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BEVEZETÉS. 


AM.  Tud.  Akadémia  nyelvtudományi  bizottsága  1884  végén  elhatá- 
rozta, hogy  új  Magyar  Tájsssótár-t  ad  ki,  és  szerkesztésével  engem 
bízott  meg.  Első  teendőm  a  nyomtatásban  megjelent  népnyelvi  közle- 
mények földolgozása,  vagyis  a  bennük  foglalt  tájszavak  összeírása  volt.  Föl- 
dolgoztam a  Hunfalvy  Pál  szerkesztette  Magyar  Nyelvésset-et,  a  Nyelv- 
tudományi Közlemények-etj  a  Magyar  Nyelvőr-t,  Erdélyi  János,  Kriza 
János,  Arany  László  és  Gyulai  Pál,  Kálmány  Lajos  népköltési 
gyűjteményét.  Hermán  Ottó-nak  Magyar  Halászat  Könyvé-t  és  a  régi 
Magyar  Tájssótár-t  Nyomtatott  forrásaim  közül  ezek  voltak  a  legfőbbek. 
Ezeken  kívül  több  nagyobb  kézirati  gyűjteményhez  is  hozzájutottam.  Ilyenek: 
a  régi  Magyar  TájeBÓtár-nak  el  nem  készült  második  kötetébe  szánt  tájszó- 
gj'űjtemények,  Kriza  János  hagyatéka  (legnagyobbrészt  Kiss  Mihály 
árkosi  unitárius  esperes  gyűjtése),  Györffy  Iván  tetemes  székely  szógyűj- 
teménye, a  melyeket  a  M.  T.  Akadémia  bocsátott  a  rendelkezésemre;  Csaplár 
Benedek  és  Király  Pál  gyűjteménye,  a  melyeket  a  t  gyűjtök  voltak 
f^zivesek  átengedni;  ezekhez  járultak  még  az  ismerőseimtől  és  egyetemi 
hallgatóimtól  kapott  eggyes  adatok  és  végül  a  magam  gyűjtései.  Ezekből  került 
ki  az  új   Tájseótár  anyaga,  a  mely  8ü,000-nél  több  adatból  áll. 

A  kijelölt  gyűjtemények  földolgozása,  minthogy  az  egész  munkát  magam, 
minden  segítség  nélkül  végeztem,  hetedfél  évig  (1885  elejétől  1890  derekáig) 
tartott;  de  a  gyűjtést  természetesen  azon  túl  is  folytattam.  Az  adatok  rende- 
zésével eggy  óv  alatt  készültem  el;  azután  (1892-ben)  hozzáfogtam  a  szer- 
kesztéshez, a  mely  csakhamar  annyira  haladt,  hogy  a  szótár  kiadását  meg 
lehetett  kezdeni. 

Hogy  a  Tájssótár-ha  mit  vegyek  föl,  mit  ne,  azt  a  nyelvtudományi 
bizottságnak  az  én  közreműködésemmel  készített  utasításai  határozták  meg. 
Ezek  szerint  a  szótár  tartalma  a  következő: 

1.  Tulajdonképpeni  tájszavaky  a  melyek  a  köznyelvben  teljesen  isme- 
retlenek és  csak  a  nyelvjárásokban  fordulnak  elő,  pl.  abajdoc.  abajdoky 
abora,  aci/ntoSj  adaj,  áglály  ajang,  barkácSj  hütüy  cáhár,  ouca. 

2.  JdentésbeU  tájssavak,  a  melyek  a  köznyelvben  is  megvannak,  de 
a  nyelvjárásokban  a  köznyelvitől  külömböző  jelentésük  van,  pl.  aggódik : 
túróvá  képződik;  alkalom:  alku,  eggyezség;  állat:  testalkat,  termet,  növés, 
állás;  apró:  himlő,  kanyaró;  ala^ony:  alávaló,  aljas,  becstelen;  beszéd:  mese. 

I* 


IV 

3.  Alakseerinti  tájssavak,  vagyis  a  köznyelvi  szavaknak  olyan  hang- 
alaki változatai,  a  melyek  az  illető  nyelvjárásnak  rendes  és  szabályba  foglal- 
ható hangalaki  eltérésén  és  sajátságain  kívül  állanak,  pl.  [csalán]:  csalcmyy 
csana,  csanál,  csanár,  csénál,  csihány,  csiMn,  csinál,  csóvány^  ssnUán  stb. 

Ezek  teszik  a  szótár  főrészét,  a  mely  után  külön-külön  jegyzékbe 
foglalva  következnek:  a  dajkanyelv  (gyermeknyelv)  szavai,  a  keresztnevek 
nyelvjárási  változatai,  az  áUaiok  tulajdonnevei  s  az  álUd-hivogató  és  uaő 
seavák. 

Nincsenek  fölvéve  a  szótárba: 

1.  A  kiolvasásokban,  találós  mesékben,  gyermekversikékben  stb.  elő- 
forduló értelmetlen  ssavák,  pl.  etbordonirsábordonij  díbinrdobondáréy  gyittes- 
gyattos,  bimhoró,  didánom. 

2.  A  meg  nem  honosodott  idegen  szavak,  a  melyeknek  népnyelvbeli 
alakja  csak  a  hibás  kiejtésnek  tulajdonítandó,  pl.  gyepitáció:  deputáció; 
gyenegyólia:  genealógia;  ilyenek  különösen  a  kaszárnyai  szavak,  pl.  dinstis- 
prémia:  dienstesprámie,  felíbung:  feldübung,  kopósder:  kopfpolster. 

Ezek  közül  csak  a  következők  van/nak  ben/ne  a  szótárban: 

1.  A  félig-meddig  meghonosodottak,  pl.  lén/u/ng,  siXbah 

2.  A  magyaros  végzettel  vagy  képzővel  ellátottak,  pl.  frajbüigos:  frei- 
williger,  sálka:  schale. 

3.  A  nép-etimológia  termékei,  pl.  délibarátom:  deliberatum,  capistráng: 
zapfenstreich,  almarázó:  B,vmer  reisender,  vasparádé :  waschapparate,  babilon: 
pavillon,  tagravert:  tagrapport,  árvalajbi:  ármelleibel. 

A  nyelvtudományi  bizottságtól  kapott  utasítások  azt  is  föladatommá 
tették,  hogy  eggyes  írókból  is  gyűjtsem  össze  ,azon  tájszavakat,  a  melyeket 
mint  ilyeneket  készakarva  használtak,  azt  esetleg  jegyzettel  tüntetvén  föP. 
Ezt  a  meghagyást  is  készséggel  teljesítettem  volna,  de  az  irodalom  mezején 
megkezdett  tájszótarlózás  közben  csakhamar  rájöttem,  hogy  ez  olyan  szapo- 
rátlan  és  háládatlan  munka,  a  mely  sok-sok  esztendővel  megkésleltetné  a 
szótár  elkészülését,  s  mégis  kevés  volna  benne  a  köszönet.  Végig  kellett 
volna  böngésznem  legalább  is  az  utóbbi  félszázad  szépirodalmának  java 
részét,  a  mi  nekem  —  minthogy  eggymagam,  dolgozótársak  nélkül  végeztem  s 
akartam  is  végezni  az  adatok  összeírását,  —  rengeteg  időmbe  került  volna. 
Azt  pedig  nem  tudtam  volna  tenni,  hogy  csak  innen-onnan,  találomra  szede- 
gessek, mert  a  felibe-harmadába  végzett  munka  nekem  nem  kenyerem.  De 
nem  is  a  munka  nagysága  riasztott  vissza,  hanem  inkább  a  tarlózás  ered- 
ményének ki  nem  elégítő  volta.  Nem  csak  az,  hogy  nem  sokat  találtam,  de 
a  mit  találtam,  annak  az  értéke  is  nem  eggy  esetben  kétségesnek  látszott. 
A  szülőföldjéről  elszakadt  írónak  (s  a  legtöbb  elszakadt  onnan),  bármennyire 
erős  is  a  gyermekkori  környezet  beszédjének  hatása  alatt  kifejlődött  nyelv- 
érzéke, mégis  nem  eggyszer  meg-meghibban  az  emlékezete  s  olyan  tájszó-alakot 
vagy  jelentést  csúsztat  a  tolla  alá,  a  melyet  sem  ott,  a  hol  a  bölcsőjét  ren- 


gettéky  sem  egyebütt  nem  ismernek  és  nem  is  ösmertek  soha.  Találtam  fél- 
tájszókat, a  melyek  eszembe  juttatták  a  római  költő  mondását:  ,desinit  in 
piscem  mulier  formosa  superne';  az  eléjük  valamely  töröl-metszett  tájszónak 
a  fölső  teste,  de  a  végük  már  csúnya  halfark  volt,  a  mely  az  egész  alakot 
eléktelenítette.  Találtam  ál-tájszókat,  a  melyek  nem  a  népnek,  hanem  az 
írónak  —  bizonyára  nem  tudatos  —  alkotásai  voltak.  És  ha  mi  igazgyöngyöt 
találtam  is,  nem  tudhattam  sok  esetben,  hogy  csakugyan  arról  a  vidékről 
való-e,  a  melynek  szülötte  az  író,  vagy  pedig  neki  is  talán  könyvből  tanult 
szava.  Hogy  az  irodalomban  előforduló  tájszavaknak  mennyire  lehet  hitelt 
adni,  arra  csak  eggy  példát  idézek.  Körülbelül  eggy  évtized  óta  széltében 
használja  boldog-boldogtalan  a  seélhámos  szót  ,schwrindler^  értelemben. 
A  nép  nemcsak  hogy  ezt  a  jelentését  nem  ismeri,  de  nem  ismeri  semmi 
olyan  jelentését  sem,  a  melyből  ez  fejlődhetett  volna.  A  Magyar  Nyelvőr 
kérdésére  (XI.  185)  eggyetlen-eggy  helyről,  a  zemplénmegyei  Deregnyőről 
érkezett  válasz,  a  mely  szerint  ott  a  közlő  ezt  a  kifejezést:  seélhámos  jány 
eggyszer  hallotta  ,fatri,  kacki,  szeles,  vizsla^  értelemben  (,Oszt  az  a  szélhá- 
mos jányok  is  olyan  jóféle,  de  azért  mondaná  csak  valaki  az  annyának'; 
XI.  332).  Azóta  még  két  adat  került  elő;  Gömörmegyében,  Otrokocson  a 
seélhámos  szónak  a  jelentése:  ,szeleburdi*  (Nyr.  XXI.  91),  s  eggy  hallgatóm 
közlése  szerint  Szász-Nyiresen  és  Bálványos-Váralján  ssélhámos  íd-nak  a 
4ógóst^  nevezik.  Az  a  kinek  ez  a  szó  megtetszett,  úgy  hogy  fölkapta,  nem 
is  a  nép  nyelvéből  vette,  hanem  a  Kresznerics  szótárából  halászta  elő, 
a  kinél  a  seél  ,ventus^  szó  összetételei  között  ott  van  a  seélhámoSj  ezzel  a 
Pázmány-ból  idézett  kifejezéssel  igazolva:  ,Két  ssélhámos  tévelygés^  de 
minden  értelmezés  nélkül.  S  ott  van  előtte,  szintén  magyarázat  nélkül,  a 
Faludi-ból  vett  következő  idézet:  JSeélhám/mál  jár*.  Ez  a  két  adat,  vala- 
mint az,  hogy  a  szó  a  ,ventus*  jelentésű  ssél  összetételei  közé  van  sorozva, 
tévesztette  meg  a  szótárnak  valamelyik  átböngészőjéi  Azt  képzelte,  hogy  a 
seélhámoSy  ssélhámmal  járó  nem  lehet  egyéb,  mint  olyan  ember,  a  ki  ,nagy 
széllel  jár,  nagy  szelet  csap*,  s  így  teljesen  alkalmas  a  ,schwindler*  fogalom 
kifejezésére.  Pedig  az  egész  tévedésen,  még  pedig  legelőször  is  Kresznerics 
tévedésén  alapszik.  Ha  ő  a  szélhámos  szót  nem  a  ,ventus*,  hanem  —  a  mint 
kellett  volna,  —  az  ,extremitas*  jelentésű  ssél  összetételei  közé  sorozza, 
akkor  senkinek  sem  jut  eszébe,  hogy  a  ,schwindler*-t  ssélhámos-nak  keresz- 
telje. A  nép  nyelvéből  fönnebb  idézett  adatok  harmadika  mutatja,  hogy  a 
szónak  tulajdonképpeni  jelentése:  ,szélső-hámos,  szélső  hámba  fogott*,  más- 
képp ,lógós*  (ló).  Minthogy  pedig  az  ilyen  ló  szabadabban  mozoghat,  ficán- 
kolhat, mint  a  rúd  mellé  fogott,  a  seélhámos  szó  könnyen  fölvehette  a 
,8zeles,  szeleburdi*  jelentést,  a  melyből  aztán  a  ,kacki*  jelentés  fejlődött. 
Pázmány,  a  ki  kétségkívül  a  nép  ajkáról  leste  el  e  szót,  más  átviteles 
értelemben  használta;  ezt  a  Magyar  Nyelvtörténeti  Seótár-ha,n  található  követ- 
kező két  idézet  tanúsítja:    ,Az   ecclesia    itt    is    két    seélhámos   eretnekséget 
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meg-vetvén,  azt  tanítja',  és  ,Az  csudák  dolgában  kózép  úton  kel  járnunk, 
hogy  két  saéthá/mos  tévelygéstűi  magunkat  meg-óltalmazhassuk^  Világos, 
hogy  ezekben  seéUtá/mos  a  m.  ,széls6,  szélsőséges,  szélsőségbe  csapó'.  íme 
tehát  sehol  semmi  nyoma  a  ,schwindler'-féle  jelentésnek,  a  melyben  a  mai 
irodalom  használja  a  szélhámos  szót  Ez  csak  eggy  példa,  de  van  efTéle 
akárhány.  Még  csak  azokra  a  palóc  tájszavakra  utalok,  a  melyek  L  i  s  z  n  y  a  í 
Kálmánnak  BcUóc  dalok  és  Új  palóc  dalok  címú  költeményeiből  vannak 
kiszedegetve  és  a  Jf.  Nyelvőr  XIX.  kötetében  közölve;  ezek  között  is  vannak 
olyanok,  a  melyek  hitelesekúl  semmiképpen  el  nem  fogadhatók,  vagy  leg- 
alább is  fölötte  gyanúsak,  pl.  toMca:  légyott,  szentére:  szerény,  üín:  udvarias, 
megkedveltető,  míny:  az  ajak  belső  nedves  részének  a  széle,  ill  (nyilván  az 
illanrhól  elvonva)  stb.  A  jámbor  tájszóböngésző,  a  ki  az  írókból  is  böngész- 
get, lépten-nyomon  megtévedésnek  van  kitéve.  A  hapax  legomenákat  minden- 
esetre kételkedéssel  kell  fogadnia,  nagyobb  kételkedéssel,  mint  a  népnyelvi 
közlésekben  előforduló  ,eggyetleneket';  csak  azokban  a  szavakban  bízhatik 
meg  nyugodt  lélekkel,  a  melyekre  amúgy  is  vannak  igazoló  adatai  az  eredeti 
forrásból,  a  nép  nyelvéből.  Azért  jobbnak  láttam  az  írókból  való  böngészést 
abbanhagyni,  mert  sokkal  több  időmbe  és  munkámba  került  volna,  mint  a 
mennyit  a  gyűjtögetés  eredményének  megbízható  része  megért  volna.  Ter- 
mészetes, hogy  azért  a  véletlenül  elembe  akadt  adatokat,  ha  megbízhatók 
voltak,  beiktattam  a  szótáramba. 

A  ssótár  herendesésey  melyet  a  nyelvtudományi  bizottság  az  én  közre- 
működésemmel állapított  meg,  a  következő : 

A  nmtató-ssók  köznyelvi  alakjukban  vannak  kitéve.  A  nyelvjárási 
alakok  a  mutató-szó  után  rekeszjelek  között  betűrendben  következnek,  s 
mindeggyik  után  ki  van  téve  az  előfordulás  helye  és  a  forrás.  Ha  valamely 
szónak  két  hangrendbeli,  vagyis  magas-  és  mélyhangú  alakja  van,  pl.  dagad 
és  degedy  ezeket  külön-külön  iktattam  be  a  maguk  helyére,  utalással  eggy- 
másra;  csak  az  idegenből  átvett  szavaknak  soroztam  eggyüvé  mind  a  magas-, 
mind  a  mélyhangú  alakjait. 

Ha  a  szó  csakis  a  nyelvjárásokban  él,  és  több  alakja  van,  akkor  a 
legelterjedtebb,  vagy  ha  ezt  meg  nem  lehet  állapítani,  a  legeredetibbnek 
tartható  alak  a  mutató-szó,  s  ez  után  következnek  betűrendben  a  változatok. 

A  mely  szó  vagy  alak  több  vidéken  járatos,  annál  az  előfordulásnak 
minden  eggyes  helye  ki  van  téve,  hogy  a  szó  vagy  az  alak  elterjedtsége 
kitűnjék.  A  hovávalóságot  a  Balassa-féle  nyelvjárás-fölosztás  sorrendjében 
mutatom  ki.  Ebben  eltértem  a  bizottság-adta  utasítástól,  a  melyben  a  Nyelvőr- 
kaia/uz  földrajzi  mutatójának  sorrendje  volt  elém  szabva,  mert  akkor  még 
nem  jelent  volt  meg  Balassa  József-nek  a  magyar  nyelvjárásokról  szóló 
munkája,  a  melynek  a  fölosztása  pontosabb. 

A  mutató-szó  után   kővetkező    változatokat   a   szótár   végéhez   csatolt 
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sssómatatóhan  lehet  megtalálni,  a  mely  szoros  betűrendbe  szedve  foglalja 
őket  magában,  az  illető  mutató-szóra  való  utalással. 

Az  etimológiai  rendesést  (a  nyelvtudományi  bizottság  utasítására) 
fneU^stetHy  vagyis  a  származék-szókat  nem  az  alapszavukhoz  fogtam,  hanem 
mindeggyiket  mint  külön  mutató-szót  a  maga  betűrendi  helyére  iktattam  be ; 
így  pl.  eggymás  után  következnek:  doh,  dóba,  dohár,  dobass,  dőbba/n,  dobi, 
dobog,   dobogál,  dóbogtai,    dobolód4k,  dobontató  stb. 

Természetes  dolog,  hogy  a  szócsaládok  tagjai  így  is  jobbára  össze- 
kerültek, hacsak  eggyiknek-másiknak  az  alakja  nem  nagyon  elütő  a  többieké- 
től. Kissebb  alaki  eltérés  miatt  a  szót  nem  szakítottam  ki  a  családi  sorból, 
hanem  ilyen  esetben  rekeszjel  közé  tett  mutató-szóval  soroztam  be  a  társai 
közé;  pl.  a  dángőbál  szót  a  dcmguba  és  a  dángubás  közé  helyeztem  így: 
[dángubál],  dángőbál;  a  dupla  szó  után,  a  melynek  dufla  változata  is  van, 
következnek:  [duplomj  duflamul  és  [duplomosj,  dufiomos;  fakad,  fakadék 
után  [fakadványjy  fokadvá/ny. 

A  betűrendre  nézve  megjegyzem,  hogy  a  hosszú  magánhangzók  a  meg- 
felelő rövidektől  nincsenek  külön  választva,  tehát  pl.  az  e,  é,  é,  é  hangok  hol  meg- 
előzik,hol  követik  eggymá8t,aszerint,  hogy  minő  mássalhangzókkal  vannak  eggyütt. 
Az  össsetett  szavakat  az  előtagjuknál  sorolom  elő,  vagyis  az  illető  eggyszerű 
mutató-szóhoz  fogom ;  csakis  az  igekötős  igéket  és  névszói  származékaikat 
tettem  oda,  a  hová  az  utótagjuk  (illetőleg  az  utótag  névszói  származéka) 
tartozik,  pl.  az  apacs-kő,  arany-máUngó,  apró-kőte  mutató-szava:  apacs, 
arany,  apró ;  ellenben  meg-bókláe,  él-ár,  még-arcol  mutató-szava :  bóklás, 
ár,  arcot  Az  összetételek  tagjai  vonáskával  vannak  eggymástól  elválasztva, 
de  a  származékaikból  ez  az  elválasztó  vonás  el  van  hagyva,  pl.  az  ad  mutató- 
szóhoz fogva :  be-ad,  föl-ad,  ki-ad ;  az  adó  mutató-szóhoz  fogva :  eladó,  kiadó, 
és  nem  elrodó,  ki-adó.  (A  nép-etimőlógiákai,  a  melyek  rendszerint  valamely 
idegen  szónak  két  magyar  szóra  bontásai,  olybá  vettem,  mintha  csakugyan 
abból  a  két  szóból  volnának  összetéve,  a  melyekből  összetetteknek  a  nép 
nyelvérzóke  veszi,  s  a  szerint  soroztam  be  őket,  pl.  ahna-ráeó:  ,armer  reisender,* 
eirok-férég :  ,fillokszéra^  mutató  szava :  alma,  cirok). 

Ha  az  összetétel  utótagja  maga  is  önálló  tájszó,  az  is  be  van  külön 
iktatva  a  maga  helyére  és  ezen  kívül  a  szómutatóba. 

Az  ikerszavak  szintén  az  első  tagjuk  szerint  vannak  beiktatva,  de  az 
utótagjuk  (hacsak  nem  önálló  tájszó  is  eggyszersmind)  külön  sem  a  szótárban, 
sem  a  szómutatóban  nem  foglal  helyet. 

Mint  mutató-szók  a  ragozható  névszók  eggyesszámi  puszta  alanyese- 
tiíkben,  az  igék  pedig  folyamatos  jelenbeli  eggyes-sz.  3.  szem.  alanyi  ragozású 
alakjukban  vannak  kitéve  (az  ikes  igék  az  -ik  rag  különválasztásával,  pl. 
€9ok-tk,  esedee^k). 

Az  aaonos  alakú  ssavak  eléjük  tett  számmal  (1.  2.  3.)  vannak  meg- 
külömböztetve. 


Az  eggyes  cikkelyek  berendezése  a  következő : 
!  1.  Az  alakszerinti  tájszavaknál :  a)  a  mutató-szó  ;  b)  a  változatai,  mind- 

I  eggyik  után  kitéve  az  előfordulás    helye    és   a   forrás.    Ezeknél    értelmezésre 

i  nincsen  szükség,  mert  a  mutató-szó  köznyelvi  lévén,  jelentése  úgyis  ösmeretea 

j  2.  A  tulajdonképpeni  és  a  jelentésbeli  tájszavaknál:   a)  a  mutató-szój 

b)  a  változatai,  mindeggyik  után   kitéve    az    előfordulás   helye    és   a    forrás; 

c)  a  jelentés  vagy  a  jelentések  (fejlődésük  sorrendjében),  mindeggyik  után 
I  megint  kitéve  az  előfordulás  helye  meg  a  forrás.  Ha  a  szónak  többféle  alakja 
j                     és  eggyszersmind  többféle  jelentése  is  van,  s  ezek  az  alakok  szerint  oszlanak 

meg,  a  jelentés  elé  ki  van  téve  az  illető  alak  is. 

A  főjelentések  arab  számokkal,  a  főjelentések  árnyéklatai  pedig  betűkkel 
vannak  jelölve. 

A  különféle  népnyelvi  közleményekben  adott  értelmezéseket  össze- 
vontam, összeeggyeztettem  és  szabatos  rövidséggel  iparkodtam  kifejezni 
A  jelentéseket  magyarul  teszem  ki ;  csak  a  természetrajzi  neveknél  latin 
műszóval  is,  esetleg  csak  azzal,  s  a  mesterszóknál  némettel  is,  esetleg  csak 
azzal.  Megjegyzem,  hogy  az  ú.  n.  ,illetlen  szavak^  értelmezésénél  ok  nélkül 
valónak  tartottam  a  szemérmeteskedést ;  a  szótárban  mint  mutató-szók  úgyis 
benne  vannak,  azért  a  magyarázatban  sem  volt  miért  kerülnöm  őket. 

A  hol  a  jelentés  megvilágítására  szükséges,  péUiainondcUokat  is  idézek, 
ha  tehetem.  Sajnos,  hogy  nem  tehetem  mindig,  mert  nem  állanak  a  rendel- 
kezésemre. 

A  szólások  és  a  közmondások  külön  szakaszokban  követik  az  illető  szót 

A  források  közül  a  legfőbbek  és  leggyakrabban  előfordulók  a  szo- 
kásos rövidítéssel  vannak  idézve,  pl.  Nyr.^  NyK.,  MNy.y  Vadr.,  Tsz.  (vö, 
ezeknek  a  jegyzékét).  A  kéziratból  vagy  szóbeli  közlésből  vett  adatok  mellé 
a  gyűjtő  vagy  a  közlő  neve  van  kitéve.  A  régi  Tájszótár  második  kötetébe 
szánt  tájszavak  gyűjtőinek  a  neve  után  a  beküldés  évét  is  jónak  láttam 
kitenni. 

Az  új  Tájszótár  a  régitől  nemcsak  abban  külömbözik,  hogy  sokkal 
tartalmasabb  és  célszerűbben  van  berendezve,  hanem  egyébben  is.  A  régi 
Tájszótár  igen  becses,  de  teljesen  kritikátlan  betűrendes  adattár,  a  melyben 
eggyszerűen  le  vannak  nyomtatva  a  beküldött  és  betűrendbe  szedett  adatok; 
sem  az  összetartozó  változatok  nincsenek  eggyüvé  foglalva,  sem  a  jelentések 
nincsenek  rendezve,  összeeggyeztetve,  sem  eggyáltalában  nincsen  benne  semmi 
nyoma  a  kritikának.  De  ezt  nem  is  kívánta  senki  a  régi  Tájszótár  szerkesz- 
tőjétől, Kecskeméti  Csapó  Dánie  1-től,  s  én  sem  gáncsképpen  említem. 
Az  új  Tájszótár  nem  puszta  betűrendes  adatgyűjtemény,  hanem  tervszerűen 
rendezett  és  kritikával  szerkesztett  munka. 

A  Magyar  Nyelvtörténeti  Szótár  szerkesztői  elpanaszolják  a  beveze- 
tésükben azt  a  sok  bajt,  akádékot  és  bosszúságot,  a  melyet  az  adatok  össze- 
íróinak  némelyike  másolói  hibáival    és   némelykor   mulatságos   baklövéseivel 
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szerzett  nekik.  Nekem  is  van  elég  fölpanaszolni  valóm,  mert  a  nyelvjárási 
adatok  gyűjtői  és  közlői  között  akadnak  megbízhatatlanok,  fölszinesek,  értel- 
metlenek és  naivok  is;  olyanok,  a  kik  fél  füllel  hallottak  valamely  szót,  és 
sem  helyesen  leírni,  sem  a  jelentését  helyesen  megállapítani  nem  tudják;  a 
kik  a  szónak  nyelvjárási  alakját  egész  nyugodt  lélekkel  köznyelvire  változ- 
tatják, s  a  szónak  valamely  esetleges  alkalmazását  tulajdonképpeni  jelentéBéül 
tűntetik  föl,  vagy  pedig  a  hallott  mondatból  teljesen  helytelenül  állapítják 
meg  a  szó  alakját  és  jelentését.  íme  néhány  példa  a  sok  közül: 

Csálamádé:  ,tüskés  széna*;  helyesen:  sűrűn  vetett  takarmánykukorica 
V.  általában  zöld  takarmány  (takarmány-árpa  v.  rozs;  bűkkönyös  zab;  eggyütt 
elvetett  kukorica,  bükköny  és  zab).  Gondra:  ,gatya';  nem  helyes,  mert 
jelent  sok  minden  egyebet:  darócot,  daróc-fölöltőt,  ringy-rongy  ruhát,  ringyót, 
pajkos  kis  leányt  stb.,  csak  éppen  gatyát  nem.  Oinkus:  ,vásári  cikk' 
(nyilván  azért,  mert  ci/nkus-bíró:  vásárbíró);  helyesen:  marhapasszus.  Bánya- 
gödör: ,rucacsÚ8ztató' ;  helyesen:  olyan  gödör,  a  melyből  vályogot,  sárga 
loldet  V.  homokot  szednek  ki.  Caitkó :  ,vehem*  (elvonás  a  csUkösni  =,  vem- 
hezni'-böl);  helyesen:  csikó.  Tywrah:  ,női  ruhára  való  posztó*;  helyesen: 
bőrrel  béllelt  prémes  női  fölöltő.  Eme:  ,ártány*;  helyesen:  emse,  koca-disznó. 
Déványos:  ,a  mi  nem  legjobb,  középszerű*.  Ezt  az  értelmezést  a  közlő  a 
kővetkező  példával  igazolja:  ,Eszt  ne  v6dd  meg,  ez  us  se  legdiéványosabb* ; 
pedig  ebből  aszónak  éppen  ellenkező  jelentése  vehető  ki;  helyesen:  pompás, 
^es,  kitűnő,  becses.  Bukáta:  ,tari8znya*  (elvonva  a  /feí&wfcátóá?  =  ,fel- 
tari8znyáz*-ból) ;  helyesen:  eledel.  Gryuha:  ^ényeg*  (pl.  ördög  bújjék  a 
gyuhádba);  helyesen:  gyomor.  Csökfenöl  (eggy  szónak  véve):  ,nem  nő*;  he- 
lyesen: csökfe  női,  azaz:  csökve  nő -=  növésében  megakad.  Alig:  ,gyengél- 
kedő*;  ezt  a  jelentést  a  közlő  az  ,alig  vagyok*  kifejezésből  vonta  el. 

A  sajtó-  és  az  íráshibákkal  is  számot  kell  vetni.  Azt  olvasom  pl.  eggy 
mesében:  budakodom;  ez  az  alak  eggymagában  állván,  gyanúsnak  tetszik, 
azért  kérdést  intézek  a  közlőhöz,  és  kiderül,  hogy  a  gyanúm  alapos  volt, 
mert  ez  a  furcsa  szó  nem  egyéb  mint  búslakodom,  A  régi  Tájssótár-hdJi  a 
csín  és  a  C8inga  szavak  között  áll  csing:  ,valami  tett  vétek*;  a  sorrend 
arra  vall,  hogy  ez  nem  a  betűszedő  vagy  a  javító  hibája,  hanem  a  másolóé; 
könnyű  rájönni,  hogy  helyesen:  csi/ny.  Ugyanott  (meg)^tod&ni  így  van  értel- 
mezve: ^meghűlni*;  helyesen  ,megehülni*.  A  csóválni  szó  értelmezésében 
ezt  olvassuk:  ,a  szalmát  sutakot  a  beléje  tett  tűzzel  sebesen  mozgatni,  hogy 
lángra  lobbanjon*.  Azt  hihetnők,  hogy  a  ssalmát  és  a  sutakot  szavak  közül 
elmaradt  a  vessző,  s  itt  a  csutak  szó  változatával  van  dolgunk;  pedig  nem, 
mert  az  a  két  szó  a  kéziratban  így  van  írva:  szálmátsutakoty  azaz:  ,szalma- 
csutakot**)  Szintén  a  régi  Tájszótár-hd^n  olvasható  (s  ebből  a  Czuczor- 
Fogarasiék  szótárába  is  belekerült)  ez  a  két  különös  szó:  buzak^busa/ny; 

*)  Megemlitem  itt  eggyúttal,  hogy  a  régi  Tájszőtár  gyűjtőinek  kéziratai  közül  eggy- 
néhány  a  kezemnél  volt,  s  a  hol  kétségem  támadt,  összevetettem  a  kiadást  az  eredetível. 
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amannak  az  értelme:  ,kása,  zsemlyekása^  emezé:  ,nyomtató,  cséplő^  Erősen 
gyanús  volt  nekem  mind  a  kettő,  mert  a  régi  Tájssótár-on  és  a  Czuczor- 
Fogarasiék  szótárán  kívül  sehol  sem  akadtam  a  nyomukra;  a  régi  Táj- 
seótár-hdi  Cserey  Elek  révén  kerültek  bele,  ennek  a  közlései  pedig  eggy- 
általában  megbízhatatlanok.*)  Nem  kellett  hozzá  sok  fejtörés,  a  míg  rájöttem, 
hogy  ez  a  két  álszó  eggyszerü  másolói  botlásnak  köszöni  a  lételét.  Kétség- 
telen, hogy  a  bóbiskolva  másoló  előtt  ez  állott:  Biizakásüj  zsemlyekása. 
Busanyomtatóy  cséplő;  ő  pedig  így  olvasta  és  írta  le  a  régi  Tájszótár  szá- 
mára: Busák,  kása,  zsemlyekása  Bu&any,  nyomtató,  cséplő.  Az  ilyen  hibák 
észrevevéséhez  és  elkerüléséhez  nem  kellett  egyéb  az  éber  ügyeletnél,  e^y  kis 
utána-nézésnél  vagy  utána-tudakozódásnál.  Némelyiknek  a  kiderítése  azonban 
eggy  kis  tanulmányomba  is  került;  ilyen  pl.  a  baráncsiky  haránssik  szónak 
állítólagos  bdsánesik  változata,  a  melyről  a  M.  Nyelvőr-hen  (XXII.  115.) 
kimutattam,  hogy  nem  lehet  hiteles. 

De  azért  nem  mind  hiba,  a  mi  első  tekintetre  annak  látszik.  Pl.  a 
meregető  edényt,  meregető  csöbröt  jelentő  cserpák  mellett,  a  melyre  éppen 
tizenkét  adat  volt  a  kezemnél,  előfordult  eggyetlen-eggyszer  cserpál.  Először 
majdnem  bizonyosra  vettem,  hogy  ez  sajtóhiba;  de  utána  jártam,  és  kitűnt, 
hogy  (az  ószl.  érüpalOy  ,haustrum*,  or.  éerpcUo,  cseh  éerpcuUo  tanúbizony- 
sága szerint)  a  cserpál  alak  bizony  mégis  csak  igaz  kamarán  költ. 

A  jelentések  megállapításánál  kellő  óvatossággal  és  kritikával  ipar- 
kodtam eljárni.  A  magyarázat  nélkül  közölt  textusokból,  az  eggyszer  kevés- 
szavú, máskor  bőbeszédű,  eggymástól  eltérő  és  eggymásnak  sokszor  ellen- 
mondó értelmezésekből  akárhány  esetben  nem  volt  könnyű  kivennem  a  szó 
igazi  értelmét.  A  mi  érthetetlen,  gyanús  vagy  kétséges  volt,  annak  utána 
jártam,  hogy  megbizonyosodjam  felőle.  S  nem  rajtam  múlt,  ha  minden  fára- 
dozásom, fejtörésem,  utánajárásom  eredményeként  a  szótárba  itt-ott  mégsem 
kerülhetett  bele  egyéb,  mint  eggy  kérdőjel,  a  mely  azt  jelenti,  hogy  ,kétsé- 
ges*  vagy  ,nem  tudómé 

De  nem  mindent  kérdőjeleztem  meg,  a  mit  kétségesnek  tartottam,  sőt 
még  sok  olyan  adatot  sem,  a  melynek  nem-hiteles  volta  vagy  részbeli  hibás- 
sága  teljesen  kétségtelen.  Azt  a  kritikát  ugyanis,  a  melyet  a  jelentések  fölött 
nemcsak  jogom,  hanem  kötelességem  is  volt  gyakorolni,  az  alakokra  csak 
kissebb  mértékben  volt  szabad  kiterjesztenem.  Mint  már  említettem,  sok 
adatközlő  pontatlanul  leírva,  a  nyelvjárási  alakot  köznyelvire  áttéve  jegyezte 
föl  azt,  a  mit  hallott;  részint  azért,    mert  nem  tudta  a  helyes  közlés   (neve- 

*)  Cserey  Elek  ugyanis,  a  ki  a  régi  Tájszőtár'ha,n  található  erdővidéki  székely 
szavak  beküldője  volt,  olyanokat  is  közölt,  a  melyeket  maga  soha  sem  hallott,  hanem  régibb 
szótárakból  —  még  pedig  nem  eggyszer  a  bennük  esett  másolási  vagy  sajtóhibával  eggyütt  — 
irogatott  ki  (vö.  pl.  a  honczol  szót,  a  melynek  a  történetét  Volf  György  megírta  a  Nyelvőr- 
ben :  XIII.  517).  Ennélfogva  figyelmeztetem  a  szótáram  használóit,  hogy  a  régi  Tájszötár-höl  átvett 
erdővidéki  adatokat,  még  ha  nincsenek  is  megkérdőjelezve,  óvatossággal  fogadják,  mert  ki- 
hagyni csak  azokat  hagytam  ki,  a  melyek  kétségkívül  hamisaknak  bizonyultak. 
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zetesen  a  hangjelölés)  móílját,  részint  mivel  a  megfigyelése  a  fonetikai  képzés 
hiánya  miatt  pontatlan  volt,  vagy  többnyire  abból  az  okból,  hogy  a  szónak 
az  ö  lelkében  élő,  köznyelvi  formájában  megállapodott  hangképe  megveszte- 
gette a  hallását  így,  hogy  eggy  nagyon  eggyszerü  példát  említsek,  az  é 
helyett  ö-vel  beszélők  nyelvjárásából  közölt  adatok  között  akárhányszor  akad- 
nak e-vel  Írottak,  pl  föl,  szög,  lötty  szöm  helyett  fel,  szeg,  lett,  szem. 

A  kevésbbé  pontos  közlöknek  úgyszólván  rendes  hangjelölésbeli  vétségei 
a  következő  pontokban  foglalhatók  össze:  1.  a  zárté(és  sokszor  a  neki  megfelelő  ö) 
helyett  e-t,  2.  az  Ít/-b61fejlődötty  helyett  íi/-t  írnak  (a  köznyelv  helyesírása  szerint); 
3.  a  kettős  magánhangzókat  gyakran  pontatlanul  jelölik  vagy  helyettük  hosszú 
magánhangzót  írnak;  4.  a  magánhangzók  hosszúságának  és  rövidségének 
jelölésében  ingadoznak,  különösen  az  i,  u  és  ü  hangnál;  5.  a  zöngés  és  a 
zöngétlen  mássalhangzók  összekerülésénél  történő  hasonulást  nem  jelölik  meg, 
pl.  aUam,  szettem  helyett  adta/nhot,  szedtemret  írnak. 

Nekem  természetesen  úgy  kellett  a  szók  alakjait  a  szótárba  fölvennem, 
a  hogy  nyomtatva  vagy  írva  kaptam,  még  ha  szembetűnő  volt  is  a  hang- 
jelölésnek a  kiejtéstől  való  eltérése,  s  ha  az  illető  nyelvjárás  hangbeli  saját- 
ságainak ismeretével  könnyen  és  biztosan  kiigazíthattam  volna  is  a  hibásan 
közölt  alakot.  Ilyen  helyreigazítást  még  abban  az  esetben  sem  engedtem 
meg  magamnak,  ha  a  szónak  igazi  alakját  a  magam  tapasztalásából  ismertem, 
hanem  ilyenkor  az  illető  közlő  adata  mellé  oda  iktattam  a  magamét.  Csakis 
akkor  igazítottam  ki  a  szónak  nyomtatásban  helytelenül  közölt  alakját,  ha 
magától  a  közlőtől  kaptam  a  helyreigazítást.  A  magam  tudása  szerinti  helyre- 
igazítgatás  forrásaim  adatainak  önkényes  meghamisítása  lett  volna,  s  mivel  az 
összes  nyelvjárási  alakokat  lehetetlen  a  magam  tapasztalásából  ismernem,  s 
épp  oly  kevéssé  lehetséges  minden  eggyes  adatnak  a  helyességéről  teljesen 
megbízható  gyűjtők  útján  megbizonyosodnom,  a  rektifikálgatás  úgyis  csak  féleges 
munka  lett  volna  A  nyelvész,  ki  szótáramat  forgatni  fogja,  amúgy  is  külön  tudja 
majd  választani  a  pontosan  leírt  alakokat  a  kevésbbé  pontosan  lejegyzettektől. 

El  vagyok  rá  készülve,  hogy  sokan  azt  fogják  mondani  az  új  Táj- 
ssoíár-ra:  nem  teljes;  nincs  meg  benne  minden  tájszó,  sem  a  benne  levők- 
nek minden  változatuk  és  jelentésük.  És  igazuk  lessz.  Ezért  azonban  a  hozzá- 
értők előtt  nem  kell  magamat  mentegetnem,  mert  azok  tudják,  hogy  a  nem- 
teljesség közös  fogyatkozása  a  világ  valamennyi  szótárának,  nem  véve  ki 
még  azokat  sem,  a  melyeknek  a  címlapján  ott  büszkélkedik  a  ,teljes'  szó. 
Teljes  szótárát  csak  holt  nyelvnek  lehet  megírni.  A  ki  valamely  élő  nyelv- 
nek akarná  megszerkeszteni  a  teljes  szótárát,  az  a  Danaidák  vagy  a  Sisy- 
phus  munkájára  vállalkoznék. 

Végül  még  köszönetemet  kell  nyilvánítanom  mind  azoknak,  a  kik 
szótáramnak  mennél  teljesebbé  és  hibátlanabbá  tételéhez  szíves  adatközlé- 
seikkel, kérdezősködéseimre  adott  válaszaikkal  hozzájárultak. 

Szinnyei  József. 


A  NYOMTATOTT  FORRÁSOK  JEGYZÉKE. 


Arany-Gyulai  NOy,  =  Magyar  népköl- 
tési gyűjtemény.  Oj  folyam.  A  Kisfaludy-Tár- 
saság  megbízásából  szerkesztik  és  kiadják  Arany 
László  és  Gyulai  Pál.  I~III.  Pest,  (Budapest) 
1872—1882. 

Czí\  =  A  magyar  nyelv  szótára.  A  Ma- 
gyar Tudományos  Akadémia  megbízásából  ké- 
szítették Czuczor  Gergely  és  Fogarasí  János. 
Í-VI.,  Pest  (Budapest),  1862—1874. 

Eí'délyi  J.  Népd,  és  mond.  =  Magyar 
népköltési  gyűjtemény.  Népdalok  és  mondák. 
A  Kisfaludy-Társaság  megbízásából  szerkeszti 
Erdélyi  János.  I— III.  Pest,  1846—1848. 

Ethnographia  =  Ethnographia.  A  Magyar- 
országi Néprajzi  Társaság  és  a  Magyar  Nemzeti 
Múzeum  Értesítője.  I — .  Budapest,  1890 — . 

Hennán  0,  Halászat  K.  =  k  magyar 
halászat  könyve.  A  kir.  magyar  természet- 
tudományi társulat  megbízásából  írta  Hermán 
Ottó.  I.  II.  Budapest,  1887.  (Mester  -  szótár 
769—843.  1.) 

Kdlmány  L.   Koszorúk  ==^  Koszorúk   az 


I  Alföld   vad   virágaiból.   Köti   Kálmány    Lajos. 
I.  II.  Arad,  1877.  1878. 

Kdlmány  L.  Szeged  népe  =-  Szeged 
népe.  I.  ös  Szeged  népköltése.  Gyűjtötte  Kál- 
mány Lajos.  Arad,  1881.  II.  Temesköz  nép- 
költése. Arad,  1882.  III.  Szeged  vidéke  nép- 
költése. Szeged,  1891. 

MNy,  =^  Magyar  Nyelvészet.  Szerkeszti 
Hunfalvy  Pál.  I.— VI.  Pest,  1856—1861. 

NyK.  =r:  Nyelvtudományi  Közlemények. 
Kiadja  a  M.  Tud.  Akadémia  nyelvtudományi 
bizottsága.  Szerk.  Hunfalvy  Pál,  Budenz  József, 
Simonyi  Zsigmond.  I—.  Pest  (Budapest)  1862 — . 

Nyr,  =  Magyar  Nyelvőr.  A  Magyar  Tudo- 
mányos Akadémia  nyelvtudományi  bizottságá- 
nak megbízásából  szerkeszti  s  kiadja  Szarvas 
Gábor.  I—.  Budapest,  1872—. 

Tsz.  =  Magyar  Tájszótár.  Kiadta  a  Magyar 
Tudós  Társaság.  Buda,  1838. 

Vadr.  =^  Vadrózsák.  Székely  népköltési 
gyűjtemény.  Szerkeszti  Kriza  János.  I.  Kolozs- 
vár, 1863. 


EGYÉB  rövidítések  ES  JELEK  MAGYARÁZATA. 


á,  é  =  átvitt  értelemben. 
csáng.  ^^  csángóság. 
/.  h.  =  az  idézett  helyen  vagy   helyeken. 
kül.  ^-^  különösen. 
in.  =-  megye. 
mell.    --^  melléke. 
tréf.  ^^  tréfás,  tréfásan. 
uo.  ^  ugyanott. 
V.  =  vagy. 

vki,  í>mi,  vmely  ^--  valaki,  valami,  vala- 
mely. 

vid,  ^^  vidéke. 
vő.  =-  vesd  össze. 


cc  =  ugyanazon  jelentés,  mint  az  előbbi 
szóé. 

?  ^==  az  alaknak  vagy  a  jelentésnek  kétes 
voltát  jelöli. 

A  római  számok  a  kötetet,  az  arab  számok 
a  lapot  jelölik ;  az  arab  szám  mellé  tett  a  ^- 
baloldali  hasáb,  6  ^  jobboldali  hasáb. 

A  régi  Tájszótárból,  a  Vadrózsák  szótárá- 
ból és  Hermán  0.  Halászat  Könyvének  mester- 
szótárából vett  adatok  mellé  csak  olyankor 
tettem  ki  a  lapszámot  és  a  hasáb-jelölő  betűt, 
mikor  az  illető  szó  nem  mint  mutató-szó  fordul 
bennük  elő. 


A.  Á. 


ABA:  flanell  (CBallóköz  Nyr.  1.231). 

aba-posstó:  durva  fehér  házi-posztó  (Sáros- 
patak Erdélyi  J.  Népd.  és  moad.  11.349 ;  Székely- 
föld Tsz. ;  Háromszék  m.  Uzoq  Erdélyi  Lajos). 

ASA7INÁL:  derekasan  megveasziíz,  elver 
(Székelyföld  Tsz). 

ABAJSOC  (Bodrogköz  Tsz. ;  Székelyföld  Tsz. ; 
abajáos  CsaUóköz   Nyr.    XXI.279;   Király  Pál; 
FÖlsfl-Caallóköz  Nyr.  VIII.92 ;  Gyöngyös  vid.  Nyr. 
11.180;  abajmóc  Göcsej  Nyr.  X1I.46;  abajnac  Sop- 
rony  m.,  Vas  m.  Kemenesalja,  Göcsej,  Balaton 
mell.  Tsz. ;  abanajc  Göcsej  Tsz.):  L  abajnac,  aba- 
najc:  keverék,  zagyvalék  (Göcsej  Tsz.);  abajnac: 
kevert   lakosok    (Vas    m.    Kemeaesaíja    Tsz.); 
&.  ahajdoc,  ahajdos,  abajnac:  kétszeres,  kevert  ga- 
bona, rozzsal  kevert  búza  (Soprony  m..  Vas  m., 
Balaton  mell.,  Bodrogköz  Tsz. ;  CsaJléköz  Király 
Pál;  Fölsö-Csalléköz   Nyr.  Vin.92;  Székelyföld 
Tu.);  a.  abajmóc:  vad  gabona,  gabona  alja  v. 
akárminek  az  alja,  hitványja  (Göcsej  Nyr.  XII.46 ; 
Bódiss  Jusztin).  Abajmóc  niepség  a  horvát  (Göcsej 
Syr.  X1I.46);  4.  abajdos:  az   olyan  szemes  ga- 
bona, a  mely  nem  tiszta,  hanem  szemetes  (CsaUé- 
köi  Nyr.  XXI.279);   5.  abajdos:  kuszált  (Gyön- 
gyös ^id.  Nyr.  11.180.). 

ABAJDOR:  L  idomtalan,  arány tEitan  (Udvar- 
hely m.  Fehér-Nyikó  mell.  Nyr.  XVm.479).  Nagy 
aíajdok  ember  (Háromszék  m.  Vadr.].  Abajdokúl 
rakott  asitag,  boglya  v,  kalongya:  olyan,  hogy 
minden  pillanatban  ledAléstél  félthetni  (Három- 
Hzék  m.  Vadr.  Kriza) ;  2.  lepcses,  lompos  (Maros- 
Váaáitely  Nyr.  1X.428);  8.  együgyú,  ügyetlen 
(Székelyföld  Györffy  Iván ;  Udvarhely  m,  Kúbori 
János)  |vö.  tábajdok]. 

ABAJaAZ>ÓD-IK :  veszekedik  (Zala  m.  Nyr. 
U.427). 

ABAJOAT:  I.  kiabál  (Veszprém  m.  Csetény 
Xyr.  V.426;  Zala  m.  Hetes,  Dobronak  Nyr.  U. 
4(i7);  2.  hajszol,  zaklat,  nyaggat,  bolygat  (Vasm. 
Kemenesalja  Tsz. ;  Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVIII. 
46:  Palótság  Nyr.  XX1I.3I;  Nógrád  m.  Rimóe 
Nyr.  V1.273í  Sziny  érv  áralja  vid.  Nyr.  XV.188). 
Ezt  in  megabajgatták  istenesen.  Ne  abajgasd  úgy 
Hit  a  dézsát,  mert  kitocsog  a  viz  (Zemplén  m. 
Síürnyeg  Nyr.  XVU.375). 

ABAJOÓB:  tántorgó,  dűlöngó  (Boreg  m.  Pap 
Károly). 

ABAJOO:  panaszkodik  (Moldva,  Klézse  Nyr. 
IV.  142). 

uuKTm:  HMivta  tIjhóták, 


ABAHYUD-IK;  megalszik,  mogsúrúdik  (a  tej) 
(Békés  m.  Nyr.  111.524). 

[ABÁBl. 

abs-kása:  aba-lével  fózött  köles-  v.  pohánka- 
kása, mely  hurkatőltelékUl  is  szolgál  (Szeged, 
Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

sbáT-lé  (Bereg  m.  Király  Pál ;  aha-lé  Veszprém 
és  Fehér  m.  Király  Pál ;  Tolna  m.  Paks  Nyr. 
XIX.431;  Kis-Kún-Halaa  Nyr.  XV.30Ő;  Cegléd 
Nyr.  XXI.279;  Csallóköz  Nyr.  XXI.279;  Csaplár 
Benedek;  ahá-U  Tata  Matusik  Nep.  János  1839; 
aftŐWé  Palóeság  Nyr.  XXI.421;  XXII.31 ;  oba-U 
Tolna  m.  Paks  Nyr.  XIX.431):  viz,  a  melyben 
disznóöléskor  a  hurkát,  kolbászt  v.  a  hurkába, 
kolbászba  való  húst-mit  nagyjából  megfózik, 
megabárolják ;  a  megfózött  disznóaprólék  leve. 
Obalére  kell  venni  azt  a  hurkát  (Tolna  m.  Paks 
Nyr.  X1X.431). 

abár->air:  hurkafózéskor  kivált  zsír  (Rima- 
szombat Nyr.  XV.382). 

ABÁBOL  (Somogy  m.  Nyr.  XIV.479;  Sátor- 
alja-Ujhely  Nyr.  XXI.330;  Rimaszombat  Nyr.  XV. 
382 ;  ábárol  Hont  m,  Ipolyság  Nyr.  XIX.45 ;  Gömör 
m,  Hanva  Nyr.  XX.286;  abál  Somogy  m.  Nyr. 
XXI.279;  Balaton  mell.  Horváth  Zsigmond  1839; 
Veszprém  m.  Nyr.  XXI.518;  Szentes  Nyr.  VI. 
179 ;  VI1I.331 ;  Félegyháza,  Szeged  Nyr.  XX1.330; 
abáll  Pannonhalma  Nyr.  XI1.187;  Szeged,  Csalló- 
köz Csaplár  Benedek;  abáltíuú  Háromszék  m. 
Tsz,  MNy.  V1.221;  dbállaayi  Gömör  m.  Hanva 
Nyr.  XX.286;  abáUds  Borsod  m.  Sáta  vid.  Nyr. 
XXI.328 ;  atányi  Komárom  Nyr.  Vn.281 ;  abárot 
Palócság  Nyr.  XXI.421)t  L  nagyjából,  félig- 
meddig  megfóz,  fonnyaszt,  köveszt  (húst,  disznó- 
tudót,  májat,  szalonnát,  hurkát);  2.  abdll:  a  fóvó 
húslé  habzó  fölét  leszedi  (Háromszék  m.  Tsz.]; 
8.  abál:  az  asztalnál  a  tálban  ide-oda  keresgél 
(Somogy  m.  Nyr.  XXI.279), 

mSg-abál:  1.  -  abárol  í.  (Veszprém  m.  Nyr. 
XXI.Slfl;  Gyór  vid.,  Cegléd,  Bács  m.  Ada,  Abauj 
m.  Vilyi  puszta,  Csallóköz  Nyr.  XX1.279) ;  2.  meg- 
igazít. Megabálja  vkinek  a  ruháját  (Zala  m.  Tűrje 
és  vid.  Bódiss  Jusztin;  Szentes  Nyr.  VI.179). 

ösBBe>abál:  L  hevenyében  Összekotyvaszt 
(ételt)  (Balaton  mell.  Horváth  Zsigmond  1839); 
2.  rendetlenül  össze-vissza  hány.  ősszeabálja  a 
ruháit  (Zala  m.  Tűrje  és  vid.   Bódiss  Jusztin). 

lABÁBOLÉK],  AbAlÉK:  a  megfózött  disznó- 
aprólók leve  (Gyór  és  Baranya  m,  Sztrokay  Antal). 
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AB  AROLO— ABLAK 


ABLAKOS— ABRUKÁL 


[ABÁBOLÓ],  ABÁLÓ:  víz,  melyben  disznó- 
öléskor a  hurkát,  kolbászt  v.  a  hurkába,  kol- 
bászba való  húst-mit  nagyjából  megfőzik,  meg- 
abárolják ;  a  megfőzött  disznó-aprólék  leve  (Győr 
és  Baranya  m.  Sztrokay  Antal). 

abáló-lé  (Alföld  Nyr.  XV.281 ;  ahállö-lé  Szeged 
Csaplár  Benedek) :  cc  A  torkaJját  tedd  he  az  abáló 
lébe,  jó  lesz  hurkába  (Alföld  Nyr.  XV.281). 

abárló- villa :  hosszú  ágú  vasvilla,  a  mellyel 
az  abárolt  húst-mit  forgatják  és  a  fazékból 
kiveszik  (Székelyföld  Kriza). 

[ABÁBOLT]. 

abátt-lé  (Csallóköz  Csaplár  Benedek;  abád-lé 
Heves  m.  Simonyi :  Az  analógia  hatásairól  30 ; 
ábdtt'le  Nógrád  m.  Litke  Nyr.  IV.334):  a  meg- 
főzött, megabárolt  hurka  leve. 

ABÁZOL  (Győr  m.  Bőny  Nyr.  XIV.526;  Fehér 
m.  Nyr.  V.129;  Balaton  mell.  Fábián  Gábor 
1839;  abázid  Fölső-Somogy,  Balaton  mell.  Nyr. 
Vm.431;  abézol  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.236; 
XV.213;  obézol  Tolna  m.  Nyr.  VI.230).  Abázol, 
abézol:  bőven  bánik  vmivel,  pazarol,  veszteget 
vmit  (Győr  m.  Bőny  Nyr.  XIV.526;  Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  XIV.236).  Az  idén  nem  lehet  a  takar- 
mányban abázolni:  kevés  van  (Győr  m.  Bőny  Nyr. 
XIV.526). 

el-abázol  (Fehér  m.  Nyr.  V.129;  e/-otóoZ  Tolna 
m.  Nyr.  VI.230):  elpazarol,  elveszteget,  elpo- 
csékol, kelleténél  többet  használ  el  v.  aprít  föl. 

l§-abázol:  leaprit,  összemetél  (Balaton  mell. 
Fábián  Gábor  1839).  Mindent  teaházul  a  fárúl: 
leeszik,  lezabál  (Fölső-Somogy,  Balaton  mell. 
Nyr.  Vin.431). 

ABDÁL  (Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.;  Szatmár 
m.  Nagybánya  Nyr.  X.92;  áhdál  Pápa  vid.  Ma- 
tics  Imre;  Székelyföld  Győrffy  Iván;  áhdáni 
Orosháza  Nyr.  VI.179):  tákol. 

[Szólások].  Áhdáfiyi  magát:  összeszedni  magát, 
magához  térni.  Beteg  vótam,  ném  tuttam  magamat 
ábdányi  (Veszprém  m.  Csetény  Halász  Ignác). 

m3g-ábdál  (mé'g-dbdám  Orosháza  Nyr.  VI.179): 
hamarosan  megvarr,  összeállít,  összetákol  (ruhát). 

őssze-abdál  {essze-ábddl  Székelyföld  GyorfiTy 
Iván) :  összetákol,  össze told-f old.  Jói-rossz id  össze- 
abdálta  a  csizmámat  (Szatmár  m.  Nagybánya 
Nyr.  X.92). 

ABLAK  (é'blak  Győr  vid.  Nyr.  V.522). 

ablak-homlok :  az  ablakmélyedés  fölső  ivczete 
(Székelyföld  Kiss  Mihály). 

ablak-8i6m  (Soprouy  m.  Repce  mell.  Nyr.  U. 
517;  Palócság  Ethnographia  111.359;  Deésakna 
Nyr.  1.381;  ablak-szöm  Eszék  vid.  Nyr.  V.270): 
az  ablak  üvegtáblája.  ^ 

ablak-tányér:  ablaküók,  ablaktábla  (Udvar- 
},^i«ja-^iv  pél). 


ablak-tölgy:  az  ablak  oldalfája  (Csik  m.  Gyer- 
gyó-Remete  Nyr.  XIX.419). 

ABLAKOS:  üveges;  házaló  üveges  tót  (Ba- 
ranya m.  Tsz.;  Ormányság  MNy.  V.150;  Szeged, 
Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

ABOLYOG :  eszelősködik,  bolondoskodik  (Szé- 
kelyföld Tsz.). 

ABOBA  (Mármaros  m.  Baligó  János,  Czimmer- 
mann  János ;  Krassó  és  vid.  Nyr.  XIX.335 ;  ahara 
Szinyérváralja  vid.  Nyr.  XV.  188;  aborha  Bereg 
m.  éjszaki  vid.  Pap  Károly):  széna-  v.  takar- 
mánytartó és  -védő  alkotmány,  mely  négy  vastag 
karóból  v.  faoszlopból  és  följebb  vagy  lejjebb 
csúsztatható  könnyű  födélből  áll. 


árpakása-étel  (Somogy  m.  Tsz.). 

abrak-oipó:  zabkenyér  (Erdővidék  Tsz.). 

[ABBAKOL]. 

znSg-abrakol:  jól  elver  (Pápa  vid.  Matics  Imre). 

[ABRAKOS]. 

abrakos-tarisznya :  [tréf.]  tunika  (Tata  vid. 
Nyr.  V.473). 

ÁBRÁNDOZ  (Tisza-Dob  Nyr.  XX.192;  ábrán- 
do/-iA  Karcag  Nyr.  X.326):  ácsorog,  bámészkodik. 

ÁBRÁNDOZÁS:  káprázat,  elkábult  v.  áhná- 
ból  fölijedt  ember  látományai  (Balaton  mell., 
Székelyföld  Tsz.). 

ÁBRÁZATLAN  (dbrdzaüan  Palócság  Nyr. 
XXII.31):  L  rút  arcú,  csúnya  (Palócság  Nyr. 
XXU.31;  Borsod  m.  Sáta  vid.  Nyr.  XXI.328; 
Nógrád  m.  Nyr.  XXI.279;  Erdővidék  Tsz.: 
Udvarhely  m.  Kóbori  János);  2.  illetlen,  arcát- 
lan, szemtelen  (Félegyháza  Nyr.  XXI.330;  Palóc- 
ság Nyr.  XXn.31;  Nógrád  m.  Nyr.  XXI.279; 
Borsod  m.  Sáta  vid.  Nyr.  XXI.328). 

ÁBRÁZATOS:  szép  arcú  (Erdő vidék  Tsz.). 

ABRONCS  (abréncs  Zala  m.  Tapolca  Nyr. 
XVI.327;  abrincs  Balaton  mell.  Tsz.;  Nyitra  m. 
Vág-Hosszúfalu  Nyr.  XX.24).. 

ABRONICA  (Török-Becse  Nyr.  IX.92;  ahro- 
nyica  Zenta  Nyr.  XVIII.383;  obrányica  Torontál 
m.  Szőreg  Kálmány  L.  Szeged  népe  111.113): 
1.  vízhordó  rúd,  a  melynek  két  végére  akasztják 
a  sajtárokat  (i.  h.) ;  2.  abronica :  hálószerű  kötél- 
fonadék, a  melyben  az  ételes  fazekat  viszik  a 
mezőre  (Fehér  m.  Szolgaegyháza  Nyr.  IV.44). 

ABROSZ  (abroc  Göcsej,  Páka  Nyr.  1.417): 
mindenféle  terítő,  pl.  asztal-,  ágyterítő,  lepedő, 
gabonaszárító  ponyva  (Brassó  m.  Hétfalu  Nyr. 
XVI.477;  Brassó  m.  Tatrang  Nyr.  11.476). 

[ABRUKÁL]. 

m6g-abrukál :  megver  (Csik  m.  Csik-Madaras 
Nyr.  XX.  144). 


ACAT— ACSORI 
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\A.CAT1. 

aoat-macat:  ici-pici  (Szeged  vid.  Nyr.  IV.168). 

KCÉL  (acil  Soprony  m.  Nyr.  Xn.382). 

\ACÉLL],  ACIL :  megacéloz  (Repce  mell.  Nyr. 
XX.412). 

ACÉLOS  (Esztergom  vid.  Nyr.  XIV.282;  ace- 
íító  Baranya  m.  Mecsekliát  Thomaer  Ignác  1841): 
kemény.  Acélos  jég.  Acélos  föld:  tippadt,  nehezen 
munkálható. 

ACINTOS:  1.  acélos.  Acintos  fejsze  (Torda 
Kanyaró  Ferenc);  2.  kemény,  pl.  a  nagyon  ki- 
siáradt  föld,  a  jófajta  búza  (Nagy-Kúnság  Nyr. 
X\1.141 ;  Székelyföld  Tsz.,  Kriza,  Győrflfy  Iván). 

ACINTOSKOD-IE:  akaratoskodik  (Székely- 
föld Tsz.). 

lACINTOSOD-IK]. 

még-aointosodik :  megkeményszik.  Ojan  az 
tigyagföd;  ha  szárad f  megacintosodik  (Székely- 
Tóíd  Kiss  Mihály). 

ÁCS  (álcs  Gömör  m.  Nyr.  XVIII.456). 

ÁCSA:  szitakötő  (libellula)  (Nagy •  Szalonta 
Xyr.  Vn.456). 

acsa-lapi:  vizenyős  helyeken  termő,  keserú- 
Ispuhoz  hasonló  növény  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

ACSÁNKGD-IK  (Kunság  Nyr.  XIV.525;  Nagy- 
Xúnság  Nyr.  XVI.141;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV. 
236;  Szeged  Nyr.  11.377;  dcsánykod-ik  Szeged 
"Vid.  Nyr.  n.43) :  L  erősen  vágyakozik,  sóvárog, 
áhítozik.  Ácsánkodik  vmire;  2«  irigykedik  (i.  h.) 

ACSABI:  fanyar.  Acsari  bor  (Heves  m.  Név- 
telen 1840). 

ÍÁCSEB]. 

/Szólások].  Ácser  neki:  vége  neki!  (Nagy-Kún- 
'^g,  Túrkeve  Nyr.  0.229). 

ÁCSINGÓZ-IK  (Orosháza  Nyr.  IV.330 ;  Nagy- 
kunság Nyr.  X\1.141;  Szatmár  m.  Nagybánya 
^yr.  XIII.527;  dcsinkóz-ik  Zemplén  m.  Tállya 
^yr,  IV.476):  erősen  vágyakozik,  sóvárog,  áhí- 
Y^Zik.  Addig  ácsingózott  az  ajtó  előtt,  míg  adnom 
^^iett  néki  valamit  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr. 
^^tn.527).  [vö.  ká<:s^ingóz-ik]. 

ACSÍT:  kiabál,  ordít.  Ne  acsits  már!  (Kunság, 
^Sfiujszállás  Nyr.  XX.190). 

ÁC80N0  (dcsong  Palócság  Nyr.  XXI.41 8 ;  XXII. 

"^1):  L  ácsorog,  áÚdogálással  tölti  az  időt  (Kún- 

Síent-Márton  Nyr.  11.474;  Palócság  Nyr.  XXH. 

^l;  Gömör  m.  Sajóvölgye,  Hanva  Nyr.  XX.286); 

^.  rendeüenkedik  (Palócság  Nyr.  XXI.418). 

[ÁCSOBI],  ÁNCSOBI:  1.  ácsorgó,  bámészkodva 
álldogáló  (Székelyföld  Tsz.;  Arany-Gyulai  NGy. 
H1.417;  Csaplár  Benedek;  Udvarhely  m.  Nyr. 
XX1.020;  Háromszék  m.  MNy.  VI.316;  Győrffy 
Iván):  2.  illetlenül  nevetgélő,  vigyorgó  (Székely- 
föld Kriza). 


áosori-viosori :  vigyorgó  (Somogy  és  Baranya 
m.  Tsz.). 

ÁCSOROG  (Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.  141;  Szé- 
kelyföld Nyr.  XV.432;  ácsorog  Palócság  Nyr. 
XXII.31 ;  áncsolgő  Háromszék  m.  Tsz. ;  fíncsorgö 
Udvarhely  m.  Nyr.  XXI.520;  ancsorog  Ermellék 
Nyr.  V.425;  ancsorog  Csallóköz  Csaplár  Benedek; 
Fölső-Csallóköz  Nyr.  Vin.92;  Gömör  m.  Sajó 
völgye,  Hanva  Nyr.  XX.286 ;  Szatmár  m.  Nagy- 
bánya Nyr.  Xm.527;  Zilah  Nyr.  Xn.285;  Szol- 
nok-Doboka m.  Domokos  Nyr.  XI.  188;  Székely- 
föld Arany-Gyulai  NGy.  ni.377;  Tsz.;  Háromszék 
m.  Nyr.  X.39;  Erdélyi  Lajos,  Dézsi  Mihály;  an- 
csorog Gömör  m.  Nyr.  XVIII.501 ;  ánycsorog 
Háromszék  m.  Nyr.  in.324):  tétlenül,  bámész- 
kodva álldogál  V.  csavarog. 

AD:  L  enged,  megenged.  A  hüt  nem  adja 
(Moldvai  csáng.  Nyr.  X.105);  2.  -at,  -et,  -tat,  -tet. 
Adtam  hozni  egy  korec  krumplit:  hozattam  egy 
véka  krumplit.  Add  ide  azt  a  gombot^  mit  zsebbe 
adtam  dugni  (Kassa  és  vid.  Nyr.  XX.573). 

[Szólások].  Adja  még:  a  hordó  v.  más  edény, 
mikor  sok  csapolás  v.  öntés  után  is  még  mindig 
van  benne  (Zala  m.  Tűrje  és  vid.  Bódiss  Jusz- 
tin). Aggy  isték:  adjon  isten  kendnek  (jó  napot) 
(Kecskemét  Nyr.  Vn.376).  Eszire  aggyá  neki: 
értésére  adja  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  IX. 
132).  Jól  adja:  megjegyzés  olyan  emberre,  a  ki 
kissé  szerénytelenül  viseli  magát  (Zala  m.  Tűrje 
és  vid.  Bódiss  Jusztin). 

be-ad:  1.  fölad,  beárul,  bevádol  (Somogy  m.. 
Székelyföld  Tsz.);  2.  a  ráfordított  költségnek 
megfelelő  hasznot  hajt.  Drága  cselédét  nem  tart- 
hatok, mert  nem  adja  be:  nincs  belőle  annyi 
hasznom  (Somogy  m.  Szőllős-Györök  Nyr.  XVI.45). 

[Szólások].  Beatta  a  kézit:  meghalt  (Szeged 
Nyr.  11.40).  Beadta  a  korsót:  megbékült  (Veszp- 
rém m.  Pápa  Nyr.  XVI.527). 

fől-ad:  1.  előad.  Hát  a  mint  ott  ókumlálok, 
mögszóUü  ám  valaki  a  hátam  mögü,  oszt  így  aggyá 
föl  a  szót:  Mit  bámúsz,  az  apád  istenit!  (Kis- 
Kún-Halas  Nyr.  VIII.42);  2.  feladja  magát:  föl- 
veti magát,  följön.  Feladja  magát  a  fenékvíz: 
fölszivárog  (Esztergom  vid.  Nyr.  XI.381).  MiJcor 
a  mély  vízből  feladja  magát  (a  ponty,  akkor 
szigonyozzák)  (Keszthely  Hermán  0.  Halászat  K.). 

Id-ad:  férjhez  ad.  Égy  lányunkat  és  küattuk 
(Moldvai  csáng.  Nyr.  in.3). 

[Szólások].  Kiadja  magát:  kialakul,  kiformáló- 
dik, megmutatja  az  alakját  (épület  v.  bármely 
más  mű)  (Zala  m.  Tűrje  és  vid.  Bódiss  Jusztin). 
Akkor  adja  ki  magát,  mikor  készen  van  (Udvar- 
hely m.  Nyr.  Vin.472).  Kiaggya  a  magát,  csak 
légyén  készönn  egésszenn  (Erdővidék  Nyr.  XXI.328). 

[lé-ad]. 

[Szólások].  Leadja  a  tehén  a  tejet,  mikor  fejik. 
Nem  adja  le,  mikor  nem  az  feji,  a  ki  rendesen 
szokta,  V.  más  vmely  okból  (Zala  m.  Tűrje  Bódiss 
Jusztin). 


ADABEZKOD-IK— ADD 


AÖDIG—ADOGÁL 


ÁDÁBÉZKOD-IK :  áldázkodik,  fohászkodik, 
jajveszékel  (Udvarhely  m.  Fehér-Nyikó  mell.  Nyr. 
XVin.479). 

ADAJ:  lim-lom  (Kecskemét  Váczy  János). 

ADÁL:  kínál,  igér.  Mit  adcUtak  az  ökriért? 
(Bereg  m.  Munkács,  Bereg-Rákos  Pap  Károly). 

[ÁJDÁM]. 

Ádám-civil:  [tréf.]  meztelenség.  Ne  jőj  bé, 
met  még  Ádám-civübe  vagyok  (Székelyföld  Nyr. 
XV.432). 

[ADÁSj. 

beadás :  a  háló- vetés  elkezdése  (Szeged  Her- 
mán 0.  Halászat  K.). 

kiadás :  előadás.  Ennek  a  papnak  jó  kiadása 
van  (Háromszék  m.  Kovászna  fiutyka  Boldizsár). 

ráadás  (rádás  Fölső-Bácska  Nyr.  Xn.216; 
Sárospatak  Nyr.  XVn.528). 

ráadás-név:  ragadvány-név,  ráadott  név.  Az 
egész  regiment  úgy  nevezett:  Kancsős,  így  kivnaJc, 
de  ez  csak  ráadás-nevem  (Lisznyai  K.  Palóc  dalok 
130:  Nyr.  XIX.140). 

ÁDÁZ-IK  (ádáz  Csallóköz  Csaplár  Benedek; 
ádáz-ik  Vas  m.  Kemenesalja  Tsz. ;  ádáz-ik,  ádádz-ik 
Balaton  mell.  Tsz. ;  ádádz-ik  Háromszék  m.  Nyr. 
n.521):  erősen  vágyakozik,  esenkedik. 

még-ádádzik.  Csaknem  megádádzott  érte :  majd 
megette  a  méreg,  hogy  el  nem  érte,  a  mi  után 
vágyódott  (Balaton  mell.  Tsz.) 

ádáz-bodái  (Csallóköz  Csaplár  Benedek ;  ádázni- 
bódásziú  Csallóköz  Nyr.  1.378):  erősen  vágya- 
kozik, esenkedik.  Mit  ádáz-bodázol  érte  (v.  utánna) 
annyit;  nem  neked  való  az!  (Csallóköz  Csaplár 
Benedek)  [vö.  bodáz], 

^  ÁDÁZKOD-IK :  erősen  vágyakozik,  esenkedik. 
Úgy  ádázkodik  utánna^  hogy  majd  megvesz  (Csalló- 
köz Csaplár  Benedek). 

[ÁDÁZÓD-IK]. 

belé-ádáBodik:  bele  elegyedik.  Netn  ádázodom 
belé  (Háromszék  m.  Nyr.  IX.34). 

ki-ádáBÓdik:  kivergődik  (bajból)  (Háromszék 
m.  MNy.  VI.335 ;  Háromszék  m.  Szotyor  Győrffy 
Iván). 

[ADD]. 

add-ide  {adde  Nagy-Kőrös  Nyr.  VI.423;  adi 
Nógrád  m.  Nyr.  IV.142). 

add-SBa,  add-sBÍ  (accaszaj  accag  Háromszék 
m.  Vadr.;  accé  Somogy  m.  Újmajor  Nyr.  VIH. 
140;  a<'.ci  Debrecen  Nyr.  Vn.90;  Szatmár  m. 
Nagybánya  Nyr.  Xni.527;  ace  Fehér  m.  Nyr. 
X.18o;  at'i  Esztergom  Nyr.  IX.543;  Kis-Kún-Halas 
Nyr.  XV.  118;  Abauj  m.  Pusztafalu  Szádeczhy 
Lajos;  Rozsnyó  Nyr.  Vni.564;  ecce  Repce  mell. 
Nyr.  XX.415;  Balaton  mell.  Tsz.). 


I       addsBa-ide  {accide  Veszprém  m.  Nyr.  VI.821 ; 

acé  Vas    m.  Őrség  Nyr.  VII. 272;  ácede  Vas  m. 

Őrség  Nyr.  IV.521 ;  acide  Komárom  m.  Naszvad 

Nyr.  W.235;  Esztergom  Nyr.  IX.543;  Kis-Kún- 
I  Halas  Nyr.  XV.118;  Rozsnyó  Nyr.  Vin.564;  ecejde 

Balaton  mell.  Tsz. ;  ecejde  Repce  mell.  Nyr.  XX. 

415). 

ADDIO  {addég  Háromszék  m.  Vadr.;  adzig 
Veszprém  m.  Csetény  Nyr.  XVm.374;  Fehér 
m.  Király  Pál ;  Csallóköz  Csaplár  Benedek,  Nyr. 
1.378;  aggyig  Csallóköz,  Ekecs  Nyr.  X.525;  Gyön- 
gyös Nyr.  XVI.522;  Nógrád  m.  Tolmács  Nyr. 
XV.329;  Borsod  m.  Nyr.  VI.462;  Gömör  m.  Runya 
Nyr.  XIX.523;  Moldvai  csáng.  Nyr.  m.2.  5; 
aggyit  Palócság  Nyr.  XXI.311 ;  ággyit  Gömör  m. 
Nyr.  XVm.455;  aggyit  Palócság  Nyr.  VI.466; 
Vn.34;  agyU  Palócság  Ethnographia  ni.362). 

[ADÉKONY]. 

feladékony:  magát  könnyen  föladó  (Udvar- 
hely m.  Győrflfy  Iván). 

[ADJ]. 

[adj-végy]. 

agyTÍgy6z:  1.  a  labdázni  készülő  gyermekek 
vezérei  agyv^ígyeznek,  vagyis  az  aggy  (adj)  és  vigy 
(végy)  szavakat  intézve  egymáshoz,  fölváltva  egy- 
egy  labdázó  társat  választanak  a  maguk  csapat- 
jába  (A,  mondja:  aggy!  B.  feleli:  vigy!  Erre 
A,  választ  maga  mellé  eg}'  társat.  Most  B.  mondja: 
a^gy!  s  A,  feleli:  vigy!  és  erre  B,  választ  maga 
mellé  egyet.  így  foly  az  agyvigyé'ziSj  míg  a  szük- 
séges szám  mind  a  két  félen  ki  nem  telik); 
2.  munka  megkezdéséhez  sokáig  készülődik,  a 
fölött  beszélget,  szót  vált.  Ne  agijvigyézzetek  már 
annyi  ideig,  hanem  lássatok  dologhoz!  (Nagy-Kún- 
ság  Nyr.  n.l35). 

[ADJAZ]  (aggyazm  Makó  Nyr.  IX.377)  =-  agy- 
vigy  ez  1. 

[ADÓ]. 

eladó  {eledó  Debrecen  Nyr.  VII.188;  IX.162. 
267):  1.  leány.  Eladó!  gyűjön  ide,  az  én  tejem 
jobb,  —  igy  híja  a  piacon  a  tejes  asszony  a  szol- 
gálót, a  ki  tejet  akar  venni  (Esztergom  vid. 
Nyr.  X1X.239) ;  2.  leány-állapot.  Vigyázz,  rózsám, 
mett  maradhatsz  könnyen  eladóba:  pártában  (Há- 
romszék m.,  Erdővidék  Vadr.  176). 

késreadó:  lopott  jószág  átadója  (Baranya  m, 
Ormányság  Nyr.  VTn.47). 

kiadó :  házi  cseléd,  ki  a  tolvajnak  eszére  adja, 
mi  módon  lehet  vmit  ellopni  (Alföld  Nyr.  IV.329). 

adó-piszkos:  [tréf.  nép-etimológia]  adó-biztos, 
adó-behajtó  (Szentes  Nyr.  VI.  179). 

ADÓD-IK:  esik,  történik.  Ha  úgy  adódnék: 
ha  úgy  esnék,  történnék  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

ADOGÁL  (Mátyusfólde  Nyr.  XX.262;  Nógrád 
m.  Nyr.  IV.93;  Bars  m.  Vass  József  1841;  adigál 
Udvarhely  m.  Kiss  Mihály;  cido^átük:  adogáltak 
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Xópiíd  m.  Nyr.  VI.134):  1.  adigál:  adogat  (Udvar- 
hely m.  Kiss  Mihály):  2.  adogál:  ádogá['tkk\: 
kínál,  igér.  Tiz  forintot  adogcUt  érte  (Mátyusfölde 
Nyr.  XX.262).  Keveset  adogáltdk  a  huzamé  (Nógrád 
m.  Nyr.  IV.93).  Öt  forintot  ádogdták  á  búzájáé 
(Nógrád  m.  Nyr.  VI.  134). 

ADONYI:  magát  könnyen  odaadó(nö).  Meg- 
csali  a  zurdtj  mer  uján  adonyi  (Dráva  mell.  Ko- 
pács Nyr.  XVI.41). 

ADOBNYÁZ :  hordó  tartalmát  megméri  (Szat- 
már  m.  Nagybánya  Nyr.  XIII.527). 

[ÁG]. 

[ág-bog]. 

[Szólások].  Aniiakj  gazd'  uram,  szere  [kezelési 
rendje]  t^  van,  hímé  [tapintati  fogása]  is  van, 
ága-hoga  [több  oldalú  gyakorlati  ismerete]  is 
van,  s  mind  a  kárommal  beszélni  keU  [tisztában 
kell  lenni]  (Székelyföld  Nyr.  1.181;  Kiss  Mihály). 

ág.fa  {dga-fának  Csongrád  m.  Arany-Gyulai 
NGy.  11.290).  Dijófának  ága  mellett,  ága-fának 
tíUe  mdlett  (i.  h.) 

I»g-Wgy]. 

ághSgy-háló:  két  keresztbe  összekötött  ab- 
roncsnak a  négy  végére,  tehát  négy  ág  közé 
kifeszített  négyszögletes  háló,  hosszú  rúdra  al- 
kalmazva (Turahát  Hermán  0.  Halászat  K.). 

ág-in:  vesszös  hajtás,  szőlővessző,  sarj  vessző, 
fattyúhajtás,  kivált  cseresnyefán  v.  mogyoró- 
bokron (Homoród  Király  Pál). 

ág-lik:  a  jég-alatti  halászatnál  a  kétoldalt 
futó,  soros,  apró  lékek,  a  melyeken  át  a  háló 
vezérrúdját  a  jég  alatt  hajtják  (Balaton  mell. 
Hermán  0.  Halászat  K.) 

ÁGABOGÁL  (Székelyföld  Csaplár  Benedek; 
Báromszék  m.  MNy.  V1.316;  Qyőrffy  Iván;  ágal- 
hogal  Udvarhely  m.  Vadr. ;  ágál-bogál  (Székely- 
föld Kiss  Mihály):  1.  ágal-bogal,  ágál-bogcU:  hímez- 
hámoz,  tétováz,  kifogásokkal  él,  furfangoskodik, 
csúrí-csavarja  a  dolgot;  2.  agabogai:  akadozva, 
hitvány  okokkal  mentegetődzik  (i.  h.) 

ÁGÁL:  L  urat  játszik,  fitogtatja  magát,  hen- 
ceg, hetvenkedik  (Debrecen  Nyr.  m.563;  Vn.90; 
Hajdú  Nagy  Sándor;  Szatmár  m.  Nagybánya 
Nyr.  IX.5^;  Háromszék  m.  Vadr.;  Háromszék 
m.  Kovászna  Butyka  Boldizsár).  Kosárkötő  jánya 
ágál  a  hintába  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr. 
VIII.288).  Ne  ágájj,  mint  a  kutya  a  taUuseprüvel 
(Szataiár  m.  Kömörő  Nyr.  XIV.  138).  Áj  Julcsa 
wwyi  dkezdett  a  szolgabiraánd  ágdnyi  keizvel- 
íókoí,  hogy  igy,  hogy  ugy  (Gömör  m.  Otrokocs 
Nyr.  XXI.92) ;  2.  megszól.  [A  napa]  mindig  ágála 
«  ^tn  menyecskét  (Komárom  m.  Fúr  Nyr. 
XX.479). 

AGÁB  (agár  Udvarhely  m.  Kiss  Mihály):  so- 
vány (Székelyföld  Nyr.  XV.432). 

ÁOÁB:  fűzcserjékkel  benőtt  zátony  (Csalló- 
tói  Nyr.  1.231). 


AGARÁSZ:  [tréf.]  egerész.  Elment  a  tarka 
macska  agarászni  a  csűrbe  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

ÁOAS  {ágocs  Göcsej  MNy.  V.118;  águcs  Vas 
m.  Őrség  Tsz.,  MNy.  V.118):  L  ágas:  köcsög- 
tartó (Török-Becse  Nyr.  IX.92) ;  2.  ágas :  oszlop, 
pl.  kapufélfa  v.  deszka-kerítés  oszlopa  (Baranya 
m.  Csúza  Nyr.  XVm.46;  Dráva  mell.  Kopács 
Nyr.  XVI.283);  8.  ágas:  a  kocsi  rúdját  két  felől 
összefoglaló  horgas  fa  (Székelyföld  Nyr.  Vm.48 ; 
hely  nélkül  Nyr.  Vni.48);  ágocs,  águcs  (i.  h.): 
co;  4.  ágas:  a  szák  nyelén  a  villás  rész  (Komá- 
rom Hermán  0.  Halászat  K.) 

[Szólások].  Fejjük  meg  az  ágast:  nincs  tejünk 
(Szatmár  m.  Kömörő  Nyr.  XIV.90). 

ágas-tartó:  alkalmazzák  a  kocsinak  hátulsó 
tengelyére,  hogy  a  kocsioldal  a  kerékkel  ne 
érintkezzék  (Csongrád  Nyr.  IX.89). 

ÁGASKOD-IK  (ábaskod-ik  Székelyföld  Kiss 
Mihály,  Győrflfy  Iván ;  Háromszék  m.  Vadr.  MNy. 
VI.223;  áboskodrik  Moldvai  csáng.  Nyr.  IX.488; 
Moldva,  Klézse  Nyr.  V.89).  Ágaskodik,  áboskodik: 
nagyra  tartja  magát  (Moldva,  Klézse  Nyr.  V.89). 
Nagyra  ábaskodik:  co  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

ÁGAZAT:  család,  nemzetség.  Más  ágazat: 
mondják  oly  családra,  a  mely  egy  másikkal 
azonos  nevú,  de  nem  rokon  (Arad  m.  Majláth- 
falva  Nyr.  Vin.224.) 

ÁGOBA  (ácska  Homoród  vid.  Vadr.  98).  Ültess 
akármi  kis  ácskát  (i.  h.) 

ÁGÉSZ:  száraz  ágakat  szedeget  az  erdőn 
(Veszprém  Király  Pál). 

1.  AGG :  L  első  széna,  elő-széna.  Több  sargyu 
lé'tt,  mint  az  aggyá  (Zala  m.  Lesence-Istvánd 
Nyr.  XVI.93);  2.  agg  út  (Csallóköz  Nyr.  1.231.). 

agg-dada:  vén  asszony,  vén  banya  (Erdő- 
vidék Tsz.) 

agg-f&:  az  a  fú,  a  melyet  legelőször  kaszál- 
nak, s  a  mely  megszárítva  széna.  Aggfű-kaszá- 
láskor:  széna-kaszáJáskor  (Göcsej  MNy.  n.408.). 

agg-in  {ag-in  Székelyföld  Tsz.) :  szőlőtőke  vas- 
tag dereka. 

agg-lamos  (a(/-^amo5  Balaton  mell.  Tsz.):  vén 
korában  is  ágyba  vizelő  [vö.  Nyr.  XIX.105]. 

agg-legény  (Soprony  m.  Rábaköz  Nyr.  in.280; 
Balaton  mell.  Tsz.;  Veszprém  m.  Nyr.  XX1.518; 
ab-legény  Vas  m.  Tsz.;  Somogy  m.  Nyr.  XXI. 
279;  Somogy  m.  Sima  Nyr.  XIX.380;  ab-leginy 
Szombathely  vid.  Erdélyi  J.  Népd.  és  mond. 
1.126;  ag-legény  Somogy  m.  Sima  Nyr.  XIX.380; 
ag-legr  Rábaköz,  Beő-Sárkány  Nyr.  XVin.47; 
hab-legén  Vas  m.  Tsz.) :  pite,  zsírban  v.  vajban 
kisütött  lepény-  v.  pogácsaszerú  száraz  tészta, 
a  melyet  forralt  tejjel  v.  tejes  lével  leöntve^ad- 
nak  az  asztalra. 


11 


AGG— AGGAT 


AGGATÉK— AGGSAGOSKOD-K 


12 


agg-nenő :  nénike,  mami  (Debrecen  Nyr.  IX. 
526). 

agg-széna  (ak-széna  Zala  m.  Lesence-Istvánd 
Nyr.  XVI.93):  első  kaszálási  széna. 

2.  AGG  (Repce  mell.  Nyr.  XX.416;  Göcsej  Nyr. 
XrV.395;  Vas  m.  Őrség  Nyr.  Xn.281;  Zala  m. 
Hetes,  Dobronak  Nyr.  III.473;  óg  Komárom  m. 
Alsó-Csallóköz  Nyr.  XML  287):  aggódik,  törő- 
dik, gondol  vmivel.  Ne  agg  rá:  ne  törődjél  vele 
(Repce  mell.  Nyr.  XX.416).  Mit  aggok  *en  rajt: 
mi  gondom  reá!  (Göcsej  Nyr.  XIV.395).  Mek- 
kötözteni  a  zsákokat^  fedobátom  a  szekérre^  asztán 
nem  aggottam  vélek  többet  (Vas  m.  Őrség  Nyr. 
Xn.281). 

[AGG-IK]. 

mSg-aggik:  túróvá  keményedik  (a  tej)  (Palóc- 
ság Nyr.  XXII.31.). 

AGG  ÁCSOL:  aggat  (Nyitra  m.  Pográny  és 
vid.  Drnovszky  Ferenc  1841). 

[AGGALÓD-IK,  AGGALÓDZ-IK]. 

fel-aggalódik,  f el-aggalódsik :  pendelyének, 
rokolyájának  alsó  szélét  a  korckötésbe  bele- 
aggatja, hogy  víz  V.  sár  ne  érje  (Székelyföld 
Kiss  Mihály). 

A(K}AS2SKOD-IE  ^^  felaggalódiky  felaggalódzik 
(Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XIII.  527). 

fel  -  aggasBkodik :  cv>  (Balaton  mell.  Fábián 
Gábor  1839). 

1.  AGKS^ASZT:  L  túrót  készit,  úgy  hogy  az 
aludt  tejet  megmelegíti  s  azután  zacskóba  kötve 
fölfüggeszti.  Tejet  aggaszt  Túrót  aggaszt  (Cegléd 
Nyr.  XXI.279;  Csongrád  m.  Mindszent  Hám  Sán- 
dor; Palócság  Nyr.  XXI.328;  XXII.31;  Rima- 
szombat Nyr.  XVn.524;  Nógrád  m.  Nyr.  XXI.279); 
2.  a  túrót  retek-formára  összegyúrva  füstre  teszi 
(Zala  m.  Tűrje  és  vid.  Bódiss  Jusztin). 

2.  AGK^ASZT:  alkalmatlankodik,  akadékosko- 
dik, útban  van,  akadályoz.  Menj  inncty  n£  aggaszd 
az  embert!  Vidd  el,  hogy  ne  aggasszon  t^^.' (Baranya 
m.  Patacs  vid..  Szeged  Csaplár  Benedek). 

AGGASZTAL  (aggasztói  Gömör  m.  Sajó  völgye, 
Hanva  Nyr.  XX.286)  --=  i.  aggaszt  (túrót  aggaszt). 

[AGGASZT  ALÓD-nC]. 

meg-aggasBtalódik:  összecsomósodik  (a  tej) 
(Szentes  Nyr.  VI.179). 

AGGASZTÓ :  vászon-zacskó,  a  melyben  a 
a  túrót  aggasztják  (Cegléd  Nyr.  XXI.279). 

AGGAT:  L  alkalmatlankodik,  akadékoskodik, 
útban  van,  akadályoz  (Baranya  m.  Ormányság 
MNy.  V.126;  Tsz.;  Tolna  m.  Tsz.;  Szegszárd- 
Palánk  Nyr.  XI.527).  Ereggy  odébb,  ne  aggass  itt 
neköm  (Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVIII.46) ;  2.  nagy 
öltésekkel  varr  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

bé-aggat:  nagy  öltésekkel  bevarr.  Béaggatom 
ezt  a  festést  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 


meg-aggat:  nagy  öltésekkel  megvarr  (Székely- 
föld Kiss  Mihály). 

rea-aggat:  ráver  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

aggat-baggat :  L  apró-cseprő,  pepecselő  mun- 
kán dolgozgat  (különösen  varrásra  és  szőlő-kötö- 
zésre mondják)  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr. 
IX.139);  2.  nagyjából  megfércelget  (Háromszók 
m.  Vadr.  492). 

AGGATBK  (aggatík  Repce  mell.  Nyr.  XX.41 1 ) : 
1.  fogas.  Vedd  Us  az  aggatékról  a  szűrömet  Akaszd 
fel  a  sipkámat  az  aggatékra  (Zala  és  Vas  m.  Nyr. 
XVII.132;  aggatík  i.  h.);  2.  fogadott  gyermek 
(Gömör  m.  Nyr.  XVII.132.  176);  8.  lazán  össze- 
állított, összeaggatott  ruha  (Udvarhely  m.  Nyr. 
XVII.132). 

AGGATÓDZ-IK,  AGGATÓZ-IE  (ággátadz-ik 
Gömör  m.  Nyr.  XVIII.501):  L  aggatözik  ^aggasz- 
kodiky  aggaXódiky  aggalódzik  (Szatmár  m.  Nagy- 
bánya Nyr.  XIII.527);  2.  aggatódzik,  aggatözik: 
kötekedik,  kötelődzik,  beleköt  vmibe  v.  vkibe. 
Ne  aggatódznál  mákokba!  (Csallóköz  Csaplár  Bene- 
dek). Nem  mond  semmi  okosat,  hanem  csak  agga- 
tözik (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XUI.527). 

fel-aggatódaik  (fel-agatödzik  Szatmár  m.  Kö- 
mörő  Nyr.  XIV.90).  Az  a  lu  is  jö  félagatódzott : 
sovány  (i.  h.) 

A(K3^ATOLÓDZ-IK  -  aggatödzik  (Kis-Kúu-Ha- 
las  Nyr.  XV.214). 

AGKS^ÓD-IK:  túróvá  képződik  (aludt  tej  meleg 
helyen)  (Nógrád  m.  Nyr.  XXI.279). 

mSg-aggódik:  összeesik  (szőlő  a  kosárban) 
(Somogy  m.  Szőke-Dencs  Nyr.  III.  182). 

[AGGOTT]. 

aggott-tej:  aludt- tej  (Szeged  Csaplár  Benedek; 
Udvarhely  m.  Kóbori  János). 

AQG8Á.Q  (Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVni.46; 
Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.236;  agság  Keszthely 
vid.  Nyr.  VI.522;  Repce  mell.  Nyr.  XX.41 2; 
Zala  m.  Kővágó-Örs,  Rév-Fülöp  Nyr.  XIX.48; 
Szegszárd-Palánk  Nyr.  XI.527 ;  Eszék  vid.  Nyr. 
Vn.231;  akság  Dunántúl  Nyr.  XVI.189;  Vas  m. 
Kemenesalja,  Jánosháza  Nyr.  XV.  141):  aggoda- 
lom, gond,  baj.  Aggság  van  rajtam  (Baranya  m. 
Csúza  Nyr.  XVin.46).  Sok  rajtam  az  akság  (Vas 
m.  Kemenesalja,  Jánosháza  Nyr.  XV.  141).  Menyi 
agságot  csinál  nekem !  (Zala  m.  Kővágó-Örs,  Rév- 
Fülöp  Nyr.  XIX.48).  Valahánszor  engem  még 
ámomba  kutya  még  akart  harapni,  mindég  valami 
agságom  lett  (Eszék  vid.  Nyr.  VII.231).  ' 

1.  AGGSÁGOSKOD-IK:  aggódik  (Tata  ISIatusik 
Nep.  János  1841). 

2.  AGGSÁGOSKOD-IK  (Baranya  m.  Csúza 
Nyr.  XVIII.46;  agságoskod-ik  Fölsf^-Somogy,  Bala- 
ton mell.  Nyr.  VIII.431):  akadékoskodik,  útban 
van,  akadályoz. 
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ÁOILIS  (Somogy  és  Baranya  m.  Nyr.  XXI.330; 
ágyüis  Balaton  mell.  Nyr.  11.93;  Veszprém  m. 
Csajág  Nyr.  XXI.280;  Győr  m.  Nyr.  XXI.519; 
árgyirus  Dunántúl  MNy.  V.68):  agilis,  félnemes 
(olyan  ember,  a  ki  maga  nem  volt  nemes,  de 
nemes  leányt  vett  el  s  a  feleségének  nemesi 
jogait  gyakorolta)  (Nyr.  XXI.330). 

ÁGLÁL  (Somogy  m.  Nyr.  11.375 ;  Somogy  m. 
Szőke-Denes  Nyr.  IV.40 ;  Baranya  m.  Mecsekhát 
Thoraaer  Ignác  1841;  Balaton  mell.  Tsz.;  aglál 
Göcsej  Tsz.;  áklál  Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.; 
áklányi  Göcsej  MNy.  n.408) :  told-fold,  hevenyé- 
ben összetákol,  összeaggat,  tataroz,  pl.  megbom- 
lott kertelést,  házfödelet,  mhát.  Az  a  ház  csak 
uv  van  ösziJÖ  dkláva  (Göcsej  MNy.  11.408). 

AGLÁLÓD-IK:  akadékoskodik  (Baranya  m. 
Ormányság  Nyr.  11.278). 

ÁOODA :  fái  eper  (Moldvai  csáng.  Nyr.  X.202). 

ÁGk3nizÁL:  az  időt  haszontalanul  tölti,  této- 
vázik, ámolyog  (Nagy-Kúnság  Nyr.  X1X.576; 
Debrecen  Nyr.  V1I.90). 

AGOS:  szőrösen  született,  szőrnyavalyában 
sínlődó  (csecsemő)  (Székelyföld  Tsz.)  [vö.  eh- 
agos\. 

|AQY]. 

agy-fa:  a  szarvazatokban  az  épület  tetejét 
üfiszefoglaló  fa  (Székelyföld  Tsz.). 

agy.fúpó:  kerékag}'-fúró  (Győr  Nyr.  XI.528). 

agya-fdrt:  L  makacs  (Balaton  mell.  Horváth 
Zsigmond  1839);  2.  furfangos,  ravasz  (Debrecen 
Nyr.  V1.91);  3.  kevés  eszű,  együgyű  (Székely- 
fold Kriza). 

agya-fnrti:  elmés,  találékony  eszű  (Szatmár 
m.  Patóháza  Nyr.  XIX.333). 

agya-fuYÓ  [?]:  dühös  (Erdővidék  Tsz.). 

1.  ÁOY:  ágynemű.  Kiraktam  mind  a  zágyat 
a  hátúsó  házbú.  Sok  fehér  ágya  van  (Tolna  m. 
Bátta  Nyr.  XVni.334). 

ágy-bér:  párbér  (Bodrogköz  Tsz.;  Gömör  m. 
Hollók  Imre). 

ágy-oiha:  párnára,  takaróra,  dunyhára  reá 
húzott  vászon-tok  (Zala  m.  Tűrje  Bódiss  Jusztin; 
Veszprém  m.  Nyr.  XXI.519;  Soprony  m.  Hor- 
pác8,  Abauj  m.  Vüyi  puszta  Nyr.  XXI.279.  280 ; 
Rimaszombat  Nyr.  XII.475). 

ágy-fekvő :  ágyban  fekvő  beteg.  A  sok  ve7'és- 
tC^  ágyfekvö  lett  (Kapnikbánya  vid.  Nyr.  11.181). 

ágy-lep:  ágynemű  (Székelyföld  Kiss  Mihály, 
OyórfFy  Iván ;  Udvarhely  m.  Kóbori  János ;  Há- 
romszék m.  MNy.  V1.316;  Csík  m.  Gyergyó 
Oyörffy-  Iván). 

^-odra  (Háromszék  m.  Angyalos,  Besenyő, 
Gidófalva  Nyr.  XVin.527;  ágy-udra  Székelyföld 
Köváry  László  1842):  az  ágy  fája,  oldaldeszkája. 


ágy-törő:  mikor  a  leányt  férjhez  viszik  az 
apai  háztól,  másnap  a  leányos  házhoz  tartozó 
rokonok  a  vőlegény  házához  mennek  látogatóba, 
lakomára,  s  erre  mondják,  hogy  agytörőbe  men- 
nek (Udvarhely  m.  Vadr.). 

ágy- vető:  1.  ágyas,  ágyastárs,  hálótárs  (nő- 
személy); 2.  ásitás.  KAdi  előre  az  ágyvetőt:  ásít. 
Megérkeztek  az  ágyvetők  (Székelyföld  Nyr.  1.134; 
Kiss  Mihály). 

2.  ÁGY:  ágyásol,  gabona-kévéket  cséplés  v. 
nyomtatás  alá  a  szérűre  tereget  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.209.  316;  Győrffy  Iván). 

be-ágy  (bé-ágy):  1.  cv  (Székelyföld  Nyr.  IX.  175; 
I^lNy.  V1.317 ;  Andrássy  Antal  1843;  Háromszék  m. 
Győrffy  Iván).  Az  idő  miatt  nem  lehet  heágyni 
(Szatmár  m.  Nyr.  Vni.39) ;  2.  a  kicséplendő  ké- 
véket az  udorból  lehányva  a  csűr  egyik  olda- 
lában összerakja  (Udvarhely  m.  Kóbori  János). 
A  cséplők  béágyták  (Háromszék  m.  Vadr.;  Kiss 
Mihály). 

l§-ágy  -^.  ágy  (Székelyföld  Andrássy  Antal 
1843). 

AGYABUGYAl  (Fehér  m.  Nyr.  V.129;  Oros- 
háza Nyr.  VI.133;  Szeged  vid.  Nyr.  VI.87;  Szat- 
már m.  Nagybánya  Nyr.  IX.  139;  Debrecen  Nyr. 
IX.207 ;  Szilágy-Somlyó  Nyr.  XVI.237 ;  Csallóköz, 
Bacsfa  Nyr.  XVI.47;  Rimaszombat  Nyr.  IV.560; 
XV.429;  Háromszék  m.  Kovászna  Butyka  Bol- 
dizsár; Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos; 
ágyábugyál  Gömör  m.  Sajó  völgye,  Hanva  Nyr. 
XX.286;  ágyábugydnyi  Félegyháza  Nyr.  VI.43; 
egyebugyá  Rábaköz,  Beő-Sárkány  Nyr.  XVIII. 
143;  eyyebugyál  Csallóköz  Csaplár  Benedek; 
Székelyföld  Kiss  Mihály;  egyébugyáü  Fehér  m. 
Nyr.  X.186;  hegyebugyál  Székelyföld  MNy.  \1. 
175):  agyba-főbe  ver,  derekasan  eldönget. 

AGYAG  {agyig  Palócság  Tsz.;  Ipoly  völgye. 
Kővár  vid.  Nyr.  XVII.425). 

AGYAGOL  {agyagul  Csallóköz  Csaplár  Bene- 
dek ;  agyakőni  Somogy  m.  Visnye  Nyr.  XVn.286). 

el-agyagul :  elver,  eldöngot  (Csallóköz  Csaplár 
Benedek). 

M-agyakol  {ki-agyakőni) :  cv  (Somogy  m.  Vis- 
nye Nyr.  XV1I.286). 

mög-agyagul:cs?  (Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

AGYAL:  agyba-főbe  ver  (Háromszék  m.  Vadr.). 

fel-agyai:  kiveszi  az  agyvelejét  (Háromszék  m. 
Győrffy  Iván). 

le-agyal :  a  két  oldalról  már  kicsépelt  kévéket 
egymás  mellé  állitva  lecsépeli  egészen  a  kötésig 
(Udvarhely  m.  Kóbori  János).  A  gabonát  elsőben 
leagyalikj  osztán  elódozik  a  köteleket,  és  úgy  ki- 
hadarikf  azután  kirázik.  A  zsúpnak  meg  a  kús- 
kának  valőt  nem  agyalik  le,  csak  kiődalazik 
(Zemplén  m.  Szümyeg  Nyr.  XVI.  470). 

m6g-agyal:  1.  agyba-főbe  ver  (Csallóköz, 
Szeged  Csaplár  Benedek);  2.  -—  le-agyal  (Székely- 
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fold  Tsz,:   Háromgiék  ül  Vadr.,  Györffy  Iván: 
Háromszék  ül  Uzon  Erdélyi  Lajos)   |vö.  wűg- 

(ÁOYALI  (ojfyd/  Abauj  ül  Beret  \jr.  m.o22) :  I 
á^at  vet 

AOYAB:  irigy,  kaján  (Zala  ul  Túijétöl  Keszt- 
helyig Bódiss  Jusztin;  Balaton  mell.  Tsz.) 

AOYASA8:  irigy,  kaján  (Csallóköz,  Szeged 
Csaplár  Benedek). 

AOTABOÓ8:  mérges,  dohos  (Székelyföld 
Csaplár  Benedek;  Háromszék  m.  ^'y.  \1.316; 
Győrfty  Iván). 

AOYABKÁZTAT :  esiráztat  (Gömör  m.  Rozsnyó 
vid.  Xyr.  X\1L476). 

AOTABKOD-IK  (acsarkodik  Somogy  m.  Tsz.; 
Nagy-Kúnság  Xyr.  XVL141 ;  Hódmezó-Vásárhely 
Xyr.  IX.91 ;  Szentes  Xyr.  VI.  179;  Debrecen  Xyr. 
\UM;  IX.206;  Hajdú  Xagy  Sándor;  ácsárkod-ik 
Gömör  m.  Sajó  völgye,  Hanva  Xyr.  XX.286; 
icsarkod-ik  Zemplén  m.  Tállya  Xyr.  IV.520): 
L  acsarkodik:  fogait  csikorgatja  dühében  (Somogy 
m.  Tsz.);  2.  acsarkodik:  mérgeskedik  (Debrecen 
Xyr.  IX.206) ;  mérgében  ordít,  sír,  kiabál  (Xagy- 
Kúnság  Xyr.  XVI.141;  Hódmező-Vásárhely  Xyr. 
IX.91 ;  Debrecen  Xyr.  \1I.90;  Hajdú  Xagy  Sán- 
dor); 8.  icsarkodik:  nagyon  erőlködik  (Zemplén 
m.  Tállya  Xyr.  IV.o20);  4.  acsarkodik:  vissza- 
tetszőén mosolyog  (Szentes  Xyr.  IV.  179);  5.  agyar- 
kodik:  irigykedik,  gyűlölködik  (Zala  m.  Szepezd 
Xyr.  XXI.518;  Kaposvár  Bódiss  Jusztin;  Szeged, 
Csallóköz  Csaplár  Benedek ;  Udvarhely  m.  Erdő- 
vidék Xyr.  XXI.329). 

neU-agyarkodik,  neki-ftosárkodik :  1.  nekt- 
agyarkodik:  dühösen  nekitámad.  Keköm  agyar- 
kodottj  mintha  fél  akart  v&na  falni  (Udvarhely  m. 
Erdő  vidék  Xyr.  XXI.329);  2.  neki-ácsárkodik : 
mérgesen,  keményen  nekifog  vminek  (Gömör 
m.  Sajóvölgye,  Hanva  Xyr.  XX.286). 

rá-agyarkodik :  rárivall  (Somogy  m.  Visnye 
xVyr.  XVII.334). 

AGYABOD-IK:  dühösen  kiált,  rivall.  Qjant 
ngyarodott  neki  egyet,  hogy!  (Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos). 

neU-agyarodik:  dühösen  rárivall  és  nekimegy 
(Udvarhely  m.  Kóbori  János;  Háromszék  m.  MNy. 
VI.H16). 

AOYABOO  (Zala  m.  Szepezd  Xyr.  XXI.518; 
Háromszék  m.  Tbz.;  Udvarhely  m.  Vadr.  86; 
acsarog  Kunság  Nyr.  XIV.525;  Hont  m.  Kővár 
vid.  Nyr.  XVIL96;  Karancs  vid.  Nyr.  XXI.477; 
Székelyföld  Tsz.;  Acsarog  Oömör  m.  Sajó  völgye, 
Hanva  Nyr.  XX.286;  acsarog  Hont  m.  Kővár 
vid.  Nyr.  XVI.380;  ácsorog  Székelyföld  Nyr. 
XV.482):  L  agyarog^  acsarog:  fogait  vicsorgatja, 
csikorgatja  dühében  (Karancs  vid.  Nyr.  XXI.477; 
Háromszék  m.  Tsz.);  2.  agyarog  (Udvarhely  m. 
Vadr.  86),  ar.varo<7  (Székelyföld  Tsz.) :  mérgeskedik, 
dühüsköilik.  Jaj  be  mérges  az  én  gazdámj  örökké 


csak  agyarog  rám  (Vadr.  86):  8.  acsarog  (Hont 
nL  Kővár  vid.  Xjrr.  XML96),  acsarog  (Hont  m. 
Kővár  vid.  Xyr.  XVL3dO),  ácsorog  (Székelyföld 
Xyr.  X\'.432):  sivalkodik,  ordít,  éktelenül  lármáz. 
Acsarog,  mert  gyűlik  a  keze  (Hont  m.  Kővár 
vid.  Xyr.  X\1L%);  4.  acsarog:  vihog,  nevetgél 
(Kunság  Xyr.  XI\'.525). 

AOTA8:  okos,  eszes  (Székelyfold  Kriza). 

ÁOTÁ8:  L  cséplés  v.  nyomtatás  alá  letere- 
getett gabonakéve-rakás  (Balaton  mell.  Tsz.; 
Veszprém  m.  Xjrr.  XXL519;  Veszprém  m.  Olasz- 
falu Xyr.  X\TI.46;  Xagy-Kúnság  Xyr.  X\T141; 
Kunság  Xyr.  XI\\52o;  Kis-Kún-Halas  Xyr.  XIV. 
236;  XV.305;  Cegléd  Xyr.  XXL280;  Mezőtúr 
Xyr.  Vin.139;  Zemplén  m.  Szümyeg  Xyr.  XVI. 
470) ;  2.  rakás,  pl.  egy  ágyás  tapasztó  sár  (Tisza- 
Dob  Xyr.  XIX.47);  8.  vetemény-ágy  (Kis-Kún- 
Halas  Xyr.  XI\\236;  Háromszék  m.  MXy.  VI.218. 
316).  Egy  ágyás  hagyma  v.  murok  (Háromszék 
m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

ÁGYÁSOL:  L  gabona-kévéket  cséplés  v.  nyom- 
tatás alá  letereget  (Tisza  mell.  CzF.);  2.  csomóba 
kötöz  vmit,  pl.  szénát  (Baranya  m.  Tsz.). 

ÁOYAZ  (odrani  Borsod  m.  Sáta  vid.  Nyr. 
XXI.328;  ágyaz  Palócság  Xyr.  XXn.3l)-áyy(Wo/ 
L  (Cegléd,  Abony,  Kőrös  Nyr.  XXI.280;  Szeged, 
Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

be-ágyas  (Veszprém  m.  Xyr.  XXI.ol9;  Veszp- 
rém m.  Olaszfalu  Xyr.  X\TI.46;  Szeged,  Csal- 
lóköz Csaplár  Benedek ;  he-ádzdim  Paiócság  Nyr. 
XXI.364;  he-agyaz  Palócság  Nyr.  XXn.32;  he- 
ágyoz  Zemplén  m.  Szümyeg  Nyr.  XVI.470):  cc. 

meg-ágyaz:  a  kinyűtt,  megfésült  nyers  ken- 
dert a  guzsalyra  tevés  előtt  fejenként  szépen 
rendbe  rakja  (Cegléd,  Szatmár  m.,  Alsó-Zemplén 
Nyr.  XXI.280 ;  Zemplén  m.  Deregnyő  Nyr.  XH. 
94;  Nógrád  m.,  Szigetköz  Nyr.  XXI.280). 

ÁGYBÉLI:  ágynemű  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

ÁGYÉKOS:  sérvéses,  tökös  (Göcsej  Tsz.  MNy. 
V.127). 

AGYINTUS:  uradalmi  segédfölügyelő,  ispán 
(adjunktus)  (Bereg  m.  Bereg-Rákos  és  Munkács 
vid.  Pap  Károly). 

ÁGYLÁS  =  ágyás  (Háromszék  m.  Győrffy  Iván). 

ÁGYŰ  {algyü  Gömör  m.  Nyr.  XVm.456). 

AGYUTÁNYOS:  adjutáns  (Kaszárnyai  szó 
Nyr.  VI.44). 

[ÁGYZÁ8]  (ddzás  Gömör  m.  Sajó  völgye,  Hanva 
Nyr.   XX.286;    ddzás   Palócság   Nyr.    XXI.507; 
XXn.31 ;  Borsod  m.   Sáta  vid.  Nyr.  XXI.328)  - 
ágyás  1. 

ÁHÁ  (Szeged,  Csallóköz  Csaplár  Benedek: 
Székelyföld  Tsz. ;  Udvarhely  m.  Vadr.  458.  459 ; 
ahha  Bánság  Csaplár  Benedek):  [bosszankodás, 
zsémbelődés  szava].  Áháj  mire  való  beszéd  ez 
megint!  (Szeged,    Csallóköz    Csaplár   Benedek). 
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Ahá,  miért  jövel  ide!  (Székelyföld  Tsz.)  Áháy  ne 
huítáj  sömmit,  édös  fiam!  Áhá,  ne  husúj  azon! 
(Udvarhely  m.  Vadr.  458.  459).  Ahha,  menj  már, 
ne  hoszonts!  (Bánság  Csaplár  Benedek). 

AHADDIQ:  addig  (Udvarhely  m.  Keresztúr 
vid..  Erdövidók  Vadr.  554;  Csík  m.  Tsz.  103b; 
Vadr.  554)  [vö.  eheddig], 

AHAJON:  azonnal.  Hogy  a  gyerek  kimene  a 
házból,  ahajon  leszálla  egy  csomó  veréb  dótte, 
Eccer  éccakának  iidejin  rívást  hall  a  dajka;  ki 
es  mene  ahajon  (Gyergyó-Sz.Miklós  Nyr.  VIII.228; 
X.40). 

[AHAJOS]. 

ahajos-ahajt  (Székelyföld  Nyr.  XIII.509;  ahaj- 
jos-ahajt    Udvarhely    m.    Nyr.    IV.81):    1.    ott;  | 
2.  azonnal.  Ahajjos-ahajt  úgy  féduralta  a  száját,  ; 
mind  égy  kakas-pujka  (i.  h.). 

AHAJT  (Székelyföld  Tsz.;  Nyr.  V.175.  222. 
376;  Arany-Gyulai  NGy.  ffl.22.  25.  330;  Maros- 
szék, Karácsonyfalva  Nyr.  VII.191;  Udvarhely  m. 
Vadr.;  Nyr.  ffl.512;  IV.276;  VI.465.  517;  Arany- 
üyulai  NGy.  1.149;  Vadr.  449.  450.  451.  458. 
459.  461.  554;  Székely-Udvarhely,  Bethlenfalva 
Nyr.  VII.377;  Udvarhely  m.  Homoród- Almás  Nyr. 
V.266;  Csík  m.  Vadr.  491.  554;  Csik-Sz.Király 
Xyr.  Vni.190;  Gyergyó-Sz.Miklós  Nyr.  Vin.89. 
230;  X.45;  Erdővidék  Nyr.  IV.39;  ahejt  Udvar- 
hely és  Csik  m.  Csaplár  Benedek;  ajt  Székely- 
föld Arany-Gyulai  NGy.  1.157):  L  ott.  Ahajt  a 
lejtm  a  kabala  úgy  neki  melegödött,  hogy  hát 
úajt  hattá  a  gazdáját  (Udvarhely  m.  Nyr.  VI. 
465).  Meglátok  egy  bolhát  ahajt  a  sod  mellett 
(Csik-Sz.Király  Nyr.  Vni.190);  2.  azonnal.  Ö 
mingyár  oda  fut,  a  legkilssebbiknek  ékapja  ahajt 
a  gúnyáját,  megfutamodik  (Udvarhely  m.  Vadr. 
459).  Hát  éccó  csak  ide  jő  apád  urad,  s  ahajt 
fHbekellött  hogy  haggyam  a  szorgos  dogom  (Székely- 
föld Nyr.  V.175).  Ahajt  megfordula,  haza  felé  téré 
(Udvarhely  m.  Arany-Gyulai  NGy.  1.149).  Ahajt 
megfogaggya  a  fiút  a  möndoíecskék  mellé  (Udvar- 
hely m.  Vadr.  449);  8.  [elbeszélésben:]  arra, 
azzal,  azután  [s  néha  puszta  kisegítő  toldalékszó]. 
Ahajt  szépön  fizetés  nékiil  eleresztötte  (Udvarhely 
m.  Vadr.  450).  Ahajt  ö  bizon  visszanéz  (Udvar- 
hely m.  Vadr.  458).  Ö  bizon  ahajt  fogja  magát, 
ebúcsuzik  az  egéssz  háztó  (Udvarhely  m.  Vadr. 
461).  Ahajt  a  legén  minnyát  papot  hivattata  (Gyer- 
gyó-Sz.Miklós Nyr.  X.45).  Elgondolkozott  magába, 
hogy  lesz  imán  ahajt  nekik  egy  kicsi  legénkéjök 
(Gyerg>-ó-Szt.Miklós  Nyr.  VIII.89).  Ahajt  a  lei- 
kőmtől  szakait  édös  kotfiámasszon !  Élmények  Palát 
Jáskáni  s  hát  ahajt  mit  látok,  uram  fia!  (Udvar- 
hely m.  Homoród-Ahnáa  Nyr.  V.266)  [vö.  ehejt]. 

[AHAJTOS]. 

ahajtOB-aliaJt :  <v).  Kalapács  Anti  bátyámnak 
es  a  nagyobbik  fija  így  viséte  vót  magát,  s  ahaj- 
tos-ahajt  szépön  ki  is  szinőte  Anti  bá  a  fiját  min- 
dön  vagyonba  (Udvarhely  m.  Nyr.  IV.227).  Mihen- 
iost  ennyire  kapás  valaki,  ahajtos-ahajt  megkerüli 
a  iztkér  a  lovakot  (Udvarhely  m.  Nyr.  rv\276). 

ÍSIR]|TKI  :  MAGTÁR  tIjBZÓTÍU. 


AHABBA  (Udvarhely  m.,  Erdővidék,  Csik  m. 
Vadr.  173.  554 ;  ahara,  aharé  Udvarhely  m.,  Csík 
m.  Vadr.;  aharég  Székely-Udvarhely,  Bethlen- 
falva Nyr.  VU.377;  aharré  Udvarhely  m.  Nyr. 
in.512.  553):  oda.  Hogy  repüjjön  el  aharra,  barna 
babám  ablakára  (Háromszék  m..  Erdővidék  Vadr. 
173).  Od^aggyuk  a  cédollát  égy  embömek  s  leüllünk 
aharég  elő  (Székely-Udvarhely,  Bethlenfalva  Nyr. 
Vn.377)  [vö.  eherré], 

[AHABBÓL]  (aharól  Udvarhely  m..  Erdővidék, 
Csík  m.  Vadr.  473.  491.  554;  aharól  uo.  Vadr. 
473.  554):  onnan.  Etüník  a  róka  esmét  aharól 
(Udvarhely  m.  Vadr.  473)  [vö.  eherrőt], 

[AHATTÓTÓL]. 

ahattótól-f ogva :  attól  fogva  (Csík  m.  Tsz.; 
Vadr.  554)  [vö.  ehettötől-fogva], 

ÁHI  (Székelyföld  Andrássy  Antal  1843;  Három- 
szék m.  MNy.  VI.316;  Győrffy  Iván;  Vadr.;  áhé 
Székelyföld  Tsz.,  Qyórffy  Iván;  Háromszék  m. 
Tsz.):  tátott  szájú,  hülye,  bamba,  ügyetlen,  él- 
hetetlen. 

ÁHÍT  (Balaton  mell.  Tsz.;  Szeged  Csaplár 
Benedek;  Bihar  m.  Purta  vid.  Nyr.  IV.  182;  áhít- 
tani  Csallóköz  Csaplár  Benedek;  dhit,  ájit  Pa- 
lócság Nyr.  XXI.419;  XXn.31 ;  ájU  Vas  m.  Őrség 
Nyr.  XVn.131;  áxnt  Brassó  m.  Hétfalu  Nyr. 
XXI.144):  kíván,  erősen  kíván.  A  beteg  ájUja  a 
bort  (Vas  m.   Őrség  Nyr.   XVII.131). 

még-ávit:  megkíván.  Úgy  mégávitottam  égy 
kicsi  tyukhúst,  hogy,,.  (Brassó  m.  Hétfalu  Nyr. 
XXI.144). 

Áhítatos,  ájtatos  (áhétatos  Székelyföld 
Tsz.;  ájtotos  Veszprém  Nyr.  Vin.513).  De  ájtotos 
idő  ez:  [mondják  borús  időre]  (Veszprém  Nyr. 
Vni.513). 

[ÁHÍTKOZ-IK]  (ahitkoz'ik  Csallóköz  Csaplár 
Benedek):  óhajtozik,  kívánkozik,  vágyódik. 

ÁHÍTOZ-IK  (i/iíoz-iA:  Repce  mell.  Nyr.  XX.41 1 ; 
Vas  m.  Őrség  Nyr.  XVn.131). 

AHOL,  AHÜN  {ahun  Repce  mell.  Nyr.  XX.368; 
Veszprém  m.  Csetény  Halász  Ignác;  Orosháza 
Nyr.  IV.422;  Szeged  Csaplár  Benedek;  Temes- 
köz Kálmány  L.  Szeged  népe  11.237;  Csallóköz 
Csaplár  Benedek;  Rimaszombat  vid.  Nyr.  X.87; 
Zemplén  m.  Tállya  Nyr.  IV.476) :  1.  ott ;  2.  [tol- 
dalékszó]: Hát  ahun  azt  gondótuk  bizon  mink, 
hogy,..  (Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

1.  AJ:  hajh,  jaj  (Háromszék  m.  Vadr.). 

2.  [AJ].. 

aj-baj :  baj,  vesződség,  kellemetlenség.  Be  sok 
aj'bajjal  jár  ez  a  mezei  gazdálkodás !  (Csallóköz 
Csaplár  Benedek;  Nyr.  1.378). 

1.  ÁJ:  1.  [erdő-,  szántó-,  rét-,  völgy-nevekben: 
völgy?].  Nagy 'áj,  Szilas-áj  (erdők,  Deésakna  Nyr. 
1.381).  IlyéS'áj,  Rakotyás-áj,  Tamás-áj  (szántók, 


Hl 
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Kaill  Nyr.  11.382).  Elö-áj  (rét  neve  uo.)  Kis-áj, 
Nagy-áj  (völgyek,  Erdővidék,  Bánt  Nyr.  XVII.266). 
[Vö.  Kresznerics;  cUly:  köz-föld,  ör  vid.  Vas  m., 
a  hol  a  szántóföldeket  nem  hold-számra,  hanem 
álly-számra  nevezik;  így:  egy  á%,  két  álly:  egy 
köz,  két  köz];  2.  V  alakú  jegy,  a  mellyel  a 
juhok  fülét  jegyzik  meg  (Székelyföld  Nyr.  XV. 
432)  (vö.  2.  ájő\, 

2. ÁJ:  ás  (Zala  m.  Hetes,  Dobronak  Nyr.  111.473 ; 
Göcsej  MNy.  U.406. 408;  Budenz- Album  165;  Nyr. 
U.422 ;  Xin.255 ;  Tolna  m.  Bátta  Nyr.  XVni.334 ; 
Somogy  m.  Nyr.  XI.39;  Somogy  m.  Szöke-Dencs 
Nyr.  in.l82 ;  Baranyám.  Ormányság  Tsz. ;  Baranya 
m.  Mecsekhát  Thomaer  Ignác  1841).  A  magyar 
ember  éccér  égy  kerek  méj  gödröt  ájt  az  udvarába 
(Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVII.278).  Nem  mehetek 
kolompár  ájni,  A  sasok  ájjdk  ki  a  szömit  (Dráva 
mell.  Kopács  Nyr.  XVI.41). 

áj-váj:  (titkot)  fürkész  (Brassó  m.  Hétfalu, 
Bácsfalu  Nyr.  m.523). 

AJAK:  áll  (Soprony  m.  Horpács  Nyr.  IV.181 ; 
Székelyföld  Kiss  Mihály). 

AJÁNDÉK  (ivándék  Brassó  m.  Hétfalu  Nyr. 
V.330 ;  jdndék  Székelyföld  Győrffy  Iván ;  Udvar- 
hely m.  Vadr.  476 ;  Nyr.  IV.427 ;  Háromszék  m. 
Nyr.  IX.32;  Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  XVI.478; 
jándík  Szolnok-Doboka  m.  Domokos  Nyr.  XI.188; 
vándék  Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  V.378). 

AJÁNDÉKOL:  ajándékoz  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

[AJÁNDÉKOZ]. 

el-ajándékoa :  1.  [tréf.]  elveszít  (Erdóvidék 
Nyr.  \1IL142);  2.  megveszteget.  Elajándékozták 
a  fiskálisokatf  osztán  elvesztette  a  perit  (Szatmár 
m.  Patóháza  Nyr.  XIX.334). 

1.  AJANQ  (Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy. 
ra.309;  Nyr.  V.376;  XVn.266;  Háromszék  m. 
Tsz.;  Vadr.;  MNy.  VI.316;  Nyr.  IV.426.  561 ;  IX. 
32;  X.39;  XVin.239;  Erdő  vidék  Nyr.  Vm.l42; 
ajong  Székelyföld  Nyr.  XVII.266;  Udvarhely  m. 
Nyr.  XVII.266;  anajog  Háromszék  m.  Király  Pál) : 
1.  restéi,  szégyell,  átall.  Ajangottam  megszólítani 
(Háromszék  m.  Nyr.  IV,  426).  Ajangom  megmon- 
dani (Háromszék  m.  Vadr.)  Ajangom  magam:  szé- 
gyellem magamat  (Háromszék  m.  Nyr.  XVIU.239). 
Ne  ajaíigd  úgy  dógozni  (Háromszék  m.  Vadr.) 
Ajangottam  toxmbb  is  ott  áncsorogni  (Háromszék 
m.  Nyr.  X.39).  Úgy  anajogtam,  hogy  nem  tuttam 
annak  a  kéregetönek  semmit  se  adni  (Háromszék 
m.  Király  Pál) ;  2.  haboz,  kétkedik  (Székelyföld 
Nyr.  XVU.266). 

2.  AJANQ  (Háromszék  m.  Nyr.  XVni.81 ;  ajong 
Erdély  Király  Pál) :  esenkedik,  vágyakozik.  Min- 
denki ajong,  hogy  bejusson  a  gráciájába  (Erdély 
Király  Pál). 

[AJANQOL]. 

el-ajangol :  elrestel  vmit  félelemből  v.  szemé- 
remből (Háromszék  MNy.  V1.323  ;  Vadr. ;  Qyőrífy 
Iván). 


AJÁNL  (agyáU  Farkasfa  Nyr.  Hl.  179;  ajál 
Székelyföld  Nyr.  1X.426;  ajáll  Hódmezó-Vásár- 
hely  Nyr.  IX.375;  Mátyusfölde  Nyr.  XX.223): 
bemutat  (Székelyföld  Nyr.  IX.426). 

[Szólások].  Istennek  ajáXlom:  [így  köszönnek 
távozáskor]  (Mátyusfölde  Nyr.  XX.223). 

mög-ajánl  {még-ajáll  Zala  m.  Tűrje  Bódiss 
Jusztin;  mög-ajáUotta,  Hódmező- Vásárhely  Nyr. 
IX.375):  megad  vkinek  vmit,  a  mit  kór.  Mivel 
nagyon  kérte,  csak  engedött  szavának,  mögajáUotta 
osz  od'atta  ak  kutyát  (Hódmező- Vásárhely  Nyr. 
IX.375). 

ÁJAS:  fecskefarkú,  a  mi  fecskefark  módjára 
van  nyitva  (Udvarhely  m.  Vadr. ;  Nyr.  XVIl.lO). 

ÁJAZ  (Székelyföld  Tsz.;  Nyr.  XV.432;  Kiss 
Mihály,  Győrffy  Iván,  Király  Pál;  ájoz  Három- 
szék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos ;  Csík  m.  Tsz.) :  ki- 
feszit,  szétfeszít,  fölpeckel,  pl.  állat  száját,  láda 
födelét.  Föl-  V.  kiájaz.  Felájazták  a  ludjait  (Szé- 
kelyföld Győrffy  Iván). 

AJDABAJDÁIiL :  óbégat,  sopánkodik  (Csalló- 
köz Csaplár  Benedek). 

ÁJ£K  (Veszprém  m.  Szentgál  Nyr.  11.185 ;  Mező- 
túr Nyr.  Vm.359;  ájer  Debrecen  Nyr.  m.563; 
Vn.91;  IX.476;  X.567 ;  XI.476 ;  Székelyföld  Nyr. 
V.221 ;  Csík  m.  Nyr.  V.468;  Háromszék  m.  MNy. 
V1.356) :  L  levegő.  Hűvös  az  ájer  (Debrecen  Nyr. 
IX.476);  2.  szellő,  szél.  A  ház  enyhibe  iil,  a  hol 
a  hideg  ájer  nem  éri  (Szentes  Nyr.  XVII.205). 
A  Hargita  felöl  az  ájer  ojan  csúful  fú  (Csík  m. 
Nyr.  V.468). 

ÁJEBES:  szellős,  hűvös.  Ájeres  a  levegő 
(Debrecen  Nyr.  IX.476). 

[ÁJÍT]. 

el-ájit:  ájulásba  ejt.  Elájitotta  szégint  a  nab 
bánat  (Vas  m.  Nyr.  XVII.131;  Repce  mell.  Nyr. 
XX.410).  Majd  hogy  el  nem  ájitott  ez  a  gonosz 
hír  (Kisvárda  Nyr.  XVII.131).  Ez  a  nagy  füst 
egészen  elájitott  (Szatmár  m.  Nyr.  XVII.  131).  Bor- 
zasztó beszéded  szinte  elájit  (Udvarhely  m.  Lövéte 
Nyr.  XVII.  131). 

ÁJKÁL :  áskál,  vájkál  (Békés  m.  Király  Pál). 

AJNÁKOL     a;'náro^(SzegedCsaplárBenedek). 

AJNÁROZ :  ápolgat,  gondoz,  dédelget  (Szeged 
Csaplár  Benedek;  Tsz.;  Vass  József  1841;  Makó 
Nyr.  XV.335;  Algyő  Nyr.  VIU.516).  Ölbe  kapta 
a  gyönyörű  teremtést,  bevitte  a  házba  s  lefektette 
a  nyoszolyára,  ölelte,  csókolta,  ajnározta,  mire  az 
nemsokára  magához  jött  (Csongrád  m.  Arany- 
Gyulai  NGy.  n.384);  2.  rendezget,  igazgat  (Bács 
m.  Nyr.  V.471 ;  Szeged  Nyr.  VII.473). 

AJNÁROZÁS:  igazítás,  rendbehozás  (Szentes 
Nyr.  VI.  179). 

1.  ÁJÓ:  ásó  (Somogy  m.  Szőke-Dencs  Nyr. 
UI.90). 
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2.  AjÓ  :  félhold  metszetű  jegy  a  szarvasmarha 
fülén  (Gyergyó  Kiss  Mihály)  [vö.  1,  á)\, 

AJOG  (ajgdAÚ  Székelyföld  Kriza):  kissé  fél. 
"Sew  ajgoit  a  sztíve  ojan  gyeiige  léHrCy  mikor  azt 
a  nagy  puskát  sütögette? 

AJTÓ  (á  templom  ájtyá,  ájtydn  Gömör  m. 
Hanva  Nyr.  XX.141.  142;  áttö  Karanes  vid.  Nyr. 
XXL477). 

[Szólások].  Ajtóra  írni  a  kanalat:  uem  várni 
ehédre;  pl.  az  ebédhez  késón  jövő  gyermek- 
nek mondják:  No  gyerek,  ke\)éshe  multy  hogy  az 
ajtóra  iiem  irtuk  a  kanalat  v.  kanaladat  (Szeged 
Csaplár  Benedek). 

8jt»ó-fejfa:  ajtófélfa  (Palócság  Nyr.  XXII.31). 

ajtó-fül:  fülke  (Háromszék  m.  Nyr.  XVn.132). 

ajtó-lék:  a  jég  alatti  halászatnál  az  a  nagy 
lék,  a  melyen  a  hálót  kihúzzák  (Balaton  mell. 
Heraian  O.  Halászat  K.) 

[ajtu-pdlhe]. 

ajtupélhe-lik :  kulcslyuk.  Békukmskát  az  ajtu- 
pelhelikon  (Vas  m.  Őrség  Nyr.  VII.470;  Xn.28l). 

ajtó-reteo:  ajtó-zár  (Fölsö-Somogy,  Maróth 
puszta  Nyr.  X.190). 

|ajtó-Bzár]. 

ajtÓBzár-fa:  ajtófélfa,  ajtóragasztó  (Vas  m. 
órség  Nyr.  III.479;  Baranya  m.  Csúza  Nyr. 
XVUÍ.46). 

ajtó-saémőld  [?] :  az  ajtó  fölső  része  (Székely- 
föld Nyr.  V.376). 

ajtó-tölgy:  ajtófélfa,  ajtóragasztó  (Csík  m. 
Gyergy ó-Remete  Nyr.  XIX.419). 

ajtótugy-fa:  cv>  (Csík  m.  Gyergyó-Ditró  Nyr. 
XIX.419). 

AJÚLi  lohad.  Ajúl  a  daganattya  (Eger  Nyr. 
VI.462). 

le-f^úl:  elbágyad.  Le  van  ajúlva:  bágyadt  (Bor- 
sod m.  Szíhalom  Nyr.  IX.331). 

AKÁC  (ágác  Hont  m.  Ipolyság  Nyr.  XIX.  188; 
ngác-fa  Palócság  Nyr.  XXI.310;  agaci-fa  Repce 
mell.  Nyr.  XX.367 ;  agáci-íei,  Soprony  és  Vas  m. 
N)-!.  X.331 ;  Vas  m.  Őrség  Nyr.  Vn.330;  Közép- 
Baranya  Nyr.  in.327;  agáco-fa  Soprony  és  Vas 
m.  Xyr.  X.331;  agacs  Komárom  m.  Naszvad 
Nyr.  I\'.23o;  Komárom  m.  Kürth  Nyr.  XIX.187; 
Komárom  m.  Fúr  Nyr.  XX.479;  Hont  m.  Nyr. 
X\TII.517;  Hont  m.  P^ld  Nyr.  XIV.575;  Heves 
m.  Nyr.  \1I.41 ;  ágács  Érsekújvár  Nyr.  Vm.282 ; 
i^óráf-fa  Hont  m.  Nyr.  VI.  181 ;  ágdcs-ÍH.  Nógrád 
m.  Tolmács  Nyr.  XV.327 ;  ágácsa  Hont  m.  Ipoly- 
ság Nyr.  X1X.188;  agacsi  Heves  m.  Nyr.  Vn.41 ; 


Névtelen  1840;  agagy(n-ÍA  Borsod  m.  Mező-Kö- 
vesd  vid.  Pap  Károly;  agárca  Göcsej,  Páka  Nyr. 
1.375;  Szegszárd-Palánk  Nyr.  XI.527). 

ÁKÁ.CIÓ :  izgágaság,  akadékoskodás,  kötekedés 
(Székelyföld  Nyr.  1.134;  Kiss  Mihály;  Háromszék 
m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

ÁKÁCIÓS  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XIII. 
527;  Szolnok-Doboka  m.  Horgaspatak  Nyr.  XI. 
478;  Székelyföld  Tsz.;  Nyr.  1.134;  Kriza;  Kiss 
Mihály;  Háromszék  m.  MNy.  V1.317;  Háromszék 
m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  Brassó  m.  Hétfalu  Nyr. 
XVI.478;  ákdciásl?]  Hétfalu  Nyr.  V.329):  izgága, 
akadékoskodó,  kötekedő,  gáncsoskodó. 

ÁKÁ.CIÓSKOD-IK  (Szabolcs  m.  Besenyőd  Nyr. 
XII.47;  Szilágy-Somlyó  Nyr.  XVI.237;  Udvar- 
hely m.  Fehér-Nyikó  vid.  Nyr.  XVin.479;  Három- 
szék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos ;  dgációskodní  Szat- 
már m.  Patóháza  Nyr.  XVI.95):  izgágáskodik, 
akadékoskodik,  kötekedik,  gáncsoskodik. 

ÁKÁCIÓZUS  -  ákáciös  (Zilah  Nyr.  XI\^286 ; 
Háromszék  m.  Kovászna  Butyka  Boldizsár). 

1.  AKAD:  akadó.  Akadba  menni:  akadóba 
menni  a  hálóval,  azaz  oly  helyre,  a  hol  a  háló 
tőkébe,  keleviszbe  akad  (Komárom  Hermán  0. 
Halászat  K.). 

2.  AKAD:  1.  jut,  kerül.  Ment,  ment  a  fiu, 
kereste  a  hejjit  magának  s  akatt  egy  emberhez,  a 
ki  őt  megfogadta  a  juhok  mellé  (Háromszék  m. 
Vadr.  427).  Akkor  kaptam  a  bajomat,  mikor  a 
kis  lyán  hozzám  akatt:  fogamzott  (Zala  m.  Nyr. 
XIII. 477);  2.  talál.  Nem  akadom  a  kis  kést  (Pa- 
lócság, Apátfalva  Nyr.  V.225). 

bele-akad:  beleköt  vkibe,  kötekedik  vkivel, 
izgágáskodik  (Zala  m.  Tűrje  Bódiss  Jusztin). 

elő-akad:  találkozik  (Háromszék  m.  Győríty 
Iván).  Előakadtam  János  bátyával,  aztán  betértünk 
egy  pohár  borra  (Alföld  Nyr.  Xm.237). 

[meg-akad]. 

[Szólások].  Szinte  elposztúla,  csak  élig  akada 
meg:  csak  alig  maradt  életben.  Kicsiden  akatt 
meg,  hogy  meg  nem  hót:  kicsiben  múlt.  Addég 
s  addég  viszi  a  gonosságot,  hogy  eccer  megakad: 
hurokra  kerül  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

ŐBSze-akad:  1.  összetalálkozik.  Soká  késik  a 
koma,  bizonyosan  összeakadt  a  sógorával  (Somogy 
m.  Nyr.  XXI.280);  2.  összekap,  összetűz,  össze- 
vesz (Zala  m.  Tűrje  Bódiss  Jusztin ;  Cegléd,  Bács 
m.  Ada,  Alsó-Zemplén,  Nógrád  m.  Nyr.  XXI.280; 
Udvarhely  m.  Erdövidék  Nyr.  XXI.329). 

AKADÉK (Göcsej  Nyr.  XIV.166;  Budenz-Album 
161;  a/raáí*  Repce  mell.  Nyr.  XX.411):  akadály. 

AKADEBÜKUS :  [nép-etimológia]  akadékos- 
kodó. Akadémikus  ember  (Bács  m.  Vojtkó  Pál). 

AKADÓ:  földdel  töltött  fűzfakosarak,  a  me- 
lyeket a  halasvíz  örvényes  helyein,  a  hol  a  hal 
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tartózkodni  szeret,  hosszú  gallyaknál  fogva  május 
elején  elsüllyesztenek,  hogy  ott  hálóval  halászni 
ne  lehessen  (Körös  mell.  Hermán  0.  Halászat  K.) 

akadó-törés:  az  akadok  fölszedése  (Körös  liiell. 
Hermán  0.  Halászat  K.). 

[AKADOZ]. 

belé-akado8 :  bele-beleköt,  ingerkedik,  köte- 
kedik vkivel  (Székel3rföld  Kiss  Mihály). 

AKÁB  (aká  Vas  m.  Őrség  Nyr.  Vn.372;  Bé- 
kés-Gyula Nyr.  IX.  187;  akar  Veszprém  m.  Cse- 
tény  Nyr.  XXI.382;  Kis-Kún-Félegyháza  Nyr. 
XIV.  186;  Palócság  Nyr.  XXI.360). 

AKABCSÁL  (Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  IX.530; 
ákárcsál  Moldvai  csáng.  Nyr.  HI.öO) :  akar.  Neni 
ákárcsál  dolgozni. 

AKABÓDZ-IK  (Nógrád  m.  Nyr.  IV.93 ;  Borsod 
m.  Diósgyőr  vid.  Nyr.  IV.43 ;  Abauj  m.  Névtelen 
1839;  ákárődZ'ik  Abauj  m.  Beret  Nyr.  n.422; 
aJcat^ődz-ik  Palócság  Nyr.  XXI.504 ;  akaröz-ik  Kap- 
nikbánya  vid.  Nyr.  U.181).  Akavődzik:  akar  (Pa- 
lócság Nyr.  XXI.504). 

[Szólások].  Nem  akaródzik  neki:  nem  akar, 
nincs  kedve.  Jő  feje  van,  de  nem  akaródzik  neki 
tanulni  (Abauj  m.  Névtelen  1839).  Nem  akaródzik 
neki  dógozni.  Nem  akaródzik  neki  felkelni.  De  aká- 
ródzék,  mer  mingyán  kirántom  álólá  á  vackot 
(Abauj  m.  Beret  Nyr.  n.422). 

AKASZT:  üt.  Ma  olyant  akasztok  a  farodra, 
hogy  a  helye  mind  elég:  a  helyén  égő  seb  lesz 
(Székelyföld  Kiss  Mihály). 

el-akasat:  kikérdezés  közben  zavarba  hoz 
(Nagy-Kálló  Nyr.  Xn.430). 

meg-akasBt:  nagy  öltésekkel  megvarr  (Pannon- 
halma Nyr.  Xn.187;  Alföld  Nyr.  IV.379;  Csik- 
Szentgyörgy  Nyr.  X.238). 

|Ő88ze-aka8Bt]. 

[Szólások].  Összeakasztották  a  tetigöt:  összevesz- 
tek (Cegléd  Nyr.  XXI.280). 

AKASZTAL:  akadályoz  (Erdővidék  Tsz). 
[AKASZTALÓD-IK]. 

Id-akasatalódik:  kiakaszkodik  (Háromszék  m. 
Nyr.  U.522). 

[AKASZTÓ]. 

akasBtó-fa :  fogas,  melyre  a  leölt  disznót  föl- 
akasztják (Tata  vid.  Nyr.  V.329). 

Akc£NTUS:  ecetesség.  Akcentust  kapott  a 
hor;  akcentusa  van:  meg  van  ecetesedve  (Zemp- 
lén m.  Tállya  Nyr.  IV.476). 

ÁKICS:  tüske,  tövis  (Balaton  mell.  Tsz.). 

AKKÓ:  [?]  Tik  monyára,  szőlőhegynek  akkajára 
(Fehér  m.  Torna,  Csákvár,  Ugocsa  Nyr.  X.522). 


AKKOR  {akko  Kolozs  m.  Szucsák  Nyr.  XTV- .  1 87 ; 
akkó  Deés  Nyr.  Xn.l86;  akko  Kecskemét  Nyr. 
IX.360;  okkor  Moldvai  csáng.  Nyr.  IX.482). 

AKKORA  (akkoru  Csallóköz  Nyr.  1.231 ;  ak- 
kora Csallóköz  Csaplár  Benedek):  1.  olyan.  Ak- 
kora szép:  olyan  szép  (Csík  m.  Gyergyó  Nyr. 
IV.283) ;  2.  annyi.  Csak  akkora  essü  se  vöt,  hogy 
a  hanyak  átvidesütek  vóna  (Göcsej  Nyr.  XIV.451). 
Akkorán:  annyira  (Göcsej  Nyr.  XIV.451),  úgy. 
Akkorán  nyöttö  a  nyirfát,  éppeg  mint  az  asszonyok 
a  kendört.  Akkorán  gyúrta  a  va^at,  mind  az  a^z- 
szonyok  a  tésztát  a  tekenyühe.  Akkorán  ögyii  sütö- 
gette a  mellit,  hoh  hom  még  (Göcsej  Nyr.  n.370). 
Akkorán  kenek  ünöm:  annyira  kellene  ülnöm 
(fáradt  vagyok ;  Göcsej  Nyr.  11.474).  Akkorán  fáj 
érté  a  hesil  részem  (Göcsej  Nyr.  n.l79). 

AKKORÁCSI:  azon  korú  (Nógrád  m.  Fabó 
András  1841). 

AKKORÁTSÓ :  x)  (Ipoly  völgye,  Kővár  vid. 
Nyr.  XVI.380).  A  ke  lyányja  akkorátsó,  mint  az 
Ancsur  yienéje  (uo.  Nyr.  XVn.42o). 

AKKORTA:  akkor  (Hajdú-Böszörmény  XII. 
475). 

AKKURÁTOS  (Nagy-Kúnság  Nyr.  XV1.141; 
Debrecen  Nyr.  XI.189;  Zemplén  m.  Tállya  Nyr. 
IV.476 ;  akurátus  Nógrád  m.  Nyr.  IV.93) :  L  pon- 
tos, rendes  (Zemplén  m.  Tállya  Nyr.  IV.476; 
Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.  141).  Akurátosan:  pon- 
tosan, rendesen  (Szeged  vid.  Nyr.  Vn.473); 
2.  derék,  becsületes  (Debrecen  Nyr.  XI.189; 
Nógrád  m.  Nyr.  IV.93). 

AKLOS:  ló-óla«  (Csallóköz  Nyr.  1.231). 

AKNA,  AKONA:  1.  ahin:  kémény  (Vas  m. 
órség  Nyr.  III.479 ;  Somogy  és  Baranya  m.  Nyr. 
V.128;  Baranya  m.  Tsz.;  Baranya  m.  Csúza  Nyr. 
XVin.46;  Alsó-Baranya,  Pellérd  Nyr.  XI.238; 
Ormányság  Nyr.  ni.l82;  Dráva  mell.  Kopács 
Nyr.  XVI.283;  Szlavónia  Nyr.  V.ll);  2.  akona: 
hordó  szája,  lyuka  (Balaton  mell.  Tsz.);  hordó 
fölsó  lyuka  (Vas  m.  Kemenesalja  Tsz ;  Csongrád 
m.  Mindszent  Hám  Sándor);  3.  akona:  hordó 
dugója  (Soprony  m.  Horpács  Nyr.  V.269;  Balaton 
mell.  Tsz.;  Fehér  m.  Vaál  Nyr.  XVni.573);  aATia: 
cv)  (Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  IX.284;  Tisza- 
örs Csaplár  Benedek;  Szilágy-Somlyó  Nyr.  XVI. 
237);  akona,  akna:  hordó  fölső  dugója  (Somogy 
m.  Nyr.  Xn.335;  Somogy  m.  Zselic  Nyr.  V.128); 
4.  akona :  hordó-donga  [?]  (Győr  vid.  Nyr.  VI.272). 

akona-fa :  az  a  donga-rész,  a  melyben  a  fölső 
lyuk  van  (Csongrád  m.  Mindszent  Hám  Sándor). 

akna-sőprő  (Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI.41 ; 
akna-seprő  Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVI1I.46): 
kéménysöprő. 

[AKÓ]. 

akó-páoo:  pálca,  mellyel  a  hordók  tartalmát 
mérik  (Somogy  m.  Nyr.  X11.335). 
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AKOL  {akoj  Székelyföld  Kiss  Mihály,  GyörfTy 
Iván;  okoly  Moldvai  csáng.  Nyr.  IX.483). 

[AKOLBÓLÍT]. 

ki-Bkolbolít :  kidob  (Alföld  Nyr.  XXL519 ;  Ceg- 
léd, Abauj  m.  Vilyi  puszta  Nyr.  XXI.280;  Bácska 
Nyr.  XXI.519;  Bódiss  Jusztin;  Szilágy-Somlyó 
Nyr.  XVI.237).  Ki  van  akolbólítva:  [mondják 
arról,  a  ki  birtokát  kénytelen  elhagyni]  (Somogy 
m.  Nyr.  XXI.280). 

ÁKOMBÁK:  ákombákom  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

ÁKOVITA  (Csallóköz  Csaplár  Benedek;  áka- 
%nta  Háromszék  m.  Tsz. ;  ákovitá  Abauj  m.  Beret 
Nyr.  n.422):  L  pálinka  (i.  h.);  2.  ákovita:  petró- 
leum (Bukovina  Nyr.  VI.472). 


(ajy  aüy  Székelyföld  Tsz.;  ally  Palócság 
Nyr.  XXI.360;  o-szög  Somogy  m.  Kálmáncsa  Nyr. 
XI.238;  ai;a-szeg  Beszterce-Naszód  m.  Zselyk 
Nyr.  XVm.576;  ol  Göcsej  Nyr.  Xni.254;  rf-szél 
Fertó  mell.  Hermán  0.  Halászat  K.;  d-szié  Vas 
m.  Eépee-Szentgyörgy  Nyr.  XVin.574).  Gyere 
le  CLZ  ólba:  aljba  (Göcsej  Nyr.  Xni.254). 

aj -bor,  ally-bor:  pálinkafőzéskor  az  első  le- 
jártatás után  nyert  gyöngébb-nemú  folyadék 
(Székelyföld  Tsz.). 

al-oserény:  a  szekér  alján  levő  két  deszka 
(Kecskemét  Nyr.  XIX.46). 

al-fa  (aj'fa  Székelyföld  Tsz.):  a  járom  alsó 
keresztfája  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.236;  XV.28; 
Székelyföld  Nyr.  0.380;  hely  nélkül  Nyr.  n.380). 

[al-főld]. 

ftlfőldiég:  alföld  (Heves  m.  Névtelen  1840). 

al-in  (Balaton  mell.,  Bodrogköz  Hermán  0. 
Halászat  K.;  al-i  Kis-Majtény  uo.):  1.  aliti:  az 
öregháló  alsó,  kettős,  ólmos  és  pösös  kötele 
(Balaton  mell.,  Bodrogköz  Hermán  0.  Halászat 
K.);  2.  alt:  a  kece-háló  alsó  ina  (Kis-Majtény, 
Hermán  0.  Halászat  K.). 

alinaa:  az  a  halászlegény,  a  ki  a  galacséros 
inat  húzza  (Bodrogköz  Hermán  0.  Halászat  K.). 

41-pér9B:  [nép-etimológia]  esperes  (Szlavónia 
Nyr.  V.ll). 

ál-Bseg  (Háromszék  m.  MNy.  VI.316.  327; 
o-tóél; Székelyföld  Győrfify  Iván;  d-szög  Somogy 
m.  Kálmáncsa  Nyr.  XI.238;  ava-szég  Beszterce- 
Naszód  m.  Zselyk  Nyr.  XVin.576);  a  falu  alsó 
része. 

al-Mél  (Somogy  m.  Balaton  mell.  Nyr.  XVI. 
477:  Balaton  mell.  Tsz.;  ó-szél  Fertő  mell.  Her- 
mán 0.  Halászat  K. ;  ó-szié  Vas  m.  Répce-Szent- 
györgy  Nyr.  XVin.574):  1,  déli  szél;  2.  őszéi: 
ésiaki  szél  (Fertő  mell.  Hermán  0.  Halászat  K.); 
8.  alszH:  [tréf.]  fing  (Erdő vidék  Tsz.) 

•I-Tóg  (Abauj  m.  Névtelen  1839;  al-veg  Palóc- 
8ágNyr.  XXn.31 ;  dl-vég  Hont  m.  Ipolyság  Nyr. 
XIX.45):  a  falu  v.  város  alsó  vége  (része). 


ALÁ  (alája:  alája  Székelyföld  Nyr.  XV.432; 
olajjá:  alája  Vas  m.  Órség  Nyr.  11.374). 

[alá-s-föl]. 

alásfelez  (alásfelez):  L  föl  s  alá  jár  (Három- 
szék m.  Vadr.;  MNy.  VI.316;  Qyőrflfy  Iván);  2. 
himez-hámoz,  tétováz,  kifogásokkal  él  (Szilágy 
m.  Nyr.IX.181;  Torda  Nyr.  XVni.184;  Székely- 
föld Tsz.  Kriza;  Háromszék  m.  Vadr.;  MNy. 
VI.316;  Qyőrffy  Iván). 

ALABÁBD  (halapárda  Csongrád  m.  Ploetz 
1839). 

ALACSONY  (alacsany  Kis-KüküUő  m.  Szőke- 
falva Nyr.  XIV.46;  alacsin  Baranya  m.  Ormány- 
ság  Nyr.  III.182;  alacson  Háromszék  m.  MNy. 
VI.243):  alávaló,  aljas,  becstelen  (Kis-Küküllő 
m.  Szőkefalva  Nyr.  XIV.46;  Züah  Nyr.  XIV.286; 
Székelyföld  MNy.  V.358;  Győrffy  Iván;  Három- 
szék m.  MNy.  VI.243;  Nyr.  VI.473.). 

ALACSONYKOD-IK :  aljaskodik  (Háromszék 
m.  Nyr.  VI.473). 

ALAFA:  étel-porció  (Pápa  vid.  Matics  Imre; 
Erdővidék  Tsz.). 

ALAFÁL :  megver  (Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.). 

ALAK, LAK:  L  báb,  baba  (Székelyföld  Tsz.; 
Győrffy  Iván;  Háromszék  m.  Vadr.;  MNy.  VI. 
209;  Nyr.  n.523;  Lécfalva  Hantz  Jenő;  Sepsi- 
Uzon  Nyr.  IX.40);  2.  kép,  festett  kép.  Qjjan 
szép,  ügyes  gyerek  vöt  az  a  fiam,  a  ki  meghalt, 
mint  egy  alak  (Udvarhely  m.  Király  Pál);  8. 
kedves,  szerető  (Erdély  Vadr.  242;  Székelyföld 
Tsz.;  Homoród  vid.  Vadr.  1(X);  Háromszék  m.. 
Erdővidék  Vadr.  147);  4.  szép  [?]  (Székelyföld  Tsz.) 

alak-játékos:  komédiás  (Erdővidék  Tsz.). 

ALAKOK :  tönköly  (Szatmár  m.  Csaholc  Nyr. 
XIX.335;  Székelyföld  Kriza). 

ALAKOS:  álarcos  (Székelyföld  Tsz.). 

[ALAKOZ-IK],  LAKOZ-IK:  bábuzik,  bábuval 
játezik  (Székelyföld  Tsz.;  Nyr.  Vffl.515;  Három- 
szék m.  Nyr.  n.523). 

ALAMÁB:  lusta,  rest,  álomszuszék  (Göcsej 
Tsz.). 

ALAMÁZIA:  pálinka  (Szatmár  m.  Patóháza 
Nyr.  XVI.95). 

ALAMÁZIÁZ[-IK  P] :  pálinkázik  (Szatmár  m. 
Patóháza  Nyr.  XVI.95). 

AL AMIZSNÁLKOD-IK :  alamizsnát  osztogat 
(Székelyföld  Tsz.). 

ALAMUSZI  (alamuci  Soprony  m.  Repce  mell. 
Nyr.  n.517;  XX.411;  Zala  m.  Hetes  vid.  Nyr. 
11.372 ;  Csepreg  Nyr.  11.371 ;  alammz  Szatmár  m. 
Nagybánya  Nyr.  XIII.527;  álámúsz  Abauj  m. 
Beret  Nyr.  III.522;  alamuszi  Hont  m.  Ipolyság 
Nyr.  XIX.45):  1.  alammzi:  aluszékony  (Somogy 
és  Baranya  m.  Tsz.);  alamuci:  r^  (Zala  m.  Hetes 
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iíejefóísyou  íBaiaU/fi  mell.  Tsz.:  Oallokoz  Nvr. 
XVJJ^'íí;,:  3.  alam¥í/:i:  2>'ava  (Zala  m.  Hettrs 
VÍ4.  N»r.  ll>>72i:  4-  olam^^zi:  alanr-mos,  siiRvi, 
esxyvzyűnhk  látnzó  ravaiíz  i Dunántúl  Nyr.  XVI. 
l>»ír:  Viü  ni.  RéjK.e-íJzenuo  önsy  Nyr.  XVII1.4-h»: 
Zala  m.  .Szepezíl  Nyr.  .\VÍL1Í4:  Gíkrsej  Tsz.: 
Kecí«kí:ni«>t,  Szeíre^i,  BáiLsa«r  Csaplár  Benedek: 
Debre^:*:n  Hajdú  Na4e>'  .Sándor:  Szatmár  n.  Nacj- 
bánya  .Vvr.  XIUJ}27:  Palócsáe  Nvr.  XXL-tíÍ^: 
XXlf;íl  :V'ííallóközNyr.  Vin.í^2:Csai'i!ar Benedek: 
Sz^'kelyfíild  Nyr.  XV.432.);  ainmuci:  ^  (Soprony 
m.  Repce  mell.  Nyr.  11.517:  Cfiepreg  Nyr.  11.871): 
alamuMz:  ^.  (Szatmár  m.  Nainhánya  Nyr.  XIII. 
527):  álámúHz:  >  (Abauj  m.  Beret  Nyr.  111.522): 
álámuHzi:  -^   íHont  m.  Ipolyság  Nyr.  XIX.45). 

(Közmondások].  Almnmz  marifka  nagyot  ugrik 
H  egtrH  ffpg  (Szatmár  m.  Naizybánya  Nyr.  XÍII. 
527).  AlamuHzi  mar^nka  nagyot  ugrik  (Szeged,  Bán- 
ság Cfiaplár  Benedek).  Alammzi  macska  nagyot 
ugrik f   oszt  egeret  fog  (Palócság  Nyr.  XXÍL81). 

ALAMU8ZTA:  L  aluHzékony,  lomha,  tunva 
(Oömör  m.  Nyr.  XVIJ.182:  Székel>^ild  Tsz. 
Kriza;  MaroHKzék  Nyr.  X\T1.182;  Udvarhely  m. 
Ktéd  Nyr.  WUM;  Háromszék  m.  Nyr.  XVU. 
86);  2.  ügyetlen,  ügyefogyott,  energia  nélküli 
(Zilah  Nyr.  XVIL132:  Székelyfíild,  Nyárád  mell. 
Nyr.  XVH.132);  3.  alattomos,  sunyi  (Szatmár  m. 
Nagybánya  Nyr.  IX.5fí6;  XnL527;  Erdély  Nyr. 
XVn.86;  Kolozsvár  Nyr.  XVII.86;  Székelyföld 
Tsz.;  Nyr.  XV.432;  XVllM;  Marosszék,  Nyárád 
mell.  Nyr.  XVíI.182;  Udvarhely  m.  Nyr.  V.180; 
Udvarhely  m.  Eted  Nyr.  XVILHO;  Udvarhely  m. 
Nyikó  mell.  Nyr.  XVILHC);  Háromszék  m.  Nyr. 
XVIL8f>;  Erdóvidék  Nyr.  XV1I.86). 

[Közmondások].  Alamuszta  macska  hamarébb 
megfogja  a  férget  (Háromszék  m.  Nyr.  XVII.86). 
Alamuszta  macska  fogja  meg  a  férget  (v.  az  egeret) 
(Székelyföld  Nyr.  XV.482;  Udvarhely  m.  Nyikó 
mell.  Nyr.  XVII.H6).  Ojau  alamujfzta,  mind  a  pap 
macskája  (Udvarhely  m.  Eted  Nyr.  XVII.86). 

ALAMUSZTI  (Székelyföld  Kiss  Mihály;  Vadr. 
«38R;  alamiiszti  Szatmár,  Szabolcs,  Ugocsa  m. 
Nyr.  IX.  188):  a:. 

ALANQTÁK:  L  szelíd,  jámbor.  Alangyár  ember. 
Alangyár  bor,  dohány:  gyenge  (Csallóköz  Nyr. 
1.281.  878;  Csaplár  Benedek;  Fölsó-Csallóköz 
Nyr.  VIII.Í)2;  Alsó-Csallóköz,  Patonyszél  Nyr. 
XII.  142);  2  ügyefogyott,  bárgyú,  hülye  (Gyór  m. 
Szigetköz,  Duna-Szentpál  Nyr.  VI1I.522;  Csalló- 
köz Nyr.  XVI.88()). 

ALAPÍT.  jHa  valamely  összevarrt  füzet  már 
tele  van  írva:]  Vj  köny^^et  köllene  alapítani  (Arad 
m.  Majláthfalva  Nyr.  VIII.224). 

[Szólások].  Nagyot  alapít  magáról  v.  maga 
felöl:  nagyra  van  magával,  rátartós,  gőgös  (Csal- 
lóköz Csaplár  Benedek). 

ALAPOS:  L  testes,  köpcös,  vaskos,  elhízott 
(Pannonhalma  Bódiss  Jusztin) ;  2.  jómódú,  va- 
gyonos (Csallóköz  Csaplár  Benedek). 


AT-ÁTtMA  íKai^zámvai  sió  Nyr.  Y.331 ;  alárma 
Palócság  Nyr.  XXII.31):  riadó.' 

AT.ÁnMÁgs :  riadót  fúj  (^látyusíolde  Nyr.  XX. 
170:  katona\iselt  paraszt  mondta). 

ÁLÁS :  édes  pálinka  (nyilván :  allasch)  (Nagy- 
Kálló  Nyr.  Xn.429). 

ALASZ[?1:  aljas  (Hely  nélkül  N)t.  XH.  526). 

ALATKA:  a  tönkölynek  kalásztalan  szára 
(Gömör  m.  Tsz.)- 

ALATT:  alul,  lenn  (Székelyföld  Győrfly  Iván; 
Udvarhely  m.  Vadr.  444;  Háromszék  m.  Vadr. 
365).  Lecsákjázotf  a  tetőrő  s  alatt  talpra  ugrott 
(Udvarhely  m.  Vadr.  444). 

[Közmondások).  Feint  karirsál  s  alatt  tojik  meg 
(Háromszék  m.  Vadr.  365). 

[alatt-fenn]. 

alattíennes :  rendellenkedik  (Gyergyó-Ditró 
Nyr.  XU.281). 

ALATTOMOS  (alattonyos  Temesköz  Kálmány 
L.  Szeged  népe  n.233). 

ALATTONNYÁBA:  alattomban.  Alattonnydba 
megy  a  pletyka  (Bács  m.  Jankovác  vid.  Anna- 
udvar  Nyr.  X.472). 

ALATTSÁG :  hajó-  v.  ladik- vontató  kötél  (So- 
mogy m.  Tsz.;  Baja  Nyr.  X\TI.240;  Komárom 
Heman  0.  Halászat  K.). 

ALÁZ:  meggyőz  (Erdővidék  Tsz.). 

ALÁZATOS  (kirem  átossan  Mátyusfölde  Nyr. 
XIX.559 ;  köszönöm  aláson  Székelyföld  Nyr.  XV, 
432). 

ALÁZATOSSÁG  (kirem  átossággal  Mátyusfölde 
Nyr.  XIX.5o9 ;  kérem  átoaságvál  Nógrád  m.  Nyr. 
VI.135). 

ALÁZKOD-IK :  magát  megalázza  (Székelyfold 
Nyr.  II.  426). 

[ÁLD]. 

[még-áld]. 

[Szólások).  Hogy  a  fene  (az  avas  fene,  a  nehés- 
ség,  a  nyomorúság)  áldjon  még!  [átkozódások] 
(Szeged  Csaplár  Benedek). 

ÁLDÁZKOD-IK  (Székelyföld  Arany-Gyulai 
NGy.  III.416;  ádúszkod-ik  Székelyföld  Arany- 
Gyulai  NGy.  III.357;  hádázkod-ik  Háromszék  m. 
Nyr.  X.39):  áldásokat  mond,  hálálkodik. 

ÁLDÁZÓD-IK:  hosszasan  búcsúzik  (Székely- 
föld Nyr.  XV.432). 

ÁLDOGAT :  áld.  A  zisten  áldogassa  meg  (Szat- 
már m.  Nagybánya  Nyr.  IX.  132). 

[ÁLDOMÁS]. 

áldomás-ital  {ádomás-itd  Vas  m.  Őrség  Nyr. 
IV.38;  ádomáS'ital  Őrség  Nyr.  U1.283):  kézfogó 
alkalmával  tartott  mulatság.  Ádoinás4tábavóiuiüí. 
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[ÁLDOZ]. 

fgl-áldoz:  megöl.  Jé',  minnyá  feláldozlak!  (Szé- 
kclyföld  Xyr.  XV.482). 

ALÉQOS.  Alégos  a  gyomrom,  hennád  a  hesü 
részem:  alélt,  bágyadt  vagyok  (Vas  m.  Őrség 
Nyr.  11.472). 

AIiÉL  (Nagy-Kaiiizsa  Király  Pál;  alil  Soprony 
m.  Repce  mell.  Nyr.  11.517):  émelyeg  (a  gyomor). 
Xém  tsztm  gyümöcsöU  mer  alél  tiile  a  gyomrom 
(Nagy-Kanizsa  Király  Pál). 

AIiÉLKOZ-IK:  ájuldoz  (Szentes  Nyr.  XVn.221). 

AIiÉLT  {aUtt  Veszprém,  Sümeg,  K.-Komárom 
Király  Pál):  nagyon  éhes.  Jaj,  de  alétt  vagyok: 
annyira  éhes  vagyok,  hogy  szinte  szédülök. 

AIjICKÁBB:  alább  (Moldvai  csáng.  Nyr.  IX. 
454). 

AIiIG   (alég  Erdővidék  Tsz.;   allyig  Palóeság 
^'yr.  XXI.ai2;  elég  Mezőtúr  Nyr.  VIII.336;  Csík 
m.  Jakabfalva  Nyr.  Vin.336;  elég  Garam  völgye, 
Zeliz   vid.   Nyr.   X1V.287;  élig  Jászkunság  Nyr. 
\T1.525;   Kis-Kún-Majsa   Nyr.    1.418;   Szlavónia 
Nyr.  V.ll;  Csongrád  m.  Mindszent  Kis  Sándor; 
Arad  m.  Pécska  Kálmány   L.   Koszorúk  1.241; 
Rozsnyó  Nyr.  VlII.5t>4 ;  Ugoesa  m.  Tamásváralja 
Nyr.    X1V.375;  Szolnok-Doboka  m.   Nyr.   XVII. 
315;  Szolnok-Doboka  m.  Domokos  Nyr.  XII.525; 
Kis-Küküllő  m.  Szőkefalva  Nyr.  XV.336;  Székely- 
főid Nyr.  1.181.  465;  Arany-öyulai  NGy.  III.321; 
0\erg>ó-Sz.  Miklós  Nyr.  MII.90;  Csík  m.  öyímes 
Nyr.  IX.504;  Háromszék  m.  Vadr.  Nyr.  IV.554; 
^ÍNv.  VI.214:  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos; 
Háromszék  m.  Orbai  járás  Nyr.  Vn.2a3;  Erdő- 
vidék Nyr.  IX.430;  Kiss  Mihály;  Brassó  m.  Hét- 
falu, Zajzon  Nyr.   ni.326;  Moldvai  csáng.  Nyr. 
IU.52;  Moldva,  Klézse  Nyr.   V.288;  élig  Ipoly 
völg}e.  Kővár  vid.  Nyr.  XVI.381). 

alig-alig  (elig-elig  Udvarhely  m.  Nyr.  V.231; 
L\.39). 

alig-ha:  alkalmasint.  Aligha  lessz  eső  (Dráva 
mell.  Nyr.  V.379). 

[ALIQNYIBA],  ELIGNÉBE:  csak  alig  (Húrom- 
szék  m.  MNy.  VI.323;  Vadr.  497.  554). 

ALIGNYIBA.  Alignyira  sem  hittem^  hogy  így 
kifigurázzon  (Háromszék  m.  Nyr.  IX.34). 

lALIOOCSKA],  ELiafiCSKE :  csak  alig,  alig- 
alig  (Háromszék  m.  MNy.  VI.323;  Vadr.  497; 
HáüTomszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

ALIOOS.  Méggyőgyut  ke  imá  ?  Még  csak  ollan 
^igossan  vagyok:  gyenge  erőben  (Vas  m.  Őrség 
Nyr.  Vn.467). 

eligS»^lig  (Csik  m.  Nyr.  Vn.42 ;  Csík-Sz.  György 
Nyr.  X.331;  déges-dig  Csík  m.  Nyr.  V.468;  elíges- 
díg  Csík  m.  Nyr.  XU.  524) :  alig-alig. 

«Ugte-onflág:  c^^  (Háromszék  m.  Vadr.  497. 
^;  Erdő  vidék  Kiss  Mihály). 


[ALiaSÉG],  ÉLiaSÍG:  alig  (Ipoly  völgye, 
Kővár  vid.  Nyr.  XVI.381). 

aligség-alig  (Abauj  m.  Beret  vid.  Nyr.  U.475; 
Szatmúr  m.  Nagybánya  Nyr.  Vm.225;  IX.139; 
X.338 ;  ályigsig-alyig  Nógrád  m.  Megyer  Nyr.  VII. 
38;  eligsfy-cUg  Ipoly  völgye,  Kővár  vid.  Nyr. 
XVn.425):  íilig-alig  [vö.  eíenes-elig], 

1.  ALÍT  (alnjt  [?]  Erdővidék  Tsz. ;  álét  Udvar- 
hely m.  Eted  Nyr.  XVn.ft6;  alit  Székelyföld  Tsz.; 
Kiss  Mihály;  Udvarhely  m.  Vadr.  93;  Nyr.  XXI. 
329;  Uycnryó-Ditró  Nyr.  Xn.281;  Háromszék  m. 
MNy.  VI.3l(3;  xNyr.  XVIIL143;  Kiss  Mihály; 
Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  11.327;  alit  Háromszék 
m.  MNy.  VI.357;  alitt  Háromszék  m.  Vadr.;  állít 
Soprony  m.  Beled  Nyr.  VU.128):  1.  vél,  sejt,  gon- 
dol, gyanít.  Alítom  éw,  hogy  mibe  mestörködik 
(Udvarhely  m.  Erdóvidék  Nyr.  XXI.329).  Nem 
is  nlétotta,  hogy  leskelődnek  utána  a  többiek  (Ud- 
varhely m.  Eted  Nyr.  XVII.86).  A  köcsönt  meg- 
kápjátokj  mikő  nem  is  alittsátok  (Udvarhely  m. 
Vadr.  93);  2.  ügyet  vet  rá,  számba  vesz,  hajt 
rá  (pl.  szóra).  (Székelyföld  Tsz. ;  Háromszék  m. 
Vadr.  Kiss  Mihály;  Gyergyó-Ditró  Nyr.  XI1.281). 
Nem  es  aliítsa:  kevésbe  veszi,  semmibe  veszi. 
Nem  is  alittom,  akármit  mondjon, 

[Szólások].  Nagj/ot  alit:  nagyra  van,  sokat  kép- 
zel magáról  (Székelyföld  NyK.  X.334;  Három- 
szék m.  Vadr.  Kiss  Mihály).  Nagyot  állít:  :^  Ez 
is  tud  ám  nagyot  állítani  magáról  (Soprony  m. 
Beled  Nyr.  V11.128). 

2.  ALÍT  (Bábolna  Nyr.  XVIL183;  a/éí  Zala  és 
Győr  m.  Bódiss  Jusztin;  alit  Göcsej  Nyr.  XIV. 
164;  Budenz-Album  159;  Csík  m.  MNy.  V1.317; 
(iyőrít'y  Iván ;  Gyergyó-Ditró  Nyr.  XII.281 ;  Moldva, 
Klézse  Nyr.  ni.33(j;  a^ií  Tolna  m.  Nyr.  V.523): 
1,  altat  (Gyergyó-Ditró  Nyr.  Xn.281 ;  Moldva, 
Klézse  Nyr.  111.336);  2.  alélttá  tesz  (Göcsej  Nyr. 
XIV.164;  XXI.519;  Budenz-Album  159).  Ez  az 
étel  alíttya  az  efnbé'rt:  bódítja  [?]  (Bábolna  Nyr. 
XVII.183;  XXI.520);  3.  bágyaszt,  fáraszt  (Zala  és 
Győr  m.  Bódiss  Jusztin;  Csík  m.  MNy.  VI.317).  Ez 
a  fii  allitja  a  marha  bélit  (Tolna  m.  Nyr.  V.523). 

3.  ALÍT  (alit) :  alább  hagy,  enged,  tágít  (Gyer- 
gyó-Ditró Nyr.  XI1.281). 

ALÍTKOZ-IK,  ALÉTKOZ-IK:  ájuldozik,  el- 
ájul (Szentes  Nyr.  XVI1.221.  222). 

[ALÍTOZ-IK],  ALÉTOZ-IK :  1.  ájuldozik  (Vas 
és  Zala  m.  Nyr.  XVn.132);  2.  émelyeg;  émely- 
gése van.  Alétozik  a  gyomrom  (Somogy  m.  Nemes- 
Déd  Nyr.  XVll.Ht)).  Alétozom  (Győr  m.  Sokoró- 
aljai  járás  Nyr.  XVII.87). 

ÁLIVÁNT:  gyönge  teremtés,  vékony  bordá- 
ban szőtt  ember  (Csík  m.  MNy.  VI.368). 

ALJAS  (ajjas  Székelyföld  Kiss  Mihály):  zömök, 
vaskos.  Ajjas  marka, 

ALJAZ  (ajjaz  Nagy -Kunság  Nyr.  XVI.  141; 
Mezőtúr  Nyr.  X.285):  ló  v.  szarvasmarha  alá 
éjtszakára  almot  hint. 
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Id-ftJJas:   az    almot    kihordja   (Mezőtúr   Nyr.  ' 
X.2Ko). 

ALJAZÓ  {aUycLzó  Heves  m.  Sírok  Nyr.  111.43) :  . 
Idnyointatott  szalma. 

AT.TTAT.ifAg  (akamos  Zala  m.  Hetes,  Dobronak 
Nyr.  XV.190;  akanujtí  Göcsej  Xyr.  U.178;  akomas 
Vas  m.  Órség  Nyr.  Vn.466;  XU.281;  akomas 
Göcsej  Nyr.  XIV.4Ő1):  L  meglehetős.  Akanuis  , 
V.  akomas  nagy  (Göcsej  Nyr.  11.178;  Őrség  Nyr. 
\11.466;  Xn.281).  Akamas  üdü  jár  (Hetes,  Dob- 
ronak Nyr.  XVM9()).  Akamaskin:  meglehetősen 
(Hetes,  Dobronak  Nyr.  XV.190).  No  én  alkalmason 
megrészégettem:  meglehetősen,  derekasan  (Szé- 
kelyföld Nyr.  XV.432);  2.  aJcomasint  (Órség  Nyr. 
VU.466;  XIL281),  akamaskin  (Hetes,  Dobronak  i 
Nyr.  XV.190),  aJcomast  (Göcsej  Nyr.  XIV.451): 
alkalmasint 

ALKALMATOSKOD-IK  (ókámatoskod-ik  Veszp- 
rém m.  Torna  Nyr.  XVn.431) :  kedveskedve  for- 
golódik. Mindig  őkómatoskodik  körűlöttö,  azt  gon- 
dujja,  hogy  maj  kap  valamit  ttUe. 

ALKALMATOSSÁG :  L  alkalmas  vmi,  pl.  hely, 
lakás,  épület  (Csík  m.  Nyr.  VI.470).  Mindenféle 
alkalmatosság  van  az  életin:  mindenféle  épület 
van  a  telkén  (Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos); 
2.  alkalmi  fuvar,  kocsi,  szekér  (Zala  m.  Tűrje 
Bódiss  Jusztin;  Szilágy-Somlyó  Nyr.  XVI.237). 
Alkalmatosságot  kaptam  (Csík  m.  Nyr.  V1.470). 

ALKALOM:  L  alku,  egyezség  (Székelyföld 
Tsz.  MNy.  VI.233 ;  Háromszék  m.  MNy.  VI.243 ; 
Moldvai  csáug.  Nyr.  X.153).  Alkalomra  ereszkedünk 
(Háromszék  m.  NyK.  111.15).  Úgy  vót  az  alkalmam 
vele,  pájinkát  kell  vegyen  sz  a  maga  karucáján 
vigye  i'wzra  (Moldvai  csáng.  Nyr.  X.153) ;  2.  vagyon- 
beli  mód,  tehetség  (Somogy  m.  Nyr.  XXI.281). 
Biz  nekönk  csak  ile"  szögényös  alkalmunk  van  ám 
(Somogy  m.  Nemes-Déd  Nyr.  Vm.524);  8.  kénye- 
lem. Csupa  alkalom  ez  a  nadrág  (Heves  és  Borsod 
m.  Nyr.  VIU.568). 

alkalom-ejtve :  alkalmilag  szerit  ejtve  (Székely- 
fold Csaplár  Benedek). 

ALKONYAT  (akomat  Vas  m.  Őrség  Nyr.  I. 
421). 

ALKONYOD-IK  (akomod-ik  Göcsej  MNy.  II. 
408;  Vas  m.  Órség  Nyr.  IV.39;  Vn.322;  Órség, 
Szalafó  Nyr.  V1I.87 ;  okonod-ik  Veszprém  m.  Cse- 
tény  Nyr.  XVIII.43;  Csallóköz  Kóssa  Albert; 
okonyod'ikGyőT^yv, XIX.288;  ókonyod-ik Baranya 
m.  Ormányság  Nyr.  III.230;  "^oiwoíí-íA:  Repce 
mell.  Nyr.  XX.368). 

[ALKÜDHATATLAN],  ALKODHATATLAN : 

rossz  lelkiismeretű  (Erdövidék  Tsz.). 

ALKUM  (Baranya  m.  Csúza  Nyr.  X\1II.46; 
Eszék  vid.  Nyr.  V.270;  dAíwm  Baranya  m.  Mecsek- 
hát Thomaer  Ignác  1841):  alku. 


alkodom  Erdövidék  Tsz. ;  6ksz4k  Közép-Baranya 
Nyr.  IV .237;  ókusz-ik  Baranya  m.  Ormányság 
Nyr.  ffl.230). 

ALKUVÁSZ:  alkudozik  (Abauj  m.  Király  Pál). 

ALKUZÁS:  alkuvás,  alku  (Nyitra-Qerencsér 
Nyr.  XMI.132).  Minek  az  a  sok  alkuzáSj  mikor 
köztünk  már  kész  az  alku  ?  (Gömör  m.  Nyr.  XVU, 
132).  Hát  megvan  az  alkuzás?  (Zala  m.  Nyr. 
X\T1.132). 

1.  ÁLL:  a  horog  szakája,  visszhorga  (Keszt- 
hely Hermán  0.  Halászat  K.). 

áll-deaska:  az  ökör  álla  alatt  levő  deszka 
(Zemplén  m.  Szümyeg  Nyr.  X.324). 

áU-kapoa  (ál-kápcá  Gömör  m.  Sajó  völgye, 
Hanva  Nyr.  XX.286). 

áll-8sámy  {álla  szárnya  Szeged  Hermán  0. 
Halászat  K.):  a  hal  hónalj-úszószámya. 

2.  ÁLL :  L  marad,  megállapodik  vmiben.  Mán 
csak  ebbe  állyunk:  ennél  maradjunk,  ebben  álla- 
podjunk meg  (Miskolc  és  vid.  Nyr.  VI.2^); 
2.  kiáll,  eltűr.  Ájja  (a  szidást  vagy  a  verést)^ 
mint  a  koszos  malac  a  vakarást  (Szeged  vid. 
Nyr.  VU.519). 

[Szólások].  Elejét  állani:  elejét  venni.  Mivd 
lehetne  ammk  elejét  állani,  hogy  az  ő  lánya  ne 
lenne  mindig  olyan  szomorú  (Csongrád  m.  Arany- 
Gyulai  NGy.  11.404).  Idejit  ájja:  elmúlik,  lejár 
(bizonyos  ideig  tart,  aztán  megszűnik).  A  szagá- 
nak fogfájása  vagyon,  de  idejit  ájja  (Szilágy  m. 
Nyr.  IX.478).  Rúdnak  áll:  engedelmeskedik  (Kecs- 
kemét Nyr.  IX.93).  Törvényt  áll:  kihallgatáson 
van  (Heves  és  Borsod  m.  Nyr.  IX.  178).  Xem 
ájja  a  törvényt:  föllebbez  (Komárom  m.  Nagy- 
Igmánd  Nyr.  VIU.B3).  Állja  a  vadat  a  ktUya: 
lesi,  szemmel  tartja  (Nógrád  m.  Tolmács  Nyr. 
XV.237).  Md  ott  áll:  halálán  van  (Tamási  Nyr. 
XXI.526). 

be-áll:  befagy  (Szeged,  Csallóköz  Csaplár 
Benedek;  Csallóköz,  Arak  Nyr.  X.382). 

el-áll:  L  elakad.  Hát  á  hogy  gyünne  háza,  én 
nagy  homokba  elat  (Nógrád  m.  Megyer  Nyr.  VI. 
469).  Elá  a  káposzta,  mikor  nincs  neki  esseje 
(Zala  m.  Tűrje  Bódiss  Jusztin) ;  elá  a  gabonással 
a  nagy  szárazságban:  nem  fejlődik  (Veszprém 
ra.  Olaszfalu  Nyr.  XVn.46) ;  2.  kifárad  (Székely- 
föld Kiss  Mihály).  Hogy  járjak  annyit,  mikor 
ugy  eláUottam,  liogy  .  . .  (Háromszék  m.  NyK.  El. 
16).  Elállt  minden  tagom  (Abauj  m.  Vilyi  puszta 
Nyr.  XXÍ.281) ;  3.  kiáll,  kibír,  elbír,  eltúr  (Fehér 
m.  Szolgaegyháza  Nyr.  IV.44;  Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

elébb-áll:  odább  áll,  megszökik.  Innét  elébbójunk 
(Udvarhely  m.  Bethlenfalva  Nyr.  XVH.332).  AV 
hogy  féltődbe  elébb  áj  hazól  (Udvarhely  m.  Vadr. 
486). 


ALKUSZ-IK,  ALKUD-IK  (a//^a<^^A:,  aZ/raíZjanak,         félre-áll:  megszökik  (Moldvai  csáng.  Nyr.  X. 
alkasz-ik,  a/^o^^uak  Moldvai  csáng.  Nyr.  IX.o31 ;      152). 


ÁLLADZÓ— ÁLLÁS 


ÁLLAT— ÁLLÍTÓ 
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[fől-áU]. 

[Szólások).  Föláll  (feláll)  vki  mellett:  védelmére 
kel,  pariját  fogja  (Komárom  m.  Fúr  Nyr.  XVIIL 
528;  Háromszék  m.  NyK.  IILll).  Feláll  az  idő 
(tídü):  kiderül,  kitisztul  (Kis-Küküllő  m.  Szőke- 
falva Nyr.  XV.336;  Háromszék  m.  NyK.  ULll; 
Sepsi-Uzon  Nyr.  Vin.225;  Moldvai  csáng.  Nyr. 
X.104).  Ha  az  üdő  felállanay  hetfünn  megkezdenők 
az  aratást  (Udvarhely  m.  Erdövidék  Nyr.  XXL 
329). 

ki-áll:  L  kilép,  kimarad;  kisztinik.  Kiáll  az 
iskolából  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.  142;  Szolnok- 
Doboka  m.  Nyr.  XVn.317).  A  homlokomat  hasi- 
gatta  [a  fájdalom],  most  má  kiát  béíöle  (Nógrád  m. 
Xag}'-Oroszi  Nyr.  Xn.279);  2.  kifárad.  KidUot- 
tam  a  sok  menístúl  (Debrecen  Nyr.  VL268).  Ki- 
mt  a  lábam  (Miskolc  vid.  Nyr.  Vni.40).  Ki  vőtam 
alva  (Szolnok-Doboka  m,  Nyr.  X\1L317). 

még-áll:  L  megállapodik  vmiben.  ütőjjára  is 
abba  állott  mög,  hogy  legjobb  lössz  a  mostoha 
.  fiára  bízni  (Nagy-Körös  Arany-Qyulai  NGy.  L407); 
2.  [?).  Kértem  iitet,  hogy  ne  pocskoljon  engemet ; 
kevesebbel  is  megáll  aZy  mert  ha  nem  vagyok  is 
az  urammal  megesküdve,  vüágeredetje  nem  vőtam 
(Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  IX.286). 

[neld-áU]. 

[Szólások].  Neki'áU  az  idői  csendesedik,  derül 
(Nógrád  m.  Nyr.  XXL281).  Majd  csak  neki-áll 
már  az  idő:  [szokták  mondani  különösen  akkor, 
mikor  hosszas  esőzés  után  száraz  idő  kezd  lenni] 
(Abauj  m.  Vilyi  puszta  Nyr.  XXL281).  Mikor  áll 
neki  ez  az  idő?:  mikor  szűnik  meg  a  zivatar? 
(Debrecen  Nyr.  XV.279). 

[rá-áUj. 

[Szólások].  Rá-áll  a  szerszámra :  az  eggy  közös 
halász-szerszámmal  dolgozó  bokorból  (halász- 
szövetkezetből)  kilépett  tag  helyébe  lép  (Tihany 
Hermán  O.  Halászat  K.). 

ÁLLADZÓ  (Kis-Kún-Halas Nyr.  X\\2SQ;állagző 
Győr  Nyr.  XII.96;  állaző  Székelyföld  Tsz.;  állodző 
Gyúr  Nyr.  XI.430):  1.  álladzó',  szíj  v.  szalag,  a 
mellyel  a  kalapot  az  állhoz  erősitik  (Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  XIV.236);  2.  álladzó:  kis  gyermeknek 
aUa  alá  kötött  ruha  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV. 
236);  8.  állaző,  állodző:  a  kantárhoz  tartozó 
lánc  V.  szíj,  a  mellyel  a  szilaj  paripa  állát 
íolszorítják  (Székelyföld  Tsz;  Győr  Nyr.  XI.430). 

illagBÓ-láno  -  áUadzó  3.  (Győr  Nyr.  XII.96). 

ÁLLÁS:  a  csúr  földje  fölött  a  két  gerenda- 
fára csinált  széna-  v.  gabona-tartó  hely,  csűr- 
INuHás  (Székelyföld  Tsz.;  Háromszék  m.  Ko  vászna 
Btttyka  Boldizsár). 

kiállás:  L  vasúti  állomás  (Heves  és  Borsod 
m.  Nyr.  Vni.569);  2.  kimerülés.  Egész  kiállásig 
^olt,  ugy  dfáradott  (Kún-Szentmárton  Nyr.  m.31). 

megállás:  mérséklet,  megtartóztatás.  Nagy 
megállás  lén  töüed  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

miITU:  MAGTAB  TÍJ8EÓTÁB. 


1.  ÁLLAT:  L  testalkat,  termet,  növés,  állás. 
Jő  állatu  legény,  fa,  szekér,  köntös  (Székelyföld 
Kiss  Mihály).  Nagy  állat  nagy  ember,  nagy  állat 
nagy  fa:  szerfölött  nagy  ember,  fa  (Háromszék 
m.  Vadr.;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 
Három  órára  a  nagy  áUat  nagy  puiszka  [rengeteg 
nagy  rakás  puliszka]  mind  el  vőt  hordva  (Három- 
szék m.  Vadr.  399).  Nagy  állat  egy  ember:  nagy 
termetű  ember  (Székelyföld  Nyr.  IX.175);  2.  lé- 
nyeg. Ez  a  dolog  álattya  (Cegléd  Széchy  Károly). 

[Szólások].  Álattyára  (állattyára)  oda  van :  na- 
gyon oda  van,  egészen  oda  van  (betegség,  bús- 
lakodás  stb.  következtében)  (Tisza-Dob  Nyr.  XIX. 
47;  Félegyháza,  Sátoralja-Ujhely  Nyr.  XX1.281. 
330).  Álattyára  legyalázta  ez  a  gonosz  betegség; 
nincs  ennek  mé/  jártánnyi  ereje  se  (Tisza-Dob  Nyr. 
XVUI.571). 

2.  ÁLLAT:  [az  áll  míveltetője].  Mit  állacc  itt 
uján  soká?  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.214). 

ÁLLDOGÁL  (ádigá  Keszthely  Nyr.  XI.237; 
ádigál  Repce  mell.  Nyr.  XX.365;  Fölső-Csalló- 
köz Nyr.  Vm.92). 

ALLfiR:  ellenkezés,  civódás.  AlUrbe  vadnak 
egymással  (Háromszék  m.   Uzon  Erdélyi  Lajos), 

ALLftRKftD-IK;  ellenkezik,  civódik  (Három- 
szék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

ÁLLHATATLAN  (áhatatlan):  1.  kiállhatatlan 
(Zala  m.  Tűrje  Bódiss  Jusztin);  2.  élhetetlen 
(Zala  m.  Tűrje  Bódiss  Jusztin;  Baranya  m. 
Mecsekhát  Thomaer  Ignác  1841). 

[ÁLLHATÓSj. 

[Idállhatós],  Idáhatós:  meglehetős  (Tolna  m. 
Sár-Sz.Lőrinc  Nyr.  ni.l77). 

ÁLLINGOL:  álldogál  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.215.  357). 

ÁLLINGÓZ-IK  (Székelyföld  Kiss  Mihály;  Há- 
romszék m.  MNy.  VI.215;  Győrífy  Iván;  állin- 
goz'ik  Háromszék  m.  MNy.  VI.357):  ív. 

[ÁLLÍT]. 

be-állit:  herúg,  megrészegszik  (Hely  nélkül 
Nyr.  XV1L235).  Be  volt  állítva  (Nagy-Kálló  Nyr. 
Xn.429). 

meg-áUit:  megállapít  (Erdély  Szinnyei  József). 

ÁLLÍTÁS:  L  háló  összeállítása,  teljes  föl- 
szerelése; 2.  az  öreghálónak  minden  tizedrésze 
(egy  állítás  10  öl)  (Csongrád  Hermán  0.  Halá- 
szat K.). 

[ÁLLÍTÓ]. 

állitó-fa :  másfél  méter  magasságú  erős  cölöp, 
a  melyhez  háló-áUitáskor  a  háló  inát  odakötik 
(Komárom  Hermán  0.  Halászat  K.). 

állitó-tú :  nagy  háló-tú,  melyet  a  hálódarabok 
összefúzésénél  használnak  (Szolnok  Hennán  0. 
Halászat  K.). 
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ÁLLÓ:  L  dohány-szárító  állvány,  mely  négy 
ágasból  ós  a  tetejükbe  egymással  párhuzamosan 
helyezett  két  rúdból  áll  (Bodrogköz  Tsz.) ;  2.  álló- 
szék (nagyobbacska  gyalogszék,  a  melynek  desz- 
káján kerek  lyuk  van;  ebbe  állítják  bele  a  kis 
gyermeket,  hogy  állani  tanuljon)  (Somogy  m. 
Tsz.;  Szeged,  Kecskemét  Csaplár  Benedek;  Sza- 
lonta  Nyr.  VU1.430). 

[Szólások].  Állóját  áta  a  fájás:  elállt,  megszűnt 
(Soprony  m.  Kisfalud,  Nagy-Miháli  Nyr.  XXI.835). 

fönnálló:  L  fennálló:  kivert  fenekű  hordó, 
a  melyben  a  szöllőt  a  borházba  hordják  (Tolcsva 
Nyr.  IX.480);  2.  fönnálló:  szekrény  (Tolna  m. 
Fölsó-Nyék  Nyr.  VI.274). 

álló-dél:  pont  12  óra  délben  (Székelyföld  Kiss 
Mihály).  Készüj  hónap  álló  déré  (Udvarhely  m. 
Vadr.  8).  Mönny  el  oda  épperi  álló  délbe  (Udvar- 
hely m.  Vadr.  457).  Soh'se  láttam,  álló  délbe  har- 
mat hulljon  le  a  földre  (Alsó-Háromszék  Nyr. 
XXI.48). 

álló-kép:  szobor  (Székelyföld   Kiss   Mihály). 

álló-péns :  heverő  pénz,  a  melyet  nem  kama- 
toztatnak (Szeged,  Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

[Szólások],  üljön  kend  le;  nincs  nekünk  álló 
pénzünk:  [ezzel  ültetik  le  a  vendéget]  (Szeged 
Csaplár  Benedek). 

ÁLLOQAT  (álogat,  áligat  Zala  m.  Hetes,  Dob- 
ronak  Nyr.  ni.473;  dlligaty  állogat  Palócság  Nyr. 
XXI.  807.  418):  állítgat. 

ÁLLOMA  (Baja  Nyr.  XXn.149;  álloma,  aállofua 
Szlavónia  Nyr.  V.U):  állomás.  Énmaárvaótám 
áz  aállomand  (Szlavónia  Nyr.  V.ll). 

[ÁLLOMÁS]. 

kiállomás:  vasúti  állomás  (Nógrád  m.  Nyr. 
1V.142). 

ÁLLONQÁL  (Háromszók  m.  MNy.  VI.215;  állin- 
gál  Székelyföld  Kiss  Mihály ;  álongál  Szatmár  m. 
Nagybánya  Nyr.  Xin.527 ;  Rimaszombat  Nyr.  XV. 
382);  1.  állingál,  áUongál:  álldogál  (Székelyföld 
Kiss  Mihály;  Háromszék  m.  MNy.  VI.215);  2.  álo^n- 
gál:  meg-megáll  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr. 
X1U.527 ;  Rimaszombat  Nyr.  XV.382). 

ÁLLONQAT  (Debrecen  Nyr.  VI1.91 ;  álingat 
Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XIII.527):  állítgat. 
Állongazsd  fel  a^szt  a  rakás  követ  [téglát]  élire 
(Debrecen  Nyr.  Vn.91). 

[ÁLLÓS]. 

elállós:  hamar  elfáradó  (ló)  (Háromszék  m. 
Qyörflfy  Iván). 

ÁLLOVÁNY:  víz  mélye  (Háromszék  m.  Qyörflfy 
Iván). 

[ÁLLTAT],  ÁTAT  --  Ü.  állat.  Mit  áiacv.  itt 
uján  soká?  (Kis-Ki^n-Halas  Xyr.  XV.214). 


ÁLLTATÁS  (altatás  Dunántúl  Nyr.  V.128); 
karó-kerítés. 

ÁLLTIT  (Göcsej  Budenz- Album  158;  Nyr.  XTV'. 
164;  Kardos  Albert;  átit  Göcsej  MNy.  11.408): 
állít.  Az  istennek  se  átitottam  meg  Ökreimeket 
(Göcsej  MNy.  U.408). 

[ÁLLTÓ]. 

álltó-hely  (átó-hely  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV. 
213):  álló-hely  (Rimaszombat  Nyr.  XV.882).  Álltó 
helyében  (Somogy  m.  Nemes-Déd  Nyr»  V1.325: 
.  Szatmár  Nyr.  IX.265) ;  álltó  helyibe  (Szatmár  m. 
Nagybánya  Nyr.  Xin.527).  Egy  álltó  helyiben  meg- 
ivott egy  űice pályinkát :  egy  helyen  állva  (Zemplén 
m.  Szürnyeg  Nyr.  XIX.235). 

ALMA  {ajma  Szolnok-Doboka  m.  Domokos 
Nyr.  XII.526;  anma  Nagy-Becskerek  Nyr.  XII.480; 
ólma  Moldvai  csáng.  Nyr.  III.50;  óma  Soprony 
m.  Repce  mell.  Nyr.  II.Ő61;  Dráva  mell.  Nyr. 
Xin.476;  Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI.474; 
ómá  Érsekújvár  Nyr.  \Tn.332). 

alma-hullomás  (dma-huUomás  Udvarhely  m. 
Vadr.  333):  alma-hullás.  Férges  áma-huUamás  : 
ha  ez  ehagyy  kapok  mást  (tánoközbeli  mondóka). 

alma-ldsai:  alma-leves  (Rimaszombat  Nyr. 
Xn.l90). 

alma-ráaó:  [nép-etimológia]  armer  reisendér 
(Kis-Kükülló  m.  Szókefalva  Nyr.  X1I.330). 

alma-YÍs:  alma-ecet  (Erdő vidék  Tsz.). 

ALMÁBIOM  (olmáriom  Soprony  m.  Repce 
mell.  Nyr.  XX.366;  ómárgyom  Tolna  m.  Fölsó- 
Nyék  Nyr.  V1.274;  ómáriom  Soprony  m.  Repce 
mell.  Nyr.  11.561;  XX.366;  Veszprém  m.  Szent- 
gál Nyr.  111.184;  ómárium  Veszprém  Nyr.  VHI. 
d29;ómárjom  Csallóköz  Csaplár  Benedek;  Veszp- 
rém m.  Szentgál  Nyr.  11.185.). 

ÁLMÉLKOD-IK:  elbámészkodik,  elszórakozik. 
Hát  te  mit  áhnélkodoly  hogy  még  azt  sem  veszed 
észre,  a  mi  ott  van  az  orrod  előtt!  (Udvarhely 
m.  Erdövidók  Nyr.  XX1.329). 

[ALMIKA],  ÓMIKA:  alma  (Dráva  mell.  Nyr. 
Xin.476;  Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI.474). 

[ÁLMOD-IK]. 

el-álmodik:  gondolatokba  merülve  v.  elbámész- 
kodva magáról  elfelejtkezik  (Zala  m.  Tűrje, 
Esztergom,  Szombathely  Bódiss  Jusztin;  Szeged 
Tsz.;  Háromszék  m.  NyK.  in.lO). 

[ÁLMOS]. 

álmos-pila:  álmos  nőszemély  (Csallóköz  Csap- 
lár Benedek). 

ámos-Bzér:  altató  szer  (Veszprém  m.  Csetény 
Nyr.  XXI.383). 

ALMOTTAM  (Udvarhely  m.  Vadr.  556;  Há- 
romszék m.  Vadr. ;  ámattam  Udvarhely  m.  Olasz- 
telek Nyr.   XVI.43.   86;  ámottam  Udvarhely  m. 
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Síáldoboi  Nyr.  I\\42;  Csík  m.  Nyr.  VL471; 
Gyergyó-Sz.Miklós  Nyr.  X.43) :  álmomban.  Álmot- 
tőd:  álmodban,  álmotta:  álmában  (Udvarhely  m. 
Vadr.  666;  Háromszék  m.  Vadr.) 

ALÓ  (Szeged,  Csallóköz  Csaplár  Benedek; 
Csongrád  m.  Arany-Gyulai  NGy.  11.403;  álló 
Orosháza  Nyr.  VL371):  rajta,  nosza,  uccu.  Allóy 
vezsd  6  magad!  (Orosháza  Nyr.  VI.371). 

AliŐLUNNAN,  ALÓLUNNAT,  ALÓLÜNNÉN, 
AIK>LUNNÉT:  alulról  (Háromszék  m.  NyK.  ni.6). 

AliOM  (ólom  [?]  Háromszék  m.  Tsz.). 

[ÁLOM]. 

álom-fíkom :  lappantyú  (caprimulgus,  naeht- 
•chwalbe)  (Vas  m.  Bögöte  Nyr.  XVL92). 

álom-ne«B.  Álomnesszel:  álmosan,  fél-álom- 
ban (Udvarhely  m.  Arany-Gyulai  NGy.  L177). 

álom-8S6llő :  álmot  okozó  szellő  (Heves  m. 
Párád  Király  Pál). 

álom-BBeBz.  Álomszesszel  ■---  álomnesszel.  Álom- 
szesszel észre  sem  vettem  jól  (Székelyföld  Nyr. 
IX.  175). 

álom-ss^  (Győr  Nyr,  XI.430;  álom-szijju  Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály):  a  gyeplő  száráról  még 
hátrább  nyúló  eggy  ág  szij,  mely  a  lőcs  köré 
van  kötve,  hogy  a  gyeplő  szára,  ha  a  kocsis 
el  talál  aludni,  a  lovak  közé  ne  essék. 

álom-flsuBsék  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr. 
Xni.527;  Székelyföld  Kriza;  álomszuszék  "Rewes 
m.  Névtelen  1840;  Rimaszombat  Nyr.  XV^82; 
Székelyföld  Kiss  Mihály):  nagyon  álmos  termé- 
szetú,  sokat  alvó,  nagyalható,  álomtáska. 

álom-ssusBi:  c\3  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr. 
Xffl.o27). 

álom-tarissnya :  c\3  (Szeged,  Bánság,  Csalló- 
köz Csaplár  Benedek). 

álom-táflka:  cv>  (Szeged,  Bánság,  Csallóköz 
Csaplár  Benedek). 

ALODS:  L  egy  pálinka-fajta;  2.  pálinka  (Nagy- 
várad Nyr.  XVI.572). 

ALPÁBI (Tolnám.  Paks  Nyr.  XIX.431 ;  Somogy 
m.  Nyr.  XXI.281 ;  Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVIH. 
46;  Szeged  Csaplár  Benedek;  Mezőtúr  Nyr.  X. 
477;  Bács  m.  Ada  Nyr.  XXI.281;  Szatmár  Nyr. 
Vn.l90:  Borsod  m.  Sáta  vid.  Nyr.  XXI.328;  al- 
páré  Veszprém  és  Fehér  m.  Király  Pál ;  Szeged 
Csaplár  Benedek;  alpári  Palócság  Nyr.  XXQ.31): 
hitvány,  silány,  nem  sokat  érő. 

ALPÁRIA8:  :v  (Veszprém  m.  Devecser  Benczik 
Ferencz;  Pest  m.  Gyömrő  vid.  Pap  Károly). 

ALSÓ  {arsö  Kalotaszeg  Nyr.  XX.468):  utolsó 
(Csallóköz  Nyr.  1.231). 

Alaó-ár:  utolsó  ár  (Kolozsvár  Szinnyei  József). 


alsó-ing:  pendely  (Erdővidék  Tsz). 

alsó-serte :  a  ponty  alsó  sörényének  első,  fogas 
sertéje  (Komárom  Hermán  O.  Halászat  K.). 

ÁLTAL,  ÁTAL  (áta  Göcsej  MNy.  V.89;  átéU 
Gömör  m.  Nyr.  XVin.459;  áte  Vas  m.  Kör- 
mend vid.  Nyr.  m.380;  áté  Göcsej  MNy.  V.89; 
áti  Göcsej  MNy.  n.408;  V.89;  Budenz-Album 
171;  Göcsej,  Nagy-Lengyel  Nyr.  XV.139;  Zala  m. 
Hetes,  Dobronak  Nyr.  11.234.  323 ;  Vas  m.  Őrség 
Nyr.  n.l76;  Vn.467;  Őrség,  Szalafő  Nyr.  Vn.l81 ; 
Nagy. Kanizsa  Király  Pál ;  Eszék  vid.  Nyr.  XV.  181 ; 
Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  V.220;  XVI.331;  dtü 
Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  V.220;  átji  Vas  m. 
Körmend  vid.  Nyr.  III.429 ;  áto  Soprony  m.  Hor- 
pács  Nyr.  IV.430;  Repce  mell.  Nyr.  XX.370; 
Göcsej  MNy.  V.89 ;  átu  Balaton  mell.  Nyr.  in.94 ; 
Somogy  m.  Szőke-Dencs  Nyr.  IV.40;  átú  Somogy 
m.  Mosgó  Nyr.  V.142;  Veszprém  m.  Csetény  Nyr. 
XVin.373 ;  Tihany  Nyr.  in.466 ;  Tolna  m.  Dunar 
földvár  Nyr.  XVn.189;  átid  Somogy  m.  Babod 
Nyr.  XII.233):  1.  átolja  (átol-ja):  az  egymás  mel- 
lett bevetett  eresztő-hálóknál  a  póta  és  a  kő 
feszítésétől  eredő  átbúvók,  a  melyekben  a  hal 
megnyaklik  (Balaton  mell.  Hermán  0.  Halászat  K.); 
2.  dtal:  közép-arány.  Átajját  venni  vminek  (Három- 
szék m.  MNy.  VI.359;  Vadr.;  Gyórffy  Iván). 

[Szólások].  Átalt  vész:  elhatározza,  elszánja, 
eltökéli  magát.  Átalt  veszek  (Vas  m.  Kemenesalja 
Tsz.)  Égy  átalt  vettem  (Balaton  mell.  Fábián  Gábor 
1839;  Veszprém  Nyr.  XIX.375). 

átal-egyenesbe  (Háromszék  m.  MNy.  VI.316; 
Vadr.;  átal-igyenesbe  Háromszék  m.  NyK.  HL  17): 
átellenben. 

átal-egyenest  (Háromszék  m.  MNy.  VI.316; 
átal-igyenest  Háromszék  m.  Vadr.):  cv>. 

átal-fa:  átfogó  fa,  közfa  (Székelyföld  Kiss 
Mihály ;  Háromszék  m.  MNy.  VI.316 ;  Vadr. ;  Csap- 
lár Benedek,  Győrffy  Iván). 

átal-halál:  megátalkodott  gonosz  ember  (Udvar- 
hely m.  Vadr.  524). 

átal-kapu :  közkapu,  a  szomszédba  nyíló  kapu 
(Székelyföld  Csaplár  Benedek;  Háromszék  m. 
MNy.  VL317;  Vadr.). 

átál-telek:  szántóföld  neve  (Gömör  m.  Radnót 
Nyr.  Vni.432;  XVm.459). 

átó-toap:  [faház  része]  (Vas  m.  őrség  Nyr. 
III.479). 

által-út  (Cegléd  Nyr.  XXI.281 ;  átal-út  Zala  m. 
Tűrje  Bódiss  Jusztin;  Udvarhely  m.  Nyr.  XXI. 
281 ;  átal-út  Palócság  Nyr.  XXI.417 ;  Borsod  m. 
Sáta  vid.  Nyr.  XXI.328):  a  rendes  útról  letérő 
rövidebb  út.  Által-utat  vettem  a  szőlején  (Cegléd 
Nyr.  XXI.281).  ^fa/-M/a/a«:  [nádas  neve.]  (Tolna 
m.  Bátta  Nyr.  VI.383).  Átalabb  út:  rövidebb  irá- 
nyú (Háromszék  m.  MNy.  VI.316;  Vadr.). 

[ÁLTALÁNOS].  Átallomosan:  egészen,  telje- 
sen (Háromszék  m.  Tsz.). 
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[ALTALASKI],  ÁT ALASKI :  általában  (Csalló- 
köz Nyr.  1.231). 

ÁLTÁLJÁBAN  (átájáhan  Udvarhely  m.  Nyr. 
Vin.472;  dtolláha  Vas  m.  Őrség  Nyr.  XII.281 ; 
áttaljáha,  áttajjába,  áttalláha  Somogy  m.  Visnye 
Nyr.  XVn.285;  átujdba  Veszprém  m.  Szentgál 
Nyr.  III.89):  egészben,  mind  egybe  véve,  sum- 
másan.  A  gabonámat  neni  adom  vékánkitit,  havem 
csak  átájdban  (Udvarhely  m.  Nyr.  VIII.472).  Hogy 
^99y(''  ^^^  ^  kupoc  gubacsot?  Hogyan?  Funtszdm 
vagy  dtolláha?  (mérés  nélkül;  őrség  Nyr.  XII. 
281).  Áttajjába  attam  el  a  szénámat  2()  forintér 
(Somogy  m.  Visnye  Nyr.  XVII.285).  Átujdba  csak 
nem  áthatom  (Veszprém  m.  Szentgál  Nyr.  III.89). 

[ÁLTALJÁS],  ÁTAJJÁS :  1.  áltáljában  vállalt. 
Átajjás  munka  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.305); 
2.  olyan  munkás,  a  ki  vmely  munkát  áltáljában 
vállal  el  (Nagy-Kanizsa  Király  Pál;  Csongrád 
m.  Hám  Sándor). 

[ÁLTALKOD-IK]. 

meg-átalkodik:  megesökönyösödik.  Megátal- 
kodott a  lovam^  osztán  netn  viidított  a  zistennek  se 
(Gömör  m.  Nyr.  XXI.520). 

ÁLTALKODÓ  (Erdővidék  Tsz. ;  átalkodó  Zala 
m.  Tűrje,  Gömör  m.  Nyr.  XXI.520) :  1.  általkodó, 
átalkodó:  makacs,  nyakas,  ellenszegülő  (Zala  m. 
Tűrje,  Gömör  m.  Nyr.  XXI.520 ;  Erdővidék  Tsz.); 
2.  átalkodó:  restelkedő,  szégyenkező  (Gömör  m. 
Nyr.  XXI.520). 

[ÁLTALL],  ÁTALL  (ááo//ani  [helyesen :  áltoU 
/ani?l  Székelyföld  Nyr.  XV.432;  áíoWani  Dunántúl 
Nyr.  XXI.281;  átú,  átull  Fehér  m.  Nyr.  X.185; 
á<Öja  CsaUóköz,  Bacsfa  Nyr.  XVI.47). 

el-átal:  elgátol,  eláll  (utat),  megakadályoz, 
útját  állja  vminek  (Kapnikbánya  és  vid.  NyK. 
11.375).  A  sors  elátalta  abbeli  szándékát  (Székely- 
föld Nyr.  IV.404). 

mög-átall.  Megátallotta  magát:  1.  megkötötte 
magát,  megmakacsüdott  (Cegléd  Nyr.  XXI.281); 
2.  elrestelte,  elszégyelte  magát  (Eszék  vid.  Nyr. 
VU.231). 

ÁLT  ÁLLAG  (Háromszék  m.  Győrffy  Iván; 
átaUag  Székelyföld  Csaplár  Benedek ;  Háromszék 
m.  MNy.  VI.316 ;  Vadr.  491b) :  L  keresztül ;  2.  átlag. 

átallag-véve :  átmérőleg  (Székelyföld  Csaplár 
Benedek). 

[ÁLTALOS],  ÁTALOS:  széles.  Átalos  épület 
(Csík  m.  Nyr.  VI.471). 

[ÁLTÁLRÓL],  ÁTURU :  túlról  (Vas  m.  Őrség 
Nyr.  VII.467). 

ÁLTÁNY:  L  erkély  (Szatmár  m.  Nagybánya 
Nyr.  IX.566;  Zilah  Nyr.  XIV.286);  2.  kömúves- 
állvány  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  IX.066). 

ALTAT  (ólat  Háromszék  m.  NyK.  III.5). 


ALUGAT-IK :  aluddogál  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

ALUL  (oM  Moldvai  csáng.  Nyr.  IX.482). 

ALUNNAN,  ALUNNAT,  ALUNNÉN,  ALUN- 
NÉT:  alulról  (Háromszék  m.  NyK.  111.6). 

ALUSZ-IK  {alasz-ikj  alasznák,  o/adjanak,  atadr 
jál  Moldvai  csáng.  Nyr.  IX.531 ;  alosz-ik  Moldva, 
Klézse  Nyr.  III.336 ;  ósz-ik  Baranya  m.  Ormány- 
ság  Nyr.  11.88;  Dráva  meU.  Nyr.  V.522).  Alszik 
a  hal,  mikor  éjnek  idején  egy  helyen  veszteg 
áll  (Bódva  mell.  Hermán  0.  Halászat  K.). 

le-aluBzik  {le-aludni  Baranya  m.  Ormányság 

Nyr.  IX.285):  lefekszik. 

még-alUBBÍk :  1.  elalszik  (időt).  Mégaludta  az 
időt  (Komárom  m.  Kürfh  Nyr.  XIX.187);  2.  el- 
zsibbad (Bereg  m.  Bereg-Rákos  vid.  Pap  Károly); 
8.  megfagy.  Csendesen  folyó  víz  télben  megaluszik 
(Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy.  ni.l59). 

ALUT:  1.  altat  (Háromszék  m.  NyK.  III.5); 
2.  megaludtat  (tejet)  (Háromszék  m.  MNy.  VI. 
316). 

el-alut:  elzsibbaszt.  Elalutotta  a  karomat  az 
ütés  (Háromszék  m.  NyK.  III.5). 

meg-alut :  megaludtat,  pl.  vért  (Háromszék  m. 
NyK.  in.5). 

ALVADÁSOS:  aludtas  (vér).  Qjjan  sasos j  alva- 
dásos tört  vér  meyit  tőlem  (Tisza-Dada  Nyr.  XIX. 
95). 

ALVÁS  {alás  Vas  m.  Őrség  Nyr.  11.374 ;  \TI. 
372;  Göcsej  Nyr.  Xffl.495). 

ALVÓ  (aW-hely  Palóeság  Nyr.  \^II.451 ;  ala 
Bereg  m.  Munkács,  Bereg-Rákos  vid.  Pap  Károly). 
Álu:  rögtönzött  mezei  bölcső,  a  mely  kétXalakii 
karópárból  és  reája  kötött  lepedőből  áll  (Bereg 
m.  Munkács,  Bereg-Rákos  vid.*  Pap  Károly). 

ALVÓKA:  álom-méz,  a  mellyel  az  álmatlan 
kisdednek  a  szeme-héját  kenegetik  (Heves  m. 
Névtelen  1840). 

ÁM  (án  Zala  m.  Pölöskefő  Nyr.  XIV.43;  Vas 
m.  Őrség  Nyr.  1.422;  n.41.  374;  ni.l79;  R'.38; 
V.31;  VII.321.  467;  Xn.380;  Vas  m.  Őrség,  Sza- 
lafő  Nyr.  V1I.38;  Göcsej,  Páka  Nyr.  1.375;  Göcsej, 
Nagy-Lengyel  Nyr.  \1I.131;  XV.280;  Zala  m. 
Hetes,  DobronakNyr.  n.l33.  233.  323.  466;  IH. 
319;  Somogy  m.  Nyr.  n.375;  Somogy  m.  Szőke- 
Dencs  Nyr.  ni.l40.  318;  Szeged  vid.  Nyr.  III. 
30;  IV.421;  VU.473.  518). 

AMA  (Eszék  vid.  Nyr.  VIU.140;  Dráva  mell. 
Kopács  Nyr.  XVI.41.  284;  XVn.237;  ámá  Szla- 
vónia Nyr.  V.ll ;  ama  a  Eszék  vid.  Nyr.  V.270): 
nini.  Amaf  gyün  a  zaknusöprö,  Aniaf  mégeíii 
'  lampog  a  rét,  Ama^  mijén  sok  varjúnk  van  a 
teplonyoH  (Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI.41.  284; 
XVn.237). 
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[AMAZ]. 

amaz-előkké :  azelőtt  Amaz-elökké  két  forinton 
is  lehetett  kapnyi  éggy  akó  bort  (Veszprém  m. 
Csetény  Halász  Ignác). 

ÁJfBITUS  (Kassa  vid.  Nyr.  XVIII.430 ;  hamhit 
Hont  m.  Páld  Nyr.  XrV.575 ;  hambitus  Komárom 
m.  Fúr  Nyr.  XX.479). 

ÁMBOLTA:  ámolygó.  Ámholya  eniher,  áUat 
(Székelyföld  Kiss  Mihály;  Csík  m.  MNy.  \1.174). 

[AmBOLYOQ],  ÁMBOJOG  (Székelyföld  Nyr. 
V.222;  XVn.94;  Kriza;  Udvarhely  m.  Nyr.  V. 
180;  Udvarhely  m.  Száldobos  Nyr.  IV.42;  Udvar- 
hely m.  Eted  Nyr.  XVn.94;  Udvarhely  m.  Fehér- 
Xyikó  vid.  Nyr.  XVin.479;  Erdővidék  Nyr.  XVII. 
95;  Erdővidék,  Olasztelek  Nyr.  XV.575;  abajog 
Heves  m.  Névtelen  1840;  ábolyog  Háromszék  m. 
Tsa.  MNy.  V.174;  VI.332):  céltalanul  bolyong, 
bódorog,  ténfereg,  ácsorog,  támolyog.  Ez  a  fiú 
semmit  sem  dolgoziky  egész  nap  csak  ámbojog  az 
urcán  (Székelyföld  Nyr.  XVn.94).  SiesSj  ne  ám- 
hcjogj  az  úton,  me  messze  ke  menned !  (Udvarhely 
m.  Eted  Nyr.  XVn.94).  Az  egész  iskolasereg  a 
piacon  ámbojog  (Udvarhely  m.  Eted  Nyr.  XVH. 
94).  Egész  nap  a  vásáron  ámbojogtam,  hogyha 
találkoznám  vélle  (Erdövidék  Nyr.  XVn.95).  Qjan 
rosszul  érözi  magát,  hogy  menni  sem  tud,  csak 
ugy  ámbojog  (Udvarhely  m.  Nyr.  V.180). 

föl-áxnbojog :  föltápászkodik.  Úgy  ekábütam, 
hogy  élig  tuttam  a  fődro  fölámhojogni  (Udvarhely 
m.  Fehér-Nyikó  vid.  Nyr.  XVm.479). 


{amber  Erdővidék  Tsz.). 

ÁMMOG :  L  ámolyog,  lebzsel  (Háromszék 
m.  Vadr.);  2.  nyámmog  (Erdővidék  Nyr.  IX.41). 

AMODA:  amott  Amoda  van  égy  kis  ház  (Csong- 
rád m.  Arany-Gyulai  NGy.  n.279).  Amoda  van 
tsz  szép  kis  kápolna  (Torontói  m.  Szőreg  Kálmány 
L.  Szeged  népe  El.  146). 

[ÁMOLYI],  ÁMOJI :  bámészkodó,  csodálkozva 
bámuló  (Székelyföld  Kriza)  [vö.  ányoli]. 

[ÁMOLYOD-IK]. 

meg-ámolyodik:  elbámészkodva  megáll  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály). 

ÁMOLYOG,  ÁMOJOG:  1.  céltalanul  bolyong, 
bódorog,  ténfereg,  ácsorog,  támolyog,  lebzsel 
(Somogy  m.  Tsz.;  Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.  141; 
Ssatmár  m.  Szamoshát  Nyr.  X.138;  Csallóköz 
(^plár  Benedek;  Háromszék  m.  MNy.  VI.  174); 
2.  ábrándozik  (Zala  m.  Nyr.  XIX.528);  3.  ímmel- 
ámmal  tesz  vmit  (Székelyföld  Kiss  Mihály)  [vö. 
Myolog]. 

AMOTT  (omoU  Moldvai  csáng.  Nyr.  IX.482). 

AMOTTANGAT:cv  (Veszprém  Király  Pál). 

AMOTT>éG:    c«   (Palócság    Nyr.    XXI.467). 
ÁmoHég4á:  cc  (Gömör  m.  Nyr.  XVni.505). 

AMOTT'ÉT:  ~  (Palócság  Nyr.  XXI.467). 


[ÁMPICSOROD-IK]. 

el  -  ámpiosorodik :  elbámészkodik ,  elbámul 
(Zemplén  m.  Tállya  Nyr.  IV.477;  V.31).  [vö.  el- 
kámpicsorodik]. 

ÁMPOLNA  {amp&na  Csallóköz  Csaplár  Bene- 
dek): 1.  ampóna:  templomi  ampulla  (Csallóköz 
Csaplár  Benedek);  ámpolna:  öblös  palack  (Szé- 
kelyföld Tsz.);  2.  ampóna:  cók-mók,  dib-dáb 
portéka.  Magával  hordja  mindennemű  ampónáját 
(Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

AMPULA  (Veszprém  m.  Szentgál  Nyr.  ni.89 ; 
Somogy  m.  Nyr.  VT.367;  ampúli[^\  Veszprém  m. 
Szentgál  Nyr.  ni.89;  hampula  Veszprém  m.  Pápa 
Nyr.  XVI.527) :  száj,  nagy  száj.  Ne  járasd  az 
ampiUádat!  (Veszprém  m.  Szentgál  Nyr.  III.89). 
Fogd  be  az  amptdádat !  (Somogy  m.  Nyr.  VI.f%7). 
Ne  járjon  a  hampulád  (Veszprém  m.  Pápa  Nyr. 
XV1.527)  [vö.  pampula], 

[AMÚGYOS].  ^mtt^^o^an.'helytelenti}.  No  ugyan 
amugyosan  van  öltözködve:  ugyancsak  cifrán,  ren- 
detlenül. Ugyan  amugyosan  beszélt  (Göcsej,  Vas 
m.  Kemenesalja  Tsz.)  [vö.  emigyés], 

[ÁNCSI]. 

áno8i-pio8ori:  ferde  szájú  (Fölsö-Somogy,  Bala- 
ton mell.  Nyr.  Vni.431). 

[ANDAj. 

Anda-monya:  eke-szeg  (Csik  m.  Csaplár  Bene- 
dek, Győrffy  Iván). 

ANDAC :  a  szeszgyárakban  a  burgonya  össze- 
gyűrve és  átdesztillálva  (Nagy-Kálló  Nyr.  Xn.430). 

[ANDALODIK]. 

bele  -  andalodik :  belemerül ,  belemelegszik. 
Hogy  bele-afidalodott  a  játékba,  egészen  bele-bódult! 
(Csallóköz  Csaplár  Benedek)  [vö.  ándorod-ik], 

[ÁNDOKOD-IK,  ÁNTOROD-IK]. 

bele-ándorodik :  belemerül ,  belemelegszik, 
lassanként  beleszokik  (Balaton  mell.  Tsz.;  Somogy 
m.  Visnye  Nyr.  XVn.285;  Tolna  m.  Sár-Sz.- 
Lőrinc  Nyr.  ni.87).  Egészen  bele-ándorodott  a 
játékba,  táncba,  ivásba  (Balaton  mell.  Tsz.)  Bele- 
ándorodott,  nem  akari  fébe  hanni  (Somogy  m. 
Visnye  Nyr.  XVII.285).  [vö.  andalod-ik], 

neld-ántorodik:  neki-melegszik,  neki-bolondul. 
Ha  neki-ántorodik,  megtesz  a  mindent  (Békés  m. 
Nyr.  IIL524). 

ANGALIT :  ácsorgó,  lebzselő,  lassúskodó  (Szé- 
kelyföld Tsz.;  Háromszék  m.  Tsz.). 

1.  ÁNGÁBIA  (ángárijá  Gömör  m.  Hanva  Nyr. 
XX.286):  fizetési  részlet  nagyobb  időközről,  pl. 
negyedévről  (Dunántúl  Vajda  Gyula;  Jászkunság 
Nyr.  Vn.525 ;  Abauj  m.  Szádoczky  Lajos ;  Kolozs- 
vár Schilling  Lajos).  Fertáj  esztendei  ángária 
(Kis-Kún-Halas  Nyr.  Vni.83). 

2.  ÁNGÁmA :  zűrzavar.  Nagy  ángáriába  vótak 
(Csongrád  m.  Mindszent  Hám  Sándor). 
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ANGLIA  (ánglia  Székelyföld  Nyr.  XXI.521): 
angol  posztó.  Felöltözik  ruhdjába,  térdig  érő  ang- 
liába  {Marosszék  Arany-Gyulai  NGy.  1.138).  Fel- 
öltözék gúnyájába^  talpig  vörös  angliába  (Udvar- 
hely m.  Arany-Gyulai  NGy.  1.140). 

ANGOLNA  {ángvüla  Komárom  Hermán  0. 
Halászat  K.;  ingola  Székelyföld  Nyr.  IX.  177). 

ÁNGY  (ángyomcáf  dngyomcsá  Szlavónia  Nyr. 
V.61.  62;  gyámgyom:  ángyom  Alsó-Baranya,  Pel- 
lérd  Nyr.  XI.382):  1.  a  testvérbátya  felesége 
(Zala  m.  Tűrje,  Veszprém  m.,  Somogy  m.,  Fél- 
egyháza, Gömör  m.,  Székelyföld  Nyr.  XXI.521. 
528) ;  2.  a  nagybátya  felesége  (Zala  m.  Szepezd, 
Tűrje,  Félegyháza,  Székelyföld  Nyr.  XXI.521); 
8.  az  unokatestvér  felesége  (Zala  m.  Szepezd, 
Tűrje  Nyr.  XXI.521);  4.  az  öregapa  testvérének 
a  felesége  (Zala  m.  Szepezd  Nyr.  XXI.521);  5.  az 
öregapa  testvére  fiának  a  felesége  (Zala  m.  Sze- 
pezd Nyr.  XXI.521);  6.  a  sógor  második  felesége 
(Félegyháza  Nyr.  XXI.521);  7.  minden  idősebb 
rokon  felesége  (Zala  m.  Bódiss  Jusztin ;  Veszprém 
m.  Nyr.  XXI.521 ;  Szeged  Ábrahám  János ;  Székely- 
föld Nyr.  XXI.521).  [vö.  ángyi,  ángyika,  átigyó], 

[ANGYAL]. 

angyal-bakkanoB :  [tréf .]  a  leölt  disznó  lábáról 
lehúzott  köröm  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr. 
Xin.527). 

angyal-bőr:  [tréf.j  katona-ruha  (Kis-Kún-Halas 
Nyr.  Vra.42). 

angyal-o8Ík:  karácsonyböjti  mákos  metélt 
(Heves  m.  Névtelen  1840). 

angyal-fla:  karácsonyi  ajándék  (Székely-Ud- 
varhely Király  Pál). 

angyal-flastrom :  [nép-etimológia]  angol  flast- 
rom (Kecskemét  Nyr.  X.380). 

angyal-fŰBŐtt:  angyal-fűzte.  Angyalfűzött  bocs- 
kor (Csongrád  m.  Arany-Gyulai  NGy.  11.205). 

angyal-hullás:  porond  (Mezőtúr  Nyr.  IX.479). 

angyal-szem:  rézvirág  (zinnia)  (Heves  m.  Név- 
telen 1840). 

[ANGYALI]. 

angyali-kolbása :  adventban  készült  kolbász 
(Gömör  m.  Hollók  Imre). 

angyali-mise:  adventi  mise  (Gömör  m.  Hollók 
Imre). 

ÁNQYÉLIKA:  színes  papiros  (Zilah  Nyr. 
XIV.286). 

ÁNGYI  (Vas  m.  Őrség  Nyr.  11.84;  Xn.281 ;  Zala 
m.  Hetes,  Dobronak  Nyr.  ni.B19;  Zala  m.  Tűrje, 
Veszprém  m.,  Félegyháza  Nyr.  XXI.521 ;  Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  XV.304;  Szeged,  Bánság,  Csallóköz 
Csaplár  Benedek;  Székelyföld  Nyr.  XXI.521; 
Györfly  Iván; Csík m.  MNy.  VI.368;  gyángyi  Göcsej 
MNy.  n.411  ;Zalam.  Tűrje,  Veszprém  m.  Nyr.  XXI. 


521 ;  Dráva  mell.  Nyr.  V.423;  Dráva  mell.  Kopács 
Nyr.  XVI.330):  1.  ángy,  ángyocska;  2.  ángyi: 
unokatestvér  (Őrség  Nyr.  XII.281);  3,  ángyi, 
gyángyi:  [ismerős  asszony  megszólítása  a  fiata- 
labb részéről]  (Őrség  Nyr.  XII.281 ;  Dráva  mell. 
Nyr.  V.423)  [vö.  ángyika,  ángyő\, 

ÁNGYIKA  áiigy,  ángyocska  (Veszprém  m., 
Félegyháza  Nyr.  XXI.521 ;  Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XV.304;  Érsekújvár  vid.  Csaplár  Benedek;  Szé- 
kelyföld Nyr.  XXI.521). 

AngYÓ  (Alföld  Nyr.  11.514 ;  Szeged  Nyr.  1.325 ; 
Zemplén  m.  Szüruyeg  Nyr.  XII.473;  Nyíregyháza 
Nyr.  XXI.521 ;  Gömör  m.  Hanva  Nyr.  XMn.505 ; 
Székelyföld  Nyr.  XXI.521 ;  Győrflfy  Iván ;  ángyo 
Gömör  m.  Nyr.  XXI.521):  cv. 

[Szólások].  Letörött  az  ángyó  szekere:  megszülte 
a  gyermeket  (Szeged  vid.  Nyr.  11.369). 

ÁNIS  (ányizs  Szolnok  Nyr.  XI.42). 

ÁNKÁIj  :  lanyhán  dolgozik  (Erdővidék  Nyr. 
Vin.142). 

ÁNKÓ:  tátott  szájú,  hülye,  bamba,  ügyetlen, 
élhetetlen  (Székelyföld  Kriza;  Háromszék  m. 
Vadr.  491). 

ángo-bángo  (Háromszék  m.  Tsz.;  angó-pángó 
Udvarhely  m.  Nyr.  VIII.471):  cv. 

ÁNKÓDI  (Székelyföld  Kriza;  ánkodi  Három- 
szék m.  Vadr.  491):  cv. 

ÁNKÜCA:  bámészkodó  (Székelyföld  Kriza; 
Homoród  vid.  Vadr.  491.  560). 

ÁNKÜCÁSKOD-IK :  bámészkodik  (Homoród 
vid.  Kriza,  Vadr.). 

[ÁNSLÓG]  {anislag  Göcsej  MNy.  V.67 ;  ánislág 
Göcsej,  Nagy-Lengyel  Nyr.  XJ91;  ánizslag  Vas 
m.  Répce-Sz.György  Nyr.  XVin.480;  Zala  m. 
Gelse  és  vid.  Nyr.  XV.572;  anslog  Dunántúl 
MNy.  V.67 ;  áslag  Székelyföld  Kiss  Mihály ;  áslang 
Tolna  m.  Fölső-Nyék  Nyr.  VI.274 ;  áslóg  Székely- 
föld Kiss  Mihály;  áslong  Dunántúl  MNy.  V.67; 
azsnag  Kapnikbánya  és  vid.  NyK.  11.372 ;  losláng 
Tisza  mell.  Tsz.):  boros  hordó  büdöskövezésére 
való  kénlap,  kénrudacska  (einschlag). 

[ÁNSLÓQOLl  {áslagol  Székelyföld  Kiss  Mihály) : 
kénez,  büdöskövez  (hordót). 

[ÁNSLÓGOS]  (á«%os  Székelyföld  Kiss  Mihály; 
lóslángos  Tisza  mell.  Tsz.) :  kénezett,  büdösköve- 
zett (hordó,  bor).  Jaj  mijeti  áslogos  vagy^  barátom: 
[tréf.]  borszagú  (Székelyföld  Kiss  Miliály). 

[AnsLÓGOZ]  (ánslágoz  Sárköz,  Kalocsa  Nyr. 
Vm.463)       ánslögoL 

[Anti]. 

ánti- világ:  régi  világ,  régi  kor.  Régön,  még 
az  ánti'VÜágban  (Udvarhely  m.  Vadr.  481). 

ANUVÁL :  beleegyezik,  rááll.  A  vén  asszony . . . 
csak  rimánkodott,  hogy  engedjen  még  neki  egy  kis 
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időt,  ka  nem  sokat  is;  a  halál  még  se  akart  anu- 
rdlni  (Csongrád  m.  Arany-Gyulai  NQy.  IL437). 

ANYA:  napa  (Dráva  mell.  Nyr.  V.379;  az 
igazi  anyát  édes  anydm'a.sszotiy'nak  szólítják). 
Anyám:  napam-asszony  (Szeged  Csaplár  Benedek). 

[Szólások].  Anyu  rokon:  anyai  részről  rokon 
(Veszprém  m.  Csetény  Halász  Ignác). 

anya-íű:  székfú  (Marosvásárhely  Nyr.  XXI. 
522). 

anya-gyülekeset :  anya-egyházhoz  tartozó  hí- 
vek gyülekezete,   községe  (Balaton  mell.  Tsz.). 

anya-lapi:  szenna-levél  (Marosvásárhely  Nyr. 
XXI.521)  [vö.  anya-levél  1.] 

anya-lék  —  ajtó-lék  (Szeged  Hermán  0.  Halá- 
szat K.). 

anya-levél:  L  szenna-levél  (Marosvásárhely 
Nyr.  XXI.522)  (vö.  anya-lapi] ;  2.  (fölső  ?)  dohány- 
levél (Arad  m.  Majláthfalva  Nyr.  Vm.239) ;  8.  vmely 
állatnak  (kül.  lónak)  leszármazását  kimutató  levél 
(Heves  m.  Szűcsi  Nyr.  XXI.522). 

anya-meder :  a  patak  eredeti  medre,  a  mely- 
től a  dugat  ássák  (Székelyföld  Hermán  0.  Halá- 
szat K.). 

anya-ponty:  öreg  ponty,  a  melyet  tenyész- 
tésre használnak  (Tata  Hermán  0.  Halászat  K.). 

anya-Bsarv:  az  eke  nagyobbik  szarva,  a  melybe 
a  gerendely  vége  van  befoglalva  (Heves  m. 
Névtelen  1840). 

anya-8BÜlt.  Anya-szüt  mezittelen:  teljesen  mez- 
telen (Udvarhely  *m.  Vadr.  473.  475). 

anya-társ  (Székelyföld  Tsz.;  Kiss  Mihály; 
Bukovina  Nyr.  VI.472 ;  anya-táss  Székelyföld 
Györffy  Iván) :  a  férj  anyja  meg  a  feleség  anyja 
anyatársak. 

anya-tartotta:  ember.  Isteti  orozzon  meg  minden 
anyatartottát  aféle  veszedelemtől,  kártól  (Udvarhely 
m.  Nyr.  V.230). 

anyám-assBony  (ám-o^^zon^  Marcal  mell.Acsády 
Sándor;  anyám-asszon  Vas  m.  őrség  Nyr.  XII. 
281 ;  Eszék  vid.  Nyr.  XV.181 ;  anyám-asszo"  Fehér 
m.  Nyr.  X.189):  L  napam-asszony  (Fehér  m.  Nyr. 
X.189;  Eszék  vid.  Nyr.  V.270;  XV.181);  2,  gyenge, 
g)'áva  (férfi).  Ányámasszon  ember  (Őrség  Nyr. 
)Ü1.281).  Amasszony  katonája:  gyáva  ember 
(Marcal  mell.  Acsády  Sándor). 

[ANYÁCA],  ANTÁCO :  anyácska.  Sarkonn  ugró 
Juliska  szeretne  anyáco  lennyi,  hogyha  événní  űtet 
az  Andriska  (öyór  m.  Szigetköz,  Kis-fiajes  Nyr. 
M.189). 

AMTAJ:  anyai  [megszólításkép]  (Székelyföld 
Vadr.  380). 

ANTÁJ08  (Balaton  mell.  Tsz.;  anyáis  Zala 
^  Qelse  és  vid.  Nyr.  XV.573;  anyáus  Vas  m. 
Bépce-Szentgyörgy  Nyr.  XVm.480;  Repce  mell. 


Nyr.  XX.411;  Repce  mell.  Nemes-Viss  Nyr.  XVII- 
336):  anyányi  (madárfi,  leány). 

ANYAKA  (Székelyföld  Tsz.;  ánydká  Ipoly 
vid.  Nyr.  III.427):  1.  anyuka:  anyácska,  anyuska 
(Székelyföld  Tsz.);  2.  ánydká:  öreganya  (Ipoly 
vid.  Nyr.  III.427). 

[ANYALOD-IK]. 

neki-anyalodik:  neki-fanyalodik,  kénytelen- 
kelletlen hozzáfog  V.  rászánja  magát  (Csík- 
Szentgyörgy  Nyr.  X.330). 

ANYALOG :  kelletlenül  tesz  vmit  (Csík-Szent- 
györgy Nyr.  X.330)  [vö.  <í?.  enyeleg], 

anyalog-fanyalog:  cv  (Háromszék  m.  Nyr. 
X.327). 

ANYÁNYI  (aniiyányi  Kecskemét  Csaplár  Bene- 
dek). 

ANYÁS :  1.  anyjához  szokott,  mindig  az  anyja 
mellett  lenni  akaró  (gyermek)  (Balaton  mell. 
Tsz.;  Kecskemét,  Szeged,  Csallóköz  Csaplár 
Benedek);  2.  anyásan,  anyáson:  derekasan,  erő- 
sen, hatalmasan,  emberül.  A  két  karjával  egy 
jó  kemény  ágat  olyan  anyásan  megölelt,  hogy 
onnét  semmi  úton-módon  nem  tudá  [a  megáradt 
patak]  lesodorintani  (Székelyföld  Arany-Gyulai 
NGy.  III.330).  Anyáson  dolgozik,  iszik,  tud  futni, 
küzsdeni,  nyelvélni.  Itt  anyáson  kell  vigyázni  (Há- 
romszék m.  Kiss  Mihály). 

ANYÁSI:  1.  anyányi  (Fölső-Somogy,  Balaton 
mell.  Nyr.  VIII.431 ;  Somogy  m.  Szőllós-Györök 
Nyr.  XVI.45);  2.  anyás  1.  (Fölsö-Somogy, 
Balaton  mell.  Nyr.  Vin.431). 

ANYÁSOD-IK:  tollasodik,  anyányi vá  lessz(Vas 
m.  Kemenesalja  Tsz.). 

ANYÁSUL:  cv  (Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.). 

[ANYÁZ]. 

mőg-anyáz :  anyával  ellát  (méhrajt)  (Arad  m. 
Majláthfalva  Nyr.  IX.378). 

ANyikA:  anya,  anyuska  (Baranya  m.  Onnány- 
ság  Nyr.  n.l31). 

ANYJUK  (annyok,  anyok):  1.  feleség  [kül. 
megszólításkép].  Édes  a^inyukom  (Kecskemét, 
Szeged,  Csallóköz  Csaplár  Benedek ;  Háromszék 
m.  Tsz.;  Háromszék  m.  Angyalos,  Besenyő, 
Gidófalva  Nyr.  XV1II.527);  2.  annyok,  anyok: 
napa,  anyós  (Abauj  m.  Pusztafalu  Szádeezky 
Lajos;  Torna  m.  Torna-Ujfalu  Nyr.  XVII.231. 
234)  [vö.  anyók]. 

ANNYI  (anné  Moldvai  csáng.  Nyr.  IX.485; 
annyé  Székelyföld  Györffy  Iván;  Udvarhely  m. 
Vadr.;  Sepsi-Uzon  Nyr.  VIII.375).  —  \Annyiig]i 
1,  annyég:  addig,  odáig.  Annyég  nem  monyok  el 
(Udvarhely  m.  Vadr.);  2.  annyiég:  annyi  ideig 
(Székelyföld  Nyr.  V.175).  —  Annyira  (annyélag 
Székelyföld  Györífy  Iván;  annyilag  Háromszék 
m.  MNy.  VI.316;  Györffy  Iván;  annyira^jf  Göcsej 
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Xyr.  XÍV.163.  401 :  anvtyírag  Giíenej.  Xa«y-Len- 
fcy^X  Syr.  \'l/22n}.  C*ak  annfftlag  vnn  ide  a  Umpo- 
lom.  mind  egy  j6  pUHkalővén  (Székelyföld  Gyórffy 
lván|,  A  ki  hamdoklik.  liténzik  a  fődre  izómára, 
hogy  a  ront  lelek  né  ki*irrsé  annyírag  (Göcsej, 
}iaíty'Lenzye\  Xyr.  yi.22h), 

annjri'Tégrfi:  annyira  (Zala  m.  Hetes,  Dobro- 
nak  Xyr  X\M9í)í. 

AMNTIKÓ:  L  annyicska  (Szolnok-Doboka  m. 
Xyr.  WllMUiji  2.  akkorácska.  Cmk  nnnyikó 
ember  rolt,  mint  az  Öklöm  v.  mint  az  ujjom 
(Hzatmár  m.  Xag>'bánya  Xyr.  XIII.o27). 

ANNTOTLAM:  anyátlan.  Annyotlan  c»ikó  (Uá- 
roifiszék  m.  XyK.  IlI.Hí). 

ANTÓ,  ANTÓJ:  anya  [meeszólításképl  (Szé- 
kelyföld Vadr.  38^);. 

ANTÓK:  madarak,  bogarak  s  eg>'éb  kissebb 
állatok   nóHténye  (Szatmár  m.  Xaiobánya  Xyr. 

anyók-liba:  öreg  liba  (Szatmár  m.  Mánd  Xyr. 
XIX.880;  Heves  m.  Szűcsi  Xyr.  XXI.522). 

ANYÓKA:  L  anyácska,  anyuska  (Székelyföld 
Vadr.  3H();  Kiss  Mihály:  Háromszék  m.  Györfly 
Iván).  Édeff  anyókám  (Torockó  Arany-Gyulai  XQy. 
1.422);  2.  madarak  nósténye  (Szolnok-Doboka 
m.  Xyr.  XVIÍ.316). 

ÁNTOLI:  gyáva,  ügyefogyott,  élhetetlen  (Szé- 
kelyföld Andrássy  Antal  1843;  Háromszék  m. 
MNy.  VI.31tí;  Gyórflfy  Iván).  |vö.  ámolyi], 

ANTOLOO:  ügyetlenül  enyeleg  (Székelyfold 
Tsz.). 

ÁNTOLOO:  ámolyog,  bámészkodik  (Székely- 
föld Csaplár  Benedek,  Andrássy  Antal  1843; 
Háromszék  m.  MXy.  VI.317). 

ANTÓ8:  koros  anya  (Balaton  mell.  Tsz.). 

APA  lepám  Moldvai  csáng.  Nyr.  ÜI.oO):  ipa 
Dráva  mell.  Xyr.  V.379;  az  igazi  apát  éífó';sa//ám- 
uram-nak  szólítják). 

|Szólások|.  Apú  rokon:  apai  részről  rokon 
(V'eszprém  m.  Csetény  Halász  Ignác).  Apúl  test- 
vérek: csak  apáról  testvérek  (Somogy  m.  Király 
Pál). 

apa-társ  (Székelyföld  Tsz.  Kiss  Mihály;  Buko- 
vina Nyr.  VI.472;  apa-táss  Székelyföld  Gyórflfy 
Iván) :  a  férj  apja  meg  a  feleség  apja  apatársak. 

apám-uram:  ipam-uram  (Fehér  m.  Nyr.  X. 
18Í);  Eszék  vid.  Nyr.  V.270;  XV.  181). 

APÁCA:  szűz  toklyó  (Kunság,  Tisza-Sz.Imre 
Nyr.  X.329). 

apáoa-birka:  meddó  birka  (Mezótúr  Nyr.  X 
477). 

apáoa-fúró:  aspro  vulgáris  (Szentes  Hermán 
O.  Halászat  K.). 


APACS:  vezérfa  az  öregháló  két  végén  (Vas 
m.  Kemenesalja.  Bodrogköz  Tai;  Hermán  0. 
Halászat  K.). 

apacs-fa:  x  t Körös-Tarosa  Hennán  0.  Halá- 
szat K.|. 

apacs-borog:  horgas  fa,  a  mellyel  ai  apacsot 
kifogják  (Karád  Hennán  O.  Halászat  K.). 

apacs-kő:  az  apacs  súlyozója  (Bodrogköz  Her- 
mán O.  Halászat  K.):  a  gyalom  kátaköve  (Latorca 
mell.  Hermán  O.  Halászat  K.). 

(APACSAL). 

apacsai-fa:  prunus  padus  (Szolnok-Doboka 
m.  Domokos  Nyr.  XU.477). 

APACSm  (Szatmár  vid.  Taz.;  Ssatmár  m. 
Szamoshát  Nyr.  X.138;  Szabolcs  m.  Tissa-Dob 
Nyr.  XX.1^2;  Csík  m.  Gyórffy  Iván.  Dézsi  Mihály; 
'  Overg>'ó  Csaplár  Benedek:  apacsén  Csík  m.  Déűí 
:  Mihály :  apacn  Székelyföld  Kóváry  László  1842; 
aparsina  Gyergyó  Kiss  Mihály:  apacsiny  Ssatmár 
m.  Szamoshát  Xyr.  X.138):  evezó,  talp-evezó, 
tutaj  evezó-lapátja. 

AP ÁCSOS :  L  a  jég  alatt  való  halászatnál  az 
apacsot  tartó  ember  (Karád  Hermán  O.  Halászat 
K.) ;  2.  valaminemú  gvermekjáték  (Rábaköz  Nyr. 
XVm.44). 

APACSÚB  (Palócság  Tsz. ;  apacsu  Oyór  Nyr. 
XI.429;  apacsur  Csongrád  Xyr.  VII.526;  apasúr 
Palócság  Tsz.;  apattyú  Budapest  Hermán  0. 
Halászat  K.):  1.  ^  apacs;  2.  az  apacs  villája, 
mely  a  súlyozó  téglát  körülfogja  (Komárom  Her- 
mán O.  Halászat  K.). 

APACSX^OS:  a  halász-bokornak  az  az  em- 
bere, a  ki  a  partra  való  halászáskor  a  parton 
marad  s  az  egyik  apacsot  a  part  közelében  meg^ 
tartja,  míg  a  többi  a  ladikon  beevez,  kiveti  a 
hálót,  kerít  s  a  másik  apacsot  kihozza  a  partra 
(Körös  mell.  Hermán  0.  Halászat  K.). 

APAD  {opod  Moldvai  csáng.  Nyr.  IX.483) :  fogy, 
soványkodik.  Ez  a  jószág  sokat  apadott  (Tass 
Nyr.  X\11.221 ;  Szabolcs  m.  Nyr.  XVn.413). 

el-apad :  tejét  veszti,  a  tejelést  elhagyja  (Fehér 
m.  Nyr.  XV1I.221 ;  Veszprém  m.  Nyr.  XVn.413). 
Egészen  elapadtak  már  a  juhok,  nincs  sefnmi  ii^Mk, 
el  kell  választani  a  bárányokat  (Hely  nélkül  Nyr. 
XVU.271). 

le-apad:  lefogy,  lesoványkodik.  Már  nincs  a 
juhoknak  mit  enni,  nagyon  le  vannak  apadva  (Sza- 
bolcs m.  Nyr.  XVIL221).  Takarmányt  kell  vamif 
mert  a  juhok  ezeti  a  sovány  eleségen  leapadnak 
(Hely  nélkül  Nyr.  XVn.271). 

meg-apad :  cv.  Csa  ugy  lézerig  a  za  ju,  annyira 
megapatt  (Zemplén  m.  Toronya  Nyr.  XVII.^1). 

APADOTT:  tej  e- vesztett,  lesoványkodott,  el- 
száradt. Apadott  juh  (Szent-Endre,  Pomáz,  Tass 
Zemplén  m.  Toronya,  Csallóköz  Nyr.  XVII.221- 
222). 
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APAKA  t  apácska,  apuska  (Székelyföld  Tsz.). 

APASZT:  fogy,  soványodik.  Ez  a  jószág  sokat 
apasztott  (Szabolcs  m.  Nyr.  XVII.413). 

ÁFEBTÉ  (Debrecen  Nyr.  X.567 ;  ápertén  Három- 
szék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos ;  ápperte  Zilah  Nyr. 
XIV.286):  nyiltan,  egyenesen,  tartózkodás  nélkül. 
Megmatűa  ápperte. 


ITITÜS  (ápéttés  Veszprém  m.  Szentgál  Nyr. 
in.89;  ápiHtus  Somogy  m.  Visnye  Nyr.  XVn.285; 
apt/i^s  Veszprém  m.  Szentgál  Nyr.  III.89;  Somogy 
m.  Visnye  Nyr.  XVn.285;  epitettis  Székelyhíd 
Nyr.  VI.46;  epitus  Kún-Sz.Miklós  Nyr.  VII.379). 

APTKA  (Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  11.130; 
Moldvai  csáng.  Nyr.  IX.531 ;  X.152 ;  ápiká  Moldvai 
csáng.  Nyr.  III.5):  apuska,  apó. 

AFJÓK:  madarak,  bogarak  és  egyéb  kissebb 
állatok  hímje  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  IX.566). 

APJUK(apjok):  !•  férj  [kül.  megszólitásképj.JÉeíe^ 
apjvkom  (Kecskemét,  Szeged,  Csallóköz  Csaplár 
Benedek;  Háromszék  m.  Angyalos,  Besenyő, 
Gidófalva  Nyr.  XVni.527);  2.  apjok:  após,  ipa 
(Abauj  m.  Pusztafalu  Szádeczky  Lajos ;  Torna  m. 
Toma-Ujfalu  Nyr.  XVn.231.  234). 

APÓ :  apa  (Székelyföld  Vadr.  380 ;  megszólí- 
táskép). Márnámat,  apómat  etemettem  (Moldvai 
csáng.  Nyr.  01.2.). 

APÓK:  élemedett  apa  (Csallóköz  Csaplár 
Benedek). 

APÓKA:  homokkő  (Gömör  m.  Almágy  Nyr. 
XXI.336). 

hapoka-keő  (hápoká-ke^) :  cvi  (Qömör  m.  Nyr. 
XVni.458;  XXI.523). 

APÓKA:  1.  apácska, apuska  (Székelyföld  Vadr. 
380;  Kiss  Mihály;  Háromszék  m.  Győrffy  Iván); 
2.  madarak  hímje  (Szolnok-Doboka  m.  Nyr. 
X\U316). 

ÁPOL  {ápol  Torda  Nyr.  XVIII.95). 

ÁPOLGAT,  APOLOAT  (ápolgat  Székelyföld 
NyK.  X.32Ő;  apolygat  Csongrád  m.  Arany-Gjrulai 
NGy.  n.341):  1.  ápolgat:  csókolgat  (Székelyföld 
NyK.  X.325);  2.  apolygat:  ápolgat  (Csongrád  m. 
Arany-Gyulai  NGy.  n.341). 

ÁPOBKOD-IK:  kakaskodik,  ingerkedik,  ber- 
leokedik  (gyengébb  az  erősebb  ellen)  (Székely- 
eid Tsz.  Kiss  Mihály,  Csaplár  Benedek;  Udvar- 
hely m.  Vadr.;  Háromszék  m.  MNy.  VI.316.  357; 
Györffy  Iván). 

ÁPOBOD-IK  (áporogyAk  Palócság  Nyr.  XXH. 
^l):  megromlik,  megbüdösödik,  megzápul,  kelle- 
inetlen  ízt  és  szagot  kap  (Vas  m.,  Göcsej  Tsz.; 
Zala  m.  Tüije,  Veszprém  m.  Nyr.  XXI.522). 

[Szólások].  El  vagyok  áporodva:  el  vagyok 
iUva,  törődve  (Szatmár  líyr.  VU.IOO). 

UlUTU  :  MAOYAB  tAjSEÓTÁB, 


ÁPOBODOTT  (áporodott  Orosháza  Nyr.  IV. 
330) :  megromlott,  megbüdösödött,  megzápult, 
kellemetlen  ízűvé  és  szagúvá  vált  (Soprony  m. 
Repce  mell.  Nyr.  n.517;  Balaton  mell.,  Vas  m. 
Kemenesalja  Tsz. ;  Veszprém  m.  Nyr.  XXI.522). 

ÁPOBOQ-^  áporodik  (Zala  m.  Tűrje,  Veszprém 
m.  Nyr.  XXI.522;  Szatmár  m.  Szamoshát  Nyr. 
X.138). 

APÓS    (apósz   Moldvai   csáng.   Nyr.    X.154): 

1.  após:  élemedett  apa  (Balaton  mell.  Tsz.;  Csalló- 
köz Csaplár  Benedek);  2.  após:  öregapa  (Balaton 
mell.  Tsz.);  3.  após  (Balaton  mell.  Tsz.),  apósz 
(Moldvai  csáng.  Nyr.  X.154):  ősapa,  dédapa. 

APOSTOL  (apostal  Repce  mell.  Nyr.  XX.366). 

APBADÁN  (Székelyföld  Csaplár  Benedek; 
aprodán  Háromszék  m.  GyőrflFy  Iván):  apódou- 
ként,  apránként. 

APBÁDONKÉNT :  apródonként,  apránként 
(Székelyföld  Kiss  Mihály,  GyórfiFy  Iván). 

APBÍLIS  (aprélus  Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

APBÍT  (apritt):  1.  apró  lépésekkel  szaporán 
lépked  V.  táncol  (Székelyföld  Tsz.  Nyr.  XV.432 ; 
Kiss  Mihály;  Zetelaka  Nyr.  n.89).  Apritts:  taka- 
rodj innen  (Háromszék  m.  MNy.  VI.317 ;  Vadr.) ; 

2.  szaporán  beszél,  hadar  (Vas  m.  Őrség  Nyr. 
rV.426;  Balaton  mell.  Tsz.;  Somogy  m.  Tsz.). 
Aprítja  a  beszédet,  az  imádságot:  szaporán,  hadarva 
beszél,  imádkozik  (Szeged,  Csallóköz  Csaplár 
Benedek). 

el-apritt:  szaporán  lépkedve  elmegy  (Székely- 
föld Kiss  Mihály).  No,  ugyan  elapríta  innen  (Szé- 
kelyföld Tsz.). 

APBÍTÓS.  Aprittóson  táncol:  apró  szapora 
léptekkel  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

APBÓ :  1.  himlő  (Balaton  mell.  Tsz. ;  Székely- 
föld Tsz.;  Kiss  Mihály,  GyóríTy  Iván;  Csík  m. 
Nyr.  VII.331;  Háromszék  m.  Vadr.  491.554; 
Nyr.  rV\561 ;  Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  XXn.48). 
Nagy  apró:  hólyagos  himlő;  küs  v.  kicsid  apró: 
vörös  himlő,  kanyaró.  Megkóte  a  nagy  apró: 
meghimlőzött  (Székelyföld  Vadr.  491.  554); 
2.  kanyaró  (Göcsej,  Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.). 

apró-fa:  a  kalabinának  egy  része  (rövid,  göm- 
bölyű, a  két  végén  vékonyra  faragott  fa)  (Rima- 
szombat Nyr.  V.272). 

apró-jószág:  baromfi  (Nagy-Kún-Karcag  Nyr. 
XI1I.432). 

apró-kőte:  himlőhelyes  (Székelyföld  Tsz.  Nyr. 
XXI.522;  Kiss  Mihály). 

aprókőtes:  cxj  (Székelyföld  Nyr.  XXI.522; 
Győrffy  Iván;  Háromszók  m.  Vadr.). 

aprókötés:  cvi  (Háromszék  m.  Vadr.). 

[apró-szentek]. 

meg-aprószentekel :  megkorbácsol,  megver 
(Székelyföld  Kiss  Mihály). 
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APBOGAT:  aprítgat  (Dunántúl  Nyr.  XVI.189). 

APBÓKÁS :  apró,  aprós  (Székelyföld  Nyr.  XV. 
432). 

APBÓLÉK:  baromfi,  aprómarha  (Heves  m. 
Névtelen  1840). 

APBÓS(a;?r-(;sPalóe8ágNyr.  XXI.504):  1.  apró. 
Apv^ós  gyermek  (Palócság  Nyr.  XXI.504).  Apróit 
köhögfse  van:  rövides  (Nyitra  m.  Farkasd  Nyr. 
XX.263) ;  2.  himlós  (Székelyföld  Tsz. ;  Nyr.  XXI. 
522);  3.  himlőhelyes  (Zala  m.  Tűrje,  Szepezd; 
Székelyföld  Nyr.  XXI.522).  Aprós  a  ked  lánya 
képe  (Háromszék  m.,  Erdővidék  Vadr.  165). 

[APBÓSOD-IK]. 

meg-aprósodik:  meghimlőzik  (Csík  m.  Qyergyó 
Kiss  Mihály). 

[APBÓZ-IK]. 

meg-aprÓEik:  cc  (Székelyföld  Tsz.;  Csik  m. 
Gyergyó  Kiss  Mihály). 

[1.  ÁB]. 

[Szólások].  Nagy  árba  vótam  vele:  sok  bajom 
volt  vele,  nehezen  tudtam  vmiről  meggyőzni 
(Bihar  m.  Pocsaj  Nyr.  VI.462). 

[2.  ÁB]. 

el-ár:  eláraszt,  elönt,  pl.  vizével  a  folyó 
(Szatmár  m.  Kömörő  Nyr.  XIX.335). 


:  romlik,  rothad,  poshad  (főtt  étel, 
kenyér,  málé,  víz)  (Moldva,  Klézse  Nyr.  VII. 
237;  IX.428). 

ÁBAD  (árjád  Heves  m.  Névtelen  1840):  nemi 
ösztön  bántja,  ingerli  (Göcsej  MNy.  V.128). 

ÁBADALMAS:  bőbeszédű,  áradozó  beszédű 
(Alföld  Nyr.  XIII.192). 

ABÁNKA :  félkupás  csupor  (Csik  m.  Gyergyó 
Tsz.). 

ABANY  (arangy  Székelyföld  Győrffy   Iván). 

arany-állu :  sárga-rigó,  aranybegy  (oriolus 
galbula)  (Zala  m.  Hetes  Nyr.  XIX.575). 

arany-áruló:  citrom-sármány  (Zala  m.  Szent- 
györgy völgye  Nyr.  n.279;  XIX.575). 

arany-osont:  [pólyás  gyermekhez  intézett  ked- 
veskedő megszólítás]  (Fehér  m.  Perkáta  Nyr. 
U.519). 

arany-kaosa :  [gyermekhez  intézett  kedveskedő 
megszólítás]  (Heves  m.  Névtelen  1840). 

[arany-mái]  {alatnár  Göcsej  Király  Pál;  olo- 
máH  Vas  m.  Őrség  Nyr.  Vn.330;  XIX.575): 
sárga-rigó,  aranybegy  (oriolus  galbula). 

arany-málingó  (Dunántúl  Nyr.  V.128;  aram- 
máiingó,  aram-máUingó  Zala  m.  Szepezd  Nyr. 
XVII.  144;  aran-máringó  Somogy  m.  Szőke-Dencs 
Nyr.  in.l40;  arany-máringó  Vas  m.  Őrség  Nyr. 
11.562;  VII.330;  XlX.57o):cv:. 


[arany-málú]  (aram-mcUnó  Soprony  m.  Nyr. 
V.425):  sármány. 

[arany-pehely]  (arany-pili  Háromszék  m.  MNy. 
V1.316;  Nyr.  U.52Í):  aranyfüst,  aranyozó  lemez. 

[aranypelyhes]  (aranypülüsV áwarhelym,  Vadr. 
334):  aranyfüstös. 

[aranypelyhes]  (aranypüiz  Háromszék  m.  Nyr. 
n.521 ;  aranypülüz  Udvarhely  m.  Fehór-Nyikó 
mell.  Vadr.  111):  aranyfüstöz,  aranyfüsttel  bevon. 

1.  ABANYÁSZ:  aranymosó  (Torda-Aranyos 
m.  Sinfalva,  Szentmihályfalva,  Topánfalva  Ka- 
nyaró Ferenc;  [gúnynév]  Veszprém  Nyr.  IX.287). 

2.  ABANYÁSZ :  aranyat  mos  (Torda-Aranyos 
m.  Sinfalva,  Szentmihályfalva,  Topánfalva  Ka- 
nyaró Ferenc). 

ABANYKA:  réti  szironták  (Heves  m.  Névtelen 
1840). 

ABANYOS  (arangyas  Székelyföld  Győrffy  Iván). 

aranyos-osis :  tengelic  (Heves  m.  Névtelen 
1840). 

ABÁNYOS  (erányos  Tisza-Sz.Imre  Nyr.  X.329) 
[vö.  irányos], 

ABA8Z  (araszt  Palócság  Nyr.  XXU.31 ;  Kap- 
nikbánya  vid.  Nyr.  U.277). 

ABA8ZKOBA:  arasznyi.  Araszkara  hal  (Ud- 
varhely m.  Derzs  Kanyaró  Ferenc). 

ABASZOS  (arasztos  Torontál  m.  Ó-Szent-Iván 
Kálmány  L.  Szeged  népe  ni.79). 

[ABATÁS]. 

aratás-tű.  Aratás-tübe  vót  az  idó  (Soprony  m. 
Kisfalud,  Nagy-Miháli  Nyr.  XXI.335). 

ABATÓ :  1.  aratni  való.  Van-e  még  sok  arató- 
tok? (Székelyföld  Kiss  Mihály);  2.  aratás.  Ara- 
tóba menyek  (Székelyföld  Kiss  Mihály).  Úgy-é  a 
ténnap  és  Inválak,  hogy  a  Rózsikáékot  segűíd  meg 
az  aratóba?  (Udvarhely  m.  Nyr.  VI.517). 

ABBAjtOS  (Kaszárnyai  szó  Nyr.  V.331 ;  or- 
bajtos  Nyr.  VI.234):  napos. 

ÁBBOO  (árbtu;  Székelyföld  Kiss  Mihály;  Há- 
romszék m.  MNy.  VI.244):  nagy  fenyúszál,  a 
melyet  magas  épület  építésekor  állás-oszlopnak 
használnak  (Háromszék  m.  MNy.  V1.244). 

[ABC,  OBOA],  ^rciní  (Fertő  mell.  MNy.  ni.242; 
Győr-Sz.-Márton  Bódiss  Jusztin ;  arc-szint  [nép-eti- 
mológia] Győr  m.  Nyalka  Bódiss  Jusztin;  orcént 
Győr-Sz.-Márton  Bódiss  Jusztin ;  orcény  Györ-Sz. 
Márton  Bódiss  Jusztin ;  Baranya  m.  Dráva  mell. 
Nyr.  Vin.427 ;  orcét  Győr-Sz.  Márton  Bódiss  Jusz- 
tin; Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  n.279) :  szembe, 
szemtől  szembe.  Arcint  nézni:  szemtől  szembe, 
erősen  v.  jól  megnézni.  Arci7it  látni:  szinről- 
szinre  látni  (Győr-Sz.  Márton  Bódiss  Jusztin). 
Orcét  fogad:  szívesen  lát,  jól  v.  vendégszeretőleg 
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fogad  (Qydr-Sz.  Márton  BódisB  JuBKtin;  Baranya 
m.  OnnáaysáK  Nyr.  n,279).  Orcény  várik  Uket: 
ssivesen  látják,  fogadják  (Baranya  m.  Dráva 
mell.  Nyr.  Vin.427).  —  lArcid\  (arcé,  orcé  Bara- 
nya m.  Tsz.;  orcé  Baranya  m.  Sz.Lfirínc  Nyr. 
X\'II.380).  Orré  vár:  elvár,  szembe  vár  (Baranya 
m.  Bz.  Lőrinc  Nyr.  X\TI.380). 

[Szólások].  Arccal  vár:  BzíveBen  lát  (Baranya 
m.  Csaplár  Benedek). 

oroa-nákfitt-Ttió :  arcátlan,  saemtelen  (Szol- 
Qok-Doboka  m.  Szász-Nyfres  Kovács  Dessd). 

aroal-JásBol:  olyan  jáezol,  a  melynek  mind 
a  két  oldalára  lehet  lovat  állítani;  ellentéte: 
fiU2er-jászol  (Nagy-Kiinság  Nyr.  111.233). 

(ABCÁZ,  OBGÁZj. 

le-oroás:  lepiroQgat  (Székelyföld  Kriza). 

meg-aroia  (meg-orcáz):  megpirongat  (Három- 
szék m.  HNy.  V1.340;  Kiss  Mihály). 

[Abciál]. 

mfig-ároiál:  megszólít  vmiért>  kérdóre  von 
(Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

(ABCOL). 

meg-arool :  megpirongat,  szemrehányásBal  illet 
(Háromszék  m.  Györffy  Iván), 

ABCDIiAT  [arcüat  Hajdú  m.  Nádudvar  Nyr, 
Vm.234). 

jpnfa  (Brassó  m.  Hétfalu  Hoffmann  Frigyes; 
árdé  Brassó  Hofhnann  Frigyes;  árdél  [?|  Brassó 
m.  Tatrang  Nyr.  U.476;  árdély,  árgyéj  Brassó  m. 
HétfaJu  Hofimann  Frigyes):  paprika. 

(ABÍDÁIi,  ÁBIDÁIi]. 

iS-uMál :  letartóztat  Lovam  U  van  aridálva, 
magam  estem  nagy  rapságba  (Torontál  m.  Monos- 
tor Kálmány  L.  Szeged  népe  III.16). 

mBg-árMál  (meg-áridál) :  út  közben  megszólít 
T.  kérdóre  von  (Zala  m.  Szépeid,  Tűrje,  Veszprém 
m.  Nyr.  XXI.522;  Veszprém  vid.  Nyr.  XIX.574). 

ÁBCNSÁZ:  árendál,  bérel  (Pestm.  Szeremle 
Syr.  XVI.505). 

ÁBOnvÁIi  lárbuvál  TÖrÖk-Sz.  MiklóB  Hyr.  IX. 
323;  árgovál  Tata  Matuaik  Nep.  János  1841; 
irfffcőí  Rozsnyó  Nyr.  MII.564):  1.  árg&vál:  rimán- 
kodik, kunyorál  (Tata  Matuaik  Nep.  János  1841) ; 
J.  árbuvál:  alkudozik  (Török-Sz.  Miklós  Nyr.  IX. 
523);  S.  árgovál:  álldogál,  ácsorog.  Ne  árgoválj, 
ia  ere^  dolgodra  (Rozsnyó  Nyr.  Vin.564). 

ÁBOnvAliÓD-m  (Csongrád  m.  Arany-Oyulai 
SQy.  n.429. 437 ;  árgováOód-ik  Pannonhalma  Nyr. 
X1L187;  árgovál6gy-ik  Pest  m.  Tinnye  Nyr.  VH. 
39;  árguvdUód-ik  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.236): 
L  rimánkodik,  kunyorál  (Kis -KAn- Halas  Nyr. 
XIV.236;  Csongrádra.  Arany-Gyulai NGy.  n.429. 
437;  Pest  m.  Tinnye  Nyr.  VII.39) ;  2.  felesel  (Pan- 
MDhalma  Nyr.  XII.167);  8.  céltalanul  ide  s  tova 
lénsg  ^e&t  m.  Tinnye  Nyr.  Vn.39). 


ÁBISTOH  {áristrom  Csík  m.  MNy.  VI.368). 

[ÁBJÁNTOSj. 

árjinyoa-hitü:  hitetlen  (Szeged  Nyr.  VU.180). 

ÁBKÁNY:  félig  lószórból,  félig  kenderből  font 
s  a  végén  hurkos  kötél,  a  mellyel  a  szilaj  lovat 
a  ménesből  kifogják  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.236). 

ÁBKOB:  gödrös.  Maj  itt  észt  az  árkossát  (az 
út  gödrös  réazétl  kSzletém  (Tapolca  Nyr.  Vm.372). 

ÍlBLA:  bzúz  leány  (Szatmár  m.  Lanka  Gusz- 
táv 1842). 

ÁBMÁBIA  {ármádzia  Torontál  m.  Száján  Kál- 
mány L.  Szeged  népe  U.58). 

lÁBJCiHY]. 

[Szólásokj.  Ejnye  ahhármánnyát!  (Kis-Kún  Fél- 
egyháza Nyr.  XVU.133). 

ÁBMÁS:  községi  szolga  (Szilágy  m.  Berettyó 
mell.  Nyr.  IX.181). 

ÁBHOZOTT:    ármányos,    átkozott.  A    mút 

tavasszS  én   is   oszt   az   ármozott  rósz  köket,  a 

Gyancsi  gyereket  elöküttem  az  iskolába  (Vas  m. 
őrség  Nyr.  1.421). 

ABHUBÁB:  L  msrha-tályog;  2.  marhatályo- 
got  gyógyító  növény  (carduus  marianus,  eitybum, 
mariendístel)  (Kapnikbánya  és  vid.  NyK.  III.373). 

ÁBNI08  (Brassó  m.  Tatrang  Nyr.  n.476, 
nyincs  Hótfalu  MNy.  V.346):  színes  gyapot-fonal. 

ÁBNTAD:  elernyed,  ellankad,  elerótlenedik, 
elalél,  félholttá  lesz  (Székelyföld  Csaplár  Bene- 
dek; Csík  m.  MNy.  VI.368;  Háromszék  m.  MNy. 
VI.316;  Györíiy  Iván). 

ÍBNTADOZ:  döglóf élben  van.  Ámyadoz  a 
csürke  (Székelyföld  Csaplár  Benedek;  Háromszék 
m.  MNy.  VI.3I8;  Gyóríiy  Iván). 

ÁRNTAHO  1?]:  csak  árnyéka  már  annak,  a 
mi  volt  (Hely  nélkül  Nyr.  Xn.526). 

ÁBNYÉK:  L  széltől,  fagytól  védett  hely,  csen- 
des hely,  pl.  nád  v.  bokor  melléke  (Fehér  m. 
Velencei-tó  vid.  Nyr.  XVII.430;  Somogy  m. 
SzóUös-Györök  Nyr.  XV1.45);  2.  félszer,  szin. 
Béfekűtt  a  tehén  az  éecakára  az  ámy&e  alá,  meg- 
változik az  üdő  (Székelyföld  Kiss  Mihály).  Taazitsd 
bé  ezt  a  szekeret  az  árnyék  alá  (Háromszék  m. 
Vadr.). 

ámrék-aljB  (ámyék-aja  Udvarhely  és  Csík 
m.  Csaplár  Benedek,  Györ%  Iván;  ámyék-ajja 
Székelyföld  Nyr.  XV.432 ;  Udvarhely  m.  Homo- 
ród  vid.  Vadr.  560;  Erdövidék,  Olasztelek  Nyr. 
XV.336.  675;  Háromszék  m.  Vadr.):  félszer,  szin. 

ántyélE'tartó;  napernyő  (Csíkm.  Gyimes  Nyr. 
IX.504). 

[ÁSNYÉKA]. 

árnyéka-víz:  [nép- etimológia]  amica  (Maros-  ' 
Torda  m.  marosi  alsó-járás  Ravasz  Árpád), 
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ÁRNYÉKOL :  1.  árnyékban  hever,  húsöl  (Göcsej 
MNy.  V.129;  Budenz-Album  160;  Nyr.  XIV.165); 
2.  lustálkodik,  tétlenkedik  (Göcsej  MNy.  V.129). 

[ÁBOK]. 

árok-vájó:  kapa-módra  használt  csáklya  (Szi- 
lágy-Somlyó Nyr.  XVI.237). 

[ÁBOL]. 

meg-árol:  árt  szab,  megbecsül  (Székelyföld 
Tsz.). 

ÁBOS,  ÁBUS  (áro^z  Moldvai  csáng.  Nyr.  X.202) 
1.  árosz,  árosz  eniber:  kereskedő  (Moldvai  csáng 
Nyr.  X.202);  2.  áros  (Csallóköz  Nyr.  1.231) 
árus  (Tisza-Beó  Nyr.  Vin.186):  drága.  Áros  mes 
térség:  jó  keletű  mesterség  (Dunántúl  Nyr.  V.264) 
8.  árá.  Mi  árus  ez  a  ruha:  mi  az  ára?  (Göcsej 
Budenz-Album  162;  Nyr.  XIV.  167).  Mellen  árus 
ez  a  pár  csizsma?  (Repce  mell.  Nyr.  XX.366). 

[ÁBOSOD-IK]. 

meg-árosodik:  megdrágul  (Székelyföld  Csaplár 
Benedek;  Háromszék  m.  MNy.  VI.340;  Gyórflfy 
Iván). 

ÁBPA  (árpa  Nyitra  m.  Farkasd  Nyr.  XIX. 
461;  orpa  Pozsony  m.  Tárnok  Nyr.  Vin.471). 

árpa-lángos:  [tréf.]  katonai  vászonruha  (Nógrád 
m.  Fabó  András  1841). 

[ÁBPÁBI]. 

árpári-slma :  aratáskor  érő,  kellemes  izú,  jó 
fajú  savanyú  alma  (Moldva,  Klézse  Nyr.  VII.382). 

ÁBPIKA  (Pest  m.  Szeremle  Nyr.  XVI.504; 
árpiká  Szlavónia  Nyr.  V.61):  árpa,  árpácska. 


(ára  Baranya  m.  Nagy-Harsány  Nyr. 
Vn.478 ;  Baranya  m.  Dráva  mell.  Nyr.  Vni.427). 

AUKAbb  (arri^b  Repce  mell.  Nyr.  XX.365; 
árre'bb  Gömör  m.  Nyr.  XVm.422). 

[ÁBRÁNAK]  (arránok  Repce  mell.  Nyr.  XX. 
414):  arra,  arra  felé. 

[ABBOTT],  ABOTT:  arra.  Arott  estem  (Vas 
m.  Nyr.  XVin.144). 

ABBUNNAN,  ABBUNNAT,  ABBUNNÉT 

(árunnan  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  X.3^; 
Xin.527;  arrunnat  Háromszék  m.  NyK.  m.6; 
arrunnét  Háromszék  m.  Vadr.;  Háromszék  és 
Csík  m.  összeszögellésénél  Vadr.  554):  arról,  arról 
felöl  [vö.  errünnen], 

ABBUNNÓL :  cc  (Háromszék  m.  Vadr. ;  Három- 
szék és  Csík  m.  összeszögellésénél  Vadr.  554) 
[vö.  errünnől\. 

ABBUNT :  a  tájt  (Háromszék  m.  Vadr.  491 ; 
•   Háromszék  és  Csík  m.  összeszögellésénél  Vadr. 
554)  jvö.  errün(\. 


1.  ÁBT:  romlott,  rothadt,  poshadt  (fótt  étel, 
kenyér,  málé,  víz)  (Moldva,  Klézse  Nyr.  Vn.237). 

2.  ÁBT,  ÁT  {árt  Abauj  m.  Beret  Nyr.  m.522 ; 
át  Székelyföld  Tsz.). 

[Szólások].  Ártja  v.  bde-ártja  (ártyá,  áitya) 
magát  vmibe:  bele-avatkozik  (Abauj  m.  Beret 
Nyr.  m.522 ;  Székelyföld  Tsz.  Csaplár  Benedek). 

ABTB  (Szilágy  m.  Nyr.  IX.  181;  árté  Három- 
szék m.  Vadr.):  1.  arté:  egyenesen,  nyiltan,  a 
szemébe  (megmondani).  Már  én  asztat  arté  meg- 
mondom  néki  (Szilágy  m.  Nyr.  IX.181);  2.  árté: 
derék,  pompás.  Árté  vendégség.  Vessünk  egy  árté 
pipázást  (Háromszék  m.  Vadr.) 

ÁBTOQAT:  alkalmatlankodik  (Abauj  m.  Név- 
telen 1839). 

[ÁBUL]. 

el-árúl:  [tréf.]  elveszt.  A  ját  elárulta  a  kalap- 
ját (Háromszék  m.  Nyr.  X.38). 

ÁBVA:  1.  özvegy  (Kolozsvár  Kanyaró  Ferenc); 
2.  hitvány;  ügyefogyott,  élhetetlen  (Székelyföld 
Kiss  Mihály).  Nincs  egy  árva  garas  is  a  zsebembe. 
Még  csak  egy  árva  baromfi  sincs  a  házánál.  Csak 
egy  árva  asztalkát  se  láttam  a  szobájába  {Q^dMio- 
köz  Csaplár  Benedek). 

[árva-in]. 

[Szólások].  Árva-ina  küátszik:  [mondják  sovány 
lóról,  bárányról  stb.,  a  melynek  a  hátulsó  comb- 
ján horpadtság  fut  végig]  (Heves  m.  Névtelen 
1840). 

árva-jósság:  silány  holmi  v.  hitvány,  göthös, 
beteges  ember,  marha  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

árva-lajbi :  [nép-etimológia]  ármelleibel  (Kaszár- 
nyai szó  Nyr.  VI.44). 

árva-leves:  hús  nélkül,  hagymával  készített 
vékony  rántott  leves,  a  melybe  tarhonyát  v. 
metéltet  főznek  bele  (Kolozsvár  Szinnyei  József). 

árva-ssájú :  kevés-szavú,  csendes,  jámbor  (em- 
ber) (Pest  m.  Virág-Peregh  Király  Pál). 

árva-8BÍj :  a  ló  marján  és  szügyén  levő  hámo- 
kat összefoglaló  szíj  (Heves  m.  Névtelen  1840). 

árva-tőke:  más  helyről  hozott  és  elültetett 
szőllő vessző  (ellentéte  az  anyjáról  húzott  tőkének; 
vö.  húz)  (Debrecen  Nyr.  IX.144). 

árva-viola  (árvo-vioUa  Soprony  és  Vas  m. 
Nyr.  X.331)  ==  árvácska, 

ÁBVÁC8KA  (árvácsko  Soprony  és  Vas  m.  Nyr. 
X.331) :  1.  viola  tricolor  grandiflora  (Torontál  m. 
Nyr.  XVII.522;  Gömör  m.  Zabar  Nyr.  IV.72); 
2.  százszorszép  (Eger  Nyr.  IV.72). 

[ÁBVAHOD-IK]. 

el-árvahodik :  elárvul  (Szatmár,  Szabolcs,  Ugo- 
csa  m.  Nyr.  IX.135).  ügyancsaJc  elárvahodott  az 
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istenadta:  elszegényedett,  a  ruha  levedlett  róla 
(Siatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  Xm.527).  Elárva- 
hodott:  elárvult,  elhagyott,  tengődő  (Nagy-Kúnság 
Nyr.  in.233;  Mezőtúr  Nyr.  X.477). 

[ÁBVÁSZOD-IK,  ÁBVÉ8ZOD-IK1. 

el-árrásBodJk  (Háromszék  m.  Vadr.;  d-árvé- 
$zodik  Székelyföld  Kiss  Mihály):  cv. 

[ÁS]. 

[el-i8]. 

[Szólások].  Elásta  magát:  eljátszotta,  eltemette 
a  becsületét.  Nem  hanoin^  hadd  ássa  é  nmgát 
(Udvarhely  m.  Nyr.  IV.  176).  Elás  a  viz:  más- 
felé ellopja,  elfúlja  magát  a  folyó,  pl.  a  gátnál 
(Székelyföld  Kiss  Mihály). 

ás-nyes:  fúr-farag,  faragcsál  (Szatmárm.  Nagy- 
bánya Nyr.  IX.139). 

ás-véa :  cv>  (Szatmár  ní.  Nagybánya  Nyr.  IX.  139). 

[ÁSÁNKOD-IK]. 

neki-Í8ánkodik:  neki-fohászkodik,  neki-gytir- 
kőzik,  nagy  buzgósággal  fog  vmihez  (Jászberény 
Nyr.  XIX.  183). 

ÁSINGOL :  ámuldoz  (Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI. 
141 ;  Kún-Sz.  Márton  Nyr.  n.474). 

ÁstrOZ-IX:  áhítozik  (Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XIV.237). 

ÁSPA  (Dunántúl  Nyr.  V.128;  Rábaköz  Tsz.; 
Baranya  m.  Ormányság  Tsz. ;  Baranya  m.  Bara- 
nya-8z.  Lőrinc  Nyr.  XVn.335 ;  Vas  m.  Kemenes- 
alja Tsz. ;  ásfa  Gömör  m.  Krasznahorka- Váralja 
Nyr.  m.184;  ásop  Vas  m.  ÓrségNyr.  11.324;  áspó 
Göcsej  Tsz.;  áspu  Vas  m.  Őrség  MNy.  V.78; 
Ázsop  Göcsej,  Résznek  Nyr.  XII.188):  motolla. 

ÁSPÁL  (Baranya  m.  Baranya-Sz.  Lőrinc  Nyr. 
XVn.335;  Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVm.46; 
Somogy  m.  Sima  Nyr.  XIX.380;  Balaton  mell. 
Horváth  Zsigmond  1839):  motellal. 

ÁSPÁLÓ :  motolla  (Somogy  m.  Nyr.  XIV.479). 
ó-fa :  cc  (Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVm.46). 


ispálo-vas:  az  a  kis  vas-rudacska,  a  melyet 
a  rokka  orsójába  dugnak,  midőn  róla  a  reá  font 
fonalat  föl  akaiják  motollálni;  ezen  forog  az 
orsó  (Somogy  m.  Sima  Nyr.  XIX.380). 

ÁSPIS  (Háromszék  m.  Vadr.  396 ;  sáspis,  sáspi 
Háromszék  m.  Vadr.):  mérges  kígyó,  vipera, 
i  kirájné  az  áspis  szemivel  csakhamar  megesmérte 
köztik  a  dogot  (Háromszék  m.  Vadr.  396).  Te  sás- 
pis  teremtés!  (Háromszék  m.  Vadr.  515). 

áspifl-kígyó :  cs5  (Hely  nélkül  Arany-Gyulai  NGy. 

l«lo9). 

[ÁSPOIi,  ÁSPÓL]  (áspunyi  Vas  m.  Órség  Nyr. 
UU)==áspál. 


ASZ-IK  {(yszani  Hargita  vid.  Vadr.  95;  assz 
I  Székelyföld  Kiss  Mihály;   Háromszék  m.  Nyr. 
n.521). 

ASZAL  {aszol  Székelyföld  Tsz.  204b):  szárit 
(Erdővidék  Tsz.)  Üljön  le  sz  aszalja  meg  magát 
(Moldvai  csáng.  Nyr.  X.153). 

ki-asBOl:  kiszárít.  A  nagy  meleg  a  plántákat 
kiaszolja  (Székelyföld  Tsz.). 

ASZALÉK :  mindenféle  aszalt  gyümölcs  (Bala- 
ton mell.  Horváth  Zsigmond  1839). 

[ASZALÓ]. 

assaló-sdvény :  aszaló  lésza  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

ASZÁLY  (Tolna  m.  Paks  Nyr.  XIX.431;  aszály 
Csallóköz  Fábián  Gábor  1839) :  szoknya  s  egyéb 
hosszú  köntös  alja  v.  szegélye;  —  a  hosszú 
szűr  bőségét  meghatározó  darab,  mely  egész  az 
aljáig  lenyúlik  (Hely  nélkül  Nyr.  Xn.239). 

[ASZÁLYOS],  ASZALÓS :  bizonyos  módon  varrt 
s  pántlikákkal  Mcifrázott  kis  női  fölöltő  (Baranya 
m.  Tsz.). 

[ASZALYOZ]. 

be-as8slyoB:  (a  szűrt)  a  bőségéhez  megkíván- 
tató darabokkal  ujjával  eggyütt  összevarrja  (Hely 
nélkül  Nyr.  Xn.239). 

ASZAT  (Repce  mell.  Nyr.  XX.411 ;  Soprony 
és  Vas  m.  Nyr.  X.331 ;  Tisza-Sz.Imre  Nyr.  IX. 
137;  Ipoly  völgye,  Kővár  vid.  Nyr.  XVI.380; 
Udvarhely  m.  Vadr.;  Kiss  Mihály;  acat  Szeged 
Csaplár  Benedek;  ászát  Hont  m.  Ipolyság  Nyr. 
XIX.45;  aszót  Vas  m.  Sztrokay  Antal  1842; 
aszott  Vas  m.  Kemenesalja  Horváth  Zsigmond 
1839;  Heves  m.  Névtelen  1840;  Szilágy  m. 
Nyr.  IX.181):  szántóföldeken  élősködő  szúrós, 
tüskés   tövises  növény. 

[araat-tövis]  (aszatővis,  aszatöviss  Udvarhely 
m.  Kiss  Mihály) :  cc. 

[ASZATKA]  (oszotka  Zemplén  m.  Szümyeg 
Nvr.  X.323;  Zemplén  m.  Deregnyő  Nyr.  XIH. 
235) :  co. 

ASZATOL  (Tisza-Sz.Imre  Nyr.  IX.  137;  Deb- 
recen Király  Pál;  acatol  Alföld  Nyr.  Xin.192; 
Szentes  Nyr.  Vm.331;  Szeged  Csaplár  Benedek): 
aszatot  gyomlál. 

ASZÓ:  olyan  völgy,  a  melyen  végig  esős 
időszakban  és  tavaszi  olvadáskor  kissebbszerú 
patak  foly,  de  egyébkor  száraz  (Székelyföld 
Nyr.  1.384).  Völgy-nevek:  hosszú-aszó,  hév-aszó, 
hideg-aszó,   nagy-aszó  (Erdély  Nyr.  1.384.  385). 

ÁSZOK:  .!•  gerenda,  melyen  a  malomkerék 
tengelye  nyugszik  (Győr  Nyr.  XI.288 ;  Baja  Nyr. 
XVn.239) ;  2.  kender-  v.  len-áztatásnál  használt 
rúd ;  kettőt  tesznek  a  kévék  alá,  kmtőt  föléjük, 
úgy  foglalják  őket  össze  (Zemplén  m.  Deregnyő 
Nyr.    Xn.93);   8,   téli   gyümölcs    (ahna,    körte) 
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eltartására  gerendákból  és  deszkákból  v.  vesz- 
szófonatokból  készült  polcos  állvány  (Székely- 
föld Nyr.  XXI.522). 

ászok-fa:  L  az  a  fa,  a  melyre  a  tűzhelyen 
a  tüzet  rakják.  Ászokfára  rakd  a  tűzet  (Szatmár 
m.  Patóháza  Nyr.  XVm.431);  2,  fölső  gerendá- 
zat  (Szatmár  m.  [?]  Nyr.  XVnL431). 

ÁSZOKOLTAT :  pihentet,  rajta  hagy  az  ászo- 
kon (olyan  bort,  a  melyet  aligha  lehetne  kide- 
ríteni) (Győr  m.  Bódiss  Jusztin). 

ASZOVÁNY :  sorvadás  (tabes,  pl.  tabes  mesa- 
raica,  midőn  a  gyermek  hosszas  hasmenés  kö- 
vetkeztében elsorvad).  Aszoványhan  van  a  gyer- 
mekem (Mátyásfölde,  Tallós  Nyr.  XVI.333). 

A8ZOVÁNYOS :  sorvadásos.  Aszoványos  a 
gyermekem  (Mátyusfölde,  Tallós  Nyr.  XVI.333). 

ASSZfiKÜBÁCIÓ  (szekurácciő  Göcsej,  Nagy- 
Lengyel  Nyr.  X.191):  biztosítás. 

ASSZfiKUBÁL  (szekurál  Bihar  m.  Fugyi- Vá- 
sárhely Nyr.  m.232;  Zemplén  m.  Tállya  Nyr. 
IV.521):  biztosít. 

be-assBÖkarál :  (be-ászekurái  Veszprém  m. 
Szentgál  Nyr.  in.89;  be-asszekurát  Somogy  m. 
Visnye  Nyr.  XVn.285;  bé-ásszekurd  Hont  m. 
Ipolyság  Nyr.  XIX.  188;  be-szekurálXA  magát 
Zemplén  m.  Tállya  Nyr.  IV.477):  becsíp,  meg- 
részegszik. 

ASSZONY  {ajszon  Székelyfold  Arany-Gyulai 
NGy.  in.232;  Hargita  vid.  Vadr.  95).  —  Asszo- 
nyom:  1.  sógorasszony.  Nem  gyű  ke,  asszonyom? 
Nem  v$t  itt  a  zasszonyom  ?  (Tolna  m.  Bátta  Nyr. 
XVin.334).  így  nevezi  és  szólítja  a)  az  öcs  a 
bátyja  feleségét  (Tolna  m.  Nyr.  XXI.528) ;  b)  az 
eggyik  testvér  felesége  a  másikét  (Fehér  m. 
Nyr.  X.189;  Alföld  Nyr.  0.424);  c)  az  öcs  fele- 
sége  a  férje  bátyjának  a  feleségét  (Tolna  m. 
Kölesd  Nyr.  III.271 ;  Komárom  m.  Perbete  vid. 
Gáncs  Géza).  —  Örébbik  asszonyom:  így  nevezi 
és  szólítja  a  menyecske  a  féije  nénjét  (Győr 
vid.)  V.  a  férje  bátyjának  a  feleségót  (Fehér 
m.);  kissebbik  asszonyom:  így  nevezi  a  menyecske 
a  férje  húgát  (Győr  vid.)  v.  a  férje  öccsének 
a  feleségét  (Fehér  m.)  (Nyr.  VI.325;  X.187); 
—  2.  így  nevezi  a  féii  a  házastársát,  a  kivel 
nincsen  összeesketve  (Pest  m.  Tinnye  Nyr.  VII. 
40)  [vö.  ember  2.]. 

asMony-ember  (Bodrogköz  Tsz.;  Székelyföld 
Tsz.;  asszony-embör  Udvarhely  m.  Nyr.  V.175): 
asszony. 

asssony-néném:  a  jobbmódú  asszonyok  meg- 
szólítása (Kecskemét  Nyr.  IV.284). 

ASSZONYIÁLKOD-IK :  asszony-módra  visel- 
kedik. Ne  asszonyiálkodj :  mondják  a  nyávogó, 
siró  férfinak  (Udvarhely  m.  Lövéte  Nyr.  XVH. 
133). 

ASZTAL  '(asztál  Kún-SzJ^árton  Nyr.  n.475; 
osztó  Eszék  vid.  Nyr.  V.270;  qsíftal  Maros-Torda 
m.  mjirosi  alsó-járás  Ravasz  Árpád) :  a  jéghalá- 


Bzatnál  az  a  négyzet  alakú  nagy  lék,  a  melyen 
a  hálót  beeresztik  (Erdélyi  Mezőség  Hermán  0. 
Halászat  K.). 

[Szólások].  Asztalt  ad:  kosztot  ad.  Két  deák- 
7iaJc  ad  asztalt.  Jó  asztalt  ad,  de  jól  meg  is  fizet- 
teti a  föztit  Nagy  asztalt  tart:  jól,  fényesen  él, 
sok  vendéget  lát  (Szeged  Csaplár  Benedek). 

asztal-borító  (ásztál-boritó  Gömör  m.  Jánosi 
Nyr.  XIX.91):  asztal-térítő. 

asBtal-fia  {aszta-fia  Vas  m.  Őrség  Nyr.  XH. 
281) :  asztalfiók  (Balaton  mell.  Tsz. ;  Szeged, 
Csallóköz  Csaplár  Benedek;  Udvarhely  és  Három- 
szék m.  NyK.  X.325). 

asztal-pénz  (aszta-pénz  Göcsej  Nyr.  Xn.94): 
a  katholikus  papnak  készpénz-fizetése. 

asztal-szék:  alacsony  asztal,  a  melyet  szék- 
nek is  használnak  (Csongrád  m.  Arany-Gyulai 
NGy.  n.441 ;  Szabolcs  m.  Földes  Nyr.  m.36). 

asztal-szög:  az  utolsó  hely  az  asztalnál  (Palóc- 
ság Nyr.  XXIL31). 

ÁSZTOBKA:  vastag  vászondarab,  a  mellyel 
a  tele  töltött  zsák  száját  befödik  és  befúzik 
(Szeged  Nyr.  1.136;  Csaplár  Benedek). 

ASZÚ,  ASSZÚ  (ajszu  Székelyföld  Nyr.  XV. 
432;  Brassó  m.  Tatrang  Nyr.  n.476;  Hétfalu 
Nyr.  XVI.477;  Hétfalu,  Zajzon  Nyr.  m.326): 
aszott,  aszalt,  száraz.  Asszú  ág:  száraz  ág 
(Moldva,  Klézse  Nyr.  X.479).  Ajszu  szilva:  aszalt 
szüva  (Hétfalu,  Zajzon  Nyr.  m.326). 

ASZÚSÁO  (asszuság  Székelyföld  Kiss  Mihály)  : 
száraz  ág-bog.  Menny  az  erdóbe,  hozz  egy  szekér 
asszuságot  Szerezz  valahonnét  e^  kicsi  asszuságot 
erre  a  tűzre, 

ÁTA-BOTA  (áta-bota  Palócság  Nyr.  XXn.31; 
átorbata  Szeged  vid.  Nyr.  IV.168;  áta-bóta  Veszp- 
rém m.  Csékut  Nyr.  XIV.192):  1.  hebehurgya 
(Palócság  Nyr.  XXn.31).  Áta'bata= átabotában 
(Szeged  vid.  Nyr.  IV.  168);  2.  rendetlen  (Palóc- 
ság Nyr.  XXn.31).  De  áta-bóta  embir  e,  csak 
u'  lig-lóg  rajt  a  ruha  (Veszprém  m.  Csékut  Nyr. 
XrV.192)  [vö.  váta-bota,  váta-hota], 

ÁTABOTÁBAN  (Veszprém  m.  Csékut  Nyr. 
XIV.192;  átabotába  Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.; 
Fölsö-Somogy,  Marót  puszta  Nyr.  X.189;*  Kis- 
Kún-Halas  Nyr.  XIV.237 ;  Csallóköz  Csaplár  Be- 
nedek; dtabotaba  Palócság  Nyr.  XXn.31;  óto- 
botábo  Vas  m.  Répce-Sz.  György  Nyr.  XVin.480; 
Zala  m.  Oelse  és  vid.  Nyr.  XV.572 ;  áttabotába 
Somogy  m.  Csurgó  Nyr.  XXI.47):  össze-vissza, 
rendetientil,  imígy-amúgy.  Átabotába  van  a  szoba 
(Fölsó-Somogy,  Marót  puszta  Nyr.  X.189).  Csak 
átabotában  végeszte  él  a  dogot  (Veszprém  m. 
Csékut  Nyr.  XIV.192).  Hova  mész  már  oda  átor 
botába  [pl.  a  kerti  vetemények  közé]  mindent 
összegázolni?  Elment  átabotába,  maga  se  tué^a 
hova  (Csallóköz  Csaplár  Benedek). 


:  keresztül-kasul,  össze-vissza  jár 
(Csallóköz  Csaplár  Benedek). 


ÁTABOTÁVAL— AVAR 


AVAS— AVATÁS 


ÁTAB09ÁVAX>  {átabotávál  Baranya  m.  Nyr. 
ni.665)  =  átaboiában. 

JkTAIiAO  [antalag  Zemplén,  Szatmár,  Bereg 
m.  Pap  Károly;  á?ilalag  OyAr  m.  Bday  Nyr. 
XVI.  143). 

[ÁTÁHKOD-IE|. 

neU-átáiikodik :  neki-tAmad  (szóval).  Úgy  ne- 
kem átánkodott,  hogy  alig  tudtam  a  lobomon  meg- 
óüaHi  (Bihar  m.  Pocaaj  Nyr.  Vni.379). 

ATHiLA:  kardoB,  feleselő  (menyecske).  De 
atilla  tgy  asszonyt  (Érsekújvár  Nyr.  XXI.93). 

(ATKÁS]. 

fttkás-fenék:  viz-fenék,  a  melyen  sok  az  aka- 
dékos  gyökér  stb.  (Komárom  Hennán  0.  Halá- 
siat  K.). 

[ÁTKOZ]. 

IBiúláBok].  Átkozom  a  lelkit  a  gonosz  fatlyának! 
[Biitkoiódás]  (Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

ÁTKOKOZ.ÖD-IK:  átkozódik  (Kia-Kún-Halas 
SjT.  XV^H). 

ATTÓL ;  aiért  (ellentétes  mondatokat  kapcsoló 
kötÓBió).  Én  az  igaz,  hogy  nagy  einhör  vagyok, 
de  attól  úpád  h^ett  dpád.  Anyád  héjett  dttyáil  löszök 
(Udvarhely  m.  Vadr.  457).  Legkisebb  köztök,  aüól 
mégis  Ugdsö  (Háromszék  m.  Nyr.  11.522;  XX.331]. 
ÁOól  ö  nem  haragszik  (Háromszék  m.  Nyr.  11.522). 
Attál  még  ea  élmények  (Háromszék  m.  Vadr.). 

lATTÖTÓL), 

attótól-fbffra :  attól  fogva  (Háromszék  m. 
Vadr.  491.  654). 

[ATTA7IBÍ.O]. 

ISzólások].  Jó  atyafiságba  gyöltek:  jó  barátok 
lenek  (Mezőtúr  Nyr.  \'UI.138). 

AVAD  {ovad  Repce  mell.  Nyr.  XX.410} :  L  ócs- 
kává, elnyűtté  lessz  (ruhanemű,  bór,  kötél)  (Bihar 
DL  Sárréti  járáa  Nyr.  XVII.87 ;  Oömör  m.  Nyr, 
XVn.133).  Meglehetős  avadt  gúnyába  jött  hozzám. 
Áz  Sreg  is  megavadi  már  (Szatmár  m.  Nyr.  XVII. 
133).  Ojan  avatt,  rongyos  njjas  vót  rajta,  hogy 
tUg  hat  macska  se  fogott  i.-[f»a  meg  benne  egy 
iftret.  Nem  fog  megavadni  soha  rajtad  a  g&nya, 
aigám:  beteg  vagy,  meghalsz  (Udvarhely  m. 
Btéd  Nyr.  XVn.87) ;  2.  avasodik  (Repce  mell. 
SjT.  XX.410;  Tolna  m.  Tamási  Nyr.  XVn.133; 
lUckeve  Nyr-  XMI.ISS);  S.  megmaródik,  megfó, 
negpohnl  (a  hús,  forró  vízben  v.  ecetben  a  tűzön 
Ulvs).  Má  mígavatt  a  hus  az  ecetbe  (Zala  és 
Vm  m.  Nyr.  XVn.133.  177);  4.  evesedlk,  genyed 
l>  seb)  (Vas  m.  Nyr.  XVII.133).  Szégénnek  meg- 
Walt  a  keze  (Zala  m.  Nyr.  XVII.133). 

AVALEOD-nC:  óbégat  (Heves  m.  Névtelen 
1840). 

AVAB:  kiassottfű  (Balaton  mell.  Tsz.;  Csalló- 
^t  Csaplár  Benedek;  Hezótúr  Nyr.  1X.183; 
Síékelyíold,  Csík  m.  Tsz.). 


I  AVAS:  L  állott,   állásban  megromlott,  meg- 

;  büdösödött.   Avas   viz.  Avas   virág:   a   mely   a 

I  virágceu porban  régóta  áll  (Abanj  m.  Qönc  Nyr. 

I  V.272).   Avas  bor  (Balaton   mell.  Tsz.);  2.  avas 

I  szalonna  v.  disznóhús.  Köss  avast  a  sebre  (Erdó- 

I  vidék  Nyr.  VUI.142;  Háromszék  m.  Nyr.  X.40); 

I  3.  régi,  nagyobbrészt  már  kopárosodó  erdórész 

'  (Székelyföld  Kiss  Mihály;  Udvarhely  m,  Nyr, 
XXI.523;  Erdövidék  Nyr,  VTn.142). 

AVASKA:  füstölt  hús  cigányos  neve  (Heves 
m.  Névtelen  1840). 

AVAT;  1.  az  egyházba  bevezet,  beiktat,  meg- 
szentel: a)  új  asszonyt  v.  új  házaspárt  (bizonyos 
I  szertartással  v.    pusztán   miseazo  Igái  tatással)   a 
i  lakodalom  után  való  reggel  (Soprony  m,  Nyr. 
XVI.46;  Miskolc  vid.  Nyr.  XVH.SS;  Pozsony  m. 
Deáki  ÉódisB  Jusztin);  b)  gyermekágyból  fölkelt 
I  asszonyt  és  kisdedét  (Miskolc  vid.   Nyr,   XVn. 
88;  Székelyföld  Bódiss  Jusztin);  3.  beáztat  (posz- 
I  tót,  vásznat  stb.,  hogy  Összehúzódjék)  (Zemplén 
]  m.  Nyr.  XVn.273;  Züah  Nyr.  XVn.134). 

i  be-avat:  L  — -  avat  1.  a.  ^  Oszlendúr  beavatá 
•  Erzsikét  az  asszonyok  közé  (Háromszék  m.  Nyr, 
XVn.133);  2.  =  avat  2.  (Debrecen  vid.  Nyr. 
XVII.87;  Miskolc  Nyr.  XVn.133;  Kolozsvár  Nyr. 
XVn.87;  Nagy-Enyed  Nyr.  XVn.133;  Székely- 
föld  Nyr.   XVIL88;    Udvarhely   m.    Eted    Nyr. 

xvn.88). 

U-avat:  ^^  avat  1.  b.  (Somogy  m.  Szóllós- 
Györök  Nyr.  XVI.46). 

meg-avat:  L  —-  avat  2.  (Jászkunság  Nyr.  XVH. 

I   134;   Kia-Kún-Halas  Nyr.  XVn.8T;  Szatmár  m. 

I  Nyr.  XVn.134;  Kolozsvár  Nyr,  XVn,8T;  Nagy- 

I  Bnyed   Nyr.    XVU.133;    Züah    Nyr.    XVH.lM; 

I  Gömör  m.  Nyr.   XVn.134;   Marosszék,  Nyárád 

'  mell.  Nyr.  XVn.133;  Székelyföld  Nyr.  XVn.88; 

I  Udvarhely  m.  Eted  Nyr.  XVU.88).  Ha  a  búzát 
megava^ják,  nem  lesz  üszkös  (Hegyalja  Nyr.  XVII. 

I  133);  2.  pácol,  abárol  (Vas  és  Zala  m.  Nyr. 
XVn.175.  178);  8.  megstopfol.  Végy  fonalat  és 
tőt  a  kezeíUte  s  avasd  meg  a  strimflit.  Aggyá  ide 

'  kéjed  azt  a  strimfiit,  mingydrt  megavatom  (Három- 
szék m.  Nyr.  XVI1.133). 

AVATAQ,  AVATÉO  (avadag  Székelyföld  Kiss 
Mihály;  Háromszók  m.  Nyr.  XVU.133;  avadég 
Székelyfold  Kiss  Mihály;  avadik  Székelyfold  Tsz. 
Nyr.  XVII,87;  avatag  Csallóköz  Csaptár  Benedek; 
Székelyföld  Tsz.  Kiss  Mihály;  Csík  m.  Csik-Sz. 
György  Nyr.  X.380;  Háromszék  m.  MNy.  Vi. 
242.  316;  Nyr,  1V.561;  XVU.133;  avatég  Székely- 
föld Kiss  Mihály;  avalék  Háromszék  m,  Vadr. 
415):  ócska,  elviselt,  elnyűtt.  Szép  drága  köntös- 
siból  levetkeztették,  valami  rongyos  avatékba  őtöz- 
teiték  (Háromszék  m.  Vadr.  415). 

AVATAOBÁO;  ócska  holmi  (Székelyföld  Csap- 
lár Benedek;  Háromszék  m.  Gyórffy  Iván).  Már 
hogy  tudtál  azért  a  hasznavéilen  avatagságért  annyi 
pénzt  kidobni?  (Alföld  Nyr.  Xm.525). 

AVATÁS  {avatás  Torna  m.  Toma-Ujfalu  Nyr. 
XVU.233) :  az  asszonynak  az  esküvó  utáni  napon 
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y.  a  gyennekágy  után  a  templomba  való  beve- 
zetése és  megadása  (Somogy  m.  Vajda  Gyula; 
Alföld  Hám  Sándor;  Zemplén  m.  Nyr.  XVn.273; 
Torna  m.  Torna-Ujfalu  Nyr.  XVn.233). 

AVATÓ :  (V  (Szeged,  Temesköz  Kálmány  L. 
Szeged  népe  1.113;  n.215). 

[AVATÓD-IK],  ÁTÓD-IX :  avatásra  áll  (gyer- 
mekágy után  az  asszony).  (Moldvai  csáng.  Nyr. 
IX.489;  Moldva,  Klézse  Nyr.  IX.428). 

AVÍTT  (Dunántúl  Nyr.  XVI.190;  Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  XV.213 ;  Kecskemét,  Szeged,  Csalló- 
köz Csaplár  Benedek;  Palócság  Nyr.  XXII.31; 
avéi  Soprony  m.  Szakony  Király  Pál;  Vas  m. 
Órség  Nyr.  1.422;  Keszthely  vid.  Nyr.  VI.522; 
Tihany  Hermán  Ó.  Halászat  K.;  avétt  Soprony 
rii.  Szakony  Király  Pál;  Vas  m.  Őrség  Nyr. 
11.324;  Somogy  m.  Babod  Nyr.  Xm.285;  Baranya 
m.  Csúza  Nyr.  XVni.478 ;  avít  Soprony  m.  Röjtök 
Nyr.  UI.514;  avCtott  Csallóköz  Csaplár  Benedek; 
aviU  Repce  mell.  Nyr.  n.517;  XX.365;  Vas  m. 
Őrség  Nyr.  Xn.281;  Keszthely  Nyr.  XI.237; 
ovUott  Csallóköz  Csaplár  Benedek;  óvitt  Szeged, 
Csallóköz  Csaplár  Benedek):  ócska,  elnyűtt. 

AVUL  (ovtd  Székelyföld  Tsz.   Gyórffy  Iván). 

belé-avul:  bele-rögzódik  (Székelyföld  Csaplár 
Benedek;  Háromszék  m.  MNy.  VI.317). 

meg-ovnl :  megavasodik.  Annyi  szalonnája  van, 
hogy  mire  ifogy,  fele  megovú  (Székelyföld  Gyórffy 
Iván). 

[AWAL]»  AVAL:  akkor.  S  aval  alig  várják 
(Székelyföld  Kriza). 

AZ  (<\iz  Hargita  vid.  Vadr.  557;  jaz  Zala  m. 
Tapolca  Nyr.  XVI.327;  oz  Moldvai  csáng.  Nyr. 
IX.482).  Istók,  hun  vőtá?  Jaz  erdőbe  (Zala  m. 
Tapolca  Nyr.  XVI.327).  A:  igen [feleletiU].  ,Vol' 
tál-e  ottr  „A^  (Csallóköz  Csaplár  Benedek) 
[vö.  addig,  akkor,  arra,  attól,  avval,  azérf\. 

[Szólások].  Abban  (abba)  vagyok:  azt  gondolom, 
úgy  vélekedem,  azt  tartom  (Csallóköz  Nyr.  1.379; 
Székelyföld  Nyr.  XV.432).  Avvd  vagyok:  cw  Má 
€71  csak  awd  vagyok,  hogy  huncut  a  némöt,  ammég 
meleg  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.517;  XV.355). 
AwcU  tartyák:  azt  tartják,  azt  hiszik,  úgy  vélik 
(Szabolcs  m.  Földes  Nyr.  11.419). 

as-hogy,  ahhogy,  ahogy:  csakhogy,  úgy  de, 
igen  de.  Ahogy  ő  inasképpen  értette  s  azétt  nem 
egyezett  beW  (Háromszék  m.  Nyr.  U.521). 

a-kL  Akit:  csakis.  Nem  vótam  még  nála,  akit 
most  (Heves  m.  Sirok  Nyr.  Vm.567). 

[ai-már-ai],  amája:  az  ám  [ironice].  Te  öt 
forintná  is  többet  árutá.  —  Amája!  (Eszék  vid. 
Nyr.  XV.181). 

[ai-mondó]  (ammondó  Székelyföld  Nyr.  XV. 
432;  awmowá-íJ  Palócság  Nyr.  XXI.41 7;  ámmondó 
Abauj  m.  Beret  Nyr.  11.422). 


[Szólások].  Ammondó  (ámmondó)  vagyok:  azt 
mondom,  azt  gondolom,  azt  tartom,  úgy  véleke- 
dem (Csallóköz  Nyr.  XV.432;  Abauj  m.  Beret 
Nyr.  n.422). 

as-óta  (auta  Zala  m.  Hetes,  Dobronak  Nyr. 
U.467 ;  Somogy  m.  Mesztegnye  Nyr.  IX.281 ; 
X.87;  ázüta  Szlavónia  Nyr.  V.63;  azOa  Essék 
vid.  Nyr.  Vin.373;  azolta  Gyöngyös  vid.  Nyr. 
11.180;  azőte  Közép-Somógy  Nyr.  Vm.218;  Bács 
m.  Zenta  Nyr.  XVm.383 ;  Mátyusfdlde  Nyr.  XX. 
23;  azuta,  azúta  Göcsej  Nyr.  XIV.453;  Kardos 
Albert;  azűte  Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  IIL 
182 ;  Ipoly  mell.  Nyr.  in.428).  —  Azuta,  azúta: 
azután  (Göcsej  Nyr.  XrV.453).  Eggyi  ott  mingyár 
meghat  a  csatábo,  a  másikot  azúta  ispitáibo  vüt- 
tik  (Göcsej  Kardos  Albert)  [vö.  ez-őta.] 

asótától  (azőtától  fogva  Gömör  m.  Nyr.  XVIH. 
505;  azötátú  Nógrád  m.  Nyr.  IV.  142;  ázőtétő 
Hont  m.  Ipolyság  Nyr.  XIX.  188;  azutátu  fogva 
Veszprém  Nyr.  IV.  135):  azóta. 

asütülötten  (azütületten  mekfokton  Baranya 
m.  Ormányság  Nyr.  n.l31.  132;  zütűletten  még- 
fogton  Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  1.424):  az- 
óta, attól  fogva. 

as-után  (aoszteég  Gömör  m.  Radnót  Nyr.  VIH. 
428;  aótán  Debrecen  Nyr.  IX.  165;  a«2r^  Hódmező- 
vásárhely Nyr.  IX.88;  Csanád  m.  Puszta-Föld- 
vár Kálmány  L.  Koszorúk  n.l6ő;  Cegléd  Nyr. 
11.517;  aszta  Veszprém  Nyr.  VIL234;  Veszprém 
m.  Csetény  Nyr.  XVU.378;  asztánék  Zala  m. 
Tapolca  Nyr.  XVI.327;  asskányég  Somogy  m. 
Kapoly  Nyr.  IV.85 ;  dtán  Csallóköz  Csaplár  Benedek; 
dtén  Csallóköz  Csaplár  Benedek;  autá"  Szlavónia 
Nyr.  V.63;  aMtónVasm.ÖrségNyr.IV.472;  Vn.467; 
Göcsej  Nyr.  11.371 ;  Zala  m.  Kóvágó-örs,  Rév- 
fülöp Nyr.  XJX.48 ;  Somogy  m.  Mesztegnye  Nyr. 
X.87;  Debrecen  Nyr.  Vn.91;  Vm.45;  Mátyus- 
földe  Nyr.  XIX.558 ;  aután-asztán  Zala  m.  Hetes, 
Dobronak  Nyr.  11.133 ;  aután-osztán  Zala  m.  Hetes, 
Dobronak  Nyr.  U.323;  Debrecen  Nyr.  Vn.91; 
vm.45;  aHdn  Gömör  m.  Runva  Nyr.  XIX.525; 
autdn  Vas  m.  Baltavár  Nyr.  X.183;  Palócság  Nyr. 
XXI.467;  autdn-osztann  Palócság  Nyr.  XXI.4á7; 
aütdn  Gömör  m.  Nyr.  XVni.457;  azut  Zemplén 
m.  Nyr.  IV.522.;  Sátoralja-Ujhely  Nyr.  XVI.42; 
XVII.278;  Zemplén  m.  N.-Tárkány  Nyr.  Vn.45; 
Szatmár  m.  Király  Pál;  azutáng  Udvarhely  m. 
Agyagfalva  Nyr.  XVIII.  141 ;  Moldvai  csáng.  Nyr. 
in.51;  azutángon  Torna  m.  Toma-üjfalu  Nyr. 
XVn.40;  azutángon-osztég  Torna  m.  Toma-Ujfala 
Nyr.  XVII.  187;  azutég  Zemplén  m.  Tállya  Nyr. 
IV.521 ;  Udvarhely  m.  Nyr.  IV.80 ;  azutég-osztég 
Abauj  m.  Beret  vid.  Nyr.  U.475;  azutén^-osztén 
Mátyusfölde  Nyr.  IV.174;XIX.558;XX.23;  azuténg 
Ipoly  völgye,  Kővár  vid.  Nyr.  XVI.380 ;  ázuUng 
Nógrád  m.  Nyr.  VI.  134;  azuténg  Torna  m.  Toma- 
Ujfalu  Nyr.  XVU.232.  234;  Torna  vid.  Nyr. 
XVII.324;  azuteing  Gömör  m.  Otrokocs  Nyr. 
XXI.93;  azuténgon  Torna  m.  Toma-Ujfalu  Nyr. 
XVU.186;  Torna  vid.  Nyr.  XVn.323;  e«^tó^  Ud- 
varhely  és  Háromszék  m.  Vadr.  511;  éar^n  Ud- 
varhely m.  Vadr.  559 ;  eszte  Heves  m.  listenmezeje 
Nyr.  XV.230;  es2fíe^  Csík  m.  Gyímep  Nyr.  IX.504; 
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észté"  Veszprém  m.  Csetény  Nyr.  XV.40;  ojsztdn 
Csík-Gyergyó,  Hétfalu,  Hargita  vid.  Vadr.  511. 
557 ;  ojsztántoson  Hétfalu  Vadr.  51 1 ;  ostá  Szlavónia 
Nvr.  V.63;   osUg  Szüágy  m.  Nyr.   VI.473;   osz 
Hódmezó-Vásárhely  Nyr.  IX.375;  Bács  m.  Baj- 
mok  Nyr.  Vn.425.  523;  Vm.227.  520;  Debrecen 
Nyr.  IX.207;  oszt  Dunántál  Nyr.  V.264;  Soprony 
m.  Horpáes  Nyr.  rv.431;  Zala  m.  Dergecs  Nyr. 
m.33;  Keszthely  Nyr.  XI.237;  Veszprém  Nyr. 
rVM35;   Veszprém   m.    Olaszfalu   Nyr.    XV.40; 
Somogy  m.  Nyr.  111.468 ;  Somogy  m.  Marót  puszta 
Nvr.   ni.511;   Somogy  m.    Körmend   vid.   Nyr. 
IÚ.476 ;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  Vm.42 ;  Félegyháza 
Nyr.  VI.319;  Nagy-Kórös  Nyr.  VI.423;  Szeged 
vid.  Nyr.  m.368.  424;  V.265;   Hódmező-Vásár- 
hely   Nyr.  IX.88.  375;  Orosháza  Nyr.   IV.138; 
Szolnok  Nyr.   V.417;  Nagy-Szalonta   Nyr.   Xü. 
376;  Bihar  m.  Pocsaj   Nyr.  VI.463;  Bihar  m. 
Székelyhíd  Nyr.  V.268 ;  Békés  m.  Uj-Kigyós  Nyr. 
I\^232;  Csongrád  m.  Algyó  Nyr.  Vni.517;  Bács 
m.  Bajmok  Nvr.  \TI.425. 475 ;  Vm.191.227 ;  Fölsó- 
Bácska  Nyr.'^Xn.217;  Debrecen  Nyr.  V.518;VI. 
332;  Vn.521;  IX.207.  475;  Szatmár  m.  Nyr.  Vü. 
524;    Szatmár    m.    Nagybánya    Nyr.    Vin.225; 
Zemplén  m.  Nyr.  IV.522;  Sátoralja-Ujhely  Nyr. 
in.515;  Zemplén  m.  Tállya  Nyr.  IV.521 ;  Zemplén 
m.  N.-Tárkány  Nyr.  Vn.45 ;  Abauj  m.  Gönc  Nyr. 
\TI.44;  Abauj  m.  Buzita  Nyr.  VII.134;  Bereg  m. 
Munkács,  Bereg-Rákos  Pap  Károly;  Ügocsa  m. 
Oödényháza  Nyr.  in.369;  Palócság  Nyr.VI.518; 
Vn.34 ;  XXn.78 ;  Gyöngyös  Nyr.  n.275 ;  Gyöngyös 
vid.  Nyr.  V.273;  Nógrád  m.  Nyr.  IV.  142.  425. 
472;  Nógrád  m.  Szécsény  Nyr.  IV.277;  Ipoly 
völgr©,  Kővár  vid.  Nyr.  XVL526 ;  Gömör  m.  Nyr. 
XVin.459;  osztá  Soprony  m.  Csepreg  Nyr.  IV. 
523;  Göcsej  Nyr.  n.370;  Őrség  Nyr.  VII.322.  372; 
Zala  m.  Dergecs  Nyr.  in.31 ;   Somogy  m.  Kör- 
mend vid.  Nyr.  m.522 ;  Veszprém  m.  Nyr.  Vn.36. 
^9;  osztag  Kükülló  mell.  Kelementelke  Ravasz 
Árpád;  Székelyföld  Kriza,  Kiss  Mihály;  Udvar- 
hely m.  Vadr.  Nyr.  IV.422;  Udvarhely  m.  Homoród 
vid.  Vadr.559;  Csík  m.  Csík-Madaras  Nyr.  XX. 
144;  Gyergyó-Sz.Miklós  Nyr.    Vni.90;  Három- 
»ék  m.  Vadr.  358.  430.  511;  Sepsi-Uzon  Nyr. 
Mn.374;  Moldvai  csángóság  Nyr.  X.202;  osztan 
Arad  m.  Pécska  Kálmány  L.  Koszorúk    1.240. 
242;   n.203;  Gömör   m.   Hanva   Nyr.   XX.141; 
osztán  Komárom  m.  Duna-Almás  Nyr.  in.279; 
Hont  m.  Ipolyság  Nyr.  XIX.94;  osztán  Soprony 
m.  Repce  mell.  Nyr.  n.560;  Soprony  m.  Horpáes 
X>T.   IV.431;  Órség  Nyr.   IV.472;   V.125;  VH. 
467;  Órség,  Szalafó  Nyr.   Vn.87.   181;   Göcsej, 
Xagy-Lengyel  Nyr.  VI.477;  Vn.35.85.  131.133; 
\Tn.89;  Esztergom  Nyr.IX.232.  540.;  Komárom 
m.  Duna-Almás  Nyr.  m.279;  Fehér  m.  Polgárdi 
Xyr.  Vn.284;  Veszprém  m.   Nyr.   VII.37.  279; 
Somogy  m.  Mesztegnye  Nyr.  Vn.377;  Baranya 
m.  Nagy-Harsány  Nyr.  V1I.477;  Tolna  m.  Ozora 
Nyr.  V.477;  Orosháza  Nyr.  m.557;  IV.  139.  375. 
423.  473.  517;  V.43.  827.  421;  VI.370;  Vn.l82; 
Somogy  m.  Mosgó  Nyr    V.178;  Szlavónia  Nyr. 
V.U;  Alföld  Nyr.  n.513;  Kecskemét  Nyr.  IX. 
361 ;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  Vm.42.  85 ;  Szeged  vid. 
Syr.  m.226.  424;  IV.421;  Hódmezó-Vásárhely 
Nyr.  IX.375;  Nagy-Becskerek  Nyr.  V.225.  469; 


VII.87;  Cegléd  Nyr.  n.516;  Bihar  m.  Székelyhíd 
Nyr.  V.226.  524;  Bihar  m.  Pocsaj  Nyr.  VI.519; 
Pölsó-Bácska  Nyr.  Xn.216;  Abauj  m.  Nyr.  VI. 
171;  Zemplén  m.  Nyr.  IV.522 ;  Szatmár  m.  Nagy- 
bánya Nyr.  IX.132;  Szatmár  m.  Patóháza  Nyr. 
Xni.572;  XIV.  189;  Ugocsa  m.  Gödényháza  Nyr. 
m.369;  Debrecen  Nyr.  Vn.477.  521;  Vni.45; 
Deés  Nyr.  Xn.l85;  Mátyusfólde  Nyr.  XIX.558; 
XX.23;  Hontm.  Fölsó-NyékNyr.  VI.369;  Nógrád 
m.  Megyer  Nyr.  VI.469.  520;  Vn.37;  Pest  m. 
Tinnye  Nyr.  VII.133;  Székelyföld  Nyr.  V.122. 
175.  221;  Udvarhely  m.  Nyr.  IV.227.  427;  Ud- 
varhely m.  Korond  Nyr.  IV.181;  Udvarhely  m. 
Homoród-Almás  Nyr.  Vn.95;  Csík  m.  Nyr.  V. 
467;  Háromszék  m.  Nyr.  IV.470;  V.30;  Hétfalu 
Nyr.  IV.556;  Brassó  m.  Hosszúfalu  Nyr.  V.376; 
Moldvai  csángóság  Nyr.  in.5;  osztán  Dorozsma 
Nyr.  Vn.334;  Palócság  Nyr.  XXI.467;  Nógrád 
ra.  Megyer  Nyr.  VI.  175;  osztánatan  Ormányság 
Nyr.  m.230;  osztánd  Esztergom  Nyr.  IX.543; 
Fölsó-Bácska  Nyr.  Xn.262;  Zilah  Nyr.  X1V.91; 
osztándég  Baranya  m.  Ibafa  Nyr.  XX.  191;  osz- 
tándig  Mátyusfólde  Nyr.  IV.174;  XX.23;  osztándig- 
lan  Tata  vid.  Nyr.  V.474;  osztdnég  Ipoly  vid. 
Nyr.  in.428;  osztáng  Gömör  m.  Otroícocs  Nyr. 
XVm.185;  XXI.91;  Gömör  m.  Majom  Nyr.  XIX. 
426.  427 ;  Gömör  m.  Runya  Nyr.  XIX.524.  526 ; 
osztáng  Göcsej  Nyr.  n.86;  XIV.  163;  Esztergom 
Nyr.  IX.543;  Baranya  m.  Nagy-Harsány  Nyr. 
Xm.89;  Dráva  mell.  Nyr.  V.522;  XIII.475;  Dráva 
mell.  Kopács  Nyr.  XVI.42.  474.  572;  Eszék  vid. 
Nyr.  Vn.231.  277;  Vm.43.  140.  180.  227.  279. 
326;  XV.181;  Alföld  Nyr.  n.514;  Szeged  Nyr. 
IV.  138;  Szeged  vid.  Nyr.  n.463;  IV.421;  V.266; 
Rimaszombat  vid.  Nyr.  X.89;  Gömör  m.  Runya 
Nyr.  XIX.526;  Székelyföld  Nyr.  V.175.  221; 
Udvarhely  m.  Nyr.  VI.465;  Vadr.  511;  Három- 
szék m.  Vadr.  511;  MNy.  VI.215.222;  NyK.  IH. 
7;  Nyr.  11.522;  Háromszék  m.  Angyalos,  Bese- 
nyő, Gidófalva  Nyr.  XVni.574;  Moldvai  csángó- 
ság Nyr.  in.2;  osztáng  Palócság  Nyr.  XXI.467; 
osztáng at  Nógrád  m.  Karancs  vid.  NyK.  in.7; 
osztángaüan  Dráva  mell.  Nyr.  V.522;  osztann 
Palócság  Nyr.  XXI.467;  osztánnak  Ormányság, 
Göcsej  MNy.  V.99;  osztánnék  Tolna  m.  Fölső- 
Nvék  Nyr.  VI.277;  osztánnék  Rábaköz  MNy.  V. 
99 ;  Soprony  m.  Repce  mell.  Nyr.  n.560 ;  Őrség 
Nyr.  V.126;  Tolna  m.  Pölsó-Nyék  Nyr.  VI.277. 
319.  368.  421 ;  osztánn^ek  Soprony  m.  Repce 
mell.  Nyr.  XX.365.  415;  osztánnénak  Rábaköz 
MNy.  V.99;  osztánnig  Őrség  Nyr.  IV.472;  osz- 
tánnik  Őrség  Nyr.  Xn.281;  osztány  Tolna  m. 
Görbó  Nyr.  ni.468 ;  Torna  m.  Toma-Ujfalu 
Nyr.  XVn.41;  oszU  Eger  Nyr.  XV.183;  oszteg 
Hegyalja  Nyr.  V.324;  osztég  Soprony  m.  Röjtök 
Nyr.  n.369;  Somogy  m.  Mesztegnye  Nyr.  IX. 
281;  Ormányság  Nyr.  11.88;  Baranya  m.  Nagy- 
Harsány  Nyr.  VII.477 ;  Dráva  mell.  Kopács  Nyr. 
XVI.474;  Torna  m.  Toma-Ujfalu  Nyr.  XVn.187; 
Abauj  m.  Buzita  Nyr.  VII.134;  Zemplén  m.  Nyr. 
IV.522;  Zemplén  m.  TáUya  Nyr.  IV.521;  Szat- 
már m.  Patóháza  Nyr.  Xm.572;  Szüágy  m.Nyr. 
IX.565;  Szüágy-SomlyóNyr.XVI.286;  Zilah  Nyr. 
XIV.430;  Pest  m.  Tinnye  Nyr.  Vn.l32;  Heves 
m.  Sirok  Nyr.  Vm.44;  Székelyföld  Nyr.  V.175; 
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Udvarhely  m.  Vadr.  511;  Nyr.  III.512.  554;  IV. 
83.  81.  176.  276;  VI.465;  Udvarhely  m.  Siklód 
Vadr.  96;  Csík  m.  Nyr.  VlII.iaS;  Háromszók  m. 
Vadr.  511;  lirlNy.  VI.215;  oszteg  Palócság,  Apát- 
falva Nyr.  V.224;  Heves  m.  Istenmezeje  Nyr. 
XV.230;  Heves  m.  Pétervásár  Nyr.  XIX.240; 
Gömör  m.  Nyr.  XVin.459;  Gömör  m.  Berzéte 
Nyr.  XIX.477;  oszt^ég  Palóeság  Nyr.  XXI.306. 467; 
oszteég  Palócság  Nyr.  VI.466.  517;  \lI.3o;  osz- 
teig  Gömör  m.  Majom  Nyr.  XIX.427;  oszték 
Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr.  XVII.376.  426;  XIX. 
375;  oszten  Hont  m.  Ipolyság  Nyr.  XIX.94;  Ipoly 
völgye,  Kővár  vid.  Nyr.  XVI.526;  Nógrád  m. 
Tolmács  Nyr.  XV.328;  osztén  Keszthely  Nyr. 
XI.237;  Esztergom  vid.  Ny^.  XIX.239;  Mátyus- 
fólde  Nyr.  XIX.5o8;  XX.23;  Érsekújvár  Nyr.  VIU. 
332;  Komárom  m.  Perbete  vid.  Ganes  Géza; 
Rimaszombat  Nyr.  XV.233;  osztetig  Nógrád  m. 
Nyr.  IV.425;  osztSng  Gyöngyös  Nyr.  XVI.523; 
Nógrád  m.  Rimóc  Nyr.  VI.84;  Ipoly  völgye, 
Kővár  vid.  Nyr.  XVI.526;  Gömör  m.  Otrokocs 
Nyr.  XIX.184;  oszténg  Baranya  m.  Ormányság 
Nyr.  n.279 ;  Szüágy  m.  Nyr.  VU.381 ;  Gyöngyös 
Nyr.  XVI.523;  Gömör  m.  Otrokocs  Nyr.  XIX. 
573;  Gömör  m.  Majom  Nyr.  XVin.373;  Gömör 
m.  Á.-Hangony  Nyr.  XIX.330;  Torna  vid.  Nyr. 
XVII.323;  Torna  m.  TornarUjfalu  Nyr.  XVH. 
232;  Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy.  in.304; 
oszténg  Gömör  m.  Otrokocs  Nyr.  XVni.185;  osz- 
teing  Gömör  m.  Otrokocs  Nyr.  XVin.185;  XXI. 
93;  Gömör  m.  Majom  Nyr.  XVm.373;  oszt&ng  Gö- 
mör m.  Nyr.  XVin.422.  459;  Gömör  m.  Runya 
Nyr.  XIX.525;  Gömör  m.  Hanva  Nyr.  XX.  143; 
osztetigat  Veszprém  Király  Pál;  Bars  m.  Nyr. 
X.138;  Nógrád  m.  Nyr.  rV.425;  osztetigat  Keszt- 
hely Nyr.  XI.237;  Hont  m.  Ipolyság  Nyr.  XIX. 
94;  Ipoly  völgye,  Kővár  vid.  Nyr.  XVI.526; 
osztetigat  Nógrád  m.  Rimóc  Nyr.  VI.84;  oszténgat 
Esztergom  vid.  Nyr.  XIX.239;  oszténghát  Nagy- 
Kúnság  Nyr.  XX.45;  oszténgon  Torna  vid.  Nyr. 
XVII.323 ;  osztefm  Bars  m.  Nyr.  X.138 ;  osztóét  Pa- 
lócság Nyr.  XXI.306. 467 ;  otán  Pozsony  m.  Tár- 
nok Nyr.  VIII.471;  ótán  Komárom  m.  Perbete 
vid.  Gáncs  Géza;  outdn  Karcag  Nyr.  X.326).  — 
Azután:  azóta.  A  tielen  kiét  hétig  beteg  vőtaniy 
azután  nem  jártam  otthon  (Göcsej  Nyr.  XIV.453; 
Kardos  Albert)  [vö.  ez-után], 

[as-valló]  (ávvállő  Aha,\i2  ra.  Beret  Nyr.  11.422; 
avvaló  Csallóköz  Nyr.  1.231.  378). 

[Szólások].  Avvaló  (ávváUó)  vagyok:  azt  mon- 
dom, azt  gondolom,  azt  tartom,  úgy  vélekedem 
(Csallóköz  Nyr.  1.231.  378;  Abauj  m.  Beret  Nyr. 
11.422). 

ahhos-léve  (Háromszék  m.  MNy.  VI.316;  ahoz- 
léve  Háromszék  m.  Vadr.  422. 491 ;  Gyórflfy  Iván)  : 
alihoz  képest.  Hitték,  hogy  kirájfiu  s  ahozléve 
bántak  vélle  (Háromszék  m.  Vadr.  422). 

ahhoa-lévest:  cxd  (Székelyföld?  Nyr.  Xn.526). 

ahoB-véve:  ív»  (Háromszék  m.  Győrffy  Iván). 

annak-elébbi :  annak  előtte,  azelőtt  (Palóeság 
Ethnographia  in.359.  362). 


arravaló-képest:  arra  nézve,  ahhoz  képest, 
a  tekintetben  (Székelyföld  Csaplár  Benedek). 

[ÁZ-IK]. 

el-ásik:  lerészegszik  (Szilágy-Somlyó  Nyr. 
XVI.238). 

meg-ánk:  ex?  Meg  van  ázva:  részeg  (Szolnok- 
Doboka  m.  Apa-Nagyfalu  Nyr.  Xin.377). 

AgsAT.RR- :  L  főzelék  (Baranya  m.  Ormányság 
Tsz.;  Nógrád  m.  Tolmács  Nyr.  XV.143;  Gömör m. 
Hollók  Imre;  Szolnok-Doboka  m.  Horgaspatak 
Nyr.  XI.478) ;  2.  disznó-aprólék  (Kis-Küktilló  m. 
Szőkefalva  Nyr.  XrV.46;  Háromszék  m.  Vadr.) 

[ÁZALOD-IK]. 

bele-ázalodik :  belemerül,  belemelegszik.  Bde- 
ázalodott  az  olvasásba  (Nagy-Kúnság  Nyr.n.l35.) 

neki-ázalodik:  nekimelegszik,  nekibolondul. 
Neki-ázalodott  az  olvasásnak  (Nagy-Kúnság  Nyr. 
n.l35). 

ÁZALOQ:  (hordó  v.  más  efféle  edény)  a  benne 
tartott  folyadékot  apródonként  átereszti,  kiszivá- 
rogtatja (Heves  m.  Névtelen  1840). 

ÁZA8ZT:  áztat  (Székelyfold  Csaplár  Benedek; 
Háromszék  m.  Győrffy  Iván ;  Brassó  m.  Hétfala 
MNy.  VI.316;  Nyr.  n.327). 

AZÉBT  (ait  Zala  m.  Hetes,  Dobronak  Nyr. 
n.l33.  233.  323.  467 ;  ajét  Vas  m.  Őrség  Nyr. 
Vn.372.  467 ;  ajit  Vas  m.  Órség  Nyr.  XU.281 ; 
Göcsej,  Páka  Nyr.  n.42;  ajiU  Göcsej,  Páka  Nyr.  ü. 
133;  azé,  azér  Marosszék,  Udvarhely  m.  Vadr.; 
azétt  Háromszék  m.  Vadr.;  o^r^  Komárom  m.  Fúr 
Nyr.  XVin.528;  ozéU  Moldvai  csáng.  Nyr.  IX.482). 

ÁZOLÓD-IK:  ázik  (Komárom  m.  Kürth  Nyr. 
XIX.187). 

AZON  (azon  Szlavónia  Nyr.  V.61):  ugyanazon. 
yMinden  jókat  !^  —  „Azon  jókat í"^  (Soprony  ul 
Horpács  Nyr.  V.269).  Azon  jókat  kívánom,  á  mit 
macának  kelmed  kíván  (Szlavónia  Nyr.  V,Ql),Azon 
melegibe  megette  (Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.  141). 

azon-aránt:  1.  azon  irányban  (Udvarhely  m. 
Nyr.  XXI.523;  Háromszék  m.  Vadr.);  2,  azon- 
képpen (Székelyföld  Csaplár  Benedek;  Udvarhely 
m.  Nyr.  XXI.523;  Háromszék  m.  MNy.  VI.316). 

azon-bakság:  szószaporítás  (Erdővidék  Tsz.) 

ason-fele:   hasonfele   (Háromszék   m.  Vadr.) 

ason-sserint :  hasonlóképpen,azonképpen  (Ipoly 
völgye.  Kővár  vid.  Nyr.  XVI.380). 

AZONBAN:  L  azoinbax  azon  közben,  a  közben. 
Azomba  évközik  erdéji  kapitány  (Udvarhely  m. 
Vadr.  9);  2.  ezomha:  azonban  (Udvarhely  m. 
Zetelaka  Kriza). 

AZONSÁOOS.  Azonságoskepenn :  azonképpen 
(Palócság  Nyr.  XXI.423). 
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[AZONT]. 

ABont-ugy:  azonképpen,  éppen  úgy  (Háromszék 
m.  3ilNy.  VI.316;  Gyórflfy  Iván)  [vö.  ezetit], 

AZONTAG :  azonképpen  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.222;  Király  Aladár),  [vö.  ezenteg], 

[AZONTE^STEN]. 

ásonte^sten-mingyá:  azonnal  (Qömör  m.  Hanva 
Nyr.  XX.143). 

AZ0NT08AN :  azonnal  (Zala  m.  Hetes,  Dobro- 
nak  Xyr.  11.133). 

AZONTXki  (ajontúl  Vas  m.  Órség  Nyr.  XU.281) : 
azután.  Csak  aggyák  kii  a  jussomat,  ajontúl  nem 
hánom,  akárhogy  eszi  is  őket  n  fénye. 

AZONVÁST :  azonnal.  A  hun  a  gonoszok  mög 
a  ruháik  érték,  ott  azonvást  össze  lőtt  éggetve  (Kis- 
Kúnság  Herrmann  A.  Ethnolog.  Mittheilungen  aus 
Ungam  1.172). 

ÁZT  (ászt) :  áztat.  Kendert  osztani  (Zala,  Szat- 
már,  Udvarhely  m.  Nyr.  XVn.134). 

ÁZTATOTT:  vízzel  elegyitett  polyva  és  sarjú 
(marhák  számára)  (Udvarhely  m.  öyörffy  Iván ; 
Udvarhely  m.  Olasztelek  Nyr.  XIV.288 ;  Csík  m. 
Csaplár  Benedek). 


'  AZSAQ  (Torda  Kanyaró  Ferenc ;  Marosvásár- 
hely Nyr.  1X.428;  Csík  m.  Nyr.  VI.471;  Udvar- 
hely m.  Fehér-Nyikó  mell.  Nyr.  XVUL479 ;  Ud- 
varhely  m.  Olasztelek  Nyr.  XV.575 ;  Háromszék 
m.  Nyr.  IV.561 ;  V.465 ;  X.327 ;  Erdóvidék  Nyr. 
IX.41 ;  arzsag  Fölsó-Csallóköz  Nyr.  Vm.92;  Csap- 
lár Benedek;  arzsak  Csallóköz  Nyr.  1.231;  asag 
Erdóvidék  Tsz.;  zsazsa  Ormányság  MNy.  V.lOl; 
zsazsag  Baranya  m.  Tsz. ;  zsazsak  Dunántúl  Nyr. 
V.229;  Baranya  m.  Tsz.  Nyr.  XIV.142;  Ormány- 
ság Tsz.  Nyr.  1.379):  1.  piszkai  a;  2.  asag,  zsazsak: 
pemete  (Erdóvidék  Tsz. ;  Baranya  m.  Nyr.  XIV. 
142) ;  8.  arzsag,  arzsak :  dorong,  pózna  (Csallóköz 
Nyr.  1.231;  VIII.92);  ^.zsazsag:  nyárs  (Baranya 
m.  Tsz.);  5.  mutató-újj  (Baranya  m.  Tsz.) 

[Szólások].  Azsagon  jár:  arról  mondják,  a 
ki  vmely  útját  nagyon  hamar  megjárja  (Maros- 
vásárhely Nyr.  IX.428;  Udvarhely  m.  Fehér-Nyikó 
vid.  Nyr.  XVII1.479).  Vgy  jár,  mintha  azsagon 
hordoznák:  véletlenül  érkezett  meg,  korább  mint 
hitték.  Mindent  ugy  eltakarított,  hogy  még  az 
azsagot  is  elvitte  (Háromszék  m.  Nyr.  V.465). 

[AZSAQOL]. 

el-assagol:  megver,  elpáhol  (Csík  m.  Nyr. 
YLÁ71). 

meg-azsagol  (Csík  m.  Nyr.  VI.471 ;  Erdóvidék 
Nyr.  IX.41 ;  meg-arzsakol  Csallóköz  Nyr.  1.231 ; 
meg-zsazsakol   Baranya   m.    Onnányság  Nyr.   I. 

379):  cví. 


B. 


[BAB]. 

bab-ssakal,  bab-ssaka:  tragopodon  (Nógrád 
m.  Nyr.  IV.23). 

bab-yető:  javas,  a  ki  babszemek  ide-oda 
hányásából  jövendöl  v.  olvas  ki  vmely  titkot 
(Háromszék  m.  Tsz.). 

BÁB:  L  kép  (Erdövidék  Tsz.);  2.  egy  csomó 
fonatlan  szösz  (Szatmár  m.  Patóháza  Nyr.  XVI. 
95);  8.  ^  bába  5.  (szusztora)  (Szeged  Csaplár 
Benedek;  hely  nélkül  Nyr.  1.425) ;  4.  a  szövőszék- 
nek vmely  része  (Orosháza  Nyr.  IV.382). 

báb-8ütő:  mézeskalácsos  (Somogy  m.  Tsz.). 

BABA  (buba  Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVm. 
47;  Dráva  mell.  Nyr.  VI.43;  Eszék  vid.  Nyr. 
V.270;  Szeged  Csaplár  Benedek;  Hódmezó-Vásár- 
hely  Nyr.  IX.87;  Csongrád  m.  Algyó  Nyr.  Vm. 
517;  Szilágy  m.  Tasnád  Nyr.  VI.474;  Deés  Nyr. 
Xn.45 ;  Székelyföld  Kiss  Mihály ;  Háromszék  m. 
MNy.  VI.207;  Moldva,  Klézse  Nyr.  V.89;  IX. 
425) :  L  szerető  (Zala  m.  Gelse'  Nyr.  Xm.575 ; 
Arad  m.  Pécska  Kálmány  L.  Koszorúk  1.169); 
2.  a  szövőszéknek  vmely  része  (docke)  (Győr 
Nyr.  XI.382). 

[baba-ruha]. 

babaruhái :  gyermek-módra  bánik,  tréfálkozik 
vkivel.  Én  velem  né  babaruházzon!  (Tolna  m. 
Nyr.  IV.516;  V.523). 

BÁBA  (bábo  Moldva,  Klézse  Nyr.  VII.237; 
bőba  Dunántúl  Nyr.  V.128;  Baranya  m.  Ormány- 
ság  Nyr.  El.  182):  1.  bába,  bábo:  vén  asszony 
(Moldvai  csángóság  Nyr.  X.203 ;  Moldva,  Klézse 
Nyr.  VII.237;  bóbám-asszony :  nagyanyó,  nagy- 
mami (Somogy  és  Baranya  m.  Tsz.);  2.  bába: 
pecsenyesütőben  sült  kalács  (Gömör  m.  Kraszna- 
horka- Váralja  Nyr.  ni.l84);  3.  bába:  labda-lyuk 
(Szolnok-Doboka  m.  Apa-Nagyfalu  Nyr.  Xn.429); 
4.  bába:  a  borsajtó  fölső  lapja  (Göcsej,  Nagy- 
Lengyel  Nyr.  VII.34);5.  kenyérberakásnál  a  ^^/ro- 
libsk  szúrt  vékony  fácska,  a  végén  zsiros  rongy,  a 
melyet  meggyújtanak,  hogy  a  kemencébe  világít- 
son (másutt:  szusztora)  (Csongrád  Nyr.  XVn.45) 

bába-bokor  (Hont  m.  Horváth  József  1841 
bába-bukor  Hont  m.  Horváth  József  1841;  Hont 
m.  Kemence  Nyr.  XIV.518;  bábabuk  Nyitra  m 
Pográny  és  vid.  Dmovszky  Ferenc  1841 ;  bába- 
búkra  Palócság  Tsz.;  Székelyföld  GyőrflFy  Iván 
baba-bukra  Palócság  Nyr.  XXII.32):  szivárvány 


bába-oinege:  egy  cinke-faj  (Heves  m.  Név- 
telen 1840). 

bába-fergeteg  (Udvarhely  m.  Nyr.  in.261; 
báha  fergetege  Székely-Udvarhely  Király  Pál; 
báhák  fergetege  Kis-Küküllő  m.  Szőkefalva  Nyr. 
XV.335 ;  Brassó  m.  Tatrang  Nyr.  n.476) :  tavaszi 
hófergeteg. 

bába-fog :  bukta,  paripa-íing  (sütemény)  (Sze- 
ged Nyr.  Vn.380). 

bába-fu:  [?]  (Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr.  X. 
323). 

bába-guzsaly:  közönséges  zsurló  (Palócság 
Ethnographia  in.360). 

bába-kakas:  1.  legyeskedő,  vékony  hangú, 
rossz  tojózó,  minden  tyúknak  hízelkedő  kakas; 
2.  legyeskedő,  nők  után  járó  ember  (Kassa  vid. 
Nyr.  XVni.430). 

bába-kaláos :  kuglóf  (Bács  m.  Horváth  József 
dr.  1843). 

bába-kenyér:  cc  (Hely  nélkül  Fábián  Gábor 
1839;  Barna  Ferdinánd). 

bába-BBarka:  havasi  szarka  (Székelyföld  Tsz.). 

bába-Bsék:  szülő  szék  (Csallóköz  Csaplár 
Benedek). 

bába-BsÜva:  üszög  v.  egyéb  baj  miatt  korán 
lehulladozó,  belül  többnyire  üres  szilva  (Csalló- 
köz Csaplár  Benedek;  Zemplén  m.  Szürnyeg 
Nyr.  X.323). 

bába-lile  =  bába-fergeteg  (Udvarhely  Király 
Pál;  Brassó  m.  Tatrang  Nyr.  11.476). 

[BÁBÁDZ-nC]. 

IS-bábádzik:  időnek  előtte,  éretlenül  lehull 
(gyümölcs)  (Borsod  m.  Ónod  vid.  Nyr.  XVH. 
383).  Lébábádzik  a  szilva  a  fárü.  A  mütkor  is, 
hogy  ojan  nagy  esső  vöt,  annyi  lébábádzott  (Csong- 
rád m.  Szentes  Nyr.  XVI.94). 

1.  BABAJKÓ :  ifjú  ponty  (Balaton  mell.  Hermán 
0.  Halászat  K.) 

2.  BABAJKÓ:  eszelős  (Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XIV.237)  [vö.  bajká], 

bAbATi  :  gyöngéden,  kény eztetőleg ápol  (Csalló- 
köz Csaplár  Benedek). 
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:OD-IK  (körülötte):  cv:  (Uo.) 

BÁBÁSOD-IK:  férgesedik,  üszkösödik  (gyü- 
mölcs) (Kecskemét  Király  Pál;  Heves  m.  Név- 
telen 1840). 

BÁBÁSODÁS:  a  növények  szárának,  pl.  a 
káposzta-palántának  kövér  föld  okozta  fölpuffa- 
dása V.   ellaposodása  (Nógrád  m.  Nyr.  in.543). 

[BABÁZ-K]. 

meg-babáiik  (megbubáz'[ik]  Baranya  m.  Csúza 
Nyr.  X\'Tn.47.  286;  Szeged  Csaplár  Benedek). 

BABBOGTAT :  1.  tántorogva  jár;  2.  tétovázva, 
akadozva  tesz  vmit.  Most  kezdi  babbog tatni  az 
olvasást  (Székelyföld  Nyr.  1.134;  Kiss  Mihály). 

[BABOSA]  (bábcá  Szlavónia  Nyr.  V.61):  bab, 
babocska. 

[BÁBÉ]. 

bábó-liás  (báhi-ház):  baba-ház,  a  melyet  kis 
gyermekek  játék  közben  fa-darabkákból,  forgács- 
ból stb.  építenek  (Csík  m.  Nyr.  VI.471 ;  Csík-Vár- 
dótfalva  Péter  János). 

[BABÉB]. 

babér-mag:  a  borsnál  nagyobb  fűszer,  melyet 
némely  étkekbe  tesznek  (Csík  m.  Tsz.) 

BABEBNTÁL:  babrál  (Baranya  m.  Csúza  Nyr. 
X\TU.  46). 

BABIOA:  1.  kis  baba  (gyermek)  (Torontál  m. 
LőrinefaJva  Kálmány  L.  Szeged  népe  III.86); 
2.  szerető.  Szeret  engemet  a  babicám  (Fehér  m. 
Nyr.  XI.228).  Pénzes  Julcsa  volt  a  kedves  babicám 
(Fehér  m.  Perkáta  Nyr.  n.519). 


:  1.  kis  baba  (gyermek)  (Pest  m. 
Nyáregyháza  Szinnyei  József;  2.  szerető.  Ott 
áüott  az  babikám  gyászba  borulva  (Vác  Nyr.  XX. 
96). 

BÁBIKÓ:  lósóska  (Göcsej  Tsz.;  Somogy  m. 
Csurgó  Nyr.  XVn.477). 

bAbttJiŐ  ;    (x>   (Balaton   mell.,    Kemenesalja 
Tsz). 

BABILON :  [nép-etimológia]  pavillon  (Kaszár- 
nyai szó  Nyr.  UI.327;  V.331;  VI.44). 


:  petty  (Háromszék  m.  MNy.  VI.317). 


BABTRKÁTi  (papirkál  Zala  m.  Hetes  Nyr. 
XX.47):  L  ftaWrXóZ;  bab rálgat,  motozgat  (Debre- 
cen Nyr.  VII.91;  Szolnok-Doboka  m.  Domokos 
Nyr.  XI.  188;  Székelyföld  Tsz.  Kriza).  Babirkált 
a  fejemben  (Göcsej  Tsz.)  Hol  csiklik  az  embernek 
tgéssz  ábrázattyán  leginkább ^  ha  tollúval  vaj  szalma- 
ieggyel  rajta  babirkálnak?  (Háromszék  m.  Vadr. 
372).  Mit  babirkálod  mindig  azt  a  sebedet!  (Szeged, 
Csallóköz  Csaplár  Benedek) ;  2.  papirkál:  szöUőt 
böngész  (Zala  m.  Hetes  Nyr.  XX.47).  [vö.  Uber- 
gél,  bibirkál]. 


BÁBITTU :  nagylevelú  vizi  növény  (sagittaria 
sagittaefolia)  (Zala  m.  Hetes  Nyr.  XIX.142). 

BABIZÁZ:  markokba  szed  (Somogy  m.  Nyr. 
n.375). 

1.  BABKA:  házfödélnek  való  fejes  zsúp  (Nóg- 
rád m.  Tolmács  Nyr.  X\n[U.48). 

[2.  BABKA]. 

babka-levól :  babérlevél  (Mátyásfölde  Nyr.  XIX. 
511;  XX.322;  Nyitra  m.  Vág-Sellye  Nyr.  XV.517; 
Komárom  Beöthy  Zsolt). 

BABKÁB:  házaló  kereskedő  (Soprouy  m. 
Röjtök  Nyr.  IU.556;  Fehér  m.  Nyr.  1X.284). 

BABKÁBOS  (gúnynév;  Kis-Hegyes  Nyr.  XI. 
46;  bopkáros  Pest  m.  Tinnye  Nyr.  VII.39):  cv. 

BABLON  (Palócság  Tsz.;  bablona  Nógrád  m. 
Nyr.  IV.425):  gyapot. 

1.  BABÓ:  vad  bab  (Szeged  Tsz.) 

2.  BABÓ :  1.  juhszőrből  készített  bolyhos  utazó 
pokróc,  a  melyet  a  térdre  v.  a  hátra  terítenek 
(Udvarhely  m.  Nyr.  XVn.432) ;  2.  guba,  szőrével 
kifelé  fordított  juhbór-bunda  (Székelyföld  Tsz. ; 
Győrflfy  Iván;  Kriza;  Udvarhely  m.  Vadr.;  Nyr. 
XXI.523;  Csaplár  Benedek). 

3.  BABÓ:  tetű  (Szüágy  m.  Nyr.  IX.181). 

BABÓCS  (Repce  mell.  Nemes-Viss  Nyr.  XVII. 
336;  Vas  m.  Tsz.;  bagőc  Győr  m.  Nyr.  ni.427; 
bagócs  Soprony  m.  Rábaköz  Nyr.  ni.280;  Marcal 
mell.  Acsády  Sándor;  bangócs  Rába  mell.  Nyr. 
XV1I.523) :  1.  bögöly ;  2.  babóc :  cserebogár  (Sop- 
rony m.  Röjtök  Nyr.  III.555). 

BABÓCSÁS :  babos,  pettyegetett.  Babócsás  alma 
(\-as  m.  Bögöte  Nyr.  XVI.92). 

BABOOAT:  pettyeget  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.317;  GyőrfiFy  Iván). 

BABÓKA:  petty  (Háromszék  m.  MNy.  V.317; 
Gyórffy  Iván). 

BÁBOLÓD-IK:  bíbelődik,  szaporátlan  v.  alkal- 
matlan munkával  bajlódik  (Bihar  m.  Pocsaj  Nyr. 
Vni.379). 

BABONÁL:  babonáz  (Szeged,  Csallóköz  Csap- 
lár Benedek;  Erdő  vidék  Tsz.). 

BABONÁS:  ördöngös,  bűvös,  javas  (Szeged, 
Csallóköz  Csaplár  Benedek;  Erdővidék  Tsz.). 

BABOS:  pettyes,  pettyegetett,  babhoz  hasonló 
foltokkal  tarkázott  (Szeged,  Csallóköz  Csaplár 
Benedek;  Székelyföld  Tsz.;  Erdővidék  Tsz.) 

babos-képű:  himlőhelyes  (Tolna  m.  Nyr.  IV. 
516). 

BABOS:  mumus,  ijesztő  (Székelyföld  Tsz.; 
Erdővidék  Nyr.  IX.41)  [vö.  bakos]. 


75 


BABOS— BÁBUK 


BABUKA— BÁC8IKÓ 


76 


BÁBOS :  mézeskalácsos  (Dunántúl  Király  Pál ; 
Homogy  m.  Nyr.  XIV.479). 

BABOSOAT  (Veszprém  és  Homogy  m.  Nyr. 
XVII.8H;  Jászkunság  Nyr.  XVII. l'M;  Félegyháza 
Nyr.  XVII.8H;  Sárospatak  Nyr.  XVD.IM;  Heg>-- 
alja  Nyr.  XVII.134;  Kassa  Nyr.  XVII.  134;  Jászó 
Nyr.  XVII.  134;  Bereg  m.  Tisza-Kerecsény  Nyr. 
XVII.1ÍÍ4;  Udvarhely  m.  Nyr.  XVII.135;  habős- 
gat  Szentes  Nyr.  XVII.222;  Borsod  m.  Ónod 
vid.  Nyr.  XVII.383 ;  babusgat  Mármaros  és  Bereg 
m.  Nyr.  XVII.134;  Zemplén  m.  Nyr.  XVn.273; 
Sárospatak  Nyr.  XVII.  134;  Gömör  m.  Nyr. 
XVII.IÍW;  Losonc  és  vid.  Nyr.  XVII.  134;  habűs- 
gnt  Losonc  Nyr.  XVI1.K8;  bábúz.sgát  Gömör  m. 
Nyr.  XVIII.5()1):  aprólékos  figyelemmel  gondoz; 
dédelget,  becéztet,  kényeztet.  Mindig  babosgatja 
a  kiH  lányát.  Úgy  szereti  az  urát,  mindig  babon- 
gátja  (Hely  nélkül  Nyr.  XVn.135).^  JSTe  balmsgass 
engemet,  nem  vagyok  én  gyermek.  Úgy  elfáradtam, 
hogy  babusgatás  nélkül  is  elalszom  (Gömör  m. 
Nyr.  XV11.134).  A  kend  veje  csak  babusgati  a 
ken  jányát  (Zemplén  m.  Nyr.  XVIL273).  Mindig 
csak  a  tükör  előtt  babosgatja  magát:  olyanra 
mondják,  a  ki  cifrálkodik  (Kassa  Nyr.  XVII.134). 

el-bsbosgst  (rajta  v.  vele):  elbabrál,  eljátszik 
vele  (Veszprém  és  Somogy  m.  Nyr.  X\n[1.88). 

BAB08KA:  babos,  pettyes  szövetből  készült 
ruha  (Baranya  m.  Tsz.  Nyr.  XVL92). 

BABÓBKA      babos  (Erdővidék  Nyr.  IX.41). 

|BABOZ|. 

meg-babos:  (kakas  a  tyúkot)  megcieeréli, 
megtojőzza  (Soprony  m.  Nyr.  IV.87). 


:  babrálás,  pepecselés,  aprólékos  pisz- 
mogó munka.  Mennyi  babra  van  vele !  (Debrecen 
Nyr.  VII.91). 

babra-munka:  aprólékos,  piszmogó,  pepecselő 
munka  (Debrecen  Nyr.  VII .91 ;  IX.206;  Három- 
szók m.  MNy.  VI.317). 

BABBÁL  (bafrál  Udvarhely  m.  Nyr.  V.176); 
kotorász,  motozgat.  Most  mán  bafrálhatsz  a  vires 
ládába;  tudom,  hogy  nem  tanássz  egyebet,  mind 
égy  tynkketr év-alja  ribi-rongy  foncsikát 

BABRÁ8:  babos,  súnVpettyes,  tarka  (Székely- 
föld Andrássy  Antal  1843;  Háromszék  m.  IVíNy. 
VI .3 17;  Győrflfy  Iván). 

BABBATÉBOZ:  babrál,  piszmog,  pepecsel, 
aprólékos  munkát  végez  (Szamosköz  Nyr.  XI.92; 
Szatmár  m.  Mánd  Nyr.  XIX.335). 

|BABBIKÁL|,  PAPBIKÁL :  piszmogva  dolgo- 
zik (Nyitra  m.  Pográny  és  vid.  Drnovszky  Ferenc 

1841). 

BABSÁL:  vesződik  vmivel  (Fölső-Csallóköz 
Nyr.  V1I1.93). 

BABUQOS:  caocaes,  tőgyes  (Erdővidék  Tsz.) 

BÁBUK:  csecs,  tőgy  (Erdővidék  Tsz.). 


1.  BABUKA:  babácska,  szerető.  Édes  dudu, 
duduskám,  szép  babuka,  babuskám  (Fehér  m.  Erdélyi 
J.  Népd.  és  mond.  1.9). 

2.  BABUKA  (Zala  m.  Szepezd  Nyr.  X\TI.144; 
Veszprém  m.  Szentgál  Nyr.  in.89;  Csallóköz 
Csaplár  Benedek ;  babák  [?]  Erdővidék  Tsz. ;  bá- 
buba [?]  Zala  m.  Tapolca  Nyr.  \in.469 ;  babuta 
Soprony  m.  Repce  mell.  Nyr.  n.517;  Soprony 
m.  Horpács  Nyr.  IV.182 ;  Göcsej  Tsz. ;  MNy.  V.154; 
Göcsej,  Őrség,  Balaton  mell.  MNy.  V.153;  bábuta 
Soprony  m.  Repce  mell.  Nyr.  XIX.576;  babuika 
Somogy  m.  Tsz.;  babutyka  Szent-Endre,  Pomáz 
Nyr.  XVU.224);  1.  büdös  banka  (upupa  epops); 
2.  babuka,  babúka-forma  v.  -formájú:  a  la  a 
fejét  a  kendőjébe  egészen  beburkolja  (Somogy 
m.  Visnye  Nyr.  XVII.285) ;  3.  babutyka,  vén  babuka : 
magába  vonult  szentes  vénasszony  (Dráva  mell. 
Kopács  Nyr.  XVI.283 ;  Székesfehérvár  Nyr.  VII. 
138)  [VQ.  büdös-babukl 

babuka-kőntős :  vminemú  kúsző  fú,  a  mely 
leginkább  erdei  kaszálókon  szokott  nőni  (Veszp- 
rém m.  Fábián  Gábor  1839). 

BABUKOL:  1.  sötétben  botorkál  (Székelyföld 
Tsz.  Kriza,  GyőrfiFy  Iván;  Háromszék  m.  Tsz. 
'Kiss  Mihály);  2.  búvá  dolgozik  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.317 ;  Vadr.) ;  8.  akadozva,  baktatva  olvas 
(Székelyföld  Győrffy  Iván);  4.  babukkol:  kukucs- 
kál. A  kócsjukon  babukkol  (Háromszék  m.  Nyr. 
XVU.381). 

f enn-babukol :  éjjel  fenn  jár-kel  (Háromszék 
m.  Vadr.  Kiss  Mihály). 

BABUSKA  -- 1.  babuka  (Fehér  m.  Erdélyi  J. 
Népd.  és  mond.  1.9). 

BAOA:  csendes  természetú,  szelíd,  jámbor, 
eggytigyú  gyermek  (Dunántúl  CzF. ;  Göcsej,  Vas 
m.  Kemenesalja  Tsz.) 

BÁC8 :  1.  juhász,  öreg-juhász,  számadó  juhász, 
juhászgazda  (Kis-KükiUlő  m.  Szőkefalva  Nyr. 
XV.335;  Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy.  ffl.408; 
Kiss  Mihály ;  Udvarhely  m.  Homoród-Szt.Márton 
Nyr.  III.566;  Csík  m.  Tsz.  Arany-Gyulai  NGy. 
1.126;  Háromszék  m.  MNy.  VI.356;  Nyr.  IV.426; 
V.37 ;  VI.473) ;  2.  a  major  (juhpásztor)  szolgája  [?] 
(Székelyföld  Nyr.  V.186). 

[Közmondások],  ötven  molnár,  ötven  bács,  ötven 
korcsmáros  másfél-száz  tolvaj  (Székelyföld  Nyr. 
V.186). 

BACSA  (Palócság  Tsz. ;  baca  Nógrád  m.  Nyr. 
W.425)        bács  1. 

BAOSAG,  BACAQ:  baktat  (Csallóköz  Nyr. 
1.231). 

BÁCSI  (bácsi  Eszék  vid.  Nyr.  Vra.227 ;  Palóc- 
ság Tsz.) 

BÁCSIKÓ :  bácsi,  bácsika  (Szolnok-Doboka  m. 
Apa-Nagyfalu  Nyr.  XV.382). 
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BÁCSKAI:  1.  mindenki,  a  ki  nem  a  közel 
vidék  szülötte;  2.  bitang,  rossz  (Bszék  vid. 
Nyr.  V.270 ;  Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI.283). 

BACSÓ  (Győr  m.  Bóny  Nyr.  XVI.143;  Hajdú 
m.  Nádudvar  Nyr.  Vin.234;  Szatmár  m.  Nyr. 
XI.284;  Torna  m.  Ruehietl  Miklós  1839;  Gömör 
m.  Hollók  Imre;  bacsó  Rimaszombat  Nyr.  VI.91 ; 
Hegyalja  Nyr.  X.284;  bácso  Abauj  m.  Beret  Nyr. 
n.5o7):  L  -^  hács  1.;  2.  bacsó:  öreg  ember  (Moldva, 
Klézse  Nyr.  Vn.237). 

[Szólások].  Véri  á  bácso  á  feleségű:  akkor 
mondják,  mikor  szamárbőgést  hallanak  (Abauj 
m.  Beret  Nyr.  11.557). 

BACSUS  =-  bács  1.  (Tisza-Sz.-Imre  Nyr.  IX.  137). 

BADÁB:  szép  (Erdőháza  Nyr.  XI.285).  Badar 
idő  (Nagy-Kőrös  Nyr.  VI.423).  Egy  véti  etnber 
mellett  egy  gyönyörű  badar  fiatal  menyecske  fekszik 
(Csongrád  m.  Arany-Gyulai  NGy.  11.466)  [vö.  badi\, 

bAd£BKA  (Csík  m.  Csík-Madaras  Nyr.  XIX. 
527;  bádirka  Székelyföld  Nyr.  XIV.47):  hor- 
dócska. 

BADI:  szép  (Hajdu-Hadház  Nyr.  IX.524)  [vö. 
hadár], 

bAdtAN;  , süteménybe  való  szeges  fűszerszám' 
(iUicium,  stem-anis)  (Székelyföld  Tsz.). 

BÁDOG  (bádig  Háromszék  m.  Kiss  Mihály; 
bddik  Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy.  1.152 ; 
Györffy  Iván;  Háromszék  m.  Vadr.;  bddok  Palóc- 
8ág  Nyr.  XXI.311;  bágyog  Repce  mell.  Nyr.  XX. 
368;  Zala  m.  Nyr.  U.427;  bátok  Kis-Kún-Halas 
Xyr.  XV.66 ;  Arad  m.  Majláthfalva  Nyr.  Vra.238). 
Bádog:  bádogból  való  kissebbfajta  vízmeregető 
és  ivó  edény.  Két-három  bádoggal  sem  tudta  el- 
oltani szomját  (Szilágy-Somlyó    Nyr.    XVI.238). 

BÁDOOZ-IK:  homályosodik,  homályzik,  homá- 
lyog  (a  haldoklónak  a  szeme).  Bádogzik  előttem 
minden  (mondta  egy  szürke-hályogos  bet^g)  (Tisza- 
Dob  Nyr.  XIX.47). 

BAGANCOS:  kócos  (Tolna  m.  Fölső-Nyék  Nyr. 
\1.274)  [vö.  gubancos], 

[BAGALÓZ-IK]. 

bele-bagalÓBik:  1.  belemegy,  belebújik;  2.  be- 
leoeret,  belebolondul.  Nem  is  szeretném^  ha  [a 
jány)  ojjan  félkótyába  bagalózna  (Szatmár  m. 
Nagybánya  Nyr.  Vin.226;  Katona  Lajos). 

BAGAZIA:  fölhajtott  szines  szegélyű  szoknya 
(KolozB  m.  Györgyfalva  Szádeczky  Lajosné). 

BAGDACSOL  (Balaton  mell.  Tsz.;  Csallóköz 
Csaplár  Benedek;  Háromszék  m.  Tsz.;  bagdáncsol 
Síékelyföld  Kiss  Mihály ;  bagdáncsol  Háromszék 
m.  Nyr.  V.465;  bakdáncsol  Székelyföld  NyK.  X. 
326:  bakdáncsol  Udvarhely  m.  Nyr.  V.230;  bog- 
^sol  Székelyföld  Tsz. ;  Csík  m.  Győrffy  Iván) : 
baktat,  bukdácsolva  lépked,  lassan  ugrosva  lép- 
M  s  közben  meg-megáU.  * 


BAGDAL:  cv.  Ebagdal,  mind  a  nyúl  a  vetisbe 
(Tamási  Nyr.  XXI.526). 

BAGDÁN :  vágó  marhának  vmely  része  (Deb- 
recen Nyr.  XIV.278). 

BÁGÉ :  bámészkodó,  szájatáti  (Debrecen  Nyr. 
Vn.91;  XXI.476;  Hajdú  Nagy  Sándor)  [vö.  bagi, 
bákő\. 

BAGGAD:  szenderül  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.317;  Győrffy  Iván). 

BAGK^ADOZ:  1.  akadoz  (beszédben,  olvasás 
közben)  (Debrecen  Nyr.  XI.189;  Székelyföld  Kiss 
Mihály).  Baggadozva  olvas  (Nagy-Kúnság  Nyr. 
XVI.  141);  2.  bóbiskol  (Brassó  m.  Bácsfalu  Nyr. 
VI.231). 

1.  BAGKj^AT:  akadozva,  baktatva  olvas.  Későre 
baggatuád  átal  a  bibliát  Valahogy  csak  elbagga- 
tok  rajta  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

2.  BAGGAT  (boggal  Szolnok-Doboka  m.  Domo- 
kos Nyr.  XI.  188):  varr,  nagy  öltésekkel  varr, 
fércei  (Zilah  Nyr.  XW.286;  Háromszék  m.  Vadr.) 
Egész  7iap  mind  csak  baggattam  (Szolnok-Doboka 
m.  Domokos  Nyr.  XI.  188)  [vö.  aggat-baggat], 

BAGI:  eggyügyú  (Háromszék  m.  MNy.  \1.226. 
317;  Győrig  Iván)  [vö.  bágé,  bakó]. 

BAGIFONA:  bogács  (Kecskemét  Nyr.  X.380). 

BAGLINCA:  apró  légy  (Baranya  m.  Csúza 
Nyr.  XVIII.46;  Baranya  m.  Bélye  Nyr.  XVIII.286). 

BAGLYOSKOD-IK  (baglyoskogy-ik  Palócság 
Nyr.  XXI.421.  503;  XXn.3Í):  éjtszakázik  (Nóg- 
rád m.  Nyr.  rVM42). 

BAGÓ  (bagoj  Szolnok-Doboka  m.  Décse  Kovács 
Dezső). 

BAGÓCA:  rác-bab  (Hont  m.  Sztrokay  Antal 
1842;  Bars  m.  Nyr.  XVni.384). 

BAGOLY  (bagó  Esztergom  Nyr.  IX.541 ;  Kecs- 
kemét Csaplár  Benedek;  Nyitra  m.  Vághosszu- 
falu  Nyr.  XIX.554;  bagó,  plur.  bagvak  Zala  m. 
m.  Alsó-Lendva  Király  Pál ;  bagój  Csallóköz  Nyr. 
XV.432;  bagu  Őrség  Nyr.  \1I.330;  bagú  Csalló- 
köz Csaplár  Benedek;  bogoly  Zemplén  m.  Nyr. 
IV.424;  Abauj  m.  Beret  Nyr.  n.422).  Bagó:  szé- 
les szájú  cserép-  v.  üveg-kancsó  (Komárom  Ki- 
rály Pál;  Komárom  m.  Kürth,  Fúr  Nyr.  XIX.  187; 
XX.479).  Bagoly:  [nép-etimológia]  waggon  (Palóc- 
ság Nyr.  Vin.451). 

[Szólások].  Hogy  a  bagú  rúgjon  még!  (tréfás 
szidalom;  Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

bagó-fő :  1.  ,pikó ;  premonda  cipó*  (Somogy  m. 
Tsz.);  2.  tökfilkó,  ostoba  fajankó  (Vas  m.  Kör- 
mend Bódiss  Jusztin);  3.  nagy  hópehely.  Bagó- 
fejek  esnek  (Keszthely  Bódiss  Jusztin). 

bagófejes :  sárga  foltokkal  tarkázott.  Bagófejes 
zsebkendő:  piros  zsebkendő,  a  melyen  sárga  fol- 
tok vannak  (Zala  m.  Tűrje  Bódiss  Jusztin). 
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[bagó-hit]. 

[Szólások].  Bafióhíten  éhiek  (Kis-Kúiiság  Nyr. 
IX.567);  bagőhiiéfi  él  vele  (Kún-Sz.Miklós  Nyr. 
VII.324);  nem  vót  annak  ollyan  (törvényes)  fele- 
sége,  hane^n  ollyan  hagóhiten  vót  (Gyöngyös  vid. 
Nyr.  IX.331):  törvénytelen  házasságban,  ágyas- 
ságban. 

bagoly-keszeg,  bagó-keszeg:  abramis  sapa 
(Komárom  Hermán  0.  Halászat  K.). 

bagoly-láb :  1.  a  meggyengült  kerékfalhoz  tá- 
maszul odaütött  ágasfa  (Székelyföld  NyK.  X. 
827;  Kiss  Mihály;  Háromszék  m.  MNy.  VI.317. 
355 ;  Győrflfy  Iván).  Szakát  vete  a  kerekem,  h  ha- 
golyláhat  vetek  neki  (Székelyföld  Tsz.).  Kilódult 
agyából  a  kerekem,  bagolylábra  kell  vennem:  ki- 
lódultak a  küllők  kerekem  agyából,  támaszfákkal 
kell  gyámolitanom,  megerősítenem  (Székelyföld 
Nyr.  Vni.462) ;  2.  eszterha-deszkát  tartó  láb  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály). 

bagú-lepenos :  fűzfákon  tartózkodó,  bagoly- 
képű  nagy  éjjeli  lepke  (Csallóköz  Csaplár  Be- 
nedek). 

bagoly-süveg,  bagó-süveg:  fekete  szőrös  bőr- 
ből készült  kétrétű  süveg,  a  melynek  külső  rét- 
jét le  lehet  húzni  a  fülre  (Balaton  mell.,  Somogy 
m.,  Csallóköz  Tsz.). 

bagoly-tüdő  (Kecskemét  Nyr.  XIX.46;  Szat- 
raár  m.  Nagybánya  Nyr.  XUI.577;  Bodrogköz 
Tsz. ;  bagó'tiidő  Kecskemét  Nyr.  IV.284 ;  bagoj- 
tüdő  Szeged  Nyr.  Vn.380;  Kolozs  m.  Szucsák 
Nyr.  XVIII.575 ;  Székelyföld  Győrífy  Iván ;  bagój- 
tüdő  Székelyföld  Nyr.  XV.432) :  ajszalt  alma,  körte. 

BAGÓS:  sokat  dohányzó  (Tolna  m.  Fölső-Nyék 
Nyr.  VL274). 

BAGBENA  (Bács  m.  Nyr.  XVI.  144;  bagrana 
Torontál  m.  Török-Becse  Nyr.  IX.92):  akácfa, 
ákác-virág. 

BAGOZ,  BAGZ-IK :  párosodik  (kutya,  macska, 
nyúl,  farkas,  róka ;  hal)  (Somogy  m.  Ádánd  Nyr. 
IV.186;  Fehér  m.  Nyr.  X.185;  Baranyám.  Tsz.; 
Szeged  Csaplár  Benedek ;  Zemplén  m.  Szürnyeg 
Nyr.  Xn.384;  Palócság  Nyr.  XXn.31;  Csallóköz 
Csaplár  Benedek;  Erdővidék  Tsz.). 

[Szólások].  Tüzet  bagzani:  tüzet  rakni,  élesz- 
teni (Vas  m.  Hegyhát  Nyr.  1.467). 

Ie-bag08  (ágyat):  lehidal,  ledöncöl  (Balaton 
mell.  Tsz.  29b.). 

fmeg-bagzik]. 

[Szólások].  Megbagzott  a  krumpli:  meghűlt 
(Bereg  m.  Fomos  Nyr.  XX.476). 

BAGZADÍK:  ugorka-szaporító  növény  (cen- 
toria)  (Szolnok-Doboka  m.  Apa-Nagyfalu  Nyr. 
XIII.331). 

BAGZÁS :  állati  párosodás  (Balaton  mell.  Tsz.). 


[BAGZÓ]. 

bagzó-hónap:  koslatás  ideje  (kutyáknál,  mikor 
a  nemi  ösztön  leginkább  hajtja  őket)  (Nagy-Kálló 
Nyr.  Xn.430). 

bagsó-kender :  virágzó  s  egyszersmind  mag- 
termő  kender  (Soprony  m.  Tsz.). 

BAGZÓD-IK:  párosodik  (macska)  (Székelyföld 
Nyr.  XVII.137). 

BÁGYIBKA:  bágyadozó  (gyermek,  csirke  s 
egyéb  apró  állat)  (Balaton  mell.  Fábián  Gábor 
1839). 

[BÁGYÓD-IK]. 

mőg-bágyódik :  elbágyad.  Szörnyen  meghagyó- 
dott  a  karján  a  szép  Jézus  (Torontói  m.  Száján 
Kálmány  L.  Szeged  népe  11.112). 

[BÁGYUL]. 

el-bágyul:  elbágyad,  elgyengül  (Gömör  m.. 
Udvarhely  m.  Nyr.  XVII.135).  ügy  elgyötört  az 
a  nyavala,  hogy  egészen  elbágyultam.  Oll  bágyult 
lettem,  alig  birtam  a  lábomon  állni  (Zala  m.  Nyr. 
XVn.135). 

BÁHOMOS:  gazos.  Báhomos  hely  (Bereg  m. 
Bereg-Rákos  vid.  Pap  Károly). 

BAJ:  akadály.  Igen,  de  baj  van  közből  (Székely- 
föld Nyr.  XV.432).  Bajval :  bajosan.  Bajval  tessz 
(Ipoly  völgye.  Kővár  vid.  Nyr.  XVI.380). 

[Szólások].  Bajáramenyen:  szükségére  (Székely- 
föld Győrífy  Iván).  Ellátta  a  baját:  ellátta  a  dol- 
gát (Dunántúl  Nyr.  V.128). 

baj-vivó:  bajvívás.  Nem  szabad  vőt  neki  baj- 
vívóra gyünni  (Torontál  m.  Száján,  Szőreg  Kál- 
mány L.  Szeged  népe  11.243). 

BAJDORA  (Cegléd  Király  Pál;  Bihar  m.  Pocsaj 
Ny.  VI.424;  bajdura  Kapnikbánya  és  vid.  NyK. 
11.374):  1.  bajdor a,  bajdura:  bamba,  féleszű,  ügye- 
fogyott, élhetetlen  (Bihar  m.  Pocsaj  Nyr.  VI.424 ; 
Kapnikbánya  és  vid.  NyK.  11.374);  2.  bajdora: 
ezermester;  fúró-faragó,  minden  kézimunkához 
értő  ember  (Cegléd  Király  Pál). 

BAJDOBGAT :  bolygat.  Ne  bajdorgasd  oszt  a 
virágot:  ne  játsszál  vele  (Mezőtúr  Nyr.  X.86). 
A  ház  tetejét  soha  senki  meg  nem  bajdorgatta 
(Csongrád  m.  Arany-Gyulai  NGy.  n.398). 

BAJKA  (Jászkunság  Nyr.  VII.525;  Heves  m. 
Csépa  Nyr.  III.288;  majka  Fehér  m.  Seregélyes 
Nyr.  X.189;  Nagy-Szalonta  Nyr.  XV.470):  rövid 
női  kabátka. 

1.  BAJKÓ,  (Somogy  m.  Fájsz  Nyr.  Vn.428; 
Somogy  m.  Adánd  Nyr.  III.475 ;  Tolna  m.  Bátta 
Nyr.  XVIII.334;  bajkuó  Vas  m.  Répce-Sz.-György 
Nyr.  XVUI.480 ;  majkó  Soprony  m.  Rábaköz  Nyr. 
ra.281;  Fehér  m.  Nyr.  X.187;  Fehér  m.  Lovaa- 
berény  Nyr.  XVII.57G;  Tolna  m.  Fölső-Nyék  Nyr. 
•VI.323;  tnajkuó  Soprony  m.  Horpács  Nyr.IV.181): 
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1.  c\  ;  2.  majkuó:  férfiak  mándlija  v.   dolmánya 
(Soprony  m.  Horpács  Nyr.  IV.181). 

2.  BAJKÓ :  eszelős  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV. 
237)  [vö.  bahajkő]. 

BAJLADOZ-IK :  bajlódik,  vesződik.  Az  ember 
annyit  hajladozik  az  életben  (Zala  m.  Nyr.  XVII. 
13f>). 

BAJLAKOD-IK  (Szentes  Nyr.  XIX.48;  baj- 
kalód'ik  Nógrád  m.  Tolmács  Nyr.  XV.143):  bajló- 
dik, vesződik. 

BAJLÓKOD-IK:  a:  (Csongrád  m.  Tápé  Kál- 
mány  L.  Szeged  népe  III.152). 

BAJMÁSZ:  lehajolva,  tapogatva  keres  vmit 
(Moldva,  Klézse  Nyr.  Vn.478). 

BAJHOLÓD-IK:  bajlódik,  vesződik  (Repce 
mell.  Nyr.  XX.410;  Szeged,  Csallóköz  Csaplár 
Benedek;  Székelyföld  Qyőrffylván;  Háromszék 
m.  Nyr.  XVn.381). 

BAJMOLÓDÁS:  bajlódás,  vesződség  (Balaton 
mell.  Tsz.;  Szeged,  Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

BAJNÁB  (Baranyám.  Tsz.  Csaplár  Benedek; 
hajmár  Dunántúl  Nyr.  V.  128):  korán  érő  szőllő, 
bajor  szőllő,  gohér. 

BAJNOK:  alkalmatlan,  kötekedő,  akadékos- 
kodó, nehéz  természetű  (Székelyföld  Tsz.;  Három- 
szék m.  Vadr.  Kiss  Mihály). 

BAJNOKA:  bajvívás.  Jere  kij  pajtás,  bajno- 
kára, mogyorófa  botókára  (gyermekvers ;  Három- 
szék m.  MNy.  VI.364). 

BÁJOL  (vajol  Nógrád  m.  Fülek  Nyr.  XXH. 
9o):  1.  bajlódik,  vesződik  (Zala  m.  Nyr.  XVII. 
135;  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  IX. 132;  Katona 
Lajos;  Abauj  m.  Beret  Nyr.  III.522;  Eger  Nyr. 
XVm.25;  Heves  m.  Bakta  Nyr.  XVIL135;  Nógrád 
m.  Nyr.  V.181;  Gömör  m.  Nyr.  XVII.135;  Szé- 
kelyföld Nyr.  XVn.135;  Győrffy  Iván;  Udvarhely 
m.  Nyr  XVn.l3o;  Háromszék  m.  Kiss  Mihály). 
hajol  vkivel:  veszekszik  vele,  bosszantja,  bántja, 
rtnyolja,  ócsárolja,  rágalmazza  (Székelyföld  Nyr. 
X\TI.135;  Győrífylván;  Udvarhely  m.  Nyr.  XVU. 
135;  Háromszék  m.  Kiss  Mihály);  2.  szükségét 
végíí  (Szolnok-Doboka  m.  Apa-Nagyf ahi  Nyr.  XfV. 
525:  Székelyföld  Nyr.  XVn.135;  Kiss  Mihály); 
3.  közösül.  Velen^  nem  bájoltál  soha  (Székelyföld 
Kiss  Mihály). 

BAJOIflOAT :  bajlódik,  vesződik.  Egyszer  épen 
t^  nagy  tőkével  hajolgatott  (Palócság  Nyr.  XXI.46). 

B^OB(Győr  m.  Sztrokay  Antal  1842;  So;nogy 
m.  Adánd  Nyr.  T\\334;  vajor  Somogy  m.  Adánd 
X\T.  rV.334)  -     bajnár. 

BAJOS  (haos  Pest  m.  Kóka  Nyr.  XII.381). 
Bajos  ember:  nyűg,  nehéz  természetű  (Székely- 
fold Győrffy  Iván). 

[BÁJOS],  BÁJOSZ :  kuruzsló  (Szlavónia  Nyr. 
V.ll). 

ttlBMTKI :  MAGYAR  tIjBZÓtIb. 


BAJOSKOD-IK:  bajlódik  (Szeged  Kálmány  L. 
Koszorúk  11.75). 

[BAJOSOD-IK]. 

meg-bajosodik:  nehéz  természetűvé  válik  (Szé- 
kelyföld Tsz.). 

[BÁJOSSÁG],  BÁUSÁG:  búbájosság,  babona- 
ság (szándékosan  elvetett  rongy-  v.  papiros-cso- 
mag, a  melybe  liszt,  korpa,  krajcár,  sárgarépa, 
kenyéréleszt45  stb.  eff.  van  belekötve  babona- 
ság végett,  hogy  azt,  a  ki  fölveszi  és  kibontja, 
megrontsa.  Ilyesmire  azt  mondják :)  Fe  né  védd, 
mét  bánság  van  benne!  (Vas  m.  Őrség,  Szalafő 
Nyr.  VII.  181). 

BAJSZI:  bajuszos  (Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.). 

BAJUSZ  {bajc  Göcsej  MNy.  V.lo5;  Veszprém 
m.  Nyr.  V.223;  bajcája:  bajusza  Göcsej  MNy. 
11.409;  hájc  Gömör  m.  Nyr.  XVIII.454;  hajsz 
Repce  mell.  Nyr.  XX.366;  fto/ác  Esztergom  Nyr. 
IX.542 ;  bajucc  Csallóköz  Csaplár  Benedek ;  batísz 
Kis-Kún-Halas  Nyr.  VIII.85;  ftojíf^  Szolnok-Doboka 
m.  Apa-Nagyfalu  Nyr.  XV.382) :  1.  a  szőllő  kacska- 
riugója,  indája  (Szentes  Nyr.  VIII.187;  Nógrád  m. 
Nyr.IV.24);  a  dinnye  kacsocskája(Makó  Nyr.  XXI. 
523) ;  2.  a  búza  kalászszálkája  (Makó  Nyr.  XXI. 
523;  Szentes  Nyr.  VIII.  187);  3.  a  harcsa,  ponty, 
márnahal,  menyhal  bajuszszerú  nyúlványai  (Sze- 
ged Hermán  0.  Halászat  K.);  4.  az  állóbárka 
orrának  erősítésére  való  könyökös  deszka  (Szeged 
Hermán  0.  Halászat  K.). 

.[Szólások].  Hogy  vág  ab  bajusz?:  hogy  vagy? 
(Palócság  Nyr.  XXI.510). 

baju88-kura :  bajuszpödrő  (Székelyföld  Győrffy 
Iván). 

baju88-mók :  nagybajuszú  ember  (Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  XIV.237). 

bajusB-pedrő:  rosszabb  vetésekben  előforduló 
kórófaj,  a  melyet  másutt  kecskeszakál-nak  nevez- 
nek (Pest  m.  Tinnye  Nyr.  VII.39). 

BAJUSZOS  (bajcos  Veszprém  Nyr.  11.513;  Tolna 
m.  Nyr.  V.569;  Székesfehérvár  Nyr.  Vn.l29; 
bajuccos  Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

BAJZ-IK:  közösül  (Karancs  vid.  Nyr.  XXI. 
477)  [vö.  hajol  3.]. 

[BAJZOM]. 

[Szólások].  Bajzomra  jár  (vmely  tárgy,  eszköz, 
bútor):  romlásnak  indul  (Hont  m.  Kővár  vid. 
Nyr.  XVI.380).  Bajzotnra  jár  ez  a  szekríny,  össze- 
rontotta  az  a  sarka  szógáló  (Hont  m.  Kővár  vid. 
Nyr.  XVII.96). 

BAK :  1.  hím.  Bak  macska,  veréb,  galamb,  réce, 
pulyka  (Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVni.46;  So- 
mogy m.  Nyr.  XIX.287 ;  Székelyföld  Tsz.) ;  2.  áll- 
vány, a  melyre  a  munkába  vett  tárgyat  ráteszik: 
a)  favágó  bakja,  a  melyre  a  fűrészelni  való  fát 
ráhelyezi  (Kolozsvár  Szinnyei  József);  b)  tímár 
bakja,  a  melyre  a  bőrt  helyezi,  mikor  faragja 
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(Szeged  Nyr.  IV.527) ;  e)  kovács  bakja,  a  melyen 
patkoláskor  a  ló  körmét  reszeli  (Heves  m.  Név- 
telen 1840);  3.  a  szövőszéknek  az  a  része,  a 
melyre  a  fonalat  föltekerik  (Bodrogköz  Tsz.; 
Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr.  X.325) ;  4.  cölöpverő 
nehéz  vas-sulyok  (Zemplén  m.  Nyr.  XVn.273); 
5.  szőllőben  télre  összerakott  karó-rakás  (Nógrád 
m.  Fabó  András  1841) ;  6.  hurok  (Szatmár  és  Bereg 
m.  Nyr.  XVII.135.  178).  Bakba  kötötték  a  zsivánt 
(Zemplén  ra.  Nyr.  XIX.375);  7.  az  őrösháló  (örvös- 
háló) rúdjának  a  végén  az  a  kampó,  a  melyre 
a  háló  akasztva  van  (Bereg  m.  Nagy-Dobrony 
Hermán  0.  Halászat  K.);  8.  vastag  fej^a-forma, 
a  melynél  fogva  az  állóbárkát  kikötik  (Altalános 
haszn.  Hermán  0.  Halászat  K.). 

[Szólások] .  Bakra  mrágzík  a  fa:  sok  virágot 
lehullat  (Garam  völgye,  Zeliz  vid.  Nyr.  XFV- .287). 
Bakul  cselekedted:  balgatagul,  bolondul  (Székely- 
föld CzF.;  Erdővidék  Tsz.). 

bak-arasz  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XIU. 
577;  Székelyföld  Nyr.  IX.  175;  bak-araszt  Szatmár 
m.  Nagybánya  Nyr.  Xni.577):  a  hüvelyk-  és  a 
mutató-újjal  mért  arasz,  kurta  arasz  (máskép; 
elő-arasz). 

bak-asszon:  csira,  hermafrodita  (Székelyföld 
Kiss  Mihály). 

bak-osaosa   -    bakszekér  3.  (Göcsej  Tsz.) 

bak-fejémép  '-■■--  bak-asszmiy  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

bak-hát:  1.  a  két  kerékvágás  között  levő 
föld-emelkedés  (Hely  nélkül  Nyr.  XVII.236); 
2.  a  szőllőtőke-sorok  között  töltésszerúen,  nyer- 
gesre fölkapált  föld  (Zala  m.  Szepezd  Nyr.  XVII. 
144).  Bakhátro  kapányi  (Balaton  mell.  Nyr.  XII. 
474) ;  3.  hosszú  homokdomb  (Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XrV-.237);  4.  szőllőnek  fával  beültetett  partos 
széle  (Kecskemét  Hám  Sándor). 

[Szólások].  Sok  neki  a  bakhdt:  ittas  (Hely  nél- 
kül Nyr.  XVII.236). 

bak-kapoos :  kajmós  kapocs,  a  melyet  a  nős- 
tény-kapocs gyűrűjébe  bele-akasztanak  (Székely- 
föld Kiss  Mihály). 

bak-level:  a  szövőszéknek  vmely  része  (Zemp- 
lén m.  Szürnyeg  Nyr.  X.325). 

bak-ostor :  négy  lóra  való  ostor  (Zemplén  m. 
Szürnyeg  Nyr.  X.324). 

bak-rima:  [nép-etimológia]  packríemen  (Ka- 
szárnyai szó  Nyr.  VI.44). 

bak-szakán  (Vas  m.  Őrség  Nyr.  VII.330 ;  XII. 
380;  bak-szaka  Székelyföld  föss  Mihály;  Csík  m. 
MNy.VI.369;  Háromszék  m.  MNy.  VI.317;  Győrflfy 
Iván):  1.  bak-szakáll:  fa-moha  (Őrség  Nyr.  VII. 
330;  XII.380);  2.bak-szaka:  vajfú;  bütykös, f eh ér- 
nedvúréti  növény  (Székelyföld  Kiss  Mihály;  Csík 
m.  MNy.  VI.369;  Háromszék  m.  MNy.  VI.317; 
Győrflfy  Iván). 


bak-ssán:  1.  vontató  szán  (Székelyföld  Andrássy 
Antal  1843);  2.  vesszőből  csinált  szánforma  gyer- 
mekjáték (Háromszék  m.  Dézsi  Mihály)  [vö.  bér- 
szán], 

bak-szánka  ■-■-■  bak-szán  2.  (Csík  m.  MNy.  VI. 
369). 

[bak-szar]. 

bakssar-alma:  egy  alma-faj  (Zemplén  m.  Szür- 
nyeg Nyr.  X.323). 

[bak-szarvú]. 

bakszarvú-fü :  trigonella  foenum  graecum 
(Hely  nélkül  Nyr.  \1I.502). 

bak-szekér:  1.  kétkerekű  káré,  kordé  (Vas  m. 
Kemenesalja  Tsz. ;  Gömörm.  Hollók  Imre);  2.  tar- 
gonca (Vas  m.  Kőszeg  Király  Pál ;  Vas  m.  Répce- 
Sz.-György  Nyr.  XVm.480) ;  8.  vesszőből  csinált 
szánforma  gyermekjáték  (Göcsej  Tsz.  30a;  Kis- 
Küküllő  m.  Szőkefalva  Nyr.  XIV.46). 

bak-sz^ :  [nép-etimológia]  packríemen  (Kaszár- 
nyai szó  Nyr.  VI.44). 

bak-tüske  aszat  (Balaton  mell.  Horváth 
Zsigmond  1839). 

bak-zsupp:  kettős  zsupp  (Somogy  m.  Visnye 
Nyr.  XVn.286). 

[1.  BAE-IK]. 

15-bakik:  lebukik  (Komárom  m.  Kürth  Nyr. 
XIX.  1 87).  Bakjunk  lé\  gyerekek  (Komárom  m.  Nagy- 
Igmánd  Nyr.  XVn.183). 

2  BAK-IK:  közösül  (Karancs  vid.  Nyr.  XXI. 
477). 

BAKA:  marha  lábszárbőre,  a  melyből  bocskort 
készítenek  (Heves  m.  Névtelen  1840). 

[Szólások].  Nem  valami  baka:  nem  valami  kü- 
lönös, kiváló  (Mátyusfölde,  Tallós  Nyr.  XVI.381). 

BAKÁCS:  három-élú  sás  (Saród  Hermán  0. 
Halászat  K.) 

BAKACSIN:  feketére  festett  vászonszövet,  a 
milyennel  némely  vidéken  a  koporsót  szokták 
bevonni  (Orosháza  Nyr.  VI.133;  Debrecen  vid. 
Nyr.  XII.475;  Szabolcs  m.  Besenyőd  Nyr.  XIL 
47).  Csináltatok  néki  márvánkö  koporsót,  be  is  be- 
huzatom  földig  bakacsinnal  (Székelyföld  Arany- 
Gyulai  NGy.  ffl.4). 

BAKÁDZ-IK:  lökés  következtében  bukdácsol, 
bukfencezik  (Alföld  Nyr.  XIII.  192).  Úgy  megrúg- 
lakj  hogy  hatot  is-  bakddzó  (Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XIV.237). 

BAKAFÁNTOS  (Veszprém  m.  Pápa  Nyr.  XVI. 
527;  Debrecen  Nyr.  MI.91;  Heves  m.  Névtelen 
1840;  Székelyföld  Győrflfy  Iván;  ^a/ra/anco.v Nagy- 
Kúnság  Nyr.  XVI.141;  Szüágy  m.  Nyr.  XIV. 
576) :  kötekedő,  kapcáskodó,  csökönyös,  nyakas. 
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BAKAFÁNTOSKOD-IK  (Abauj  m.  Nyr.  V.272; 
hakafáncoskod'ik  Szatmár  m.  Patóháza  Nyr.  XVI. 
95):  kötekedik,  kapcáskodik,  nyakaskodik. 


£:  kötekedő  gyermek  (Heves 


m.  Névtelen  1840). 

'BAKUHOZ (hokkancs  Székelyföld  Györffy  Iván; 
Háromszék  m.,  Erdóvidék  Vadr.  166). 

1.  BÁKÁNY:  kákabot,  kákának  buzogány os 
feje  (Dunántúl  MNy.  V.82;  Göcsej  MNy.  V.121; 
Somogy  m.  Szöke-Denes  Nyr.  111.140). 


2.  BAKÁNY:  fürge  (pl.  kis  gyermek)  (Csík  m. 
Xyr.  VI.471). 

BAKARASZ  (Székelyföld  Csaplár   Benedek; 
Háromszék  m.  MNy.  VI.317 ;  Vadr. ;  Györffy  Iván; 
hagarász  Ipoly  völgye,  Kővár  vid.  Nyr.  XVI.380; 
XVU.425;  bakaiász  Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVIH. 
46;  bakránz  Székelyföld  Csaplár  Benedek ;  Három- 
szék m.  Györffy  Iván;  boklász  Győr  m.  Sziget- 
köz Nyr.  XIX.190;  bokrász  Székelyföld  Csaplár 
Benedek;  Háromszék  m.  MNy.  VI.318;  Györffy 
Iván):  L  hakrásZy  boklász,  bokrász:  keres,  kutat, 
fürkész  (pl.  kopó  a  bokorban)  (Győr  m.  Szigetköz 
Nyr.   XIX.190;    Székelyföld    Csaplár   Benedek; 
Háromszék  m.  MNy.  VI.318;  Györffy  Iván);  2.  ba- 
garász:  keresve  legelész  (a  marha)  (Ipoly  völ- 
gye. Kővár  vid.  Nyr.  XVI.380).  Ott  bagarász  a 
tehén  a   tollak  körűig  de  sehogy  se  jovúl  (Ipoly 
völgje,  Kővár  vid.  Nyr.  XVn.425);  3.  bakaiász: 
bukdácsol  (pl.  a  nyúl)  (Baranya  m.   Csúza  Nyr. 
X\'UI.46);  4.  hakalász,  bakarasz:  összevissza,  kap- 
kodva, akadozva  beszél  v.  olvas  (Baranya  m. 
Caúza  Nyr.  XVm.46 ;  Székelyföld  Csaplár  Bene- 
dek; Háromszék  m.  MNy.  VI.317;  Vadr.;  Györffy 
Iván). 

BÁKÁ8Z :  mumus,  ijesztő  (Fölső-Somogy,  Ba- 
laton meU.  Nyr.  Vin.525). 

BAKATOB  (bokor  Balaton  mell.  Tsz.  351b). 

BAKCSAS:  fésületlen,  kócos  (Eszék  vid.  Nyr. 
V.270;  Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI.283).  Ama 
mejen  hakcsas  gyerökcse  (Eszék  vid.  Nyr.  VIII. 
140).  Nagyon  fájt  a  bakcsas  feje  (Dráva  mell. 
NjT.  Xin.475). 

BAKCSÓ:  gémfajta  vizi  madár,  vak- varjú 
(ardea  nyeticorax)  (Szeged  Tsz.  Hermán  0.  Ha- 
lÍBsat  K.;  Kőrös  mell.  Gabányi  Endre;  Szőreg 
Kálmány  L.  Szeged  népe  UI.92 ;  Heves  m.  Csépa 
Nyr.  m.479). 

[Szólások].  Úgy  néz,  mÍ7it  a  bakcső:  mereven, 
mozdulatlanul  (t.  i.  a  bakcsók  sokszor  csopor- 
tosan 3 — 4  óra  hosszatt  is  mozdulatlanul  állanak) 
(Sieged  Tsz.). 

BAKFENC:  bukfenc  (Balaton  mell.  Tsz). 

BAKVINCÁL:  bukfencezik  (Zala  m.  Hetes, 
Dobronak  Nyr.  m.473). 

IS-bakflnoál:  lebukfencezik  (Vas  m.  Őrség  Nyr. 
1.422;  Ü.176). 


BAKFINCOZ :  bukfencezik  (Vas  m.  Őrség  Tsz.). 

ld-bakflneo8 :  kihengerít.  Kibakfincozták  e  hor- 
duót:  a  szélére  hajtva  kihengerítették  (Göcsej 
MNy.  n.409). 

15-bakflnoo8 :  lebukfencezik  (Soprony  m.  Hor- 
pács  Nyr.  IV.181;  XII.270). 

BAKFINO :  bukfenc  (Zemplén  m.  Tállya  Nyr. 
rV\476). 

BAKFINGOZ,  BAKFINOOZ-IK  (Zemplén  m. 
Tállya  Nyr.  rv.476 ;  bakfingóz-ik  Abauj  m.  Puszta- 
falu Szádeczky  Lajos) :  bukfencezik,  bukfencet  vet. 

fel-b&kflngorik  (Abauj  m.  Beret  Nyr.  IV.329; 
fel'bakfingózoit  Zemplén  m.  Tállya  Nyr.  W.477) : 
fölbukik. 

BAKFITTY  (Debrecen  Nyr.  VU.91 ;  bakk fütty 
Marosvásárhely  Nyr.  XVn.283 ;  Székelyföld  Nyr. 
XIV.334) :  bakugrásos  gyermekjáték,  amely  abból 
áll,  hogy  a  fiúk  egymás  hátán  átugrálnak  vagy 
egymás  hátára  ugorva  fölülnek. 

BAKKAN:  zökken  (Palócság  Nyr.  XXI.418; 
XXU.31). 

BAKKAN^Ó :  kátyú,  zökkenő  hely  a  szekér- 
uton  (Palócság  Nyr.  XXI.308;  XXII.32). 

BAKKANT :  vakkant,  vakkantással  megijeszt 
(Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.67;  Nagy-Kúnság  Nyr. 
XVI.  141)  [vö.  vakkant], 

bele-bakkant:  belekottyan  (a  beszédbe).  «7o2^2^ 
lett  volna,  ha  bele  sem  bakkantasz  (Alföld  Nyr. 
Xm.l92). 

éí'bBlLkSLJit.  Elbakkantja  magát :  elszólja  magát. 
No  te  ugyan  szépen  elbakkantottad  magad!  (Alföld 
Nyr.  Xffl.192). 

Id-bakkant:  kikottyant,  kiböffent  (vmit,  a  mit 
nem  kellene  megmondani)  (Alföld  Nyr.  11.426). 
Ez  az  ostoba  gyerek  ott  volt,  azután  szépééi  kibak- 
kantotta  (Alföld  Nyr.  XIU.192). 

[BAKL-IK]  (bakly-ik  Palócság  Nyr.  XXI.312; 
506;  XXII.32). 

m5g-baklik  (meg-báklik,  meg-baklyik) :  1.  meg- 
botlik (Gömör  m.  Sajó  völgye,  Hanva  Nyr.  XX. 
286);  2.  kifordul  vmiböl,  belebukik  vmibe  (Ka- 
rancs  vid.  Nyr.  XXI.477);  3.  megköti  magát,  meg- 
bicsakolja  magát,  megcsökönyösödik  (ló,  ember) 
(Palócság  Nyr.  XXI.506;  XXn.32;  Gömör  m. 
Nyr.  XVII.88 ;  Sajó  völgye,  Hanva  Nyr.  XX.286). 

BAKLAT:  koslat  (kutya,  macska,  farkas)  (Szé- 
kelyföld Tsz.  Nyr.  XIV.47 ;  Háromszék  m.  Király 
Pál;  Háromszék  m.  Ko vászna  Butyka  Boldizsár). 

BAKL^ÓS :  olyan  ló,  a  mely  folyton  csóválja 
a  fejét  V.  gyakran  megcsökönyösödik  (Palócság 
Nyr.  XXII.32). 

1.  BAKÓ:  1.  cölöpverő  fa-  v.  vas-sulyok  (Tisza- 
Szamosköz,  Gömör  m.  Nyr.  XVII.  136);  2.  pőröly, 
kalapács  (Torna  m.  Ruehietl  Miklós  1839;  Torna 

6* 


87 


BAKÓ— BAKOL 


BAKOLÓD-IK--  BAKÓZ 


88 


m.  Szín  Király  Pál);  kőtörő,  keudertöró  eszköz 
(Gömör  m.  Nyr.  XVII.136);  3.  fa-szerszám,  a 
melyen  kendert  tilolnak  és  karót  hegyeznek 
(Szent-Endre  Nyr.  XVn.136). 

[bakó-alja]. 

bakóallya-kender :  az  a  csomó  kender,  a  me- 
ly et  eggyszerre  tesznek  a  törő  alá  (Gömör  m.  Nyr. 
XVII.  136). 

2.  BAKÓ :  szór-  v.  vászontarisznya  (Esztergom 
vid.  Nyr.  XI.381;  Jászkunság  Nyr.  XVIL136; 
Nagy-Kúiiság  Nyr.  XVI.141;  Nagy-Kúnság,  Túr- 
kéve  Nyr.  III.229;  XVII.136;  Békés-Doboz  Nyr. 
Vni.33Ü;  Bihar  m.  Sárréti  járás  Nyr.  XVU.88; 
Bihar  m.  Fúrta  vid.  Nyr.  IV.43;  Debrecen  Nyr. 
VII.91;  Szabolcs  m.  Kisvárda  Nyr.  XVU.136; 
Szabolcs  m.  Berkesz  Nyr.  XVII.88;  Hajdú-Szo- 
boszló  Nyr.  XVU.136;  Hajdú  m.  Tetétlen  Nyr. 
XVII.  136;  Szilágy  m.  Kóváry  László  1842;  Szat- 
már  m.  Nyr.  X.4Í30;  Bereg  m.  Tisza-Kerecsény 
Nyr.  XV1I.136;  Zemplén  m.  őrös  Nyr.  XVI1.135; 
Érmellék  Nyr.  XVII.135;  Heves  m.  Déva-Ványa 
Nyr.  XVU.136). 

3.  BAKÓ:  kis  szán,  gyermek-szánkó,  gyalog- 
szánkó (Székelyföld  Nyr.  XV.432;  Csík-Csicsó 
Nyr.  XVU.136). 

4.  BAKÓ:  karikára  tekergetett  cérna  (Rima- 
szombat vid.  Nyr.  XVII.524). 

BAKÓ  (hdkó  Félegyháza  Nyr.  IV.560) :  eggy- 
ügyú,  bamba,  oktondi,  bászli,  ügyefogyott  (Somog>' 
m.  Tsz.;  Csongrád  m.  Arany-Gyulai  NGy.  11.397; 
Hódmezó-Vásárhely  Nyr.  VUI.92;  Szeged  Csap- 
lár Benedek)  [vö.  háyé], 

BAKÓC:  túzre  való  apró  ág-bog.  Tégy  bakórot 
a  tíizre  (Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  XVI.478;  XXI. 
144;  Tatrang  Nyr.  11.476;  Zajzon  Nyr.   in.326). 

BAKOO :  dadog,  hebeg,  akadozva  beszél  (Mátra 
vid.  Nyr.  XXII.24Ü;  Háromszék  m.  NyK  UI.IO) 
[vö.  makog], 

BAKÓKÁL  bagdácsol  (a  nyúl)  (Zemplén  m. 
Kolbása  Szádcczky  Lajos). 

BÁKÓKOD-IK  -  hákóskod-ik  (Orosháza  Nyr. 
VI.133). 

BAKOL  (bakói  Borsod  m.  Ónod  vid.  Nyr.  XVU. 
383 ;  baka  l  Gömör  m.  Nyr.  XVIU.501 ;  Gömör 
m.  Sajó  völgye,  Hanva  Nyr.  XX.286;  bak" 61  Palóc- 
ság Nyr.  XXI.419;  XXU.32);  1.  cölöpöt  ver  (Esz- 
tergom Nyr.  XVn.88;  Szentes  Nyr.  XVII.222; 
Bihar  m.  Sárréti  járás  Nyr.  XVU.89;  Zemplén 
m.  Nyr.  XV1I.273) ;  2.  kendert  tilol,  tör  (Pest  m. 
Szent-Endre  Nyr.  XVII.135;  Gömör  m.  Nyr. 
XVIU.r)01) ;  3.  bólintgat  (a  ló :  fejét  le  s  föl  moz- 
gatja); bóbiskol  (Palócság  Nyr.XXI.419;  XXU.32; 
Gömör  m.  Nyr.  XVII.13ü;  Gömör  m.  Sajó  völgye, 
Hanva  Nyr.  XX.286;  Borsod  m.  Ónod  vid.  Nyr. 
XVn.383;  Miskolc  vid.  Nyr.  XVII.88).  Bakol, 
mini  a  ló:  mondják  emberre,  mikor  a  fejével 
igent  int  (Gömör  m.  Nyr.  XVII.135);  4.  kötélen 
V.  giizson  bakot  (hurkot)  csinál  (Szatmár  m..  Be- 


reg  m.  Tisza-Kerecsény  Nyr.  XVII.135);  5.  karót 
hegyez  (Pest  m.  Szent-Endre    Nyr.    XVU.135). 

le-bakól :  lever  (Bereg  m.  Rákos  Pap  Károly). 

mög-bakol:  összehurkol  (Szatmár  m.  Nyr. 
XVU.135). 

[Szólások].  Megbakolja  magát:  megköti  magát, 
megbicsakolja  magát,  megcsökönyösödik  (Kapuik- 
bánya  és  vid.  NyK.  11.378;  Szatmár  m.  Nagy- 
bánya Nyr.  XIV.476;  Kolozsvár  Pap  Károly; 
Székelyföld  Nyr.  XVU.88;  Gyórffy  Iván;  Udvar- 
hely m.  Kiss  Mihály;  Udvarhely  m.  Eted  Nyr. 
XVU.135). 

BAKOLÓTy-TKibakalód-ik) :  1.  öklelödzik  (kos), 
lökdösődik  (Erdély ;  Deés  és  vid.  Nyr.  XVU.88) ; 
2.  akadékoskodik,  makacskodik,  dacoskodik(Deés- 
akna  Nyr.  1.381). 

BAKONTA,  BAKONCA  (bakóca  Háromszék 
m.  Nyr.  IV.561):  1.  bakonta:  faeregető  bakszán  v. 
talpszán,  erdőlö  szán  (Brassó  m.  Hétfalu  MNy.  VI. 
317;  Vadr.;  Nyr.  11.327;  XXI.144;  Győrfify  Iván); 
erdólő  szánnak  az  a  nyújtványa,  a  meljrre  a 
terhet  fölrakják  (Hétfalu  Nyr.  XVI.478;  Tatrang 
Nyr.  11.476);  2.  bakonca,  bakóca:  fakószekér, 
négykerekű  fahordó  szekér  (Székelyföld  Nyr. 
VUI.462;KissMihály;  Háromszék  m.  Nyr.  IV.06I). 

BAKONTÁS:  kiskereskedő,  szatócs  (Nag}'- 
Enyed  Tsz.). 

BAKOS :  1.  kanos,  kurafí,  ledér,  fehérnép  után 
bolonduló.  Csak  úgy  bolowlul  a  fehérnép  után. 
Már  az  igazj  fetie  bakos  gyerek  (Fehér  m.  ?  Rác- 
keve? Nyr.  XVU.136);  2.  olajütó  malomban  dol- 
gozó munkás,  a  ki  az  olajtartó  ékét  nagy  fa- 
furkóval  v.  kalapáccsal  veri  (Kecskemét,  Szeged 
Csaplár  Benedek;  Mezőtúr  Nyr.  XVU.  136;  Szen- 
tes Nyr.  XVII.222 ;  Hajdú  m.  Tetétlen  Nyr.  XVU. 
136);  olajütő  malombeli  fölügyelő  (Szabolcs  m. 
Nyr.  XVII.  136);  3.  bakos-ostor  (Zemplén  m. 
Nyr.  XVU.273). 

bakos-gyeplő :  négyes  lófogathoz  való  gyeplő 
(Gömör  m.  Nyr.  XVU.136). 

bakos-ostor:  hosszú  ostor,  a  mellyel  a  négyes 
lófogatot  a  bakról  hajtják  (Zemplén  m.  Nyr. 
XVIL273;  Gömör  m.  Nyr.  XVII.136). 

BAKOS  (Háromszék  m.  Vadr.  Nyr.  IV.426; 
bakos  Nógrád  m.  Nyr.  V.181):  mumus,  ijesztő 
[vö.  babos], 

BÁKÓSKOD-IK:  bambáskodik,  máléskodik, 
ostobáskodik  (Hódmezö- Vásárhely  Nyr.  Vin.92). 

[BAKOSOD-IKj. 

mSg-bakosodik :  elromlik  (étel)  (Bihar  m.  Pocsaj 
Nyr.  V.572).  ; 

BAKÓZ:  cölöpöt  ver  (Tisza-Szamosköz  Nyr. 
XVII.  136). 

le-bakóz:  cv  (uo.). 
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1.  BAKSA:  1.  bak- kecskegödölye  eggy  éves 
koráig  (Székelyföld  Gálffy  Sándor) ;  2.  eggy  éves 
berbécs  (Székelyföld  Kriza;  Háromszék m.  Vadr.). 


2.  BAKSA:  aspius  rapax  (Tisza  mell.  Hermán 
0.  Halászat  K.). 

BAKSÁL :  szőllöt  böngész  (Dunántúl  Nyr.  V. 
128;  Baranya  m.  Tsz.  113a;  Baranya  m.  Csúza 
Nyr. XVIIL-ÍS ;  Baranyám.  Nagyfalu  Nyr.  XX.47). 

BAKTAT.  Baktatva:  akadozva  (Gömör  m. 
Tsz.).  Baktatta  heszíl  (Debrecen  Nyr.  VIL91). 

[BAKUL]. 

lö-bakul:  négykézlábra  áll  (Torontál  m.  Ló- 
rinefalva  Kálmány  L.  Szeged  népe  ni.l2()). 
Bakulj  iCf  majd  én  rád  álhkf  úgy  elérem  (Alföld 
Nyr.  XIIL192). 

[BAL]. 

[Szólások|.  Bal  a  fél  fülére :  nem  jól  hall  (Szat* 
már  m.  Nyr.  III.276).  0  visszafelesőtt  neköm,  én 
pedég  Í9még  balabbú  felétetn :  keményebben,  éle- 
sebben (Udvarhely  m.  Nyr.  IV.81). 

bal-fOlfi:  süket  (Székelyföld  Nyr.  XV.432). 

bal-kés.  Balkézt:  balkézről,  balkéz  fohM  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály). 

[Szólások).  Balkézzel  vár:  nem  vár  (pl.  az  étellel; 
a  későn  jövőnek  mondják:)  Majd  balkézzel  vár- 
tunk (Szeged,  Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

bal-k5rmfi:  1.  zsivány,  tolvaj  (Abanj  m.  Nyr. 
111.80.  228;  Abanj  m.  Szikszó  Király  Pál;  2.  ki- 
há«ü.  feslett  életű  (nó)  (Bihar  m.  Poesaj  Nyr. 
VIÍI.379;  Abauj  m.  Szikszó  Király  Pál). 

[bal-nyakP],  banyák:  balkezú  (Rimaszombat 
Xyr.  XVn.524). 

bényák-kesű:  :v^  (Gömör  m.  Sajó  völgye,  Hanva 
N>T.  XX.286). 

bal-pál,  bópál:  balpárti  (Zala  m.  Hetes,  Dob- 
Tonak  Nyr.  11.133;  Hetes  Nyr.  1.381). 

[bal-sarkú],  básarku:  megesett  személy  (Vas 
m.  Kemenesalja  Nyr.  III.87). 

[bal-BBÖm]. 

balasemes:  félre  néz,  sandít  (Nagy-Kúnság 
X)T.  ni.233;  XVI.141). 

1.  BÁL  [táncmulatság]  (báld  Vas  m.  Répee- 
S2.Gyürgy  Nyr.  XVIII.480;  Repce  mell.  Nyr. 
.\X.369;  Fehér  m.  Nyr.  IX.284;  Pestm.  Gyömró, 
Monor  Pap  Károly;  Heves  m.  Névtelen  1840; 
Palóeság  Vyr.  VUI.451). 

2.  BÁL:  nagy  áru-csomag;  a)  2—5  mázsás 
dohány-csomag  (Alföld  Nyr.  XIII.52o;  Arad  m. 
3lajlátlifalva  Nyr.  Vin.238;  b)  a  megmért  és 
rendbe  rakott  szárított  halak  tömege  (Körös-Tar- 
csa  Hermán  O.  Halászat  K.). 

bál-fa:  a  dohánybál  talpfái  (Arad  m.  Majláth- 
falva  Nyr.  Vni.238)  és  leszorító  fái  (Alföld  Nyr. 
Xlll.525;  Csongrád  Nyr.  V1I.526). 


[BÁLA]. 

bala-kováes:  juh-tetil  (Csík  m.  Csaplár  Bene- 
dek, Győrffy  Iván). 

bala-tetű:  cv?  (uo.). 

BALAFÁNT:  vmely  szölőfaj  (Abauj  m.  Név- 
telen  1839;  Zemplén  m.  Tolcsva  Nyr.  IX.48Ü). 

BALÁKA:  kisértet  (Ipoly  völgye,  Kővár  vid. 
Nyr.  XVI.380). 

BALAMÜTA:  baj,  galiba,  alkalmatlanság,  kelle- 
metlenség. Nekem  te  mindig  bnlamutát  csinálsz 
(Kassa  vid.  Nyr.  XVII.238;  Zemplén  m.  Nyr. 
IV.424). 

[BALAMUTÁL]  (bálámutal  Abauj  m.  Beret 
Nyr.  11.422):  ácsorog,  lopja  a  napot  [?]. 

BÁLÁN  (Marosszék  Vadr.;  bálánk  Moldvai 
csáng.  Nyr.  X.2()3;  6otón  Csík  m.  MNy.  V1.3t)8): 
L  bálánk:  fehér  (Moldvai  csáng.  Nyr.  X.2Ü3); 
2.  baláu:  szőke  szőrű  juh  (Marosszék  Vadr.); 
8.  bolán:  buta-szarvú  moldovai  ökörfaj  (Csík  m. 
MNy.  VI.368). 

BALASKA  (Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.;  Vas 
m.  Kemenesalja,  Nemes-Magasi  Nyr.  XIX.191; 
Zala  m.  Szepezd  Nyr.  XVn.144;  Göcsej  MNy. 
11.409;  Veszprém  Nyr.  XV.384;  Fölső-Somogy, 
Balaton  mell.  Nyr.  VIU.431 ;  balatka  [?]  Veszprém 
m.  Nyr.  XV.285;  baracska  Somogy  m.  Kálmáncsa 
Nyr.  XI.238;  valaska  Balaton  mell.  Tsz.  74b.; 
Csallóköz  Csaplár  Benedek;  Csallóköz,  Bacsfa 
Nyr.  X\1.140;  Csallóköz,  Somorja  Nyr.  XXU. 
135;  Pozsony  m.  Tárnok  Nyr.  Vin.471):  rövid- 
nyelú  kis  fejsze,  faragó  fejsze. 

BÁLÁZ,  BÁLOZ:  dohányt  bálba  (nagy  cso- 
magba) köt  (Arad  m.  Majláthfalva  Nyr.  VUI.239 ; 
Heves  m.  Tisza-Sz.Imre  Nyr.  X.329). 

BÁLÁZÓ :  1.  dohánybálazáshoz  való  készülék 
(Arad  m.  Majláthfalva  Nyr.  VIU.239);  2,  az  a 
kunyhó,  a  melyben  a  bálokba  kötött  szárazhal 
el  van  téve  (Szeged  Hermán  0.  Halászat  K.). 

bálazó-kaloda:  dohánybálazáshoz  való  készü- 
I  lék  a  bálfával  eggyütt  (Arad  m.  Majláthfalva  Nyr. 
\1II.239). 

BALÉTA :  cédula,  melyet  a  fogyasztási  hiva- 
talban adnak  a  juh-  és  sertésvágóknak  (Alföld 
Nyr.  11.424). 

BALFASZ  (balfasz  Qömör  m.  Sajó  völgje, 
Hanva  Nyr.  XX.286;  bófás  Vas  m.  Őrség  Nyr. 
11.472;  XII.381):  tréfás,  bolondos,  eszelős,  buta, 
esetlen,  faragatlan  (Vas  m.  Őrség  Nyr.  11.472;  XII. 
381 ;  Pápa  vid.  Matics  Imre ;  Nagy-Kúnság  Nyr. 
XVI.141;  Debrecen  Nyr.  Vn.91;  Palócság  Nyr. 
XXII.32;  Gömör  m.  Sajó  völgye,  Hanva  Nyr. 
XX.286;  Székelyföld  Tsz.). 

BALIDÓ:  nők  nyári  kabátkája  (Győr  m.  Duiia- 
Sz.Pál  Nyr.  VI  11.522). 
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BALIGA:  kulcsra  kötött  fa-kolonc  (Karancs 
vid.  Nyr.  XXI.477). 

BÁLIKÓ:  kákabot,  kákának  buzogányos  feje 
(Göcsej  Tsz.). 

BÁLIN  (Duna  mell.  Hermán  0.  Halászat  K.; 
Háromszék  m.  Nyr.  IV.561 ;  bain  Eszék  vid.  Nyr. 
Vin.140;  baÍ7ig  Özatmár  m.  Hermán  0.  Halászat 
K. ;  balCn  Komárom  Hermán  0.  Halászat  K. ; 
balintJ  Győr  Nyr.  XI.429;  bálind  Duua  és  Tisza 
mell.  Hermán  0.  Halászat  K.;  balitik  Brassó  m. 
Hétfalu  MNy.  V.347;  balint  Székelyföld  Kiss 
Mihály;  Háromszék  ra.  Sepsi-Uzon  Nyr.  Vni.383; 
Erdélyi  Lajos;  bálint  Duna  mell.  Hermán  O. 
Halászat  K.;  balling  Bereg  m.  Nagy-Dobrony 
Hermán  0.  Halászat  K. ;  boín  Bodrogköz  Hermán 
O.  Halászat  K.;  bolH  Göcsej  Hermaa  0.  Halá- 
szat K. ;  bolf/in  Bodrogköz  Hermán  0.  Halászat 
K. ;  polind  Nógrád  m.  Ipoly-Nyitra  Hermán  0. 
Halászat  K.;  pölind  Ipoly  mell.  Hermán  O.  Halá- 
szat K.):  ragadozó  ón  (aspius  rapax). 

BÁLIS,  BÁLIZS:  házaló  olasz,  a  ki  áruit  a 
hátán  egy  szekrényben  hordva  faluról  falura 
jár  (Soprony  m.  Horpács  Nyr.  V.269;  Soprony 
m.  Röjtök  Nyr.  ni.55(>;  Vas  m.  Tsz.;  Vas  m. 
Répce-Sz.GyörgyNyr.  XVni.480;  Vas  m.  Őrség 
Nyr.  IV.228 ;  Xn.380). 

BALKA:  balog,  balkezes.  Balkán:  balkézzel, 
balkezúleg  (Székelyföld  Csaplár  Benedek;  Há- 
romszék m.  Vadr.;  MNy.  V1.317;  Nyr.  n.522; 
Gyórffy  Iván). 

BALKÁNT,  BALKÁN:  vízállásos  hely,  a  mely 
esős  időben  v.  árvizek  alkalmával  valóságos  tó 
(Szatmár  m.   Nyr.  Vni.52:3;  X.430;  XII.5271?]; 
Szatmár  m.   Krassó  Nyr.  XIX.335;  Szatmár  m.  ; 
Porcsalma  Király  Pál). 

BALLÁ:  nádnak  bogláros,  buzogányos  feje, 
bugája,  bojtja  (Alsó-Csallóköz  Tsz.) 

BALLAG  (ballog  Székelyföld  NyK.  X.325;  Kiss 
Mihály;  Háromszék  m.,  Erdóvidék  Vadr.   139). 

15-ballag:  (a  lelőtt  vad)  magasból  esik  le  (Fe- 
hér m.  Velencei-tó  vid.  Nyr.  XVU.431). 

BALLAGCSÁL:  lassan  ballag  (Balaton  mell. 
Tsz.;  Vas  m.  Jánosháza  Nyr.  XVI. 141;  Szeged, 
Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

BALLAGDOGÁL :  cv  (Heves  m.  Névtelen  1840). 

BALLANG  baüangó  (Győr  és  Pest  m.  Sztrokay 
Antal). 

ballang-kóró:  :v  (Balaton  mell.  Horváth  Zsig- 
mond 1839). 

BALLANGÓ  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.237: 
Csongrád  m.  Kis-Hegyes  Nyr.  X1.4o;  Szeged 
Kálmány  L.  Szeged  népe  1.140.  150;  barlangé 
Csongrád  m.  Arany-Gyulai  NGy.  11.351.  352.  372; 
Csanád  m.  Kálmány  L.  Koszorúk  11.224 ;  Cegléd 
és  a  Tápió  vid.  Nyr.  IV.  122;  Heves  m.  Tisza-Sz.- 
Imre  Nyr.  1X.137):  ürdögszekér  (salsola  tragus; 


tüskés  bokor,  a  mely  ősszel  kiszáradván  és  tövé- 
ről fölszakadván,  a  széltől  űzve  hengereg,  kering 
a  földeken). 

ballangó-kóró  (Somogy  m.,   Kecskemét  vid. 

Tsz.):  cx». 

lBAId4ÓKÁZ]{bállakáz  Gömörm.  Sajó  völgye, 
Hanva  Nyr.  XX.28tí):  ballag. 

BÁLMOS:  kukoricalisztből  íróval  v.  tejföllel 
készített  étel  (Mármaros-Sziget  Hajdú  Nagy  Sán- 
dor; Kolozs  m.  Szucsák  Nyr.  XVin.575;  Székely- 
föld Tsz.;  Háromszékül.  MNy.  V1.216;  Moldva. 
Klézse  Nyr.  V.528). 

BALÓC :  balog,  balkezes  (Hont  m.  Kővár  vid. 
Nyr.  XVI.380). 

[BALOG]. 

balog-hajtás:  balkézzel  való  hajítás.  Balog- 
hajtdsnyéra:  a  mennyire  balkézzel  lehet  hajítani 
(Háromszék  m.  Vadr.  492a.) 

balog-méh:  olyan  méhraj,  a  mely  sejtjeit  sza- 
bálytalanul össze-vissza  építi  (Székelyföld  Király 
Pál). 

balog-őkőr:  amelynek  azeggyik  szarva  előre, 
a  másik  hátra  áll  (Heves  m.  Névtelen  1840). 

balog-sete:  balog,  balkezes  (Soprony  m.  Röj- 
tök Nyr.  m.556). 

balog-süti  (Göcsej  Tsz.;  Zala  m.  Arács  Nyr. 
XXn.192;  Fehér  m.  Nyr  X.186;  balog -sutü 
Veszprém  m.  Pápa  Nyr.  XVI.527):  cv). 

BALOGÁCS  (Göcsej  Tsz. ;  baligács  Vas  m.  Őr- 
ség Nyr.  Xn.380;  buligáí^s  Őrség  Nyr.  11.562; 
galbács  Nyitra  m.  Vág-Séllye  Nyr.  XX.324): 
balog,  balkezes. 

BALOGOL :  balkézzel  tesz  vmit,  balkézzel  üt 
(Székelyföld  Csaplár  Benedek,  Kiss  Mihály ;  Há- 
romszék m.  Vadr.  492a.;  Győrffy  Iván). 

BALOGOS:  L  balog,  balkezes  (Székelyfold 
Kiss  Mihály);  2.  befelé  álló.  Balogos  körmű  ló 
(Székelyföld  Nyr.  X^V^334). 

BALOS  (ballos  Somogy  m.  Nemes-Déd  Nyr. 
VI.325):  1.  balos:  ügyetlen,  félszeg  msigatartású. 
Balos  kis  lány:  a  ki  nem  tud  hogy  állani,  nem 
tudja  a  kezét  hová  tenni  (Gyón  Nyr.  rV.323); 
2.  balos:  süket  (Veszprém  m.  Szentgál  Nyr.  lü. 
89);  3.  ballos:  hóbortos  (Somogy  m.  Nemes-Déd 
Nyr.  VI.325). 

BÁLOZ,  BÁLOZ-IK  (báldozni  Arad  m.  Pécska 
Kálmány  L.  Koszorúk  1.205;  Pest  m.  Gyömrő, 
Monor  vid.  Pap  Károly). 

[Szólások].  Mind  csak  bálozik:  untalan  eddegél 
(Székelyföld  Kiss  Mihály). 

BALSÓ:  balfelól  való  (Kapnikbánya  és  vid. 
NyK.  U.374). 
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BALTA  (bóta  Zala  m.  Dergecs  Nyr.  UIM; 
Somogy  m.  Tsz.;  Veszprém  m.  Szentgál  Nyr. 
ffl.471;  Eszék  vid.  Nyr.  V.270;  Gömör  m.  Rima- 
és  Balogvölgy  Tsz. ;  Hont  m.  Nyr.  V.426.  Hont  m. 
Páld  Nyr.  XIV.oTo ;  b'^óta  Palócság  Nyr.  XXII.32). 

BALTAT:  botot  mesterségesen  hajt,  forgat 
(Somogy  m.  Tsz.  CzF.). 

BALTÁZ:  vminek  utána  kap,  hogy  megkar- 
molja (a  macska)  (Csongrád  Nyr.  IX.89). 

BALTIKA:  baltácska  (Torontál  m.  Szóreg 
Kálmány  L.  Szeged  népe  ni.95). 

BALUSTYA:  eggyügyú,  ügyefogyott,  oktondi, 
buta,  ostoba  (Tolna  m.  Sárköz  Tsz.;  Békés  m. 
Sárrét  Nagy  Sándor;  Bihar  m.  Poesaj  Nyr.  VHI. 
379;  Debrecen  Nyr.  Vn.91 ;  Hajdú  Nagy  Sándor; 
Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XJn.577). 

BÁLVÁNY  (vcUvány  Temesköz  Kálmány  L. 
Szeged  népe  n.233):  1,  szobor  (ellentétben  a 
gsentképpel)  (Soprony  m.  Horpács  Nyr.  IV.181); 
2.  nagy  dorong  (Arad  m.  Majláthfalva  Nyr.  IX. 
378) ;  8.  szárazmalomban  a  középsó  (külsó)  nagy 
tengely  (Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.  141;  Zemplén 
m.  Bodrogköz  Tsz.);  4.  olajsajtóban  az  a  két 
Dagy  fa,  mely  a  közötte  levó  anyagból  az  olajt 
idnyomja  (Szeged  Csaplár  Benedek) ;  6.  az  álló- 
bárka oldalait  alkotó  vastag  boritódeszkák  (Sze- 
ged Hermán  O.  Halászat  K.,  Csaplár  Benedek) ; 
6.  tutaj,  láp  (Török-Becse  Nyr.  IX.92) :  7.  ren- 
geteg nagy,  óriási,  idomtalan  nagy.  De  nagy 
bálvány  kútágas!  Jó  fogás  volt;  szép  darab 
halvány  harcsát  fogtunk  (Bereg  m.  Tiszahát  Pap 
Károly). 

[Közmondások],  ügy  táncol,  mint  malom  alatt  a 
halvány  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XVin.140). 

bálTán-fa:  rus  typhiua  (Baranya  m.  Csúza 
Xyr.  X\Tn.46). 

bÜTán-ldp:  szobor  (ellentétben  a  szentképpel) 
(Soprony  m.  Horpács  Nyr.  IV.181). 

BALZSAMOM:  balzsam  (Bihar  m.  Székelyhíd 
Xyr.  VI.  184). 


(banga  Göcsej  Nyr.  XI.546;  Xin.351. 
493 ;  Veszprém  m.  Csetény  Halász  Ignác ;  Bala- 
ton mell.,  Vas  m.  Kemenesalja,  öyór  m.  Tsz.; 
Tolna  m.  Paks  Nyr.  XIX.431 ;  Békés  m.  Nyr. 
IILo24). 

BAMBÓ:  a  pihömye  v.  buzgány  nevű  vízi 
növénynek  t<)mött,  pelyhes  bojtja  v.  bunkója 
(Dráva  meU.  Nyr.  VI.374). 

BAMBOLYOG:  mélázva,  bámészkodva  ácso- 
rog, bódorog,  lebzsel  (Háromszék  m.  MNy.  VI. 
317:  Győrffy  Iván)  [vö.  bandalog], 

BAMBU:  bamba  (Zemplén  m.  Bodrogköz  Tsz.). 

1.  BAMBUC:  mogorva,  szótalan,  bamba,  buta 
(Székelyföld  Tsz.  Kriza;  Udvarhely  m.  Kiss 
Mihály;  Háromszék  m.  Tsz.). 


2.  BAMBUC  (Székelyföld  Nyr.  IV.8.S;  Arany- 
Gyulai  NGy.  m.316;  Udvarhely  m.  Kiss  Mihály; 
Udvarhely  és  Csík  m.  Csaplár  Benedek ;  bambus 
Székelyföld  Kiss  Mihály):  mumus,  ijesztő.  Vigyön 
el  a  bambuci  (Nyr.  IV.88). 

BAMBUK:  bamba  (Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

B AMBUSZKOD-IK :  álmosan  tesz  vmit  (Szé- 
kelyföld Borbély  Samu). 

BÁMÉSZKOD-IK  (bámd^szkodni  Vas  m.  Tsz.; 
bávaszkodui  Székelyföld  Tsz.  Kriza;  bávászkod-ík 
Torda-Aranyos  m.  Kövend  Kanyaró  Ferenc; 
Székelyföld  Kiss  Mihály;  Udvarhely  m.  Vadr. 
481 ;  bávészkod'ik  Székelyföld  Kiss  yí\\vA\y\bávosz- 
kodom  Székelyföld  Tsz.  34b.). 

BAMFLI:[?]  .4  mulatság  után  bamfli  lettem 
(Gyöngyös  Nyr.  IX.a32). 

[BÁMÍT]. 

el-bámit:  bámulásra,  csodálkozásra  gerjeszt, 
elrémít  (gyermeket  rémes  dolgok  elmondásával) 
(Szeged,  Csallóköz  Csaplár  Benedek;  Erdóvidék 
Tsz.). 

BAMMOG:  magában  dünnyög  (Háromszék  m. 
Tsz.)  [vö.  mwnmog,  mummog]. 

[BÁMOLYOD-IK]. 

el-bámolyodik:  elbámul  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.323;  GyórflFy  Iván). 

BÁMOLYOO :  ámolyog,  bámészkodik  (Három- 
szék m.  GyórflFy  Iván). 

1.  BÁMUL  (bámol  Soprony  m.  Röjtök  Nyr. 
ni.46o;  bávul  Székelyföld  Tsz.). 

meg-bámul:  elbámul,  ügy  megbámul  a  nép, 
hogy!  (Udvarhely  m.  Vadr.  461). 

[2.  BÁMUL,  BÁMOL]. 

be-bámul:  betölt.  Bebámulja  a  szobát  a  virág 
szaga  (Somogy  m.  Nemes-Déd  Nyr.  XVII.89). 

el-bámul,  el-bámol:  1.  el-bámul:  ellep,  elborít. 
Annyi  a  kacsa,  hogy  egésszen  ébámúja  a  vizet. 
Annyi  itt  a  szárcsa,  hogy  ébámüják  a  vizet  (Kis- 
Kún-Halas  Nyr.  XIV.477 ;  XVn.89) ;  2.  el-bámol: 
elhord  [?].  Elbámolta  a  viz  a  folyó  partját  (Pest 
m.  Fájsz  Nyr.  Vn.281.  428). 

BÁN:  1.  sajnál.  Szegén  asszon  mindég  sír -rí; 
igen  bánnya  a  gyerekét  (Somogy  m.  Király  Pál); 
2.  fájdít.  Igen  bánnyo  a  lábát  (a  barom):  nem 
hagyja  megfogni  a  fájós  lábát  (Somogy  m.  Nyr. 
XII.279). 

[Szólások].  Száz  forintotn  bánnya:  száz  forin- 
tomba került  (Csallóköz  Szinnyei  József). 

be-bán:  ellát;  betakar,  begyújt.  Bebántam  a 
barmaimat,  Bebántam  a  szénát  (Göcsej  MNy.  V. 
129). 
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[m5g-bán]. 

[Szólások].  Méhhannyá  egy  hÚHZ  forintom :  bele- 
kerül húsz  forintomba  (Gömör  ni.  Nyr.  XVIII. 
505). 

BÁN-IK :  él  vmivel.  Igyon  velünk  égy  pohár 
bort  —  Nem  szoktam  vele  hánnyi  (Báes  m.  Mély- 
kút Nyr.  XX.283). 

BÁNANDÓ:  sajnálandó  (Erdóvidék  Tsz.). 

[BÁNAT]. 

bánat-malom :  olyan  malom,  a  melynek  ritkán 
van  órlóje  v.  vize  nincs  (Háromszék  m.  Vadr.). 

[BÁNÁTI]. 

bánáti-bodor :  [tréf.]  suba  (Szentes  Nyr.  VI.232). 

[BÁNATOS]. 

bánatos-nűia :  gyászruha  (Baranya  m.  Nyr. 
V.330). 

[BÁNAT8ÁO],BÁNATSZÁG:  bánat,  bánkódás. 
Bánatszághól  lett  neteró  (Moldvai  csáng.  Nyr.  X. 
200). 

BANCSÓK08 :  csókás  szemű  (a  kinek  a  kan- 
csalsága  miatt  a  szeme  fehére  nagyon  kilátszik) 
(Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.). 

BANDA  (bátida  Háromszék  m.  Orbai  járás 
Nyr.  Vn.283). 

BÁND  ALI:  ámolyogva,  mélázva,  bámészkodva 
ténfergő,  lebzselő  (Zilah  Nyr.  XIV.286 ;  Székely- 
föld Kriza,  Kiss  Mihály). 

BANDALOO  bambolyog.  Ne  bandalogj  annyit, 
hanem  szedd  össze  magadot,  ne  ereszd  el  az  eszedet 
(Székelyföld  Kiss  Mihály). 

BANDÁB :  kő-stíUő  (lucioperca  volgensis)  (Buda- 
pest), ifjú  kő-süllő  (Baja  Hermán  O.  Halászat  K.). 

BANDI:  1.  helytelen;  2.  féleszű  (Székelyföld 
Kiss  Mihály). 

1.  BANDÓ:  ostoba,  eggyügyű,  ügyefogyott 
(Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI.283)  [vö.  bangó], 

2.  BANDÓ,  BONDÓ:  1.  bondó:  bendő  (Szat- 
már  vid.  Tsz.);  2.  bandó:  bőszájú  hasas  korsó 
(Alsó-Baranya,  Pellérd  Nyr.  XI.238)  [vö.  bendő, 
bangyos]. 

3.  BANDÓ  (Szentes  Nyr.  Vni.331 ;  banda  Sze- 
ged Kálmány  L.  Koszorúk  11.102):  szegélydísz 
(bordűré)  szoknyán  v.  kötényen. 

BÁNDOGAL:  időnként  bán,  bánkódik  (Szé- 
kelyföld Kriza;  Háromszék  m.  Vadr.). 

BÁNDOB:  pacal  (Brassó  m.  Bácsfalu  Nyr. 
IILo23). 

BANDSA:  kancsal  (Baranya  m.  Csúza  Nyr. 
XVni.46;  Palócság  Tsz.;  Hont  m.  Páld  Nyr. 
X1V.575;  Csallóköz  Csaplár  Benedek). 


BANDSAL  (Esztergom  Nyr.  III.34;  Nagy-Kún- 
ság  Nyr.  XVI.141 ;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  X:iV.237; 
Palócság  Nyr.  XXI.508;  XXn.32;  Csallóköz  Csap- 
lár Benedek;  bandánál  Qömör  m.  Sajó  völgye, 
Hanva  Nyr.  XX.286):  1.  -v;  2.  bamba,  hülye 
(Nagy -Kunság  Nyr.  XVI.  141 ;  Gömör  m.  Sajó 
völgye,  Hanva  Nyr.  XX.286). 

BAND8ALI:  L  kancsal  (Zemplén  m.  Bodrog- 
köz Tsz.);  2.  bámészkodó,  bamba  (Szatmár  m. 
Patóháza  Nyr.  X1X.333;  Zemplén  m.  Bodrog- 
köz Tsz.). 

BANDSALÍT  (bándsálü  Nógrád  m.  Nyr.  VI. 
134;  Gömör  m.  Nyr.  XVHI.oOl):  kancsalit. 

[BANDSALOD-IK[. 

el-bandsalodik:  elbámul  (Zemplén  m.  Bodrog- 
köz Tsz.). 

BANDSALOO:  mélázva,  bámészkodva  őgyeleg 
(Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.  142). 

BAND8I  {bándM  Gömör  m.  Sajó  völgye,  Hanva 
Nyr.  XX.286):  L  kancsal  (Palócság  Nyr.  XXH. 
32 ;  Gömör  m.  Sajó  völgye,  Hanva  Nyr.  XX.286) ; 
2.  bamba,  hülye,  eggyügyű,  ügyefogyott,  élhetet- 
len (Bihar  m.  Pocsaj  Nyr.  VI.424;  Hajdú  m. 
Nádudvar  Nyr.  VIII.234;  Borsod  m.  Ónod  vid. 
Nyr.  XVII.383;  Gömör  m.  Sajó  völgye,  Hanva 
Nyr.  XX.286). 

BANDSÍT  (Palócság  Nyr.  XXn.32 ;  Esztergom 
Nyr.  ni.34;  bándsít  Nógrád  m.  Nyr.  VI.  134): 
kancsalit. 

BANDUKOL  (Kunság  Nyr.  XIV.52o:  Palóc- 
ság Nyr.  XXI.419;  XXII.32;  Heves  m.  Névtelen 
1840;  Heves  m.  Tisza-Örs  Csaplár  Benedek; 
Borsod  m.  Szihalom  Nyr.  Vni.568 ;  Rimaszombat 
Nyr.  XV.383;  bandukol  Baranya  m.  Csúza  Nyr. 
XVm.477;  Alföld  Nyr.  Xni.192;  Debrecen  Nyr. 
XXI.476;  Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.  141 ;  Kassa  \id. 
Nyr.  XVII.238):  lassan,  mélázva,  gondolatokba 
!  merülve  ballag.  Mit  bandukolsz:  menj  szaporán, 
I  hogy  pattogjon   a  sarkad  (Alföld  Nyr.  XIII.192). 

BANDUBKA:  burgonya  (Zemplén  m.  Nyr. 
XVn.274;  Zemplén  m.  Deregnyó  Nyr.  XI1I.191), 

1       [BÁNFI]. 

j       Bánfl-mag:    [tréf.]   kecskebogyó    (Székel^itSld 
j  Kiss  Mihály). 

BANGÁT :  vonít  (a  kutya)  (Dunántúl  Nyr.  V. 
181)  [vö.  bankói,  baunkol\, 

BANGITA:  viburnum  lantana  (Göcsej  MNy. 
V.lo3;  Balaton  mell.  Ts«.  MNy.  y.l53). 

BANCró:  bamba,  féleszű,  mamlasz,  ügyefogyott 
(Szatmár  m.  Nag>^bánya  Nyr.  XIII.578;  Udvarhely 
m.  Nyr.  IV.32;  Háromszék  m.  Tsz.  29b;  MNy. 
VI.317;  GyórflFy  Iván)  [vö.  /.  batido^, 

BANGUL:  bámul,  bámészkodik  (Kecskemét 
Király  Pál). 
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BANOUI«A:  bamba  (Baranya  m.  Ormányság 
Nyr.  m.l82). 

BANOY:  ringy-rongyból  való  göcs  (Somogy 
éB  Baranya  m.  Tsa.) 

BANGYALI8TA:  főkötő  (Zala  m.  Szentgyörgy- 
völgye Nyr.  n.279). 

BANGYALOD-IK:  bágyad  (Karancs  vid.  Nyr. 
XXI.477). 

BÁNOYOBOÓ8:  beteges,  göthös  (Somogy  m. 
Ssőke-Dencs  Nyr.  UI.140). 

BÁNGYOBI:  co  (Orosháza  Nyr.  VI.  138). 

BÁNOYOBOG:  betegeskedik,  göthösködik  (So- 
mogy m.  Szőke-Denes  Nyr.  ül.  140). 

BANGYOS :  bőszájú  hasas  korsó  (Baranya  m. 
Baranya-Sz.Lőrinc  Nyr.  XVII.335)  [vö.  2.  bandó, 
bendős], 

BANKA:  mumus,  ijesztő  (Udvarhely  és  Csik 
m.  Csiqtlár  Benedek)  [vö.  bankus]. 

BANKA:  seborvosok  köpölyöző  harangja  (Pa- 
lócság Tsz.) 

BÁMKÁZ  (bánkázm):  [vmif éle  játék]  (Somogy 
m.  Tsz.) 

BANKÓ  {bangó  Szeged  Kálmány  L.  Szeged 
népe  1.31;  Péeska  Nyr.  Vn.l24;  Kálmány  L. 
Koszorúk  1.49.52 ;  Torontál  m.  Lőríncfalva  Kál- 
mány L.  Szeged  népe  in.46;  Hajdú  m.  Hajdú- 
Hadház  Nyr.  IX.524;  bangó  Székelyföld  Arany- 
Gyulai  NOy.  m.l65;  Kiss  Mihály;  Háromszék 
m.  Vadr.  169.  492;  MNy.  VI.209.  223;  Háromszék 
m.  Orbai  járás  Nyr.  Vn.283 ;  Háromszék  m.  An- 
gyalos, Besenyő,  Gidófalva  Nyr.  XVm.527 ;  Há- 
romszék m.  Sepsi-Uzon  Nyr.  IX.40;  Erdővidék 
Vadr.  169). 

[Szólások].  Bankokat  ereget:  bodor  füstöket  fúj 
a  pipából  (Kunság,  Kisújszállás  Nyr.  XX.  190). 

[bankó-fOrdő]. 

[Szólások].  Hibázik  a  bankó- fürdó:  nincs  pénz 
(Miskolc  vid.  Nyr.  Vni.40). 

BANKOL:  vonít  (a  kutya)  (Csik  m.  Győrffy 
Iván)  [vö.  bangát,  baunkol,  mankói,  maunkol,  nyan- 
kol,  nyaunkol\. 

BAMKÜ8  (baukus[?]  Háromszék  m.  MNy.  Vl. 
317.  nyilván  sajtóhiba) :  mumus,  ijesztő  (Uárom- 
uék  m.  Tsz.  Győrfiy  Iván)  [vö.  banka], 

[BÁNOM]. 

bánom-árok:  bánomkerten  át  ásott  árok  (Kis- 
Kún-Halas  Nyr.  XIV.237;  XV.305). 

bánom-kert:  olyan  kert,  a  melyet  a  víz  gyak- 
nui  meg  szokott  nyomni  (Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XIV.237;  XV.305). 

BANYA  {bánya  [?)  Rimaszombat  Nyr.  IV.560 ; 
XVIII.50Ő):  L  banya --banya-lúd  (Csallóköz  Nyr. 

mnnm ;  m aotab  tíjwötIb. 


1.231;  2.  banya-  banya-kemence  (Kecskemét  Nyr. 
IV.284;  Csaplár  Benedek) ;  bánya  [?]:  fazekas-ke- 
mence (Rimaszombat  Nyr.  IV.560;  XVin.505) 
[vö.  i.  bonya]. 

banya-kemenoe :  sárral  tapasztott  parasztke- 
mence, boglyakemence  (Somogy  m.  Tsz.) 

banya-Ilid:  anyalúd  (Csallóköz  CzF.) 

banya-posz :  pöfeteg-gomba  (Hely  nélkül  Nyr. 
VI.271). 

banya-tapló:  érett  és  kifőzött  cserfa-tapló 
(Fölső-Somogy,  Balaton  mell.  Nyr.  Vm.431). 

BÁNTA:  L  meleg  fürdő  (Békés  m.  Vésztő 
Borbás  Vince;  Bihar  m.  Fúrta  vid.  Nyr.  1V.43; 
Szilágy  m.  Nyr.  IX.181;  Nógrád  m.  Ipoly-Litke 
Nyr.  IV.225;  Borbás  Vince);  2.  azon  gödör,  a 
melyben  a  vályognak  való  agyagot  tapossák 
(Heves  m.  Névtelen  1840) ;  8.  sertésnek  összetúrt 
fekvőhelye  (Heves  m.  Névtelen  1840). 

bánya-gödör:  gödör,  a  melyből  vályogot,  sárga 
földet  V.  homokot  szednek  ki  (Szentes  Nyr  VIII. 
187;  Négyesy  László). 

bánya-paraszt:  a  kubik-gödrök  között  levő 
érintetien  föld,  a  mely  az  eggyes  gödröket  el- 
v^asztja  egymástól  (Szabolcs  m.  Tisza-Dob  Nyr. 
XIX.47). 

bánya-pásztor:  bányarém  (Kapnikbánya  és 
vid.  NyK.  n.374). 

bánya-tükőr.  ,Néhol  új  bányákban  a  hajtá' 
sok  oldalán  ajtóforma  mélyedéseket  látunk;  a 
vénák  vannak  ott  föltárva,  s  új  menetet  akarnak 
kezdeni;  az  ily  helyet  bányatükör-nek  nevezik.' 
(Zalathna  vid.  Nyr.  Xin.237). 

bánya-virág:  szép  alakban  kristályosodott  ás- 
vány (Nagybánya  vid.  Nyr.  XIV.239). 

BANYÁ8KOD-IK:  pletykáz  (Szeged,  Csallóköz 
Csaplár  Benedek). 

[BANYÁ80D-IK]. 

meg-banyásodik :  (a  túró)  a  hosszú  állásban 
megromlik,  megnyálkásodik  és  összeráncosodik 
(Göcsej  Tsz.) 

BANYI:  banya  (Székelyföld  Arany-Gyulai  Nöy. 
ni.324;  Kiss  Mihály). 

BANNYA:  bolyhos  guba-szövet  (Hely  nélkül 
Nyr.  Xn.239). 

BANNYA8:  bolyhos,  bozontos,  gubancos  (Győr 
m.  Tsz.). 

BANNYASÁO:  bolyhosság,  bozontosság,  gu- 
bancosság (Hely  nélkül  Nyr.  X1I.239). 

[BANNTASKA],  BANOYOSKA:  bolyhoska. 
Szőröském,  bangyoskám  (találós  mesében) :  bunda 
(Somogy  m.  Sellye  Nyr.  111.234). 

BANYÓ:  banya  (Székelyföld  Arany-Gyulai 
NGy.  in.343;  Kiss  Mihály;  Udvarhely  m.  Vadr. 
70;  Háromszék  m.  Vadr.  423). 
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BANYÓKA:  öreget  játszó  kis  leány-gyermek 
(Székelyföld  Kiss  Mihály). 

BANY08:  megnyálkásodott,  megpimpósodott 
(túró)  (Komárom  Nyr.  \TI.282). 

BÁR:  legalább.  Aggy  bár  hát  egy  tiz  forintot 
(Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XV11L46). 

bár-ha:  aligha  [?]  (Hont  m.  Tsz.). 

bár-Í8-hogy:  habár.  Én  is  eszem,  bár-is-hogy 
nem  vagyok  éhes  (Szolnok-Doboka  m.  Nyr.  XVII. 
316). 

[bár-hogy],  bá-hogy:  nem  hiába,  hogy.  Bá- 
hogy  gazdag,  de  győzi  is  pénzvei  (Heves  ni.  Sirok 
Nyr.  Vlll.667). 

BABABOLY  (Székelyföld  Tsz. ;  barabuj  Három- 
szék m.  Tsz.;  berebuj  Erdővidék  Vadr.):  vad 
turbolya  (chaerophyllnm  bulbosum). 

BARACK  (barac  Zala  m.  Pölöskefö  Nyr.  XIV. 
43;  báráksz  Hont  m.  Ipolyság  Nyr.  XIX.  188; 
boroc  Somogy  m.  Nyr.  11.375;  Somogy  m.  Sima 
Nyr.  XIX.380;  Keszthely  Nyr.  XI.237;  borock 
Soprony  m.  Repce  mell.  Nyr.  11.517;  XX.866; 
Zala  m.  Kis-Kanizsa  Nyr.  Vin.526;  Fehér  m. 
Nyr.  X.189;  Győr  m.  Szigetköz,  Duna-Sz.Pál 
Nyr.  Vin.522;  borocka  Baranya  m.  Nyr.  XIV. 
142 ;  Baranya  m.  Patacs  vid.  Csaplár  Benedek). 

BABÁNCSIK  (Brassó  m.  Zajzon  Nyr.  m.326; 
baránzsik  Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  XXI.  144;  bazán- 
zsik[?\  Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  V.329;  vö.  Nyr. 
V.416;  XI.17;  XXII.115):  selyem  fátyolkendő. 

BÁRÁNY:  L  kocsi-juh  alatti  fakarika  (Heves 
m.  Névtelen  1840) ;  2.  eggybe  olvadt  vöröstéglák 
(Heves  m.  Névtelen  1840). 

bárány-csécB  (Soprony  m.  Nyr.  Xn.l86;  XVH. 
416;  Vas  m.  Nyr.  XVU.416;  bárány-csecs  Dunán- 
túl Nyr.  XVI.  190):  bárányhimlő. 

bárány-fark:  ehenopodium  botrys  (Nógrád  m. 
Nyr.  IV.122). 

bárány-farsang:  húsvét  és  pünkösd  közötti 
időszak  (Bács  m.  Zenta  Nyr.  IX.378). 

[bárány-mosaó]. 

báránymosaó-haó :  kései,  tavaszi  hó,  mely 
a  legelőre  kihajtott  bárányokat  éri  a  mezőn  (Mátra 
vid.  Nyr.  XXII.240). 

bárány-tartó :  a  juh  poklája  (placenta),  Mátyus- 
tolde,  Tallós  Nyr.  XVI.333). 

[BÁBÁNYOS], 

bárondos-főlhüő :  bárányfelhő  (Rábaköz,  Beő- 
Sárkány  Nyr.  XVIU.47). 

BÁBÁNYOZ:  bárányt  ellik  (Háromszék  m. 
Vadr.  401). 

BARÁT  (barát  Érsekújvár  Nyr.  VII1.282;  berdt 
Vas  m.  Őrség  Nyr.  VII.271 ;  borát  Őrség  Nyr. 
VII.271 ;  Palócság  Nyr.  XX1.214). 


barát-fasz:  magyar  bucó  (aspro  Zingel)  (Velen- 
cei tó,  Duna,  Tisza,  Kőrös  mell.  Hermán  0.  Halá- 
szat K.). 

barát-fül,  barát-füle:  derelye  (Dunántűi  Döb- 
rentei  Gábor;  Baranyám.  Csúza  Nyr.  XV1II.46; 
^omogy  m.  Tsz.;  Csallóköz  Csaplár  Benedek; 
Érsekújvár  Nyr.  Vin.2ft2). 

barátok-tepertője :  paptöpörtyű,  ajakvar(Heves 
m.  Névtelen  1840). 

BABATINA:  barátné  (Békés  m.  Sárrét  Nagy 
Sándor). 

BABÁTOS:  barát  (amieus)  (Udvarhely  m. 
Nyr.  Vni.472). 

BABÁTSÁO  (Ijardccság) :  [nép-etimológia]  be- 
reitscliaft  (Kaszárnyai  szó  Nyr.  V1.44). 

BABÁTSÁGK)S  (baráccságos,  bárdcrsdgos) : 
1.  baráccságos  széna:  tüskés  (Szentes  Nyr.  \1. 
268);  2.  baráccságos  kés,  bicski,  beretva:  életlen, 
fenetlen  (nem  vágja  meg  az  ember  kezét) 
(Háromszék  m.  Nyr.  V.465). 

BABÁZDA  (berázda  Dunántúl  MNy.  V.98; 
berázda  Repce  mell.  Nyr.  XX.365;  Zala  m.  Kő- 
vágó-Örs, Rév-Fülöp  Nyr.  XIX.48;  Őrség  Nyr. 
Vn.271 ;  Veszprém  m.  Nyr.  V.224;  bérázdo  Sop- 
rony m.  Horpács  Nyr.  X.267;  bérázna  Őrség 
Nyr,  m.283;  borázda  Őrség  Nyr.  VU.271;  borozda 
Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.65;  Kalocsa  Nyr.  11.335; 
Duna-Vecse  Nyr.  U.528;  Hódmező-Vásárhely  Nyr. 
IX.86 ;  Torontál  m.  Lőríncfalva  Kálmány  L.  Sze- 
ged népe  in.l21;  Szatmár  m.  Sárköz  Nyr.  H. 
240;  Bereg  m.  Pap  Károly;  Rimaszombat  Nyr. 
Xn.l90;  Borsod  m.  Sáta  és  vid.  Nyr.  XXI.214; 
Heves  m.  Névtelen  1840;  Pest  m.  Tinnye  Nyr. 
VU.39;  Székelyföld  Kiss  Mihály;  Udvarhely  m. 
Rava  Nyr.  ffl.143;  Háromszék  m.  MNy.  VI.208; 
Erdővidék  Tsz.  Nyr.  Xm.576;  Csík  m.  Nyr.  V. 
519;  borozdá  öömör  m.  Nyr.  XVm.453;  brájsda 
Vas  m.  Kemenesalja,  Nemes-Magasi  Nyr.  XIX. 
191 ;  Göcsej  Nyr.  XI1.94;  Baranya  m.  Ibafa  Nyr. 
XX.46  ;  hrázdo  Repce  mell.  Nyr.  XX.367;  brázna 
Göcsej  Nyr.  Xin.353). 

borosda-billenes :  barázda-billegető  (Heves  m. 
Névtelen  1840). 

börásna-f éreg :  földi  giliszta  (Vas  m.  Őrség 
Nyr.  III.  283). 

BABÁZDÁS  (Szolnok-Doboka  m.  Bálványos- 
Váralja  Szathmáry  Ákos;  bérázdás  Zala  m.  Kő- 
vágó-örs,  Rév-Fülöp  Nyr.  XIX.48 ;  birizdös,  boroz- 
dás  Kecskemét  Nyr.  IX.376):  L  tőasomszéd  (a 
kitől  csak  eggy  barázda  választ  el).  Bérázdás 
velem:  szőllőszomszédom  (Zala  m.  Kővágó-Örs, 
Rév-Fülöp  Nyr.  XIX.48);  2.  borozdás:  csíkos. 
Borozdás  szőttes  (Udvarhely  m.  Felméri   Lajos). 

[Szólások].  Egy  borozdás  vele:  eggyforma  vele 
vmi  tekintetben  (Borsod  m.  Szíhalom  Nyr.  IX. 
331). 
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BARÁZDOL  (bárázdol  Göniör  m.  Nyr.  XVIH. 
501 ;  horozdol  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.65;  Székely- 
föld Kiss  Mihály,  Csaplár  Benedek;  Háromszék 
m.  MNy.  VI.318;  Gyórífy  Iván). 

BABÁZ8:  a  fold  színét  kapával  vékonyan 
fölszija,  legfölsó  rétegét  v.  a  gyepet  róla  kapá- 
val lehúzza  (Göcsej,  Nagy-Lengyel  Nyr.  XV.574). 

BABBANÓK:  hedera  helix  minor  (Szatmár 
m.  Nagybánya  Nyr.  XIII.577). 

BABBOLY:  ügyetlen  (Csík-Gyergyó  Csaplár 
Benedek). 

BABBOBA  (Palócság  Tsz.;  harabora  Dunán- 
túl MNy.  V.125):  bögö,  brúgó. 

BABBOBÁ8 :  bögös,  brúgós  (Göniör  m.  Hollók 
Imre). 

BABCAG,  BABOOG:  szól  (a  szarvas)  (Erdö- 
vidék  Tsz.;  hely  nélkül  Nyr.  VII.335). 

[BÁBD]. 

bárd-kesseg:  abramis  brama  (Balaton-Füred 
Hermán  O.  Halászat  K.). 

BÁBÉDOG  (Közép-Baranva  Nyr.  11.237 ;  hdrá- 
dug  Ormányság  Nyr.  in.l82;  bárédok  hely  nél- 
kül Tsz.  299b.):  eggyügyú,  bárgyú. 

BÁBS8ZTE:  kényes,  rátartós  (Nagy-Kúnság 
Nyr.  XIX.576). 

BABGÓ:  maskara  (Udvarhely  m.  Homoród 
vid.  Vadr.). 

BÁBGYA :  hitvány,  silány  (Győr  m.  Sztrokay 
Antal  1842). 

BÁBGTÓ:  szomorkás,  kedvetlen  (Hont  m.  Tsz.). 

[BÁBGYUL]. 

meg-gárgyul :  bárgyú,  eszelős,  bolondos  lessz 
(Szatmár  m.  Szamoshát  Nyr.  X.139). 

BABI:  a  kin  jegy  van[?]  (Hely  nélkül  Nyr. 
Xn.527). 

BABIS:  barna  disznó  v.  kutya  (Szilágy  m. 
Xyr.  IX.  181.  566). 

1.  BABISKA:  bárányka  (Nógrád  m.  Nyr.  IV. 
425). 

2.  BABISKA:  maszlagos  redőszirom  (Heves 
m.  Névtelen  1840). 

BÁBKA:  L  lyukacsos  láda,  a  melyben  a  ha- 
lakat elevenen  tartják  a  halászok  (Hermán  0. 
Halászat  K.;  Győr  vid.  Nyr.  VI.  192;  Balaton 
meU.  Tsz.);  2.  koporsó  boritékául  szolgáló  deszka- 
fo^alvány  (Szatmár  Nyr.  Vm.l87);  8.  kőműve- 
seknek deszkából  csinált  négyszögletes  mész- 
tartója (Székelyföld  Kiss  Mihály);  4.  gát,  töltés 
(Udvarhely  m.  Vadr.). 

bárkft-baba :  az  állóbárka  orrán  az  a  faragott 
rési,  a  mely  a  bógó  fejéhez  hasonlít  (Komárom 
Hermán  O.  Halászat  K.) 


bárka-rakodó :  a  halászbárkák  kikötőhelye 
(Csanád,  Baja  Hermán  0.  Halászat  K.) 

bárka-sütő:  fanyélbe  erősített  vas,  a  mellyel 
a  bárka  haltartó  részének  a  lyukait  kisütögetik 
(Szolnok  Hermán  0.  Halászat  K.) 

BABKÁ.C8:  1.  mézárus,  a  ki  faluról-falura 
járva  maga  veri  ki  a  méheket  a  kasból  s  véka- 
számra veszi  a  lépes  mézet  (Tisza-Örs  Csaplár 
Benedek;  Zemplén  m.  Deregnyö  Nyr.  VII.474; 
XVII.183;  Hegyalja  Nyr.  XVII.137);  2.  fúró-faragó 
ügyes-kezú  ember,  ezermester  (Szeged,  Félegy- 
háza Csaplár  Benedek;  Cegléd  vid.  Király  Pál; 
Debrecen  Nyr.  VI.91 ;  XVn.89 ;  CsaUóköz  Csap- 
lár Benedek);  8.  enyves  kezű  ember,  tolvaj,  a 
ki  nem  lop  éppen  egyenesen,  hanem  mégis  meg 
nem  engedett  úton-módon  szerez.  Hej,  nagy  bar- 
kacs  etnber  az  a  Gáspár  uram  majorosa!  (  a 
hol  lehet,  a  gazdájától  eggyetmást  a  maga  hasz- 
nára fordít).  Hogy  megszedte  mugát  ez  az  uraság 
kertésze!  —  Jaj  komám,  mindig  barkács  ember 
volt  az  vüág-életében  (-  nem  egészen  igaz  úton 
gazdagodott,  de  rásütni  azért  mégsem  lehet, 
hogy  lopott)  (Debrecen  Nyr.  XVn.89). 

BABKÁC80L  (bárkdcsónyi  Félegyháza  Nyr. 
IV.559;  barkácsíd  Soprony  m.  Rábaköz  Nyr.  XVII. 
137):  1.  büdösköves  ronggyal  kiveri  a  méheket 
a  kasból  s  azután  kiveszi  a  lépes  mézet  (vö.  bar- 
kács 1.)  (Zemplén  m.  Deregnyö  Nyr.  Vn.474; 
XVII.183);  2.  fúr-farag,  ezermesterkedik  (Szeged 
Csaplár  Benedek;  Szentes  Nyr. XVII.90;  Debre- 
cen Nyr.  VII.91;  XVn.89;  Hajdú  m.  Tetétlen 
Nyr.  XVII.137).  Barkácsoló  ember:  fúró-faragó 
ember,  ezermester;  a  ki  nem  mesterember,  de 
mégis  fúrás-faragásból  él,  sőt  még  házat  is  épít; 
kontár  ács,  asztalos,  építő  (Szentes  Nyr.  VIII.187; 
XVU.90).  Nagyon  ügyes  barkácsoló,  az  az  ember, 
maga  csinálta  a  házát,  a  szánkáját,  a  szekerét 
(Debrecen  Nyr.  XVn.89);  8.  tesz-vesz,  apró-cseprő 
munkát  végez,  babrál  (Balaton  mell.  Tsz.;  Sze- 
ged Tsz.  Csaplár  Benedek;  Félegyháza  Nyr. 
rv.559;  Csaplár  Benedek:  Debrecen  Nyr.  VII.91 ; 
Kassa  vid.  Nyr.  IX.557;  Csallóköz  Csaplár  Bene- 
dek). Bir-é  még  dőgozni  az  öreg?  —  Hát  csak 
ébarkácsol  a  ház  körű  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XVÜ. 
89).  Esett  az  eső,  nem  mehettem  a  munkába,  hát 
csak  elbarkácsoltam  a  ház  körül  (szemetet  gereb- 
lyélt,  járomszöget  faragott,  ostort  font,  az  ökröt 
vakargatta,  a  láncot  a  kovácshoz  vitte  stb.)  (Hegy- 
alja Nyr.  XVII.137);  4.  báUag,  cammog;  lassan, 
nehezen,  üggyel-bajjal  megy,  pl.  hóban,  sárban, 
sötétben.  Maj  csak  ébarkácsolunk  valahogy  (Győr 
m.  Nyr.  XVI1.222).  De  biz  ébarkácsőjunk  hazáig, 
mer  este  van:  mondja  a  későre  maradt  vendég, 
mikor  marasztalják  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XVÜ. 
89);  6.  tétlenül  v.  kutatva,  vizsgálódva  jár-kel, 
settenkedik  (a  hol  semmi  dolga,  csak  el  akar 
vmit  csenni)  (Soprony  m.  Rábaköz  Nyr.  XVII. 
137;  Zemplén  m.  Deregnyö  Nyr.  XVn.184;  Be- 
reg  m.  Munkács,  Bereg-Rákos  vid.  Pap  Károly). 

BABKÁL:  imitt-amott  meghánt :  a)  új  szőllő- 
ültetéskor  a  szőllővessző  végét  késsel  imitt-amott 
meghántja;  b)  botot  cifráz,  tarkáz  (hántogatással) 
;  (Balaton  mell.  Tsz.). 

7* 
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BABKÁB:  bárányfelhős  (az  ég)  (Heves  m. 
Névtelen  1840). 

BABKÁZÓ:  vmely  tímár-eszköz  (Szeged  vid. 
Nyr.  in.479). 

1.  BABKÓ  (barka  Debrecen  Nyr.  IX.206). 

2.  BABK^Ó:  1.  a  palócvidék  eggyik  légiós- 
gyökeresebb  népe;  2.  ostoba,  illetlen  (Palócság 
Nyr.  XXII.32). 

1.  BABKÓCA:  furkósbot  (Göcsej  Tsz.)  [vö. 
berköcéS'bot]. 

2.  BABKÓCA :  barka  (Baranya  m.  Csúza  Nyr. 
XVIII.  46). 

BABKÓCSÁL:  kószál,  kóborol  (Vas  m.  Bö- 
göte  Nyr.  XVI.92)  [vö.  barkácsol\, 

BABLA:  mankó.  Barlán  jár  a  sánta  (Ipoly 
völgye,  Kővár  vid.  Nyr.  XVI.380). 

'  BABLANG  (baUang  Veszprém  Nyr.  VI1.474 ; 
Nógrád  m.  Tolmács  Nyr.  XVI.277):  bordélyház 
(Erdövidék  Tsz.). 

ballang-hel:  rossz  hely  (Veszprém  Nyr.  VII. 
474). 

[BABMOL]. 

el-barmol:  elront  (Mezőtúr  Nyr.  X.286). 

ősflie-barmol :  összetákol,  nagyjából  durván 
elkészit  (Szeged  Csaplár  Benedek;  Heves  m. 
Makáry  György  1839). 

[BABMUL]. 

el-barmul:  elparasztosodik  (Háromszék  m. 
Györflfy  Iván). 

[BABNA]. 

[Szólások].  A  kazal  barnáját  keresi:  árnyékát 
(Szentes  Nyr.  XVn.206). 

[BABOK]. 

barok-háló  ^  ághegy-háló  (Budapest,  Győr 
Hermán  O.  Halászat  K.) 

BABOM:  L  baromcsorda.  Két  barom,  három 
ménös  járja  a  főggyit  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV. 
237) ;  2.  baromvásár.  Begyült  v.  béáüott  a  barom. 
Ma  nagy  barom  van  (Székelyfold  Kiss  Mihály). 

barom-élő  (Csallóköz  Nyr.  1.231 ;  Csaplár  Be- 
nedek; barom^Uő  Komárom  m.  Naszvad  Nyr. 
IV.288):  legelő. 

barom-kert:  akol  (Csik  m.  Kiss  Mihály). 

BAB8ÓKA :  varsinta  (acerina  cemua)  [?]  (Bala- 
ton mell.  Hermán  O.  Halászat  K.) 

[BÁB80NT]. 

bársony-kupak:  [nép-etimológia]  kopaiva  bal- 
zsam (Palócság  Nyr.  XIV.90). 


bársony-rÓBsa :  pirosas  szinú  tagetes  erecta 
V.  patula  (Csallóköz,  Duna-Szerdahely  vid.  Csap- 
lár Benedek). 

bárson-yirág:  a  eompositákhoz  tartozó  sárga 
kerti  virág  (Soprony  és  Vas  m.  Nyr.  X.331). 

BÁBZ8INO  (bázsing  Balaton  mell.  Horváth 
Zsigmond  1839):  1.  nyelögége  (Szeged  Tsz.). 
Kiálthatsz  én  tőlem  százat  is,  akár  addig,  mig  a 
bárzsingod  ki  nem  szakad  (Csongrád  m.  Arany- 
Gyulai  NGy.  n.385) ;  2.  marhabél  (Balaton  mell. 
Horvátli  Zsigmond  1839);  8.  a  disznóbél  belső 
oldalán  levő  kövérség  v.  nyúlós,  zsirszerú  hús 
(Szeged  Csaplár  Benedek);  4,  salvia  pratensis 
(Csallóköz  Csaplár  Benedek)  [vö.  ló-bárzsing]. 

[BÁS-INGTfiN]. 

[Szólások].  Bás-ingyé'n  úgy  van:  éppen  úgy  van 
(Dunántúl  Nyr.  V.128). 

BABA:  nagyfejű,  kövér  fejű  (Vasm.  Kemenes- 
alja Tsz.) 

basa-kutya:  [szidalom-szó]  (Ipoly  völgye,  Kővár 
vid.  Nyr.  XVI.380). 

BÁSGULUBÁS:  ügyetlen  (Gyergyó  Csaplár 
Benedek,  Györífy  Ivto). 

BÁSTOL :  púpozva  fölhalmoz,  föltölt  (Zala  m. 
Bódiss  Jusztin). 

föl-bástol:  L  megerősít,  pl.  a  megzsuppolt 
háztetőnek  fölső-  és  oldalszegélyét  vesszővel 
{bástoló  vesszővel)  megerősíti  {még-  ésfölbástolja); 
a  leszakadt  ruhát,  szoknyát  gombostűvel  föltűzi 
(Somogy  m.  Nyr.  XVn.137);  2,  púpozva  fölhal- 
moz, föltölt  (Zala  m.  BódiÍEÍs  Jusztin).  Úgy  föl" 
bástolta  ászt  a  krumlit,  hogy  maj  mind  lé'gurog. 
Mér  bástolod  föl  ászt  a  sánc  partyát,  maj  mind 
leomlik  (Zala  m.  Nyr.  XVU.137). 

BÁSTYA :  minden  kissebb  kőkerítés  (Balaton 
mell.  Tsz.) 

BABZAGUBDA:  a  mi  nagy  izgalmat  okoz 
(Háromszék  m.  Felméri  Lajos). 

[BABZÁB]. 

baszár-kesseg :  abramis  ballerus  (Komárom 
Hermán  O.  Halászat  K.) 

BA8ZÁBKA:  1.  tarisznya  (Baranya  m.  Tsz.; 
Közép-Baranya  Nyr.  U.236;  Baranya  m.  Baranya- 
Sz.Lőrinc  és  Ormányság  Nyr.  XVn.335:  Somogy 
m.  Tsz.) ;  2.  ház  körül  viselt  könnyű  női  fölöltő 
(Kassa  vid.  Nyr.  XVin.430 ;  Miskolc,  Eger  Csap- 
lár Benedek). 

BABZATYI:  szatyor,  kosár,  a  melyben  a  sváb 
asszonyok  a  hátukon  viszik  a  gyermeküket  (Vác 
vid.  Csontosi  János). 

BA8ZGUBÁL :  bolygat,  bizgat,  bosszant,  inge- 
rel. Ne  baszgurálj,  mer  fejbe  koüintlak  (Abanj  m. 
Szádeczky  Lajos). 
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BÁ8ZLI :  tátott  szájú,  málé  szájú,  ostobácska, 
eggytigyú,  gyámoltalan,  ügyetlen,  alamuszi  (Du- 
nántúl Nyr.  XVI.190;  Soprony  m.  Repce  mell 
Nyr.  n.517;  Rábaköz,  Beő-Sárkány  Nyr.  XVIII 
47;  Vas  m.  Répce-Sz.  György   Nyr.  XVffl.480 
Vas  m,  Kemenesalja  Tsz. ;  Zala  m.  Nyr.  XVU 
138;  Zala  m.  Alsó-Lendva  vid.  Nyr.  Xin.331 ; 
Fölsö-Somogy,  Balaton  mell.  Nyr.  VIII.431 ;  Ba- 
laton mell.  Tsz. ;  Somogy  m.  Csurgó  Nyr.  XVII. 
477;  Baranya  m.  Csúza   Nyr.  XVm.477;  Baja 
Xyr.  XXI.327;   Debrecen   Hajdú  Nagy  Sándor; 
Hont  m.  Nyr.  VI.181;  Pozsony  m.  Taksony  Nyr. 
XV.190). 

BASZTIKULI:  [tréfás  káromkodás]  (Cegléd 
Széchy  Károly). 

[Szólások].  A  basztikuliját  magánok!  [tréfás 
káromkodás]  (Vas  m.  Baltavár  Nyr.  X.183). 

BATKA  (bakma  Nagy  Kunság  Nyr.  XVI.  141; 
Debrecen  Nyr.  XI.477). 

BATLA:  L  fekete  szalonka  (Szeged  Tsz.  Csap- 
lár Benedek);  2.  halász-madár  (Szeged  Csaplár 
Benedek);  fekete  haüa:  vmely  vízi  madár  (Heves 
m.  Csépa  Nyr.  in.479). 

BATONA:  gödény  (Eszék  vid.  Nyr.  V.270). 

BATONY:  a  horog  inán  az  a  vékonyabb  rész, 
a  melyre  a  horog  reá  van  kötve  (Szeged  Her- 
mán 0.  Halászat  K.) 

BÁTOB:  L  gyors.  Bátor  hajtás  (Dunántúl 
Simonyi:  A  Magyar  Nyelv  11.206);  2.  szelíd, 
jámbor,  jó  (ember,  á]lat)  (Zala  m.  Alsó-Lendva 
vid.  Nyr.  XIII.331;  Göcsej  Nyr.  11.179);  3.  szép. 
Bátor  idő  (Zala  m.  Alsó-Lendva  vid.  Nyr.  XIII. 
331). 

.  BÁTOBOD-IK  (hátrodrik  Székelyföld  Kiss  Mi- 
hály; Udvarhely  m.  Vadr.  481). 

BATRAMOSKOD-IK  (Alföld  Nyr.  11.424;  XIII. 
192;  Szeged  Nyr.  IX.237;  hotroma^kmiuyi  Félegy- 
báxaNyr.  V.35):  L  batramoskod-ik,  botromaskod-ik : 
lábatlankodik,  alkalmatiankodik  (Alföld  Nyr.  XIII. 
192;  Szeged  Nyr.  IX.237;  Félegyháza  Nyr.  V.35); 
2.  batramoskod-ik:  félsötétben  ide-oda  kóvályog 
(Alföld  Nyr.  n.424)  [vö.  botromász], 

BÁTYA  (bá  Szolnok-Doboka  m.  Apa-Nagyfalu 
Xyr.  XV.382;  Székelyföld  Nyr.  V.175.  221;  Ma- 
roBszék,  Búzaháza  Nyr.  V.96;  Udvarhely  m.  Vadr. 
93.. 380.  492;  Nyr.  VL465.  517;  Csik  m.  Vadr.; 
Háromszók  m.  MNy.  VI.209;  Erdóvidék  Vadr. 
380;  baá  Palócság  Nyr.  VL518;  V1L34;  Heves 
m.  Bátor  Nyr.  VIIL88;  báám  [bátyám]  Eszék  vid. 
Nyr.  VIL231 ;  Vin.227 ;  báesa,  bácsám  Baranya 
m.  Abaliget  Csaplár  Benedek;  Baranya  m.  Or- 
mányság  Tsz. ;  Baranya  m.  Meesekhát  Thomaer 
Ignác  1841 ;  bácsom  [bátyám]  Udvarhely  m.  Nyr. 
V.231 ;  bágya,  bágyám  [bátyám]  Dráva  mell.  Nyr. 
V.380;  Xm.475;  Dráva  meU.  Kopács  Nyr.  XVI. 
331 ;  Eszék  vid.  Nyr.  V.270 ;  fta^yc  Moldva,  Klézse 
Nyr.  VII.237;  báty(m,  bátyod  [bátyám,  bátyád] 
Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI.42;  Székelyföld 
Kiss  Mihály;  Udvarhely  m.  Siklód  Vadr.  97; 
Háromszék  m.,  Erdóvidék  Vadr.  168). 


BATTKÓ:  álarcos,  maskara  (Udvarhely  m. 
Nyr.  V.230;  XXI.628). 

BÁTYÓ  (bágyó  Torockó  Kriza):  bátya,  bácsi 
(Göcsej,  Balaton  mell.  Tsz. ;  Dráva  mell.  Kopács 
Nyr.  XVI.331;  Eszék  vid.  Nyr.  V.270;  \1II.140; 
Rimaszombat  Nyr.  IV.560;  Udvarhely  m.  Vadr. 
56). 

BATYÓKA:  eggyügyú  (Udvarhely  m.  Kiss 
Mihály). 

fiATYU  (batu  Palócság  Nyr.  XXI.e314;  XXII. 
32 ;  butyu  Mátyásfölde  Nyr.  XIX.563 ;  XX.73.  170) 
[vö.  motyó]. 

BATYÜKA:  maskara,  álarcos  (Székelyföld 
Kiss  Mihály;  Udvarhely  m.  Száldobos  Nyr.  IV. 
42 ;  Erdóvidék  Nyr.  IX.41 ;  Kiss  Mihály). 

BÁTYUS  (batus  zsidó  Nógrád  m.  Tolmács  Nyr. 
XVI.279). 

BAUNKOL:  vonít  (a  kutya)  (Udvarhely  m. 
Csaplár  Benedek;  Csik  m.  Nyr.  VI.471;  Csaplár 
Benedek)  [vö.  bankói,  maunkolj  mankói,  nyaimkol, 
nyankoly  bangát], 

[BAVABUS],  BABABUS:  rossz  pénz  (bajor 
pénz?)  (Somogy  m.  Tsz.). 

BAZD0G08:  [?].  Bazdogos  haj  (Kalotaszeg  Nyr. 
XVU.474). 

[BAZSA]. 

bazsa-rózsa  {basa-rúzsa  Bács  m.  Borsod  Nyp^ 
V.381). 

B AZSAOOL :  [?]  (Szatmár,  Szabolcs,  Ugocsa  m. 
Nyr.  IX.  183). 

[BÁZSAKORA,  BÁZSKUBA]. 

[Szólások].  Bdzsakorába  (bázsikurába)  jár  vkivel: 
tréfálkodik,  tréfás  hiábavalóskodással  bosszantja, 
packázik  vele,  csúfot  úz  belőle  (Kapnikbánya 
és  vid.  NyK.  n.371.  374;  Nyr.  11.183;  Szolnok- 
Doboka  m.  Nyr.  XVn.381). 

[BÁZSAKOBÁZ],  BÁZ8IKUBÁZ  ^^  bázsikurába 
jár  (vö.  bázsakora)  (Szolnok-Doboka  m.  Nyr.  XVII. 
381). 

[BAZSAL]. 

ki-bazsal :  [tréf.]  kinéz,  kiles  (Kún-Majsa  Nyr. 
VIII.470 ;  Félegyháza  Czimmermann  János).  Má 
kibazsátad,  melyik  a  legszöbb  Ián !  (Kis-Kún-Halas 
Nyr.  XIV.237). 

BAZSALIK  bazsalikom  (Ireg  Erdélyi  J.  Népd. 
és  mond.  1.88). 

BAZSALIKOM  (bdzsályikom  Gömör  m.  Nyr. 
X\1II.453):  ocimum  odoratum  (basilicum). 

BAZ8ALIKUS:  kötekedő  (Bihar  m.  Pocsaj 
Nyr.  VI.424). 

BAZSAL YÍT:  eggyet  mosolyodik  (Nagy-Kún- 
ság  Nyr.  11.135). 
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BAZSALYOO  (Nagy-Kúnság  Nyr.  11.135;  XIV. 
237;  hassalyog  Kunság,  Kisújszállás  Nyr.  XX. 
190;  hazsajog  Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.142):  mo- 
solyog. Bazsajogf  mint  a  fazikas  tót,  mikor  a  sze- 
kere feldűl  (Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.142). 

1.  BE,  BEH  (heg  Soprony  m.  Röjtök  Nyr.  III. 
465;  Debrecen  Nyr.  VI.329;  IX.165;  Tasnád  Nyr. 
VI.281 ;  Háromszék  m.  Nyr.  11.522).  Beg  észőttad 
magad,  ecsém!  (Soprony  m.  Röjtök  Nyr.  III.465). 
Beg  elaluttatok!  (Debrecen  Nyr.  VI.329;  Tasnád 
Nyr.  VI.281).  Begh  cUlhatatlan  vagy !  (Háromszék 
m.  Nyr.  U.522). 

2.  [BE,  BÉ]. 

be-fl:  1.  bejárós,  benfentes  (Erdély  Csaplár 
Benedek);  2.  kegyenc.  Ez  a  tiszttartó  he  fi  a 
grófjánál  (Heves  m.  Névtelen  1840). 

be-fő.  Befóvel:  fejjel  befelé.  Tanát  egy  kutat, 
ahha  hefővel  csüngött  égy  ólomparipa  (Nógrád  m. 
Tolmács  Nyr.  XV.328.  329). 

be-harangSBÓ  (he-harankszó) :  beharangozás,  mi- 
sére hívó  harangszó  (Nógrád  m.  Ipoly-Litke  Nyr. 
IV.226).  Hánkor  szokták  Dencsénn  a  heharankszót 
tennyi?  (Somogy  m.  Szöke-Dencs  Nyr.  IU.275). 

be-térjék:  útba  eső  betérő  hely  (Szentes  Nyr. 
VIII.331). 

BÉ,  BÉN  (hé  Zala  m.  Nyr.  11.427 ;  6^'nya  Zala 
m.  Hetes  vid.  Nyr.  U.45;  héjok,  hész,  bén,  héjunk, 
hétok,  hénak  Őrség  Nyr.  XII.380 ;  hén  Őrség  Nyr. 
11.374 ;  \1I.420 ;  Király  Pál ;  héok  Őrség  Tsz. ; 
héti  Göcsej,  Páka  Nyr.  1.418):  bőg. 

[BEBfiGÖ],  BEBÖGÖ:  hebegő,  dadogó  (Udvar- 
hely m.  Fehér-Nyikó  vid.  Nyr.  XVm.479). 

BÉBILLÉB:  1.  vmely  háznál  bejáratos,  ben- 
fentes, kotnyeleskedő,  hírhordó  személy  (Kisúj- 
szállás Nyr.  XIX.238 ;  Szatmár  m.  Barna  Ferdi- 
nánd; Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XX.431; 
Szatmár  m.  Patóháza  Nyr.  XIX.333;  Zilah  Nyr. 
XIV.286);  2.  kisegítő  asszony  (pl.  lakodalmi 
előkészületnél)  (Nagy-Kúnság  Nyr.  n.l35;  Debre- 
cen Nyr.  in.563 ;  Érmellék  Nyr.  V.425). 

BÉBOBT:  hóbort  [?].  Idegen  \nyelv  héhortja 
nyom  (Moldva,  Forrófalva  Arany-Gyulai  NGy. 
1.298). 

[BEBBÉL]. 

bebrél-babrál:  babrálgat  (Szilágy-Somlyó  Nyr. 
XVI.238). 

BfiOE  (hecce  Soprony  m.  Fölső-Szakony  Nyr. 
XVII.383 ;  hécce  Soprony  m.  Repce  mell.  Nyr.  II. 
517;  hece  Göcsej,  Vas  m.  Kemenesalja,  Balaton 
mell.  Tsz. ;  Aranyos-  és  Marosszék  NyK.  X.325 ; 
Háromszék  m.  MNv.  V1.337;  hece  Komárom  m. 
Naszvad  Nyr.  1V.286 ;  Háromszék  m.  Vadr.  492 ; 
NyK.  X.325 ;  Csík  m.  NyK.  X.325 ;  heci  Somogy 
m.  Tsz.;  höcce  Őrség  Nyr.  11.374;  Kaposvár 
Király  Pál;  Somogy  m.  Nemes-Déd  Nyr.  VIH. 
524 ; 'Székesfehérvár  Nyr.  Vn.l38;   böce  Dunán- 


túl Nyr.  V.128;  Göcsej  Vass  József  1841 ;  Balaton 
mell.  Tsz.;  Fehér  m.  Nyr.  X.186;  Baranya  m. 
Nyr.  XVIII.47; Udvarhely  m.  NyK.  X.325);  L  borjú 
(i.  h.)  Hej,  maratt  ék  kis  höcce:  mondják  a  kéve- 
kötőnek, mikor  az  egész  kéve  mellett  még  meg- 
marad néhány  gabonaszál  (Somogy  m.  Nemes- 
Déd  Nyr.  VII1.524);  2.  hece,  hece,  böce  v.  kényes 
(kényes,  kényös)  h,:  kényes,  kényeztetett  gyermek 
(Székelyföld  Tsz.  MNy.  VL337;  NyK.  X.325; 
Vadr.  492);  8.  höce:  serdülő  leány  (Tata  \id. 
Nyr.  V.473). 

beoe-flú :  kényeztetett  fiú  (Székelyföld  Arany- 
Gyulai  NGy.  in.362). 

BfiCfiK:  kis  borjú  (Somogy  m.  Csurgó  Nyr. 
XXI.47). 

BfiCÉL  (Háromszék  m.  Vadr.;  böcél  Udvar- 
hely m.  Vadr.  492a):  kényeztet. 

BECÉSKED-IK:  kényeskedik  (Székelyföld  Tsz. 
34b.). 

BECÉZ:  kényeztet  (Szilágy  m.  Tasnád  Nyr. 
VI.474;  Kassa  vid.  Nyr.  XVin.430;  Székelyföld 
Andrássy  Antal  1843). 

BfiCéZ-IK  (Csallóköz  Csaplár  Benedek ;  meg- 
becézett,  meg-heccézett  Somogy  m.  Tsz.  34b.  253) : 
borjazik.  Majd  kapsz  finm  háránykát,  ha  a  pirók 
tehén  csikót  becézik  [tréfás  gyermek -biztatás] 
(Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

BECÉZ:  ábécéz,  olvasni  tanul  (Szilágy  m. 
Nyr.  IX.181). 

ki-béoés:  kiszedeget  (szemenként)  (Komárom 
m.  Sz.  Péter  Tsz.)  Majd  én  téneköd  kibécézöm  a 
mazsoláját!  (Nagy-Kőrös  Nyr.  VI.424). 

BECÉZTET:  kényeztet  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.319;  Vadr.  492a). 

BECKÖ  (Brassó  m.  Tatrang  Nyr.  n.476; 
béckö  Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  XVI.478):  leves- 
ételnek megkészített  báránybél. 

BEOÖ:  hüvelyes  vetemény  (bab,  borsó,  lencse) 
(Erdővidék  Tsz.). 

1.  BÉCS:  boros  pince  (Moldvai  csángóság  Nyr. 
m.2). 

2.  BÉCS:  helység  külső  v.  szélső  réssé,  kül- 
város. —  Tolna  m.  Tamásiban  a  nyugotí  város- 
rész. Gyerünk  vízár  a  becsre  v.  a  becsbe.  — 
Abauj  m.  Aszaló  mezőváros  déli  vége,  a  melyet 
a  helység  fölső  (templomos)  részétől  a  BársonyoB 
folyó  választ  el.  Megyék  a  becsbe.  Ott  lakom  a 
becsén,  —  Makón  iiz  eggyik  külváros  neve:  cigám- 
becs  (Király  Pál). 

BECSEL:  öklelődzik.  Becseinek  a  birkák  v. 
az  ökrök:  összeütik  a  fejüket  (Csík  m.  Kóródy 
mklós). 

[BÉCSI]. 

béosi-mésB :  félelem  (megfelel  a  szurok,  dríM 
deák-múszavaknak)  (Kaszárnyai  szó  Nyr.  VI.44), 
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béofli-rongy:   arcpirosító  (Szentes  Nyr.  VIII. 
187). 


:  ealliopsis  tinetoria  (Gömör  m.  Zabar 
Nyr.  IV.24). 

[BfiCSKÉBfiZ],  BÖCSKÉBÖZ :  beesülget,  né- 
zeget (KiB-Kún-Halas  Nyr.  XV.213). 

BSCSMÉBSL  (böcí^möl  Debrecen  Nyr.  XX|.476). 

BfiCSMÉBfiS:  drágás.  Bécsmérés  emhér  (Csík 
m.  Csík-Madaras  Nyr.  XIX.527). 

[BfiCSTELEN],  BESTELEN  (Zilah  Nyr.  XIV. 
286;  Erdély  Torma  Károly;  Háromszék  m.  Tsz. 
MNy.  \1.223;  héstelen  Székelyföld  Kiss  Mihály; 
böstdeti  Udvarhely  m.  Kiss  Mihály):  1.  utálatos, 
rút,  csúf  (Erdély  Torma  Károly;  Székelyföld 
Fehnéri  Lajos,  Kiss  Mihály);  2.  idomtalan,  eset- 
len, otromba  (Zilah  Nyr.  XIV.286). 

B£CS0  (becsű  Háromszék  ra.  Nyr.  XVU.137; 
Erdő  vidék  Nyr.  XVU.90;  becsű  Háromszék  m. 
Nyr.  XVII.90;  böcsű  CsaUóköz  Csaplár  Benedek; 
hicsü  Udvarhely  hl  Vadr.  80) :  1.  becsület.  Ennek 
az  Estdnnak  már  kevés  becsUje  van :  kevés  becsü- 
lete van,  nem  sokra  becsülik  (Háromszék  m. 
Nyr.  XVn.137).  Miért  megy  ő  a  szomszédba;  nincs 
neki  már  ott  becsűje  (Háromszék  m.  Nyr.  XVH. 
90).  Míg  a  holmimbe  tartott,  addég  bézzég  vöt 
hecsüm  (Erdóvidék  Nyr.  XVn.90).  Idegönnek  s 
j6i*evénnek  nincsen  bücsiije  szégénnek  (Udvarhely 
m.  Vadr.  80);  2.  böcsű:  becsüs,  becslő  (Csallóköz 
Csaplár  Benedek). 

b608Ű-Ur:  olyan  kár,  a  melyet  a  bíró  fölbecsül. 
Ifiur  becsűkárt  tett,  miér  átugorta  a  sövinyt  (Göcsej, 
Résznek  Nyr.  Xn.188). 

BfiCfSÜL  (becsöl  Gömör  m.  Rima-  és  Balog- 
völgy  Tsz. ;  bücsiü  Udvarhely  m.  Vadr.  44 ;  Há- 
romszék m.  Nyr.  IV.469):  nem  tegez.  Nem  is 
becsüli  az  urát  (pl.  az  úri  asszony) :  tegezi  (Fél- 
^háza  Nyr.  VI.134;  Szigetvári  Iván). 

még-bécsül :  nem  tegez.  Én  őtet  mégbécsűtem, 
0  meg  engem  nem  (Félegyháza  Szigetvári  Iván). 

BfiCSÜLET  (böcsiüet  Kis-Kún-Halas  Nyr.  VHI. 
42;  Bács  m.  Baja  Nyr.  XU.378;  büciüet  Moldvai 
csángóság  Nyr.  IX.484;  bücsiUet  Udvarhely  m. 
Nyr.  VL517;  Háromszék  m.  Nyr.  V.46();  Gyergyó- 
Sa.MikIÓ8  Nyr.  Vm.229 ;  Brassó  m.  Hétfalu  Nyr. 
X\1.478;  bücsiület  Székelyföld  Nyr.  V.175). 

[Szőlások].  Aszondom  neki  böcsülette  [t.  i.  kö- 
szönve] (Kis-Kún-Halas  Nyr.  Vin.42).  BecsüUetét 
lenyomni:  sarlóra  hágni  (Erdő vidék.  Olasztelek 
Nyr.  XIV.89).  Émút  mán  ennek  u  böcsülete :  elmúlt 
már  ennek  az  ideje  (Bács  m.  Baja  Nyr.  XII.378). 

béosület-rováz.  Bécsiüet-rovásra:  hitelbe  (Kap- 
nikbánya  Nyr.  n.l82). 

B£CS0LET£S  (böcsolletés  Palócság  Nyr.  XXI.  , 
30rt :   bürsOUtös  Udvarhely  m.  Nyr.  IV.427 ;  Ud-  \ 
varhely  m.  Homoród-Almás  Nyr.  V.232 ;  biicsUlle' 
tö8  Udvarhely  m.  Nyr.  m.512). 


BEDEBEG:  gondozatlanul  hányódik-vetődik 
(vmely  portéka,  szerszám)  (Udvarhely  m.  Firtos- 
alja  Nyr.  VI.324)  [vö.  hedereg], 

BEDINTEB:  kisegítő  szolgáló-féle,  a  ki  nem 
bérért,  hanem  lisztért  s  egyéb  apróságokért  végez 
konyhai  dolgokat  (Zemplén  m.TállyaNyr.lV.477). 

1.  BÉDÓ:  nyírfa-kéreg,  nyírfa-héj  (Somogy 
m.  Sima  Nyr.  XIX.380;  Somogy  m.  Csurgó  Nyr. 
XXI.47). 

2.  BÉDÓ:  buta,  bamba,  faragatlan  (Vas  m. 
Kemenesalja  Tsz.) 

BÉQET  (béget  Komárom  m.  Alsó-Csallóköz 
Nyr.  XVII.287). 

BfiOY  (bögy) :  csecs  (Csallóköz  Csaplár  Bene- 
dek). 

[Szólások].  Az  nem  fér  a  bögyibe  [azért  harag- 
szik], hogy  a  szomszédja  boldogul  (Csallóköz  Csap- 
lár Benedek). 

BfiQYBELÉK:  göngyöleg  (Kapnikbánya  vid. 
Nyr.  U.181). 

[BfiGYfiKE],  BÖGYÖKE  (Vas  m.  Kemenes- 
alja Tsz.  119a.;  bögyöge  Zala  m.  Gelse  és  vid. 
Nyr.  XV.572):  kőkorsó,  köcsög. 

BEGYEEES:  öblös,  hasas  (edény)  (Balaton 
mell.  Tsz.) 

[BEGYEKEZ],  BEGYEGEZ:  öblösit,  hasasít 
(edényt)  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XIII.578). 

[BfiGYfiLEGfiS],  BÖGYÖLEGES:  buggyos, 
pőtyögős.  Bögyölegeseti  áll  a  nadrág  (Csallóköz 
Nyr.  1.231). 

BfiGYfiS  (bögyös  Fölső-Somogy,  Balaton  mell. 
Nyr.  Vm.431 ;  Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVIII.47): 
1.  bögyös:  melles,  nagycsecsű.  Bögyös  leány  (Ba- 
ranyám. Csúza  Nyr.  XVIII.47);  2.  begyes,  bögyös: 
kevély  (Balaton  mell.  Tsz. ;  Fölső-Somogy,  Bala- 
ton meU.  Nyr.  Vni.431 ;  Székelyföld  Tsz. ;  Csalló- 
köz  Csaplár  Benedek);  S.bögyös:  akaratos  (Fölső- 
Somogy,  Balaton  mell.  Nyr.  VIII.431). 

BfiGYeSKfiD-IK  (bögyösköd'ik) :  kevélykedik 
(Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

BfiGYfiSKfiDŐ:  kevélykedő,  rátartiskodó,  a 
kérőket  megvető  (nőszemély)  (Balaton  mell.  Tsz). 

BfiGYfiZ:  biggyeszt.  Bégyézi  magát:  oda  bigy- 
gyeszti  magát  olyan  helyre,  a  mely  nem  illeti 
meg  (Háromszék  m.  Vadr.) 

[BfiGGY]. 

[béggy-kő]. 

béggykővez:  pitty kövez  (kavicsokkal  játszik) 
(Udvarhely  m.  Nyr.  XIX.527)  [vö.  pittykövez]. 

BfiGGYEZ  (Csík  m.  MNy.  VI.369;  Csík  m. 
Csík-Madaras  Nyr.  XIX.527;  böggyezés  Udvarhely 
m.  Nyr.  IV.82):  ív. 
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BÉGYÓ:  beteges  (Kecskemét  Nyr.  IV.284). 

BÉGYÓKÁS  (Balaton  mell.  Horváth  Zsigmond 
1839;  bégyokás  Zala  m.  Tapolca  Nyr.  X.  475; 
bigyókás  Balaton  mell.  Horváth  Zsigmond  1839): 
beteges,  göthös  [vö.  hengyókos,  petyákás]. 

BEGYOlÖD-IK  :  bíbelődik,  foglalatoskodik 
vmivel  (Fölsó-Csallóköz  Nyr.  VIII.92). 

BfiHfiMA:  idomtalan  (Baranya  m.  Ormányság 
Nyr.  1.424)  [vö.  böhönye], 

BÉKA  (béka  Soprony  és  Vas  m.  Nyr.  X.331; 
bika  Komárom  m.  Naszvad  Nyr.  IV.283;  Nagy- 
Kiiuság  Nyr.  XVI.142;  Nyitra  m.  Magyar-Soók 
Nyr.  XX.26):  1.  béka:  süldő-leány  (13—15  éves) 
(Alföld,  Háromszók  m.  Nyr.  IV.191);  2.  béka: 
szarvasmarha  nyelve  alatt  támadt  csomós  daga- 
nat. Eimek  a  marhának  bckázds  kellj  mett  békájja 
van.  Dagadó  béka  (Székelyföld  Kiss  Mihály); 
8.  béka:  várszerű  csomó  a  ló  térdénél  (Heves 
m.  Névtelen  1840);  4.  béka^  bika:  a  disznó  szivé- 
nek eggy  darabja  (aszivtőhöz  hozzánőtt  húsdarab), 
a  melyet  el  szoktak  dobni,  mert  meg  nem  ehető 
(Heves  m.  Névtelen  1840;  Komárom  m.  Naszvad 
Nyr.  IV.283);  5.  béka:  a  fölső  kar  izomzatának 
kiduzzadó  része  (Kolozsvár  legifj.  Szinnyei  József). 

béka-oimpó:  félig  kifejlett  kis  béka  (Székely- 
föld Győrffy  Iván)  [vö.  dmpől 

[béka-fog]. 

békafogas:  kicitkezett,  caknis.  Kennek  varok 
üngötf  gatyátj  békafogasra  hagyom  az  ajjdt  (Toron- 
tál m.  Lőrincfalva  Kálmány  L.  Szeged  népe  III. 
205). 

béka-hajma:  muscari  (Soprony  és  Vas  m. 
Nyr.  X.331). 

béka-kalán;  kagyló  (Somogy  m.  Szőllős-Gyö- 
rök  Nyr.  XXn.238). 

béka-láb :  kis  gyermek  orrából  kilógó  takony 
(Tisza-Dob  Nyr.  XX.  192). 

béka-lány:  süldő-leány  (13- 15  éves)  (Alföld, 
Háromszék  m.  Nyr.  IV.191). 

béka-lenose :  mocsaras  vizeken  úszkáló  hí ná- 
ros  növény,  vízfonál  (Balaton  mell.  Tsz.;  Ba- 
ranya m.  Csúza  Nyr.  XVin.46:  Szeged,  Csalló- 
köz Csaplár  Benedek). 

béka-nyál:  cv>  (Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.;  Őr- 
ség Nyr.  Xn.380;  Nógrád  m.  Ipoly-Litke  Nyr. 
III.544;  Szeged,  Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

béka-nyÚBÓ  (Rimaszombat  Nyr.  V.271;  béka- 
nyúzó  Nógrád  m.  Fabó  András  1841 ;  Háromszék 
m.  Vadr.  368;  bika-nyúzó  Nagy-Kúuság  Nyr. 
XVI.142):  rossz,  életlen  bicska  v.  kés. 

béka-pisBle:  tojásból  kikelt  békaíi  (Baranya 
m.  Csúza  Nyr.  X\1II.46). 

béka-rokka  (btka-rokka  Soprony  és  Vas  m. 
Nyr.  X.331):  equisetum  pal üstre,  (Zala  m.  Sze-  ! 


pezd  Nyr.  XVII.  144;  Zala  m.  Hetes  Nyr.  XIX. 
575;  Balaton  meU.  Horváth  Zsigmond  1839; 
Közép-Baranya  Nyr.  ni.282). 

béka-BÓ  (beka-s^ó    Palócság    Nyr.    XXn.32) : 

1.  fehér  kavics!  (Debrecen  Nyr.  XXI.476;  Zemp- 
lén m.  Nyr.  IV.424;  Nógrád  m.  Tolmács  Nyr. 
XVm.48;  Csik  m.  Csík-Sz.-György  Nyr.  X.237); 

2.  kova,  tűzkő  (Bereg  m.  Munkács  és  Bereg- 
Rákos  vid.  Pap  Károly). 

béka-tőr:  keskenylevelű  gyékény  (typha 
angustífolia)  (Hajdú  -  Szoboszló  Nyr.  XIV.421; 
Hermán  O.  Halászat  K.) 

béka-tutaj:  hydrocharis  (Szabolcs  m.  Nyr. 
m.544). 

béka-var:  az  ökör  csülke  vályújában  nőtt 
varas  daganat  (Somogy  m.  Nyr.  Xn.l86)  [vö. 
béka  3.] 

béka-virág:  leontodon  taraxacum  (Kolozs  m. 
Szucsák  Nyr.  XVin.575);  leuoojum  vemum 
(Szolnok-Doboka  m.  Domokos  Nyr.  XIII.477). 
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BEKAL  (békányi):    békákat    fogdos    (Nógrád 
m.  Patak  Nyr.  V11I.560). 

BÉKÁLKOD-IK:  izél.  Ne  b^álkoáj:  ne  izé^ 
(Csík  m.  Tsz.). 

BÉKÁB:  fehérnemún  levő  diszitmény  (Rima- 
szombat Nyr.  Xn.90). 


:  szarvasmarha  nyelve  alatt  támadt 
daganatot  (béka  2.)  orvosol  érvágással  (Székely- 
föld Kiss  Mihály). 

meg-békáB  (horgot):  békát  húz  reá  (Tisza 
mell.  Hermán  0.  Halászat  K.). 

BEKCSIÁS:    robotos,    szolga  (Kis-Kún-Halas 

Nyr.  XIV.284). 

[BÉKE]. 

béke-türetlen:  nem  béketűrő,  türelmetlen 
(Veszprém  m.  Nyr.  XII.279). 

BEKECS  (bekes  Székelyföld  Kriza;  beki'sQMi 
m.  MNy.  VI.368). 

BEKEG:  mekeg  (Göcsej  MNy.  V.82;  Balaton 
mell.  Tsz.  MNy.  V.82). 

BÉKÉL:  békében  él  (Moldvai  csáng.  Nyr. 
IX.531). 

BÉK£N  :  vaslemezből  készült  sütő-edény  (Brassó 
m.  Hétfalu  Nyr.  XXI.  144)  [vö.  beknyő\. 

[BÉKI]. 

béki-fájdalom  [?]:  gyomorfájás  (Erdővidék 
Tsz.). 

BÉKÍT  (békit):  nyugtat,  csendesít.  Egyre  héki- 
téttf  mer  nagyot^  sírtam  (Fehér  m.  Iváncsa  Nyr. 
XVI.334). 
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(Veszprém  m.  Szentgál  Nyr.  n. 
185 ;  hekenyő  Bács  m.  Bajmok  Nyr.  V1IL92) : 
tepszi-féle  stitö-edény  (kül.  rétes-,  pohosa-sütésre) 
[vö.  békén], 

BÉKÓ  (béklyó  Zemplén  m.  Szümyeg  Nyr. 
X.324 ;  Erdövldék  Tsz.) :  szabadban  legelő  lovak 
lábára  való  nyűgöző  vas-szerszám  (Balaton  mell. 
Tsz.;  Szentes  Nyr.  VIII.  187). 


1.  gyomor  (Palócság  Nyr.  IV.561); 
2.  vászon  bele:  eintrag  (takács  mesterszó)  (Győr 
Nyr.  XI.382). 

ból-desika:  a  járomnak  rúd  felőli  oldalán 
levő  deszka  (Zemplén  m.  Szümyeg  Nyr.  X.324). 

bél-ember:  gyomrát  szerető  ember  (Fertő 
mell.  MNy,  ni.406). 

bél-fa  (bér-fa  Zemplén  m.  Szümyeg  Nyr.  X. 
324;  ber-fa  Szatmár  m.  Porcsalma  Nyr.  XX.  191; 
bir-fa  Bereg  m.  Nyr.  VI.425 ;  bőr-fa^  Balaton  mell. 
Tsz.;  Győr  Nyr.  XI.478;  bűr-fa  Érmeilék  Nyr. 
V.425;  Szatmár  Nyr.  XX.191):  1.  bél-fa:  a  járom 
közepén  fölnyúló  függőleges  fa  (Székelyföld 
Tsz. ;  hely  nélkül  Nyr.  11.380) ;  2.  bér-fa,  bér-fa, 
bőr-fa,  bűr-fa:  vmely  szekér-rész  (Győr  Nyr.  XI. 
478;  Zemplén  m.  Szümyeg  Nyr.  X.324;  Szatmár 
m.  Porcsalma,  Szatmár  Nyr.  XX.191);  bir-fa: 
szekéroldal  (Bereg  m.  Nyr.  V1.425);  3.  bőr-fa, 
bűr-fa:  korcsolya-féle,  melyet  a  szekéren  a  hordók 
alá  tesznek  (Balaton  mell.  Tsz.;  Ermellék  Nyr. 
V.425);  4.  bél-fa:  szövőszék  része  (Szatmár  m. 
Krassó  Nyr.  X\1.335;  Székelyföld  Kiss  Mihály). 

bél-fonál :  eintrag  (takács  mesterszó)  (Pozsony 
Nyr.  XIV.48). 

ból-hus:  a  marha  hátán  a  lép  körül  elnyúló 
porhanyó  hús,  vese-pecsenye  (Székelyföld,  Három- 
szék m.  Tsz.). 

bél-menőz:  hasmenéses  (Veszprém  m.  Szent- 
gál Nyr.  m.l84). 

bél-peosenye:  vesepecsenye  (Kézdi-Vásárhely 
Nyr.  XV1.479). 

bél-resselő:  homorú  reszelő  (Háromszék  m. 
MNy.  \T317;  Győrflfy  Iván). 

bél-tiín  (Kolozsvár  Szinnyei  József;  bő-szín 
Debrecen  Nyr.  IX.476):  vesepecsenye. 

béle-bÜBhődt  (Fertő  mell.  MNy.  III.406 ;  Bala- 
ton mell.,  Vas  m.  Kemenesalja  Tsz. ;  béle-bUszödt, 
béle-büszött  Fertő  mell.  MNy.  111.406;  Kis-Kún- 
Ualas  Nyr.  XIV.284;  XV.215;  Fölső-CsallókÖz 
Nyr.  Vlil.93):  kényes  gyomrú,  rossz  gyomrú, 
étvágytalan,  beteges,  göthös. 


[BÉLA]. 

béla-győngy  (Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy. 
1.172.  173.  186;  UI.63;  büa-gyangy  Moláwai  csáng. 
Erdélyi  J.  Népd.  és  mond.  1.423) :  fehér  gyöngy. 

[BELÉ]. 

beié-való:  főzeléki  cikkek  azoneggy  főzetbe 
(Zala  m.  Bódiss  Jusztin;  Székelyföld  Kiss  Mihály; 
Nyr.  XV.554). 

MZlMIVk:!  :   I1A4IYAK  TÍISZí'TAb. 


BELEGET  (Székelyföld  Nyr.  XVn.90;  belget 
Szeged  vid.  Nyr.  11.43;  Székelyföld  Nyr.  XV. 
432 ;  belléget  Gömör  m.  Sajó  völgye,  Hanva  Nyr. 
XX.286):  1.  beleget,  belget:  (kis  gyermeket)  bei-bél 
V.  beli-belí  szóval  ringatva  altat  (Szeged  vid.  Nyr. 
n.43 ;  Székelyföld  Nyr.  XV.432 ;  XVII.90) :  2.  bd- 
léget:  (bölcsőt)  ringat  (Gömör  m.  Sajó  völgye, 
Hanva  Nyr.  XX.286). 

BfiLÉND  (Székelyföld  Kiss  Mihály;  béiind 
Dunántúl  MNy.  V.77;  bellény  Dunántúl  MNy.  V. 
77;  büind  Székelyföld  Kiss  Mihály;  bölénd  Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály;  böling[í\  Erdő  vidék  Tsz. 
NyK.  X.326;  böllény  Dunántúl  MNy.  V.77;  Göcsej 
MNy.  V.96) :  hyosciamus  niger. 

bölénd-lapi:  bolonditó  csalmatag  (datura  stra- 
monium)  (Csík  m.  Csík-Madaras  Nyr.  XIX.527). 

BfiLéNDfiK(2/i/in(ZeA:  Heves  m.  Névtelen  1840; 
büindök  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.65 ;  böléndek  Sop- 
rony  és  Vas  m.  Nyr.  X.331)--6é7é»íl. 

BÉLÉS  (Vas  m.  Őrség  Nyr.  Xn.380 ;  Komárom 
m.  Naszvad  Nyr.  rv.235 ;  béles  Rimaszombat  Nyr. 
IV.560;  bélés  Nógrád  m.  Vecsekle  Nyr.  V.571 ; 
bélles  Dunántúl  Csaplár  Benedek;  b*élés  Rima- 
szombat Nyr.  XVIII.503):  túróval,  káposztával 
V.  egyébbel  töltött  réteges  sütemény  (lepény, 
rétes). 

BELEZ:  belét  kivájja.  Hát  te  csak  belezed  a 
kenyeret'^  (Alföld  Nyr.  Xni.192). 

ki-belez  :  cc  (Háromszék  m.  MNy.  VI.335 ; 
GyőrfFy  Iván).  Jánoska  kibelezte  a  kenyeret,  a 
haját  meg  ott  hagyta  (Alföld  Nyr.  Xin.192). 

BfiLfiZNA  (Székelyföld  Kiss  Mihály ;  Udvar- 
hely m.  Olasztelek  Nyr.  XV.384 ;  Udvarhely  m. 
Száldobos  Nyr.  IV.42;  Háromszék  m.  Nyr.  0.175; 
Csík  m.  Nyr.  VI.471;  Brassó  m.  Hétfalu  Nyr. 
XXI.144;  belezna  Székelyföld  Tsz.;  Nyr.  Vin.462; 
Kriza;  Udvarhely  m.  Nyr.  V.180;  berezna  Gömör 
m.  Hollók  Imre;  Gömör  m.  Serke  Nyr.  XIX.44; 
bilizna  Zemplén  m.  Bodrogköz  Tsz.):  szövés  köz- 
ben történt  hibás  öltés  v.  eggy  szálfonal  elszaka- 
dása következtében  a  vásznon  támadt   hézag. 

BfiLGA  (Fehér  m.  Lovas-Berény  Nyr.  XVI. 
334;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.285;  belga  Győr 
m.  Bőny  Nyr.  XIV.526;  Nagy-Kúnság  Nyr. 
XV1.142;  Debrecen  Nyr.  VII.91 ;  Pest  m.  Tinnye 
Nyr.  VU.39;  béjá,  béjgá  Gömör  m.  Sajó  völgye, 
Hanva  Nyr.  XX.286):  L  belga,  belga,  béjgá,  béjá: 
hibás  nyelvű,  dadogó,  hebegő  (Kis-Kún-Halas 
Nyr.  XIV.285;  Győr  m.  Bőny  Nyr.  XIV.526; 
Debrecen  Nyr.  VII.91 ;  Gömör  m.  Sajó  völgye, 
Hanva  Nyr.  XX.286);  2.  belga,  belga:  ügyefogyott, 
oggyügyű,  hülye  (Fehér  m.  Lovas-Berény  Nyr. 
X\1.334;  Pest  m.  Tinnye  Nyr.  VII.39). 

belga-nyelvű  (Nagy-Kúnság,  Nyr.  XVI.  142; 
Pest  m.  Tinnye  Nyr.  Vn.39;  bélga-nyévü  Kis- 
Kún-Halas  Nyr.  XI V.285 ;  béjgá-nyélvü  Gömör  m. 
Sajó  völgye,  Hanva  Nyr.  XX.286) -fcé^  1. 

BELOÁZ :  akadozva,  dadogva,  hebegve  beszél 
(Győr  m.  Bőny  Nyr.  XIV.526). 
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1.  BELHÖ8:  bolyhos  (Háromszék  m.  Győrffy 
Iván). 

2.  BfiLHŐS:  bohó  (Háromszék  m.  MNy.  VI. 
317). 

BÉLICE,  BÖLICE:  tiszta  fehér  báráuy,  mely- 
nek a  szeme  körül  nincs  meg  a  szokott  fekete 
gyürúkarika  (Székelyföld  Tsz.;  Háromszék  m. 
Vadr.) 


::  bizonyos  adó-nem  (Moldvai  csángóság 
Nyr.  IX.447). 

BfiLLfiGET:  beszél,  híresztel,  pletykál,  emle- 
get. Azt  beUegetiky  hogy  Farkas  Jancsi  sok  mónár- 
pogácsát  eszik;  azé  vészén  a  megye  mónárné  ojan 
sok  vámot  Ugyan  sokat  héllégeted;  má  montam, 
hogy  nem  láttam  (Udvarhely  m  Eted  Nyr.  XVU. 
90). 

BÉLLEL,  BÉLEL  (^eZ^enyi  Mátra  vid.  Nyr. 
XXU.240;  bérel  Székelyföld  Nyr.  XV.  432;  hérlel 
[rímelve :  mé'gérlelé — méghérlelé\  Brassó  m.  Hétfalu, 
Zajzon  Nyr.  V.275). 

el-béllel,  el-bélel:  elpalástol,  elcsinál,  eltussol 
(hamissággal,  megvesztegetéssel)  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.323 ;  Vadr.)  Elhéllették  a  dolgot  (Három- 
szék  m.  MNy.  \1.360.  362). 

BÉLLÉS,  BÉLÉS  (béles  Eszék  vid.  Nyr.  VIII. 
327 ;  bérlés  hely  nélkül  Nyr.  XVn.288) :  1.  bélés, 
bélés:  vörös  v.  kék  tarkázatú  pamukos  vászonból 
varrt  alsó-ing,  a  melyet  az  asszonyok  télen- 
nyáron  viselnek  (Eszék  vid.  Nyr.  V.270;  Vni.327); 
2.  bélés:  szénás  szekéren  a  négy  szögletére  össze- 
göugyölgetett  csomók  (szarvak)  közötti  széna 
(Zemplén  m.  Szümyeg  Nyr.  X.326). 

BELLBÖ:  bölcső  (Gömör  m.  Sajó  völgye, 
Hanva  Nyr.  XX.286). 

BELL^ŐKE:  fölfüggeszthető  vászonhinta,  a 
melybe  a  kis  gyermeket  fektetik  (Palócság  Nyr. 
XXII.32). 

BÉLME:  kifejletlen,  növésében  elmaradt,  tör- 
pén maradt  (növény,  állat,  ember)  (Székelyföld 
Nyr.  L13o;  Kiss  Mihály). 

BÉLMEOSKE:  cc.  Ez  a  búza  bélmecske  (Szé- 
kelyföld Nyr.  1.135;  Kiss  Mihály). 

BÉLMES :  mályva-virág  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.216.  317.  357;  Győrffy  Iván). 

BELŐbONNEN:  belülről  (Szatmár  m.  Nagy- 
bánya Nyr.  Xin.527). 

BELSŐ  (bersö  Kolozs  m.  Sztána  Nyr.  I\^502 ; 
Kalotaszeg  Nyr.  XX.468 ;  beső  Csallóköz,  Bacsfa 
Nyr.  XVI.47;  Csallóköz,  Patonyszél  Nyr.  XII.142; 
ííessőHáromszékm.Sepsi-UzonNyr.  VIII.374;  béssö 
Csík  m.  Csík-Madaras  Nyr.  X1X.527 ;  besü  Vas  m. 
Őrség  Nyr.  IU.283):  L  belső:  szobalány  (Kolozs- 
vár Szinnyei  József);  2.  bésö:  balról  befogott  ló 
(Csallóköz,  Bacsfa  Nyr.  XV1.47);  belső:  jobbról 
befogott  ló  (Heves  m.  Névtelen  1840):  8.  bisső: 
lakó  telek  (Csik  m.  Csik-Madaras  Nyr.  X1X.527). 


belső-osapó:  az  evező  szárának  az  a  fele, 
mely  a  húzópánt  és  a  toll  között  van  (Balaton 
mell.  Hermán  0.  Halászat  K.). 

belső-embör  (belső-embör  Szeged  vid.  Nyr.  ü. 
85):  világi  V.  egyházi  hivatalt  viselő  ember 
(Balaton  mell.  Tsz.;  Szeged  vid.  Nyr.  11.85);  a 
Székelyföldön  csak  a  pap  meg  az  iskolamester, 
meg  ezek  segédje  v.  helyettese  (NyK.  X.326). 

bel8Ő-kű :  a  fenékhorognál  a  folyóba  szolgáló 
véghez  kötött  nagyobb  kő  (Szeged  Hermán  O. 
Halászat  K.). 

belső-leány:  szobalány  (Kolozsvár  Szinnyei 
József). 

belső-ló  (béső  lő):  balról  befogott  ló  (Csalló- 
köz, Patonyszél  Nyr.  XII.  142);  jobbról  befogott 
ló  (Csallóköz  Nyr.  1.231.  279). 

belső-szeglik:  a  balatoni  őshalászatnál  az  a 
két  szeglik,  a  mely  a  bedöntőhöz  legközelebb 
esik  (Balaton  mell.  Hermán  0.  Halászat  K.). 

[BELSŐS]. 

bésős-viselet :  félig  uras,  félig  mesteremberes 
viselet  (Baranya  m.  Baranya-Sz.Lőrinc  Nyr.  XVU. 
335). 

BELSÖSÉQ:  a  faluban  v.  a  városban  benn 
levő  telek  (akár  van  rajta  ház,  akár  nincs)  (Szé- 
kelyföld Nyr.  V.514)  [vö.  beíin-valő]. 

BELÜL,  BELŐL  (bellü  Vas  m.  Őrség  Nyr.  VU. 
467  ;belU  Göcsej  MNy.  11.409;  b'évSl  Palócság  Nyr. 
XXI.310;  bevfd  Heves  m.  Tisza-Szőllős  Nyr.  U. 
554 ;  bévül  Fehér  m.  Király  Pál ;  Csallóköz  Nyr. 
1.248 ;  Máfyusfölde  Nyr.  1.248 ;  XIX.560) :  L  beUű 
(v.  bellürii):  belülről.  Hunná  fuj  a  szé?  Inne 
bellü  V.  inne  ^6//wrM(ÜrségNyr.  \1I.467);2.  fterá/, 
béinil:  belül  (Heves  m.  Tisza-Szőllős  Nyr.  n^54; 
Csallóköz  Nyr.  1.248;  Mátyusfölde  Nyr.  1.248; 
XIX.560);  3.  belU:  be.  Gyere  belü  (Göcsej  MNy. 
11.409). 

BÉLYEG  (bélyag  Heves  m.  Névtelen  1840; 
bijog  Debrecen  Nyr.  VII.91;  Szatmár  m.  Gencs 
Nyr.  X.525;  b^jog  Nag>-Kúnság  Nyr.  X\1.142; 
billeg  Vas  m.  Órség  Nyr.  XU.380;  Szeged.  CsaUó- 
köz  Csaplár  Benedek ;  biliig  Göcsej  Nyr.  Xni.258; 
bülog  Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVin.46;  hiüyeg 
Erdővidék  Tsz.;  büyog  Göcsej  Nyr.  Xra.258; 
Debrecen  Nyr.  IX.266)  [vö.  billencs], 

bélyeg-kóstoló:  [tréf.]  finánc  (Csongrád  Nyr. 

IX.89). 

BÉLYfiOÉZ  (billyegez  Erdővidék  Tsz.). 

BÉLYfiGZÖ  (bülegöző  Arad  m.  Majláthfalva 
Nyr.  VIII.478). 

BÉNA  (bénna  Székelyföld  Tsz.;  binya  Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  XV.65). 

BENCE:  1.  nyúl  (\'^as  m.  Kemenesalja  Tsz.; 
Zala  m.  Nyr.  11.427) ;  2.  böde  (coccinella)  (Vas  m. 
Őrség  Nyr.  VU.330). 
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BfiNOLI:  gyepmester,  hóhér  (Komárom  Nyr.  I  kelyföld  Nyr.  V.514;  Győrflfy  Iván)  [vö.  belsőség]; 
VII.281;  vö.  serha  Tsz.).  2.  vásár  napja  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 


BfiNDfiBESZ :  bögyörész  (kakas)  (Háromszék 
m.  MNy.  VI.317;  Gyórfify  Iván).  A  kakas  meg- 
béndérészi  a  tyúkot:  meghágja  (Háromszék  m. 
Uzon  Erdélyi  Lajos). 

B£NDÉB£2»Z-IK  (Udvarhely  m.  Kóborí  János ; 
Erdövidék  Nyr.  IX.37 ;  hénderézz-ik  Udvarhely  m. 
Melieh  János;  bötidérez-ik  Székelyföld  Arany- 
Gyulai  NGy.  in.293) :  cv.  Rétén  hizik,  falun  az  asszo- 
nyok hasán  béndérezzik  (találós  mese;  ^  szita) 
(Erdóvidék  Nyr.  IX.37). 

BENDI:  bó  szájú  hasas  korsó  (Baranya  m. 
Ormányság  Tsz.)  [vö.  bendöj  bendős]. 

BENDÖ,  BÖNDŐ  {gönde  Háromszék  m.  MNy. 
\1.328;  Győrffy  Iván;  göndö  Székelyföld  Andrássy 
Antal  1843;  Csík  m.  MNy.  VI.371;  Háromszék 
m.  >LNy.  VI.328;  Gyórífy  Iván):  L  göndö  -  böndö 
[köznyelvi  értelmében]  (Székelyföld  Andrássy 
Antal  1843;  Háromszék  m.  MNy.  VI.328;  Győrffy 
Iván);  gömböc  (Csík  m.  MNy.  VI.371);  2.  gönde, 
göndő:  nagyhasú,  pókhasú  (Székelyföld  Andrássy 
Antal  1843;  Háromszék  m.  MNy.  VI.32B;  Vadr. 
501b;  Győrffy  Iván;  Csík  m.  MNy.  VI.371); 
S.  bendőy  böndö:  böszájú  hasas  korsó  (Dunántúl 
Nyr.  V.128;  Baranya  m.  Tsz;  Nyr.  n.237)  [vö.  2. 
handó,  bendiy  betidős,  bangyos]. 

BENDŐS  (Baranya  m.  Tsz. ;  Ormányság  MNy. 
V.150;  6c»kfó5  Közép-Baranya  Ny r.  11.237 ;  bendis 
Tolna  m.  Bátta  Nyr.  XVin.334 ;  böngyös  Baranya 
m.  Baranya-Sz.Lőrine  és  Ormányság  Nyr.  XVU. 
335):  böszájú  hasas  korsó  [vö.  bangyos,  betidi, 
bendó,  2.  banda]. 

BENGÁB:  erős,  vaskos  (gyermek).  Mwel  tart 
anyád,  te  bengár  ?  Huszárnak  nevel,  ugy-e  ?  (Sze- 
ged Csaplár  Benedek). 

BENGES:  házi  mulatság  (Mármaros-Sziget 
Hajdú  Nagy  Sándor). 

BGENOYELE  (Csongrád  m.  Ploetz  1839;  bön- 
gyöle  Szeged  Tsz.) :  érett  gyékénykákának  meg- 
száradt lisztes  töve,  a  melyből  ínség  idején 
kenyeret  lehet  sütni. 

bőngyőle-pogáosa :  gyékény  káka-lisztből  sütött 
pogácsa  (Szeged  Tsz.). 

BfSNGYÓKOS:  kedvetlen,  egészségtelen  (Oros- 
háza Nyr.  VI.  133)  [vö.  bégyókás], 

BENN  {bende:  benne  Vas  m.  Őrség  Nyr.  V.31). 

ben-fentes:  vmely  házhoz  bejáratos  s  annak 
dolgaiba  beavatott,  kotnyeles  (Nagy-Kőrös  Király 
Pál;  KisujszáUás  Nyr.  XX.190;  Bihar  m.  Pocsaj 
Nvr.  Vni.379;  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XX. 
431 ;  Pest  m.  Gomba  Nyr.  IX.231). 

ben-fQles:  cc  (Nagy-Kúnság  Nyr.  n.325;  XVI. 
142). 


BENNÉG:  kényeskedve,  kedvetlenkedve  sír 
(Moldva,  Klézse  Nyr.  V.378). 

BENNETEKET  (bennőtöket  Torontál  m.  Száján 
Kálmány  L.  Szeged  népe  11.137.  138). 

[BENNETT] :  között.  Háíiy  mázsa  van  egy-egy 
szekerUköii?  Beimettek  van  45,  van  50  fnázsás 
(Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  XVIII.231). 

BENTÜNNET :  belülről  (Kapnikbánya  és  vid. 
NyK.  n.374). 

BENZEB  (Baranya  m.  Nyr.  11.184;  pencel  Ud- 
varhely m.  Nyr.  VIII.473):  speneer  (vágott  derekú 
gombos  ujjas). 

BBBBÉCS  (Zilah  Nyr.  XIV.286;  Székelyföld 
Tsz.;  Háromszék  m.  Nyr.  IX.41;  Sepsi-Uzon 
Nyr.  VIII.429;  berbec  Vas  m.  Kemenesalja  Tsz. ; 
berbécs  Székelyföld  Tsz.  51a;  berbécs  Szilágy 
m.  Nyr.  VII.381 ;  berbics  Rimaszombat  Nyr.  XIII. 
417;  XV.257;  Erdély  Dobál  Antal;  Urbics  Tolna 
m.  Gyöuk  Nyr.  V.378;  Békés  m.  Gyula,  Bihar 
m.  Sarkad  Márki  Sándor;  Sárospatak  Szádeczky 
Lajos;  Erdély  Moldován  Gergely;  börbecs  Szé- 
kelyföld Tsz.;  börbécs  Székelyföld  Nyr.  V.175; 
Udvarhely  m.  Nyr.  IV.227):  1.  berbécs,  berbécs, 
berbécs,  börbecs,  börbécs:  ürü,  kos  (i.  h.);  2.  bör- 
bécs: pokróc-természetú,  durva  ember  (Udvar- 
hely m.  Nyr.  IV.227);  3.  berbécs:  a  kolozsvári 
unitárius  deákok  gúnyneve  (Kanyaró  Ferenc); 
4.  berbec:  bárány  bőr-süveg,  bagó-süveg  (Vas  m. 
Kemenesalja  Tsz.);  berbécs:  fekete  bársony  süveg 
(Marcal  mell.  Acsády  Sándor);  5.  berbics(-}áiék), 
birbics:  szerencsejáték,  a  melyet  pörgetyúvel  v. 
golyóval  játszanak;  kocka-játék  (Tolna  m.  Gyönk 
Nyr.  V.378;  Rimaszombat  Nyr.  XIII.417;  XV.257; 
Sárospatak  Szádeczky  Lajos;  Erdély  Dobál  Antal, 
Moldován  Gergely) ;  6.  birbics :  körbeforgó  hinta 
(ringelspiel)  (Békés  m.  Gyula,  Bihar  m.  Sarkad 
Márki  Sándor). 

[BEBBÉCSÉS],    BEBBICSES,     BIBBICSES: 

L  berbicses:  a  ki  a  berbics-játékban  a  bankot 
tartja  (Rimaszombat  Nyr.  XIII.417);  2.  birbicses: 
kucséber  (Sárospatak  Szádeczky  Lajos). 

BEBBENCE,  BÖBBÖNCE:  L  berbence:  hor- 
dócska (Szatmár  vid.  Tsz.) ;  nagyobbfajta,  tonna- 
számba menő  döbön,  bödön  (Ung  m.  Nyr.  XVII. 
421);  úti  tarisznyába  való  túrós  faedény  (Szé- 
kelyföld Kriza);  medence  v.  kanna  aljául  szol- 
gáló széles  faedény  (Hely  nélkül  Nyr.  XII.475) ; 
2.  berbence  (Székelyföld  Kriza;  Erdő  vidék  Tsz.), 
börbönce  (Kecskemét  Nyr.  X.380 ;  Erdővidék  Tsz. 
—  vö.  NyK.  X.327) :  szelence  [vö.  berbenke,  ber- 
böke], 

[BEBBENCfl]. 


berbenoi-sBÍlya  (Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr. 
benn-való:  L  a  faluban  v.  a  városban  benn  |  X.323;  2?erpcnce-áf2fiZt;a  Székelyföld  Győrffy  Iván): 
levó  telek  (akár  van  rajta  ház,  akár  nincs)  (Szé-     magva- váló  (máskép :  besztercei)  szilva. 

8* 
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(Zemplén  m.  Mád  Nyr.  VI.285; 
börbönke  Gyór  m.  Bőny  Nyr.  XVI.  143):  hordócska 
[vö.  berbence,  berböke], 

BEBBITÉL  (Erdély  Salamon  Ferenc;  Szolnok- 
Doboka  m.  Domokos  Nyr.  X1.334;  Székolyfóld 
Győrffy  Iván;  berbetél  Székelyföld  Tsz.  Györflfy 
Iván;  Háromszék  m.  Ko vászna  Butyka  Boldizsár; 
berbetél  Székelyföld  Nyr.  XV.432 ;  berbitál  Somogy 
m.  Tsz. ;  birbitél  [?]  Erdővidék  Tsz. ;  börbétel  Há- 
romszék m.  MNy.  VI.357;  börbiUl  Erdóvidék 
Tsz.;  Nyr.  V.175;  Kriza):  mormol  (imádságot, 
leckét),  darál;  idétlenül,  vastag  hangon,  fül- 
sértően énekel.  Berbetél,  mint  az  oláh  pap  (Szé- 
kelyföld Tsz.)  Hatass,  hágass,  te  világ  futó  bo- 
longya,  ne  börbitéjj,  mind  valami  börbécs  (Székely- 
föld Nyr.  V.175). 

BEBBÖKE:  nagyobbfajta,  tonnaszámba  menő 
bödön,  döbön  (Zemplén  m.  Bodrogköz  Nyr.  XVU. 
421)  [vö.  berbence,  berbenke], 

[BÉBC],  BÖBC:  1.  szikla.  Börcös  főd  (Vas  m. 
Kemenesalja  Nyr.  in.88);  2.  domb,  dombocska 
(Vas  m.  Kemenesalja  és  Baranya  m.  Tsz.;  Ba- 
ranya m.  Csúza  Nyr.  XVin.477);  8.  tüskés,  bok- 
ros, kavicsos,  göröngyös  hely  (Zala  m.  Szepezd 
Nyr.  XVU.  144);  4.  fonálon  levő  csomócska,  gör- 
csöcske  (Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.) 

1 .  BEBCE  (Háromszék  m.  Tsz. ;  béce  Velence, 
bérce  Komárom  Hermán  O.  Halászat  K.;  bérce 
Székelyföld  Győrfly  Iván;  bőre  Tihany,  börce 
Szeged  Hermán  0.  Halászat  K.):  1.  bérce,  bérce: 
járom  bélfája  (középső  lapos  fája)  (Székelyföld 
Győrfly  Iván;  Háromszék  m.  Tsz.);  2.  béce,  bérce, 
börce,  börc:  az  a  fácska,  a  melyre  a  háló  szemeit 
kötik  (Velence,  Komárom,  Tihany,  Szeged  Her- 
mán 0.  Halászat  K.)  [vö.  oldal-berce,  bordica], 

2. BEBCE:  durva  fehér  daróc-nadrág [?]  (Erdő- 
vidék Tsz.)  [vö.  bőrke], 

1.  BÉBDÓ  (Fehér  m.  Nyr.  XVI.576;  Komárom 
m.  Nyr.  IV.283;  berdő  Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI. 
142;  Nagy-Kúnság,  Túrkeve  Nyr.  ni.229;  bördö 
Tisza-Dob  Nyr.  XX.  192):  üres  növényszár,  pl. 
hagymaszár,  kukoricaszár,  csodafa  (datura)  szára. 

2.  BfiBDÓ :  bogár-szúrta  idétlen  növésű  szilva 
(Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  XXI.  144)  [vö.  birtoka]. 

3.  BEBDÓ:  megállj  I  (wer  da)  (Gyergyó-Sz.- 
Miklós  Nyr.  X.44;   kaszárnyai   szó  Nyr.  V1.44). 

1.  BÉBE:  magvas  kender  feje,  bugája  (Balaton 
mell.  Tsz.). 

2.  [BÉBE]. 

bere-karó:  azon  szőllőkaró,  a  melyet  nem  hasí- 
tott, hanem  egészen  ép  vékony  tölgy-  v.  más 
fából  készítenek  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr. 
Xni.578). 

BEBEC:  ripacs,  himlőhely  (Győr  m.  Tsz.). 
BEBECES :  ripacsos,  himlőhelyes  (Győr m.  Tsz.) 


BEBECKEL:  hajt,  úz,  kerget  (Szolnok-Doboka 
m.  Domokos  Nyr.  ]?Q.335). 

B£b£G  (Udvarhely  m.  Nyr.  Vffl.472;  Erdő- 
vidék  Nyr.  XVn.91 ;  Csík-Szentkirály  Nyr.  XH. 
287;  bereg  Székelyföld  Tsz.  Nyr.  XVn.137;  ber- 
reg Székelyföld  Tsz. ;  bérrég  Székelyföld  Kriza; 
Háromszék  m.  Vadr. ;  ^orrö^  Székelyföld  Kriza): 
párosodik  (juh).  A  johok  mégbérrégtek  (Székely- 
föld Kriza).  A  csűr  alatt  árpatörek,  kén  tám  bérég- 
hetnék, öreg  ?  (táncközbeli  mondóka)  (Csík-Szent* 
király  Nyr.  XU.287). 

BEB£K:  vizjárta  rét,  posványos  hely,  láp 
(Dunántúl  Nyr.  V.128;  Somogy  m.  Szóke-Dencs 
Nyr.  ni.l40;  Somogy  m.  Szőllős-Györök  Nyr. 
XXIL238 ;  Fölső-Somogy,  Balaton  meU.  Nyr.  VIH. 
431 ;  Balaton  mell.  Hermán  0.  Halászat  K. ;  Ba- 
ranya m.  Ormányság  Tsz.). 

berek-alja:  berek  melletti  föld,  mezőség  (Zala 
m.  Tűrje,  Vas  m.  Sárvár  Bódiss  Jusztin). 

berök-fa  (Somogy  m.  Nyr.  XVUI.239 ;  Göcsej 
MNy.  11.409;  berök-fa  Somogy  m.  Sima  Nyr.  XIX. 
380):  égerfa. 

[BÉREL]. 

fel-bérei :  fölingerel  vmire  (Székelyföld  Tsz.). 

BEBENKA:  izlandi  moha  (Brassó  m.  Hétfalu 
Nyr.  n.476). 

BfiBfiTVA,  BOBOTVA  (bereta,  borota  Szé- 
kelyföld GyőriSy  Iván). 

beretva-kés:  beretva  (Baranya  m.  Mecsekhát 
Thomaer  Ignác  1841). 

[B£b£TVÁL],  BOBOTVÁL:  levágja  a  súrú 
fiatal  harasztot,  mielőtt  makkot  teremne  (Balaton 
mell.  Tsz.). 

meg-beretvál:  leszid.  Téged  jól  megbereiválának 
(Székelyföld  Kiss  Mihály). 

[BfiB£TVÁLKOZ-IK,    BOBOTVÁLKOZ-IK]. 

[Szólások].  Csínnyánborotvákozz :  jól  viseld  ma- 
gadat V.  mérséklettel  bánj  vmivel  (Palócság  Nyr. 
XXI.510). 

[ki-börötyálkoBÍk]. 

[Szólások].  Kiberetválkozott  az  idő:  kemény 
hideg  lett  (Kolozsvár  Nyr.  VI.  171). 

[neki-börétyálkoBik,  neki-borotTálko8Ík]. 

[Szólások].  Neki'bérétválkozott  az  ég:  derült 
idő  van  (Baranya  m.  Bélye  Nyr.  XVI.  134).  Neki- 
borotfákozik  a  zidő:  kiderül,  kitisztul  (Somogy 
m.  Újmajor  Nyr.  Vni.179). 

BEBGÁNY:  tüzes  ló  (Alsó-Baranya,  Pellérd 
Nyr.  XL238). 

[BEBGfiNGÓCIA],  GEBG£NGÓCIA:  Fölsö- 
Somogyban  így  hívják  Karád  hápa-hupás  vidékét 
(Nyr.  XVI.  190). 
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1.  BSBGET:  ingerel.  Ne  bergesd  azt  a  kutyát 
(Srilágy  m.  Nyr.  VI.473;  IX.181)  [vö.  kerget], 

2.  BSBGET  :  beregiét  (eoire  facio ;  vö.  biíré'g), 
Bergeasétik  meg  azt  a  johot  aval  a  berbéccsel 
(Síékelyfold  Krísa ;  Háromszék  m.  Vadr.  492  b). 


1.  BBBHE:  istrángot  szorító  szijacska  (Szé- 
kel}Töld  Tsz.). 

berhe-gúss:  hajlott  vaskapocs,  mely  az  igás 
szekér  derekát  alul  átköti  (Bereg  m.  Rákos  vid. 
Pap  Károly). 

2.  HKitHK :  fonálban  levő  csomó  (Székelyföld 
Tsz.). 

BEBHEL:  alkalmatlankodik,  lábatlankodik.  Ne 
herkelj  itt  a  lábam  oZa^^' (Szabolcs  m.  Besenyőd 
Syr.  Xn.47). 

el-berhel :  L  elhány,  elszór.  Hánszor  megmon^ 
tam  máj  hogy  semmit  el  ne  berhejj  a  kezem  alól ! 
(Siatmár  m.  Patóháza  Nyr.  XIX.333) ;  2.  elcsen, 
ellop  (Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.  142;  Szatmár  m. 
Barna  Ferdinánd).  Elberhelte  a  cigány  a  malacot 
(Debrecen  Nyr.  Vn.91). 

le-berhel  (Szatmár  m.  Barna  Ferdinánd;  lé- 
horkol  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.285):  vigyázatlan- 
ságból leszór  vmit  Má  lebőrhőfétök  errü  az  asz- 
tirú  a  papirosokat!  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.285). 

HKRKK  (Szatmár  m.  Nagy-Károly  Szinnyei 
Jóisef;  Palócság  Nyr.  XXn.32;  birke  Zemplén 
m.  Szümyeg  Nyr.  XVn.469;  bürke  [?]  Erdóvidék 
Tbi.)  ;  1.  berke,  bürke  [?] :  barka  (Palócság  Nyr. 
XXII.32;  Erdövidék  Tsz.);  2.  berke,  birke:  kuko- 
rica virágja,  kalásza  (Szatmár  m.  Nagy-Károly 
Szinnyei  József).  Csüztk  a  tengeri;  a  birkét  mán 
régen  kihánta  (Zemplén  m.  Szümyeg  Nyr.  XVII. 
469);  3.  hürkel?]:  fenyógytimölcs  (Erdő vidék  Tsz.). 

berke-bárány :  apró  fodorszórú  bárányka  (Szé- 
kelyföld Tsz.). 

BEBKfSMYE  (berekenye  Somogy  m.  Tsz. ;  bele- 
kenyér  [nép-etimológia]  Székelyföld  Győrfly  Iván ; 
Crik  m.  Tsz. ;  berekenyér  [nép-etimológia]  Szatmár 
ÜL  Nagybánya  Nyr.  Xin.578). 

fBEBXÖCéS]. 

berkőoéfl-bot:  görcsös  bot  (Somogy  m.  Tsz.) 
[▼0.  i.  barkóca]. 

[bkrmAt.], 

al-bórmál  (S-bérmáll):  elkeresztel  (csúfnévre). 
Á  hujtáfjaü  mind  Sbérmáta  csúfnévre  (Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  Vni.85;  XIV.477). 

mSg^bérmál :  [tréf.]  újra  megver.  Tudod,  hogy 
megkereszíeltdek  [-^  =  egyszer  megvertelek],  most 
majd  wugbérmáüak  (Szeged  Csaplár  Benedek). 

BB81IICE:  övkötó  (Moldvai  csáng.  Nyr.  III. 
3;  X.203). 

BSBHYÁSZKOD-IK  (Székelyföld  Tsz.  Kiss 
M&ily;  bwmyászkod-ik^]  Udvarhely  m.  Tsz.NyK. 
X.327):  L  nemi  ösztöntől  ingerlödik  (macska); 
X.  íoliiidiil  vkire. 


BfiBBAN:  mordul  (kutya).  Éggyü  bérranytak 
a  kutyák  (Zala  m.  Hetes  Nyr.  XIX.142). 

BfiBBOG  (Zala  m.  Hetes  Nyr.  XIX.  142;  berreg 
Győr  m.  Tsz.):  morog. 

BfiBSZÁN :  vesszőből  csinált  szánforma  gyer- 
mekjáték (Brassó  m.  Bácsfalu  Nyr.  UI.523)  [vö. 
bak-szán], 

BEBTÁFOL  (Somogy  m.  Nyr.  X.476 ;  bertáfü 
Rábaköz,  Beő-Sárkány  Nyr.  XVm.47 ;  bértáfunyi 
Soprony  m.  Csepreg  Nyr.  11.371):  1.  bertáfol: 
bámul  (Somogy  m.  Nyr.  X.476) ;  2.  bertáfü,  bér- 
táfunyi:  virraszt  (Rábaköz,  Beő-Sárkány  Nyr. 
XVUI.47;  Soprony  m.  Csepreg  Nyr.  U.371). 

BEBTALAN:  a  csacsi  csúf  neve  (Kis-Kún-Halas 
Nyr.  Vni.86). 

BEBTÖ.  Bertók:  korner  (kissebb-nagyobb  go- 
lyóbis formájú  darabokba  összefutott  ezüst-apró- 
lék ;  —  ezüstműves  mesterszó)  (Hely  nélkül  Nyr. 
XV.48). 

BEBVÉNY  (Erdővidék  Tsz. ;  börving  Zemplén 
m.  Szümyeg  Nyr.  X.323):  szalakfú,  lonc  (per- 
vinca;  clematis,  vinca). 

BEBZED:  borzad.  TJgy  berzedék  tőle  (Brassó 
m.  Hétfalu,  Zajzon  Nyr.  in.224). 

[BfiBZfiGET],  BÖBZÖGET :  borzogat  A  hideg 
is  börzögetett  (Vas  m.  Jánosháza  Nyr.  XIV.568). 

BfiBZfiL  (Gömör  m.  Nyr.  XVin.422;  bérzel 
Háromszék  m.  MNy.  VI.317;  berzel  Háromszék 
m.  Győrflfy  Iván) :  borzol. 

[BfiBZEN]. 

fel-berzen :  fölgerjed  (Csallóköz  Csaplár  Bene- 
dek; Székelyföld  Csaplár  Benedek,  Győrffy  Iván.). 

B£BZ£NE  (Háromszék  m.  MNy.  VI.317;  Vadr. 
492b. ;  Erdővidék  Nyr.  IX.235 ;  Brassó  m.  Hét- 
falu, Bácsfalu  Nyr.  111.523;  berzene  Háromszék 
m.  Győrfify  Iván;  berzenye  Székelyföld,  Csík  m. 
Tsz. ;  berzenye  Székelyföld  Nyr.  XV.432 ;  Csík  m. 
Nyr.  XII.235;  bezzene  Udvarhely  m.  Száldobos 
Nyr.  IV.42 ;  börzöne  Udvarhely  m.  Nyr.  IX.235) : 
kenderföldön  a  nyövés  után  ott  maradt  és  a 
lábán  megszáradt  apró  kender  v.  letörött,  le- 
taposott kenderhulladék;  kender  alja,  utolja  [vö. 
bérzóka,  börze], 

BfiBZfiNOET,  BÖBZÖNQET:  ingerel,  mér- 
gesít (Kecskemét  Nyr.  X.380). 

BfiBZ£NE£D-IK  {berzenked-ik  Bars  m.  Nyr. 
X.138;  Székelyföld  Tsz.;  börzenked-ik  Vas  m. 
Kemenesalja  Tsz. ;  Fölső-CsaUóköz  Nyr.  VIII.93 ; 
börzenköd-tk Nagy-Kőrös  Nyr. Yl,A2^'^börzönköd-ik 
Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVIU.47;  Szeged  Nyr. 
Vn.235;  Szeged,  Csallóköz  Csaplár  Benedek): 
1.  mérgelődik,  mérgeskedik  (Baranya  m.  Csúza 
Nyr.  XVin.47;  Szeged  Nyr.  Vn.235;  Bars  m. 
Nyr.  X.138);  2.  mérgében  zsörtölődik,  fölingerül- 
ten  beszél  (Szeged  Csaplár  Benedek ;  Fölső-Csalló- 
köz Nyr.  Vm.93) ;  8.  kötekedik  (Nagy-Kőrös  Nyr. 


123 


BERZESKED-IK^BESZBL 


BESZERTES— BEZDIT 


124 


VI.423);  4.  —  vmi  ellen:  ellene  szegül,   ellene 
törekszik  (Csallóköz  Szinnyei  József)- 

föl-bőrBŐnködik:  haragra  lobban,  fölböszül 
(Szeged,  Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

őssBe-berzeskedik :  berzenkedve  szembeszáll, 
összekap  (Székelyföld  Tsz.) 

[BEBZESZKED-IK]. 

fel-berzeszkedik:  1.  tollait  fölberzeszti ;  2.  ha- 
ragra lobban,  fölbószül  (Székelyföld  Tsz.) 

BfiBZÓKA  (Háromszék  m.  Vadr. ;  bézzök  Ud- 
varhely m.  Nyr.  IV.378)        bé'rzéne, 

BfiSTIA  (beste  Vas  m.  Tsz. ;  Rimaszombat  Nyr. 
XV.383;  Bars  m.  Nyr.  XVm.384;  Csík  m.  Csík- 
Szentkirály  Nyr.  Vin.190;  bestye  Hontm.  Tsz.; 
bestyi  Heves  m.  Névtelen  1840) :  L  beste^  bestye, 
bestyi:  kutya  (Bars  m.  Nyr.  XVni.384 ;  Hont  m. 
Tsz.;  Heves  m.  Névtelen  1840);  2.  bestia:  kurva 
(Szatmár  m.  Lauka  Gusztáv  1842).  —  Beste 
kurafi  (Vas  m.  Tsz.);  beste-létek  (Vas  m.  Tsz.; 
Rimaszombat  Nyr.  XV.383);  beste  kúra  huncvut 
(Csík-Szentkirály  Nyr.  Vin.190):  [szidalmazások]. 

BESZÉD:  mese  (Kis-Küküllö  m.  Szökefalva 
Nyr.  XIV.574).  Mongyon  egy  beszédet,  Gyurka  bá ! 
Jó  van  no,  hát  émangyam-é'  av  veres  kakas  be- 
széggyit?  (Székelyföld  Qyórffy  Iván). 

[Szólások].  A  beszédként:  a  mint  mondani  szok- 
ták. A  beszédként  többet  ér  a  becsillet  a  szalonás 
káposztánál  (Székelyföld  Nyr.  XV.432). 

beBzéd-hinto :   hazudozó  [?]   (Erdővidék  Tsz.) 

BESZÉDES:  szónok  (Somogy  m.  Nemes-Déd 
Nyr.  VI.325). 

BESZÉL  (bész^  Erdóháza  Nyr.  XI.285) :  szól, 
énekel.  Beszélnek  a  nádi  verebek  (Fehér  m.  Ve- 
lencei tóvidék  Nyr.  XVn.430). 

[Szólások].  Beszél,  mint  a  hegedű:  fecseg  (Maros- 
Vásárhely  Nyr.  IX.428). 

[ki-beszél]. 

[Szólások].  Kibeszél  vkit  az  esziből:  szándékáról 
lebeszéli  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

lé-beszéi  (le-bészel  Erdóháza  Nyr.  XI.285;  le- 
beszéni,  lé-beszinyí  Soprony  m.  SzU-Sárkány  Nyr. 
VI.472;  le-beszü  Bihar  m.  Pocsaj  Nyr.  IX.558): 
elbeszél. 

mög-beszél :  elbeszél.  Éppen  csak  azétt  jöttem, 
hogy  az  ámamot  mé'gbeszéjjem  (Udvarhely  m. 
Olasztelek  Nyr.  XVI.43). 

[rá-beszél]. 

[Szólások].  Rábeszélik  az  árát:  fölverik  az  árát 
(Heves  m.  Tisza-Sz.Imre  Nyr.  IX.  130). 

vissza-bessél :  szavát  visszavonja  (Heves  és 
Borsod  m.  Nyr.  Vn.569). 


I      BESZEBTfiS:  könnyelmű,    szeles,  helytelen 
(Orosháza  Nyr.  VI.  133). 

[BETEG]. 

beteg-látó:  betegápoló  (Szlavónia  Nyr.  V.U). 


[BETEG£D-IK,  BETEQSZ-IK]. 

le-beteg8BÍk:   megbetegszik    (Háromszék   m. 

I  Nyr.  VI.473). 

I       mög-betegödik,  mög-betegszik :    lebetegszik, 
i  ffl^ermekágyba  esik  (Székelyföld  Nyr.  XV.432; 
Kiss  Mihály;  Háromszék  m.  Nyr.  VI.473). 

BfiTIA :  nyavalyatörés  [?].  Törjön  ki  (v.  rontson 
ki)  a  beHa  (v.  a  nagy  bétia) !  (Háromszék  m.  Vadr. 
Kiss  Mihály).  Ne  törjön  annyit  a  betia!  (HÁrom- 
szék  m.  Vadr.  364).  A  betia  vigyen  el!  (Csík  m. 
MNy.  VI.367). 

BfiTŰ  (bető  [?]  Erdóvidék  Tsz.  NyK.  X.326; 
biitü  Székelyföld  Kiss  ffihály,  GyórflFy  Iván; 
Háromszék  m.  Vadr.) 

[BETŰZ]. 

le-betűz:  vitatkozásban  legyőz,  lefőz.  Úgy 
lebetüzfe,  hogy  az  se  tudta,  mit  mondjon  (Tolna  m. 
Paks  Nyr.  XIX.479). 

BÉTYA:  szurok;  szurokból  és  faggyúból 
készült  kenőcs  a  vargafonál  bekenésére  (Brassó  m. 
Hétfalu  Nyr.  XXI.  144;  Tatrang  Nyr.  11.476;  Bács- 
falu  Nyr.  m.563). 

BfiTYÁB  (b^ydr  Félegyháza  Nyr.  VI.134; 
pityár  Göcsej  Nyr.  Xin.352):  1.  olyan  legény 
V.  leány,  a  ki  rendes  szolgálatba  nincsen  el- 
szegődve, hanem  csak  napszámba  járogat  (Göcsej 
Tsz.;  Alföld  Nyr.  Xffl.192;  Félegyháza  Nyr.  VI. 
134;  Szeged  Tsz.;  Heves  m.  Nyr.  Vn.41); 
betyár  béres:  a  ki  csak  télen  béreskedik  (Félegy- 
háza Nyr.  VI.  134);  2.  urasági  cseléd,  vmi  közép 
a  csikós,  béres  és  a  birka-úsztató  között  (Szentes 
Nyr.  VI.  179);  béresek  mellett  szolgáló  segéd- 
ostoros (Csongrád  m.  Lauka  Gusztáv  1^2); 
3.  zsellér  (Pest  m.  Túra  Nyr.  m.46);  4.  föl- 
fogadott gyermek  (Heves  m.  Csépa  Nyr,  V.334). 

betyár-SBomorító :  hosszúnyelú  vasvilla,  a 
melyet  kazalrakásnál  használnak  (Karancs  vid. 
Nyr.  XXI.477). 

BÉVED  (Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVIIL46; 
bévöd  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.285;  XV.67;  Kún- 
Sz.Miklós  és  vid.  Nyr.  XXII.44 ;  bőved  Kecskemét 
Nyr.  IV.284);  L  bőved:  az  esztendő  utolsó  estéje 
(Kecskemét  Nyr.  IV.284);  2.  béved:  karáoBony 
estéje  (Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVin.46). 

bévőd-este,  béved-estéje:  az  esztendő  utolsó 
estéje  (Kis-Kúnság  Nyr.  XXII.222;  Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  XIV.285;  XV.67;  Kún-Sz.Miklós  és 
vid.  Nyr.  XXn.44). 

BfiZDIT:  könnyedén  érintve  mozdít,  kissé 
megmozdít  (pl.  száradni  kezdő  szénát  villahegy* 
gyei).  Bézditsd  meg  azt  a  szénát!  Bézdits  rajta! 


i 
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(Síékelyföld  Kiss  Mihály).  Bezditts  azon  a  szénán ! 
(Erdóvidék  Vadr.  492  b)  [vö.  hezzéget,  bizgat, 
lnzzen(\. 

1.  B£ZZ£0  (bizzeg  Zala  m.  Dergecs  Nyr. 
in.32;  bözzög  Kecskemét  Nyr.  X.380). 

(Szólások].  Ez  itt  a  bözzög:  a  bökkenő,  a  baj, 
a  hiba  (Kecskemét  Nyr.  X.B80).  Megveretni  — 
Bezzeg  sajt,  ha  bírnád:  felelik  a  fenyegetődző- 
nek  (Szeged  Csaplár  Benedek). 

2.  [BSZZfiG],  BÖZZÖG:  óramutató.  Igazícsd 
mőg  a  bözzőgjit  (Kecskemét  Nyr.  X.380). 

3.  BfiZZ£0:  sárlik  (a  közösülni  vágyó  nö, 
kanca,  tehén  nemi  része).  De  bezzeg  ennek  a 
leánynak  a  mihangája!  (Zala  m.  Tűrje  Balog 
János). 

[BfiZZ£G£T],  BÉBZfiGET:  könnyedén  érintve 
megmozgat,  megbolygat  (pl.  száradni  kezdő 
Bsénát  \iUaheggyel)  (Háromszék  m.  Vadr.)  [vö. 
bcsdít,  bizga(\, 

BEZZEGETÖ:  rugós  billentyű,  a  mellyel 
\inely  gépezetet  működésbe  hoznak,  pl.  szifónos 
üvegnek  a  nyomója  (Alföld  Nyr.  XIII.192)  [vö. 
hezzéntyú,  bizgentyü], 

[BÉZZSGŐ],  BfiDZEG^^ő:  holmi.  J"ó  ember, 
ie  sok  bedzeg''ője  van!  (mondják  az  elül-hátul 
megrakodott  tót  házalónak)  (Gömör  m.  Serke  és 
vid.  Nyr.  X\T[U.139). 


SZZENTYŰ:  puska  ravasza,  billentyűje 
(a  mellyel  elsütik)  (Balaton  mell.  Horváth  Zsig- 
mond 1839)  [vö.  bezzegetö,  bizgentyü^ 

BEZ8ENÁL :  zsibongva  beszélget  (Nngy-Kún- 
Ság  Nyr.  n.325;  XVI.  142). 

BIBÁN:   részeges,  ital-kedvelő   (Szolnok-Do- 
boka m.  Nyr.  IX.427). 


S:  cibálja  vkinek  a  haját  (Aranyos- 


nék  Borbély  Samu). 


(Komárom  m.  Naszvad  Nyr.  IV.235; 
Eraekujvár  Nyr.  Vm.282;  Nógrád  m.  Nyr.  VI. 
134;  Nógrád  m.  Tolmács  Nyr.  XVI.46;  bibász 
Gömör  m.  Sajó  völgye,  Hanva  Nyr.  XX.286; 
bSbaszt  Dunántúl  Nyr.  XVI.  190;  Repce  mell.  Nyr. 
ILol7;  XX.369;  Vas  m.  Répce-SztGyörgy  Nyr. 
X\Tn.480;  XIX.82;  Vas  m.  Kemenesalja,  Göcsej, 
Balaton  meU.  Tsz.;  Tata  vid.  Nyr.  V.473;  Fölső- 
CkaUókös  Nyr.  Vni.93;  bibászt  Gömör  m.  Sajó 
völgye,  Hanva  Nyr.  XX.286) :  1.  eggyügyű,  ügyet- 
len, ügyefogyott,  ostoba  (i.  h.);  2.  bibasz:  pimasz 
(Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.142). 

BIBB  (Balaton  mell.  Tsz. ;  bibi  Alsó-Csallóköz, 
Patonyszél  Nyr.  XII.143):  baj.  Itt  a  bibi. 

bibi-főkötő :  olyan  finom  csipkézetű  íőkötő, 
bogy  ha  Gaak  eggy  újjal  érintenék  is,  hiba  esnék 
benne  (Székel^öld  Kiss  Mihály). 

BIBEC8:  haszontalan  bes:;édű  (Erdő vidék  Tsz.). 


BIBfiLfiG :  haszon  nélkül  munkálkodik,  haszon- 
talankodik  (Háromszék  m.  MNy.  VI.341 ;  Vadr. 
509b.;  Moldva,  Klézse  Nyr.  IV.  142). 

BIBEB  (Baranya  m.  Tsz.  Nyr.  XIV.  142;  Ba- 
ranya m.  Sziget  vid.  Tsz. ;  Baranya  m.  Baranya- 
SztLörinc  Nyr.  XVU.335;  bil)er  Alsó-Baranya, 
Pellérd  Nyr.  XI.238):  paprika. 

[BIB'ESBÉLJ,  BIBÖBÉLL :  ujja  között  morzsol- 
gat (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.285). 

BIBEBÉSZ :  keresgél  (Fölső-Somogy,  Balaton 
meU.  Nyr.  Vm.431). 

BLBEBGÉL:  babrálgat (Orosháza  Nyr.  VI.133; 
Kassa  vid.  Nyr.  XVII.238)  [vö.  babirkál,  bibirkál], 

BÍBIC  (bébic  Soprony  m.  Nyr.  XVII.523 ;  Vas 
m.  Kemenesalja  Tsz.;  béböc  Dunántúl,  Rába  mell. 
Nyr.  XVII.523)  [vö.  klébic,  libuc\. 

bibio-nap.  Bíbic-napkor:  soha  (Ipoly  völgye, 
Kővár  vid.  Nyr.  XVI.381).  Szetit  bibic-íiapkor  se 
leszek  készen  (Csongrád  m.  Nyr.  V1II.513). 

BIBIBC:  bibircsó  (Háromszék  m.  Győrífy 
Iván). 

BIBIBCSfiS  (Csallóköz  Csaplár  Benedek;  6i- 
bircsös  Szeged  Csaplár  Benedek) :  bibircsós,  patta- 
násos. 

BIBIBCSÓ  (Moldva,  Klézse  Nyr.  V.89 ;  buborcsó 
Tolna  m.  Nyr.  XIV.567). 

BIBIBCSÓK  (Vas  m.  Kemenesalja  Tsz. ;  So- 
mogy m.  Nyr.  XX.430;  Érsekújvár  Nyr.  VII.40; 
biborcsék  Balaton  mell.  Tsz.  MNy.  V.154;  Göcsej 
MNy.  V.154;  böbörcsék  Somogy  m.  Nyr.  XX.430 ; 
buborcsék  Göcsej  Tsz.  MNy.  V.154;  Balaton  mell. 
MNy.  V,154;  Dráva  meU.  Nyr.  VI.374;  Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  XIV^285 ;  buborcsik  Vas  m.  Őrség  Nyr. 

XII.381):    cxD. 

BIBIBCSÓKOS  (Somogy  m.  Sima  Nyr.  XIX. 
380;  Szeged  Csaplár  Benedek ;  buborcsikosY asm. 
Őrség  Nyr.  XII.381):  bibircsós,  pattanásos.  5wí^or- 
csikos  a  tészta:  apró  búbocskák  vannak  rajta 
(Vas  m.  Őrség  Nyr.  Xn.381). 

BIBIBCSÓS  (buborcsos  Szeged  Csaplár  Bene- 
dek). 

BIBIBICSKÓ :  burgonya  (Beszterce  m.  Zselyk 
Nyr.  XVin.576)  [vö.  bubulyicska]. 

BIBIBKA:  babrálgató,  pepecselő,  motozgató 
(Csík  m.  MNy.  VI.368).  I>e  Hbirka  ember  vagy! 
(Háromszék  m.  Vadr.  492b.) 

BIBIBKÁL  (Somogy  m.  Csurgó  Nyr.  XVII.477; 
Szolnok-Doboka  m.  Domokos  Nyr.  XI.188;  Há- 
romszék m.  Vadr.;  Csík  m.  MNy.  VI.368;  bibérkél 
Balaton  mell.  Tsz.;  bibirkél  Debrecen  Nyr.  VII.91. 
137):  babrálgat,  motozgat  [vö.  babirkál,  bibergél], 

BIBIBKÓ :  bodza-bogyó  (Hajdú  m.  Hajdú-Had- 
ház Nyr.  XIX.  143). 

BIBLIA  {biglia  Udvarhely  m.  Nyr,  rv^32). 
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BÍBÓ :  10—20  literes  hordócska  (Zemplén  m. 
Szürnyeg  Nyr.  X.325). 

1.  BIBOG:  bíbelődik  (Csallóköz  Nyr.  1.231). 

2.  BIBOG:  érthetetlenül  beszél  (Székesfehér- 
vár Nyr.  VII.  138). 

BIBOLA:  hajfürt,  rojt  (Erdővidék  Tsz.). 

BÍBOB  (bébor  Erdővidék  Tsz.).  Bibor:  fehér 
fátyol  (Tolna  m.  Sárköz  Nyr.  IV.418). 

[BIBBÉL]. 

bibrél-babrál :  babrálgat,  motozgat  (Szeged 
vid.  Nyr.  VI.87). 

[BIBBI]. 

bibri-babra:  babrálás,  pepecselés,  aprólékos 
munka.  Sok  bibri-babra  léssz  awai  (Gyöngyös  Nyr. 
IX.332). 

BICA :  inda,  kacs  (Baranya  m.  Ormányság  Tsz.). 

BICC,  BBIOC:  pilincke-játékban  a  pilincke 
«biccent(ése/  azaz  föl-  és  kiütése  (Dorozsma  Nyr. 
XIV.234). 

BICCEN  (bé'ccen  Csík  m.  Nyr.  VI.471). 

BICCENT:  1.  bólint.  Hát  ki  aluszik?  —  Nem 
biz  éUf  csak  eggyet  biccentettem  (Vas  m.  őrség  Nyr. 
V.31);  2.  sántít  (Kis-Kún-HalM  Nyr.  XIV.285); 
3.  a  pilinckét  föl-  és  kiüti  (Dorozsma  Nyr.  XIV. 
234). 

BICCENTÉS:  püincke-játékban  a  pilincke  föl- 
és  kiütése  (Dorozsma  Nyr.  XIV.234). 

BICE:  sánta  (Szeged  Tsz.  Nyr.  Vn.380;  To- 
rontál m.  Szőreg  Kálmány  L.  Szeged  népe  III. 
118;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.285). 

bice-bóoa.  (A  sántát  így  csúfolják:)  Sánta 
bice-bóca  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.285). 

BICÉQ  (beceg  Székelyföld  Tsz. ;  becég  Székely- 
föld Nyr.  XV.432 ;  bicög  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV. 
285). 

BICKÉCE :  egres  (Nyitra  m.  Pográny  és  vid. 
Drnovszky  Ferenc  1841). 

BICKÖL :  bólogat,  bóbiskol,  szundikál  (Palóc- 
ság Tsz.;  Qömör  m.  Hollók  Imre). 

1.  BICSAK,  BICSKA  (bicske  Göcsej  Tsz.  40a; 
Vass  József  1841;  Qyőr  Nyr.  XI.528;  Szeged, 
Kalocsa,  Csallóköz  Csaplár  Benedek;  Hont  m. 
Nyr.  V.426 ;  Gyöngyös  Nyr.  1.282 ;  bicski  Székely- 
föld Kiss  Mihály;  Háromszék  m.  Vadr.  Nyr.  V. 
465;  bicskia  Debrecen  Nyr.  Xin.432;  Szatmár 
vid.  Tsz.  40a;  Sárospatak  Nyr.  XVn.565;  Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály;  bicsok  Züah  Nyr.  XIV. 
286;  Székelyföld  Kiss  Mihály;  Maros-Torda  m. 
Éhed  Nyr.  VI.229 ;  bizsgia  Székelyföld  Kiss  Mihály). 

[Szólások].  Te  istennek  fanyelű  bicskája:  sem- 
mirekellő ember  (Háromszék  m.  Vadr.  492b.) 

bioska-kassa :  kissebb  nád  vágó  (Fehér  m.  Velen- 
cei tóvidék  Nyr.  XVIL430). 


2.  BICSAK:  8—10  szemből  áUó  vaslánc,  a 
mellyel  téli  erdőlés  alkalmával  a  szán  édlát, 
mikor  lejtőre  érnek,  átövezik,  hogy  nehezebben 
csússzék  (Csík  m,  Nyr.  VI.471;  T.  Nagy  Imre). 

BICSAKL-IK  (bicakl-ik  Balaton  mell.  Tsz.  40  a. 
67b;  cibakl-ik  QyÖT  m.  Szigetköz  Nyr.  XIX.190): 
1.  bicsakl-ik:  forgóban,  csuklóban  megrándul, 
félrecsuklík  (a  láb).  Megbicsaklott  a  lábam  (Göcsej 
Tsz.).  Mögbtcsaklott  a  lába  [a  lónak]  (Somogy 
m.  Visnye  Nyr.  XVn.334) ;  2.  bicsakl-ik,  bicakl-ik, 
dbakl-ik:  boüik,  csetlik-botlik  (Győr  m.  Bőny  Nyr. 
XVI.  143;  Balaton  mell.  Tsz.).  Bicsaklik  a  nyelve: 
akadoz  (Szilágy  m.  Nyr.  XIV.576).  Megbicsaklott 
a  nyelve:  vmi  helytelen,  illetlen  szót  talált  mon- 
dani (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  X1U.577).  Meg- 
cibaklik  az  ember  nyelve  (Győr  m.  Szigetköz  Nyr. 
XIX.190). 

1.  [BICSAKOL]. 

[be-biosakol]. 

[Szólások].  Ugyan  bebicsakoltak  neki:  beadtak 
neki,  megadták  neki  (Komárom  m.  Tsz.). 

2.  [BICSAKOL]. 

még-blosakol  (Szeged  Csaplár  Benedek;  Csalló- 
köz Csaplár  Benedek;  CscQlóköz,  Bacsfa  Nyr. 
XVI.92;  Szilágy  m.  Nyr.  XIV.576;  meg-bíkacsol 
Szüágy  m.  Nyr.  XIV.576;  Székelyföld  Gyórflfy 
Iván;  Háromszék  m.  MNy.  VI.340;  Győrfliy 
Iván).  Mégbicsakolja  v.  -bikacsolja  magát:  meg- 
köti magát,  makacskodik,  nem  enged. 

BICSKÁS :  verekedő  (Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI. 
142;  Debrecen  Nyr.  Vn.l37;  Gömör  m.  Sajó 
völgye,  Hanva  Nyr.  XX.286;  Háromszék  m.  Vadr. 
492b). 

[BICSKÁSOD-IK]. 

mőg-bioskásodik  ^  bicsaklik  1.  Mögbicskáso- 
dott  a  lába  (Somogy  m.  Visnye  Nyr.  XVn.334). 

BICSKÉBfiZ:  ámolyog,  lebzsel.  Elbicskérezi 
a  drága  időt:  eltarisznyázza,  eltölti  tétlenül 
(Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

BICSKÓ:  bicska  (Szolnok-Doboka  m.  Nyr. 
XVn.316). 

BIC8K08 :  fennhéjázó  peckes  legény  (Három- 
szék m.  Vadr.  492b). 

BmU  (Kecskemét  Nyr.  IV.284;  Hódmező- 
vásárhely Nyr.  Vra.92;  büi  Kolozsvár  Péter 
Pál):  éjjeli  edény. 

[BIDRfiS]. 

bidres-bodros :  bodros  szalagokkal  fölpiperé- 
zett (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  IX.139;  Ud- 
varhely m.  Nyr.  ni.512). 

1.  BIGBCS:  őszi  vetések  között  növő  tövis 
(Szatmár  m.  Szamoshát  Nyr.  X.138). 

2.  BIGECS :  gyümölcsös  a  szőUőbeu  (Hajdú  m. 
Hajdú-Hadház  Nyr.  XIX.  143). 
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BIGIÖ :  gubacs  (Udvarhely  m.  Száldoboa  Nyr. 
IV.42)  [vö.  csere-bigió]. 

BIGLYáSZ:  motoz  (Gömör  m,  Serke  Nyr. 
XIX.44). 

BIGOT  (Tolna  m.  Paks  Nyr.  XIX.431 ;  Miskolc 
OroBS  József;  bogot  uo.;  big^'ót  Palócság  Nyr. 
XXIL32):  ostoba,  eggyügyú,  eszteleu,  bolond. 


fityegve    mozog    (Háromszék  m. 
SIKy.  VI.319). 

BIGT£BÍS8Z :  babrálgat,  piszkálgat,  motozkál 
(Komárom  m.  Nagy-Igmánd  Nyr.  VIII.94;  Csalló- 
köz Nyr.  1.231). 

BIGOY:  buggyosság.  Biggyet  vet  (a  ruha): 
kibuggyosodik  (Háromszék  m.  MNy.  VI.317; 
Gyórffy  Iván). 

BIGOYBDT:  rátartós,  elbizakodott  (Fölsö- 
CsaUóköz  Nyr.  VIU.93)  [vö.  biggyeszkédő], 

BIGOYEN:  fittyen,  billen  (Csíkm.  Nyr.  VI.471). 

ki-biggyen:  kifíttyen,  kibillen.  Kibiggyen  a 
gf^rmek  a  böcsüből  (Székelyföld  Kiss  Mihály); 
kiakad  (Székelyföld  Nyr.  XV.472). 

le-biggyen:  lefittyen,  lebillen.  Lebiggyen  a 
9^it  a  pócról  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

iii6g.biggy en :  megbillen.  Olyaii  Jiegyke,  hogy 
meg  se  biggyen  a  kalap  a  fején  (Deésakna  Nyr. 
1882). 

BIQGYESED'JK :  buggy  osodik  (a  ruha)  (Három- 
nék  m.  MNy.  VI.317). 

WQGYESZKÉDŐ  ^  biggyedt  (Csallóköz  Csap- 
lár Benedek). 

BIGYISZ:  téli  nadrág  (Veszprém  m.  Várpalota 
Nyr.  XXI.477). 

BIHANNY-IK:  bőg  (a  marha)  (Vas  m.  Őrség 
íyr.  n.562). 

BEK-IK:  közösül  (Karancs  vid.  Nyr.  XX1.477) 
[vö.  bikhat']. 


1.  bak  (eggy  méter  hosszaságú  vastag 
fa,  az  eggyik  végén  két  lábbal),  a  melyet  a 
flualomkö  M  tolnak,  mikor  emelik  (Zemplén  m. 
Síümyeg  Nyr.  X.326);  2.  ^  apacs  (Saród  Her- 
mán O.  Halászat  K.) ;  8.  gyermekjáték,  a  melyet 
Urom  v.  öt  sima  kaviccsal  játszanak  (Szat- 
ffiir  m.  Nagybánya  Nyr.  Xni.577);  4.  bölöm- 
bika (Eszék  vid.  Nyr.  V.270). 

bika-osök  (Abauj  és  Borsod  m.  Király  Pál; 
Székelyföld  Tsz.;  bika-cseke  Hont  m.  Nyr.  VI. 
181;  Hont  m.  Ipolyság  Nyr.  XIX.45;  bika-csög 
Székelyföld  Györ^  Iván):  1.  bika-cseke,  bika- 
etok:  bika  nemző  vesszeje  (Hont  m.  Nyr.  VI. 
181;  Hont  m.  Ipolyság  Nyr.  XIX.45;  Abauj  és 
BoiBod  m.  Király  Pál;  Székelyföld  Tsz.);  2.  bika- 
esoft,  bika-csög:  bikának  megszárított  nemző  vesz- 
nejéből  való  a)  pálca  (Abauj  és  Borsod  m.  Király 
Pál);  b)  lőcBSZoritó  gúzs  (Székelyföld  Győrífy 
hán)  {vö.  i.  csők]. 

VmTB:  MAOTAK  TÁJSSÖTÁE. 


bika-játék:  L  nyerekedő  játék,  melyet  dióval 
V.  mogyoróval  játszanak  (pározás)  (Somogy  m. 
Visnye  Nyr.  XVII.285);  2.  bika-játék:  mikor  mind 
a  két  félnek  ugyanannyija  van  (Veszprém  m. 
Szentgál  Nyr.  m.89). 

bika-nyál:  ökörnyál,  a  levegőben  szállongó 
pókhálóféle  (Szeged  Csaplár  Benedek;  Heves  m. 
Névtelen  1840). 

bika-tej:  [tréf.]  káposzta-lé  (Háromszék  m. 
Nyr.  IV.431). 

bika-tutaj:  gyékényből  kötött  nagy  úsztató, 
az  öregháló  nehéz  részeinek  úsztatására  (Bala- 
ton mell.  Hermán  0.  Halászat  K.) 

bika-virág:  vad  lóher  virága  (Erdő vidék  Nyr. 
IX.41 ;  Kiss  Müiály). 

[BIKÁL]. 

meg-bikál :  megver  (Hont  m.  Nyr.  XVUI.430). 

BIKÁ2-IK :  bikát  játszik  [vö.  bika  3.]  (Szatmár 
m.  Nagybánya  Nyr.  Xm.577). 

[BIEfiD]» 

bikéd-bőkőd :  bököd.  Bikédik-böködik  egymást 
(Somogy  m.  Nyr.  in.452). 

BIKFIC:  oktondi,  ostoba,  idétlen  (Veszprém 
Nyr.  XV.334;  Debrecen  Hajdú  Nagy  Sándor; 
Szolnok-Doboka  m.  Domokos  Nyr.  XI.  189). 

[BIKHAT-].  Bikhatnék:  közösülni  szeretne. 
Mégfarólna-e  a  kjentök  lánya?  met  a  mii  fiúnk 
már  bikhatnék  [tréfás  leánykérés]  (Baranya  m. 
Ormányság  Nyr.  in.286)  [vö.  bik-ik], 

BIKI:  fattyúgy ennek  (Udvarhely  m.  Nyr.  IX. 
235). 

BIKTiA  (vikla  Dunántúl  Nyr.  V.  181;  Baranya 
m.  Erdélyi  J.  Népd.  és  mond.  Hl.  190):  pendely, 
alsó-szoknya  (Somogy  m.  Nyr.  11.375;  Somogy 
m.  Csurgó  Nyr.  XXI.47 ;  Fölső-Somogy,  Balaton 
mell.  Nyr.  VIII.431 ;  Baranya  m.  Tsz.  Nyr.  V.330 
Király  Pál;  Baranya  m.  Pellérd  Nyr.  XI.238 
Baranya  m.  Baranya-Szt.Lörinc  Nyr.  XVII.335 
Ormányság  Nyr.  1.379;  XVII.335). 

BIKLÁS :  a  Sümeg  és  Sellye  között  lakó  ma- 
gyarok neve  (nem  gúnynév,  csak  olyan,  mint 
pl.  a  csángó  név)  (Baranya  m.  Király  Pál). 

BILDALDA:  kis  liba  (Nagy-Kúnság  Nyr.  XIX. 
576). 

BILIC :  halász-fecske  (Zala  m.  Hetes  vid.  Nyr. 
n.372). 

BILIKÁKÓ  :  deszka-hinta  (fatönkön  v.  geren- 
dán keresztbe  fektetett  deszka,  a  melynek  a 
végén  ülnek  a  hintázok)  (Békés,  Csanád,  Bihar 
m.  Márki  Sándor). 

BILIKÁKÓZ-IK :  deszka-hintán  hintázik  (Bé- 
kés, Csanád,  Bihar  m.  Márki  Sándor). 
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1.  BILINCS  (belléncs  Dunántúl  MNy.  V.77; 
bélléncs  Göcsej  Nyr.  Xm.257;  böUéncs  Dunántúl 
MNy.  V.77;  Göcsej  MNy.  V.96;  güincs  Három- 
szók  m.  MNy.  VI.358;  Csík  m.  Csík-Bánfalva 
Nyr.  XI.96). 

2.  BILINCS:  ütés  v.  esés  következtében  tá- 
madt seb,  sérülés  (Soprony  m.  Nyr.  V.425). 

BILINCSfiS:  sebes,  kisebesült.  Bilincsés  kéz 
(Gyór  m.  Szigetköz  Nyr.  XIX.190). 

BILING  (Dunántúl  Nyr.  V.128;  Veszprém  és 
Zala  m.  Nyr.  XIV.526;  Keszthely  Nyr.  XI.237; 
Balaton  mell.  Tsz.  Nyr.  XIL474;  Pápavid.,  Fehér 
m.  Zámoly  Király  Pál ;  Bihar  m.  Fúrta  vid.  Nyr. 
IV.43;  hiOeng  Makó  Nyr.  IX.377;  hüling  Göcsej 
MNy.  n.409;  KisujszáUás  Nyr.  XIX.238 ;  pi/twe^ 
Veszprém  és  Komárom  m.  Király  Pál) :  néhány 
szemből  álló  szöllófürt  v.  a  szöŰöfürtnek  eggy 
mellékszáron  levó  kis  része  [vö.  csüleng,  fUleng], 

BILINGÉB£Z:  böngész  (Balaton  mell.  Tsz. 
41a;  Veszprém  és  Zala  m.  Nyr.XIV.526;  Veszp- 
rém m.  Várpalota  Nyr.  XXI,477 ;  Tolna  m.  Nyr. 
XX.47;  Tolna  m.  Fölső-Nyék  Nyr.  VI.274; 
Fehér  m.  Vaál  Nyr.  XVm.573). 

BILINKEL  (bilinkéi  Háromszék  m.  Vadr.) :  bil- 
legve jár,  sántikál  (Háromszék  m.  MNy.  VI.319) 
[vö.  libinkel\. 

el-bilinkel:  elsántikál  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.323;  Győrffy  Iván). 

BILLE:  kis  fiú  penise  (Pápa  vid.  Matics  Imre). 

[BILLfia]  (büög  Göcsej  MNy.  V.162;  büllög 
Udvarhely  m.  Kiss  Mihály ;  Háromszék  m.,  Erdő- 
vidék Vadr.  179):  baDag.  Mühelest  meglátott 
üstölliést  fdejem  bilögött  (Göcsej  MNy.  V.162). 
Zsúpot  kötött  a  hátárttj  ugy  büUögött  a  vásárra 
(Háromszék  m.,  Erdővidék  Vadr.  179).  FelbiUlög 
a  hegyre  (Udvarhely  m.  Kiss  Mihály). 

billög-ballag  (biUög-baüag  Szeged  Kálmány  L. 
Szeged  népe  1.212):  ballagcsál,  lassan  ballag 
(Göcsej  Vass  József  1841 ;  Székesfehérvár  Nyr. 
Vn.429;  Debrecen  Nyr.  m.413;  Szatmár  m.  Nagy- 
bánya Nyr.  IX.139;  Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

BILLEGET:  próbálgat  (Deésakna  Nyr.  1.381). 

BILLEGETŐ:  hat  lyukú  síp  (Somogy  m.  Tsz.). 

BILLENŐS :  bélyeg  (Somogy  m.  Csurgó  Nyr. 
XXI.47). 

[BILLESZT]. 

félre'hÍíleBEt(férre'büleszt):  félrebillent,  félre- 
hajlít (Háromszék  m.  MNy.  VI.328). 

BILLING :  vinca  minor  (Nógrád  m.  Ipoly-Litke 
Nyr.  in.543). 

BILLINT:  billent.  Billincsd  ki  a  gyüekezetbe : 
hajtsd  ki  a  csordába  (Gömör  m.  FreyseisenÁ.). 

[BILLÓEÁZ-IK],BILLAOEÁZ-IK :  billeg,  inog, 
reng.  Billa^kázik  a  csanak  (Gömör  m.  Sajó  völgye, 
Hanva  Nyr.  XX.286). 


BDáB ALGÜ :  bojt,  cafrang  (Zala  m.  Alsó-Lendva 
Vörös  Balduin;  Hetes  vid.  Nyr.  n.372). 

BDáBIO:  magánháznál  tartott  mulatság  (Csong- 
rád m.  Hám  Sándor). 

BIMBÓ  (bingiő  Udvarhely  m.  Nyr.  IX.235; 
bingő  Székelyföld  Tsz.  Kiss  Mihály,  Andrássy 
Antal  1843;  Aranyosszék  Kriza;  Udvarhely  m. 
Nyr.  IV.144;  Háromszék  m.  MNy.  VI.317;  Erdó- 
vidék  Nyr.  IX.235 ;  Csík  m.  Nyr.  VI.471 ;  Moldvai 
csángóság  Nyr.  IX.488;  Moldva,  Klézse  Nyr. 
Vn.478;  bingyió  Udvarhely  m.  Nyr.  IX.235; 
bingyó  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XX.431 ; 
Székelyföld  Tsz.  Kiss  Mihály ;  Aranyosszék  Kriza; 
Udvarhely  m.  Vadr.  85 ;  Nyr.  XVÜ.432 ;  Gyórffy 
Iván,  Dézsi  Mihály;  Háromszék  m.  MNy.  VI.317; 
Dézsi  Mihály;  Háromszék  m.  Orbai  járás  Nyr. 
VII.283;  Csík  m.  Nyr.  VI.471;  Győrflfy  Iván; 
binyó[?]  Udvarhely  m.  Száldobos  Nyr.  IV.42): 
1.  bingő,  bingyó:  éretlen,  ki  nem  fejlődött,  hit- 
vány apró  gyümölcs  v.  bogyó  (Székelyföld  Tsz. ; 
Udvarhely  m.  Nyr.  XVn.432;  Györfly  Iván, 
Dézsi  Mihály;  Háromszék  m.  MNy.  VI.317; 
Háromszék  m.  Orbai  járás  Nyr.  VU.283;  Dézsi 
Mihály;  Csík  m.  Győrffy  Iván);  2.  bingyó:  [tréf.] 
kis  fiú  nemi  része  (Székelyföld  Kiss  Mihály)  [vö. 
bincsó,  bingolyó], 

BDáBOLÓZÁS:  összebonyolódás,  összeveszés 
(Háromszék  m.  Vadr.  Kriza). 

BIMBOLYOG  =  imbolyog  (Hely  nélkül  Nyr. 
XVn.141). 

BINOSALÉK :  összegomolyodott  vmi,  pl.  ruha 
aljához  V.  állat  szőréhez  tapadt  és  csomósán 
megszáradt  sár,  ganéj  (Székelyföld  Kiss  Mihály ; 
Udvarhely  m.  Dézsi  Mhály).  Fonal-bincscUék  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály)  [vö.  böncsölék]. 

[BINCSALKOD-IK]. 

beló-binosalkodik:  belécsipeszkedik,  beleka- 
paszkodik (Háromszék  m.  Vadr.  491b)  [vö.  bin- 
csolódik,  csimpajkodik,  csimpajkódzik,  csimpal- 
kódzik], 

BINCSfiLŐD-nC:  foglalkozik,  bíbelődik  vmi  vei 
(Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

BINCSÓ:  L  hitvány,  apró  gyümölcs  (Szolnok- 
Doboka  m.  Apa-Nagyfalu  Nyr.  Xni.331);  2.  bi- 
bircsó,  pörsenés,  pattanás  (Szatmár  m.  Kömörő 
Nyr.  Xn.564)  [vö.  bimbó  (bingyó),  1.  bincsok]. 

1.  BINCSOK:  bibircsó,  pörsenés,  pattanás 
(Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.)  [vö.  bincsó], 

2.  BINCSOK :  sántaság  [?]  (Vas  m.  Kemenes- 
alja Tsz.) 

1.  BINCSÓKOS:  varos  (a  gyermek  feje)  (Vas 
m.  Hegyhát  Nyr.  1.467). 

2.  BINCSÓKOS:  sánta  (Soprony  m.  Csepreg 
Nyr.  n.371). 

BINCSOLÓD-IK :  összegomolyodik,  összebo- 
nyolódik (pl.  fonal),  összefogódzik  (két  'dő 
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ölre  menve)  (Háromszék  m.  Vadr.)  [vö.   hincaal- 

BING8ŐK:  csombók,  görcs  (Zemplén  m.  Bod- 
rogköz Tsz.) 

BINDA :  buta,  bamba  (Székelyföld  Nyr.  11.426 ; 
Kiss  Mihály). 

BINOA :  hitvány  (gyerek)  (Somogy  m.  Szőke- 
Dencs  Nyr.  III.  140). 

BINGOLYÓ  -^  hingó.  hingyó  1.  [vö.  hímhó] 
(Háromszók  m.  MNy.  VL317;  Győrffy  Iván). 

BINGOLTOD-IK :  összegomolyodik,  össze- 
bonyolódik  (Háromszék  m.  GyórfiFy  Iván). 

BINGYEBJSD-IK:  fejlódik,  dudorodik  (csecs- 
bimbó)  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.   XIII.577). 

^  BXNOYSbSQ:  inog  (Zala  m.  Hetes,  Dobronak 
Xyr.  III.473).  Bingyerégy  mind  a  rossz  kerék 
(Qöcsej,  Nagy-Lengyel  Nyr.  VI.267). 

BINTOS:  a  kinek  az  ujjai  sebesek  (Három- 
szék m.  Nyr.  \1II.473). 

[BINYA]. 

binya-mónes :  hámos  lovak  ménese  (meg- 
külömböztetésül  a  sziluj  ménes-tói)  (Heves  m. 
Xévtelen  1840). 

|BÍB]. 

[Szólások].  Jól  birja  magát:  jól  van  (egészség 
V.  vagyon  dolgában)  (Zala  m.  Tűrje  Bódiss 
Jusztin). 

M-bir:  kitölti  a  birtoklás  idejét.  A  bérleti 
jótíágot  kihirta  (Háromszék  m.  MNy.  VI.335). 
Kihvrta  a  bérletet  (Háromszék  m.  Győrffy  Iván). 

le-bir:  lehúz.  Birja  le  a  feje  az  öreg  mószujt 
(Moldvai  csáng.  Nyr.  X.loO). 

me^-bir:  legyőz.  Ojan  etnbör  egy  si7ics  a  főd 
k^rekséffin,  a  kii  az  ő  apja  meg  ne  binm  (Udvar- 
hely m.  Vadr.  446). 
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l-EK :  jut.  A  mely  ház  gondatlati  kézre  bíriky 
lesorvad  (Székelyföld  Nyr.  ni.423).  Rea  hirik: 
Tá  jut  birtokul  (Háromszék  m.  MNy.  VI.346; 
Vadr. :  Győrfly  Iván).  Rea  birik  a  jószág  (Három- 
szék m.  Vadr.)  Rea  Hrik  az  örökség.  Rea  bírt 
az  apja  vagyona  (Székelyföld  Kiss  Mihály).  Rám 
Wr  [igyj  vmi  (\'as  m.  Kemenesalja  Nyr.  III.88). 
Jaj,  mire  birtam:  mire  jutottam!  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.228).  Ha  arra  birik,  hogy  a  maga 
asszonya  lessz:  ha  arra  a  sorsra  jut  (Békés  m. 
Sárrét  Nagy  Sándor).  Csak  egy  ingre  bírt:  csak 
eggy  inggel  maradott  (Háromszék  m.  MNy.  VI. 
228.  359).  Torára  se  birjon:  temetésére  se 
maradjon  (Székelyföld  Nyr.  IX.  176).  Elbirik 
kéziről  a  juss:  másé  lessz,  más  kezére  jut  (Három- 
szék m.  MNy.  VI.228;  Vadr.). 

BIRACS:  költés  (kicsiráztatott  rozsból  és  liszt- 
ből készített  édes  eledel)  (Bars  m.  Nyr.  XVIII.384). 


Bn&AK:  birkózás  (Zala  m.  Lesence-Istvánd 
Szabó  Iván). 

BIELALKOD-IE,  BIBALKOZ-IK:  bír  vmi  vei 
(van  neki)  (Kapnikbánya  ós  vid.  NyK.  11.874; 
Székelyföld  NyK.  n.374;  Nyr.  1.135;  XV.472; 
Kiss  Mihály;  Udvarhely  m.  Vadr.)  Rossz  égés- 
seggel,  gyenge  erővel,  kutyás  természetid,  hitvány 
testtely  nem  sok  vagífonnal  hiralkozik  (Székelyföld 
Nyr.  1.135;  Kiss  Mihály). 

BIBASZKOD-nC :  támaszkodik.  Ne  biraszkogy- 
gyék,  ifinr,  az  ődalho,  mer  elcsusszan  ((lÖcsej 
Budeuz-Album  159;  Nyr.  XIV.  105). 

BIBBITÉL:  babrál.  Elhirbitél  rajta  (Szentes 
Nyr.  XIX.48). 

BIBGE  (Palócság  Tsz. ;  Gömör  m.  Sajó  völgye, 
Hanva  Nyr.  XX.286;  bürge  Nagy-Kúnság  Nyr. 
in.283;  XVI.  142;  Palócság  Nyr.  XXI.21 8;  Rozsnyó 
Nyr.  VI1I.564):  1.  birge:  pörsenés  [vö.  birgcs]  (Gö- 
mör m.  Sajó  völg}'e,  Hanva  Nyr.  XX.286);  2.  birge, 
bürge:  rüh  (Palócság  Tsz.  Nyr.  XXI.218;  XXII. 
32;  Rozsnyó  Nyr.  Vin.5fi4);  3.  bürge:  beoltás 
után  támadt  himlő-seb  (Nagy-Kúnság  Nyr.  III. 
233;  XVI.  142). 

BraGÉS  (bürgés  Palócság  Nyr.  XXII.32) :  1.  rühes 
(Rimaszombat  vid.  Nyr.  X.87);  2.  pörsenéses.  De 
birgés  á  tested,  gyerek,  mind  fclszette  a  nap  á  bőröd 
(Gömör  m.   Sajó   völgye,   Hanva  Nyr.  XX.286). 

BIBHATÓS:  vagyonos,  tehetős  (Baranya  m. 
(Ormányság  Nyr.  11.278). 

BIBI:   nosza,   rajta!   (Csík  m.  Győrffy  Iván). 

BIBITTY:  tövis-bokor  (Nagy-Kúnság  Nyr. 
XVI.142). 

BntlTTYÓ:  bibircsó  (Tolna  m.  Paks  Nyr. 
XIX.431). 

BIBITTYÓS:  bibircses  (Tolna  m.  Paks  Nyr. 
XIX.431). 

BIRIZGÁL  (Fölső-Somogy,  Balaton  mell.  Nyr 
Vni.43  1 ;  Tolna  m.  Sárköz  Tsz. ;  TataMatusikNep 
János  1841 ;  birizgáll  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV 
285;  bridzgol  Rozsnyó  Nyr.  VIII.235;  brizgál 
Kassa  ós  vid.  Nyr.  XVII.482;  XIX.189:  Abauj 
m.  JászóNyr.  IX.478):  1.  birizgál,  birizgált:  ujjai- 
val piszkálgat,  babráígat,  motozgat  (i.  h.) ;  2.  briz- 
gál, bridzgol  (vizet):  locsol,  fecskend  (i.  h.) 

[BmiZGÁLKOD-nC],  BBIZGÁLKOD-IK:  tur- 
kál az  ételben  (Nógrád  m.  Tolmács  Nyr.  XV.  143). 

BIBKA  (birge  Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.  142; 
Félegyháza  Nyr.  XII.473;  Csongrád  m.  Arany- 
Gyulai  NGy.  11.58;  Ploetz  1839;  Heves  m.  Nyr. 
VII.41 ;  Névtelen  1840;  birke  Debrecen  Nyr.  VII. 
01;  Mátyusfölde  Tsz.;  /^/Vrgff?  Kis-Kún-Halas  Nvr. 
\1U.85;  Kecskemét  Nyr.  IV.284;  VII.376;  X.380; 
Szentes  Nyr.  VIII.  187;  Torontál  m.  Klárafalva 
Káhnány  L.  Szeged  népe  III.  186;  Rimaszombat 
vid.  Nyr.  X.87).  —  Birke:  totü  (Somogy  ni.  Nyr. 
II.375J. 
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BIRKÁS:  juhilsz  (Dunántúl  MNy.  V.98;  Somogy 
m.  Szöke-Dencs  Nyr.  III.  140). 

BIBKE:  berek  [?]  (Erdövidék  Tsz.) 

BIEKÓZ-IK  (hirakaz'ik  Kis-Kükiilló  m.  Szőke- 
falva Nyr.  XW.47 ;  hírkoszm,  birkózni  Torontál  m. 
LórincfalvaKálmány  L.  Szeged  népe  III.160. 161). 

BTTIMTTYŰL ;  hangosan  darálva  olvas,  tanul 
(több  gyennek  eggyszerre)  (Csallóköz  Csaplár 
Benedek). 

BÍBÓ:  kormányos  (Tihany  Hermán  0.  Halá- 
szat K.)  —  Birokok  (birokok  Veszprém  m.  Csetény 
Nyr.  V.426):  falu  elöljárói  (Veszprém  m.  Csetény 
Nyr.  III.328;  Győr  vid.  Nyr.  VI.272;  Udvarhely 
m.  Nyr.  in.261). 

bébiró :  a  kinek  más  község  határában  is  van 
földje,  birtoka  (Székelyföld  Nyr.  XV.432)  [vö. 
bébirós,  bébirtokos], 

BIRODALOM:  1.  munkabíró  erő.  Nehéz  immá 
nékem  a  kepálás ;  az  iidö  telük,  mü  es  téliünk,  nincs 
birodalom  (Moldvai  csáng.  Nyr.  111.2);  2.  föld- 
birtok (Göcsej  Nyr.  XIV.394;  Székelyföld  Tsz.) 

IBmOOAT]. 

[Szólások].  Hogy  birogatod  niagad ?  -  hogy  vagy  ? 
(Nagy-Kúnság,  Sz.Imre  Nyr.  VH.ISO). 

[BÍBÓL]. 

bé-birol:  bepanaszol  (Baranya  m.  Nyr.  11.184). 

[BÍBÓS]. 

bébirós:  L  bébiró  (Székelyföld  Csaplár  Bene- 
dek, Győrffy  Iván;  Háromszék  m.  MNy.  VI.317); 
2.  bejáratos,  benfentes  (Székelyföld  Győrffy  Iván). 

BIRS  (bis  Háromszék  m.  MNy.  VI.219). 

bifl-alma  (Moldva,  Klézse  Nyr.  VII.382;  bis- 
ónia  Somogy  és  Tolna  m.  Tsz. ;  bizs-alma  Zemp- 
lén m.  Szürnyeg  Nyr.  X.323). 

bi88-kőrté  (Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr.  X.323). 

IBmSÓKA],  BISÓKA:  birsalma  (Nógrád  m. 
Nyr.  rVM22;  Heves  m.  Névtelen  1840). 

[BÍBSONY]. 

birsony-bársony  (birsomba-bársamba  Szatmár 
m.  Csaholó  Nyr.  XVI.  189;  bír sinyba-bár songba 
Abauj  m.  Korlát  Nyr.  VI.  143). 

BIBTAT:  juttat  (vkit  vmire  v.  vmit  vkire) 
(Csik  m.  Kiss  Mihály). 

BIRTOKA  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XHI. 
577;  Székelyföld  Tsz.  Kriza,  Andrássy  Antal 
1843;  Udvarhely  m.  Dézsi  Mihály;  Háromszék 
m.  Nyr.  XVn.381;  Dézsi  Mihály ;  Háromszék  m. 
Ko vászna  Butyka  Boldizsár;  bergyók  Udvar- 
hely és  Háromszék  m.  Dézsi  Mihály;  bircsók 
Udvarhely  és  Háromszék  m.  Dézsi  Mihály;  bir- 
rsóka  Háromszék  m.  Nyr.  XVn.381 ;  birtok 
Székelyföld    Kriza;    birtok    Székelyföld    Tsz.; 


birtoka  Székelyföld  Kriza;  birtyoka  Marosszék 
Gyórflfy  Iván;  birtyoka  SzilÁgy  m.  Nyr.  XV.o76; 
Kis-Küküllő  m.  Szőkefalva  Nyr.  XIV.46;  Székely- 
föld Tsz.  42a):  éretlen,  idétlen,  elkorcsosodott 
szilvabogyó  [vö.  2,  bérdő], 

[BIRTOKOS]. 

bébirtokos  -=^  bébiró  (Székelyföld  Csaplár  Be- 
nedek; Háromszék  m.  MNy.  VI.317;  Győrffy  Iván). 

BIRÜSKA:  libuska,  libácska  (Torontál  m.  Szá- 
ján Kálmány  L.  Szeged  népe  n.62). 

|BIRZ£S]. 

birses-borBas :  borzas  (Orosháza  Arany-Gyulai 
NGy.  1.80). 

BIRZSÁK :  kissebbf ajta  zsebbevaló  kés  (Somogy 
m.  Csurgó  Nyr.  XXI.47). 

BISLES:  képzeletbeli  jó  étel.  Ha  ezt  nem  sze- 
reted (v.  ha  ^  nem  kell),  egyél  bislest  (Székelyföld 
Nyr.  1.135;  Kiss  Mihály). 

BISLET  (Székelyföld  Tsz.  Nyr.  Vin.462 ;  Kiss 
Mihály ;  Háromszék  m.  Kovászna  Butyka  Boldi- 
zsár) :  untalan  jön-megy,  ide  s  tova  v.  ki  és  be 
jár,  koslat  [vö.  fislat,  fidet,  inzslat], 

[Szólások].  Bislet,  mint  a  szuka  kutya  (Székely- 
föld Nyr.  VII1.462). 

BISZ-BASZ,  BÜSZ-BÁSZ:  imigy-amúgy,  tél- 
túl.  Levágjuk  mink  ászt  retidesen,  nem  csak  úgy 
bisZ'basz  (Gömör  m.  Berzéte  Nyr.  XIX.478).  Per 
busz'bász  végzi  a  dógát  (Szatmár  m.  Nagybánya 
Nyr.  IX.  139). 

BISZIÓK  (Udvarhely  m.  Vadr.  331 ;  Három- 
szék m.  Vadr. ;  bosziók  Háromszék  m.  NyK.  XH. 
97;  busziók  Arad  m.  NyK.  Xn.97):  bazsalikom 
(ocimum  baailieum,  basilienkraut). 

[Szólások].  Biszióknak  es  megjár,  olyan  szép: 
nem  igen  szép  (Háromszék  m.  Vadr). 

BISZKE  (Szeged  Hermán  0.  Halászat  K.; 
bicke  Szentes  uo.;  büszke,  piszke  Szeged  Tsz. 
42a.):  1.  biszke,  bicke:  hegyes  vasalású,  néha 
csak  kihegyezett  erős,  karószerú  bot,  a  melyre 
a  laptáros  hálóhúzáskor  támaszkodik  (másképp  : 
szolgabot)  (i.  h.);  2.  büszke,  piszke:  hajósok 
kajmós  rúdja,  a  mellyel  a  hajót  v.  a  talpat  a 
parthoz  húzzák  (i.  h.). 

piszke-vas :  a  szolgabot  végének  hegyes  vasa- 
lása (Komárom  Hermán  0.  Halászat  K.). 

BITANG:  1.  eltévelyedett,  gazdátlan.  Bitang 
marha  (Székel^-föld  Tsz.);  2.  fattyú-gyermek 
(Székelyföld  Tsz.;  Háromszék  m.  NyK.  ffl.lO; 
Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos).  > 

[Szólások].  Bitangot  vetett:  fattyú-gyermeket 
szült  (Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos).  s 

bitang-ág:  vmely  nemzetségnek  olyan  ága,  " 
a  mely  törvénytelen  gyermektől  származott  (Szé-  ^ 
kelyföld  Tsz.)  .*- 
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[BITANGODZ-nq. 

meg-bitangodnk:  megfattyazik,  törvénytelen 
gyermeket  szül  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

BIT  ANGOL:    L   bitorol    (Székelyföld    Tsz.); 

2.  másnak  a  gabonájába  beleereszti  a  saját 
marháját    (Háromszék   m.    Butyka    Boldizsár); 

3.  szándékosan  kárt  okoz  vkinek  (Szentes  Nyr. 
\in.l87);  4.  elfecsérel,  elveszteget,  elprédál 
(pénzt,  jószágot)  (Pápa  vid.  Matics  Imre;  Balaton 
mell.  Horváth  Zsigmond  1839);  5.  csavarog 
(Debrecen  Nyr.  VII.91;  Szatmár  m.  Gencs  Nyr. 
X.525;  Rimaszombat  vid.  Nyr.  X.87). 

BITÓ:  L  cövek  (Szilágy  m.  Kóváry  László 
1842);  2.  kendertörő  eszköz  (Gömör  m.  Tsz. 
392a;  Heves  m.  Sz.Erzsébet  Nyr.  X1X.144). 

bitó-fa:  útmutató  oszlop;  tilalomfa  (Somogy 
m.  Kálmáncsa  Nyr.  XI.238;  Baranya  m.  Nyr. 
M.474;  Ormányság  Nyr.  Vn.524). 

BITOL:  koszlat,  koszpitol,  elnyú  (ruhát) 
(Kapnikbánya  és  vid.  NyK.  11.374). 

[BITOLYÍTl. 

félre-bitol3^t  (férre-hitolyit) :  félrebillent,  félre- 
hajlít (Háromszék  m.  MNy.  VI.328). 

BITOLYOD-IK:  félredül,  félrehajlik  (Szilágy- 
Somlyó  Györffy  Iván;  Háromszék  m.  MNy.  VI. 
317.  357)  [vö.  fitorod-ik]. 

BITOI-YOO  (hitojog):  inog  (Zilah  Nyr.  XIV. 
2B6).  Eggy^ik  fogam  hitojog.  Tégy  valamit  az 
uztal  lába  alá,  inett  hitojog.  Lódujj  az  iskoláhay 
ne  bitojogj  itt  élé  s  hátra:  ne  ténferegj  (Szilágy 
m.  Nyr.  K.181)  [vö.  fitorog], 

BITONYA :  seb,  fekély  (Székelyföld  Andrássy 
Antal  1843;  Háromszék  m.  MNy.  VI.357). 

BITONYÁS:  L  nyavalygós,  göthös  (Három- 
szék m.  Vadr.  492b);  2.  sebekkel,  fekélyekkel 
ellepett  (Székelyföld  Tsz.) ;  8.  fájós  lábú  (Három- 
szék m.  MNy.  VI.317;  Vadr.  492b). 

BITOS:  cv)  (Székelyföld  Andrássy  Antal  1843; 
Háromszék  m.  MNy.  VI.317;  Vadr.;  Gyórfly 
Iván). 

BITBED-IK:  torzul  (arc)  (Csík  m.  MNy.  VI. 
317;  Gyórffy  Iván). 

BITBINaES  (hétrenges  Palócság  Nyr.  XXH. 
32):  !•  beteges,  göthös  (Borsod  m.  Szíhalom  Nyr. 
IX.333;  Heves  m.  Névtelen  1840);  2.  rossz  lábú, 
fájós  lábú  (Eger  Csaplár  Benedek)  [vö.  hitringós], 

BITBINGESKED-IK :  betegeskedik,  göthös- 
ködik,  nyavalyog  (Heves  m.  Névtelen  1840). 

BITHINQÓS  ^-  hitringes  2.  (Miskolc  Csaplár 
Benedek). 


:    pálinkás    pohár    (Kaszárnyai    szó 
Kóssa  Albert). 

BIVÁHOIi:    bővelkedik,    dúslakodik   (Gömör 
m.  Gortva  völgye  Nyr.  XV.383). 

ISUtHYKl:  MAGTAB  TÍJ826TÁU. 


BIVALY  (heal  Zala  m.  Hetes  Nyr.  n.44 ;  hehal 
Háromszék  m.  Nyr.  IV.555;  hial  Palócság  Nyr. 
XXI.176;  XXII.32;  Moldvai  csángóság  Nyr.  IX. 
490 ;  hicd  Abauj  m.  Beret  vid.  Nyr.  n.475 ;  hihd 
Somogy  m.  Szöke-Dencs  Nyr.  111.140;  Somogy 
m.  Csurgó  Nyr.  XXI.47 ;  Uhaj  Züah  Nyr.  XIV. 
286;  Deés  Nyr.  XVm.572;  Kis-Kükülló  m.  Szóke- 
falva  Nyr.  XIV.46 ;  Maros-Torda  m.  marosi  alsó- 
járás Ravasz  Árpád;  Háromszék  m.  MNy.  VI. 
223.  358;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos; 
bihal  Soprony  m.  Repce  mell.  Nyr.  n.517;  XX. 
369;  Vas  m.  HorváÜi  József  1839;  Őrség  Nyr. 
n.l76;  Vn.323;  Göcsej  MNy.  11.406;  Nyr.  XIH. 
496;  Somogy  m.  Szöke-Dencs  Nyr.  m.558;  Bánflfy- 
Hunyad  Nyr.  X.22;  Kolozs  m.  Sztána  Nyr.  IX. 
503 ;  Kis-Kükülló  m.  Szókefalva  Nyr.  XV.335 ; 
Szolnok-Doboka  m.  Domokos  Nyr.  Xni.379 ;  Szé- 
kelyföld Tsz. ;  MNy.  V.353 ;  Nyr.  IV.189 ;  Udvar- 
hely m.  Nyr.  in.554;  Udvarhely  m.  Száldobos 
Nyr.  IV.42;  Háromszék  m.  Vadr.  431 ;  Nyr.  IV.96; 
VI.46 ;  Háromszék  m.  Angyalos,  Besenyő,  Gidó- 
falva  Nyr.  XVUI.527 ;  Csík  m.  Nyr.  Vm.l84;  Uhó 
Soprony  m.  Repce  mell.  Nyr.  n.517 ;  hihő  Dunán- 
túl Nyr.  XVI.  190;  bihol  Csík  m.  Csík-Szentkirály 
Nyr.  Vin.334;  Hhuó  Göcsej  MNy.  n.409;  hih^ó 
Repce  mell.  Nyr.  XX.370 ;  büáj  Abauj  m.  Beret 
vid.  Nyr.  n.475).  —  Bihaj:  a  cséplőgép  lokomo- 
büja  (Kis-KükiUlő  m.  Szókefalva  Nyr.  XIV.46). 
Otromha  hihal:  lokomotív  (Székelyföld  Nyr.  IV. 
189). 

bihal-szekér:  bivaly-húzta  szekér  (Háromszék 
m.  Vadr.  431). 

BIVALYOS  (hihalos  Dunántúl  Nyr.  XVI.190; 
Göcsej,  Nagy-Lengyel  Nyr.  VII.  132). 

[BÍZ]. 

fől-bÍE:  fölbiztat  (Komárom  m.  Kürth  Nyr. 
XIX.187). 

meg-bÍB.  Meghízta  magát:  elbízta  magát  (Három- 
szék m.  Vadr.  419). 

BIZGAT,  BIZOET  (hé'zget  Órség  Nyr.  XII. 
380 ;  Székelyföld  Kiss  Mihály ;  hé'zget  Erdóvidék 
Vadr.  492b):  1.  hezget,  hizget:  mozgat.  Megbé'z- 
getik  a  szénát  (P>dó vidék  Vadr.  492b).  Bizgesd 
meg  a  tüzet  (Szolnok-Doboka  m.  Domokos  Nyr. 
XI.39);  2.  hizget:  bolygat.  Ne  hizgesd  azt  a  dogot 
(Háromszék  m.  Vadr.)  Azt  a  dogot  minek  hizgeted 
annyit?  (Háromszék  m.  Vadr.  498a);  3.  hizgat, 
hizget,  hezget:  izgat,  ingerel,  háborgat,  bosszant, 
bánt  (Őrség  Nyr.  Xn.380;  Komárom  m.  Kürth 
Nyr.  XIX.187;  Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.  142 ;  Palóc- 
ság Nyr.  XXI.4I0 ;  Székelyföld  Arany-Gyulai 
NGy.  m.389;  Háromszék  m.  Vadr.  498a;  Csík 
m.  MNy.  VI.368)  [vö.  hezdit,  hé'zzeget]. 

BIZGENTYU,  BIZGENTYU  (hezgentyü  Szat- 
már m.  Barna  Ferdinánd):  1.  hizgentyü:  rugós 
billentyű  v.  pecek,  a  mellyel  vmely  gépezetet 
működésbe  hoznak  (Székelyföld  Kiss  Mihály; 
Háromszék  m.  MNy.  VI.317;  Vadr.  Győrffy  Iván); 

2.  hizgentyü:  picsa  pecke  (Alföld  Nyr.  Xin.192); 

3.  hezgentyü :  fasz  (Szatmár  m.  Barna  Ferdinánd) 
[vö.  hezzentyű,  hezzegető], 

lü 


i 
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BIZONY   {ben   Udvarhely   m.   Homoród  vid.  I 
Vadr.  5(K);  beíi  Brassó  ra.  Bácsfalu  Nyr.  VI.231:  i 
beon  Vas  m.  Hegyhát,   Vasvár  Nyr.   Vin.468;  ; 
bé'on  Göcsej  Nyr.  11.86 ;  f/ien  Udvarhely  m.  Homo-  = 
ród  vid.  Vadr.;  bijafi  Somogy  m.  Mesztegnye  i 
Nyr.   IX.281;  bijon  Bihar  m.  Székelyhíd   Nyr.  ; 
V1.141;    Debrecen  Nyr.  \TI.91.  522;   Palócság 
Nyr.  VI.46().  518;  VIL35;  Heves  m.  Istenmezeje 
Nyr.  XV.230;  Gyöngyös  Nyr.  XVI.523;  Hont  m. 
Ipolyság  Nyr.  XIX.45 ;  Gömör  m.  Otrokocs  Nyr. 
XVin.185;  XIX.184;  Gyergyó-Sz.Miklós  Nyr.MH. 
229;  bijavg  Gömör  m.  Otrokocs  Nyr.  XVin.372; 
426;  XIX.  184.  573;  Gömör  m.  Berzéte  Nyr.  XIX. 
478;    bijony  Gömör    m.    Runya  Nyr.  XIX.524;  , 
Gömör  m.    Hanva  Nyr.  XX.140;  bion  Soprony 
m.  Nyr.  IV.419;  Soprony  m.  Röjtök  Nyr.  III.465. 
514;  Rábaköz  MNy.    V.92;  Órség   Nyr.  1.422;  ; 
11.84;  Göcsej,  Páka  Nyr.  1.418;  Veszprém  Nyr. 
II.4();  Somogy  m.  Mesztegnye  Nyr.  X.86;  Kis- 
Kún-Halas  Nyr.  VUI.83;  Kecskemét  Nyr.  IX.360; 
Debrecen  Nyr.  VIL91.  521;  IX.164;  Eger  Nyr. 
V.87 ;  Eger  vid.  Nyr.  XVII.429 ;  Gyöngyös  \id. 
Nyr.  n.l80;  Gömör  m.  Radnót  Nyr.   Vm.428; 
Gömör  m.  Padár  Nyr.  Vn.l32;  Nógrád  m.  Rimóc 
Nyr.  VI.84;  Udvarhely  m.  Nyr.  V.231;  Három- 
szék   m.    Angyalos,   Besenyő,    Gidófalva   Nyr.  . 
XVin.527 ;  Mony  Gömör  m.  Nvr.  XVIII.4o7 ;  biza  , 
Hetes,  Dobronak  Nyr.   in.319;  Nagy-Becskerek  ' 
Nyr.  VII.86.  87;  Szolnok-Doboka  m.  Domokos  ; 
Nyr.  XIV.425;  Udvarhely  m.  Nyr.  VI.517;  bizan 
Őrség  Nyr.  VII.272 ;  bize  Udvarhely  m.  Nyr.  IH.  . 
553;    IV.80.   227.    275;    bizé  Hetes  Nyr.   1.380.  ' 
423;  11.372;   Hetes.   Dobronak  Nyr.  n.l32.  233. 
323.  467;  in.319.  474;  Székelyföld  Kriza;  Déva 
Nyr.  XV.516;  bizeti  Udvarhely  m.  Homoród  vid. 
Vadr.    4ÍJ2b.    560;   bizen  Erdóvidék  Nyr.  1V.39;  ' 
Déva  Nyr.   XV.516;   bizo  Gömör  m.  Rima-   és  ! 
Balogvölgy  Tsz.;  bizom  Temesköz  Kálmány  L. 
Szeged    népe    11.237 ;    Debrecen    Nyr.    VI.331 ; 
bizza7i   Őrség  Nyr.  VII.373 ;  bo?i  Palócság,  Apát- 
falva Nyr.  V.22o.  326 ;  Udvarhely  m.  Homoród  ! 
vid.  Vadr.  492b;  boon  Palócság,  Apátfalva  Nyr.  ' 
V.225;  pize  Halmágy   Nyr.    IX.426;    Rozsondai 
József;  —  [MzJ:  béz  Vas  m.  Farkasfa  Nyr.  lU.  i 
178;   U  Gyöngyös  vid.  Nyr.  n.l80;  Uj  Palóc-  \ 
ság  Nyr.  VI.466.  518;  Gömör  m.  Otrokocs  Nyr. 
XÍX.184;   —   [bizottj:  ugy   bízott:   úgy   bizony, 
Háromszék  m.  Sepsi-Uzon  Nyr.  VIII.427;  abbi- 
jott:  az  bizony,  úgy  bizony.  Tolna  m.  Bátta  Nyr. 
XVffl.334).   —   Bizony:  bizonyság  (Székelyföld 
Nyr.  VIII.462). 

[Szólások].  Bizonyomra  mondom:  becsületemre  ; 
mondom  (Gömör  m.  Berzéte  Nyr.  XIX.477). 
Bizonyt  fújni:  bizonyozni,  esküdözni  (Vas  m. 
Tsz.)  Még  a  bizonyát  is  elfújta  (Vas  m.  Nyr. 
XV1II.231).  Bizonyt  érni:  eggyezségre  jutni.  Így 
sose  eíreonk  bizont.  Ha  má  így  bizont  eirtcönk 
(Gömíir  m.  Berzéte  Nyr.  XIX.478). 

bÍ8ony-8ZÓ  (Székelyföld  Györflfy  Iván;  bizon- 
sző  Háromszék  m.  MNy.  V1.318):  becsületszó. 

bÍ8om-viz:  |?].  Égy  gyerekese  bizomxrizet  drutt 
ott:  még  annak  a  szagát  sem  erösztem;  lám  amiak 
2)€ding  mejen  szép  szaga  van  (Eszék  vid.  Nyr. 
VII.277). 


[BIZONYGAT],  BIZONOAT:  Insoiiyoi,  biiony 
szóval  erősítget  (Kecskemét,  Csallóköz,  Székely- 
föld Csaplár  Benedek:  Háromszék  m.  Y&y. 
\1.234.  318;  Kiss  ^ühály). 

[BIZONYGATÁS]. 

[Közmondások].  Bizottygaiás  még  nem  hüoniff' 
tás  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

BDSONYGOIiÁS:  bizonygatás,  vmely  áUilÍB- 
nak  sok  szóval  erősítése  (Bidatou  laelL  Horváth 
Zsigmond  1839). 

BDSONYKOL  bizonygat  (Göcsej  Vasa  József 
1841). 

még-bisonkol :  [?].  A  Sipos  megbizonkőt,  kogy 
émehetek  haza  (Zala  m.  Nyr.  XXI.43). 

BIZONYOS  (bizomos  Palócság  Nyr.  XXIL32; 
Esztergom  \id.  Nvr.  HM 74;  frúomojnui  Palócság 
Nyr.  XXI.314). 

BIZONYOZ :  állítása  mellett  erősködik.  Bizo- 
nyozott  velem  (Szentes  Nyr.  \Tn.331). 

[BIZONYSÁG],  BIZONSÁG:  tanú.  Engemd 
bizonságnak  hittak  ide.  Engemet  ne  iegyeuék  biztm- 
Ságnak  (Székelyföld  Kiss  Mihály).  A  biró  d6U 
tneghütőtették  a  bizonságokat  (Székelyföld  Gyórffy 

Iván). 

BÍZOTT :  bizalmas.  Egy  (ródiákom  mi  nincsen 
énneköm?  Egy  (ródiákom^  égy  bízott  embárűmf 
(Udvarhely  m.  Vadr.  11). 

mögbÍEOtt:  bizonyos.  Az  Úristen  lekütte  az  i 
szent  anygyalát,  hogy  egy  mögbízott  asszont  há- 
zon föl  vagy  testöstül-lelköstül,  vagy  éppen  csak 
a  lelkit  (Torontál  m.  Száján  Kálmáay  L.  Saeged 
népe  11.150). 

BÍZTALAN  (bisztalan  Rimaszombat  Nyr.  XH 
190;  XVUI.459;  biztalan  Palócság  Nyr.  XXIL32; 
biztálán  Gömör  m.  Nyr.  XVni.502) :  bizonytalaiL 

BIZTOGAT:  biztatgat  (Kecskemét  Nyr.  IX.376; 
Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.214). 

[Közmondások].  Biztogat,  mint  a  tót  a  szágdjái 
(Kecskemét  Nyr.  IX.376). 

[BIZTOSÍT]. 

be-biztosít:  biztosit.  Xem  vöt  bebiztosítva  (a 
ház)  (Mátyusfólde  Nyr.  XX.262). 


BIZZENT:   könnyedén   érintve  mozdít,  kii 
megmozdít  (Székelyföld  Kiss  Mihály)  [vö.  b&dff[. 

BIZSÁN:  erős,  izmos  ökör  (Csik  m.  MNy. 
VI.368). 

BIZSÉBÉL  (bizerél  [?]  Debrecen  Nyr.  VII.Sl; 
bizserél  Pest  m.  Nyr.  XII.279 ;  Nagy-Kúnság  Nyr. 
XVI.  142;  Debrecen  N>t.  m.514;  XXI.476;  Arany- 
Gyulai  NGy.  1.350 ;  bizsöréll  Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XIV.285) :  1.  bizerél  [?],  bizserél:  gyengén  csik- 
landoz. Ne  bizseréld  a  gyerek  labáty  mer  nUna 
tanál  tnaradni  (Debrecen  Nyr.  IIL614).  Úgg  bitm^ 
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rüi  [as  elektromosság]  a  tagot  (Pest  m.  Nyr. 
Xn.2p79);  2.  bizsöréll:  újjá  között  morzsolgat 
(Kis-Kúa-HalM  Nyr.  XIV.285). 

BIZSEBQET,  BEZ8EBQET:  gyengén  csik- 
landoz (Alföld  Nyr.  n.424). 

BIZSÓK:  harántékosan  eltörött  v.  köszörült 
zsebkés,  a  melyet  élesre  kifennek  és  leginkább 
fejfák  fölirásának  kivágására  használnak  (So- 
mogy m.  Sima  Nyr.  XIX.380). 

BLIZINA:  disznó  lépé  (Rozsnyó  Nyr.  Vm.564). 

B0BAJS:A  (Torna  vid.  Nyr.  XVn.323 ;  babájka 
Szatmár  m.  Adorján  Nyr.  X.431 ;  bobdlyka  Szat- 
már  m.  Nyr.  X.430):  kenyértésztából  készült 
pogácsaszerú  karácsonyi  sütemény. 

BOBÁIiY:  nmbra  canina  (Komádi  Sárrét, 
Bihar  Hermán  0.  Halászat  K.) 

BÓBINÁL :  bóbiskol  (Balaton  meU.  ?  Tsz.  42b.) 

1.  BÓBISKA:  1.  jácint  (Brassó  m.  Hétfalu 
MNy.  V.346) ;  2.  chaerophyllum  bulbosum  (Zemp- 
lén m.  Deregnyó  Nyr.  Xin.92). 


2.  BÖBIBKA  (bolnska):  1.  farsangi  maskara, 
tors-alak  (Székelyföld  Tsz.  Andrássy  Antal ;  Csik 
m.  Nyr.  VI.471);  2.  ijedős.  Ne  légy  ollyan  bóbiska 
(Székelyföld  Tsz.) 

BÓBISKÁL  (Szeged,  Csallóköz  Csaplár  Bene- 
dek; Szatmár  m.  Patóháza  Nyr.  XIX.333;  Nógrád 
m.  Rimóc  Nyr.  VI.273 ;  b^'óbiskál  Gömör  m.  Sajó 
v5lQ-e,  Hanva  Nyr.  XX.286;  buviskál  Nógrád 
m.  Tolmács  Nyr.  XVni.48;  Heves  m.  Névtelen 
1840):  bóbiskol,  szunyókál,  szundikál. 

BÓBISKÁ8:  maskara-módra  fölcifrázott  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály). 

BÓBISKOL  (bóbicskol  Balaton  mell.  Tsz.; 
hHÁcskul  Soprony  m.  Csepreg  Nyr.  U.371 ; 
I6kic$kia  Székesfehérvár  Nyr.  VU.138). 

BÓBITA  (góbéta  Háromszék  m.  Vadr.  MNy. 
VL328;  Györffy  Iván):  1.  bóbita:  [tréf.]  cifra 
női  fejdísz  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XlII.o27); 
2.  hábita:  magas  tetejű  főkötő  (Marcal  mell. 
Acsády  Sándor). 

BOBOJÓ:  paradicsom  (Szlavónia  Nyr.  V.ll). 

BOBOLNYIK:  vizi  saláta  (Torna  m.  Ruehietl 
MiUós  1839). 

BOC:  túrós  málé  gombolyitva  (Moldva,  Klézse 
Kyr.  V.89). 

[BÓCÉR]. 

bóeér-Kata:  L  borzas,  kócos,  fésületlen,  kú- 
nilt  hajú  (Szeged,  Csallóköz  Csaplár  Benedek) ; 
1  iiiiigó  (eiyiigium  vulgare)  (Csallóköz  Csaplár 
Benedek). 

BÓCÉBOSy  BOCÉBOS:  borzas,  kócos,  fésü- 
Men,  kuszált  hajú  (Somogy  m..  Szeged  Tsz.; 
IBi-Kún-Halas  Nyr.  XIV.285 ;  Kecskemét,  Csalló- 


I  köz  Csaplár  Benedek).  Bocéros  szénaszekér :  zilált 
I  (Borsod  m.  Mező-Kövesd  Nyr.  XIX.333). 

BÓGÉBTOS:  cv>  (Balaton  mell.  Horváth  Zsig- 
mond 1839;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.285). 

BÓCIKÁL :  ingadozva  jár  (kis  gyermek). 
Éhatta  a  kecélést,  mos  nuí  böcikcU  (Baranya  m. 
Ormányság  Nyr.  1.424). 

BOCKÓ:  gólya  (Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr. 
X.279)  |vö.  bocog]. 

BÓCMÁNY:  alma-faj  (Zemplén  m.  Deregnyő 
Nyr.  XVII.229). 

bócsmány-alma :  cv?  (Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr. 
XX.  323). 

BOCOG:  gólya  (Zemplén  m.  Nyr.  IV.424; 
Zemplén  m.  Deregnyő  Nyr.  ni.561;  Xin.235) 
[vö.  bockő]. 

[Szólások].  Megvágta  a  bocog  a  kezét:  kifújta 
a  szél  (Zemplén  m.  Deregnyő  Nyr.  Xni.235). 

BÓCOBOG  (bocorog  Baranya  m.  Ormányság 
Nyr.  1.424;  búcorog  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV. 
286):  L  ide-oda  jár,  kódorog,  bódorog,  bolyong 
(Komárom  m.  Nagy-Igmánd  Nyr.  Vni.94;  Komá- 
rom m.  Kürth  Nyr.  XIX.187;  Tolna  m.  Simon- 
tornya  Nyr.  .V.230;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV. 
286;  Mátyusfölde  Nyr.  XX.123.  170).  Mindéttig 
bócorog,  mint  a  rossz  lüek  (Komárom  m.  Nagy- 
Igmánd  Nyr.  Vin.83).  Még  fent  bócorog:  még 
fönn  jár  (Csallóköz  Nyr.  1.231);  2.  ingadozva  jár 
(kis  gyermek)  (Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  I. 
424;  Kecskemét  Király  Pál). 

el-bóoorog :  elbódorog,  kóborolva  eltéved 
(Komárom  Király  Pál ;  Tolna  m.  Paks  Nyr.  XIX. 
431). 

BOCS :  1.  bivaly,  medve  és  borz  kölyke,  borja 
(Székelyföld  Tsz.  Győrfify  Iván);  2.  borjú  [?1 
(Háromszék  m.  Orbai  járás  Nyr.  VII.283). 

BOCSÁT  (bocsit  Göcsej  Tsz.;  bucsát  Rozsnyó 
vid.  Nyr.  XV1I.476;  bucsdt  Rozsnyó  vid.  Njrr. 
XVni.453 ;  bucsít  Bereg  m.  Király  Pál ;  Nyitra 
völgye  Tsz.). 

BOCSING:  marhának  lábaszára  (Soprony  m. 
Nyr.  Xn.382.  383). 

BOCSKA,  BUCSKA:  1.  bocska:  félhordó,  kád 
(a  melyben  a  szőllőt  tapossák,  a  káposztát  tart- 
ják) (Zala  m.  Király  Pál ;  Zala  m.  Szepezd  Nyr. 
XVII.144;  Balaton  mell.  Tsz.);  2.  ftocsAa;  viertel 
[molnár  mesterszó]  (Győr  Nyr.  XI.287);  8.  bucska: 
hordócska  (Göcsej,  Őrség  Tsz. ;  Göcsej  MNy.  H. 
409;  V.160;  Nyr.  m.426;  Őrség  Nyr.  Xn.381; 
Zala  m.  Gelse  és  vid.  Nyr.  XV.572 ;  Somogy  m. 
Csurgó  Nyr.  XVII.477;  Somogy  m.  Sima  Nyr. 
XIX.380). 

BOCSKÁS :  csobolyó  (Közép-Baranya  Nyr.  Hl. 

282). 

BOCSKOB  (bőskor  Szüágy  m.  Nyr.  Vn.381; 
Szüágy  m.  Sz.Király  Nyr.  VU.424). 

10* 
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booskor-dió:  hosszú  dió  (Gyór  m.  Böny  Nyr. 
XVI.  143). 

booskor-pofa :  [szemtelen  emberre  mondják] 
(Dunántúl  Nyr.  V.264). 

booskor-szájju :  nagyszájú  (Rábaköz,  Beó-Sár- 
kány  Nyr.  XVIIL47). 

booskor-ták:  bőrfolt  a  bocskoron  (Balaton 
mell.  Tsz.) 

booskor-telek:  bocskor-szij  (Balatou  melléke 
Tsz.) 

booskor-yarsa :  vékony  vesszőből  kötött  hal- 
fogó (Erdővidék,  Olt  mell.  Hermán  0.  Halászat 
Könyve). 

booskor-zsir :  megromlott  zsiradék  (Közép- 
Baranya  Nyr.  ni.282). 

[BOCSKOBOS]. 

booskoros-tojás:  berántott  savanyú  lébe  vert 
tojás  (Dunántúl  Csaplár  Benedek)  [vö.  bosporos], 

[BOCSKOBOZ]. 

el-boo8koro8 :  eleblábal,  elillan,  odább  áll 
(Göcsej  Tsz.) 

BOCSOCSEA:  kis  bivaly-  v.  medve-bocs  (Há- 
romszék m.  NyK.  III.  16;  Kiss  Mihály). 

[BOCSOS]. 

boosos-bunda :  medvebőrös  bunda  (Székely- 
föld Tsz.) 

BODAG,  BODAK  (hodág^  bodák):  L  vakarcs- 
féle lepény  (Tolna  m.  Csapó  Dániel ;  Somogy  m. 
Nyr.  11.377 ;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.285 ;  Nagy- 
Kúnság  Nyr.  XVI.142;  Nagy-Kőrös  vid.  Nyr.  V. 
69;  Makó  Nyr.  IX.377;  Kecskemét  Nyr.  X.380; 
Csaplár  Benedek;  Szeged  Csaplár  Benedek;  Bán- 
ság Csaplár  Benedek;  Torontál  m.  Török-Becse 
Kálmány  L.  Szeged  népe  11.144;  Mátra  vid.  Nyr. 
XXn.240;  Garam  mell.  Horváth  Zsigmond  1839; 
Bars  m.  Nyr.  X.138;  XVIII.384;  Nógrád  m.  Litke 
Nyr.  IV.286;  Nógrád  m.  Megyer  Nyr.  VII.37; 
Gömör  ra.  HoUók  Imre ;  Gömör  m.  Sajó  völgye, 
Hanva  Nyr.  XX.286 ;  Rimaszombat  Nyr.  XV.383) ; 
2.  bodák:  sovány  cipó  (Gömör  m.  Runya  Nyr. 
XXII.286). 

bodag-mejjú :  lapos  mellű  (Szeged  vid.  Nyr. 
n.368). 

BODÁSZ :  csavarog,  bódorog,  kóborol,  bolyong 
(Karancs  vid.  Nyr.  XXI.477;  Gömör  m.  Sajó 
völgye,  Hanva  Nyr.  XX.286). 

BODÁZ,  BODÁZ-IK:  1.  bodáz-ik :  <s>.  Sokfelé 
bodásztam  én  tnátij  tens  uram.  Nem  boddzok  én 
a  lóval  az  úton  sehol  (Gömör  m.  Rimaszombat 
V.  Bátka  Nyr.  XVII.524) ;  2.  boddz:  erősen 
vágyódik,  bolondul  vmi  után.  Mit  bodázol  utánna! 
(Csallóköz  Csaplár  Benedek)  [vö.  ddáz-bodáz], 

még-bodássik!  megbolondul,  megvesz.  Boddz- 
zon  még!  (Csallóköz  Csaplár  Benedek). 


BÓDÁZ:  mozgat.  Bódázd  helyére  (Csallóköz 
Nyr.  1.231). 

BODÁZÓD-IK  (bodázuónnyi  Göcsej  MNy.  V. 
159):  esenkedik,  erősen  vágyódik  vmi  után. 
Be  kár  a  mdsié  után  illy  szőre  boddzuónnyi 
(Göcsej  MNy.  V.159). 

1.  BÓDÉ  (búdé  Nyitra  m.  Vág-SéUye  Nyr. 
XV.517;  XX.74). 

2.  BÓDÉ  (Balaton  mell.  Horváth  Zsigmond 
1839;  Kopácsi  Hermán  O.  Halászat  K.;  Torontál 
m.  Gyála  Kálmány  L.  Szeged  népe  ni.303 ;  hode^ 
bodap]  Erdő  vidék  Tsz.;  ftcídva  Zemplén  m.  Petrahó 
Hermán  0.  Halászat  K.) :  markolat,  fogantyú : 
a)  bódé:  kard  markolatja  (Balaton  mell.  Horváth 
Zsigmond  1839;  Torontál  m.  Gyála  Kálmány 
L.  Szeged  népe  m.303);  b)  bódé,  bódva:  evező 
mankója  (Hermán  0.  i.  h.) 

BODEBGA :  eggyügyú  (Székelyföld  Tsz.  109b. ; 
Nyr.  Vin.462). 

BÓDI:  bohó,  dőre,  féleszű,  ügyetlen  (Szeged 
Csaplár  Benedek ;  Székelyföld  Kiss  Mihály ;  Há- 
romszék m.  Tsz.  29b;  MNy.  VI.318;  Nyr.  V.30. 
465;  Győrffy  Iván;  Csík  m.  Nyr.  VI.471). 

[BÓDIS]. 

bódis-hás:  hamuház  (Veszprém  m.  Szentgál 
Nyr.  U.185). 

BODNÁB :  kulcsár  [?]  (Erdővidék  Tsz.) 

BODOBÁC8  (Somogy  m.  Szőke-Dencs  Nyr. 
m.l40:  IV.381;  bodobáncs  hely  nélkül  Nyr. 
IV.238 ;  budabács  Vas  m.  Kemenesalja  Tsz. ; 
budabácsi  Soprony  m.  Horpács  Nyr.  VI.  158; 
Vas  m.  Répce-Sz.György  Nyr.  XVin.480):  böde, 
Ilona-bogár  (coccineUa;  fekete-pettyes  piros  bo- 
gárka). 

BODÓC8  {bodacs  Székelyföld  Tsz.  Nyr.  11.426 ; 
XV.472;  bodocs  Székelyföld  Tsz.  Kriza,  NyK. 
X.326):  L  bodócs:  rügy  (Hétfalu,  Zajzon  Nyr. 
m.326) ;  bimbó  (Székelyföld  NyK.  X.326 ;  Kiss 
Mihály;  Hétfalu  Nyr.  V.329;  XVI.478);  bogyó 
(Székelyföld  Andrássy  Antal  1843;  Háromszék 
m.  Vadr.;  Hétfalu  Nyr.  XVI.478);  éretlen  apró 
gyümölcs  (Székelyföld  Kiss  Mihály;  Háromszék 
m.  Nyr.  rV.561 ;  Háromszék  m.  Orbai  járás  Nyr. 
Vn.283).  A  szilva,  alma,  körtve  bodocs  korában 
nem  egészséges  (Székelyföld  Tsz.) ;  2.  bodacs 
(Székelyföld  Tsz.  Nyr.  n.426;  XV.472),  bodocs 
(Székelyföld  Kriza),  bodócs  (Udvarhely  m.  Vadr.) : 
csiribiri  apró  szarvasmarha,  tinó. 

bodoos-esBÜ:  éretlen  eszú  (Székelyföld  Tsz.) 

BODÓCSOZ-IK:  bimbózik  (Székelyföld  Kriza; 
Háromszék  m.  Vadr.) 

1.  BODON,  BÖDÖN  (bodony  Baranya  m.  Or- 
mányság  Nyr.  n.l37;  Székelyföld  Tsz.;  bödm 
Veszprém  m.  Olaszfalu  Nyr.  XVn.46;  bödöny, 
bődöny  Somogy  m.  Visnye  Nyr.  XVn.286): 
L  bodon,  bodony,  bödön,  bödöny,  bődöny:  abron- 
csos faedény,  a  melyben  vizet,  zsírt,  vajat,  túrót 
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stb.  efif.  tartanak  (Székelyföld  Tsz.;  Szeged, 
Kecskemét  Csaplár  Benedek ;  Somogy  m.  Visnye 
Nyr.  XVII.286);  2.  hódon,  bödön,  bödöny,  bödön: 
kiodvasodott  v.  kivájt  faderék-rész,  a  melyet  kis 
kutakba  víztartóul  alkalmaznak  (Balaton  mell. 
Tsz.;  Ormányság  Nyr.  11.137;  Somogy  m.  Sima 
Nyr.  XIX.380;  Veszprém  m.  Olaszfalu  Nyr. 
XVII.46);  3.  bödön:  Siz  eggy  fatörzsből  vájtlélek- 
vesztö  ladik  (Balaton  meU.  Hermán  0.  Halászat 
K.)  [vö.  döbön], 

bodon-kút:  bodonos  kút,  köpüs  kút  (Balaton 
mell.  Tsz. ;  Szatmár  m.  Nagybánya  NyK.  11.374). 

2.  BODON:  eggy  szőllófaj  (Bereg  m.  Dercén 
Nyr.  XX.432). 

BODONKA  (Székelyföld  Tsz.  Nyr.  n.426; 
Csík  m.  Nyr.  VI.471 ;  budonka  Székelyföld  Tsz. ; 
hudunka  Székelyföld  Nyr.  XV.472;  Udvarhely 
m.  Kiss  Mihály ;  Háromszék  m.  Tsz. ;  Háromszék 
m.  Angyalos,  Besenyő,  öidófalva  Nyr.  XVni.527; 
Csik  m.  Nyr.  VI.471 ;  búdunka  Székelyföld  Nyr. 
MIL462;  bugyonka  Csík  m.  Tsz.):  hordócska; 
alul  szélesebb,  fölül  keskenyebb  ugorkás,  káposz- 
tás, ecetes  v.  víztartó  hordócska  [vö.   dobonka], 

[BODONOS],  BÖDÖNÖS.  Bödanös  kút:  bodo- 
nos kút  (Somogy  m.  Sima  Nyr.  XIX.380).  Bödö- 
ftyös  fa:  odvas  fa  (Veszprém  m.  Olaszfalu  Nyr. 
XVIL46). 

BODOB  (bondor  Mezőtúr  Nyr.  IX.  183;  bongyor 
Rábaköz,  Beő-Sárkány  Nyr.  XVm.47;  Vas  m. 
Tsz.;  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  Xin.577; 
Ugocsa  m.  Nyr.  XV.574).  Bongyor  hajam  röiridre 
le$z  levágva  (Ugocsa  m.  Nyr.  XV.574).  —  Bondor: 
forgács  (Mezőtúr  Nyr.  IX.183). 

bodor-Éva:  hóbortos  leány  v.  asszony  (Ipoly 
völg>'e.  Kővár  vid.  Nyr.  XVI.381). 

bodor-hinár :  utricularia  vulgáris  (Szolnok 
Hermán  O.  Halászat  K.) 

[BÓDOB]. 

bódor-kesieg :  scardinius  ery th  roph thalmus 
(Komárom  Hermán  0.  Halászat  K.) 

BÓDOBOÁNY :  [csúfnév]  (Háromszék  m.  MNy . 
\T226). 

BÓDOBI:  bódorgó,  kóborló,  kószáló  (Székely- 
fold Qyörfly  Iván). 

BODOBINT:  bodrosan  ereszt  (füstöt  pipából) 
(Háromszék  m.  MNy.  VI.318;  Györfly  Iván). 

BODOBKA:  görögdinnye  pöndörkéje.  Édes 
apám,  hogy  lehet  megtudni,  melyik  az  érett  görög- 
dbtmye?  —  Nézd  meg  a  bodorkáját ;  ha  el  van 
Káradva,  leszakaszthatod  (Alföld  Nyr.  XIII.  192). 

IBODOBOD-IK]. 

neU-bodorodik :  neki  vidul.  Egy-egy  kicsit 
uki-bodorodik  a  szegény  ember  is  egy  pohár  bor 
utón  (Kecskemét  Csaplár  Benedek). 


BÓDOBOG  (bodolog  [?]  Göcsej  Tsz.) :  kóborol, 
kódorog,  kószál,  bolyong  (Baranya  m.  Bélye 
Nyr.  XVm.477;  Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.142; 
Rimaszombat  Nyr.  XV.383 ;  Székelyföld  Tsz. 
Nyr.  Vni.462;  Andrássy  Antal  1843;  Csík-Sz.- 
György  Nyr.  X.237)  [vö.  bődöröj], 

el-bódorog  (el-b^ódorog  Palócság  Nyr.  XXU. 
33) :  elkószál,  elbolyong  (Komárom  m.  Naszvad 
Nyr.  IV.283;  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  IX. 
138). 

BODOBU  (bodoró  Székelyföld  Tsz.):  eggyetlen. 
Csak  egy  bodoru  forintom  van,  Csák  egy  bodoru 
leányunk  van.  Egy  pár  bodoru  alma  termett  ezen 
a  fán  (Udvarhely  m.  Homoród  vid.  Vadr.  493. 
559). 

BODBÉJOS,  BUDBÉJOS :  1.  bodréjos  [?] :  bod- 
ros (Háromszék  m.  Vadr.  493b.);  2.  budréjos: 
nagy  taréjú  és  sokrétű  fehér  v.  fekete  csipké- 
vel diszített  bodros  főkötő  (Székelyföld  Nyr.  V. 
376.  514). 

BODBI  {budri  Szolnok-Doboka  m.  Nyr.  XVII. 
315):  bodorhajú,  göndörhajú  (Kecskemét,  Csalló- 
köz, Székelyföld  Csaplár  Benedek;  Háromszék 
m.  MNy.  VI.318;  Győrfly  Iván). 

BODBÓ:  a  mogyorófának  azon  kinövése,  a 
melyből  a  gyümölcs  lessz  (Szatmár  m.  Patóháza 
Nyr.  XVI.95). 

[BODBOS],  BONGYOBOS:  kondor,  göndör 
(Vas  m.  Tsz.  46b). 

BODBUOKOS :  bodros  (főkötő)  (Rábaköz,  Beő- 
Sárkány  Nyr.  XVIII.47). 

BÓDUL  (bődiiam:  bódultam  Zala  m.  Hetes  Nyr. 
n.372;  búdú  Csallóköz,  Bacsfa  Nyr.  XVI.47; 
búdul  Csallóköz  Csaplár  Benedek):  takarodik. 
A  jánynak  bódulnia  kellett  a  háztúl  (Szolnok- 
Doboka  m.  Domokos  Nyr.  XH.  525). 

el-bódul  (él-búdvl  Csallóköz  Csaplár  Benedek ; 
el-búdúi  CsaUóköz,  Bacsfa  Nyr.  XVI.47) :  eltéved, 
utat  veszt  (Zala  m.  Arács  Nyr.  XXII.93 ;  Veszp- 
rém Nyr.  XV.334;  Veszprém  m.  Csetény  Nyr. 
XVm.285;  Veszprém  m.  Olaszfalu  Nyr.  XVn.46; 
Komárom  m.  Naszvad  Nyr.  IV .283).  A  mut  ke- 
tödko  bóditam  e  (Zala  ra.  Hetes  Nyr.  n.372). 

mgg-bódul:  1.  eltéved  (Komárom  m.  Alsó- 
CsaUóköz  Nyr.  XVn.287) ;  2.  még-búdxil:  megká- 
bul, megbolondul  (Csallóköz  Csaplár  Benedek). 
Megbúdút  elméében:  megzavarodott  (Csallóköz, 
Bacsfa  Nyr.  XVI.47). 

1.  BODZA  (barza  Kis-Küküllő  m.  Szőkefalva 
Nyr.  XrV^574 ;  6oc-fa  Csongrád  m.  Szentes  Nyr. 
XVI.95 ;  Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr.  X.323 ;  Nóg- 
rád ra.  Nyr.  IV.122;  Hont  m.  Helemba  Nyr.  VH. 
43;  Heves  m.  Névtelen  1840;  feoj.z'a  Székelyföld 
Kriza;  Csík  m.  MNy.  VI.369;  Vadr.  557;  Brassó 
m.  Hétfalu  Nyr.  V.329 ;  XVI.478 ;  borza  Soprony 
m.  Nyr.  X.331;  Soprony  m.  Horpács  Nyr.  IV. 
181;  Zala  m.  Dergecs  Nyr.  III.32;  Zalám.  Sze- 
pezd  Nyr.  XVn.144;  Veszprém  m.  Nyr.  IV.515; 


147 


BODZA-^BOG 


BOGÁCS— BOGAROZ 


148 


Somogy  m.  Nyr.  V.372;  Fölaő-Somogy,  Balaton 
meU.  Nyr-  Vn.528;  VIII.431;  Baranya  m.  Aba- 
liget  Csaplár  Benedek;  Baranya  m.  Ceúsa  Nyr. 
XVm.46;  Baranya  m.  Bélye  Nyr.  XVin.525; 
Baranya  m.  Ibafa  Nyr.  XX.46 ;  Dráva  mell.  Ko- 
pács Nyr.  XVI.283;  ZilahNyr.  XIV.286;  Szolnok- 
Doboka  m.  Nyr.  XVn.315;  Székelyföld  Tsz. 
MNy.  VI.174;  Háromszék  m.  Vadr.  557;  Kiss 
Mihály ;  horzag  Palócság  Tsz. ;  Gömör  m.  Hollók 
Imre;  Mátra  vid.  Nyr.  XXn.240;  Nógrád  m. 
Nyr.  III.544;  horzág  Gömör  m.  Sajó  völgye, 
Hanva  Nyr.  XX.286;  borzang  Hont  m.  Tsz.; 
Hont  m.  Tesmag  Nyr.  Vni.570;  Hont  m.  Ke- 
mence Nyr.  XIV.518;  borzeg  Gömör  m.  Hollók 
Imre;  borzing  Hont  m.  Kemence  Nyr.  XIV.518; 
bozda  Dunántúl  Nyr.  V.128;  Somogy  m.  Nyr.  H. 
375;  Somogy  m.  Szóke-Dencs  Nyr.  in.l40;  So- 
mogy m.  Visnye  Nyr.  XVH.  285;  Somogy  m. 
Sima  Nyr.  XIX.380;  bozza  Dunántúl  Nyr.  V.128 ; 
Soprony  m.  Repce  mell.  Nyr.  II.  517;  XX.370; 
Vas  m.  Nyr.  X.381 ;  Zala  m.  Bókaháza  Nyr.  XIV. 
570;  Székelyföld  Tsz.;  Udvarhely  m.  Nyr.  VI. 
272;  Udvarhely  m.  Keresztúr  vid.  Vadr.  557). 

bodaa-vőgy:  bodza  bele  (Nógrád  m.  Nyr.  IV. 
122). 

2.  BODZA  (Túrkeve  Nyr.  XIV.  140;  bozda 
Veszprém  m.  Borszöresök  Nyr.  XVH.  140):  láb- 
daganat (cirsus,  varix,  krampfader)  (vö.  Nyr. 
XVH.  129.  166.  177). 

BODZÍB,  BOZDÁ8,  BOZZÁS:  dagadt  (vari- 
cosus,  cirsoides).  Bodzds  (bozdás,  bozzás)  lába  van 
(Veszprém  m.  Borszöresök  Nyr.  XIV.140). 

bodzás-lábú  (Balaton  mell.  Tsz.;  Tolna  m. 
Dombóvár  Nyr.  XIV.  140;  Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XIV.93;  Túrkeve  Nyr.  XIV.140;  bozdás-lábú 
Somogy  m.  Nemes-Dód  Nyr.  XIV.93;  bozzás- 
lábú  Balaton  mell.  Tsz.):  dagadt  lábú  [vö.  2. 
bodza]. 

[BODZÁSOD.IK»  BOZDÁSOD-IK]. 

el-bodzásodUc,  el-bozdásodik :  megdagad,  ügy 
elbodzásodott  a  lába^  hogy  ki  is  sebesült^  nem  bir 
menni  (Zala  m.  Nyr.  XVn.140)  [vö.  2,  bodza], 

[BODZÁSUL]. 

meg-bodzáBul :  cxd  (Rábaköz  Nyr.  XVn.140). 

BÓFINTA:  ügyetlen,  eggytigyú  (Zilah  Nyr. 
XVn.138;  Háromszék  m.  Nyr.  Vm.473). 

1.  BOG:  L  csomó,  göcs  (Székelyföld  Tsz.) 
Bogot  vetni  vmire  (Deós  Nyr.  Xn.l85).  Édös  kicsi 
karcsú  bogom,  derekadot  öllel  fogom  (táncközbeli 
mondás;  Udvarhely  m.  Keresztúr  vid.  Vadr.  329); 
2.  fonott  kalács  (Csík  m.  Nyr.  VI.471). 

bog-BÓ:  kő-só  (Háromszék  m.  MNy.  V1.318; 
Qyórffy  Iván). 

2.  BOG  (Csallóköz  Nyr.  1.231 ;  Fölsó-CsaUóköz 
Nyr.  Vffl.93 ;  bőg  Pozsony  m.  Tárnok  Nyr.  VHI. 
470;  bők  CsaUóköz  Csaplár  Benedek):  hámfa. 


bog-karika:  a  tengely  végében  levő  karika 
(Háromszék  m.  Dézsi  Mihály). 

BOGÁCS  (btigacs  Ipoly  völgye,  Kővár  vid. 
Nyr.  XVI.381). 

BOGÁNC:  papucs  [?]  (Erdóvidék  Tsz.). 

BOGÁB  (bugár  Somogy,  m.  Gabányi  Endre 
Esztergom  Nyr.  IX.540;  Érsekújvár  Nyr.  VHI 
46;  Gömör  m.  Krasznahorka- Váralja  Nyr.  Hl 
184;  bugár  Gömör  m.  Nyr.  XVni.453):  L  légy 
(Soprony  m.  Rábaköz  Nyr.  m.280;  XV.431 
Soprony  m.  Horpács  Nyr.  X.265;  Balaton  meU 
Horváth  Zsigmond  1839;  Somogy  m.  Nyr.  X.476 
Gabányi  Endre;  Somogy  m.  Szőllós-Gy örök  Nyr 
XXn.238);  2.  [tréf.]  ló.  Dejszen  az  én  bogaraim 
kitesznek  magukért  (Szeged  Csaplár  Benedek). 

bogár-csapó:  légycsapó  (Somogy  m.  SzöUős- 
Györök  Nyr.  XXn.238). 

bogár-kérdés :  furfangos  kérdés.  Öcsémé  bogár- 
kérdés  e;  nagyapád  se  felelné  meg  haitiarjában 
(Szeged  Csaplár  Benedek). 

bogár-szar^u  (marha) :  a  melynek  fölálló  szarvai 
a  végükkel  eggymás  felé  vannak  fordulva  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály). 

BOGABACSEA :  marhácska.  Van  egy  parányi 
házacskám,  van  egynéhány  bogaracskám  (Pest  m. 
Domony  Erdélyi  J.  Nópd.  és  mond.  01.40). 

BOGABAB:  bogarak  (legyek,  bógölyök)  csípé- 
sétől nyugtalankodó,  szilaj  (Vas  m.  Kemenesalja 
Tsz.;  Szeged  Csaplár  Benedek).  De  bogaras  ez 
a  jőszág,  aligha  esőt  nem  kapunk  (Hely  nélkül 
Lehr  A.  Toldi  16). 

BOGARÁBZ :  szőréről  szálára  keres  (Székely- 
föld Tsz.). 

BOGABICA :  bogárszarvú  tinó  v.  más  marha 
(Háromszék  m.  Vadr.). 

BOGABKA:  marhácska  (Nyitra  m.  Pográny 
és  vid.  Drnovszky  Ferenc  1841). 

BOGÁBOZ,  BOGÁBOZ-IK,  BOGÁBZ-IK  (bo- 
garaz  Göcsej  Nyr.  XrV.165;  Budenz-Album  159): 
L  legyektől,  bőgölyöktől  üldözve  futkos,  megfut 
(marha)  (Balaton  mell.  Tsz. ;  Torontál  m.  Száján 
Kálmány  L.  Szeged  népe  11.140;  Torontál  m. 
Csóka  Kálmány  L.  Szeged  népe  in.l72;  Sátor- 
alja-Ujhely  Nyr.  XVI.42);  2.  fickándozik,  szök- 
décsel, dévajkodik  (Balaton  mell.,  Bodrogköz  Tsz.). 

[Szólások],  Mikor  a  tök  virágozik,  a  vén  asszon 
bogározik,  akkor  lészön  nyár  (Udvarhely  m.  Nyr. 
V.231;  vö.  Nyr.  1.326). 

bé-bogáronk:  befut,  futás  közben  betéved. 
A  bomya  bébogározott  vöt  a  pap  udvarára  (Udvar- 
hely m.  Keresztúr  vid.  Vadr.  482). 

el-bogáros(lk] :  elfut,  elbódorog  (Kis-Küküllő 
m.  Szőkefalva  Nyr.  XV.335;  Udvarhely  m.  Nyr. 
m.553). 


149  BOQDÁWY— BOGONYAVÉRI 


BOGOS— BOHAJ 


f 51-bogároB|ikl ;  íw.  FSbugárzoit  a  t^én  (MátyiiB- 
földe  Nyr.  XX.262). 

mBg-bogáros:  1.  fejével  megtaszít  (Fehér  m. 
Nyr.  X.186);  2.  meg-bogdrozUc,  mé'g-bogároclgík 
(a  tehén):  megfntosik  (Brassó  m.  Hétfaln  Vadr.; 
Hétfalu.  Zajion  Nyr.  01.224). 

TlaBiB-bogáTOB[ik] :  visszafut.  Még  tehent  is 
hármat  hoztak,  de  minil  visitzahogározlak  {Udvar- 
hely m.  Vadr,  57). 

[BOGDÍNT}. 

bogdány-idő ;  havat  v.  dara-esöt  csapkodó 
kavargó  caip<Í8  széllel  járó  zimankós  IdA  (Baranya 
m.  ée  Kúii-Sz.Miklós  Király  Pál). 

BOGLYA  {haggya  Fehér  m.  Nyr.  X.185;  bagla 
Soprony  m.  Tsz.;  baglya  Balaton  meU.  Tse.; 
Csallóköz  Csaplár  Benedek;  búgja  Szatmár  m. 
Adorján  Kyr.  X.431;  Segesvár  Nyr.  IX.43;  Szé- 
kelyfőid Tsz.  4ea.  54a.;  NyK.  X.326;  Háromszék 
m.  Vadr.  Kiss  Mihály;  Hétfalu  Nyr.  VI.181; 
buglya  Hont  m.  Nyr.  VI. 181).  —  Boglya:  boglya- 
kemence (boglya-alakú  sárkemence)  (Zemplén  m. 
Saümyeg  Nyr.  X.426)  [vö.  bogolya,  1.  bugolgék]. 

BOGLYAS  {bagjas  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV. 
237;  baglaa  Göcsej,  Tolna  m.  Tsz.;  Somogy  m. 
Visnye  Nyr.  XVn.285;  Esztergom  Nyr.  m.34; 
Csallóköz  Csaplár  Benedek ;  boglj/oa  Rimaszombat 
Nyr.  n'.560;  6ufl;iw  Nagy -Kunság  Nyr.  XV1.142; 
Siolnok-Doboka  m.  Apa-Naeyfalu  Nyr.  XV .382; 
bugjos  Debrecen  Nyr.  VH.Öl;  IX.206;  buglyos 
Zemplén  m.  Szümyeg  Nyr.  Xn.427;  XUI.48). 

(BOGLYABKA],  BOOLYOOSEA:  kis  boglyas, 
kócos,  fésületlen  hajú  (Zemplén  m.  Nyr.  I\'.^4). 

BOGLYÁZ  {bagláz  Göcsej  Nyr.  XIV.166;  Bn- 
denz-Album  159;  bugjáz  Háromszék  m.  Vadr. 
498a). 

fBl-bagjáB:  boglyába  rak.  FSlbugjázta  a  leá- 
nyát: túlságosan  fölcicomázta  (Háromszék  m. 
Vadr.). 

BOGNÁB:  a  ponty  és  a  máma  sörényének 
elsó,  fúrészes  csontsugara  (Szeged  Hermán  0. 
Baláazat  K.). 

[BOGOLYAJ  {bogöja  Székelyföld  Tsz.  45a; 
bugla  CsaUéköz  Nyr.  1.231;  buglya  Csallóköz 
Csaplár  Benedek;  bugoja  Székelyföld  Gálffy  Sán- 
dor; buguja  Székelyföld  Kiss  Mihály):  madár- 
konty,  tolltaréj,  bóbita. 

BOOOLYÁS  (Csík  m.  &INy.  VI.368;  bogojás 
Udvarhely  m.  Vadr.  88 ;  Ceik  m.  Nyr.  VI.471 ; 
buglás  Csallóköz  Nyr.  1.231;  biiglyás  Csallóköz 
Csaplár  Benedek;  bugojás  Székelyföld  Kriza, 
Qálf^  Sándor;  bugujás  Udvarhely  és  Háromszék 
m.  Kiás  Mihály) :  bóbitás  (tyúk,  galamb). 

BOOOLI.YA;  ültott  szerető  (Székelyföld  Tsz.) 

BOGONTAVÉBI:  denevér  (Torockó  Vadr.) 


bogos-burkáju :  furfangos,  alattomos,  rossz- 
lelkfi.  Bogos  vÓt  neki  még  a  kurhi^ja  is  (Ssékely- 
föld  Kiss  Mihály). 

bogos-lelkű:  cw  (Székelyföld  Györffy  Iván). 

BOGBÁCS  (bográncs  Somogy  m.  Tsz.;  Kis- 
Kún-Halas  Nyr.  Vin.86;  XV.64;  bokrács  Toron- 
tál m.  Száján  Kálmány  L.  Szeged  népe  11.116). 

[BÓOYI|. 

bógyl-sallTa :  Boldogasszony  szilvája  (Heves 
m.  Névtelen  1840). 

BOGGYSfiZ:  bogyó   (Tata  vid.   Nyr.  V.329). 

1.  BOGYÓ  {bogya  Vas  m.  Kemenesalja  Taz.; 
Zala  m.  Szepezd  Nyr.  XVn.144;  bojó  Szeged 
vid.    Nyr.    V.37;    Jászkunság   Nyr.    XVn.138; 

I  bolyó  Jászkunság  Nyr.  XVn.138;  Mezőtúr   Nyr. 

j  XVn.I38;  Szentes  Nyr.  XVU.223;  Pólegyháza 
Czimmeimann  János;  Kassa  vid.  Nyr.  XVUÍ.430; 
Bodrogköz  Tsz.;  Borsod  m.  Ónod  vid.  Nyr. 
XVU.383;  Hely  nélkül  Nyr.  XVn.92;  bolyé 
Palócság  Nyr.  XXI.310;  XXn.32;  bolya-  Qomör 
m.  Radnót  Nyr.  XVm.456;  GÖmör  m.  Sajó  völ- 
gye,   Hanva   Nyr.    XX.287;   btigya    Őrség  Nyr. 

i  IV.426;    Göcsej    Tsz.    Nyr.    XH.46;    XIII.256; 

;  XIV.I67;  Budenz-Album  158;  Somogy  m.  Szöke- 
Dencs  Nyr.  In.l40):  1.  bogyó:  éretlen  kis  alma 
(Székelyföld  Tsz.);  2.  bolyó:  fejletlen  paradi- 
csom-alma, a  melyet  ugorka  közé  tesznek  el 
télire  (Kassa  vid.  Nyr.  XVni.430);  8.  bugya: 
gubacs  (Göcsej  Tsz.;  Somogy  m.  8aőke-D«iics 
Nyr.  ni.l40);  4,  bogi/Ó:  a  kosztos  borug  ín&n 
az  a  fácska,  dugó,  gyékény  sth.,  mely  a  vizén 
úsaik  B  megmozdul,  oúkor  a  bal  a  horgot  rán- 
gatja (Ipoly-Nyitra  Hermán  0.  Halászat  K.) 
(vö.  a  dajka-szó  katj. 

2.  BOGYÓ:  gyepmeeter,  ku^apecér  (Szilágy- 
Somlyó  Nyr.  XVI.238). 

BOGYOLÁL  (Hont  m.  Horváth  József  184] ; 
bagyulái  Fertő  mell.  MNy.  ni.406;  bugyem 
Kassa  vid.  Nyr.  XVni.430) :  gondosan  burkolgat, 
takargat  (kendőbe,  ruhába).  Ne  hugyeláld  mán 
ugy  oít  a  gyereket,  hisz  nincs  oáaki  hideg  (Kassa 
vid.  Nyr.  XVID.430)  [vö.  bongyot\. 

be-bogyolát  (Hont  m.  Horváth  József  1841; 
be-bngyulál  Pert*  mell.  MNy.  ni.406) :  gondosan 
beburkolgat,  betakargat  (kendőbe,  ruhába). 

BOQYOLÍZ;   c^>   (Hont   m.   Horváth    József 

1841)  [vö.  bongyolász]. 

BOHAJ,  BOHÁJ;  1.  bohaj:  hosszú  szúr  (Gömör 
ra.  Krasznahorka-Váralja  Nyr.  III.184);  2.  hoh/^: 
szoknya,  ruha.  Add  ide  a  bokámat!  Vidd  innét 
a  rongf/os  bohájodat!  {Zala  m.  Nyr.  XVn.138); 
8.  boháj :  a  bocskor  fölött  a  lábikrához  idomí- 
tott ócska  csizmaszár,  melyet  a  végett  hordanak, 
hogy  a  magas  tarló  a  lábat  ki  ne  verje  (Zemplén 
m.   Őrös  Nyr.  XVII.138). 
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bohaj-szűr :  fehér  szűrposztóból  készült  hosszú 
ruha  (Krasznahorka  Nyr.  XVII.  138). 

BOHÓ  {bahő  Székelyfőid  Tsz.  Kiss  Mihály; 
Háromszék  m.  Tsz.)  [vö.  holyhó,  bolyé]. 

[BOHÓZ,  BAHÓZ]. 

[Szólások].  Ne  bahózzuk  egymást:  kettőnk  közül 
eggyiknek  sincs  kevesebb  tört  cserepe,  hát  hall- 
gassunk vele,  ne  emlegessük  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

BÓJA:  balga,  féleszű  (Háromszék  m.  Vadr. 
493a;  Kriza)  [vö.  bolyé], 

BÓJÁL:  fölpuhit,  fölbolyhol  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.318;  Qyőrfify  Iván)  [vö.  béjaszt]. 

1.  BÓjAsz  (Székelyföld  Tsz.  NyK.  X.326; 
béhász-ik  Bereg  m.  éjszaki  vid.  Pap  Károly ; 
bélyász  Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy.  ni.326;; 
bényász  Székelyföld  Nyr.  XV.472) :  1.  béhász-ik, 
béjász,  bélyász,  bényász:  kóborol.  Beér  egy  ren- 
geteg nagy  erdőbe  s  ott  bélyász  reggeltol  estig, 
estétől  reggelig  (Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy. 
ffl.326).  Elbényász  az  áUat  (Székelyföld  Nyr. 
XV.472);  2.  béjász:  kutat,  keres,  tarlóz  (Bihar 
m.  Pocsaj  Nyr.  Vin.379;  Orosháza  Nyr.  VI.134). 

2.  [BÓJÁSZ],  BÓNYÁSZ:  kóborló.  Bényász 
marha  (Székelyföld  Nyr.  XV.472). 

BÓJASZT :  fölpuhít,  fölbolyhol  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.318;  GyőrfPy  Iván)  [vö.  béjál]. 

BOJNYIK  (bojnyik  Tata  Matusik  Nep.  János 
1841 ;  Érsekújvár  Nyr.  VIL40 ;  bonyik  Kis-Kún- 
ság  Nyr.  nL564 ;  bujnyik  Győr  m.  Tsz. ;  Kecske- 
mét Tsz.;  bunyik  Kis -Kunság  Nyr.  UI.564; 
Zemplén  m.  Tállya  Nyr.  IV.476;  bunyik  Gömör 
m.  Sajó  völgye,  Hanva  Nyr.  XX.286;  zbunyik 
Zemplén  m.  Tállya  Nyr.  IV.476):  1.  zsivány, 
útonálló  (Tata  Matusik  Nep.  János  1841;  Kecs- 
kemét Tsz. ;  Zemplén  m.  Tállya  Nyr.  IV.476 ; 
Palócság  Tsz.;  Gömör  m.  Hanva  Nyr.  XX.286; 
Érsekújvár  Nyr.  Vn.40) ;  2.  kuszált  hajú  és  sötét 
arcú,  mogorva  nézésű  (zsivány-tekintetú)  ember 
V.  gyermek  (Zemplén  m.  Tállya  Nyr.  IV.476 ; 
Hont  m.  Nyr.  V.426;  Gyöngyös  vid.  Nyr.  n.l80); 
8.  bujnyik:  eggyügyű,  félénk  ember  (Győr  m. 
Tsz.);  4.  bojnyik:  hagymához  hasonló  növény, 
a  mellyel  szükség  esetében  a  szöUót  kötözik 
(Gyöngyös  vid.  Nyr.  11.180). 

BOJSZÁLL:  ügyet  vet,  hederít  rá.  Oda  se 
bojszáll  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XrV^285). 

BO JSZI :  bolyhos  szőrű,  boglyas.  Bojszi  kutya 
(Torontál  m.  Jázova  Kálmány  L.  Szeged  népe 
11.134;  Kálmány  Lajos). 

BO JSZINT  -  bojszáU  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV. 
285).  Rá  se  bojszints.  Oda  sem  boj szint  (Alföld 
Nyr.  Xm.l92). 

BOJSZOS:  szőrös,  bolyhos  (Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XIV.285). 


[BOJT,  BOJT]. 

SssBŰ-bojt:  összeveszít  Az  öreg  embernek  éggyik 
fija  valamiképpen  ugy  esszübojtotta  a  három  utaM, 
hogy  azok  szerén  ekesztek  egymás  koszt  pörünyi 
(Vas  m.  Őrség,  Szalafő  Nyr.  \TI.88). 

m3g-bójt:  megbolygat,  megbont  (Székelyföld 

Nyr.  XV.472). 

BOJTÁB  (bujtár  Repce  mell.  Nyr.  XX.366; 
Somogy  m.  Nágocs  Nyr.  VI.429;  Veszprém  m. 
Mihályháza  Nyr.  V.480;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  VHI. 
84;  Arad  m.  Majláthfalva  Nyr.  V1II.225;  Heves 
m.  Pásztor  Nyr.  Vni.284). 

BÖJTI,  BÓJTI :  bojtos  szőrú  (tinó)  (Háromszék 
m.  MNy.  VI.318;  Győrfify  Iván);  olyan  szarvas- 
marha, a  melynek  szarva  közötti  homlokszőre 
nagyon  bojtos  (Háromszék  m.  Kiss  Mihály). 

BOJTIKA:  bojtocska  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

BOJTOCSKA:  bellis  perennis  (Zemplén  m. 
Deregnyő  Nyr.  Xm.92). 

[BOJTOL,  BÖJTÖL]. 

fel*bojtol,  fel-bójtol :  folbiztat,  fölbujtogat 
(Háromszék  m.  MNy.  VI.325;  Győrffy  Iván). 

BOJTOBJÁN  (béjtergyán  Zala  m.  Gelse  és 
vid.  Nyr.  XV.572;  bojtorángKéHHö^yv,  Xn.47o; 
bojtorjáng  Zemplén  m.  Szümyeg  Nyr.  X.323; 
bqjtorváng  Zemplén  m.  Deregnyő  Nyr.  XIII.92; 
bujtergyán  Soprony  és  Vas  m.  Nyr.  X.331;  Repce 
mell.  Nyr.  XX.365;  bujtorján  Balaton  mell.  Hor- 
váth Zsigmond  1839). 

BOJTOBJÁNEOD-IK  (béjtorjánkod-ik  Három- 
szék m.  MNy.  VI.318):  tolakodólag,  arcátlanul 
ragaszkodik  (Székelyföld  Csaplár  Benedek;  Há- 
romszék m.  Győrfify  Iván). 

belé-bojtorjánkodik :  belekapaszkodik,  mint 
a  bojtorján.  Sok  gics-göcs  van  az  érdén  is,  a 
mi  a  köntösbe  belé-bojtorjánkodik  (Udvarhely  m. 
Nyr.  m.513). 

BOJTOBKOD-IK  (bujtorkod-ik  Ipoly  völg}e, 
Kővár  vid.  Nyr.  XVI.381):  bele-beleköt,  kötekedik, 
akadékoskodik,  kapcáskodik  (^zatmár  m.  Nagy- 
bánya Nyr.  Xni.527;  Ipoly  völgye,  Kővár  vid. 
Nyr.  XVI.381 ;  Székelyföld  Győrffy  Iván). 

bele-bojtorkodik :  1.  belekeveredik.  Ugy  bele- 
bojtorkodott,  hogy  se  ki,  se  be  (Rimaszombat  Nyr. 
XV.383);  2.  beleakad,  beleköt.  BelébojtorkodoH, 
mint  a  bojtorján  a  lé  serényébe  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

BO  JTOBKODÓ :  kötekedő,  akadékoskodó  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály). 

BOJTOS:  boglyas,  kócos,  lompos  (Pécska 
Kálmány  L.  Koszorúk  1.235;  Rimaszombat  vid. 
Nyr.  X.87). 

BÓK  (békk  Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.). 

[Szólások].  Békkot  hajt:  a  fejét  fölemelgeti 
és  lehajtogatja  (Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.). 
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[BOKA]. 

boka-osik:  bokacsont  (Gyór  m.  Szigetköz, 
Duna-SzPál  Nyr.  Vni.522). 

boka«8nj:  L  két-újjnyi  széles  szíj,  a  mellyel 
a  bocskorban  járó  nép  a  bokatekerőt  fölülről 
lefelé  körülcsavarja  (Zemplén  m.  Szümyeg  Nyr. 
X.427;  Csomár  István);  2.  lábikra  (Bereg  m. 
Munkács  vid.  és  Bereg-Rákos  Pap  Károly). 

boka-tekerő :  széles  kapca,  melyet  a  bokacsont 
fölső  részétől  a  lábikráig  v.  a  lábikra  fölső 
részéig  fölcsavamak  (Zemplén  m.  Szümyeg  Nyr. 
X.427;  Csomár  István). 

BÓKA:  gyerek  (Debrecen  Nyr.  VII.91). 
BOKÁCSOL:  köhög  (Szilágy  m.  Nyr.  IX.181). 

BOKÁKOL  (Fehér  m.  Király  Pál;  bokákul 
Csallóköz  Csaplár  Benedek;  bokdkúl  Fölső-So- 
mogy,  Balaton  mell.  Nyr.  VIII.431 ;  bukákol 
Göcsej  Vass  József  1841;  Győr  vid.  Nyr.  V.522): 
L  ökrendezik,  hányási  ingertől  hákog;  2.  btiká' 
kol:  fulladozik  (Győr  vid.  Nyr.  V.522)  [vö.  hö- 
kékei]. 

[BOKÁL,  fiOKÁLA]  (hokáo  Székelyföld  Tsz. 
Győrffy  Iván;  Erdő  vidék  Király  Pál;  Háromszék 
m.  Angyalos,  Besenyő,  Gidófalva  Nyr.  XVIII. 
527;  Csík  m.  Nyr.  VI.471;  Csík-Gyergyó  Győrflfy 
Iván ;  Gyergyó-Ditró  Nyr.  XII.281 ;  hokály  Három- 
szék m.  Nyr.  IV.561 ;  Csík  m.  Tsz. ;  bokcUa  Göcsej 
MNy.  11.408;  Ormányság,  Drávafok  Nyr.  U.473; 
Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.  128b. ;  bokáUa  Somogy 
m.  Csurgó  Nyr.  XXI.47;  Balaton  mell.  Horvátti 
Zsigmond  1839;  tukán  Szentes  Nyr.  VI.179.226): 
eaerépkorsó. 

bokálla-korsó :  (x>  (Vas  m.  Kemenesalja,  Nemes- 
Magasi  Nyr.  XIX.  191). 

BÓKÁSZOLÓD-IK :  tévelyeg,  bolyong  (Baranya 
m.  Nyr.  n.l84). 

[BOKÁZ-IK]. 

el-bokázik:  elsiet,  eleblábal,  odább  áll.  Hama- 
rosan ebokázott  (Dunántúl  Nyr.  V.264). 

[BOKÁZÓ],  BAKÁDZÓ:  vastag  túró  (Török- 
Becse  Nyr.  IX.92). 

bokásó-furu:  cxd  (Székelyföld  Kiss  Mihály; 
Erdő  vidék.  Olasztelek  Nyr.  XIV.288;  Háromszék 
m.  Vadr.  370). 

BÓKLÁL:  lábatlankodik,  láb  alatt  jár  (Somogy 
m.  Csurgó  Nyr.  XVn.477). 

BÓELÁSZ:  kóborol,  bolyong  (Komárom  m. 
Alsó-Csallóköz  Nyr.  XVII.287)  [vö.  í.  bókláz]. 

BOKLÁZ:  bóbiskol,  álmosan  bólogat  [?]  (Ba- 
ranya m.  Ormányság  Nyr.  11.278). 


1.  BÓKLÁZ 
VIL138). 


bóklász  (Székesfehérvár  Nyr. 
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[2.  BÓKLÁZ]. 

m§g-bóklás :    megnéz,    megvizsgál,   megmér 
(Orosháza  Nyr.  VI.179). 

[1.  BOKLYÓ]  (bakaló  CsaUóköz  Nyr.  1.231; 
bakalló  Pozsony  Nyr.  Xm.479 ;  hely  nélkül  Nyr. 
XII.239;  bakló  Vas  m.  Tarodháza  Nyr.  X.89; 
Zala  m.  Nyr.  XVn.138;  Balaton  meU.  Tsz.; 
bogjó^  boglyó  Fehér  m.  Szolgaegyháza  Nyr.  IV. 
44;  2)o^o/^(í  Székelyföld  Tsz.  44b ;  bol^ő  Tolnenn. 
Nyr.  V.523;  bokló  Somogy  és  Zala  m.  Nyr. 
XVn.138;  Veszprém  Nyr.  XVU.223):  Lbogolyó: 
éretlen  almabogyó  (Székelyföld  Tsz.  44b) ;  2.  bakaló, 
bakalló,  bakló,  bokjó,  bokló:  bojt,  cafrang  (Vasm. 
Tarodháza  Nyr.  X.89;  Somogy  és  Zala  m. 
Nyr.  XVn.138;  Veszprém  Nyr.  XVII.223;  Tolnám. 
Nyr.  V.523;  CsaUóköz  Nyr.  1.231;  Pozsony 
Nyr.  Xni.479;  hely  nélkül  Nyr.  XU.239) ;  3.  ^aWíí, 
bogjó,  boglyó:  a  disznó  álla  alatt  két  felöl  lelógó 
húsos  leífentyű  (Balaton  mell.  Tsz.;  Fehér  m. 
Szolgaegyháza  Nyr.  IV.44). 

boigó-vipág:  [?]  (Tolna  m.  Nyr.  V.523). 

[2.  BOKLYÓ],  BOGOLYÓ:  csobolyó,  légely 
(Erdóvidék  Tsz.) 

[BOKLYÓS]. 

bukolyós-korsó :  szúkszájú  korsó  (Nyitra  m. 
Pográny  és  vid.  Drnovszky  Ferenc  1841). 

BÓKOL  (bakol  öömör  m.  Nyr.  XVIU.501; 
b'ókol  Palócság  Nyr.  XXII.32 ;  Gömör  m.  Hanva 
Nyr.  XX.286):  bólogat,  szundikálva  le-leüti  a 
fejét  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.285).  Evés  után 
le-leb^ókol:  lekönyököl  az  asztalra,  úgy  alszik 
(öömör  m.  Hanva  Nyr.  XX.286). 

BÓKONY  (Komárom  Hermán  0.  Halászat  K. ; 
Gyór  vid.  Nyr.  V.522.567;  VI.272;  Hont  m. 
Nyr.  VI.181;  balkon  Bodrogköz  Tsz.;  bálkony 
Latorca  mell.  Hermán  0.  Halászat  K. ;  bokkon 
Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.;  bókom  Baranya  m. 
Csúza  Nyr.  XVin.477 ;  bokony  Baja  Nyr.  XVÜ. 
239;  bokum  Eszék  vid.  Nyr.  Vm.373;  burgony 
Szeged  Hermán  0.  Halászat  K. ;  burkony  Szeged 
Tsz.):  L  hajó  v.  ladik  bordája,  könyökfája,  a 
melyhez  az  oldal-  és  a  feuékdeszkák  szegezve 
vannak  (i.  h.);  2.  bókony:  evező  mankója  (Fertő 
mell.  Hermán  0.  Halászat  K.);  3.  bókony:  az 
ághegyháló  rúdján  levő  mankó,  a  melynek  a 
halász  nekiveti  a  lábát  (Simontomya  Hermán  O. 
Halászat  K.) 

BOKOR  {búkor  Komárom  m.  Für  Nyr.  XX. 
479;  Kecskemét  Nyr.  IX.359;  Palócság  Nyr. 
XXH.32 ;  Eger  Nyr.  XVm.l8 ;  Nógrád  m.  Nvr.  IV. 
473;  Nógrád  m.  Lapujtó  Nyr.  XI.239;  Érsek- 
újvár Nyr.  VIU.282;  búkra  Bereg-Som  Nyr. 
XV.470):  L  búkor:  súrü  nád-üstök  (Agárd  Her- 
mán 0.  Halászat  K.);  2.  bokor,  búkra:  csokor 
(Csongrád  m.  Arany-Gyulai  NGy.  n.3;  Bereg- 
Som  Nyr.  XV.470).  Bokorra  köH  a  pántlikát 
(Zemplén  m.  Szümyeg  Nyr.  XIX.375).  Varkocsom 
bokrának  a  két  aga  szoknyingom  ajdig  ért  Iv 
(Torna  m.  Torna-Ujfalu  Nyr.  XVn.186);  8.  bokor: 
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pár.  Egy  bokor  galamb  (Szatmár  m.  Patóháza 
Nyr.  XVI.95).  Egy  bokor  szarufa  (Tisza-Dob 
Nyr.  XX.192);  4.  bokor:  csapat,  csoport,  sereg. 
Egy  bokor  fogojmadarat  láiék  (Székelyfold  Kiss 
Mihály).  Egy  bokor  lúd:  eggy  csapat  lúd,  [külö- 
nösen tavasszal:]  eggy  anyalúd-alja  libasereg 
(Egervár  Király  Pál).  Egy  bokor  arató  ember: 
hat  emberből  álló  arató-csapat  (Balaton  mell. 
Horváth  Zsigmond  1839;  Egervár  Király  Pál); 
[a  halászoknál:]  az  eggy  szerszámhoz  tartozó 
halászok  szövetkezete  (Balaton  meU.  Hermán 
0.  Halászat  K.);  5.  bokor:  csomó,  nyaláb.  Hozz 
égy  bokor  salátát  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

[Közmondások].  A  nyomorúság  bokrával  jár 
(Székelyföld  Nyr.  n.232). 

bokot^fánk:  forgácsfánk  (Fertő  mell.  MNy. 
m.243). 

bokor-hal:  seregesen  járó  hal  (Báiaton-Füred 
Hermán  0.  Halászat  K.) 

bokor-háló :  rúdra  alkalmazott,  félkörös-szájú 
zsákháló,  a  melyet  víz  ellenében  a  patakokba, 
kivált  bokros  helyeken  beállítanak,  s  a  melybe 
a  halakat  a  zurboló  fákkal  bekergetik  (Bodrog- 
köz Hermán  0.  Halászat  K.) 

bokor-isBák:  cv  (Székelyföld  Tsz.  116a). 

bokor-Biák  (Győr  Nyr.  XI.429^  bukor^szák 
Szolnok  Hermán  0.  Halászat  K.):  (v>. 

bollpr-tigrÓB.  Bokor-ugrős  szoknya:  rövid  szók" 
nya  (iSyőr  m.  Nyr.  ni.427). 

B0KBADÉK08:  bokros  (Székelyföld  Andrássy 
Antal  1843). 

BOKBÉTA  (bukréta  Duna-Vecse  Nyr.  n.478; 
Kecskemét  Nyr.  IX.359;  Bács  m.  Bajmok  Nyr. 
Vm.92;  bukr^éfa  Palócság  Nyr.  XXn.32;  bukréHá 
Gömör  m.  Nyr.  XVm.453). 

B0KB08:  bokros,  cserjés  hely  (Balaton  mell. 
Tsz.) 

BOKBOSÍT:  sokasít,  szaporít.  Miért  bokrost- 
tod  evvel  is  bajaidat?  (Székelyföld  Csaplár  Bene- 
dek). 

[BOKB080D-K]. 

meg-bokroBodik:  megzavarodik,  zavarba  jő 
(Háromszék  m.  Győrfl^  Iván). 

BOKB080DÁ8 :  töprenkedés,  fönnakadás,  tá- 
jékozatlanság, nem-haladhatás  (Udvarhely  m. 
Kiss  Mihály). 

[BOKBOZ-nC]. 

még-bukrosik :  bokrot  ereszt,  bokros  lessz. 
Tessék  csak  elütetnyi  [a  virágot],  egy  hét  alatt 
úgy  megbukrozik!  (Eger  Nyr.  XVm.25). 

[BOKBOZÓ],  BUKBOZÓ  ^  bokor-háló  (Ipoly 
méU.  Varbó  Berman  0.  Halászat  K.) 

BÓKTAT :  fejét  fól-alá  hányja  (a  ló)  (Sárköz 
Tsz.) 


BOLDOG  (bődog  Göcsej  Nyr.  XH.M;  bödog 
Bihar  m.  Székelyhíd  Nyr.  V.92.  183.  574;  Sza- 
bolcs m.  Földes  Nyr.  in.285;  Udvarhely  m. 
Nyr.  V.569).  —  Bódog:  gazdag  (Göcsej  Nyr. 
Xn.94). 

boldog-anya  {bódog-anya  Karancs  vid.  Nyr. 
XXI.477):  a  mestergerendát  tartó  faoszlop  a 
parasztházakban  (Heves  m.  Makláry  György 
1839 ;  Névtelen  1840;  Karancs  vid.  Nyr.  XXI.477 ; 
Gömör  m.  Hollók  Imre). 

[boldog-asszony]. 

boldogassBony-lapu :  eggy  szagoslevelú  növény 
(Kolozs  m.  Szncsák  Nyr.  XVm.575). 

boldogassBony-tenyere :  széles  menta  (Po- 
sísony  m.  Tárnok  Nyr.  IX.281);  kerti  szagos  fű 
kis  tenyérnyi  levéllel,  frauendistel  (Csallóköz 
Csaplár  Benedek). 

BÖLDOGU9ÁO.  Nyolc  boldogság:  zsinórmadzag 
a  szövőszékben  (Orosháza  Nyr.  IV.382). 

BOLDOGTALAN  {bódogtalan  Székelyföld  KisS 
Mihály;  Udvarhely  m.  Keresztúr  vid.  Vadr.  466; 
boldogtalan  Rimaszombat  Nyr.  XV.383 ;  Székely- 
föld Kiss  Mihály):  ügyefo^ott,  eggyügyú,  fél- 
kegyehnü  (Győr  m.  Bőny  Nyr.  XVI.148;  Gömör 
m.  Nyr.  XVin.506;  Rimaszombat  Nyr.  XV.383; 
Züah  Nyr.  XIV.286 ;  Torockó  Afany-G^ai  N<3y. 
1.422;  Torda  Nyr.  XVin.95;  Székelyföld  Kiss 
Mihály ;  Udvarhely  m.  Keresztúr  vid.  Vadr.  465). 

[BOLDOGUL]. 

el-boldogdl:  elvan,  sikeresen  elél  vmivel 
(Kapnikbánya  és  vid.  NyK.  n.375). 

BOLHA  {bóha  Győr  vid.  Nyr.  V.522;  Csalló- 
köz Király  Pál;  buha  Zala  m.  Nyr.  11.427; 
Őrség  Nyr.  Vn.330):  1.  bóha:  kis  ék  (Győr  vid. 
Nyr.  V.522);  2.  bolha:  kötél-eresstésnél  négy 
kötél-ág  összesodrására  szolgáló  fa  (Heves  m. 
Névtelen  1840);  3.  bóha:  pige,  pilincke  (gyer- 
mekjáték; a  két  végén  meghegr^Kett  fácska) 
(CsaUóköz  Király  Pál). 

bolha-madttag:  [takács-mesterszó]  (Orosháza 
Nyr.  IV.382). 

boIha-Bzedo :  [tréf .]  lábfejig  érő  nadrág  (Heves 
m.  Névtelen  1840). 

bolha-sBeg:  lapos  ékszeg,  a  mellyel  a  meg- 
tapasztandó gerendákat  kiverik,  hogy  a  sár 
jobban  oda  tapadjon  (Székelyföld  Nyr.  Vni.462; 
Csík  m.  MNy.  VI.368 ;  Háromszék  m.  Angyalos, 
Besenyő,  Gidófalva  Nyr.  XVIII.527). 

bóha-torku:  [tréf.]  a  ki  vizet  szeret  inni 
(Dunántúl  Nyr.  V.263). 

BOLHÁZ  (balház  Baranya  m.  Csúza  Nyr. 
XVnL478). 

Id-bolház:  1.  ki-balház:  kikeres,  kikutat  (Ba- 
ranya m.  Csúza  Nyr,  XVIÍI.478);  fl.  hi-holház: 
kifoszt.   Kibolházom   a  zsubrákokat,   más    vérén 
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kizoH  fukarokat  (Arad  m.   Pécska  Kálmány  L. 
Kosxorúk  1.40). 

BÓLINT  (bóUint  Balaton  mell.  Tsz.) 

BOLOND :  vászonba  varrt  kőnehezék,  a  mely 
a  szövőszékben  levő  fonálon  keresztül  tett  fára 
van  kötve,  hogy  a  fonalat  feszesen  tartsa  (Szé- 
kelyföld Nyr.  1.281;  Kiss  Mihály;  Udvarhely  m. 
Olaszt^lek  Nyr.  XV.384;  Háromszék  m.  Dézsí 
Mihály). 

bolon-bingó ;  nadragulya  (Erdövidék  Nyr. 
IX.236). 

bolond-o0Óva :  ügyetlen  (Szatmár  m.  Nagy- 
bánya Nyr.  Xin.578).. 

bolond-jali :  kerge  juh  (Heves  m.  Névtelen 
1840). 

bolond-kocsi:  L  vontató-kocsi  (boglyák  és 
kalangyák  behordására),  mely  2—4  alacsony 
kerékből  és  tengelyükhöz  függesztett  két  hosszú 
és  vastag  póznából  áll  (Szalonta  vid.  Nyr.  XVEQ. 
565;  Hódmező-Váaárhely  Nyr.  Vni.92;  IX.91 ; 
hely  nélkül  Nyr.  n.379);  2,  bolon-kocsi:  forgós 
komédia  (ringelspiel)  (Torontál  m.  Pádé  és  vid. 
Kálmány  L.  Szeged  népe  n.243). 

bolond-malom :  forgós  komédia  (ringelspiel) 
(Orosháza  Nyr.  IV.330). 

bolpnd-BBekér  ^  bolond-kocsi  1.  (TúrkeveNyr. 
in.472). 

BOLONDÁZ :  bolondozik  (Dunántúl  Nyr.  XVI. 
190;  Repce  mell.  Nyr.  XX.410). 

BOLONDIKU8:  bolondos,  bolondforma,  bolon- 
dozó (Kís-Küktillő  m.  Szőkefalva  Nyr.  XIV.46; 
Korond  Nyr.  IV.  181). 

[BOLONDÍT]. 

éssBe-bolondit:  összekuszál  (fonalat)  (Székely- 
föld Nyr.  XV.472). 

ki-bolondit:  (összekuszált  fonalat)  rendbe  hoz. 
Bolondttsd  ki  a  fonalat,  ha  ésszebolondítottad 
(Székelyföld  Nyr.  XV.472). 

[Szólások].  Kibolondit  az  eszemből  (Kapnik  vid. 
Nyr.  n.235). 

BOLONDÍTÓ :  1.  halmaszlag  (Székelyföld  Nyr. 
1.152);  2.  pálinka  (Nagyvárad  Nyr.  XVI.572). 

BOLONDUL  (boltmdÜAVi  bolondultak  Dráva 
mell.  Nyr.  Xni.476). 

el-bolondnl  (e-bolondul) :  eltéved  (Repce  mell. 
Nyr.  XX.416;  Csik-Várdótfalva  Péter  János; 
Borszék  Csiky  Lajos).  Bele  értek  égy  súrü  erdőbe, 
ott  osztán  elbolondutak  (őrség,  SzaJafő  Nyr.  VII. 
87).  Ének  évadán  mentem  az  erdün  körösztü,  még 
se  bdondútam  e  (Zala  m.  Hetes,  Dobronak  Nyr. 
XV.  190). 

1.  BOLT  {bód  Pest  m.  Kóka  Nyr.  Xn.381; 
Palócság  Nyr.  VIII.451;  baód  Palócság  Nyr. 
\1.466). 


bót-konyba:  bolthajtásos  konyha  (a  szabad 
konyha  ellentéte)  (Zala  m.  Kővágó-Örs,  Révfülöp 
Nyr.  XIX.48). 

2.  BOLT  (Erdély  Nyr.  XX.31;  Háromszék 
m.  Győrfly  Iván;  bőt  Székelyföld  Kiss  Mihály, 
Kriza;  Háromszék  m.  MNy.  VI.209.  318;  Vadr. 
493.  554):  boltoz. 

BOLTÁS  (Székelyföld  Nyr.  XX.31 ;  Háromszék 
m.  Qyőríly  Iván;  bőtás  Székelyföld  Kiss  Mihály; 
Háromszék  m.  MNy.  VI.218.  318;  Vadr.  493): 
boltozat. 

BOLTI  (bődi  Pozsony  m.  Zsigárd  Nyr.  XV.517). 

bódi-segéd:  bolti  segéd  (Pozsony  m.  Zsigárd 
Nyr.  XV.517). 

BOLTOS  (baődos  Palócság  Nyr.  VI.466 ; 
ba'^dos  Gömör  m.  Nyr.  XVin.455;  bődos  Dráva 
mell.  Kopács  Nyr.  XVL283). 

BOLTOTT:  boltozatos.  Boltott  fedél.  Boltott 
hiu  (Kapnikbánya  Nyr.  XX.31). 

BOLYDÍT  (Háromszék  m.  MNy.  VI.318;  bojdit 
Háromszék  m.  Vadr.):  megbolygat. 

BOLYDULÁ8  (Háromszék  m.  MNy.  VI.318; 
Győrífy  Iván;  bojdtdás  Háromszék  >m.  Vadr. 
493):  fölháborodás,  zavarodás. 

[BOLYGÁSZ],  BOLGÁSZ:  bolyong.  Egész  nap 
künn  bolgászott  az  ő  ura  (Kalotaszeg  Nyr.  XVI. 
142). 

1.  BOLYGAT  (bőgat  Dráva  mell.  Nyr.  V.379; 
Nyr.  VI.373). 

[2.  BOLYGAT],  BOJGAT:  bolyong.  Mindétig 
bojgat  (Veszprém  m.  Nyr.  Vin.224). 

[BOLYGATAG],  BOJGAT AG :  nyugtalanul 
ide  s  tova  járó,  helyt  nem  ülő,  bolyongó  (Szé- 
kelyföld NyK.  X.326;  Kiss  Mihály). 

BOLYGAT AGSÁG :  1.  bolyongás  (Háromszék 
m.  Vadr.  493);  2.  fölháborodás,  zavarodás,  föl- 
bolydultság  (Háromszék  m.  MNy.  VI.318;  Győrffy 
Iván). 

[BOLYGÍT]. 

fel-bolygit:  fölfordít.  Felbolygi^a  a  kádat 
(Moldvai  csángóság  Nyr.  X.202). 

BOLYGÓ  (bojgő  Szüágy  m.  Nyr.  IX.181; 
Zilah  Hegedtís  István;  Maros- Vásárhely  Nyr. 
XV.238;  bolyga^  Gömör  m.  Nyr.  XVni.455; 
Gömör  m.  Hanva  Nyr.  XX.287 ;  buLygő  Bánflfy- 
Hunyad  Nyr.  X.21):  1.  bojgő:  kanyargós  mellék- 
ucca  (Szilágy  m.  Nyr.  K.181;  ZilsSi  Hegedűs 
István);  2.  bojgő:  örvény  (Maros- Vásárhely  Nyr. 
XV.238);  3.  bolygő,  bolygat*:  bohó,  bolondos 
(Abauj  m.  Szepsi  Nyr.  III.480;  Gömör  m.  Nyr. 
XVm.455;  Gömör  m.  Hanva  Nyr.  XX.287) 
[vö.  bolyhá\, 

bolygó-álom:  alvajárás  (midőn  vki  álmában 
jár-kel,  nem  tudja,  mit  tesz ;  de  nem  holdkóros) 
(Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVIIL46). 

11* 
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bolygó-idő  (Csallóköz  Csaplár  Benedek;  bolygó- 
iidő Székelyföld  Kiss  Mihály) :  változékony,  sze- 
szélyes időjárás. 

BOLYGÓCSEA:  bohócska  (Abauj  m.  Szepsi 
Nyr.  in.480). 

[BOLYGK^S],  BOLOGK^S:  kósza.  Bologős  tehén 
(Zala  m.  Király  Pál). 

BOLYHÓ :  eggyügyű,  félkegyelmű ;  bohó,  bo- 
londos (Székelyföld  Nyr.  XVn.92)  [vö.  bohó, 
bolygó,  bolyó], 

BOLYHOL:  fölbolyhoz,  fölpuhit  (Háromszék 
m.  MNy.  VI.318). 

BOLYHOS:  boglyas,  kócos  (Szentes  Nyr. 
Vni.187). 

BOLYÓ :  eggyügyű,  félkegyelmű ;  bohó,  bolon- 
dos (Székelyföld  Nyr.  XVn.92)  [vö.  bohó,  bója, 
bolygó,  bolyhó,  bolyok,  bolyókás], 

BOLYOK:  ex.  (Zala  m.  Nyr.  XVII.  138). 

BOLYÓEA :  burgonya  (Kalotaszeg  Nyr.  XVII. 

BOLYÓKÁS  (Balaton  mell.  Tsz.;  Bodrogköz 
Tsz. ;  Zemplén  m.  Szümyeg  Nyr.  XIII.48 ; 
Zemplén  m.  őrös  Nyr.  XVII.  138;  ballyokds, 
boUyokás  Erdő  vidék  Tsz.)  --■  bolyó, 

BOLYVÁSKOD-IK :  lopja  a  napot  (Ipoly 
völgye,  Kővár  vid.  Nyr.  XVI.381 ;  XVII.425). 

BOlfBÉK:  bimbó  (Baranya  m.  Ormánysag 
Tsz.) 

BOMHÉC:  nagyhasti,  pohos,  nagybélű,  evés- 
ivásban  telhetetlen  (Somogy  m.  Nyr.  XIV.479). 

BOML-IK  {boU-ik  Vas  m.  Őrség  Nyr.  n.374): 
1.  bolondozik,  ingerkedik  (Bihar  m.  Márki  Sán- 
dor; Csongrád  m.  Hám  Sándor;  Nagy-Kőrös  és 
vid.  Pap  Károly;  Palócság  Tsz.;  Gömör  m. 
Hollók  Imre);  2.  vágyakodik,  epekedik,  bolon- 
dul (vki  V.  vmi  után).  Hogy  bomlik  a  fiu  az  után 
a  lány  után!  (Nagy-Kőrös  és  vid.  Pap  Károly). 

el-bomlik :  eloszlik.  Elbomlik  a  gyűlés.  Elbom- 
loUak  a  gyiUésből,  az  asztaltól  (Székelyföld  Kiss 
Mihály).  Elbomlott-e  már  a  kolégyom  [kollégium]? 
(Kolozsvár  Szinnyei  József).  Elbomlott  a  színház: 
vége  a  színháznak  (Maros-Vásárhely  Nyr.  IX. 
428). 

§88ze-bomlik :  összegubancosodik  (Székelyföld 
Kiss  Mihály). 

m§g-bomlik :  megbolondul.  Hát  megbomlottal? 
(Nagy-Kőrös  és  vid.  Pap  Károly). 

BOMLAJT:  bomlaszt  (Palócság  Nyr.  XXI.419). 

[BOMLASZT]. 

[Szólások],  Bomlasztotta:  [tréfás  káromkodás] 
(Ipoly  völgye,  Kővár  vid.  Nyr.  XVI.381). 


[BOMLOD-].  Bomloggyon:  bomoljék  (Szatmár 
m.  Nagybánya  Egyetemes  Philologiai  Közlöny 
XV.  1051). 

[BÓNA]. 

bóna-óra  (Győr  m.  Tsz. ;  bona-hóra  Heves  é^ 
Borsod  m.  Nyr.  IX.  178):  bolond  óra.  EljöH  a 
bóna-órája  (Qyör  m.  Tsz,) ;  feljött  a  bonorhórája: 
nem  fér  a  bőrében,  rossz  kedvében  van,  veszek- 
szik szüntelen  (Heves  és  Borsod  m.  Nyr.  IX.178). 

BÓNÁS:  bódult,  kábult,  bolond  (Vas  m.  Nyr. 
XVm.144). 

BONC:  comb  (Dunántúl  Tsz.  Nyr.  V.128;  Győr 
m.  Szigetköz,  Duna-Sz.Páí  Nyr.  \in.522 ;  Tolaa 
m.  Bátta  Nyr.  X\TIL334;  Baranya  m.  Tsz.; 
Baranya  m.  Nagy-Harsány  Nyr.  Xin.89 ;  Baranya- 
Sz.Lörinc  Nyr.  XVII.335;  Baranya  m.  Csúza 
Nyr.  XVIII.46;  Baranya  m.  Patacs  vid.  Csaplár 
Benedek;  Ormánysag  Tsz.  MNy.  V.87;  Dráva 
mell.  Nyr.  VI.87;  Eszék  vid.  Nyr.  V.270;  Szla- 
vónia Nyr.  V.ll;  Abauj  m.  Jászó  Nyr.  IX.478; 
Torna  m.  Tsz.  Ruehietl  Miklós  1839;  Palócság 
Nyr.  VIII.451;  XXI.313;  XXn.32;  Nógrád  m. 
Nyr.  IV.425 ;  IX.332 ;  Gömör  m.  Tsz.  Nyr.  XVIII. 
458;  Rimaszombat  Nyr.  V.271 ;  Rimaszombat  vid. 
Nyr.  X.87;  Rozsnyó  Nyr.  Vni.564)  [vö.  buc,  comb]. 

BONCOS  (bancos  Somogy  m.  Visnye  Nyr. 
XVn.285):  kócos,  gubancos,  nehezen  bontható 
V.  fésülhető  (haj)  (Göcsej  MNy.  11.409;  Nagy- 
Kúnság  Nyr.  m.233;  XVI.  142;  Szatmár  m.  Sza- 
moshát Nyr.  X.138). 

1.  BONCS:  örökzöld,  télizöld  (vinca  minor) 
(Soprony  m.  Nyr.  Xni.559;  Rábaköz  Nyr.  XVL 
135;  Soprony  m.  Horpács  Nyr.  IV.181 ;  Soprony 
és  Vas  m.  Nyr.  X.331 ;  Vas  m.  Kemenesalja 
Nyr.  ni.88;  Somogy  m.  Nyr.  XVn.139;  Somogy 
és  Zala  m.  Nyr.  XIV.513;  Zala  m.  Nyr.  XVII.139; 
Veszprém  m.  Borszörcsök  Nyr.  XVII.  139). 


bonos- virág:   -v 
Xra.559). 


(Soprony  m.    Völcseje  Nyr. 


2.  BONCS:  csomó,  bog  (Udvarhely  m.  Eted 
Nyr.  XVII.  139). 

BONDOR:  1.  apró  kender,  alja  kender  (Ka- 
rancs  vid.  Nyr.  XXI.477) ;  2.  ördögszekér  (salsola 
rosacea)  (Kunság  Nyr.  IX.  137;  hely  nélkül  Nyr. 
Vm.521). 

BONDRUS :  maskara,  mikulás  (Kapnlkbánya 
és  vid.  NyK.  n.373). 

BONDSÚB  (Heves  m.  Bakta  és  Eger  vid. 
Nyr.  XX.335;  Eger  vid.  Nyr.  XVn.429;  bandsur 
Békés-Doboz  Nyr.  Vin.287 ;  Palócság  Nyr.  XXII. 
32;  bandsúr  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.237;  XV. 
282;  Heves  m.  Bakta  és  Eger  vid.  Nyr.  XX.335; 
Eger  vid.  Nyr.  XVII.429;  bondsur  Nagy-Kúnság 
Nyr.  XIX.576):  dolmányforma  kurta  kabát,  be- 
kecs. 

BONÉ:  1.  a  hosszú-kece  vasas  ina  (Szentes 
Hermán  0.  Halászat  K.);  2.  boné  v.  negyedrész 
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boné:  csúcsra  végződő  háló;  egész  báné:  széles 
háló,  mellyel  a  vizet  széltében  elfogják  (Tisza- 
Abád-Szalók  Nyr.  IX.144). 

bóné-fa:  a  hosszú-kece  fakerete  (Körös-Tarcsa 
Hermán  O.  Halászat  K.) 

BÓNÉS:  a  hosszú-kecével  és  fenékhoroggal 
járó  kishalász  (Szolnok  Hermán  0.  Halászat  K.) 

1.  BONGOR:  parázsra  főzött  búza  (Baranya 
m.  Király  Pál). 

2.  BONGOB:  apró  vad  fákkal  és  bokrokkal 
súríin  benőtt  hely  (Udvarhely  m.  Vadr.   Kriza). 

[BONGYOL]> 

bé-bangyal:  begöngyöl,  beburkol.  Oyere,  met 
bébangyaltam  a  rukácskájidat  (Szolnok-Doboka 
m.  Domokos  Nyr.  XL93)  [vö.  bogyolál,  bongyo- 
lász,  bóyiyál,  honyolgat], 

[BONGYOLÁSZ],  BANGYALÁSZ:  gondosan 
begöngyölget,  beburkolgat  (Szolnok-Doboka  m. 
Domokos  Nyr.  XI.93)  [vö.  bongyoly  bogyoláz], 

BONT:  kukoricát  hánt.  Jertek  este  hezzánk 
bontani!  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

fel-bont:  fölboncol  (Abauj  m.  Kis-Kér  Nyr. 
XIX.330). 

BONTA  (Göcsej  MNy.  n.409;  Somogy  és 
Baranya  m.  Tsz. ;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.285 ; 
Erdővidék  Tsz.;  bunta  Vas  m.  Kemenesalja, 
Balaton  mell.  Tsz.):  tarka,  kétféle  szinű  (disznó). 

[BONTAKOZ-IK]. 

meg-bontakozik:  a  házból,  a  telekről,  a  hely- 
ségből elmegy,  elköltözik  (Székelyföld  Tsz.  Győrffy 
Iván). 

[Szólások].  Meghontakozik  az  Udő:  rosszra  for- 
dul az  időjárás  (Komárom  m.  Köinlőd  Nyr. 
XVI  11.283). 

BONTÓ :  kukorica-hántó.  Bontók  jöttek,  Hijja- 
tok  estére  bontót!  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

1.  BONYA:  öreganya  (Kalotaszeg  Nyr.  XVI. 
143)  [vö.  banya], 

2.  BONYA:  ügyetlen,  bámész  (Szatmár  m. 
Nyr.  XI.284). 

BÓNYÁL  (bonyál  Háromszék  m.  MNy.  VI.318; 
Győrfify  Iván) :  göngyöl ;  gondosan  beburkol,  be- 
takar (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XIII.577; 
XX.431).  A  fejire  ruhát  bónyált.  A  fejit  ruhával 
bébóyiyálta  (Székelyföld  Kiss  Mihály)  [vö.  bogyolál, 
bongyol,  bonyolgat]. 

BONYOLGAT:  göngyölget,  burkolgat,  takar- 
gat. BonyolgaJid  bé  jól  a  subába  a  gyermeket^ 
mett  hideg  van  (Székelyföld  Kiss  Mihály)  [vö. 
bogyolálj  bongyol^  bónyál], 

BOB  (bar  Moldvai  csáng.  Nyr.  IX.484). 

bor-betegség:  [tréf.]  részegség  (Erdővidék  Tsz.) 


bor-bíró :  a  városi  korcsmák  fölügyelője  (Fél- 
egyháza (Nyr.  XVn.138). 

bor-bogár:  1.  apró  legyecske  (muszlica),  a 
mely  leginkább  a  kénezetlen  hordókat  lepi  el 
(Balaton  mell.  Horváth  Zsigmond  1839);  2.  [tréf.] 
iszákos  (Erdő vidék  Tsz.) ;  3.  [tréf.]  hivatalos  bor- 
vizsgáló (Heves  m.  Czimmermann  János). 

bor-csi8sár :  [tréf.]  iszákos  (Erdővidék  Tsz.) 

bor-égetés:  pálinka-főzés  (Székelyföld  Nyr. 
Vm.462). 

bor-fosa:  borseprő  (Tolna  m.  Nyr.  V.523). 

bor-füge :  vörös-szőllő,  ribizli  (Székelyföld 
Tsz.;  Csík  m.  Csík-Madaras  Nyr.  XIX.527). 

bor-issák:  részeges  (Szeged  Nyr.  VI1.235). 

boriszákos:  cv  (Göcsej  Nyr.  XIV.167;  Budenz- 
Album  162). 

bor-ÍBÚ  {bor-ezű  Gömör  m.  Nyr.  XVin.454; 
bür-üzü  Kolozs  m.  Szucsák  Nyr.  XMn.575). 

btirÜBŰ-alma :  borízű  alma  (Kolozs  m.  Szucsák 
Nyr.  XVin.575). 

bor-kedvű:  kissé  becsípett,  spicces  (Három- 
szék m.  Nyr.  IV.561). 

bor-korosolya :  1.  azon  fa-készülék,  a  melyen 
a  boroshordót  a  kocsiról  a  földre  s  a  pince  tor- 
kából le  a  pincébe  csúsztatják  (Zala  és  Győr 
m.  Bódiss  Jusztin);  2.  borhoz  való  sütemény 
(a  melyre  a  bor  ,csúszik*)  (Dunántúl,  Alföld 
Szinnyei  József). 

bor-kút:l.  [tréf.]  iszákos  ember  (Kis-Kún-Halas 
Nyr.  XIV.285) ;  2.  savanyú-víz  (Kapnikbánya  és 
vid.  NyK.  11.374). 

bor-8zőllő:  szőllő  (Háromszék  m.  Vadr.  415). 

bor-tőtike:  hosszúkás,  alul  tölcsérrel  ellátott 
sajtár,  a  melyen  át  a  bort  a  hordóba  eresztik 
(Somogy  m.  Nyr.  Xn.335). 

[bor-vada]. 

borvada-pÍE:  az  a  borravaló,  a  melyet  szőllők 
adása-vevésekor  a  hegybíró  szokott  kapni  (Pest 
m.  Tinnye  Nyr.  VII.39). 

bor-vállu  ^^  bor-tőtike  (Somogy  m.  Nyr.  XII. 
335). 

bor- villa:  midőn  eggy  lábnál  is  hosszabb  csa- 
pokat hagynak  a  szőUőtőkén  (Kecskemét  Nyr. 
XIX.46). 

bor-vÍ8 :  savanyú-víz  (Erdély  Szinnyei  József; 
Székelyföld  Tsz.  Nyr.  XXI.520;   Győrffy  Iván). 

borvises:  savanyúvizes.  Borvizes  bor:  sava- 
nyú vízzel  kevert  bor  (Szilágy-Somlyó  Nyr.  XVI. 
238;  Erdély  Szinnyei  József). 

bor-z8iifa:  borleves  (Debrecen   Nyr.  VII.91). 

borba-kőrte:  borban  főtt  körte  (Gömör  m. 
Nyr.  XVm.459;  Rimaszombat  Nyr.  V.271). 
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BORBÁT-BORDÓDZ-IK 


BOEDÜL--BOEÍTÓS 


lU 


BOBBÁT :  1.  gyora,  serény,  szorgalmas  (Szé- 
kelyföld Tsz.;  Háromszék  m.  Tsz.;  Brassó  m. 
Hétfalu  Felméri  Lajos;  Brassó  m.  Tatrang  Nyr. 
n.476;  Brassó  m.  Bácsfalu  Nyr.  III.523:  V.122). 
A  lassan-csárdást  es  annyan  borbáton  járja,  mind 
a  kerékforgót  (Brassó  m.  Hosszúfala  Nyr.  XXII. 
238);  2.  fecsegő  (Erdővidék  Nyr.  Vin.142). 

BORBÉLY  0»(^rbé  Veszprém  m.  Szentgál  Nyr. 
in.89;  Somogy  m.  Visnye  Nyr.  XVn.285;  Gömör 
m.  Nyr.  XVm.454 ;  barbi  Repce  mell.  Nyr.  XX. 
366;  Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  XXI.144). 

BOBBOLYA  (borboja):  egérfarkú  fú  (Csík  m. 
MNy.  VI.369;  Háromszék  m.  Kiss  Mihály). 

BORBOLYÓ  (Brassó  m.  Bácsfalu  Nyr.  III.523; 
borbolo  Székelyföld  Tsz. ;  borboló  Brassó  m.  Hét- 
falu Győrűy  Iván):  csobolyó,  légely  (laposas 
hordócska,  a  melyben  a  mezei  munkások  az 
ivóvizüket  tartják). 

BOBC8:  savanyú  lé,  korpa-cibere  (Moldva, 
Klézse  Nyr.  IX.428). 

BORCSA  (borcá):  bor,  borocska  (Szlavónia 
Nyr.  V.61.  63). 

BORDA:  takácsborda,  a  szövőszék  rámája 
(Győr  Nyr.  XI.382;  Gömör  m.  Serke  Nyr.  XIX. 
45 ;  Szatmár  m.  Krassó  Nyr.  XVI.335 :  Udvarhely 
m.  Olasztelek  Nyr.  XV.384). 

[Szólások].  Nem  haggya  bordába  vásznát:  se- 
rény, ügyes  (Szatmár  m.  Kömörő  Nyr.  X1V.90). 

borda-haj  (Zemplén  m.  Sztirnyeg  Nyr.  X. 
325;  Szatmár  m.  Krassó  Nyr.  XVI.335;  bordá- 
ké Székelyföld  Kiss  Mihály):  a  szövőszékben 
azon  járom-alakú  szerkezet,  a  mely  a  karfákról 
csüng  le  s  a  melybe  a  borda  belé  van  helyezve. 

borda-láda:  a  szövőszéknek  eggy  része  (rohr- 
blatt)  (Rábaköz  Nyr.  XV.286;  Győr  Nyr.  XL382). 

[BORDÁS]. 

bordás-leves :  csigatészta-leves  (Mátra  vid. 
Nyr.  XXn.240). 

BORDÉLY  (bordéj  Moldvai  csángóság  Nyr. 
ni.3;  bordi  Moldvai  csángóság  Nyr.  X.203; 
burde  [?]  Székelyföld  Tsz. ;  burdé  Székelyföld  Nyr. 
V.515;  Kiss  Mihály,  Győrflfy  Iván;  Háromszék 
m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  burdéj  Háromszók  m. 
Kovászna  Butyka  Boldizsár):  hitvány  kunyhó, 
viskó,  putri. 

BORDICA:  járom  bélfája  (középső  lapos  fája) 
(Székelyföld  Tsz.;  Arany-Gyulai  NGy.  in.245; 
Udvarhely  m.  Kiss  Mihály,  Dézsi  Mihály;  Udvar- 
hely m.  Olasztelek  Nyr.  Xni.578;  Udvarhely 
m.  Száldobos  Nyr.  IV.42 ;  Csik  m.  Nyr.  VI.471 ; 
GyőrfFy  Iván^  [vö.  1.  bérce], 

bordiea-fura:  vminemú  fúró  (Udvarhely  m. 
Oiasztelek  Nyr.  XIV.288). 

BORDÓDZ-IK:  ágyban  hever,  szunyától  (Fertő 
mell.  MNy.  m.406). 


BORDUL :  fordul.  Bele-borául  (Fehér  m.  Szol- 
gaegyháza Nyr.  IV.44)  [vö.  borul,  fordul\. 

BORÉK :  burok,  boríték.  A  bor&^a  tévéiemnek 
[nemes-levelemnek]  egy  katonorbüea  (Debrecen, 
Nyitra  Erdélyi  J.  Népd.  és  mond.  L243)  [vö. 
burok,  2.  bürök], 

BOBQŐ :  kukorica-szár  (Pest  m.  Virág-Peregh 

Király  Pál). 

BORHOLY  (porhó):  acerina  cemua  (Bereg 
m.  Nagy-Dobrony  Hermán  0.  Halászat  K.) 

[BORI]. 

Bori-báosi:  asszonyos  hajlamú,  természetű 
férfi  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  Xni.577). 

BORICA:  eggy  régi  csángó  tánc  (Brassó  m. 
Zajzon  Nyr.  01.326). 

[BORÍT]. 

[Szólások].  Jól  (v.  rosszul)  borit  a  káló:  jól 
(v.  rosszul)  fogódzik  meg  benne  a  hal  (Szeged 
Hermán  O.  Halászat  K.) 

meg-borit  (halat) :  az  áradás  után  álló  vizek- 
ben vesszős  hálót  (milyen  a  csibék,  libák  borí- 
tója) csap  rá  a  halra  (Tisza-Földvár  Hermán  0. 
Halászat  K.) 

BORÍTÉK  (borájték,  borájték  [?]  Hont  m.  Visk 
Nyr.  V.478;  XU.336.  gyermekversikében). 

[BORÍTEOZ-IK]. 

bé-boritko8Ík  (az  üdő):  beborul  (Székelyföld 
Kiss  Mihály). 

neki-boritko8Ík  (az  üdő) :  cv  (Székelyföld  Kiss 
Müiály). 

BORÍTÓ  (boritó  Baranya  m.  Csúza  Nyr. 
XVIII.46;  bonttó  Udvarhely  és  Csik  m.  Győrffy 
Iván;  burétó  Göcsej  Nyr.  Xin.256;  buréttó  Keazt- 
hely  Hermán  0.  Halászat  K.;  burító  Soprony 
m.  Tsz.):  1.  boritóy  burétó,  burító:  vesszőből  font, 
alul  széles,  fölül  szúk  nyílású  tágas  kosár,  a 
mely  alá  a  baromfiakat  rekesztik  (Soprony  m. 
Tsz.;  Göcsej  Nyr.  Xm.256;  Balaton  meU.  Tsz.); 
2.  boritó,  buréttó :  tapogató  (halfogó  eszköz :  ab- 
roncs-keretre vont  nyeles  v.  nyeletlen  háló, 
mely  olyan  kosárhoz  hasonlít,  a  minővel  a  tyú- 
kokat szokták  borítani;  sekély  vízben  a  halász 
majd  ide,  majd  oda  borít,  azaz  tapogat  vele,  a 
menekülő  hal  a  hálóba  ütődve  érezteti  jelenlé- 
tét; sokszor  az  egész  vesszőből  van  fonva) 
(Keszthely  Hermán  Ö.  Halászat  K. ;  Baranya  m. 
Csúza  Nyr.  XVIII.46);  3.  boritó,  borittó:  kerek 
alakú  fa-doboz  v.  döbön,  a  melybe  túrót,  ordát, 
hájat,  sót  stb.  eff.  szoktak  útra  v.  mezőre  tarisz- 
nyáim (Székelyföld  Gálffy  Sándor;  Udvarhely 
és  Csík  m.  Győrflfy  Iván;  Csík  m.-Nyr.  VI.471). 

[BORÍTÓS],  BORITTÓS  boritó  3.  (Székely- 
föld Nyr.  XIV.47). 


BORÍTOTT-BOEJÚ 


BORKÁZÁS— BORONA 


(BOBÍIFOTT). 

boritott-Bzekér :  egész  boritékú  szekér  (ellen- 
tétben a  kóboros-szekénel,  a,  melynek  két  oldalt 
leleplezheti  ablaka  van)  (Háromszék  m,   Vadr.) 

BOBITOZ-IE  (borittoz-üc) :  borul,  felhőzik 
(Székelyed  Oálíiy  Sándor;  Háromszék  m.  MNy. 
V1.234.  318;  NyK.  lU.lT;  Vadr.  Qyörffy  Iván). 
Esmég  borittozdc  az  ég,  nemsokára  és  az  essö 
(Székelyföld  Csaplár  Benedek). 

BOBITVANTOS:  sűrű  bokros  (árok,  völgy) 
(Háromszék  m.  MNy.  VI.318;  Györffy  Iván). 


borj-veréb :  eggy  verébf^  (Veszprém  m.  Nyr. 

BOBJA8,  B0BJŰ8  {buntez  Moldvai  csáng. 
Nyr.  IX.483). 

[BOBJASCL,  BOBJÚSÜLj  {buruszol,  Iturusztí 
Moldvai  csáng.  Nyr.  IX.483-531):  borjazik. 

IBOBJÁSZ],  BOBNTÁBZ ;  borjú-pásztor  (Siat- 
már  vid.  Tsz.;  Heves  m.  Névtelen  1840). 

BOBJAZ-IK,  BOBJŰZ-IE  {borgyaz  Baranya 
m.  Csúza  Nyr.  XVIII.286;  bomyazni  Somogy  m. 
Sima  Nyr.  XIX.SSU;  bornyudz-ik  Székelyföld 
Uyörflfy  Iván;  b(yrityu2-ik  Deés  Nyr.  XII.94). 

[BOBJAaÓD-IK|,  BOBNTAZÓD-IK:  elletík. 
Milyen  idős  ez  a  borjú?  Öt  hónapos;  februárba 
bornyaiódott:  jött  a  világra  (Eger  Nyr.  XVni.25). 

BOBJÚ  (baorgyú  Somogy  m.  Szólád  Nyr. 
\in.32fi;  bérgyu  Vas  m.  Hegyhát  Nyr.  1.407; 
V.219;  borgyu  Boprony  m.  Nyr.  Xn.382;  Soprony 
m.  Csepreg  Nyr.  IV.562;  Soprony  m.  Horpáea 
Nyr.  V1.122;  Rábaköz.  Beó-Sárkány  Nyr.  XVII. 
184;  Repce  mell.  Nyr.  XX.368;  Zala  m.  Nyr. 
XX.238;  OöcseJ  MNy.  n.409;  Őrség  Nyr.  vn.322; 
Xn.381 ;  Somogy  m.  Nyr.  111.454;  Somogy  m. 
Szöke-Dencs  Nyr.  m.141.  275;  Somogy  m.  Adánd 
Nyr.  VI.335;  Fölsfl-Somogy,  Balaton  mell.  Nyr. 
Vn.475;  Baja  Nyr.  Xn.378;  horgyú  Somogy  m. 
Xemes-Déd  Nyr.  VIH.  625;  Baranya  m.  Bélye 
Nyr.  XVni.46;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.67;  Fölaö- 
BácBka  Nyr.  XD.SIT;  Gömör  m.  Sid  Nyr.  XVIH. 
456;  bomya-  GÖmör  m.  Nyr.  XVI1I.454;  bornyau 
Apátfalva  Nyr.  V.384;  bomyu  Debrecen  Nyr.  K. 
163;  Székelyföld  Nyr.  \Tn.2I7;  bomyú  Eszter- 
gom Nyr.  IX.542;  Cegléd  Nyr.  111.329;  Szentes 
Nyr.  \1.42;  VU1.331 ;  Debrecen  Nyr.  11.464; 
IV.13Ö.  282;  PaJóeság  Tsz.;  Nagy-Künaég,  8z. 
Imre  Nyr.  VH.ISO;  Gyöngyös  Nyr.  m.332;  Gö- 
mör  m.  Hanva  Nyr.  XVin.456i  Rimaszombat 
Nyr.  VI.83 ;  GömÖr  és  Torna  m.  Tsz. ;  Udvarhely 
m.  Nyr.  111.554;  rV.227;  buru  Moldvai  esángóság 
Nyr.  1X.491). 

(Szólások).  MegfordÜ  benne  a  borgyu:  megbé- 
kül (Rábaköz,  Beé-Sárkány  Nyr.  XVn.184). 

boíjú-csorda :  ökörcsorda  (Csongrád  m.  Nyr. 
VU73). 


ISzólások].  Bomyü-kőtden  van:  [tréf.j  nem  sza- 
bad a  feleségét  elhálnia  (Bihar  m.  Márki  Sándor; 
Szatmár,  Szabolcs,  Ugocsa  m.  Nyr.  IX.134). 

BOBKÁZÁS:  [gyermekjáték]  (Eggy  deciméter 
hoeszaságú  és  szélességú  henger^akú  fadara- 
bot eggy  gyerek  a  kör  közepén  bottal  a  kezében 
öriz;  a  többi  gyerekek  a  kör  szélén  eggymástól 
bizonyos  távolságban  állanak,  szintén  bottal  a 
kezükben,  eggy-eggy  kis  lyuk  mellett  Most  ütni 
kezdik  az  érző  fadarabját  hogy  a  kör  keríiletéa 
kívül  legyen,  s  annál  kömiyebben  üthessék  to- 
vább; de  a  kör  szélén  állóknak  iigyelniök  kell, 
nehogy  az  Órzé  a  botját  valamelyik  lyukba  be- 
tegye, mert  akkor  az  llteM  lessz  a  pásztor) 
(Háromszék  m.  Nyr.  X1X.I86). 

[BOBNTA8ZTÓ1  (bomyászta'):  borzaszt(Í.  Bor- 
nyászta-  n&ty  forga"  szé  (QömÖr  m.  Runya  Nyr. 
XiX.626). 

BOBODAT:  lop.  Biz  ö  kéme  borogatott  a  szSl- 
lőbe  es,  a  pincébe  es,  de  még  a  házba  es  (Szilágy 
m.  Nyr.  IX.181). 

1.  BOBÓKA  {imr'óka  Palöcság  Nyr.  XXU^2). 

2.  BOBÓRA:  8  sásnak  pelyhet  eresztő  fáa 
virágszára  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XHl. 
527). 

BORÓKÁS; borozás  után  gyöngélkedő  (katzen- 
jammer-ea)  (Veszprém  m.  Szentgál  Nyr.  ni.89). 

1.  BOBONA  (barána,  bárána  Baranya  m. 
Mecsekhát  Thomaer  Ignác  1841;  báránya  Bara- 
nya m.  Patacsvidék  Csaplár  Benedek ;  harannya 
Baranya  m.  Nyr.  XIV. 142;  barona  Soprony  m. 
Repce  mell.  Nyr.  n.517;  XX.366;  Pápa  Nyr. 
XV1.Ö27;  beránna  Dunántúl  MNy.  V.98;  Őrség 
Nyr.  XV .574;  beránnya  Hetes  vid.  Nyr.  11.44; 
berena  Debrecen  Nyr.  IX.162;  Szatmár  m.  Pató- 
háza  Nyr.  XVni.431 ;  Zemplén  m.  Ssürnyeg 
Nyr.  X.325;  Bereg  m.  Bereg-Rákos  vid.  Pap 
Károly;  Szolnok-Doboka  m.  Nyr.  XVn.315;  Szé- 
kelyföld Tsz. ;  berína  Szüágy  m.  Nyr.  V1I.381 ; 
boma  Székelyföld  Tsz.  Kiss  Mihály,  Györffy 
Iván;  Háromszék  m.  MNy.  VI.244;  bóma  Szé- 
kelyföld Nyr.  XV.472;  brána  Göcsej  Nyr.  n.473; 
Xn.94.  234;  Xm.309;  bránna  Dunántúl  MNy. 
V.98;  Göcsej,  Nagy-Lengyel  Nyr.  XV.574). 

2.  BOBONA  {berena  Bihar  m.  Purta  vid.  Nyr. 
IV.43;  Hajdú  m.  Nádudvar  Nyr.  Vm.234;  Debre- 
cen Nyr.  IX.206;  Csaplár  Benedek,  Köss  a  Albert; 
Szatmár  m.  Nagy-Károly  Szinnyei  .lózaef;  Szi- 
lágy m.  Nyr.  XIV.Ő76 ;  Belsö-Szolnok  m.  Horgas- 
patak  Nyr.  XI.478;  bérena  Hajdú  m.  Földea  Nyr. 
VII.a34;  boma  Saékelyfóld  Tsz.;  Udvarhely  m. 
OlasBtelek  Nyr.  Xni.578;  XV.336;  Háromszék 
m.  MNy.  V1.209.  244;  Nyr.  IV.56I ;  Kiss  Mihály; 
Háromszék  m.  Kovászna  Butyka  Boldizsár;  bóma 
Székelyföld  Nyr.  XV.47a;  borona  Göcsej  Nyr. 
XVn.508;  őrség  Nyr.  ni.479;  Szilágy  m.  Nyr. 
Vn.381;  IX.565;  Zilali  Nyr.  XIV.286;  Cslk- 
Oyergyő  Kiss  Mihály;  Bukovina  Nyr.    VI.472): 
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1.  herena,  homa,  bőma,  borona:  (fenyú-  v.  tölgy-)fa- 
szál,  gerenda,  épületfa  (Göcsej  Nyr.  XVn.508; 
őrség  Nyr.  III.479;  Belső-Szolnok  m.  Horgas- 
patak Nyr.  XI.478;  Székelyföld  Tsz.;  Nyr.  XV. 
472;  Udvarhely  m.  Olasztelek  Nyr.  XV.336; 
Háromszék  ra.  MNy.  VI.244;  Nyr.  IV.561 ;  Három- 
szék m.  Ko vászna  Buty ka  Boldizsár;  Csik-Gyer- 
gyó    Kiss    Mihály ;    Bukovina    Nyr.    VI.472) ; 

2.  berenay  bérHa,  borofia:  deszka-kerítés,  palánk 
(Bihar  m.  Fúrta  vid.  Nyr.  IV.43 ;  Hajdú  m.  Föl- 
des Nyr.  Vn.234;  Hajdú  m.  Nádudvar  Nyr. 
Vin.234;  Debrecen  Nyr.  1X.206;  Csaplár  Bene- 
dek, Kóssa  Albert;  Szatmár  m.  Nagy-Károly 
Szinnyei  József;  Szilágy  m.  Nyr.  Vn.381 ;  IX. 
565 ;  XIV.576 ;  Züah  Nyr.  X1V.286). 

borona-fa  (berenor-fa,  berenye-fa  Bodrogköz 
Hemian  0.  Halászat  K. ;  boma-fa  Háromszék  m. 
Nyr.  IV.561 ;  Kiss  Mihály):  L  borona- fa^  boma-fa: 
gerenda,  épületfa  (Göcsej  MNy.  11.409;  Három- 
szék m.  Nyr.  IV.561 ;  Kiss  Mihály);  2.  berena-fa, 
berenye-fa  apacs  (Bodrogköz  Hermán  0.  Halá- 
szat K.). 

boma-kert:  gerenda-kerítés,  korlát  (Székely- 
föld Kiss  Mihály). 

berena-szál:  fenyú-szál  (a  tutajban)  (Mármaros 
m.  Csaplár  Benedek). 

BORONÁL  (baranyai  Baranya  m.  Nyr.  11.184; 
bárónál  Baranya  m.  Bélye  Nyr.  XV.425 ;  berenál 
Ugocsa  m.  Nyr.  VUI.425;  bornál  Csík-Sz.György 
Nyr.  X.330;  bómál  Székelyföld  Nyr.  XV,472). 

el-boronál  (él-bornál) :  elleplez,  elszinel,  eltus- 
sol (igazságot,  hiányt),  kiszépít  (hibát,  rút  dol- 
got) (Székelyföld  Kiss  Mihály;  Csík-Sz.György 
Nyr.  X,330). 

[Szólások].  Elboronáli  (elbaronáU)  a  halottat: 
eltemeti  (Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVII1.477; 
Baranya  m.  Bélye  Nyr.  XV.425). 

[BOBONÁSJ. 

boronás-épület :  eggymásra  rakott  gerendákból 
épített  és  sárral  betapasztott  épület  (Göcsej  MNy. 
11.409). 

[BOBONÁZ],  BBÁNÁZ:  boronál  (Göcsej  Nyr. 
Xn.l88;  X1V.450). 

BOBONÁZAT:  gerendázat  (Göcsej  MNy.  U. 
409). 

BOBONGAT  (Hegyalja,  Bodrog-KeresztúrNyr. 
V.329;  Székelyföld  Gyórffy  Iván ;  Udvarhely  m. 
Keresztúr  vid.  Vadr.  347.  348;  boringat  Gyön- 
gyös-Oroszi  Nyr.  XI1I.478) :  borogat,  ütoíi-utfélen 
üstöt  borongatnak  (Hegyalja,  Bodrog-Keresztúr 
Nyr.  V.329).  Útfélen  üstököt  boro7igatnak  (Udvar- 
hely m.  Keresztúr  vid.  Vadr.  348)  [találós  mese; 

vakondtúrás]. 

BOBOS :  ittas  (Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVIII. 
40;  Székelyföld  Kiss  Mihály). 

BOBOSOD-IK:  ittasodik  (Erdövidék  Tsz.). 


BOBOSOZ-IK:  cc.  A  legény ök  megborosoznak 
(Pest  m.  Szeremle  Nyr.  XVI.505). 

BOBOSTA  (borostya  Fölsö-Somogy,  Balaton 
mell.  Nyr.  VIII.431):  L  kefe,  takács-kefe  (Zala 
m.  Tűrje  Bódiss  Jusztin;  Somogy  és  Baranya 
m.  Tsz.;  Pápa  vid.  Matics  Imre;  Gyór  m.  Nyr. 
XI.382 ;  Heves  m.  Nyr.  1.281 ;  Orosháza  Nyr.  IV. 
382;  Torontál  m.  Magyar-Ithabé  Nyr.  VIII.478; 
hely  nélkül  Nyr.  XUI.95);  2.  meszelő  (Baranya 
m.  Tsz.). 

BOBOSTYÁN  (barisnya  Göcsej  MNy.  n.409; 
brmcdn  Sárospatak?  Eger?  Nyr.  XVn.526;  bu- 
rusnyán  Udvarhely  m.  Dézsi  Mihály):  orgona- 
bokor, -virág  (Kolozsvár  Szinnyei  József;  Kolozs 
m.  Szucsák  Nyr.  XVin.575;  Csík  m.  Tsz,). 

BOBOSZLÁN:  cvd  (Tolna  m.  Nyr.  VI.230;  Szé- 
kelyföld Kiss  Müiály;  Csík  m.  MNy.  VI.369; 
Háromszék  m.  Dézsi  Mihály). 

BOBOZ  (borz-ik  Somogy  m.  Balaton  mell. 
Nyr.  XVI.477). 

be-boroz:  becsíp,  megittasodik  (Szatmár  m. 
Nagybánya  Nyr.  Xin.527). 

BOBS  (boss  Palócság  Nyr.  XXII.32;  Karancs 
vid.  Nyr.  XXI.477 ;  Szolnok-Doboka  m.  Domokos 
Nyr.  XII.278 ;  Udvarhely  m.  Száldobos  Nyr.  \S, 
42).  Boss:  (többnyire)  paprika.  J'óféle  boss:  bora 
(Palócság  Nyr.  XXII.32). 

bors-fenyű  (boss-fetiyő) :  boróka-fenyü  (Három- 
szék m.  Gyórffy  Iván). 

bors-fü:  csombord  (Somogy  m.  Tsz.). 

[bors-hím]. 

borshimes :  szőttes  neme,  a  melyből  a  székely 
asszonyok  asztalneműt  készítenek  (Háromszék 
m.  Vadr.). 

bors-kupeo :  kiskereskedő,  szatócs  (Kecskemét 
és  vid.  Czimmermann  János). 

[bors-őrlő],  bőrsőUü :  sótörő  mozsár  (Zala  m. 
Hetes  Nyr.  11.44). 

[boss-tartó]. 

[Közmondások].  Ojan  mérges,  mind  a  boss-tartó 
(Háromszék  m.  Vadr.) 

[bors-tőrő],  boss-törő  (Székelyföld  Kiss  Mihály ; 
besterő  Brassó  m.  Tatrang  Nyr.  11.476;  bestérö 
Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  XVI.478 ;  ^/östóVo  Balaton 
mell.  Horváth  Zsigmond  1839;  Szalonta  Nyr. 
Vni.430;  Szilágy  m.  Nyr.  VL473;  Brassó  m. 
Hétfalu  Nyr.  XVI.478;  böstörü  Göcsej  Nyr.  XIH. 
307;  Őrség  Nyr.  IV.521;  Xn.381;  bösztöra\'í\ 
Őrség  Tsz.;  vö.  Nyr.  Xn.381):  fa-  v.  cserép- 
mozsárka. 

borsért-járó :  virgonc  leány  (Moldva,  Klézse 
Nyr.  IX.429). 

BOBSÉTA:  félselyem  (Marcal  mell.  Acsúdy 
Sándor). 
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BOBSIKA:  L  gyalogfeayfi,  boróka  (-fényű, 
-bogyó)  (Szatmár  vid.  Nyr.Vni.523;  Székelyföld 
Tsz.  MNy.  VI.174;  Nyr.  V.376;  Kiss  Mihály; 
Háromszék  m.  Kovászna  Butyka  Boldizsár); 
2.  saturea  hortensis  (Nógrád  m.  Nyr.  IV.71). 

BOBSÓ  (harsó  Székelyföld  Tsz.;  Maros-  és 
Aranyosszék  Kiss  Mihály;  horsu  őrség  Nyr.  IV. 
521;  hosró  Karancs  vid.  Nyr.  XXI.477;  hossó 
Nógrád  m.  Litke  Nyr.  IV.334;  Rozsnyó  vid. 
Nyr.  XVn.476;  Rimaszombat  Nyr.  XVn.525; 
Ugocsa  m.  Fertós- Almás  és  vid.  Nyr.  IX.230; 
Szolnok-Doboka  m.  Domokos  Nyr.  IX.427 ;  Udvar- 
hely m.  Száldobos  Nyr.  IV.42;  Háromszék  m. 
Angyalos,  Besenyő,  Gidófalva  Nyr.  XVin.527; 
hosszá  Palócság  Nyr.  XXn.32).  —  Borsóy  horsu: 
bab,  paszuly  (Dunántúl  Nyr.  V.128;  Vas  m. 
Őrség  Nyr.  IV.521;  Xn.381;  Balaton  mell. 
Tsz.;  Keszthely  vid.  Nyr.  VI.523;  Somogy  m. 
SzóUös-Györök  Nyr.  XXn.238;  Mátyusfölde  Nyr. 
XVn.478). 

BORSOS  {borsós  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr. 
IX.  142;  hossos  Palócság  Nyr.  XXn.32;  Három- 
szék m.  Vadr.  493a):  L  borsos:  házaló  olasz 
v.  horvát,  a  ki  áfuit  a  hátán  hordja  (Zala  m. 
Gelse  és  vid.  Nyr.  XV.572;  Zala  m.  Szepezd 
Nyr.  XVn.144);  2.  borsós:  összefont  zsebkendő- 
nek göbös  végével  való  ütés  (Szatmár  m.  Nagy- 
bánya Nyr.  IX.  142);  8,  borsos:  drága  (Szeged 
Csaplár  Benedek;  Csallóköz  Szinnyei  József; 
Csík  m.  MNy.  VI.369);  4.  borsos:  nehéz.  A  nád- 
vágás is  borsos  lesz  (Fehér  m.  Velencei-tó  mell. 
Nyr.  XVn.430). 

bossos-CBuka:  fagyökerű  növény  (Három- 
szék m.  Vadr.  493a.) 

borsos-fű:  a  marha  húsának  a  füle  felől  való 
része,  füle  töve  (Szatmár-Németi  XIV.277). 

[BOBSÓS] 

boTsós-húa :  a  disznó  torka-aljának  laza  húsa 
(Zemplén  m.  Nyr.  Xn.382). 

BOBSOSKA :  mézes-kalács,  mézes-báb  (Zalám. 
Nyr.  ni.27;  Pannonhalma  Nyr.  XII.187;  Csalló- 
köz  Csaplár  Benedek;  Fölső-Csallóköz  Nyr.  VEI. 
93;  Pozsony  m.  Nyr.  III.27;  Pozsony  m.  Tárnok 
Nyr.  Vin.142;  Palócság  Tsz.;  Mátyusfölde  Nyr. 
XIX.288). 

BOBSOSKÁS :  1.  mézeskalácsos.bábsütő  (Csalló- 
köz Csaplár  Benedek) ;  2.  drága  (Szeged  Csaplár 
Benedek). 

BOBTA:  odvas  v.  kivájt  fatörzzsel  béllelt 
és  kővel  födött  mezei  kút  (Szolnok-Doboka  m. 
Kovács  Dezső)  [vö.  burtuka], 

BOBUL  (buró  Hont  m.  Kővár  vid.  Nyr.  XVI. 
381;  XVn.42;  burő  Palócság  Nyr.  XXI.364; 
bűről  Palócság  Nyr.  XXII.32 ;  bund  Vas  m.  Öri- 
Sz.Péter  Nyr.  111.432;  Göcsej  Nyr.  XIV.454; 
Hetes.    Dobronak  Nyr.  in.319.473)  [vö.   bordul\. 

el-borul  (e-burul,  S-buru£):  fölfordul.  Eburut, 
hab'buruUan  e,  uk-kö  nekijjé\  ülen  gydé's  nap  mát 

■suiVTKi :  MAorAR  tíjscótIb. 


mőjöget  ierijje,  OUan  ámotían  V€U>k,  majnüm  ehu- 
ruhk  a  lábomru  (Hetes,  Dobronak  Nyr.  IÜ.319). 
Az  üstökös  csülag  aszi  jegyzi,  hogy  éburul  a  világ 
(Göcsej  Nyr.  XIV.454). 

[Szólások].  A  látásom  elborút  (Nógrád  m.  Nyr. 
Xn.279). 

le-borul:  lefordul.  Szürke  lóról  lehorula  (Ud- 
varhely m.  Vadr.  67). 

BOBULÁS  (bundás  Erdővidék  Tsz.):  1.  boru- 
lás: [tréf.  mondják  nagyon  barna,  fekete  emberre:) 
Nini,  ahtin  gyün  egy  nagy  borulás  (Tisza-Dob 
Nyr.  XX.192);  2.  bundás:  elmerülés  (Erdő vidék 
Tsz.). 

BOBŰS  (borhús  Balaton  mell.  Tsz.;  Ormány- 
ság,  Drávafok  Nyr.  11.473). 

BOBZA:  laza,  pl.  a  boglya  v.  a  petrence. 
[Nagy  testű,  de  puha,  gyenge  emberre  is  mond- 
ják:] Miilen  menkü  nagy  ember  az  Istuk,  mégis 
csak  negyvenöt  küa!  —  Ja,  borza  az  emb^!  (Zala 
m.  Hetes  Nyr.  XIX.575). 

BOBZA8  (borzos  Brassó  m.  Hosszúfalu  Nyr. 
XXn.284;  borzos  Székelyföld  Nyr.  XV.472;  boz- 
zas  Székelyföld  Nyr.  V.175;  bozzos  Udvarhely  m. 
Nyr.  IX.39 ;  Udvarhely  m.  Száldobos  Nyr.  IV.42). 

BOBZASZT:  borzol.  Szőrét  borzasztani  (Belsó- 
Somogy  Nyr.  11.306), 

BOBZASZT ATÓ:  borzasztó  (Érmellék  Nyr. 
V.425). 

[BOBZÍT]. 

fel-borsitt:  fölborzol  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

BOBZOGAT :  borzolgat.  Borzogatni  kezdi  arany- 
színű haját  (Marosszék,  Karácsonyfalva  Nyr.  VII. 
143). 

BÓSÁLt[?]  (Szatmár,  Szabolcs,  Ugocsa  m.  Nyr. 

IX.183). 

1.  BÓSÁS:  kapatos,  kissé  becsípett,  spicces 
(Gyöngyös  Markovics  Sándor)  [vö.  bozás], 

2.  BÓSÁS:  kontyos [?].  Ha  tyúkot  akarsz  ül- 
tetni, az  urad  szcUmakalapjábul  rakd  alá  a  tojást, 
és  a  csirke  mind  szép  bósás  lesz  (Zemplén  m. 
Deregnyö  Nyr.  V.326)  [vö.  bótyá8\. 

[BOSO]. 

boso-Dora  =  bodor-Éva  (Ipoly  völgye,  Kővár 
vid.  Nyr.  XVI.381). 

BOSONYÁZ:  csavarog,  kószál  (Torda  Nyr. 
XVIII.  184 ;  Kanyaró  Ferenc ;  Udvarhely  m.  Szál- 
dobos Nyr.  IV.42). 

el-boBonyás:  elmegy,  elvándorol.  Elbosonyázott 
Kolozsvárra  (Torda  Kanyaró  Ferenc).  Elbosonyáz- 
tok  lakni  innen  (Torda  Nyr.  XVffl.184). 

BOSPOB  (bocspor  Szombathely  vid.  Erdélyi 
J.  Népd.  és  mond.  1.122) :  1.  húshoi  való  mártás 
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(Abauj  m.  Jászó  Nyr.  IX.478);  2.  vastagótel 
burgonyából  súrúre  fózve  (Rozsnyó  Nyr.  VIII. 
235). 

BOSPOBOS:  tojás  vagy  maradék-pecsenye 
fűszeres  savanyii  lével  elkészítve  (Dunántúl 
Csaplár  Benedek;  Bácska  Nyr.  11.447;  111.458; 
Debrecen,  Nyitra  Erdélyi  J.  Népd.  és  mond. 
1.242)  [vö.  bocskaroS'tqjás], 

bospoTos-ló:  hosszú  lére  eresztett  tokány 
(Székelyföld  Györffy  Iván). 

BOSZOBKÁNY  (boszorka  Hetes,  Dobronak 
Nyr.  11.467;  boszorkán  Órség  Nyr.  VII.272; 
boszorka  Békés  m.  Új-Kigyós  Nyr.  IV.233). 

boBBorkány-pille :  halálfejú  lepke  (Vas  m. 
Sorok  mell.  Nyr.  XXII.144). 

bo88orkiny-teJ :  [növény]  (Zemplén  m.  Szür- 
nyeg  Nyr.  X.323). 

BOSZOBÓ:  férfi-boszorkány  (Karancs  vid. 
Nyr.  XXL477). 

BOSSZANKOD-IK  {boszonkod-ik  Székelyföld 
Szinnyei  József;  Erdó vidék  Tsz.). 

BOSSZANT  (boszint  Repce  mell.  Nyr.  XX.365 ; 
őrség  Nyr.  Xn.381;  Veszprém  m.  Devecser 
Nyr.  XVm.478;  Tolna  m.  Nyr.  V.523;  boszofit 
Gömör,  Hont,  Nógrád  m.  Király  Pál ;  Gyöngyös 
Nyr.  XXI.214;  bosszint  Baranya  m.  Csúza  Nyr. 
XVIII.46). 

[Id-bosBÍnt]. 

[Szólások].  Kiboszintotta  magát:  kicsinosította 
magát  (Veszprém  m.  Nyr.  V11I.224). 

BOSSZANTÓ:  szedett  tunika,  turnűr,  far- 
dagály (Szeged  Kálmány  L.  Szeged  népe  I.  Be- 
vezető XII.  1.;  Kálmány  Lajos)  [vö.  segg  bosszantó]. 

BOSSZÚ  (bujszu  Hargita  vid.  Vadr.  95 ;  busszu 
Udvarhely  m.  Fehér-Nyikó  mell.  Vadr.  114; 
buszú  Székelyföld  Kiss  Mihály;  Udvarhely  m. 
Száldobos  Nyr.  IV.42;  Háromszék  m.  Vadr.; 
Háromszék  m.  Kis-Borosnyó  Nyr.  XVI.47;  Csík  m. 
MNy.  VI.369;  Moldva,  Klézse  Nyr.  V.192;  IX. 
483):  bosszúság  (Székelyföld  Kiss  Mihály;  Moldva, 
Klézse  Nyr.  V.192).  Szeress,  rózsám^  a  kit  tetszik, 
nékem  boszúmro  nem  esik;  én  szeretek,  a  kit 
tetszik,  neked  mind  boszúdro  esik  (Székelyföld 
Arany-Gyulai  NGy.  ffl.153).  Neköm  örömömre, 
másnak  6iü.92ri(;ara  (Hargita  vid.  Vadr.  95).  Valami 
buszú  érte  az  orrát,  azétt  tözzsöli  (Székelvföld 
Kiss  Mihály).  Világ  buszújára  (Háromszék  m. 
Vadr.;  Csík  m.  MNy.  V1.369). 

[Szólások].  Buszút  üz  velem  (Székelyföld  Kiss 
Mihály).  Cák  á  bosszút  iizi  neköm;  turkos-turkig 
vágyok  vele  (Szlavónia  Nyr.  V.65). 

BOSZTÁN:  L  konyhakert,  veteményes  kert 
(Török-Becse  Nyr.  IX.92;  Torontál  m.  Padé  és 
vid.  Kálmány  L.  Szeged  népe  11.248);  dinnyés 


kert  (Déli-Bácska  Nyr.  XI.8H);  2.  úri-tők  (Moldvai 
csáng.  Nyr.  X.203)  [vö.  Nyr.  XI.88;  XXn.1711. 

bo88tán-mag:  tökmag  (Csík  m.  Nyr.  XVIII. 
239). 

BOSZTÁNYOS:  konyhakertész  (Torontil  m. 
Padé  Kálmány  L.  Szeged  népe  11.184). 

BOSZTIHÓ,  BOSZTOHÓ:  esetlen,  ügyetlen, 
buta  (Balaton  mell.  Horváth  Zsigmond  1839). 
Nagy  bosztohő:  nagy  mihaszna,  idomtalan  kamasz 
(Székesfehérvár  Nyr.  VU.138). 

BOSZVÁNY :  kalács,  a  melyet  a  férjhez  ment 
leány  a  fonóházhoz  visz,  a  melybe  leány-korá- 
ban járt  (Ipoly  völgye,  Kővár  vid.  Nyr.  XVI.381). 

BOT  (bot  Moldvai  csáng.  Nyr.  )X.484). 

bot-nyely.  Nem  tudok  éti  botnyelven:  [tróf.| 
németül  v.  tótul  (Pest  m.  Tsz. ;  Sáros,  Zemplén, 
Abauj  m.  CzF.). 

botra-tekeros:  dorongfánk,  kürtöskalács  (Csal- 
lóköz Csaplár  Benedek;  Csallóköz,  Bacsfa  Nyr. 
XVI.47;  Székelyföld  Kriza;  Csíkm.  Derzsi  Mózes). 

BÓTA:  fenyúfa-viztartó  (tréfás  nevén:  vizes 
tarisnya)  (Háromszék  m.  Nyr.  IV.561). 

BOTÁZ,  BOTÁZ-IK :  tévelyeg,  botorkál,  tén- 
fereg (Székelyföld  Csaplár  Benedek;  Kiss  Mihály; 
Háromszék  m.  MNy.  VI.318;  Vadr.;  QyörfTy  Iván). 

bé-botá8[ik] :  bevetődik,  bebotlik.  Bébotdzott 
ide  hé'zzánk  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

belé-botázlk :  belebotlik,  akaratlanul  beleártja 
magát  (vmibe)  (Háromszék  m.  Vadr.). 

BOTHÁL :  (össze-vissza)  hány-vet,  földöntöget 
(Székelyföld  Kriza;  Udvarhely  m.  Pirtosalja 
Nyr.  VI.324;  Háromszék  m.  Vadr.).  A  lábán  w 
csak  élig  ál,  mindönt  éssze-vissza  bothál  (a  részeg 
ember)  (Udvarhely  m.  Vadr.  52). 

BOTI:  cottus  gobio  (Erdövidék  Hermán  0. 
Halászat  K.)  [vö.  botos-kölönte], 

BOTIKA  (Kis-Kúu-Halas  Nyr.  XV.304 ;  botyika 
Nógrád  m.  Nyr.  VI.  134):  botocska. 

BOTIKÓ:  xí  (Csík  m.  Csík-Sz.Qyörgy  Nyr. 
X.330). 

BÓTKA:  topán,  topánka  (Palócság  Tsz.). 
[BOTL-IK]. 

be-botlik:  bevetődik,  véletlenül  bemegy  vhová. 
Titnnap  a  szofnszéd  bebotlott  hozzám  (Csallóköz 
Szinnyei  József). 

el-botlik:  elvetődik,  véletlenül  elmegy  vhová. 
Éccer  megén  ébotlottak  az  erdő  felé  (Veszpróni 
Nyr.  Vin.330). 

meg-botlik:  teherbe  esik  (leány)  (Udvarhely 
m.  Fehér-Nyikó  vid.  Nyr.  XVIlI.52rj).  ' 
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1.  BOTLÓ:  a  kapunyílás  közepén  levő  vastag 
cövek,  a  melyre  a  becsukáskor  a  kapuszámyak 
sarkát  főlteszik  (Kis-Kún-Halas   Nyr.  XIV.285). 

2.  BOTLÓ  (Hernád  völgye  Nyr.  XVII.566; 
Bódva  mell.  Hennán  0.  Halászat  K.;  hútolő-feL 
Ipoly  meU.  Hermán  0.  Halászat  K.):  zurboló-fa 
(rúd,  a  végén  talpszerűen  reászegezett  bórdara- 
bokkal;  a  halaknak  a  kövek,  bokrok,  kakás, 
gyékényes  közül  való  kizavarására  szolgáló  szer- 
Mám). 

botló-háló  ^  bokor-háló  (Kopácsi  Hennán  0. 
Halászat  K.) 

BOTLÓL:  a  botlóval  a  halat  rejtekhelyéből 
kizavarja  s  a  bokor-hálóba  v.  varsa-hálóba  be- 
kergeti (Bódva  mell.  Hermán  0.  Halászat  K.) 

[BOTLOTT], 

botlott-hús :  döglött  marha  húsa  (Székelyföld 
Kiss  Mihály). 

BOTLÓZ  --  botiéi  (Hernád  völgye  Nyr.  XVH. 
566). 

BOTOO:  dologtalanul  ide  s  tova  jár,  téb-láb 
(Udvarhely  m.  Vadr.) 

elé-botog:  renyhén,  kelletlenül  előáll,  előjön, 
előbotorkál  (Székelyföld  Győrfify  Iván). 

BOTÓKA  (botoka  Székelyföld  Tsz.) :  botocska, 
almatörő  bot  (Háromszék  m.  MNy.  VI.364). 

BOTOLÁS:  botozás,  bottal  ütögetés  (Udvar- 
hely m.  Vadr.  94). 

BOTOLÓZ-rC:  cammog.  Nem  botolózik  é  á 
szentegyházba?  (Szlavónia  Nyr.  V.ll). 

BOTOB:  hebegő,  akadozó  nyelvű  (Harcai 
mell.  Acsády  Sándor). 

BOTORAsZ-IK:  botorkál  (Mátra  vid.  Nyr. 
XXn.240). 

BOTOBKÁL:  keresgél  [?]  (Kecskemét  Nyr. 
Vn.376). 

1.  BOTOS:  1.  csősz,  mezőpásztor  (Balaton 
mell.  Horváth  Zsigmond  1839) ;  2.  a  halászbokor 
főembere  (Kopácsi  Hermán  0.  Halászat  K.). 

botos-kőlőnte :  cottus  gobio  (Erdővidék  Her- 
mán 0.  Halászat  K.)  [vö.  boti,  buHkó], 

2.  BOTOS:  pézsma- virág  (Székelyföld   Tsz.). 

3.  BOTOS:  1.  szőrből,  gyapjúból,  szúrposztó- 
ból,  nemezből  készült  nagy,  meleg  cipő  v.  csizma 
(Szentes  Nyr.  Vm.187;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV. 
285;  Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.  142;  Nyitra  m. 
Pográny  és  vid.  Dmovszky  Ferenc  1841;  Hont 
m.  Ipolyság  Nyr.  XIX.45;  Nógrád  m.  Tolmács 
Nyr.  XVIIL48;  Gömör  m.  Hollók  Imre;  Rima- 
szombat és  vid.  Nyr.  X.87;  XV.383;  Csík-Gyergyó 
Győrffy  Iván) ;  2.  harisnya  (Baranya  m.  Okorág 
Király  Pál;  Alsó-Baranya,  Pellérd  Nyr.  XI.238; 
Debrecen  Nyr.  in.563;  Zelizy  D.  Debrecen  le- 
írása 272;  Csík  m.  Madaras  Nyr.  XIX.527). 


BOTOSÁSZ:  botos-kölöntét  szigonyoz  (Egy- 
házas-Oláhfalu  Hermán  0.  Halászat  K.) 

BOTOSÁSZÓ :  1.  botos-kölöntét  szigonyozó 
halász;  2.  szigony,  a  mellyel  a  botos-kölöntét 
szúrják  (Egyházas-Oláhfalu  Hermán  0.  Halá- 
szat K.) 

BOTOSKA:  kézi  balta  (Keszthely  Nyr.  XI.237). 

BOTBÁNOOL  (Kapnik  vid.  Nyr.  n.278). 

bé-botrángol:  bebotorkál  (Kapnik  vid.  Nyr. 
n.l82). 

BOTBÁNEOD-IK :  botorkál,  lábatlankodik 
(Veszprém  Nyr.  Vn.375). 

BOTBÁNEOZ-rC:  vétkezik.  Biz,  uram,  sokat 
botránkoztam  (Göcsej  Tsz.) 

[BOTBOGYI]. 

botrogyi-hajnal :  késő  reggel  [Botrogy  bereg- 
megyei  helység]  (Szabolcs  m.  Besenyőd  Nyr. 
Xn.47). 

BOTBOÜÁSZ:  ügyetlen,  botor,  hülye  (Bala- 
ton mell.  Tsz.;  Tolna  m.  Sár-Sz.Lőrinc  Nyr. 
in.  177)  [vö.  batramoskod'ik], 

BÓTYÁS :  kontyos.  Bótyás  tyúk  (Szatmár  Nyr. 
X.476)  [vö.  2,  bósás]. 

1.  BOZA:  kölesből  készült  sörféle  ital,  a  mely- 
lyel  a  kunok  még  e  század  harmadik  évtizedé- 
ben is  éltek  (Hasznos  Mulatságok  1826.  48.  51. 
52.  sz.;  Nyr.  XVn.93.  140.  179). 

2.  BOZA:  fa  revessége  (Heves  m.  Névtelen 
1840). 

1.  BOZÁS  (Gömör  m.  Nyr.  XVn.140;  Mis- 
kolc vid.  Nyr.  XVn.93;  bodzás  Szatmár  vid. 
Nyr.  VIIL523 ;  XVn.223) :  ittas,  becsípett,  jókedvű 
az  italtól. 

2.  BOZÁS:  1.  reves  (fa)  (Heves  m.  Névtelen 
1840) ;  2.  visszás,  facsaros  rétegű  s  azért  egye- 
nesen nem  hasítható  (fa)  (Gömör  m.  Nyr.  XVH. 
140). 

BOZLÁN:  1.  levágott  v.  letörött  és  a  földön 
megszáradt  leveles  ág  (Székelyföld  Tsz.  NyK. 
X.326;  Nyr.  XVn.417;  Kiss  Mihály);  2.  kóróján 
megaszott  késői  hitvány  sarjúdohány  (Székely- 
föld NyK.  X.326;  Kiss  Mihály). 

BOZOGÁNCS :  bojtorján  (Veszprém  m.  Mező- 
Komárom  Király  Pál). 

BOZÓT  (bozut  Zala  m.  Hetes  Nyr.  n.372). 

[BÓZSA]. 

bóua-bogár:  vörös -szárnyú  kerti  poloska 
(Somogy  m.  Nyr.  XX.430). 

BÓZSIK :  pénzhordó  madár  [ijesztő  szó]  (Nóg- 
rád m.  Tolmács  Nyr.  XVin.48). 

12* 
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BOZSOO  (bosang  Balaton  mell.  Tsz.):  bizseg, 
rajzik,  hemzseg  (Balaton  meU.  Nyr.  n.93).  Mikor 
a  hangyabozsótot  megpiszkáljákf  akkor  a  hangyák 
bozsognak  (Somogy  m.  Visnye  Nyr.  XVII.286). 
Csak  ugy  bozsogott  a  sok  embertől  (Veszprém  m. 
Szentgál  Nyr.  01.89)  [vö.  pezseg], 

BOZSONOÓS:  borongós  (idd)  (Nyitra  m.  Ma- 
gyar-Soók  Nyr.  XX.81.  322). 

BOZSONYOG:  borong,  esőre  készül  (az  idő) 
(Veszprém  m.  Torna  Nyr.  XVn.431). 

BŐ  {bé  Mátyusfólde  Nyr.  XX.30. 76 ;  bej  Somogy 
m,  Nyr.  n.375;  bijj  Fehér  m.  Nyr.  X.186;  bű 
Mezőtúr  Nyr.  Vin.360;  Debrecen  Nyr.  IX.161; 
Szatmár,  Szabolcs,  Ugocsa  m.  Nyr.  IX.  134). 

bő-eresBtő :  eresztős,  szapora,  szemet  v.  levet 
bőven  adó  (gabona,  szőllő,  szalonna  stb.)  (Három- 
szék m.  MNy.  VI.318;  Győrffy  Iván). 

bő-költő  (bő'kőtő):  bőven  költő  (Csallóköz, 
Székelyföld  Csaplár  Benedek;  Háromszék  m. 
MNy.  VI.318;  Győrffy  Iván). 

bő-mondó:  szájas  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

BÖCÖLÉZ  (Somogy  m.  Nyr.  n.375;  böcöUész 
Győr  m.  Tsz.;  Simontornya  Nyr.  V.230;  böcölléz 
Székesfehérvár  Nyr.  Vn.l38;  böcőlléz-ik  Fölső- 
Somogy,  Balaton  meD.  Nyr.  Vm.431;  böcörész 
Csallóköz  Szinnyei  József;  bötörész  Nagy-Kúnság 
Nyr.  m.233;  bötyörész  Nagy-Kúnság  Nyr.  m.233; 
XVI.142) :  ingadozva,  tántorogva  jár  (mint  a  járni 
kezdő  kis  gyermek,  az  elgyengült  öreg  v.  a 
részeg  ember). 

BÖCÖLÖD-IK:  (erős  lökéstől)  ingadoz  (Bala- 
ton mell.  Horváth  Zsigmond  1839). 

BÖCÖBÖG:  tántorog.  Böcörög,  mint  a  részeg 
ember  (Győr  m.  Tsz.) 

BÖCSKÖSSÉG:  haszontalanság  (Moldva,  Klé- 
zse  Nyr.  V.89). 

BÖCSÖK:  haszontalan  (Moldvai  csáng.  Nyr. 
X.205;  Moldva,  Klézse  Nyr.  V.89). 

BÖDE :  kis  gömbölyű  testű,  piros  hátú  bogár 
(coccinella)  (Csongrád  m.  Arany-Gyulai  NGy. 
n.266). 

[BÖDINT]. 

él-büődint.  ElbűődinH  magát:  elbődül  (Rába- 
köz, Beő-Sárkány  Nyr.  XVn.322). 

BÖDÖC:  szalmazsák  (Zala  m.  Alsó-Lendva 
vid.  Nyr.  Xm.331). 

BÖDÖLÖ:  bodon,  bödön  (pl.  liszttartó  b.) 
(Kalotaszeg  Nyr.  XVII.526). 

BÖDÖBÉKÖL:  nehezen  jár,  alig  bír  járni. 
Mikő  én  láttam,  bödőrékölt  mán  (Torontál  m. 
Száján  Kálmány  L.  Szeged  népe  11.243). 

1.  BÖDÖBÖG:  sírdogál,  bőgicsél  (pl.  az  el- 
kényeztetett gyermek)  (Nagy-Kúnság  Nyr.  n.l35). 


2.  BÖDÖBÖG:  bódorog,  kódoroff,  ténfereg 
(Szentes  Nyr.  Vm.l87;  Kecskemét  Király  Pál; 
Orosháza  Nyr.  VI.134;  Kikinda  Arany-Gyulai 
NGy.  1.100)  [vö.  bódorog]. 

BÖFÉKEL:  ökrendez  (Győr  m.  Tsz.) 

BÖFFENT,  BŰFFBNT:  L  eggyet  vakkant, 
csahint  (kutya)  (Abauj  m.  Király  Pál;  Székely- 
föld Nyr.  XV.472);  2.  kelletlentil,  gorombán 
odavet  eggy-két  szót  (Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.142; 
Szabolcs  m.  Földes  Nyr.  111.36).  Ha  kérdi  az 
ember,  nem  szól,  csak  úgy  büffent.  Bűffents  már 
te  is  vagy  egyet!  (haragos,  durva  fölsióUtás) 
(Abauj  m.  Király  Pál)  [vö.  buffan  2.]. 

ki-böffént :  meggondolatlanul  kimond,  kikoty- 
tyant  (Balaton  mell.  Tsz. ;  Fehér  m.  Nyr.  X.187). 

BÖFÖG  (befog  Székelyföld  Tsz.;  büfög  Kecs- 
kemét Csaplár  Benedek). 

BÖGLÉSZ:  böngész  (Balaton  mell.  Tsz.) 

BÖGLYÖZ:  nyugtalankodik  (Csallóköz  Nyr. 
1.231). 

BÖGÖ:  bükköny  (Szatmár  m.  Nyr.  X.480). 

BÖGÖ  (?)d>(7^ő  Győr-Sz.Márton  Bódiss  Jusztin; 
Somogy  m.,  Balaton  mell.  Tsz.;  Kis-Kún-Halas 
Korda  Imre;  Szeged  Hermán  0.  Halászat  K.): 
1.  bőggő:  az  állóbárka  orrán  az  a  faragott  rész, 
mely  bőgő  fejéhez  hasonlít  (Szeged  Hermán  O. 
Halászat  K.);  2.  bőggő,  bőgő:  nagy  gereblye 
(Győr-Sz.Márton  Bódiss  Jusztin;  Mezőtúr  Nyr. 
IX.479). 

bőgő-gerebje :  nagy  gereblye  (Arad  m.  Maj- 
láthfalva  Nyr.  Vin.238). 

bőgő-tarisnya :  siró-rívó  gyermek  (Székely- 
föld Nyr.  XV.472). 

BÖGÖCS:  bögöly  (Duna-Pentele  Király  Pál). 

BÖGÖLY  (bég^'  Székelyföld  Kriza;  bőgő  Fehér 
m.  Boglár  Király  Pál ;  bögöj  Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XIV.285;  Korda  Imre;  bögöly  Somogy  és  Baranya 
m.  Tsz.;  bögü  Vas  m.  Őrség  Tsz.) 

bögöj-fejű  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.  285; 
Korda  Imre;  bögő-f^ü  Kis-Kúnság  Nyr.  m.564): 
nagyfejű. 

bőggő-szömű:  kidülledt  szemű  (Kecskemét 
Nyr.  Vn.376;  X.380), 

BÖGÖZ:  széles  nagy  gereblyével  (vö.  bőgő- 
gerelye,  bőgő  2.)  gereblyél  (Győr  m.  Bőny  Nyr. 
XIV.526). 

BÖGBE  {bégre  Palócság  Nyr.  XXI.309;  Abauj 
m.  Szikszó  Király  Pál;  Gömör  m.  Nyr.  XVIH. 
423 ;  Gömör  m.  Alsó-Balog  Nyr.  XVIl.524 ;  Eger 
és  vid.  Nyr.  XVn.429;  XVffl.l9;  bődre  Erdély 
Nyr.  XVn.229 ;  bőgőre  Dráva  meU.  Kopács  Nyr. 
XVI.283.  431 ;  bőrge  Dunántúl  Nyr.  V.263 ;  gébre 
Hont  m.  Nyr.  V.426 ;  Hont  m.  Páld  Nyr.  XIV.575 ; 
Komárom  m.  Fúr  Nyr.  XVm.528;  Érsekújvár 
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Nyr.  Vm.282;  göbre  Kőhidja,  Komárom  Király 
Pál;  Palócság  Tsz.) 

[Szólások].  Mázos  a  hörgé^e:  fösvény,  a  ki  rit- 
kán és  keveset  fóz  (Dunántúl  Nyr.  V.263). 

[BÖGBIKE],  BfiGBIKE:  bögrécske  (Nógrád 
m.  Nyr.  VI,134). 

BÖGYÖBÖ  (Pápa  vid.  Matics  Imre;  Alföld 
Nyr.  Xin.192;  Szatmár  m.  Lauka  Gusztáv  1842; 
begyerö  Alföld  Nyr.  Xm.l92;  Háromszék  m. 
MNy.  VI.317  [itt  hegyező  áU,  de  nyilván  sajtó- 
hiba] ;  Gyórffy  Iván ;  bégyörő  Ipoly  völgye,  Kővár 
vid.  Nyr.  XVI.380) :  faszocska  (leginkább  gyerme- 
keké és  szárnyas  állatoké). 

BÖHÉNY:  szarvasmarha  gyomra,  bele  (Göcsej 
MNy.  n.409). 

BÖHÖ :  lármás,  nagyhangú,  otromba  beszédű 
(Csongrád  m.  Szentes  Nyr.  XVI.94;  Orosháza 
Nyr.  IV.330). 

BÖHÖNYE :  nagy,  kövér,  hájfejű  ember  (Kía* 
Kún-Halas  Nyr.  XIV.285)  [vö.  bélUma]. 

BÖHÖS:  1.  nagybélű,  nagyehető;  2.  potrohos 
(Pannonhalma  vid.  Bódiss  Jusztin). 

BÖJT  (büt  Veszprém  m.  Szeutgál  Nyr.  in.89 ; 
Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVin.47;  Alföld  Nyr. 
1V.328;  Szeged  Nyr.  Vn.235;  Torontál  m.  Szöreg 
Kálmány  L.  Szeged  népe  0.129;  Bács  m.  Baj- 
mok  Nyr.  Vn.520;  Szentes  Nyr.  VI.380;  Bihar 
m.  Pocsaj  Nyr.  VI.519;  Debrecen  Nyr.  IX.161; 
Szatmár-Németi  Nyr.  XV.516;  Zemplén  m.  Szür- 
nyeg  Nyr.  XIX.236 ;  Abauj  m.  Nyr.  IV.323). 

bőjt-elesóg :  böjti  eleség  (Háromszék  m.  MNy. 
VL318). 

[bojt-fogadó]  (beöjt'fogadao  Mátra  vid.  Nyr. 
XXII.240):  hamvazó  szerda. 

bőjtfogadó-sserda :  hamvazó  szerda  (Heves 
m.  Névtelen  1840). 

BŐJTELES  (Háromszék  m.  MNy.  VL318;  böj- 
teles  Somogy  m.  Tsz.;  Heves  m.  Névtelen  1840; 
Bars  m.  Csaplár  Benedek;  Székelyföld  Csaplár 
Benedek,  Gyórffy  Iván ;  böteles  Nógrád  m.  Fabó 
András  1841):  bójtös,  bójtí  (eledel). 

BÖJTÖL  (bütöl  Alföld  Nyr.  IV.328;  Cegléd 
Nyr.  n.516;  Szeged  vid.  Nyr.  m.320;  Bihar  m. 
Er-Keserű  Nyr.  V.177;  Debrecen  Nyr.  IX.266; 
Züah  Nyr.  XII.375 ;  bűm  Veszprém  Nyr.  Vn.428). 

[BÖJTÖLÖS],  bOtOLÖS:  bójtös  (Szolnok- 
Doboka  m.  Nyr.  XVn.316). 

BÖJTÖS  (bűtes  Maros-Torda  m.  marosi  alsó- 
járás Ravasz  Árpád). 

1.  BÖK:  göcs,  bog,  domború  kinövés  élófák 
oldalán  (Székelyföld  Kriza)  [vö.  göb\. 

2.  BÖK  [ige]  (hiik  Baranya  m.  Csúza  Nyr. 
XVIL185;  XVm.47). 


1.  BÖKE  (Balaton  mell.  Hermán  0.  Halászat 
K.;  bUke  up.):  leuciscus  rutilus. 

2.  BÖKE:  horgas,  görbe  (Erdóvidék  Tsz.). 


_» ,. 
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:  ökrendezik,  hányási  ingertói  há- 
kog  (Csallóköz  Csaplár  Benedek)  [vö.  bokákol[. 


P 
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fel-bökked«  fel-bökked:  bökkenve  fölmozdul 
(az  étel  a  gyomorból)  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

ki-békked:  ~  (Síék^yföld  Kiss  Mihály).  Ki- 
bekkedem  miaHa:  undorodom,  émelyeg  a  gyomrom 
(Háromszék  m,  Tadr.  605a.)  [vö.  kibekéd-ik]. 


P 
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kibekkAdiéfl:  utálat,  irtózat.  Kibekkedés  nézni 
is  (Háromszék  m.  Vadr.). 

S:  tétovázás,  csüggedezés  (Erdó- 


vidék Tsz.). 

BÖKKENŐ :  föltünó  (Fölsó-CsaUóköz  Nyr.  VHI. 
93). 


•)  «:«:h< 


ÍT :  pálcát  V.  rudacskát  úgv  hajit  el, 
hogy  a  végére  esve  tovább  bukfencezik  (Három- 
szék m.  Vadr.)  [vö.  böktef[, 

BÖKKENTYÜ:  bökkenó.  Ennek  a  dolognak 
ínásutt  van  a  bökkentyiije  (Kapnik  vid.  Nyr. 
n.l82). 

BÖKLE:  albumus  lucidus  (Komárom  Hermán 
0.  Halászat  K.). 

BÖKÖDÖS:  bökós,  öklelódzni  szeretó  (pl. 
bika)  (Göcsej  Nyr.  XIV.166 ;  Budenz-Album  160). 

BÖKÖBÖL:  böfög  (Szolnok-Doboka  m.  Nyr. 
XVIL381). 

BÖKÖS:  göbös,  göcsös,  bogos  (pl.  fatörzsök) 
(Szüágy  m.?  Nyr.  XIV.576). 

BÖKTET  -    bökkent  (Székelyföld  Tsz.). 

[BÖLCSEL]. 

el-böloseL  Elbölcseli:  elokoskodja,  elvitalja 
(Székelyföld  Csaplár  Benedek;  Háromszék  m. 
MNy.  VI.323;  Gyórffy  Iván). 

le-bölosel  (le-böcsel):  okoskodva  ledisputál, 
letanácsol,  lebeszél  (Háromszék  m.  MNy.  VI. 
337;  Györlfy  Iván).  Nem  szeretem  szóba  állani 
vélle,  met  minyát  lébőcsdi  az  embert  (Háromszék 
m.  Nyr.  IV.402). 

[BÖLCSES],BÖCCSES:  bölcs  (Kecskemét  Nyr. 
IX.376). 

BÖLCSKÖD-IK  (bőcsköd-ik):  elbizakodva,  hen- 
cegve, sértóleg  beszél  (Székelyföld  GyóríTy  Iván; 
Bukovina  Nyr.  VI.472). 

BÖLCSŐ  (bőcsü  Csik  m.  Csik-Madaras  Nyr. 
X1X.527;  bücsü  Nógrád  m.  Nyr.  IV.142). 
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b6oo8Ő-háló:   kávás,  kanálhoz  ha69iiló  váltó-  i 
zata  a  farkashálónak  (Udvarhely  m.  Uj-Ssékely, 
Nagy-Küküllö  m.   Héjasfalva  Hermán  0.  Halá- 
szat K.) 

bőoBŐ-növendók :  csecsemő  (Szlavónia  Nyr. 
V.ll). 

BÖLEK:  tuskó  (Somogy  m.  Nyr.  XIX.287). 

BÖUN :  cigányhal  (Bereg  m.  Munkács  és  Bereg- 
Rákos  vid.  Pap  Károly). 

BÖLLENKfiD-IK,  BÖLLÖNKÖD-IK:  L  ellen- 
kezik, pörlekedik,  civakodik  (Somogy  m.  Tsz. 
Nyr.  Xn.472 ;  Somogy  m.  Szöke-Dencs  Nyr.  HL 
140);  2.  ingerkedik  (Göcsej  Tsz.;  Somogy  m. 
Csurgó  Nyr.  XXI.47 ;  Baranya  m.  Tsz. ;  Pest  m. 
Gyömrö  Pap  Károly;  Jász-Nagykún-Szolnok  m. 
Túrkeve  Nyr.  V.227).  Né'  höllőnköggy  avval  a 
kutyává,  mer  mögharap  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV. 
285);  8.  mérgelődik.  Sose  böUenkeggyék  annyit^ 
komámasszon  (Veszprém  Nyr.  Vn.474);  4.  gondol- 
kozik, tusakodik,  ügy  dböllőnködött  azon  a  dogon, 
még  se  tolatta  el  (Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVÜI. 
47). 

BÖLLÉB  (beüér  Makó  Nyr.  Vn.l6d;  IX.377; 
Székelyföld  Tsz.):  L  disznó-ölö  (nem  tanult  hentes) 
(Győr  m.  Bőny  Nyr.  XV.383 ;  Fehér  m.  Vaál  Nyr. 
XVm.573 ;  Somogy  ra.  Nyr.  11.375 ;  Baranya  m. 
Csúza  Nyr.  XVin.47;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV. 
285;  Kecskemét  Nyr.  rV.284;  X.380;  Makó  Nyr. 
Vn.l63;  IX.377;  Rimaszombat  Nyr.  XV.383); 
2.  marhákkal  kereskedő  ember,  csiszár,  kupec 
(Bánság  Csaplár  Benedek;  Székelyföld  Tsz.; 
Háromszék  m.  Kovászna  Butyka  Boldizsár) ;  zsib- 
vásáros[?]  (Székelyföld  Tsz.). 

BÖLLÉBESKED-IK:  disznókat  öl.  Sokat  böUé- 
reskedett  a  télen:  sok  disznót  leölt  a  télen  (Győr 
m.  Bőny  Nyr.  XV.383). 


[BÖLLÉBKfiD-IK],  BELLÉBKED-IK :  csere- 
berél, ad-vesz  (marhát)  (Székelyföld  Tsz.;  Há- 
romszék m.  Kovászna  Butyka  Boldizsár). 

BÖLÖKE :  levágott  kissebb  fának  földből  kiálló 
törzse,  tőkécske,  tuskócska  (Vas  m.  Kemenes- 
alja Tsz. ;  Vas  m.  Bögöte  Nyr.  XVI.92). 

[BÖLÖM]. 

bölőm-bika:  bolonditó  csalmatag  (Veszprém 
m.  Csetény  Nyr.  V,426). 

BÖLÖNCS:  összegomolyodott  vmi,  pl.  ruha 
aljához  V.  állat  szőréhez  tapadt  és  csomósán 
megszáradt  sár,  ganéj  (Háromszék  m.  MNy.  VI. 
318.  357;  Győrffy  Iván). 

[BÖM]. 

bőm-bika :  bölömbika.  Bömhölsz-e  még,  te  böm- 
bika?  (Háromszék  m.  Vadr.  360). 

BÖMBÖLÖG :  bömböl.  Új-Szögedön  de  sok  ágyú 
bömbölög  (Torontál  m.  Szőreg  Kálmány  L.  Sze- 
ged népe  ni.50). 


[BÖMBÖB]. 

bömbÖB-bika :  bölömbika.  Bömbölsz  mán  megint, 
te  bömböS'bika !  (Zemplén  m.  Síümyeg  Nyr.  XIL 
379). 

BÖMHEC  (Pannonhalma  vid.  Bóditt  Jusstin; 
bötnhéc  Vas  m.  Kemenesalja  Tsz. ;  bömheu  Pan- 
nonhalma vid.  Bódiss  Jusztin;  bümhec  Bábakös 
Bódiss  Jusztin):  L  bömhéc:  pocak,  feneketlen 
gyomor  (Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.);  1.  hömhec, 
bömhesz,  bümhec :  hasas,  pocakos,  potrohos  (Bába- 
köz, Pannonhalma  vid.  Bódiss  Jusztin)  [vö.  bomkic], 

BÖMHETT :  1.  nagybélú,  nagyehető ;  1.  pot- 
rohos (Pannonhalma  vid.  Bódiss  Jusztin ;  Soprony 
m.  Kisfalud,  Nagy-Miháli  Nyr.  XXI.475). 

BÖNCSÖ:  a  fenékhorog  hosszában  minden 
tizedik  horog  után  kötött  kissebb  süllyesztő-kő 
(Szeged  Hermán  0.  Halászat  K.)  [vö.  e$ömbő\. 

BÖNCSÖLÉK  (Győr  m.  Tsz. ;  bönesőUk  Csalló- 
köz Csaplár  Benedek):  összegomolyodott  vmi, 
pl.  ruha  aljához  v.  állat  szőréhez  tapadt  és 
csomósán  megszáradt  sár,  ganéj  [vö.  bincsalék, 
csömbőlék], 

BÖNCSÖLOET:  szájában  forgat  (Háromszék 
m.  MNy.  VI.318.  358;  Vadr.;  Győrlfy  Iván)  [vö. 
csömbölyget]. 

BÖND:  töltés,  víz  ellen  emelt  gát  (Mohács 
Király  Pál). 

BÖNDÉSZ:  oktondi,  ostoba  (Göcsej  Tsz.). 

BÖNDÖLY  (Nagy-Kőrös  Király  Pál;  Szeged 
Tsz.;  böndő  Dunántúl  Nyr.  V.128;  böndső Dunán- 
túl Nyr.  V.128;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.285): 
ritkaszemű  szőllőfíirtöcske. 

BÖNDÖLYÖZ:  böngész  (Nagy-Kőrös  Király 
Pál). 

[BÖNDÜL]. 

el-böndül :  zúgva,  dongva  elröpiU  [?].  Úgy  föld- 
höz vágta  a  kanalat,  hogy  a  szemem  mellett  elbön- 
dült  (Csallóköz  Nyr.  1.231). 

BÖNO:  fürt,  szőllőfürt  (Balaton  mell..  Fehér 
m.  Zámoly  Király  Pál;  Győr  m.  Bőny  Nyr.  XIV. 
526;  Komárom  m.  Nagy-Igmánd  Nyr.  Vni.94). 

BÖNGE  (Dunántúl  Tsz.;  Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XIV.285;  XVn.91;  Kecskemét  Nyr.  XVn.223; 
benge  Vas  és  Bars  m.  Nyr.  XVn.137;  bénge  Szen- 
tes Nyr.  XVn.222;  Hont  m.  Nyr.  VI.181):  olyan 
gyümölcs,  a  melyet  szedéskor  v.  szüretkor  a 
szedő  a  fáján  v.  a  tőkéjén  felejtett  Bönge  (bénge) 
szőllő,  dió,  körte,  alma,  kukorica,  burgonya. 

BÖNGÉSZ  (béngész  Palócság  Nyr.  XXI.309; 
XXn.32). 

BÖNGET:  dübörög  [?].  Bönget  utánunk  a  sze- 
kér (CsaUóköz  Nyr.  1.231). 

BÖNGÉZ  (Kecskemét  Nyr.  XVn.223;  bengéz 
Kecskemét  Erdélyi  J.  Népd.  és   mond.   1.258; 


181 


BÖNTÖRKÖD-IK— BÖRHÉS 


BÓRKB— BÖSTÖRKÖD-IK 


182 


Békés  m.  Király  Pál ;  Kassa  vid.  Nyr.  XVn.238 ; 
béngez  Palócság  Nyr.  XXI.419;  XXn.32;  bhigéz 
Nógrád  m.  Rimóc  Nyr.  VI.27d):  böngész. 

BÖNTÖBKÖD-IK:  [?]  (Csallóköz  Nyr.  1.231). 

BÖNYE :  nyúlós,  zsirszerű  hús  (Szeged  Csap- 
lár Benedek). 

BÖNYÖBGÉS :  sírva  v.  erőltetett  sírással  való 
kérés,  panaszolás  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr. 
X.288;  Katona  Lajos). 

BÖNYÖBÖO:  sírva  v.  sírást  erőltetve  kér, 
panaszol  (gyermek)  (Szatmár  m.  Nagybánya  Ka- 
tona Lajos). 

BÖB  (bör  Bereg  m.  Dercén  Nyr.  XX.431 ;  bür 
Soprony  és  Győr  m.  Nyr.  VII.273;  Veszprém  m. 
Nyr.  VI.422 ;  Veszprém  m.  Csetény  Nyr.  V.426 ; 
Dráva  meD.  Kopács  Nyr.  XVI.283 ;  Mezőtúr  Nyr. 
VnL360;  Szeged  Nyr.  Vin.234;  Debrecen  Nyr. 
Vn.l89;  IX.161;  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr. 
IX.  132). 

bőr-oigár:  szivar  (Bukovina  Nyr.  VL472). 

bűr-harang:  hírhordó,  pletykázó,  pletyka-ter- 
jesztő (Alföld  Nyr.  IV.328). 

[bőr-hidj. 

bőrhidáz:  a  vékony,  még  ropogós  jég  hátán 
csúszkálva  keresztül  szaladgál  (Érsekújvár  Nyr. 
Vn.40;  XIX.457;  XX.322). 

bor-horgoló :  szúcs-szerszám,  a  mellyel  a  bőrt 
puhítják  (Székelyföld  Tsz.). 

bőijánoskod-ik:  részegeskedik.  (Bőr  János 
részeges  ember  volt)  (Moldva,  Klézse  Nyr.  V.89). 

bőr-kolomp  (Hódmezé- Vásárhely  Nyr.  n.367 ; 
bür-kolomp  Szeged  Nyr.   VIL235)  =  bőr-harang, 

bőr-madár  (bSr-niadar  Palócság  Nyr.  XXII.32) : 
denevér  (Esztergom  vid.  Nyr.  XIX.239 ;  Hont  m. 
Nyr.  VL181). 

bőr-88iyar:  szivar  (Kolozsvár  Szinnyei  József; 
KolozB  m.  Szucsák  Nyr.  XVni.575;  Udvarhely 
m.  Nyr.  Vn.324;  Bukovina  Nyr.  VI.472). 

BÖBCÖL:  megűz,  meghág  (Vas  m.  Keme- 
nesalja Tsz.) 

1.  BÖBCÜL :  kérődzik  (Vas  m.  Hegyhát  Nyr. 
1.467). 

2.  BÖBCÜL :  botot  úgy  hajít  el,  hogy  a  föl- 
det a  végeivel  váltakozólag  érintve  bukfencez- 
zék (Vas  m.  Sztrokay  Antal). 

BÖBDÖL:  gázol  (Bereg  m.  Munkács  és  Bereg- 
Rákos  vid.  Pap  Károly). 

BÖBHE:  szúk  szabású  daróc  parasztnadrág 
(másképp:  Jiarisnya)  (Erdővidék  Tsz.) 

BÖBHÉS:  törekes  (Göcsej  Nyr.  11.473). 


1.  BÖBBS  (bürke  Nagy-Kanizsa  Király  Pál; 
bürke  Soprony,  Vas,  Zala,  Somogy,  Veszprém, 
Fehér,  Komárom  m.  Király  Pál;  Tolna  m.  Csapó 
Dániel;  Marcal  mell.  Acsády  Sándor):  szalonna- 
bőr (Balaton  mell..  Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.; 
Fehér  és  Veszprém  m.  Király  Pál). 

bőrke-sajt,  bürke-sajt:  disznósajt  (Veszprém, 
Fehér,  Komájrom  m.  Király  Pál). 

2.  BÖBEE:  párhagyma  (Székelyföld  Tsz.) 

BÖBMICÜL :  dörmög  (Baranya  m.  Ibafa  Nyr. 
XX.46). 

[BÖBÖDZ-IK]. 

bé-bőrödsik:  1.  beheged,  beforr  (seb)  (Szé- 
kelyföld Tsz.  Kiss  Mihály) ;  2.  hártyaszerű  réteg- 
gel bevonódik  (tej,  kása,  kocsonya,  bor)  (Gyön- 
gyös Nyr.  rx.332;  Székelyföld  Kiss  Mihály). 

[BŐBŐL]. 

mög-bőröl  (meg-bőrel  Háromszék  m.  MNy. 
VI.340):  megver  (Székelyföld  Nyr.  XV.472; 
Háromszék  m.  Győrffy  Iván). 

[BŐBŐML-IK]. 

ŐBBBe-börömlik:  összekeveredik  (Alsó-Bara- 
nya, Pellérd  Nyr.  XI.382). 

[BŐBŐS]. 

böröB-peosennye :  disznósült,  a  melynek  a 
szélén  kis  szalonnaréteg  van  (Csongrád  Nyr. 
IX.89). 

BŐBTŐNYŐS:  börtön-őr  (Baranya  m.  Ormány- 
ság  Nyr.  IX.284). 

BŐBZE  (Győr  m.  Csécsény  Nyr.  Xn.236; 
börző  Balaton  mell.  Tsz.):  kenderföldön  a  nyö- 
vés  után  ott  maradt  és  a  lábán  megszáradt 
apró  kender  v.  letörött,  letaposott  kenderhulla- 
dék; kender  alja,  utolja  [vö.  bérzime], 

BŐBZIKU:  magos  kender  apróbb  szálaiból 
kötött  csomó  (Göcsej  MNy.  V.152). 

BŐBZŐN :  földi  bodzából  égetett  szeszes  ital 
(Hont  m.  Nyr.  IV.174). 

BŐBZŐNEE:  cv>  (Hont  m.  Nyr.  IV.174). 

BÖSKE,  BŐSZKE :  szerető  (Torontál  m.  Szá- 
ján Kálmány  L.  Szeged  népe  n.l99;  Kálmány 
Lajos). 

BŐSŐBÉL:  [?]  (Székelyföld  Tsz.) 

BŐSŐVÉNY:  sima  bürök  mogyorónyi  gyö- 
kere, a  melyet  ~  eggy-két  levelét  meghagyva  — 
salátának  öntenek  (Székelyföld  Tsz.) 

BŐSTBT:  fürkészve  jár-kel  (Orosháza  Nyr. 
IV.330). 

BŐBTŐBKŐD-IK:  L  zsémbel,  csöröl-pöröl, 
pörpatvarkodik,  házsártoskodik  (Vas  m.  Keme- 
nesalja Tsz.;  Zala  m.   Szepezd  Nyr.  XVn.144; 
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Somogy  m.  Csurgó  Nyr.  XXI.47 ;  Fehér  m.  Nyr. 
IX.284;  Székesfehérvár  Nyr.  VII.138;  Komá- 
rom m.  Nagy-Igmánd  Nyr.  Vin.94).;  2.  inger- 
kedik (Vas  m.  Sorok  meU.  Nyr.  XXn.144; 
Veszprém  m.  Pápa  Nyr.  XVI.527;  Baranya  m. 
Mecsekhát  Thomaer  Ignác  1841)  [vö.  pésztér- 
ked-ik\. 

BÖSTÖBÖO :  cc  (Zala  m.  Szepezd  Nyr.  XVII. 
144;  Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  IL278). 

BÖSZME :  faragatian,  goromba,  buta  (Vas  m. 
Kemenesalja,  Balaton  mell.  Tsz.) 

BÖ8ZMETT,  BÜSZMETT :  1.  böszfnett:  ostoba, 
bámész  (Zala  m.  Gelse  és  vid.  Nyr.  XV.572); 
2.  büszmett:  duzmadt,  kedvetlen  (Csallóköz  Csap- 
lár Benedek). 

BÖSZÖB:  boszorkány  [szelídebben  kifejezve] 
(Székelyföld  Gyórflfy  Iván). 

[BŐSZÜL]. 

belé-bŐBBÜl:  belebolondul,  erősen  beleszeret 
(Székelyföld  Tsz.) 

BÖTÖN-IK  Qá'bödőni  Torontál  m.  Száján 
Kálmány  L.  Szeged  népe  11.118):  bukkan.  Egy- 
szer megint  elébe  bötönik  az  a  nagyszakálú  ősz 
öreg  ember  (Csongrád  m.  Arany-Gyulai  NGy. 
n.400).  Alighogy  kibötönt  a  fődbű  ez  a  pánüika, 
mingyá  möglepte  a  bóka  (Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XrV.28ő).  Mikor  az  mögsziUetött,  abba  az  órába 
kibödönt  ety  kis  fa  a  kertbe  (Torontál  m.  Száján 
Kálmány  L.  Szeged  népe  n.118). 

BÖTÖNET  (Veszprém  Nyr.  XV.384;  betűnet 
Balaton  mell.  Tsz.;  bUtünet  Zala  m.  Szepezd 
Nyr.  XVII.  144):  hiba.  Te  mindenbe  bütünefé't 
talász  (Zala  m.  Szepezd  Nyr.  XVn.144). 

BÖTYKÖS:  peckes,  rátartós,  kevély.  OyUn 
ám  haza  felé  nagy  bötykösen  (Orosháza  Nyr.  FV. 
423)  [vö.  peckes]. 

BÖTYÖO:  totyogva,  kelletlen  lassúsággal  jár; 
botorkázik  (Heves  m.  Névtelen  1840;  Szatmár 
m.  Patóháza  Nyr.  XIX.333). 

BŐVELL  {bovell):  bőnek  tart  (Palócság  Nyr. 
XXI.360). 

BŐVÍT:  tódít.  Né  bőviccs :  ne  tódítsd  a  dol- 
got, ne  hazudj  (Székelyföld  Nyr.  nL423;  Kiss 
Mihály). 

BÖVÍTÉK  (bövitték):  ruhának  bő  eresztéke, 
bővített  része  (Háromszék  m.  MNy.  VI.318; 
GyörfTy  Iván). 

[BÖVÖSJ. 

[Szólások].  Bűvös  benne:  bőviben  van,  bővel- 
kedik benne  (Kapuik  vid.  Nyr.  11.182). 

BÖZBGED:  hemzseg  (Székelyföld  Nyr.  IX. 
426)  [vö.  pezseg]. 

BÖZSÖRÍKEL  (gözsöríkél):  bizsereg  (Alföld 
Nyr.  Xin.479)  [vö.  pezs^ég]. 


BRÁHA  (Szatmár  m.  Tsz.;  Székelyföld  Kiss 
Mihály;  brága  Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  XXL144; 
braha  Nógrád  m.  Tolmács  Nyr.  XV.  143;  XVL46): 
1.  bráhay  brága:  sörfőzés  után  maradt  moslék, 
a  mellyel  a  marhákat  hizlalják  (Siatmár  m. 
Tsz.;  Székelyföld  Kiss  Mihály;  Brassó  m.  Hét- 
falu Nyr.  XXI.144);  2.  bráha:  páUnkanaeprő 
(Székelyföld  Kriza);  8.  bráhai  a  legailányabb- 
fajta  pálinka,  zsidópálinka  (Nógrád  m.  Tolmács 
Nyr.  XV.143;  XVI.46). 

BBANCS:  pálinka  (Nógrád  m.  Tolmács  Nyr. 
XVI.46). 

BB£|(}ÓS:  öregbéres  (Komárom  m.  gesstesi 
járás  Csontosi  János). 

1.  BBfiGYÓ:  édes  pálinka  (Gyöngyös  Nyr. 
IX.332). 

2.  BBEGYÓ:  ringyó  (Komárom  m.  Tata  Csap- 
lár Benedek;  Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.142;  Szat- 
már m.  Lauka  Gusztáv  1842;  Kapnikbánya  és 
vid.  NyK.  U.374). 

BBENCÓ:  1.  baranyai  magyar  (Szlavónia 
Nyr  V.ll);  2.  szlavóniai  magyar  (Baranya  m. 
Csúza  Nyr.  XVm.47). 

BBfiNGÁCS:  1.  keskeny  szalag,  a  mellyel 
a  leányok  a  hajfonatjukat  összekötik  (Nógrád 
m.  Tolmács  Nyr.  XV.143);  2.  azon  csokor,  a 
melyet  a  parasztleányok  elül  a  pruszlin  hoiíia- 
nak  (Ipoly  völgye.  Kővár  vid.  Nyr.  XVI.381). 

BBIDOS:  piszkos  (Rozsnyó  Nyr.  Vin.564). 

BBIGACSIN:  kötény  (Szlavónia  Nyr.  V.ll). 

BBINDUSKA  (Szolnok-Doboka  m.  Horgos- 
pataka  Nyr.  XI.478;  bindruska  Kapnikbánya  és 
vid.  NyK.  11.373):  kökörcsin  (colchicum  autum- 
nale). 

BBINGA:  torokdaganat  (Kapnikbánya  és  vid. 
NyK.  n.366.  373). 

BBINGÁS:  [a  betegen  leölt  sertés  húsáról 
mondják]  (Kapnikbánya  és  vid.  NyK.  n.373). 

BBIZLI:  a  levágott  borjúnak  vmely  része 
(Soprony  m.  Nyr.  Xn.382). 

BBÓNABÚGY :  eggy  ahnafaj  (Gömör  m.  HoUók 
Imre). 

BBÓTVAN  (Rozsnyó  Nyr.  Vni.564;  brótván 
Kassa  Nyr.  XVn.482;  brőtvány  Abauj  m.  Jászó 
Nyr.  IX.478):  lábas. 

BBÚOAT :  búgat  (kövecset  úgy  hajit  el,  hogy 
búgó  hangot  ad)  (Hont  m.  Nyr.  VI.181). 

BBÚOÓ:  cipó  (Kecskemét  Tsz.;  Rimaszombat 
vid.  Nyr.  X.87). 

[Szólások].  Már  a  brúgó  csontja  sincs:  senmii 
sincs  belőle  (Hegyalja  Nyr.  V1.425). 

BBUNCLIK:  kis  ember  (Nógrád  m.  Nyr.  IV. 
142). 
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BBUNCSOG:  morog,   dörmög  (Rozsnyó  Nyr. 

vra.235). 

[BBUSZTUJ]. 

brosBtuJ-lapi  =  hurduj-lapi  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

BÚ  (búj  Nógrád  m.  Megyer  Nyr.  VI.176). 

[bú-bánat]. 

dúbánaskod-ik:  búbánatoskodik,  búsul.  Xem 
élők,  netn  halok,  csak  húbánaskodok  (Torontál  m. 
Száján  Kálmány  L.  Szeged  népe  11.10). 

bú-fa :  szomon'i-fűz  [?1  (Palócság  Nyr.  XIX.93). 

bú-fej.  Bú-feje  (bu-feje):  szegény  fejel  szegény! 
(Háromszék  m.  MNy.  V1.318;  Gyórffy  Iván). 

bú-látott  (bu-látott  Háromszék  m.  MNy.  VI. 
318):  a  ki  sok  bút,  nyomorúságot  szenvedett 
(Háromszék  m.  öyórffy  Iván).  A  szegény  legény- 
nek búlátott  fejére  (Pest  m.  Domony  Erdélyi  J. 
Népd.  és  mond.  111.89). 

BÚB  (bub  Zala  m.  Nyr.  XIV.44;  bubb  Szat- 
már  m.  Nyr.  XIX.333).  —  A  képem  bubja  fáj 
(Zala  m.  Nyr.  XIV.44).  Fa  búbja:  fa  csúcsa 
(Alsó-Baranya,  Pellérd  Nyr.  X1.382). 

[Szólások].  Bubbon  üt:  fejbe  üt.  TJgy  bubbon 
ütíek,  hogy  niingyá  arrul  kódulsz  (Szatmár  m. 
Patóháza  Nyr.  XIX.333). 

BUBÁS  (Arad  m.  Pécska  Kálmány  L.  Koszorúk 
1.235;  bóbá.s  Torna  m.  Torna-Ujfalu  Nyr.  XVII. 
187);  bóbitás,  kontyos  [vö.  búbos], 

BUBLI:  gyorsan  készült,  kontár  munka  (Szé- 
kesfehérvár Nyr.  VU.138). 

[BITBŐL]. 

mög-búbol  (mög-bubol) :  megver,  fejbe  ver 
(Somogy  m.  Nyr.  X.476;  Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XV.282;  Hódmező-Vásárhely  Nyr.  IX.91). 

BUBOLA:  eggyügyű,  bamba,  hülye  (Zala  m. 
Oelse  Király  Pál). 

BUBOB:  pacsirta  (Nyitra  m.  Pográny  és  vid. 
Drnovszky  Ferenc  1841). 

BUBOBOD-IK:  fejbe  megyén,  fejesedik  (a 
káposzta-palánta)  (Nyitra  m.  Pográny  és  vid. 
Drnovszky  Ferenc  1841). 

fel-buborodik:  földomborodik  (Háromszék  m. 
Gyórffy  Iván). 

BXJBOS  {bobos  Heves  ra.  Névtelen  1840;  Heves 
m.  Sirok  Nyr.  VIU.567;  búbos  Somogy  m.  Nyr. 
X.476;  Erdóvidék  Tsz.):  1.  búbos:  púpos  (Erdö- 
vidék  Tsz.);  2.  búbos,  bobos:  bóbitás,  kontyos. 
Búbos  (bobos)  tyúk  (tik)  (Somogy  m.  Nyr.  X.476; 
Heves  m.  Névtelen  1840 ;  Heves  m.  Sirok  Nyr. 
VIII.567);  8.  süveg-alakú  nagy  kemence  (Palóc- 
ság Nyr.  XX1I.32)  [vö.  bubásl 

BIINHTBI  :  MAGYAR  TÁJ8IÓTÍB. 


BUBOTA,  BUBUTA :  kenyértésztából  készült 
pogácsaszerú  karácsonyi  sütemény  (Somogy  m. 
Nyr.  X.430;  Somogy  m.  Szóke-Denes  Nyr.  III. 
140;  Somogy  m.  Sima  Nyr.  XIX.380). 

[BŰBOZ]. 

mög-búboz  (Balaton  mell.  Horváth  Zsigmond 
1839;  meg-buboz  Pápa  vid.  Tsz.  142b.;  Székes- 
fehérvár Nyr.  Vn.l87;  [meg]guboz  Gömör  m. 
Tsz.):  megcibál,  megver. 

BÚBUL YICSKA:  burgonya (Szatmár  m.  Lauka 
Gusztáv  1842)  [vö.  bibiricskő]. 

BUC  (Székelyföld  Tsz.;  Brassó  m.  Hétfalu 
Nyr.  V.329;  bucc  Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  XVI. 
478;  Moldva,  Klézse  Nyr.  IX.428):  comb  [vö. 
bonc,  cúb], 

BUCI:  vastag  combú  (Székelyföld  Andrássy 
Antal  1843;  Háromszék  m.  MNy.  V1.318;  Gyórflfy 
Iván). 

BUCIZ,  BUCSIZ:  oldalevezós  ladikon  evez 
(Eszék  vid.  Nyr.  V.270;  Vni.227). 

BUCKA:  ritkás  nádas-hely  (Fehér  m.  Velen- 
cei-tó mell.  Nyr.  XVII.430). 

BUCKÁND-IK:  bukfencezik,  bukfencet  vet 
(Háromszék  m.  MNy.  VI.318.  319;  Vadr.  493b). 

BUCKÁNDOZ-IK :  cv  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.319). 

1.  BUCÓ,  BOCÓ:  1.  bucó:  pufók,  kövér  arcú; 
tömzsi,  kövér,  vastag  (Nyitra  m.  Pográny  és 
vid.  Drnovszky  Ferenc  1841 ;  Nyitra  m.  Magyar- 
Soók  Nyr.  XX.322);  2.  bocó:  ostoba  (arc)  (Bala- 
ton mell.  Nyr.  11.93). 

2.  BUCÓ  (Csongrád,  Tisza-Földvár  Hermán 
O.  Halászat  K. ;  bücú  Torontál  m.  Szóreg  Kál- 
mány L.   Szeged  népe  III.76):   aspro  vulgáris. 

buoó-kesseg :  aspius  rapax  (Körös-Tarcsa 
Hermán  O.  Halászat  K.) 

1.  BUCOK:  aspro  vulgáris  (Zala-Tapolca  Her- 
mán 0.  Halászat  K.) 

2.  BUCOK:  egres  (Hont   m.  Nyr.  XVI11.430). 

3.  BUCOK:  földben  maradt  fatörzs,  tuskó 
(Tolna  m.  Nyr.  VI.230)  [vö.  buksz], 

BUCOBOO :  gornyadoz,  betegeskedik,  nyava- 
lyog, szomorkodik,  nyöszörög  (Győr-Sz.Márton 
Bódiss  Jusztin;   Somogy   és   Baranya  m.   Tsz.) 

BUCSAK:  1.  tuskó,  vastag  töke  (Székelyföld 
Tsz.;  Háromszék  m.  MNy.  VI.318;  Gyórffy  Iván); 
2.  apró  szarvú,  rövid  lábú,  zömök  testú  szarvas- 
marha (Székelyföld  NyK.  X.327;  Kiss  Mihály); 
8.  buta  ember  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

BUCSÁLÓD-IK  (Székelyföld  Kriza;  Udvar- 
hely m.  Agyagfalva  Nyr.  XVI1I.141 ;  Háromszék 
m.  Vadr.;  MNy.  VI.318;  Gyórffy  Iván;  Három- 
szék m.  Kovászna  Butyka  Boldizsár;  Háromszék 
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m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  Hétfalu  MNy.  V.847; 
Moldva,  Klézse  Nyr.  IX.428;  hucálod-ik  Moldvai 
esángóság  Nyr.  IX.488;  huvsalod-ik  Székelyföld 
Nyr.  Vm.462;  bucsálod-ik  Hétfalu  Nyr.  V.329; 
húrsálod'ík  Háromszék  m.  Nyr.  W.561 ;  húcsálód-ik 
Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy.  ni.364;  Kiss 
Mihály;  Csík  in.  Nyr.  VI.471 ;  Hétfalu  Nyr.  XVI. 
478;  buaálód'ik  Moldvai  csángóság  Nyr.  1X.449. 
488 ;  huszálód'ik  Moldvai  csáng.  Nyr.  IX.488)  í 
búslakodik,  töprenkedik. 

BUCSÉB  (Vas  ni.  Kemenesalja  Tsz. ;  Somogy 
m.  Nyr.  XV1.289;  Fölsö-Somogy,  Balaton  mell. 
Nyr.  Vni.431 ;  hucs^ér  Göcsej  MNy.  11.409;  hucsh 
Vas  m.  Kemenesalja,  Balaton  mell.  Tsz.)  szal- 
mából kötött  kosár,  a  melyben  tojást  v.  lisztet 
tartanak. 

BUCSI:  kis  hordó,  csobolyó  (Somogy  m.  Nyr. 
11.375). 

BUCSKA:  bukfenc.  Bucskát  vet:  bukfencet 
vet  (Háromszék  m.  Vadr.  493b.;  Qyőrffy   Iván). 

BUCSKÁZ-IK:  bukfencezik,  bukik  (Székely- 
föld Kiss  Mihály;  Háromszék  m.  Vadr.  MNy. 
VI.318;  Györffy  Iván;  Sepsi-Uzon  Nyr.  VIII.375). 
Keresztül  bucskázott  a  fejéfi.  Bucskázott  egyet 
(Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy.  in.366.  367). 
Én  a  fejemén  átalbucskázom  (Háromszék  m.  Vadr. 
400).  Szaladt  a  kútra,  hanem  úgy  bele  bucskázott, 
mintha  ott  se  lett  volna  (Székelyföld  Arany-Gyulai 
NGy.  111.409). 

fel-buo8káBÍk :  fölbukik,  fölfordul  (Székely- 
föld Kiss  Mihály;  Háromszék  m.   NyK.  lU.lÖ). 

meg-buo8káEÍk:  megesik,  megfattyazik  (leány) 
(Székelyföld  Kiss  Mihály). 

BÚCSÚ  (bocso  Erdővidék  Tsz.;  bócső  Gömör 
m.  Hollók  Imre;  bocsú  Udvarhely  m.  Nyr.  IV. 
228;  bócsu  Székelyföld  Kiss  Mihály;  bőcsú  Gö- 
mör m.  Hollók  Imre;  bolcsu  Székelyföld  (Jyórífy 
Iván;  bnlcu,  bulszu  Moldvai  esángóság  Nyr.  IX. 
491;  bulcsó  Erdővidék  Tsz.)  —  Búcsú:  vásár 
(Göcsej  Nyr.  XIV.455). 

búcsú-fia  (bucsú'fia):  1.  búcsúról  hozott  aján- 
dék (Szeged,  Bánság,  Csallóköz  Csaplár  Bene- 
dek; Heves  m.  Névtelen  1840);  2.  vásárfia 
(Göcsej  Nyr.  XIV.455). 

[BÚCSÚSl,  BOCSOS :  vallásos  (Erdővidék  Tsz.) 

buosus-keresztfa:  födött  keresztfa  (Udvarhely 
m.  Györffy  Iván). 

BÚCSÚZ-IK  (bocsozom  Erdóvidék  Tsz. ;  bocsu- 
zik  Csík  m.  Gyergyó.Sz.Miklós  Nyr.  Vin.232; 
bocsáz  Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  V.329;  bócsuzni 
Udvarhelv  m.  Nyr.  IV.428;  bócsuz-6, -Ás  Udvar- 
hely m.  Nyr.  IV.478;  bolcsuz  Hétfalu  Nyr.  XVI. 
478;  bolcsuz'ik  Székelyföld  Györffy  Iván;  bulcsú- 
zik  Gömör  m.  Nyr.  XVin.45(5). 

BUCSUZÓD-IK:  búcsúzik.  Keserves  ki/nnyek 
közt  ők  elbucsuzódtak  (Udvarhely  m.  Oláhfalu 
Arany-Gyulai  NGy.  III.Hl). 


1.  BUDA:  árnyékszék  (Fehér  m.  Ugocsa  Nyr. 
X.522;  Székelyföld  Tsz.  Nyr.  XV.472;  Kiss 
Mihály;  Háromszék  m.  Tsz.  Nyr.  V.35)  [vö.  1. 
buddr,  budi], 

2.  BUDA:  hely,  a  hol  a  fát  földolgozsák,  vág- 
ják és  árulják  (Török-Becse  Nyr.  IX.92). 

3.  BUDA :  vminemű  mezei  játékhoz  való  karó 
(Palócság  Tsz.) 

4.  BUDA:  női  fölöltő  (Szolnok-Doboka  m. 
Horgaspatak  Nyr.  XI.478). 

BUDÁK:  eggyügyú,  bamba,  oktondi,  bászli, 
ügyefogyott  (Somogy  m.  Tsz.  30b.)  [vö.  budakos], 

BUDÁK:  fejsze  (Arad  m.  Majlátfalva  Nyr. 
IX.378). 

BX7DÁKOL,  BUDÁKOL:  bujkál,  bujdosik, 
bujdokol;  bújósdit  játszik  (Székelyföld  NyK.  X. 
327;  Kiss  Mihály,  Györffy  Iván;  Háromsxék  m. 
MNy.  VI.234;  NyK.  ÜIAÖ;  Vadr.  417). 

BUDAKOS        budak  (Somogy  m.   Tsz.   30b.) 

1.  BUDÁB  (budár  Palócság  Nyr.  XXII.32): 
árnyékszék  (Veszprém  m.  Pápa  Nyr.  XM.o27: 
Bereg  m.  Pap  Károly;  Kassa  vid.  Nyr.  XVII. 
238 ;  Abauj  m..  Palócság  Tsz. ;  Nógrád  m.  Litke 
Nyr.  IV.424;  Nógrád  m.  Rimóc  Nyr.  VI.273; 
Borsod  m.  Diósgyőr  vid.  Nyr.  IV.43)  [vö.  i.  buda, 
budi]. 

2.  BUDÁB:  újonnan  ültetett  fiatal  szőllő 
(Szeged  és  vid.  Nyr.   Ü.43;   Csaplár  Benedek). 

3.  BUDÁB:  szőllőpásztor,  szőllő-csősz  (Kis- 
Kún-Halas  Nyr.  XrV\286;  Szeged  Csaplár  Bene- 
dek). 

BUDÁZ :  karókkal  játszik  (Palócság  Tsz.  53a) 
[vö.  H.  bnda]. 

BUDBOKA  ((Íyór-Sziget  Nyr.  XVII.224 ;  Ceg- 
léd Nyr.  XVII.224;  budbóka  Somogy  m.  Nyr. 
XVII.224;  budoya  Baranya  m.  Tsz. ;  Baranyám. 
Csúza  Nyr.  XVIII.47;  Pécs  vid.  Nyr.  XVn.223; 
bádoga  Ormáuyság  Nyr.  XVII.224 ;  bugyboka  So- 
mogy és  Baranya  m.  Tsz. ;  bugyboka  Somogy  m. 
Nyr.  XV1I.223.  224;  Somogy  m.  Szőke-Dencs 
Nyr.  111.140;  Somogy  m.  Szőllős-Györök  Nyr. 
XVI.45;  Tolna  m.  Nyr.  XVII.224;  butybóka 
Somogy  ui.  Kálmáncsa  Nyr.  XI.238):  1.  büdös 
banka;  2.  budboka  (Cegléd  Nyr.  XVII.224),  bugy- 
boka (Szent-Endre,  Pomáz  Nyr.  XVII.224) :  bíbic 
[vö.  fostoS'budboka]. 

BUDDOQ:  bujkál,  lappang  (Gömör  m.  Serke 
és  vid.  Nyr.  XVIH.UO;  Heves  m.  Névtelen  1840). 

BUDI  (bugyi  Palócság  Nyr.  XXI.313;  Hars  ni. 
Nyr.  X.138;  Gömör  m.  Nyr.  XVIII.455):  árnyék- 
szék (Túrkeve  Nyr.  III.472;  Debrecen  Nyr. 
VII.91;  Szatmár  *m.  Nagybánya  Nyr.  X.135; 
Borsod  m.  Diósgyőr  vid.  Nyr.  IV.43)  [vö.  1,  buda^ 
1.  budá7']. 

BUDOGTAT :  elmerül  [?]  (Erdővidék  Tsz.) 
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BUDOKAL:  bújósdit  játazik  (HáromBzék  m. 
Kovászna  Butyka  BoldizBár). 

BUDSI:  ivóedény  (Baranya  m.  Onnányság 
Nyr.  1.424). 

BUDULÉK :  fából  készült  víztartó  edény  (Szé- 
kelyföld Nyr.  XIV.47)  |vö.  vatalé\. 

BÜPA:  1,  pofa  (Erdóvidék  Tsz.  —  vö.  NyK. 
X.827)  ;  2.  pufók,  kövér  arcú  (Székelyföld 
Andrássy  Antal  1843). 

BUFÁL:  hátba  ütöget  (Fölsó-Csallóköz  Nyr. 
Vin.93)  [vö.  dufáí,  pufál\. 

BUFALAGOS:  pufók,  telt  képű,  kövér,  elhí- 
zott (Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  VIÍ.524; 
Haranya-Sz.Lőrinc  Nyr.  XVI1.335). 

BÜFFAN:  1.  puffan  (Székelyföld  Tsz.  NyK. 
X.327:  Háromszék  m.  Vadr.  493b.);  2.  kelletlenül, 
gorombán  odavet  eggy-két  szót.  Alig  huffan  egyet- 
egyet  az  embernek  (Székelyföld  Kriza)  [vö.  böffent], 

[BUFFANT]. 

meg-bufnant :  hasba  v.  hátba  üt  (Háromszék 
m.  Vadr.  493b.;  Erdélyi  Lajos)  [vö.  meg-duffant], 

[BÜFFANTÓ], 

buffántó-vas :  buzogány  (Székelyföld  Nyr. 
Xni.510)  [vö.  duffantá\, 

BUFFOGATÓ:  furkó  alakú,  kivájt  fejű  szer- 
szám, a  halak  beriasztására  (Veszprém  m.  Kenése 
Hermán  0.  Halászat  K.) 

BUFLI  (Szeged  Csaplár  Benedek;  mufli  Szat- 
már  m.  Nagybánya  Nyr.  XIV.475;  Szinyérváralja 
vid.  Nyr.  XV.189):  ostoba,  bamba,  ügyetlen, 
mamlasz,  buksi. 

BUFOG,  BÜFFOG:  pufog.  Bufog  a  viz  a 
fazékban:  pufogva  forr.  Vastagon  bufog  (buffog) 
a  bő  forrásvíz:  bugyborékolva  ömlik.  Bufog 
(buffog)  a  sertés,  a  kan:  disznót  jellemző  hangot 
ad  ki,  a  mikor  búghatnék.  Buffog  az  ember:  dúl- 
fúl,  dirmeg-dörmög,  haragosan  jár-kel  (Székely- 
föld NyK.  X.327;  Háromszék  m.  Vadr.  493b.; 
Király  Aladár,  Incze  Béni). 

1.  BUFOL:  L  püföl,  dönget  (hátba)  (Három- 
szék m.  MNy.  VI.318;  Gyórffy  Iván);  2.  lékes 
halászat  alkalmával  az  ajtóléknél  a  bufolóval 
(buffogatóval)  zurbolja  a  vizet,  hogy  a  halakat 
a  hálóba  visszariassza  (Balaton  mell.  Tsz.) 

2.  BUFOL:  pofoz  [?]  (Erdővidék  Tsz.) 

BUFOLÓ  (búfonó  nép-etimológia)  -  buffogató 
(Tihany  Hermán  O.  Halászat  K.) 

BUFTI:  1.  pufók,  teli  képű,  duzzadt  pofájú 
(Székelyföld  Andrássy  Antal  1843;  [mint  csúf- 
név] Háromszék  m.  MNy.  VI.226) ;  2.  eggy  tompa- 
orrú madár  (Székelyföld ?  Kapnikbánya  és  vid.? 
NyK.  n.374);  8.  duzmadt,  magában  duzzogó, 
bumfordi,  akaratos,  megátalkodott,  konok  (Szé- 
kelyföld Kriza). 


1.  BTJG  (Szeged  Csaplár  Benedek;  Székely- 
föld Nyr.  XVn.137;  bug  Székelyföld  Tsz.;  Kis- 
Kükülló  m.  SzőkefaJva  Nyr.  XV.335 ;  búg-ik  Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály;  meg-bukoii  [?]  Brassó  m. 
Zajzon  Nyr.  111.224) :  párosodik  (sertés).  Megbúg 
a  disznó  a  kocával  (Szeged  Csaplár  Benedek). 
Megbúgott  a  gője.  Megbúgta  a  kam.  Búghatnék  a 
göje  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

2.  BŰG  {bung  Balaton  mell.  Tsz.;  Horváth 
Zsigmond  1839;  Őrség  Nyr.  Xn.381).  Bung  a 
csiga  [midőn  az  ostorról  kieresztik)  (Balaton  mell. 
Horváth  Zsigmond  1839).  Csodálatossan  bungott 
az  a  masina  (Őrség  Nyr.  Xn.381). 

1.  BUGA  {guba  Heves  m.  Névtelen  1840; 
vö.  gubis):  1.  apró  szarvú  (Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XW.285;  Szeged  Tsz.);  szarvatlan  (Fertő  mell. 
MNy.  III.243;  Zala  m.  Szepezd  N>t.  XVII.  144; 
Göcsej  Tsz.;  MNy.  V.161 ;  Balaton  mell.  Tsz.). 
Guba  tehén:  összeálló  kisszarvú  tehén  (Heves 
m.  Névtelen  1840).  Buga  szarrak :  eggymás  felé 
összehajló  szarvak  (Bács  m.   Bajmok  Nyr.  XVI. 

I  321);  2.  ostoba,  buta;  sült  paraszt  (Vas  m. 
:  Kemenesalja  Tsz.;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XrV.285; 
■  Szeged  és  vid.  Nyr.  n.43;  Csaplár  Benedek). 
Ne  gondolja  az  úr,  hogy  én  olyan  buga  paraszt 
:   vagyok  (Bács  m.  Bajmok  Nyr.  XVI.321)  [vö.  buta], 

buga-kődmőn :  prémtelen  ködmen  (Pécs  CzF. 
j  Nyr.  XV.410). 

i 

2.  BUGA:  L  gubaes  (Somogy  és  Baranya  m. 
Tsz.);  2.  némely  növények  bogos  feje,  mag- 
tokja,  virága:   a)    len,   kender    feje,    magtokja 

:  (Őrség  Nyr.  Xn.381 ;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV. 
I  285 ;  Szatmár  m.  Tsz. ;  Csallóköz  Csaplár  Bene- 
i  dek;  Alsó-Csallóköz,  Patonyszél  Nyr.  XII.142); 
I  b)  mákfej   [?]   (Csallóköz  Nyr.   1.231;  XII.142); 

c)  napraforgó  tányérja  (Győr  m.  Bőny  Nyr.  XVI. 

143;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.285);  d)  dohány- 
'  nak  ki  nem  nyílt  bimbója  (Arad  m.  Majláthfalva 
I  Nyr.  VIII.238) ;  8.  csomóba  kötött  len  v.  kender 
I  (Szeged  Tsz.  Csaplár  Benedek);  4.  szemgolyó 
;  (Székelyföld  Tsz.)  [vö.  guba,  kupa], 

1  1.  BÚGAT:  párosodtat,  meghágat  (sertést). 
I  Megbúgattuk  a  kanimal  a  gőjénket  (Székelyföld 
i  Kiss  Mihály). 

'  2.  BÚGAT  (bungat  Szeged  Csaplár  Benedek)  : 
1.  zúgat.  Bugáinak  a  nagy  haranggal  (a  haJottnak) 

:  (Tolna  m.  Paks  Nyr.  XVII.425).  Újvároson  szól 
a  harang,  búgattyák  (Szabolcs  m.  BsJmaz-Ujváros 

.  Nyr.  VII.96);  2.  bungat:  dönget  (Szeged  Csaplár 

i  Benedek). 

3.  [BÚGAT],  BUNGAT:  búg.  Bungat  a  csiga 
[midőn  az  ostorról  kieresztik]  (Balaton  mell.  Hor- 
váth Zsigmond  1839). 

BÚGATÓ  (Csallóköz  Csaplár  Benedek;  bú- 
gattyú  Kecskemét  Nyr.  XIX.46;  Kis-Kún-Halas 
Nyr.  XIV.286 ;  Hódmező-Vásárhely  Nyr.  IX.91 ; 
Csongrád  m.  Mindszent  Kis  Sándor;  bungató 
Balaton  mell.  Nyr.  11.93):  búgó  játékszer  (mad- 
zagra kötött  zsindely  v.  lénia,  a  melyet  a  leve- 
gőben gyorsan  körülforgatnak),  búgó  csiga. 

13* 
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[BUOÁZ]. 

ki-bugáz:  kiveri  a  magját  (lennek,  kender- 
nek, napraforgónak)  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV. 
285;  Zemplén  m.  Deregnyő  Nyr.  XII.93). 

[neki-bagáz]. 

[Szólások].  Neki-hugázza  magát:  [?]  (Bihar  m. 
Pocsaj  Nyr.  IX.558). 

BUGfiB:  fölvidéki  kaszás  tót  (v.  morva,  cseh, 
lengyel)  (Somogy  m.  Balaton  mell.  Nyr.  VÜI. 
4S2;  XV.469;  XVI.477).  ayünnek  a  bugérok  ka- 
száni  (Fehér  m.  Király  Pál). 

1.  BUGOLYÉK  (hugojék):  boglyácska  (Három- 
szék m.  MNy.  VI.318;  Vadr.) 

2.  BUGOLYÉK  (bugojék) :  1.  búvó  lyuk,  búvó 
zugoly  (Háromszék  m.  MNy.  VI.318.  321 ;  GyórflFy 
Iván);  2,  rejtekfiók  (Háromszék  m.  MNy.  VI.321) 
[vö.  dugolyék], 

BUGBIS,  PUGBIS :  L  világtól  elmaradt  buta 
közpolgár  (Rimaszombat  vid.  Nyr.  X.89) ;  2.  pa- 
raszt (Székesfehérvár  Nyr.  Vn.l38;  Szeged 
Nyr.  Vn.380;  Kálmány  L.  Szeged  népe  I.  Be- 
vezető VII.  1.);  8.  ostoba,  nehéz  felfogású  (Vas 
m.  Répce-Sz.György  Nyr.  XVni.480 ;  Nagy-Kórös 
Nyr.  VI.423) ;  4.  neveletlen,  műveletlen  (Székes- 
fehérvár Nyr.  Vn.l38);  5.  vásott,  rosszindulatú 
(Zemplén  m.  Nyr.  IV.522);  6,  nagyfejű  (Nagy- 
Körös  Nyr.  VI.423) ;  7.  borzas,  rendetlen  (Ugocsa 
m.  Nyr.  XV.574). 

[BUGYANOD-IK]. 

mög-bugyanodik:  megsavanyodik  (tej)  (Veszp- 
rém m.  Szentgál  Nyr.  III.183). 

BUGYBORÉK  (hugybarék  Kis-Küktilló  m.  Szó- 
kefalva  Nyr.  XIV.574;  bugyburék  Bánság,  Szeged, 
Csallóköz  Csaplár  Benedek;  bugyburik  Fehér 
m.  Nyr.  X.186;  bugyorék  Kapnik  vid.  Nyr.  II. 
182):  buborék. 

BUGYBOBÉKOL  (Szatmárm.  Nagybánya  Nyr. 
IX.  138;  Székelyföld  Nyr.  XV.472;  bugyborikol 
Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.  142;  btigyburékol  Bánság, 
Szeged,  Csallóköz  Csaplár  Benedek ;  bugyburűcú 
Fehér  m.  Nyr.  X.186;  bugyburíkul  Yesz^rémm, 
Csetény  Nyr.  ffl.372):  L  buborékéi;  2.  bugyog. 

BUGYSLLA:  tárca  (Szlavónia  Nyr.  V.ll). 

BÜGYÉLLÁBIS  (pugyüáris  Háromszék  m. 
Uzon  Nyr.  IX.40 ;  Háromszék  m.  Angyalos,  Bese- 
nyő, Gidófalva  Nyr.  XVIU.574 ;  pigyulárus  Nagy- 
Becskerek  Erdélyi  J.  Népd.  és  mond.  U.188). 

[BÚGYÉBKÁZ]. 

be-búgyérkás :  gondosan  beburkolgat,  betakar- 
gat. Bebúgyérkászta  ér  rósz  sejöm  kendövei  a  fejit 
(Torontál  m.  Lórincfalva  Kálmány  L.  Szeged 
népe  m.l62). 

BUGGY:  L  buborék.  Úgy  állj  mint  vízen  a 
buggy:  szegény  lábon  áll,  könnyen  elbukhatik, 


libeg  a  jövője  (Kecskemét  Király  Pál).  Akár- 
milyen mély  xríz  legyen,  fui  követ  hanyitta>8z  belé, 
buggyot  vet  (Háromszék  m.  Arany-Gyulai  NGy. 
111.301);  2.  dudorodás  (ruhán)  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

BUGGYADT :  ingoványos  (Komárom  m.  Ktirtli 
Nyr.  XIX.  187). 

[BUGGYAN]. 

lö-buggyan :  lepottyan.  Lél>uggyant  a  kerek  az 
árokba,  oszt  kidobott  a  kocsi  (Gyöngyös  vid.  Nyr. 
V.273). 

mög-buggyan.  A  föld  mögbuggyaih  [mikor  sok 
esőt  kap]  (Arad  m.  Majláthfalva  Nyr.  Vni.225). 

BUGGYANT  (bugyant^m,  pl.  eggy  kocsi  szal- 
mát [?])  (Szentes  Nyr.  V1U.187). 

mőg-buggyant :  megmerít  (pl.  korsót  a  víz- 
ben) (Nagy-Kőrös  Nyr.  VI.424 ;  Szentes  Négyesy 
László). 

BUGGYANTÓ :  lialhólyag  (Baranya  m.  Csúza 
Nyr.  XVm.47). 

BUGGYOS:  dudorodott  (pl.  nihaújj),  bő,  pőtyó- 
gős  (pl.  nadrág)  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

1.  BUGYI:  gyermek-bugyogó  (Szeged  vid. 
Nyr.  n.43). 

2.  BUGYI:  bőbeszédű  (Háromszék  m.  NyK. 
ni.  10)  [vö.  i.  bugyog], 

1.  BUGYLI  (budli  Torontál  m.  Monostor  Kál- 
mány L.  Szeged  népe  HI.lOl):  fanyelú  bicska 
(Veszprém  m.  Csetény  Nyr.  ni.323 ;  Halász  Ignác ; 
Balaton  meD.  Tsz.  Fábián  Gábor  1839 ;  Somogy 
m.  Szőke-Dencs  Nyr.  in.l40;  Fölső-Somogy, 
Balaton  mell.  Nyr.  VI1I.432;  Tolna  m.  Szegszárd- 
Palánk  Nyr.  XI.527;  Tolna  m.  Fölső-Nyék  Nyr. 
XI.421;  Tolna  m.  Paks  Nyr.  XIX.431;  Fehér  m. 
Nyr.  X.189;  Fehér  m.  Velencei-tó  mell.  Nyr. 
XVII.430;  Székesfehérvár  Nyr.  Xffl.477;  Közép- 
Baranya  Nyr.  IV.236;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV. 
286;  Kecskemét  Nyr.  X.380;  Félegyháza  Nyr. 
V.35.  373;  Bács  m.  Nyr.  XVI.144;  Bereg  m. 
Pap  Károly). 

bugyli-bioska  (budli-bicska  Csanád  m.  Puszta- 
Földvár  Kálmány  L.  Koszorúk  n.213):  cv  (Halas 

Nyr.  XX.478). 

[2.  BUGYLI]. 

bugyii-nadrág:  zsákszövetből  varrt  nadrág, 
a  milyet  a  napszámosok  szoktak  viselni  (Kecs- 
kemét Nyr.  X.380). 

1.  BUGYOG  (bugyag  Szolnok-Doboka  m.  Do- 
mokos Nyr.  XI.335;  gugyog  Székelyföld  Kiss 
Mihály):  L  bugyog:  gagyog  (Háromszék  m.  Tsz.). 
M^en  jól  bugyog  a  kicsi  fia !  (Székelyföld  Nyr. 
XV.472).  N€  bugyogj:  ne  lármázz I  (Szeged  vid. 
Nyr.  11.369);  2.  bugyag:  lassan,  magában  beszél 
(Szolnuk-Doboka  m.  Domokos  Nyr.  XI.335). 
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2.  BÜGTOG:  turkál,  á^kál.  Mindég  a  szőllejéhe 
hugtjoq  (Kis-Kíin-Halas  Korda  Imre)  [vö.  i.  huty- 
kál\. 

BUGYOGÁS:  értlietetlen  beszéd,  csácsogás 
(Erdóvidék  Tsz.). 

BUGYOGÓ  (Göcsej  Nyr.  X1V.449 ;  Göcsej,  Rész- 
nek Nyr.  XII.188;  fcM^ryi^o  Székelyföld  Szinnyei 
József;  hugyoga  Soprony  m.  Repce  mell.  Nyr. 
11.517:  őrség  Tsz.  Nyr.  VII.33() ;  X  11.38 1 ;  Göcsej 
MNy.  11.409 ;  Nyr.  XIII.2r)6 ;  Göcsej,  Nagy-Lengyel 
Nyr.  V1I.480;  Zala  m.  Alsó-Lendva  vid.  Nyr. 
X11I.331 ;  Vas  m.  Tsz.;  Vas  m.  Kemenesalja 
Tsz.):  1.  hugyigó:  bugyogó,  bő  nadrág  (Székely- 
föld Szinnyei  József);  2.  bugyogó,  hugyoga:  szftk- 
szájú,  füles,  esecses  korsó  (i.  h.). 

bugyogó-ló:  [tréf.]  rossz  sör  (Tata  Nyr.  V.473). 

BUGYOGÓS  (hugyigós  Székelyföld  NyK.  X. 
827):  1.  hugyigós:  bugyogós,  bönadrágos  (Szé- 
kelyföld NyK.  X.327);  2.  hugyogós  -  bugyogó  2. 
(huqyoga)  (Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  V.329;  XVI. 
478;  XXL  144:  Tatrang  Nyr.  II. 47H ;  Zajzon  Nyr. 
111.876;  Bácsfalu  Nyr.  III.523)  [vö.  bütykös]. 

bugyogós-korsó  {hutyogós-korsó  Zala  m.  Kis- 
Kanizsa  Nyr.  VII  1.526)  -  bugyogó  2.  (hugyoga) 
(Somogy  m.  Szóke-Denes  Nyr.  111.90;  Székely- 
föld NyK.  X.327;  Kiss  Mihály). 

BUGYOGTAT:  vízbe  merítgetl?].  Nem  bugyog- 
ta t/t  atom  a  malomkereket,  ha  a  vizet  eleresztem 
(Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  IX.284). 

BÜGYOBGÓ :  [?]  (Apáca  Kálmány  L.  Koszorúk 
11.221). 

BUGYOR!  --  bíigyuta  (Zilali  Nyr.  XÍV.286). 

BUGYUTA  {httlyuta  Háromszék  m.  Nyr.  IV. 
»561):  buta,  ügyefogyott,  mafla  (Szatmái  in.  Nagy- 
bánya Nyr.  IX. 132;  XIII.57ft;  XX.431 ;  Katona 
Lajos;  Zilah  Nyr.  X1V.286;  Kalotaszeg  Végli 
Artiiúr;  Székelyföld  Kriza,  Szinnyei  József). 

BUHA:  borzas  (Szolnok-Doboka  ni.  Horgas- 
patak Nyr.  X  1.478).  Erigy,  te  hűha,  vess  annak 
a  marhának  (Szatmár  m.  Nagybánya  és  Szatmár 
vid.  Nyr.  XI.571). 

buha-Mári:  ügyetlen,  eggyügyú  (Szatmár  m. 
Nagybánya  Nyr.  IX.132;  XIIl.r)78;  Katona  Lajos). 

BUHÁLÓ  huha-Márí  (Szatmár  m.  Nagy- 

bánya Nyr.  IX.132;  XIII.578;  Katona  Lajos). 

BUHINT :  köhint  (Veszprém  m.  Szentgál  Nyr. 
111.89;  Bánóczi  József). 

BUHNÁTOL:  hátba  ver  (Rozsnyó  Nyr.  VIII. 
235). 

BUHOG :  huhog  (a  bagoly)  (Székelyföld  Kriza). 

BUHU  (buM  Brassó  m.  Báesfalu  Nyr.  VI.231): 
L  huhu,  húhú:  bagoly  (Brassó  m.  Hétfalu  Nyr. 
XXI.144;  Báesfalu  Nyr.  VI.231 ;  2.  buhu:  buksi 
(Brassó  m.  Bácsfalu  Nyr.  III.523). 


puhu-bagoly :  eggy  bagolyfaj  (Heves  m.  Név- 
telen 1840). 

[BÚJ-IK,  BÚV-IK]  (bunni):  víz  alatt  elúszik 
(Eszék  vid.  Nyr.  V.270). 

meg-buj:  meglapul.  Bújj  meg!  —  mondják  a 
kitanított  vadászebnek  (Háromszék  m.  NyK.  III. 
12). 

BUJÁK:  féktelen,  szilaj  természetű  (Szolnok- 
Doboka  m.  Malom  Muzsi  János). 

BÚJAL  .'Szemrehányásokattesz  (Balatonmell.  |?| 
Tsz.  110a). 

BUJDOSÁS  (bádosás  Udvarhely  m.  Vadr.  5; 
hudosás  Erdóvidék  Tsz.). 

BUJDOSÓD-IK:  bujdosik  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

[BÚJJ]. 

bujj-beló  (hujhé  Kalotaszeg  Nyr.  XVII.526; 
bujjhele  Székelyföld  Nyr.  V.376 ;  bujjbelé  Székely- 
föld Kiss  Mihály;  hujbelé  Szolnok-Doboka  m. 
Nyr.  XVI1.562;  l^ifjjbeli  Nagy-Szalonta  Nyr.  XV. 
470;  hujbeli  Debrecen  Nyr.  III.563;  Szilágy  m. 
Nyr.  XIV.576):  nói  kabátka. 

1.  BUJKA:  v  (Aszód  Nyr.  IX.525;  Alföld  Nyr. 
XIII.  192;  Debrecen  Hajdú  Nagy  Sándor;  Szilágy 
m.  Nyr.  XIV.576 ;  Kapnikbánya  és  vid.  NyK.  II. 
374 ;  Bánfly-Hunyad  Nyr.  X.23;  Szolnok-Doboka 
m.  Málom  Muzsi  János;  Bethlen  Nyr.  XV.4()9) 
[vö.  hujkó\, 

2.  BUJKA:  bújósdi,  l3Újócska  (Szolnok-Doboka 
m.  Málom  Muzsi  János). 

BUJKÁL  (búkál  Bihar  m.  Pocsaj  Nyr.  VI.463; 
hutf/kdl  Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVIII.47 ;  Eszék 
vid'.  Nvr.  V.270;  Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  X\l. 
283).  Mindég  oda  butykál  a  rétbe:  oda  kószál 
(Eszék  vid.  Nyr.  VIII.279). 

BUJKÓ  hujjbelé  (Szolnok-Doboka  m.  Nyr. 
XVU.562)  [vö.  i.  btíjka]. 

BÚJÓS :  bujósdi  (játék)  (Rábaköz  Nyr.  XVHI. 
44). 

BUJT  {hójt  Somogy  m.  Nyr.  n.375):  homlít 
(Dunántúl  Nyr.  V.128;  Somogy  m.,  Vajs  m.  Keme- 
nesalja, Balaton  mell.  Tsz.). 

[BUJTÁS]. 

bujtás-kapa :  keskeny  kapa.  a  mellyel  pin- 
cét, gödröt  ásnak  (Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVIII. 
47)  [vö.  bujtó'kapa], 

[BUJTÓ]. 

buj tó-háló  -  boríió  2.  (Kopácsi  Hermán  O. 
Halászat  K.) 

bujtó-kapa  -  bujtás-kapa  (Zala  m.  Szepezd 
Nyr.  XVU.144). 
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[BÜK]. 

ki-buk:  1.  kiköp,  kilök  a  szájából  (vizet  a 
szája  kiöblítése  után;  tejet  a  kis  gyermek 
szopáskor  v.  etetéskor)  (Somogy  m.  Szöllós-öyö- 
rök  Xyr.  XXII.238;  Fehér  m.  Perkáta  Nyr.  X. 
189;  Fehér  m.  Lovas-Berény  Nyr.  XV1I.576); 
2.  kikottyant,  meggondolatlanul  kimond.  Minek 
huktad  md  ki?  (Fehér  m.   Perkáta  Nyr.  11.520). 

BUK-IK  (bukk'ik  Abaúj  m.  Király  Pál ;  Udvar- 
hely m.  Vadr.  92.  493;  Kriza;  Háromszék  m. 
Vadr.  402) :  bukkan.  Hát  a  mint  áft,  öccörre  égy 
más  ajtóra  bukik  (Somogy  m.  Mesztegnye  Nyr. 
IX.282)  [vö.  bak'ik]. 

ki-bukik:  kiüti  magát  a  földből  (a  búza) 
(Simontornya  Nyr.  V.230). 

BUKAKOL :  zurbol,  pózna  végére  csinált  kör- 
alakú falappal  a  vizet  zavarja  (Göcsej  Vass 
József  1841). 

BÜKÁLÓ:  a  ladiknak  nád  között  való  tolá- 
sára szolgáló  hosszi)  nid,  az  alján  elálló  fakö- 
römmel,  hogy  az  iszapba  ne  hatoljon  (Balaton 
mell.  Boglár  vid.  Hermán  0.  Halászat  K.). 

bukáló-háló  borító  2.  (Göcsej  Hermán  O. 
Halászat  K.). 

BUKÁBOZI-IK  P] :  vízben  bukdácsol,  le-lebukik 
(Balaton  mell.  Tsz.). 

BUKÁS:  gabonának  a  földből  való  kiütése. 
A  búza  bukása  szép  v.  rossz  (Simontornya  Nyr. 
V.230)  [vö.  ki'bukik]. 

BÜKÁTA  (Háromszék  m.  Tsz. ;  vö.  Nyr.  XXI. 
469 ;  bukáté  Moldvai  csáng.  Nyr.  X.203) :  eledel. 

[BUKÁTÁZ]. 

fel-bukátáz :  föltarisznyáz  (eleséggel  az  útra) 
(Háromszék  m.  Tsz.  55a). 

BÜKÁZ-IK  (Székelyföld  Szinnyei  József:  buk- 
kádz'ik  Székelyföld  Győrflfy  Iván ;  bukkdz-ik  Szé- 
kelyföld Tsz.  Győrflfy  Iván):  bukfencezik. 

BUKDOZ :  ki-küöki  v.  köpi  a  vizet  száj-öblö- 
getés  közben  (Balaton  mell.  Horváth  Zsigmond 
1839). 

ki-bugdoz :  kiköpdös,  kiereget  a  szájából  (tejet 
a  kis  g>  érmek  szopáskor  v.  etetéskor)  (Somogy 
m.  Szőllős-Györök  Nyr.  XXII.238). 

BÜKFETTY:  bukfenc  (Heves  m.  Névtelen 
1840)  [vö.  buksegg]. 

BÜKK :  X  (Székelyföld  Győrfly  Iván). 

BUKKA:  cv  (Székelyföld  Győrffy  Iván)  [vö. 
kecske-buka], 

BUKKANÓ :  hirtelen  ereszkedő  lejtő  (Balaton 
mell.  Horvátit  Zsigmond  1839). 

BÜKKOL:  föl-fölbukva  vergődik  (a  hálóba 
került  tok)  (Szeged  Hermán  0.  Halászat  K.). 


BÜKLÓ  =  buffogató  (Somogy  m.  Balaton  mell. 
Hermán  O.  Halászat  K.). 

bukló-lók:  a  jég  alatti  halászatnál  az  ajtólék 
előtt  levő  lék,  a  mely  arra  való,  hogy  kihúzás- 
kor a  bu klóval  belé  csapdossanak  s  így  a  halat 
a  zsákba  riasszák  (Keszthely  Hermán  O.  Halá- 
szat K.). 

BUKLUK:  baj  (Bukovina  Nyr.  VI.472). 

[1.  BUKÓ]. 

bukó-galamb:  columba  gyratrix  (Heves  m. 
Névtelen  1840). 

2.  BUKÓ:  petrence  (boglya-alakú  kis  csomó 
széna,  szalma,  repce;  több  ilyenből  raknak  aztán 
eggy  boglyát)  (Szatmár  vid.  Nyr.  XI11.577 ;  Ugocsa 
m.  Nyr.  XV.574;  Alföld?  Nyr.  XW.476;  hely 
nélkiii  Nyr.  X1X.335). 

BUKOLI:  eggy  csomó  összenyomott  nyers  föld, 
a  melybe  a  szusztorát  szúrják  (Szentes  Nyr. 
XV1I.45.). 

BUKSEGG  (Kecskemét  Csaplár  Benedek;  Sza- 
bolcs m.  Tisza-Dob  Nyr.  XIX.47 ;  Heves  m.  Név- 
telen 1840;  bukseug  Szentes  Nyr.  XII.228;  Szeged 
Nyr.  V11I.234;  Nógrád  m.  Nyr.  IV.425;  busseng 
Hont  m.  Ipolyság  Nyr.  XIX.  188;  bükseng  Hont 
m.  Nyr.  VI.181;  Hont  m.  Ipolyság  Nyr.  XIX.188; 
büsseng  Ipoly  mell.  Nyr.  III.428 ;  Hont  m.  Ipoly- 
ság Nyr.  XIX.  188):  bukfenc  [vö.  bukfetty,  bukk\. 

[BUKSEGQfiLI  (buksingel  Bereg  m.  Gát  vid. 
Pap  Károly ;  biissengöl  Nógrád  m.  Tolmács  Nyr. 
XVIII.48):  bukfencet  vet,  bukfencezik. 

'B\TKSl(baksi  Háromszék  m.  Vadr. ;  bokszi^o\&- 
vai  csáng.  Nyr.  IX.490):  1.  nagyfejű  (Fehér  m. 
Nyr.  X.186;  Bodrogköz  Tsz. ;  Gömörm.  Hanva  Nyr. 
XX.287;  Csík  m.  MNy.  VI.369;  Erdő  vidék  Nyr. 
VIII.142);  borzas,  bozontos  fejű  (Csík  m.  Nvr. 
VI.471);  2.  önfejű,  makacs  (Fölső-Csallóköz  Nyr. 
VIII.93 ;  Székelyföld  Kriza) ;  8.  alattomos,  sunyi 
(Balaton  mell.  Horváth  Zsigmond  18t39 ;  Pozsony 
m.  Taksony  Nyr.  X.192);  4.  ostoba,  bamba,  tök- 
fejű, fajankó  (Veszprém  Nyr.  VII.428 ;  Debrecen 
Nyr.  Vn.91;  Gömör  m.  Hanva  Nyr.  XX.287; 
Székelyföld  Kriza;  Háromszék  m.  MNy.  VI.318; 
Győrflfy  Iván;  Erdő  vidék  Nyr.  Vm.l42). 

BUKSZ       5.  bucok  (Tolna  m.  Nyr.  VI.230). 

BUKTA  (bukta  Gömör  m.  Hanva  Nyr.  XX.287): 
[tésztás-étel] :  a)  kelt  tésztából  való  sütemény, 
ízzel  töltve  V.  a  nélkül  (Csallóköz  Sándor  József) ; 
b)  szárított  perec-féle  (Győr  m.  Sztrokay  Antal 
1842);  c)  élesztős  tésztából  csinált  keményebb 
fánk  (Heves  és  Szolnok  m.  Makáry  György 
1839);  d)  kukorica-gombóc  v.  inkább  haluska 
(Gömör  m.  Hanva  Nyr.  XX.287;  Rimaszombat 
és  vid.  Nyr.  V.271 ;  X.87;  Rozsnyó  Nyr.  Vin.235) ; 
e)  bobajka  (Hely  nélkül  Nyr.  X.430)  [vö.  2, 
hűcti\. 

BUKTATÁS :  homlítás  (Gyöngyös  Nyr.  1.334). 
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1.  BUKTI:  bukás,  veszteség  (Barauya  m. 
Csúza  Nyr.  XVm.47 ;  Kis-Kúii-Halas  Nyr.  XV. 
213;  Heves  m.  Névtelen  1840).  Vöitem  él  lovat 
nyócvan  forinté,  elattam  hatvané,  húsz  forint  a 
hikti  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XW.286). 

2.  BUKTI:  költ  mácsik,  pupora  (Balaton  mell. 
Horváth  Zsigmond  1839)  [vö.  buktál 

BUIiÁNDBA  (Székelyföld  Kríza ;  ptUendra 
Szatmár  m.  Patóháza  Nyr.  XIX.379):  rongyos 
öltözet,  koldús-condra. 

BULES:  perca  fluviatilis  (Drávafok,  Béllye 
Hermán  0.  Halászat  K.). 

BULL:  búj  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.214). 

BULZ:  kis  sajt  (Kolozs  m.  Szucsák  Nyr. 
X\1II.575). 

BT7MA  (Debrecen  Nyr.  Xni.432 ;  puma  Gyön- 
gyös Nyr.  1.282):  [csizmadia-szerszám]. 

[BUMFOBDÁL],  BUMFUBDÁL  :  duzzog,  ^fa' 
gába  mírgelődőtt,  bumfurddlt  (Orosháza  Nyr.  VH. 
183). 

BUMFOBDI  (Kecskemét,  Szeged,  Csallóköz 
Csaplár  Benedek ;  Érsekújvár  Nyr.  VII.40 ;  botn- 
fordi  Balaton  mell.  Tsz. ;  Csallóköz  Csaplár  Bene- 
dek ;  bonfordi  Fölsó-Csallóköz  Nyr.  VIII.93 ;  Ud- 
varhely m.  Nyr.  Yl.272 ,  bum  forgói  Palócság  Nyr 
XXII.32;  bumfurdi  Tolna  m.  Nyr.  V.523;  Oros- 
háza Nyr.  IV.330;  Szilágy  m.  Nyr.  XIV.576 
bunfordi  Zala  m.  Gelse  és  vid.  Nyr.  XV.573 
Fehér  m.  Nyr.  V.129;  Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI 
142;  Csallóköz  Csaplár  Benedek):  1.  mogorva, 
barátságtalan,  duzmadt  (Fehér  m.  Nyr.  V.129; 
Orosháza  Nyr.  IV.330;  Csallóköz  Csaplár  Bene- 
dek; Érsekújvár  Nyr.  VII.40);  2.  otromba,  idom- 
talan,  durva,  esetlen,  ügyetlen,  félszeg  (Zala  m. 
Gelse  és  vid.  Nyr.  XV.573;  Balaton  mell.  Tsz.; 
Nagy-Kúnság  Nyr.  X\1.142;  Kecskemét,  Szeged, 
Csallóköz  Csaplár  Benedek ;  Fölső-Csallóköz  Nyr. 
VIII.93;  Szilágy  m.  Nyr.  X1V.576);  3.  bamba, 
féleszű,  tökfilkó  (Balaton  mell.  Tsz. ;  Kecskemét, 
Szeged,  Csallóköz  Csaplár  Benedek;  Udvarhely 
m.  Nyr.  VI.272) ;  4.  furcsa,  szeles  ember  (Tolna 
m.  Nyr.  V.o23). 

[BÜNA]. 

buna- világ:  forradalmi  világ  (Török-Becse  Nyr. 
IX.92). 

BUNDA :  L  ködmen ;  2.  börmellény,  a  melyet 
télen-nyáron  hordanak  (Baranya  m.  Patacs  vid. 
Csaplár  Benedek). 

bunda-dukki:  bunda-újj  (Háromszék  m.  An- 
gyalos, Besenyő,  Gidófalva  Nyr.  XVIII.527). 

bunda-lé:  pálinka  (Nagyvárad  Nyr.  XVL572). 

BUNDÁS:  1.  regruta  (Székesfehérvár,  kaszár- 
nyai szó  Nyr.  XVn.284);  2.  másodéves  katona 
(Kaszárnyai  szó  Nyr.  V1.44). 


bundás-kenyér:  kirántott  kenyérszelet  (Veszp- 
rém m.  Fábián  Gábor  1839;  Heves  m.  Névtelen 
1840). 

BUNDIKA  (Imngyika):  1.  bundika:  bőrmellény 
(Székelyföld  Nyr.  V.376);  2.  bungyika:  ujjatlan 
ködmen  (Palócság  Tsz.) 

BUNDIKÓ:  bundácska  (Háromszék  m.  Kiss 
Mihály). 

BUNDIBA:  bécai  tök  (Dunántúl  Nyr.  V.128). 

1.  BUNDSI:  boglyas,  borzas,  bozontos  hajú 
(Szeged  Vni.138.  234). 

2.  BUNDSI :  fölső  ruha  (Abauj  m.  Jászó  Nyr. 
IX.478). 

[BUNDSÓ]. 

[Szólások].  Ejy  a  ki  bundsója  van  a  világnak! 
[káromkodás]  (Csongrád  m.  Arany-Gyulai  NGy. 
11.464). 

BUNKÓ  (bink^ó  Palócság  Nyr.  XXI.306;  XXH. 
32):  1.  fatörzsök  (Debrecen  Nyr.  VII.91);  2.  su- 
lyok (Borsod  m.  Diósgyőr  vid.  Nyr.  IV.43). 

BUNKÓS  (bonkos  Székelyföld  Kríza;  bontos 
Székelyföld  Tsz.) 

bonkos-lábú  (bontos-lábú) :  kificamodott,  bogos 
lábú  (Székelyföld  Tsz.  Kriza). 

[BXJB]. 

búr-fa  {bur-fa,  bura-fa  Esztergom  vid.  Nyr. 
XIX.239):  fenyú-féle  (pinus  strobus?)  (Mátyus- 
földe  Nyr.  XVn.478;  Hont  m.  Ipolyság  Nyr.  XIX. 

188). 

búr-fenyü:  ad  (Mátyusfölde  Nyr.  XVU.478). 

BUBBUKOL,  BUBBÍKOL:  1.  burbukol:  tor- 
kát öblögeti,  gargarizál  (Mátyusfölde  Nyr.  XVII. 
478);  2.  burbíkol:  zavarja  a  moslékot  a  vályú- 
ban (sertés)  (Nyitra  m.  Pográny  és  vid.  Drnovszky 
Ferenc  1841). 

BUBCSÁK :  szüret  utáni  új  bor  (Hars  m.  Nyr. 
XVIII.384). 

BUBCSELLA:  puhafa-hajó  (Kis-Duna  mell. 
Győr  és  Mosony  közt  Nyr.  X1.43). 

BUBCSIK:  gyékényből  v.  ponyvából  való 
kocsi-ernyő  (Heves  m.  Névtelen  1840). 

BUBDÁNY:  pozsgás  ember  (Heves  m.  Név- 
telen 1840). 

BUBDÓ  (Székelyföld  Nyr.  1.135;  Kiss  Mihály; 
burdu  Székelyföld  Kriza;  Brassó  m.  Hétfalu  Nyr. 
V.329):  tömlő.  Burdóban  áll  a  túró  (Háromszék 
m.  NyK.  UI.IO).  Jó  a  túró,  csak  kár,  hogy  rossz 
burduban  van  (Székelyföld  Kriza). 

bordó-síp:  duda  (Erdővidék  Tsz.) 

bordósipos:  dudás  (Erdővidék  Tsz.) 

BUBDUOA:  csorgó  (Székelyföld  Tsz.) 
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[BUBDUJ]. 

burduj-lapi:  széles  lapu-féle  (Háromszék  m. 
Tsz.)  |vö.  hrusztuj'lajn]. 

[BUBOÁNY,  BUBOÁN]. 

burgán-malao :  kurta  fehér  göndör  szőrú  ma- 
lac (Szatmár  m.  Nyr.  VI1I.528;  vö.  Nyr.  XIX. 
381a). 

BUBGI:burgundia-répa(Mátyusfülde  Nyr.  XVII. 
528;  Mátyusfölde,  Tallós  Nyr.  XVI.33H;  Pozsony 
m.  Pered  Nyr.  XV.517). 

BUBOOJÓ:  1.  pálinkás  kondér;  2.  ugorka- 
sózó öblös  edény  (Székelyföld  Kriza). 

BUBGONTA  {burgundia  Komárom  m.  Kürth 
Nyr.  XIX.187;  gurgonya  Hely  nélkül  Tsz.) 

BUBOTA:  földülés.  Ügyelj^  mert  mindjárt 
burgya  hsz  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XX.431). 

BUBJADT:  elburjánosodott  (Székelyföld  Tsz.) 

BÚBJÁN  (búrja  Heves  m.  Névtelen  1840; 
burnya  Nógrád  m.  Fabó  András  1841;  bvrnyá 
Qömör  m.  Hanva  Nyr.  XX.287). 

[BUBJÁNOZ]. 

[neki-burj  ánoz]. 

[Szólások].  Neki'burjánozza  magát:  fölhevülve 
neki-készül  (Bereg  m.  Bereg-Rákos  vid.  Pap 
Károly). 

BUBJÁS:  buján  nótt  (szóUó,  fa  stb.)  Bmjásí 
nedves  idő:  tenyésztó  idó  (Szeged  Tsz.) 

BÜBKOS  (burgus  Alsó-Háromszék  m.  Nyr. 
XXI.47;  burtos  Székelyföld?  Nyr.  V.376):  lom- 
bos, súrú  lombú,  terebélyes  (Udvarhely  m.  Arany- 
Oyulai  NGy.  1.139;  Háromszék  m.  Vadr.  493b.; 
Moldva,  Klézse  Nyr.  III.334)  [vö.  buros,  burtukos], 

BUBKÖS:  borús,  borongós.  De  burkán  iidő 
van  (Veszprém  m.  Nyr.  VIII.40). 

BÚBOK  (burik  Szatmár  m.  Nyr.  X.474).  Burik- 
ban  született  (uo.)  [vö.  borékj  2,  bürök], 

BÚBOS  (Deésakna  Nyr.  1.381;  Székelyföld 
Andrássy  Antal  1843;  Háromszék  m.  MNy.  VI. 
318;  Vadr.  493b.;  Udvarhely  m.  Gyórfíy  Iván; 
burus  Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy.  1.553; 
Marosszék  Arany-Gyulai  NGy.  1.137;  Háromszék 
m.  Vadr. ;  hn^'^^  Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy. 
1.142):  lombos,  sűrű  lombú,  terebélyes  [vö.  bur- 
kos,  Jrurtukos], 

BUBOZ-IK:  lombosodik  (Udvarhely  m.  Györffy 
Iván). 

[BÚBBAN]. 

fel-burran  {fel-bútTan  Háromszék  m.  Nyr.  IV. 
561):  fölröppen  (madár,  kül.  több  eggyszerre, 
nagy  szárnysuhogással)  (Székelyföld  Kiss  Mihály; 
Háromszék  m.  Vadr.) 


[BUBBANAT].  Burrantában,  hurrantába:  föl- 
röppentében, éppen  a  mint  fölröppen  (Székely- 
föld Andrássy  Antal  1843;  Háromszék  m.  MNy. 
VI.318;  Gyórífy  Iván).  Burrantába  lőttem  (Három- 
szék m.  NyK.  ÜL  18). 

BUBBANTYU:  pörgetyú  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.318;  Gyórflfy  Iván). 

BUBBOO:  L  dong  (a  eaerebogár)  (Háromszék 
m.  Vadr.) ;  2.  erősen  búg  (a  disznó)  (Háromszék 
m.  Nyr.  rV.561);  3.  burrog  a  hajó,  mikor  a 
hullámzó  víz  a  fenekét  üti  (Komárom  Hermán 
0.  Halászat  K.) 

BUBTOK:  lombos,  terebélyes  ág  (Székely- 
föld Andrássy  Antal  1843;  Háromszék  m.  MNy. 
VI.32o;  Györffy  Iván). 

BUBTUKA  borta  (Szolnok-Doboka  m.  Ko- 
vács Dezső). 

BUBTUKOS  (burtokos  Székelyföld  Tsz.  NyK. 
X.327):  lombos,  súrú  lombú,  terebélyes  (Szé- 
kelyföld NyK.  X.327;  Kiss  Mihály;  Györffy 
Iván;  Háromszék  m.  MNy.  V1.318;  Nyr.  IV.561 ; 
Kiss  Mihály;  Erdóvidék  Nyr.  VIII.142).  Burtukos 
fejű:  bozontos  (Székelyföld  NyK.  X.327)  [vö. 
buros,  bíirkos,  burzukos]. 

BUBUKKOL  (Székelyföld  Tsz.;  Udvarhely 
m.  Fehér-Nyikó  mell.  Vadr.  118;  brukkol  Veszp- 
rém Nyr.  XV.334;  burokol  Székelyföld  Tsz.; 
burnkol  Székelyföld  Tsz. ;  Háromszék  m.  Angya- 
los, Besenyő,  Gidófalva  Nyr.  XVIU.527;  Moldva, 
Klézse  Nyr.  VII.478):  L  turbékol  (i.  h.)  Éln^k, 
élnek  ők  együtt,  min  két  páros  galamb  \  sugnak- 
búgnak,  bvrukk&nak  (Udvarhely  m.  Fehér-Nyikó 
mell.  Vadr.  118);  2.  burokol:  zsörtölődik,  zsém- 
beskedik  (Csík  m.  Csík-Várdótfalva  Péter  János) 
[vö.  bürükköl], 

BUBUNO :  dong,  dongva  röpül  (a  cserebogár) 
(Háromszék   m.   Györffy  Iván)  [vö.  csereburung], 

BÜBUNGOZ:  .x  (Háromszék  m.  MNy.  VI.215; 
Győi-ffy  Iván;  Háromszék  m.  Uzon  Enlélyi  Lajos). 

el-burung08ik :  nagy  sebesen  elmegy.  Úgy 
elburungozott !  (Háromszék  m.  Lőte  József). 

BUBUNOOZTAT:  gömbölyű  kövecskét  úgy 
hajít  el,  hogy  süvítő  hangot  ad  (Csík  m.  Csík- 
Várdótfalva  Péter  János). 

BUBUNKOL  burung,  burungoz  (Csík-Gyer- 
gyó  Nyr.  IV.282). 

BUBUNKOZ-IK:  a:  (Háromszék  m.  MNy.  VI. 
318;  Vadr.  498b). 

BUBUSÁN  (Zala  m.  Alsó-Lendva  vid.  Nyr. 
Xin.381;  borosán  Göcsej  Nyr.  11.478):  apró- 
fenyú,  búsfenyú-bokor.  Burusános  erdfí:  apró- 
fenyűs  erdő  (Göcsej  Nyr.  XII.284). 

BUBVÁNYL-IK:  vergődve  hullámot  vet  (a 
hal)  (Komárom  Hermán  0.  Halászat  K.) 

BUBZUKOS:  borzas,  ágas -bogas  (Csik-Sz.- 
György  Nyr.  X.880)  [vö.  burtukos\. 
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BÚS.  Búsan  terem:  busásan,  dúsan  (Kecske- 
mét Nyr.  IX.93). 

BUSA:  1.  kövér,  köpcös,  zömök,  duzzadt,  vas- 
tag (Vas  m.  Kemenesalja,  Somogy  m.  Tsz.; 
Fölső-Csallóköz  Nyr.  Vm.93);  2.  na^ejú  (Bala- 
ton mell.  Tsz.) 

BÚSÍT  (busit  Bihar  és  Szatmár  m.  Barna 
Ferdinánd;  búsit  Ipoly  vid.  Nyr.  111.427;  husiit 
Zala  m.  Hetes  Nyr.  1.423;  básiU  Székelyföld 
NyK.  X.327;  Kiss  Mihály):  1.  búsul.  Mit  búsit 
ke,  ápákám?  (Ipoly  vid.  Nyr.  ni.427);  2.  tart, 
fél.  Azt  busittofn:  attól  tartok,  attól  félek  (Zala 
m.  Hetes  Nyr.  1.423);  8.  kéréssel  háborgat  (Bi- 
har és  Szatmár  m.  Barna  Ferdinánd;  Székely- 
föld Kiss  Mihály).  Azétt  búsittanám:  arra  kérném. 
Búsittanám,  édes  jó  asszonycnn,  egy  markocska 
lisztétt.  Engedelmet  kérek,  egy  kettes  búsittására 
jöttem  (Székelyföld  Kiss  MUiály). 

[BÚSKA]. 

[Szólások].  Büskát  adott  neki :  kikosarazta 
(Bihar  m.  Fúrta  vid.  Nyr.  IV.43). 

BÚSKODÁS:  búslakodás  (Oyergyó-Sz.Miklós 
Nyr.  Vm.230). 

BÜSTYÁLLÓ  --■  ághegy-háló  (Kopácsi  Her- 
mán O.  Halászat  K.) 

[BÚSUL]. 

mög-bÚBul:  1.  megszomorodik.  Be  megbúsultf 
mikor  [a  levelet]  elolvasta !  (Háromszék  m.  Vadr. 
416).  Mé'gbusútam  magamat:  elbúsultam  maga- 
mat (Eszék  vid.  Nyr.  Vn.278) ;  2.  megbán,  meg- 
keserül. Azt  reám  tedd,  [  reám  bizonyítsd],  mett 
ha  nem,  megbústdod  (Háromszék  m.  Vadr.   369). 

BUSZ  (Tolna  m.  Nyr.  VI.230;  Marcal  mell. 
Acsády  Sándor;  Baranya  m.  Abaliget  Csaplár 
Benedek;  hús  Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVin.47 ; 
Alföld  Nyr.   XIX.321;  busz  Baranya  m.   Tsz.): 

1.  busz:  fojtó  levegó,  gőz,  pl.  kútban  v.  pincé- 
ben   megromlott    levegő    (Baranya   m.    Tsz.) ; 

2.  btisz,  húsz:  rekkenő  hőség  (Marcal  mell. 
Acsády  Sándor;  Baranya  m.  Tsz.);  8.  húsz: 
alattomos.   Busz  ember  (Tolna  m.  Nyr.  VI.230). 

búsz-meleg  (Tolna  m.  Nyr.  VI.230;  Baranya 
m.  Abaliget  Csaplár  Benedek;  hús-meleg  Baranya 
m.  Csúza  Nyr.  X\T1I.47 ;  Alföld  Nyr.  XIX.321) : 
rekkenő  hőség. 

[BÚSZÁMOD-IK]. 

neki-bÚ88ámodik :  neld  dühödik  (Tolna  m. 
Nyr.  VI.230). 

BUSZLA:  ügyefogyott,  mamlasz,  tehetetlen 
(Orosháza  Nyr.  IV.330). 

BUSZMA:  buta,  bárgyú,  faragatlan,  nevelet- 
len (Rábaköz,  Beő-Sárkáuy  Nyr.  XVni.47;  Kecs- 
kémét  Király  Pál;  hely  nélkül  Tsz.  299b). 

BUSZMOO:  ímmel-ámmal  csinál  vmit  (Sze- 
ged Nyr.  Vn.380). 

8SÍIIIIYBI  :  NAOVAB  TÍJ8BÓTÍtt. 


BUTA:  L  tompa,  életlen  (kés,  fejsze)  (Csík 
m.  Király  Pál);  2.  szelid.  Buta  tehén:  nem  rugós 
(Kolozs  m.  Sztána  Nyr.  IX.503)  [vö.  1.  buga, 
1.  buti,  butó,  butu], 

BUTÁLÓD-IK:  1.  butul  (Göcsej  Nyr.  XIV. 
165;  Budenz-Album  159);  2.  ostobáskodik  (Gö- 
csej Budenz-Album  159). 

BUTÁBÓL :  lim-lomol,  sürgős  keresés  közben 
hány-vet,  szerteszór  (holmikat)  (Szatmár  m.  Nagy- 
bánya Nyr.  X.287;  Katona  Lajos). 

1.  BUTI:  buta  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  Vm.85; 
XIV.286;  XV.305)  [vö.  butó,  hutu\. 

2.  BUTI:  fejsze  (Pest  m.  Szeremle  Nyr.  XVI. 
505). 

BUTIK,  BUDIK:  kis  kunyhó  (Dunántúl  Nyr. 
V.128). 

BUTKA  (Abauj  m.  Névtelen  1839;  búika 
Rozsnyó  Nyr.  VIII.564;  butyka  Győr  m.  Bőny 
Nyr.  XVI.  143):  bódé. 

BUTÓ:  buta  (Ipoly  völgye.  Kővár  vid.  Nyr. 
XVI.381)  [vö.  buH,  hutu], 

BUTÓJ:  hordó  (Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  V. 
329). 

BUTOJKA:  hordócska  (Brassó  m.  Hétfalu  Nyr, 
XVI.478). 

BXÍTOB  (búter  Palócság  Nyr.  XXI.306 ;  XXH. 
32;  Gömör  m.  Serke  Nyr.  XVm.422;  butyor 
Kecskemét  Nyr.  X.380;  Szeged  Nyr.  V.571). 

BUTTOGkÓ :  buta.  Buttogóvá  tötte  a  zsidót: 
bolonddá  tette,  eljáratta  vele  az  áprilist  (Toron- 
tál m.  Száján  Kálmány  L.  Szeged  népe  11.243). 

BUTU  (hutú  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.286; 
Ipoly  völgye.  Kővár  vid.  Nyr.  XVI.381):  buta 
(Gömör  m.  Nyr.  XVni.453;  Rimaszombat  és  vid. 
Nyr.  X.87;  XU.190;  Nyitra  völgye  Nyr.  m.28; 
Nyitra  m.  Pográny  és  vid.  Dmovszky  Ferenc 
1841)  [vö.  1,  buti,  butó\. 

BUTUJ,  BUTÚJ:  buta,  esztelen  (Orosháza 
Nyr.  VI.134;  Debrecen  Nyr.  XXI.476)  [vö.  mutuj\. 

BUTUK:  1.  tuskó,  vastag  tőke  (Deésakna  Nyr. 
1.381) ;  kolonc  (Székel3rröld  IQss  Mihály) ;  süveg, 
kucsma  és  sapka  kikészítéséhez  váló  fa-tőke 
(Kézdi-Vásárhely  Nyr.  XIV.239) ;  2.  kaloda  (Ud- 
varhely m.  Vadr.;  Háromszék  m.  Nyr.  IV.561; 
Moldvai  csáng.  Nyr.  X.202);  8.  áristom,  tömlöc 
(Székelyföld  Nyr.  XV.472;  Csík  m.  Csík-Sz. 
György  Nyr.  X.330;  Csík-Várdótfalva  Péter  János). 

1.  BUTYKA:  pálinkás-üveg  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.319). 

[2.  BUTYKA]. 

butyka-horog:  a  buttyogató  tartozéka;  erős 
inon  függő  kettős  harcsa-horog  (Baja  Hermán 
0.  Halászat  K.) 

lé 
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[1.  BÜTYKÁIa],  BUTYKÁLL:  turkál,  áskál. 
Hán  döntést  csinyát  kid  a  télön?  Kétezröt;  de 
sokat  is  hutykátam  ebbe  a  kutya  vadasba  [szőllö- 
ben,  tróf.]  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  Xrv\286;  Korda 
Imre)  [vö.  2,  bugyog,  butykász], 

[2.  BUTYKÁL]. 

még-butykál :  lopva  megdézsmál  (boros  hor- 
dót). Megvenném  a  kéték  borikot,  de  kétek  min- 
dég megbutykálik  [így]  (Eszék  vid.  Nyr.  Vni.179). 
Pöcsét^e  lé  kigyelmed  a  hordót,  mer  ez  a  vessző- 
vágó meg  találi  butykáni  (Dráva  mell.  Kopács 
Nyr.  XVI.283). 

[BUTYKÁS]. 

butykás-Kató :  pacsirta,  búbos  pacsirta  (Szi- 
lágy m.  Nyr.  IX.  181). 

BUTYKÁSZ-IK:  1.  turkál.  Ne  butykássz,  mint 
a  disznó,  az  ételben  (Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr. 
XII.378) ;  2.  duskálkodik.  Butykászik  a  gyümölcs- 
ben (Bereg  m.  Pap  Károly)  [vö.  1,  butykál,  buty- 
káz-ik], 

[BUTYKÁSZÓ]. 

butyká8sa<^-rúd  -^  butykázó-rád  (Gömör  m. 
Hanva  Nyr.  XVin.501 ;  XX.287). 

BUTYKÁZ-IK:  turkál,  válogat  (az  ételben), 
ifinuyáskodik  (Heves  m.  Névtelen  1840)  [vö. 
butykász-ik], 

[BUTYKÁZÖJ. 

butykázó-lyuk:  nagy  lék,  a  melyen  az  örvös- 
hálót leeresztik,  és  a  melyen  át  a  butykázó- 
rúddal  a  halat  is  kergetik  (Miskolc  Hermán  0. 
Halászat  K.) 

butykázó-rúd:  az  a  rúd,  a  mellyel  téli  halá- 
szatkor a  butykázó-lyukon  át  a  halat  az  örvös- 
háló felé  hajtják  (Miskolc  Hermán  0.  Halászat  K.) 

BUTYKÓ  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.286 ;  BánflFy- 
Hunyad  Nyr.  Xn.379  ;  botikő  Székelyföld  Kiss 
Mihály;  Háromszék  m.  MNy.  \1.358;  Nyr.  IV. 
561;  buckó  Soprony  m.  Repce  mell.  Nyr.  II. 
517;  Balaton  mell.  Tsz.;  Háromszék  m.  MNy. 
V1.319;  bucku  Zala  m.  Hetes  Nyr.  11.372 ;  butikő 
Székelyföld  Tsz.  Kiss  Mihály ;  Csaplár  Benedek ; 
Udvarhely  m.  Hermán  0.  Halászat  K.;  Három- 
szék m.  Vadr.  493b;  MNy.  VI.318.  358;  butyikó 
Székelyföld  Kiss  Mihály ;  Háromszék  m.  Vadr.)  : 
1.  buckó,  butikő,  butyxkő,  butykő:  bütyök,  bog, 
görcs,  csomós  kidudorodás  (Soprony  m.  Repce 
mell.  Nyr.  n.517;  Balaton  mell.  Tsz.;  Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  XIV.286;  Székelyföld  Kiss  Mihálv, 
Csaplár  Benedek;  Háromszék  m.  MNy.  VI.31ö; 
Vadr.);  2.  botikő,  butikő:  nád,  káka  stb.  növé- 
nyek szára  hegyén  levő  buganemű  csomó  (alul 
kerek  csomó-,  fölül  meszelö-alakú  megszáradott 
virágcsésze)  (Székelyföld  Tsz.;  Háromszék  m. 
Nyr.  IV.561);  8.  buckó,  bucku,  butykő:  tuskó, 
nagy  kó-  v.  földhömpölyeg  (Zala  m.  Hetes  Nyr. 
n.372;  Bánffy-Hunyad  Nyr.  Xn.379;  Háromszék 
m.  MNy.  VI.319).  Kútgém  butykója:  azon  idom- 


talan  vastag  fatuskó,  a  melyet  a  kútgém  végére 
kötnek  (Bánffy-Hunyad  Nyr.  Xn.379);  4.  buHkó: 
cottus  gobio  (Udvarhely  m.  Hermán  O.  Halászat 
K.)  [vö.  butykő], 

BUTYK08  (bütykös  Dunántúl,  Gömör  és  Torna 
m.  Tsz.):  1.  bütykös:  öblös  hasú,  szúk  szájú, 
bugyogós  korsó  (Dunántúl  Tsz.;  Gömör  és  Torna 
m.?  Tsz.);  2.  bütykös:  szúknyakú  pálinkás  üveg 
(Komárom  m.  Perbete  Gáncs  Géza)  [vö.  bugyo- 
gós 2.) 

[BÜTYKÖS]  (bitykős  Székelyföld  Kiss  Mihály; 
botkos  Erdövidék  Tsz.;  buckos  Tolna  m.  Fölsó- 
Nyék  Nyr.  VI.274;  buHkős  Székelyföld  Tsz.  56b; 
butyikós  Székelyföld  Kriza;  Háromszék  m.  Vadr. 
493b):  bütykös,  csomós,  görcsös.  Bitykős  láb- 
ujjak: bütykös  lábujjak  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 
Botkos  lábú:  nagy  bokájú  (Erdóvidék  Tsz.) 
Butyikós  bot:  bunkós  bot  (Székelyföld  Kriza). 
A  butyikós  fele  a  dolognak:  a  nehéz  oldala 
(Háromszék  m.  Vadr.  493b)  [vö.  biitykős]. 

BÚTYOB  (Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XV1U.47; 
Szeged,  Csallóköz  Csaplár  Benedek;  bugyor  Sop- 
rony m.  Röjtök  Nyr.  111.466;  Vas  m.  Tsz.;  Vas 
m.  Répce-Sz.György  Nyr.  XVni.480;  Pölsó-So- 
mogy,  Balaton  mell.  Nyr.  Vni.432;  Székesfehér- 
vár Nyr.  VILI 38;  fc?*íyar  Erdövidék  Tsz.;  púiyor 
Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.67):  1.  bugyor,  bútyor, 
pútyor:  batyu  (Vas  m.  Tsz.;  Vas  m.  Bépce-Sz. 
György  Nyr.  XVIII.480;  Székesfehérvár  Nyr 
VU.138;  Fölsó-Somogy,  Balaton  meU.  Nyr.  VIH 
432;  Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVUI.47;  Szeged 
CsaUóköz  Csaplár  Benedek ;  Kis-Kún-Halas  Nyr 
XV.67);  2.  bugyor:  uti  tarisznya  [?].  Mé'gkönnye 
dűlt  a  bugyra  (Soprony  m.  Röjtök  Nyr.  in.465) 
8.  butyor:  túszó,  tarsoly  [?]  (Erdóvidék  Tsz.) 

bugyor-ssáju :  vastag  ajkú  (Székesfehérvár 
Nyr.  Vn.l38). 

BUTYBA,  BITBA:  fanyelú  bicska  (Baranya 
m.  Tsz.) 

BUTTYOOATÓ:  talpas  fácska,  a  mellyel  a 
vízbe  vágnak  s  buty,  kuty  v.  fu^y  hangot  csal- 
nak ki,  azaz  a  béka  hangját  utánozzák  és  ezzel 
a  harcsát  a  horogra  csalják;  Komáromban  kis 
bádogpohárral  kuttyogatnak  (Szeged,  Csongrád, 
Szolnok-Kopácsi,  Komárom  Hermán  0.  Halászat 
K.)  [vö.  futtyogatő,  kuttyogatő,  puttyogatő]. 

BÚVÁB  (b2iár  Erdövidék  Tsz. ;  bt^'ár  Zala  m. 
Szepezd  Nyr.  XVn.284;  Fehér  m.  Nyr.  IX.284; 
Fehér  m.  Velencei-tó  mell.  Nyr.  XVn.430;  Fehér 
m.  Tabajd  Király  Pál):  1.  bujár:  vöcsök  (podi- 
ceps)  (Fehér  m.  Velencei-tó  vid.  Nyr.  XVn.430) ; 
2.  búvár:  társaságot  kerülő,  magának  élő  (Zemp- 
lén m.  Tállya  Nyr.  IV.476). 

BÚVÓ:  búbos  vöcsök  (Eszék  vid.  Nyr.  V.270). 

BUVÓSDI:  bújócska  (játék)  (Háromszék  m. 
Vadr.  381). 

BÚZA:  fölső  ajak  (Brassó  m.  Hétfalu  Nyr. 
V.329). 
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BÚZA  (búza):  a  tiszta  búza  és  a  rozs  közös 
neve  (Kis-Kún-Halas  Korda  Imre;  Kún-Majsa 
^YT.  Vffl.470;  Ettvel  Gyula;  Palócság  Nyr.  XXI. 

bÚBa-ir:  (buza-ír):  szar  (Székelyföld  Kiss  Mi- 
hály, Györfiy  Iván). 

buBa-Bser:  búza-sor,  búza-piac  (Háromszék 
m.  MNy.  VL328.  345). 

busa-viasz:  szar  (Székelyföld   Györ£fy  Iván). 

BUZÁTA  (huzata  [?]  Brassó  m.  Hétfalu  Nyr. 
XXI.  144):  1.  kifordult  vastag  ajkú  (Háromszék 
m.  és  Fogaras  vid.  Czinege  J.;  Brassó  m.  Hét- 
falu HoíEmann  Frigyes);  2.  duzzogó,  neheztelő 
(Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  Xin.577);  8.  hu- 
zata [?]:  ,zabola,  vmi  seb  az  ajkak  végén,  tisz- 
tátalanság miatt  származik'  [?]  (Brassó  m.  Hét- 
falu Nyr.  XXI.144). 

BUZDEB :  ragadváuyfű  (Torna  m.  Ruehietl 
Miklós  1839). 

[BUZÉB,  BUZSÉB],  MÚZSÉTB|:  festófú,  piro- 
sító (rubia  tinctorum)  (Udvarhely  m.,  Eráövi- 
dék  Kiss  Mihály). 

BUZGALÓ:  mindenféle  mérges  v.  haszna- 
vehetetlen növény  (Szolnok-Doboka  m.  Domo- 
kos Nyr.  XI.93). 

BÜZGÁB:  folyó  víznek  forgó,  örvénylő  része; 
olyan  hely  a  folyóban,  a  hol  vakforrás  van  s  a 
víz  fölbuzog  (Szeged  Tsz. ;  Tisza-Dob  Nyr.  XIX. 
47;  Szatmár  m.  Szamoshát  Nyr.  X.139).  Buzgárt 
vet  (a  hal  sebes  úsztában  v.  az  evező-lapát) 
(Szeged  Tsz.) 

BUZGÁBOS :  1.  vízfakadásos,  forrásos.  Biz  a 
kalocsai  határba  igen  sok  buzgáros  [forrásból 
táplálkozó  mocsáros]  hely  van  (Kalocsa  Nyr.  VI. 
173);  2.  forgó,  örvénylő.  Buzgáros  víz  (Hely 
nélkül  Nyr.  Xn.527). 

BUZGÁBZ-IK:  fodrozódik  (a  víz)  (Szatmár 
m.  Patóháza  Nyr.  XIX.333). 

BŰZIKA  (búziká):  búzácska,  búza  (Pest  m. 
Szerénádé  Nyr.  XVI.504;  Szlavónia  Nyr.  V.64). 

BUZOG  (bucog  Karancs  vid.   Nyr.  XXI.477). 

BUZOGÁNY  (bozogán  Soprony  és  Vas  m.  Nyr. 
X.331;  bozogány  Soprony  m.  Horpáos  Nyr.  iV. 
181;  Vas  m.  Répce-Sz.György  Nyr.  XVni.480; 
huzdogány  Fehér  m.  Forna,  Csákvár,  Ugocsa 
Nyr.  X.521 ;  buzdován-köiie  Baranya  m.  Patacs 
vid.  Cs^lár  Benedek ;  buzdugán  Székelyföld 
Qyőrffy  Iván ;  buzdugány  Kis-Küküllő  m.  Szőke- 
fadva  Nyr.  XÍV.  674;  huzgány  Dráva  meU,  Ko- 
pács Nyr.  XVI,283 ;  buzugán  Udvarhely  m. 
Keresztúr  vid.  Vadr.  462.  493) :  L  bozogán^  bozo- 
gány, huzgány,  buzogány:  bunkós-tetejú  sásféle 
(Soprony  és  Vas  m.  Nyr.  X.331;  Soprony  m. 
Borpács  Nyr.  IV.181;  Somogy  m.  Nyr.  X.431 ; 
Balaton  melL  Fábián  Gábor  1839;  Dráva  mell.  ; 
Kopács  Nyr.  XVI.283);  2.  bozogány:  a  nádnak  i 


bunkós    teteje    (Vas  m.  Répce-Sz.György  Nyr. 

xvra.480). 

buzgány-bot :  bunkós  bot  (Dráva  mell.  Kopács 
Nyr.  XVI.283). 

buzdován-körte :  Kálmán-körte  (Baranya  m. 
Patacs  vid.  Csaplár  Benedek). 

[BUZZAN]. 

fel-buzzan :  hirtelen  fölbuzdul,  fölbuzog.  Fel- 
buzzant  a  víz:  forrásnak  indult  (Székelyföld  Tsz.) 

BUZS£NYICA  (bozsonica,  bozsonyica):  füstölt 
juh-  V.  kecske-hús  (Székelyföld  Kriza,  Győrffy 
Iván,  Szinnyei  József). 

BUZSNTA:  zsidótemplom  (Ung  és  Bereg  m. 
Számek  György). 

1.  BÚ  (hü):  1.  ronda,  undok,  ocsmány,  utála- 
tos (Temesköz  Kálmány  L.  Szeged  népe  IL124. 
234;  Székelyföld  Tsz.  Nyr.  VnL462;  Udvarhely 
m.  Király  Pál;  Háromszék  m.  Tsz.  Vadr.  MNy. 
VI.244.  318;  Nyr.  IV.561;  Győrffy  Iván;  Három- 
szék m.  Orbai  járás  Nyr.  vn.^3;  Háromszék 
m.  Kovászna  Butyka  Boldizsár;  Háromszék  m. 
Uzon  Erdélyi  Lajos ;  Csík  m.  MNy.  VI.369 ;  Csík- 
Sz.Öyörgy  Nyr.  X.330;  Moldva,  Klézse  Nyr.  V. 
89).  Bűnél  is  hüvebb  (Háromszék  m.  Vadr.).  BU 
állat:  undok  lény  (Háromszék  m.  Vadr.  417). 
Bü  szag  (Temesköz  Kálmány  L.  Szeged  népe 
U.124.  234).  Bü  személy:  förtelmes  ringyó  (Há- 
romszék m.  Vadr.  MNy.  VI.318;  Győrig  Iván). 
Bü  szerzet:  ronda,  ocsmány  nép,  utálatos  terem- 
tés (Székelyföld  Andrássy  Antal  1843;  Három- 
szék m.  Vadr.  MNy.  VI.226.  318;  Kiss  Mihály, 
Győrffy  Iván).  Bü  teheny:  lusta  disznó  (Három- 
szék m.  Kovászna  Butyka  Boldizsár);  2.  ronda- 
ság (Moldva,  Klézse  Nyr.  IX.  429);  8.  büszkeség. 
Majd  megeszi  a  bü  (Nagy-KáDó  Nyr.  Xn.429). 

[2.  BŰ]. 

[bű-báj]. 

bűbájos  (bibányos  Palócság  Ethnographia  Hl. 
351.  355;  bibányos  Mátra  vid.  Nyr.  XXIL240; 
büvájos  Torontál  m.  Morotva  Kálmány  L.  Szeged 
népe  n.l02). 

[3.  BŰ]. 

bű-bá.  Ass^  monta,  bű-jé  vaj  bá,  csak  megát 
mind  éd  daraffa  (Veszprém  m.  Csékút  Nyr.  XIV. 
192). 

[BUDI]. 

bűdi-bosBor  v.  -boszorkány:  [gúnynév]  (Gö- 
mör  m.  Hanva  Nyr.  XX.287). 

BÜDÖS  (bödös  Bereg  m.  Dercén  Nyr.  XX.431): 
1.  kelletlen,  nem  tetsző.  Büdös  neki  ott  járni: 
nem  mer  ott  járni,  mert  vmi  rossz  fát  tett  ott 
a  túzre  v.  nem  szabad  neki  (Székelyföld  Nyr. 
n.39;  Kiss  Mihály);  2.  börtön  (Kecskemét  Nyr. 
X.380);  8.  kifutós  labdajáték  (méta).  Nagy  bü- 
dös :  az  a  hely,  a  hová  ezen  játék  alkalmával 
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a  bentlevök  kifutnak;  az  titó-hely  mellett  van 
a  kis  hildös  (Torontál  m.  Csóka  Kálmány  L. 
Szeged  népe  ni.279)  [vö.  hüdü,  bűz  2.] 

[Szólások].  Biidösben  maradt:  kudarcot  vallott 
(Somogy  m.  Tsz.) 

büdős-babuk:  büdös-banka  (Erdő vidék  Tsz.) 
[vö.  2,  bahuka]. 

[büdŐ8-kö]. 

büdőskőves-SBálka :  gyufa  (Székelyföld  Nyr. 
XV.472). 

bODÖSKE  (Somogy  m.  Szóke-Dencs  Nyr.  m. 
140;  büdöcske  Qöcse}  Tsz.):  büdös-féreg,  poloska. 

I 

bODÖSÖD-IK  (mégbigyéséd'ik  Moldvai  csáng. 
Nyr.  in.50;  Szarvas  Gábor;  mégbüdössöd-ik  Ud- 
varhely m.  Nyr.  IV.81). 

[mög-büdŐBSŐdik]. 

[Szólások].  Ez  a  vereködés  még  valakinek  még- 
büdössödik:  szomorúságot,  kellemetlenséget  sze- 
rez (Udvarhely  m.  Nyr.  IV.81). 

bODÜ:  börtön,  áristom  (Székelyföld  Nyr.  11. 
426;  IV.88;  Arany-Gyulai  NGy.  m.316;  Kriza; 
Háromszék  m.  Vadr.)  [vö.  biidös  2.] 

[Szólások].  Büdübe  estél:  bajba  jutottál  (Szé- 
kelyföld Nyr.  11.426).  Büdübe  vinni:  veszede- 
lembe, bajba  juttatni  (Székelyföld  Győrffy  Iván; 
Háromszék  m.  MNy.  VI.359 ;  Vadr.). 

bOGE:  gyönge  elméjű  (Kecskemét  Nyr.  X. 
380;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.286). 


(bikk  Palócság  Nyr.  XXI.309;  6i^A-fa, 
bik'ís,  Gömör  m.  Nyr.  XVm.423;  Székelyföld 
Tsz.). 

[bükk-fa]. 

blkfa-bigyo :  bükkfán  levő  oldalbog  (Székely- 
föld Tsz.). 

bitfa-embör:  esetlen,  faragatlan  ember  (Vas 
m.  Őrség  Nyr.  n.472). 

bükkfa-kolomp  (bükfa-kolomp) :  tökfejű,  ok- 
talan, érzéketlen,  konok  (Fehér  m.  Nyr.  V.129; 
Csallóköz  Csaplár  Benedek).  Erec^j  előlem,  te 
megátalkodott  bükfakolomp!  (Csallóköz  Csaplár 
Benedek). 

bükkf a-aagyrág :  kendervászon-nadrág  (Csik 
m.  Nyr.  VI.471). 

[bükk-fej]. 

bükfejes :  konok,  makacs  (Székelyföld  Kriza; 
Udvarhely  és  Csik  m.  Gyórffy  Iván;  Háromszék 
m.  Vadr.). 

bük-fejü:  cc  (Székelyföld  Győrffy  Iván). 

bikk-makk:  a  bükkfa  gyümölcse  (Nógrád  m. 
Litke  Nyr.  IV.72). 


bikmakkol:  akadozva,  untatva  beszél  v.  men- 
tegetódzik  (Székelyföld  Tsz.). 

BÜKKÖG:  lüktet  (az  ér)  (Moldva,  Klézse  Nyr. 
VII.478). 

BÜKKÖNY  {hökchiy  Bereg  m.  Munkács  és 
Bereg-Rákos  vid.  Pap  K.;  bükkön  Vas  m.  Keme- 
nesalja Tsz.). 

BÜKIiEDEZ:  bukkadoz  (sziklás  fenéken  a 
víz)  (Háromszék  m.  MNy.  VI.318). 

BÜKLEN:  bukfencezik,  bukfencet  vet  (Csík 
m.  Kóródy  Miklós). 

BÜKLET:  buktat,  bukkadoztat  (az  erdőn  fát 
be  eggy  gödörbe)  (Székel3rföld  Győrffy  Iván; 
Háromszék  m.  MNy.  VI.318). 

BÜKLÖG:  bukkadoz  (le  a  meredeken)  (Há- 
romszék m.  MNy.  VI.318;  Győrfly  Iván). 

BÜLÖKE:  fiatal  juh,  bárány  (Nagyvárad  Ki- 
rály Pál). 

BŰN:  adósság  (Moldvai  csáng.  Nyr.  X.150). 

BÜNG:  bong,  búg  (Vas  m.  Őrség  Tsz.) 

BÜNHÖD-IK:  vétkezik  (Erdővidék  Tsz.) 

[BÜNTET]. 

rea-büntet :  büntetésül  reá  ró  (vkire  vmit) 
(Háromszék  m.  MNy.  VI.346.  360;  Győrffy  Iván). 

BÜNNYÖG:  duzzogva  sir,  pityergő  hangon 
bünmiög,  plünnyög  (Kapnik  vid.  Nyr.  U.182; 
Háromszék  m.  Ko vászna  Buty ka  Boldizsár).  Büny- 
nyög  a  tehén  (Csík-Sz.György  Nyr.  X.330). 

BÜBGE:  a  mi  nagyon  vastag  és  hamar  nő 
(Moldva,  Klézse  Nyr.  V.89). 

BÜBGÖS:  vastagszárú  (fú,  burján)  (Székely- 
föld Kiss  Mihály). 

BÜBÖGLE:  fazék-emelő  bot  (Zala  m.  Alsó- 
Lendva  vid.  Nyr.  Xni.331). 

1.  BÜBÖK  (bireg  Nyitra  m.  Pográny  és  vid. 
Drnovszky  Ferenc  1841;  bőrög  Nógrád  m.  Nyr. 
m.543 ; '  bükör  Torontál  m.  Csóka,  Egyházas- 
Kér  Kálmány  L.  Szeged  népe  ni.l02;  bürög 
Háromszék  m.  NyK.  EI.IO). 

[Szólások].  Tám  bürgöt  ettél?:  megbolondul- 
tál? (Háromszék  m.  NyK.  HI.IO). 

2.  BÜBÖK:  burok.  Bürökbe  születőit  (Szeged 
Kálmány  L.  Szeged  népe  1.198.  200).  A  ki  bü- 
rökbe születik,  azon  nem  fog  a  gojő  (Szeged  Nyr. 
rV.137).  Bürögben  termett  (Bihar  m.  Tsz.  302a). 

BÜBÜ  (bőrű  Vas  m.  Őrség  Tsz. ;  Göcsej  Nyr. 
Xin.257;  Göcsej,  Nagy-Lengyel  Nyr.  VI.228): 
gyaloghíd,  árkon  v.  patakon  keresztül  tett  deszka- 
palló V.  gerenda  (Göcsej  MNy.  V.156;  Göcsej, 
Nagy-Lengyel  Nyr.  Vin.48;  Balaton  mell.,  Vas 
m.  Kemenesalja  Tsz. ;  Vas  m.  Sorok  mell.  Nyr. 
XXn.144;  Somogy  m.  Sima  Nyr.  XIX,380;  So- 
mogy m.  Csurgó  Nyr.  XXI.47). 


209 


BÜRÜKKÖL— BÜTÜRMESZ 


BÜTÜS— BŰZ 


210 


BÜBÜKKÖL  (Hetes,  Dobronak  Nyr.  XIV.  191 ; 
bürüköl  (Moldva,  Klézae  Nyr.  VII.478):  1.  hürük' 
köl:  turbékol  (Hetes,  Dobronak  Nyr.  XIV.191); 
2.  bürOkköl:  a  vizben  buborékéi  (Hetes,  Dobro- 
nak Nyr.  XIV.191);  8.  bürüköl:  (a  gyomor)  széUel 
visszaböfóg  (Moldva,  Klézse  Nyr.  Vn.478)  [vö. 
burukkol\. 

BŰBÉQ  (büség) :  rondaság,  undokság,  ocsmány- 
ság,  utálatosság  (Székelyföld  Tsz.  57a;  Három- 
szék m.  MNy.  VI.318 ;  Nyr.  IV.561 ;  Háromszék 
m.  Orbai  járás  Nyr.  Vn.283;  Moldva,  Klézse 
Nyr.  IX.429). 

BŰSÉOES  ^  bü  (Moldva,  Klézse  Nyr.  V.89). 

[BÜSZKE]. 

[Szólások].  Büszke  idő  van:  éjszaki  szél  fúj 
(Fehér  m.  Velencei-tó  mell.  Nyr.  XVmi523). 

[BOSZKÉLL]. 

még-bÜ88kéll.  Mé'gbüszkéUi  magát:  megköti 
magát,  megbicsakolja  magát  [?].  Égy  kicsit  még- 
büszkéilettem  magamat,  megvagdótum  a  lovakat, 
ehajtottam  (Eszék  vid.  Nyr.  VII.232). 

[BOSZKÉLLÖD-IK]. 

f ől-bü8Ekéllődik :  megköti  magát,  megbicsa- 
kolja magát  [?].  Fölbüszkéllöttem,  osztáng  tiem  eit- 
gettem  (Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI.284). 

bOSZTÖN:  bot  végére  alkalmazott  háromszög 
alakú,  éles  végű  vasdarab,  a  melyet  gabona- 
gyomlálásra  használnak  (Heves  m.  Szűcsi  Nyr. 
XXn.281). 

BÜTÜ  (Székelyföld  Tsz.  Nyr.  n.426 ;  Andrássy 
Antal  1843;  Kiss  Mihály;  Háromszék  m.  MNy. 
VI.325;  Vadr.;  bőt  Székelyföld  Nyr.  IV.190; 
Kiss  Mihály,  Györffy  Iván ;  büt  Székelyföld  Nyr. 
rVM90;  bütő  Deésakna  Nyr.  1.381;  bütű  Három- 
szék  m.  Nyr.  m.324;  bütü  Székelyföld  Nyr.  V. 
515):  L  vég,  elvágott  vég,  lapos  vég.  Gerenda, 
pálca,  tengely  bütüje  v.  böte;  kéve  bütüje,  seprű 
bütüje:  vágott  vége;  ház  böte,  fedél  bütüje  (i.  h.); 
2.  bUtő:  harangnyelv  (Deésakna  Nyr.  1.381).  Ha- 
rang bütüje  (Kolozsvár  Szamosi  János,  Szath- 
máiy  Ákos). 

bütü-kert:  telek  végén  levő  kerítés  (Székely- 
föld Tsz.). 

BÜTÜL :  véget  csinál,  vminek  a  végét  egye- 
nesre vágja.  Megbütülte  ab  bot  végit  ab  bicskájá- 
val (Székelyföld  Györffy  Iván).  Mintsebb  (mincsem, 
hoccsem)  veled  táncolnék,  inkább  tökét  butulnék 
(Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy.  ni.2ol;  Csík 
m.  Nyr.  Vn.471;  Udvarhely  m.  Keresztúr  vid. 
Vadr.  330). 

BÜTÜLL-IK:  sarkallik,  vhová  dül  a  végével. 
Oda  bütüüik  a  háza  v.  a  földje  (Udvarhely  m. 
Felméri  Lajos). 

BÜTÜBMESZ:  zömök  termetű,  alacsony  és 
vastag  (Csík  m.  Nyr.  VI.471). 


BÜTÜS:  vágott  végi\,  lapos  végű  (Székely- 
föld Kiss  Mihály).  Bütüs  végű:  <x>  (Háromszék  m. 
Vadr.  493b).  Bütüs  fedél:  tűzfalas  födél  (Három- 
szék m.  MNy.  VL325). 

BÜTÜZ:  1.  bütül  (Székelyföld  Tsz.  Györffy 
Iván).  Megbütüzni  a  végit  (Háromszék  m.  Vadr. 
493b) ;  2.  bütüznék  a  kosok :  összeverik  a  homlo- 
kukat (Göcseji?]  Vass  József  1841). 

BÜTYKÖ  (Heves  m.  Névtelen  1840;  bötkö 
Erdövidék  Tsz.):  bütyök,  bog,  görcs,  csomós 
kidudorodás  [vö.  butyká\, 

BÜTYKÖCSKE  (bötköcske  Erdövidék  Tsz.) 

BÜTYKÖL:  közösül  (Békés  m.  Kóssa  Albert). 

[BÜTYKÖS],  BÖTYKÖS :  hasas,  domború  (pl. 
a  lámpa-üveg,  a  torony-tetö)  (Baranya  m.  Csúza 
Nyr.  XVm.47). 

[BÜTYKÖS],  BÖTKÖS:  bogos  (Erdövidék  Tsz.) 
[vö.  bütykös], 

BÜTYÖK  {böcek  Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.; 
böcök  Somogy  m.  Szöke-Dencs  Nyr.  in.l40;  bö- 
csök  Somogy  m.  Nyr.  XIX.287;  bőtök  Balaton 
mell.  Hermán  0.  Halászat  K.):  L  bőcsők:  göb  a 
fában  (Somogy  m.  Nyr.  XIX.287);  2.  bőtŐk:  az 
öregháló  mind  a  két  húzókötelének  hossza  köze- 
pén kötött  bog  (Balaton  mell.  Hermán  O.  Halá- 
szat K.);  8.  böcek:  tökécske,  tuskócska  (Vas  m. 
Kemenesalja  Tsz.);  4.  böcök:  a  talaj  kis  emel- 
kedése, domborulata  (Somogy  m.  Szöke-Dencs 
Nyr.  m.l40). 

[BŰVÖL]. 

el-büvői:  összerondít  (Háromszék  m.  Vadr. 
493b). 

BÜVÖLKÖD-IK  (bűvölköd-ik):  mocskolódik, 
mocskoskodik,  disznólkodik  (Székelyföld  Kiss 
Mihály ;  Háromszék  m.  MNy.  VI.244.  319 ;  Vadr. 
493b ;  Györffy  Iván).  Mivel  büvölköttél,  hogy  ojant 
csináltál  magadböl?  Mind  bébüvöUcötted  magadot 
(Székelyföld  Kiss.  Mihály). 

[BŰVÖS]. 

[bűvös-bájos],  bfijőB-báJos :  javas,  kuruzsló 
(Heves  m.  Tisza-Sz.Imre  Nyr.  IX.137). 

BŰVÖSKÖD-IK  -^  büvölköd-ik  (Székelyföld 
Nyr.  Vm.462). 

BŰZ  (biz  Soprony  m.  Horpács  Nyr.  VI.122; 
büz  Székelyföld  Kiss  Mihály ;  Csík  m.  Nyr.  XH. 
524 ;  Gyergyó  Kiss  Mihály ;  Háromszék  m.  MNy. 
VI.318.  360;  Moldvai  csáng.  Nyr.  m.2):  1.  büz, 
büz:  szag  (Csík  m.  Nyr.  Xn.524;  Gyergyó  Kiss 
Mihály).  Nem  állhassa  a  fűszereknek  a  buzit  (Mold- 
vai csáng.  Nyr.  in.2).  Mién  jó  bűze  van  ennek  a 
virágnak  (Brassó  m.  Hétfalu,  Zajzon  Nyr.  Hl. 
224).  Kűdött  néki  egy  farajtói  jó  büzü  mozsdó 
vizet  (Háromszék  m.  Vadr.  415).  Ez  a  virág  jó 
büzü  (Moldvai  csáng.  Nyr.  X.156);  2.  bűz,  büz: 
a  kifutós  labdajátékban  (méta)  az  a  hely,  a  hova 
a  bennlevók  kiszaladnak  (Háromszék  m.  MNy. 
VL318 ;  Kiss  Mihály,  Györffy  Iván)  [vö.  büdös  3]. 
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[Siólások].  Búzt  kap  (ételben):  hibát  talál. 
Egyél,  né  konkorgasd  az  arrodat.  Imntán  ebbe  is 
bűzt  kaptál'é?  (Székelyföld  Nyr.  L181).  Bűzt  teU 
(tött):  rosszat  tett,  csínyt  tett  (Szentes  Nyr.  VI. 
267;  Szeged  Nyr.  IX.85).  Bűzbe  kever:  rossz 
hírbe  kever  (Háromszék  m.  MNy.  VI.360;  Erdő- 
vidék Tsz.). 

bŰB-fatós:  kifatós  labdajáték  (Csík  m.  Csík- 
Várdótfalva  Péter  János). 

büi-kapó :  hiba-keresó,  akadékoskodó,  gáncsos- 
kodó (Háromszék  m.  MNy.  VI.318;  Györ^  Iván). 

bü«-kürt6:  [tréf.]  segg  (Székelyföld  Györffy 
Iván). 

büibe-fató  =--  bűz-futős  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.318;  Gyórffy  Iván). 

BŰZIiBGSL,  bOzlEQXL  {büzlögel  Háromszék 
m.  Vadr.  508b):  szagolgat  (Székelyföld  Kiss 
Mihály;  Háromszék  m.  Nvr.  IV.56I).  Megbüzlegeli 
a  kankutya  a  szukát,  a  bika  a  tehenet,  a  ménló  a 
kancát,  a  méh  a  kas  lyukát.  A  kutya  a  kenyér- 
h^jat  megbüzlegelte  s  aval  ott  hattá  (Székelyföld 
Kiss  Mihály).  A  marha  a  kőstot  megbüzlögeli  a  ott 
hagyja  (Háromszék  m.  Vadr.  508b). 

bOzLET:  szagolgat,  szimatol  (Székelyföld 
Csaplár  Benedek;  Háromszék  m.  MNy.  VI.318; 
Györffy  Iván). 


BÜZíLÖQ    -     bűzlegél.  Ezek  am  marhák  csak 
éppeng  hogy  ék  kicsit  megbűzlőgik  a  kőstot  s  aval 
I  ott  hagyják  (Székelyföld  Györfl^  Iván). 

!  BŰZXiÖGET :  finnyáskodva,  válogatva,  kénye«- 
:  kedve  turkál  az  ételben.  Bűzlögeti  az  fiit  (Pannon- 
!  halma  Nyr.  Xn.l87).  Majd  nem  bűzlögetsz  abban 

az  ételbeHf  csak  a  magad  kényerére  juss  (Csallóköz 

Csaplár  Benedek). 

BŰZÖL  (bűzül  Marosvásárhely  Nyr.  IX.428; 
bűzül  Székelyföld  Nyr.  XV.472 ;  Csík-Sz.György 
Nyr.  X.237):  1.  bűzöl,  bűzöl:  buzit  (Balaton  mell. 
Tsz. ;  Szeged  Csaplár  Benedek) ;  2.  bűzöl,  bűzül, 
bűzül:  szagol (Szatmár  vid. Tsz. ;  Székelyföld  Nyr. 
XV.472;  Marosvásárhely  Nyr.  IX.428;  C«ik-Sz. 
György  Nyr.  X.237);  8.  bűzöl:  szeretgetni  kezd 
vkit  (Balaton  mell.  Tsz.). 

BÜZÖUNT:  L  buzit.  Elbűzölinü  magát  (Szé- 
kelyföld Csaplár  Benedek) ;  2.  megszagol  (Három- 
szék m.  MNy.  VI.319;  Vadr.  518b). 

BÚZÖLÖG  (büzölög):  kínnal  égve  füstölög 
(nyers  fa)  (Somogy  m.  Tsz. ;  Csallóköz  Szinnyei 
József). 

BŰZÖS  --  bűz'futős  (Csík  m.  Nyr.  VI.471). 
BÜZÖSDI:  <v  (Csik  m.  Nyr.  VI.471). 

BŰZÖZ  (büzösm  [így)):  tdfutós  labdajátékot 
játszik  (Csik  m.  Nyr.  VI.471).  [vö.  bűz  2.,  bűz- 
futás]. 

BÜZÖZÉS  -^  bűZ'futós  (Csík  m.  Nyr.  VI.471). 
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CÁBÁB  (Heves  m.  Tísza-Szöllös  Nyr.  V.91 ; 
Debrecen  Nyr.  Vn.l37;  IX.206;  Hajdú  Nagy 
Sándor ;  Bihar  m.  Pocsaj  Nyr.  Vin.379 ;  Szatmár 
m.  Nagybánya  Nyr.  XIV.  143 ;  cabár  Szatmár  vid. 
Tsz.;  eábér  Szatmár  Nyr.  VII.282;  Szatmár  m. 
Nagybánya  Nyr.  XIV.  143;  Kapuikbánya  és  vid. 
NyK.  11.875 ;  Háromszék  m.  MNy.  VI.320 ;  Gyórffy 
Iván;  cáMr  Zilah  Nyr.  XIV.2áB;  cábfr  Szatmár 
m.  Nagy-Dobos  Nyr.  IX.138;  cajber  Szeged  Nyr. 
n.378;  cajbér  Szeged  Kálmány  L.  Szeged  népe 
1.213;  cájber  Félegyháza  Nyr.  V.35):  L  cábár, 
cábír:  lompos,  rendetlen  v.  elhanyagolt  öltözetű 
(Debrecen  Nyr.  Vn.l37;  IX.206;  Hajdú  Nagy 
Sándor ;  Bihar  m.  Pocsaj  Nyr.  Vni.379 ;  Szatmár 
m.  Nagy-Dobos  Nyr.  IX.  138;  Vozári  Gyula); 
2.  cí^árj  cábár f  cábér :  szabadjára  hagyott,  hely- 
telen magaviseletű,  vásott  (gyermek)  (Szatmár 
vid.  Tsz. ;  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XIV.143 ; 
Kapnikbánya  és  vid.  NyK.  n.375;  Háromszék 
m.  MNy.  VI.320;  Gyórfiy  Iván);  8.  cábár,  cábin 
kétes  jellemű,  gyanús,  aljas,  cudar  (Heves  m. 
Tisza-Szöllós  Nyr.  V.91;  Züah  Nyr.  XrV.286); 
4.  cajber,  cajber,  cájber:  feslett  erkölcsű  nősze- 
mély (Félegyháza  Nyr.  V.35;  Szeged  Nyr.  H. 
378;  Kálmány  L.  Szeged  népe  1.213);  b.cáUr: 
olyan  lúd,  a  mely  a  lábait  föltartja  és  emelt 
fóvel  jár  (Szatmár  m.  Nagy-Dobos  Nyr.  IX.138). 

CAFAT:  1.  rongy,  lefityegő  rongy  (Göcsej 
Tsz. ;  Pölső-Somogy,  Balaton  meU.  Nyr.  Vffl.432; 
Fehér  m.  Nyr.  X.186;  Baranya  m.  Csúza  Nyr. 
XVni.93 ;  Csallóköz,  Bacsfa  Nyr.  XVI.47).  Pajprt- 
kásnak  való  a  szíve  cafatja:  lelógó  apró  része 
(Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.383) ;  2.  piszkos  üledék 
(Pest  m.  Tinnye  Nyr.  Vn.40) ;  8.  kacat,  dib-dáb 
holmi  (Győr  m.  Tsz.);  4.  lompos,  elhanyagolt 
öltözetű,  rongyos  (Balaton  mell.  Tsz.) ;  5.  hitvány, 
haszontalan,  senmiirekellö  (Nagy-Kúnság  Nyr. 
XVI.191 ;  Orosháza  Nyr.  IV.33Ó).  Eangy,  cafat 
ember  (Zala  m.  Kóvágó-örs,  Rév-Fülöp  Nyr.  XIX. 
48);  6.  kétes  hírű,  feslett  erkölcsű  nőszemély 
(Vas  m.  Órség  Nyr.  XII.476 ;  Székesfehérvár  Nyr. 
\1I.138)  [vö.  cefe(\. 

CAFATOS  (cafantos  Göcsej  Tsz.):  L  rongyos 
(Göcsej  Tsz.;  Őrség  Nyr.  Xn.476;  Fehér  m. 
Nyr.  X.186;  Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVm.98; 
Pest  m.  Tinnye  Nyr.  Vn.40);  2.  lucskos  (Göcsej 
Tsz. ;  Pest  m.  Tinnye  Nyr.  Vn.40 ;  Kis-Kún-Halas 
Nyr.  XIV.383;  Kassa  vid.  Nyr.  XIX.  189;  CsaHó- 
köz,  Bacsfa  Nyr.  XVI.47). 

CAFKA :  nyomtató  rúd  v.  fa  (Székelyföld  Tsz.). 


OAFLAT  (Debrecen  Nyr.  Vn.l37;  Szabolcs 
m.  Földes  Nyr.  XVI.383;  Szatmár  m.  Nagybánya 
Nyr.  XIV.96;  Erdőháza  Nyr.  XL285;  Palócság 
Nyr.  XXn.32;  cablat  Székelyföld  Arany-Gyulai 
NGy.  ni.309;  Háromszék  m.  Kovászna  Butyka 
Boldizsár ;  Erdővidék  Nyr.  IX.41 ;  cáflát  Mgr&á 
m.  Rimóc  Nyr.  VI.273 ;  caplat  Nagy-Kúnság  Nyr. 
IL135;  XVI.191;  Makó  Nyr.  IX.377;  Miskolc 
Csaplár  Benedek):  L  caflat,  caplat:  sárban  gá- 
zolva cammog  (Nagy-Kúnság  Nyr.  n.135 ;  Mtucó 
Nyr.  IX.377;  Debrecen  Nyr.  Vn.l37;  Miskolc 
Csaplár  Benedek);  2.  caflai,  cáflát,  caplat:  jön- 
megy,  jár-kél,  csatangol  (Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI. 
191 ;  Szabolcs  m.  Földes  Nyr.  XVI.383 ;  Szatmár 
m.  Nagybánya  Nyr.  XIV.96 ;  Palócság  Nyr.  XXH. 
32;  Nógrád  m.  Rimóc  Nyr.  VI.273;  Erdőháza 
Nyr.  XI.285);  8.  cablat:  tilosban  jár  (Háromssék 
m.  Kovászna  Butyka  Boldizsár;  Erdővidék  Nyr. 
IX.41).  Egész  éjen  cablatott  a  lovával  (Székely- 
föld Arany-Gyulai  NGy.  m.309)  [vö.  cefleí\. 

CAFOG :  sárban  gázolva  cammog  (Göcsej  Tsz.). 

CÁFOL  :  csicsereg  (Alsó  -  Csallóköz  Kóssa 
Albert). 

CÁFOL,  CÁFOL  (caból  Székelyföld  Aüdrássy 
Antal  1843 ;  cáfol  Balaton  mell.  Tsz. ;  capcl  Al- 
föld Nyr.  IV.328;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.383; 
Heves  m.  Névtelen  1840;  száfol  Dráva  mell. 
Kopács  Nyr.  XVn.4ő):  1.  capol:  sárban  gázolva 
canunog,  jár-kel  (Alföld  Nyr.  rv.328;  Heves  m. 
Névtelen  1840);  2.  cabcl:  tilosban  járva  legázolja 
a  vetést  (Székelyföld  Andrássy  Antal  1843); 
8.  capol:  fáradozik  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.383) ; 
4.  cáfol,  száfol:  gyaláz,  ócsárol  (Kis-Kún-Halas 
Nyr.  XIV.383).  Minek  száfósz  té'engőmei,  nem  bántot- 
talak én  tégödet,  Héba  száfolod  a  lovamat,  ussém 
adom  alább  (Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVIL45); 
vkire  bosszantásul  kellemetlen  doleokat  hoz  föl 
(Arad  m.  Majlátfalva  Nyr.  IX.378);  6.  cáfol: 
kötelődzködik,  ellenkezik  (Karancs  vid.  Nyr.  XXI. 
477);  6.  cáfol:  hátrál  (a  ló)  (Csallóköz  Nyr.  1.232). 

U-oáfol  (le-cafol  Balaton  mell.  Tsz.) :  L  lé'-cáfol, 
lé'Cafol:  legázol,  letapos  (füvet,  vetéi9t)  (Balaton 
mell.  Tsz.;  Szegszárd  -  Palánk  Nyr.  XI.527); 
2.  U-cáfol:  lehord,  legyaláz  (Baranya  m.  Csúza 
Nyr.  XVm.93.  286;  Félegyháza  Nyr.  XIV.186). 

mög-oáfol:  gyaláz,  ócsárol.  Má  ez  a  zasztag 
úgy  van  rakfa,  hogy  ászt  nem  l^et  mikcáfőnyí 
(Göcsej,  Nagy-Lengyel  Nyr.  XV.  139). 
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CÁFOLKODÁS :  viszálkodás  (Félegyháza  Nyr. 
XI\M86), 


1.  CAniA  {cavira  Háromszék  m.  MNy.  VI. 
210:  cofra  SzékeI}iold  Tsz.  Nyr.  \1II.462;  cőfra 
Háromszék  m.  MXy.  \1.226.  358):  1.  szajha, 
ringyó  (Pápa  vid.  Tsz.;  Pest  m.  Tinnye  Nyr. 
MI-39:  Szüágy-Somlyó  Nyr.  X\1.238;  Csallóköz, 
Bacsfa  Xyr.  X\1.47 :  Székelyföld  Tsz.  Nyr.  Vm. 
462:  Gyórffy  Iván);  2.  pajkos  kis  leány  (Csalló- 
köz Csaplár  Benedek ;  Székelyföld  Tsz.)  [vö.  caf- 
rang,  cafri,  cafrinka,  1.  cefre]. 


2. 
Tsz.). 


:  fonóházi  vendégség  (Balaton  mell. 


CAPRAKG  (cafrang  Göcsej  Tsz.):  L  szajha, 
ringyó  (Szüágy-Somlyó  Nyr.  XVI.238 ;  Háromszék 
m.  Dézsi  Mihály);  2.  pajkos  kis  leány  (Aranyos- 
szék  Borbély  Samn)  [vö.  1.  cafra], 

CA7RAK008  (cafragos  Soprony  m.  Nyr.  XII. 
388:  cafrangas  Kis-KtiküUó  m.  Szőkefalva  Nyr. 
XI\'.574 ;  cdfrángos  Félegyháza  Nyr.  V.35) :  1.  cáf- 
rangos:  piszkos  (Félegyháza  Nyr.  V.3ő);  2.  caf- 
rangas, cafrangos:  haszontalan,  semmirekellő, 
rosszféle,  kicsapongó,  feslett  erkölcsű  (Kis-Küküllő 
m.  Szőkefalva  Nyr.  XIV.574;  Székelyfold  Kriza). 

oafragos-fősál:  marfaacomb  eleje  (Soprony  m. 
Nyr.  XILSaS). 

CÁFBÁS :  L  cafatos,  kirojtosodott  (Göcsei  Tsz.) ; 
2.  borzas,  kócos  (Zala  m.  Nyr.  n.427;  Hetes  Nyr. 
1.380;  Vas  m.  Órsóg  Nyr.  IV.184). 

CAFBI  (cufH  Tata  Matusik  Nep.  János  1839): 
ringyó,  szajha  (Göcsej  Tsz.  MNy.  V.154;  Balaton 
mell.  MNy.  V.154)  [vö.  1,  cafra], 

CAFBINKA  (Vas  m.  Körmend  vid.  Nyr.  lü. 
522;  Székesfehérvár  Nyr.  VII.138;  Kunság  Nyr. 
XIV.526;  cafHnga  Mezőtúr  Nyr.  IX.183;  cáfHnká 
Félegyháza  Nyr.  V.35 ;  csafrinka  Győr  Tsz. ;  Érsek- 
újvár Csaplár  Benedek):  h  cafringa,  cafrinka: 
ringyó,  szajha  (Székesfehérvár  Nyr.  VII.138; 
Mezőtúr  Nyr.  IX.  183);  2.  cafrinka,  cáfrinká,  csaf- 
rinka: pajkos  kis  leány  (Győr  Tsz.;  Kunság  Nyr. 
XIV.526 ;  Félegyháza  Nyr.  V.35;  Érsekújvár  Csap- 
lár Benedek)  [vö.  1,  cafra,  cefrinkő]. 

CAFULÓD-IK:  cafatosodik,  elrongyoUik,  be- 
piszkolódik (Székesfehérvár  Nyr.  VII.  138;  Győr 
m.  Szigetköz,  Duna-Sz.Pál  Nyr.  Vm.522). 

CÁGfiB*  CAJGfiB:  L  cdgér:  útmutató  (Dunán- 
túl Nyr.  V.128);  2.  cág^:  óramutató  (Somogy 
m.  Csurgó  Nyr.  XXI.47 ;  Baranya  m.  Csúza  Nyr. 
XVffl.93);  8.  cdjgér:  a  mutatóval  (fekete  tollal) 
megjelölt  meddő  anya-juh  (Komárom  m.  Nyr. 
XVI.510)  [vö.  cégér]. 

CAJG  (Veszprém  Nyr.  XVn.229;  Nagyszom- 
bat vid.  Nyr.  XX.192;  cájg  Veszprém  Nyr.  VH. 
428;  cájg  Tolna  m.  Fölső-Nyék  Nyr.  VI.274; 
cök  Abauj  m.  Jászó  Nyr.  XVn.229;  Erdély  Nyr. 
XVII.229;  Székelyföld  Tsz.;  cők  Szabolcs  m. 
Tisza-Dob  Nyr.  XX.192;  Szatmár  m.  Nyr.  XVÜ. 


230;  Szilágy  m.  Nyr.  XVn.230;  Züah  Nyr.  XIV. 
286;  Erdély  Nyr.  XVU.229.230;  Barna  Ferdinánd; 
Székelyföld  Győrffy  Iván):  L  cajg,  cájg,  cájg: 
élesztő  (i.  h.) ;  2.  cők,  cök :  kenyérsütéshez  való 
kovászolásnak  eggy  neme  (i.  h.) 

CÁJThl :  fejő  gatya  (melyet  a  juhászok  csak 
koronként,  nevezetesen  fejesnél  használnak)  (Ko- 
márom m.  Nyr.  XVI.olO). 

CAKK:  pofa-szakáll  (Heves  m.  Tis8a-Sz.Imre 
Nyr.  IX.137). 

CAKKENES:  csipkézettel  kicifrázott  (ruha, 
pámahaj)  (Székelyföld  Kriza). 

[CAKKOZOTT]. 

kioakkozott:  kicsipkézett,  kivagdalt  szélú. 
Kicakkozott  pappiros  (Debrecen  Nyr.  XIII.288). 

CAKNI:  kicitkezett,  kicsipkézett,  kivagdalt 
fehémemú-disz.  Török  Zsuzsi  fehér  szoknyát  vá- 
ratott, az  ajjára  körű  caknit  rakatott  (Csanád 
m.  Puszta-Földvár  Kálmány  L.  Koszorúk  n.67). 

CAKNIS:  kicitkezett,  kicsipkézett  szélú.  Cak- 
nis  ajjú  szoknya  (Szeged  Nyr.  V.144). 

1.  CAKÓ :  gólya  (Tiszahát  Nyr.  Xn.475). 

2.  CAKÓ:  teher  (Baranya  m.  Nyr.  n.184). 

CAKOLÁS:  <v.  Szegény  ember  nagyobb  cako- 
lást  visel  (Baranya  m.  Nyr.  11.184). 

CAKOMFABT:  pofa-szakáll  (Pest  m.  Monor 
Nyr.  XI.477)  [vö.  pakomparf], 

CAKONYI:  nagyevő,  telhetetlen  (Orosháza 
Nyr.  VI.  134). 

CAKOB:  patkány  (Eszék  vid.  Nyr.  V.270; 
Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI.283;  Baranya  m. 
Bélye  Nyr.  XVin.93). 

CAKÜMPAK  (cakompak,  cakompakk):  L  teljes 
katonai  fölszerelés  (Kaszárnyai  szó  Nyr.  VI.88); 
2.  étel,  a  melyben  hús,  főzelék  és  tészta  össze 
van  keverve  (Kaszárnyai  szó  Nyr.  VI.88);  8.  min- 
denestül (Debrecen  Nyr.  XI.476). 

CAIiBÁJ:  fejtéskor  zavaros  bor  (Baranya  m. 
Csúza  Nyr.  XVin.93). 

CALLANG :  orsóra  sodoritott  gyapot  (Három- 
szék m.  MNy.  VI.320.  357;  Vadr.;  Győrffy  Iván). 

CAMMOG  (cámog  Szatmár  m.  Nagybánya 
Nyr.  IX.138)  [vö.  kammog]. 

CANCÉKOL:  csatangol,  kódorog,  osavarog 
(Szatmár  m.  Nagybánya .  Nyr.  IX.132;  Katona 
Lajos;  Deés  Szathmáry  Ákos). 

CANCÉKOZ-IK:  c\3  (Szolnok-Doboka  m.  Nyr. 
XVU.224). 

CANCÉB:  csatangoló,  kóborolni  szerető  (Szat- 
már m.  Adorján  Nyr.  X.431). 
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CANDA:  rendetlenül,  hanyagiQ,  rongyosan, 
piszkosan  öltözött  v.  rendetlenül,  gondatlanul, 
hanyagul  dolgozó  (Rábaköz  Nyr.  XV.430). 

CANDI:  szajhácska,  ringy ócska  (Vas  m.  Keme- 
nesalja Tsz.) 

CANGA  (csanga  [?]  Szentes  Nyr.  VI.  179.  464): 
fejős  juh,  a  melynek  a  bárányai  elhullottak  v. 
el  vannak  tőle  választva  (Pest  m.  Páhi-puszta 
Nyr.  XVIII.231 ;  Jászkunság  Nyr.  VIL525;  Nagy- 
Kúnság  Nyr.  XVI.  191 ;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  VHI. 
86;  XIV.383;  Karcag  Nyr.  Xm.432;  Füzes-Gyar- 
mat, Ványa  Nyr.  XII.475;  Csongrád  m.  Arany- 
Gyulai  NGy.  11.51 ;  Szentes  Négyesy  László ; 
Heves  m.  Névtelen  1840). 

[CANK]. 

oank-Bzeg:  szeg,  amellyel  az  ekét  mélyebbre 
eresztik  v.  kijjebb  emelik  (Székelyföld  Győrffy 
Iván). 

CANKÓ  (Sátoralja-Újhely,  Gönc  Nyr.  X\TI. 
224;  cangó  Székelyföld  Nyr.  11.426;  canko  Szé- 
kelyföld Tsz. ;  csángó  Székelyföld  Kriza,  Kőváry 
László  1842;  Udvarhely  m.  Vadr.):  1.  cangó, 
canko,  cankó:  savanyú  bor,  vinkó  (Sátoralja-Uj- 
hely,  Gönc  Nyr.  XVn.224;  Székelyföld  Tsz.  Nyr. 
11.426) ;  2.  canko :  megsavanyodott  sör  (Székely- 
föld Tsz.);  8.  csángó:  pálinka  alja,  mely  a  tísz- 
tálaskor  az  üst  fenekén  maradt  (Székelyföld 
Kriza,  Kóváry  László  1842 ;  Udvarhely  m.  Vadr.) 

[CANKÓD-IK]. 

el-eankódik  -  el-cankózik  (Zala.  m.  Nyr.  XVII. 
272). 

[CÁNKOL]. 

meg-eánkol :  megmér  (hordó  tartalmát  vessző- 
vel, pálcával).  Megcánkoltam  a  húdunkát,  sok  a 
héja  (Székelyföld  Nyr.  V1U.462). 

CANKÓS.  Cankósan  jár:  lábait  össze-vissza 
hányva  jár  (Sátoralja-Ujhely  Nyr.  XVII.224). 

[CANKŐZ]. 

meg-eankuÓ8 :  oda  lopódzva  meglep.  Mé'kcan- 
kuóztam  a  nyulat,  osztán  az  ösztökiévie  agyonn 
csaptam  (Hely  n.  [Rábaköz?]  Nyr.  XVn.224). 

1.  CANKÓZ-IK:  cankót  (eggyszerú,  savanyú 
bort)  iszik.  Megiható  az  a  cankó;  el  is  cankóz- 
tünk  ugy  éjfél  utánig  (Sátoralja-Ujhely,  Gönc  Nyr. 
XVTI.224). 

2.  CANKÓZ-IK,  CANKOZ-IK :  1.  kószál,  csa- 
varog, csatangol  (Nagy-Kúnság,  Túrkeve  Nyr. 
VIII.469;  Szolnok-Doboka  és  Alsó-Fehér  m.  Nyr. 
XVII.224;  hely  nélkül  Nyr.  XVn.224);  2.  utána 
kullog,  nyomában  jár  (gyermek,  csikó  az  anyjá- 
nak, csirke  a  kotlónak)  (Bonchida,  Marosszék, 
Nyárád  mell.  Nyr.  XV11.224). 

el-cankÓBik:  elillan,  elkotródik,  eltakarodik 
(Mosony  m.  Szigetköz  Nyr.  XVn.224;  Vas  és 
Zala  m.  Nyr.  XVU.224.  271)  [vö.  el'Ca7Űcódik]. 

MJVNYUI  :  MAUYAR  TÁJbZÓTÁU. 


cAp  {cap  Kis-Kún-Halafl  Nyr.  XIV.383 ;  capf, 
'  ^«i>P  l?l   Komárom   m.   Nyr.   XVI.510):   L  cáp: 
I  bak,  kecskebak  (Székelyföld  Kiss  Mihály,  Gyórffy 
,  Iván,  Gálffy    Sándor;  Háromszék  m.  Uzon  Er- 
délyi Lajos;  Erdővidék  Tsz.).    Cáp-óz,    őz-cáp: 
ózbak  (Székelyföld  Kiss  Mihály) ;  2.  capf,  capp  [?] : 
hibásan   herélt,    félig  kos-bárány,    ürü,    toklyó 
j  (Komárom    m.    Nyr.    XVL510);    8.    cap:   vén 
!  korában  Idherélt  és  járomba  fogott  bika  (Kis- 
i  Kún-Halas  Nyr.  XIV.383);  4.  cap:  vén   ember, 
I  a  ki  ifjú  korában  kicsapongó  volt  (Kis-Kún-Halas- 
Nyr.  XIV.383). 

I  CÁPA:  vöröshagyma  (Moldvai  csángósáir  Nyr. 
X.203). 

I       cApAnY  (cápán  Háromszék  m.  MNy.  VI.321) : 

1.  gyomor,  gyomorburok,  bendó  része  (Székelyfold 
!  Andrássy  Antal  1843;  Háromszék  m.  Nyr.  IV. 

561);    2.   picsa    (Háromszék  m.    Uzon   Erdélyi 
>  Lajos.). 

I  CAPISTBÁNG  (Kaszárnyai  szó  Nyr.  VL88; 
!  capistrák  Szatmár  Nyr.  IX.520;  csapisták  kaszár- 
i  nyai  szó  Nyr.  VI.88) :  esti  takarodó  (zapfenstreich). 

I  CAPON:  nyomban,  eggyszeriben.  Capon  me- 
gyek utánna  (Bihar  m.  Pocsaj  Nyr.  VI.4S4). 

i       CÁPSA:  kis  kecskebak  (Udvarhely  m.  Vadr.) 

I  CABINA :  jószág,  szántóföld,  mező  (Bukovina 
!  Nyr.  VL472). 

I  CÁBNOK:  levagdalt  és  megszáradt  vékony 
i  faágak  (Udvarhely  m.  Vadr.). 

I  CEBEDA:  oktalan,  esztelen  nőszemély.  Ó  te 
vén  cebeda,  kérőre  vársz,  még  sincs  egy  gyilszűnyi 
eszed  (Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

C£CfiN  (ceceny,  cecenye):  nászruha,  öltözet 
(Háromszék  m.  MNy.  VI.320 ;  Kiss  Mihály,  Győrffy 
Iván). 

CECENYKE :  cv?  (Háromszék  m.  MNy.  VI.320). 

1.  cécó:  1.  mulatság,  zajos  mulatság  (Bara- 
nya m.  Csúza  Nyr.  XVIII.93 ;  Nagy-Kúnság  Nyr. 
U.135;  XVI.191 ;  Félegyháza  Nyr.  IV.559;  Kecs- 
kemét Nyr.  W.284;  Szeged  és  vid.  Nyr.  VI.88; 
Csaplár  Benedek ;  Bácska  Nyr.  XXI.517 ;  Szatmár 
Nyr.  Vn.l90;  XU.475 ;  Nagybánya  Nyr.  XX.431); 

2.  ceremónia.  Nagy  cécóvaljár  a  dolog  (Három- 
szék m.  Kovászna  Butyka  Boldizsár) ;  8.  civako- 
dás (Szeged  vid.  Nyr.  VI.88). 

oéeó-háB:  az  a  ház,  a  melyben  a  üatalság 
vasárnaponként  összejön  mulatni  (Szentes  N3rr. 
VI.  179). 

2.  CÉCÓ:  pólya  (Dunántúl  Nyr.  V.128). 

CÉDA  (ciéda  Győr  m.  Rábaköz  Nyr.  XV.430): 
1.  rendetlenül,  hanyagul,  rongyosan,  piszkosan 
öltözött  V.  rendetlenül,  gondatlanul,  hanyagul 
dolgozó  (Soprony  m.  Csepreg  Nyr.  11.371 ;  Rába- 
köz Nyr.  XV.430 ;  Balaton  mell.  Nyr.  XVn.225 ; 
Veszprém  m.  Nyr.  XVn.413 ;  Fehér  m.  Nyr.  X. 
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186 ;  Tata  Nyr.  XVIL225 ;  Kasaa  vid.  Nyr.  XVII. 
225;  Jászó?  Nyr.  XVII.225;  hely  nélkül  Nyr. 
XVn.225);  2.  csintalan,  pajkos,  könnyúvéró, 
kacér,  csélcsap,  csapodár,  kicsapongó,  feslett 
erkölcsű  (Soprony  m.  Nyr.  XVII.225;  Soprony 
m.  Repce  mell.  Nyr.  11.517;  Zala  m.  Nyr.  XVII. 
225.  272;  Őrség  Nyr.  XII.476;  Veszprém  m. 
Nyr.  XVn.  413 ;  Tolna  m.  Simontomya  Nyr.  V. 
230;  Balaton  mell.  Tsz.  Nyr.  XVII.225;  Fölsó- 
Somogy,  Balaton  mell.  Nyr.  Vin.432;  Somogy 
m.  Nyr.  XVn.225;  Somogy  m.  Visnye  Nyr. 
XVII.286;  Baranya  m.  Mecsekhát  Thomaer 
Ignác  1841;  Szent-Endre,  Pomáz  Nyr.  XVU.225; 
Csallóköz  Csaplár  Benedek;  Komárom  m.  Nyr. 
XVII.225 ;  Nyitra  m.  Magyar-Soók  Nyr.  XX.323 ; 
Sátoralja-Újhely  Nyr.  XVn.225;  Jászó?  Nyr. 
XVn.225 ;  Bodrogköz  Nyr.  XVU.225 ;  Székelyföld 
Tsz.).  Oly  pajkoSj  céda  egy  kölyök  ez,  alig  lehet 
vele  bírni.  Rossz  egy  céda  leány  ez,  mindig  a 
legények  után  fut.  Olyan  céda  ez  a  ló,  csak  ugy 
szök-rug,  nem  hiába  Céda  a  neve  (Zala  m.  Nyr. 
XVn.272).  Céda  öltözetű:  a  ki  föltűnően,  szemér- 
metlenül öltözködik  (Veszprém  m.  Nyr.  XVII. 
413). 

OÉDÁKOD-IK:  L  rendetlenül,  hanyagul,  félig 
öltözve  jár.  Ugyan  ne  cédákoggyá  má  olyan  soká ; 
gyere,  őtözzé  fő:  mondják  a  gyermeknek,  mikor 
reggel  öltözetlenül  játszadoz,  futkos  (Veszprém 
m.  Nyr.  XVII.414) ;  2.  pajkoskodik,  csintalanko- 
dik, dévajkodik,  kacérkodik,  csélcsaposkodik.  Ne 
ugrálj,  ne  cédákodj,  te  fiú!  Mit  cédákodsz  a  legé- 
nyek közt !  (Zala  m.  Nyr.  XVII.272). 

CÉDASÁG:  L  rendetlenség,  hanyagság,  ronda- 
ság (Tata  Nyr.  XVn.225;  Kis-Kún-Halas  Nyr. 
Vin.84);  2.  csintalanság,  pajkosság,  kacérság, 
csapodárság,  kicsapongás,  paráznaság  (Zala  m. 
Nyr.  XVn.272;  Somogy  m.  Nyr.  XVII.225; 
Csallóköz  Csaplár  Benedek;  Komárom  m.  Nyr. 
XVn.225;  Jászó?  Nyr.  XVn.225;  Bodrogköz 
Nyr.  XVII.225;  hely  n.  Nyr.  XVII.225). 

CÉDÁSKOD-IK  (ciédáskod'ik)  -  cédákod-ik. 
Dologra  nincs  esze,  hanem  csak  ciédáskodik  (Qyór 
m.  Rábaköz  Nyr.  XV.430). 

C£DfiKl!L:  kopácsol   (Erdövidék   Nyr.   VIII. 

CÉDfiLB  {cedele):  férfiak  téli  daróc-fölöltöje 
(Székelyföld  Tsz. ;  Erdélyi  J.  Népd.  és  mond.  H. 
324;  Győrffy  Iván;  Nyr.  Xin.510;  Udvarhely 
m.  Nyr.  m.513;  Háromszék  m.  Tsz.  MNy.  VI. 
358;  Qyörffy  Iván;  Háromszék  m.  Kis-Borosnyó 
Nyr.  XVI.47;  Háromszék  m.  Uzon,  Brassó  m. 
Hétfalu  Erdélyi  Lajos;  Csík  m.  Nyr.  \T524; 
Király  Pál ;  Moldvai  csáng.  Nyr.  X.2Ö2). 

[CÉDBUS]. 

oédrus-fa:  akácfa  (Szlavónia  Nyr.  V.ll). 

[CÉDULA]. 

[Szólások].  Cédulára  élnek:  törvénytelen  házas- 
ságban (Kunság,  Tisza-Sz.Imre  Nyr.  X.329). 


oédula-kesBeg:  blicca  argyroleuca  (Balaton 
mell.  Hermán  0.  Halászat  K.) 

CEFET :  !•  lompos,  elhanyagolt  öltözetű,  ron- 
gyos (leány)  (Somogy  m.  Nyr.  XIX.287) ;  a.  rin- 
gyó (Hetes,  Dobronak  Nyr.  in.473;  Somogy  m. 
Csurgó  Nyr.  XVII.477)  [vö.  cafat], 

oefet-oafat:  rongyos  (Balaton  mell.  Nyr.  U. 
93)  [vö.  cifit'Cafat], 

CBFLET  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  X^^^ 
96;  ceplet  Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.191):  jön-megy, 
jár-kél  [vö.  caflat]. 

1.  CEFBE  (cevere  Bodrogköz  Tsz.;  Székely- 
föld MNy.  VI.174;  Kiss  Mihály;  Háromszék  m. 
Tsz.  MNy.  VI.210;  Csík  m.  Nyr.  VI.524;  Gyér- 
gyó  vid.  Kiss  Mihály;  cibre  Székelyföld  Tsz. 
88b;  csevere  Szolnok-Doboka  m.  Domokos  Nyr. 
IX.427):  L  cefre,  csevere:  szajha,  ringyó;  cudar, 
orcátlan,  alávaló,  semmirekellő  nőszemély  (Veszp- 
rém m.  Fábián  Gábor  1839;  Orosháza  Nyr.  VI. 
134;  Gömör  m.  Hanva  Nyr.  XX.  143;  Szüágy- 
Somlyó  Nyr.  XVI.238;  Szolnok-Doboka  m.  Do- 
mokos Nyr.  IX.427;  Székelyföld  Gyórfly  Iván; 
Háromszék  m.  MNy.  VI.358;  Csík  m.  Nyr.  VI. 
524);  2.  cefre,  cevere,  cibre:  virgonc,  pajkos, 
csintalan  leányka  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr, 
Vin.226;  IX.  132;  X.335;  Katona  Lajos;  Bodrog- 
köz  Tsz.;  Székelyföld  Tsz.  88b;  MNy.  VI.174; 
Kiss  Mihály;  Háromszék  m.  Tsz.  MNy.  VI.210; 
Csík  m.  Nyr.  VI.524;  Gyergyó  vid.  Kiss  Mihály) 
[vö.  i.  cafra]. 

2.  CEFBE:  összetört  és  poshadó-félben  levő 
gyümölcs  (szilva,  alma,  barack),  a  melyből  pálin- 
kát főznek  (Dunántúl  Nyr.  V.128;  Pest  m.  Sztro- 
kay  Antal  1842;  Pest  m.  Ácsa  Hajdú  Nagy 
Sándor;  Kunság  Nyr.  XIX.287;  Kecskemét,  Sze- 
ged Csaplár  Benedek). 

3.  CEFBE:  levágott  és  elhányt  szárai szőllő- 
vessző  (Somogy  m.  Nyr.  XIX.287). 

CEFBINKÓ :  virgonc,  pajkos,  csintalan  leányka 
(Szatmár  m.  Nagybánya  Katona  Lajos)  [vö.  caf- 
rinka], 

CÉGE :  erős  husángokból  álló  halfogó  rekesz- 
tek (Bereg  m.  Nagy-Bereg  Hermán  0.  Halá- 
szat K.) 

CÉGÉB  (cigér  Nógrád  m.  Tolmács  Nyr.  XV. 
237.  374;  cőgér  Székelyföld  Győrfly  Iván) :  L  d- 
gér:  bokréta  (Nógrád  m.  Tolmács  Nyr.  XV.237. 
374);  2.  cőgér:  cudar,  csúf,  becstelen  (Székely- 
föld Győrffy  Iván).  Beh  cégérül  néz  ki:  csúful 
(Székelyföld  Nyr.  n.230)  [vö.  cágér], 

[Szólások].  Cégérré  tesz:  rossz  hírbe  kever 
(Kecskemét,  Szeged,  Csallóköz  Csaplár  Bene- 
dek). 

CÉGÉBfiS  (cégérös  Kecskemét,  Szeged  Csap- 
lár Benedek):  hírhedt,  megbélyegzett  Cégérés 
(cégérös)  tolvaj,  ringyó  (Kecskemét,  Szeged,  Csal- 
lóköz Csaplár  Benedek). 
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OÉOtÉSÉStT:  roBBZ  hírbe  kever  (Kecskemét, 
Sseged,  Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

[CÉOÉBtiZ]. 

Id-oégéréz  (Balaton  mell.  Horváth  Zsigmond 
1839;  ftt-coV^c^r  Székelyföld  Gyórffy  Iván) :  csúf- 
ságra, botrányra  kitesz,  rossz  hírbe,  gyalázatba 
kever. 

CÉOÉBfiZTET:  c>3  (Székelyföld  Csaplár  Bene- 
dek; Háromszék  m.  MNy.  VI.321). 

CÉQÍBSÉQ:  botrányos  csúfság,  botrány osság 
(Székelyfold  Csaplár  Benedek;  Háromszék  m. 
MNy.  VI.321;  Gyórfify  Iván). 

CÉGET :  uszít  (Gyergyó-Ditró  Nyr.  Xn.281). 

[CÉH]. 

oéh-mestör  {cié-mester  Soprony  m.  Horpács 
Nyr.  IV.181):  egyházfi,  sekrestyéis  (Soprony  m. 
Horpács  Nyr.  IV.181;  Göcsej  Nyr.  Xn.95;  XVII. 
510). 

CÉHBELI  {cébali  Székelyföld  Györífy  Iván). 

CEJTE  (Szolnok  Király  Pál;  cefc,  cetté  Bara- 
nya m.  Tsz.;  cojta  Komárom  Nyr.  Vin.471): 
vi2i  malmot  tartó  gúzskötél. 

CÉKÁL:  kószál,  csavarog,  csatangol,  kóborol, 
őgyeleg  (Csík  m.  Kóródy  Miklós). 

1.  OÉEÁSZ:  cxD  (Székelyföld  Tsz.  Kiss  Mihály; 
Udvarhely  m.  Nyr.  Vin.471 ;  Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos). 

[2.  OÉKÁSZ]. 

el-oékász :  elpusztít  (Győr  m.  Bőny  Nyr.  XVI. 
143). 

CÉKÁZ :  kószál,  csavarog,  csatangol,  kóborol, 
őgyeleg  (Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy.  m.418 ; 
Kriza,  Győrflfy  Iván;  Erdővidék  Nyr.  IX.41). 

CÉKLA  (Kolozs  m.  Szucsák  Nyr.  XVin.575; 
Csík  m.  Tsz. ;  dgra-répa  Baranya  m.  Csúza  Nyr. 
XVni.93;  cikla  Komárom  m.  Fúr  Nyr.  XX.479; 
cviklá  Hont  m.  Ipolyság  Nyr.  XIX.188):  vörös- 
répa. 

CÉKLÁL:  kószál,  csavarog,  csatangol,  kóbo- 
rol, őgyeleg  (Fertő  mell.  MNy.  in.245;  Csalló- 
köz Csaplár  Benedek). 

CÉKLÁZ:  co  (Vas  m.  Kemenesalja,  Szeged 
Tsz.;  Kecskemét  Csaplár  Benedek;  Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  XIV.384). 

CÉELÉBOZ:  cv)  (Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

CÉKLÉSZ:  cv:  (Csongrád  m.  Ploetz  1839;  Sze- 
ged Csaplár  Benedek). 

CÉKLÉZ:  (V  (Szeged  Tsz.;  Torontál  m.  Szőreg 
Kálmány  L.  Szeged  népe  ni.l76). 

CSKULA:  kecske  (Székelyföld  Kiss  Mihály) 
[vö.  cicula]. 


1.  OÉLA:  épület  (Baranya  m.  Tsz.). 

2.  OÉLA:  a  gyékény-  és  öregháló  húzóköte- 
lén, a  bőtökön  innen  és  túl  befúzött  posztóda- 
rabkák (a  húzás  egyenletességének  biztosítására 
való  jelek)  (Balaton  mell.  Hermán  0.  Halászat  K.) 

[OELE]. 

oele-bula:  cók-mók,  mindenféle  ringy-rongy, 
hitvány  ruhanemú  (Székelyföld  Kriza)  [vö.  ctUa- 
bula], 

oele-oula  (celle-culla  Félegyháza  Nyx.  VI. 
43;  Csallóköz  Csaplár  Benedek):  !•  cele-cula, 
celle-cuUa:  c>3  (Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.;  Fél- 
egyháza Nyr.  VL43;  Szeged  vid.  Nyr.  VI.87; 
Bánság  Csaplár  Benedek ;  Debrecen  Barna  Fer- 
dinánd; Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  IX.  140'; 
XIV.328 ;  XX.431 ;  CsaUóköz  Csaplár  Benedek ; 
Székelyföld  NyK.  X.328;  Háromszék  m.  Kiss 
Mihály).  Szedd  össze  a  celeculádat,  oszt  menny! 
Ez  is  ehoszta  mindén  celeculáját  (Félegyháza  Nyr. 
XrV.228).  Nem  vöt  osztáng  mást  met  tönni,  össze- 
szőttük a  celeculát,  hát  bizon  haza  cihdőttünk 
(Szeged  vid.  Nyr.  IV.421).  Magára  szedi  minden 
celeculáját  (Zemplén  m.  Szümyeg  Nyr.  XIX.375); 
2.  cele-cula:  aj-baj,  akadék,  kellemetlenség.  Sok 
cdeculával  jár  az  őrletés  (Veszprém  m.  Nyr.  V. 
330). 

CfELLA:  a  nádnak  tavaszi  kinövése,  újulása 
(Szatmár  m.  Nyr.  XI.284). 

OELLENG  (Csallóköz  Csaplár  Benedek;  Szé- 
kelvföld Nyr.  n.426;  XV.473;  Andrássy  Antal 
18^;  cellöng  Kecskemét  Csaplár  Benedek;  cseUeg 
Csongrád  Nyr.  IX.90;  Hódmező-Vásárhely  Csap- 
lár Benedek;  cselleng  Szentes  Nyr.  XIX.48; 
cselleng  Szatmár  m.  Szamoshát  Nyr.  X.139; 
cseUög  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV;430;  Szeged 
Csaplár  Benedek):  kószál,  kóborol,  csavarog, 
őgyeleg,  lézeng.  Mit  ceUengtéTc  ide  s  tova;  mért 
nem  ültök  odahaza?  (Csallóköz  Csaplár  Benedek). 
Úgy  elcsellengtem  ezt  a  napot,  hogy  semmi  látattya 
nincs:  elténferegtem,  csináltam  is  valamit,  nem 
is.  Ma  csak  csellengd  (Szentes  Nyr.  XIX.48). 
Csetteg  az  út:  kanvarog  (Hódmező-Vásárhely 
Csaplár  Benedek).  Cselleg  a  vad,  a  madár:  foly- 
tonosan jobbra-balra  kitérve  szalad  v.  röpül 
(Csongrád  Nyr.  IX.90).  Alig  cselleng  egy-két  ember 
a  templomba:  alig  lézeng,  kevés  van.  Cselleng 
egy  Jns  viz  az  edény  fenekén:  kevés  van  (Szatmár 
m.  Szamoshát  Nyr.  X.139).  Csetteg  az  úszó  deszka, 
az  elszabadult  csónak:  libeg  (mikor  a  víz  fodra 
csak  ingatja,  de  nem  viszi  tova)  (Csongrád  Her- 
mán 0.  Halászat  K.). 

OBOllőg-oaavarog :  cm  (Szeged  Nyr.  IX.237). 

[CELLSNOfiL],  CELENOEL  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.215;  cüingd  Székelyföld  Kiss  Mihály; 
szélingél  Háromszék  m.  MNy.  V.215):  <v>  [vö.  ci- 
linkél], 

GELIiENGEZ  (Háromszék  m.  MNy.  VI.215; 
célingez  Háromszék  m.  MNy.  VL21Ő ;  ceUengez-ik 
Székelyföld  Nyr.    XV.473;    cüingéz,    cüingéz-ik 

lö* 


228 


CELLENGÓ— CEMPEL 


CfiMPELÉZ— CERKÓ 
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Háromszék  m.  Vadr.  MNy.  VI.321 ;  Kiss  Mihály, 
Qyórffy  Iván;  szélingéz  Háromszék  m.  Vadr. 
495b;  MNy.  VI.321;  Györfly  Iván;  szüingéz  Há- 
romszék m.  MNy.  VI.215;  Vadr.  495b):  ~.  Ide 
8  tova  cüingéznek  (Háromszék  m.  Kiss  Mihály). 
^0  ezek  és  igazán  cüingéznek  egymás  után: 
szállingóznak  (Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

elé-oiling68Ík:  elöszállingózik.  A  marhák  elé- 
cüingéznek  éggyenként  a  háló  v,  a  déllő  helyre 
(Háromszék  m.  Kiss  Mihály)  [vö.  elé-cüinkél], 

CELLENOÖ:  csavargó  (Kolozsvár  Szinnyei 
József). 

[OÉLOL],  CÉmLÓ:  céloz  (Nógrád  m.  Megyer 
Nyr.  VI.176). 

CÉLOZ  (cüoz  Debrecen  Nyr.  X.567) :  1.  vhová 
indul  (Kecskemét  Nyr.  XIX.90).  Hova  indultál, 
hova  céloztál?  (Udvarhely  m.  Keresztúr  vid. 
Vadr.  479);  2.  figyel.  Meglehet,  hogy  ha  ezt  az 
eseményt  tudtam  volna,  jobban  oda  céloztam  volna 
(Tisza-Eszlár  Nyr.  Xn.507);  8.  ráemlékszik.  Nem 
célozok  rá:  nem  jut  eszembe  (Zemplén  m.  Szür- 
nyeg  Nyr.  XVn.375);  4.  cüoz:  vélekedik.  Ászon- 
gya  a  járásbiró  úr,  —  úgy  cüozok,  a  vöt  .  .  . 
{Debrecen  Nyr.  X.567). 

OELÖKE  (cselőke  Fölsó-Somogy,  Balaton  mell. 
Nyr.  Vm.432;  Csallóköz  Nyr.  1.232;  cselőte 
Csallóköz  Nyr.  1.232) :  pózna,  dorong,  karó,  nagy 
bot  (Balaton  mell.  Tsz. ;  Somogy  m.  Szöke-Dencs 
Nyr,  m.l40;  Veszprém  m.  Nyr.  V.330;  Király 
Pál;  Veszprém  m.  Torna  Nyr.  XV.382;  Pápa 
vid.  Tsz.;  Zala  m.  Király  Pál;  Fehér  m.  Király 
Pál;  Fehér  m.  Vaál  Nyr.  XVra.573;  Győr  m. 
Tsz.;  Gyór  Nyr.  VI.268;  Baranya  m.  Mecsekhát 
Thomaer  Ignác  1841 ;  Palócság  Tsz.). 

CfiMBÖ:  a  leányok  nyakán  levó  gyöngysor- 
ról lefüggó  szalag-csokor  (Hont  m,  Nyr.  V.426). 

CEMENDE  (ceménde  Vas  m.  Répce-Sz.György 
Nyr.  XVin.480;  Göcsej  MNy.  U.409;  Székes- 
fehérvár Nyr.  Vn.l38;  céménde  Veszprém  m. 
Torna  Nyr.  XVn.431 ;  cemönde  Somogy  m.  Visnye 
Nyr.  XVn.286):  L  lompos,  rendetlen  öltözetű, 
ronda  (Vas  m.  Répce-Sz.György  Nyr.  XVin.480; 
Göcsej  MNy.  n.409).  Cement  ruha:  szennyes 
ruha  (Ormányság  Nyr.  IX.285);  2.  cók-mók. 
Vidd  el  a  cemendédet!  (Győr  m.  Tsz.);  8.  szajha, 
ringyó  (Fertó  mell.  MNy.  m.242;  Vas  m.  Keme- 
nesalja Nyr.  in.88;  Zala  m.  Nyr.  XVn.225; 
Göcsej  MNy.  n.409;  órség  Nyr.  Xn.476;  Bala- 
ton mell.  Tsz.;  Somogy  m.  Csurgó  Nyr.  XVH. 
477;  Somogy  m.  Visnye  Nyr.  XVU.286;  Veszp- 
rém Nyr.  XV.334;  Veszprém  m.  Torna  Nyr. 
XVn.431 ;  Pápa  vid.  Tsz. ;  Székesfehérvár  Nyr. 
Vn.l38 ;  Baranya  m.  Mecsekhát  Thomaer  Ignác 
1841). 

CEMPEL:  1.  cérna-  v.  szalagtartó  karika 
(Tolna  m.  Nyr.  VI.230) ;  2.  kolbászforma  tekercs, 
a  melyen  a  gyapotot  pödrik,  sodorják  (Székely- 
föld Tsz.). 


cömpei-assBony  (Székelyföld  Kiss  Mihály; 
Háromszék  m.  Vadr.;  pencd-asszany  v.  -asszon 
Udvarhely  m.  Nyr.  Vni.473;  Homoród  Nyr.  IX. 
38):  lakodalmi  menet  közben  a  menyasszony 
holmiját  (ruháit,  ágynemújét)  szállító  szekérre 
fölügyelő  asszony. 

C£MFfiL£Z:  gyapotot  a  fonásra  előkészít, 
sodor  (Erdő vidék  Nyr.  Vin.142). 

[CÉNFEBIT]. 

ki-oénferlt:  kidob  (Fölső-Csallóköz  Nyr.  VIÜ. 
378). 

CENK:  legényke,  serdülő  legény,  suhanc 
(Szatmár  m.  Gencs  Nyr.  X.525). 

eSnk-kutya :  pumi-kutya,  kis  kutya  (Székely- 
föld Kiss  Mihály). 

cenk-legény  ^  cenk  (Szatmár  m.  Nyr.  X.430). 

I  1.  CEPE:  kancsó  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV. 
i  383). 

j       [2.  CEPE]. 

I  oepe-oupa:  cók-mók,  lim-Iom,  hányt-vetett 
:  apró  ruhanemű  (Nagy-Kúnság  Nyr.  n.l35;  Bihar 
;  m.  Fúrta  vid.  Nyr.  IV.43). 

CÉPÉNKE  (Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  11.327; 
cepenke  Háromszék  m.  MNy.  VI.321;  Hétfalu 
Győrflfy  Iván):  csipkés  fodrozat  (ruhán). 

CÉFOKSÁG :  soványság  (Heves  m.  Saár  Nyr. 
m.92). 

CEPÖLÉK  —  celőke  (Győr  m.  Szigetköz,  Duna- 
Sz.Pál  Nyr.  Vin.522). 

CEFP  {cep,  c^):  csücske,  sarka,  hegyes  része 
vminek  (Háromszék  m.  MNy.  VI.321 ;  Brassó  m. 
Hétfalu  Nyr.  n.327;  Győrffy  Iván;  Hoffmann 
Frigyes).  Megdöfte  az  ödalam  az  asztal  ceppje 
(Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  XXI.144). 

[CfiBXAD]. 

m6g-o6rkad  (Somogy  m.  Szőke-Dencs  Nyr. 
ni.  182;  még-cerkad  Somogy  m.  Nyr.  n.376;  Ba- 
ranya m.  Tsz.;  Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI. 
474;  meg-cserked  Repce  mell.  Nemes- Viss  Nyr. 
XVn.336):  1.  még-cerkad,  meg-cserked:  megdöglik 
(Repce  mell.  Nemes- Viss  Nyr.  XVn.336;  Baranya 
m.  Tsz.;  Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI.474); 
megfullad  (Somogy  m.  Nyr.  n.376);  2.  még-cér- 
kad:  hőségtől  eltikkad,  ellustul  (Somogy  m. 
Szőke-Dencs  Nyr.  m.l82). 

1.  CEBKÓ:  1.  nádból  v.  kukorica-szárból  csi- 
nált kunyhó  (Nagy-Kúnság  Nyr.  11.135;  Tisza- 
örs Csaplár  Benedek);  2.  zsidótemplom  (Abauj 
és  Zemplén  m.  Szádeczky  Lajos). 

2.  CEBKÓ :  halászmadár-fajta  (Szeged  Csaplár 
Benedek). 


CÉRNA— CmÁROL 


CIBÉK— CICA 


[OÉRHA|. 


la;  a  halak  betévedésére  Bzámitó, 
hálóbi^l  kötött,  abroncs-keretű  halász-eazköz,  a 
melyet  karók  közé  feszítenek  ki  (Székelyföld 
Hermán  0.  Halászat  K.). 

oéma-Tiaár:  mikor  a  vásáros  napok  közé 
vasárnap  esik  (Háromszék  m,  Vadr.  515b). 

CETHAL:  [nép-etimológÍB|  tetszhalott  (Hely 
nélkül  Nyr.  VUI.69). 

CEfl'KÉKYi  vizi  malmot  tartó  gúzskötél  [Sze- 
ged Tsz.). 

OBVIBNTI!:  [?I  (Kalotaszeg   Nyi.   XV1.142). 

CIÁ£OL:  rekedten  kiáltoz  (Vas  m.  Horváth 
József  1839)  |vö.  csiápol\. 

CIBABÓ:  pele  (Züah  és  vid.  Nyr.  IX.182; 
XIV.286)  |vö.  ciMka]. 

1.  CIBAK  (ciba/ck  Erdövidék,  Olasztelek  Nyr. 
XII1.678;  dvak  Baranya  m.  Ormányság  Nyr. 
IX.285):  1.  ríbak,  dvak:  cövek  (Tolna  m.  Nyr. 
\1.230;  Baranya  m.  Patacs  vid.  Csaplár  Bene- 
dek; Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  IX.285;  Sze- 
ged Hermán  0.  Halászat  K.);  2.  cihak:  fajosat- 
láe,  kút-ágas  szege,  a  melyen  a  kútgém  az  ágas 
szarvai  között  fordul  (Szeged  Tsz.);  S,  cibak;  a 
végén  ketté  hasított  vékony  faág,  a  melybe  a 
megsütendő  szalonnát,  éretlen  kukoricát  közbe 
csíptetik  (Szatmár  m.  Pap  Károly);  4.  Hbakk: 
farszeg  (ekében)  (ErdAvidék,  Olasztelek  Nyr. 
Xni.578)  [vö.  cövek]. 

olbftk-tartó:  [kocsi  része]  (Arad  m.  Majláth- 
falva  Nyr.  Vni.479). 

2.  CEBAK:  meztelen  (Oömör  m.  Krasznahorka- 
Váralja  Nyr.  UI.184;  Torna  m.  Bnehietl  Miklós 
1839). 

3.  CIBAK  (cíbak  Dráva  mell.  Nyr.  Xni.283) : 

1.  cibak,  cibak:   kétszersült  (Göcsej,   Nagy-Len- 
gj-el  Nyr.  X.191 ;  Dráva  mell.   Nyr.  Xin.283); 

2.  cibak:   ostyának  elnyfrt  széle  (Balaton  mell.  i 
Tsz.).  ^  I 

1.  CmAKOL:  cövekéi,  karóz  (Baranya  m. 
Pataca  vid.  Csaplár  Benedek).  | 

2.  CIBAKOL ;  1.  cibál  (Balaton  meU.  Tsz.) ; 
2.  szaggatva,  tépve  metél  (sült  húst)  (Székely- 
föld Tsz.). 

ClBili  [cimbál  Kia-Kún-Halaa  Nyr.  XIV.384; 
XV.213;  HódmezÖ-Vásárhely  Nyr.  IX.91;  Heves 
m.  Névtelen  1840;  Nógrád  m.  Tolmács  Nyr. 
XV.237.  375;  cimbai  Qömör  m.  Nyr.  XVni.459; 
cimpái  Győr  m.  Tsz. ;  dpál  Baranya  m.  Ormány- 
ság Tsz. ;  Székelyföld  Tsz.  Györffy  Iván;  Udvar- 
hely m.  Vadr.  80;  Háromszék  m.  MNy.  VL357. 
358). 

CIBÁIIOL  (Szolnok-Doboka  m.  Domokos  Nyr. 
X1.93;  dpárol  Székelyföld  Tsz.):   cibál,   tépása. 


A  kutya  mind  etcihdrolta   a  virágokat  (Ssolnok- 
Doboka  m.  Domokos  Nyr.  XI.93). 


h  villás  bot,  nyele  végén  lánccal  és 
hámmal  (kötélhúzó  szerszám)  (Balaton  meU.  Tsz. 
Hermán  0.  Halászat  K.);  2.  pecekkel  ellátott 
heveder,  melyet  a  kötélre  csavarnak  (Duna  és 
TiezA  mell.  Hermán  O.  Halászat  K.) 

olbék-vágás:  a  dbék  villájával  való  megcsa- 
pás  (büntetés  halászoknál)  (Tihany  Hermán  0. 
Halászat  K.). 


CEBBE  C«Aere).leve8-éte!  (savanyú 
bójti  leves;  szilva-leves,  hlg  keszdce).  Korpa- 
dbre,  kendermag-dbre,  szüva-dhre  (Kecskemét 
Tsz.;  Hódmező- Vásárhely  Nyr.  1L188;  Bihar  m. 
Arany-Gyulai  NGv.  1.460;  Debrecen  ka  vid.  Tsz. 
203b.;  Nyr.  m.B63;  VII.137;  Szatmár  vid.  Nyr. 
XVm.379;  PalócBág  Nyr.  XXIL32;  Heves  m. 
Kengyel  Nyr,  V,430;  Hont  m.  Nyr.  VI.182;  Hoat 
m.  Ipolyság  Nyr.  XIX.4o ;  Oömör  m.  Tsz. ; 
Gömör  m.  Sajóvölgye,  Hanva  Nyr.  XX.287; 
Kolozs  m.  Szucsák  Nyr.  XVIII.575;  Székelyföld 
Tsz.;  Arany-Gyulai  NGy.  01.225.  243;  Kiss  Mi- 
hály ;  Háromszék  m.  Tsz. ;  MNy.  VJ.209 ;  Három- 
szék m.  Kis-Borosnyó  Nyr.  XVL47;  Háromszék 
m.  Uzon  Nyr.  IX.40;  Csik-Sz. Király  Nyr.  XH. 
287;  Bukovina  Nyr.  VI.472). 

OIBIKEI.:  sántikál  (Székelyföld   Tsz.  Kriza, 
Oyórfly  Iván;  Háromszék  m.  Tsz.). 

CIBÖKA.-  mókus  (Kalotaszeg  Nyr.  XVn.526) 
[vö.  dbah6\. 

CIBBA:  rendetlen,  kacér  (Gyöngyös  Nyr.  IX. 


CIBBÁKOD-IE :  kacérkodik  (Gyöngyös  Nyr. 

CIBBIE:  gyufa  (Moldvai  csáng.  Nyr.  X.203). 

1.  CIC:  gyapotszövet. Cic-/«-síiis'  (Székelyföld 
Arany-Gyulai  NGy.  ni.230);  dc-kartm  eMASM (Deb- 
recen Erdélyi  J.  Népd..  és  mond.  U.16);  dc-kendS 
(Hely  nélkiü  Erdélyi  J.  Népd.  és  mond.  1.240); 
dc-kötő  (Torontál  m.  Szóreg  Kálmány  L.  Szeged 
népe  m.263 ;  Aradm.Pécska  Kálmány  L.  Koszorúk 
1.186.  202);  dc-rokoja  (Torontálm.  Szöreg  Kál- 
mány L.  Szeged  népe  in.74). 

[2.  CICJ. 

oÍo>pad:  (takács-mesteTszól  (Orosháza  Nyr.  IV. 
382;  Toroatál  m.  Magyar-Ithabé  Nyr.  Vin.478; 
Heves  m.  Nyr.  1.281). 

CICA,  CICE:  1.  dce:  kis  macska  (Soprony 
m.  Nyr.  XVII.414;  Balaton  mell.  Tsz.;  Veszprém 
Nyr.  n.l34;  Székelyföld  Györffy  Iván);  2.  dce: 
cicázás  (gyermekjáték)  (Erdély  Nyr.  XVn.226; 
Háromszék  m.  Kms  Mihály);  3.  cica:  hfúfonft- 
dék,  varkocs  (Baranya  m.  Nyr.  V.3S0;  Ormány- 
ság Nyr.  III.182)  [vö.  2.  dka]. 

oloa-b«rk«:  barka  (Kapuik  vid.  Nyr.  n.l82). 
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eteo-íütát:  cioázás  (gyermekjáték)  (H&rom- 
Bzék  m.  Györífy  Iv&n). 

oloa-maoa  (dce'fnaca  Veszprém  m.  Nyr.  XVII. 
414;  Vas  m.  Tsz.;  Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.; 
Zala  m.  Nyr.  XVn.272) :  barka,  fűzfa  v.  rekettye 
barkája  (Somogy  m.  n.375;  XVn.225;  XIX.675). 

oioe-mioe:  cica.  Cice-miee,  mit  fogtál?  Egeret. 
Csapd  a  földhöz,  ha  lehet  [gyennekversike]  (Er- 
dély Nyr.  XVn.226). 

OICÁK:  tyúk  nyelve  hegyén  támadt  vesze- 
delmes börkeményedés  (Fertő  mell.  MNy.  m. 
244)  [vö.  cipák], 

GIGÁS,  GIGÉS:  1.  dcée:  barkás  (Veszprém 
m.  Nyr.  XVII.414).  Cicés  ág:  barkás  ág  (Zala 
m.  Nyr.  XVII.272;  Zemplén  m.  Deregnyö  Nyr. 
XVII.226);  2.  cicés:  barkás  ág  (Szent-Endre, 
Pomáz  Nyr.  XVn.226);  8.  cicás,  ekés:  rekettye-, 
nyár-,  fűzfa  barkája  (Hely  nélkül  Nyr.  XVn.226); 
4.  cicás:  cicázó,  cicázni  szerető  (Abauj  m.  Szá- 
deczky  Lajos).  Cicás  jány  vöt  anncűc  idej&^e 
(Torna  vid.  Nyr.  XVn.226);  5.  cicás  (Soprony 
m.  Nyr.  XVn.414;  Zala  m.  Nyr.  XVn.272),  cicés 
(Rábaköz  Nyr.  XVin.44;  Zala  m.  Nyr.  XVn.272): 
cicázás  (gyermekjáték). 

oioéz-játék:  cioáiáa  (gyermelgáték)  (Veszprém 
m.  Nyr.  XVn414). 

(OIGÁZ],  GIGÉZ  (cieézm):  cice-játékot,  eicá- 
zást  játszik  (Erdély  Nyr.  XVn.226;  Háromszék 
m.  Qyörífy  Iván)  [vö.  1.  cikáz-ik,  cikőz('%k?)]. 

GIGGENT:  összecsucsorított  ajakkal  cuppant, 
csettent  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

GIGGAB:  cistercita  (Eger  Nyr.  XVin.20). 

GIGfiOTET:  összecsucsoritott  igákkal  cuppo- 
gat,  csettentget  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

GIGEB:  bab  (Bars  m.  Nyr.  XVin^84)  [vö. 
csicseri\, 

GIGEBE  (Zala  m.  N^r.  XVIL272;  Zemplén 
m.  Deregnyö  Nyr.  XVn.226;  csicsere  Zemplén 
m.  Deregnyö  Nyr.  XVn.226)2  cicoma,  pipere. 

GIGEBÉL :  meghág,  megbúboz  (kakas  tyúkot) 
(Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.;  Esztergom,  Tata, 
Szent-Endre,  Pomáz  Nyr.  XVn.226). 

GIOEBÉS:  cicomás.  Szebb  az  egyszerűség,  mint 
a  te  cicerés  piperéd  (Zala  m.  Nyr.  XVn.272). 

[1.  GIGEBite]. 

oioerái-piperéi:  cicomáz  (Zemplén  m.  Dereg- 
nyö Nyr.  XVn.226). 

2.  GXGEBÉZ  '==  dcerél  (Esztergom,  Tata,  Szent- 
Endre,  Pomáz  Nyr.  XVn.226). 

GLOEBKáL:  cicomáz  (Zala  m.  Nyr.  XVn^2). 


[GIGÉ8]. 

oioés-koTsó:  osecses  korsó  (Zemplén  m.  De- 
regnyö Nyr.  XVn.22o). 

GIGÉZ:  cicomáz  (Torna  vid.  Nyr.  XVIL226). 

1.  GIGKA:  cica  (Nógrád  m.  Tohnács  Nyr. 
XVI.281). 

eioka-farka:  achillea  nobilis  (Nógrád  m.  Nyr. 
IV.122). 

oioka-mogyoró :  turbolya  (Nvitra  m.  Pográny 
és  vid.  Dmovszky  Ferenc  1841). 

[2.  GIGKA]. 

oioka-floka:  irka-firka,  ákom-bákom  (Székes- 
fehérvár Nyr.  Vn.429). 

GIGKELEVÉNY:  denevér  (Sárospatak  Szá- 
deczky  Lajos). 

[GIGKáZ]. 

mög-olokéi:  megver  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV. 
282). 

GIGUKA:  barka,  rekettye  v.  fűzfa  barUga 
(Zala  m.  Hetes  Nyr.  XIX.575). 

oioaka-xnaouka.  Cicukám-m^icukám,  fogtál-e 
egeret?  (fogósdi  játék  közben  énekelt  versben) 
(Rimaszombat  Nyr.  VI.383)  [vö.  cicurka-macurka[, 

GIGÜKÁS  ^  cicuka  (Hely  nélkül  Nyr.  XVn.226). 

GIGULA :  kecske-gidó,  kis  kecske  (Székely- 
föld Köváry  László  1842;  Torockó  Dézsi  Mihály) 
[vö.  cikula]. 

[GIGUBKA]. 

eioarka«Biaoiirka.  Cicurkám^macurkám:  eieus- 
kám  (Orosháza  Nyr.  IV.179)  [vö.  cicuka-mactika\. 

GIGUB:  1.  cica  (Erdély  Nyr.  XVn.225);  2.  barka, 
fűzfa-barka  (Erdély  Nyr.  XVn.225;  Székelyföld 
Kiss  Mihály). 

oionz-perháoB :  denevér  (Lelesz  Nyr.  XVQI. 
231).      . 

GIGUSKA:  barka,  fűzfa-barka  (Zemplén  m. 
Sztimyeg  Nyr.  X.828;  Zemplén  m.  Deregnyö 
Nyr.  XVn.226;  Erdély  Nyr.  XVn.225). 

GIGVABA  (csicsvara  Bánság  Csaplár  Bene- 
dek): lisztből  és  tojásból  tejföllel  készült  süte- 
mény (Szeged  és  vid.  Nyr.  1.425 ;  Csaplár  Bene- 
dek). 

GIDÁZ:  hegedül  (Somogy  m.  Csurgó  Nyr. 
XXI.143). 

CIDEBÁL:  alig-aUg  éldegél,  aUg  tengődik 
(Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.). 

GIDBI:  [tréfás  elriasztás  v.  tiltás  ^^  azt  ne 
bántsd,  ahhoz  ne  nyúlj,  arról  ne  beszélj  stb.] 
(Szolnok-Doboka  m.  Apa-Nagyfalu  Nyr.  Xin.831 ; 
Székelyföld  Kiss  Mihály). 
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[OIFfiG]. 

oifdg-oafog :  lig-lóg  (a  rongyos  ruha  az  embe- 
ren) (Veszprém  m.  Csékút  Nyr.  Xiy.192). 

uijriüTES:  rongyos,  szurtos  (Szolnok-Doboka 
m.  Domokos  Nyr.  IX.427). 

[OIFIT]. 

oifit-cafat:  cafatos,  lucskos  (az  emberen  a 
ruha,  midőn  pl.  harmatos  fűben  j&r)  (Veszprém 
m.  Csékút  Nyr.  XIV.192)  [vö.  cefet-cafafl. 

CIFRA  {cipra  Zala  m.  Hetes  Nyr.  1.423;  H. 
44;  Dobroniűc  Nyr.  n.234;  Göcsej  Nyr.  Xffl. 
352).  —  Cifra:  rajz,  kép  (Dráva  meU.  Nyr.  VI. 
373 ;  Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVin.93).  Ne  csak 
a  cifrát  nézd,  hanlhn  óvass  is  (Dráva  mell.  Ko- 
pács Nyr.  XVI.283).  Cifrát  ir:  rajzol  (Baranya 
m.  Csúza  Nyr.  XVni.93)  [vö.  nyifra]. 

oifra-kiUosos :  folcifrázott  lakodalmi  kalács 
(Pehér  m.  Perkáta  Nyr.  n.519). 

oiftra-metéllő:  sarkantyú-forma  konyhai  esz- 
köz, a  mellyel  a  csipkés  tésztát  csinálják  (Győr 
Nyr.  XI.528;  Tata  Csaplár  Benedek). 

oifraniás:  pántlika- virág  (Vas  m.  Nyr.  XVUI. 
232). 

rciFaÁz]. 

ki-oifirás:  kinulláz,  kisenmiiz.  Te  hizon  ktcif- 
ráznád  az  embert  (Veszprém  m.  Nyr.  IV.229). 

CIFBIT:  cifráz  (Kapnik  vid.  Nyr.  11.182). 

CIGÁNY  (cigán):  hamis,  ravasz,  alattomos. 
Cigán  ember  (Zala  m.  Gelse  és  vid.  Nyr.  XV. 
573). 

[Szólások].  Ez  cigányu  van  mondva:  ez  hazug- 
ság (Zala  m.  Alsó-Lendva  vid.  Nyr.  Xni.328). 

oigány-bab:  eggy  bab-fajta  (Bars  m.  Nyr. 
XVin.384). 

oigány-bolha  (Székel3rfold  Tsz.;  cigán-böha 
Somogy  m.  Szöke-Dencs  Nyr.  1X1.140):  1.  az 
izzó  vas  sziporkája  (i.  h.);  2.  cigán-bolha:  vmi 
növény  (Zemplén  m.  Sztimyeg  Nyr.  X.323). 

oigán-dohán:  nagyon  erós,  csípős,  kábító  do- 
hány (Székelyföld  Gyórffy  Iván). 

oigány-fog  (dgán-fog):  [?].  Csak  a  cigánfo- 
gamra  aggy  egy  kicsinyt  (v.  egy  harapást)  (Zemp- 
lén m.  Szümyeg  Nyr.  Xn.428;  XVn.375). 

oigány-görhe :  hüvelyes  növényfaj  (Heves  m. 
Névtelen  1840). 

cdgány-hajnal:  késő  reggel  (7—8  óra  tájt) 
(Szentes  Nyr.  Vili.  187;  Szabolcs  m.  Besenyőd 
Nyr.  Xn.47). 

oigány-hideglelés:  fázás  (Heves  m.  Névte- 
len 1840). 


olgány-hltfi  (dgán-hütü):  hiteszegett  (Székely- 
föld Kiss  Mihály). 

oigány-kaosa :  vadréce-faj  (Heves  m.  Névte- 
len 1840). 

olgány-kopagtató:  harkály  (Hunyad  m.  Lozsád 
Nyr.  XXn.886). 

oigány-lakodAlom ;  veszekedés  (Zilah  Nyr. 
XIV.286). 

oigány-miatyánk:  mesterségesen  összebonyo- 
lítható sodronykarikákból  álló  játékszer,  a  mely- 
nek kifejtéséhez  ügyesség  kell  (Heves  m.  Név- 
telen 1840). 

oigány-mogyoró :  xanthium  strumarium  (Zemp- 
lén m.  Deregnyő  Nyr.  Xin.92). 

cigány  -  rőpike  :  [nép  -  etimológia]  cigaretta 
(Tolna  m.  Bátta  Nyr.  }tvni.334). 

oigány-Bsar:  vas-salak  (Heves  m.  Névtelen 
1840). 

oigány-SBŐlő:  apró  fekete-szemű  szőUő  (Szé- 
kelyföld Tsz.). 

oigány-smrok :  fekete  gyanta  (Göcsej  Tsz.). 

oigán-tetfi:  vmi  növény  (Zemplén  m.  Szür- 
nyeg  Nyr.  X.323). 

[oigány-torok]. 

[Szólások].  Cigány-tarokba  mSnt:  a  nyeldeklő 
cső  helyett  a  lélekző  csőbe  tévedt  (az  étel  v. 
az  ital)  (Veszprém  m.  Nyr.  VI.418). 

[oigány-uooa]. 

[Szólások].  Cigány-uccára  tévett  =--  cigány-to- 
rokba mént  (Csallóköz  Szinnyei  József). 

[oigány-at|. 

[Szólások].  Cigány-utra  szalatt  =  cigány-torokba 
mimt  (Csongrád  m.  Mindszent  Hám  Sándor). 

oigány-virág:  tavaszi  sárga  virág  (Udvarhely 
m.  Győríiy  Iván). 

oigány-sabla:  közönséges  zabola,  megkülőm- 
böztetésül  a  feszítőtől  (Heves  m.  Névtelen  1840). 

CIGÁNTKOD-IK  (cigánkod-ik) :  h  hazudik, 
füllent  (Rimaszombat  Nyr.  XV.383);  2.  hízeleg 
(Segesvár  Nyr.  IX.43).  Tudoniy  mé  cigánkocc;  má 
mögen  krajcár  kék,  ugy^é?  (Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XIV.384);  8.  erősen  kér,  kunyorál,  rimánkodik 
(Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.384;  Nagy-Kúnság  Nyr. 
XVL191;  Hajdú  m.  Földes  Nyr.  Vn.234;  Hód- 
mezé-Vásárhely Nyr.  IX.91;  Szatmár  m.  Nagy- 
bánya Nyr.  XÍV.96). 

GIOAB  (Komárom  m.  Fúr  Nyr.  XVin.528; 
szigor  [nép-etimológia]  Kis-Küküllő  m.  Szőke- 
falva  Nyr.  XII.330):  szivar. 
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;  piha!  (Székelyföld  Kiss  Mihály; 
Háromszék  m.  MNy.  VL321;  Vadr.  419;  Qyörffy 
Iván).  Cih!  be  büdöss  ez  a  csáva  (Székelyföld 
Kiss  Mihály). 

CIHA  {ciha  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.384): 
vánkos-héj,  párna-tok,  dunyha-héj  (Qöcsej  Vass 
József  1841;  Balaton  mell.  Horváth  Zsigmond 
1839;  Veszprém  m.  Szentgál  Nyr.  in.l84;  So- 
mogy m.  Sima  Nyr.  XIX.380;  Bihar  m.  Pocsaj 
Nyr.  VI.424;  Heves  m.  Névtelen  1840;  Csalló- 
köz Szinnyei  József). 

CIHANT:  tüsszent  (Zala  m.  Nyr.  XVII.272; 
hely  nélkiU  Nyr.  XVn.227)  [vö.  ciheni]. 

CIHÁZ:  zaklat.  Ne  cikázd  annyit  e  kutyát, 
hadd  nyugugyék.  Elcikázta  az  iüü  a  tytikokat 
(Háromszék  m.  Vadr.). 

CIHEL:  csihol  (tüzet).  Cikéljen  ken  egy  kis 
tüzet.  Jól  cikel'é  a  kova?  (Zemplén  m.  Deregnyó 
Nyr.  XVn.227)  [vö.  csikol\. 

CIHELŐD-IK  (cükölőd'ik  Zala  m.  Nyr.  U.427; 
Vas  m.  Horváth  József  1839;  Balaton  mell. 
Tsz.):  lassan,  késedelmesen  készülődik,  szede- 
lődzködik,  öltözködik  (Vas  m.  Horváth  József 
1839;  Vas  m.  Sorok  mell.  Nyr.  XXn.144;  Veszp- 
rém m.  Torna  Nyr.  XVn.431 ;  Veszprém  m.  Vár- 
palota Nyr.  XXI.477;  Fehér  m.  Nyr.  X.186; 
Komárom  m.  Naszvad  Nyr.  IV.235;  Tata  Matu- 
sik  Nep.  János  1841 ;  Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI. 
191;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.384;  Kecskemét 
Nyr.  X.380 ;  Szeged  vid.  Nyr.  IV.421 ;  Orosháza 
Nyr.  IV.330;  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XIV. 
143;  XX.431;  Székelyföld  Tsz.)  [vö.   cikolőd-ik]. 

OmENT :  L  tüsszent  (Zala  m.  Nyr.  XVII.272 ; 
Szabolcs  m.  Vencsellö  Nyr.  XVn.227;  Zemplén 
xn.  Deregnyó  Nyr.  XVn.227;   hely  nélkül  Nyr. 


CIGÁBÉ:  co  (Göcsej,  Nagy-Lengyel  Nyr.  VH. 
131;  Veszprém  Nyr.  VI.480;  Szlavónia  Nyr. 
V.ll). 

CIGÁHKA:  ~  (Palócság  Nyr.  VI.466). 

CIGfiBE  (Szentes  Nyr.  XVn.226;  Dorozsma 
Nyr.  XIV.233;  cigere  Szabolcs  m,  Balmaz-Ujvá- 
ros  Nyr.  XII.475;  Szüágy  m.  és  Erdély  Nyr. 
XVn.226 ;  dgle  Szilágy  m.  és  Erdély  Nyr.  XVU. 
226 ;  Kolozsvár  és  vid.  Nyr.  XVII.226 ;  Szinnyei 
József,  Pap  Károly;  Bánflfy-Hunyad  Nyr.  XII. 
379;  Székelyföld  Kiss  Mihály;  cikle  Szüágy  m. 
és  Erdély  Nyr.  XVII.226):  mind  a  két  végén  j 
kihegyezett  fácska,  a  melyet  a  földről,  eggyik 
végén  bottal  megütve,  fölpattantanak  s  azután 
a  levegőben  messzire  kiütnek  (más  nevei :  pige, 
dóié,  pincke,  pilincke  stb.) 

CIGfiBÉZ  (Kis-Kúnság  Nyr.  IV.43;  cig^ézés 
Szentes  Nyr.  XVII.226 ;  cigléznék  Szüágy  m.  és 
Erdély  Nyr.  XVn.226 ;  cigléz-ik  Székelyföld  Kiss 
Mihály;  cikléznek  Szüágy  m.  és  Erdély  Nyr. 
XVn.226):  cigerével  játszik. 

CIGUNIA:  cigányok  lakta  hely  (Segesvár  Nyr. 
IX.43). 


XVn.227);  2.  csettenve  tüzet  üt.  Nem  ért  az  a 
puska  [kovás  puska]  egy  kajítő-fát  se;  eggyet 
cikentett  a  kakas,  a  tőtés  bent  maradt,  a  nyúl 
elment  (Zemplén  m.  Deregnyó  Nyr.  XVn.227) 
[vö.  dkant]. 

CIHEB:  csalitos,  cserjés,  apró  bokrokkal  sű- 
rűn benőtt  hely  (Székelyföld  Tsz.  MNy.  VI.174; 
Arany-Gyulai  NGy.  Hl.  110.  369.  390;  Marosszék 
Győrffy  Iván;  Háromszék  m.  Tsz.  Nyr.  IV.561; 
Erdövidék  Tsz.  Király  Pál;  Csík  m.  Nyr.  VI. 
524;  Győrffy  Iván;  Brassó  m.  Hosszúfalu  Nyr. 
XXII.284)  [vö.  cirke]. 


csalitos,  cserjés,  apró-bokros  (Er- 
dély Király  Pál;  Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy. 
in.351). 

CIHÉBGET :  édesget,  hivogat,  gyöngéden 
vonogat,  csábítgat  (CsaUóköz  Csaplár  Benedek). 

CIHÓ  (cikuó  Rimaszombat  Nyr.  XV.430) :  L  do- 
logkerülő, léhűtő  (Balaton  mell.  Tsz.).  Vin  cikuó, 
néni  szígyéíled  magadat?  —  mondják  leánynak, 
a  ki  fölserdült  létére  nem  szeret  dolgozni  (Rima- 
szombat Nyr.  XV.430);  2.  szajha,  ringyó  (Vas 
m.  Kemenesalja  Nyr.  UI.88;  Somogy  m.  Visnye 
Nyr.  XVn.286). 

CIHOO:  vihog  (Székelyföld  Kiss  Mihály)  [vö. 
cikog], 

oihog-vihog :  ihog-vihog  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

cmOL:  tüsszent  (Hely  nélkül  Nyr.  XVn.227). 

CIHOLÓD-IK  --^  dkelódrik.  Ne  cikológy  má 
ojan  soká,  me  itt  maracc  (Szatmár  m.  Patóháza 
Nyr.  XIX.333). 

CIH08:  lólopásban  segédkező  (Udvarhely  m. 
Vadr.). 

1.  CIKA:  1.  csira  (Ormányság  Nyr.  XVn.227; 
Szent-Endre  és  Pomáz  Nyr.  XVn.227;  Erdély 
Nyr.  XVn.227;  Kolozsvár  Nyr.  XVn.227;  Szé- 
kelyföld Tsz.  Nyr.  XVII.227;  Győrffy  Iván; 
Marosszék,  Nyárád  mell.  Nyr.  XVn.227);  2.  ká- 
poszta-torzsa a  rajta  levő  apró  levelekkel  eggyütt 
(Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  Xm.578;  Erdély 
Nyr.  XVn.227;  Csaplár  Benedek;  Kolozsvár  Nyr. 
XVn.227;  Szinnyei  József;  Segesvár  Nyr.  IX. 
43;  Szolnok-Doboka  m.  Nyr.  XVn.227;  Székely- 
föld Nyr.  XVn.227;  Győrffy  Iván;  Udvarhely 
m.  Nyr.  XVn.227;  Háromszék  m.  MNy.  VI.350; 
Vadr.  518b). 

2.  CIKA  (Rimaszombat  Nyr.  XVn.227;  céTca 
Székelyföld  Nyr.  XV.472;  Kiss  Mihály;  Udvar- 
hely m.  Kiss  Mihály;  Erdővidék  Nyr.  IX.41; 
ceka  Csik  m.  MNy.  VI.370):  cicázáis,  cicézés 
(gyermekjáték).  Cékát  fut:  cicázik,  oicézik  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály;  Erdővidék  Nyr.  IX.41) 
[vö.  cica]. 

OIKÁKOL  (Soprony  m.  Repce  mell.  Nyr.  U. 
517;  Balaton  mell..  Vas  m.  Kemenesa^a  Tsz.; 
Csallóköz    Csaplár   Benedek,    Szinnyei  József; 
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cikákol  Bánság  Csaplár  Benedek;  cikákú  Rába- 
köi,  Beő-Sárkány  Nyr.  XVID.47;  cikákul  Fehér  m. 
Velencei-tó  vid.  Nyr.  XVn.430;  Győr  m.  Nyr. 
III.427;  cipákol  Csallóköz  Csaplár  Benedek; 
sUcákú  Rábaköz  Nyr.  XI.190):  torkán  akadt 
vmitól  fulladoz  és  sziszegő  hangot  ad  lélekzés 
közben  [vö.  zihákol\. 

CIKÁB:  1.  csirás,  kicsirázott  (Szent-Endre, 
Pomáz ;  Marosszék,  Nyárád  mell.  Nyr.  XVII.227). 
Sok  pityóka  cikás  lett  a  pincében  (Erdély  Nyr. 
XVII.227) ;  2.  káposzta-cikával  való.  Cikás  borsó: 
borsó-főzelék  káposzta-cikával  (Erdély  Csaplár 
Benedek). 

1.  CTKÁZl-JK]  {cekázm  Székelyföld  Tsz.;  cé- 
kázui  Székelyföld  Nyr.  XV.473):  1.  dkáz-ni, 
cekáZ'Xúy  cekáz-ni:  cice-játékot,  cicázást  játszik 
(Kecskemét  Nyr.  XVn.227;  Szabolcs  m.  Bal- 
maz-Ujváros  ííyr.  Xn.475;  Székelyföld  Tsz. 
Nyr.  XV.473);  2.  cikáz-rú:  futkos,  szaladgál 
(Csík  m.  Tsz.).  Cikázik  az  egér  (Szatmár  Nyr. 
XI.478).  Kis  pQ  lovam  alattam  cikázik  (Arad  m. 
Pécska  KálmányL.  Koszorúk  1.152);  S.dkáZ'iú: 
bolondoskodik  (Bodrogköz  Tsz.)  [vö.  cicáz, 
cikóz('ik?)]. 

[2.  CIKÁZ-IK]. 

ki-oikázik  (ki'Cikádzik):  kicsírázik  (Erdély 
Tsz. ;  Kolozsvár  Nyr.  XVn.227 ;  Székelyföld  Tsz. 
Nyr.  XVn.227;  Kiss  Mihály,  Győrflfy  Iván). 

CIKEL:  csen  (Heves  m.  Névtelen  1840). 

CIKIDLI:  karon  hordott  kosár  (Torontál  m. 
Szőreg  Kálmány  L.  Szeged  népe  111.262)  [vö. 
cőkör], 

[CIKK]. 

[Szólások].  Cikk  volt:  csak  alig  érintette  a 
labdát  az  ütőfa  (Kis-Küküllő  m.  Szőkefalva  Nyr. 
XIV.574). 

1.  OIKKEL;  csihol  (tüzet)  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.321 ;  Győrflfy  Iván). 

2.  CIKKEL :  cikkekre  vagdal,  szeldel  (Három- 
szék m.  MNy.    VI.321 ;   Győrflfy  Iván). 

CIKKELY  {cükkü  Őrség  Tsz.):  szelet.  Egy 
cikkely  alma  (Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.191)  [vö. 
cikli], 

[CIKKÉNT]. 

le-oikkent:  lecsippent,  hirtelen  v.  eggyszerre 
leszel  (Háromszék  m.  MNy.   VI.337;  Vadr.). 

1.  CIKLEND  (Kőrös-Tarcsa  Nyr.  XVI.559; 
Hermán  0.  Halászat  K. ;  ciklany  Csongrád  Nyr. 
XV1.5o9;  ciklon  Komárom,  ciklony  Csongrád 
Hermán  O.  Halászat  K.):  az  evező  beakasztá- 
sara  való  peckes  szijhurok. 

2.  CIKLEND:  kavarva,  tartóztatva  evez, kivált 
kecézéskor  (Kőrös-Tarcsa  Hermán  0.  Halászat  K.) 
[vö.  ciklony oz], 

MZi.NNTKI  :  MAOrAR  TÁJSZíVfÁB. 


CIKLI:  az  ing  bővítésére  való  ék-alakú  be- 
toldás (Szatmár  Nyr.  X.430)  [vö.  cikkely,  cikvla], 

CIKLONYOZ— ^.  ciklend  (Csongrád  Hermán 

0.  Halászat  K.). 

1.  CIKÓ:  1.  kuckó,  sut,  kemence  mögé  (Ba- 
ranya m.  Tsz.;  Közép-Baranya  Nyr.  ni.282; 
Ormányság  Tsz.  Nyr.  III.182;  Baranyám.  Csúza 
Nyr.  XVm.477 ;  Szlavónia  Király  Pál) ;  2.  kemence 
(Szlavónia  Nyr.  V.ll)  [vö.  kuctk,  kuckó], 

2.  CIKÓ  (cekó  Udvarhely  m.  MNy.  VI.370): 
barka,  fűzfa-barka  (Székelyföld  Andrássy  Antal 
1843,  Kiss  Mihály;  Udvarhely  m.  Kiss  Mihály). 

oiko-fa:  barkás  ág  (Székelyföld  Tsz.). 

3.  CIKÓ  (Baranya  m.  Király  Pál;  cika  [?] 
Hajdú  m.  Nádudvar  Nyr.  Vm.234;  cíA:m  Fehér  m. 
Nyr.  XI.228 ;  Hajdú  m.  Nádudvar  Nyr.  Vin.234) : 

1.  cikó,  ciku:  a  homlokról  két  oldalt  a  fül  mögé 
hajló  vékony  hajfonadék  (Fehér  m.  Nyr.  XI.228; 
Baranya  m.  Király  Pál);  2.  cika[?],  ciku:  két- 
ágú szalmakoszorúba  font  vöröshagyma.  Ciku 
hagyma  (Hajdú  m.  Nádudvar  Nyr.  Vin.234). 

CIKOG:  L  ^  cikákol  (Csallóköz  Csaplár  Bene- 
dek); 2.  keserves  sírás  után  csuklásszerű  han- 
gokat ad,  zokog  (Csallóköz  Szinnyei  József; 
Komárom  m.  Nagy-Igmánd  Nyr.  Vin.94) ;  8.  neve- 
tését elfojtani  akarva  eggyet-eggyetjvihog  (Balaton 
mell.  Horváth  Zsigmond  1839)  [vö.  cihog,  kikog], 

CIKOBA:  csira  (Baranyám.  Ormányság  Nyr. 
XVn.227). 

CIKORÁS:  csinis,  kicsirázott  (Baranya  m. 
Ormányság  Nyr.  XVII.227). 

CIKÓRIA:  tavaszi  vad  saláta  (Székelyföld 
Györfify  Iván). 

CIKÓZ[-IK?]  ----- 1.  cikáz[ik].  Az  égerek  cikáz- 
nak a  kamarába.  A  szógálók  és  a  bornyuk  cikáz- 
nak (Szilágy  m.  Nyr.  IX.181). 

CIKÜLA  (cigula  Baranya  m.  Csúza  Nyr. 
XVIII.93):  közbevarrt  posztó-  v.  bőrszelet  (szűrön, 
csizmán)  (Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVin.93; 
Szeged,  Csallóköz  Csaplár  Benedek)  [vö.  cikli\. 

CIKÜBDOM:  picinyke,  parányi  (Karancsvid. 
Nyr.  XXI.477). 

CIKUS:  malac  (Zemplén  m.  Nyr.  IV.425). 

CILINDfiB  (Qömör  m.  Sajó  völgye,  Hanva 
Nyr.  XX.287 ;  cüinder  Borsod  m.  Diós-Györ  vid. 
Nyr.  IV.43):  palack,  pintes  üveg. 

[CILINKfiL]. 

elé-oilinkei:  elószállingózik  (Háromszék  m. 
Kiss  Mihály)  [vö.  cellengéí,  elé-cilingé'zik], 

CILOK :  vmely  timár-edény  (Szeged  vid.  Nyr. 
UI.479). 

CDÜBALMOS  {cinbolondos  Somogy  m.  Szóke- 
Dencs  Nyr.  in.l40;  cindolmos  Háromszék  m. 
Alsó-Torja  Király  Pál). 
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CDfBALOM  {dnholond  [nép-etimológia]  So- 
mogy m.  Szőke-Dencs  Nyr.  111.140;  cindcUom 
Háromszék  m.  Angyalos,  Besenyő,  Gidófalva 
Nyr.  XVin.527;  cindolom  Háromszék  m.  Alsó- 
Torja  Király  Pál). 

oimbalom-88Őg :  kiütésekkel  járó  venerikus 
betegség  (Szeged  Nyr.  Vni.234). 

CDiBOBA  (szimhora  Erdövidék  Tsz.):  társ, 
a  ki  a  maga  igavonó  állatját  eggy  másikéval 
6ggybe  fogja  (Háromszék  m.  Tsz.). 

CDfBORÁL:  társul,  szövetkezik,  összefog 
(Erdély  Tsz.). 

CDIBOBÍlLÓ    (szimhoráló    Székelyföld  Tsz.). 

CDfBORÁS :  cimbora,  társ,  pajtás  (Dunántúl, 
Gömör  és  Torna  m.  Tsz.). 

OIMBOBASÁG:  az  eggy  szerszámhoz  tartozó 
balászok  szövetkezete  (Bodrogköz  Hermán  0. 
Halászat  K.). 

CTMBRÁZ;  mássát  v.  párját  szerez  vminek 
(Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.384). 

CÍM£b  (center  Háromszék  m.  Kovászna  Butyka 
Boldizsár;  cimhér  Dunántúl  Nyr.  XVI.190;  Rába- 
köz, Beö-Sárkány  Nyr.  XVUI.47 ;  dmér  Zala  m. 
SzepezdNyr.  XVn.144;  cimér  Tihany  Hermán  0. 
Halászat  K.):  1.  cémerf  cimer,  címer :  eggy  negyed 
(borjú,  bárány)  (Szeged  Tsz.).  Egy  bdrány-céniert 
vettem  (Háromszék  m.  Kovászna  Butyka  Boldi- 
zsár). Égy  címer  hús  (Csik-Sz.Király  Nyr.  VIH. 
190);  2.  címer:  a  tető-él  két  végébe  dugott, 
szalmával  szépen  körülfont  cövek  (Veszprém  m. 
Nyr.  XVIII.287);  8.  cimbery  cimer ^  címé'ry  ciniér: 
nád  V.  kukorica  virágja,  üstöke  (Dunántúl  Nyr. 
XVI.190;  Rábaköz,  Beó-Sárkány  Nyr.  X\Tn.47; 
Tihany  Hermán  0.  Halászat  K.;  Zalám. Szepezd 
Nyr.  XVn.144;  Somogy  m.  Sima  Nyr.  XIX.382). 
Még  nem  hoszta  ki  a  cimérgyét  a  kukorica  (Somogy 
m.  SzöUős-Györök  Nyr.  XXn.239). 

oim8r-fa:  a  címerszöget  tartó  fa  az  ekében 
(Heves  m.  Névtelen  1840). 

oim6r-lyuk:  szántó  vas  lyuka  a  címervas  át- 
eresztésére  (Heves  m.  Névtelen  1840). 

cimdr-sBÖg:  a  címeiTas  lyukai  vmelyikén  át- 
dugott s  annak  följebb  emelésére  v.  lejjebb 
eresztésére  szolgáló  vas-szög  (Heves  m.  Név- 
telen 1840). 

oimér-vas:  a  szántó-vasat  tartó  s  ennek  föl- 
jebb emelésére  v.  lejjebb  eresztésére  szolgáló 
vas  az  ekében  (Heves  m.  Névtelen  1840;  Csalló- 
köz Csaplár  Benedek). 

CÍMEBES:  nagy  kiálló  szarvú  és  jól  meg- 
termett (tehén)  (Kecskemét  Tsz.). 

[CIMPA]. 

oimpa-orrú:  lapos  orrú  (Balaton  mell.  Tsz.). 

OIMPÓ:  félig  kifejlett  kis  béka  (Székelyföld 
Györffy  Iván)  [vö.  béka-cimpó]. 


[CINI. 

cin-veB8ső:  [molnár-eszköz]  (Tisza  mell.  Nyr. 
m.238). 

CINÁBOB  (cinábár  Heves  m.  Névtelen  1840): 
cingár,  vézna,  sovány  (Balaton  mell.  Fábián 
Gábor  1839;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.384;  Kecs- 
kemét Király  Pál;  Orosháza  Nyr.  IV.330;  Hajdú 
m.  Nádudvar  Nyr.  VIU.234;  Bihar  m.  Pocsaj 
Nyr.  VI.424;  Heves  m.  Névtelen  1840). 

CINADÓ:  chelidonium  május  (Zemplén  m. 
Deregnyö  Nyr.  Xni.92). 

CINÁK:  cingár,  vézna,  gyenge  ember  (Hajdú 
m.  Nádudvar  Nyr.  Vin.234). 

CINCÁL  (mca'W  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.384): 
cibál,  rángat,  ráncigál,  nyaggat  (Dunántúl  Nyr. 
XVn.228;  Soprony  m.  Nyr.  XVIL228;  Zala  m. 
Nyr.  XVn.272;  Komárom  m.  Nagy-Igmánd  Nyr. 
Vm.94;  Szent-Endre  és  Pomáz  Nyr.  XVn.228; 
Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.384).  Haza  cincát  eggy 
ágat:  haza  vonszolt  (Fehér  m.  Vaál  Nyr.  XVH. 
228).  Megcincáltam  az  ebadtát:  megtépáztam, 
megráztam  (Abauj  m.  Jászó?  Nyr.  XVn.228). 
Jókedvű  a  lova,  meg-megcincálja  magát:  föl-föl- 
kapja  a  fejét  (Csalióköz  Nyr.  XVn.228).  Szegény 
embert  jól  megcincálták :  jól  megrántották,  kifosz- 
tották, pl.  kártyajátékban  (Szabolcs  m.  Nyr.  XVH. 
414).  Addig  cincálod  magadat^  míg  leeső:  addig 
izegsz-mozogsz,  rángatod  magadat  (Veszprém  m. 
Nyr.  XVII.414).  Ne  cincáld  mindég  ászt  a  szegény 
gyereket:  ne  nyaggasd,  ne  csiklandozd,  ne  csip- 
kedd (enyelegve).  Hogyha  egyre  cincáljátok,  hát 
nem  nyő  még  nagyobbra  (Hont  m.  Nyr.  X\H.228). 
Ugyan  né  cinedd  ma  annyit  (azt  a  gyereket) 
(Rábaköz,  Beó-Sárkány  Nyr.  XVn.228). 

1.  CINCÁB:  szúnyog  (Moldvai  csáng.  Nyr. 
X.203). 

2.  CINCÁB:  kontár  mészáros  (nem  tanult 
mészáros)  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.384;  Bács 
m.  Zenta  Nyr.  IX.378).  Juh-cincár:  juh-vágó, 
juhokkal  kereskedő  ember,  a  ki  a  juhot  le  is 
vágja  és  a  húsát  eladja  (Szeged  vid.  Nyr.  1.425). 

CINCE:  cinege  (Pannonhalma  Nyr.  XII.  187; 
Csallóköz  Nyr.  1.232)  [vö.  cinégé]. 

CINC£a :  cincog  (Székelyföld  GyörfTy  Iván) 
[vö.  cincog], 

1.  CINCI:  alattomos  (Nagy-Kúnság  Nyr.  XIX. 
576)  [vö.  cincivs], 

[2.  CINCI]. 

cinoi-flnci :  inci-finci  (Moldva,  Klézse  Nyr.  IX. 
429). 

CINCIUS :  alattomos,  ólálkodó,  fondorkodó 
ember  (Háromszék  m.  Tsz.)   [vö.   cindy  cincos]. 

CINCOG  (cicog  Vas  m.  Tsz.)  [vö.  dncég], 

CINCOGÁS  (cicogás  Csík  m.  Gyergyó  Nyr. 
IV.336). 
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CINC08  -  cincius\?].  Oh  te  gonosz  cincos^  te! 
(ZalH  m.  Nyr.  XVIL272). 

CmOOSKOD-IK :  ólálkodik  [?]  (Zala  m.  Nyr. 
XVIL272). 

CINDEB:  bátorság,  mersz  (Szolnok-Doboka 
ni.  Horgaspatak  Nyr.  XI.478). 

[CmE]. 

oine-rendibe  (ciné-rendibe  Udvarliely  m.  Nyr. 
XV.239):  sorjában,  sorrendben.  Cinerendibe  áll- 
nak a  kalongyák.  Szép  cinerendibe  repülnek  a  vad- 
fádakf  sétálnak  a  hangyák,  Oan  szép  cinerefidibe 
erégének  egyinásutánf  mind  al  ludak  (Székelyföld 
Kiss  Mihály,  Győrffy  Iván). 

CIN£GE,  cinke  {cenege  Székelyföld  Tsz.; 
Háromszék  m.  Arany-Gyulai  NGy.  in.301;  cé- 
nége  Háromszék  m.  Vadr.  370;  cinige  Udvarhely 
m.  Kriza,  Felméri  Lajos;  cinöge  Somogy  m. 
Sima  Nyr.  XIX.380)  [vö.  cince], 

oinke-káplár :  tüdővészes,  cingár,  vékony 
ember  (Háromszék  m.  Nyr.  IV.431). 

CINOA:  ereszről  lelógó  jégcsap  (Kalocsa  Király 
Pál). 

CmGAMANGÁL:  ráncigál  (Kis-Kúnság  Nyr. 
nL564). 

CINOÁB  {csingár  Székelyföld  Kiss  Mihály; 
Háromszék  m.  Vadr.  500a;  Nyr.  IV.561;  csingér 
Háromszék  m.  Tsz.):  vékonv,  sovány,  vézna 
(Zala  m.  Szepezd  Nyr.  XVÍI.144;  Pápa  Nvr. 
X\l.o27;  Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.  191;  XIX.576; 
Szeged  Nyr.  1.136;  Szatmár  vid.  Tsz.;  Abanj 
m.  Nyr.  \1.173;  Kassa  vid.  Nyr.  X\TI.238;  Hont 
m.  Nyr.  VI.182)  [vö.  csofigá}-]. 

CINOÁBDI  (Háromszék  m.  Vadr.  5(X)b;  csin- 
gárdi  Udvarhely  m.  Fehér-Nyikó  mell.  Nyr. 
XV1II.479;  Háromszék  m.  Vadr.  500a;  csingárgyi 
Udvarhely  m.  Fehér-Nyikó  mell.  Nyr.  XVIII. 
479):  cv;  sugár,  magas  termetű  és  sovány. 

€?INGLI:  aspro  zingel  (Duna  mell.  és  Szeged 
Hermán  O.  Halászat  K.). 

CIN(K>LÓD-IK :  nyugtalankodik,  hánykolódik 
(Háromszék  m.  MNy.  VI.321 ;  Győrffy  Iván)  [vö. 
csingolőd-ik], 

CINGRÁT :  békarokka,  sikár  (zinnkraut)  (Pest 
m.  Tinnye  Nyr.  \1I.39). 

CINI-CENE:  [zene  hangját  utánzó  szó]  (Sze- 
ged vid.  Nyr.  VI.87). 

ClNJJfAJ :  apró,  halavány  szemű,  kis-fürtű 
szőllőfaj  (Nyitra  völgye  Vass  József  1841). 

CINIGÉL:  hegedül  (Moldvai  csáng.  Nyr.  X. 
202)  [vö.  cinil  a  dajka-nyelv  szavai  között]. 

CINKA:  1.  malac  (Bereg  m.  Pap  Károly); 
2.  növendék  leányka  (Székelyföld  Nyr.  VIÓ. 
402;  Háromszék  m.  Nyr.  IX.423)  [vö.  1.  cinká]. 


1.  CINKÓ  {cinko  Székelyföld  Tsz.):  1.  növen- 
dék leányka  (Székelyföld  Tsz.;  Gyergyó  Kiss 
Mihály) ;  2.  kis  M  (Gyergyó-Sz.Miklós  Nyr.  VIH. 
90)  [vö.  ci7ikd\. 

2.  CINKÓ:  a  hagymanemű  növényeknek  még 
föl  nem  repedt  magtokja  s  a  vöröshagymának 
kora  taviisszal  kihajtott  első  csira-szára  (Szatmár 
m.  Nagybánya  Nyr.  XIV.96)  [vö.  csiiikő]. 

CINKOS  (cinkiis  Torontál  m.  Rabé,  Lőrincfalva 
Kálmány  L.  Szeged  népe  m.l8.  221 ;  Kolozsvár 
Schilling  Lajos;  Székel^-föld Nyr.  n.426;  XV.473; 
Győrffy  Iván;  Deák  Pál,  Szacsvay  Dénes;  Udvar- 
hely m.  Felméri  Lajos,  Kóbori  János;  Három- 
szék m.  MNy.  VI.360):  1.  cinkos,  dnktís:  sors. 
Cinkost  V.  cinkust  húzni:  sorsot  húzni,  pl.  osztály- 
részre V.  katona-sorozásnál  (sorszámot,  a  mely- 
nek rendjében  mennek  be  a  legények  a  sorozó 
bizottság  elé)  (Székelyföld  Nyr.  U.426;  Győrfly 
Iván ;  Szacsvay  Dénes ;  Háromszék  m.  MNy.  VI. 
360 ;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos) ;  2.  cin- 
kos: sorshúzás  útján  jutott  osztályrész  (Háromszék 
m.  Tsz.);  8.  cinktts:}egy,  bárca(pl.  tisztítani  adott 
keztyűért,  sütni  vitt  kenyérért  v.  napszámosoknak 
készpénz  helyett  adott  bárca)  (Kolozsvár  Schilling 
Lajos ;  Székelyföld  Deák  Pál ;  Udvarhely  m.  Fel- 
méri Lajos);  4.  cinkus:  igazolvány  (pl.  pálinka- 
főzésre jogosító);  marhapasszus  (Székelyföld  Nyr. 
11.426;  XV.  473;  Győrffy  Iván;  Szacsvay  Dénes; 
Udvarhely  m.  Kóbori  János) ;  5.  cinkus:  cinkos, 
cinkostárs  (Torontál  m.  Rabé,  Lőrincfalva  Kál- 
mány L.  Szeged  népe  III.18.  221). 

oinkus-biró :  vásárbíró,  vásárfölügyelő  (Szé- 
kelyföld Nyr.  11.426;  Szacsvay  Dénes). 

CINKOTÁZ:csíntalankodik,pajkoskodik(Csalló- 
köz  Nyr.  1.232). 

CINKUS :  hegyes  vaseszköz,  melyet  a  bányá- 
szok feszítésre  használnak  (Szatmár  m.  Nagybánya 
vid.  Nyr.  XIV.238). 

CINTEBSM  (Szüágy  m.  Nyr.  VII.381 ;  cinterem 
Szatmár  Nyr.  Vn.l90;  Züah  Nyr.  XIV.286; 
Kolozsvár  Szinnyei  József;  Háromszék  m.  MNy. 
VI.356 ;  cintérém  Kolozs  m.  Zsobok  Melich  János ; 
cintorotn  Székelyföld  Nyr.  XV.473 ;  Qjórffy  Iván  ; 
Udvarhely  m.  Száldobos  Nyr.  IV.42 ;  Háromszék 
m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  Háromszék  m.  Angya- 
los, Besenyő,  Gidófalva  Nyr.  XVm.527;  Csík- 
Somlyó  Nyr.  XIX.336) :  a  templom  és  a  kerítése 
közötti  tér,  a  templom  udvara. 

CINTÓBIA  (cintoria  Nógrád  m.  Ipoly-Litke 
Nyr.  IV.  122):  erythrea  centaurium  (Zemplén  m. 
Szümyeg  Nyr.  X.323 ;  Székelyföld  Kiss  Mihály). 

CINTUS,  CINKUS:  jácint  (Szeged  vid.  Nyr. 
V.280). 

CÍP:  csorgós-ki'it  (Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  V. 
330). 

[CIPA]. 

oipa-kutya :  [?]  (Székelyföld  Tsz.  87b). 

16* 
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OIPÁK:  tyúk  nyelve  hegyén  támadt  vesze- 
delmes börkeményedés  (Csallóköz  Csaplár  Bene- 
dek) [vö.  cicák], 

OIPEHED-IK:  nagy  lassan,  lomha  készülő- 
déssel fölszedelödzködik,  fölcihelődik  (Szatmár 
m.  Nagybánya  Nyr.  XIV.96;  XX.431). 

CIFEKED-IK  {cepeked'ik  Nagy-Kúnság  Nyr. 
XVI.191):  !•  hurcolkodik,  eggyetmást  ide-oda  cipel 
(Nógrád  m.  Tolmács  Nyr.  XVra.48 ;  Székelyföld 
Györffy  Iván);  2.  csipeszkedik  (vkibe),  ráakasz- 
kodik (Szatmár  vid.  Tsz.). 

OIPEL  {cepel  Marosvásárhely  Nyr.  XV.238; 
szipel  Moldvai  csáng.  Nyr.  IX.488). 

Id-oépöl :  kifoszt.  Kicepelte  az  urát  s  aztán  haza 
fnimt  (Háromszék  m.  Kovászna  Butyka  Boldizsár). 

[CIPELEK],  CEPÉLÉK :  cipelni  való  (Csalló- 
köz Csaplár  Benedek). 

OIPBLLŐ  {cipeUe^  Qömör  m.  Hanva  Nyr.  XX. 
142 ;  cipellüő  Rábaköz  Nyr.  XV.430) :  cipő  (Veszp- 
rém m.  Olaszfalu  Nyr.  XVII.46;  Fölső-Somogy, 
Balaton  mell.  Nyr.  VIII.432;  Vas  m.  Kemenes- 
alja Tsz.  87b;  Komárom  m.  Duna- Almás  Nyr. 
n.432;  Nagy-Szalonta  Nyr.  XV.470;  Csongrád 
m.  Arany-Gyulai  NGy.  11.227;  Karcsa  Arany- 
Gyulai  NGy.  1.265;  Szeged  Csaplár  Benedek; 
Bács  m.  Bajmok  Nyr.  VIII.92 ;  XV.469 ;  Debrecen 
vid.  Nyr.  V.180;  Nógrád  m.  Rimóc  Nyr.  VI.273; 
Csallóköz  Csaplár  Benedek ;  Székelyföld  Győrflfy 
Iván). 

OIPELLOs  (Zala  m.  Szentgyörgyvölgye  Nyr. 
U.279;  cipelis  Vas  m.  Horváth  József  1839; 
cipeüés  Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.  87b;  cipellis 
Soprony  m.  Repce  mell.  Nyr.  11.517):  cv. 

CIPÓ  (cepó  Udvarhely  m.  Vadr.  60):  1.  gyürke. 
Kenyér  cipója :  gyürkéje,  forradása  (Szentes  Nyr. 
XVII.46) ;  2.  kukorica-pattogatásnál  ki  nem  pat- 
togott ropogós  kukorica-szem  (Debrecen  Nyr.  IX. 
206 ;  Tisza-Dob  Nyr.  XIX.47) ;  8.  hátbaütés  (Szé- 
kelyföld Győrfify  Iván). 

OIPÓS.  Cipós  tengeri:  kukorica-pattogatásnál 
ki  nem  pattogott  szem.  Kenyér  cijyóssa:  gyürkéje, 
forradása  (Nagy-Kúnság  Nyr.  X\7.191). 

OIFÓZ:  megver  (Szatmár  m.  Patóháza  Nyr. 
XVffl.431). 

CIPŐ  (cipe  Palócság  Tsz. ;  Nógrád  m.  Vecsekle 
Nyr.  V.571). 

oipe-8B^ú:  [szarvasmarha  gúnyneve]  (Heves 
m.  Névtelen  1840). 

CIPŐK  (Szatmár  Nyr.  XV.44;  Udvarhely  ni. 
Fehér-Nyikó  meU.  Vadr.  118;  re^d^  Székelyföld 
Nyr.  11.426;  Kriza,  Kiss  Mihály,  Győrflfy  Iván; 
Háromszék  m.  Kovászna  Butyka  Boldizsár; 
Maros-Torda  m.  marosi  alsó-járás  Ravasz  Árpád ; 
Csík  m.  Király  Pál;  cepők  Segesvár  Nyr.  IX.43; 
Székelyföld  Nyr.  XV.473;  Kiss  Nüliály;  Udvar- 
hely m.  Száldobos  Nyr.  IV.42;  Háromszék  m. 


Vadr.  Nyr.  VI.473 ;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi 
Lajos;  cÍ2)ek  Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI.284; 
Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVin.93;  Eszék  vid.  Nyr. 
V.270;Vin.279;cöí>dVfc  Udvarhely  m.  Nyr.m.512): 
1.  cipő,  oldalt-fúzős  bakancs,  topánka  (i.  h.);  2. 
npők:  fölálló  görbe  fa  a  hidasok  oldalán  (Bod- 
rogköz Tsz.). 

[CIPŐKÉ],  CEFŐKE:  cipő  (Háromszék  ni. 
Angyalos,  Besenyő,  Gidófalva  Nyr.  XVni.527). 

CIFF-CÜFF :  [a  csók  cuppanásának  utánzása] 
(Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  IX.140). 

CIFBUS  {cidrus  Zala  m.  Gelse  Nyr.  XIX.428; 
Somogy  m.  Ádánd  Nyr.  VI.  191 ;  Tolna  m.  Ozora 
Nyr.  V.43;  cifrus  Szatmár  Nyr.  Vni.187;  citkos 
Szeged  Kálmány  L.  Szeged  népe  1.213;  citrvs 
Székelyhíd  Nyr.  V.131;  Háromszék  és  Erdövidék 
Vadr.  141 ;  Erdővidék  Tsz.). 

[cm]. 

cir-seprő:  sorglium  vulgare  (Zemplén  m. 
Deregnyő  Nyr.  XIII.92)  [vö.  cirok], 

1.  CTRE;  pózna,  rúd  (dióverő  pózna;  mérő-rúd 
a  tutajoknál)  (Székelyföld  Kriza;  Gyergyó  vid. 
Kiss  Mihály). 

2.  CIBE:  száraz  ág-törmelék  (Székelyföld 
Kriza)  [vö.  cirme], 

[Szólások].  Cirébe  ment:  izré-porrá  törött  (Szé- 
kelyföld Kriza). 

3.  CIBE:  első  bárányzású  juh  (Székelyföld 
Tsz.  Kriza;  Háromszék  m.  Kiss  Mihály). 

CmÉZ :  1.  hadonáz  (Székelyföld  Győrífy  Iván, 
Kriza;  Udvarhely  m.  Nyr.  XV.239;  Háromszék 
m.  Vadr.;  Erdő  vidék  Nyr.  Vin.142);  2.  legyez. 
Nő  ez  a  lő  ugyan  ciréz  (Udvarhely  m.  Agyag- 
falva Nyr.  XXU.336). 

CIBGAT:  sürget  (Somogy  m.  Nyr.  U.375) 
[vö.  szorgat]. 


:  bokros  hely  (Brassó  m.  Hétfalu  Nyr. 
V.329)  [vö.  ciher], 

CntKÁL :  firkál  (Háromszék  m.  MNy.  VI.244. 
321 ;  Győrffy  Iván). 

CIBKÁLÓ :  1.  csősz,  rétpásztor  (Balaton  mell. 
Tsz.) ; 2. titkos  őr, aki  mulatságok  alkalmával  a 
rendre  ügyel,  de  úgy,  hogy  a  mulatók  ne 
vegyék  észre  (Soprony  m.  Röjtök  Nyr.   n.369). 

OmKALOM  (ctr^oí/yowDunántúl  Nyr.  m.276). 

CIRKULÁL :  pirongat,  dorgál  [?].  A  kihez  men- 
tek vala  lelkiatyához  győnni,  az  cirkulálá  őköt, 
hogy  nwrték  elhagyni  a  gyereket,  nem  hogy  fel- 
ődozná  őköt  (Gyergyó-Sz.  Miklós  Nyr.  VIIL232) 
[vö.  cirmol]. 

CIBME  (Székelyföld  Andrássy  Antal  1843; 
Csík  m.  Nyr.  VI.524;  Háromszék  m.  MNy.  VI. 
321;  Győrflfy  Iván;  cetnere  Csík  m.  MNy.  VI.321; 
Háromszék   m.    Győrfiy   Iván;  cémére  Caík  m. 
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Nyr.  VI.524):  száraz  ág-bog,  ágtörmelék  fvo.  2. 
cire,  cirmelye]. 

CIBHELYE,  CÖBMÖLYE :  c\3  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.321)  [vö.  csörmöjös], 

1.  CIBMOL;  1.  mocskol,  piszkol  (Székelyföld 
Xyr.  V.515);  2.  szid,  korhol,  dorgál,  pirongat, 
gyaláz  (Székelyföld  Nyr.  V.515;  Csík  m.  Nyr. 
\1.524;  Háromszék  m.  Vadr.  411). 

le-oirmol ;  leszid,  lepirongat,  legyaláz  (Székely- 
föld Arany-Gyulai  NGy.  ni.369;  Háromszék  m. 
Vadr.  MNy.  VI.339;  Nyr.  n.523). 

2.  CIBMOL:  karmol  (a  macska)  (Székelyföld 
Nyr.  V.515). 

cntMOLÁS :  szidás,  korholás,  dorgálás,  piron- 
gatás,  gyalázás  (Székelyföld  Nyr.  V.221 ;  Udvar- 
hely m.  Nyr.  IV.176) 

CIBMOS :  1.  piszkos,  mocskos,  kormos  (Vas  m. 
Kemenesalja  Tsz.;  Csík  m.  MNy.  VI.370;  Moldva, 
Klézse  Nyr.  V,89).  Cirtnos  macska:  szürke, 
szennyes  szinú.  Cirmos  álma:  lugosi  alma  (Szeged 
Csaplár  Benedek).  Cirmos  juh:  hahos  pofájú 
juh  (Csík  m.  MNy.  \1.370);  2.  tolvajságáról 
ismeretes,  rosszhírű  (Háromszék  m.  Tsz.). 

[Szólások].  Cirmos  az  orra:  húnös,  vétkes 
(Székelyföld  Nyr.  XV.473 ;  Csík  m.  Nyr.  VI.524). 

[CIBMOZ]. 

be-oirmoz:  hepiszkol,  hemocskol,  hekormoz. 
Becirmozta  az  orrát  (Csík  m.  Nyr.  V1.524). 

CIRÓGAT  (cirógat,  cirongat  Székelyföld  Györffy 
Iván). 

CIBOK  (Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.  [cti;o/r  sajtó- 
hiba]; cirák  Zemplén  m.  Deregnyó  Nyr.  XVU. 
228;  drw-seprú  Szatmár  Nyr.  VII.190.;  Beregm. 
Pap  Károly) :  sepröfű,  cirköles  (holcus  sorghum) 
[vö.  cir\. 

oirok-féreg :  [nép-etimológia]  íUlokszéra  (Biliar 
m.  Komádi,  Sárrét  Király  Pál). 

CIRÓKÁL:  cirógat,  nyájasan  magához  édesget 
(Balaton  mell..  Székelyföld  Tsz.;  Udvarhely  m. 
Száldobos  Nyr.  rv^42). 

CntOM:  piszok,  mocsok  (Moldva,  Klézse  Nyr. 
V.89). 

CITfiK  (Csongrád  m.  Mindszent  Hám  Sándor; 
citök  Szeged  Stimeghy  Pál  1841):  cikk;  három- 
szögű böifoltocska,  a  minőkből  pl.  a  labda  van 
összevarrva.  Éc  citek  alma  (Csongrád  m.  Mind- 
szent Hám  Sándor).  Olyan  munka  az,  hogy  ezer 
kocsinak  is  elég  volna  száz  eszte^ideig,  még  akkorra 
se  hordaná  el  mind  egy  citökig  (Csongrád  m. 
Arany-Gyulai  NGy.  n.451). 

CIT£BA  (cito^-a  Szeged  Kálmány  L.  Koszorúk 
n.6;  Temesköz  Kálmány  L.  Szeged  népe  U.  Be- 
vezető XX.  1.;  zitera  Szabolcs  m.  Dessewflíy 
Nyr.  XXII.141). 
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CITKfiS  (Csongrád  m.  Mindszent  Hám  Sándor ; 
citkös  Szeged  Kálmány  L.  Szeged  népe  1.22): 
cakkos,  csipkés  szélű.  Citkös  a  [nyárfa]  levde 
(Szeged  Kálmány  L.  Szeged  népe  1.22). 

[CITKfiZ|. 

Id-oitkéB  (Csongrád  m.  Mindszent  Hám  Sándor; 
ki'Citköz  Szeged  Kálmány  Lajos) :  kicakkoz,  szélét 
kicsipkézi. 

CITLING:  vakaró-vas,  sfmitó-vas,  színlő-vas 
[asztalos-szerszám]  (Győr  Nyr.  XI.528 ;  Heves  m. 
Csépa  Nyr.  UI.382). 

CITBOM  {citroíiy  Repce  vid.  Nyr.  XX.368; 
Nyitra  m.  Vág-Hosszúfalu  Nyr.  XX.81). 

OIVÓDI:  civakodó  (Háromszék  m.  MNy.  VI. 
321;  Győrfify  Iván). 

COBUKÁL :  bukdácsol  (mély  hóban)  (Bodrog- 
köz Tsz.)  [vö.  csubukoí\, 

OÓDLI:  szajha,  ringyó  [félig  tréfás  szidó  szó] 
(Dunántúl  Nyr.  XIV.228). 

OÓDOB:  vezetéknév  (Balaton  mell.  Tsz.). 

ouodor-név :  c\)  (Hegyhát  Nyr.  1.467)  [vö.  cődör- 
tiév], 

COHAJDA:  haszontalan  nőszemély  (Komárom 
m.  Naszvad  Nyr.  IV.235). 

COHÓ:  rest  dög  (Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

OOHOL:  indulásra  nógat  (lovat,  marhát) 
(Heves  m.  Névtelen  1840). 

OOJTA:  rúd,  nehéz  bot  (Szatmár  m.  Nyr. 
XI.284;  Szinyérváralja  vid.  Nyr.  XV.  189). 

[CÓK]. 

oók-mók  (cök-mőg  Fölső-Csallóköz  Nyr.  VIH. 
189;  cök-m^ók  Gömör  m.  Sajó  völgye,  Hanva 
Nyr.  XX.287;  cokostul-mokostul  Veszprém  m. 
Csékut  Nyr.  XIV.192):  1.  mindenféle  csekély 
értékű  holmi,  kül.  ruhanemű  (Vas  m.  Kemenes- 
alja Tsz.;  Kis-Kún-Halas Nyr.  Vm.85 ;  X1V.384; 
Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  IX.140;  Szilágy- 
Somlyó  Nyr.  XVI.238;  Rimaszombat  Nyr.  XV. 
383;  Gömör  m.  Sajó  völgye,  Hanva  Nyr. XX.287; 
Csallóköz  Csaplár  Benedek).  Cokostul-mokostul : 
mindenestül,  szőröstül-bőröstül  (Veszprém  m. 
Csékut  Nyr.  XIV.  192);  2.  dirib-darab  hús  (CsaUó- 
köz  Csaplár  Benedek;  Fölső-Csallóköz  Nyr. VIH. 
189)  [vö.  cuvag  és  Nyr.  XVn.228). 

COKI  [vö.  az  állat-hivogató  és  űző  szavakat]. 

oold-kása :  kitoló  kása  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

CÓKÓ  (Soprony  m.  Nyr.  XVn.273;  Félegy- 
háza Nyr.  IV.559;  cokkó  Szeged  vid.  Nyr.  V.266; 
XVII.229):  1.  cőkő  [fa-cőkő]:  facipő  (Soprony  m. 
Nyr.  XVU.273);  2.  cokkő,  cőkő:  láb  (Félegyháza 
Nyr.  IV.559;  Szeged  vid.  Nyr.  V.266;  XVn.229). 
Siess  mán  no,  hogy  a  Kirisztus  álgya  mög  a 
cokkődat  (Szeged  vid.  Nyr.  V.266). 
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OQL  i^énii  BmrmnyM  m.  C«úai  Xir.  XMBM: 
fMi  Kösép-Baraaya  Xrr.  UL2tö»'  hnTelTk«zoU». 

eol'keit:  olyan  kient^,  a  melvbea  a  falu 
minden  lakona  annyi  ol^rt  tarUrzik  folállitaoL 
a  m^fnnyit  kir^^nak  rá  '.^'zf:kelyfol4  Krizái. 

CÓL:  iKfkr^i^,  lakan^/'pokróc  (hnMK/f  m.  Hév 
falu  Xyr.  XVL47r:  Tatranir  X>t.  U-476j. 

COLOlfK:  rendetlf'n  óJfoz«;tú,  a  kin  lun'  áll 
a  ntba,  mintha  vaif%'íllival  hányták  volna  iá 
íOömíír  m.   Sajó   voljeje,  Hanva  Xyr.  XX-3?7). 

COMB  í/rom  Székel>-fold  Kiiw  Míriály,  Gyórffy 
Iván;  Udvarhely  m,  .Szá]dol>oaXvr.IV.42;C!nkm. 
MXy.    VL3«tt;    Háromazék    m.'   MXy.    M^^o^í: 

Vadr.)  (vö,  Ayo/ír,  ró//]. 

1.  COMPÓ  iromhó  Balaton  melJ.  Horváth 
Znupnoná  íViU):  L  bába  mellett  segédkeze, 
íúfifmzXA  nimzouy  (Balaton  mell.  Horváth  Zsigmond 
1839;  Hajdú-SzoboMzló  Xyr.  XIV.33L  421.469; 
Debrecen  Nyr.  XIV.469;;  2.  aegítö,  útmutató, 
követ.  Még  compót  kell  utdnnad  küdeni,  a  ki 
megmongya,  hogy .  . .  Ojan  nokáig  vótáJ,  hogy  má 
compót  akartam  küdeni.  Nem  vóna  jó,  ha  egy 
compó  menne  veled í^  (Hzatmár  m.  Patóháza  X\t. 
XVL95;  Bartók  Jenó). 

2.  [COMPÓ],  CAMPÓ:  tínca,  Hchlein  (hal) 
(Oyór  yyr.  Xr.429). 

3.  COMPÓ:  a  segg  gzórözetére  száradt  szar 
(Vác  Markovica  Sándor). 

[COMPÓK]. 

oompók*hal :  Hcardinius  erythrophthalmus 
(Bódva  mell.  Hermán  0.  Halászat  K.). 

COMPÓKA,  PONCÓKA:  poronty  (Zala  m. 
Tapolca  Nyr.  X.476). 

jCOMPOB). 

oompor-kart:  falvak  végein  az  u.  n.  tanór- 
kapu  (vetéskapu)  mellett  kétfelől  való  kertelés 
(Székelyföld  Kriza;  Udvarhely  m.  Vadr.). 

1.  CONDOLL-IK:  rongy ollik,  rongyosodik 
(Székelyföld  Kiss  Mihály,  GyőrfKr  Iván).  Con- 
doUott:  rongyos  (Bihar  m.  PocsajNyr.VIII.379). 

el-oondollik:  elrongyollik,  elrongyosodik  (Szé- 
kelyföld Tsz.  Gyórffy  Iván).  Elcondollott  fység: 
elrongyosodott,  idótól  megviselt  épület  (Három- 
szék m.  Vadr.  497b). 

meg-oondollik :  cn?  (Székelyföld  Kriza). 

|2.  CONDOLL-IKj. 

meg-oondollik  (Palócság  Nyr.  XXII.77;  Bor- 
sod m.  Hzíhftlom  Nyr.  VIII.5(58;  mőg-candallik 
Szeged  Csaplár  Benedek):  elszégyelli  magát, 
szemrehányás  következtében  megilletődik,  elko- 
molyodik [vö.  cöTidöll'ik,  Hzantyolod'ik], 

[CONDOLOD-nCj. 

mög-oandalodik:  cv>  (Szeged  Csaplár  Benedek) 
[vö.  szontyolod-ik]. 


'COHDOBOL.. 

el-condorol.  ElKomdJs^j^  v^fal:  x  i  Heves  m. 
Xévtelen  1^401. 

COlfDRA  irandra  Zala  m.  SjEe{«exd  Xyr.  XMI. 
144:  Balaton  mell..  Pápa  vid.  TsaL:' Saékes- 
fehérvár  X\t.  MI.13^^;  BaraiiTa  m.  Csúza  Xyr. 
X\Tn.93:  Gyömnös  Xyr.  IIL^:  Csallóköz  Csap- 
lár Benedek:  Kis-Kukülló  m.  Siókefalva  Xyr. 
XrV.o74:  .^zékehrfóld  >IXv.  \T377:  ^.>fw-íi  Szé- 
kelyföld Xyr.  n/426:  Erdóvidék  Tsz.:  cw^wra 
Székelyfold  Tsz.  Györfhr  Iván:  amdrú  Gomör 
m.  Sajó  völeve.  Hanva  Xvr.  XX.2?7:  cundra 
Kassa  \id.  X\t.  X\1L23í:  Székelyföld  MXy. 
M.377:  Győrfi^r  Iván):  L  codora,  condra:  daróc 
(Székel>Tóld  Xjt.  n.426:  Csík  m.  Xyr.  M.o24); 
2.  candra,  condora^  condra,  cumdra :  férfiak  daróc- 
fölöltóje  (Kis-Küküllö  m.  Szökefalva  Xvr.  XI\\ 
574:  Székeh-föld  Tsz.  MXv.  \T^77:  Xvr.  V-376; 
Kriza,  Gyórffy  Iván):  8.  condra,  condrá:  ringy- 
rongy  róha  (Balaton  mell.  Horváth  Zsigmond 
1839;  Gömör  m.  Sajó  völgye,  Hanva  Xyr.  XX. 
287);  4.  candra,  condra^  cundra:  ringyó,  szajha 
(Balaton  mell..  Pápa  vid.  Tsz.:  Székesfehérvár 
Xyr.  Vn.l38;  Baranva  m.  Csúza  Nvr.  XVffl.93 : 
Kassa  vid.  X>t.  X\ÍI.238;  Palócság  Xyr.  XXH. 
33);  6.  candraf  condra:  ronda,  rendetlen  (Nagy- 
Kúnság  Xyr.  X\1.191;  Palócság  Xyr.  XXn.33; 
Gyöngyös  Xjt.  in.288);  6.  candra:  pajkos  kis 
leány  (Zala  m.  Szepezd  Nyr.  X\TI.144;  Csalló- 
köz Csaplár  Benedek). 

ICOP]. 

oop^hát:  háton-vitel,  hátas  játék  (Vsa  m.  Ke- 
menesalja Tsz.). 

CÓP:  hajfonadék,  varkocs,  copf  (Brassó  m. 
Hétfalu  Nyr.  XXI.144). 

COPA:  keletlen  kenyérnek  szalonnás,  szap- 
panos része  (Székesfehérvár  Nyr.  \TI.138)  [vö. 
copákás], 

1.  COPÁK:  hajfonadék,  varkocs,  copf  (Már- 
maros  m.  Czimmermaan  János). 

2.  COPÁK:  magyar  szóra  adott  német  gye- 
rekek gúnyneve  (Rábaköz,  Beő-Sárkány  Nyr. 
XVin.47). 

[COFÁKA],  CUPÁKA :  fehér  föld  között  talál- 
kozó kődarab,  kőgöröngy  (Csallóköz  Csaplár  Be- 
nedek); agyagos  kő  (Alsó-Csallóköz,  Patonyszél 
Nyr.  Xn.l42). 

COPÁKÁS  (cupákás  Baranya  m.  Ibafa  Nyr. 
XX.46 ;  Csallóköz  Nyr.  1.232 ;  Alsó-Csallóköz,  Pa- 
tonyszél Nyr.  XII.142):  1.  copákás,  cupákás:  sza- 
lonnás (kenyér)  (Zala  m.  Tapolca  Nyr.  X.475 
Zala  m.  Szepezd  Nyr.  XVII.144;  Somogy  m 
Vajda  Gyula ;  Somogy  m.  Szőke-Dencs  Nyr.  IV 
470;  Székesfehérvár  Nyr.VU.138;  Szeged  Tsz. 
Baranya  m.  Ibafa  Nyr.  XX.46;  Csallóköz  Nyr 
1.232) ;  2.  cupákás:  agyagos,  tapadós  (föld)  (Cllsalló 
köz  Nyr.  1.232;  Szinnyeiné  Gáncs  Klementina 
Csaplár  Benedek;  Alsó-Csallóköz,  Patonyszél  Nyr 
XII.  142)  [vö.  copa,  copáka,  corókáb]. 
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OOB:  fonó  keréken  levő  húr.  Fölvetette  a 
cort  s  fofi  wint  a  sebes  szél  (Székelyföld  Nyr. 
\Tn.462). 

COBHOL  (curlwl  Szeged  Tsz.) :  1*  c&rholf  curkol: 
vakar,  takarít,  tisztit,  puliit,  kihúzogat  (bórt  a 
BzúcB  V.  a  tímár)  (Szeged  Tsz. ;  Székelyfold  Tsz. ; 
Háromszék  ni.  Kiss  Mihály);  2.  corhol:  húz-von. 
Eleget  corholi  mmket  (Marosszék  Vadr.);  8.  corhol: 
korhol  (Háromszék  m.  MNy.  VI.321)  [vö.  cürhöl\. 

[COBHOLÉK],  COBHALÉK :  elpetyhüdt  hús, 
marha  nyaka  alatt  lecsüngő  húsos  bór,  leber- 
nyeg (Brassó  vid.  Nyr.  ni.565). 

COBHOLÓ:  bór  puhitására,  vakarására,  ki- 
hnzogatására  szolgáló  szűcs-  v.  tímár-szerszám, 
a  mely  eggy  rúdból  s  ennek  végére  alkalmazott 
kampós  alakú  éles  vasból  áll  (Bánífy-Hunyad 
Nyr.  Xn.379). 

corholó-kés :  ^^  (Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy . 
III.380). 

oorholó-vafl:  cv>  Kezdi- Vásárhely  Nyr.  XIV. 
239). 

0OBÓKÁ8:  keletlen,  szalonnás  (kenyér)  (So- 
mogy m.  Csurgó  Nyr.  XXI.  143)  [vö.  copákás]. 

COBONG  (Udvarhely  m.  Dézsi  Mihály;  colony 
Bánffy-Hunyad  Melich  János):   dorong,  husáng. 

CŐDÖB:  1.  rosszhírű,  rossz  viseletű  nősze- 
mély (Zala  m.  Tűrje,  Keszthely  Bódiss  Jusztin) ; 
2.  rongyos  (Balaton  mell.  Nyr.  U.93). 

oődőr-néy :  ragadványnóv,  csúfnév  (Göcsej 
Nyr.  XIV.4o3)  [vö.  cődor]. 

oődőr-assBony :  háziisságszerzó  asszony  (Ka- 
rancs  vid.  Nyr.  XXI.477). 

CŐK:  kötés  az  alkuban  (Somogy  m.  Nyr.  II. 
375). 

CÖKÖB  (ciiökör  Soprony  m.  Hegykó  Hermán 

0.  Halászat  K.):  szatyor  (Székelyföld  Tsz.;  Brassó 
m.  Hétfalu  Nyr.  XVI.478;  XXI.144;  Tatrang  Nyr. 
n.476)  [vö.  cikidli], 

CÖLÖNK  (Székelyföld  Nyr.  XV.473;  Kriza, 
Kiss  Mihály;  hely  nélkül  Tsz.;  cöllenk  Szolnok- 
Doboka  m.  Domokos  Nyr.  XI.39;  cölömp  Zala 
m.  Szepezd  Nyr.  XVn.144;  Balaton  mell.  Tsz.; 
csölönk  hely  nélkül  Tsz.  89b) :  1.  kolonc,  kútgém 
végére  nehezékül  ráerősített  tuskó  v.  állat  nya- 
kára akasztott  fadarab,  mely  az  első  lábai  közé 
akadva  a  futásban  akadályozza  (Balaton  mell. 
és  hely  nélkül  Tsz. ;  Zalám.  SzepezdNyr.  XVII.144 ; 
Székelyföld  Kriza,  Kiss  Mihály).  Nagy  cöllenk 
g yennek:  vaskos,  testes  (Szolnok-Doboka  m.  Do- 
mokos Nyr.  XI.39);  2.  cölank:  mindig  az  anyja 
utón  járó  alkalmatlankodó  gyennek.  Xe  járj 
örökké  a  sórkamha,  te  cölönk  (Székelyföld  Nyr. 
XV.473)  [vö.  kolanc,  kölönc], 

CÖLÖNKÖL   (cölönkíü  Őrség  Nyr.    Xn.476): 

1.  lóg,  fityeg  (Őrség  Nyr.  XU.476);  2.  anyja 
utón  jár  (gyermek)  (Székelyföld  Nyr.  XV.478); 


8.  cipel.  Cölönköld  ide  oszt  a  zsákot  (Székelyföld 
Nyr.  XV.473). 

CÖLÖP  {colop  Bodrogköz ;  cölömp  Baranya  ni. 
és  hely  nélkül  Tsz.;  zölöp  Balaton  mell.  Tsz.). 

CÖMFÖJ:  levágott  faderék-rész,  a  mekkora 
eggy  szekéren  elfér  (Székelyföld  Kriza ;  Udvar- 
hely m.  Vadr.). 

CÖNDÖLL-IE  2.  condoll'ik  (Somogy  m.  Nyr. 
11.375). 

CÖNDÖLÖDÖTT :  gyúródott  (Zala  m.  Tapolca 
Nyr.  X.475). 

CÖFEK:  alacsony,  tömzsi,  pocakos  emberke 
(Zala  m.  Tapolca  Nyr.  X.475;  Veszprém  Király 
Pál). 

CÖFEKES :  vastag,  izmos  (Balaton  mell.  Tsz.) 
[vö.  cupakos], 

[CÖTKE]. 

oőtke-8BÍyar :  Portoricco-szivar  v.  az  u.  n. 
hosszú  szivar  (Hódmező- Vásárhely  Nyr.  Vin.92). 

CÖTKÉNY  {cetkény  Szeged  Tsz. ;  cötkén  Hód- 
mező- Vásárhely  Nyr.  VIII.92) :  farkasfú  (euphor- 
bia  palustris)  (Szeged  Csaplár  Benedek;  Csongrád 
m.  Tápé  Hermán  0.  Halászat  K.);  butomus 
umbellatus  (Hódmező-Vásárhely  Nyr.  Vin.92 ; 
Arany-Gyulai  NGy.  L494). 

CÖVEK  (civek  Palócság  Nyr.  XXn.32;  cUek 
Veszprém  Nyr.  IX.524;  Veszprém  m.  Csetény 
Nyr.  V.426 ;  Veszprém  m.  Mező-Komárom  Király 
Pál;  Somogy  m.  Csurgó  Nyr.  XXI.143;  cHjek 
Somogy  m.  Nyr.  11.375;  XX.430;  Somogy  m. 
Szőke-Dencs  Nyr.  IH.  140;  cüvekSzegeá  Csaplár 
Benedek ;  Palócság  Nyr.  XXn.32 ;  Udvarhely  m. 
Nyr.  VI.272;  Csík  m.  Ditró  Nyr.  VI.  177;  Gyergyó 
Nyr.  IV.282;  cUvek  Udvarhely  m.  Nyr.  VI.465) 
[VÖ.  i.  cibak], 

[Szólások].  Veri  a  cüveköt:  köhög  (Udvarhely 
m.  Nyr.  VI.465). 

CÖVEKED-IK :  növekszik,  fölserdül,  fölnyúlik 
(Balaton  mell.  Tsz.). 

[CÖVEEL-IK]. 

meg-oöveklik :  megáll  mint  a  cövek  (Három- 
szék m.  MNy.  VI.321 ;  Győrflfy  Iván). 

[0ÖVEK£L]»  CŰVEKfiL:  1.  cövekhez  köt 
(lovat) ;  2.  köhög.  Ez  a  16  keMs,  tnet  erőst  cüve- 
lek  (Székelyföld  Nyr.  XV.473). 

CÖVEKES:  erősen  álló  (Balaton  mell.  Tsz. 
89b). 

CÓB:  comb,  különösen  szárnyasok  v.  vágó 
marha  combja.  Onnét  a  cúbjából  mérjen  nekem! 
Legjobb  a  lúdnak  a  ciíbja  (Csallóköz  Csaplár 
Benedek)  [vö.  comb,  buc], 

CUBÓK  (Abrudbánya  Nyr.  X\ai.229 ;  Székely- 
föld Kiss  Mihály,  Győrffy  Iván;  Háromszék  m. 
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Kiss  Mihály;  Csík-Sz.György  Nyr.  X.330;  cohok 
Erdély  Nyr.  XVn.229;  Székelyföld  Tsz.  88b; 
cohők  Szent-Endre,  Pomáz  Nyr.  XVII.229;  Szé- 
kelyföld Gyórffy  Iván;  Háromszék  m.  MNy.  VI. 
215;  Nyr.  IV.561 ;  cuháh  Szilágy  m.  Nyr.  XVH. 
229;  Erdély  Nyr.  XVn.229;  Kolozsvár  Szinnyei 
József;  Abrudbánya  Nyr.  XVn.229 ;  Székelyföld 
Györffy  Iván;  Maros-Torda  m.  Nyárád  mell.  Nyr. 
\nni.281):  szárnyas  állatok  combja. 

OUC  {cúc) :  fonál-mosáskor  v.  -pároláskor  való 
vendégség  (Baranya  m.  Ormányság  Tsz.  Nyr. 
IX.285)  [vö.  fonáUuc]. 

1.  OUCA  (Rábaköz,  Beó-Sárkány  Nyr.  XVIH. 
47;  Balaton  mell.  Horváth  Zsigmond  1^39; 
Veszprém  m.  Várpalota  Nyr.  XXI.477;  Győr 
Nyr.  XI.4d;  Komárom  Hermán  0.  Halászat  K. ; 
Alföld  Nyr.  XXI.371 ;  Karcag  vid.  Csaplár  Bene- 
dek; cúca  Baranya  m.  Abaliget  Csaplár  Benedek; 
Békés  m.  Füzes-Gyarmat  Nyr.  Xn.475;  Alsó- 
Csallóköz  Kóssa  Albert;  szulica  Moldvai  csáng. 
Nyr.  IX.491):  1.  cucaf  szulica:  lándsa  (Rábaköz, 
Beő-Sárkány  Nyr.  XVm.47 ;  Moldvai  csáng.  Nyr. 
IX.491) ;  2.  cuca:  eggyik  végén  hegyesen  vasalt 
vastag,  hosszú  dorong,  mely  a  hajónak  a  part- 
hoz való  hirtelen  rögzítésére  szolgál  (Komárom 
Hermán  0.  Halászat  K.);  8.  cucaj  cúca:  mérnöki 
jelző-rúd  (Alföld  Nyr.  XXI.371 ;  Békés  m.  Füzes- 
Gyarmat  Nyr.  XII.475);  4  cuca,  cúca:  kormány- 
rúd toldalék-póznája,  a  mely  arra  való,  hogy 
vele  a  kormányrúdat  a  hajón  kívülre  is  lehessen 
szorítani  (Győr  Nyr.  XI.43;  Alsó-Csallóköz  Kóssa 
Albert);  5.  cuca:  dorong,  a  mellyel  a  lágy  föl- 
det szokták  ledöngölni  (Veszprém  m.  Várpalota 
Nyr.  XXI.477);  6.  cúca:  vas-szög  (Baranya  m.  ; 
Abaliget  Csaplár  Benedek);  7.  cuca:  mécsbél- 
V.  boGskor-fűzö  tú  (Balaton  mell.  Horváth  Zsig- 
mond 1839);  8.  cuca:  heg>'és  tetejű  tiádrakás 
V.  nádkunyhó  (Karcag  vid.  Csaplár  Benedek). 

[Szólások].  Úgy  áll,  mind  a  cma:  mereven 
(Veszprém  m.  Apáthy  István). 


2.  CÜCA:  eucli  (rongyocskába  kötött  szopni 
való,  a  melyet  kis  gj  érmek  szájába  adnak)  (Kis- 
Kún-Halas  Nyr.  XIV.384). 

CUCAJ:  kis  mellény  (Nógrád  m.  Vecsekle 
Nyr.  V.571). 

CUCÁL  (curdll  Kis-Kún-Halas  Nyr.  X1V.384): 
1.  cucál:  bököd,  piszkál  (pl.  verebet)  (Zala  m. 
Leseuce-Istvánd  Szabó  Iván;  Keszthely  Gallik 
Oszvald;  Tata  Matusik  Nep.  János  1839);  2.  cu- 
cáll:  szopás  közben  döföl  (Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XIV.3R4). 

m6g-ouoál :  1.  megnyomogat,  megtapogat  (Vas 
m.  Sárvár  Benedek  Jusztin) ;  2.  elhal  (nőt)  (Zala 
m.  Tűrje  Benedek  Jusztin). 

IcúcAz). 

ki-oúoá8:  mérnöki  jelző-rúddal  kijelöl,  kimér 
(Békés  m.  Füzes-Gyarmat  Nyr.  XI1.47r)). 

CÚOIK:  pipacs  (Karancs  vid.  Nyr.  XXI.477). 


CUCLIZ:  koccint  húsvéti  piros  tojással  (játék; 
ketten  a  piros  tojásuk  hegyét  összeütik,  s  a  kié 
betörik,  az  a  vesztes  és  a  maga  piros  tojását 
tartozik  oda  adni  a  másiknak)  (Torontál  m.  Száján 
Kálmány  L.  Szeged  népe  n.209). 

[CUCOL],  CUCÚ ;  cirógat.  Hogy  a  fene  cucána 
mög!  (Baranya  m.  Ibafa  Nyr.  XXn.283). 

CUCÓLÉE  {cocolék  Fölső-Somogy,  Balaton 
meU.  Nyr.  Vm.432 ;  cucolék  Zala  m.  Nyr.  XVÜ. 
273) :  batyu,  kendőbe  bekötött  ruhaféle  v.  egyéb 
holmi  (Somogy  m.  Nyr.  XIX.287;  hely  nélkül 
Nyr.  XVII.230)  [vö.  pucőlék]. 

CUCOB  (Dunántúl  Nyr.  Vffl.216;  cúcar  Pest 
m.  Tinnye  Nyr.  V1I.39):  kender-szöszből  csinált 
kis  gombolyag,  a  melyet  a  fonók  játékból  meg- 
gyújtanak, erre  fölszáll  a  levegőbe,  s  aztán  a 
kezükkel  tapsolva  kergetik  [vö.  1.  cucarka]. 

CUCOBÁSZ:  cibál  (Háromszék  m.  MNy.  VI. 
321 ;  Győrffy  Iván). 

CUCOBÁZ  (cucuráz  Szolnok-Doboka  m.  Nyr. 
XV1I.382):  cibál,  megrángat,  megfogdos,  meg- 
markolász (Székelyföld  Nyr.  1.135;  Kiss  Mihály, 
GyőrfiFy  Iván;  Háromszék  m.  Vadr.).  Jól  meg- 
cucorázta  a  gazdasszony  a  szógálóját  (Háromszék 
m.  Vadr.). 

1.  CUCORKA  (Dunántúl  Nyr.  Vin.216;  cúcorka 
Pest  m.  Tinnye  Nyr.  Vn.39)  -=  cucor. 

2.  CUCOBKA:  vakarcs  (Somogy  m.  Sima 
Nyr.  XIX.380). 

3.  CUCOBKA:  pünkösdi  királyné  (kis  leány, 
kinek  a  föltartott  két  kezét  összekötik  s  íg}' 
letakarják,  hogy  nagy  alaknak  lássék)  (Somogy  m. 
Balaton  mell.  Nyr.  XVI.477).  Cucorkdm:  gSam- 
bom,  kedvesem  (Vasm.  Kemenesalja  Nyr.  in.88). 

1.  CUCOBKÁL:  a  cucorka  (meggyújtott  és 
fölszálló  szösz-gombolyag)  lángolásából  jövendöl 
(Csallóköz  Tsz.). 

2.  CUCOBKÁL:  bököd,  piszkál  (pl.  verebet) 
(Zala  m.  Lesence-Istvánd  Szabó  Iván;  Keszt- 
hely Gallik  Oszvald). 

CUCOBMÁNY:  babonázás,  igézés;  A  bizonyos 
időre  határozott  cucormányt  az  idő  lefóta  előtt 
nem  lehet  visszavönnyi  (Göcsej  MNy.  V.128). 

CUCUL :  nyelvével  csettentgetve  nógat  (lovat) 
(Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  Vn.525). 

CUDAB  {cudor  Székelyföld  Győrffy  Iván): 
rong}'os,  szakadozott,  szennyes  öltözetú  (Székely- 
föld Tsz.;  Háromszék  m.  Tsz.)  [vö.  kudar]. 

CUDÁT.  Cudátúl:  csúful  (Moldvai  csángóság 
Nyr.  X.202). 

CüDBI:  szajha,  ringyó  (Vas  m.  Kemenesalja 
Tsz.;  Göcsej  és  Balaton  mell.  MNy.  V.154). 

CÚQAT  (cugatÁ&  Udvarhely  m.  Vadr.  94):  in- 
dulásra nógat  (lovat)  (Székelyföld  Győrflfy  Iván) 
[vö.  vnlálgat]. 
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CUHADOS:  hirhordó,  pletykaterjesztő  (Simon- 
tornya  Nyr.  V.2d0;  Balaton  mell.  Horváth 
Zsigmond  1839). 

CUJKA:  pálinka  (Székelyföld   Nyr.   IX.426). 

CŰKA:  zsákocska  (Baranya  m.  Ormányság 
Tsz.). 

[CUKK]. 

oukk-hás:  fogház  (Segesvár  Nyr.  IX.43). 

CüKKOS :  szakaszvezető  (Kaszárnyai  szó  Nyr. 
VI.88). 

CUKMIS:  1.  édesség,  nyalánkság  (Fehér  m. 
Nyr.  V.129;  Félegyháza  Nyr.  IV.559);  2.  főzelék 
Székelyföld  Kiss  Mihály). 

[Szólások).  Neki  nem  járt  jól  ki  a  cukmis: 
mondják  sovány  emberről  (Székelyföld  Kiss 
Mihály;  Háromszék  m.  Nyr.  1V.470). 

CUKOJ:  rendőr  (Moldvai  csáng.  Erdélyi  J. 
Népd.  és  mond.  1.429). 

[CUKOB],  CUKEB,  UUiLKJüB:  cékla,  vörös- 
répa (Háromszék  m.  Kiss  Mihály). 

oukor-asBzony :  mindig  nyájas,  vidám  j'ószivú 
asszony  (Háromszék  m.  Nyr.  IV.431). 

cukor-Palkó :  [nép-etimológia]  cukrász  (zucker- 
bácker)  (Dunántúl  MNy.  V.67). 

CUKBOS:  cukorgyárhoz  tartozó  (Debrecen 
Nyr.  XI.  189). 

1.  CULA  (cúla  Szlavónia  Nyr.  V.ll ;  culla 
Rimaszombat  és  vid.  Nyr.  XXn.382;  Csallóköz, 
Duna-Szerdahely  Nyr.  XIV.228 ;  Csallóköz,  Bacsfa 
Nyr.  X\1.47):  1.  culaj  cúla,  culla:  cók-mók,  min- 
denféle riugy-rongy,  hitvány  ruhanemű  (Győr 
m.  Bőny  Nyr.  XVI.143;  Dráva  mell.  Kopács  Nyr. 
XVI.283;  Szlavónia  Nyr.  V.ll;  Kún-Sz.Miklós ? 
Nyr.  XIV.328 ;  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XIV. 
143.328;  Szatmár  m.  Patóháza  Nyr.  XVni.431; 
CsaUóköz,  Bacsfa  Nyr.  XVI.47 ;  Székelyföld  NyK. 
X.328;  Nyr.  XV.473;  Kiss  Mihály,  Győrffy  Iván; 
Csík  m.  Csík-Madaras  Nyr.  XIX.527);  szennyes 
ruha,  szennyes  fehérnemű.  Szedd  össze  a  cuUdt, 
mer  haóymp  mosni  fogaónk  (Rimaszombat  és  vid. 
Nyr.  XXU.382);  2.  cida:  rongy-ember,  hitvány 
ember.  Coki  cula!  [mondta  vki  csitításul  eggy 
ittasan  hencegőnek]  (Félegyháza  Nyr.  XIV.228) ; 
3.  ctüa,  culla:  ringyó,  szajha,  cafra  (Dunántúl 
Nyr.  XIV.228;  Hajdú-Szoboszló  Nyr.  XIV.468; 
Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XIV.328;  Csalló- 
köz, Duna-Szerdahely  Nyr.  XIV.228;  Csallóköz, 
Bacsfa  Nyr.  XVI.47;  Kis-Kűküllő  m.  Nyr.  XIV.228 ; 
Székelyföld  Tsz.;  Aranyosszék  Borbély  Samu). 

oula-bula  (cida-bula  Székelyföld  Nyr.  VIII. 
462):  cv  (Székelyföld  Nyr.  Vm.462;  XV.473; 
Háromszék  ni.  MNy.  VI.321 ;  Qyőrflfy  Iván ;  Há- 
romszék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos ;  Erdővidék  Nyr. 
IX.41)  [vö.  cele-hula\. 

eula-mula:  x>  (Erdővidék  Nyr.  IX.41). 

tfZlNMYKl  :  llA4tYAU  TÁJBZOTÁlt. 


2.  CULA:  zsákocska  (Göcsej  Tsz. ;  Somogy  m. 
Nyr.  XVn.171). 

CULÁGfiB:  tégla-adogató  (Soprony  m.  Repce 
meU.  Nyr.  11.517). 

CULÁK  (Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  XVII. 
230;  Szabolcs  m.  Nyr.  XVn.414;  Sárospatak 
Nyr.  XVn.230;  Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr. 
X.325;  Zemplén  m.  Deregnyő  Nyr.  XVII.230; 
Sátoralja-Ujhely  Nyr.  XVn.230;  hely  nélkül 
Nyr.  XVn.230;  culáp  Győr  m.  Bőny  Nyr.  XVI. 
143 ;  Nagy-Kúnság,  Túrkeve  Nyr.  m.229 ;  Tisza- 
Dob  Nyr.XIX.47;  Debrecen  Nyr.  IX.206 ;  Szabolcs 
m.  Besenyőd  Nyr.  XII.47;  Szatmár  vid.  Nyr. 
XIV.  143;  Szatmár  m.  Patóháza  Nyr.  XIX.333; 
Sátoralja-Ujhely  Nyr.  XVn.230;  cúláp  Szabolcs 
m.  Nyr.  XVII.414;  szulák  Zemplén  m.  Nyr. 
XVU.273;  Zemplén  m.  Deregnyő  Nyr.  XVII.230; 
Bereg  m.  Pap  Károly;  hely  nélkül  Nyr.  XVII. 
230;  szúláp  Szabolcs  m.  Nyr.  XVn.414):  fa- 
oszlop, cölöp.  Kö'Culáp:  tégla-oszlop  (Nagy- 
Kúnság,  Túrkeve  Nyr.  in.229). 

I  CULÁLGAT :  indulásra  nógat  (lovat)  (Szilágy 
m.  Nyr.  IX.182)  [vö.  cúgat]. 

CUNDBOS:  rongyos  [?]  (Zemplén  m.  Szürnyeg 
:  Nyr.  Xin.48). 

CUPAKOS:  erős,  vastag  tövű,  pl.  szeg  (Hely 
nélkül  Tsz.)  [vö.  cöpékes], 

CUPOQ  (Zala  m.  Nyr.  XVn.273;  copo^ Zalám. 
Nyr.  XVU.273;  Zemplén  m.  Deregnyő  Nyr. 
XVII.229;  hely  nélkül  Nyr.  XV1I.229;  cupag 
Szolnok-Doboka  m.  Nyr.  IX.427;  cupi^o^  Balaton 
mell.  Tsz.;  Zemplén  m.  Deregnyő  Nyr.  XVII.229) : 

\  cuppanó  hangot  ad  (ló  lába  v.  kocsi  kereke  a 
sárban;  kenyérdagasztásnál  a  kéz  a  tésztában) 
(Zala  m.  Nyr.  XVII.273 ;  Balaton  mell.  Tsz. ; 
hely  nélkül  Nyr.  XVn.229).  Már  tán  ehetnénk 
is  az  árpával  érő  körtéből,  Pesta  bácsi;  lecopog 
[lehull  cuppanó  hangot  adva]  a  lassan,  még 
megérik,  ugy  veszem  észre.  Pesta,  add  el  már  a 
szotykos  körtét  a  Selypének  [eggy  zsidó],  mert  igen 
cuppog.  Ojjan  kurnyavica  vőt  a  múlt  éccaka,  hogy 
aludni  se  tuttam  az  aszalóba,  mer  az  édes  bóc- 
mány  [nagy  almafaj]  ojjan  cupogást  tett  (Zemplén 
m.  Deregnyő  Nyr.  XVII.229).  Jaj  be  nagy  halak 

I  cupagnak  itt:  vickándoznak  cuppanó  hangot  adva 
(Szolnok-Doboka  m.  Domokos  Nyr.  IX.427)  [vö. 
csubog]. 

CÜPOGAT:  cuppogó  hangot  ad  (pl.  evés 
közben).  Hogy  cupogatnak  azok  a  csikók  a  tejes 
zsemlén  (Zala  m.  Nyr.  XVn.273). 

[CÜPOGTAT]  (copogtat  Zala  m.  Nyr.  XVH. 
;  273;  csuppogtat  Csík  m.  Jakabfalva  Nyr.  VHI. 
I  336):  cv.  ügy  szopnak  ezek  a  malacok,  csak  ugy 
i  copogtatnak  (Zala  m.  Nyr.  X\11.273).  Csókolódzni 
'  ^lég  győznek,  és  az  ágyba  hengérgőznek,  henger- 
i  gőznek,  csuppogtatnak  (Csík  m.  Jakabfalva  Nyr. 
Vin.336). 

CUPPAN:  cuppanó  hangot  ad  (pl.  vízbe  eső 
tárgy).  A  kocperdom  [macskafark]  ért  a  vizbe,  á 
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cuppant  olyan  nagyon.  Hoztuk  mi  az  iskátulyátj 
de  becuppant  [bepottyant]  a  nízbe  (Nógrád  ra. 
Tolmács  Nyr.  XVl.281)  [vö.  csubban], 

CUPPANÓS:   csók  (Rábaköz  Nyr.  XVni.44). 

CUBHA:  ringyó,  szajha  (Dunántúl  Nyr.  XIV. 

228). 

CUKHÓ  (Dunántúl  Nyr.  V.128;  XIV.228;  Pápa 
vid.  Tsz.;  Tata  Matusik  Nep.  .Tános  1841;Szat- 
már  m.  Nagybánya  Nyr.  XIV.96 ;  Csallóköz  Csap- 
lár Benedek;  culhó  Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.; 
culhu  őrség  Nyr.  XII.476):  1.  cv;  2.  curkö  élet: 
piszkos,  nyomorult  élet  (Csallóköz  Nyr.  1.232). 

CURUKEOLTAT :  hátráltat  (lovat)  (Szombat- 
hely Nyr.  XVI.429;  Bars  m.  Nyr.  X.138). 

CUSPÁJSZ  (Veszprém  m.  Szentgál  Nyr.  11.185; 
csújszpájsz  Csepreg  Nyr.  1V.523;  csuszmájsz  Tisza- 
Sz.Imre  Nyr.  V1II.525;  c»úspájz  Veszprém  m. 
Csetény  Nyr.  V.427;  csuszpájsz  Veszprém  m. 
Szentgál  Nyr.  11.185;  csuszpajz  Kaszárnyai  szó 
Nyr.  VI.88):  fózelék,  vastagétel. 

CUVAG  (Őrség  Nyr.  Xn.476 ;  cók  Székelyföld 
Tsz.  Andrássy  Antal  1843,  Csaplár  Benedek, 
Qyórfly  Iván;  Háromszék  m.  MNy.  VI.320.  321. 
356;  Gyórffy  Iván;  copák  Kis-Kún-Halas  Nyr. 
Vm.86;  cubak  Dunántúl  Nyr.  V.128;  cubák  Nagy- 
Kúnság  Nyr.  XVI.  191;  cujbak  Dunántúl  MNy. 
V.67;  cupdk  Kecskemét  és  vid.  Nyr.  X.380; 
XV.74;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.384):  1.  cók, 
cubak,  cubák,  cujbak,  cupák,  cuvag:  húsnyom- 
taték  (i.  h.);  2.  copák,  cubák,  cupák:  inas  láb- 
szárcsont; a  birka  hátulsó  lábának  inas  térde- 
kalácsa; inas  hús  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  VII1.86; 


XIV.384;  Korda  Imre;  Kecskemét  Nyr.  X.880; 
Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.191);  8.  cók:  ingó  bútor 
lába  alá  pótlékul  tett  fadarabka  v.  forgács  (Szé- 
kelyföld Tsz.  Andrássy  Antal,  öyóiÍTy  Iván; 
Háromszék  m.  MNy.  VI.321). 

CŰ:  tyhű!  [csodálkozás]  (Heves  m.  Névtelen 
1840). 

CÜBHŐD-IK  (Békés  m.  Sárrét  Nagy  BÁn- 
áor;  cülhöd[?\  Nagy-Kálló  Nyr.  XilMO ;csulhőd'ik 
Bihar  m.  Pocsaj  Nyr.  V.572) :  veszódik,  bajlódik. 

CŰRHÖL:  korhol  (Háromszék  m.  MNy.  VI.321) 

[vö.  co)'hol\. 

CÜKMÖL:  1.  kedveskedve  simogat,  cirógat 
(Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  11.327);  2.  hozzásimul, 
dörgölódzik  vkihez  (Háromszék  m.  MNy.  VI.321 ; 
Gyórffy  Iván). 

CÜKMÖLŐD-IK:  cx^  (Brassó  m.  Hétfalu  Nyr. 
11.327). 

CVÁNCIGOL :  németül  beszél,  alkudozik. 
Cváncigolnak  a  zsidók:  mikor  többen  eggyütt 
állanak  és  németül  beszélgetnek  (Bars  m.  Zeliz 
vid.  Nyr.  XIV.287). 

CVEBE:  [tímár-eszközl  (Szeged  Nyr.  IV.527). 

CVEBKEL:  [timár-mesterszó]  (Szeged  Nyr. 
IV.527). 

[cvn-iK). 

ovilik-nadrág:  zwilch-hose  (Székesfehérvár, 
kaszárnyai  szó  Nyr.  XVII.283). 


-»-^#  -♦■•-- 


Cs. 


CSÁ :  [marha-tereló  szó] :  1.  jobbra  I  (Székely- 
föld Kiss  Mihály,  Györffy  Iván) ;  2.  csdray  csávái 
(Bodrogköz  Tsz.),  csabai  (Túrkeve  Nyr.  III.472) : 
balra.  —  Hun  csárúy  hun  hajszárú  ütötte  mög  a 
nyakát  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  VIII.84).  Nem  csára, 
nem  harray  hanem  arra  .  .  .  (Debrecen  Nyr.  VI. 
328).  Kivezetem  az  ökrököt;  fogom  a  csást  hócs- 
ból,  a  hócsost  csából  (Háromszék  m.  Vadr.  429) 
[vö.  csábeli,  cságat,  csás], 

[Szólások].  Csá  dam:  akkor  mondják,  mikor 
vki  elfordítja  a  beszéd  értelmét  (Háromszék  m. 
Vadr.  373). 

osára-hajszra :  jobbra-balra,  össze-vissza  (Szat- 
már  m.  Nagybánya  Nyr.  IX.  140). 

CSABA:  csámpás  (Rábaköz,  Beö-Sárkány Nyr. 
XVn.192;  XVin.47). 

CSABA  {csapa  Csallóköz  Nyr.  1.231):  bárgyú, 
bamba,  félkegyelmű.  Bizony  csa  ojjan  csába  az 
isten  atta;  asztmotidik,  hogy  megrontották  (Zemp- 
lén m.  Deregnyö  Nyr.  XVII.414). 

CSABAJKOS :  csámpás  (Rábaköz,  Beö-Sárkány 
Nyr.  XVIII.47). 

CSABÁK:  aspius  rapax  (Szeged,  Kőrös-Tarcsa 
Hermán  0.  Halászat  K.). 

CSÁBELI  (csábali  Székelyföld  Arany-Gyulai 
NGy.  ni.304;  Győrffy  Iván ;  Udvarhely  m.  Kóbori 
János;  Csík  m.  Balló  István;  Erdővidék  Nyr. 
VIII.  188):  1.  jobbfelöli  (Székelyföld  Arany-Gyulai 
NGy.  in.314;  Háromszék  m.  Butyka  Boldizsár) ; 
2.  balfelóli  (Székelyföld  Györfly  Iván;  Udvar- 
hely m.  Kóbori  János;  Csík  m.  Balló  István; 
Háromszék  m.  Vadr.  502b)  [vö.  esd,  cságat,  csás]. 

CSABLÉZÁS :  [gyermek-játék]  (Csongrád  m. 
Arany-Gyulai  NGy.  11.302). 

CSABBÁDI:  meggondolatlan,  szeles  (Oros- 
Iiáza  Nyr.  VI.134). 

CSABÜKKOL:  csatangol,  csavarog  (Vas  m. 
Kemenesalja  Tsz.). 

CSÁBÚL:  elámul  (Szatmár  vid.  Tsz.). 

el-oflábul:  elszédül,  elkábul  (Zilah  Nyr.  XIV. 

287). 

még-oflábul  {méccsdhú  Mátra  vid.  Nyr.  XXII. 
335 ;  meg-csábulüozsnyő  Nyr.  VIII.565 ;  meg-csábúl 
Abauj  m.  Beret  Nyr.  III.523):  megbolondul  (Sza- 


bolcs m.  Nagy-Kálló  Nyr.  Xn.430;  Szatmár  m. 
Gencs  Nyr.  X.525;  Szatmár  m.  Patóháza  Nyr. 
XIX.333;  Kassa  vid.  Nyr.  IX.557;  Abauj  m. 
Jászó  Nyr.  IX.478;  Zemplén  m.  Deregnyö  Nyr. 
XVU.414 ;  Gömör  m.  Nyr.  X\1II.501 ;  Rimaszom- 
bat vid.  Nyr.  X.89;  Szolnok-Doboka  m.  Malom 
Muzsi  János). 

CSÁBÜLÁS:  kábultság  (Nagy-Kúnság  Nyr. 
XVI.  190). 

CSÁBULT :  1.  bágyadt  (Debrecen  Kóssa  Albert) ; 
2.  örült  (Torna  m.  Ruehietl  Miklós). 

CSACSA :  kavics  (Tolna  m.  Bátta  Nyr.  XVIII. 
334). 

CSÁCSÁBOZ :  csacsog,  csácsog,  fecseg  (Kecs- 
kemét  Csaplár  Benedek;    Szeged  Nyr.  0.377). 

CSACSI  (csucsi  Szeged  Kálmány  L.  Szeged 
népe  1.207;  Heves  m.  Névtelen  1840).  Csacsi: 
[szövőszék  része)  (Orosliáza  Nyr.  IV.382). 

CSACSOG  (csácsog  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV. 
429;  csácsogó  Udvathely  m.  Vadr.  11). 

CSÁCSOHI:  lármás.  Csácsori  ember  (Somogy 
m.  Szöke-Dencs  Nyr.  IV.470). 

CSÁCSOS:  cv  (Orosháza  Nyr.  IV.330). 

CSADAB:  1.  zavar  (pl.  nyájat,  mikor  legel 
(Csík  m.  MNy.  VI.370);  2.  zavarosan,  hadarva, 
sokat  összehabarva  beszél  (Háromszék  m.  Kiss 
Mihály). 

CSÁDÉ  (Balaton  mell.  Tsz.  MNy.  V.150;  Nyr. 
n.93;  Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.;  Zala  m.  Szepezd 
Nyr.  XVII.  144;  Göcsej  MNy.  V.150;  Veszprém 
vid.  Nyr.  XIX.574;  Marcal  mell.  Tsz.;  Somogy 
m.  Szóke-Dencs  Nyr.  III.140;  Somogy  m.  Nemes- 
Déd  Nyr.  Vin.524;  Tolna  m.  Fölsö-Nyék  Nyr. 
VI.274;  Komárom  m.  Naszvad  Nyr.  IV.235;  Gyór 
vid.  Nyr.  VI.272;  Alsó-Baranya,  Pellérd  Nyr.  XI. 
239 ;  Szatmár  m.  Patóháza  Nyr.  XVIII.96.  431 ; 
Szatmár  m.  Krassó  Nyr.  XIX.335 ;  Szinyérvár- 
alja  vid.  Nyr.  XV.189;  Szilágy  m.  Köváry  László 
1842;  csadaj  Erdó vidék  Tsz.;  csádU  Göcsej  MNy. 
11.409 ;  csaté  Vas  m.  Kemenesalja,  Balaton  mell., 
Marcal  mell.  Tsz.;  Győr  m.  Böny  Nyr.  XVI.148; 
Baranya  m.  Mecsekhát  Thomaer  Ignác  1841; 
Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr.  X*326;  Abanj  m. 
Nyr.  IV.lll;  Bereg  m.  Tiszahát  Pap  Károly; 
Nógrád  m.  Nyr.  nL544;  saté  Székelyföld  Nyr. 
V.424. ;  sáté  Székelyföld  Kiss  Mihály ;  Udvarhely 
m.  Oláhfalu  Györffy  Iván;  Háromszék  m.  Tsz.; 
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sátéj  Székelyföld  Kiss  Mihály):  1.  csádé,  esdtek 
satéj  sáté,  sátéj:  sás  (Marcal  mell.  Tsz.;  Tolna 
m.  Pölsö-Nyék  Nyr.  VI.274;  Győr  vid.  Nyr.  VI. 
272;  Gyór  m.  Bóny  Nyr.  XVI.143;  Komárom  m. 
Naszvad  Nyr.  IV.235;  Abauj  m.  Nyr.  IV.lll; 
Nógrád  m.  Nyr.  UL544;  Székelyföld  Nyr.  V.424; 
Kiss  Mihály;  Udvarhely  m.  Oláhfalu  GyőrflPy 
Iván;  Háromszék  m.  Tsz.);  2.  csádé:  kukoríca 
közé  vetett  magos  kender  (Szatmár  m.  Patóháza 
Nyr.  XVm.96.  431;  Szatmár  m.  Krassó  Nyr. 
X1X.335;  Szinyérváralja  vid.  Nyr.  XV.189;  Szilágy 
m.  Köváry  László  1842);  8.  csadaj,  csddé,  csddié: 
csalit,  cserjés,  bokros  hely  (Göcsej  MNy.  11.409; 
Balaton  mell.  Tsz.;  Erdövidék  Tsz.);  4.  csádé: 
levágott  fa  ága-boga  (Balaton  mell.  Nyr.  11.93; 
Zala  m.  Szepezd  Nyr.  XVn.144;  Somogy  m. 
Szőke-Dencs  Nyr.  111.140);  6.  csádé,  csaté:  giz- 
gaz,  gyim-gyom,  dudva  (Balaton  mell.  és  Göcsej 
MNy.  V.150;  Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.;  Veszprém 
vid.  Nyr.  XIX.574;  Somogy  m.  Nemes-Déd  Nyr. 
Vin.524;  Alsó -Baranya,  Pellérd  Nyr.  XI.239; 
Bereg  m.  Tiszahát  Pap  Károly). 

osádé-bádé:  szőllöben  V.  gabona  között  magasra 
nőtt  mindenféle  fú,  gyom  (Veszprém  m.  Csékút 
Nyr.  XIV.192). 

OSÁDÉZ:  a  tekepálya  mellett  nőtt  gyom  között 
jár  (a  golyó)  (Somogy  m.  Nemes-Déd  Nyr. 
Vffl.524). 

I 

CSAPÁS:  Sült  kecskehús  (Erdély  Nyr.  XXII.  | 
224).  ! 

OSÁFÉB:  furkós  bot  (Zala  m.  Kis-Kanizsa  ' 
Király  Pál). 

CSÁFLA:  pofon-ütés,  nyakleves  (Erdővidék 
Nyr.  IX.41). 

CSAFLING  (Székelyföld  Győrffy  Iván ;  csopling  \ 
Kapnikbánya  és  vid.  NyK.  11.375) :  hegyes  végű,  ' 
láncos  vasfogantyú,   a  melyet  a  hegyről  levon- 
tatandó fatörzsbe  vernek  bele. 

OSÁFOG:  csipeg  (a  csirke)  (Háromszék  m.  ] 
Uzon  Erdélyi  Lajos).  1 

I 

CSÁFOBDI:  ostoba,  bamba  (Bereg  m.  Gát  i 
vid.  Pap  Károly).  i 

OSÁFOBI:  szájas  (nő)  (Zala  m.  Hetes  Nyr. 
11.44). 

OSÁFOBÍT   (Göcsej   Tsz.;    csáforétt  Zala  m.  \ 
Gelse  és  vid.  Nyr.  XV.573 ;  csávorit  Somogy  m. 
Csurgó   Nyr,    XVn.477;    sáforít   Balaton   mell. 
Horváth  Zsigmond  1839):  szájaskodik,  hangosan  ' 
tereferél  [vö.  cseferít], 

OSÁOAT:  1.  jobbra  terel  (Háromszék  m.  Vadr.; 
Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  Csik  m. 
MNy.  VI.369).  Cságasd  a  Bimbót,  te  hó,  hadd 
térjeti  jobbra!  (Székelyföld  GyőrfiFy  Iván);  2.  ' 
balra  terel  (Túrkeve  Nyr.  UI.472);  3.  elfor-  \ 
ditja  a  beszéd  értelmét.  Cságassa  a  dogot  Ne 
cságass,  héj!  (Háromszék  m.  Vadr.  373.  493a) 
[vö.  csá,  csáligat]. 


CSÁGATÓ  (Székelyföld  Tsz.  Nyr.  Vni.462; 
Háromszék  m.  Tsz.  Kiss  Mihály;  cságacsú  Baja 
Nyr.  XVn.240;  cságaté  Ormányság  Nyr.  VII.525; 
cságatyú  Szentes  Nyr.  XVII.45 ;  Heves  m.  Csépa 
Nyr.  n.380;  Csík  m.  MNy.  VI.369 ;  cságattyu 
Túrkeve  Nyr.  111.472;  Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI. 
190;  cságattyu  hely  nélkül  íSíyr.  XII.475;  cságóté 
Balaton  mell.  Tsz. ;  cságotu  Őrség  Tsz. ;  csdgotyü 
Csallóköz  Csaplár  Benedek;  csigattyú  Soprony 
m.  Szilsárkány  Nyr.  VI.373).  Cságatő,  cságaté, 
cságatyú,  cságattyu,  cságattyu,  cságóté,  cságotu, 
cságotyú:  eke-talyiga  rúdját  kormányozó  görbe 
fa  V.  vas. 

oságaosú-kőtél:  kötél,  a  mellyel  a  malmot 
a  szállításnál  kormányozzák  (Baja  Nyr.  X\rH.240.) 

osigattyú-88ég:  a  legnagyobb  járomszeg  (Sop- 
rony m.  Szilsárkány  Nyr.  VI.373). 

CSAHIN:  élénk,  csintalan,  pajkos,  rendetlen 
(Szatmár  m.  Kömörő  Nyr.  XII.564;  Szatmár  m. 
Mánd  Nyr.  XIX.335). 

CSAHINSÁG :  csintalanság  (Szatmár  m.  Mánd 
Nyr.  XIX.335). 

CSAHIT:  csahol  (kutya  v.  róka)  (Zala  m. 
Hetes  Nyr.  XIX.  142). 

CSAHITÁL:  csaholgat,  minduntalan  csahol 
(Balaton  mell.  Tsz.  MNy.  V.154). 

CSAHITUL:  csahol  (kis  kutya)  (Fölsö-Somogy, 
Balaton  meU.  Nyr.  Vni.4S2). 

CSAHLIZ:  csereberél  (Nógrád  m.  Nyr.  V.181) 
[vö.  csoMi-makliz]- 

el-osahliz:   elcserél  (Nógrád  m.  Nyr.  V.181). 

CSAHÓ:  evet,  mókus  (Hely  nélkül  Tsz.). 

CSAHOL  (csavol  Komárom  m.  Lak-Szakálos 
Király  Pál ;  csihol  Székelyföld  Tsz.  Kiss  Mihály) 
[vö.  csehiíl\, 

CSAHOS  (Vas  m.  Őrség  Nyr.  1.422 ;  Veszprém 
Nyr.  11.134;  csahás  Zala  m.  Nyr.  n.427):  beszé- 
des, csacska,  fecsegő. 

CSAJA  {csalya  Hont  m.  Nyr.  V.426 ;  sála  So- 
mogy m.  Nyr.  XX.430):  1.  csaja,  sala:  szőllő- 
pusztitó  bogár  (lethrus  cephalotes)  (Somogy  m. 
Nyr.  XX.430;  Győr  m.  Bőny  Nyr.  XVI.143;  Pest 
m.  Tinnye  Nyr.  Vn.39;  Hegyalja,  Abauj-Szántó, 
Tállya,  Tokaj  Nyr.  XVn.414.  415);  2.  csaja,  csa- 
lya: cserebogár  (Hont  m.  Nyr.  V.426;  Nyitra 
vid.  Kelecsény  József  1843 ;  Nyitra  m.  Pográny 
és  vid.  Drnovszky  Ferenc  1841)  [vö.  csajkó], 

[CSAJBA]. 

osajba-bajba :  girbe-görbe  (Veszprém  m.  Szent- 
gál Nyr.  m.89). 

CSAJBATAG  (Udvarhely  m.  Nyr.  IV.378;  Csik 
m.  Nyr.  VI.524 ;  csajbutag  Székelyföld  Tsz.) :  fél- 
eszű [vö.  csajpotaf  gajbatag\. 


257 


CSAJBÓK— CSAJKOS 


CSAJLA— CSAK 


268 


CSAJBÓK :  1.  görbe  lábú  (Kis-Kiin-HalaR  Nyr. 
XIV.429);  2.  esetlen,  ügyetlen,  lompos  (Bereg 
m.  Gát  vid.  Pap  Károly);  3.  féleszű,  félbolond, 
bárgyú,  hülye  (Nagy-Kúnság  Nyr.  XIX.576;  Arad 
Nyr.  VIII.281 ;  Abauj  m.  Szikszó  Király  Pál). 

CSAJBÓKÁS:  féleszű  (Nagy-Kúnság,  Túrkeve 
Nyr.  VUI.469). 

C8AJBÓEOS :  1.  görbe  lábú,  görbe  karú  (Rima- 
szombat Nyr.  XV.383) ;  2.  ügyetlen  (Rimaszombat 
Nyr.  XV.383);  3.  féleszű,  félbolond,  eszelős,  hó- 
bortos (Nagy-Kúnság  Nyr.  11.325  ;XVI.191;  Deb- 
recen Nyr.  VII.  137;  Hajdú  Nagy  Sándor;  Bihar 
m.  Pocsaj  Nyr.  VI.424 ;  Abauj  m.  Szikszó  Király 
Pál);  4.  bolondos,  bolondozó  (Bihar  m.  Pocsaj 
Nyr.  VI.424;  Abauj  m.  Szikszó  Király  Pál). 

[CSAJDA]. 

csajda-bajda:  neveletlen,  könnyelmű  (Oros- 
háza Nyr.  VI.  134). 

CSAJFITÁS:  [gyalázó  szó]  (Bihar  m.  Fúrta 
vid.  Nyr.  IV.43). 

CSAJH  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.429;  csajka 
Torontál  m.  Csóka  Kálmány  L.  Szeged  népe 
III.263;  csahaj  Szentes  Nyr.  XVI.94):  lucsok, 
csaták.  Nagy  a  hartnaty  csupa  csajh  vagyok  (Kis- 
Kún-Halas  Nyr.  XIV.429).  Csupa  csahaj  a  ruhám 
(Szentes  Nyr.  XYIM)  [vö.  csajt]. 

CSAJHOS  (Kecskemét  Nyr.  X.380;  Csaplár 
Benedek;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.429;  XVII. 
576;  Bács  m.  Nyr.  V.471;  Bács  m.  Bajmok  Nyr. 
Vm.l91 ;  Hódmező-Vásárhely  Király  Pál;  Szeged 
Sümeghy  Pál  1841,  Csaplár  Benedek;  Torontál 
m.  Tisza-Hegyes  Kálmány  L.  Szeged  népe  U.33 ; 
Békés  m.  Fábián  Gábor  1839;  Csongrád  m.  Szen- 
tes Nyr.  XVI.94 ;  Torna  m.  Ruehietl  Miklós  1839 ; 
Heves  m.  Névtelen  1840;  csgjkos  Tolna  m. 
Paks  Nyr.  XXII.  383;  Baranya  m.  Csúza  Nyr. 
XVni.93;  Kecskemét  Nyr.  X.380;  Debrecen 
Nyr.  VII.137;  Pozsony  m.  Farkashida  Nyr.  XVHI. 
232;  csajtos  Heves  és  Szolnok  m.  Makáry 
György  1839;  Heves  m.  Gyöngyös  Czimmer- 
nianu  János ;  Heves  m.  Visonta  Nyr.  I.  327 ; 
Kecskemét  Nyr.  X.380 ;  Abauj  m.  Szikszó  Király 
Pál;  Zemplén  m.  Szümyeg  Nyr.  XII.523;  XIH. 
48;  Bereg  m.  Dercén  Nyr.  XX.431;  csályhos 
Palócság  Nyr.  XXH.  33) :  1.  lucskos,  csatakos, 
sáros  (ruha  alja);  2.  csályhos:  rossz  nöszemélyek 
mellékneve  (Palócság  Nyr.  XXII.  33). 

[CSAJKA]. 

csajka-bajka :  girbe-görbe  (Somogy  m.  Szöke- 
Dencs  Nyr.  Hl.  140). 

C8AJKÓ :  szóllói)usztító  bogár  (lethrus  cepha- 
lotes)  (Zala  m.  Szepezd  Nyr.  XVII.144;  Fehér 
m.  Nyr.  XVII.415 ;  Torontál  m.  Pécska  Kálmány 
L.  Koszorúk  1.229)  [vö.  c^saja]. 

CSAJKOS  (Fehér  m.  Lovas-Berény  Nyr.  XVII. 
576;  Székesfehérvár  Nyr.  VII.138:  Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  XIV.429;  csajhos  Was  m.  Őrség  Tsz.; 
Zola  m.  Hetes  Nyr.  U.372;  csajgos  Hetes  Nyr. 


11.372):  1.  csajbos,  csajgoSj  csajkos:  girbe-görbe 
(Vas  m.  Őrség  Tsz. ;  Zala  m.  Hetes  Nyr.  n.372 ; 
Székesfehérvár  Nyr.  VII.  138);  2.  csajkos:  görbe 
lábú,  csámpás  (Fehér  m.  Lovas-Berény  Nyr. 
XVIL576;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.429). 

CSAJLA:  piszkos,  sáros  (Kecskemét  Nyr.  X. 
380). 

CSAJFOTA  (csajbota  Háromszék  m.  Nyr.  XVII. 
381):  1;  csajpota:  ügyetlen,  esetlen,  félszeg  vi- 
selkedésű (Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos); 
2.  csajbota,  csajpota:  féleszű  (Székelyföld  NyK. 
X.327 ;  Kiss  Mihály ;  Háromszék  m.  Vadr. ;  Nyr. 
XVn.381)  [vö.  csajbatag,  csajpoti], 

CSAJFOTÁSSÁG :  féleszűség,  oktalanság  (Há- 
romszék m.  Vadr.  493a). 

CSAJPOTI:  féleszű  (Székelyföld  NyK.  X.327; 
Kiss  Mihály;  Háromszék  m.  Vadr.  493a). 

CSAJPOTISÁQ  ^  -  csajpotásság  (Háromszék  m. 
Vadr.  493a). 

CSAJT :  lucsok.  Csupa  csajt  a  ruhád  (Abauj  m. 
Szikszó  Király  Pál;  Heves  m.  Névtelen  1840) 
[vö.  csajh], 

[CSAJTA]. 

csajta-bajta :  [?]  (Moldva,  Klézse  Nyr.  IX.429). 

CSAJTOBÁS:  görbe,  görbe  lábú,  csámpás 
(Zala  m.  Nyr.  11.427 ;  Vas  m.  Őrség  Nyr.  ni.283). 
Csajtorás  lábú  (Őrség  Nyr.  n.562).  Nagy  csajtorás 
kalaptya  vót:  girbe-görbe  karimájú  (Őrség  Nyr. 
Xn.475). 

CSAJVADÉE  (Balaton  mell.  Tsz. ;  Baranya  m. 
Mecsekhát  Thomaer  Ignác  1841;  csajvadik 
Soprony  m.  Repce  mell.  Nyr.  11.517;  csavajdék 
Győr  m.  Tsz.) :  1.  csajvadék,  csavajdék :  csőcselék- 
nép,  gyülevész-nép,  zajongó  népcsoport  (Balaton 
mell.,  Győr  m.  Tsz.;  Baranya  m.  Mecsekhát 
Thomaer  Ignác  1841);  2.  csajvadik:  zajongás 
(Soprony  m.  Repce  mell.  Nyr.  n.517)  [vö.  csej- 
vedék], 

CSAJVINKÓ:  túlságosan  megvizezett,  hitvány, 
zavaros  bor  (Balaton  mell.  Horváth  Zsigmond 
1839). 

CSAK  {csa  Zemplén  m.  Deregnyö  Nyr.  XVII. 
183.226;  Zemplén  m.  Toronya  Nyr.  X\ai.221; 
Sátoralja-Újhely  Nyr.  XVn.278;  Rozsnyó  Nyr. 
Vni.564 ;  csaflT  Dráva  mell.  Nyr.XV.425;  Szolnok- 
Doboka  m.  Nyr.  XVn.381;  esek  Göcsej  MNy. 
1.219;  Vas  m..  Palócság  Tsz.;  csók  Veszprém  m. 
Szentgál  Nyr.  V.466;  Fölső-Nyék  Nyr.  VI.421). 

osak-meg[P]:  csaknem  (Soprony  m.  Tsz.) 

osak-nöm  (csakmen  Soprony  és  Vas  m.  Tsz.; 
Repce  mell.  Nyr.  XX.371). 

osak-ssi:  ha  csak,  vajha  (Rozsnyó  Nyr.  VHI. 
564). 
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CSÁKÁNY  (csákdn  Eszék  vid.  Nyr.  \1II.279; 
csókán  Moldvai  csáng.  Nyr.  X.204;  cnokány 
Brassó  in.  Tatrang  Nyr.  11.476):  1.  csákán,  csá- 
kány: fokos  (Dráva  mell.  Nyr.  V.380;  Eszék 
vid.  Nyr.  VIII.279);  2.  csókán:  metszőfog  (Moldvai 
csáng.  Nyr.  X.204). 

osákány-orru :  sas -orrú  (Marosszék  Kiss 
Mihály). 

|C8AKLI|. 

oflakli-makli :  csereberélő  (Kassa  vid.  Nyr. 
XIX.189). 

osakli-maklis :  csereberél  (Kassa  vid.  Nyr. 
XÍX.189)  [vö.  csakliz]. 

CSÁKLYA  {csákja  (Szilágy  m.  Nyr.  IX.  181; 
Erdély  Máté  Sándor:  Segesvár  Nyr.  IX.43; 
Székel>'f?ild  Felméri  Lajos ;  Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos;  csoklya  Brassó  m.  Hétfalu  Nyr. 
XXL144):  L  csáklya:  erős,  hosszú,  tompavégű 
villás-  V.  ágasfa,  mellyel  a  jég  alatti  halászat- 
nál az  eresztő-  és  az  ajtó-lék  körül  a  hálót 
rakosgatják  (Balaton  mell.  Hermán  0.  Halászat 
K.);  2.  csáklya:  meggyengült  kerékfalhoz  táma- 
szul odaütött  ágasfa  (Székelyföld  NyK.  X.327) ; 
8.  Csákja:  faláb,  a  melyen  sáros  időben  járnak 
(Szilágy  m.  Nyr.  IX.181);  4.  csákja,  csáklya: 
korcsolya,  korcsolyának  használt  csont  v.  fa 
(Zilah  Nyr.  XIV.287^;  Erdély  Máté  Sándor;  Seges- 
vár Nyr.  IX.43;  Szókelvföld  Felméri  Lajos; 
Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  5.  csoklya: 
fa-szállító  gyalogszán  (Brassó  m.  Hétfalu  Nyr. 
XXL144). 

ofláklya-fa:  ladik  tolására  való  hosszú  rúd 
(Fehér  m.  Velencei-tó  vid.  Nyr.  XV1I.430). 

ofláklya-háló :  rúd  nélküli  és  szélességénél 
hosszabb  ághcgyháló  (Mármaros  m.  Hermán  0. 
Halászat  K.) 

|C8ÁKLYÁL|. 

ki-ofláklyál:  kimódol.  De  azHi  az  asszony 
addéy  s  adiUy,  hogy  mindÖH  nap  kivsáklyáia  a 
fljának  az  Unni  ?vt/o7  (IJdvarlieiy  m.  Nyr.  1V.228). 

08ÁKLYÁ8:  korcsolyás,  korcsolyázó  (Udvar- 
hely m.  Keresztúr  vid.  Vadr.  444). 

ofláklyás-páloa :  korcsolyázó  pálca  (szeges 
végú  pálca,  a  mellyel  a  korcsolyázó  magát  a 
jégen  tovább-tovább  löki)  (Háromszék  m.  Dézsi 
Mihály). 

CSÁKLYÁZ[-IK1  (csáklyánú  Zilah  Nyr.  XIV. 
287 ;  Székelyföld,  Csík  m.  Tsz. ;  csákjáziú  Erdély 
Máté  Sándor;  Udvarhely  m.  Keresztúr  vid. 
Vadr.  444;  csákjáz-ik  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi 
Lajos;  rsrf/r/íázni Deés Nyr.  XX.429) :  korcsolyázik. 

ki-osáklyás:  1.  ágasfával  megtámaszt  (meg- 
gyengült kerékfalat)  (Székelyföld  NyK.  X.327); 
2.  helyre  hoz,  eligazít  vmely  dolgot.  Valahogy 
csak  kicsákjázzuk  (Székelyföld  NyK.  X.a2"7; 
Kiss  Mihály). 


CSÁKÓ:  L  kiálló  szarv  (Balaton  mell.  Tsz.); 
2.  kiálló  szarvú.  Csákó  ökör  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

osákó-Bzarvú:  kiálló  szarvú  (marha)  (Somogy 

m.  Tsz.). 

[CSÁKÓZ]. 

íel-osákós:  fölpofoz  (Szatmár  m.  Nyr.  VU.83). 

CSÁKVÁBI:  nagy  kolomp  (Szilágy  hl  Nyr. 
VII.381). 

[CSAL]. 

[Szólások].  Gsalba  hannyi  (Mátra  vid.  Nyr. 
XXn.240),  csalba  v.  csőba  hanni  (Baranya  m. 
Bélye  Nyr.  XV.372;  Baranya  m.  Csúza  Nyr. 
XVIII.93):  megcsalni.  Csalt  vetni:  lesbe  állani; 
cselt  vetni,  gáncsot  vetni  (Balaton  mell.  Horváth 
Zsigmond  1839;  Zala  m.  Kővágó-Örs  Nyr.  XVU. 
415;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.429;  Székelyföld 
Kiss  Mihály). 

osal-tojás:  a  fészek  fenekén  a  végből  hagyott 
tojás,  hogy  a  tyúk  onnan  el  ne  kapjon  (Abaujm. 
Beret  Nyr.  11.422). 

[CSALA]. 

[Közmondások].  A  csere  csalává  jár  v.  csere 
csalával  jár:  a  ki  cserél,  az  megcsalódhatik  v. 
azt  megcsalhatják  (Őrség,  Szalafó  Nyr.  VI.318; 
Szeged  vid.  Nyr.  VI.88).  Csere  csala:  co  (Zala 
m.  Kóvágó-örs  Nyr.  XVn.415 ;  Makó  Nyr.  XVU. 
362;  Szeged,  Csallóköz  Csaplár  Benedek;  Szatmár 
m.  Nagybánya  Nyr.  IX.141)  [vö.  csere-csala], 

CSALÁD,  CSELÉD  (csalárd  Győr  vid.  Nyr. 
VI.272 ;  Komárom  m.  Nagy-Igmánd  Nyr.  VII1.94 ; 
Baranya  m.  Nagy-Harsány  Nyr.  VII.477;  Alföld 
Nyr.  1V.329;  Szeged  Kálmány  L.  Szeged  népe 
I.  Bevezető  XI.  1.;  Torontál  m.  Monostor,  Egy- 
házas-Kér  Kálmány  L.  Szeged  népe  in.71. 182; 
Rozsnyó  vid.  Nyr.  XVn.476;  Abauj  m.  Puszta- 
falu Szádeczky  Lajos;  Székelyföld  GyőrfiFy  Iván; 
csalárd  Gömör  m.  Nyr.  XVin.459 ;  cseiérd  Göcsej 
Nyr.  XIV.  163;  Ormányság  MNy.  V.96;  cselid 
Őrség  Nyr.  m.283;  Xn.475;  cséíid  Őrség  Nyr. 
IV.521):  1.  csalárd,  csalárd:  család  (Győr  vid. 
Nyr.  VI.272;  Baranya  m.  Nagy-Harsány  Nyr. 
VII.477;  Alföld  Nyr.  IV.329;  Szeged  Kálmány 
L.  Szeged  népe  I.  Bevezető  XI.  1. ;  Torontál  m. 
Monostor,  Egyházas-Kér  Kálmány  L.  Szeged 
népe  III.71.182;  Gömör  m.  Nyr.  XVm.4o9; 
Rozsnyó  vid.  Nyr.  XVII.476;  Abauj  m.  Puszta- 
falu Szádeczky  Lajos ;  Székely t öld Győrflfy Iván); 
cseléd:  cv  (Komárom  m.  Naszvad  Nyr.  rv.235; 
XX.23;  Bihar  m.  Furtavid.Nyr.rV.43);2-c«6fér(í: 
cseléd  (Göcsej  Nyr.  XIV.  163;  Ormányság  Tsz. 
MNy.  V.96);  3.  család,  csalárd:  családtag, gyermek 
(Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XV1II.93;  Komárom m. 
Nagy-Igmánd  Nyr.  Vm.94;  Halas  Nyr.  XIX.184; 
Szilágy  m.  Nyr.  IX.181);  cseléd,  cseléd,  csdid, 
cséíid:  cv  (Őrség  Nyr.  III.283;  IV.521;  XIL47o; 
Veszprém  m.  Csetény  Nyr.  V.426;  Baranya  m. 
Bélye  Nyr.   XV  .424;    Baranya  m.    Csúza  Nyr. 
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X\n[n.93;  Bács  m.  Zenta  Király  Pál;  Pest  m. 
Tinuye  Nyr.  VILOO;  Félegyháza  Nyr.  VL134; 
Csongrád  lu.  Lauka  Gusztáv  1842;  Szeged 
Kálmány  L.  Szeged  népe  I.  Bevezető  XI.  1.; 
Torontál  m.  Majdan  Kálmány  L.  Szeged  népe 
111.206 ;  Bihar  m.  Fugyi- Vásárhely  Nyr.  m.232 ; 
Zemplén  m.  Nyr.  IV.425;  Zemplén  m.  Deregnyó 
Nyr.  V.326;  V1I.472;  XVII.226;  Zemplén  m. 
Szürnyeg  Nyr.  XIX.235 ;  Bodrogköz  Tsz. ;  Szilágy 
m.  Nyr.  IX.  181;  Hont  m.  Nyr.  V.426;  XVIII.430; 
Rozsnyó  vid.Nyr.XVII.476;  Kalotaszeg,  Szolnok- 
Doboka  m.  Malom  Muzsi  János;  Székelyföld 
Nvr.  V.515;  Kriza;  Csík  m.  Arany-Gyulai  NGy. 
1.122;  Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  IV.556;  Brassóm. 
Zajzon  Nyr.  111.224;  Moldvai  csáng.  Rozsondai 
József).  Sok  családom  va7t  (Baranya  m.  Csúza 
Nyr.  XVin.93).  Sok  cselédein  van  {Bihíírm,  Fugyi- 
Vásárhely  Nyr.  111.232).  Sok  cseléddel  vagyok 
(Baranya  m.  Bélye,  Csúza  Nyr.  XV.424;  XVIH. 
93).  Húsz  hód  főggyök  van;  hat  cselid  csak  megél 
helifllö  (Őrség  Nyr.  XII. 475).  Meghalt  szegény, 
öt  Űő  csalárdot  hagyott  hátra  (Komárom  m.  Nagy- 
Igmánd  Nyr.  Vin.94).  Új  házból  ha  kihal  a gazdíC, 
nemsokára  mindöii  családja  utána  mégy  (Halas 
Nyr.  XIX.184). 

CSALAFINTA:  1.  csalfa,  csintalan,  dévaj 
(Balaton  mell.  és  Kemenesalja  Tsz.  MNy.V.  153); 
2.  csalárd,  álnok,  furfangos,  ravasz,  fortélyos 
(Székelyföld  Kiss  Mihály,  Győrffy  Iván)  [vö. 
csdefendeSy  csele fendi\. 

CSALAFINTÁS :  1.  csintalan ;  2.  féleszű  (Debre- 
cen Nyr.  XX1.476). 

CSALAMÁDÉ  Ccsa/amad'^é  Palócság  Nyr.  XXII. 
33):  1.  sűrűn  vetett  takarmánykukorica  (Tolna 
m.  Nyr.  V.523;  Győr  m.  Bőny  Nyr.  XIV.527; 
Pest  m.  Tinnye  Nyr.  Vn.39  ;  Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XIV.429;  Szentes  Nyr.  VI.179;  Négyesy  László ; 
Torontál  m.  Nyr.  XVI.382;  Szabolcs  m.  Besenyőd 
Nyr.  Xn.47;  Tisza-Dob  Nyr.  XX.192;  Újváros 
Nyr.  XII.475;  Palócság  Nyr.  XXn.33;  Rima- 
szombat Nyr.  XV.383;  Komárom  m.  Fúr  Nyr. 
XX.479;  Nyitra  m.  Vág-Séllye  Nyr.  XX.323); 
2.  zöld  takarmány:  a)  takarmány-árpa  v.  rozs 
(Szabolcs  m.  Besenyőd  Nyr.  XII.47);  b)  bükkö- 
uyös  zab  (Tolna  m.  Nyr.  V.523);  c)  takarmány- 
nak eggyütt  elvetett  kukorica,  bükköny  és  zab 
(Bihar  és  Békés  m.  Márki  Sándor). 

CSALAMBOKOL :  hímez-hámoz.  ^e  csalam- 
bókolj  atmyitf  mond  meg  az  igazat!  (Székelyföld 
Nyr.  Vm.462)  [vö.  csalámboz], 

C8ALÁMBOZ:  kószál,  csavarog  (Udvarhely 
m.  Vadr.). 

CSALÁN  (csaláng  Baranya  m.  Csúza  Nyr. 
XV1II.93;  Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI.284; 
rsáláng  Szlavónia  Nyr.  V.63;  csana  Nógrád  m. 
Nyr.  V.181;  csáná  Gyöngyös  vid.  Nyr.  1X.331; 
csáná  Gömör  m.  Nyr.  XVÍ1I.421 ;  csanál  Nógrád 
m.  Nyr.  IV.71;  Rimaszombat  Nyr.  XVII.524; 
Rozsnyó  vid.  Nyr.  XV.571 ;  Székelyföld  Tsz.; 
vsánál  Gömör  m.  Nyr.  XVni.421;  csanál  Palóc- 
ság Nyr.   XXI.311;  XXI1.33;  csanár   Bereg  m. 


Nyr.    XVII.525;    csenál   Zemplén   m.    Szürnyeg 
Nyr.  X.323;  csenál  Abauj  m.  Beret  Nyr.  111.522; 
csián  Székelyföld  Tsz.  Kiss  Mihály;  Háromszék 
m.  xMNy.   VI.219;  Nyr.  IV.561;  csihán  Székely- 
föld Tsz.  Kiss  Mihály;  Maros-Vásárhely  Szádeczícy 
Lajos;  Marosszék,  Nyomát  Nyr.  XV.288  ;  Három- 
szék m.  MNy.   VI.214.   219;   Vadr.  494a;  Nyr. 
IV.561 ;  Háromszék  m.  és  Erdővidék  Vadr.  178 
csihány  Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy.  in.26 
Kriza;  Háromszók  m.  Orbai  járás  Nyr.  VII.283 
Háromszék    m.    Kovászna    Butyka     Boldizsár 
csiján  Szolnok-Doboka  m.   Domokos   Nyr.  XV 
522;  Székelyföld  Kiss  Mihály;  Háromszék  m 
Vadr.  359.  494 ;  csijány  Székelyföld  Kiss  Mihály 
csüán  Kapnikbánya  és  vid.  NyK.  n.365 ;  csilánk 
Szabolcs  m.  Besenyőd  Nyr.  Xn.47;  csilánt  Szabolcs 
m.  Besenyőd  Nyr.  Xn.47 ;  Szatmár  m.  Patóháza 
Nyr.  XVIII.96.  431;  csilyán  Hunyad  m.  Lozsád 
Nyr.  XXII.355;   csinál  Debrecen  Nyr.   IX.267; 
Szatmár  m.    Patóháza   Nyr.    XX.191;  Zemplén 
m.  Nyr.    IV.425;  Zemplén    m.    Szürnyeg   Nyr. 
X.323;    Zemplén   m.    Deregnyő   Nyr.    Xm.92 ; 
csinár  Szatmár  m.   Mánd  Nyr.  XIX.335;   csohán 
Deós  Nyr.  XX.283;   csojány  Veszprém  m.  Cse- 
tény  Nyr.  V.427 ;  csójány  Fehér  m.  Csurgó  Nyr. 
X.185;   csójján  Zala  m.   Kővágó-Örs,   Révfülöp 
Nyr.  XIX.48;  csójjányos  Fehér  m.  Csurgó  Nyr. 
X.96 ;  csollán  Repce  mell.  Nyr.  XX.366 ;  Soprony 
és  Vas  m.  Nyr.  X.331 ;  Fölső-Bácska  Nyr.  XII. 
216;  csollánt  Őrség  Nyr.  1.422;  csollány  Göcsej 
MNy.  V.96;  csolyán  Veszprém  m.  Nyr.  IV .229 
csona  Nógrád  m.  Nyr.  IV.425 ;  csonál  Nógrád  m 
Nyr.  rV.425;   csonár   Bereg  m.  Nyr.  X\11.525 
Munkács  ós  Bereg-Rákos  vid.  Pap  Károly;  cso- 
vány  Hont  m.  Nyr.  V.426;  Ipoly  völgye,  Kővár 
vid.  Nyr.  XVI.381 ;  csóvány  Mátyusfölde,  Tallós 
Nyr.  XVI.333;  Csallóköz  Csaplár  Benedek;  Ko- 
márom m.  Naszvad  Nyr.  IV.235;  Nógrád  m.  Tol- 
mács Nyr.  XV.237 ;  Hont  m.  Páld  Nyr.  XIV.575 ; 
Hont  m.  Ipolyság  Nyr.  XIX.  188;  csnjány  Kis- 
Küküllő   m.    Szőkefalva   Nyr.    XIV.574;   szillán 
Moldvai  csáng.  Nyr.   IX.486). 

CSALATSÁQ:  csalódás  (Székelyföld  Csaplár 
Benedek). 

CSÁLÉ,  CSALI:  1.  balra  [ökörterelő  szó] 
(Csallóköz  Csaplár  Benedek).  Csálét  a  -  hajszra : 
balra-jobbra  (Csallóköz  Csaplár  Benedek);  2.  csálé: 
balfelőli  (ökör)  (Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.); 
3*  csali:  jobbra.  Ha  nem  akarsz  balra  menni, 
hát  menny  csalira  (Veszprém  m.  Nyr.  IV.276 ; 
Bánóczi  József). 

CSÁLÉS:  balfelőli  (ökör)  (Soprony  m.  Repce 
mell.  Nyr.  11.517 ;  Balaton  mell.  Tsz. ;  Csallóköz 
Csaplár  Benedek). 

CSALFÁS:  csalfa  (Udvarhely  m.  Száldobos 
Nyr.  IV.42). 

CSALI :  1.  csalfa  (Háromszék  m.  Vadr.) ;  2.  csal- 
étek (Marcal  mell.  Hermán  0.  Halászat  K.). 

CSÁLIQAT :  csáli-i  mond  az  ökörnek  (Göcsej 
Nyr.  XIV.165;  Budenz-Album  160)  [vö.  csálé, 
cságat]. 
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CSALINT:  kacsint  (Dráva  mell.  Nyr.  VI.373). 

CSALIT:  lehullott  száraz  falevelek  (Vas  m. 
Kemenesalja  Tsz.). 

CSALLÓKÖZL  Csallóközi  szerencse:  ha  az 
utasnak  nem  kell  a  révben  várakoznia,  hanem 
mindjárt  átviszik  (Gyór  ni.  Tsz.;  id.  Szinnyei 
József). 

CSALMA:  1.  turbán  (Balaton  mell.  Horváth 
Zsigmond  1839) ;  2.  hosszú  kucsma,  süveg  (Szé- 
kelyföld Kriza ;  Háromszék  m.  Tsz.  MNy.  VI.357). 

CSALÓKA :  1.  csalóka  madár,  hivóka,  a  mely- 
lyel  a  madarászok  a  madarakat  lépre  csalogat- 
ják (Mátyusfölde  CzF. ;  Székelyföld  Kiss  ^ühály) ; 
2.  csalétek  (Székelyföld  Kiss  Mihály) ;  3.  fenyú- 
alma,  fenyútoboz  (Székelyföld  Tsz.  Nyr.  V.376; 
Oyergyó  Qyőrflfy  Iván). 

CSALOS:  csalóka.  Csalos  vétel:  a  melynél  a 
nyereség  nem  bizonyos  (Nagy-Kúnság  Nyr.  III. 
233). 

CSALSÁQ:  csalárdság  (Kapuik  vid.  Nyr.  II. 
182). 

CSAMANGK3 : 1.  kutyapecér,  sintér  (Kecskemét 
Tsz.  Nyr.  IV.284 ;  IX.93 ;  Csaplár  Benedek,  Jár- 
vás  Mihály);  2.  dologtalan  ember  (Somogy  m. 
Csurgó  Nyr.  XXI.  144). 

CSAmbAb  :  csatakos,  lucskos,  piszkos  (Gömör 
m.  Runya  Nyr.  XXII.286). 

[CSÁMBOBOD-IK]. 

el-osámborod-ik:  elkószál,  elbolyong,  elkó- 
borol (Kisújszállás  Nyr.  XIX.238). 

CSÁMBOBOG :  kószál,  bolyong,  kóborol  (Bihar 
m.  Fúrta  vid.  Nyr.  IV.43;  Debrecen  Nyr.  XI. 
189;  Szatmár  Nyr.  Vni.187;  Kalló  Nyr.  X1I.475). 

CSÁMCSOG  {csámcsog  Hont  m.  Ipolyság  Nyr. 
XIX.4o;  csámcsog  Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.  191 ; 
Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  IX.  138;  Szatmár 
m.  Gencs  Nyr.  X.525 ;  Szolnok-Doboka  m.  Apa- 
Nagyfalu  Nyr.  XV.382). 

CSÁMESZ  {csamac  Török-Becse  Nyr.  IX.92; 
csamasz  Alsó-Tisza  mell.  Zenta,  Ada,  Moholy 
Nyr.  XIX.83;  csámévy  csdmic  Török-Becse  Nyr. 
IX.92 ;  csoma^z  Zenta  Nyr.  XVm.383) :  L  kissebb- 
fajta  komp,  dereglye,  a  melyet  leginkább  két  part 
közötti  közlekedésre  használnak  (Török-Becse 
Nyr.  1X.92;  Alsó-Tisza  vid.  Zenta,  Ada,  Moholy 
Nyr.  XIX.83;  Zenta  Nyr.  XVIII.383;  Tisza-Dob 
és  vid.  Nyr.  XVIII.o65;  XX.192;  Tisza-Dada, 
Tisza-Luc  Nyr.  XVIII.56r);  Heves  m.  Tisza-Szóllós 
Nyr.  V.91;  Bereg  m.  Tiszahát  Pap  Károly); 
2.  csámesz:  négy  v.  két  alacsony  keréken  járó 
repce-  v.  boglya-vontató  szekér  (Alföld  Nyr. 
XVIII.522;  Jászkunság  Nyr.  VII.525;  Debrecen 
vid.  Nyr.  XVIII.566;  [tréf.]  Tisza-Dob  Nyr.  XVIII. 
566). 


CSAMISZKOL 

Mihály). 


csomoszol  (Székelyföld  Kiss 


1.  CSAMMANT:  nagyot  csámcsog  (Palócság 
Nyr.  XXU.33). 

2.  CSAMMANT:  közösül  (Karancs  vid.  Nyr. 
XXI.477). 

CSÁMPA  (Csallóköz  Szinnyei  József;  Szatmár 
m.  Nagybánya  Nyr.  XIV.  143;  zsámba  Háromszék 
m.   Vadr.;    Brassó   m.   Hétfalu   Nyr.   XXn.94): 

1.  csámpa:  nagy  láb  (Csallóköz  Szinnyei  József); 

2.  csámpay  zsámba:  nehézkes,  ügyetlen,  lassú 
járású,  félszeg  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XTV. 
143;  Brassóm.  Hétfalu  Nyr.  XXH. 94) ;  8.  zsámba: 
sánta  (Háromszék  m.  Vadr.). 

osámpa-f essek :  [szidalom-szó].  Te^  te  csámpa- 
fészek!  ügyetleny  rest!  (Szatmár  m.  Nagybánya 
Nyr.  XIV.  143). 

CSÁMPÁS  (zsámhás  Udvarhely  m.  Nyr.  XV. 
239;  Háromszék  m.  MNy.  VI.355;  Vadr.  524b; 
Gyórffy  Iván):  1.  csámpás:  nehézkes,  ügyetlen, 
lassú  járású  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XR^ 
•143) ;  2.  csámpás f  zsámbás:  beteges  (Kapnikbánya 
és  vid.  NyK.  n.374;  Udvarhely  m.  Nyr.  XV.239; 
Háromszék  m.  MNy.  VI.355 ;  Vadr.  524b ;  Győrfify 
Iván);  3.  c^ámj^á^;  haszontalan,  mihaszna  (Csik 
m.  Nyr.  VI.524). 

CSÁMPOBOD-IK  {Mmporodoii,  kámporodva 
Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  V.330;  XM.478;  kám- 
])orod-ik  Udvarhely  m.  Nyr.  IX.236;  Udvarhely 
m.  Fehér-Nyikó  mell.  Nyr.  XVin.480):  megerjed, 
megsavanyodik,  megkeseredik  (leves  ételnemú, 
sör)  (Székelyföld  Tsz.  Nyr.  XVn.415;  Andrássy 
Antal  1843;  Gyórflfy  Iván;  Kriza;  Udvarhely 
m.  Homoród  vid.  Kriza;  Csík  m.  Nyr.  VI.524; 
Háromszék  m.  Vadr.  508b ;  Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos ;  Háromszék  m.  Kovászna  Butyka 
Boldizsár). 

[Szólások].  Kedve  csámporodott:  kedve  kere- 
kedett (Székelyföld  Tsz.). 

el-osámporodik :  1.  elkeseredik  (az  ember) 
(Csík  m.  Nyr.  VI.524).  El  van  csámporodva  v. 
hámporodva :  savanyú,  fanyar  képet  vág  (Brassó 
m.  Hétfalu  Nyr.  XVI.478);  2.  eltorzul  (arc,  pl. 
nagyon  részeg  emberé)  (Székelyföld  Nyr.  XVU. 
415) ;  3.  elbágyad,  ellankad,  elerőtlenedik  (Három- 
szék m.  Barátos  Király  Pál). 

mög-osámporodik:  1.  megerjed,  megsavanyo- 
dik, keserú  lessz  (leves  ételnemú,  sör)  (Három- 
szék m.  Barátos  Király  Pál ;  Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos;  Csík  m.  Nyr.  VI.524);  2.  meg- 
bolondul. Talán  bizon  megcsámporodtál  (Székely- 
föld Nyr.  XVn.415). 

CSÁMFOBODOTT  (csámpirodott  Alföld  Nyr 
IV.328;  hámporodott  Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  V 
330 ;  XVI.478) :  1.  csámporodott,  hámporodott 
megerjedt,  megsavanyodott,  keserú  (Székelyfold 
Tsz.;  Háromszék  m.  Kovászna  Butyka  Boldizsár 
Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  Brassó  m 
Hétfalu  Nyr.  V.330);  2.  hámporodott :  éikeáveűe 
nedett  (Brassóm.  Hétfalu  Nyr.  XVI.478);  8.  csám 
porodott:  ittas,   részeg  (Udvarhely  m.  Nyr.  IX 
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235);  4.  csátnpirodott :  elmálékodott  (Alföld  Nyr. 
IV.328). 

CSAMBOG :  beszél  (Hont  m.  Nyr.  XVUI.430). 

CSANAK  (csanyak  Gömör  és  Torna  m.  Tsz. 
67a):  1.  kis  cserép-edény  (Veszprém  m.  Torna 
Nyr.  XV.382;  Szalonta  Nyr.  Vm.430;  Szatmár 
\id.  Tsz.;  Szatmár,  Szabolcs,  Ugoesa  m.  Nyr. 
IX.183;  Ugoesa  m.  Nyr.  XV.574;  Züah  Nyr. 
X1V.286;  ÉrmellékNyr.  V.425;  Kalotaszeg  Nyr. 
XVn.526;  Szolnok-Doboka  m.  Nyr.  XVn.381 ; 
Szolnok-Doboka  m.  Domokos  Nyr.IX.427);  2.  fából 
készült,  néhol  kanáJ-alakú,  hosszabb  v.  rövidebb 
nyelű  vizmeritö,  melyet  a  víznek  a  csónakból 
való  kihányására  v.  ivásra  használnak  (Somogy 
m.  Tsz.;  Szatmár  m.  Kis-Majtény  Hermán  0. 
Halászat  K. ;  Palócság  Nyr.  XXn.33 ;  Heves  m. 
Névtelen  1840)  [vö.  csini-csanak], 

[C8AMDA]. 

osanda-Bsőg:  a  klubb  gúnyneve  (Rimaszombat 
Nyr.  IV.560). 

C8AMDABGAT:  1.  csóvál.  Farkát  csandar- 
gatja  (Csík  m.  MNy.  VI.371 ;  Háromszék  m.  Vadr. 
499a);  2.  kever  (vizet  vmely  edényben;  forrá- 
zást V.  malátát  a  kádban)  (Csík  m.  MNy.  VI. 
369;  Háromszék  m.  Vadr.)  [vö.  kandargat\. 

C8AMDABITT :  dagaszt  (tésztát)  (Háromszék 
m.  Vadr.  493a)  [vö.  kandaríi\. 

C8ANDABOQ:  farkát  csóválja,  ide  s  tova 
hányja  (Székelyföld  Tsz.). 

CSANDÜB:  hamis,  gonosz  (Rimaszombat  és 
vid.  Nyr.  XXII.382). 

CSÁNQÁL :  L  vmely  tárgyat  (pl.  vasat)  verve 
fülsértő  hangot  idéz  elö  (Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos);  2.  rosszul  harangoz  (Udvarhely 
és  Háromszék  m.  Nyr.  XrV.519);  2.  csacsog, 
fecseg,  hiábavalóságokat  beszél  (Székelyföld 
Kiss  Mihály). 

CSÁNQAT:  rosszul,  kongatva,  lármásan  haran- 
goz V.  csenget  (Székelyföld  Győríffy  Iván ;  Három- 
szék m.  Vadr.). 

[CSÁNQATÁS],  CSÁNQOTÁS:  rossz  haran- 
gozás  V.  csengetés  (Székelyföld  Nyr.  n.426). 

CSÁNGÓ:  rosszul  hangzó  magyar  (beszéd) 
(Székelyföld  Nyr.  11.426). 

CSÁNGK3d-IK:  eloláhosodik,  a  székely  szo- 
kásoktól eltér  (Csík  m.  Nyr.  IX.445). 

CSÁNQUBDI  (cámburdi  Kalló  Nyr.  XII.475): 
ügyetlen,  esetlen,  buta,  hóbortos,  féleszű  (Bihar 
m.  Fúrta  vid.  Nyr.  IV.43;  Szatmár  vid.  Nyr. 
XIV.143;  Bereg  m.  Gát  vid.  Pap  Károly). 

1.  CSANIGA  -  csánk  (Dunántúl  Nyr.  V.128; 
Baranya  m.  Ormányság  Tsz.). 

2.  CSANIGA:  ,lódöri,  szigorú,  esajta-bajta 
ember'  (Székelyföld  Tsz.). 

•sunnrBi:  maotab  tíjbzótIií. 


CSÁNK:  L  állati  boka,  bokacsont,  hátulsó 
lábak  hajlása,  térde  (Dunántúl  Nyr.  V.128;  Bala- 
ton mell.  Tsz.;  Somogy  m.  Szöke-Dencs  Nyr. 
in.l40;  Tolna  m.  Király  Pál;  Szatmár  m.  Porcs- 
alma  Király  Pál);  2.  láb  (Győr  m.  Tsz.;  Tolna 
m.  Paks  Nyr.  XXII.383).  Jő  föszédd  a  csánktyai- 
dat:  gyorsan  járj  (Zala  m.  Kis-Kanizsa  Nyr.  IX. 
280). 

[Szólások].  Csánkot  vetni:  lábat  vetni,  gáncsot 
vetni  (birkózás  közben)  (Hely  nélkül  Tsz.). 

CSÁNKÁL:  őgyeleg,  kószál,  kóborol  (Szat- 
már m.  Szamoshát  Nyr.  X.139). 

CSÁNKOS:  csámpás,  görbe  lábú  (Tolna  m. 
Király  Pál). 

CSANTALÓDZ-IK :  ide-oda  verődik,  pl.  oldott 
lánc  a  kerekekhez  (Karancs  vid.  Nyr.  XXI.478). 

CSANTBA  (Győr  m.  Bőny  Nyr.  XVI.143;  Tisza- 
Dob  Nyr.  XX.  192;  csontra  Hajdú  m.  Hadház 
Nyr.  XIX.  143):  csorba. 

[CSANYAK]. 

osány&k-bioska :  nyaka-hátratörött  bicska  (Gö- 
mör m.  Runya  Nyr.  XXn.286). 

1.  CSAP:  pof,  arcul-ütés.  TJnyan  csapot  adok^ 
hogy!  Jő  csapot  kapott  a  képire  (Brassó  m.  Hét- 
falu Nyr.  XVI.478;  XXI.144)  [vö.  csepa]. 

2.  CSAP :  L  fenyű-gally,  fenyűfa-ág  (Székely- 
föld Tsz.  Nyr.  V.515;  Csík  m.  Nyr.  VI.524;  Há- 
romszék m.  Kovászna  Butyka  Boldizsár;  Brassó 
m.  Hétfalu  Nyr.  XXI.144);  2.  termésre  hagyott 
(eggy  arasznyira  lemetszett)  szőllővessző  (Debre- 
cen Nyr.  1X.144;  Heves  m.  Névtelen  1840;  Eger 
Nyr.  IU.43);  8.  a  kerékben  a  két  falat  eggy  be- 
foglaló szeg  (Székelyföld  Tsz.). 

osap-ágy:  a  min  a  malomban  a  csap  forog 
(Baja  Nyr.  XVII.240). 

08ap-a]Ja:  hordócsap  alá  tett  edény,  kádacska 
(Somogy  m.  Tsz.). 

ezap-flók:  a  hordócsap  eresztője,  fordítója 
(Háromszék  m.  MNy.  V1.319;  Győrflfy  Iván). 

ozap-füle:  cv?  (Balaton  mell.  Horváth  Zsig- 
mond 1839). 

osap-hagyma:  fejetlen  sugár  hagyma,  mely 
tavalyi  apró  hagymából  tavasszal  ültetve  nőtt 
(Székelyföld  Kiss  Mihály). 

ozap-ház:  korcsma  (Csallóköz  Nyr.  1.231). 

osap-karó :  nagyobb  fenyű-ágból  csinált  szőUő- 
karó  (Székelyföld  Nyr.  V.515). 

osap-kolosa  -=  csap-fiók  (Balaton  mell.  Hor- 
váth Zsigmond  1839). 

osap-nyelve :  cv^  (Balaton  mell.  Horváth  Zsig- 
mond 1839). 

osap-pipája:  co  (Balaton  mell.  Horváth  Zsig^ 
mond  1839). 
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osap-pőofle:  cv  (Balaton  mell.  Horváth  Zsig- 
moud  1839). 

3.  CSAP:  1.  tilól  (Rimaszombat  és  vid.  Nyr. 
XXn.382);  2.  csapva:  színig  töltve  s  csapófával 
lehúzva  (véka)  (Hont  m.  Nyr.  VI.181).  Csapig: 
színig,  színültig.  Tőcse  meg  az  üveget  csapig  (Gö- 
csej, Résznek  Nyr.  XII.  188)  [vö.  csapat f  csapás], 

át-osáp:  átmegy.  Csapjunk  át  a  másik  félre 
(Érsekújvár  Nyr.  VIII.282). 

be-osap:  1.  becsuk  (Dunántúl  Nyr.  XyL190); 
2.  befordul.  Csapjunk  he  [ebbe  az  uccába]  (Érsek- 
újvár Nyr.  VIII.282) ;  3.  rászed  (Göcsej  Nyr.  XII. 
95 ;  Tolna  m.  Paks  Nyr.  XXII.383 ;  Dráva  mell. 
Kopács  Nyr.  XVI.283).  Minket  becsapott  a  kasz- 
nár ewe  a  főddey  nem  terem  rajt  semmi  (Göcsej 
Nyr.  XIV.454). 

el-osap :  eldob,  elhajít  (Rimaszombat  Nyr.  XII. 
475). 

[Szólások].  Elcsapta  a  hasát  (pl.  a  szilva) :  has- 
menést okozott  neki  (Tolna  m.  Paks  Nyr.  XVII. 
425 ;  Debrecen  Nyr.  VIII.426 ;  Csallóköz  Csaplár 
Benedek). 

ki-osap:  1.  kiont.  Kicsaptam  a  söröcskétf  már 
nem  volt  jő  (Kassa  és  vid.  Nyr.  XX.573 ;  Haraszti 
Gyula);  2.  ki-csáp:  sáros  vízzel  kisimítja  a  szoba 
V.  a  konyha  földjét  (Hont  m.  Páld  Nyr.  XIV. 
575 ;  Hont  m.  Ipolyság  Nyr.  XIX.46) ;  3.  kisöpör. 
Csapd  ki  ja  zéső  házat:  söpörd  ki  az  uccai  szo- 
bát (Tolna  m.  Bátta  Nyr.  XVni.334). 

mSg-osap:  1.  szerez.  A  tavaszi  munkába  50 
pimgöt  csaptam  meg  (Mezőtúr  Nyr.  IX.479) ;  2.  visz- 
sziűTordít,  visszaterel.  Csapd  mög  a  lovakat  (Kis- 
Kún-Halas  Nyr.  XIX.335). 

CSAPA :  nyom.  Kerék  csapája,  szekér  csapája, 
nyúl  csapója,  disznuk  csajiája  (Soprony  m.  Repce 
mell.  Nyr.  n.517 ;  Göcsej  MNy.  n.409 ;  Nyr.  XII. 
46;  XIV.166;  Budenz-Album  160;  Vas  m.  Őrség 
Nyr.  Xn.475). 

CSAP  ADÓ :  márga,  csapóföld  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.357;  GyórfFy  Iván). 

CSAPÁL:  dobál  (Kassa  és  vid.  Nyr.  XX.574). 

CSAPÁNG:  nagy  bot,  rudacska  (Szatmár  m. 
Nyr.  XI.284). 

CSAPÁS:  1.  nyom  (halászok  nyoma  a  jégen) 
(Fehér  m.  Velencei-tó  mell.  Hermán  0.  Halászat 
K.);  2.  gyalogút  (Veszprém  m.  Szentgál  Nyr. 
ra.89 ;  Somogy  m.  Visnye  Nyr.  XVII.286 ;  Alföld 
Nyr.  IV.329;  Szentes  Nyr.  Vin.187;  Hódmező- 
vásárhely Nyr.  IX.88) ;  3.  nyílás  a  sűrű  erdőben, 
marhajárás  (Csík  m.  Nyr.  VI.524;  XVUI.143); 
4.  a  nád  között  vágott  utak,  a  melyekben  a 
halászok  a  varsákat  elhelyezik  (Fehér  m.  Velen- 
cei-tó vid.  Nyr.  XVII.430;  Hermán  O.  Halászat 
K.);  5.  az  urasági  birtok  eggyes  táblái  között 
csinált  széles,  egyenes  utak  (Somogy  m.  SzöUős- 
Györök  Nyr.  XXn.238). 

[Szólások].  Csapást  van  (a  véka) :  csapva,  csapó- 
fával elsimítva  (Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.  191). 


CSAPAT.  Csapiig:  színig,  színültig  (pl.  meg- 
tölteni) (Vas  m.  Sztrokay  Antal  1842)  [vö.  3,  csap]. 

[Szólások].  Csapatint  van  (a  mérő):  csapva, 
csapófával  elsimítva  (Balaton  mell.  Horváth 
Zsigmond  1839)  [vö.  S.  csap], 

CSAPATOS:  többször  megcsapott,  megvert. 
Elmégy,  te  sáros-hátu,  csapatos,  facsikos  kurva! 
(Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XIII.578;  Katona 
Lajos). 

[CSAPÁZ]. 

el-osapás:  nyomára  jut  a  kártevő  marhának 
V.  tolvajnak  (Balaton  mell.  Horváth  Zsigmond 
1839). 

CSAPDA,  CSABDA  (csapta  Balaton  mell. 
Horváth  Zsigmond  1839;  Veszprém  Nyr.  11.431 ; 
Győr  Nyr.  XI.528).  CsaMa;  L  csapodár,  csélcsap 
(Somogy  m.  Nyr.  11.375;  Szeged  Csaplár  Bene- 
dek); 2.  csintalan,  pajkos  (Kunság  Nyr.  XIV. 
525;  Jász-Nagykún-Szolnok  m.  Alattyán  Nyr. 
X.142;  Szeged  Nyr.  1.136)  [vö.  csapdi]. 

CSAPDI,  CBABDI :  csapodár,  csélcsap  (Vas  m. 
Kemenesalja  Tsz ;  Somogy  m.  Nyr.  n.375 ;  Sze- 
ged, Csallóköz  Csaplár  Benedek)  [vö.  csapda, 
csapzi], 

CSAPDISÁG:  csapodárság,  csélcsapság  (Sze- 
ged, Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

CSAPDISKOD-IK:  csapodárkodik,  caélesapos- 
kodik  (Szeged,  Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

CSAPICA:  konty  (Baranya  m.  Nyr.  V.330) 
[vö.  csepé'sz]. 

CSAPINT,  CSAPÍNT:  eggyet  csap,  hirtelen 
csap.  Se  szél  nem  fuinnta,  se  ág  nem  csapinta 
(Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy.  in.21).  A  bal- 
táját igazgatja,  a  nyakának  csapíntoUa  (Csanád 
m.  Magyar-Bánhegyes  Kálmány  L.  Koszorúk  II. 
78). 

CSAPINTÓ.  Csapintólag  --=  csaponőlag  (Három- 
szék m.  Győrífy  Iván). 

CSAPITKA :  görbe  vas-eszköz,  a  mellyel 
vályút  V.  teknőt  vájnak  (Heves  m.  Névtelen 
1840). 

CSAPKOLÓD-IK :  vergődve  hullámot  vet  (a 
hal)  (Szeged  Hermán  0.  Halászat  K.). 

CSAPLAL :  csatlófával  leszorít  (szekérre  rakott 
fát)  (Háromszék  m.  MNy.  VI.319;  Győrffy  Iván). 

CSAPLÁL :  fejszével  nagyjából  megfarag  (Al- 
föld Nyr.  Xin.236;  Szüágy-Somlyó  Győrffy  Iván; 
Kapnikbánya  és  vid.  NyK.  U.374;  Háromszék  m. 
MNy.  VI.319). 

CSAPLÁB:  korcsma  (Gyergyó-Sz.Miklós  Nyr. 
Vni.232;  Erdővidék  Tsz.). 

CSAPLÁROS  (csapláros  Torna  m.  Torna-Uj- 
falu  Nyr.  XVII.232). 
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[CSAPLÁS]. 

osaplás-páoa :  [szekér  része?]  (Arad  m.  Maj- 
látfalva  Nyr.  VIII.478)  [vö.  csatld^]. 

CSAPÓ  (csapaó  Gömör  m.  Otrokocs  Nyr.  XXI. 
96) :  1.  szúrposztó-készítő  (Hely  nélkül  Nyr.  XII. 
238) ;  2.  kalitka-alakú  galambfogó  (Szeged  Kál- 
mány  L.  Szeged  népe  1.215);  3.  ostorhegy,  az 
ostornak  szíj-  v.  szőr-fonadékkal  v.  egyébbel 
kitoldott  vége,  a  mellyel  csördíteni  szoktak 
(Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.429 ;  Nagy-Kúnság  Nyr. 
XVI.191;  Debrecen  Nyr.  IX.206;  Háromszék  m. 
MNy.  VI.3l9;Gy(5rffy  Iván,  Dézsi  Mihály).  Ken- 
der-csapó, sejeni-csapő,  réz-csapó.  Kösd  az  ostor 
hegeire  a  patkószeget,  s  ojan  csapó  nincs  több 
(Székelyföld  Kiss  Mihály) ;  4.  aratáskor  a  kasza 
nyelére  erősített  görbe  pálca,  mely  a  gabona 
szárát  szépen  letakarja  (Győr  m.  BőnyNyr.  XVI. 
143;  Debrecen  Nyr.  Vn.l37);  5.  játék,  mely 
abból  áll,  hogy  10 — 15 — 20  fiú  erősen  össze- 
fogódzva  sugár  alakban  forog  a  sor  végén  sar- 
kon forgó  fiú  körül,  miután  ez  (a  csapaó  v.  csa- 
varintaó)  őket  erősen  megrándította  (Szentes 
Nyr.  XXI.95 ;  Gömör  m.  Otrokocs  Nyr.  XXI.96). 

[Szólások].  (Nem  kél  a  búza).  Ezután  lesz  annak 
a  csapója  (Hajdú  m.  Nádudvar  Nyr.  IV.372). 

osapó-fa :  1.  a  vékábri  v.  mérőbe  töltött  gabona 
lesimitására  való  fa  v.  deszka  (Vas  m.  Horváth 
József  1841 ;  Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.191 ;  Zemp- 
lén m.  Szümyeg  Nyr.  X.325);  2.  emelö-rúd  (Győr 
m.  Bőny  Nyr.  XVI.143;  Tisza-Dob  Nyr.  XX.192; 
Szamosköz  Nyr.  XI.92). 

osapó-galioka :  madárcsapda  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

csapó-horog :  halászó  horog,  mely  zsinegénél 
fogva  vesszőre  v.  babkaróra  van  kötve  (Komá- 
rom Hermán  0.  Halászat  K.). 

csapó-hurok :  vékony  pózna  végére  erősített, 
lószőrből  sodrott  hurok,  melyet  a  vízben  álló 
csuka  nyakára  vetnek  (Győr  m.  Pinnyéd  Her- 
mán 0.  Halászat  K.). 

csapó-sinór:  zsinór,  a  melyet  vörös  v.  fekete 
krétával  megkrétázva  valamely  tárgyra  feszíte- 
nek s  aztán  megpattantanak,  hogy  egyenes 
vonalú  színes  nyomot  hagyjon  rajta  (Balaton 
mell.  Tsz.). 

csapó-toll:  szárnynak  nagyobb  tolla  (Heves 
m.  Névtelen  1840). 

csapó-vég:  a  halászszerszámnak  az  a  vége, 
a  mely  a  vízbe  jár  v.  a  víz  felé  sújt,  pl.  n  horog 
vesszejének  v.  karójának  az  a  vége,  a  melyre 
a  zsineg  van  kötve;  a  másik,  a  mely  a  halász 
kezében  van,  a  fogóvég  (Több  helyen  Hermán 
0.  Halászat  K.). 

[CSAPOD]. 

raég-csapod:  megcsapkod  (Székelyföld  Kiss 
MiJiály). 


[CSAFÓD-IK]. 

[Szólások].  Égy  hejbe  csapódjik  mind:  csopor- 
tosuljon (Kalotaszeg,  Zsobok  Melich  János). 

CSAPODÁR  ----^  csapódás  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

CSAPÓDÁS:  erdőlés  nyomán  ott  maradt  oldal- 
és  hegy-ágak,  a  melyeket  a  fejsze  élével  harán- 
tékosan  csapdostak  le  (Székelyföld  Kiss  l^lihály). 

CSÁPOL:  csapkod,  hadonáz  (ostorral,  korbács- 
csal, vesszővel,  kézzel  v.  egyébbel)  (Nagy-Kún- 
ság Nyr.  XVI.191;  Debrecen  Nyr.  Vn.l37;  Szat- 
már  m.  Nagybánya  Nyr,  XIV.96;  Szilágy  m. 
Nyr.  IX.181.  478).  Ne  csápojj  azzal  az  ostorral, 
még  kiütöd  az  ember  szemit  (Debrecen  Nyr.  VH. 
137).  A  mint  ostorával  csápolt,  az  ín  lovam  is 
irdekelte  (Szilágy  m.  Nyr.  IX.478). 

meg-csápol:  elver,  elpáhol  (Bereg  m.  Bereg- 
Rákos  vid.  Pap  Károly). 

[CSAPON,  CSAPON-IKj. 

meg-csaponik  (meg-csápon  Abauj  m.  Beret 
Nyr.  ni.522):  megsoványodik  (Nagy-Kúnság  Nyr. 
III.233 ;  XVI.383 ;  Heves  m.  Névtelen  1840)  [vö. 
mé'g-csappan]. 

CSAPONGÓ  (csapongó):  bujkáló  szökött  katona 
V.  gonosztevő  (Abauj  m.  Beret  Nyr.  11.422). 

CSAPONÓ,  CSAPONYÓ  (csapanáifig  Székely- 
föld Tsz.  61a;  csapanyó,  csapinó  Székelyföld 
Kiss  Mihály) :  rézsútos  (Székelyföld  Kiss  Mihály ; 
Háromszék  m.  MNy.  VI.214).  Csaponólag,  csapo- 
nyólag,  csapanólag:  rézsútosan  (Székelyföld  Tsz. 
Kriza ;  Nyr.  Vni.463 ;  Udvarhely  m.  Nyr.  VE. 
324;  Vm.472;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi 
Lajos;  Csík  m.  MNy.  VI.369).  Csaponyón:  cvj  (Há- 
romszék m.  MNy.  VI.319). 

CSAPONÓS,  CSAPONYÓS  (csapongos  [nyilván 
sajtóhiba  csaponyos  helyett] ;  Udvarhely  m.  Szál- 
dobos Nyr.  IV.42;  csapoi^^yosnií  Székelyföld  Tsz. 
61a):  rézsútos  (Székelyföld  Kiss  Mihály;  Csík  m. 
Nyr.  VI.524).  Csaponosan,  csaponyóslag :  rézsú- 
tosan (Székelyföld  Tsz.  61a;  Kiss  Mihály;  Csík 
m.  Nyr.  VI.525). 

CSAPONTÓS:  .  Csapontóson:  rézsútosan,  lej- 
tősen (Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

CSAPOS:  1.  csapláros,  bormérő  (Somogy  m. 
Nemes-Déd  Nyr.  VIII.524;  Heves  m.  Névtelen 
1840 ;  Székelyföld  Nyr.  V.376) ;  2.  részeg  (Ipoly 
völgye,  Kővár  vid.  Nyr.  XVL381);  3.  hosszú, 
sudár,  fiatal  fenyú  (Csík  m.  Tsz.;  Nyr.  VI.524). 

csapos-kert:  fiatal  fenyúkből,  fenyútetőkből 
V.  ágakból  rakott  kerítés  (Székelyföld  Tsz.  Nyr. 
V.515 ;  Csik  m.  Nyr.  VI.524). 

csapos-korsó :  kis  boros  edény,  mely  a  csap 
alá  fér  (Zala  m.  Szepezd  Nyr.  XVn.144). 

CSAPÓS:  csapófával  lesimított  (véka).  Tetés 
vagy  csapós  r^ka.  A  gabonát  tetésen  vagy  csapó- 
son mérúi  (Zemplén  m.  Szümyeg  Nyr.  XIV.43). 

18* 
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[CSAPOTT]. 

osapott-farú :  1.  lapos  farú.  Csapott  farú  lő 
(Zala,  Veszprém,  Fehér,  Győr,  Esztergom,  Komá- 
rom m.  Bódiss  Jusztin ;  Baranya  m.  Ormányság 
Nyr.  IX.286);  2.  csapott-faru  ló:  a  melynek  a 
farka  hosszú  lévén,  föl  van  kötve  kétrétúen 
(Zala  m.  Alsó-Lendva  Bódiss  Jusztin). 

oflapott-omi :  lapos  orrú  (Mátyusfölde,  Tallós 
Nyr.  XVI.333). 

CSAFÓZ  {csapaóznyi  Qömör  m.  Otrokocs  Nyr. 
XXI.96):  csapót  játszik  (vö.  csapó  5.)  (Nagy-Kún- 
ság  Nyr.  XVI.191;  Gömör  m.  Otrokocs  Nyr. 
XXI.96). 

[CSAPOZÓ]. 

osapoBÓ-fúró:  zapfenbohrer  (GyórNyr.  XI.528). 

[CSAPPAN,  CSAPPAN-IK]. 

meg -csappan  (mek-csappaű  Rábaköz,  Beó-  : 
Sárkány  Nyr.  XVIII.  143;  meg-csappanik  Göcsej  j 
Vass  József  1841):  megfogy,  megsoványodik  ; 
(Balaton  mell.  Horváth  Zsigmond  1839 ;  Zemp-  ; 
lén  m.  Tállya  Nyr.  IV.520;  Csallóköz  Csaplár 
Benedek)  [vö.  meg-csaponik], 

CSAPTÁB:  egérfogó  (Marcal  mell.  Tsz.). 

[CSAPTAT]. 

ki-osaptat:  kifeszít  (csizma  torkát)  (Szeged 
Csaplár  Benedek). 

mSg-osaptat:  magasról  ömlő  hideg  vízzel 
megöblít  (birkát  az  úsztatáskor,  miután  szappan- 
gyökérrel megmosták)  (Dunántúl  Nyr.  XVm.42). 

CSAPTATI:  csapda  (Balaton  mell.  Tsz.  61a). 

CSAPTATÓ  (csaptatu  Zala  m.  Hetes  Nyr. 
XIX.142;  csaptattyu  Csík  m.  Nyr.  VI.524):  L  csap- 
tató:  csapda,  két  eggymás  fölé  tett  deszkából 
álló  egérfogó  (Balaton  mell.  Tsz.);  2.  csaptató: 
lehúzott  faág,  a  melyre  a  kutyát  nyakánál  fogva 
fölkötik  fl  aztán  föleresztik  (Székelyföld  NyK. 
X.328 ;  Kiss  Mihály) ;  3.  csaptató,  csaptatu,  csap- 
tattyu: szorító  pózna  v.  rúd  (házfödél  nádjának 
V.  szekérre  rakott  fának  leszorítására)  (Balaton 
mell.  Tsz.;  Zala  m.  Hetes  Nyr.  XIX.142;  Csík 
m.  Nyr.  VI.524). 

CSAPZ-IK:  kihajt  (a  fa)  (Somogy  m.  Szóké- 
Dencs  Nyr.  in.l40). 

CSAPZÁS:  fattyúhajtás  (Somogy  m.  Szőke- 
Dencs  Nyr.  m.l40). 

CSAPZI:  L  magakelletó,  tetszeni  vágyó,  csa- 
podár (Gömör  m.  Nyr.  XVII.415;  Háromszék 
m.  Vadr.);  2.  pajzán,  pajkos.  Csapzi  gyermek, 
Csapzi  kedve  van  (Szabolcs  m.  Gyiilaj,  Nyír-Bátor 
Nyr.  XVII.  416)  [vö.  vsapdi]. 

CSABA:  reismesser  [nyereggyártó  szerszám] 
(Győr  Nyr.  XI.430). 


CSABABUL:  rimánkodással  kicsal.  Bd^  alkal- 
matlan ember  ám  még  ez  is;  valahányszor  jön, 
mindig  csarahul  valamit  (Csallóköz  Csaplár  Be- 
nedek). Nem  nyugszik  addig,  mig  néhány  garast 
ki  nem  csarahul  az  embertől  (Csallóköz  Csaplár 
Benedek). 

ki-osarabul:  (v  (Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

CSÁbAmpOLAsz  :  giz-gazt  irtogat  (Gömör  m. 
Nyr.  XVni.501). 

CSÁB  APA  (Tolna  m.  Bátta  Nyr.  XVm.334; 
csarap,  csór  ab  Szlavónia  Nyr.  V.ll):  L  csarap, 
csorah:  harisnya,  botos  (Szlavónia  Nyr.  V.ll); 
2.  csarapa:  posztó  félcipó  (Tolna  m.  Bátta  Nyr. 
XVni.334)  [vö.  cserepár]. 

CSÁBDA:  L  az  állóbárka  farán  levő  elzárt 
hely,  a  melyben  szerszámot  stb.  tartanak  (Álta- 
lánosan haszn.  Hermán  0.  Halászat  K.);  2.  a 
vándor  (piszkés)  halászok  gyékénysátra  (Ko- 
márom Hermán  0.  Halászat  K.). 

osárda-karó:  ahalász-sátorkarózata  (Komárom 
Hermán  0.  Halászat  K.). 

CSABDAK,  CSfiBDÁK:  L  csárdák:  hajón 
levó  házikó  (Szeged  Csaplár  Benedek);  2.  cser- 
dák: pitvar  (Moldvai  csáng.  Nyr.  X.2Ó4). 

CSÁBDÁS:  L  kurva.  A  ki  csárdás,  az  is 
marad  örökre  (Szeged  Kálmány  L.  Szeged  népe 
1.68).  Vasárnap  csárdás  vagy  (Arad  m.  Pécska 
Kálmány  L.  Koszorúk  1.190).  Csárdás  kis  lány, 
a  pézömé  ki  ni  vágd  a  zsebömet  (Szeged  Kálmány  L. 
Koszorúk  n.l08).  Néköm  is  van  (sárdás  fdeségöm 
(Csanád  m.  Puszta-Földvár  Kálmány  L.  Koszorúk 
Ü.214);  2.  kurvás.  Csárdás  kis  kalapot  veszek 
(Arad  m.  Pécska  Kálmány  L.  Koszorúk  1.65). 
Olyan  csárdás  a  kalapja,  még  a  nap  is  megáll 
r^^'to  (Balaton  mell.  Arany-Gyulai  NGy.  1.336). 

CSABINTOS :  foltos,  varacskos,  köves,  éretlen 
(körte)  (CsaUóköz  Nyr.  1.232). 

CSÁBMA :  1.  lárma,  asszonyok  v.  gyermekek 
lármája  (Székelyföld  Györflfylván;  Udvarhely  m. 
MNy.  VI.319;  Csík  m.  Gyergyó  Felméri  Lajos; 
Háromszék  m.  Gyórífy  Iván;  Háromszék  m. 
Uzon  Erdélyi  Lajos) ;  2.  lármás,  szájas,  csacska, 
hahotázó  (Vas  m.,  Kemenesalja  Tsz.);  8.  csa- 
podár, hízelgő  (Balaton  mell.  Tsz.). 

CSABMAKOD-IK:  vkihez  szép  szín  alatt 
fortélyoskodva  közeledik  (Balaton  mell.  Horváth 
Zsigmond  1839). 

CSÁBMÁL:  lármáz  (Győr  m.  Szigetköz  Nyr. 
XIX.190;  Kis-KüküUó  m.  Szókefalva  Nyr.  XIV. 
46;  Segesvár  Nyr.  IX.43;  Udvarhely  m.  Vadr.; 
Háromszék  m.  Nyr.  rv.561;  Háromszék  m.  Albis 
vid.  Pap  Károly;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi 
Lajos:  Csik-Sz.György  Nyr.  X.330). 

CSÁBMÁIiÓD-IK:  ex?  (Székelyföld  Kriza). 
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C8ÁBMÁ8:  lármás  (Somogy  m.  Szöke-Dencs 
Nyr.  IV.470 ;  Somogy  m.  Vianye  Nyr.  XVII.287 ; 
Kajásaó-SsPéter  Király  Pál). 

G8ÁBMÁZ  (Dunántúl  Nyr.  V.172;  csaramúz 
Repce  mell.  MNy.  n.409):  lármáz. 

[C8ABNA]. 

csama-kőtél:  árboc-kötél  (Szeged  Tsz.). 

CSABNOE  (csomók  Erdövidék  Tsz.). 

C8ÁBOO  {csárrog  Székelyföld  Kriza,  Gyórffy 
Iván):  1.  károg  (Székelyföld  Györffy  Iván; 
Gyergyó-Sz.MiklÓ8  Nyr.  Vin.228.229) ;  2.  lármáz, 
fecseg  (Soprony  m.  Röjtök  Nyr.  III.514;  Szentes 
Nyr.  VI.179;  Bihar  m.  Pocsaj  Nyr.  VI.424; 
Székelyföld  Kriza;  Háromszék  m.  Nyr.  IV.561; 
Csík  m.  Nyr.  VI.525;  Csík-Sz.György  Nyr.  X. 
330)  [vö.  csávog], 

CSABTALLÓZ[-IKP] :  zörög  (Gömör  m.  Serke 
Nyr.  XIX.44). 

C8ABTAT:  zörög,  csörög  (Rimaszombat  és 
vid.  Nyr.  XXn.382). 

C8Á8:  L  jobbfelöli  (Háromszék  m.  Bntyka 
Boldizsár);  2.  balfelöli  (Somogy  m.  Nyr.  rVM74 ; 
Möczár  Jözsef;  Szeged  vid.  Csöti  Márk ;  Székely- 
föld Kiss  Mihály,  Györffy  Iván;  Háromszók  m. 
Vadr.  429).  Levágom  azt  a  csd^  füledet  (Somogy 
m.  Nyr.  IV.174).' 

[1.  CSÁSZ]. 

osásB-oBiga:  csippel-csuppal,  imigy-amúgy  (Vas 
m.  Kemenesalja  Tsz.). 

[2.  CSÁSZ]. 

csáBE-máss:  L  csúsz-mász  (Hetes,  Dobronak 
Nyr.  n.466);  2.  civódik,  verseng  (?]  (Vas  m, 
Kemenesalja  Tsz.). 

[CSÁ8ZÁB]. 

osásBár-fasBa :    erős,    vastag    szeg    a    régi 
faekében  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.429). 

osássár-ssakál  (-szakáll):  kaiserkrone  (Soprony 
é«  Vas  m.  Nyr.  X.332;  Deés  Nyr.  XII.472). 

OBássár-sBŐg  ^-  császár-fasza  (Heves  m.  Csépa 
Nyr.  n.380). 

1.  CSÁSZKÁL:  vízzel  megházasit,  kever  (bort) 
(Balaton  mell.  Tsz.  389b)  [vö.  csaviszka]. 

2.  CSÁSZKÁL:  járkál  (Debrecen  Nyr.  XXI. 

47(V. 

CSASZKANTYŰ:  edény,  bútor  (Szolnok-Do- 
boka m.  Domokos  Nyr.  IX.427). 

CSASZLI:  pálinkás  pohárka  (Komárom  m. 
Perbete  vid.  Gáncs  Géza). 

CSAT  {csatt  Háromszék  m.  Vadr.). 

csatt-kő:  az  öreghálón  a  berena-fa  (apacs) 
felöl  az  első  nagyobb  kö,  a  mely  arra  való, 
hogy  az  apacs  a  víz  fenekén  egyenletesen  járjon 
(Bodrogköz  Hermán  0.  Halászat  K.). 


CSATA  {csátá  Abauj  m.  Beret  Nyr.  11.422. 
423;  csataj  Szatmár  m.  Patóháza  Nyr.  XVI.95; 
Szamosköz  Nyr.  XI.92):  L  csataj:  csapat  (Szat- 
már m.  Patóháza  Nyr.  XVI.95 ;  Szamosköz  Nyr. 
XI.92).  Ökör-csata:  ökörcsorda  (Székelyföld  Kriza; 
Udvarhely  m.  Homoród  vid.  Vadr. ;  Györffy  Iván). 
Neketn  is  van  egy  csata  ikröm  (Kolozs  m.  Kolozs 
Kanyaró  Ferenc).  Te  tán  azt  gondolod^  hogy  én- 
nekem nincsen  jó  csata  ménesem,  jó  esztena  juhom 
(Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy.III.14;  Udvarhely 
m.  Vadr.).  Egy  csátá  kenyér  v.  kalács:  eggysütet. 
Egy  csátá  kenyérét  már  kiszé'ttünk;  most  rakjuk 
be  á  másodikát.  Bizon  csak  sok  kényérét  esznek 
még  ézék  áz  árátók:  é  hétén  mar  á  harmadik 
csátá  kényérét  fogyasztyák  (Abauj  m.  Beret  Nyr. 
11.422. 423) ;  2.  —  csatán,  csatába,  csatára :  —  ízben, 
-szer.  Több  csatán:  több  ízben  (Zemplén  m.  Barna 
Ferdinánd).  Két  csatán  is  montam  már  neki  (Abauj 
m.  Nyr.  IV.277).  Egy  csatába:  eggy  ízben,  eggy- 
szer,  eggy  alkalommal  (Heves  m.  Tisza-SzöUös 
Nyr.  V.91).  Vötam  én  ott  már  öt  vagy  hat  csatára 
is  (Heves  m.  Nyr.  XVni.91).  Egy  csatára  kiderült 
(Heves  és  Borsod  m.  Nyr.  IX.178).  Két  csatára 
is  beteg  vötam  e  tavaszon  (Abauj  m.  Nyr.  IV. 
277).  Egy  csatára  már  él  is  válták.  Ez  idén  [a 
vetést]  már  háromszor  csatára  vérté  még  a  jég 
(Abauj  m.  Beret  Nyr.  n.423);  3.  c^ata:  éjjeli 
csorda-őrizet,  melyet  az  eggyes  gazdáktól  rendre 
küldött  éjjeli  ör  (csalás)  teljesít  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.319;  Háromszék  m.  Szotyor  Györffy 
Iván ;  Udvarhely  m.  Vadr.). 

CSATÁK :  lucsok.  locs-pocs  (Soprony  m.  Nyr. 
Xn.561 ;  Vas  m.  Répce-Sz.György  Nyr.  XVHI. 
480;  őrség  Nyr.  Xn.475;  Veszprém  vid.  Nyr. 
XIX.574;  Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.191;  Szatmár 
m.  Nagybánya  Nyr.  XrVM43 ;  Abauj  m.  Szikszó 
Király  Pál;  Züah  Nyr.  XJV.286;  Rimaszombat 
vid.  Nyr.  X.87 ;  Borsod  m.  Ónod  vid.  Nyr.  XVH 
383 ;  Kalotaszeg,  Zsobok  Melich  János ;  Székely 
föld  Andrássy  Antal  1843).  Csaták  az  egész  ru 
hád  (Őrség  Nyr.  Xn.475).  Ne  járgy  ebbe  a  csa 
takba,  meglucskosodik  a  lábbelid  (Veszprém  vid 
Nyr.  X1X.574).  Csupa  csaták  a  ruhája  (Abauj  m 
Szikszó  Király  Pál).  Csupa  merő  csaták  (Borsod  m 
Ónod  vid.  Nyr.  XVn.383). 

CSATAKOS  {csatkos  Debrecen  Nyr.  \TI.137 
tacsakos  Balaton  mell.  Fábián  Gábor  1839) :  lucs 
kos,  sáros  (Soprony  m.  Nyr.   XII.561;  Vas  m 
Kemenesalja  Tsz.;  Vas  m.  Őrség  Nyr.  Xn.475 
Veszprém  vid.  Nyr.  XIX.574;  Baranya  m.  Nyr 
ni.565;  Nagr-Kúnság  Nyr.  XVI.191;  Debrecen 
Nyr.  Vn.l37;  Szatmár  m.   Gencs  Nyr.  X.525 
Szatmár,    Szabolcs,    Ugocsa   m.    Nyr.    IX.  183 
Abauj  m.  Szikszó  Király  Pál;  Zilah  Nyr.  XIV 
287 ;  Borsod  m.  Ónod  vid.  Nyr.  XVn.383 ;  Rima- 
szombat és  vid.  Nyr.XXn.382;  Székelyföld  Kriza) 

CSATANGOL  {katangol  Kolozsvár  Király  Pál) 
[vö.  csatrangol], 

CSÁtAL  (csátá):  kotkodácsol  (Rábaköz,  Beó- 
Sárkány  Nyr.  XVm.47). 

CSATÁBA  (csodára  Székelyföld  Kiss  Miliály; 
csatora  Székelyföld  Csaplár    Benedek):  lárma 
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zaj,  csete-paté,  veszekedés,  verekedés  (Zemplén 
m.  Tarcal  Nyr.  XVn.416;  Székelyföld  Csaplár 
Benedek;  Háromszék  m.  MNy.  VL319;  Gyórffy 
Iván)  [vö.  csávára f  esetére], 

[CSATABÁL],  CSATORÁL :  L  lármáz,  kiabál, 
nyelvel,  hangosan  fecseg  (Nagy-Kúnság  Nyr. 
XVI.191;  Karcag  Nyr.  Xni.432;  Debrecen  Nyr. 
VII.137;  Tisza  vid.  Nyr.  XVII.416;  Szatmár  m. 
Patóháza  Nyr.  XVIII.431);  2.  az  ajtón  nagy  zaj- 
jal ki-  s  bejár.  Ne  csatorály,  mert  az  ajtóba  csu- 
kom  a  sarkad  (Szeged  vid.  Nyr.  11.43;  Csaplár 
Benedek)  [vö.  csavarál,  csitorál-csatorál\. 

CSATABÁSZ:  hadarász  (ostorral,  vesszővel) 
(Gömör  m.  Nyr.  XX1.140). 

CSAT  ARÁZ  (Vas  m.  Őrség  Tsz. ;  Hetes,  Dob- 
ronak  Nyr.  11.323 ;  Zemplén  m.  Tarcal  Nyr.  XVII. 
416;  csátárdz  Abaúj  m.  Beret  vid.  Nyr.  11.475; 
csatiráz  Göcsej  Tsz.;  csatoráz  Őrség  Nyr.  ^V^ 
143;  Szeged  Csaplár  Benedek):  1.  zajt  csap, 
csattog,  lármáz,  kiabál,  veszekszik  (őrség,  Gö- 
csej Tsz.;  Hetes,  Dobronak  Nyr.  11.323;  Zemp- 
lén m.  Tarcal  Nyr.  XVII.416;  Abaúj  m.  Beret 
vid.  Nyr.  11.475).  A  csatorázu  ménkű  üssön  még 
(Őrség  Nyr.  rV.143);  2.  az  ajtón  nagy  zajjal  ki- 
8  bejár  (Szeged  Csaplár  Benedek). 

CSATÁROZÁS  (Baranya  m.  Nyr.  11.184;  csa- 
tározás Baranya  m.  Nyr.  III.565):  szóvita. 

CSATÁS:  éjjeli  csorda-ór  (Székelyföld  Nyr. 
VIII.462;  Udvarhely  m.  Vadr.  493b ;  Háromszék 
m.  MNy.  VI.319;  Háromszék  m.  Szotyor  Győrlfy 
Iván)  [vö.  csata], 

[CSATÁZ]. 

IS-osatás:  leüt.  Csatázd  lé  ászt  a  bábut  [teke- 
bábot]  (Palócság,  Apátfalva  Nyr.  V.224). 

CSATÉ:  lárma.  Csatét  csap  (Érmellék  Nyr. 
V.425). 

osaté-paté:  csete-paté  (Debrecen  Nyr.  VII. 
137;  Nagy-Kálló  Nyr.  XII.430). 

CSATEZ :  lármáz,  veszekszik  (Szolnok-Doboka 
m.  Domokos  Nyr.  XI.  188). 

CSATINÁZ :  zajt  csap,  lármáz  (Balaton  mell. 
Tsz.). 

CSATÍT  {csatit):  lármáz,  kiabál,  hangosan 
pöröl  (Nagy-Kúnság  Nyr.  11.135;  XVI.  191;  Tür- 
kévé Nyr.  V1I1.469;  Csongrád  m.  Arany-Gyulai 
NGy.  11.468;  Debrecen  Nyr.  VII.137;  IX.206; 
Hajdú  Nagy  Sándor;  Szabolcs  m.  Földes  Nyr. 
in.36). 

CSÁTKÁL  (Veszprém  Nyr.  Vni.40;  csdtkdnyi 
Félegyháza  Nyr.  V.35) :  töltöget,  móreget  (folya- 
dékot). A^e  csátkád  asz  a  zétét  (Veszprém  Nyr. 
Vin.40). 

CSATLÁS:  1.  szekérre  rakott  fának  lánccal 
való  leszorítása  (Háromszék  m.  Tsz.);  2.  azon 
keresztbe  tett  fa,  mely  a  szekérrúd  ágasán  fek- 
szik s  a  tengely  végéhez  két  felöl  vassal  van 


kötve,  s  a  melyhez  a  hámfák  vannak  kapcsolva 
(Háromszék  m.  Tsz.  Kiss  Mihály;  Erdövidék, 
Olasztelek  Nyr.  XIII.578) ;  8.  a  szekéroldal  fölső 
rúdjait  összekapcsoló  fa  (Székelyföld  Kiss  Mihály, 
Qyórffy  Iván);  4.  parasztszekér  vas  hágcsója 
(Heves  m.  Névtelen  1840). 

CSATLAT:  kóborol  (Kisújszállás  Nyr.  XXI. 
143.  335). 

CSATLÓ :  faág  v.  karó,  a  mellyel  a  szekérre 
rakott  fának  összetartó  láncát  megfeszítik  (Heves 
m.  Névtelen  1840;  Csik  m.  Csík-Várdótfalva 
Péter  János;  Háromszék  m.  Erdélyi  Lajos). 

osatló-fa:  cv  (Szolnok-Doboka  m.  Domokos 
Nyr.  XVn.555;    Háromszék  m.  Erdélyi  Lajos). 

CSATLÓS:   kancsó,  kulacs  (Zilah  Nyr.  XIV. 
i  287;  Udvarhely  m.  Kiss  Mihály;  Háromszék m. 
MNy.  VI.319;  Győrffy  Iván). 

CSATÓKA:  sallang,  fityegő  (Gyergyó-Ditró 
Nyr.  Xn.281). 

CSATOL  (csattol  Háromszék  m.  Vadr.  493b). 

CSATÓLÁL  (Balaton  mell.  Tsz.;  csatóllál 
Repce  mell.  Nemes- Viss  Nyr.  XVn.336 ;  c«a«oííí/ 
Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.):  csatangol, csavarog, 
kószál,  jár-kel. 

CSATOBNA  (csatornya  Tolna  m.  Nyr.  V.523): 
utakkal  közbefogott  szöllósorok  eggytittvéve  (He- 
ves m.  Névtelen  1840). 

osatoma-fő :  szóllócsatoma  fölseje  (Heves  m. 
Névtelen  1840). 

1.  CSATBA:  kotnyeles  (Alföld  Nyr.  XHI. 236). 

[2.  CSATBA]. 

osatra-bojta :  apróságos  (Csallóköz  Nyr.  1.231). 

CSATBÁLKOD-IK :  kotnyeleskedik  (Alföld 
Nyr.  Xni.236). 

CSATBANQ:  fasz  (Ipoly  völgye,  Kővár  vid. 
Nyr.  XVI.381). 

CSATBANGOL  (csatringol  Orosháza  Nyr.  VI. 
134):  1.  csatrangol:  csatangol,  kószál,  csavarog 
(Palócság  Tsz. ;  Rimaszombat  és  vid.  Nyr.  XXII. 
382);  2.  csatrayigol:  sárban,  vízben  jár  (Kis- 
Kún-Halas  Nyr.  XrV.429);  3.  csatrangol,  csat- 
ringol: alkalmatlankodik  (Orosháza  Nyr.  \1.134; 
Gömör  m.  Otrokocs  Nyr.  XVHLlSö). 

CSATBANGOS:  sáros,  mocskos,  rongyos, 
cafatos  (pl.  dologtalan,  csavargó  nőszemélyre 
mondják)  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.429;  Szatmár 
m.  Nyr.  XI.284). 

(CSATTAN], 

fel-osattan:  1.  fölhólyagzik  (bór),  pattanás 
támad  rajta  (Székelyföld  Kiss  Mihály) ;  2.  haragra 
lobbanva  fölpattan  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 
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[mflg-osattan]. 

[Saólások].  Mégcsattant  a  szava:  megvastago- 
dott, mélyebb  lett  a  hangja  (Balaton  mell.  Fábián 
Gábor  1839).  Megcsattant  a  bátorsága:  megszep- 
pent (Gömör  m.  Nyr.  .XVII.418).  Olyan  piros  az 
orcája^  majd  megcsattan  (Balaton  mell.  Fábián 
Gábor  1839)  [vö.  még-csetten], 

CSATTANÁS;  pattanás,  pörsenés  (a  bőrön) 
(Székelyföld  Kiss  Mihály). 

f eloattanás :  cv?  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

CSATTANÓ,  CSATTANÓS:  hirtelen  haragú 
(Székelyföld  Kiss  Mihály). 

C8ATTI  {csati):  eggy  eperfaj  (Székelyföld  Nyr. 
II.  426;  Kiss  Mihály)  [vö.  csattogó], 

csatti-eper:  c\9  (Székelyföld  Kiss  Bilihály). 

(CSATTOai. 

fel-osattog:  fölhólyagzik,  fölpattogzik,  patta- 
násos, pörsenéses  lessz  (a  bör)  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

ki-osattog:  cv  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

CSATTOGK3:  1.  eggy  eperfaj  (Balaton  mell., 
Győr  m.  Tsz.) ;  2.  réti  gaz  faja  (Heves  m.  Név- 
telen 1840). 

[CSATTGQÓZ-IK]. 

16-08attogÓ8Ík :  lepattogzik.  Vér,  termés  és 
hájog!  Szakadozzatok  és  csattogózzatok  lé  ennek 
a  szömirül!  (Szeged  Kálmány  L.  Szeged  népe 
1.116). 

CSATTOGTAT:  kelepel  (a  gólya)  (Székely- 
föld Kiss  Mihály). 

[CSATTOGZ-IK]. 

fel-csattogsik  fel-csnttog  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

ki-osattog8ik:  cv  (Székelyföld   Kiss    Mihály). 

CSÁVA:  1.  moslék  (Fájsz  Nyr.  Vn.428; 
Csongrád  Nyr.  IX.89;  Tisza-Dob  Nyr.  XX.192); 
2.  mosléktartó  edény  (Fehér  m.  Zámoly  Király 
Pál). 

C8AVAJSLA:  teknő-forraa  völgy  v.  árok 
(Balaton  mell.  Horváth  Zsigmond  1839). 

CSAVAB  (csafar  Rimaszombat  és  vid.  Nyr. 
XXII.382;  Szolnok-Doboka  m.  Nyr.  XVII.315; 
Székelyföld  Tsz.  Nyr.  X1X.126;  Kiss  Mihály; 
Háromszék  m.  MNy.  VI.358;  Háromszék  m. 
Uzon  Erdélyi  Lajos ;  csái'  Göcsej,  Nagy-Lengyel 
Nyr.  VL180;  Hetes  Nyr.  11.372;  XIX.142;  Kör- 
mend vid.  Nyr.  IV.180;  Hont  m.  Ipolyság  Nyr. 
XIX.  188):  L  csafar:  csavar,  facsar  (Rimaszom- 
bat és  vid.  Nyr.  XXII.382;  Szolnok-Doboka  m. 
Nyr.  XVn.315;  Székelyföld  Tsz.  Nyr.  XIX.126; 
Kiss  Mihály;  Háromszék  m.  MNy.  V1.358;  Három- 
szék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos).  Kirsafarom  a  nya- 


kadat: kitekerem  (Székelyföld  Kiss  Mihály).  Ki- 
csafarta  a  ruhából  a  vizet  (Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos);  2.  csór:  csóvál  (pl.  üszköt  se- 
besen körülforgat)  (Göcsej,  Nagy-Lengyel  Nyr. 
M.180).  A  kíttya  csórgya  a  farkát  (Hetes  Nyr. 
11.372).  Mjér  csórgya  a  kutya  a  farkát  ?  (Körmend 
vid.  Nyr.  IV.  180);  3.  csór:  üt.  Úgy  fejbe  csór- 
lak! Ódáiba  csórta  (Zala  m.  Hetes  Nyr.  XIX. 
142);  4.  csór:  lop  (Hont  m.  Ipolyság  Nyr. 
XIX.188). 

el-osór :  L  eldob,  elhajít  (Zala  m.  Hetós  Nyr. 
XIX.142;  Keszthely  Király  Pál);  2.  elcsen,  ellop 
(Keszthely  Király  Pál). 

m3g-0BÓr :  megüt.  Ne  járgy  Üt  a  kezem  alatt, 
mer  megcsórlak  (Keszthely  Király  Pál). 

rá-osór:  ráüt,  rácsap  (Zala  m.  Hetes,  Keszt- 
hely Király  Pál). 

CSÁVÁBA:  lárma,  zaj,  csetepaté,  veszekedés, 
verekedés  (Torda  Nyr.  XVm.95;  Székelyföld 
Kiss  Mihály,  Andrássy  Antal  1843;  Udvarhely 
m.  Vadr.  91 ;  Háromszék  m.  MNy.  VI.319;  Vadr.; 
Győrflfy  Iván)  [vö.  csatara,  zavara], 

CSAVABÁL:  lármáz,  zajong  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.319)  [vö.  csatarái]. 

CSAVABOÓ  (cí?a/ar^d  Székelyföld  Kiss  Mihály). 

[CSAVABINQÁL],  CSÓBINGÁL  (Göcsej  Nyr. 
Xm.496;  XIV.  164;  Budenz-Album  158):  gabonát 
szór  (Göcsej  Nyr.  Xni.255). 

[CSAVABINT],  CSÓBINT:  1.  csavarint  (Göcsej 
Nyr.  Xin.496);  2.  hadonáz  (Hetes  Nyr.  n.372); 
3.  csen,  lop  (Hetes  Nyr.  U.372). 

el-08Órint:  elhajít.  Úgy  ecsórintotta  a  zéstá- 
pot,  hogy  a  zördög  se  találta  még  (Hotés,  Dob- 
ronak  Nyr.  XV.  190). 

m6g-0BÓrint:  L  elgáncsol  vkit  birkózás  köz- 
ben (Zala  m.  Lesence-lstvánd  Szabó  Iván);  2.  el- 
ver (Keszthely,  Szolnok  Bódiss  Jusztin).  Erősen 
csórintsd  meg  (Zala  m.  Hetes  Nyr.  XIX. 142). 

[CSAVABÍT]. 

[Szólások].  Nótákat  csavard  (Bács  m.  Zenta 
Nyr.  IX.378). 

CSAVABÓ :  iparkodó,  szorgalmas  (Alsó-Bara- 
nya, Pellérd  Nyr.  XI.239). 

[Szólások].  Csavaró  viz  vagyok  (Borsod  m. 
Domaháza  Nyr.  XVni.473);  csafaró  viz  vagyok: 
csupa  viz  vagyok,  egészen  át  vagyok  ázva 
(Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

CSAVABOD-IK  (csafarod-ik  Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

CSAVABOS  (Háromszék  m.  Nyr.  rV'.431 ;  rsa fa- 
ros Székelyföld  Tsz.  113a;  Háromszék  m.  Vadr. 
498a):  ravasz,  alattomos,  csalárd,  álnok.  Csafa- 
ros  lelkű  (Székelyföld  Tsz.  llíía:  Háromszék  m. 
Vadr.  498a;  Nyr.  IV.431). 
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CSÁVÁS :  L  moslékoB.  Csávás  sajtár  (Zala  m. 
Gelse  és  vid.  Nvr.  XV.573).  Csávás  hordó  (Heves 
m.  Névtelen  1840);  2.  moslékos  dézsa  (Dunán- 
túl Nyr.  V.128;  Göcsej  Tsz.;  Ormányság  Nyr. 
1.424;  Hódmezó-Vásárhely  Király  Pál;  Szatmár 
m.  Nyr.  XIX.380);  moslékos  vályú  (Tolna  m. 
Fölsö-Nyék  Nyr.  VI.274);  3.  moslék,  disznó-ele- 
ség  (Rába  mell.  Nyr.  XVn.523). 

CSÁVÁZ:  locs-pocsot  csinál  mosás,  mosogatás 
V.  mosdás  közben  (Nagy-Kálló  Nyr.  XU.429). 

be-osávás:  beszennyez  (Abaúj  m.  Szikszó 
Király  Pál).  Hiába  adok  erre  a  gyerekre  tiszta 
rtihátf  mingyán  becsávdzza  (Abaiüj  m.  Nyr.  VI.  172). 

[Szólások].  Becsávázta  magát:  bajba  keverte 
magát  (Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr.  XII.Ő23). 

CSÁVÉ :  fecsegő,  szószátyár,  hiábavalóságokat 
beszélő.  Csávé  ember  (Székelyföld  Tsz.) 

CSÁVIG,  CSÁVIK:  sóska,  sóskának  ennivaló 
szára  (Gömör  m.  Tsz. ;  Rimaszombat  Nyr.  XXU. 
383)  [vö.  cséve], 

CSAVILLÁZ-IK:  zavartan  össze-vissza  beszél 
(Ipoly  völgye.  Kővár  vid.  Nyr.  XVI.381)  [vö. 
kaiíülál]. 

[CSAVntQA]. 

osavirga-bor:  savanyú,  rossz  bor  (Heves  m. 
Névtelen  1840)  [vö.  csaviszka], 

CSAVntEÁL:  L  csavarog;  2.  csűr-csavar 
vmely  dolgot,  fortélyoskodik  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

CSAVISZKA  (Balaton  mell.  Tsz.  62b;  389b; 
csavicka  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XIV.96): 
1.  csavicka:  túlságosan  megvizezett,  hitvány, 
zavaros  bor,  pálinka,  sör  (Szatmár  m.  Nagy- 
bánya Nyr.  XIV.96);  2.  csaviszka:  hitvány  étel 
(Szatmár  m.  Tsz.). 

oBaYÍ8Bka-bor :  túlságosan  megvizezett, hitvány, 
zavaros  bor  (Balaton  mell.  Tsz.  62b;  389b)  [vö. 
csavirga-bor], 

CSÁVOQ:  1.  szól  (a  csóka)  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.319);  2.  csacsog  (Háromszék  m.  Gyórffy 
Iván)  [vö.  csárog]. 

[CS£b£b],  CSÖBÖB  :  vízhordó  rúd  (a  köze- 
pén lánc  lóg  le,  ennek  a  végén  olyan  hámfa-féle, 
a  melyet  az  itató-sajtár  két  fülén  átdugnak) 
(Rábaköz,  Beő-Sárkány  Nyr.  XVni.47). 

oseberbe-hágó  (Heves  m.  Névtelen  1840;  csö- 
börhe-hágő  Gyór  m.  Nyr.  III.427).  Cs.  ló:  a  mely 
a  hátulsó  lábát  minden  lépésnél  fölkapja. 

CSEBBEZ:  a  szóilöt  kádban  töri  szüretkor 
(Nógrád  m.  Fabó  András  1841). 

CSfiCS,  CSÖCS  {ceccopó,  ceccopó  [csecsszopó] 
Udvarhely  m.  Vadr.  28;  Háromszék  m.  Vadr. 
Kiss  Mihály;  csics  Deés  Nyr.  XII.140;  Székely- 
föld JCiss  Mihály,   Gyórffy  Iván;  Udvarhely  m. 


Száldobos  Nyr.  IV.42;  Csík  m.  MNy.  VL369; 
Háromszék  m.  Vadr.  325.  494).  Kenyér  v.  bur- 
gonya csecse:  kidudorodása  (Nógrád  m.  Nyr.  FV. 
24;  Székelyföld  Tsz.).  Puska  csöcse:  kapszlitar- 
tója,  a  melyre  a  kakas  rácsappan  (Baranya  m. 
Csúza  Nyr.  XVIII.93). 

osőoB-fog :  tejfög,  csikófög  (Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XIV.430). 

OBÍos-gomb :  csecsbimbó.  Oan  szémyen  fáj  acs 
csicsem  gombja  (Székelyföld  Györlly  Iván). 

osios-kupa :  szopóka  (kis  gyermekeknek  való) 
(Székelyföld  Kiss  Mihály). 

oseos-BBopó  (ceccopóf  cé'ccopó  Udvarhely  m. 
Vadr.  28;  Háromszék  m.  Vadr.  Kiss  Mihály): 
csecsemő. 

1.  csecs  (cséhs  Dunántúl  Nyr.  XVI.190;  esi- 
écs  Vas  m.  Rópce-Sz.György  Nyr.  XVffl.480; 
csiecs  Soprony  m.  Horpács  Nyr.  X.266):  himlő, 
kanyaró  (Dunántúl,  Soprony,  Vas,  Zala  m.  Kó- 
vágó-örs  Nyr.  XVn.416;  Soprony  m.  Nyr.  XII. 
186;  Vas  m.  Tsz.;  Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.; 
Szombathely  vid.  Fejérpataky  László.) 

oséo8-hely6s :  himlőhelyes  (Vas  m.  Nyr.  XVII. 
416;  Vas  m.  Sorok  mell.  Nyr.  XXn.144). 

2.  CSECS:  cifra  aranyos  v.  ezüstös  keskeny 
szalag,  a  mellyel  a  leányok  és  a  fiatal  me- 
nyecskék nagy  selyemkendőjüket  disaitik  (Ba- 
ranya m.  Tsz.;  Eszék  vid.  Nyr.  V.270;  Dróva 
mell.  Kopács  Nyr.  XVI.283). 

CSECSEQET :  kecsegét,  gyügyöget  (gyermek- 
nek) (Kapnikbánya  és  vid.  NyK.  n.374). 

CSECSEL:  szoptat  (Vasm.  Kemenesalja  Tsz.). 

[CSfiCSfiLÉK],  CSŐCSELÉK :  csecsemő  ( Vaa 
m.  Kemenesalja  Tsz.). 

CSECSEBÉL  (Bodrogköz  Tsz.;  csicsérél  Sza- 
bolcs m.  Földes  Nyr.  lU.lSO):  pajzánkodva 
össze-vissza  fögdos,  megmarkoláisz  (nőszemélyt), 
csecsét  fögdossa,  tapogatja,  markolássza. 

CS£CS£BÉSZ  (Nógrád  m.  Nyr.  V.181;  cse- 
csihresz  Palócság  Nyr.  XXII.33;  mc^erá^z  Székely- 
föld Győrflfy  Iván;  Csík  m.  MNy.  VI.369):  cv. 

CSECSEBÉZ  (Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.  191; 
csicseréz  Háromszék  m.  Vadr.  494a;  csöcsöréz 
Székelyföld  Tsz.):  cv. 

CSÉCSES:  himlőhelyes.  Te  ronda,  csécses 
pofájú  (Zala  m.  Kővágó-örs  Nyr.  XVn.416). 

CSfiCSKÉS:  szürkés-tarka,  iromba  (Maros- 
szék Nyr.  I.13Ő;  Kiss  Mihály).  Valami  csecsként 
láttam  (nyúl  volt)  (Székelyföld  Kriza). 

CSEDEBINT:  erősen  oda  vág  vmihez  (Szatmár 
m.  Patóháza  Nyr.  X\Tn.431). 

[CSEFE]. 

osefe-osafa :  csacsogás  (Hely  nélkül  Nyr.  XII. 
527). 
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OSEFEBÍT:  hangosan  tereferél,  ihog-vihog 
(Őrség  Tsz.;  Hetes  Nyr.  11.44)  [vö.  csáforit], 

C8EFFTET :  locsog,  fecseg.  Ne  csefftes  (Fölsö- 
Somogy,  Marót  puszta  Nyr.  X.189). 

1.  CSEQE:  cserebogár  (Nyitra  m.  Pográny  és 
vid.  Drnovszky  Ferenc  1841;  Nyitra  vid.  Kele- 
csény  József  1843). 

[2.  CSEGE]. 

osege-biga:  sok  apró  rész,  elegy-belegy  por- 
téka. No  ugyan  sok  csege-bigdja  van  (az  órának) 
(Székelyföld  Tsz.). 

osege-bige:  csög-bog  (Háromszék  m.  MNy. 
VL320;  Nyr.  ra.452). 

CSEOELY  (Székelyföld  Nyr.  n.426;  csegttj 
Udvarhely  m.  Sóvidék  Hegedús  István;  csé'gej 
Csík  m.  Nyr.  VL52o ;  csegely  Háromszék  m.  MNy. 
VL319;  csegély  Székelyföld  Tsz.):  ékalakú  föld 
(rét,  kaszáló,  sziget). 

CSEQELYES  (Székelyföld  Nyr.  Vin.463 ;  cse- 
géhjes  Székelyföld  Tsz.):  ékalakú.  Csegelyes  a 
föld,  s  nehéz  szántani  (Székelyföld  Nyr.  Vin.463). 

CSEGBES  csiger  1.  (Baranya  m.  Mecsekhát 
Thomaer  Ignác  1841). 

1.  CSEHEL:  csahol  (a  róka)  (Hely  nélkül  Nyr. 
VII.335)  (vö.  csahol]. 

2.  CSEHEL:  csihol  (tüzet)  (Székelyföld  Kiss 
Mihály.  Győrffy  Iván)  [vö.  csihol]. 

CSEHETEL:  veszekszik,  pöröl,  civódik  (Györ- 
gy ó-Ditró  Nyr.  Xn.281). 

CSEJVE:  lármázó  gyülevész  sokaság  (Szeged 
Sümeghy  Pál  1841). 

CSEJVEDÉK :  csöcselék-nép,  gyülevész-nép, 
zajongó  népcsoport  (Baranya  m.  Mecsekhát  Tho- 
maer Ignác  1841)  (vö.  csajvadék,  csevejde], 

CS£KA:  1.  disznó  (Udvarhely  m.  Melich  János) ; 
2.  malac  (Fölső-Háromszék   m.   Melich  János). 

CSEKE:  eggy  szöllöfaj  (Göcsej  MNy.  11.410; 
Göcsej,  Nagy-Lengyel  Nyr.  VI.477). 

CSEKEQ:  csahol  (a  róka)  (Hely  nélkül  Nyr. 
Vn.335). 

CSERÉL :  megköt  (Nyitra  m.  Pográny  és  vid. 
Drnovszky  Ferenc  1841). 

CSEKÉLY  {csikér  Vas  m.  Tsz.;  csökéi  Baranya 
m.  Csúza  Nyr.  XVni.93;  kecséj  Tisza-Dob  Nyr. 
XX.285;  kecsély  Jászkunság  Nyr.  VII.525;  kecsSly 
Palócság  Nyr.  XXI.368;  XXn.76;  kecsí  Tisza- 
Dob  Nyr.  XX.285;  kecsűy  Kunság,  Kisújszállás 
Nyr.  XX.288;  siker  Dunántúl  Nyr.  IX.12r);  Sop- 
rony  m.  Kisfalud,  Nagy-Miháli  Nyr.  XXI.335; 
Repce  mell.  Nyr.  XX.368;  Repce  mell.  Nemes- 
Viss  Nyr.  XVn.336;  Vas  m.  Fölsó-Ör  Király 
Pál;  Zala  m.  Arács  Nyr.  XXII.239;  Sümeg  vid. 
Nyr.    XXn.286;   Keszthely    vid.    Nyr.    VI.523; 
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Somogy  m.  Nyr.  XIX.287;  Somogy  m.  Balaton 
mell.  Nyr.  XVI.477 ;  Balaton  meU.  Horváth  Zsig- 
mond 1839;  Székesfehérvár  Nyr.  Vn.188;  Győr 
m.  Tsz.;  síkér  Orosháza  Nyr.  VI.  179):  1.  csökéi, 
kecséj,  kecsély,  kecsely,  kecsí,  kecsŰy:  csekély, 
kevés  (i.  h.).  Siker  vetés:  ritkás  (Vas  m.  Fölsö- 
Ör  Király  Pál);  2.  siker,  sűcér:  sekély,  nem  mély 
(pl.  víz,  tányér,  tál,  tepsi)  (i.  h.). 

CSEKÉLYSÉG  (kecsélység  Gömör  m.  Rozsnyó 
vid.  Nyr.  XVII,476;  kecselyseg  Palócság  Nyr. 
XXI.36Í8;  kecse'lyse'g  Gömör  m.  Rozsnyó  vid. 
Nyr.  XVIII.458). 

CSEKEBÖG:  nyikorog,  nyekereg  (Udvarhely 
m.  Vadr.  510b). 

CSEKLE  (Pozsony  m.  Nyr.  XVI.559;  cökle 
Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVIII.93 ;  csikle  Pest  m. 
Szeremle  Nyr.  XVI.560):  L  csekle,  cd'A:/e;  madár- 
fogó hurok,  madártór  (Pozsony  m.  Nyr.  XVI.559 ; 
Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVin.93);  2.  csikle: 
madárkalitka  (Pest  m.  Szeremle  Nyr.  XVI.560). 

[CSEKLÉL],  CEKLYÉL:  tőrbe  csal  (madarat) 
(Hely  nélkül  Nyr.  XII.527). 

CSÉKLYE:  állat  nyakára  akasztott  fadarab, 
mely  az  első  lábai  közé  akadva  a  futásban  aka- 
dályozza (Borsod  m.  Nyr.  XIV.84). 

[CSÉKLYÉS]. 

oséklyés-lábú :  botorkálva  járó  (Borsod  m. 
Nyr.  XIV.84;  Eger  vid.  Csaplár  Benedek). 

nyekken   (Tolna  m.   Paks  Nyr. 
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XIX.431). 

CSEEMET :  lim-lom  (Zala  m.  Gelse  Nyr.  XV. 
573). 

CSEKÖBTES :  bütykös  (fa)  (Somogy  m.  Csurgó 
Nyr.  XXI.143). 

CSEKTI:  sánta  (Rábaköz,  Beó-Sárkány  Nyr. 
XVIII.47). 

CSEL:  selyemből,  tollból  és  disznó-sertéből 
készült  mesterséges  légy,  a  mellyel  a  pisztrángot 
és  a  pérhalat  fogják  (Mármaros  m.  Hermán  0. 
Halászat  K.). 

CSÉLCSAP:  kicsapongó  (Szeged  vid.  Nyr. 
VI.88). 

CSÉLCSAPI:  léha  (Szeged  Nyr.  IX.237). 

[CSELE]. 

osele-osala  ^  csere-csala  (Szeged  Kálmány  L. 
Szeged  népe  1.212). 

CSELEFENDfiS :  csalfa,  csalárd,  ravasz,  for- 
télyos. Cselefendesen  hánt  él  a  dologgal  (Mezőtúr 
Nyr.  Vin.  139.360)  [vö.  csalafinta], 

CSELEFENDI  (Bihar  m.  Pocsaj  Nyr.  VI. 
424;  Debrecen  Nyr.  XXI.476;  cselefendri  Nagy- 
Kúnság  Nyr.  XVI.191):  1.  cselefendi:  csintalan, 
alkalmatlankodó,  kotnyeles  (Bihar  m.  Pocsaj 
Nyr.  VI.424;  Debrecen  Nyr.  XXI.476);  2.  csele- 
id 
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fendi,  cselefendri:  nyegle,  szeles,  féleszű  (Nagy- 
Kúnság  Nyr.  XVI.191 ;  Debrecen  Nyr.  XXI.476) 
[vö.  csalafintaj  cselefendé's], 

CSELEFENDISKESD-IK  :  pajzánkodik  (Mező- 
túr Nyr.  X.285.  sajtóhibával :  csele fenkiskédík). 

CS£LEKfiD-IK,  CSELEKSZ-IK  (csélékönni) : 
szarik  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XXII.377). 

[Közmondások].  Könny ü^  mint  az  ágyba  csele- 
könni  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XXn.377). 

el-oselekssik :  elcsen  (Zemplén  m.  Tállya 
Nyr.  IV.477). 

CSELEKEDET:  dolog,  munka  (Rozsnyó  vid. 
Nyr.  Xin.571;  Háromszók  m.  Angyalos,  Besenyő, 
Gidófalva  Nyr.  XVIU.527). 

[CSELEK£DÖ]. 

oflelekedő-üBt :  mindennap  használt  kicsiny 
üst  (Székelyföld  Tsz.  Nyr.  XIV.335). 

CSELLEMBOKOL  (Székelyföld  Tsz.;  cseleji- 
bókol  Háromszék  m.  Nyr.  IX.34):  tétováz. 

CSELLEMBOEOZ :  cv>  (Székelyföld  Tsz.). 

CSELETEL:  zajt  csap,  cseveg  (Székelyföld 
Andrássy  Antal  1843). 

CSELEZ :  megcsal,  rászed.  A  nyúl  cselezi  az 
agarat:  egér-utat  keres,  hogy  menekülhessen 
(Fehér  m.  Bicske  Király  Pál). 

CSELFES:  ravasz  (Hely  nélkül  Tsz.). 

CSELLÉ:  phoxinus  levis  (Erdövidék  Hermán 
0.  Halászat  K.). 

[CSELLEN]. 

ki-osellen :  (a  vad)  oldalvást  kitér  a  lövés  elől 
(Csongrád  Nyr.  IX.90). 

CSELLENG :  toldalék  (Nagy-Kúnság,  Túrkeve 
Nyr.  Vni.469). 

CSELLÓ :  ingatag,  könnyelmű  (Szeged  Csap- 
lár Benedek). 

[CSELLÓZ]. 

el-osellŐB :  dologtalanul  tölt  el  (időt).  Elcsellözi 
a  napot  (a  mesterlegény)  (Eger  vid.  Nyr.  XVU. 
429). 

CSELÓ:  [marha-terelő  szó].  Cselőre  áU  a  ba- 
jusszá: az  eggyik  fele  le,  a  másik  fölfelé  áll  (Al- 
föld Nyr.  V.123). 

CSEL  VÉNY:  csel,  csalfa  fogás  (Kapnik  vid. 
Nyr.  11.182). 

CSÉLYA :  vizmelléki  madárfaj  (Heves  m.  Név- 
telen 1840). 

CSELLYE:  parasztszekér  (Qömör  m.  Tsz.). 

CSEMÁJ  {csétnój  Háromszék  m.  Uzon  Er- 
délyi Lpjos):  ügyetlen,  pipogya  (ICis-Küküllő  m. 
Szőkefalva  Nyr.  XIV.574;  Háromszék  m.  Ko- 
vászna  Butyka  Boldizsár;  vö.  Nyr.  XXn.2!n). 


[CSEMBÓE]. 

osembők-virág :  cacalia  (Nógrád  m.  Nyr. 
IV.72). 

CSEMBÓKE:  cc  (Nógrád  m.  Nyr.  IV.72). 

[CSEMCSÉGET]. 

mög-osőmo8Őget :  csemcsegve  megesz.  Hogy 
a  fénye  csömcsögesse^  rágicsájja  niőg  a  kie-ke 
hurkikáját  (Tolna  m.  Sárköz  Nyr.  IV.418). 

CSÉMfiQE  (cemegéz  Zala  m.  Nyr.  XVn.272; 
csömöge  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.430) :  szüretien 
must,  mely  a  törköllyel  még  össze  van  keve- 
redve; hordóban  v.  kádban  összetiprott  leves 
szőUő  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.430;  Kalocsa 
Király  Pál). 

CSE1£ÉL:  csimpajkodik,  csüngeszkedik  (Ka- 
rancs  vid.  Nyr.  XXI.478). 

CSEMETE  (csemöge  [kis  gyermekről  mondva; 
úrias  kifejezés  akar  lenni]  Udvarhely  m.  Nyr. 
IV.371;  csimota  Balaton  mell.  Tsz.;  Balaton  mell., 
Őrség,  Göcsej  MNy.  V.153;  Fölső-Somogy,  Marót 
puszta  Nyr.  X.189;  Alföld  Nyr.  Xm.577;  csomota 
Jász-Nagykún-Szolnok  m.  Alattyán  Nyr.  X.144; 
Palócság  Nyr.  Vm.450). 

CSEMMfiQ  (csemnieg):  csemcseg  (Háromszék 
m.  Tsz.;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos; 
Csík-Szentgyörgy  Nyr.  X.237). 

CSEMM£QTET  (csemmegtet) :  cc  (Csik-Szent- 
györgy  Nyr.  X.237 ;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi 
Lajos). 

CS£boCESZT  :  odaragaszt  (Palócság  Nyr. 
XXU.33). 

1.  CSSMFE  (Székelyföld  Arany-Qyulai  NGy. 
1.152;  Kiss  Mihály;  Udvarhely  m.  Homoród  vid. 
Vadr.  560;  Háromszék  m.  Vadr.;  Csík  m.  Nyr. 
VI.525 ;  csemp  Székelyföld  Nyr.  XVn.416 ;  csempe 
Zala  m.  Arács  Nyr.  XXII.192;  Gömör  m.  Tsz.; 
Székelyföld  Tsz.;  MNy.  VI.  175;  Győrífy  Iván; 
Moldvai  csáng.  Nyr.  IU.54;  csempely  Csík  m. 
Tsz. ;  csömpe  Komárom  m.  Naszvad  Nyr.  IV.235) : 
L  csempe,  csempe:  kályhaoserép,  kályhaszem 
(cseréptábla  v.  -fiók,  a  milyenekből  a  kályhát 
rakják)  (Székelyföld  Tsz.  MNy.  VI.175;  Arany- 
Gyulai  NGy.  1.152;  Kiss  Mihály,  Győrflfy  Iván 
Csík  m.  Nyr.  VI.525);  2.  csemp,  csempe,  csempe 
csetnpely:  kályha  (Székelyföld  Tsz.  Nyr.  XVII 
416;  Udvarhely  m.  Homoród  vid.  Vadr.  560 
Csík  m.  Tsz.  Nyr.  VI.525;  Háromszék  m.  Vadr. 
Moldvai  csáng.  Nyr.  in.54);  3.  csempe:  cserép 
edény  (Zala  m.  Arács  Nyr.  XXn.192);  a)  csempe 
kis  fazék  (Gömör  m.  Tsz.);  b)  csömpe:  nagy 
cserépcsésze  (Komárom  m.  Naszvad  Nyr.  IV. 
235). 

csempe  -  füttő  :  cserépkályha  (Székelyföld 
Győrffy  Iván). 

2.  CSEMPE  (csemfe  Somogy  m.  Csurgó  Nyr. 
XVn.477;  csömpe  Pest  m.  Tinnye  Nyr.  Vn.40; 
Kecskemét  Nyr.  IV.284;  Csallóköz  Csaplár  Bene- 
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dek) :  1.  csorba  (Rába  mell.  Nyr.  XVn.523 ;  Somogy 
m.  Nyr.  XVII.417 ;  Somogy  m.  Csurgó  Nyr.  XVII. 
477;  Tolna  m.  Paks  Nyr.  XIX.431;  Baranya  m. 
Csúza  Nyr.  X\TII.93;  Kís-Kún-Halas  Nyr.  XIV. 
429;  Kecskemét  Nyr.  IV.284;  Békés  m.  Nyr. 
III.524);  2.  csorba  rész,  lecsorbult  rész  [?]•  A 
bög^re  csempéjét  tedd  a  szádhoz  (Borsod  m.  Kis- 
Győr  Nyr.  XVn.417). 

osempe-sz^ú  (csampe-szájú):  ferde,  lelefegö, 
hibás,  csorba  szájú  (Veszprém  m.  Csetény  Halász 
Ignác ;  Pest  m.  Tinnye  Nyr.  VII.40 ;  Kecskemét, 
Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

CSEBfPELY :  halász-háló  neme  (Heves  m.  Név- 
telen 1840). 

CSEMPES:  Lcsenegetó;  2.  torkos,  nyalakodó 
(Veszprém  m.  Nyr.  XVn.416). 

1.  CSEMFÉS:  cserépkályha  (Udvarhely  m. 
Tsz.). 

2.  CSEBfPÉS :  ferde,  ferde-szájú  (Hely  nélkül 
Tsz.). 

CSEMPESKED-IK :  L  settenkedik,  suttyom- 
ban tesz  vmit,  fondorkodik  (Csallóköz  Csaplár 
Benedek) ;  2.  legyeskedik,  szerelmeskedve  forgo- 
lódik vki  körül.  Ugyan  nein  röstelli  kigy elmed  vén 
lettre  csempeskedni !  Bizony  jobb  lenne,  ha  kevesebbet 
csempeskednél  a  leghtyek  körill  (Veszprém  m.  Nyr. 
XVII.416). 

1.  CSEBfPESZ:  kétfülú  cserép-edény  (Györm. 
Tsz.;  Fehér  m.  Bódiss  Jusztin). 

[2.  CSSMPESZ],  CSÖMFESZ:  töipe,  hitvány 
termetű.  Eredj,  te  csámpesz,  nem  közibénk  való 
vagy  te  (Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

8.  CSEMPÉSZ:  vmi  hájféle  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.320). 

osempes8-háJ :  1.  külön  fajta  háj  a  disznó 
hátulsó  lába  alatt  (Györ-Sz.Márton  Bódiss  Jusztin). 
Ollan  disznut  ötünk,  hogy  hdrotn  hája  vöt,  úgy- 
mint: csempész  hája,  monya  hája  meg  az  igaz 
hája  [tréfás  mondás)  (Vas  m.  őrség  Nyr.  lü. 
320) ;  2.  ,a  szalonnának  a  háj  alatt  levő  kövér- 
sége* [?]  (Balaton  mell.  Tsz.) ;  3.  edényre  tapadt 
zsiradék  (Fehér  m.  Bódiss  Jusztin). 

[4.  CSEBfPESZ]. 

oflempeBB-flsáju  -^  csempe-szájú (ZaXeLm.  Király 
Pál;  Szolnok  Bálint  Kalazant). 

CSEMPÍT :  csorbit  (Tolna  m.  Paks  Nyr.  XIX. 
431). 

ki-osempit:  kicsorbít.  KicsempUették  a  kardnak 
élet  (Tolna  m.  Paks  Nyr.  XIX.431). 

[CS£BfPŰL]. 

be-OBőmpül :  begörbül,  begyürödik,  pl.  a  könyv 
táblájának  v.  leveleinek  a  sarka  (Kecskemét 
Király  Pál). 


[CSAND], 

0B3nd-őr  (csendér  Kolozs  m.  Sztána  Nyr.  IX. 
502;  csihidér  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos; 
csöndér  Baja  Bayer  József;  Torontál  m.  Tisza- 
Hegyes  Kálmány  L.  Szeged  népe  11.105). 

CSENDÉ:  rözse  (Zala  m.  Sümeg  vid.  Nyr. 
XXII.286). 

CSENDEL :  csenget  [?].  Lassan  csendeljetek,  én 
apró  diákim  (Nyitra  m.  Kolony  Erdélyi  J.  Népd. 
és  mond.  iU.149). 

CSÍNDÉBI  (Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  XVI.478 ; 
XXI.144;  Hétfalu,  Bácsfalu  Nyr.  m.524;  csetideri 
Udvarhely  m.  Nyr.  XV.239 ;  csenderi  Háromszék 
m.  Nyr.  VI.272 ;  Kiss  Mihály ;  Brassó  m.  Hétfalu 
Nyr.  V.  329;  csenderü  Háromszék  m.  MNy.  VL 
319.  357;  Gyórlfy  Iván;  csenderü  Háromszék  m. 
Uzon  Erdélyi  Lajos):  cserebogár. 

CSENDESÍT:  csen,  lop  (Bodrogköz  Tsz.). 

el-osenderít :  elcsen  (Bereg  m.  Rákos  Pap 
Károly). 

CSENDES  (csindesz  Zala  m.  Hetes  Nyr.  XIX. 
575;  Hetes,  Dobronak  Nyr.  ni.319.  473;  csőn- 
desz  Soprony  m.  Tsz.;  csöndös  Udvarhely  m.  Nyr. 
IV.176).  Csefides:  bocskor  (Somogy  m.  Nyr.  XiX. 
^87;  Maros-Torda  m.  marosi  alsó-járás  Ravasz 
Árpád). 

osőndős-beszégetés :  négy  szem  közti  beszél- 
getés. Meg  es  mondám  neki  ténnap  csöndös  beszé- 
getésse.  Égy  küs  csöndös  beszégetésöm  lönne  az  űr 
ö  kjeméve  (Udvarhely  m.  Nyr.  IV.176). 

[cs£ndes£d-ik]. 

mSg-0Bőndes6dik:  megáll  (a  lovakkal)  (Tolna 
m.  8ár-Sz.Lörinc  Nyr.  HL  177). 

[1.  CSENDÍT],  CSÖNDÍT  (Torontál  m.  Magyar- 
Sz.Mihály  Kálmány  Lajos;  csindít  Torontál  m. 
Padé  Kálmány  L.  Szeged  népe  11.168;  Kálmány 
Lajos):  csendesít. 

2.  CSSNDÍT  (cendit  Moldvai  csáng.  Nyr.  IX. 
530;  csöndit  Közép-Baranya  Nyr.  IV.236):  lélek- 
haranggal csenget  (mikor  vki  haldoklik  v.  meg- 
halt), temetésre  csenget  (Balaton  mell.  Tsz.; 
Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.191 ;  Hont  m.  Nyr.  VI. 
181 ;  Gömör  m.  Tsz.).  Még  az  hitték,  hogy  a  delet 
húzzák,  pegyig  halára  csetiditettek.  Neki  csendí- 
tenek (Palócság  Ethnographia  ni.356). 

[CSSNDÍTÉS]. 

osendittésre-harangoBás :  vecsernyére  (A ve 
Mariára)  v.  takarodásra  harangozás  (Csík  m. 
Gyergyó  Kiss  Mihály). 

CSENDÍTŐ:  kis  harang,  lélekharang  (Palóc- 
ság Tsz.). 

CSENDÜL:  csendesedik.  Csendül  az  i^d>  (zivatar 
szüntével)  (Balaton  mell.  Tsz.;  Szolnok  Bálint 
Kalazant). 

19* 
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CSENÉSZ  (csenészni) :  szerelmesen  incselkedik 
(Fölsö-Csallóköz  Nyr.  VIU.ISQ). 

CSENEVÉSZ  (csendevész  ZUah  Nyr.  X1V.287; 
mecsevész  Székelyföld  Tsz.  Györffy  Iván ;  Csík  m. 
Nyr.  Vin.379;  Háromszók  m.  MNy.  VI.358)  [vö. 
sindevész], 

CSENEVÉSZ-IK  (mecsevészni  Székelyföld  Fe- 
renezi  János;  ehnecsevészék  Székelyföld  Tsz.  106b. 
253a;  Győrffy  Iván). 

CSÉNFE :  csalfa  (Karancs  vid.  Nyr.  XXI.477) 

1.  CSfiNO  (csö7wg  Repce  mell.  Nyr.  XX.366; 
Somogy  m.  Szöke-Dencs  Nyr.  IV.479;  Tolna 
m.  Ozora  Nyr.  V.382 ;  Tolna  m.  Paks  Nyr.  XXH. 
384;  Duna-Pentele  Király  Pál;  Baranya  m.  Csúza 
Nyr.  XVm.93.  236). 

[2.  CSENG]. 

oseng-leng :  teng-leng.  Alig  cseng-leng  egy-két 
ember  az  egész  faluban  v.  öt-hat  valamire  való 
tehén  az  egész  csordában  (Szatmár  m.  Nagybánya 
Nyr.  IX.141). 

CSfiNOfiB  Udvarhely  m.  Vadr. ;  csender  Szé- 
kelyföld Nyr.  n.426;  Kiss  mhály;  csender  Csik 
m.  Nyr.  VI.525;  csenger  Szatmár  m.  Porcsalma 
Király  Pál ;  Székelyföld  Arany-Gyulai  NQy.  UI. 
448 ;  csöngör  Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy.  ül. 
448 ;  Udvarhely  m.  Vadr.  493b) :  bokros  sűrűség, 
bozót. 

CSfiNOETYŰ  {csengető  Háromszék  m.  Vadr. ; 
csöngeted  Repce  vid.  Nyr.  XX.868):  1.  csengető: 
nagyobbfajta  vas-kolomp  (Háromszék  m.  Vadr.) ; 
2.  csengetyü:  télre  fölkötött  fürtös  szöllövesszö 
(Heves  m.  Névtelen  1840). 

CSÉNOÉZ  (cséngézm):  összefogódzva  táncol 
(több  gyermek)  (Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  II. 

2io). 

[CSfiNOŐ]. 

osengő-bengő :  csengő-pengő  (Bihar  m.  Szé- 
kelyhíd Nyr.  VI.276). 

CSfiNIKA:  malac  (Fölső  -  Háromszék  m.  Me- 
lich  János)  [vö.  csoni\. 

[CSfiNKA]. 

csönka-fa:  juharfa  (Erdövidék  Nyr.  Vin.142). 

CSENKESZ:  rozsnok  (Marosszék  Kriza). 

CSENTEBfiO:  ,sáros,  csetres  a  szoknya  alja'  [?] 
(Fölső-Csallóköz  Nyr.  Vin.189). 

CSENTÉZ  (Kolozsvár  Szinnyei  József;  Székely- 
föld Nyr.  IX.426;  csentész  Maros-Torda  m.  Nyr. 
Xin.518;  Marosvásárhely  Nyr.  XV.238;  csöntés 
Tolna  m.  Nyr.  XIV.86):  félkrajcár.  Egy  cseti- 
tézzel  se  vagyok  adóssok  (Kolozsvár  Szinnyei 
József)-  Nem  adott  égy  árva  csöntést  se  (Tolna  m. 
Nyr.  XIV.86). 


[CSENTBE]. 

osentre-osantra :  mindenféle  törött  edény 
(Mezőtúr  Nyr.  Vni.189). 

CSÉP  (csép  Székelyföld  Győrffy  Iván;  csip 
Beszterce-Naszód  m.  Zselyk  Nyr.  XVffl.576). 
Csépy  csép:  szövőszékhez  tartozó  fonál-el választó 
lapos  pálcika  v.  deszkácska  (Székelyföld  Nyr. 
Vin.463;  Győrffy  Iván;  Udvarhely  m.  Olasz- 
telek Nyr.  XV.384)Jvö.  csépke]. 

osép-fej:  az  a  bőr,  a  mellyel  a  csép-hadarót 
a  nyélre  erősitik  (Vas  m.  Őrség  Nyr.  XII.476 ;  Zemp- 
lén m.  Szümyeg  Nyr.  X.325). 

osép-kápa:  a  cséphadarót  és  a  nyelet  össze- 
kötő két  vastag  szíj  (Győr  m.  Bőny  Nyr.  X\l. 
143;  Zemplén  m.  Szümyeg  Nyr.  X.325). 

osép-kődőke:  c\:  (Háromszék  m.  Dézsi  Mihály). 

CSEFA:  pof,  arcul-ütés  (Nógrád  m.  Tolmács 
Nyr.  XV.143)  [vö.  1.  csap]. 

CSÉFÁNYOS:  gazos,  elfüvesedett.  Csépányos 
gabona  (Csík  m.  MNy.  VI.370). 

CSfiPÁZ:  pofoz  (Nógrád  m.  Tolmács  Nyr. 
XVm.48). 

CSEFCSEOTET:  csapkodja  a  víz  fölszinét 
a  tenyerével  fürdés  közben  (Székelyföld  Győrffy 
Iván). 

CSEPCSEL :  cv?  (Székelyföld  GyőrfTy  Iván). 

CSEFE:  fiatal  tölgyfa  (Zala  m.  Szentgyörgy- 
völgye Nyr.  11.279;  Göcsej  Nyr.  XIV.  163; 
Budenz-Album  163;  Zala  m.  Hetes  Nyr.  XIX. 
142)  |vö.  csepeles], 

osepe-fa:  cv  (Göcsej  Tsz.  MNy.  V.160). 

[CSfiFÉG]. 

o8dp8g-o8upog.  Csepegve-csupogva :  apródon- 
ként (Ermellék  Nyr.  V.425). 

CSfiFfiGÉS :  ház-eresz.  BéáUott  a  csépégés  alá. 
Maradj  a  csépégés  alatt,  ott  neni  ér  az  esső  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály).  Kiményék  a  cs^gés  áld 
(Udvarhely  m.  Nyr.  IV.374). 

[CSeFfiOETÉS],  CSÖFÖOETáSrc^  (Baranya 

m.  Mecsekhát  Thomaer  Ignác  1841). 

CSflFfiGŐ :  1.  ház-eresz  csurgója.  Ásd  el  a 
csepegő  alá  (Debrecen  Nyr.  XX.570);  2«  eresz- 
alja  (a  hová  a  víz  az  ereszről  lecsurog)  (Debre- 
cen Nyr.  XX.570;  Szatmár  m.  Patóháza  Nyr. 
Xm.233). 

CSÉFfiL  (csepeyi\i  [így]  Zala  m.  Tapolca  Nyr. 
XVI.327;  csépül  Veszprém  Nyr.  VII.428;  csöplbX- 
tünk  Vas  m.  Órség  Nyr.  1.421). 

é-osépül:  elver  (Veszprém  Nyr.  VII.428). 

CSEFELES:  tölgyes  (Zala  m.  Szentgyörgy- 
völgye  Nyr.  n.279;  Göcsej  Nyr.  XIV.163;  Budenz- 
Album  163)  [vö.  csepe]. 
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CSirPELLÉBfiZ[-IK] :  1.  csepereg,  cseperész 
(az  esó)  (Bihar  m.  Pocsaj  Nyr.  V.572) ;  2.  apró- 
donként tesz  vmit  (Nagy-Kúnság  Nyr.  11.135; 
XVI.191). 

CSEPEL  YEGES  {csepejeges,  csepeljeges):  h  raga- 
dós anyagtól  összetapadt,  összekócosodott  (haj, 
szösz,  szór)  (Székelyfold  Tsz.);  2.  szilánkos  (fa) 
(Háromszék  m.  MNy.  VI.319;  Qyörffy  Iván)  Ivö. 
csepüSy  cséplyes], 

CSEPÉB:  csepergő  eső  (Csik  m.  MNy.  VI. 
319;  Qyörffy  Iván). 

CSSpSkEiD-IK  (Vas  m.  Kemenesalja,  Nemes- 
Magasi  Nyr.  XIX.  191 ;  csepered-ik  Rimaszombat 
Nyr.  XV.383;  Szatmár  vid.  Tsz.;  Szatmár  m. 
Nagybánya  Nyr.  XIV.143;  Szolnok-Doboka  m. 
Apa-Nagyfalu  Nyr.  XV.382;  Székelyföld,  Három- 
szék m.  Tsz.;  csöpöröd-ik  Somogy  m.  Szöke- 
Dencs  Nyr.  m.l40;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV. 
430):  megnő,  fölserdül.  Szépen  felcseperedett  (Szat- 
már m.  Nagybánya  Nyr.  XIV.  143). 

1.  CSÍiPÉBfiO  (Szentes  Nyr.  XVII.46;  Palóc- 
ság Nyr.  XXn.33;  csepeleg  Göcsej  Nyr.  XIV. 
165;  Budenz-Album  160;  csepereg  Debrecen  Nyr. 
XXL  476 ;  csipérég  Karancs  vid.  Nyr.  XXI.478 ; 
csöpörög  Soprony  m.  Fölső-Szakony  Nyr.  XVII. 
383;  Csallóköz  Nyr.  1.378):  csepeg. 

2.  CSfiPfiBfiO:  apró  (Háromszék  m.  Incze 
Béni).  Haszofitalan,  küs  növésii,  csepereg  lovak 
(Háromszék  m.  Vadr.  363).  Te  kis  cs^^ég  gyer- 
mek (Hajdú  m.  Csege  Jakab  Miklós). 

CSEPEBOET:  apródonként  szerezget  (pénzt 
V.  egyebet)   (Alföld  Nyr.  11.424)  [vö.  csuporgat], 

f ől-oseperget :  fölnevel.  Már,  édes  fiam,  föl- 
csepergettelek  annyira  a  mennyire  (Csongrád  m. 
Arany-Gyulai  NQy.  n.375). 

CSEPEBKE:  hó-  és  esővizből  lett  tavacska 
(Szeged  Tsz.). 

lcs£peBő|. 

osdpdrő-osdpp  (Háromszék  m.  Vadr.;  csepperö- 
csepp  Székelyföld  Kriza;  csöpörő-csöpp  Udvarhely 
m.  Vadr.  494a):  alig  eggy  csepp,  végcsepp. 
Csöjförö'csöppig :  mind  eggy  cseppig,  az  utolsó 
cseppig  (Udvarhely  m.  Vadr.  494a)  [vö.  cséppé- 
d ős- csepp,  cseppendö'Csepp], 

CSEPES:  csíkos.  Csepes  szoknya  (Székelyföld 
Nyr.  Vm.515). 

CSEPfiSZ  (Udvarhely  m.  Száldobos  Nyr.  IV. 
42;  Csík  m.  Csík-Madaras  Nyr.  XX.46;  Három- 
szék m.  Vadr.  MNy.  VI.243 ;  Háromszék  m.  Kis- 
Borosnyó  Nyr.  XVI.47;  Háromszék  m.  Uzon  Er- 
délyi Lajos;  csápsza  Székelyföld  Tsz.  65a;  cse- 
pesz  Székelyföld  Tsz.  Arany-Gyulai  NQy.  ni.251 ; 
Andrássy  Antal  1843;  Qyörffy  Iván;  Háromszék 
m.  GyőiÍFy  Iván,  Király  Pál ;  Háromszék  m.  Uzon  ' 
Nyr.  VIII.427;  IX.40;  Csík  m.  QyőríTy  Iván;  ; 
Csík-Mindszent  Nyr.  XIX.237;  c«ei>,vz  Székelyföld 
Tsz.  Nyr.  V.514;  Andrássy  Antal  1843;  Győrffy  ! 


Iván;  Háromszék  m.  Nyr.  IV.561;  X.39;  Vadr. 
143;  csepsze  Székelyföld  Kőváry  László  1842; 
csessz  Háromszék  m.  Nyr.  IV.515):  1.  főkötő  (i. 
h.);  2.  csepsz:  a  disznó  nagyobbik  gömböce  (Há- 
romszék m.  Nyr.  rV.561)  [vö.  csapica], 

[Szólások].  Csepszé't  vet  vkinek:  fejbe  üti.  Vi- 
gyázz, me  most  minyá  ojan  csepszé't  vetek  neked, 
hogy  elviheted  (Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  La- 
jos). Feltette  a  csesszet  v.  feltette  a  moslékos  csep- 
szet:  megrészegedett,  becsípett  (Háromszék  m. 
Nyr.  IV.515;  X.39). 

OSEPÉSZ:  töpörtő  (Baranya  m.  Csúza  Nyr. 
XVm.93). 

[ÚSEPÉT]. 

osepet-háj :  disznóbélen  levő  kövérség  (Rima- 
szombat Nyr.  XVn.525)  [vö.  cseplesz-háS[, 

CSÉPKE  (Szatmár  m.  Nyr.  XVn.417;  csipke 
Szatmár  m.  lürassó  Nyr.  X\^.335) :  szövőszékhez 
tartozó  fonál-elválasztó  lapos  pálcika  v.  desz- 
kácska  [vö.  csép], 

CSEPLESZ  (ceflesz  Orosháza  Nyr.  VI.  134;  csép- 
lesz Szatmár  m.  Szamoshát  Nyr.  X.139;  Három- 
szék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos ;  Csík  m.  Nyr.  VL 
525;  cseplész  Udvarhely  m.  Száldobos  Nyr.  IV. 
42;  cseplész  Balaton  mell.  Nyr.  XV.73;  csepresz 
Szolnok-Doboka  m.  Apa-Nagyfalu  Nyr.  XII.429) : 
1.  ceflesz,  cseplész,  cséplesz,  cseplész:  apró,  fej- 
letlen, vézna,  csenevész,  hitvány,  silány,  gyér. 
Cseplész  erdő,  ágbog,  fü,  gabona,  haj,  szakáll, 
ember,  gyermek,  korlát,  épület  (Orosháza  Nyr.  VI. 
134;  Szatmár  m.  Szamoshát  Nyr.  X.139;  Seges- 
vár Nyr.  IX.43;  Kis-Küküllő  m.  Nyr.  XV.38; 
Székelyföld  Tsz.  Nyr.  XV.38;  Kiss  Mihály;  Ud- 
varhely m.  Száldobos  Nyr.  IV.42;  Háromszék  m. 
Dézsi  Mihály ;  Uzon  Nyr.  Vin.374 ;  Erdélyi  Lajos; 
Csík  m.  Nyr.  VI.525).  Cseplész  erdő:  gyér,  ritkás, 
apró  bokrokból  és  bokoiforma  fiatal  vadfákból 
álló  erdő  (Székelyföld  Nyr.  XV.38 ;  Kriza).  Cs^lesz 
ember:  vézna,  csenevész,  sovány,  erőtlen,  apró 
V.  gyenge  fölfogású,  fejletlen  eszú  v.  haszon- 
talan, szavahihetetlen,  hazudozó,  fecsegő,  hit- 
vány, alávaló  ember  (Székelyföld  Nyr.  XV.38; 
Udvarhely  m.  Száldobos  Nyr.  IV.42;  Szoluok- 
Doboka  m.  Nyr.  XI.93).  Oh  mennyetek  el,  te  csep- 
leszek,  fám  ászt  gondojjátok,  hogy  ingem  elvisztek 
innét!  (Háromszék  m.  Uzon  Nyr.  VIII.374);  2, 
cseplész,  cséplesz:  apró  csenevész  bokor,  apró- 
bokros erdő,  itt-ott  fölverődött  sarjadzás,  haraszt 
(Szatmár  m.  Szamoshát  Nyr.  X.139;  Székely- 
föld Andrássy  Antal  1843;  Kiss  Mihály;  Qyőrfify 
Iván;  Udvarhely  m.  Qyörffy  Iván;  Háromszék  m. 
Tsz.) ;  8.  cseplész,  csepresz:  vékony  ág-bog,  rőzse 
(Szolnok-Doboka  m.  Apa-Nagyfalu  Nyr.  XII.429) ; 
4.  cseplész,  cseplész:  perje-fóle  tarack,  mely  a 
rossz,  sovány  földeken  nagyon  el  szokott  hatal- 
masodni (gramen  inexpugnabile)  (Balaton  mell. 
Nyr.  XV.73). 

oseplesB-háj :  disznóbélen  levő  kövérség  (Deb- 
recen Nyr.  XVn.525)  [vö.  csepet-háj], 

[CSÉPLET],  CSÖPLET:  csépeltet  (Göcsej  Nyr. 
XIV.165;  Budenz-Album  160). 


C8EPLYE— CBBPPBNÓ 


CSfiPPENT-CSfiPÜSÖD-IK 


CSEPLTE;  1.  bokor,  cserje  (Palócság  Nyr.  ■ 
XX1I.33);  2.  MrAl  fakadt  fifttal  (1—6  éves)  erdA 
(Heves  m.  Maconka  Nyr.  IV.24);  sürú,  terjedel- 
mes és  fÜlkapA  cserjékből,  bokrokból  álló  v.  fó\- 
kapó-félbeo  levö  erdő  (Nógríd  m.  Nyr.   IV.24). 

oseplye-perje :  elhanyagolt  szAllökben  fölsar- 
jadzó  dudvauemú  sásféle  fA  (Hegyalja  Nyr.  XVII. 
417). 


mint  a  rózsa,  csöppenő  (Vas  m.  Marác  Nyr.  I\'. 


szilánkos    (fa)   (Háromszék   m. 
MNy.  VI.319)  [vö.  csepelyeges]. 

C8EPLYÉS ;    cserjés    hely    (Palócság    Nyr. 
XXn.33). 

CSÉPLŐ:    (csöplü  Vas  m.   óraég  Nyr.  U.4I; 
IV.521):  csép  (Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVin.93). 


8:  görcsös  (Ipoly   völgye.  Kővár  vid. 
Nyr.  XVI.381). 

C8EPÖTE  (Somogy  m.  Nyr.  n.a75;  FÖlsö- 
Somogy,  Balhtoa  mell.  Nyr.  Vni.432;  Balaton 
mell.  MNy.  V.154;  Nyr.  XV.73;  Göcsej  MNy. 
V.154i  Kecskemét  vid.  Nyr.  XV.73;  hely  nélkül 
Tsz. ;  csepéte  GyÖr  m.  Tsz. ;  csepött  Göcsej  Tsz. ; 
csepűőte  Göcsej  MNy.  V. 160;  csöpéteHariialaieU., 
Vas  m.  Kemenesalja  Tsz. ;  Balaton  mell.  Horváth 
Zsigmond  1839;  csöpőte  Csallóköz  Csaplár  Bene- 
dek) :  1.  cserjés,  bokros,  harasztos  hely,  növendék 
erdócske;  2.  csöpSte:  csemete.  Tü  kis  csöpőte: 
gyermek  (Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

(CSEPŐTÉs;,  CSEFITÉB  (Somogy  m.  Szóke- 
Dence  Nyr.  III.140;  csöpetés  Veszprém  m.  Nyr. 
XV1I.419;  csójjí íés  Marcal  mell.  Tsz.  78a) :  cserjés, 
bokros,  harasztos  hely. 

ICBEFÖTÉ8ÉD-IE|. 

el-osöpetéaedik :  elbokrosodik,  elcserjésedik, 
elharasztosodik  (Veszprém  Nyr.  XVII .41 9). 

[GStPPeDŐS). 

oafippfidŐB-cB&pp  (Háromszék  m.  Vadr.  426. 
494;  csöppedös-csöpp  Somogy  m.  Csurgó  Nyr. 
XXI.14'i):  alig  eggy  csepp,  végcsepp.  Cséppedös- 
csejipig,  csöppedőS'Csöppig :  mind  eggy  cseppig,  az 
utolsó  cseppig  [vö.  rsiiperö-rsepp,  cseppendö-csej^\. 

[CSEPPEN],  CSIPPEN:  csepeg  (Tolna  m. 
FÖlaó-Nyék  Nyr.  VI.274). 

bele-oaeppen :  belepottyan  (Alföld  Nyr.  XIII. 
47S). 

el-oseppen:  elesik  (vmitól).  Attól  te  elcseppentél 
(Székelyföld  Kiss  Mihály). 

IS-oBSppeo :  lepottyan  (Székelyföld  Kiss  Hihály ). 

|CB£FPE!NDÖ|. 

oaeppendö-OBepp :  eggyetlen  csepp.  Cseppendó- 
csepp  sincs  (Vas  m.  Bögöte  Nyr.  XVL92)  |vÖ. 
csépérö-csepp,  cseppédSs-ce^p], 

[CS£PPENÖ],  CBÖFFENÖ:  üde  (OyAr-Szt.- 
Márton,   Szolnok   Búdiss    Jusztin).    Piros    ajka,  \ 


CBÉPPENT  (csippent  Székelyföld  Arany-Gyulai 
NGy.  III.328). 

meg-oa6ppent :  megfej  (tehenet,  mikor  kevés 
I  tejet  ad)  (Háromszék  m.  Vadr.). 

[CSÉPFENTET],  CSSPKHTET  (Kapnik  vid. 
Nyr.  H.182;  ceppentet  Kapnik  vid.  Nyr.  11.182; 
csöppentél  Csallóköz   Csaplár  Benedek):  caepp. 

CS£PFINKÖ,  0S£FINKÓ  ;  csepp,  cseppecske, 
nagyon  kevés  v.  kicsiny   (Kapnik   vid.  Nyr.  11. 

182). 

|CBÉPFÜL|. 

ei>oeppÜi:  elkevesedik  (Moldvai  csáng.  Nyr. 
IX.531). 

CSEPBENTE:  1.  apró  fajövés,  sarjadzás,  fáról 
hullott  magból  kelt  hajtás  (Szatmár  Nyr.  VU. 
190;  Hajdú  Nagy  Sándor;  Szatmár  m.  Szamos- 
hát Nyr.  X.139);  2.  apró-csepró  (Brmetlék  Nyr. 
V.425), 

[OSÉFTETTŰI. 

0B6ptetyű-ág :  a  szekérrúd  kétágú  része  az 
első  tengely  alatt  (Palócság  Nyr.  XXn.33;  Gfimör 
m.  Nyr.  XV1II.502). 

OS£fÜ  (cíójjpií  Veszprém  vid.  Nyr.  XIX.574; 
Fölsö-Somogy,  Balaton  mell.  Nyr.  Vn.47B;  cxüpü 
Székelyföld  Gyórffy  Iván;  Udvarhely  m.  Vadr. 

17;  csiipü  Udvarhely  m.  Vadr.). 

oBÖppŰ-tutyl :  vnii  papucsféle  (FölsA-Somogy, 

Köttse  Nyr.  Vn.480)  [vö.  tutyi\. 

CSfiPŰL  (csepiü  Háromszék  m.  MNy.  VI.! 
csöppet  Vas  m.  Kemenesalja  Tsz. ;  csöpfii  Udvar- 
hely m.  Vadr.   59;   esüpüll  Székelyföld  ayörffy 
Iván);  1.  csepül:  összekócosit,  gubancosit  (Három- 
szék m.  MNy.  VI.320);  2.  csi/püÖ;  rongyol  (Szé- 
!  kelyföld  Gyórffy  Iván);  8.  csöppet,  csSptil:écaá- 
I  rol,  megszól,   szól-szapul   (Vas  m.  Kemeaesalja 
I  Tsz.;  Udvarhely  m.  Vadr.  59). 

I       18-iMidpiU:  lessid,  lebord  (Szilágy  ni.  Nyr.  IX. 

!  564). 

[CB£pŰLŐD-IK]. 

&B8Be^aüpűlődik :  összebomlik,  összeguban- 
cosodik  (haj,  szór)  (Háromszék  m.  Kisa  Mihály). 

|C8£PÜ8],  CKfiPfiS:  ragadós  anyagtól  Össze- 
tapadt, öBSzekócoBodott  (haj,  szór)  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.319;  Qyórflfy  Iván)  (vÖ.  csqtelyeges]. 

I       [CSeFÜSŰD-IE,  CSÉPfiSeD-IEj. 

i  mSg-0BSpSB3dlk :  összetapad,  összekócosodík, 
összegubancolódik  (haj,  gyapjú)  (Székelyfold 
Andrássy  Antal  1843;  Háromszék  m.  Gyórifv 
Iván). 

(Háromszék    m.    Kiss 


88SEe-oa6pŰs5dik  : 
Mihály), 
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[0S£FÜSÜL,  OSlSPfiSÜL]. 

m$g-o8ÖpdBűl:  co  (Székelyföld  Andrássy  Antal 
1843). 

[CS£PZ-IK]. 

.  ö88ie-08dpBÍk:c^3  (Háromszék  m.  MNy.  VI.319). 
Összecsebzett  a  haj  (Szatmár  m.  Szamoshát  Nyr. 
X.139). 

CSEB  (csere  Háromszék  m.  MNy.  VI.210.  214. 
244;  sere  Moldvai  csáng.  Nyr.  IX.485). 

[Szólások].  Cselbe  hanni  (Tolna  ra.  Nyr.  V.523), 
csérbe  hagyott  (Udvarhely  m.  Vadr.  38),  csűrben 
hagyni  (Balaton  mell.  Horváth  Zsigmond  1839) : 
cserben  hagyni  (hagyott). 

oBer-baJor :  eggy  szóllófaj  (Balaton  mell.  Hor- 
váth Zsigmond  1839). 

osere-bigió :  gubaca  (Székelyföld  Kiss  Mihály, 
Györflfy  Iván). 

osere-boly  (Székelyföld  Andrássy  Antal  1843; 
csere-bulya  Székelyföld  Andrássy  Antal  1843; 
Háromszék  m.  MNy.  VI.319;  Györffy  Iván;  csere- 
bura Székelyföld  Tsz.;  Háromszék  m.  MNy.  VI. 
319;  Györffy  Iván):  cser-csemete,  cser-bokor, 
levágott  cser-ágak. 

oser-fa  {csere-fa  Székelyföld  Arany-Gyulai 
NGy.  1.202;  Udvarhely  m.  Arany-Gyulai  NGy. 
1.195.  229;  Háromszék  m.  Nyr.  IV.567;  Vadr. 
138;  Erdövidék  Arany-Gyulai  NGy.  ni.88). 

cser-kabala  (csér-kabala,  csér-kabola) :  ördög- 
motolla,  forgó-hinta  (cöveken  forgó  rúd,  gerenda 
V.  deszka,  a  melynek  két  végén  eggy-eggy  gyer- 
mek ül  V.  lóg,  s  úgy  forgatják  körben)  (Székely- 
föld Tsz.;  Györffy  Iván;  Háromszék  m.  MNy.  VI. 
819;  Kiss  Mihály,  Györffy  Iván;  Csík  m.  MNy. 
VI.369). 

csere-kokó:  gubacs  (Bereg  m.  Dercén  Nyr. 
XX.431). 

oser-varga :  pálca- vető  (karikáztató)  játék 
(Nyitra  m.  Pográny  és  vid.  Drnovsz^  Ferenc 
1841). 

oBer-vessBŐ :  két-éves  szöllővessző  (Kecskemét 
Nyr.  XIX.46). 

CSÉB  (csiér  Göcsej  MNy.  11.409):  sár,  kátyú 
(Vas  m.  Őrség  Nyr.  IV.521;  Xn.476;  Vas  m. 
Heuhát  Nyr.  1.467;  Zala  m.  Hetes,  Dobronak 
Nyf.'  n.233)  [vö.  cséros]. 

CSfiBCSE  (Udvarhely  m.  Szál  dobos  Nyr.  IV.42; 
Háromszék  m.  Vadr. ;  cserese  Székelyföld  Kriza, 
Györffy  Iván;  Háromszék  m.  NyK.  ffl.lO;  Csík 
m.  MNy.  VI.369;  cser  esélye  Moldvai  csáng.  Nyr. 
1II.3 ;  csercselye  Háromszék  m.  NyK.  IH.IO; 
Moldvai  csáng.  Nyr.  IX.532 ;  X.203 ;  csörcse  Szé- 
kelyföld Györffy  Iván):  1.  fülbevaló,  fülönfüggő 
(Székelyföld  Györffy  Iván;  Udvarhely  m.  Sz&- 
dübos  Nyr.  IV.42;  Háromszék  m.  NyK.  lU.lO; 
Moldvai   csáng.  Nyr.  ni.3;  IX.532;  X.203);  2. 


csércsCy  cserese:  apró   barmok  (juhok,  kecskék, 
''  sertések)  álla  v.  torka  alatt  lelógó   kinövés  v. 
börfityegö    (Székelyföld    Kriza,    Györffy    Iván; 
Háromszék  m.  Vadr.;  Csík  m.  MNy.  VI.369). 

1.  CSEBE:  cserjés,  bokros  hely  (Abauj  m. 
Szikszó  Király  Pál;  hely   nélkül  Nyr.  Vn.413). 

[2.  CSEBE]. 

csere-osala :  cserebere  (Kecskemét  Nyr.  IX.93) 
[vö.  csala,  csele-csala], 

CSEBEBI:  közönséges  alja-dohány  (Palócság 
Tsz.). 

CSEBEBÓ  (Csallóköz  Csaplár  Benedek;  Má- 
tyusfölde  Nyr.  XVII.478;  XIX.560;  cserebók  Zala 
m.  Szepezd  Nyr.  XVn.144;  Göcsej  Vass  József 
1841;  Veszprém  m.  Nyr.  n.330;  Pápa  Nyr. 
XVI.527 ;  csereboly  Alsó-Csallóköz,  Komárom  m. 
Nyr.  XVn.287):  cserebogár. 

CSEBEBOOÁB  (csebogár  Zala  m.  Bókaháza 
Nyr.  XIV.384;  Csongrád  m.  Arany-Gyulai  NGy. 
n.220). 

CSEBEBÜBUNO:  cv>  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.319;  Vadr.;  Györffy  Iván)  (vö.  burung]. 

CSEBEFICSÉL :  tereferél,  trécsel  (Bodrogköz 
Tsz.)  [vö.  tereficsélY 

CSEBEKLYE  (Fertő  mell.  MNy.  III.406; 
Mátyusfölde  Nyr.  ni.27 ;  Győr  m.  Tsz. ;  Székely- 
föld Tsz.  Nyr.  V.376. 515;  XVn.417;  Kiss  Mihály, 
Györffy  Iván;  Csík  m.  Nyr.  XVII.418;  Györffy 
Iván;  Csík-Gyergyó-Kászon  Nyr.  XVn.418;  cse- 
leke Csík-Gyergyó  Nyr.  IX.425;  csereglye  Csík- 
Gyergyó  Nyr.  IX.425;  csereke  Székelyföld  Tsz. 
Andrássy  Antal  1843;  Györffy  Iván;  Nyr.  V.376; 
cseréke  Háromszék  m.Kiss  Mihály;  csereibe  Alsó- 
Csallóköz  Kóssa  Albert;  Székelyföld  Kiss  Mihály, 
Györffy  Iván;  cserékje  Háromszék m.  Kiss  Mihály; 
Udvarhely  m.  Vadr.;  csérékjeQMi  m.  Nyr.  VI.525; 
cserökje  Udvarhely  m.  Vadr.  494a):  1.  cseleke, 
csereglye,  csérékje,  csereklyei  fenyűfa  tűlevele 
(Székelyföld  Tsz. ;  Csík  m.  Nyr.  VI.525;  XVI.418; 
Csík-Gyergyó  Nyr.  IX.425 ;  Csík-Gyergyó-Kászon 
Nyr.  XVU.418).  A  sok  lehullott  csereíclyétöl  nefn 
nőhet  a  fű  (Csík  m.  Nyr.  XVII.418);  2.  cserekje, 
csereklye:  száraz  ág-bog,  ághulladék,  rözse  (Fertő 
mell.  MNy.m.406;  Székelyföld  Nyr.  V.376.  515; 
XVn.417;  Györffy  Iván);  8.  cserekje,  csereklye: 
nádtarló  (Győr  m.  Tsz.;  Alsó-Csailóköz  Kóssa 
Albert) ;  4.  csereke,  cseréke,  cserekje,  cserékje,  cse- 
reklye, cserökje:  létrát  pótló  ágasfa  (Székelyföld 
Tsz.  Nyr.  V.376;  Andrássy  Antal  1843;  Kiss 
Mihály;  Udvarhely  m.  Vadr.  Györffy  Iván;  Há- 
romszék m.  Kiss  Mihály). 

CSEBEKLYÉS :  L  fenyű-erdö  (Csík-Gyerg>'ó- 
Kászon  Nyr.  XVII.418);  2.  száraz  fenyúághulla- 
dékkal  borított  hely  (Székelyföld  Nyr.  XVII.417). 

CSEBÉLÉS  (cserélés  Vas  m.  Nyr.  XVIII.144). 

CSEBÉNY  (cseréj  Torontál  m.  Gyála  Kálmány 
L.  Szeged  népe  IIL261;   cserén  Fölsö-Somogy, 
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Balaton  mell.  Nyr.  Vin.432 ;  KÍB-Kún-Halaa  Nyr. 
Vin.479 ;  csörénv  Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVUI. 
382;  Somogy  m.  Csurgó  Nyr.  XXI.143  ;  Pélegy- 
liáza  Czimmermanii  J. ;  sirin  Zenta  Nyr.  XVI1I.383; 
sdrétítf  Baranyam.CsúzaNyr.  XVIlI.382;l.veBszö- 
v.  nádfonadékból  v,  lécből  való  alkotmány:  a)  cse- 
rény,  csöréuy,  niirény:  a  konyhaajtón  kívül  levő 
félajtó,  rácsajtó,  vesszóajtó  (Göcsej  Tsz.;  Bara- 
nya m.  Tsz. ;  Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVIII.382 ; 
Baranya  m.  Nagyfalu  és  vid.  Király  Pál;  Kis- 
Kúii-Halas  Nyr.  X1V.429 ;  Kecskemét  Nyr.  XIX. 
46;  Horváth  JózseO;  b)  cserény:  sövónykapu, 
mely  közönségesen  nyírfa-gallyakból  készül,  s  a 
melyet  kis-  és  nagykaimnak  v.  kocsiszín- kapu- 
nak használnak  (Somogy  és  Vas  m.  Király  Pál) ; 
c)  vxerén:  vesszóból  font  kerítés  (Pölsó-Somogy, 
Balaton  mell.  Nyr.  VI1I.432);  d)  cseréti:  vessző- 
ből font  véka  {Fölsö-Somogy,  Balaton  mell. 
Nyr.  VIII.432);  e)  sirin:  vesszőből  font  szekér- 
oldal (Zenta  Nyr.  XV1II.383);  f)  cserén,  eseréiiy, 
csörény:  (veszszőből  font]  szekór-saroglya  (Pölső- 
Soraogy,  Balaton  mell,  Nyr.  VIII.432 ;  Somogy  m. 
Kálmáncsa  Nyr.  XI.238;  Somogy  m.  Csurgó  Nyr. 
XXl.143);  g)  cserény:  (vesszóból  font)  teherhordó 
(pl.  irágj-ahordó)  aaroglya  (Balaton  mell.,  Baranya 
m.  Tsz.) ;  h)  cserény :  szabad  tűzhely  fölötti  fiist- 
és  szikrafogó  (Szolnok-Dob oka  m.  Malom  Miizsi 
János;  Székelyföld  Andrássy  Antal  1843);  i)  cse- 
rény: iiarasztliáz  pitvarának  vesszőből  font  pad-  i 
láaa  (Székelyföld  Tsz.);  j)  cserény:  gyümölcs- 
azáritó  (Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.);  k)  cserén,  \ 
cserény,  csörény:  nád-  v.  vesszőfonadékból  v.  i 
kukorica-szárból  csinált  pusztai  hajlék  csiíiósok, 
gulyások,  juhászok  számára  (Fél  egyháza  Czimmer-  i 
mann  János;  Kecskemét  és  vid.  Tsz.  Horváth 
József;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  \1II.84.  479;  XIV. 
429).  A  barom  cserénye  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  VIII. 
42);  2.  cserény:  szobai  kemencék  belső  kó-  v. 
téglafala,  a  melyre  a  kályhacserepeket  ragaszt-  ' 
iák  (Udvarhely  m.  Vadr.);  3.  cserény:  a  tűzhely- 
nek azon  falrésze,  a  melyre  edényt-mit  raknak  i 
(Udvarhely  m.  NyK.  X.328;  Kiss  Mihály). 

oaeréii;>aJtó :  léc-ajtó  (Göcsej  Tsz.). 

oserén-koro :  a  cserény  falára   rainteggy  fél  ' 
magasságban  alkalmazott  vízszintes  összefoglaló 
léc  V.  yesBzönyalábka,   a  melyhez  a  fal  nádja 
V.  rözséje  hozzá  van    erösit\-e.    A    rserén-horcha  i 
i'ót  tiizre   a  cifra   főzöhalány  mög   a    borotvátok  \ 
(Kis-Kún-Halas  Nyr.  Vni.84;  Korda  Imre).  I 


92;  cserepcsík  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.429; 
Heves  m.  Névtelen  1840;  cserepcsip  Balaton  vid. 
Horváth  Zsigmond  1839;  csipcsalap  Baranya  m. 
Ormányság  Nyr.  \H.525;  csirijjcsik  Zemplén  m. 
Szümyeg  Nyr.  X.325 ;  XIV .523 ;  csiripcsip  Abaiij 
m.  Pusztafalu  Szádeczky  Lajos;  kerekcsip  Szé- 
kelyföld Tsz.):  csíptető  fa:  a)  cser^cs4>,  cse- 
repcsép,  cserepcsik,  csiripcsik,  csiripcsip:  kender- 
V.  len-áztatásnál  a  kender  v.  len  Össze  szorítására 
való  csíptető  póznák  (Szatmár  m.  Nyr.  X.430; 
Szatmár  m.  Krassó  Nyr.  XV1.334;  Szatmár  m. 
Patóháza  Nyr.  XIX.334 ;  Szamosköz  Nyr.  XI.92 ; 
Zemplén  m.  Szümyeg  Nyr.  X.325;  X1V.Ö23; 
Abauj  m.  Pusztafalu  Szádeczky  Lajos;  Hontm. 
Nyr.  V.426);  b)  cserepcsik,  cserepcsip,  csipcsalap: 
lóherélésnél  a  herezacskó  Ösazeszorítására  al- 
kalmazott csíptető  fák  (Balaton  vid.  Horváth 
Zsigmond  1839;  Baranya  m.  Ormányság  Nyr. 
Vn.525;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  X1V.429);  c)  cserep- 
csik :  a  fenékhorgok  fölvételére  való  csiptetó  fa 
(Szentes  Hermán  O.  Halászat  K.);  d)  cserepesfk: 
a  fölöző  seprú  vesszeit  összetartó  csíptető  fács- 
kák (Heves  m.  Névtelen  1840);  e)  cselepcsik: 
dohány-  v.  szénatartó  lógó  fák  (Nyitra  vid.  Kele- 
csény  József  1843);  f)  cserepcsik,  kerekcsip:  szíj 
ráncaínak  kihúzására  való  csíptető  (klobholz;  szíj- 
gyártó-eszköz) (Győr  Nyr.  XI.430;  Székelyföld 
Tsz.  Frecskay  János);  g)  ArereAmj);  borjú  orrára 
a  végből  kötött  szeges  bőr,  hogy  meg  ne  szop- 
hassa az  anyját  (Székelyföld  Tsz.). 

GSEREFEL  {cserqjónyi) :  fecseg  (Pélegyháza 

Nyr.  lV.r.D9)  [vö.  cserfel]. 


»  {csirip  Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  XXI. 

144):    éjjeli    edény    (Hódmezö-Vásárhely    Nyr. 

CSEBEPÁB  {csiripár  Székelyföld  Kiss  Mihály): 
gyalog  katona  (fekete  harisnyás)  fV'as  m.  Keme- 
nesalja Tsz.)  [vö.  cmrajia]. 


{cserpes  Alsó -Csallóköz,  Komá- 
rom m,  Nyr.   XVII.287):  J.  fólcaerepzett,   meg- 
repedezett (ajak,   föld)    (Balaton   mell.   Horváth 
Zsigmond  1839;  Kapnikbánya  és  vid.   NyK.   U. 
375);  2.  cserepező,  háztető-cserepező  (Pápa  vid. 
Tsz.);  3.   cserép-kályha,    kemence    (Székelyfold 
Tsz.  Gyórffy  Iván ;  Udvarhely  m.  Vadr.  55 ;  Kiss 
Mihály;   Csik  m.   Kiss  Mihály,    Györfly  Iván); 
'  4.   elkényeztetett,   konfidens,   helytelen,   vásott, 
,  rakoncátlan  (gyermek)  (Székelyföld  Györffy  Iván; 
,  Marosszék  Felméri   Lajos;    Csik-Gyergyó    Kiss 
.  Mihály).  Cserepes  vudac:  konyháról  élö,   kézhez 
szoktatott,  gazdasszony  nyomában  futkosó   ké- 
nyeztetett kis   malac   (Kolozsvár  Fábián   Gábor 
I   1839;  Székelyföld  Győrffy  Iván:  Háromszék  m. 
I  Vadr. ;  Csik-Gyergyó  Kiss  Mihály). 

2.  CSEREFEB:  ezájaskodó,  nyelvelő,  feleselő 
;  (Kapnikbánya  és  vid.  NyK.  11.375)  (v8.  cstrfrs]. 

I       CSEBEPES8ÉO ;    rakoncátlanság,    vásottság 
'  (Csik  m.  Kímcz  Elek)  [vÖ.  cserfes8ég\. 

OSEBEiPZ-IK:  megrepedezik,  megkérgesedik 
(az  ajak,  ha  kifújja  a  szél)  (Csik  m.   MNy.  VI. 


(Gyór  Nyr.  X1.430;  Hont  m. 
Nyr.  V.426;  Szentes  Hermán  0.  Halászat  K.; 
cselepcsik  Nyitra  vid.  Kelecaény  József  1843; 
cserepcsfp  Szatmár  m.  Nvr.  X.4.S0;  Szatmár  m.  i 
Kraasó  Nyr.  XV1.334;  Szatmár  m.  Patóháza 
Nyr.   XL\.334;  csertpcsfp  Szamosköz  Nyr.   XI.  I 


kl-oserepeBik :   .-v   (Dunántúl   Nyr.    XVI.239). 

CSEBES:  sáros,  gyékényes  és  kakás  hely 
(Ecsedi  láp  éjszaki  mell.  Hermán  O.  Halászát 
K.).  [vö.  cserét]. 
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CSEBÉS:  fiatal  tölgyerdó  (Szatmár  m.  Mánd 
Nyr.  XIX.335). 

[Szólások].  Cseréssé  tettek:  csúffá  tettek  (Szat- 
már vid.  Nagy-Dobos  Nyr.  VIII.524). 

CSEBESZNEE  (Karancs  vid.  Nyr.  XXL478; 
Gömör  m.  Tsz.  340b ;  Gömör  m.  Serke  Nyr.  XIX.44 ; 
cselesznek  Nyitra  m.  Pográny  és  vid.  Drnovszky 
Ferenc  1841;  cseresnyek  Heves  m.  Sirok  Nyr. 
Vni.567) :  1.  cselesznek :  kemence  eleje,  szája  kör- 
nyéke (Nyitra  m.  Pográny  és  vid.  Drnovszky 
Ferenc  1841);  2.  cseresznek j  cseresznyék:  kemence 
füstfogója,  nyitott  kürtője  (Karancs  vid.  Nyr. 
XXI.478;  Gömör  m.  Serke  Nyr.  XIX.44;  Heves 
m.  Sirok  Nyr.  Vm.567). 

CSEBET:  nádas,  kakás  súrúség  a  vizenyős 
réten  (Bihar  m.,  Szatmár  m.  Ecsed  Király  Pál ; 
Szatmár  m.  Börvely  Hermán  O.  Halászat  K.). 
[vö.  cseres], 

CSEBFE:  szájas,  nyelves,  kofa-szájú,  szó- 
szátyár (Székesfehérvár  Nyr.  VI1.138)  [vö.  cser- 
fes]. 

CSEBFEL  (Kún-Sz.  Miklós  Nyr.  Xn.475 ;  csőr- 
föl  Somogy  m.  Csurgó  Nyr.  XVII.478):  trécsel, 
szájaskodik,  nyelvel  [vö.  cserepei]. 

CSERFES  (Veszprém  Nyr.  n.l34;  Fehér  m. 
Nyr.  X.186;  cselfes  Rábaköz,  Beő-Sárkány  Nyr. 
XVni.47 ;  cselyfes  Adony  Király  Pál ;  cserfes  Veszp- 
rém m.  Csetény  Nyr.  V.426;  Somogy  m.  Nyr. 
XIX.287;  Fehér  m.  Nyr.  V.129;  cm/ös  Veszprém 
Király  Pál ;  csörfös  Vas  m.  Kassai  J.  Szókönyv 
V.230;  Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.;  Somogy  m. 
Csurgó  Nyr.  XVn.477;  Sümeg,  Kajászó-Sz.  Péter 
Király  Pál) :  beszédes,  csacska,  fecsegő,  lármás, 
nyelves  [vö.  2.  cserepes], 

cserfés-ssáju :  mocskos  szájú  (Veszprém  Nyr. 
U.134). 

CSERFES  -  cserfe  (Székesfehérvár  Nyr.  VH. 
138). 

CSEBFESSÉO :  csíny.  Sok  cserfességet  tesznek 
a  diákok  (Csallóköz  Nyr.  1.232)  [vö.  cserepesség]. 

CSERGE,  CS£RGE  (cserga  Segesvár  Nyr.  IX. 
43;  csörge  Székelyföld  Tsz. ;  Háromszék  m.  Vadr.; 
serge  Moldvai  csáng.  Nyr.  IX.449) :  pokróc,  ló- 
pokróc,  takaró-pokróc  (Székelyföld  Kassai  J.  Szó- 
könyv V.177;  Tsz.  Nyr.  V.376;  IX.426;  Kiss 
mhály,Győrffy  Iván,  Kőváry  László  1842;  Udvar- 
hely m.  Arany-Gyulai  NGy.  III.85.  86;  Nyr. 
XV.239;  XVII.432;  Király  Pál;  Csík  m.  Tsz.; 
Csík-Gyergyó  Gyorffy  Iván;  Háromszék  m.  MNy. 
VI.358 ;  Háromszék  m.  Orbai  járás  Nyr.  \1I.283). 

[CSEBI]. 

cseri-vereb :  vörhenyeges  fejű  apró  v  eréb 
(Heves  m.  Névtelen  1840). 

CSEBKA :  göndör,  kondor  (Vas  m.  Kemenes- 
alja Tsz.). 

SSSINMYBI:  MAGYAR  TÁJSZÓTÁK. 


[CSEBKÁLÓ]. 

oserkáló-háló  =  csáMya-háló  (Mármaros  m. 
Visk  Hermán  O.  Halászat  K.) 

1.  CSEBKE:  nem  tökéletes,  csonka,  ferde, 
hibás  (alak)  (Zala  m.  Gelse  Király  Pál). 

2.  CSEBKE:  a  horog  inán  az  a  vékonyabb 
rész,  a  melyre  a  horog  rá  van  kötve  (Tihany 
Hermán  O.  Halászat  K.). 

oserkére-való :  csalétek  (Tihany  Hermán  0. 
Halászat  K.). 

CSEBKEL:  alattomban,  bujkálva  leselkedik 
(Vas  m.  Kemenesalja  Tsz. ;  Göcsej  MNy.  U.410 ; 
Veszprém  Nyr.  VI.89;  hely  nélkül  Tsz.). 

meg-oserkel:  megles.  Megcserkűtö:  megleste 
(Göcsej  MNy.  n.410). 

CSEBKELŐD-IK :  lopva  közelít  vmihez  (Bala- 
ton mell.  Tsz.). 

CSEBKESZ:  keskeny  karimájú  kalap  (Vas  m. 
Kemenesalja  Tsz.). 

1.  CSEBEÉSZ,  CSEBKESZ:  1.  cserkész:  ke- 
reső, kutató  (Sárospatak  Nyr.  XVn.418);  2.  cser- 
kész: erdő-őr  (Veszprém  m.  Nyr.  XVn.418); 
8.  cserkész,  cserkesz:  halász-segéd  a  jég-alatti 
halászatnál  (Balaton  mell.  Tsz.  Hermán  O.  Halá- 
szat K. ;  Zala  m.  Kővágó-Örs,  Veszprém  m.  Nyr. 
XVn.418). 

2.  CSEBEDSSZ  (csürkészm  Udvarhely  m.  Vadr.) : 
1.  keresgél,  kutat,  (eleséget,  vadat)  keresve, 
kutatva,  böngészve  jár-kel  (Soprony  m.  Röjtök 
Nyr.  ni.465;  Veszprém  m.  Nyr.  XVn.418;  Bihar 
m.  Fúrta  vid.  Nyr.  IV.43;  Sárospatak  Nyr. 
XVn.418).  A  disznók  szerte-széUyél  cserkészek 
(Csongrád  m.  Arany-Gyulai  NGy.  11.434).  Hajcs 
ki  a  malacot,  kacs  cserkéssze  ki  magát  (Debrecen 
Nyr.  VII.137);  2.  leányt  néz,  leánynézőbe  megy. 
Estve  emmenönk  Bangyival  cserkésznyi  (Gömör 
m.  Radnót  vid.  Nyr.  XXII.383);  8.  segédkezik 
(hálót  húz)  jégalatti  halászatnál  (Zala  m.  Kővágó- 
Örs  Nyr.  XVn.418). 

CSEBKÉZ:  vad  után  kutatva  jár  (Soprony 
m.  Nyr.  XVn.418). 

CSEBMÁL :  1.  csen,  lop  (Debrecen  Nyr.  Vn.l37 ; 
Szatmár  m.  Porcsalma  Nyr.  V.91;  Szilágy  m. 
Nyr.  X1V.576);  2.  csereberél,  ravaszul  elcserél 
(Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XIV.96;  Kolozs 
m.  Zsobok  Melích  János). 

CSEBMÁSZ:  lop  (Debrecen  Nyr.  Vn.l37). 

CSEBBfELYE  (Győr  m.  Tsz.;  cserméíe  Sop- 
rony m.  Horpács  Nyr.  XIV.4S2;  csermülye  Balet- 
ton mell.  Horváth  Zsigmond  1839;  csermölye 
Csallóköz  Csaplár  Benedek;  csormó,  csormoly^ 
csormolya  Nógrád  m.  Nyr.  IV.72;  csormojá^B 
Székelyföld  Nyr.  U.383;  Kiss  Mihály;  csörmöje 
Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.430;  csörmöl  Göcsej  Nyr. 
n.473;  csörmöly  Somogy  m.  Nyr.  11.375;  Somogy 
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m.  Szóke-Dencs  Nyr.  111.140;  c«önwöZy-fú  Szerencs 
Kassai  J.  Szókönyv  V.216;  csarmölye  Csallóköz 
Csaplár  Benedek;  Hont  m.  Nyr.  V1.182;  csurmoja 
Szókelyfóld  Kiss  Mihály;  Udvarhely  m.  Nyr. 
VI.272):  melampyrum  arvense,  kuhweizen. 

CSÉBOO :  nyafogva  nyugtalankodik  (gyermek) 
(Szeged  Király  Pál). 

oBérog-oBŐrőg  -  csarög-csérog  (Szeged  Nyr. 
IX.237). 

CSÉBOS  {csiéros  Göcsej  MNy.  11.409 ;  csiérosz 
Göcsej  MNy.  V.160;  csíros  Göcsej  Kassai  J. 
Szókönyv  V.199):  sáros,  sárvizes,  lucskos  (Göcsej 
Tsz.;  Őrség  Nyr.  1.422.  462;  Hetes,  Dobronak 
Nyr.  n.233). 

OSEBÖ:  súrú  tüskebokor  (Arad  m.  Pécska 
Kálmány  L.  Koszorúk  1.163;  Kálmány  Lajos). 

CSEBŐKE:  sűrű  tüskebokroeska  (Torontál  m. 
Magyar-Sz.-Mihály  Kálmány  Lajos). 

• 

OSEBFÁK  (cserhák  Eger  Nyr.  in.43 ;  cserpák 
Palócság  Nyr.  XXn.33;  csorpák  Mármaros  m. 
Visk  Hermán  0.  Halászat  K.):  1.  cserpák,  cser- 
hák: meregető  edény,  meregető  csöbör  (Arad 
m.  Majláthfalva  Nyr.  Vin.238;  Szatmár  m.  Por- 
csalma  Nyr.  V.91 ;  Szatmár  m.  Nagybánya  vid. 
Nyr.  XIV.238;  Kassa  vid.  Nyr.  IX.  557;  Zemp- 
lén m.  Mád  Nyr.  VI.285;  Zemplén  m.  Tolcsva 
l^r.  IX.480;  Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr.  X. 
3z5;  Bereg  m.  Dercén  Nyr.  XX.431;  Gömör 
és  Torna  m.  Tsz.;  Heves  m.  Névtelen  1840; 
Gyöngyös  Nyr.  1.334 ;  Eger  Nyr.  UI.43) ;  2.  cser- 
pák: ivó  bögrécske  (Palócság  Nyr.  XXII  .33); 
8.  csorpák:  aprószemú  ághegyháló  (Mármaros 
m.  Visk  Hermán  O.  Halászat  K.) 

CSEBF^ :  meregető  edény,  meregető  csöbör 
(Sátoralja-Ujhely   Nyr.   XVI.287.) 

CSEBPÁLÓ :  bányászűú,  a  ki  a  bányában 
helyenként  összegyűlt  vizet  cserpákkal  mere- 
geti (Szatmár  m.  Nagybánya  vid.  Nyr.  XIV.238). 

OSfiBSZfiO  (Székelyföld  Kiss  Mihály,  Győrffy 
Iván ;  Csik-Sz.-György  Nyr.  X.331 ;  csesszeg  Csík 
m.  Nyr.  Xin.329):  serceg. 

CSESNYÁK:  piszkos,  lomha  ember  (Hajdú 
m.  Nádudvar  Nyr.  VIII.234)  [vö.  csesznye], 

CSESZ,  CSESZ-IK :  1.  könnyedén  érint,  alig  érint 
(pl.  a  labda  azt,  a  kit  meg  akartak  vele  dobni) 
(Debrecen  Nyr.  XXI.477).  Cseszte:  alig  érintette 
[labdázok  szava]  (Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVIII. 
93;  Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.  191;  Debrecen  Nyr. 
VII.  137).  Cseszts  nem  irls  [labdázok  mondása] 
(Debrecen  Nyr.  VII.  137);  2.  közösül  (Göcsej  Vass 
József  1841 ;  Balaton  mell.  Tsz. ;  Szolnok-Doboka 
m.  Domokos  Nyr.  XI.334;  Székelyföld  Kiss  Mi- 
hály; Györffy  Iván;  Csik-Sz.-György  Nyr.  X. 
237). 

el-osess:  elront.  Elcseszted  már  ezt  is  (Gyön- 
gyös Nyr.  IX.  332). 

mög-csesB:   elhal.   Csezd  meg   [bosszankodás, 


:  nem-tetszés,  visszautasitás  durva  kifejezése]  (Vas 
j  m.  Répce-Sz.-György  Nyr.  XVm.480;  XIX.82). 

CSÉSZE:  piszkafa  (Baranya  m.  Tsz.) 

CSÉSZE  {cséze  Torontál  m.  Szőreg  vid.  Kál- 
mány L.   Szeged   népe  n.233):  !•  kis  eserép- 
;  edény,  a  melyben  mindenfélét  tartanak  (Szat- 
már  m.  Patóháza  Nyr.  XVm.431);  2.  mérleg, 
mérőfont  [?]  (Csík  m.  Tsz.) 

CSÉSZÉN:  selypít  (Balaton  mell.  Horváth 
Zsigmond  1839). 

CSESZEB :  1.  csavar,  teker,  fícamit  (Heves  m. 
Makáry  György   1839);  2.  közösül  (Kecskemét, 
I  Szeged  Csaplár  Benedek,  Debreceni  János).  Hogy 
\  cseszerné  meg  a  muiücáját!  [bosszankodás,   nem- 
tetszés durva  kifejezése  uo.] 

CSfiSZKELŐD-IK  (csüszkölöd-ik):  közösülget, 
paráználkodik  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

CSfiSZKÓ  (cseszká) :  csizmadiák  gúnyneve 
(Győr  m.  Tsz.;  Győr  Nyr.  VI.192;  Baja  Bayer 
József). 

CSESZKŐD-IK  {csé'szköd'ik) :  1.  közösülget,  pa- 
ráználkodik (Szolnok-Doboka  m.  Domokos  Nyr. 
XI.334;  Székelyföld  Kiss  Mihály);  2.  pepecsel- 
get,  babrálgat,  bajlódik  vmivel  (Székelőid  Kiss 
Mihály). 

CSfiSZLE  {cseszle,  cseszle):  1.  szúnyogfonna 
apró  légy,  borbogár,  muslica  (Székelyföld  Tsz. ; 
Kassai  J.  Szókönyv  V.197;  Kőváry  László  1842. 
Andrássy  Antal  1843,  Kiss  Mihály;  Udvarhely 
m.  Kriza ;  Háromszék  m.  Dézsi  Mihály ;  Három- 
szék m.  Kis-Borosnyó  Nyr.  XVI.47 ;  Csík  m.  Nyr. 
VI.525;  Gyergyó  Nyr.  IV.282);  2.  kicsi  hitvány, 
csenevész  (Karancs  vid.  Nyr.  XXI.478 ;  Székely- 
föld Tsz.) 

CSESZNYE  (tesznye  Gömör  m.  Tsz.;  Gömör 
m.  Détér  Nyr.  XV.474 ;  Gömör  m.  Serke  és  vid. 

''  Nyr.  XVni.139;  Eger  és  vid.  Kassai  J.  Szó- 
könyv V.107;  Borsod  m.  Sáta  és  vid.  Nyr.  XXI. 

!  314):  1.  csesznye,  tesznye:  piszkos,  ronda  (Hajdú 
m.  Nádudvar  Nyr.  Vin.234 ;  Heves  m.  Névtelen 
1840 ;  Heves  m.  Tisza-Szőllős  Nyr.  V.91 ;  Gömör 
m.  Détér  Nyr.  XV.474) ;  2.  csesznye,  tesznye: 
csúnya,  rút  (Eger  Nyr.  XXU.33 ;  Gömör  m.  Tsz. ; 
Tokaj  vid.  Pap  Károly);  8.  csesznye:  csenevész 
(Tisza-Roff  Markovics  Sándor);  4.  csesznye:  hit- 
vány, sraucig.  Csesznye  eggy  ember  (Eger  vid. 
Nyr.  XVn.429);  6.  csesznye,  tesznye:  lusta,  lomha 
(Hajdú  m.  Nádudvar  Nyr.  Vni.234 ;  Eger  és  vid. 
Kassai  J.  Szókönyv  V.107.  179;  Gömör  m.  Serke 
és  vid.  Nyr.  XVin.139)  [vö.  tesznyékéd-ik], 

[Közmondások].  Tesznye,  mind  a  zabari  kendéd: 
,  [lustálkodóra  mondják)  (Gömör  m.  Serke  és  vid. 
Nyr.  XVni.139). 


CSESZNYÍT  (csesznyit):    L  piszkol,   csunyit, 
I  rondít,  szarik  (Heves  m.  Névtelen  1840;  Eger 
vid.  Nyr.  XVn.429);  2.  fingik  (Eger  vid.  Nyr. 
XVU.429). 
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CSETfiR— CSETL-IK 
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CSSSZTET,  CSISZTET:  tó,  folyó  v.  tócsa 
színére  laposkás  kavicsokat  lehetőleg  vízszin- 
tesen úgy  dobál,  hogy  többször  föl-fölugrálja- 
nak  (Győr  Nyr.  VI.226). 

CS£SZVAI:  fölsült  újságmondó,  a  ki  ismert 
dolgot  beszél  el  új  gyanánt  (Kis-Kúnság  Nyr. 
IIL564). 

1.  CSET.  Csettel  főtt  káposzta:  lucskos  ká- 
poszta (Székelyföld  Nyr.  IX.426). 

[2.  CSET.]. 

oBet-káka:  vmi  réti  gaz  (Heves  m.  Névtelen 
1840);  vmi  kákafaj  (Zemplén  m.  Taksa-Szada 
Kassai  J.  Szókönyv  V.179). 


VI.373;  T.  Nagy  Imre):  fiatal  (még  csak  cserjés, 
bokros)  bükk-erdő  (a  melyben  a  bükk  cserjék 
között  másféle,  pl.  mogyoró-,  nyár-  v.  nyír-bokrok 
is  lehetnek). 

csetenyés-sBekér :  fenyűgallyakkal  földíszített 
nász-szekér,  a  melyen  a  menyasszonyt  viszik 
(Kalotaszeg  Nyr.  XVI.  142.  143). 

1.  CSETfiB:  lucsok.  Csupa  C5«^ér  (pl.  a  szok- 
nyája) (Pozsony  m.  Taksony  Nyr.  XV.190)  [vö. 
1,  csetrés]. 

2.  CS£t£b  (cseter):  csavar,  teker  (Vas  m. 
Kassai  J.  Szókönyv  V.180;  Vas  m.  Kemenes- 
alja Tsz.;  Zala  m.  Sümeg  vid.  Nyr.  XXn.286). 


CSfiTA:  1.  alacsony,  de  igen  erős  fajtájú  j  CSBTEBB:  lárma,  zaj,  csete-paté,  veszeke- 
(szarvasmarha) ;  2,  tagbaszakadt  (ember)  (Zala  :  dés,  verekedés  (Háromszék  m.  Györfify  Iván) 
m.  Nyr.  XXI.566).  '  [vö.  csatara]. 


1.  CSETE:  1.  földi  bodza,  bodza-bogyó  (Veszp- 
rém m.  Csetény  Nyr.  V.426;  Balaton  mell. 
Fábián  Gábor  ia39;  Fölső-Somogy,  Balaton  mell. 
Nyr.  VIII.432 ;  Fehér  m.  Nyr.  IX.284 ;  Fehér  m. 
Seregélyes  Nyr.  XIX.288;  Közép-Baranya  Nyr. 
W.236) ;  2.  földibodza-lekvár  (Zala  m.  Vászoly 
Király  Pál;  Fölső-Somogy,  Balaton  mell.  Nyr. 
Vni.432). 

2.  CSETE:  csetézésre  való  lapos  fácska  (Al- 
föld Nyr.  Xm.236)  [vö.  csetéz]. 

3.  CSETE:  lakoma,  melyet  az  új  hivatalra 
megválasztott  a  hivatalba  lépés  alkalmával  ad 
(Székelyföld  Kriza;  Udvarhely  m.  Vadr.) 

[4.  CSETE]. 

osete-bota  (csöte-bota) :  csetlő-botló,  ügyetlen, 
esetlen  (Balaton  mell.  Tsz.  67b;  79a). 

[5.  CSETE). 

csete-paté  (cseté-paté  Szatmár  m.  Nagybánya 
Nyr.  IX.  141;  Székelyföld  Kiss  Mihály ;  csite-pate 
Gömör  m.  Tsz.). 

CSETEKL-IK:  bicsaklik,  nyaklik  (a  megtá- 
gult kés)  (Vas  m.  Kemenesalja,  Balaton  mell.  Tsz.). 

CS£t£NYE  (Kolozs  m.  Zsobok  Melich  János; 
Brassó  m.  Hétfalu  Kolumbán  Samu ;  Király  Pál ; 
Nyr.  XXI.  144  [itt  csesenye  hiba];  csetene  Csík  m. 
T.  Nagy  Imre;  csetina  Háromszék  m.  TBZ,\csétina 
Csík  m.  MNy.  VI.373;  T.  Nagy  Imre):  1-  csétenye: 
zöld  fenyúgally  (Kalotaszeg  Nyr.  XVI.  143; 
Kolozs  m. Zsobok  Melich  János;  Brassó  m.  Hétfalu 
MNy.  V.346;  N>t.  XVI.  478;  XXL  1 44 ;  Kolumbán 
Samu;  Tatrang  Nyr.  11.476;  Zajzon  Nyr.  ni.326; 
Bácsfalu  Nyr.  UI.524);  2.  csétenye:  bokor,  cserje 
(Kolozs  m.  Zsobok  Melich  János);  8.  csetina: 
ujjnyi  vastagságú  fenyú-vessző  (Háromszék  m. 
Tsz.);  4.  csetina:  husáng,  dorong  (Csík  m.  MNy. 
VI.373 ;  T.  Nagy  Imre). 

csetenye-fa :  fenyúfa  (Bánffy-Hunyad  Nyr. 
X.23). 

CSETENYÉS  (Csík  m.  T.  Nagy  Imre;  Csik- 
Sz.-György  Nyr.   X.330;  csétinás  Csík  m.  MNy. 


CSeTfiBT  (Székelyföld  Kiss  Mihály ;  Csík  m. 
Nyr.  VI.525;  Háromszék  m.  Vadr.  495a;  Kiss 
'  Mihály;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos; 
Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  XVI.478 ;  Hétfalu,  Báos- 
I  falu  Nyr.  ni.524;  cseter  Szatmár  víd.  Tsz.;  Szat- 
j  már  m.  Nyr.  XI.284;  Bereg  m.  Munkács  és  Bereg- 
Rákos  vid.  Pap  Károly;  Székelyfold  Tsz. ;  Három- 
szék m.  MNy.  VI.320 ;  Brassó  m.  Hétfalu  Király 
Pál;  cseter  Hétfalu,  Zajzon  Nyr.  ni.326;  cseter 
Székelyföld  Kiss  Mihály;  Háromszék  m.  Viidr. 
495a;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  Brassó 
m.  Hétfalu  Nyr.  XXI.144;  cseterkt  Székelyföld 
Nyr.  IX.177;  esetért  Székelyföld  Tsz. ;  Háromszék 
m.  MNy.  VI.320;  Brassó  m.  HétfaJu  Nyr.  V.330; 
csötört  Háromszék  m.  Kiss  Mihály;  csütört  Há- 
romszék m.  MNy.  V1.320 ;  Vadr. ;  Győrffy  Iván) : 
1.  hosszú  fahasáD  (négy-  v.  többfelé  hasított  fa- 
tönknek eggy  hasábja)  (Bereg  m.  Munkács  és 
Bereg-Rákos  vid.  Pap  Károly ;  Székelyföld  Tsz. ; 
Kiss  Mihály ;  Csík  m.  Nyr.  VI.525 ;  Háromszék  m. 
Vadr.  Kiss  Mihály ;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi 
Lajos;  Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  V.330;  XVL478; 
XXI.144.;  Király  Pál;  Brassó  m.  Zajzon  Nyr. 
ni.326 ;  Brassó  m.  Bácsfalu  Nyr.  ffl.524) ;  2.  ke- 
rülete V.  vastagsága  (átmérője)  vmely  kerek 
tárgynak.  Megmérni  a  fa  cseter^ét  v.  csütörtjét: 
vastagságát  (Háromszék  m.  MNy.  VI.320 ;  Vadr. 
495a;  Győrffy  Iván).  Nagy  cseterklje  van  a  fának: 
kerülete  (Székelyfőid  Nyr.  IX.  177).  Egy  arasz 
a  kenyér  csetertje:   átmérője  (Székelyföld  Tsz.), 

oseter-desska :  szálán  hasított  (nem  fűrészelt) 
deszka  (Szatmár  m.  Nyr.  XI.  284). 

086tdrt-fa  (cseter-fa,  csé'té'r-fa,  csötört-fa)  -^  ese- 
tért 1.  (Székelyföld  Tsz.  Kiss  Mihály;  Három- 
szék m.  Kiss  Mihály;  Háromszék  m.  Uzon  Er- 
délyi Lajos). 

CSETÉZ:  ujjai  közé  fogott  két  lapos  fácská- 
val  csettegtet  (Alföld  Nyr.  XIII.236)  [vö.  2. 
esete], 

CSETL-IK  (esetei  Székelyföld  Andrássy  Antal 
1843):  1.  botUk  (Székelyföld  Tsz.;  Andrássy  Antal 
1843) ;  2.  romlik.  A  cseüett  kereket  még  kéü  ven- 
dégfentőznöm  (Háromszék  m.  NyK.  in.l5). 

20* 
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el-oBetUk :  elromlik  (a  kerék)  (Háromszék  m. 
MNy.  VL323;  Qyórffy  Iván). 

Id-osetlik:  ki-  v.  félre  biesaklik  (a  kés,  a 
kocsikerék)  (Pápa  vid.  Tsz.). 

osetlik-botlik  (Székesfehérvár  Nyr.  Vn.429; 
Szeged,  Csallóköz  Csaplár  Benedek ;  Szatmár  m. 
Nagybánya  Nyr.  IX.  140;  cseter-botor  Csallóköz 
Csaplár  Benedek;  csötlik-hotlik  Fehér  m.  Nyr. 
V.130 ;  Szeged  és  vid.  Nyr.  VI.87 ;  IX.237 ;  Csap- 
lár Benedek;  Csallóköz  Csaplár  Benedek;  Szé- 
kelyföld Kriza;  csötöUhotol  Balaton  mell.  Tsz.; 
csűtlik-hoüik  Ipoly  völgye,  Kővár  vid.  Nyr.  XVI. 
381):  1.  botorkál,  téb-láb,  bukdácsol,  esik-kél 
(Balaton  mell.  Tsz.;  Fehér  m.  Nyr.  V.130;  Szé- 
kesfehérvár Nyr.  vn.429;  Szeged  és  vid.  Nyr. 
VI.87 ;  IX.237 ;  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  IX. 
140;  Csallóköz  Csaplár  Benedek;  Székelyföld 
Kriza);  2.  csötlik-hoüik :  tesz-vesz,  a  ház  körül 
holmi  apró  munkával  foglalkozik,  szüntelenül 
dolgozik,  fáradozik  (Szeged  Nyr.  IX.237;  Csap- 
lár Benedek).  Hiába  csöüöttem-boüottani  egész 
életömbe,  még  sincs  böcsületam  (Szeged  Csaplár 
Benedek);  8.  csöüik-botlik,  csütlik-botlik:  lábat- 
lankodik, útban  van,  alkalmatlankodik  (Szeged 
Nyr.  IX.237 ;  Ipoly  völgye.  Kővár  vid.  Nyr.  XVI. 
381). 

CSETLET :  dörömböl  (Székel3rföld  Andrássy 
Antal  1843). 

CSfiTNIK  (esetnek  Dunántúl  Nyr.  V.128;  Bácska 
Tsz.  284a):  1.  csétnik,  csetnik:  pandúr  (Eszék 
vid.  Nyr.  V.270;  Vn.232.  277;  Dráva  melL  Ko- 
pács Nyr,  XVI.283 ;  Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVI. 
571;  XVIII.93);  2.  esetnek:  vármegye  szolgája 
(Bácska  Tsz.  284a);  8.  esetnek:  kisbíró  (Dunán- 
túl Nyr.  V.128). 

C8ETBE :  lucskos,  csatakos,  sárvízes  (Mátyus- 
fólde  Nyr.  XVU.478). 

1.  CSETBfiS  {csentrös  Szeged  vid.  Nyr.  1.425; 
csetresz  Qyör  m.  Bóny  Nyr.  XV.383 ;  Pest  m.  Nyr. 
XVin.573 ;  csetrös  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.429 ; 
Kecskemét  Nyr.  XIX.46):  1.  csetres^  csetres:  lucs- 
kos, csatakos,  sárvizes  (Baranya  m.  Nagy-Har- 
sány Nyr.  VII.477 ;  Csallóköz  Csaplár  Benedek ; 
Fölsó-Csallóköz  Nyr.  VIII.  189;  Pozsony  m.  Tak- 
sony Nyr.  XV.190;  Pozsony  m.  Farkashida  Nyr. 
XVm.232;  Komárom  m.  Kürth  Nyr.  XIX.  187). 
Csetres  edény:  mosatlan  edény  (Mohács  Kassai  J. 
Szókönyv  V.180);  2.  csetres,  csetresz,  csetrös, 
csentrös:  mosatlan  evó-  v.  fózó-edény  (Qyör  m. 
Böny  Nyr.  XV.383;  Baranya  m.  Nagy-Harsány 
Nyr.  Vn.477;  Félegyháza  Nyr.  V.35;  Kecske- 
mét Nyr.  XIX.46).  Ha  ettél,  mosd  el  a  cseniröst 
(Szeged  vid.  Nyr.  1.425);  csetrös:  cserép-edények 
gyűjtőneve  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.429);  8.  eset- 
re: [tréf.]  házaló,  konyhában  ácsorgó,  katlan- 
támasztó személy  (Balaton  mell.  Fábián  Gábor 
1839);  4.  csetresz:  szeméthordó  ponyva  (Pest  m. 
Nyr.  XVm.573). 

2.  OSETBfiS:  csacsogó,  csacska,  lármás  (So- 
mogy m.  Csurgó  Nyr.  XVn.477;  Tata  Horváth 
Ignác). 
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CSETBÉS:  helyettes,  a  kit  a  halászbokor 
vmely  tagja  maga  helyett  állít  (Tihany  Hermán 
0.  Halászat  K.) 

CSETB£SK£D-IK  :  lucsokban,  sárban  csa- 
tangol (Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

1.  CSETRI:  phoxinus  laevis  (Zala  m.  Tapolca 
Nyr.  VIII.469 ;  Hermán  0.  Halászat  K.) 

2.  CSETRI :  (rosszul  sikerült)  lapos  sült  tészta 
(Vas  m.  Őrség  Nyr.  Xn.476). 

[3.  CSETBI]. 

csetri-bodri.  Csetri-bodri  kócos:  fésületlen 
suhanc  polgár-leányka  (Baranya  m.  Nagy-Har- 
sány Nyr.  VU.477). 

[CSfiTTfiO],  CSÖTTÖO :  ketyeg  (az  óra)  (Ba- 
ranya m.  Csúza  Nyr.  XVm.93). 

osettőg-osattog :  csitteg-csattog  (Szeged  Kál- 
mány  L.  Szeged  népe  1.212). 

CSETT£GET:  ropogtat.  [Á  róka]  megin  ot 
csetté'gette,  porcogatta  a  halat  (Veszprém  m.  Cse- 
tény  Nyr.  XVm.44). 

[CSETTEN]. 

[m6g-08etten|. 

[Szólások].  Megesetten  a  gyermek  hangja:  meg- 
:  vastagszik,  mélyebb  lessz  (Erdély  Nyr.  XVn.418). 
Megcsettent  a  bátorsága :  megszeppent  (Oömör  m. 
Nyr.  XVII.418)  [vö.  rnsg-csattan], 

CSfiTVA:  rossz  tehén  (Vas  m.  Őrség  Nyr. 
11.562). 

CSEVA:  elhanyagolt  öltözetű  nó  (Háromszék 
m.  Dézsi  Mihály). 

CSÉVE :  sóska  (Rimaszombat  és  vid.  Nyr.  IV. 
560  [itt  cséré  hiba];  X.87;  Xn.l91 ;  XXn.383) 
[vö.  csávig]. 

CSEVEJDE:  1.  helytelenkedö  gyülevész  nép 
(Szeged  Nyr.  11.377);  2.  lábatlankodó  gyermekek 
(Szeged  Nyr.  VII.235)  [vö.  csajvadék,   csejvedék]. 

CSÉVELYfiO  (Karancs  vid.  Nyr.  XXI.478; 
csévelyeg  Heves  m.  Névtelen  1840;  csivejeg  Bihar 
m.  Pocsaj  Nyr.  V.572 ;  csivejeg  Debrecen  Hajdú 
Nagy  Sándor;  cstvelé'g  Csallóköz  Csaplár  Bene- 
dek; csivélyég  Nógrád  m.  Nyr.  V.181;  csfvdyeg 
Debrecen  Nyr.  IX.266 ;  Bihar  m.  Fúrta  vid.  Nyr. 
rV.43):  1.  csévelyeg,  csévelyeg,  csivejeg,  csivélyég, 
csivelyeg:  tévelyegve  jár,  bolyong,  őgyeleg  (Deb- 
recen Hajdú  Nagy  Sándor ;  Bihar  m.  Fúrta  vid. 
Nyr.  IV.43 ;  Heves  m.  Névtelen  1840 ;  Nógrád  m. 
Nyr.  V.181);  2.  csive/eg:  kél-fekszik,  betegeske- 
dik (Bihar  m.  Pocsaj  Nyr.  V.572);  a  csívdeg: 
tengődik  (Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

CSEVET:  lárma,  zsivaj  (Győr  m.  Nyr.  Hl. 
427). 


I  CSEVETEL  (Balaton  mell.  Tsz.;  csevetűnyi 
!  Csallóköz  Csaplár  Benedek) :  cseveg,  lármáz,  zsi- 
-  vajog. 
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CSEVETŰLÉS :  csevegés,  lárma,  zsivaj  (Csalló- 
köz Csaplár  Benedek). 

osevetűlés-osivatulás :  (v.  Á  sok  csevetiUés- 
csivatulás  csak  munka-mulasztás  a  cselédek  közt 
(Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

CSEVICE  {cevice  Kecskemét  Ny r.  X.380 ;  céiyice 
Gömör  m.  Radnót  Nyr.  VIII.  428 ;  csevicce  Rima- 
szombat Nyr.  IV.  560 ;  csevize  Borsod  m.  Cser- 
nely  Nyr.  XXII.33):  1,  cevice,  csevicce,  csevice, 
csevize:  savanyú-víz  (Borsod  m.  Csemely  Nyr. 
XX1I.33;  Gömör  m.  Tsz.;  Rimaszombat  és  vid. 
Nyr.  IV.560 ;  XXII.383 ;  Gömör  m.  Radnót  Nyr. 
VIII.428);  2.  csevice:  savanyúvizes  kút  (Kassa 
vid.  Nyr.  XVn.238);  8.  csevice:  löreféle  savanyú 
bor  (Szilágy-Somlyó  Nyr.  XVI.238);  ceytce:  súrú 
aljbor  (Kecskemét  Nyr.  X.380);  4.  csevice:  pá- 
linkafőzésre való  meggy-,  szilva-  v.  egyéb  gyü- 
mölcszagyvalék (Szeged  Csaplár  Benedek). 

CSÉZA  (csisa  Eszék  vid.  Nyr.  V.270;  Bódiss 
Jusztin):  hintó,  kis  födeletlen  hintó,  stájer  kocsi 
(sandlaufer)  (Fölsó-Somogy,  Balaton  mell.  Nyr. 
\in.432;  Somogy  m.  Csurgó  Nyr.  XXI.143;  Pápa 
vid.  Tsz.;  Esztergom  Nyr.  VIII.512). 

[CSI]. 

osi-bogár:  marhákat  csipkedő  légy  (Székely- 
föld Tsz.). 

CSIA  (csíha  Gyergyó-Ditró  Nyr.  XII.281) :  csin- 
talan, pajzán  (Székelyföld  NyK.  X.328;  Kriza; 
Háromszék  m.  Vadr. ;  Kiss  Mihály). 

CSIÁFOL  {siápol  Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.; 
hely  nélkül  Tsz.  68b):  1.  csipog  (az  anyjától 
eltévedt  v.  enni  akaró  csirke)  (Szeged,  Csalló- 
köz Csaplár  Benedek ;  Fölsó-Csallóköz  Nyr.  VHI. 
189;  Székelyföld  Tsz.  Kiss  Mihály;  Csík  m.  Tsz.; 
Háromszék  m.  Vadr.  375);  2.  kiáltoz  (Udvar- 
hely m.  Nyr.  V.180;  Csík  m.  MNy.  VI.370). 
Ojan  erössen  csiápol,  mind  a  csiirke  (Háromszék 
m.  Vadr.  375) ;  3.  alig  teng  (ember,  idétlen  bete- 
ges állat,  növésében  elmaradt  gabona  v.  egyéb 
növény)  (Soprony  m.,  Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.). 

CSIATAO  (csihatag  Veszprém  m.  Nyr.  V.330 ; 
Fehér  és  Baranya  m.  Király  Pál;  Baranya  m. 
Kassai  J.  Szókönyv  V.185  [itt  csihatar  hiba]; 
csivatag  Balaton  mell.  Tsz.  335a):  1.  csiatag,  csi- 
hatag: fattyúhajtás,  gyökérhajtás  (Somogy  m. 
Nyr.  111.543;  Fölső-Somogy,  Balaton  mell.  Nyr. 
Vffl.432;  Veszprém  m.  Nyr.  V.330;  Fehér  ós  Ba- 
ranya m.  Király  Pál;  Kassai  J.  Szókönyv  V. 
185);  2,  csiatag:  fiatal  erdő  (Vas  m.  Király  Pál); 
8.  csiatag,  csivatag:  pózna,  dorong,  szorító  rúd 
(a  mellyel  pl.  hordót,  követ  a  szekéren  meg- 
erősítenek (Balaton  mell.  Tsz.  335a;  Vas  m. 
Király  Pál). 

CSÍBA:  a  talicska  vastengelye  (Alföld  Nyr. 
n.424). 

CSÍBÁB:  sovány.  Ölöget  öszik,  mégis  csak 
ollan  csibár,  fonyár  (Szeged  Nyr.  V.571). 

CSEBBED  (Gyergyó-Sz.-MiklÓ8  Nyr.  Vm.229; 
csibböd  Udvarhely  m.  Vadr.):  csíped,  csipked. 


CSIBE  {cibe  Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  V. 
182;  Palócság  Tsz.;  Gömör  m.  Tsz.;  Gömör  m. 
Hanva  Nyr.  XX.  287;  Gömör  m.  Balogi  Nyr. 
XX.570 ;  Gömör  m.  Runya  Nyr.  XXn.286 ;  csebe 
Palócság  Tsz.  85b).  —  Csibe:  a  learatott  gabona 
összegyűjtése  után  elmaradt  eggy-eggy  kalász 
:  (Győr  m.  Szigetköz,  Duna  Szentpál  Nyr.  VIU.522 ; 
Győr  m.  Csécsény  Nyr.  Xn.236). 

osibe-gomba :  eggy  gombafaj  (levesbe  való) 
(Hont  m.  Nyr.VI.181)  [vö.  csihiske-gamba,  csirke- 
gomba], 

CSIBeLE :  csibe  (Vas  m.  Őrség  Nyr.  XE.  476). 

CSIBELLÉBEZ :  szedeget,  csipeget  (Vas  m. 
Kassai  J.  Szókönyv  V.182;  Vas  m.  Kemenesalja 
Tsz.) 

el-osipelléresB :  ellegelészget  (szálanként  csi- 
pegetve a  füvet).  A  marha  itt  [ezen  a  kiégett, 
kopár  mezőn]  el  nem  élhet,  de  a  birka  eksipellé- 
rész  (Hely  nélkül  Kresznerics  F.  Szótár  1.83). 

CSIBENK£D-IK  :  1.  vmibe  kapaszkodva  lóg, 
kapaszkodva  függeszkedik;  2.  lábujjhegyre  ágas- 
kodva nyúl  vmi  után  (Érsekújvár  Nyr.  Vin.282) 
[vö.  csübenkez-ik]. 

[CSE3ÉS]. 

osibés-tyúk:  fiastyúk  (csillagzat)  (Komárom 
m.  Fúr  Nyr.  XX.479). 

CSIBÉZ:  a  gyűjtés  után  elmaradt  gabona- 
fejeket összeszedi  (Győr  m.  Csécsény  Nyr.  XU. 
236). 

OSIBISKE  (Nógrád  m.  Nyr.  ÍV.425;  cibiiske 
Ipoly  vid.  Nyr.  in.427 ;  csibüske  Érsekújvár  Nyr. 
Vm.46.  282):  csibe,  csibécske. 

osibiske-gomba :  csuport-gomba  (Hont  m.  Ipoly- 
ság Nyr.  XIX.188)  [vö.  csibe-gomba,  csirke-gomba]. 

CSIBOLYÓ :  pacsirta  (Vas  m.  Fölső-Ör  Király 
Pál). 

CSIBOBÁL:  szedeget,  csipeget,  böngész  (Hegy- 
alja Kassai  J.  Szókönyv  V.183). 

OSIBOBÁZ-IK:  szedeget,  csipeget  (az  apró- 
jószág eleséget  a  fűből)  (Gömör  m.  Tsz.) 

CSIBOBOO:  sipog,  énekel,  zajong  (Orosháza 
Nyr.  VI.134). 

1.  CSICSA:  ostoba,  ügyetlen  vén  ember  (Pápa 
vid.  Tsz.).  Te  vén  csicsa !  (Szeged  Csaplár  Benedek). 

2.  CSICSA:  malac  (Hont  m.  Visk  Nyr.  V.334). 

CSICSAO:  hallgass,  hallga  I  (Rozsnyó  Nyr. 
Vm.564;  Abauj  m.  Jászó  Nyr.  IX.478).  Csicsa- 
togjatok:  hallgassatok  (Rozsnyó  Nyr.  Vin.564). 

C8ÍCSÁO:  szúró  bogáncs  (Szlavónia  Balassa 
József). 

CSICCSED :  poshad,  erjed  (Szeged  Kassai  J. 
Szókönyv  V.203;  Tsa.) 
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[C8ICCSEN]. 

mdg-o8ioo8en :  megvizesedik  és  megsavanyo- 
dik (a  másnapra  eltett  maradék-kása)  (Somogy 
m.  Csurgó  Nyr.  XVn.477). 

[CSICSfiO],  C8ICSÖO :  csics  hangot  ad  (vmely 
puha,  nedves  tárgy,  mikor  nyomkodják)  (Sze- 
ged Csaplár  Benedek)  [vö.  csicsog], 

CSICSfiB£0  (csücsörög  Csallóköz  Csaplár  Be- 
nedek): csics  hangot  adva  fakadoz  (a  víz  süp- 
pedékes helyen  a  járó  lába  nyomában)  (Balaton 
mell.  Tsz.) 

C8ICSEBÉL :  csicsereg  (Zemplén  m.  Nyr.  X. 
280). 

CSICSEBÉSZ :  c^3  (Fehér  m.  Nyr.  XI.228 ;  Sze- 
ged Csaplár  Benedek). 

[CSICSfiBGŐ],  CSOCSÖBOÖ :  pacsirta  (Csalló- 
köz Csaplár  Benedek). 

CSICSEBI  ^-  csicseri-borsó  (Vas  m.  Őrség  Nyr. 
XU,  476)  Ivö.  cicer]. 

oricseri-borBÓ  (Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.  191; 
csfcsere-borsó  Zemplén  m.  Szümyeg  Nyr.  X.323; 
csincseri'borső  Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.191 ;  csil- 
csör-borsó  Székelyföld  Tsz.  NyK.  X.328):  1.  csi- 
cseri- V.  csincseri'borső:  kerek,  szepesi  borsó 
(Nagy-Kúnság  Nyr.  XVL191);  2.  csücsör-borsó  : 
borsónemú  vadnövény  (Székelyföld  NyK.  X.328) 
[vö.  csincseriz,  csúcsor-borső\, 

OSICSEBKE  (Vas  m.  Kemenesalja  Tsz. ;  csU- 
csörke  Palócság  Tsz. ;  Komárom  m.  Nagy-Igmánd 
Nyr.  VIII.94;  csücsürke  Komárom  m.  Naszvad 
Nyr.  rV.235)]:  1.  csücsörke,  csücsürke:  pacsirta 
(Palócság  Tsz.;  Komárom  m.  Naszvad,  Nagy- 
Igmánd  Nyr.  IV.235;  Vni.94);  2.  csicserke:  csacska 
(Vas  m.  Kassai  J.  Szókönyv  V.202;  Vas  m.  Ke- 
menesalja Tsz.) 

CSICSEBKÉL :  csicsereg  (Balaton  mell.  Tsz). 

OSICSEBEÉZŐ :  vmely  gyermekjáték  (a  leá- 
nyok körbe  fogódzanak  és  dalolva  forognak  s 
aztán  leguggolnak)  (Torontál  m.  Száján  Kálmány 
L.  Szeged  népe  11.203). 

CSICSfiBLI  (Dunántúl  Halász  Ignác ;  csicsé'dli 
Zala,  m.  Arács  Nyr.  XXn.192):  ezüst  hatos  (tíz- 
krajcáros). 

CSICSIGAT :  altat  (kis  gyermeket  altató  dal- 
lal és  ringatással)  (Balaton  mell.  Tsz.). 

CSICSIKOL:  csiripel  (Udvarhely  m.  Kriza). 

CSICSIKOMÁZ:  csicsikoma  nevú  gyermekjá- 
tékot játszik  (Somogy  m.  Nyr.  1.149). 

[CSICSIMÍ!]. 

08Í08imé-madár:  fringilla  celebris  (Baranya 
m.  Csúza  Nyr.  XVm.477). 

CSICSEEtI:  kis  vöcsök  (podiceps  minor)  (Ve- 
lence Hermán  0.  Halászat  K.). 


0SIC8IBKÖ :  jégcsap  (Karancs  vid.  Nyr.  XXI. 
478). 

C8ICSI80AT  .^  csicsigat  (Békés-Doboz  Nyr. 
XVin.96). 

CSICSKÜBA  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIX.334; 
csicskara  Alföld  Nyr.  II.  424):  bogáncs,  koldus- 
tetú  (növény-tüsök,  mely  a  ruhába,  állat  gyap- 
jába,  szőrébe  ragad). 

C8ICSKÜBÁZ :  a  gyapjú  közül  kiszedi  a  csics- 
kurát  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIX.334). 

[CSICSÓ]. 

o8io8Ó-répa :  disznó-répa,  földi  alma  (Somogy 
m.  Tsz.) 

1.  CSICSOO  (Baranya  m.  Ormányság  Ni^. 
X1.477;  csicsag  Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVm. 
93):  bojtorján. 

2.  CSICSOG :  1.  csics  hangot  ad  '(az  esőverte 
föld  a  lépés  alatt)  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nvr. 
XX.431);  2.  harsog  (a  gyolcs,  mikor  hasílják) 
(Orosháza  Nyr.  VI.  134);  8.  hamiskásan  beszél 
(Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  n.278)  [vö.  csi- 
cség], 

CSICSÓKA  (csics^óka  Palócság  Nyr.  XXU.33) : 
nagy  levelú  növény,  a  melynek  burgonyaforma 
gumóját  nyersen  eszik ;  tót  répa  (émelygős  édes, 
burgonyaforma  répafaj ;  helianthus  tuberosus) 
(Soprony  és  Vas  m.  Nyr.  X.331;  Tolna  m.  Tsz.; 
Pápa  vid.  Tsz.;  Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv 
V.203 ;  Zemplén  m.  Szümyeg  Nyr.  X.323 ;  Zemp- 
lén m.  Deregnyő  Nyr.  Xni.92;  Székelyföld  Kő- 
váry  László  1842). 

CSICSONKA  (Erdély  Csaplár  Benedek;  Ko- 

j  lozsvár  Szinnyei  József;   csiszinka   Háromszék 

m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  csiszonka  Székelyföld? 

I  Nyr.  IX.236):  csuszka  (jég,  a  melyen  csuszkál- 

;  nak). 

j       [Szólások].  Csiszinkát  ver:  csuszkát  készít  (Há- 
'■  romszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

!  CSICSONKÁZ[.IKl  (Züah  Nyr.  XrV.287 ;  Erdély 
Csaplár  Benedek;  Kolozsvár  Kriza,  Szinnyei 
József;  Marosszék,  Aranyosszék  Kiss  Mihály; 
csicsankázni  Kis-KüküUő  m.  Szőkefalva  Nyr.  XV. 
335;  csicsinkáz[-ik]  Kolozsvár  Kriza;  Kis-Küküllő 
m.  Szőkefalva  Nyr.  XV .335;  Segesvár  Nyr.  IX. 
43;  Székelyföld  Qyőrffy  Iván;  csiszinkáz-ik  Há- 
romszék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  csiszonkázrú 
Erdély  Tsz. ;  sisifikázm  Marosvásárhely  Nyr.  IX. 
428 ;  sisonkázni  Székelyföld  ?  Nyr.  XV.335) :  jégen 
csuszkái. 

CSIDU:   kis  csikó  (Bodrogköz  Kassai  J.  Szó- 
!  könyv  V.183;  Tsz.). 

CSIFLINCS:  L  hitványság;  2.  vézna  (Nógrád 
m.  Tolmács  Nyr.  XVI.46). 

I  CSIFOBOO,  CSÜFOBOG :  csikorog,  nyikorog. 
Fintorog  a  szohiyája^  csiforog  a  csidmája  (Erdő- 
vidék Nyr.  1X.41).  HaUod-é  Miska,  hogy  csufo- 
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rog  a  Ripo/csos  Tóth  Gazsi  kereke;  bizonyosan 
elfogyott  az  avas  háj.  De  csuforog  a  csezmád; 
tán  nem  fizetted  ki  az  árát,  ecsém!  (Hely  nélkül 
Nyr.  XVII.419). 

[CSIO-IK]. 

meg-08igik :  megsavanyodik  (Somogy  m.  Csurgó 
Nyr.  XVU.477). 

CSIOA  (nyaka  csugá]^  Kolozsvár  vid.  Kassai  J. 
Szókönyv  V.218):  kútgém  (Baranya  m.  Ormány- 
ság  Tsz.;  Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVm.93). 

08iga«ága8 :  kút-ágas  (Baranya  m.  Csúza  Nyr. 
XVm.93). 

08iga-biga:  1.  bonyodalom,  szövevény.  Ennek 
a  dolognak  sok  csigabigája  van  (Székelyföld 
Tsz.);  2.  hitvány,  korcs,  törpe,  vézna.  Csigabiga 
ember  (Székelyföld  Andrássy  Antal  1843). 

o8iga«boga :  csiga,  csiga-biga  (Nógrád  m.  Nyr. 
n.330). 

csiga-bogás :  kivarrott  diszítmény  fehérneműn 
(Rimaszombat  Nyr.  XII.190). 

osiga-buga:  csiga,  csiga-biga  (Pest  m.  Nyr. 
1.44;  Cegléd  Nyr.  1.183). 

csiga-liga:  c\9  (Pannonhalma  Nyr.  XII.187; 
CsaUóköz  Nyr.  1.232;  Csaplár  Benedek). 

08iga«riga:  cc  (Veszprém  Nyr.  11.134;  Fehér 
m.  Nyr.  n.330;  Fehér  m.  Sárbogárd  Nyr.  1.185). 

CSIOAB  (Soprony  m.  Szil-Sárkány  Nyr.  VI. 
471 ;  csikar  Göcsej  Nyr.  VII.282 ;  csihár  Vas  m. 
Kemenesalja  Tsz. ;  csíhar  Vas  m.  Kassai  J.  Szó- 
könyv V.185):  husáng. 

08igar-fa:  törpe  fa  (Győr  m.  Kassai  J.  Szó- 
könyv V.185). 

[CSIGÁS]. 

csigás-kút:  gémes  kút  (Baranya  m.  Csúza 
Nyr.  XVin.93). 

CSÍOAT  (Torontál  m.  Szóreg  Kálmány  L. 
Szeged  népe  III.212;  Simontomya  Nyr.  V.230; 
csigát  Komárom  m.  Fúr  Nyr.  XX.479;  csiggat, 
csiggat  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.429;  Kecske- 
mét, Szeged,  Csallóköz  Csaplár  Benedek) :  csi- 
tit,  csitítgat. 

[CSIGÁZ]. 

meg-osigás :  elbágyaszt  (Nagy-Kálló  Nyr.  XII. 
430). 

CSIOÁZÁS:  tavaszi  gyermekjáték,  a  mely 
abból  áll,  hogy  eggy  háromujjnyi  magasságú 
esztergályozott  fa-ki^pocskát  ostorral  csapkodva 
körben  táncoltatnak  (Hajdú-Hadház  Nyr.  ÍX.238). 

CSIGEB  (cigeTf  cigere  Soprony  és  Vas  m. 
Nyr.  XVn.272 ;  csege  Soprony  m.  Fölsó-Szakony 
Nyr.  XVII.383;  csenge  Komárom  Király  Pál; 
csenger  Palócság  Tsz.  69b ;  csénger  Hont  m.  Páld 


Nyr.  XIV.575;  esengér  Esztergom,  Köhld-Gyar- 
mat  Király  Pál;  csige  Palócság  Tsz.;  csiger 
Dunántúl  Nyr.  V.128;  csiger  Veszprém  Király 
Pál ;  Debrecen  Nyr.  XXL477 ;  csiger  Cegléd  Nyr. 
XXn.375;  csiger  Soprony  m.  Csepreg  Nyr.  II. 
371;  Cegléd  Nyr.  XXn.375;  csigeré  Zala  m. 
Nyr.  XVU.272;  Balaton  mell.  Tsz.;  Veszprém 
Nyr.  Vm.513;  Király  Pál;  csigeré  Sümeg  vid. 
Nyr.  XXII.286 ;  csigír  Bihar  m.  Fugyi-Vásárhely 
Nyr.  in.232;  csigör  Baranya  m.  Csúza  Nyr. 
XVm.93 ;  csinger  Tolna  m.  Paks  Nyr.  XXn.383 ; 
Kassa  vid.  Nyr.  XVn.238;  Palócság  Tsz.  69b; 
csingér  Pest  m.  Tinny e  Nyr.  VII.90 ;  GödöUő  és 
vid.  Király  Pál;  Tata,  Vác  Markovics  Sándor; 
Nógrád  m.  Fabó  András  1841 ;  Nógrád  m.  lUmóc 
Nyr.  VI.273 ;  Nógrád  m.  Tolmács  Nyr.  XVm.48 ; 
Nyitra  Nyr.  XVn.140;  Nyitra  m.  Magyar-Soók 
Nyr.  XIX.503;  csűgör  Székelyföld  Tsz.  Győrffy 
Iván ;  Csík  m.  Nyr.  VI.525 ;  Csík-Gyergyó  Qyörffy 
Iván;  Háromszék  m.  Tsz.  NyK.  in.3;  csűgör 
Udvarhely  m.  Száldobos  Nyr.  IV.42) :  L  ciger, 
cigere,  csege,  csenge,  csenger,  cséngér,  esengér, 
csige,  csiger,  csiger,  csiger,  csiger,  csigeré,  csigeré, 
csigir,  csigör,  csinger,  csingér:  lőre,  vinkó,  silány 
bor  (vízzel  fölöntött  törkölyből  sajtolt  bor)  (i.  h.) ; 
2.  csügör,  csűgör:  vadalma  v.  vadkörte  leve  (i.  h.) 
[vö.  csegres], 

CSÍGESZTEL  (csigesztel) :  csitít,  csendesít 
(Csallóköz  Csaplár  Benedek;  Fölsó-Csallóköz  Nyr. 
Vffl.189). 

1.  CSIGOASZT :  cv)  (Székesfehérvár  Nyr.  VH. 
138). 

2.  CSIGhOASZT :  csigáz,  elcsigáz.  [A  nyulacska] 
agaramat  fárasztya,  paripámat  csiggasztya  (Kis- 
Kún-Majsa  Nyr.  n.429). 

1.  CSIGOLYA  {csigola  Somogy  m.  Nyr.  XII. 
382;  csugvja  Szolnok-Doboka  m.  Apa-Nagyfalu 
Nyr.  XV.326).  Csigola :  a  sonka  kikerekitése  után 
ott  maradó,  némi  hússal  takart  csont  (Somogy 
m.  Nyr.  Xn.382). 

[Szólások].  Akkor  lássalak,  mikor  a  nyakam 
csugujáját  (Szolnok-Doboka  m.  Apa-Nagyfalu  Nyr. 
XV.326). 

2.  CSIGOLYA  (Szeged,  Székelyföld  Tsz. ;  Há- 
romszék m.  Hermán  0.  Halászat  K. ;  Kiss  Mihály ; 
dgle  Komárom  Nyr.  VIII.  471;  Csallóköz  Nyr. 
1.232;  Fölsö-CsaUóköz  Nyr.  Vin.189;  Erdély  Nyr. 
IX.527;  Székelyföld  Györffy  Iván;  Erdövidék 
Király  Pál):  parti  fűz,  kosárkötö-fúz. 

o8igolya«ffiB :  apró,  törpe  fűz  (Erdély  Kassai  J. 
n.242). 

CSIGBA :  csapó-csiga  (gyermekjáték)  (Bácska 
Nyr.  XVII.180). 

CSIHAD :  csendesedik  (a  szél,  az  esó)  (Nagy- 
Kúnság  Nyr.  XVL191 ;  Füzes-Gyarmat  Nyr.  XH. 
475;  Hódmezö- Vásárhely  Nyr.  n.421).  Nagyon 
megcsihatt  a  kocsmáros,  a  mint  rákiabáltufik  (Hajdú 
m.  Nádudvar  Nyr.  IV.372)  [vö.  csihed]. 

CSIHÁB:  ritkás,  ritkaszemú.  Csihár  szőlőfürt 
(Fehér  m.  Kassai  J.  Szókönyv  V.186). 
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C8IHE.  Egy  esike  szína:  kis  szekér  széna 
(Debrecen  Nyr.  Vn.l37). 

[csmé]. 

csihé-piihé  (caihe^'puhe*  Gömör  m.  Xyr.  XVIII. 
459;  csihúpuki  Szeged  vid.  Nyr.  I\M68):  ütés- 
verés (Mezőtúr  Nyr.  VIII.  189;  Csongrád  m. 
Arany-Gyulai  NGy.  11.467;  Szeged  vid.  Nyr.  IV. 
168).  Nem  sokat  lármáz  a  cselédre,  hanem  min- 
gyán  csihé-puhé  (Nagy-Kúnság  Nyr.  111.233)  [vö. 
csuhé-puhél, 

—  csihad  (Szeged  Kassai  J.  Szókönyv 


V.185;  Tsz.) 

CSIHEB:  jött-ment,  sehonnai,  paraszt  [szidó 
szó]  (Rimaszombat  és  vid.  Nyr.  XXII.383). 

CSIHES:  csínytevö,  gonosz  (Bihar  m.  Kassai 
J.  Szókönyv  V.185). 

CBIUÉS:  L  félénk,  ijedős,  nyavalyatörős  (Hód- 
mező- Vásárhely  Nyr.  11.188;  Szatmár  m.  Pató- 
háza  Nyr.  XIX.334).  TJgy  megijesztettem,  hogy 
majd  csihés  lett  (Szatmár  m.  Patóháza  Nyr.  XIX. 
334);  2.  a  kín  a  többi  kifog,  belőle  tréfát,  csú- 
fot úz  (Makó?  Nyr.  XVn.418). 

CSIHOL  (cihol  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr. 
XIII.578;  csahol  Baranya  m.  Tsz.  205a;  Gyön- 
gyös vid.  Nyr.  n.l80;  Székelyföld  Kiss  Mihály; 
csohol  Duna  mell.?  Kassai  J.  Szókönyv  V.2()7) 
[vö.  cihel\. 

CSÍHOS :  csinos  (Gömör  m.  Hanva  Nyr.  XVIII. 
456;  Gömör  m.  Otrokocs  Nyr.  XIX.184). 

CSUAS:  ravasz,  furfangos,  hamis,  fortélyos 
(Székesfehérvár  Nyr.  XVUI.232). 

CSUJESZT:  csitit,  csitítgat,  csendesít,  csilla- 
pít (Kecskemét,  Szeged,  Csallóköz  Csaplár  Bene- 
dek) [vö.  csiUaszt]. 

CSÍK :  L  metélt  (tészta)  (Dunántúl  Tsz. ;  Palóc- 
ság Nyr.  XXI.507;  XXn.33;  Nógrád  m.  Litke 
Nyr.  IV.334;  Nógrád  m.  Vecsekle  Nyr.  V.571; 
Gömör  m.  Tsz.;  Rimaszombat  Nyr.  XVII.525); 
2.  disznó  torkában  levő  mirigy  (Székelyföld  Tsz.) 
[vö.  csikmák,  mácsik], 

osik-bogár:  hydrophilus  és  dytiscus  (Bereg 
m.  Szemye  Hermán  0.  Halászat  K.)  i 

08ik-dáma:  cobitis  fossilis  (Szatmár  m.  Bör-  ! 
vely,  Szamos  és  Maros  mell.  Hermán  O.  Hala-  | 
szat  K.) 

csík-tők:  a  cucurbita  lagenaria  körtealakú 
fajtája,  melyet  kasomyába  foglalva  esíkszálli- 
tásra  használnak  (Szatmár  m.  Börvely,  Kis-Maj- 
tény  Hermán  0.  Halászat  K.) 

CSIKA:  csikócska  (Vác  Czech  János  1840). 

CSIKAB :  1.  facsar  (Szeged  Csaplár  Benedek ; 
Palócság  Tsz.);  2.   csíp.   Oda  csikarta  az  ujját  \ 
(Kassa  és  vid.  Nyr.  XX.573) ;  8.  karcol,  karmol,  j 
horzsol    (Kecskemét    Tsz.;   Nagy-Kúnság   Nyr. 
XVI.191;  Nagy-Kúnság,  Túrkeve  Nyr.  m.229; 


Tisza-Dob  Nyr.  XIX.47;  Palócság  Nyr.  XXI.505; 
Rimaszombat  Nyr.  X\11.525;  Borsod  m.  Diós- 
Győr  Nyr.  IV.43;  Eger  vid.  Nyr.  XVn.476). 

CBIKArASZ  :  esikargat  (Gömör  m.  Nyr.  XVIÜ. 
501). 

C8IKABI  (Csallóköz  Csaplár  Benedek ;  sikari 
Szeged  Csaplár  Benedek) :  pénz-esikaró,  zsugon. 

CSIKAHÍTTYÚ  (CsaUóköz,  Bacsfa  Nyr.  XVI. 
47;  sikarityú  Pozsony  m.  Tárnok  Nyr.  IX.281): 
ördög-motolla;  ördög-malom,  forgó-hinta  (ringel- 
spiel-féle). 

CSIKASZ:  sovány,  horpadt  hasú  (Hegyalja 
Kassai  J.  Szókönyv  V.185.  186.  188 ;  Tisza-Dob 
Nyr.  XX.  192;  Rimaszombat  és  vid.  Nyr.  XXII. 
383;  Torna  m.  Ruehietl  Miklós  1839). 

1.  CSIXÁSZ :  csikfogó ;  csikhalász  (Göcsej  Nyr. 
XIV.167;  Budenz-Album  162;  Sárrét,  Ecsed, 
Bereg  m.  Szemye  Hermán  0.  Halászat  K.) 

osikász-varsa :  csikfogó  varsa  (Erdő vidék.  Olt 
mell.  Hermán  O.  Halászat  K.) 

2.  CSIKÁSZ[-IK] :  csíkot  fog  (Göcsej  Nyr.  XIV. 
165;  Budenz-Album  160;  Szatmár  m.  Nagy- 
Dobos  Nyr.  IX.138). 

CSIKAVÉNY:  1.  csiklandós  (Vas  m.  Keme- 
nesalja Tsz.);  2.  kacérságra  hajlandó  (Balaton 
mell.  Tsz.) 

CSIKEBÉSZ  {csUkerészék  Székelyfold  Tsz.): 
böngészve,  csipegetve,  szálalva  legel  (gyér  nö- 
vényzetű ugaron  v.  száraz  parlagon)  (Göcsej 
Vass  József  1841). 

CSIKésZ,  CSÜOÉSZ :  tarlóz,  böngész  (Udvar- 
hely m.  Nyr.  ni.261 ;  Kiss  Mihály). 

CSÍKKAS  (sikkan  Háromszék  m.  MNy.  VI. 
348 ;  Vadr. ;  lásikkan  Erdély  Kassai  J.  Szókönyv 
n.208):  1.  sikkan:  csusszan  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.348;  Vadr.);  2.  csikkan:  ficamodik,  hibban 
(Székelyföld  Győrffy  Iván ;  Marosvásárhely  Nyr. 
IX.428;  Csík  m.  MNy.  VI.370;  Háromszék  m. 
Győrffy  Iván). 

U-csikkan  (ki-sikkan  Erdély  Kassai  J.  Szó- 
könyv 11.208):  kificamodik  (Torda  Nyr.  XVIH. 
371 ;  Székelyföld  Nyr.  XVn.418;  Andrássy  Antal 
1843;  Háromszék  m.  MNy.  VI.319;  Nyr.  V.37; 
Borszék  Hegedűs  István). 

1.  CSIKKANT:  ficamít  (Székelyföld  Győrffy 
Iván). 

ki-08ikkant :  kificamít  (Székelyföld  Győrffy 
Iván). 

2.  CSIKKANT:  csippent,  hirtelen  el-  v.  le- 
csíp (ollóval),  oda  csíp  (ajtó  v.  láda  nyílása  közé) 
(Abaúj  m.  Király  Pál;  Heves  és  Szolnok  m. 
Makáry  György  1839). 

el-osikkant :  elcsen  (Abauj  m.  Király  Pál). 

CSIKL-IE:  csiklandik  (Székelyföld  Győrfify 
Iván).  Éjed  ugyan  csiklik,  húgom.  Jaj,  ne  nyójjon 
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a  kőnyom  alá,  mett  ugy  csiklonif  hogy!  Mikor  a 
hegedűszót  meghnjja,  csiklík  a  vére  belé  (Három- 
szék m.  Vadr.  359.  362). 

CSIKLANDÉEOS :  csiklandós  (Veszprém   m. 

Nyr.  VI.418). 

CSIKLANDÓ:  csikló,  picsa  pecke  (clitoris) 
(Balaton  mell.  Tsz.) 

CSIKLANT :  csikland,  csiklandoz  (Székelyföld 
Györffy  Iván;  Háromszék  m.  MNy.  VI.219). 

CSIKLAT :  cv>  (Háromszék  m.  Orbai  járás  Nyr. 
Vn.283). 

1.  CSIKLI:  deszkából  összerótt  kicsiny  halász- 
ladik (Dráva  mell.  Nyr.  V.423;  Dráva  mell. 
Kopács  Nyr.  XVI.283;  XVn.44.  237;  Baranya 
m.  Csúza  Nyr.  XVIII.93 ;  Eszék  vid.  Nyr.  V.270; 
Vni.180.  373). 

2.  CSIKLI :  csizmasarok  (Ipoly  völgye,  Kővár 
vid.  Nyr.  XVI.381). 

CSIKLIND :  csikland,  csiklandoz  (Ipoly  völgye, 
Kővár  vid.  Nyr.  X\1.381). 

CSIKLINT:  cxd  (Nógrád  m.  Nyr.  V.181;  Szé- 
kelyföld Qyőrfly  Iván ;  Csík-Sz.-György  Nyr.  X. 
331). 

CSIKLÓS:  csiklandós  (Háromszék  m.  Vadr. 
359). 

CSIKMÁK  (csíkmakk  Gyöngyös,  Nyitra  Erdé- 
lyi J.  Népd.  és  mond.  1.112):  metélt  (tészta) 
(Göcsej  MNy.  V.88;  Kecskemét  Nyr.  X.380;  Sze- 
ged vid.  x\yr.  III.278;  Csallóköz  Nyr.  1.232 ;  Csaplár 
Benedek;  Fölső-Csallóköz  Nyr.  Vm.l89;  CsaUó- 
köz,  Bacsfa  Nyr.  XVI.47 ;  Mátyusfölde  Nyr.  XVII. 
478;  Érsekújvár  Nyr.  Vm.282;  Komárom  m. 
Naszvad  Nyr.  IV.  235). 

CSIKNYUL :  koccint  húsvéti  piros  tojással 
(játék ;  ketten  a  piros  tojásuk  hegyét  összeütik, 
s  a  kié  betörik,  az  a  vesztes,  és  a  maga  piros 
tojását  tartozik  oda  adni  a  másiknak)  (Csík  m. 
Gyergyó  Kiss  Mihály)  [vö.  csok7iyál\. 

CSIKÓ  {csitkó  Erdély  Kassai  J.  Szókönyv  V. 
189;  Beszterce-Naszód  m.  Zselyk  Nyr.  XXU. 
376;  Maros-Torda  m.  Maros-Bükkös  Nyr.  X.48; 
Aranyosszék  Nyr.  IV.237;  Székelyföld  Nyr.  1.151 ; 
VIII.217;  Kiss  Mihály;  Udvarhely  m.  Nyr.  ffl. 
553;  Arany-Gyulai  NGy.  1.228;  Udvarhely  m. 
Fehér-Nyikó  mell.  Vadr.  119;  Medösér  Arany- 
Gyulai  NGy.  III.  149;  Háromszék  m.  MNy.  VI. 
221.  358;  NyK.  m.l6;  Nyr.  IV.561;  Háromszék 
ra.  Orhai  járás  Nyr.  V1I.283;  Háromszék  m. 
Uzon  Erdélyi  Lajos;  Erdóvidék  Tsz.;  Nyr.  IX. 
37;  Csík  m.  Nyr.  XXII.334;  Csík-Madaras  Nyr. 
X1X.527 ;  sziiku  Moldvai  csáng.  Nyr.  IX.483. 
492).  Csikó:  1.  szóUőkötéskor  kihagyott  eggy  szál 
szóllóvesszó  (Gyöngyös  Nyr.  1.334) ;  2.  szekunda 
(deáknyelven)  (Nagy-Kálló  Nyr.  XII.429). 

ositkó-bitykó :  csikó-karabély  (Székelyföld  Kiss 
^ühály). 

ssiinnrsi  *.  magvas  tíjsiótík. 


o8ikuó-fa :  szövőszék  része.  (,A  csikuó-fa  arra 
valuó,  hogy  ha  elüöre  szövi  a  vásznot,  evvel 
ereszt  rajta  vissza')  (Rábaköz  Nyr.  XV.521). 

osikó-foga:  törött  árpa  levesben  (Tata  vid.  Nyr. 
V.329). 

osikó-ssájú:  nagy  boros  edény  (Somogy  és 
Baranya  m.  Tsz.) 

CSIKOL:  csiklandoz  (Szatmár  m.  Nyr.  XI. 
284;  Bereg  m.  Munkács  és  Bereg-Rákos  vid. 
Pap  Károly). 

CSIKOB:  fagy.  Megszaporodott  az  éjjel  a  csi- 
kar (Csallóköz  Nyr.  1.232). 

CSIKÓBA:  csira  (Tolna  m.  Nyr.  VI.230)  [vö. 
dkora], 

CSIKOBÁSZ:  tengődik  (Győr  m.  Szigetköz, 
Duna-Szentpál  Nyr.  Vni.522)  [vö.  csikorog], 

CSIKOBOÁS  (csitorgás  Csík  m.  Gyergyó  Nyr. 
IV.335). 

CSIKOBOAT  (cs^ítorgai  Kászon^  Jakabfalva 
Nyr.  Vin.336). 

CSIKOBGÓS :  nyikorgó.  Csikorgós  csizma 
(Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVni.93). 

CSIKOBÍT :  keményen  megfenyít  (Repce  mell. 
Nemes-Viss  Nyr.  XVII.336). 

CSIKOBOO  {c^itarag  Szolnok-Doboka  m.  Do- 
mokos Nyr.  XI.188;  csitorog  Székelyföld  Györlfy 
Iván;  csitorgwÁn  Gyergyó-Sz.-Miklós  Nyr.  VIÜ. 
231):  1,  szól  (a  szárcsa)  (Fehér  m.  Velencei  tó 
moll.  Nyr.  XV1I.430);  2.  fagy  (Nagy-Kúnság 
Nyr.  XVI.191);  8.  tengődik,  nyomorog  (Vas  m. 
Kemenesalja  Nyr.  III.88;  Somogy  m.  Visnye 
Nyr.  XVII.286).  Alig  csikorgott  a  szegény  halász 
(Tolna  m.  Paks  Nyr.  XIX.573)  [vö.  csikorász], 

CSIKÓZ[-IK]  (csikuz  Vas  m.  Őrség  Nyr.  XII.476; 
m/^dá^-iA Székelyföld  GyörflFy  Iván;  csitkóz-ik  Há- 
romszék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos):  1.  ellik  (ló  v. 
szamárkauca)  (Somogy  m.  Sima  Nyr.  XIX.380; 
Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVni.286;  Székelyföld 
Győrffy  Iván) ;  2.  szül  [tréf.  v.  megvetőleg  mondva]. 
A  nyavalya  törtö  vóna  fé  édes  anyádat,  mikor  e 
világra  kücsikuzott  (Vas  m.  Őrség  Nyr.  XII.476). 

CSn-A :  kancsal  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.429) 
[vö.  csillás]. 

CSILAJ:  csitt(Gömörm.Runya  Nyr.  XXII.286). 
Csiláj,  párászt!  Gömör  m.  Hanva  Albert  János). 

[Szólások].  Csiláj,  párászt,  mer  zörög  á  kárászt 
(Gömör  m.  Runya  Nyr.  XXn.286). 

CSILIGE :  csiga  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.429). 

cBÜige-buga:  csiga-biga  (Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XIV.286). 

CSILIOÉZ :  gyermekmódra  játszogat.  Mind  é- 
c^üigézi  az  időt  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.429). 

CSILIEÁNYOZ:  földbe  dugott  karón  körül- 
lendíti magát  (Vas  m.  Hegyhát  Nyr.  1.467). 

2i 
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CSILING :  Btema  hirundo  (Baranya  m.  Csúza 
Nyr.  X\in.93). 

CSILINGÁL :  vmibe  kapaszkodva,  vmire  füg- 
geszkedve himbálódzik  (Somogy  m.  Csurgó  Nyr. 
X\TI.477). 

CSILINGfiL  (csüingőnyi) :  cseng.  Csörgőt  hal- 
lok csilingőnyi ;  nem  tom,  ín  gyüket  szánkó"  (So- 
mogy m.  Újmajor  Nyr.  VIII.139). 

CSILINK,  CSÖLÖNK :  csengetyú  (Balaton 
mell.  Fábián  Gábor  1839). 

CSELINKOL:  csenget  (kis  haranggal,  esen- 
getyúvel)  (Háromszék  m.  Kiss  Mihály). 

CSILKÓ,  CSILGÓ :  kis  fíú  bögyöróje  (Mátyus- 
fólde,  TaUós  Nyr.  XVL333). 

CSILLA  {cilla  Fertő  mell.  MNy.  ni.405) : 
L  csilla:  zöld  gyékény  v.  sás,  a  mellyel  a  szöllőt 
kötözik  (Szeged  Tsz.;  CsaUóköz  Nyr.  1.232; 
Pozsony  m.  Kassai  J.  Szókönyv  V.191);  2.  csilla: 
gyókénybél,  a  melyet  nyár  elején  a  gyékényből 
és  a  kötősásból  kifejtenek  és  megesznek  (Csong- 
rád m.  Ploetz  1839);  8.  cüla:  nádhegy,  a  melyet 
zölden  learatnak  s  a  marháknak  eledelül  adnak 
(Fertő  mell.  MNy.  ni.40o). 

CSILLAG  (csellag  Baranya  m.  Ormányság 
Nyr.  III.286;  Kalocsa  vid.  Hilye  puszta  Nyr.  IX. 
384;  Palóeság  Nyr.  XXI.216;  Gyöngyös  vid.  Nyr. 
n.l80;  Nyitra  m.  Vág-Hosszúfalu  Nyr.  XX.29). 

osillag-billag:  c>9  (Somogy  m.  Sellye  Nyr.  III. 
234). 

osillag-ereBBtés :  röppentyúzés  (Székelyföld 
Csaplár  Benedek;  Háromszék  m.  MNy.  VI.319; 
Győrffy  Iván). 

osillag-pero :  szikra  (Háromszék  m.  MNy.  VI. 
319). 

CSILLAGZ-IK:  csillagos.  Sthiin  csülagzik  az 
ég  (Udvarhely  m.  Vadr.  63). 

CSILLÁMFOD-IK :  virradni  kezd  (Székelyföld 
Győrffy  Iván). 

CSILLÁMFOL  (csilámpol  Székelyföld  Nyr.  II. 
426;  Háromszék  m.  MNy.  VI.319):  gyengén  vilá- 
gol, pislog  (az  alvó  félben  levő  v.  rosszul  égő 
mécs,  gyertya,  tűz)  (Székelyföld  Kiss  Mihály, 
Győrffy  Iván;  Háromszék  m.  Vadr.).  Ablak  előtt 
gyenge  mlág  csillámpol  (Háromszék  m.,  Erdővidék 
Vadr,  170). 

CSILLÁMFOZ-IK  (Háromszék  m.  Vadr.  494a ; 
csüámpoz'ik  Háromszék  m.  MNy.  VI.319;  Győrffy 
Iván;  szillámpóz'ik  Moldvai  csáng.  Nyr.  IX.530): 
L  csülámpoz'ik :  c\:  (Háromszék  m.  Vadr.  494a); 
2.  csillámpoz'ik,  csilámpoz-ik :  káprázik  (a  szem) 
(Háromszék  m.  Vadr.  494a;  MNy.  VI.319;  Győrffy 
Iván). 

[Szólások].  Úgy  szUldmpőzik  .szememnek:  úgy 
tetszik,  úgy  rémlik  (Moldvai  esáns:.  Nyr.  IX. 
530). 


el-oeilámpóiik:  eltűnik  (Kecskemét  Csaplár 
Benedek). 

CSILLÁNKOZ-IK:  kapaszkodik  (Somogy  m. 
Nyr.  n.375). 

CSILLANT:  csitít,  csöndesit  (Mohács  Király 
Pál). 

CSILLAF.  Csülapjáha:  nesztelenül,  lopódzva 
(menni)  (Székelyföld  Győrffy  Iván). 

CSILLAFÍT  (csiplagít  Rozsnyó  vid.  Nyr.  XVÜ. 
476;  C5ip/aitií  Palócság  Nyr.  Vm.4ol):  tartóztat 
Csillapiccsátok  a  doktor  uratf  hogy  é  né  mennyénj 
a  mire  én  visszagyüvök  (Fehér  m.  Lovas-Berény 
Nyr.  XVI.334), 

[CSILLAPOD-IK]. 

meg-osillapodik:  lecsillapodik  (Tolna  m.  Paks 
Nyr.  XXII.430). 

CSELLÁS :  kancsal  (Veszprém  m.  Szentgál  Nyr. 
ra.89)  [vö.  csila]. 

CSELLASZT :  csitít,  csillapít,  csendesít  (Alföld 
Nyr.  XIII.236;  Brassó  m.  Hétfalu  MNy.  \1.320; 
Nyr.  n.327 ;  Győrffy  Iván).  Csülaszd  oszt  a  gye- 
reket, ne  ordíccson.  Ugyan  csiüaszd  le  má  oszt  a 
kutyát,  ne  vaníccson  (Alföld  Király  Pál)  [vö.  csij- 
jeszt], 

CSILLÁT :  ugrat,  szöktet,  íicánkoltat  (Székely- 
föld Tsz.) 

1.  CSILLE:  kis  fiú  bögyöróje  (Mátyusfolde, 
Tallós  Nyr.  XVI.333)  [vö.  csülicskó]. 

2.  CSILLE  (csijje  Győr  m.  Király  Pál):  kis 
szállítmány  (fa,  szalma,  széna).  Egy  csille  széna 
(Fertő  mell,  MNy.  m.405;  Győr  m.  Tsz.). 

3.  CSILLE :  bányában  szénhordásra  való  láda- 
kocsi (Erdővidék,  Köpec  Király  Pál). 

CSILLEOET :  lopogat,  cseneget  (Göcsej  MNy. 
n.409). 

CSELLEGETŐ  (csülegetü  Göcsej  Nyr.  XÜI. 
258 ;  csillegetüő  Göcsej  MNy.  11.409) :  lopogató, 
csenegető  (Göcsej  MNy.  1.219;  n.409;  Nyr.  XHI. 

258). 

CSILLEGK3  (c5e//e^ő  Puszta-Kaszaperegh  Nyr. 
VII.4o) :  garat  alatti  deszkaedényke,  mely  a  ga- 
bonát a  malomkövek  közé  hullatja  (Tisza  mell. 
Nyr.  ni.238;  Heves  m.  Névtelen  1840). 

L  CSILLENO  (Eger  Nyr.  IV.24 ;  Mátra  vid.  Nyr. 
XXn.240;  Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  V.191; 
csili7ig  Bodrogköz  Tsz.):  szőllőfürt,  eggynéhány 
szemből  álló  szőllőftirtöcske. 

[2.  CSILLENO]. 

esilleng-csüUöng:  líg-lóg,  csting-leng.  Csak  itt- 
ott  csilleng-csiillöng  egy  fiirtöcske  a  karikán  (Szat- 
már  m.  Nagybánya  Nyr.  IX.140)  [vö.  csüllöng]. 

CSILLENT :  csen,  lop  (Balaton  mell.,  Vas  m. 
Kemenesalja  Tsz. ;  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr. 
XIV.96)  [vö.  csülont]. 
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el-08illent:  1.  elcsen,  ellop.  Ügyesen  elcsiUentette 
(Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XIV.96);  2.  eggy 
vágással  lenyír  (Háromszék  m.  Vadr.) 

CSILLICSKÓ :  kis  íiú  bögyöröje  (Mátyásfölde, 
TaUós  Nyr.  XVI.333)  [vö.  1.  csüle], 

CSILLIOE :  hojsza,  halászmadár  (Baranya  m. 
Ormányság  Nyr.  II.  137). 

[CSILLOG]. 

osülog-billog :  csillog-villog  (Szeged  vid.  Nyr. 
VI.88). 

[CSILLONTl. 

el-08Íllont :  elcsen,  ellop  (Göcsej  Tsz.  71b). 

C8ILONGÁS:  érett-piros.  Csümgás  mogyoru 
V.  magyarú  (Zala  m.  Szentgyörgyvölgye  Nyr.  n. 
279 ;  Vas  m.  Őrség  Nyr.  n.472 ;  XU.  476). 

osilongás-szemü :  fényes,  ragyogó  szemű  (Vas 
m.  Őrség  Nyr.  n.472).' 

CSIMA  (Palócság  Nyr.  XXI.46.  507 ;  Eger  és 
vid.  Kassai  J.  Szókönyv  V.191;  Nyr.  XVII.  429; 
Gyöngyös  vid.  Nyr.  11.180;  Nógrád  m.  Nyr.  III. 
544;  Rimaszombat  Nyr.  XVII.526;  citna  Dunán- 
túl Nyr.  V.128;  Baranya  m.  Ormányság  Nyr. 
1.424 ;  cumma  Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVIII.93 ; 
csuma  Kecskemét  Tsz.;  Szeged  Kassai  J.  Szó- 
könyv V.221 ;  Tsz. ;  Arad  m.  Majláthfalva  Nyr. 
Vm.238 ;  Torontál  m.  Nyr.  X\11.479 ;  Eger  vid. 
Nyr.  XVn.429): Lcsumu: gyümölcs-szár,  pl.  cseres- 
nye  v.  meggy  szára  (Kecskemét  Tsz.;  Szeged  Kas- 
sai J.  Szókönyv  V.221;  Tsz.);  2.  csi7na,  csuma: 
torzsa,  káposzta-torzsa  (Palócság  Nyr.  XXI.  46. 
507 ;  Eger  és  vid.  Kassai  J.  Szókönyv  V.191 ;  Nyr. 
XVII.429;  Gyöngyös  vid.  Nyr.  n.l80;  Nógrád 
m.  Nyr.  m.544 ;  Rimaszombat  Nyr.  XVH.  525) ; 
8.  cimaf  cumma,  csuma:  csutka,  kukorica-csutka 
(Dunántúl  Nyr.  V.128;  Ormányság  Nyr.  1.424; 
Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVIII.93;  Torontál  m. 
Nyr.  XVII.479);  4  csuma:  dohánylevél  középső 
ere  (Arad  m.  Majlátlifalva  Nyr.  Vin.238)  [vö. 
csuma]. 

GSIMANGÓS  (csimangaös) :  piszkos,  mocskos 
(Rimaszombat  és  vid.  Nyr.  XXII.  383). 

CSDfASZ  (Soprony  m.  Repce  mell.  Nyr.  11.518 ; 
Őrség  Nyr.  XII.476;  Vas  m.,  Balaton  m.  Tsz.; 
Kecskemét  Nyr.  X.380;  Rimaszombat  Nyr.  XV. 
430;  Csík  m.  Gyergyó  Győrffy  Iván;  cseftiez-szsigú 
Hely  nélkül  Tsz. ;  csimaz  Somogy  m.  Sima  Nyr. 
XIX.380;  Kecskemét  Tsz.;  Háromszék  m.  Ko- 
vászna  Butyka  Boldizsár;  csimmasz  Kolozs  m. 
Zsobok  Melich  János ;  Székelyföld  Gyórffy  Iván ; 
csimmaz  Székelyföld  Kriza ;  csömösz  Közép-Bara- 
nya Nyr.  11.237 ;  csömöz  Somogy  m.  Nyr.  n.375) : 
1.  csimasZy  csimaz,  csömösz,  csömÖz :  poloska 
(Somogy  m.  Nyr.  11.375;  Somogy  m.  Sima  Nyr. 
XIX.380;  Közép-Baranya  Nyr.  n.237;  Kecske- 
mét Tsz.  Nyr.  X.380);  2.  csimasz,  csimaz,  csim- 
masz, csimmaz:  cserebogár  kukaca,  pondrója, 
bábja  (Soprony  m.  Repce  mell.  Nyr.  n.518; 
Őrség  Nyr.  XII.476 ;  Balaton  mell.,  Vas  m.  Tsz. ; 


Rimaszombat  Nyr.  XV.430;  Székelyfold  Kriza, 
Györffy  Iván;  Háromszék  m.  Ko vászna  Butyka 
Boldizsár);  3.  csimasz:  dohány  gyökerét  lágó 
féreg  (Csík  m.  Gyergyó  Qyór&y  Iván) ;  4.  csim- 
masz: árpa  (a  szemen).  Nini,  mijén  nagy  csim" 

:  masz  van  a  szémibe!  (Kolozs  m.  Zsobok  Melich 

;  János). 

osemez-szagú :  muskotály  (szőllö)  (Hely  nél' 
kül  Tsz.) 

[CSIMÁZ],  CSUliÁZ:  gyümölcs-szárral  szag- 
gatósdit  játszik  (Kecskemét  Tsz.  79b). 

CSIMBA:  függő  hinta  (Vas  m.  Őrség  Tsz. 
Nyr.  VII.330;  Xn.476). 

CSDfBÁEOL  (Vas  m.  Őrség  Tsz.  71b;  csim- 
bákul  Őrség  Nyr.  XII.476;  csimháukul  Vas  m. 
I  Farkasfa  Nyr.  Hl.  178):  hintázik,  himbálódzik, 
lóbálódzik.  Mán  éség  ajon  a  fán  csimbákusz? 
(Őrség  Nyr.  Xn.476).  Mikor  a  gab(yna  áro  éccér 
if  fen  csimbáukul,  üdöU  köll  aho,  míg  az  alább 
szálinkoózik  (Vas  m.  Farkasfa  Nyr.  IIL178). 

CSIMBÁLKOZ-IK :  ráakaszkodik  (a  szekér  v. 
kocsi  hátuljára)  (Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv 
V.192). 

CSIMBÁLÓD-IK :  hintázik,  himbálódzik  (Vas 
m.  Őrség  Tsz.  71b). 

CSIMBÁZ:  CX3  (Vas  m.  Őrség  Tsz.  71b). 

CSmBÓ:  szösz-CBomócska,  a  melyet  a  fonó 
asszony  a  szájában  forgat,  hogy  nyála  gyűljön 
(Tiszahát  Vozári  Gyula;  Szatmár  vid.  Tsz.) 

[CSIMCSeM]. 

cBímcsem-bönosöm:  csecsebecse  (Karancs  vid. 
Nyr.  XXI.477). 

[CSDiÉ]. 

osimé-osomó  (Érmellék,  Székelyhíd  Nyr.  V. 
265 ;  csimí-csomó  Csongrád  m.  Arany-Gyulai  NGy. 
IÍ.366) :  csomó.  Csimé-csomő,  meg  egy  zsák  motyó 
(Ermellék,  Székelyhíd  Nyr.  V.265).  Lyik-lyuk, 
csupa  lyuk,  csimí-csomó,  csupa  csomó  (találós 
mese; -^  háló)  (Csongrád  m.  Arany-Gyulai  NGy. 
11.366)  [vö.  csiming-csoming]. 

CSIMÉNY,  CSÖMÉNY:  apró  darázs,  kecske- 
darázs,  poszméh  (Csallóköz  Nyr.  1.232;  Király 
Pál). 

[CSDONO]. 

osiming-osoming  -  csimé-csomő  (Érmeliék  Nyr. 
V.425.  513). 

CSDfÍT:  takarít  (Rozsnyó  Nyr.  VIII.564). 

CSIMMANT :  hamiskásan  pislant.  Hogyan  köll 
a  szép  lyányokra  csimmantanyi?  (Zala  m.  Nyr. 
XVm.287). 

CSIMMEOTET :  kutyát  uszítgat  (e  szóval  : 
csim  meg  ^^  csípd  meg)  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

CSIMFAJOÓDZ-IE  (Debrecen  Nyr.  VII.  137; 
c^impalygózni  Tolna  m.  Tsz.) :  kapaszkodik,  ka- 
paszkodva függeszkedik. 
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C8IMFAJKOD-IK  (Szentes  Nyr.  Mű.  187; 
csimbcjkod'ik  Szilágy  m.  Nyr.  IX.  182;  Székely- 
föld Kiss  ^lihály) :  S.  Belé  csimhojkodoit  Ésszé 
csimbojkodott  a  sok  hernyój  gélészta  (Székelyföld 
Kiss  Mihály). 

C8IMFAJKÓDZ-IK  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV. 
213;  csimpajkóz-ik  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  > 

XIV.143):  cc. 

[CSIMPALKÓDZ-IKl,  CSIMBALKÓDZ-IK :  cc. 

Ne  csimhalkódzatok  má  mindég  a  nyakamba  (Zemp- 
lén m.  Deregnyő  Nyr.  VII.474)  [vö.  bincsalkod-ík\, 

[CSIMFAJOG],  CSIMBOJOO:  cc.  Ott  csimbo- 
jognak  a  denei-érek,  a  méhek:  összekapaszkodva 
eggymáson  fityegnek  (Székelyföld  Kiss  Mihály).  ; 

CSIMPASZKOD-IK  (Nógrád  m.  Rimóc  Nyr.  | 
VI.273;  csimhaszkod'ik  Soprony  m.  Repce  mell.  i 
Nyr.  11.518;  Soprony  m.  Csepreg  Nyr.  II,371;  ; 
csimböszkod'ik  Repce  vid.  Nyr.  XX.410;  csi- 
pcLszkodrik  Szolnok-Doboka  m.  Domokos  Nyr. 
XVI.377) :  CS3.  Jöttek  é'ggy  hejen  s  éggy  tóba  meg- 
látták a  nyilat;  s  öten  vótak^  hát  öten  neki  esi- 
paszkottakf  s  csak  úgy  húzhatták  ki  (Szolnok- 
Doboka  m.  Domokos  Nyr.  XVI.377). 

CSDiPELKED-IK  (Alföld  Nyr.  XIII.236 ;  csim- 
melké'd'ik  Tolna  m.  Ireg  Király  Pál ;  csimpelkegy-ik 
Mátra  vid.  Nyr.  XXII.240 ;  csümmelked-ik  Balaton 
mell.  Horváth  Zsigmond  1839) :  1.  cv.  Nem  szégyen- 
led  magad  anyád  szoknyájába  csimpelkedni,  hisz 
nagy  vagy  már.  Ez  a  gyerek  mindig  a  nyakamon 
csimpelkedik  (Alföld  Nyr.  XIII.236);  2.  csimmel- 
ké'd'ik:  lábujjhegyen  ágaskodik.  Én  vagyok  a 
nagyobb,  —  Az  ám,  mer  te  csimmelkécc !  (Tolna  m. 
Ireg  Király  Pál). 

CSIMPELKÖDZ-IK:  kapaszkodik,  kapaszkod- 
va függeszkedik.  Bele  csimpelkődzött  (Csanád  m. 
Batonya  Kálmány  L.  Koszorúk  11.211). 

CSIMPESZK£D-IK  (Dráva  mell.  Kopács  Nyr. 
XVI.284;  Gömör  m.  Nyr.  XVII.417;  Hely  nélkül 
Tbz,  ;csemeszked'ik  Gömör  m.  Nyr.  XVn.417;  csetn- 
pesked'ik  Szentes  Nyr.  VUI.187;  csempeszked-ik 
Gömör  m.  Nyr.  XVII.417;  csibeszked-ik  Fölsó- 
Csallóköz  Nyr.  Vni.93 ;  csimbeszked-ikEgeTKa&BeLi 
J.  Szókönyv  V.  192;  c8Í7nbeszköd-ik  Kis-Kún-EsLÍaB 
Nyr.  XV.213 ;  csimeszked-ik  Gömör  m.  Nyr.  XVH. 
417;  csimmeszked'ik  Tolna  m.  Ireg  Király  Pál; 
csimpeszköd-ik  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.213;  csi- 
peszked'iky  csipeszked-ik  Veszprém  m.  Nyr.  XVH. 
419;  Balaton  mell.,  Tolna  m.  Tsz.;  Szatmár  m. 
Nagybánya  Nyr.  XIV.143;  XX.431;  Székelyföld 
Tsz. ;  Udvarhely  m.  Nyr.  IX.39 ;  Csík  m.  Gyer- 
gyó  Nyr.  IV.336;  csippeszköd-ik  Udvarhely  m.  \ 
Keresztúr  vid.  Vadr.  440) :  1.  cv.  Ne  csimpeszkeggy 
rám  (Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  X\1.284).  A  kis 
gyermek  az  anyja  nyakába  csempeszkedett,  A  kis 
gyermek  rácsemeszkeáett  az  apja  karjára.  Belé 
csimpeszkedett  az  anyja  ruhájába.  Rácsimeszke-  , 
deti  a  fa  ágára  (Gömör  m.  Nyr.  XVU.417).  Elig- 
elig  héjza  érék,  a  kezemhez  csipeszkédék  (Udvar- 
hely m.  Nyr.  IX.39).  No  hun  bé  a  szömödöt  s 
csippeszköggy  belém  jól  (Udvarhely  m.  Keresztúr 
vid.  Vadr.  440) ;  2.  lábujjhegyen  ágaskodik.  Én 


vagyok  a  nagyobb.  —  Az  ám,  mer  te  csimtnesz- 
kéttél!  (Tolna  m.  Ireg  Király  Pál). 

CSIMPOLYA,  GSIMPOJA  {csampolya  [?]  Szé- 
kelyföld Tsz.;  vö.  NyK.  X.327):  L  duda  (Züah 
Nyr.  XIV.287;  Székelyföld  Tsz.;  Gyórflfy  Iván; 
Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos);  2.  tilinkó, 
furulyácska  (Szolnok-Doboka  m.  Apa-Nagyfalu 
Nyr. XV.382; LMvarhely  m. Czimmermann  János); 
3.  kis  dob,  a  melyet  az  ujjak  hegyével  vernek 
(Székelyföld  NyK.  X.327;  Kiss  Mihály). 

csín,  csín  :  faedénynek  fenekén  kívüli  pár- 
kánya V.  azon  bevágása,  a  melybe  a  feneket 
illesztik  (Duna  mell.  Kassai  J.  Szókönyv  V.  194; 
Göcsej  MNy.  n.409;  Fölső-Somogy,  Balaton  mell. 
Nyr.  \nUI.432;  Baranya  m.  Tsz.;  Szeged  Kál- 
mány L.  Szeged  népe  1.125;  Szatmár  m.  Nagy- 
bánya Nyr.  XIV.96).  Csinnyára  átiinyi  a  horduót: 
fölállítani  (Göcsej  ^INy.  U.409).  Égyugott  égy 
aranyat  a  véka  csínyába  (Szeged  Kálmány  L. 
Szeged  népe  1.125. 

08in-fa:  szövőszék  része  (schrankholz)  (Rába- 
köz Nyr.  XV.286;  Gyór  Nyr.  XI.382). 

osm-szőg:  azon  szög,  a  mely  a  tengelyt  a 
rúdágassal,  szekérágassal,  ekevezérrel  összefog- 
lalja (Heves  m.  Névtelen  1840). 

CSINA:  csikó  (Nógrád  m.  Nyr.  VI.  134)  [vö. 
csinUy  csinuská], 

CSINÁL  (canunk,  cántál  Moldvai  csáng.  Nyr. 
X.158;  csal  Székelyföld  Győrffy  Iván;  Maros- 
Torda  m.  Maros-Bükkös  Nyr.  5^.48 ;  Maros-Torda 
m.  marosi  alsó-járás  Ravasz  Árpád;  Udvarhely 
m.  Király  Pál;  Háromszék  m.  MNy.  VI.219; 
Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  IV.556;  VI.181;  XVI. 
478;  Brassó  m.  Tatrang  Nyr.  11.476;  Brassó  m. 
Bácsfalu  Nyr.  III.524;  Brassó  m.  Hosszúfalu 
Nvr.  V.374.  375 ;  Hunyad  m.  Lozsád  Nyr.  XXH. 
336.  358.  407;  csalok^  csán&z,  csány,  csánynnk 
Moldvai  csáng.  Nyr.  ni.6;  csányiom,  csány- 
ják,  csdnytdy  csányiajay  c^ántunk  Moldvai  csáng. 
Munkácsi  Bernát;  cseál  Székelyföld  Tsz.  Gyórfty 
Iván;  Háromszék  m.  MNy.  VI.219;  csenál  Udvar- 
hely m.  Nyr.  in.554;  Udvarhely  m.  Száldobos 
Nyr.  IV.42;  Erdóvidék  Nyr.  Vin.142;  csiál  Csík 
m.  Nyr.  Vm.l82;  Háromszék  m.  NyK.  m.l4; 
csinyál  Dunántúl  Nyr.  X\7.190;  Fehér  m.  Pol- 
gárdi  Nyr.  Vn.240 ;  Székelyföld  Györflfy  Iván).  — 
Itt  csántunk:  élődtünk,  nőttünk  föl  (Moldvai 
csáng.  Munkácsi  Bernát). 

[Szólások].  Fődet  csénálni:  a  parlagot  fölszán- 
tani vagyis  termőfölddé  tenni  (Erdővidék  Nyr. 
VIII..142).  Meleget  csinálok:  melegítek  (Szolnok 
Nyr.  XX1I.332).  Csinájja  magát :  hányivetiskedik, 
henceg,  nagyra  van  (Háromszék  m.  Vadr.  359; 
Kóbori  János). 

r 

be-osiiiál  (be-csindl  Érsekújvár  Nyr.  VII.40): 
(szántóföldet)  megszánt,  bevet  és  megboronál 
(Göcsej  MNy.  V.129;  Érsekújvár  Tsz.) 

el-08inál:  elhajt  (magzatot)  (Csík  m.  MNy. 
\1,371). 
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fől-osinál  {fUő-csinycU  Soprony  m.  Nyr.  V.425) : 
teherbe  ejt  (Csongrád  m.  Arany-Gyulai  NGy.  Ó. 
230). 

ki-c8inál  (ki-csány  Moldvai  csáng.  Munkácsi 
Bernát):  1.  ki-csindl:  kitálal  (Székelyföld  Kiss 
Mihály).  Áz  ennivalót  kicsinálta  (Háromszék  m. 
Vadr.  434) ;  2.  ki-csány :  elvégez.  A  páter  szolgá- 
latát kicsányta  (Moldvai  csáng.  Munkáesi  Bernát). 

meg-osinál  (meg-csinyáni  Segesvár  Nyr.  IX.43) : 
megbabonáz  (Csík  m.  MNy.  VI.374;  Háromszék 
m.  Nyr.  IX.34). 

GSINÁLÁS:  1.  kerítés,  kertelés  (Fájsz  Nyr. 
Vn.428);  2.  csinyálás:  vonítás  (Dunántúl  Nyr. 
V.128). 

CSINÁLMÁNY :  kuruzslat,  megbabonázás ; 
megrontó  vmi,  a  mit  a  nép  babonás  hite  szerint 
vmely  boszorkánysághoz  értő  asszony  készít  és 
rejt  el  azon  a  telken,  a  melynek  a  lakóit  meg 
akarja  rontani.  Azért  mondják,  mikor  vmely 
ház  népét  sok  baj  éri:  Csinálmány  van  az  élet- 
tyiken  [telkükön]  (Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi 
Lajos).  Nem  tudok  alunnif  mintha  csinálmány 
volna  (Kapnik  vid.  Nyr.  n.l82). 

CSINÁLÓD-IK  {cánod-ik  Moldvai  csáng.  Nyr. 
X.200;  cánód-ik  Moldvai  csáng.  Nyr.  IX.488; 
X.158;  csánöd'ik  Moldvai  csáng.  Munkácsi  Ber- 
nát;   szánód-ik    Moldvai    csáng.    Nyr.    1X.488): 

1.  cánod'ik,  cánód-ik:  születik.  Ide  hé  cánodtam 
(cánódtam):  itt  benn  (Móduvában)  születtem 
(Moldvai  csáng.  Nyr.  X.2(X);  Munkácsi  Bernát); 

2.  cánód-ik,  csánód-ik:  érik  (Moldvai  csáng.  Mun- 
kácsi Bernát).  Kedveszek  a  gabanák,  jól  cánódnak 
(Moldvai  csáng.  Nyr.  X.158). 

[CSINÁLT]. 

osinált-bor :  asszúbor  (Győr  m.  Bőny  Nyr. 
XVI.  143). 

esinált-út:  országút  (Bereg  m.  Bereg-Rákos 
vid.  Pap  Károly). 

[CSINÁLTAT]. 

meg-csináltat :  megboszorkányoztat,  megron- 
tat (a  boszorkánnyal)  (Háromszék  m.  Uzon  Er- 
délyi Lajos). 

CSINCSÉB:  békó,  bilincs  (Nagyvárad  Barna 
Ferdinánd;  Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  V.195). 

CSINCSEBEO:  szól  (a  cinege)  (Székelyföld 
Kiss  Mihály)  [vö.  cs^incsergei], 

CSINCSEBEBE:  cinege  (Göcsej  Vass  József 
1841). 

CSINCSEBGET  csincsereg  (Székelyföld  Kiss 
Mhály). 

CSINCSERIZ:  körben  forog,  kering  (a  ,csin- 
cseri  borsó*  kezdetű  verset  énekelve)  (Nagy- 
Kúnság  Nyr.  m.233;  XVI.191)  [vö.  csic8eri\. 

[CSIN£0]. 

cBlnög-csőnőg :  cseng-peng  (Veszprém  m.  Nyr. 
IV.177). 


[Közmondások].  Csiné'g-csönög,  mintha  péze  véna 
(Veszprém  m.  Nyr.  IV.177). 

CSINETfiB:  kova-féle  feketés  kő,  a  melyet 
kova  hiányában  túz-ütésre  használnak  (Csik- 
Szentgyörgy  Nyr.  X.237). 

CSINGA:  ragasztók,  toldalék,  függelék  (Gö- 
csej Tsz.) 

1.  CSINGÁL:  kapaszkodik,  kapaszkodva  füg- 
geszkedik (Göcsej  Tsz.) 

2.  CSINGÁL  {cingál  Vas  m.  Nyr.  XVn.228); 
1.  csingál:  labdázik  (Somogy  m.  Kassai  J.  Szó- 
könyv V.194);  2.  csingály  cingál:  Mfutós  labda- 
játékban cselfogással  él  v.  incselkedik  [vö.  csinge, 
csinga  3.]  (Soprony  m.  Nyr.  XVII.418;  Vas  m. 
Nyr.  XVII.228);  8.  csingál:  ingerkedik,  verseng. 
Addig-addig  csingátok,  hogy  utójáro  ugy  esszü- 
komlottak  [helyesen:  bomlottak?],  hogy  egymást 
réndé'ssen  erakták  (őrség,  Szalafő  Nyr.  Vn.88) 
[vö.  csingáz], 

CSINGALASZKOD-IK :  kapaszkodik,  kapasz- 
kodva függeszkedik,  csüng  ((}öc8ej  Vass  József 
1841). 

CSINGALLÓZ-IK :  cc  (Somogy  m.  Nyr.  U.375). 

CSINGASZKOD-IK :  cc  (Balaton  mell.  Tsz.) 

CSINGÁZ  ^  2,  csingál  2.  (Soprony  m.  Nyr. 
X\11.418). 

CSINGÁZ-IK:  hintázik  (Brassó  m.  Hétfalu 
Nyr.  XVI.478;  Király  Pál).  Ez  a  ló  álig  tud  csin- 
gázni  a  lábán:  alig  áll  a  lábán  (HétfaJu,  Zajzon 
Nyr.  ra.224). 

CSINGE,  CSINGA  {csinga  Soprony  m.  Nyr 
XVn.418.  419;  Zala  m.  Tapolca  Nyr,  X.475 
Somogy  m.  Kassai  J.  Szókönyv  V.194;  Nyr 
n.375;  csinge  Baranya  m.  Tsz.;  Baranya  m 
Csúza  Nyr.  XVUI.93;  Eszék  vid.  Nyr.  V.270 
Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI.41.  283;  Szlavónia 
Balassa  József;  csönge  Dunántúl  Nyr.  V.128 
Somogy  m.  Nyr.  11.375;  Baranya  m.  Nyr.  XI\^ 
142;  Onnányság  Nyr.  U.137;  m.l82):  1.  csinga, 
csinge,  csönge:  labda  (Dunántúl  Nyr.  V.128 
Somogy  m.  Nyr.  11.375;  Baranya  m.  Tsz.;  Nyr 
XIV.  142;  Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVni.93 
Ormányság  Nyr.  n.l37;  m.l82;  Dráva  mell 
Kopács  Nyr.  XVI.41.  283;  Eszék  vid.  Nyr.  V.270 
Szlavónia  Balassa  József);  2.  mn^a :  labdajáték 
(Somogy  m.  Kassai  J.  Szókönyv  V.194);  3.  csinga 
kifutós  labdajátékban  (métázás,  nyulasdi)  hasz- 
nált cselfogás  V.  incselkedés  (midón  a  labda 
kézbentartója  úgy  tesz,  mintha  dobni  akarna  v. 
midón  a  két  főember  incselkedve  eggymásnak 
dobja  a  labdát)  (Soprony  m.  Nyr.  XVn.418;  Vas 
m.  Nyr.  XVn.228) ;  4.  labdajátékban  a  csingálás 
alkalmával  a  két  főember  közötti  hely,  a  hová 
a  válságba  jutott  félnek  eggyik  ügyes  embere 
áll  (Soprony  m.  Nyr.  XVn.419;  Zala  m.  Tapolca 
Nyr.  X.475). 

CSINGÉZ:  labdázik  (Baranya  m.  Csúza  Nyr. 
XVm.93;  Eszék  vid.  Nyr.  VIU.  378). 
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[C8INOÓ]. 

otingó-bingó :  ingó-bingó  apróság  (Csík  m. 
Nyr.  VI.520). 

CSINGÓKOD-IK :  kapaszkodik^  kapaszkodva 
függeszkedik  (Veszprém  m.  Nyr.  XVII.418). 

CSIN(K)LÁDZ-IK  (csingoláZ'ik  Háromszék  m. 
Vadr.):  vmibe  kapaszkodva,  vmiröl  alá-függve 
himbálódzik  (Székelyföld  Tsz.  GyörfTy  Iván). 

CSIN(K)LÓD-IK :  cv.  Mit  csingolödsz  azon  az 
ágon,  bizony  letörik  alattad!  Ne  csingoló^j  a  szé- 
kem hátáHf  mert  még  feldöntesz,  G-yerekek,  men- 
jetek innét,  ne  csingolödjatok  a  nyakamon:  ne 
alkalmatlankodjatok  (Zala  m.  Nyr.  XVU.272)  [vö. 
cingolód-ik], 

[CSINI]. 

osini-osanak:  haszontalan  apró  edények  (Szol- 
nok-Doboka m.  Nyr.  XVII.381)  [vö.  csanak], 

CSINEÓ :  kövér  trágyadombokon  tenyésző  nö- 
vény, a  melynek  levelei  vastagok,  puhák,  be- 
vagdaltak, s  gyümölcse  hasonlít  a  szerbtövis 
gyümölcséhez;  magvaiból  orvosságot  főznek 
hólyagkőben  szenvedők  számára  (Székelyföld 
Nyr.  Vm.474)  [vö.  2.  cinké], 

CSINÓD  (Gyergyó-Ditró  Nyr.  XII.281;  csinőt 
Csík  m.  Gyergyó  Kiss  Mihály):  viz-ér. 

CSINOS :  furcsa  (Nógrád  m.  Tolmács  Nyr.  XV. 
143). 

[CSÍNT]. 

osint-osont:  csontok,  csupa  csont  (Ermellék 
Nyr.  V.425).  Elejbém  hoznak  csintet-csontot ;  az 
gondöják,  az  ember  hoty  kutya  (Veszprém  Nyr. 
IV.413). 

CSINTALAN  (cséntálán  Gömör  m.  Aggtelek 
Nyr.  VII.33) :  1.  csintalan :  tisztátalan,  piszkos,  ren- 
detlen (ruha,  edény,  szoba,  udvar,  gyermek,  állat) 
(Tisza-Dob  Nyr.  XIX.47;  Rimaszombat  és  vid.  Nyr. 
XVn.525;  XVni.288;  XIX.288;  XXn.383;  Rozs- 
nyó vid.  Nyr.  XXI.475);  2.  cséntálán  mdszátú: 
a  mit  nehéz  megmászni.  Cséntálán  mdszátú  Bá- 
rádlá-teteő  (Gömör  m.  Aggtelek  Nyr.  VII.33). 

[CSÍNT  ALANÍT]. 

be-osintalanit :  bepiszkol,  bemocskol,  beron- 
dit  (Rimaszombat  és  vid.  Nyr.  XXn.383). 

lö-osintalanit :  lecsunyit,  lefos  (Rimaszombat 
és  vid.  Nyr.  XXII.383).  A  gyerek  lécsintalanttotta 
a  padot  (Eger  vid.  Nyr.  XVU.476). 

össse-osintalanit :  cc  (Eger  vid.  Nyr.  XVII. 
477). 

CSÍNT ALANKOD-IK :  csúnyát  mond  v.  tesz. 
Ugyan  ne  csintalankoggyatok  az  uccány  hisz  min- 
denki hallja  (Rimaszombat  és  vid.  Nyr.  XXII. 
883). 

csínt ALANSÁG :  rendetlenség,  piszok.  A  bal- 
hénak a  csintalansága  (Heves  m.  Verpelét  Nyr. 
XX.93 ;  Rimaaiombat  Nyr.  XVIL626). 


CSINTOVA:  pocsolya  (Kis-Kún-Halaa  Nyr. 
XIV.429). 

CSINU:  kis  csikó  (Hegyalja  Kassai  J.  Szó- 
könyv V.183.  195)  [vö.  csiná]. 

CSINUSKA:  csikó  (Nógrád  m.  Nyr.  VI.134) 
[vö.  csiná], 

C8INVAT  (csimbat  Balaton  mell.  Horváth  Zsig- 
mond 1839;  csinat  Csallóköz  Csaplár  Benedek; 
Pozsony  Nyr.  XrV.48;  cwnvai-vászony  Somogy 
m.  Kassai  J.  Szókönyv  V.194):  négynyüstös  vá- 
szon (kittől ;  zwüch)  (Gyór  Nyr.  XI.382 ;  Palóc- 
ság Tsz. ;  hely  nélkül  Nyr.  Xn.565 ;  Xm.96). 

C8INNY-IK:  csöndesedik  (Hely  nélkül  Nyr. 
XII.527). 

[CSIÓ]. 

oBíó-grádies :  csigalépcső  (Székesfehérvár  Nyr. 
XVni.232). 

o8ió-lépo8Ő:  cv>  (Székesfehérvár  Nyr.  XVIH. 
232). 

[1.  csrp]. 

osip-osóka:  eggy  játék  (Vas  m.  Horváth  József 
1839). 

[2.  csrp]. 

odp-szar :  verébszar  (Heves  m.  Névtelen  1840) 
[vö.  csipisz], 

[3.  CSÍP]. 

odp-osnp :  keveses,  apró,  apránként  való  (Sze- 
ged, Csallóköz  Csaplár  Benedek)  [vö.  csipeg- 
csupog,  csirip-csíip], 

[Szólások].  Csipp-csopp  módra  (Székelyföld  Kiss 
Mihály),  csibbe-csobba  (Székelyföld  Nyr.  V.17o), 
csipbe-csopba  (Udvarhely  m.  Vadr.),  csibbe-csubba 
(Udvarhely  m.  Nyr.  Vin.472),  csippe-csqppa  (Gö- 
csej Tsz.),  csippél-csoppal  (Bodrogköz  Tsz.) :  apró- 
donként. 

esippel-loppal:  <^^  (Bodrogköz  Kassai  J.  Szó- 
könyv V.197). 

CSÍP  (csípők  Eger  Kassai  J.  Szókönyv  V.198; 
c^j^ott,  c^j^tam  Rimaszombat  Nyr.  XXI.o36;  c^ta 
Arad  m.  Pécska  Kálmány  L.  Koszorúk  1.206). 
Csib-még-fog-mé'g  legény:  erós  legény  (Udvarhely 
m.  Nyr.  1X.235;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi 
Lajos). 

[fől-osip]. 

[Szólások].  Félcsípi  magát:  kicsipi,  fölcico- 
mázza magát  (Mezőség  Kiss  Sándor). 

[lÖ-08Íp]. 

[Szólások].  Lecsipni  az  életet:  leinni  magát 
(Szilágy  m.  Nyr.  IX.  563). 

CSIPA  (csapa  Székelyföld  Gyórflfy  Iván ;  Brassó 
m.  Hétfalu  Nyr.  XVI.784). 

onpa-vakarók :  csipás  gyermek  csúfneve 
(Csallóköz  Csaplár  Benedek). 
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C8IPÁG:  csipeget,  szedeget  (Vas  m.  Keme- 
nesalja Tsz.)  Ehessek  a  zsibák,  hajcs  Ari,  iécsi- 
págnok  ed  darabig  (Rábaköz  Nyr.  XV.430). 

CSIFÁKOL:  csipog  (a  csirke)  (Szolnok-Doboka 
m.  Domokos  Nyr.  IX.427;  Hunyad  m.  Lozsád 
Nyr.  XXn.408.  459)  [vö.  sipákol]. 

CSIFÁBOZ-IK:  1.  bogárzik  (Somogy  m.  Tsz.); 
2.  tétlenkedik  (Kis-Cell  vid.  Bódiss  Jnsztín). 

CSIPÁS  (csapás  Székelyföld  GyőrfTy  Iván; 
Háromszék  m.  Vadr.  369 ;  Csík  m.  Nyr.  VL524). 

onpáfl-máló:  a  görhöny  tréfás  neve  (Csalló- 
köz Csaplár  Benedek). 

[GSrPDAL],  CSIBDÁL:  csipdel,  csipdes  (Gö- 
mör  m.  Nyr.  XVffl.501). 

CSIFDELKES :  kiszaggatott  szélű  (Nógrád  m. 
Nyr.  IV.  122). 

CSIFDELT :  újjal  szaggatott  tészta  (Palócság 
Nyr.  XXI.507;  XXn.33). 

csíped  :  csipked,  csipdes  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.219.  320;  Győrflfy  Iván). 

CSIPEDÉS:  1.  nyilalás,  szegezés  (Pozsony, 
Nyitra,  Bars,  Hont  m.  Nyr.  XVI1I.232);  2.  haa- 
rágás  (Nyitra,  Bars,  Hont  m.  Tsz.) 

CSEPÍSDÉTT  (cúpödött  Kis-Kún-Halas  Nyr. 
X1V.429):  1.  újjal  szaggatott  tészta  (Tolna  m. 
Tsz.  73a;  Cegléd  Nyr.  XXn.375;  Csongrád  m. 
Nyr.  VI.373 ;  Mátyusfólde  Tsz. ;  Érsekújvár  Nyr. 
Vm.282;  Csallóköz  Csaplár  Benedek);  2.  árpa- 
lisztből készült,  csaléteknek  való  kis  gombócok 
(Heves  m.  Csépa  Nyr.  nL287)  [vö.  csipedő,  csi- 
petke, csipétt,  csipkedett], 

CSIF£DÖ  (Csallóköz  Csaplár  Benedek;  esi- 
péde,  csipöde  Mátyásfölde  Nyr.  XVII.478 ;  csipödö 
Pannonhalma  Nyr.  XU.187)  ■---  csipédétt  1.  [vö. 
csipetke,  csipétt,  csipkedett], 

1.  CSIPfiG  (csibeg  Fehér  m.  Nyr.  XI.228;  m- 
pög  Udvarhely  m.  Vadr.  46).  Csipeg  mint  a  pis- 
leny  (Székelyföld  Nyr.  IX.  176).  Hiába  csipegsz, 
mett  abból  nem  kapsz  (Székelyföld  Kiss  Mihály) 
[vö.  csipog], 

[2.  CSrPÉG). 

osipeg-osupog :  csipeg-csöpög  (Szatmár  m. 
Nagybánya  Nyr.  IX.140).  Csipegve-csupogva  fizeti 
az  adósságot:  apródonként  (Szatmár  m.  Nagy- 
bánya Nyr.  IX.  140)  [vö.  csip-csup], 

CSIPEGET:  lopkod,  eseneget  (Szolnok-Doboka 
m.  Nyr.  XVn.381). 

CSEPÉB :  csípő- vas,  fogó  (Balaton  mell.  Tsz). 

osipér-vas:  ^  (Zalám.  Szepezd  Nyr.  XVII.144; 
Veszprém  Nyr.  VI1.381 ;  Veszprém  m.  Várpalota 
Nyr.  XX1.477;  Gyór  Nyr.  XI.528  [itt  csipét-vas 
hiba]). 

CSEPEBÉSZ :  csipeget  (Vas  m.  Izsákfa  Kresz- 
nerics  F.  Szótár  IJSS), 


(Pápa  vid.  Tsz.;  Csallóköz  Csaplár 
Benedek;  Székelyföld  Tsz.;  cseperke  Balaton  mell. 
Horváth  Zsigmond  1839;  Háromszók  m.  MNy. 
VI.358;  csépérke  Zala  m.  Szepezd  Nyr.  XVn.144; 
csepörke  Vas  m.  Őrség  Nyr,  Xn.476;  csöpörke 
Csallóköz  Csaplár  Benedek;  csuporka  Székely- 
föld Tsz.  73a;  pecérke  Bodrogköz  Tsz.;  Zemplén 
m.  Sztirnyeg  Nyr.  X.323;  pecsérke  Nógrád  m. 
Nyr.  ni.543;  Nógrád  m.  Tolmács  Nyr.  XV.237; 
picérke  Arad  m.  Pécska  Kálmány  L.  Koszorúk 
1.230):  L  eggy  gombafaj  (agaricus  campestris, 
champignon).  Jányok picérkéje,  embér&c  gombája: 
mondják  a  leányok  körül  ácsorgó  fiúra  (Arad 
m.  Pécska  Kálmány  L.  Koszorúk  1.230) ;  2.  cse- 
perke,  cseperke-kalap :  keskeny  karimájú  pörge 
kalap  (Somogy  m.  Király  Pál;  Székesfehérvár 
Nyr.  Vn.l38). 

C8IPEBKÉD-IK  {csüperkéd-ik  Háromszék  m. 
Dézsi  Mihály):  kapaszkodik,  kapaszkodva  füg- 
geszkedik (pl.  a  szekér  hátuljára)  (Kolozsvár 
Arany-Gyulai  NGy.  1.467;  Székelyföld  Gyórfly 
Iván).  Ne  csiperkedj  reám  (Háromszék  m.  Vadr.) 
[vö.  cs^Utörköd-ik], 

C8IFSBTES  (Göcsej,  Vas  m.  Kemenesalja, 
Balaton  mell.  Tsz.;  csepertes  Vas  m.  Kemenes- 
alja Tsz. ;  csibertes  Somogy  m.  Csurgó  Nyr.  XVH. 
477):  sántító,  sántikáló  [vö.  csipörtis], 

CSÍPÉBZ-IK:  bogárzik  (a  marha)  (Baranya  m. 
Kassai  J.  Szókönyv  V.196). 

CSIPET:  igen  kicsiny,  igen  kevés  (Vas  m. 
Kemenesalja,  Göcsej  [csipot  hiba]  Tsz.;  Zala  m. 
Szepezd  Nyr.  XVII.  144;  Somogy  m.  Nyr.  XX. 
430;  Tolna  m.  Fölsó-Nyék  Nyr.  VI.274;  Fehér 
m.  Nyr.  V.130;  Hont  m.  Nyr.  V.426;  Csallóköz 
Csaplár  Benedek).  Csak  egy  csipet  volt  ez  a  gye- 
rek, mikor  megszületett  (Kassa  vid.  Nyr.  XVU. 
238). 

[CSIFETliZ]. 

ösBze-osipetös :  összegyűjtöget,  összeszedeget. 
Ugyan  má  csipeté'zd  össze  a  kalászokat  azzal  a 
bőggővel  (Gyór-Sz.-Márton  Bódiss  Jusztin). 

CSIPETKE  (Tolna  m.  Tsz.;  Fehér  m.  Nyr. 
X.189;  Tata  Csaplár  Benedek;  Hont  m.  Ipoly- 
ság Nyr.  XIX.  188;  cnpötke  Torontál  m.  Száján 
Kálmány  L.  Szeged  népe  n.73):  i^jjal  szagga- 
tott tészta  [vö.  csipé'détt,  csipedő,  csipétt,  csipké- 
dé'tt\. 

odpetke-bankó :  1849-beli  szaggatott  német 
bankó-szelet  (Kis-Kúnság  és  solti  járás  Nyr. 
XVIU.231). 

[CSIPÉTT],  CSIPÖTT  =  csipetke  (Szeged  Nyr. 
VIU.234 ;  Csaplár  Benedek)  [vö.  csipédéH,  csipedő, 
c^pkédétt], 

CSIPISZ:  1.  szar,  csipszar  (Göcsej,  Vas  lü. 
Kemenesalja  Tsz.;  Vas  m.  Kassai  J.  Szókőnyv 
V.196;  Tata  Matusik  Nep.  János  1841).  Csipisz 
az  órodra  (Somogy  m.  Vajda  Gyula).  Kapsz  ám 
csipiszt:  mondja  a  gyermek  vmit  kérő  társának 
fügét  mutatva  (Veszprém  m.  Szentgál  Nyr.  II. 
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185).  Ággyal  ék  kis  kinyeretl  —  Kapsz  csipiszt: 
szart  kapsz,  semmit  sem  kapsz  (Baranya  m. 
Bélye  Nyr.  XV.426).  Engem  is  elvisznek  a  kocsin.  — 
Csipiszt:  szart,  azaz:  nem  visznek  (Veszprém 
Nyr.  IX.282) ;  2.  haszontalan  semmi  ember  (Oros- 
háza Nyr.  IV.330)  [vö.  csip-szar], 

CSIPEE  (Szeged  vid.  Nyr.  V.426;  Zemplén 
m.  Szümyeg  Nyr.  X.323;  bicske  Veszprém  m. 
Csetény  Nyr.  V.426;  Baranya  m.  Patacs  vid. 
Csaplár  Benedek ;  bücske  Somogy  m.  Sellye  Nyr. 
III.233;  csipnye-hokoT  Udvarhely  m.  Homoród 
vid.  Vadr.  494a;  Kriza;  csitke  Soprony  m.  Nyr. 
X.331;  csínye-bokor  Székelyföld  Arany-Qyiüai 
NQy.  m.23;  csüpke  Udvarhely  m.  Vadr.  494a; 
esűtke  Udvarhely  m.  Száldobos  Nyr.  rV.42): 
1.  bicske,  bücske,  csipke,  csitke:  a  csipkerózsa 
(rosa  canina)  termése  (Soprony  m.  Nyr.  X.331; 
Veszprém  m.  Csetény  Nyr.  V.426;  Somogy  m. 
Sellye  Nyr.  m.233;  Szeged  vid.  Nyr.  V.426; 
Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr.  X.323);  2.  csipke: 
tövis,  tüske  (Székelyföld  Tsz.;  Háromszék  m. 
Vadr.;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos)  [vö. 
csipkenye]. 

osipke-bojt :  spongia  eynosbati  (Heves  m.  Név- 
telen 1840). 

osipke-fal :  tűzfal,  ház  homloka  (Balaton  mell. 
Horváth  Zsigmond  1839). 

osipke-szőlő  ('SzőUo):  egres  (Veszprém  m.  Nyr. 
XVin.233;  Tolna  m.  Gyönk  Nyr.  V.378). 

osipke-vágó :  zangeleisen  (nyereggyártó-esz- 
köz) (Gyór  Nyr.  XI.430). 

[CSIPKfiDfiTT]. 

osipkSdStt-leves  (csipkedett-leves) :  olyan  leves, 
a  melybe  újjal  szaggatott  tészta  van  befőzve 
(Zala  m.  Szepezd  Nyr.  XVII.144;  Kassa  vid. 
Nyr.  XVn.238)  [vö.  csipédett,  csipédő,  csipetke, 
csipett], 

CSIPEENTYÚ:  ürgefogó  kelepce  (Komárom 
m.  Kürth  Nyr.  XIX.432). 

CSIPKENYE  (Vas  m.  Kassai  J.  Szókönyv  V. 
185;  csicskenye  Vas  m.  Tarodháza  Nyr.  X.89; 
csiggenye  Vas  m.  Perenye  vid.  Kresznerics  F. 
Szótár  I.  81 ;  csitkenye  Vas  m.  Nyr.  X.331) :  a 
csipkerózsa  (rosa  canina)  termése. 

CSIPKÉS:  vásárról-vásárra  járó  rőfös  keres- 
kedő (Szabolcs  m.  Besenyőd  Nyr.  XII.47). 

oBÍpkés-kápossta  (Balaton  mell.  Horváth 
Zsigmond  1839;  csipkés-káboszta  Székelyföld 
Győrffy  Iván):  bodros  káposzta,  fodor-káposzta. 

CSEPKOD:  csipked  (Bács  m,  Nyr.  XVI.  144; 
Temesköz  Kálmány  L.  Szeged  népe  11.232; 
Csanád  m.  Apáca  Kálmány  L.  Koszorúk  11.185. 
189). 

CSIPKOLÓD-IK :  csipkelődik  (Temesköz,  Tö- 
rök-Becse Kálmány  L.  Szeged  Népe  U.86.  241). 

CSIPKÖLÖD-K :  cvj  (Temesköz  Kálmány  L. 
Szeged  népe  U.241). 


[CSÍPNI]. 

osipni-való:  italhoz  való  falat,  harapni  való 
(Háromszék  m.  MNy.  VI.320;  Győrflfy  Iván). 

CSIPOG  (csíbog  Veszprém  m.  Nyr.  \n.422): 
1.  csipog.  Hát  ott  má  csibogtak  a  [riknuidár]  fiai 
(Veszprém  m.  Nyr.  VI.422);  2.  csipog  a  csép: 
mikor  nem  taktusban  csépelnek  (Heves  m.  Név- 
telen 1840)  [vö.  csivog]. 

CSIPOTEA:  levélnek,  dohánylevélnek  ere 
(Rimaszombat  Nyr.  XVn.525). 

CSIPÖ  (csipöle:  csipője  Baranya  m.  Ormány- 
Ság  Nyr.  in.l82). 

osipő-remek:  a  vágómarha  vastagoldalának 
vékony  részén  levő  csontos  hús  (Szatmár-Németi 
Nyr.  XIV.278). 

CSIPÖBTÖS :  kicsiny,  apró,  kis  termetű  (Eszék 
vid.  Nyr.  V.270;  Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI. 
283;  Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVin.477).  Elven- 
ném a  fiamnak,  ha  csipörtös  nem  i^na:  nem  bán- 
nám, hogy  a  fiam  feleségül  vegye,  ha  még 
gyermek-leány  nem  volna  (Dráva  meU.  Kopács 
Nyr.  XVI.41)  [vö.  csipertes], 

CSÍPŐS :  sovány,  kiálló  csípőjű  (állat)  (Heves 
m.  Névtelen  1840). 

1.  CSIBA  (céra. Székelyföld  Nyr.  XV.473;  cira 
Székelyföld  Tsz.  Nyr.  XV.473;  Győrflfy  Iván; 
Háromszék  m.  MNy.  VI.223.  350;  Vadr.  618b; 
csir  Pozsony  m.  Kassai  J.  Szókönyv  V.198): 
1.  céra,  cira,  csira :  veszedelmes  kelés  a  ló  fejé- 
ben (Székelyföld  Tsz.  Nyr.  XV.473)  v.  éneklő 
madár  farka  tájékán  (Heves  m.  Névtelen  1840). 
Hogy  a  céra  verjen  lé:  mondják  kecskének  és 
lónak  (Székelyföld  Nyr.  XV.473);  2.  ctra:  ká- 
poszta oldal-cikája  (Háromszék  m.  MNy.  VI.350; 
Vadr.  518b). 

osira-málé :  kicsiráztatott  búzából  készült  málé 
(édes  lepényféle  puha  sütemény)  (Tolna  m.  Tsz. ; 
Mohács  Király  Pál ;  Alföld  Nyr.  Xm.236 ;  Szen- 
tes Nyr.  Vm.l87). 

osir-pite :  (v>  (Szabolcs  m.  Egyek  Kassai  J. 
Szókönyv  m.l31 ;  V.199). 

2.  CSIBA  (csíra  Győr  m.  Bőny  Nyr.  XV.383 ; 
Szeged  Kálmány  L.  Szeged  népe  1.215;  scsirá 
Hont  m.  Ipolyság  Nyr.  XIX.95;  stira  Hegyalja 
Kassai  J.  Szókönyv  V.199):  1.  csira:  meddő 
tehén  (Heves  m.  Nyr.  VII.41);  2.  csira:  kis-szarvú, 
vöröses-tarka,  apró  fajta  svájci  tehén  (Göcsej 
MNy.  11.410;  Balaton  mell.  Horváth  Zsigmond 
1839 ;  Somogy  m.  Nyr.  n.375 ;  Somogy  m.  Bala- 
ton mell.  Nyr.  XVI.477;  Somogy  m.  Szőllős- 
Györök  Nyr.  XXn.238;  Tolna  m.  Nyr.  V.523; 
Fehér  m.  Nyr.  X.186) ;  8.  csira:  vörös.  Csira 
ember  (Zala  m.  Szepezd  Nyr.  XVII.144;  Veszp- 
rém Nyr.  XV.334);  4.  csira,  csíra,  scsirá,  stira: 
hermafrodita  (Győr  m.  Bőny  Nyr.  XV.383;  XVI. 
143;  Nagy-Kúnság  Nyr.  XX.45;  Szeged  Kál- 
mány L.  Szeged  népe  1.215;  Kassa  vid.  Nyr. 
XVU.238;  Hont  m.  Ipolyság  Nyr.  XIX.95;  Hegy- 
alja Kassai  J.  Szókönyv  V.199). 
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csira-tehén :  riska-tehén  (Somogy  m.  Kassai  J. 
Szókönyv  V.199). 

CSIEtÁS:  az  urasági  tehenek  gulyása  (Somogy 
ni.  SzóDós-Györök  Nyr.  XXII.238). 

GSIBÁSUL  (csirásúl):  csírázik  (Göcsej  Nyr. 
XIV.165;  Budenz-Album  159). 

CSmÁZ-IK  (céráz'ik,  cfráz-ik  Székelyföld  Nyr. 
XV.473). 

[CSIBÉG]. 

csireg-csurog :  apródonkéut,  lassan,  vékonyan 
csurog  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  IX.  140). 

[csmi]. 

osiri-biri :  1.  apró-cseprő,  csekély  értékű,  jelen- 
téktelen, haszontalan  (ember,  állat,  tárgy)  (Vas 
ra.  Kemenesalja  Tsz. ;  Veszprém  m.  Csékút  Nyr. 
XI.  190;  Székesfehérvár  Nyr.  VII.429;  Szatmár 
m.  Nagybánya  Nyr.  IX.141;  Székelyföld  Kiss 
Mihály;  Moldva,  Klézse  Nyr.  IX.429);  2.  sokat 
beszélő  (Nagy-Kúnság  Nyr.  XX.45). 

csiri-osáré  (Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.;  Sze- 
ged Kálmány  L.  Szeged  népe  1.212;  Debrecen 
Nyr.  VII.328;  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  IX. 
140;  cúri'csáre  Szeged  vid.  Nyr.  IV.  168;  csiri- 
csári  Székesfehérvár  Nyr.  VII.429;  Tiszántúl 
Nyr.  XIX.  480):  1.  csiri-csáré :  apró-cseprő,  cse- 
kély értékű,  jelentéktelen,  haszontalan  (Szeged 
Kálmány  L.  Szeged  népe  1.212;  Debrecen  Nyr. 
VII. 328);  2.  csiri-csáre,  csiri-csdré:  haszontalan 
fecsegés  (Szeged  vid.  Nyr.  rV.168;  Szatmár  m. 
Nagybánya  Nyr.  IX.  140);  S.  csiri-csáré :  csacska, 
fecsegő,  sok  beszédű  (Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.) ; 
4.  csiri-csári:  szeles,  szeleburdi  (Tiszántúl  Nyr. 
XIX.480);  5.  csiri-csári:  rikító,  össze  nem  illő 
színű  (Székesfehérvár  Nyr.  VII.429). 

osiricsáréz:  lassan  mulat,  úgy  hogy  nem  is 
lehet  mulatságnak  mondani  (Szeged  Kálmány  L. 
Szeged  népe  1.212). 

CSTBTBABŐ ;  vörös  poloska-faj  (pyrrhocoris 
apterus)  (Szilágy  m.  Nyr.  IX.182). 

CSIBIBEL:  veszekedve  nyaggat  (veréb  ve- 
rebet), tréfából  megcibál  (Balaton  mell.  Tsz.) 

[CSIRIO]. 

osirig-csőrőg :  csireg-csörög.  Szánt  az  eke, 
r.sirig-csörög  a  járóin  (Arad  m.  Pécska  Kálmány 
L.  Koszorúk  1.115). 

CSnUOULYA  (Gömör  m.  Krasznahorka-Vár- 
alja  Nyr.  III.  184;  csiriguja  Háromszék  m.  Dézsi 
Mihály):  1.  csirigulya:  ördög-motolla,  ördög-ma- 
lom, forgó-hinta  (ringelspiel-féle ;  földbe  vert 
karón  vízszintesen  körbeiíforgó  rúd)  (Gömör  m. 
Krasznahorka-Váralja  Nyr.  111.184);  2.  csiriguja: 
két  végén  kihegyezett  fácska,  a  melyet  bottal 
föl-  és  kiütnek  (pincke,  pilincke,  pige,  dóié  stb.) 
(Háromszék  m.  Dézsi  Mihály). 

CSIMKOL:  csiripel  (Székelyföld  Nyr.  1.129;    , 

8ZINNYEI  :  MAOTAR  TÍJB2ÖTÁB. 


Arany-Gyulai  NGy.  1.175:  Kiss  Mihály;  Udvar- 
hely m.  Száldobos  Nvr.  IV.42;  Háromszék  m. 
Vadr.  366.  494a)  {\'6,\simkol\, 

CSntlMFÁL:  cv  (Karancs  vid.  Nyr.  XXI.478). 

CSntDiPOL :  cv:  (Csanád  m.  Batonya  Kálmány 
L.  Koszorúk  11.211;  Heves  m.  Névtelen   1840). 

CSIBINKÜL:  csüng;  vkinek  a  nyakán  van,  ku- 
nyorálásával  alkalmatlankodik  (Csallóköz  Csaplár 
Benedek). 

CSIBINKOLÖD-IK  :  cv.  Ugyan  állj  odább  már 
és  ne  csirinkiüődjél  annyit  a  nyakamon  (Csallóköz 
Csaplár  Benedek). 

1 .  CSEEUP :  csíp.  Megcsiripte  a  boncamat  (Szla- 
vónia Nyr.  V.ll)  [vö.  csíripöl], 

[2.  csmip]. 

osirlp-oBup:  apróság,  maradék  (Szeged  és 
vid.  Nyr.  VI.87;  Kálmány  L.  Szeged  népe  1.212) 
[vö.  csip-csup], 

CSIBIPÁLY:  lármás.  Csiripdly  gyermek  (Ud- 
varhely m.  MNy.  VI.320;  Győrfty  Iván). 

CSIBIPISZLI:  kicsiráztatott  búzából  és  liszt- 
ből készült  puha  lepényszerű  édesség  (költés) 
(Komárom  m.  Nagy-Igmánd  Nyr.  Vin.94). 

CSEEtIPÖL :  csipked  (Torontál  m.  Száján  Kál- 
mány L.  Szeged  népe  11.203). 

CSnUTTYÁS  :  cserjés,  bozótos,  tüskés-bokros 
hely  (Szatmár  m.  Szamoshát  Nyr.  X.139;  Szi- 
uyérváralja  vid.  Nyr.  XV.189;  Bereg  m.  Dercén 
Nyr.  XX.431 ;  Bereg  m,  Fornos  Nyr.  XX.476 ; 
Bereg  m.  Munkács  és  Bereg-Rákos  vid.  Pap 
Károly). 

CSmiZ  (csiliz  Kézdi-Vásárhely  Nyr.  XVH. 
479) :  keletlen  v.  sületlen  kenyérnek  szappanos, 
szalonnás  alsó  rétege  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

csirÍB-rágó:  csizmadia  [gúnynév]  (Veszprém 
Nyr.  XV.334;  Győr  Nyr.  VI.92). 

[csmizfis]. 

osirÍBes-belü :  szalonnás  (kenyér)  (Székelyföld 
Kiss  Mihály). 

CSIBEA:  csira  (Komárom  m.  Fűr  Nyr.  XX. 
479). 

CSntBLADOZ:  csírázásnak  indul  (Csallóköz 
Csaplár  Benedek). 

CSIBKÁZ-IK  (Rábaköz,  Beő-Sárkány  Nyr. 
XVin.47;  Balaton  mell.  Fábián  Gábor  1839; 
Komárom  m.  Fűr  Nyr.  XX.479;  Hont  m.  Nyr. 
V.426;  csirkádz-ik  Balaton  mell.  Horváth  Zsig- 
mond 1839;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.213;  Csalló- 
köz Csaplár  Benedek):  1.  csírázik  (Balaton  mell. 
Horváth  Zsigmond  1839;  Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XV.213;  Komárom  m.  Fúr  Nyr.  XX.479;  Hont 
m.    Nyr.    V.426;  Csallóköz  Csaplár    Benedek); 
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2.  pitymallik,  hajnalodik,  virrad  (Balatou  mell. 
Horváth  Zsigmond,  Fábián  (iábor  1839).  Csirká- 
zik  a  nap  (Rábaköz,  Beó-Sárkány  Nyr.  XVni.47). 

OSntKE  (csike  Baranya  m.  Kassai  J.  Szó- 
könyv V.182.  186;  Baranya.Sz.Lőrinc  Nyr.  XVn. 
335;  Baranya  m.  Mecsekhát  Thomaer  Ignác 
1841;  Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI.331.  473. 
474;  Ormányság  Tsz.  MNy.  V.81.  121;  csürke 
Segesvár  Nyr.  IX.43;  Székelyföld  Tsz.  Kiss 
Mihály;  Udvarhely  m.  Száldobos  Nyr.  IV.42; 
Csík  m.  Nyr.  \a.525;  XII.235;  Háromszók  m. 
NyK.  III.3;  csürke  Háromszék  m.  Kis-Borosnyó 
Nyr.  XVI.47).  Csirke:  a  rendnek  (  eggy  leka- 
szált sor  gabonának)  eggy  villára  való  része,  a 
melyből  petrence  lessz  (Heves  m.  Sirok  Nyr. 
in.43;  hely  nélkül  Nyr.  n.380). 

osirke-gomba  cMe-gomha  (Zemplén  m.  Szür- 
nyeg  Nyr.  X.323 ;  Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv 
V.200). 

08irke-jány:  fejletlen  kis  leány.  Csirke-jány 
az;  még  fonója  sitics  (Abauj  m.  Király  Pál). 

osirke-vakitó :  tavaszi  kék  virág  (Heves  m. 
Névtelen  1840)  [vö.  tyúk-vaHtő\. 

CSIBKÉCSKE  (csürkecske  Segesvár  Nyr.  IX. 
43;  Csík  m.  Nyr.  VI.525;  Háromszék  m.  Vadr. 
553). 

CSntEÓ:  rövidre  nyírt,  kurta  hajú  (Vas  ni. 
Kassai  J.  Szókönyv  V.  199;  Kemenesalja  Tsz.) 

CSIBOGLYA:  siker  (Rimaszombat  és  vid. 
Nyr.  XXII.383). 

CSIBOS:  füles  gomb  (Veszprém  m.  Pápa  Nyr. 
XVI.527). 

CSIBOZ:  gombokkal  lyukba- rúgatóst  játszik 
(Veszprém  m.  Torna  Nyr.  XV.382). 

CSntPELEO:  cirpel  (a  tücsök)  (Hely  nélkül 
Nyr.  Vn.335). 

[CSntBEN]. 

osirren-csörren :  meg-megcsörren  (Szeged  Nyr. 
IX.237). 

[CSIBSZ]. 

esirsB-esorsB :  csoszogó  (Özatmár  m.  Nagy- 
bánya Nyr.  1X.140). 

CSIBTA :  morzsányi  (Moldvai  csáng.  Nyr.  III. 
2;  X.203). 

CSIBTOS  (csírtoís  öömör  m.  Serke  Nyr.  XVUI. 
422):  szurtos,  piszkos  (Gömör  m.  Nyr.  XVIU. 
455;  Gömör  m.  Serke  és  vid.  Nyr.  XVin.140) 
[vö.  szurtos], 

CSmU:  kukorica-lisztből  készített  étel,  pu- 
liszka (Bereg  m.  Munkács  és  Bereg-Rákos  vid. 
Pap  Károly). 

CSIBOKE:  csibe,  csibécsko  (Pah')cság,  Bodony 
Nyr.  XVm.232). 


CSIBÜSKB :  x  (Heves  m.  Névtelen  1840). 

[CSISZ]. 

08Í8Z-08O8Z:  csoszogó  (Csallóköz  Csaplár  Be- 
nedek). 

[CSISZAj. 

C8i8za-kő :  fenó-kő  (Balaton  mell.  Tsz.) 

CSISZÁL :  fen,  csiszol  (Vas  m.  Kassai  J.  Szó- 
könyv  V.200;  Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

CSISZÁB:  1.  marha-kereskedő  (Szentes  Nyr. 
!  VIII.187);  2.  lókötő,  lótól  vaj  (Szatmár  m.  Gencs 
,  Nyr.  X.52o)  [vö.  lö-cdszár]. 

I       [CSISZE]. 

o8Í8ze-08O8za :  csoszogó  (Hely  nélkül  Nyr. 
.  Vin.283). 

I       [CSISZIj. 

08Í8BÍ-08O88Í:  ügyefogyott,  totyogó,  tutyi-mutyi 
(Veszprém  Nyr.  Vin.40). 

C8ISZK0L :  időközönként  súrol  (pl.  a  ferdén 
álló  kerék  a  kocsioldalt)  (Eas-Kún-Halas   Nyr. 
i  XV.213:  Korda  Imre). 

CSISZLA:  adókivetés  (Moldvai  csáng.  Nyr. 
X.202). 

CSISZLÁL :   kivet  (adót)  (Bukovina  Nyr.  VI. 

,  472). 

[CSISZLIj. 

08Í8zli-08U8sli:  csuszkáló-mászkáló  (gyermek), 
csúszó-mászó  (ember)  (Csallóköz  Csaplár  Be- 
nedek). 

CSISZLIK:  1.  csizma  sarkába  való  bőrrel 
bevont  fakéreg  (afterleder)  (Székelyföld  Tsz.; 
Kezdi- Vásárhely  Nyr.  XVU.479);  2.  csizmadia, 
csizmadia  inas  [gúnynév]  (Heves  m.  Névtelen 
1840;  Heves  m.  Csépa  Nyr.  V.335.  383;  Szat- 
már m.  Lauka  Gusztáv  1842;  BánfTy-Huuyad 
Nyr.  X.23;  Maros-Vásárhely  Nyr.  XV.238). 

CSISSZEN:  csusszan  (Háromszék  m.  Győrífy 
Iván). 

CSISSZENT :  hirtelen,  eggyszerre  (el-  v.  le-) 
szel,  vág.  A  gyalu  a  bogot  lecsisszenÜ,  A  hóhér 
csisszentsen  egyet  a  nyakadon!  (Háromszék  m. 
Kiss  Mihály)  [vö.  nyisszent], 

CSITAJOL :  lármáz  (Nógrád  m.  Tolmács  Nyr. 
XMU.48). 

[CSITINGŐ]. 

esitingő-esatangó :  csatangoló,  leányok  után 
járó  (Veszprém  m.  Csékút  Nyr.  XI.190). 

CSITUKOL:  csicsereg  (a  fecske)  (Szabolcs 
m.  Egyek  Kassai  J.  Szókönyv  V.202). 

CSITOL  (csitól  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi 


I      ;  '  _  ' 


mn 


CSITOLOAT— CSIVAL. 


CSIVAN-IK— CSIZMA. 


834 


Lajos):  csitít  (Székelyföld  Tsz.  Kiss  Mihály; 
Háromszék  m.  Tsz.  MNy.  VI.820;  Kiss  Mihály, 
GyóTfíy  Iván). 

CSITOLGAT:  csitítgat  (Székelyföld  Kiss  Mi- 
hály). 

ICSITOBÁL]. 

csitorál-osatorál:  az  ajtón  nag}'  zajjal  ki-  s 
bejár  (Szeged  vid.  Nyr.  rVM68)  [vö.  csatárai]. 

CSITBI  (csntri  Göcsej  Vass  József  1841 ;  Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály ;  csiltöH  Székelyföld  Qyórflfy 
Iván):  1.  csitri:  kurta,  kurtára  nyírt.  Csitri  ha^i 
(Gömör  m.  Runya  Nyr.  XXn.286).  CútH  hajú 
(Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  V.199);  2.  csitri, 
csutri:  kurta  hajú  (Göcsej  Vass  József  1841; 
Balaton  mell.  Tsz.;  Nagy-Kúnság  Nyr.  XVL191; 
Békés  m.  Nyr.  111.524;  Hajdú  m.  Földes  Nyr. 
VII.2:M  ;  Bihar  m.  Barna  Ferdinánd ;  Hont  m.  Nyr. 
VI.  182;  Székelyföld  Kiss  Mihály);  8.  csitri: 
kurta  haj  (Bodrogköz  Tsz.);  4.  csitri:  süldő- 
leányka  (Debrecen  Hajdú  Nagy  Sándor);  6.  csitri: 
kicsiny,  apró,  jelentéktelen  (Fölsó-Somogy,  Bala- 
ton mell.  Nyr.  Vin.482;  Fehér  m.  Nyr.  V.130; 
Ipoly  völgye,  Kővár  vid.  Nyr.  XVI.881);  6.  csitri: 
haszontalan  kicsinység  (Székesfehérvár  Nyr.  VII. 
188);  7.  csitriy  csiitöri:  haszontalan  kis  fityfiritty 
ííicyerek  v.  emberke)  (Székelyföld  GyörflFy  Iván). 

csitri-osutri :  1.  kurta  hajú  (Szeged  vid.  Nyr. 
IV.168);  2.  kurta  sörényű  (ló)  v.  kurta  szarvú 
(marha)  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

csitri-kopasB :  tövig  lenyírt  (Mezőtúr  Nyr.  IX. 
479;  Csallóköz  Szinnyei  József). 

CSITBIS  (Bars  m.  Nyr.  X.188;  csötrös  Gömör 
ni.  Tsz.):  kurta  hajú  (leány). 

[1.  CSITT]. 

csitt-csatt:  csattogás  (Debrecen  Nyr.  IV.317). 

|2.  CSITT].  Csittatok:  hallgassatok!  (Hegyalja 
Kassai  J.  Szókönyv  V.208). 

csitt-patt :  esitt !  (Szatmár  m.  Nafi:ybánya  Nyr. 
IX.  140). 

CSIVAJOG:  1.  sivalkodik  (Heves  m.  Tisza-  , 
Sz.Imre  Nyr.  1X.187);  2.  sipog  (a  pulyka)  (Hely  i 
nélkül  Nyr.  Vn.83o) ;  8.  zajong,  lármázik  (Gömör  ' 
ni.  Runya  Nyr.  XX1I.286;  Rimaszombat  és  vid. 

Xyr.  XXn.388)  [vö.  zsivajog],  ■ 

I 

CSIVAKOD-IK:  síró  nyöszörgéssel  ngat,  ug- 
rándozva csahol,  kaffantgat.  Ni,  hogy  csivakodik 
ez  a  kutya.  Csak  ugy  csivakodott  utána  [a  kutya 
a  nyúl  utón,  mikor  kergette]  (Zala  m.  Nyr. 
XV1I.278)  [vö.  siraíkod-ik]. 

1.  CSIVÁL:  eggy  evezővel  kormányozva  evez 
(Komárom  Hermán  0.  Halászat  K.) 

2.  CSIVÁL:  foszt,  hánt  (kukoricát)  (Bihar  m.  ' 
Kassai  J.Szókönyv  V.204)  [vö.  cstfhaj]. 


[CSIVAN-IK]. 

el-08ÍTan[-ikPl:  elcsendesedik  (Csallóköz  Nyr. 
1.232). 

C8IVÁB:  lárma,  zaj  (Szolnok-Doboka  m.  Do- 
mokos Nyr.  XI.39). 

CSIVÁZ:  foszt,  hánt  (kukoricát)  (Bihar  m. 
Kassai  J.  Szókönyv  V.204)  [vö.  csuhaj], 

CSÍVÁZ:  csóvál.  Csívázza  a  fejit,  Csívázta  a 
fejit  az  a  tiicskös  és  nézett  rám,  mint  a  bagó 
(Ipoly  völgye,  Kővár  vid.  Nyr.  XVI.881 ;  XVH. 
425). 

CSIVIKOL:  csiripel  (a  fecske)  (Székelyföld 
Kiss  Mihály)  [vö.  csirikol]. 

[csívmoó]. 

osivirgó-ofiavargó  [találós  mesében]  (Szentes 
Nyr.  VI.372). 

[C8IVIBOÓS]. 

osivirgÓB-osavargós :  tekervényes  (Heves  m. 
Sirok  Nyr.  Vni.567). 

[csivntGös]. 

osivirgŐB-osavargós :  cv.  Azért  olyan  girbe- 
gurba^ csivirgó.s-csavargós  a  Tisza  folyása  (Hód- 
mező- Vásárhely  Arany-Gyulai  NGy.  1.494). 

CSIVntOÜLÉS :  1.  csavargás,  kószálás ;  2.  be- 
széd csavargatása  (Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

[CSIVmiNT]. 

osivirint-osavarint.  Csivirintem-csavarintom 
(Hely  nélkül  Nyr.  VIII.283).  Csivirintom-csava- 
rivtoni  (Szeged  Kálmány  L.  Szeged  népe  1.212). 

CSIVOG  (Bihar  m.  Pocsaj  Nyr.  VI.424;  Szé- 
kelyföld Nyr.  IX.176;  cm'a</ Szolnok-Doboka  m. 
Domokos  Nyr.  XI.39;  Hely  nélkül  Nyr.  Vn.835; 
csivvog  Moldvai  csáng.  Nyr.  ni.3):  1.  csivog, 
csivag:  csipeg,  csipog,  sipog  (csirke,  pulyka, 
veréb)  (Bihar  in.  Pocsaj  Nyr.  VI.424;  Székely- 
föld Nyr.  IX.176;  Hely  nélkül  Nyr.  Vn.335); 
2.  csivag,  csin^og:  zsibong,  lármáz,  csacsog  (Szol- 
nok-Doboka m.  Domokos  Nyr.  XI.39;  Moldvai 
csáng.  Nyr.  ni.3)  [vö.  csipog], 

CSIVOOÁS:  csiripelés   (Hars  m.  Nyr.   XVIH. 

384). 

[CSIVOG]. 

cBÍvőg-osavog :  fecseg  (Tolna  m.  Nyr.  VI.230). 

CSÍZEL  (csizel  Debrecen  Nyr.  XI.189):  csen, 
lop.  Elcsizel  (Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.  191;  Bihar 
m.  Pocsaj  Nyr.  V.572). 

[csiziós]. 

osisiÓB-madár :  lutri-számokat  húzó  madár 
(Hely  nélkül  Márki  Sándor). 

CSIZMA  (csezma  Hely  nélkül  Nyr.  XV1I.419; 
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csidma  Szabolcs  m.  Földes  Nyr.  11.285.  419; 
V.240;  XVI.383;  Székelyföld  Arany-Gyulai  Nöy 
ni.23;  Gyórífy  Iván;  Udvarhely  m.  Nyr.  111.512 
1V.422;  V.180.  281;  VIII.527;  Vadr.  8.  494 
Arany-Gyulai  NGy.  111.99;  Csík  m.  Nyr.  V.468 
VII.47.  140;  IX.42;  XIII.378;  Csík-Sz.Király  Nyr 
VII.479;  Gyergyó  Nyr.  W.336;  Háromszék  m 
Nyr.  1X.34;  Háromszék  m.  Angyalos,  Besenyő, 
Gidófalva  Nyr.  XVni.527 ;  Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos;  Erdővidék  Nyr.  IV.39;  IX.41 : 
csimma  Soprony  m.  Röjtök  Nyr.  UI.513;  Három- 
szék m.  MNy.  VI.358;  NyK.  ni.l8;  Brassó  m. 
Hétfalu  Nyr.  V.329;  cnsdvia  Székelyföld  Kriza: 
Udvarhely  m.  Keresztúr  vid.  Vadr.  330;  csizftma 
Kecskemét  Nyr.  IX.359:  Szeged  Nyr.  V.144: 
Temesköz  Kálmány  L.  Szeged  népe  11.233; 
Palócság  Nyr.  XXJl.313;  Maros-Torda  m.  marosi 
alsó-járás  Ravasz  Árpád ;  csizsmá  Gömör  m.  Nyr. 
XV1II.455;  tyizwa  Palócsúg  Tsz.  XXI.314;  Gö- 
mör m.  Tsz.;  NngnUl  m.  Ipoly-Litke  Nyr.  XH. 
331). 

CSIZMADIA  (csiíhtufdiu  Udvarhely  m.  Fehér- 
Nyikó  mell.  Vadr.  114;  Csík  m.  Nyr.  Vn.47; 
cdzwaziti  Repce  mell.  Nyr.  XX.367;  Rábaköz, 
Szabolcs  m.  Erdélyi  Népd.  és  mond.  1.59;  Veszp- 
rém m.  Csetény  Nyr.  XXII.378). 

CSIZMATIKÜS :  görög-keleti  vallású  (Három- 
szék m.  Angyalos,  Besenyő,  Gidófalva  Nyr. 
X\in.527). 

C8IZMIEA:  csizmácska  (Dráva  mell.  Kopács 
Nyr.  XVI.474). 

CSOBA:  pofa,  száj  (Somogj^  m.  Csurgó  Nyr. 
XVn.477. 

1.  CSOBAK  (csahak  Tisza-Dob  Nyr.  XIX.47): 
1.  csobak:  fáról  levágott  száraz  görcs,  görcsös 
gyökérdarab,  kissebbszenl  görcsös  fahasáb  (Bod- 
rogköz Kassai  J.  Szókönyv  V.205;  Tsz.;  Szat- 
már  m.,  Bereg  m.  Munkács  és  Rákos  vid.  Pap 
Károly);  2.  csabak:  a  letarolt  berekaljának  cso- 
mós, görcsös  tövei.  Megbotlottam  ebbe  a  csabakba 
(Tisza-Dob  Nyr.  XIX.47);  8.  csobak:  a  lekaszált 
fűnek,  lóherének,  kórós  dudvának  ott  maradt 
törzffe  (Szatmár  m.  Pap  Károly).  Ne  járj  ott 
mezítláb,  mei'  a  csobak  felhasítja  a  talpadat, 
VigyázZf  csobakha  ne  hágj!  (Alsó-Bereg  Király 
Pál). 

2.  CSOBAK:  a  \é^(5\\  két  vas-szeggel  ellátott 
hosszú  pózna,  a  melyet  a  halászok  a  viz  fene- 
kének megvizsgálására  használnak  (Fertő  mell. 
MNy.  ni.243). 

1.  CSOBÁN,  CSOBÁNY:  1.  csobolyó  1.  (Kis- 
Kúnság  Nyr.  ni.568;  Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI. 
191 ;  Mezőtúr  Nyr.  VIII.138;  Szolnok  Király  Pál; 
Szalonta  Nyr.  Vin.4r,0;  Debrecen  Nyr.  Vn.l37; 
Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  V.205;  Szabolcs 
m.  Földes  Nyr.  XVI.383;  Szatmár  és  vid.  Nyr. 
X.476;  XIV.96;  Zemplén  m.  Sztirnyeg  Nyr.  X. 
325;  Ugocsa  m.  Király  Pál;  Székelyföld  Kiss 
Mihály;  Udvarhely  m.  Vadr.  Kiss  Mihály;  hely 
nélkül  Tsz.);  2.  eggy  neme  a  vedernek  (Repce 
mell.  Nemes-Viss  Nyr.  XVII.336). 


2.  CSOBÁN,  CSOBÁNY:  1.  csobán,  csobáuy: 
juhász  (Háromszék  m.Uzon  Erdélvi  Lajos;  Brassó 
m.  Hétfahi  Nyr.  n.476;  Király  Pál);  2.c8obány: 
nagy  juhászkutva  (Udvarhely  m.  Vadr.;  Csík  m. 
MNy.  n.370).  * 

CSOBÁNC  csobolyó  1.  (Komárom  Király 
Pál). 

CSÓBIKA      csöniga  (Heves  m.  Névtelen  1840). 

csóbika-tünkő :  a  csóbikn  fája  (Heves  m.  Név- 
telen 1840). 

CSOBOLYÓ  (Baranya  m.  Nyr.  in.565;  Kis- 
Kún-Halaa  Nyr.  VI11.84;  Kecskemét  és  vid.  Tsz. 
Nvr.  X.380;  xNagy-Kúnság  Nyr.  X\T191;  Béké« 
m.  Nyr.  XIV.334;  Heg}'alja  Kassai  J.  Szó- 
könyv V.202;  Zemplén,  Szatmár  és  Bereg  m. 
Pap  Káról v;  Rimaszombat  és  vid.  Nyr.  Xn.l90; 
XXII.383 ;  ^}yöngyös  vid.  Nyr.  11.180;  csobűló 
Somogy  m.  Kálmáncsa  Nyr.  XI.238;  csobojó 
Veszprém  m.  Olaszfalu  Nyr.  XVn.46 ;  Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  XIV.429;  Bács  m.  Nyr.  V.471 ;  Oros- 
háza Nyr.  VII.183;  csobolló  Vas  m.  Ság  Kresz- 
nerics  F.  Szótár  1.85;  Somogy  m.  Mesztegnye 
Nyr.  V.235;  Gömör  és  Torna  m.  Tsz.;  csobolya 
Kis-Kún-Halas  Nyr.  Vin.87;  Cíoborló  Soprony 
m.Tsz. ;  csorbolyő  Hont  m.  Nyr.  V.426;  csőböUő 
Somogy  m.  Király  Pál;  csubujó  Szatmár  m. 
Nagybánya  Nyr.  XIV.238) :  1.  mezei  munkások- 
nak és  pásztoroknak  kulacsforma  lapos  víztartó 
hordócskája;  2.  csobolyó:  kissebbfajta boros  edény 
(Zemplén,  Szatmár  és  Bereg  m.  Pap  Károly); 
8.  csubujó:  bányászok  olajtartója,  a  melyet  a 
táskájukban  magukkal  hordanak  (Szatmár  m. 
Nagybánya  Nyr.  XIV.  238). 

CSOBONTOS:  ágas-bogas.  Csobontos  fa  (Gö- 
csej, Nagy-Lengyel  Nyr.  \1.180). 

[CSÓCSI]. 

csóesi-ember :  csókolni  való  kedves  ember 
(Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  V.217). 

CSODA,  CSUDA  (cséda  Őrség  Nyr.  1.421.  462; 
Vn.272;  Göcsej  Nyr.  n.371;  Hetes  Nyr.  1.423; 
n.44 ;  Dobronak  Nyr.  11.234.  466 ;  Zala  m.  AIsó- 
Lendva  Király  Pál;  truda  [?]  Kalotaszeg  Nyr. 
XVI1.526).  C^íída.l.  csodálat,  csodálkozás.  Ámél- 
kodik  csudájába  (Háromszék  m.,  Erdövidék  Vadr. 
178);  2.  bosszúság.  Csudájának  esik:  bosszan- 
kodik, zokon  veszi  (Kapnikbánya  és  vid.  NyK. 
11.371);  8.  rút,  piszkos,  szennyes  (Nyitra  ra. 
Pográny  és  vid.  Dmovszky  Ferenc  1841). 

[Szólások].  Oh  hogy  a  csuda  egyen  még !  [átko- 
zódás ;  annak  is  szokták  mondani,  a  ki  vmi 
nevetségest,  mulattatót  mond)  (Bánffy-Hunyad 
Nyr.  XVII.  143).  A  csuda  fog  el  (Kapnikbánya 
és  vid.  NyK.  11.363).  Éfogyott  a  csudám:  nem 
győztem  csodálkozni  (Szombathely  Fejérpatak}' 
László).  Csudájának  emk  (vö.  csoda,  csuda  2.). 
Ez  az  ember  nekem  csudám:  gyűlölöm  ezt  az 
embert.  .Vem  lett  őna  csudám:  nem  csodáltam 
volna  (Hunyad  m.  Lozsád  Nyr.  XXII.458). 
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o8uda-fa:  datura  stramonium  (Hegyalja  Kas- 
sai •!.  Szókönyv  V.20H;  Zemplén  m.  Szürnyeg 
Xyr.  X.323 ;  Zemplén  m.  Deregnyő  Nyr.  XIII.92). 

csuda-rőmpől :  orgonavirág  (Rozsnyó  Nyr. 
VIIT.064). 

CSODÁLATOS,  CSUDÁLATOS  (csedálatos 
Zala  m.  Tsz.).  Csudálatos:  utálatos,  gyalázatos 
(Göcsej  Nyr.  XVn.507). 

CSODÁLKOZ-IK,  CSUDÁLKOZ-K  (rsodák- 
sz'ik  Vas  m.  Órség  Nyr.  Vn.373). 

be-csudálkosik :  megrészegszik  (Torontál  m. 
Száján  Kálmány  L.  Szeged  népe  11.243).  Iszonyú 
hé  vét  csudákozva :  nagyon  részeg  volt  (Kis-Kún- 
Félegyháza  Nyr.  XIV.186).  Be  van  csudálkozva 
(Szentes  Nyr.  Vin.324).  Becsudálkozott:  leitta  ma- 
gát (Szatmár  m.  Nyr.  \TI.130;  Zilah  Nyr.  XIV. 
286).  Becsudálkozott  állapotban:  becsípve  (Nagy- 
várad Nyr.  XVI.572). 

m8g-esodákoB-ik :  elcsodálkozik  (Komárom  m. 
Duna-Almás  Nyr.  III.279). 

[CSODÁS],  CSUDÁS :  nehéz  természetű,  zsém- 
bes  (Kapnikbánya  és  vid.  NyK.  11.375). 

CSOFBINKÁL:  jár-kél,  cél  nélkül  bolyong 
(Kis-Kúnság  Nyr.  III.564). 

CSÓGOAT:  csókolgat  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.  320;  GyőrflFy  Iván). 

CSÓK  (csolk  Repce  mell.  Nyr.  XX.369 ;  Marác 
Nyr.  W.288;  Zala  m.  Bókaháza  Nyr.  XIV.336; 
Göcsej  MNy.  1.219;  Nyr.  Xn.l92;  XIV.163;  Fehér 
m.  Perkáta  Nyr.  n.527;  Gömör  m.  Nyr.  XVm. 
456;  Hont  m.  Tesmag  Nyr.  IX.336). 

CSÓKA:  1.  nagy  és  bizonytalan  színű  szemű 
(Fölső-CsaUóköz  Nyr.  Vin.189);  2.  a  szemnek 
ívhártyáját  körülvevő  üvegszerű  gyűrű,  a  mely 
a  szemgolyó  nagyobb  részére  kiterjed  [? —  vö. 
rsóka-szem  CzF.].  Csóka  vöt  a  szémin  (azért  vaJc 
volt  a  gúnyneve)  (Heves  m.  Karácsond  Nyr.  V.46). 

osóka-bugy:  madárlábfú  (ornithopus  major) 
(Heg>'alja  Kassai  J.  Szókönyv  V.205). 

csóka-féreg :  kemény  szerszámfáknak  szú- 
fúrta lyukacsai  (Csongrád  m.  Szegvár  Nyr.  XVII. 
559). 

osóka-répa:  édes  izű  vad  burgonya  (másképp: 
tót-répa)  (Csík  m.  Gyergyó  Győrífy  Iván). 

csóka-ssemű :  kékszemű  (barna  ember  v.  ló) 
(Háromszék  m.  Vadr.). 

esóka-szőllő:  fekete  szemű  szöllö  (Pest  m. 
Kassai  J.  Szókönyv  V.205). 

CSOKMÁNT :  faragó  fejsze  (Sziget  vid  Tsz.). 

csokmán-fejsze :  fejsze  (Baranya  m.  Baranya- 
Sz.-Lórinc  Nyr.  XMI.335). 


ICSOKNYÁL]. 

össBe-osoknyál :  összeüt  (tojást,  fejet)  (Udvar- 
hely m.  Kiss  Mihály)  [vö.  raiknyul]. 

CSÓKOGRÁF  [P] :  olyan  találmány,  a  mellyel 
csókot  lehet  küldeni  t^ívolra  is  (Arad  Nyr.  \ÍII. 
281). 

CSÓKOL  (csolkol  Rábaköz  Nyr.  XVin.45; 
Veszprém  vid.  Nyr.  1.329;  Veszprém  m.  Szent- 
gál Nyr.  in.330 ;  Esztergom  Nyr.  ffl.284 ;  Fehér 
m.  Perkáta  Nyr.  n.519;  Tata  Nyr.  IX.528 ;  csői- 
kül Győr-Sz.-Márton  Nyr.  n.l44). 

CSÓKOLKOZ-K :  csókolódzik  (Török-Becse 
Kálmány  L.  Szeged  népe  UM). 

CSÓKOLÓ:  a  vágó-marha  fején  levó  szurókás 
hús.  A  mint  a  marha  a  fejin  kétfelé  hasítódik, 
látunk  ojan  szurókás  húst;  észt  necezzíik  csókoló- 
7iak  (Szatmár-Németi  Nyr.  XIV.277). 

[CSÓKOLÓD.IK|. 

mög-osókalódik :  összecsókolódzik.  3f ('(/csóka- 
lódtak  (Hunyad  m.  Lozsád  Nyr.  XXn.459). 

[CSÓKOLÓDZ-K]. 

csókoIódBik-mókolódsik :  csókolódzik  (Szé- 
kelyföld Arany-Gyulai  NGy.  III.394). 

CSÓKOLÓDZKOD-IK:  csókolódzik  (Veszpróni 
Nyr.  Vm.330). 

CSOKOB  (csukor  Székelyföld  Tsz.  Nyr.  I.135j. 

[CSOKBOS],  CSUKBOS:  teljes,  bokros  szirmú. 
Csukros  szekfü,  iriloja,  rózsa  (Székelyföld  Tsz. 
Györflfy  Iván;  Udvarhely  m.  Vadr.  67;  Három- 
szék m.,  Erdó vidék  Vadr.  190). 

,  CSOLLÁK:  1.  kancsal  (Nagy-Kőrös  Császár 
Árpád);  2.  félszemű  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV. 
429). 

CSOLNAK,  CSÓNAK  {csólnok  Bodrogköz  Tsz. ; 
csónik  Bács  m.  Zenta  Nyr.  IX.378;  Tisza  mell. 
Nyr.  in.238;  Szeged  Nyr.  V.571 ;  csónok  Wesz^vém 
m.  Nyr.  VI.422;  csonyak  Torontál  m.  Szó  reg  Kál- 
mány L.  Szeged  népe  in.l73;  csa^nyák  Gömör 
m.  Runya  Nyr.  XXII.286;  csónyik  Szeged  Her- 
mán 0.  Halászat  K. ;  Csaplár  Benedek ;  Torontál 
m.  Száján,  Szóreg  Kálmány  L.  Szeged  népe 
11.148;  in.l64). 

CSOMA,  CSUMA:  1.  pestis  (Székelyföld  Tsz.; 
Háromszék  m.  Vadr.);  2.  fene  [?].  Ne  egyen  a 
csuma !  (Kunság  Nyr.  XIV.525) ;  8.  ijesztő  (Szat- 
már m.  Nagybánya  Nyr.  XIV.  143;  Székelyfold 
Gyórflfy  Iván.)  Olyan  mint  egy  csuma  (Szatmár 
m.  Gencs  Nyr.  X.525). 

[Szólások].  Hogy  a  csoma  vigyen  el!  (Három- 
szék m.  Vadr.)  Vigyőn  el  a  csoma!  (Székelyföld 
Nyr.  rV.88).  Nem  ke  neköm  cicoma,  vigye  el  ászt 
a  csoma!  (Udvarhely  m.  Keresztúr  vid.  Vadr. 
336.) 
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[CSOMAGOL]. 

be-C8omagol  |?|:  becsíp.  leÍRRza  magát  (Hely 
nélkül  Xyr.  XVIL236). 

CSÓKÁK:  ék-fej83se  (Bomogy  m.  Nyr.  n.375). 

CSOMASZT,  DSOMASZT :  nyomasztva  taazit. 
Haragjában  társát  az  ajtó  megé  rftomasztótn  [így] 
(Kapnik  vid.  Nyr.  IL182). 

CSOMBÉK  (Szeged,  Csallóköz  Csaplár  Bene- 
dek ;  Nógrád  m.  Nyr.  r\".560 ;  cHomh'ék  Palóeság 
Nyr.  XXL807):  csomó. 

CSOMBÓ  (cHomb"6):  csomó  (Palóeság  Nyr. 
XXn.33:  Rimaszombat  Nyr.  IV.560). 

[Szólások].  A  kákán  is  csowhót  kt*res:  izgága 
(Rimaszombat  Nyr.  IV.5(M)). 

CSOMBÓK  (Szeged  Csaplár  Benedek;  Hegy- 
alja, Bodrog  mell.  Kassai  J.  Szókönyv  V.192. 
2()5 ;  Bodrogköz  Hermán  0.  Halászat  K. ;  Nóg- 
rád m.  Nyr.  IV.üöO;  Csallóköz  Csaplár  Benedek; 
rsimbók  Zala  m.  Nyr.  XIV.518;  Sárospatak  Tsz. 
Nyr.  XVn.o27;  hely  nélkül  Tsz.;  csimbőko^ 
Békés-Doboz  Nyr.  VnL287;  rsímbok  Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  VHLBo ;  rsomb^ók  Palócság  Nyr.  XXL 
307) :  csomó,  bog  [vö.  csombók], 

[CSOMBÓKOS],  CSIMBÓKOS :  csomós,  bogos. 
Csimbókos  ostor  (Zala  m.  Nyr.  XIV.513).  Csim- 
bókos  Szabó  (gúnynév;  nagy  hajat  viselt,  s  két 
oldalt  két  ágba  fonva,  a  yé^,é\\  csomót  kötött) 
(Békés-Doboz  Nyr.  VI1L287). 

CSOMBOLÉK:  csomó  (Balaton  mell.  Tsz.; 
Szeged,  Csallóköz  Csaplár  Benedek)  (vö.  r.söw- 
hólék]. 

CSOMBOLYGAT  (Háromszék  m.  Vadr.  519a ; 
rsombojgat  Székelyföld  Kiss  Mihály,  GyóríFy  Iván; 
Udvarhely  m.  Kóbori  János ;  csongojgat  Székely- 
föld Kiss  Mihály;  Udvarhely  m.  Kóbori  János; 
Csík  m.  Csík-Várdótfalva  Péter  János) :  L  cson- 
gojgat: göngyölget  (Székelyföld  Kiss  Mihály, 
íJyórflFy  Iván);  2.  rsombojgat,  rsmnbolygat,  csőn- 
gojgaí :  a  szájában  forgat  (Székelyföld  Kiss 
Mihály,  Gyórflfy  Iván;  Udvarhely  m  Kóbori 
János;  Háromszék  m.  Vadr.  olOa)  [vö.  rsöm- 
bölygei]. 

[Szólások].  Csongojgattya  a  száját:  vonogatja, 
húzogatja  (a  kinek  vmi  nem  tetszik)  (Udvarhely 
m.  Kóbori  János;  Háromszék  m..  Csík  m.  Vár- 
dótfalva  Péter  János). 

CSOMBOLYÍT  (Székelyföld  Tsz.  35a;  csőm- 
bajit  Szolnok-Doboka  m.  Domokos  Nyr.  XI.38; 
rsombojity  rsonibojft,  csombojitt  Székelyföld  Nyr. 
XVII.417;  üyőrffy  Iván;  Háromszék  m.  Vadr. 
390;  csombolyit  Háromszék  m.  Nyr.  IV.561 ;  rson- 
yojít,  rsongojitt,  csongojitt  Székelyföld  Kiss  Mi- 
hály, Gyórflfy  Iván;  Csík  m.  Vadr.;  Csík  m. 
Csik-Várdótfalva  Péter  János;  Háromszék  m. 
Uzon  Erdélyi  Lajos;   csongolft  Székelyföld  Nyr. 


XVU.419;  rsongolya  Erdély  Kassai  J.  Siókönyv 
V.210:  Brassó  m.  Hétfalu  MNy.  V.347);  L  gön- 
gyölít, göngyöl.  Csombojítsd  össze  holmidat  s 
aztán  eredj,  a  merre  a  szemeddel  látsz  (Székely- 
föld Nyr.  XVn.417).  Bécsangojitotia  a  kenyeret 
az  abroszba  (Székelyfold  Kiss  !iOhály).  Csombo- 
lyítsa  bé  a  gyenneket,  hogy  ne  fázzék  (Székely- 
föld Tsz.  35a) ;  2.  csomóba  gyűjt.  A  havat  öszve- 
rsombolyüani  (Székelyfold  Tsz.  3őa).  Csombcjttsuk 
össze  a  szénánkat,  mert  eső  jó  (Székelvfold  Nyr. 

■  XMI.417). 

CSOMBOLYOD-IK(Három8zékm.  Nyr.  IV.06I ; 
csombojod-ik  Székelyföld  Nyr.  XVn.417;  Gyórffy 
Iván;  csongojod'ik  Csík-Szentgyörgy  Nyr.  X.330; 
csongolód-ik  Székelyföld  Nyr.  XVn.419);  gön- 
gyölödik.  Csombolyodik  a  káposzta:  borul,  feje- 
sedik,  fejjé  gömbölyödik  (Háromszék  m.  Nyr. 
I\'.561).  Xappal  ésszezándorodnak  s  este  esmét 
szépen  egymás  mellé  csombojodnak :  összefeküsz- 
nek  (Székelyfíild  Gyórflfy  Iván).  A  gyermek  a 
szégeletbe  csongojodott :  húzódott,  húzta  meg  ma- 
gát (Csík-Szentgyörgy  Nyr.  X.330)  [vö.  csongo- 
rodotf], 

CSŐMBŐL YOO  (Udvarhely  m.  Keresztúr  vid. 

Vadr.  554;  Kriza;  csombojog  Székelyfold  Kiss 

Mihály,  Gyórffy  Iván ;  Udvarhely  m.  Vadr. ;  Cslk- 

'  Szentgyörgy  Nyr.  X.330;  csongojog  Székelyföld 

Kiss    Mihály;    Csík-Szentg}'örg}-    Nyr.    X.830): 

i  L  csombojog:  lábatlankodik,  settenkedik  vkí  kö- 

;  rül.  Vidd  el  a  gyermeket,  ne  csombojogjon  körül- 

■  tetn  (Udvarhely  m.  Vadr.);  2.  csombojog,  csom- 
bolyog,  csongojog:  éldegél.  Jól  csombolyognak 
együtt:  jól  élnek  (Udvarhely  m.  Keresztúr  vid. 
Vadr.  554).  Ez  a  szegény  asszony  a  keresetéből 
ojan  jól  csombojog  (Csik-Szentgyörgy  Nyr.  X.330). 
Valahogy  csak  dcsombojgok  (Székelyföld  Kriza). 
0  is  elcsombojog  a  többi  között:  elvan,  megél 
(a  fölfogadott  gyermek)  (Székelyföld  Kriza;  Ud- 
varhely m.  Vadr.). 

CSOMBOB  (Csallóköz  Csaplár  Benedek ;  $^zé- 
kelyföld  Kriza;  Háromszék  m.  Nyr.  IV.561;  com- 
bor  Szeged  Csaplár  Benedek;  csombord  Kolozs- 
vár Szinnyei  József;  Székelyföld  Tsz.;  csombor 
Háromszék  m.  MNy.  VI.320):  borsfű  (satureia 
hortensis,  mentha  pulegium). 

CSOMÓ  {csomóé  [?]  Nagy-KüküUó  m.  Halmágy 
Vadr.  561;  vö.  Steuer:  A  székely  nyelv  hang- 
jai 15):  1.  csomó:  gabonakereszt  (Gömör  m.  Tsz); 
2.  r^owd  .-szénarakás  (Szilágy-Somlyó  Nyr.  XVI. 
238);  8.  csomóé  [?|:  túrós  puliszka  (Halmágv 
Vadr.  561). 

esomo-tasEigáló  [így] :  asztalos  [gúnynév]  (Gyór 
Nyr.  VI.192). 

CSOMÓ JKA  (Székelyföld  Kiss  Mihály;  cso- 
mójka  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  cso- 
mólyka  Háromszék  m.  NyK.  III.IO):  esomócska 
(dohos  lisztben,  nem  jól  kevert  kásában  v.  pu- 
liszkában) [vö.  csomojkó\, 

CSOMOJKÁS  (csomójkás) :  csomócskás  (dohos 
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liszt,  nem  jól  kevert  kása  v.  puliszka)  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály ;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi 
Lajos)  [vö.  csomojkős], 

CSOMOJKÓ  csoMojka  (Székelyföld  Kiss  Mi- 
hály). 

CSOMOJKÓS  (vsomolykós)  csofnojkás  (Nagy- 
Kúnság  Nyr.  ni.233;  XVI.191). 

ICSOMOJKÓZ-IK]. 

őssze-osomolykózik :  összecsomósodik,  eso- 
móha  összeáll  (a  nedvesen  eltett  gahona,  a  nyir- 
kos helyen  tartott  liszt)  (Nagy-Kúnság  Nyr.  lU. 
233). 

CSOMÓKA:  disznóhúsban  előforduló  borsó- 
alakú  mirigyféle  húsrész  (Székelyföld  Győif^ 
Iván). 

CSOMOLYAO :  göngyöleg  (Háromszék  m. 
Gyórffy  Iván). 

CSOMOBOS :  csomós  (Kis-Kúu-Halas  Nyr. 
XIV.430). 

C80M0SZLÓ  (Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv 
11.290;  csamoszlö-fB.  Zemplén  m.  Mád  Nyr.  VI. 
285;  Gyöngyös  Nyr.  1.334;  csomiszló  Tolna  m. 
Paks  Nyr.  XXII.383;  Baranya  m.  Mecsekhát 
Thomaer  Ignác;  hely  nélkül  Tsz.  [itt  csimoazló 
hiba];  csumxszló  Szeged  Csaplár  Benedek):  szól- 
lőzúzó  bunkós  fa  [vö.  vsömöszölő], 

CSOMOSZOL  (Somogy  m.  Sima  Nyr.  XIX. 
381;  Szatmár  vid.  Tsz.;  Zemplén  m.  Mád  Nyr. 
VI.285.;  Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  V.210; 
rsom iszol  Pécs  Kassai  J.  Szókönyv  V.210;  Kecs- 
kemét Nyr.  IX.93 ;  hely  nélkül  Tsz.  75a ;  csu- 
miszol  Szeged  Csaplár  Benedek) :  (szöUót  v.  más 
gyümölcsöt  a  kádban  v.  csöbörben  bunkós  fával 
V.  doronggal)  zúz  [vö.  csömöszöl], 

CSOMÓTA:  gabona-hordáskor  v.  kazal-rakás 
alkalmával  elhullott  egész  és  tört  kalászokból 
összesöpört  rakáska  (Borsod  m.  Paszlavszl^ 
Sándor;  Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr.  X.326). 

CSOMOZIL:  botoz  (Moldvai  csáng.  Nyr.  X. 
205). 

CSONOÁB:  vékony  lábszár  (Ipoly  völgye. 
Kővár  vid.  Nyr.  XVI.381)  [vö.  cingár]. 

CSONGOLY,  CSONGOLYA :  göngyöleg  (Szé- 
kelyföld Andrássy  Antal  1843;  Háromszék  m. 
MNy.  VI.320;  Gyórfly  Iván). 

CSONGOBA :  rossz  szabnájú  gabona  (Három- 
szék m.  MNy.  VI.320;  Gyórflty  Iván). 

CSONGOBODOTT :  kunkorodott  (állatnak,  kül. 
disznónak  a  füle  v.  a  farka)  (Háromszék  m.  Ki- 
rály Pál). 

CSONI,  CSONIKA:  malac  (Csallóköz  Szinnyei 
József)  [vö.  csenika]. 


GSÓNIGA :  fa-kúpocska,  a  melynek  lapos  vé- 
;  gébé  jobb  és  bal  felöl  eggy-eggy  toll  van  bele 
I  erősítve,  s  az  egészet  a  játszó  gyermek  ostorka 
,  segítségével  magasra  röpíti  (Győr  m.  Tsz.)  [vö. 
I  csóhika], 

I  CSONKA  {sonka  Moldvai  csáng.  Nyr.  IX. 
449) :  1.  hibás  kezű  (Balaton  mell.  Horváth  Zsig- 
mond 1839;  Rimaszombat  Nyr.  IV.560);  2;  balog 

►  (Rimaszombat  Nyr.  IV.560;  XVni.505)  [vö.  tonka], 

[Szólások].  Csonkájába:  félbe,  hiányosan  (Szé- 
kelyföld Nyr.  1.135;  Kiss  Mihály). 

oBonka-bonka :  csonka  (Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XV.305). 

osonka-gSrönds :  malmoknál  az  őrhajót  a 
fóhajóval  összekapcsoló  gerenda ;  kettő  van  : 
első  és  hátulsó  (Baranya  m.  Omíányság  Nyr. 
VII.524). 

oBonka-hét:  az  a  hét,  a  melybe  karácsony 
ünnepe,  húsvét  és  pünkösd  hétfője  esik  (Kolozs- 
vár Szinnyei  József;  Kolozs  m.  Szucsák  Nyr. 
XVffl.575;  Székelyföld  Szinnyei  József ;  Három- 
szék m.  Vadr.  369). 

[osonka-toU], 

osonkatollas :  fiatal  madárfíók  (Szilágy  m. 
Nyr.  XIV.576). 

GSONKÁZ:  1.  botol,  lebotol  (fát)  (Borsod  m. 
Ónod  vid.  Nyr.  XVII.383).  Lécsonkázták  a  fákat 
(Szentes  Nyr.  XVI.94);  2.  a  szőUőtőnek  tavaszi 
új  hajtásait  kettő-három  híján  letöri  (Kolozsvár 
Szinnyei  József). 

CSONKÍT  (é-csonkéta,  összerántva  ebből :  é- 
nsonkétotta  Győr  m.  Vének,  Győr-Sz.Márton  és 
vid.  Bódiss  Jusztin;  Baranya  m.  Ibafa  Nyr. 
XX.46). 

CSONKÍTÁS:  termő  ág  éretlen  végének  el- 
metszése  (Székelyföld  Tsz.) 

CSONKOL:  botol,  lebotol,  sutára  lenyes  (élő- 
fát) (Székelyföld  Győrflfy  Iván). 

[CSONT]. 

[Szólások].  Csontot  vetett:  gyenueket  szült  (Há- 
romszék m.  Nyr.  IX.32). 

csont-bont:  apró  csontok  (Tolna  m.  Nyr.  VI. 
230). 

08ont-ÖTŐ:  [tréf.]  kutya.  Észt  bizon  még  a 
vsontéíJÖ  is  megteszi  (Veszprém   m.  Nyr.  V.224). 

08ont-fa:  lonieera  tatarica  (Borsod  m.  Nosz- 
vaj  Kassai  J.  Szókönyv  V.211). 

osont-hagyó:  [tréf.]  húshagyó  (Háromszék  m. 
Vadr.  364). 
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csont-küBBŰrü :  száraz,  vézna.  Ojan  mind  egy 
rsant-kűszürii  (Csík  m.  Nyr.  V1.525). 

csont-orgona :  cv.  Ojan  mind  égy  csont-orgona 
(Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

osont-rakó :  kuruzsló  (Duna-Szekcsö  Nyr.  XVII. 
276). 

osont-Yágó:  [tréf.]  ész  (Debrecen  Nyr.  XXI.43). 

[Szólások].  Felérni  a  csontvdgóval :  íolérni  ész- 
szel (Debrecen  Nyr.  XXI.43). 

1.  CSONTIRA:  csontocska,  csont  (Őrség  MNy. 
V.127;  Székelyföld  Kiss  J^Iihály ;  Udvarhely  m. 
Keresztúr  vid.  Vadr.  443).  Minden  csantikáját 
ésszezérgeténi  (Háromszék  m.  Vadr.).  A  Bábi 
egészen  lépaszót  [lesoványodott],  csak  a  csantikdja 
még  a  huri  van  (Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI. 
431). 

2.  CSONTIELA.:  1.  pipagyújtó  fácska  v.  vékony 
fenyűszilánk  (Zala  m.  Szentgyörgyvölgye  Nyr. 
11.279;  Őrség  MNy.  V.127)-,  2.  fenyű-fáklyának 
el  nem  égett  maradék-része  (Göcsej  Tsz.  MNy. 
V.152;  Őrség,  Onnányság  MNy.  V.152). 

CSONTOLÓ :  kés,  a  mellyel  a  timár  a  bőrről 
levágja  a  csontokat  (Szeged  Nyr.  IV.527). 

CSONTOLÓD-IK:  vki  mellé  telepszik,  fekszik, 
ül.  Oda  csontolódott  melléje  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

CSONTOBAG  (sontorog  Brassó  m.  Hétfalu 
Király  Pál):  1.  csmitorag,  sontorog:  csonka,  béna, 
nyomorék  (Háromszék  m.  Kiss  Mihály;  Brassó 
m.  Hétfalu  Király  Pál).  Csontorag  fa:  megcson- 
kított, töredezett  ágú  élőfa.  Csontorag  ló:  béna  | 
ló.  Csontorag  fog  (Háromszék  m.  Vadr.) ;  2.  cson- 
torag: kiaszott  és  letörött  fatető  (Székelyföld 
Kriza)  [vö.  csöntörge], 

CSONTOBGK3 :  csonttá  s  bőrré  aszott  so- 
vány [?]  (Székelyföld  Győrflfy  Iván). 

CSONTOBJA:  világításra  használt  vékony 
hasított  fácska  (Karancs  vid.  Nyr.  XXI.478). 

CSONTORKA:  cv  (Karancs    vid.    Nyr.    XXI. 

478). 

[CSONTOS]. 

08onto8-hÚ8 :  sertéshús  (Gömör  m.  Tsz.) 

CSONYÓ:  sziklacsúcs,  sziklaszál  (Székelyföld 
Nyr.  V.376). 
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CSOPAK  (Abauj  és  Zemplén  m.  Szádeczky 
Lajos;  Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  V.212; 
copák  Pécs  Kassai  J.  Szókönyv  V.212):  galíciai 
kajla  szarvú  marha  [vö.  *?.  cojíák]. 


1 .  CSOPORT  (cs-iport  Csallóköz  Ny  r.  1.232 ;  Csap-  . 


lár  Benedek;  csopor  [égy  csopron^  ecs  csopron: 
eggy  csoportban]  Göcsej,  Nagy-Lengyel  Nyr.  XV. 
575 ;  Somogy  m.  Nágocs  Nyr.  VI.428 ;  csuport 
Csallóköz  Csaplár  Benedek;  Székelyföld  Győrffy 
Iván).  Csiport,  csoport,  csuport:  göröngy  (Balaton 
mell.,  Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.;  Pozsony  m. 
Kassai  J.  Szókönyv  V.213;  Csallóköz  Nyr.  1.232; 
Csaplár  Benedek). 

2.  CSOPOBT:  kukorica-csutka  (Eszék  vid. 
Nyr.  V.270;  Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI.283). 
Ircsunk  lé  hama  észt  a  zsákcsa  kukorickát;  a 
csoportyát  még  maj  etüzejUnk  (Eszék  vid.  Nyr. 
V1II.227).  Cso2>orttal  tűzetem,  mer  nem  vöt  fácsi- 
kdm  (Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVn.191). 

[CSOPOBTEA],  CSIPOBKA:  göröngyöcske 
(Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

CSOPORTOS  (csiportos  Pozsony  m.  Kassai  J. 
Szókönyv  V.198;  cs^uportos  Borsod  m.  Bogács 
Kassai  J.  Szókönyv  V.213):  1.  csiportos:  görön- 
gyös (Pozsony  m.  Kassai  J.  Szókönyv  V.198); 
2.  csuportos  cseresnye :  fürtös,  bokros  cseresnye 
(Borsod  m.  Bogács  Kassai   J.  Szókönyv  V.213). 

CSOPOBTOZ-IK :  csoportban  járkál,  sétál. 
Akkor  szép  a  kis  lány,  mikor  csoportozik  (Toron- 
tál m.  Szőreg  Kálmány  L.  Szeged  népe  III.262; 
Kálmány  Lajos). 

CSOB,  CSÜB  (cso7r  Háromszék  m.  Uzon  Er- 
délyi Lajos).  Csak  egy  csór:  csorrantásnyi  (Három- 
szék m.  MNy.  VI.320;  Győrífy  Iván).  Égy  csorr 
ecet  (Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos).  Csurig : 
csordultig  (Göcsej,  Nagy-Lengyel  Nyr.  XV.574). 
Csurig  van  a  bögre  vizzé  (Veszprém  m.  Nyr. 
Vin.224). 

08ur-viz  (csur-viz):  egészen  átázott  (Vas  m. 
Vép  Király  Pál;  Székelyföld  Csaplár  Benedek; 
Háromszék  m.  MNy.  VI.320;  Győrffy  Iván)  [vö. 
csurom-t^íz], 

[GSÓBj. 

[Szólások].  Csórt  vetett:  cselt  vetett  (Göcsej, 
Nagy-Lengyel  Nyr.  Vin.82). 

CSÓBAG  (csaorag  Somogy  m.  Szólád  Nyr. 
Vin.326;  csorag  Baranya  m.  Ormányság  Nyr. 
1.424):  1.  pózna,  gyümölcs- verő  (pl.  dió-verő) 
pózna,  dorong  (Somogy  m.  Nyr.  n.375;  XIX.287: 
Somogy  ni.  Csurgó  Nyr.XVn.478;  Fölső-Somogy, 
Balaton  mell.  Nyr.  VI1I.432;  Baranya  m.  Tsz.: 
Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  1.424;  ni.l82: 
Baranya  m.  Mecsekhát  Thomaer  Ignác  1841); 
2.  elágazó  gyökérből  készített  ütleg  (,az  éecörre 
többet  üt*)  (Rába  meU.  Nyr.  XVn.524). 

CSÓBAGOL  (csoragol  Baranya  m.  Ormány- 
ság Nyr.  1.424);  csóragged  ver  (le-,  meg-)  (Rába 
mell.  Nyr.  XVII.524;  Somogy  m.  Csurgó  Nyr. 
XV1I.478;  Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  1.424). 

CSÓBÁL:  csóvál  (botot,  tüzes  csóvát  (Pápa 
Király  Pál)  [vö.  rsavar\. 
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esórál-mórál  (Vas  m.  Kassai  J.  Szókönyv  V. 
214;  csóra-mórál  Győr  m.  Szigetköz,  Duna-Sz.- 
Pál  Nyr.  Vni.522;  csorál-morál  Vas  m.  Keme- 
nesalja Tsz.;  Veszprém  m.  Csékút  Nyr.  XI.190): 
1.  tétovázik,  csűr-csavar,  a  dolgot  kerülgetve  v. 
szépítgetve  beszél.  Ne  csöráld-móráld :  ne  keríts 
a  dolognak  oly  nagy  feneket  (Balaton  mell.  Tsz.). 
Ne  csorád-mordd,  hanetn  add  ide,  ha  akarod 
(Veszprém  m.  Csékút  Nyr.  XI.  190).  Ne  csöra- 
móráj  annyit  (Győr  m.  Szigetköz,  Duna-Sz.-Pál 
Nyr.  Vni.522);  2.  csorál-morál:  kelletlenül,  ím- 
mel-ámmal tesz  vmit  (Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.). 

CSORBA  (csérha  Palócság  Nyr.  XXI.306;  XXH. 
33 ;  Esztergom  vid.  Nyr.  XIX.239 ;  Hont  m.  Páld 
Xyr.  Xiy.575;  vserhá  Hont  m.  Ipolyság  Nyr. 
X1X.45 ;  Érsekújvár  Nyr.  Vin.46;  XIX.457;  cserha 
Rimaszombat  vid.  Nyr.  X.87)  :  a  kinek  az 
elülső  fogai  közül  eggy  v.  több  hiányzik  (Sop- 
rony  m.  Nyr.  Xn.279;  Balaton  mell.  Horváth 
Zsigmond  1839).  Csorba  part:  régi  omlások  miatt 
nagy  darabon  beszakadt,  tehát  könyököseu  be- 
szökő part  (Sajó  mell.  Hermán  0.  Halászat  K.) 

oBorba-SBájú:  nyúlajkú  (Tisza-Dob  Nyr.  XX. 
192). 

CSOBBÓKA  (Zemplén  m.  Szürayeg  Nyr.  X. 
323;  Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  V.215;  c,v«- 
bóka  Nógrád  m.  Nyr.  IV.  122;  csérb^óka  Palócság 
Nyr.  XXI.306;  XXII.33):  cikk-cakkos  levelű  lapu 
(sonchus  oleraceus;  hasenkohl). 

C80BDA  (csérda  Komárom  m.  Für  Nyr.  XVIII. 
528;  sorda  Moldvai  csáng.  Nyr.  IX.449.  488; 
szorda  Moldvai  csáng.  Nyr.  IX.488). 

osorda-Járó :  1.  csordára  járó  (marha)  (Csalló- 
köz, Székelyföld  Csaplár  Benedek) ;  2.  legelő,  a 
melyet  a  csorda  jár  (Csallóköz,  Székelyföld 
Csaplár  Benedek);  8.  csorda-út,  csorda-csapás 
(Háromszék  m.  MNy.  VI.320;  GyőrflFy  Iván). 

osorda-kelő:  csorda-gyúlő  hely  (Háromszék 
ni.  MNy.  VI.320;  Győrffy  Iván). 

csorda-nyom :  csorda-út,  csorda-csapás  (Csal- 
lóköz Csaplár  Benedek). 

CSOBDÁS  (cserdm  Vas  ra.  Őrség  Nyr.  IV.521 ; 
cserdds  Göcsej  Tsz. ;  csordás  Soprony  m.  Repce 
mell.  Nyr.  11.518;  csorduás  Rábaköz,  Beő-Sárkány 
Nyr.  XVin.47):  tehénpásztor,  gulyás. 

[CSOBDÍT],  CSUBDÍT:  szalonnát  süt  (Kún- 
Majsa  Nyr.  Vin.470). 

CSOBDOOÁL:  apródonként,  lassan  csurog. 
Könny  szememből  csordogál  (Szabolcs  m.  Erdélyi 
J.  Népd.  és  mond.  11.33). 

[CSOBDÜLATJ.  Gsurgutig:  csordultig  (Vas  m. 
Őrség  Nyr.  XII.476). 

1.  CSÓBÉ  (Níigy-Kúnság  Nyr.  X1X.576;  Csong- 
rád m.  Czimmermann  János;  Kassa  vid.  Nyr. 
XIX.189;  Szatmár  m.  Lauka  Gusztáv  1842; 
Zilah  Nyr.  XU.37o;  Kolozs  m.  Szucsák  Nyr. 
X1V.187;  Kis-Kükülló  m.  Szőkefalva  Nyr.  XIV. 
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574;  Segesvár  Nyr.  IX.43;  Székelyföld  Tsz.  Nyr. 
n.426 ;  XV.29 ;  Kiss  Mihály ;  Csík  m,  Nyr.  VI. 
525;  XXII.334;  Gyergyó-Sz-Míklós  Nyr.  Vffl. 
229 ;  Háromszék  m.  Nyr.  m.324 ;  Háromszék  m. 
Uzon  Erdélyi  Lajos ;  Brassó  m.  Hosszúfalu  Nyr. 
IV.517 ;  Moldva,  Klézse  Nyr.  Vn.478;  csáre  Ma- 
rosszék Nyr.  VIII.474;  Háromszék  m.  Nyr.  IV. 
561 ;  csáro  Székelyföld  Győrflfy  Iván ;  csőrő  Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály;  Kriza;  Háromszék  m. 
Vadr.  396.  494;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi 
Lajos ;  csorrá  Székely-Keresztúr  Nyr.  XXU.335) : 
1  csőré,  csáro,  csorrá:  cigány  (Szatmár  m,  Lauka 
Gusztáv  1842;  Székelyföld  Győrflfy  Iván;  Szé- 
kely-Keresztúr Nyr.  XXII.335);  csőrő:  cigányfiú 
(Székelyföld  Kiss  Mihály;  Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos);  2.  csőré:  barna  bőrű.  De  szép 
csőré  lánya  van.  De  szép  csőré  menyecske  (Kassa 

:  vid.  Nyr.  XIX.189);  8.  csőrő:  növendék  fiú,  le- 
gényke, suhanc  (Székelyföld  Kriza;  Háromszék 
m.  Vadr.  396.  494);  4.  csőre,  csőré:  meztelen, 
csupasz  (Csongrád  m.  Czimmermann  János ;  Zi- 
lah Nvr.  Xn.375 ;  Kolozs  m.  Szucsák  Nyr.  XIV. 

;  187;  kis-Küküllő  m.  Szőkefalva  Nyr.  X1V.574; 
Segesvár  Nyr.  IX.43;  Székelyföld  Tsz.  Nyr.  IL 
426;  Kiss  Mihály;  Marosszék  Nyr.  VUI.474;  Csík 
m.  Nyr.  VI.525;  XXn.334;  Gyergyó-Sz.Miklós 
Nvr.  Vni.229;  Háromszék  m.  Nyr.  in.324;  I\'. 
561;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  Brassó 
m.  Hosszúfalu  Nyr.  IV.517;  Moldva,  Klézse  Nyr. 
VI1.478).  Csőré  veréb:  tollatlan,  még  csak  pely- 

,  hes  verébfiú  (Háromszék  m.  Nyr.  10.324).  Csőré 
bőr:  szőrtelen  (Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi 
Lajos).  Csőré  mogyorő:  tokjából  kijött,  héjatlan 
mogyoró  (Székelyföld  Nyr.  XV.29);  6.  csőré:  fél- 
kegyelmű (Nagy-Kúnság  Nyr.  XIX.576). 

osóré-bóré:  meztelen  (Székelyföld  Győrffy 
Iván). 

osóré-ssájú :  bajusztalan  (Háromszék  m.  Nyr. 
III.324;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos)  [vö. 

2,  csőré], 

2.  CSÓBÉ:  1.  összefutott  tej  (Hont  m.  Nyr. 
;  V.426) ;  2.  savó  (Nógrád  m.  Rimóc  Nyr.  VI.273) ; 

3.  kis  gyermek  szájából  szopás  után  kibuggyanó 
tejes  nyál  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.430;  XVIH. 
191;  Szentes  Nyr.  Vin.187);  4.  savóból  tejjel 
és  tojással  készült  étel  (Fájsz  Nyr.  VU.428); 
6.  szesz  alja  (Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.  191). 

csóré-szájú:  mosdatlan  szájú,  illetlen  beszédű 
(Kapnikbánya  és  vid.  NyK.  11.375)  [vö.  1.  csőré]. 

CSÓBfiSZ:  [tréf.j  veréb  (Somogy  m.  Csurgó 
:  Nyr.  XXI.  143;  Nagy-Kanizsa  Király  Pál)  [vö. 
'  csidé'sz], 

CSÓBÉZ»  CSÓBÉZ-IK :  kihányja  a  tejet  (szo- 
pós gyermek)  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.430; 
XVin.191 ;  Kecskemét  Nyr.  Xn.283). 

[GSOBGÁS]»  C8ÜBGÁS :  L  asztagrakáskor  ki- 
pergett  V.  cséplőgépből  kihullott  gabona  (Heves 
m.  Névtelen  1840;  Rimaszombat  Nyr.  XVn.525). 
A  csvrgási  félöntöttiík  a  garatra,  A  csurgást  fel- 
töltik, de  a  pelyvát  nem  (Rimaszombat  Nyr.  XVII. 

23 
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525);  2.  eresz  alja  (hova  a  házfödélről  lefoly 
az  esöwiz)  (Baranya  m.  Ormánysáe  Nyr.  1.379: 
Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  X\1.284)r 

C80BGATAG :  csorgó  eső,  zápor.  Ugyan  lén  e 
Cisorgatag  Udő  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

[CSOBGATÉ],  CSÜBGATÉ:  ház-eresz  csur- 
gója. Tedd  ezt  a  melencei  a  csurgató  alá,  hat 
tejjék  meg  e  kis  jó  essövizze  (Veszprém  vid.  Nyr. 
XIX.574). 

CSOBGATÓ:  cv  (Balaton  mell.  Tsz.) 

be-ciorgataó :  [tréf .]  pálinka  (Gömör  m.  Czim- 
mennann  János).  Még  oszteg  meg  egy  kis  hecsor- 
gataő  is  szUkségeltetyik,  mer  hijong  a  pájinkátaó 
gyom  meg  a  zembér  ereje  (Gömör  m.  Berzéte  Nvr. 
XIX.478). 

CSOBGÓ  {csorgó"  Kalotaszeg  Melich  János): 

1.  forrás,  a  melyből  a  víz  kis  váljrufélén  foly  ki 
(Züah  Nyr.  XIV.287 ;  Kalotaszeg  Melich  János) ; 

2.  kis  vízesés  (Bódva  meU.  Hermán  O.  Halászat 
K.);  3.  forrás  szájához  tett  fa-  v.  kővályii,  a 
melyen  a  víz  lecsorog  (Székelyfold  Tsz.) 

[Szólások].  Csurgóra  ereszt  (hordót):  lefelé  for- 
dit.  Eressze  ke  csurgóra  jaszf  a  hordót  (Baranya 
m.  Ormányság  Nyr.  IX.285). 

CSÓBIGÁL :  csurgat,  vékonyan  csurgat,  több- 
ször eggymás  után  csurgat  (Balaton  mell.  Tsz.; 
Somogy  'm.  Csurgó  Nyr.  XVn.478;  Orosháza 
Nyr.  IV.330).  Ne  csórigád  azt  az  étet  (Veszprém 
m.  Nyr.  Vm.224). 

C80BINGÁB:  bojtár  (Szilágy  m.  Kőváry 
László  1842). 

CSÓBMÁNY:  vad  meggyfa-faj,  zelnice-meggy, 
kutya-cseresnye,  vad  cseresnye,  gerézdes  cse- 
resnye  (prunus  padus)  (Mátyiisfölde,  Tallós  Nyr. 
XVI.333). 

O0Órmány-fa :  cv  (Csallóköz   Nyr.  1.232.  379). 

[CSOBOG]. 

oflorog-osőpőrőg :  csöpörög  (pl.  a  ház,  ha 
rossz  a  tető;  eggy  kis  haszon,  vö.  ,ha  nem 
csordul,  csöppen')  (Szeged  Nyr.  IX.237). 

C8ÓBOL :  csurgat,  fej  (Vas  m.  Kemenesalja 
Tsz.) 

[CSOBOÜÁNDÉ]. 

[Szólások].  Ojan  mind  a  csoromándé:  mindenét 
elissza,  maga  pedig  rongyos  (Szolnok-Doboka 
m.  Apa-Nagyfalu  Nyr.  XV.568). 

CSOBONKA  (csorinka  Háromszék  m.  Vadr. 
494b):  1.  csoronka:  vízcsurgó  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.320 ;  Vadr. ;  Győrflfy  Iván) ;  2.  csorinka : 
eggy  csorrantásnyi  ital.  Ma  egy  csorinkát  sem 
ittam  (Háromszék  m.  Vadr.  494b). 

C80B0NKÁL:  csordogál  vékonyan  csurog 
(Székelyföld  Kiss  Mihály:  Csík  m.  MNy.  \1.369: 


Háromszék  m.  MNy.  M^l:  Vadr.  494b|.  Ennye, 
alig  rsoronkál  a  víz  ezen  a  rsapom  (Erdélv  Királv 
Pál). 

C80B0NKÁZ-IK:  >>:  (Háromszék  m.  MNy.  M. 
351). 

C80B0NK0L:       (Székelyfold    Kiss  Mihály). 

C80B08ZLYA  {csert^yá  Gömör  m.  Serke 
Nyr.  X\7U.422;  csoroszla  Arad  m.  Majláthfalva 
Nyr.  \7U.479:  Fölső-Csallóköz  Nyr.  \Tn.l89): 
az  ekegerendelyből  lenyúló  kés-aiakú  barázda- 
hasító vas  (Balaton  mell.  Tsz.:  Szeged,  Csalló- 
köz Csaplár  Benedek).  Vén  csoroszlya :  vén  banya 
V.  vén  gebe  (Szeged,  Csallóköz  Csaplár  Bene- 
dek). 

[C80B0T0S]. 

oaorotoa-oaóré:  anyaszült  meztelen  (Udvar- 
hely m.  Vadr.)  [vö.  csurutos^surdé\. 

[CSOBBANT],  CSUBBANT:  fej  (tehenet). 
Böktónn  csurrants,  mertt  majd  kihajt  a  rikkants 
(CsaUóköz  Kassai  J.  Ssókönyv  V^16). 

meg-oBorrant:  megfej  (Baranya  m.  Kassai  J. 
Szókönyv  V.215). 

C80BBINT:  csurdit  (Háromszék  m.  Vadr. 
494b). 

C80B8ZOG:  csoszog,  csörtetve  jár  (Székely- 
föld Kiss  Mihály;  Háromszék  m.  Tse.  Vadr.) 

CSOB8ZOK:  lábmérték  (Brassó  m.  Hétfalu 
Nyr.  X\7.478;  Király  Pál).  Csinájjon  egy  pár 
csizmát,  a  csorszokomat  má  tudja  (Hétfalu  Nyr. 
XXI.478). 

C80B8ZOL  csorszog  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.320;  Győrflfy  Iván). 

CSOBVA8Z:  paraszt,  rípők  (Göcsej  Király 
Pál;  Zemplén  m.  Hám  József;  Zemplén  m. 
TáUya  Nyr.  IV.477). 

CSOSZA,  CSfiSZA :  eggyügyú,  magával  tehe- 
tetlen, hanyag,  piszkos  (Dunántúl  Bódiss  Jusztin). 

CSOSZKA:  1.  csoszogó  [gúnynév]  (Jász-Nagy- 
kún-Szolnok  m.  Jánoshida  Nyr.  IX.191);  2.  tehe- 
tetlen, ügyetlen  (Csík  m.  Nyr.  VI.525);  8.  utá- 
'.  latos  nő  V.  barom  (Moldva,  Klézse  Nyr.  IX.429). 

CSOSZKAT:    csoszog    (Balaton    mell.    Tsz.; 
;  Csallóköz  Szinnyei  József). 

CSOSZÓ:  bakonta  (erdőlő  szán)  elé  akasztott 

szán-orr,  csúsztató  szántalp,  a  melyet  hegymere- 

.  deken  való  fa-csúsztatásnál  használnak  (Brassó 

m.  Hétfalu  MNy.  VI.320;  Nyr.   n.327;  Győrfíy 

Iván)  [vö.  csúszó], 

CSOSZOG  (csozog  Háromszék  m.  Tsz.;  csuszog 
Arad  m.  Pécska  Kálmány  L.  Koszorúk  1.7). 

•      CSOSZOQAT :  csoszog  (Székelyföld  Tsz. ;  Há- 
romszék m.  Kovászna  Butyka  Boldizsár). 
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CSOSZOGÓ  (csu^zogó  Torontál  m.  Magyar-8z. 
Mihály  Kálmány  Lajos):  1.  papucs  (Debrecen 
Nyr.  XI.477);  2.  csuszogó:  facipó  (Torontál  m. 
Magyar-Sz.Mihály  Kálmány  Lajos);  3.  olyan 
(többnyire  vén)  asszony,  a  kit  a  végből  küldenek 
a  leányos  házhoz,  hogy  kitapogassa,  vájjon  haj- 
landók-e leányukat  az  illető  legényhez  férjhez 
adni  (Soprony  m.  Rábaköz  Nyr.  111.280);  4.  há- 
zasságkötés ügyében  való  puhatolódzás.  Csoszo- 
góha  jár  (Soprony  m.  Kisfalud,  Nagy-Miháli  Nyr. 
XXI.381). 

CSOSZOQÓS :  eggy  táncnem  (Kalotaszeg, 
Zsobok  Melich  János). 

[CSOSSZAN]. 

bé-08088Ban:  betoppan,  ügyetlenül  v.  helyte- 
lenül beállít  vhová  (Székelyföld  Kiss  Mihály) 
[vö.  tosszan], 

1.  CSOSSZANT:  sovány  (Csallóköz  Nyr.  1.232). 

|2.  CSOSSZANT]. 

be-080888ant  (bé-csosszant)  bé-csosszan  (Bala- 
ton mell.  Tsz.) 

[3.  CSOSSZANT]. 

bé-08088zant:  ügyetlenül  v.  helytelenül  fölvet 
V.  közbe  vet  vmit  (Székelyföld  Kiss  Mihály; 
Udvarhely  m.  Qálfly  Sándor,  Kiss  Mihály)  [vö. 
tosszanf]. 

[CSOSSZINT]. 

oda-o80888int :  hebehurgya  módon  oda  ad 
(Háromszék  m.  Vadr.). 

CSŐSZT  AT:  csoszog  (Fölső-Somogy  Nyr.  VIIL 
432;  X.190). 

CSÓTÁNY  (Tolna  m.  Paks  Nyr.  XIX.431 ; 
Pápa  vid.  Csaplár  Benedek;  csóta  Tolna  m.  Paks 
Nyr.  XIX.431;  csatán  Dunántúl  Nyr.  V.128): 
svábbogár. 

1.  CSÓTÁB:  nyereg  alá  v.  fölé  való  takaró 
(Balaton  mell.  Tsz.) 

2.  CSÓTÁB      csoroszlya  (Vas  m.  Őrség  Tsz). 

CSÓTOLOG:  kószál,  csatangol  (Vas  m.  Ke- 
menesalja Tsz.;  hely  nélkül  Kresznerics  F. 
Szótár  1.87). 

1.  CSÓVA  (csáva  Rimaszombat  és  vid.  Nyr 
XXIL383;  Abauj  m.  Nyr.  VI.172;  csáva  Palócság 
Nyr.  XXII.33) :  1.  tűzgyújtásra  való  szalmacsutak 
V.  szénából,  gazból,  csepüből  csavart  tekercs,  a 
melybe  tüzes  taplót  v.  üszköt  tesznek,  azután 
kinyújtott  karral  sebesen  föl  s  le  lóbálják,  hogy 
tüzet  fogjon  (Alföld  Nyr.  XXI.371 ;  Csongrád  m. 
Ploetz  1839;  Debrecen  Nyr.  Vn.l38;  Abauj  m. 
Nyr.  VI.172);  2.  jelül  (többnyire  póznára)  kitű- 
zött szalmacsutak:  a)  annak  jelzésére,  hogy  az 
illető  tárgy,  a  melyre  föl  van  tűzve,  eladó 
(Alföld  Nyr.  W.329);  b)  annak  jelzésére,  hogy 
abban  a  házban  katona  van  beszállásolva  (Kecs- 


kemét vid.  Tsz.);  c)  földmérésnél  használt  jelző- 
pózna végére  kötött  szalmacsutak  (Alföld  Nyr. 
XXI.371);  d)  tilalomjel  (Szatmár  m.  Patóháza 
Nyr.  XVIH.431 ;  Székelyföld  Tsz. ;  Csík  m.  Nyr. 
VI.525 ;  Győrffy  Iván) ;  e)  madár-ijesztő  (Székely- 
föld Kiss  Mihály;  Háromszék  m.  Tsz.);  3.  jelül 
szolgáló  egyéb  vmi:  a)  kis  gödröcskék  annak 
jelölésére,  hogy  ott  kocsival  átmenni  nem  szabad 
(Jászkunság  Nyr.  VII.525) ;  b)  szántóföld  szélén 
az  út  mellett  ásott  gödröcske  annak  jelölésére, 
hogy  a  földre  nem  szabad  belépni  (Szatmár  m. 
Czimmermann  János) ;  c)  szántó-  v.  kaszáló-föld 
határának  jelölésére  földből  hányt  halmocska  v. 
két  eggymásra  tett  hant-hasáb  (Alföld  Nyr.  XXI. 
371;  Csongrád  m.  Ploetz  1839);  d)  csáva:  kis 
fakereszt,  mely  a  tilost  jelzi  (Palócság  Nyr. 
XXII.33);  e)  csáva:  a  mesgyék  elé  tilalomfául 
vert  karó,  a  melynek  a  végébe  néha  szalma- 
csutak van  tűzve  (Rimaszombat  és  vid.  Nyr. 
XXn.383). 

2.  CSÓVA:  taliga  v.  kocsi,  a  melyen  az  őrölni 
való  búzát  a  malomba  összehordják  (Szentes 
Nyr.  IX.94)  [vö.  csúvár], 

CSÓVÁS:  az  a  legény,  a  ki  az  őrölni  való 
búzát  a  malomba  taligán  v.  kocsin  összehordja 
!  (Szentes  Nyr.  IX.94)  [vö.  csúvár], 

CSOVÁSZKA:  soványka,  ó  te  nyomorult  c-so- 
vászka,  alig  tucc  bőrt  húzni  a  fogadra !  (Csallóköz 
Csaplár  Benedek). 

CSÓVÁZ  (c$of;ámi  Székelyföld  Tsz.):  csóvával 
megjelöl.  Föl-  v.  ki-csőváz  (Alföld  Nyr.-  XXI.371). 

CSOZ-IK  {esőzni):  közösül  (Nagy-Kálló  Nyr. 
XIL429). 

CSOZfi:  elzüllött  rongyos  ember,  naplopó, 
csavargó  (Szentes  Nyr.  VI.179;  IX.94 ;  XVn.46 ; 
Négyesy  László). 

CSOZQA:  apró  cserbokorból  gyűjtött  tűzifa 
(Háromszék  m.  Tsz.) 

CSÓZNIK,  CSÓZNYIK:  pózna,  a  meUyel  a 
gyümölcsöt  a  fáról  leverik  (Zala  m.  Hetes  Nyr. 
n.372;  XIX.142;  Király  Pál). 

CSŐ  (csé  Szeged  Király  Pál;  csév  Győr  Nyr. 
XI.382;  Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVni.93;  Eszék 
vid.  Nyr.  V.270;  vni.227;  Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XV.67;  Gömör  m.  Krasznahorka- Váralja  Nyr. 
ni.l84;  Hont  m.  Ipolyság  Nyr.  XIX.45;  Székely- 
föld Tsz.;  cséve  Zala  m.  Arács  Nyr.  XXn.192; 
Pölső-Somogy,  Balaton  mell.  Nyr.  Vin.432 ; 
Somogy  m.  Csurgó  Nyr.  XVTI.477;  Somogy  m. 
Sima  Nyr.  XIX.380 ;  Győr  Nyr.  XI.382 ;  Csalló- 
köz Nyr.  1.232;  Xn.l42;  Hont  m.  Ipolyság  Nyr. 
XIX.45;  cséve  Vas  m.  Őrség  Nyr.  Xn.476;  csiv 
Szentes  Nyr.  IX.94;  Esztergom  Nyr.  IX.540; 
Komárom  m.  Fűr  Nyr.  XX.479;  Hont  m.  Ipoly- 
ság Nyr.  XIX.45;  csive  Zala  m.  Szentgyörgy- 
völgye Nyr.  n.560;  Komárom  m.  Naszvad  Nyr. 
IV.235;  Pozsony  Nyr.  XIIL528;  csíve  Soprony 
m.  Szilsárkány  Nyr.  M.873;  Veszprém  m.  Cse- 
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tény  Nyr.  V.426;  Somogy  m.  Szöke-Dencs  Nvr. 
m.l40;  Csallóköz  Csaplár  Benedek;  Alsó-Csafló- 
kőz,  Patonyszél  Nyr.  Xn.l42;  csívé  Soprony  m. 
Repce  meU.  Nyr.  11.518 ;  XX.365 ;  csü  Debrecen 
Nyr.  IX.161 ;  Szatmár,  Szabolcs,  Ugocsa  m.  Nyr. 
IX.135;  Zemplén  m.  Sztimyeg  Nyr.  X.325;  Rima- 
szombat és  vid.  Nyr.  X.87;  XVn.525):  1.  cső: 
eijedö  bort  tartalmazó  hordó  dugasza  (másképp : 
szádlá)  (Zemplén  m.  Mád  Nyr.  VI.285) ;  2.  cső, 
csü:  kemence  sütője.  Tedd  a  csűbe  a  pecsenyét, 
haggy  sújjan  meg  (Rimaszombat  Nyr.  XVII.525); 
8.  cséve,  csív,  csíve:  fej  (kukorica-fej).  Kukorica- 
csiv.  Égy  csíve  kukorica  (Veszprém  m.  Csetény 
Nyr.  V.426;  Pölsó-Somogy,  Balaton  mell.  Nyr. 
VÍII.432;  Esztergom  Nyr.  1X.540;  Komárom  m. 
Fúr  Nyr.  XX.479);  4.  r^éve,  csíve,  csíve,  csü:  a 
vetélőben  levő  hengerded  fácska,  a  melyre  a 
szövésnél  a  fonalat  rágombolyitják  (weberspule) 
(Veszprém  m.  Csetény  Nyr.  V.426;  Győr  Nyr. 
XI.382;  hely  nélkül  Nyr.  XVI.335). 

[Szólások].  Itt  vőfiánk  csüstül:  mindnyájan.  Van 
péze  csüstül:  sok  pénze  van  (Rimaszombat  vid. 
Nyr.  X.87).  Csüstül  hányta  neki  (Sz2ítmárySEe^)o\c&, 
Ugocsa  m.  Nyr.  IX.135). 

C8ÖC8ÖBÖG:  fogai  között  vizet  szortyogtat 
(Csík  m.  Györfly  Iván). 

CSÖDELÉK:  csőcselék  (Székelyföld  Tsz.; 
Háromszék  m.  MNy.  VI.223). 

CSŐDÖR  {cődör  Balaton  mell.  Horváth  Zsig- 
mond 1839;  Fehér  m.  Nyr.  IX.284).  Csődör: 
lófasz  (Somogy  m.  Király  Pál). 

osődőr-kaszárnya :  méntelep  (Baja  Bayer 
József). 

CSÖO  (cseg-hog  Székelyföld  Nyr.  XV.472; 
csök  Győr  m.  Tsz.  Nyr.  Vm.217;  Csallóköz  Nyr. 
1.232.  379;  Gáncs  Géza;  Csallóköz,  Bacsfa  Nyr. 
XVI.47 ;  Komárom  m.  Alsó-Csallóköz  Nyr.  XVII. 
287):  1.  csög:  bog,  csomó  (a  fában)  (Székely- 
föld Tsz.;  Háromszék  m.  Vadr.  MNy.  VI.358; 
Nyr.  IV.561 ;  V.35 ;  Csík-Sz.György  Nyr.  X.330) ; 
2.  csög,  csök:  fatuskó,  fatörzsök,  tönk,  kiásott 
fagyökér  (Csallóköz  Nyr.  I.2e32.  379;  Gáncs 
Géza;  Csallóköz,  Bacsfa  Nyr.  XVI.47;  Komárom 
m.  Alsó-CsaUóköz  Nyr.  XVII.287 ;  Győr  m.  Tsz.). 
Legcsöge  magyar:  legtörzsökösebb  (Csallóköz Nyr. 
1.378);  8.  csök:  a  halászcsónak  belső  oldalába 
illesztett  kurta  cövek,  a  melybe  a  háló  kötelét 
akaszlják  (Tápé  Hermán  0.  Halászat  K.);  4.  csög: 
mind  a  két  végén  meghegyezett  fácska,  a  melyet 
a  játszó  gyermekek  bottal  föl-  és  kiütnek  (Al- 
föld? Nyr.  XV.95). 

08Őg-bog  (cseg-hog,  csUg-bog) :  1,  rseg-bog :  bog 
(Székelyföld  Nyr.  XV.472);  2.  rsög-bog,  csüg- 
hog:  igen  kicsiny,  csenevész,  eléhezett  (állat): 
apró,  púpos,  horgaslábú  (ember)  (Somogy  m. 
Szőke-Dencs  Nyr.  01.140;  Udvarhely  m.  Vadr.) 
[vö.  csüg-büg], 

C8őg-bőg:  1.  csög-bökfa:  meddő,  terméketlen 
gyümölcsfa  (Somogy  m.  özőUős-Györök  Nyr.  XVI. 
45) ;  2.  szeméi  (Zala  m.  üetés  Nyr.  11.44) ;  3.  hi- 


bás testalkotású  ember,  a  ki  pl.  púpos  és  hoszá 
még  sánta  v.  csonka  is  (Veszprém  m.  Csékút 
Nyr.  XI.  190). 


08ők-győk«  Csupa  csök-gyök:  mondják  az  irtás- 
földről (Győr  m.  Nyr.  Vni.217). 

[CSÖQ]. 

oaőg-lőg :  csüng-lóg.  Az  ördög  vigye  «,  mindig 
az  ember  nyakán  csőg-lőg:  mondják  alkalmatlan 
vendégről  (Veszprém  m.  Csékút  Nyr.  XI.  190). 

[CSÖQLÖTT]. 

08Őglőtt-bot :  hántott  szúrós  v.  bogos  bot 
(Székelyföld  Tsz.  77b). 

CSÖGÖL:  fiatal  fának  a  héját  meghántja, 
hogy  kiforrjon  (Székelyföld  Tsz.). 

CSÖG^S:  1.  bogos,  csomós,  görcsös  (Bánffjr- 
Hunyad  Nyr.  X.21 ;  Háromszék  m.  Nyr.  IV.561 ; 
Csík-Szeuigvirgy  Nyr.  X.330);  2.  sánta  (Udvar- 
hely és  Csik  m.  Győrflfy  Iván). 

ofleges-bogos :  bogos,  csomós,  görcsös  (Szé- 
kelyföld Nyr.  XV.472). 

08őgŐ8-bőgŐ8 :  bokros  (Zala  m.  Hetes  Nyr. 
11.44). 

CSÖG^Z:  L  göcsöz,  bogba  köt  (Kalotaszeg 
Bánfify-Huuyad,  Zsobok  Melich  János;  Udvarhely 
m.  Kóbori  János;  Háromszék  m.  Koczián  Lajos); 
2.      csürköz  (csűrökkel  játszik)  (Székelyföld  Tsz.) 

osőgőB-bogoB,  osögéB-bogoB :  göcsözget,  bogba 
kötözget  (Udvarhely  m.  Kóbori  János). 

[Szólások].  Ne  csegezd-bogozd  annyit,  hanem  mond 
ki,  a  mit  akarsz:  ne  csúrd-csavard  (Udvarhely 
m.  Kóbori  János). 

1.  CSÖK  (Göcsej  NyK.  n.375;  Somogy  m. 
Nyr.  n.375;  Kecskemét  Nyr.  X.380;  Abaui  és 
Borsod  m.  Király  Pál;  Csík  m.  MNy.  VL370; 
csék  Kecskemét  Nyr.  X.380;  hely  nélkül  Tsz.; 
bika  cseke  Hont  m.  Nyr.  VI.  181 ;  csög  Háromszék 
m.  Vadr.  Kiss  Mihály):  bika  nemző- vesszeje 
[vö.   bika-csök], 

osőg-liáj:  a  sertés  nemi  része  körül  való  háj 
(Kapnikbánya  és  vid.  NyK.  n.375). 

2.  CSÖK  (csög  Szeged  Csaplár  Benedek ;  csökk 
Csongrád  m.  Nyr.  VII.526) :  keresztelési  lakoma 
(Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.430;  Kecskemét  Hám 
Sándor;  Szeged  Nyr.  n.377;  Sümeghy  Pál  1841). 

3.  CSÖK  (csiig  Kis-KüküUő  m.  Szőkefalva  Nyr. 
XIV.574;  csuk  Szüágy  m.  Nyr.  VI.473):  1.  csuk: 
döf  (Szüágy  m.  Nyr.  VI.473);  2.  csügi  összeüt 
(piros  toiást).  Oyere  Jóska,  csügjünk;  lássuk, 
kinek  erosSbb  a  pirastajássa  (Kis-KüküUő  m. 
Szőkefalva  Nyr.  XIV.574). 

ki-08Ők:  kiüt  mást  a  lyukból  (gombozás  v. 
láucszemezés  közben)  (Háromszék  m.  Vadr. 
Üyörffy  Iván), 
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CSÖK-IK  (csek'ik  Udvarhely  m.  Kóbori  János): 

1.  növésében  elmarad,  kicsiny  marad  (Háromszék 
m.  Vadr. ;  Csík  m.  MNy.  VI.370).  Csökfe  nől[?  nől\ 
a  gyerök:  nem  nö  (Baranya  m.  Nyr.  n.184). 
Csökve  nőtt:  kicsiny  maradt  (Háromszék  m. 
Angyalos,  Besenyő,  Gidófalva  Nyr.   XVin.527); 

2.  csökken,  összeesik,  kissebb  lessz  (Baranya  m. 
Mecsekhát  Thomaer  Ignác  1841 ;  Eszék  vid.  Nyr. 
V.270). 

még-osdkik  {nieg-csekik  Udvarhely  m.  Kóbori 
'lános):  1.  növésében  elmarad,  Idcsiny  marad 
(Somogy  m.  Szőke-Dencs  Nyr.  in.l82;  Székely- 
föld Kiss  Mihály;  Maros- Vásárhely  Nyr.  XV.38; 
Udvarhely  m.  Király  Pál,  Kóbori  János;  Három- 
szók m.  Nyr.  IX.423;  Vadr.  494b;  Háromszék 
m.  Uzon  Erdélyi  Lajos).  Szeretetünk  félbe  esőit, 
oh  barátságunk  megcsőköit  (Homoród  vid.  Vadr. 
104);  2.  megcsököuyösödik  (Komárom  m.  Kürth 
Nyr.  XIX.187). 

CSÖKEVÉNY:  kis  növésű,  töri)e,  satnya, 
fejletlen,  csenevész  (pl.  gyermek,  borjú,  csikó, 
malac,  oltovány)  (Székelyföld  Nyr.  XV.38). 

CSÖKEVÉSZ:  cv  (Székelyföld  Qyőrfly  Iván; 
Háromszék  m.  Vadr.  494b ;  Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos ;  Erdővidék  Nyr.  IX.41 ;  Csík  m. 
MNy.  VI.370). 

CSÖKÉZ :  tarlóz  (Székelyföld  Nyr.  V.376 ;  Kriza). 

CSÖKI  ^  csőkevény,  csőkevész  (Háromszék  m. 
MNy.  \1.320;  Vadr.  494b;  Győrfl^  Iván). 


[Cl 
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meg-08Ökked :  megfogy,  lefogy.  Ez  a  teheti 
ajan  jó  húsba  vöt,  s  úgy  megcsökkett,  hitványodoti 
(Szolnok-Doboka  m.  Domokos  Nyr.  XVn.563). 


[CS< 
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meg-osdkken:  összemegy,  összeaszik.  A  hő- 
ségtü  megcsőkkent  a  jószág:  összeaszott  a  gabona- 
szem (Göcsej  Nyr.  XIV.449). 

CSÖKKENTYÜ:  csikó  (Baranya  m.  Kórógy 
és  Szlavónia  Nyr.  III.565). 

CSÖKKESZT :  lehajt,  lehorgaszt.  Nagy  mada- 
rat láték  nagy  bánatba,  fejit  földbe  csökkesztette 
(Moldvai  csáug.  Erdélyi  J.  Népd.  és  mond.  1.434). 

CSÖKLETŐ:  fecskendő   (Göcsej   Nyr.  V.35). 

CSÖKÖN-IK:  fogy,  apad,  alább  hagy  (Kis- 
Kún-Halas  Nyr.  Xrv.430). 

CSÖKÖNYÖS  (csőkönös  Somogy  m.i  Balaton 
mell.,  Szeged  Tsz.) 

CSÖKÖTT  vsökevényj  csökevész  (Somogy  m. 
Nyr.  XVni.239;  Somogy  m.  Tarany  Nyr.  XIV. 
568:  Székelyföld  Tsz.;  Maros- Vásárhely  Nyr.  XV. 
38;  Háromszék  m.  Tsz.) 

CSÖKTET:  akadozva  megy,  baktat  (Vas  m. 
Kemenesalja  Tsz.) 

CSŐLL    (Borsod   iii.   Diós-üyór  vid.  Nyr.  IV. 


43;  Háromszék  m.  MNy.  VI.320.  357;  Vadr. 
Nyr.  IX.40;  Qyórflfy  Iván;  csévél  Csongrád  m. 
Nyr.  VL373;  csévél  Somogy  m.  Csurgó  Nyr.  XVU. 
477;  csévől,  csévővl  Somogy  m.  Sima  Nyr.  XIX. 
380;  csíviviji  Veszprém  m.  Csetény  Nyr.  V.427; 
csöll  Szatmár  m.  Nyr.  XIX.380;  Háromszék  m. 
Györffy  Iván;  csoll  Palócság  Nyr.  XXn.33;  csőről 
Székelyföld  Nyr.  XVn.420;  csőről  Kis-KüküUó 
m.  Szókefalva  Nyr.  XrV^46;  csőről  Székelyföld 
Kiss  Mihály;  Háromszék  m.  Vadr.  494b;  Kiss 
Mihály;  csőrüá  még  Göcsej  Nyr.  n.474;  csüU 
Szatmár  m.  Krassó  Nyr.  XVI.335;  több  helyen 
Nyr.  XIX.335;  csüröl  Debrecen  Nyr.  Vn.l38; 
Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XrVM43):  1.  csevely 
csíiHnyi,  csévől,  csőUf  csSU,  csőiig  csőről,  csőről, 
CSÜU:  fonalat  gömbölyít  a  csőre  (vö.  c^ő  4.) 
(Veszprém  m.  Csetény  Nyr.  V.427;  Somogy  m. 
Csurgó  Nyr.  XVII.477;  Somogy  m.  Sima  Nyr. 
XIX.380;  Szatmár  m.  Nyr.  XIX.380;  Szatmár 
m.  Krassó  Nyr.  XVI.335;  Palócság  Nyr.  XXII. 
33;  Borsod  m.  Diós-Gyór  Nyr.  IV.43;  Kis-KükiUlő 
m.  Szökefalva  Nyr.  XIV.46;  Háromszék  m.  MNy. 
VI.320;  Vadr.  Nyr.  IX.40;  több  helyen  Nyr.  XIX. 
335);  2.  csőU,  csőU,  csőről,  csőről,  csüröl:  tág 
torokkal  iszik  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XIV. 
143;  Székelyföld  Nyr.  XVn.420;  Kiss  Mihály; 
Háromszék  m.  MNy.  VI.320;  Vadr.  Kiss  Mihály, 
GyórfFy  Iván).  Csőrőli,  bécsőrőli  az  italt  (Három- 
szék m.  Kiss  Mihály).  Ki-,  be-,  le-csőről  vmi 
italfélét  (Székelyföld  Nyr.  XVU.420).  Jól  becsü- 
rőlt:  teleszítta  magát,  ittas  (Szatmár  m.  Nagy- 
bánya Nyr.  XIV.  143);  8.  csüröl:  töltöget  (vmi 
folyadékot)  (Debrecen  Nyr.  Vn.l38);  4.  csőrül: 
fej.  Csőrüd  meg  a  tehenet  (Göcsej  Nyr.  n.474); 
5.  csévél:  kifejt  a  hüvelyéből.  Faszulyt  csévélni: 
babot  fejteni  (Csongrád  m.  Nyr.  VI.373) ;  6.  csőről 
[ki-,  el-?\i  helyéből  könnyedén  kimozdít,  eltávolít 
(Székelyföld  Nyr.  XVn.420). 

1.  CSÖLLE:  nádkéve  (Komárom  m.  Naszvad 
Nyr.  IV.235). 

2.  CSÖLLE:  hajócska  (Csallóköz  Nyr.  1.232). 

CSÖLLÖ  (Nógrád  m.  LitkeNyr.  IV.172;  csévéUö 
Győr  Nyr.  XI.382 ;  csévőllö  Somogy  m.  Sima  Nyr. 
XIX.380;  csiveUő  Heves  m.  Nyr.  1.281;  esivillő 
Komárom  m.  Naszvad  Nyr.  lV.23o;  csívUlő 
Veszprém  m.  Csetény  Nyr.  V.426;  csívlő  Ipoly 
völgye,  Kővár  vid.  Nyr.  XVI.381 ;  csöUő  Szatmár 
m.  Nyr.  XIX.380 ;  Udvarhely  m.  Olasztelek  Nyr. 
XV.384;  Csík  m.  Tsz.;  csökő  Gömör  m..  Szé- 
kelyföld Tsz.;  Kis-Küküllő  m.  Szőkefalva  Nyr. 
XIV.46;  csörlő  Nógrád  m.  Litke  Nyr.  IV.  172; 
Háromszék  m.  Nyr.  rv.561 ;  cseőrleő  Mátra  vid. 
Nyr.  XXn.240;  csővőllő  Orosháza  Nyr.  IV.382; 
csüllő  Szatmár  m.  Krassó  Nyr.  XVI.335 ;  Zemplén 
m.  Szümyeg  Nyr.  X.325 ;  Bodrogköz  Tsz. ;  Bereg 
m.  Munkács  és  Bereg-Rákos  vid.  Pap  Károly; 
csüvölő  Bihar  m.  Purta  vid.  Nyr.  IV.43):  szövő- 
székhez tartozó  rokkaforma  eszköz,  a  mellyel 
a  fonalat  a  csőre  (vö.  cső  4.)  rágombolyitják 
(spulrad). 

CSÖLLÖNGÉBÖZ :  kószál,  kóborol,  csatangol 
(Kis-Kún-Halaa  Nyr.  XIV.480)  [vö.  ceUengl 
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OSÖMBŐ  (Szeged  Csaplár  Benedek:  csemhő 
Palóeság  Tsz.):  L  csömbő:  összegomolyodott  vmi, 
pl.  ruha  aljához  v.  állat  szőréhez  tapadt  és 
csomósán  megszáradt  sár,  ganaj  (Szeged  Csaplár 
Benedek);  2.  rsetnbő:  cafrang  (lószerszámon, 
kostökön)  (Palócság  Tsz.)  [vö.  bönrső], 

CSÖMBŐK  (Somogy  m.  Tsz.;  Szeged  Király 
Pál;  csömbök  Székelyföld  Tsz.):  1.  rsömbők: 
csomó,  bog  (Szeged  Király  Pál);  2.  csombók 
csömbő  1.  (Somogy  m.  Tsz.);  8.  csömbök:  kurta, 
vastag,  lábát  vonó  ember  (Székelyföld  Tsz.) 
(vö.  csombók]. 

CSÖMBÖLÉK  (csömbölék  Somogy  m.  Csurgó 
Király  Pál) :  1.  csomó  (cérnán,  madzagon,  füvön ; 
rántásban,  lisztben)  (Zala  m.  Nyr.  X1V.513; 
Somogy  m.  Csurgó  Király  Pál) ;  2.  ruha  aljához 
V.  állat  szőréhez  tapadt  és  csomósán  megszá- 
radt sár,  ganaj  (Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.; 
Csallóköz  Csaplár  Benedek);  3.  aprólék,  hulla- 
dék (Kis-Kún-Halas  Nyr.  X^V^430)  [vö.  böncsölék, 
csombolék], 

OSÖMBÖLYEa  (Székelyföld  Győrfiy  Iván; 
csömpölyeg  Alföld  Nyr.  XIII.236) :  csomó,  gömbö- 
lyeg.  Ide,  emberek;  lássunk  a  dologhoz.  Te  Jancsi 
jól  összevágod  azt  a  sarat^  szalmával  jól  össze- 
taposod; te  Pista  csinálod  a  csömpölyegeket,  de 
jól  megforgasd  a  szalmában,  hogy  elég  kemény 
legyen ;  te  pedig  Gyurka^  ott  a  villa,  felhányod  a 
padlásra;  én  meg  majd  csömpölyegezem  a  belső 
padlást  (Alföld  Nyr.  XUI.236). 

CSÖMBÖLYQET  (Háromszék  m.?  MNy.  VI. 
318;  csömpölyget  Xmiá  Nyr.  XIIL237)  böncsöl- 
get  (vö.  csombolygat], 

CSÖMBÖBÖQ:  gurul,  hempereg  (Eger  Kassai 
J.  Szókönyv  V.229). 

CSÖMCSÓTAT  [?|  =  csomoszol  (Kecskemét 
Nyr.  IX.93). 

CSÖlfEK:  élőfán  kinőtt  nagy  forradás  (Vas 
m.  Őrség  Tsz.) 

CSÖMÖOSKÖL  ^-  csomoszol  (Székelyföld  Kiss 
Mihály)  [vö.  dömöcköl\, 

CSÖMÖR  (csemel  Udvarhely  m.  Homoród  vid., 
Kénos;  Háromszék  m.  Bölön,  Kőröspatak;  Torda- 
Aranyos  m.  M.-Léta  Kanyaró  Ferenc;  csetnéí 
Háromszék  m.  üzon  Erdélyi  Lajos;  csetner  Ud- 
varhely m.  Kénos ;  Háromszék  m.  Bölön,  Kőrös- 
patak Kanyaró  Ferenc;  csömer  Torda-Aranyos 
m.  Kövend ;  Kis-Küküllő  m.  Kelementelke 
Kanyaró  Ferenc). 

CSÖMÖBKÉL:  titkon  jár,  lappang,  bujkál 
(Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.) 

OSÖMÖBL-IK  {cseméll'ik  Udvarhely  m.  Kóbori 
János ;  Háromszék  m.  Vadr. ;  csémélly-ik  Palócság 
Nyr.  XXn.77). 

még-oiéméllik :   fölpuffad,   földagad    (a    föld, 


ha  eső  éri)  (Háromszék  m.  Király  Aladár),  (^an 
az  agyagfőd:  ha  esső  van,  minnyát  megcseméllik 
(Háromszék  m.  Kiss  ^lihály):  hamar  megtelik 
vízzel,  úgy  hogy  ez  ki  is  foly  belőle  (Udvarhely 
m.  Kóbori  János). 

CSÖMÖBLÖD-IK.  Csömörlödik  a  yyükér,  mög- 
vesz :  elromlik  (Kecskemét  Nyr.  IX.376). 

CSÖMÖSZÖL:  L  összenyomkod  (Debrecen 
Nyr.  XXI.477);  2.  gyömöszöl,  tömköd  (Nagy- 
Kúnság  Nyr.  XVI.191)  [vö.  cswnoszolj  gyömö8zöl\. 

CSÖMÖSZÖLÖ  csomoszló  (Bereg  m.  Dercén 
Nyr.  XX.431). 

CSÖMFÖBÖD-IK :  aszik,  fonnyad,  zsugorodik 
(össze-)  (Göcsej  Nyr.  X1V.165;  Budenz-Album 
159;  Göcsej,  Résznek  Nyr.  XII.188)  [vö.  csöpö- 
rödött,  töpöröd'ik], 

CSONKÍT :  csonkit  (Kecskemét  Nyr.  XII.283). 

CSÖNKÖ:  kivágoU  fának  a  földből  kiálló 
csutkója  (Udvarhely  és  Csík  m.  Qyörffy  Iván; 
Háromszék  m.  Vadr.  494b)  (vö.  tönkő], 

1.  CSÖNKÖLY:  a  disznó  sonkája  mellett  levő 
körte-alakú  csont,  a  melyet  a  füstre-tétel  előtt 
kivesznek,  hogy  a  sonka  meg  ne  büdösödjék 
(Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.;  Vas  m.  Jánosháza, 
Balaton-Füred,  Veszprém  Bódiss  Jusztin;  Tolna 
m.  Paks  Nyr.  XXII.430). 

2.  CSÖNKÖLY:  összecsomósodott,  összegöm- 
bölyödött része  vmely  állat  farka  szőrének  (Győr 
m.  Pázmándhegy  Bódiss  Jusztin). 

OSÖNTÖBGE  -  csötűcő  (Háromszék  m.  Vadr.) 
[vö.  csantorag,  töncsöreg], 

CSÖNTÖBGÉS.  Csöntörgés  part:  gyökeres. 
gazos,  málló  part  (Székelyföld  Hermán  0.  Halá- 
szat K.) 

CSÖNTÖBÖQ  (csöndörög  Veszprém  m.  Cse- 
tény  Halász  Ignác):  L  csöntörög:  hentereg,  hever 
(Repce  mell.  Nemes-Viss  Nyr.  X\1L336;  Somogj' 
m.  Szőke-Dencs  Nyr.  in.l40;  Balaton  mell.  Tsz.) ; 
2.  csöndörög,  csöntörög:  kószál,  kóborol,  ténfe- 
reg (Veszprém  m.  Torna  Nyr.  XVII.431).  Az  a 
gyerek  odaki  csöndörög  (Veszprém  m.  Csetény 
Halász  Ignác)  [vö.  csötörög]. 

el-08Őntörőg :  botorkál,  téb-láb,  holmi  apró 
munkával  foglalkozva  ide  s  tova  tipeg.  Az  öreg 
megvan  köztünk  békével;  elcsöntörög  a  ház  körül 
(Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

[OSÖFÖBÍT]. 

mőg-08Öpőrít :  megkuporit,  megtakarít  (pénzt) 
(Szeged  Csaplár  Benedek)  [vö.  meg-csuporít], 

OSÖFÖBÖDÖTT:    aszott,    fonnyadt,    ráncos 
(Vas  m.  Kemenesalja   Tsz.)   [vö.  csömpöröd-ik, 
I  töpörödött]. 

I 

[OSÖB]. 
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caőr-pőr:  i)örpatvar.  Ez  az  asszony  mindég 
rsörre-pörre  fogaggi/a  az  urát  (Kalocsa  Király 
Pál). 

CSÖBCSÖNT:  kapó  kő  (játék)  (Nagy-Szalonta 
Gabányi  Endre). 

[OSÖBDÍT],  CSEBDÍT:  pattant  az  ostorral 
(Nag>'-Ktinság  Nyr.  XVI.191).  Cserdíts  ma,  Ándrü, 
a  lovak  közé!  (Rimaszombat  és  vid.  Nyr.  XXII. 
383). 

ki«-08erdit:  kikottyant  (titkot)  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.335;  Gyórffy  Iván). 

[CSÖBDÜL]. 

őflaie-OBőrdül:  összezördül  (Komárom  m.  Kürth 
Nyr.  XIX.188). 

[CSŐBE]. 

osöre-mőre :  ételmaradék  (Mezőtúr  Nyr.  VIII. 
189). 

[1.  CSŐBE]. 

oiőre-nád:  apró,  ritka  nád  (F«rtő  mell.  MNy. 
ni.406). 

[2.  CSŐBE]. 

[oBŐre-gatya]. 

oiőregatyás:  széles,  rojtos  gatyájú.  Ez  a 
legény  csőregatyás  (Szeged  Kálmány  L.  Szeged 
népe  1.14;  Kálmány  Lajos). 

1.  CSŐBQE:  töpörtyú  (Dunántúl  Nyr.  V.128; 
XVI.190;  Soprony  m.  Repce  mell.  Nyr.  n.518; 
Soprony  m.  Szakony  Király  Pál;  Göcsej  Tsz. 
Nyr.  VII.282;  Őrség  Tsz.  Nyr.  Vn.282;  Xn.476; 
Vas  ra.  Kemenesalja  Tsz. ;  Fehér  m.  Nyr.  X.186 ; 
Győr  Nyr.  XIV.230 ;  Komárom  m.  Nagy-Igmánd 
Nyr.  \ail.94). 

2.  CSŐBQE:  patak,  kis  folyó  (Baranya  m. 
Mecsekhát  Thomaer  Ignác  1841). 

[CSŐBGET],  CSfiBQET  (csergét):  kerepel 
(Debrecen  Nyr.  VII.137;  Szatmár  m.  Bartók 
Jenő;  Moldva,  Klézse  Nyr.  V.378). 

CSŐBQETŐ  (Baranya  m.  Tsz. ;  csergető  Szat- 
már m.  Bartók  Jenő ;  csergetyü  Székelyföld  Tsz. ; 
csergetyű  Mátra  vid.  Nyr.  XXII.240 ;  Moldva,  Klé- 
zse Nyr.  V.378;  csörgetü  Őrség  Nyr,  Xn.476; 
csörgetyű  Csallóköz  Csaplár  Benedek) :  1.  cs&rge- 
tyűy  csörgetyű:  csörgő  játékszer  (csecsemőké) 
(Csallóköz  Csaplár  Benedek;  Mátra  vid.  Nyr. 
XXII.240) ;  2.  csergető,  csergetyü,  csergetyű,  csör- 
getőf  csörgetü:  kereplő  (Vas  m.  őrség  Nyr.  Xü. 
476 ;  Baranya  m.  Tsz. ;  Szatmár  m.  Bartók  Jenő ; 
Székelyföld   Tsz.;  Moldva,  Klézse  Nyr.  V.378). 

CSŐBGŐ  (csergő  Hont  m.  Nyr.  V.426;  csűrgő 
Szatmár  m.  Patóháza  Nyr.  XV.471 ;  Bartók  Jenő) : 
L  csergő:  csörgő  játékszer  (Hont  m.  Nyr.  V.426); 
2.   csörgő:  vizi  malomnak  vmely  része    (Tisza 


mell.  Nyr.  III.238);  3.  csilrgő:  agyagból  égetett 
apró  golyócska,  a  milyeneket  a  fazekasok  a 
korsóba  szoktak  tenni  (Szatmár  m.  Patóháza 
Nyr.  XV.471 ;  Bartók  Jenő). 

[CSŐBGŐLŐ]. 

08Örgölü5-nóma :  abnafaj,  a  melynek  magvai 
a  tokjukban  csörögnek  (Göcsej  MNy.  n.410). 

[CSŐBGŐS]. 

osérgŐB-bérgŐB :  csörgő,  csengő-pengő.  Csé'r- 
gőS'bergős  sarkantyú  (Arad  m.  Pécska  Kálmány 
L.  Koszorúk  1.149). 

08őrgŐ8-bot :  csőszök  és  pásztorok  furkós  bo^a, 
a  melynek  furkós  vége  felé  eggy-két  vaskarika 
van  láncdarabként  oda  alkalmazva  (Csallóköz 
Csaplár  Benedek). 

oBőrgŐB-kőrmű:  fajtalan  életi'i  (asszony)  (Csong- 
rád Nyr.  IX.374). 

CSŐBKOL  :  sütöget  vmit  zsíron,  serpenyőben 
(apró  húsdarabkákat,  vesét,  lúdvért).  Mit  csőr- 
kültök  már  megint,  mi  sesztihrég  abban  a  serpenyő- 
ben? Jől  ki  van  csörkülve:  szárazra,  ropogósra 
van  sütve  (pl.  szalonna)  (Csallóköz  Csaplár  Be- 
nedek). 

OBŐrkül-pőrkül :  cv^.  Mindig  csörkiÜnek-pörkUl' 
nek  valamit  ebben  a  konyhában  (Csallóköz  Csap- 
lár Benedek). 

CSÖBKOLŐD-IK:  zsörtölődik,  zúgolódik,  pör- 
lekedik, kocódik  (Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

CSÖBME:  forgácsfánk  (Baranya  m.  Tsz.) 

CSŐBMELÉK  (csermelék  Szeged  Kassai  J. 
Szókönyv  V.230):  törmelék,  morzsalék,  hulla- 
dék (Szeged  Kassai  J.  Szókönyv  V.230;  Tsz.) 
[vö.  törtndék], 

CSŐBMŐ :  nádtörmelék,  a  mely  csak  tüzelésre 
használható  (Nagy-Kúnság  Nyr.  XXI.332)  [vö. 
dörmő], 

OBŐrmő-paprika :  a  melyet  a  vörös  paprika 
aprajából  törnek  (Szeged  és  vid.  Nyr.  11.43; 
Csaplár  Benedek). 

CSŐBMŐJŐS:  apró,  darabos,  dirib-darab  (Kecs- 
kemét   Király  Pál)  [vö.  cirmelye], 

[CSŐBŐ]. 

OBŐrő-koBár:  karra  való  kosár  (Baranya  m. 
Csúza  Nyr.  XVni.93). 

CSŐBŐG  {csereg  Arad  m.  Pécska  Kálmány 
L.  Koszorúk  1.138;  cseré'g  Gyöngyös  Nyr.  IX. 
332;  csérg  Mátra  vid.  Nyr.  XXn.240;  cserreg 
Győr  m.  Bőny  Nyr.  XVHI.Ql ;  Székelyföld  Arany- 
Gyulai  NGy.  ni.33;  csifrreg  Székelyföld  Kiss 
Mihály;  Hétfalu,  Zajzon  Nyr.  IV.374;  csurog 
Szatmár  m.  Patóháza  Nyr.  XV.471 ;  Bartók  Jenő) : 
1.  csereg,  cserreg,  cserreg:  szól  (a  szarka)  (Győr 
m.  Bőny  Nyr.  XVm.91;  Arad  m.  Pécska  Kál- 
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mány  L.  Kosaorúk  1.138;  Seókelyföld  Arany- 
Gyulai  NGy.  III.38;  Kiss  Mihály;  Hétfalu,  Zaj- 
zon  Nyr.  IV .374).  Cserreg  a  szarka  a  ház  előtt, 
vendég  jön  (Gyór  m.  Böny  Nyr.  XVm.91) ;  2.  rsé- 
rég:  cRörgedez  (Gyöngyös  Nyr.  IX.332). 

oaőrőg-oBattog  (csurűg-csattog  Szatmár  ni. 
Krassó  Nyr.  XV.184).  Csah  ugy  csfmlgöft-rsaitO' 
gott  a  Jaska-nyutó  a  szegen.  Csak  úgy  csűrtlgött- 
csattogott  a  fejsze  foka  (i.  h.) 

oiőrög-osérog :  szól  (a  szarka)  (Szeged  Nyr. 
IX.237)  fvö.  csérog-rsörőg]. 

CSÖBÖQE  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  Vm.86;  csö- 
rege  Szilágy  m.  Nyr.  IX.182;  csőrege  Nagy-Kun- 
ság Nyr.  X\1.191 ;  Szeged  Király  Pál,  Csaplár 
Benedek;  csörge  Közép-Baranya  Nyr.  III.282; 
Kis-Kún-Halas  Nyr.  XR\430;  Kecskemét  Csap- 
lár Benedek ;  csőrige  Baranya  m.  Tsz.  78b ;  Király 
Pál;  Szlavónia  Balassa  József:  csőröge  Abauj  m. 
Király  Pál):  forgácsfánk. 

[Szólások].  Essék  héUd  a  csöregc  I  [tréfás  átok] 
(Szüágy  m.  Nyr.  IX.182). 

osöröge-metélő  (Hegyalja  Kassai  J.  Szóköny  v 
V.230;  csörge-metéUő  Kecskemét  Csaplár  Bene- 
dek): sarkantyú-forma  konyhai  eszköz,  a  mely- 
lyel  a  forgácsfánkot  csinálják. 

CSÖBÖQLÖ:  keresztelő  (Pest  m.  Bogyiszló 
Nyr.  ni.46). 

[CSÖBÖL). 

osőrül-pőrül:  zsémbeskedik,  zsörtölődik.  Egész 
nap  duzzog,  csöriÜ-pörUl,  még  sincs  a  házánál 
kiilönös  láttattya  a  dolognak  (Szeged,  Csallóköz 
Csaplár  Benedek). 

CSÖBBEN  {csérreti  Palócság  Nyr.  XXI.309). 

CSÖBTET :  robajjal  megy,  rohan  (Kecskemét 
Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

1.  CSÖBTÖQ:  robajjal  megy,  rohan  (Heves 
m.  Névtelen  1840). 

2.  CSÖBTÖQ:  tesz- vesz,  apróbb  dolgok  el- 
végzésével tölti  a  napot  (Bács  m.  Zenta  Nyr. 
1X.378). 

CSŐSZ  (csiiősz  Rábaköz,  Beő-Sárkány  Nyr. 
XVni.47;  csvs  Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr.  XIX. 
236). 

08ÜŐ8B-lik:  gödröcske,  a  milyenekkel  a  tag- 
útak  széleit  kijelölik,  hogy  a  szekerek  a  szántó- 
földekre ne  menjenek  (Rábaköz,  Beő-Sárkány 
Nyr.  XVIII.47). 

oiöiiHiiőg:  a  halászcsónak  belső  oldalába 
illesztett  kurta  cövek,  a  melybe  a  háló  kötelét 
akasztják  (Szolnok  Hermán  0.  Halászat  K.) 

1.  CSŐSZE:  selyp,  selvpes  (Somogy  m.  Nyr. 
11.377:  Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  1.424;  Kis- 
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Kún-Halas  Nyr.  XIV.430;  XV.334).  Csőszén  beszél: 
selypít  (Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XMn.93)  (vö. 
pösze]. 

[2.  CSŐSZE]. 

OBŐBBe-forma:  idétlen,  eggyügyú,  félkegyelmű, 
lassan  járó,  totyogó  (Vas  m.  Kis-Cell  vid.,  Győr- 
Sz.-Márton  Bódiss  Jusztin).  Csősze-forma  ember: 
fapapucsban  nehézkesen  járó  (Biűaton  mell.  Nyr. 
11.93). 

08Ö8Be-f OBBB :  lassan  járó,  tunya  (Zala  m. 
Lesence-Istvánd  Szabó  Iván)  [vö.  teszefosza]. 

CSŐSZKÖBÉL:  kosztat,  koptat  (Szatmár  m. 
Bartók  Jenő ;  Szatmár,  Szabolcs,  Ugocsa  m.  Nvr. 
IX.183). 

ki-08Ö8Bkőrél :  kikosztat,  kikoptat.  Kiesöszkö- 
réti  a  nadrágja  ajját  (Szatmár  m.  Bartók  Jenő). 

[OSŐTÖNŐL],  CSŐTŐNŰ:  folyton  jön-meg>' 
s  tesz- vesz  (Székesfehérvár  Nyr.  VU.139). 

CSŐTŐNŐZ  (Zala  m.  Bódiss  Jusztin;  Nyitra 
m.  Pográny  és  vid.  Drnovszky  Ferenc  1841; 
vsötönyöz  Rábaköz,  Beő-Sárkány  Nyr.  XVni.572 ; 
Győr-Sz.Márton  Bódiss  Jusztin) :  L  csötönöz,  cső- 
tönyöz:  cél  nélkül  jár-kél,  botorkál,  keresgél, 
tapogatódzik  (Zala  m.,  Győr-Sz.Márton  Bódiss 
Jusztin);  2.  csötönöz:  tétlenül  álldogál,  vesztegel 
(Nyitra  m.  Pográny  és  vid.  Dmovszky  Ferenc 
1841). 

CSŐTŐBŐO:  kóvályog,  kószál,  bolyong  (Győr- 
Sz.Márton  Bódiss  Jusztín).  Csötörtökön  csötörö- 
günk  (Soprony  m.  Horpács  Nyr.  V.14I)  [vö.  csőn- 
törög]. 

CSŐTŐZ :  láb  alatt  van,  alkalmatlankodik 
(Balaton  mell.  Tsz.) 

CSÖVES  (cséuis  Vas  m.  Öri-Ss.Péter  Nyr. 
in.432;  csívis  Vas  m.  Magyar-Gencs  Nyr.  XVIII. 
240;  csőS'Cséber  Székelyföld  Tsz.;  csüves  Kis- 
Kún-Halas  Nyr.  Vm.88).  Dupla  csévis  pisztol 
(Vas  m.  Öri-Sz.Péter  Nyr.  111.432).  Dupla  csívis 
pisztol  (Vas  m.  Magyar-Gencs  Nyr.  XVin.240). 
L  csöves:  hútőkád,  a  melyen  a  lepároló  üst 
födőjének  csövei  átmennek  (Heves  m.  Névtelen 
1840);  2.  csüves:  szarvasmarha  (Kis-Kún-Halas 
Nyr.  VIII.88). 

08Ő8-08eber  ^  csöves  1.  (Székelyföld  Tsz.) 

OSŐZ-IK  (Tisza  mell.,  Hegyalja  Kassai  J. 
Szókönyv  n.l62;  V.227;  csüz-ik Zemj^lénm.  Szür- 
nyeg Nyr.  XVU.469) :  csövedzik,  csövesedik  (a 
kukorica).  Immá  csőzjiek  a  törökbuzák  es  (Moldvai 
csáng.  Nyr.  U1.3).  Cs&zik  a  tengeri  (Zemplén  m. 
Szürnyeg  Nyr.  XVII.469). 

OSUBB  (csoh  Székelyföld  Nyr.  XVn.419)  : 
loccsanás  hangja,  a  melyet  a  vizbe  dobott  kő 
V.  a  víznek  kézzel  v.  lábbal  csapkodása  okoz. 
Csubbot  Ut  v.  ver  (az  úszó)  (Székelyfold  Andrássy 
Antal  1R43:  Háromszék  m.  Vadr.  494b). 
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CSÜBBADÉK:  fölvert  hullám  (Háromszék  m. 
Györflfy  Iván). 

CSUBBAN  (Székelyföld  Nyr.  XVU.419;  Kiss 
Mihály ;  Háromszék  m.  Vadr.  431 ;  csobban  Zala 
m.  Kóvágó-örs  Nyr.  XVn.419;  Győr  vid.  Csaplár 
Benedek;  Szatmár  és  Gömörm.  Nyr.  XV1I.419; 
Csallóköz  Csaplár  Benedek;  Székelyföld  Nyr. 
XVn.419;  csobbanás  Veszprém  m.  Nyr.  XVÍŰ. 
419;  Szatmár  és  Gömör  m.  Nyr.  XVn.419;  csup- 
pan  Székelyföld  Nyr.  XVn.419;  Háromszék  m. 
Uzon  Erdélyi  Lajos) .-  loccsan,  cuppan.  Nagyot 
csobbant  a  víz  (mikor  nagy  követ  dobtak  bele) 
(Szatmár  és  Gömör  m.  Nyr.  XVn.419).  Kútba 
dobtam,  csak  úgy  csobbant  (Zala  m.  Kóvágó-örs 
Nyr.  XVn.419).  Én  az  Ótnak  köllős  közepibe  belé 
csubbanék  (Háromszék  m.  Vadr.  431).  De  e  [csók] 
már  igy  igen  nagyokat  csubban,  meghajják  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály)  (vö.  cuppan,  poccsan], 

[CSÜBBANAT],  OSOBBANAT :  loccsanás  (Gyór 
vid.  és  Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

CSX7BBANT:  loccsant  (követ  dob  a  vízbe  v. 
úszás  közben  kézzel,  lábbal  üti  a  vizet)  (Szé- 
kelyföld Kriza;  Háromszék  m.  MNy.  VI.320; 
Vadr.;  GyórfiFy  Iván). 

CSUBBOL:  paskolja  a  vizet  úszás  közben 
(Háromszék  m.  MNy.  VI.320;  Vadr.  494b;  Győrffy 

Iván). 

I 
^^  I 

CSXTBOQ,  CSOBOQ:  L  csobog:  locsog,  pocsog  , 
(a  víz)  (Gyór  vid.  és  Csallóköz  Csaplár  Benedek ;  i 
Hely  nélkül  Tsz.);  2.  csubog:  cuppog  (ló  lába  j 
v.  kocsi  kereke  a  sárban;  kenyérdagasztásnál  a  \ 
kéz  a  tésztában ;  agyagtaposó  lába  az  agyagban)  i 
(Székelyföld  Kiss  Mihály);  8.  csobog:  paskolja,  ■ 
pocskolja  a  vizet,  lubickol  (Somogy  m.  Tab  Nyr.  \ 
XV.240).  Csobog  a  bujár  a  nád  közt  (Fehér  m. 

Velencei  tó  vid.  Nyr.  XVn.430)  [vö.  cupog], 

I 

CSUBOQTAT :  paskolja  a  vizet  úszás  közben 
(Székelyföld  Kiss  Mihály). 

[CSUBOBOa],  CSOBOBOQ:  paskolja,  pocs- 
kolja a  vizet,  lubickol.  Csoborog  a  vadréce  a 
nádasban  (Tolna  m.  Nyr.  V.523). 

CSUBUKOL    (cubukkol    Szatmár    vid.    Tsz.; 
cubukol  Székelyföld  Gyórffy  Iván):  vízben,  sár- 
ban  gázol,   lubickol   (Székelyföld   Kiss   Mihály, 
Gyórffy  Iván;  Marosszék,  Nyárád  mell.   Vadr.  , 
352;   Háromszék  m.   Tsz.;   MNy.    VI.215.    320;  i 
Vadr.  494b)  [vö.  zobukol]. 

CSŰCS :  az  eggyszárnyú,  öthagyású  varsa  má- 
sodik vörcsöke  (Kopácsi  Hermán  0.  Halászat  K.). 

CSUCSKA:  csúcs  (Csallóköz  Nyr.  1.232). 

OSUCSKÓ:  lencse  (Tata  vid.  Nyr.  V.329). 

[CSÜCSOB]. 

oraoBor-aJk :  csókra  termett,  majdnem  kicsat- 
tanó piros  ajak  (Vas  és  Gyór  m.  Bódiss  Jusztin). 

HZIMIITBl:   MAOTAR  TÁJBKÓTÁK. 


OSÜOSOBI:  csucsorodott  Csücsöri  szd^jú  (Há- 
romszék m.  MNy.  VI.S20;  Györflfy  Iván)  [vö. 
csücsöri], 

1.  OSÜCSOBKA:  burgonya  (Vas  m.  Keme- 
nesalja Tsz.  211a). 

2.  OSÜCSOBKA:  korsónak  kiálló  hegyes  ajka 
(Háromszék  m.  MNy.  VI.320;  Vadr.;  Kiss  Mihály, 
Gyórffy  Iván)  [vö.  csücsörke], 

OSUOSOBOD-IK :  földagad  (kelés)  (Balaton 
mell.  Horváth  Zsigmond  1839)  [vö.  csücsöröd-ik], 

[Szólások].  Kedve  csucsorodott :  kedve  szottyant, 
kedve  kerekedett  (Mezőtúr  Nyr.  X.86). 

[OSÓOSOS]. 

08Ú08O8-faBék:  köcsög  (Eszék  vid.  Tsz.;  Bara- 
nya m.  Ormányság  Nyr.  in.l82). 

[CBÚCBÚD]. 

OBÚoBÚd-rússa :  szamártövis  (onopordon  acan- 
thium)  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XVin.191). 

OSUOSUJGAT  (Nagy-Kúnság,  Túrkeve  Nyr. 
VIIL469;  csucsúgat  Apátfalva  Nyr.  V.384;  csú- 
csujgat  Heves  m.  Kengyel  Nyr.  IV.525):  1.  csu- 
csiíjgat:  dédelget  (Nagy-Kúnság,  Túrkeve  Nyr. 
Vni.469);  2.  csúcsujgat:  altatgat  (Heves  m.  Ken- 
gyel Nyr.  IV.525)  [vö.  totqjgaf\, 

OSÜOSUKÁS:  lóherés.  Csucsukás  széna  (Csík 
m.  MNy.  VI.371)  [vö.  disznyö-csucsu]. 

[OSX^]. 

[Szólások].  Csúfra  kelni:  összekapni,  össze- 
csapni (Heves  és  Borsod  m.  Nyr.  IX.178). 

OSÚFLÉTA:  csúf  teremtés  (Zala  m.  Nyr.  H. 

427). 

OSUFUNKA:  örvény  (Szatmár  m.  Patóháza 
Nyr.  XIX.334;  Bartók  Jenó)  [vö.  csutrinka]. 

OSUFLINBJlZ-IK  :  a  víz  alá  merül,  majd  ismét 
fólbukik  (Szatmár  m.  Patóháza  Nyr.  XVni.96; 
XIX.334). 

[OSX^OL]. 

fől-oiúfol:  csúffá  tesz,  megjáratja  vele.  No 
PeHheli,  fúőcsufútál  elüőször,  maj  fiiőcsufúlak  má- 
soccor  (Rábaköz  Nyr.  XVI.  135). 

OSŰFONDÁBOS  {csufandáros  Háromszék  m. 
Uzon  Erdélyi  Lajos ;  csufandáros  Szolnok-Doboka 
m.  Domokos  Nyr.  IX.427):  1.  csufandáros:  csúf- 
szájú, csúfbeszédű  (Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi 
Lajos)  ;  2.  csufandáros :  veszekedő  (Szolnok- 
Doboka  m.  Domokos  Nyr.  IX.427). 

OSÚFONDÁBOZ:  csúfondároskodik  (Szatmár 
vid.  Kassai  J.  Szókönyv  V.218;  Tsz.) 

OSÜOOB:  gömbölyded  vmi,  dudor  (Gyergyó- 
Ditró  Nyr.  XIL281). 
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CSUHA  {csuva  Eszék  vid.  Nyr.  VUl.liO.  279; 
Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI.283;  Szlavónia 
Balassa  József):  1.  ruha,  derékra-való,  mellény^ 
kabát,  fölöltó,  köpönyeg,  szúr  (Somogy  és  Bara- 
nya m.  Tsz.;  Baranya  m.  Okorág  Király  Pál; 
Alsó-Baranya,  Pellérd  Nyr.  XI.238;  Eszék  vid. 
Nyr.  V.270;  Vm.43.  140.  279;  Baranya  m.  Or- 
mányság  Nyr.  1.380;  Dráva  mell.  Kopács  Nyr. 
XVI.283;  Palócság  Nyr.  XXII.33;  Nógrád  m. 
Vecsekle  Nyr.  V.571 ;  Nógrád  m.  Rimóc  Nyr. 
M.273;  Gömör  m.  Tsz.).  Kis  csuha:  mellény; 
nagy  csuha:  fölöltö  (Baranya  m.  Sumony  Nyr. 
III.820);  2.  csuha:  madárijesztőnek  való  ron- 
gyos ruha  (Kolozsvár  vid.  Kassai  »7.  Szókönyv 
V.218)  [vö.  J.  csuhé], 

[08uha-üjj]  (csuhújy  csuhújj  Palócság  Nyr.  VI. 
467;  XIX.93;  XX1.363.  510;  Rimaszombat  és 
vid.  Nyr.  XXII.383):  szúr-újj. 

(Szólások].  Mi  van  acs  csuhújba?:  mit  titkol? 
mit  rejteget?  (Palócság  Nyr.  XXI.510). 

CSUHAJ  (Bereg  m.  Dercén  Nyr.  XX.431 ; 
hely  nélkül  Nyr.  XIV.479 ;  csiha  Bihar  m.  Miske 
Király  Pál;  csiva  Bihar  m.  Kassai  J.  Szókönyv 
V.204;  csuha  Balaton  mell.  Horváth  Zsigmond 
1839;  Bihar  m.  Czinmiermann  János;  csuhaj 
Debrecen  Nyr.  XXI.477 ;  csuhéj  Hódmezó- Vásár- 
hely Király  Pál ;  súh  Bereg  m.  Munkács  és  Bereg- 
Rákos  vid.  Pap  Károly):  1.  csiha,  csiva,  csuha, 
csuhaj,  csuhaj,  csuh^,  súh:  kukoricahéj,  kuko- 
ricacsó  takarója  (Balaton  meU.  Horváth  Zsigmond 
1839;  Bihar  m.  Kassai  J.  Szókönyv  V.204;  Czim- 
mermann  János;  Bihar  m.  Miske  Király  Pál; 
Debrecen  Nyr.  XXI.477;  Hódmezó- Vásárhely 
Király  Pál;  Bereg  m.  Munkács  és  Bereg-Rákos 
vid.  Pap  Károly;  hely  nélkül  Nyr.  X1V.479); 
2.  csuhaj:  a  kukorica  virága,  selyme  [?]  (Bereg 
m.  Dercén  Nyr.  XX.431). 

1.  CSUHÉ:  térdig  éró  prémes  nöi  bunda 
(Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.430)  [vö.  csuha], 

2.  CSUHÉ  (Baja  Hermán  0.  Halászat  K.; 
csuhé  Tolnám.  Nyr.  VI.230;  csuhi  iUduna  mell. 
Hermán  0.  Halászat  K. ;  suhé  Baranya  m.  Csúza 
Nyr.  XVm.382)      ághegy-háló, 

[3.  CSUHÉ]. 

oiuhé-pohé  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XIV. 
143;  csuhi'puhi  Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI. 
41 ;  suhé-puhé  Debrecen  Nyr.  VII.328)  -  csihé- 
puhé, 

m 

1.  CSUHÉB:  karcsú.  Csuhér  leány  (Veszprém 
m.  Csetény  Halász  Ignác). 

2.  CSUHÉB :  kóborló,  korhely  pajtás,  hitvány 
ember  (Gyór  m.  Tsz.;  Győr  vid.  Nyr.  V.478; 
Palócság  Tsz.) 

CSUHSSZ:  [tréf.]  veréb  (Esztergom,  Komá- 
rom és  Nyitra  m.  Fialowszki  Lajos)  [vö.  cstdesz], 

CSUHEZ:  rossz  seprő  (Szatmár  m.  Patóháia 
Nyr.  XIX.334). 


CSUHOQATy  C8UJOGAT :  tánc  közben  kur- 
jongat (Kalotaszeg,  Zsobok  Melich  János). 

CSUHU  (Rábaköz MNy.  U.409;  Vas  m.  Kassai  J. 
Szókönyv  V.219;  Zala  m.  Nyr.  XVm.287;  Zala 
m.  Kövágó-örs  Nyr.  X.479;  Zala  m.  Szepezd 
Nyr.  XVn.144;  Balaton  mell.  Nyr.  XXII.ol2; 
Csaplár  Benedek,  Király  Pál;  Győr  vid.  Nyr. 
VI.272;  csuhi  Somogy  m.  Nyr.  XIV.479;  Somogy 
m.  Szőke-Dencs  Nyr.  III.  140;  Somogy  m.  Szől- 
lős-Györök  Nyr.  XXn.238  [itt  csuH  hiba] ;  Fehér 
m.  Nyr.  IX.284;  Balaton  meU.  Nyr.  XXn.512; 
csuhit  Somogy  m.  Nyr.  n.376;  Balaton  mell. 
Horváth  Zsigmond  1839;  Baranya  m.  Kassai  J. 
Szókönyv  V.219;  csuit  Somogy  m.  Nyr.  XVffl. 
239):  vékony  káka,  árva  káka,  béka-szittyó, 
béka-sás  (szalmaszál  vékonyságú,  eggy  méter 
magasra  is  megnövő,  teljesen  sima,  csomótlan, 
gömbölyű  szárú  sásféle  növény,  a  melyet  szá- 
rítva szőllőkötözésre  használnak)  (juncus  effüsus). 

[CSUK]. 

fo-ofluk:  fölnyit,  kinyit  (Nagy-Kanizsa  Király 
Pál). 

ki-08uk:  kinyit.  Kicsukiák  az  ajtót  (Torna  m. 
Toma-üjfalu  Nyr.  XVn.233). 

még-ofluk:  becsuk  (Alsó-Csallókőz,  Komárom 
m.  Nyr.  XVn.287). 

[CSUKA]. 

osuka-Bsájú:  tátott  szájú  (Nyitra  m.  Magyar- 
Soók  Nyr.  XX.216). 

CSXÍKA:  [?]  (Szatmár,  Szabolcs,  Ugocsa  m. 
Nyr.  IX.  135). 

[Közmondások].  Csuka  csukával,  lőga  lógával 
(Szatmár,  Szabolcs,  Ugocsa  m.  Nyr.  IX.135). 

CSUKÁS:  csikós  (Szüágy  m.  Nyr.  Vn.381). 

[CSUKASZKOD-IK]. 

be-OBukasBkodik :  bezárkózik  (Hely  nélkül 
Kresznerics  F.  Szótár  1.90). 

CSUKKANÁS :  hirtelen  becsukódás.  ügy  au- 
kóggyan  a  szivükbe  a  szándék^  mint  ennek  a 
ládának  a  csukkanását  hallották  (Lúgos  Nyr.  Hl. 
226). 

CSUKL-IK  {csikl-üc  Székelyföld  Tsz.  Kriza; 
Győrfly  Iván;  Háromszék  m.  MNy.  VI.214;  Vadr. 
Kiss  Mihály). 

CSUKLÓ  (csikla  Székelyföld  Andrássy  Antal 
1843;  Győrffy  Iván;  Háromszék  m.  MNy.  VI. 
208.  214;  Vadr.;  Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  V.330; 
csikló  Győrm.  Bőny  Nyr.  XVI.143;  Székelyföld 
Győrffy  Iván;  csiklya  Brassó  m.  Hétfalu  Nyr. 
XVI.478;  sikla  Székelyföld  Kiss  Mihály;  Három- 
szék m.  Vadr.).  Csikló:  slz  evező  beiíasztására 
való  mély  bevájás  a  csónak  oldalában  (Komá- 
rom Nyr.  XVI.559;  Hermán  0.  Halászat  K.). 
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otikló-pánt:  scharnierband  [lakatos  meiiter- 
8ZÓ]  (Sárospatak  Nyr.  Xn.287). 

osikló-Yas :  födéltartó  [kocsikovács  mesterszó] 
(Sárospatak  Nyr.  XU.288). 

[CSUKLÓD-].  Caukloggyon  [a  cs^ukl-ik  ige  föl- 
szólító módjának  eggyes-sz.  3.  személybeli  alakja 
helyett)  (Fehér  ra.  Gárdony  Egyetemes  Philologiai 
Közlöny  XV.1051). 

CSUELYA :  1.  kucsma  (Háromszék  m.  Angyalos, 
Besenyő,  Gidófalva  Nyr.  XVm.527);  2.  szúr 
(Székelyföld  Tsz.). 

[CSUKLYÁL]. 

még-oBnkjál:  megtréfál,  megjáratja  vele.  En- 
gem jól  megcsukjcUának  (Székelyföld  Kiss  Mi- 
hály). 

CSUKLYON,  CSUKJON  (Brassó  m.  Hétfalu 
Nyr.  ra.524 ;  XXI.478 ;  Király  Pál;  csukoly  [?  nyü- 
ván  a  közlő  elvonása]  Brassó  m.  Hétfalu  Nyr. 
XVI.478):  hegynyak,  hegynyereg.  A  csukjononn 
menyek  keresztül  (Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  XXI. 
478). 

CSUKOMÁNY:  zár  (Nyitra  m.  Pográny  és 
vid.  Dmovszky  Ferenc  1841). 

CSUKORAT:  csoport  (ember,  marha,  csibe). 
Összegyűltek  egy  csukoratba,  mint  a  fogolymadár 
(Székelyföld  Nyr.  1.135;  Kiss  Mihály). 

CSUKOBÉK  (Székelyföld  Nyr.  1.135;  Kiss 
Mihály ;  Udvarhely  m.  Vadr. ;  Háromszék  m. 
Uzon  Erdélyi  Lajos ;  csuporék  Háromszék  m. 
MNy.  VI.320;  Győrfly  Iván):  cv. 

CSUKOBGAT:  összerétel,  csucsorítgat,  zsugor- 
gat.  Csukorgassa  a  száját,  Ésszecsiiko^'gatta  az 
abroszt.  Csukorgat  valamit  az  ölibe,  a  kebelibe,  a 
markába  (Székelyföld  Kiss  Mihály)  [vö.  zsugor gat\, 

mög-oBukorgat :  megzsugorgat  (Háromszék  m. 
Vadr.) 

[CSUKOBÍT]. 

fől-08iikorít.  Felcsukorította  oda  magát:  föl- 
kuporodott (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

CSUKOBOD-IK:  húzódik,  kuporodik.  Melléje 
rsukorodott:  melléje  kuporodott,  húzódott  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály)  [vö.  csuporod-ik]. 

CSUKÓS:  elzárható,  záros.  Csukós  kelen  van 
(Soprony  m.  Csorna  Nyr.  XXII.330). 

CSukÚjlj  :  lapul.  Bájj^  bújj,  ha  bújhacc,  kerék 
alá  csukúlhacc  (búvócskázás  közben  énekelt  gyer- 
mekvers) (Csongrád  m.  Arany-Gyulai  NGy.  II. 
302). 

CSULA  {csulya  Hont  m.  Páld  Nyr.  XIV.575; 
Nógrád  m.  Fabó  András  1841;  Heves  m.  Név- 
telen 1840;  sula  Székelyföld  Tsz.):  1.  csula, 
csulya,  sula:  kajla,  lefityegő  (fül,  kalapkarima). 


(Jsula  fíUe  van.  Csulya  diszttó:  lelógó  fülú.  Csulya 
kalap  (Arad  m.  Pécska  Kálmány  L.  Koszorúk 
1.179;  Heves m.  Névtelen  1840;  Székelyföld  Tsz.); 
•  2.  cs^ula,  csulya:  apró  v.  vágott  fülű  (Nógrád  m. 
Fabó  András  1841 ;  Hont  m.  Páld  Nyr.  XIV.575 ; 
Hont  m.  Nyr.  XVn.271);  8,  csula:  apró  szarvú, 
vézna  riska  (tehén)  (Baja  vid.  Bia  Nyr.  XIV.229) ; 
4.  csida:  [gúnyszó,  a  mellyel  gyermekek  csú- 
folják eggymást]  (Maros-Vásárhely  vid.  Nyr.  XI^^ 
229)  [vö.  i.  csuh]. 

CSULÁK :  nagy  hordó,  nagy  edény  (Nyitra  m. 
Pográny  és  vid.  Drnovszky  Ferenc  1841). 

CSULfiSZ :  [tréf.]  veréb  (Csallóköz  Erdélyi  Pál) 
[vö.  csuhé'sZf  2.  csuli,  csőrész]. 

1.  CSULI  (csulyi  Heves  m.  Névtelen  1840; 
csűri  Székelyfold  Kriza;  Háromszék  m.  Vadr.): 

1.  csuliy  csulyi:  kajla,  lefityegő  (fül,  fülű)  (Fél- 
egyháza Nyr.  XIV.229;  Heves  m.  Névtelen  1840); 

2.  csuli,  csűri:  csonka,  suta  (Székelyföld  Kriza; 
Háromszék  m.  Vadr. ;  Csík  m.  Nyr.  VI.525).  Csűri 
bicsok  (Székelyföld  Kriza;  Háromszék  m.  Vadr.); 

3.  csűri,  suli:  a  kinek  a  haja  tövig  le  van  nyírva 
(Háromszék  m.  Tsz.  Vadr.);  4.  csuli:  esetlen 
testalkotású  (Félegyháza  Nyr.  XIV.229);  6.  csuli: 
[gúnyszó,  a  meUyel  gyermekek  csúfolják  eggy- 
mást] (Maros-Vásárhely  vid.  Nyr.  XIV.229)  [vö. 
csula,  cstUiga], 

2.  CSULI  (csuH  Csallóköz  Erdélyi  Pál;  Pápa 
Nyr.  XVI.527):  [tréf.]  veréb,  verébfi  (Dunántúl 
Nyr.  m.27 ;  Tata  és  vid.  Nyr.  V.325.  473 ;  Hor- 
váth Ignác;  Fehér  m.  Nyr.  V.36;  Székesfehérvár 
Heller  Ede;  CsaUóköz  Erdélyi  Pál). 

[Szólások].  Emlögefik  a  csulik  a  löszarba  (Tata 
vid.  Nyr.  V.325). 

CSULIGA:  kis,  lekonyult  szarvú  (tehén)  (Há- 
romszék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos)  [vö.  1.  csuli]. 

OBuliga-buliga :  cv:>  (Háromszék  m.  Uzon  Er- 
délyi Lajos). 

[CSULLANKOD-IK]. 

be-oBullankodik :  belopódzik  (Veszprém  m. 
Fábián  Gábor  1839)  [vö.  sullog,  sullong,  suUongol]. 

CSULYA:  bunium  bulbocastanum  (Heves  m. 
Tisza-Füred  Kassai  J.  Szókönyv  V.220)  [vö. 
i.  csúnya], 

CSUMA  (csumma  Pécs  Kassai  J.  Szókönyv  V. 
204.221):  kukorica-héj,  a  kukorícacső  takarója 
(Somogy  m.  Nyr.  XIV.479;  Király  Pál;  Fölső- 
Somogy,  Balaton  mell.  Nyr.  Vni.432). 

CSUHÁS:  fenésedett  nedvú  (burgonya,  ha  a 
héja  megromlik)  (Deésakna  Nyr.  1.381). 

CSUMMOQ:  alattomoskodik,  ólálkodik  (Göcsej 
Vass  József  1841)  [vö.  sunnyog], 

CSUNDI:  rövidnyelú  kanász-ostor  (Veszprém 
m.  Nyr.  V.330;  Fehér  m.  Nyr.  IX.284). 
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CSUNQÁL:  csen,  sikkaszt  (Székelyföld  And- 
rássy  Antal  1843;  Háromszék  m.  MNy.  VI.320; 
Vadr.  494b;  Győrflfy  Iván). 

1.  CSÚNYA:  szántóföldeken  termő  rovátkos 
fehér  édes  gyökér,  vadlencse-virág  gyökere 
(Székelyföld  NyK.  X.328;  Kiss  Mihály);  bara- 
boly  [?]  (Székelyföld  Tsz.  33a.  79b  [itt  csunga 
hiba];  vö.  NyK.  X.328)  [vö.  csulya]. 

2.  CSÚNYA:  vad,  megvadult  (ló,  bika,  ember) 
(Tolna  m.  Nyr.  V.523). 

08Únya-f éreg :  farkas  (Gömör  m.  Tsz.) 

oBimya-nyaYaja :  nyavalyatörés  (Tisza-Dob 
Nyr.  XVIII.571)  [vö.  nyavalyái 

CSUNYÁLKOD-IK :  csintalankodik  (Gömör  m. 
Tsz.). 

CSUNYALL  :  csúfnak  tart.  Ne  tégy  ilyet,  csu- 
nyállom  én  azt  (Heves  m.  Sirok  Nyr.  VUI.567). 

CSUNYASÁQ:  1.  genyedtség  (Veszprém  m. 
Csetény  Nyr.  V.427;  Fehér  m.  Nyr.  X.189;  Bereg 
m.  Munkács  és  Bereg-Rákos  vid.  Pap  Károly); 
2.  nyavalyatörés  (Bereg  m.  Munkács  és  Bereg- 
Rákos  vid.  Pap  Károly). 

CSUNYÁZ:  kakál.  Összecsunydzta  a  kézit  (Eger 
vid.  Nyr.  XVn.429). 

CSUNYÍT  {csunyét  Baranya  m.  Ormányság 
Nyr.  n.278 ;  Eger  vid.  Nyr.  XVIL429) :  1,  piszkít 
(Göcsej  Vass  József  1841);  2.  kakál  (Göcsej  Vass 
József  1841 ;  Balaton  meU.  Horváth  Zsigmond 
1839;  Szeged,  Bánság,  Csallóköz  Csaplár  Bene- 
dek; Eger  vid.  Nyr.  XVII.429).  Összecsunyüotta 
magát  (Szeged,  Bánság,  Csallóköz  Csaplár  Be- 
nedek) ;  8.  hitványkodik.  Ne  csunyéj  (Baranya  m. 
Ormányság  Nyr.  n.278). 

CSUNYUL  (csunyéj  miig  Közép-Baranya  Nyr. 
n.237;  csunyél]  meg  Baranya  m.  Kassai  J.  Szó- 
könyv V.221;  csunyijjon  még  Baranya  m.  Nyr. 
X1V.142). 

még-oaunyul :  megvesz,  megdühödik  (eb)  (Ba- 
ranya m.  Tsz.;  Vass  József,  Csaplár  Benedek). 
Csunyijjon  még  (Baranya  m.  Nyr.  XIV.  142).  6\vm- 
nyúlj  v.  csunyélj  meg  (Baranya  m.  Kassai  J. 
Szókönyv  V.221).  Csunyéj  még.  Csunyéjon  még  a 
gégéd  (Közép-Baranya  Nyr.  0.237). 

[CSUNYULTJ  (csunyét  Baranya  m.  Kassai  J. 
Szókönyv  1.470;  Baranya  m.  Oimányság  Nyr. 
n.278;  csunyitt  Baranya  m.  Ormányság  Tsz.: 
csunyuit  hely  nélkül  Tsz.):  veszett  (eb). 

CSUP  (csúp  Erdély  Nyr.XVn.420):  csúcs  (heg>- 
V.  párna  csúcsa)  (Székelyföld  Nyr.  V.376 ;  XVH. 
419.  420). 

[CSUPA]. 

osupa-oflőos:  igen  nagy  csecsú  (Kis-Kún-Halas 
Nyr.  XV.306). 


CSUFÁDOKON :  csupán.  Nincsen  semtnije, 
csupádokon  ek  kis  hurubája  (Szatmár  m.  Nyr. 
XXI.286)  [vö.  csupándokan], 

08apádokon-08apa:L  csupa.  Csupádokon-csupa 
víz  vöt,  úgy  megázott  (Szatmár  m.  Nagybánya 
Nyr.  IX.141);  2.  csupán.  Csupádokon-csupa  csak 
annyit  montam  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr. 
IX.132). 

CSÚFADON.  Csupádon  olyan,  csupádon  az: 
szakasztott  olyan,  szakasztott  az.  Csupádon  csak  : 
csupán  csak  (Kapnikbánya  és  vid.  NyK.  11.375). 

caupádon-osupa  (csupadon-csupa  [?]  Gtömör  m. 
Nyr.  XVni.505):  csupa  (Szatmár  m.  Nagybánya 
Nyr.  IX.141).  Az  én  kabátom  csupádon-csupa  sár 
(Zemplén  m.  Szümyeg  Nyr.  XII.428).  Csupádon- 
csupán:  csupán  (Heves  m.  Névtelen  1840;  Kap- 
nikbánya és  vid.  NyK.  11.375;  Székelyföld  Csaplár 
Benedek;  Háromszék  m.  MNy.  VI.320).  Csupa- 
don-csupán  csak  (Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi 
Lajos). 

CSUFÁL:  gyomlál,  szálanként  kitép  (gazt, 
dudvát,  gyomot)  a  földből  (Baranya  m.  Kassai  J. 
Szókönyv  V.222 ;  Nyr.  VI.474 ;  Baranya  m.  Csúza 
Nyr.  XVIII.477 ;  Baranya  m.  Mecsekhát  Thomaer 
Ignác  1841). 

CSUFÁNDOKON:  csupán  (Nagy-Kúnság  Nyr. 
ra.233;  XVI.191)  [vö.  csupádokon]. 

CSUFÁZ      csupál.  Egész  nap  csupáztam  a  párét 
i  (Alföld  Nyr.  Xni.237). 

I  ki-08upás:  kigyomlál,  kitép.  Avval  a  rossz 
I  fésűvel  mind  kicsupázod  a  hajam  (Alföld  Nyr. 
'  Xin.237). 

CSUFOH  (cMpor  Székelyföld  Kassai  J.  Szó- 
könyv V.198.  212;  Tsz.;  Nyr.  1X.426;  Arany- 
Gyulai  NGy.  III.  186;  Gyórífy  Iván;  Csík  m. 
Király  Pál ;  Háromszék  m.  MNy.  VI.214 ;  Vadr. ; 
Háromszék  m.  Angyalos,  Besenyő,  Gidófalva 
Nyr.  XVÍII.527;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi 
Lajos;  Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  V.330;  Brassó 
m.  Zajzon  Nyr.  UI.326 ;  Brassó  m.  Bácsfalu  Nyr. 
III.524;  csopor  Erdóvidék  Tsz.).  Csupor  (vkinek 
a  csupra):  picsa  (Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi 
Lajos). 

[Szólások].  Eltörött  a  csipor:  elpityeredett  (Há- 
i  romszék  m.  Vadr.) 

[Közmondások] .  Kicsi  csupor  hamar  felforr 
(Háromszék  m.  Tsz.) 

i  CSUFOBOAT:  kuporgat  (Csallóköz  Csaplár 
:  Benedek)  (vö.  rsepergef]. 

[CSUFOBÍT]. 

m6g-o8uporít :  megkuporít,  megtakarít  (pénzt) 
I  (Csallóköz  Csaplár  Benedek)  [vö.  mög-cs^örit]. 

öiBBe-osuporít :  összehúz,  összecsucsorít  (Vas 
,  m.  Tsz.) 


369 


CSUPORKASDI-CSURDE. 


CSURDIK— CSUSZA. 


370 


C8ÜF0BELÁBDI :  játék,  a  melyet  nagyobbak 
és  kÍBsebbek  eggyütt  játszanak,  s  a  melyben  a 
kissebbek  a  nagyobbaknak  esuporkái  (Három- 
szék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

CSUFOBOD-IK:  összehúzódik  (Göcsej  Tsz.) 
[vö.  csíikorod'ik]. 

CSÜFFANTÉ :  fatty  úhajtás  (Alsó-Baranya,  Pel- 
lérd  Nyr.  XI.239). 

CSUFBOZ:  apródonként  tesz,  piszmog.  Ne 
vsuprozz,  hanem  tégy  ügyesen!  Nem  csuprozunk, 
hanem  jól  neki  állunk  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

fCSüPBOZÁS]. 

[Szólások],  Csuprozással  is  megjárná :  jó  volna 
nem  olyan  bőven  költeni  (Székelyföld  Kiss  Mi- 
hály). 

CSUB:  öntöz  (^Fajsz  Nyr.  Vn.428). 

CSÜBA:  csikó  (Somogy  m.  Csurgó  Nyr.  XXI. 
143). 

C8UBAK  {vurák  Szlavónia  Balassa  József; 
csurák  Közép-Baranya  Nyr.  11.237 ;  tyurak  Alföld 
Nyr.  XV.281 ;  Bácska:  Baja,  Zombor,  Zenta,  Ada, 
Újvidék  vid.  Nyr.  XXI.276.  277;  Török-Becse 
Nyr.  IX.93 ;  Bánság  Csaplár  Benedek) :  bőrrel 
béllelt  prémes  női  fölöltó  (Baranya  m.  Csúza 
Nyr.  XVni.477;  Kún-Majsa  Nyr.  Vm.470;  Sze- 
ged és  vid.  Nyr.  11.43 ;  Kálmány  L.  Szeged 
népe  1.7;  Temesköz  Kálmány  L.  Szeged  népe 
II.  Bevezető  XX.  1 74 ;  Hódmező-Vásárhely  Király 
Pál ;  Baja  Nyr.  XXI.277 ;  Bács  m.  Bajmok  Nyr. 
XV.469 ;  Csongrád  m.  Arany-Gyulai  NGy.  11.52 ; 
Szentes  Nyr.  VI.179;  VIII.187)  [vö.  csurapé\. 

CSÜBAFÉ  {csurapí  Rimaszombat  és  vid.  Nyr. 
XXn.383 ;  csuraplyé  Abauj  m.  Jászó  Nyr.  IX.478 ; 
tyurapé  Baja  Nyr.  XXI.276):  1.  durva  szőrharísnya 
(Baja  Nyr.  XXI.276);  2.  ködmen,  mente,  szűr  (Sop- 
rony  m.  Csorna  Nyr.  XXI.523 ;  Soprony  m.  Nyr. 
X\TI.429;  Félegyháza  Nyr.  XXI.330;  Nagy-Kún- 
ságNyr.  XVI.  191;  XIX.576;  Kecskemét  Csaplár 
Benedek ;  Baja  és  vid.  Nyr.  XXI.276.  277 ;  Abauj 
m.  Jászó  Nyr.  IX.478;  Rimaszombat  és  vid.  Nyr. 
V.182;  XXII.383;  Rozsnyó  Nyr.  Vni.564);  8.  olyan 
rossz  kalapféle,  melyet  a  szegények  süveg  helyett 
használnak  (Szatmár  m.  Patóháza  Nyr.  XVI.95) 
|vö.  csurak], 

CSUBDÁL  (Háromszék  m.  MNy.  VI.320;  Vadr. 
494b ;  csurgyál  Székelyföld  GyőrfiFy  Iván ;  Három- 
szék m.  Vadr.  417.  494;  csurgyiál  Székelyföld 
Kriza;  surgyál  Zilah  Nyr.  XIV.287;  e\-surgyárm [?] 
Torda  Nyr.  XVIIÍ.95):  csen,  sikkaszt. 

[CSÜBDÁLÓD-IK]. 

el-osurgyálódik :  elsikkad.  A  kérdezésre  kikere- 
kedett az  esy  hogy  a  levelek  hogy  csurgyálőttak  el 
(Háromszék  m.  Vadr.  418). 

CSUBDÉ  (c^urde  [?]  Maroaszék  Nyr.  VIII.474) : 
meztelen,    csupasz    (Szilágy    m.    Nyr.    IX.  182 ; 


Zilah  Versényi  György;  Erdély  Szinnyei  József; 
Deés  Nyr.  XI.526;  Xn.45;  Segesvár  Nyr.  IX. 
43;  Székelyföld  Kriza;  Kis-Küküllő  m.  Szőke- 
falva Nyr.  XIV.574;  Maros-Vásárhely  Nyr.  IX. 
428). 

[C8UBDIK]. 

OBurdik-vÍB  --  csurom-viz  (Vas  m.  Vép  Király 
Pál). 

1.  CSÜBI  -  csurak.  Pipiszőrös  csuriha  (Arad 
m.  Pécska  Kálmány  L.  Koszorúk  1.205;  Kál- 
mány Lajos). 

[2.  CSDBI]. 

oiori-miiri :  hitvány,  haszontalan  (Háromszék 
m.  Vadr.  494b). 

CSüBMANCS:  apróság,  kicsiny  (Hont  m.  Ipoly- 
ság Nyr.  XIX.  188). 

[CSUBOM]. 

OBurom-vÍB  (Ybs  m.  Vép  Király  Pál;  Alföld 
Nyr.  XIII.237;  Érsekújvár  Nyr.  Vni.46;  vö.  282: 
csuron-viz  Balaton  mell.  Fábián  Gábor  1839; 
Veszprém  Nyr.  VUI.513;  Pápa  Nyr.  XVI.527; 
Csallóköz  Csaplár  Benedek;  csúron-viz  Vas  m. 
Vép  Király  Pál;  Veszprém  m.  Csetény  Nyr.  V. 
427;  Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVin.93;  súran- 
xnz  Veszprém  m.  Csetény  Nyr.  V.427):  egészen 
átázott.  Csúron-v(z  (súron-vfá)  vagyok  (Veszprém 
m.  Csetény  Nyr.  V.427).  Egész  csurom-viz  vagyok 
(Alföld  Nyr.  Xni.237).  Csupa  csurofi-viz  (Csalló- 
köz Csaplár  Benedek).  Csurom-viz  á  ruhám  (Ér- 
sekújvár Nyr.  Vin.46;  vö.  282)  [vö.  rsor:  csur-viz], 

CSUBUSZOL:  csiszol  (Gömör  m.  Serke  Nyr. 
XIX.45). 

[OSUBÜTOS]. 

oBuratOB-OBurdé :  anyaszült  meztelen  (Udvar- 
hely m.  Vadr.  494b)  [vö.  csorotos-csóré\, 

OSUBZU :  parittya  (Losonc  Czimmermann 
János). 

OSŰSZ-IK  (tyúsz-ik  Palócság  Nyr.  XXI.314: 
XXn.80;  Nógrád  m.  Nyr.  V.182;  Hont  m.  Ipoly- 
ság Nyr.  XIX.95 ;  Ipoly  völgye.  Kővár  vid.  Nyr. 
XVI.574;  XVU.425). 

el-OBÚBB :  elkel.  Elcsúsz  neki  (Kapnikbánya  és 
vid.  NyK.  11.363).  Elcsúszna  a  bor,  a  pánkó,  a 
szeréle}}}:  elkelne,  jó  volna  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

1.  CSUSZA:  1.  kukorica-csutka  (Székelyföld 
Tsz.  Győrfly  Iván);  2.  kukorica-csőnek  lehán- 
tott borítéka  (Háromszék  m.  MNy.  \T219.  320; 
Győrflfy  Iván;  Udvarhely  m.  Vadr.)  [vö.  csu^znya\, 

[2.  CSUSZA]. 

OBUBsa-antágoló :  számvevő  altiszt,  a  ki  ki- 
jelöli, ki  mennyit  kap  enni  (kaszárnyai  szó: 
Székesfehérvár  Nyr.  XVII.284). 
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OBUBsa-bankó  -  csipetke-bankó  (Kis-Kúnság  és 
öolti  járás  Nyr.  XVm.231). 

CSÜSZAMOD-IK  (el'Csiszamodui  [?]  Erdövidék 
Tsz. ;  vö.  NyK.  X.328 ;  csuszamodiú  Balaton 
mell.  Tsz.) 

CSUSZÁNKOD-IK:  csuszkái  (jégen)  (Erdély? 
Tsz.  74a). 

CSUSZIKA :  kukorica-esőnek  lehántott  boritéka 
(Udvarhely  m.  Vadr.  494b;  Udvarhely  m.  Ke- 
resztúr vid.  Vadr.  330). 

CSUSZKA:  harkály  nemű  madárfaj  (Heves  m. 
Névtelen  1840). 

CSÜSZKAL:  levág,  leüt,  lever,  leszed  (Szol- 
nok-Doboka m.  Domokos  Nyr.  XI.335). 

1.  CSÜSZKÓ:  lejtón  leereszkedő  kocsi  kereke 
alá  illesztett  vas-  v.  fadarab  (Szeged  Csaplár 
Benedek). 

2.  OSUSZKÓ :  galuska  (Csallóköz  Csaplár  Be- 
nedek; Csallóköz,  Bacsfa  Nyr.  XVI.47). 

CSUSZKOND-IK :  csuszkái  (Nógrád  m.  Nyr. 
IV.93). 

CSUSZKORA:  csuszka  (Csallóköz  Csaplár  Be- 
nedek). 

OSUSZKOBÁL :  csuszkái  (jégen)  (Soprony  m. 
Nyr.  V.425;  Csallóköz  Nyr.  1.378;  Csaplár  Be- 
nedek; Csallóköz,  Arak  Nyr.  X.382). 

CSÜSZKOBOND-IK  {csoszkorotida.m  Túróc  m. 
Czimmermann  János;  csuszkorondanyi  Gömör  m. 
Otrokocs  Nyr.  XVIII.185;  kuszkorondani  Rima- 
szombat Nyr.  V.183):  csuszkái  (jégen). 

OSUSZKOTOL :  csuszkái  (Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos). 

OSUSZNTA:  1.  kukorica-csutka  (Szilágy  m. 
Nyr.  IX.  182;  Ziiah  Nyr.  XIV.287);  2.  kukorica- 
csőnek  lehántott  borítéka  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.219)  [vö.  1.  csusza,  csutna], 

CSŰSZÓ  (csúszó):  kigyó  (Baranya  m.  Csúza 
Nyr.  XVIU.477 ;  Tisza  mell.  Kassai  J.  Szókönyv 
V.223;  Szatmár  m.  Tsz.  Nyr.  XI.284;  Barna 
Ferdinánd;  Szatmár-Németi  Nyr.  X.432;  Szatmár 
m.  Nagy-Dobos  Nyr.  IX.138;  Abauj  m.  Ploetz 
1839 ;  Zemplén  m.  Nyr.  IV.425 ;  Bodrogköz  Tsz. ; 
Ugocsa  m.  Nyr.  VIII.426)  [vö.  csoszó], 

CSÜSZOGAT:  csusztatgat,  csoszogtat.  Szoricsd 
hozzád,  csuszogasd  (Arad  m.  Pécska  Kálmány  L. 
Koszorúk  1.175;  Kálmány  Lajos). 

OSÜSZOL:  csuszkái  (jégen)  (Erdély?  Tsz.  74a). 

OSUSZOBÁL :  dörzsöl  (Szabolcs  m.  Kis-Bese- 
nyöd  Nyr.  IX.136;  Torontál  m.  Morotva  Kál- 
mány L.  Szeged  népe  11.133). 

OSÜSZFITOL:  csuszkái  (Győr  m.  Bóny  Nyr. 
XVI.  143). 


be-osnsBpitol:  becsoszog  (Nagyvárad?  Nyr. 
XVI.572). 

[CSÚSZTATÓ]. 

OBosstató-fa :  vontató  dorong,  a  melyet  szük- 
ség esetében  az  úton  eltört  kerék  helyett  a 
tengely  alá  illesztenek  (Balaton  mell.  Tsz.) 

CSUTA:  1.  csutka  (alma,  szilva,  szőllő,  ku- 
korica stb.  csutkája,  szára)  (Vas  m.  Sorok  mell. 
Nyr.  XXII.144;  Somogy  m.  Babod  Nyr.  Xni.91 ; 
Somogy  m.  Sima  Nyr.  XIX.381 ;  Fehér  m.  Nyr. 
XI.228;  Mohács  Király  Pál;  Szatmár  m.  Sárköz 
Nyr.  11.191;  Gyöngyös  Nyr.  IX.332);  2.  fog  gyö- 
kere. Megvan-e  még  a  zápfoga?  —  Nincs  biz  a, 
csak  a  csutája  (Mohács  Király  Pál).  Vén  már  ez 
a  tehén,  bátya!  —  Megvan  még  a  foga,  —  Meg 
ám,  de  csak  a  csutája  (Alföld  Nyr.  XIU.237). 

CSÜTAJ:  cserje,  bokor  (Borsod  m.  Kassai  J. 
Szókönyv  V.223). 

1.  CSUTAK  (tucsak  Komárom  Hermán  0. 
Halászat  K.) :  L  maroknyi  csomóba  összecsavart 
szalma,  széna,  kukoricahéj,  cirok,  gaz  v.  egyéb 
efféle  (súrolásra,  tűzgyújtásra,  fűtésre)  (Balaton 
mell.  Tsz;  Hermán  0.  Halászat  K.;  Vas  m. 
Kemenesalja  Tsz.;  Vas  m.  Sorok  mell.  Nyr. 
XXn.144;  Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.191 ;  Debrecen 
Nyr.  VII.138;  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr. 
XrV.96) ;  2.  mosogató  rongy  (Győr  m.  Bőny  Nyr. 
XVI.143). 

[Szólások].  Csutakjába:  eggy  csomóban,  eggyütt 
(nagyobb  mennyiségben).  Én  a  borvizes  évegököt 
csutakjába  [50—50  darabot  eggy  ládában]  rak- 
tam le  (Csik  m.  Felméri  Lajos). 

2.  CSUTAK:  tuskó,  tönk  (Székelyföld  Tsz.; 
Arany-Gyulai  NGy.  ra.24.  391;  Györffy  Iván; 
Háromszék  és  Csík  m.  Tsz.).  Csutak  ember:  törpe 
ember  (Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  V.224)  [vö. 

I  kutak], 

osutak-Bsarvú :  rövid  és  vastag  szarvú  (Hevet 
i  m.  Névtelen  1840). 

[OSÜTAEOL]. 

be-08Utakol:  bedug  (csutakkal)  (Hegyalja  Kas- 
',  sai  J.  Szókönyv  1.455;  V.223). 

0SUTAE08:  a  kivágott  erdő  törzsökös  marad- 
ványa (Moldva  Klézse  Nyr.  Vn.478). 

CSÚTI :  hallgass !  eláll !  le  van  főzve !  (Három- 
szék m.  Nyr.  IV.431), 

CSÜTIKA :  csutka  (Székelyföld  Tsz. ;  Győrflfy 
Iván;  Háromszék  m.  MNy.  VI.210;  Hároniszék 
m.  Tsz.  Nyr.  III.374 ;  Kiss  Mihály,  Dézsi  Mihály ; 
Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  Csik-Sz. 
Király  Nyr.  Xn.287). 

CSUTÍT:  mutat  (Jászberény  Nyr.  XII.475). 

CSUTKA  (cupka  Hont  m.  Páld  Nyr.  XIV.575 ; 
csuga  Háromszék  m.  MNy.  VI.320;  Vadr.  494b; 
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Nvr.  IX.84;  Gyórffy  Iván;  Gyergyó-Ditró  Nyr. 
XII.281;  csúga  Csík  m.  MNy.  VI.370;  cstűca  Repce 
mell.  Nyr.  XX.370;  Soprony  m.  Röjtök  Nyr.  lü. 
556;  Udvarhely  m.  Vadr.  494b;  csupka  Alföld 
Nyr.  Xm.237 ;  Fehér  m.  ?  Ráckeve  ?  Nyr.  XVII. 
420 ;  csupká  Érsekújvár  Nyr.  Vni.282 ;  XIX.457) : 
1.  csutka:  kukorica-szár  (a  kukorica-csőnek  a 
nyele)  (Hajdú  m.  Nádudvar  Nvr.  Vni.234 ;  Szat- 
már  m.  Nagybánya  Nyr.  XIV.96 ;  Heves  m.  Név- 
telen 1840;  Nyitra  m.  Magyar-Soók  Nyr.  XX. 
323);  2.  csupka:  a  répánaik  a  földból  kiálló 
félteke-alakú  része,  a  melyen  a  levelek  sarjad- 
zanak  (Fehér  m.?  Ráckeve?  Nyr.  XVn.420); 
3.  csuga:  maradék-darabka.  Csak  add  ide  a  szap- 
pan-csugdt  (Háromszék  m.  Nyr.  IX.34). 

oiutka-kalapáos :  a  cinkéknek  vörhenyeges 
begyú  nagyobb  faja  (Bodrogköz  Tsz.) 

CSUTKÁZ  (cipkáz  Alföld  ?  Nyr.  Xni.237 ;  csup- 
káz  Alföld  Nyr.  XIII.237;  csupkdz  Érsekújvár 
Nyr.  VUI.46):  1.  csupkáz:  csutííájától,  szárától 
megtisztít  (pl.  aszalt  szöllót).  Csupkázd  meg  ezt 
a  szőlőt,  de  azután  el  ne  fogyjon  (Alföld  Nyr. 
XIII.237);  2.  csupkdz:  cseresny e- szárral  játszik 
(két  cseresnye-szárat  eggymásba  akasztanak,  az- 
után széthúzzák,  s  a  fáé  elszakad,  az  a  vesztes) 
(Érsekújvár  Nyr.  Vin.46). 

CSUTKÓ :  tuskó,  vastag  tőke,  kivágott  fának 
a  földben  hagyott  törzsöke  (Züah  Nyr.  XIV.287 ; 
Székelyföld  Tsz.  81a;  Gyórffy  Iván). 

CSUTKOS :  lenyesett  s  aztán  kisarjadzott  (fa) 
(Somogy  m.  Tsz.) 

CSUTNA:  csutka.  Kukorica-csutna  (Szeged 
Csaplár  Benedek)  [vö.  csusznya], 

CSUTORA:  1.  mezei  munkásoknak  és  pász- 
toroknak kulacsforma  lapos  víztartó  hordócskája 
(csobolyó,  légely)  (Pécs  Kassai  J.  Szókönyv  V. 
205) ;  2.  pipaszár  szopókája  (Gyór  m.  Bóny  Nyr. 
XVI.  143;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.430;  Kecske- 
mét vid.  Tsz.;  Rimaszombat  Nyr.  IV.560;  Szé- 
kelyföld Gyórffy  Iván;  Háromszék  m.  NyK. 
ín.  10). 

oiutors-hódja:  a  kulacs  eggyik  oldalában  levó 
kerek  pótlék  (Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVni.93). 

CSUTOBÁS:  esztergályos-féle  mesterember, 
a  ki  pipaszárakat  csinál  (Rimaszombat  Nyr.  IV. 
560);  esztergályos  (Somogy  m.  Kassai  J.  Szó- 
könyv V.224). 

CSUTKA:  csutak  (Rimaszombat  és  vid.  Nyr. 
XXU.383). 

CSUTBAKOS:    kontyos,    csokros.  Csutrakos 

főkötő:    kontyos    v.    csokros    fókötó  (Tiszahát, 

Bereg   m.    Vozári    Gyula;    Szatmár,  Szabolcs, 
Ugocsa  m.  Nyr.  IX.183). 

CSUTBINKA:  örvény  (Szatmár  m.  Patóháza 
Nyr.  XVffl.96;  Bartók  Jenó)  [vö.  csufiinka]. 

CSÚVÁB :  a  malmoknak  ki-  s  behordó  kocsisa 
(Szentes  Nyr.  VI.179)  [vö.  2.  csőva,  csővás]. 


CSÚZ  (csusz  Duna  mell.  Kassai  J.  Szókönyv 
n.216;  Soprony  m.  Nyr.  XVn.218;  Vas  m. 
Simonyi  Nyr.  XIV.44;  csúsz  Dunántúl  Nyr.  XII. 
186;  Göcsej  Tsz.;  Ugocsa  m.  Nyr.  XIV.187): 
1.  csusz,  cs^úsz:  orbánc  (Dunántúl  Nyr.  XIL186; 
Duna  mell.  Kassai  J.  Szókönyv  11.216;  Soprony 
m.  Nyr.  XVn.218;  Vas  m.  Simonyi  Nyr.  XIV. 
44);  2.  CSÚZ :  görvélyes  szemg}'uladás,  görvélyes 
nátha  (ozaena  scrophulitica)  (Hely  nélkül  Nyr. 
XVU.130);  8.  csúz:  szifilis  (Hely  nélkül  Nyr. 
XVn.130);  4.  csúsz:  reuma  (Göcsej  Tsz.); 
6.  csúz:  folyó  nátha  (Somogy  m.  Tsz.) 

CSÜZHA:  pózna  (Tolna  m.   Éjszaki  Károly). 

CSObeNKEZ-IK  (Komárom  m.  Naszvad  Nyr. 
IV.235;  csühenkez-ik  [?]  Gömör  m.  Nyr.  XVU.417)  : 
vmibe  kapaszkodva  lóg,  kapaszkodva  függesz- 
kedik [vö.  cs'ibenkédik], 

CSŰCS  (csücs):  csúcs,  csücske,  pl.  zsák  v. 
párna  csúcsa,  sarka  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV. 
430 ;  Bács  m.  Zenta  Nyr.  XVUI.383 ;  Csongrád 
m.  Ploetz  1839 ;  Palócság  Nyr.  XXn.33 ;  Csalló- 
köz Csaplár  Benedek). 

[CSOCCSENT,  CSICCSENT]. 

be-OBŰoosent,  be-odoosent :  becsip,  megitta- 
sodik (Baranya  m.  Ibafa  Nyr.  XX.46;  hely  nélkül 
Nyr.  XVU.236)  [vö.  csűcsörint], 

CSÜCSKE:  csúcs,  pl.  zsák  v.  párna  csúcsa, 
sarka,  kenyér  gyürkéje  (Veszprém  Nyr.  11.134; 
Gyór  m.  Nyr.  XVn.422;  Komárom  m.  Naszvad 
Nyr.  IV.235;  Komárom  m.  Nagy-Igmánd  Nyr. 
Vin.94;  Csallóköz  Csaplár  Benedek)  [vö.  csücsök], 

[CSÜCSKÉS]. 

osüoskés-korsó :  szúkszájú,  füles,  csecses 
korsó  (Csallóköz  Csaplár  Benedek;  Komárom 
Nyr.  VII.282). 

CSOCSKŐ:  csúcs,  csücske,  pl.  zsák  v.  párna 
csúcsa,  sarka  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.430). 

CSOCSKÖS:  L  gyürkés.  Csiicskös  kenyér  (Gyór 
m.  Nyr.  XVII.422);  2.  hegyes  kupakú  sipka 
(Kecskemét  Király  Pál). 

CSOCSÖG:  gyügyög,  gagyog,  gógicsél  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály). 

CSÜCSÖK  =-  csücske  (Gyór  m.  Nyr.  XVII.422 ; 
Kis-Kún-Halas  Nyr.XIV.430;  Palócság  Jíyr.  XXH. 
33;  Hont  m.  Ipolyság  Nyr.  XIX.188;  Érsekújvár 
Nyr.  Vffl.282). 

CSÜCSÖBI:  csucsorodott.  Csücsöri  szájú  (Csik 
m.  MNy.  VI.369)  [vö.  csucsori\. 

[CSOCSÖBINT,  CSICSÖBINT]. 

be-odoBörint:  becsip,  megittasodik  (Baranya 
m.  Ibafa  Nyr.  XX.46)  [vö.  csüccsent], 

CSOCSÖBÍT:  csücsörit  (Bánság  Csaplár  Bene- 
dek; Palócság  Nyr.  XXn.33). 
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Hauiís  Nvr.  XIV.4.»:  XvAt.  Hir-zJíxek  hl  MXt. 
VU52'>-  .%! :  rnírlÍT  Itag  :  •  rt^-  Eráe;T  Kacsa; 
4.  .S2/;könjv  Vi^r:  íjítkr^jfoi^  Tű-'GyírÍT 
Iván:  Cüik  m.   MXv.   \Xíí7»'/;   "^í/iiz  Paf->csak 


Xyr.  XXL4^JÍK  L  <4ií^.  <*if^.  crwríir :  csaklc*.  lő 
é«  marba  patája  foIóTif  eaokló  'Kis-Kiin-Haiaí 
\>T.    r\'-4-yj:   XV.I57:    Heajalja.    Miibck   Xyr 


XVIL420».  Hiíz  a  mi  lorvnJnk^ak  ttiriig  ut  Vr. 
leírnak  »>  kü:^  oda  iT^y.^stáz  Nvr.  XXI.4o  : 
2.  '^í'jíy.  r*¥<í;  csikónak  v.  lónak  lá'bszárcsr/n^ 
a  melyet  korcsotvának  haeználnak  <SzékeMőId 
Nyr.  IL->>ő:  Hán>mj>zék  m.  Dézc  Mihály »:  8.  í  *^:^. 
'^írar^.  c*¥/I,  c^ig,  rí¥g:  döecsont.  TadalÜauól  mee- 
marcaneoh  döe-maradék  (Erdély  Kaiseai  -J.  Sio- 
könyv  V.231 :' Székelyföld  Tsi.:  Xrr.  ILoőo: 
Udvarhely  m.  5vr.  I\'.37S :  Háromszék  m.  MXv. 
VIJ52ÍJ.  mi :  GyV.TflV  Iván :  Csík  m.  MNy.  \T 
-^Oi-  Ctigre  metkt:  kiment  meglesni  a  Vadat, 
ha  m»rs  iiiMzatéme  a  dőamaradekra  (Székely- 
föld T»z.>.  Ugyan  roítn  *:^4őt  akasztott  ki  a 
m^Z'jroi:  hitvány  húfii  íVdvarheiy  m-  Xyr.  TV. 
-^•?»:  4.  r^íwf.  f:Jírvg.  r^ig:  haszontalan,  hitvány. 
Qtá]aU/§,  semmirevaló  Székelyfold  Gyórffv  Iván : 
Csík  m.  MNy.  VL370^  J^  'rwttiya  c*id  béka 
íSzékeh'fold  Gyórfh-  Ivány:  5.  «¥</:  mlnm  naey- 
sácú  éji  alakú  fa  feyermekjátéki.  a  melyet  bottal 
kiütnek  iTorontál '  m.  Csóka.  Egyházas -Kér. 
Lóríocfalva  Kálmány   L.  Szeeed  népe  in.27oi. 

jSzóláiMik]-  Císiigig  ázU/m:  bórie  áztam  (Eába- 
köz.  Be/^Sárkány  X\t.  X\TI.322i.  A  vad  még 
íMgk^rt^  a  ^Hügit:  elibbi  rossz  életmódjára  visz- 
í«zakivánkozik   ^Háromszék  m.  MNv.  M.361). 

oafig-bfig  {rssig-^Ág  Udvarhely  m.  Vadr.:  csüg- 
'/í/^  Csík-Sz.Györgj-  Nyr.  X.237;:  L  csug-bűg: 
vadállattól  meemarcangolt  húsos  dögcaontokt  Csík 
m.  Nyr.  XMILI43;:  2.  r^üg-büg:  búsnyomtaték 
íHáromüzék  m.  MXy.  M.320):  8.  '^íig-hig,  csüg- 
h^g,  'süg-h^gi  iiren  kic«nnv,  csenevész,  eléhezett 


m.  Vadr.:   Háromszék  m.  Gyórlfjr  Iván:   Csik- 
Sz.Györg}-  Nyr.  X.237j  [vö.  c*6^-toy]. 

CSOBÖZ:  lócsonton  korcsolyázik  (vö.  r^Hd1.\ 
/UáromHz<'k  m.  Dézsi  Mihálvi.' 


ey  i^^ttüiÁ^BSek  ;Torontál  m. 
liiniÉáCiKa  Káfanány  L. 


ILít4. 


-i^-ii'^  Baranya  m.  Nyr. 


:  sűz~j:ii:    E&r:aBiXek  m.  MNy 


^"I.^'' 


T>L  Xtt.  XVLőS. 


m.  Nyr.  U.1S4). 
Ip<iy  vől^e.  Kővár 


li  a  ]i«3ve«ben.  Fi^^a 
••j'  -fNifr-f.  £  c;  irf?  iiíii-WíW  kyr2b*>  ^zuUiéti 
t^*^azpre-m  zl  CsiKesy  naLaA  InáeL 

CSÜGGED  :.i-ipB''  K:car?s  x.  Naszvad  Nyr. 
YK^Í^^i :  L  triM.  Tcfse  kipiWTkiW^g^a  ló^  <Komá- 
rom  m.  Naszvad  Nyr.  IVJ!^5  :  8l  otügged:  las- 
sabban mecT.  CH^-pífij  pf^  ü^sif^kadd  wkenjek 
éti&r*  a  limiS.^^   Ífc-!ia«  Nyr.  XVni.2a2). 


e:M>>.i'«  Hl 


dik  I 


IK:  kapaazkodva  focgeazke- 
ek  m.  MNy.  \Tá3L»;  Gyórffy  Iván). 


a  halőhiszsshoz  való  övön 
í>Srbíl  va!ő  er>?  der^ktamvn^  levtS  két  rövid, 
a  véeen  csc>mb<^^kois  kö;rl«iarab.  a  mellyel  a 
háló  kötelet  f^^^ak  Sopx^nv  m.  Hecykó  Hennán 
O.  Haiasxat  K". 


GSÜGGET:  ölei£e:   Brassc*  m.  Hétfalu  MNv 
\T32Ci:  Nvr.  IL^IÍi  Gv^^rfv  Iván*. 


GSÜGGÖLŐ0-IK:  ölelkezik  iBrasM)  m.   Hét- 
faln  MNy.  M.r^J;  Nyr.  IL327:  Györffy  Iván). 

csőcselek,    szeden-veden   nép 
nva  NvT.  XX.431I. 


(^zatmar  m.  > 
CSOKÖBÖO      r^tőrköd'ik  i Székelyfold  Tsz.) 


GSOluSD:  L  dülled,  kidülled.  kiáU  (Székely- 
föld Tsz.  Kiss  Mihályt:  2.  mechal  (Moldva, 
Klézse  Nvr.  V.S9t. 

fel-csfilled:  fölül,  fölemelkedik  (kis  gyermek 
a  bolesóben  v.  az  áevban)  (Székelvfold  T&.  82a). 

ki-caülled:  kidülled  (pl.  a  szemK  kidudorodik 
(pl.  a  sebből  a  rossz  húsi  (Székelvfold  Tsz.; 
Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

CSOliLEDfiZ:  kidülledez  (pl.  a  szem)  (Szé- 
keh-fold  Kiss  MihálvL 


I 


1. 


ki-caülleart:  kidülleszt^  kidudorit  (Háromszék 
m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

CSŰLLÖG  (Moldva,  Klézse  Nyr.  V.89:  cs&Uűg 
Göcsej  MNy.  11.409):  L  rsiUng:  kaUog,  lézeng 
(Göcsej  ^INv.  n.409):  2.  cíüliög:  lábbadozik 
(Moldva,  Klézse  N\t.  V.89). 

CSOliLÖNG:  csüng  (Csallóköz  Csaplár  Bene- 
dek) (vö.  fsiUeng'C.^MfíöngY 
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OSOllöNOÖ:  ruhán  fityegő  oifraság  (szalag, 
rojt,  cafrang)  (Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.191). 

CSŰMÜLYB  (Moldva,  Klózse  Nyr.  VI.374; 
cíimiUye  Moldvai  csáng.  Nyr.  X.2()Í3;  csümüly 
Moldva,  Klézse  Nyr.  IV.143):  mese. 

[CsOmOLYÉL],  cOmOlyÍL  :  mesél  (Moldvai 
csáng.  Nyr.  X.203). 

CSOmOLYET:  cc  (Moldva,  Hézse  Nyr.  VI. 
374). 

CSŰMÜLYOBT:  .v  (Moldva,  Klézse  Nyr.  IV. 
143). 

CSON-K  (csún-ik  Balaton  mell.  Tsz.):  növé- 
sében elmarad,  kicsiny  marad  (gyermek,  tílat, 
gabona)  (Balaton  mell.  Tsz.;  Csallóköz  Csaplár 
Benedek).   Gsünve  nyüőtt   (Göcsej  ,MNy.  V.161), 

mdg-cflünik  (Komárom  m.  Perbete  Szinityei 
József;  meg-csün  Göcsej,  Nagy-Lengyel  Nyr.  VL 
467);  cc. 

CSONDÖBÖD-K:  kondorodik  (fonal)  (Három- 
szék m.  MNy.  VI.320;  Györflfy  Iván). 

[CSŰNGE]. 
[08ünge«lóga]. 

OBÜnge-lógáz  (csüng elógóz-ik  Kapnik  vid.  Nyr. 
11.182):  hintázik,  himbálódzik  (Székelyföld  Csap- 
lár Benedek;  Háromszék  m.  MNy.  VI.320;  Vadr. 
Györflfy  Iván). 

OBünge-lünge :  csüngő  virágú  növény,  talán 
fukszia  (Háromszék  m.  MNy.  VI.320;  Vadr.  494b). 

[csOnoö]. 

osüngő-lüngő :  cv  (Háromszék  m.  MNy.  VI.320). 

CSONI:  ernyedő  (Hely  nélkül  Nyr.  Xn.527). 

CSŰNÖTT,  CSŰNT:  növésében  megakadt, 
satnya,  csenevész  (Győr  m.  Duna-Sz.-Pál,  Sziget- 
köz Nyr.  Vni.522;  CsaUóköz  Nyr.  1.232).  Be 
nagyon  csünten  növekszik  ez  a  gyerek:  igen  lassan, 
alig  észrevehetőleg  (Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

[CSONTBT). 

le-08üntet :  1.  lekonyít ;  2.  lehangol,  elked vet- 
lenit  (Háromszék  m.  MNy.  VI.337). 

[1.  CSŰB]. 

osűr-döngölő :  eggy  tánenem  (Erdély  Nyr. 
XVn.423;  Székelyföld  Szinnyei  József). 

osür-kert :  barom-udvar  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.323). 

[08Űr-l7uk]»  osüUik:  csűr  (Karancs  vid.  Nyr. 
XXI.478). 

2.  CSŰB:  a  csürcsavarintót  játszó  fiúkból  álló 
lánc  (Nagy-Kőrös  Nyr.  XXI.96). 

•SljniTBl  :  MAOTm  tíjssótíe. 
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osűr-osavarintó  (csür-csavarintá) :  játék,  a  mely 
abból  áll,  hogy  10—15^20  fiú  erősen  összefo- 
gódzva  sugár-alakban  forog  a  sor  végén  sarkon 
forgó  fiú  körül,  miután  ez  őket  erősen  megrán- 
dította (Nagy-Kőrös  Nyr.  XXI.96;  hely  nélkül 
Nyr.  XXI.141). 

3.  CSŰB:  pörgőnek  orsója  (Baranya  m.  Or- 
mányság  Nyr.  n.l87). 

4.  CSOB:  csavarog,  tekereg,  utat  veszt  (Vas 
m.  Kemenesalja  Tsz.) 

CSObhE:  1.  fiatal,  hizlalóba  még  be  nem 
fogott  disznók  csordája  (Alföld  Hám  Sándor, 
Márki  Sándor,  Számek  György;  Debrecen  Haídu 
Nagy  Sándor);  2.  gyermek-sereg  (Hely  nélkül 
Tsz.) ;  8.  nyolc-kilenc  éves  gyerkőce  (Gőmör  m. 
Tsz.);  4.  piszkos  gyermek  (Bereg  m.  Számek 
György). 

[osűrhe-Járás]. 

[Szólások].  Töri  a  csürh^árást:  töri  az  essét^ 
töri  a  fejét  (Debrecen  Nyr.  n.130). 

CSÜBHELE  :  gyermek  -  sereg  (Ipoly  völgye, 
Kővár  vid.  Nyr.  XVI.381). 

OSÜBHÉB:  kanász,  disznó-pásztur  (Debrecen 
Hajdú  Nagy  Sándor;  Szatmár  vid.  Tsz.) 

[CSŰBI]. 

osüri-osavari :  hazug,  fortélyoskodó.  Csűri- 
csavari  ember  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  IX. 
140;  Zemplén  m.  Nyr.  IV.425). 

CSObKÖ  :  meggyújtásra  hagyott  üreg  a  szén- 
égetésnél (Székelyföld  Nyr.  V.376). 

CSObKÖL  (csürkúnyi)  :  csűrökkel  játszik 
(Göcsej  MNy.  n.410). 

CSObKÖS:  csámpás,  lőcslábú,  kaszás  lábú 
(Göcsej  MNy.  U.410;  V.160;  Balaton  mell.  Tsz.; 
Zala  m.  Szepezd  Nyr.  XVU.144). 

osürkös-lábú :  cc  (Göcsej  MNy.  n.410). 

CSObKÖZ  (csürköz):  csűrökkel  játszik  (Fehér 
m.  Foma,  Csákvár,  Ugocsa  Nyr.  X.522 ;  Szatmár 
m.  Nyr.  Vm.286;  Szatmár  m.  Patóháza  Nyr. 
Xin.335;  Székelyföld  Nyr.  XIV.47;  Győrffy  Iván). 

CSObKÖZÉS:  csürök-játék  (Balmaz-Ujváros 
Nyr.  Xn.475)  [vö.  csűrök]. 

CSOBÖK,  OSÜLÖK:  1.  csiUök:  csomó,  hurkos 
csomó.  Kötél  csülke  (Csongrád  m.  Szentes  Nyr. 
XVI.94);  2.  csülök:  kövecs  v.  márványgolyó, 
melyet  a  játszó  gyermekek  bottal  v.  kézzel 
lyukba  hajtanak  (Győr  m.  Tsz.);  8.  csűrök:  mind 
a  két  végén  kihegyezett  hengerded  fácska,  a 
melyet  a  játszó  gyermekek  bottal  föl-  és  kiütnek 
(Székelyföld  Nyr.  XIV.47;  Györflfy  Iván;  Csík 
m.  Nyr.  VI.525 ;  Péter  János) ;  4.  csiÜök,  csűrök : 
gúla-alakú  kis  fadarab,  a  melyet  a  játszók  körül- 
áUva  botokkal  találgatnak  (Hont  m.  Ipolyság 
Nyr.  XIX.45);   5.  csűrök:  háromlábú  fácska,   a 
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melyet  a  játssó  gyermekek  bottal  ütögetnek 
(Göcsej  MNy.  n.410;  Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.) ; 
e,  esüröki  henger-alakú  fácska,  a  melyet  a  játszó 
gyermekek  bottal  ütögetnek  (Szatmár  m.  Pató- 
háza  Bartók  Jenő;  Udvarhely  m.  Kóbori  János); 
7.  csűrök:  pálinkafőzéskor  a  katlanban  befojtott 
rövid  égő  fa  (Csík  m.  Vadr.  499b). 

[Közmondások].  Úgy  áll,  mint  a  csűrök:  mere- 
ven áU  (Hegyalja  Nyr.  V,324). 

(OSŰItÖM,  csOböm]. 

oaűröm-lika  (Komárom  m.  Ászár  Nyr.  XXI.96 ; 
esürömrlyuka  Csallóköz  Csaplár  Benedek):  labda- 
játék, a  mely  abból  áll,  hogy  eggy  vonalban 
négy-öt  lynkjEit  ásnak  s  azok  fölött  guritják  el 
a  labdát,  s  a  ki  úgy  tudja  gurítani,  hogy  eggyik 
lyukba  sem  esik  bele,  az  a  nyertes. 

OSOböS:  gyermek-játék,  a  mely  abból  áll, 
hogy  eggy  kijelölt  kör  közepében  ásott  gödröcs- 
kébe  a  labdát  v.  bogyót  bepiszkálni,  behajtani 
iparkodnak  (Göcsej  Tsz.) 

osüröB-kert:  szérú  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

OSObbENT:  L  vadra  rárivall,  durrant  (Há- 
romszék m.  MNy.  VL820;  Vadr.;  Gyórffy  Iván); 
2.  sivit,  süvölt  (a  szél,  midőn  vmely  lyukba  fúj) 
(Háromszék  m.  Nyr.  IV.661). 


CSObÜSZKÖL  (Nógrád  m.  Nyr.  IV.93 ;  Palóc- 
ság Nyr.  XXI.419;  XXH.SS):  kosztat,  dömölve 
koptat  (pl.  csizmáját  a  csúszkáló  gyermek). 

CSOtöBKÖD-IK  (Székelyföld  Tsz.  118a; 
Győrffy  Iván;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Ligos; 
Csík  m.  Tsz.;  Nyr.  IX.528;  Csík-Madaras  Nyr. 
XIX.527;  csűcsörköd-ik  Székelyföld  NyK.  X.329; 
Kiss  Mihály;  Háromszék  m.  MNy.  VI.320;  Győrffy 
Iván;  csűkörköd-ik  Kalotaszeg,  Zsobok  Melich 
János):  kapaszkodik,  aggaszkodik,  függeszkedik 
(vö.  csűkörög]. 

íei-osütőrködik  (fel-csücsörködik):  fölkapasz- 
kodik, fölaggaszkodik,  fölfüggeszkedik.  Féksű- 
törködött  V.  félcsücsörködőU  a  nyakamba,  a  kocsi 
hátuljára,  a  kakasÜUáre  (Székelyföld  NyK.  X.829; 
Kiss  Mihály;  Csík  m.  Nyr.  IX.528;  Csík-Madaras 
Nyr.  XIX.527). 

OSÜTÖBTÖK  (ceterték  Moldvai  csáng.  Nyr. 
IX.481;  csétérték  Gömör  m.  Nyr.  3CVm.428; 
Eger  vid.  Nyr.  VI.526 ;  csitertek  Nógrád  m.  Nyr. 
IV.42Ő;  csiterU'k  Palócság  Nyr.  XXI.309;  Hont 
m.  Visk  Nyr.  V.335;  Gömör  m.  Nyr.  XVffl.423; 
csötörtök  Veszprém  m.  Csetény  Haláss  Ignác). 

CSVIBINGOL:  cincog  (a  cigány  a  bőgőn) 
(Ipoly  völgye.  Kővár  vid.  Nyr.  XVI.881). 


D. 


DÁBOBIZ :  fülBértö  hangon  dalol,  gajdol  (Vas 
m.  Őrség  Nyr.  Vn.330)  [vö.  (tóvorOroq. 

DACÁZ:  dacol  (Szeged  Nyr.  n.378). 

DACOS:  kevély,  büszke  (Vas  m.  Kemenes- 
alja, Székelyföld  Tsz.).  Dacos  lő:  büszkén  ugrán- 
dozó, táncoló,  szilaj  ló  (Erdély  Kassai  J.  Szó- 
könyv  1.415;  Székelyföld  Tsz.) 

DADA:  L  vénasszony,  banya (Erdóvidék  Tsz.); 
2.  dajka  (Somo^  m.  Adánd  Nyr.  in.475;  Sze- 
ged vid.  Nyr.  V.ö7  ;  Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

DADÁRA:  hadarva  beszélő  (Kis-Kún-Halas 
Nyr.  XIV.476)  [vö.  dadorog,  dadrtl 

DÁDÓ :  dade  (vén  cigány) ;  vén  ember.  G^yere 
be  ié  vén  dádöf  mer  odaki  megfagyó  (Somogy  m. 
Nágocs  Nyr.  VI.428). 

DADOOA:  mély  hangon  dörmögő  (Vas  m. 
Kemenesalja  Tsz.) 

DADOBOG:  dadog  (Tolna  m.  Paks  Nyr.  XXII. 
384)  [vö.  dadára,  dadr%\. 

DADBI:  dadogó  (Hódmezó-Vásárhely  ?  Nyr. 
11.367)  [vö.  dadára,  dadarog], 

DADVAS:  kócos  (Baranya  m.  Ormányság  Nyr. 
n.278). 

DAGA:  pufók  képű  (Vas  m.  Kassai  J.  Szó- 
könyv 1.406 ;  Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.) 

[DAGAD;  vö.  deged\. 

fdl-dagad:  fölkel  (Dráva  mell.  Kopács  Nyr. 
XVI.286).  Földagatt  a  zágybú  (Dráva  mell.  Ko- 
pács  Nyr.  XVL41). 

meg-dagad:  vizekkel  telik  meg  (a  láp)  (Bereg 
m.  Szemye  Hermán  0.  Halászat  K.) 

[DAGADÁS]. 

kidagadás:  kiáradás  (Erdóvidék  Tsz.) 

DAGADÓ :  a  marha  lá^ékának  vékony  húsa 
(Kecskemét  és  vid.  Nyr.  XIV.278). 

dagadó-béka:  lassú  gyuladásos  dagadás  a 
marha  nyelv-erén,  nyelvfene  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

[DAGADT]. 

dagatt-fülű :  paraszt  (Hódmezó-Vásárhely  Nyr. 
Vni.92). 


DAGÁLY :  1.  gőg  (Erdóvidék  Tsz.)  [?] ;  8.  érzé- 
keny, ingerlékeny,  bosszús  (Székelyföld  Ferencit 
János)  [vö.  méreg-dagály], 

DAGÁLYOS  (dagájos):  gógös,  dölyfös  (Bala- 
ton mell.  Horváth  Zsigmond  1839;  Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  XIV.476). 

DAGONYA:  sflrű,  tapadós  sár  (Nagy-Kálló 
Nyr.  XU.430;  Bodrogköz  Kassai  J.  Szókönyv 
1.407;  Tsz.) 

DÁGVÁNY:  pocsolya,  mély  sár,  sáros  hely 
(Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  1.407 ;  Szamoskdi 
Nyr.  XI.92). 

DAJBAS:  kövér,  testes,  tenyeres-talpas  nő- 
személy (Torockó  Vadr.) 

DAJKA.  Édo8  szülő  dajkám:  anyám  (Szeged 
Nyr.  Vn.235). 

dajka-far:  hirtelen  hajló,  lejtős,  nem  göm- 
bölyű fara  a  lónak  (Székelyföld  Tsz. ;  Udvariiely 
m.  Kóbori  János). 

DAJNA  (dajla  Mezőtúr  Nyr.  IX.183):  L  dajna: 
banya,  eknatrónásodott  kövér  asszony  v.  leány 
(Székelyföld  Tsz.);  2.  dajla,  dajna:  szigha,  rin- 
gyó (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.476;  Mezőtúr  Nyr. 
IX.183;  Csallóköz,  Bacsfa  Nyr.  XVI.47). 

DAJNÁL :  énekel  (nagy  hangon,  nem  szépen), 
gajdol,  kornyikál  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr. 
IX.566 ;  XX.431 ;  Székelyföld  Kiss  &ühály,  Győrffy 
Iván;  Háromszék  m.  Uzon  Erdéljd  Lajos;  Brassó 
m.  Zajzon  Nyr.  10.826).  Nem  valami  szépen  dalol, 
hanem  csak  dajnál  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr. 
XIV.143). 

DAKü:  ködmenféle  fölöltő  (Alföld  Nyr.  XIH. 
237;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.476;  Szeged  vid. 
Nyr.  n.4d;  Arad  m.  Péoska  KálmányL.  Koszo- 
rúk n.83;  Torontál  m.  Száján  Kálmány  L.  Szeged 
népe  n.  Bevezető  XIX.1.;  Nagy-Kúnság  Nyr. 
XIX.576;  Sárrét,  KisújszáUás  Nyr.  Vm.430). 

daku-ködmen  (-ködmön):  cv)  (Kis-Kún-Halas 
Nyr.  Vin.86;  XIV.476;  Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI. 
236;  Sárrét,  KisújszáUás  Nyr.  Vm.430). 

DALI:  gúzsba  v.  húzószegbe  akasztható  nagy 
evező  (Kopácsi  Hermán  0.  Hidászat  K.) 

dali-eveiő  {dali-evezű  Eszék  vid.  Nyr.  VIIL 
227):  oldfd-eve^ő  a  nagyobb  ladikokon  (Eszék 
vid.  Nyr.  V.270). 


888 


DALLADZ— DANC8. 


DANCSOL— DANU. 
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DALLADZ  (Tisza  mell.  Hermán  O.  Halászat 
K.;  Csongrád  Nyr.  Vn.526;  dallazSiegeá  Tsz.; 
daüoz,  daloz  Szeged  Kassai  J.  Szókönyv  1.409) : 
gúzsba  akasztott  nagy  evezóvel  evez. 

DALLADZŐ :  beakasztható  evező  (Szeged 
Hermán  0.  Halászat  K.) 

DALLOS:  [tréf.]  suba  (Szentes  Nyr.  VI.282). 

DALMA:  káposzta-töltelék,  takart  (Székely- 
föld Nyr.  1.135;  Kriza). 

DALMAHOD-IK  (dalmohod-ik  Szatmár  m. 
Patóháza  Nyr.  XVni.96):  nekitelik,  testesedik, 
kövéredik,  hízik  (Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.287; 
Nagy-Szalonta  Nyr.  1.245;  Vni.430;  Mezőtúr 
Nyr.  X.477 ;  KisújszáUás  Nyr.  XIX.238;  Szatmár 
vid.  Tsz.).  Ez  a  lány  egészen  neki  van  dalmahoávn 
(Szikszó,  K.-Madaras  Király  Pál). 

DALlf AHODOTT ;  testes,  vaskos,  kövér,  el- 
hízott (Bihar  m.  Pocsaj  Nyr.  V.572 ;  Kunhegyes 
Zoványi  Jenő;  Abauj  m.  Nyr.  IX.231;  Szilágy 
m.  Kőváry  László  1842).  Ugyan  kicsoda  ez  n 
dalmahodott  ember?  (Szikszó,  K.Madaras  Király 
Pál).  Kicsin  lesz  arra  a  fiúra  ez  a  dolmány,  — 
Aj  dehogy!  Vékony  ő,  nem  olyan  dalmahodott 
(Abauj  m.  Baksa  Király  Pál). 

DALMÁS:  töltelékes,  ^takartos.  Dalmás  ká- 
poszta: töltött  káposzta,  takartos  káposzta  (Szé- 
kelyföld Nyr.  1.135;  Kriza). 

DÁMA:  szajha,  ringyó  (Csongrád  m.  Arany- 
Gyulai  NGy.  11.25;  Heves  m.  Pétervásár  Nyr. 
XIX.240). 

DAN:  nóta.  Ennek  a  versnek  a  dana  igö"  szép 
(Somogy  m.  Nemes-Déd  Nyr.  Vin.524;  X.22) 
[vö.  1,  dana,  danaj,  d/inu], 

.  1.  DANA:  korhely  nóta,  fajtalan  dal  v.  ének- 
lés (Vas.  m.  Kemenesalja  Tsz.)  [vö.  dan,  danaj, 
danu], 

2.  DANA:  gyermekjáték,  amelyet  késsel  ját- 
szanak; a  nyertes  a  vesztesnek  a  fülét  cibálva 
kérdezgeti:  ,Dana,  dana  fukszányez,  hány  ez?*  — 
s  a  füloibálás  addig  tart,. míg  a  vesztes  el  nem 
találja  a  hát  mögött  mutatott  ujjak  számát  (Baja 
Bayer  József). 

DANAJ:  1.  dalolás  (Vas  m.  Őrség  Nyr.  VU. 
470);  2.  dal  (Vas  m.  Őrség  MNy.  V.131;  Nyr. 
Vn.330;  Xni.383;  Hetes  Nyr.  0.872);  8.  a  dal 
verse  (Repce  mell.  Nyr.  XX.411;  Göcsej  Nyr. 
Xn.46;  Bndenz-Album  161)  (vö.  dan,  1.  dana, 
danu], 

DANÁZ :  (iana-játékot  [vö.  2.  tlana]  játszik 
(Baja  Bayer  József). 

DANCA:  zsombékos  fenék,  melyben  a  hó  víz, 
esővíz  meg  szokott  állani,  s  a  melyen  aztán 
néha  nagyon  jó  kaszáló  is  kerül  (Mezőtúr  Nyr. 
X.144.  285). 

DÁNOS  (Züah  Nyr.  XIV.287 ;  Erdély  Kassai 
J.  Szókönyv  1.411 ;  Nagy-Enyed  Kozma  Józsefné; 


Székelyfold  Tsz. ;  Marosszék,  Udvarhely  és  Csík 
m.  GyőrfiTy  Iván;  Háromszék  m.  MNy.  VI.368; 
Qyőrfly  Iván;  doncs  Erdély  Tsz.;  Segesvár  Nyr. 
IX.44;  Székelyföld  Tsz.;  Kriza,  Győrify  Iván; 
Udvarhely  m.  Nyr.  Vin.472;  Háromszék  m. 
MNy.  VI.358):  ronda,  undok. 

DANCSOL:  korhelykedik  (Kisújszállás  Nyr. 
XX.190). 

DANDALLÓ:  idomtalan  nagytestú  hetyke 
nőszemély  (Háromszék  m.  MNy.  VI.321 ;  Győriig 
Iván).     • 

1 .  DANDÁR :  halmaz,  sokaság.  Dandárja  van 
most  a  papucsnak  Pebrecen  Nyr.  XLATf).  Itt 
nincs  ojan  nagy  dandárja  a  homokniikf  mint  ott 
(Debrecen  Nyr.  XI.189). 

2.  DANDÁB:  lódarázs  (vespa  orabro)  (Hegy- 
alja Kassai  J.  Szókönyv  1.410). 

DANDÁBOZ  (dandároz'ik) :  dáridóz,  dombéroz 
(Udvarhely  m.  Vadr.  Győrífy  Iván).  Erdán  térim, 
rétén  hizik,  asszonyok  koszt  dandároeik  [találós 
mese;    -  szita]  (Heves  m.  Sírok  Nyr.  ni.88). 

[DANGÓ]. 

dangó-dongó :  dongó  [?]  (Moldva,  Klézse  Nyr. 
IX.429). 

DÁNGÓ:  vékony,  cingár  (Csongrád  m.  Kis 
Sándor).  Az  a  hosszú,  dángó  ember  (Csongrád  m. 
Arany-Gyulai  NGy.  11.894). 

DÁNGOBA:  ráadás,  a  melyet  a  hajóslegé- 
nyek a  kialkudott  díjon  fölül  kapnak  (Kia-Duna 
mell.  Győr  és  Mosony  között  Nyr.  XI.43). 

DÁNGUBA:  vesAteglés.  VoU-e  sok  dángubá- 
tok?  vesztegeltetek-e  sokat?  (hajósok  a  szél 
miatt  V.  teherre  várva)  (Szeged  Csaplár  Benedek). 

[DÁNGUBÁLj,  DÁNGOBÁL :  álldogál,  lebzsel. 
Eldángobáli  az  időt  Eldángobál  aa  úton  (Baranya 
m.  Csi^za  Nyr.  XVni.93). 

DÁNGUBÁZ  (dángubázÁk):  lebzsel,  dologta- 
lanul  álldogál  v.  csavarog  (Esztergom  m.  Pflis- 
Maróth  GyőríTy  Iván;  Bács  m.  Nyr.  V-471; 
Szentes  Nyr.  VI.  180;  Szeged  Kálmány  L.  Szeged 
népe  1.209).  A  huszár  ott  dángvhássott  a  mony- 
ország  körül  ed  darabég  (Torontál  m.  Szőreg 
Kálmány  L.  Szeged  népe  HL  176). 

DANIKÁL:  danolgat  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.321). 

DANNA,  DANA:  rossz  szellem,  ördög.  Dana 
verje  meg!  (Zala  m.  Kresznerics  F.  Szótár  1.96). 
Danna  bújjék  bele !  Danna  vigye  el!  (Göcsej  1816. 
Nyr.  XVn.508).  Dana  vigye!  (Göcsej,  Nagy-Len- 
gyel Nyr.  XIV.140). 

DANOGAT:  dalolgat  (Vas  m.  Őrség  Nyr. 
XIII.383). 

DANU:  dal  (Szeged .  Sümeghy  Pál  1841)  [vö. 
dan,  J.  dana,  danaj]. 
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DARA8Z0LÓ— DABVADOZ. 
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DAHA  (dara  Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.236; 
Tifl«a-Dob  Nyr.  XX.192;  dere  Alföld  Nyr.  n.424): 
1.  dere:  darabosra  tört  v.  őrlött  kukorioa  (Alföld 
Nyr.  11.424);  2.  dara:  apróra  reszelt  v.  morzsolt 
tázta  (Székelyföld  Kriza;  Háromszék  m.  Tsz.) 

DARAB  {deréb  [?]  hely  nélkül  Nyr.  Xü.527; 
dorob  Moldvai  csáng.  Nyr.  IX.452;  dőróh  Szla- 
vónia Nyr.  V.61):  1.  húsz-harminc  zseréb  (Csík 
m.  Arany-Gyulai  NGy.  1.279);  2.  ivadék,  sarja- 
dék. Te  Sándor-darab,  te!  (Udvarhely  m.  Nyr. 
1V.176);  8.  csorda  (Gömör  és  Torna  m.  Tsz.) 

DARABÍT:  darabol,  darabokra  vág.  ügy  dara- 
bittya  az  ember  a  bőrt,  a  hogy  lehet  (Veszprém 
Király  Pál). 

DARABOL  (íe\'drombol  Hegyalja  Kassai  J. 
Szókönyv  1.452). 

fel-drombol :  földarabol  (fátokét  fejszével) 
(Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  1.452). 

16-darabol :  leszid.  TJgy  ledaraholta,  hogy  nem 
hagyott  rajta  egy  krajcár  ára  becsilletet  (Székely- 
föld Kiss  Mihály). 

DARABONT  {darabant  Bánffy-Hunyad  Nyr. 
X.21):  mindenes  férficseléd,  udvari  legény  (Zilah 
Nyr.  XIV.287;  Kolozsvár  Szinnyei  József). 

DARABOS:  1.  göröngyös.  Darabos  a  főd 
(Vas  m.  Őrség  Nyr.  XUI.383);  2.  durva.  Dara- 
bosan szóltam  (Kalotaszeg,  Zsobok  Melich  János) ; 
8.  derék  (Pozsony  m.  Tárnok  Nyr.  Vffl.470).  — 
Daraboslag  (Göcsej  Nyr.  XrVM66;  Budenz- Album 
162) ;  darabosnak  (Vas  m.  Őrség  Nyr.  XII.281 ; 
Göcsej,  Nagy-Lengyel  Nyr.  XV.575) :  helyenként, 
hellyel-közzel.  Daraboslag  sziép,  daraboslag  si- 
lány a  vetis  (Göcsej  Budenz-Album  162). 

DARÁL  {derál  Csongrád  m.  Arany-Gyulai 
NGy.  U.261 ;  tárái  Vas  m.  Kemenesalja,  Nemes- 
Magasi  Nyr.  XIX.191):  sokat  beszél,  fecseg 
(Göcsej  MNy.  11.410;  Csallóköz  Szinnyei  József ; 
Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  1.411;  Székelyföld 
Kiss  Mihály,  Kriza).  Rulam  mindent  összetánü  a 
világ  (Vas  m.  Kemenesalja,  Nemes-Magasi  Nyr. 
XIX.  191)  [vö.  derél\. 

dara-ducsál :  tereferél.  Eldaraducsálta  az  egész 
napot  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  IX.  184)  (vö. 
flere-ducsáJ], 

DARÁLÓ  (deráJó  Hajdú-Hadház  Nyr.  IX.524). 

DARASZOL  (Deés  Király  Pál;  Kolozs  m. 
Szucsák  Nyr.  XVIII.575;  Torda  Nyr.  XVIII.95; 
Szolnok-Doboka  m.  Domokos  Nyr.  XL93;  doro- 
szol  Székelyföld  Kassai  J.  Szókönyv  1.451;  Tsz.; 
Gyórffy  Iván ;  Háromszék  m.  MNy.  VI.223 ; 
duruszol  Székelyföld  Gyórffy  Iván;  Háromszék 
m.  Dézsi  Mihály;  Csík  m.  Nyr.  Vn.42;  garacaX 
Szolnok-Doboka  m.  Domokos  Nyr.  X1.93 ;  garacol 
Szolnok-Doboka  m.  Nyr.  XVII.382 ;  garaszol  Szat- 
már és  vid.  Tsz.  Nyr.  VIII.187;  Bereg  m.  Pap 
Károly;  Székelyföld  Kriza;  Háromszék  m.  MNy. 
\1.223;  Vadr.;  Aarcwiro/. KÍB-Kún*Hala8  Nyr.  XV. 


142;  taraszol  Hont  m.  Horváth  József  1839): 
1.  daraszolf  doroszol,  duruszol,  garacal,  garaszol, 
karaszol:  gaztól  megtisztít  (kerti  utakat,  szóllót 
—  kapával,  gereblyével  stb.)  (Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XV.142;  Szatmár  Nyr.  Vm.l87;  Deés  Király 
Pál;  Kolozs  m.  Szucsák  Nyr.  XVin.575;  Torda 
Nyr.  XVffl.95;  Szolnok-Doboka  m.  Nyr.  XVU. 
382;  Székelyföld  Kassai  J.  Szókönyv  1.451; 
Kriza,  Gyórffy;  Háromszék  m.  MNy.  VL223; 
Vadr.;  Dézsi  Mihály);  2.  doroszol:  másodszor 
kapál  (szöUöt)  [?]  (Székelyföld  Tsz.) ;  8.  duruszol: 
lapáttal  fölváj.  Felduruszojja  a  sárt  (Csik  m. 
Nyr.  vn.42);  4.  garaszol:  összegyújt,  összehuzo- 
gat  (gereblyével  v.  villával,  elmaradt  szénát  v. 
szalmát)  (Bereg  m.  Pap  Károly);  5.  taraszol: 
széttereget  (szalmát,  zsuppot)  (Hont  m.  Horváth 
József  1839)  [vö.  döröszöl\. 

[DARASZOLÓ],  KARASZOLÓ :  gyom-irtó  esz- 
köz (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.142). 

DARÁZS  (derázs  Vas  m.  Órség  Nyr.  VII.271. 
330 ;  dorázs  Órség  Nyr.  VII.271). 

darása-f  éflsdk :  összeillesztett  fánk-alakú  tészta- 
darabok, a  melyek  szilvaízzel,  mazsola-szöllövel 
V.  apró-szóllövel  vannak  töltve  (Vác  Czeoh 
János  1840). 

DÁRDA:  szeles,  szeleburdi  (Rábaköz,  Beó- 
Sárkány  Nyr.  XVin.47). 

DÁRDÁNYOS :  [?].  Dárdányos  forrásvíz  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály). 

(DÁRÉ]. 

dáré-YÖosők :  búvár-madár  (Csongrád  Nyr. 
IX.90). 

DÁRÉS :  csinos,  kackiás,  nem  egészen  jó  hír* 
ben  álló  (asszony)  (Orosháza  Nyr.  rv.330). 
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(dálibú   Pozsony  m.  Kassai  J.  Szó- 
könyv 1.410;  dálidó  Csallóköz  Nyr.  1.232). 

DARÓC:  vmiféle  férfi-fölöltó  (Nagy-Szalonta 
Nyr.  XV.470). 

[DARU]. 

daru-döbőrgő  (Szentes  Nyr.  VI.232;  daru- 
dőbögő  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.476) :  [tréf.]  suba. 

daru-gém :  eggy  halászó  madár  (ardea  cinerea) 
(Soprony  m.  Hegykő  Hermán  O.  Halászat  K.; 
Heves  m.  Névtelen  1840). 

daru-láb :  a  chondrilla  juncea  növény  gyöke- 
rén levő  madárláb-forma  gyenge  csirahajtás,  a 
melyből  tavasszal  salátát  készítenek  (Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  XIV.476). 

daru-nyak:  nádvágó  eszköz  (Heves  m.  Név- 
telen 1840). 

daru-tehen:  kékes-fehér  tehén  (Heves  m. 
Névtelen  1840). 

DARVADOZ  (darvadoz-ik) :  1.  szélledezve  jár. 
kél,  szállingózik  (Balaton  meU.  Tai.;  Ki«-K4n-. 
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8ág  Nyr.  111.564;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.476). 
Ennye,  ugyan  mit  darvadoztok;  mér  nem  gyüttök 
mind  eccerre  ?  =  miért  jöttök  eggyenként  szál- 
lingózva ?  (Abauj  m.  Király  Pál) ;  2.  gubbaszko- 
dik (ázva-fázva,  göthösködve)  (Vas  m.  Keme- 
nesalja Tsz.;  Somogy  m.  Szöke-Dencs  Nyr.  ül. 
141;  Csongrád  m.  Szentes  Nyr.  XVI.94);  8.  lé- 
zeng, várakozva  lebzsel  (pl.  a  munkás,  ha  esős 
időjárás  miatt  nem  lehet  dolgozni)  (Csongrád 
m.  Szentes  Nyr.  XVL94 ;  Félegyháza  Nyr.  V.35) ; 

4.  alkalmatlankodik  vki  körül,  láb  alatt  van 
(Vas  m.,    Erdély   Kassai    J.    Szókönyv   1.415); 

5.  kénjTtelen-kelletlen  tesz  vmit  (Félegyháza 
Csaplár  Benedek);  6.  virraszt  Éfélig  fönn  dar- 
vadoztunk  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.476). 

DABVAO :  1.  lebzsel,  tétlenkedik.  Ne  darvag- 
jatokf  hanem  tegyetek  vcUami  hasznosat  (Csallóköz 
Csaplár  Benedek);  2.  cseveg,  tereferél.  Eldar- 
vágnának  nepestig,  s  nem  állna  be  a  szájok  (CsaUó- 
köz  Csaplár  Benedek). 

DABVAS:  1.  dús  (Gömör  m.  Czimmermann 
János).  A  samyu  sé'  Ússz  valami  darvas  (Gömör 
m.  Berzéte  Nyr.  XIX.477) ;  2.  igen  nagy  szarvú 
ökör  (Udvarhely  m.  Vadr.) 

DAUZSOL:  kuruzsol  (Székelyföld  Tsz.) 

DÁVOBIKOL  (Vas  m.  Kassai  J.  Szókönyv 
1.417;  Kemenesalja,  Pápa  vid.  Tsz.;  dádorikol 
Somogy  m.  Csurgó  Nyr.  XVn.478;  dávirikol 
Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.476;  dáviriku  Zala  m. 
Hetes,  Dobronak  Nyr.  XIV.333;  dávorikól  Kis- 
Kúnság  Nyr.  111.564):  fülsértő  hangon  danol, 
gajdol,  komyikál.  Ev  vezeti  a  poroseciut;  akár 
ijott,  akár  öjöttj  még  ehös  gyomorré  és  ott  dávi- 
riku a  porosecin  elütt  (Hetes,  Dobronak  Nyr.  XTW. 
383). 

DÁVOBOG:  c>:  (Nagy-Kőrös  Nyr.  1V.66). 

DB  (deg  Debrecen  Nyr.  V1.329;  IX.  165;  Há- 
romszék  m.  Nyr.  n.522;  Csík  m.  Gyergyó  Nyr. 
1V.282):  L  Igén,  deg  acs  csak  csészlecsipés  vöt  a 
zenyimhez  k^est  (Csík  m.  Gyergyó  Nyr.  1V.282); 
2.  Deg  a  farába  nyilallott!  (Debrecen  Nyr.  VI. 
329). 

de-hi8Bta  (dejsze  Vas  m.  Répce-Sz.-György 
Nyr.  XV11I.480;  dejszen  Repce  meU.  Nyr.  XX. 
371 ;  Vas  m.  Kemenesalja  Tsz. ;  Kecskemét  Nyr. 
IX.361;  Gömör  m.  Tsz.;  d^'szön  Somogy  m. 
Mesztegnye  Nyr.  V11.377;  d£szik  Baranya  m. 
Ormányság  Nyr.  m.l82).  —  Dejszeny:  [tréf.] 
suba  (Szentes  Nyr.  VI.232). 

de-lá,  de-láék:  hm,  mégis  I  (Baranya  m.  Nagy- 
Harsány  Nyr.  Vn.477). 

DéAk  (deják  Csík  m.  Nyr.  XVin.143;  divák 
Kunság  Nyr.  XV.520;  doják  Udvarhely  m.  Vadr. 
60;  gyák  Moldvai  csáng.  Nyr.  X.203;  gyeák 
Moldvai  csáng.  Nyr.  1X.449 ;  X.203 ;  gyiák  Palóc- 
ság Nyr.  V1II.450;  XX1.313;  XXn.35;  gyiják 
Gömör  m.  Nyr.  XV111.458;  gyivak  Gömör  m. 
Nyr.  XVni.465.  458):  1.  deák,  deák,  gyák,  gyeák: 


kántor  (Moldvai  csáng.  Nyr.  IL487;  X.203;  Buko- 
vina Nyr.  V1.472);  2.  deák:  asúr  (Ssolnok-Doboka 
m.  Horgaspatak  Nyr.  XI.478). 

deák-sövény:  vesszőből  v.  nádból  fonás  nél- 
kül készült  kerítés,  a  melynek  alsó  vége  a  fSldbe 
van  ásva,  s  a  közepe  táján  meg  van  koreolva 
:  (Tisza-Dob  Nyr.  XX.192). 

DfiÁKOL:    magyaráz    (Fölsó-Csallókős    Nyr. 

:  vra,i89). 

DfiÁKOS:    írni-olvasni    tudó.    Déákos   ember 

(Vas  m.  őrség  Nyr.  n.464). 

[DfiB]. 

d6b-dob  :    céltalanul   jövő -menő    nössemóly 

■  gúnyneve  (Csík  m.  Nyr.  Vn.41). 

I      DfiBfDONDA:   nagytestű   (Zala  m.   Nyr.  0. 

■  427)  [vö.  donda]. 

DfiBfiLLA  {debeüa) :  1.  otromba  nagytestú  nő- 
személy (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XI\'.476;  XV.27: 
Nagy-Kúnság  Nyr.  XV1.236;  Szatmár  m.  Pató- 
háza  Nyr.  XV1I1.431;  Szabolcs  m.  Besenyőd 
Nyr.  XU.47;  Palócság  Nyr.  XXII.33;  Rimaszom- 
bat Nyr.  XV.383);  2.  otromba,  buta  (Szabolcs 
m.  Besenyőd  Nyr.  X11.47) ;  8.  cselédleány  (Nagy- 
Kúnság  Nyr.  X1X.576) ;  4.  szajha,  ringyó  (Mező- 
.  túr  Nyr.  1X.183). 


DEBEBEE  (döbörke  £rdély  Nyr.  XVII.421): 
döbönke,  bödönke  (alul  szélesebb,  fölül  keske- 
nyebb hordócska  alakú  faedény,  a  melyben 
túrót,  sajtot,  vajat,  zsírt,  szilvaizt  stb.  eff.  tar- 
tanak) (Zemplén  m.  Deregnyő  Nyr.  XVII.420; 

1  Szatmár   m.    Nagybánya   vid.    Nyr.    XVII,421; 

I  Erdély  Nyr.  XVil.421 ;  Szolnok-Doboka  m.  Malom 
Muzsi  János;  Székelyfold  Andrássy  Antal  1848; 

!  Háromszék  m.  Nyr.  XVn.421). 

DEBLÁK :  sütő-tök  (Udvarhely  és  Háromszék 
\  m.  Dézsi  Mihály)  [vö.  döblec]. 

DEBONDA:  vagyon  (Brassó  m.  Tatrang  Nyr. 
n.476)  [vö.  dobénd^, 

DÉBORA :  féleszű,  eszelős.  Débora  ember 
(Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  XXI.478;   Király  Pál). 

DÉBÖL:  lenyom,  föltúr,  rendeüenségbe  hoz 
(megvetett  ágyat)  (Szeged  Nyr.  Vn.380)  [vö. 
díbol], 

16-déböl:  £v.  Ne  déböld  le  az  ágyat!  (Szeged 
vid.  Nyr.  1.425). 

DEBBE,  DEBBÖ :  gödör,  mély  vízmosás 
(Bodrogköz  Kassai  J.  Szókönyv  1.418;  Tsz.) 

[DÉC]. 

déo-bunda  (Fertő  mell.  MNy.  m.242;  Bába- 
köz, Fehér,  Békés,  Csongrád,  Szabolcs  m.  Erdélyi 
J.  Népd.  és  mond.  1.219;  Szatmár  m.  Király 
Pál;  dez'bunda  Szentes  Nyr.  V1.179;  diéz-bunda 
Vas  m.  Répce-Sz.  György  Nyr.  XVin.480) :  posstő- 
val  borított  prémes  bunda. 
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dóo-mente :  rókatorokkftl  prémezett  mente 
(Vas  m.  Horváth  József  1839). 

DECÜL:  igazságtalanul  lenyom,  elnyom  (Fölső- 
Csallóköz  Nyr.  VIII.189)  [vö.  döncöl\, 

DECSÁK:  L  vérmes  fickó,  délceg  suhanc 
(Csallóköz  Csaplár  Benedek) ;  2.  dicsekedő  (Hely 
nélkül  Tsz.) 

DED :  L  kisded.  Ded  kenyér  Pebrecen  Hajdú 
Nagy  Sándor) ;  2.  kisded,  gyermek  (Göcsej  Tsz.) 

DEDEO,  DÖDÖG:  didereg  (Székelyföld  Kas- 
sai J.  Szókönyv  1.418). 

DÉDEL:  dédelget  (Alföld  Nyr.  U.424)  |vö. 
gedél]. 

DÉDELGET  (gédelget  Garam  vid.  Arany-Gyulai 
NGy.  1.430;  Bodrogköz  Kassai  J.  Szókönyv  n.266; 
Székelyföld  Kriza;  gidelget SzeLtmár  Nyr.  VII.  190). 

DEDEBUJA:  [tréf.]  suba  (Szentes  Nyr.  VI. 
232). 

DEDÓ  (Szeged  Nyr.  Vn.380;  Csaplár  Bene- 
dek; Debrecen  Hajdú  Na^  Sándor ;  Szatmár  m. 
Nagybánya  NyK.  XXm.230;  Bihar,  Zemplén, 
Gömör,  Szolnok-Doboka  m.  Simonyi  Zs.  A  ma- 
gyar nyelv  1.20;  Csallóköz  Szinnyei  József;  dada 
Zala.  m.  Gyula-Keszi  Nyr.  V.277;  Szeged  Nyr. 
Vn.380;  Csaplár  Benedek;  Rimaszombat  vid. 
Nyr.  X.87;  dada'  Gömör  m.  Nyr.  XVm.422): 
kisdedóvó  intézet.  Te  is  a  kisdedóba  jársz?  Nem; 
én  már  a  nagy  dedóba  járok  [értsd:  az  elemi 
iskolába]  (Abauj  m.  Enyicke  NyK.  XXUL230) 
[vö.  kisdedróvő]. 

DÉDÓ:  dőre,  hülye,  gyüge  (Győr  m.  Sziget- 
köz Nyr.  X1X.190;  Csallóköz  Nyr.  XVI.330; 
Pölsó-Csallóköz  Nyr.  Vm.l89). 

DEFTipt :  kissebb  kereskedő  üzleti  könyve 
(Szilády  A.  A  defterekről  6 ;  Székelyföld  Szinnyei 
József). 

DÉOÁL :  henyél,  lopja  a  napot  (Nagy-Kúnság 
Nyr.  XVI.236;  Züah  Nyr.  XIV.287). 

DÉGB:  dongó  (Székelyföld  Kóváry  László 
1842). 

DBGED:  dagad,  puffad,  duzzad  (nyirkosság- 
tól) (Székelyföld  Tsz.;  Andrássy  Antal  1843; 
Háromszék  m.  MNy.  VI.322).  Bde  degedt  a  szeg 
a  fúru'jukba:  (az  eső  tói  megázva)  beleszorult, 
úgy  hogy  nem  lehet  kihúzni  (Székelyföld  Kriza). 
Bde  deged  a  gyürü  az  ujjába  (Háromszék  m. 
BINy.  VI.322). 

fel-deged:  földagad  (Csik  m.  Gyimes  Nyr. 
IX.604). 

mdg-deged:  L  megdagad,  fölpuffad,  megduz- 
zad (Kolozsvár  Szinnyei  József).  A  csélírSm  meg- 
ereszedéit,  s  vízbe  tettem^  hogy  megdegeggyen 
(Segesvár  Nyr.  IX.44).  Megdeged  a  ló  a  zabálás- 
tól (Háromszék  m.  MNy.  VI.322);  2.  meggebed, 
megdöglik.  Degedj  meg!  (Háromszék  m.  MNy. 


VI.322;  Vadr.  495a).  BSjnye,   hogy  degednél  meg! 
(Alföld  Nyr.  Xffl.237). 

DEGEDÖS :  könnyen  dagadó,  puffadó  (Három- 
szék m.  Vadr.). 

DEGENYEG  {degenet  Erdély  Kassai  J.  Szó- 
könyv 1.419;  degényeg  Csik  m.  Gyergyó  Nyr. 
IV.282;  dőgenyeg  [?]  Erdővidék  Tsz.):  szekér- 
kenőcs  (Székelyföld  Tsz.  92b;  Győrffy  Iván; 
Udvarhely  m.  Nyr.  ni.261 ;  XV.239). 

1.  DEGESZ :  1.  duzzadt,  tele,  tömött,  kövér  (To- 
rontál-Vásárhely Kis  Sándor;  Züah  Fóriss  Mik- 
lós). Degesz  a  hasam :  szinte  kemény  a  jóllakás- 
tól  (Debrecen  Hajdú  Nagy  Sándor).  Ez  a  zsák 
degeszebb,  mind  amaz.  Ez  a  lány  degeszebb,  mind 
tavaj  vót  De  degesz  ez  a  malac!  (Debrecen  Ki- 
rály Pál).  Degesz  hasú  disznó  (Kis-Kún-Halas 
Nyr.  XVIII.191).  Degez  bugyelláris  (Szentes  Nyr. 
Vin.187);  2.  halmaz,  rakás.  Horta  elém  a  könyvet 
ijjen  degeszekkel,  né!  (mutatja  a  szóló  öblösen 
nyitott  két  karjával)  (Debrecen  Király  Pál). 

2.  DEGESZ:  1.  szalmával  v.  kákával  körül- 
csavart fadugó,  a  mellyel  a  szapuló-kád  lyukát 
bedugják  (Kolozs  m.  Gyalu  Kanyaró  Ferenc); 
2.  káka  v.  egyéb,  a  mivel  a  dongák  közeit  be- 
tömik (Kolozs  m.  Nagy-Kapus  Kanyaró  Ferenc). 

DEGESZT:  dagaszt,  puffaszt  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.  322;  Vadr.  495a). 

meg-degesEt :  L  megdagaszt,  megpuffaszt, 
megduzzaszt  (úgy  hogy  tele  szitatja  vízzel  v. 
megkeni  zsiradékkal).  Megdegesztem  a  csebret,  a 
hámot  (Háromszék  m.  Sepsi-Kőröspatak,  Erdő- 
vidék Kanyaró  Ferenc);  2.  megken.  Megdegesz- 
tem a  tenget  (Kolozs  m.  Magyar-Fenes  Kanyaró 
Ferenc). 

DEGET  (Erdély  Nyr.  XVII.421;  Székelyföld 
Kassai  J.  Szókönyv  1.419;  Tsz.;  Háromszék  m. 
Nyr.  XVII.421 ;  Csík  m.  Nyr.  XVn.421 ;  degecs 
Dunántúl  Kassai  J.  Szókönyv  1.419;  degesz  Kolozs 
m.  Magyar-Fenes  Kanyaró  Ferenc;  Szolnok- 
Doboka  m.  Szász-Nyíres,  Retteg  Kovács  Dezső; 
degett  Székelyföld  Kiss  Mihály;  Háromszék  m. 
Tsz.  ;  MNy.  VI.221  ;  Csík  m.  Győrflfy  Iván; 
dehec  Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  1.419;  dekec 
Abauj  m.  Nyr.  V.68;  Zemplén  m.  Deregnyö 
Nyr.  XVn.421;  Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv 
1.419;  dikhec  hely  nélkül  Kassai  J.  Szókönyv 
1.419 ;  dohát  Székelyföld  Tsz.  92b ;  dohot  Erdély 
Kassai  J.  Szókönyv  1.419;  (foAo^  Bánffy-Huny ad 
Nyr.  X.23;  Székelyföld  Tsz.  92b):  szekér-kenőcs. 

DEGETTEZ:  kátrányoz  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

pEGGET]. 

degget-duggat :  dugdos  (Érmellék  Nyr.  V.425. 
513). 

pEHONESTÁLj. 

íSzóIások].  Dehonestált  neki:  neheitelt  érette 
(Érmeilék  Nyr.  V.425). 
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DEJ  {di,  déé  Szlavónia  Nyr.  V.ll;  dé,  dej 
Szlavónia  Balassa  József;  deji  Baranya  m.  Nyr. 
VI.474):  1.  minteggy,  körülbelül.  Dej  húsz  ^Mnkn- 
túl  Nyr.  V.128).  D^i  lé'hemt  három  ember  ott 
(Baranya  m.  Nyr.  VI.474).  D^  két  iccét  (Bara- 
nya m.  Ormányság  Tsz.).  Hány  térő  mustutik 
li88z?  Lé'ssz  d^j  öt  Kéíl  dej  hat  napszámost  fo- 
ganni (Eszék  vid.  Nyr.  V.270;  V1U.327.  373). 
Hozzon  ki  dej  hatgöcsöt  a  vásárru,  Dej  ötven 
lánca  szénám  lett.  Én  attam  néki  dej  négy  őmikát 
(Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI.331.  432.  474). 
Dé  tíz  liter  szilvám  termött  (Szlavónia  Balassa 
József).  Vánnák  ott  dée  hármán  (Szlavónia  Nyr. 
V.ll);  2.  legalább  (Zalám.  Kassai  J.  Szókönyv 
1.419;  Baranya  m.  Kassai  J.  Szókönyv  1.419; 
Tsz.).  Szóljon  az  úr  dej  mellettem  (Baranya  m. 
Mecsekhát  Thomaer  Ignác  1841);  8.  [jelentés- 
nélküli pótlékszó].  Dei  má  réggel  jüttem  é'de. 
Úgy  dej  sokábhig  tárt,  Dei  vöt  nagy  kolérá  (Szla- 
vónia Nyr.  V.ll.  61.  65). 

DÉKÁNT  {dekán  Kézdi-Vásárhely  Nyr.  XVII. 
480):  L  a  fazekas  céhbeli  ifjak  társulatának 
elöljárója.  Nagy  dékány,  kis  dékány  (Sárospatak 
Nyr.  XVII.528);  2.  a  céhnek  azon  tagja,  a  ki 
gyűlések  v.  más  összejövetelek  alkalmával  az 
egész  társaságnak  szolgálni  tartozik  (Kézdi-Vá- 
sárhely Nyr.  XVI.528).  Fö  dekán,  kis  dekán 
(Kézdi-Vásárhely  Nyr.  XVI1.480);  3.  egyházfi 
(Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.) 

dékány-assBony :  1.  káplányok  anyja;  azelőtt: 
2.  Mária  képére  fölügyelő  asszony  (Gömör  m. 
Tsz.) 

DEKSET  (dökret  Udvarhely  m.  Keresztúr  vid. 
Vadr.  484.  495a):  dörömböl,  zakatol,  dübörög 
(Székelyföld  Kriza,  Kiss  Mihály ;  Háromszék  m. 
Vadr.).  Dekret  az  ajtón  (Háromszék  m.  Kiss 
Mihály).  Dekret  a  ló  a  hidláson  (Erdővidék  Nyr. 
Vin.142).  Dörömbözve,  dökretve  nyargaltak  azon 
a  hídon  körösztül  (Udvarhely  m.  Keresztúr  vid. 
Vadr.  484). 

[DEKBETÉS],  DÖKBETÉS:  dörömbölés,  za- 
katolás, dübörgés.  Nagy  dökretéssel  tnőnyön  az 
üres  hordót  vivő  szekér  (Udvarhely  m.  Vadr. 
495a). 

DÉL :  ebéd  (Székelyföld  Kriza ;  Háromszék  m. 
Vadr.  496a;  Nyr.  VI.473).  Délt  vinni:  ebédet 
vinni  (a  munkásnak)  (Szatmár  m.  Patóháza  Nyr. 
XVin.431).  Delet  vinni  az  aratóknak  (Székely- 
föld Kriza).  Viszik  a  delet  (Maros-Torda  m.  marosi 
alsó-járás  Ravasz  Árpád;  Háromszék  m.  Vadr. 
496a).  Csak  tessék  isten  áldásából^  meit  mü  mán 
megettük  a  délt  (Háromszék  m.  Vadr.  373).  Mind 
a  keUen  delet  ettek  (Háromszék  m.  Vadr.  395).  — 
Délkor:  délután.  Délkor  mindenki  vérágot  hozzon 
(Eszék  vid.  Nyr.  Vin.180). 

dél-ebéd  (dÜ-ehíd  Mezőtúr  Nyr.  IX.479) :  ebéd 
(Szlavónia  Nyr.  V.ll;  Alföld  Nyr.  11.513;  Maros- 
Torda  m.  marosi  alsó-járás  Ravasz  Árpád;  Udvar- 
hely m.  Agyagfalva  Nyr.  XVni.141 ;  Háromszék 
m.  MNy.  VI.243;  Vadr.  373.  496a;  Moldvai  csáng. 
Nyr.  in.53):  (déli  12  órai)  ebéd  |vö.  ebid\. 


délebédös:  ebédel  (Torontál  m.  Ó-8z.Iván 
Kálmány  L.  Szeged  népe  III.172). 

[dél-6Bt]  (deUest  Qömör  m.  Tsz. ;  dM-est  Szé- 
kelyföld Kassai  J.  Szókönyv  L421;  detty-est 
Borsod  m.  Nyr.  VI.462):  délutáni  idő,  délután. 
Ma  déílyest  temik  (Borsod  m.  Nyr.  VI.462). 

[dél-hajlat]  (dé-hajlat  Dunántúl  MNy.  V.89; 
dié'hajlat  Göcsej  MNy.  V.159):  2  és  3  óra  kö- 
zötti idő  délután. 

délig-látó :  hajnalka  (virág)  (Székelyföld  Kiss 
Mihály;  Háromszék  m.  Nyr.  V.36). 

DÉLC£G  (deceg  [?]  Erdővidék  Tsz. ;  déceg  Gyer- 
gyó-Ditró  Nyr.  XII.281;  délceg  Csallóköz  Nyr. 
1.232):  pajkos,  büszkén  hánykolódó,  szilaj,  fék- 
telen (Bsdaton  mell.  Tsz.;  Háromszék  m.  Vadr. 
400;  Erdövidék  Tsz.;  Gyergyó-Ditró  Nyr.  XII. 
281). 

DELEL  {déléi  Székelyföld  Kiss  Mihály;  déréi 
Erdő  vidék  Vadr.  495a;  Kriza;  déröl  Udvarhely 
m.  Vadr.). 

DELELŐ  (Somogy  m.  Nemes-Déd  Nyr.  VIII. 
524;  Csallóköz  Csaplár  Benedek;  déMő  Bala- 
ton mell.  Tsz. ;  dellő  [szántóföld  neve]  Marosszék, 
Csíkfalva  Nyr.  11.331;  hornyű-dellő  [rét  neve] 
Losonc  Nyr.  n.280;  déllő  Székelyföld  Kiss  Mihály, 
Andrássy  Antal  1843;  Háromszék  m.  MNy.  VI. 
209;  Háromszék  m.  Sepsi-Sz.Király  Nyr.  II. 
332;  Csik  m.  MNy.  VI.370;  délő  [kaszáló,  rét 
V.  legelő  neve]  Háromszék  m.  Nagy-Ajta  Nyr. 
11.525.  526) :  1-  delelő,  déMő,  déüő:  delelő-hely 
(Balaton  mell.  Tsz. ;  Somogy  m.  Nemes-Déd  Nyr. 
VIII.524;  Csallóköz  Csaplár  Benedek;  Székely- 
föld Kiss  Mihály,  Andrássy  Antal  1848;  Csík 
m.  MNy.  VI.370);  2.  déUő:  szántóföldnek  délre 
fekvő  lába  (Csík  m.  MNy.  VI.  370). 

[DELES],  DELLYES :  déli,  déli  álom.  Alussza 
',  a  deUyest  (Karancs  vid.  Nyr.  XXn.48). 

deles-dél.  Ddes-dílbe:  éppen  délben  (Repce 
mell.  Nyr.  XX.417). 

DÉLET:  delel  (Szeged  vid.  Bódiss  Jusztin). 
Déletének  [így]  a  imrhák :  delelnek  (Vas  m.  Hegy- 
hát Nyr.  1.467). 

DELI  {dali  Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy. 
III.29.  43.  77;  Kriza,  Győrflfy  Iván;  Udvarhely 
m.  Firtosalja  Nyr.  VI.324;  Háromszék  m.  Kas- 
sai J.  Szókönyv  1.409;  Kiss  Mihály;  Erdóvidék 
Tsz.;  Csík-Sz.György  Nyr.  X.331).  Dali  szép 
ifiak.  Dali  Dakó  Sándor,  Nagy  török  császárnak 
dali  udvarába  (Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy. 
in.29.  43.  77).  Eegből  szállott  dali  madár  dali 
táncot  járja  (Moldvai  csáng.  Erdélyi  J.  Népd.  és 
mond.  1.433). 

deli-YŐrös  (Fehér  m.  Nyr.  IX.284;  dali^efes 
Székelyföld  Arany-Gyulai  NGv.  in.808;  dali^ 
verés  Udvarhely  m.  Olasztelek  Nyr.  XIV.667). 
Túli-piros,  déli'Vörös,  hupi-kék:  tarka-barka  (Fe- 
hér m.  Nyr.  IX.284).  Vész^  nekőd  szép  ruhái, 
dali-vérésset,  hoppi^kékőt,  látaaan  színűt,  kaUat' 
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lan  hírűt  (Udvarhely  m.  Olasztelek  Nyr.  XIV. 
567).  Hozok,  fiam  [vásárfiát],  dali-veresaet,  hoppi- 
kéket,  látatlan  ződet  (Székelyföld  Vadr.  382). 

[DÉLI]. 

déli-bátor:  h  tolvaj  (vásári  tolvaj,  a  ki  dél- 
ben bátran  lop,  mialatt  a  vásárosok  ebédelnek) 
(Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.476) ;  2.  délibáb  (Temes- 
köz Kálmány  L.  Szeged  népe  11.81.  206). 

déli-bátoros,  déli-vátoros :  őgyelgő,  kőborló. 
Déli'hátoros  v.  -vátoros  cigány  (Temesköz  Kál- 
mány L.  Szeged  népe  11.206). 

déli-ebéd:  ebéd  (Baranya  m.  Ormányság  Tsz.) 

déli-Unyerdzés :  ebéd  (Mátra  vid.  Nyr.  XXII. 
335). 

DÉLIBÁB  {délibába  Temesköz  Kálmány  L. 
Szeged  népe  11.206;  Heves  m.  Névtelen  1840). 

DÉLIBABÁTOM:  delíberatum  (az  egyházi  tör- 
vényszéknek váló  perekben  kimondott  Ítélete) 
(Háromszék  m.  Nyr.  IV.426;  Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos). 

BELLÁN:  bolond  (Erdővidék  Nyr.  Vni.142). 

BELLENG:  ácsorogva  őgyeleg,  bámészkodva 
járkul.  Gyér  ekek  f  ha  kimöntök  az  úccára,  osztán 
ne  dellengjötök!  (Ráckeve  Király  Pál). 

[BELSŐ]  {düsüö  Göcsej  MNy.  V.161) :  délre 
fekvő. 

BENÁB.  ,Kisujszálláson  hasonlóan  a  forintos 
elnevezés  van  használatban;  a  forint  102  dénár- 
ral számíttatik;  eggy  forintos  föld  1000^'.  (Szá- 
zadok XIV.682;  Nyr.  XVn.575). 

DENEVÉB  (béné'vér  Abauj  m.  Beret  Nyr.  ü. 
422)  [vö.  lapatér  és  Nyr.  V.152]. 

B£PÓ  :  áristom  (Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVIII. 
93). 

[DÉB]. 

dóp-dúr  {dil'dúl  Helemba  Nyr.  IV.270.  319; 
dir-dur  Göcsej  Nyr.  VÍII.41 ;  Szeged,  Csallóköz 
Csaplár  Benedek):  1.  zsörtölődés,  zsémbelődés, 
haragos  csapkodás  (Marcal  mell.,  Szatmár  vid. 
Tsz.).  Nagy  dérreUdúrral  fog  vmihez  (Szatmár 
m.  Nagybánya  Nyr.  ÍX.184).  Nad  dirre-durré 
tette  (Göcsej  Nyr.  V1I1.41).  Oly  vagy  dir-durral 
jött  hazttf  mintha  ki  akart  volna  bennünket  pör- 
zsűnyi  a  házbú  (Szeged,  Csallóköz  Csaplár  Bene- 
dek) ;  2.  zsörtölődő,  zsémbeskedő.  Dér-dúr  ember 
(Székelyföld  Kriza).  A  vén  asszony  dér-dúr  (Hely 
nélkül  Nyr.  1V.319).  Cigány  asszony  dil-dúl  (He- 
lemba Nyr.  IV.270.  319)  [vö.  gér-gúr]. 

BÉBA :  gyalii  (Vas  m.  Tarodháza  Nyr.  X.89). 

BEBCE  (derce) :  korpás  liszt  (Göcsej  Tsz. ; 
Duna  mell.  Tsz.;  Marcal  mell.  Tsz.;  Balaton 
mell.  Tsz.;  Horváth  Zsigmond  1839;  Somogy  m. 
Balaton  mell.  Nyr.  IX.283;  Tolnám.  Nyr.  XVU. 
422;  Győr  m.   Bőny  Nyr.  XVI.143;   Komárom 


m.  Fúr  Nyr.  XX.479;  Baranya  m.  Nyr.  XVIL 
421 ;  Szeged  vid.  Nyr.  X VU.422 ;  Bihar  m.  Fúrta 
vid.  Nyr.  IV.44;  Debrecen  Nyr.  V1I.188;  Szat- 
már m.  Nyr.  XVII.422;  Zemplén  m.  Deregnyő 
Nyr.  XVIL  421;  Bodrogköz  Tsz.;  Palócság  Nyr. 
XXn.33 ;  Borsod  m.  Nyr.  XVn.422 ;  Mátra  vid. 
Nyr.  XXn.240;  Heves  m.  Nyr.  XVn.421 ;  Rima- 
szombat Nyr.  IV.06O;  XVII.421;  Erdély  Nyr. 
XVI.421.  422;  Székelyföld  Arany-Gyulai  NQy. 
ni.l76;  Marosszék  Nyr.  XVU.422;  Csík  m.  Tsz.) 

BEBCÉS  (dérces  [nyilván  hiba  dercés  helyett; 
vö.  dercésked-ik  uo.]  Erdély  Kassai  J.  Szókönyv 
1.425):  vad,  szilaj,  pajzán  (ló). 

deroéfl-duroáa :  duzzogó  (Debrecen  Nyr.  III. 
413). 

BEBBE :  féleszű  (Győr  m.  Tsz.) 

[1.  BÉBE]. 

dere-bere:  terefere  (Háromszék  m.  Győrffy 
Iván). 

dere-bora:  terefere.  Egy  kis  nyálaző  [borocska] 
mellett  jól  esik  olykor  a  barátságos  dere-bura  (Csalló- 
köz Csaplár  Benedek). 

(2.  BÉBE]. 

dere-dura:  pajkos,  tréfás,  bohókás  (Szeged 
és  Temesköz  Kálmány  L.  Szeged  népe  1.212; 
U.243)  [vö.  tere-tura], 

B£BÉ0  (deréc):  kasza  megnádalása,  kasza 
fokán  a  fölhajló  párkány  (Brassó  m.  Hétfalu  Nyr. 
V.330;  XVI.478). 

[BEBEGLYE],  BEBEOLE :  takarmányhor- 
dásra való  saraglyás  eszköz  (Csallóköz,  Bacsfa 
Nyr.  XVI.47). 

BfiBÉE  (darák  Udvarhely  m.  Keresztúr  vid. 
Vadr.  495a;  Háromszék  m.  MNy.  VI.214. 358;  Csík 
m.  Király  Pál;  darék  Székelyföld  Győrffylván;  Ud- 
varhely m.  Kiss  Mihály ;  Udvarhely  m.  Keresztúr 
vid.  Vadr.;  Háromszék m.  MNy.  Vl.214.358;  NyK. 
111.10;  Nyr.  III.324;  Háromszék  m.  Angyalos,  Be- 
senyő, Gidófalva  Nyr.  XV11I.527 ;  Háromszék  m. 
Kovászna  Butyka  Boldizsár;  Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos;  darék  Udvarhely  m.  Nyr.  1V.81; 
darik  Moldvai  csáng.  Nyr.  IX.448;  darok  Szé- 
kelyföld Győrífy  Iván;  deraka  Debrecen  Nyr. 
IX.267;  deraksi&An  Debrecen  Nyr.  IX.  162;  derikrA 
Debrecen  Nyr.  III.563  ;  deriks^  Szatmár  m.  Avas- 
Ujváros  Nyr.  XIX.335;  derík  Soprony  ra.  Nyr. 
IV.  419;  Pannonhalma  Nyr.  XH.  187;  Debrecen 
Hajdú  Nagy  Sándor;  dérok,  derokam,  dérkam 
Csallóköz  Csaplár  Benedek ;  derok  Nyitra  m. 
Magyar-Soók  Nyr.  XIX.563;  XX.24;  ^oríA:  Mold- 
vai csáng.  Nyr.  1X.448 ;  dőrék  Somogy  m.  Vajda 
Gyula;  Somogy  m.  Kálmáncsa  Nyr.  XI.238): 
h  derék :  faháznak  eggy  szakasza  (Zala  m.  Nyr. 
III.  479).  Hány  derékbúi  áUó  az  épületed?  (Gö- 
csej Nyr.  XVII.508);  2.  derék,  derék,  dőrék: 
országút  (Dunántúl  Nyr.  V.128;  Somog>'  m. 
Kálmáncsa  Nyr.  XI.238;  Baranya  m.  Tsz.';  Kö- 
zép-Baranya Nyr.  IV.236;  Baranya  m.  Pataca 
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vid.  Csaplár  Benedek ;  Baranya-Sz.-Ldrinc  Nyr. 
XVn.    836);    8.    darék,   dirék:   tökepénz.    Nem  \ 
hogy  a  darékot,  de  még  az  interessü  se  tuggya  ! 
figetni  (Háromszék  m.  Ko vászna  Butyka  Boldizsár).  ' 
Sé'  inUréa,  sé'  dereka  (Nógrád  m.  Nyr.  IV.94). 

dfirék-péns:  (derOc-pím,  -piz):  tőkepénz  (Sop- 
rony  m.  Nyr.  rv.419;  Pannonhalma  Nyr.  XIL 
187;  Balaton  mell.  Horváth  Zsigmond  1839; 
Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVni.93 ;  Csallóköz  Nyr. 
1.232;  Székelyföld  Tsz.). 

d9rék-8sög  v.  -asög:  az  első  tengelyben  levő 
vastag  szeg,  mely  a  nyújtót  tar^a  (Győr  Nyr. 
XI.479;  Győr  m.  Bőny  Nyr.  XVI.143;  Arad  m. 
Majlátfalva  Nyr.  VIII.479;  Székelyföld  Tsz.;  Erdő- 
vidék, Olasztelek  Nyr.  Xm.578;  Csík  m.  Nyr. 
Vn.41). 

derék-szék :  törvénybf rói  Ítélőszék  (Három- 
szék m.  NyK.  Hl.  10). 

d8rék-út  v.  -ut  (darék-út) :  országút,  töltött  út 
(Dunántúl  Nyr.  V.128;  Somogy  m.  Csurgó  Nyr. 
XXI.  143;  Baranya  m.  Mecsekhát  Thomaer  Ignác 
1841 ;  Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVm.93 ;  Három- 
szék m.  Vadr.  NyK.  HLIO;  Csík  m.  Kriza;  Csik- 
Sz.-György  Nyr.  X.237). 

dSrékra-való  (derikra-valóf  dertkre-való) :  mel- 
lény, ujjas  mellény  (Debrecen  Nyr.  111.563;  X. 
667;  Hajdú  Nagy  Sándor). 

DEREKAS:  meUény  (Szabolcsm.  Nyr.  XIV. 
144). 

DfiRfiKAZ:  derekat  rak  a  boglyának  (Mező- 
túr Nyr.  X.285). 

[DSBeXAZÓ]. 

derekazó-vüla :  hosszúnyelú  boglya-rakó  villa 
(Hely  nélkül  Nyr.  n.379). 

DEBÉKLI:  hálókabát  v.  ingféle  fölöltő  (Sza- 
bar  Király  Pál). 

pfiBÉKOL). 

át-darókol:  derékon  átfog  (Bereg  m.  Bereg- 
Rákos  vid.  Pap  Károly). 

DEBÉKSÓ  (Orosháza  Nyr.  IV.330;  deréksö 
Vas  m.  Ság  Kresznerics  F.  Szótár  1.98) :  középső. 

DERÉL :  tereferél  (Székelyföld  Andrássy  Antal 
1843;  Győrffy  Iván)  [vö.  daral\, 

dere-berél;  terefelél  (Háromszék  m.?  MNy. 
VI.321)  [vö,  tere-peréJ]. 

dere-burái:  tereferél  (Csallóköz  Csaplár  Be- 
nedek). 

derél-darál  (Háromszék  m.  MNy.  VI.321 ;  dere- 
darál Balaton  mell.,  Pápa  vid.  Tsz. ;  Szatmár  m. 
Nagybánya  Nyr.  IX.185):  -v  [vö.  diri-darálJ], 

dere-duosál :  tereferél  (Szatmár  vid.  Tsz.; 
Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  IX.184)  [vö.  dara- 
ducsáJ], 


DEBELYE  {deréOe  Csallóköz,  Bacsfk  Nyr.  XVI. 
47;  derellye  Gömör  és  Torna  m.  Tsz.;  derérflí 
Hunyad  m.  Lozsád  Nyr.  XXII.406)  [vö.  dödme  2.|. 

derelye-fülű :  nagyfülú  (Nagy-Kúnság  Nyr. 
XIX.576). 

DeBfiNDÓCIA  (Székelyföld  Győrffy  Iván;  Há- 
romszék m.  Vadr.;  Háromszék  m.  KovAssna 
Butyka  Boldizsár;  déréndac  Háromszék  m.  UsoA 
Erdélyi  Lajos;  derendóc  Székelyföld  Arany-Gyulai 
NGy.  III.309 ;  dérendőcia  Szatmár  m.  Nagybánya 
Nyr.  IX.185;  XIV.144;  derenduca  Udvarhely  m. 
Keresztúr  vid.  Vadr.  484;  Háromszék  m.  Vadr. 
495a;  dérénduca  Csík  m.  Nyr.  VIII.ISS;  dérmdnz 
[gúnynév]  Háromszék  m.  MNy.  VI.226) :  L  teke- 
tória, zajos  készülődés,  lármás  menet  (Székely- 
föld Gyórffy  Iván ;  Háromszék  m.  Vadr.).  Jaj,  a 
bálba-menés  nagy  déréndóciával  jár  (Háromszék 
m.  Kovászna  Butyka  Boldizsár).  Elmene  nagy 
derendőccal  (Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy.  lü. 
309).  Nagy  derenducával  8  nem  szép  csőndösön 
möntek  azon  körösztűl  (Udvarhely  m.  Keresztúr 
vid.  Vadr.  484).  Nem  bánomé  de  szépen  vigyetek; 
mét  ha  ojan  derenducával  visztek,  mind  a  Id- 
kékét,  vége  életétéknek  (Csík  m.  Nyr.  Vin.183); 
2.  nagyképúsködés,  fontoskodás,  körülményes- 
ség (vminek  elbeszélésében)  (Szatmár  m.  Nagy- 
bánya Nyr.  IX.  185;  XIV.  144;  Székelyföld  Győrffy 
Iván). 

[DfiB£NDÓCIÁZ-IK],DEBENI)UCÁZ-K:  nagy 
zörgéssel,  csörömpöléssel  megy  (pl.  rossz  fakó- 
szekéren) (Székelyföld  Kriza;  Háromszék  m. 
Vadr.  495a). 

DfiBÉZDE  (derézde):  réti  patakokban  termő 
kövér  szárú  és  vastag  levelű  parajféle  növény, 
melyet  a  libák  számára  szoktak  szedni  (veronica 
beccabunga)  (Vas  m.  Kassai  J.  Szókönyv  1.423; 
Kemenesalja  Tsz. ;  Zala  m.  Szepezd  Nyr.  XVIL 
144;  Somogy  m.  Nyr.  X.476). 

DfiBOÁL :  1.  mángorol  (Zala  m.  Gelse  és  vid. 
Nyr.  XV.573;  Göcsej  xMNy.  n.410;  Nyr.  XIH. 
308) ;  2.  a  len  bugáját  leszaggatja  a  gerebenen 
(Vas  m.  Őrség  Nyr.  11.324 ;  Zala  m.  Hetes  Nyr. 
XIX.  575)  [vö.  derzsál\, 

[D£B0ÁLÓ|,  DfiBOÁLU :  lenbuga-tisztító  (Zala 
m.  Szentgyörgy  völgye  n.279;  Hetes  Nyr.  XIX. 
575). 

dergáluó-fa :  mángorló-fa  (Göcsej  MNy.  11.410). 

[DEBMED]. 

fel-dermed :  1.  megdöglik  (Hely  nélkül  Tsz.) ; 
2.  illetlenül,  tunyán  leheveredik  (Székelyföld 
Tsz.) 

mfig-dermed:  megdöglik  (Balaton  mell.  Tsz.) 

DEBMEDEZ[-IK  P] ;  nyújtózik  (Baranya  m. 
Tsz.) 

DERBfEDT:  döglött  (Gömör  m.  Tsz.) 

DEBMESZ:  tarka  v.  kék  flanelból  v.  posztó- 
ból készült,  combközépig  érő  kabát  (Gaik  m. 
MNy.  VI.370). 
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DEBMESZEED-nc :  nyújtózkodik  (Brassó  m. 
Hétfalu  MNy.  V.346;  Nyr.  V.330;  XVI.478). 

DEBNYE:  dér  (Moldvai  csáng.  Nyr.  IX.532; 
Moldva,  Klézse  Nyr.  V.378). 

DeBZBÁL,  DfiBZÁL:  1.  dérzsál  =dergál  2. 
fV^as  m.  Órség  Nyr.  11.374;  XIX.575);  2.  derzál: 
reszel,  szeletel,  gyalul  (répát,  káposztát)  (Vas 
m.  Körmend  vid.  Bódiss  Jusztin). 

DfiSKfiNTÁL:  ráolvas  (Moldvai  csáng.  Nyr. 
X.203). 

DESZINKE :  kis  vászon-tarisznya  (Baranya  m. 
Sz.Lórinc  és  Ormányság  Nyr.  XVU.335). 

D£8ZKA  (decka  Székelyföld  Tsz.;  Gy órffy  Iván ; 
Háromszék  m.  Angyalos,  Besenyő,  Gidófalva 
Nyr.  XVni.527;  decka  Züah  Nyr.  X1V.287;  Bánffy- 
Hunyad  Nyr.  X.21;  Székelyföld  Kiss  Mihály; 
Erdóvidék  Nyr.  IX.37;  Udvarhely  m.  Száldobos 
Nyr.  IV.42;  docka  Székelyföld  Gyórffy  Iván;  Ud- 
varhely m.  Keresztür  vid.  Kiss  Mihály;  Udvar- 
hely m.  Zetelaka  Nyr.  11.89;  Hétfalu,  Zajzon 
Nyr.  m.326;  doszka  Székelyföld  Kassai  J.  Szó- 
könyv 11.55;  Tsz.  92a;  Udvarhely  m.  Nyr.  XV. 
569;  Brassó  m.  Tatrang  Nyr.  U.476;  Moldvai 
osáng.  Nyr.  ni.3). 

[Szólások].  Deszkát  árul:  meghalt  (Tokaj  Nyr. 
XX.238). 

D£BZKÁLÁS:  deszka-kerités,  palánk  (Zala- 
Egerszeg  Király.  Pál). 

DÉVAI:  esztelen  (Baranya  m.  Tsz.) 

DÉVAJKOD-IK:  részeg  áUapotban  lármáz,  ká- 
romkodik (Fozsony  m.  Taksony  Nyr.  XV.190). 

DÉVÁMKOD-IK:  1.  tanácskozik  (Hely  nélkül 
Tsz.);  2.  tűnődik  (Somogy  m.  Nyr.  11.376);  8.  so- 
pánkodik (Mezőtúr  Nyr.  X.285);  4.  késlekedik. 
Ugyan  ne  dévánkodjatok  már,  hanetn  siessetek! 
(Szatmár  m.  Puszta-Daróc  Nyr.  n.554);  6.  kor- 
helykedik, dorbézol  (Abauj  m.  Nyr.  V.lll);  6. 
dévajkodik,  tréfálkozik  (Hegyalja  Kassai  J.  Szó- 
könyv 1.431). 

DÉVÁNKOZ-IK  {dévdnkoznyi  Féiegyháza  Nyr. 
1V.559):  1.  tanácskozik  (Szentes  Nyr.  VI.180); 
2.  tűnődik,  tanakodik,  haboz  (Nagy-Kúnság  Nyr. 
XVI.236;  Pélegyházd  Nyr.  IV.559;  Kún-Majsa 
Nyr.  VIII.470;  Csongrád  m.  Arany-Gyulai  NGy. 
11.416;  Szabolcs  m.  Földes  Nyr.  in.36);  8.  immel- 
ámmal  készülődik  (Arad  Nyr.  Vni.281);  4.  kor- 
helykedik, dorbézol  (Abauj  m.  Nyr.  V.lll). 

[DÉVÁNY],  DiéVÁNY:  gyűlés.  Bizony  sok- 
szor mé'gdorzatt  reám  a  feleségem  korábbi  idők- 
ben, mikor  még  a  vármegye  diévánnyaira  is  el- 
jártam (Zala  m.  Hetes,  Dobronak  Fater  József). 

DÉVÁNYOS,  DÉVÁLYOS  {devalis  Mátyus- 
földe,  TaJlós  Nyr.  XVI.381;  dévályos  Győr  m. 
Tsz.;  déványos  Soprony  m.  Fölső-Szakony  Nyr. 
XVn.383;  Repce  mell.  Nemes- Viss  Nyr.  XVH. 
336;  Gö<$aej,  Jííagy-Lengyel  Nyr.  VI.420;  diévá^ 


nyos  Győr  m.  Csécsény  Nyr.  XII.236;  divaiis 
Mátyusfölde,  Tallós  Nyr.  XVI.381 ;  divális  GsaUó- 
köz  Csaplár  Benedek ;  divályos  Pozsony  m.  Kas- 
sai J.  Szókönyv  1.144):  pompás,  díszes,  kitűnő, 
becses.  Ez  már  aztán  divális!  [mondják  gúnyo- 
san a  cifrán  kiöltözöttnek  a  ruhájára]  (CsallóKöz 
Csaplár  Benedek).  Nem  igen  dévályos  (Győr  m. 
Tsz.),  nem  valami  devalis  v.  divális  (Mályiisfölde, 
Tallós  Nyr.  XVI.381) :  nem  valami  különös.  Díva- 
lyos  testű  ember:  erős,  izmos,  jól  megtermett 
(Pozsony  m.  Kassai  J.  Szókönyv  1.441).  Észt  né 
védd  még,  ez  üsse  legdiéványosabb  (Győr  m.  Csé- 
csény Nyr.  Xn.236). 

[DÉVÁNYOZ],  DIÉVÁNYOZ:  h  gyűlésez  (Zala 
m.  Egerszeg,  Kustánszeg,  Paisszeg  Bódiss  Jusz- 
tin); 2.  heverész,  komótizál,  tunyálkodik,  tétlen- 
kedik, uraskodik,  jó  módja  van  (Göcsej  MNy. 
V.161 ;  Zala  m.  Alsó-Lendva  Vörös  Balduin;  Vas 
m.  Körmend  vid.,  Győr-Sz.-Márton  Bódiss  Jusz- 
tin). 

DÉVÉB:  keszeg  (Marcal  mell.  Kresznerios  F. 
Szótár  I.IOO;  Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVin.93). 

dévér-kesseg  (Duna  és  Tisza  mell.  Hermán  0. 
Halász&t  K.;  dévért-keszegi  Göcsej  Hermán  0. 
Halászat  K.):  abramis  brama. 

DEVEBNYÉS:  civakodó,  kötekedő  (Mátyus- 
földe, TaUós  Nyr.  XVI.333)  [vö.  tivornya]. 

DÍIVLA:  ördög  (Győr  vid.  Nyr.  V.522). 

DfiZfiNTOB  {dézentor  Kis-Kún-Halas  Nyr.  VIH. 
42) :  L  katonaszökevény  (Kis-Kún-Halas  I^r.  VIH. 
42;  Gömör  m.  Nyr.  AVni.45o).  Oyere  haza,  te 
dézentor  (mondják  kóborló  gyermeknek)  (Bara- 
nya m.  Csúza  Nyr.  XVni.477) ;  2.  erdei  csavargó, 
betyár  (Zemplén  m.  Tállya  Nyr.  IV.477) ;  8.  paj- 
kos csinytevő  (a  ki  elillan  a  csiny  elkövetése 
után  (Debrecen  Nyr.  XI.476;  Vozári  Gyula). 

deientor-bor :  [nép-etimológia]  csemege  (des- 
sert)-bor  (Göcsej,  Nagy-Lengyel  Nyr.  VU.131). 

DÉZSA  (dézsa  Szatmár  m.  Patóháza  Nyr.  XVIU. 
431) :  1.  magas,  alul  szélesebb,  fölül  keskenyebb 
vajköpülő  fa-edény  (Székelyföld  Tsz.;  Kriza); 
2.  döbönke,  túrós  döbönke  (Székelyföld  Tsz. 
Kőváry  László  1842;  Csik  m.  Arany-Gyulai 
NGy.  L121). 

DIADALOM:  diadal  (Palócság  Nyr.  XXI.421). 

{DIÁXmOM]. 

diákirom -flastrom:  diákulum  (diacbylura)- 
flastrom   (Háromszék  m.  Nyr.  III.324). 

DIATÓMOZ.  Diatómozza:  kedveskedik  neki 
vmivel  (Gömör  m.  Gortvavölgye  Nyr.  XV.383). 

DIB-DÁB,  DÍB-DÁB:  haszontalan,  haszna- 
vehetetlen, hitvány,  silány,  ügyefögyott.  VCb- 
dáb  portéka;  díb-dáh  ember  (Marcal  mell.  Tsz.; 
Nagy-Kúnság  Nyr.  XIX.  576;  Szeged  vid.  Nyr. 
VI.135;    Hegyalja  Ka38ai  J.   Szókiönyv  1.433; 
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SzflácT  m.  Xtt.  Xr\'.576:  Sziláirv-Soiiilyó  Nyr. 
XVI.2S8:  Segesvár  Xyr.  IX.44:  SÍékelyfóld  Tsz.; 
Csík  m.  Nvr.  \1L41). 

DIBBANC8 :  perea  fluviatílis  (Heves  m.  Név- 
telen 1840;  Eger  Hermán  O.  Halászat  K.)  [vö. 
dobdncs]. 

DÍBOL :  összegyúr,  tör,  rongál  (Komárom  m. 
Czímmermann  János:  Na^-Kúnság  Nyr.  X\l. 
236)  [vö.  déböil, 

l£-dibol:  L  lenyom,  föl  túr.  rendetlenségbe  hoz 
(megveien  ágyatl  (Makó  Nyr.  IX.377);  2.  föld- 
höz ver  (Szemes  Nyr.  \T1L281). 

mSg-dibol:  összeront,  összetör  (Hajdú  m. 
Földes  N/r.  MI.235). 

öme-dibol:  össze-vissza  hány  v.  döntöget 
(Mezőtúr  Xyr.  X.477).  Xe  ádold  össze  az  ágyat ! 
összedíloita  a  jég  az  árpát  (Debrecen  Xyr.  \TI. 
1$S). 

BÍt-díbol :  :v  (Mezőtúr  Xyr.  X.477). 

pÍBOLTAT]. 

oflsre-diboltat:  összegázoltat  (vetést)** (Hegy- 
alja Kassai  J.  Szókönyv  1.433). 

riCEOÖS:  döcöeós  (Tolna  m.  Fölsö-Xyék  Nyr. 
M.274). 

DICS:  dicsér.  Diesi:  dicséri.  Meg  es  dicste 
{Zala  m.  Dobronak  Xyr.  n.467). 

DICSAkTU:  nézd  csak!  Dicsáktu,  milyeti  hírre 
[het}'kén]  beszél !  (Abauj  m.  Beret  Nyr.  in.522). 

DICCSAK:  c^:  (Hont  m.  Ipolyság  Nyr.  XIX. 
188)  [vö.  dik]. 

DICSÉB  (c^érjök  a  Jézust  [köszöntés]  Zala  m. 
Hetes,  Dobronak  Xyr.  11.132;  sértessék  Göcsej 
MXy.  V.KK):  Kecskemét  Xyr.  1X.361;  Szeged 
Xyr.  1V.83;  csértessik  Repce  mell.  Xyr.  XX.371; 
elétessék  Veszprém  m.  Torna  Xyr.  XVII.431  ; 
cnrtessjék  Vas  m.  Körmend  vid.  Xyr.  III.476; 
Jiestessék  Göcsej,  Páka  Xyr.  11.133:  (/iV^tessik 
Göcsej  Xyr.  11.178;  stesseék  Palócság  Xyr.  VI. 
466;  ML35). 

[Szólások].  Csak  beszélj,  majd  ném  dicsérünk 
férhöz  (Somogy  m.  Balaton  mell.  Xyr.  XVI.477). 

be-dicsér:  ,dicsértessék'-kel  köszönt  be.  Elő- 
tanátak  égy  házat,  abba  bemöntek,  oszt  abba  vót 
12  holló:  bedicsértek:  Dicsértessék  a  Jézus  Krisz- 
tus! (Csanád  m.  Apáca  Kálmány  L.  Koszorúk 
n.217). 

[DICSEI  P]. 

diotldn-fillő :  8 — 10  éves  leányka  (Pozsonv 
m.  Tárnok  Xyr.  IX.281). 

OICSÖ8 :  dicséretre  méltó  (Zala  m.  Hetes  Nyr. 
IL372). 

DIDÁK:  farsangi  szerb  alakos.  Vén  didáki 
[gúnynév]  (Baja  Bayer  József). 
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didák-Járás:  szerb  alakosok  folYonulása  a 
farsangban  (Baja  Bayer  József)- 

[Dmea]. 

dideg-dudog:  lassú  hangon  magában  dörmög 
(Balaton  mell.  Horváth  Zsigmond  1839). 

DIDfiBfiO  (dedereg  Székelyföld  Kassai  J.  Szó- 
kön w  1.418:  dedergek  Vas  m.  Kemenesalja, 
Székelyföld  Tsz.:  dödörgök  Erdő\idék  Tsz.;  dö- 
dörög  Székelyföld  Kassai  J.  Szókönyv  1.418).  — 
Didereg  a  réce  csőre,  mikor  a  szemet  fölkap- 
kódja  (Zala  m.  Hetes  Xyr.  XIX.575)  [vö.  3.  dw- 
dorog], 

DIFÁMÁL  (Mezőtúr  Xyr.  X.477;  Brassó  m. 
Hétfala,  Bácsfalu  Xyr.  in.524;  difláwuü  Három- 
szék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos):  leszól,  gyaláz, 
rossz  hírbe  kever. 

DIFI:  tündöklő  (Hely  nélkül  Xyr.  XII.527)  [vö. 
1.  döfi\. 

DIFINYA:  szép,  finom,  jó,  kiváló  (Kunság 
Xyr.  XIV.o26).  Xem  valami  difinya :  nem  valami 
különös  (Félegyháza  Xyr.  IV.559). 

DIFINYI  (Szeged  és  vid,  Xyr.  1.425;  Csaplár 
Benedek;  definye  Szeged  vid.,  Hódmező- Vásár- 
hely Csaplár  Benedek):  ^v.  Biz  e  nem  igen  difi- 
nyi  posztó  (Szeged  Csaplár  Benedek)  [vö.  finyi). 

DIFINYÓ:  cv:  (Kis-Kún-Halas   Nyr.  XIV.477). 

DIFINYÓS :  cv.  (Kis-Kún-Halas  Xyr.  XIV.477). 

DIGDÁNCS :  hitvány  ló,  gebe  (Pápa  Nyr.  XVI. 
527;  Veszprém  m.  Csetény  Halász  Ignác). 

pIGID]. 

digid-dagad:  dagad.  Kinyeret  aprítottam  be- 
lé^y  Ágy  mögdigidött'dagadott,  hogy!  (Szeged  Kál- 
mány L.  Szeged  népe  1.64). 

DIGÓ:  olasz  munkás,  a  ki  taligán  földet  hord 
(Szeged  Baligó  János). 

pÍJ]. 

[Szólások].  A  tavaji  dijára  jutott  (mondta  vki 
eggy  emberről,  a  Mnek  mnlt-évi  lábfájása  ki- 
újult; Debrecen  Xyr.  \1I.188). 

DÍJALMAS:  jövedelmes.  Kern  ment  kárba  a 
puskapor;  díjalmasan  jöttem  haza:  jó  vadász- 
zsákmánnyal (Szilág}'  m.  Nyr.  XVII.422). 

DUJAD :  élénken  nő,  díszlik  (vetés).  A  tavaszi 
meleg  esőre  dijjannak  a  vetések  (Göcsej  Nyr.  YIÜ. 
532).  A  tavasszá,  mikó  miég  köpeszek  vuótak  a 
mezüóky  nem  szuót  semmit;  de  muta  e$üő  esöttj 
iés  a  vetiésök  dijjanyi  kéziek,  azt  mondd  stb.  (Gö- 
csej !HNy.  V.159). 

[DK]. 

[Szólások].  Dik  csak:  mondd  csak  (Hont  m. 
Nyr.  XVm.430)  [?  —  vö.  dicc^ak]. 

OIKHANO :  gebe  (Simaszombat  Nyr.  V.271). 
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jyjKHfiC  (Zemplén  m.  Tállya  Nyr.  IV.477; 
gyikhéc  Érsekújvár  Nyr.  VII.40) :  vége  van.  Dik- 
hee  mán  neki.  Ánák  ma  gyikhec  (i.  h.) 

DIKHIC:  ütleg.  Héj,  hikficy  kell-e  dikhic? 
(Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

DlKJüCÉL :  titlegel  (Csallóköz  Csaplár  Bene- 
dek) [vö.  dikicsel\, 

DIKICS  (bikics  Kalocsa  Nyr.  VIII.335:  dikics 
Debrecen  Nyr.  XIII.432 ;  dikis  Somogy  m.  Csurgó 
Nyr.  XXI.  143;  Székelyföld  Tsz.;  Kezdi- Vásár- 
hely Nyr.  XVII.480;  díikis  [rímeltetve  ezzel:  tűk 
is]  Székely-Keresztúr  Nyr.  XV.427). 

[DIKICSfiL]. 

el-dikio8Ől :  el  dönget.  Jől  edikicsőték  a  hátát 
(Szeged  Csaplár  Benedek)  [vö.  dikhicél]. 

ki-dikisel:  kicsinosít,  kicsíp,  fölpiperéz.  Ki- 
dikiselte  magát  (Székelyföld  Kriza). 

DIKÓ  (dikaő  Rimaszombat  és  vid.  Nyr.  XXII. 
383;  díkó  Hajdú  m.  Hadház  Nyr..  XIX.143;  gyikó 
Kalló  Nyr.  XV.520):  ágyféle:  a)  hevenyészett, 
összetákolt  ágy  (Tisza-Dob  Nyr.  XX.192);  2»)  szal- 
mából font  nyugvó-ágy  (lésza)  (Kalló  Nyr.  XV. 
520;  Hajdú  m.  Hadház  Nyr.  XIX.143);  c)  kere- 
kes ágy,  ágyíiók  (ágynak  kihúzó  alja)  (Sáros- 
patak vid.  Zoványi  Jenó);  d)  sarokba  állított 
szánkaforma  gyermek-ágy  (Qyór  m.  Bóny  Nyr. 
XVI.143);  e)  az  ólban  a  kocsis  számára  készí- 
tett fekvőhely  (Rimaszombat  és  vid.  Nyr.  XXII. 
383). 

DIKTA:  négynyüstös  vászon  (Hegyalja  Kas- 
sai J.  Szókönyv  1.438)  [vö.  féUdikta]. 

DKTÉBA:  [tréf.]suba  (Szentes  Nyr.  VI.232). 

DILLÓ  (díttó  Csík  m.  Nyr.  Vn.41):  1.  eggy- 
ügyú,  féleszű,  idétlenkedó,  bohó  (Székel^öld 
Tsz.;  Andrássy  Antal  1843;  Csík  m.  Nyr.  VII. 
41);  2.  megvetett  fehérszemély  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.321)  [vö.  idülóY 

DILONG:  otromba  kamasz  (Abauj  m.  Névte- 
len 1839;  Abauj  m.  Jászó  Nyr.  IX.478;  Rozs- 
nyó Nyr.  Vni.564). 

DÍÜATLAN,  DDiATLAN  (dijmaüan  Hajdú 
m.  Nyr.  XVII.171):  idomtalan,  esetlen,  otromba 
(Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.236;  Mezőtúr  Nyr.  IX. 
183;  Kisújszállás  Nyr.  X1X.238;  Hajdú  m.  Föl- 
des Nyr.  VII.234;  Debrecen  Nyr.  IX.  163.  206; 
XI.  189;  Hajdú  Nagy  Sándor)  [vö.  2.  divatlan- 
kod'ik], 

[DIMB]. 

dimb-domb:  sok  domb,  csupa  domb  (Szat- 
már  m.  Nagybánya  Nyr.  IX.185;  Szatmár  m. 
Nagy-Dobos  Nyr.  IX.  138). 

[DIMBfiL]. 

dimbel-dombol :  dorbézol,  dombéroz,  vígan 
lakmározik  (Székelyföld  Csaplár  Benedek:  Há- 
romszék m.  QyőrSy  Iván). 


[DTMB&B]. 

dimbes-dombos:  dombos,  sok  dombú  (Szat- 
már m.  Nagybánya  Nyr.  IX.185;  Szatmár  m. 
Nagy-Dobos  Nyr.  IX.138). 

DIMES:  kitűnő.  Nem  igen  dimes  a  márfája 
(Háromszék  m.  Nyr.  X.39). 

DIMOS    (dinos   Háromszék    m.    Nyr.    V.36)  : 

1.  dimos,  dinos :  finom,  szép,  takaros,  csinos 
(Háromszék  m.  MNy.  VI.243.  321;  Nyr.  V.36; 
QyÓTffy  Iván;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos; 

2.  dimos:  rátartós,  hetyke,  kevély,  kényes,  negé- 
des (Székelyföld  Tsz.  Nyr.  IX.206 ;  Kiss  Mihály ; 
Háromszék  m.  MNy.  VI.  321). 

1.  DINKA:  eggy  szöllőfaj  (Tisza- Vezseny  Er- 
délyi J.  Népdalok  és  mond.  III.82).  Piros  dinka, 
fehér  dinka  (Somogy  m.  Ádánd  Nyr.  IV.334). 

dinka-Bsölő:  co  (Hely  nélkül  Tsz.) 

2.  DINKA  (Nagyvárad  vid.  Kassai  J.  Szókönyv 
1.434;  Hajdú  m.  Hadház  Nyr.  XIX.143;  Unka 
Eger  vid.  Kassai  *1.  Szókönyv  1.434;  Debrecen 
vid.  Pap  Károly;  Balmaz-Újváros  és  vid.  Nyr. 
XDL143;  Pap  Károly):  sütő-tök,  úri-tök. 

DINOOÁL:  iddogál,  borozgatva  mulat  (Kun- 
ság Nyr.  XV.520;  Nagy-Kúnság  Nyr.  n.325; 
XV1.236). 

DINNYE  {dinyá  Szlavónia  Balassa  József; 
Szeged  Csaplár  Benedek ;  dinye  Kolozs  m.  Sztána 
Nyr.  IX.503;  Székelyföld  Győrffy  Iván;  dinnya 
Eszék  vid.  Nyr.  V.270;  Dráva  mell.  Kopács 
Nyr.  XVI.284;  Szeged  Kálmány  L.  Szeged  népe 
1.207;  Csaplár  Benedek;  Török-Becse,  Torontál 
m.  Szőreg  Kálmány  L.  Szeged  népe  11.87;  III. 
80;  Somogy  m.  Nyr.  XVni.239;  XIX.  143;  So- 
mogy m.  Kálmáncsa  Nyr.  XI.238;  Baranya  m. 
Nyr.  XIV.142;  Baranya  m.  Ibafa  Nyr.  XX.46; 
Baranya-Sz.Lőrinc  Nyr.  XVII.335;  Ormányság, 
Drávafok  Nyr.  11.473;  ginnye  Borsod  m.  Sáta 
és  vid.  Nyr.  XXI.312;  gyingye  Csallóköz  Nyr. 
1.278;  Csaplár  Benedek;  Alsó-Csallóköz,  Patony- 
szélNyr.  XII.143;  gyinnye  Pest  m.  Gyömrő  vid. 
Pap  Károly;  Arad  m.  Pécska  Kálmány  L.  Ko- 
szorúk 1.153;  Palócság  Nyr.  XXI.218;  Borsod 
m.  Sáta  és  vid.  Nyr.  XXI.312 ;  Moldvai  csáng. 
Nyr.  IX.449).  —  Dönnye:  úri-tök,  sütő-tök  (So- 
mogy m.  Nyr.  XIX.  143). 

döxmye-tök:  1.  dinnye  (Somogy  m.  Nyr.  XVHI. 
239;  Somogy  m.  Csurgó  Király  Pál;  Baranya- 
Sz.Lőrinc  Nyr.  XVU.335);  2.  úri-tök,  sütő-tök 
(Somogy  m.  Nyr.  XIX.  143). 

DIÓ  (dia  Göcsej  Nyr.  Xin.266;  Somogy  m. 
Nyr.  XVHI.  239;  Király  Pál;  Baranya  m.  Nyr. 
XIV.142;  Ormányság  Tsz.  MNy.  V.80;  Ormány- 
ság.  Drávafok  Nyr.  11.473;  Baranya  m.  Patacs 
vid.  Csaplár  Benedek;  Baranya-Sz.Lőrinc  Nyr. 
XVII.335;  Baranya  m.  Kisasszonyfa  Kassai  J. 
Szókönyv  1.432;  dijő  Vác,  Hévíz  Király  Pál; 
Zemplén  m.  Szümyeg  Nyr.  X.323;  Háromszék 
Angyalos,  Besenyő,   Oidófalva  Nyr.  XVIII. 
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527;  divó  Soprony  m.  Alsó-,  Közép-  ós  Fölsó- 
Bük  Nyr.  Vm.384;  Soprony  m.  Kisfalud,  Nagy- 
Miháli  Nyr.  XXI.432;  Répee  meU.  Nyr.  XX. 
869;  Zalám.  Dergecs  Nyr.  III.34;  Zala  m.  Sümeg 
vid.  Nyr.  XXn.286 ;  Vesapróm,  Szombathely  Ki- 
rály Pál;  Gyór  m.  Szigetköz,  Duna-Sz.Pál  Nyr. 
VIII.522;  Fehér  m.  Perkáta  Nyr.  11.519;  m.35; 
Fehér  m.  Lovas-Berény  Nyr.  XVII.576;  Dráva 
mell.  Kopács  Nyr.  XVL331;  Háromszék  m.  An- 
gyalos, Besenyő,  Gidófalva  Nyr.  XVm.527;  Kézdi- 
Vásárhely  Kiss  Mihály ;  Brassó  m.  Hétfalu  Nyr. 
V.330;  XVI.478;  dimó  Göcsej  MNy.  n.410; 
gyija  Gömör  m.  Nyr.  XVIII.458;  Komárom  Ki- 
rály Pál;  Komárom  m.  Fúr  Nyr.  XVIU.528; 
Palócság  Nyr.  vnL450;  Gömör  m.  Tsz.;  Nóg- 
rád m.  Rimóc  Nyr.  VI.  273;  Nógrád  m.  Tol- 
mács Nyr.  XV.326;  gyiő  Palócsí^  Kassai  J. 
Szókönyv  1.435;  gyia  Gömör  m.  Nyr.  XVHI. 
455;  gyi  ő  Palócság  Nyr.  XXn.35;  gyivő  Rába- 
köz, Göcsej,  Balaton  mell.  MNy.  V.80;  Veszprém 
m.  Csetény  Nyr.  V.427 ;  Palócság  Kassai  J.  Szó- 
könyv 1.435;  Tsz.;  £ger  Kassai  J.  Szókönyv 
n.285). 

[dió-bél]. 

dióbél-tinoB :  diógerezd  (Székelyföld  Kiss  Mi- 
hály). 

OIÓKOBA:  dió-nagyságú  (Háromszék  m.  Vadr. 
503b). 

(DIÓS],  OIÁS:  diófa-ültetvény.  QyerUnk  a 
diásba  (Somogy  m.  Király  Pál). 

[OEEtfiO]. 

direg-dőrög :  dirmeg-dörmög(Szatmár  m.  Nagy- 
bánya Nyr.  IX.186). 

[Dnti]. 

diri-daráll :  fecseg,  jár  a  szája,  mindent  össze- 
vissza beszél  (Fehér  m.  Nyr.  X.186)  [vö.  derél- 
darál\. 

[DIBIB]. 

dirib-darab  (direb-darab  Érmeilék  Nyr.  V. 
425). 

DntlBOL:  darabol  (Székelyföld  Kiss  Mihály, 
Györffy  Iván ;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos ; 
Erdóvidék  Tsz). 

DIBICEL :  érdes,  fülsértő  hangon  cincog,  nyi- 
szereg  (Székely-Keresztúr  Nyr.  XXU.335). 

[DIBBÉO]. 

dlrrőg-durrog.  Dirrög-durrog  az  ostor  (Szeged 
vid.  Nyr.  VL135). 

IPISIFÁL]. 

el-dislpál:  elpusztít,  elveszteget.  Minden  jő- 
Bzágát  eldisipálta  (Udvarhely  m.  Nyr.  V.180). 

DISPUTÁL  (diskutái  Szolnok-Doboka  m.  Nyr. 
XVII.310). 


DÍSZ:  bő  termés,  bőség.  Disze  van  a  mtéiánek: 
bőven  van,  bőven  terem  (Somlyó  vid.  Nvr.  XIV. 
140).  Dísze  van  a  gabonának,  gyümölcsnek  (mikor 
jó  termés  Ígérkezik)  (Repce  mell.  Nyr.  XX.416). 
Az  idén  nincs  disze  a  gyümőcsnek  (Göosej  Nyr. 
XIV.395).  A  zidin  ném  nagy  diszé  vöt  a  gyümHez- 
nek,  Nad  dísze  [keletje]  van  most  a  bundának^ 
mét  hideg  van  (Vas  m.  őrség  Nyr.  Xin.888). 

DISZKÉ  (büzke  Székelyföld  Tsz.;  diszké  Há- 
romszék m.  Nyr.  X.39;  dőszke,  diiszke  Három- 
szék m.  Vadr.  495a):  fiatal  juh,  kecske,  tehén 
V.  bivaly,  a  mely  még  nem  ellett  v.  előhasú 
(Székelyföld  Kassai  J.  Szókönyv  1.438;  Tsz. 
Kriza;  Udvarhely  m.  Száldobos  Nyr.  rV.42;  Csík 
m.  GyőrflFy  Iván ;  Gyergyó  Kiss  Mihály ;  Három- 
szék m.  Tsz.  Vadr.).  Szép  döszkéje  van:  szép 
fiatal  felesége  (Háromszék  m.  Vadr.  49oa). 

DISZKÓ :  cx^.  Diszkó  juh  (Székelyföld  Tsz.) 

1.  DÍSZL-IK  (diszl'ik):  szépen  tenyészik,  bő- 
ven terem  (Repce  mell.  Nyr.  XX.416;  Somlyó 
vid.  Nyr.  XIV.140;  Vas  m.  Jánosháza  Nyr. 
XVI.141).  A  reszneki  határon  nem  jól  diszHk  a 
dohány  (Göcsej  Nyr.  XIV.395). 

2.  DISZL-IK :  ízlik.  Ez  a  bor  ném  disdik  úgy 
utánno  (a  jobb  után  a  kevésbbé  jó)  (Vas  m.  János- 
háza Nyr.  XVI.141). 

DISZNÓ  (dé'sznu  Vas  m.  Őrség  Nyr.  rV.380. 
521 ;  desznyu  Baranya  m.  Nagy-Harsány  Nyr. 
VII.477;  desztó  Bereg  m.  Bereg-Rákos  vid.  Pap 
Károly ;  desztu  Vas  m.  Őrség  Nyr.  n.41 ;  diszna, 
plur.  disznák  Szlavónia  Nyr.  V.61 ;  disznu  Göosej 
Nyr.  XIV.  164;  disznyó  Székelyföld  Tsz.;  Csik 
m.  Nyr.  Vn.47.  427 ;  Csík-Csekefalva  Nyr.  XIH. 
575;  disztó  Bihar  m.  Pocsaj  Nyr.  V.521 ;  VI.420; 
Debrecen  Nyr.  V.141.  470;  VII.188;  IX.168.  203 ; 
Szabolcs  m.  Földes  Nyr.  11.479;  Tisza-Sz.Imre 
Nyr.  IX.129;  Érmeilék,  Székelyhíd  Nyr.  V.264. 
328 ;  VI.276 ;  Zemplén  m.  Nyr.  IV.425 ;  Zemplén 
m.  Nagy-Tárkány  Nyr.  VII.32;  Hegyalja  Kassai 
J.  Szókönyv  1.439;  Ü.268;  Ugocsa  m.  Gődóny- 
háza  Nyr.  III.371;  Bereg  m.  Bereg-Rákos  vid. 
Pap  Károly;  Szilágy  m.  Nyr.  VL473;  Vn.381; 
IX.566 ;  Kalotaszeg,  Zsobok  Melich  János ;  disztu 
Vas  m.  Őrség  Nyr.  1.421.  462;  Vn.272.  822.  871. 
467;  Zala  m.  Szentgyörgy  völgye  Nyr.  n,279; 
Göcsej  Nyr.  Xin.353;  Hetes  Nyr.  1.380;  Dobronak 
Nyr.  n.233;  dittó  Tisza-Dob  Nyr.XX.192;  gyesznó 
Paiócság  MNy.  V.80;  gyisznó  Arad  m.  Péoska 
Kálmány  L.  Koszorúk  1.114;  Palócság  Tsz.; 
gyisznaó  Palócság  Nyr.  VI1.34;  Eger  vid.  Nyr. 
VI.185).  —  Disznó:  a  pukkantó  (datura  stramo- 
nium)  termése  (Kolozs  m.  Szuosák  Nyr.  XVHI. 
576). 

[Szólások].  Disznyó  keringette  [káromkodás] 
(Székelyföld  Kiss  Mihály).  Disznó  veszett  [károm- 
kodás] (Udvarhely  m.  Nyr.  IV.32). 

disznó-apró :  kevésbbé  veszedelmes .  liimlö- 
fajta,  a  mely  nyomokat  nem  hagy  (Zala  m.  Sze- 
pezd  Nyr.  XXI.522). 
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dtamó-bsb;  nagyisssemű  babfaj  (Zempléki   m. 

Sitirayeg  Nyr.  X.323). 

diflBnó-bon:  sündisznó  (Baranya  ni.  Kassai  J. 
Ssókönyv  1.441). 

di88ta-bál:  disznótor  (Zala  m.  Szentgyörgy- 
vWgye  Nyr.  11.279). 

diMnyó-osuosu :  lóhere  (Csik  m.  MNy.  VL371) 
[vö.  csucsukás]. 

dÖBBtü-embőrsig  (Őrség  Nyr.  11.41;  disznem- 
b^síg  Göcsej  Nyr.  V.35.  122) :  szalonna. 

diumó-lial:  acerina  cernua  (Erdő  vidék  Her- 
mán 0.  Halászat  K.) 

[dismó-kőltség]  {disznő-kőccség  Székelyföld 
Kiss  Mihály ;  disznyő-kőccség  Háromszék  m.  Vadr. 
491b):  disznó-aprólék. 

disznó-kenyér :  kúnrépa(cyclamen  europaenm) 
(Dnna  mell.  Kassai  J.  Szókönyv  1.441), 

[dizznó-oxja],  disznó-arja :  disznóié  eleje 
(Rimaszombat  Nyr.  XV.383). 

diamó-pajta:  disznó-ól  (Székelyföld  Tsz.) 

(dlMnó-pásitor]. 

[Szólások].  Disznópásztor  a  kanász  [tréfás  szit- 
kozódás] (Kecskemét  Csaplár  Benedek).  Disznó- 
pásztor,  fakanásztor:  c\9  (szeged  Csaplár  Bene- 
dek). 

disznó-sajt :  vastag  hurkaféle,  a  mely  apróra 
vagdalt  disznófülból,  bórkéból,  szalonnából  és 
vérból  készül  (presswurst)  (Bars  m.  Zeliz  vid. 
Nyr.  XIV.287;  líógrád  m.  Litke  Nyr.  IV.334). 

dizsnyó-szaka :  disznó  sz^a  szélein  támadt 
bórkeményedés  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

dizznyó-sBŐOB  (Székelyföld  Kiss  Mihály ;  disznó- 
szőgy  Székelyfold  Kriza):  sündisznó. 

disznó-tők:  eggy  tökfaj  (Zemplén  m.  Szümyeg 
Nyr.  X,323). 

DISZNÓS:  gyermekjáték,  a  mely  abból  áll, 
hogy  eggy  kijelölt  kör  közepében  ásott  gödröcs- 
kébe  a  labdát  v.  bogyót  bepíszkálni,  behajtani 
iparkodnak  (másutt:  csűrös)  (Tisza  mell.,  Mátyus- 
földe,  Csallóköz  CzF.) 

[Szólások].  Disznós  atta  [káromkodás]  (Udvar- 
hely m.  Nyr.  IV.32). 

disznós-ól:  disznó-ól  (Baranya  m.  BélyeNyr. 

XV1.134). 

DISZNÓSÁG :  disznó-aprólék  (Nagy-Kálló  Nyr. 
X1I.429;  Szilágy-Somlyó  Nyr.  XV1.238;  CsaUó- 
köz  Szinnyei  József). 

[DISZNÓZ]. 

[Szólások].  Disznózom  atta  [káromkodás]-  (Ud- 
varhely m.  Nyr.  IV.32). 

DISZNÓZÁS:  fiatal  legények  játélu,  a  mely 


abból  áU,  hogy  eggy  nagyobb  fatekét  botoMtal 
iparkodnak  a  helyéből  elütni  (Nyitra  m.  Pogp^' 
ráiyr  és  vid.  Drnovszky  Ferenc  1841). 

DÍVÁN  (flí^áfiy  Szeged  Kálmány  L.  SzegM 
népe  1.318). 

DIVAT:  L  diszlés,  bő  termés,  bőség.  Vminek 
divata  van.  Divatjában  van  (,uton-utfélen  hall- 
ható* Nyr.  Vin.70).  Egyetek,  igyatok  gyer&cék, 
most  van  a  divattya  (a  szellőnek^  mustnak;  mond* 
ják  szüretkor)  (Déva-Ványa  Nyr.  XIX.82).  Leg- 
divatjába:  legbő vében  (Székelyföld  Csaplár  Be- 
nedek; Háromszék  m.  MNy.  VI.337;  Qyórffy 
Iván);  2.  ideje  vminek.  Mégájj  csak,  jobb  lessz, 
ha  bejön  a  munka  divattya.  Majd  akkor,  ha  b^ön 
a  takarásnak  divattya  (Déva-Ványa  Nyr;  XIX.8Í2). 

DIVATKOZ-IK:  vitatkozik  (Szatmár  m.  Nagy* 
Dobos  Nyr.  Vm.524). 

DIVATLAN  (Székelyföld  Tsz. ;  Andrásqr  A'ntal 
1843 ;  Gyórffy  Iván ;  Háromszék  m.  MNy.  VL3'22i. 
358;  Csík  m.  Nyr.  Vn.41;  XIL281 ;  diaüan  Csík 
m.  Várdótfalva  Péter  János;  duvatlan  Székely- 
föld Tsz.  Andrássy  Antal  1843;  Kiss  Mihály; 
Udvarhely  m.  Nyr.  IX.235 ;  Háromszék  m.  MNy. 
VI.322.  358;  Qyórffy  Iván):  evésben  mértéktelen* 
telhetetlen,  nagybélű,  nagyehető. 

1.  DIVATLANKOD-IK  (Székelyföld  Gyórffy 
Iván;  Erdövidék  Tsz.;  Udvarhely  m.  Nyr.  VI. 
465 ;  Csík  m.  Nyr.  XII.281 ;  diatlankod-ik  Csík 
m.  Várdótfalva  Péter  János ;  duvoüankod-ik  Szé- 
kelyföld Tsz.;  Háromszék  m.  MNy.VI.322;  Győrífy 
Iván):  evésben  mértéktelenkedik,  telhetetlen- 
kedik). 

2.  DIVATLANKOD-IK :  ügyetlenkedik  (Gyér- 
gyó-Ditró  Nyr.  X1L281)  [vö.  dtmaüan]. 

I      DIVATOS  (dévadossajOi  Somogy  nL  Nyr.  XX. 
I  430). 

!      DiviüiX :  veszteget  (Szatmár  m.  Nagy-DDbos 

I  Nyr.  vm.524). 

I 

i       él-dividál:   elveszteget.   Eldividdlja  a  napot 

!  (Cegléd  Nyr.  XIX.211). 

I 

I      szét-dividál :  szétoszt  (rossz  értelemben)  (Gö- 
I  mör  m.  Serke  és  vid.  Nyr.  XVin.140). 

1.  DOB :  1.  a  nagy  háló  varsánál  a  vörösökön  túl 
I  levő  test  (Szatmár  m.  Kis-Majtény  Hermán  0. 
I  Halászat  K ) ;  a.  a  szélmalom  vmely  része  (Puszta- 
Kaszaperegh  Nyr.  VII.45). 

[Szólások].  Döbbefakadva  (Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XIV.231),  dogvafakadva  (Csongrád  m  Mindszent 
Hám  Sándor):  bosszúsan,  dúlva-fúlva.  Itt  vót  a 
\  zsidó,  hogy  fizessék  ke  néki;  alig  bírtam  kianni 
\  rajta,  —  De  hát  Smönt  má?  —  Émönt  osztán 
nagy  döbbefakadva,  de  aszonta,  hónap  mögin  égyün 
(Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.231)  [vö.  M.  Nyelvtört 
Szótár  2,  dob:  Szólások]. 

dob-farka :  [tréf.  v.  gúny.]  adóbehajtó  (,végre- 
hajtó')  (Palóeság  Nyr.  XXL509). 


DOB— DOBBÁN. 


DOBBANTÓ— DOBONKA. 


dob-uár:  a  uélmalom  vmely  réssé  (Pnssta' 
Kauaperegh  Nyr.  VU.45). 

2.  DOB ;  1.  üt  (Baranya  m.  Ceúza  Nj  r.  XVIII. 
429).  Kászvluggyá  immá  fÖ,  a  marháidak  éhön 
vannak;  nézz  a  dógodko,  ne  pehé'ggy,  mél  dobok 
ígyeti  (Zala  m.  Hetes,  Dobronak  Nyr.  n.323). 
Oat  dobott  nekem,  hogy ...:  akkorát  ütött  rám 
(Vas  m.  öraóg  Nyr.  1.421).  Pofon  dob  (Zala  m 
Gelse  és  vid.  Nyr.  XV.B73);  2.  elér,  eltalál 
(SslaTénia  Balassa  József). 

le-dob:  lehajlik,  négykézlábra  áll  (Nagy-KÚD- 
Bág  Nyr.  in.281). 

m8g-dob:  megüt.  Megdobta  a  kezével  (Zala, 
Esztergom  to.  Nyr.  IV.173).  Unt  megdobtam  a 
tomporámat  (őrség  Nyr.  1.422).  E  minap  elesett 
az  Öcsiém  iés  tan  megdobta  magát,  hon  no  (Qöcsej 
MiVy.  11.410). 

DÓBA:  mészhordö  láda  (Kapnikbánya  és  vid. 
NyK.  11.375). 

DOBAJ;  dobogás  (Balaton  mell.  Fábián  Gábor 
1839). 

DOBÁL:  Ütlegel.  Hát  csak  ekeszté  istentelenü 
dobánya  a  hátát,  csak  u  bétt  belé  (Göcsej,  Páka 
Nyr.  1.418). 

DOBÁNCS;  leuGÍscus  virgo  (Erdély  Hermán  0. 
Halászat  K.)  |vö.  düibanrs]. 

DOBÁB:  duzzadt,  |)ufTadt,  teletömött  (Kis- 
Kún-Halas  Nyr.  XI\'.477).  Dobár  erszény,  zacskó, 
has  (Csongrád  m.  Arsny-Qyulai  NOy.  11.316. 
494).  Könnyet  beszél,  kinek  dobár  a  zsebje:  a 
kinek  sok  pénze  van  (Szeged  Nyr.  V.571)  |vö. 
dt^asz]. 

[SzóláBok).  Iszka  dobár,  kinn  a  pohár!  [kur- 
jantás tivornya  közben]  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV. 
874;  Csongrád  m.  Arany-Gyulai  NGy.  U.273). 

DÓBÁB  (dóber,  dúbár,  dúber,  dúbér,  dúHy) : 
1.  dobár:  leucÍBCUS  virgo  (Bodrogköz  Hermán  0. 
Halászat  K.);  2.  ióber  (Berettjó-Ujfalu  Her- 
mán 0.  Halászat  K.),  dúbár  (Karád  uo.),  dúber 
(Szolnok  uo.},  dúbér  (Tisza  tnell.  uo.),  d&Hr 
(Zemplén  m.  Kesznyétem  Kassai  J.  Szókönyv 
1.463):  sügér  (perca  fluviatilis). 

DOBÁS :  eggy  vetés  a  dobé-hálóval  (Tolna 
m.  Paks  Nyr.  XIX.431). 

DOBÁSZ  =  dobár  (Szilágy  m.  Nyr.  IX.182). 

dobasi-liBBŰ ;  duzzadt,  puffadt,  tele  hasú 
(Abaiüj  m.  Jánok  Kassai  j.  SzókÖnyv  1.444). 

[DOBB},  DABB :  dobbanás  (Hunyad  m.  Lozs&d 
Nyr.  XXII.408.  459). 

DOBBAN:  toppao.  Oda  dobban:  ott  terem 
(Székelyföld  Kiss  Mihály).  Éccö  csak  haza  dob- 
ban :  otthon  terem  (Udvarhely  m.  Keresztúr  vid. 
Vadr.  437). 

fel-dobban:  ájultan  lerogy  (Balaton  mell.  Tsz.) 


le-dobban:  ^  (Csongrád  m.  Arany-Gyulai  NOv. 
U.384). 

DOBBANTÓ:  L  meghökkentő  i?t.  Dobbantó 
munka  (Hely  nélkül  Nyr.  XII.527j;  2.  —  ághigy- 
háló  (Bodrogköz  Hermán  0.  Halászat  K.). 

DOBÉNDÁL  <Húromszi;k  m.  Uzon  Erdélyi 
L^ob;  debendál  Hiiromszék  m.  Uzon  Erdélyi 
Lajos;  dobandál  Háromszék  m.  Vadr.):  rávesz, 
rábeszél,  üéá  debmilálá,  hogy  mégvigye  (Három- 
szék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos)  [vö.  debonda]. 

IDOBI]. 

[Kösimondások].  Egyszer  dobi,  másszor  köpi: 
eggyazer  búven,  máskor  szúken  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.3ÖI ;  Nyr.  IV.I87).  Dobi  —  kopi:  dínom- 
dánom után  koplalás  (Háromszék  m.  Györfly 
Iván),  Nagy  dobinak  nagy  kopya  van  (Udvar- 
hely m.  Nyr.  IV.27Ő  |itt  koszija  hiba);  Felméri 
Lajos). 

DOBIHT;  eggyszer  v.  hirtelen  dob  (Csík  m. 
MNy.  V1.373). 

DOBL-IE:  táskásodik  (a  fal  v.  nyta  a  vako- 
lat, mielótt  lehull)  (Tisza-Dob  Nyr.  XX.192). 

DOBÓ :  két  darab  fa-abrincs,  mely  félkörben 
van  ösezehajlitva,  s  a  kettí  oggymiíshoz  miut- 
eggy  20  cra.-nyire  összekötve  és  zsineggel  ritkán 
behálózva;  ezzel  hordanak  szalmát  a  marhák 
és  a  lovak  alá  (Dráva  mell  Kopács  Nyr.  XVI.284). 

DOBOQ  {dubag  Szolnok-Doboka  m.  Domokos 
Nyr.  XI.189)  [vö.  dSbSg]. 

DOBOQÁL  (Háromszék  m.  MNy.  VI.338;  NyK. 
ni.l6;  Kiss  Miliály;  dobigál  Székelyföld  Kiss 
Mihály,  Györffy  Iván ;  Háromszék  m.  Vadr.  ■ 
Kiss  Mihály).'  dobál,  hajigál. 

[DOBOQÁLÓD-IE].  D OBIGÁL ÓD-IK :  dobá- 
lódzik,  hajigálódzik  (Háromszék  m.  Vadr.  496a). 

DOBOGÓ:  L  falij'd,  gyaloghíd  (Dunántiíl  Nyr. 
V.I28;  Somogj-  m.  Kassai  J.  Szrtkönyv  1.445; 
Baranya  m.  Tsz.;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  xrV,477; 
Mezőtúr  Markovics  Sándor ;  Sárrét  Tsz.) ;  2.  emel- 
kedett, dombosabb  hely  a  sikföldöa  (Szatmár 
m.  Krassó  Nyr.  XIX.336). 

[DOBOGTAT]  {dubagtat  Szolnok-Dob  oka  m. 
Domokos  Nyr.  XI.lft9;  rfutoffíaí  Székelyföld  Kiss 
Mihály) :  dobog,  dörömböl,  neki-neki  zúdul  (erős 
szélroham,  láng  a  kemencében). 

OOBÓKA:  albumus  lucidue  (Balatoa  mell. 
Hermán  0.  Halászat  K). 


U-dobol:  (méheket)  más  köpűbe  hajt  át  (He- 
ves m.  Névtelen  1840). 

DOBOLÓD-nc :  öklével  ver,  vereget  (Székely- 
föld Kiss  Mihály). 

DOBONKA  {dSbSnke  Székelyföld  Tsz.)--í'o- 
áonka  (Segesvár  Nyr.  IX.44;  Udvarhely  m.  Kiss 
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Mihály;  Muzsi  János;  Udvarhely  m.  Száldobos 
Nyr.  IV.42;  Székely-Keresztúr  Nyr.  XX1L335; 
Háromszék  m.  MNy.  VI.321 ;  Györflfy  Iván;  Erdő- 
vidék Nyr.  IX.41 ;  Csík  m.  Nyr.  VII.42). 

DOBONTATÓ:  rúdra  alkalmazott,  félkörös- 
szájú zsákháló,  a  melyet  víz  ellenében  a  pata- 
kokba, kivált  bokros  helyeken  beállítanak,  s  a 
melybe  a  halakat  zurboló  fákkal  bekergetik  (Tö- 
rök-Becse Nyr.  IX.92;  Hermán  0.  Halászat  K.) 

DOBÓBÓL:  dübörget,  pörrögtet  (dobot)  (Há- 
romszék m.  MNy.  VI.321;  Györflfy  Iván). 

DOBOS:  potrohos  (udvarhely  m.  Győrffy  Iván). 

doboB-aosa :  nagy-potrohú,  cserebogár-színű 
sötétsárga  szitakötő  (Nagy-Szalonta  Nyr.  VH. 
456). 

DOBOSRA,  DOBOSZKA:  1.  doboska:  kará- 
csonyi mákos  tészta  (Kassa  vid.  Nyr.  XVH. 
238)  ;  2.  doboszka :  tejben  főtt  apró  gombóc 
(Torna  m.  Ruehieti  Miklós  1839). 

DOBOZI :  nagyehető  (Marosszék  Gy őrify  Iván) 
[vö.  dobri]. 

DOBBA:  vízmosta  gödör  (Komárom  m.  Für 
Nyr.  XX.479). 

DOBBI:  nagyehető  (Marosszék  Győrf!y  Iván) 
[vö.  dobozi]. 

DOBBOC  (Göcsej  Tsz.;  dabronc  Göcsej  Tsz.; 
Zala  m.  Szepezd  Nyr.  XVII.144;  dobróc  Somogy 
m.  Nyr.  XII.186;  döbröc  Baranya  m.  Kassai  J. 
Szókönyv  1.465;  Tsz.;  Baranya  m.  Csúza  Nyr. 
XVIII.93.  477):  hamar  múló  vörös,  tüzes,  visz- 
keteges bőrkiütés.  Kihánta  a  dabronc  (Zala  m. 
Szepezd  Nyr.  XVII.  144).  Dobroc  üssön  ki!  (Gö- 
csej Tsz.). 

[DOBBOCOSOD-K]. 

^  mög-dobroeoBodik :  kiütéses  lessz,  földagad. 
ügy  ütlek  pofon^  hom  mingyá  megdobrocosodik  a 
kípes  feled  (Komárom  m.  Nagy-Igmánd  Nyr.  VIII. 
95.  143). 

DOBZÁS,  TOBZÁS  :  1.  dobzás :  kétágú  fából 
faragott  ék,  melyet  a  lóeskarikába  tesznek,  hogy 
a  lőcs  magasabban  tartsa  a  szekér  oldalát  (Vas 
m.  Nyr.  XV1II.144);  2.  dobzás:  bördarab,  melyet 
a  leszállott  ajtó  sarka  alá  tesznek  (Pápa  Nyr. 
X\1.527);  3.  tobzás:  folt,  a  melyet  akkép  vet- 
nek, hogy  a  szélét  a  lyuk  széléhez  varrják,  s 
a  folt  széle  nem  ér  túl  a  szakadáson  (Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  XV.473). 

DOBZÓ  (dohzo  Soprony  és  Vas  m.  Nyr.  X. 
332 ;  dobzuó  Vas  m.  Répce-Sz.György  Nyr.  XVIII. 
480):  gömbölyű  szilva. 

[DOCA]. 

dooa-fari :  nagyfarú  (leány)  (Szeged  vid.  Nyr. 
VI.  135)  [vö.  duci-faros], 

DOCOG:  döcög,  baktat,  kocog  (a  ló)  (Csalló- 
köz Csaplár  Benedek)  [vö.  döcög], 

ÖZiN.NYlCl   .    UAUYAK  TÁJSZ/IAh. 


DOCSKA:  házfödésre  való  kissebb  szalma- 
köteg (Győr  m.  Bőny  Nyr.  XV.383). 

I       [DODOGj. 

dodog-dadog :  dadog  (Moldva,  Klézse  Nyr.  IX. 

:  429). 

I 

I       DÓDÓZ :  vmiféle  gyermekjátékot  játszik  (Bé- 
kés m.  Sárrét  Nagy  Sándor). 

DOGÁNY :  mészárszék  (Székelyföld  Kassai  J. 
Szókönyv  1.445;  Tsz.;  Csík  m.  Tsz.) 

DOGGYA:  kövér,  vaskos  (személy)  (Rima- 
szombat Nyr.  XII.  190). 

DOHÁNY  (duhán  Szlavónia  Akadémiai  Érte- 
sítő 1893.  611;  duhán  Dráva  mell.  Nyr.  VI.43; 
Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVIII.94). 

dohány-oBŐBz :  [tréf.]  finánc  (Bars  m.  Léva 
Czimmermann  János). 

dohány-oButka  (csutkája) :  dohány-kocsány 
(Hely  nélkül  Tsz.) 

dohány-kóró:  a  dohány  alsó  szára  (Arad  m. 
Majláthfalva  Nyr.  VIIL238). 

dohány-Bzusztora :  [tréf.]  szivar  (Makó  Nyr. 
IX.378). 

dohány  -  tukaroB  :  dohánytekercs  (Hegyalja 
Kassai  J.  Szókönyv  1.446). 

DOHL-IK  (Székelyföld  Csaplár  Benedek; 
dolh-ik  Székelyföld  Kiss  Mihály ;  doll-ik  Pannon- 
halma Nyr.  XII.187;  Székelyföld  Kiss  Mihály, 
Győrffy  Iván:  Háromszék  m.  MNy.  VI.221.  321; 
Györflfy  Iván):  1.  dohosodik;  2.  doll-ik i  korhad 
(Székelyföld  Nyr.  n.426). 

dsBEe-dollik:  összekorhad  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.344;  Vadr.  511b). 

DOHOG  (duhog  Palóeság  Nyr.  XXn.33 ;  Kap- 
nikbánya  és  vid.  NyK.  11.375):  magában  dör- 
mög, zsörtölődik  (Tolna  m.  Tsz.;  Kunság,  Kis- 
újszállás Nyr.  XX.  190;  Szatraár  m.  Nagybánya 
Nyr.  XIV.  143).  A  vén  asszon  köszörűk ű,  mindég 
dohog y  mint  a  ménkű  (Ugocsa  m.  Nyr.  XV.574); 
2.  zúg.  Az  ágyú  dtthogott  (Torontál  m.  Lőrincfalva 
Kálmány  L.  Szeged  népe  III.49).  Duhog  a  kohó 
tüze  (a  sebes  légáramlástól)  (Kapnikbánya  és 
vid.  NyK.  11.375). 

dohog-mohog :  cv  (Szatmár  m.  Szamoshát  Nyr. 
X.139). 

DÓK  (dok  Székelyföld  Tsz.) :  gyapotfonó  kerék 
fölálló,  választékos  orra,  a  melybe  a  fonó  vas- 
orsót illesztik  (Udvarhely  m.  Olasztelek  Nyr. 
XV.384;  Háromszék  m.  MNy.  VI.321 ;  Vadr.; 
Györflfy  Iván;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  La- 
jos). 

DÓEIA :  rövidebb  v.  hosszabb  dolmány-forma 
kabát  (Kis-Kún-Halas  x\yr.   XIV.477;  XIX.523; 
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Nagy-KúMág  Nyr.  XIX.576 ;  Nagy-Sealouta  Ny r. 
XV.470;  Szeged  Csaplár  Benedek;  hely  nélkül 
Tsz). 

DOKÁNY:  eggyszerű  gombos  kabát  (Pannon- 
halma Nyr.  Xn.l87;  Csallóköz  Nyr.  1.232;  V. 
376;  Csaplár  Benedek;  Fölsó-Csallóköz  Nyr. 
Vm.l89;  Pozsony  m.  Tárnok  Nyr.  Vin.470). 

DOKTOB  {doktor  Bánffy-Hunyad  Nyr.  X.21 ; 
datkor  Háromszék  m.  Vadr.  426):  borbély  (Sze- 
ged Nyr.  V.571). 

[DOKTOBI]. 

doktori-oryosság :  orvosi  rendelvény  szerint 
készített  orvosság  (Baranya  m.  Ormányság  Nyr. 
IX.285). 

DOKUMÁNT:  dokumentum,  okirat  (Qöcsej, 
Nagy-Lengyel  Nyr.  X.191). 

DÓLÉ:  mind  a  két  végén  meghegyezett  fácska, 
a  melyet  a  gyermekek  bottal  föl-  és  elütnek 
(Makó  Nyr.  IX.377;  Dorozsma  Nyr.  XIV.233; 
Orosháza  Nyr.  IV.330;  Szeged  Nyr.  VIL380; 
Csaplár  Benedek). 

DOLGOS:  munkás  (Székelyföld  Nyr.  n.426). 

DOLOOSSÁG :  dolog  (Szatmár  m.  Nagy-Dobos 
Nyr.  IX.  138). 

IDOIiGOZ]. 

mSg-dógoz:  megver.  Jól  megdógozta  (Három- 
szék m.  Vadr.  368). 

[DOLGOZÓ]. 

dolg08Ó-náp  (Hont  m.  Ipolyság  Nyr.  XIX.45; 
dögoző-nap  Nógrád  m.  Rimóc  Nyr.  VI.273):  hét- 
köznap. 

DOLHAD,  DOLHOD-K  (dolhad  Háromszék 
m.  Nyr.  IV.561 ;  dolhod-ik  Székelyföld  Tsz. ;  Há- 
romszék m.  Kiss  Mihály):  dohosodik. 

DOLHÁDT,  DOLHOTT  (doUiadt  Háromszék 
m.  Nyr.  rv.561;  dolhott  Háromszék  m.  Nyr.  IX. 
235;  Kiss  Mihály;  dollott  Udvarhely  m.  Xyr. 
IX.23Ő):  dohos. 

[DOLHODZ-Kj. 

még-dolhodsik :  megdohosodik  (Székelyföld 
Kiss  Mihály). 

DOIMÁNY  {dolománt  Székelyföld  GyórflFy  Iván ; 
dolomány  Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy.  1.145. 
148;  III.170;  Nyr.  Xni.5l0;  dámdn  Soprony  m. 
Repce  mell.  Nyr.  11.518). 

dolmány-MŰr :  térdig  érő  szúr,  a  melynek 
csak  kicsiny  fölálló  szegett  v.  prémezett  gallérja 
van  (Duna  mell.  Kassai  J.  Szókön vv  1.447:  hely 
nélkül  Nyr.  XII.239). 

DOLOG  {dalay  Moldvai  esáng.  Nyr.  1X.484). 

[Szólá;sokJ.  Mágn  dóyára  nieqy :  szükségére 
meg}'  (Érsekújvár  Nyr.  Vni.288). 


dolog-biró:  munkabíró  (Kapuik  vid.  Nyr.  TI. 

182). 

dolog-fogó:  dolgozni  szerető  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.321;  Gyórffy  Iván). 

dolog-téhetetlen:  nem  munkabiró  (Kecske- 
mét Nyr.  Xn.232). 

[dolog-tdYŐ]. 

dologtévő-nap  (Somogy  m.  Balaton  mell.  Nyr. 
IX.283 ;  dologté-nap  Soprony  m.  Repce  mell.  Nyr. 
11.518;  Zala  m.  Szepezd  Nyr.  XVn.144;  Vas, 
Zala,  Tolna  m.  Király  Pál;  dologt^ö-nap  Vas 
m.  Őrség  Király  Pál;  dologtéő-nap  Vas  m.  Őr- 
ség Nyr.  1.422;  Király  Pál;  dologteüő-nap  Vas 
m.  Őrség  Király  Pál;  dologtivő-nap  Fehér  m. 
Nyr.  X.189;  dologtö-nap  Soprony  m.  Repce  meD. 
Nyr.  11.518;  dölögté-nap,  dölögtéü-nap  Göcsej  Nyr. 
X1II.496 ;  dölögiévö-nap  Soprony  m.  Szépiák  Nyr. 
XIX.45;  dőlögiévü-nap  Göcsej  Nyr.  Xmmii 
dölögtevüö-nap  Göcsej  MNy.  1.219;  dőlögtívUö' 
nap,  dölögtív^ő-nap  Soprony  m.  Horpács  Nyr. 
IV.181;  XVin.513;  dalögtövő-nap  Vas  m.  Rópce- 
Sz.György  Nyr.  XVI1I.480;  dölögt^ő-nap  Repce 
mell.  Nyr.  XX.364.  370):  hétköznap. 

,  DOLOGsAG:  dolog  (Székelyföld  Qyörffy  Iván). 
Ó  édös  szerelmetes  Jézusom,  hol  áüanánk  műnk 
most,  ha  ez  a  disznózoni-atta  dologság  úgy  még 
nem  rántott  véna  (Udvarhely  m.  Nyr.  rV.32). 

DOMBÁB:  meneteles  hegy-  v.  domboldal^  ka- 
paszkodó, hágó,  lejtó  (Göcsej  Tsz.;  MNy.  V.160). 

DOMBÉHOZ  {dombéroznyi  Mátra  vid.  Nyr. 
XXII.240;  dombéroz-ik  Göcsej  Nyr.  XIV.189; 
Göcsej,  Páka  Nyr.  n.43):  L  dorbézol,  dőzsöl, 
tivornyáz  (Göcsej  Tsz.;  Alföld  Nyr.  XIII.237; 
Tisza  vid.  Nyr.  XIX.125;  Kecskemét,  CsaUóköz, 
Székelyföld  Csaplár  Benedek;  Mátra  vid.  Nyr. 
XXn.240 ;  Háromszék  m.  MNy.  VI.323 ;  Gyórfly 
Iván);  2.  ugrál,  dobog  (Baranya  m.  Csúza  Nyr. 
XVIII.93).  Erdün  terem,  réten  hizik,  asszonyok 
koszt  dombérozik  (találós  mese ;  -^  szita)  (Göcsej, 
Páka  Nyr.  n.43). 

DOMBOLAG :  dombos  hely  (Somogy  m.  Nemes- 
:  Déd  Nyr.  VI.325). 

DOliBOLAGOS  (Somogy  m.  Visnye  Nyr.  XVIL 
286;  dombolagas  Vas  m.  Kemenesalja  Nyr.  III. 
\  88):  dombos. 

i 

í       [DOMICA]. 

domioa-leves :  bableves  kolbásszal  és  aszalt 
'  szilvával  (Kecskemét  Nyr.  XIX.46). 

DOlilKA,  DOBÜKÁT  (damika  Csík  m.  MNy. 
1  VI.370;  Csík  m.  Kilyénfalva  Nyr.  IX.52Ö;  dmi- 

kát  Palócság,  Gömör  m.  Tsz. ;  Rimaszombat  vid. 

Nyr.  X.88;  Erdély   Csaplár   Benedek;   demikát 

Rozsnyó  Nyr.  VIII.564;  domika  Székelyföld 
i  Győrflfy  Iván ;  Udvarhely  m.  Kiss  Mihály ;  Erdó- 

vidék  Tsz.;   domikái  Abauj  m.  Jászó  Nyr.  ÍX. 

478:  Kassa  vid.  Nyr.  XIX. 189):  túrós  leves. 
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DOMÓ  (dom«ó  Palócság  Nyr.  XXI.507;  XXII. 
83;  doma-  Gömör  m.  Runya  Nyr.  XXIL286): 
1.  a  kenyérnek  stilés  közben  kihasadt  és  ki- 
duzzadt része,  durcása,  gyürkéje  (Szentes  Nyr. 
X\TT.4(>;  Szeged  Csaplár  Benedek;  Hajdú  m. 
Nyr.  XVn.422;  Szolnok  Nyr.  XVII.422;  Rima- 
szombat Nyr.  V.271 ;  XVII.422 ;  Borsod  m.,  Mis- 
kolc vid.,  Heves  m.,  Gyöngyös  vid.,  Gömör  m. 
Balog  völgye  Nyr.  XVn.422) ;  2,  olyan  kukorica- 
szem, a  mely  a  pattogatáskor  nem  tarajosodik 
ki  egészen,  hanem  csak  megrepedezik  (Szolnok 
és  Gyöngyös  vid.  Nyr.  XVn.422;  Bács  m.  Zenta 
Nyr.  IX.378)  (vö.  2.  döme]. 

DOMÓS:  L  gyürkés.  Domós  kenyér  (Szeged 
Csaplár  Benedek);  2*  ^domó  2.  (Szolnok  és 
Gyöngyös  vid.  Nyr.  XVn.422). 

DÓN:  lerakott  száldeszkák,  a  melyeken  a 
bányában  a  köszállító  kerekes  ládákat  to][ják 
(Szatmár  m.  Nagybánya  vid.  Nyr.  XIV.238). 

DONDA :  idomtalan,  otromba  (pl.  viselős  asz- 
•■ony)  (Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  XXI.478 ;  Király 
PM).  Te  dánda  [mondják  dologtalan  nagy  leány- 
nak] (Brassó  m.  Bácsfalu  Nyr.  V.91)  [vö.  dihe- 
éUmda]. 

[1.  DONGJ. 

dong'^aSg  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XIV. 
143;  Kapnikbánya  és  vid.  NyK.  n.375;  don-szé'g 
Kapnikbánya  és  vid.  NyK.  n.375):  nagy,  vas- 
tag, csaknem  fél  lábnyi  hosszú  vasszeg. 

2.  DONG  (donog  Tolna  m.  Fölsö-Nyék  Nyr. 
VI.274). 

[Szólások].  Dongják  a  legyek  a  tejes  f azokat; 
a  méhek,  dongók  a  virágokat:  körtildongják,  dongva 
belepik  (Udvarhely  m.  Vadr.  495b).  Dongják  a 
leányt:  körülveszik,  ostromolják,  udvarolnak  neki 
(Székelyföld  Kiss  Mihály). 

3.  DONG :  szivárog  (a  víz  a  föld  alól)  (Bara- 
nya m.  Csúza  Nyr.  XVni.93). 

át-dong:  átszivárog.  Átdongi  a  viz:  átszivá- 
rog rajta  (Baranya  m.  Bélye  Nyr.  XV.372). 

DONGA  {duga  Dunántúl  Nyr.  XVI.  190;  Somogy 
m.  Babod  Nyr.  XII.278;  Somogy  m.  Sima  Nyr. 
XIX.381;  Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVm.94; 
Baranya  m.  Abaliget  Csaplár  Benedek).  Ojan 
dugáho  vóty  egészen  össze  vöt  dőve,  é  van  romévá 
(Somogy  m.  Balaton  mell.  Nyr.  XVI.477). 

duga-dült:  düledező,  rozzant  (hordó  v.  más 
faedény)  (Balaton  mell.  Horváth  Zsigmond  1839; 
vö.  renyhe  Tsz.) 

DONGÁS:  talajvíz  (Baranya  m.  Csúza  Nyr. 
XVnL93). 

DONGÓ  (dungő  Alföld  Nyr.  V.86 ;  Szeged  Nyr. 
VIL380;  Székelyföld  GyórflFy  Iván;  Háromszék 
m.  Vadr.;  Erdóvidék  Tsz.) 

[Szólások].  Dungó  van  a  fülibe:  lehorgasztott 
boros  fejjel  botorkál  (Alföld  Nyr.  V.86). 


dungó- virág :  tüdö-fú  (Háromszék  m.  Vadr. 
496a). 

DONYfiSZ:  szerető  (Gömör  m.  Runya  Nyr. 
XXn.286). 

DOP  (Székelyföld  Ferenezi  János ;  dup  Brassó 
m.  Hétfalu  MNy.  V.347;  Hétfalu,  Bácsfalu  Nyr. 
IU.524):  dugó,  szöszdugó. 

[DOPOL], 

bé-dopol :  bedug  (dugóval)  (Székelyföld  Tsz. ; 
Ferenezi  János). 

DOBBÉLYOZ:  dorbézol  (Göcsej  Tsz.  96b). 

DOBGÓ:  lég-eresztö  csö  a  hamuzsirfdzésnél 
(Háromszék  m.  Vadr.) 

DOBHOL :  hengerel,  mángorol  (Háromszék 
m.  MNy.  VI.321;  Vadr.;  Györfíy  Iván). 

[DOBI]. 

dori-korsó:  nagy,  vörös,  mázatian  cserép- 
korsó (Somogy  m.  Balaton  mell.  Nyr.  IX.283). 

DOBKÓ  :  fa-ivóedény,  kupa  (Szeged  vid.  Nyr. 
U.43). 

DOBNA :  iszákos,  részeges  (Rimaszombat  Nyr. 
V.271). 

DOBOL:  dong  (Háromszék  m.  Arany-Gyulai 
NGy.  1.372).  Dorolják  a  legyek  a  tejes  fazakat;  a 
méhekj  dongók  a  virágokat:  körüldongják,  dongva 
belepik  (Udvarhely  m.  Vadr.).  A  sebet  dorolják 
a  legyek  (Székelyföld  Kassai  J.  Szókönyv  1.450). 

[DOBOMBOLÓj. 

doromboló-madár :  nádi  fülemile  (locustella 
luscinioides)  (Fehér  m.  Velencei-tó  vid.  Nyr. 
XVU.430). 

DOBONG  (doromh  Palócság  Nyr.  XXI.314; 
XXn.33;  döröng  Hont  m.  Tesmag  Nyr.  Vm. 
570 ;  Háromszék  m.  MNy.  VL322 ;  durong  Göcsej 
Nyr.  XU.95 ;  Csallóköz  Csaplár  Benedek ;  durváig 
Somogy  m.  Nyr.  XIV.479;  Balaton  mell.  Tsz,; 
Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVni.94 ;  Bács  m.  Baj- 
mok  Nyr.  VII.520;  düHng  Szatmár  vid.  Tsz.): 
L  döröng:  nagy  tönk  (Háromszék  m.  MNy.  VI. 
322) ;  2.  düring :  bunkós  bot  (Szatmár  vid.  Tsz.) 

dorong-fánk,  durung-f ánk :  kürtös-kalács 
(Balaton  mell.  Tsz.;  Tata  Csaplár  Benedek). 

DOBOZMÁS  {dorocsmds  Keszthely  Nyr.  XI. 
237 ;  duruzsmás  Pécs  Király  Pál) :  durva,  érdes, 
darabos  (pl.  liszt ;  papiros ;  az  ember  bőre  a  behe- 
gedt seb  helyén)  (Balaton  mell.  Tsz.;  Somogy 
m.  Szöke-Dencs  Nyr.  in.l41).  Ha  a  mész  do- 
rozmáSy  hamar  hullik  a  máitér  (Zala  m.  Nyr. 
XVni.  287). 

DOBOZSBA  (Bars  m.  Czimm^rmann  János; 
dorosba  Gömör  m.  Tsz. ;  dorosbá  Érsekújvár  Nyr. 
Vn.40;  XIX.4o7;  drusba  Nógrád  m.  Tolmács 
Nyr.  XVm.48;  druzsba  Pest  m.  Túra  Nyr.  m. 
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46;  Palócság  Tsz.;  druzsbá  Hont  m.  Ipolyság 
Nyr.  XIX.188;  duruzsha  Hont  m.  Nyr.  V.426): 
vőfély. 

DORVATT:  akaratos,  nyakas  (Zala  m.  Gelse 
Király  Pál).  , 

DOBZA    (Zala   m.    Alsó-Lendva   vid.    Bódiss  \ 
Jusztin ;,  rféT^a   Göcsej   MNy.   V.159):    mérges,  ; 
dühös.    Ükeme  derzán   vékám  futott  iés  ekidtotta 
magát:  Csak  ne  hajtsáy  majd  megimádhk!  (Göcsej 
MNy.  V.159).  j 

[DORZAD]. 

mög-dorEad:  megmérgelöd-ik,  megdühösödik, 
megharagszik.  Bizony  sokszor  megdorzatt  reám  \ 
a  feleségem  korábbi  időkben  (Zala  m.  Hetes,  Dob- 
ronak  Fater  József).  : 

i 

BORZADOTT :  mérges,  dühös  (Zala  m.  Alsó-  : 
Lendva  vid.  Bódiss  Jusztin).  i 

I 

DOSZPOL :  hancúroz,  hentereg.  Mindig  azon 
a  divánon  doszpol  az  a  rossz  kölyök  (Kassa  vid.  ' 
Nyr.  XIX.  189).  ! 

le-dosspol:  lenyomkod,  legyúr,  legázol,  ren-  i 

detlenségbe  hoz  (megvetett  ágyat,  szalmarakást,  ! 
szénaboglyát  —  rajta  ugrándozva,  hancúrozva) 

(Abaúj  m.  Király  Pál).  ! 

ősBEe-doBEpol :  c>9  (Abaúj  m.  Király  Pál).  < 

I 
DOSSZOL:  alkalmatlankodva  unszol  (Székely- 
föld Kassai  J.  Szókönyv  1.451;  Tsz).  j 

DOSZT  (duszt'ig  Székelyföld  Kassai  J.  Szó- 
könyv 1.451;  Háromszék  m.  Nyr.  IX.34):  untig 
elég.  Annyit  elében  rakott j  hogy  doszt  vöt  ászt 
mind  fölönni  (Hódmező-Vásárhely  Nyr.  XVI.42). 
Dosztig:  untig,  torkig  (pl.  evett,  ivott)  (Balaton 
mell.  Horváth  Zsigmond  1839;  Közép-Baranya 
Nyr.  IV.236;  Csongrád  m.  Arany-Gyulai  NGy. 
11.462;  Debrecen  Nyr.  VII.188;  Abauj  m.  Beret 
Nyr.  in.522 ;  Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  1.452 ;  : 
Bereg  m.  Bereg-Rákos  vid.  Pap  Károly;  Szé-  , 
kelyföld  Andrássy  Antal  1843).  Dosztig  van:  jól  ; 
van  lakva  (Szentes  Nyr.  VI.267).  Dosztig  jól  j 
laktunk  (Zemplén  m.  Szümyeg  Nyr.  XVn.375).  | 
Dusztig  ittamy  de  fogyatékán  is  boro^n  (Három- 
szék m.  Nyr.  IX.34).  Dosztig  vagyok  már  vélled 
úgyis  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  IX.  132). 

DÖBBEN  (meg'debben  Szolnok-Doboka  m.  Do-  , 
mokos  Nyr.   XI.93;  diibben  Hunyad  m.  Lozsád 
Nyr.  XXII.357). 

[DÖBLE]. 

döble-tök:  úri-tök,  sütö-tök  (Maros-Uj vár  Ki- 
rály Pál)  [vö.  döblec]. 

DÖBLBC  (Zilah  Nyr.  XIV.287;  Kolozsvár  Márki 
Sándor,  Szinnyei  József;  Kolozs  m.  Szucsák 
Nyr.  XVm.575;  Székelyföld  Csaplár  Benedek, 
Andrássy  Antal  1843,  GyórflFy  Iván;  Udvarhely 
m.  Dézsi  iNühály;  Háromszék  m.  MNy.  VI.226. 
322;  Vadr.;  NyK.  IH.IS;   Gyórflfy   Iván,   Dézsi 


Mihály ;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos ;  deb- 
lec  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  d^Uc, 
döblec,  döblöc  Maros-Ujvár  Király  Pál;  döglesz 
Szabolcs  és  Hajdú  m.  Kóssa  Abert):  1.  úri-tök, 
sütö-tök;  2.  döblec:  vastag  testű,  köpcös,  tömzsi 
(Székelyföld  Csaplár  Benedek,  Andrássy  Antal 
1843;  Háromszék  m.  MNy.  VI.226.  322;  Györffy 
Iván)  [vö.  debláky  döble-tök,  dölec]. 

DÖBÖCSK,  DÖBÖCK:  tömő,  gyömöszölő  fa 
(Székelyföld  Andrássy  Antal  1843). 

DÖBÖCSKÖL :  gyömöszöl,  gyúr,  gyomros 
(Székelyföld  GyörfiFy  Iván,  Kriza;  Háromszék 
m.  MNy.  VI.322;  Vadr.;  Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos;  Csík  m.  MNy.  VI.370).  Döböcs- 
köli  a  bihal  a  legyúrt  embert  a  térgyivel.  Döböcs- 
köli  a  tésztát  a  teknőbe.  Döböcsköli  a  túrót  a 
dézsába  (Székelyföld  Kiss  Mihály)  [vö.  dömöcköl, 
töcsköl]. 

meg-dőbőoskől :  cv  (Székelyföld  Györf^  Iván ; 
Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos).  A  bihal  a 
térdivei  megdöböcsköli  az  embert  (Háromszék  m. 
Vadr.).  Legyúrta  Pistát  s  a  hasát  jól  megdöböcs- 
költe  (Háromszék  m.  Kovászna  Butyka  Boldizsár). 

[DÖBÖCSKÖLŐ], 

dübiokőlő-malom :  zúzó  malom  (Szatmár  m. 
Király  Pál). 

DÖBÖG  (debeg  Heves  m.  Névtelen  1840;  debeg 
Udvarhely  m.  Vadr.;  dübög  Csongrád  m.  Nyr. 
IX.374;    Szatmár    m.    Pangyola    Nyr.    III.521): 

1.  döbög,  dübög:  dobog.  Döbög  a  szivem  (Komá- 
rom m.  Nyr.  XIV.  187).  Úgy  dübögött  a  szíve, 
mint  a  bárány  farka  (Csongrád    Nyr.    IX.374); 

2.  debeg,  döbög,  dübög:  dobogva  jár,  dübörög, 
dörög  (Szatmár  m.  Pangyola  Nyr.  ni.521 ;  Udvar- 
hely m.  Vadr.).  Ki  döbög  ott  ható?  (Dráva  meU. 
Kopács  Nyr.  XVI.284).  Úgy  hallom,  valaki  döbög 
utánnam  (Torontál  m.  Szőreg  Kálmány  L.  Sze- 
ged népe  in.l24);  3.  döbög:  aggódik.  Mind  azon 
döbögtem,  hon  nem  gyün  el  (Rábaköz  Nyr.  XV. 
430). 

DÖBÖN  (Esztergom  Nyr.  1.277;  ffl.34;  deben 
Heves  m.  Névtelen  1840;  deben  Hont  m.  Ipoly- 
ság Nyr.  XIX.188;  döböny  Hont  m.  Nyr.  VI.182) 

bodon,  bödön  1. 

DÖBÖBÖD-K  (döbörödrú;  nyüván:  össze-d.): 
összepöröl  (Fölsó-Csallóköz  Nyr.  Vm.l89). 

DÖBÖBÖS:  göröngyös,  rögös,  pl.  friss  szán- 
tású  föld,  a  melyen  a  nedves  hantok  hirtelen 
száradás  következtében  kemény  rögökké  váltak 
(Fehér  és  Komárom  m.  Király  Pál). 

DÖBÖSZ :  tálacska  (Nyitra  m.  Pográny  és  vid. 
Dmovszky  Ferenc  1841). 

DÖBBŰKÖD-IK:  töprenkedik.  Ez^  annyit 
döbrűköttein  (Veszprém  Nyr.  Vin.40). 

DÖCCÖS:  döccenös  (Háromszék  m.  MNy.  VI. 
322;  Gyórflfy  Iván). 
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DÖCÖG  {d^ceg  Balaton  mell.,  Marcal  mell.  Tsz. ; 
Székelyföld  GyőrflFy  Iván;  döcsög  Udvarhely  m. 
Nyr.  VL272:  Csík  m.  Gyímes  Nyr.  IX.504;  el- 
dözzög  Tolna  m.  Paks  Nyr.  XXn.384;  dücög 
Kalotaszeg,  Zsobok  Melieh  János).  —  Deceg  : 
vacog,  csikorgó  hidegben  a  fogait  összeveri 
(Balaton  mell.  Tsz.)  [vö.  docog], 

DÖCÖGET  {deceget  Marcal  mell.  Tsz.  92a). 

[DÖCÖGŐS]. 

[Szólások].  Ekézd  nad  döcögőssen  nevebiyi  (őr- 
ség, Szalafó  Nyr.  Vn.88)  [vö.  göcög]. 

[DÖCÖGTET]. 

meg-döoőgtet :  [tréf.]  megtáncoltat  (Székely- 
Tóid  Vadr.  382). 

DÖCÖGTETŐ:  [tréf.]  táncvigalora.  Azéttjövénk 
kjetekheZf  hogy  aggyák  ide  Katóty  hogy  vigyük  el 
a  döcögtetöbe  (Székelyföld  Vadr.  382). 

[DÖCÖLÉSZ]. 

fő-dőcőlész:  föltápászkodik  (Somogy  m.  Ná- 
gocs  Nyr.  VI.428). 

DÖCÖNYEG:  döcögős  szekér  (Háromszék  m. 
GyórflFy  Iván). 

DÖDDŐ  (Gyór  m.  Tsz.;  düddő  Csallóköz  id. 
Szinnyei  Józsefné):  eggyügyú,  bamba,  gytige, 
hülye  [vö.  gyüggyö], 

DŐDIKE:  búzavirág  (centaurea  cyanus)  (Zemp- 
lén m.  Nyr.  IV.425 ;  Zemplén  m.  Deregnyó  Nyr. 
Xn.94;  XIII.92). 

dődike-ssin:  búzavirág-szinú.  Eszem  oszt  a 
dődike-szin  szemécskéd  (Zemplén  m.  Nyr.  IV .425). 

DÖDÖG:  magában  dörmög,  motyog  (Balaton 
mell.  Tsz.;  Somogy  m.  Balaton  mell.  Nyr.  IX. 
283 ;  Tolna  m.  Paks  Nyr.  XXn.384)  [vö.  dudogó]. 

[Szólások].  Dödög y  mind  a  fatarisznya  (Göcsej, 
Nagy-Lengyel  Nyr.  VI.267). 

DÖDÖLLE  (Duna  mell.  Kassai  J.  Szókönyv 
1.465;  Rábaköz  Nyr.  XI.189;  Rábaköz,  Beó-Sár- 
kány  Nyr.  XV1II.47 ;  Zala  m.  Hetes  Nyr.  XIX.  142 ; 
Veszprém  m.  Csetény  Nyr.  V.427;  Pápa  vid., 
Marcal  mell.,  Győr  m.  Tsz.;  Fehér  m.  Forna, 
Csákvár,  Ugocsa  Nyr.  X.522;  Komárom  m.  Sziny- 
nyei  József;  dédélle  Győr  m.  Szigetköz  Nyr. 
XIX.190;  Bars  és  Hont  m.  Czinmiermann  János; 
Hont  m.  ,Nyr.  V.426;  Hont  m.  Ipolyság  Nyr. 
XIX.45;  Érsekújvár  Nyr.  Vin.282;  dedéllye  Ba- 
laton mell.  Tsz.;  didelle  Hont  m.  Páld  Nyr.  XIV. 
575;  dödöjje  Tolna  m.  Fölső-Nyék  Nyr.  VI.274; 
dödöle  Vas  m.  Őrség  Nyr.  Xni.383 ;  dögölye  Kis- 
Kúnság  Nyr.  in.564) :  I.  dédéíle,  deddlye,  dödöjje, 
dödöle^  dödölle j  dögölye:  köles-  v.  kukorica-kásá- 
ból készült  galuska-nemú  főtt  tésztás-étel  (Duna 
mell.  Kassai  J.  Szókönyv  1.465;  Rábaköz  Nyr. 
XI.189;  Rábaköz,  Beö-Sárkány  Nyr.  X\an.47; 
Vas  m.  Őrség  Nyr.  Xin.383 ;  Zala  m.  Hetes  Nyr. 
XIX.  142;  Veszprém  m.  Csetény  Nyr.  V.427;  Pápa 


vid.,  Marcal  mell.,  Balaton  mell.  Tsz.;  Tolna 
m.  Fölső-Nyék  Nyr.  VI.274;  Fehér  m.  Forna, 
Csákvár,  Ugocsa  Nyr.  X.522;  Győr  m.  Tsz.; 
Győr  m.  Szigetköz  Nyr.  XIX.190;  Komárom 
m.  Szinnyei  József;  Kis-Kúnság  Nyr.  in.564); 
2.  dédéíle,  didelle:  derelye,  barátfüle  (Hont  m. 
Nyr.  V.426;  Hont  m.  Páld  Nyr.  XrV.575;  Hont 
m.  Ipolyság  Nyr.  XIX.45;  Hont  és  Bars  m. 
Czimmermann  János ;  Érsekújvár  Nyr.  Vin.282). 

DÖF  (düf  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  X.137) 
[vö.  duf]. 


i-dőf:  kihajt.  Döfd  ki  a  gyülekezetbe:  hajtsd 
ki  a  csordába  (Székelyföld  Nyr.  11.231). 

DÖFDÖS:  döföl,  döföget.  Hanyatt  vetik,  oszt 
hűssel  döfdösík  (találós  mese ;  ^--  dagasztó  teknő) 
(Göcsej  Nyr.  Xn.234). 

DÖFET :  döf.  Meg  ne  döf  ess  a  csdklyával  (Hely 
nélkül  Nyr.  IV.  175). 

1 .  DÖFI :  alkalmas.  E  má  döfi :  ez  már  meg- 
járja (Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.236)  [vö.  difii 

2.  DÖFI:  ügyetlen  (Csallóköz  Nyr.  1.232). 

DÖFLEK :  kalács  (Csongrád  m.  Nyr.  VL373). 

DÖFŐDZ-IK:  döfölődzik  (Arad  m.  Pécska 
Kálmány  L.  Koszorúk  1.4). 

DÖFÖL :  döföd,  döfköd  (Háromszék  m.  Győrffy 
Iván),  Hanyatt  fekszik,  hússal  döfölik  (találós 
mese ;  -  dagasztó  teknő)  (Nagy-Becskerek  Nyr. 
V.422). 

DÖFÖNYÖL:  cs3  (Deésakna  Nyr.  1.381). 

DÖFÖTÖL:  <x>  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr. 
X.335;  XIV.  143;  Katona  Lajos;  Székelyföld 
Győrffy  Iván). 

DÖFÖTYŰ,  DÖFÖTTYŰ  (düföUyii) :  1.  döfő- 
tyű,  döföttyü:  mézes-mákos  lepényféle  sütemény, 
a  melynek  a  tetejét  megszurkálják  (Székelyföld 
Kresznerics  F.  Szótár  1.105 ;  Kassai  J.  Szókönyv 
1.465);  2,  düföttyü:  nagyfarú  nőszemély  (Szol- 
nok-Doboka m.  Domokos  Nyr.  XI.39). 

DÖG  (dögii  [PJ  Fertő  mell.  MNy.  m.405): 
1.  [tréf.J  cigánypecsenye.  Eriggy,  szalaggy  s  hoz- 
zál három  krajcár  ára  dögöt  (Marosvásárhely 
Nyr.  XV.239);  2.  nyavalya.  Benne  van  a  dög 
(Szeged,  Csallóköz  Csaplár  Benedek);  3.  beteg 
(Soprony  m.  Csepreg  Nyr.  11.275;  Nógrád  m. 
Nyr.  rv.l42);  4.  lomha,  rest  (Dráva  mell.  Kopács 
Nyr.  XVI.284 ;  Szeged,  Csallóköz  Csaplár  Bene- 
dek; Székelyföld  Kiss  Mihály,  Győrffy  Iván; 
Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  Braasó  m. 
Bácsfalu  Nyr.  V.91).  Dögnél  dögebb  (Háromszék 
m.  Uzon  Erdélyi  Lajos);  5.  rondaság,  piszok, 
szemét.  Puszta  dög  vagyok  ebbe  a  londa  munkába. 
Csupa  dög  az  udvara  (Dráva  mell.  Kopács  Nyr. 
XVI.284);  6.  ronda,  piszkos,  szennyes  (Eszék 
vid.  Nyr.  V.270).  Kerui  ineg,  kincsé'ském,  a  zor- 
kádat,  mer  dög:  töröld  meg,  kincsem,  az  orro- 
dat, mert  taknyos  (Dráva  mell.  Kopács  Nyr. 
XVI.431). 
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DÖGBSZ— DÖGLÖTT. 


DÖGÖL— DÖHEDÉR. 
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[BEÓlások].  Dög  verje  meg!  (Duna  mell.  Kassai 
J.  Szókönyv  1.467).  Döge  van,  dögivi  van:  na- 
gyon bóven  van.  Döge  vöi  ma  a  piacon  a  gabo- 
nának, a  halnak  (Baranya  m.  Mecsekhát  Thomaer 
Ignác  1841 ;  Szeged,  Csallóköz  Csaplár  Benedek). 
Dögivi  van  (Somogy  m.  Csnrgó  Nyr.  XXI.143; 
Baja  Nyr.  XII.378).  Annyi  van,  mind  a  dög :  cc 
(Baja  Nyr.  Xn.878). 

dög-fű:  datura  stramonium  (Baranya  m. 
Kassai  J.  Szókönyv  1.466). 

[dög-rovás]. 

[Szólások].  Dög -rováson  van:  utolját  járja, 
közel  van  a  halálhoz  (Szeged,  Csallóköz  Csap- 
lár Benedek,  Szinnyei  József). 

dőg-vú :  olyan  víz,  a  melyben  a  hal  meg  nem 
élhet  (Kőrös-Tarcsa  Hermán  0.  Halászat  K.). 

dőgőn-bőgő  (dögön-bőggő  Hódmezó- Vásárhely 
Nyr.  U.366):  [gúny.]  halott  fölött  éneklő  deák 
(Szentes  Nyr.  Vm.381 ;  Debrecen  Nyr.  IX.206). 

[DÖOÉSZ],  DÖGISZ:  [tréf.]  halottvizsgáló 
(,halottkém<)  (Vas  m.  Őrség  Nyr.  Xni.88d). 

DÖGEVÉNY :  dögleletes.  Dögevény  avar  (Sza- 
bolcs m.  Tisza-Dob  Kassai  J.  Szókönyv  1.466). 

DÖGHENDI:  lomha  (Csallóköz  Csaplár  Bene- 
dek; Székel3rföld  Csaplár  Benedek,  Andrássy 
Antal  1843;  Háromszék  m.  MNy.  VI.226.  322; 
GyörfTy  Iván). 

DÖGIT:  L  dögleszt.  A  zisten  dögiccsen  meg! 
(Kolozsvár  Szinnyei  József);  2.  rondít  (Eszék 
vid.  Nyr.  V.270). 

DOGL-IK :  1.  beteg  (Csallóköz  Szinnyei  József); 
2.  fekszik  (Szeged,  Csallóköz  Csaplár  Benedek; 
Zemplén  m.  Sztimyeg  Nyr.  XII.524). 

lé-döglik:  lefekszik  (Szeged,  Csallóköz  Csap- 
lár Benedek;  Székelyföld  Nyr.  XVIIL371).  Bizon 
nem  dógozott  eggyet  se  azutáng,  hanem  dmönt  s 
égy  fa  alá  ledöglött  (Udvarhely  m.  Agyagfalva 
Nyr.  XVm.141). 

DÖGLEL:  restell.  Dögleli  a  munkái  (Három- 
szék m.  Vadr.) 

[DÖGLESZT]. 

[még-dőglesst]. 

[Szólások].  A  zisten  döglessze  meg!  (Zala  m. 
Nyr.  XXn.429). 

DÖGLÖD-IK:  1.  döglóféloen  van  (Tata  vid. 
Nyr.  V.329);  2.  hever,  lustálkodik  (Udvarhely 
m.  Agyagfalva  Nyr.  XVffl.141). 

meg-dőglődik :  megdöglik  (Dráva  mell.  Nyr. 
XV.425). 

DÖGLŐDŐ :  lomha,  rest,  dologtalan  (Székely- 
föld Kiss  Mihály). 

DÖGLÖTT:  büdös  (Erdóvidék  Tsz.) 


dögldtt-etomó :  mesterségesen  össze-vissza 
kötött  csomó  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIX.334). 

döglőtt-főd:  rossz,  terméketlen  föld  (Zala 
m.  Kövágó-Ora,  Révfülöp  Nyr.  XIX.48). 

dőglőtt-hab :  az  apadó  víznek  lassan  múló 
habja  (Csongrád  m.  Mindszent  Kis  Sándor). 

dőglőtt-BBÍn :  megfakult  szín  (Balaton  mell. 
Horváth  Zsigmond  1839). 

dőglött-tűz :  eggy  csomóban  levó  sok  parázs 
miatt  rosszul  égö  tűz  (Fehér  m.  Vaál  Nyr.  XVm 
573).  '^ 

dőglőtt-vú:  poshadt  víz  (Balaton  mell.  Hor- 
váth Zsigmond  1839). 

DÖGÖL:  restell.  Dögli  a  dolgot  (Székelyföld 
Kiss  Mihály). 

DÖGÖNYÖL  -^  dögönyöz  (Udvarhely  m.  Nyr. 

DÖGÖNYÖZ  {dögönöz  Balaton  meU.  Tsz.): 
öklével  nyomkod,  dönget,  ütlegel  (Vas  m,  Bépce- 
Sz.György  Nyr.  XVI1I.480;  Nagy-Kúnság  Nyr. 
XVI.236;  Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  1.467; 
Siatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XIV.  144;  Gyöngyös 
JNyr.  LA.,öóűif, 

el-dőgi^nyőB :  elver  (Baranya  m.  Csúza  Nyr. 
XVni.477).  ^ 

meg-dőgönöa:  cvd  (Balaton  mell.  Tsz.) 

DÖGÖS:  lomha,  rest  (Székelyföld  Kiss  Mi- 
hály). 

DÖGÖSKÖD-IK :  L  göthösködik  (Szeged,  Csalló- 
köz Csaplár  Benedek);  2.  lustálkodik  (Dráva 
mell.  Kopács  Nyr.  XV1.284;  Szeged,  Csallóköz 
Csaplár  Benedek). 

DÖGSÉG:  L  nyavalya.  Benne  van  a  dögség 
(Szeged,  Csallóköz  Csaplár  Benedek) ;  2,  lomha- 
ság, restség.  Dögség  vöt  egész  nap  alunni  (Három- 
szék m.  Kiss  Mihály). 

[DÖGŰ]. 

[Szólások].  Dögü-fUben  van:  döglö  félben  (Fertó 
meU.  MNy.  ni.405).  ^ 

DÖGÜL  (dögü:  dögült  Dráva  mell.  Kopács 
Nyr.  XVL284).  ^ 

el-dőgül:  1.  ellomhuJ  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.323;  Gyórflfy  Iván);  2.  elpiszkolódik.  Mitől 
dögit  el  a  ruhád?  (Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI. 

^o4). 

DÖGVáNYES:  összebomló,  földre  hajló,  meg- 
dőlt (növényzet)  (Tisza-Dob  Nyr.  XX.  192). 

DÖHEDfiB  (Keszthely  Király  Pál;  döheder 
Rábaköz,  Beó-Sárkány  Nyr.  XVm.47;  döhöder 
Vas  és  Somogy  m.  Király  Pál;  Somogy  m. 
Csurgó  Nyr.  XVn.478) :  nagytestű,  otromba  test- 
alkatú, nehézkes,  elhízott,  vaskos. 
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DOHBR— DÓLINQEL. 


DÓLINGEZ-K-^DÖLT. 
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(Soprony  m.  Rópce  mell.  Nyr.  11.518 ; 
Fertő  meU.  MNy.  m.242;  Zala  m.  Arács  Nyr. 
XXII.192;  Vas  és  Somogy  m.  Király  Pál;  So- 
mogy m.  Ujmaior  Nyr.  Vni.139;  deher  Zala  m. 
Hetes,  Dobronak  Nyr.  III.319. 478 ;  áóher  Vas  m. 
Kemenesalja  Tsb.  ;  düher  Székelyföld  Kiss  Mi- 
hály): cv  [vö.  áűherc], 

I>ÖHÖD.IK  {dfUköd-ik  Vas  m.  Őrség  Nyr.  Xm. 
384):  1.  dőhöd-ik:  korhad,  rothad  (Qöosej  Vörös 
Balduin).  Fokiam  magam,  összeszabtam  [össze- 
váji^m,  az  eltörött  szövőszéket],  kivettem  a 
szmbe;  ott  had  döhöé^ék!  (Vas  m.  Őrség  Nyr. 
1.422);  2.  dohöd-ik:  elmaradoz,  sokáig  nem  halad 
előre  (az  útban,  a  növésében)  (Vas  m.  Bődiss 
Jusztin);  8.  döhöd-iky  áühöd-ik:  mulatozik  (Vas 
m.  őrség  Nyr.  XIII.884).  Tétmáp  is  a  kocsmába 
döhödött  egész  nap  (Vas  m.  őrség  Nyr.  1.421). 

DÖHÖL:  1.  ver,  üt,  ütlegel  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.322;  Vadr.;  Nyr.  V.36;  Győrffy  Iván); 
2.  Biurkálva  nyúz  (Háromszék  m.  MNy.  VI.822). 

mef-dőhől:  megütlegel,  elpáhol.  Jól  megdöhöl- 
lek  (Háromszék  m.  Vadr.  495b).  Ugy  megdöhölie, 
hogy  szinte  megölte  (Háromsz^  m.  Vadr.  357). 

DÖHÖME  (Veszprém  m.  Várpalota  Nyr.  XXI. 
477;  döhönye  Soprony  m.  Répce  mell.  Nyr.  H. 
518 ;  XIX.576) :  idomtalan,  otromba,  esetlen  nagy- 
testű. 

[DÖK]. 

mög-dők:  megüt,  megkollint  MegdökU  af  fje- 
met ok  kujákjávd  (Székelyföld  GyőrflFy  Iván)  [vö. 
meg-zök\. 

DŐL,  DŰL  (még-e^o/t:  megdőlt  Vas  m.  Őrség 
Nyr.  U.472;  kü-áön  Göcsej  Nyr.  n.371;  don,  kü- 
dőn  Vas  m.  Őrség  Nyr.  Vn.322;  Xin.384). 

el-dül:  elesik.  EldiÜt  a  fiu  (Fölső-Csallököz 
Nyr.  Vin.333). 

[még-dől]. 

[Szólások].  Megdőjt  az  idő:  meglágyult  (Vas 
m.  Őrség  Nyr.  n.472). 

DÖLEC:  testes,  kövér.  Dölec  asszony.  Égisz 
egy  dölec  (Bihar  m.  Pocsaj  Nyr.  VI.424)  [vö. 
döUeCy  döüeszkiy  dölmesz], 

DŐLED,  DÜLLED  (ki-dűHed  Zemplén  m.  Szür- 
nyeg  Nyr.  Xn.427). 

[DÖLÉDfiZ],  DŰLÉDÖZ:  düledez  (Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  XV^13). 

DÖ;LÉNDfiZ :  dülöng  (Háromszék  m.  Vadr.) 

DŐLESZT,  DÜLLESZT  (düjjeszt  Székelyföld 
Győrfify  Iván). 

DÖLINCSEL:  dülöng  (Háromszék  m.  MNy. 
V1.215). 

DÖLINOBL  (Székelyföld  Nyr.  U.182;  Három- 
szék m.  Vadr.  495b ;  dőlingü  Székelyföld  And- 
rássy  Antal  1843;  Háromszék  m.  MNy.  VI.215) :  % . 


DÖLmaSE-IK  (Marosszék  Nyr.  1.822 ;  Három- 
szék m.  MNy.  VI.21Ű;  dölingez  Székelyföld  Győrífy 
Iván;  Háromszék  m.  Vadr.  495b;  dőKngez  Erdély 
Kassai  J.  Ssökönyv  1.^8):  (v. 

DÖLLBNT«  POLLENT :  félre  billent  (Három- 
szék m.  MNy.    VL822 ;  Vadr.  495h). 

DÖLLE8ZXI:  nagyhasú,  pocakos,  vaskos, 
nagytestú,  elhizott  (Szél^elyföld  Kjss  Mihály; 
Háromszék  m.  Vadr.  495b)  [vö.  dölec]. 

DÖLLÖQ,  DÜLLÖG:  L  döUög:  dülöngve  jár 
(Háromszék  m.  Vadr.  495b;  Csík-Sz.György  Nyr. 
X.237);  2.  düüög:  lustán,  kelletlenül  jár  (Oros- 
háza Nyr.  VI.  134). 

DÖLMESZ,  DÖLMBC  =-  dölleszki  (Székelyföld 
Tsz. ;  Kiss  Mihály) 

DŐLŐ,  DÜLÖ  (déllő  [?]  Háromszék  m.  Vadr. ; 
döUő  Székelyföld  Tsz.;  dőllő  Nyitra  m.  Vág- 
királyfa  Nyr.  XIX.561;  XX.30;  Háromszék  m. 
Uzon  Erdélyi  Lajos;  doü'ő  Palőcság  Nyr.  XXI. 
360;  düUő  hely  nélkül  Nyr.  n.880;  iidÖHő  Szé- 
kelyföld Tsz. ;  Udvarhely  m.  Tsz. ;  adiOlő  Szé- 
kelyföld Andrássy  Antal  1843):  több  párhuza- 
mos szántóföld  lábánál  keresztben  elnyúló  föld 
V.  mező,  a  melyre  a  szántóföldek  vége  kimegy. 

[dölő-fél]. 

[Szólások].  Most  van  éppeg  dáU-féiön:  lebete- 
gedéshez,  szüléshez  közel  (Udvarhely  m.  Nyr. 
IV.275). 

dűlo-út:  mellékút  (Bihar  m.  Fúrta  vid.  Nyr. 
IV.44). 

[DÖLÖN0ÖL],  DÜLÖNGÖL:  dülöngözik  (Kap- 
uik vid.  Nyr.  n.l82). 

DŐLÖS.  Dőlős  út  V.  hely:  a  hol  a  szekér 
könnyen  földűlhet  (Székelyföld  NyK.  X.328 ;  Kiss 
Mihály). 

[1.  DŐLT]. 

átidött  (Zala  m.  Nyr.  n.427;  átődm  Vas 
m.  őrség  Nyr.  1.421):  rendetlen,  hanyag. 

[2.  DŐLT],  DŐLT  (Arad  m.  Pécska  Kálmány  L. 
Koszorúk  1.100;  Nyr.  Vn.l25;  döjt  Székelyföld 
Kiss  Mihály;  döjt  Háromszék  m.  MNy.  VI.216; 
Vadr. ;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos ;  Csik 
m.  MNy.  VI.370;  Nyr.  Xn.235;  dőt  Heves  m. 
Névtelen  1840;  Háromszék  m.  Vadr.  495b;  düt 
Abauj  m.  Buzita  Nyr.  Vn.l33;  düt  Kis-Kún-Halas 
Nyr.  XV.65.  213;  Szeged  vid.  Nyr.  in.278;  ÍV. 
33;  Debrecen  Nyr.  VI.333;  IX.164;  Orosháza 
Nyr.  VII.183;  Hegyalja  Nyr.  X.284;  Tasnád  Nyr. 
VI.279):  1.  dönt;  2.  döjt,  dőt:  fektet  (kévéket 
cséplés  alá)  (Háromszék  m.  Vadr. ;  Csik  m.  MNy. 
VI.370);  3.  dőt:  bujt  (szőUőtőkét)  (Heves  m.  Név- 
telen 1840). 

[Szólások].  Etdőjtötte  a  macska  a  tejet:  elej- 
tette a  becsületet   (Háromszék  m.  Vadr.  495b). 
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DÖBGÖS— DÖBÖSZÖL. 


DÖBÖZOÖ— DŐZSÖLÉS. 


^! 


-    I 


fel-dőrgől:  elhal.  Ha  beteg  vagy,  dörgöltesd 
fel  magadot,  s  jobban  léssz,  Á,  mónámé  beteg 
vőtf  feldörgölték,  s  jobban  vöt  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

meg-dőrgől:  megken  (megesömörlöttet  szap- 
panyos  vízzel)  (Csík  m.  Nyr.  VII.42). 

DÖBGÖS:  göröngyös,  rázós.  Jö  dörgős  az  út 
(Vas  m.  Kemenesalja,  Jánosháza  Nyr.  XV.141). 

dőrgős-dübőrgős :  [tréfás  káromkodás].  Dör- 
gőS'diibörgős  atta  embere!  (Szatmár  m.  Nagy- 
bánya Nyr.  IX.185)  [vö.  dörgö-dUbörgó], 

DÖBMŐ,  DÖBME:  törmelék.  Nád-dörmő:  ár- 
hordta  nádtörmelék.  Fa-dönnő:  ág-törmelék  (Má- 
tyusfólde,  Tallós  Nyr.  XVI.333)  [vö.  csörmő], 

DÖBMÖLÖS :  rágcsáló,  vmin  rágódó  [?]  (Hegy- 
alja Nyr.  X,285)  [vö.  törmöl\, 

DÖBNYE:  [?]  (Mátyusfölde  Nyr.  III.27). 

DÖBÖO  (derég  Székelyföld  Györffy  Iván). 

dőrőg-morog :  dörmög,  mormog  (Szatmár  m. 
Nagybánya  Nyr.  IX.185). 

DÖBÖKLŐ  (Udvarhely  m.  Nyr.  Vni.472 ;  Há- 
romszék m.  MNy.  VI.322;  Csík  m.  Kászon- 
Jakabfalva  Nyr.  Vni.336;  döröke,  döröklye  Három- 
szék m.  MNy.  VI.322;  Gyórfiy  Iván).  Döröke, 
döröklye  =-  döröklö-fa  1.  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.322;  Győrfify  Iván). 

dőrőklő-fa :  1.  tömö-fa,  gyömöszölö-fa  (malom- 
ban, a  liszt-tömésre)  (Csík  m.  Kászon-Jakabfalva 
Nyr.  Vin.336);  2.  puska-vessző,  a  mellyel  a 
fojtást  beverik  (Udvarhely  m.  Nyr.  Vni.472). 

dőrőklő-páoa  ^  í2öröA;/o-/a  1.  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.322).  Elveszett  a  mónárok  dörökölő-pá- 
cája:  lágyan  töltik  a  zsákot  (Háromszék  m.  Vadr. 
495b). 

DÖBÖKÖL :  tömköd,  gyömöszöl  (lisztet  a 
zsákba,  túrót  a  dézsába)  (Székelyföld  Tsz. ;  Kriza ; 
Udvarhely  m.  Nyr.  Vin.472;  Háromszék  m.  Vadr.) 

DÖBÖMB :  dombocska,  alacsony-dombos  hely 
(Dunántúl  Nyr.  V.128;  Baranya  m.  Kassai  J. 
Szókönyv  1.448.  470;  Baranya  m.  Ormányság 
Nyr.  11.137;  Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVm.94; 
Eszék  vid.  Nyr.  V.270). 

DÖBÖNGÖZ :  dörömböl  (Székelyföld  Kiss  Mi- 
hály; Háromszék  m.  MNy.  VI.215.  223.  321)  [vö. 
durungoz'ik]. 

Ie-dőrőng08ik :  nagy  dörgéssel  lehull  v.  legu- 
rul, pl.  nagy  tönk  v.  kó  a  lejtőről  (Háromszék 
m.  MNy.  VI.321 ;  Kiss  Mihály). 

DÖBÖSZÖL,  DÜBÜSZÖL :  1.  dnröszöl  (Három- 
szék m.  Dézsi  Mihály),  dűrüszöl  (Csík  m.  Nyr. 
Vn.42)  ^^  daraszol  1.  3.;  2.  döröszöl  (Háromszék 
m.  Uzon  Erdélyi  Lajos),  dűrüszöl  (Csík  m.  Csík- 
Madaras  Nyr.  XIX.527):  dörzsöl,  súrol. 


15-düra88Ől:  letologat  (pl.  trágyát  a  hidli 
ról)  (Brdővidék,  Olasztelek  Nyr.  XV.575). 

még-dőrőBBŐl:  meggyömöszöl  (lisztet  a  zs^ 
ban,  rúddal)  (Csík  m.  Csík-Sz.György  Nyr. 
330)  [vö.  dörököl,  dürUcköl\. 

DÖBÖZGK3 :  murva,  kavics  (Fehér  m.  Er* 
Nyr.  IV.24). 

[DÖBBENT]. 

be-dörrent:  becsíp,  megittasodik  (Hely  n 
kül  Nyr.  XVn.236). 

rá-dörrent:  ráreccsent,  ráijeszt  (Zala  és  S 
mogy  m.  Király  Pál). 

[döbOl]. 

neki-dőrül:  unszol,  nekihajt,  rákénysze 
Zala  m.  Alsó-Lendva  Bódiss  Jusztin).  MonU 
má,  millen  embör  a  gazdám;  ha  mást  haza  n 
gyök,  tüstién  neki-dörü  a  zsuppolásnok  (Göd 
MNy.  V.160). 

DÖBZSÖL  (törzsöl  Bereg  m.  Rákos  és  Mi 
kacs  vid.  Pap  Károly;  Székelyföld  Tsz.;  tözz 
Székelyföld  Kiss  Mihály,  Győrfiy  Iván). 

DÖBZSÖLÉS  (Szatmár  m.  Nagybánya  N^ 
XI.572;  törzsölés  Bereg  m.  Rákos  és  Muntí 
vid.  Pap  Károly):  a  már  kitilolt,  de  még  p( 
dorjás  szösznek  a  lábbal  való  kidörzsölése,  ' 
tiprósa. 

DÖBZSÖLKÖD-K   (törzsölköd-ik  Szatmár 
Tsz.) 

[DÖBZSÖLŐDZKÖDŐ]»DÖBZSÖLÖ8ZKÖD 

hízelkedő  (Somogy  m.  Sima  Nyr.XIX,381). 

[DÖBZSÖLTES],  TÖBZSÖLTE8 :  reszelt 
reszelt  (tészta)  (Brassó  m.  Hétfalu  Király  P^ 

DÖZMÖL:  töm.  ^é*  dözmöljetek  már  annyit 
szájába  annak  a  gyereknek  (Szeged,  CsaUób 
Csaplár  Benedek). 

be-dözmől:  betöm.  Bedözmölte  azt  a  száf 
kenyeret:  magába  tömte,  megette  (Szeged,  Csal 
köz  Csaplár  Benedek). 

DŐZS:  1.  dőzsölés.  Lesz  majd  este  nagy  di 
(Mátyusfölde,  Tallós  Nyr.  XVI.333;  XX.17: 
2.  lárma,  zsivaj  (Csallóköz  Nyr.  1.232).  Dő. 
hallani  (Alsó-Csallóköz,  Komárom  m.  Nyr.  XV 

j  287). 

i      DŐZSÖL  (dézsüm  Vas  m.  Kemenesalja,  Ján< 

'  háza  Nyr.  XV.141):  1.  dézsüm,  dőzsöl:  heny 

{  vesztegel,  hiába  tölti  az  időt  (Szatmár  vid.  Tsj 

Ott  dézsütem  egy  egész  óráig  (Va&  m.  Kernem 

alja.  Jánosháza  Nyr.   XV.141);  2,  dőzsöl:  ellc 

kedik,  ingerkedik,  torzsalkodik.   Már  régóta  c 

zsöltek  egymással;  utoljára  összeverekedtek  (Gy 

'  m.  Bőny  Nyr.  XIV.527). 

I       DŐZSÖLÉS  (bősölés  Székelyföld  Tsz.) 
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DRACCOL— DROMBE. 


DROSCBÉZ— D8AVANY. 


48Ö 


DBACCOL:  messze  kiüt  (gombozás  közben) 
(Kis-Kún-Halas  Nyr.  XVm.191). 

DRÁOA  (darága  Háromszék  m.  Kiss  Mihály; 
Háromszék  m.  Angyalos,  Besenyő,  Gidófalva 
Nyr.  XVni.527;  dárága  Székelyföld  Arany-Gyulai 
NGy.  in.22 ;  Udvarhely  m.  Keresztúr  vid.  Vadr. 
449;  d^ága  Mezőtúr  Nyr.  Vin.443;  derága  Hajdú- 
Hadház  Nyr.  IX,525;  dérága  Repce  mell.  Nyr. 
XX.365;  Szabolcs  m.  Földes  Nyr.  m.378;  deraga 
Palóeság  Nyr.  XXn.33 ;  dtrágo  Tolna  m.  Fölsö- 
Nyék  Nyr.  VI.421). 

[Szólások].  Drágába  van:  sokba  került  (Gömör 
m.  Runya  Nyr.  XXII.286).  Derága  módon  elkészí- 
tette e  levest:  igen  jóizűen  (Hajdú-Hadház  Nyr. 
Vin.178). 

DRANCIB,  DBANCÍB:  zsaroló,  nyúzó  (a  ki 
drágán  fizetteti  meg  a  portékáját)  (Rozsnyó  Nyr. 
Vni.564;  Abauj  m.  Jászó  Nyr.  IX.478). 

DBANOÁL :  ráncigál.  Ne  drangáld  már  azt  a 
gyereket  (Kassa  vid.  Nyr.  XIX.189)  [vö.  dringáX\. 

DRÁNICA  (Kapnikbánya  és  vid.  NyK.  n.374 ; 
Székelyföld  Kiss  Mihály,  Gyórflfy  Iván ;  Csík  m. 
Tsz.;  Bukovina  Nyr.  VI.472;  daranica  Székely- 
föld Kriza;  daránica  Székelyföld  Nyr.  U.426; 
GyórfFy  Iván;  Háromszék  m.  Vadr.  5(X)b;  dra- 
nica  Csík  m.  Gyergyó  GyórfiFy  Iván;  drányic 
Szolnok-Doboka  m.  Malom  Muzsi  János;  garár 
nica  Székelyföld  Kiss  Mihály;  gránica  í^zékely- 
föld  Kiss  Mihály ;  Háromszék  m.  Vadr.) :  nagyobb- 
fajta fenyú-,  bükk-  v.  cserfa-zsindely. 

DBÉMÁL  (Nógrád  m.  Nyr.  IV.94;  drSmal 
Rozsnyó  vid.  Nyr.  Xin.571):  szunyókál. 

BBENGYÓ :  óra  sétálója,  járója  (pendel)  (Nyitra 
m.  Pográny  és  vid.  Drnovszky  Ferenc  1841). 

DBENOYOK:  c\3  (Nyitra  vid.  Kelecsény  Jó- 
zsef 1843). 

DBEFTÁL :  pörlekedik  (Kapnikbánya  és  vid. 
NyK.  11.373). 

DBIFINYÁL:  gyöngén  döföl  (Szatmár  m. 
Nagybánya  Nyr.  XIV.143). 

DBIMBA:  otromba,  nagyon  ügyetlen,  nehéz- 
kes járású  ember  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr. 
XIV.  144). 

DBINCS,  DEBINCS :  csere  (Székelyföld  Kas- 
sai J.  Szókönyv  1.424.  452). 

DBINCSEL,  DEBINCSEL:  cserél  (Székely- 
föld Kassai  J.  Szókönyv  1.175.  176). 

DBINGÁL:  1,  lötyögtet  (kis  gyermeket,  ölbe 
kapva).  Dringáld  már  ezt  a  gyereket,  hogy  ne 
sírjon  (Kassa  vid.  Nyr.  XIX.  189);  2.  üget  (aló) 
(Abauj  m.  Pusztafalu  Szádeczky  Lajos)  [vö. 
drangál\, 

DBOMBÉ :  doromb  (Szeged  Kálmány  L.  Sze- 
ged népe  1.6). 


DBOMBÉZ:  dorombol,  dorombon  játszik  (To- 
rontál m.  Magyar-Sz.Mihály  Kálmány  Lajos). 

DBOliBüJA:  doromb  (Baja  Kálmány  Lajos). 

DRÓT  (darót  Székelyföld  Kiss  Mihály;  Há- 
romszék m.  Vadr.  368;  Kiss  Mihály;  darruót 
Rábaköz  Nyr.  XV.521 ;  derót  Székelyföld  Győrífy 
Iván;  doröt  Székelyföld  Győrffy  Iván;  Három- 
szék m.  Kiss  Mihály):  telegráf.  Igaz-é  vájjon, 
hogy  onnét  fejiinnen  a  drótot  imán  háromszor  es 
megüttették,  hogy  a  kik  katonák,  hé  kell  rukkolni? 
(Háromszék  m.  Uzon  Nyr.  VIII.276). 

drót-fant :  spirális  rugóra  járó  mérleg  (Tihany 
Hermán  0.  Halászat  K.) 

DBÜGÁCS:  fenyűfa-dorong  (Nagy-KáUó  Nyr. 
XII.429).  o  ^  -©^  J 

DBÜOÁL:  vastag  rúd,  a  tutaj  kormányrúdja 
(Győr  m.  Bóny  Nyr.  XVI.143). 

DBÜGÁN:  nagy,  vastag  faszái,  a  melyen  a 
dohányt  szárítják  (Hajdú  m.  Nádudvar  Nyr.  VÜI. 
234). 

DBUMÓ:  a  hajókötélnek  azon  csomója,  a 
melybe  a  vontató  ló  hámját  akasztják  (Szeged 
Csaplár  Benedek). 

DBUNGÁLÓ:  ügyetlen  (Szatmár  m.  Nagy- 
bánya Nyr.  IX.138)  [vö.  tránkáló]. 

DBÜSZA  (durusza  Repce  mell.  Nyr.  XX.367; 
Vas  m.  Répce-Sz.György  Nyr.  XVm.480 ;  Tisza- 
Sz.Imre  Nyr.  X.329;  Hódmezö- Vásárhely  Nyr. 
IX.91).  Durusza:  cimbora,  barát  (Hódmező-Vá- 
sárhely  Nyr.  IX.91);  drusza:  cvd  [így  szólítják 
eggymást  az  eggykorú  fiatal  férfiak]  (Palócság 
Nyr.  XXII.512). 

DSADSA:  eggy  madárfaj  (Heves  m.  Névtelen 
1840). 

DSAMA:  ügyetlen,  élhetetlen  (Zemplén  m. 
TáUya  Nyr.  IV.477). 

DSAMÁL :  I.  markolászva  zúz,  morzsol  (szöl- 
löt,  rothadt  szilvát  v.  körtét);  2.  kever,  elegyít 
(főtt  burgonyát  korpával  a  disznók  számára; 
különféle  ételeket  a  gyermek)  (Abaúj  m.  Szik- 
szó, Aszaló  Király  Pál). 

DSAMAT :  1.  összezúzott  meggy,  szitán  áttört 
paradicsom  fönmaradt  salalga,  pálinkává  főzendő 
összetört  gyümölcs);  2.  disznó  számára  készí- 
tett kevertes  (Komárom,  Fehér  m.  Boglár  Király 
Pál)  [vö.  gyomátos], 

DSAMATOL :  1.  szőllőt  tapos  v.  zúz ;  2.  disznó- 
nak való  kevertest  csinál  (Komárom,  Fehér  m. 
Boglár  Király  Pál)  [vö.  gyamátol]. 

DSANGA:  kukorica-csomó,  a  melyről  a  csö- 
vek már  le  vannak  szedve  (Hódmező- Vásárhely 
Csaplár  Benedek). 

DSAVANT:  veréb  (Nyitra  m.  Czimmermann 
János). 
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DSBLÉL— DUC. 


DUCI— DÚD. 
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DSELÉL:   haszon   nélkül  beszél  (sok  ember 
eggyszerre)  (Moldva,  Klézse  Nyr.  IV.  142). 

D8IOEBfiD-IK :  megállapodik  (Félegyháza 
Nyr.  V.35). 

DSINDSA  (Rábaköz  Király  Pál :  Győr  m.  Tsz. ; 
Fehér  m.  MNy.  V.72;  Fehér  m.  Baracska  Tsz. ; 
Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVI1I.94;  Kis-Kún-Halas 
Nyr.  XIV.477;  gyingya  Tolna  m.   Sárköz  Tsz.): 

1.  dsind^a:  bozótos,  nádas,  zsombékos,  posványos, 
ingoványos  hely;  vízvette,  tocsogós  rét  (i.  h.); 

2.  gyingya:  zátony  (i.  h.) 

[DSINDSÁB],  CSINCSÁB  (Csallóköz  Csaplár 
Benedek;  sisár,  sisára  Csallóköz  Csaplár  Bene- 
dek): mocsáros  hely. 

[DSINDSÁBOS],  CSINCSÁROS :  iszapos,  vize- 
nyős, mocsáros,  ingoványos  (Csallóköz  Nvr.  I. 
232). 

DSINDSÁS  (Tata  Horváth  Igiinc:  Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  IX.382;  XIV.477;  csincsás  Pest  m. 
Tinnye  Nyr.  ML39 ;  dsindsánds  Somogy  m.  Ka- 
poly  Nyr.  IV.85):  1.  csincsás,  dsindsás :  posvá- 
nyos, ingoványos,  zsombékos.  vizenyős  (Tata 
Horváth  Ignác;  Pest  m,  Tinnye  Nyr.  VII.  39): 
2.  dsindsándsy  dsindsds:  posványos,  ingoványos. 


1  ducca  V.  diicca :  sülés  közben  kihasadt  és  kiduz- 
zadt része,  durcása,  gyürkéje  (Somogy  m.  Szőke- 
Dencs  Nyr.  III.  141 ;  Vas  m.  Kassai  J.  Szókönyv 
1.460;  Bihar  és  Szabolcs  m.  Barna  Ferdinánd: 
Szatmár  m.  Nyr.  Xin.287;  Barna  Ferdinánd; 
Szatmárm.  Szamoshát  Nyr.  X.139;  Alsó-Csalló- 
köz, Komárom  m.  Hajdú  Nagy  Sándor;  Erdély 
Nyr.  XVIÍ.46;  Erdóvidék  Tsz.;  Brassó  m.  Hét- 
falu Nyr.  XVÍ.478;  Brassó  m.  Tatrang  Nyr.  II. 
476);  2.  dúc:  hátbaütés  (Székelyföld  Qyőrffy 
Iván).  Még  néhány  dúcot  is  mérnek  a  hátára 
(Háromszék  m.  Vadr.  881)  [vö.  durca\. 

1.  DUCI:  kabát-  v.  mellényféle  ruhadarab: 
a)  leányok  mellénye  (Mohács  Király  Pál) ;  b)  bél- 
lelt téli  kabát  (Dunántúl  Csaplár  Benedek); 
c)  dolmány,  spencer  (Baranya  m.  Nyr.  n.l84; 
m.282);  d)  fiatal  nőknek  testhez  álló  rövid  téli 
fölöltője  (kis-Kún-Halas  Nyr.  XrV\477;  Szeged 
Kálmány  Lajos);  e)  szűr,  levess  |vö.  ezt]  [?]  (Török- 
Becse  Nyr.  IX.92). 

2.  DUCI:  kövér,  piros-pozsgás  szolgáló  v. 
parasztleány  (Pápa  vid.  Fábián  Gábor  1839). 

duoi-faros:  kövér-farú,  széles-farú  (Vas  m. 
Kassai  J.  Szókönyv  1.460;  Kemenesalja  Tsz.; 
Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.477)  [vö.  doca-fari\. 


zsombékos,  vizenyős  hely  (Somogy  m.  Kapoly  i       rí    düCOLI 
Nvr.   r\-.85:  Kis-Kún-Halas   Nvr.   IX.382:  XIV.  .       ^  *  '* 


Nyr.   r\-.85;  Kis-Kún-Halas   Nyr.   IX.382;  XIV. 
477). 

DSÖG:  lármáz  (Moldva,  Klézse  Nyr.  1V.142). 

DSÖGÉS:   lárma    (Moldva,    Klézse    Nyr.    IV. 
142). 

DSUDSA:  vakszoba,  a  melybe  el  lehet  bújni 
(Kassa  vid.  Nyr.  XIX.189). 

DSUPKOL:  fát  vékonyra  hasogat  (Rozsnyó 
Nyr.  Vni.235). 

(DU). 

dú-méh:  tolvaj-méh  (Komárom  m.  Kocs  Kresz- 
nerics  F.  Szótár  1.108). 

DUBÁL:  ványol  (Hunyad  m.  Lozsád  Nyr. 
XXn.502). 

DUBALLÓ  :  dobogva  jár  (Ipoly  völgye,  Kővár 
vid.  Nyr.  XVI.381). 

DUBALLOG:  cv  (Ipoly  völgye.  Kővár  vid.? 
Nyr.  XVI.381). 

DUBDEt:  domború,  dagadt.  Ez  a  keze  dubi- 
rabb,  mint  a  másik  (Kunság,  Kisújszállás  Nyr. 
XX.  190). 

1 .  DüC,  DÚC :  f atámasz,  faoszlop  (Dunántúl  Nyr* 
XVI.190;  Vas  m.  Kassai  J.  Szókönyv  1.460; 
Kemenesalja,  Marcal  mell.,  Balaton  mell.  Tsz.; 
Szegszárd  vid.  Nyr.  VÍI.382). 

2.  DUC,  DŰC  (döc  Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  XVI. 
478;  Brassó  m.  Tatrang  Nyr.  11.476 ;  ducs  Szatmár 
m.  Siamoshát  Nyr.  X.139);  !•  döc,  düc,  dúc,  ducs: 
púp,  kidudorodás,  kinövés  (fán,  kenyéren).  Kenyér 


még-duool  {meg-ducúnyi) :  megtámaszt  (Dunán- 
túl Nyr.  XVI.  190;  Vas  lii.  Baltavár  Nyr.  X.183). 

2.  DUCOL,  DÚCOL :  karján  ringat  (kis  gyer- 
meket) (Alföld  Nyr.  11.424;  Szeged  Csaplár  Be- 
nedek; Orosháza  Nyr.  VI.  134;  Szatmár  m.  Nagy- 
bánya Nyr.  XIV. 143)  [vö.  dncoltaf]. 

3.  DUCOL,  DÚCOL :  hátba  üt  v.  ütöget  (ököl- 
lel) (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XIV.  143;  Szé- 
kelyföld Nyr.  IX.426;'  GyórflFy  Iván). 

le-duool:  letapos,  legyúr.  Azok  a  gonosz  gyer- 
mekek felhágtak  a  szénabugjára  és  ledticolták 
(Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  \a.l81). 

DTJCOLTAT:  ringat  (gyermeket  az  ölében) 
(Pest  m.  Kassai  J.  Szókönyv  1.461)  [vö.  3.  ducol]. 

DUCOBOG :  döcög,  totyog  (?].  Farkast  emle- 
getünk, a  kert  alatt  kullog;  im  a^  öreg  Koridúl 
itt  durorog  (Heves  m.  Pásztó  Nyr.  Vin.284). 

[DÚCOS]. 

dúoo8-hátú:  púpos-hátú  (Tisza-Dob  Nyr.  XX. 
192). 

DÜCSKÓ :  tuskó  (Ugocsa  m.  Tamásváralja 
Nyr.  X^V^377 ;  Szatmár  és  Bereg  m.  Pap  Károly) 
[vö.  dUcskó], 

DÚD,  DUD :  dal,  ének,  nóta  (Kalotaszeg  Nyr. 
XVI1.47;  Kalotaszeg,  Zsobok  Melich  János: 
Bánffy-Hunyad  Nyr.  X.22;  Kolozs  m.  György- 
falva Muzsi  János;  Aranyosszék  Kriza).  Ojan 
dúdat  csapati:  úgy  énekelt!  (Torda  Nyr.  XVIII. 
95). 
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DUDA— DUDU. 


DUDU— DUFPANTO. 
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DUDA:  szeder  (Somogy  m.  Nyr.  XIX.287; 
Somog>-  m.  Csurgó  Nyr.  XXI.  143). 

duda-fa  (dud-fa  Közép-Baranya  Nyr.  III.282) : 
Bzederfa  (Somogy  m.  Kassai  J.  Szókönyv  1.454 ; 
Xyr.  11.376;  XVni.239;  XIX.287). 

1.  DUDAZ:  szedret  szed  (Somogy  m.  Nyr. 
XVIII.239;  XIX.287). 

|2.  DUDÁZj. 

még-dudás:  beszéddel  meggyőz  (Tata  vid. 
Nyr.  V.473). 

[DÚDfiLLA]. 

[Szólások].  Dúdéíldt  csinát  a  vélla:  leesvén,  a 
földbe  fúródott  a  hegyével  és  megállt  (Szeged 
Nyr.  Vin.277). 

DŰDIKÁL:  dalolgat  (Dráva  mell.  Kopács  Nyr. 
XVI.234). 

DUDLA:  mód  nélkül  kövér,  formátlan  asszony 
(Kassa  vid.  Nyr.  XVni.431). 

DUDLOS:  búbos  (pl.  lúd)  (Nógrád  m.  Karancs 
vid.  Nyr.  XXII.48). 

DUDOGÓ:  magában  beszélő,  motyogó  (Bala- 
ton mell.  Tsz.)  [vö. 


DŰDOL  {dudul  Repce  mell.  Nyr.  XX.410; 
Brassó  m.  Hétfaln  Király  Pál):  1.  dúdol,  dudul: 
danol,  énekel  (Kalotaszeg,  Zsobok  Melich  János; 
Brassó  m.  Hétfalu  Király  Pál);  2.  dudú:  vonit 
(a  kutya)  (Fehér  ni.  Csurgó  Nyr.  X.1R5)  [vö. 
tutul\, 

DUDORÁSZ :  dúdolgat,  dalolgat  (Szatmár  vid. 
Tsz.;  Székelyföld  Kassai  J.  Szókönyv  1.453; 
Tsz.) 

[DUDOBOD-K]. 

[Szólások],  Jó  kedve  dudorodott:  jó  kedve  ke- 
rekedett (Háromszék  m.  Vadr. ;  Csík  m.  MNy. 
VI.371). 

[DUDOBODOTT). 

dudorodott-SEájú :  széles,  vastag  ajkú  (Vas 
m.  Őrség  Nyr.  Xin.384). 

1 .  DUDOBOG :  dúdol,  halkan  énekel  (Vas  m. 
Répce-Sz.György  Nyr.  XVn.423). 

2.  DÜDOBOO  (Baranya  m.  Nyr.  XVU.423; 
dudrog  Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr.  XII.523): 
magában  dörmög.  Medve  ménen,  mája  morog, 
méges  égy  helybe  dudorog  (találós  mese;  malom) 
(Moldva,  Klézse  Nyr.  V.268). 

3.  DUDOBOG :  didereg  (Székelyföld  Kassai  J. 
Szókönyv  1.418;  Tsz.)  |vö.  did^-ég]. 

DUDBÁL:  magában  dörmög.  Belé  bújt  már 
az  ördög,  csak  dudrál  magába  (Zemplén  m.  Szür- 
nyeg Nyr.  XII.523)  [vö.  dnndrál\, 

1.   DUDÜ:   öregauya   (CsaUóköz   Nyr.    1.232; 


Csaplár  Benedek;  Fölső-Csallóköz  Nyr.  Vili.  189; 
Pozsony  m.  Tárnok  Nyr.  Vin,470). 

2.  DUDU:  tejes  fazék  (Dunántúl  Nyr.  V.128) 
[vö.  duduJlá\, 

3.  DUDU,  DŰDŰ:  1.  kútbödön,  kétfelé  hasí- 
tott és  kivájt  faderékból  készített  kútfal  (Bara- 
nya m.  Ormányság  Nyr.  11.137);  2.  tölgyfából 
vájt  hajó,  a  melyen  a  malom  áll  (Baranya  m. 
Ormányság  Nyr.  Vn.525;  Vin.47). 

DUDULLÓ:  szájas  korsó  (Baranya  m.  Or- 
mányság Nyr.  1.424)  [vö.  2.  dtidu], 

DUDUSKA:  kedves,  szerető.  Édes  dudu-du- 
duskám,  szép  babukám,  babuskám  (Fehér  m. 
Erdélyi  J.  Népd.  és  mond.  1.9). 

1.  DUDVA  {dud'kóró  Heves  m.  Nvr.  XVII.428; 
dudö  Moldvai  csáng.  Nyr.  IX.489). ' 

dudva-kóró,  dud-kóró :  a  magvassá  nőtt  pa- 
rajfélék közös  neve  (Heves  m.  Nyr.  XVII.423). 

2.  DUDVA  :  nagy  farú  (Vas  m.  Kemenesalja 
Tsz.) 

DUP:  döf  (Vas  m.  Horváth  »Iózsef  1889). 

DUFA:  lépes  vessző  (Szeged  és  vid.  Nyr.  II. 
48;  Kálmány  L.  Szeged  népe  I.21B). 

DUFÁL  (duffal  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr. 
XIV.144):  1.  döfól  (Dunántúl  Nyr.  XV1I.423; 
Repce  mell.  Nyr.  XX.410;  Répce-Sz.György  Nyr. 
XVn.423).  A  borgyu  dufállo  az  annya  tőgyit: 
mohón  szopva  döföli  az  orrával  (Vas  m.  Ke- 
menesalja, Jánosháza  Nyr.  XV.  141).  A  szopós 
borjú  úgy  dufálja  az  anyját,  hogy  majd  eldönti 
(Baranya  m.  Nyr.  XVn.423);  2.  hátba  ütöget 
(Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  VIII.226;  XIV.144; 
Mármaros  m.  Nyr.  XVII.423)   |vö.   bufál,  pufál\. 

DUFABT  {dúfart  Rozsnyó  Nyr.  VIII.564) :  kapu 
alja  (Kassa  Nyr.  XVII.482;  Abauj  m.  Jászó  Nyr. 
IX.478;  Rimaszombat  vid.  Nyr.  X.88). 

[DUFÁZJ. 

lé-dufás:  hosszú  vékony  rúdra  alkalmazott 
lépes  vesszővel  megfogja  a  galambot  (Szeged 
és  vid.  Nyr.  11.48:  Kálmány  L.  Szeged  népe 
1.216). 

DUFÁZÓ :  lépes  vesszővel  ellátott  galambfogó 
rúd  (Szeged  Kálmány  L.  Szeged  népe  1.216). 

DUFAZÓDÁS:  döngetődzés  (Hunyad  m.  Lo- 
zsád  Nyr.  XXIL459). 

DÜPF  {duf  Hunyad  m.  Lozsád  Nyr.  XXII. 
408.  459):  hátba-ütés  (Vác  Markovics  Sándor; 
Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XíV.144). 

[DUFPANT]. 

még-dufitot:  megüt  (Dráva  mell.  Kopács 
Nyr.  XVI.284)  [vö.  meg-buffanf], 

DÜPFANTÓ:  hátba-ütés  (Szatmár  Nyr.  V.r)74; 
Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XIV.  144). 
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DLTFAT  -DUGAí>?OL 


bL'GAB-lpC^QOÍ^ 


embert  rZala  m.  ICre«ZD^r>>  F.  ff^^^Ár  LlfC- 


ritíi*  'TíLahv  H^&miAB  O. 


'ZaU   ni-  Kj**mtri«   F    .Sk- 


duAit-bor 

tár  f  JÍ/7;. 


DUFÓ8:  úhUrt^.  í^fó^  Uh^  <Ya*  m.  Honnii 

DUFUNO:  kövér  iZaU  m.  H*ft«f  Nvr  n--:J72i. 

1 .  DUG :  <iugó,  óusaufz  íTjúh  izl  íUAhm  -loszTifl : 
(iiidiei,  Na4K>'-Leii«yel  \yr.  XV,ő7o:  Vm  q. 
HódiiM  'fiiNZtín:  KoDioig)'  m.  BódisM  Juutan:  Sf^ 
moij^  m.  Sz^ike-Dencfe  Nyr.  IIL141 :  Oy^r-Sz. 
Máru>n  BódiiM  Jufiztín).  JJwgig:  tömve  tele,  zrá- 
folásig  (Nagy-Kúnmr  Nyr,  IIL238»,  />h^  raa 
A  ^«<íAr.  />«^>'^  ^i»W/r:  ad'die  e«zík,  mJc  az  ájjáral 
el  nem  éri  íAbaúj  m.  Király  Fáli  Hö.  ^ngat. 

gyug-hel:  dugóhely  |VJ.  B\fsmtá\  mfiq  a  'lyu^q- 
keli  ÍKÍB-Kún-Hala8  Xyr.  XV.45.  'M\Aí. 

2.  DUG  {'lyug  Repce  mell.  Xyr.  XX^:^: 
Ve«zprém  Xyr.  VL528:  Fajaz  Syr,  \^I.42^*: 
Fehér  m.  Xyr.  X.186;  Duna-Almás  Xyr.  III.-279; 
EHZtergom  Xyr.  111.284;  IX.2;i4;  Alföld  Xyr. 
111.479;  Kig-Kún-Halaa  Nyr.  XV.67;  Szeíred  víd. 
Xyr.  111.368;  V.272;  Cegléd  Xyr.  1 11.329 ;  Báca  m. 
Bajmok  Nyr.  VIL425:  Nógrád  m.  Tolmáca  Xyr. 
XV1.46;  Éger  é8  vid.  Xyr.  VI.3B1;  XXIL3o: 
Zelíz  vid.  Nyr.  XIV.287).  Dug:  1.  töm  (libát, 
ludat)  (Szatmár  Xyr.  VIII.  187;  Zemplén  m.  Sztir- 
nyeg  yíyr.  X.524;  Palócaág  Xyr.  XXL506:  XXII. 
33;  Boraod  m.  Dióagyór  Xyr.  IV.43:  Kapnik 
vid.  Nyr.  I1.23f>).  r>ugva  tele  v.  teli:  zaúf olva, 
egéfizen  tele  (Kapnik  vid.  Xvr.  11.182:  Csík  m. 
MNy.  VI.371).  Dugva  tele  volt  a  templom  néppel 
(Kapnik  vid.  Xyr.  11.182):  2.  tol  (Baranya  m. 
Bélye  Xyr.  XV.42'^;  Baranya  m.  CHÚza  Xvr. 
XVI11.94;  Dráva  mell.  Kopáca  Xyr.  XV1.284: 
Eazék  vid.  Xyr.  V.270).  Dugd  haza  enzt  fi  döq 
talicrmt  (Eszék  vid.  Xyr.  VIII.227). 

DŰG:  zúg,  búg  (Mátyusfölde  Nyr.  XX.170). 
JMgnak  a  fülewhm :  zúg  a  fiilem  (!^fátyiiRfölde 
Xyr.  XV1I.478). 

DQGA  (Székelyföld  Xyr.  V.376:  Andrássy 
Antal  1843;  Udvarhely  m.  Hermán  0.  Halászat 
K.:  Háromszék  m.  Vadr.  MXv.  VL321.  357; 
Oyórffy  Iván;  dugaj  Háromszék  m.  Vadr.  496a; 
dugrüy  Székelyföld  Andrássy  Antal  1843;  Há- 
romszék m.  MXy.  VI.321.  357;  Györflfy  Iván): 
kis  gát,  ároktöltés,  a  patak  vizének  egg>'  ponton 
való  olzárása  és  elvezetése. 

DUGACS:  dugasz,  dugó  (Szatmár  m.  Nagy- 
bánya Xyr.  XIV.234:  F^alóeság  Xyr.  XXÍ.423: 
Székelyföld  Tsz.). 

DUGACSOL,  DUGOCSOL:  dugdos  (Székely- 
föld Kiss  Mihály;  Háromszék  m.  MNy.  VI.321 ; 
Vadr.;  Kiss  Mihály). 

be-dugaoaol:  bedugaszol  (Nagyvárad  Nyr.  IX. 
525). 

el-dugocsol :  oldiigdoR,  elrejteget  (Háromszék 
m.  Vadr.). 


Siatmár  Tid.  Ta 
l<'ks.  Ugocsa  m.  Xvr.  CLlSS:  fia^ur  SoBOQr 
m.  Xag>--A;ad  Hermáim  Miháh-:  Bansrx  k.  Sai- 
ze\  Tídl  Tsz.:  ^yv^or  Aií^U  Stt.  XnL47&:  Ka{h 
fiik  Tid.  Xvr.  II.1S3:  HAromntk  a.  MXv.  VI. 
'A'JÍ^:  •iy^f^rífy  Ivani.  Dw^nkz.  ffitft-::  rt7»khely. 
ifrrjck'Z^.  rej:ek-f  ók  ö.  L. .  D^-ptisi*  terf  «S<at- 
miir.  Szabolcs.  Ugocsa  m.  Xir.  IX.áSI.  Teé'i 
^^4M  a  ayugarb^M  iJÜÍold  Xyr. 


•  m\. 


DUGAfiZOIs  GYUGASSOL :  cii«{«  iKecske 
mét  CsaUóköz  Csaplár  BeneiCcki. 


el-dnkaool:  eldugdos.  A  tir^AJcii  foiáeket. 
kukorÍKát.  bükkönt.  fimagot.  krwmpiiM  eiveiéittm: 
minéönt  etámkojizótam  a  f^'ldh^  <S«>m<«T  m.  Babod 
Xvr.  XnL33íl». 

[dugaszt;. 

Id-dugacst:  kitoriasi.  íviiet  az  áitíból)  íHá- 
romszék  m.  MXv.  \1.335i. 

DUGAT :  dugás.  Egy  dugat  szalmM :  a  mennyi 
ezgy  duirással  befér  a  kemencébe.  Hikzz  egg  dmga- 
tot  a  kemencébe  (Debrecen  Xvr.  \Tj26^:  IX.2D4). 
Dugtig  r  Székelyföld;  Andrássy  Antal  ISl-S).  duttig 
rErdóvidék  Xyr.  IX.41):  egészen  tele.  zsúfolásig. 
í/uttig  tótotte  a  zsákot  (vö.  i.  dug]. 

DUGC8ÁL:  tologat  (Eszék  vid.  Xyr.  V.270). 

DUGICSKÁL:  dugdos  (Kapnik  vid.  Xvr.  H. 

182). 

{DUGGAT],  D AGGAT:  dugdos.  Ha  daggatod 
régig  a  rnikli  [halász-ladik]  fenekét  ?  =  xsúkor  dug- 
dosod be  (ronggyal  v.  mohával)  a  repedéseit? 
(Dráva  mell.  Xyr.  V.423:  Baranya  m.  Kopács 
Császár  Lajos). 

DUGLÁS:  istállóbeli  csatorna  bedugáaa  (Há- 
romszék m.  MXy.  M.321). 

DUGÓ  (dongó  Csík  m.  Csík-Madaras  Nyr.  XIX. 
527:  gyugó  Pannonhalma  Xyr.  Xn.l87;  Fehér 
m.  Xyr.  X.186;  Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVIÖ. 
190;  Komárom  m.  Fúr  Nyr.  XX.479;  Alföld 
Nyr.  XUI.479).  Dugó:  L  dugás  (kis  csomó  nád, 
a  mennyit  eggyszerre  a  kályhába  dugnak)  (Szat- 
már m.  Kömörő  Nyr.  XII.564):  2.  derékig  érő 
ujjas  (Háromszék  m.  Kiss  l^ühály);  8.  kis  bör- 
bundára  varrott  ílanél-  v.  daróe-iijj  (Háromszék 
m.  Kiss  Mihály). 

dugó-háló  bokor-háló  (Simontomya  Her- 
mán 0.  Halászat  K.) 

bedugó:  karmantyú  (Szatmár  Nyr.  XV.335; 
XIX.335). 

kigyugó:  fölső  párna  (Ipoly  vid.  Nyr.  Hl. 
428). 

DU(K>L:  1.  dugdos  (Háromszék  m.  MNy.  VI. 
321 ;  Györffy  Iván) ;  2.  szalmafodél  rongyoUását 
kiújitja  (Háromszék  m.  Kiss  l^hály). 
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DÜGK>LYÉK  ■■--  2,  hugolyék  (Háromssék  m. 
MNy.  VI.321). 

DÜOÓSDI  (gyugósdi  Csallóköz  Csaplár  Bene- 
dek) :  eldugós  játék  (Székelyföld  Csaplár  Bene- 
dek; Háromszék  m.  MNy.  VI.321 ;  GyörfTy  Iván). 

DUGOSKOD-IK:  tolakodik  (Eszék  vid.  Nyr 
V.270). 

DUGOTT :  tömött.  Dugott  liba  (Szatmár  Nyr- 
Vra.187;  Rimaszombat  vid.  Nyr.  X.88).  Tátog^ 
mint  a  dugott  liba  (Szatmár  Nyr.  XVin.185 ;  XX- 
44). 

DUGWON:  dugva  (Háromszék  m.  Györfly  Iván)' 

1.  DÜHAD  {tuhad  Szatmár  vid.  Tsz.;  Ugoesa 
m.  Péterfalva  Nyr.  Vni.523):  dugul,  bedugul 
(Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XIV.235). 

be-duhad  (Szatmár  Nyr.  VU.190;  be-tuhad 
Ugoesa  m.  Péterfalva  Nyr.  Vin.523):  bedugul. 
Az  egyik  pipaszár  nagyon  be  van  lukadva  (Ugoesa 
m.  Péterfalva  Nyr.  Vni.523). 

2.  DÜHAD:  [?]  A  lövés-szer  előtte  olvad,  a 
vágott  vas  szőrré  duhad  (Csongrád  m.  Arany- 
Gyulai  NGy.  n.l95). 

DUHAJ  (duhaly  Baranya  m.  Ormányság  Nyr. 
1.424):  1.  dorbézoló,  botyáros,  verekedő,  hetyke 
(Balaton  mell.  Nyr.  n.93;  Közép-Baranya  Nyr. 
ffl.282;  Kecskemét  Nyr.  X.380;  Palócság  Nyr. 
XXn.33 ;  Hont  m.  Ipolyság  Nyr.  XIX.188) ;  2.  tol- 
vaj, betyár,  zsivány  (Göcsej  Nyr.  in.425;  So- 
mogy m.  Sima  Nyr.  XIX.381 ;  Baranya  m.  Or- 
mányság Nyr.  1.424;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV. 
477;  Szeged  Nyr.  1.136;  Gömör  m.  Aggtelek 
Nyr.  Vn.33). 

DUHAJKOD-IK :  bety árkodik,  verekszik  (Kecs- 
kemét Nyr.  X.380;  Rimaszombat  Nyr.  XV.383; 
Hont  m.  Ipolyság  Nyr.  XIX.188;  Udvarhely  m. 
Nyr.  XV.239). 

DUHAJOS :  tolvaj,  betyár  (Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XIV.477). 

DÜJOAT:  zörget,  dörget,  dörömböl.  Dtijgat 
a  disznó  a  hidasba  (Veszprém  m.  Nyr.  Vin.224) 
vö.  durgat], 

DÜJKI :  mellényszenl  ruhadarab  (Csík-Remete 
Felméri  Lajos)  [vö.  1.  bujka,  dukkt\. 

DUJOM :  korcsmabeli  lármás  mulatság,  duhaj- 
kodás,  verekedés  (Moldvai  csáng.  Nyr.  IX.532; 
Moldva,  Klézse  Xyr.  VI.374). 

DUKÁL  (dvka  Mátra  vid.  Nyr.  XXn.240): 
1.  jár  (vkinek  vmi)  (Pápa  vid.  Tsz.;  Mátra  vid. 
Nyr.  XXn.240) ;  2.  illik  (Szolnok-Doboka  m.  Apa- 
Nagyfalu  Nyr.  XV.568;  Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos). 

ki-dukál:  jár  (vkinek  vmi)  (Kisújszállás  Nyr. 
XXI.  144.  335) 


lény,  ujjas,  ujjas  mellény  (Székelyföld  Nyr.  V.376 ; 
Vin.515;  GyöríTy  Iván);  2.  bundának  pusztóból 
varrt  újjá  (Háromszék  m.  Uzon  Nyr.  IX.40)  [vö. 
bunda-dukki,  dujki\, 

DÚL  (dúlni  Moldva,  Klézse  Nyr.  VI.374; 
duUajii  Háromszék  m.  Tsz.):  büntetésül  lefoglal 
(marhát)  (Háromszék  m.  Tsz.) 

fő-dúl:  L  fölforgat.  Fődúta  a  zegész  házat 
(Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI.284);  2.  megmotoz 
(Eszék  vid.  Nyr.  VU.231);  a  meglop.  Fődúta  a 
kosaramat  (Dráva  mell.   Kopács  Nyr.  XVI.284). 

meg-dol:  1.  megmotoz  (Háromszék  m.  Győrffy 
Iván);  2.  megegzekvál  (Székelyföld  Tsz.  99b; 
Csaplár  Benedek;  Háromszék  m.  Gyórtfy  Iván). 

DULÁB,  DULÁF:  1.  duláb:  négy-öt  vastag 
fenyűszálból  álló  tutaj  (Marosszék  Vadr.) ;  2.  du- 
láp:  ruhás  szekrény  (Moldvai  csáng.  Nyr.  X. 
203). 

[DÚLATJyDULLAT :  megbirságol^megegzekvál 
(Székelyföld  Tsz.). 

[DX7LÓ],  DULLÓ:  1.  szolgabiró  (Székelyföld 
Tsz.;  Vadr.  243;  Nyr.  n.426;  Csaplár  Benedek, 
Köváry  László  1842,  Qyörffy  Iván;  Háromszék 
m.  MNy.  VI.221;  NyK.  m.4;  Háromszék  m. 
Uzon  Erdélyi  Lajos;  Erdövidék  Nyr.  IV.39); 
2.  adó-behajtó  hajdú  (Dunántúl  Király  Pál ;  Rába- 
köz MNy.  n.410;  Balaton  mell.,  Vas  m.  Keme- 
nesalja Tsz.) ;  3.  csavargó  (Soprony  m.  Csepreg 
Nyr.  n.371). 

DÚLSÁO  (Balaton  mell.  Tsz.;  duság  Vas  m. 
őrség  Nyr.  n.562):  pusztítás.  A  szénában  dul- 
ságot  ne  tégy,  kocsis,  tnert  kevés  temiett  az  idén 
(Balaton  mell.  Tsz.).  Ha  én  a  nagy  fe^szimme 
neki  mehetnik  ennek  az  erdünek,  tudom,  hogy  Um- 
nik  bende  duságot  (Vas  m.  őrség  Nyr.  n.562). 

1.  DUMÁL:  hajigál  (Alföld  Nyr.  n.424). 

2.  DUMÁL:  hátba  üt  v.  ütöget  (Székelyföld 
Nyr.  11.424)  (vö.  dumé\. 

DUMÁTÓL:  gyúr  (tésztát),  gyömöszöl  (Szol- 
nok-Doboka m.  Domokos  Nyr.  XI.93).  Ne  dumá- 
told annyit  a  gyermeket:  ne  kínozd  (Szolnok- 
Doboka  m.  Domokos  Nyr.  XIII.526). 

DUMÉ :  hátba-ütés  (Székelyföld  Gyórffy  Iván ; 
Marosvásárhely  Nyr.  XV.239). 

DUMENTÁT :  a  hajónak  az  a  helye,  a  hol  a 
kormányos  járkál  (Török-Becse  Nyr.  IX.92). 

[DUMÉZj. 

el-dumés:  hátba  ütöget  (Marosvásárhely  Xyr. 
XV.239). 

meg-dumés:  x  (Székelyföld  Gyórfty  Iván). 

DUMMOG:  dünnyög,  dörmög,  morgolódik  (Hely 
nélkül  Tsz.)  [vö.  dümmög]. 


DUKKI  (duki  Székelyföld  Nyr.  V.376) :  L  rael-    .       |DUN]. 
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fel-dun:  fölgátol,  fölrekeszt.  Feldunjdk  a  vizet 
a  gáttal  (Udvarhely  m.  Vadr.  496a). 

1.  DUNA:  kövér,  nagytestű  (Székelyföld  KÍ88 
Mihály;  Csík  m.  MNy.  VL370). 

2.  DUNA:  árvíz  (Ipoly  vid.  Nyr.  111.428). 

Duna-hagyás:  vízhagyta  föliszapolt  partszél 
(mikor  a  Duna  a  jobb  partból  lemos  pár  ölet, 
a  balpartiak  meg  ugyanannyi  szárazat  kapnak  a 
föliszapolt,  elsekélyedett  mederből)  (Csallóköz 
Nyr.  IX.  126). 

DUNÁS :  víznek  fölgátolása,  fölrekesztése  (Ud- 
varhely m.  Vadr.) 

DÜNCSI:  buksi,  pufók,  ostoba  (Székelyföld 
Györffy  Iván). 

DUNDI:  kövér  (gyermek)  (Veszprém  m.  Kas- 
sai J.  Szókönyv  1.457 ;  Kapnik  vid.  Nyr.  11.276) 
[vö.  dufidtdi]. 

DUNDBÁL :  1.  magában  dúdol,  dünnyög,  mo- 
tyog; 2.  hadarva  beszél  (Szatmár  m.  Nagybánya 
Nyr.  XIV.  143)  [vö.  dudrál\. 

DUNDÜS:  kövér  (gyermek)  (Kassa  vid.  Nyr. 
XVII.238)  [vö.  dundi  durdus]. 

DUNGÁSZKODÓ :  heveró  (Balaton  mell.  Tsz.) 

DUNI:  pisze  orrú  (Szeged  vid.  Nyr.  11.43). 

[DUNTATl. 

fel-duntat:  fölgátol,  fölrekeszt.  Felduntatta  a 
jég  a  mzet  (Udvarhely  m.  Vadr.  496a). 

DUNYHA  (donyha  Székelyföld  Tsz.;  Három- 
szék m.  MNy.  VI.321 ;  Gyórffy  Iván). 

dunyha-oiha :  dunyha-héj  (Soprouy  m.  Hor- 
pács  Nyr.  XXI.279;  Csallóköz  Szinnyei  József). 

DÜNNYÖG,  DUNNOG :  1.  dünnyög :  dünnyög* 
magában  dörmög,  motyog  (Székelyföld  Kriza)  í 
2.  dunnog:  orrából  beszól  (Székelyföld  Tsz.); 
8.  dunnog:  dong.  Hesa,  légy,  nedxmnogj!  (Udvar- 
hely m.  Fehér-Nyikó  meli.  Vadr.  112)  [vö.  düny- 
ffyög]. 

1.  DüPÉ:  háromlábú  lyukas  szék  (Mezótúr 
Nyr.  IX.479). 

2.  DUPÉ:  a  fül  táján  gömbölyűre  sodorított 
hajzat  (Szatmár  m.,  Zemplén  m.  Szerencs  Pasz- 
lavszky  Sándor).  Hajamat  elől  széj)  fényes  dupéra 
fösUlték  (Torna  m.  Torna-lTjfalu  Nyr.  XVII.  186). 

DUPLA  (dufla  Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI. 
284;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.67;  Mag>-ar-Bán- 
hegyes  Kálmány  L.  Koszorúk  11.78:  Debrecen 
Nyr.  ÍX.163:  XI.476:  Harangod  Nyr.  VI.427: 
Székelyföld  Gyórfify  Iván;  Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos :  dtifló  \?\  Dráva  mell.  Kopács  Nyr. 
XV1.284). 

,  I DUPLOM].    Dufiamtd:    duplán,    kétszeresen 
(Krmellék  Nyr.  V.425). 


[DUPLOMOS],  DUFLOMOS :  dupla,  kétszeres 
(Székelyföld  Gyórffy  Iván).  Duflomoson,  duplomo- 
son:  duplán,  kétszeresen  (Székelyföld  Kiss  Mi- 
hály; Háromszék  m.  MNy.  VI.356). 

DUPÓ :  1.  a  kalácsnak  eggy  neme  (Nagy-Kún- 
ság  Nyr.  XVI.236);  2.  megcsomózott  kendó 
V.  akármi  vászonféle,  mellyel  a  gyermekek 
játék  közben  eggymást  ütik  (Nagy-Kúnság  Nyr. 
11.135);  3.  hátba-ütés  (Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI. 
236). 

[DUPÓZ]. 

meg-dupóz:  megütöget,  hátba  ütöget  (Nagy- 
Kúnság  Nyr.  11.135). 

DUBÁL:  erósen  fúj  (a  szél)  (Hegyalja  Kassai  J. 
Szókönyv  1.458). 

fel-durál:  1.  feldurdlja  magát:  megdagad  (ütés 
helye,  áradó  víz),  megkel  (tészta)  (Székelyföld 
Kiss  Mihály).  Valami  tolvajok  a  szép  patakon 
lopott  lovat  vittek  által,  de  a  hogy  gázlattak, 
ahajt  ugy  feldurálfa  magát,  hogy  lovastul  együtt 
elseperte:  az  napságtól  fogva  a  leghiresehh  halászó 
s  rákászó  patak  lett  belőle  (Székelyföld  Arany- 
Gyulai  NGy.  III.330);  2.  feldurálja  magát  i  meg- 
haragszik, megmérgesedik  (Székelyföld  Kiss  Mi- 
hály; Udvarhely  m.  Kóbori  János;  Háromszék 
m.  Vadr.).  Ö  visszafelesőtt  neköm,  én  pedég  ismég 
balabbú  feletem,  s  ahajjos-ahajt  úgy  féduralta 
[így]  a  száját,  mind  égy  kakaspujka  (Udvarhely 
m.  Nyr.  IV.81). 

mög-durál.  Megdurálja  magát:  megköti  magát, 
megmakacsodik  (Pápa  vid.  Tsz.) 

neki-diirál.  Nekidurálja  magát:  1.  megköti 
magát,  megmakacsodik  (Székelyföld  Arany-Gyu- 
lai NGy.  in.356;  Kiss  Mihály,  Gyórffy  Iván); 
2.  elszánja  magát,  neki-tüzelódik,  elszántan  neki- 
fog (Pápa  vid.  Tsz.;  Csongrád  m.  Szentes  Nyr. 
XVI.94;  Szeged  vid.  Nyr.  11.463;  Szilágy-Som- 
lyó Nyr.  XVI.286;  Székelyföld  Gyórffy  Iván: 
Háromszék  m.  Vadr.  4988). 

DUBÁLÓD-IK :  megdagad  (ütés  helye,  áradó 
víz),  megkel  (tészta)  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

DUBÁNCI,  DUBANCI:  magva-nem-váló  (ba- 
rack, szilva)  (Vas  m.  Őrség  Nyr.  Xin.384;  Zemp- 
lén m.  Sztirnyeg  Nyr.  X.323;  Nógrád  m.  Nyr. 
IV.122). 

DUBÁZ :  két  oldalra  billegtet  (csónakot,  hogy 
a  jégzajlásból  kisegit«e)  (Tisza-Dob  Nyr.  XX. 
192). 

1.  DUBBANCS:  eggy  szóllőfaj  (Somogy  m. 
Horváth  Zsigmond  1839). 

2.  DUBBANCS  (Tisza  mell. ;  durbincs  Szeged 
és  vid.  Hermán  O.  Halászat  K.) :  aeerína  cemua 
[vö.  /.  dUrgencs]. 

DUBBANCSOS:  erós,  kövér  (Zala  m.  Nyr. 
11.427). 

DUBCA  (Komárom   m.   Fábián   Gábor  \8HU: 
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DURCÁL— DURGOLÓD-IK. 


DURÖOTT— DURÜLLYA. 
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durc  Debrecen  Hajdú  Nagy  Sándor) :  kenyérnek 
stiléfi  köaben  kihasadt  és  kiduisadt  résxe,  gyür- 
kéje |vö.  2.  dut:]. 

doroa-bOToa :  durcás,  duzzogó  (Szatniár  ni. 
Nagybánya  Nyr.  XrVM44). 

duroa-pila:  kötözködő,  makrancoH  (Orosháza 
Nyr.  IV.330). 

DÜBCÁL:  durcáskodik,  duzzog  (8zatmár  m. 
Nagybánya  Nyr.  XIV.  144). 

DUBCÁS:  1.  gyürkés.  Durcás  kenyér  (Komá- 
rom m.  Fábián  Gábor  1839;  Debrecen  Higdu 
Nagy  Sándor).  A  kenyér  durcámi:  gyürkés  része, 
gyürkéje  (Szilág>'  m.  Király  Pál);  2.  dacos, 
makrancos,  akaratos,  fejes,  duzzogó  (Balaton 
mell.  Tsz.;  Fehér  m.  Nyr.  V.13Ü;  Debrecen  Nyr. 
VII.188;  Szatmár  vid.  Tsz.;  Székelyföld  Kriza; 
Erdóvidék  Tsz.)  [vö.  durcos\. 

DUBCOK:  |koszorúfa  (Heves  ni.  Csépa  Nyr. 
111.287). 

DUBOOS      duniúis  2.  ((iöcsej  Tsz.) 

1.  DU&DA:  acerina  cernua  (Komárom  Her- 
mán O.  Halászat  K.). 

2.  DUBDA:  pálinka  alja  (Somogy  ni.  Csertő 
Nyr.  XIX.287). 

DUBDÁK :  V  (Dunántúl  Nyr.  V.128.  [itt  duu- 
t14k  nyilván  hibaj;  Baranya  m:  Kassai  J.  Szó- 
könyv I.4Ö9:  Ormányság  Tsz.)  |vö.  durják]. 

DUBDU8:  vastag  (gyennek)  (Jász-Nagykún- 
Szolnok   ni.   Alattyán  Nyr.   X.142)  |vö.  dnndtis], 

DUBOA  {druya  Szolnok-Doboka  m.  Malom 
Muzsi  János):  1.  druga:  nagy  orsó,  a  melyen  a 
gyapjút  fonják  (Szolnok-Doboka  m.  Malom  Muzsi 
János) ;  2.  durya :  eggy  orsó  fonál.  Egy  nap  huf 
(fupyát  es  lehet  fofmi  (Háromszék  m.  Kovászna 
Bntyka  Boldizsár);  8.  dnrgu:  durva  lepedöféle 
v.  ponyva,  a  melyet  többnyire  búzaszáritásra 
használnak  (Székelyföld  Kriza,  Köváry  László 
1842;  Marosszék,  Körispatak  Nyr.  1X.286;  Ud- 
varhely m.  Vadr.;  Nyr.  IX.235;  XV.239). 

1.  DUBGÁL  (Udvarhely  m.  Király  Pál;  dru- 
gól  Szolnok'Doboka  m.  Malom  Muzsi  János): 
gyapjút  fon,  sodor,  gyapjúfonalat  készít  a  pok- 
róc-szövéshez. 

[2.  DUBOÁLj. 

dorgál-purgál:  hajt  (a  hashajtó  szer)  (Bara- 
nya m.  Ormányság  Nyr.  VII.525). 

DUBGAT:  zörget,  dörget,  dörömböl,  csattog- 
tat, pattogat,  durrogtat  (pl.  ostorral  pattogat, 
kukoricát  pattogtat)  (Zala  m.,  Györ-Sz.Márton 
Bódiss  Jusztin:  Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVTII. 
94).  Durgatta  az  ajtukaf:  csapkodta  (Vas  m. 
Őrség  Nyr.  Xlll.384). 

DUBGK>LÓD-IK :  zajosan,  dörömbözve  készü- 
lődik (a  szürethez)  (Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv 
1.4*78). 

HZlNKYlhl  :   MAUYAU  TÁJHZÓtAu. 


DUBGK>TT:  pattogatott.  Durgott  kukorica 
(Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVin.94). 

DUBHAS:  potrohos  (Tata  Csaplár  Benedek). 

DUBHÓD08:  az  eszelósségig  makacs  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály ;  Csík  m.  Vadr.). 

DUBJÁK:  pálinka  alja  (Eszék  vid.  Nyr.  V. 
270)  [vö.  durdák]. 

1.  DUBKÓ:  duránci  szilva  (Rimaszombat  vid. 
Nyr.  X.88). 

2.  DUBKÓ:  fakupa  alakú  cserépedény  (Sze- 
ged Csaplár  Benedek). 

11  DUBKÓ:  rékli,  kacabáj  (Szeged  Csaplár 
Benedek). 

DUBMONTAS  (Háromszék  m.  Tsz.;  ImrmO' 
nyt^s  Székelyföld  Tsz.;  dunnonyás  [?]  Székely- 
föld Tsz.;  duzinotiyas  Tsz.  másolói  hiba):  hara- 
gos, durcás,  duzzogó,  duzmadt. 

[DUBMONTASKOD-nCJ,  DÜBMANYA8KAD- 

IK:  hai-agszik,  haragot  mutat  (Szolnok-Doboka 

m.  Nyr.  XI.188). 

DUBM08ZKA :  somfa  (Brassó  m.  Hétfalu  MNy. 
V.346). 

IDUBBANJ. 

fel-durran:  haragjában  fölpattan,  fölfortyan 
(Székelyföld  Kriza). 

ki-durran:  kipattan.  Mas  minyyá  kidurran  a 
.szetném  (Vas  m.  Simonyi  Nyr.  XIV.44). 

|DUBBANT|. 

rá-durrant:  ráijeszt  (Alföld  Nyr.  XV.187). 

DUBBASZT  {dúraszt  Kapnik  yid.  Nyr.  11.182): 
hirtelen  írerjeszt  (nagy  tüzet)  (Kapnik  vid.  Nyr. 
11.182;  Székelyföld  Kriza).  Jó  tüzet  durrasztott 
(Háromszék  m.  Vadr.  407). 

DÜBBASZTÓ :  krinolin  (Háromszék  m.  Nyr. 
IV.554). 

IDUBBASZTOL]. 

fél-durrasBtol :  földuzzaszt.  .-1  d^ékán  aléU 
uyy  fSldurrasztolta  magát  [a  krinolinnal],  mind 
é'ggy  kád  (Háromszék  m.  Nyr.  IV.554). 

DUBBOG  (dnrjog  Kszék  vid.  Nyr.  V.270). 

DUBBOOATOTT:  pattogatott  Durrogatott  ku- 
korica (Csallóköz  Nyr.  1.232;  Csaplár  Benedek; 
Pozsony  m.  Tárnok  Nyr.  VIII.  142). 

DUBBOOTAT  (durjogtat  Eszék  vid.  Nyr.  V. 
270).  Kukorirnt  durjogtat:  pattogtat. 

[DUBULLYAJ. 

dumllym-madár :{?]  (Baranya  m.  Onnányság 
Kassai  J.  Szókönyv  1.469). 
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DURUNGÁZ:  bukfencet  vet,  főlbukik  (Bara- 
nya m.  Csúza  Nyr.  XV1II.94). 

[DUBUNGOZ-IK]. 

le-durungozik :  nagy  dörgéssel  lehull  v.  le- 
gurul, pl.  nagy  tönk  v.  kó  a  lejtőről  (Három- 
szék m.  MNy.  VI.321 ;  Nyr.  U.523)  [vö.  le-dörön- 
gözik], 

DUBUSBE:  kenyérmorzsa  (Göcsej  1827.  Nyr. 
XVin.l28). 

DUBUZSOL,  DUBÚZSOL  (durusol  Szatmár 
m.  Nagybánya  Nyr.  XX.431):  1.  duruzsol,  duru- 
zsol: dörmög,  mormog,  zúgolódik  (magában)  (Al- 
föld Nyr.  XIU.237 ;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.477 ; 
Hódmező-Vásárhely  Nyr.  IX.91;  Szeged  és  vid. 
Nyr.  1.425  ;  VIII.235;  Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.236; 
Debrecen  Nyr.  111.563;  Rimaszombat  vid.  Nyr. 
X.88;  Heves  m.  Névtelen  1840).  Van  neketn  egy 
mostoháfitj  a  ki  mindig  duruzsol  rám  (Csongrád 
m.  Arany-Gyulai  NGy.  n.ll9);  2.  durusol,  duru- 
zsol: halkan  dúdolgat  (Szatmár  m.  Nagybánya 
Nyr.  XIV.235;  XX.431). 

[DUBZSÁL]. 

meg-durzsál :  hátba  ütöget  (Szatmár  m.  Nagy- 
bánya Nyr.  X.335;  Katona  Lajos). 

DÚS  (dúz,  dúz-ga,zá8kg  Török-Becse  Kálmány  L. 
Szeged  népe  n.l44.  233). 

1.  DUSKA:  1.  duskálás,  dorbézolás,  vesztegető 
vendégség  (Székelyföld  Csaplár  Benedek);  2.  áldo- 
más (Pápa  vid.  Tsz.). 

2.  DUSKA :  hidegláz.  Duska  törjön  ki  (Nyitra 
m.  Pográny  és  vid.  Drnovszky  Ferenc  1841). 

DÚSKÁL  (duszkál  Székelyföld  Tsz. ;  Kiss  Mi- 
hály): 1.  bőviben  van  vminek.  Dúskál  v.  dusz- 
kál a  sok  pénzbe  (Székelyföld  Kiss  Mihály ;  Há- 
romszék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos);  2.  válogat 
vmiben,  a  minek  bőviben  van,  pl.  ételben  (Szat- 
már m.  Nag}'bánya  Nyr.  XIV.143;  Székelyföld 
Tsz.;  Háromszék  m.  Nyr.  IX.34;  Csík  m.  Nyr. 
VI1.42).  Csak  duszkál  az  ételbe.  Látszik,  hogy  elég 
van  előtte,  mett  csak  duszkál  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

DUSKÁLÓD-IK :  mindennek  bőviben  van,  bő- 
ségben él  (Szeged,  Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

DUSKÁSKOD-IK:  bőségben  él,  dorbézol  (l'ápa 
vid.  Tsz. ;  Torontál  m.  Száján  Kálmány  L.  Sze- 
ged népe  ni.237). 

DUSZA  (Székelyföld  Kassai  J.  Szókönyv  I. 
460;  Tsz.;  Kőváry  László,  Kriza;  Udvarhely 
m.  Nyr.  XV.239 ;  dusze  Udvarhely  m.  Tsz. ;  duszi 
Udvarhely  m.  Vadr.  r)17a;  Csík  m.  Nyr.  MI. 
42):  szalmazsák. 

DUSZI  (Szatmár  m.  Ó-Pályi  Nyr.  XU.333; 
dúszi  Nagy-Kálló  Nyr.  XII.429 ;  duzsi  [?]  Szatmár 
m.  Porcsalma  Nyr.  V.91):  megfőtt  és  összetört 
burgonya  töpörtyűvé!  és  tejjel  v.  \xz  utóbbi  nél- 
kül. 


[DUSZIL].  Duszilt  grulya :  péppé  összetört 
burgonya  (Gömör  m.  Krasznahorka- Váralja  Nyr. 
ni.l84). 

[DUSZMA]. 

dussma-orrú :  lapos  orrú  (Mátyusfölde,  Tallós 
Nyr.  XVI,333). 

1.  DUTKA:  búbos  banka  (Hont  m.  Páld  Nyr. 
XIV.575). 

2.  DUTKA,  DUTKÓ :  négykrajcáros  pénzdarab 
(Székelyföld  Nyr.  X1V.47;  Háromszék  m.  Ko- 
vászna  Butyka  Boldizsár). 

DUTYI  {tutyi  Zala  m.  Bódiss  Jusztin):  áhs- 
tom;  kóter,  tömlöc  (Zala  m.  Bódiss  Jusztin; 
Veszprém  m.  Nyr.  V.330;  Nagy-Kúnság  Nyr. 
in.233;  XV1.236;  Szabolcs  m.  Besenyőd  Nyr. 
Xn.48 ;  Szabolcs  m.  Földes  Nyr.  XVI.383 ;  Szat- 
már m.  Nagybánya  Nyr.  IX.566;  Szatmár  m. 
Patóháza  Nyr.  XVm.431;  Szatmár,  Szabolcs, 
Ugocsa  m.  Nyr.  1X.183;  Háromszék  m.  Angyalos. 
Besenyő,  Gidófalva  Nyr.  XVm.527). 

DUVAC :  az  orsóról  lehúzott  fonaltekercs  (Kap- 
nikbánya  és  vid.  NyK.  U.375;  Györffy  Iván; 
Székelyföld  Andrássy  Antal  1843;  Háromszék 
m.  MNy.  VI.321)  [vö.  duvaszka], 

DUVAD  (dovad  Háromszék  m.  Nyr.  VI.473; 
duhad  Háromszék  m.  MNy.  VI.321 ;  Vadr. ;  Györffy 
Iván):  omlik  (a  fal,  a  föld,  a  hó  a  házfödélről) 
(Háromszék  m.  MNy.  VI.321 ;  Vadr.;  Györffy 
Iván;  Csik  m.  MNy.  VI.371 ;  Nyr.  Vn.42).  Ne 
botorkájj  a  farakás  mellett,  mett  rád  duvad  (Csik 
m.  Király  Pál).  A  legény  erszényéből  még  annál 
bővebben  duvadt  a  szép  sárig  arany  (Székelyföld 
Arany-Gyulai  NGy.  in.345)  [vö.  guvad,  kuvad\, 

ki-duvad  (ki-dovad  Háromszék  m.  Nyr.  VI. 
473):  kitolul,  kibújik.  Kiduvad  a  fűz  [a]  héjából: 
kijön  a  fás  része  (Székelyföld  Tsz.).  Ktdovad  a 
tolu  a  vánkosból  (Háromszék  m.  Nyr.  VI.473). 
Kiduvad  a  könyöke  az  ujjassából  [mert  ez  ki  van 
lyukadva]  (Csik  m.  Csik-Várdótfalva  Péter  János). 

le-duvad :  leomlik.  A  mit  [a  kőművesek]  nap- 
pal raktak,  éjjel  leduvada\  a  mit  éjjel  raktak, 
leduvadt  nappalra  (Erdővidék,  Kis-Bacon  Arany- 
Gyulai  NGy.  in.73).  Siess  te,  minyá  ledavad  a 
nap:  leszáll,  lenyugszik  (Csík  m.  Király  Pál). 

meg-duvad:  1.  meghámlik  (pl.  a  fúzfagally, 
mikor  furulyát  készítenek  belőle)  (Csík  m.  Nyr. 
VII.42);  2.  [gúny.]  gyermeket  szül  (Székelyföld 
Vadr.  382 ;  Kiss  Mihály) ;  8.  meghal,  meggebed ; 
(Csík  m.  Nyr.  Vn.42). 

[DUVADAT].  Duvadtig:  torkig  (pl.  ette  magát) 
(Székelyföld  Andrássy  Antal  1843). 

DUVADÉE:  levált  vakolat  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.322;  Vadr.  496b)  [vö.  duvatag], 

DUVASZKA  (Székelyföld  Andrássy  Antal  1843; 
Csík  m.  MNy.  VI.321;  Nyr.  Vn.42;  Gyórffy  Iván; 
duviszka  Csík  m.  Nyr.  VU.42):  as  orsóról  le- 
húzott fonaltekercs  [vö.  duvac]. 
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DUVA82KI :  co  (Segesvár  Nyr.  IX.44 ;  Udvar- 
hely m.  Nyr.  IX.235). 

DUVASZT :  héjából  kivesz  (pl.  diót)  (Székely- 
föld Tsz.),  hánt,  héját  lehúzza  (fának)  (Csik  m. 
MNy.  VI.371).  TüirUcát  duvaszt  (füzfagallyból  ki- 
veszi a  fás  részt  s  az  épen  maradt  héjából 
tüinkót  csinál)  (Székelyföld  Tsz.  101a;  Csik  m. 
Csík-Várdótfalva  Péter  János)  [vö.  guvaszt,  ku- 
vaszt], 

[Szólások].  Mán  a  fejémépeköt  mhid  haza  du- 
vasztották:  haza  vitték  (Udvarhely  m.  Nyr.  IV. 
83). 

ki-duvas8t:  kiölt,  kidug,  kinyom  (pl.  süveg 
tetejét)  (Segesvár  Nyr.  IX.44;  Kezdi- Vásárhely 
Nyr.  XIV.239). 

le-duvasst:  leront.  JéztLS  leduvasztotta  a  táp* 
lonyt  [templomot]  (Háromszék  m.  Felméri  Lajos). 

DXJVATAO:  levált  vakolat  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.322;  Vadr.)jvö.  duvadék]. 

DTÍVBBTI  (duverc  [?  —  alkalmasint  hiba  du- 
verti  helyett,  a  mely  úgy  lehetett  írva,  hogy  a 
'ti'X  cz-nek lehetett  nézni]  Kis-Kún-HalasNyr.  XVÜ. 
576):  zűrzavar,  össze- vísszaság,  fölfordult  álla- 
pot (Kis-Kún-Halas  Korda  Imre).  Jaj,  ne  adjon 
forintot;  abba  a  nagy  dur ércbe  [?]  ottkinn  [a 
konyhában]  még  fő  találom  tüzelni  (Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  XVII.576).  Dúvertíbe  vagyunk :  össze- 
vissza,  fölfordult  állapotban  (Kis-Kiiin-Halas  Nyr. 
XIV.231 ;  Korda  Imre). 

DUZ:  haragban  ég,  dúl-fúl  (Székelyföld  Nyr. 
11.426). 

[fel-du8,  fől-dúz]. 

[Szólások].  Felduzza  v.  föl(fő)dúzza  az  orrát 
(arrátj  őrát):  megharagszik,  megorrol  (Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  X1V.477;  Hódmezó- Vásárhely  Nyr. 
IX.229;  Debrecen  Nyr.  n.130;  Abauj  m.  Beret 
Nyr.  U.557;  Székelyföld  Kiss  Mihály;  Három- 
szék m.  MNy.  VI.321). 

le-dus :  lepittyeszt.  Leduzta  az  ajakát  (Három- 
szék m.  MNy.  VI.337;  Vadr.;  Kiss  Mihály). 

1.  DÜZMA:  tajték,  hab  (Pápa  vid.  Tsz.). 

2.  DUZMA :  haragos.  A  legduzmábban  bele- 
vágto  nagy  piszmasággal  a  tüsök  közt  (Baranya 
m.  Ormányság  Nyr.  VII.525). 

[DUZMAD]. 

mSg-duzmad:  megharagszik  (Csallóköz  Csap- 
lár Benedek). 

DUZMADT  (Pápa  vid.  Tsz.;  dozmadott  Zala 
m.  Nyr.  n.427;  Jw^wart  Csallóköz  Csaplár  Bene- 
dek, Szinnyei  József;  duzmátt  Abauj  m.  Be- 
ret Nyr.  ni.522) :  haragos,  duzzogó.  Duzmatt  em- 
ber. Duzmattidő:  kedvetlen  idó  (Csallóköz  Csap- 
lár Benedek,  Szinnyei  József). 

JDUZIIÁL]. 


föl-duBmál.  Főduzmálja  magát:  megharagszik. 
A  szegén  legén  föduzmálta  magát,  kimönt  nagy 
morgolódva  a  házbó  (Udvarhely  m.  Keresztúr 
vid.  Vadr.  484). 

[DUZMÁLÓj 

dusmáló-ssék :  duzzogó-szék  (Székelyföld  Nyr. 
11.426). 

DUZMÁLÓD-IK :  1.  haragszik,  dúl-fúl,  duzzog 
(Székelyföld  Kriza;  Udvarhely  m.  Vadr.);  2.  hány- 
kolódik (pólyájában  a  gyermek)  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.321 ;  Gyórífy  Iván). 

DUZMATYI :  haragos,  duzzogó,  durcás  (Oros- 
háza Nyr.  IV.330). 

DUZMOG  (dúzmog  Szatmár,  Szabolcs,  Ugocsa 
m.  Nyr.  IX.  183):  duzzog,  dúl-fúl,  magában  zsém- 
belódik  (Pápa  vid.  Tsz.;  Székelyföld  Gyórffy 
Iván). 

DUZZAD  (durzad  Nógrád  m.  Karancs  vid. 
Nyr.  XXn.48). 

DUZZADOTT.  Duzzadottan  beszél:  haragosan 
(Zala  m.  Szentgyörgyvölgye  Nyr.  in.466). 

DUZZADOZ:  duzzog  (Háromszék  m.  Tsz.). 

[DUZZAN-IK]. 

[Szólások].  Jó  kedve  duzzant:  kerekedett  (Bala- 
ton mell.  Tsz.) 

meg-duzzan[-ikP]:  megharagszik  (Háromszék 
m.  MNy.  \^.340). 

DtJZZASZKOD-IK:  fuvalkodik  mérgében  (Szé- 
kelyföld Csaplár  Benedek;  Háromszék  m.  MNy: 
VI.321). 

[DUZZASZT]. 

le-duBsaszt:  lepittyeszt.  Leduzzasztya  az  aja- 
kát (Háromszék  m.  MNy.  VI.337;  Kiss  Mihály). 

DUZZI:  duzzogó  (Székelyföld  Tsz.  101a). 

DUZZOGÓ:  1.  kemence  padkája  (Hódmező- 
vásárhely Nyr.  11.188);  2.  szilárdnak  látszó, 
könnyen  beszakadó  veszedelmes  hely  a  lápon 
és  az  erekben  (Ecsedi  láp  mell.  Hermán  0, 
Halászat  K.). 

DÜBBENCS  (döbbencs  Palócság  Nyr.  XXII. 
33):  1.  döbbencs,  dübbencs:  tenyeres-talpas  (Nagy- 
Kúnság  Nyr.  XVI.237 ;  Mezőti\r  Nyr.  X.477 ;  Sza- 
bolcs m.  Földes  Nyr.  III.36 ;  Palócság  Nyr.  XXII. 
33) ;  2.  dübbencs :  túróslepényforma  tészta  (Hajdú 
m.  Hadház  Nyr.  XIX.  143). 

[DÜBÖROET],  DÖBÖROET:  pörget,  pörrög- 
tet  (dobot)  (Háromszék  m.  MNy.  VI.322). 

DÜBÖRÖG  (debereg  Moldva,  Klézse  Nyr.  VII. 
478;  döböröq  Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy.  IH. 
391). 

DÜCSKŐ:  tuskó  (Szatmár  m.  Nyr.  XIII.287; 
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Szatiuár  m.  Szamoshát  Nyr.  X.139;  Bodrogköz 
tfiz.;  Szüágy  m.  Tasnád  Nyr.  XIX.238)  [vö. 
ducskó]. 

DOdŰLLŐ  :  kövér,  lomha  (Debrecen  Nyr.  VII. 
188). 

DÜGENT:  kanta  (Szlavónia  Nyr.  V.ll). 

DOH  {diihü  Háromszék  ra.  Vadr.).  Diihühe 
hozni  vkit  (Háromszék  m.  MNy.  V1.210). 

dühü-betegség :  veszettség  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.210). 

dühü-bogár:  hosszú,  feket«-z<>ld,  lágytestú, 
szárnyatlan  májusi  mászó  bogár  (Háromszék  ni. 
MNy.  VI.210.  322;  Vadr.;  Kiss  Mihály). 

DOHEN  :  zuhan  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr. 
XIV.143). 

dOheNT:  böfTent,  büffent,  kelletlenül  oda- 
vet eggy-két  szót  (Palócság,  Apátfalva  Nvr.  V. 
373). 

DÜHERC:  vén  ló  (Háromszék  m.  MNy.  VI. 
322;  Vadr.;  Gyórffy  Iván)  [vö.  döher]. 

DOHÖD-IK  (mef^-dUhüdik  Székelyfőid  Kiss 
Mihály). 

meg-dühüdik:  megvesz  (Székelyföld  Kiss  Mi- 
hály). 

[DÜHÖDT],  DÖHOTT:  veszett  (Szilágy  in. 
Nyr.  VII.381). 

DÜHÖS  (dihös  Székelyföld  Tsz.;  döhös  Vas 
m.  Örsóg  Nyr.  1.421;  r\M43;  Hetes,  Dobronak 
Nyr.  in.319;  Göcsej  MNy.  n.41Ü;  Nyr.  Xm.257; 
dühüs  Órség,  Szalafő  Nyr.  Vn.88;  Zala  m.  Ha- 
lász Ignác;  Háromszék  m.  MNy.  VI.210.  322; 
NyK.  III.3;  gyihos  Rábaköz,  Beő-Sárkány  Nyr. 
X\11.185;  guUhös  Dunántúl  MNy.  V.80):  1.  dühös, 
dühüs:  veszett.  Dühüs  kutya  (Székel3rföld  Sziny- 
nyei  József;  Háromszék  m.  MNy.  VI.322).  Dühös 
^«/^(^  (Szlavónia  Balassa  József);  2.  dühüs:  mér- 
ges. Dühüs  medécma:  mérges  orvosság  (Őrség, 
Szalafó  Nyr.  VII.S8);  8.  gyihos:  tüzes.  Gyihos, 
mind  a  fija-szamár  (Rábaköz.  Beó-Sárkány  Nyr. 
XVII.  185). 

döhÖ8-kd :  mennykő.  Hogy  a  döhös-kö  vággyon 
a  zédös  annyábo  (Zala  m.  Hetes,  Dobronak  Nyr. 
ffl.319). 

DÜLEKEDáS:  dulakodás  (Eger  Nyr.  XVHI. 
20)  [vö.  kűMcéd-ik], 


DÜMMÖO:  dünnyög  (Hódmezó-Vásárhely  Nyr. 
1X.91)  [vö.  dummog], 

DÜNNYÖG  (dőnnyög  Tolna  m.  Tsz.;  Somogy 
m.  Kapoly  Nyr.  IV.84;  Szatmár  m.  Tsz.;  Szat- 
már, Szabolcs,  Ugocsa  m.  Nyr.  IX.  183;  dilnnőg 
Moldva,  Klézse  Nyr.  V.378) :  1.  dönnyög,  dünnyög : 
magában  dörmög,  motyog  (Somogy  m.  Kapoly 
Nyr.  IV.84;  Tolna  m.  Tsz.;  Szatmár  m.  Nagy- 
bánya Nyr.  IX.566;  Pölsó-CsaUóköz  Nyr.  Vm. 
189);  2.  dünnög,  dünnyög:  orrából  beszél  (Ni 
Kunság  Nyr.  XVI.287;  Nagy-Kórös  Nyr.  VI.- 
Rimaszombat  vid.  Nyr.  X.88;  Moldva,  Kiesse 
Nyr.  V,378);  8.  dünnyög:  a  sipfúvás,  furulyázás 
mellett  a  torkával  zúg  (Bodrogköz  Tsz.). 

1.  DÜBGEN08  (dörgencSy  dirgencs):  1.  dAr- 
gencs:  acerina  cemua  (Duna  mell.  Hermán  0. 
Halászat  K.) ;  2.  dörgencSy  dirgencs :  perca  fluvia- 
tüis  (Tolna  m.  Paks  Nyr.  XIX.43I)  [vö.  2.  dur- 
háncs]. 

2.  DÜBGENCS:  kicsi,  csekély  (Ipoly  völgye, 
Kővár  vid.  Nyr.  XVL381). 

DÜBÜCKÖL  (Debrecen  Nyr.  VII.  188;  döröcs- 
köl  Erdély  Kassai  J.  Szókönyv  1.470;  türüekő- 
nyi  Félegyháza  Nyr.  IV.560 ;  türücskől  Csongrád 
m.  Arany-Gyulai  NGy.  n.428;  türüszköl  Torna 
m.  Ruehietl  Miklós  1839):  1.  dürücköl,  türückő- 
nyi :  nyomogat,  nyomkod  (Félegyháza  Nyr.  FV. 
560;  Debrecen  Nyr.  Vn.l88);  2.  döröcsköl:  zúz 
(szóilöt  a  kádban  bunkós  fával  v.  doronggiü) 
(Erdély  Kassai  J.  Szókönyv  1.470;  11.290);  8.  ttZ- 
rUszköl:  lever  (földet  sulyokkal)  (Torna  m.  Rue- 
hietl Miklós  1839)  [vö.  dömöcköl,  dörököl], 

meg-dürtiokől,  meg-türüoskől :  öklével  meg- 
nyomogat, megQTomroz  (Csongrád  m.  Arany- 
Gyulai  NGy.  n.428;  Debrecen  Nyr.  MI.  188). 

DÜBÜOKÖLŐ  (Bereg  m.  Dercén  Nyr.  XX. 
431 ;  Székelyföld  Nyr.  V.376 ;  Háromszék  m.  Vadr. 
495b ;  döröckölő  Háromszék  m.  Vadr.) :  L  dürüe' 
kölő:  rúd,  a  mellyel  a  szóllót  a  kádban  össze- 
törik (Bereg  m.  Dercén  Nyr.  XX.431);  2.  döröc- 
kölő, dürückölő:  ványoló  (Székelyföld  Nyr.  V. 
376 ;  Háromszék  m.  Vadr.). 

DÜBŰZ8ÖL  {dünlzsőnyi) :  zajong  (Félegyháza 
Nyr.  V.35). 

DZADZOG:  csacsog  (a  madár)  (Szeged  Kál- 
mány  L.  Szeged  népe  1.208). 


♦  ^^  •>  • 


E.  B.  íl. 


"É  (hallod-a  Udvarhely  m.  Oroszhegy  Kanyaró 
Ferenc;  ládd-é  Göcsej  Halász  Imre;  elménünk-é 
Kalotaszeg,  Bánffy-Hunyad  és  vid.  Melich  János ; 
tudod-é  Torda  vid.  Kanyaró  Ferenc;  elvette-é 
Udvarhely  m.  Tordátfalva  Melich  János;  elmö- 
nyűnk-é  Székely-Keresztúr  Kanyaró  Ferenc ;  jó-é 
Hunyad  m.  Lozsád  Nyr.  XXII.500;  taáná-ég-é, 
hsÜHá-ég-é  Aranyosszék  Borbély  Samn;  látód- 
éit-^ Vas  m.  Hegyhát  Nyr.  1.467;  Baranya  m. 
Ormányság  Tsz.;  nem-i,  el-i  Esztergom  Nyr. 
DC.544;  ugy-i  Komárom  Szinnyei  József;  ad-i, 
adsB-t  Eger  és  vid.  Nyr.  XXI.213;  van-t  Zemp- 
lén m.  BodroíT-Szerdahelv  és  vid.  Nyr.  XXn. 
478). 

l«Bl. 

éb^aoflku  (Vas  m.  Őrség  Nyr.  IV.228;  XH. 
281 ;  elhocskú  Göcsej  Nyr.  Xn.46) :  ebadta  [tréfáa 
azitokforma].  Ennye  eh-acskuy  eszi  a  dogot  hát 
dkibkUottam  (Vas  in.  Őrség  Nyr.  IV.228).  Hát 
ehacskUj  az  éggyik  [zsák]  fiódott,  osztánnik  fde 
búza  is  küfói  heülln  <n  utón  (Vas  m.  őrséfr  Nyr. 
Xn.281). 

[éb-adó|. 

[Szólások).  Itt  kagyoU  benntínket  é'bcMba:  el- 
ment szó  nélkül,  cserben  hagyott  (Szeged  Csap- 
lár Benedek).  Oda  jár  az  ebadóba :  kóborol,  kószál 
(Rimaszombat  vid.  Nyr.  X.88). 

Sb-adott:  ebadta.  Hbadotf  kölyke  (Gömör  m. 
Nyr.  XVni.459). 


eb-sttárá 
tt>-aUág: 


c  (Debrecen  Nyr.  VIL521). 
rVeszprém  Nyr.  Vn.375). 


:  soványító,  sorvasztó  gyermekbeteeség 
(Tisza-Dob  Nyr.  XIX.95:  XX.192). 

^)agos  (Marosvásárhely  Kácáve  József:  aha- 
901  Háromszék  m.  Vadr.):  szőrösen  született 
^-  nagy-  és  szórösfülú  (inermek :  ú.  n.  .elvátott 
gyermek')  |vö.  ágon]. 

K>-«a7tfJa:  {szidó  szőj.  Tlnék  nrr  a  lepc^e* 
mdra,  eban^ju!  (Szatmár  m.  Nafr^'bánva  Nvr. 

IX.132). 

:  a  nyelven  támadt  kis  kelevény  (más 
pimke)  (Vas  m.  Kemenesalja  Nyr.  m.8B>. 


1. 


I 


db^esstö-pónték :  húsvét  utáni  péntek  (a  me- 
lyen, mint  tréfásan  mondják,  az  eb  a  csak  imént 
múlt  hosszú  böjtnek  újrakezdódésétől  retteg)  (Du- 
nántúl Vajda  Gyula;  Heves  m.  Névtelen  1840). 

db-kapor:  cotula  foetida  (Balaton  mell.  Hor- 
váth Zsigmond  1889). 

eb-láb:  szövés  közben  keresztbe  fogott  két 
szál,  nem  a  maga  helyére  befogott  szál  (Szat- 
már m.  Krassó  Nyr.  XVI.336:  Hzolnok-Doboka 
m.  Domokos  Nyr.  XI.I89). 

Iftblábal). 

el-öblábal,  el-ftblábol  (eblábál  |V|  Székelyföld 
Tsz.):  elkotródik,  odább  áll,  elhordja  magát 
(Szentes  Nyr.  \aiIJ87;  Heves  m.  Névt4»Icn  1840; 
Szilágy-Somlyó  Nyr.  XVI.2a8). 

|«b-lé|. 

[Szólások].  Ebiébe  vetette:  használatra  befogta 
(Ugocsa  m.  Homonna  Nyr.  VIII.427). 

[ftb-rúd|. 

lébmdal). 

ki-ebrudal:  ebrúdon  kidob,  kikerget  (Alföld 
Nyr.  XIV.  190:  Csallóköz.  Székelység  Csaplár 
Benedek). 


[ftbrodazl. 

ki-ébmdas 
Benedek). 


(Csallóköz,  Székelyföld  Csaplár 


ftb-staiéreg  {eb-nemeUg  Erdóvidék  Nyr.  IX.42) : 
viszketeges  bőrkiütés  (Udvarhely  m.  Nyr.  VIu. 
472:  Háromszék  m.  MNy.  VL322:  Vadr.;  Oyöríiy 
Iván:  Brassó  m.  Hétfalu,  Zajzon  Syr,  IV.874). 

öb-tá({:  cotula  foetida  (Balat/m  mell.  Hor\'átli 
Zsigmond  1^^). 

éb-ónta :  (szidó  szój.  Ott  ját$z6ggyék  az  etfümia. 
ntmHokára  tisatk  rMa  (Moldva.  Klézse  Ssx.  V. 
192». 

Sbto-lófó:  L  |tréf.|  pléd  (Dunántúl  Nyr.  V. 
128):  2.  [tréf.]  bő,  könnvú  nöí  kaMt  (Komárom 
m.  YikT  Myr.  XMn.52R)r 

SBBBD:  rosszabbodik,  r^^sszabbul  U-»mz  f Szé- 
kelyföld Kassai  J.  Síékdojv  11.12). 
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el-ebbed:  1.  ellankad  (Háromszék  m.  Vadr. 
496a ;  Györífy  Iván) ;  2.  elsárosodik  (az  út  a  sok 
esőtói),  elpiszkosodik  (a  takaritatlan  szoba),  el- 
vetemedik (a  gondozatlan  seb)  (Székelyföld  Tsz. ; 
Torda  Nyr.  XVIII.95 ;  Háromszék  m.  Vadr.  496a). 

fel-ebbed:  fölszakad,  elsárosodik  (a  fagy  ki- 
engedésekor az  út)  (Székelyföld  Tsz.  105a;  Ud- 
varhely m.  Nyr.  VI.272). 

EBÉD  (ebíd  Komárom  Szinnyei  József;  Hajdú 
m.  Földes  Nyr.  VII.234):  reggeli  (Baranya  m. 
Ormányság  Tsz. ;  Mezótúr  Nyr.  IX.479;  Székely- 
föld Qyórffy^  Iván;  Maros-Torda  m.  marosi  alsó- 
járás Ravasz  Árpád;  Háromszék  m.  MNy.  VI. 
243;  NyK.  III.  10;  Vadr.;  Nyr.  VI.473;  Három- 
szék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  Moldvai  csáng. 
Nyr.  III.53)  [vö.  flél-ehéd,  paraazUehéd,  reggeli- 
ehéő\, 

ebéd-fla:  villásreggeli  (délelótti  11  óra  tájban 
való  evés)  (Göcsej  Tsz.). 

[ebéd-látó]. 

ebidlátó-hégy :  a  tagon  levó  magaslat,  a  mely- 
ről nézik,  hogy  hozzák-e  már  az  ebédet  (Ko- 
márom m.  Nagy-Igmánd  Nyr.  VIII.94). 

ebéd-véka:  a  cséplőknek  élelmezés  fejében 
járó  gabona-rész  (Székelyfold  Kiss  Mihály). 

ebédre-Járó :  [tréf.]  bó  ruha  (a  melyben  sokat 
lehet  enni)  (Háromszék  m.  Nyr.  IV.431). 

EBÉDEL:  reggeliz  (Krdóvidék  Tsz.;  Moldvai 
üsáng.  Nyr.  in.53). 

EBÉD£LÉS  (ebédéílés  Zala  m.  Kővágó-Örs, 
Révfülöp  Nyr.  XIX.48). 

EBÉD£Z:  ebédel  (Zala  m.  Kővágó-Örs,  Rév- 
fülöp Nyr.  XIX.48;  Göcsej  Nyr.  XIV.165;  Budenz- 
Albnm  159). 

EBEKLÓD-IE:  [?].  Eheklódík,  most  kínlódik 
(mondják  síró  gyermekről)  (Debrecen  Nyr.  XXI. 
43). 

[£BELK£D-IE]»  fiBÉK£D-IE :  ebek  módjára 
játszadozik,  kergetődzik,  enyeleg.  Dologhoz  lás- 
satok, né  ebekéggyeté'k !  (Csallóköz  Csaplár  Be- 
nedek). 

[£BELL]. 

|el-6beU]. 

[Szólások],  EleheUette  magát:  csínyt  tett,  rossz 
fát  tett  a  tűzre  (Zala  m.  Kassai  J.  Szókönw 
11.12).  ^ 

EBELL-IK:  rossz  lessz,  semmirekellő  lessz, 
elvetemedik  (Zala  m.  Kassai  J.  Szókönyv  11.12). 

ÉB£b.  Éhrent  aluszü'  (Csallóköz  Nyr.  1.232). 

EBÉSGET  (ebresget  Duna  mell.  Kassai  J.  Szó- 
könyv 11.20):  rebesget,  emleget  (Székesfehér- 
vár Nyr.  VII.  139).  Mind{^  csak  a  fiját  ehisgeti 
(Komárom  m.  Nagy-Igmánd  Nyr.  Vin.94). 


EBÉSZ:  kutyapecér  (Erdővidék  Taa.). 

£BHENDI:  huncut,  tréfás,  furfangos,  víg- 
kedvő,  csintalan  (Csallóköz  Csaplár  Benedek; 
Háromszék  m.  QyőrflFy  Iván). 

£BHENDISÉ0  :  huncutság,  csintalanság  (Sze- 
ged, Bánság,  Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

£BHENDISK£D.IK  :  huncutkodik,  csintalan- 
kodik, tréfálkozik,  enyeleg  (Csallóköz  Csaplár 
Benedek). 

[£BI]. 

ebi-bihal  ebi-hal  2.  (Vas  m.  Sorok  mell.  Nyr. 
XXn.144).  ^ 

ebi-bors:  borz  (Somogy  m.  Sima  Nyr.  XIX. 
381).  •" 

ebi-hal :  1.  umbra  canina  (Tihany  Hermán  0. 
Halászat  K.);  2.  kutyahal,  a  béka  első  alakja 
(mikor  a  tojásból  kikel  s  még  nincsenek  lábai) 
(Vas  m.  Sorok  mell.  Nyr.  XXn.144;  Somogy  m, 
Kálmáncsa  Nyr.  XI.238;  Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XIV,477).  ^ 

ÉBBED  (ehred  Székelyföld  Kiss  Mihály;  Há- 
romszék m.  Vadr.  511b;  ébred  Udvarhely  m. 
Király  Pál ;  Homoród  vid.,  Háromszék  m.  Vadr. 
511b;  öbred  Vas  m.  Őrség  Nyr.  Vn.469 ;  Dráva 
mell.  Nyr.  Xni.475;  Dráva  mell.  Kopács  Nyr. 
XVI.41 ;  Udvarhely  m.  Vadr.  43 ;  Udvarhely  m. 
Keresztúr  vid.  Vadr.  442.  457.  511;  Moldvai 
csáng.  Nyr.  IX.452). 

mSg-ébred  (Vas  m.  Kemenesalja,  Jánosháza 
Nyr.  XV.141;  még-ébred  Udvarhely  m.  Király 
Pál;  meg-öbred  Udvarhely  m.  Vadr.;  Keresztúr 
vid.  Vadr.  442.  467) :  fölébred. 

EBBE JT  (ebrejt) :  ébreszt  (Palócság  Nyr.  XXI. 

421).  ^ 

ÉBRES :  éber  (Arad  m.  MajláthfaJva  Nyr.  IX. 
o7o). 

ÉBRESZT  (föl-öbreszt  Udvarhely  m.  Keresz- 
túr vid.  Vadr.  461). 

EC  [?| :  ékszer  (Hely  nélkül  Nyr.  XII.527)  [vö. 
ecéz], 

ECEDB£z-IE:  haragosan  és  sebesen  beszél 
(Heves  m.  Csépa  Nyr.  V.334). 

ECET  (ect  [?]  Pest  m.  Gyömró  és  Monor  vid. 
Pap  Károly). 

ecet-fa:  rhus  typhina  (Soprony  m.  Nyr.  X. 
332;  Zemplén  m.  Deregnyó  Nyr.  XIIL92). 

ECETÍBS  {ectés  Qömör  m.  Nyr.  XVin.454; 
Nógrád  m.  Litke  Nyr.  IV.SU), 

ECETÉSÉD-IK  {m'ég-ectésédik  Eger  vid.  Nyr 
XVII.476).  ^■ 

[ECET£z.IK]. 
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mftg-eoetösik:  megecetesedik,  megsavanyodik 
(Fehér  m.  Bodrogköz,  Mátyusfölde,  CsaUóköi, 
Szolnok-Doboka  m.  Domokos  Nyr.  XVn.553). 

EOéz  [?]:  ékszerekkel  ékesít  (Hely  nélkül 
Nyr.  Xn.527)  [vö.  ec], 

[ECKE]. 

eoke-floke :  1.  nyalka,  kevély,  kacérkodó,  ka- 
csingató (Székelyföld,  Háromszék  m.  Tsz.) ;  2.  ék- 
szerekkel tele  rakott  [?]  (Hely  nélkül  Nyr.  XH. 
527). 

BCS  -   ecselö  (Szatmár  vid.  Tsz.) 

ECSEKLÉL  (ecseklényi) :  hivalkodik  (Féleffv- 
háza  Nyr.  V.35). 

EC8EL  (Balaton-Füred  Király  Pál;  Abaúj  m. 
Király  Pál ;  Szatmár  vid.  T^z. ;  Maros-Torda  m. 
marosi  alsó-járás  Ravasz  Árpád;  öcsel  Göcsej 
Nyr.  11.474;  Bars  m.  Nyr.  XXI.470;  öcsöl  Abaúj 
m.  Ploetz  1839) :  i,  ecsel,  öcsel,  öcsöl:  gerebenez 
(Abaúj  m.  Ploetz  1839;  Király  Pál;  Szatmár  vid. 
Tsz.).  Kendéri  ecsel  v.  öcsel  (Bars  m.  Nyr.  XXI. 
470;  Maros-Torda  m.  marosi  alsó-járás  Ravasz 
Árpád);  2.  ecsel,  öcsel:  fésül.  Jókor  gyütt;  éppen 
még  a  hajamai  ecseltem  (Abaúj  m.  Király  Pál). 
Öcséd  még  a  fejedet  (Göcsej  Nyr.  11.474);  8.  ecsel: 
fej  (tehenet)  (Balaton-Füred  Király  Pál);  4.  ecsel: 
közösül  (Hely  nélkül  Tsz.). 

ECSELKfiD-IK  (ecselked-ik,  ecselkedui  Csong- 
rád m.  Nyr.  VI.373;  Nyitra  völgye  Nyr.  111.28; 
öcsékénni  Komárom  m.  Für  Nyr.  XVIU.528; 
öcselkéd-ikj  öcselkénni  Csallóköz  Kóssa  Albert; 
Komárom  m.  Kürth  Nyr.  XIX.  188;  M-öcselködik 
Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIX.334 ;  Kecskemét  Király 
Pál):  1.  öcsékénni,  öcselkéd-ik,  öcselkénni:  fésül- 
ködik (Komárom  m.  Fúr  Nyr.  XVin.528;  Komá- 
rom m.  Kürth  Nyr.  XIX.188;  Csallóköz  Kóssa 
Albert);  2.  ecselkedni:  fej  (tehenet)  (Csongrád 
m.  Nyr.  VI.373).  * 

föl-öoselködik :  fölcihelődik,  fölkászolódik,  föl- 
készülődik (útra  v.  kimenőre)  (Kis-Kún-Halas 
Nyr.  XIX.334;  Kecskemét  Király  Pál). 

ECSELŐ :  1.  apró-,  vékony-,  súrúfogú  gereben, 
a  melyen  a  finomabb  szálú  len-  v.  kenderszöszt 
szokták  még  tisztább  szálúvá  tenni  (Szatmár 
m.  Nagybánya  Nyr.  XW.235;  Hont  m.  Visk 
Király  Pál);  2.  kis  vas-gereblye,  a  melynek  ! 
kurta  nyelét  a  guzsalyba  illesztik,  és  ebből  fon-  | 
ják  be  a  szösz  alját,  az  apró  szöszt  (Szatmár  m.  ' 
Nyr.  X.430). 

ECSELŐD-IK:   időzik,   forgolódik.  Ott  ecselö-  í 
dött,  a  késsel  a  meggf/ilkoltnál  (Baranya  m.  Nyr. 
n.l84).  ^ 

E08ENKED-IK :  hiába  erőlködik,  pl.  kis  gye-  ■ 
rek,  mikor  nagyot  akar  megverni  (Somogy  m. 
Balaton  mell.  Nyr.  IX.283). 

ECSBT,  ÖCSÉT :  1.  ecset :  gereben  (Torna  m. 
Kuehietl  Miklós  1839);  2.  öcséi:  hajkefe  (Tata 
Matusik  Nep.  János  1839). 


ECSETEL :  tesz- vesz,  pepecsel  (Göcsej,  Vas  m. 
Kemenesalja  Tsz.)  [vö.  ekecséí], 

fiDDfiGÉL  (éddégel  Udvarhely  m.  Zetelaka 
Nyr.  n.88;  édegel    Palócság  Nyr.  XXI.217). 

BDDIO  (edj^ig  Fehér  m.  Király  Pál ;  Győr  m. 
Szigetköz  Nyr.  XIX.  190). 

[EDEj. 

ede-boda :  csekély  értékú  holmi,  cók-mók. 
Magával  hurcolja  mindejt  edebodájdt  (Csallóköz 
Csaplár  Benedek). 

ÉDE  (Veszprém  m.  Szeutgál  Nyr.  111.89;  So- 
mogy m.  Visnye  Nyr.  XVn.286 ;  Tisza-Dob  Nyr. 
XIX.95;  XX.192;  Szatmár  m.  Kömörő  Nyr.  XIX. 
382;  Abaúj  m.  Király  Pál;  Bereg  m.  Rákos  és 
Munkács  vid.  Pap  Károly ;  Rimaszombat  és  vid. 
Nyr.  XXU.383 ;  ide  Karcag  Nyr.  Xin.432 ;  Hajdú- 
Hadház  Nyr.  Vni.178;  (de  Nagy-Kúnság  Nyr. 
XVI.286;  ied,  teJe  Tiszahát  Nyr.  VIII.178):  édes 
anya,  édes  anyám  [ritkábban:  édes  apám].  Éde, 
nekem  a  pülis  kell  (Szatmár  m.  Kömörő  Nyr. 
XIX.382).  Idééknek  őrünk:  édes  anyáméknak  őr- 
iünk (Hajdú-Hadház  Nyr.  Vm.l78).  Édem:  édes 
anyám  (Alföld  Nyr.  XIII.286;  Nyírség  Czimmer- 
mann  János)  [vö.  éden,  édes,  édő]. 

[ÉDELEG]. 

edeleg-bedeleg :  ácsorog,  ténfereg  (Csallóköz 
Nyr.  1.232;  Csaplár  Benedek). 

ÉDEN.  Édenem :  édes  anyám  (Alföld  Nyr.  XHI. 
286). 

EDÉNY:  1.  szekér  (Somogy  m.  Kapoly  Nyr. 
IV.85;  Szegszárd  vid.  Nyr.  VII.382;  Fehér  m. 
Nyr.  X.186);  2.  hajó  (Szegszárd  vid.  Nyr.  VII. 
382) ;  csónak  (Tolna  m.  Bátta  Nyr.  XVIII.334) ; 
a  halászok  és  révészek  mindennemű  csónakjai- 
nak, bárkáinak,  haltartó  és  szállító  eszközeinek 
összefoglaló  neve  (Tisza-Dob  Nyr.  XX.192);  8.  bú- 
tor (Csallóköz  Nyr.  1.232). 

ÉDfiS  (dés  anyám  Repce  mell.  Nyr.  XX.363; 
Vas  m.  Répce-Sz.György  Nyr.  XVIII.480;  écs- 
apám,  ér^- anyám  Szeged  Kálmány  L.  Szeged 
népe  I.  Bevezető  XI.  1.;  Nyr.  VI1.235;  éccs-Ám 
[anyám]  Csongrád  m.  Mindszent  Hám  Sándor; 
édös  Somogy  m.  Visnye  Nyr.  XV1I.286;  Hód- 
mező-Vásárhely  Nyr.  V1II.92;  eéldes  Gömör  m. 
Radnót  Nyr.  1X.336 ;  ejcs  a])ám-uram  Gömör  m. 
Otrokocs  Nyr.  XVIII.426;  éldes  Palócság  Nyr. 
XXI.46;  Eger  Nyr.  XIX.217;  Gömör  m.  Varbóc 
Nyr.  XIX.384.  432;  Torna  m.  Torna-Ujfalu  Nyr. 
XVn.188;  Moldva,  Klézse  Nyr.  IX.429;  éídés 
Arad  m.  Pécska  Kálmány  L.  Koszorúk  1.18; 
Nyr.  VII.124;  Heves  m.  Nyr.  Xn.480;  Gömör 
m.  Nyr.  XVIII.4o6;  Csík  m.  Nyr.  V1.286;  eldes 
Palócság  Ethnographia  111.355:  éldes  Mátra  vid. 
Nyr.  XXII.240;  Heves  m.  Párád  Nyr.  XXII.475; 
Sldés  Palócság  Nyr.  XXI.362;  ás  anya,  és-nnyékn 
Csík  m.  Nyr.  VI11.182;  Háromszék  m.  NyK.  Hl. 
15;  éjf-apád  Zala  m.  Hetes,  Dobronak  Nyr.  Hl. 
319;  <^^-anyám  Rimaszombat  és  vid.  Nyr.  XXII. 
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383:  idty  Debrecen  Nyr.  IX.161.  207;  idé's  Oros- 
háia  Syj.  TVJ330:  ides  Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI. 
£6 :  ídé^  Soprony  m.  Röjtök  Nyr.  III.513 ;  Karcag 
Xtt.  Xni.o24:  Saabolcs  m.  Földes  Nyr.  XVI.384; 
uwpdjn  [édes  apám]  Tiszahát  Nyr.  Vin.178): 
L  éde»  anya  [ritkábban:  édes  apa,  öreganya] 
•  Siprony  m.  Röjtök  Nyr.  111.513;  Somogy  m. 
ViíHLTe  Xvr.  XMI.286;  Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI. 
2=^: :  •Jroéháia  Nyr.  IV.330 ;  Hódmezó-Vásárhely 
yyr.  VIIL92 :  Szabolcs  m.  Földes  Nyr.  XVI.384 ; 
Deörecen  Nyr.  IX.161.  [207;  Marosvásárhely 
XjT.  XV.239):  2.  (des:  népies  izzasztó  kúra,  a 
selThez  ú.  n.  római  gyökeret  használnak.  íd^sre 
'^'ik  cKarcag  Nyr.  XIII.524). 


I 


:  1.  testvér  (Alföld  Nyr.  X11I.286; 
Síékelyfold  Csaplár  Benedek,  Kiss  Mihály,  And- 
ráésy  Antal  1843;  Háromszék  m.  MNy.  VI.322; 
\^áT.  8^3.  496;  Gyórffy  Iván).  Édés-eggyek  va- 
fjfu^k.  O  telem  édés-éggy  (Székelyföld  Kiss  Mi- 
hály). Az  ő  apja  az  éii  apámmal  édesegy  vöt 
(Háromszék  m.  Vadr.).  Egész  édé'séggyek:  apáról, 
anyáról  testvérek  (Székelyföld  Kiss  Mihály).  Édes- 
egy barátság:  édesegy  két  ország;  édesegy  két  szív 
(Háromszék  m.  MNy.  VI.322;  Vadr.);  2.  atyafi  [?] 
a^'dvarhely  m.  Nyr.  III.261). 

édés-kedvű  (édes-kedv ii) :  jóízű  (Szatmár  m. 
Nagybánya  Nyr.  XIV.235 ;  Székelyföld  Nyr.  XV. 
29;  Kiss  Mihály). 

édes-telelő:  Boldizsár-alma  (Székelyföld  Tsz.). 

ÉDESD.  Édesden :  édesdeden  (Tisza-Dob  Nyr. 
XX.192). 

[ÉD£seD-IK|. 

éssse-édösSdik :  összeszokik,  összesimul  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály). 

[ÉDfiSKEj. 

édeske-fa:  tiszafa  (taxus  baccata)  (Zemplén 
m.  Deregnyő  Nyr.  XIII.92). 

ÉDETLEN:  nem  édes  (Szombathely  Nyr.  XIII. 
425). 

EDŐ:  1.  édes.  Aggyá  ide  égy  forinté  azt  a 
ludat!  -  Nem  adhatom,  édám  (Kis-Kún-Halas 
Nyr.  XVIII.191);  2.  édes  anya,  édes  anyám  (Kis- 
Kún-Halas  Nyr.  XIV.477;  X\TO.191 ;  Kecske- 
mét vid.  Tsz.)  [vö.  éde]. 

[1.  ÉGj. 

ég-hasitó :  tarajos  kalap  (Heves  m.  Névtelen 
1840). 

ég-igéje :  szemhatár.  Setét  éjjel  csak  az  ég  igé- 
jében láthatni  vkit  (Baranya  m.  Mecsekhát  Tho- 
maer  Ignác  1841). 

égre-nyiló:  az  olyan  szoba  v.  lakás,  a  mely 
konyha  v.  előszoba  nélkül  egyenesen  az  udvarra 
nyílik  (Szatmár  Nyr.  IX.520). 

2.  ÉG  (»''/  SzutiiiHr  ni.  NHir}'-í)obos  Nvr.  IX. 
138). 


föl^ég:  lesül  (az  ember  bőre  a  napon)  (So- 
mogy m.  Szőllős-öyörök  Nyr.  XXn.238). 

mftg-óg:  megéget.  Hogy  a  tűz  lángja  égjen 
meg!  (Udvarhely  m.  Nyr.  XVra.329).  Ó,  hogy 
a  tAz  lángja  égje  meg!  (Háromszék  m.  Vadr. 
369). 

ÉGD&OEL:  lassacskán  ég  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

ÉGEDSLfiM  (Székelyföld  Nyr.  01.423;  Három- 
szék m.  Vadr.:  égedelem  Alföld  Nyr.  Xin.286: 
Székelyföld  Andrássy  Antal  1843 ;  Háromszék  m. 
MNy.  VI.322;  NyK.  ni.l6;  Kiss  Mihály,  GyöríTy 
Iván;  á^cdc/öm  Udvarhely  m.  Vadr.  496a;  Erdő- 
vidék,  Olasztelek  Nyr.  X\\575;  égödeletn  Nagy- 
Kálló  Nyr.  XII.430;  égödelöm  Kis-Kúnság  Nyr. 
1.122;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XI\\478;  Kecskemét 
Nyr.  IX.376;  (gédelem  Mezőtúr  Nyr.  X.285): 
1.  erős  bosszúság,  méreg,  epesztő  aggodalom, 
szorongató  helyzet,  nyomasztó  szükség,  forró  vágy 
(Alföld  Nyr.  Xra.286;  Székelyföld  Nyr.  m.423; 
Andrássy  Antal  1843;  Háromszék  m.  MNy.  VI. 
322;  Vadr.;  Kiss  Mihály;  Győrfify  Iván;  Udvar- 
hely m.  Vadr.  496a;  Erdő  vidék,  Olasstelek  Nyr. 
XV.575).  Mennyi  égedtlmem  uan  evei  a  haszon- 
talan gyermekkeeU  ketek  és  lássáák  (Háromszék 
m.  NyK.  111.16).  A  rossz  cseléddel  ígédelém  a 
gazdasszonykodás  (Mezőtúr  Nyr.  X.28Í5).  Égöde- 
löfn  rossz f  égödelöm  kegyetlen,  égöddöm  jószívű: 
rendkívül,  képzelhetetlenül  rossz,  kegyetlen,  jó- 
szívű (Kecskemét  Nyr.  IX.376;  Kis-Kún-Halas 
Nyr.  XIV.478).  Égödelöm  beszéd,  égödelöm  károm- 
kodás: éktelen  beszéd,  éktelen  káromkodás  (Kis- 
Kúnság  Nyr.  1.122);  2.  égödelem:  zaj,  sürgölődés 
(Nagy-Kálló  Nyr.  XII.430). 

[Szólások].  Hol  az  égedelömbe  (v.  isten  harag- 
jába) rotál?  (Udvarhely  m.  Vadr.  496a). 

EGER  (éger  Zala  m.  Szepezd  Nyr.  XVU.190): 
1.  lót-fut,  ide  8  tova  jár.  csavarog  (Zala  m. 
Szepezd  Nyr.  XVn.190:  Somogy  m.  Nyr.  11.376: 
Király  Pál).  Ujj  le  má;  nem  kell  mindig  egerni 
(Somogy  m.  Király  Pál).  Xe  egergy  mindig  a 
j  leányok  után  (Veszprém  vid.  Nyr.  XIX.574); 
'  2.  vágyódik,  sóvárog,  esenkedik  (Szeged  Csaplár 
I  Benedek).  Utána  egér  vminek  v.  rá-eger  \%)mire\ 
\  (Somogy  m.  Juta,  Baranya  m.  Patacs,  Pozsony 
i  m.  Szene  Kassai  J.  Szókönyv  11.35 ;  Nyr.  X\'TI. 
:  553).  A  gyermek  egér  a  gyümölcs  után  (Szeged, 
.  Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

EOÉB  (egér  öyőr  m.  Bőny  Nyr.  XVI.143; 
Palócság  Nyr.  XXII.33:  Gömör  m.  Rozsnyó  Nyr. 
\  XVni.421 ;  egh'  Szatmár  m.  Nagy-Dobos  Nyr. 
IX.  138):  kelés,  a  mely  állat  nyakán,  füle  tövén 
v.  torkában  szomjúságtól  támad  (Somogy  m.  Nyr. 
Xn.l86;  Győr  m.  Bőny  Nyr.  XVI.80;  Heves  m. 
Névtelen  1840;  Torontál  m.  Száján  Kálmány  L. 
Szeged  népe  ÍI.160:  Kálmány  Lajos;  Székelv- 
föld Kiss  Mihály). 

eger-fark:  achillea  millefolia  (Zemplén  m. 
Deregnyő  Nyr.  Xm.92). 

egerf ark-góré :  x  (Zemplén  m.  Szümveg  Nvr. 
X.323). 
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egór-fog:  tejfog  (Udvarhely  m.  Nyr.  IV.371).  [BGÉSZSÉOfiSÉD-IKJ. 


egór-fogató:  egérfogó  (Baranya  m.  Csúza  Nyr. 
XV1II.142.  335).  ^ 

egér-fogó:  squalius  dobula  (Duna  mell.  Ercsi 
Hermán  0.  Halászat  K.). 

egér-kő  :  arzenikum  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

ÉG£b,  EOÉR  (jéger-U  Érmellék  Nyr.  V.127; 
Heves  m.  Névtelen  1840;  Heves  ra.  Bátony 
Nyr.  ni.543;  jégér-fo,  Torontál  m.  Szőreg  Kál- 
mány  L.  Szeged  népe  UI.192). 

egftr-bingó:  egerfa  bogyója,  gyümölcse,  a 
melyet  festék-anyagul  használnak  (Háromszék 
m.  Incze  Béni;  Erdővidék  Nyr.  IX.235). 

EGERCSÉL  {egercsel  Székelyföld  Tsz.;  egér- 
csel  Csík  m.  Nyr.  Vn.42):  1.  egercsel:  lassan- 
lassan  előbbre  halad  |(,mint  a  róka,  mikor  ege- 
rész*) (Székelyfold  Tsz.);  2.  egereséi:  egerészget 
(Székelyföld  Kiss  Mihály);  8.  egereséi,  egereséi: 
szálanként  szedeget  (az  elébe  tett  takarmány- 
ból a  jóllakott  v.  beteg  marha),  fogheggyel 
eszik  (pl.  a  fákról  rügyeket,  gallyakat),  böngész- 
get (Erdély  Kassai  J.  Szókönyv  n.39;  Székely- 
föld Nyr.  n.426;  Kiss  Mihály;  Marosvásárhely 
Nyr.  XVn.553).  A  marhák  ott  egereséinek  a  kert- 
ben (Csík  m.  Nyr.  Vn.42). 

ÉGfiBfiS  (egres  Szatmár  m.  Porcsalma  Nyr. 
XX.191). 

EGERÉSZ  (egerészni) :  keresgél  (Tolna  m.  Nyr. 
V.523). 

EGERÉZ  (egerézék) :  szemtelenül  tapogatód- 
zik (Gömör  m.  Tsz.). 


.     . 


EGES:  tűzvész  (Zala  m.  Gelse  és  vid.  Nyr. 
XV.573;  Székelyföld  Kiss  Mihály). 

EGÉSZ.  Egész  fejérnép:  testes,  vaskos,  tenye- 
res-talpas nőszemély  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 
Egészleg:  egészen  (Göcsej  Nyr.  XIV.166;  Budeuz- 
Album  162;  Somogy  m.  Visnye  Nyr.  XVn.286). 
Egészleti:  egészen  (Zala  m.  Köves-Kál  Nyr.  XIX. 
48;  Somogy  m.  Visnye  Nyr.  XVII.286;  Veszp- 
rém m.  Szentgál  Nyr.  ni.89). 

egész-tengelyű.  Egész-tengely U  szekér :  na- 
gyobb szekér  (a  melyen  szénát,  gabonát-mit 
hordanak)  (Maros-Torda  m.  Mező-Fele  Kolum- 
bán  Samu)  [vö.  fél-tengelyül 

egész-vágás.  Egész-vágás  szekér:  a.  (Maros- 
Torda  és  Háromszék  m.  Kolumbán  Samu ;  Erdő- 
vidék, Olasztelek  Nyr.  XIII.578)   [vö.  fél-vágás], 

egésB- vágású.  Egész-vágásu  szekér:  cc  (Maros- 
Torda  m.  Mező-Fele  Kolumbán  Samu)  [vö.  fél- 
vágásul 

EGÉSZSÉGES  (egésségés):  1.  jókora.  Egéssé- 
gés  hordó,  palack,  kupa  (Székelyföld  Kiss  Mi- 
hály); 2.  egésségés  hab:  gyorsan  múló  buborékos 
hab  (HZ  áradó  viz  habja)  (Csongrád  m.  Mindszent 
Kis  Sándor). 

ttZIMNYKI  :  MAUYAE  TÁJ8EÓTÁK. 


ki-egés8égfts6dik :  meggyógyul  (Ugocsa  m. 
Nyr.  XIV.187). 

ÉGET  (égget  Kis-Kúnság  Hermann  A.  Ethno- 
log.  Mittheilungen  aus  Ungam  1.172). 

[ÉGETŐ]. 

égetü-olaj:  égő-olaj,  égetni  való  olaj  (Vas 
m.  Őrség  Nyr.  V.272). 

[ÉGEVÉNYJ. 

égevény-főld  (egevSny-f'öd  Palócság  Nyr.  XXI. 
504;  XX1I.34):  homokos  v.  kavicsos,  sovány, 
meleg,  könnyen  kiszáradó  föld,  a  melyben  a 
vetés  kisül  (Mátyusfölde,  Tallós  Nyr.  X\a.333; 
Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

ÉGEVÉNYBS  (Csallóköz  Nyr.  1.232;  Csanlár 
Benedek;  égvényes  Esztergom  vid.  Nyr.  XI.381; 
ígevínyés  Pannonhalma  Nyr.  XII.187).  Égevényes 
(égvényes,  ígevínyés)  föld  '  égevény-föld. 

[ÉGI]. 

égi-csuda :  nagy  csoda  (Dráva  mell.  Nyr.  V. 
379;  Csallóköz  Szinnyei  József). 

égi-ldnos:  primula  (Soprony  és  Vas  m.  Nyr. 
X.331). 

égi-mesBelő :  hosszú  vékony  ember  (Kunság 
Nyr.  IX.523). 

égi-tűs:  villám,  mennykő  (Eszék  vid.  Nyr. 
Vin.180). 

égi- virág:  búzavirág  (Székelyföld  Tsz.). 

ÉGLEL :  1.  vekszál  (Győr  m.  Tsz.) ;  2.  piron- 
gat (Somogy  m.  Kassai  J.  Szókönyv  11.25 ;  Nyr. 
11.376). 

[EGRÉL]. 

egre-bugrá:  ugrándozik  (Győr  m.  Szigetköz, 
Duna-Sz.Pál  Nyr.  VIII.522)  [vö.  ugra-bugrál\. 

EGRlIS  (egris  Udvarhely,  Csík,  Háromszék 
m.  Kiss  Mihály). 

egres-leves:  savanyú  szőllőből  főzött  leves 
Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVffl.142). 

EGRfiZSD:  bokros  hely  (Zala  m.  Szentgyörgy- 
völgye Nyr.  11.279). 

EGRI:  phoxiüus  laevis  (Udvarhely  m.  Oláh- 
falu Győrffy  Iván). 

egri-hal:  o9  (Erdő vidék  Hermán  0.  Halászat  K.) 

egri-ponty:  cv?  (Udvarhely  m.  Hermán  0. 
Halászat  K.) 

£GZfiCÍROZ  (agracéroz  Gömör  m.  A.-Hangony 
Nyr.  XIX.330;  eglacéroz  kaszárnyai  szó  Nyr. 
VI.88;  egrecéloz  Arad  m.  Pécska  Kálmáuy   L. 
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Koszorúk  I.l»39;   egrevéroz,  egrectroz   kaszárnyai 
szó  Nyr.  m.327;  VI.88). 

EGZSEKTOB :  adószedő  (exactor)  (Zemplén 
m.  Tállya  Nyr.  1V.477). 

[ÉOY|. 

[égy-ház|. 

ögyház-kelés :  a  gyermekágyból  fölkelt  asz- 
szonynak  az  egyházba  való  bevezetése,  beikta- 
tása, megszentelése  (Göcsej,  Nagy-Lengyel  Nyr. 
VL467;  Balaton  mell.  Tsz.;  Csallóköz  Csaplár 
Benedek). 

égyház-kelő:  cc  (Fertó  mell.  MNy.  in.242). 

[ÉGTE]. 

egye-bugya  (egye-hugja  [?]  Zala  m.  Nyr.  11. 
427):  1.  holmi,  cók-mók  (Csallóköz,  Bacsfa  Nyr. 
XVL47);  2.  fonnátlan,  idomtalan,  esetlen,  ren- 
detlen, ronda,  hitvány  (ember)  (Fertó  mell.  MNy. 
111.406;  Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.;  Zala  m.  Nyr. 
11.427;  Balaton  mell.  Tsz.;  Nyr.  IL93;  Veszprém 
m.  Csékút  Nyr.  XI.191 ;  Somogy  m.  Szőke-Dencs 
Nyr.  IILUl;  Somogy  m.  Csurgó  Nyr.  XVIL 
478;  Fölsó-Somogy,  Marót  puszta  Nyr.  X.189: 
Pannonhalma  Nyr.  Xn.l87;  Csallóköz  Csaplár 
Benedek) ;  8.  buta,  bárgyú,  balga,  esztelen  (Szé- 
kelyföld Kriza). 

ÉQYBB  (Ugyáb  Vas  m.  Őrség  Nyr.  Xn.880; 
é'gydbkó:  egyébkor  Vas  m.  őrség  Nyr.  Vn.467; 
egydbkoT  Baranya  m.  Ormányság  Tsz.;  egyéb 
Székelyföld  Gyórflfy  Iván;  égyeb  Heves  m.  Párád 
Nyr.  XXIL475 ;  egyebb-iTáíít  Veszprém  m.  Csetény 
Nyr.  XXIL379 ;  ögyebb  Nagy-Körös  Arany-Gyulai 
NGy.  L415). 

egyéb-ha:  csak  ha.  Nem  akar  segitenij  egyéb- 
ha  megfizessük  (Háromszék  m.  MNy.  VL324: 
Vadr.). 

BOYBBŰNNET :  egyebünnen  (Háromszék  m. 
NyK.  in.6). 

[ÉGTED]. 

egyed-begyed:  [?]  (Szatmár  m.  Mánd  Nyr. 
XIX.335). 

[fiGYEDes]. 

égyed6s-6gyedül :  eggyes-egyodül  (Székely- 
föld Kiss  Mihály). 

[£GYEDÜL|. 

Sgyedül-való  bakság:  [tréf.]  nótelenség  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály), 

ÍSQYEDÜTT.  Egyed  UH  ember:  nótelen  ember 
(özvegy  ember  v.  agglegény)  (Göcsej  Nyr.  XIV. 
449;  Vas  m.  Őrség  Nyr.  11.472). 

[EGYEL]. 

meg-egyel  (Balaton  mell..  Vas  m.  Kemenes- 
alja,  Tolmi  m.,   Komárom  m.  Tsz.;    meg-egyyel 


Csallóköz  Csaplár  Benedek;  mög-éggyel  Szeged 
Nyr.  I.  415):  megver  |vö.  még-agyal], 

EGYEL£D-IE:  világosodik  (a  szólló)  (Pápa 
Nyr.  XV1.527). 

neld-egyelédik :  neki  indul  (a  növésnek)  (Bala- 
ton mell.  Nyr.  XII.  474). 

EGTELES :  érőiéiben  levő,  világoBodó.  Egye- 
les  a  szőlő  (Vas  m.  Bögöte  Nyr.  XVI.92). 

ÉQYÍÍM  (Pest  m.  Bogyiszló  Nyr.  111.48;  Pest 
m.  Szeremle  Nyr.  XVI.505;  egyem  Baranya  m. 
Ormányság  Nyr.  11.87 ;  egyem  Baranya  m.  Tsz. ; 
égyöm  Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  III.  182; 
Dráva  mell.  Nyr.  V.423;  Szlavónia  Nyr.  V.11. 
65;  eigyen  Dunántúl  Nyr.  V.128;  gyöm  Szlavónia 
Nyr.  V.U.  62.  65.;  igyem  Baranya  m.  Tsz.  103a; 
Baranya  m.  Nagy-Harsány  Nyr.  Vn.477;  Dráva 
mell.  Nyr.  XIII.  476;  igi/ém  Tolna  m.  Nyr.  l\\ 
372;  Dráva  mell.  Nyr.  V.423;  Dráva  mell.  Ko- 
pács Nyr.  XVI.41 ;  Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVIII. 
190;  Eszék  vid.  Nyr.  Vlb277 ;  VIII.43.  270 ; /-/yó 
Dráva  mell.  Nyr.  V.423;  igyöm  Baranya  m.  Csúza 
Nyr.  XVII1.190;  Ormányság,  Drávafok  Nyr.  II. 
4í3;  iqyön  Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVI1I.190; 
igyntl  Baranya  m.  Bélye  Nyr.  XV1.187.  188; 
Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XV1.471;  XVII.43.  278; 
ögyöm  Baranya  m.  Nyr.  11.184):  1.  azt  mondja 
V.  mondják,  úgymond  [használják,  mikor  más- 
nak a  szavait  idézik]  (Dunántúl  Nyr.  V.128;  Ba- 
ranya m.  Ormányság  Nyr.  111.182).  Adílég  nem 
adok  egyem  tejesét  a  szögény  kakcuskának,  mondi 
a  tehén,  még  nem  hozó  szénái  a  rétrú,  Addég 
nem  adok  egyem  szénát,  mondi  a  rét,  meddig  a 
bothő  é  nem  mész  kaszáér  (Baranya  m.  Ormány- 
ság Nyr.  11.87).  Elveszett  igyem  a  pipája.  A  gyér- 
köíc  igyem  hónap  gyünnek  meg  a  hégyru  (Dráva 
mell.  Nyr.  V.423).  ^Csakhogy  meggyUtt  ke!  Mongya 
rsakj  mit  tettek  kiddé?*  Igyem  nem  bántották, 
csak  mégtudikóták,  hogy  hutyon  h^ák,  meg  az  én 
nei^emet  is  igyém,  osztáng  másnap  eleresztették 
(Eszék  vid.  Nyr.  VII.277.)  Mos  [a  gyerök]  min- 
dég réVf  hogy  vegyek  másikat  [t  i.  másik  ruhát|, 
ebbe  igyem  szégyöl  oskolába  menni  (FCszék  vid. 
Nyr.  VIII.43).  Olyan  fistös  rajta  a  rtiAa,  éppen 
mint  a  szurok;  nem  vé'sz  rá  tisztát;  igyem  oda 
a  londa  here  éjen  ruha  kell  (Eszék  vid.  Nyr.  VIII. 
279).  Még  a  vén  papó  oda  gyütt  hozzám  a  kocsihoj 
osztáng  kérdözte  igyem,  beteg  vagyok-e  még,  jó 
ülésem  van-e  igyem  (Dráva  mell.  XIII.476).  Mátyás 
kiráj  mingyá  megismerte,  mer  azelőtt  katonája 
vót.  Asz  mondi  az  öregnek:  ^Tisztességgel  areg, 
igyöií!*  Ev  visszaszól:  „Köszönöm  az  asszonnakf 
igyöü.""  —  .ffrtw  pézér  dolgozik  ke?*  —  r,Hát  ké- 
rem aldssarlf  igyöfi,  hátér  í"^  —  ,Még  tunná-e  ke 
még  a  bakkecskéket  fejni?*  Asz  feldi  az  öreg: 
„De  még  ám,  igyon!'*  -  Azok  csak  nem  hattok 
neki  békit,  hogy  mongya  még,  —  ^Megmondom 
igyon  tíz  aranyér'',  —  ,Mijér  monta  ke,  hogy  kö- 
szönöm az  asszonnak?*  —  ,,Azér  igyök,  mer  az 
asszofí  mosi  rám  a  ruhát**  —  ,Hát  az  mi,  hogy 
hám  még  a  harminckettő'?*  —  „Észt  íjí  megmon- 
dom igyon  tíz  aranyér^*  (Baranya  m.  Bélye  Nyr. 
XVI.187.    188).   Asz  mondi:  ,Má  én  átmehetnek 
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igyöfif  (le  téged  nmi  akarlak  elhagyni'  (Baranyu 
m.  Csúza  Nyr.  XV1.471).  Asz  mondi  neki  igyon  : 
, Micsoda  mesiörembör  maga  igyöií?'  —  n^át  laka- 
tos igyöű,*'  —  fHát  honnan  gyün  igyon?*  —  „En 
most  Batinánd  gyUtíök  igyöfí."  —  fTúdoniy  tudom 
igyon.  Hát  hova  igyekszik?*  —  ^Megyék  Eszékre 
igyöű'  (Baranyám.  Csúza  Nyr.  XVIL43).  Aszondi 
igyon y  ű  nem  jöhet  igyon,  mer  nagyon  beteg  igyöm. 
Hallottam  a  Jidistul,  ugy  megveri  igyon  a  gyér- 
köt,  hogy  elég  neki  igyon  (Baranya  m.  Csúza  Nyr. 
XVIIl.  190);  2.  [jelentés  nélküli  pótlékszó]  (Baranya 
in.  Tsz.;  Nyr.  11.184;  Baranya  m.  Nagy-Har- 
sány Nyr.  VII.477;  Ormányság  Nyr.  111.182; 
Ormányság,  Drávafok  Nyr.  11.478;  Pest  m.  Bo- 
gyiszló  Nyr.  III.48 ;  Pest  m.  Szeremle  Nyr.  XVI. 
505).  Ugyan  igyém  hány  fiíkdd  van?  (Tolna  m. 
Nyr.  IV.372).  Tuggyá  gyöm  tisztöletidő  uram,  öt 
esztendig  vöt  egyöm  étthon  (Szlavónia  Nyr,  V.ll). 
Vgy  fdjjik  gyöm  á  hdtám,  huty  nem  is  fekhetöm 
rdjtá  (Szlavónia  Nyr.  V.62).  Gőzölték  egyöm,  gyó- 
gyították, de  mé'nd  héjába.  Én  né'm  fétem  [a  kolerá- 
tól]. A  bátor  Szilvii  győzősebb  még  a  nyáválákon  is. 
Osztd  gyöm  nem  is  vaót  kapós  (Szlavónia  Nyr. 
V.65).  A  kit  kigyó  megcs-íp,  igyém  a  gyéktu  w  fél 
(Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI.41). 

[EGTENEL]. 

meg-egyenel :  kedvetlenül  vesz.  Eddig  a  ke- 
rekes kútról  hordtam  vizet,  de  a  gazdája  meg- 
egyenlette  (Heves  m.  Névtelen  1840). 

fiOTENfiS  (egenyes  Zemplén  m.  Szürnyeg 
Nyr.  XIV.43;  Abauj  m.  Beret  Nyr.  IV.329;  Hegy- 
alja Kassai  J.  Szókönyv  11.28;  égenyés  Eger  és 
vi(i.  Nyr.  XX1.312;  égenyös  Baranya  m.  Ibafa 
Nyr.  XX.46;  igenes  Ipoly  völgye,  Kővár  vid. 
Nyr.  X VI.476 ;  igmes  Nógrád  m.  Rimóc  Nyr.  VI. 
273;  Hont  m.  Kővár  Nyr.  XVII.42;  igenyes  Be- 
reg  m.  Pap  Károly;  Torna  m.  Torna-Ujfíűu  Nyr. 
XVII.187;  igmés  Vas  m.  Órség  Nyr.  \TI.322; 
igényes  Repce  mell.  Nyr.  XX.366 ;  Veszprém  m. 
Szentgál  Nyr.  III.183;  Fehér  m.  Nyr.  X.187; 
igényes  Kolozs  m.  Sztána  Nyr.  IX.502;  igényes 
Esztergom  Nyr.  IX.640;  Szentes  Nyr.  VI.378; 
igenyös  Kecskemét  Nyr.  IX.359;  Békés  m.  Új- 
Kigyós  Nyr.  IV.232;  Szeged  Nyr.  Vin.235;  igé- 
7iyös  Zala  m.  Hetes  Nyr.  11.373;  Udvarhely  m. 
Nyr.  IU.513;  igyene^  Székelyföld  Tsz.;  igyefié's 
Somogy  m.  Baiaton  mell.  Nyr.  XVI.477;  Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály ;  Háromszék  m.  Vadr. ;  NyK. 
111.17 ;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  igyenös 
Kis-Kún-Halas  Nyr.  VIII.42;  XV.65;  Udvarhely 
ra.  Vadr.).  —  Egyenest  (égenyést  Gömör  m.  Nyr. 
XVni.456;  egyenessel  Mátyusfölde  Nyr.  XIX.568; 
XX.26.  265 ;  est  Baranya  m.  Patacs  vid.  Csaplár 
Benedek;  igénést  Nógrád  m.  Tolmács  Nyr.  XV. 
828;  igenyesset  Mátyusfölde  Nyr.  XIX.568;  XX. 
26.  265;  igényest  Torna  m.  Torna-Ujfalu  Nyr. 
XVn.187;  igényest  Kún-Sz.Márton  Nyr.  U.474; 
Mátra  vid.  Nyr.  XXn.287 ;  igényest  Bács  m.  Bor- 
sod Nyr.  V.576;  Heves  m.  Párád  Nyr.  XX1I.475; 
igenyöst  Csongrád  m.  Tápé  Kálmány  L.  Szeged 
népe  III. 159;  igyetiést  Háromszék  m.  Kiss  Mi- 
hály; Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  igyenöst 
Udvarhely  m.  Kiss  Mihály):  egyenesen. 


[Szólások].  Igyené'sisen  v.  igyenössen  ugy  van  : 
valósággal  úgy  van  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

£aTENSSfiD-IK  (M-igeneséttek  Moldva,  Klé- 
zse  Nyr.  V.48). 

[£GTENGET]. 

el-6gyenget:  elver  (Csallóköz  Csaplár  Be- 
nedek). 

mftg-égyenget :  megver  (Csallóköz  Csaplár 
Benedek). 

EGYENLŐ  {igyenló  Székelyföld  Tsz.). 

ÉGYÍSNŰL:  egyenesedik  (Göcsej  Nyr.  XIV. 
165;  Budenz-Album  159.  160). 

BGTEPBTYB:    étvágy    (Székelyföld    Kriza). 

ÉGGY  (éggy  Deés  Nyr.  Xn.l85;  ögyöm  Ba- 
ranya m.  Mecsekhát  Thomaer  Ignác  1841): 
1.  eggyetlen.  Ne  sirj,  ögyöm!  (Baranya  m.  Mecsek- 
hát Thomaer  Ignác  1841);  2.  eggy-értelmű,  eggy- 
akaratúy  eggyetértó,  eggyütt-érzó.  Ö  velem  egy 
(Székelyföld  Kiss  Mihály).  Két  égy  szünek  meg 
kell  válni  (Háromszék  m.,  Erdóvidék  Vadr.  176) ; 
8.  minteggy,  körülbelül  (Somogy  m.  Visnye  Nyr. 
XVII.286).  Van  legalább  égy  húsz  hete  (Veszp- 
rém m.  Nyr.  IV.322).  Mikor  már  egy  harminc 
Upisre  vótak.  Na  má  köriUbeliÜ  egy  negyven  fo- 
rintot nem  sajnálok  érte  (Mátyusfölde  Nyr.  XX. 
213).  Mél>bánnyá  égy  húsz  forintom:  belekerül 
vagy  húsz  forintomba  (Gömör  m.  Nyr.  XVIII. 
565).  Egy  délig.  Egy  estig.  Egy  hajnalfeléig.  Ez 
a  gyermek  el  tud  számlálni  egy  tizig  (Székely- 
föld Kiss  Mihály).  Egy  éfél  után  (Udvarhely  m. 
Keresztúr  vid.  Vadr.  478.  479).  Ö  a  papságot 
fiselte  egy  25  esztendeig  (Udvarhely  m.  Keresztúr 
vid.  Vadr.  480).  Egy  éfélikor  lehetött  (Udvarhely 
m.  Keresztúr  vid.  Vadr).  Egy  6  óra  tájait  lehe- 
tett (Háromszék  m.  Vadr.  554).  —  Egybe:  rög- 
tön, azonnal  (Palócság  Nyr.  XXI.46;  XXII.33; 
Mátra  vid.  Nyr.  XXII.240 ;  Heves  m.  Párád  Nyr. 
XXn.477;  Gyöngyös  vid.  Nyr.  n.l81;  Gömör 
m.  Otrokocs  Nyr.  XXI.91;  Gömör  m.  Majom 
Nyr.  XXn.572).  Egybe  oU  lészék  (Palócság  Nyr. 
XXI.508).  Egybe  oda  kiátott  ez  urának.  Egybe 
ellapút  a  feödön  (Palócság  Ethnographia  in.352). 
Mihincst  meggyüttem,  egybe  . .  .  (Nyltra  m.  Par- 
kasd  Nyr.  XX.217).  Mirkó  hirájfi  egybe  rendölést 
tött  a  készülődésre  (Udvarhely  m.  Keresztúr  vid. 
Vadr.  445).  Azok  egybe  etünnek  (Udvarhely  m. 
Keresztúr  vid.  Vadr.  460).  —  Azon  egybe:  cv. 
Ha  hozzá  mersz  nyúlni  a  szilvához,  azon  egybe 
megöllek  (Szatmár  m.  Patóháza  Nyr.  XIV.188). 
—  Egybest:  cc.  Égybest  elfeledem  (Nógrád  m. 
Bodony  Nyr.  XVm.232).  —  Egyként:  eggyrészt 
(Göcsej  Nyr.  XIV.453).  —  Éggyszér  (éccer  Deés 
Nyr.  Xn.l85):  elóbb,  először.  Kifogom  egyszer 
az  ökröt,  azután  mehetek  fát  vágni  (Szinyórvár- 
alja  vid.  Nyr.  XV.189).  Eccé  se:  egyszer  sem, 
soha  sem  (Szilágy  m.  Nyr.  IX.182).  Ecct-mdcci; 
egg>'szer-má8szor  (Udvarhely  m.  Oláhfalu  Nyr. 
lX.2^!)).—Éggyőnk:  eggyikünk;  éggyőnk-másónk : 
eggyikünk-másikunk  (Somogy  m.  Visnye  Nyr. 
XVII.286). 
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[Szólások].  Én  biz  egyet  sem  táncolok.  Egyet 
sem  menyek  többet  guzsajasba  (Háromszék  m. 
Vadr.). 

ftggy-ablakoB :  félszemű  (Szeged  Nyr.  VII. 
235). 

egy-almu  (éggy-almú) :  eggy-alombeli,  eggyütt 
növekedő  (borjú,  csikó,  malac ;  gyermekekről  is 
mondják,  kik  eggyütt  nőttek  föl)  (Székelyföld 
Csaplár  Benedek;  Háromszék  m.  MNy.  VI.322; 
Vadr.).  Ez  a  tarka  malac  avval  a  fehérrel  netn 
egyalmúy  mert  az  más  alombéli  (Alföld  Nyr.  XIII. 
192). 

öggy-aránsu  (egy-aránsó  Háromszék  m.  MNy. 
VI.317 ;  NyK.  lü.ö) :  egyenlő,  eggyméretiü,  eggy- 
magasságú  (Szilágy  m.  Nyr.  IX.182;  Székely- 
föld Kiss  Mihály;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi 
Lajos).  Maketten  egyaránsuak  vagyunk.  Egyaránsu 
ivók,  küzsdők  (Székelyföld  Kiss  Mihály).  Olyan 
egyaránsuak,  mintha  ikrek  vénának,  Egyaránsu- 
lag  lépnek  (Háromszék  m.  Vadr.  491b).  Bécs  nem 
minden  etnbemek  van  egyaráfisu  távul  (Három- 
szék m.  Vadr.  376). 

8ggy-aránt,  6ggy-iránt:  folyton.  Éggyaránt 
jár  a  szája  (Veszprém  m.  Csetény  Halász  Ignác). 
Egyaránt  beszélnek  a  nádi  verebek  (Fehér  m. 
Velencei  tó  vid.  Nyr.  XVII.430).  Ejis  egyiránt 
eszik  tökmagot  (Zala  m.  Nyr.  XXI.43).  Nyiret 
egyiránt  az  iiszi  bogár:  folyton  fütyöl  a  hegyi 
tücsök  (Zala  m.  Lesence-Istvánd  Nyr.   XVI.93). 

6ggy-arántos  (Baranya  m.  Ormányság  Nyr. 
VII.525;  egy-irántos  Göcsej,  Résznek  Nyr.  XII. 
188) :  egyenlő,  eggyforma.  A  bor  különféle,  de  a 
jő  pézz  éggyarántos  (Baranya  m.  Ormányság  Nyr. 
VII.  525). 

ftggy-arányoB :  cv?  (Balaton  mell.  Horváth  Zsig- 
mond 1839). 

öggy-8ggy:  némely.  Éggy-eggy  embernek  oan 
fénye  ákáciős  tennészettye  van,  hogy  lehetetleti- 
képes  esszeférkezni  vcZ/e  (Székelyföld  Győrffy  Iván). 

ftgy-fl:  eggy étlen  fiú.  N&n  vitték  katonának, 
mert  égy  fi  (Fehér  m.  Perkáta  Nyr.  11.519). 

ftgy-físású:  eggykorú  és  igen  hasonló  áb- 
rázatú (Borsod,  Abaúj,  Zemplén  m.  Király  Pál) 
[vö.  fizás], 

égy-fopma  (é'/furma  Nógrád  m.  Megyer  Nyr. 
Vn.37;  é'gy-furma  Eger  Nyr.  XVin.l8). 

5ggy-formású  :  eggyforma  (Kis-Kún-Halas 
Korda  Imre). 

éggy-hasi.  Égyhasiak:  L  eggy  anyától  való 
testvérek  (Szeged  Nyr.  11.40);  2.  ikrek  (Oros- 
háza Nyr.  VI.  134). 

egy-ívású  (Alföld  Nyr.  Xni.577;  egy-ivásu 
Békés-Doboz  Nyr.  Vin.325 ;  égy-ivású,  é'gy-vívdsu 
Palócság  Nyr.  XXn.33):  eggy-idős,  eggykorú. 

éggy-ivatú  (egy-ivatú):  cv>  (Balaton  mell.  Nyr. 
XXI.331.  Horváth  Zsigmond  1839). 


egy-kora:  egyenlő  nagyságú  (Pest  m.  Tinnye 
Nyr.  Vn.40;  Szeged,  Csallóköz  Csaplár  Be- 
nedek). 

égy-koráo8Ú  (Nógrád  m.  Rimóo  Nyr.  VI.273; 
Gömör  m.  Nyr.  XXin.44;  Rimaszombat  vid. 
Nyr.  X.88;  é'ggy-korácsu  Komárom  m.  Kttrth 
Nyr.  XIX.  187;  égy-korácsú  Palócság  Nyr.  XXII. 
33;  égy-kordsú  Mátra  vid.  Nyr.  XXIL287;  égy- 
korású  Kis-Kún-Halas  Korda  Imre;  egy-korású 
Szatmár  Nyr.  VIII.187):  eggykorú,  eggy-idős. 
Majnem  egy-korású  veled  a  jányod  ura,  mégis  úgy 
mondod  neki,  hogy:  fijam  (Szatmár  Nyr.  VIII. 
187). 

6gy-koráB :  egyenlő  nagyságú,  eggyidós,  eggy- 
korú (Somogy  m.  Szőke-Dencs  Nyr.  III.141; 
Fehér  m.  Barna  Ferdinánd). 

egy-koruB  (Szabolcs  m.  Kis-Besenyőd  Nyr. 
IX.136;  egy-korős  Repce  mell.  Nyr.  XX.411;  ék- 
kuőruós  Soprony  m.  Horpács  Nyr.  V.269):  L  ék- 
kuóruós :  egyenlő  nagyságú  (Soprony  m.  Horpács 
Nyr.  V.269);  2.  egy-korős,  egy-korus:  eggy-időa, 
eggykorú  (Repce  mell.  Nyr.  XX.411;  Szabolcs 
m.  Kis-Besenyőd  Nyr.  IX.  136). 

6ggy-más.  Egymás  után:  gyorsan  (Félegyháza 
Nyr.  VI.134).  Egymássával  v.  egyivel-mássával : 
eggyre-másra,  nem  válogatva  (adni,  venni,  pl. 
almát,  káposztát)  (Háromszék  m.  Vadr.;  Kíbs 
Mihály). 

öggy-néhény  (ennihány  Debrecen  Nyr.  IX.161 ; 
ennyihán  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.66;  ennyihány 
Vas  m.  őrség  Nyr.  VII.371 ;  énnyihány  Soprony 
m.  Repce  mell.  Nyr.  11.518;  Veszprém  m.  Csetény 
Nyr.  XXII.378;  Halász  Ignác;  Aszód  Nyr.  1.330; 
Szeged  Nyr.  Vin.235). 

ftggy-nyomra :  eggymás  után.  Ma  mag  kecco' 
ény  nyomra  gyüvök  (Mátra  vid.  Nyr.  XXII.240). 

[öggy-oltáros],  égy-ótájos:  református  (Du- 
nántúl Nyr.  V.263). 

égy-testvór  (Székesfehérvár  NyK.  XXm.36; 
egif-testvér  Pannonhalma  Nyr.  XII.  188;  Eger 
Nyr.  XVni.25;  égy-testvír  Orosháza  Nyr.  IV.519): 
testvér,  édes  testvér.  Három  egytestvér  nevin 
állott  a  jószág  (Eger  Nyr.  XVffl.25).  Azok  égy- 
testvérek  (Székesfehérvár  NyK.  XXin.36). 

[öggy-tigyfi],  6ggy-ílgyű:  szelíd,  jó  (Baranya 
m.  Bélye  Nyr.  XVm.142). 

égy-vaszki:  eggy  vacokból  való,  eggy  ellésú 
(kutya,  malac)  (Székelyföld  Győrlfy  Iván). 

égy-yégbe:l.  azonnal,  tüstént,  rögtön  (Mátyus- 
földe  Nyr.  XVII.479);  2.  égy-vegbe:  sorban,  eggy- 
más után  (Palócság  Nyr.  XXn.33). 

6gy-végtibe :  eggyfolytában  (Székelyföld  Csap- 
lár Benedek). 

égybéstőn-égybe  (Mátra  vid.  Nyr.  XXII.240; 
Heves  m.  Párád  Nyr.  XXII.475;  égyvistém-égyeb 
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(Mátra    vid.   Nyr.    XXIl.240):    rögtön,    azonnal, 
eggyszeriben. 

öggyet-más :  1.  eggy  s  más,  holmi  (Kecskemét 
Csaplár  Benedek;  Udvarhely  m.  Nyr.  111.513; 
Háromszók  m.  MNy.  VI.322 ;  NyK.  m.B ;  Győrffy 
Iván).  Egyetmással  foglalkozik  (Szeged  Csaplár 
Benedek).  Házi  eggyetmds:  házi  bútor  (Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  XIV.477) ;  2.  ruhanemű,  ruhadarabok 
(Székelyföld  Tsz.;  Csík  m.  Nyr.  VII.42;  Három- 
szék m.  GyőrflFy  Iván).  Összeszedte  az  egyetmását 
s  tovább  állt  (Székelyföld  Csaplár  Benedek). 
Vedd  elé  az  egyetmásodat  s  őtözz  (Székelyföld 
Kiss  Mihály).  Lex-etkezett  s  csórén  bement  a  tóba, 
hogy  a  fenkövet  keresse  meg;  de  addig  az  egyet- 
mássát  is  a  tó  martyáról  ellopták  (Háromszék 
in.  Vadr.  425).  Magára  vitte  vasárnapi  egyet- 
mdssát  (Udvarhely  m.  Nyr.  III.513). 

egyetmásol:  üt-ver,  ütlegel.  Csihé-puhéj  csihé- 
p  uh  é !  ugyancsak  egyetmásolja  amaz  öreg  koldust 
(Csongrád  m.  Ariiny-Gyulai  NGy.  11.467). 

eg3műl-egyig:  eggy  tói  eggyig  (Bodrogköz  Nyr. 
XVII.553). 

egyre-mást:  eggyre,  eggymás  után.  Egyre- 
mást  küldte  a  sok  postát,  üzenetét.  Egyre-mást 
költi  a  sok  pénzt  (Szeged,  Csallóköz  Csaplár 
Benedek. 

együl-egyig:  eggytól  eggyig  (Abauj  m.,  Bod- 
rogköz, Gömör  m.,  Vác  vid.  Nyr.  XVII.553). 

[£GK}YECSKE|,  £GYEC8KE  :  ismeretes  gaz- 
ember (Zemplén  m.  Nyr.  IV.425). 

|£GGYEL|,  fiGTEL :  a  répa-veteményból  az 
eggymás  mellett  levó  szálakat  kiszedi,  hogy  eggy 
helyen  csak  eggy  szál  maradjon  (Soprony  m. 
Horpács,  Gyór  m.  Bóny  Nyr.  XIV.527)  [vö.  é'ggyez], 

IfiGGYEMBENj. 

£GGY£MB£N-£GGY  :  eggyetlen-eggy  (Szé- 
kelyföld Gyórffy  Iván). 

£GGYES  (egyes):  1.  eggyszülött,  eggyetlen 
gyermek  (Vas  m.  Nyr.  XVIII.  144);  2.  eggy-por- 
eiós  üveg  (Gömör  m.  Tsz.);  8.  eggy  személyre 
való  börtön  (Nagy-Kúnság  Nyr.  m.233);  4. 
eggyezó,  békés  (Nagy-Kúnság  Nyr.  III.233).  — 
Egyesibe :  eggyszerre  (Nyitra  m.  Pográny  és  vid. 
Dmovszky  Ferenc  1891).  —  Éggyesleg:  eggyen- 
ként  (Dunántúl  Nyr.  XVni.42). 

[ÉGQTEBtr]. 

dsssü-éggyesit :  összebékít  (Vas  m.  Őrség, 
Szalafó  Nyr.  VII.B8). 

[£GGYESÜL1. 

bele-dggyesül :  beleeggyezik  (Balaton  mell. 
Nyr.  XII.474;  Szatmár  m.  Nagy-Károly  Szinnyei 
József). 

még-öggyesűl :  megeggyez,  eggyességre  jut 
Soprony  m.  Kisfalud,  Nagy-Miháli  Nyr.  XX1.432; 
Zala  m.   Hetes,  Dobronak  Nyr.  U.323;   Göcsej 


Nyr.  XrV.165;  Budenz- Album  159;  Veszprém  m. 
Olaszfalu  Nyr.  XVn.47 ;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV. 
282).  Ha  még  ném  egyesül  ke,  fiskárist  kéli  foganni 
(Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  VIII.47). 

össBÖ-dsgyeaül ;  összebarátkozik  (Mátra  vid. 
Nyr.  XXn.335). 

[£GGYETLEN|. 

dggyetlenben-éggy:  eggyetlen-eggy  (Székely- 
föld Arany-Gyulai  NGy.  III.319;  Kiss  Mihály, 
Szinnyei  József;  Háromszék  m.  Nyr.  III.H75). 

eggyetlenbenről-eggy :  cv  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

£GGYEZ  eggyel  (Soprony  m.  Horpács,  Gyór 
m.  Bóny  Nyr.  XIV.527 ;  Vas  m.  Répce-Sz.-György 
Nyr.  XVni.480). 

ki-egyes:  cv.  (Soprony  m.  Fölsó-Szakony  Nyr. 
XVII.383). 

£GK}YEZ-IK:  eggyezkedik  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

be-eggyesik:  beleegggyezik  (Hunyad  m.  Lozsád 
Nyr.  XXII.336). 

reá-  V.  rea-égyesik :  beleeggyezik  (Deésakna 
Nyr.  1.382). 

£(K}YEZéS:  eggyezkedés  (Somogy  m.  Bala- 
ton mell.  Nyr.  XVI.477). 

£GGT£ZŐD  -  IK  (egyeződ-ik) :  eggyezkedik 
(Deésakna  Nyr.  1.381 ;  Székelyföld  Kiss  Mihály). 

£GGYIK  (eggyi  Göcsej  Budenz-Album  168). 
Egyik:  eggy  [?]  (Palócság  Tsz).  —  Egyikőjük: 
eggyikük.  Egyikőjük  se  mer  attűi  az  időtül  fogva 
a  másikéhoz  nyúlni   (Szatmár  m.  Patóháza  Nyr. 

XlV.188). 

egyik-a-má8ul:  eggyformán,  eggyik  úgy  mint 
a  másik  (Háromszék  m.  Vadr.). 

[£GK}YKESÉG]»£TYKESÉG:  eggy-gyermekes 
rendszer  (Tolna  m.  Márki  Sándor). 

[£GGYÖLENDŐ|. 

egy ölendő-egy :  eggyetlen-eggy  (Dráva  mell. 
Kopács  Nyr.  XVI.41). 

[£GGY8Z£b£S]. 

écoönös-doed :  eggyetlen-eggyszer  (Udvarhely 
m.  Nyr.  VI.465). 

öcoérfts-dooéribe:  rögtön  (Háromszék  m.  Vadr.; 
Kiss  Mihály). 

[£GGY8Z£BI].  Éccéri  —  écceri :  Mgyik  —  má- 
sik (Göcsej  Nyr.  11.473 ;  XVII.508).  Egyszeri  illen, 
egyszeri  ollan  (Göcsej  MNy.  11.410).  Ecceri  már 
el  is  csöpletett,  ecceri  mieg  he  se  takarittott 
(Göcsej  Nyr.  XJV.451). 
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[ÍSGKJYÜNNBT],  ÉOYŰNNET:  egffy  helynM 
(Háromszék  m.  NyK.  III.H). 

[fiGGTŰSj. 

együs-egyig:  eggytól  eggyig  (Vác  vid.  Nyr. 
XVII.553;  Háromszék  m.  Nyr.  XVII.553). 

ÉGGYÜVB  {eggyii  Göcsej  MNy.  1.220;  Budenz- 
Album    171;    Pápa    Király    Pál;    eggyü  Qöcse], 
Résznek  Nyr.XIL188;  é'ggyü  Göcsej  Nyr.  XIV.216; 
Göcsej,  Páka  Nyr.  1.375.  418;  Vas  m.  ()rség  Nyr. 
V.125;    Órség,    Szalafő    Nyr.    VII.88;    Zala    m.  ■ 
Hetes  Nyr.  XIX.142;  Hetes,  Dobronak  Nyr.  XV.190; 
effyU  Göcsej  Nyr.  XVn.508;  együhe,  együvé  Csík 
m.  Nyr.  V1I.42;  öggyü  Göcsej,  Páka  Nyr.  n.l79; 
Zala  m.  Zala-Istvánd  Nyr.  XIX. 138;  Somogy  m.  '• 
Kassai  J.  Szókönyv  11.43;  ögyíi  Göcsej  Nyr.  11.370;  i 
111,425) :  1.  eggyii,  eggyii,  eggyii,  egyii,  öggyü,  ögyü : 
össze   (i.   h.).    Ébcsont   éggyü-fon'  (Göcsej  Nyr.  \ 
X1V.216).  Öggyü-vesztek  (Zalám.  Zala-Istvánd  Nyr. 
XIX.  138);  2.  együvé,  [néha]  égyübe  sem;  sehová, 
sehol  sem.   Égyilve  sem  jártam   (Csik   m.   Nyr. 
VII.42. 

éggyü-YÍs88a :  össze-vissza.  Éggyü-vissza  pöriit 
awe  a  királkisasszonnye  (Göcsej,  Páka  Nyr. 
1.375). 

1.  ÉH  (éMájás  Dráva  mell.  Kopács  Nyr. 
XV1.41 ;  é^om  Dráva  mell.  Nyr.  VI.373;  X11I.476; 
Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XV1.41;  Eszék  vid. 
Nyr.  VI1.277;  éhom,  éhoá,  éh&  Csík  m.  Gyergyó- 
Ditró  Nyr.  XII.282 ;  é^om,  éha.  Baranya  m.  Nyr. 
11.184;  ehom  Szlavónia  Nyr.  V.ll;  éka  [éhá-ja] 
Baranya  m.  Kassai  J.  Szókönyv  11.49 ;  Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  XIV.478;  XV.45;  Székelyföld  Kőváry 
László  1842;  Kriza;  Háromszék  m.  Dézsi  Mihály 
Csík  m.  Gyórfify  Iván,  Kóródy  Miklós;  Udvar 
hely  m.  Kiss  Mihály;  gyeha  Kis-Kún-Halas  Nyr 
XV.27.  45;  gyéha  Baranyám.  Ormányság  Kassai 
J.  Szókönyv  11.49;  gyoha  Zala  m.  Nyr.  11.427 
gyúlta  Dunántúl  Nyr.  V.181;  Balaton  mell.  Tsz 
181b;  Veszprém  m.  Kassai  J.  Szókönyv  11.49 
Veszprém  Nyr.  XIl.  561 ;  Somogy  m.  Nyr.  X.476 
Somogy  m.  Nemes-Déd  Nyr.  VI.  325;  Somogy 
m.  Újmajor  Nyr.  VIII.  179;  Somogy  m.  Csurgó 
Nyr.  XVIL478;  Somogy  m.  Sima  Nyr.  XIX.381; 
Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.45;  íhom  Székelyföld 
Kovács  János;  iha  Szentes  Nyr.  VI.178;  Székely- 
föld Tsz.;  Kőváry  László;  Udvarhely  m.  Dézsi 
Mihály  ;>u  Heves  m.  Csépa  Nyr.  n.380;  Zemplén 
m.  Szümyeg  Nyr.  X.324;  juh  L/wA-a]  Palócság 
Nyr.  XXIL75;  Hegyalja,  Erdély  Kassai  J.  Szó- 
könyv n.49;  Tokaj  Nyr.  XIX.383;  juha  Balaton 
mell.  Tsz. ;  Gyór  Nyr.  XI.478 ;  Baranya  m.  Ormány- 
ság Nyr.  IX.285;  Túrkeve  Nyr.  ni.472;  Székelyföld 
Kóváry  László  1842;  hely  nélkül  Nyr.Vin.48;>Aá 
Gömör  m.  Nyr.  XVm.454 ;  zéha  [zéhd-ja]  Baranya  m. 
Kassai  J.  Szókönyv  n.49);  1.  éh,  eh,  gyeha,  gyéha, 
gyoha,  gyuha,  Űi:  gyomor  (Dunántúl  Nyr.  V.l  81 ;  Zala 
m.  Nyr.  II.  427 ;  Veszprém  m.  Kassai  J.  Szókönyv 
n.49;  Veszprém  Nyr.  XII.56];  Somogy  m.  Nyr. 
X.476;  Somogy  m.  Újmajor  Nyr.  VIIL179;  Somogy 
m.  Csurgó  Nyr.  XVn.478 ;  Somogy  m.  Sima  Nyr. 
XIX.381;  Dráva  mell.  Nyr.  VL373;  Dráva  mell. 


Kopács  Nyr.  XVI.41 ;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.27. 
45;  Székelyföld  Kovács  János ;  Csik  m.  Gyergyó- 
Ditró  Nyr.  XII.282).  Fáj  az  éhom  (Baranya  m.  Nyr. 
11.184).  Fajik  az  éhom  (Dráva  mell.  Nyr.  Xin.476). 
Ékezdett  az  éhom  fájni  (Eszék  vid.  Nyr.  VII.277). 
Jaj  de  fájjik  az  ehom  (Szlavónia  Nyr.  V.ll). 
Kutya  bújjék  a  gyéhádba !  (BekTAny^a  m.  Ormány- 
ság Kassai  J.  Szókönyv  11.49).  Ördög  hujjék  a 
gyuhádba  (Somogy  m.  Nemes-Déd  Nyr.  VI.32o). 
A  zördög  bujék  v.  bújjék  a  gyuhdjába  a  rondu 
döggy étiek  (Somogy  m.  Újmajor  Nyr.  VIII.  179); 
2.  éha,  gyuha,  iha,  ju,  juh,  juha,  juha,  zéha:  a 
szekérrúd  szárnya  végén  a  nyújtó  alatt  kereszt- 
ben fekvó  fa,  mely  a  rudat  egyenesen  tartja 
(reibscheit)  (Balaton  mell.  Tsz.;  Győr  Nyr. 
XI.478;  Baranya  m.  Kassai  J.  Szókönyv  11.49; 
Ormányság  Nyr.  IX.285;  Túrkeve  Nyr.  m.472; 
Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.478;  XV.45;  Szentes 
Nyr.  VL178;  Hegyalja  Kassai  J.  Saókönyv  11.49: 
Tokaj  Nyr.  XIX.383;  Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr. 
X.324;  Palócság  Nyr.  XXII.75;  Heves  m.  Csépa 
Nyr.  11.380;  Gömör  m.  Nyr.  XVni.454;  Erdély 
Kassai  J.  Szókönyv  11.49;  Székelyföld  Tsz.;  Kő- 
váry László  1842;  Kriza;  Udvarhely  m.  Kis.s 
Mihály,  Dézsi  Mihály;  Háromszék  m.  Dézsi 
Mihály;  Csík  m.  Győrffy  Iván,  Kóródy  Miklós; 
hely  nélkül  Nyr.  VIII.48)  [vö.  2,  léha], 

éh-fájás:  gyomorfájás  (Dráva  mell.  Kopács 
Nyr.  XV1.41). 

2.  ÉH  (c,  (?',  eh):  1.  éhx  éhség.  Valamit  koty- 
vasztok a  számodra,  a  mivel  az  éhedet  elüsd 
(Csongrád  m.  Arany-Gyulai  NGy.  IL  381).  Éhhel: 
éhen  (Kolozs  m.  Zsobok  Melich  János).  Máska- 
lömben meghót  véna  éhei:  éhen  (Háromszék  m. 
Vadr.  405);  2.  é,  éh,  eh  e':  éhes  (Zemplén  m. 
TáUya  Nyr.  VI.82;  Brassó  m.  Hétfalu,  Zajzon 
Nyr.  111.378).  Ojan  é  vagyok,  mind  a  farkas  (Csík 
m.  Nyr.  VII. 42).  Ösztiek,  isznak,  de  azé  mégis 
örökké  ehöky  szofmyak  lösznek  (Udvarhely  m. 
Keresztúr  vid.  Vadr.  452).  Éh  tyúk,  e'  tyúk:  éhes 
tyúk  (Palócság  Nyr.  XXIL33;  Gömör  m.  Nyr. 
XVIII.459).  Mit  eshend  utánna,  mint  az  éh  tyúk 
a  nyálra  ?  (Bodrogköz  Nyr.  X VII.555).  Bekapta, 
mindaz  eh  tyúk  a  taknyot  (Palócság  Nyr.  XXI.417). 
Bekapja,  mint  éh  tyúk  a  taknyot  (Kis-Kún-Halas 
Nyr.  XXn.377). 

é-fót:  1.  kis  gyermek  álladzója  (parüi);  2. 
mindenféle  fölölthetó  ruhadarab.  Vesd  lé'  má  azt 
az  é'főtot  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.478). 

éh-kopp  (é-kop  Kolozsvár,  Szolnok-Doboka 
m.  Malom  Muzsi  János):  üres  nyelés,  száraz 
korty.  Nyeli  az  ékoppot  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 
Eszel  ékopot:  koplalsz  (Kolozsvár,  Szolnok-Do- 
boka m.  Malom  Muzsi  János). 

éh-nyál:  étlen  vagy  éhes  ember  nyála,  pl. 
reggel  evés  előtt  wsiló  nyál,  a  mellyel  a  nép 
kivált  a  fájós  szemet  szokta  kenegetni  (Abauj 
m.  Király  Pál).  Oan  szaga  vöt  [a  bográesos  hús- 
nak], hogy  az  éhnyála  kicsurdút  rá  az  embőruek 
(Kis-Kún-Halas  Nyr.  VI1I.85). 
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é-Bzér  (Soprony  m.  Miháli,  Kisfalud  Nvr. 
XXIL473;  ié  sziér  Rábaköz,  Beó-Sárkány  Nyr. 
XVin.94):  falánk;  a  ki  sokat  eszik  s  mégis 
sovány. 

[óh-S8om]. 

[é-B8om-i-88á].  Eszom-észára  (Baranya  m.  Or- 
máuyság  Nyr.  1.424),  észom-észámra  (Somogy  m. 
Nyr.  11.376):  éh-gyomorra. 

[Szólások).  Észoni'iszára  mondom:  igazi  józan- 
sággal állítom  (Balaton  mell.  Tsz.  103b)  [vö. 
MUSz.  306;  és  vö.  éhom]. 

éhen-kórásB  (éheix-kárász  [?]  Szabolcs  m.  Föl- 
des Nyr.  III.39). 

EHEDDIG:  eddig  (Udvarhely  m.  Keresztúr 
vid.,  Erdóvidék,  Csík  m.  Vadr.  554)  [vö.  ahaddig], 

EHEJT  (ehajt  Udvarhely  m.  Nyr.  III.512;  ehejt 
Udvarhely  m.  Nyr.  IV.32):  1.  itt  (Kükülló  mell. 
Kelementelke  Ravasz  Árpád;  Székelyföld  Nyr. 
V.376;  Xin.509;  Arany-Gyulai  NGy.  III.23;  Udvar- 
hely m.  Tsz.;  Vadr.  491a;  Nyr.  111.512;  IV.32; 
VI.517;  Csík  m.  Vadr.  491a;  Nyr.  IV.471 ;  VII.42; 
XIII.378);  2.  [jelentés  nélküli  pótlékszó)  (Udvar- 
hely és  Csík  m.  Vadr.  491a).  No  hát,  Pözzsi  nén, 
ne  haragugyék;  egymást  ehejt  kifizetők  petákkal 
meg  sutákkal,  há  má  most  hékéjjünk  meg  (Udvar- 
hely m.  Nyr.  V.221)  [vö.  ahajt]. 

£hEiN  (Borsod  m.  Szíhalom  Nyr.  IX.333;  öhön 
Alföld  Nyr.  IV.379):  igen,  úgy  van. 

EHEBBÉ  (Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy. 
111.27;  Udvarhely  m.  Nyr.  111.512;  Csík  m.  Nyr. 
V.467.  519;  eheré  Udvarhely  és  Csík  m.  Vadr. 
474.  491a;  eheré  Udvarhely  m.  Keresztúr  vid. 
Vadr.  474;  eherre  Udvarhely  m.  Keresztúr  vid., 
Csík  m.,  Erdóvidék  Vadr.  554) :  ide  [vö.  aharra]. 


[ÉHEKRŐL)  (eheröl  Udvarhely  és  Csik  m.  Vadr. 
485.  491a;  éhéről  Udvarhely  m.  Keresztúr  vid., 
Csík  m.,  Erdóvidék  Vadr.  554):  innen  [vö.  aharról], 

ÉHfiS  (éhes  Fehér  m.  Nyr.  IX.284 ;  éhes  Dunán- 
túl Nyr.  XII.279;  Repce  mell.  Nyr.  XX.362;  Rába- 
köz Nyr.  XV.430;  Bakony  vid.  Nyr.  V.88; 
Veszprém  m.  Csetény  Nyr.  III.323;  Fehér  m. 
Nyr.  X.  1 86  ;«M8  Somogy  m.  Újmajor  Nyr.  VIII.  140). 

[£HETNÉM|. 

ehetném-ember:  nagyehetó,  nagybélú  ember 
(Székelyföld  Kiss  Mihály). 

EHETNÉMNÉ :  nagyehetó,  nagybélú  asszony 
(Székelyföld  Kiss  Mihály). 

[EHETTŐTŐL]. 

ehettőtől-f ogva :  ettól  fogva.  Ehettőtől-fogva 
akaddig  (Csík  m.  Tsz.)  [vö.  ahattótól-fogva]. 

ÉH£Z-IE  (meg-ehesziem  Heves  m.  Pásztó  Nyr. 
VIII.284;  ehözöit  Udvarhely  m.  Olasztelek  Nyr. 
XVI.86;  még-ehősztek  Baranya  m.  Ormányság 
Nyr.  11.87). 


EHEZET :  esti  idó.  Ékezetkor:  este  felé,  vacsora 
idején  (Csík  m.  Gyergyó-Ditró  Nyr.  XII.282.) 

ÉHEZETES:  a  ki  folyton  éhes,  soha  sem  bír 
eleget  enni  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XIV.235). 

[EHÍTŐD-IK],  EJTŐD-IE:  evés  után  pihen, 
emészt.  Hadd  ejtődjem  (Hely  nélkül  Tsz.). 

[EHÍTŐDZ-IE]»  EJTŐDZ-IE:  cv  (Fertó  mell. 
MNy.  111.242;  Alföld  Kassai  J.  Szókönyv  11.112; 
Szeged  vid.  Nyr.  Vn.518). 

meg-ejtődsik :  megehül,  megéhezik  (Balaton 
mell.  Tsz.). 

[EHÍTŐZ-IK|. 

még-ehitü8ik,  még-ejtüzik :  megéhezik  (Vas 
m.  Őrség  Nyr.  n.374;  IV.426;  V.122).  Szeren 
mégejtiisztek  a  lovaimak  (Vas  m.  Őrség  Nyr.  IV.426). 

ÉHOM  (Balaton  mell.  Tsz.;  éhomvB,  Somogy 
m.  Sima  Nyr.  X1X.381;  Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XIV.478;  Szeged,  Cse-llóköz  Csaplár  Benedek; 
Fölsó-Csallóköz  Nyr.  \m.333;  Rimaszombat  vid. 
Nyr.  X.88;  Ipoly  völgye.  Kővár  vid.  Nyr.  XVI.381 ; 
Székelyföld  Nyr.  VIII.461;  c/iomra  Mátra  vid.  Nyr. 
XXII.240;  éhőVA  Somogy  m.  Nyr.  XI.40;  Csalló- 
köz, Arak  Nyr.  X.382;  éhodrA  Csík  m.  Nyr. 
Xni.459;  éhére  Székelyföld  Nyr.  VUI.461;  Erdó- 
vidék Tsz.;  éjomvs.  Bereg  m.  Pap  Károly;  éjom-ét 
Szatmár  vid.  Tsz.) :  éh-gyomor.  Éhomra,  éhomra, 
éhőra,  éjomra :  éh-gyomorra  (Balaton  mell.  Tsz. ; 
Somogy  m.  Nyr.  XI.40;  Somogy  m.  Sima  Nyr. 
XIX.381 ;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIX.478;  Szeged, 
Csallóköz  Csaplár  Benedek;  Csallóköz,  Arak  Nyr. 
X.882;  Fölsó-Csallóköz  Nyr.  VIII.333;  Mátra  vid. 
Nyr.  XXir.240;  Rimaszombat  vid.  Nyr.  X.88; 
Ipoly  völgye.  Kővár  vid.  Nyr.  XVI.381 ;  Bereg  m. 
Pap  Károly).  Há?iy  tojást  tudnál  megenni  éhodra  ? 
(Csík  m.  Nyr.  XIII.459).  Éhomra  veszem  hé  az 
uruságotj  ő  is  éhére  teszi  ezt  (Székelyfold  Nyr. 
VIII.461)  [vö.  Simonyi:  A  magyar  nyelv  11.196]. 

[Szólások].  Éhomra  mondom:  józanul,  higgad- 
tan, komolyan  (Ipoly  völgye.  Kővár  vid.  Nyr. 
XVI.381)  [vö.  észom-iszára:  2,  éh], 

éhom-ebéd:  reggeli  (Jász-Nagykún-Szolnok  m. 
Király  Pál). 

éjom-ét:  reggeli  (Szatmár  vid.  Tsz.). 

[ÉJ]. 

éj.fól  (i'fél  Göcsej  Nyr.  XI.479).  Éfélikor 
(Háromszék  m.  Vadr.  407.  496),  éjfélikor  (Há- 
romszék m.  Nyr.  VI.473),  ífilakor  (Bars  ra.  Nyr. 
X.138):  éjfélkor. 

éj-hált:  éjt  állott,  éjtszakán  át  állott.  Éjhált 
v(2  (Alföld  Nyr.  XIII.286;  Háromszék  m.  MNy. 
VI.323;  Vadr.;  Gyórffy  Iván).  Kenegesd  meg  a 
torkadot  éjhált  nyáladdal,  s  meggyavul  (Háromszék 
m.  Kiss  Mihály). 

éj-nap;  éjjel-nappal  (Székelyföld  Csaplár  Be- 
nedek). Éjnaponta:  cc  (Háromszék  m.  Vadr.  496b). 
Éjen-nap:  cv  (Eszék  vid.  Nyr.  VUI,14Ü). 
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éJ-SBak  (é^zks,  Marosszék,  Sz.-Háromság  Nyr. 
1.427 ;  MaroBszék,  Vadad  Nyr.  11.382;  észke  Udvar- 
hely ra.  Rava  Nyr.  III.  143;  (szék  Szolnok-Doboka 
m.  Domokos  Nyr.  XI.93) :  ójazakos  hely,  éjszaki 
rész  V.  oldal. 

éjssakos  {észkos  Erdély  Szinnyei  József;  iszkes 
Beszterce-Naszód  m.  Zselyk  Nyr.  XVIII.576): 
éjszaki. 

éjjel-kórásE :  éjjeli  kóborló  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.323;  GyőrflFy  Iván). 

[éjt-nap],  ét-nap  (Gyór-Sz.-Márton  Bódiss  Jusz- 
tin; tt-nap  Rábaköz,  Beó-Sárkány  Nyr.  XVIII.94):  i 
egész  napon  át. 

[Szólások].  Hátán  horta  a  napot  itnap:  egész 
nap  dolgozott  (Soprony  m.  Kisfalud,  Nagy-Miháli  • 
Nyr.  XXI.431). 

[éjt-világj,  ét-világ:  éjjel-nappal.  Az  emhör 
csak  szeginnek  van  terente,  étvilág  dógoznya  kö 
(Zala  m.  Hetes  Nyr.  1.423).  1 

[ÉJ£DfiZ-IE],  IJEDEZ-IK:    esteledik,   éjjele-   ' 
dik  (Csík  m.  Gyergyó  vid.  MNy.  VI.332). 

EJHA :  léha.  Bljha  gyermekek  biz  ezek  (Brassó 
m.  Hétfalu  Nyr.  XXI.478). 

(ÉJJELI]. 

éjjeli-bátor:  [tréf.j  macska  (Csík  m.  Tsz.) 

éjjeli-lesbeteg :  cv  (Háromszék  m.  Felméri 
Lajos). 

ÉJJÉSZÉS:  éjjeli  virrasztás,  éjjelezés  (Há- 
romszék m.  Vadr.  496b).  A  sok  éjjészés  mián  a 
szemem  pillája  leszakatt  (Háromszék  m.  Vadr. 
413). 

EJNYE  (rt/wí/c  Palócság,  Apátfalva  Nyr.  V.32(); 
dnye  CsongrÁá  m.  Algyó  Nyr.  VIII.517;  Hódmező- 
vásárhely Nyr.  IX.86;  'ón7iye  Palócság  Nyr. 
XXII.78 ;  annye'BeweB  m.  Istenmezeje  Nyr.  XV.229 ; 
ennye  Zala  m.  Dergecs  Nyr.  III.32;  Vas  m.  őrség 
Nyr.  IV.228;  VII.467;  Somogy  m.  Szöke-Dencs 
Nyr.  III.141;  Orosháza  Nyr.  V.421;  Abauj  m. 
Nyr.  VI.419;  Abauj  m.  Buzita  Nyr.  Vn.519; 
Rimaszombat  Nyr.  VI.93 ;  Székelyföld  Kiss  Mihály; 
Udvarhely  m.  Nyr.  in.512;  Csík  m.  Nyr.  V.467; 
Brassó  m.  Bácsfalu  Nyr.  VI.231 ;  e7mye  Szeged 
vid.  Nyr.  Vn.518 ;  Palócság  Nyr.  XXI.218;  'énnye 
Palócság  Nyr.  XXI.218;  innye  Székelyföld  Kiss 
Mihály;  Udvarhely  m.  Nyr.  VI.517;  XI.37;  Há- 
romszék m.  MNy.  VI.214;  Vadr.;  önyé  Gömör 
m.  Alsó-Hangony  Nyr.  XIX.330). 

EJT :  1.  szitál  (Csallóköz  Csaplár  Benedek ; 
Háromszók  m.  Ny  K.  III.IO;  Háromszék  m.  Kovászna 
Butyka  Boldizsár).  Vedd  elé  az  ejtegetöt  s  ejts 
egy  kicsi  törökbuzorlisztet  (Háromszék  m.  Vadr. 
496b);  2.  szikrát  üt,  tüzet  üt  (az  acél  a  ková- 
ból). Legény,  ugyan  rosszul  ejt  a  tüzszerszámod 
(Székelyföld  Györflfy  Iván), 

ki-ejt :  kisöpör.  Ejtsd  ki  egy  kicsit  ezt  a  szobát 
(Csallóköz  Csaplár  Benedek). 


mög-ejt:  megszitál,  megrostál  (Vas  m.  Őrség 
Nyr.  IV.426;  Mezőtúr  Nyr.  IX.479;  Székelyföld 
Kiss  Miliály;  Háromszék  m.  Nyr.  IX.424;  Há- 
romszék m.  Kovászna  Butyka  Boldizsár).  Ejtsd 
meg  azt  a  lisztet  a  gyakor  szitával  (Székelyföld 
Kiss  Mihály).  Szemetes  a  gabnám,  hónap  meg- 
ejtem (Vas  m.  Őrség  Nyr.  IV.426). 

EJTEQET:  szitál  (Csallóköz  Csaplár  Benedek; 
Háromszék  m.  NyK.  IH.IO). 

EJTEGETŐ:  szita  (Székelyföld  Csaplár  Bene- 
dek; Háromszék  m.  MNy.  VI.323;  NyK.  IILIO; 
Vadr.;  Györflfy  Iván). 

EJTEL  (ejtöl  Udvarhely  m.  Homoród-Almás 
Nyr.  V.  266) :  kupa,  pint,  icce  (Székelyföld  Tsz. ; 
Nyr.  VIIL463;  Kiss  Mihály,  Kőváry  László  1842, 
Györflfy  Iván;  Udvarhely  m.  Száldobos  Nyr. 
IV.93;  Háromszék  m.  Nyr.  IX.424;  Háromszék 
m.  Kovászna  Butyka  Boldizsár;  Csik  m.  Tsz.; 
Brassó  m.  Hétfalu,  Zajzon  Nyr.  in.326). 

[EJTINTj. 

mög-ejtint:  hamarosan  megszitál.  Megejlintém 
ezt  a  lisztet  (Csik  m.  Csik-Madaras  Nyr,  XX.144). 

EJTŐ.  Jó  ejtő:  jó  túz-ütö  (acél);  bó  ejtő:  jól 
fogó  (faragó  szerszám)  (Háromszék  m.  MNy. 
VI. 323;  Györflfy  Iván). 

EJTÖS :  jó  túz-ütö  (acél)  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.323;  Györflfy  Iván). 

[ÉKJ 

ik-8Beg:  a  marha  patájába  vert  jégszeg  (Há- 
romszék m.  Vadr.  508a). 

EKBÁLIC :    gyáva,     gyámoltalan,     ügyetlen 
I  (Hajdú  m.  Nádudvar  Nyr.  VUI.  234). 

i 

[EKCE]. 

ekoe-monoa  (ekce-mence  Göcsej,  Nagy-Lengyel 
Nyr.  VII.131):  összehányt-vetett  haszontalan 
holmi,  lim-lom,  poggyász  (Vas  m.  Kemenesalja 
Tsz.;  Vas  m.  Répce-Sz.-György  Nyr.  XVin.480; 

!  Tapolca  Nyr.  VI1I.372;  Veszprém  m.  Csékút  Nyr. 

'  XI.190;   Győr   m.   Tsz.;   Szatmár  m.  Patóháza 

!  Nyr.  XVI.95)  [vö.  szeksze-monca], 

EKE  (zeke  [?]  Pozsony  m.  Kassai  J.  Szókönyv 
11.49.  53). 

eke-bér :  lélekpónz,  párbér  (a  papnak  tizetett 
adó)  (Gömör  m.  Tsz.). 

eke-osin:  eke-szerszám  (Heves  m.  Névtelen 
1840). 

eke-fej:  eketalp  (Arad  m.  Majláthfalva  Nyr. 
V1II.479 ;  Háromszék  m.  Kiss  Mihály ;  Erdóvidék, 
Olasztelek  Nyr.  Xni.578). 

[eke-géréndöly]  (eke-gé'réndéj  Erdövidék,  Olasz- 
telek Nyr.  XUI.578;  eke-geréndü  Zala  m.  Hetes 
Nyr.   XIX.  142;   eke-giriiidü  Pannonhalma    Nyr. 
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Xn.l87):  azon  hosszú  görbe  fa,  a  melyre  az 
ekefej  van  illesztve  [vö.  girehdéty], 

eke-járovány :  [iiréf.]  kenyér  (Székely -Udvar- 
hely Schilling  Lajos). 

eke-kabala  {eke-kabola  Bánflfy-Hunyad  Nyr. 
XII.379) :  az  ekének  kétágú  csúsztató  fája  (Szé- 
kelyföld Kassai  J.  Szókönyv  IL  57;  Tsz.;  Há- 
romszék m.  Nyr.  V.  36;  Csík  m.  Tsz.). 

eke-kapa  -  eke-fej  (Arad  m.  Majláthfalva 
Nyr.  VnL479). 

[eke-kormány],  eke-tormány :  az  eke  kor- 
mányvasa (Fölső-Somogy,  Marót  puszta  Nyr.  X. 
190)  [vö.  kormány], 

eke-kőldők:  az  eke  talpát  a  gerendellyel 
összetartó  fa  (Heves  m.  Névtelen  1840). 

eke-ló  (Balaton  raell.  Tsz. ;  Hegyalja  Kassai  J. 
Szókönyv  n.57;  eke-lú  Veszprém  m.  Olaszfalu 
Nyr.  XVn.46;  Bánffy-Hunyad  Nyr.  Xn.379)  ----- 
eke-kabala. 

eke-nád:  az  eketalp  bal  fokán  levő  vaspánt 
(Rábaköz,  Beó-Sárkány  Nyr.  XVin.47;  Három- 
szék m.  Kiss  Mihály). 

eke-talyiga:  taliga,  a  melyhez  az  ekerúdat 
csatolják  (Bars  m.  Nyr.  X.138). 

eke-vánkus:  az  eketengelyen  a  gerendely 
alatt  levő  fa  (Heves  m.  Névtelen  1840). 

eke-vezér:  az  eketengelyből  kinyúló  rúd,  a 
melyhez  a  szántó-tézsolát  csatolják  (Heves  m. 
Névtelen  1840). 

EKECSfiL,  EPECSÉL  (ekecsel  Göcsej  Tsz. 
l()2a;  ekecsül  Vas  m.  Őrség  Tsz.;  ne  ekecsü 
Zala  m.  Hetes  Nyr.  1.423;  ekersünyi  Zala  m. 
Hetes  Nyr.  n.372 ;  epécsél  Háromszék  m.  Vadr.) : 
pepecsel,  tesz-vesz,  piszmog  [vö.  ecsetel]. 

meg-epecsel :  [?j.  A  mint  mentem  egy  kis 
utcán,  egy  kis  fekete  pap  belém  ragadt  s  jól  meg- 
epecselt    (találós    mese;  bolha)  (Ugocsa    m. 

Fertös-Almás  MNy.  1V.316). 

EKECSfiLÖD-IK,  EPECSfiLÖD-IK  {ekecse- 
lődni  Balaton  mell.  Tsz.  102b;  ekecsöliiönnyi 
(Göcsej  MNy.  11.410;  epecshlőd-iJc  [így]  Fölső- 
Csallóköz  Nyr.  Vni.333):  bajlódik,  vesződik, 
pepecsel,  piszmog  vmivel. 

ÉKfiCSKE:  gyík  (Brassó  m.  Hétfalu  Nyr. 
XXI.478;  Király  Pál). 

[EKfiL]. 

ekél-meköl  (Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi 
Lajos;  ekel-mekel  Székelyföld  Kiss  Mihály; 
Háromszék  m.  Nyr.  VIII.474;  eköl-mcköl  Udvar- 
hely m.  Nyr.  V1.272):  akadozva,  ügyetlenül, 
össze-vissza  beszél.  Annyit  ekelt-mekélt,  mint 
egy  bolond  (Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

el-ekel-mekel :  akadozva  mond  el  (Székely- 
fóld  Nyr.  1.225). 

■mnrTBi :  maotar  tájseőtár. 


[ék£li. 

fel-ékei :  ketté  hasit  (épületfát  az  ács)  (Három- 
szék m.  Sepsi-Kőröspatak  Kanyaró  Ferenc). 

ÉKEZ:  ékel  (Göcsej  Nyr.  XIV.165;  Budenz- 
Album  159). 

[ÉKHETETLEN],  ÉGHETETLEN:  éktelen, 
szörnyű  (Baranya  m.  Ibafa  Nyr.  XIX.498;  Há- 
romszék m.  MNy.  VI.222.  322;  Vadr.). 

ÉKHETETLENSÉG:  szörnyűség.  Uf  fáj,  hogy 
ékhetetlenség  (Vas  m.  Kemenesalja,  Jánosháza 
Nyr.  XV.141). 

EKHÓ:  szekér-ernyő,  a  mely  négy  lábon  a 
szekér  két  oldalához  van  erősitve  (Debrecen 
Kassai  J.  Szókönyv  11.108;  Nyr.  XI.189). 

EKKÉDIG:  ez  ideig  (Pozsony  m.  Kassai  J. 
Szókönyv  n.58). 

EKKÉTIGLEN:  ez  ideig  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

EKKOB  (ékkő  Fölső-Bácska  Nyr.  Xn.216). 

EKLÉCÖL,  EKLÉCŐ :  tataroz,  javit  (kül. 
faedényt)  (Kecskemét  Király  Pál). 

EKLENDfiZ,  EKBENDfiZ  (eklendez[4k]  Du- 
nántúl Nyr.  XVI.190;  Rábaköz  Nyr.  XI.190; 
XV.430;  Göcsej  MNy.  n.410;  Őrség  Nyr.  V.31; 
Hetes  Nyr.  n.44;  Orosháza  Nyr.  VI.134;  eklen- 
dez['ik]  Soprony  m.  Repce  mell.  Nyr.  11.518; 
Somogy  m.  Csurgó  Nyr.  XVII.477;  Zala  m. 
Alsó-Lendva  vid.  Nyr.  XIII.331;  Somogy  m. 
Nemes-Déd  Nyr.  VI.325;  Mohács  Király  Pál; 
éklendéz,  Zala  m.  Nyr.  n.427 ;  ékréndez[-ik] 
Tolna  m.  Király  Pál ;  ekretideznyi  Veszprém  m. 
Csetény  Nyr.  V.427;  Halász  Ignác;  ekrendez 
Vas  m.  Kassai  J.  Szókönyv  11.58;  Balaton  mell., 
Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.;  Veszprém  m.  Nyr. 
V.330;  ekrendez  Zala  m.  Szepezd  Nyr.  XVII. 
190):  1.  akadékoskodik,  útban  van,  alkalmatlan- 
kodik. Mindig  itt  ekrendez  a  nyakamon  (Veszprém 
m.  Nyr.  V.330).  Né  ekréndézz  mindég  (Zala  m. 
«zepezd  Nyr.  XVn.190).  Né  ekréndézz  itt  a 
kezem  alatt  (Tolna  m.  Király  Pál).  Né  eklendézz 
mindig  elüőttetn,  hanem  maraggy  űvö  a  hetedén 
(Rábaköz  Nyr.  XV.430);  2.  éklendéz,  eklendez  : 
hadonász  (Dunántúl  Nyr.  XVI.190;  Soprony  m. 
Repce  mell.  Nyr.  11.518;  Orosháza  Nyr.  VI.134). 

ÉKTELEN.  Éktelen  nagy,  éktelent  szép:  rend- 
kívül nagy,  szép  (Makó  Nyr.  IX.377;  Székely- 
föld Arany-Gyulai  NGy  ni.320;  Háromszék  m. 
Vadr.). 

[1.  ELj. 

el-ház:  L-alakú  ház  (Hajdú-Böszörmény  Nyr. 

xvn.3i). 

[2.  EL]. 

el-felé,  el-fele:  el.  Merjünk  innen  elfelé.  El- 
felé kezd  alunni  (Kapnik  vid.  Nyr.  11.182). 

|el-tovább],  e-tuábbra:  majd  később,  továbbad 
(Zala  m.  Hetes  Nyr.  U.44). 
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[1.  ÉL). 

[Szólások].  Élbe  áll  vkivel:  szembe  száll,  pörbe 
8záll>  civakodni  kezd  (Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi 
Lajos).  Az  asszonyokkal  gyakran  élbe  áll  (Kolozs- 
vár Király  Pál).  A  zisten  se  veri  je  t  ki  jáz 
éiyibe*  (Gömör  m.  Runya  Nyr.  XXII.286). 

2.  ÉL :  1.  használ.  Az  a  kél  a  mihénk  volt,  de 
most  ők  élik  (Moldvai  csáng.  Nyr.  IIL3).  Porokat 
rendéit  az  orvos,  hogy  azokat  éljem:  szedjem 
(Rákos-Palota  Nyr.  XIV.  187) ;  2.  közösülésre  hasz- 
nál (nőt).  Megházasodott-e  mán  az  a  Biikkös  fiú  ? 
—  Netn  biz  a;  még  mindég  azt  a  Rögi  Tercsát 
éli  (Abaúj  m.  Király  Pál).  Más  éli  a  feleségit 
(Háromszék  m.  Nyr.  IX.423).  Ez  is  élte  a  fele- 
ségedet (Dunántúl  Nyr.  XVm.90). 

[Szólások].  Ha  élvén  vóna  szögén  néném:  ha 
élne  (Somogy  m.  Visnye  Nyr.  XVII.286). 

el-él:  elfogyaszt  (Mátyusfölde,  Tallós  Nyr. 
XVL333).  Én  éltem  el  mindönit  (Torontál  m. 
Csóka  Kálmány  L.  Szeged  népe  in.203).  A  két 
kirájfi  kincsit  már  elélték  azok.  Te  ojat  hoztál, 
a  mit  soha  el  nem  élhetünk  (Arad  m.  F.- Varsa nd 
Nyr.  XIII.574). 

ki-él:  átél.  En  má  kiítem  ászt  (Mátyusfölde 
Nyr.  XX.262). 

mög-él :  elfogyaszt  Ászt  monta  az  akasztófára 
való,  hogy  én  iltetn  még  a  vagyont:  én  ettem, 
ittam  meg  (Mezőtúr  Nyr.  X.477). 

[ELÁLLI]. 

elálli-alma :  [nép  •  etimológia]  erlauer  apfel 
(Hely  nélkül  Nyr.  Xni.347.  536). 

fiLÉQ  (ölég  Somogy  m.  Szenna  Király  Pál ; 
Szeged  Nyr.  XV.492;  ö%et  Soprony  m.  Miháli, 
Kisfalud  Nyr.  XXII.473).  Elég  hányszor:  elég 
sokszor.  Megmondtam  már  elég  hányszor,  hogy 
ezt  ne  tedd  (Abauj  m.  Király  Pál). 

.  élég-tehetetlen:  eleget  nem  tehető,  nem  képes. 
Ö  arra  éUgtehetetlen  (Kapuik  vid.  Nyr.   U.182). 

[fiLÉaeD-IE,  fiLÉGSZ-IE]. 

be-élég8BÍk :  belenyugszik.  Beélégétt  (Somogy 
m.  Balaton  mell.  Nyr.  XVI.477), 

még-elégSBÍk :  jóllakik.  Megelégedett:  jóllakott 
(Tolna  m.  Bátta  Nyr.  XVm.334).  Megelégszem: 
nem  tetszik  vmi[?]  (Csallóköz  Nyr.  1.232). 

ÉLfiOEL:  éldegél.  Elégelünk,  kitől  hogy  lehet 
(Székelyföld  Kiss  Mihály). 

eLfiGENDÖ  (elégedendő  Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XV.215). 

ELEGENDŐ8ÉG:  járandóság,  vkinek  járó  v. 
vkit  megillető  rész.  Az  öcsém  nem  akari  a  fér- 
tőbul  az  eiegendőséget  kiannyi  (Baranya  m.  Or- 
mányság  Nyr.  VII.525). 

ÉLfiGET:  él,  éldegél  (Göcsej,  Páka  Nyr.  1. 
376;  Háromszék  m.  Vadr.  405). 


[ELÉGÍT]. 

ki-ölégit.  Kielégiti  magát:  mérgét,  boassÓBágát 
kiönti,  Idfújja  magát.  A  kasznár  úgy  megdMhö- 
dött,  egy  nap  se  elégittette  ki  magát  (Göcsej  Nyr. 
X1V.450). 

ELÉGSÉGES:  elég.  Vót  dogunk  elégséges  (Torna 
m.  Torna-Ujfalu  Nyr.  XVn.185). 

ELEGY  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XXUL47;  Szé- 
kelyföld Tsz. ;  Kiss  Mihály,  Győrffy  Iván ;  elevegy 
Háromszék  m.  Angyalos,  Besenyő,  Gidófalva  Nyr 
XVni.527;  elvegy  Tolna  m.  Nyr.  VI.230;  Székely- 
föld Kiss  Mihály,  Győrffy  Iván;  Háromszék  m. 
MNy.  V1.324.  358;  Nyr.  X.328;  Erdő  vidék  Tsz.): 
1.  elegy,  elevegy,  elvegy:  elegyes.  Elvegy  v.  elegy 
gabona;  elvegy  v.  elegy  búza  (i.  h.);  2.  degy, 
elvegy:  kétszeres,  rozzsal  kevert  búza  (Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  XXI11.47;  Székelyföld  Kiss  Mihály). 

elegy-belegy :  1.  elegyes,  kevert,  zagyvalékos 
(Szilágy-Somlyó  Nyr.  XV1.238;  Gyöngyös  Nyr. 
IX.332).  Elegy-belegy  népség  (Szeged  vid.  Nyr. 
V1.135);  2.  zagyvalék  (Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.; 
Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVI1I.142;  Félegyháza 
Nyr.  VI.43;  Szeged  vid.  Nyr.  VI.135). 

ELEGYfiD-IE  {egyeled-ik  Szatmár,  Szabolcs, 
ügocsa  m.  Nyr.  IX.  133;  Szolnok-Doboka  m.  Nyr. 
X\11.316 ;  őgyeled-ik  Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.432). 

mög-őgyelédik :  megbolondul  (Nagy-Kúnság 
Nyr.  XV1.432;  Kisújszállás  Nyr.  XX.288;  Hajdú 
m.  Tetétlen,  Kába  Nyr.  XXin.38). 

ELEGYES  (egyeles  Kalotaszeg,  Zsobok  Melich 
János;  egyelöst  Közép -Baranya  Nyr.  n.237; 
egyelőst  Alsó-Baranya,  Pellérd  Nyr.  XI.882;  el- 
vegyes Székelyföld  Nyr.  1.152;  Kiss  Mihály). 
Hogy  van  Erzsók  néni?  Hát  csak  úgy  begye- 
sen (Kalotaszeg,  Zsobok  Melich  János).  El- 
vegyé's  az  életünk.  Elvegyé'ssen  élűnk  (Székely- 
föld Kiss  Mihály).  Egyeles  volt  a  búza:  dndvás 
(Kalotaszeg,  Zsobok  Melich  János).  Egydöst, 
egyelőst:  elegyest,  vegyest,  keverve  (Közép- 
Baranya  Nyr.  11.237 ;  Alsó-Baranya,  Pellérd  Nyr. 
Xl.382). 

ELEGYÍT  (Göcsej  MNy.  V.88;  egydit  Há- 
romszék m.  MNy.  VI.358;  egyvdit  Érmellék 
Nyr.  V.425 ;  egyvelít  Palócság  Kassai  J.  Siókönyv 
11.68;  őgyit  Szentes  Nyr.  IX.94;  Kecskemét, 
Szeged  Csaplár  Benedek;  őgyit  Palócsig  Kassai 
J.  Szókönyv  11.68). 

ELEIN :  ezelőtt  eggy néhány  héttel,  hónappal. 
Ecsém  az  elein  itt  járt  (Csik-Sz.-Györffv  Nyr. 
X.329). 

ELEINTE  (eleint  Palócság  Nyr.  XXI.  558; 
elejénte  Somogy  m.  Nemes-Déd  Nyr.  XVin.524). 
—  Eleinte  -  dein.  Csak  az  eleinte  vettem  észt  a 
két  ökröt  (Csík-Sz.-György  Nyr.  X.829). 

ELEINTEBBEN :  előbb  (Kapnikbánya  ót  vid. 
NyK.  n.375). 
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ELEINTfiKSN  (eleinteken):  1.  eleinte  (Szi- 
lágy m.  Nyr.  IX.  182;  Zilah  Nyr.  XIV.  287; 
Háromszék  m.  MNy.  VI.221);  2.  nem  rég,  mi- 
nap (Szilágy  m.  Nyr.  IX.  182;  Háromszék  m. 
MNy.  VI.323;  Vadr.;  Győrffy  Iván).  Az  elein- 
teken rőtünk  a  városba  (Székelyföld  Nyr.  XXI.331). 

[ELEK£D-IE]. 

bele-elek6dik :  belemerül.  Beleelekédé'tt  az 
álomba  (Alsó-Csallóköz,  Komárom  m.  Nyr. 
XVn.287). 

[ÉLBL]. 

élél-amoda:  ottan,  amott,  ott  távol  (Szatmár 
ni.  Nagy-Dobos  Nyr.  Vni.  524). 

élél-amott :  cv)  (Bereg  m.  Munkács  és  Bereg- 
Rákos  vid.  Pap  Károly). 

[ÉLEIifiM],  ÍLELEM:  1.  termés.  Ha  nem 
kapunk  ilélmet,  nem  kenyerezünk  (Kalotaszeg, 
Zsobok  Melich  János);  2.  főzelék  (Bihar  m. 
Fúrta  vid.  Nyr.  IV.94). 

[ÉLELMETÉS],  ÉLÉMETÖS :  élelmes  (Csong- 
rád m.  Algyő  Nyr.  VIII.ol7). 

[ÉLEMÉDfiTTI,  ÍLEMEDETT :  élénk,  vidám. 
A  gyermek  ajan  beteg  vöt,  de  most  mán  ileniedettyebb 
(Szolnok-Doboka   m.    Domokos   Nyr.  XVn.554). 

mdgilemddétt :  meglett,  fölnőtt  (ember)  (Mező- 
túr Nyr.  IX.479). 

ELEMENTÉSSÉG :  elevenség,  élénkség.  Mőte 
ollyan  beteg  vöt  az  én  Marikám,  azűte  nincs  benne 
semmi  elefnentésség  (Ipoly  vid.  Nyr.  III.428). 

ÉLEMÉSZ:  élénk,  életrevaló  (Háromszék  m. 
Vadr.). 

EliEMEZNE :  L  hanyagul,  rendetlenül,  pőrén 
öltözött  (Vas  m.  Kemenesalja,  Komárom  m. 
Tsz.;  Komárom  m.  Perbete  vid.  Gáncs  Géza; 
Csallóköz  Nyr.  1.232;  XII.  142;  Csaplár  Benedek; 
Csallóköz,  Bacsfa  Nyr.  XV1.47 ;  Csallóköz,  Arak 
Nyr.  X.382;  Alsó-CsaUóköz,  Patonyszél  Nyr. 
XII.142);  2.  pajkos  (Pozsony  m.  Tárnok  Nyr. 
Vin.470);  8.  alamuszi  [?]  (Csallóköz  Kassai  J. 
Szókönyv  11.69)  [vö.  elemutyi], 

ELEMÓZSIA  (Őrség,  Szalafő  Nyr.  Vn.38; 
Kis-Kún-Halas  Nyr.  Vin.84 ;  elem^ózsia  Palócság 
Nyr.  XXn.33;  élemozsina  Csík  m.  Nyr.  IX.525): 
ennivaló. 

ELEMUTYI:  rendetlen  öltözetű  (Pozsony  m. 
Taksony  Nyr.  XV.190)  [vö.  elemezne], 

[ELÉNfiS]. 

eldnös-elig  (Háromszék  m.  Vadr.  399.  497a; 
elennes-elig  Székelyföld  Győrffy  Iván;  elines-elig 
Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy.  III.325;  elenös- 
dig  Udvarhely  m.  Nyr.  V.180;  elönös-elig  Udvar- 
hely m.  Kriza):  alig-alig. 

ÉLÉNKfiNT.  Legélénkenyebb :  legélénkebb 
(Vas  m.  Nyr.  X\in.l44>. 


[ÉLfiS]. 

él6s-mosó:  sikár,  zsurlófű  (equisetum  hiemale) 
(Túrkeve  Nyr.  V.227;   Debrecen  Nyr.  VIL189). 

ÉLÉS :  1.  ennivaló,  eleség  (Szeged  Kálmány  L. 
Szeged  népe  I.  Bevezető  XII.  1.)  Jó  élés  van  a 
legdőny  az  erdőnj  a  tollába  a  marháknak  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály).  Mejen  jó  élés  van  most 
[t.  i.  a  legelőkön]  (Csík-Sz.-György  Nyr.  X.330) ; 
2.  legelő   (Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  1.424). 

élés-kesBeg:  apró  abramis-  és  albumus-faj 
(Tisza  mell.,  Szeged  Tsz.  203b;  Hermán  O. 
Halászat  K.). 

élésre- való  ('el^^sre-válo):  életrevaló  (Gömör 
m.  Nyr.  XVni.502). 

megélés:  elköltés,  elfogyasztás,  megevés. 
Aggyon  isten  egisseget  a  disznó  megéléséhez  (Rima- 
szombat Nyr.  XXn.377). 

ELESÉG  (eleség  Székelyföld  Kiss  Mihály;  desfg 
Soprony  m.  Repce  mell.  Nyr.  11.518):  takarmány 
(Soprony  m.  Repce  meU.  Nyr.  11.518;  Pápa  vid. 
Tsz. ;   Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

ÉLESZ  {deszt-msLg  Székelyföld  Tsz.) :  élesztős 
keverék  (Székelyföld  Nyr.  XIV.334;  Andrássy 
Antal  1843;  Győrflfy  Iván;  Háromszék  m.  MNy. 
VI.358;  Vadr.;  Győrffy  Iván;  Kézdi-Vásárhely 
MNy.  VI.323).  Küs  (v.  kis)  élesz:  a  pálinkának 
való  anyag  megélesztésére  külön  kis  cseberben 
elkészített  élesztős  keverék  (Székelyföld  Nyr. 
XIV.334;  Andrássy  Antal  1843,  Kiss  Mihály; 
Háromszék  m.  MNy.  VI.335;  Kézdi-Vásárhely 
MNy.  VI.323). 

élesB-mag  {éleszt-mag  Székelyföld  Tsz.) :  élesz- 
tős keverék  (Háromszék  m.  Győrffy  Iván;  Kézdi- 
Vásárhely  MNy.  VI.323)  [vö.  mag-élesz]. 

ÉLET  (élet  Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI. 
284;  elet  Palócság  Nyr.  XXI.506;  ilet  Tisza-Sz.- 
Imre  Nyr.  X.329;  Szüágy  m.  Nyr.  IX.182;  (let 
Soprony  m.  Horpács  Nyr.  XIV.432;  Nagy-Kún- 
ság  Nyr.  XVI.286 ;  Mezőtúr  Nyr.  IX.479 ;  Szatmár 
ra.  Nyr.  Vn.33) :  L  gabona  (Soprony  m.  Horpács 
Nyr.  XIV.432;  Zala  m.  Hetes  Nyr.  1.380;  Alföld 
Nyr.  IV.329;  Kecskemét  Nyr.  X.381;  Szeged 
vid.  Nyr.  ffl.30;  Jászkunság  Nyr.  Vn.525;  Nagy- 
Kúnság  Nyr.  XVI.286;  Mezőtúr  Nyr.  IX.479 
Szentes  Nyr.  Vffl.187;  Tisza-Sz.Imre  Nyr.  X.329 
Bihar  m.  Sarkad  Nyr.  XIV.230;  Tisza-Dob  Nyr 
XX.192;  Zemplén  m.  Szümyeg  Nyr.  XVI.470 
Zemplén  m.  Bodrog-Szerdahely  és  vid.  Nyr 
XXII.478;  Szatmár  m.  Nyr.  VII.33;  Pap  Károly 
Bereg  m.  Pap  Károly ;  Ugocsa  m.  Nyr.  XV.574 
Szilágy  m.  Nyr.  IX,182;  Palócság  Nyr.  XXI.506 
Gömör  m.  Nyr.  XVin.421;  Rimaszombat  vid 
Nyr.  X.88;  Ipoly  vid.  Nyr.  ffl.428;  Heves  m 
Nyr.  Vn.41;  Csallóköz  Csaplár  Benedek).  Sok 
élettye  termett  Az  emberek  mán  mindenütt  aratik 
az  életet.  Két  szekérvd  hordtuk  az  életet  (Zemplén 
m.  Szürnyeg  Nyr.  XVI.470).  Szűk  az  élet:  silány 
a  termés  (Zala  m.  Hetes  Nyr.  1.380);  2.  belső 
telek,  gazdasági  udvar  minden  épületestül  (Szé- 
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kelyfóld  Tsz.;  Nyr.  V.876.  514:  IX.  176:  Oyórffy 
Iván,  Kóváry  László  1842:  Udvarliely  m.  Nyr. 
VI.465;  Udvarhely  m.  Keresztúr  vid.  Vadr.  466; 
Erdövidék,  Olasztelek  Nyr.  XV.575:  Háromszék 
m.  Tsz.;  Vadr.;  MNy.  V1.243,  323:  XyK.  III.14: 
Oyórffy  Iván ;  Háromszék  m.  Árkos  Xyr.  Xni.328: 
Háromszék  m.  Kovászna  Butyka  Boldizsár:  Csík 
m.  Nyr.  VII.42;  Csík  m.  Borszék  Felméri  Lajos: 
Bukovina  Nyr.  VI.472). 

[Szólások].  Ezafiu  mindénre  ojan  élei :  eleven 
természetű  (Tolna  m.  Sár-Sz.-Lórinc  N>t.III.178). 

élet-mag:  [tréf.]  serét,  golyó  (Székelyföld 
Kiss  Mihály;  Háromszék  m.  Vadr.  377). 

[Szólások].  Életmagra  kap:  L  íol vergődik,  zöld 
ágra  vergődik,  megélhető  állapotra  tesz  szert 
(Hajdú  m.  Csege  Jakab  Miklós:  Kapnik  vid. 
Nyr.  11.183;  udvarhely  m.  Kóbori  János:  Há- 
romszék m.  Király  Aladár):  2.  fölélénkül,  meg- 
ügyesedik, életrevaló  lessz,  megjő  a  szava 
(hallgatag  embernek),  kinyílik  a  szeme  (élhetet- 
lennek, üg}'efog}'ottnak)  (Udvarhely  m.  Kóbori 
János). 

élet-sz6r:  mindenféle  gazdasági  épülettel  és 
eszközzel  fölszerelt  beltelek  (Háromszék  m. 
Vadr.  49f)b;  Kiss  Mihály). 

élet-tartás:  gazdaság  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.323;  Vadr.  496b;  Győrffy  Iván). 

élet-tartó :  gazda.  Jó  élettartó  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.323;  Vadr.  496b). 

életre-létt  (ileire-létt) :  életrevaló  (Göcsej  Nyr. 
11.87;  XIV.449). 

[ÉLETfiS],  ÉLETÖS:  életrevaló  (Udvarhely 
m.  Zetelaka  Kriza). 

életös-kamara :  hombár  (Somogy  m.  Nemes- 
Déd  Nyr.  VI1L524). 

ÉLETTEN:  elevenen,  élve.  Égy  nagy  orosz- 
lányra rászalattak  a  kutyák,  oszt  mögfokták 
életlen  (Szeged  Kálmány  L.  Szeged  népe  1.155). 

ELEVE  (elei^érő  Gömör  m.  Tsz.;  Bodrogköz 
Kassai  J.  Szókönyv  11.62;  Tsz.)  [vö.  2.  elő]. 

ELEVEN  (eleveny  Tolna  m.  Fölső-Nyék  Nyr. 
VI.274;  eijeleyi  Baranya  m.  Ormányság  Tsz.;  MNy. 
V.87;  Palóeság  Nyr.  Vn.35;  Ipoly  vid.  Nyr. 
1.178;  Háromszék  m.  NyK.  IILIO).  * 

eleven-osomó :  ügyesen  kötött  csomó,  a  mely 
eggyetlen  rántásra  kioldódik  (Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XIX.334). 

eleven-ér:  lüktető  ér  (artéria)  (Torontál  m. 
Nyr.  XVII.479). 

eleven-föld:  1«  termőföld  (Szeged,  Csallóköz 
Csaplár  Benedek;  Heves  és  Borsod  m.  Nyr. 
IX.  178);  2.  az  alsóbb  földréteg,  a  melyet  nem 
szoktak  múvelni.  TJUan  szárazság  6t,  hogy  [mi- 
kor szántottak]  az  eletéén  föd  is  felhámlatt  (Hu- 
ny ad  m.  Lozsád  Nyr.  XXn.458). 


eleven-gát:  Ivcium  (Xóerád  m.  Litke  Nyr. 
IV.71). 

[eleven-idői*  eleven-udő :  derült  idő  (Székely- 
föld Nyr.  1.327:  Kiss  Mihály). 

eleveny-kényeső :  kéneső  (Tolna  m.  Fölső- 
Nvék  Nvr.  VI.274). 

eleven-kény őcse:  [nép-etimológia]  >;  (Baranya 
m.  Ibafa  Nyr.  XX.46). 

eleven-kényős :  [nép-etimolóeia]  :%:  (Baranya 
ra.  Ibafa  Nyr.  XX.46:    Csurgó  vid.  Király  Pál). 

eleven-kínds-üőg :  [nép-etimológia]  x<  (Sop- 
rony  m.  Horpács  Nyr.  V.269). 

eleven-özvegy:  elvált  asszony  (Somogy  m. 
Szőke-Dencs  Nyr.  111.141). 

eleveny-semmi:  kéneső  (Tolna  m.  Fölső-Nyék 
Nyr.  VI.274). 

eleven-ssén:  parázs.,  tüzes  széndarab  (Fehér 
m.  Perkáta  Nyr.  11.519;  Gömör  m.  Nyr.  XVIII.506; 
Háromszék  m.  Nyr.  III.324). 

eleven-üst :  kéneső  (Ipoly  völgye,  Kővár  vid. 
Nyr.  XVI.381)  [vö.  ezüs(\, 

[ELEVENDÜL]. 

m6g-elevendül  (fneg-elevendű  Tolna  m.  Nyr. 
IV.0I6;  eg-elevendül  Balaton  mell.  Nyr.  Xn.474): 
megelevenedik,  fölfrissül,  fölélénkül. 

EL£VEN£D-IK  (erelened'ik  Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

[ELEVENKfiD-IE]. 

fel-elevenkédik:  fölelevenedik,  föléled,  meg- 
éled, életre  kap  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

ELEVENTEN:  elevenen,  élve  (Tolna  m.  Paks 
Nyr.  XXII.384;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.114: 
Torontál  m.  Száján  Kálmány  L.  Szeged  népe 
11.190;  Komárom  m.  Barna  Ferdinánd).  Mostati 
mán  deventsn  mögnyúzlak  betinötőket  (Torontál  in. 
Száján  Kálmány  L.  Szeged  népe  11.138). 

jELEVENÜLJ. 

m6g-elevenül :  kiderül.  Megdevenült  az  itdó 
(Székelyföld  Nyr.  1.327;  Kiss  Mihály). 

ELEVES:  ősi.  Eleves  niente:  ősi  mente,  pré- 
mes mente  (Heves  m.  Sirok  Nyr,  VIII.567). 

[ÉLfiZj. 

m6g-élöz  :  megélesít  (vésőt)  (Kapnik  vid.  Nyr. 
n.236). 

ÉLHETETLEN  (Soprony  m.  Szilsárkány  Nyr. 
VI.471;  üheteüen  Repce  mell.  Nyr.  XX.416): 
gaz,  rossz,  gonosz. 

ÉLHETŐ :  a  miből  meg  lehet  élni.  Jó  pn- 
rókhia'i^    -  Élhető  (Csik  m.  Szinnyei  József). 
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füiLfiGET  (Háromszék  m.  Vadr. ;  elleget 
Erdély  Kassai  J.  Szókönyv  II.8;  Háromszék  m. 
MNy.  VI.221 ;  éUeget-ik  Háromszék  m.  Vadr.  356; 
Kiss  Mihály;  ellegeUik  Udvarhely  m.  Nyr. 
XV.239;  öllöget  Udvarhely  m.  Keresztúr  vid. 
Vadr.  497a):  eddegél,  eszeget. 

ÉLIEL:  élesít  (pl.  szántóvasat)  (Háromszék 
m.  Nyr.  IV.427). 

[ELLEN]. 

ellembe-át  (Somogy  m.  Visnye  Nyr.  XVn.286 ; 
ellembát  Veszprém  m.  Szentgál  Nyr.  ní.89): 
átellenben. 

ellenb-átú  (Győr  vid.  Nyr.  V.522;  ellenhátor 
[nép-etimológia]  Zala  m.  Sümeg  vid.  Nyr. 
XXII.286 ;  ellenb'átHÓ  Rábaköz,  Beó-Sárkány  Nyr. 
XVIII.47) :  a:. 

[ELLENfiZ]. 

Id-ellenez:  1.  kiparíroz  (Székelyföld  Csaplár 
Benedek);  2.  szeget  ellenszeggel  kiüt  a  helyé- 
ből (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

[ELLENK£Z-IE],  ELLENKÖZ-K  :  [?].  A  gal- 
Ih'os  kapa  ellenközik  a  téglán  (Kecskemét  Nyr. 
1X.93). 

[ELLENKfiZÖ],  ELLENKEZÜ  :  ellenpárti, 
ellenjelölt.  Nem  vöt  elletikezii,  hát  hé  sem  is  men- 
tünk a  követválasztásro  (Göosej  Nyr.  XIV.449). 

ELLENSÉG :  zivatar,  égiháború.  Beszalatt  az 
elletiség  dől  a  házba  (Baranya  m.  Csúza  Nyr. 
XVin.477). 

ELLET:  csirás  szőllóvesszöt  ültet  (Győr  m. 
Taz.  107b). 

ELLETÉS:  1.  legújabb  ültetésű  szöUő,  növen- 
dék-szölló,  a  mely  még  nem  volt  homlítva 
(Pest  m.  Tinnye  Nyr.  Vn.40;  Gyór  m.  Tsz. 
Sztrokay  Antal;  Hont  m.  Páld  Nyr.  XIV.575); 
2.  szöllö  szakasza.  A  szöll&m  alsó,  középső  és 
felső  elletése  (Pest  m.  Tinnye  Nyr.  VII.40). 

ELLETŐ :  juhok,  lovak,  szarvasmarhák  elke- 
rített ellő-helye  (Bodrogköz,  Borsod  m.  Ónod 
vid..   Mátyásfölde,   Székelyföld   Nyr.  XVII.554). 

ELLINT :  hirtelen  ellik,  eggyet  ellik  (Csík  m. 
MNy.  VI.373). 

ELMÉS :  ép  eszú,  józan  eszú.  Tökéletes  bolondj 
nem  is  elmés  ember  (Rába  mell.  Nyr.  XVII.524). 

[ÉLNI]. 

[élni-halni],  inyi-hányi:  hamarjában  (Győr 
m.  Szigetköz,  Duna-Sz.-Pál  Nyr.  Vni.522). 

1.  ELŐ:  1.  eleje:  férfi  v.  nőszemély  szemérem- 
test-tája (Székelyföld  Kiss  Mihály);  2.  eleje: 
feje,  főembere  a  halászfelekezetnek,  pl.  a 
Helyeintársaság  eleje:  kormányosa,  bírája  (Balaton 
mell.  Hermán  0.  Halászat  K.);  8.  ős.  Az  én 
élőm  akkor  királybíró  volt,  mikor  a  székelyekre 
1763'ban  feladták  a  fegyvert.  Mikor  a  mádéfalvi 


siculicidium  történt,  egyik  elám  épen  királybiró 
vala  (Háromszék  m.  Király  Pál).  Az  én  eleim 
(Székelyföld  Kiss  Mihály);  4.  előpénz,  foglaló 
(Székelyföld  Kiss  Mihály) ;  6.  szántóföldnek  olyan 
szélességű  szalagja,  a  melyet  a  vető  eggyszeri 
végigmentében  bevet.  Három  élőbe  is  elég  lesz 
fogni  ezt  a  keskeny  földet  (Heves  m.  Névtelen 
1840).  —  El^be  (az  istáló  elejbe  Veszprém  m, 
Csetény  Nyr.  XXI.382).  Helejbe:  kiáltják,  mikor 
vkit  kergetnek  (Félegyháza  Nyr.  XVII.133). 
Elibém  (Torna  m.  Toma-Ujfalu  Nyr.  XVU.234). 
Elejbéd  (Soprony  m.  Kisfalud,  Nagy-Miháli  Nyr. 
XXI.381).  Elejbéje,  elejbíjük  (Baranya  m.  Ibafa 
Nyr.  XX.  46). 

[Szólások].  Élőt  fog  a  kaszás:  az  első  kasza- 
vágással szélességet  vesz  a  rendhez  (Hegyalja 
Kassai  J.  Szókönyv  11.61 ;  Zemplén  m.  Szerencs 
Paszlavszky  Sándor).  Élőt  vág:  <^.^  (Szerencs  Pasz- 
lavszky  Sándor).  Élőt  venni  vki7i:  fölülmúlni  (Szé- 
kelyföld Kriza).  Elejit  dllya :  ú^át  állja.  A  betyá- 
rok elejit  állották  a  kiráfiúnak  (Mátra  vid.  Nyr. 
XXn.240).  Elejét  állani :  elejét  venni.  Mivel 
lehetne  annak  elejét  állani,  hogy  az  ő  lánya  ne 
lenne  mindig  olyan  szomorú  (Csongrád  m.  Arany- 
Gyulai  NGy.  11.404). 

elő-arasB:  a  hüvelyk-  és  a. mutató-újjal  mért 
arasz,  kurta-arasz  (máskép :  bak-arasz)  (Székely- 
föld Győrffy  Iván). 

elő-bor:  áldomás  [?]  (Erdővidék  Tsz.). 

elő-bőr:  bőr-kötény  (Szeged  Nyr.  IV.527; 
Marosvásárhely  Király  Pál). 

elő-osahos:  lármás  szóvivő  v.  vezető  (Kis- 
Kún-Halas  Nyr.  Vin.87;  XIV.477). 

elő-fű:  első  kaszálási  széna  (Balaton  mell. 
Tsz.). 

[elő-has]. 

előhasi  (elühasi  Zala  m.  Hetes  vid.  Nyr. 
11.372;  dilőhasi  Vas  m.  Répce-Sz.-György  Nyr. 
XVm.480) :  1.  első  sziUötte  vmely  házi  állatnak, 
kül.  első  borja  a  tehénnek  (Repce  mell.  Nyr. 
XX.411;  Vas  m.  Répce-Sz.-György  Nyr.  XVUI. 
480;  Győr  m.  Nyr.  in.427;  Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XIV.477);  2.  első  ízben  vemhes,  először  ellő 
(Dunántúl  Nyr.  XVI.190;  Soprony  m.  Repce 
mell.  Nyr.  n.518;  Zala  m.  Hetes  Nyr.  11.372; 
Balaton  mell.  Horváth  Zsigmond  1839;  Zala  m. 
Szepezd  Nyr.  XVH.IOO;  Kecskemét  Nyr.  X.381 ; 
Kassa  vid.  Nyr.  XVII.238). 

elő-hasú:  L  első  ízben  vemhes,  először  ellő 
(Zemplén  m.  Nyr.  rv.425;  Heves  és  Borsod  m. 
Nyr.  Vra.568;  Székelyföld  Kiss  Mihály);  2. 
fiatal,  tapasztalatlan.  Mijén  előhasu  módra  okos- 
kodik (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

elő-kono:  vorderes  markbein  (marha  része) 
(Kézdi-Vásárhely  Nyr.  XVI.479). 

elő-köto  (Palócság  Tsz.;  Nyr.  V.416;  ele-kötő 
Göcsej  Tsz. ;  ele-kötü  Zala  m.  Szentgyörgyvölgye 
Nyr.  n.279;  Zala  m.  Alsó-Lendva  vid.  Nyr. 
Xin.33I ;  Vas  m.  Őrség  Nyr.  IV.426) :   kötény. 
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•lő-léy:  must,  mely  az  összezúzott  szöllőb^l 
sajtolás  nélkül  foly  ki  (Balaton  mell.  Tsz). 

elő-péns:  foglaló  (Székelyföld  Györfiy  Iván; 
Erdővidék  Tsz.). 

elő-rend.  Blő-rendibe  v.  elö-rendin:  eleinte, 
kezdetben  (Székelyföld  Kiss  Mihály ;  Háromszék 
m.  MNy.  VI.824 ;  Qyőrflfy  Iván).  Előrendin  jártam 
ott,  de  azután  netn  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

elő-roha  (Veszprém  m.  Szentgál  Nyr.  11.185; 
Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  1.379;  Székelyföld 
Tsz.;  Udvarhely  m.  Arany-Gyulai  NGy.  1.150; 
Háromszék  m.  MNy.  VI.242;  NyK.  III.12;  Brassó 
m.  Hétfalu  Nyr.  XXI.478;  e-ruha  Dunántúl  Nyr. 
V.128;  Vas  m.  Kassai  J.  Szókönyv  H.U;  Bara- 
nyám. Tsz.;  Baranya  m.  Sumony  Nyr.  III.320; 
Baranya  m.  Ormányság  MNy.  V.KX);  Nyr.  11.130; 
e-riiha  Baranya  m.  Nyr.  n.l84;  Baranya-Sz.- 
Lőrinc  Nyr.  XVII.335;  é-rtiha  Baranya  m.  Or- 
mányság Tsz.  110b;  elő-ruva  Csik  m.  Nyr.  VII. 
42 ;  eró-ruha  [?]  Baranya  m.  Ormányság  Tsz. ; 
erő-ruha  Baranya  m.  Oimányság  Nyr.  1.379; 
ertíra  1?]  Baranya  m.  Ormányság  Tsz.  110b;  Simo- 
nyi  Zs.  A  magyar  nyelv  11.103;  eső-ruha  [sajtó- 
hiba] Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  III.182;  IV. 
29;  zéruha[nyi\\Áii:  a  zéniha]  Baranya m.  Ormány- 
ság Nyr.  XVII.335) :  kötény. 

elő-SBÖna:  első  kaszálási  széna  (Dunántúl  Nyr. 
V.128;  Balaton  mell.  Tsz.  106b). 

elő-táJ.  Előtájba:  elül,  elülfelül  (Háromszék 
m.  MNy.  VI.325). 

elő-tér:  pitvar  (Dunántúl  Nyr.  V.128). 

2.  ELŐ,  ELÉ:  1.  el,  meg,  haza.  Á  Gyancsi 
gyereket  elö-kűtteni  az  iskolába  (Vas  m.  őrség 
Nyr.  1.421).  Mikaő  jele-gyün  az  este  .  .  .  Mikor 
pegy  a  temetés  ideje  is  ele-gyütt  .  .  .  (Heves  m. 
Párád  Nyr.  XXII.476).  Rste,  a  hogy  elé-gyün  a 
menyecske  ura  a  feődrű,  aszongya  an  neki:  Hallya-e 
kiedf  éldes  uram,  régvei  elő-menek  én  is  a  kom- 
pért kapdnyi  (Palóeság  Ethnographia  III.356). 
Elő-jött:  megjött  (Gömör  és  Torna  m.  Tsz.). 
Elő  lett  a  késő:  meglett,  előkerült  a  kesely. 
Nincs  elő  a  késő:  nincs  meg  (Heves  m.  Sz.Do- 
monkos  Nyr.  XXII.525).  Ennye  de  mögütefn; 
érnék  elő  [haza]  no;  isten  maraggyék  kentökkel 
(Alföld  Nyr.  n.514) ;  2.  először,  előbb.  Elő  eregy  á 
pincébe,  ázuténg  á  kerbe  (Nógrád  m.  Nyr.  VI.  134) 
[vö.  eleve], 

elő-8-tOYa :  ide  s  tova  (Szatmár  m.  Nagybánya 
Nyr.  IX.  185;  X.328). 

elő-8-toYább :  ide  s  tova,  előre-hátra  (Szatmár 
m.  Nagybánya  Nyr.  IX.  132;  Katona  Lajos). 

[ÉLŐ]. 

élő-bárka :  kis  halászatnál  használt  kis  bárka 
(Komárom  Hermán  0.  Hsűászat  K.). 

élő-ér:  lüktető  ér,  verő  ér  (artéria)  (Győr  m. 
Bőny  Nyr.  XVI.143;  Mátyusfólde  Nyr.  XVII.479). 

élő-főd:  szántóföld  (Veszprém  Nyr.  IV.82). 


[élő-haló]. 

élőhaló-fü:  mesebeli  életadó  fű  (Székelyföld 
Kiss  Mihály). 

élő-in :  élet-ér.  Elvágják  a  tyúknak  az  élő-inát 
(Székelyföld  Kiss  Mihály). 

élő-fánk :  [nép-etimológia]  elefánt  (Székelyföld 
Gyórífy  Iván). 

ELŐBB,  ELÉBB  (elíbb  Szolnok-Doboka  m. 
Domokos  Nyr.  XVI.379;  elübb  Zala  m.  Hetes 
Nyr.  XIX.575):  odább,  tovább  (Udvarhely  m. 
Homoród  vid.  Nyr.  IX.39).  Mentek  elíbb  (Szolnok- 
Doboka  m.  Domokos  Nyr.  XVI.379).  Onnat  elébb 
möntek  a  möndölecskék.  Égy  arany  búzaszálat  égy 
horokáj  a  fődön  húz  elébb-elébb.  A  horokáj  elébb- 
elébb  szökött  (Udvarhely  m.  Keresztúr  vid.  Vadr. 
451.  456). 

elébb-hátrébb :  előbb-utóbb  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

elébb-odább :  előbb-utóbb  (Soprony  m.  Nyr. 
IV.419). 

ÉLŐBBED  (Veszprém  m.  Nyr.  VIII.224 ;  elübbet 
Vas  m.  őrség  Nyr.  V1I.467;  Göcsej,  Páka  Nyr. 
1.418) :  előbb.  Elübbet  mégés  csak  jobb  világ  vőt, 
mim  mást  (őrség  Nyr.  VIL467). 

ELŐBBBE :  előbb,  azelőtt.  Előbbre  is  fájt  inár. 
Az  is  vőt  előbbre  (Veszprém  m.  Nyr.  XVin.287). 

ELŐBBSZÖB:  h  előbb  (Háromszék  m.  Nyr. 
V.186);  2.  először  (Gömör  m.,  Mátyusfölde,  Ud- 
varhely m.  Nyr.  XVn.554). 

ELŐD.  Elődjire:  először  (Debrecen  Nyr.  IX. 
205;  Kunos  Ignác). 

ÉLŐD-IK:  nemi  közösülést  tart.  Élődni  vele 
(Kapnikbánya  és  vid.  NyK.  11.371). 

ELÖGET:  elfogja  a  világosságot  (Komárom 
m.  Naszvad  Nyr.  IV.235;  Csallóköz  Szinnyei 
József;  Nógrád  m.   Tolmács  Nyr.  XV.  143). 

ELŐKE:  kis  gyermek  nyakába  kötött,  mellét 
elfödő  ruhadarab  (hangedli,  partli)  (Kis-Kún-Halas 
Nyr.  XVIU.192)  [vö.  előte], 

[ELŐLSŐ],  ELESSŐ :  első.  Szeptember  elessejéti 
(Gyöngyös  Nyr.  IV. 373). 

ELŐLTŐN:  az  előrészben  (Moldvai  csáng. 
Nyr.  IX.533)  [vö.  előtőre], 

ELŐLÜNNET:  elülről  (Háromszék  m.  NyK. 
in.6). 

ELŐbONNEN:  elülről  (Szatmár  m.  Nagy- 
bánya Nyr,  XIV.235). 

[ELŐS].  Elüősnek:  előre.  lén  iéménék  dUősnek, 
csak  gyertek  utánnom,  maj  megvártok  benneteket 
(Rábaköz  Nyr.  XV.430).  Elüősnek  szalad:  elébe 
kerül  (Rábaköz,  Beő-Sárkány  Nyr.  XVIII.47). 
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BLŐTB  (Tolna  m.  Tsz.;  Gyór  m.  Bőny  Nyr. 
XVI.143;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.477;  Csong- 
rád m.  Ploetz  1839;  Szentes  Nyr.  VIII.t87; 
Szeged  Nyr.  VII.235 ;  Kálmány  L.  Szeged  Népe 
1.111;  Mezőtúr  Nyr.  X.477;  Hajdú  m.  Nádudvar 
Nyr.  VIII.234;  Bihar  m.  Fúrta  vid^  Nyr.  IV.44; 
Rimaszombat  vid.  Nyr.  X.88;  elSte  Gömör  m. 
Nyr.  XVIII.455;  elitő  Szatmár  m.  Gencs  Nyr. 
X.525;  előke  Abauj  m.  Nyr.  V.70;  ^/ofo  HegyaJja 
Kassai  J.  Szóköuyv  11.68;  Nyr.  XV.32):  1.  kemen- 
cének sárból  tapasztott  ajtaja  (i.  h.);  2.  előte: 
kötény  [?]  (Szlavónia  Nyr.  V.ll)  [vö.  tévő,  tüz- 
elő te], 

ELÖTÖBE :  előre  (Moldvai  csáng.  Nyr.  LX.533). 

ELŐTTENYI:  régi,  hajdani.  Elöttenyi  idők 
(Heves  m.  Sirok  Nyr.  VIII.567).  Ott  van  azok  az 
elöttenyi  pénzek^  a  hun  a  barboncds  tnonta  (Heves 
m.  Sirok  Nyr.  VnL370). 

ELŐZ  (eliéz  Göcsej  MNy.  11.410;  elüöz  Rába- 
köz Nyr.  XV.430;  düz  Vas  m.  Őrség  Nyr. 
IV.426):  1.  elótte  v.  elébe  áll  vkinek,  elfogja  a 
világosságot  (Rábaköz  Nyr.  XV.430;  Vas  m. 
Kemenesalja  Tsz.;  Somogy  m.  Szöke-Dencs 
Nyr.  ni.l41;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.477;  Sze- 
ged vid.  Nyr.  IV.82).  Ne  elüőzz,  nem  látok  (Rá- 
baköz Nyr.  XV.430);  2.  elóre  halad.  Étagadtá 
o  frtomaty  pedig  avvd  nem  sokat  előző:  azzal 
nem  sokra  mégy  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.477 ); 
8.  sebesen  égő  szalmattizet  csinál  a  kemence 
szájánál  (Mezőtúr  Nyr.  X.336);  4.  először,  nagy- 
jából kicsépel.  Eliézett  gabona:  az  első  v.  elő- 
cséplés    eredménye    (Göcsej    MNy.  11.410). 

el-előz:  nagyjából  kicsépel  (Vas  m.  Kassai  J. 
Szókönyv  11.62;  Kemenesalja  Tsz.). 

mög-elŐB :  1.  foglalót  ad.  Kifizetéd-e  ?  —  A>m, 
de  megelőztem  öt  forinttal  (Székelyföld  Kiss 
Mihály);  2.  még-elUz:  nagyjából  kicsépel  (Vas 
m.  Őrség  Nyr.  IV.426). 

ELSŐ  (ejső  Losonc  vid.  Nyr.  XXUL39; 
erső  Kolozs  m.  Sztána  Nyr.  IX.502;  Kalotaszeg 
Nyr.  XX.468 ;  Kalotaszeg,  Zsobok  Melich  János ; 
eH8ő  Gyergyó-Sz.-Miklós  Nyr.  Vni.230):  legfino- 
mabb. Teíyi  lett  az  edény  fajin,  elseő  liszttel,  A 
legény  ollyan  becsületes  elseő  kendeőt  vett  a  meny- 
asszonyának (Mátra  vid.  Nyr.  XXn.240).  —  El- 
sőbe, ersőbe:  először  (Kalotaszeg,  Zsobok  Melich 
János).  Elsőjibe:  először  (Szolnok-Doboka  m. 
Domokos  Nyr.  XVII.  554). 

ELSŐBB  :  először,  előbb.  Ütet  kerestem  othun 
elsőbb  (Mátyusfölde  Nyr.  XX.176).  Elsőbb  a  meny- 
asszonytáncot jártuk  el  (Torna  m.  Torna-Ujfalu 
Nyr.  XVII.232).  Elsőbbeti:  cv..  Elsőbben  is  ettünk, 
ittunk  (Torna  m.  Torna-Ujfalu  Nyr.  XVn.232). 

ELSŐBBET  (Torontál  m.  Száján  Kálmány  L. 
Szeged  népe  n.l50;  elsőbet  Nagy -Kunság  Nyr. 
XVI.237):  először,  előbb. 


Pozsony  m.  Deáki  Nyr.  XIX.5()6).  Megszánthatták 
volna  e  tagot  harmadszor  is,  nem  csupán  elsőd- 
ször,  oly  jő  idő  szolgált  rá  (Mátyusfölde  Nyr. 
XVn.554). 

ÉLTETÉS :  fölköszöntés  (Székelyföld  Csaplár 
Benedek;  Háromszék  m.  Győrffy  Iván).  Volt-e 
éltetés  a  lakodalmnban,  Gyurka?  —  Volt  bizony! 
A  fejér  násznagy  olyan  éltetést  penderített,  hogy 
csak  úgy  pattogott  az  asszonyok  pöndöl-madzaga 
(Alföld  Nyr.  XJII.  286). 

ELÜNNEN :  elülröl  (Székelyföld  Győrfly  Iván. 

ELONNÉT,  ELÜNKET:  elülről  (Székelyföld 
Győrffy  Iván). 

ELV:  vmin  túl  fekvő  hely.  A  Feketeügy  elve: 
a  Feketeügyön  túl  fekvő  rét  (Háromszék  m. 
Szörcse  Péter  Mózes).  Hid-elve:  a  hidou  túl 
fekvő  városrész  (Kolozsvár  Kassai  J.  Szókönyv 
11.72;  Szinnyei  József).  Malotn  elve:  környéke 
(Háromszék  m.  MNy.  VI.229;  Kriza).  Völgy  elve 
(szántó  neve;  Háromszék  m.  Sepsi-Sz.-Király 
Nyr.  11.333).  A  Feketeügy  elvett:  a  Feketeügyön 
túl  (Háromszék  m.  Szörcse  Péter  Mózes;  Bar- 
caság  Király  Pál).  A  Feketeügy  elvről  v.  elvéről: 
a  Feketeügyön  túlról.  A  Feketeügy  elvére:  a 
Feketeügyön  túlra  (Háromszék  m.  Szörcse  Péter 
Mózes). 

EMBfiB  (embör):  1.  férj  (Vas  m.  Őrség  Nyr. 
1.421;  11.41;  Tolna  m.  Bátta  Nyr.  XVIIL334; 
Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  1.379;  Bács  m. 
Zenta  Nyr.  XVUI.383;  Gömör  m.  Nyr.  XVin.505; 
Kolozs  m.  Zsobok  Melich  János;  Székelyföld 
Kiss  Mihály;  Háromszék  m.  Vadr.);  2.  embör: 
vadházasságban  élő  nőszemély  házastársa  (Pest 
m.  Tinnye  Nyr.  VII.40)  [vö.  asszony  2.]. 

[Szólások].  Emberré  tennyi:  megsegíteni.  Hej 
fiaim,  ha  én  tunnám,  de  emberré  is  tennélek 
benneteket!  (Mátra  vid.  Nyr.  XXII.240). 

ember-bor:  erős  ó-bor  (Szatmár  m.  Nagybánya 
Nyr.  XIV.235). 

ember-isizik  :  az  emberiség  szemetje  (Erdő- 
vidék Nyr.  Vm.l42). 

ember-palánt :    gyermek    (Székelyföld    Kiss 
i  Mihály). 

I       ember-B8ir :  [tréf .]  izzadság  (Szatmár  és  Ugo- 
!  csa  m.  Vozári  Gyula). 

[Szólások].  Emberzsirral   kend   meg,  pallérozd 

■  ki  [mondja  pl.  a  mester  a  legényének,  mikor 

'  panaszkodik,  hogy  nehezen  megy  v.  nem  akar 

sikerülni   a   munka]:    feszítsd   meg   az    erődet 

(Rimaszombat  Nyr.  IV.560;  Findura  Imre). 

embérék-báttya :  falusi  cselédeknek,  szdgák- 
nak  kék  parget  házi  zubbonya  (Vas  m.  Őrség 
i  Nyr.  ni.283). 


EL8ÖDSZÖB  (ésőccör):  először  (Mátyusfölde  '       [BBiBlíRfiOSKBl.í?w6€ré*cA^m:  férjem  (Moldvai 
Nyr.  XVn.554;  X1X.464;  Csallóköz  Nyr.  1.232;  :  csáng.  Nyr.  III.2). 
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[EMBfiRfiL]. 

mög-embérél  (ttwg-emhöröJ) :  1.  sziveseu  lát, 
étellel-itallal  jól  t4irt  (Székelyföld  Tsz.);  2.  meg- 
emberel (möy-emhöröl)  rmivel:  ad  v.  kölcsön  ad 
neki  vmit.  Emherelj  meg  egy  pár  forinttal  (Bihar 
és  Szatmár  m.  Barna  Ferdinánd).  Mög-embörőt 
egy  forinttá  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.282).  Embö- 
röjjön  kend  mög  égy  pipa  dohánnyal  (Szeged  vid. 
Nyr.  11.86).  Mögembörlött  tiz  forintig  (Szeged 
Csaplár  Benedek). 

|EMBfiitKfiD-IK|. 

mőg-embőrködik :  eniberkorba  lép,  ember- 
sorba jut,  fölnő  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.282; 
Szeged  vid.  Nyr.  11.86). 

EMBfiBNYI  (embörnyi):  1.  meglett,  fölnőtt. 
Embernyi  ember  (Somogy  m.  Nyr.  XX.430) ; 
2.  derék.  Embörnyi  embör  (Udvarhely  m.  Keresz- 
túr vid.  Vadr.). 

[EMBÉB8ÉO],  EMBÖBSÉO:  jóltartás.  Vót  a 
lakodalomban  tisztösség  ü,  etnbörség  és:  szivesen 
fogadtak  s  jól  elláttak  enni-inni  valóval  (Szeged 
vid.  11.85).  Az  embörséggé  nagyon  csinnyá  borot- 
vákoztak ;  .  .  .  avvá  rőtak:  ha  gyüttök,  lösztök f 
ha  kosztok,  ösztök  (Szeged  vid.  Nyr.  IV.421). 

[1.  EliEJ. 

eme-felől:  innen-felől,  erről  (Uunyad  m. 
fcozsád  Nyr.  XXn.459;  XXIII.46). 

2.  EME:  emse,  koeadiszuó  (Nógrád  m.,  Maros 
mell.  Király  Pál;  Csík  m.  Gyergyó  Nyr.  VII.42; 
öyergyó-DitróNyr.  XII.282;  Besztercém.  Zselyk 
Nyr.  XVIII.576)  [vö.  eműs^  emse]. 

ÉMED:  ébred  (Székelyföld  Kassai  ^.  Szókönyv 
11.19)  [vö.  émen,  émétt], 

EMEL  (ömetem   Komárom  m.  Nyr.  X1V.187). 

el-emel:  ellop  (Nagy -Kunság  Nyr.  XIX.576; 
Heves  m.  Névtelen  1840;  Székelyföld  QyőrflTy 
Iván). 

EMELCSŐ :  csúrkapu  fölötti  fölemelhető  fedő- 
lék (Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr.  X.427). 

emeloső-hálló  ághégy-háló  (Dunántúl  Kassai 
J.  Szókönyv  n.81). 

emeloső-rúd :  az  emekső  föltámasztására  való 
két  rúd  (Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr.  X.427). 

EmSLET :  emelés.  Ez  a  gyerek  égy  égisz 
en^elet:  jó  nehéz  (Vas  m.  Őrség  Nyr.  V.31). 

lEMELGETŐ]. 

emelgető-háló  ághégy-háló     (Székelyföld 

Hermán  0.  Halászat  K.). 

EMELGETÖS:  a  maga  erejéből  fölkelni  nem 
bíró  (barom)  (Heves  m.  Névtelen  1840). 

EMELI  ághégy-háló  (Csongrád  m.  Nyr.  VU. 
o2G). 


EMELIK :  cv  (Heves  m.  Csépa  Nyr.  111.286). 

EMELINTET:  eggy  emelintésnyi,  eggy  eme- 
lintésre  való  (teher)  (Kapnik   vid.   Nyr.   11.182). 

EMELÍT:  emelint  (Bihar  m.  Pocsaj  Nyr.  VI. 
468). 

[EM£LK£D-IK|. 

fel-emelkedik :  fölnő.  Itt  emelkedtem  fel  Szabó- 
falán  (Moldvai  csáng.  Nyr.  X.151). 

|EMELK£Z-IK|. 

f61-emelke8ik:  többször  fölemelkedik,  fölemel- 
geti a  lábát  V.  a  ruháját  (Deésakna  Nyr.  1.381). 

EMELŐ  ághégy-háló  (Szentes  Hermán  0. 
Halászat  K.). 

emelő-háló:  ^  (Török-Becse  Nyr.  1X.92). 

EMELŐZ-IK:  fölemelgeti,  fölfogja  a  ruhája 
alját  (Deésakna  Nyr.  1.381). 

ÉMEN:  ébren,  öntudattal.  Többet  beszél  eszén 
kivtU  [a  beteg],  mint  émeti  (Győr  m.  Tsz.)  [vö, 
érned f  émétf\, 

[EMÉSZT]. 

el-emésBt:  1.  elveszt,  elhány.  Má  a^izt  a  kést 
is  eletnísztétted !  (Csallóköz  Szinnyei  József); 
2.  magába  szí  Megéri  a  föd  elemészteni  jászt  a 
sok  vizet  (Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  1X.285). 

lé-emésBt:  leesz,  lelop,  letorkoskodik  (gyü- 
mölcsöt a  fáról)  (Soprony  m.  Rábaköz  Nyr. 
ni.281). 

EMÉSZTET:  szar  (Fertő  mell.  MNy.  111.405; 
Torontál  m.  Nyr.  XV1I.523;  Tisza-Dob  Nyr. 
XX.240). 

EMÉSZTŐ:  !•  trágya-gödör,  pőee-gödör  (So- 
mogy m.  Vajda  Gyula;  Somogy  m.  Babod  Nyr. 
Xin.330;  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XXn.325): 
2.  -  emésztö-adó  (Somogy  m.  Nemes-Déd  Nyr. 
V1.325). 

emésBtő-adó :  fogyasztási  adó  (Somogy  m. 
Szóke-Denes  Nyr.  III.141). 

emésztő-gődőr  emésztő  1.  (Szatmár  m. 
Nagybánya  Nyr.  XXn.325). 

[ÉMÉTT,  ÍBIÉTT].  Émetten  (Debrecen  Nyr. 
VII.189;  Székelyföld  Tsz.;  Udvarhely  m.  Király 
Pál;  imetten  Debrecen  Nyr.  VII.189;  Székely- 
föld Tsz.;  Háromszék  m.  MNy.  \1.332;  Vadr.): 
ébren.  Sokat  lát  ő  nemcsak  álfnába,  hanem  még 
émetten  es  (Udvarhely  m.  Király  Pál).  Éfnéttem, 
émétted,  émétte  (Székelyföld  Vadr.  556;  Kiss 
Mihály;  Csik  m.  Nyr.  VII.236;  ifnéttem,  imétted, 
imétte  Székelyföld  Tsz.;  Kiss  Mihály;  Három- 
szék m.  MNy.  VI.332;  Vadr.  503a;  Csík  m.Nyr. 
Vn.236;  Moldva,  Klézse  Nyr.  Vn.478;  iméttem 
Udvarhely  m.  Száldobos  Nyr.  rV.93;  imőttan 
[így]   Székelyföld  Nyr.  V.222;   ímette  Gyergyó- 
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Sz.MiklÓ8  Nyr.  X.43) :  ébrenlétemben,  -létedben, 
-létében  [vö.  érned,  étnen], 

EMICS:  nőstény-malac  (Szolnok-Doboka  m. 
Domokos  Nyr.  X.239)  [vö.  eme,  emse]. 

[EMÍGYfiS].  Emigyesen:  ugyancsak  pipesen, 
kevélyen  (Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.)  (vö.  amúgyos], 

EMINQ:  sajtból  kisajtolt  sós  savó  (Zala  és 
Somogy  m.  Kassai  J.  Szókönyv  11.79). 

EMINK:  falánk,  torkos  (Nagy-Kúnság  Nyr. 
III.233;  XVI.237;  Mezőtúr  Nyr.  X.477), 

[EMINNENSÖ],  EMINENTSŐ:  innenső.  Égy 
görhe  kard  vöt  a  johh  kezébe,  az  eminentsőbe 
pejig  mög  égy  nagy  köröszt  (Somogy  m.  Mesz- 
tegnye  Nyr.  IX.281). 

EMLÍT:  emlékezik.  Jól  említem,  mit  csele- 
kedtél (Dunántúl  Kassai  J.  Szókönyv  11.74). 

[Szólások].  Említi  magát:  emlékezik.  Említse 
magát  a  nemzetségére  (Hegyalja  Kassai  J.  Szó- 
könyv n.75). 

EMLITSÉG:  említés,  megemlékezés  (Kapuik 
vid.  Nyr.  11.183). 

EMSE  {etncse  Csík  m.  Qyergyó  Kiss  Mihály; 
encse  Palócság,  Apátfalva  Nyr.  V.225):  1.  nős- 
tény. Emse  szamár  (Zala  m.  Alsó-Lendva  Király 
Pál).  E}nse  madár  (Tolna  m.  Fölső-Nyék  Nyr. 
\1.274).  Mind  a  kettő  [mind  a  két  nylil]  encse 
(Palócság,  Apátfalva  Nyr.  V.225);  2.  nőstény 
disznó,  koca  (Soprony  m.,  Balaton  mell.,  Vas  m. 
Kemenesalja  Tsz. ;  Vas,  Veszprém  és  Komárom 
m.  Király  Pál;  Csík  m.  Gyergyó  Kiss  Mihály) 
[vö.  eme,  emics], 

ÉN  (én  Palócság  Nyr.  XXI.423).  Éngém  (Gömör  \ 
m.  Sid  Nyr.  XV11I.422 ;  engem  Somogy  m.,  Hegyalja  ', 
Kassai  J.  Szókönyv  11.83;  ingem  Csík-Sz.Király  \ 
Nyr.  V1II.190;  ingöni  Udvarhely  m.  Vadr.  6;  ■ 
ingömet  Csík  m.  [?]  Nyr.  IX.484;  Moldvai  csáng.  '• 
Nyr.  IX.483):  engem,  engemet.  Engeőnknek:  | 
nekünk  (Palócság  Nyr.  VII.34).  Ingünket:  min- 
ket (Moldvai  csáng.  Nyr.  IX.483.  533).  Engönknyi : 
hozzánk  (Udvarhely  m.  Nyr.  IX.533). 

[ENCSfiN]. 

encsén-benofl,  enosön-benosén  (encém-beficém 
Baranya  m.  Nyr.  III.565;  encön-benc  Kecskemét 
Csaplár  Benedek ;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.477 ; 
encsén-bencs    Csallóköz   Csaplár  Benedek;   Szé-  ; 
kelyföld  Győrflfy  Iván;  encsem-bencsem Félegyháza  '. 
Nyr.  VI.43;  Szilágy-Somlyó  Nyr.  XV1.238;  Szat-  ' 
már  m.  Nagybánya  Nyr.  IX.  185;  Rimaszombat 
Nyr.  XV  .429 ;  Szolnok-Doboka  m.  Domokos  Nyr.  í 
IX.427;    Székelyföld    Tsz.;    encseti-bencsen   Szé-  , 
kelyföld  Kiss  Mihály ;  encsöm-bencsam  Szeged  és 
vid.  Kálmány  L.  Szeged  népe  1.212;  Nyr.  VI.  135;  ! 
Csaplár   Benedek;    encsön-bencsön    Szeged   vid.  j 
Nyr.  IV.168):  haszontalan  apróság,  haszontalan 
holmi,   értéktelen   lim-lom,  hiábavalóság,   sem- 
miség. 

SZIVMTBJ:  MAOTÁIt  TÁJMÓTÁK. 


[ENDE]. 

ende-monda :  mende-monda  (Csallóköz  Csaplár 
Benedek). 

ende-mondál:  mendemondáz  (Csallóköz  Csap- 
lár Benedek). 

ende-mondás :  cv>  (Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

ENDELÉD-IK:  émelyedik  (Székelyföld  MNy. 
V1.173;  Háromszék  m.  Vadr.). 

el-endeledik :  elgyengül  (éhségtől,  hidegtől) 
(Székelyföld  Nyr.  11.426;  Andrássy  Antal  1843; 
Csík  m.  Győrffy  Iván;  Háromszék  m.  MNy. 
VI.323;  Vadr.  497b). 

fel-endeledik :  fölháborodik  a  belseje.  Fel- 
endeledtem  (Háromszék  m.  Vadr.  497b). 

ENDELSG:  émelyeg  (Csík  m.  Győrffy  Iván; 
Gyergyó  Kiss  Mihály).  Endelgek:  émelyeg  a 
gyomrom  (Csík  m.  Küyénfalva  Nyr.  IX.525). 

ENDELGÖS:  émelyítő.  Endelgős  íz  (Udvar- 
hely m.  Felméri  Lajos). 

ENDELLÖS:  émelyítő  (Háromszék  m.  Vadr. 
497b). 

ÉNEK  {ünök  Vas  m.  Őrség  Tsz.;  MNy.  V.79; 
Zala  m.  Hetes,  Dobronak  Nyr.  XV.  191;  ünök 
Göcsej  Nyr.  Xni.257).  ínek:  templomi  dicséret 
(Szüágy  m.  Nyr.  IX.478). 

ÉNEKfSL  (inökö  Csurgó  vid.  Király  Pál; 
ünökü  Vas  m.  Őrség  MNy.  V.93;  ünökőnyi  Gö- 
csej MNy.  V.76). 

[ének£s]. 

énekős-hal :  teknősbéka  (Kecskemét  Nyr. 
XIX.46). 

ENGECS :  összefoglaló  vaskapocs,  a  melynek 
széles  háta  és  két,  derékszögre  hajlítható  hegyes 
vége  van  (Dráva  mell.  Nyr.  V.472 ;  Baranya  m. 
Kopács  Császár  Lajos). 

[ENGECSSL]. 

be-engeosel:  összefoglaló  vaskapoccsal  (en- 
gecs)  leszorít,  leszögez  (Dráva  mell.  Nyr.  V.472). 

ENGED  (onged  Székelyföld  Nyr.  IV.88 ;  Udvar- 
hely m.  Nyr.  IV.228;  Vadr.  3;  Udvarhely  m. 
Keresztúr  vid.  Vadr.;  Udvarhely  m.  Oroszliegy 
Nyr.  Vn.l87). 

[ENG£DEL£M],  ENGEDELÖM:  a  szövőszék- 
nek vmely  része  (Torontál  m.  Magyar-Ithabó 
Nyr.  VIII.478). 

ENGEDELMES :  lágy,  enyhe.  Engedelmes  idő 
(Vas  m.  Fejérpataky  László ;  Heves  m.  Névtelen 
1840;  Tisza-Dob  Nyr.  XX.576).  Engedelmes  az 
üdő:  olvad  a  fagy  (Tisza-Dob  Nyr.  XIX.95). 

[ENGfiDELMESEJÍD-IK]. 

[Szólások].  Engedelmeskedjék  egy  kicsit:  térjen 
ki  az  útból  (Bács  m.  Zenta  Nyr.  XVin.383). 
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XNaESKTEL:  olvaszt,  leolvaszt  (vmi  odn- 
fagyotlat)  (Hunyad   m.   Lozaád   Nyr.  XXrn.46). 

f51-engeiitel :  tv.  Engeszteld  föl  az  ajakát  [a 
mely  az  ablakhoz  fagyott]  (Zala  m.  Nyr.  XXni.46). 

ki-Sngesitel :  cv.  Engeszteld  ki  az  ajakát;  oda 
fagyatt  az  ablakra  (Hnnyad  m.  Lozsi^d  Nyr. 
XXn.456). 


'■      ENTlK&DéS:  genyedés.  Enyekediahe   mégg 
a  vérzés  (Vas  m.  Jánoaháza  Nyr.  X\1.141). 


[ENOŰI.]. 

fel-engOl  [fel-engül  Brassó   tn.  Hétfalu    Nyr, 
n.327):  fölenged,  fólolvad  (Alföld  Nyr.  Xm.382;  : 
Székelyföld   Csaplár   Benedek;   H&romszék   m. 
Györffy   Iván;  Brassó  m.   Hétfalu  Nyr.  11.327).  ; 

IfiNNI). 

enoi-Taló;  csalétek   (Székelyföld  Nyr.   1.161). 

XNTTINÁL :  "bólint  (Brassó  m.  Tátraiig  Nyr. 
n.476).  ! 

IBHT). 

eny-hely  (Tolna  m.  Paks  Nyr.  XVU.425 ;  Kia- 
Kún-HalasNyr.  XVILIl;  XIX.334;  Szeged  Tsz.; 
enyhhé  Kis-Kún-Halae  Nyr.  XVn.172;  Szentes  i 
Nyr.  XVn.204;  myhej  Szentes  Nyr.  XVII.204; 
myhd  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XVU.172) ;  védett  hely  i 
(a  bot  szél,  esó,  hó,  nap  Leve  nem  éri  az  em- 
bert, állatot).  Enyhelyre  húztuk  magunkat  (Szeged 
Tsi.).  Itt  hálálunk  az  enyhelyön  (Kís-Kún-Halas 
Nyr.  XIX,334).  A  jószágnak,  mikor  szél  fú,  ott 
adnak  enni  a  szárnyék  mellett,  az  enyhelyen  (Kis- 
Kún-Halas  Nyr.  XXni.47).  Johb  enyhelyet  tart 
(szél  ellen  a  cBÓnakhan)  (Tolna  m.  Paks  Nyr. 
XVU.425).  Menjünk  vmi  enyhelyre  (a  forró  nyári 
nap  heve  elöl)  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XVII.ll). 
Mennyünk  vmi  enyhejre.  Esső  elü  enyhére  húzat- 
tam (Szeutee  Nyr.  XVII.204).  LefekUtt  a  nyárfa 
enyhéjibe  (Arad  m.  Pécska  Kálmány  L.  Koszo- 
rúk 1.31).  A  pumaharcsa  tökében,  fa  enyhében 
lakozó . . .  (Szeged  Hermán  0.  Halászat  K.).  Egy 
torom  láccik  amott  tova  az  ég  enyhébe:  az  ég 
alján,  szélén  (Borsod  m.  Király  Pál).  Tiszta  az 
idő;  csak  az  ég  enyhébe  lárdk  egy  kis  fdleg 
(Abaúj  m.  Király  Pál).  Ház  enykibe:  árnyékába, 
hűvösébe  (Szentes  Nyr.  vni.281).  A  ház  enyhit 
keresi.  A  ház  eni/hibü  nézi  a  fergeteget.  A  ház 
enyhibe  húzódik.  A  kazal  enyhibe  húzódik  as  em- 
ber télen  alkalmatlan  idöbeo,  mert  ott  ,nem  éri 
a  rossz  iidó'.  A  kis  liba  kora  tavasszal,  mikor 
még  könnyen  fázik,  a  ház  enyhibe  ül,  ,a  hol  a 
hideg  ájer  nem  éri'.  Ha  hideg  szél  fúj,  a  ko- 
csin az  apja  enyhibe  húzódik  agyerek.  A  részes 
a  boglya  enyhibe  gyújt  rá,  hogy  a  maeinát  el 
ne  fújja  a  szél.  A  disznót  is  jobb  nagy  szélben 
a  ház  V.  az  istálló  etiyhibe  perzselni,  mert  ott 
nem  ér  a  szél  és  nem  hordja  el  a  parazsat. 
Taszídd  a  kocsit  az  eperfa  enyhibe,  né  siisse  a 
nap.  A  ktmíny  enyhibe  [a  hova  nem  sütött  a  nap, 
éjszak  felül]  nem  olvatt  el  a  dér.  A  fü  mindeHűtt 
elsUlt,  rsak  a  ház  enyhibe  nem  (Szentes  Nyr. 
XVn.204.  205).  Jó  neki  a  k«lacs  enyhibe  [Iréf.) 
(Szentes  Nyr.  XVn.205).  A  ház  enyhe  (Szeged 
és  Szentes  Nyr.  XVn.204). 


(enekéx  Zala  m.  Díás  Nyr.  X1U.477): 
nyálkás,  nyúlós  (pl.  túró) ;  genyedt  (seb)  (Balaton 
mell..  Pápa  vid.  Tsz.)  Ényeké's  az  uborka:  rom- 
lott (Vas  m.  .lánosháza  Nyr.  XVI.14Í). 

nyáikásodik,    nyúlósodik 


(Vas  m.  Tsz.  108b). 


:  nyálkásság,  nyúlósság  (Bala- 
ton mell.  Horváth  Zsigmond  1639). 

ENTEEESŰL:  nyáikásodik,  nyúlósodik  (Vas 
m.  Tsz,  108b). 

1.  üNnOiÉO  {enyeleg,  enyelSg):  1.  iieg-mo- 
zog,  pajkoskodik,  ficánkol  (Debrecen  Nyr.  IX.476). 
Kis  pej  lovam  csárda  előtt  enyelög  (Torontál  ni. 
Deszk  Kálmány  L.  Szeged  népe  ni.264).  Az  én 
lovam  a  kajndia  enyelög  (Udvarhely  m.  Korláth- 
falva  Nyr.  Vni.144);  2.  hely  nélkül  van.  Sok 
leány  enyeleg  Keszthelén  (Keszthely  Halász  Ignác). 

enyelög-fanyalog :  enyeleg,  tréfálkozik,  izet- 
lenkedik  (a  leány  a  legénnyel)  (Szeged  vid. 
Nyr.  IV.168)  |vö.  fenydeg]. 

2.  ENTELSa:  kelletlenül  tesz  vmit  (Csik- 
8z. -György  Nyr,  X.330)  [vö.  anyalog]. 

enyelag-fenyeleg :  gyáván  beszél  (Háromszék 
m.  GyöríTy  Iván). 

ENTKLaET:  tréfál  (Kecskemét  Nyr.  IX.376). 

ENTÉH  lém  Hunyad  m.  Lozsád  Nyr,  XX.268i 
XXII.357.358.407).  Enyém  szivem:  as  éa  szivem 
I  (Palócaág  Ethnographia  111.358).  Enyim  lábam 
I  (Heves  m.  Sirok  Nyr.  III.38),  Enyim  szám  (Gyön- 
gyös Nyr.  111.555).  Enyim  szavam  (Palócság  Nyr. 
VI1.34).  Enyém    fijam    (Heves   m.    Sirok    Nyr. 
VI1I.370).  Enyém  ház,  enyém  kenyér  (Nógrád  m. 
,  Nyr.  IX.332).  Ém  lovam  (Hunyad  m.  Lozsád  Nyr. 
XXin.48). 

I       [ENTáSZLÖD-IK|. 

,       bé-enyésilődik :   beszivúdik,    beszivárog   (pl. 
olaj  a  fába)  (Székelyföld  Kriza). 

ENTETT   [ényett   Székelyföld    Kriza;   ennyett 
I  Gyergyó-Ditró  Nyr.  Xn.282):  L  által  (Székely- 
föld Kriza;  Udvarhely  m.  Nyr.  XVn.266).  Enyette 
kaptam  meg   e  hivatalt   (Udvarhely  m.  Vadr.) ; 
,  2.  -ért,  miatt,  végett  (Udvarhely  m.  Nyr.  XVU.266; 
j  Gyergyó-Ditró  Nyr.   Xn.282).  Mikar  katonának 
I   menletii,  mantam,  ne  zokogj  euyettem  (KüküUö  m. 
I  Nyr.    V1.144).    Ényetted    tűrtem    (Udvarhely    m. 
Vadr.)  Ényetted  jót  lakám:  a  te  kedvedért  engem 
is  jól  tartottak  (Háromszék  m.    Tsz.)  Enyettan 
ÖsszeveszteUk   (Székelyföld   HNy.   V.362);  8.  he- 
lyett, gyanánt  (Székelyföld  Tsz.). 

ENYBE8;  langyos  (Hajdú  m.  Késsa  Albert). 

ENNTI  imné  Moldvai  csáng.  Nyr.  IX.486). 
Ennyirag:  ennyire  (Göcsej  Nyr.  X1V.163). 
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INNYIKÓ:  ekkorácska  (Kalotaszeg,  Zsobok 
Melich  János). 

ENYV  (enyii  Székelyföld  Tsz.;  Kiss  Mihály; 
Háromszék  m.  MNy.  VI.358;  Háromszék  m. 
Uzon  Nyr.  IX.40 ;  enyú  Udvarhely  m.  Száldobos 
Nyr.  IV.93.) 

[ENYVES]. 

enyves-kesű:  tolvaj  (Kunság  Nyr.  IX.523). 

EPCÉL,  EKOÉL:  összetákol,  összetold-fold, 
összecsinál  (vmit,  a  mi  el  van  törve  v.  szakadva) 
(Veszprém  m.  Deveeser  Benczik  Ferenc). 

[EPE]. 

epe-kórság:  kolera  (Komárom m.  Szend  Arany- 
Gyulai  NQy.  1.315). 

epe-sár:  a  kihányt,  epetartalmú  gyomornedv 
(Tisza-Dob  Nyr.  XX.240). 

EPED.  Nagyon  eped  a  szám :  ki  van  száradva, 
rossz  a  szájam  íze  (Nagy-Kőrös  Nyr.  XIV.283). 

meg-eped:  eltikkad,  elalél.  Erőss  meleg  rőt, 
meg  vőtam  szannyulva,  hogy  majt  megepettem 
(Háromszék  m.  Vadr.  481).  ügy  ihatnám,  epedek 
meg  (Háromszék  m.  Uzon  Nyr.  VUI.225), 

ÉPELT:   híg  sár  (Szatniár  m.  Pap  Károly). 

EP£B  {eperé  Moldvai  csáng.  Nyr.  IX.485; 
Moldva,  Klézse  Nyr.  Vn.383;  epergye  Rábaköz, 
Balaton  mell.,  Göcsej  MNy.  V.81;  epergye  Vas 
m.  Nyr.  X.331;  eperj  Göcsej  Nyr.  XIV.163; 
Gömör  és  Torna  m.  Tsz.;  eperje  Baranya  m. 
Mecsekhát  Thomaer  Ignác  1841;  epérnye  Ba- 
ranya m.  Ormányság  Nyr.  1.424;  Dráva  mell. 
Nyr.  VI.  133;  eperje  Baranya  m.  Ormányság  Nyr. 
U.137;  epömye  Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVin.142). 
Eper,  eperj y  epémye:  szeder  (Dráva  mell.  Nyr. 
VI.  133;  Csongrád  m.  Hám  Sándor;  Csanád  és 
Bihar  m.  Márki  Sándor;  Baja  Bayer  József; 
Gömör  és  Torna  m.  Tsz). 

EPÉS:  mérges  (Tolna  m.  Fölső-Nyék  Nyr. 
VI.274). 

EPESÉG:  epekedés,  bánat  (Erdövidék  Nyr. 
IX.42).  '   • 

EPINANC :  elmehetsz  (Tata  vid.  Nyr.  V.473). 

[ÉPÍT]. 

ISzólásokJ.  Nem  sokat  épít  a  helőlle:  nem  sokat 
ad  V.  hederít  rá,  nem  csinál  belőle  vmi  nagy 
dolgot  (Kalotaszeg,  Zsobok  Melich  János). 

fel-épit :  1.  fölvilágosít,  megtanít  [?]  (Gyergyó- 
Sz.Miklós  Nyr.  X.43);  2.  teherbe  ejt  (Székely- 
föld Kiss  Mihály). 

meg-ópit:  teherbe  ejt  (Székelyföld  Kiss  Mi- 
hály). 

ÉPÍTÁMFIA:  [nép-etimológiaj  sírkő  (Nagy- 
Kúnság  Nyr.  XIX.576). 


EPLÉNT  (emplény  Marcal  mell.  Tsz.;  Csalló- 
köz Csaplár  Benedek;  eplíny  Békés  m.  Sárrét 
Nagy  Sándor;  eprény  Háromszék  m.  Tsz.;  zeplin 
Rábaköz,  Beő-Sárkánv  Nyr.  XVm.239) :  a  szán- 
nak elülső  és  hátulsó  keresztfája,  mely  a  szán- 
talpakat összetartja  (Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.; 
Győr  Nyr.  XI.478 ;  Szentes  Nyr.  XVI.94 ;  Zemp- 
lén m.  Szürnyeg  Nyr.  X.324 ;  Csallóköz  Csaplár 
Benedek;  Székelyföld  Tsz.; Nyr.  Vin.516;  And- 
rássy  Antal  1843 ;  Udvarhely  m.  Olasztelek  Nyr. 
Xin.578;  Csík  m.  Nyr.  VII.42;  Háromszék  m. 
Nyr.  V.36;  Hunyad  m.  Lozsád  Nyr.  XXni.46). 

EPLÉNYES :  szánkó,  melynek  elül  kiálló 
rúdja  van  (Veszprém  Nyr.  XV.334). 

[ePPEDfiS]. 

Gppedés-éppen :  éppen  (Székelyföld  Kiss  Mi- 
hály). 

[ÉPPEGÖS,  ÉPPENGES]. 

éppegős-éppeg :  éppen  (Székelyföld  Nyr.  V. 
175;  Udvarhely  m.  Nyr.  IV.227). 

éppenges-öppeng :  ex?  (Udvarhely  m.  Homo- 
ród  vid.  Vadr.  559). 

ÉPPEN  {épe  Brassó  m.  Hosszúfalu  Nyr.  XXII. 
237;  épeg  Vas  m.  Őrség  Nyr.  1.421 ;  11.189;  Jász- 
kunság Nyr.  VII.525 ;  épend  Bánffy-Hunyad  Nyr. 
X.22;  eppeg  Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy.  III. 
364;  Háromszék  m.  xMNy.  VI.358;  Gyergyó-Sz. 
Miklós  Nyr.  X.41 ;  i^peg  Göcsej  Nyr  n.l78;  Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály ;  Udvarhely  m.  Nyr.  VI.465  ; 
Háromszék  m.  Vadr.  400.  497b;  eppé'g  Székely- 
Udvarhely,  Bethlenfalva  Nyr.  VII.378 ;  éppeg  Vas 
m.  Őrség  Nyr.  VII.468;  Zala  m.  Kassai  J.  Szó- 
könyv n.95;  Göcsej  Tsz.  Nyr.  n.86.  370;  Göcsej, 
Nagy-Lengyel  Nyr.  Vn.l31 ;  Kis-Küküllő  m. 
Szőkefalva  Nyr.  XIV.473.  574;  XV.144.  283; 
Székelyföld  Nyr.  V.221 ;  Arany-Gyulai  NGy.  IH. 
327;  Kriza;  Udvarhely  m.  Nyr.  m.512;  IV.227. 
275;  VI.517;  éppég  Göcsej  Nyr.  XIV.163;  éppen, 
éppen  Háromszék  m.  Vadr.;  éppeng  Székelyföld 
Győrffy  Iván ;  Udvarhely  m.  Homoród  vid.  Vadr. 
559;  Háromszék  m.  MNy.  VI.222;  NyK.  in.l8; 
éppeng  Háromszék  m.  MNy.  VI.222 ;  Vadr.  497b ; 
Csík  m.  Nyr.  Vni.182;  Moldvai  csáng.  Nyr.  Hl. 
51;  ipeg  Szilágy  m.  Nyr.  IX.564;  ippe  Soprony 
m.  Horpács  Nyr.  X.266 ;  Szolnok-Doboka  m.  Apa- 
Nagyfalu  Nyr.  XV.382 ;  ippeg  Zala  m.  Kis-Kani- 
zsa  Nyr.  X.184;  Göcsej  MNy.  n.412;  Somogy 
m.  Darány  Nyr.  XXII.333;  Tolna  m.  Bátta  Nyr. 
XVIII.334;  Debrecen  Nyr.  IX.476;  SzatmárNyr. 
VII.282;  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  IX.132; 
X.135.  328.  335;  Züah  Nyr.  XIV.334;  Kolozs  m. 
Szucsák  Nyr.  XVI.328 ;  Szolnok-Doboka  m.  Nyr. 
XVn.316;  Szolnok-Doboka  m.  Apa-Nagyfalu  Nyr. 
XV.382 ;  Hunyad  m.  Lozsád  Nyr.  XXn.356.  407 ; 
ippeog  Zala  m.  Gelse  és  vid.  Nyr.  XV.573 ;  Zala 
m.  Hetes,  Dobronak  Nyr.  11.466 ;  ippen  Veszprém 
m.  Csetény  Halász  Ignác;  Esztergom  Nyr.  IX. 
232;  Eszék  vid.  Nyr.  VII.231 ;  Dráva  meU.  Nyr. 
Xni.475;  ippend  Kalotaszeg  Nyr.  XVII.47;  ij^eng 
Fölső-Bácska  Nyr.  XU.262;  Hunyad  m.  Lomád 
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Nyr.  XXII.407;  —  épest  Vas  m.  Kemenesalja 
Nyr.  111.88;  éppest  Balaton  mell.  Tsz.;  ippejsi 
Somogy  m.  Nyr.  IIL467;  ippencst  Veszprém  m. 
Csetény  Halász  Ignác;  ippenst  Veszprém  m. 
Szentgál  Nyr.  11.185;  m.l83). 

[áPFXNSS]. 

éppenes-éppen  (Háromszék   m.   Vadr.  497b 
Csík  m.  MNy.  VI.371;  éppenös-éppen  Háromszék 
m.  Arany-Gyulai  NGy.  1.374):  éppen. 

ÉPPBNSÉG.  Épetiség:  éppen,  éppenséggel 
(Csík  m.  Nyr.  Vn.472).  Éperiség  olyan  (Zemplén 
m.  Monok  vid.  Nyr.  Vra.39). 

ÉPFENSÉGfiS.  Épenségesenn  (Hegyalja  Kassai 
J.  Szókönyv  11.93),  epperiségesen :  éppen  (Három- 
szék m.  Vadr.  374). 

[EPHes]. 

eprés-alj  [így] :  hegy  lába,  cserjés,  bokros  alja 
(a  hol  eper  terem)  (Torda-Aranyos  m.  Sinfalva, 
Kövend,  Marosszék  Kanyaró  Ferenc ;  Brassó  m. 
Hétfalu  Nyr.  XXI.  478). 

[EPHÉZ],  EPBÖZ :  epret  szed  v.  eszik  (Hód- 
mező- Vásárhely  Nyr.  Vra.92). 

2SPBÖNDÖZ[-IE  P]  (epröndözm) :  eprészik  (Tolna 
m.  Duna-Földvár  Nyr.  XIX.432). 

ÉPSÉG :  épület  (Abauj  m.  Beret  Nyr.  m.523 ; 
Székelyföld  Nyr.  V.376;  Kiss  Mihály,  Gyórffy 
Iván;  Háromszék  m.  Vadr.  Nyr.  IV.427;  XVHI. 
143;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

[ÉPÜL]. 

m«g-épül:  meghízik.  Jől  hozzá  látok  a  tinók- 
hoz s  addig  tincselgetenif  míg  megépülnek  (Székely- 
föld Nyr.  Vra.462). 

1.  ÉB  (ér  Zemplén  m.  Nyr.  IV.425;  ír-kilis 
Debrecen  Nyr.  VIII.523).  Ér:  ideg  (Székelyföld 
Kiss  Mihály). 

ér-kelés  {(r-küís  Debrecen  Nyr.  Vm.523). 

2.  ÉB  (ér  Mátra  vid.  Nyr.  XXn.288):  1.  elér. 
Legelőbb  is  érnek  égy  gyönyörüségös  szép  rétet 
(Udvarhely  m.  Keresztúr  vid.  Vadr.  450).  Ér- 
nek égy  magos  högyet  (Udvarhely  m.  Keresztúr 
vid.  Vadr.  464).  Mire  más  napot  ér,  vége  van 
(Zala  m.  Lesence-Istvánd  Nyr.  XVI.93);  2.  ér- 
kezik. Kísön  ér  a  kocsi.  Ép  mazsd  értem  (Somogy 
m.  Nemes-Déd  Nyr.  Vin.524);  8.  bír.  Megvenné, 
de  nem  éri  az  erszénye  (Háromszék  m.  Nyr.  IX. 
424).  Elütné  [a  kártyát],  de  nem  éri  (Háromszék 
m.  MNy.  VI.324;  Qyőrflfy  Iván). 

[által-ér]. 

[Szólások].   Általéri  az  esze:  fölfogja,  megérti 
Kapnik  vid.  Nyr.  n.l81). 

el-ér:  elkészül.  Az  én  fözöném  soha  sem  ér  él: 
soha  sem  készül  e]  a  kellő  időre,  pl.  az  ebéddel 
(Kolozsvár  Szinnyei    József).   Ne   fejj,   hónapig 


ügyes  elérek  vele  (Háromszék  m.  Uzon  Nyr.  VIH. 
427). 

mög-ér:  1.  elér,  átér.  Ez  a  kötél  kétrétiüeg  is 
megéri  (Székelyföld  Kiss  Mihály);  2.  ráér.  Mé'g- 
éröm  hónap  bemeszelni  (Baranya  m.  Bélye  Nyr. 
XV.373) ;  8.  beér.  Megérhetné  egy  rózsával  (Vásá- 
ros-Námóny  Erdélyi  J.  Népd.  és  mond.  111.53). 
írd  meg  a  magad  bajával  (Szatmár  m.  Nagy- 
bánya Nyr.  IX.131);  4.  alig  gyóz.  Megérem  eszi 
a  zsákot  estélig  megfődani,  Meg'erjUk  mámo  a 
sáncot  bekapálittani  (Göcsej  Nyr.  XIV.450).  Té- 
lön  a  havat  mögéri  az  embör  hányni,  A  kocsik, 
szekerek  ugy  összetörtek  a  boglári  fölmönetdlely 
hogy  mögéröm  őket  mögcsinálni  (Somogy  m. 
Babod  Nyr.  XIII.43.  91).  Megéri  a  főd  demésztetii 
jászt  a  sok  vizet  (Baranya  m.  Ormányság  Nyr. 
IX.285). 

peá-ér[-ik]  (rd-er  Mátra  vid.  Nyr.  XXn.335): 
rájön.  Be  rosszkor  érett  reá!  (Göcsej  Nyr.  XVII. 
5()8).  Ugyan  reád  ért  a  bolondság!  Mikor  ugy 
reád  érik  [a  sírás,  köhögés,  csúfolkodás  stb.  eff.], 
sokáig  tart-e?  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

[ÉB-IE]. 

ki-érik:  megérik  (Kalotaszeg,  Zsobok  Melieh 
János). 

ÉBBEJ:  kényes,  nyűgös,  kelletlen  [?].  Ne 
nyujj  hozzá  [a  beteg  gyermekhez],  hiszen  látod, 
hogy  mijén  érbej  (Szatmár  vid.  Nyr.  Vin.523). 

EBDEI  (erdéli  betyár  Soprony  m.  Csorna  Nyr. 
XXII.330). 

ÉBDfiKÉL  (érdekel  Csík  m.  Borszék  Hegedús 
István;  iirdekel  Szatmár  m.  Nagy-Dobos  Nyr. 
IX.  138;  irdekel  Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.286; 
Szilágy  m.  Nyr.  IX.478):  ér,  érint,  érintget. 
A  kit  az  Úr  szeret,  bódog  válójába^  az  áldás 
érdekli  maj  mindén  órába  (Szabolcs  m.  Földes 
Nyr.  III.475).  A  mint  ostorával  csápolt,  az  ín 
lovam  is  írdekelte.  Egy  szavával  engem  is  (rde- 
kelt  (Szilágy  m.  Nyr.  IX.478).  írdeklik  egymást: 
verekednek  (Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.286).  Az 
tijonnan  megfestett  ruhát  hideg  vízzel  kell  iérde- 
kelni,  hogy  a  szine  ki  ne  menjen  (Szatmár  m. 
Nagy-Dobos  Nyr,  IX.  138).  Egy  kis  paprikával 
érdekli  az  ételt:  eggy  kis  paprikát  tesz  bele  (Szat- 
már m.  Király  Pál).  Orvossággal  érdekli :  orvos- 
sággal kezeli  íHajdú  m.  Tetétlen,  Kába  Nyr. 
XXUI.37). 

m6g-érdéké1  (meg-érdekel) :  megérint,  meg- 
érintget (Szatmár  m.  Király  Pál).  Ék  kicsit  meg- 
érdekélte  az  ura  a  hátát:  megütlegelte,  elpáholta 
(Székelyföld  Győrflfy  Iván). 

ÉBDfilfCiS  (érdelmes,  érdelmesz  Moldvai  csáng. 
Nyr.  IU.5;  IX.491):  1.  derék,  jóravaló,  jelenté- 
keny. Érdemes  ember,  ház,  dolog  (Csallóköz  Csap- 
lár Benedek);  2.  érdömös:  értékes  (Szeged  Csap- 
lár Benedek);  8.  képes,  elegendő.  Nem  érdemes 
a  házát  ellátni  (Baranya  m.  Mecsekhát  Thomaer 
Ignác  1841). 
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rBBDŐ]. 

erdő-berdő;  [játszi  ikerszó]  (Bihar  m.  Pocsaj 
Nyr.  \1.423;  Ermellók  Nyr.  V.127). 

erdő-biró :  erdő-föl  ügy  eló  (Alberti-Irsa  vid. 
Vacsi  puszta  Nyr.  XVIL138;  Háromszék  m.  Nyr. 
XVII.137.  138). 

erdő-tolyaj :  faféreg  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

EBDÖL :  fát  vág  v.  gyújt  az  erdőn  és  szállít 
onnan  haza  (Csallóköz  Csaplár  Benedek ;  Udvar- 
hely m.  Keresztúr  vid.  Vadr.  487;  Háromszék  m. 
Nyr.  ni.324;  V.36)  [vö.  erdöz], 

[Szólások].  Erdői  vkin:  a  nyakán  van,  kérés- 
sel alkalmatlankodik  neki.  Ne  erdöjj  annyit  az 
emberen !  (Székelyföld  Kiss  Mihály).  Mindég  raj- 
tam (frdíd/ (Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy.  ni.303). 
Addig  erdőitek  az  apjukon,  mig  el  nem  eresztette 
országot'világot  látni,  szerencse-pröbálni  (Székely- 
föld Arany-Gyulai  NGy.  111.343). 

EBDŐLBS  (Udvarhely  m.  Nyr.  m.512 ;  erdői- 
lis  Pannonhalma  Nyr.  XH.  187):  fának  az  erdőn 
levágása,  összetakaritása  és  haza-szállítása. 

EBDÖLÖ :  erdőlésre  való.  Erdőlő  szekér  (Há- 
romszék m.  MNy.  VI.331).  Erdőlő  szán  (Csík  m. 
Nyr.  X.90). 

EBDÖS:  erdő-kerülő,  erdő-őr  (Vas  m.  Sorok 
mell.  Nyr.  XXn.144). 

EBDÖZ  erdői  (Erdély  Kassai  J.  Szókönyv 
11.133). 

EBE:  gyeplő  (Dunántúl  Nyr.  V.128;  Szlavó- 
nia Akadémiai  Értesítő   1893.  611;  Király  Pál). 

ERED  (eriggy  Repce  mell.  Nyr.  XX.366;  Kis- 
Kún-Halas  Nyr.  XV.  117). 

el-ered:  1.  elmegy.  Ergye  (Keszthely  vid.  Nyr. 
VI.522 ;  Veszprém  Nyr.  VII.375 ;  Somogy  m.  Tab 
Nyr.  XV.240;  Somogy  m.  Balaton  mell.  Nyr. 
lX.2a3;  Balaton  mell.  Horváth  Zsigmond  1839; 
Tolna  m.  Nyr.  m.558;  Tolna  m.  Bátta  Nyr. 
XVIII.334;  Pest  m.  Szeremle  Nyr.  XVI.505; 
Baranya  m.  Suniony  Nyr.  ni.320;  Baranya  m. 
Ibafa  Nyr.  XX.46;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.67. 
118;  XVnL191 ;  Pozsony  m.  Cififer  Arany-Gyulai 
NGy.  1.307;  ergyi  Baranya  m.  Ibafa  Nyr.  XX. 
46):  eredj,  menj.  Ergye  be:  gyere  be  [?]  (Fehér 
m.  Nyr.  IX.284).  Ergyetök:  eredjetek,  menjetek 
(Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.118);  2.  elterjed,  el- 
mérgesedik (seb)  (Székelyföld  Andrássy  Antal 
1843;  Háromszék  m.  MNy.  V1.325;  Vadr.).  El- 
érett a  kezetn:  tüzes  daganatok,  kelések  lepték 
el  (Székelyföld  Tsz.  105b;  Csík  m.  T.  ííagy 
Imre). 

mdg-ered:  1.  megfogamzik  (a  palánta,   ültet- 
vény   V.    a   faoltás)  (Balaton  mell.   Tsz.;   Pécs  ! 
Kassai  J.  Szókönyv  11.96.  211);  2.  hasadni  kezd  ! 
(a  fa,    ha   a   favágó   jól   eltalálta,   a   hol   leg-  | 
könnyebben  hasad)  (Székelyföld  Kiss  Mihály); 
8.  meggenyed,  meggyűlik.  Egy  makula  szálka  \ 


belement  a  körmöm  alá,  s  megérett  az  ujjom.  Csak 
egy  akkora  szálka  ment  a  lábomba,  mind  é'gy 
makulormákszém,  mégis  megérett  (Csík  m.  Nyr. 
Vni.379.  380;  T.  Nagy  Imre). 

ÉREDl-IK?]  (Mátyusfölde  Nyr.  XX.  123;  Nyitra 
m.  Vág-Séllye  Nyr.  XV.517;  Sregy-ik  Palócság 
Nyr.  XX1.418;  XXII.34):  érik. 

EBEDÉS:  tüzes  daganat,  kelés,  meggyűlés. 
Eredés  leü  a  kezemen  (Székelyföld  NyK.  X.328 ; 
Kiss  Mihály,  Gyórffy  Iván ;  Udvarhely  m.  Vadr. ; 
Csík  m.  T.  Nagy  Imre). 

eleredés:  1.  víznek  másfelé  való  eltérése, 
félrekapása  (Székelyföld  NyK.  X.328;  Kiss  Mi- 
hály) ;  2.  eredés  [?]  (Székelyföld  Tsz. ;  NyK. 
X.328 ;  Kiss  Mihály). 

[EBEDfiZj. 

el-eredéB  él-ered  2.  Eleredezétt  a  kezem  (Csík 
m.  T.  Nagy  Imre). 

[EBEDÖ]. 

[Szólások].  Már  régóta  fújja  az  eredőt:  már 
régóta  emlegeti,  hogy  ki  akar  állani  a  szolgá- 
latból (cseléd)  (Balaton  mell.  Tsz.). 

EBfiGEL,  EBfiGÉL:  mendegél,  lassanként 
tovább  halad  (Székelyföld  Kassai  J.  Szókönyv 
n.l06;  Tsz.;  Arany-Gyulai  NGy.  m.353;  And- 
rássy Antal  1843;  Kiss  Mihály,  Gyórffy  Iván; 
NyK.  X.328;  Háromszék  m.  Tsz.  MNy.  VI.357; 
Nyr.  V.36;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos; 
Csík  m.  Nyr.  Vn.42). 

EBfiGELTET :  (baromesordát)  legeltetve  to- 
vább hajtogat  (Székelyföld  NyK.  X.328). 

EBfiGET:  1.  tetéz,  púpoz  (mérőt,  vékát). 
Eregetve  vau  a  mérő  (Balaton  mell.  Horváth 
Zsigmond  1839).  A  mérőt  vagy  eregetfe  adják, 
vagy  lecsapfa  a  csapófávő  (Soprony  m.  Horpács 
Nyr.  XIV.432);  2.  a  töltő  eke  után  a  kukoricát 
igazgatja  (Baranya  m.   Csúza  Nyr.    XVni.477). 

16-eréget:  megrágva  lehullat.  Leerégette  a 
vünceüér-bogár  a  divőt:  megrágta,  s  aztán  le- 
hullottak (Perkáta  Nyr.  UI.35). 

EREGET :  érintget  (Székelyföld  Kiss  Mihály)- 

EBEKÉ :  a  varsa  szája  (Háromszék  m.  Gyórffy 
Iván). 

[EBEL]. 

mög-erel  (még-erérú) :  eret  vág  (Tolna  m.  Nyr. 
VI.524). 

ÉBEL:  ériel  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

EBELÉS:  érvágás  (Kún-Sz.-Márton  Nyr.  XIV. 

44). 

EBELTET:  eret  vágat  (Kún-Sz.-Márton  Nyr. 
XIV.44). 
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EBE8SÉG:  testvizes  ér  a  földszin  alatt,  víz- 
hagyásos  nedves  árok,  esővíz  lefolyásának  ren- 
des árka  (Háromszék  m.  Kiss  Mihály). 

EBESZ  {ereszét  Kis-Kún-Halas  Nyr.  X1V.477 ; 
XV.304;  Kún-Majsa  Nyr.  VIII.470;  Csongrád 
Nyr.  IX.90 ;  Hódmezö-Vásárhely  Csejthey  Antal ; 
Bács  m.  Bajmok  Nyr.  VI1I.228 ;  Torontál  m.  Morotva 
Kálmány  L.  Szeged  népe  11.183;  ereszt  Gömör  ni. 
Tsz.) :  1.  eresz:  pitvar,  tornác,  előszoba  (Székely- 
föld NyK.  X.328;  Kiss  Mihály,  Győrffy  Iván; 
Udvarhely  m.  Kiss  Mihály;  Háromszék  m.  Tsz. 
MNy.  VI.243;  Háromszék  m.  Kovászna  Butyka 
Boldizsár;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos; 
Csík  m.  Tsz.;  Csík-Madaras  Nyr.  XIX.527); 
2.  ereszt:  toldás  a  női  ingben  (Gömör  m.  Tsz.). 

eresz-ajtó:  pitvar-ajtó  (Székelyföld  MNy.  VI. 
173). 

[eressbe-vert]. 

eressbevert-képú :  ragyás  (Kisújszállás  Nyr. 
XX.  190). 

ERESZK£D-IK  (eriszkéd'ik  Kalotaszeg,  Zso- 
bok  Melich  János) :  1.  indul.  Vtánna  ei-eszköttefn, 
de  nepn  foghattam  nieg  (Dráva  mell.  Kopács  Nyr. 

XVII.  191) ;  2.  enyhül.  Ereszkedik  az  idő,  a  hideg, 
^  fO'gy  (Csallóköz  Csaplár  Benedek;  Háromszék 
m.  Győrffy  Iván). 

be-eresBködik :  hegyoldalon  bejön  (Udvarhely 
m.  Homoród  vid.  Nyr.  XXIIL43). 

el-eresskedik :  elerőtlenedik,  ellankad,  elalél, 
elhagyja  magát  (Székelyföld  Kiss  Mihály;  Há- 
romszék m.  MNy.  VL323;  Győrflfy  Iván).  Ke 
ereszkedj  úgy  el,  mett  ma  feleleveníüek  (Székely- 
föld Kiss  MUiály). 

Id-ereszkedik :  1.  leül  (Baranya  ui.  Tsz.); 
2,  huggyozik  (Moldvai  csáng.  Nyr.  X.152). 

mdg-eresBkedik  (mög-ereszkődik) :  megnyirko- 
sodik,  pl.  a  száraz  dohány  a  pincében,  a  só 
esőre  hajló  időben  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.282 ; 
Tokaj  Nyr.  XXn.330;  Székelyföld  Kiss  Mihály). 

össBe-ereszkedik :  összetársul,  szövetkezik, 
bizalmas  társalkodásba  bocsátkozik  (Balaton  mell. 
Tsz.). 

EBESZKfiDET :  csermely,  ér  (Háromszék  m. 
Vadr.). 

ERESZKfiDŐ:  lejtő  (Balaton  mell.  Horváth 
Zsigmond  1839;  Orosháza  Nyr.  IV.330). 

BBESZT  {eriszt  Eger  és  vid.  Nyr.  XVII.429; 

XVIII.  18;  Nógrád  m.  Megyer  Nyr.  VI.469 ;  Ipoly 
völgye,  Kővár  vid.  Nyr.  XVI.381;  erissz:  eressz 
Eger  és  vid.  Nyr.  XVn.429;  XVin.18;  erisszen: 
eresszen  Hont  m.  Kővár  Nyr.  XVU.42) :  1.  fingik 
(Székelyföld  Kiss  Mihály;  Háromszék  m.  Vadr.); 
2.  ad  (szemet  a  gabona,  mustot  a  szőllő).  Jól 
ereszt  (a  búza) ;  vékonyan  ereszt  (az  élet)  (Hajdú- 
szoboszló,   Bihar    m.    Sarkad    Nyr.    XVn.230). 


Kéresztye  |a  búzának]  nem  ereszt  fő  köblöt  se 
(Zala  m.  Tapolca  Nyr.  XVI.327).  Kéresztye  |a 
búzának]  nem  ereszt  fél  köblöt  (Debrecen  Nyr. 
IX.207).  Hogy  ereszt  az  üet?  (Szatmár  m.  Nyr. 
VII.33).  Egy  szaput  ereszt  az  élet  (Csallóköz  Nyr. 
XIV .329).  Áz  idén  a  rozs  rosszul  ereszt  (Székely- 
föld Győrffy  Iván).  Hogy  ereszt  a  szőlő?  (Szat- 
már m.  Nagybánya  Nyr.  XIV.329);  8.  tenyészt, 
rajt  ereszt.  Három  tik-ajja  csihiét  eresztettem 
(Zala  m.  Szepezd  Nyr.  XVII.  190).  Ereszt  a  méh 
(Somogy  m.  Nyr.  XIV.479 ;  Arad  m.  Majláthfalva 
Nyr.  IX.378;  Háromszék  m.  Vadr.);  4.  szétrak. 
Téglát  ereszteni  (Arad  m.  Majláthfalva  Nyr.  IX. 
378);  5.  tágít.  Egyet  vagy  kettőt  eresztek:  éggy 
V.  két  gombomat  kigombolom  (Háromszék  m. 
Vadr.);  6.  fordít.  Jere,  eressz  egyet  ezen  az  osz- 
továtán:  fordíts  eggyet  a  fordító-  v.  feszítő-fával 
(Háromszék  m.  Vadr.);  7.  gerebenez  (Baranya 
m.  Onnányság  Tsz.). 

[Szólások].  Magára  ereszt:  a  maga  szabadjára 
V.  kényére  hagy  (Háromszék  m.  Vadr.).  Magamra 
eresztettem  (az  ellenséget,  a  rossz  embert,  a 
kutyát) :  magamra  szabadítottam  v.  bátorítottam 
engedékenységemmel  (Háromszék  m.  Vadr.). 
Ereszt  ülen  szavakot:  ilyen  szavakat  mond  (Sop- 
rony  m.  Csorna  Nyr.  XXII.330). 

[Közmondások].  Ha  a  tetüt  a  lábáéra  ereszted, 
felmász  a  fejedre  (Háromszék  m.  Vadr.). 

be-eresBt:  igen  híg  sárral  kisimítja  a  tapasz- 
tott földet  (Szerencs  Paszlavszky  Sándor).  El- 
söbbeti  is  a  ház  főggyit  tapasztottam  be,  meg  be 
is  eresztettem  utána  (Torna  m.  Torna-Ujfalu  Nyr. 
XVU.234). 

fel-eresBt:  maga  fölött  mást  elhatalmasodni, 
uralkodni  enged  (Székelyföld  Tsz.). 

[Iö-eres8t]. 

[Szólások].  Leeresztette  a  fiüit:  elment  a  kedve, 
elkedvetlenedett  (Háromszék  m.  Vadr.  497b). 
Jaó  tehén  könnyen  leereszt  [rendesen  a  könnyen 

'  elpityeredő  gyermekre  mondják]  (Heves  m.  Pa- 

•  rád  Nyr.  XXU.429). 

meg-eres8t :  1.  kiereszt,  szabadon  ereszt  (lovat, 
ökröt  a  hámból,  igából,  hogy  pihenjen  és  legel- 
jen) (Székelyföld  Győrffy  Iván;  Háromszék  m. 
Vadr.  497b) ;  2.  megtágít  (vésett  lyukat,  hogy  a 
beleillesztendő  fa  csapja  jobban  belemenjen) 
(Háromszék  m.  Vadr.  497b);  8.  meglágyít  (ke- 
mény vasat  a  kovács)  (Háromszék  m.  Vadr. 
497b);  4.  megfen,  megélesít  (Háromszék  m. 
Vadr.  497b). 

ÉBESZT  (ereszt):  érlel.  Ez  a  nap  most  jól 
éreszH  a  gabonát  (Palócság  Nyr.  XXI.419 ;  XXII. 
34;  Nyitra  m.  Magyar-Soók  Nyr.  XV.517;  XX. 
324). 

EBESZTÉK:  1.  kijjebb  eresztett  rész  (ruhán, 
épületen)  (Háromszék  m.  MNy.  VI.324;  Kiss 
Mihály,  Győrffy  Iván);  2.  betoldás  (ingben,  ga- 
tyában) (Szeged,   Csallóköz   Csaplár  Benedek; 
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Székelyföld  NyK.  X.328;  Audrássy  Antal  1843, 
Kírs  Mihály);  8.  vmely  étel  (pl.  cibere)  foleresz- 
tésére  való  keverék  (Székelyföld  Kísb  Mihály). 

éSESZTEL :  érlel  (Csallóköz  Nyr.  1.232).  Ha 
nem  éreszteli  mög  a  vető  búzát ,  akkor  nem  sokat 
ér  a  föld  (Temesköz  Kálmány  L.  Szeged  népe 
11.241). 

SBB8ZTÉS:  rajzás,  méhek  rajzása  (Göcsej, 
Nagy-Lengyel  Nyr.  VI.467). 

EBSSZTÖ :  L  eggy  semlyékes,  alacsony  fek- 
vésű, vízeres  puszta  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  VIII. 
42) ;  2.  öreges  szemű,  finom  fonalból  kötött  nagy 
háló,  a  melyet  kövekkel  süllyesztenek  le  a  vizbe 
(Balaton  mell.  Hermán  0.  Halászat  K.). 

eresitő-háló :  öregháló,  nagy  keritóháló  (Már- 
maroB  m.  Visk  Hermán  0.  Halászat  K.). 

eresBtő-lók:  fő-lék,  a  melyen  a  hálót  be- 
eresztik (Balaton  mell.  Hermán  0.  Halászat  K.). 

kiereaitő:  [faháznak  vmely  része]  (Vas  m. 
őrség  Nyr.  ni.479). 

ERESZTÖS:  1.  ereszkedő,  lejtős.  Eresztös  part : 
már  nem  lankás,  de  még  nem  is  meredek  (Ti- 
sza mell.  Hermán  0.  Halászat  K.);  2.  szapora, 
jól  fizető,  szemet  v.  levet  bőven  adó  (gabona, 
szóllő,  szalonna  stb.)  (Győr  m.,  Hajdu-Szoboszló, 
Bihar  m.  Sarkad,  Szatmár  m.,  Mármaros  m. 
Visk  Nyr.  XVII.230.  329;  Székelyföld  Győríly 
Iván):  8.  nyirkos  (gabona,  liszt)  (Kecskemét  Nyr. 
XVII.329;  Baja  Nyr.  XVn.230);  4.  az  a  halász, 
a  ki  leginkább  eresztő-hálóval  halászik  (Bala- 
ton mell.  Hermán  0.  Halászat  K.). 

ERESZTÖTLEN :  nem  szapora,  nem  jól  fize- 
tő, kevés  szemet  adó  (gabona)  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.324;  Győrffy  Iván). 

EBE8ZTVÉNY:  fiatal,  fakadó,  sűrű  bokros 
erdő  (Gömör  m.,  Homádvölgy  és  Cserehát,  Szé- 
kelyföld Nyr.  XVn.554.  555). 

ÉRETLEN  (érUlen  Moldvai  csáng.  Nyr.  IX. 
532):  kényes,  ingerlékeny,  nyaffadt.  Ugyan  mi 
haja  ennék  a  gyereknek,  hogy  ojan  éretlen?  (Vö. 
Ojan  ez  a  gyerek,  mint  az  éretlen  kelés.  De  nyif- 
fatt  vagy  ma,  te  éretlen  kelés!)  (Csallóköz  Csap- 
lár Benedek). 

áBETLENKÉD-IK :  kényeskedik  (Csallóköz 
Csaplár  Benedek). 

5  {eröz  Eszék  vid.  Nyr.  VII.277;  fél-Sréz 


Palócság  Nyr.  XXI.505;  XXn.34;  még-em^te 
Nógrád  m.  Megyer  Nyr.  VI.469;  ám  Nógrád  m. 
Megyer  Nyr.  VI.  175;  fél-ériz  Mátra  vid.  Nyr. 
XXn.287). 

fől-ér«8  iföl'érzett  Mályusfölde  Nyr.  XX.262 ; 
föl'érz'óXt  Torontál  m.  Száján  Kálmány  L.  Sze- 
ged népe  11.118;  féUré'z  Arad  m.  Péeska  Kál- 
mány L.  Koszorúk  1.236;  fd-érez  Kún-Sz.-Már- 
ton  Nyr.  11.474;  Rimaszombat  vid.  Nyr.  X.88; 
fél-eré'z   Palócság  Nyr.  XXI.505 ;  XX.34 ;  féhiriz 


Mátra  vid.  Nyr.  XXÜ.287;  Heves  m.  Párád  Nyr. 
XXn.477):  fölébred,  föleszmél. 

1 .  EBOE,  SBOE  :  1.  lapályos  hely  a  mezőn 
(Szatmár  m.  Németi  Nyr.  Vin.523) ;  2.  eggy  kis 
ér  neve  (Szatmár  m.  Szamoshát  Nyr.  X.139); 
3.  [erdőréuBzek  neve]:  Ood  ergéje,  Csülagdomh 
ergéje,  Dombos  ergéje,  Turbuc  ergéje  (Szatmár- 
Németi  Nyr.  X.432). 

erge-eresBtés :  [?]  (Sárospatak  Nyr.  XVII.  528). 

2.  EBOE :  csintalan,  helytelen  (Kőhidja  Király 
Pál). 

EBGÉKÉD-IK:  csintalankodik,  helytelenke- 
dik  (Kőhidja,  Esztergom  Király  Pál). 

EBGELLÉS  (Soprony  m.,  Balaton  mell.  Tsz. ; 
ergéllés  Repce  mell.  Nemes- Viss  Nyr.  XVII.336; 
ergeUős  Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.;  ergelős  Szé- 
kelyföld Nyr.  11.426;  ergyeles  Somogy  m.  Kassai 
J.  Szókönyv  1.343 ;  11.107  [az  utóbbi  helyen  er- 
gyeles hiba];  Nyr.  11.376):  1.  ergéllés,  ergéílés: 
mérges,  hirtelen  haragú,  durcás,  dacos,  ma- 
kacs (Repce  meU.  Nemes-Viss  Nyr.  XVII.336; 
Soprony  m.,  Balaton  mell.  Tsz.);  2.  ergeüős,  er- 
gdás:  változó  eszű,  eszelős  (Vas  m.  Kemenes- 
alja Tsz.;  Székelyföld  Nyr.  11.426);  8.  ergyeles: 
bohó  (Somogy  m.  Nyr.  n.376). 

EBOOJA  (Székelyföld  Tsz.;  Háromszék  m. 
Vadr.  497b;  Győrffy  Iván;  erbuja  Székelyföld 
Kriza ;  Udvarhely  m.  Vadr.  497b ;  erg^e  Udvar- 
hely m.  Vadr.  82.  497b ;  ergqjó  Székelyföld  Tsz. 
267b ;  erguja  Székelyföld  Kriza) :  h  ingerlékeny, 
hirtelen  haragú;  2.  eszelős,  féleszű. 

'      EBOO JÁS :  eszelős,  féleszű  (Székelyföld  Győrffy 
Iván). 

|ÉBKfiZ-IK]. 

I 

I 

[Szólások].  Ojan  lassan  beszét,  hogy  szava  alig 
'  érközöU  [t.  i.  a  hallgatókhoz]  (Arad  m.  Majláth- 
,  falva  Nyr.  Vin.225).  Rassz  kedve  (rké'zik  (Hunyad 
[  m.  Lozsád  Nyr.  XXn.458). 

[ÉBKtlZET].  Érkeztibe:  a  mikor  ráér  (Három- 
szék m.  MNy.  VI.325). 

ÉBKfiZTET  (érkésztet):  készit,  elkészít  (Há- 
romszék m.  Orbai  járás  Nyr.  Vn.283). 

EBKÖLCS  {ekőcs  Szilágy  m.  Nyr.  IX.  182; 
erkőcs  Nagy-Kálló  Nyr.  Xn.430;  erkölcs  Székely- 
föld Kiss  Mihály):  L  természet.  Kutya  erkölcs 
van  benne  (t.  i.  a  lóban) :  csökönyös,  makrancos 
(Szeged  vid.  Nyr.  VIL473 ;  Gömör  m.  Nyr.  XVIII. 
605).  Vadacska  az  erkölcse.  Jámbor  erkölcsű,  rossz 
erkölcsű  marha  (Székelyföld  Kiss  Mihály).  Ez  az 
asszon  erős  iköcsű :  kiállhatatlan  természetű  (Szi- 
lágy m.  Nyr.  IX.  182);  2.  magaviselet.  De  csú- 
nya erköcsötök  van!  (Nagy-Kálló  Nyr.  XII.430); 
8.  rossz  természet.  Az  öreg  papönak  éköcse  van 
(Szüágy  m.  Nyr.  IX.182). 

,      EBKÖLC8Ö8   (íköcsös   Szilágy  m.  Nyr.  IX. 
j  182):  csökönyös,  makrancos,  rossz  tennészetű 
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(Göcsej  MNy.  11.410;  Tisza  és  Maros  mell.  Csap- 
lár Benedek;  Nagy-Kúnság Nyr.  XVI.237;  Csong- 
rád m.  Mindszent  Kis  Sándor;  Szeged  vid.  Nyr. 
VIL473;  Abauj  m.  Beret  Nyr.  11.423;  Hegyalja 
Kassai  J.  Szókönyv  V.228 ;  Szatmár  m.  Nyr.  XI. 
284;  Qömör  m.  Nyr.  XVffl.SOo;  Székelyföld 
Györffy  Iván).  Erkölcsös  lú  ez;  nem  indít  a  szent- 
nek se,  ha  eccer  heléhvjik  az  ördög  (Zemplén  m. 
Szürnyeg  Nyr.  XII.523).  A  féleségemmé  nem  élhe- 
tek, métt  ékőcsös  (Szilágy  m.  Nyr.  IX.182). 

ÉRLEL :  szemrehányásokkal  illet.  A  feleségem 
sokat  érlelt,  mivel  ökreim  árát  a  vásáron  elvesz- 
tettem (Balaton  mell.  Tsz.). 

ÉBLELÖ :  kelevény  megérését  és  kifakadását 
elösegitő  írféle  (Vác  vid.,  Sárospatak,  Székely- 
föld Nyr.  XVn.555). 

ÉBMÉNSéO:  értés,  tudomás.  Érménségére 
adotn  a  tekintetes  úrnak  (Szabolcs  m.  Kis-Bese- 
nyód  Nyr.  IX.  135). 

1.  ÉBMES,  ÍBMES:  1.  érmes:  könnyen  éró 
(Soprony  m.  Fölsö-Szakony  Nyr.  XVII.383) ;  2.  el- 
érett, kelleténél  jobban  megérett  (öyör-Sz.Már- 
ton  Bódiss  Jusztin);  3.  irmes:  termékeny,  zsiros, 
elég  nedves,  porhanyó,  könnyű  szántású  (föld) 
(Pannonhalma  vid.  Bódiss  Jusztin).  írmes  a  főd: 
,sé  nedves,  se  szároz,  ippen  jó  szántanyi'  (Sop- 
rony m.  Röjtök  Nyr.  III.555). 

[2.  ÉHMES],  IBMES:  eres.  Irmes  humpli: 
a  melynek  a  közepétől  a  héjáig  erek  húzódnak 
(Gyór  m.  Pázmándhegy  Bódiss  Jusztin). 

ÉBNYB:  forrás  (Székelyföld  Nyr.  V.876). 

XTEINTED:  1.  enyhül,  enged,  lágyul  (az  idő, 
&  jég)  (Szatmár  Nyr.  IX.525);  2.  kopik,  foszlik 
(ruha)  (Pécs,  Székelyföld  Kassai  J.  Szókönyv 
11.108). 

el-emyed:  elmállik,  elfoszlik  (bör,  ruha)  (Vas 
m.  Tsz. ;  Székelyföld  Andrássy  Antal  1843). 

EBNYEDT  (ernyett):  elnyűtt,  foszladozó,  mál- 
ladozó (vászon,  ruha,  hajó)  (Pápa  vid.,  Balaton 
mell.  és  hely  nélkül  Tsz.). 

elemyett:  betegségtől  megviselt,  elsoványo- 
dott (Székelyföld  Kriza). 

[EBNYÉSfiD-IK]. 

meg-emyósödik:  megsíkosodik.  Megemyése- 
dett  az  ut  (Udvarhely  m.  Homoród  vid.  Vadr. 
508.  560;  Kriza). 

EBNYETEO:  elnyűtt,  foszladozó,  málladozó 
(Csallóköz,  Székelyföld  Tsz.;  Háromszék  m. 
Győrffy  Iván). 

EBÖ:  vagyon  (Nógrád  m.  Hajdú  Nagy  Sán- 
dor; Moldvai  csáng.  Nyr.  X.107). 

[erő-Bsak]. 

erÖBBakoB :  szeles,  hűvös  (idő)  (Fehér  m.  Ve- 
lencei-tó vid.  Nyr.  XVin.523). 


erő-BBÖr.  Erőszerrel :  erőszakkal  (Kapni  k  vid. 
Nyr.  11.183). 

[1.  ÉBÖ]. 

[Szólások].  Érőt  ér:  1.  sokat  ér,  sokra  megy. 
Az  a  csitkő  nekem  érőt  ér.  Jó  feleséggel  érőt  ér 
az  ember  (Székelyföld  Kiss  Mihály,  Győrffy  Iván); 
2.  (szükségből,  kénytelenségből)  elvan,  célt  ér 
vmivel.  Érőt  ér  vele  (t.  i.  vmi  hitványabbal) :  csak 
úgy  elvan  v.  célt  ér,  mint  a  jóval  (Heves  és 
Borsod  m.  Nyr.  IX.178).  Ócska  mán  ez  a  guba, 
éd's  apám,  —  Sebaj,  fiam;  érőt  érsz  még  te  avval 
€  télen  (Abaúj  m.  Nyr.  VI.419). 

órő-kártya:  ütő-kártya  (Háromszék  m.  MNy. 
V1.324). 

2.  ÉBÖ.  Elejin-érő  (Rimaszombat  Nyr.  V.271), 
elev-érö  (Bodrogköz,  Gömör  m.  Tsz.),  elöven-érő 
(Dráva  mell.  Nyr.  VI.373):  korán  érő. 

EBÖS  (erőss  Székelyföld  Kiss  Mihály ;  Udvar- 
hely m.  Nyr.  XI.38 ;  Udvarhely  m.  Fehér-Nyiko 
mell.  Vadr.  315;  Háromszék  m.  Vadr.  426.  431): 
1.  kemény.  Jó  volna  egy  kis  esső,  hogy  megverné 
a  földet,  mert  igy  nagyon  erős,  nem  fogja  az  eke 
(Baranya  m.  Abaliget  Csaplár  Benedek) ;  2.  ter- 
hes, zivataros.  Erős  égy  idő  van  (Fehér  m.  Szolga- 
egyháza Nyr.  IV.44).  Erőss  iidő  (Udvarhely  m. 
Nyr.    XI.38).    Erőss    iidő   vala,    záporeső    hidla 
(Udvarhely  m.  Fehér-Nyikó   mell.   Vadr.   316). 
Erőss  iidő  van   lágy   embernek:   restnek    nehéz 
nagy  melegben  dolgozni.  Erőss  üdő  akar  lenni: 
zivatar  készül,  [á.  é.]  verekedés  készül  (Székely- 
föld Kiss  Mihály) ;  8.  nehéz.  Erős  metmi  (Gömör 
és  Torna  m.  Tsz.).  Azoktól  erős  megkapni  a  pénzt 
(Bars  m.  Zeliz  vid.  Nyr.  XIV.287).  Erőssen  méhe- 
I  tünk  (Zilah  Nyr.  XIV.287).  A  király  leánya  erőss 
\  beteg  vót  (Háromszék  m.  Vadr.  426).  —  Erőssen: 
'  nagyon.  Erőssen  nagy  (Zilah  Nyr.  XIV.287).  Erős- 
I  sen  hideg  van,  erőssen  jó,  erőssen  ügyes  (Székely- 
föld   Nyr.   XVHI.ll.    129.    172).  Erőssen  gyenge 
'  (Székelyföld  Győrffy  Iván).  Erőssen  megörvendett 
í  (Háromszék  m.   Vadr.   405).  —  Erősk^en,  erős- 
képpen: erősen  (Csallóköz  iíyT,  L2IS2).  Nyög,  jaj- 
gat   erősképiien   (Udvarhely   m.    Keresztár    vid. 
Vadr.  476).   —  Erőst:    erősen   (Háromszék  m. 
;  Vadr.) 

erŐB-fü:  ezerjófú  (Hely  nélkül  Tsz.). 

I       erÖB-inú:  furmint  (szőllőfaj)  (Szilágy-Somlyó 
Nyr.  XVI.238). 

EBÖSKÖD-IK:  L  makacsul  állit,  vitat  (Szat- 
már m.  Nagybánya  Nyr.  XIV.235 ;  Székelyföld 
Győrffy  Iván).  Már  ü  csak  mind  a  mellett  erős- 
ködik, hogy  a  jószág  útet  illeti  (Szeged,  Csalló- 
köz Csaplár  Benedek);  2.  makacsul  kér  v. 
unszol,  kéréssel  v.  követeléssel  nyaggat  (Szé- 
kelyföld Tsz.;  Háromszék  m.  MNy.  VI.32o). 

[EBÖ8ÖD-IK1. 

[Szólások].  Zapjára  erősödik:  eléri  erőben  az 
apját  (Alsó-Baranya,  Pellérd  Nyr.  XI.382). 
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EBÖS8ÉO :  ólmos  eső.  HúU  az  erősség  (Halas 
Nyr.  IV.275;  Felméri  Lajos). 

EBBE  (ére  Baranya  m.  Nagy-Harsány  Nyr. 
VII.478;  őre  Rozsnyó  Nyr.  VIII.567). 

[EBBŐL]. 

errül-tul :  imígy-amúgy,  félig-meddig,  hanya- 
gul. Csak  amúgy  errUl-ttd  fésiUködöU  meg  (Szat- 
már  m.  Nagybánya  Nyr.  IX.185). 

EBBŰL8Ö:  innenső  (Kapnik  vid.  Nyr.  11.183). 

ebbOnnen,  ebbűnnet,  ebbOnnét 

{hilnnen  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  X.328; 
XIV.235 ;  erriinnet,  errünnét  Háromszék  m.  Vadr. 
498;  Háromszék  és  Csík  m.  összeszögellésénél 
Vadr.  554):  erről,  erről  felől.  Ha  a  hideg  léi, 
mikor  ippeg  rád  jan,  eriggy  ki  a  temetőbe,  válassz 
ki  egy  sírt,  is  azon  erünnen  is  meg  árunnan  is 
kengerdőzz  meg  háromszor ,  a  hideg  elhagy,  asz 
mongyák  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  X.328) 
[vö.  arrunnan], 

érünnen-ármman :  innen-onnan  (Szatmár  m. 
Nagybánya  Nyr.  X.91). 

EBBŰNNÖL:  erről,  erről-felől  (Háromszék 
m.  Vadr.  498a;  Háromszék  és  Csík  m.  össze- 
szögellésénél Vadr.  554)  [vö.  arrunnól]. 

EBBÜNT:  e  tájt  (Háromszék  m.  Vadr.  498a; 
Háromszék  és  Csik  m.  összeszögellésénél  Vadr. 
554)  [vö.  arrun^, 

ÉBSEKE8  (érseges  Békés  m.  Sárrét  Gabányi 
Endre):  Rőgös,  irigy,  áskálódó  (Békés-Doboz 
Nyr.  VIII.325 ;  Békés  m.  Sárrét  Gabányi  Endre). 
Érsekes  Balog  [gúnynév]  (Békés-Doboz  Nyr.  VIH. 
287). 

EBS2SÉNY  (eszrény  Baranya  m.  Sziget  via. 
Tsz.;  Baranya  m.  Mecsekhát  Thomaer  Ignác 
1841;  eszrin  Baranya  m.  Patac  vid.  Csaplár 
Benedek). 

[1.  ÉBT-j:  L  érkezés,  ráérés.  Ha  van  értek 
rá:  ha  ráérnek  (Tisza-Sz.Imre  Nyr.  IX.  137); 
2.  értembet  értedbe,  értibe:  abban  az  időben,  a 
melyet  én  megértem,  te  megértél,  ő  megért  v. 
a  melyre  én  emlékszem,  te  emlékszel,  ő  emlék- 
szik (Háromszék  m.  MNy.  VI.324;  Vadr.). 

[2.  ÉBT-].  Értire  ad:  értésére  ad  (Mohács 
Király  Pál;  Alföld  Nyr.  Xm.286;  Háromszék 
m.  MNy-  VI.324;  Vadr.;  Györflfy  Iván). 

3.  ÉRT:  megtud.  Úgy  értettem  tőlle  (Szilágy 
m.  Nyr.  IX.182). 

[Szólások].  Szót  értök:  megtudakolom  (Kecs- 
kemét Nyr.  IX.376).  Nagyot  ért  maga  felől:  ke- 
vély (Háromszék  m.  Vadr.  359). 

ÉBTEGBT :  ért  (Moldvai  csáng.  Nyr.  IX.530). 


Székelyföld  GyőrfiPy  Iván ;  értek  Erdővidék  Tsz.) : 
érkezés,  ráérés.  Nincs  értékem  v.  értekém:  nem 
érek  rá  (Tisza-Roíf  Markovics  Sándor ;  Hegyalja 
Nyr.  VI.425;  Hont  m.  Horváth  József  1841; 
Hont  m.  Kővár  és  vid.  Nyr.  XVI.381 ;  XVn.42). 
Megteszem,  ha  értékém  lesz  (Abaúj  m.  Nyr.  VI. 
419). 

ÉBTÉKES :  birtokos.  Értékessé  vminek  (Tolna 
m.  Sár-Sz.Lőrinc  Nyr.  m.86). 

ÉBTELfiM  (értelem  Gömör  m.  Magyar-Hegy- 
meg  Nyr.  XVIII.502):  L  mivolta  vminek.  Min- 
gyá,  csak  megmondom  az  értelmit  néki  (Miskolc 
vid.  Nyr.  VI1I.40) ;  2.  értesítés.  Há  értelém  lenné 
nekem  akkorára:  ha  értesítést  kapnék  (Gömör 
m.  Magyar-Hegymeg  Nyr.  XV.429;  XVin.502). 

ÉBTET:  juttat.  Tavaszfélen  jobbféle  takar- 
mányhoz fogom  a  tehenem  értetni  (Heves  m.  Név- 
telen 1840). 

ÉBTETLEN  (SrteÜen) :  értelmetlen,  bolond, 
ostoba  (Palócság  Nyr.  XXn.34). 

ÉBTŐD-IK:  értetődik  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.325). 

ÉbOL:  ér  (hozzá,  bele)  (Brassó  m.  Hétfalu 
Nyr.  n.327). 

ÉBVÉNYfiS  (élvényes  Göcsej,  Nagy-Lengyel 
Nyr.  XV.575;  örvényes  Palócság  Nyr.  Vm.450; 
Borsod  m.  Szíhalom  Nyr.  IX.333 ;  Eger  vid.  Nyr. 
XVn.477).  Érvényes,  élvényes:  érdemes,  jóra- 
való, jó  (Göcsej,  Nagy-Lengyel  Nyr.  XV.575; 
Túrkeve  Nyr.  V.227).  Á  tengeri  az  idén  nem  volt 
érvényes.  Ez  a  széna  a  lónak  nem  érvényes.  Szé- 
pen beszélt,  de  nem  volt  érvényes  (Túrkeve  Nyr. 
V.227).  Érvényes  beszéde  van:  helyesen  beszél 
(Hajdú  m.  Tetétlen,  Kába  Nyr.  XXra.37). 

ÉBVÉNYTELEN :  rossz.  Érvénytelen  háló  (Fe- 


(érU'k  Hont  m.  Horváth  József  1841 ; 
Hont  m.  Kővár  és  vid.  Nyr.  XVI.381 ;  X\11.42 ; 


■smmia :  maqyab  tAjbeótáh. 


hér  m.  Velencei-tó  vid.  Nyr.  XVII.430). 

ÉBZÉKISNY:  L  éber  figyelmű,  körültekintő, 
előrelátó  (Háromszék  m.  Kiss  Mihály);  2.  serény, 
munkás  (Csík  m.  Küyénfalva  Nyr.  1X.525); 
8.  lelkiismeretes,  becsületes  (Székelyföld  Nyr. 
11.426 ;  Háromszék  m.  Kiss  Mihály). 

1.  ES  (Erdély  Nyr.  XVUI.232;  és  Szüágy  m. 
Nyr.  Vn.424):  eső. 

[2.  ES]. 

[Szólások].  Nagy  esre-hitre:  nagy  esdeklésre, 
sok  kérésre  (Vas  m.  Hegyhát  és  Őrség  Nyr.  I. 
91 ;  Csallóköz  Nyr.  XVn.555).  Csak  nagy  esre- 
hitre  atta  oda  (Csallóköz  Szinnyei  József).  Nagy 
esre-kérésre:<x>(Re\y  nélkül  Nyr.  XII.527). 

[3.  ES).      . 

es-kutya :  [tréf .  nép-etimológia]  esküdt  (Zemp- 
lén m.  TáUya  Nyr.  IV.566).   (vö.  fias-kutya], 

ES-IK  (és  Baranya  m.  Kassai  J.  Szókönyv 
n.ll6;   Szalonta  Nyr.  Vni.431;   IX.186;   Zilah 
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Xyr.  X1V.287;  Erdély  Kassai  J.  Szókönvv  II. 
116;  Nyr.  XVIII.232;  Kolozsvár  leí:ifj.  Sziiinyei 
József ;  Kalotaszeg,  Zsobok  Melich  János;  Báuffy- 
Hunyad  Nyr.  X.21 ;  es  Szilágy  m.  Sz.Király  Nyr. 
\1I.424;  ess  Székelyföld  Kassai  J.  Szókönyv 
11.116;  Andrássy  Antal  1843;  Csaplár  Benedek; 
Kiss  Mihály;  Háromszék  ra.  MNy.  VI.824;  Vadr.; 
Nyr.  IX.31;  öyörffy  Iván;  Uzon  Erdélyi  Lajos; 
Dalnok  Márton  Imre;  Brassó  m.  Hétfalu,  Bács- 
falu  Nyr.  m.564;  Csík  m.  Jenöfalva  Nyr.  VHI. 
528;  Csík-Rákos  Dobos  András;  Moldvai  csáng. 
Nyr.  UI.53;  essem,  ess'étíy  essene,  ess'égeX  Szé- 
kelyföld Andrássy  Antal  1848;  Háromszék  m. 
Vadr;  Nyr.  IX.31):  L  esik  (az  eső)  (i.  h.)  Hitl- 
lod-e,  hogy  ess  odakí?  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 
Esseiii  akar  (Háromszék  ni.  Nyr.  IX.31).  És  az 
eső  (Szalonta  Nyr.  Vm.431).  És  az  es  (Erdély 
Nyr.  XVIU.232).  És  az  és  (SzUágy  m.  Sz.Király 
Nyr.  VII.424).  Ess  az  essö  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.324;  Brassó  m.  Hétfalu,  Báesfalu  Nvr.  III. 
564;  Csík  m.  Jenöfalva  Nyr.  Vin.528;  Moldvai 
csáng.  Nyr.  IU.58);  2.  apad,  leszáll  (bor,  víz) 
(Székelyföld  Tsz.);  3.  jut,  akad,  kerül.  3fiiHa 
ehhő  a  férfihö  estem:  kerültem,  mentem  férjhez 
(Soprony  m.  Kisfalud,  Nagy-Miháli  Nyr.  XXI. 
432).  A  világán  ollan  eriis  ember  nincs,  kinek 
párjo  ne  essik  (Göcsej  Nyr.  XIV.450). 

[Szólások].  Úgy  esik  mondanom :  úgy  mondhatom 
(Fehér  m.  Szolgaegyháza  Nyr.  IV.44).  Tojdsro 
V.  fészekre  esik  (a  tik,  mikor  megültetik,  azaz 
mikor  már  kotük)  (Veszprém  m.  Csetény  Halász 
Ignác). 

el-esik:  elhull,  megdöglik.  Húsz  juhoni  elesett 
(Szeged  vid.  Nyr.  1.425). 

[Szólások].  Elesett  a  kedve:  elment  a  kedve 
(Bars  m.  Zeliz  vid.  Nyr.  XIV.287). 

fenn-esik:  rosszul  esik,  zokon  esik  (neki) 
(Székelyföld  Kiss  Mihály ;  Háromszék  m.  öyörffy 
Iván). 

hÖBsa-esik :  hozzásimul  (Székelyföld  Kiss  Mi- 
hály). 

ki-esik:  kimarad.  Kiesik  a  szolgálatból:  el- 
veszti a  szolgálatát  (Fehér  m.  Perkáta  Nyr.  11. 
520). 

lö-esik:  1.  leszáll,  lelohad  (a  kelő  tészta,  a 
daganat)  (Székelyföld  Kiss  Mihály);  2.  elesik. 
Ez  a  gyerek  a  jégen  leesett  (Esztergom  vid.  Nyr. 
XIX.239). 

mög-esik:  1.  elesik  (Komárom  m.  Kürth  Nyr. 
XIX.187;  Csík-Sz.György  Nyr.  X.238);  2.  össze- 
esik (Bereg  m.  Bereg-Rákos  vid.  Pap  Károly); 
8.  megapad  (folyadék)  (Csík-Rákos  Dobos  Andráis); 
4.  megüllepszik  (fölzavart  folyadék)  (Háromszék 
m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  Dalnok  Márton  Imre). 

[Szólások].  Megesett  szüvibe:  megszomorodott 
(Háromszék  m.  Vadr.). 

ÖBSBe-esik:  összekerül  (Székelyföld  Kiss  Mi- 
hály). 


rea-esik:  kéréssel  ostromol.  Reám  esett  míh- 

d énképpen,   hogy  neki  vegyek  puskát    ügy  reám 

esett,  hogy  nem  tudok  tőle  metúődni  (Székelyföld 
Kiss  Mihály). 

utána-esik :  utána  megy,  utána  jár,  utána 
veti  magát  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

1.  ÉS  {is  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  MII. 
181.  225.  466;  IX.131.  132;  Szilágy-SonűyóNyr. 
XVI.  188).  A  góját  nem  tanácsos  bántani  a  f ész- 
kin,  me  hamar  megharagudhat  is  osztán  tüzes  üsz- 
köt  viszen  a  házra,  a  meiken  megbántották,  is  fel- 
gynttya.  Mikor  szapulsz  is  a  lúgot  a  szapuló  kádba 
a  szennyes  ruhúkra  feltőtödf  köpj  a  kádba  (Szat- 
már m.  Nagybánya  Nyr.  VIII.181).  Legyen  ojjan 
jó  szivvel  hozzám  is  aggyoti  ennek  az  én  nye^e- 
rémnek  abbul  a  fedelencbiü.  Mos  vöt  itt  is  nni 
mijjen  hamar  ellobbant  (225).  Együtt  vacsoráltak 
is  osztdn  lefeküttek  az  árok  mellé  (466).  Még  éccer 
a  torkodra  for  a  pletyka,  is  többd  kötöd  be  (IX. 
131).  Még  a  zannya  teje  a  száján  van,  is  má  hová 
áll  a  szeme  (132).  Egyszer  vöt,  hun  nem  vöt,  eggy 
ember  is  eggy  asszony.  Az  ember  ögyvez  vöt  is 
mindegyre  az  asszonytul  kirt  lapátot,  szinronót 
(Szilágy-Somlyó  Nyr.  XVI.188). 

[2.  és]. 

ée-vöB :  ás-vés  (Falóeság  Nyr.  XXL306). 

ESD :  1.  megszáll.  Esdi  a  légy  a  marhát  (Szé- 
kelyföld Tsz.).  Esső  lessz,  met  erössenn  esdik  al 
legyek  a  marhát  (Székelyföld  Györflfy  Iván).  No 
ugyan  esdik  ezt  a  leányt  a  legények:  ostromolják 
(Székelyföld  Tsz.);  2.  erősen  kivan.  A  légy  esdi 
a  mézet  (Háromszék  m.  MNy.  VI.824;  Vadr. 
498a ;  Gyórflfy  Iván),  ügy  ezsdi  a  kenyeret  Három- 
szék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos).  Ezsdi  [ezt  v.  azt 
az  ételtl  (Csik  m.  Csík-Madaras  Nyr.  XIX.527). 

rea-esd :  1.  rájár ;  2.  rávágyik  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.346;  Györffy  Iván). 

ESDEO:  az  űzött  vadhoz  kapkodva  ugat  (az 
eb)  (Heves  m.  Névtelen  1840). 

ESDEK:  áhítozik,  vágyakozik  (Hernád  völgye 
Nyr.  XVII.555). 

ESDEKEL:  L  nekiesik.  A  kutyák  esdeklik  az 
embert:  nekiesnek,  nekitámadnak  (Tisza-Dob 
Nyr.  X1X.95).  Úgy  esdekel  ez  a  cudar  légy:  rá- 
rászáll  az  emberre  (Kisújszállás  Nyr.  XX.  190); 
2.  erősen  kíván.  Vgy  ezsdékli  a  kényeret  (Három- 
szék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

ESDES:  eseget,  el-elesik  (Háromszék  m.  NyK. 
III.IO). 

ESDÖD-IK:  vágyódik,  sóvárog,  esenkedik, 
esdve  kér  (Székelyföld  Tsz.;  Kiss  Afihály;  Gyórtfy 
Iván;  Háromszék  m.  MNy.  VI.324;  Vadr.;  Gyórffy 
Iván ;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos ;  Három- 
szék m.  Dalnok  Márton  Imre ;  Csik-Bákos  Dobos 
András).  Úgy  esdődik  érte,  hogy.,,  (Háromszék 
m.  Vadr.).  A  gunyájáér  esdődő  szép  tündér-leány 
(Udvarhely  m.  Keresztúr  vid.  Vadr.  458). 
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ESED£Z-IK:  eseget,  el-elesik,  hulladoz  (Ud- 
varhely m.  Vadr.).  Ez  a  hitvány  kabala  fojvást 
esedezik  ezenn  a  kutya  meredek  kaptatőnn  (Szé- 
kelyfold Qyörflfy  Iván).  Porka  havak  esedeznek 
(Udvarhely  m.  Kónos  Vadr.  532). 

[ES£G£L],  ESS£QÉL:  esik  (esdegél)  az  eső 
(Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  Dalnok 
Márton  Imre:  Csík-Rákos  Dobos  András). 

[£8£OET],  ESS£QET  (Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos ;  Dalnok  Márton  Imre ;  Csík-Rákos 
Dobos   András;    esszeget   Moldvai    csáng.    Nyr. 

IX.530):    CX5. 

S8EKED-IK :  esenkedik,  esdve  kér  (Székely- 
föld Gyórflfy  Iván). 

ESSLLÖ :  esernyő  (Vas  m.  Őrség  Nyr.  1.422). 

ESBNC :  gyári  ecet  (Dráva  mell.  Kopács  Nyr. 
XVI.431 ;  Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVIII.  142). 

ESENCIA  (essenHa  [?]  Nagyvárad  Nyr.  XVI. 
572) :  1.  magától  leszivárgó  asszú-lé  (Zemplén  m. 
Mád  Nyr.  VI.286) ;  2.  pálinka  (Nagyvárad  Nyr. 
XVI.572). 

ESENK£D-IK  :  erősen  vágyik,  sóvárog,  esdve 
kér,  rimánkodik  (Göcsej  Nyr.  XII.96;  XIV.165; 
Zala  m.  Alsó-Lendva  vid.  Nyr.  Xm.331 ;  Bala- 
ton mell..  Pápa  vid.  Tsz.;  Nagy-Kúnság  Nyr. 
X\1.237).  A  tehén  esenkedik  a  riepáért  (Göcsej 
Budenz-Album  159).  A  16  esenkedik  az  abrakit 
(Zala  m.  Hetes  Nyr.  XIX.  142). 

ESENKEZ-nC :  cv?  (Csík  m.  Gyergyó-Sz.Miklós 
Nyr.  X.41). 

ESENLEG,  ESENLEG£s£NN  :  esetleg  (Szé- 
kelyföld Győrffy  Iván). 

ESENLÖ:  esővíznek  a  rétről,  mezőről  való 
levezetésére  szolgáló  kisded  meder  (Heves  m. 
Névtelen  1840). 

1.  ESENNEN  {esennyen  Zala  m.  Kassai  J. 
Szókönyv  H.Ul):  sóvárogva,  vágyakozva  (Gö- 
csej, Vas  m.  Kemenesalja,  Balaton  mell..  Pápa 
vid.  Tsz.;  Vas  m.  Kassai  J.  Szókönyv  11.113; 
Székelyföld  Győrffy  Iván). 

2.  ESENNEN  esetleg  (Székelyföld  Győrffy 
Iván). 

ESÉS  (Abaúj  m.  Nyr.  IV.323;  esés  Gömör  m. 
Sid  Nyr.  XVffl.502):  eső. 

ESET :  1.  esés.  Ennek  a  viznek  nincs  jó  esettyé) 
mát  ez  a  malom  csak  alig  lüktet  (Vas  m.  őrség 
Nyr.  IV.426).  Jő  esetje  van  a  maiamnak,  a  folyó- 
nak. Nagy  esetje  van  a  gát  vízinek  (Székelyföld 
KÍRB  Mihály);  2.  fogás.  Ennye  de  jó  eseti  van 
ennék  a  kiijnek,  ustomak  (Somogy  m.  Szőke- 
Dencs  Nyr.  in.l41). 

ESETÉS:  jól  álló,  helyesen  álló,  jó  fogású 
(Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.).  Esetés  ember:  jó 
termetű  (Vas  m.  Kassai  J.  Szókönyv  n.ll3^. 


ES£TT  :  megdöglött.   Esett  juh  (Szeged  vid. 
Nyr.  1.425).  Esett  hus:  dög,   de  nem  betegség- 
!  ben  elhullott,  hanem  pL  fölpuffadt  (Somogy  m. 
;  Balaton  mell.  Nyr.  IX.2a3). 

I       [ES£TTSÉG]. 

megesettség:  baj,  kellemetlen  eset.  Tündé- 
rek, tündérek,  fújjátok  a  forró  ólmot,  mert  az 
éjjel  nagy  megesettségünk  lesz  (Gömör  m.  Nyr. 
XXm.44). 

ESHEND:  áhítozik,  vágyakozik.  A  lyányra 
vetette  a  szemét,  de  a  lyány  ú  eshend  utánna. 
Mit  eshend  utánna,  mint  az  éh  tyúk  a  nyálra ! 
Eshendő:  áhítozó,  vágyakozó  (Bodrogköz  Nyr. 
XVII.555). 

1.  ESK:  eskü.  Nem  vették  bé  az  eskit  neki: 
nem  fogadták  el  az  esküjét  (Székelyföld  Győrffy 
Iván). 

2.  ESK:  esküszik.  Erősségi  gyanóba  vót  fogva 
a  verekedés  mián,  d^  a  feletetéskor  éleiké  a  dogot 
(Székelyföld  Győrfly  Iván). 

£SKfiBEF  (Karancs  vid.  Nyr.  XXII.48;  és- 
karaplya  Mátra  vid.  Nyr.  XXII.240) :  szalamandra. 

ESKET,  ESKÜT  (esküt  Székelyföld  Győrffy 
Iván).  Esket:  [tréf.]  ver.  Eskette  a  kutyát,  a  lovat. 
Esketik  egymást :  verékeánek,  A  tanító  ugyancsak 
eskeü  a  gyerekeket  (Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.237 ; 
Túrkeve  Nyr.  V.227). 

eBBze-esküt :  összeesket.  Ha  eccer  a  pap  essze- 
esküti  őköt,  hát  akkő  csak  ásó-kapa  válassza  el 
egymástó  (Székelyföld  Győrfly  Iván). 

ESKOD-IK,  ESZEED-IK  (esküdrik  Szentes  Nyr. 
VIII.370;  eszkedm  Moldvai  csáng.  Nyr.  IX.531): 
esküszik. 

ESKÜDŐ  (esküdeő  napja  Mátra  vid.  Nyr.  XXII. 
287) :  esküvő  (Szeged  Kálmány  L.  Szeged  népe 
1.120.  140;  Torontál  m.  Pádé,  Szőreg  Kálmány 
L.  Szeged  népe  n.33.  211;  in.41.  231). 

ESKÜSZ-IK,  ESKESZ-IK  (eskesz-ik  Székely- 
föld Tsz.;  Győrffy  Iván;  esküszni  Soprony  m. 
Csorna  Nyr.  XXn.330). 

ESŐ  (esső  Somogy  m.  Nágocs  Nyr.  VI.468; 
Kecskemét,  Csallóköz  Csaplár  Benedek ;  Bánffy- 
Hunyad  Nyr.  X.21;  Székelyföld  Kiss  Mihály, 
Csaplár  Benedek;  Háromszék  m.  MNy.  VI.324; 
Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  Dalnok  Már- 
ton Imre;  Brassó  m.  Hétfalu,  Báesfalu  Nyr.  lü. 
564;  Csík  m.  Jenőfalva  Nyr.  Vin.528;  Csík- 
Rákos  Dohos  András;  Moldvai  csáng.  Nyr.  III. 
53;  essü  Göcsej  Nyr.  XIV.164). 

esBŐ-fogó:  esernyő  (Somogy  m.  Csurgó  Ki- 
rály Pál). 

eső-ruha :  eső  ellen  védelmül  használt  ahrosz- 
féle  (Nagy-Kúnság  Nyr.  VI.413). 

eső-tartó  (esső-tartó) :  esernyő  (Székelyföld 
Nyr.  XVra.329;  Kiss  Mihály,  Szinnyei  József; 
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Udvarhely  m.  Nyr.  IIL261 ;  Csík  ra.  Gyímes  Nyr. 
1X.604). 

ESÖLÉK  (Vas  m.  Kemenesalja,  Baranya  m. 
Tsz.;  Borsod  m.  Ernőd  Király  Pál;  eseHe'k  Gö- 
mör  m.  Nyr.  XVin.502;  esölík  Debrecen  Nyr. 
Vn.l89):  huUadók. 

ESŐS  (esses,  esses  Göcsej  Nvr.  Xni.256 ;  XIV. 
164;  esses  Zala,  m.  Kővágó-Örs  Halász  Ignác). 

[ESÖZ-IK]. 

meg-esŐEÍk :  esősre  változik  (az  idő)  (Három- 
szék m.  MNy.  VI.340;  Győrffy  Iván). 

ESFÉLY :  faszeg,  a  mellyel  a  sátor  ponyváit 
összefoglalják  (Pápa  vid.?  Tsz.). 

£SFfiBfi8  {esperest  Háromszék  m.  Nyr.  IV. 
470;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  Dalnok 
Márton  Imre;  Csík-Rákos  Dobos  András). 

ESPIÁSKOD-nC  (espiáskonnyn) :  kémkedik 
(Zala  m.  Hetes  Nyr.  n.372). 

EST,  ESTE,  ESTVE  {esve  Tisza-Dob  Nyr. 
XX.240 ;  Palócság,  Várkony  Nyr.  XXI.460 ;  öste 
Bánfify-Hunyad  Nyr.  X.21;  Kolozs  m.  Szucsák 
Nyr.  XVI.328;  Deés  Nyr.  XXII.284;  Székelyföld 
Nyr.  n.471 ;  Marosszék,  Nyomát  Nyr.  XV.287 ; 
őstve  Székelyföld  Tsz. ;  öszte  Moldvai  csáng.  Nyr. 
IX.481).  Esteleg,  estéíleg:  este  felé  (Székelyföld 
Nyr.  n.39 ;  Kiss  Mihály,  Csaplár  Benedek ;  Há- 
romszék m.  MNy.  VI.324;  Györffy  Iván);  estéHeg: 
co  (Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

[Szólások].  Estére  heve :  este  (Győr  m.  Sziget- 
köz Nyr.  XIX.  190). 

ESTÉfiD-nc :  esteledik  (Székelyföld  Kiss  Mi- 
hály). 

bé-estéddik:  beesteledik  (Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos). 

ESTELAD-IK  {éi-estélede^  Háromszék  m.  Vadr. 
421). 

ESTfiLfiO:  esteledni  kezd  (Székelyföld  Győrífy 
Iván). 

[ESTEL2S]. 

ettelöB- estig  (Háromszék  m.  Vadr.  498a; 
Gyórflfy  Iván;  estdős-esüg  Háromszék  m.  MNy. 
VI.324;  estöUös-esHg  Székelyföld  Győrflfy  Iván): 
egész  estig. 

[ESTfiLL-IK]. 

bfi-estfillik  {bé-estéllétt) :  beesteledik  (Heves 
m.  Párád  Nyr.  XXn.477). 

ESTENDEN  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  IX. 
132;  Katona  Lajos;  estenden  Csallóköz  Csaplár 
Benedek;  estendön  Udvarhely  m.  Vadr. ;  estendőn 
Székelyföld  Nyr.  11.39;  Kiss  Mihály;  estennen 
hely  nélkül  Erdélyi  J.  Népd.  és  mond.  n.l75; 
estönde  Kecskemét  Csaplár  Benedek;  estünnen 
Dráva   mell.  Kopács  Nyr.   XVI.573):   este  felé. 


[ESTfiNNfiS]. 

eBtennöB-eBtig:  egész  estig  (Székelyföld  GyOrfl^ 

Iván). 

£STfiB  (Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Li^; 
I  ester  Székelyföld,  Erdővidék  Tsz. ;  iíaztgr  Három- 
j  szék  m.  Kiss  Mihály ;  hest^  Eszék  vid.  Nyr.  VIH. 
1  326):  meddő,  magüsdan. 

[ESTET]. 

[el-estet]. 

I       [Szólások].  Elestetett  az  üdő:  eső  lett  (Három- 
;  szék  m.  Vadr.  498). 

£SZ-IK.  Még  fekete  kávét  is  étiünk  (Dráva 
mell.  Kopács  Nyr.  XVI.332). 

[Szólások].  Észt  magát:  mérgelődik,  bosszan- 
kodik (Ipoly  völgye,  Kővár  vid.  Nyr.  XVI.381: 
Komárom  m.  Fúr  Nyr.  XVin.528). 

ÉSZ  {esz  Veszprém  m.  Csetény  Halász  Ignác; 
Udvarhely  m.  Homoród  vid.  Vadr.  560;  Három- 
szék m.  Vadr. ;  Nyr.  IV.514;  Kiss  Mihály;  Három- 
szék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos ;  Csik-Rákos  Dobos 
András).  Adjon  isten  észt  (Háromszék  m.  Vadr.). 

[Szólások].  Éggyik  eszemmel  el  és  m^nék,  a  tná- 
sikkal  itt  és  maradnék;  nem  tudom,  mitévő  legyek 
(Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  Dalnok 
Márton  Imre).  Vmi  esz  érte:  eszébe  jutott  vmi 
(Háromszék  m.  Incze  Béni).  Vmi  esz  érte  ezt  az 
embert y  visszaindult,  mintha  vmi  megütte  volna  az 
I  orrát  (Udvarhely  m.   Homoród  vid.  Vadr.  560). 

•  Elindult  vala  hézzám,  de  vmi  esz  érte,  ugy  meg- 
tért, mintha  az  arrát  megiitték  véna  (Háromszék 
m.  Kiss  Mihály).  Eszit  veszteni:  elfelejteni  (Erdő- 
vidék Nyr.  Vni.142).  Űzi  az  eszit:  bolondos  tré- 

:  fákat  müvei  (Székelyföld  Győrflfy  Iván).  Észbe 
'  vesz:  észre  vesz  (Somogy  m.  KírÁly  Pál).  Észhe 
i  kap:  eszébe  öüik  vmi,  észreveszi  magát  ideje- 
korán, mielőtt  pl.  elszólná  magát  (Cegléd  Király 
I  Pál). 

I       észmérioskel :  ésszel   föl  akar  fogni.   Hasz- 

•  talán  észméricskelek,  nem  megy  sehogysem  a  fe- 
1  jemhe  (Alföld  Nyr.  Xni.286). 

éBBmérioskelés :  ésszel  fölfogni  akarás  (Há- 
romszék m.  Győrflfy  Iván). 

[ésB-rekedet].  Eszerekedtén  van:  eszén  kiviil 
i  van,  nincs  elég  esze,   nem   találja  föl   magát 
(Háromszék  m.  MNy.  VI.359;  Kiss  Mihály). 

esz-tok :  [tréf.]  koponya.  Nem  sok  van  az  esztok- 
ban  (Háromszék  m.  Vadr.  498a;   Qyőrflpy  Iván). 

esze-fitty:  feledékeny  (Alföld  Nyr.  Xm.237; 
Háromszék  m.  MNy.  VI.324 ;  Vadr.  498b ;  Győrflfy 
Iván). 

essen -levő.  Eszenlevő  ésszel:  józan  ésszel 
(Fájsz  Nyr.  Vn.429). 

ESZÉD-IK,  ESZÖD-IE,  ESZOD-IK  {eszéd-ik 
Székelyföld ;  Tsz.  ;Andrá8By  Antal  1848;  Három- 
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szék  m.  MNy.  VI.324.  357;  Vadr. ;  Györffy  Iváu; 
€^tz^é'd-ik  Ssékelyfold  Kiss  Mihály;  Háromszék 
m.  MNy.  VI.324 ;  Vadr.  498b ;  fel-  v.  m-esződ-ik 
Somogy  m.  Csurgó  Nyr.  XXI.  143;  Székely- 
föld Nyr.  V1II.463;  Háromszék  m.  Nyr.  IX.424; 
eszUd-Űc,  föl-  V.  féí-eszüd-ík  Repce  mell.  Nyr. 
XX.411 ;  Székelyföld  Kriza;  Háromszék  m.  Vadr. 
Kiss  Mihály):  magához  tér,  eszméletre  tér. 

föl-  V.  fel-essédik,  -essődik,  -eszüdik:  föl- 
eszmél, fölocsudiky  magához  tér,  fölébred  (Repce 
mell.  Nyr.  XX.411;  Somogy  m.  Csurgó  Nyr. 
XXI.143;  Székelyföld  Tsz.  112a;  Nyr.  Vm.463; 
Kriza,  Andrássy  Antal  1843 ;  Háromszék  m.  Vadr. ; 
Nyr.  IX.424;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

ki-essűdik:  ex:  (Háromszék  m.  Vadr.  498b). 

mög-esBÜdik:  ex?  (Háromszék  m.  Vadr.  498b). 

ESZEQELÖD-IK :  eddegél  (Csongrád  m.  Arany- 
Gyulai  NGy.  11.427). 

ESZfiL  (eszini  Simontornya  Nyr.  V.230;  fól- 
eszéll  Székesfehérvár  Nyr.  VII.  139):  1.  észrevesz 
(Ipoly  völgye,  Kővár  vid.  Nyr.  XVI.381).  Úgy 
eszeltem,  hogy  nem  jó  szemmel  néztek  rám  (Tisza- 
Eszlár  Nyr.  XII.507);  2.  oktat  (Szeged  Csaplár 
Benedek;  Borsod  m.  Kassai  J.  Szó  könyv  11.11 ; 
Simontornya  Nyr.  V.230). 

föl-eBBöl  (föUeszéU  Székesfehérvár  Nyr.  VH. 
139) :  L  fölgondol  (Ipoly  völgye,  Kővár  vid.  Nyr. 
XVI.381);  2.  fölvilágosít,  fölnyitja  a  szemét, 
kapacitál  (Tolna  m.  Nyr.  V.524;  Székesfehér- 
vár Nyr.  Vn.l39). 

kt-esBÖl :  kitalál,  kigondol  (Kún-Sz.Márton 
Nyr.  11.474).  Kieszőtem,  mére  járnak  a  szarvasok 
még  a  zőzek,  oda  vettem  a  túrét  (Dráva  mell. 
Kopács  Nyr.  XVL430).  Ezt  ugyan  jól  kieszelte  a 
német  (Alföld  Nyr.  XIV.  190).  Ármányos  embör, 
kieszöl  mindönt,  Dejszen  rég  kieszölte  azt  már  a 
paraszt  nép  is  (Szeged  Csaplár  Benedek). 

mög-esBÖl:  1.  észrevesz,  neszét  veszi,  fölfog 
(Székelyföld  öyörflfy  Iván ;  Háromszék  m.  MNy. 
VI.340;  Vadr.;  Háromszék  m.  Szotyor  Győrffy 
Iván).  Jökő  megeszéte  a  dogot  (Székelyföld  Györffy 
Iván);  2.  megtanít,  eszét  kineveli.  Megeszeli 
okos  Péter  tudatlan  Pálty  hogy  mit  mondjon  (Hely 
nélkül  Nyr.  Xn.528).  Öleget  eszelte  az  apja,  de  Hz 
azt  még  sem  eszelhette  meg  igazában.  Okos  apának 
dolga  jól  megeszelni  a  fiját,  mielőtt  a  világba  küldi 
(Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

[ESZ£LK£D-IK],  ÉSZELKÖD-IK  :  megért,  föl- 
fog [?].  Nem  észelködöm  a  mogik  szovikat  ^oldvai 
csáng.  Nyr.  IX.454). 

ESZELŐ:  oktató,  tanácsadó  (Simontornya  Nyr. 
V.230). 

ESZELŐKÖ8:  eszelős  (Túrkeve  Nyr.  VIII. 
469;  Debrecen  Nyr.  VU.189.  521;  Szatmár  m. 
Nagybánya  Nyr.  XIV.235). 

ESZÉNK£D-IK  (Háromszék  m.  Vadr.  498b; 
eszenked'ik  Udvarhely  m.  Nyr.  Vin.471;   esz^- 


kéd-ik  Székelyföld  Gyórflfy  Iván;  Erdővidék  Ki- 
rály  Pál;  féheszinkédm  Háromszék  m.  Vadr. 
498b):  magához  tér,  eszméletre  tér. 

fSl-esBinködik :  föleszmél,  magához  tér,  esz- 
méletre tér,  fölébred  (Háromszék  m.  Vadr.  498b). 

[ESZÉNTj. 

mSg-eszént:  megsejt  (Székelyföld  Kriza). 

ESZENYÁK:  nagyehető,  telhetetlen,  mohó 
(Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.). 

[ESZesfiD-IKI. 

mSg-eszÖBÖgyik:  megnő  (Mátra  vid.  Nyr.  XXII. 
335). 

fiSZKÁBA  (Tisza-Abád-Szalók  Nyr.  IX.  144; 
Székelyföld  Kriza;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi 
Lajos;  Csik-Rákos  Dobos  András;  iszkába  Sze- 
ged, Kecskemét  Csaplár  Benedek;  Békés  m. 
Király  Pál;  Baja  Bayer  József;  Török-Becse 
Nyr.  IX.92 ;  Kolozsvár  Erdélyi  Lajos ;  Székely- 
föld Kriza ;  Udvarhely  m.  Nyr.  Vni.472 ;  iszkápa 
Csallóköz  Csaplár  Benedek;  Komárom  Kóssa 
Albert ;  iszkáva  Heves  m.  Király  Pál) :  1.  össze- 
foglaló vaskapocs,  a  melynek  két  hegyes  vége 
derékszögre  van  hajlítva  (i.  h.);  2.  iszkába: 
durva  famunka  (Somogy  m.  Balaton  mell.  Nyr. 
IX.283). 

ESZKÁBÁL  (eszkábál  Palócság  Nyr.  XXII.34 ; 
iszkábál  Somogy  m.  Balaton  mell.  Nyr.  IX.283; 
Komárom  Borbély  Kornél;  Békés  m.  Nyr.  lU. 
525 ;  Kecskemét,  Szeged  Csaplár  Benedek ;  Ud- 
varhely m.  Nyr.  IX.236 ;  iszkápál  Csallóköz  Csap- 
lár Benedek) :  1.  eszkábálj  eszkábál,  eszkábálj  isz- 
kábál: nagyjából  összeüt,  összecsinál,  összetákol 
(Somogy  m.  Balaton  mell.  Nyr.  IX.283;  Komá- 
rom Borbély  Kornél;  Kún-Sz.Miklós  Nyr.  VII. 
379;  Békés  m.  Nyr.  m.525;  Szentes  Nyr.  VUI. 
187;  Kecskemét  Nyr.  XIX.46;  Csaplár  Benedek ; 
Szeged  Csaplár  Benedek ;  Tisza-Abád-Szalók  Nyr. 
IX.144;  Szatmár  m.  Nagy-Dobos  Nyr.  IX.562; 
Palócság  Nyr.  XXn.34;  Bars  m.  Nyr.  X.138; 
Rimaszombat  vid.  Nyr.  X.88;  Udvarhely  m.  Nyr. 
IX.236;  Erdővidék  Nyr.  IX.236);  2.  iszkápál: 
ösztönöz,  döfköd  (Csallóköz  Csaplár  Benedek); 
8.  iszkápál:  kapaszkodik  (Csallóköz  Csaplár  Be- 
nedek). 

ki-eszkápál :  kivergődik  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.356;  NyK.  ffl.l2).  Elimösd-ig  eszkápála  ki  abból 
a  bajból  (Udvarhely  m.  Nyr.  V.231). 

ESZKÖZ:  igás  fogat  (Csallóköz,  Bacsfa  Nyr. 
XVI.47). 

fiSZKÜTNYÉNYIK :  a  papnál  (papi  bér  fejé- 
ben) szolgálatot  teljesítő  paraszt  (Moldvai  csáng. 
Nyr.  m.3;  X.203). 

[ESZMÉD-IK]. 

fel-essmeedik:  föleszmél,  fölocsúdik,  fölébred. 
Alig  eszmeedtem  fel,  ugy  elaludtam  vélt  (Székely- 
föld Nyr.  Vm.463). 
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[ESZKÉL]. 

ki-esBinél:  kivesz  (a  szemével),  megismer. 
Látom f  de  nem  tudom  kieszmélni  (Mélykút  Nyr. 
XIL280). 

[ESZMÉLBD-IK]. 

ki-esBinóledik:  kitalál  vmit  (Huny ad  m.  Lozsád 
Nyr.  XXn.459). 

ESZMÉLETES :  gondolkodó,  elmélkedő  (Csalló- 
köz Nyr.  1.232). 

ESZMÉLK£D-IK  (Hajdú  m.  TetéÜen,  Kába 
Nyr.  XXI1I.37;  eszmékéd-ik  Tolnám.  Sár-Szt.Ló- 
rittc  Nyr.  III.177;  eszmílked-ik  Bihar  m.  Pocsaj 
Nyr.  VI.424-,  IX.558):  1.  gondolkozik,  töri  a  fe- 
jét. Azofi  eszmékédiic,  hogy  cadhasson  (Tolna  m. 
Sár-Sz.Lörinc  Nyr.  III.177);  2.  emlékszik.  Esz- 
mélkedem arra  az  esetre  (Hajdú  m.  Tetétlen,  Kába 
Nyr.  XXIII.37).  EszmÜkedem  rá.  A  minapéba, 
tecdk  eszmilkedni  a  mint  leheszüt^m^  szintigy  jár- 
tam vele  (Bihar  m.  Pocsaj  Nyr.  VI.424 ;  IX.558). 

[ESZKÉLÖD-IK],  ISZMELÖD-IK :  eszméletre 
tér,  magához  tér,  ébred  (Szolnok-Doboka  m. 
Domokos  Nyr.  X.239). 

[ESZMOL]. 

fö-eB8mül:  fölébred  (Zala  m.  Hetes,  Dobro- 
nak  Nyr.  11.467). 

ASZTANA  {esztina  Kalotaszeg  Nyr.  XX.467 ; 
észtSna  Udvarhely  m.  Nyr.  ni.512;  isztina  Kalota- 
szeg Nyr.  XX.467;  Székelyföld  Tsz.  112b):  a 
juhoknak  sövénnyel  bekerített  fejő-  és  alvó- 
helye (Székelyföld  Tsz.;  Qyörflfy  Iván;  Arany- 
Gyulai  NGy.  in.l4.  389.  410;  Udvarhely  m. 
Nyr.  III.512;  Háromszók  m.  MNy.  VI.215,356; 
Háromszék  m.  Kovászna  Butyka  Boldizsár;  Há- 
romszék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos ;  Dalnok  Márton 
Imre;  Csík-Rákos  Dobos  András;  Bukovina  Nyr. 
VI.472). 

esztena-biró :  a  juh-fejö  tanya  fölügyelője 
(Háromszék  m.  Nyr.  XVn.138). 

ÖBztöna-fejéB :  juh-állomány  fejese  (Udvar- 
hely m.  Korond  Nyr.  IV.235). 

£8ZT£BGÁLY0S  (isztorgáXos  Somogy  m.  Ki- 
rály Pál). 

E8ZTEBÁO,  ESZTRÁO:  gólya  (Székelyföld 
Tsz.). 

SSZTfiBHA  (eszterha)  (Pápa  vid.  Tsz. ;  Szat- 
már  és  Bereg  m.  Pap  Károly;  é'sztérgya,  észter- 
gya  Soprony  m.  Repce  mell.  Nyr.  n.518;  XX. 
868;  Soprony  m.  Nyr.  IV.77;  Soprony  m.  Szil- 
sárkány Nyr.  VI.373;  Vas  m.  Órség  Nyr.  IV. 
521;  esztergye,  esztergye  Zala  m.  Szepezd  Nyr. 
XV1I.190;  Veszprém  vid.  Nyr.  XIX.574;  észtítrhaj, 
eszterhaj f  eszterháj  Abauj  m.  Beret  Nyr.  11.423; 
Abauj  m.  Buzita  Nyr.  Vn.l34;  Zemplén  m. 
Erdélyi  J.  Népd.  és  mond.  1.29;  Palóeság  Nyr. 
XIX.93;  XXII.34;  é'sztirhé  Háromszék  m.  Uzon 


Erdélyi  Liyos;  Dalnok  Márton  Imre ;  Csík-Rákos 
Dobos  András ;  esztérhéj,  eszterhéj  Palóeság  Njrr. 
XIX.93;  Székelyföld  Kiss  Mihály;  Udvarhely  m. 
Zetelaka  Nyr.  11.89 ;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi 
Lajos;  Dalnok  Márton  Imre;  Csík-Rákos  Dobos 
András;  Csík  m.  Csík-Madaras  Nyr.  XIX.527; 
eszterhéja  Bukovina  Nyr.  VI.472 ;  észUtrhéjj  Ud- 
varhely m.  Olasztelek  Nyr.  XV.336 ;  Háromszék 
m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  Dalnok  Márton  Imre; 
Csík-Rákos  Dobos  Andráís;  eszterja  Balaton  mell., 
Vas  m.  Kemenesalja  Tsz. ;  üsztre,  észtre  Tata  vid. 
Nyr.  V.473;  Komárom  m.  Für  Nyr.  XVin.528; 
Érsekújvár  Nyr.  Vin.282;  esztré-ÁJieL  Komárom 
m.  Nagy-Igmánd  Nyr.  Vffl.94;  esztré'ha  Nógród 
m.  Nyr.  V.  181 ;  esztri,  esztri  Hont  m.  Nyr.  VI. 
182;  Hont  m.  Páld  Nyr.  XIV.575;  Hont  m.  Ipoly- 
ság Nyr.  XIX.45;  Bars  m.  Léva  Czimmermann 
János;  isztergya    Veszprém    m.  Várpalota    Nyr. 
XXI.477;   Somogy  m.   Csurgó  vid.  Király  Pál; 
isztergye,  isztergye  Zala  ra.  Szepezd  Nyr.  XVU. 
190;  Veszprém  m.  Szentgál  Nyr,  m.l83;  Ba- 
laton   mell.   Fábián   Gábor    1839;    Somogy   m. 
Balaton  mell.  Nyr.  IX.283;  Tolna  m.  Nyr.  \1. 
274;    iszterhaj   Dunántúl   Nyr.   V.181;    iszt^héj 
Kecskemét  Nyr.  XIX.46;  isztorhaj  Kis-Kún-Ha- 
las  Nyr.  XIV.477;  XV.  142;  isztorhé  Baranyám. 
Ormányság  Nyr.   1.379;   Alsó-Baranya,   Pellérd 
Nyr.   XI.382;  üztorhéj  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV. 
142;  isztörhéj  Baranya  ra.   Csúza   Nyr.   XVID. 
191;  isztöiifiye   Somogy  m.  Kálmáncsa  Nyr.  XI. 
238;  isztre  Nyitra  vid.  Kelecsény  József  1843; 
isztri  Hont  m.  Nyr.    XVn.271;  Bars  m.   Léva 
Czimmermann  János ;  oszré  Baranya  m.  Mecsek- 
hát  Thomaer  Ignác  1841;  szérha,  szerha  Abauj 
m.    Pusztafalu   Szádeczky  Lajos;  Zemplén  m. 
Szürnyeg  Nyr.  X.326 ;  Alsó-Csallóköz,  Komárom 
m.  Nyr.  XVn.287;  Komárom  m.  Naszvad  Nyr. 
IV.236 ;    Csallóköz,  Féli  Király  Pál ;  Mátyusfólde 
Nyr.  XIX.459 ;  Pozsony  m.  íürályróv,  Nyitra  m. 
Vág-Hosszúfalu  Nyr.  X1X.556;  Nyitra  vid.  Kele- 
csény József  1843;  szSihá  Érsekújvár  Nyr.  VII. 
41 ;  szerhaj  alá  Gömör  m.  Otrokocs  Nyr.  XVHI. 
185;  szerká  [?]  Érsekújvár  Nyr.  Vra.832;  XIX. 
457;  iisztőrgye   Somogy  m.  Szőllös-Györök  Nyr. 
XVI.46) :  1.  eszterháj,  észtre,  isztre,  szerha,  szerha^ 
szerhá,  szerká  [?] :  háztető  (nád-  v.  szalma-fodél) 
(Abauj  m.  Beret  Nyr.  n.423 ;  CsaUóköz,  FéU  Ki- 
rály Pál ;  Alsó-Csallóköz  Komárom  m.  Nyr.  XVII. 
287;  Komárom  m.  Naszvad  Nyr.  IV.236;  Má- 
tyusfölde  Nyr.  XIX.459;  Nyitra  vid.  Kelecsény 
József  1843 ;  Érsekújvár  Nyr.  Vn.41 ;  Vffl.282. 
332;   XIX.457);  2.  er^sz  (az  L  és  8.  alatt  nem 
idézett  helyeken   és  Érsekújvár  Nyr.  Vin.282. 
332;  XIX.457);  8.  észtérh^,  észtre,  esztri,  iszter- 
gya: eresz  alja  (Veszprém  m.  Várpalota  Nyr. 
XXI.477;  Tata  vid.  Nyr.  V.473;  Hont  m.  Ipoly- 
ság Nyr.  XIX.45;  Csík  m.  Csík-Madaras  Nyr. 
XIX.527). 

[Szólások].  Nekiment  az  esztergyének:  ripaosos, 
ragyás  (Veszprém  vid.  Nyr.  XIX.574). 

[ÖBztörha-alja]  (esztré-ajja  Komárom  ul  Nag>'- 
Igmánd  Nyr.  Vin.94;  szerhajja  Abaúj  m.  Puszta- 
falu Szádeczky  Lajos):  eresi  alja. 
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ESZTSBIC  :  eggy-rúdú  lajtorja,  a  melynek  a 
fogai  két  felül  kiállanak  (Balaton  mell.  Horváth 
Zsigmond  1839)  |vö.  ösztörü], 

tíSZTOVÁTAiasztalváta  [nép-etimológia]  Beaa- 
terce  m.  Zselyk  Nyr.  XVIII.576;  esztaváta  Bereg 
ni.  Munkács  és  Bereg-Rákos  vid.  Pap  Károly; 
eszteváta  Székelyföld  Tsz.;  észtováta,  esztaváta 
Szatmár  m.  Nyr.  XVII.417 ;  Szatmár  m.  Krassó  Nyr. 
XVI.336;  Szatmár  m.  Patóháza  Nyr.  XVm.432; 
Züah  Nyr.  XIV.287;  Kalotaszeg  Nyr.  XX.467; 
Háromszék  m.  Angyalos,  Bosenyó,  Gidófalva 
Xyr.  XVin.527;  Brassó  m.  Hétfalu,  Zajzon  Nvr. 
III.326;  észtovdtá  Abauj  m.  Beret  Nyr.  11.423; 
eszváta  Bodrogköz,  Gömör  m.  Tfti.  113a.  329b; 
Borsod  m.  Diósgyőr  Nyr.  1V.43;  észvdta  Mátra 
vid.  Nyr.  XXn.287;  isztdháta  [nép-etimológia] 
Bánffy-Hunyad  Nyr.  XII.379;  isztováta  Kalota- 
szeg Nyr.  XX.467 ;  osztováta  Kolozs  m.  Szuesák 
Nyr.  XVm.576 ;  Székelyföld  Tsz. ;  Nyr.  1.281 ; 
IX.  177;  Kiss  Mihály;  Maros-Torda  m.  Nyr.  XII. 
425;  Udvarhely  m.  Olasztelek  Nyr.  XV.384; 
Háromszék  m.  Angyalos,  Besenyő,  Gidófalva 
Nyr.  XVni.627;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi 
Lajos;  Háromszék  m.  Közép-Ajta  Király  Pál; 
Csík  m.  Nyr.  Vm.93,;  Csík  m.  Csík-Madaras  Nyr. 
XX.  144;  oszvátu  Bukovina  Nyr.  yL625;  szágy fa 
[nép-etimológia]  Gömör  m.  Tsz.  113a;  száiva 
Abauj  m.  Király  Pál ;  Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr. 
X.325;  Nógrád  m.  Litke  Nyr.  IV.172;  Ipoly  völgye. 
Kővár  vid.  Nyr.  XVI.381.  526.  574;  szátyfa  [nép- 
etimológia] Gömör  m.  Krasznahorka- Váralja  Nyr. 
in.185;  fízátyiva  Bereg  m.  Munkács  és  Bereg- 
Rákos  vid.  Pap  Károly;  szdtyva  Palócság  Nyr. 
XXn.79):  szövőszék. 

£8ZTB£NGA  (eszterunga  Udvarhely  m.  Szál- 
dobos Nyr.  IV.93;  Csik-Rákos  Dobos  András; 
esztrenga,  esztrenga  Balaton  mell.  Horváth  Zsig- 
mond 1839;  Pápa  vid.  Tsz.;  Hajdú  m.  Nádud- 
var Nyr.  VIII.234;  Abauj  m.  Beret  Nyr.  ni.523; 
Nógrád  m.  Litke  Nyr.  IV.225;  Heves  m.  Név- 
telen 1840;  Székelyföld  Győrflfy  Iván;  Erdővidék 
Tsz. ;  isztronga  Kecskemét,  Szeged  Csaplár  Bene- 
dek; osztronga  Abauj  m.  Pusztafalu  Szádeczky 
Lajos) :  bekerített  juh-fejő  hely. 

[Szólások].  Esztrengára  hajt  (Balaton  mell.  Tsz. 
113a),  esztrengát  (esztrengátf  osztrongát)  hajt:  a 
juhokat  egg^enként  fejesre  hajtja  (Abauj  m.  Beret 
Nyr.  IU.523;  Abauj  m.  Pusztafalu  Szádeczky 
Lajos;  Heves  m.  Névtelen  1840). 

[i88tronga-lik]. 

i8Btrongalik-lábú :  kifelé  görbült  lábú  (Kis- 
Kún-Halas  Nyr.  VIIÍ.41). 

fiSZTRfiNGÁL  (Hont  m.  Páld  Nyr.  XIV.575; 
Nógrád  m.  Rimóc  Nyr.  VI.273 ;  eszterengál  Nagy- 
Kúnság  Nyr.  XVI.237;  isztringcU  Bácska  Csap- 
lár Benedek;  isztrongál  Kis-Kún-HalasNyr.  XVIII. 
192;  Kecskemét  Nyr.  XIX.46;  Bácska  Csaplár 
Benedek;  Bács  m.  Zenta  Nyr.  IX.378) :  a  juho- 
kat eggyenként  fejesre  hajtja. 

meg-esztrengál :  1  megfej  (Pápa  vid.  Tsz.); 
2.    ineg-esztrengál,    \meg'?\isztr%ngál :  erős  fenyí-  < 


ték  alá  vesz,  ráncba  szed,  megzaklat,  megver 
(Balaton  mell.,  Pápa  vid.  Tsz.;  Zala  m.  Nyr. 
U.427). 

[ASZTBINGOL]. 

mög-esBtringol :  elpáhol,  jól  elver  (Ipoly  völ- 
gye, Kővár  vid.  Nyr.  XVI.626).  Úgy  még^sztrin- 
göta,  hogy  a  füle  is  kétfelé  át  (Ipoly  völgye, 
kővár  vid.  Nyr.  XVII.425). 

1 .  ÉT  (itiX  Debrecen  Nyr.  IX.477 ;  iíiír  Deb- 
recen Nyr.  XIX.288):  !•  evés.  Falára  embernek 
sokba  kerül  az  éte  (Háromszék  m.  Nyr.  IX.31); 
2.  étel.  Nem  volt  se  éte,  se  ita  (Csongrád  m. 
Arany-Gyulai  NGy.  11.387).  Komámat  itt  étén, 
itán  tartják;  mire  vágyik  még?  (Szatmár  Nyr. 
IV.372).  Sem  étem,  sem,  ttom  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.225).  Egyik  napra  úgy  mint  a  másikra  kijár 
éte,  bére  (Csongrád  m.  Arany-Gyulai  NGy.  II. 
375).  Éte-bérejér  szógál  (Szentes  Nyr.  XVII.85), 
(tiir-bíriir  szógál:  nem  fizetnek  neki,  csak  azért 
szolgál,  a  mit  megeszik  (Debrecen  Nyr.  XIX. 
288).  Még  árvább,  a  kinek  éte-bére  sincs  (Szentes 
Nyr.  XVn.85).  Itit,  hírit  várja,  a  ki  szógál  (Deb- 
recen Nyr.  IX.477) ;  8.  étvá^.  Az  étem  dmaratt 
(^risza-Dob  Nyr.  XX.240). 

2.  BT  (éjt  Udvarhely  m.  Fehér-Nyikó  vid. 
Nyr.  XVm.479):  1.  etet.  ,No  Pista,  mit  csinál 
anyád?*  „Hát  éti  éds  apámat,"  ,Hát  beteg  apád?* 
„Nagyon  biz  a."  ,Hát  mivd  éti?*  „Hát  fenével*' : 
fenével  eteti,  vagyis  azt  mondoga^a,  hogy  egye 
meg  a  fene  (Alföld  Nyr.  Xffl.286) ;  2.  méreggel 
etet,  mérgez  (Udvarhely  m.  Fehér-Nyikó  mell. 
Nyr.  XVIII.479;  Háromszék  m.  MNy.  VI.209. 
324;  Győrfly  Iván;  Vadr.  498b;  Csík  m.  MNy. 
VI.371). 

mög-ét :  megmérgez  (Székelyföld  Arany-Gyu- 
lai NGy.  III.7;  Andrássy  Antal  1843;  Három- 
szék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  Csík  m.  Nyr.  VIII. 
380). 

ÉTEL:  L  leves  étel.  Kása  nem  itel  (Szilágy 
m.  Nyr.  IX.478);  2.  burgonya-  v.  bab-leves  v. 
-főzelék  (Eszék  vid.  Nyr.  Vm.44;  Dráva  mell. 
Kopács  Nyr.  XVI.284)  [vö.  rossz-ételü]. 

ÉTBLSS:  alul  szélesebb,  fölül  keskenyebb 
kétfülú  ételhordó  faedény,  a  melynek  a  födele 
úgy  van  készítve,  hogy  megfordítva  tálul  hasz- 
nálható (Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

[ÉTELfiZ]. 

meg-ételez:  megesz.  Megételezi  am€u:ska(}io\á' 
vai  csáng.  Nyr.  IX.531;  Munkácsi  Bernát). 

[ÉTfiLLÜ]. 

étöUü-óooaka  (Vas  m.  Őrség  Nyr.  V.273; 
éttelü'éccaka  Győr  m.  Ság,  Győr-Sz.Márton  Bódiss 
Jusztin):  egész  éjjel,  egész  éjen  át. 

ÉTflLÖD-IK  (épelód'ik  Vas  m.  Kassai  J.  Szó- 
könyv 11.95;  Vas  m.  Kemenesalja,  Gömör  m. 
Tsz.;  étdód-ik,  étélöd-ik ^zékelyMá  Tsz.;  Csaplár 
Benedek;  Arany-Gyulai  NGy.  III.303;  Nyr.  Vffl. 
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462;  Háromszék  m.  MNy.  VI.324;  NyK.  III.  16; 
Vadr. ;  Györffy  Iván ;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi 
Lajos;  Dalnok  Márton  Imre;  étölőd-ik  Csallóköz 
Szinnyei  József;  Udvarhely  m.  Olasztelek  Nyr. 
XV.575;  ipdőd'ik,  üelőd-ik,  itillőő^ik  Csallóköz 
Csaplár  Benedek) :  1.  bosszankodik,  mérgelődik, 
töprenkedik,  gondokkal  emészti  magát  (Vas  m. 
Kemenesalja,  Oömör  m.  Tsz. ;  Csallóköz  Csaplár 
Benedek,  Szinnyei  József;  Székelyföld  Tsz.;  Nyr. 
Vm.462 ;  Háromszék  m.  MNy.  VI.324 ;  NyK.  Hl. 
16;  Vadr.;  Györffy  Iván;  Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos;  Dalnok  Márton  Imre);  2.  éveló- 
dik,  veszekszik,  civakodik  (Vas  m.  Kassai  J. 
Szókönyv  11.95).  Mindig  ét  élődik  velem  ez  a  macska- 
béka  (Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy.  III.303). 
Ne  étölőggyél  örökkétig  (Udvarhely  m.  Olasztelek 
Nyr.  XV.575).  Ugyan  mit  itíllődtök  már  olyan 
hitványságon,  gyerékségen !  (Csallóköz  Csaplár 
Benedek)  [vö.  évelőd-iic]. 

[ÉTÜMBÉLÖ]. 

eétömbeélő-éooaka :  egész  éjjel.  Menteönk 
egeész  eététnbeélő  eéccaka  (Palócság  Nyr.  VII.34). 

[éTENDÖ]. 

étendő-étnap :  egész  nap  (Hely  nélkül  Nyr. 
Xn.527). 

[ÉTESTEMj. 

átestem  bé  világ  nap  |?J:  egész  nap  (Göcsej 
Nyr.  V.35). 

£TET  :  eggy  öl  eleség  (a  mennyit  eggyszerre 
a  marhák  elé  vetnek)  (Repce  mell.  Nyr.  XX. 
411;  Vas  m.  Répce-Sz.öyörgy  Nyr.  XVIII.480). 
Rajt  van  még  egy  étet  (tej  a  macska  lábán) 
(Tolna  m.  Paks  Nyr.  XVII.425). 

[ÉTET]. 

mfig-ótet  (mög-ötet  Kecskemét  Nyr.  X.381): 
megmérgez  (Zala  m.  Szepezd  Nyr.  XVn.236; 
Veszprém  m.  Olaszfalu  Nyr.  XVn.47;  Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  XIV.478;  Kecskemét  Nyr.  X.381; 
Brassó  m.  Hétfalu,  Zajzon  Nyr.  in.224). 

ÉTETŐ:  méreg  (Soprony  m.  Rábaköz  Nyr. 
III.280;  Pest  m.  Szeremle  Nyr.  XVI.505). 

ÉTKÉS  (Stkes  Palócság  Nyr.   XXn.34;  ítkes 
Fehér  m.  Nyr.  X.187):  1.  jó  étű,  jó  étvágyú, 
nagyehetó,  nagybélú  (Vas  m.  őrség  Nyr.  n.374 
Fehér  m.  Nyr.  X.187;  Abauj  m.  Beret  Nyr.  U 
475;  Palócság  Nyr.   XXn.34;  Nógrád  m.  Nyr 
IV.94;  Csallóköz,  Székelyföld  Csaplár  Benedek 
Háromszék    m.    MNy.    VI.324;    Gyórflfy    Iván); 
2.  tápláló  (lóhere)  (Csallóköz  Nyr.  1.232). 

[ÉTLEN),  ITLEN:  éhes  (Győr  vid.  Nyr.  VI. 
272). 

ÉTÓ  (ejtő  Udvarhely  m.  Fehér-Nyikó  mell. 
Nyr.  XVm.479) :  méreg,  mérgező  étel  (Székely- 
föld Nyr.  VII1.463;  Andrássy  Antal  1843;  Há- 
romszék m.  MNy.  VI.209.  324;  Vadr.;  Györffy 
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Iván;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  LajoB;  Dál- 
I  nok  Márton  Imre;  Csík-Rákos  Dobos  András). 

I  étő-gyik  V.  -gyek:  tárgyik  (salamandra  ma- 
culata)  (Székelyföld  Nyr.  V.376;  Kriza,  Kiss 
Mihály). 

ÉTÖD-IK:  tűnődik  (Székelyföld  Kriza). 

ÉTT :  mikor.  Mük  es  csak  ullyanak  voltunk, 
étt  kicsi  gyermekek  voltunk  (Moldva,  Klézse  Nyr. 
i  in.336). 

!  ETYBPETYE  (Székelyföld  Győrflfy  Iván;  etye- 
\  pitye  Somogy  m.  Mesztegnye  Nyr.  Vn.377): 
i  étvágy.  Sömmi  etyepityéje  sincs  a  számnak,  mintha 
I  valaki  csak  beletojott  vóna  (Somogy  m.  Mesz- 
tegnye Nyr.  vn.377). 

1.  ÉV  (Balaton  mell.  Nyr.  XIV.223;  Horváth 
Zsigmond  1839;  ev  Pápa  vid.,  Székelyföld  Tsz.; 
Nyr.  XÍV.223):  genyedtség. 

2.  ÉV  (harmad  éha  Kis-Kún-Halas  Nyr.  VIII. 
511 ;  XV.65;  Arad  m.  Majláthfalva  Nyr.  IX.378; 
negyed  éh^,  harmad  évn.  Temesköz  Kálmány  L. 
Szeged  népe  11.243). 

ÉVAD,  rVAD  (évad  Zala  m.  Hetes,  Dobronak 
Nyr.  n.466;  Vni.128;  XV.  190;  Szolnok  Nyr. 
Vm.l28;  Kecskemét  Nyr.  Vm.l76;  Cegléd  Nyr. 
IV.78;  Vm.ll9;  Szeged  és  vid.  Nyr.  11.40.  43; 
IV.56;  V.571;  Temesköz  Kálmány  L.  Szeged 
népe  n.243;  Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  XVI.478; 
wad,  évad  Palócság  Nyr.  XXII.34;  évand  Toron- 
tál m.  Deszk  Kálmány  L.  Szeged  népe  11.243; 
évod  Toroekó  Nyr.  IV.78;  ivad  Komárom  m. 
Kürth  Nyr.  VIII.67.  80.  81;  XIX.187;  Kún-Sz. 
Miklós  Nyr.  VII.422 ;  Heves  m.  Déva-Ványa  Nyr. 
Vni.71 ;  ivíiááján  Komárom  m.  Kürth  Nyr.  VHI. 
80.  81 ;  vad  Tolna  m.  Nyr.  VI.45 ;  Palócság  Eth- 
nographia  ni.351.  358.  369;  Mátra  vid.  Nyr. 
XXn.240;  Heves  m.  Párád  Nyr.  XXU.476):  idő. 
Éjnek  évadján,  ének  évadán^  éccakának  évaggyán, 
éccakdnak  évangyán,  ének  évodába  v.  évodán,  éj- 
szakának ivadán,  éjszaka  ivadáján,  éccakának 
vadán:  éjnek  idején  (Zala  m.  Hetes,  Dohronak 
Nyr.  11.466;  Vm.l28;  XV.190;  Komárom  ro. 
Kürth  Nyr.  Vin.67.  80.  81;  Kecskemét  Nyr. 
Vin.175;  Cegléd  Nyr.  IV.78;  VHI.  119;  Szeged 
és  vid.  Nyr.  11.40.  43 ;  IV.56 ;  V.571 ;  Temesköz 
Kálmány  L.  Szeged  népe  11.243;  Torontál  m. 
Deszk  Kálmány  L.  Szeged  népe  n.243;  Palóc- 
ság Ethnographia  ni.351.  358.  359;  Mátra  vid. 
Nyr.  XXII.240;  Heves  m.  Párád  Nyr.  XXn.476 ; 
Toroekó  Nyr.  IV.78;  Brassó  m.  Hétfalu  Nyr. 
XVI.478).  Tavasz,  nyár,  ősz,  tél  ivadán.  Gyapjú- 
nyírás  ivadán.  Erdőirtás  ivadán  (Komárom  m. 
Kürth  Nyr.  Vin.67.  81).  Légy  ivadán:  mikor  a 
légy  bántja  a  marhát  (Heves  m.  Déva-Ványa 
Nyr.  VIII.71).  Kukorica-szüret  évaggyán  (Szolnok 
Nyr.  Vin.128).  Hadd  egyenek  [gyümölcsöt],  most 
van  a  vadja!  (Tolna  m.  Nyr.  VI.45).  Igén  elmút 
má  az  ijen  formájú  cser^edénynek  az  ivaggya 
(Kún-Sz.Miklós  Nyr.  VII.422). 

fiVfiOSKÉL :  eddegél(SzékelyröldKÍ88  Mihály). 
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EVEDT8ÉO  (evettség):  genyedtség  (Pápa  vid., 
Székelyföld  Tsz.  113b;  Nyr.  XIV.223). 

EVEDZ-IK:  gyűlik,  genyed  (Moldva,  Klézse 
Nyr.  VII.478). 

ÍVÉGBT  (Palócság  Nyr.  XXn.34;  eeget  Vas 
m.  Őrség  Nyr.  VII.469;  Zala  m.  Szentgyörgy- 
völgye Nyr.  III.466;  éjegetnyi  Zala  m.  Nyr.  II. 
427;  öjöget  Zala  m.  Dobronak  Nyr.  11.466;  Gö- 
csej Nyr.  XIV.164;  ööget  Göcsej,  Páka  Nyr.  II. 
133):  eszeget,  eddegél,  eszik. 

mög-öéget:  megesz  (Göcsej  Nyr.  11.370). 

|£Vfia£TÖ]. 

éh§getü-oli^ :  eauivaló  olaj  (Vas  m.  Őrség 
Nyr.  V.272). 

|ÉVEK£D-IK],  IV£K£D-IK  (ivekednyi,  üveked- 
nyi):  felesel,  veszekszik  (Ipoly  völgye,  Kővár 
vid.  Nyr.  XVI.476). 

ÉVELÖD-IK  (ivélőd'ik  Ipoly  völgye.  Kővár 
vid.  Nyr.  XVI.476;  ivelödm  Hont  m.  Páld  Nyr, 
XIV.575)  :  1.  évelőd'ik,  ivelőd-ik :  mérgelődik, 
bosszankodik,  töprenkedik  (Szeged  Sümeghy  Pál 
1841;  Nógrád  m.  Nyr.  IV.142;  Ipoly  völgye. 
Kővár  vid.  Nyr.  XVI.476).  Ugyan  ne  évelődjél 
azon  a  kicsiségen  (Alföld  Nyr.  XIII.286) ;  2.  (velő- 
dik:  vesződik  (Hont  m.  Páld  Nyr.  XIV.576); 
8.  évdődrik:  tréfál  (Csongrád  m.  Nyr.  VL373) 
[vö.  étéíőd'ik], 

EVES:  genyedtséges  (Vas  m.  Sorok  mell.  Nyr. 
XXU.144;  Pápa  vid..  Székelyföld  Tsz.  113a) 
Moldva,  Klézse  Nyr.  V1I.478). 

EVÉS:  rég  fölhagyott  bányák  kiásott  üregei 
(Zalathna  vid.  Nyr.  XIII.237). 

ÉVES:  öreg,  éltes  (Tisza-Sz.Imre  Nyr.  IX. 
130). 

EVESSÉO :  genyedtség  (Nagy-Kanizsa  Király 
Pál). 

BVETKB   (eletke  Heves    m.   Névtelen   1840). 

EVEZ:  1.  hintáz  (Somogy  m.  Nyr.  XVIU. 
239) ;  2.  ötöl-hatol,  hímez-hámoz,  tétováz  (Bereg 
m.  Gát  vid.  Pap  Károly). 

eves-habos:  tétováz,  hímez-hámoz.  Ne  evezz- 
habozz  (Bereg  m.  Gát  vid.  Pap  Károly). 

Id-eves:  kiúszik,  kievickél,  kilábal  (bajból) 
(Duna  mell.  Nyr.  IV.191 ;  Dunántúl  Bódiss  Jusztin.) 

EVEZKEL  (evezkéfú):  ladikázik  (Dráva  mell. 
Nyr.  V.379). 

EVEZŐ :  (evedző  Komárom  Hermán  0.  Halá- 
szat K.;  Gyór  vid.  Nyr.  VI.272;  Zemplén  m. 
Szürnyeg  Nyr.  X.32»5;  övedzö  Körös-Tarcsa 
Hermán  0.  Halászat  K.).  —  Evedző:  tolórúd 
(Soprony  m.   Hegykő  Hermán  0.  Halászat  K.). 

EVIGKE :  ecet-nyú  (Hely  nélkül  Tsz.). 

EVICKÉL  (ebiekéi  Somogy  m.  Csurgó  Nyr. 
XXI.143). 

[ÉVŐ]. 

■ZIMlfTlU  :  ILAOVAB  TÁJBZÓTÁB. 


mögévő :  megenni  való.  Mind  csak  szántunk, 
mind  csak  vetürücj  tnég  sincs  niegévő  kényerünk 
(Háromszék  m.,  Erdóvidék  Vadr.  167). 

ÉVÖD-IK  (évődi  Bereg  m.  Nyr.  XX.476  Jévőd-ik 
Szatmár  m.  Nagy-Dobos  Nyr.  IX.562) :  L  évőd-ik, 
jevöd'ik :  mérgelődik,  bosszankodik,  töprenkedik^ 
emészti  magát  (Szatmár  m.  Nagy-Dobos  Nyr, 
IX.562 ;  Nógrád  m.  Nyr.  IV.  142).  Jevődik  magába, 
búsul  bánattyaba,  Jevődik  magába,  majd  megöli 
magát  (Szatmár  m.  Nagy-Dobos  Nyr.  IX.562); 
2.  ét^őd'ik,  evőd'ik:  bajlódik,  vesződik  (Baranya 
m.  Csúza  Nyr.  XVIII.142;  Bereg  m.  Nyr.  XX. 
476).  Ne  ivődj  má  megétUelen  vele  (Bereg  m. 
Nyr.  XX.476);  8,  évődrik:  ingerkedik  (Bereg  m. 
Munkács  és  Bereg-Rákos  vid.  Pap  Károly); 
4.  évőd'ik:  felesel  (Borsod  m.  Diósgyőr  vid.  Nyr. 
IV.43). 

[fiVÖKE],  ÖVÖKÉ:  [tréf.]  száj.  Ögye  mög  a 
[fene]  az  övőkédet  (Szeged  Kálmány  L.  Szeged 
népe  11.230). 

ÉVÜL:  korosodik  (Moldvai  csáng.  Nyr.  X. 
202). 

meg-éTÜl:(x>  (Moldvai  csáng.  Nyr.  X.202). 

[ÉVÜLTJ. 

elévült:  megvénhedett.  EUmUt  hal:  vénhedt 
ponty,  a  melyet  tenyésaítésre  használnak  (Tata 
Hermán  0.  Halászat  K.). 

EZ,  E:  1.  e2;  az  uram,  a  férjem  (Udvarhely 
m.  Nyr.  IX.235;  Háromszék  m.  Orbai  járáis 
Nyr.  Vn.283;  Háromszék  m.  üzon  Nyr.  VIU. 
427;  Brassó  m.  Bácsfalu  Nyr.  VI.231);  2.  ez,  ei 
[határozott  névelő].  Elatta  e  házot,  Éejj'e  ez  e 
szek*er?  Há  vezeted  e  tin^ót?  E  macska  mim  meg- 
*^ötö  ez  egereket  ez  ijj^e  e  pajtábo  (Repce  mell. 
Nyr.  XX.364).  E  sőgorom  elatta  e  lovát  (Vas  m. 
Nyr.  XVm.144).  Eressz  át  e  hidadofi  (Vas  m. 
Körmend  vid.  Nyr.  ni.380).  Bárcsak  mán  e  pi- 
ros hajnal  hasanna!  Szereti  e  napsugár  e  vilá- 
got, de  még  jobban  én  e  kedves  babámot  (Vas  m. 
Marác  Nyr.  IV.288).  Úgy  eldobom  e  labodát  e  kug- 
ligolávd  (Szombathely  Nyr.  VI.121).  Szdko  mént  e 
lábábo  (Vas  m.  Baltavár  Nyr.  X.183).  Kifogdos- 
ták e  némöt  lovait  (Eszék  vid.  Nyr.  Vn.232). 
Möniiy  e  högyre  (Baranya  m.  Nagy-Harsány  Nyr. 
VII.478).  Ez  e  Sándor  akkor  lett,  mikor  80  esz- 
tendős vótám  (Szlavónia  Nyr.  V.6Í).  E  mi  urúíik 
(Palócság  Nyr.  VII.34).  Nem  gyövök  én  többet  e 
té' fonótokba  (Nógrád  m.  Nyr.  IV.96).  E  siklódi  legé- 
nyeknek bocskonk  van  szegényeknek.  Eszem  ezt  e 
piros  meggyet  (Udvarhely  m.  Vadr.  557).  Mü  bi- 
zony e  csűrbe  béálittsuk;  e  kakasiüőről  úgy  édde- 
gelte  e  szénát  e  kutya  kabala  (Udvarhely  m. 
Zetelaka  Nyr.  11.88).  Bajom  véna  ezekvei  ez  asz- 
szonyembéréTcveL  Erősszen  szerelik  e  vizet  Még  ez 
elmúlt  nyáron  esett.  Ez  e  hel  vala  a  mihénk 
(Moldvai  csáng.  Nyr.  111.49).  A  magyar  ember  fel- 
ment e  németre.  MelyikbtU  cánják  e  kényéret?  E 
szegin  magyar  ész  eszik  belőle,  ha  van  parásza  e 
szeginnek.  Menjenek  fel  e  hedre.  Jobban  eszik  e 
kinér.  Ez  egerek  futnak  elölik.  Ez  iszten  béren- 
deli, E  mőszujnak  ed  dorob  időtül  elhibázott  a 
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feje  (Moldvai  csáng.  Nyr.  1X.452).  Nézz  kevesdég  \ 
e  fejembe.  Égy  csepp  kiinyU  lécseppene  ez  idegén  \ 
arcújára  (Moldva,  Klózse  Nyr.  10.335).  Szélyes 
víz  e  Nyükő  (Moldva,  Klézee  Nyr.  III.384).  Agy- 
gyig  nőttek,  nödögélték,  míg  ez  oltárt  mé'ghálátták. 
Mind  e  ketten  légörhiütek  (Moldva,  Klézse  Nyr. 
V.48).  —  Ezzel :  erre.  Ezzel  elkeseréttem  (Soprony 
m.  Csorna  Nyr.  XX1I.330).  Ezen:  e  miatt.  Ezen 
üldösztek  (Soprony  m.  Csorna  Nyr.  XX1I.330). 

e-mi,  e-mink»  e-mienk  (emi  Ipoly  völgye, 
Kővár  vid.  Nyr.  XVI.381 ;  emmi  Gömör  m.  Nyr. 
XVUI.420 ;  XVni.422 ;  Nógrád  m.  Tolmács  Nyr. 
XV.376;  Heves  m.  Istenmezeje  Nyr.  XV.230; 
emü  Ipoly  völgye.  Kővár  vid.  Nyr.  XVI.381; 
—  emink  Ipoly  vid.  Nyr.  III.428 ;  emming  Hont 
m.  Nyr.  XVIII.517 ;  emmink  Palócság  Tsz. ;  Ipoly 
völgye.  Kővár  vid.  Nyr.  XVI.381 ;  Király  Pál ; 
Hont  m.  Kemence  Nyr.  XIV.518 ;  emmilnk  Ipoly 
völgye,  Kővár  vid.  Nyr.  XVI.381 ;  —  emménk 
Heves  m.  Istenmezeje  Nyr.  XV.229;  emnvénk 
Palócság  Nyr.  XXI.469 ;  XXII.33 ;  enimienk  Gö- 
mör m.  Nyr.  XVIIL420.  505):  a  mi.  a  mienk. 
Emmi  lova^'nk  (Gömör  m.  Nyr.  XVIII.422).  Emmi 
sógorunk  (Nógrád  m.  Tolmács  Nyr.  XV.376). 
Emmi  kis  harang aánk  (Heves  m.  Istenmezeje 
Nyr.  XV.230).  Emü  kanalunk  (Ipoly  völgye.  Kővár 
vid.  Nyr.  XVI.381).  Emink  lovunk  mán  égy  hetyé 
van,  hon  nem  dogozik,  ,Kié  ez  a  gy erecske?* 
„Eminké"*  (Ipoly  vid.  Nyr.  in.428).  Neszi  Béra, 
minyö  nat  tamplom  ez  itte;  emmenk  csak  kölök- 
kutya  a  helyette  (Heves  m.  Istenmezeje  Nyr.  XV. 
229). 

[es-óta],  es-uta:  ezután.  Közehh  lesz  ezuta 
Baksáro  menni,  ha  az  igyenes  utat  megcsinájjok 
(Göcsej  Nyr.  XIV.453;  Kardos  Albert)  [vö.  az- 
óta], 

es-ővé,  ez-ővék  (ezövé  Gömör  m.  Nyr.  XVIII. 
420 ;  ezövéi  Gömör  m.  Nyr.  XVm.505 ;  —  ezörék 
Hont  m.  Ipolyság  Nyr.  XIX.45;  ezövek  Gömör 
m.  Nyr.  XVin.422;  ezövé'k  Gömör  m.  Nyr. 
XVm.505):  az  övé,  az  övék. 

e-tied.  e-tietök  (etted  Hont  m.  Nyr.  XVIII. 
517;  Hont  m.  Kemence  Nyr.  XIV.518;  Hontm. 
Ipolyság  Nyr.  XIX.45 ;  Heves  m.  Sirok  Nyr.  III. 
38;  Eger  Nyr.  XV.  183;  Nógrád  m.  Nyr.  VI.  134; 
Király  Pál;  Gömör  m.  Nyr.  XVm.420;  Gömör 
m.  Otrokocs  Nyr.  XVm.427;  éttéd  Nógrád  m. 
Megyer  Nyr.  VII.38;  ett^éd  Palócság  Nyr.  XXI. 
422.  469 ;  XXn.34 ;  ette^d  Gömör  m.  Nyr.  XXOII. 
422;  etté*d  Gömör  m.  Nyr.  XVm.505;  —  ettétek 
Hont  m.  Nyr.  XVIII.517 ;  Hont  m.  Ipolyság  Nyr. 
XIX.45;  Gömör  m.  Nyr.  XVUI.420;  ett^éték  Pa- 
lócság Nyr.  XXI.422.  469;  XXn.34;  ett&tek  Gö- 
mör m.  Nyr.  XVin.422;  etté'tek  Gömör  m.  Nyr. 
XVnL505);  a  tied,  a  tietek.  Etted  lábad  (Heves 
m.  Sirok  Nyr.  III.38).  Neked  adam,  legyek  az 
eUéd  (Gömör  m.  Otrokocs  Nyr.  XVni.427). 

es-után  (esztág  Székelyföld  Kiss  Mihály;  esz- 


tán  Veszprém  Nyr.  IX.282;  Nyitra  m.  Negyed 
Nyr.  XX.23;  észtán  Udvarhely  m.  Vadr.;  ezutéy 
Udvarhely  m.  Nyr.  IV.275;  IX.454). 

[EZÉL]. 

eze-uzál  {eze-uzányí) :  tréfál  (Félegyháza  Nvr. 
VI.43). 

|£Z£NBEN],  EZÖMBEN  (Közép-Baranya  Nyr. 
III.282;  ezömbe  Baranya  m.  Király  Pál):  éppen 
most,  eggyszerihe,  rögtön. 

EZENNEL:  azonnal,  rögtön,  most  mindjárt 
(Zala  m.  Kövágó-örs,  Rév-Fülöp  Nyr.  XIX.48). 

EZ£NT:  L  azonnal,  rögtön,  eggy szeriben  (Há- 
romszék m.  MNy.  VI.325;  NyK.  HI.IO;  Vadr.); 
2.  e  szerint,  ezenképpen  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.325 ;  Vadr.;  hely  nélkiü  Nyr.  Xn.527)  [vö.  azont], 

EZ£NTE  :  mindjárt,  nemsokára  (Soprony  m. 
Horpács,  Vép  Király  Pál). 

EZ£NTE0  (Soprony  m.  Horpács,  Vép  Király 
Pál;  ezeniég  Pécs  Kassai  J.  Szókönyv  11.129; 
Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.;  ezéntig  Soprony  m. 
Horpács,  Vép  Király  Pál;  Repce  mell.  Nyr.  II. 
518;  XX.414;  ezéntig  Rábaköz  Nyr.  XV.430): 
mindjárt,  nemsokára.  Ezénteg  itt  léssz  a  krumpli- 
hányás [ásás]  ideje,  Ezéntig  itt  léssz  a  tavasz 
(Soprony  m.  Horpács,  Vép  Király  Pál).  Ezéntig 
itt  lesz  karácsony  (Repce  mell.  Nyr.  XX.414). 
Ezéntig  itt  léssz  a  tiél,  osztán  miég  csizsmám  sinc^ 
(Rábaköz  Nyr.  XV.430)  [vö.  azontag]. 

EZÉNTEN :  cv>  (Soprony  m.  Repce  mell.  Nyr. 
11.518;    Soprony    m.   Horpács    Nyr.   XVm.513). 

[EZfiB]. 

[Szólások].  Ezeriben  egyszer:  nagy  ritkán  (Brassó 
m.  Hétfalu  Nyr.  IX.427).  Ezéribe  éccér  (Három- 
szék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

EZBED£S  (ezéredés  Háromszék  m.  Uzon  Er- 
délyi Lajos ;  ezöredös  Somogy  m.  Szenna  Király 
Pál). 

EZBES  {ezéres  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi 
Lajos;  ezörös  Somogy  m.  Szenna  Király  Pál). 

EZÜST  (üst  Rábaköz,  Göcsej  MNy.  V.92 ;  Gyór 
m.  Szigetköz,  Duna-Sz.Pál  Nyr.  Vin.523 ;  Bácska 
Király  Pál ;  Csallóköz,  Arak  Nyr.  X.882 ;  Nyitra 
m.  Magyar-Soók,  Vágséllye  Nyr.  XIX.559)  [vö. 
eleven-üst], 

ezüBt-bankó:  bankjegy  (Baranya  m.  Mecsek- 
hát Thomaer  Ignác  1841). 

EZÜSTÖS  (ilstös  Vas  m.  Körmend  vid.  Nyr. 
m.380). 

EZSEO :  zümmög  (Hely  nélkül  Nyr.  Xn.527). 
EZSEBEG :  cn.  (Hely  nélkül  Nyr.  XII.527). 


♦-♦■-♦•- 


F. 


FA  (/b-vágó  Szoluok-Doboka  m.  Malom  Muzsi 
János ;  fua  Vas  m.  Óreég  Nyr.  VII.822) :  1.  hordó 
(Vas  m.  Kemenesalja  Nyr.  III.88;  Somogy  m. 
Visnye  Nyr.  XVIL286;  Baranya  m.  Csúza  Nyr. 
X VUI.477 ;  Kecskemét  Nyr.  IX.93 ;  Szentes  Nyr. 
VIII.332) ;  2.  akó  (Somogy  m.  Visnye  Nyr.  XVII. 
286);  8.  fa-abroncs.  Két  hordám  van  vasban y  a 
többi  fában  (Heves  m.  Névtelen  1840). 

[Szólások].  Fát  vág:  köhécsel  (Háromszék  m. 
Nyr.  XVin.289). 

fa-biró:  L  erdó-fölügyelö  (Szabolcs  m.  Kis- 
várda,  Udvarhely  m.  Eted  Nyr.  XVn.138;  hely 
nélkül  Nyr.  XVn.223);  2.  fa-becslö  (Veszprém 
m.  Borszörcsök  Nyr.  XVII.  138.  176). 

[fa-0BÍk]. 

faosikos:  botütésektói  csíkos  hátú  [szidó  szó; 
fajtalan  nószemélyre  mondják]  (Szatmár  m.  Avas 
Szinnyei  József).  Elmegy,  te  sáros  hátú,  csapatos^ 
fa^sikos  kurva!  (Szatmár  m.  Nagybánya  Katona 
Lajos). 

fa-0Bipa :  mézga  (Zemplén  m.  Szürnyeir  Nyr. 
X.323;  Nógrád  m.  Nyr.  IV.122). 

fa-oBŐg:  fa-görcs  (Székelyföld  Kiss  Mihály) 
[vö.  fa-göcs]. 

fa-dőrmő:  ágtörmelék,  fatörmelék.  Menjünk 
az  erdőre  fadőrmőt  hárítani:  faágat  gyűjteni 
(Mátyusfólde,  Tallós  Nyr.  XVI.333)  [vö.  dörmS\. 

fa-ember:  ügyefogyott,  gyüge  ember  (Zala 
m.  Nyr.  XXIII.30)  [vö.  bükk:  bitfa-embér]. 

fa-eregető  :  fabecsúsztató  hely  (Háromszék  m. 
Györflfy  Iván). 

fa-fltak:  1,  hányt- vetett  fadarab;  2.  kölyü-fa 
(Székelyföld  Andrássy  Antal  1843;  Háromszék 
m.  MNy.  VI.325;  Györfly  Iván)  \w'6.  fitak], 

fa-fütyök :  cv.  (Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy. 
m.255). 

fa-gőos:  fa-görcs  (Székelyföld  Kiss  Mihály) 
[vö.  fa-csög], 

fa-guja :  fa-bog  (Székelyföld  Kiss  Mihály)  [vö. 
fa-gusa], 

[fa-gurigaj. 


fagurigáz:  [tréf.  nép-etimológia]  figuráz,  tré- 
fál (Ipoly  völgye,  Kővár  vid.  Nyr.  XVI.476). 

fa-gusa :  fa-bog  (Székelyföld  Kiss  Mihály)  [vö. 
fa-guja], 

fa-hajtó :  a  jég  alatt  való  halászatnál  az,  a  ki 
a  vezért  (rudat)  tolja  (Keszthely  Hermán  0. 
Halászat  K.). 

fa-hang:  taplósodás,  fának  elrevesedett  v. 
reteknek  eltaplósodott  bele  (Nógrád  m.  Nyr. 
IV.24). 

[fa-högy]. 

[Szólások].  Fahegy  tájba:  déltájban,  mikor  a 
nap  a  fa  hegyére  egyenesen  süt  (Tisza  mell. 
Heves  m.  szélén  Nyr.  XVni.232). 

fahegy-keszeg :  abramis  brama  (Balaton-Füred 
Hermán  0.  Halászat  K.) 

fa-jankó:  két  eggymásba  illesztett  fácskából 
álló  gyermekjáték  (Hajdú-Hadház  Nyr.  IX.238). 

[fa-kán],  fo-kán  (Székelyföld  Tsz. ;  Brassó  m. 
Hétfalu  Nyr.  XX1.528;  Kriza,  Rozsondai  József ; 
Király  Pál;  Tatrang  Nyr.  n.476;  Zajzon  Nyr. 
III.326.  376;  Bácsfalu  Nyr.  in.524;  Hosszúfalu 
Nyr.  IV.567;  fa-kány  Bárcaság  Családi  Kör  1861. 
200;  fO'kány  Székelyföld  Gyórffy  Iván):  fa-kanna, 
vizes  kanta. 

fa-kopános:  harkály  (Zemplén  m.  Szürnyeg 
Nyr.  X.279). 

fa-kotogató :  cv?  (Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVHI. 
142). 

fa-kula:  fanyelű  bicska  (Nagy-Kúnság  Nyr. 
XVI.237;  KisújszáUás  Nyr.  XX.  190). 

fa-kÚ88:  harkályféle  madár  (Nagy-Szalonta 
Nyr.  Vn.456). 

fa-kutya:  1.  csizmahúzó  faeszköz;  2.  búgó- 
csiga  (játékszer)  (Abaúj  és  Borsod  m.  Király 
Pál ;  hely  nélkül  Nyr.  XVn.563). 

fa-küjü:  kútfoglalvány  (Székelyföld  Nyr.  V. 
376). 

fa-lelkü:  érzéketlen,  mást  megszánni  nem 
tudó  (Székelyföld  Kiss  Mihály;  Háromszék  m. 
Xyr.  IV.554;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 
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fa-maoBka:  1.  fából  készült  egérfogó  (Abaúj 
m.  Névtelen  1839;  Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv 
11.38.  134;  Székelyföld  Kiss  Mihály);  2.  bak 
(Székelyföld  Nyr.  n.426). 

fa-másBÓ:  folytonosan  mulató  (Szeged  vid. 
Nyr.  U.43). 

fa-nyelvű  (fa-nyiévü  Rábaköz,  Beö-Sárkány 
Nyr.  XVIIl.47):  akadozó  nyelvű,  hebegő  (Rába- 
köz, Beö-Sárkány  Nyr.  XVIII.47;  Nagy-Kúnság 
Nyr.  XVI.  142). 

fa-pina:  vetélő  (Csongrád  m.  Pap  Sándor). 

fa-plajbáss:  ceruza  (Baranya  m.  Csúza  Nyr. 
XVni.142). 

fa-pőrzBŐl:  eggy  négyszögletű  fa  (a  malom- 
ban), a  melybe  a  vaspörzsölt  teszik  (Baja  Nyr. 
XVn.240). 

fa-ré:  fa  revessége,  pudvássága  (Hegyalja 
Kassai  J.  Szókönyv  V.227). 

fa-rikató :  1.  [tréf.]  muzsikus  cigány ;  2.  [tréf.] 
hegedű  (Alsó-Bereg  m.  Király  Pál). 

fa-saráng :  ölfa-sorompó  (Kapnikbánya  és  vid. 
NyK.  n.373). 

fa-8Í86r:  erdőben  dolgozó  favágó  (Göcsej  MNy. 
n.411). 

fa-Bser:  fapiac  (Háromszék  m.  MNy.  VI.328). 

fa-tégla:  bükkfa-zsindely  (Székelyföld  Kiss 
Mihály;  Háromszék  m.  Vadr.  500b). 

f&-tenyeré :  fa  kérgén  levő  zuzmó  (Qömör  m. 
Runya  Nyr.  XXU.287). 

fa-tetü :  ,p08zita-madár'  (Vas  m.  Kemenesalja 
Tsz.);  harkályféle  madár  (-  fakúsz,  szatty  v. 
Bzotty)  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

fa-yágató  (fa-vágataő  Palócság  Nyr.  VL518): 
1.  favágó  (favágásra  való).  Favágat^ő  föszőve: 
favágó  fejszével  (Heves  m.  Sz.  Domonkos  Nyr. 
XXn.525);  2.  favágó  tőke  (Hont  m.  Nyr.  VI. 
182);  8.  favágó  hely  az  udvarban  (Palócság  Nyr. 
VI.518;  Heves  m.  Névtelen  1840). 

fa-vágitó  (Balaton  mell..  Vas  m.  Kemenes- 
alja Tsz.;  Vas  m.  Répce-Sz.Qyörgy  Nyr.  XVIH. 
526;  Debrecen  Nyr.  Vn.l89;  fa-vágitő  Soprony 
m.  Repce  mell.  Nyr.  11.518;  Somogy  m.  Nemes- 
Déd  Nyr.  VI.325;  Somogy  m.  Kálmáncsa  Nyr. 
XI.238;  Göcsej,  Baranya  m.  Ormányság  MNy. 
V.153 ;  Tisza-Dob  Nyr.  XX.240 ;  Szüágy  m.  Nyr. 
XIV.576;  fa-vágituő  Rábaköz  Nyr.  XV.431;  fa- 
vágittö  Veszprém  m.  Olaszfalu  Nyr.  XVn.46; 
Somogy  m.  Babod  Nyr.  Xn.233;  fa-vágitt'o  Repce 
mell.  Nyr.  XX.410;  fa-vágittuó  Soprony  m.  Nyr. 
V.425;  forvágittu  Zala  m.  Hetes  Nyr.  XIX.142; 
fágutu  Vas  m.  Órség  Nyr.  Vn.330;  Zala  m. 
Szentgyörgyvölgye  Nyr.  n.279):  1.  favágó  (fa- 
vágásra való).  Favágitö  tőke  (Tisza-Dob  Nyr. 
XX.240);  2,  favágó  tőke  (Rábaköz  Nyr.  XV.481; 


Zala  m.  Szentgyörgyvölgye  Nyr.  11.279 ;  Szilágy 
m.  Nyr.  XIV.576);  3.  favágó-hely  az  udvarban 
(Soprony  m.  Nyr.  V.425;  Soprony  m.  Repce 
meU.  Nyr.  11.518 ;  Balaton  mell..  Vas  m.  Keme- 
nesalja Tsz.;  Vas  m.  Répce-Sz.Qyörgy  Nyr. 
XVni.526;  Vas  m.  Órség  Nyr.  Vn.330;  Zala  m. 
Hetes  Nyr.  XIX.142;  Veszprém  m.  Olaszfalu 
Nyr.  XVII.46;  Somogy  m.  Nemes-Déd  Nyr.  VI. 
325;  Somogy  m.  Kálmáncsa  Nyr.  XI.238;  Somogy 
m.  Babod  Nyr.  Xn.233;  Göcsej  és  Baranya  m. 
Ormányság  MNy.  V.153;  Debrecen  Nyr.  VII. 
189). 

fágutu-király :  ökörszem  (Vas  m.  Őrség  Nyr. 
VII.330;  Zala  m.  Szentgyörgyvölgye  Nyr.  II. 
279). 

fa-vágó  (fáguo  Baranya  m.  Ormányság  Nyr. 
n.l37;  fO'Vágó  Szolnok-Doboka  m.  Malom  Muzsi 
János):  1.  fa-vágó:  favágó  kamara,  fás-kamara 
(Esztergom  vid.  Nyr.  XIX.239);  2.  fo-vágó:  az 
a  hely  az  udvarban,  a  hol  az  erdőről  behozott 
fát  tartják  és  földarabolják  (Szolnok-Doboka  m. 
Malom  Muzsi  János);  3.  fáguo:  favágó-hely  a 
konyhában  (Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  11.137). 

fa-virios :  tavasszal  megfúrt  fából  kifolyó  édes 
nedv  (Erdővidék  Tsz.). 

fára-tekeroB :  kürtös-kalács  (Székelyfold  Nyr. 
IX.426)  [vö.  hotra-tekercs], 

FABULÁS:  sokat  tudó,  sokat  beszélő.  Fabu- 
lád emhör  (Arad  m.  Majláthfalva  Nyr.  VIII.22o). 

PÁCÁN  {pácán  Nyitra  m.  Vág-Hosszúfalu, 
Magyar-Soók  Nyr.  XV.518;  pácány  Fehér  m. 
Lovasberény  Nyr.  XVII.576;  Mátyusfölde  Nyr. 
XX.81). 

[FÁCÁNOSOD-IK]* 

meg-fáoányosodik :  megbüdösödik  (a  hús) 
(Debrecen  Kóssa  Albertné). 

FACÉB:  1.  munka  v.  szolgtUat  nélkül  való 
(mesterlegény,  cseléd)  (Soprony  m.  Repce  mell. 
Nyr.  11.518;  Székesfehérvár  Nyr.  Vn.l39;  Kecs- 
kemét Nyr.  X.381);  2,  peckesen  járó.  Facér 
jány  (Bereg  m.  Dercén  Nyr.  XX.432) ;  8.  hordár 
(Keszthely  Halász  Ignác). 

FACÉBKOD-IK:  munka  v.  szolgálat  nélkül 
van  (mesterlegény,  cseléd)  (Kecskemét  Nyr.  X. 
381). 

FÁCIÁZ :  [/ado-ból ;  olyan  ember  elbeszélésé- 
ben fordul  elő,  a  kinek  a  beszédje  tele  van  el- 
ferdített latin  szavakkal].  Hi^',  könnyen  is  fáciász- 
tom  én  akkor,  mer  vöt  g&rácia  meg  cerepócia 
[gratia,  cerímonia]  a  kedvünkér!  (Göcsej,  Nagy- 
Lengjel  Nyr.  Vn.l31). 

FACSAB:  csavar  (Székelyföld  Győrffy  Iván; 
Maros-Torda  m.  Maros-Bükkös  Nyr.  X.48;  Há- 
romszék m.  Angyalos,  Besenyő,  Gidófalva  Nyr. 
XVin.527). 
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ki-faosar :  kiteker.  Kifacsarom  a  nyakadot 
(Saékelyföld  Györflfy  Iván). 

[meg-faosar]. 

[Szólások].  Megfacsarta  a  falit:  megalázta  (a 
kevélyt),  kiábránditotta,  észre  térítette  (Székely- 
föld Kiss  Mihály). 

[FAC8ABÉK]. 

faosarék-dohány :  dohánytekercs  (Székelyföld 
Kiss  Mihály). 

FACSABOAT :  csóválgat.  Erösseti  facsargassa 
^f  f^jii  (Székelyföld  Győrffy  Iván). 

FACSABI:  fösvény  (Vas  m.  Kemenesalja  Tsz. ; 
Veszprém  m.  Nyr.  VIII.224;  Gömör  m.  Nyr. 
XVIII.455)  (vö.  faszari,  szara-facsarx\. 

FACSABISKOD-IK :  fösvénykedik  (Gömör  m. 
Otrokocs  Nyr.  X1X.184). 

[FAC8ABÓ]. 

[Szólások].  Csupa  facsaró  viz  vagyok,  ügy  meg- 
úsztam (Szatmár  Nyr.  VIII.187).  Facsaró  víz  az 
inge  (Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  11.154). 

[FAOSABODOTT]. 

elfacsarodott.  Istentói  elfacsarodott:  istentől 
elrugaszkodott,  templomkerülö,  vallástalan,  elve- 
temedett (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

FACSABOG:  csavarog  (Szilágy  m.  Nyr.  VII. 
381;  Kalotaszeg,  Bánífy-Hunyad,  Zsobok,  Sár- 
vásár Melich  János;  Székelyföld  Tsz.;  Gyórífy 
Iván). 

[el-facsarog]. 

[Szólások].  Elf acsargott  az  idó :  olyankor  mond- 
ják, mikor  reggel  esőre  áU,  de  úgy  délig  elhúzó- 
dik (Maros-Torda  m.  marosi  alsó -járás  Ravasz 
Árpád). 

FACSAB08  (facsaras  Kis-KtikiUlö  m.  Szőke- 
falva Nyr.  XIV.674):  1.  csavaros  (Székelyföld 
Tsz.).  Még  a  hurkája  és  facsaros:  [mondják  ra- 
vasz, alattomos,  csalárd,  álnok  emberről]  (Erdő- 
vidéke Nyr.  IX.35);  2.  ravasz,  alattomos,  csa- 
lárd, álnok  (Háromszék  m.  Vadr.).  Facsaros  a 
lelke  (Udvarhely  m.  Fehér-Nyikó  vid.  Nyr.  XVIU. 
479;  Háromszék  m.  Nyr.  X.327).  Facsaros  (facsa- 
ras) lelkű  (Kis-Küküllő  m.  Szőkefalva  Nyr.  XIV. 
574;  Székelyföld  Györflfy  Iván;  Háromszék  m. 
MNy.  V1.359). 

FACSABOSKOD-IK  (Székelyföld  Kiss  l^lihály ; 
facsaraskad'ik  Kis-KüktiUő  m.  Szőkefalva  Nyr. 
Xrv.ő74):  ravaszkodik,  alattomoskodik,  csalárd- 
kodik, fortélyoskodik. 

FACSI :  sovány-fajta  marha  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

FÁCSIKA:  fácska  (Dráva  mell.  Kopács  Nyr. 
XVII.44.  191;  CsaUóköz  Csaplár  Benedek). 


FÁCSINKA:  illatos  ibolya  (Brassó  m.  Hétfala 

Nyr.  XXL478). 

FA0SINT08 :  L  horgas-,  eggymást  súrló  lábú 
(Székelyföld  Kassai  J.  Szókönyv  n.l54;  Tsz.; 
Háromszék  m.  Vadr.) ;  2.  helytelen  magaviseletű 
(Háromszék  m.  Vadr.). 

FÁCSKA  (facska  Székelyföld  GyőrflTy  Iván; 
Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos).  Facska:  fa- 
szilánk  (Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

FÁDUL:  [?]  (Mátynsfölde  Nyr.  10.27). 

FÁÉSZ  (Balaton  mell.  Tsz. ;  Veszprém  Király 
Pál;  fájész  Fölső-Somogy,  Marót  puszta  Nyr. 
X.189;  Somogy  m.  Csurgó  Nyr.  XXL143):  tüzelő- 
fát szed  és  hord  haza  az  erdőről. 

FÁÉ8ZAT:  tüzelőfa-szedés  az  erdőn  (Bala- 
ton mell.  Tsz.  113b). 

FÁÉZ      fáész  (Fehér  m.  Király  Pál). 

FÁÉZÁ8  (Fehér  m.  Király  Pál;  fajzds  Sáros 
m.  Czimmermann  János)  -^  fáészat.  A  város 
f^ggyo-  d  fajzást  az  iskolának:  a  város  látja  el 
fával  (Sáros  m.  Czimmermann  János). 

[FAGGASZT]. 

meg-faggasit :  megfakaszt,  szétfakaszt.  Meg- 
f aggasztják  a  paradicsomjaimat  Megfaggasztották 
a  fjemet :  bezúzták  (Csallóköz  Nyr.  XVU.566). 

FAGGAT  (fággát  Nógrád  m.  Nyr.  IV.473; 
foggat  Háromszék  m.  Tsz.;  M-foggat  Három- 
szék m.  MNy.  VI.33Ő;  Vadr.):  L  faggat:  szét- 
fakaszt (paradicsomot,  szilvát)  (Pest  m.  Nyr. 
XVn.556;  Fölső-Nyáregyháza  Szinnyei  József; 
Csongrád  m.  Szegvár  Nyr.  XVU.556) ;  2.  foggat: 
kopácsolja  a  tojást  (a  tyúk,  hogy  a  csirke  ki- 
kelhessen belőle)  (Háromszék  m.  Tsz.);  8.  fag- 
gat: ki  kezd  fakadni.  Mán  fággát  á  kukó,  ki 
akar  keni  (Nógrád  m.  Nyr.  1V.473). 

be-faggat:  befakaszt,  beszakít  Nagy  vereke^ 
dés  vóty  a  Pista  feje  mind  he  van  faggatva  (Hely 
nélkül  Nyr.  XVn.556). 

ki-foggat:  kipuhatol,  kikémlel  (Háromszék 
m.  MNy.  VI.335;  Vadr.). 

[FÁOLÁL]. 

é-fáglál :  elfogad  (Baranya  m.  Ormányság  Nyr. 
n.278). 

FAGY  (fagy-ik  Baja  Nyr.  XIV.330;  fogy  Bereg 
m.  Munkács  és  Bereg-Biákos  vid.  Pap  Károly; 
Maros-Torda  m.  marosi  alsó-járás  Ravasz  Ár- 
pád; Háromszék  m.  MNy.  VI.214;  Nyr.  VI.473). 

[be-fagy]. 

[Szólások].  Befagyott:  nem  sikerült  neki  vmi 
(Szentes  Nyr.  Vin.832). 

FAGY  ifágyiú,  fánnyi  Tihany  Hermán  0. 
Halászat  K. ;  m-fáty  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XVÜI. 
191):    L    összeszed,    összehajt,   összegöngyölít, 
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rendbe  rak  (kötelet,  hálót,  vásznat)  (Tihany 
Hermán  0.  Halászat  K.;  Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XIV.571);  2.  fal,  habzsol,  mohón  eszik  (Baranya 
m.  Ormányság  Kassai  J.  Szókönyv  n.lö5).  Cs(űc 
úgy  fagyta  az  ökör  a  szénát:  sodorintotta  a  nyel- 
vével befelé.  Fággya  az  étdt,  mint  valami  marha 
(Kis-Kún-Halas  Nyr.  XXm.47);  8.  kutat,  motoz 
(Fájsz  Nyr.  VII.428). 

[Szólások].  Egymás  bélit  fagyják:  verekednek 
(Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.42d). 

föl-fágy:  L  folgöngyölget.  A  korsó  kötelit  a 
keze  szárára  fölf ággyá  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XXIII. 
47);  2.  fölfáíyni  magát:  fölkúszni  vmire  (Kis- 
Kún-Halas  Nyr.  XVm.l91);  8.  fölfal.  Fölfágylak! 
(Udvarhely  m.  Qyörffy  Iván). 

FAOTAL  {fagyó- fa  Palócság  Kassai  J.  Szó- 
könyv n.l36;  fagyor-fs  Székelyföld  Kiss  Mihály). 

[FAOTALKA],  FAOTAEA  (Hegyalja  Kassai 
J.  Szókönyv  n.l36;  fagyuka-ía,  Zala  m.  Szent- 
györgyvölgye Nyr.  n.279):  fagyai,  fagyalfa. 

FÁGTÁS :  eggy  csomó  v.  vágás  (széna),  eggy 
fogás  (fonál)  (Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  II. 
278). 

FÁGTATÉK :  cv?  (Baranya  m.  Ormányság  Tsz.). 

[FAGYLAL]. 

bé-fagylal :  befagyaszt.  Ez  a  letyes-potyos,  ^í- 
kos,  sároSy  havas  vdó  héfagylaXta  a  száját  (Deb- 
recen Nyr.  VL329). 

meg-fagylal :  megfázít.  Egésszen  megfagylalád 
ezt  a  gyermeket.  Vidd  hé  arról  a  hidegrólj  ne 
fagylald  meg  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

(FAGYÓ). 

fágyó-kötél:  vékony,  rövid  kötél,  a  mellyel 
a  háló  húzókötelét  a  jég  alatt  járó  vezérhez 
(rúdhoz)  kötik  (Balaton-Füred  Hermán  0.  Halá- 
szat K.). 

FAGTÓKA:  dara-hó,  dara-esó  (Szabolcs  m. 
Anarcs  Király  Pál). 

FAGYOS :  fázékony  (Csallóköz  Csaplár  Bene- 
dek, Szinnyei  József). 

[FAJ]. 

[Közmondások].  Fajra  jár  az  ész  is  (Három- 
szék m.  Tsz.  114a). 

faj-fok:  faj-osztály,  fajzat.  Buta  faj  fok  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály). 

fAj  ifáj-ik  Dráva  mell.  Nyr.  Xin.476 ;  Dráva 
meU.  Kopács  Nyr.  XVI.41 ;  Baranya  m.  Csúza 
XVin.142). 

[Szólások].  Hej,  sokba  fáj  a  nekem:  sokba  ke- 
rült (Debrecen  Nyr.  IX.475). 

FÁJÁL:  fáj.  Mindig  fájált  a  szémétn  (Nógrád 
m.  Nagy-Szécsény  Nyr.  Xin.478). 


FÁJÁS:  L  bárminemű  betegség  (Baranya  m. 
Mecsekhát  Thomaer  Ignác  1S41);  2.  nyüallás 
(Baranya  m.  Ormányság  Tsz.). 

FAJDAL.  Fajdala  vmijét:  fájdítja  vmijét, 
fáj  neki  vmije.  Fejét  fajdalja  (Vas  m.  Kassai  J. 
Szókönyv  11.139).  Fájdali  [a  szömit]  a  Förge 
borgyú  is  (Somogy  m.  Nemes-Déd  Nyr.  VHI. 
525). 

FÁJDÍT:  1.  fájdi^a  vmijét:  fáj  neki  vmije. 
Fájdittya  az  ődalát  (Dunántúl  Nyr.  XVI.  190). 
Fájdíttya  a  fejét  (Soprony  m.  Repce  mell.  Nyr. 
11.518).  Fájdittya  a  lábát  (Somogy  m.  Szóke- 
Dencs  Nyr.  111.141).  Fájdijja  a  lábát  (Mátyus- 
földe  Nyr.  XX.  125.  262);  2.  fájdUja  imijét: 
mondja,  hogy  fáj  vmije.  A  fejit  fájdíttya  (Csalló- 
köz Szinnyei  József)- 

FÁJÉ8Z:  fájlal,  sajnál  (Balaton  mell.  Tsz.; 
Fölsó-Somogy,  Marót  puszta  Nyr.  X.190). 

FAJFA  (Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr.  X.325; 
Abaúj  m.  Nyr.  XXn.431 ;  fajfi  Gömör  m.  Nyr. 
XXn.431):  a  szövőszéknek  az  a  része,  a  melyre 
a  nyers  (fehéritetlen  cérnát)  föltekerik. 

FÁJLÉSZ:  fájlal,  sajnál.  Az  ithont  fájlészta: 
haza  vágyódott,  az  otthonért  fájt  a  szive  (Vas 
m.  Kemenesalja,  Jánosháza  Nyr.  XV.141). 

FÁJN,  FÁIN,  VÁJIS  (fáin  Zala  m.  Dobronak 
Nyr.  11.234;  Palócság  Nyr.  VI.517;  VIL34;  Há- 
romszék m.  MNy.  VI.356;  fáinnyaxí  Zala  m. 
Dobronak  Nyr.  n.234;  fajin  Göcsej,  Nagy-Len- 
gyel Nyr.  VII.  131;  Békés  m.  Uj-Kigyós  Nyr. 
IV.90;  Züah  Nyr.  XIV.92;  Székelyföld  Nyr.  V. 
221;  fajin  Mátra  vid.  Nyr.  XXn.240;  fájing 
Kolozs  m.  Sztána  Nyr.  IX.502;  fájint  Repce 
meU.  Nyr.  XX.369 ;  fájiny  Udvarhely  m.  Agyag- 
falva Nyr.  XVIII.141 ;  fajn  Tolna  m.  Fölsó-Nyék 
Nyr.  VI.274;  fájn  Tolna  m.  Fölsó-Nyék  Nyr. 
VI.277;  Eszék  vid.  Nyr.  VII.232;  fájn  Három- 
szék m.  MNy.  VI.242) :  finom,  pompás  [vö.  finyi]. 

[FÁJN08].  Fáinoson :  pompásan.  Az  apám  laka- 
dalmát  fáinoson  meginnapoltuk  (Háromszék  m. 
Vadr.  432). 

[FÁJNTÉTOMOS],  FÁJINTÉTOMOS :  fínom, 
pompás  (Göcsej,  Nagy-Lengyel  Nyr.  VI.420). 

FÁJNTOS  (Dunántúl  Szinnyei  József;  faintos 
Jászkunság  Nyr.  Vn.525 ;  fájintos  Debrecen  Nyr. 
IX.  165;  fájintos  Gömör  m.  Nyr.  XVni.458) :  cv. 

FÁJOLL.  FájoUja  vmijét:  fáj  neki  vmije. 
Fájollom  a  nyakamat  (Somogy  m.  Szöke-Dencs 
Nyr.  ni.l41). 

FÁJONOÁL:  fájdogál.  Fájongát,  de  tűrhető 
volt  a  fájdalom  benne  (Nógrád  m.  Nagy-Szécsény 
Nyr.  XIII.478). 

[FAJOZ]. 

ki-faJo8.  Kifajzotta  magát:  kiparáználkodta 
magát,  sokat  paráználkodott  (fajtalan  férfi)  (Hegy- 
alja Kassai  J.  Szókönyv  U.ld8). 
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FAKA— FÁKLYA 


584 


fAjszlI:  3->5  kilogramm  súlyú  kétfejű  bá- 
nyász-kalapács, a  mellyel  a  fúrót  (vésőt)  ütik 
a  szikla-repesztésnél  (Szatmár  m.  Nagybánya 
vid.  Nyr.  XIV.238). 

FAJT:  faj,  fajta  (Zala  m.  Kővágó-Örs,  Rév- 
Fülöp  Nyr.  XIX.48;  Somogy  m.  Adánd  Nyr. 
IV.334;  Bodrogköz  Nyr.  XVII.556). 

FÁJT:  fájdalom.  Fájtja  (Csík  m.  Qyergyó- 
Ditró  Nyr.  X1I.282). 

FAJTALAN:  magtalan,  gyermektelen  (Zala 
m.  Hetes,  Dobronak  Nyr.  XIV.191 ;  Göcsej  Király 
Pál). 

FÁJTAT  (fájtat):  fájdit  (Palócság  Nyr.  XXI. 
419).  Fejét  fajtatja  (Hegyalja  Kassai  J.  Szó- 
könyv 11.139).  Fajtatja  al  lábát  (Palócság  Nyr. 
XXI.503).  Kezét-lábát  fajtatja  (Rimaszombat  Nyr. 
XV.232). 

FAJTÁZI-IK  ?1 :  üt  (vkire).  Kire  fajtázott  ez  a 
fjyerők  ?  (Baranya  m.  Bélye  Nyr.  XV.373). 

el-fajtá8[-ik  ?] :  elfajul,  elfajzik  (állat,  növény) 
(Balaton  mell.  Tsz.). 

FAJTOL :  eggy  szőUófaj  (Gyór  m.  Bóny  Nyr. 

*\.  V  1..  X4ko). 

FAJTÓL :  megnedvesít,  megvizez  (pl.  ruhát 
a  vasalás  előtt)  (Abaúj  m.  Király  Pál). 

be-faJtol  (Borsod  m.  Ónod  vid.  Nyr.  XVU. 
383:  be- fajtól  Abaúj  m.  Nyr.  VI.  171 ;  Király  Pál; 
Borsod  m.  Nyr.  XVni.514;  vö.  ném.  be-feuch- 
ten) :  cv.  Mán  mind  befajtőltam  a  ruhát,  csak 
vasalni  keü  (Abaúj  m.  Király  Pál).  No  hisz  ez 
az  idő  jól  bef ajtóit  bennünket:  jól  megáztunk 
(Borsod  m.  Ónod  vid.  Nyr.  XVn.383). 

FAJTOLÓ:  ruhadarab,  a  mellyel  a  tímár  a 
kicserzett  és  kiszáradt  bóröket  megnedvesíti 
(Szeged  Nyr.  IV.527). 

[FAJUL]. 

el.fajul  (el-fájul  Székelyföld  Kiss  Mihály). 

[Szólások].  Úgy  elfajult  a  Jézustul  (Eger  vid. 
Nyr.  XVn.429). 

FAJZ:  szövőszék  (Vas  m.  Őrség  Nyr.  1.422: 
11.324). 

FAJZ-IK:  származik  (Göcsej  Nyr.  XIV.  165. 
396;  Budenz-Album  160). 

el-faj8ik:  elszaporodik.  Még  köU  őni  a  tarka 
libákat,  hogy  el  né  fajozzanak  (Rába  mell.  Nyr.  í 
XVU.524). 

[FAK]. 

fak-tseg:  az  ekének  emelésére  és  süllyesz- 
tésére való  fa-ékszeg  (Székelyföld  Gyarmathi 
S.  Vocabularium  98;  Kassai  J.  Ssókönyv  11.56. 
141;  Tsz.;  Győrflfy  Iván)  [vö.  far-szé'g,  vak'8zég\. 


FAKA:  nagyhasú,  pocakos  (Vas  m.  Kassai 
J.  Szókönyv  11.141;  Kemenesalja  Tsz.). 

FAKAD  (fokad  Debrecen  Nyr.  VII.189;  IX. 
161.  206.  266;  hé-fokad  Eszék  vid.  Nyr.  VIII. 
279). 

[Szólások].  Dőbbefakadva,  dogvafakadva  [vö. 
i.  dob], 

bé-fakad  (bé-fokad):  beszakad,  betörik.  Bé- 
fakatt  a  f^e,  Béfakait  alatta  a  jég  (Dráva  mell. 
Nyr.  V.380).  Á  zéggyik  ugy  rávágott  a  fokossá, 
hogy  mingyá  béfokatt  a  f^e  a  másiknak  (Eszék 
vid.  Nyr.  Vm.279). 

FAKADÉK  ifokadék  Székelyföld  Kiss  Mihály, 
Györffy  Iván):  1.  fakadék,  fbkadék:  kissebb  kelés- 
féle, pattanás,  pörsenés  (Balaton  mell.  Horváth 
Zsigmond  1839;  Székelyföld  Kiss  Mihály,  Győrffy 
Iván);  2.  fakadék:  forrásos  hely,  a  hol  minde- 
nütt víz  szokott  fölbugyogni  (B^aton  mell.  Hor- 
váth Zsigmond  1839). 

FAKADÓS:  gyenge  káposzta.  Fene  egye  meg 
a  kitek  szamarát,  mind  lerágta  azt  a  genge  faka- 
dási (Vác  Czimmermann  János). 

[FAKADVÁNY],  FOKADVÁNY :  vizfakadásos 
hely  (Székelyföld  Csaplár  Benedek). 

[FAKADVÁNYOS],  POKADVÁNYOS:  vizfa- 
kadásos, forrásos  (hely)  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.327;  Győrffy  Iván). 

FAKAJT :  1.  fakaszt  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV. 
213;  Korda  Imre;  Palócság  Nyr.  XXI.419;  Ipoly 
völgye.  Kővár  vid.  Nyr.  XVI.476 ;  Borsod  m.  Sáta 
és  vid.  Nyr.  XXI.307).  El  né  tessék  fakajtani  a 
hójagot,  mer  kipukkad  (Rimaszombat  Nyr.  XXI. 
336);  2.  vall,  megvall.  Az  asszony  eleóször  séhossé 
akart  fakajtanyi  (Mátra  vid.  Nyr.  XXII.287).  Kér- 
dezték teólle,  hogy  mi  baja,  de  sehosse  akarta 
fakajtanyi  (Palócság  Ethnographia  III.353). 

FAKASZT  {fakiszt  Kecskemét  Váczy  János; 
Jászkunság  Nyr.  VII.525):  megmond,  megvall 
(Balaton  mell.  Tsz.). 

FAKÍT :  fakaszt  (Fehér  m.  Király  Pál ;  Eger, 
Miskolc  Nyr.  XXI.307.  419). 

FÁKLYA  (Karancs  vid.  Nyr.  XXI.478  ;/o«a 
Vas  m.  Horváth  József  1839;  Vas  m.  őrség 
Nvr.  1.422 ;  Göcsej  Tsz.;  MNy.  11.411;  Nyr.  XVH. 
508;  Somogy  m.  Csurgó  vid.  Király  Pál';  fol^a 
Veszprém  m.  Torna  Nyr.  XVII.431 ;  foklya  Vas 
m.  Ori-Sziget  Nyr.  XIV.518):  1.  fáklya,  fokla, 
foklya:  világításra  használt  fenyú-szilánk  (Vas 
m.  Horváth  József  1839;  Vas  m.  Őrség  Nyr.  I. 
422;  Vas  m.  Őri-Sziget  Nyr.  XrV.518;  Göcsej 
Tsz.;  MNy.  11.411;  Nyr.  XVII.508;  Somogy  m. 
Csurgó  vid.  Király  Pál ;  Karancs  vid.  Nyr.  aXI. 
478);  2.  fokja:  vesszőre  tűzött  tenyérnyi  nagy- 
ságú nyirfahéj-darab,  a  melyet  a  sz.  Iván  esté- 
jén rendezett  tűzijáték  alkalmával  meggyújta- 
nak és  a  levegőben  csóválnak  (Veszprém  m. 
Torna  Nyr.  XVII.481). 


FÁKLYÁZ— PAKTURÁ8 


FAL— FALANGAT 
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IFÁELTÁZ],    FOEJIZ:    veBSsdre    tűzött    és  | 

meggyújtott  nyirfaliéj-darabot  [vö.  fáklya  1.]  h  ; 
levegdbeo  csóv&l  (Veszprém  m.  Torna  Nyr.  XVII, 

4S1).  I 

FAKÓ;  vasazatlan.  Fakó  kerék  {Balaton  mell.  ' 
Horváth  ZBÍgmond  1839;  Kún-Sz.Miirton  Nyr,  . 
11.474;  Erdövidék,  Olasztelek  Nyr.  XIII.578).  j 
Fakó  szekér  (Balaton  mell.  Tsz.;  Székelyfold  \ 
Kiss  Mihály).  | 

FAKÓOA  -  fakó  szekér  (Székelyföld  MNy.  VI.  ' 
825;  Kriza;  Háromszék  m.  MNy.  VI.357;  Györflfy 
Iván;  Brassó  m.  Hétfalu  Vadr.). 

FAKÓOD-IE :  fakul  (Székelyföld  Kies  Mihály). 

FA28ZIÓ,  FASSZIÓ:  szerzíjdés  (Kún-Majsa 
Nyr.  Vin.470). 

FAKTAT  (Göcsej  Tsz.  116b;  fogtat  Balaton  ! 
mell.  Tsz.  116b;  Vas  m.  Kassai  J.  Szókönyv  j 
11.212;  KemenoBalja  Tsz.):  faggat,  vallat. 

FAKTA*FDLÓD-IK :  faggatódzik.  Mikor  md 
fvétt  [a  gyerek],  kirdészte  tüle  [a  gazdaember],  ' 
hom  micsoda  járódba  va'.  A  gyerik  nem  akarta 
migmondanyi ;  osztd'  annyira  fakiatulódott  tüle, 
hom  muszáj  vót  kivaÜanyi  (Bakony  vid.  Nyr.  IV. 
B58;  Halász  Ignác). 

FAKTDK  (Kassa  vid.  Nyr.  1X.557;  foktőm 
Pest  m.  DömsÖd  Nyr.  IV.372;  Bihar  m.  Pocsaj 
Nyr.  V.572;  Debrecen  Nyr.  V.177;  Vn.l89;  IX. 
266;  XI.476;  foktum  Szeged  vid.  Nyr.  IV.34). 
Foktőm:  tett  (Debrecen  Nyr.  1X.266;  XI.476). 

{Szólások).  Faktumra  v.  fokiamra  kerül:  tettre 
kerül.  Faktumra  került  a  dolog  (Kaasa  vid.  Nyr. 
1X.557).  Mikor  a  foktomra  kerútt  (Bihar  m.  Poeaaj 
Nyr.  V.572).  Ha  foktomra  kerití  a  sor,  neta  tud 
aemmii  se  (t.  i.  megtenni)  (Debrecen  Nyr.  V.177). 
Leginkedik  ü  csak,  pedig  ka  foktomra  kerül  a 
dolog,  semmit  se  tesz  (Debrecen  Nyr.  VII.189). 
Foktomra  vötte  a  dogot:  jól  meggondolva,  jól 
meghányva- vetve  hozzáfogott  a  dologhoz  (Sze- 
ged és  vid.  Nyr.  IV .34;  Ferenczi  János),  fol- 
tomra fog:  vallatóra  fog.  Én  a  lant  foktotnra 
foktam,  de  nem  vá  semmit  (Pest  m.  Dömsöd  Nyr. 
IV.372).  ErSs  fogtomra  vették:  keményen  vallat 
ták  (Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  11.212).  Fok- 
tomra vette  a  fiút  a  király  (Mátra  vid.  Nyr.  XXU. 
287). 

FAKTDBA.  FIKTDBA :  1.  faktúra :  furfangos- 
kodás,  cselsiövés,  ármánykodás,  agyafúrtság 
(Csongrád  m.  Szegvár  Nyr.  XV1I.B65);  2.  fiktura: 
tréfáJkodás,  pajzánkodás,  enyelgés  (Csongrád  m. 
Szegvár  Nyr.  XVn.B65). 

FAETDBÁB,  FIKTUBÁS  (faktorás  Füzes- 
Abony  Nyr.  VIII.568;  fakiurás  Csongrád  m.  Szeg- 
Tár  Nyr.  XVII.B66;  hely  nélkül  Nyr.  XVn.565; 
/■dtMris  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XXin.47;  fiktóriás 
Göcsej,  Nagy-Lengyel  Nyr.  VII. 131 ;  fikturás 
Csongrád  m.  Szegvár  Nyr.  XVn.565;  frekturás 
Székelyföld  Nyr.  XIV.886) :  L  fakturás,  frektu- 
rás: furfangos,  cselszövő,  ármánykodó,  agyafúrt 


(Csongrád  m.  Szegvár  Nyr.  XVII.565:  Síékely- 
föld  Nyr.  XIV.335;  hely  nélkül  Nyr.  XVn.565í; 
2.  faktorás,  fakturás:  durcás,  bakafántos,  szigorú, 
kemény,  indulatos,  mérges  (ember)  (Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  XX1II.47;  Füzea-Abony  Nyr.  Vni. 
568);  3.  fiktóriás,  fikturás:  tréfálkozó,  bohós- 
kodó, pajzánkodó,  enyelgó  (Göcsej,  Nagy-Lengyel 
Nyr.  V1I.131;  Csongrád  m.  Szegvár  Nyr.  XVH. 
565). 

1.  FAIi  (/ar-alya  Braasü  m.  Hétfalu  Nyr. 
XVI.478 ;  Brassó  m.  Zajzon  Nyr.  m.326 ;  Brassó 
m.  Bácsfalu  Nyr.  111.524;  fó  Gömör  m.  Rima-  és 
Balogvölgye  Tsz.):  L  donga.  Az  edény  fala:  a 
hordó  dongája.  Falakot  összeereszteni  (Háromszék 
m.  Uüon  Erdélyi  Lajoa);  2.  keréktalp  (a  kerék 
küllőire  kereken  körül  ráhúzott  fák)  (Székely- 
föld Nyr.  XVn.556);  S.  a  cslkvarsa  vagy  kas 
tomlöcrésze  (Bereg  m.  Nagy-Bereg  Hermán  0, 
Halászat  K.);  4.  külsó  színe  a  ruhának.  Rnka 
fala  (Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVin.382). 

fal-al  (/oi-a/  Torna  m.  Torna-Újfalu  Nyr.  XVll. 
40.  41;  far-alt/a  Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  XVI. 
478;  Brassó  m.  Zajzon  Nyr.  m.326:  Brassó  m. 
Bácsfalu  Nyr.  in.524):  ház  fala  melletti  töltés. 
A  harmadik  hatdr  dűlőjére  mentem  sárga  meg  kék 
födér,  hogy  a  falalt  megsz^Hccsem.  Szépen  ktía- 
pasztottam  a  falalt  (Torna  m.  Toma-Ujfalu  Nyr. 
XVII.40) 

fal-fa:  keréktalp  (Kalotaszeg  Király  Pál;  Szol- 
nok-Doboka m.  Domokos  Nyr.  XI.187). 

fU-támogátó:  munka  nélkül  ácsorgó  embet 
(Érsekújvár  Nyr.  VIU.282;  XIX.457). 

fai-tetü:  poloska  (Brassó  m.  Hétfalu  Kitéiy 

Pál). 

falhoB-verö:  gyermekjáték,  a  melyet  gomb- 
bal V.  krajcárral  játszanak  (Torontál  m.  Csóka 
Kálmány  L.  Szeged  népe  IIi.278). 

falTB-való:  pad  mögötti  deszka,  mely  ai  üló- 
iiek  feje  tetejéig  ér  (Székelyföld  Nyr.  V.376). 

2.  FAIi  {fal-ik  Szatmár,  Szabolcs,  Ugocsa  m. 
Nyr.  IX.ldS):  falatozik,  eszik  (Csallóköz,  Csap- 
lár Benedek;  Kún-Majsa  Nyr.  vni.470;  Erdély 
Sziunyei  József;  Udvarhely  m.  Nyr.  UL512; 
XI.37). 

FAI.AHOL  (Debrecen  Nyr.  Vn.l89;  Hegyaljs 
Kassai  J.  Szókönyv  U.143;  ?talámol  Nagy-Kún- 
ság  Nyr.  XV.46;  Szabolcs  m.  Földes  Nyr.  XVI. 
383):  L  mohón  eszik  (i.  h.);  2.  haldmol:  erősen 
dolgozik,  tori  magát,  hogy  mennél  több  vagyont 
szerezzen.  Ugyan  ne  kalámolj,  mintha  a  világot 
akarnád  ^nyelni;  van  már  neked  elég  (Alföld 
Nyr.  Xni.525). 

FAIuÍHGAT  :  szid,  korhol,  pirongat  (Btókedy- 
föld  Tbz.;  Andrássy  Antal  1843;  Győriiy  Itíd; 
Háromszék  m.  Kassai  J.  Szókőoyv  11.144;  Csik 
.m.  Várdótfalva  Péter  János)  [vö.  2.  /kícu^. 
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18-falángat:  leszid,  lehord,  lehurogat  (Szé- 
kelyföld Nyr.  11.470.  555;  Kriza;  Andrássy  Antal 
1843;  Udvarhely  m.  Nyr.  V.231;  Háromszók  m. 
Nyr.  IX.33). 

FALÁNGATÓD-IK :  csipkelődik,  sérteget,  gya- 
lázkodik (Csík  m.  Várdótfalva  Péter  János). 

[FAI.ÁNOOL]. 

lé-falángol:  lehurogat,  szidva  elhallgattat 
(Szilágy  m.  Nyr.  IX.564). 

FALAnk  (falánk  Palócság  Nyr.  XXL214). 

FALÁNKSÁG:  nyalánkság,  csemege  (Qöcsej 
VasB  József  1841). 

FALÁBD:  nagy-étü,  nagyehetö.  Falárd  em- 
bernek sokba  kerül  az  éte  (Háromszék  m.  Nyr. 
IX.31). 

[FALAS]. 

falas-torony:  [nép-etimológia]  flastrom  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály). 

FALÁS:  L  falat  (Hont  m.  Kővár  és  vid. 
Nyr.  XVI.476;  XVn.43;  Erdély  Torma  Károly, 
Szinnyei  József;  Székelyföld  Nyr.  1.466;  Arany- 
Gyulai  NGy.  m.351;  Udvarhely  m.  Nyr.  V.124; 
Csík  m.  Arany-Gyulai  NGy.  1.123;  Csik-Szent- 
király  Nyr.  VIII.286;  Háromszék  m.  Vadr.  398); 
2.  kis  darab.  Falás  föld  (Hont  m.  Kővár  vid. 
Nyr.  XVI.476);  8.  kicsi,  kicsike.  Lelkem,  falás 
galambom!  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

FALAT:  pattanás  (nyelv  hegyén  v.  ínyen) 
(Székelyföld  Gy örflfy  Iván ;  Háromszék  m.  Vadr ; 
Erdövidék  Tsz.).  Falat  kelé  nyelvemre  (Három- 
szók m.  Vadr.  383). 

FALATKA :  (V  (Háromszék  m.  MNy.  VL325. 
364;  Vadr.  498a;  Gyórffy  Iván;  Háromszék  m. 
Uzon  Erdélyi  Lajos;  Brassó  m.  Hétfalu,  Zajzon 
Nyr.  IV.324). 

1.  FALAZ:  L  összeállítja  a  hordó  dongáit. 
Két  legény  falaz,  egy  meg  mindég  ontráz  meg  fene- 
kel, még  se  győzi  a  váltót  (Bodrogköz  Nyr.  XVII. 
556);  2.  talpal,  talpaz  (kereket),  talpakat  rak  a 
kerék  küllőire  (Bodrogköz,  Szolnok-Doboka  m. 
Domokos,  Székelyföld  Nyr.  XVn.556;  Székely- 
föld Kiss  Mihály;  Csík  m.  MNy.  VI.371). 

2.  FALAZ :  szid,  korhol,  pirongat  (Székelyföld 
Kiss  Mihály)  [vö.  falángaf\, 

FALC  (Sátoralja-Újhely  Nyr.  XVI.287;  farc 
Szeged  vid.  Nyr.  in.479 ;  Székelyföld  Tsz.) :  bór 
puhítására,  vakarására,  kihuzogatására  szolgáló 
szűcs-,  timár-  v.  varga-szerszám,  a  mely  eggy 
rúdból  s  ennek  a  végére  alkalmazott  kampós 
alakú  éles  vasból  áll  (más  néven:  corholő). 

FALCOLÓ :  cv)  (Szeged  Nyr.  IV.527). 

FALCS,  FABCS:  hamis,  ál.  Falcs  v.  farcs 
ember,  bangó  (Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

FALINKA:  falat  (Bars  m.  Léva  Czímmer- 
mann  János). 

•XIMNTBI  :  MAGYAR  TÁJSZÓTÁB. 


FALINT:  eggyet  fal,  hirtelen  eszik  (Csík  m. 
MNy.  VI.373). 

FALKA  (fajka  Székelyföld  Oyörfly  Iván;  fóka 
Dunántúl  Tsz.;  Soprony  m.  Repce  mell.  Nyr. 
n.518;  Vas  m.  Nyr.  XXI.28;  Göcsej  Tsz.  126a; 
Balaton  mell.  Tsz.;  Somogy  m.  Balaton  mell. 
Nyr.  IX.283;  Veszprém  m.  Csetény  Nyr.  XVII. 
428 ;  Fehér  m.  Nyr.  IX.284 ;  Fehér  m.  Velencei-tó 
vid.  Nyr.  XVII.430;  Tolna  m.  Duna-Sz.György 
Nyr.  VII.278;  Baranya  m.  Ormányság  MNy.  V. 
90;  Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVin.142;  Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  XV.28;  Qömör  és  Torna  m.  Tss. 
114b;  CsaUóköz  Nyr.  1.278;  Csaplár  Benedek; 
fóka-ny&i  Veszprém  m.  Mihályháza  Nyr.  V.480; 
foka  Tolna  m.  Bátta  Nyr.  XVm.334 ;  fuóka  Gö- 
csej MN^.  11.414):  L  fóka:  rész.  A  gabonának 
egy  fókáoát  learattuk.  A  csibéknek  egy  fókáját  el- 
adtam (Soprony  m.  Bépce  melL  Nyr.  11.618). 
[A  pénzemnek]  egy  fókáját  már  elköltöttem,  A 
búzámnak  égy  fók^át  eladom.  Égy  fókája  vetésé'- 
met  elvágta  a  jég  (Vas  m.  Nyr.  XXI.28);  a.  falka: 
rakás.  Megettem  ed  falka  máiéi  (Moldvai  osáng. 
Nyr.  X.154).  Nek&n  égy  falka  dolgom  van  (Brassó 
m.  Hétfalu,  Zajzon  Nyr.  in.224);  8.  falka:  sok. 
Falka  almát  láttam  (Brassó  m.  Hétfalu  Nyr. 
XVI.478).  Falka  idő  (Moldvai  csáng.  Nyr.  X.155); 
4.  falka,  fóka:  néhány  v.  több  íeggymás  után 
következő).  Falka  esztendőben:  néhány  eggymás 
utáni  évben  (Nagy-Kúnság,  Túrkeve  Nyr.  vm. 
469).  Fóka  esztendő.  Fókán:  többször  eggymás 
után  (Csallóköz  Nyr.  1.278) ;  6.  falka,  fóka :  muIt, 
nemrégiben  múlt,  minapi.  Fóka  esztendő:  múlt 
év  (Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVIII.142).  A  falka 
esztendőbe:  az  alig  múlt  esztendőben  (Karcag 
Nyr.  XnL432).  A  falka  esztendőben:  3—4  évvel 
ezelóü  (Hajdú-Szoboszló  Nyr.  XIV.421).  A  falká- 
ban (Hajdú-SzoboszlÓ  Nyr.  XTV. 421),  fókába  (Eszék 
vid.  Tsz.),  a  fókába,  a  fókán  (CsaUókös  Csaplár 
Benedek),  a  fókán  (Hely  nélkül  Nyr.  Xn.527): 
a  minap,  minapában,  nemrégiben. 

fóka-nyáj :  nyáj,  juhnyáj  [?]  (Veszprém  m. 
Mihályháza  Nyr.  V.480). 

FALKA :  állkapca  (Brassó  m.  Hétfalu  Király 
Pál). 

[FALKÁS],  FÓKÁ8 :  a  takarmányt  hordó  álla- 
tok meUett  levő  béres  (Tolna  m.  Duna-Sz.György 
Nyr.  Vn.279). 

FALKÁZ  (Torna  m.  Buehieti  Bfiklós  1839; 
fókázm  Tolna  m.  Duna-Sz.György  Nyr.  Vn.279) : 
1.  falkáz:  egyenlő  részekre  oszt,  darabol  (Torna 
m.  Ruehietl  Miklós  1839);  2.  /(^A^ár;  takarmányt 
hord  szekéren  a  juhoknak  (Tolna  m.  Duna-Ss. 
György  Nyr.  Vn.279). 

[FALKÁZÓ],  FÓKÁZÓ:  a  juhoknak  takar- 
mányt hordó  szekér  elé  fogott  állat  (Tolna  m. 
Duna-Sz.György  Nyr.  Vn.279). 

FALLAL:  tétlenkedik,  henyél  (Csallókojs  Csap- 
lár Benedek). 

el-fallál:  haszontalanul,  tétlenfil  tolt  el  (időt) 
(Csallóköz  Nyr.  1.278;  Csaplár  Benedek;  Fölső- 
CsaUóköz  Nyr.  Vm.333).   ^e  falUUd  el  potomra 
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az  időt  (Csallókös  Csaplár  Benedek).  Az  idő*  el- 
faUáltam  (Fölsö-CsaUóköz  Nyr.  Vm.333) 

FAL8Ó :  a  fal  felül  való  (Szabadka  Nyr.  XIV. 
222). 

FALU  (Álihin-fa,  Apát-/a,  6oldog-/a,  Bodor-/a, 
Böte-/a,  Fitye-/a,  Kemény-fa,  Uike-fa  stb. 
Zala  m.  MNy.  1.220;  V.89;  Betlen/o/a,  Só-/a/a, 
Máré-/a/a,  betlen/o/í,  só/o/i,  máré/o/i  Székely- 
föld Györffy  Iván;  Agyag-/a/a  Brassó  m.  Hétfalu, 
Zajzon  Nyr.  IV.330;  /"oZ-nagy  Székelyföld  Nyr. 
V.376;  Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  V1.181 ;  XXI.478; 
Brassó  m.  Zajzon  Nyr.  III.224.  326;  Brassó  m. 
Bácsfalu  Nyr.  111.524;  folu  Moldvai  csáng.  Nyr. 
IX.482). 

falu-dóga :  köteles  munka,  a  melyet  az  eggyes 
lakosok  a  falu  számára  végezni  tartoznak.  Falu- 
dőgára  menni  (Bereg  m.  Bereg-Rákos  vid.  Pap 
Károly). 

falu-farka :  mindig  kószáló  (Rábaköz  Nyr. 
XI.190;  Alföld  Nyr.  1.370;  Nagy-Kúnság  Nyr. 
XVI.237). 

falu-fóL  Falu- félen :  a  falu  közelében  (Három- 
szék m.  MNy.  VI.328). 

fálQ-kata :  a  faluban  kószáló  nőszemély  (Szé- 
kelyföld Tsz.). 

fala.katí:cc  (Székelyföld  Kiss  Mihály;  Csík- 
Sz.György  Nyr.  X.237). 

falu-kovási :  csavargó  (Szolnok-Doboka  m. 
Domokos  Nyr.  X.239;  XI.188). 

falu-kőltés:  a  falu  fölkeltése  (vészkor,  nyo- 
mozáskor) (Háromszék  m.  Qyőrffy  Iván). 

fal-nsgy :  falu  birája  (Székelyföld  Nyr.  V.376 ; 
Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  VI.lSl;  XXI.478;  Király 
Pál ;  Brassó  m.  Zajzon  Nyr.  ill.224.  326 ;  Brassó 
m.  Bácsfalu  Nyr.  III.524;  Brassó  m.  Hosszúfalu 
Nyr.  XXn.284). 

falu-nyele :  [tréf .]  falu  templomának  a  tornya 
(Baranya  m.  Nagy-Harsány  Nyr.  Vn.478). 

fálu-BzáJa:  a  falu  szószólója,  szóvivője,  elő- 
csahosa  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

falu-szeg:  falu  szöglete  (Székelyföld  Csaplár 
Benedek;  Háromszék  m.  MNy.  VI.328). 

FALUKOZ[-IK?]  (falukozni) :  faluról-falura  ván- 
dorol (Baranya  m.  Ibafa  Nyr.  XX.46). 

FALUL:  a  szomszédban  jár  és  soká  odama- 
rad. Ne  falúj  örökké,  te  falu-kati !  (Csík-Sz.György 
Nyr.  X.237). 

[FALUS]. 

faluikbiró:  falu  bírája  (Erdély  Szinnyei  Jó- 
zsef; Székelyföld  Győrffy  Iván). 

falus-fél:  eggyfalubeli.  A  sokadalomba  ednihán 
falusfelemre  akadék   (Székelyföld  Győrflfy  Iván). 

FALUSI:  falubeli.    Csak  hisztasHok  és  a  falu- 


siankakat,  hogy  e  né'  állónak  attu  (Zala  m.  Hetes, 
Dobronak  Nyr.  11.133). 

FALUZ :  falun  jár,  kószál  (Veszprém  m.  Olasz- 
falu Nyr.  XVI1.46). 

FAMÍLIA  ifalamia  Székelyföld  OyőrSy  Iván; 
falámia  Zala  m.  Kis-Kanizsa  Nyr.  X.183 ;  famillia 
Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

1.  FAN  {fon  Abaúj  m.  Király  Pál;  Hegyalja 
Kassai  J.  Szókönyv  11.144;  Nyr.  VI.425;  Szé- 
kelyföld Nyr.  XV.38;  XVffl.511;  XXn.132; 
Győrfly  Iván;  Háromszék  m.  MNy.  VI.214: 
Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  fona  Abaúj 
m.  Király  Pál):  1.  fon,  fona:  a  nemzőrési 
körül  levő  szőrzet  (Székelyföld  Nyr.  XV.38; 
X\ail.511;  XXn.132;  Győrffy  Iván;  Háromszék 
m.  MNy.  VI.214).  Úgy  főemelte  az  ingét,  hogy 
a  fona  is  kiláccott.  Csirke  jány  az ;  még  fonája 
sincs  (Abaúj  m.  Király  Pál);  2.  fon:  apró, 
finom  gyökér-  és  szőrszálak  (Hegyalja  Nyr. 
XXII.132). 

fan-göröma :  sovány,  száraz  ember  (Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  XIV.571  [itt  fagérézna  sajtóhiba]; 
Korda  Imre)  (vö.  géréznye], 

[2.  FAN]. 

[fan-far]. 

fanfaros  (Székelyföld  Győrffy  Iván;  fanfarus 
Székelyföld  Tsz.;  NyK.  X.329):  félrejáró  farú, 
ferde  fani. 

FÁNC:  1.  berovás,  bevágás,  a  melybe  vala- 
mit beleillesztenek  (pl.  az  ablak  keresztjének 
beró  vasa,  a  melybe  az  ablakráma  belejár;  a 
zsindely  fokának  bevágása,  a  melybe  a  má- 
sik zsindely  élét  beleütik  (Székelyföld  Tsz.: 
Győrfly  Iván ;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos); 
2.  a  kasza  nyakán  kiemelkedő  szegély  (Három- 
szék m.  Tsz. ;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

FANCILLA:  kicsi  rongyos  szolgáló  v.  szegény 
leányka  (Székelyföld  Tsz.;  Győrffy^  Iván). 

FANCOG:  fanyarán,  kényeskedve,  affektálva 
beszél  (Alföld  Nyr.Xin.382 ;  Háromszék  m.  MNy. 
VI.325;  Vadr.;  Győrffy  Iván). 

FÁNCOL :  a  kerékre  vonandó  sínvaskarikába 
négyszögletű  lyukat  vés,  hogy  szeget  lehessen 
beleütni  (Háromszék  m.  Tsz.). 

össze-fánool :  összeilleszt  (zsindelyeket  eggy- 
más  rovátkába)  (Székelyföld  Győrffy  Iván). 

FÁNCOZ :  szegnek  való  lyukat  vés  (Székely- 
I  föld  Tsz.). 

'  1.  FANCSAL:  L  kancsal  (Székelyföld  Nyr. 
I  XVII.556);  2.  irigy,  kaján.  Fancsal  ördög  (Gö- 
I  mör  m.  Nyr.  XVn.556). 

[2.  FANOSAL]. 

Ö888e-f anosal :  rendetlenül  összefog,  össze- 
göng>öiit  (Szolnok-Doboka  m.  Nyr.  XVIL656). 
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[FANC8ALOD-IK]. 

é-fsnosalodfli:  elseomorodik  (Kia-Kilia-Halas 
Nyr.  XVIII.191). 

PA1ICBAX.0G  (Balaton  mell.  Horváth  Zsig- 
mond 1839 ;  SzUágy  m.  Nyr.  VI1.381 ;  Ssékely- 
íöld  Qyörfíy  Iván;  Kriza;  Udvarhely  m.  Vadr. ; 
fancsarog  Háromszék  m.  Tbz.  llBb;  fáttcsorog 
Székelyföld  GyörfTy  Iván;  fantarog  Háromszék 
m.  Tsz.):  L  fancsalog,  fancsarog,  fáncsorog:  csa- 
varog (Szilágy  m.  Nyr.  VII.381;  Székelyföld 
Kriza,  Györif^  Iván;  Udvarhely  m.  Vadr.);  2. 
fantarog:  vánazorog  (Háromszék  m.  Tsz.);  8.  /an- 
esalog:  enyeleg,  bálálkodik  (Balaton  mell.  Hor- 
váth Zsigmond  1839). 

FANDI:  kutyapecér  (MármaroB  m.,  Erdély 
Nyr.  rV.284). 

[FÁNI],  rONI;  [tréf.],  fanos,  fansziJrÖs.  Hova 
mellyen,  főni  ?  (Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi 
Lajos). 

FÁNK  (piíitA  Baranya  m.  Ormányság,  Dráva- 
fok Nyr.  11.473).  Fink:  forgácafánk  (Csallóköz, 
Bacsfa  Nyr.  XVI.47)  [vÖ.  pánkó\. 

f ánk-aiak^tó :  eszköz,  a  mellyel  a  fánkot  ki- 
szaggatják (Qyőr  Nyr.  XI.528). 

FANOS  (fonos  Háromszék  m.  Utón  Erdélyi 
Lajos):  fanszéröB  (vö.  1.  fan\  (Háromszék  m. 
Uzon  Erdélyi  Lajos;  Hunyad  m.  Lozsád  Nyr. 
XX1I.55?).  ^Fanos  szŐÜávesszö :  szöUétéke  termő 
ága,  a  melyet  lehajtva  földdel  betakartak,  s  igy 
gyökereket  hajtott  (Borsod  m.  Emöd  Kassai  J. 
Szókönyv  n.l44).  Fanos  répa:  töves  répa  (bras- 
sica  rapa)  (Duna  mell.  Kassai  J.  Szökönyv  11.144). 

[FANO80D-IK],  F0NO80D-IK:  szérösödik  (a 
nemzö-részek  tájékán)  (Székelyföld  Nyr.  XV .38; 
XX1I.132;  Kiss  Mihály;  Háromszék  m.  Uzon  Er- 
délyi Lajos). 

FANTALLÉBOZ :  fantáziál,  félrebeszél  (Oö- 
csej,  Nagy-Lengyel  Nyr  X.191). 

FANTI :  L  horgas  lábú,  félszeg  járásA  (Csík 
m.  Nyr.  VU.92);  2.  féleszű  (Székelyföld  Tsz.). 

FÁNTON-FÁNT :  1.  hasonlöt  hasonlóval  [?]. 
Mit  korhol  ö  engem!  Fantom- fant!  [a  közlö  ér- 
telmezése szerint:  .csak  olyan,  nem  külömb'j 
(Heves  m.  Sirok  Nyr.  VIU.667);  3.  semmi  áron, 
semmiképpen.  Ha  csakugyan  fánton-fánt  nem 
flAa^aíErmellék  Nyr.  V.425). 

FANYAKOL  (Székelyföld  Kriza;  fonyákol 
Oyergyó-Ditró  Nyr.  Xn.282):  betegeskedik,  gyen- 
gélkedik [vö.  fanyalog]. 

FANY ALGÁT  (Háromszék  m.  MNy.  VI.325; 
GyörfFy  Iván ;  fani/olgal  Háromszék  m.  Vadr. 
498a;  fonyolgat  Háromszék  m.  MNy.  VI.325): 
fanyarán  nyeleget 

FANTAI.OÓ:  kelletlen,  kedvetlen  (Vaa  m. 
Kemenesalja  Tsz.). 

FANYALGÓS :  nyavalygÓB,  beteges  (Székely- 


I  föld  Csaplár  Benedek;  Háromszék  m.  UNy.  VI. 
I  325;  Vadr.  498a;  OyArffy  Iván). 

I  FANYALÓ :  fanyar  (Szilágy  m.  Nyr.  VI.473 ; 
Zilah  Nyr.  XIV.287). 

I  FANYAIjOD-IK,  FANYABOD-IE.  fanya- 
lodik.' pengén  megfagy,  megdermed   (Szatmár 

'  m.  Patóháza  Nyr.  XIX.334).  FanyarodoU:  eggy 
kicsit  fagyott  (Somogy  m.  Sima  Nyr.  XIX. 
381). 

neU-fluiyalodlk :  nagy  nehezen,  kénytelen- 
kelletlen rászánja  magát,  nekifog  (Rimaszombat 
vid.  Nyr.  X.88;  Székelyföld  Kriza)  [vö.  aefci- 
anyalodih\. 

rá-f anjrarodik :  » (Somogy  m.  Sima  Nyr.  XIX. 
381;  Szatmár,  Szabolcs,  Ugocaa  in.  Nyr.  IX. 
184). 

FANYALOa(/'onyoíoj  Székelyföld  Tsz. ;  Qyörffy 
Iván) :  1.  kedvetlenül,  kelletlenül,  immel-ámmal, 
vontatva  tesz  vmit,  kelleüenkeidik,  vonakodik 
(valaminek  megtevésétöl,  megmondásától,  meg- 
evéeétöl)  (Balaton  mell..  Pápa  vid.,  Szatmár  vid. 
Tsz.;  Szeged  Csaplár  Benedek;  Rimaszombat 
vid.  Nyr.  X.88;  Székelyföld  Kriza,  GyörfTy  Iván; 
Háromszék  m.  Tsz. ;  Vadr.) ;  2.  kelletlenül  ide- 
oda  jár,  lézeng  (Csallóköz  Csaplár  Benedek; 
Fölsö-Csallóköz  Nyr.  VUI.333;  Székelyföld  Kas- 
sai 3.  Szókönyv  n.l44;  Kriza,  Csaplár  Benedek, 
Andrássy  Antal  1843;  Firtosalja  Nyr.  VL324) 
[vö.  faHyáko[\. 

FANTAB  {fonyár  Zala  m.  Hetes  Nyr.  XIX. 
675).  Fanyarán:  kedvetlenül  (Székelyföld  Csap- 
lár Benedek;  Háromszék  m.  GyérOy  Iván). 

FANYABJ:  kedvetlen,  kelletlen,  rosszkedvű 
(Háromszék  m.  MNy.  VI.325;  Vadr.  498a;  GyÖrfly 
Iván). 

FÁNYOL:  puszta  helyet  kertté  alakítva  igen 
vékony,  gyenge  kerftéráel  köriilkerlt  (Három- 
szék m.  Tsz.). 

FÁNYÓS :  nagy  és  súrú  sárral  borított  (út) 
(Baranya  m.  Nyr.  II.I84). 

FAB:  a  hegynek  olyan  kissebb  része,  amely 
a  lapos  fölött  hirtelen  fölemelkedik  (Borsod  m. 
Domaháza  Nyr.  XVIII.473). 

far-bosakontó :  [tréf.j  nói  ruha  hátulján  lévé 
csokor  V.  rojt  flíógrid  m.  Nyr.  IV.94). 

far-oBima :  (nép-etímológia]  ^  farcsok,  farcsík 
(Heves  m.  Névtelen  1840). 

far-ék:  azon  ék,  a  mely  a  gerendelyt  az  eke- 
szarvba  szorítja  (Heves  m.  Névtelen  1840). 

far-liám :  heveder,  a  mellyel  a  parton  haladé 
laptáros  a  bejáré  kötelet  a  mataknál  fogva  tartja 
(Komárom  Hermán  0.  Halászat  K.) 

[8zóláBok|.  Farhámba  ült:  megbiesakolta  ma- 
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gát,  megkötötte  magát,  megmakacsolta  magát 
(Székelyföld  Kiss  Mihály). 

farhámoB :  makrancos  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

far-karó :  L  a  csónak  farán  tartogatott  rövid, 
hegyes,  karvastagságú  cölöp,  mely  a  gyors  ki- 
kötésre való ;  t  i.  a  nyargaló  apacs  vontatására 
siető  legénység  a  farkarót  hirtelen  beveri,  hogy 
a  csónakot  hozzákötve,  a  vontatáshoz  láthasson 
(Csongrád  Hermán  0.  Halászat  K.) ;  2.  az  a  karó, 
a  melyhez  a  szárnyas-varsa  farka  kötve  van 
(Ecsedi  láp  mell.  Hermán  0.  Halászat  K.). 

far-keresBt:  farcsont  (Székelyföld  Győrffy 
Iván). 

far-kővéos:  a  fenékhorog  végköve  (Komárom 
Hermán  0.  Halászat  K.) 

far-matring  {far-mating  Nagy-Kúnság  Nyr 
XVI.237;  Vác  Erdélyi  J.  Népd.  és  mond.  1.133). 

far-rend :  a  kiérelt  talpbömek  far  felőli  része 
[tímár  mesterszó]  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

far-satú :  az  a  vas-csavar,  mely  a  puska  csö- 
vét az  agyához  szorítja  (Balaton  mell.  Horvátíi 
Zsigmond  1839). 

far-88ák:  rúdra  alkalmazott,  félkörös-szájú 
zsákháló,  a  melyet  víz  eUenében  a  patakokba, 
kivált  bokros  helyeken  beáUitanak,  s  a  melybe 
a  halakat  zurboló  fákkal  bekergetik  (Székely- 
föld Tsz.;  Hermán  0.  Halászat  K.;  Győrífy 
Iván;  Háromszék  m.  Uzon  Nyr.  Vni.383;  Er- 
délyi Lajos). 

far-raög:  az  ekének  emelésére  és  süllyesz- 
tésére való  fa-ékszeg  (Székelyföld  Kassai  J. 
Szókönyv  11.56;  Kiss  Mihály;  Háromszék  m. 
Uzon  Erdélyi  Lajos). 

far-tő  {far-tü  Soprony  m.  Nyr.  V.425;  XH. 
383):  L  far-tő,  far-tű:  a  levágott  marhának  fara 
tövén  (hegyén)  levő  húsa  (Soprony  m.  Nyr. 
Xn.383;  Szeged,  Csallóköz  Csaplár  Benedek); 
2.  far-tű:  bujtásra  hagyott  szőllő vessző  (Soprony 
m.  Nyr.  V.425). 

far-tőke:  a  ladik  hátúját  alkotó  erős  fa,  a 
melyhez  a  két  oldal  és  a  fenék  erősitve  van 
(Altalános  haszn.  Hermán  0.  Halászat  K.;  Kis- 
Duna  mell.  Győr  és  Mosony  közt  Nyr.  XI.43). 

far-Bsába  {far-sába  Szatmár  vid.,  Székelyföld, 
Erdővidék  Tsz.) :  iszkiász,  farcsontfájás,  farzsib- 
badás  (Szatmár  vid.,  Székelyföld,  Erdővidék 
Tsz.;  Székelyföld  Győrfly  Iván;  Háromszék  m. 
Dézsi  Mihály;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

[FÁBABELI]. 

fárobell-mester:  egyházfi  (Göcsej  Nyr.  Xn.95) 

FÁRAD :  soványodik  (Heves  m.  Makáry 
György  1839). 

meg-f  árad:  elfárad  (Háromszék  m.  Vadr.  431). 

FÁBADT    (fáradt   Palócság    Nyr.    XXI.508; 


XXn.34;  Mátra  vid.  Nyr.  XXn.287):  L  állott 
Fáradt  víz  (Veszprém  Nyr.  VII.381);  2.  sovány, 
száraz,  göthös  (Palócság  Nyr.  XXI.508;  XXH. 
34;  Heves  m.  Makáry  György  1839;  Eger  Nyr. 
XVIU.25;  Gömör  m.  Tsz.;  Rimaszombat  Nyr. 
XXIL431 ;  Fülek  Nyr.  Vni.471 ;  Mátra  vid.  Nyr. 
XXU.287;  Hegyalja  Kassai  J.  .Szókönyv  n.l35. 
146).  Fáradt  hal:  csenevész,  hitvány  hiü  (Nógrád 
m.  Lázi  Hermán  0.  Halászat  K.) 

[FABAO]. 

[Szólások].  Szereted,  ha  el^béd  faragják  a  be- 
szidé'ty  asztán  csak  hdgatod:  szereted,  ha  más 
beszél  (Soprony  m.  Kisfalud,  Nagy-Miháli  Nyr. 
XXI.381).  Szemődökfát  farag:  [tréf.]  a  szemét 
álmosan  le-lehúnyja  (Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi 
Lajos). 

félre-farag:  kitérőleg  válaszol,  vonakodik, 
szavát  nem  tartja,  huncutságon  töri  az  eszét 
(Sárospatak  Nyr.  XVn.557;  Székelyföld  Nyr. 
XVn.557;  Arany-Gyulai  NGy.  in.309;  Kiss 
Mihály).  Teljes  életében  olyan  félrefaragó  [barát- 
ságtalan, magának  való,  árulkodó]  ember  volt; 
se  istennek,  se  embernek  nem  használt  (Bodrogköz 
Nyr.  XVn.557). 

FARAGÁS:  a  bőrről  a  húsolóval  lefaragott 
hús  (máskép  húslás)  [tímár  mesterszó]  (Szeged 
Nyr.  IV.527). 

FABAGKISÁL    (faricskál    Nagy-Kúnság    Nyr. 
XVI.237;  Szeged  Kálmány  L.  Szeged  népe  1.207 
Csaplár  Benedek;   Csallóköz  Csaplár  Benedek 
Szolnok-Doboka  m.  Apa-Nagyfalu  Nyr.  XII.429 
XV.382;  Székelyföld  Kiss  Mihály). 

FABAOÓ:  balta,  szekerce  (Ugocsa  m.  Nyr. 
Vm.426). 

faragó-kasza:  falzmesser  [nyereggyártó-szer- 
szám] (Győr  Nyr.  XI.430). 

faragó-tőke:  falzbook  [nyereggyártó-eszköz] 
(Győr  Nyr.  XI.430). 

FÁBAJT:  fáraszt  (Palócság  Nyr.  XXI.419) 
[vö.  fár{f\, 

ki-fárajt :  kifáraszt  (Eger  Nyr.  XXI.307). 

FABAMÉK  [?]:  fartő  (marhában)  (Gyöngyös 
Kassai  J.  Szókönyv  11.146). 

FABAMUCI  (Kís-Kúnság  Nyr.  01.564;  ka- 
szárnyai szó  Pap  Sándor,  Márki  Sándor;  fara- 
mucsi  Cegléd  Széchy  Károly;  kaszárnyai  szó 
Schilling  Lajos):  bakajáték,  a  mely  abból  áll, 
hogy  körben  ülve  herezacskójukra  spárgát  köt- 
nek, mindeggyik  spárgaszál  végét  más  fogja  és 
húzza,  s  a  ki  legelőször  följajdul,  az  a  vesztes. 

[FÁBÁS]. 

f árás-mester :  egyházi!  (Göcsej  Nyr.  XII.95). 

FABAZAT:  1.  a  háztetőnek  lecsapott  fölső 
szöglete  (a  mely  tehát  nem  függőleges,  mint  a 
Tértelek,  hanem  rézsútos,   meneteles  és  zaín- 
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dellyel  v.  náddal  van  födve)  (Hegyalja  Kassai 
J.  Szókönyv  n.l47;  Tisza-Dob  Nyr.  XX.240); 
2.  [?]  (Baja  Nyr.  XVII.240). 

FABBA:  festék  (Kaszárnyai  szó  Nyr.  VI.88). 

[FABBÁZ]. 

be-farbáz:  befest  (Kaszárnyai  szó  Nyr.  III. 
525;  VI.88). 

FABCINÁL  (Vas  m.  Kemenesalja,  Pápa  vid. 
Tsz.;  Somogy  m.  Kassai  J.  Szókönyv  11.152; 
farcimál  Somogy  m.  Balaton  mell.  Nyr.  IX.28d; 
farcináll  Göcsej,  Nagy -Lengyel  Nyr.  X.191) : 
1.  farcinál:  erősen  faggat,  firtat,  vallat,  kikérdez 
(Vas  m.  Kemenesalja,  Pápa  vid.  Tsz.;  Somogy 
m.  Kassai  J.  Szókönyv  11.152);  2.  farcináll: 
erőltet,  erőszakol  (Göcsej,  Nagy-Lengyel  Nyr. 
X.191);  8.  farcimál:  Ígérettel,  biztatással  csalo- 
gat (Somogy  m.  Balaton  mell.  Nyr.  IX.283)  [vö. 
farcináz,  farcingál,  fircangoJ], 

FABCINÁZ :  1.  faggat,  vaUat  (Kis-Kún-Halas 
Nyr.  XIV.571);  2.  leckéztet  (Alföld  Nyr.  IV.329) 
[vö.  farcinál,  farcingál,  fircangol]. 

FABCINOÁL:  faggat,  firtat,  vallat  (Vaa  m. 
Kassai  J.  Szókönyv  11.152)  [vö.  farcinál]. 

FABCSOK  (Székelyföld  Tsz. ;  Udvarhely  m. 
Király  Pál;  Háromszék  m.  Angyalos,  Besenyő, 
Gidófalva  Nyr.  XVffl.527;  farcsika  Csallóköz 
Csaplár  Benedek;  hely  nélkül  [Pápa  vid.?]  Tsz.; 
farcsuk  Háromszék  m.  Dézsi  Mihály;  forcsok 
Székelyföld  Kriza;  Háromszék  m.  MNy.  VI.215; 
NyK.  IU.16;  Vadr.;  Háromszék  m.  Orbai  járás 
Nyr.  V1L283;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos; 
Háromszék  m.  Kovászna  Butyka  Boldizsár) :  csi- 
pőcsont,  csipő,  far.  Milyen  derék  farcsuka  van 
ennek  a  fejérnépnek  (Háromszék  m.  Dézsi  Mihály). 
Indulj,  inert  létöröm  a  forcdokadot!  (Háromszék 
m.  Kovászna  Butyka  Boldizsár).  Te,  leütöm  o. 
farcsokodot!  (Udvarhely  m.  Király  Pál). 

FABCSOKOLÓ:  félrejáró-farú  (Székelyföld 
Kiss  Mihály). 

FABOSOKOS:  0=  (Székelyföld  NyK.  X.329; 
Kiss  Mihály). 

FABDA:  ferde  (leginkább  a  dinnyéről  mond- 
ják, ha  az  eggyik  oldala  laposan  maradt,  nem 
gömbölyödött  ki).  Farda  csupor.  Farda  korsó 
(Nagy-Kúnság  Nyr.  n.325;  XVI.237;  Szerencs 
Kassai  J.  Szókönyv  11.149). 

1.  FÁBÉ:  plébánia.  Fáréja  van  imá  (Fehér 
m.  Nyr.  V.273). 

2.  FÁBÉ :  bérlevél  (Tolna  m.  Nyr.  VI.230). 

3.  FÁBÉ:  baj,  viszontagság,  balsors.  Sok  farén 
járt:  sok  bajon,  viszontagságon,  nyomorúságon 
ment  keresztül  (Székelyföld  Tsz.)  Sok  faré  érte 
(Háromszék  m.  NyK.  lU.ll). 

[Szólások].  Eljárta  a  farét  v.  a  fáréját:  eljárta 
a  bolondját.  Ne  járd  a  farét  v.  a  fárédat:  ne 
bolondozzál  (Szeged  Csaplár  Benedek). 


[FABI]. 

fari-raoknya :  [?]  (Dorozsma  Nyr.  XVIL557). 

FÁBISZT  (Bács  m.  Bajmok  Nyr.  Vm.l43; 
Ipoly  völgye.  Kővár  vid.  Nyr.  XVI.476;  fáriszt 
Fölső-Bácska  Nyr.  Xn.262);  fáraszt. 

FÁBÍT  (Tisza-Roff  Markovics  Sándor;  Nagy- 
Kőrös,  Kecskemét,  Szeged  Nyr.  IX.  126;  Szeged 
Kálmány  L.  Szeged  népe  1.85;  Temesköz  Kál- 
mány  L.  Szeged  népe  11.243;  f^rít  Palócság 
Nyr.  XXI.419;  Eger  Nyr.  XXI.307):  cJ  [vö. 
fdrajt], 

FABK  {farok  Komárom  Hermán  0.  Halászat 
K. ;  Baranya  m.  Nyr.  V.330) :  vég :  a)  Falu  farka, 
ünnep  farka,  bojt  farka,  hónap  farka,  farsang 
farka  (Udvarhely  m.  Nyr.  IV.32;  Háromszék  m. 
Uzon  Erdélyi  Lajos).  Farsang  farka,  fassang 
farka:  farsang  utolja,  utolsó  három  napja 
(Palócság  Nyr.  XXI.509;  Mátyusfólde,  Tallós  Nyr. 
XVI.333).  Nád  farka:  üstöke,  lobogója  (Fehér 
m.  Velencei-tó  vid.  Nyr.  XVm.523);  b)  farok, 
fark:  hajfonadék  vége  (Baranya  m.  Nyr.  V.330) ; 
c)  fark:  aratatlan  v.  kaszálatlan  hagyott  kis 
szeglet  (Székelyföld  Kiss  Mihály);  d)  farok:  a 
vízbe  hosszan  benyúló  partrész  v.  szigetvég 
(Komárom  Hermán  0.  Halászat  K.) 

fark-háló:  rúdra  alkalmazott,  félkörös-szájú 
zsákháló,  a  melyet  viz  ellenében  a  patakokba, 
kivált  bokros  helyeken  beállitanak,  s  a  melybe 
a  halakat  zurboló  fákkal  bekergetik  (Székelyföld 
Kiss  Mihály;  Erdővidék,  Olt  mell.  Hermán  0. 
Halászat  K.) 

farka-kő :  a  fenékhorognál  a  folyóba  szolgáló 
véghez  kötött  nagyobb  kő  (Csongrád  Hermán 
0.  Halászat  K.) 

fark-péns,  farka-péns  ifarka-piz):  borravaló, 
a  melyet  a  ló-  v.  disznó-kereskedő  cselédje  a 
vevőtől  az  állat  haza-vezetéséért  v.  -hajtásáért 
kap  (Rábaköz,  Beő-Sárkány  Nyr.  XVni.47;  Csal- 
lóköz Csaplár  Benedek). 

farka-répája  (a  lónak):  farka  torzsája  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály). 

[FABKAL]. 

el-farkal:  eleblábal,  odább  áll.  Áz  adósságot 
ott  hagyta  s  elfarkalt  (Hely  nélkül  Nyr.  XVH. 
557). 

FABKALLÓ  (farkaló  Kőrös-Tarcsa  Hermán 
0.  Halászat  K.;  Székelyföld  Nyr.  X\1L557): 
L  az  a  kő  V.  tégla,  mely  a  hosszú  kece  végébe 
van  kötve,  hogy  a  hálót  feszítse  (Kőrös-Tarcsa 
Hermán  0.  Htűászat  K.) ;  2.  lejtős  úton  leeresz- 
kedő terhes  szekér  végéhez  akasztott  és  kerék- 
kötő helyett  szolgáló  nagy  ágas  fa  v.  rőzsenyaláb 
(Székelyföld  MNy.  VI.  174;  Nyr.  XIV.47;  XVII. 
557 ;  Kiss  Mihály,  Győrfiy  Iván,  Andrássy  Antal 
1843;  Háromszék  m.  MNy.  VI.325;  Győrffy  Iván) 
[vö.  farkaxó], 

FABKALÓD-IK:  forgolódik  (vki  köriU),  foly- 
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ton  utána  jár,  nyomában  van  (Szatmár  m.  Nagy- 
bánya Nyr.  XIV.235;  Székelyföld  Kiss  Mihály). 
Mind  üt  kürmmnk  farkalódik  (Ssékelyfőld  Kiss 
Mihály). 

VABÜABi  L  kópé  (CsaUóköz  Nyr.  1.278;  lU. 
28);  2.  a  farbőrnek'a  lovaglástól  való  föltörése 
(Heves  m.  Névtelen  1840) ;  8.  bevágással  fogakra 
osztott  deszkácska,  a  mellyel  borlefejtéskor  a 
hordó  belső  végét  emelik  (Baranya  m.  Csúza 
Nyr.  XVni.142);  4.  búgó-csiga  (játékszer)  (Csal- 
lóköz Csaplár  Benedek). 

farkas-áldomás :  potya.  Szereti  a  farkas-áldo- 
mást (Temesköz  Kálmány  L.  Szeged  népe  11. 
243). 

farkas  -  osengőfd :  convallaria  polygonatum 
(Borsod  m.  Noszvaj  Kassai  J.  Szókönyv  n.152). 

farkas-fog:  1.  két  tárgynak  (pl.  keréknek)  v. 
eggy  tárgy  két  felének  eggymásba  illó  fogai. 
Álmát  vágtunk  farkas-fogba  kétfelé  (Székelyföld 
Kiss  Mihály,  GyÓr£^  Iván);  2.  csörgó-fú  (rhi- 
nanthus  crista  gallí)  (Borsod  m.  Noszvaj  Kassai 
J.  Szókönyv  n.151). 

[Szólások].  Farkas-fogba  esett:  bajba,  vesze- 
delembe került  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

farkasfogas :  csipkézett  szoknyadisz  (Szabolcs 
m.  Besenyőd  Nyr.  Xn.48). 

[farkas-ffi]. 

farkasffi-tej :  euphorbia  esula  és  cyparissias 
(mérges  fú)  (Székelyföld  Hermán  0.  Halászat  K). 

[farkas-gége]. 

farkasgégén-nevekedett :  haragos,  haragtartó, 
sértődékeny,  bosszúálló  (Szeged  Csaplár  Bene- 
dek). 

farkaa-gnss :  gúzs,  a  meUyel  vkinek  kezét  és 
lábát  szorosan  összekötik  (Soprony  m.  Horpács 
Nyr.  V.269). 

farkas-hárs:  daphne  mezereum  (Borsod  m. 
Noszvaj  Kassai  J.  Szókönyv  n.151). 

farkas-hurok:  kettős  hurok  (Alföld  Nyr.  XIII. 
382). 

[farkas-kasza]. 

[Szólások].  Farkas  kasztjára  bízni:  kitenni  a 
vagyont  a  veszélynek,  hogy  szétforgácsolódjék 
(Szeged  Nyr.  IX.376).  Farkas  kasszájára  jigy] 
jutott:  elprédálták  (Somogy  m.  Visnye  Nyr.  XVII. 
286). 

farkas-köröm:  trigonella  foenum  graecum 
(Borsod  m.  Noszvaj  Kassai  J.  Szókönyv  11.151). 

farkas-madár:  nagyobbfajta,  hamuszinú,  tarka 
szarkabojtorján  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

farkas-nyü:  földi  tövis  (koldústetú)  (Márma- 
ros  m.  Visk  Király  Pál). 


fárkas-öma:  aristolochia  clematilis  (Soprony 
és  Vas  m.  Nyr.  X.331). 

farkas-ordító  (farkas^ordittó) :  L  elhagyott, 
puszta  hely  v.  elhanyagolt  nagyobbacska  lakó- 
telek (Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos) ;  2.  hi- 

I  deg,  fútetlen  szoba  (Zemplén  m.  Tállya  Nyr.  IV. 

i  477;  Csallóköz  Szinnyei  József)- 

farkas-sötét  {farkas-setét  Hegyalja  Kassai  J. 
Szókönyv  11.151):  szembetegség,  a  melyben  az 
ember  napnyugta  után  nem  lát.  Farkas-sötétje 
van  (Győr  m.  Bőny  Nyr.  XIV.627;  Csallóköz 
Szinnyei  József). 

farkas-tej:  az  ebtejkórónak  nagyobbik  faja 
(Hely  nélkiU  Tsz.) 

farkas-torok :  csecsemőnek  torokbaja,  a  mely 
miatt  nem  szophatik  (Heves  m.  Névtelen  1840). 

farkas-úgetés :  könnyed  ügetés  (Qöesej  Tsz.). 

farkas-ügetve :  lassan  ügetve,  baktatva,  cam- 
mogva, kuUogva  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  Vin.511; 
Mezőtúr  Nyr.  VUI.511;  Szatmár  m.  Nagybánya 
Nyr.  Vin.559;  Székelyföld  Nyr.  VIH.olO). 

FABKAZÓ  =  farkaüó  2.  (Csik  m.  Nyr.  Vü. 
92;  Gyórffy  Iván). 

FABKICA:  farkacska  (Veszprém  m.  Nyr.  V. 
520). 

FABKINCA  (farkonca  Csallóköz  Nyr.  1.278): 
1.  farkinca:  co  (Alföld  Nyr.  Xin.382;  Székely- 
föld Arany-Gyulai  NGy.  m.261 ;  Háromszék  m. 
MNy.  VI.325;  GyőrfTy  Iván;  Csik  m.  Nyr.  MI. 
46);  2.  farkonca:  végecske,  pl.  gyertyavégecske 
(CsaUóköz  Nyr.  1.278). 

FAROL,  FABL-IK  {faü-ik  Háromszék  m. 
Vadr.;  Csík  m.  MNy.  VI.371;  fara  Veszprém 
m.  Csetény  Nyr.  V.427;  farúnyi  Csallóköz  Csap- 
lár Benedek):  farával  ide  v.  oda  fördul.  Farol 
a  marha  (Szeged,  Bánság,  Csallóköz  Csaplár 
Benedek).  Farúj  odább:  húzódjál  félre  (Csalló- 
köz Csaplár  Benedek).  Farolt  fara,  faü-ik  a 
szekér  v.  a  szán:  oldalog,  a  hátulja  oldalvást 
csúszik  (lejtőn)  (Veszprém  m.  Csetény  Nyr.  V. 
427;  Palócság  Nyr.  XXII.34;  Háromszék  m. 
Vadr.;  Dézsi  Mihály;  Csík m.  MNy.  VI.371).  Fara 
a  kerék:  nem  forog  (Veszprém  m.  Csetény  Nyr. 
V.427). 

[Szólások].  Farolva  szegi  a  kenyeret:  görbén, 
ferdén  (Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  11.188). 

meg-farol:  vmibe,  habár  nehezen  is,  bele- 
eggyezik  (Szeged  vid.  Nyr.  n.92).  Mégfarólna-é 
a  kjentök  lánya,  met  a  mü  fiúnk  már  bikhatnék  ? 
[tréfás  leánykérés]  (Baranya  m.  Ormányság  Nyr. 
III.286). 

FÁBÓL:  bejárja  a  bányát.  Fáról  a  huk$nány 
[bányafölügyelő]  (Szatmár  m.  Nagybánya;  vid. 
Nyr.  XIV.238). 

FABOLÓD-IK :  farával  taszigálódik  (Székely- 
föld Kiss  Mihály). 
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[FABOLÓS],  PALLÓS :  oldalos,  lejtós.  Fallós 
hejj:  a  hol  a  szekér  v.  a  szán  farolni  szokott 
(Háromszék  m.  Vadr.  498a). 

FABOLTAT  (farúiaf):  faránál  fogva  (lovat 
V.  marhát)  tovább  léptet,  félre  nyom  v.  szorít 
(Szeged,  Bánság,  Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

FABOS:  a  ki  a  csónakot  kormányozza,  tehát 
a  farán  áll  (Bodrogköz  Hermán  0.  Halászat  K.) 

faroB-bárka:  kis  bárka,  a  melyet  a  kecés  a 
ladik  után  szokott  kötni,  hogy  a  fogott  halat 
élve  rakhassa  el  (Szolnok  Hermán  0.  Halá- 
szat K.) 

faros-kas:  zárt  végű  szekérkas  (Hegyalja 
Kassai  J.  Szókönyv  n.l47.  148). 

faroB-legény :  annak  a  dereglyének  a  kor- 
mányosa, a  melyen  a  gyalom  van  (Bodrogköz 
Hermán  0.  Halászat  K.) 

FABSANG  (farsang  Szatmár  m.  Nagybánya 
Nyr.  Vffl.226 ;  Székelyföld  Gyórffy  Iván ;  Udvar- 
hely m.  Nyr.  IV.32;  Háromszék  m.  Nyr.  IV. 
384 ;  fásáng  Székely-Udvarhely,  Bethlenfalva 
Nyr.  Vn.377;  fassang  Palócság  Ethnographia 
III.359;  fassáng  Udvarhely  m.  Homoród  vid. 
Vadr.  108;  fássáng  Székelyföld  Gyórffy  Iván). 
Farsang,  fassáng :  cégéres  öltözet,  cégéres  öltö- 
zetű (Udvarhely  m.  Vadr.;  Háromszék  m.  Kiss 
Mihály).  Ereggy  innen,  te  farsang!  (Udvarhely 
m.  Kriza). 

faszang-farka:  farsang  vége  (Palócság  Nyr. 
XXI.509). 

[FABSANGOS],  FASSÁNGOS:  álarcos  (Udvar- 
hely m.  Vadr.  498a). 

FABT :  meredek  part,  partos  sziklaoldal  (Csík 
m.  Telekfalva  Király  Pál),  [vö.  fartól,  fartól]. 

FART,:  létra,  a  melyen  az  aknába  lejárnak 
[bányász-mesterszó]  (Szatmár  m.  Nagybánya  vid. 
Nyr.  XIV.238). 

FABTAL»  FABTOL:  farával  ide  v.  oda  for- 
dul, oldalvást  hátrál  (Palócság  Nyr.  XXn.34; 
Szolnok-Doboka  m.  Domokos  Nyr.  XVn.557; 
Székelyföld  Andrássy  Antal  1843;  Kiss  Mihály). 
Fartól  a  szán  v.  a  szekér:  sikos  és  lejtós  úton 
erre  v.  arra  csúszik  a  fara  (Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos).  Beléfartalt  a  szán  az  árokba  (Szé- 
kelyföld Gyórffy  Iván). 

FABTALÓD-IK:  farával  taszigálódik  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály). 

FABTALÓS:  oldalos,  lejtós  (hely,  a  hol  a 
szekér  v.  a  szán  farolni  szokott)  (Baranya  m. 
Ormányság  Nyr.  XI.477). 

FABTALTAT,  FABTOLTAT:  faránál  fogva 
(lovat  V.  marhát)  tovább  léptet,  félre  nyom  v. 
szorít)  (Székelyföld  Kiss  Mihály ;  Háromszék  m. 
Tsz.;  hely  nélkül  Nyr.  XVII.557). 

1.  FABT  AT:   1.   farával   ide  v.  oda  fordul. 


hátrál  (ló,  marha,  szekér,  szán)  (Tolna  m.  Paks 
Nyr.  XIX.432;  Székelyföld  Kiss  Mihály;  Csík 
m.  Arany-Gyulai  NGy.  1.127).  KifeU  fartat:  ki- 
felé húzódik,  hátrál  (Székelyföld  Nyr.  V.376); 
2.  faránál  fogva  (lovat  v.  marhát)  tovább  léptet, 
félre  nyom  v.  szőrit,  hátráltat  (Szatmár  m.  Nagy- 
bánya Nyr.  XIV.235;  Székelyföld  Andrássy  Antal 
1843;  Gyórffy  Iván). 

2.  FABTAT:  L  vallat,  kérdezősködéssel  fag- 
gat (Vas  m.  Répce-Sz.-György  Nyr.  XVni.526; 
Göcsej  Tsz. ;  Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVIIL477 ; 
Fölsó-Csallóköz  Nyr.  VIU.  333;  Székelyföld 
Gyórffy  Iván);  2.  erősen  unszol,  kényszerit  (Gö- 
csej Tsz.;  Székelyföld  Gyórffy  Iván)  [vö.  firtat, 
firtet,  1,  fitatf  fitei\. 

fel-fartat:  kifürkész,  kikutat  (Székelyföld 
Nyr.  V.876). 

meg-fartat :  szoros  kérdőre  vesz  (Székelyföld 
Tsz.;  vö.  NyK.  X.334). 

FABTATÓ:  [tréf.]  pálinka  (Udvarhely  m.  Szál- 
dobos Nyr.  IV.93). 

FABTATÓS:  dülós  (út,  hely)  (Székelyföld 
Gyórffy  Iván;  Háromszék  m.  MNy.  VI.325;  Vadr.; 
Györfly  Iván). 

[FÁS]. 

fás-kert:  faiskola  (Baranya  m.  Csúza  Nyr. 
XVIII.142). 

FASINA:  L  vesszőnyaláb,  rőzse  (Baranya  m. 
Csúza  Nyr.  XVm.142;  Dráva  mell.  Kopács  Nyr. 
XVI.285 ;  Török-Becse  Nyr.  IX.92) ;  2.  omló  víz- 
part oltalmára  készített  védő-gát  (Háromszék  m. 
Uzon  Erdélyi  Lajos). 

FÁSKOD-IK:  erősen,  keményen  tartja  magát, 
nem  enged  (pl.  alkuvásnál)  (Nagy-Kúnság  Nyr. 
n.l35;  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XIV.235; 
Szatmár  m.  Patóháza  Nyr.  XVI.95).  Ha  ilyen 
drágán  aggyá,  nem  férünk  össze;  ne  fáskodjon! 
(Szatmár  m.  Kömörő  Nyr.  XIV.90).  ügy  fásko- 
dik  a  tisztelendő  ur,  pedig  kát  engedhetne  (Szatmár 
m.  Patóháza  Nyr.  XVni.96). 

FÁSIiIZ  (hé'fászliz  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi 
Lajos). 

FÁSULT:  meredt  (Fölső-Csallóköz  Nyr.  Vül. 
333). 

[FASZ]. 

fasB-gógó:  éjjeli  gém  (nycticorax  griscus) 
(Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI.284 ;  Baranya  m. 
Csúza  Nyr.  XVm.477).  Úgy  ül,  mint  a  fasz-gógói 
összegörnyedve  (Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI. 
284). 

fasz-kati:  férílfogású,  férfinak  való  munká- 
hoz értő  és  olyant  végezni  szerető  nőszemély 
(Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

f aai-margit :  hermafrodita  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 
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fassa-rági  (faszo-rági  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV. 
305) :  fösvény,  zsugori  (Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI. 
287;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.571)  (vö.  faszari], 

faraa-rágó  (/a$2ra-rtí^(^  Rábaköz,  Beö-Sárkány 
Nyr.  XVIII.47):  cx3  (Pápa  vid.  Tsz.;  Somogy  m. 
Kaposi  Gyula;  Tata  Matusik  Nep.  János  1841) 
(vö.  faszari]. 

FASZABI  (facari  Gömör  m.  Nyr.  XXn.431 ; 
fászáH  Gömör  m.  Nyr.  XVin.502):  cx5  (Mezőtúr 
Nyr.  Vm.498;  Szatmár  m.  Lauka  Gusztáv  1842; 
Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  X.335;  Palócság 
Nyr.  XXI.508;  XXn.34;  Nógrád  m.  Nyr.  IV.142; 
Gömör  m.  Nyr.  XVm.502 ;  XXn.431 ;  Székely- 
föld Qy őrfTy  Iván ;  hely  nélkül  Tsz.)  [vö.  facsart, 
fasza-rági,  fasza-rágő,  faszarodott,  szara'facsari\, 

FASZABODOTT  (Rábaköz,  Beő-Sárkány  Nyr. 
XVIII. 47;  faszaradatt  Aranyosszék  Kriza):  cc. 

FASZOL:  kap  (vmi  járandóságot).  Ma  poró" 
fontot  faszolunk  (Kaszárnyai  szó  Nyr.  111.186. 
525;  VI.88).  Pénzt  faszol  (Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos). 

ki-f asBol :  kikap,  verést  kap  (Komárom  Szinnyei 
József;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos ;  ka- 
szárnyai szó  Nyr.  VI.88). 

[FASZOS]. 

faaaas-dker:  bika  (Mármaros  m.  Visk  Nyr. 
XV.520). 

PASZULY  (Csongrád  m.  Nyr.  VI.373 ;  faszolya 
Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  XVI.478;  XXI.478; 
fuszolya  Brassó  m.  Hosszúfalu  Nyr.  in.326): 
bab,  paszuly  [vö.  paszuly], 

FASZUL YKA  (Udvarhely  m.  Nyr.  XV.239; 
Háromszék  m.  Angyalos,  Besenyó,  Gidófalva 
Nyr.  XVm.527;  faszolyka  Brassó  m.  Hétfalu, 
Zajzon  Nyr.  ni.326;  faszujka  Székelyföld  Kiss 
Mihály;  Háromszék  m.  Nyr.  VI.473;  IX.236; 
Kiss  Mihály;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos; 
Csík  m.  Nyr.  Vn.331 ;  Kiss  Mihály ;  Csík-Sz.- 
György  Nyr.  IX.431;  Bukovina  Nyr.  VI.472; 
[fajuszka  Tsz.  hiba;  vö.  NyK.  X.329];  fuszujka 
Kolozsvár  Szinnyei  József;  Kis-Kükülló  m.  Csapó 
Nyr.  XIV.480;  Székelyföld  Tsz.;  Arany-Gyulai 
NGy.  in.217;  Udvarhely  m.  Száldobos  Nyr.  IV. 
93;  Udvarhely  m.  Homoród-Almás  Nyr.  V.267; 
Háromszék  m.  MNy.  VI.214;  Erdóvidék  Nyr.  IX. 
236;  fuszulyka  Székelyföld  Nyr.  n.426;  Csík  m. 
Nyr.  XXn.334):  ex:. 

FATABÓ,  PATABÓ :  1.  olyan  hím  állat  (féríi, 
kakas  stb.),  a  melynek  születés  szerint  nemző 
ereje  nincs,  herms^rodíta  (Székelyföld  Gyórffy 
Iván;  Marosszék  Vadr.  512a;  Udvarhely  m.  Kiss 
Mihály);  2.  fatarő:  ügyetlen,  gyáva,  onanizáló 
(Székelyföld  Nyr.  1.135). 

FATÍIB:  apa  (Tolna  m.   Gyönk  Nyr.  V.378). 

FATYÉE:  ekegúzs  (Győr  m.  Tsz.) 

FATYIMGOL:  hízelkedik,  kedvében  jár  vki- 
nek  (Ipoly  völgye,  Kővár  vid.  Nyr.  XVI.476). 


FAT YINKÁLKOD-IK :  idétlenül  hízelkedik 
(Heves  m.  Névtelen  1840). 

FÁTYOL  (fágyol  Békés  m.  Gyula  Nyr.  VIII. 
236;  fátyol  Torna  m.  Torna-Újfalu  Nyr.  XVII. 
186;  fátyor  Székely -Udvarhely,  Bethlenfalva 
Nyr.  Vn.378).  Fátyol:  patyolat.  Fejér  fátyol 
szoknyingot  vettem  fd  (Torna  m.  Torna-Ujfalu 
Nyr.  XVn.186). 

[FATTYAS). 

fattyas-para:  az,  a  melyet  eggy  kitört  pára 
helyébe  kötnek,  tehát  nincs  fölfűzve  (Komárom 
Hermán  0.  Halászat  K.) 


JYAZ.  FATTYŰZ  :  1.  fattyaz:  fattyúhaj- 

tásoktól  megtisztít  (kukoricát)  (Alföld  Nyr.  XIII. 
382);  2.  fattyúz:  fattyúnak  nevez  (Alföld  Nyr. 
Xra.382). 

FATTYÚ  ifattyi  Vas  m.  Őrség  Nyr.  11.562). 

[Szólások].  Fattyat  vet:  törvénytelen  gyerme- 
ket szül  (Kecskemét,  Szeged,  Komárom  vid. 
Csaplár  Benedek). 

fattyú-laptáros:  kisegítő  laptáros  (Komárom 
Hermán  0.  Halászat  K.) 

fattyú-ólom:  ha  sebes  a  víz,  jobban  súlyoz- 
zák az  öregháló  inát,  s  ezt  a  rendesnél  több 
ólmot  nevezik  fattyúr^k  (Szolnok  Hermán  O. 
Halászat  K.) 

fattyu-roBB :  az  érve  eldűlt  rozson  keresztül, 
a  szála  közt  fölsarjadzott  zöld  rozs-szálak  (Szé- 
kelyföld Tsz.) 

[FÁZ]. 

föl-fáB :  fölrakja  a  szarufázatot  a  házra.  Föl- 
fázták  a  házat  az  ácsok  (Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XXni.47). 

FÁZAT :  fázás.  Ápolgatja  a  szent  annya  fá- 
zattyába:  fáztában  (Udvarhely  m.  Bethlenfalva 
Nyr.  XVII.330;  karácsonyi  misztériumban). 

FÁZSCSKA:  kis  fazék  (Nógrád  m.  Nyr.  VI. 
134). 

FAZÉK  ifazak  Szilágy  m.  Tasnád  Nyr.  VI. 
474 ;  Csík  m.  Kiss  Mihály ;  Csík  m.  Gyímes  Nyr. 
IX.504;  Csík-Csekefalva  Nyr.  Xin.575;  fazakAt, 
fazakak  [de :  fazék]  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi 
Lajos ;  fázik  Debrecen  Nyr.  IX.161 ;  fázok  Szilágy- 
Somlyó  Nyr.  XVI.238). 

faaék-kötő:  vastag  fonalból  v.  hársból  ké- 
szült ritka  hálószerű  fonadék,  a  melyben  az 
ételhordó  edényeket  a  mezei  munkásoknak  ki- 
viszik (más  néven :  kasomya)  (Szatmár  m.  Nagy- 
bánya Nyr.  XIV.382). 

FAZfiKAS  (fazakas  Szilágy  m.  Tasnád  Nyr. 
VI.474 ;  Züah  Nyr.  XIV.287 ;  Háromszék  m.  Nyr. 
VI.473;  fazokas  Szatmár  és  vid.  Nyr.  IX.2Ő4; 
X.334). 
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[FÁZtr,  FÁZAJT]. 

át-fásajt:  átfázat.  ÁtfázajtotWe  a  gyerekéi 
(Eimaszombat  Nyr.  XVm.288;  XIX.288). 

meg-f  ásít:  megfázat  Ugyan  megfázított  kend 
az  ácsorgásban  (Bodrogköz  Nyr.  XVII.557). 

FÁZKÓD-IK:  fázik  (hosszabb  ideig).  Minek 
fászkóggyak  oi  kinn  a  hidegbe!  (Csallóköz  Szinnyei 
József). 

el-fázkodik:  hosszabb  ideig  fázik  (Kapnik 
vid.  Nyr.  U.182). 

FÁZLAL :  fázat,  fázni  hagy  (Székelyföld  Nyr. 
XVII.557). 

meg-fáslal :  megfázat,  meghűt  Úgy  megfáz- 
laltad  azt  a  gyermeket  (Hegyalja  Nyr.  XVn.557). 
Megfázlalta  a  gyereket,  hát  meghalt  belé  (Bodrog- 
köz Nyr.  XVII.557). 

FÁZLÓD-IK:  fázik  (Szabolcs  m.  Dessewffv 
Nyr.  XXU.143). 

[FfiCS]. 

feo8-teJ  (Abaúj  m.  Nyr.  IV.477;  Háromszék 
m.  Nyr.  IX.34;  fecs-téj  Balaton  mell.,  Székely- 
föld Tsz.;  feS't^,  féS'téj  Székelyföld  Győrfly 
Iván;  fest't^  [?  a  közlő  elemzése  v.  másolási 
hiba  fesz-téj  helyett]  Csík  m.  Tsz.;  fesz-t^  Szé- 
kelyföld Kriza,;  Háromszék  m.  Vadr.;  föcs-tej 
Zala  m.  Arács  Nyr.  XXn.192;  föccs-tej  Repce 
meU.  Nyr.  XX.409;  föa-téj  hely  nélkül  Tsz.; 
fösz-tej  Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVni.143;  frecs- 
tej  Abaúj  m,  Nyr.  IV.477 ;  péc4^  Palócság  Nyr. 
XXn.78;  Nógrád  m.  Nyr.  IV.94.  142.  225;  Gömör 
m.  Nyr.  XXm.4o ;  pec-t^  Borsod  m.  Nyr.  XVm. 
514;  Rimaszombat  Nyr.  V.229):  az  a  rosszízű 
súrú  tej,  a  melyet  a  tehén  a  megborjazása  utáni 
napokban  ad  [vö.  feszes-tej], 

[F£CS£Oj,  FÖCSÖG:  fercseg  (Göcsej  Budenz- 
Album  158).  Úgy  megverte,  csak  úgy  föcsőgötí 
belülié  a  vér  (Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVÖl. 
142)  [vö.  focsog], 

FECSEGI:  fecsegő  (Debrecen  Nyr.  VIL189). 

FÉCSfiL  ifecsel  Baranya  m.  Király  Pál ;  föcsill 
Göcsei  Nyr.  Xn.95;  XIV.  164;  Budenz-Album 
158;  f öcsül  [?]  Dunántúl  Nyr.  XVI.  190):  fecskend. 

[FSCSSbSG],  FICSÖBÖG  :  csepereg  (az  eső) 
(Baranya  m.  Patacs  vid.  Csaplár  Benedek). 

[FÉCSI]. 

feosi-loosi:  fecsegő,  csacska  (Érmeilék  Nyr. 
V.425.  513). 

11.  FECSKE]. 

fecske-looska :  fecsegő,  csacska  (Debrecen 
Nyr.  ra.413;  XI.189;  Székelyföld  Kriza). 

2.  FECSKE  (feske,  féske  Szüágy  m.  Nyr.  VI. 
473;   IX.182;   féske   Kalotaszeg  Nyr.    XX.468; 
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föcske  Győr  Nyr.  VI.192;  föcsöke  Vas  m.  Órség 
Nyr.  VU.8dO).  Kazari  fecske:  lábatlan  fecske 
(Nógrád  m.  Fülek  Nyr.  XXn.96):  1.  föcske: 
komi  vesék  gúnyneve  (Győr  Nyr.  VI.  192); 
2.  fecske:  venyigékből  csinált  és  körültapasztott 
hordó-szádló  (dugó);  a  melyet  musthordáskor 
használnak  (Heves  m.  Névtelen  1840). 

feoske-f arkú :  albumus  bipunctatus  (Márma- 
ros  m.  Visk  Hermán  0.  Halászat  K.) 

feo8ke-hasa.  Fecske-hasu  paszur:  nagyszemú 
fehér  bab,  a  melynek  az  egész  alsó  felén 
(,hasán')  piros  csík  vonul  végig  (Alföld  Ferenczi 
János;  Szeged  Csaplár  Benedek). 

főoske-szájú:  pállott  szájú  (Veszprém  m.  De- 
vecser  Benczik  Ferenc). 

f eoske-vakolás :  a  falra  csak  rácsapkodott, 
de  el  nem  simított  vakolat  (Heves  m.  Névtelen 
1840). 

feoske-vlrág :  fecskefA  (chelidonium)  (Erdő- 
vidék Tsz.). 

FECSKÉL:  fecskendeztet  (Kapnik  vid.  Nyr. 
n.l83). 

FfiCSKENDÉZ  (fecskendez  Székelyföld  Kiss 
Mihály)  [vö.  ficskándoz]. 

FEC8KENDI:  csacska,  mindent  kifecsegő 
(Balaton  mell.  Tsz.) 

TECSKÉZÖ:  gyermekjáték,  a  mely  abban 
áll,  hogy  az  eggyik  játszó  fölhajítja  karja-nagy- 
ságú botját,  a  másik  pedig,  mikor  lefelé  jön, 
iparkodik  a  maga  botjával  visszaütni;  ha  elta- 
lálja, eggy  fecskéé  van;  szerepüket  váltogatva 
folytának  (Torontál  m.  Egyházas-Kér  Kálmány 
L.  Szeged  népe  m.277). 

FEDELENO  (fédelenc):  orgona-fa,  orgona- virág 
(syringa  vulgáris)  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr. 
Vra.225;  XIV.235;  Kapnik  vid.  Nyr.  n.l83; 
Háromszék  m.  GyőrSy  Iván). 

FEOYVSB  (fedver  Esztergom  Nyr.  1X.542). 

FEHÉR,  FEJÉB  (feér  Székelyföld  GyőrSy 
Iván;  feír  Abaúj  m.  Szikszó  Király  Pál;  f^ir 
Palócság  Nyr.  XXI.310).  F^ér:  L  tiszta  fehér- 
nemű (Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 
Vagyon  nekUík  mostohátok,  ki  fejért  aggyon  reá- 
tok; mikor  fejért  ad  reátok,  vérrel  virágzik  hato- 
tok (Háromszék  m.  Erdővidék  Vadr.  171) ;  2.  [ser- 
tés f^ére]:  szalonna.  Hány  ujjnyi  fejére  volt  a 
sertésednek?  (Székelyföld  Tsz.) 

fejér-ember:  kisértet  (Kis-KüküUő  m.  Szőke- 
falva Nyr.  XIV.46). 

fehér-hal :  keszeg,  paduc  stb.  Csak  fehér-halat 
fogtunk:  csekély  értéÚ,  szálkás  halat  (Komárom 
Hermán  O.  Halászat  K.) 

fehér-náp,  fejér-nép  (fehiér-nip  Soprony  m. 
Bábaköz  Nyr.  Xm.430):  fehércseléd,  fehérsze- 
mély,  nőszemély   (Soprony   m.   Rábaköz  Nyr. 
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Xin,430;  Soprony  m.  Fölaö-Szakony  Nyr.  XVn. 
384;  Kolozsvár  Szinnyei  József;  Deés  Nyr.  XI. 
626;  Székelyföld  Nyr.  VUI.462;  Kiss  Mihály, 
Györífy  Iván;  Háromszék  m.  Nyr.  IV.  180;  Há- 
romszék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

fehér-pénB:  ezüstpénz  (Heves  m.  Névtelen 
1840). 

[fejér-ruha]. 

feJérmliáB:  fehérszemély,  nőszemély  (Göcsej 
Nyr.  XVU.510). 

fejér-vér:  [tréf.]  takony  (Hely  nélkiU  Tsz.) 

[FEHÉBÍT],  FEJÉBITT :  meszel  (Székelyföld 
Qyórfly  Iván). 

[FEHÉBKE],  FEJÉBEE:  ezüst  tizkrajcáros 
(Csík  m.  Nyr.  IX.525;  [találós  meséhen]  Heves 
m.  Kengyel  Nyr.  V.227). 

1.  FEJ,  FŐ  (fé  Mezőtúr  Nyr.  Vffl.443;  fű 
Mezőtúr  Nyr.  VIII.360;  Szüágy  m.  Nyr.  IX.182; 
Beszterce-Naszód  m.  Zselyk  Nyr.  XXII.376; 
MaroB-Torda  m.  marosi  alsó-járás  Ravasz  Árpád; 
Erdővidék,  Olasztelek  Nyr.  XIV.89;  Kolumbán 
Samu):  1.  /e/,  fő:  kalász,  fürt,  (kukorica-)cső. 
Fejet  szenni:  kalászt  böngészni  (Dunántúl  Nyr. 
XVm.42).  Búza-,  rozs-,  árpa-fő  (Székelyföld  Kiss 
Mihály).  Fej'SzőUő  (Zala  m.  Alsó-Lendva  vid. 
Nyr.  Xffl.331;  Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVni.142). 
Ftj  kukorica  (Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVni.142); 
2.  f^,  fű  (kender,  len):  néhány  marokból  álló 
kender-  v.  len-csomó  (Soprony  és  Vas  m.  Nyr. 
XI.572;  Zemplén  m.  Deregnyö  Nyr.  Xn.93; 
Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr.  XIV.523;  Szolnok - 
Doboka  m.  Nyr.  XI.573;  Székelyföld  Nyr.  }JI.573; 
Maros-Torda  m.  marosi  alsó-járós  Ravasz  Árpád). 
8.  /y:  fejedelem  (Moldvai  csáng.  Nyr.  X.104). 

[Szólások].  Ne  légy  ojan  fű:  ne  légy  olyan 
kész,  ne  légy  mindenben  első  (Erdővidék,  Olasz- 
telek Nyr.  XIV.89;  Kolumbán  Samu).  Fejében: 
1.  nevében.  Búcsúzom  az  égisz  sokaság  f-iben 
(Bihar  m.  Székelyhíd  Nyr.  VI.235;  vőfélymon- 
dókában); 2.  vmihez  illőleg.  Hetfil  fejibe  jől 
indult  Vasárnap  fejibe  jől  kinyújtja  az  álmát 
(Székelyföld  Kiss  Mihály). 

fej-al  (féhő  Baranya  m.  Ormányság  Nyr. 
IX.285;  f^-all  Göcsej  Nyr.  Xn.46;  XIV.453; 
fébő  Baranya  m.  Kassai  J.  Szókönyv  n.l56; 
Ormányság  Tsz.;  f^-el  Palócság  Nyr.  XXI.46. 
363;  XXn.34;  Heves  m.  Névtelen  1840;  Gömör 
m.  Nyr.  XVm.422;  Rozsnyó  Nyr.  Vm.564; 
Rimaszombat  és  vid.  Nyr.  IV.21;  XVn.525; 
Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  n.59 ;  f^-eU  Göcsej, 
Nagy-Lengyel  Nyr.  VI.  180;  févaj  Baranya  m. 
Kassai  J.  Szókönyv  n.l56;  Torockó  Vadr.; 
Dézsi  Mihály;  Székelyföld  Kriza;  févajj  Hód- 
mező-Vásárhely  Nyr.  IX.91;  Torockó  Kiss  Mi- 
hály ;  féval  Baranya  m.  Nyr.  V.330 ;  févalja  Szé- 
kelyföld Nyr.  V.376 ;  févaly  Baranya  m.  Ormány- 
ság Nyr.  1.424 ;  Csongrád  m.  Árany-Gyulai  NGy . 
n.420;  févő  Baranya  m.  Kassai  J.  Szókönyv 
11.156;  Tsz.;  Nyr.  V.330;    Közép-Baranya  Nyr. 


ni.282;  Baranya-Sz.Lőrinc  Nyr.  XVn.336;  Ba- 
ranya m.  Ormányság  Nyr.  IX.285;  fevő  Ba- 
ranya m.  Csúza  Nyr.  XVIU.142;  fial  Göcsej 
Tsz. ;  pépő  Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  IX.286 ; 
pévőf  pévalykő  Baranya  m.  Kassai  J.  Szókönyv 
n.l56;  IV.113;  Ormánvság  Tsz.  117a):  L  f^'-d, 
févaj f  févajj f  févalja,  févaly ,  fial:  párna,  vánJ^os 
(Göcsej  Tsz.;  Csongrád  m.  Árany-Gyulai  NGy. 
n.420;  Hódmező- Vásárhely  Nyr.  IX.91;  Palócság 
Nyr.  XXI.46.  363;  XXII.34;  Heves  m.  Névtelen 
1840;  Gömör  m.  Nyr.  XVni.422;  Rozsnyó  Nyr. 
vm.564;  Rimaszombat  és  vid.  Nyr.  IV.21; 
XVU.525;  Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  n.69; 
Torockó  Vadr. ;  Kiss  Mihály,  Dézsi  Mihály ;  Szé- 
kelyföld Nyr.  V.376;  Kriza);  2.  fébő,  féhő,  féval, 
févaly,  févő,  fevő,  pépő,  pévalykő,  pévő:  ruha- 
tekercs,  a  melyet  a  fejen  vitt  teher  alá  tesznek 
(Baranyám.  Kassai  J.  Szókönyv  n.l56;IV.113 
Tsz.;  Nyr.  V.330;  Baranyám.  Ormányság  Tsz. 
Nyr.  1.424;  IX.285;  Közép-Baranya  Nyr.  ffl.282 
Baranya-Sz.Lőrinc  Nyr.  XVII.335;  Baranya  m. 
Csúza  Nyr.  XVm.142);  8.  fial:  tűzgyújtásnál 
keresztbe  tett  darabfa,  a  melyre  a  többit  hosz- 
szában  rárakják  (Göcsej  Tsz.);  4.  fejeU:  szőllő- 
lugasok  melletti  földtöltés  (Göcsej,  Nagy-Lengyel 
Nyr.  VI.180);  5.  f^aU  (szekér  f^alla):  megrakott 
szekérnek  eggyik  szárnya,  csúcsa  (Göcsej  Nyr. 
XII.46;  XIV.453);  6.  fejall  (föld  f^aüa):  a  föld- 
nek keresztben  szántott  széle,  vége  (Göcsej 
Nyr.  XII.46;  XIV.453);  7.  fial:  szőUönek  fölső 
vége  (Göcsej  Tsz.) 

fej-biró:  a  ki  azt  akarja,  hogy  mindig  igaza 
legyen  (rechthaberísch)  (Vas  m.  Kis-Cell  Beötiiy 
Zsolt). 

[feJ-boJt]. 

[Szólások].  Ftje  bojtját  se  hajija  arra:  rá  sem 
hederit  (Heves  m.  Névtelen  1840). 

[fej-bot]. 

[Szólások].  F^e  botját  se  hajtja  arra:  rá  sem 
hederit  (Heves  m.  Névtelen  1840.) 

fej-fa  (föl'fa  Torontál  m.  Lőrincfalva  Kálmány 
L.  Szeged  népe  in.25):  a  szövőszéknek  az  a 
része,  a  melyre  a  fonalat  feltekerik  (Székely- 
föld Kiss  Mihály). 

[fö-g5r5nda],  ffi-g5r5nda  (Somogy  m.  Visnye 
Nyr.  XVII.286;  fü-gerenda  Vas  m.  Kemenesalja 
Nyr.  in.88):  a  ház  falán  végigfutó  gerenda,  a 
melyen  az  ollótartó  nyugszik. 

f ő-hasigatáB :  fejszaggatás  [?]  (Nógrád  m. 
Nyr.  Xn.279). 

feJ-kő:  az  a  kő,  a  mellyel  a  fenékhorgot  el- 
süllyesztik (Komárom  Hermán  0.  Halászat  K.) 

fej-kőt6,  fő-kötő  (feketéié  Arad  m.  Pécska 
:  Nyr.  Vn.l23;  fékető  Félegrháza  Nyr.  XIV.186; 
I  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.571 ;  Mezőtúr  Nyr.  Vffl. 
!  443;  Szeged  Nyr.  Vin.235;  Csaplár  Benedek; 
'  Bánság  Csaplár  Benedek;  Heves  m.  Csépa  Nyr. 
•  ni.288;  Gyöngyös  Nyr.  UI.288;  Nógrád  m.Nyr. 
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IV.142;  Rimassombat  vid.  Nyr.  X.88;  féketü 
Nagy-Becskerek  Nyr.  VI.  132;  fSkéVö,  fikéfő 
Palócság  Nyr.  XXI.309.  461;  XXn.84;  fékötő 
Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  11.166;  fikető 
Pannonhalma  Nyr.  Xn.l87;  Debrecen  Nyr.  IX. 
161;  Beszterce  m.  Zselyk  Nyr.  XVffl.576;  Szol- 
nok-Doboka m.  Nyr.  XVII.315;  Szolnok-Doboka 
m.  Domokos  Nyr.  IX.427;  fikető  Mezőtúr  Nyr. 
Vin.443;  IX.179;  fikető  Debrecen  Nyr.  Vn.l89; 
IX.162;  Nagy-KAroly  Nyr.  Vn.229;  CsaUóköz 
Csaplár  Benedek ;  Komáirom  m.  Fúr  Nyr.  XVm. 
528 ;  Érsekújvár  Nyr.  Vm.282 ;  Beszterce-Naszód 
m.  Zselyk  Nyr.  XXn.376;  fiké'tő  Mezőtúr  Nyr. 
VIIL359;  fikötő  Dráva  meU.  Nyr.  V.380;  Dráva 
mell.  Kopács  Nyr.  XVI.284 ;  főtökő  Csík  m.  Csík- 
Madaras  Nyr.  XX.46;  fűkető  Maros-Torda  m. 
marosi  alsó-járás  Ravasz  Árpád). 

fikető-kető:  fejkötónek  kötószalagja  (Besz- 
terce m.  Zselyk  Nyr.  XVffl.578). 

fej-lánc:  az  a  lánc,  a  mellyel  az  állóbárka 
macskáját  a  sárkányhoz  kötik  (Szeged  Hermán 
O.  Halászat  K.) 

fej-madsag:  az  a  madzag,  a  mely  a  fenék- 
horog csiptetójére  van  kötve  s  a  melynél  fogva 
a  horgot  viszik  v.  fölakasztják  (Komárom  Her- 
mán 0.  Halászat  K.) 

fő-meredek:  fejjel  le  (Hely  nélkül  Nyr.  XII. 
627). 

fej-raha  (Dunántúl  Nyr.  V.181 ;  fé-ruha  Somogy 
m.  Sándor  József;  Baranya  m.  Baranya-Sz.Lő- 
rinc  Nyr.  XVn.335 ;  feje-ruha  Somogy  m.  Sándor 
József;  Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  1.379): 
fejre  való  kendő. 

fej-szedő:  kalász-szedő  (Székelyföld  Tsz.) 

ÍŰ-88Ö88,  f&-88Ő88 :  szösz-csomó,  a  mely  eggy- 
eggy  kenderkévéből  kerül  ki  (Szatmár  m.  Szat- 
már  vid.  és  Nagybánya  Nyr.  XI.572;  Szatmár 
m.  Krassó  Nyr.  XVI.334). 

fő-úr:  főtisztelendő  úr  (Jászberény  Simonyi 
Zs.  A  magyar  nyelv  1.14;  Székelyföld  Győrffy 
Iván). 

fej-ssengéje :  feje  lágya  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.327). 

feje-bóbás:  bóbitás  fejú  (Háromszék  m.  NyK. 
in.l8). 

feje-foka:  rokona,  hozzátartozója  (Szatmár 
m.  Szamoshát  Nyr.  X.139).  Minthogy  a  megbol- 
dogult királynak  nem  volt  semmi  feje-foka,  Jőzsira 
maradt  egész  országa  (Csongrád  m.  Arany-Oyulai 
NGy.  n.454). 

feje-ment:  eszement,  eszeveszett  (Székely- 
föld Kriza). 

feJe-8BŐ88:  a  szösznek  a  legjava  (Szatmár  nL 
Krassó  Nyr.  XVI.335;  Szabolcs  m.  Tiszahát 
Vozári  Gyula). 


fejre-való»  főre*való  {farvalő  Brassó  m.  Hét, 
falu  Nyr.  XVI.478):  1.  f^e-valő,  f őre-való:  kalap, 
sapka  (Kis-Küküllő  m.  Szőkefalva  Nyr.  XIV.46; 
Székelyföld  Kiss  Mihály;  Háromszék  m.  GyőrHy 
Iván;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos);  2. 
fejre-való,  farvaló:  fejre- való  kendő  (Vas  m.. 
Pápa  vid.,  Balaton  meU.  Tsz.;  Székelyföld  Győrffy 
Iván;  Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  XVI.478). 

[Közmondások].  Kinek  mijén  fejrevalója  van, 
ojannal  köszön  (Háromszék  m.  Vadr.  376). 

[főtől-való]. 

fatülvaló-fa:  sirfejfa  (Nagy-Kúnság  Nyr.  XIX. 
576). 

2.  FEJ:  a  kihúzott  hálót  ismét  kivetésre 
rendbe  rakja  (Keszthely  Hermán  0.  Halászat  K.) 

be-fej :  beszolgáltatja  a  fejt  tejet  (a  juhász, 
ha  túróért  és  vajért  ki  nem  bérelte  a  fejés 
hasznát)  (Heves  m.  Névtelen  1840). 

föl-fej:  a  hálót  húzogatva  a  vízből  kiszedi 
(Balaton  meU.  Hermán  0.  Halászat  K.) 

ki-fej :  jobb  és  bal  kézzel  fölváltva  kihúzgálja 
a  lékből  a  kijáró  kötelet  v.  a  hálót  (Balaton- 
Füred,  Bodrogköz  Hermán  0.  Halászat  K.) 

FEJBELI,  FŐBBLI:  fejrevaló  (kalap;  sapka) 
(Székelyföld  Kiss  Mihály;  Háromszék  m.  MNy. 
VI.325;  Győrffy  Iván). 

[FEJBÉSZ]. 

m5g-fejbÍ8B:  fejbe  ver  (Fölső-Csallóköz  id. 
Szinnyei  Józsefíié;  Komárom  m.  Naszvad  Nyr. 
IV.235). 

FEJECSKE:  kalász.  Fejecskét  szedni:  gabona- 
félét böngészni  (Al-Csik  Nyr.  XX.47). 

AlL  Legfejédélemehb :  legfőbb  (He- 


ves m.  Sirok  Nyr.  Vffl.370). 

[FEJEL]. 

ki-fejel:  1.  kihagy  a  részesítésből,  kisenmiiz. 
Engem  szépen  kifejelének  belőUe  (Székelyföld  Kiss 
Mihály) ;  2.  leszól,  legyaláz.  Jól  ki  tuaja  fejélni, 
a  kihez  hezzafog  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

FEJELŐD-IK :  rajta  mászkál,  gyúródik,  hancú- 
roz  (gyermek  a  meglett  emberen)  (Udvarhely 
m.  Nyr.  Vni.471)  [vö.  fi^őd-ik\. 

TEJEB  ifősleg,  fősül  Háromszék  m.  BlNy. 
VI.327;  /Ss-kender  Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr. 
X.325):  L  oktalan  (Tolna  m.  Fölső-Nyék  Nyr. 
VI.274) ;  2.  fejjel  lefelé  ugrás  (a  fürdőben)  (Szé- 
kesfehérvár Nyr.  XVI.  140).  —  Fpesleg,  fősleg, 
fősiU:  fejenként  (pl.  adni  v.  venni  a  káposztát) 
(Háromszék  m.  MNy.  VI.327;  Győrffy  Iván;  Há- 
romszék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

fejes-booskor :  lábszárig  érő  bocskor  (Csong- 
rád Nyr.  IX.90). 

FEJBSSD-IK  (füsöd^  Kapnik  vid.  Nyr.  n.l83). 
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FEJETEK:  forrás  (Somogy  m.  Kassai  J. 
Ssókönyv  11.161 ;  Baranya  m.  Mecsekhát  Tho- 
maer  Ignác  1841;  Ormányság  Kassai  J.  Szó- 
könyv 11.125.  161;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.571). 

fejeték-árok:  hó-  v.  esővizet  levezető  árok 
(Baranya  m.  Nyr.  11.184). 

FEJETÉEES:  vizenyős.  F^etékes  hely  (Ba- 
ranya m.  Nyr.  U.184). 

FEJEZ:  L  levágja  a  rozsf éjeket  a  búzában 
(Repce  mell.  Nyr.  XX.410) ;  2.  céloz.  Nem  tudom, 
mire  fejez  (Szentes  Nyr.  VI.268). 

rá-  V.  reá-fejes :  a  deszkán  átütött  vasszegnek 
kiálló  hegyét  visszahajtja  és  a  deszkába  bele- 
veri) (Csongrád  m.  Szegvár,  Bodrogköz,  Székely- 
föld Nyr.  XVU.564). 

FEJEZET :  L  a  szőUőben  az  esővíz  pusztításai 
ellen  keresztben  húzott  barázdák  ormozata  (Ba- 
laton mell.  Tsz.);  2.  szőUő-mesgye.  Eggy-,  két- 
stb.  fejezetes  szőüő  (Somogy  m.  Nyr.  XIX.287). 

FEJL-IK:  foszlik,  könnyen  foszlik  (a  kuko- 
rica) (Bereg  m.  Kassai  J.  Szókönyv  n.l93). 

el-fejlik:  elfeslik  (Borsod  m.  Bogács  Kassai 
J.  Szókönyv  n.l93). 

FEJŐ:  tejelő  juhok  serege  (Székelyfold  Kiss 
Mihály). 

íéjő-pitli:  fejő-sajtár  (Győr  m.  Bőny  Nyr. 
XIV.527). 

FEJŐD-IK:  körülötte  sürgölődve  alkalmatlan- 
kodik. Mindég  anyján  fejődik  (az  anyás  gyermek) 
(Székelyföld  Kriza;  Háromszék  m.  Vadr.)  fvö, 
f^előd-tk], 

FEJŐKÉ:  fejő  sajtár  (Dunántúl  Nyr.  V.180; 
Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.;  Tolna  m.  Kassai  J. 
Szókönyv  n.l59;  Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.287). 

FEJŐTÉK :  lábszár  alsó  része  [?]  (Balaton  mell. 
Horváth  Zsigmond  1839). 

FEJSZE  iféci  Moldvai  csáng.  Nyr.  m,2;  f^sze. 
Küküllő  mell.  Kelementelke  Ravasz  Árpád; 
Udvarhely  m.  Keresztúr  vid.  Vadr.  554;  f^szi 
Székelyföld  Kiss  Mihály;  Háromszék  m.  Vadr. 
432.  499a;  Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  IV.556; 
XVI.478;  Brassó  m.  Tatrang  Nyr.  n.476;  fésze 
Szüágy  m.  Nyr.  IX.182;  Székelyföld  Arany- 
Gyulai  NGy.  ra.254.  386;  GyőrUy  Iván;  Maros- 
szék, Nyárád  mell.  Vadr.  195;  Udvarhely  m. 
Száldobos  Nyr.  rv.93;  Udvarhely  m.  Olasztelek 
Nyr.  XIV.288;  Háromszék  hl  Vadr.;  Brassó 
m.  Hosszúfalu  Nyr.  V.374;  feszi  Székelyföld 
Arany-Gyulai  NGy.  m.226;  Kiss  Mihály;  Győrffy 
Iván;  Háromszék  m.  Tsz.;  Vadr.  499a.  554; 
MNy.  VI.214;  Nyr.  V.35;  Háromszék  m.  Uzon 
Nyr.  IX.40;  Erdélyi  Lajos;  Csík  m.  Nyr.  X.90; 
Gyergyó-Sz.MiklÓ8  Nyr.  Vm.228;  Brassó  m. 
Báesfalu  Nyr.  in.624;  Brassó  m.  Hosszúfalu 
Nyr.  V.374;  főszőYé  Heves  m.  Sz.  Domonkos 
Nyr.  XXn.525).  Egy  f^sze  föld:  [?)  (Jászkunság, 
Dózsa  Nyr.  XVn.576). 


(Közmondások].  Rossz  feszi  nem  vesz  el  (Szé- 
kelyföld Győrffy  Iván ;  Háromszék  m.  Uzon  Er- 
délyi Lajos). 

fejsze-fokoBÓ :  hackendom  [kovács  mester- 
szó] (Sárospatak  Nyr.  Xn.288). 

féBBÍ-kapa:  irtó  kapa  (Székelyföld  Nyr.  VIH. 
462;  Kiss  Mihály). 

(FEJT]. 

m5g-fejt:  megnyúz.  Meg  fejtettek  el  lovat,  an- 
nak a  büribe  belevarták  [Brunsvikot]  (Veszprém 
m.  Nyr.  VI.422). 

FEJTŐ :  színes  gyapotfonal  (Békés-Doboz  Nyr. 
VIII.330;  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  Vffl.182; 
XIV.235;  Székelyföld  Tsz.;  Kiss  Mihály,  Győrffy 
Iván). 

FEJZ-IK:  kalászosodik  (Székelyföld  Nyr. 
n.383). 

[FÉK]. 

fék-88otyor:  vastag  fonalból  készült  ritka 
hálószerű  fonadék,  a  melyben  az  ételhordó  edé- 
nyeket a  mezei  munkásoknak  kiviszik  (más  né- 
ven: kasomya)  (Székelyföld  Köváiy  László  1842). 

FEKE^L:  fekszik  (frequ.,  durat.)  (Gömör  m. 
Nyr.  XVra.501.) 

FÉKEL:  faragcsál,  fúr-farag  (Bereg  m.  Bereg- 
Rákos  és  Munkács  vid.  Pap  Károly). 

FEKÉLY  ifeki  Nagy-Kúnság,  Túrkeve  Nyr. 
in.229;  Debrecen  Nyr.  V.141;  Vn.l89;  IX.M6; 
fekíjj  Szüágy  m.  Nyr.  XIV.576;  fÖkén  Göcsej 
Nyr.  Vn.282;  Zala  m.  Gelse  és  vid.  Nyr.  XV. 
573 ;  fökény  Vas  m.  Őrség  Nyr.  n.472 ;  Somogy 
m.  Szóllós-Györök  Nyr.  XXn.238;  fokom  Csík 
m.  Nyr.  Vn.92;  Györfly  Iván;  Csík-Madaras 
Nyr.  XX.46;  fököny  Baranya  m.  Meosekhát  Tho- 
maer  Ignác  1841;  Székelyföld  Andrássy  Antal 
1843;  Csík  m.  Gyórffy  Iván;  Háromszék  m. 
MNy.  VI.327.  357 ;  fököny  Székelyföld  Kassai  J. 
Szókönyv  11.135;  Tsz.;  Csík  m.  Tsz.).  Fököm, 
fököny  fököny,  fököny:  szemölcs  (Székelyföld 
Kassai  J.  Szókönyv  n.l35;  Tsz.;  Csík  m.  Tsz. 
Nyr.  vn.92;  GyóríTy  Iván;  Csík-Madaras  Nyr. 
XX.46;  Háromszék  m.  MNy.  VI.827.  367).  Fo- 
kom ember:  kis  ember  (Csík  m.  Nyr.  VII.92). 

[Szólások].  A  fekibe:  a  fenébe!  (Debrecen  Nyr. 
IX.206).  A  feki  egye  meg!  (Debrecen  Nyr.  Vn.l89). 
Feki  düccse  el!  (Nagy-Kúnság,  Túrkeve  Nyr. 
m.229). 

FEKÉLYET :  fekély,  kelevény  (Bodrogköz  Nyr. 
XVn.558). 

FÉKET:  fektet  (Bánffy-Hunyad  Nyr.,X.22; 
Maros-Torda  m.  marosi  alsó-járás  Ravasz  Árpid). 

FEKETE  (,Dű  dű  hegedú,  a  ki  húzza,  féketü' 
[gyermekversike]  Veszprém  Simonyi  Zs.  A  ma- 
gyar szótok  1.28;  f eteké  Göcsej  MNy.  V.87; 
Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  n.164;  Totua  vid. 
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Nyr.    XVn.324;    Torna    m.    Torna-üjfalu    Nyr 
XVII.40. 186 ;  Qömör  m.  Tbs.  ;  Saékelyfóld  Kassai 
J.   Siókönyv  11.164;  Tbz.;   Arany-Gyulai   NQy. 
ni.24;   Kiss   Mihály;   Udvarhely    m.   Vadr.    9; 
Udvarhely  m.  Száldoboi  Nyr.  IV.93 ;  Háromaíék 
m.  MNy.  VI.223.  358;  NyK.  III.18;  Nyr.  VI.4T3;   , 
CaJk  m.  Nyr.  Vin.379;  XII.189;  Xni.378;  Csik-  | 
Sz.Király  Nyr.  VII.335;  Vni.190;  Gyergyó-Sí.- 
MifclÓB  Nyr,  X.42;  Csik-Madaraa  Nyr.  3mt.627; 
Moldvai  csáne-  Nyr.  111.53;  Moldva,  KléaaeNyr. 
111.240;   V.47;   feieke    Palócság    Nyr.   XXn.34; 
Heves  m.   Ss-Domonkos  Nyr.  XXI1.524;  GÖmör  j 
m.   Nyr.   XVIII.458).  Síömöm  fdcttéje:  azemem 
bogara,  pupillája  ^eat  m.  Páty  Nyr.  XII.280). 

feteke-fesye:  iiazög,  ü ez köBödéa (sebben)  (Szé- 
kelyföld Györffy  Iván). 

fekete-gyÜTő :  comus  aanguinea  (Zemplén 
m.  Deregnyó  Nyr.  XIII.92). 

febete-levea :  az  a  lé,  a  melyben  disznóölés- 
kor a  hurkát  kifózik,  s  a  melyet  aztán  levesfU 
esznek  (Boprony  Király  Pál). 

fekete-flifig:  feketébe  hajló  arc-szfnú  (Három- 
szék m.  NyK.  ni.ll). 

[fekete-BBŐr]. 

feketMBŐrSa:  úri  ember  (t.  i.  a  nép  fehér- 
ben jár)  (Szlavónia  Nyr.  V.l!). 

FEKETÍT  (feUHt  Csík  m.  Nyr.  Xni.329). 

FEEHETŐBÉa:  fekvóség,  fekvó  birtok  (Síé- 
kelyfóld  Kies  hühály). 


:  fekszik  (frequ.,  dnrst.)  (Qömdr  m. 
Nyr.  XVni.501). 

FEKTET:   a   deleifi   csordát  órzl   (a  bojtár) 
(Vas  m.  Hegyhát  Nyr.  1.467). 

IFBETÖ]. 

fektó-hel:  fekvö-hely.  FSverik  az  embört  fdiló- 
keliba  (Kis-Kún-Halaa  Nyr.  XV.213.) 

FEKÜDDÉOEL:  fekszik  (frequ.,  durat.)  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály). 

FEKÜOET   (Göcsej  Nyr.  XrV.164;  fekUget-ik 
Székelyföld  Kiss  Mihály):  .v. 

[FEKŰIiL]. 

le-fekfill:  lefekszik  (Malomfalva  Nyr.  VU.427; 
misztériumban). 

FEKŰLLÖ8:  fekvő.  Lefeküllék  fekúUős  ágyam- 
ba (Malomfalva   Nyr.   VII.427;   misztériumban). 

FBKÜSZ-IK,  FEK8Z-IK  [fékeaz-ik,  fOcestaeV, 
fekeggy,  fekeggyék  Moldvai  csáng.  Nyr.  IX.531). 

[Szólások].    Utolsót  fekszik:  haldoklik  (Fehér 
m.  Szolgaegyháza  Nyr.  IV.44). 

el-fekssik;    I.    elalszik    (vmit).   EffekUtte   az 
imáccságot  (Tamáai  Nyr.  XXL526);  9.  Oftkank 


I  a  csuka  a  zsombikok  közt:  veszteg  áUv^  leai  a 
prédát  (Agárd  Hermán  0.  Halászat  K.) 

meg-feksBik:  fekszik  (betegen).  Szügüt  emhir 
vagyok,  nem  tehetem,  hogy  mé'gfekhessem  (Vas  m. 
Kemenesalja,  Jánosháza  Nyr.  XV,141). 

FEKVÉS  [fekés  Vas  m.  Nyr.  XVffl.144 ;  Zala 
m.  Nyr.  Xni.477;  XIV.44;  Göcsej  Nyr.  Xni,496; 
Pest  m.  Tápió-Qyörgye  Nyr.  XIV.283;  Kiin-Bi.- 
Márton  Nyr.  0.474 ;  Ipoly  völgye.  Kővár  vid.  Nyr. 
XVI.476;  fekis  Vas  m.  Őrség  Nyr.  vn.372). 
Fekis:  a  nyúl  fekvőhelye,  vacka  (Ipoly  völgye, 
Kővár  vld.  Nyr.  XVI.476). 

FEKVŐ  {fekő  Heves  m.  Névtelen  1840;  Rima- 
szombat Nyr.  V.27I ;  Moldvai  csáng.  Nyr.  X.200; 
/efcö-hely  Palócaág  Nyr.  Vra.451;  feke^  Gömör 
m.  Nyr.  XVni.457 ;  fekü&hely  Zemplén  m.  Szür- 
nyeg  Nyr.  XIX.235;  fekU-ÍBL  Háromszék  m.  MNy. 
VI.241.  327.  354;  Vadr.  B23a;  Györfly  Iván; 
italfekü  Székelyföld  Andrásay  Antal  1843 ;  Hi- 
ronusék  m.  MNy.  VI.241.  316;  OydrOy  Iván; 
/eArtívtf-beteg  Háromszék  m.  UzonErdélyl  Ltvjoa). — 
FekS:  h  fekvő  beteg.  Bősz  máUból  lett  fekő 
(Moldvai  csáng.  Nyr.  X.200);  2.  gyermekágyas 
nfi  (Heves  m.  Névtelen  1840;  Rimaszombat  Nyr. 
V.2ri). 

feka-fk:  véez-döntötte  erdei  nagy  fa  (Három- 
szék m.  MNy.  VI.241.  327.  364;  Vadr.  623a; 
Qyflrfty  Iván). 

átalfekfl:  keresztben  fekvfi  (szántóföld,  gyep) 
(Székelyföld  Andrássy  Antal  1843;  Háromszék 
m.  MNy.  VL421.  316;  Gyfirífy  Iván). 

(1.  FÉL). 

(Szúlások].  Ászt  féte:  attól  félt  (Baranya  m. 
Ibafa  Nyr.  XXn.282}. 

2.  FÉL  {fő  Zala  m.  Tapolca  Nyr.  XVI.327). 

(Szólások).  Félfn  von  [ez  meg  az  a  falu] :  félre 
eaik  (az  Attól)  (Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi 
L^jos).  Félen  níz:  gúnyoaan  néz  (Háromszék 
m.  MNy.  VI.326).  Ftíen  szülik:  idónek  elÓtte 
születik.  Akármiféle  szaparadás  lesz  (v.  ka  gyér' 
mék  léssz),  félen  st^ik  (Hnnyad  m.  Lonád  Nyr. 
XXn.457;  XXin.47). 

|fól.ág). 

félág-gyepló :  eggyes  gyepifi  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.825;  Györffy  Iván). 

fél-4]tó:  két  részbfil  álló  konyha-utónak  alsó 
és  fólsö  fele  (Ungvár,  Munkács  Nyr.  XVIL274). 

fél-akarva:  félig-meddig,  nem  határozottan 
akarva  (Székelyföld  Csaplár  Benedek). 


félbfirkapoás :   kötekedő,   eszelós   (Debrecen 
Nyr.  Vn.521). 

tél-aBp«iti.Félcsfpgil  gazda:  Usbirtokú  (Nagy- 
Kúngág  Nyr.  n.274). 
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(fél-diMkftl. 

fédankás:  iseles,  hebebancya  (Baranya  m. 
Ibafa  Nyr.  XX.46). 

fél-dlkta:  bolondot,  uelea  (RimaBionibat  Nyr. 
Xn.l90)  |vd.  éikial 

fél-ebéd.  Déli  fiiebéd:  mesei  munkásoknak 
8,  9  V.  10  óra  tájban  való  étkexése  (Tissahát, 
Bereg  bl  Voiárí  Gyula).  Harangoznak  dHrtj 
düi  fÜMdre  a'ngvár  Nyr.  XX.48). 

fél-é!Uel:  éjfél  (Sslavónia  Nyr.  V.ll;  X\1I. 
487). 

Í»l-Mrteleii:  féleesű  (Dunántúl  Nyr.  XVI.190). 

fél-fa :  fele-hosssában  elmetasett  tennó-vesssó 
(Debrecen  Nyr.  IX.  144). 

fél-faroM>ko :  félrejáró  farú  (Ssékelyfőld  NyK. 
X.329;  Ki08  Mihály). 

tiUf€úétíL  FHfentkü  cseber:  eggyfenekű 
(Torda  Nyr.  XVIIL96). 

fél-haj  {fé-haj,  fe-haj):  félszer  (rendesen  az 
épület  hátulsó  részéhez  ragasztott  födött  hely, 
a  melynek  fala  nincs,  csak  oszlopok  tarlják  a 
íddelet),  kocsiszín  (Komárom  m.  Nyr.  ni.511; 
Komárom  m.  Fflr  Nyr.  XVm.528;  Tata  vid. 
Nyr.  V.478;  Hont  m.  Nyr.  VI.  182;  Hont  m. 
Ipolyság  Nyr.  XIX.188;  Nyitra  m.  Pográny  és 
vid.  Dmovszky  Ferenc  1841;  Bereg,  Ugocsa, 
Ung,  Szabolcs,  Oömőr  m.  Nyr.  m.510). 

fél-hangn  (fü-hangu):  féleszű,  hóbortos  (Há- 
romszék m.  MNy.  VI.326;  Vadr.;  Nyr.  IX.425; 
öyórffy  Iván). 

[fél-háahely]. 

félháihejes  {félháihejjes):  helytelen  magavi- 
seletű, féleszű  (Szeged  Nyr.  IX.237;  Csaplár 
Benedek;  Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

fél-ing  {f&y^ng  Aszód  Nyr.  1X.525):  1.  fél- 
ing: rövid  nói  ing  (Palócság  Tsz.);  2.  fély-ing: 
ingváll  (Aszód  Nyr.  IX.625). 

f él-istrángú :  féleszű  (Borsod  m.  Szíhalom 
Nyr.  IX.382). 

|fél-kalap|. 

[Szólások].  Azt  sem  mandá:  fél-kalap:  semmibe 
sem  vette  a  dolgot  (Székelyföld  Tsz.). 

fél-kegyelmfi:  féleszű  (Szeged,  Csallóköz 
Csaplár  Benedek;  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr. 
XIV.236). 

[fél-kerék]. 

[Szólások].  Fé-kerékén  vöt:  ittas  volt  (Soprony 
m.  Kisfalud,  Nagy-Miháli  Nyr.  XXI.475). 

[fél-kés]. 

félkéa-kalmár  (fékéz-kámár) :  1.  tolvaj  (Bala- 
ton  mell.   Horváth   Zsigmond    1889;   Vas   m. 


Kemenesalja  Nyr.  ni.88;  Nagy-Kúnaág  Nyr. 
XM.237;  Félegyhása,  Szeged  Csaplár  Benedek; 
Kis-Kún-Halas  Nyr.  XI\'.571 ;  XV.305;  Szentes 
Nyr.  VIIL332) ;  X.  a  ki  az  ellopni- valót  a  tolvaj- 
nak kiadja  (Alföld  Nyr.  IVÍ29);  8.  kiskeres- 
kedő, szatócs  [?]  (Hely  nélkül  Tsz.). 

f élkóa-kaaia :  fába  ékelt  éles  vasdarab,  a 
melyet  a  szűcsök  a  bór  puhitására  használnak 
(Bánffy-Hunyad  Nyr.  Xn.379). 


f ékéi-koaár :  kissebb  kosár,  a  melyet  a  karra 
i  öltve  lehet  vinni  (Balaton  mell.  Horváth  Zsig- 
j  mond  1839;  Zala  m.  Szepezd  Nyr.  XVn.190). 

fél-korú:   középkorú   (CsaUóköz  Nyr.  1.278). 

fél-kótya  {fél-kútya  Bánífy-Hunyad  Melich 
János):  féleszű,  félbolond,  eszelős,  bolondos 
(Szatmár  m.  Nyr.  X\11.142;  Szatmár  m.  Nagy- 
bánya Nyr.  \Tn.226 ;  IX.131 ;  XIV.236;  Szatmár, 
Szabolcs,  Ugocsa  m.  Nyr.  IX.183;  Ugocsa  m. 
Homonna  Nyr.  \Tn.427;  Szüágy  m.  Nyr.  VU. 
381;  Züah  Nyr.  XIV.333;  Kolozsvár  Szinnyei 
József). 

félkótyás :  .-c  (Csík  m.  Nyr.  \1L331). 

fél-kótyó  (Szatmár  m.  Nyr.  X\11.142;  Szat- 
már Nyr.  VU.190;  Vin.188;  fél-kátyó  [?]  Szatmár 
m.  Mánd  Nyr.  XIX.335):  cc. 

[fél-láb]. 

félábos:  az  olyan  csizma,  a  melyet  változ- 
tatni nem  lehet  (Zala  m.  Szepezd  Nyr.  XVU. 
190). 

féuőkds :  féleszű,  eszelős  (Nagy-Kúnság  Nyr. 
i  XVI.237)  [vö.  lőkös], 

[fél-mente]. 

fél-möntés:  féleszű  (Székelyföld  Kiss  Mihály; 
Erdővidék  Nyr.  IX.42). 

fél-metssés :  kétfelé  metszett  hordó  (Hegyalja 
Kassai  J.  Szókönyv  U.173). 

fél-nadrág  (fé-nadrág) :  féleszű  (Nagy-Kúnság 
Nyr.  XVI.237;  Túrkeve  Nyr.  Vin.46a;  Szeged 
Nyr.  Vn.235). 

fénadrágos :  c^9  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.571 ; 
Kalocsa  Nyr.  Vm.481), 

fél-neder,  fé-neder  {féleder  [?]  Nagy-Körös 
Nyr.  VI.424):  cc  (Szeged  és  vid.  Nyr.  n.44; 
vn.235). 

[fél-nesz]. 

féneszös :  cv  (Zala  m.  Szepezd  Nyr.  XVII.190). 

fé-nessü:  co  (Somogy  m.  Mesztegnye  Nyr. 
Vn.377). 

[fél-nóta]. 

fénótás:  cc  (Zala  m.  Szepezd  Nyr.  XVn.190; 
Somogy  m.  Visnye  Nyr.  XVn.286;  Somogy  m. 
Csurgó  Nyr.  XXI.143). 


S65 


PÉL 


FÉL 


686 


fél-odm:  as  olyan  csűr,  a  melynek  csak  az 
eggyik  felébe  lehet  gabonát  rakni,  a  másik 
felében  meg  istáUó  van  (Székelyföld  Tsz. ;  Györffy 
Iván). 

fél-oldaL  Fél'OldaUok:  féloldalt,  oldalvást  (Szé- 
kelyfold Györffy  Iván). 

fél-óx»:  két  negyed  eggyre  (Vas  m.  őrség 
Nyr.  V.81). 

f él-páasma :  féleszű  (Hódmesö-Vásárhely  Nyr. 
n.421 ;  IX.91). 

fél-salavári :  c^s  (Szatmár,  Szabolcs,  Ugoosa 
m.  Nyr.  IX.183;  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr. 
XIV.2d6;  Szabolcs  m.  Földes  Nyr.  m.36). 

[fél-sallang]. 

félaaUangos:  cc  (Hódmezö-Vásárhely  Nyr.  n. 
421). 

fél-siak.  Faszokra:  félig,  félváUra,  rézsút 
Ha  nagy  a  meleg,  f északra  mindig  kinyitom  az 
ablakoi:  az  ablak  eggyik  szárnyát  (Pest  m. 
Ráckevi  Király  Pál).  De  lecsúszik  ez  a  mándli, 
mer  csak  ugy  fészakra  fittem  (Tapolca  Nyr.  VEI. 
373).  Fészakra  át:  rézsút  állott  (Vas  m.  Őrség 
Nyr.  1.422). 

[fél-Bsántoko].  Feszántokulag :  rézsútosan,  ha- 
rántosan  (Udvarhely  m.  Nyr.  VIII.472). 

fél-asánta:  harántos,  rézsútos  (Csík  m.  Nyr. 
VIL92).  Félszántidag  (fészántulag):  rézsútosan, 
harántosan,  oldalaslag  (Segesvájr  Nyr.  IX.44; 
Székelyfold  E[riza;  Oyörfly  Iván;  Háromszék  m. 
Vadr.;  Dézsi  Mihály)  [vö.  két-szántu]. 

fél-88ár:  hálöfoltozásnál  két  kiszakadt  szem 
eggyesitése  (Komárom  Hermán  0.  Halászat  K.). 

fél-889g:  1.  a  kinek  vmi  testi  fogyatkozása 
van  (Székelyfold  Györffy  Iván;  Háromszék  m. 
NyK.  in.l7).  Leginkább  szemibe  akatt  a  kirÓQnak 
három  félszeg  kődus:  egyik  vöt  egy  vén  asszon,  a 
kinek  szeme  píUája  ugy  lefittyent,  hogy  az  egész 
áhrázattyát  éltakarta;  másik  vöt  egypOtyett  ajáku 
vén  asszon,  a  kinek  az  ajaka  szinte  a  térgyit 
verte;  a  harmadik  vöt  egy  lapos  fenekű  vén  asszon, 
a  kinek  qjan  lapos  vét  az  iUete,  mind  egy  kerek 
lapittó.  Ezeket  béhítta  s  elbeszéltette  v^és,  hogy 
lettek  cjan  félszegek  (Háromszék  m.  Vadr.  413); 
2.  sérvéses,  tökös  (Pozsony  m.  Kassai  J.  Szó- 
könyv n.l73). 

fél-aiör.  Félbe-szerbe:  fWg-meddig  (Három- 
szék m.  Vadr.).  Félszerint:  cc  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.327). 

félBier-Jáasol :  eggyoldalú  jászol  (ellentéte: 
arcai-jászol)  (Nagy-Kúnság  Nyr.  m.233). 

féltsdrfts:  félszer  (Szabolcs  m.  Földes  Nyr. 
m.552)  [vö.  féUhqj]. 

fél-BÉerfi:  félig  való,  hiányos  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.«27). 


fél-táno :  féleszű  (Arad  Nyr.  Vin.281). 

fél-tánoú :  cx3  (Szatmár  Nyr.  Vn.275). 

fé-taai:  c^s  (Pest  m.,  Gyöngyös  Kassai  J. 
Szókönyv  0.197 ;  V.64). 

fél-tengelyü.  Fél-tengelyü  szekér:  kissebb 
szekér  (a  melyen  trágyát,  követ,  fát  stb.  hor- 
danak) (MaroB-Torda  m.  Mező-Fele  Kolumbán 
Samu)  [vö.  egész-tengelyU]. 

fél-türkfi:  co  (Nagy-Kúnság  Nyr.  n.326). 

fél-ügyü:  c^  (Székelyföld  Nyr.  n.426;  Három- 
szék m.  MNy.  VI.326;  Györffy  Iván). 

fél-vágás.  FÜ-vágás  szekér:  co  (Maros-Torda 
és  Háromszék  m.  Kolumbán  Samu;  Erdövidék, 
Olasztelek  Nyr.  Xm.578)  [vö.  egész-vágás]. 

fél-vágásu.  Fél-vágásu  szekér:  cc  (Maros-Torda 
m.  Mező-Fele  Kolumbán  Samu)  [vö.  egész-vágásu]. 

fél-láp.  FéUsápra  fordítani  (pl.  lapátot):  fél- 
oldalra (Heves  m.  Névtelen  1840). 

fele-más.  Félemás  áUat:  csodaszülött  (Három- 
szék m.  MNy.  VI.326;  Györffy  Iván).  Felemás 
enUfer:  esetlen,  ügyetlen,  pipogya  ember  (Szé- 
kelyfold Györffy  Iván).  Fdemásilag:  felerész- 
ben másként  (Székelyföld  Csaplár  Benedek).  — 
Mikor  a  gombozó  gyermekek  annyi  gombot 
látnak  háttal  fölfelé  fordulva,  mint  a  mennyit 
a  fülével,  azt  kiUtják:  felemás!  (Szeged  Csap- 
lár Benedek). 

felö-nyájo:  maga-fajtája,  hasonszőrű.  Minden 
céhbéli  jobb  szereti  a  fdS-nyáját  (Rába  meU.  Nyr. 
XVn.524). 

fele-póta:  nagyobb  gyékény-úszó,  mely  a 
háló  szárnyának  fele-hosszát  jelezi  (Kesztíiely 
Hermán  0.  Halászat  K.). 

fele-B8Ög«  Fele-szegén:  félig-meddig,  félbe- 
szerbe (Székelyföld  Kiss  Mihály).  Fde-szégire :  (v 
(Erdövidék  Nyr.  IX,42). 

fele-társ  {fde-táss  Székelyföld  Györffy  Iván): 
L  féU-tássi  társ,  feles-társ  (vmely  vállalatnál) 
(Székelyföld  Györffy  Ifán);  2.  féle-társ:  házas- 
társ. Nem  jó  az  embernek  egyedül  élni,  hanem  kel 
anak  ilendő  féle-társat  keresni  (Gömör  m.  Jólész 
Nyr,  VnL661). 

felibe-harmadába :  gondatlanul,  hanyagul, 
félig-meddig,  hányd-el-vesd-el  módra  (Szatmár 
m.  Nagybánya  Nyr.  IX.567). 

félbe-Biilva:  megkezdett  és  félig  elfogyasz- 
tott szilva-befőtt  (Szilágy  m.  Tasnád  Nyr.  XIX. 
288). 

félen-való:  félre- való,  félreeső  helyen  való 
(Háromszék  m.  MNy.  VI.325;  Györffy  Iván). 

féllg-ember:  haszontalan,  hitvány,  komisz 
ember  (Abaúj  és  Borsod  m.  Király  Pál). 

féllg-hirmán :  úgy  félig.  Mikor  fékig-furmán 
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leereszk€ttem,  a  kötél  elszakatt  (Csanád  m.  Batonya 
Kálmány  L.  Koszorúk  U.216). 

félig-kalap:  [tréf.]  L  ernyős  sipka,  katona- 
csákó;  2.  rossz  kalap  (Abaúj  m.  Király  Pál). 

félre-hely.  Férre-helyt:  félre  való  helyen  (Há- 
romszók m.  MNy.  VI.326). 

FESLCSEB  (Udvarhely  m.  Homoród  vid.  Vadr. 
500a ;  kaszárnyai  szó  Nyr.  IIL525 ;  fencsel  Tisza- 
Sz.Imre  Nyr.  Vin.525;  fencser  kaszárnyai  szó 
Nyr.  ffl.526;  VI.88;  flfncsér  Csík  m.  Nyr.  VU. 
92):  1.  fdcser,  fencsel,  fencser:  kirurgus,  tábori 
orvos  (Udvarhely  m.  Homoród  vid.  Vadr.  500a; 
Tisza-Sz.Inu*e  Nyr.  Vni.525 ;  kaszárnyai  szó  Nyr. 
m.525;  VI.88);  2.  /ehcsér:  kontár  (Csík  dl  Nyr. 
VIL92). 

FELÉ  {fdi  Vas  m.  Őrség  Nyr.  Vn.467). 

FÉLE  (ki-/»t,  mi'fm  Heves  m.  Párád  Nyr. 
XXn.475).  Félénk,  mi  v.  mü  félénk :  mi  hozzánk 
(a  mi  pártunkhoz,  felekezetünkhöz)  tartozó  (Bi- 
har m.  Kéri  János;  Székelyföld  Kiss  Mihály; 
Udvarhely  m.  Kóbori  János;  Háromszék  m. 
Vadr.;  Butyka  Boldizsár)  [vö.  félék]. 

félénk-való :  cc  (Udvarhely  m.  Kóbori  János). 

[FELED]. 

feled-magával:  egyedül,  társ  nélkül,  özve- 
gyen (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

FELEDÉS :  feles  (a  ki  a  földet  a  fele-termés 
fejében  munkálja,  a  másik  felét  pedig  a  tulaj- 
donosnak szolgáltába  be)  (Kis-Küküllö  m.  Szőke- 
falva Nyr  XIV.574). 

[FELEDKfiZ-IK], 

rá-feledkéiik:  merően  rábámul  (Zala  m.  Qelse 
és  vid.  Nyr.  XV.573). 

[FÉLBGfiL]. 

el-félegöl:  elnagyol,  nagyjából  v.  félig-meddig 
tesz  V.  mond  vmit  (Székelyföld  Nyr.  n.426; 
Kiss  Mihály,  Győrffy  Iván ;  Háromszék  m.  MNy. 
VI.323;  Vadr.;  Qyőrfly  Iván).  Csak  dfélegeli  a 
beszédet  (Háromszék  m.  Vadr.) 

FÉLEGltS:  féUg-való,  félig-meddig-való  (Ko- 
lozsvár Szinnyei  József).  Ért  ő  kéme  a  dologhoz, 
de  csak  ugy  félegesen  (Kolozsvár  Király  Pál). 
Féleges  edény,  hordó,  korsó:  a  mely  nincs  egé- 
szen tele  (Kolozsvájr  vid.  Kassai  J.  Szókönvv 
n.l72). 

[FáLEGSSÍT]. 

meg-félegesit  (meg-felegesit  Kapnikbánya  és 
vid.  NyK.  11,378) :  meghiányosít  (pl.  vmely  edény 
tartalmát),  megcsonkít  (pl.  összeget)  (Székely- 
föld Kiss  Mihály;  Háromszék  m.  MNy.  VI.340). 
Hogy  tele  vót  ez  az  edény!  Kár  vót  meg f elégési- 
ieni  (Kolozsvár  Nyr.  VI.171). 

iFÉLEQfiZ]. 


mög-féleges:  cv)  (Háromszék  m.  Győrffy  Iván). 

FELEJDÉK:  feledékeny  (Kapóik  vid.  Nyr. 
n.l83;  Győrffy  Iván). 

[FELEJT]. 

[Szólások].  Nyakon  feledt:  nyakon  csap  (Tata 
Matusik  Nep.  János  1841).  Pofon  felejtlek:  pofon 
váglak  (Háromszék  m.  Vadr.  369;  Segesvár 
Nyr.  IX.44).  Hogy  szavadat  ne  félejcsd  v.  hogy 
szavát  ne  fel^cse  [mondja  az,  a  ki  másnak  a 
szavába  vág]  (Erdély  Szinnyei  József)- 

[el-felejt]. 

elfelejtem^laj :  [P]  (Gömör  m.  Nyr.  XVn.566). 

FELEJTŐS:  feledékeny  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

FÉLÉK.  Féléke  vkinek  v.  vminek:  hozzá  tar- 
tozó, vele  eggy  fajtájú,  pl.  eggyik  juh  féléke  a 
másiknak:  vele  eggy  anyától  való  (Udvarhely 
m.  Fehér-Nyikó  vid.  Nyr.  XVin.479).  A  mü  félé- 
künk:  mi  hozzánk  (a  mi  pártunkhoz,  felekeze- 
tünkhöz) tartozó  (Székelyföld  Kriza,  IQss  Mihály; 
Háromszék  m.  Vadr.  498b;  Csík  m.  MNy.  VI.371). 

[FELEKfiZ-IK]. 

meg-felekezik :  meghasonlik,  pártokra  szakad 
(Székelyföld  Csaplár  Benedek;  Háromszék  m. 
MNy.  VI.341 ;  Győrffy  Iván). 

sBét-felekeiik:  c^a  (Székelyföld  Csaplár  Be- 
nedek). 

FELEK£ZET  (felekezet,  feleközet):  L  nemzet- 
ség, család.  Ki  felekezetihez  tartozik?  =  ki  fia? 
(Perbetevid.  Gáncs  Géza);  2.  csoport,  csapat  (pl. 
munkás,  arató)  (Szegszárd-Palánk  Nyr.  XI.527). 
Egy  felekezet  fogoly  (Esztergom  vid.  Nyr.  XI.381) ; 
eggy  szerszámhoz  tartozó  halászok  szövetkezete 
(Balaton  mell.  Hermán  0.  Halászat  K.);  8.  testvér, 
rokon.  Két  felekezet  vaót,  de  áz  eggyik  éhái  (Szla- 
vónia Nyr.  V.ll);  4.  rész.  Égy  féíeközet  kender 
möv  van  má  tilúva  (Tolna  m.  Bátta  Nyr.  XVm. 
834).  Éf  felekezet  rozs  vaót,  mos  fdeké'zet  méh 
búza  (Mátra  vid.  Nvr.  XXn.287);  6.  egy,  két 
felekezetbe:  eggy,  két  ízben,  eggyszer,  kétszer 
(Nógrád  m.  Rimóc  Nyr.  VI.273). 

FELEL:  mond.  Bocsásson  meg,  ha  magának 
felelem  (Soprony  m.  Csorna  Nyr.  XXn.330). 
Nem  magának  felelem  (Szentes  Nyr.  IX.94).  — 
Feldve:  1.  kezeskedve.  Feldve  adom  (Háromszék 
m.  Vadr.);  2.  alkalmasint  (Székelyföld  Kiss  )G- 
hály;  Háromszék  m.  MNy.  VI.325;  Vadr,;  Győrffy 
Iván;  Háromszék  m.  Orbai  járás  Nyr.  Vn.283). 

be-felel:  megfelel  (talpraesetten,  erősen,  go- 
rombán) (Gömör  m.  Nyr.  XVn.558).  Ez  ugyan 
jól  befdelt  neki:  jól  visszavágott  (Csongrád  m. 
Szegvár  Nyr.  XVn.558).  Csak  gyüjön  elébem  á 
hirés,  m^d  béf elélek  én  néki!  (Doroasma  Nyr. 
XVn.558). 

fől-felel :  felel.  Szóval  fölfddi  nagyobbik  nyo- 
szolyó'  (Székelyföld  Arany-Gyulai  NÖy.  10.14). 
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FELELET:  föltétel,  üllan  felelet  alatt  (Hu- 
uyad  m.  Lozsád  Nyr.  XXIL457;  XXIIL47). 

FELELTET :  vallat,  kikérdez  (vádlottat,  tanút) 
(Székelyföld  Tsz.;  Kiss  Mihály). 

FELELTETÉS:  vallatás,  tanú-vallatás  (Szé- 
kelyföld Tsz.;  GyőrflFy  Iván). 

FELES:  1.  felesen,  felesleg :  felenként  (Három- 
szék m.  Vadr.);  2.  páros.  Feles-e  vagy  feletlen? 
(Háromszék  m.  MNy.  VI.327);  8.  a  "ki  a  földet 
a  fele-termés  fejében  munkálja  a  másik  felét 
pedig  a  tulajdonosnak  szolgáltatja  be  (Komárom 
m.  Perbete  Szinnyei  József;  Erdély  Nyr.  XVU. 
558);  4.  a  jég  alatti  halászatnál  az  a  legény,  a 
ki  a  kötelet  húzza  (Karád  Hermán  0.  Halászat  K.) 

FELES :  félelem  (Palócság  Ethnographia 
III.360). 

FELESGÉL:  felesel,  feleselget  (Alföld  Nyr. 
XII1.382;  Kapnik  vid.  Nyr.  n.l83;  Háromszék 
m.  MNy.  VI.325;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi 
Lajos). 

FELESOET:  .-v  (Székelyföld  Kriza;  Három- 
szék m.  MNy.  VI.234.  325;  NyK.  m.l6;  Gyórflty 
Iván). 

[FELESÍT]. 

meg-felesit :  megpárosít  (Háromszék  m.  MNy. 
VI. 340). 

FELESSÉG:  felesi  viszony  [vö.  feles  3.)  (Sá- 
rospatak, Gömör  m.,  Bodrogköz  Nyr.  XVII.558). 

FELETLEN:  páratlan.  Feles-e  vagy  feletlen? 
(Háromszék  m.  MNy.  VI.327). 

FELÉZOL :  fölvált  (órt)  (Kaszárnyai  szó  Nyr. 
VI.88;  Ballagi  Aladár). 

IFÉLHETEG],  FÉLYHETEG:  felhó,  felhőzet, 
borulat.  Nagy  féíyheteg  gyfitt  össze  (Gömör  m. 
Balog  Nyr.  XXII.431). 

[f£lhít]. 

bé-felhitt:  befellegzik  (Székelyföld  Tsz.). 

FELHŐ  (föjhö  Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVIII. 
142;  Temesköz  Kálmány  L.  Szeged  népe  11.233; 
fiilyhö  Csongrád  m.  Algyő  Nyr.  VIII.517). 

fölhő-viBSgáló  :  [tréf.)  dologtalan  ember  (Sze- 
ged Csaplár  Benedek). 

|f51hő-88ák]. 

[Szólások|.  Felhő-zsák  esett  le:  zápores<^  esett 
(Somogy  m.  Tab  Nyr.  XV.240). 

FÉLHŐZ-IK,  FÖLHŐZ-IK  (felhődzni  Kisúj- 
szállás Nyr.  XIX.238:  felhődz-ik  Heves  m.  Név- 
telen 1840;  felhőz  Kis-Kúnság  Nyr.  XVII.558; 
felhözm  [felhózm  sajtóhiba]  Nagy-Kúnság  Nyr. 
XVI.237;  felhőz-ik  Szatmár  és  Abaúj  m.  Király 
Pál;  féíyhőzni  Borsod  m.  Szíhalom  Nyr.  IX.333; 
föjhődz-ik  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.o72;  föjhőz-ik 
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líaranya  m.  Csúza  Nyr.  XVIII.  142;  fölhödz-ik 
Csongrád  m.  Szegvár,  Borsod  m.  Ónod  vid.  Nyr. 
XVII.558):  L  föjhőz-ik,  fölhöz-ík:  borul  (az  ég) 
(Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVIII.  142;  Pozsony  m. 
Deáki  Nyr.  XX.324);  2.  felhődz-ik,  felhőz,  fel- 
hőz-ik, félyhőz-ikf  föjhődz-ik,  fölhődz-ik:  fél,  sze- 
peg, tart  vmitől,  aggódik,  aggodalmaskodik, 
haboz,  töprenkedik,  tűnődik,  mentegetődzik,  sza- 
badkozik (Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.237 ;  Kis-Kún- 
ság Nyr.  XVII.558;  Kisújszállás  Nyr.  XIX.238; 
Csongrád  m.  Szegvár  Nyr.  XVU.558;  Szatmár 
és  Abaúj  m.  Király  Pál;  Borsod  m.  Szíhalom 
Nyr.  IX.333 ;  Heves  m.  Névtelen  1840).  Ugyan 
föjhődztem  ám,  hogy  rám  is  keriU  a  sor  (Kis- 
Kún-Halas  Nyr.  XIV.572).  A  Dani  azon  felhőzik, 
hogy  éjjel  kellene  menni  (Abaúj  m.  Király  Pál). 
Mondtam  neki,  hogy  győjjön  el,  de  ige7i  fölhőd- 
zöH  (Borsod  m.  Ónod  vid.  Nyr.  XVII.558). 

meg-felhődzik,  meg-felhőaik :  megijed,  aggo- 
dalomba esik  (Nagy-Kúnság  Nyr.  11.326;  Kisúj- 
szállás Nyr.  XIX.238). 

FÉLIGITT:  féllé  tesz,  fogyaszt  (Göcsej  Nyr. 
XIII.310). 

[FÉLIGNYI].  Felignyire:  félig.  Felignyire  se 
vagyok  éhes  (Székelyföld  Nyr.  Vm.516). 

FELLÁBAS:  szabadságon  levő  katona  [vö. 
ném.  verlaub]  (Szabolesm.  Besenyőd  Nyr.  XII.48). 

FELLEG  (féllyeg  Karancs  vid.  Nyr.  XXU.48). 

FELLEGES :  fehér,  kék  v.  veressel  vegyített 
fonál,  V.  tarka  szövet  (Székelyföld  Tsz.). 

FfiLLENDÉN,  FÉLLENDIN :  fölszínesen 
(Székelyföld  Tsz.;  Andrássy  Antal  1843;  Három- 
szék m.  MNy.  VL326;  Vadr.;  Győrflfy  Iván). 

FÉLŐS:  1.  félénk  (Temesköz  Kálmány  L. 
Szeged  n6i>e  n.242:  Torna  vid.  Nyr.  XVn.324); 
2.  félő,  félni  lehet.  Innét  elébb-őjunk,  met  félős, 
vad  mián  a  nyájba  kárt  vallunk  (Udvarhely  m. 
Bethlenfalva  Nyr.  XVn.332). 

[FÉLSZKE],  FEJSZKE:  félénk  (Brassó  m. 
Hétfalu  Nyr.  V.330). 

FÉLT  (fejt  Székelyföld  Kiss  Mihály;  Udvar- 
hely m.  Fehér-Nyikó  mell.  Vadr.  115;  Háromszék 
m.  Vadr.;  Háromszék  m.   Uzon  Erdélyi  Lajos). 

FÉLTÖS  (féjtős  Székelyföld  Kiss  Mihály; 
Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos) :  L  vkit  vki- 
től  V.  vmitől  féltő,  féltékeny.  A  papa  ollan  fél- 
tősi  pl.  félti  a  gyereket,  hogy  le  talál  esni 
(Rába  mell.  Nyr.  XVn.524).  Féjtős  ember:  félté- 
keny (Székelyföld  Kiss  Mihály) ;  2.  félteni  való, 
drága,  becses.  Féjtős  portékávái  járok  (Székely- 
föld Kiss  Mihály). 

FEN:  kenyérnek  szalonnás  része.  Fene  a 
kenyérnek  (Abaúj  m.  Sepsi  Kassai  J.  Szókönyv 
11.180). 

FÉN  ifen-kó  Csík  m.  Tsz.;  fen-kű6  Göcsej 
MNy.  V.160;   /en-tok   Szatmár  m.   Nyr.    X.430; 
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/e«-kü  Székelyföld  íviss  MíIimIv;  Erdővidék, 
Olasztelek  Nyr.  X1V.288;  Csík  in.  Tsz.  120a; 
fén-kú  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.804;  /éw-tok 
Abaúj  m.  Névtelen  1839;  kü&zfi-fén  Zala  ni.  Nyr. 
XIX.528;  Zenta  Nvr.  XVlII.38a;  Heves  m.  Név- 
telen 1840;  féfi  Palóeság  Nyr.  XX1.217;  fény-k6 
Szeged  Kálmány  L.  Szeged  népe  1.74;  ////-kó 
Aranyosszék  Borbély  Samu ;  fin-kú  Mezőtúr  Nyr. 
IX.479;  fin-tok  Nagy-Kúnság  Nyr.  11.135;  XVI. 
237;  Mezőtúr  Nyr.  IX.479).  Feii:  fenő  kő,  kasza- 
fenő kő  (Palóeság  Nyr.  XX1.217)  |vö.  ku^za-fén]. 

fén-kő  (fen-kö  Csík  ni.  Tsz.;  fen-kiiö  Göcsej 
MNy.  V.160;  féit'kö  Székelyföld  Kiss  Mihály; 
Erdővidék,  Olasztelek  Nyr.  XIV.288;  Csík  m. 
Tsz.  120a;  fén-kű  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.304; 
fény-kö  Szeged  Kálmány  L.  Szeged  népe  1.74; 
fin-kö  Aranyosszék  Borbély  Samu;  fin-kü  Mező- 
túr Nyr.  IX.479):  rv. 

fén-tok  (fen-iok  Szatmár  m.  Nyr.  X.430; 
fén-tok  Abaúj  ni.  Névtelen  1839;  fin-tok  Nagy- 
Kúnság  Nyr.  11.135;  XVI.237;  Mezőtúr  Nyr. 
IX.479):  kaszafenő  kő  tokja. 

FENCSEBÍT :  ken-fen  (Hegyalja  Kassai  J. 
Szókönyv  n.l85). 

FENE  (fénye  Dunántúl  Nyr.  XVI.  190;  Vas  m. 
(Jrség  Nyr.  VI1.322;  Zala  m.  Nyr.  XX1L429; 
Somogy  m.  Szenna  Király  Pál;  Somogy  m. 
Mesztegnye  Nyr.  VII.377;  Tolna  m.  Sárköz  Nyr. 
IV.418;  Csík  m.  Vadr.;  Nyr.  lV.19q;  Csík  m. 
Gyínies  Nyr.  IX.504;  pene  Vas  m.  Őrség  Nyr. 
VII.322;  Budenz  J.  Magyar-ugor  összehasonlító 
szótár  513).  Feleké  fene,  pircsi  fene,  vere.s  fene, 
rágó  fene,  bécsi  fene,  fitty  fene,  görhe  fene,  jóféle 
fent  (Székelyföld  Kiss  Mihály).  Tóti  fene  (Nagy- 
Kúnság  Nyr.  XVI.524). 

[fene-öyőj. 

[feneöyő-88Ó|. 

[Szóhisokl.  Xem  illettek  engöm  (U  még  csak 
egy  feiiyeevö-szóvd  söm :  nem  mondták,  hogy 
,egyen  meg  a  fene'  (Somogy  m.  Darány  Nyr. 
XXII.333), 

fene-kesseg:  aspius  rapax  (Kis-Majtény  Her- 
mán 0.  Halászat  K.). 

fene-via:  [tréf.]  fenyö-vU  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

FENÉK  (fenek  Palócság  Nyr.  XXII.34;  fenek- 
fészek  Heves  m.  Névtelen  1840;  Szabolcs  m. 
Király  Pál;  Szatmár,  Szabolcs,  Ugocsa  m.  Nyr. 
IX.183;  /67i€^A:-fészék  Abauj  m.  Beret  Nyr.  11.423): 
1.  vízjárta  hely,  a  melynek  mélyedéseiben  a 
víz  az  áradás  visszavonulása  után  is  meg  szo- 
kott állani  (Csongrád  m.  Szegvár,  Bodrogköz 
és  hely  nélkül  Nyr.  XVII.558.  559);  2.  olyan 
hely  vniely  folyó  v.  patak  mentében,  a  hol  a 
megáradt  víz  kavicsot,  fövenyt  v.  iszapot  szo- 
kott lerakni,  mivel  az  a  víz  sodrán  kívül  esik 
(Székelyföld  Nyr.  XVn.558);  8,  segg  (Háromszék 
m.  Vadr.  432).  —  Feneket:  fenekestül.  Fetieket 
felfordult  (Háromszék  ni.  Vadr.)  [vö.    fenekei]. 


[Szólások].  Fenekft  venni,  feneket  szántani:  a 
szántásnál  az  utolsó  fogatást  kiszántani,  a  ba- 
rázdát megszántani  (Zala  m.  Hetes  Nyr.  XIX.  142). 

fenék-fészök  (Udvarhely  m.  Kóborí  János: 
fenék- fészek  Székelyföld  Tsz. ;  fenek-fészek  Heg>'- 
alja  Kassai  A,  Szókönyv  11.183;  Szabolcs  m. 
Király  Pál:  Szatmár,  Szabolcs,  Ugocsa  m.  N>t. 
IX.183;  Heves  m.  Névtelen  1840;  fenek-feszvk 
Palócság  Nyr.  XXII.34:  fenek-fészek  Abaúj  m. 
Beret  Nyr.  11,423) :  L  legutoljára  kikelt  madáríi. 
idétlen  madárfióka  (Palócság  Nyr.  XXII.34; 
Abaúj  m.  Beret  Nyr.  11.423) ;  2.  legutolsó  gyermek 
(Palócság  Nyr.  XXII.34;  Heves  m.  Névtelen 
1840;  Abaúj  m.  Beret  Nyr.  11.423;  Hegyalja 
Kassai  .1.  Szókönyv  11.183;  Szabolcs  m.  Király 
Pál;  Székelyföld  Tsz.;  Udvarhely  m.  Kóbori 
»Tános)  [vö.  fészek'fentö], 

fenék-hal :  olyan  hal,  a  mely  leginkább  a  víz 
fenekén  tartózkodik,  mint  a  cfiík,  a  külló  sth. 
(Duna  mell.  Hennán  O.  Halászat  K.) 

fenék-horog :  vagy  20  -40  méteres  ín,  a 
melyre  60—80—150  horog  van  kötve,  s  a  végén 
kó,  a  mellyel  elsüllyesztik  (Komárom  Hermán 
Q.  Halászat  K.) 

fenek-széna:  vízjárta  réteken,  vizenyős  mélye- 
désekben termett  széna  (Heves  m.  Névtelen  1840). 

fenék-vÍ8 :  talajvíz  (Csallóköz,  Bacsfa  Nyr. 
XVI.47). 

FEN£K£D-IK  (fenekedd  Balaton  mell.  Tsz.): 
agyarkodik,  irigykedik,  gyűlölködik,  rosszat  for- 
ral vki  ellen  (Csallóköz  Szinnyei  József;  Szé- 
kelyföld Tsz.). 

[FENEKELI. 

fel-fenekel:  megver,  seggére  ver  (Debrecen 
Nyr.  IX.206)  [vö.  fei,ék  3.;  fel-finakol]. 

mög-fenekel:  x  (Háromszék  m.  MNy.  VI.340). 
Gyerek,  vigyázz  magadra,  mert  meg  fen  ékellek! 
(Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

[FENEKElLT]. 

fenekelt-ujjú-88Űr :  olyan  szúr,  a  melynek  az 
ujjai  be  vannak  alul  varrva,  \\gy  hogy  zseb 
gyanánt  szolgálnak  (Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

FENEKES:  fenékhoroggal  halászó  halász  (Sze- 
ged Hermán  0.  Halászat  K.).  —  Fenekest:  fene- 
kestül. Fenekest  feldől:  fölfordul  (\'ác  vid.  Nyr. 
XVII.559).  Az  eiiény  fenekest  feldőlt;  nem  maradt 
benne  semmi  ((Jömör  m.  Nyr.  XVU.559). 

fenekes-horog  fenék-horog  (Balaton,  Duna. 
Tisza  mell.  Hermán  0.  Halászat  K.). 

FENEKL-IK:  1.  kisül  vkire  vmi.  Ö  rajta  fe- 
nekük a  rsiny,  a  hűn,  a  zuvatolás:  2.  rajta  marad 
(nem  tud  tóle  szabadulni).  Feneklik  vkin  az 
adósság,  a  kár  (Székelyföld  Kiss  Mihály)  [vö. 
feneklőd-ik\, 

FENEKLÉS:  vízi  malomnak  vmelv  része. 
Első  és  hátulsó  feneklés  (Tisza  mell.  Nyr.'  111.238). 
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FENEKLÖD-IK        fenekl-ik   (Háromszék    m. 

Uzoii  Erdélyi  Lajos).  j 

I 
FENES :   csizmadiák  áztató  edéuye  (a  fenkő  ; 

és  holmi   dirib-darab   bőr  áztatására)  (Hegyalja 

Kassai  J.  Szókönyv  H.ISO). 

PENESÉG  (Csallóköz  Szinnyei  József;  fenye- 
avy  Csík  m.  Vadr.  499a):  baj,  bökkeiió. 

[FENETES]. 

f enetes-fenékig :  egész  fenékig.  Fenetes- fenékig 
kif'o(n/ott(Széke\yí"ó\á  Arany-Gyulai  NGy.  ni.818). 

PBNÍT:   fen.    Fenítud   meg   ezt  a  kést  (Hegy- 
alja Kassai  J.  Szókönyv  H.ISO). 


FENKE:  kis  fenkő  (Duna  mell.  Kassai  J. 
Szókönyv  H.ISO). 

PENKÖL,  FENKELY:  1.  fenköl:  az  eggy- 
költésbeli  niadárfiak  közül  az,  a  mely  legutol- 
jára kelt  ki,  a  leghitványabb,  s  azért  legutol- 
jára kelhetett  szárnyra  (Göcsej  Tsz..  120a;  122a); 
2.  fhtköl:  nyomorult  (Göcsej  Tsz.);  8.  f'evkely: 
kt'nyes  (Háromszék  m.  MNy.  VI.326;  Gyórffy 
Iván). 

[FENŐ]. 

fenyő-kő:  kaszafenó-kó  (Hont  m.  Nyr.  V.426). 

FENŐGBÉE :  trigonella  foenum  graecum  (Hely 
nélkül  Nyr.  Vn.502). 

1.  FENTÉB:  kaszafenö-kó  tokja  (Szatmár  m. 
Nyr.  X.430). 

2.  FENTÉK:  ).  legutoljára  kikelt  madárfi; 
2.  sovány,  gyenge  ember  (Vas  m.  Őrség  Nyr. 
n.o62). 

FENTÉBÉDÉTT:  féleszű,  bárgyú  (Dunántúl, 
Csallóköz  Csaplár  Benedek)  [vö.  fint^'é'd'ik]. 

FENTEEEG  (Csongrád  m.  Szegvár,  Borsod 
in.  Ónod  vid.,  Gömör  m.,  Bodrogköz  Nyr.  XVH. 
r)o9;  Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  n.lS4;  Ko- 
l(»zs  ni.  Kolozs,  Szolnok-Doboka  m.,  Szolnok-Do- 
boka ni.  Domokos  Nyr.  XVn.559;  Székelyföld 
Kassai  J.  Szókönyv  H.184;  Tsz.;  Nyr.  XVn.559; 
Háromszék  m.  MNy.  VI.358;  hely  nélkül  Nyr. 
XVn.5o9;  fénfereg  Sárospatak  Nyr.  XVn.559; 
f'éiitéreg  Székelyföld  Kiss  Mihály;  fintereg  Szé- 
kelyföld Andrássy  Antal  1843;  vintörgeí  Vas 
ni.  Kemenesalja  Tsz.):  hentereg,  fetreng,  láb 
alatt  van.  A  disznó  sárban,  a  gyerek  a  porban 
fentereg.  A  részeg  ember  a  kocsmában,  a  gyerek, 
az  apróbb  házi  állat  láb  alatt  fentereg  (Csongrád 
ni.  Szegvár  Nyr.  XV1I.559).  Ott  fentereg  a  sárba, 
mint  egy  disznó  (Borsod  m.  Ónod  vid.  Nyr.  XVH. 
559).  Részegen  a  sárban  fentereg  (Gömör  m.  Nyr. 
XVI1.559).  Olyan  részeg,  hogy  csak  a  sárban  fen- 
tereg  (Bodrogköz  Nyr.  XVII.559).  Ez  a  gyey^mek 
mind  a  lábam  alatt  fentereg  (Székelyföld  Nyr. 
XVH. 559).  Ne  fénteregj  itt,  kölyök,  erígy  dogodra! 
(Sárospatak  Nyr.  XVII.559).  Né'  fénteregj  a  lábain 


alatt,  meit  ferruglak!  (Székelyföld   Kiss  Mihály) 
[vö.  finté'red'ik,  finteri], 

FENTEBŐ  (Gömör  m.  Tsz.  120b;  ferentő 
Palóeság  Nyr.  XIX.93;  Nógrád  m.  Király  Pál; 
Nógrád  m.  Litke  Nyr.  IV.286) :  csigamódra  össze- 
csavargatott, kiesipkézett  szélű  mézes-mákos 
kalács  [vö.  2.  fentő  2|. 

FENTES:  emelt,  emelkedett  (hely)  (Gömör 
m.  Tsz.;  Bodrogköz  Kassai  J.  Szókönyv  11.185; 
Tsz.). 

FENTET:  1.  térdét  v.  bokáját  járás  közben 
összesúrolja.  Né  fentess  oly  rútid,  mikor  jársz! 
(Csallóköz  Csaplár  Benedek);  2.  láb  alatt  van, 
alkalmatlankodik  vkin  (Heves  m.  Névtelen  1840). 

1.  FENTŐ  (frentő  Szolnok  Hermán  0.  Halá- 
szat K.):  1.  fentő:  kerék-külló  (Erdély  Kassai 
J.  Szókönyv  n.l85;  Székelyföld  Tsz.  Nyr.  XVH. 
559;  Arany-Gyulai  NGy.  in.416;  Gyórffy  Iván; 
Udvarhely  m.  Keresztúr  vid.  Vadr.  349;  Erdó- 
vidék  Király  Pál;  Erdóvidék,  Olasztelek  Nyr. 
Xni.578;  Csík  m.  Nyr.  Vn.92)  ;  2.  fentő: 
ágasfa  (konyha  előtt  álló  vagdalt  ágú  nyírfa,  a 
melyre  az  edényeket  aggatják)  (Aranyosszék 
Borbély  Samu);  8.  fentő,  frentő:  kósúllyal  ellátott 
ágaabogas  fa,  a  mellyel  a  halász  a  fenekes 
horgokat  a  víz  fenekén  keresi  és  onnan  fölszedi 
(Komárom,  Szolnok  Hermán  0.  Halászat  K.); 
4.  fentő  fentő'fű  (Székelyföld  Tsz.)  [vö.  kerék- 
fentő,  vendég-fentő]. 

fentő-fü:  fű  neme,  a  melynek  minden  izénél 
nagy,  fölfelé  álló  szakálla  van;  surlófú,  mezei 
zsurló  (Székelyföld  Tsz. ;  Háromszék  m.  Angyalos, 
Besenyő,  Gidófalva  Nyr.  XVIÍI.527 ;  Csík  m.  Nyr. 
vn.92). 

2.  FENTŐ:  1.  hagyma  sásából  v.  kukorica 
háncsából  való  fonadék,  a  melybe  a  hagyma- 
fejek V.  a  kukorica-csövek  közbe  vannak  fonva 
(Pest  vid.  Nyr.  XVn.559;  Vác  Győri  Gyula; 
Tata  Matusik  Nep.  János  1841 ;  Csallóköz  Nyr. 
1.278;  Csaplár  Benedek ;  Mátyásfölde  és  Csalló- 
köz Nyr.  XVn.559;  Palócság  Tsz.);  2.  fentő, 
fentő:  kicsiny  csavargatott  mézes-mákos  kalács, 
a  melynek  kerülete  koszorú  alakú  (Palócság 
Nyr.  XXI1.34;  Heves  m.  Sirok  Nyr.  Vin.567; 
Gömör  m.  Tsz.)  [vö.  fenterő\\  8.  parázsban  sült 
vakarcs,  pogácsa  (Csallóköz  Király  Pál). 

3.  FENTŐ :  kisded  sajtár  (Marcal  mell.  Tsz.). 

FENTŐS  (fenytős  Szeged  Kassai  J.  Szókönyv 
11.185;  Tsz.):  pállott,  nyirkos,  búzös  (pl.  fentős 
lessz  a  füstre  akasztott  sertéshús  lanyhás  őszi 
időben)  (Alföld  Nyr.  Xni.383;  Szeged  és  vid. 
Nyr.  n.43;  IX.376). 

FENTÖSÖD-IK:  szagot  kap,  romlani  kezd 
(a  hús)  (Szeged  vid.  Nyr.  11.43). 

[FÉNY]. 

finy-gépéss:  |uép-etimológia|  fényképész  (Deb- 
recen Nyr.  X11.330). 
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FENYEGET  {fenéget  Palócság  Nyr.  XXI.418; 
fenyiget  Torontál  m.  Szajáu  Kálmány  L.  Szeged 
népe  11.37). 

FENYEIí£G:  ügyetlenül  enyeleg  (Háromszék 
ni.  MNy.  VI.327;  Vadr.;  Győrfify  Iván)  |vö.  i. 
e7tyelég\. 

FENYEB  (fenévj  fenyér):  1.  fenyer :  lucerna 
(Dunántúl  Nyr.  V.181;  Baranya  m.  Baranya-Sz.- 
Lórinc  Nyr.  XVII.335;  Baranya  m.  Patacs  vid. 
Csaplár  Benedek) ;  2.  fenyer :  lóhere  (Rába  mell. 
Nyr.  XVII.524;  Baranya  m.  Tsz.);  8.  fenyér: 
vékony  szálú  réti  fú,  a  mely  leginkább  a  víz- 
járta földeken  terem  (Szeged  Tsz.);  4.  fenér: 
mezei  moha  (Szabolcs  m.  Kis-Besenyőd  Nyr.  IX. 
136);  5.  feiufer:  [növénynév]  (Nagy-Szalonta  Nyr. 
VIL457). 

PÉNYL-IK  (fénü-ik  Marcal  mell.  Tsz.;  Fehér 
m.  Perkáta  Nyr.  11.519;  Csanád  m.  Puszta-Föld- 
vár Kálmány  L.  Koszorúk  11.146;  Torontál  m. 
Szőreg  Kálmány  L.  Szeged  népe  in.8 ;  Szatmár 
Nyr.  VII. 190;  Zemplén  m.  Deregnyő  Xyr.  XIV. 
567;  Háromszék  m.  MNy.  VI.242;  Háromszék 
m.,  Erdővidék  Vadr.  184;  Csík  m.  Gyergyó- 
Ditró  Nyr.  Vni.480;  fiml-ik  Repce  mell.  Nyr. 
XX.363;  fiml'ik  Bihar  m.  Székelyhíd  Nyr.  VI. 
140;  EmiellékNyr.  V.425;  Zilah  Nyr.  XrV'.333). 

[FÉNYLED-].  FmyJeggyen  [használják  a /ewy/-i7f 
ige  fölszólító  módja  helyett)  (Szatmár  m.  Nagy- 
bánya Egyetemes  Philologiai  Közlöny  XV.  1051). 

PENNYEDÉN:  csak  úgy  a  fölszinen.  Nem 
tudta,  hogy  mélyen  szántson-e  vagy  fettnyedén 
(Jász-Nagykún-Szolnok  m.  Szolnok,  Cibakháza 
Nyr-  XXII.228). 

[PENYŐj. 

[fenyő-alja],  fenyü-alla  (Zahi  m.  Hetes  Nyr. 
XIX.142;  fenyalla  Vas  m.  Őrség  Nyr.  11.562; 
i.}öcsej  Nyr.  XII.47.  188;  Xin.310):  íeiiyó  alján 
termo  gomba,  fény  ó-gomba. 

fenyalla-gomba :  cv  (Somogy  m.  Siinouyi  Zs. 
A  magyar  nyelv  IÍ.92). 

fenyő-alma:  fenyótoboz  (Székelyföld  (ryórfty 
Iván;  Erdóvidék  Tsz.). 

fenyő-boss:  fenyómag  (Erdély  Király  Pál; 
Háromszék  m.  öyórffy  Iván). 

fenyő-suska:  fenyő-toboz  (Székelyföld  Kiss 
Mihály;  Háromszék  m.  Gyórffy  Iván). 

fenyő-tőrőbúsa :  fenyótoboz  (Kolozs  m.  Szu- 
csák  Nyr.  XVIII.575). 

fenyő-varjú:  loxia  curvirostra  (Kolozs  m. 
Szucsák  Nyr.  XVIII.575). 

fenyő-viass:  fenyőszurok  (Erdővidék  Tsz.). 

fenyő-yi8  (fenyn-vU):  fenyőmag-pálinka,  bo- 
rovicska (Székelyföld  Nyr.  XXI.520;  Kővára- 
László  1842;  Gyórffy  Iván;  Csík  m.  Tsz.)  [vö. 
fene- víz]. 


PENYÖS  (Moldvai  csáng.  Nyr.  IX.489;  fmyüs 
Vas  m.  Őrség  Nyr.  VII.872):  fenyves  erdő. 

[1.  PÉK]. 

hoBsá-fér.  Hozzá- fért-e:  szerit  téve  (Csallóköz, 
Székelyföld  Csaplár  Benedek). 

mög-fér:  elfér.  Anvyi  a^sszony  van  a  papnál^ 
hogy  alig  férnek  még  (Tolna  m.  Paks  Nyr.  XVII. 
425). 

rea-fér:  reá  illik  (Székelyföld   GyőrfFy  Iván). 

[2.  FÉB]. 

fér-nagy:  altiszt  (Zala  m.  Hetes  Nyr.  11.872). 

FÉBC  (firc  Alföld  Nyr.  11.514):  1.  férceló  cérna 
(Szeged  Nyr.  1.415);  2.  fércelés,  ritka  ölté«ű 
varrás.  [Volt  a  ringyes-rongyos  szoknyának]  min- 
den fércében,  korcáhan  egy-egy  csordu  bolha  (Csong- 
rád m,  Arany-Gyulai  NGy.  n.436). 

[Szólások].  Ruhájába  hattá  a  szabó  a  fércöt 
V.  benne  hattá  a  szabó  a  fircöt:  nincs  kifizetve 
a  ruhája  (Alföld  Nyr.  11.514;  Szeged  Nyr.  1.415). 

FÉECÉL  (fircel  Palócság  Nyr.  XXII.34;  Gömör 
m.  Nyr.  X\1II.453;  fircünyi  Csallóköz  Csaplár 
Benedek):  kanoz.  A  hfmréce  férceli  a  nőstényt 
(Balaton  mell.  Tsz.  120b;  160a;  MNy.  V.130). 

[PÉRCSÉO],  FÖECSÖG  (Baranya  m.  Onnány- 
ság  Tsz.;  férfyég  Székelyföld  GyőrflFy  Iván): 
frecseg  (pl.  a  víz). 

[F£rCSEN],f£BTYEN:  freccsen  (Székelyföld 
Győrflfy  Iván). 

[FÉBCSENT],  FÉBTYENT:  freccsent  (Szé- 
kelyföld Győrflfy  Iván). 

FÉBDEL  (ferdéi  Erdély  Kassai  J.  Szókönyv 
11.188;  firdel  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XIV. 
235) :  rendetlenül  v.  rossz  késsel  vagdal,  szeldel 
(Székelyföld  Kiss  Mihály).  Elképtem  rajta,  úgy 
férdelte  a  keiiyeret  (Székelyföld  Nyr.  IX.175). 

el-férdel:  rendetlenül  v.  rossz  késsel  vag- 
dalva, szeldelve  elcsúfít,  ügy  elférdelték  ezt  a 
kenyeret,  hogy  nem  képes  egy  becsületes  szeletei 
vágni  belőlle  v.  mintha  a  férgek  (v.  a  macskák) 
rágták  (v.  mosztóták)  vóna  Össze  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

le-firdel:  rendetlenül  leszeldel,  lefarag  (ke- 
nyeret). Melyiktök  firdelfe  így  le  ezt  a  kenyeret? 
(Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XIV.235). 

FÉBÉG  (férög,  ffrcg) :  1.  mindenféle  kártékonv 
állat  (Győr  vid.  Nyr.  Vl.272);  a)  egér  (Győr  vid. 
Nyr.  VI.272;  Bihar  m.  Fúrta  vid.  Nyr.  IV.44; 
Székelyföld  Tsz.;  MNy.  VI.172;  Kriza,  Győrffv 
Iván;  Udvarhely  m.  Tsz.  Nyr.  XV.239;  Udvar- 
hely m.  Oláhfalu  Nyr.  III.555;  Udvarhely  m. 
Száldobos  Nyr.  IV.93 ;  Háromszék  m.  Vadr.  MNy. 
\T244;  Nyr.  ni.324;  XVn.381;  Kiss  Mihály; 
Háromszék  m.  Orbai  járás  Nyr.  VII.283 ;  Kózdi- 
Vásárhely  Horváth  Farkas;  Háromszék  m.  Ko- 
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vászna  l^utyka  Boldizsár;  Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos;  Csík  m.  Gyergyó  Nyr.  IV.282; 
Brassó  m.  Hétfalu  Király  Pál;  Brassó  m.  Hét- 
falu, Zajzon  Nyr.  ni.326;  Brassó  m.  Hétfalu, 
Bácsfalu  Nyr.  ni.524);  b)  patkány  (Soprony  m. 
Rábaköz  Nyr.  ni.280;  Gyór  vid.  Nyr.  VI.272; 
Bihar  m.  Fúrta  vid.  Nyr.  IV.44;  Szabolcs  m. 
Földes  Nyr.  XVL884 ;  Székelyföld  Gyórffy  Iván) ; 
(•)  görény  (Soprony  m.  Rábaköz  Nyr.  ni.280; 
Győr  vid.  Nyr.  VI.272;  Bihar  m.  Fugyi- Vásár- 
hely Nyr.  ni.232);  d)  farkas  (Baranya  ni.  Or- 
mányság  Tsz. ;  Baranya  m.  Mecsekhát  Thomaer 
Ignác  1841;  Zemplén  ra.  Szürnyog  Nyr.  X.279; 
Székelyföld  Horváth  Farkas;  Háromszék  m. 
Vadr.);  e)  medve  Székelyföld  Horváth  Farkas); 
2.  minden  különös  állat.  Jaj  de  csúnya  fíré'g  e! 
(Veszprém  m.  Csetény  Nyr.  V.427);  8.  minden 
állat,  kül.  vadállat  (Mátyusfölde  Nyr.  XVII.479.) 

férég-fogó :  egérfogó  (Székelyföld  Kiss  Mi- 
hály; Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

féreg-kő:  egérkö  (arsenicum)  (Háromszék  és 
Csík  m.  Kiss  Mihály). 

féreg-üttető :  egérfogó  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

FÉBETLEN :  1.  nyughatatlan ;  2.  illetlen  (Há- 
romszék m.  MNy.  VI.327;  Vadr.)  [vö.  férhetetlen]. 

FÉBFI,  FÉRFIÚ  (f'örfi  Vas  m.  Őrség  Nyr. 
11.324;  Zala  m.  Szentgyörgy  völgye  Nyr.  11.279; 
Göcuej  MNy.  1.219;  Somogy  m.  Szöke-Dencs 
Nyr.  111.90;  főrfi  Somogy  m.  Nyr.  X1.40;  fűrfiú 
Moldvai  csáng.  Nyr.  IX.482). 

[FÉBGEDZ-IK]. 

le-férgedzik:  férgesedés  következtében  lehull 
(gyümölcs)  (Szatmár  m.  Király  Pál). 

FÉBGEL:  (horgot)  gilisztával,  lótetúvel  hal- 
fogásra fölszerel  (Tápé  Hermán  O.  Halászat  K.) 

fel-férgei:  cv  (uo.) 

FBBGBS  {férges  Vas  m.  Őrség  Nyr.  Víl.330). 

FéBGÉSZ[-IK] :  1.  egerész  (Háromszék  m. 
NyK.  111.18;  Kiss  Mihály);  2.  orozva  csipeget, 
gyűjtöget  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

FEBGETEG:  békebontó,  hábonüságszerzó  em- 
ber (Székelyföld  Kiss  Mihály)  [vö.  förmetegl 

[F£BGETEG£S],    FÖBGETEGÖS:   1.    béke- 
bontó, háborúságszerző.  No  ide  nem  valami  för 
yefegös   menyecskét  a  házunkhoz,   hogy   zenebonát 
csinájon  a  háznd  (Udvarhely  m.  Keresztúr  vid. 
Vadr.  483);  2.  bolond  (Háromszék  m.  [?]  Vadr.) 

förgeteges-répa :  répa-főzelék  köleskásával 
(Zala  m.  Alsó-Lendva  vid.  Nyr.  Xin.332). 

FÉBGETYŰ  (Palócság  Nyr.  XXI.421 ;  XXn.34; 
Gömör  m.  Nyr.  XVIII.422.  502;  férgetityű  Szi- 
lágy m.  Nyr.  IX.182;  fergettyü  Győr  m.  Böny 
Nyr.  XVI.143;  Bodrogköz  Tsz.;  Saókelyfóld  Tsa. 


Xyr.  V.376.  515;  Kriza;  Udvarhely  m.  Nyr- 
Vni.472;  hely  nélkiü  Nyr.  XVII.563;  fergettyü 
Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr.  X.324;  Bodrogköz 
Nyr.  XVII.563 ;  firgetö  Dráva  mell.  Kopács  Nyr. 
XVI.474;  förgető  Repce  vid.  Nyr.  XX.364;  för- 
getyü  Győr  Nyr.  XI.478;  förgetyil  Arad  m.  Maj- 
láthfalva  Nyr.  VIII.479 ;  Mátyusfölde,  Tallós  Nyr. 
XVI.333;  förgeityü  Marcal  mell.  Tsz.;  fürgentyii 
Erdő  vidék,  Oiasztelek  Nyr.  Xin.578;  Háromszék 
m.  Dézsi  Mihály;  Csík  m.  Nyr.  VII.92;  fürgető 
Rábaköz,  Beő-Sárkány  Nyr.  XVm.48;  Repce 
mell.  Nemes- Viss  Nyr.  XVII.336;  Pápa  Nyr. 
XVI.527;  Brassó  m.  Hétfalu,  Bácsfalu  Nyr.  III. 
524;  fürgetü  Vas  m.  Őrség  Tsz.  MNy.  V.79;  Nyr. 
n.374;  Zala  m.  Hetes  Nyr.  XIX.  143;  Göcsej 
Nyr.  XIII.308;  ^XIV.166;  Budems-Album  160; 
fürgetü  Vas  m.  Őrség  Nyr.  in.479;  Balaton  mell. 
Horváth  Zsigmond  1839;  fürgetüö  Göcsej  MNy. 
11.411  ;  fürgetyü  Vas  m.  Őrség  Nyr.  11.374;  für- 
gettyü  Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr.  X.325):  1. 
férgetyü,  fergettyüy  fergettyü,  firgetö,  förgetö,  för- 
getyü,  förgetyü,  förgettyü,  fürgentyü,  fürgető,  für- 
getü, fürgetü:  a  szekérnek  első  tengelyére  alkal- 
mazott forogható  fa,  a  melynél  fogva  a  szekér 
eleje  ide  s  tova  fordulhat  (Repce  mell.  Nyr 
XX.364;  Repce  mell.  Nemes-Viss  Nyr.  XVn.336 
Rábaköz,  Beő-Sárkány  Nyr.  XVm.48;  Gyór  Nyr 
XI.478;  Győrm.  Bőny  Nyr.  XVL143;  Pápa  Nyr 
XVI.527;  Balaton  mell.  Horváth  Zsigmond  1839 
Marcal  mell.  Tsz.;  Zalám.  Hetes  Nyr.  XIX.143; 
Göcsej  Nyr.  XIV.166;  Budenz-Album  160;  Dráva 
mell.  Kopács  Nyr.  XVI.474;  Zemplén  m.  Szür- 
nyeg Nyr.  X.324;  Bodrogköz  Nyr.  XVn.563; 
Palócság  Nyr.  XXI.421;  XXU.34;  Gömör  m. 
Nyr.  XVin.422.  502;  Mátyusfölde,  Tallós  Nyr. 
XVI.333;  Székelyföld  Tsz.  Nyr.  V.376.  515; 
Kriza;  Udvarhely  m.  Nyr.  Vffl.472;  Erdövidék, 
Olasztelek  Nyr.  XIII.578;  Háromszék  m.  Dézsi 
Mihály;  Csík  m.  Nyr.  VII.92;  Brassó  m.  Hétfalu, 
Bácsfalu  Nyr.  ni.524);  2.  fergettyü:  ablakra  al- 
kalmazott bádog  füsthajtó  (Bodrogköz  Tsz.); 
8,  férgetityü,  fürgetü,  fürgetü,  fürgetüö,  fürgetyü: 
ajtóra  billenő  fa-zár  (az  ajtó-saera  közepénél 
fogva  szegezett  kis  fa,  a  melynek  akármelyik 
végét  rá  lehet  az  ajtóra  fordítani)  (Vas  m.  Őr- 
ség Tsz.  MNy.  V.79;  Nyr.  11.374;  m.479;  Gö- 
csej MNy.  n.411;  Nyr.  Xni.308;  Szilágy  m. 
Nyr.  IX.182);  4.  fürgettyü:  szövőszéknek  vmely 
része  (,a  kin  a  nyüst  fel  s  alá  jár')  (Zemplén 
m.  Szürnyeg  Nyr.  X.325) ;  5.  fergettyü :  forgatyii, 
pergetyú  (játékiszer;  ,a  diót  kifúrják,  a  lyukban 
fonallal  eggy  pálcát  forgatnak,  a  melynek  vé- 
gére eggy  krumpli  van  erősítve')  (Hely  nélkül 
Nyr.  XVn.563)  [vö.  forgatyú], 

[F£BGETYŰZÉS],  FÜBOETTYŰZÉS  :  per- 
getyűzés  (,eggy  újj-hosszúságnyi  fácskát  a  köze- 
pén kilyukasztanak,  s  bele  kis  spárgát  húzván, 
kétfelé-húzással  a  fácskát  forgatják)  (Hajdú- 
Hadháí  Nyr.  IX.338). 

[FÉBGEZ]. 

ki-férges:  férgektől  megtisztít.  Bodzát  hajt 
le,  azzal  férgezi  ki  a  gulyát  (Bodrogköz  Nyr. 
XVII.560). 
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FÉRGEZÉS:  házi  álliitokiiak  férgektől  való 
megtisztítása  (Bodrogköz,  Gömör  ni.  Nvr.  XVII. 
659.  560). 

PBRHÉC  (Zemplén  m.  Szürnveg  Nyr.  X.824; 
Sárospatak  Nyr.  XII.288;  Csallóköz  Nyr.  1.278; 
hely  nélkül  Nyr.  VIII.48;  farhéc  Brassó  m.  Hét- 
falu Nyr.  XVI.478;  farhérc  Brassó  m.  Tatrang 
Nyr.  11.476 ;  felhérc  Nagy-Kúnság  Nyr,  XV1.237 ; 
Hajdú  m.  Nádudvar  Nyr.  Vni.284;  Székelyföld 
Tsz.;  GyőrflFy  Iván;  Háromszék  m.  MNy.  V1.3o8; 
f'éíhérc  Háromszék  m.  Uzou  Erdélyi  Lajos;  fel- 
hőé Székelyföld  Nyr.  1L476;  XVI.478;  felhőc 
Erdóvidék,  Olasztelek  Nyr.  Xm.578;  firheic 
Gömör  m.  Nyr.  XVIII.428 ;  firkesz  Palócság  Nyr. 
XXI.308;  XXIL34;  főhéc,  fölhéc  Cegléd  Nyr. 
XXn.375;  förhéc  Vas  m.  Nyr.  XVI11.144;  Pápa 
Nyr.  XVL527;  Győr  Nyr.  X1.478;  Kecskemét 
Nyr.  X.381;  Cegléd  Nyr.  in.l89;  Csallóköz 
Csaplár  Benedek ;  förhenc  Alsó-Baranya,  Pellérd 
Nyr.  XI.382;  förhénc  Balaton  moll.  Tsz.;  Vas 
m.  Nyr.  XVII1.144;  Somogy  m.  Kálmáncsa  Nyr. 
XI.238;  Somogy  m.  Csurgó  Nyr.  XX1.143;  /'öréwr 
Vas  m.  Őrség  Tsz.  343a;  fiírhéc  Heves  m.  Név- 
telen 1840;  Heves  m.  Csépa  Nyr.  11.381;  fürhe'c 
Gömör  m.  Nyr.  XVII1.45o;  fürhhic  Göcsej  Nyr. 
Xm.354;  fürhész  Palócság  Nyr.  XXI.214.  308; 
XXI1.34):  a  szekérrúdon  az  első  kerekek  előtt 
keresztben  fekvő  megvasalt  fa,  a  mely  a  kisa- 
fát  tartja  és  föllépőül  is  szolgál. 

ferhéo-páoa  (Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr.  X. 
324;  fürénc'páca  Vas  m.   Őrség  Tsz.  343a):  [?]. 

PEBHEL  (Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XV1.285 ; 
kaszárnyai  szó  Nyr.  VI.  136;  felher  Székelyföld 
Kiss  Mihály ;  ferhei  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.374. 
571;  ferhér  Borsod  m.  Domaháza  Nyr.  XVIII. 
473):  kihallgatás  (verhör). 

[Szólások].  Viszi  a  férhet:  szalad,  elszalad, 
elkotródik  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XrV\374.  571). 
Elvitte  a  ferhelt:  elhordta  magát  (Dráva  mell. 
Kopács  Nyr.  XVI.285).  Vittük  a  ferhért:  eloson- 
tunk (Borsod  m.  Domaháza  Nyr.  XVin.473). 

FEBHELEZ  (Perbete  és  vid.  Gáncs  Géza; 
ferheloz  Nyitra  Arany-Gyulai  NGy.  1.286 ;  kaszár- 
nyai szó  Nyr.  VI.  136):  kérdőre  von;  fedd, 
pirongat. 

[FÉBHETj. 

[Szólások).  Férhess:  hagyj  békét !  (Háromszék 
m.  MNy.  VI.328.  360;  Vadr.) 

FÉBHETETLEN :  1.  nyughatatlan ;  2.  illetlen 
(Háromszék  m.  MNy.  VI.327 ;  Vadr.  499a)  [vö. 
féretlen], 

FÉBINGfiZ-IIC  ifcriiujez  Háromszék  m.  MNy. 
VI.215):  tolakodik  (helyért)  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.326;  Vadr.;  Győrífy  Iván). 

PBBIT:  fértet  (Göcsej  Nyr.  Xm.310;  XIV. 
164;  Budenz- Album  159). 

FBEJ:  feleség  (Dunántúl  Nyr.  V.180;  Fehér 


m.  Tabrtjd  Nyr.  XV.221 :  Zala,  Vas.  Sí»mogy, 
Baranya  m.  Nyr.  XIV. 184;  Dráva  mell.  Nyr. 
XIV.132;  Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI.284; 
Palócság  Nyr.  XI\^88.  132;  Nógrád  m.  Nyr. 
XIV.184;  Csík  m.  Nyr.  Vn.92). 

[Szólások].  Férhöz  ad:  [tréf.]  eltör.  Üygejj  te; 
n'oyy  férhöz  add  azokat  az  évegököt!  (udvarhely 
m.  Nyr.  V.231). 

férhŐ8-adó:  eladó,  férjhez  adni  való  (leány) 
(Udvarhely  m.  Keresztúr  vid.  Vadr.  474). 

FERBIÁL:  szétlocsol.  Ne  ferkdld  már  ki  azt 
a  mzet!  (Kassa  vid.  Nyr.  XIX.  189). 

FÉBKfiZ-IK :  összébb  szorul,  hogy  helyet  en- 
gedjen (Háromszék  m.  Vadr.;  Csik  m.  MNy. 
V1.371). 

[Szólások].  Férkezzetek  fazakak,  hadd  férjen  a 
csupor  es  (Háromszék  m.  Vadr.).  Férkezzetek  fa- 
zakak, hadd  térjen  a  csipor  es  (Csík  m.  MXy. 
Vtil.371):  szoruljatok  összébb,  öregek,  hogy  a 
fiatalabbnak  is  jusson  hely. 

FÉBBCElLÖD-IK:  fészkelődik  (Székelyföld 
Kriza;  Háromszék  m.  MNy.  V1.326;  Vadr.; 
Győrffy  Iván)  [vö.  fürmölöd-ilc]. 

FÉBÖJÜ  (férejü,  f ereje,  fére):  ennyi  meg 
ennyi  vetőmagot  magába  fogadó  (föld).  Két  véka 
férőjü  (férejü,  féreje,  fére)  föd :  a  mekkorába  két 
véka  vetőmag  fér  belé  (Székelyföld  Tsz.;  Győrffy 
Iván,  Gálffy  Sándor).  Három  véka  fére  [ritkáb- 
ban: féle]  föd.  Öt  véka  fé'ét  (Háromszék  ni. 
Uzon  Erdélyi  Lajos). 

1.  FÉBÖS:  tágas  (Háromszék  m.  MNy.  VI. 
328;  Vadr.) 

2.  FÉBŐS  (Székelyföld  GálflFy  Sándor;  férés 
Székelyföld  Tsz.  121a)  férőjü.  Három  köböl 
férés  [föld]  (Székelyföld  Tsz.  121a). 

FEBSING  (Zilah  Nyr.  XIV.333;  Kalotaszeg 
Nyr.  XX.468;  Kalotaszeg,  Zsobok  Melich  János; 
Bánffy-Hunyad  Nyr.  X.21;  Kolozs  m.  Sztána 
Nyr.  1X.502;  Kolozsvár  Sziunyoi  József;  Szé- 
kelyföld Tsz.;  Nyr.  V.376;  Arany-Gyulai  NGy. 
m.230;  Udvarhely  m.  Nyr.  m.512;  Bethlen  Nyr. 
XV.470;  félsiuy  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi 
Lajos;  fersiny  Hunyad  m.  Lozsád  Nyr.  XXII.406; 
férsiny  Kalotaszeg  Nyr.  XVII.47;  fessiny  Seges- 
vár Nyr.  1X.44;  Székelyföld  Győrffy  Iván;  fes- 
siny Székelyföld  Nyr.  IV.  183;  försiny  Székely- 
föld Király  Pál ;  fössiny  Székelyföld  Tsz.  Király 
Pál;  Udvarhely  m.  Nyr.  IIL512;  Vadr.  50): 
szoknya. 

FEBSLÓG:  láda  (Fehér  m.  Nyr.  XV.421 ; 
Kunság,  Tisza-Sz.Imre  Nyr.  X.329;  Debrecen 
Nyr.  XI.476;  Kolozsvár  Szinnyei  József). 

FÉBTÁLY  (fertá  Soprony  m.  Horpács  Nyr. 
XI\^432;  fertaj  Dráva  mell.  Nyr.  XIU.284;  fertő 
Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  VII.525;  fortáj 
Székelyföld  Győrffy  Iván;  Udvarhely  m.  Kiss 
Mihály;  Homoród  vid.  Kriza;  fortály  Brassó  m. 
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Tatrang  Nyr.  11.476;  Brassó  m.  Zajzon  Nyr. 
III.326):  1.  fertd:  eggy  negyed  méró  (Öoproiiy 
III.  Horpács  Nyr.  XIV.432);  2.  fertríj,  fertály, 
fertály,  fortájy  fortály :  messzely  (Székelyföld 
Oyörffy  Iván';  Háromszék  m.  MNy.  VI.226;  NyK. 
III.ll ;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  Brassó 
líi.  Zajzon  Nyr.  111.326);  3.  fertó:  eggy  negyed 
telek  (Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  VII.525); 
4.  fertály:  egész  telek  (Vezekónven  58,  Talló- 
son  66  liold)  (Mátyusfölde  Nyr.  XVII.478) ;  6.  fer- 
fáj:  városnegyed  (Kolozsvár  Szinnyei  .József); 
6.  fertály:  huszonöt  fontnyi  rakásokba  rakott 
és  összekötött  szárított  hal  (Balaton  mell.,  Kó- 
rös-Tarcsa  Hermán  0.  Halászat  K.). 

foptály-bóné :  keritó-háló  (Tisza-Abád-Szalók 
Hennán  O.  Halászat  K.). 

fertáj-kapitány :  kerületi  ka])itány,  város- 
negyed  kapitánya  (Kolozsvár  Szinnyei  József). 

FEETÉHETT.  Fertéhett  kenyér:  rosszul  sült, 
szalonnás  kenyér,  a  melynek  a  héja  külön  vált 
a  beletol  (Fehér  m.  Nyr.  XVI1.56()). 

FÉBTÉKÜ  férőjü.  Hánif  véka  fértékü  föd? 
(Székelyföld  Kiss  Mihály). 

PBETŐ :  ingovány,  a  mely  a  leapadt  víz  he- 
lyén marad  (Soprony  m.  Hegykó  Hermán  0. 
Halászat  K.). 

FEBTŐZ-IK  (Bihar  m.  Pocsaj  Nyr.  V.521; 
fertez-ik  Bereg  m.  Bereg-Rákos  és  Munkács  vid. 
Pap  Károly):  hentereg,  fetreng. 

FBSÍIL,  FESL-IK  {ki- fésül  Vác  vid.  Nyr. 
XV11.56()).  Febl-ik:  1.  foszlik,  könnyen  foszlik 
(a  kukorica)  (Bereg  m.  Kassai  »T.  Szókönyv  II. 
198):  2.  háramlik,  jut  (Szeged  Csaplár  Benedek). 

[Szólások].  Nos,  hát  mi  feslett?  mi  a  baj? 
(Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  IX.131).  ^f^d  fes- 
lett?  mi  a  bajod  ?  (Szatmár  m.  Patóháza  Nyr. 
XVni.432). 

meg-feslik  (meg-feselm) :  megmenekszik  (vkitól 
V.  vmitól)  (Székelyföld  Tsz.) 

PESLÉS:  [tréf.]  picsa  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

[Szólások].  Nagy  ott  a  fe.sKs:  nagy  ott  a  baj 
(Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  IX.131). 

[FEST]. 

ki-fest  (vkit):  kibeszéli  vkinek  az  erkölcsi 
hibáit.  Ha  nem  térsz  el  töllem,  ma  agy  kifestlék, 
hogy  nem  köszönöd  meg  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

FESTAMAS:  nagyralátó,  kevély,  cifra  (nő) 
(Szolnok-Doboka  m.  Domokos  Nyr.  XI.92).  [vö. 
festőm  Nyelvtört.  Szótár  1.836]. 

FESTÉKES:  tarka  takaró-pokróc  (Székelyföld 
Tsz.;  Kiss  Mihály;  Csík  m.  Tsz.;  Győrffy  Iván). 

FESTÉB:  erdész  (förster)  (Csík  m.  Felméri 
Lajos). 


F£STET:  fecskend.  Annak  a  tehénnek  ugy 
teli  van  a  tögye,  hogy  magátó  festet  a  tej  a  négy 
csicsibö,  Addég  festették  a  inzipuskával  a  tüzet,  a 
míg  valahogy  mégés  csak  elóták  (Székelyföld 
Győrffy  Iván)  [vö.  fostat]. 

[FESTETŐ],  FÖSTETŐ:  bodzafából  készült 
kis  kézi  vízipuska  (Székelyföld  Kiss  Mihály) 
[vö.  fostató]. 

FESTÖS:  vászonruha-festő  (Heves  m.  Név- 
telen 1840). 

FÉSŰ  (fejsH  Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr.  XII. 
427 ;  féjsű  Gömör  m.  Király  Pál ;  ffső  Esztergom 
Nyr.  IX.540;  físü  Dráva  mell.  Kopács  Nyr. 
XV1.284;  fősü  Veszprém  Nyr.  11.134;  Torna  m. 
Torna-Ujfalu  Nyr.  XVII.185;  fősü  Moldvai  csáng. 
Nyr.  IX.481 ;  füsü  Rábaköz  és  Vas  m.  MNy.  V. 
77;  Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI.284;  Három- 
szók m.  MNy.  VI.214;  NyK.  III.4;  füsü  Szeged 
Nyr.  1.324;  fűsii  Repce  vid.  Nyr.  XX.363.  365; 
füsü  Soprony  m.  Horpács  Nyr.  X.267;  Cegléd 
Nyr.  11.516;  Szeged  Nyr.  VII.180.  324;  Toron- 
tál m.  Száján  Kálmány  L.  Szeged  népe  11.12; 
Bihar  m.  Pocsaj  Nyr.  V1.420;  Debrecen  vid. 
Nyr.  V.422;  Szolnok-Doboka  m.  Nyr.  XVII.315). 

[Szólások].    Hogy  állunk  a  görbe  füsüvel? 
jobbra  fordult-e  már  az  állapotod  ?  (Szeged  Nyr. 
1.324). 

fésű-miska:  tehetetlen,  élhetetlen  ember  (Há- 
romszék m.  Nyr.  IV.431). 

FÉSÜL  (fősül  Veszprém  Nyr.  11.134;  Torna 
m.  Torna-Ujfalu  Nyr.  XVn.186;  /V/ártf/ Deés  Nyr. 
XII.46;  füsül  Torontál  m.  Száján  Kálmány  L. 
Szeged  népe  11.12;  Deós  Nyr.  Xn.94;  füsűl 
Balmaz-Ujváros  Nyr.  VII.95).  Fl^ül:  fésiUködik 
(Göcsej  Nyr.  XIV.I60;  Budenz-Album  159). 

be-fósül  (Tolna  m.  Paks  Nyr,  XXI1.383; 
Bars  m.  Nyr.  X.138;  be- füsül  Nagy-Kálló  Nyr. 
XII.430;  be-füsffl  Csongrád  m.  Arany-Gyulai 
NGy.  n.462;  Hajdú  m.  Földes  Nyr.  Vn.234): 
becsap,  beránt,  rászed. 

FÉSÜLEÖD-IK  (fejsülköd'ik  Zemplén  m.  Szür- 
nyeg Nyr.  XII.427;  fisököggyön  Komárom  m. 
Fúr  Nyr.  XVI.234;  füsüköd-ik  Gyöngyös  Nyr. 
11.468;  fűsűkönnyi  Göcsej  MNy.  11.409;  füsül- 
köd-ik  Zemplén  m.  Deregnyö  Nyr.  V.326 ;  />7.<wV/- 
ködAk  Hajdú  m.  Földes  Nyr.  III.  142.  236). 

[FÉSŰS). 

fésŰ8-hal :  perca  fluviatilis  (Torna  m.  Hermán 
0.  Halászat  K.) 

fésűfl-kasBa:  olyan  kasza,  a  melynek  a  pen- 
géjére három-négy  farudacska  van  alkalmazva, 
hogy  kaszáláskor  a  gabona  rendbe  dűljön  (Er- 
dély Kassai  .1.  Szókönyv  11.195;  Melich  János). 

FESZED£z[-IK]  :  feszeleg,  feszeng,  hányja- 
veti  magát  (Székelyföld  Kiss  Mihály;  Háromszék 
m.  MNy.  VI.326 ;  Győrffy  Iván ;  Háromszék  m. 
Uzon  Erdélyi  Lajos). 
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PÉSZÉK  (féceky  fécék  Göcsej  MNy.  V.7ü; 
Göcsej,  Nagy-Lengyel  Nyr.  VU.86;  XIV.232; 
Zala  m.  Gelse  és  vid.  Nyr.  XV.573;  féckei  Vas 
m.  Őrség  Nyr.  1.421;  A'^föAr  Göcsej  MNy.  V.160; 
físzég  Soprony  m.  Horpács  Nyr.  X.265) :  vminek 
elültetésére  vájt  v.  ásott  fészekforma  gödröcske 
(Székelyföld  Tsz.;  Nyr.  XVII.561;  Hegyalja,  Ko- 
lozs  m.  Szucsák  és  hely  nélkül  Nyr.  XV1I.561). 

féssék-fentő :  1.  legutoljára  kikelt  niadárfi, 
idétlen  madárfióka  (Balaton  mell.  Tsz.;  Pest 
vid.  Nyr.  XVII.559) ;  2.  legutolsó  gyermek  (Duna 
mell.  Kassai  J.  Szókönyv  11.188;  Balaton  és 
Marcal  mell.  Tsz.;  Veszprém  m.  Nyr.  Vin.177; 
Tata  vid.  Csaplár  Benedek)  [vö.  fenék-fészek]. 

FESZENGET :  feszeget  (Hegyalja  Kassai  J. 
Szókönyv  11.195). 

FESZ£NGŐS.  Feszéngősen :  nyalkán,  büszke 
feszengéssel,  feszeskedve  (Deésakiia  Nyr.  1.381). 

FESZENKED-IK :  feszeng  (Székelyföld  Csap- 
lár Benedek;  Háromszék  m.  MNy.  VI.826; 
Gyórffy  Iván). 

FESZ£S:  hetyke,  nyalka,  büszke.  Feszes 
legény  (Székelyföld  Kriza). 

fesses-tej :  [nép-etimológia]  az  anya  első  teje 
(Hont  m.  Ipolyság  Nyr.  XIX.4o)  [vö.  fecs-tej], 

FESZfiSEfiD-IK :  feszeng,  feszeleg  (Kecske- 
mét, Szeged,  Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

FESZÍT  (feszejt  Palócság  Nyr.  XXI.419):  hety- 
kélkedik,  büszke  feszengéssel  jár  (Alföld  Nagy 
Sándor;  Abauj  m.  Nyr.  1V.277).  Feszit y  mint  a 
kutya  a  taluseprővel  (Abauj  m.  Nyr.  IV.277). 
Feszity  mint  Koszos  Pistxi  Jézus  nevenapján  (Győr 
Nyr.  XXin.38). 

FESZÍTEZÖD-IK :  szétterpeszkedik,  lábait 
szétterpeszti  (Erdély  Kassai  J.  Szókönyv   11.195). 

FéSZKÁL[-IK  P]  (fészkálom):  nyughatatlanko- 
dik (Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.). 

[FÉSZKÁLÓD-IK]  (fSszkalőd-ik  Veszprém  m. 
Csetény  Halász  Ignác ;  fiszkaJánni  Orosháza  Nyr. 
VI.178;  fiszkdluód-ik  Soprony  m.  Nyr.  V.425; 
fiszkálód-ik  Győr  m.  Tsz.;  fiszknlód-ik  Repce 
mell.  Nyr.  XX.365):  fészkelődik,  nyugtalanul 
izeg-mozog.  F(szkaluódikf  mint  a  szarué  galamh 
(Soprony  m.  Nyr.  V.425).  [vö.  fészkolód-ik], 

FÉSZKEL:  fészekforma  gödröcskékbe  ültet 
(babot,  borsót,  burgonyát,  dinnyét,  tököt)  (Csong- 
rád m.  Szegvár  Nyr.  XVn.561). 

FÉSZKES.  Fészkesen  ültet:  fészekfonna  göd- 
röcskékbe ültet  (Csongrád  m.  Szegvár,  Borsod 
m.  Ónod  vid.,  Hegyája,  Székelyföld  és  hely 
nélkül  Nyr.  XVII.561). 

FÉSZKOLÓD-IK :  fészkelődik,  nyugtalanul 
izeg-mozog  (Keszthely  vid.  Csaplár  Benedek) 
|vö.  fészkálód'ik,  viszkolód'ik]. 


FÉSZKÓTAT:  (beverendő  cölöpöt)  befúr  a 
földbe  (Somogy  m.  Balaton  mell.  Nyr.  XVI.477). 

FESZMELÖD-IK :  fészkelődik,  feszeng  (Há- 
romszék m.  MNy.  VI.326). 

FESZT :  erősen.  Ojan  feszt  állj  hogy !  (Három- 
szék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos).  Jó  feszbe  van  : 
erősen  áll,  nem  mozog  (Tisza-Dob  Nyr.  XX.240). 

FESZTELENCI A :  csinosabb  tanyni  épület 
(Kunság  Nyr.  XIV.526). 

FESZÜL  (feszél  Heves  m.  Sz.-Domonkos  Nyr. 
XXII.524). 

FETEBÁJOSKOD-IK :  gondolkodik  (Bars  ni. 
Léva  Czimmemiann  János). 

FfiTYfiL:  legyező  (facher)  (Háromszék  m. 
Uzon  Erdélyi  Lajos). 

FETEBÉSZ:  váj  (a  tyúk),  locsol  (a  ruca) 
(Szolnok-Doboka  m.  Domokos  Nyr.  X1.93). 

FI,  FIÚ  (filyu  Brassó  m.  Hosszúfalu  Nyr.  XXll. 
238):  1.  fi:  ifjú,  legény  (Rábaköz  Nyr.  XIV.519); 
2.  fia:  fatíyúhajtás  a  kukoricában  (Nógrád  m. 
Rimóc  Nyr.  VI.273)  [vö.  fiók],  —  Fiunta:  fiú 
korában  [ritkán  hallható]  (Székelyföld  Nyr.  XX. 
569). 

[Szólások].  Éggy  fia  sincs:  eggyetlen-eggy 
sincs,  semmi  sincs.  Éggy  fia  csirkénk,  tojásunk, 
hagymánk,  almánk  sincs  (Csallóköz  Csaplár  Bene- 
dek). Egy  fia  Hetünk  sincs  (Szilágy  m.  Nyr.  IX. 

182). 

fl-kokas:  hetyke  legény  (Somogy  m.  Balaton 
mell.  Nyr.  1X.283). 

flu-leány  (fiu-lány):  leány-örökös  (a  hol  nincs 
fiú  a  háznál)  (Székelyföld  Nyr.  11.426;  Kőváry 
László  1842;  Csík  m.  Gyórffy  Iván). 

fla-08Í8ma:  [tréf.]  cipő,  bakancs  (Nagy -Kanizsa 
Király  Pál)  [vö.  kölyök-csiztna], 

fiam-uram :  vőm  [kül.  múveltség  és  társadalmi 
állás  tekintetében  magasabban  tUló  vejét  nevezi 
és  szólítja  így  az  ipa  meg  a  napa]  (Szatmár  ni. 
Nyr.  XI.284). 

FIACSKÓ:  állatfi,  fia-állat  (Dráva  mell.  Nyr. 
V.380;  Dráva  mell.   Kopács  Nyr.   XVI.45.  2«4). 

PIADZ-IK  (fiazz'ik  Rábaköz  MNy.  V.91). 

mög-fiadsik:  [tréf.]  darabokra  törik.  Ne  t^dd 
azt  a  kossót  oan  fokhegyre  [legszélére]  azonn  az 
asztalon^  te,  met  mn  bizon  ma  megfiadzOc  (Három- 
szék m.  öyörflPy  Iván). 

FIADZÓS:  malacozó  koca  (Szilágy  m.  Nyr. 
IX.182). 

PIADZTATÓ :  ellő-hely  (Sárospatak  Nyr.  XVII. 
554). 

[FIALL-IK]. 

meg-fiallik:  megfiadzik,  megellik  (kül.  sertés). 
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Kérem  alássan,  az  éccaka  megfialt  a  Csákó  (Bor- 
sod m.  Ónod  vid.  Nyr.  XVn.561). 

FIAS:  1.  fias  koca:  malacos  koca  (Szilágy  m. 
Nyr.  1X.182);  2.  fiastyúk  (csiUagzat).  A  fias  fel- 
jött (Székelyföld  Tsz.;  Háromszék  m.  Vadr.). 

flas-kutya:  [tréf.  nép-etímológiaj  fő-esküdt  (a 
szolgabiróságnál)  (Zemplén  m.  Nagy  Gyula)  [Az 
esküdt j  főesküdt  tótos  kiejtése :  esküt,  fieskut,  ace. 
eskuta,  fieskuta;  ebból  tréf.:  es-kutya,  fias-kutya], 

fiasít  :  termékenyít  (hal)  (Tápé  Hermán  0. 
Halászat  K.). 

FIASÍTÁS:  a  sonkoly  sejtjeiben  levő,  fejlő- 
désnek induló  méh-lárvák  (Zemplén  m.  Deregnyő 
Paszlavszky  Sándor).  Már  én  csa  a  barkácsnak 
adom  el  ászt  a  kevés  mézet,  mer  az  az  üres  son- 
kolyt is  a  vékába  vági,  oszt  a  fiasitást  se  szede- 
geti^ nyomogati  ki  a  sonkolyból  (Zemplén  m. 
Deregnyő  Nyr.  XVn.184). 

FIATAL  (fétal  Moldvai  csáng.  Nyr.  IX.486; 
X.103;  fíadal  Gyergyó-Sz.Miklós  Nyr.  X.42): 
1.  fiatal:  növendék  fa.  Fenyő-fiatal,  csere-fiatcU, 
Tilalmas  erdőbe  nem  szabad  a  fiatalt  levágni 
(Székelyföld  öyőrffy  Iván);  2.  fiatal:  ág  (Qömör 
és  Torna  m.  Tsz.);  8.  fiadal,  fiatal:  ifjú,  fiatal 
ember  (Gyergyó-Sz.Mildós  Nyr.  X.42). 

FIATALABB  (fi4itább  Göcsej  Nyr.  XIV.  163; 
Budenz- Album  163). 

[Szólások].  Fiatábbon  fújd:  vékonyabban,  ma- 
gasabb bangón  Zala  m.  Hetes  Nyr.  XIX.575). 

fiatalabbik-uram :  Így  híja  az  asszony  a  férje 
öccsét  (Hont  m.  Páld  Nyr.  XIV.576)  [vö.  úr\. 

[FIATALL-IK]. 

ki-íiatallik.  Kifiatallik  az  idő:  hajnalodik, 
virrad  (Hely  nélkül  Nyr.  XVIL561). 

[FICAMOD-IK]. 

ki-fioamodik:  kitér,  kifordul.  Ara  van  a  csárda, 
a  mére  az  ut  kificamodik  (Baranya  m.  Ibafa  Nyr. 
XXn.282)  [vö.  ficemed-ik]. 

FICÁNKOD-IK :     fészkelődik,      izeg- mozog 

(Veszprém  Nyr.  n.l34). 

FICÁNKOL  (fi^ánkú) :  fickándoz  (Székesfehér- 
vár Nyr.  Vn.l39). 

[FICCAN]. 

el-fiooan:  megbotlik,  megbicsaklik  (a  nyelv) 
(Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

ki-fiooan:  1.  kificamodik  (Hegyalja  Kassai  J. 
Szókönyv  11.208) ;  2.  kipottyan,  kicsusszan  (a  szó 
a  szájából)  (Háromszék  m.  MNy.  VI.335)  [vö. 
ki-ficcen\, 

FICCANT:  botlik  (a  nyelv).  Lassan  beszélj, 
ne  siess,  akkor  nem  ficcant  a  nyelved  (Alföld  Nyr, 
Xin.383). 

87.1NNTK1  :    MAOTAR  TÁJBZ'WÁR. 


el-fiooant:  elhibáz  (szót,  a  nyelve  botlása 
miatt).  Elficcantotta  a  szót  (Csallóköz,  Székelyföld 
Csaplár  Benedek).  Már  megint  elficcantottad  a 
szót  (Alföld  Nyr.  Xin.383)  [vö.  el-ficcent\. 

[VICCEN]. 

ki-fiooen  -^  ki-ficcan  (Háromszék  m.  Qyőrffy 
Iván)  [vö.  ki- fittyen]. 

[FICCBNT]. 

el-fiooent  él- ficcant  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.323;  Vadr.;  Győrffy  Iván). 

FICE:  sánta  (Nagy-Kúnság  Nyr.  XX.45)  [vö. 
bice], 

FICEMfiD-IK  (ficemöd-ik) :  ficamodik.  Vagy 
kezed,  vagy  lábod  tanál  ficemönni  (Torontál  m. 
Száján  Kálmány  L.  Szeged  népe  n.37). 

ki-fioemödik  (ki-ficemödik):  kificamodik  (Fél- 
egyháza Nyr.  XIV.381 ;  Szeged  Nyr.  V.273 ;  To- 
rontál m.  Lőrincfalva  Kálmány  L.  Szeged  népe 
III.  157). 

mőg-fioemődik:  cvi  (Torontál  m.  Szőreg,  Egy- 
házas-Kér  Kálmány  L.  Szeged  népe  III.156). 

FICEM£DÉS  {ficemödés):  ficamodás  (Félegy- 
háza Nyr.  XIV.381 ;  Torontál  m.  Szőreg  Kálmány 
L.  Szeged  népe  ni.l56). 

FICEMLET:  a^  (Félegyháza  Nyr.  11.308). 

[FICfiBE]. 

[Szólások].  Fordulj  ficere,  meghűlt  a  cibere! 
[tréfás  mondás]  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr. 
XX.431)  [vö.  Fut- fut  ficere,  így  tölti  horpaszát; 
találós  mese;  -  orsó,  Karancs  vid.  Nyr.  XXII. 
48]. 

FICEBÉSZ:  nevetgélve  játszadozik  (Három- 
szék m.  MNy.  VL326;  Győrffy  Iván). 

FICEBÉZ :  szerelmeskedik,  párosodik  (vad 
madár).  A  sneff  ficeréz :  tavaszi  húzáskor  a  leve- 
gőben összeölelkezik  (Bodrogköz  Nyr.  XVn.561). 

FICEBTÖS :  1.  sánta  (Alföld  Nyr.  11.424 ;  Kis- 
Kún-Halas  Nyr.  XIV.571);  2.  csámpás  (Baranya 
m.  Csúza  Nyr.  XVm.477). 

FIOIMÁNTOS:  1.  cifrán  öltözködő,  cicomás, 
piperés  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XIV.235; 
XX.431);  2.  kényes  természetű,  másokétól  eltérő 
szokású,  hajlamú  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr. 
XIV.235). 

FICKÁin)OZ-IK  {picskándoz  Baranya  m.  Csúza 
Nyr.  XVni.335;  vickándoz  Szentes  Nyr.  VI.380; 
vickándoz-ik  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos) 
[vö.  vackondoz-ik], 

[FI0K£L]. 

ki-flok61 :  kicicomáz.  Huj,  de  kifickéíte  magái ! 
(Csongrád  m.  Szegvár  Nyr.  XVn.561). 

38 
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[fick£nj. 

floUn-hurka :  disznónak  (v.  marhának)  az  a 
vékony  hurkája,  a  melybe  a  kolbászt  töltik, 
vagy  pedig  meg  nem  vakarva  és  üresen  hagyva 
kására  forgatják  (kásába  mártják),  azután  a 
kásás  oldalát  fakanál-nyélen  befelé  forditják  és 
így  megfőzik  (néha  káposztalébe  főzik)  v.  szénen 
megsütik  (Székelyföld  Kiss  Mihály;  Háromszék 
m.  Uzon  Erdélyi  Lajos)  fvö.  fickó-hurka]. 

FICKBiS  :  cicomás  (Csongrád  m.  Szegvár  Nyr. 
X\11.561.) 

FICKÓ  {kófic  Repce  vid.  Nyr.  XX.371) :  !•  nyalka 
legény.  De  fickó  gyerökcse  ez  az  Ábel  (Dráva 
mell.  Kopács  Nyr.  XVI.285);  2.  bányász-inas 
(Szatmár  m.  Nagybánya  vid.  Nyr.  XIV.238); 
3.  vékony  fenyúszál  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV. 
571);  4.  fa-cikkelyke,  a  melyet  az  abroncs  kap- 
csa közé  szorító  pótlékul  vernek  (Heves  és  Szol- 
nok m.  Makáry  György  183Í)) ;  5.  kissebb  bor- 
mérő edény  (Baja,  Nógrád  m.,  Heves  m.  Szűcsi 
Nyr.  XXn.385 ;  Hont  m.  Nyr.  V.426) ;  6.  molná- 
rok kissebb-nagyobb  mérő-edénye  (Somogy  m. 
Nyr.  11.376);  negyed  véka  (Somogy  m.  Csurgó 
Nyr.  XXI.  143);  7.  kissebbfajta,  de  a  serétnél 
nagyobb  puskagolyó  (Baranya  m.  Csúza  Nyr. 
XVUI.142;  Baja  Nyr.  XXII.385;  Kis-Kún-Halas 
Nyr.  XIV.571);  8.  negyed  telek  (Tallóson  16, 
Vezekényen  14  hold)  (Mátyusfólde  Nyr.  XVII. 
479);  9.  összehajtott  papiros,  a  melyet  a  fejre- 
való kendőbe  tesznek,  hogy  a  homlok  fölött 
keményebben  álljon  (Temesköz  Kálmány  L.  Sze- 
ged népe  II.  Bevezető  XX.  1.) ;  10.  sör  alja,  üle- 
dék sör  (Baja  Nyr.  XXII.385)  [vö.  ficok], 

flokó-hurka  ^  ficken-hnrka  ("Háromszék  m. 
Uzon  Erdélyi  Lajos). 

flokó-ser:  utó-sör,  savanyú  sör  (Hároinszék 
m.  MNy.  VI.328). 

flokó-vásár :  fia-vásár  (hetenként  rendesen 
szombaton  tartott  kis  baromvásár)  (Székely-Ke- 
resztúr  Király  Pál). 

FICKÓS:  1.  nyalka.  Fickós  légy,  né  olyan  londa! 
(Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI.285) ;  2.  negyed- 
telkes. Fickós  gazda  (Mátyusfólde  Nyr.  XVII. 
479). 

FICOK:  fickó  (Göcsej  Nyr.  V.35), 

FICOMA:  cicoma,  kül.  kirívó,  Ízléstelen  ci- 
coma (Gömör  m.  Nyr.  XVII.561). 

FICONYA:  rongy,  foszlány  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.326). 

FICOS:  cicomás,  piperés,  csinosan  öltözött 
(Balaton  mell.  Tsz.;  Veszprém  Nyr.  V.224). 

FICSAK :  vniely  madárfaj  (Heves  m.  Névtelen 
1840). 

FICSSBfiG,  FICfiBffiG:  1.  ficséré'g:  csicsereg 
(a  fecske)  (Mezőtúr  Nyr.  IX.142;  Székelyföld 
Győrflfy  Iván);  2.  firérég:  pereg  (az  orsó)  (Szé- 


:  kelyföld  Arany-Gyulai  NGy.  III.295;  Erdővidék 
Nyr.  Vni.142;  IX.37). 

!      FICSfiBÉKfiL :  csicsereg  (a  fecske)  (Székely- 
;  föld  Győrffy  Iván). 

FICSEBÉZ :  fölpiperéz,  főlciíráz  (Hely  nélkül 
Tsz.). 

FICSINKA:  lefityegő  rongy,  foszlány  (Székely- 
föld Kiss  Mihály,  Kriza,  Győrflfy  Iván;  Három- 
szék m.  Vadr.  499a)  [vö.  flityinkáz-ik\. 

FICSKANDÓ:  fecskendő  (Székelyföld  Tsz. 
122b). 

FICSKÁNDOZ:  fecskendez  (Erdély  Kassai  J. 
Szókönyv  11.208;  Székelyföld  Tsz.). 

FICSÓB,  FICSXht  (ficsor,  fics^ór,  ficsúr):  1. 
ficsory  ficsór:  legény  (Székelyföld  Tsz.  274a; 
Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  Marosszék, 
Nyárád  mell.  Vadr.  350);  ficsúr:  legényke,  sihe- 
der. Xif  mán  ennek  a  ficsúmaJc  is  lány  kő! 
(Cegléd  Nyr.  XXU.375);  2.  fi<;sór,  fics^ór,  ficsúr: 
faedény,  a  mellyel  a  molnár  az  őrleményt  meg- 
vámolja (Tisza  mell.  Nyr.  in.238 ;  Palócság  Nyr. 
XXII.34;  Zemplén  m.  Szümyeg  Nyr.  X.326); 
8.  ficsór y  ficsúr:  kis  csizma,  gyermeknek  való 
csizma  (Debrecen  Nyr.  XIII.432;  Cegléd  Nyr. 
XXU.375;  Nógrád  m.  Fabó  András  1841). 

FICSÓBOS  :  legényes.  Csuka  -  arru  ficsóros 
csizma  (Veszprém  Erdélyi  J.  Népdalok  és  mond. 
n.227). 

FIDEL :   fejrevaló    kendő   (Soprony    m.    Tsz. 
I  117b;  Komárom  m.  Udvardi  járás  Tsz.). 

FIDÉLIS :  [ritk.j  foga-mutogató,  szineskedó 
(Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

[FIDIBUSZ],  FIDUBÜSZ  (Udvarhely  m.  Nyr. 
1V.276;  filibusz  uo.):  omnibusz. 

[fidb£s|. 

fldrös-fodros  (Palócság  Nyr.  XXI.417;  fidrös- 
fodros  Torontál  m.  Száján  Kálmány  L.  Szeged 
népe  11.200). 

FIFIBKA:  irás  (Szüágy  m.  Nyr.  V1.473). 

I      FIGEB:  sárfehér  szőllő  (Dráva  mell.  Kopács 
Császár  Lajos).  Ez  a  bor  mind  figer-  még  irmösbü 
i  van  csinállal  (Eszék  vid.  Nyr.  VIU.IBO). 

FIGÜB :  [?].  ,Felső-Sz.Györgyön  egy  kötél  föld- 
ben van  4  figur       46  frtos       40  hold*  (Nyr. 
i  XVU.576). 

FIGUBA:  1.  tréfa  (Nógrád  m.  Nyr.  V.181).  Figu- 
rábú  észt  monta  (Torna  m.  Toma-Ujfalu  Nyr. 
XVIL186).  Hát  úgy  figurábú  bizony  megfeleltek 
,  jó  egymásnak  (Torna  m.  Toma-Ujfalu  Nyr.  XVII. 
233);  2.  tréfás  (Háromszék  m  Uzon  Erdélyi 
Lajos). 

PIGUBÁL :  tréfál  (Nógrád  m.  Rimóc  Nyr.  VI. 
273). 
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FIGURÁS:  tréfás  (Nógrád  m.  Nyr.  V.181). 

PIGUbAz[-IK]  :  tréfál,  bolondozik  (Soprony  m. 
Csepreg  Nyr.  n.371;  Fehér  m.  Nyr.  X.186; 
Aranyosszék  Borbély  Samu;  Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos). 

ki-figurás:  1.  kigúnyol  (Nógrád  m.  Nyr.  V. 
181);  2.  rászed  (Aranyosszék  Borbély  Samu). 
No  észt  ugyan  jól  kifigurászták  (Háromszék  m. 
Uzon  Erdélyi  Lajos). 

FIGYELMSZŐ :  a  tollas-horgon  a  középső  két 
toll,  a  vezetőnél  kissebb,  a  bekapónál  nagyobb; 
a  viz  szinén  úszik  s  állítólag  figyelmezteti  a 
pisztrángot  (Egyházas-Oláhfalu  Hermán  0.  Ha- 
lászat K.). 

1.  FIK,  FÉK  (fikm  Pápa  vid.  Tsz.;  fékm  Zala 
m.  Orosztony  Albert  János;  Somogy  m.  Sima 
Nyr.  XIX.381):  közösül  (állat).  Megfékta  a  kakas 
a  tikot  (Somogy  m.  Sima  Nyr.  XIX.381). 

(Szólások!.  Agyon  fikja  a  lovait:  agyon  hajtja 
(Marcal  mell.  Tsz.)  [Káromkodások:]  Fíkom-atta 
(Dunántúl  Nyr.  XV.271).  Fikom-atta  (Szatmár, 
Szabolcs,  Ugocsa  m.  Nyr.  IX.  183).  Fikkom-atta 
(Udvarhely  m.  Vadr.  91;  Nyr.  VI.517;  Három- 
szék m.  MNy.  VI.229).  Fékom-atta  (Dráva  mell. 
Kopács  Nyr.  XVI.284).  Fikom-teremté'tte  (Soprony 
m.  Horpács  Nyr.  X.265).  Fíkotn-teremtette  (Nagy- 
Künság  Nyr.  XVI.237).  Fikom-teremtötte  (Szé- 
kelyföld Nyr.  1V.88).  Fikom-fékom-teremtötte  (Sze- 
{2:ed  Kálmáuy  L.  Szeged  népe  1.212).  Fíkom  az 
anyád  (Torontál  m.  Egyházas-Kér  Kálmány  L. 
Szeged  népe  in.l85).  Ejnye  kutya-fékta  kölke! 
(Zala  m.  Hetes,  Dobronak  Nyr.  XIV.191).  — 
Basszom,  fíkotn^  padra  fingoin  [tréf.  mondás] 
(Soprony  m.  Nyr.  XV.271). 

[2.  FIKj.  Fikostul  v.  minden  fikostul  együtt: 
mindenestül.  Szedd  össze  magadat  fikostul,  hogy 
semmid  itt  ne  maradjon  (Pozsony  m.  Alsó-Szeli 
Zolnai  Gyula).  Többet  ér  az  a  puszta,  mint  SUle 
minden  fikostul  együtt  (Nyitra  m.  Vág-Séllye  Nyr. 
XX.324). 

1.  FIKA:  [tréf.,  gúny.]  baka  (Balaton mell.  Tsz.; 
Csongrád  m.  Arany-Gyulai  NQy.  11.191 ;  kaszár- 
nyai szó  Nyr.  VI.44). 


2.  FIKA:  takony  (Csongrád  m.  Mindszent 
Hám  Sándor;  Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  II. 
203). 


»C:  1.  rost,  szál,  foszlány,  rongydara- 
bocska  (Erdély  Kassai  J.  Szókönyv  1.414;  Szé- 
kelyföld (íyőrffy  Iván;  Csík  m.  Csík-Mada- 
ras Nyr.  XX.46).  Oan  verekedés  vóty  hogy  fikar- 
cokra hasogatták  egytnáson  az  inget  (Székely- 
föld GyőrflFy  Iván) ;  2.  igen  kevés,  kicsiny,  csepp- 
nyi, csipetnyi,  parányi  (Szolnok-Doboka  m.  Do- 
mokos Nyr.  X1.39;  Horgaspatak  Nyr.  XI.478; 
Székelyföld  Tsz.;  Andrássy  Antal  1843).  Adj  egy 
fikarc  cérnát  (Székelyföld  Tsz.).  Adj  eggy  fikarc 
fonalat.  Eggy  fikarca  setn  maradt  (Székelyföld 
Kassai  J.  Szókönyv  11.203).  Egy  fikarcot  se: 
semmit  sem  (Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.237;  Szat- 


már m.  Nagybánya  Nyr.  XIV.235;  Székelyföld 
Györfify  Iván).  Egy  fél  fikarcot  se :  cv  (Háromszék 
m.  Kovászna  Butyka  Boldizsár). 

[FIKÁS]. 

[Szólások].  Ejjiye,  a  fikását!  [káromkodás) 
(Kikinda  Arany-Gyulai  NGy.  LlOO). 

FEKTIBI:  kis  gyermekleány  szeméremteste 
(Debrecen  Hajdú  Nagy  Sándor). 

FILAOÓBIA  (füágóriá  Érsekújvár  Nyr.  VU. 
40;  X1X.457;  filé'gária  Kalotaszeg,  Zsobok  Me- 
lich  János;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos; 
filegória  Kolozvsár  Szinnyei  József;  Háromszék 
m.  Uzon  Erdélyi  Lajos ;  fileg^ória  Palócság  Nyr. 
XXU.34;  fülegória  Pápa  vid.  Tsz.);  kerti  mulató- 
házacska. 

FILIGRÁN  (/'i/é^rá-munka  Zemplén  m.  Tállya 
Nyr.  IV.477) :  igen-igen  finom  és  kényes  (kisasz- 
szony)  (Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

FILING£Z-£K:  szálldogál  (a  hó)  (Háromszék 
m.  MNy.  VI.215;  Vadr.)  [vö.  püingez-ik], 

FILINTA,  FILINKA:  L  fiiinka:  túzkö,  kova 
(Baranya  m.  Tsz.);  2.  filinta:  puska  (Háromszék 
m.  MNy.  VI.356;  Erdóvidék  Tsz.). 

FILIT:  falat  (Fájsz  Nyr.  VII.428). 

fllit-falat:  dirib-darab,  elaprózott  vmi  (Kis- 
Kún-Halas  Nyr.  XV.305;  Hegyalja  Kassai  J. 
Szókönyv  I1.2Í04).  Bajos  gazdálkodni  Hlyen  filit- 
falat  jószágban.  Nem  sok  haszon  van  az  oUy 
filit'falat  földekből  (Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

FILLENG  (fiiing  Göcsej  Tsz.) :  szőllófürtöcske, 
néhány  szemből  álló  szöllőfürt  v.  a  szőllöfürt- 
nek  eggy  mellékszáron  levő  kis  része  (Szatmár 
m.  Nagybánya  Nyr.  XI.43;  Hegyalja  Kassai  J. 
Szókönyv  n.204;  Szüágy  m.  Nyr.  IX.182;  Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály)  [vö.  büing,  csüleng], 

FELLENGET :  fityegtet  (fenn)  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.326). 

[FILLÉBJ. 

flUér-sseg:  vmiféle  vas-szeg  (Deésakna  Nyr. 
1.381). 

FILLÉBffiS:  furfangos  (Erdély  Czinmiermaun 
János).  Filléres  etnbér  (Abauj  m.  Nyr.  V.272). 

FILLÓD-£K :  sürög,  forgolódik  (Csík  m.  Gyer- 
gyó-Ditró  Nyr.  XII.282). 

[FILLOKSZÉBA],  FILOKSZÍRA :  a  bor- 
fogyasztás eUenörzésével  megbízott  fölügyelők 
gúnyneve  (Szilágy-Somlyó  Nyr.  XVI.238). 

FIMONTOS:  drágalátos  (Baranya  m.  Ormány- 
ság  Nyr.  11.278)  [vö.  fü7nönt\. 

FINAK:  L  gyerkőce,  fickó,  suhanc,  siheder 
(Torna  m.  Tsz.;  Erdély  Tsz.;  Szolnok-Doboka 
m.  Domokos  Nyr.  XI.39;  Székelyföld  Nyr.  V.377; 
Kiss  Mihály;  Udvarhely  m.  Keresztúr  vid.  Vadr. 
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444;  Háromszék  m.  Vadr.);  2.  nyeles  vizmere- 
getö  edény  (Tata  vid.  Kóssa  Albert) ;  kis  rocska 
V.  csöbör  (Fehér  m.  Nyr.  V.36);  8.  faedény,  a 
mellyel  a  molnár  az  őrleményt  megvámolja 
(Marcal  mell.  Tsz.;  Somogy  m.  Nyr.  n.376; 
XX.430;  Fehér  m.  Nyr.  X.186;  Gyór  Nyr.  XI. 
287;  Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  1.380)  [vö. 
szinák], 

FINAKOL :  vámol  (Somogy  m.  Nyr.  XX.430). 

fel-flnakol :  megver.  Elhord  innen  az  irhádat, 
mer  úgy  felfinakollak,  hogy!  (Zemplén  m.  Sztir- 
nyeg  Nyr.  Xn.379)  [vö.  fel-fenekei], 

FINÁNC  {filánc  Baranya  m.  Ibafa  Nyr.  XX.46). 
Finánc:  [tréf.J   szamár  (Nógrád  m.  Nyr.  V.181). 

[1.  FINC). 

[Szólások].  Fincot  rug:  1.  rúg,  kirúg,  futás 
közben  eggyet  rúg  (Vas  m.  Horváth  József 
1839;  Göcsej  MNy.  11.411);  2.  fickándozik  (Vas 
m.  Őrség  Nyr.  11.472). 

[2.  FINC). 

flno-fáno:  úrias,  cifra,  tarka  vmi  (ruha,  étel) 
(Szeged  vid.  Nyr.  VI.135).  Bizoti  ez  egyszerű 
ételf  netn  ojjan  finc-fánc  (Szeged  vid.  Nyr.  IV.168). 

flno-fono:  rongy,  foszlány  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.327)  [vö.  fincfancos], 

FINCÁL:  fickándozik,  ficánkol,  ugrándozik 
(Balaton  mell.  Tsz.;  Vas  m.  Őrség  Nyr.  11.472; 
Háromszék  m.  MNy.  VL326).  [vö.  fincol\. 

FINCÁLÓD-IK:  cv  (Székelyföld  Csaplár  Be- 
nedek, Győrffy  Iván;  Háromszék  m.  AÖíy.  VI. 
326). 

FINCÁBOZ  (Pápa  vid.  Tsz. ;  vincároz  Csalló- 
köz Nyr.  1.333;  Szinnyei  József):  cv  [vö.  hincá- 
roz,  vincároz], 

FINCFANCOS :  rongyos  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.327)  [vö.  ftnc-fonc], 

FINCOL      fincál  (Székelyföld  Tsz.)  [vö.  hincol], 

FINCOLTAT :  zaklat  (Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI. 
237). 

meg-flnooltat :  megzaklat  (Nagy-Kúnság  Nyr. 
111.281). 

FINCOS:  vendéghívó  (Vas  m.  Kemenesalja, 
Nemes-Magasi  Nyr.  XIX.191;  Zala  m.  Zala- 
Istvánd  Nyr.  XIX.  138). 

FINCÖG:  henceg  (Udvarhely  m.  Nyr.  IV.81). 

FINCSALÉK:  lefityegő  rongy,  foszlány,  sza- 
kadék- V.  hulladék-rész  (Székelyföld  Kriza,  Kiss 
Mihály,  Győrffy  Iván;  Háromszék  m.  Vadr.)  [vö. 
fityalék]. 

FINDBI:  élénk,  eleven  (Debrecen  Nyr.  V1I.189). 

FINDSA,  FINDSIA  {findsia  Zilah  Nyr.  XIV. 
333;  Háromszék  m.  MNy.  VI.210;  NyK.  m.4; 


Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos ;  pinds'za  [?] 
Palócság  Nyr.  VI.518;  nyilván  hiba  pindsia  he- 
lyett). 

FINESZ :  L  furfang,  fortély,  ravaszság.  Finesze 
van  a  dolognak:  vmi  ravaszság  van  benne  (Mező- 
túr Nyr.  IX.479);  2.  ravasz  (Nagy-Kúnság  Nyr. 
XVI.237). 

[FING]. 

fing-tartó:  a  csónak  farában  levő  kis  hely 
(Zemplén  m.  Sztirnyeg  Nyr.  X.325.) 

[FING-IK]. 

[Id-fingik]. 

[Szólások].  Kifingott  a  kürtön:  meghalt  (Tokaj 
Nyr.  XXU.428). 

[FINGA]. 

flnga-bolyó  (Szolnok-Doboka  m.  Apa-Nagy- 
falu Nyr.  XV.382;  finga-hojó  Székelyföld  Kiss 
Mihály;  Háromszék  m.  Kiss  Mihály):  gubacs. 

finga-golyó:  cv^  (Zemplén  m.  Deregnyő  Nyr. 
XU1.235). 

FINGÓ :  fűzfa-sipocska  (a  milyet  tavasszal  a 
gyermekek  csinálnak)  (Gömör  m.  Nyr.  XXII.431) 
[vö.  pingóka], 

félre-fingó  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XX. 
431;  fére-fingó  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XrV.571): 
férjét  megcsaló,  szerető-tartó  (asszony). 

FINGÓDOZ-IK:  gyakran,  eggyre,  folyvást  fin- 
gik (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

FÍNÓCA :  fíllokszéra  (Somogy  m.  Csurgó  Nyr. 
XXI.143). 

FÍNOM  (finum  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi 
Lajos;  fínum  Gömör  m.  Nyr.  XVni.453). 

flnum-fáin  (Gömör  m.  Nyr.  XVin.505 ; /Yniim- 
fdin  Rimaszombat  Nyr.  V.517):  finom,  nagyon 
finom. 

FINOBOS:  ékes,  csinos,  cicomás,  piperés, 
divatos  (Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.) 

FINTA:  1.  ferde,  görbe  (Győr  m.  Bőny  Nyr. 
XV.384;  Székelyföld  Győrffy  Iván);  2.  pisze, 
pisze  orrú  (Somogy  m.  Sándor  József;  Somogy 
m.  Sima  Nyr.  XIX.381).  Finta-orru  (Göcsej  Tsz.); 
8.  ál,  tettető,  szineskedő.  Finta  beszéd:  hazug- 
ság (Udvarhely  m.  Király  Pál)  [vö.  ftüt,  fitos, 
fitul\, 

FINTfiRfiD-IK  (helé'find^'édik  Eszék  vid. 
Nyr.  Vn.232)  [vö.  fentereg], 

belé-flnddrddik:  belehenteredik.  A  némöt  min- 
denestii,  trázsástu,  kocsistu,  lovastu  helé-finderedett 
;  az  árokba  (Eszék  vid.  Nyr.  V1I.232). 

föl-ílntdrddik:  fölfordul,  főihemperedik  (Abaúj 
m.  Király  Pál). 
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ld-í!ntörédik :  lehenteredik.  A  föső  garádicso- 
nyon  niegcsásztamj  zuhé,  finterettem  lé  (Dráva  mell. 
Nyr.  XnL476). 

FINTEBI :  láb  alatt  heutergö  (gyermek)  (Há- 
romszók m.  MNy.  VI.326;  Gyórffy  Iván)  [vö. 
feiitereg], 

[FINTfiBÍT]. 

el-í!ntörit :  elferdít,  félretol  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.325;  Vadr.)  |vö.  fintoH{\. 

FINTOBGAT  {fincsorgat  Gömör  m.  Nyr.  XXII. 
431).  Fintorgatja  magát:  farát  hányja- veti,  ri- 
szálja, kidülleszti  (Fölsó-CsaUóköz  Nyr.  Vin.333). 

FINTOBÍT  (rél'fincsoHt  Gömör  m.  Nyr.  XXII. 
431):   kicsúcsosít  (Pápa  vid.  Tsz.)  [vö.  fintérft], 

FINTOBOG  (Székelyföld  Gyórflfylván;  Erdő- 
vidék Nyr.  IX.42 ;  fintolog  Göcsej  Nyr.  Xm.354) : 
izeg-mozog,  billeg  [vö.  fitorod-ik,  fitorog], 

FINTOBOS:  1.  ferde,  egyenetlen.  Fintoros 
posztó:  a  melynek  a  széle  ványolás  után  bő- 
vebben maradt,  mint  a  közepe,  s  így  egyenet- 
lenné lett  (Udvarhely  m.  Vadr.  Kriza,  Györfly 
Iván).  Fintoros  kalap:  görbén  varrott  k^ap 
(Kőrispatak  Nyr.  IX.236);  2.  disznónak  az  a 
vastag  hurkája,  a  melybe  a  vérest  töltik  (Há- 
romszék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

FINYEL:  bonyolít,  kuszál  (Székelyföld  Tsz.) 
Gyeplöt,  hámot  finyelni  (Háromszók  m.  MNy. 
VI,355). 

be-í!nyel:  bebonyolit  (Székelyföld  Tsz.) 

Ö88se-í!nyel :  összebonyolít,  összekuszál  (Há- 
romszék m.  MNy.  VI.344;  Győrflfy  Iván). 

FINYELEG:  h  bonyolódik  (Székelyföld  And- 
rássy  Antal  1843);  2.  eltévelyedik,  elbódul  (pl. 
gyermek  a  sokaság  között)  (Háromszék  m.  Tsz. 
124a). 

FINYfiLÖD-IK  {finyeled-ik  Székelyföld,  Há- 
romszék m.  Tsz.) :  bonyolódik  (Székelyföld  And- 
rássy  Antal  1843;  Kriza,  Kiss  Mihály;  Három- 
szék m.  MNy.  VI.327 ;  Vadr.)  [vö.  fonolód-ik], 

bele-ílnyelődik :  belebonyolódik  (Székelyföld 
Tsz.  124a). 

ö88Ee-í!nydlődik:  összebonyolódik  (Háromszék 
m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

FINYI:  szép,  finom,  jó,  kiváló.  De  finyi  ép 
pipa!  (Veszprém  m.  Szentgál  Njrr.  III.89)  [vö. 
difinya,  di finyi,  difinyő,  difinyős,  fájn], 

FINNYA:  finnyásság  (Heves  m.  Sirok  Nyr. 
VII1.567). 

FINNTÁL:  finnyáskodva  megvet,  kényeske- 
dósból  fitymál  (Háromszék  m.  MNy.  VI.326.  328; 
Vadr.;  Gyórflfy  Iván). 

FINYOBOG  ifinyolog  Székelyföld  GyórfTy 
Iván) :  finnyáskodik,  kényeskedik  (Székelyföld 
Gyórffy  Iván;  Háromszék  m.  Vadr.  499a). 


[FINYOBÚ).  Finyorán :  finnyásán ,  kényes- 
kedve (Háromszék  m.  MNy.  VI.328;  Vadr.; 
Györfly  Iván). 

FIÓK:  1.  madárfi  (Nagy-Kórös  Arany-Gyulai 
NGy.  1.408;  Kecskemét  Csaplár  Benedek;  Szol- 
nok-Doboka m.  Nyr.  XVn.382);  2.  kukorica  v. 
dohány-levél  tövéról  kinőtt  fattyúhajtás  (Soprony 
m.  Repce  mell.  Nyr.  n.518;  Székelyföld  Tsz.): 
8.  fiatal  korában  kivágott  és  megszántott  kuko- 
rica-szár (Aranyosszék  Borbély  Samu);  4.  pet- 
rence  (Erdély  Kassai  J.  Szókönyv  11.199;  Deák 
Pál;  Kolozsvár  Zoványi  Jenő;  Deésakna  Nyr. 
1.381 ;  Marosszék  Király  Pál ;  Udvarhely  m.  Nyr. 
IX.235;  XVII.432;  Király  Pál)  [vö.  fi,  fióka]. 

fiók-liba:  fiatal  liba  (Szatmár  m.  Mánd  Nyr. 
XIX.335;  Heves  m.  Szűcsi  Nyr.  XXI.522). 

íljók-maoska :  fia-macska,  kis  macska  (Csong- 
rád m.  Arany-Gyulai  NGy.  11.255). 

fiók-pap :  a  pap  fia  (Gömör  m.  Kelemér  Nyr. 
XXII.431). 

fiók-Bsarr:  az  eke  kissebbik  szarva  (Heves 
m.  Névtelen  1840.) 

FIÓKA  if^öka  Kalotaszeg,  Bánífy-Uunyad, 
Sárvásár,  Zsobok  Melich  János):  1.  fiacska, 
fiúcska  (Pannonhalma  Nyr.  Xn.l87;  Háromszék 
m.  Nyr.  Xn.l87);  2.  madárfi  (Kalotaszeg,  Bánfity- 
Hunyad,  Sárvásár,  Zsobok  Melich  János;  Szé- 
kelyföld Csaplár  Benedek,  Györfly  Iván ;  Három- 
szék m.  MNy.  VI.326;  Győrífy  Iván)   [vö.  fiók], 

FIÓKOL :  fattyúhajtásokat  nyeseget  (Székely- 
föld Tsz.  Kiss  Mihály). 

FIÓKOZ:  cv  (Soprony  m.  Képce  mell.  Nyr. 
n.518). 

FntOÁL :  sebesen  jön-megy,  jár-kél  ide  s  tova, 
sürög-forog,  szeleskedik  (Székelyföld  Kiss  Mi- 
hály; Háromszék  m.  MNy.  VI.326;  Erdélyi  La- 
jos, Györfly  Iván)  [vö.  ircál'fircál\. 

FntCANGOL :  L  különféle  fogas  kérdésekkel 
faggat  (Alföld  Nyr.  Xm.383);  2.  szid,  gyaláz 
(Torockó  Kriza)  [vö.  faréinál,  farcináz]. 

[FIBAG]. 

flrög-forog:  forgolódik  (Győr  m.  Szigetköz 
Nyr.  XIX.190). 

FIBHANG  (férhang  Szeged  Kálmány  L.  Sze- 
ged népe  1.213;  fiérharig  Vas  m.  Éépce-Sz.- 
György  Nyr.  XVIII.526;  firhang  Érsekújvár  Nyr. 
V1I.40;  XIX.457):  függöny  (Tolna  m.  Fölaö- 
Nyék  Nyr.  VI.274;  Csongrád  m.  Arany-Gyulai 
NGy.  11.53;  Kunság,  Tisza-Sz.Imre  Nyr.  X.929; 
Debrecen  Nyr.  XI.476;  Rozsnyó  Nyr.  vm.564; 
Székelyfold  Györfly  Iván;  Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos). 

FEEtKÓ:  csepü  (Háromszék  m.  Vadr.)  [vö. 
lefi'firkf]. 

1.  FIBKOL:  farkcsóválva  kedveskedik  (kutya). 
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kedveskedve  settenkedik  vki  körül,  ireg-forog, 
izeg-mozog,  fickándozik  (Székelyföld  Nyr.  XVII. 
562;  Gyórffy  Iván;  Csík  m.  MNy.  VI.371 ; 
öyőrfiy  Iván;  Csík-Sz.Györcy  Nyr.  X.330;  Há- 
romszék m.  Vadr.).  Firkol^  mind  af  fing  af 
f eredőbe  (Székelyföld  Gyórffy  Iván).  Firkoló  em- 
ber:  hizelgó  (Háromszók  m.  Vadr.). 

f élre-f!rkol :  kitéróleg  válaszol,  kerülgeti  a 
vallomást.  Né  firkojj  féré:  mondják  annak,  a  ki 
vmit  elkövetett,  és  nem  akarja  megvallani 
(Udvarhely  m.  Homoród  vid.  Nyr.  XXIIÍ.43). 

2.  FIBKOL:  kényszerűségből  fizet  (Nagy- 
Kúnság  Nyr.  XVI.237). 

FEELKORÁCA:  a  len  csepüjéböl  készült  vas- 
tag, durva  vászon  (Brassó  m.  Zajzon  Nyr.  III. 
224). 

FntOGOND  (filógonty  firögondy  firoyonty  firó- 
gouty  firokont):  kiszabott  munka  (pl.  a  mennyit 
eggyszerre  fonni  kiadnak)  (Székelyföld  Tsz.; 
Kiss  Mihály ;  Háromszék  m.  Kassai  J.  Szókönyv 
11.206;  Vadr.;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

[Szólások].  Firokontra  (firógontra)  dolgozik : 
kiszabott  munkát  végez,  a  mellyel  bizonyos 
meghatározott  időre  el  kell  készülnie  (Három- 
szék m.  Nyr.  IX.34 ;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi 
Lajos),  ügy  dolgozik,  mintha  firógontra  vették 
[vetették]  véna.  Téged  tám  firógontra  vettek  [ve- 
tettek] ?  —  kérdik  attól,  a  ki  szaporán  dolgozik 
(Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

PIBTAT  (firtat  Bihar  m.  Pocsaj  Nyr.  VI.424): 
L  keres,  kutat,  fürkész  (Cegléd  Nyr.  XXII.375; 
Bihar  m.  Pocsaj  Nyr.  VI.424;  Palócság  Nyr. 
XXII.34;  Szilágy-Somlyó  Nyr.  XVI.238;  Udvar- 
hely m.  Firtosalja  Nyr.  VI.324;  Udvarhely  m. 
Homoród  vid.  Nyr.  XXIII.43;  Háromszék  m. 
MNy.  VI.326) ;  2.  tudakol,  kérdezősködéssel  fag- 
gat, vallat  (Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.237;  Nóg- 
rád m.  Nyr.  IV.425;  Szatmár  m.  Nagybánya 
Nyr.  XIV.235;  Szolnok-Doboka  m.  Domokos 
Nyr.  XI.335;  Székelyföld  Gyórffy  Iván);  8.  eről- 
tet vkit  vmire  (Bihar  m.  Pocsaj  Nyr.  VI.424) 
[vö.  2,  fartaty  firtet,  1.  fitat,  fitet], 

meg-firtat:  szoros  kérdőre  vesz,  apróra  ki- 
kérdez (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

firtat-fartat:  1.  kérdezősködik;  2.  nógat  vmire 
(Szeged  vid.  Nyr.  VI.135). 

[FIBTET],  FÜBTBT:  keres,    kutat,  fürkész, 

nyomoz    (Balaton    mell.  Tsz.    152a;    Horváth  ! 

Zsigmond  1839)  [vö.  2,  fartaty  firtat,  1,  fitaty 
fitef\.  ! 

[FÍBÜNCVANCIGOL], 

Id-firunovanoigol :  ravaszsággal,  csalással 
megfoszt  a  várt  haszontól,  kiforgat  vmi  nyere- 
ségből, osztalékból,  örökségből  (Csallóköz  Sziny-  1 
nyei  József).  Addig-addig  számolt  velem  az  a  ' 
zsidóy  hogy  lUójjára  is  kifíruncvancigolt  miiiden- 
ből;  nekem  maratt  is,  nem  Is  (Abaúj  m.  Király 
Pál). 


FISEK:  puska-töltény  (Baranya  m.  Tsz.) 

FISÉB  (ficsér  Balaton    mell.  Nyr.   XV1I.557): 

1.  ficsér:  halász  (Balaton  mell.   Nyr.  XVn.557); 

2.  hal-kereskedő  (Eszék  vid.  Nyr.  VII.231 ;  Sze- 
ged Kálmány  L.  Szeged  népe  1.213;  általánosan 
haszn.  Hermán  0.  Halászat  K.). 

FISKÁLIS  (fiskár is  Repce  vid.  Nyr.  XX.368; 
Vas  m.  őrség,  Szalafő  Nyr.  VU.88;  Tolna  m. 
Duna-Földvár  Nyr.  XVL524;  Baranya  m.  Or- 
mányság  Nyr.  VIII.47 ;  Kecskemét  Nyr.  IX.359 ; 
fiskáris  Gömör  m.  Nyr.  XVIII.455 ;  fiskáros  Dráva 
mell.  Nyr.  V.380). 

FISLAT :  untalan  jön-megy,  ide  s  tova  v.  ki 
és  be  jár,  koslat  (Székelyföld  Kiss  Mihály)  [vö. 
bislety  fislet y  vizslat]. 

FISLET :  cv  (Székelyföld  Kiss  Mihály ;  Három- 
szék m.  Nyr.  Vin.474)  [vö.  fislöd-ik,  fi^zlikol\, 

FISLÖD-IK:  fészkelődik  (Háromszék  m.  Ki- 
rály Pál)  [vö.  fislet]. 

FISZKA:  régi  kaszálatlan  fú  (Szoinok-Doboka 
m.  Apa-Nagyfalu  Nyr.  Xin.331). 

FISZLIKOL  (Háromszék  m.  Nyr.  V.36 ;  fiszti- 
kol  Székelyföld  Kiss  Mihály):  untalan  jön-megy 
(eggyiktől  a  másikhoz,  kémlelődve,  leselkedve, 
szimatolódzva)  [vö.  fislet], 

VlTAK:  1.  hányt- vetett  darab  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.326;  Győrffy  Iván);  2.  bojt,  cafrang 
(Somogy  m.  Nyr.  11.376;  Baranyám.  Tsz.  323b) 
[vö.  fa-fitak], 

1.  FIT  ÁKOS:  taknyos.  Fitakos  az  orrod,  hé! 
(Abaúj  m.  Király  Pál).  Fityakos:  [gúnvnév] 
(Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr.  XIU.48).  öcsém 
fityakosy  tied  a  gémfos  (Zemplén  m.  Szürnyeg 
Nyr.  XU.379). 

[2.  FITAKOS]. 

fltakoB-orru :  kutató,  fürkésző,  szimatoló  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály)  [vö.  1,  fitat]. 

1.  FIT  AT:  keres,  kutat,  fürkész,  szimatol 
(Csallóköz  Csaplár  Benedek;  Palócság  Nyr. 
XXn.34;  Székelyföld  Tsz.;  Andrássy  Antal  1843; 
Győrffy  Iván;  Csík  m.  Nyr.  VII.92;  Erdővidék 
Tsz.)  [vö.  firtat,  firtet,  fitet]. 

fltat-kutat:  fürkész,  szimatolódzik  (Székely- 
föld Nyr.  XVII.562). 

2.  FITAT:  mutat  (büszkén,  dicsekedve),  ki- 
mutat (vmely  elrejtett  tárgyból  eggy  kis  részt) 
(Pápa  vid.  Tsz.)  [vö.  fitít]. 

FITET  (fütet  Vas  m.  Kemenesalja  Tsz. ; 
Veszprém  vid.  Nyr.  XIX.574;  Cegléd  Nyr.  XXII. 
375 ;  Orosháza  Nyr.  1V.330) :  keres,  kutat,  für- 
kész, szimatol  (Kis-Kúnság  Nyr.  XVII.562;  Nag>'- 
Kúnság  Nyr.  XVI.237;  Csongrád  m.  Szegvár 
Nyr.  XVU.562;  Szentes  Nyr.  Vni.187;  Mezőtúr 
Nyr.  X.477;  Debrecen  Hajdú  Nagy  Sándor; 
Hajdú  m.  Földes  Nyr.  in.36;  Szabolcs  m.  Kis- 
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Besenyőd  Nyr.  1X.186;  Szolaok-Doboka  m.  Domo- 
kos Nyr.  XI.33r>;  XVI1.562;  Székelyföld  Tsz. 
Nyr.  XVn.562;  Kriza.  Kiss  Mihály;  Udvarhely 
m.  Fehór-Nyikó  vid.  Nyr.  XVni.479;  Háromszék 
m.  Tsz.  Vadr. ;  Háromszék  m.  Kovászna  Butyka 
Boldizsár).  Jól  fitet  a  kutya  (Szabolcs  m.  Kis- 
Besenyód  Nyr.  IX.  186).  Azt  te  ne  fütesd,  a  mit 
én  teszek  (Veszprém  vid.  Nyr.  XIX.574).  Mit 
fitecc  itt  annyit:  mit  járkálsz  itt  annyit  (szima- 
tolódzva,  fürkészódve) !  (Szolnok-Doboka  m.  Do- 
mokos Nyr.  XVII.562).  Fitetí  a  kopó  nyelve  nyomát 
(Háromszék  m.  Tsz.)  [vö.  firtat,  firtet,  1,  fitat, 
fity  eresz]. 

fel-fitet:  fölkutat  (Székelyföld  Nyr.  XVII.562; 
Kiss  Mihály).  Mindent  felfitet  ez  a  cudar  macska 
(Háromszék  m.  Kovászna  Butyka  Boldizsár). 

FITETI :  fürkésző,  szimatolódzó  (eb)  (Három- 
szék m.  MNy.  VL326;  Gyórflfy  Iván). 

[FITINT],  FITYINT  fitít.  Fityincsd:  mutasd 
(Hajdú  m.  Földes  Nyr.  ni.181). 

FITÍT  (fityit  xMohács  Király  Pál;  Alföld  Nyr. 
Xin.383;  Jászberény  Nyr.  XIX.183;  fitylzd  [?) 
Szeged  vid.  Nyr.  1.425) :  mutat,  dicsekedve  mu- 
tat (Marcal  mell.,  Tolna  m.  Tsz. ;  Vas  m.  Répce- 
Sz.György  Nyr.  XVIII.526;  Somogy  m.  Balaton 
mell.  >yr.  IX.283 ;  Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.237 ; 
Kis-Kún-Halas  Nyr.  XÍV.571 ;  Kecskemét  Nyr. 
X.381 ;  Csongrád  m.  Arany-Gyulai  NGy.  11.441 ; 
Csongrád  m.  Szegvár  Nyr.  XVU.562;  Debrecen 
Nyr.  V1I.189;  Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  II. 
207;  Szatmárm.  Nagy-Dobos  Nyr.  IX.138;  Szat- 
már  m.  Nagybánya  Nyr.  XIV.285;  Palócság 
Nyr.  XXI.419;  Erdély  Nyr.  XVn.562;  Székely- 
föld Kassai  J.  Szókönyv  11.207)  [vö.  2.  fitaf, 
fitint]. 

el-fitit:  elferdít  (Háromszék  m.  MNy.  VI.325). 
Addég  iszánkottok  azon  af  fénye  jegenn,  hogy  mind 
efiticcsátok  acs  csidmátok  sorkát  (Székelyföld 
(iyórfly  Iván)  [vö.  finta,  fitos,  fituJ], 

föl-fitit:  fölfordít  (kissebbféle  tárgyat)  (Kap- 
nik  vid.  Nyr.  11.183). 

ki-fitit:  kifordít,  kimutat.  KifiUtja  a  seggit 
(Csongrád  m.  Szegvár  Nyr.  XVII.562). 

FITÍTOTT:  fintorított.  Fititott  orr  (Székely- 
föld Nyr.  XVn.562). 

FITOG :  mozog,  inog  (Somogy  m.  Nyr.  X.476) 
[vö.  fitosig,  fitorog,  1.  fityog], 

FITOGAT  (fityogat  Torontiü  m.  Száján  Kál- 
mány  L.  Szeged  népe  11.84):  1«  mutogat.  Ki 
mit  hozott  a  vásárbü,  ide  fityogassa  (Torontál 
m.  Száján  Kálmány  L.  Szeged  népe  11.84);  2. 
fitogtat.  Fitogatja  magát  (Balaton  mell.  Horváth 
Zsigmond  1839;  Fölsö-CsaUóköz  Nyr.  Vni.333; 
Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy.  in.l25). 

FITOGTAT  {ki'fityogtat  Nagy-Becskerek  Nyr. 
V.239)  [vö.  fityégtet]. 


[FITONGJ,  FITANG:  mozog,  inog  (Szolnok- 
Doboka  m.  Domokos  Nyr.  XI.38)  [vö.  fitog], 

FITOBOD-IK:  fíntorodik,  ferdül,  bicsaklik 
(Balaton  mell.  Horváth  Zsigmond  1839;  Kis- 
Kún-Halas  Nyr.  XV.64)  [vö.  hitolyod-ik,  fintorog]. 

el-fltorodik:  elfin törődik,  elferdül,  megbicsak- 
lik (Balaton  mell.  Tsz. ;  Horváth  Zsigmond  1839). 

FITOBOG:  düledez,  dülöng  (Zala  m.  Hetes, 
Dobronak  Nyr.  III.473)  [vö.  hitolyog,  fintorog, 
fitog]. 

FITOS:  1.  görbe.  Fitos  kard  (Göcsej  Vass 
József  1841);  2.  pisze,  pisze  orrú  (Somogy  m. 
Sima  Nyr.  XIX.381;  Gömör  m.  Nyr.  XXU.431). 
Fitos  orrú  (Balaton  mell.  Tsz.);  8.  görbe  lábú 
(Székelyföld  Andróssy  Antal  1843)  [vö.  finta, 
fitít,  fitul]. 

[FirUL). 

el-fitul:  elferdül  (Borsod  m.  Ónod  vid.  Nyr. 
XVII.561;  Székelyföld  Győrffy  Iván). 

fel-fltul:  fölgörbül,  fitos  leasz.  Fel fitid  az  oít 
(Borsod  m.  Ónod  vid.  Nyr  XVII.561).  Felfitult  az 
öklömtől  az  o^ya.  Felfitult  oi-rú :  fitos  (fölfelé  haj- 
lott és  a  közepén  behorpadt)  orrú  (Gömör  m. 
Nyr.  XVII.562). 

ki-fltal:  kificamodik,  elferdül  (Borsod  m. 
Ónod  vid.  Nyr.  XVn.561).  Kifitult  orr:  fitos  orr 
(Sárospatak  Nyr.  XVn.561). 

[FITY]. 

flty-fene  (filty-fene  Csallóköz  Csaplár  Bene- 
dek) :  fene  (Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.237 ;  Szeged 
Kálmány  L.  Szeged  népe  1.198;  Apáca  Kálmány 
L.  Koszorúk  11.104;  Nagy-Becskerek  Nyr.  V.422; 
Vác  Czech  János  1840).  Mi  a  fity  fene  lelt,  hogy 
ojan  szótalan  vagy?  (Kecskemét  Csaplár  Bene- 
dek). Kicsike  fekete,  ugrik  mint  a  fity  fene  [találós 
mese;  bolha]  (Nagy-Becskerek  Nyr.  V.422). 
Száraz  ágra  ráfutott  a  fity  fene,  irigyömbű  ötöt- 
hatot  mögönne  (Apáca  Kálmány  L.  Koszorúk  II. 
104)  [vö.  fityfiringős  fity  fene,  fityonyos-fene,  fitty  ö- 
gőS'fené]. 

ílty-lé :  megfőzött  aszalt  gyümölcs  leve  (Deb- 
recen Nyr.  ni.563). 

FITYALÉK :  1.  lefityegő  rongy,  foszlány,  sza- 
kadék- V.  hulladék-rész  (Kapnikbánya  és  vid. 
NyK.  11.375;  Csík  m.  Nyr.  VII.92);  2.  ivadék. 
Beke-fityalék,  Csíszér-fityalék,  Imets-fityalék  (Csík 
m.  Nyr.  VII.92)  [vö.  fincsalék,  fitymalék,  fityéUk]. 

FITYJESG  {figyeg  Sátoralja-Ujhely  Nyr.  XVI. 
282;  fittyög  Torontál  m.  Gyála  Kálmány  L. 
Szeged  népe  III.255 ;  fUtyög  Székely-Udvarhely, 
Bethlenfalva  Nyr.  VII.378)  [vö.  i.  fityog]. 

[Szólások].  Mindég  ott  fityeg  náluk  az  a  fiu: 
mindig  ott  van,  ott  lábatlankodik  (Somogy  m. 
Pap  Gyula). 

FITYÍIGŐ  (fityögó  Közép-Baranya  Nyr.  11.237 ; 
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fütyügö  Baranya  m.  Nyr.  V.330):  l.  fityegő:  caf- 
rang (Baranya  m.  Tsz.  32db);  2.  fityögö:  fülön- 
függő (Közép-Baranya  Nyr.  11.237);  8.  fütyügö: 
nyakra  való  üveg  gyöngysor  (Baranya  m.  Nyr. 
V.330). 

FITYÍGKPBT:  mutogat  (Bács  m.  Nyr.  V.471) 
[vö.  fitogtat], 

FTTTfiLÉK  {fityeUk  Göcsej,  Székelyföld,  Há- 
romszék m.  Tsz.;  fityőlék  Csallóköz  Nyr.  1.278; 
V.376;  fütyölik  Fölső-Csallóköz  Nyr.  Vffl.333; 
fütyölik  Vas  m.  Kemenesalja,  Marcal  mell.  Tsz. ; 
Pozsony  m.  Tárnok  Nyr.  Vni.470;  fütyölik  So- 
mogy m.  Szőke-Dencs  Nyr.  III.141):  1.  fityelik, 
fityölik:  fityegő  darabocska  v.  részecske,  függe- 
lék, sallang  (Göcsej  Tsz. ;  Csallóköz  Nyr.  V.376 ; 
Székelyföld  Háromszék  m.  Tsz.) ;  2.  fityölik,  fü- 
työUky  fütyölik:  maradék  (Csallóköz  Nyr.  1.278; 
Pozsony  m.  Tárnok  Nyr.  Vni.470).  Fütyölik  ga- 
bona (Fölső-CsaUóköz  Nyr.  VIII.33a).  Megtelt-e 
a  zsákod?  [kérdik  a  malomból  jövőt|.  Meg  bizony; 
fütyöliket  is  kaptam :  megtelt  és  még  föle  is  volt 
(Marcal  mell.  Tsz.);  3.  fütyölik,  fütyölik:  zsá- 
kocska (Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.;  Somogy  m. 
Szőke-Dencs  Nyr.  in.l41)  [vö.  fityalik]. 

FITYENEG:  fityegő  darabocska  v.  részecske 
(Háromszék  m.  MNy.  VI.326;  Győrffy  Iván). 

FITYENKE:  fityegő  darabocska  v.  részecske, 
függelék,  sallang  (Székelyföld  Nyr.  V.376). 

FITYEB :  fasz  (Ipoly  völgye,  Kővár  vid.  Nyr. 
XVI.476). 

FITYEBÉSZ:  keres,  kutat,  fürkész  (Csalló- 
köz Csaplár  Benedek)  [vö.  fitet], 

ki-fltyerésB:  kikeres,  kikutat,  kifürkész.  Ár- 
mányos kölykekf  kifityerisznek  ezek  mindent^  még 
ha  a  pokol  fenekin  vöna  is!  (Csallóköz  Csaplár 
Benedek). 

FITYFDUKeL:  bugyborékol  (a  ruca,  mikor 
vízbe  dugja  az  orrát)  (Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI. 
237;  Mezőttir  Nyr.  X.477). 

[FTPYFIBINGtóSI. 

fittsrfiringŐB-fittyfeno :  fene.  Vigye  biz  a  fitty- 
firingös-fittyfene!  (Csongrád  m.  Arany-Gyulai 
NGy.  11.469). 

FITYFmiTTY:  1.  eleven,  fürge  kis  gyermek 
(kül.  leányka)  v.  emberke  (Balaton  mell.  Tsz.; 
Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.237;  Szeged  és  vid. 
Kálmány  L.  Szeged  népe  1.212;  Nyr.  VI.135; 
Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  IX.567;  Székely- 
föld Tsz.);  2.  ugrifüles,  szeleskedő,  magafitog- 
tató, hencegő,  haszontalan  emberke  (Csalló- 
köz Csaplár  Benedek;  Vác  Czech  János  1840; 
Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  11.207;  Székely- 
föld GyőrfTy  Iván). 

FITTING:  fillér.  Nincs  egy  árva  fityingem  se 
(Szeged  vid.  Nyr.  1.425). 


!  hermafrodita  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XIV. 
I  236;  Kapnikbánya  és  vid.  NyK.  11.375). 

FITYKÁL :  fütyöl  (Baranya  m.  AbaUget  Csap- 
j  )ár  Benedek;  Eszék  vid.  Nyr.  VII.231)  [vö. 
I  fitykil], 

FITYKÉL  (fitykim :  y,  (Dráva  mell.  Nyr.  V.380). 

FITYKÉSZ:  cserkészve  vadászik  (Nagy-Kún- 
;  Ság  Nyr.  XVI.237). 

*  FITYMALÉK :  lefityegő  rongy,  foszlány,  sza- 
I  kadék-  v.  hulladék-rész  (Kapnikbánya  és  vid. 
NyK.  11.375)  [vö.  fityaUk]. 

1.  FITYOG:  láb  alatt  van,  hentereg  (pl. 
gyermek)  (Kapuikbánya  és  vid.  NyK.  U.375) 
[vö.  fityeg,  fitog]. 

2.  FITYOG:  sírdogál  (titkon)  (Nagy-Kúnság 
Nyr.  XVI.237;  Hajdú  m.  Földes  Nyr.  IU.181) 
[vö.  picsog], 

FITYOGÓ:  tollkés,  bicsak  (Szilágy  m.  Xyr. 
VI.473). 

FITYÓKA:  korty  (Zenta  Nyr.  X\111.383). 

[FÍTYOL]. 

ki-fítyol:  kicsúfol,  fitymál  (Baranya  m. 'Csúza 
Nyr.  XVin.237). 

[FXTYONYOS]. 

íltyony o8-f ené :  fene.  A  fityonyos  fene  egyén 
meg!  (Rimaszombat  vid.  Nyr.  XII.333)  [vö.  fity- 
fene], 

1.  FITTY:  fityegő,  függó  (Hunyad  m.  Lozsád 
Nyr.  XXn.408.  459).  Fa  tetejinn  fitty.  Mi  az?  — 
Astar  [ostor]  (Hunyad  m.  Lozsád  Nyr.  XXin.47). 

[2.  FITTY]. 

[Szólások].  Fittyet  hány  a  jány  a  leginnek: 
semmibe  sem  veszi,  nem  törődik  vele  (Debre- 
cen Nyr.  VU.189).  Oda  mént  nagy  fittyre:  hiába 
(Hajdú  m.  Nyr.  VII.  179). 

FITTYEN  (\e-füUyen  Kalotaszeg,  Zsobok  Me- 
lich  János;  \á- füttyén  Székelyföld  Nyr.  V.221) 
[vö.  ficcen], 

[Szólások].  Hogy  löttyen  a  fittyen?  [tréf.]  hog>' 
vagy?  (Hajdú  m.  Földes  Nyr.  ni.320). 

bé-fittyen:  váratlanul  betoppan  (Székelyföld 
Kiss  Mihály). 

el-ílttyen :  elesik  vmitól,  a  mit  óhajtott  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály). 

elé-fittyen :  váratlanul  elötoppan,  előtűnik, 
előkerül  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

haia-ílttyen :  váratlanul  hazaérkezik  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály). 


FITYINKÓ:    asszony  természetű    férfi,    csira,         itthon-flttyen :  a.  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 
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W-flttyen  {ki-füttyen  Székelyföld  Ny r.  V.221): 
kipottyan  (Nagy-Kúnság  Nyr.  XVL237;  Rima- 
szombat vid.  Nyr.  X.88).  Akkaracska  a  guzsajo- 
sod  [szeretőd]  í^,  hogy  a  szeretője  lába  kifUttyetU 
az  orráhó  [taknyos]  (Székelyföld  Nyr.  V.221). 

le-fittyen  (le- füttyén  Kalotaszeg,  Zsobok  Melich 
János):  lepottyan  (Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.237; 
Székelyföld  Kiss  Mihály).  Bizony  majd  lefittyen- 
tem  arrul  a  farul  (Szatmár  m.  Patóháza  Nyr. 
XIX.B84).  Szetne  pillája  úgy  lefittyentj  hogy  az 
egész  áhrázattyát  eltakarta  (Háromszék  ra.  Vadr. 
413),  Né  tey  mijén  ketjéj!  még  rojtos  zacskója 
van !  .  .  .  a  térgyéig  fittyen  le  a  rojtya !  (Három- 
szék m.  Vadr.  379). 

PITTYENT:  fityegve  tíirt  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.328). 

el-fittyent:  elpottyant  (Székelyföld  Andrássy 
Antal  184S;  Háromszék  m.  MNy.  VI.328;  Győrffy 
Iván). 

PITTYESZT  :  fityegtetve  leejt  (?]  (Háromszék 
m.  MNy.  VI.328). 

[PITTYÖGÖS]. 

flttyőgŐB-fene  (Szeged  Kálmány  L.  Szeged 
népe  1.198;  füttyögős-fene  Csallóköz  Csaplár 
Benedek):  fene  (vö.  fity-fene], 

flttyőgŐB-íityf ene :  ^  (Szeged  Kálmány  L. 
Szeged  népe  1.198). 

PITYULA :  csuklya,  kámzsa  (Alföld  Nyr.  XHI. 
883). 

[PIÚKA].  Fijúkám:  fiacskám  (Gömör  m.  Nyr. 
XXIII.28). 

PIZÁS  [fizáH  Borsod,  Abauj,  Zemplén  m.  Ki- 
rály Pál):  arckifejezés,  ábrázat  (Fájsz  Nyr.  VH. 
428).  Azért  hogy  ö  kicsint  ragyás y  az  az  igaz 
magyar  fizás  (Domony  Erdélyi  J.  Népd.  és  mond. 
III.39)  [vö.  éggy-fízású]. 

PIZESS:  fizetés,  fizetni-való.  A  sok  adó,  a 
sok  fizess  miatt  szttszék,  járom  iiress  (Háromszék 
m.,  Erdóvidék  Vadr.  167). 

FIZET  (füzet  Soprony  m.  Horpács  Nyr.  VI. 
122;  Rábaköz,  Beö-Sárkány  Nyr.  XVI1.143; 
Szigetköz,  Kis-Bajcs  Nyr.  VI. 187;  Vas  m.  Órség, 
Szalafő  Nyr.  VII.88:  Veszprém  m.  Csetény  Nyr. 
XVlli.375;  Tolna  m.  Fölsó-Nyék  Nyr.  VI.277; 
Fölsó-Bácska  Nyr.  X1I.216;  Baja  Nyr.  XII.378; 
Nógrád  m.  Rimóc  Nyr.  V1.85;  Hunyad  m.  Lozsád 
Nyr.  XXII.355;  Moldvai  csáng.  Nyr.  IX.482). 

[Szólások].  Jól  V.  rosszul  fizet  (a  gabona) :  sok 
V.   kevés   szemet   ad  (Dunántúl  Tolnai  István). 

|lé-fÍ8et]. 

[Szólások].  Lefizet  engömet  tisztábo:  mindent 
kifízet  helyettem  (Somogy  m.  Nemes-Déd  Nyr. 
VII1.524). 

Imög-fiset). 

8Z1NNYKI:   MAGYAR     tAJHEÓTÁR. 


[Szólások].  Megfizet  [elég]  neki  é'ggy  és.  Meg- 
fizet [elég]  ez  a  hétre.  Megfizet  [elég]  éggy  gyer- 
mek (Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

[PIZETEL]. 

leílsetel:  lefizetés  (Kapnik  vid.  Nyr.  11.236). 

[FIZETŐ],  PÜZETÖ:  szapora,  sok  szemet 
adó.  Ez  füzetó  rozs  lesz  (Tolna  m.  Sár-Sz.Lörinc 
Nyr.  1U.87). 

FIZETSÉG  (füzeccsíg  Repce  vid.  Nyr.  XX. 
412):  fizetés  fizetni-való  (Baranya  m.  Patacs 
vid.,  Szeged  Csaplár  Benedek;  Gömör  m.  Nyr. 
XVIU.502).  Nem  nagy  fizetség:  ha  pl.  valamit 
eggy-két  krajcárral  drágábban  vesz,  mint  a  meny- 
nyi az  ára  (Bács  m.  Zenta  Nyr  IX.91).  Ez  a  fizet- 
ségem érte:  ez  a  hála,  a  viszonzás  érette  (Veszprém 
m.  Szentgál  Nyr.  11.186). 

PLANOSIKA:  rongy,  rongydarab  (Szolnok- 
Doboka  m.  Nyr.  XVI1.556;  Szolnok-Doboka  m. 
Domokos  Nyr.  XI.38;  XIII.526)  [vö.  foncsika], 

PLANCSIKÁS:  rongyos  (Szolnok-Doboka  m. 
Domokos   Nyr.   XI.38;  Xin.526)  [vö.  foncsikás]. 

FLANEL  (falánér  Székelyföld  Kiss  Mihály, 
Gyórffy  Iván). 

FLANGÉBOZ  (Balaton  mell.  Fábián  Gábor 
1839;  Somogy  m.  Balaton  mell.  Nyr.  IX.283; 
Veszprém  m.  Várpalota  Nyr.  XXI.477;  Győr  m. 
Bóny  Nyr.  XVI.  1^;  Szatmár,  Szabolcs,  Ugocsa 
m.  Nyr.  IX.183;  Háromszék  m.  MNy.  VI.356; 
falangéroz  Dunántúl  MNy.  V.98;  Balaton  mell. 
Fábián  Gábor  1839;  falángéroz\ik]  Háromszék 
m.  Vadr. :  Gyórffy  Iván  ;  falangíroz  Balaton  mell. 
Horváth  Zsigmond  1839;  Pest  m.  Tinnye  Nyr. 
VU.89;  fiangíroz  Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.237; 
Háromszék  m.  Kis-Borosnyó  Nyr.  XVI.47):  kó- 
szál, kóbíiFol,  csatangol. 

FLAskA:  palack  (Nógrád  m.  Rimóc  Nyr. 
VI.84). 

FLA8KÓ  (Baranya  m.  Patacs  vid.,  Szeged 
Csaplár  Benedek ;  falaskó  Alsó-Baranya,  Pellérd 
Nyr.  XI.239):  cv. 

PLASTBOM  ifrastom  Soprony  m.  Csepreg 
Nyr.  IV.563)  [vö.  falas-torony], 

PLASZTEBOZ  (Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI. 
331 ;  flájszteroz  Pozsony  m.  Pered  Nyr.  XIX.461): 

1.  flaszteroz:  lever,  ledöngöl  (ól  padlóját).  Észt 
az  ólat  fiaszterozom,  mer  nagymi  fölhányd  a 
disznak    (Dráva   mell.    Kopács    Nyr.    XVI.331); 

2.  flájszteroz:  (szobát)  padol  (Pozsony  m.  Pered 
Nyr.  XIX.461). 

[FLINK]. 

flink-flank:  haszontalan,  magával  keveset 
gondoló,  rest  ember  (Szatmár  m.  Nagybánya 
Nyr.  1X.567). 

FLISTBA:  virgonc  leányka  (Kapnikbánya  és 
vid.  NyK.  11.375). 
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FLITYINKÁZ-IK:  fityeg  (Szolnok-Doboka  m. 
Apa-Nagyfalu  Nyr.  XII1.331 ;  XV.382)  [wö.  ficn^fka], 

FLÓTA  (ful'^óta  Palócság  x\yr.  XXII.34). 

FLÚDEB  (Rozsnyó  Nyr.  VIII.564;  Abaúj  m. 
Jászó  Nyr.  IX.478;  fluiJer  Kassa  Nyr.  XVII.482): 
malomgát. 

(POCCS|. 

[foooB-tartó]. 

fooostartó-deszka*  [fazekas  mesterszó]  (Sáros- 
patak Nyr.  XVII.526). 

FOCCSAN:  feecsen  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

ki-foooBan:  kifeccsen.  Kifoccsan  a  vizipuská- 
ból  a  víz,  Megszoritottam  a  keléssitf  s  mind  ki- 
foccsant  belölle  a  méreg  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

FOCCSANT:feceseDt(SzékelyröldKiss  Mihály). 

Id-focosant:  kifeccsen t.  Megszoritottam  a  ke- 
Ussit  s  mind  kifoccsantottam  belölle  a  mérget 
(Székelyföld  Kiss  Mihály). 

FOCSOG:  fecseg,  fercseg  (Szókelyfóld  Kiss 
Mihály)  [vö.  fecseg], 

1.  FODOB  {fondor  [göndör,  kondor]  Pozsony 
m.  Kassai  J.  Szókönyv  11.220). 

fodor-korpa:  nagy  korpa,  a  melyből  a  liszt 
nincs  teljesen  kitörve  (Heves  m.  Névtelen  1840). 
Fodor-korpára  őrölni  a  búzát:  nem  szitás  ma- 
lomban őrölni  (Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv 
n.210). 

[2.  FODOB]. 

fel-fodor:  fölfodorít  (Háromszék  m.  MNy, 
VI.325). 

FODOBGAT:  fodrozgat,  fodorítgat  (Három- 
szék m.  MNy.  VI.328). 

FODBOS  (fadrosz  Moldvai  csáng.  Nyr.  IX.484). 

|1.  FOG]. 

[Szólások].  Foga  van  az  időnek:  csípős  hideg 
van  (Csallóköz  Szinnyei  József)  [vö.  fogas-verő- 
fény]. 

[fog-agyar], 

[Szólások].  Fog-agyarba  van  vkivel:  haragban 
van  (Makó  Nyr.  XV.335). 

[fog-hégy]. 

[Szólások].  Foghegyről  beszél  (Csallóköz  Szinnyei 
tlózsef),  foghegyen  beszél  (Tokaj  Nyr.  XXn.428): 
kelletlenül,  kevélyen,  félvállról  beszél.  Hogy 
mersz  te  ejn  veletn  ellen  foghögyön  beszejlni!  (So- 
mogy m.  Alcsok  Nyr.  XXni.40). 

foghegyes:  kelletlenül  eszik  (Alföld  Nyr. 
Xin.383). 


fog-hely:  fogsejt  (alveolus  dentis)  (Mátyus- 
földe  Nyr.  XV1I.479). 

fog-mesttr:  fogtechnikus.  Me^-  ü  nem  i$  fog- 
orvos, csag  újan  fogmeater  (Szolnok-Doboka  ni. 
Nyr.  XVn.381). 

foga-fájós  (Háromszék  m.  Győrffy  Iván;  foga- 
fáyos  Repce  vid.  Nyr.  XX.409):  fog-fájós. 

2.  FOQ:  1.  fogad.  Az  asszony  nagyon  szívesen 
fogta  mingyár  a  papot  (Somogy  m.  Zich  Nyr. 
Vni.519).  Fogoni  tisztélettel  [felelik  a  köszön- 
tésre] (Pest  m.  Szeremle  Nyr.  XVI.505) ;  2.  vem- 
hébe  fogad,  megvemhesedik.  Ha  égy  nyősfén- 
fnég  égy  kan-kapcsot  égymásbo  akasztva  kényérbe 
a  Iának  beaggyák,  akkor  a  lő  fiat  fog  (OöCsej, 
Nagy-Lengyel  Nyr.  VI.228).  Mikor  a  bika  lé'stáü 
a  tehénrüf  a  gatyamazzag  csomőját  e  kő  m^ccenyi 
s  ászt  kényérbe  neki  beannyi,  akkor  fog  a  tehén 
(Göcsej,  NagyJjengyel  Nyr.  XIV.424);  8.  indul, 
tér,  fordul.  Én  istenemy  vájjon  merre  fogjak? 
Mondjátok  meg,  merre  fogjak:  fel-e  vagy  alá? 
(Székelyföld  Kiss  Mihály);  4.  kezd.  Vissza  fog- 
tam seggelni:  hátráltam  (Baranya  m.  Nyr.  VI. 
474).  Mikor  nízte  a  telekkönyvet?  —  Mikor  pe- 
relni fogtunk  (Püspök-Ladány  Nyr.  VI.174).  Min- 
gyár homályosan  fogtam  vele  látni.  Minden  nap 
fog  fájni:  meg-megfájdul  (Jász-Kisér  Nyr.  XUl. 
525 ;  XVI.373).  Ekkor  a  leány  sírni  fog  (Székely- 
föld Vadr.  555).  Feltévé  a  szekérbe  a  gyereket, 
és  el  fogának  erdőbe  indulni,  A  gyermek  hahotá- 
val foga  mosojgani  (Gyergyó-Sz.  Miklós  Nyr.  VHl. 
228).  Ed  darab  időtől  érteni  fogtunk  valáhúl 
Kedden  fogott  eszni  (Moldvai  csáng.  Nyr.  X.106). 

[Szólások].  Fog  a  f^e:  jó  feje  van,  könnyen 
tanul  (Tokaj  Nvr.  XXll,42S),  Hideg  fogja:  hideg 
leli  (Vas  m.  Őrség  Nyr.  11.374;  Palócság,  Gö- 
mör  m.  Tsz.  162a;  (iömör  m.  Majom  Nyr.  XIX. 
427;  Hont  m.  Ipolyság  Nyr.  XIX.  188).  Nem  fog 
csudám  rajta:  nem  győzöm  eléggé  csodálni 
(Kunság  Nyr.  XIII.524)  Özön  a  dolgom,  s  nem 
fog  a  munka:  nincs  kedvem  a  munkához  (Há- 
romszék m.  Nyr.  IX.423).  A  dolog  se  fog,  ojan 
méregbe  vagyok.  Nem  fogja  az  embert  éjenkor  a 
kacagás:  nincs  kedve  kacagni  (Háromszék  m. 
Uzon  Erdélyi  Lajos).  Hogy  szavadba  fogjak  v. 
fogjalak:  hogy  szavadba  vágjak  (Kézdi-Vásár- 
hely  Nyr.  IX.425).  Fog  vki  mellett:  pártját  fogja 
(Csongrád  m.  Szentes  Nyr.  XVI.94).  Másfelé 
fog:  lutéróleg  válaszol  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

által-fog:  keresztül  indul  (Háromszék  m. 
Gyórjffy  Iván). 

bé-fog:  beindul,  betér.  Befog  a  lőjtőn  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály). 

el-fog:  1.  elfogad  (Pest  m.  Szeremle  Nyr. 
XVI.505;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  X1V.477).  Még- 
kérdésztem  a  katonáját,  hogy  éfogja-é  a  tekintetes 
ur  kegyes  kinámat,  hu  égy  kis  jő  halat  ajándékozok 
neki  (Eszék  vid.  Nyr.  VII.278) ;  2.  elfoglal.  Elfog 
a  mindennapi  dolog  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr. 
VIII.226);  8.  elindul  (vmerre),  elhatározza  ma- 
gát (Székelyföld  Kiss  Mihály);  4.  megvág.  TLsz- 
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tara  elfokta  az  ujját:  nagvoii  megvágta  (Heves 
m.  Sz.Erzsébet  Nyr.  XX.43) ;  6.  eltagad  (Dunán- 
túl Nyr.  V.128). 

[Síólások].  Azon  fétemy  hogy  a  hideg  elfog: 
kilel  (Ipoly  vid.  Nyr.  in.428). 

fórre-fog :  1.  télre  indul ;  2.  esalfáskodik,  csa- 
lárdkodik (Háromszék  m.  MNy.  VI.326;  Gyórffy 
Iván). 

föl-fog  (fel  V.  fe-fog):  1.  elfog.  A  műt  éjjel 
ekódorogtak  a  kabaláim,  hetiem  hát  hál'  istennek 
a  harmadik  faluba  féfokták  (Székelyföld  GyőrflPy 
Iván);  2  bérbe  vesz.  Felfogjuk  a  fődet  (Tisza- 
Sz.Imre  Nyr.  1X.130);  8.  fölfelé  indul.  Felfog 
az  uccáv  (Székelyföld  Kiss  Mihály);  4.  vérét 
veszi  a  döglöfélben  levő  v.  már  megdöglött 
állatnak,  és  így  mint  rendesen  leölt  állatot  fo- 
gyasztják el  (Komárom  m.  Kürth  Nyr.  XIX.432). 

ki-fog:  1.  elkap  (labdát)  (Erdély  Szinnyei  Jó- 
zsef); 2.  kivesz  (gyermeket  az  iskolából)  (Kis- 
Kún-Hala^  Nyr.  XV.142);  3.  kifogad,  kibérel  (pl. 
földet)  (Csongrád  Nyr.  1X.90);  4.  kitér  (pl.  az 
útból  a  rétre,  a  mezöról  az  erdőre,  a  hegyre) 
(Székelyföld  Kiss  Mihály). 

|Szólások|.  Kifogja  a  hideg:  kileli  (Palóeság 
\yr.  XX1.506). 

le-fog  :  letér,  lefelé  indul.  Megpillant  egy  szép 
völgyei,  azon  egyenest  lefog  (Székelyföld  Arany- 
(xyulai  NGy.  III.327). 

még-fog:  1.  megtartóztat.  Megfogta  magát  az 
italtól  (Nagy-Kúnság  Nyr.  IIÍ.281);  2.  megló 
(nyulat)  (Tisza-RofT  Markovics  Sándor). 

[Szólások].  Fogjon  űt  meg  az  én  átkom!  (Három- 
szék m.,  Erdővidék  Vadr.  174).  Megfogta  magát 
az  idő:  kemény  hideg  van  (Esztergom  és  vid. 
Nyr.  1V.173;  XI.381).  Jő  mekfokta  a  makk  éjeket 
a  tőfákakat:  sok  makk  termett  rajtuk  (Vas  m. 
Őrséc:  Nyr.  11.563). 

neki-fog:  neki-indul.  Neki-fog  egy  nagy  erdő- 
nek (Udvarhely  m.  Keresztúr  vid.  Vadr.  478). 

ö88se-fog :  1,  eggybe  fog  (két  ember:  az  eggyik 
szekeret  ad,  a  másik  hámot,  s  mind  a  kettő 
eggy-eggy  lovat)  (Udvarhely  m.  Oláhfalu  Nyr. 
XX.571);  2.  összetart  (Somogy  m.  Visnye  Nyr. 
XV1I.334).  Akárkit  is  letörnek  [legyőznek],  ha 
összefognak  (Tolna  m.  Sár-Sz.Lőrine  Nyr.  III.86) ; 
3.  hajba  kap.  Összefogtak^  verekedtek  (Perkáta 
Nyr.  in.85). 

rá-fog:  rákezd.  Meg-megtért,  meg  megint  rá- 
fogta a  fájás  (Új-Kéeske  Nyr.  X1I.279). 

[FOQ-IK|. 

még-fogik :  megdeged,  összedeged  (a  kiszáradt 
faedény  a  víztől)  (Háromszék  m.  Kiss  Mihály) 
[vö.  meg-f oglal,  meg- fogul]. 

FOGACSIN   (Zala  m.   Arucs  Nyr.   XXI1.192; 


fogarsi  Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.) :  fogatlan,  rossz 
fogú,  kiálló  nagy  fogú. 

[POGADJ. 

el-fogad:  kifogad,  kibérel.  Elfogadtam  a  házat 
esztendeig  napszámra.  Elfogadom  a  korcsomat  két 
ideig  száz  forintért  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

fői-fogad:  fogad.  Fogaggyunk  föl  (Baranya  m. 
Csúza  Nyr.  XVm.142). 

rá-fogad:  ráfog.  Rám  fogadi  (Dráva  mell.  Nyr. 
V1.43).  Még  én  rám  fogadi,  hogy  a  papirosát 
eloptam  (Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI.573). 

FOGADKOZ-IK:  szabadkozik.  A  horokáj  fogat- 
kozni  kezdik,  hogy  ő  nem  mönyön  oda  többet,  hogy 
a  más  a  lábát  vt  etörjék.  A  horokáj  fogadkozni 
kezd,  hogy  ő  igy  nem,  amúgy  nem  viszi  körösztu 
(Udvarhely  m.  Keresztúr  vid.  Vadr.  464). 

FOGADOZÓ:  fogadni  szerető  (Háromszék  m. 
Király  Pál). 

FOGADTATÓ :  juhakolban  elrekesztett  szúk 
hely,  a  melybe  a  magát  szopatni  nem  engedő 
juhot  bárányostul  bezárják  (Heves  m.  Névtelen 
1840). 

FOGADTATÓS.  Fogadtatás  juh:  a  melyet  a 
fogadtatóban  szoktatnak  a  szoptatáshoz  (Heves 
m.  Névtelen  1840). 

FOGALMAS:  jó  fölfogású,  jó  eszű  (Szatmár 
ós  Gömör  m.  Király  Pál). 

FOGALMATOS :  cv  (Szatmár  m.  Czimmermann 
János). 

[FOGALMAZ]. 

[Szólások].  Fogalmaz,  mint  a  dékány  lova:  jól 
indít  (Kecskemét  Nyr.  IX.86). 

[FOGALOM]. 

[Szólások].  Nem  lehet  ahho  fogalom,  ollyan  lusta 
(Miskolc  és  vid.  Nyr.  VI.227). 

[FOGAN-IKJ,  FOGON-IK :  fogamzik  (Székely- 
föld Kiss  Mihály).  Hát  az  én  ostomyelem  oda 
fogont  a  fődbe,  s  akkora  fa  nőtt  belőtte,  mind  a 
barassai  nagy  torony  (Háromszék  m.  Vadr.  430). 

mög-fogonik:  megfogamzik  (Székelyföld  Kiss 
Mihály ;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos).  Ki 
kell  onnat  vonni  [a  viloját],  e  ké'*  palántálni,  tálán 
mé'gfogonik  (Hargita  vid.  Vadr.  95). 

FOGANAT:  fogat.  Utt  gy Unnék  a  két  gerőfok 
gyaluguson  és  utánnik  gyön  a  fényes  foganattyik 
(Baranya  m.  Dráva  mell.  Nyr.  Vin.426). 

FOGANATOS  (fogamatos  Losonc  Nyr.  XVII. 
190).  Hát  ez  a  kis  bika  hág-e  már?  —  Hág  bizony, 
és  pedig  foganatosabban,  mint  ez  a  másik  (Losonc 
Nyr.  XV1L190). 

39* 
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[FOGANOD-IK,  FOGAMOD-IK]. 

még-foganodik  (Bars  m.  Zeliz  vid.  Nyr.  XIV. 
287;  meg-fogatnodik  Göcsej  Nyr.  XIV.165;  Budenz- 
Album  159;  meg- f oganyodiJc  Soprony  m.Kisfaiuá, 
Nagy-Miháli  XXI.381) :  megfogamzik,  gyökeret 
ereszt. 

|FOGANSZ.IK|. 

mög-f ogonssik :  megfogamzik  (Háromszék  m. 
Uzon  Erdé]3ri  Lajos). 

[POGANTATl. 

mdg-fogontat :  megavat  (száraz  faedényt  víz- 
zel, hogy  a  dongái  összedegedjenek)  (Három- 
szék ra.  MNy.  V1.340;  Győrffy  Iván)  [vö.  meg- 
foglal\. 

[FOGANTOZ-IK],  FOGONTOZ-IK:  fogódzik, 
kapaszkodik  (a  fára  hágó  az  ághoz,  a  denevérek 
eggymásba,  a  paszuly  ina  a  karóhoz,  a  gyökér 
a  földbe)  (Háromszék  m.  Vadr.;  MNy.  VI.326). 
Komámasszony  ne  szunoggyékj  fogontozzék,  támasz- 
koggyék  [táncközbeli  mondóka]  (Székelyföld  Nyr. 
IV.  183).  Van  itt  kihoz  fogontozzam  (Udvarhely 
m.  Keresztúr  vid.  Vadr.  336).  Fogontozz  jól  belém 
(Udvarhely  m.  Keresztúr  vid.  Vadr.  441). 

még-fogont08ik :  megfogódzik,  megkapaszko- 
dik (Székelyföld  Kiss  Mihály).  Űjj  fel  a  vállamra 
8  az  üstökőmbe  jól  mé'gfogontozz  (Háromszék  m. 
Vadr.  395). 

FOGANTYÚ  ifogantó  Balaton  mell.  Nyr.  11.93). 

[FOGANZ-IK]. 

el-fogonzik:  elszaporodik  (növény)  (Három- 
szék m.  MNy.  VI.323). 

FOGAS :  1.  kemény,  szívós.  Fogas  ember  (Gö- 
csej Tsz.) ;  2.  fogas-veröfény  (Balaton  mell. 
MNy.  V.130);  3.  vas  borona  (Rábaköz,  Beó-Sár- 
kány  Nyr.  XVm.47;  Balaton  mell.  MNy.  V.130; 
Zala  m.  Szepezd  Nyr.  XVin.190;  Somogy  m. 
Sima  XIX.381;  Fehér  m.  Nyr.  X.189);  4.  a 
szövőszéknek  azon  része,  mely  a  fonalat  föl- 
tekeréskor tincsekre  választja  (reifkamm)  (Győr 
Nyr.  X1.382 ;  Székelyföld  Kiss  Mihály ;  hely  nél- 
kül Nyr.  X1I.565) ;  5.  tálas  polc  (Gömör  m.  Balog 
Nyr.  XX11.431). 

fogas- verőfény:  téli  verőfény  (midőn  a  nap 
süt,  de  azért  csípős  hideg  van)  (Balaton  mell. 
Tsz.)  [vö.  i.  fog], 

FOGÁS:  1.  fölfogás.  Jó  fogása  van  (Heves  és 
Borsod  m.  Nyr.  IX.178);  2.  szín,  ürügy.  Ollyan 
fogás  alatt  (Hely  nélkül  Tsz.);  3.  fonat,  kötés, 
koszorú,  füzér  (hagyma).  Egy  fogás  hagyma 
(Győr  m.  Szigetköz,  Duna-Szentpál  Nyr.  V1II.522 ; 
Baja  Bayer  JózseO* 


I 


FOGÁSOS :  1.  jó  fogású  (posztó,  vásson,  szúr, 
mely  tömött  szövetű)  (Csallóköz  Csaplár  Bene- 
dek); 2.  ravasz,  furfangos,  leleményes,  fortélyos 
(Székelyföld  Kiss  Mihály). 

FOGÁSOSEOD-IK :  ravaszkodik,  furfangos- 
kodik,  fortélyoskodik  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

[Szólások].  Fogásoskodik,  mint  a  róka  az  agár 
előtt:  érvényes  okok  elől  ravaszul  igyekszik 
kitérni  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

FOGASUL:  fogzik,  fogat  kap  (Tolna  m.  Nyr. 
V.523). 

[1.  FOGAT]. 

[Közmondások].  A  mely  ebet  bottá  köU  á  nyiil 
után  hajtani,  sose  esznek  ánnák  á  foktábú  (Bács 
m.  Bajmok  Nyr.  Vn.520). 

2.  FOGAT:  közt  hagyva  barázdál.  Nagyot 
fogat:  nagy  barázda-közt  hagyva  szánt  (Heves 
m.  Névtelen  1840). 

FOGATÁS:  barázda-köz  (Zala  m.  Hetes  Nyr. 
XIX.142;  Pest  m.  Tinnye  Nyr.  Vn.39;  Heves  m. 
Névtelen  1840). 

FOGATÉ  {fogatéig  [?]  hely  nélkül  Kresznerics 
F.  Szótár  1.165) :  fogantyú,  markolat  (Balaton 
mell.  Tsz.;  Horváth  Zsigmond  1839). 

[FOGATKOZ-IK]. 

el-fogatko8Ík :  elfoglalódik  (dologban)  (Három- 
szék m.  MNy.  VI.323 ;  Vadr. ;  Győrfly  Iván). 

FOGATÓ:  fogó  (pl.  egérfogó)  (Baranya  m. 
Csúza  Nyr.  XVni.142)  [vö.  egér-fogató\. 

[FOGAZ]. 

meg-fogas:  megboronál  (Bács  m.  Zenta  Nyr. 
XVni.383). 

FOGDALÓDZ-IK  (Alföld  Nyr.  XUI.383;  fog- 
dalóz-ik  Háromszék  m.  MNy.  VI.326;  Győrffy 
Iván):  fogdos,  fogdosva  szorongat  (pl.  agár). 

FOGDOS:  1.  befog  (lovat).  Mingyá  fogdosok 
(Dráva  mell,  Nyr.  V.380).  Más  nm  kifáradt  a 
munkába,  e  még  mást  fogdos  (Dráva  mell.  Kopács 
Nyr.  XVI.432);  2.  belehuzkod  (fonalat  a  szövő- 
szék bordájába)  (Dráva  mell.  Nyr.  V.380 ;  Három- 
szék m.  Tsz.). 

be-fogdoB :  befog  (lovat)  (Dráva  mell.  Nyr. 
V.380;  Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVní.46;  Eszék 
vid.  Nyr.  VI1.231). 

Id-fogdos:  kifog  (lovat)  (Eszék  vid.  Nyr.  VII. 
231). 

FOGDOZ:  fogdos  (Göcsej  Nyr.  XIV.  164;  Bu- 
denz- Album  158). 


FOGASOL  (fogasónyi   Göcsej,    Nagy- Lengyel  ,       FOGDOZT AT :  fogdostat.  5o/í  ró/ío^a/ /'o<7(Í(m»^- 
Nyr.  XV.575;  fogasul  Göcsej,  Résznek  Nyr.  XII.      tátott  essze  (Veszprém   m.   Csetény   Nyr.  XXII. 


188);  boronál. 


380). 
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FOGHATÓS:  erős,  markon,  a  ki  jól  megbír 
fogni,  emelni  vmit  (Göcsej  Nyr.  XIV.  166;  Budenz- 
Album  160).  Jó  foghatós  (Göcsej  Nyr.  XIV.455). 

FOGLAL  {foglal  Zala  m.  Kassai  J.  Szókönyv  : 
11.211;  Göcsej  Tsz.):  1«  elfog.  Aok  a  lólopuk  iná  I 
fogláva  vannak  (Zala  m.  Hetes  Nyr.  11.373);  ' 
2.  foglal:  fortélyosan,  mesterséges  úton-módon  ; 
kifürkész  (Zala  m.  Kassai  J.  Szókönyv  11.211; 
Göcsej  Tsz.). 

el-foglal:  bevet  (földet).  Búzával  foglaltam  d 
a  földet  (Kalotaszeg,  Zsobok  Melich  János). 

ki-foglal:  kivesz  (vkiböl  vmit),  kifürkész,  ki-  , 

tapasztal.  A  mint  kifogldtamj  [a  Gyankójiék  Ru- 

zsija]  iéppeii  nem  hideges  tiüem  (Göcsej  MNy.  V. 

161). 

i 
meg-foglal:  niegavat  (új  faedényt  vizzel,  új 

cserépedényt  széngózzel)  (Székelyföld  Andrássy  ' 

Antal  1843;  Háromszék  m.  MNy.  VI.340;  Gyórífy 

Iván)  [vö.  mé'g-fogik,  még-fogontat]. 


I 


FOGLALÓ:  1.  az  a  vas,  a  mely  a  szekér 
tengelyét  a  simellyel  összetartja  (Heves  m.  Név- 
telen 1840;  Heves  m.  Csépa  Nyr.  n.380.  381); 
2.  az  a  vas,  a  mellyel  a  timár  a  bőrt  az  asztal- 
hoz csípteti  (Székelyföld  Tsz.);  3.  vizi  malom- 
nak vmely  része  (Tisza  mell.  Nyr.  III.238). 

[Szólások].  Foglalót  csinál :  más  ülőhely  hiányá- 
ban a  földre  ül  és  a  lábait  törökösen  keresztbe 
teszi  (Kalotaszeg,  Zsobok  Melich  János). 

foglaló-bor:  az  a  bor,  a  melyet  adás-vevés- 
kor  az  alku  megkötése  után  isznak  (Zala  m. 
Nyr.  XVn.l39). 

FOGLÁLÓD-IK :  találgat  (Zala  m.  Nyr.  U.427). 

FOGLALOM :  fogalom  (Háromszék  m.  Angya- 
los, Besenyó,  Gidófalva  Nyr.  XVin.527). 

FOGLANTYU :  fogantyú  (Székelyföld  Gyórffy 
Iván). 

FOGLÁB:  1.  pandúr  (Vas  m.  Kassai  J.  Szó- 
könyv 11.211;  Kemenesalja  Tsz.;  Balaton  mell. 
Horváth  Zsigmond  1839);  2.  mezöpásztor  (Rába- 
köz Horváth  Zsigmond  1839). 

foglár-kutya :  [?|.  ,Koslat,  kószlál,  fölebb-ulább 
csatangol,  mint  a  foglár  kutya'  (Balaton  mell. 
Tsz.  216a). 

foglár-őr:  pandúr-őrmester  (Balaton  mell.  Hor- 
váth Zsigmond  1839). 


FOGLYOS  ifogjos):  1.  jó  fölfogású.  Foglyon  ! 
t'^zii  (Nagy-Kúnság  Nyr.  11.325;  XVI.237);  2.  ka-  ! 
pós,  nehezen  kapható  (pl.  a  munkás  nagy  munka  ' 
idején)  (Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  11.212). 

[FOGÓ). 

fogó-kötél:  1.   vető-hurok  (a  mellyel  a  lovat 
a   ménesből    kifogják)   (Tolna   m.  Nyr.   V.523);  j 
2.  HZ  ökör  szarvánál  a  járomról   lecsüngő  két^  • 


szeresen  vett  kötél,  a  melynél  fogva  a  kcztíilső 
ökröt  vezetik  (Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr.  X. 
324). 

fogó-vas :  az  a  vas,  a  mellyel  a  szűcs  a  bőrt 
az  asztalhoz  csípteti  (Székelyföld  Tsz.). 

befogó :  járomba  fogni  való  marha  (Tolna  m. 
Nyr.  V.523;  Bereg  m.  Bereg-Rákos  vid.  Pap 
Károly). 

FOGÓD-IK  (fogúdoXX  Bakony  vid.  Nyr.  1  V.86) : 
1.  fogódzik.  Bele  fogúdott  (Bakony  vid.  Nyr.  IV. 
86);  2.  terjed,  harapódzik.  Mindig  tovább  fogó- 
dott [a  gyulladt  terület  a  szemen]  (Fehér  m. 
Nyr.  X1V.44). 

el-fogódik:  elapad  (a  tej)  (Orosháza  Nyr.  III. 
556;  IV.230). 

[FOGÓDZKOD-K|. 

[Szólások].  De  fene  kemSnnyett  fogózkodik  az 
iidó:  nagyon  hideg  van  (Veszprém  m.  Csetény 
Halász  Ignác). 

[FOOOGAT]. 

[Szólások].  Fogogattya  a  azáját:  vonogatja, 
húzogatja  (a  kinek  vmi  nem  tetszik)  (Csik  m. 
Várdótfalva  Péter  János). 

[1.  FOGOLY). 

fogoj-hás:  fogház  (Torontál  m.  Szőreg  Kál- 
mány  L.  Szeged  népe  111.253). 

2.  FOGOLY  (/b^or-madár  Göcsej  Budenz- 
Album  166;  /b^M-madár  Vas  m.  őrség  Nyr.  VII. 
330). 

F0GK3S:  fogékony  (Temesköz  Kálmány  L. 
Szeged  népe  n.242). 

FOGÓZ-IK:  vitatkozik  (Dráva  mell.  Nyr.  V. 
380;  Eszék  vid.  Nyr.  Vm.279). 

FOGTA:  fogva.  Öt  órától  fogta  dolgozom  (Ba- 
ranya m.  Kassai  J.  Szókönyv  n.212). 

FOGTON:  fogva.  Keddtü  fogton  pántokig  (Kis- 
Kún-Halas  Nyr.  XV.304). 

mégfogton  (mélc foktőn,  mekfoktón):  x.  AzütU- 
letten  (zütűletten)  mégfogton  (mékfoktonj  mekfok- 
tón):  az  óta,  attól  fogva  (Baranya  m.  Ormány- 
ság  Nyr.  1.424;  11.131.  132). 

1.  FOGUL  (fogúi):  fog.  Neni  akartak  fegyvert 
fogulni.  Mindjárt  hozzá  fogúlok  (Moldvai  csáng. 
Nyr.  IX.530). 

[2.  FOGUL]. 

mdg-fogul :  megdeged,  összedeged  (a  kiszáradt 
faedény  a  viztől)  (Háromszék  m.  Kiss  Mihály) 
[vö.  meg-fogikf  még-foglal], 

FOGVÁ8T:  fogva.  Attól  fogvást  (Háromszék 
m.  Uzon  Erdélyi  Lajos).  Attú  fogvást  (Palócaág 
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Ethuügrupliia  111.351).  Az  naptú  fogvási  (Eszter- 
gom Nyr.  IX.233).  Déltől  fogvási  (Székelyföld 
Arany-Gyulai  NGy.  m.l30).  A  tövitő  fogvási  mind 
végig  (Udvarhely  m.  Keresztúr  vid.  Vadr.  456). 
Reggeltől  fogvási  (Háromszék  m.  Vadr.  373). 

FOGY  (inegfogy-ik  Székelyföld  Arany-Gyulai 
NGy.  111.102). 

[Szólások].  Rajiam  fogyott  [mondja  az,  a  ki 
vmely  italnak  a  maradékát  itta  meg]  (Kézdi- 
Vásárhely  Nyr.  IX.425). 

átal-fogy:  átömlik  (folyadék  eggyik  edényből 
a  másikba,  vagyis:  elfogy  az  eggyikben,  mikor 
a  másikba  átöntik)  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

[belé-fogy]. 

[Szólásokj.  Belé  fogyott  a  feleségébe:  lesovány- 
kodott  (a  férj),  míg  a  felesége  meghízott  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály). 

el-fogy:  1.  megsoványodik.  Tekintetös  urnák 
is  é fogy  ott  az  arca  képe  (Somogy  m.  Balaton 
mell.  Nyr.  XVI.477) ;  2.  véget  ér.  Elfogy  a  szü- 
ret (Zala  m.  Lesenee-Istvánd  Nyr.  XVI.93). 

fel-fogy :  semmi  sem  marad  (kivontlskor,  mi- 
kor a  kivonandó  szám  egyenlő  azzal,  a  melyből 
kivonják)  (Háromszék  m.  NvK.  III.12:  Győrffy 
Iván). 

Id-fogy :  tönkre  jut.  Lefogyott:  elgazdálkodott 
(Dunántúl  Nyr.  XVí.239). 

[mdg-fogyik). 

[Szólások].  Megfogyik  a  szava:  eláll  a  szava, 
elnémul.  Először  megütik^  leesett  a  hidra;  másod- 
szor megütikf  megfogott  [így]  a  szava.  Szeredán 
estére  megfogyik  szavatok  (Székelyföld  Arany- 
Gyulai  NGy.  in.l02). 

[FOGYADÉK]. 

[Szólások].  Fogyadékha  vagyok:  fogyok,  sovány- 
kódom  (Mátyusfölde,  Tallós  Nyr.  XVI.333). 

FOGYASZT  :  1.  eggy  szem  helyett  kettőt  vesz 
(harisnyakötésnél)  (Bodrogköz  Kassai  J.  Szókönyv 
11.214;  Tsz.);  2.  vég^z,  bevégez.  Ma  fogyaszt- 
juk az  aratást  (Baranya  m.  Mecsekhát  Thomaer 
Ignác  1841). 

f öl-f ogyasst :  elfogyaszt,  elkölt.  A  böjH  ebi- 
dömet  fölfogyasztoiiam  (Zala  m.  Hetes  Nyr.  XIX. 
142). 

meg-fogyasst :  elgyöngit,  erőt  vesz  rajta.  Ivi- 
már  engem  a  viheder  [vihar]  megfogyaszt  (Göcsej 
Nyr.  XIV.450). 

1.  FOGYAT:  fogyaszt  (Göcsej  Nyr.  XIV.164; 
Budenz- Album  159). 

bé-fogyat  (fonalat  a  szövőszéken):  leszövi 
mind,  a  mennyi  föl  volt  téve  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 


el-fogyat:  1.  elfogyaszt;  2.  elvégez  (Balaton 
mell.  Nyr.  Xn.474). 

fel-fogyat :  teljesen  földolgoz,  elvégez  (pl. 
utolsó  szálig  learat,  lekaszál,  lesző)  (Háromszék 
m.  NyK.  III.12). 

le-fogyat:  :\  (Háromszék  m.  NyK.  in.l2). 

[2.  FOGYAT].  Má  nincs  telte  a  bokála,  fottya 
van :  híja  van  (Somogy  m.  Sándor  József).  Foiiyán 
[fogytán]  van  a  dohányom  (Jászberény  Nyr.  X. 
326).  Vegyék  kietek  fótiig  oszt  a  husi:  vegyék  ki 
mind  a  tálból  (Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi 
Lajos). 

FOGYATÉK:  utolja  vminek.  Fogyaték  bor: 
csapra  vetett  kelő  bor  utolja  (Balaton  mell.  Hor- 
váth Zsigmond  1839).  Fogyaték  árUj  fogyaték  hus 
(Háromszék  m.  Győrffy  Iván). 

[Szólások].  Fogyatékán  vau :  fogytán  van  (Dunán- 
túl, Csallóköz  Kertész  Károly ;  Hegyalja  Kassai  J. 
Szókönyv  11.215). 

[FOGYATKOZ-K]. 

[mdg-fogyatko8Ík]. 

[Szólások].  Megfogyatkozik  az  észtbe:  megbolon- 
dul (Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

[FOHÁSZKOD-IKl. 

[Szólások].  Fohászkodik  vkihez:  kér  vkitől  (Veszp- 
rém m.  Szentgál  Nyr.  III.89). 

neld-fohásskodik :  erősen  hozzáfog  (Szentes 
Nyr.  VI.268;  Szatmár  m.  Nyr.  Vn.32). 

FOJL-K  (Székelyföld  Győrflfy  Iván;  fójl-ik 
Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos):  fullad. 

FOJLAD  (Székelyföld  Kiss  Mihály;  fujlad  Szé- 
kelyföld Győrffy  Iván;  Háromszék  m.  Dézsi  Mi- 
hály): fullad,  fulladoz,  fuldokol. 

FOJLADÓS:  nehezen  lélekző,  pihegő,  rossz 
tüdejú  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

FOJLADOZ:  fulladoz  (Székelyföld  Kiss  Mi- 
hály). 

[FOJLASZT],  FUJLASZT:  fullaszt  (Székely- 
föld Győrffy  Iván). 

[FOJLÓS],  FÓJLÓS  fojladós  (Háromszék 
m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

FOJMINC  (Kapnikbánya  és  vid.  NyK.  11.876; 
fajminc  Kapnikbánya  Kassai  J.  Szókönyv  11.140): 
vörös  áfonya  (vaceinium  vitis  idaea). 

FOJT  (fujt  Tolna  m.  Görbő  Nyr.  in.470;  Ba- 
ranya m.  Csúza  Nyr.  XVIU.143). 

FOJTÁS :  [tréf.]  sütemény  v.  kenyér,  a  mellyel 
a  szeszes  italt  lenyomtatják  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

FOJTÓ :  L  nőknek  fekete  bársony  nyakszori- 
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tója  (Hely  nélkül  Tsz.);  2.  pálinka-főzéskor  a 
katlanban  befojtott  rövid  égő  fa  (Háromszék  m. 
Vadr.;  Gyórffy  Iván). 

fojtó-karika:  a  szekér  párnadeszkáját  a  ten- 
gelyhez kapcsoló  széles  lapos  karika  (Székely- 
fold, Háromszék  m.  Tsz.). 

r 

POJTOLÓ:  a  töltés  leverésére  szolgáló  esz- 
köz [bányász  mesterszó]  (Zalathna  vid.  Nyr. 
XIII.288). 

FOJTÓS:  1.  elfullasztó  (Balaton  vid.  Horváth 
Zsigmond  1839).  Fojt'^ós  út  (Mátra  vid.  Nyr. 
XXII.287);  2.  fanyar  (Balaton  vid.  Horváth 
Zsigmond  1839;  Székelyföld  Győrfify  Iván). 

[POJTOTTl. 

fojtott-peosenye :  párolt  pecsenye  (Kolozsvár 
Szinnyei  Józsefné). 

fajtott-8őr:  palack-sör  (Baranya  m.  Csúza 
Nyr.  XVII  1.142). 

FOK:  1,  tóba  benyúló  hegy,  hegyfok  (Balaton 
mell.  Tsz.);  eggyesüló  vizek  földköze.  Sió-fok^ 
Gyevi-fok  (Balaton  mell.,  Algyö  stb. ;  számtalan 
halásztanya  nevének  az  utótagja  fok:  Hermán 
O.  Halászat  K.);  2.  víz-járta  keskeny  meder, 
víz-árok,  víz-szakadék  (olyan  keskeny  meder, 
a  melyben  magas  vízálláskor  víz  szokott  lenni) 
(Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVIII.  142;  Fájsz  Nyr. 
V1I.428;  Szalonta  Nyr.  VIII.431;  Tisza-Dob  Nyr. 
XX. 240).  Potyi-fokj  Mátéka-foka,  Dombo-fokj 
Sebes-fok  stb.  (Tolna  m.  Pilis  Nyr.  IX.287). 
Tejes-foka,  Hármas-fok,  Berka-foka  stb.  (Pest 
m.  Bogyiszló  Nyr.  ITT.47).  Szilcs-fok  (Mezőtúr 
Nyr.  X.144). 

[fok-hagyma]. 

[Szólások].  Fokhagymái  ett:  büszkélkedik.  Küj- 
jtl  ültette  a  kerten  a  fokhagymát.  Kiijjel  kőt  a 
kerten  a  fokhagyma  (Háromszék  m.  Vadr.  499b), 

fokhagymára-lépő :  rátartós,  büszke,  kevély 
(Udvarhely  m.  Kolumbán  Samu). 

fokhagymás:  ^r.  Fokhagymáson  íépi/f  (Három- 
szék m.  Vadr.)  Ojayi  fokhagymásán  lépik,  lelkem 
isteyiem,  mintha  hat  ökre  volna  (Udvarhely  m. 
Kolumbán  Samu). 

fok-háló:  gyékényes  gyalom  (Csongrád  m. 
Algyó  Hermán  0.  Halászat  K.). 

fok-hégy:  legszéle  v.  éle  vminek.  Fokhegyén 
áll  (pl.  pohár  az  asztal  szélén,  kecske  a  szirt 
élén)  (Háromszék  m.  Vadr.)  Né  tedd  azt  a  kos- 
sót oan  fokhégyre  azonn  az  asztalon,  te,  met  ma 
bizon  ma  mégfiadzik  [darabokra  törik]  (Három- 
szék m.  ííyörffy  Iván). 

FOKOS:  1.  vaskos.  Milyen  fokos  könyv  lesz 
ebből  a  sok  írásból'^  (Udvarhely  m.  Nyr.  IX.230). 
Fokos  marha:  széles  testű,  jól  kiálló  tagokkal 
(Székelyföld  Kiss  Mihály);  2.  fejsze,  nehéz  fejsze 
(Dráva  mell.  Nyr.  V.380;  Eszék  vid.   Nyr.  VIII. 


279;  Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI.284;  XVH. 
191);  8.  csákány  (Székelyföld  Tsz.). 

FOKOZ :  befűz  (cérnát  a  tú  fokába)  (Székely- 
föld Tsz.). 

beié-fokos:  ^^  (Székelyföld  Tsz.). 

FOKOZÓ:  hóméró  (Rozsnyó  vid.  Nyr.  XVII. 
476). 

FOLD :  megdob  (pl.  labdával)  (Heves  m.  Név- 
telen 1840). 

möf.fód:  cv)  (Eger  vid.  Nyr.  XVII.476). 

FOLHENKA:  teljes  viola  (Rozsnyó  Nyr.  VIH. 
564). 

FOLÓC  (Soprony  m.  Hegykő  Hermán  0.  Ha- 
lászat K.;  folyosz  Fertő  mell.  MNy.  111.244): 
pára,  pálha  (íloss;  átlyukasztott  kéreg-  v.  fa- 
darabok V.  gyékény-úszók,  a  melyeket  a  háló- 
zatok fölére  fűzve  kötnek,  hogy  úszva  járjanak 
a  vízen). 

[FOLT],  FÓT:  1.  keréktalp  (Baranya  m.  Tsz.); 
2.  falka,  csorda,  csapat  (marha,  ökör,  lúd)  (Deb- 
recen Hajdú  Nagysándor;  Hegyalja  Nyr.  VI. 
425;  Szilágy  m.  Nyr.  IX.477). 

folt-erdő:  erdőszakadék  (Heves  m.  Névtelen 
1840). 

fót-88ir:  arckenőcs  (Baranya  m.  Csúza  Nyr. 
XV1II.142). 

fóton-fót:  sokfoltú,  rongyos  (Háromszék  ni. 
MNy.  VT.328). 

[FOLTIKA],  FÓTIKA:  foltocska  (Székelyföld 
Arany-Gyulai  NGy.  III.255). 

FOLTOCSKA:  rántott  tésztanemú  (Heves  m. 
Névtelen  1840). 

FOLY,  FOLY-IK:  1.  fut.  Foj  a  bab  a  lécre 
(Rimaszombat  Nyr.  XVII.525);  2.  forgalomban 
van.  Ez  a  pénz  már  nem  folyik  (Bars  m.  Zeliz 
vid.  Nyr.  XIV.287). 

lö-foly  (lé-fol):  lehull  (mind  v.  majdnem  mind 
—  a  gyümölcs  a  fáról,  a  szőllőszem  a  fürtről) 
(Dunántúl  Nyr.  XVUI.42;  Soprony  m.  Rábaköz 
Nyr.  ni.281 ;  Somlyó  vid.  Nyr.  XIV.140). 

[FOLYADZÁS],  FAJADZÁS:  párosodás,  üze- 
kedés.  Ha  [a  tehén]  nem  lenne  bamyuző,  azótá- 
töl  fagva  tá  elérte  vóna  újból  a  fajadzás  (Kis- 
Kttküllő  m.  Szőkefalva  Nyr.  XV.336). 

FOLYAM  ifojám  Szatmár  Nyr.  VII.282). 

FOLYAMAT:  1.  kis  hegyi  patak  (Deésakna 
Nyr.  1.381);  2.  folyamodvány  (Baranya  m.  Or- 
mányság  Nyr.  VII.525;  Dráva  mell.  Kopács  Nyr. 
XVI.284). 

FOLYAMOSZ-IK  (folyamoszok) :  folyamodik 
(Baranya  m,  Ormányság  Nyr.  VII.525). 
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FOLYÁB  ifojár,  folár):  1.  folár,  folyár:  ki- 
csapougó,  parázna  (Vas  m.  Ság  KFeszuerics  F. 
Szótár  1.166;  Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.;  Göcsej 
MNy.  11.411);  2.  fojár,  folyár:  esótöl  támadt 
vízfolyás,  patakocska  (Szatmár  vid.  Tsz.;  Szat- 
már  m.  Porcsalma  Nyr.  VIII.523). 

FOLYÁS:  a  tavaszkor  duzzadó  lápok  folyós 
erei  (Bereg  m.  Dercén  Hermán  0.  Halászat  K.). 

folyás-írás :  írás,  kézirás.  Könyvet^  táblát  csak 
elolvasok  én,  uram^  de  a  folyás-írást  má  netn  igen 
értem  (Székelyföld  Nyr.  XI.  180;   Gyórfly  Iván). 

1.  FOLYAT:  folyó,  éló  víz  (Göcsej  Nyr.  XIV. 
166;  Budenz-Album  161). 

2.  FOLYAT  (faját  Kis-Küküllö  m.  Szókefalva 
Nyr.  XV.336;  fojat  Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr. 
XII.384;  fójat  Székelyföld  Nyr.  XVI1.137;  folat 
Somogy  m.  Nyr.  XIV.479;  Somogy  m.  Nemes- 
Déd  Nyr.  VIII.525) :  L  párosodik,  üzekedik  (tehén) 
(Somogy  m.  Nyr.  XrV.479;  Rimaszombat  Nyr. 
XV.429;  Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr.  XII.384; 
Szatmár  vid.  Tsz.;  Kis-Küküllö  m.  Szókefalva 
Nvr.  XV.336;  Székelyföld  Nyr.  Vm.461;  XVII. 
137;  Kiss  Mihály);  2.  párosodtat,  üzekedtet  (te- 
henet) (Palócság  Nyr.  XXI.419.  506;  XXII.34); 
8.  folati  a  szötnit  a  böcce:  folyik  a  szeme  (So- 
mogy m.  Nemes-Déd  Nyr.  Vni.525). 

meg-f  olyat :  megüzekedik  (tehén)  (Hegyalja 
Kassai  J.  Szókönyv  11.217). 

[FOLYATÓS],  FOJATÓS:  folyékony.  Fojatós 
orvosságot  meg  port  rendűt  neki  a  doktor  (Fehér 
m.  Iváncsa  Nyr.  XVI.334). 

FOLYDOGÁL  (folydogál  Háromszék  m.  MNy. 
VI.357). 

FOLYÓ:  keréktalp.  Kerék  folyója  (Heves  m. 
Névtelen  1840). 

folyő-bab:  futó  paszuly  (Rimaszombat  Nyr. 
X\TI.525). 

folyó-fűifa :  litium  barbarum  (Gömör  m.  Tsz.). 

folyó-gaiember :  legnagyobb  gazember  (Ma- 
rosvásárhely Nyr.  IX.428). 

f oly  ó-gerenda :  keresztgerenda  (Zemplén  m. 
Szürnyeg  Nyr.  X.426;  Sárospatak  Nyr.  XVII. 
527;  Kalotaszeg,  Zsobok  Melich  János). 

folyő-hintó:  [?].  Keked  adom^  neked  bársony 
folyó  hintóm  (Székelyföld,  Szombatfalva  Arauv- 
Gyulai  NGy.  m.60). 

fSlfolyó:  1.  fölfutó.  Fél  folyó  virág  (Bars  m. 
Zeliz  \id.  Nyr.  XrS'.287) :  2.  folyondár  (Síékely- 
fóld  Kiss  Mihály). 

FOLYOOÁB:  tölgyfa-derékból  vájt  hajócska 
(Fertó  mell.  MNy.  m.244). 

FOLYÓKA:  L  szulák  (eonvolvolus)  (Heves 
m.  Névtelen  1840);  2.  nyitott  csatomácska  (He- 
ves m.  Névtelen  1?^);  Kolozsvár  Sziimvei  .Tóisef.) 


FOLYÓS.  Folyós  viz:  az,  a  mely  a  partot 
rongálja.  A  ponty  a  legfolyósabb  szirtokon  jár 
(Szeged  Hermán  O.  Halászat  K.) 

FOLYOSÓ  (Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  V.222 ; 
fojosó  Baranya  m.  Ormányság  Tsz.;  Tisza-Dob 
Nyr.  XX.240 ;  Rimaszombat  Nyr.  XXI.336 ;  folosu 
Zala  m.  Hetes  Nyr.  XIX.575;  Göcsej  Tsz.):  L 
fojosóy  folosu:  csúz  (Göcsej,  Baranya  m.  Or- 
mányság Tsz.).  Folosu  fújjon  fel!  (Göcsej  Tsz.); 
2.  fojosó,  folosuy  folyosó:  orbánc  (Zala  m.  Hetes 
Nyr.  XIX.575;  Tisza-Dob  Nyr.  XX.240;  Hegy- 
alja Kassai  J.  Szókönyv  V.222;  Rimaszombat 
I  Ny r.  XXI.336) ;  8.  fojosó:  nátha  (Hely  nélkül  Tsz.). 

I  [FOLYTAsT],  FOJTÁST:  folyvást  (Székely- 
:  föld  Kiss  Mihály,  Gyórffy  Iván:  Háromszék  ni. 
!  Vadr.  370.  499b). 

FOLYTAT  (fojtat):  folyat,  folyni  hagy.  Végig 
*  folytatta  az  úton  a  szotyorból  a  káposztának  a 
i  levit  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

i 

[Szólások).  A  tilost  folytatja:  rossz  úton  jár 
(Kecskemét  Nyr.  ÍX.376). 

[FOLYVA],  FOLVA:  mindjárt,  azonnal,  rög- 
tön, tüstént  (Mátyusfólde  Nyr.  XV.517;  XIX.512). 
Jobb  vóna  folva  kivibe  kötni,  Folva  röktön  ékütte 

,  (Mátyásfölde  Nyr.  XX.324).  Folva  hozom  a  kést 

;  ha  kell  (Komárom  Király  Pál). 

FON  (fony  Rábaköz,  Beó-Sárkány  Nyr.  XVHl. 
47;  Veszprém  Nyr.  Vm.328;  Eszék  \id.  Nyr. 
VUI.327). 

be-fony :  megcsal  (Rábaköz,  Beö-Sárkány  Nyr. 
'  XVm.47). 

meg-fon :  ellep.  Temettek  a  varjak  [csoportban 
röpültek],  leszálltak  a  kertre  [kerítésre]  j?  úgy 
megfonták,  hogy  sefnmi  se  látcott  ki  belőle  (Csík 
m.  Gyergyó  Nyr.  Xffl.328). 

!       [fonj]. 

fon-oioa:  papmacska  (nagyon  szórós  fekete- 
sárga csíkos  hernyó ;  szálat  ereszt,  annál  fogva 
a  gyermekek  fölkapják  és  lóbálják,  s  hozzá  ezt 
danolják:  ,Fon'  cica^  fon"  cica  [azaz:  fonj  cica), 
fonj  nekefn  köthet!'  stb.;  innen  a  neve)  (Cegléd 
Nyr.  1.183). 

FONA  (fanájví  Hunyad  m.  Lozsád  Nyr.  XXII. 
557).  Fonája:  fonákja,  visszája  (szövetnek,  ru- 
hának, bómek  stb.)  (Nagy-Kúnság  Nyr.  X\1.237; 
Szalonta  Nyr.  Vm.432;  Szeged  Nyr.  Vm.235; 
Debrecen  Nyr.  VU.189;  Székelyföld  Kiss  Mihály, 
Gyórffy  Iván;  Nyr.  XXU.132;  Udvarhely  m. 
Száldobos  Nyr.  1V.93;  Háromszék  m.  MNy.  VI. 
327 ;  Vadr. ;  GyóríTy  Iván ;  Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos;  Hunyad  m.  Lozsád  Nyr.  XXII. 
132;  XXIII.47).  Ma  nem  csalnak  meg,  met  fonó- 
jára vettem  a  rokcjámat  (Székelyföld  Nyr.  XXII. 
132).  Fonójára  fordította.  Kern  látod-e,  hogy  a 
fonáját  vetted  kéjjel,  te  ügyetlen!  (Székelyföld 
Kiss  Mihály).  Foní^jával  infordittani.  Az  inget 
fonájártt    vetteti  (Háromszék    m.    Vadr.).   Foná- 
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járú  vötte  ken  fő  az  ingöt  (Szeged  Nyr.  VIÜ. 
235).  A  fának  a  fonájai  háncsa  (kérge  alatti 
fiuom  rostos  része)  (Zala  m.  Orosztony,  Sza- 
bolcs m.  Nyr.  XXI.291). 

[Szólások].  Se  sziney  se  fonója:  nincs  ktilömb- 
ség  u  külseje  meg  a  visszája  között.  Szine,  fo- 
nója mindegy  (Székelyföld  Nyr.  XXII.132). 

[FONADÉK],  FONYADÉK :  hajfonat  (Baranya 
m.  Nyr.  V.330). 

FONÁK  (/aná/rja  Hunyad  m.  Lozsád  Nyr. 
XXII.557) :  álnok,  ravasz.  Fonák  ember  (Szé- 
kelyföld Kriza;  Udvarhely  m.  Vadr.  499b). 

[1.  FONÁL,  FONAL],  FAN AL :  fölmotollázott 
kender  (Ipoly  völgye,  Kővár  vid.  Nyr.  XVI.476). 

fonál-cúo  (Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  IX. 
285;  fonó'Cuc  Baranya  m.  Baranya-Sz.Lörinc 
Nyr.  XVII.335):  fonál-mosáskor  v.  -pároláskor 
való  vendégség  [vö.  cuc], 

fonal-ki:  fonákul,  fonákjával  v.  visszájával 
kifelé  (fordítva)  (Háromszék  m.  MNy.  VI.327; 
NyK.  III.o;  Györffy  Iván). 

fonal-potya  -^  fonál-cúc  (Szatmár  m.  Adorján 
Nyr.  X.431). 

fonal-vető:  gamwerfer  (Szatmár  m.  Krassó 
Nyr.  XVI.335;  Háromszék  m.  Nyr.  X.327). 

[2.  FONÁL],  FONYÁL:  fonogat,  fon.  Á  leányom, 
á   kinek  foiiyáltám,  ehdt  (Szlavónia  Nyr.  V.62). 

[FONÁS],  FONYÁS :  fonat.  Egy  fonyás  hagyma 
(Hely  nélkül  Nyr.  VIII.522). 

FONATOS  (fontos  Tolna  m.  Bátta  Nyr.  XVHI. 
334;  fonyatos  Alföld  Nyr.  IV.329):  1.  fmiatos, 
fontos,  fonyatos:  fonott  kalács  (Tolna  m.  Bátta 
Nyr.  XVin.334;  Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVHI. 
142;  Alföld  Nyr.  IV.329);  2.  fonatos:  zsírban  ki- 
sütött összefont  tésztás  étel  (fánktésztából)  (Nagy- 
Kúnság  Nyr.  XVI.237;  Erdély  Szinnyeiné  Rosen- 
dahl  Hilma). 

fontoB-kaláos :  fonott  kalács  (Csongrád  m, 
Arany-Gyulai  NGy.  U.379.  380.  381.  382). 

FONCA:  bányászmécs  (Szatmár  m.  Nagy- 
bánya és  vid.  Nyr.  XÍV.235.  237;  Kapnikbánya 
és  vid.  NyK.  11.376). 

FONCS  (Háromszék  m.  Kiss  Mihály;  fanc 
Székelyföld  Tsz.;  Gyórflfy  Iván;  Csík  m.  Gyergyó 
Kiss  Mihály;  fonc  Székelyföld  Andrássy  Antal 
1843;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos):  rongy, 
rongydarab,  foszlány  [vö.  foncsika], 

fonc-bonc  (Székelyföld  Andrássy  Antal  1843; 
Háromszék  m.  MNy.  VI.327;  fonca-honca  Három- 
szék m.  MNy.  VI.327):  :v;  ringy-rongy. 

FONCSIK  iforcsik  Gömör  m.  Kövi  Nyr.  XXI. 
290.  291):  1.  hajfonat  (Palócság  Nyr.  XVni.560; 
XIX.94;  Gömör  m.  Tsz.  Nyr.  XVni.502;  XXII. 
431;  Rimaszombat  Nyr.  IV.560);  kettős  hajfonat 

BZINVTEI:  MAGYAR    TÁJ8SSÓTÁR. 


(Palócság    Nyr.    XXin.94);    2.    hagymakoszorú 
(Palócság  Nyr.  XVni.560). 

FONCSIKA  (Tolna  m.  Nyr.  VI.230;  Erdély 
Kassai  J.  Szókönyv  11.220;  Szolnok-Doboka  m. 
Apa-Nagyfalu  Nyr.  Xn.429;  Xin.331;  Székely- 
föld Nyr.  V.176;  XVin.560;  XXn.133;  Kiss 
Mihály;  Háromszék  m.  Tsz.  Kiss  Mihály;  Három- 
szék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  Háromszék  m. 
Kovászna  Butyka  Boldizsár;  fancsika  hely  nél- 
kül [Pápa  vid.?]  Tsz.;  Szolnok-Doboka  m.  Nyr. 
XVn.556;  Székelyföld  Györffy  Iván;  Udvarhely 
m.  Nyr.  V.87.  180;  Csík  m.  MNy.  VI.371;  Gyer- 
gyó vid.  Kiss  Mihály):  rongy,  rongydarab,  fosz- 
lány [vö.  flancsika,  foncs], 

[Szólások].  Ennek  a  hetvenhetedik  fancsikója 
[nemzetsége]  es  hunrfut  vót  (Csík  m.  MNy.  VI. 
371). 

[FONCSIKÁL]. 

el-f onosikál :  elrongyol  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.323). 

f el-f  onosikál :  földarabolgat  (Alföld  Nyr.  XHI. 
382). 

FONCSIKÁS:  1.  rongyos.  A  mely  leány  pánt- 
likáSy  abból  lesz  a  foncsikós  (Marosszék  Nyr. 
XV.426) ;  2.  rongyszedő  (Székelyföld  Nyr.  XXII. 
133).  Fancsikás  zsidói  rongyszedő  zsidó  (Szé- 
kelyföld Györffy  Iván). 

[FONCSKÓ],  FANCSIKÓ  —  fmir.^iika  (Szé- 
kelyföld Nyr.  IX.426). 

[FONCSOL]. 

fel-foncsol:  földarabol,  szétszaggat  (Alföld 
Nyr.  XIII.382;  Háromszék  m.  MNy.  VI.325; 
Györffy  Iván). 

FONDOB :  a  gesztenyének  külső  tüskés  burka 
(Zala  m.  Nyr.  IV.174;  Göcsej  Nyr.  n.473;  Vass 
József  1841). 

FONKA:  fouóka  asszony  (Hegyalja  Kassai  J. 
Szókönyv  11.218). 

FONÓ:  fonni  való  (Székelyföld  Kiss  Mihály; 
Háromszék  m.  Vadr.  413). 

fonó-mű :  kender-  v.  len-kévék  (beáztatás  vé- 
gett eggymás  mellé  rakva  és  szoritó-fákkal  ösz- 
szefoglaíva)  (Zemplén  m.  Deregnyő  Nyr.  XII.93). 

FONÓKA :  anyámasszony-katonája,  elasszo- 
nyosodott,  puha,  gyáva,  jámbor  ember  (Gömör 
m.  Nyr.  XVII.563;  Székelyföld  Györffy  Iván). 
Fonóka  ember  (Háromszék  m.  Tsz.) 

FONOLÓD-IK:  bonyolódik  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.327;  Vadr.;  Györffy  Iván)  [wö.finyéíöd'ik], 

FONOTT:  fonott  kalács  (Torna  m.  Torna- 
Ujfalu  Nyr.  XVn.232). 

FÓNOZ:  újakkal  pótolja  a  kivesző  dohány- 
palántákat  (Arad  m.  Majláthfalva  Nyr.  VIII.238). 

40 
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PONT  (funt  Soprony  m.  Nyr.  Xn.382 ;  Ró i)ce 
mell.  Nyr.  11.518;  XX.36H;  Zala  m.  Kövágó-Ors, 
Révfülöp  Nyr.  XIX.48;  Veszprém  m.  Szentgál 
Nyr.  11.185).  —  Font,  funt:  mérleg  (Soprony  m. 
Nyr.  XI1.382;  Velence  Hermán  0.  Halászat  K.). 

[Közmondások|.  Megvagyunk^  mind  a  zsidó 
funtja:  félig-meddig  (Tamási  Nyr.  XX1.526). 

[FONTÁL). 

ki-fontál:  megzálogol  (Bukovina  Nyr.  VI.472). 

FONTAT:  fonat  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

FONTOBGAT:  elméjében  forgat.  Ászt  és  fon- 
torgatám,  hogy  megházasoggyam  (Udvarhely  m. 
Oroszhegy  Nyr.  VÍI.186). 

FONTOS  ifuntos  Veszprém  Nyr.  VII.233). 

fontos-alma:  eggy  almafaj  (Heves  m.  Név- 
telen 1840). 

fontos-talp:  vastag  talp  (Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos). 

[FONTOSKA],  FÜNTOSKA  (funtuska  Győr  m. 
Szigetköz,  Duna-Sz.Pál  Nyr.  VII1.522):  kis  fa- 
zék, a  mekkorában  eggy  font  húst  meg  lehet 
fózni  (Pannonhalma  Nyr.  XII.187;  Csallóköz 
Csaplár  Benedek ;  Pozsony  m.  Tárnok  Nyr.  VIII. 
142). 

PONTOZ:  fontonként  kimér,  elad  (Székely- 
föld Nyr.  XV11.563). 

[FONTYOBOD-IK]. 

ö888e-fontyorodik  (Balaton  mell.  Horváth 
Zsigmond  1839 ;  öszve-fontyorodik  Vas  m.  Ság 
Kresznerics  F.  Szótár  1.167):  összezsugorodik, 
összeaszik  (falevél,  virág). 

FONXJL:  fonódik  (Háromszék  m.  Gyórflfy  Iván; 
Brassó  m.  Hétfalu  MNy.  VI.327;  Nyr.  11.327). 

FONYÁR:  soványka,  száraz  testű  (Szeged 
Nyr.  V.571 ;  XlX,ö7o). 

FONNYAD  (fonyhad  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV. 
215;  fonnyod  Moldvai  csáng.  Nyr.  1X.483). 

FONNYADÉK,  FONNYADÍK:  1.  fonnyadt  v. 
aszott  vmi  (fonnyadt  takarmány  v.  gyümölcs, 
száraz  ág)  (Repce  mell.,  Balaton  mell.,  Szom- 
bathely, Pozsony  m.  Deáki  Bódiss  Jusztin) ;  2.  az 
\i  lé,  a  melyben  a  gömböcöt,  véres  hurkát,  kol- 
bászt stb.  kifőzik  (Repce  mell.  Nyr.  XX.411; 
Zala  m.  Tűrje,  Vas  m.  Hosszú-Pereszteg,  Gyór 
m.  Ravazd,  Pázmándhegy  Bódiss  Jusztin). 

FONNYADÓ  (foftnyaduó  Rábaköz.  Beó-Sárkány 
Nyr.  XVI1I.47):  1.  kisütött  faggyú  töpörtyúje 
(Balaton  mell.  Tsz.);  2.  az  a  lé,  a  melyben  a 
gömböcöt,  véres  hurkát,  kolbászt  stb.  kifőzik 
(Győr  m.  Tsz.;  Rábaköz,  Beő-Sárkány  Nyr. 
XVin.47;  Vas  m.  Nyr.  XVI1.131;  Vas  m.  Ság 
Kresznerics  F.  Szótár  1.167);  8.  disznóöléskor 
és  egyébkor  lefőzött  zsiradék,  a  melyet  ételek- 
hez   nem    szoktak    fölhasználni,    hanem    csak 


I 


csizma-,  hám-  és  szekérkenésre  (Szilágy  m.  Nyr. 
IX.477). 

[FONNYAN]. 

mdg-f onnyan :  megfonnyad  (Szolnok-Doboka 
m.  Domokos  Nyr.  XVI1.5B3). 

FONNYASZT  {fonyhaszt  Baranya  m.  Ormány- 
ság  Nyr.  IX.285):  nagyjából,  félig-meddig  meg- 
főz, abárql  (húst,  disznótüdőt,  májat,  szalonnát, 
hurkát).  Én  ma  kalbászt  fonnyasztottam ;  a  fony- 
nyadóból  [a  kolbász  kifőtt  vizéből  meg  jő  kis 
lettest  főzök  (Vas  m.  Nyr.  XVII.  131). 

[FONNYASZTÓ). 

f onyasstó-88Ír :  az  a  zsiradék,  a  melyet  a 
disznóaprólék  leverői  lefölöznek  (Kapnikbánya 
és  vid.  NyK.  11.376). 

[FONNYATAGl,FONYATAG:  hervatag  (Kap- 
nikbánya és  vid.  NyK.  11.376). 

FONNYÓ :  kifőzött  kövér  disznóhúsnak  a  leve 
(Békés  m.  Sárrét  Nagy  Sándor). 

FOBDÉNT:  fordít  (Göcsej  Nyr.  III.180). 

FOBDÍT  {fardittsLnyi  Zala-Szántó  Halász  Ig- 
nác): szerez.  Ha  az  e}nbei'  nekifog  a  dolognak, 
é'ty  kis  pénzt  vagy  akármit  csak  lehet  fordítnya 
(Vas  m.  Őrség  Nyr.  11.562). 

[Szólások].  Fordiccsa  a  szavát:  más  értelmet 
ád  a  szavának,  más  tárgyra  tér  át,  más  oldal- 
ról fogja  föl  a  kérdést  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 
Hdzos  ember  vöt,  asztán  mégis  farditott:  mást 
szeret  (Soprony  m.  Miháli,  Kisfalud  Nyr.  XXII. 
473). 

[Id-fordit]. 

[Szólások].  Ki  fordiccsa  magát:  botrányosan, 
illetlenül  öltözködik  v.  viselkedik  v.  beszél  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály). 

még-fordit:  1.  agyaggal  bevon,  megsíkárol 
(csúrföldet).  Siessetekj  etnbereky  a  méréssdy  ma 
még  ma  meg  is*  kell  hagy  fardiccsuk  a  csűr  főggyit 
(Kis-Küküllő  m.  Szőkefalva  Nyr.  XV.283);  2. 
megszolgál  (vkinek  vmit),  viszonoz.  Ha  isteti 
felsége  őket  meghagyja,  ők  es  megfordfttydk  kegy- 
metíknek  fáraccságát  (Moldva,  Klézse  Nyr.  III. 
285). 

FOBDÍTÁS :  1.  ferdítés,  elcsavarás,  miskuláu- 
cia.  Fordittás  van  a  dologba  (Székelyföld  GyőrfFy 
Iván) ;  2.  új  bornak  ócska  seprőre  öntése  (Zemp- 
lén m.  Mád  Nyr.  VI.285). 

[Közmondások].  Fordittása  van  minden  dolog- 
nak: két  oldala,  egyenes  és  ellenkező  értelme 
(Székelyföld  Kiss  Mihály). 

FORDÍTÓ  (fordittó):  1.  ajtókilincs  fordítója, 
emelője  (Csongrád  m.  Szegvár,  Bodrogköz  Nyr. 
XVII.563).  Ne  keresd  mán  ázt  á  kúcsot!  Védd  ki 
á  fordítót  á  zájtóbúy  osztán  annyi  lesz.  minth) 
bezárnád  (Dorozsma  Nyr.  XVI1.564) ;  2.  fakjlines 
(Kis-Kúnság,  Debrecen,  Bodrogköz,  Erdély,  Szol- 
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nok-I)oboka  ni.  Domokos  és  hely  nélkül  Nyr. 
XVII.563.  564;  Székelyföld  Gyórfly  Iván);  8.  [csiz- 
inadia-eszköz :]  jókora  karó,  a  melyen  a  csizmát 
u  talp  föl  varrása  után  színére  íorditják  (Szeged 
Kálmány  L.  Szeged  népe  J.74 ;  Bodrogköz  Nyr. 
XVII. 564). 

IPOBDÍTOTTl 

forditott-ember:  álnok,  ravasz  ember  (Udvar- 
hely m.  Vadr. ;  Kriza). 

fordított-kása :  kása,  melyet  a  bográcsban 
eggy  ügyes  ráudítással  megfordítanak  (Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  VIII.86;  Korda  Imre). 

FORDUL  (be-/'orr?itak  Eszék  vid.  Nvr.  VII.277; 
fordil  Eszék  vid.  Kopács  Nyr.  V.220)  [vö.  bordul\. 

el-fordul:  elmegy.  Hova  lett  ajxíd?  —  Most 
fordula  el  valamerre  (Székelyföld   Kiss   Mihály). 

[Szólások].  Elfordul  a  dolga:  jóra  v.  rosszra 
fordul  (Székelyföld  Kiss  Mihály).  Elfordult  a 
betegsége:  elmúlt  (Kalotaszeg,  Zsobok  Melich 
János). 

fel-fordul:  1.  fölmegy,  rövid  időre  fölszalad, 
benéz  (vkihez)  (Székelyföld  GyőrflFy  Iván).  Maj- 
tég  felfordulok  felétek  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 
Holnap  reggel  felfordulok,  s  eligazüjuk  a  dolgot 
(Maros-Tordam.  marosi  alsó-járás  Ravasz  Árpád) ; 
2.  fölül,  fölpattan  (lóra)  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 
Felfordúla  szépen  jó  barna  lovára.  Felfordula 
frissen  piros  pej  lovára  (Székelyföld  Arany-Gyulai 
XGy.  1.178.  563;  III.6);  3.  zavarossá  válik  (a 
bor)  (Dunántúl  Nyr.  V.128;  Bódiss  Jusztin). 

le-fardul:  letelik,  eltelik,  elmúlik.  Sak  jó, 
snk  ra^sz  lefardult  azóta  (Hunyad  m.  Lozsád 
Nyr.  XX1I.457). 

PORDULÁSZ :  fordulgat  (Göcsej  Nyr.  X1V.164; 
Budeuz-Albura  158). 

FORDULÓ:  K  eggy  odamenetel  és  eggy  visz- 
Kza jövetel  (pl.  takarodásnál,  hajózásnál)  (Fehér 
m.*N>r.  X.189;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  X1V.571); 
2.  a  határnak  azon  része,  a  melyet  eggyszerre 
mivelnek.  Alsó,  felsőy  középső  forduló  (Székely- 
föld Tsz.). 

FORDÜLT:  fordít  (Dunántúl  Nyr.  V.180). 

FORGA :  folyóvíz  kanyarodása  (Vas  m.  Kassai 
J.  Szókönyv  11.221;  Vas   m.  Kemenesalja  Tsz.) 

[FORGÁCS]. 

forgács-fánk :  csőröge  (ciframetélővel  kiszab- 
dalt csipkés  szegélyű  tésztaszalagok  zsírban  ki- 
sütve) (Balaton  mell.  Tsz.;  Tata  vid.  Csaplár 
Benedek;  Komárom  m.  Nagy-Igmánd  Nyr.  VIII. 
04;  Szatmár  m.  Nyr.  XIX.381). 

FORGAT:  másodszor  szánt  (Székelyföld  Tsz.) 

FORGATÁS  (Háromszék  m,  Vadr.  369;  for- 
gatás Palócság  Nyr.  XXI.504):  másodszori  szán- 
tás. 


FORGAT yÚ  {forgattyú,  forgattyú):  1.  for- 
gató (vmely  gépezet  forgatója)  (Szeged,  Csalló- 
köz Csaplár  Benedek);  2.  ablakra  alkalmazott 
bádog  füsthajtó  (Bodrogköz  Tsz.  121a);  8.  pör- 
getyű  (játékszer,  a  melyet  a  végére  csavart  fo- 
nalspárga hirtelen  megrántásával  hoznak  for- 
gásba) (Bodrogköz,  Szolnok-Doboka  m.  Nyr. 
XVII.563)  [vö.  férgetyü], 

,  FORGÓ :  1.  örvény  (Fertő  mell.  MNy.  III.243 ; 
Érsekújvár  Nyr.  VII.40;  Háromszék  m.  MNy.  VI. 
242);  2.  forgószék,  a  melyben  a  kis  gyermek 
járni  tanul  (Balaton  mell.  Horváth  Zsigmond 
1839);  8.  az  a  hely,  a  hol  a  szántók  megfordul- 
nak (Hely  nélkül  Nyr.  n.380);  4.  a  vezérrúd 
hátulján  álló  vaskarika,  a  melybe  a  fágyó-kötél 
szolgál  (Tihany  Hermán  0.  Halászat  K.). 

[Szólások],  Forgólag  bír  (szántót  v.  kaszálót, 
a  melyet  kicsiny  volta  miatt  nem  érdemes  föl- 
osztani): többed  magával  közösen  bírja,  úgy 
hogy  évenként  váltakozva  használják  (Három- 
szék m.  Kiss  Mihály)  [vö.  virgó-föld]. 

forgó-játék:  körbeforgó,  forgós  komédia  (rín- 
gelspiel)  (Rimaszombat  Nyr.  IV.560). 

forgó-karika:  érckarika,  a  mely  a  suhogó- 
ostor  szíját  a  telekkel  összefoglalja  (Heves  m. 
Névtelen  1840). 

forgó-kő :  köszörűkő  (Tolna  m.  Kassai  J.  Szó- 
könyv U.221). 

forgó-víz:  lassú  folyású,  mély,  örvényes  víz 
(Miskolc  Hermán  0.  Halászat  K.). 

FORGÖD-IK  (fargőd'ik  Hunyad  m.  Lozsád 
Nyr.  XXin.46):  1.  forgolódik  (Göcsej  Nyr.  XIV. 
165;  Budenz- Album  159);  2.  siet  (a  munkával), 
serénykedik  (Háromszék  m.  Orbai  járás  Nyr. 
VII.283;  Hunyad  m.  Lozsád  Nyr.  XXII.456; 
XXni.46).  Jól  kell  forgódnod,  hogy  valamire 
mehess  (Háromszék  m.  Kiss  Mihály). 

[FORGÓDÓ],  FORGUDÓ  (Göcsej  Nyr.  11.87; 
forgudu  Göcsej  Nyr.  XrV.449;  forgudúk  Vas  m. 
Őrség  Nyr.  IV.39):  1,  fargudúk:  vendégség  al- 
kalmával fózö  és  fölszolgáló  nöszemélyek  (Vas  m. 
Őrség  Nyr.  IV.39);  2.  forgudó,  forgudu:  ügyes 
(Göcsej  Nyr.  11.87;  XIV.449). 

[FORGOLÓD-IK]. 

[Szólások].  Jóban  forgolódik:  vmi  kellemes 
dolgot  végez  (Békés  m.  Gabányi  Endre). 

[FORGOLÓDÓ]. 

fenforgolódó :  vendégség  alkalmával  fölszol- 
gáló személy  (Háromszék  m.  MNy.  VI.327;  Kiss 
Mihály,  Gyórffy  Iván). 

FORGOLÓDZ-IK :  forgolódik  (Arad  m.  Pécska 
Kálmány  L.  Koszorúk  I.l). 

FORGÓS:  1.  mindenes  cseléd  (a  kinek  meg- 
határozott kötelessége   nincsen,  hanem   ezt  is, 
azt  is  végeztetnek  vele,  a  hogy  a  szükség  kí- 
vánja) (Bodrogköz  Nyr.  XVII.563);  2.  kificamo- 
dó* 
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dott  forgócsontú  (szarvasmarha)  (Heves  m.  Név- 
telen 1840). 

forgós-galamb :  eggy  galambfaj  (Szeged  Csap- 
lár Benedek). 

[FOBGÖSOD-IK]. 

meg-forgósodik :  a  forgócsontja  kificamodik 
(szarvasmarhának)  (Heves  m.  Névtelen  1840). 

[POBGOTTl, 

forgott  -  sBorgott :  járt  -  kelt,  jártas  -  költés. 
Világba  fargott-szorgott  ember  (Háromszók  m. 
MNy.  VI.359). 

[FOBHANT]. 

[Szólások].  Ez  a  véíla  forhantha  van;  nem  hasz- 
íuilják,  mert  van  másik  (Veszprém  m.  Nyr.  VIII. 
224). 

FOBINT  {forejnt  Somogy  m.  Alcsok  Nyr.  XXIU. 
41 ;  forétit  Zala  m.  Kóvágó-örs,  Révfülöp  Nyr. 
XIX.48;  Eszék  vid.  Nyr.  VII.278;  far' ént  Zala  m. 
Kóvágó-örs,  Révfülöp  Nyr.  XIX.48). 

FOBINTOS :  nagy-boltos  (Tolna  m.  Fölsö-Nyók 
Nyr.  VI.274). 

forintos-föld:  eggy  katasztrális  hold  (Jász- 
Kisér),  1275;::^  (Kunhegyes  Nyr.  XVII.576). 

1.  FÖBIS,  FÓBIZS:  drót,  drótocska  (a  mely- 
lyel  vmely  ruhadarabot  megtúznek  v.  a  melyre 
cérnát,  pamutot  tekernek  rá)  (Vas  m.  Kassai  J. 
Szókönyv  n.222;  Győr  m.  Gyór-Sz.Márton,  Páz- 
mándhegy  Bódiss  Jusztin). 

2.  FÓBIS:  fonálon  levő  görcs,  sodrók  v. 
csomó  (Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.). 

FÓBISOS,  FÓBIZSOS:  sodrékos,  csomós 
(fonal,  t.  i.  olyan,  a  melyet  rosszul  v.  rossz 
anyagból  fontak,  s  így  szakadós  lett  fonás  köz- 
ben, úgy  hogy  minduntalan  össze  kellett  az  el- 
szakadt végeket  sodorni,  s  ez  által  helyenként 
csomók  támadtak  rajta)  (Vas  m.  Kemenesalja 
Tsz.  127a*,  Győr  m.  Bódiss  Jusztin). 

FOBMA  ifurma  Félegyháza  Nyr.  XIV.186; 
Torontál  m.  Majdan  Kálmány  L.  Szeged  népe 
III.178;  Palócság  Nyr.  XXn.34;  furmá  Gömör 
m.  Nyr.  XVIII.453) :  arckép.  Megkütte  a  formáját 
(Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI.474).  —  Formá- 
lag:  formán  (Székelyföld,  Moldvai  csáng.  Nyr. 
IX.533). 

FOBBiÁL :  csúr-csavar,  elferdít,  más  értelmet 
ad  (a  beszédnek)  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

el-formál :  c\:.  Jól  el  tuggya  formálni  a  dolgot, 
mintha  nem  is  úgy  volna  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

IFOBBiÁLÖD-IK]. 

el-formálódik :  formáját  elhagyja,  megválto- 
zik (Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

FOBMABK:  elövásár.  Fonnark  hetibe  :yÁBÁr 
elótt  való  héten  (Debrecen  Nyr.  IX.476). 


FOBMÁS  (Szeged  Csaplár  Benedek;  fnrmás 
Palócság  Nyr.  XXII.34) :  szép  alakú,  csinos  arcú. 

FOBMÁSÚ:  formájú.  Ijen  v.  uján  fornMsúi 
ilyen  v.  olyanforma  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV. 
305;  Korda  Imre). 

FOBMÁTLAN:  halavány,  sápadt  (pl.  beteg- 
ség után)  (Baranya  m.   Csúza  Nyr.   XVIII.  142). 

[FOBMÁZ]. 

ki-formáz:  megalkot.  Az  ördöge  mikor  kifor- 
mdszta  az  embört,  nem  bírta  talpra  alítani  (Csong- 
rád m.  Tápé  Kálmány  L.  Szeged  népe   III.  178). 

le-formáz :  levesz  (arcképet),  lefényképez. 
Engem  is  leformáztak  (Dráva  mell.  Kopács  Nyr. 
XVI.474). 

mők-furmáz:  megalkot.  [Az  ördög]  mökfur- 
mászta  [az  embört]  (Torontál  m.  Majdan  Kálmány 
L.  Szeged  népe  Hl.  178). 

FOBMÁZ-IE,  FOBMÁDZ-IK:  hasonlít.  Hozzá 
formázik  v.  formádzik  (Fehér  m.  Nyr.  X.186; 
Székelyföld  Csaplár  Benedek;  Brassó  m.  Hét- 
falu MNy.  VI.331 ;  Nyr.  11.327 ;  Gyorffy  Iván). 
Egészen  a  zannyára  formádzik  (Dráva  mell. 
Kopács  Nyr.  XVI.285).  Ez  a  gyerök  az  nnnyára 
formádzott:  ütött  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.356). 
Ráformádzott  a  gyerek  az  apjára  (Kis-Kún-Halas 
Nyr.  XIV.571). 

é-formádzik :  elüt  (t^le),  nem  hasonlít  (hozzá) 
(Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.571). 

FOBMINT  (Győr  m.  Bőny  Nyr.  XVI.  143; 
Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  n.222;  Tsz.  339b; 
furmint  Abaúj  m.  Névtelen  1839;  Kassa  vid. 
Nyr.  IX.557;  Bereg  m.  Dercén  Nyr.  XX.432; 
Zemplén  m.  Tolcsva  Nyr.  IX.480) :  sárga  szóllő- 
faj. 

FOBMÍT :  hasonlít.  Nagyon  f ormit  az  apjához. 
Nagyon  formíttya  az  apja  képét  (Csallóköz  Csap- 
lár Benedek). 

FOBMONDOB,  FIBMENDEB,  FÜLMENDÖB: 

1.  formondor :  gy&m  (Dunántúl  MNy.  V.67);  2.fül- 
mender:  szolga,  urasági  inas  (Szeged  Nyr.  I. 
136);  3.  flrmeyider:  kisbíró  (Kassa  vid.  Nyr.  XVII. 

238). 

FOBOG :  párosodik  (kutya)  (Balaton  mell.  Tsz. ; 
Szatmár  m.  Nyr.  XIX.382). 

meg-forog :  (v  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

FOBOGVAnY:  kőgomb  [? talán:  kőgörab]  (Szé- 
kelyföld Nyr.  V.377). 

[FOBBjr  FOBB-IK :  fakad  (víz,  forrás).  Az  a 
víz  onnat  fojy  em  meg  innét  forrik  (Moldvai  csáng. 
Nyr.  ni.4). 

[ki-forr]. 

[Szólások].  Kiforr  belőle  a  Htok:  kikottyantja, 
nem  bírja  magában  tartani  (Kecskemét,  Szeged, 
Csallóköz  Csaplár  Benedek). 
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le-forr:  lecsillapodik  (harag)  (Háromszék  m. 
MNy.  VL337;  Győrffy  Iván). 

FOBRÁCS :  fabuckó,  kiforradt  kéreg,  a  mely- 
ből a  pásztorok  ivó-kupát  készítenek  (Balaton 
mell.  Horváth  Zsigmond  1839). 

[FOBBAD]. 

fel-forrad:  L  fölforr;  2.  fölfortyan,  fölbosszan- 
kodik, haragra  lobban  (Székelyföld  Nyr.  XVII. 
564). 

ki-forrad :  kiduzzad  (az  ökörre  sütött  bélyeg, 
az  élő  fába  tett  metszés)  (Borsod  m.  Ónod  vid. 
Nyr.  XVn.564). 

jFOBBADÁS],  FOBADÁS :  (hirtelen)  fölforrás. 
Várj  eggy  kicsint,  me  csak  éggy  foradás,  s  miny- 
gyárt  kíszen  van  (Szolnok-Doboka  m.  Domokos 
Nyr.  XVII.564). 

[FOBRAJ],  FOBAJ :  fölforralt  tejnek  fölső  hár- 
tyája (Abaúj  m.  Névtelen  1839). 

[FOBBALINT],  FOBBOLINT:  hirtelen  föl- 
forral  (Háromszék  m.  Vadr.  512b).  Megforrolin- 
totta  a  tejecskét  (Háromszék  m.  Vadr.  553). 

FOBBAMAT:  1,  forrni  kezdés  (Székelyföld 
Győrffy  Iván) ;  2.  folyam  eredete,  folyam-tő 
(Székelyföld  Nyr.  1.381;  Háromszék  m.  Vadr.; 
Győrffy  Iván).  Ittam  a  Maros  forramatjáhól  a 
gyergyói  havadon  (Háromszék  m.  MNy.  VI.327). 

[FOBBAN]. 

fel-f orrán:  1.  hirtelen  fölforr;  2.  haragra  lob- 
ban (Hegyalja  Tsz.  127ab). 

FOBBANAT :  buzzauat  (Háromszék  m.  Győrffy 
Iván). 

FOBBÁSÚ:  állású,  testalkotású.  Jó  forrású 
állat  (Borsod  m.  Ónod  vid.  Nyr.  XVII.564). 

FORRASZT  {fáraszt  Somogy  m.  Visnye  Nyr. 
XVII.286):  1.  forraszt,  fáraszt:  forral  (pl.  vizet) 
(Veszprém  m.  Szentgál  Nyr.  111,89;  Somogy  m. 
Visnye  Nyr.  XVII.286);  2.  forraszt:  tervez,  elmé- 
jében forgat,  vmiben  fáradozik.  Mit  forraszta- 
nak azok  az  emberek  ?  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

[mdg-forraszt]. 

[Szólások].  Megforrasztották  a  vásárt:  meg- 
kötötték az  alkut  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

FOBBASZTÁS :  házasságszerzés,  házasság- 
tukmálás  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

FOBBASZTÉK  (forrászte^k) :  aludttejből  ké- 
szült étel  (Gömör  m.  Krasznahorka- Váralja  Nyr. 
III.184;  XVIII.502). 

[FOBBASZTÓ]. 

[Szólások].  Forrasztójába  van  (vmely  dolog): 
most  tervezik,  most  fáradoznak  benne,  most  ütik 
nyélbe  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 


FOBBÁZ  (fóráz  Háromszék  m.  Uaon  Erdélyi 
Lajos). 

le-forrás :  leszid,  megpirongat  (Tata  vid.  Nyr. 
V.473). 

[FOBBÍT]. 

fel-forrit:  fölforral  (Esztergom  vid.  Nyr.  XI. 
381). 

FOBBÓ  (fóró  Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVII. 
191). 

FOBBÓZ  {fóróz  Szatmár  m.  Nyr.  VIII.141): 
h  fóróz,  forráz:  forráz  (Hegyalja  Kassai  J.  Szó- 
könyv 11.223  í  Szatmár  m.  Nyr.  VUI.141);  2.  for- 
ráz: a  pálinkának  valót  forró  vizzel  bekeveri 
(Háromszék  m.  Vadr.;  Kiss  Mihály). 

lö-forróz:  leforráz  (Szolnok  Nyr.  X.429;  Pa- 
lócság Nyr.  XXin.94). 

meg-fóróz:  megforráz  (Háromszék  m.  Uzou 
Erdélyi  Lajos). 

őssze-fóróz:  összeforráz  (Szatmár  m.  Nyr. 
Vm.l41). 

FOBBÖZÁS :  pálinkafőzéshez  készített  maláta 
(Háromszék  m.  Vadr.  499b). 

FOBSNYI:  vastag  deszka  (Bars  m.  Nyr.  XVIII. 
384). 

FOBSPONT  (fospojit  Székelyföld  Győrflfy  Iván ; 
Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  frospont 
Pest  m.  Szeremle  Nyr.  XVI.505;  Csongrád  m. 
Arany-Gyulai  NGy.  11.378;  frospontoQ  Monostor 
Kálmány  L.  Szeged  népe  01.58 ;  rospont  Dunán- 
túl MNy.  V.67;  Szeged  Kálmány  L.  Szeged  népe 
1.213;  trospont  [?]  Gömör  m.  Majom  Nyr.  XVIII. 
373). 

FOBTÉLY:  csökönyösség.  Fortélyt  vert  belé: 
addig  verte  [a  lovat],  a  mig  csökönyös  lett. 
Fortély  van  benne  (Székelyföld  Kolumbán  Samu). 
Fehér  lova  fortélyt  kapott,  véle  az  árokba  ugrott 
(Székelyföld,  Medösér  Arany-Gyulai  NGy.  Hl  83). 

FOBTÉLYOS:  csökönyös  (Székelyföld  Kolum- 
bán Samu). 

FOBTYAN  (frottyan  Nagy-Kőrös  Arany-Gyulai 
NGy.  1.420). 

[Szólások].  Haragra  fortyant:  haragra  lobbant 
(Pápa  vid.  Tsz.).  Mérögre  frottyant:  a:  (Nagy- 
Kőrös  Arany-Gyulai  NGy.  1.420). 

fől-fortyan:  1.  hirtelen  fölforr  (Háromszék 
m.  MNy.  VI.325).  Alig  tettem  a  tűzhöz j  már  föl- 
fortyant (Pápa  vid.  Tsz.);  2.  haragra  lobban 
(Zala  m.  Nyr.  11.427;  Balaton  meU.,  Hegyalja 
Tsz.;  Csallóköz  Csaplár  Benedek;  Székelyföld 
Csaplár  Benedek,  Andrássy  Antal  1843,  Kriza; 
Háromszék  m.  MNy.  VI.325). 

FOBTYOO :  forty  hangot  ad  (a  megázott  csiz- 
mában a  vizes  kapca  menés  közben)  (Három- 
szék m.  Tsz.)  [vö.  fotyog]. 
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POBTYOGÓ:  nagy  zii  pással -forrással  föUö- 
vellö  ásványvízforrás  (Székelyföld  Kriza). 

POS:  híg  sár  (Háromszék  m.  MNy.  VI.244). 

POSÁBOS :  fosos.  Be  fosáhos  lett  ez  a  gyei-mek 
(Kolozs  m.  Szucsák  Nyr.  XVII.564). 

POSADÉK:  sok  apró  hitvány  gyermek  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály). 

POSIKA:  kis  fos,  gyermekfos  (Székelyfold 
Kiss  Mihály). 

POSIKÁL|-IK] :  gyakran  fosik  apránként  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály). 

POSIKÁS :  hasmenös  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

POSÓ :  eggy  szőllöfaj  (Bereg  ni.  Dercén  Nyr. 
XX.432)  [vö.  fosóka-szőíö]. 

fosó-gém:  1.  hamvtis  gém  (ardea  cinerea) 
(Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr.  X.279);  2.  [nép- 
etimológia] fotogén,  petróleum  (Tiszahát  Nyr. 
VII1.178). 

fosó-homok:  kút  fenekén  levó  híg  homok, 
mely  a  lejjebb-ásást  ömledezésével  gátolja  (Heves 
m.  Névtelen  1840). 

[POSÖD-IK]. 

ki-fosódik:  foshoz  hasonlóan  kilövellik  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály). 

[POSÓKA]. 

fosóka-szilva :  eggy  szilvafaj  (Nógrád  m.  Nyr. 
IV.122;  Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr.  X.323). 

fosóka-szőlő :  világos  színú  szöllőfaj,  a  mely 
hasmenést  szokott  okozni  (Pécs,  Hegyalja  Kassai 
J.  Szókönyv  n.224)  [vö.  fosó], 

POSOL:  pletykázik  (Csík  m.  Nyr.  Vn.92). 

POSOS:  1.  sáros,  lucskos,  sárvizes  (út,  ruha 
alja)  (Székelyföld  Nyr.  V.221;  GyőríTy  Iván; 
Háromszék  m.  MNy.  VI.244.  328;  Háromszék  m. 
Uzon  Erdélyi  Lajos);  2.  csúfszájú,  pletykázó, 
hírhordó.  Fosos  fejérnép  (Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos). 

fosos-tehén :  mindent  kibeszélő,  mindenkit  le- 
gyalázó ember  (,bármerre  jár,  mindenütt  elron- 
dítja a  helyet*)  (Háromszék  m.  Nyr.  IV.432). 

POSOSKOD-IE:  pletykázik  (Háromszék  m. 
Uzon  Erdélyi  Lajos). 

POSOSOD-IK :  besárosodik,  csatakosodik,  lucs- 
kosodik  (niha  alja)  (Székelyföld  Tsz.  [itt  fosodni 
hiba];  Ferenczi  János). 

bé-f oBosodik :  cv.  EOb'  a  rusnya  csatakos  iidöhe 
egésszen  héfososodék  a  fessingem  ajja  (Székelyföld 
Gyórffy  Iván). 

POSOZ:  szántszándékkal  besároz  (Székely- 
föld Tsz.). 


POSTABANOOS:  pletykázó,  szószátyár,  hír- 
hordó (asszony)  (Udvarhely  m.  Fehér-Nyikó  mell. 
Nyr.  XVni.479;  Háromszék  m.  Vadr.  499b). 

POSTÁT :  fecskend  (Székelyföld  Győrffy  Iván) 
[vö.  festet]. 

fő-fostat:  föllövell.  A  [királyi  vár  udvarára 
bésuppant  negyven  mázsás  buzogány]  hejiröl  úgy 
föfostatott  a  vizy  mind  égy  szivárván  (Udvarhely 
m.  Keresztúr  vid.  Vadr.  446). 

13-fo8tat:  lefecskend.  Jancsi  a  bozzafa-pus- 
kajává  min  lefostatta  vízzel  a  kalapomot  (Székely- 
föld Gyórffy  Iván). 

POSTATÓ :  fecskendő,  bodzafából  készült  kis 
kézi  vízipuska  (Székelyföld  Tsz.;  Kiss  Mihály: 
Háromszék  m.  MNy.  VI.327;  Győrffy  Iván;  Há- 
romszék m.   Uzon  Erdélyi  Ijajos)   [vö.    festető], 

POSTOBOS :  sáros,  lucskos,  csatakos  (Torockó 
Kriza;  Székelyföld  Kriza ;  Háromszék  m.  Vadr.). 

POSTOS  (fosztos  Székelyföld  Tsz.):  1.  fostos: 
fosos  (Tolna  m.  Simontornya  Nyr.  V.  238 ;  Heves 
m.  Névtelen ;  Csallóköz  Szinnyei  József) ;  2.  fosz- 
tos: lucskos  (Székelyföld  Tsz.;  Ferenczi  »láno8). 

fostos-babuta :  büdös  banka  (Soprony  m.  Hor- 
páes  Nyr.  IV.  182). 

fostos-budboka :  .v  (Somogy  m.  Nyr.  XVII.224). 

POSZL-IK:  vedlik  (madár)  (Háromszék  m.  Tsz.). 

POSZLÁE:  foszlós,  könnyen  foszló  (Pest  in. 
Kassai  »1.  Szókönyv  11.224). 

POSZLÁKOS:  -  (Pe^st  m.  Kassai  J.  Szóköuyv 
n.224). 

POSZLÁNCOS :  rongyos,  szakadozott  (Vas  m. 
Kemenesalja  Tsz.). 

POSZLÁNG:  1.  foszlány,  ruiiának  lelityegő 
rongyos  része  (Székelyföld  Tsz.);  2.  fityefi:ó 
ruha,  kabát,  hacuka  (Balaton  mell.  Tsz.  Í27h. 
150b). 

[POSZLÁNOOS]. 

fos8lángos-inu :  inci-finci,  gyenge  ember  (Fehér 
m.  Nyr.  V.36;. 

POSZLÁNY:  asszonyoknak  ujjatlan  mellény- 
kéje  (Szlavónia  Akadémiai  Értesítő  1893.  611). 

POSZTALÉK:  lefosztott  kukoricahéj  (Alföld 
Nyr.  XIII.383). 

POSZTÁS  (f osztás) :  cc  (Gömör  m.  Nyr.  XVIII. 
502). 

POSZTIKA :  rongy,  rongydarab,  foszlány  (Szé- 
kelyföld Andrássy  Antal  1843;  Háromszék  m. 
MNy.  VI.327 ;  Vadr. ;  Gyórffy  Iván). 

POSZTÖKA:  kukorica  v.  tollf osztás  (Alföld 
Nyr.  Xni.383). 

[POSZTOL]. 
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fel-fo8ztol:  nileinel,   fölemeli    a   Rzoknyáját, 
pendelyét.    Fdfosztolta   a    jtendejét   Felfosztolta 
a  leányt  (Székelyföld  Kiss  Mihály)  [vö.  fosztorgat\. 

[FOSZTOLÓD-IE]. 

fel-fo8Btolódik :  a  szoknyáját  pendelyét  föl- 
fogja, fölemeli  v.  tiz  alsó  szélét  a  korckötésbe 
beíeaggatja,  hogy  víz  v.  sár  ne  érje  (Székely- 
föld Tsz.;  Györffy  Iván). 

[FOSZTOLÖDZ-IE,  FOSZTOLÖZ-IK]. 

fel-fo8ztolódzik,  fel-fosztolózik :  a^  (Erdély 
Nyr.  XVIl.oíU;  Székelyföld  Kiss  Mihály).  Úgy 
felfosztolódzottj  hogy  szinte  meglátszott  mináene 
(Székelyföld  Kiss  Mihály). 

FOSZTOB :  1.  foszlányos,  szakadozott,  kopott, 
rongyos  (Vas  m.  Kassai  J.  Szókönyv  11.224;  Vas 
m.  Ság  Kreszneries  F.  Szótár  1.169;  Vas  m. 
Kemenesalja  Tsz.);  2.  elevenen  lekoppasztott 
(szárnyas  állat).   Fosztor  kakas  (Oyór  m.  Tsz.). 

FOSZTOBOAT:  emelget,  emelgeti  vkinek  a 
ruháját  (Oyór  m.  Tsz. ;  Czeeh  János)  [vö.  fosztol]. 

FOSZTOS:  1.  rouő:yos  (Székelyföld  Andrássy 
Antal  1843;  Háromszék  m.  MNy.  VI.827;  Vadr. 
499b;  Győrfly  Iván;  Csík  m.  Csík-Madaras  Nyr. 
XX.4());  2.  csintalan  leányka  (Székelyföld  Tsz. ; 
Ferenczi  János). 

[FOSZTOZ-IK,  FOSZTÖZ-IK]. 

fől-fosztozik,  fől-fosztózik :  fölfoszlik  (posztó 
széle,  zsinór)  (Kis- Kunság  Nyr.  XVII.564). 

[FOSZTOZKOD-IK]. 

fel-fosztozkodik  fel- fosztol  ód  ik  (Székelyföld 
üyőrflFy  Iván). 

FOSZTOZÓD-IK :  fogadkozik,  ügy  fosztozó- 
dotty  hogy  többet  nem  i^zik,  s  tegnap  is  qjan  ré- 
szög  vőty  mint  a  disznyó  (Udvarhely  m.  Fehór- 
Nyikó  vid.  Nyr.  XVIII.480). 

föl-fosztozódik  fel-fosztolődik  (Székelyföld 
Nyr.  XVU.564). 

FOTYOO:  foty  hangot  adogat  (pl.  a  kása, 
mikor  fő)  (Szatmár  m.  Tsz.;  Szatmár  m.  Nagy- 
bánya Nyr.  X.523;  Katona  Lajos)  [vö.  fo^iyog], 

[Szólások].  Lassan,  kásaj  ne  /'o/yo^/ [mondják 
berzenkedő,  nagy  hangon  beszélő  csekély  ember- 
nek) (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  X.523). 

FŐ  (/'Jn,  meg/on  Vas  m.  Őrség  Nyr.  VII.420. 
469). 

ki-fő:  kiizzad,  tajtékzik  (a  ló  nagy  melegben 
v.  sebes  liajtásban)  (Mezőtúr  Nyr.X.  477). 

Id-fő :  kipállik,  fölpállik  (Székelyföld  Kiss  Mi- 
hály). 

[Szólások],  Le  kezdett  főni  a  nyaka:  restell  dol- 
gozni (Csík  m.  MNy.  VI.374). 
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FÖCSÖBEO:  hórihorgas,  kamasz,  siheder 
(Székelyföld  Győrífy  Iván). 

[FÖDÉS],  FEDÉS :  szöllőtőkének  földdel  való 
betakarása  (ősszel)  (Zemplén  m.  Tolcsva  Nyr. 
IX.480). 

[FÖDŐLÉK],  FEDŐLÉK :  1.  házfödélnek  való 
anyag  (nád,  szalma,  zsindely  stb.)  (Hegyalja  Kas- 
sai J.  Szókönyv  11.157);  2.  a  szalmával  födött  csűr 
kapuja  fölött  levő  fölemelhető  és  föltámasztható 
eresz-rész  (Zemplén  m.  Paszlavszky  Sándor). 

FÖDÖZ:  1.  takargat  (Zala  m.  Bódiss  Jusz- 
tin). A  maga  bűnit  netn  födözi,  csak  a  másét 
(Veszprém  m.  Nyr.  V1II.177);  2.  hág  (méuló). 
Jól  födöz  ez  a  mén  (Dunántúl  Nyr.  XVIII.91). 

[Szólások].  Netn  akarotn  fedezni:  nem  mondom 
ki  reája  az  igazat  (Tokaj  Nyr.  XX.336). 

[FÖDÖZŐ],  FÖDÖZO :  dunyha  (Zala  m.  Szent- 
györgyvölgye Nyr.  11.279). 

FÖDÖZŐD-EK  (födözünnyi) :  takaródzik  (Pápa 
Király  Pál). 

[FÖDÖZTET],  F£D£ZTET:  hágat  (méuló val) 
(Borsod  m.  Szíhalom  Nyr.  IX.333). 

1.  FÖL:  fölső  rész,  tető.  Filstölög  ahegy  föle 
(Göcsej,  Nagy-Lengyel  Nyr.  VIII.467). 

föl-ház:  1.  emelet  (Dráva  mell.  Kopács  Nyr. 
XVI.285 ;  Hont  m.  Páld  Nyr.  XIV.575) ;  2.  eme- 
letes ház  (Orosháza  Nyr.  VI.178;  Nagyvárad 
Nyr.  XV1I.521 ;  Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

fel-in:  az  (')regháló  fölső,  párás  kötele,  háló 
föle  (Balaton  mell.  Hermán  O.  Halászat  K.). 

felinas :  az  a  halászlegény,  a  ki  a  pálhás  inat 
húzza  (Bodrogköz  Hermán  0.  Halászat  K.). 

[fői-láb]. 

fellábos:  hosszú  lábú,  nagy  termetű  (Debre- 
cen Hajdú  Nagy  Sándor). 

fo-sál  (Soprony  m.  Nyr.  XII.383;  fersláj  Se- 
gesvár Nyr.  IX.44):  fölsár,  a  marhacomb  belső 
oldala. 

föl-szél  (Keszthely  Hermán  0.  Halászat  K.; 
fel'Szél  Szatmár  m.  Nagy-Dobos  Nyr.  Vm.524: 
fő-szél  Somogy  m.  Balaton  mell.  Nyr.  XVI.477; 
füő'szié  Vas  m.  Répce-Sz.György  Nyr.  XVni.526) : 
1.  éjszaki  szél  (i.  h.);  2.  éjszak.  Hogy  a  húzó- 
soknak figyerekiik  legyén,  főszérü  kő  nekik  fekünnyi 
a  zagyba  (Göcsej,  Nagy-Lengyel  Nyr.  VIII.89). 

föl-szó.  Felszóval:  hangosan  (Csík  m.  Arany- 
Gyulai  NGy.  1.159). 

föl-szög  (fel-szeg  Háromszék  m.  MNy.  VI.327 ; 
GyőrfTy  Iván ;  féí-szé'g  Kalotaszeg,  Zsobok  Melich 
János ;  fér-szég  Kalotaszeg,  Zsobok  Melich  János ; 
Hunyad  m.  Lozsád  Nyr.  XXII.406 ;  fő-szeg  Veszp- 
rém m.  Olaszfalu  Nyr.  XVII.46 ;  fő-szög  Somogy 
m.  Sándor  József;  Somogy  m.  Kálmáncsa  Nyr. 
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XI.238;  fösszög  Udvarhely  m.  Nyr.  IV.80):  a  falu 
fölső  része. 

fel-vég:  a  falu  v.  város  fölső  része  v.  vége 
(Baja  Bayer  József;  Abauj  m.  Névtelen  1839). 

2.  PÖL(/*éVasm.Ör8égNyr.XII.380;/c  Szolnok 
Nyr.  XXn.332;  Udvarhely  m.  Nyr.  III.512;  IV. 
80).  —  Főnek  (Dunántói  Hajdú  Nagy  Sándor; 
Veszprém  Nyr.  IV.83;  Somogy  m.  Csurgó  Nyr. 
XXL143;  főnek  Sümeg  vid.  Nyr.  XXII.286;  /'"ö- 
nek  Repce  vid.  Nyr.  XX.414) :  L  fölfelé  (Dunán- 
túl Hajdú  Nagy  Sándor;  Repce  vid.  Nyr.  XX. 
414;  Sümeg  vid.  Nyr.  XXIL286).  A  hajó  mek- 
fordú  főnek.  A  viz  lenek  gyün,  a  mek  főnek  siet 
(Veszprém  Nyr.  IV.83) ;  2.  éjszakra  (Somogy  m. 
Csurgó  Nyr.  XXI.  143). 

föl-felé  (fi-felé  Udvarhely  m.  fölvidékén  néhol 
Vadr.). 

fel-hanyatt :  hanyatt.  Felhanyait  fektetik,  nyers 
hússal  döfölik  [találós  mese ;  -  -  az  asszony  két 
kézzel  diigasztja  a  tekenőben  levő  tésztát]  (Zemp- 
lén m.  Deregnyő  Nyr.  XVIII.377). 

fBl-nyakú  (fel-nyaku):  1.  fölálló  gallérú  (ing) 
(Deésakna  Nyr.  1.381);  2.  nyakig  begombolt,  ki 
nem  vágott  (ruha)  (Kolozs  m.  Szucsák  Nyr.  XVIII. 
575). 

FÖLD:  kendő  alapszíne  (Gömör  m.  Nyr.  XVIII. 
506). 

[Szólások].  Tagatta  főmi-mentűl  [tagadta  föld- 
től-mennytől]  (Bihar  m.  Pocsaj  Nyr.  V.572). 

föld-árja:  talajvíz,  fenékvíz  (mely  a  föld  alól 
veri  föl  magát)  (Szeged  Csaplár  Benedek ;  Sze- 
ged vid.,  Torontál  m.  Nyr.  XV1.334;  Heves  m. 
Névtelen  1840;  Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

[föld-gondja]. 

[Szólások].  Főd-gongya  fogott,  hogy  mi  lesz  ebhül 
á  mi  jdnyunkbul  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr. 
VIII.225). 

főld-laptája :  földgömb  (Székelyföld  Tsz.). 

föld-morssa:  omló  partok  apró  röge,  amelyet 
a  ponty  kedvel,  mert  sok  benne  a  növények 
finom  gyökere  (Szeged  Hermán  0.  Halászat  K.). 

főd-mozdulás :  földindulás,  földrengés.  Én 
nem  bánom,  rózsám,  lögyön  födmozdulás,  hogy 
jusson  eszödhe  sok  erős  fogadás  (Udvarhely  m. 
Vadr.  16). 

föd-néma:  teljesen  néma  (Udvarhely  m.  Nyr. 
Vn.l78). 

főd-részdg:  nagyon  részeg,  holtrészeg  (Sop- 
rony  m.  Nyr.  VII. 129;  Soprony  m.  Beled  Nyr. 
yil.128;  Győr  m.  Nyr.  VII.129;  Szatmár  m. 
Nagybánya,  Fölsőbánya,  Szinyérváralja  Nyr.  VII. 
129;  Székelyföld  Nyr.  Vn.l29;  Kiss  iMihály; 
Udvarhely  m.  Nyr.  VII.  178;  Háromszék  ra.  MNy. 
VI.327;  Győrflfy  Iván;  Háromszék  m.  Uzon  Er- 
délyi Lajos). 
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fod-8üket  (főd-siket  Szatmár  m.  Nagybánya, 
Fölsőbánya,  Szinyérváralja  Nyr.  \TL.129):  telje- 
sen süket  (Szatmár  Nyr.  VH.190;  Székelyföld 
Nyr.  VII.129;  Udvarhely  m.  Nyr.  \TI.178;  Három- 
szék m.  MNy.  VI.327 ;  Győrflfy  Iván ;  Háromszék 
m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

fód-Bzegény  (főtt  szegény  [nép-etimológia  v. 
a  közlő  elemzése?]  Zemplén  m.  Deregnyő  Nyr. 
VII.474):  nagyon  szegény,  földhöz  ragadt  sze- 
gény. Nem  főtt  szegény  az  n  apja:  csak  eltart ik 
othun  is  (i.  h.). 

[főld-snn]. 

[Szólások].  Földszint  van:  holtrészeg  (Tisza- 
RoíT  Markovies  Sándor). 

[főld-terhe],  főt-terhe:  haszontalan,  semmire- 
való, mihaszna  (Csallóköz  id.  Szinuyei  Józsefué). 

[föld-vitel]. 

f ődvitelds-gödör :  földhordásra  kijelölt  hely 
(Komárom  m.  Nagy-Igmánd  Nyr.  VUI.94). 

fődig-ember:  [tréf.]  kis  ember  (Háromszék  m. 
Uzon  Erdélyi  Lajos). 

földőn-futó :  L  síkon  futó,  lovas  (Hely  nélkül 
Tsz.;  ,igy  csúfolják  a  hajdúk  a  lovas  katonákat* 
CzF.) ;  2.  fő-bolond  (Hely  nélkül  Tsz.) ;  8.  [gúny.] 
mérnök  (Heves  m.  Névtelen  1840). 

[FÖLDEL]. 

el-földel  (e- födél  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV Ali ; 
el-fődel  Szeged  Sümeghy  Pál  1841):  1.  eltemet 
(Szeged  Csaplár  Benedek);  2.  elpusztít,  elfecsé- 
rel, eltékozol  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.477 ;  Sze- 
ged Sümeghy  Pál  1841). 

kőmyül-f őldel :  földdel  körülrak,  körülháoy 
(Székelyföld  Nyr.  XVII.565). 

[FÖLDELÉS],  FŐDELÉS:  a  köves  szőllőnek 
a  liptorból  kihordott  földdel  való  föltöltése  (Zemp- 
lén m.  Tolesva  Nyr.  1X.480). 

[FÖLDETLEN]. 

[Szólások].  Elment  födetlent  főddé:  messzire, 
nem  tudni  hová  (Nagy-Kúnság  Nyr.  111.177). 

[FÖLDI]. 

földi-alma:  csicsóka  (helianthus  tuberosus) 
(Székelyföld  Kassai  J.  Szókönyv  11.234 ;  V.203). 

fődi-bunk:  [nép-etímológia]  mezei  gyakorlat 
(feldübung)  (Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

fődi-mihe:  földi  pöször  (bombus  terrestris) 
(Vas  m.  Órség  Nyr.  Vn.330). 

földi-mogyoró  (fődi-mogyoró) :  1.  mogyorós 
bükköny  (Soprony  és  Vas  m.  Nyr.  X.331); 
2.  burgonya  (Kalotaszeg  Nyr.  XVII.47;  hely 
nélkül  Tsz.  144a;  222a). 

fődi-szdddr:  brombeere  (Soprony  és  Vas  m. 
Nyr.  X.331). 
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f ődi-tők :  bryonia  (Soprony  és  Vas  m.  Nyr.  X. 
331 ;  Balaton  mell.  Nyr.  XII.474). 

FÖLÉ  (féli,  feli^ey  féíibe  Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos). 

FÖLJEBB  iféüyábh  Csík  m.  Gyimes  Nyr.  IX. 
504). 

[FÖLJEBBfiCSKE],  FELLEBBECSKE  (Szé- 
kelyföld Nyr.  XVn.565;  fe^'ebbecske  Szolnok- 
Doboka  m.  Domokos  Nyr.  XV1L564):  kevéssel 
föllebb. 

[FÖLJEBBfiZ],  FÖLLEBBfiZ  (nem  ehbezek  fi 
Beszterce-Naszód  m.  Zselyk  Nyr.  XXn.376). 

[Szólások].  Föüebbézi  a  szót:  nagyobb  hangon, 
kevélyen  közbeszól  (Komárom  m.  Nagy-Igmánd 
Nyr.  Vin.83). 

[FÖLJEBBI].  Fejjebbi  esztendő:  muIt  esztendő 
(Nagy-Kőrös  Nyr.  IV.372). 

[FÖLJEBBKÉBB],  FELLYEBBEÉBB :  kevés- 
sel fóllebb  (Abaúj  m.  Cserhát  Nyr.  XVIL564). 

[FÖLJEBBfiZŐ],  FÖLLEBBÜZOrfóllebbvaló 
(Zala  m.  Hetes  Nyr.  n.373). 

FŐLL:  fő  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  Vm.87;  XV. 
214;  Szeged,  Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

FÖLÖS,  F£l£S:  1.  számos,  sok.  Felesen:  szá- 
mosan (Erdővidék  Tsz.).  Felesen:  fölöslegesen 
(Háromszék  m.  Vadr.  498b ;  Kiss  Mihály).  FéUs- 
leg:  fölös  számmal  (Qöcsej  Nyr.XIV.I66;  Budenz- 
Album  162);  fölöslegesen  (Háromszék  m.  Vadr. 
498b).  Fölösnek:  fölöslegesen  (Zala  m.  Hetes  vid. 
Nyr.  IL373);  2.  fölös:  virágos  (bor)  (Somogy 
m.  Nyr.  XII.335). 

[FÖLÖSÖD-IK,  FfiLfiseD-IK]. 

rá-felesedik :  reá-sokasodik,  reágyúlik  (a  sok 
dolog).  Egyszer  azonban  nagyon  ráf  élesedett  az 
emberre  egymagára  a  dolog  (Csongrád  m.  Arany- 
Gyulai  NGy.  n.412). 

FÖLÖSTÖKÖM  (Soprony  m.  Repce  mell.  Nyr. 
11.518;  Vas  m.  őrség  Nyr.  n.374;  Veszprém 
Nyr.  11.134;  Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVffl.143; 
Torontál  m.  Szőreg  Kálmány  L.  Szeged  népe 
111.188;  fölöstökön  Zala  m.  Hetes,  Dobronak  Nyr. 
11.466;  Somogy  m.  Kapoly  Nyr.  IV.84):  reggeli 
[vö.  frustuk,  früstök], 

FÖLÖSTÖKÖMÖL  (Baranya  m.  Csúza  Nyr. 
X VIII.  143;  égfölöstökömüt  Somogy  m.  Kapoly 
Nyr.  IV.84):  reggeliz. 

FÖLÖSTÖKÖMÖZ :  ex:  (Göcsej  Nyr.  XIV.  165; 
Budenz-Album  159). 

FÖLÖZ,  FfiLfiZ:  1.  fölöz,  felez:  szóráskor  a 
szemmel  lehullott  szemetet,  polyvát  fölöző  sep- 
rűvel lehárítja,  lesöpörgeti  (Fölső-Csallóköz  Nyr. 
V1I1.333;  Székelyföld  Tsz.).  Lassan  szarj,  mer 
nem  győzőin  felezni,  osztán  sok  pelyva  marad 
benne    (Zemplén   m.   Szümyeg   Nyr.    XVI.470); 
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2.  fölöz,  felez:  fölülmúl,  fölülhalad,  meghalad. 
Néha  úgy  van,  hogy  fölözi  a  kétszázat  (Somogy 
m.  Balaton  meD.  Nyr.  XVI.477).  Mellik  fölözi  az 
olasz  rizlinget?  (Vas  m.  Jánosháza  Nyr.  XVI.141). 
Pécs  felezi  Qyört  szépségre  (Baranya  m.  Király 
Pál). 

ie-fdlö8,  le-felez:  fölét  letakarítja  (Kecske- 
mét, Szeged,  Csallóköz,  Székelyföld  Csaplár 
Benedek). 

mdg-főlőz:  fölülmúl.  S&iüci  se'  fölözte  meg 
(Tolna  m.  Paks  Nyr.  XVIL425). 

[FÖLÖZ-IK,  FÖLÖDZ-IK]. 

bé-f915dzik:  befölösödik  (a  tej)  (Háromszék 
m.  Vadr.). 

[FÖLÖZET],  FfiLfiZET  (felezel):  szóráskor  a 
megszórt  gabonáról  fölöző  seprűvel  letakarított 
polyva  (Székelyföld  Tsz.  369a;  Kiss  Mihály; 
Erdővidék,  Olasztelek  Nyr.  XIV.288 ;  Háromszék 
m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

FÖLÖZŐ,  FELEZŐ :  hosszúnyelú  széles  cirok- 
seprű,  a  mellyel  szóráskor  a  gabonáról  a  poly- 
vát, töreket  letakarítják  (Soprony  m.  Horpács 
Nyr.  XIV.432;  Kecskemét,  Szeged,  Csallóköz 
Csaplár  Benedek;  Zemplén  m.  Szümyeg  Nyr. 
X.325 ;  Háromszék  m.  Dézsi  Mihály ;  hely  nélkül 
Nyr.  11.379). 

f ölőBŐ-roBta :  ritkás  rosta,  a  mellyel  a  töre- 
ket rostálják  (Kecskemét,  Szeged,  Csallóköz 
Csaplár  Benedek). 

FÖLSÉG  [fössége  Udvarhely  m.  Nyr.  V.231 ; 
ő  f őssége  [a  király]  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi 
Lajos;  isten  ő  szent  véssége  Csík  m.  Nyr.  IV. 
471;  V.519;  ő  szent  vessége  [az  isten]  Három- 
szék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

FÖLSŐ,  FfiLSÖ  (ferső  Kalotaszeg  Nyr.  XX. 
468 ;  fé»i  Baranya  m.  Ibafa  Nyr.  XX.46 ;  fé'sső, 
fösső  Udvarhely  m.  és  Erdővidék  Kiss  Mihály) : 
L  fölső:  első  (CsaUóköz  Nyr.  1.278);  2.  felső: 
fölöltő,  fölső-kabát  (Kolozsvár  Szinnyei  József; 
Udvarhely  m.  Nyr.  ffl.261). 

fölső-küszöb :  szemöldökfa  (Baranya  m.  Csúza 
Nyr.  XVm.143). 

FÖLÜL  if^i  Székelyföld  Qyőrffy  Iván ;  fémjel 
Székelyföld  Kiss  Mihály,  Győrffy  Iván;  Három- 
szék m.  Vadr.;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi 
Lajos;  fejiü  Kolozs  m.  Szucsák  Nyr.  XIV.  187; 
Kolozsvár  Szinnyei  József;  főjél  Udvarhely  m. 
Keresztúr  vid.  Vadr.  498a;  föjjel  Udvarhely  m. 
Kőrispatak  Király  Pál;  Háromszék  m.  Kriza). 

[FÖLÜNNEN],  FELÜLNEN  (Nagy-Szalonta 
Nyr.  XXI.283;  fejUnnen  Háromszék  m.  Uzou 
Nyr.  VI1L276):  fölülről. 

[FÖLÜNNET],  FEJJÜNNET:  cv)  (Háromszék 
m.  NyK.  in.6). 

[FÖLŰbONNEN],  FELŰBONNEN:  cc  (Szat- 
már  m.  Nagybánya  Nyr.  XrV.235). 

él 
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FÖNNEN,  FfiNNEN  (fennyen  Szatmár,  Sza- 
bolcs, Ugocsa  m.  Nyr.  IX.  183). 

FÖBEG  (f(>reg)[^\:  fejrevaló  (/óveg*)  (Erdély 
Kassai  J.  Szókönyv  n.60.  231). 

[FÖBMED],  FEBMED:  mérged  (pl.  megütött 
újj)  (Székelyföld  Kassai  J.  Szókönyv  U.191). 

föl-főrmed:  hirtelen  haragra  lobban.  Minden 
szára  fölförmed  (Szeged,  Csallóköz  Csaplár  Bene- 
dek). 

FÖBMED£ZŐ:  hirtelen  haragú.  Förmedézö 
természetű  (Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

FÖBMETEG  (Veszprém  m.  Csetóuy  Nyr.  III. 
372 ;  Somogy  m.  Nyr.  11.376  [itt  förmeted  hiba] ; 
Somogy  m.  Babod  Nyr.  XIII.43;  Somogy  m. 
Balaton  mell.  Nyr.  XVI.477;  Csallóköz  Csaplár 
Benedek;  femyeteg  Fehér  m.  Nyr.  XI.227.  228; 
Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  11.188;  Nyitra  vid. 
Kelecsény  József  1843):  förgeteg,  zivatar,  hó- 
zivatar. 

FÖSVÉNY  (fösfin  Soprony  m.  Horpács  Nyr. 
X.265 ;  fösvény f  füsveny  Hunyad  m.  Lozsád  Nyr. 
XXII.356). 

FŐTLEN  (feveÜen  Palócság  Nyr.  XXI.309). 

FŐTŐ:  hágó  (Udvarhely  m.  Nyr.  XV.239) 
[vö.  lejtöY 

FÖVELKfiD-IK :  főni  kezd  (Székelyföld  And- 
rássy  Antal  1843;  Háromszék  m.  MNy.  VL327; 
Vadr. ;  Győrffy  Iván). 

FÖVÉNY  (föhén,  föhenyet  Dunántúl  Nyr.  XVI. 
190;  föheny  Vas  m.  Őrség  Nyr.  Vn.323;  Göcsej 
Nyr.  XII.95;  Rimaszombat  Nyr.  IV.560;  föhény 
Vas  m.  Tsz. ;  Göcsej  MNy.  U.406 :  Nyr.  Xin.496 ; 
föh*eny  Repce  vid.  Nyr.  XX.369;  föhiény  Rába- 
köz Nyr.  XV.431;  föhiény  Soprony  m.  Horpács 
Nyr.  X.265;  /Üon-vájás  Közép-Baranya  Nyr.  H. 
237;  füven  Csík  m.  Nyr.  IX.25;  füveny  Három- 
szék m.  Vadr.;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi 
Lajos).  Föheny,  föveny:  1.  homok;  2.  kavics 
(Rimaszombat  Nyr.  IV.560). 

f őyény-fuvás :  homok  (Erdövidék  Tsz.) 

fövény-korsó :  mázatlan  cserépkorsó  (más 
néven:  vászon-korsó)  (Vas  ra.  Kemenesalja  Tsz.). 

föveny-vágó:  cobitis  taenia  (Erdővidék  Her- 
mán 0.  Halászat  K.). 

fíiön-vájás :  homokgödör  (Közép-Baranya  Nyr. 
11.237). 

FÖVENYES,  FÖVENYfiS  (föhenyes  Soprony 
m.  Röjtök  Nyr.  UI.465;  Soprony  m.  Horpács 
Nyr.  X.265;  Rábaköz  Nyr.  XV.431;  föhenyesi 
rét,  föhenyes  [így  kétszer]  Győr  m.  Koroncó  Nyr. 
VI.431;  füvenyes  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi 
Lajos). 

FÖVÜL  {fövül):  főni  kezd  (Brassó  m.  Hétfalu 
MNy.  VI.327;  Vadr.  499b;  Nyr.  n.327;  Győrflfy 
Iván). 


FŐZÉL :  fózöget,  fóz  (Ipoly  vid.  Nyr.  ffl.428). 

FŐZELÉK :  főtt  étel.  No  Pista,  ott  jő  hdyed 
lesz;  van  ott  főzelék,  siUeiék  juttig  valő  (Alföld 
Nyr.  XIII.577). 

FŐZET.  Egy  főzet  étel:  a  mennyit  eggyszerre 
főznek  (Debrecen  Nyr.  IX.204). 

FŐZGÖL:  fózöget  (Debrecen  Nyr.  VII.ia9; 
Szatmár  m.  Szamoshát  Nyr.  X.138). 

FŐZGÖBÉL :  cn.  (Nagy-Kúnság  Nyr.  11.325 ;  VI. 
416;  XVI.237). 

FŐZŐ :  1.  főző  [így] :  konyha  (Fehér  m.  Sere- 
gélyes Nyr.  X.189);  2.  egy  főző:  eggy  főzet,  a 
mennyit  eggyszerre  megfőznek.  Hozott  égy  főző 
halat:  két  sigért,  három  jászt  meg  égy  baint 
(Eszék  vid.  Nyr.  Vin.140). 

[FŐZÖGET]. 

[Szólások].  A  hideg  főzögeti  (füözögeti):  [tréf]. 
a  hideg  rázza  (Pannonhalma  vid.  Bódiss  Jusztin; 
Göcsej  Nyr.  XIV.164;  Bódiss  Jusztin). 

1.  FBAJ  (Hajdú  m.  Nádudvar  Nyr.  V1I1.234; 
Erdély  Nyr.  XVII.565 ;  Szolnok-Doboka  m.  Domo- 
kos Nyr.,  XVII.565;  Maros-Ujvár,  Mező-Kövesd 
Ravasz  Árpád;  Segesvár  Nyr.  IX.44;  Hunyad  m. 
Nyr.  XVn.565;  Székelyföld  Nyr.  XVII.565;  Há- 
romszék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  faraj  Udvar- 
hely m.  Vadr.  9.;  Háromszék  m.  MNy.  VI.356; 
Vadr.  402;  Dézsi  Mihály):  társalgónő,  kisérőnö, 
szobalány,  komorna,  bonn  (Erdély  Nyr.  XVn.ööo; 
Szolnok-Doboka  m.  Domokos  Nyr.  X  VII.565 ;  Bárdy 
Zsigmond;  Maros-Ujvár,  Mező-Kövesd  Ravasz  Ár- 
pád; Segesvár  Nyr.  IX.44;  Hunyad  m.,  Székelyföld 
Nyr.  XVII.565;  Udvarhely  m.  Vadr.  9;  Háromszék 
m.  MNy.  VI.356;  Vadr.  402;  Dézsi  Mihály;  Sepsi- 
Kőröspatak  Kanyaró  Ferenc ;  Uzon  Erdélyi 
Lajos). 

2.  FBAJ,  FRÁJ :  szabadság.  Frájt  kapott,  Fra- 
jot  kaptunk,  Frájha  v.  frájra  megy.  Meddig  van 
a  fráj?  (Kaszárnyai  szó:  Kolozsvár,  Torda-Ara- 
nyos  m.  Kanyaró  Ferenc).  Frajha  menni:  [tréf.| 
vendégségbe  menni  (Szolnok-Doboka  m.  Domo- 
kos Nyr.  XI.334;  Xm.526). 

FBAJBILIGOS  (Kaszárnyai  szó  Nyr.  III.  185; 
frájbüigos  kaszárnyai  szó  Nyr.  VI.136;  frájbiii' 
gos  Komárom  m.  Guta  id.  Szinnyei  József;  fráj- 
viligos  kaszárnyai  szó  Nyr.  V.331):  önkéntes 
(freiwilliger). 

FRÍJKÓB  (Szegszárd-Palánk  Nyr.  XI.527; 
frájkó  Fehér  m.  Nyr.  ni.556):  pandúr. 

FRAJLA :  1.  kisasszony  (Dunántúl  Nyr.  V.264) ; 
2.  nevelőnő  (Kolozsvár  Kanyaró  Ferenc);  3.  rossz 
nőszemély  (Szeged  Nyr.  VII.380). 

[FBAKK]. 

frakk-levél:  szállító-levél  (frachtbrief)  (Jász- 
Nagykun-Szolnok  ra.  Tisza-Sz.Imre  Nyr.  \TII. 
525). 
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FRANC  (Erdély  Nyr.  XVIII.179;  Szinnyei  Jó- 
zsef; Székelyföld  Nyr.  XVIII.  13.  130.  132;  Há- 
romszék  m.  Orbai  járás  Nyr.  VII.332;  Három- 
szék m.  UzoQ  Erdélyi  Lajos ;  faranc  Székelyföld 
Kiss  Mihály,  Győrffy  Iván;  Udvarhely  m.  Nyr. 
IV.  176;  Homoród  vid.  Nyr.  V.32 ;  Háromszék  m. 
Uzon  Erdélyi  Lajos;  feránca  Dunántúl  MNy.  V. 
08;  fráfica  Veszprém  m.  Fábián  Gábor  1839; 
Kis-Kún-Halas  Nyr.  XrV.423;  Baja Bayer  József): 
1.  farancy  franc,  franca:  francia  betegség,  buja- 
kórság, szifilis,  fene,  rákfene  (Veszprém  m. 
Fábián  Gábor  1839;  Baja  Bayei  József ;  Erdély 
Nyr.  XVra.179;  Szinnyei  József;  Székelyföld 
Nyr.  XVni.  13.  130.  132;  Kiss  Mihály,  Győrífy 
Iván;  Udvarhely  m.  Nyr.  IV.176;  Homoród  vid. 
Nyr.  V.32;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos; 
Háromszék  m.  Orbai  járás  Nyr.  VII.332).  Hogy 
a  franca  egye  meg !  (Veszprém  m.  Fábián  Gábor 
1839;  Baja  Bayer  József).  Ögyön  meg  a  faranc! 
(Udvarhely  m.  Nyr.  rV.176).  Ha  nem  ad,  mond- 
jad, hogy  a  faranc  egye  meg  (Homoród  vid.  Nyr. 
V.32).  Vigyen  el  a  franc!  (Székelyföld  Nyr.  XVHI. 
18.  130.  132);  2.  feránca:  rossz  szellem  (Dunán- 
túl MNy.  V.98);  8.  faranc:  furfangos,  akadékos, 
kötekedő,  ingerkedő,  patvarkodó,  nehéz  termé- 
szetű, gonosz  indulatú,  rosszra  hajló,  békétlen. 
Faranc  ember  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

[Szólások].  Mi  a  franca!  [csodálkozó  fölkiál- 
tns]  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.423).  Bánná  a 
faranc:  bánná  a  fene!  (Udvarhely  m.  Nyr.  IV. 
176). 

FRANCOS  (Bács  m.  Nyr.  V.471 ;  Erdély  Sziny- 
nyei  József;  Székelyföld  Kiss  Mihály;  farancos 
Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy.  m.380;  Kiss 
Mihály;  Udvarhely  m.  Nyr.  IV.176):  1.  francos, 
farancos:  bujakórságos, szifilises  (Erdély Szinnyei 
József;  Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy.  m.330; 
Kiss  Mihály ;  Udvarhely  m.  Nyr.  IV.  176) ;  2,  fran- 
cos: lucskos  [?]  (Bács  m.  Nyr.  V.471), 

FRANO:  mező-  v.  szőllőhegy-birság  (Balaton 
mell.  Horváth  Zsigmond  1839). 

FRÁNYA  {ferdnya  Dunántúl  MNy.  V.98 ;  ferá- 
uya  Komárom  m.  Nagy-Igmánd  Nyr.  Vin.94): 
1.  ferdnya,  fránya:  rossz  szellem,  manó,  lidérc 
(Dunántúl  MNy.  V.98;  Tata  Matusik  Nep.  János 
1841);  2.  feránya,  fránya:  fene  (Komárom  m. 
Nagy-Igmánd  Nyr.  Vni.94;  Somogy  m.  Sándor 
József).  Hogy  a  fránya  ögyön  mög !  (Somogy  m. 
Sándor  József);  8.  fránya:  gonosz.  Ejnye  be 
fránya  ember  ez!  (Pápa  vid.  Tsz.)  [vö.  Simonyi 
Zs.  A  magyar  nyelv  1.109]. 

[Szólások].  Fránya  vigye!  (Pápa  vid.  Tsz.). 

FBÁSZ  (frász  Gyöngyös  Nyr.  XVI.515;  fráz 
Nógrád  m.  Fabó  András  1841):  nyavalyatörés 
(Debrecen  Nyr.  VII.189;  XI.476;  Borsod  m.  Diós- 
győr vid.  Nyr.  IV.43 ;  Zemplén  m.  Sztimyeg  Nyr. 
XIV.  190).  Töri  a  frász  (Debrecen  Nyr.  Vn.l89). 
Frász  törjön  ki !  Hogy  a  frász  fogjon  meg !  (Zemp- 
lén m.  Szürnyeg  Nyr.  XIV.  190).  Hogy  a  frász 
törje  ki  a  hasát!  (Gyöngyös  Nyr.  XVI.515). 


FBEC8KBL  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XTV. 
236;  ferecskel  Székelyföld  Győrffy  Iván):  prec- 
kel,  szétfecskendez  (vizet  v.  más  híg  anyagot). 

FBENOÁL :  prédál,  tékozol,  pazarol  (Vác  Csap- 
;  lár  Benedek). 

FBISKÓ  (Szolnok-Doboka  m.  Apa-Nagyfalu 
Nyr.  XV.382;  Székelyföld  Kóváry  László  1842; 
Kriza;  Brassó  m.  Hétfalu  MNy.  V.346;  firisko 
Székelyföld  Nyr.  XVII.562 ;  firiskő  Székelyföld 
Nyr.  V.376 ;  Háromszék  m.  Vadr.  499a ;  Három- 
szék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  Háromszék  m. 
Kovászna  Butyka  Boldizsár;  Háromszék  m. 
Kis-Borosnyó  Nyr.  XVI.47;  Háromszék  m.  An- 
gyalos, Besenyő,  Gidófalva  Nyr.  XVin.527;  Brassó 

i  m.  Hétfalu  MNy.  V.346;  frisko  Szolnok-Doboka 
m.  Magyar-Szécsénd  Nyr.  XVn.562 ;  Székelyföld 
Nyr.  XIV.335 ;  Bethlen  Nyr.  XV.469 ;  viriskó  Há- 

I  romszék  m.  Kovászna  Butyka  Boldizsár):  deré- 
kig érő  vászon-újjas. 

FHISS  (firis  Soprony  m.  Horpács  Nyr.  VI.  123; 
Veszprém  m.  Csékút  Nyr.  Mn.237 ;  Hajdú-Had- 
ház Nyr.,  IX.525;  Küküllő  mell.  Kelementelke 
Ravasz  Árpád;  Udvarhely  m.  Nyr.  IV.  144;  Há- 
romszék m.  Nyr.  rv.336 ;  Csík  m.  T.  Nagy  Imre ; 
Gyergyó-Sz.Miklós  Nyr.  Vm.233;  X.44;  firiss 
Göcsej,  Résznek  Nyr.  Xn.377;  Palócság  Nyr. 
XXn.34;  Ethnographia  m.352 ;  Nyitra  m.  Negyed 
Nyr.  XIX.504 ;  Gömör  m.  Nyr.  XVUI.454 ;  Debrecen 
Nyr.  VI.331;  Székelyföld  GyőrfiFy  Iván;  Udvar- 
hely m.  Nyr.  ffl.512;  Csík  m.  Nyr.  VI.137;  firizs 
Torockó,  Udvarhely  m.  Kanyaró  Ferenc;  Három- 
szék m.  Vadr. ;  Dézsi  Mihály) :  1.  pompás,  ékes, 
díszes.  Nem  vcUa  hajléka^  sem  fris  palotája  (Deb- 
recen Nyr.  VI.327;  karácsonyi  misztériumban); 
2.  ftriSy  firizs  —  friskó  (Küküllő  mell.  Kelemen- 
telke Ravasz  Árpád;  Torockó,  Udvarhely  m. 
Kanyaró  Ferenc;  Háromszék  m.  Vadr.;  Dézsi 
Mihály).  —  Firistibe:  frissiben.  Csak  uf  firistibe 
(Zala  m.  Dobronak  Nyr.  11.234). 

[Szólások].  Ojan  firis,  mind  a  pereszlen  (Csík 
m.  Nyr.  XII.235  [itt  f{rős  sajtóhiba);  T.  Nagy 
Imre).  Frissé  egésségé'dre  aggyá  az  isten!  [mond- 
ják annak,  a  ki  tüsszentett]  (Háromszék  m. 
Uzon  Erdélyi  Lajos). 

FRISSEL :  megújít,  fölfrissít  (a  csíkveremben 
a  vizet  új  föltöltéssel  javítja)  (Ecsedi  láp  mell. 
Tyúkod  Hermán  0.  Halászat  K.). 

[FBISSENTÖ]. 

flrisBentő-flriss :  egészen  friss  (Udvarhely  m. 
Nyr.  III.512). 

FBITT :  kvitt  (Dráva  meD.  Kopács  Nyr.  XVI. 
284). 

[FBITTfiL]. 

le-ftittől:  lekvittel.  Nem  adom  meg,  maj  le- 
frittölöm  práva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI.284). 

FBIZÚBA  (fizura  Háromszék  m..  Erdővidék 
Vadr.  169). 

41» 


689 


FRUSKA— FÜDAZ 


FUBÁZÓ— FÜJÓKA 


640 


FBUSKA  ifricska-jány  Bereg  m.  Dercén  Nyr. 
XX.432):  fürge  leányka,  stildó-leányka  (Debre- 
cen Nyr.  VII.189;  Nagy-Kálló  Nyr.  Xn.430; 
Szatmár  m.  Kömörő  Nyr.  XII.564;  Rozsnyó  Nyr. 
XVn.416). 

ftruska-leány  (Esztergom  vid.  Nyr.  XI.381; 
frieska-jány  Bereg  m.  Dercén  Nyr.  XX.432). 

FBUSTUK,  FBÜSTÖK  ^/fó'j^^ö^  Kecskemét  Nyr. 
IX.359;  fölöstök  Göcsej  Nyr.  X1II.354;  fristik 
Zemplén  m.  Szümyeg  Nyr.  Xn.473;  XVL470; 
Sátoralja-Újhely  Nyr.  XVni.186;  fröstök  Sátor- 
alja-Újhely  Nyr.  XVII.278;  frmtuk  Kalotaszeg 
Nyr.  XX.469 ;  Udvarhely  m.  Száldobos  Nyr.  IV. 
93  \  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos ;  frustúk 
Marosvásárhely  Nyr.  IX.428;  friistök  Szatmár 
Nyr.  XVm.141;  Nógrád  m.  Litke  Nyr.  IV.334; 
Nógrád  m.  Lapu j tó  Nyr.  XV.  192;  Nógrád  m. 
Tolmács  Nyr.  XV.328;  furustok  Udvarhely  m. 
Arany-Gyulai  NOy.  m.301;  Gyergyó-Sz.Miklós 
Nyr.  VIII.228;  furustuk  Háromszék  m.  Vadr. 
399;  Kiss  Mihály;  fürüstök  Háromszék  m.  MNy. 
VI.356):  reggeli  [vö.  fölöstököm], 

FBUSTUKOL,  FBÜSTÖKÖL  (fristikel  Zemp- 
lén m.  Szürnyeg  Nyr.  XII.473;  frustukol  Há- 
romszék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos ;  früstököt  Nóg- 
rád m.  Megyer  Nyr.  VI.520;  furustukol  Gyergyó- 
Sz.Miklós  Nyr.  VIIL229). 

[FŰ). 

fú-lenose:  béka-lencse,  békanyál  (Bihar  m. 
Pocsaj  Nyr.  VI.424;  hely  nélkül  [Szalonta?)  Nyr. 
VII.457). 

fú-mony :  vadréce-tojás  (Baranya  m.  Ormány- 
ság  Tsz.). 

fúmonyaz :  vadréce-tojást  keres  (Vas  m.  Kas- 
sai J.  Szókönyv  11.226). 

fúmonyás  (fúmanyázni) :  .v  (Baranya  m.  Tsz. 
129b). 

fá-pete :  vadréce-tojás  (Szatmár  m.  Kassai  J. 
Szókönyv  n.226). 

fá-réoe  (fű'réce[?]  Dunántúl  Nyr.  V.181):  vad- 
réce, csorgó  kacsa  (Baranya  m.  Tsz.;  Baranya 
Sz.Lórinc  Nyr.  XVU.335;  Baranya  m.  Ormány- 
ság  Tsz;  Nyr.  XVn.335;  Szatmár  m.  Kassai  J. 
Szókönyv  IL  140.  226). 

[FUCCSOL]. 

el-fao801:  elront.  Elfucsolta  a  dogot  (Debre- 
cen Nyr.  Vn.l89). 

[FUCCSOLÖD-IK]. 

el-faoosolódik :  elpusztul,  elromlik,  tönkre- 
megy, elpocsékolódik  (Zemplén  m.  Táílya  Nyr. 
VI.82). 

FUCSI:  a  pozsonyi  méró  nyolcadrésze  (So- 
mogy m.  éjszaki  vid.  Nyr.  XVÍI.565;  hely  nél- 
kül Tsz.)  [vö.  fuka], 

FUDÁZ:  szeleskedik  (Erdély  Csaplár  Benedek). 


el-fudáz :  elszeleskedik,  elhamarkodik  (Erdély 
Csaplár  Benedek;  Háromszék  m.  MNy.  VI.323). 

FUDÁZÖ  (Erdély  Csaplár  Benedek;  Székely- 
föld Andrássy  Antal  1843 ;  Marosvásárhely  Györffy 
Iván;  Háromszék  m.  MNy.  VI.327; Vadr. ;  fudáz[?] 
Háromszék  m.  Tsz.;  fudáza  Székelyföld  Tsz.; 
Kriza,  Gyórflfy  Iván,  Végh  Arthúr;  Udvarhely 
m.  Vadr.  499b;  Udvarhely  m.  Korond  ifj.  Fel- 
méri Lajos):  szeles,  szeleskedó,  szeleburdi,  hó- 
bortos, féleszű. 

FUFNYOS:  orrán  át  beszélő  (Hont  m.  Ipoly- 
ság Nyr.  XIX.95). 

FÚJ  (/iin  Dunántúl  Nyr.  XVI.190;  Somogy  m. 
Újmajor  Nyr.  Vin.178;  Göcsej  Nyr.  XÍV.213; 
fuly  Brassó  m.  Hosszúfalu  Nyr.  XXn.238;  rá- 
púni  Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  XI.477). 

[Szólások].  Fújja  magát:  neheztel  (Háromszék 
m.  Nyr.  IX.32). 

[el-fújl. 

[Szólások].  É fújta  magát:  megüzekedett,  páro- 
sodott (a  tehén)  (Vas  m.  Őrség  Nyr.  IL472). 

[föl-fáj]. 

[Szólások].  Fölfujja  magát:  durcáskodik,  duz- 
zog, haragszik  (Győr  m.  Bőny  Nyr.  XV.384).  Fel- 
fújni az  orrát:  megneheztelni,  haragudni  (Bala- 
ton mell.  Tsz.). 

[ki-füj]. 

[Szólások].  Fújd  ki  a  biz'  istenedet:  mondd, 
bogy  ,biz^  isten'  (Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

[le-fúj]. 

[Szólások].  Lefújtak  má  neki:  vége  van  (Tokaj 
Nyr.  XX.189). 

[rá-fúj]. 

[Szólások].  Ft^jd  rá  a  biz'  istent:  mondd,  hogy 
,biz'  isten'  (Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

FUJÁNT:  hirtelen  fúj,  eggyet  fúj.  Csak  eggyel 
fyjántottam,  s  mingyá  elalutt  a  gyertya  (Vas  m. 
Őrség  Nyr.  Vn.469)  [vö.  fuvin(\, 

FÚJDOGÁL  (fúdogal  Székelyföld  Kiss  Mihály). 

[FÚJICSKÁL],  FUJICSKÁ:  fújdogál  (Vas  m. 
Farkasfa  Nyr.  0.178). 

[FÚJJA],  FÚJA:  leányoknak  könnyű,  vékony, 
lebegő  nyári  kabátkája  (Borsod  m.  Ónod  vid. 
Nyr.  XVn.383)  [vö.  széUfiíjja]. 

FUJKÁL:  fújogat  (Nógrád  m.  Nagy-Szécsény 
Nyr.  Xm.478;  Szolnok-Doboka  m.  Nyr.  XVH. 
316). 

FUJKÁS.  Fujkásan  beszél:  pöffeszkedve  (Deés- 
akna  Nyr.  1.381). 

FUJÓKA:  vastagabbfajta  lángos  (Balaton 
mell.  Horváth  Zsigmond  1889). 
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PŰJÓS:  trombita  (Török-Becse  Kálmány  L. 
Szeged  népe  11.243). 

FÚJTAT  (futat  Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy. 
in.9. 211;  Háromszék  m.  Vadr.  405 ;  fúttat  Dráva 
mell.  Nyr.  V.380).  Ne  veresse  az  esővel,  ne  fút€LSsa 
hideg  széllel  (Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy.  III.9). 
A  porát  a  széllel  elfutották  (Háromszók  m.  Vadr. 
405).  Az  orgonát  mi  ketten  fúttassunk  (Dráva 
mell.  Nyr.  V.380). 

FUJTATÓ:  fúvó  (Baranya  m.  Csúza  Nyr. 
XVIII.143). 

FUKA:  a  véka  nyolcadrésze  (molnárok  vá- 
moló mértéke)  (Nagy-Kúnság  Nyr.  III.233;  XVI. 
237;  Bihar  m.  Fugyi-Vásárhely  Nyr.  ni.232; 
PuBzta-Kaszaperegh  Nyr.  VII.45 ;  Debrecen  Nyr. 
Vn.l89;  Marosszék  Kriza)  \\ö,fucsi\, 

FUKABI  (Székelyföld  Kiss  Mihály;  fukárí 
Gömör  m.  Nyr.  XVIII.502) :  fukar. 

FUKÜZÁL  (fukuzáll  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV. 
572):  ].  elcsavarogja  az  időt  (az  iskolakerülö 
gyermek)  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.572;  Nagy- 
Kúnság  Nyr.  XVI.237) ;  2.  henyél  (Kis-Kún-Halas 
Nyr.  X1V.572;  Szentes  Nyr.  Vin.187). 

FULÁNK  (fúláng  Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv 
11.227). 

FÚLL:  fúj  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.114.  214). 

é-fúU:  megesküszik  vmire,  elmondja  a  ,de 
biz'isten*-t  v.  ,bizony  úristen*-t.  Azt  nem  hiszömf 
ha  csak  é  nem  fúllod  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV. 
477). 

[FULL-IK]. 

mdg-fctllik:  megfullad  (Csanád  m.  Batonya 
Kálmány  L.  Koszorúk  11.184). 

FULLADT  (fuUatt):  1.  fülledt,  fullasztó  (levegő) 
(Szeged,  Csallóköz  Csaplár  Benedek) ;  2.  termé- 
ketlen (föld)  (Zala  m.  Kővágó-Örs,  Révfülöp  Nyr. 
XIX.48). 

FÜLLAJSZT :  fullaszt  (Baranya  m.  Ibafa  Nyr. 
XIX.500;  XX.46). 

FXJLLAJT :  cc  (Palócság  Nyr.  XX1.419). 

FULLAJTÁR  ifelajtár  Székelyföld  Arany- 
Gyulai  NGy.  1.167;  felejtár  Székelyföld  Kiss 
Mihály;  féléjtár  Udvarhely  m.  Keresztúr  vid. 
Vadr.  459;  fellajtár  Székelyföld  Györffy  Iván; 
fellej  tár  Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy.  ni.418; 
fölajtár  Zala  m.  Hetes,  Dobronak  Nyr.  UI.473; 
fidejtár  Rozsnyó  Nyr.  VIIL235) :  1.  ftdejtár:  kül- 
dött (Rozsnyó  Nyr.  VIII.235);  2. /o/aitór;  dolog- 
kerülő hetyke  legény  (Zala  m.  Dobronak  Nyr. 
III.473);  8.  fölajtár:  a  ki  pártfogóul  lép  föl  vki 
mellett  (Zala  m.  Dobronak  Nyr.  III.473). 

FULLÁKOL  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.572; 
XV.213;  ftdákol  Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI. 
285):  fulladoz,  fuldokol. 


FULLASZKOD-IK :  1.  fulladoz  (Mátyusfölde 
Zolnai  Gyula).  Fullaszkodik  a  lúd;  tneglásdf  hogy 
meggebbed  (Mátyusfölde  Nyr.  XVII.565);  2.  orrát 
fölütve  bosszankodik  (Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.). 

[FULLASZT]. 

el-fuUaszt:  meg-fullaszt  (Hunyad  m.  Lozsád 
Nyr.  XXII.459).  ElfuUasztatta  magát  a  vízbe:  be- 
lefullasztotta  (Hunyad  m.  Lozsád  Nyr.  XXIII.46). 

FULLÉB:  1.  szálláscsináló  és  élelmező  al- 
tiszt (fourier)  (Szigetköz,  Kis-Bajcs  Nyr.  VI.  186; 
Balázs-járásban);  2.  előfutó,  elóhirnök,  postás 
(Zala  m.  Tapolca  Nyr.  X.475;  Kis-Kún-Halas 
Nyr.  XIV.575). 

FÜLYK:  kanyarodó  görcs,  csomó  (Ipoly  völ- 
gye, Kővár  vid.  Nyr.  XVI.476). 

FÜLYKAÓ:  kulacs  (Mátra  vid.  Nyr.  XXH. 
287). 

FUNDAMSNTOM  (fendemeíitom  Székelyföld 
Györffy  Iván). 

FUNDAMENTOMOS.  Fundamentomos  bor:  jó, 
tiszta  bor  (Alföld  Nyr.  V.85). 

FÜNDÉB:  árulkodó,  áskálódó  (Székelyföld 
Kriza). 

[FUNDUS],  FONTOS  (Baranya  m.  Nyr.  IH. 
565;  Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVin.142;  Palóc- 
ság Nyr.  VIII.451;  funtos  Ipoly  völgye,  Kővár 
vid.  Nyr.  XVI.  476):  telek,  belső  telek. 

FUNGÁL:  szolgál,  használatban  van,  tart 
(pl.  edény).  Még  ugyan  bízott  fungál  ez  az  edény? 
(Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

[FÚB], 

[Szólások].  Az  fúrja  a  fejét:  azon  töri  az  eszét, 
annak  a  végrehajtásán  gondolkozik  (Csallóköz 
Csaplár  Benedek).  Fúrja  az  oldalát  a  titok:  sze- 
retné elmondani  (Csallóköz  Szinnyei  József). 

FUBA :  furcsa  (Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI. 
284;  Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVm.143;  Félegy- 
háza Nyr.  XIV.186;  Nagy-Kúnság  Nyr.  X1X.576; 
Hajdú  m.?  Nyr.  XVU.171;  Palócság  Nyr.  XXII. 
34;  Heves  m.  Makáry  György  1839;  hely  nél- 
kül Tsz.)  [vö.  1,  furi\. 

fura-gyura:  helytelen  magaviseletű  (Szeged 
vid.  Nyr.  IV.168). 

FUBABUNDUS:  nappali  gyármunkás  (feier- 
abend-os)  (Brassó  Meltzl  Hugó). 

FUBANKOD-IK:  furakodik,  tolakodik  (Győr 
m.  Tsz.). 

FUBBIC:  szállítmány.  Ma  émönt  é'ggy  furbic, 
most  küdöm  a  másikat  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV. 
572).  Mikó  [Csehó  Pista]  átesött  a  furbicon:  az 
ötven  boton,  a  melyet  rávágtak  (Kis-Kún-Halas 
Nyr.  Vin.83). 

FUBCINÁZ:  havas  esó  esik  (Erdővidék  Nyr. 
Vm.l42)  [vö.  furHna]. 
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FUBCSA:  1.  meglehetős,  csinos,  formás.  Hogy 
áll  a  kukorica  ?  —  HáV  istennek,  csak  furcsán  áU 
(Tisza-Sz.Imre  Nyr.  IX.  137).  Furcsa  egy  bomyú. 
De  furcsa  jány  (Tisza-Dob  Nyr.  XIX.47).  Furcsa 
kis  jány.  Furcsa  áisztó:  elég  kövér  (Hajdú  m. 
Nyr.  XVII.  171.  267);  2.  friss  (Zala  m.  Szent- 
györgyvölgye Nyr.  11.279). 

FUBCSÁK :  kézzel  hajtott  szelelö-gép  (Bereg 
m.  Munkács  és  Rereg-Rákos  vid.  Pap  Károly). 

FUBCSÁL:  csudál,  furcsának  v.  különösnek 
tart  (Veszprém  Nyr.  VII.381 ;  Göcsej  Király  Pál). 

FURDA :  csizmaszár  kibéllelésére  használt 
vékony,  sárgás  szattyánbőr  (Sárospatak,  Bod- 
rogköz Nyr.  XVII.565). 

FUBDÁJ  (furdály  Székelyföld  Tsz.):  1.  alja- 
dohány,  hulladék -dohány,  silány  kapadohány 
(Székelyföld  Tsz.;  Győrflfy  Iván;  Háromszék  m. 
Uzon  Erdélyi  Lajos;  Brassó  m.  Tatrang  Nyr.  11. 
476) ;  2.  hitvány  (Háromszék  m.  Felméri  Lajos). 

FUBDAL  ifurdálÍA  [rímeltetve  ezzel:  tanaiig] 
Torontál  m.  Magyar-lUebe  Nyr.  V.137). 

FUBDALÉK :  fulánk  (Zala  nL  Kassai  J.  Szó- 
könyv 11.227;  Göcsej  Tsz.). 

FUBDÁLÖD-IK:  1.  nyugtalankodik,  aggódik, 
tépelődik,  eped  (Kapnik  vid.  Nyr.  IL183;  Három- 
szék m.  MNy.  VI.327;  Győrffy  Iván);  2.  gyanúsí- 
tással faggatódzik  (Kapnik  vid.  Nyr.  11.183). 

FUBD ALÓDZ-IK :  1.  szóval  vagdalódzik,  csip- 
kelődik (Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos); 
2.  erősen  bosszankodik  (Háromszék  m.  Tsz.). 

FUBDALÓDZÖ :  másokba  célzásos  mondásai- 
val belekötölődzködő  (Székelyfold  Tsz.). 

FUBDANCS,  FUBDÁNCS  (furdancs  Göcsej 
Tsz. ;  Nagykun-Madaras  Nyr.  XIV.480 ;  Hajdú  m. 
Nyr.  XI.44;  Székelyföld  Tsz.;  KissMiliály;  Há- 
romszék m.  MNy.  VI.327 ;  Győrífy  Iván ;  Három- 
szék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  hely  nélkül  Nyr. 
XV.48;  fúrdams  hely  nélkül  Nyr.  ni.567;  fur- 
dáncs  Vas  m.  órség  Tsz.  Nyr.  VII.470;  Balaton 
mell.  MNy.  V.152;  Göcsej  Tsz.  MNy.  V.152;  hely 
nélkül  [Szalon ta?)  Nyr.  VllAhl  \  furgancs  Heves 
m.  Csópa  Nyr.  III.383):  1.  furdajics,  furdancs, 
furdancs f  furgancs:  fúró  (nagy  forgó-fúró,  csiga- 
fúró, hajtó-fúró,  francia  fúró)  (Nagykun-Madaras 
Nyr.  XI  V.480 ;  Hajdú  m.  Nyr.  XI.44 ;  Heves  m.  Csépa 
Nyr.  111.383;  Székelyföld  Tsz.;  Háromszék  m. 
MNy.  V1.327;  GyőrflFy  Iván;  Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos;  hely  nélkül  Nyr.  ni.567;  VH. 
457;  XV.48);  2.  furdancs:  kincsásó  fúró  (Békés  m. 
Balog  István);  8.  furdancs,  furdancs:  lyukszúró 
eszköz  (hegyes  vas,  fácska  v.  csontocska)  (Bala- 
ton mell.  MNy.  V.ir>2;  Vas  m.  Órség  Tsz.;  Nyr. 
Vn.470;  Göcsej  Tsz.;  MNy.  V.152);  4. /<míawr^; 
fába  belérágó  hernyó  v.  kukac  (Székelyföld  Kiss 
Mihály;  Háromszék  m.  MNy.  VI.327);  5.  fur- 
dancs: csipkelődő,  másokba  belekötölődzködő, 
másokat  bosszantó.  Furdancs  ember  (Székelyföld 
Kiss  Mihály). 


FUBFANOOS  (förfangos  Torontál  m.  Szőreg 
Kálmány  L.  Szeged  népe  11.232):  agyafúrt,  különc 
(Pápa  vid.  Tsz.). 

1.  FUBI:  furcsa  (Mezőtúr  Nyr.  VIII.498;  Hajdú- 
Hadház  Nyr.  IX.524)  |vö.  fura^  furic^ka,  furika]. 

2.  FUBI:  taliga,  talicska  (Szatmár  m.  Nyr. 
X.430;  Szatmár  Nyr.  X.477)  [vö.  furik]. 

FUBICSKA :  furcsa  (Dráva  mell.  Kopács  Nyr. 
XVI.284)  [vö.  i.  furil 

FÜBIK  (fárik  Nógrád  m.  Vecsekle  Nyr.  V. 
571 ;  Gömör  m.  Nyr.  XXII.431 ;  Hont  m.  Ipoly- 
ság Nyr.  XIX.45):  1.  furik,  fúrik:  eggy kerekű 
taliga,  talicska,  targonca  (Győr  m.  Bőny  Nyr. 
XVI.143;  Hont  m.  Ipolyság  Nyr.  XIX.45;  Bars 
m.  Léva  Czimmermann  János ;  Nógrád  m.  Hajdú 
Nagy  Sándor;  Nógrád  m.  Tolmács  Nyr.  XMII. 
48;  Gömör  m.  Tsz.;  Nyr.  XXn.43l;  Bereg  m. 
Rákos  vid.  Pap  Károly);  2.  fúrik:  kétkerekű 
kocsi  (Nógrád  m.  Vecsekle  Nyr.  V.571)  [vö.  ^ 
furi\. 

FÜBIKA  (Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI.284; 
furiká  Szlavónia  Nyr.  V.61):  furcsa  [vö.  1.  furi\. 

FUBKÁL :  fúrogat  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 
A  cakorok  [patkányok]  efurkcUik  a  falat  (Dráva 
mell.  Kopács  Nyr.  XVI.283). 

FUBKÖ :  1.  csomó,  görcs,  bunkó  (Balaton  mell. 
Tsz. ;  Orosháza  Nyr,  IV.330) ;  2.  kukoricalisztből 
készült  gombóc  (Érsekújvár  Nyr.  Vin.282); 
8.  föld  ledöngölésére,  karó  beverésére  v.  cser- 
törésre  való  vastag  fa  (fabunkó,  fakalapács) 
(Orosháza  Nyr.  IV.330;  Debrecen  Nyr.  Vn.l89; 
általános  liaszn.  Hermán  0.  Halászat  K.). 

[Szólások].  Vigyázzatok,  esztán  gyiin  a  niesém 
furkaja:  java  (Soprony  m.  Kisfalud,  Miháli  Nyr. 
XXn.522). 

FUBKOLY:  villával  összehányt  apró  takar- 
mánycsomó (más  néven:  tnllázat)  (Brassó  m. 
Tatrang  Nyr.  11.476). 

FUBÜÁNYOS :  fuvaros  (Dunántúl  Kiss  János) 
Furmányos  szekér   (Hely  nélkül  Nyr.  XVII.o65) 

FXÍBÓ  (furu  Székesfehérvár  Nyr.  Vn.l21) 
Székelyföld  Tsz.;  Háromszék  m.  Uzon  Erdély 
Lajos ;  Erdő  vidék.  Olasztelek  Nyr.  XIV.288 ;  furú 
Somogy  m.  Balaton  mell.  Nyr.  IX.283;  farú 
Mezőtúr  Nyr.  Vin.360). 

fáró-osülag :  eggy  csillagzat  (Heves  m.  Név- 
telen 1840). 

[FXÍBÓD-IK], 

[ki-furódik]. 

[Szólások].  A  könyökén  is  kifurödik  (a  titok): 
nem  birja  magában  megtartani  (Kecskemét,  Sze- 
ged, Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

FÜBT:  folytonosan,  folyvást,  szüntelen,  sza- 
kadatlanul (Erdély  Szinnyei  József;  Háromszék 
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111.  Uzon  Erdélyi  Lajos)  [vö.  furtonfurty  furto- 
nosan], 

furt-örőkké :  cc  (Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi 
Lajos). 

[PŰBT]. 

fúrt-fejú:  ravasz,  ármányos,  megátalkodott 
(Balaton  mell.  Horváth  Zsigmond  1839). 

[FUBTAT]. 

el-furtat:  alattomban  elillan,  eleblábal,  elinal 
(Bodrogköz  Nyr.  XVIL566). 

FUHTINA :  szélvihar,  zivatar  (Brassó  m.  Tat- 
rang Nyr.  11.476;  Bukovina  Nyr.  VI.472)  [vö. 
fureináz], 

FURTONPÜBT:  folytonosan,  folyvást,  szün- 
telen, szakadatlanul  (Veszprém  Nyr.  n.l84;  Hont 
m.  Ipolyság  Nyr.  XIX.188;  Székelyföld  Nyr.  V. 
175;  Udvarhely  m.  Homoród  Nyr.  L135;  Három- 
szék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos)  [vö.  furf], 

FUBTONOSAN  (Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  V. 
330;  furtomosan  Udvarhely  m.  Homoród  Nyr.  L 
135;  Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  XVL478;  furtono- 
son  Székelyföld  Kiss  Mihály;  furtonosatin  Há- 
romszék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos):  <x. 

FUBULYA  (furugla  Rábaköz  Nyr.  XI.  190; 
Repce  vid.  Nyr.  XX.369;  Baranya  m.  Csúza  Nyr. 
XVIII.  143;  furuglya  Somogy  m.  Mesztegnye  Nyr. 
V.236;  Érsekújvár  Nyr.  VIII.282;  Háromszék  m. 
Tsz. ;  furuglya  Gömör  m.  Nyr.  XVIII.459). 

FUBULYÁS  (furuglyds  Somogy  m.  Nágocs 
Nyr.  VL429). 

furujás-férőg:  dohánypaláutát  pusztító  féreg 
(Arad  m.  Majláthfalva  Nyr.  Vm.239). 

[FUSÉBj. 

fusér-munka:  elhamarkodott,  hanyagul  össze- 
tákolt, kontár-munka  (Háromszék  m.  Uzon  Er- 
délyi Lajos). 

[FUSfiBÁL]. 

el-fii8drál:  elkontárkodik,  elront  (vmi  mun- 
kát) (Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

FUSZEKLI:  rövidszárú  harisnya  (Szeged  Kál- 
mány  L.  Koszorúk  11.121). 

[1.  FUT]. 

[Szólások].  Fut  az  esze:  változó  az  esze  (Há- 
romszék m.  Nyr.  IX.423). 

[be-fut]. 

[Szólások].  Befutotta  a  fölhő  a  napot:  elfödte 
(Zala  m.  Arács  Nyr.  XXII.93). 

meg-fut:  bika  után  jár,  folyat  (a  tehén)  (Er- 
dély Kassai  J.  Szókönyv  11.230). 

[2.  FUT]. 


I 


[Szólások].  Futom  az  Udé's  anyuk  lelkit  !(kéLrom' 
kodás;  Arad  m.  Péeska  Kálmány  L.  Koszorúk 
1.162).  Ejnye,  futUm  az  irgalmát!  (tréfás  károm- 
kodás; Csongiíád  m.  Arany-Gyulai  Nöy.  n.227). 

FUTA:  szines  öv  (Szlavónia  Akadémiai  Érte- 
sítő 1893.  611). 

FUTAMAT:  kelendőség.  Nincsnékiefutaviattya 
(Fölső-Somogy,  Marót  puszta  Nyr.  X.190). 

[FUTASZT]. 

ki-futaszt:  kifuttat  (Ipoly  völgye,  Kővár  vid. 
Nyr.  XXII.93). 

[Szólások].  Kifutasztja  szeme  világát  az  isten: 
elveszi  az  életét  (Ipoly  völgye,  Kővár  vid.  Nyr. 
XXn.93). 

[FUTAT].  Futtig  (Kis-Küküllő  m.  Szőkefaiva 
Nyr.  XIV.46;  fútig  Szolnok-Doboka  m.  Apa- 
Na^alu  Nyr.  XV.382):  futva,  gyorsan.  Erígy 
a  zsidóhoz  dahányér,  de  mind  futtig  járj  (Kis- 
Küküllő  m.  Szőkefalva  Nyr.  XIV.46). 

fattig-fatva :  sebesen  futva,  nagyon  gyorsan 
(Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  VIII.226;  IX.r>68; 
Kapnikbánya  és  vid.  NyK.  n.376). 

FÚTAT-IK :  párosodik,  üzekedik  (tehén)  (Szé- 
kelyföld Nyr.  XVn.137). 

FUTÉBOZ  (fuféroz  Palóeság  Nyr.  XXII.34) : 
futkároz  (Komárom  m.  Kürtli  Nyr.  XIX.187; 
Mátyusfölde  Nyr.  XX.  170). 

1.  FŰTI:  sebesen  járó  (Repce  mell.  Nemes- 
Viss  Nyr.  XVII.336)  [vö.  futika]. 

[2./FUTI]. 

fati-képű  V.  -pofájú :  furcsa,  elfintorodott  arcú 
(Komárom  id.  Szinnyei  József). 

FUTIKA:  futkosó  (kis  gyermek)  (Abaúj  m. 
Nyr.  VI.172;  Háromszék  m.  Kiss  Mihály)  [vö. 
i.  futiy  futőka], 

fatyika-esBŰ:  szeles  (Komárom  m.  Kürth 
Nyr.  XIX.432). 

FUTKÁBOZÖSDI:  fogócska,  fogósdi  (játék) 
(Háromszék  m.  Vadr.  381). 

FUTKOBÁSZ:  futkároz  (Debrecen  Nyr.  VU. 
189;  Székelyföld  Győrflfy  Iván). 

FUTKOZ :  futkos  (Duna  mell.  Kassai  J.  Szó- 
könyv 1.425 ;  Vas  m.  Órség  Nyr.  Vn.468;  Göcsej 
Nyr.  XIV.164;  Budenz-Album  158). 

FUTÓ :  1.  futár  (Torontál  m.  Száján  Kálmány 
L.  Szeged  népe  n.243) ;  2.  [nép-etimológia]  foto- 
gén, petróleum  (Maros-Torda  m.  marosi  alsó- 
járás Ravasz  Árpád;  Marosvásárhely  Nyr.  XV. 
239). 

futó-essfi:  a  kinek  az  esze  most  itt,  majd 
amott  jár ;  eszelős  (Székelyföld  Kiss  Mihály  ; 
Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  Dalnok  Már- 
ton Imre;  Csík-Rákos  Dobos  András). 
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fató-gém :  [nép-etimológia]  fotogén,  petróleum 
(Kalotaszeg  Keleti  Virágok  1.80;  Kalotaszeg, 
Zsobok  Erdélyi  Lajos;  Bánffy-Hunyad  Nyr.  XII. 
379). 

kifutó:  eggy  labdajáték  (Nagy-Szalonta  Nyr. 
XIII.93)  [vö.  kifutás,  kifutősdi], 

kifutó-fazék:  mindent  kibeszélő,  titkot  tartani 
nem  tudó  (Kapnikbánya  és  vid.   NyK.  11.371). 

FUTÓCSKA:  eggy  gyermekjáték  (Pozsony  m. 
Tárnok  Nyr.  IX.281)  [vö.  futóska]. 

FUTÓKA :  futkosó  (kis  gyermek)  (Székelyföld 
Kiss  Mihály)  [vö.  futika), 

FUTONKOL:  futkos,  futkároz  (Göcsej  Nyr. 
XIV.  164;  Budeuz-Album  158). 

PUTOS,  PÜTOS-IK  (mQ^fútos-ik  Székelyföld 
lüss  Mihály ;  meg/iííosott  Székelyföld  Nyr.  Vm. 
461):  L  futos:  futkos,  futkároz  (Dráva  mell.  Nyr. 
V.380;  Eszék  vid.  Nyr.  VIII.  140);  2.  futos:  fut 
(Moldvai  csáng.  Nyr.  IX.530);  3.  futos,  futos-ik: 
bikát  kíván,  üzekedhetnék ;  üzekedlk,  párosodik 
(tehén)  (Bereg  m.  Bereg-Rákos  és  vid.  Pap  Ká- 
roly; Székelyföld  Tsz.  Kiss  Mihály;  Háromszék 
m.  Tsz. ;  Brassó  m.  Hétfalu,  Zajzon  Nyr.  ni.224). 
Futoshatnék  a  tehén  (Székelyföld  Nyr.    XIV.47). 

[Közmondások].  Jól  érzi  a  bika,  melyik  tehén 
futosik:  fölismeri  a  kurafi  a  kurvát  (Székelyföld 
Kiss  Mihály). 

meg-fatOBÍk  {meg-fútosik  Székelyföld  Kiss 
Mihály ;  meg-fútosott  Székelyföld  Nyr.  VnL461)  : 
megtizekedik,  párosodik  (a  tehén)  (Székelyfold 
Tsz.;  Nyr.  Vni.461;  XIV.47;  Kiss  Mihály).  Meg- 
futosott  a  kajla  (Erdővidék,  Olasztelek  Nyr.  XV. 
427). 

FUTOS:  jó  futó,  gyors  futó.  Nézni  jöttek,  hogy 
ki  lesz  már  futósabh :  Szélike-e  vagy  az  a  hosszú, 
áángó  ember  (Csongrád  m.  Arany-Gyulai  Nöy. 
11.394). 

kifutós:  eggy  gyermekjáték  (Rábaköz  Nyr. 
XVIII.44)  [vö.  kifutó,  kifutősdi]. 

[FUTÓSDI). 

kifutősdi:  eggy  labdajáték  (Nagy-Szalonta 
Nyr.  XIII.93)  [vö.  kifutó,  kifutós]. 

FUTÓSKA:  1.  kézi-leány,  lótó-futó  leánycse- 
léd; 2.  a  ki  az  ,olló-játékban'  (vö.  3.)  az  oUót 
keresi;  8.  olló-játék  (a  játszók  körben  állanak, 
eggy  közbül,  s  ez  hol  az  eggyikhez,  hol  a  má- 
sikhoz megy  az  ollót  keresni ;  az  alatt  a  körben 
állók  közül  kettő-kettő  futva  helyet  cserél;  az 
olló-kereső  pedig  azon  van,  hogy  valamelyiknek 
elfoglalja  a  helyét;  ha  ez  sikerül,  akkor  a  hely 
nélkül  maradt  lessz  a  futóska);  4.  eggy  labda- 
játék (fali  méta)  (CsaUóköz  Erdélyi  Pál)  [vö. 
futócska], 

FUTOSÓ:  kisegítő  laptáros  (Tápé  Hermán 
0.  Halászat  K.). 


FUTOZ:  a  futuszkóvol  (jókora  bot)  zörgeti, 
szurkálja,  piszkálja  a  vízparton  a  bokrokat  meg 
a  kákást,  a  gyékényest,  hogy  a  halat  a  rejtek- 
helyéből kizavarja  és  a  kerítő-hálóba  bekergesse 
(Bodrogköz  Nyr.  XVII.566). 

FÚTBA:  béllés  (futter)  (Kaszárnyai  szó  Nyr. 
UI.328). 

FUTbAs  (Sárospatak  Nyr.  XVn.566 ;  Székely- 
föld Nyr.  XVII.566;  futrács  Rábaköz,  Beő-Sár- 
kány  Nyr.  XVIII.48):  lovas  katonáknak  kiszol- 
gáltatott ló-eleség  (széna-csomó,  a  melyet  u 
nyeregkápához  kötve  hordanak  magukkal). 

FUTBI:  1.  szeleskedve  házaló,  pezsgő vérú 
járókelő,  ugrifüles  (Zemplén  m.  Deregnyő  Nyr. 
XI.332  [itt  fatH  hiba];  Paszlavszky  Sándor; 
Zemplén  m.  Tállya  Nyr.  IV.477;  Szatmár  m. 
Mánd  Nyr.  XIX.335);  2.  szeleskedő,  hóbortos, 
féleszű  (Székelyföld  Kriza;  Háromszék  m.  Vadr. 
499b). 

FUTBIKA:  szaladós,  futkosó  (Kassa  vid.  Nyr. 
XIX.  189). 

FUTBIKÁL:  szaladgál,  futkos  (Nagy -Kalló 
Nyr.  XII.429). 

FUTBIKÁZ-IK:  cv).  Ne  fogadd  meg  azt  a  lant 
[cselédnek],  mert  mindig  jfutrikázik  (Kassa  vid. 
Nyr.  XIX.  189). 

FUTBINCA:  eggy  nyaláb  széna  (Veszprém 
m.  Torna  Nyr.  XV.382). 

FUTBINCS:  szeleskedve  házaló,  pezsgővérfl 
járókelő,  ugrifüles  (Sárospatak  Paszlavszky  Sán- 
dor). 

FUTBINKA  (fitrinka  Bács  m.  Nyr.  V.471) : 
futkározó,  fürge,  ugrifüles  (kis  gyermek,  kül. 
leányka)  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XIV.235 ; 
Szatmár  m.  Patóháza  Nyr.   XIX.334). 

FUTBÓ:  azon  hely,  a  hol  az  árbocfa  áll 
(Kis-Duna  mell.  Győr  és  Mosony  közt  Nyr.  XI. 

43). 

FUTTASZT :  futtat.  A  nyulacska  . .  .  paripá- 
inál futtasztya  (Hely  nélkül  Nyr.  V.189). 

FUTTAT:  futva  visz.  A  kutya  most  futtati  a 
kenyeredet.  Futtasd  észt  a  koszért  János  bágyá- 
mékhó  (Dráva  moll.  Nyr.  V.380). 

mdg-futtat:  1.  sebtiben  átolvas.  Az  eléjít  [a 
hagyatéki  végzésnek]  megfuttattam,  oszt  gondol- 
tam, hogy  rendbe  van;  hát  a  többit  is  megfutta- 
tom, hát  akkor  vettem  észre,  hogy  égy  testvér  ki 
van  maradva  (Püspök- Ladány  Nyr.  VI.  174); 
2.  megmér  (hosszaságot,  szélességet,  vastagsá- 
got, térfogatot  stb.)  (Tisza-Roff  Markovics  Sán- 
dor; Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

[FUTTATÓ], 

jf^ttató-háló :  halászháló,  a  melynek  eggyik 
végét  dézsához  kötik  és  kieresztik,  hogy  a  víz 
vigye;  a  másik  végét  a  csónakon  tarják;  mikor 
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a  háló  a  dézsa  után  már  egészea  ki  van  fe- 
szítve, a  csónakkal  sebesen  evezve  a  dézsára 
kerítenek  (Komárom  Hermán  O.  Halászat  K.) 

[PUTTÓM]. 

[Szólások].  Égy  futtomban:  eggy  húzómban 
futva.  Égy  futtomban  oda  ért  (Kapnik  vid.  Nyr. 
11.182). 

FUTUCKÖ:  oldalzsebben  hordozható  kis  pá- 
linkás üveg  V.  szúknyakú  kis  pálinkás  kancsó 
(Udvarhely  m.  Fehér-Nyikó  vid.  Nyr.  XVin.480). 

PUTÜSZKÓ:  jókora  bot,  a  mellyel  a  halász 
a  vízparton  a  bokrokat  meg  a  kákást,  a  gyéké- 
nyest zörgeti,  szurkálja,  piszkálja,  hogy  a  halat 
a  rejtekhelyéből  kizavarja  és  a  kerítő-hálóba 
bekergesse  (Bodrogköz  Nyr.  XVII.566). 

FUTVÁST  (Székelyföld  Kiss  Mihály;  Szolnok- 
Doboka  m.  Apa-Nagyfalu  Nyr.  XV.382;  futmást 
Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  V.330 ;  XV1.478) :  futva. 
Futvást  mentem.  Sebes  futvást  indultam  neki 
(Székelyföld  Kiss  Mihály). 

FUTTYOGATÓ  =-  buttyogatő  (Szentes,  Szeged 
Hermán  0.  Halászat  K.). 

FÜVAKOD-EK  (Göcsej  Vass  József  1841; 
meg/*aoA:oáott  Vas  m.  Farkasfa  Nyr.  ni.l78; 
fuakod-ik,  fuakonnyi,  mögfuakod-ik  Göcsej  MNy. 
11.406;  V.91;  Nyr.  XIV.165;  Somogy  m.  Visnye 
Nyr.  XVII.334;  fókod-ik  Vas  m.  Őrség  Nyr. 
1.422;  n.374;  Göcsej  Nyr.  Xin.165.  496;  XIV. 
165;  Budenz- Album  159;  Zala  m.  Hetes  Nyr. 
X1X.142;  Palóeság  [?]  Kassai  J.  Szókönyv  H. 
225;  m'égfuókod-ik  Vas  m.  Kemenesalja  Nyr. 
III.88):  szikkad,  szárad.  Hogy  ez  a  fölszé  fuj, 
jót  fókodott  a  föd  (Vafi  ra.  Őrség  Nyr.  11.374) 
[vö.  fuvakoZ'ik,  fuvalkod-ik], 

f öl-fókodik :  fölszikkad,  fölszárad.  Alig  főko- 
doH  fö  az  ut  (Vas  m.  Őrség  Nyr.  1.422).' 

ki-fókodik:  kiszárad.  Már  kifókodott  a  főd 
(Zala  m.  Hetes  Nyr.  XIX.142). 

[m3g-fuYakodik]  {meg-faokodoit  Vas  m.  Far- 
kasfa Nyr.  III.  178;  mög-fuakodik  Somogy  m. 
Visnye  Nyr.  X\11.334 ;  meg-fuőkodik  Vas  m.  Ke- 
menesalja Nyr.  111.88):  megszikkad,  megszárad 
(a  föld,  az  út). 

FXÍVÁKOL :  fúvogat  (a  markába,  hogy  mele- 
gítse ;  a  forró  ételre,  hogy  hűtse ;  a  túzre,  hogy 
élessze)  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

[FUVAKOZ-IK],  FAKZ-IK,FÓKZ-IK:  szikkad, 
.szárad  (Zala  m.  Király  Pál)  [vö.  fuvakod-ik], 

még-faókozik :  fölfúvódik.  Nagy  vizet  itt  á 
márhikdjá  és  megfaókozott  (Szlavónia  Nyr.  V.  11). 

FÜVALKOD-IK  (Háromszék  m.  Vadr.;  fual- 
kod-ik  Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.):  szikkad,  szá- 
rad. Míg  a  főd  szine  egy  kicsit  nem  fuvalkodik, 
haszontalan  a  szántás  (Háromszék  m.  Vadr.)  [vö. 
fuvakod'ik]. 

SZINNTKI  :  MAGTAR  TÁJBSÓtAb, 


fSUfüvéOkodik :  fölfúvódik  (a  tehén)  (Gömör 
m.  Nyr.  XVra.501). 

meg-favalkodik:  megszikkad,  megszárad  (Ba- 
laton mell.  Fábián  Gábor  1839;  Háromszék  m. 
Vadr.  499b ;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

FUVAR  ifuar  Göcsej  MNy.  n.410;  fukar 
Komárom  m.  Fúr  Nyr.  XX.479;  Fehér  m.  Nyr. 
X.186;  Fehér  m.  Lovasberény  Nyr.  XVI.334; 
Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI.42;  /(^Keszthely 
Nyr.  XI.237;  Somogy  m.  Sándor  József;  Baranya 
m.  Kassai  J.  Szókőnyv  V.214;  fuőr  Vas  m.  Kör- 
mend vid.  Nyr.  m.522;  Göcsej  MNy.  n.410; 
Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  VII.525). 

FUVABOS  ifárü  Zala  és  Győr  m.  Bódiss 
Jusztin;  főros  Dunántúl  Nyr.  XVI.  190;  fóros  Vas 
m.  Őrség  Nyr.  Vn.372 ;  Göcsej  Nyr.  11.86 ;  XHI. 
496;  Zala  és  Győr  m.  Bódiss  Jusztin;  Baranya 
m.  Kassai  J.  Szókönyv  V.214;  Közép-Baranya 
Nyr.  m.282;  Baranya  m.  Ibafa  Nyr.  XX.46; 
Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  III.182;  fórus  So- 
mogy m.  Sándor  József;  fárús  Zala  m.  Nyr.  II. 
427;  fuharos  Fehér  m.  Nyr.  X.186;  Bars  m. 
Zeliz  vid.  Nyr.  XIV.287). 

FUVAROZ  (fároz  Göcsej,  Nagy-Lengyel  Nyr. 
Vn.l31 ;  Zala  és  Gyór  m.  Bódiss  Jusztin). 

FÜVÁSZ[-IE  ?] :  vadréce-tojást  keres,  vadrécére 
vadász  (Bereg  m.  Dercén  Nyr.  XX.431)  [vö.  fú], 

FÚVAT  (hé-fuat  Balaton  mell.  Tsz.;  fuát 
Göcsej  MNy.  11.410;  Nyr.  Xin.496;  hő- fuát  Repce 
vid.  Nyr.  XX.411 ;  fuját  Soprony  m.  Repce  meD. 
Nyr.  11.518;  XX.369;  Zala  m.  Tapolca  Nyr.  X. 
475;  Göcsej  MNy.  n.410;  Nyr.  Xm.496;  Somogy 
m.  Babod  Nyr.  XIU.43;  hó- fuját  Soprony  m. 
Repce  mell.  Nyr.  11.518;  Veszprém  m.  Szentgál 
Nyr.  m.l83;  hő-fuvát  Fehér  m.  Nyr.  XVI.334): 
hófuvat,  hófuvatag,  hótorlasz. 

FUVATAG,  FUVATÉG  (/"^m/a^  Balaton  mell. 
Tsz.  164b;  fuatig  Göcsej  Nyr.  XUI.496;  fujátég 
Göcsej  Nyr.  Xin.496;  fujátik  [plur.  fujátikok] 
Vas  m.  Őrség  Nyr.  n.374):  x>. 

FÚvmSGÁL:  fújdogál,  fuvogat  (Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  XV.214). 

■ 

jfUViNT :  eggyet  fúj,  fuvall.  A  tátos  csak  ré'a 
fuvintott  a  lehöUetéve  (Udvarhely  m.  Keresztúr 
vid.  Vadr.  439).  Ág  nem  érintette,  szél  nem  fuvin- 
totta  (Udvarhely  m.  Arany-Gyulai  NGy.  1.177). 
Se  szél  nem  fuvinta,  se  ág  nem  csapinta  (Székely- 
föld Arany-Gyulai  NGy.  III.21)  [vö.  fujánt], 

meg-fuvint:  eggyszerre  v.  hirtelen  megfúj. 
A  legény  a  furuját  megfuvintsa  (Háromszék  m. 
Vadr.  428). 

FÚVÓKA:  fúvó  hangszemek  az  a  vége,  a 
melybe  belefújnak  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

FUSS8ITOS  (Erdély  Szinnyei  József;  fuzsitus 
Szilágy  m.  Nyr.  Vn.381;  Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos):  féleszű,  hóbortos. 

FŰ    (fi  Dunántúl   Nyr.   V.181;    Baranya   m. 

42 
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Ormányság  Tsz.;  fiv  Eszék  vid.  Nyr.  VIIL279; 
fív  Dráva  mell.  Nyr.  V.380;  /%' Repce  vid.  Nyr. 
XX.412).  Fü:  lucerna  (Gömör  ra.  Nyr.  XVIH. 
505)  [vö.  másod-^  harmad-^  négyed-fü], 

fű-bér:  marhák  legeltetésóért  járó  díj  (Bala- 
ton mell.  Tsz.). 

íű-biró:  kaszáló-helyek  íolügyelóje  (Három- 
szók m.  Nyr.  XVn.137). 

fű-högy  (fű-högy  Kis-Kún-Halas  Nyr.  Vin.84). 
Fűhegyénn,  fűhegyeríj  fühögyön:  tavasszal,  kora 
tavasszal,  májusban  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  VIIL 
84;  Székelyföld  Tsz.;  Gyórffy  Iván). 

íühögyi :  kora  tavaszi.  Fűhégyi  sokadalom 
(Székelyföld  Kiss  Mihály). 

íÜ-köPöm  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.572;  Korda 
Imre;  fii-köröm  Soprony  m.  Nyr.  Xn.382):  a 
szarvasmarhának  két  kissebb  (föllebb  levó) 
körme. 

íű-nőte  (fü-nőte,  fü-nőtte):  füvei  benőtt  hely 
(Háromszék  m.  MNy.  VL327;  Vadr.;  Gyórffy 
Iván). 

fünőtés  (fünőtés) :  ex?  (Háromszék  m.  MNy.  VI. 
327;  Vadr.  499b;  Gyórflfy  Iván). 

fOdOL  (födiü  Székelyföld  Andrássy  Antal 
1843;  fűdül  Székelyföld  Kassai  .1.  Szókönyv  II. 
236):  1.  félredül,  félreroskad  (ház)  (Csik  m. 
Gyergyó  Kiss  Mihály);  2.  bódul,  bolondul  (Szé- 
kelyföld Kassai  J.  Szókönyv  11.236;  Andrássy 
Antal  1843 ;  Háromszék  m.  MNy.  VI.327 ;  Vadr. ; 
Gyórffy  Iván). 

el-íüdül  (el-fűdül  Csík  m.  MNy.  VI.375):  félre- 
dül,  félreroskad  (Háromszék  m.  MNy.  V1.323; 
Gyórffy  Iván;  Csík  m.  MNy.  VI.375;  Vadr.; 
Gyergyó-Ditró  Nyr.  XII.282). 

meg-füdül  (meg-fildill  Székelyföld  Tsz.;  meg- 
hüdiil  Székelyföld  Horváth  József):  megbódul, 
megbolondul  (Székelyföld  Tsz.;  Horváth  József; 
Csík  m.  MNy.  VI.341). 

1.  fOGB  (fige  Palócság  Nyr.  XXI.309;  Gömör 
m.  Nyr.  XVni.422):  egres  (Csík  m.  Tsz.;  Gyórffy 
Iván;  (Jyergyó  Nyr.  IV.282;  Csík-Rákos  Dobos 
András). 

12.  FÜGE]. 

fQge-fészök  (Heves  m.  Névtelen  1840;  fige- 
fészék  Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVIII.142;  filrge- 
fészök  [nép-etimológia]  Udvarhely  m.  Vadr.  42): 
fügemadárnak  fúzgyapotból  való  fészke. 

füge-madár  (Hely  nélkül  Tsz.;  fige-madár 
Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XV1U.142):  panis  pen- 
dulinus  (ökörszemnél  kissebb  madár). 

fOOOELEM:  függés,  nagy  fegyelem  alatt 
létei  (Háromszék  m.  Maksa  Király  Pál). 

fOOOENTÖS:  lejtÓB,  hajlós  (domb)  (Baranya 
m.  Tsz.). 


FÜL  {fii  Somogy  m.  Visnye  Nyr.  XVIL286; 
Gyór  m.  Bóny  Nyr.  XVI.  144;  Baranya  m.  Or- 
mányság Nyr.  in.l82;  Eszék  vid.  Nyr.  Vni.279; 
Heves  m.  Sirok  Nyr.  in.38;  Palóeság  Nyr.  XXII. 
34 ;  Gömör  m.  Nyr.  XVni.423 ;  Szilágy  m.  Nyr. 
IX.182;  föl  Bereg  m.  Dercén  Nyr.  XX.431): 
1.  a  szántóvasnak  két  lecsüngő  lemeze,  a  me- 
lyekkel az  ekéhez  foglalják  (Heves  m.  Névtelen 
1840);  2.  vakablak-forma  mélyedés  (pajta,  ka- 
mara, szoba  falában)  (Zala  m.  Tűrje  Bódiss 
Jusztin);  3.  a  hálótű  lába  (Algyó  Hermán  0. 
Halászat  K.). 

[Szólások].  Fél  füllel  hallottam :  neszét  vettem, 
félig-meddig  hallottam  (Csallóköz  Szinnyei  Jó- 
zsef* Fület  csinálni:  ereszteni  a  szalmából,  hogy 
a  többi  szalma  a  kocsiról  le  ne  hulljon  (Fölső- 
Csallóköz  Nyr.  Vin.333).  Mozgasd  már  a  füle- 
det: szólj  már!  Mért  nem  mozgattad  a  füledet: 
mért  nem  szóltál!  (Szeged  Csaplár  Benedek). 
Fülit- farkát  eleresztette:  mondják  elfáradt  állat- 
ról, emberről;  arról  is,  a  ki  vmitöl  megijedt  v. 
a  ídt  vmely  helytelen  mondása  miatt  hirtelen 
elhallgattatnak  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr. 
IX.567). 

fül-ajtó  (Gömör  m.  Nyr.  XVII.  132;  fii-ajtó 
Abaúj,  Zemplén  és  Ung  m.  Nyr.  XVII.274;  hül- 
ajtó  Székelyföld  Kriza,  Király  Pál;  Udvarhely 
m.  Nyikó  mell.  Nyr.  XVII.86):  1.  fül-ajtó:  fülke- 
ajtó (ajtófélbe  v.  falba  vágott  rejtekhely  ajtaja) 
(Gömör  m.  Nyr.  XVII.132);  2.  hül-ajtó:  pitvar- 
nak, istállónak,  pincének  külső  lécajtaja  (Szé- 
kelyföld Kriza,  Király  Pál ;  Udvarhely  m.  Nyikó 
mell.  Nyr.  XVII.86)  [vö.  húlő-ajtó\. 

[fül-bojt]. 

[Szólások].  Filé  bojtydt  se  hajtya :  semmit  sem 
ad  rá  (Palócság  Nyr.  XXI.510). 

[fül-bot]. 

[Szólások].  Füle  hottyát  se  mozgattya:  semmit 
sem  szól  (Miskolc  Csaplár  Benedek).  Füle  boty- 
tyát  se  mozdittya:  rá  sem  hallgat  (Debrecen  Nyr. 
11.130;  XXIII.37).  A  füle  hottyát  se  hájtyá  rd:  rs, 
(Abaúj  m.  Beret  Nyr.  111.522). 

[íül-osap]. 

[Szólások].  A  füled  rsapját!  [mondják  annak, 
a  ki  nem  akar  vmit  hallani]  (Tokaj  Nyr.  XX. 
139). 

fül-gomba  {fül  gofnhája  Hegyalja  Kassai  J. 
Szókönyv  11.238):  fülcimpa.  Arinyit  beszity  hogy 
megdagadt  a  fülem  gombája  tüle  (Tamási  Nyr. 
XXI.526). 

[íül-högy]. 

[Szólások].  Fülhé'ggyel  hallottam:  neszét  vet- 
tem, félig-meddig  hallottam  (Kecskemét,  Szeged, 
Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

íülhegy-füró:  ohrenbohrer  (Győr  Nyr.  XI.528). 

fül-istráng:  a  fül  alatt  meghűléstől  támadó 
hosszúkás  daganat  (Szeged  vid.  Nyr.  11.44). 
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fll-kas :  fúzvesszóből  font  kétfülú  lapos  kosár 
(Hont  ra.  Garamra  hajló  vid.  Nyr.  XVI1I.517; 
Hont  m.  Ipolyság  Nyr.  XIX.45). 

fll-kosár :  cv)  (Hont  m.  Ipolyság  Nyr.  XIX.45). 

fül-sajt:  disznófősajt  (Heves  m.  Névtelen  1840). 

fül-vásár  (Háromszék  m.  NyK.  UI.ll;  füle 
vására  Székelyföld  Kiss  Mihály):  fülsár. 

fülőn-függő :  fülbevaló,  függő  (Kecskemét 
Nyr.  X.381). 

[Szólások].  Akassz  neki  égy  fülönfüggőt:  üsd 
pofon  (Háromszék  m.  Nyr.  IV.515). 

fülü-mássu:  fülbemászó  (foríiculina  aurícula- 
ria)  (Vas  m.  Nyr.  Vn.330). 

PŰL[-IK]  (megfűll  Udvarhely  m.  Nyikó  mell. 
Nyr.  XV1I.86;  megfüU-ik  Székelyföld  Kiss  Mi- 
hály ;  fűll'ik  Kunság  Nyr.  Xin.524). 

[Szólások].  Nem  fűlik  hozzá  a  foga:  nem  tet- 
szik neki  (Debrecen  Nyr.  IV.  135).  Nem  füllik  a 
fogáho:  cv  (Kunság  Nyr.  XIU.524). 

meg-fíil[-ik?],  meg-füUik:  megmelegszik,  meg- 
fülled (Szatmár  m.  Patóháza  Nyr.  XIX,334;  Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály ;  Udvarhely  m.  Nyikó  mell. 
Nyr.  XVII.86).  Hogy  niegfült  ez  az  aluttej!  — 
csupa  túró  (Szatmár  m.  Patóháza  Nyr.  XIX.334). 

FÜLEL:  figyel,  vigyáz.  Mikormi  a  nyájat 
őrizni  nekem  kell,  egyik  szemetn  alszik,  a  másik 
meg  fülel  (Sátoralja- Újhely  Nyr.  111.515;  betle- 
liemes  versben). 

é-fülel :  elhallgat  (Alsó-Csallóköz  Kóssa  Albert). 

le-fülel:  leszid,  le])irongat,  gúnnyal  legyőz, 
elhallgattat  (Szentes  Nyr.  VI.232;  Székelyföld 
Kiss  Mihály). 

[FÜLEMÜLE]. 

fülemüle-fu:  calendula  ofíi cinalis  (Erdély  Kas- 
sai J.  Szókönyv  V.209). 

FÜLES  ifiles  Somogy  m.  Visnyc  Nyr.  XVII. 
286):  1.  szamár  (Rábaköz,  Vas  m.  Kemenes- 
alja Tsz.);  2.  nyúl  (Zemplén  m.  Nyr.  IV.425); 
3.  disznó  (Dráva  vid.  Nyr.  XV.425) ;  4.  kétfülú 
nagy  kerek  kas  (Gyór  m.  Szigetköz,  Duna-Sz. 
ráí  Nyr.  Vm.o22) ;  5.  kancsó  (Tolna  m.  Fölsö- 
Nyék  Nyr.  VI.274.  421);  6.  a  koszorúfát  tartó  fa- 
oszlop; ágas  (Rábaköz  Tsz.;  Vas  m.  Kemenesalja 
Tsz. ;  Nyr.  111.88) ;  7.  files :  ügyetlen,  ostoba,  csa- 
csi (Somogy  m.  Visnye  Nyr.  XVII.286). 

füles-bagoly  (füle-hágó  Bars  m.  Nyr.  III.276). 

füles-pengő :  félkör-alakú  vaslemez,  a  melyet 
ütközó  helyett  a  tengelyhez  szegeznek  (Heves 
m.  Névtelen  1840). 

FÜLEZ:  a  hordó  csínjait  és  a  dongák  közeit 
abroncsoláskor  gyékénnyel  behuzdalja  (Balaton 
mell.  Horváth  Zsigmond  1839). 

meg-fülez:  fület  csinál   (edénynek).  ,A  mint 


a  nyers  edény  többször  megforgatva  megszik- 
kadt, megfülezik,  evvel  újra  szikkad*  [fazekas- 
mest.)  (Sárospatak  Nyr.  XVn.527). 

FÜLKE  ifiké  Baranya  m.  Nyr.  11.184;  Közép- 
Baranya  Nyr.  III.282;  filke  Baranya  m.  Csúza 
Nyr.  XVni.182;  Borsod  m.  Kassai  J.  Szókönyv 
11.204 ;  füke  Baranya  m.  Tsz.) :  1.  fike,  filke,  füke, 
fülke:  vakablak  (Baranya  m.  Tsz.;  Nyr.  11.184; 
Közép-Baranya  Nyr.  III.282;  Borsod  m.  Kassai 
J.  Szókönyv  11.204;  Nógrád  ra.  Nyr.  IV.  172); 
2.  fülke :  zug,  szugoly  (a  szobában)  (Fölsö-Csalló- 
köz  Nyr.  VIII.333) ;  kemence  melletti  hely,  a  hol 
gyömbért-mit  tartanak  (Gömör  m.  Tsz.). 

FÜLLED  (Fehér  m.  Lovasberény  Nyr.  XVI. 
334 ;  fűUed  Alföld  Nyr.  Xni.383) :  megmelegszik 
és  megpenészedik  (a  nedvesen  v.  zölden  össze- 
rakott takarmány). 

FÜLLENCS:  lencse-alakú  zöldség,  mely  az 
álló  vizeken  úszkál   (Szatmár  m.  Nyr.  XI.284). 

FÜLLENGM3:  fülbevaló  (Göcsej  Vass  József 
1841). 

FÜLLESZT  (fülleszt) :  melegít  (pl.  megnedve- 
sített takarmányt)  (Nógrád  m.  Tolmács  Nyr. 
XVIII.48 ;  Szatmár  m.  Patóháza  Nyr.  XIX.334). 

meg-fŰUeszt :  megmelegít,  ügy  megfüllesztette 
a  gúzst,  hogy  maj  megégett  (Szatmár  m.  Pató- 
háza Nyr.  X1X.334). 

FÜLLESZTŐ:  pelyvából  és  répából  álló  keve- 
rék (Somogy  m.  Babod  Nyr.  XII.278 ;  XIII.284). 

[FŰLÓ]. 

[Szólások].  Füllőbe  tenni:  (nyers  dohányleve- 
leket) eggymáson  hagymámig  valamennyire  meg 
nem  sárgulnak  (Bodrogköz  Tsz.). 

[FÜLÖK],  FILŐK  (file'k):  nagyfülú  (Gömör 
m.  Nyr.  XVin.502;  XXni.24). 

[FŰLT]. 

[fült-fonal]. 

[Szólások].  Netn  volt  fütt  fonalam:  nem  volt 
nyugtom  (Ugocsa  m.  Nyr.  VIII.426). 

FÜLYKE:  leányoknak,  legényeknek  heten- 
ként eggyszer  tartott  esti  mulatsága  (Moldva, 
Klézse  Nyr.  IX.429). 

FÜLYÖKÖS:  rojtos,  bojtos  (Moldva,  Klézse 
Nyr.  IX.429). 

FÜMÖNT  (fümönt):  jó,  jeles,  finom  [gúnyos 
értelemben]  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.572;  XV. 
305)  [vö.  fimontos], 

FÜBD-IK  (feder-ik  [?]  Moldva,  Klézse  Nyr.  X. 
479;  fered'ik,  feredni  Szilágy  m.  Tasnád  Nyr. 
VI.474;  Szolnok-Doboka  m.  Nyr.  XVII.315;  Deés 
Nyr.  XI.527;  Kolozsvár  Szinnyei  József;  féred- 
ik  Székelyföld  Kiss  Mihály ;  Háromszék  m.  Vadr. 
499b ;  firdenyi,  fírdeniiyí  Palócság  Nyr.  XXI.309 ; 
XXII.34;  firdéii  Gömör  m.  Nyr.XVUI.423;  mef/ír- 
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detteönk  Gömör  m.  Alsó-Hangony  Nyr.  XIX.331 ; 
firid-ik  Pehér  m.  Ugocsa  Nyr.  X.520;  förd-ik 
Velence  Hermán  0.  Halászat  K.;  fördenyi  So- 
mogy m.  Sándor  József;  főröd-ik  Udvarhely  m. 
Vadr. ;  förönnyi  Repce  mell.  Nyr.  XX.366; 
fürgy-ik  Dorozsma  Nyr.  Vn.334 ;  ki-fürüdi  Fölső- 
Csallóköz  Nyr.  Vin.378).  Förd-ik:  ívik  (a  hal) 
(Velence  Hermán  0.  Halászat  K.). 

ki-fSröd:  kitúr.  Kifé'redték  a  verebek  a  kelő 
kendert  a  földből  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

[Szólások].  Kifürüdi  magát  a  gazdaságából :  ki- 
gazdálkodja  magát  (Fölsö-Csallóköz  Nyr.  VHI. 
378).  Kifürdi  nmgát  a  teher  alól:  kihúzza  magát 
(Debrecen  Nyr.  IV.323). 

meg-f  őröd :  ikrával  megrak.  A  ktsz  megförödi 
a  fücsomőt:  rárakja  az  ikráját  (Keszthely  Hermán 
0.  Halászat  K.). 

fObDŐ  (feredő  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr. 
Vm.325;  Szüágy  m.  Tasnád  Nyr.  VI.474;  Ud- 
varhely m.  Szombatfalva  Arany-Gyulai  NGy.  lU. 
60;  Háromszók  m.  MNy.  VI.210;  feredő  Székely- 
föld Kiss  Mihály;  firedő  Bereg  m.  Rákos  és 
Munkács  vid.  Pap  Károly;  firidő  Szatmár  Nyr. 
XV.335;  Szatmár-Németi  Nyr.  X.432;  förödő 
Udvarhely  m.  Keresztúr  vid.  Vadr.  464). 

[FObDÖOET],  FÖBDÖOET  :  fürdik  (Baranya 
m.  Ibafa  Nyr.  XX.46). 

PÜBDÓZ :  füröszt  (Karcag  Nyr.  Xm.525). 

fObÉL  [?] :  lavíroz  (Hely  nélkül  Nyr.  Xn.527). 

FŰBEM£D-IK  {megfiUemöd'ótt  Udvarhely  m. 
Nyr.  V.  231):  frissen  megindul,  megelevenedik 
(betegség  után)  (Háromszék  m.  Vadr.). 

meg-füremődik  {Meg-fiUemödött  Udvarhely  m. 
Nyr.  V.231);  frissen  megindul,  megelevenedik 
(betegség  után)  (Székelyföld  GyőrfTy  Iván;  Ud- 
varhely m.  Nyr.  V.231;  Háromszék  m.  Vadr. 
499b). 

FÜBEMfiTfiSKfiD-IK  (füremedeskéd-ik):  sürög- 
forog,  sürgölődik,  sürgölődésével  alkalmatlanko- 
dik. Ugyan  ne  fürenieteskeggy  itt  körültem  annyit! 
(Bihar  m.  Rév  Király  Pál). 

[FOBEMÍT]. 

meg-füremit:  frissen  megindít,  megelevenít 
(Háromszék  m.  Vadr.  364.  499b). 

FÜBÉSZ  (firisz  Repce  mell.  Nyr.  XX.365; 
firisz  Soprony  m.  Horpács  Nyr.  VI.  122;  Eszter- 
gom Nyr.  IX.540;  fM^z  Komárom  m.  Naszvad 
Nyr.  IV.235 ;  Érsekújvár  Nyr.  Vin.46 ;  firü  Bereg 
m.  Rákos  vid.  Pap  Károly):  vágó  eszköz,  a 
mellyel  a  fűrész  fogait  élesítik  (Székelyföld  Tsz.). 

[fűrész-fog]. 

ffirészf og-hányó :  azon  eszköz,  a  mellyel  a 
fürész  fogait  kétfelé  hajtogatják  (Székelyföld 
Tsz.;  Perenczi  János). 


fürésB-moBBt:  fürészpor  (Háromszék  m.  GyőrfTy 
Iván). 

FÜBÉSZEL:  kutat,  fürkész,  keresgél  (Szé- 
kelyföld Tsz.). 

fObGÉCSKE  (fürgecském  Udvarhely  m.  Pehér- 
Nyikó  mell.  Vadr.  1 17 ;  vö.  532.  és  Erdélyi  J. 
Népd.  és  mond.  1.409.  dalt,  a  hol  a  megfelelő 
változatban  fürjecske  áll). 

FÜBOENC  (fürgönc  Háromszék  m.  MNy.  VI. 
358) :  fürge,  virgonc  (Balaton  mell.  Horváth  Zsig- 
mond 1839;  Tolna  m.  Nyr.  IV.0I6). 

[FÜBOÖL]. 

bé-fürgöl :  behorgol,  bezár  (ajtót,  ablakot  reá- 
billenő zárral ;  vö.  férgetyü  3.)  (Csík-Madaras  Nyr. 
XIX.527)  [vö.  be-fümiöl], 

FÜBOÖLÖ:  ablakra  v.  ajtóra  reábillenő  zár 
[vö.  férgetyü  3.]  (Csík  m.  Csík-Madaras  Nyr. 
XX.46). 

PŰBJ  (für  Fölső-Bácska  Nyr.  XII.217;  Hód- 
mező-Vásárhely  Nyr.  VIII.514;  Brassó  m.  Hét- 
falu, Zajzon  Nyr.  IV.330;  fürje  Zemplén  m. 
Szürnyeg  Nyr.  X.279). 

f&ri-osibe:  fogoly  (Komárom  m.  Kürth  Nyr. 
XIX.432). 

f&r-fal:  háznak  homlokfala  (Heves  m.  Név- 
telen 1840). 

[fúij-mony]. 

fürmonyas:  szeplős  (Balaton  mell.  Horváth 
Zsigmond  1839]. 

FŰBJÉSZ  (fürész  Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.). 

[FÜBK]. 

[Szólások].  Fürköt  ütött:  1.  elveszett,  ellopták 
(Háromszék  m.  MNy.  VI.359 ;  Kiss  Mihály,  Győrffy 
Iván);  2.  tönkre  jutott,  megbukott  (Háromszék 
m.  Kiss  Mihály).  Fürtöt  [így]  vet:  megdöglik. 
Megollődzott  a  kecském,  s  fürtöt  vetettek  az  ollók 
(Székelyföld  Nyr.  IX.177). 

1.  fObMÖL  :  vakarcsál,  vakargat  (késsel)  (Há- 
romszék m.  MNy.  V1.327;  Vadr.;  Győrffy  Iván). 

[2.  FOBMÖL]. 

be-fürmől :  behorgol,  bezár  (ajtót,  ablakot  reá- 
billenő zárral)  (Székelyföld  Kassai  J.  Szókönyv 
11.240;  V.220;  Háromszék  m.  Tsz.)  [vö.  bé-für- 
göl\, 

őssze-fürmől :  összetákol.  Ez  is  csak  ugy  van 
összefürmölve  (Háromszék  m.  Kovászna  Butyka 
Boldizsár). 

FÜBMÖLÖD-IK:  fészkelődik  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.326;  Vadr.  499a)  [vö.  fénnéíőd-ik], 

FÜBÖDÖZ-IK  (Udvarhely  m.  Nyr.  IV.371 ; 
förödözni  Udvarhely  m.  Keresztúr  vid.  Vadr. 
468):  fürdik. 
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[PŰBÖLJ. 

rá-füröl:  rátukmál  (Rozsnyó  Nyr.  Vm.566). 

FÜBÖSZ-IK:  fürdik  (Komárom  m.  Szák  Si- 
menyi  Zs.  A  magyar  nyelv  11.107;  Arad  m.  Nyr. 
XIV.471). 

FÜRÖSZT  (fereszt  Szilágy  m.  Tasnád  Nyr. 
VI.474;  feresztt,  ferészteö  Zilali  Nyr.  Xn.277; 
fereszt  Székelyföld  Kiss  Mihály ;  láförősztem  Ud- 
varhely m.  Nyr.  IV.227). 

ki-ÍSrőszt  (Székelyföld  Kiss  Mihály;  ki-fö- 
röszteni  Udvarhely  m.  Nyr.  IV.227):  kisemmiz, 
kínulláz,  kiforgat  (a  vagyonából,  az  örökségból). 

PÜBÖSZTOBT  (féresztget  Udvarhely  m.  Beth- 
lenfalva Nyr.  VII.384). 

fOsek  :  fütyölő,  vadászsip  (Baranya  m.  Patacs 
vid.  Csaplár  Benedek). 

FÜST  (/fe-ház  Bánflfy-Hunyad  Nyr.  XII.379; 
fist  Dráva  mell.  Nyr.  VL43):  1,  háztűz.  Minden 
fmtöl  jár  nekem  eggy  véka  törökbuza  s  tíz  kraj- 
cár péz  (Torda-Aranyos  m.  Gerend  Nyr.  XXIII. 
92;  vö.  Nyr.  1.41);  2.  kevélység.  Hitván  füst 
az  a  tiéd  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

[Közmondások].  Se  üstöm,  se  füstam  (Kecske- 
mét Nyr.  IX.376). 

füst-faragó :  1.  kéménysöpró  (Duna  mell.  Kas- 
sai J.  Szókönyv  11.240.  241 ;  Balaton  mell..  Pápa 
vid.  Tsz.;  Fehér  m.  Nyr.  IX.284;  Bars  m.  Czim- 
mermann  János;  Erdély  Csaplár  Benedek);  2. 
semmirekellő,  naplopó  (Rimaszombat  Nyr.IV.560). 

fls-ház :  konyha  (Bánffy-Hunyad  Nyr.  XII.379). 

füstöm-pénz:  [tréf.]  íing.  Mit  ad^z  érte?  Adok 
érte  egy  füstömpénzt  s  egy  kongarast  (Székelyföld 
Kiss  Mihály). 

FÜSTÖL  (fi^ztel  Moldvai  csáng.  Nyr.  IX.482) : 
kevélykedik.  Néy  még  mint  füstöl  a  hitvány !  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály). 

|bé-fü8től]. 

[Szólások].  Béfüstöltek  neki  v.  béfüstöltek  a  fe- 
nekibe:  az  alfelére  vertek  (Székelyföld  Kiss  Mi- 
hály). 

[FÜSTÖLÉS],  FÜSTELÉS :  a  pálinka-keverés 
második  lejárásának  az  eleje  (Székelyföld  Tsz. 
38Hb). 

FÜSTÖLŐ:  pálinkafőző  kunyhó  (Gömör  m. 
Tsz.). 

FÜSTÖS  (fistös  Somogy  m.  Kálmáncsa  Nyr. 
XI.238;  Dráva  mell.  Nyr.  V.380;  Eszék  vid.  Nyr. 
VIII.  140.  279;  Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI. 
284.  431;  Szlavónia  Akadémiai  Értesítő  1893. 
610):  1.  fistöSy  füstös:  szennyes  (Dunántúl  Nyr. 
V.180;  Keszthely  vid.  Nyr.  VI.523;  Somogy  m. 
Kálmáncsa  Nyr.  XI.238;  Dráva  mell.  Nyr.  V. 
380;  Eszék  vid.  Nyr.  Vni.140.  279;  Dráva  mell. 
Kopács  Nyr.  XVI.43I);  2.  fistös,  füstös:  szeny- 


nyes   ruha  (Somogy  m.  Nyr.  XIV.479;  Dráva 
mell.  Kopács  Nyr.  XVI.284). 

füstős-fecske :  eggy  fecskefaj,  a  mely  a  pad- 
láson fészkel  (Székelyföld  Győrífy  Iván). 

fustős-SBalmalé :  [tréf.]  sör  (Háromszék  m. 
Vadr.). 

FÜSZKÜPÜ:  olyan  ember,  a  ki  mindenbe 
beleüti  az  orrát  (Csík  m.  Csík-Madaras  Nyr.  XX. 
46)  [vö.  köszköpüy  szUszküpü,  üszküpü], 

FÜT  ifüjt  Fölső-Csallóköz  Nyr.  Vín.92). 

[Szólások].  Alája  fujtott:  elárulta,  föladta  (Fölső- 
Csallóköz  Nyr.  VIII.92). 

[be-fut]. 

[Szólások].  Be  van  fűtve:  be  van  csípve,  ittas 
(Hely  nélkül  Nyr.  XVn.236). 

el-fŰt  {el'füttenyi  Zala,  m.  Kővágó-Örs,  Rév- 
fülöp Nyr.  XIX.48;  füccse  é  Veszprém  m.  Cse- 
tény  Nyr.  XVII.427):  befűt. 

FŰ  TELEK:  fútő-anyag  (mindenféle,  a  mivel 
fűteni  szoktak)  (Vas  m.  Ság  Kresznerics  F.  Szó- 
tár 1.181). 

FÜTBT :  fűtés,  fűtés  ideje  (Göcsej  Nyr.  XIV. 
166).  Fütetkorba:  mikor  be  szoktak  fűteni  (Vas 
m.  Őrség  Nyr.  VII.470). 

FUTÓ  (Baranya  m.  Okorág  Király  Pál ;  füttő 
Zilah  Nyr.  XIV.333 ;  Kis-KüküUő  m.  Szőkefalva 
Nyr.  XIV.574;  Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy. 
III.252 ;  Marosvásárhely  Nyr.  IX.428 ;  Udvarhely 
m.,  Háromszék  m.  Kovászna  Király  Pál;  Három- 
szék m.  Orbai  járás  Nyr.  Vn.283 ;  Csík  m.  Arany- 
Gyulai  NGy.  1.117):  kályha,  kemence. 

FÜTÖZ-IK  (Palócság  Nyr.  XXn.34;  fűtőzni 
Dunántúl,  Baranya,  Gömör,  Torna  m.  Tsz. ;  füt- 
töz-ik  Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy.  in.340; 
GyőrflFy  Iván;  Háromszék  m.  Tsz.;  Nyr.  IV.  144): 
melegszik,  sütkérezik  (tűz,  kemence  v.  a  nap 
melegénél). 

[Közmondások].  A  ki  a  tűztől  távolról  füttözik, 
befagy  a  segge  (Háromszék  m.  Nyr.  IV.144). 

FÜTTÖZÖD-IK:  cv  (Háromszék  m.  Kiss  Mi- 
hály). 

[FÜTYB]. 

fütye-lótya :  a  nyáj  alja,  hitványa,  kimustrált, 
dögrováson  levő  v.  levágásra  szánt  része  (Vas 
m.  Kemenesalja  Tsz.). 

FÜTYEJ:  fütty  (Vas  m.  Őrség  MNy.  V.131). 

[FÜTYÉBOBT]. 

ki-fütyérget :  kifütyölget.  Bigó  uUyan  madár, . . . 
micsó  példát  meglát,  mind  kifütyérgeti  (Moldvai 
csáng.  Erdélyi  J.  Népd.  és  mond.  1.419). 

FŰTYKŐ:  fanyelű  bicska  (Szatmár  m.  Pató- 
háza  Nyr.  XVin.432)  [vö.  1.  fütyő,  fütyök]. 
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FÜTYKÖS  (fitykes,  fütykes  Duna  mell.  Kassai 
J.  Szókönyv  11.208). 

1.  fOtYÓ  (Marosvásárhely  Nyr.  XV.239; 
Udvarhely  m.  Nyr.  IX.235;  fütyű  Marosszék 
Felmóri  Lajos;  Udvarhely  m.  Nyr.  IX.235):  fa- 
nyelű bicska  [vö.  fütyök], 

2.  fOtYÓ,  fütyű  :  bot  (Udvarhely  m.  Nyr. 
IX.235). 

fOtYÖK  :  fanyelű  bicska  (Székelyföld  Kriza) 
[vö.  fütyköf  1.  fiityő], 

FÜTYÖL  (Vi'fityöl  Somogy  m.  Szenna  Király 
Pál;  he- fütyül  Hódmező-Vásárhely  Nyr.  n.367). 

[be-íütyöl]. 

[Szólások],  Béfütyölt  (v.  hefütyült)  neki:  be- 
adott neki,  befűtött  neki  (Hódmezó-Vásárhely 
Nyr.  n.367;  Székelyföld  Kiss  Mihály). 

FÜTYÖLDÖGEL:  fütyörész  (Háromszék  m. 
Vadr.  399). 

(FÜTYÖLŐI,  FÜTYÜLŐ:  középső  karója  a 
sátornak  (Udvarhely  m.  Homoród  Gabányi  Endre). 

[FÜTYÖLT],  FITYÓT :  fütyöl  (Gömör  m.  Szá- 
razvölgy Nyr.  XVILo62). 

FÜTYÖBÉSZ  ifityerész  Hegyalja  Kassai  J. 
Szókönyv  n.207). 

FÜTYÖBÖL  (Háromszék  m.  MNy.  VL3e57; 
fütyerel  Szolnok-Doboka  m.  Domokos  Nyr.  XH. 
277;  Aranyosszék  Borbély  Samu):  fütyörész. 

[FÜTTYBSZT]. 

fő-füttyesBt :  fölfüggeszt,  fölakaszt.  Ezer  fő- 
füttyesznek  (Székely-Udvarhely  Melich  János). 

FÜTTYÖGTBT :  füttyentget  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

FÜTTYÖS  (fittyös  Somogy  m.  Csurgó  Nyr. 
XXI.  143):  1.  füttyös:  énekló  (madár).  Ö  de  picit 
észiky  mind  ef  füttyös  madár!  (Soprony  m.  Kis- 
falud, Nagy-Miháli  Nyr.  XXI.475);  2.  fittyös:  jó 
daloló  (Somogy  m.  Csurgó  Nyr.  XXI.  143). 

FÜTYŰ  (fütyü):  1.  fütyü:  fütty,  fütyölés,  el- 
fütyölhetö  dallam.  Én  a  nótát  (v.  a  verset,  ver- 
sét) nem  ismerem,  csak  a  fütyüjét  (Abaúj  m.  Nyr. 
IV.323;  Király  Pál);  2.  fütyü:  síp  (Veszprém  Nyr. 
XV.3ÍW). 

FÜTYÜBÜ:  síp  (Csík  m.  Gyergyó  Nyr.  VII. 
92). 

FŰVEL  (füjel  Vas  m.  Tsz. ;  füvell  Szeged  vid. 
Nyr.  V.265) :  legel  (Kis-Kúnság,  Borsod  m.  Ónod 
vid.,  Bodrogköz,  Erdély,  Szolnok-Doboka  m. 
Domokos  Nyr.  XVII.567;  Székelyföld  Nyr.  XVII. 
567;  Kiss  Mihály). 

fől-füvel :  följavul,  nekitelik,  meghízik  (csikó, 
marha  (Kis-Kúnság  Nyr.  XVII.567). 


FÜVELÖ  (Heves  m.  Névtelen  1840;  fidlö 
Baranya  m.  Nyr.  XIV.  142;  füjelö  Göcsej  MNy. 
V.83;  füvellő  [düllö  neve]  Esztergom  vid.  Nyr. 
XI.381):  legelő. 

füvelő-hely:  legelő-hely  (Erdővidék  Tsz.). 

FÜVELTBT:  legeltet  (Borsod  m.  Ónod  vid. 
Nyr.  XVII.567). 

[FÜVENTBN],  FÜJBNTBN  =-  füvetitíhe.  Azt 
monda,  hogy  füjenten  semmi  kárt  nem  töszök  a 
vétiésökbej  aziér  csak  üörözzek  hennök  (Göcsej 
MNy.  V.159). 

FÜVENTIBB  (füentihe  Székelyföld  GyőrflFy 
Iván) :  zsenge  korában,  mikor  még  zöld  (a  vetés) 
(Székelyföld  Vadr.  556;  Kiss  Mihály,  Győrffy 
Iván;  Háromszék  m.  Vadr.  Kiss  Mihály;  Ara- 
nyosszék Kiss  Mihály). 

FÜVES  (fives  Baranya  m.  Orraányság  MXy. 
V.79;  fives  Baranya  m.  Ormányság  Tsz.  122a: 
MNy.  V.150;  füjes  Vas  m.  Őrség,  Szalafö  Nyr. 
VII.  181 ;  fűs  hely  nélkül  Nyr.  XII.527).  Fives, 
fives:  javas,  kuruzsló  (Baranya  m.  Ormányság 
Tsz.;  MNy.  V.79.  150). 

ÍÜs-kata  (füskata  Baranya  m.  Csúza  Nyr. 
XVm.143;  fí4skata  [így]  Nagy-Kőrös  Nyr.  1.188. 
mind  a  két  kiadásban):  Katalinka-bogár,  sz.  János 
bogara,  hétpettyes  bogár  [vö.  Simonyi  Zs.  A 
magyar  nyelv  11.162). 

FÜVBZ :  fűvel  behint  (Székelyföld  Nyr.  XVII. 
567). 

FŰZ  (fic-ÍSL  Nagy-Kálló  Nyr.  XII.232.  430; 
Szatmár  Nyr.  VII.282;  Szatmár  m.  Krassó  Nyr. 
XV.184;  Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr.  X.323; 
Zemplén  m.  Deregnyő  Nyr.  V.326;  XIII.92; 
Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  1.418;  Bereg  m. 
Rákos  vid.  Pap  Károly;  Szilágy  m.  Nyr.  XIV. 
576;  Kis-KüküUő  m.  Szőkefalva  Nyr.  XIV.46; 
fiC'fA  Segesvár  Nyr.  IX.44;  fisz-f^  Repce  mell. 
Nyr.  XX.365;  Vas  m.  Répce-Sz.György  Nyr. 
XVIII.526;  Dráva  melj.  Kopács  Nyr.  XVI.284; 
Szlavónia  Akadémiai  Értesítő  1893.610;  /fez-fa 
Soprony  m.  Horpács  Nyr.  V.142;  Dráva  mell. 
Nyr.  V.380;  /íz-fa  Kalotaszeg,  Zsobok  Melich 
János;  füc-fa,  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  VIII. 
327 ;  Zilah  Nyr.  XIV.333 ;  fűc-fa,  Segesvár  Nyr. 
IX.44;  füdZ'f&  Züah  Nyr.  XIV.333;  Hunyad  m. 
Lozsád  Nyr.  XXII.406;  füdz-f&  Hunyad  m.  Lo- 
zsád  Nyr.  XXII.336)  [vö.  szisz-fa]. 

füs-alma:  korán  érő  apró  almafaj,  mogyoró- 
alma (Székelyföld  Kriza ;  Udvarhely  m.  Győrffy 
Iván). 

[füz-fa]. 

füzfa-osíz :  íicedula  rufa,  weidenzeisig  (Heves 
m.  Névtelen  1840). 

ÍŰEfá-diák:  rossz  deák  (Heves  m.  Névtelen 
1840). 

füzfa-hal:  alburuus  lucidus  (Kolozsvár) ;  albur- 
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nus  bipunctatus  (Göcsej,  Varbó  Hermán  0.  Halá- 
szat K.). 

f&Bfa-porongy :  fűzfa- vessző  (Udvarhely  m. 
Korond  ifj.  Felméri  Lajos)  [vö.  porongy], 

FÜZÉB :  [nép-etimológia]  rovátkos  bot,  a  mely- 
lyel  a  hordóban  levő  bormennyiséget  mérik 
(visirstab)  (Szeged  Sümeghy  Pál  1841;  Heves 
m.  Névtelen  1840). 

füzér-bot:  cv5  (Szentes  Nyr.  Vin.332). 

FOzÉREL:  füzérbottal  méri  a  hordó  tartal- 
mát (Heves  m.  Névtelen  1840), 

FŰZI:  félbolond  (Csík  m.  Györffy  Iván). 

FŰZŐ  (ftíddzö  Zilah  Nyr.  XIV.333). 


fudBŐ-rÓBsa :  mályvarózsa  (Udvarhely  m.  Kiss 
Mihály). 

[FŰZŐD-IK]. 

meg-füződik:  jóllakik.  [János]  /riVe^^t  [a  szőr- 
tarisznyából]  a  kenyeret,  sajtot;  mind  a  kettőnek 
^9y-^9y  jókora  lyukat  kanyarít  az  alján  s  úgy 
megfűződik  a  kenyér  és  sajt  hetivel,  hogy  csak  úgy 
duzzog  két  oldalra  (Csongrád  m.  Arany-Gyulai 
NGy.  n.415). 

FOzÖLŐD-IK  :  bonyolódik  (KapnikbányaGyőr- 
flfy  Iván;  Székelyföld  MNy.  VI.327). 

FŰZŐS  {füdzős  Háromszék  m.  Angyalos,  Be- 
senyő, Gidófalva  Nyr.  XVIII.527). 


( 


i. 


OABALYÍT  (Bihar  m.  Arany-Gyulai  NGy. 
1.459 ;  gabajü  Békés  m.  Balog  István ;  ^a2^a;Y^ani 
Szeged  Tsz.;  gahalit  Csallóköz  Csaplár  Bene- 
dek ;  gahalyit  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XIV. 
382;  gabarét  Vas  m.  Kassai  J.  Szókönyv  11.242; 
gabarUom  Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.;  gajábtt 
Rimaszombat  Nyr.  XVII.525;  gajahitt  Székely- 
föld GyőrfTy  Iván;  galabtí  Csallóköz  Csaplár 
Benedek ;  galyabít  Zemplén  és  Borsod  m.  Kassai 
J.  Szókönyv  n.248 ;  Bereg  m.  Bereg-Rákos  vid. 
Pap  Károly):  összerak,  összeállít,  összetákol  (pl. 
kissebb  hajlékot,  kunyhót).  Hirtelen  jó  kis  vacso- 
rát gajabüott  a  feleségem  (Rimaszombat  Nyr. 
XVII.525).  A  gazdám  adott  egy  rongyos  d^rócot, 
azt  a  nyakamba  gábalyitottam  i  a  nyakamba  ke- 
rítettem (Bihar  m.  Arany-Gyulai  NGy.  1.459) 
[vö.  galabint]. 

őssze-^bajít:  összeveszít  (Békés  m.  Balog 
István). 

OABALYOD-IK  (gabajod-ik)  :  1.  [nyilván 
össze-g,]:  összefogódzkodik,  eggymásba  kapasz- 
kodik, pl.  játék  V.  veszekedés  közben  (Szatmár 
ra.  Nagybánya  Nyr.  XIV.382);  2.  [nyilván  össze-g.] : 
összevesz  (Baranya  m.  Mecsekhát  Thomaer 
Ignác  1841). 

meg-gabajodik:  1.  megbomlik,  megbolondul 
(Duna  mell.,  Vas  m.  Sárvár,  Veszprém  m.  Somló 
vid.  Bódiss  Jusztin;  Abaúj  és  Borsod  m.  Király 
Pál) ;  2.  megköti  magát,  megcsökönyösödik  (Sop- 
rony  m.  Csepreg,  Balaton  mell.  Bódiss  Jusztin) 
[vö.  még-gubahodik\. 

őssze-gabajodik:  1.  összekuszálódik  (Abaúj 
és  Borsod  m.  Király  Pál);  2.  összevesz.  Össze- 
gabajottak  (Alföld  Nyr.  V.123).  [vö.  össze-guba- 
hodik], 

[OABALYOO]. 

ősBze-gabalog :  összevesz,  összepöröl.  Össze- 
gabalogtak  (Baranya  m.  Nyr.  VI.474). 

OABANAJC :  nói  kabát  (Somogy  m.  Sándor 
József)  [vö.  gabanyica]. 

OABÁNCOL  (Győr  m.  Bőny  Nyr.  XV.284. 
384;  gobánctü  Repce  mell.  Nemes- Viss  Nyr. 
XVII.336 ;  Zala  m.  Hetes  vid.  Nyr.  11.373 ;  Győr 
m.  Csécsény  Nyr.  Xn.236):  sárban,  hóban,  víz- 
ben gázolva  nehezen  cammog,  ^e  gobáncujj 
abba  a  sárbo  (Győr  m.  Csécsény  Nyr.  XII.236). 


TJgy  ef arattam,  mire  haza  gabáncótam  (Győr  m. 
Böny  Nyr.  XV.384). 

OABANYICA  (Kis-Kúnság  Nyr.  XXI.  139;  ka- 
bánira  Gömör  m.  Nyr.  XXI.139):  kabátfajta 
ruhadarab,  fölöltö,  köpönyeg;  ruha  [vö.  gahanajc]. 

OABBADOZ:  baktat,  cammog,  lassan  jár 
(Székelyföld  Kriza;  Udvarhely  m.  Nyr.  V.231). 

OABBANCS:  gebe  (Rábaköz,  Beö-Sárkány 
Nyr.  XVni.94)  [vö.  gamancs], 

GABONA  {gabana  Moldvai  csáng.  Nyr.  IX. 
484) :  rozs  (Göcsej  Tsz. ;  Nyr.  XIV.448 ;  Zala  m. 
Alsó-Lendva  vid.  Nyr.  XIII.331 ;  Győr  m.  Böny 
Nyr.  XVI.144;  Gömör  m.  Nyr.  XVIII.421.  505; 
Tisza-Dob  Nyr.  XX.240;  Szabolcs  m.  Besenyőd 
Nyr.  XII.48;  Ugocsa  m.  Nyr.  XV.574;  Erdély 
Nyr.  XIV.448). 

gabona-szer:  gabona-piac  (Székelyföld,  Kiss 
Mihály;  Háromszék  m.  MNy.  VI.328;  Györffy 
Iván;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

GABONÁS:  magtár  (Székelyföld,  Csík  m., 
Erdövidék  Tsz.;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi 
Lajos). 

OABONCA:  keményre  gyúrt  és  kinyújtott 
stílt  tészta  (Zala  m.  Szentgyörgyvölgye  Nyr. 
11.279). 

OABONÓBIÜM:  gabona-pálinka  (Nagyvárad 
Nyr.  XVI.572;  Barna  Ferdinánd). 

OÁBOB:  L  farkas  (Székelyföld  Nyr.  n.426); 
2.  nagyfejű  gábor:  banka  (Bácska  Nyr.  XVII. 
437;  Hermán  Ottó  szerint:  bábaszarka,  lanius 
excubitor)  [vö.  gáborján], 

OABOBGYA  (Tolna  m.  Király  Pál;  gabogyia 
Szeged  Csaplár  Benedek;  gáborgya  Vas  és 
Tolna  m.  Király  Pál;  gabuorgya  Rábaköz,  Beő- 
Sárkány  Nyr.  XVIII.94):  L  gáborgya,  gáborgya, 
gabuorgya:  viharos,  zivataros,  szeles,  esős  (Rába- 
köz, Beő-Sárkány  Nyr.  XVIII.94;  Vas  és  Tolna 
m.  Király  Pál);  2.  gabogyia:  bolondos,  hóbortos, 
dőre  (Szeged  Csaplár  Benedek). 

OABOBOYÁS  (Soprony  m.  Szilsárkány  Nyr 
VI.471;  Fertó    mell.  MNy.   in.245;   Győr   vid 
Nyr.  VI.272;   Vas  m.  Kemenesalja  Király  Pál 
gaborjás  Balaton  mell.  Horváth  Zsigmond  1839 
gáborgyás  Vas  és  Tolna  m.  Király  Pál ;  gabogyás 
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Szatmár  vid.  Tsz.;  Székelyföld  Györffy  Iván; 
Brassó  m.  Hétfalu  Király  Pál ;  gabőgyás  Szatmár 
Nyr.  XV.520;  Hajdú  Nagy  Sándor;  Kapnikbánya 
és  vid.  NyK.  n.376;  Székelyföld  Kriza ;  Három- 
szék m.  Vadr.;  kahógyás  Nagy-Kúnság  Nyr. 
XVI.332):  1.  gaborgyás,  gáborgyási  viharos,  ziva- 
taros, szeles,  esős  (Vas  m.  Kemenesalja,  Tolna 
m.  Király  Pál ;  Gyór  vid.  Nyr.  VI.272) ;  2.  gábor- 
jáSy  gaborgyás:  haragos,  mérges,  makrancos 
(Balaton  mell.  Horváth  Zsigmond  1839;  Győr 
vid.  Nyr.  VI.272);  8.  gabőgyás,  gaborgyás,  kabó- 
gyás:  féleszű,  hóbortos,  bolondos  (Soprony  m. 
Szilsárkány  Nyr.  VI.471 ;  Fertő  mell.  MNy.  ül. 
245;  Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.332;  Kapnikbánva 
és  vid.  NyK.  n.376);  4.  gabőgyás,  gabőgyás: 
okoskodni  akaró,  de  arra  semmi  képességgel 
nem  bíró  (Székelyföld  Kriza,  Győrffy  Iván; 
Háromszék  m.  Vadr.);  5.  gabőgyás,  gabőgyás: 
becsípett,  ittas,  részeg  (Szatmár  Nyr.  XV.520; 
Hajdú  Nagy  Sándor ;  Székelyföld  Győrfly  Iván) ; 
6.  gabőgyás:  elhanyagolt  öltözetű,  külsejű  (Brassó 
m.  Hétfalu  Király  Pál). 

GÁBORJÁN.  Nagyfejű  gáborján:  vizi  buka 
(Zala  m.  Szentgyörgy  völgye  Nyr.  n.279;  Her- 
mán Ottó  szerint :  bábaszarka,  lanius  excubitor) 
[vö.  gábor,  szarka-gáborján]. 

GÁBOS:  lanius  minor  (Baranya  m.  Csúza 
Nyr.  XVni.190). 

GACSAL :  fárafutó  szőUő,  lugas-szöllő  (Hegy- 
alja és  Miskolc  vid.  Kassai  J.  Szókönyv  n.264). 

OÁCSÉB  {gácsir  Bihar  m.  Fúrta  vid.  Nyr. 
IV.44 ;  gádzér  Szeged  Kálmány  L.  Szeged  népe 
1.167;  kácsér  Zemplén  m.  Sztimyeg  Nyr.  X.279): 
hímkacsa,  kanréoe  (Pápa  vid.  Tsz.;  Nagy-Sza- 
lonta  Nyr.  IX.  186;  Csongrád  m.  Arany-Gyulai 
NGy.  n.l09;  Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  H. 
279.  298;  Szabolcs  m.  Besenyőd  Nyr.  Xn.48; 
Székelyföld  NyK.  X.329;  Győrffy  Iván). 

OÁCSÉBOZ  {gácsérozm  Székelyföld  Tsz.  [itt 
gacsétozm  hiba]  NyK.  X.329;  Perentzi  János, 
Győrffy  Iván):  párosodik  (hímkacsa).  Gácséroz- 
nak  a  récék  (Székelyföld  NyK.  X.329). 

OÁCSI:  kacsa,  ruca  (Szatmár  m.  Mánd  Nyr. 
XIX.335). 

OÁCSÖ:  [gúny.]  tolvaj  [cigánynak  mondják, 
mikor  lopott]  (Veszprém  m.  Nyr.  V.124;  Bánóczi 
József). 

OADACS :  katonaszerető  (Kaszárnyai  szó  Nyr. 
VI.  136). 

OADÓCA:  galóca  (salmo  hucho)  (Komárom 
Hermán  0.  Hfűászat  K.). 

OADONOA:  ügyetlen,  esztelen  (Szatmár  m. 
Nagybánya  Nyr.  X1V.236). 

OADONOÁSKOD-IK :  ügyetlenkedik,  ügyet- 
lenül forgolódik  (vki  körül).  Ez  a  tatangő  Micsu 
jár  utána  [a  leány  után],  is  én  is  többször  láttam 
körülötte  gadongáskodni  (Szatmár  m.  Nagybánya 
Nyr.  Vin.226). 

summi:  uáqyar  tájbbótáb. 


OÁDOB  {gádor  Somogy  m.  Balaton  mell.  Nyr. 
IX.283 ;  gádor  Abauj  m.  Beret  Nyr.  n.423 ;  gá- 
áér-fa  Soprony  m.  Repce  meU.  Nyr.  n.518 ; 
gát^  Vas  m.  Bépce-Szentgyörgy  Nyr.  XVIÜ. 
626;  gátőr  Pápa  vid.  Tsz.):  h  gát^:  földre  fek- 
tetett gerenda,  mely  a  tornácot  az  udvartól  el- 
választja (Vas  m.  Répce-Szentgyőrgy  Nyr.  XVUI. 
526);  2.  gádor,  gádor,  gátőr:  eresz-alja,  tornác, 
folyosó  (Balaton  mell.  Tsz. ;  Veszprém  m.  Olasz- 
falu Nyr.  XVn.46;  Pápa  vid.  Tsz.;  Tolna  m. 
Fölső-Nyék  Nyr.  VI.274.  368;  Nyitra  m.  Pog- 
rány  és  vid.  Dmovszky  Ferenc  1841 ;  Abauj  m. 
Beret  Nyr.  n.423);  8.  gádor,  gádor:  pincetorok 
(Somogy  m.  Balaton  mell.  Nyr.  IX.283 ;  Kecske- 
mét, Szeged,  Csallóköz  Csaplár  Benedek) ;  4.  gá- 
dor: sír  oldalába  beásott  fülke  (Somogy  m. 
Balaton  mell.  Nyr.  IX.283)  [vö.  pince-gádor], 

gádor-fa  {gáder-fa  Soprony  m.  Repce  mell. 
Nyr.  n.518):  földre  fektetett  gerenda,  mely  a 
tornácot  az  udvartól  elválasztja  (Soprony  m. 
Repce  mell.  Nyr.  n.518).  Akkora  a  lábo,  hogy 
a  gádorfát  kő  neki  hasznányi  kaptafánok  (Sop- 
rony m.  Kisfalud,  Nagy-Miháli  Nyr.   XXI.381). 

OÁOÁBOZ :  gágog  (Mezőtúr  Nyr.  X.478 ;  To- 
rontál m.  Szőreg  Kálmány  L.  Szeged  népe  ül. 
271). 

OAGGANT:  eggyet  gágog  (Mátra  vid.  Nyr. 
XXn.287)  [vö.  gágint]. 

OÁOILLÓ:  imigy-amúgy  összetákolt  kerítés 
(Fájsz  Nyr.  VU.428). 

OÁOINT:  eggyet  gágog  (Göcsej  Nyr.  XIV. 
164;  Budenz- Album  168)  [vö.  gagganf\, 

el-gágint.  Elgágintotta  magát:  eggyet  gágo- 
gott (Arad  m.  Pécska  Kálmány  L.  Koszorúk 
1.203). 

0AGK3:  gólya  (Bereg  m.  Király  Pál;  Bereg 
m.  Dercén  Nyr.  XX.432;  Bereg-Rákos  és  Mun- 
kács vid.  Pap  Károly;  Székelyföld  Kassai  J. 
Szókönyv  11.244)  [vö.  gagőlya], 

OÁGÓ  (Székelyföld  Tsz. ;  Háromszék  m.  MNy. 
VI.226;  gagő  Csongrád  m.  Arany-Gyulai  NGy. 
11.430):  tátott  szájú,   ostoba,  bamba   [vö.  gugő\. 

GÁOY:  alantas  rét,  lapos  hely  (Baranya  m. 
Csúza  Nyr.  XVni.190.  477). 

OAOYABUOYÁL :  zavarosan,  habozva,  össze- 
vissza beszél  (Szolnok-Doboka  m.  Domokos  Nyr. 
XI.334;  Xffl.526). 

OAOYABUOYÁS :  részeg  (Szolnok-Doboka  m. 
Domokos  Nyr.  Xin.526). 

[OAOYABÁSZ]. 

é-gagyarásB  {i-gagyarászní) :  elbeszélget,  el- 
fecseg (Orosháza  Nyr.  VI.  134). 

OAOYEBA:  hitvány,  bibaaz  (Erdély  Fábián 
Gábor  1839). 

[OAOYIBUOYI]. 
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[Szólások].  Oaffyihugyi  lábon  áU:  imígy-amúgy 
áU  (Erdély  Fábián  Gábor  1839). 

OAOYMAL,  KATYMAL:  1.  katymal:  koty- 
vaszt (Hely  nélkül  Tsz.);  2.  gagymcU:  összeszed, 
igazít,  javít,  tataroz  (Szolnok-Doboka  m.  Domo- 
kos Nyr.  XI.334). 

OAOYMAT:  ronda  (kül.  sütés-fózés  körül 
rondán  eljáró  nőszemély)  (Székelyföld  Gyórflfy 
Iván)  [vö.  gagymaii,  gama([, 

OAOYMATA:  zagyvalék,  habarék  (Szatmár 
m.  Nagybánya  Nyr.  IX.oBB ;  ^zolnok-Doboka  m. 
Domokos  Nyr.  XI.334). 

OAOYMATI :  sütés-főzés  körül  rondán  eljáró 
(Székelyföld  Győrffy  Iván ;  Háromszék  m.  Vadr. 
499a). 

OAOYMATOL  (katymatol  Székelyföld  Györífy 
Iván;  katymatyol  Székelyföld  Tsz.):  zagyvál, 
kotyvaszt,  sütés-fózés  körül  rondán,  undorítólag 
jár  el  (Székelyföld  Qyórffy  Iván;  Háromszék 
m.  Vadr.)  [vö.  gamcUoll, 

OAOYMEZ:  finánc  (Szatmár  m.  Fegyvernek 
Nyr.  XIX.334). 


gagymati    (Háromszék    m. 


OAOYMÖTA    - 

Vadr.  499a). 

OAGYMÓTÁS :  cv.  (Háromszék  m.  Vadr.  499a). 

OAGYOS:  félrészeg,  kótyagos  (Alföld  Nyr. 
XnL478). 

GAOYULA:  bamba,  buta,  féleszú  (Hely  nél- 
kül Tsz.  299a). 

GAJ  (Kis-Küküllö  m.  Szökefalva  Nyr.  XIV. 
574;  Székelyföld  Kassai  J.  Szókönyv  n.244; 
Tsz. ;  Kiss  Mihály,  Köváry  László  1842 ;  Győrffy 
Iván;  Udvarhely  m.  Száldobos  Nyr.  IV.93;  Há- 
romszék m.  MNy.  VI.328;  Vadr.  500a;  Győrffy 
Iván;  Háromszék  m.  orbai  járás  lárály  Pál; 
Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  gajd  Három- 
szék m.  Vadr.  500a;  gal  Gyergyó-Ditró  Nyr. 
XU.282;  galy  Hunyad  m.  Lozsád  Nyr.  XXn.457. 
557;  XXin.96):  rög,  göröngy. 

gaj-verő :  göröngyök  szétverésére  szolgáló 
bot  (Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

GAJA :  hígvelejű,  bolond  (Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XIV.572). 

[Szólások].  Csecse  gajdnak:  bolondnak  a  rossz 
is  jó,  csak  cifra  legyen  (Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XIV.516). 

GÁJA:  kánya,  héja.  Té',  hogy  a  gája  egyen 
még!  (Bánflty-Hunyad  Nyr.  XVn.143). 

GAJAL:  a  göröngyöket  bottal  szétveri  (Há- 
romszék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

GAJBATAG:  féleszű,  bolondos,  hígvelejű, 
buta  (Udvarhely  m.  Nyr.  IV.378;  VI.272)  [vö. 
csajbatag]. 


GAJDA:  duda  (Újvidék  Nyr.  XX.527). 

GAJDÁS:  dudás  (Újvidék  Nyr.  XX.527). 

GAJDÁZ-IK:  dudál  (Újvidék  Nyr.    XX.527). 

GAJDINÁS  (gajdénds  Félegyháza  Nyr.  IV.559): 
félrészeg,  kótyagos  (Alföld  Nyr.  XIII.478;  Sze- 
ged Csaplár  Benedek). 

[GAJDÍT],  KAJDÍT  :  bódít,  kábít,  ittasít  (Ud- 
varhely m.  Nyr.  VII.324;  Arany-Gyulai  NGy» 
in.86.  87). 

meg-kajdit:  megbódít,  megittasít,  elkábít 
Taldn  a  bor  kajditott  meg?  Mézes  szavad  kajái- 
tott  meg  (Udvarhely  m.  Arany-Gyulai  NGy.  III. 

86.  87). 

GAJDOL  {gajdul  Veszprém  m.  Várpalota  Nyr. 
XXI.477) :  1.  össze-vissza  lármáz,  kiabál,  kurjon- 
gat, ordítoz  (Zala  m.  Nyr.  XXI.523;  Veszprém 
m.  Várpalota  Nyr.  XXI.477;  Szatmár  m.  Pató- 
háza  Nyr.  XVI.96);  2.  éktelenül,  lármásan  danol, 
kornyikál  (mint  a  részeg  ember)  (Balaton  mell., 
Baranya  m.  és  hely  nélkül  Tsz.;  Nagy-Kúnság 
Nyr.  XVI.285;  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XIV. 
236;  XXI.329;  Bereg  m.  Bereg-Rákos  és  vid. 
Pap  Károly);  8.  óbégat,  jajgat  (Nagy-Kúnság, 
Túrkeve  Nyr.  Vni.469);  4.  fecseg,  bolondul  lo- 
csog (részeg  ember)  (Hegyalja  Kassai  J.  Szó- 
könyv n.243;  Szüágy-Somlyó  Nyr.  XVI.238) 
[vö.  gajdosj  kajdász]. 

GAJDOBÁL :  éktelenül,  lármásan  danolj  kor- 
nyikál (Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.285). 

OAJDOBÁSZ  (Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.285; 
gajdaráz  Repce  mell.  Nemes- Viss  Nyr.  XVn.336; 
gajdurász  Nagy-Kőrös  Nyr.  VI.424):  cc. 

GAJDOS  {gajdas  Szolnok-Doboka  m.  Domokos 
Nyr.  XI.98;  Xin.526;  XX.527):   kissé  ittas,  be- 

i  csípett,  félrészeg,  részeg  (Alföld  Nyr.  Xni.478; 

!  Mátra  vid.  Nyr.  XXn.287;  Szolnok-Doboka  m. 
Domokos  Nyr.  XI.93;  Xm.526;  XX.527;  Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály). 

GAJDOSOD-IK  (gajdasad'ik  Szolnok-Doboka 
m.  Domokos  Nyr.  XX.527):  részegszik. 

bé-gaJdo8ogyik :  becsíp  (Mátra  vid.  Nyr. 
XXII.240). 

meg-gajdoBodik  (Székelyföld  Kiss  Mihály; 
meg-gajdasodik  Szolnok-Doboka  m.  Domokos  Nyr. 
Xni.526):  cv. 

GAJDUL  {meg'kajdfdi  Udvarhely  m.  Nyr.  V. 
231). 

meg-gajdul  (meg^kajdiUi  Udvarhely  m.  Nyr. 
V.231):  1.  elkábul  (italtól  v.  egyébtől),  becsíp, 
megittasodik  (Székelyföld  Tsz.;  Nyr.  XX.527; 
Győrffy  Iván).  Úgy  üüek  ftjbe,  hogy  meggajdvlsz 
(Székelyföld  Nyr.  XX.527);  2.  megbolondul  (Há- 
!  romszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos).  Mért  Ültél  a 
I  kajpu  tetejébe;  talán  meggajditlál?  (Háromszék 
m.  Tsz.). 
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OAJGONYA  (Somogy  m.  Nyr.  11^6;  Baranya  i 
m.  Nyr.  X.477;  Baranya  m.  Caúza  Nyr.  XVIII. 
477 ;  gajdina  Baranya  m.  Orminyság  Tsz. ;  gtUJ- 
dinyd   Szlavónia   Nyr.   V.ll;   gajgona   Baranya  | 
m.  Tbz.;  Dráva  mell.  Nyr.  V.423;  Dráva  mell.  l 
KopácB  Nyr.  XVI.331;  Eszék  vid.  Nyr.  Vm.l40;  I 
hajdina   Somogy  m.   Sándor   József;   Tolna  m. 
Nyr.    VI.230;    hajghia    Dunántúl    Nyr.    V.18I ; 
hajgona  Dunántúl  Nyr.  V.181;  Baranya  m.  Tsz.  1 
133ai  kajgonga  hely  nélkül  Tsz.):  tojás-rántotta.  ! 

QAJTÍN:  zsinór, 
Király  Pál). 

QAL:  ledőlt  nagy  fa  az  erdőn  (Székelyföld 
Tez.). 

QÁUL:  oifrálkodó.  cifrán  őltözködű  (Három- 
szék m.  Uzou  Erdélyi  Lajos). 


nya  m.  Ibafa  Nyr.  XX.46;  Ssékelyföld  Gyóri^^ 
Iván ;  gereginye  Zala  m.  Szenlgyörgy völgye  Nyr. 
11.279). 


[Oi 


ladzag  (Brassó  m.  Hétfalu 


OALABINT :  a  füvet  a  nyelvével  öa 
eggy  csomóba  (Hely   nélkül  Nyr.    XI1.627)  [vö. 
gabalyit]. 

GAIiABÓayi  (Székelyföld  Oyórffy  Iván ;  gála- 
gógyi  Székelyföld  Qyórffy  Iván;  Háromsaék  m. 
Vadr. ;  gelebógyi  Székelyföld  Kiss  Mihály;  Há- 
romszék m.  Vadr.  4ddb;  gelegógyi  Székelyföld 
Kiss  Mihály ;  gilibógyi  Székelyföld  Kiss  Mihály ; 
giligágyi  Székelyföld  Kiss  Mihály;  Nyr.  V.377; 
Háromszék  m.  Vadr.  499b) :  bamba,  esselds,  fél- 
kegyelmű. 

OALACSÉB :  1.  az  Öreghálónak,  gyalonmak 
stb,  cserép-súlya  (Bodrogköz  Hermán  0.  Halá- 
szat K.);  2.  cserepes,  megrepedezett  (föld)  (Szat- 
már  m.  Nyr.  X.430). 

OALACBÉBOB:  cserepes,  megrepedezett  (föld) 
(Szatmár  m.  Nyr.  X.430).  i 

QAUíOSm  {gadacsi  Székelyföld  Kisa  Mihály ; 
galacsint  hely  nélkül  Tsz.):  L  sárból,  agyagból,  < 
kenyérbélból  gyúrt  golyó  (Kis-Kúnság  Nyr.  UI. 
564;  XXI. 139;  Kís-Kún-Halas  Nyr.  XIV.672; 
Szeged  Nyr.  1.130;  m.28;Al)aúj-Torna  és  Zemp-  ' 
lén  m.  Nyr.  XX.B67;  Székelyföld  Kiss  Mihály; 
hely  néllcül  Tsz.);  3.  kavics.  QalacainnaX  van 
béterittel  a  zegész  út  (Dráva  mell.  Kopács  Nyr. 
XVI.330).  Szarja  tüzes  galacsint!  [suhano-átok] 
(Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XV1.4I). 

GÁLÁD  {gálád  Ataaúj  m.  Beret  Nyr.  11.423): 
1.  gaJád:  tisztátalan,  piszkos,  csúnya  (Bihar  m. 
Fugyi-Vásárhely  Nyr.  ni.232;  Hegyalja  Kassai 
J.  Szókönyv  n.249 ;  Szabolcs  m.  BeaenySd  Nyr. 
X1I.48);  3.  gálád:  piszkos  nyelvit,  rút  magavise- 
letű (Abaúj  m.  Beret  Nyr.  U.423);  3.  gálád: 
arcátlan  (frech)  (Hely  nélkül  Tss.). 

QALAGONTA  {galaginya  Dráva  mell.  Nyr. 
V.423;  sd/díiíiyd  Szlavónia  Nyr.  V.63;  gáldginyá 
Szlavónia  Akadémiai  Értesitó  189^.  611;  gála- 
ginyt  Bodrogköz  Tsz. ;  galegmye  Oöcsej  MNy. 
1.219;  gelegenye  Duna  mell.  Kassai  J.  Ssókőnyv 
11.281;  Zala  m.  Tapolca  Nyr.  Vin.469;  Göcsej 
Nyr.  Xin.309;  gelegtnye  Repce  vid.  Nyr.  XX. 
364;  gelegonya  Dráva  mell.   Nyr.  V.423;  Bara-  . 


g&l&mb-begy :  1.  ranunculus  ficaria  (Zemplén 
m.  Deregnyó  Nyr.  XIU.I91);  3.  mezei  vadstűáts 
(valeriána  locusta)  (Székelyföld  Gyórffy  Iván); 
8,  rigótök  (galambtojás-slakú  virágot  termfi 
tavaszi  erdei  növény)  {Székelyföld  Kiss  Hibály). 

galamb-búg:  galambdúc  (Kis-Küküllő  m.  Szó- 
kefalva  Nyr.  XW.574;  Brdövidék  Tsz.;  Nyr. 
IV.92). 

galamb-féasek:  «  (Bács  m.  Zenta  Nyr.  XVUI. 


galamb-saláta :  ranunculus  ficaria  (Szolnok- 
Doboka  m.  Domokos  Nyr.  XII.477). 


SOS:  kalácstészta  vakarékából  sütött 
j  fonottas  (Csik  m.  Gyergyé  Nyr.  VII  .92). 

OALAH OS :  réteges,  palakoves  föld  v.  síikla 
(Kapnikbánya  és  vid.  NyK.  11.376). 

GALAND  (Marcal  mell.  Tsz. ;  Tolna  m.  Föleó- 
Nyók  Nyr.  VI.274;  Palócság  Nyr.  XXn.34;  Bars 
m.  Zeliz  vid.  Nyr.  XIV .287;  Abaúj  m.  Pusztafalu 
Szádeczky  Lajos;  Zemplén  m.  Szümyeg  Nyr. 
X.427;  Székelyföld  Tsz.;  Háromszék  m.  UzoQ 
Erdélyi  Lajos;  gallant  Csongrád  m.  Arany- 
Gyulai  NQy.  n.220;  gallony  Bars  m.  Czimmer- 
mann  János;  gtUond  Gömör  m.  Radnót  Nyr. 
Vin.428;  Rimaszombat,  Balog-  és  Szárazvölgy 
Nyr.  XXn.431):  l.  galand,  gaüaní,  galmd :  pánt- 
lika, keskeny  asalag  (i.  h.);  s.  gallony :  cipó- 
madaag  (Bars  m.  Czimmermaan  János). 

GÁLÁNTEB:  karfa,  ssegélyezó  rostélyzat 
(gelánder)  (Kapnikbánya  és  vid.  NyK.  11.378). 

GALATT :  osaceogás,  feosegés,  értelmetlen 
beszéd  (Háromszék  m.  MNy.  VI.828)  [vÖ.  kara- 

tyoI\. 

QALÁZ  (sarát  Karancs  vid.  Nyr.  XXII.48): 
giz-gaz,  folyóparton  ösazeveródött  vishordta  ág- 
bog,  gyökér,  szalma  a  egyéb  törmelék-holmi 
(Székelyföld  Kriza,  Qyórf^  Iván;  Háromszék 
m.  Vadr.  500a). 

|OALÁZOL|. 

el-gaiáBol:  elgázol  (Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI. 
285). 

[Szólások).  Elgalizolta  ax  ital:  csúffá  tette, 
levette  s  lábáról  (Nagy-Kúnság  Nyr.  XVL285). 

hJ-galáEOl.-  kigázol,  kivergódik.  Síig  galáz<U- 
tam  ki  a  sok  baJoHl  (Szoluok-Doboka  m.  Domo- 
kos Nyr.  XI.334). 

GALBTA  (Palóoság  Tsz.;  geleta  Bars  m. 
Czimmermann  János;  gélyáta  Szolnok- Dob  oka 
m.  Malom  Muasi  János):  1.  galeta,  gtleta:  eajt- 
V.  vajtartó  bödön  (Palóoság  Tsi. ;  Ban  m.  Csim- 
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mermann  János) ;  2.  gelyáia :  fejő-sajtár  (Szolnok 
Doboka  m.  Malom  Muzsi  János). 

1.  GALIBA  {gaiba  Háromszék  m.  MNy.*  VI. 
359 ;  Kiss  Mihálv ;  kaiba  Háromszék  m.  Győrfly 
Iván;  kaliba  Székelyföld  Tsz.). 

[Szólások].  Oaibába  hozni:  bajba  keverni  (Há- 
romszék m.  MNy.  VI.369).  Kálibába  esni,  kerülni: 
bajba  keveredni.  Kalibába  ejteni  (Székelyföld 
Tsz.). 

2.  OAUBA:  1.  balga  (Vas  m.  őrség  Nyr.  ü. 
374) ;  2.  gyenge  (Zala  m.  Hetes  vid.  Nyr.  n.44). 

[OALIBÁL]. 

el-gallbál  {d-gaibál,  eUkaibál) :  l.  el-gaibál:  el- 
zavar (Háromszék  m.  MNy.  VI.323) ;  2.  d-gaibál, 
d'kaibál:  elvét,  elhibáz  (Háromszék  m.  Györffy 
Iván). 

[OÁLIC]. 

gálio-kő  {káUty-küvet  Torontál  m.  Lörincfalva 
Kálmány  L.  Szeged  népe  in.l05;  káric-küvet 
Torontál  m.  Szöreg  Kálmány  L.  Szeged  népe 
m.293). 

[Szólások].  Ebből  es  bajosan  lesz  gálickő:  aligha 
sikerül  (Csík  m.  MNy.  IV.37I). 

[OALLA]. 

galla-keszeg :  pelecus  cultratus  (Szeged  Her- 
mán 0.  Halászat  K.). 

[OALLáBOS]. 

gallóroB-kapa :  [?].  Á  gaUéros  kapa  ellenkőzik 
a  téglán  (Kecskemét  Nyr.  IX.93). 

OALL^Ö:  hinta  (Palócság  Nyr.  XXI.421.; 
XXn.34)  [vö.  gingalló]. 

OALLÖKA :  cv  (Borsod  m.  Kassai  J.  Szókönyv 
n.251 ;  Diósgyőr  vid.  Nyr.  IV.43 ;  hely  nélkül 
Nyr.  Xn.527). 

GAIiLÖKÁZ[-IK  ?]  (gáUőkázm  Heves  és  Bor- 
sod m.  Nyr.  Vin.568;  baU^őkáz  Palócság  Nyr. 
XXn.32):  hintázik. 

OALL^ÖZ[.IK] :  co  (Palócság  Nyr.  XXI.421. 
504;  XXn.34)  [vö.  gingaUőz-ik]. 

[OALOOOD-IK]. 

belé-galogodik  (Baranya  m.  Ormányság  Nyr. 
Vn.524;  bde-galődik  Somogy  m.  Sándor  József): 
beleszeret.  Bdégálogodott  égy  másik  asszonba 
^aranya  m.  Ormányság  Nyr.  VU.524). 

GALOPP  (kalup  kaszárnyai  szó  Nyr.  VI.183). 

GALOPPÍBOZ  (éi-kaJupérozoXi  Háromszék  m. 
Vadr.  400). 

GÁLOS :  jégvette,  elszáradt  (szóllővessző) 
(Vas  m.  Ságh  Kresznerics  F.  Szótár  1.185). 

GALUSKA  {gádluská  [cigány  beszédjében] 
Szolnok  Nyr.  XXn.382;  haluska  Palócság  Nyr. 


XXII.35;  Gömör  és  Torna  m.  Tsz.;  Rimaszom- 
bat Nyr.  XVn.525;  Érsekújvár  Nyr.  Vni.282).  - 
Galuska:  káposzta-töltelék,  takart  (Bukovina  Nyr. 
VI.472;  László  Mihály). 

[GÁLYA]. 

[Szólások].  Ez  a  cseléd  [gyermek]  egész  gálya 
ndcem:  nagy  teher  (Zemplén  m.  Deregnyó  Nyr. 
Vn.474). 

GALYHÖ:  csákány  (Székelyföld  Tsz.). 

[GALLY]. 

gaj-osapta :  jött-ment,  más  vidékről  oda  szár- 
mazott (lŰmaszombat  Nyr.  XVn.525). 

galyra-való:  gonosz  (Hajdú-Hadház  Nyr.  IX. 

524). 

GAllyAGÁS:  fiatal  fákkal  benőtt  hely  ai 
erdőben  (Abauj  m.  Beret  Nyr.  n.423). 

GALLYAS  {gajjas,  gáUyás):  1.  gajjas,  gallyas: 
nagyszarvú  (ökör,  tehén)  (Nagy-Kúnság  Nyr.  Hl. 
233;  XVI.285);  2.  gaUyas,  gáUyás:  lompos,  ren- 
detlenül öltözött  (Abauj  m.  Beret  Nyr.  n.423; 
Abauj  m.  Kajáta  Szádeczky  Lajos). 

GÁM :  gallyakból,  tüskebokrokból  összetá- 
kolt kerítés  (Borsod  m.  Noszvaj  Kassai  J.  Szó- 
könyv n.253)  [vö.  gámor], 

GAMA :  pókos  lábú,  nehézkes  járású  ló  (Békés 
m.  Balog  István). 

GAMANCS :  gebe  (Tolna  m.  Paks  Nyr.  XXE 
384)  [vö.  gabbancs,  gőrcs-gamancs], 

[GÁMAS]. 

gámas-ódal:  a  vágómarhának  vmely  része 
(Debrecen  Nyr.  XIV.278). 

GAMAT :  1.  szenny,  piszok,  rondaság,  szemét 
(Székelyföld  Tsz. ;  Nyr.  XX.527 ;  Andráisy  Antal 
1843;  Qyőrlfy  Iván ;  Székely-Udvarhely  Nyr.  XX. 
527;  Háromszék  m.  MNy.  VI.329;  Nyr.  V.36); 
2.  szennyes,  piszkos,  mocskos,  ronda  (Segesvár 
Nyr.  IX.44;  Székelyföld  Tsz.;  Nyr.  XX.527;  Kriza, 
GyőrflFy  Iván ;  Udvarhely  m.  Nyr.  XVII.432 ;  Szé- 
kely-Udvarhely Nyr.  XX.527:  Erdővidék  Nyr.  XX. 
528;  Csík  m.  Nyr.  Vn.92;  Csík  m.  Csík-Mada- 
ras Nyr.  XX.46;  Gyergyó  vid.  Kiss  Mihály). 
Qamai  munka  (Udvarhely  m.  Nyr.  XVn.432). 
Oamat  étd:  tisztátalanul  készített  étel  (Székely- 
föld Nyr.  XX.527).  Oamat  idő  van:  lucskos,  sáros, 
esős  (Csík  m.  Csík-Madaras  Nyr.  XX.46);  a.  ko- 
misz, piszkos,  hitvány  jellemű  (Székelyföld  Nyr. 
XX.527;  Udvarhely  m.  Felméri  Lajos;  Erdővidék 
Nyr.  XX.528)  [vö.  gagymat]. 

OAMATKOD-IK :  tisztátalankodik  (pl.  tisztá- 
talanul készít  ételt)  (Csík  m.  Nyr.  Vn.92). 

[OÁMATLAN]. 

gámatlan-ódal :  a  vágómarhának  vmely  része 
(Debrecen  Nyr.  XIV.278). 
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OAMATOL  {kamatol  Székelyföld  Tsz.) :  L  gor 
matol:  piszkol,  rondít,  piszokban  vájkál  (Három- 
szék m.  MNy.  VI.329;  Firtosalja  Nyr.  VL324; 
Csík  m.  Gyergyó  vid.  Kiss  Mihály) ;  2.  gamatol : 
kotyvaszt  (Székelyföld  Gyórífy  Iván);  8.  gama- 
tol, kamatol:  hány-vet  (Székelyföld  Tsz.)  [vö. 
gagymatol\. 

OAÜATSÁO:  rondaság,  mocsok,  szemét  (Szé- 
kelyföld Qyörffy  Iván). 

OAMBA:  ajak,  alsó  ajak  (ktil.  a  duzzadt) 
(Palócság  Tsz. ;  Császár  Árpád ;  Rimaszombat 
Nyr.  IV.560;  Rozsnyó  Nyr.  Vin.235.  564;  Bars 
és  Hont  m.  Czimmermann  János). 

OAMBÁCS :  ajkas  korsó  (Palócság,  Gömör  m. 
Tsz.). 

OÁMBÁS:  vastag  ajkú  (Hont  m.  Ipolyság  Nyr. 
XIX.46). 

OÁMBEC:  örmény  [gúnynév]  (Erdély  Melich 
János ;  Háromszék  m.  MNy.  VI.226 ;  —  Nyr.  XVH. 
382.  szerint  Szolnok-Doboka  m.-ben  az  oláhok 
gúnyneve  [?]). 

OÁMOB:  könnyedén  összetákolt  sövényféle 
kerítés  (Székelyföld  Nyr.  n.426;  Kriza,  Györffy 
Iván;  Udvarhely  m.  Vadr.)  [vö.  gám], 

[OAMZSA]. 

gamzsa-háló :  a  cége  kapujába  beállítható,  ka- 
tucsra  járó  zsákháló  (Bereg  m.  Borzsa  mell.  Her- 
mán 0.  Halászat  K.). 

OANAJ,  GANÉJ,  OANÉ  {ganyé  Veszprém  Nyr. 
11.134 ;  Somogy  m.  Király  Pál ;  Somogy  m.  Kapoly 
Nyr.  IV.85 ;  Fehér  m.  Nyr.  IV.420 ;  Udvarhely  m. 
Száldobos  Nyr.  IV.93 ;  Háromszék  m.  Vadr. ;  Nyr. 
VI.473;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos; 
Csík  m.  Csík-Madaras  Nyr.  XX.46). 

[Szólások].  Elát  a  ganéja:  nem  tud  szarni 
(állat?)  (Somogy  m.  Nyr.  XU,^%  A  parasztnak 
gané  a  lelke  (Halas  Nyr.  XXn.331). 

GANAJL-IK :  szarik  (állat  ?)  (Somogy  m.  Nyr. 
Xn.279). 

[GANAJOZÁS],  GANYÉZÁS:  trágyahordás 
(Csík  m.  Csík-Madaras  Nyr.  XX.46). 

[GANAJZ-IK],GANYéZ[-IK?]:  szarik  (állat?) 
Nem   tud  ganyézni  (Somogy   m.  Nyr.  Xn.279). 

GANCA  (Soprony  m.  Nyr.  IV.419;  Baranya 
m.  Király  Pál;  Csongrád  m.  Szentes  Nyr.  XVI. 
94;  Szeged  Nyr.  V.571;  Palócság  Nyr.  XXI.6Q7; 
XXII.34;  Komárom  m.  Naszvad  Nyr.  IV.283;  Ér- 
sekújvár Nyr.  Vm.282.  332 ;  Bars  m.  Nyr.  XVIU. 
884 ;  Gömör  m.  Nyr.  XXn.431 ;  XXm.95 ;  Nóg- 
rád m.  Király  Pál ;  gáncd  Érsekújvár  Nyr.  VHI. 
47;  XIX.457;  gánca  Soprony  m.  Csepreg  Bó- 
diss  Jusztin;  Vas  m.  Répce-Sz.György  Nyr. 
XVin.  526;  Nógrád  m.  Rimóc  Nyr.  VI.273; 
gánica  Soprony  m.  Horpács  Nyr.  IV.  181 ;  Göcsej 
Nyr.  11.233;  Veszprém  m.  Nyr.  IV.229;  Marcal 
mell.,  Pápa  vid.  Tsz.;  Somogy  m.  Nyr.  11.376; 


XVin.384;  Bódiss  Jusztin;  Somogy  m.  Sima  Nyr. 
XIX.381 ;  Fehér  m.  Foma,  Csákvár,  Ugocsa  Nyr. 
X.522;  Győr  m.  Nyr.  XXra.38;  Baranya  m.  Csúza 
Nyr.  XVin.190;  flran^a  Nagy-Kálló  Nyr.  Xn.429; 
gránica  [?]  hely  nélkül  Tsz.);  h  ganca,  gáncd,  gá- 
nica, gama:  főtt  kukorica-,  árpa-,  hajdina-  v. 
köleskásából  kiszaggatott  galuska  (Somogy  m. 
Nyr.  n.376;  XVin.384;  Somogy  m.  Sima  Nyr. 
XIX.381 ;  Baranya  m.  Király  Pál ;  Baranya  m. 
Csúza  Nyr.  XVni.190;  Csongrád  m.  Szentes  Nyr. 
XVI.94;  Nagy-Kálló  Nyr.  Xn.429;  Palócság  Nyr. 
XXI.507;  XXn.34;  Érsekújvár  Nyr.  Vm.47.  282. 
332;  Komárom  m.  Naszvad  Nyr.  IV.283;  Bars 
m.  Nyr.  XVra.384;  Nógrád  m.  Király  Pál;  Nóg- 
rád m.  Galsa  vid.  Mikó  Pál;  Gömör  m.  Nyr. 
XX1I.431;  XXin.95);  2.  ganca,  gánca,  gánica: 
megpirított  s  vízzel  és  zsírral  föleresztett  liszt- 
ből készült  morzsatészta  (isterc)  (Soprony  m. 
Nyr.  IV.419;  Soprony  m.  Horpács  Nyr.  IV.181; 
Soprony  m.  Csepreg,  Vas  m.  Bódiss  Jusztin; 
Vas  m.  Répce-Sz.György  Nyr.  XVni.526;  Mar- 
cal mell..  Pápa  vid.  Tsz.;  Zala,  Somogy,  Győr 
m.  Bódiss  Jusztin;  Fehér  m.  Foma,  Csákvár, 
Ugocsa  Nyr.  X.522;  Baranya  m.  Király  Pál); 
8.  gánica:  tört  burgonya  (krumpli-sterc)  (Somogy 
m.  Bódiss  Jusztin;  Somogy  m.  Sima  Nyr.  XIX. 
381)  [vö.  gánci,  izsgánc], 

[Szólások].  Mosolyog,  mint  a  zsíros  gánica  (Győr 
Nyr.  XXm.88). 

OANOI  (Székelyföld  Tsz.;  Erdélyi  J.  Népd. 
és  mond.  n.318;  Kiss  Mihály;  Háromszék  m. 
Vadr.  499b;  Nyr.  IX.424;  Kiss  Mihály;  Három- 
szék m.  Orbai  járás  Nyr.  Vn.283;  Háromszék 
m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  Csík  m.  MNy.  VI.376; 
ganzi  Brassó  m.  Zajzon  Nyr.  in.326 ;  gunci  Nagy- 
Kúnság  Nyr.  m.233 ;  XVI.285) :  gunár. 

OÁNOI  ^---  ganca  1.  (Csallóköz  Csaplár  Bene- 
dek; Fölső-Csallóköz  Nyr.  Vffl.333;  Csallóköz, 
Bacsfa  Nyr.  XVI.47). 

ÓANGOL:  borzai  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV. 
572). 

GANGOS:  borzas  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV. 
572). 

GÁNCS  (Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  n.255 ; 
Háromszék  m.  Tsz. ;  gáncs  Palócság  Nyr.  XXn.34 ; 
Hont  m.  Ipolyság  Nyr.  XIX.45 ;  Heves  m.  Névte- 
len 1840 ;  Eger  Kassai  J.  Szókönyv  11.255 ;  gán- 
csé Szeged  vid.  Nyr.  1.425 ;  Torontál  m.  Szőreg 
Kálmány  L.  Szeged  népe  III.154;  gdndsát  Eszék 
vid.  Nyr.  Vni.327;  gándsa  Dráva  mell.  Nyr.  V. 
423;  Baranya  m.  Kopács  Nyr.  XVI.330;  gándz- 
fa  Békés  m.  Fábián  Qábor  1839;  kancsót  Sop- 
rony m.  Csepreg  Nyr.  n.372;  Göcsej  NyK.  ül. 
11 ;  kancsui  Balaton  mell.  NyK.  III.ll) :  L  gándsa, 
gándsa:  tűzi  csáklya  (tűzveszély  idején  bontásra 
használt  hosszúnyelú  kajmós  vas)  (Dráva  mell. 
Nyr.  V.423;  Eszék  vid.  Nyr.  Vffl.327;  Baranya 
m.  Kopács  Nyr.  XVI.330) ;  2.  gáncs,  kancs,  kan- 
csu:  a  lábnak  akadályul  vetése  (birkózás  közben) 
(Háromszék  m.  Tsz.).  Gáncsot  vet  (Hegyalja  Kassai 
J.  Szókönyv  U.26B)\  kancsót  vet  (Soprony  m.  Csep- 
reg Nyr.  n.872;  Göcsej  NyK.  ULll)  .kancsut  vet 
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(Balaton  mell.  NyK.  lU.ll):  birkózás  közben  a 
lábát  a  másiknak  akadályul  veti  s  így  leteríti; 
8.  gáncs,  gáncs:  fában  levő  csomó,  bog,  görcs 
(Heves  m.  Névtelen  1840;  Eger,  Hegyalja  Kas- 
sai J.  Szókönyv  n.255).  Oancsra  akadt  a  f^- 
szem  (Palócság  Nyr.  XXn.34) ;  4.  ^a«c« ;  fagolyó, 
a  mellyel  úgy  játszanak,  hogy  a  levegőbe  föl- 
hajitják  8  aztán  fadarabokkal  találgatják  (Hont 
m.  Ipolyság  Nyr.  XIX.45);  5.  gancsó:  hónalj 
alatt  támadt,  néha  tojás-nagyságú  kelés  (Szeged 
vid.  Nyr.  1.425;  Torontál  m.  Szőreg  Kálmány 
L.  Szeged  népe  Hl.  154). 

ganoB-lyuk:  kiesett  bog  helye  a  deszkában 
(Heves  m.  Névtelen  1840). 

gándB-fa:  szigony  (Békés  m.  Fábián  Gábor 
1839). 

GÁNCSOL  (gáncsónyi  Nógrád  m.  Rimóc  Nyr. 
VI.273;  gáncsol  Alföld  Nyr.  n.424;  el-kancsal 
Rábaköz,  Beö-Sárkány  Nyr.  XVni.47 ;  katicsónyi 
Soprony  m.  Csepreg  Nyr.  n.372) :  birkózás  köz- 
ben a  lábát  a  másiknak  akadályul  veti  s  Így 
leteríti  [vö.  gáncs  2.]. 

OANCSOZ :  fagolyóval  játszik  (Hont  m.  Ipoly- 
ság Nyr.  XIX.45)  [vö.  gáncs  4.]. 

GANG  (Tolna  m.  Fölsó-Nyék  Nyr.  VI.274; 
Arad  m.  Pécska  Kálmány  L.  Koszorúk  1.28; 
Szabolcs  m.  Besenyőd  Nyr.  XII.48;  Palócság 
Nyr.  XXn.34;  Gömör  m.  Nyr.  XXU.431;  gang 
Érsekújvár  Nyr.  VU.40;  XIX.457;  gang  Kolozs- 
vár Szinnyei  József;  Háromszék  m.  MNy.  VI. 
356 ;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos) :  L  fo- 
lyosó, tornác  (i.  h.);  2.  gang:  tempó,  bravúr 
Zala  m.  Hetes  Nyr.  n.373). 

1.  GANGA:  hétköznapi  vászonkötény  (Palóe- 
ság  Ethnographia  m.357 ;  Mátra  vid.  Nyr.  XXII. 
287 ;  Heves  m.  Sirok  Nyr.  Vni.567 ;  Nógrád  m. 
Király  Pál,  Hajdú  Nagy  Sándor;  Nógrád  m. 
Vecsekle  Nyr.  V.571). 

[2.  GANGA]. 

ganga-bugya:  harangvirág  (Székelyföld  Kiss 
Mihály)  [vö.  a  dajka-szók  között:  ganga]. 

GÁNGÁ :  ügyetlen,  esztelen  (Szatmár  m.  Nagy- 
bánya Nyr.  XIV.236). 

GANGICOS:  görbe  (Baranya  m.  Nyr.  11.184). 

GANGÓO:  kampó  (Baranya  m.  Ormányság 
Nyr.  m.l82)  [vö.  1,  kanká\. 

GÁNGOL,  GÁNGÓ:  rossz,  sovány  ló  (Kis- 
Kún-Halas  Nyr.  Vm.85;  XIV.572). 

GANGOS:  1.  rátartós,  büszke,  hetyke,  negé- 
des járású  (Csongrád  m.  Arany-Gyulai  NGy.  II.7; 
Gömör  m.  Nyr.  XXn.431 ;  Erdély  Tsz. ;  Vadr. 
232 ;  Székelyföld  Tsz. ;  Kriza,  Kiss  Mihály,  And- 
rássy  Antal  1843,  Györfly  Iván;  Háromszék  m. 
Vadr.;  NyK.  HI.ll);  2.  fúrészmalomnak  vmely 
része  (Székelyföld  Tsz.). 


382;  csántér  Balaton  mell.  Nyr.  11.93;  XIX.46; 
Fábián  Gábor  1839;  Veszprém  vid.  Nyr.  XIX. 
574 ;  csántér-fa,  Balaton  meU.  Horváth  Zsigmond 
1839,  Fábián  Gábor  1839 ;  Somogy  m.  Nyr.  XH. 
335;  Sándor  József;  Tata  Matusik  Nep.  János 
1839;  hely  nélkül  Nyr.  n.328;  gadnár-fa  hely 
nélkül  Nyr.  11.328;  yawnár-fa  Tisza-Örs  Csap- 
lár Benedek ;  gántár  Vas  m.  Őrség  Tsz. ;  gántár- 
fa  Soprony  m.  Repce  mell.  Nyr.  11.618;  Göcsej, 
Nagy-Lengyel  Nyr.  VI.419;  gántár-fo  Soprony 
m.  Nyr.  XII.335 ;  gantnár  Nógrád  m.  Fabó  And- 
rás 1841;  gyantár-ta.  Palócság  Nyr.  XXn.35; 
kantár  Gyöngyös  Nyr.  1.334 ;  /rantór-fa  hely  nél- 
kül Nyr.  11.328;  Adntór-fá  Hont  m.  Ipolyság  Nyr. 
XIX.46):  ászok,  ászokfa. 

[Szólások].  Ez  is  má  gántárfán  fekszik:  utol- 
ját járja,  közel  van  a  halálához  (Göcsej,  Nagy- 
Lengyel  Nyr.  VI.419).  Oántáron  járok:  alig-alig 
szédelgők,  oda  vagyok,  dögrováson  vagyok  (Vas 
m.  Kemenesalja  Tsz.). 

GÁNTÁBOS:  hasfájós,  hasmenéses  (Repce 
mell.  Nemes-Viss  Nyr.  XVII.336). 

GANTAT:  sietve  megy,  üget  (Pest  m.  Sze- 
remle  Nyr.  XVI.505)  [vö.  gentet], 

GANTATÁS:  ügetés.  Farkas-gantatás  (Fehér 
m.  Nyr.  1X.284). 

GANYATOL:  értelmetlenül  fecseg,  össze- 
vissza beszél  (Udvarhely  m.  Nyr.  Vin.472). 

GÁNYÓ  (gánnyo  Tata  vid.  Nyr.  V.473) :  L  do- 
hány-kertész (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XrV^572;  XVIU. 
192;  Kecskemét  vid..  Szeged  Tsz.;  Csongrád  m. 
Lanka  Gusztáv  1842);  2.  paraszt,  sült  paraszt 
(Tolna  m.  Nyr.  VI.523;  Tolna  m.  Ozora  Nyr. 
V.477;  Alföld  Nyr.  n.424;  Szeged  Nyr.  Vn.380); 
8-  dologtalan  ember  (Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI. 
285);  4.  gánnyo:  veréb  (Tata  vid.  Nyr.  V.473). 

GÁNYOL  (gányal  Szolnok-Doboka  m.  Domo- 
kos Nyr.  XI.38;  XVII.556):  tákol,  összetákol 
(Szatmár  vid.  Tsz. ;  Szatmár  m.  Szamoshát  Nyr. 
X.139;  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XIV.382; 
Erdély  Kassai  J.  Szókönyv  11.248). 

őssze-gányol  (össze-gányal) :  h  összetákol,  ösz- 
szeüt,  imígy-amúgy  összerak  (Hajdű  m.  Tetét- 
len  Nyr.  XVn.137;  Szolnok-Doboka  m.  Domokos 
Nyr.  XVII.556);  2.  összekuszál.  Hát  má  miccsi- 
nájak  én  itt,  ha  te  úgy  összegányaltad !  (Szolnok- 
Doboka  m.  Domokos  Nyr.  XI.38). 

GÁBA :  vasúti  állomás,  pályaudvar  (Brassó  m. 
Hétfalu  Király  Pál ;  Moldvai  csáng.  Nyr.  X.203). 

GABABOLY  (Pest  m.  Tsz. ;  Nagy-Körös  Nyr. 
V.68;  Békés  m.  Uj-Kigyós  Nyr.  1V.233  [itt  gara- 
bos  nyilván  hiba;  vö.  319];  ^raraM  Pest  m.  Tsz. 
134a;  Nagy-Kórös  Nyr.  V.68;  Gömör  m.  Nyr. 
XXn.431 ;  gárábó  Félegyháza  Nyr.  V.467 ;  gara- 
hoj  Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.285;  Csongrád  m. 
Ploe^z  1839;  Szeged  Kálmány  L.  Szeged  népe 
1.144):  kosár. 


GANTÁB  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XIV.  •       GABABONOÁS  (barboncás  Palócság  Nyr.  VIU. 


677    GARABONCASKOD-IK— GARANGY 


GARANQYAG— GARGARIZÁL   678 


451;  Heves  m.  Sirok  Nyr.  VIII.370;  Karancs 
vid.  Nyr.  XXI.477;  bárboncás  Gömör  m.  Sajó 
völgye,  Hanva  Nyr.  XX.286 ;  bárboncás  Palócság 
Nyr.  XXn.32 ;  Borsod  m.  Sáta,  Várkony  és  vid. 
Nyr.  XXI.314;  Mátra  vid.  Nyr.  XXU.240;  gar- 
gancás  Székelyföld  Tsz. ;  gorboncás  Bánffy-Hunyad 
Melieh  János).  —  Oaraboncás,  gorboncás:  köte- 
kedő, házsártos  (Bánífy-Huiiyad  Meiich  János; 
Székelyföld  Kriza). 

OABABONOÁSKOD-IK  {gorboncáskoá-ik  Ud- 
varhely m.  Kriza). 

OABAC:  eszköz,  a  mellyel  a  sziklarepesztö 
bányász  a  fúróport  kiszedi  (Szatmár  m.  Nagy- 
bánya Nyr.  XIV.238). 

OABÁD  (Dunántúl  Tsz.;  Baranya  m.  Patacs 
vid.  Csaplár  Benedek;  Cegléd  Nyr.  XXII.375; 
Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.672;  Borsod  m.  Diós- 
győr vid.  Nyr.  IV.43 ;  Gömör,  Torna  m.  Tsz. ;  Szat- 
már m.  Porcsalma  Nyr.  XX.191;  Szabolcs  m. 
Besenyőd  Nyr.  XII.48 ;  Szilágy  m.  Kőváry  László 
1842;  garád  Palócság  Nyr.  XXI.310;  XXn.34; 
garágya  Bihar  m.  Fugyi-Vásárhely  Nyr.  III.232 ; 
garággya  Bihar  m.  Fúrta  vid.  Nyr.  IV.44;  Nagy- 
Kúnság  Nyr.  XVI.285;  garat  Palócság  Nyr.  XXL 
310;  gar6d[^  Pest  m.  Veresegyház  Nyr.  XV.520; 
gérád  Orosháza  Nyr.  V.32 ;  geráda  Debrecen  Nyr. 
IX.206 ;  gerágya  Nagy-Kálló  Nyr.  Xn.430 ;  gerád- 
gya,  gerdggya  Kisújszállás  Nyr.  XIX.238 ;  Nagy- 
Kúnság  Nyr.  XVI.285;  Bihar  m.  Pocsaj  Nyr.  VI. 
463) ;  1.  kerítés,  ktil.  fölhányt  földből,  trá^ából, 
szemétből  való  s  fűvel,  gazzal,  bokrokkal  benőtt 
kerítés;  2.  geráda:  eresz;  tornác  (Debrecen  Nyr. 
IX.206)  [vö.  gárd\. 

[OABÁDIOS]. 

garádioB-kóró :  [nép-etimológia]  —  varádics- 
kóró  (tanacetum  vulgare)  (Borsod  m.  Bogács 
Kassai  J.  Szókönyv  11.349). 

QABÁDIOSONT:  garádics,  lépcső  (Somogy 
m.  Csurgó  vid.  Király  Pál;  Dráva  mell.  Nyr. 
Xin.476). 

OARAOULYA:  vízhordó  rúd  (a  két  végén 
horog,  a  melyre  a  két  vedret  akasztják ;  a  vál- 
lon viszik)  (Győr  m.  Böny  Nyr.  XVI.  144). 

OARAMBÓDÁL:  nem  a  dologhoz  szól,  komoly 
kérdésre  is  tréfásan  felel,  bolondoskodik  (Nagy- 
Kúnság  Nyr.  n.325;  XVI.285). 

GABANCKI,  GABÁNCEI:  magavető,  hányi- 
veti, nagyok  közé  tolakodó,  nagyoskodó,  fennen 
okoskodó  (fíú,  leány)  (Brassó  m.  Bácsfalu  Nyr. 
in.524).  Ne  légy  ojan  garáncki,  te  l^án,  me  neked 
is  hátúi  van  a  segged  (Brassó  m.  Hétfalu  Nyr. 
XXI.478). 

OABANOY (Székelyföld  GyörfiFy  Iván;  Három- 
szék m.  Tsz.;  Vadr.;  MNy.  VI.321.  S67 ;  daranrs 
Háromszék  m.  MNy.  VL321;  Vadr.  495b;  500a; 
daroncs  Székelyföld  Kiss  Mihály;  doroncs  Szé- 
kelyföld Kiss  I^ühály,  Kőváry  László  1842; 
Gyórflfy  Iván ;  Háromszék  m.  MNy.  V1.321 ;  Vadr. 


495b;  500a;  Győrffy  Iván;  garancs  Szolnok-Do- 
boka m.  Apa-Nagyfalu  Nyr.  XIX.336 ;  Háromszék 
m.  Vadr.  495b;  500a;  gorongya  Somogy  m. 
Sándor  József):  göröngy  [vö.  göröngy], 

OABANOYAO:  hegedő  seben  levő  var  (Brassó 
m.  Hétfalu  Nyr.  XVI.478;  XXI.478;  Kolumbán 
Samu)  [vö.  göröngyeg], 

OABANOYAOOS :  göröngyös  (Brassó  m.  Hét- 
falu Nyr.  XVI.478)  [vö.  göröngyegés]. 

OABANOYÉKOS  (Székelyföld  Győrflfy  Iván; 
garangyikos  Gömör  m.  Tsz.):  cv. 

OABANOYOS  (Háromszék  m.  Vadr.  500a; 
Háromszék  m.  Angyalos,  Besenyő,  Gidófalva 
Nyr.  XVin.527 ;  darancsoSy  daroncsos  Székelyföld 
Kiss  Mihály ;  doroncsos  Székelyföld  Kiss  Mihály, 
Gyórflfy  Iván ;  Háromszék  m.  Vadr.  500a ;  garan- 
csos  Szolnok-Doboka  m.  Apa-Nagyfalu  Nyr.  XIX. 
336):  cv)  [vö.  göröngyös]. 

OÁBAS :  1.  pénz.  Nagyon  kifogytam  a  garasból 
(Zemplén  m.  Bodrog-Szerdahely  Nyr.  XXn.478) ; 
2.  leányoknak  v.  fiatal  asszonyoknak  a  halánté- 
kukra előre  fésült  hajuk,  a  mely  vagy  le  van 
simítva  kereken,  vagy  pedig  a  széle  hullámza- 
tossá  van  alakítva,  ki  van  ,tolva'.  De  kitolta  a 
garasát!  [cégéres  személyek  eggyik  ismertető 
jele]  (Nógrád  m.  Litke  Nyr.  IV.225;  Borbás 
Vince). 

OABASOS:  kis  boltos  (Tolna  m.  Fölső-Nyék 
Nyr.  VI.274). 

OABAT  {garagyhA  Csongrád  m.  Arany-Gyulai 
NGy.  n.273). 

OABATÜLÓ:  viertel  [molnár  mesterszó]  (Győr 
Nyr.  XI.287). 

OABÁZD:  árok  (Pest  m.  déli  részében  Nyr. 
Vni.471). 

OABÁZDA  (garázna  Alsó-Fehér  m.  Nyr.  IX. 
425;  Székelyföld  Tsz.;  Kiss  Mihály,  Győrffy 
Iván;  gerázda  Rábaköz  MNy.  V.98). 

OABÁZDÁS:  garázda  (Háromszék   m.  Tsz.). 

OÁBBOL:  elkaparit,  elhúz  vmit  vkitől,  el- 
foglal vmit  vki  elől  (Borsod  m.  Szihalom  Nyr. 
IX.333). 

el-gárbol:  cv>  (Heves  m.  Király  Pál). 

OABDA  (Balaton  mell.  Hermán  0.  Halászat 
K.;  Király  Pál;  gargya  Kőrös-Tarosa,  gorda 
Komárom,  gyargya  Tisza  mell.  Hermán  0.  Halá- 
szat K.):  pelecus  cultratus. 

gárda-kesseg :  cc  (Duna  mell.  Hermán  0. 
Halászat  K.). 

OÁBF:  fehérpecsenye  (Brassó  m.  Hétfalu 
Nyr.  XXI.478). 

OABOABIZÁL  {gargalizál  Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos) :  bugyogtat  (vizet)  (Békés  m.  Nyr. 
m.524). 
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OÁBD  (Alföld  Nyr.  Xin.478;  Szatmár  m. 
Porcsalma  Nyr.  XX. 191;  Segesvár  Nyr.  IX.44; 
gárgya  Szatmár  m.  Szamoshát  Nyr.  X.139;  Szat- 
már m.  Matoles  vid.  Pap  Károly ;  Székelyföld  Tsz. ; 
Győrflfy  Iván;  Csík  m.  Nyr.  VU.92;  kdi-gárgya 
Szatmár  m.  Porcsalma  Nyr.  XX.  191 ;  Székely- 
föld Nyr.  IV.  183;  Györffy  Iván;  kút  gárgyá}A 
Züah  Nyr.  XIV.92;  Gyergyó-Sz.Miklós  Nyr.  X. 
45;  a  kút  gyárgyáu.  [?|  Szatmár  m.  Csenger 
Arany-Gyulai  NGy.  1.43):  kútkorlát.  kútkáva, 
kútkerités  [vö.  garád\, 

OÁBOYÁL:  hány-vet,  szór  (Szatmár  m.  Nagy- 
bánya Nyr.  XX.431). 

meg-gárgyál:  megkever  (kártyát)  (Szatmár 
m.  Nagybánya  Zolnai  Gyula). 

OÁBOYÁN:  gvárdián  (Székelyföld  Gyórffy 
Iván). 

OABI:  vitéz,  derék  (Palóeság  Császár  Árpád). 

QABICS  (Tisza-Örs  Csaplár  Benedek;  Szen- 
tes Nyr.  VI.180;  Torontál  m.  Száján,  Morotva, 
Török-Becse  Kálmány  L.  Szeged  népe  11.17. 
26.  166 ;  galigs  Nagy-Kúnság  Nyr.  n.325 ;  XVI. 
285;  garis  Szeged  Csaplár  Benedek;  garizs 
Szentes  Négyesy  László ;  Szeged  Csaplár  Bene- 
dek): tömlöc. 

OABMADA  (garmad  Torontál  m.  Padé  Kál- 
mány L.  Szeged  népe  11.37). 

OARNÁOS  (Borsod  m.  Noszvaj  Kassai  J.  Szó- 
könyv 11.260 ;  gomács  Bodrogköz  Kassai  J.  Szó- 
könyv 11.297;  Tsz.):  száraz  ágtörmelék,  ághul- 
ladék. 

aABNÁOSOL:  száraz  ágtörmeléket,  ághulla- 
dékot  szedeget  az  erdőn  (Szabolcs  m.  Besenyőd 
Nyr.  XII.48). 

OÁBNÉB,  OÁBNYÉB:  szoknya  aljára  var- 
rott csipkés  cicoma,  szegély  (Székelyföld  Kriza ; 
Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos)  [vö.  gámérung], 

[OÁBNÉBOS],  OÁBNYÉLOS :  csipkés  v.  cico- 
más szegélyű  (Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

OÁBNÉBUNO,  GÁBNYÉBUNO  -  gámét'  (Há- 
romszék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

OABTAT:  fartatva  jár,  hol  fél  oldalra,  hol 
keresztül  az  úton  (lóháton) ;  büszkén  körül-olda- 
log,  mint  pl.  a  szépelgő  kakas  a  tyúk  körül) 
(Székelyföld  Kiss  Mihály,  GyőrfiFy  Iván ;  Három- 
szék m.  Vadr.) 

belé-gartat:  ügyetlenül,  hebehurgya  módon 
belekezd,  belekap ;  hívatlanul  v.  váratlanul  bele- 
üti az  orrát,  belekotnyeleskedik  (Székelyföld 
Kiss  Mihály,  Qyórffy  Iván ;  Háromszék  m.  Vadr.). 

GABZSA:  kurta  nyélbe  könyök-irányba  erő- 
sített kaszadarab  (nád-  és  lápvágó  eszköz)  (Ecsedi 
láp  éjszaki  mell.  Hermán  O.  Halászat  K.)  [vö. 
gorzsttf  kirzsa], 

OÁT:  L  sövény,  kertkerftés  (Gömör  m.  Tsz.; 


Bars  m.  Léva  Czimmermann  János);  8.  árok; 
árokpart  (Somogy  m.  Csurgó  vid.   Király  Pál). 

QATYA  {gagya  Segesvár  Nyr.  IX.44;  Székely- 
föld Kacsai  J.  Szókönyv  11.244;  Tsz.  [itt  gágya 
hiba];  Arany-Gyulai  NGy.  ni.79;  Nyr.  V.123; 
Kiss  Mihály ;  Udvarhely  m.  Homoród-Almás  Nyr. 
VI.283;  Háromszék  m.  MNy.  VI.223;  Vadr.  361; 
Nyr.  IV.336;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos; 
Csík  m.  Kászon- Jakabfalva  Nyr.  VIII.336 ;  Csík- 
Sz.Király  Nyr.  XII.287;  Brassó  m.  Zajzon  Nyr. 
V.333;  gatye  Ipoly  vid.  Nyr.  L178). 

[Szólások].  Nehogy  elejtsd  a  gagyádot :  nehogy 
teherbe  ejts  vmely  leányt!  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

gatya-báttyo :  vászonnadrág  (Somogy  m. 
Szőke-Dencs  Nyr.  m.l41). 

gatya-koro:  gatyaránc,  gatyaszegély  (amelybe 
a  madzag  van  húzva)  (Hegyalja  Kassai  J.  Szó- 
könyv n.262;  Gömör  m.  Nyr.  XXII.432). 

gatya-ontra :  xi  (Borsod  m.  Bogács  Kassai  J. 
Szókönyv  n.262). 

gatya-párta:  cv>  (Baranya  m.  Kassai  J.  Szó- 
könyv U.262). 

gatyB-pártáiat:  c\)  (Zala  m.  Hetes,  Dobronak 
Nyr.  XV.  190). 

[OATYÁZ]. 

el-gatyáz  (Dunántúl  Bodor  Pál;  eUgagyáz 
Székelyföld  Kiss  Mihály) :  elsemmiskedik,  el- 
hiábavalóskodik,  elront  vmit,  haszontalanul  el- 
tölt (időt). 

meg-gatyás:  megver  (Jász-Nagykún-Szolnok 
m.  Túrkeve  Nyr.  XV.520). 

OAVALLÁB,  O A V ALLÁBIA :  ménes  (Buko- 
vina Nyr.  VI.472). 

OAVALLÉB  (gahalir  Szolnok  Nyr.  XIX.92; 
gaballér  Zala  m.  Hetes,  Dobronak  Nyr.  11.234; 
Veszprém  m.  Csetény  Nyr.  XVIII.331 ;  galyavér 
Gömör  m.  Deresk  Tsz.). 

OAVAB:  L  derék,  csinos  legény,  gavallér 
(Csongrád  m.  Arany-Gyulai  NGy.  11.169;  Szeged 
Kálmány  L.  Szeged  népe  J.21;  Csaplár  Bene- 
dek; Palócság  Nyr.  XXI.46);  2.  nádkötőnek  la- 
pátforma szerszáima  a  nád-  v.  zsúp-eresz  fölve- 
résére (Heves  m.  Névtelen  1840). 

GAZ  (gac  Székelyföld  Nyr.  n.230;  V.84;  Ud- 
varhely m.  Kiss  Mihály;  Homorúd  vid.  Nyr. 
1.135;  Háromszék  m.  MNy.  VI.328;  Nyr.  V.36; 
Győrflfy  Iván;  Erdő  vidék  Nyr.  IX.42;  Csík  m. 
MNy.  VL371;  Nyr.  X.237;  Király  Pál):  L  gaz: 
fű,  zöld  takarmány  (Baranya  m.  Csúza  Nyr. 
XVIU.190);  2.  gcu:  kis  erdő,  cserjés  erdőcske 
(Szilágy  m.  Nyr.  IX.477);  8.  gac:  veszekedő, 
civakodó,  házsártos.  Miként  egy  kis  bárt  iszik, 
minnyá  ojjan  gac  (Csík  m.  Király  Pál);  4.  gac: 
szigorú,  kegyetlen,  mordiás  (Háromszék  m.  MNy. 
VL328;   Győrflfy  Iván).    Gacul  fogni  vkit  v.   a 
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dolgot:  szigorúan  (Háromszék  m.  Nyr.  V.36). 
Oactd  megverték:  erősen,  kegyetlentil  (Erdövidék 
Nyr.  IX.42). 

[Szólások].  Kiesett  a  gac  a  szemíből:  sürögni, 
mozogni  kezdett  (Csík  m.  Nyr.  X.237).  Gacba 
lépik:  csúful  jár,  baja  lessz  (Csík  m.  MNy.  VL 
371).  Gazt  vetett  rá:  ellopta,  elsikkasztotta 
(Hajdú  m.  Hadház  Nyr.  XIX.143;  hely  nélkül 
Tsz.). 

gaz-ember:  a  jég-alatti  halászatnál  az  a  le-  : 
gény,   a   ki   a  hálóba  akadt   gazt  kiszedegeti 
(Karád  Hermán  0.  Halászat  K.). 

gaz-fa :  leégett  v.  magától  kidőlt  korhadt  fa 
(Székelyföld  Nyr.  n.426). 

gaz-náció  (Rimaszombat  vid.  Nyr.  X.88;  gáz- 
náció  Érsekújvár  Nyr.  Vni.47):  huncut,  gaz 
kölyök  [tréfás  szidalom]. 

gazon-futó:  gazember  (Kecskemét  Nyr.  IX. 
376). 

GÁZ :  petróleum  (Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi 
Lajos ;  Háromszék  m.  Kovászna  Buty  ka  Boldizsár; 
Csík  m.  Király  Pál;  Csík-Madaras  Nyr.  XX.46). 

GAZ  AT  A:  takarmányfüvek,  gazdasági  növé- 
nyek (Szolnok-Doboka  m.  Domokos  Nyr.  XI.38) 
[vö.  gazmota], 

GAZDA.  A  gazdám:  a  férjem  (Palócság  Nyr. 
XXni.69). 

[Szólások].  Gazdája  akatt  v.  találkozott:  ellop- 
ták (Szeged  Csaplár  Benedek;  Csallóköz  Csaplár 
Benedek,  Szinnyei  József). 

gasd-asszony:  feleség  (Pest  m.  Túra  Nyr. 
III.46). 

GAZDAG  (kazdag  Moldvai  csáng.  Nyr.  IX.488). 

[GAZDAGOD-IK]. 

[még-gasdagodik]. 

[Szólások].  Meggazdagottam:  [tréf.]  megnáthá- 
sodtam  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

GAZDÁL:  gazdálkodik  (Kalotaszeg,  Zsobok 
Melich  János). 

[GAZDÁLKODÓ]. 

gazdálkodó-kanál:  leveses  kanál  (Heves  m. 
Névtelen  1840). 

GAZDŰL:  gazdagszik.  Möggazdút  (Szeged 
Nyr.  V.571). 

[ki-gazdul]. 

[Szólások].  Ugyan  ki  vőtam  gazdúva  segiccség 
dőgábú:  sok  segítségem  volt  (Kis-Kún-Halas 
Nyr.  XIX.334). 

GAZLAT :  dúlat,  összegázoltat  (vetést  marhá- 
val) (Háromszék  m.  MNy.  VI.328;  Vadr.;  Györflfy 
Iván). 

BZUiaTXI  :  MAOTAB  TÍJBZÓtIb. 


GÁZLAT:  folyón  lóval,  szekérrel  átmegy 
(Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy.  m.330;  Három- 
szék m.  Vadr.). 

GÁZLŐD-IK:  gázolva  jár  (vízben,  sárban) 
(Balaton  mell.  Tsz.;  Moldvai  csáng.  Erdélyi  J. 
Népd.  és  mond.  1.426). 

GAZHALÉK:  giz-gaz,  folyóparton  összeverő- 
dött vízhordta  ág-bog,  gyökér,  szalma  s  egyéb 
törmelék-holmi  (Háromszék  m.  Vadr.  500a;  Kiss 
Mihály). 

GAZMOTA  (Székelyföld  Kiss  Mihály;  gazor 
matya  Szolnok-Doboka  m.  Domokos  Nyr.  XI.38): 
cv  [vö.  gazata], 

GAZOL:  L  szemetel,  piszkol  (Székelyföld 
Kiss  Mihály ;  Csík-Sz.György  Nyr.  X.237) ;  2.  sza- 
rik (Székelyföld  Kiss  Mihály;  Háromszék  m. 
MNy.  VI.328;  Csík-Sz.György  Nyr.  X.237);  8. 
összegázol  (vetést)  (Háromszék  m.  MNy.  VL328) ; 
4.  mámorosan  ténfereg  (Szatmár  m.  Nagy-Dobos 
Nyr.  Vin.524);  5.  pazarol,  fecsérel,  pocsékol 
(takarmányt)  (Székelyföld  Kiss  Mihály) ;  6.  gya- 
láz, szid,  gazemberez  (Moldvai  csáng.  Nyr.  III. 
3;  IX.531);  7.  szitkozódik,  veszekszik  (Székely- 
föld Kiss  Mihály). 

[Szólások].  Tejbe  gázolt:  rosszat  tett  (Abauj 
m.  Beret  Nyr.  11.556). 

[Közmondások].  Bút  madár,  mely  fészkébe  gazol 
(Székelyföld  Nyr.  1.130). 

el-gazol:  L  elszemetel,  teleszemetel  (gazzal, 
fűvel,  szénával)  (Székelyföld  Györffy  Iván ;  Csík- 
Sz.György  Nyr.  X.237);  2.  bepiszkol  (Székely- 
föld Györffy  Iván;  Udvarhely  m.  Nyr.  XVH. 
432);  3.  elront.  No  ugyan  égazolá  a  szabó  észt 
a  nagyrágot  (Székelyföld  Györflfy  Iván). 

le-gazol :  lerondít.  A  tyúkok,  pinkák  min  lega- 
zőták  vót  [a  nyerget]  (Udvarhely  m.  Keresztúr 
vid.  Vadr.  439). 

meg-gazol :  megszaggat,  megsebesít  (marhát 
vmely  vadállat)  (Háromszék  m.  MNy.  VI.340; 
Györffy  Iván). 

GÁZOL:  állva  úszik,  tapossa  a  vizet  (Baja 
Bayer  József). 

[Szólások].  A  69'et  gázolom:  69-edik  évemben 
vagyok  (Török-Becse  Nyr.  IX.92). 

GAZOLEOD-IK :  szemetelget,  piszkolgat  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály). 

GAZOLŐD-IK :  szitkozódik,  gyalázkodik  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály). 

GAZOS :  1.  ravasz,  fortélyos  (Alföld  Nyr.  XIH. 
478) ;  2.  becsípett,  ittas  (Tisza-Örs  Csaplár  Bene- 
dek; Szeged  és  vid.  Nyr.  U.44;  Csaplár  Bene- 
dek; Arad  m.  Majláthfalva  Nyr.  IX.378). 

GAZOZ :  szemetel,  piszkol.  A  te  seprétt  háza- 
dot  más  gazozza,  de  nem  én  (Háromszék  m., 
Erdövidék  Vadr.  191). 
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GAZSI.  Oazsi  gyeritk:  bohókás  gyerek  (Veszp- 
rém m.  Csetény  Halász  Ignác). 

GÁZSIA:  jázmin  (Szolnok-Doboka  m.  Malom 
Muzsi  János). 

GAZSŐ  (guzsó  Udvarhely  m.  Nyr.  XV.239): 
cserebogár  (Székelyföld  Andrássy  Antal  1843; 
Udvarhely  m.  Nyr.  XV.239;  Györffy  Iván;  Ud- 
varhely m.  Homoród  vid.  Vadr.  560;  Nyr.  XXIII. 
43;  Kriza;  Székely-Udvarhely  Felméri  Lajos, 
Schilling  Lajos;  Udvarhely  m.  Szombatfalva 
Nyr.  IX.235;  Háromszék  m.  MNy.  VI.328.  357; 
Vadr.;  Györffy  Iván)  [vö.  gorzs], 

GÉB:  tóban  élö  hal  (talán  gobio  fluviatilis) 
(Székelyföld  Hermán  0.  Halászat  K.). 

GEBBENCS:  lomha,  lomhán  járó  (Székely- 
föld Andrássy  Antal  1843 ;  Háromszék  m.  MNy. 
VI.328  [itt  gehhenes  hiba] ;  Vadr. ;  Györffy  Iván). 

GSBE  {géhe  Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  XXI.478). 

GEBED  {gebbed  Szolnok-Doboka  m.  Domokos 
Nyr.  XI.335;  Székelyföld  Kiss  Mihály;  meg- 
gebbed  Mátyusfölde  Nyr.  XVn.565;  Háromszék 
m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  Csík-Szentgyörgy  Nyr. 
X.238;  gébbegy  meg  Rimaszombat  Nyr.  XV.429). 

el-gebbed:  ellankad,  elfárad,  kimerül  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály).  Egészen  d  vagyok  geb- 
hedve  (Aranyosszék  Kriza).  Égiszen  d  vagyak 
gebbedve  a  nagy  mdegsigfiü  (Szolnok-Doboka  m. 
Domokos  Nyr.  XI.335)  [vö.  d-ebbedl. 

meg-gebed,  meg-gebbed:  1.  meg-gebed:  ellan- 
kad, elfárad,  kimerül  (Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI. 
383);  2.  meg-gebbed:  megmerevedik  (Csík-Szent- 
györgy Nyr.  X.238) ;  S.  meg-gebbed:  nedvességtől 
megdagad  (faedény)  (Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi 
Lajos;  Csík- Szentgyörgy  Nyr.  X.238). 

GEBEDEZ-IK:  ágaskodik,  fölnyújtózik,  ka- 
paszkodik (Heves  m.  Névtelen  1840)  [vö.  gebesz- 
ké'd-tk]. 

GEBEDT :  megmerevedett  (Vas  m.  Kemenes- 
alja Tsz.). 

oeBtlNfiDEISZ :  kötött  ujjas  rékli  (Baranya 
m.  Baranya-Sz.Lörinc  Nyr.  XVn.335). 

1.  GÉBÉB:  a  házfödél  két  végénél  levő  deszka- 
fal (Székelyföld  Kriza,  Györfly  Iván ;  Háromszék 
m.  Vadr.). 

géber-fál:  túzfal  (Székelyföld  Kriza;  Három- 
szék m.  Vadr.  500a). 

2.  GÉBEB :  svábbogár  (blattá  orientális)  (Vas 
m.  Őrség  Nyr.  n.562). 

GeB£BIC8:  fukar.  Oébérícs  ember  (Hányad 
m.  Lozsád  Nyr.  XXni.96). 

GEBESZK£D-IK  (Békés  m.  Balog  István; 
Szabolcs  m.  Földes  Nyr.  in.l81;  gebbeszké'd-ik 
Szentes  Nyr.  VI.381;  gebéckéd-ik  Karancs  vid. 
Nyr.  XXn.48;  geheszked-ik  Nagy-Kúnság  Nyr. 
XVI.285;  Hegyalja  Kassai  J.   Siókönyv  n.266; 


Heves  m.  Névtelen  1840;  gebeszköd-ik  Kis-Kán- 
Halas  Nyr.  XIV.572;  Torontál  m.  Száján  Kál- 
mány  L.  Szeged  népe  n.l30):  ágaskodik,  föl- 
nyújtózik, kapaszkodik  [vö.  gebedez-ik,  kepesz- 
ked-ik], 

[Id-gebeBskédik]. 

[Szólások].  Az  már  ki  nem  gebeszkéd-ik  abbul 
a  betegségbűi:  ki  nem  lábal,  föl  nem  gyógyul 
(Kis-Kún-Halas  Nyr.  XVn.576). 

[GÉBICS],  GEBECS  (Hegyalja  Kassai  J.  Szó- 
könyv n.266;  gibíz  Karancs  vid.  Nyr.  XXIL48): 
az  ölyvek  osztályához  tartozó  kis  ragadozó  ma- 
dár (lanius  excubitor). 

G£BULYA  (Vác  Markovics  Sándor;  Bars  m. 
Léva  Czimmermann  János;  gébvja  Mátyusfölde 
Nyr.  XIX.467 ;  Nyltra  m.  Vág-Séllye  és  vid.  Nyr. 
XV.517;  XX.324;  gélmlá,  gebtdá  Érsekújvár  Nyr. 
Vn.40 ;  XIX.457 ;  gebtdya  Rimaszombat  Nyr.  XV. 
429):  hal-maszlag. 

GEBULYÁS :  nyavalyás,  göthös,  gubbaszkodó 
(Kunság  Nyr.  XIV.526;  Karádi  János). 

OEBUBNüS:  pálinka  (Nagyvárad  Nyr.  XVI. 
572). 

GECE:  kacsa  (Zala  m.  Dergecs  Nyr.  in.479; 
Fehér  m.  Poma,  Csákvár,  Ugocsa  Nyr.  X.522) 
[vö.  góca], 

OfÉCl :  ondó  (sperma)  (Nógrád  m.  Fabó  András 
1841). 

G£CIZ-IK:  onanízál  (Nógrád  m.  Fabó  András 
1841). 

GÉCSA:  tüskének  eggy  neme  (Baranya  m. 
Csúza  Nyr.  XVni.190). 

GED»  GYEGY  [?] :  szerelmeskedés,  szerelmes 
csókolódzás  (Hely  nélkül  Tsz.)  [vö.  gedél\, 

1.  GEDE:  kecskegödölye  (Duna  mell.  Kassai 
J.  Szókönyv  11.266)  [vö.  gedő,  gida,  gidő]. 

[2.  GEDE]. 

gede-guda:  ügyetlenkedő,  eggjrügyú,  bamba, 
oktondi  (Szeged  vid,  Nyr.  IV.168). 

GEDÉL  (Csallóköz  Csaplár  Benedek;  gedd 
hely  nélkül  Tsz.;  geggyél,  geggytü  Soprony  m. 
Nemes- Viss  Nyr.  XVni.460;  gegyöl  Vas  m.  Ke- 
menesalja Tsz.;  gögyöl  Balaton  mell.  Horváth 
Zsigmond  1839;  gyegyd  hely  nélkül  Tsz.  135b; 
gyegyöl  Vas  m.  Kassai  J.  Szókönyv  11.268): 
gyöngéden  bánik  vkivel,  kényeztet,  kényeztetve 
ápolgat,  cirógat  [vö.  dédel], 

GÉDfiLtlG  (Székelyföld  Kiss  Mihály;  gédeleg 
Székelyföld  Tsz.  [itt  geddeg  hiba;  Ferentzi  János]; 
MNy.  VI.174;  GyörflFy  Iván;  kéideg  Székelyföld 
Györffy  Iván):  szúken  él,  tengődik,  nyomorog, 
nyavalyog. 

[GEDÉLET]»  GYEGYELET:  szerelmeskedés, 
szerelmes  csókolódzás  (Hely  nélkül  Tsz.  135b). 
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0ÉD£LGET  igédelgel):  szűken  táplálj  tenget 
(Szatmár  vid.  Tsz.;  Székelyfold  Tsz.  [itt  gedel- 
get  hiba;  Ferentzi  János];  Kiss  Mihály). 

0£DÖ  :  keeskegödölye  (Heves  m.  Pásztó  Nyr. 
VIII.285)  [vö.  gede,  gida,  g%d6\, 

GÉDSŐ:  vézna,  cingár  (Szeged  Csaplár  Be- 
nedek). 

GÉGE :  hebegő  [gúnynév]  (Rábaköz,  Beő-Sár- 
kány  Nyr.  XVn.192). 

GÉGE  (géga  Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  II. 
49.  280;  Nógrád  m.  Nyr.  V.181;  Heves  m.  Név- 
telen 1840;  gége  Közép-Baranya  Nyr.  11.237; 
Pécs  vid.  Kassai  J.  Szókönyv  n.267;  giga  Pa- 
lócság Nyr.  XXL217;  XXII.34;  góga  [?]  Erdély 
Kassai  J.  Szókönyv  11.267)  [vö.  gegő\, 

GEGEG:  gágog  (Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.). 

GEGEBC:    gége    (Baranya   m.    Csúza   Nyr. 

xvra.190). 

G£GK}EN  :  nyekken  (Ipoly  völgye,  Kővár  vid. 
Nyr.  XVI.476). 

[GEGGENT]. 

el-geggent.  Elgeggenti  magát:  eggyet  gágog 
(Szabolcs  m.  Földes  Nyr.  m.430). 

GEGÖ :  gége  (Szeged  Csaplár  Benedek,  Király 
Pál). 

GEGÖZ:  énekel,  kántál  (Hódmezö- Vásárhely 
Nyr.  Vni.92). 

GEGYEBÉSZ  (Vas  m.  Kassai  J.  Szókönyv 
11.268;  Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.;  gigyerész 
Balaton  mell.  Tsz.;  Dráva  mell.  Kopács  Nyr. 
XVI.330;  gigyeréz  Vas  m.  Nyr.  XVm.144;  gö- 
györész  Balaton  mell.  Fábián  Gábor  1839;  Arad 
m.  Király  Pál):  enyeleg,  kedveskedik,  cirógat, 
pajzánkodva  össze-vissza  fogdos,  megmarkolász 
(nöszemélyt). 

[G£h£NNA],  GY£h£NNA  {gyehenna):  rossz, 
gonosz  (ember,  állat)  (Vas  m.  Tarodháza  Nyr. 
X.89;  Somogy  m.  Nyr.  in.467). 

[Szólások].  Menny  a  gyehennába!  Hova  a  gye- 
hennába  tudott  ellenni!  (Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos). 

GEHEB:  száraz,  sovány  (Bodrogköz  Kassai 
J.  Szókönyv  11.269;  Tsz.). 

GELEGK3gyA:  összehányt- vetett,  rendetlen 
(Brdövidék  Nyr.  VUI.142). 

GELENCE:  a  bükkfának  lecsüngő  mohája 
(Csík-Gyergyó  Nyr.  IX.425). 

GÉLÉT,  GLÉT:  edénymáznak  való  ólomsalak 
(Sárospatak  Nyr.  XVII.527). 

GÉM:  kútgém-alakú  kompkötél-tartó  (Csalló- 
köz Csaplár  Benedek). 

gém-fos :  1.  fosó-gém  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV. 
304);  2.  gólya  (Brassó  m.  Hétfalu  Király  Pál). 


GEMAJNEB:  [tréf.]  részeg  (Bars  m.  Nyr.  X. 
138). 

[GEMANG£8]. 

[Szólások].  Gemangé's  homlokba  [mondják,  mi- 
kor vki  vmi  érdekeset,  figyelemre  gerjesztőt 
beszél  el]  (Abauj  m.  Buzita  Nyr.  Vn.519). 

GÉMBJBbSD-IK  (dimbered-ik  Heves  m.  Név- 
telen 1840;  dimbered-ik  Eger  Kassai  J.  Szókönyv 
1.433;  meg-dímfcerédett  Gyöngyös  Nyr.  IX.332; 
gémberedni  Pápa  vid.  Tsz.;  ö  van  gémbéfrédve 
Szentes  Nyr.  Vni.324;  még-gémbéred-ik  Csalló- 
köz Csaplár  Benedek,  Szinnyei  József;  Bánság 
Csaplár  Benedek;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi 
Lajos;  meg-gémberedett  hely  nélkül  Tsz.;  gibé- 
réd'ik  Győr  vid.  Nyr.  VI.272;  meg-gibéred-ik 
Veszprém  m.  Olaszfalu  Nyr.  XVn.47 ;  gibered-ik 
Győr  m.  Tsz. ;  gibéred-ik  Csallóköz  Csaplár  Bene- 
dek; gimbered-ik  Érmellék  Nyr.  V.425;  gimbe- 
redni  Szatmár  m.  Patóháza  Nyr.  XIX.334 ;  gabe- 
réd'ik,  gcehcBred-ik  Hunyad  m.  Lozsád  Nyr.  XXH. 
557;  XXm.143;  göböröd-ik  Balaton  mell.  Tsz.; 
Göcsej  Tsz.;  Veszprém  m.  Csetény  Halász  Ignác ; 
Győr  m.  Tsz.  137b;  hely  nélkül  Tsz.;  még-  v. 
mög-göböröd-ik  Somogy  m.  Nyr.  X.477;  Somogy 
m.  Szőke-Dencs  Nyr.  in.l82;  öBSze-göböröd-ik 
Somogy  m.  Nyr.  X.477;  gödőröd-ik  [?]  Moldvai 
csáng.  Nyr.  X.202 ;  gömbörödömy  gömbörödik  Szé- 
kelyföld Tsz.;  Kiss  Mihály;  gömöjöd-ik  Alföld 
Nyr.  IV.329;  gőmöröd-ik  Alföld  Nyr.  Xin.479; 
Kisújszállás  Nyr.  XXI.143.  335;  Makó  Nyr.  IX. 
377;  Békés  m.  Balog  István;  Bihar  m.  Fúrta 
vid.  Nyr.  rv.44;  gyibered-ik  Ipoly  völgye  Kővár 
vid.  Nyr.  XVI.476 ;  kömöröd-ik  CsaUóköz  Nyr.  I. 
280) :  L  dimbéré'drik,  gémbered-ik,  gibered-ik,  goebe- 
réd-ík,  göböröd'ik,  goebceredikf  gömi^ődik,  gömö- 
röd'ik,  kömöröd'ik:  kissé  megfagy,  fölszinén 
megfagy,  fagyni  kezd  (föld,  sár,  víz)  (Göcsej 
Tsz.;  Somogy  m.  Nyr.  X.477;  Somogy  m.  Szőke- 
Dencs  Nyr.  ni.  182; Balaton  mell.  Tsz.;  Veszprém 
m.  Csetény  Halász  Ignác;  Győr  m.  Tsz.  ;ildföld 
Nyr.  IV.329;  Xm.479;  KisujszáUás  Nyr.  XXI. 
143;  Makó  Nyr.  IX.377;  Békés  m.  Balog  István; 
Bihar  m.  Fúrta  vid.  Nyr.  IV.44;  Gyöngyös  Nyr. 
IX.332;  Csallóköz  Nyr.  1.280;  Hunyad  m.  Lozsád 
Nyr.  XXn.557;  XXm.143;  hely  nélkül  Tsz.). 
Méggöbörödött  az  olaj:  megsűrűsödött  a  hidegtől 
(Veszprém  m.  Csetény  Halász  Ignác) ;  2.  dimbe- 
red-ikf  dimbered-ik,  gémbéréd-ik,  gibér^d-ik,  gíbé- 
redrikj  gimbered-ik,  gcebéré'drik,  göböröd-ik,  gödö- 
rőd-ik  [?],  gömbörőd4k,  gyibered-ik:  hidegtől  meg- 
dermed (kéz,  test)  (Göcsej  Tsz.;  Veszprém  m. 
Olaszfalu  Nyr.  XVII.47;  Somogy  m.  Nyr.  X. 
477 ;  Győr  vid.  Nyr.  VI.272 ;  Békés  m.  Balog  Ist- 
ván; Szentes  Nyr.  Vni.324;  Szatmár  m.  Pató- 
háza Nyr.  XIX.334;  Érmellék  Nyr.  V.425;  Heves 
m.  Névtelen  1840;  Eger  Kassai  J.  Szókönyv  I. 
433;  Ipoly  völgye.  Kővár  vid.  Nyr.  XVI.47&; 
Csallóköz  Csaplár  Benedek,  Szinnyei  József;  Szé- 
kelyföld Tsz.;  Kiss  Mihály;  Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos;  Hunyad  m.  Lozsád  Nyr.  XXH. 
557;  Moldvai  csáng.  Nyr.  X.202)  [vö.  göbörinf]. 


[még-göbörödik]. 


44' 
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[Szólások].  Méggöbörödött  az  idő:  zimankósra 
vált  (Soprony  m.  Kisfalud,  Nagy-Miháli  Nyr. 
XXI.381). 

OEME:  a  jég-alatti  halászatnál  az  eltévedt 
vezérrúd  fölkeresésére  szolgáló  vaskampós,  görbe- 
nyelú  szerszám  (Bodrogköz  Hermán  0.  H^ászat 
K.). 

GÉMES :  a  jég-alatti  halászatnál  használt  szer- 
szám, mely  olyan,  mint  a  eibék,  de  sok-ágú,  hogy 
a  hálóhúzásn^  többen  foghassák  (Bodrogköz  Her- 
mán 0.  Halászat  K.). 

gemes-legény :  a  jég-alatti  halászatnál  a  rúd- 
keresö  legény  (Bodrogköz  Hermán  0.  Halászat  K.). 

GEMICS,  GémcaB  (gébics  Siófok  Hermán  0. 
Halászat  K. ;  génicse  Keszthely  Hermán  0.  Halá- 
szat K. ;  gemics  Balaton  mell.  Hermán  0.  Halá- 
szat K. ;  gémicse  Balaton  mell.  Tsz.:  germencs 
Agárd  Hermán  0.  Halászat  K.)  —  géme. 

GENDEBOJA:  féleszű,  félbolond,  eggyügyú 
(Székelyföld  Kassai  J.  Szókönyv  U.272;  Tsz.; 
GyórfFy  Iván). 

GENEL :  erőlködik  (kül.  a  kis  gyermek,  mikor 
járni  próbál)  (Pest  m.  Szeremle  Nyr.  XVI.505). 

G£N£IBÁIiIS  (gyenyerális  Győr  m.  Szigetköz,  ' 
Kis-Bajcs  Nyr.  VI.  187). 

GENTET :  ballag  (farkas)  (Vas  m.  Őrség  Nyr. 
11.374)  [vö.  gantat,  leniét], 

[GENYE]. 

genye-gunya  (genye-gonya  Göcsej,  Nagy-Len- 
gyel Nyr.  VI.420) :  1.  apró  ruhadarabok,  cók-mók 
(Balaton  meU.  Tsz.;  Orosháza  Nyr.  VI.178); 
2.  hitvány,  erőtlen,  tehetetlen,  nyavalyás  (Sze- 
ged Nyr.  IX.237)  [vö.  gesznye-gusznya], 

[GENYEDÉK],  GENEDÉK:  genyedtség  (Há- 
romszék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

GENYEDTSÉG  (geneccség  EÁTomszék  m.Uzon 
Erdélyi  Lajos):  állat  ondója  (sperma)  (Székely- 
föld Kiss  Mihály). 

[GÉNYHED]. 

el-g§nyhed:  elpetyhüdik,  elaggul  (Kapnik  vid. 
Nyr.  n.l82). 

G£NYŐ:  a  korona-ákác  gyümölcse  s  ennek 
a  nedve  (Eger  vid.  Nyr.  XVII.429). 

GENYÖTE  (genyéte  Balaton  mell.  Tsz.):  ha- 
szontalan hagymalevelú  növény,  a  melynek  nagy 
bötyöktelen  szára  és  sok  magtartó  bogyója  van 
(Vas  m.  Kassai  J.  Szókönyv  U.273 ;  Vas  m.  Ke- 
menesalja Tsz.;  MNy.  V.154;  Nyárád  Kreszne- 
rics  F.  Szótár  1.190). 

GEOBGINA  (gyergyina  Zemplén  m.  Szürnyeg 
Nyr.  X.323;  györgyine  Göcsej  Nyr.  Xin.309;  gyúr- 
gyina  Somogy  m.  Szőke-Dencs  Nyr.  III.141). 

GÉP£L  :  géppel  dolgozik,  kül.  csépel  (Nógrád 
m.  Nyr.  V.181). 


GÉPELY:  erőmű,  gép.  Vizhúzó  gépdy  (Kap- 
nikbánya  és  vid.  NyK.  n.376). 

GÉPÉSZ  (képész  Tolna  m.  Nyr.  VI.  523). 

[1.  GÉB]o 

gér-gur.  Oérrel-gurrcU:  dérrel-dúrral,  harag- 
gal (Mezőtúr  Nyr.  Vni.189)  [vö.  dér-dúr,  géz-guz]. 

[2.  GÉB]. 

gér-véső  (gér-víső):  srég-véső  [asztalos  és 
kerékgyártó  szerszám]  (Nagykun-Madaras  Nyr. 
XIV.480;  Hajdú  m.  Nyr.  XI.44;  Heves  m.  Csépa 
Nyr.  nL383). 

1.  GÉBA  (gére  Szatmár  vid.  Tsz.  136b  [itt 
gere  nyilván  hiba];  Udvarhely  m.  Vadr.  500a): 
kiforrott  sós  vízből  kivált  só  (Szatmár  vid.  Tsz.; 
Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XIV.382 ;  Szatmár, 
Szabolcs,  Ugocsa  m.  Nyr.  IX.183;  Mármaros  m. 
Király  Pál;  SzUágy  m.  Nyr.  IX.477;  Király  Pál; 
Maros-Torda  m.  Király  Pál;  Székelyföld  Kassai 
J.  Szókönyv  n.276 ;  Kriza,  Qyőrffy  Iván ;  Udvar- 
hely m.  Vadr.).  Olyan  (ojjan)  sós,  mint  a  géra 
(Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XIV.382;  Mármaros, 
Szilágy,  Maros-Torda,  Udvarhely  m.  Király  Pál). 

géra-fü:  sónövény  (salicomia)  (Székelyföld 
Nyr.  V.377). 

2.  GÉBA :  vékony,  cingár,  vézna  (ember,  gyer- 
mek) (Szatmár  m.  Nyr.  XI.284). 

[GÉBÁZ-IK]. 

be-gérázik  (be-gérdzoit  Szatmár  m.  Nyr.  XI. 
284 ;  be-géradzoii  [?]  Szatmár  Nyr.  Vn.282) :  vé- 
konyan befagy  (víz). 

GÉBBIC:  sovány  (Nagy-Kúnság  Nyr.  11.135; 
XVI.285;  XIX.576;  Szatmár  Nyr.  XV.335)  [vö. 
gibercs,  girbics], 

[G£BCaB]. 

görese-garosa :  girbe-görbe  (Győr  m.  Sziget- 
köz Nyr.  XIX.190). 

GÉBCSŐ :  vézna,  gyenge  testalkatú,  vékony- 
dongájú (Szeged  vid.  Nyr.  11.44). 

G£bdÁNCS  :  sovány  (Somogy  m.  Sándor  Jó- 
zsef) [vö.  géfrdátiy], 

GÉBDÁNY  (gerdán,  gerddny):  1.  gérdány,  ger- 
ddny:  sovány,  vézna  (Félegyháza  Nyr.  V.35; 
Kecskemét  Király  Pál);  2.  gerdán:  testileg  és 
lelkileg  éretlen,  ferde  képzésű  (Pest  m.  Tinnye 
Nyr.  VU.89)  [vö.  gerdáncs]. 

G£BDSA:  gerinc  (Ipoly  völgye,  Kővár  vid. 
Nyr.  XVI.476)  [vö.  hát-gerdsa]. 

[GEBDÜLj. 

fel-gerdűl  (féí-gerdiü  Háromszék  m.  Vadr.; 
föl-gördiü  Udvarhely  m.  Keresztúr  vid.  Vadr. 
477 ;  Homoród  vid.  Király  Pál) :  fölgeijed,  fölin- 
dul, fölfortyan,  fölzúdul,  fölröffen  (Alföld  Nyr. 
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Xni.382;  Székelyföld  Kriza;  Háromszék  m.  MNy. 
VI.326.  330;  QyörflFy  Iván)  [vö.  herdül\, 

GEBÉB :  part,  töltés,  malomkikötóhely  (Csal- 
lóköz Csaplár  Benedek). 

[Szólások].  Fordü  a  geriébédre:  [tréf.]  feküd- 
jél hanyatt  (Rábaköz,  Beö-Sárkány  Nyr.  XVII. 
322). 

GEBEBfiLL  (Székelyföld  Kiss  Mihály;  gere- 
bel  Szolnok-Doboka  m.  Apa-Nagyfalu  Nyr.  XIX. 
336;  gerebél  Háromszék  m.  Angyalos,  Besenyő, 
Qidófalva  Nyr.  XVIII.528;  g^ebell  Háromszék 
m.  Uzon  Erdélyi  Lajos):  gerebenez. 

G£B£BfiNY£S:  göröngyös.  Oerebenyés  ez  ut 
(Göcsej  MNy.  11.411). 

GEBEBLYE  (gerábla  Soprony  m.  Repce  mell. 
Nyr.  11.518:  Soprony  m.  Szilsárkány  Nyr.  VI.373; 
Vas  m.  Őrség  Nyr.  IV.472;  gerábla  Somogy  m. 
Sándor  József;  Somogy  m.  Mesztognye  Nyr.  VII. 
377;  Pápa  vid.  Tsz.;  géráblo  Soprony  m.  Hor- 
pács  Nyr.  XIV.431 ;  Rábaköz,  Beő-Sárkány  Nyr. 
XVIII.95;  geráblya  Dunántúl  MNy.  V.98;  gereb- 
y^e Szolnok-Doboka  m.  Malom  Muzsi  János ;  giribje 
Székelyföld  Kriza;  grabla  Vas  m.  Répce-Szent- 
györgy  Nyr.  XVI1I.526 ;  grábla  Vas  m.  Kemenes- 
alja, Nemes-Magasi  Nyr.  XIX. 191;  Göcsej  Nyr. 
XII.46.  94;  Xin.309;  Göcsej,  Nagy-Lengyel  Nyr. 
VI.420;  Somogy  m.  Nyr.  XI.40;  gráblo  Soprony 
m.  Horpács  Nyr.  XrV.431 ;  Repce  mell.  Nyr.  XX. 
367):  L  [tréf.  v.  gúny.]  fésű  (Gömör  m.  Balog 
Nyr.  XXn.431.  566);  2.  vízen  úsztatott  fák  föl- 
fogására szolgáló  gát  (Kapnikbánya  és  vid.  NyK. 
11.376). 

gereblye-ssák :  eggy kávás,  villásrúdon  levő 
zsákháló,  a  melyet  gereblye-módra  vetnek  a 
vízbe,  kivált  bokros  helyen,  s  a  halat  a  botló- 
val kergetik  belé  (Győr  Hermán  0.  Halászat  K.). 

GEBEBLYÉL  (geráblál  Veszprém  m.  Nyr. 
XIV.526;  gerebjél  Szatmár  m.  Patóháza  Nyr. 
XVni.432):  fésül  (Szatmár  m.  Patóháza  Nyr. 
XVIII.432;  Gömör  m.  Balog  Nyr.  XXII.431). 

GEREBLYÉS:  azon  kalászok  összessége,  a 
melyeket  a  kévék  összekötözése  és  föltakari- 
tása  után  a  tarlón  összegereblyélnek  (Hely  nél- 
kül Nyr.  VII.89). 

[GEBEBLYÉZ],  GBÁBLÁZ:  gereblyél  (Sop- 
rony m.  Röjtök  Nyr.  III.465). 

GÉBÉC:  nagy  recés-levelű  vadburján  (ser- 
tésnek kedves  eledele)  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

GÉBfiNCSÉB  (Vas  m.  Sorok  mell.  Nyr.  XXII. 
144;  Vas  m.  Őrség  Nyr.  VI1.480;  Göcsej  Nyr. 
Vn.480;  Göcsej,  Nagy-Lengyel  Nyr.  XIV.232; 
gelencsér  Baranya  m.  Kassai  J.  Szókönyv  11.154; 
gerencsér  Göcsej  Nyr.  11.232 ;  Göcsej,  Nagy-Len- 
gyel Nyr.  VIII.48;  Baranya  m.  Kassai  J.  Szó- 
könyv n.l54;  gölöncsér  Somogy  m.  Nyr.  XIV. 
479;  Tolna  m.  Tsz.;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV. 
1)6;  göröncsér  hely  nélkül  (Pápa  vid.?]  Tsz.): 
fazekas. 


GfiBfiNDA  (girinda  Moldvai  csáng.  Nyr.  IX. 
484).  Gerenda:  mennyezet  (Segesvár  Nyr.  IX. 
44). 

GÉBfiNDfiLY  {gerendai  Mátyusfőlde  Nyr.  XIX. 
504;  Komárom  m.  Kürth  Nyr.  XIX.  187;  gerén- 
dej  Szentes  Nyr.  XVn.4o;  Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos;  gerendej  Zemplén  m.  Mád  Nyr. 
VI.285 ;  Székelyföld  Nyr.  1.281 ;  gerendely  Bala- 
ton mell.  Tsz.;  Zemplén  m.  Sztimyeg  Nyr.  X. 
325;  Heves  m.  Csépa  Nyr.  11.380;  hely  nél- 
kül Nyr.  n.379;  gerendö  Győr  Nyr.  XL287;  gé- 
rendö  Hont  m.  Nyr.  VI.  182;  gerénd^ö  Repce  mell. 
Nyr.  XX.365;  gerendüő  Rábaköz,  Beö-Sárkány 
Nyr.  XVIII.94 ;  gerendü  Soprony  m.  Repce  mell. 
Nyr.  n.518;  géréndü  Vas  m.  Órség  Nyr.  n.374; 
gerendű  Vas  m.  Őrség  Tsz.;  girindely^  girindöly 
Csallóköz  Csaplár  Benedek;  göröndöm  Torontál 
m.  Szóreg  Kálmány  L.  Szeged  népe  III.63 ;  gö- 
röndő  Kecskemét  Csaplár  Benedek;  Békés  m. 
Balog  István;  göröngy ő  Szatmár  m.  Nagybánya 
Nyr.  XIV.382) :  1.  gerendai,  gérendőy  geréHdU :  ge- 
renda (Vas  m.  őrség  Nyr.  11.374;  Mátyusfőlde 
Nyr.  XIX.504;  Komárom  m.  Kürth  Nyr.  XIX. 
187;  Hont  m.  Nyr.  VI.182);  2.  gerendej,  geren- 
dely ^  gerénd'ö,  gerendüő,  gerendü,  gerendü,  girin- 
dely,  girindöly,  göröndöm,  göröndő:  azon  hosszú 
görbe  fa,  a  melyre  az  ekefej  van  illesztve  (Sop- 
rony m.  Repce  mell.  Nyr.  11.518;  XX.365;  Rába- 
köz, Beö-Sárkány  Nyr.  XVni.94 ;  Balaton  meU., 
Vas  m.  őrség  Tsz.;  Kecskemét  Csaplár  Bene- 
dek; Szentes  Nyr.  XVII.45;  Torontál  m.  Szöreg 
Kálmány  L.  Szeged  népe  III.63;  Zemplén  m. 
Szümyeg  Nyr.  X.325;  Heves  m.  Csépa  Nyr.  II. 
380;  Csallóköz  Csaplár  Benedek;  hely  nélkül 
Nyr.  11.379;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  La- 
jos); 3.  gerendö,  göröndő,  göröngyő:  a  nagy 
malomkerék  tengelye  (hosszú,  vastag,  kifara- 
gott gerenda)  (Győr  Nyr.  XL287;  Békés  m. 
Balog  István ;  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XIV. 
382);  4.  gerendej:  a  borsajtónak  vmely  része [?] 
(Zemplén  m.  Mád  Nyr.  VI.^5);  6.  gerendej:  szö- 
vőszéknek fölálló  hosszú  derékrúdja  (Székelyföld 
Nyr.  1.281)  [vö.  eke-gerendéíy], 

GEBENYE:  száraz  ágtörmelék,  ághuUadék 
(Borsod  m.  Noszvaj  Kassai  J.  Szókönyv  U.260). 

GEBEPCSÍN:  vmi  növény  (Tisza-Örs  Csap- 
lár Benedek). 

G£b£ZD  (ég  gerez  fokhajma  Veszprém  m. 
Szentgál  Nyr.  ni.89 ;  gerezd  Zemplén  m.  Szümyeg 
Nyr.  X.326;  gerizd  Szeged  Kálmány  L.  Koszo- 
rúk 11.39;  girizd  Veszprém  m.  Szentgál  Nyr.  III. 
89;  Kún-Majsa  Nyr.  Vin.470;  Bács  m.  Zenta 
Fülöp  Adorján ;  Török-Becse  Nyr.  IX.92 ;  Gyön- 
gyös Nyr.  III.  139;  girtzd  Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XV.65;  Szeged  Kálmány  L.  Szeged  népe  1.207; 
görözd  Székelyföld  Nyr.  V.222):  1.  gerezd,  gerezd: 
fürt,  szöllöfürt  (Ipoly  völgye,  Kővár  vid.  Nyr. 
XV1.476;  Zemplén  m.  Szümyeg  Nyr.  X.326; 
Székelyföld  Király  Pál) ;  2.  gerezd :  a  szóllöfürt- 
nek  eggy  mellékszáron  levő  kis  része  (Balaton 
mell.  Tsz.);  8.  gerezd,  gerezd,  görözd:  faépület 
szeglete,  a  hol  az  eggymásba  rótt  gerendák  vége 
kiáU   (Székelyföld  Kiss   Mihály,   Györffy   Iván, 
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Király  Pál;  Udvarhely  m.  Olasztelek  Nyr.  XV. 
836 ;  Háromszék  m.  Tsz. ;  Vadr. ;  Csík  m.  MNy. 
VI.372;  Csík-Madaras  Nyr.  XX.46);  4.  [h&z]girézd, 
görözd:  háztető  gerince  vagyis  eggymásba  rótt 
gerendáinak  kiálló  végei  (Székelyföld  Nyr.  V. 
222;  Háromszék  m.  Nyr.  V.36);  5.  g^Szd:  ház- 
eresz széle.  Tde  van  a  gerezd  jégcsapokkcd  (Há- 
romszék m.  Kovászna  Butyka  Boldizsár);  6.  ge- 
rezd: kereszt-alakú  rakás  szalmakévékböl,  gabo- 
nakévékből V.  fanemúből  (Székelyföld  Király 
Pál)  [vö.  görözdög,  ház-gerezd,  szőllö'geré'zd\. 

[gérésd-BBdkés]. 

[Szólások].  Gerezd-szökést  csinálni:  furfangos- 
kodni,  kijátszani  vkit  (Erdövidék  Nyr.  Vin.142). 

[görözdön-fatő]. 

göröBdőn-fató  Mariska:  [tréf.]  macska  (Ud- 
varhely m.  Nyr.  IX.235). 

G£b£zd£L:  rovátkol  (Háromszék  m.  Nyr. 
V.36). 

GfiKfiZD£8  {girizdes  Kecskemét  N3rr.  IX.359; 
Bács  m.  Zenta  Nyr.  IX.91  [itt  gerizdes  hiba]; 
Fülöp  Adorján):  1.  g^ézdé's:  rovátkos.  Tám  juh- 
nyíró ollóvá  nyirták  még  a  fejedet,  te  hó,  met 
ugyancsak  rusnya  gérezdésen  [garádicsosan]  hat- 
tok a  hajadot  (Székelyfold  Győrjffy  Iván);  2.gé- 
rézdés:  eggy  kerti  virág,  a  mely  gerezd-alakúan 
kétfelé  egyenesen  szétálló  fehér,  kék,  sárga 
és  tüdőszin  virágokat  terem  (Székelyfold  Kiss 
Mihály). 

OSBÉZNYE:  sovány,  vézna,  cingár  és  kis 
termetű  (Veszprém  m.  Devecser  Benczik  Ferenc) 
[vö.  fan-gérézna], 

G£bGÁNY  (Karancs  vid.  Nyr.  XXII.48;  gér- 
kány  Hont  m.  Nyr.  V.426):  torok,  gége.  Sokat 
gyóz  a  gérgányja  (Karancs  vid.  Nyr.  XXII.48) 
[vö.  girtyán\, 

GÉBGÉLICB  (Udvarhely  m.  Nyr.  IX.235; 
gergelice  Székelyföld  Győrffy  Iván;  gergerice 
Székelyföld  Tsz. ;  gerlica  Brassó  m.  Hétfalu  Nyr. 
V.330;  görgölice  Udvarhely  m.  Nyr.  IX.235): 
1.  gergelice,  gergerice,  gerlica:  gabonaféreg,  búza- 
féreg,  búzazsizsik  (Székelyföld  Tsz.;  QyőrfFy 
Iván;  Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  V.330);  2.  gerge- 
lice, görgölice:  poloska  [?]  (Udvarhely  m.  Nyr. 
IX.235). 

GfiBHÁM :  sovány  (Simontornya  Nyr.  V.230). 

G£BH£NYA  (Somogy  m.  Sándor  József;  gér- 
henya  Zala  m.  Hetes  Nyr.  n.373):  gyönge  test- 
alkatú, sovány  [vö.  gémye], 

GfiBINC  (gerefic  Erdővidék  Tsz.;  gerénc  Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály;  gerénc  Háromszék  m. 
NyK.  X.329;  gerénc  Palócság  Nyr.  XXII.34; 
girics  Baranya  m.  Mecsekhát  Thomaer  Ignác 
1841;  girinc  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.65;  Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály;  Udvarhely  m.  NyK.  X. 
329 ;  Háromszék  m.  MNy.  VI.214)  [vö.  girce]. 

GfiBINOfSLÖD-IK  (gerincdód-ik,  girincélód  ik) : 


fölhorzsolódik,  görönOTösödik,  rovátkosodik  (Há- 
romszék m.  MNy.  VI.329;  GyőrflFy  Iván). 

[GÉBJE]. 

[Szólások].  Oerjére  tenni  a  titkot:  kihíresztelni 
(Borsod  m.  Kassai  J.  Szókönyv  11.278). 

göije-fa:  villámtól  sújtott  és  ennek  követ- 
keztében a  lábán  kiszáradt  fa  (Udvarhely  m. 
Vadr.). 

GEBJESZKE:  tűzgyújtásra  való  apró  forgács 
(Alföld  Nyr.  XUI.478). 

GERJESZTŐ:  tűzgyújtásra  való  apró-fa  (Ér- 
mellék  Nyr.  V.425;  Szatmár  Nyr.  VIL282 ;  Szat- 
már  m.  Patóháza  Nyr.  XVni.432;  Szabolcs  m. 
Besenyőd  Nyr.  Xn.48). 

GEBLE  {gelle  Palócság  Nyr.  XXI.46;  güU 
Palócság,  Apátfalva  Nyr.  V.225). 

GEBLICE  (gelice  Nagy-Kúnság  Nyr.  XIX.576; 
Zemplén  m.  Szümyeg  Nyr.  X.279;  Udvarhely 
m.  Nyr.  IV.428;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi 
Lajos;  Csík-Szentkirály  Nyr.  XVm.475;  gelice 
Székelyföld  Kiss  Mihály;  gellice  Kecskemét 
Nyr.  IX.360;  Borsod  m.  Szíhalom  Nyr.  IX.333; 
Háromszék  m.  Vadr.  327;  gelyice  Visonta  Nyr. 
1.328;  gilice  Repce  mell.  Nyr.  XX.370;  Vas  m. 
őrség  Nyr.  VII.330;  Somogy  m.  Sima  Nyr. 
X1X.381;  Pápa  vid.  Tsz.;  gölice  Székelyföld 
Kiss  Mihály;  Udvarhely  m.  Vadr.  18;  Három- 
szék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  görice  Moldvai 
csáng.  Erdélyi  J.  Népd.  és  mond.  1.434 ;  Győrffy 
Iván;  Moldva,  Klézse  Nyr.  X.479;  görlice  Szé- 
kelyföld Erdélyi  J.  Népd.  és  mond.  n.323). 

gilioe-tüske :  ononis  spinosa  (Soprony  és  Vas 
m.  Nyr.  X.331). 

gerlioe-tövisk:  <v  (Győr  m.  Bőny  Nyr.  XVI. 
144). 

gilioe-tüsők:  <\)  (szerb  tövis)  (Torontál  m. 
Száján  Kálmány  L.  Szeged  népe  11.116). 

GfiBNYÁK:  sovány  (Somogy  m.  Sándor  Jó- 
zsef) [vö.  gémye], 

GÉBNTÁNCS:  sovány,  vézna  (Zala  m.  Alsó- 
Lendva  vid.  Nyr.  Xni.332)  [vö.  gémye]. 

GÉBNTÁNCS08:  sovány,  vézna  (Zala  m. 
Hetes  Nyr.  IL373;  Zala  m.  Dobronak  Nyr.  XIV. 
333;  Zala  m.  Gelse  és  vid.  Nyr.  XV.573)  [vö. 
gémye], 

GÉBNTÁSZ:  sovány,  vézna  (Zala  m.  Arács 
Nyr.  XXII.192)  [vö.  gémye], 

GfiBNTE  (gérénya  Udvarhely  m.  Fehér-Nyikó 
mell.  Nyr.  XVin.480;  gémya  Soprony  m.  Repce 
mell.  Nyr.  U.518;  Soprony  ra.  Csepreg  Nyr.  U. 
372;  giémya  Rábaköz,  Beő-Sárkány  Nyr.  XVIH. 
94;  gémye  Vas  m.  Ság  Kresznerics  F.  Szótár 
1.191;  Vas  m.  Hegyhát  Nyr.  1.467;  Háromszék 
m.  MNy.  VI.214;  gömye  Rábaköz  MNy.  11.411; 
Székelyföld  Kriza;    GyőrflFy   Iván):    L  gérénya, 
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geniye:  gerinc,  hátgerínc  (Székelyföld  Kiss  Mi- 
hály; Udvarhely  m.  Fehér-Nyikó  mell.  Nyr. 
XVIII.480;  Háromszék  m.  Vadr.;  Nyr.  XVH. 
381 ;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos);  2.  gér- 
nya,  giémya,  gemye,  gemye,  gértiye,  gömye: 
sovány,  vézna,  magas  és  sovány  (Soprony  m. 
Repce  mell.  Nyr.  n.518;  Soprony  m.  Csepreg 
Nyr.  n.372;  Rábaköz  MNy.  n.411;  Rábaköz, 
Beö-Sárkáuy  Nyr.  XVni.94;  Vas  m.  Ság  Kresz- 
nerics  F.  Szótár  1.191;  Vas  m.  Hegyhát  Nyr. 
1.467;  Székelyföld  Kassai  J.  Szókönyv  11.260; 
Tsz. ;  Háromszék  m.  Nyr.  XVII.381 ;  Háromszék 
m.  Kovászna  Butyka  Boldizsár)  [vö.  gihrhimya, 
gémyáncs,  gémyáncsos,  gérnyák,  gemyász,  gér^ 
nyók], 

G£BNYŐK  :  sovány,  vézna  (Zala  m.  Tapolca 
Nyr.  Vni.469 ;  Közép-Baranya  Nyr.  n.237)  [vö. 
géniye], 

GEB8ELY:  eggy  szóllöfaj  (Abaúj  m.  Névte- 
len 1839). 

GEBVEDT:  dermedt  (Csallóköz   Nyr.  1.278). 

G£BZÁN:  gyenge  testű.  Qérzán  ember  (Mező- 
túr Nyr.  IX.479). 

GÉSZKENY  (Brassó  m.  Hétfalu  Király  Pál ; 
géskeny  Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  XXI.478):  szúk 
ucca,  köz,  sikátor. 

[GESZNYE]. 

geBsnye-guBsnya :  apró  ruhadarabok,  cók- 
mók  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.572;  Kisújszállás 
Nyr.  XX.  190)  [vö.  genye-gunya], 

G£SZT£NYE  (gészkenye  Hont  m.  Fáid  Nyr. 
XIV.575;  Ipoly  völgye.  Kővár  vid.  Nyr.  XVI. 
476;  gészkenye  SzékelyÍFöld  Györfly  Iván;  Há- 
romszék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos ;  gészkenye 
Háromszék  m.  Angyalos,  Besenyő,  Gidófalva 
Nyr.  XVin.528;  geszkinye  Györflfy  Iván;  gesztinye 
Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI.331 ;  Baranya  m. 
Csúza  Nyr.  XVII.472). 

GESZTES  (gesztös);  fás  (dió)  (Baranya  m. 
Kassai  J.  Szókönyv  11.281;  Ormányság  Tsz.) 
[vö.  geszt}\, 

GESZTET  (Baranya  m.  Kassai  J.  Szókönyv 
11.281 ;  Tsz. ;  gyesztet  Balaton  mell.,  Göcsej  Tsz.) : 
üget,  poroszkál,  kocogva  megy. 

GESZTI  (Baranya  m.  Mecsekhát  Thomaer 
Ignác  1841;  gesztyü  Baranya  m.  Kassai  J.  Szó- 
könyv L436;  gösztU  Baranya  m.  Mecsekhát 
Thomaer  Ignác  1841):  fás.  O.  dia  (dió)  [vö. 
geszies], 

[GÉZ]. 

géz-gujs.  Gézzel-guzzal :  dérrel-dúrral,  harag- 
gal (Mezótúr  Nyr.  VIII.  189)  [vö.  gér-gur], 

GEZD£NCE  :  asztag-formára  összerakott  nád- 
kévék (Gyór  m.  Szigetköz,  Duna-Sz.Pál  Nyr. 
VUI.522). 

GEZDfiBNYE  (Zala  m.  Hetes,  Dobronak  Nyr. 


III.319.  473;  gezderje  Fertő  mell.  MNy.  ni.405; 
Szolnok-Doboka  m.  Domokos  Nyr.  1.334;  gez- 
demye  Zala  m.  Kassai  J.  Szókönyv  n.281 ;  Gö- 
csej Tsz. ;  Csallóköz  Csaplár  Benedek ;  gezdömye 
Zala  m.  Hetes,  Dobronak  Nyr.  XIV.333) :  L  gez- 
derje, gezdemye,  gezdömye:  száraz  ágtörmelék, 
ághulladék,  rózse  (Zala  m.  Hetes,  Dobronak 
Nyr.  UI.3I9.  473;  XIV.333;  Szolnok-Doboka  m. 
Domokos  Nyr.  XI.334);  2.  gezderje,  gezdemye: 
giz-gaz,  szemét,  pozdorja  (Fertő  mell.  MNy.  lU. 
405;  Zala  m.  Kassai  J.  Szókönyv  n.281;  Göcsej 
Tsz.);  8.  gezdemye:  izgága,  civakodó,  házsártos 
(Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

[GÉZE]. 

gese-guBa:  giz-gaz  (Csallóköz  Nyr.  1.278). 

gese-mioe  (Balaton  mell.  Horváth  Zsigmond 
1834;  Veszprém  m.  Csékút  Nyr.  XI.191;  Alföld 
Ferenczi  János ;  Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.285  [itt 
gere-mice  nyilván  hiba];  Kisújszállás  Nyr.  XX. 
191;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.572;  Békés  m. 
Balog  István;  Szentes  Nyr.  VI.180;  Bihar  m. 
Fúrta  vid.  Nyr.  rv.44;  Szeged  Nyr.  IX.237; 
Szeged  vid.  Nyr.  11.44;  Hajdú  m.  Földes  Nyr. 
VII.234;  Debrecen  Nyr.  Vn.l89;  Szatmár  m. 
Adóiján  Nyr.  X.431;  Szatmár  m.  Nagybánya 
Nyr.  XIV.236 ;  Csallóköz  Csaplár  Benedek ;  hely 
nélkül  Tsz.;  deze-nice  Szolnok-Doboka  m.  Nyr. 
XVU.381 ;  gece-mice  Szeged  Kálmány  L.  Szeged 
népe  1.212;  geze-míz  Fertő  mell.  MNy.  IU.242; 
géze-mize  Szilágy  m.  Nyr.  IX.477;  geze-müce 
Közép-Baranya  Nyr.  III.282):  1.  deze-fiice,  géze- 
tnice,  geze-miz,  géze-mize,  geze-müce:  száraz  ág- 
hulladék,  törmelék,  giz-gaz,  szemét  (Fertő  mell. 
MNy.  ni.242;  Balaton  mell.  Horváth  Zsigmond; 
Közép-Baranya  Nyr.  m.282;  Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XIV.572;  Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.285;  Kisújszál- 
lás Nyr.  XX.191;  Békés  m.  Balog  István;  Szen- 
tes Nyr.  VI.180;  Szeged  Nyr.  IX.237;  Bihar  m. 
Fúrta  vid.  Nyr.  rV.44;  Hajdú  m.  Földes  Nyr. 
Vn.234;  Debrecen  Nyr.  Vn.l89;  Szatmár  m. 
Adorján  Nyr.  X.431;  Szatmár  m.  Nagybánya 
Nyr.  XIV.236;  Szilágy  m.  Nyr.  IX.477;  Szohiok 
Doboka  m.  Nyr.  XVII.381);  2.  geze-mice:  min- 
denféle dib-dáb  portéka,  Úm-lom  (Veszprém  m. 
Csékút  Nyr.  XI.191 ;  Csallóköz  Csaplár  Bene- 
dek; hely  nélkül  Tsz.);  8.  geze-mice:  rosszul 
készített,  összekotyvasztott  eledel  v.  megrom- 
lott ételmaradék  (Alföld  Ferenczi  János ;  Szeged 
és  vid.  Nyr.  n.44;  IX.237;  Csaplár  Benedek) 
[vö.  gezemice], 

gese-muBa  (geze-muca  Szatmár  vid.  Tsz. ; 
gezse-mtiza  Székelyföld  Tsz.) :  száraz  ágtörmelék, 
giz-gaz,  szemét  (Duna  mell.  Kassai  J.  Szókönyv 
n.2^ ;  Pozsony  m.  Kassai  J.  Szókönyv  U.281 ; 
Székelyföld  Nyr.  IX.477;  Kiss  Mihály;  Három- 
szék m.  MNy.  VI.328;  Vadr.  500a;  Győrfly 
Iván;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

GEZEBNICE  (gezemyicé):  1.  gezemice,  gezer- 
nyice:  száraz  ágtörmelék,  giz-gaz,  szemét  (Mar- 
cal mell.  Tsz.;  Göcsej  Tsz.  137a);  2.  gezemice: 
ringy-rongy  ruha  (Marcal  mell.  Tsz.)  [vö.  geze- 
mi€e\. 
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[GÉZI]. 

gesi-buBi:  részeg  (Kisújszállás  Nyr.  XXI.143. 
335). 

GEZSIjG:  nyöszörögve  panaszkodik  (Palócság 
Császár  Árpád)  [vö.  gözsörög], 

[GIB|. 

gib-gőb:  görcs,  göes,  bog.  Csupa  gib-göb  az 
egész  szekér  fa  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  IX. 
568)  [vö.  göb], 

GIBEBCS :  L  nagyon  sovány  (Alföld  Nyr.  XIII. 
478;  Szeged  Csaplár  Benedek);  2.  nyomorék 
(Szeged  Nyr.  IX.376) ;  3.  gebe,  rossz  ló  (Félegy- 
háza Nyr.  V.35)  [vö.  gérhic,  girbics], 

GÍBÉRNYÚZ :  nagyon  sovány  ember  v.  gyer- 
mek (Csallóköz  Csaplár  Benedek,  Szinnyei  Jó- 
zsef). 

GIBINYB :  rüh  (Abaúj  m.  Jászó  Nyr.  IX.478). 

GEBOSZ:  görbe  hátú,  púpos  (Moldvai  csáng. 
Nyr.  X.202). 

1.  GICA  {gic  Heves  m.  Névtelen  1840;  gicca 
Zala  m.  Szepezd  Nyr.  XVII.190;  Veszprém  m. 
Nyr.  XV.384) :  házfödésre  való  apró  zsupp,  ket- 
tős zsupp  (Göcsej  MNy.  11.41 1 ;  Veszprém  m.  Nyr. 
XVIII.287;  Veszprém  Nyr.  XXU.279;  Veszprém 
m.  Szentgál  Nyr.III.89 ;  Somogy  m.  Balaton  mell. 
Nyr.  IX.283 ;  Somogy  m.  Visnye  Nyr.  XVII.286). 
Kirántott  ég  gica  szuómát  ez  ilstökbü  (Göcsej  MNy. 
11.411).  Szoknyás  gicca:  a  mely  körülbelül  a  kö- 
zepén van  megkötve;  fefjes  gicca:  a  mely  a  tö- 
vétől körülbelül  eggy  lábnyira  van  megkötve 
(Veszprém  m.  Nyr.  XV.384). 

2.  GICA  {gice  Veszprém  m.  Szentgál  Nyr.  III. 
89):  1.  göndör-szörú  (malac  v.  disznó)  (Vas  m. 
Kemenesalja  Tsz.);  2.  malac,  disznó  (Göcsej 
MNy.  11.411;  Veszprém  m.  Nyr.  XVIII.287;  So- 
mogy m.  Visnye  Nyr.  XVn.286;  Fehér  m.  Per- 
káta  Erdélyi  J.  Népd.  és  mond.  1.347). 

gioa-disEzió :  kurta  fehér  göndör-szörú  szer- 
biai disznó  (Somogy  m.  Sima  Nyr.  XIX.381). 

3.  GICA  (Somogy  m.  Sima  Nyr.  XIX.381 ;  kicce 
Szatmár  m.  Nyr.  XIX.381):  vékony  pálcácská- 
nak  hasított  végébe  illesztett  rézdarabka,  a  mely- 
lyel  a  húsvéti  pirostojást  cifrázzák. 

GICÁZ:  födélzsuppokat  kötöz  v.  zsúppal  föd 
(Veszprém  m.  Nyr.  XVIIL287;  Veszprém  Nyr. 
XXn.279;  Veszprém  m.   Szentgál  Nyr.  m.89). 

[GICS]. 

gios-gőoB:  bog,  görcS;  csomó  (Szatmár  m. 
Nagybánya  Nyr.  IX.568).  Sok  gics-göcs  van  az 
erdőn  iSy  a  mi  a  köntösbe  belé-bojtorjánkodik  (Ud- 
varhely m.  Nyr.  III.513)  [vö.  1.  göcs]. 

GIDA  (Balaton  mell.  Tsz.;  Pécs  Kassai  J.  Szó- 
könyv 11.282;  Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.285;  géda 
Palócság  Nyr.  XXII.34 ;  Heves  m.  Saár  Nyr.  II. 


525) ;  kecske-gödölye,  kis  kecske  [vö.  gede,  gedő, 
gidi,  gidó\. 

[GIDfiB]. 

gider-gődőr :  gödör,  sok  gödör  (Debrecen  Nyr. 
Vn.328;  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  IX.568). 

GIDI  =  gida  (Debrecen  Nyr.  Vn.l89). 

GIDÓ  (Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.285;  Székely- 
föld Tsz.;  Marosvásárhely  Nyr.  IX.428;  geió 
Hegyalja  Kassai  J.  Szóköuyv  U.282;  Palócság 
Tsz.;  gedő  Heves  m.  Pásztó  Nyr.  Vin.284)  = 
gida. 

[GIDBes]. 

gidreB-gödrőB :  gödrös,  sok-gödrű,  egyenetlen 
(Mezőtúr  Nyr.  Vin.189;  Szatmár  m.  Nagybánya 
Nyr.  IX.568). 

GIDBI :  göndör  (Nagy-Kúnság  Nyr.  XIX.576). 

[GIDÜSKA],  GEDÜSKA:  kecske-gödölyécske 
(Békés  m.  Nyr.  V.94)  [vö.  gida], 

GIGÁGÁZ:  gágog  (Székelyföld  Arany-Gyulai 
NGy.  III.415). 

[GIGYÉG]. 

gigyog-gagyog:  akadozva  beszél  (Szeged  vid. 
Nyr.  IV.168). 

GIGYEBEG:  vki  körül  hízelkedve  forgolódik 
és  kedveskedve  csacsog  (gyermek)  (Göcsej  Tsz. 
69a). 

[GIHEJ]. 

gihej-gőhej :  árkos,  vízmosásos,  nem  igen  ter- 
mékeny vidék  (Zala  m.  Nyr.  XVIII.287)  [vö. 
göhej\. 

GILIC :  sövények  között  bujkáló  madárka 
(Szatmár  m.  Lauka  Gusztáv  1842). 

GILIL:  csiklandoz  (Brassó  m.  Hétfalu  MNy. 
V.346). 

GILISZTA  (gaiszta  Szeged  Hermán  O.  Halá- 
szat K. ;  galisztya  Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVUI. 
190;  géjszta  Bereg  m.  Munkács  és  Bereg-Rákos 
vid.  Pap  Károly ;  geleszta  Baranya  m.  Csúza  Nyr. 
XVIII.190;  géUszta  Veszprém  m.  Szentgál  Nyr. 
IU.89 ;  Csallóköz  Szinnyei  József;  Bánffy-Hunyad 
Nyr.  X.21 ;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

[GILISZTÁS]. 

gelesBtáB-kesBeg  (Szeged  Hermán  0.  Halá- 
szat K.;  gaisztás-keszeg  Tápé  uo.):  scardinius 
erythrophtiialmus. 

[GILIZ]. 

gilis-galaz :  giz-gaz  (Kapnikbánya  és  vid.  NyK. 
11.376). 

GILLE :  kis  űű  bögyöröje  (Balaton  mell.  Hor- 
váth Zsigmond  1839)  [vö.  biüe]. 
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[GIMIZ]. 

gimiz-gamaz :  alávaló,  aljas,  hitvány  (ember) 
(Székelyföld  Kriza,  Györffy  Iván ;  Háromszék  m. 
Vadr.). 

GIMFLI:  veresbegy  (Bereg  m.  Dercén,  For- 
nos  Nyr.  XX.432.  476). 

[omc]. 

gino-gőne:  cók-mók,  lim-lom  (Vas  m.  Hegy- 
hát Nyr.  1.467 ;  Zala  m.  Nyr.  XVII.273 ;  Somogy 
m.  Sándor  József)  [vö.  1,  gönc], 

GINCÁZ :  jókedvűen  ficánkol  (ló)  (Soprony  m. 
Csepreg  Nyr.  11.372)  [vö.  hincároz], 

1.  GINDÁB  (dindár  Székelyföld  Kassai  J.  Szó- 
könyv 1.434):  vékony,  sovány  (Jász-Nagykún- 
Szolnok  m.  Túrkeve  Nyr.  XV.520;  Háromszék 
m.  Vadr.). 

2.  GINDÁB:  göndör [?]  (Nagy-Kúnság  Nyr. 
XIX.576). 

GINDLI:  fösvény  (Tolna  m.  Paks  Nyr.  XXH. 
384). 

GDíGALLÓ:  hinta  (Cegléd  Nyr.  XXn.375)  [vö. 
gall^ő], 

GINGALLÓZ-IK :  hintázik  (Cegléd  Nyr.  XXÜ. 
375)  [vö.  gall°6z'ik\. 

GIN(K3:  kopár  hegytető,  terméketlen  magas- 
lat, hitvány  földrész  (Moldva,  Klézse  Nyr.  VH. 
478). 

GDEtA:  1.  márka  (pénznem);  2.  lelki  ajándék. 
Girát  osztó  Mindenható  (Háromszék  m.  Vadr.) 
[vö.  girecska], 

[GDiBE]. 

girbe-gőrbe  (girbi-görbe  Székelyföld  Kriza). 

girbe-gorba :  cv)  (Baranya  m.  Ormányság  Nyr. 
11.131). 

girbe-gurba :  ex  (Baranya  m.  Ormányság  Nyr. 
1.380;  Szeged  vid.  Nyr.  VI.135;  Debrecen  Nyr. 
VII.328;  Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

GIRBICS  (girbincs  Háromszék  m.  Vadr.  5()0a ; 
Györflfy  Iván):  1.  girbics,  girbincs:  girbe-görbe 
növésű,  idétlen  (Székelyföld  Kiss  Mihály;  Há- 
romszék m.  Vadr.  öOOa;  Győrffy  Iván);  2.  gir- 
birs :  sovány,  vézna,  nyápic  (Bánság  Csaplár  Be- 
nedek; Székelyföld  Gyorífy  Iván)  [vö.  gérbic, 
gibercSy  garbec]. 

GIRBINCSÉS  (?gerbincses):  girbe-görbe  növésű 
(Háromszék  m.  Vadr.). 

GE2CE:  gerinc  (Gömör  m.  Nyr.  XXII.431). 

GIBCSÁS :  kehes  (ló)  (Cegléd  Nyr.  XXn.375). 

1.  GIBCSÁVA  (gercsáva  Székelyföld  Tsz.;  gér- 
csáva  Székelyföld  Györflfy  Iván):  galiba,  zavar, 
izgága  (Székelyfold  Győrffy  Iván ;  Háromszék  m. 

sxunnrsi :  iuqtab  tíjbzótáb. 


Vadr.).    Eriggy  pokóba  veszekedni^  ne  csinájj  itt 
,  köztünk  gircsávát  (Székelyföld  Györffy  Iván). 

2.  GIBCSÁVA:  a  hátgerinc  alsó  vége,  fark- 
csigolya (Székelyföld  Nyr.  XIV.47). 

GIBC8ÁVÁS  (Székelyföld  Gyóiffy  Iván;  ger- 
csávás  Székelyföld  Tsz.  136b):  kötekedő,  kap- 
cáskodó,  izgágáskodó. 

GIBCSÁVÁSKOD-IK :  izgágáskodik.  Mit  a 
gútot  gircsáváskodol  annyit,  te  izgána!  (Három- 
szék m.  Vadr.  365.  500a). 

[GIBCSÉ8]. 

giroBes-gőroBŐB :  görcsös,  sok-görcsű  (bot,  fa) 
(Somogy  m.  Mesztegnye  Nyr.  V.235;  Székes- 
fehérvár Nyr.  VU.429). 

giroBdB-guroBOB :  cv?  (Csallóköz  Csaplár  Bene- 
dek). 

GIBE:  barázdákon  futkosó  és  élősködő  ma- 
dárka (Szatmár  m.  Lauka  Gusztáv  1842). 

GIBfiCSKA:  pénz-adó  (Moldvai  csáng.  Nyr. 
X.205)  [vö.  gira]. 

GntlOÁBÉ:  [kártyázás!  műszó]  a  négy  szín- 
ből összeállított  hetes,  nyolcas,  kilences  és  tízes 
(kis  g,)  V.  alsó,  fölső,  király  és  ász  (nagy  g.) 
(Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVm.190). 

GntlND  (Gömör  m.  Nyr.  XXU.431 ;  Szabolcs 
m.  Kassai  J.  Szókönyv  11.285;  Zemplén  m.  Tár- 
cái Kassai  J.  Szókönyv  11.285;  gered  Moldvai 
csáng.  Nyr.  X.202 ;  gerind  Göcsej  Nyr.  XI V.394) : 
1.  gered,  girind:  gerinc  (Gömör  m.  Nyr.  XXH. 
431;  Moldvai  csáng.  Nyr.  X.202);  2.  girind: 
halomnak  teteje  és  csúcsa  (Szabolcs  m.  Kassai 
J.  Szókönyv  U.285);  3.  gerind:  dombos  része  a 
hullámos  talajon  levő  szántóföldnek  (Göcsej  Nyr. 
XI V.394);  4.  girind:  szántóföld  széle  és  mes- 
gyéje  (Zemplén  m.  Tarcal  Kassai  J.  Szókönyv 
11.285)  [vö.  *hát'girind\, 

QTBTZEL :  vakar,  kapar,  karcol  (pl.  rossz  fésú) 
(Szolnok-Doboka  m.  Apa-Nagyfalu  Nyr.  XV.382) 
[vö.  görözdöl\, 

GIBTYÁN:  torok,  gége  (Udvarhely  m.  Dézsi 
Mihály)  [vö.  gergány]. 

[gith£se£d-ik]. 

githdBkédik-gőthőskődik :  göthösködik,  bete- 
geskedik (Tolna  m.  Nyr.  IV.37). 

GITLIC :  Ádám-csutkája  (Moldvai  csáng.  Nyr. 
X.203). 

GÍZ£8 :  gazos  (Tolna  m.  Fölső-Nyék  Nyr.  VI. 
274.  277). 

gizes-gaBos :  gizgazos,  gyomos  (Mezőtúr  Nyr. 
Vni.189;  itt  gires-garos  nyilván  hiba). 

GIZSÓ  (Zemplén  m.  Barkó  vid.  Paszlavszky 
Sándor;  hizsó  Zemplén  m.  Golop  Paszlavszky 
Sándor):  1.  a  tehén  nyelvén  támadt  apró  hegyes 
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kelevények,  a  melyektől  nem  tud  enni  (í.  h.); 
2.  gizsőja  van  a  marhának:  nyugtalankodik  a 
pöesik  (hypoderma  bovis)  szúrásai  következté- 
ben V.  azoktól  való  féltében  (Zemplén  m.  Sziir- 
nyeg  Nyr.  X1V.43.  368). 

GIZSŐZ-IK  {gizsázva  [?]  Zemplén  m.  Szümyeg 
Nyr.  XIV.43):  L  gizsőz-ik  (a  tehén):  a  nyelve 
hámlása  miatt  olyan  mozdulatokat  tesz,  mint  a 
mikor  kérődzik  (holott  még  nem  tud  enni,  mert 
még  nem  múlt  el  a  gizső}9)  (Zemplén  m.  Barkó 
vid.  Paszlavszky  Sándor);  2.  gizsáz-ik  [?]:  fickán- 
dozik. Oiasázva  mennek  a  marhák  a  délőre  (Zemp- 
lén m.  Szümyeg  Nyr.  XIV.43). 

OLÉDA  {geléda  Veszprém  m.  Lázi  Nyr.  XVI. 
472;  Udvarhely  m.  Vadr.  91). 

GLICSÜ :  korcsolya  (Háromszék  m.  Uzon  Er- 
délyi Lajos). 

GLONGÁL :  fél  lábon  ugrál  (Nógrád  m.  Nyr. 
IV.94). 

GLÜBA:[?]  Megpörkölt  gluba  (Somogy  m. 
Mesztegnye  Nyr.  V.235). 

GLüGAy  GULÜGA:  1.  guluga:  kámzsa,  csuk- 
lya  (Udvarhely  m.  Bethlenfalva  Nyr.  XVn.332; 
Csík  m.  Arany-Gyulai  NGy.  L126);  2.  gluga: 
szúrféle  fölső-ruha  (Szolnok-Doboka  m.  Malom 
Muzsi  János). 

OLÜTYŰZ  (glütyüzm,  glütyüzíiek):  golyócs- 
kákkal játszik  (Veszprém  m.  Pápa  Káldy  Gyula). 

OLYAMA:  nagyszájú,  nyelveskedő  (Nógrád 
m.  Tolmács  Nyr.  XV.143). 

1.  GÓBÉ  (g'^óhé  Palócság  Nyr.  XXIL34):  1. 
műveletlen,  eggytigyú  ember  (Csallóköz  Nyr.  L 
278;  Palócság  Nyr.  XXn.34;  Székelyföld  Kriza, 
Kőváry  László  1842;  Háromszék  m.  Vadr.;  Erdő- 
vidék Tsz.) ;  2.  székely  paraszt  (Székelyföld  Kiss 
Mihály);  8.  kópé  (Székelyföld  Kiss  Mihály,  Győrflfy 
Iván). 

2.  (K3bÉ  :  félmeztelen,  toprongyos  tyúk  (So- 
mogy m.  Kassai  J.  Szókönyv  IL287). 

góbé-tik:  farkatlan  tyúk  (Somogy  m.  Sima 
Nyr.  XIX.381). 

GK>BOLY:  gobio  fiuviatilis  (Erdély  Hermán 
0.  Halászat  K.). 

GK>BONCA :  répával,  túróval  stb.  töltött  laska- 
nemú  sült  tésztás-étel  (Vas  m.  Őrség  Tsz.). 

1.  QtŐC  (góca  Vác  Czech  János  1840) :  nagy  ter- 
jedelmű és  két  oldalt  alul  nyilt  szobai  fűtő  kemence 
(Székelyföld  Kassai  J.  Szókönyv  n.287.  298; 
Tsz.;  Arany-Gyulai  NGy.  nL251.  276.  336;  Kő- 
váry László  1842;  Kolumbán  Samu;  Barabás 
Samu;  Udvarhely  m.  Vadr.;  Nyr.  XV.239;  Ke- 
resztúr vid.  Vadr.  554;  Háromszék  m.  Nyr.  IX. 
34;  Háromszék  m.  Uzon  Nyr.  Vin.373)  [vö.  gőg], 

góo-al  (Székelyföld  Tsz. ;  góc-ajja  Székelyföld 
NyK.  X.329;  góc-alja  Székelyföld  Tsz.;  Udvar- 


hely m.  Tsz.  293b;  Vadr.  500a):  kemence  alja 
vagyis  a  szobai  fűtő  kemence  eggyik  végében 
belül  levő  ülőhely  (Székelyföld  Tsz.;  NyK.  X. 
329;  Kolumbán  Samu;  Udvarhely  m.  Tsz.  293b; 
Vadr.  500a). 

góo-láb  (góC'láha  Udvarhely  m.  Vadr.  56): 
szobai  fűtő  kemence  szegletét  tartó  fa-  v.  kő- 
oszlop-forma (Udvarhely  m.  Kriza ;  Vadr.  500a). 

2.  QtÓC :  aspro  Zingel  (Szeged  Hermán  O.  Ha- 
lászat K.)  [vö.  2,  gócá\. 

QÓCA(guóca  Rábaköz,  Beő-Sárkány  Nyr.  XVII. 
192):  kacsa,  réce  (Duna  mell.  Kassai  J.  Szó- 
könyv U.279;  Rábaköz  Tsz.;  MNy.  V.130;  Vas 
m.  Kassai  J.  Szókönyv  11.298;  Göcsej  Nyr.  XVH. 
507)  [vö.  gece], 

1.  G<3cŐ:  [tréf.]  fej,  fejecske  (Baranya  m. 
Csúza  Nyr.  XVni.477 ;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV. 
45;  Korda  Imre)  [vö.  gógyé  és  a  dajka-nyelv 
szavai  közt  gócó], 

2.  GÓCÓ:  vmely  hal  (Torontál  m.  Szőreg 
Kálmány  L.  Szeged  népe  ni.76)  [vö.  2.  góc]. 

GÖCSMA :  [?]  (Mátyusfólde  Nyr.  ffl.27). 

GŐCSMÁN,  GÖCSMÁNY:  egyházi!  (Brassó 
m.  Hétfalu  Nyr.  XXI.478;  Czimmermann  János; 
Hétfalu,  Zajzon  Nyr.  in.326). 

GÓDA :  nőstény  disznó.  A  góda  megmalacazatt 
az  este  (Hunyad  m.  Lozsád  Nyr.  XXIII.96). 

góda-vére  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XIV. 
382;  góda-vire  Szolnok-Doboka  m.  Domokos  Nyr. 
Xn.477):  vérehulló  fú  (chelidonium  május;  cy- 
nadonia)  [vö.  gódérc]. 

(K3dÉMUSZ  :  [részeg  emberről  mondják]  (Csal- 
lóköz, Bacsfa  Nyr.  XVI.47). 

(K3dÉBC  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XI\'. 
382;  gödire  Szatmár  Nyr.  XV.335):  vérehulló 
fú  (cynadonia)  [vö.  góda-vére], 

GODOLA,  GUDOLA  (gogyola  hely  nélkül 
Tsz.  138b.  kétszer):  1,  godola,  gudola:  disznó 
nyakán  támadt  genyedéses  daganat  j(Zala  m. 
Hetes  Nyr.  XIX.675);  2.  gogyola:  golyva  (Hely 
nélkül  Tsz.  138b.  kétszer);  3.  godola,  gudola: 
élőfán  levő  forradás  (Zala  m.  Hetes  Nyr.  n.373 ; 
XIX.575). 

GK>DONA:  köszméte  (Gömör  m.  Kraszna- 
horka-Váralja  Nyr.  111.185). 

(K)DZSA  (,a  kiejtésben  a  d  alig  hangzik'): 
testes,  kövér  (Rimaszombat  Nyr.  V.271).  [vö. 
guncsá], 

GÓG,  GÓB  {göh  Székelyföld  NyK.  X.329; 
Kiss  Mihály;  Udvarhely  m.  Homoród  vid.  Vadr. 
104;  góbhEL  Székelyföld  Nyr.  V.175;  Udvarhely 
m.  Homoród  vid.  Vadr.  554;  Kriza;  góab  [?] 
Nagy-Küküllő  m.  Halmágy  Vadr.  561;  Csáugó- 
ság  [Hétfalu?!  Vadr.  500a;  qog  [?]  Székelyföld 
Tsz. ;  Nyr.  V.377 ;  góg  Erdély  Kassai  J.  Szókönyv 
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11.287;  Udvarhely  m.  Vadr.  500a;  Kriza,  Ro- 
zsondai  József;  Homoród  vid.  Vadr.  554.  560): 
nagy  terjedelmű ,  és  két  oldalt  alul  nyílt  szobai 
fűtő  kemence.  Vjj  hé  a  göbba:  a  kemence  alá 
(Székelyföld  NyK.  X.329;  Kiss  Mihály;  Udvar- 
hely m.  Vadr.  500a)  [vö.  1.  góc,  gőgány], 

góbba-termőtt :  élhetetlen,  tehetetlen,  pipo- 
gya. Gőbba  termött  embör  (Székelyföld  Nyr.  V. 
Í75). 

gób-láb  {gób  lába)  — ^  góc-láb  (Udvarhely  m. 
Homoród  vid.  Vadr.  104). 

GÓGA:  hinta  (Göcsej  Nyr.  XIV.165;  Budenz- 
Album  160). 

GÓGÁL:  hintázik  (Göcsej  Nyr.  XIV.165;  Bu- 
denz- Album  160;  Göcsej,  Résznek  Nyr.  Xn.l88). 

OÓGÁNY  {gógán  Dunántúl  és  Kalocsa  vid. 
Csaplár  Benedek ;  Csík  m.  Kilyénfalva  Nyr.  IX. 
525):  1.  vesszőből  font  és  sárral  betapasztott 
kémény  v.  szikrafogó  (Dunántúl  és  Kalocsa  vid. 
Csaplár  Benedek;  Erdély  Kassai  J.  Szóköuyv 
11.267.  288;  Csík  m.  Kilyénfalva  Nyr.  IX.525; 
Gyergyó  vid.  Győrffy  Iván);  2.  vesszőből  font 
és  sárral  vastagon  betapasztott  igen  nagy  terje- 
delmű szobai  tüzelő  kemence  (Udvarhely  m. 
Vadr.;  Kriza;  Kolumbán  Samu)  [vö.  góg], 

QÓGÁZl'IK?]:  hintázik  (Zala  m.  Kis-Kanizsa 
Nyr.  X.184). 

GOGNA:  szar  (Hely  nélkül  Tsz.). 

GÓGYÉ:  [tréf.]  fej  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV. 
45)  [vö.  1,  göcó], 

GOHÉB  (gőher  Debrecen  Nyr.  XXIII.93;  gő- 
kér  Zemplén  m.  Tolcsva  Nyr.  IX.480):  korán 
érő  szőllöfaj  (Gyöngyös  Nyr.  1.335;  Abaúj  m. 
Névtelen  1839;  Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv 
11.288 ;  Bereg  m.  Dercén  Nyr.  XX.432 ;  Szilágy- 
Somlyó  Nyr.  XVI.238;  hely  nélkül  Tsz.). 

GOHINAS:  tréfás  (Nyitra  vid.  Kelecsény  Jó- 
zsef 1843). 

GOKLESZ:  nagy  ügyetlen  (Háromszék  m. 
Vadr.). 

GOLOGÁNT:  1.  négykrajcáros  pénzdarab 
(Székelyföld  Nyr.  XIV.47) ;  2.  hórihorgas,  túlsá- 
gos magas  (Erdővidék  Nyr.  V1II.142). 

GOLONC:  csomóka  (Brassó  m.  Tatrang  Nyr. 
11.476).  Égy  golonc  agyag  (Brassó  m.  Hétfalu 
Nyr.  XV1.478). 

GÓLYA  (gálya  Zemplén  m.  Deregnyő  Nyr. 
XI1I.235) :  ekeló,  ekekabola  (Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XXm.48). 

[Szólások].  Megvágta  a  gálya  a  kezét:  kifújta 
a  szél  (Zemplén  m.  Deregnyő  Nyr.  Xni.235). 

gólya-füle :  ostobaság,  bolondság;  esztelenség, 
haszontalanság,  semmiség.  De  sok  gólyafUlét 
összedaráltok!  Micsoda  gőlyafiUe  jutott  már  megin 


eszedbe!  (Csallóköz  Csaplár  Benedek)   [vö.  kóla- 
fiUe], 

gólya-körömke :  akácvirág  v.  az  ákácvirág- 
nak  kigörbülő  vége  (Cegléd  Király  Pál). 

GOLYHÓ  (gojhó):  ostoba  és  ügyetlen  kamasz, 
oktondi  (Balaton  mell..  Pápa  vid.  és  hely  nél- 
kül Tsz. ;  Tata  Matusik  Nep.  János  1841 ;  Békés 
m.  Balog  István;  Torontál  m.  Egyházas-Kér 
Kálmány  L.  Szeged  népe  III.133;  Hegyalja 
Kassai  J.  Szókönyv  11.249;  Szatmár  m.  Lauka 
Gusztáv  1842;  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr. 
XIV.236;  Csallóköz  Szinnyei  József). 

GOLYÓ  (gojgó,  gojó  Székelyföld  Kiss  Mihály ; 
guju  Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVIII.190;  gujú 
Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  IU.182;  gulyu 
Dráva  mell.  Nyr.  V.423).  Oojő:  tökgolyó,  here; 
a  töke  gojgója  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

GOLYÓBIS  (gőbü  Palócság  Ethnographia  UI. 
358;  Heves  m.  Névtelen  1840;  Mátra  vid.  Nyr. 
XXII.287;  golóbics  Zala  m.  Nyr.  XVn.132;  golu- 
bics  Vas  m.  Őrség  Nyr.  Vn.322). 

GOLYVA  (gejva  Dráva  mell.  Kopács  Nyr. 
XVI.331;  ^fe/ya-gomba  hely  nélkül  Tsz.;  géjva 
Bács  m.  Zenta  Nyr.  IX.378;  gél,va  Kecskemét 
Nyr.  V.273;  gelyva  Palócság  Nyr.  XXII.34; 
Esztergom  Nyr.  IX.540 ;  gél^yvá  Gömör  m.  Serke 
Nyr.  XVm.422;  geva  Hajdú  m.  Nádudvar  Nyr. 
VIII.234;  géva  Nagy-Kúnság  Nyr.  m.233;  XVI. 
285;  güva  Csongrád  m.  Hosszúhát  Kálmány  L, 
Szeged  népe  Hl.  153;  Szeged  vid.  Nyr.  V.273; 
Torontál  m.  Lórincfalva  Kálmány  L.  Szeged 
népe  in.  104;  ^i/va-gomba  Baranya  m.  Kassai  J. 
Szókönyv  11.284;  ^tva-gomba  hely  nélkül  Tsz. 
136a). 

gejva-gomba  (Hely  nélkül  Tsz.;  güva-gomba 
Baranya  m.  Kassai  J.  Szókönyv  11.284;  giva- 
gomba  hely  nélkül  Tsz.  136a):  laska-gomba  (fa- 
tökéken  termő  ehető  gomba). 

GOLYVÁS  {géíyvás  Palócság  Nyr.  XXII.34; 
gélyvás  Vas  m.  őrség  Nyr.  111.479;  gilvás  Te- 
mesköz Kálmány  L.  Szeged  népe  11.209;  goly- 
hös  Nagy-Kúnság  Nyr.  XIX.576). 

(K)MB  (bong  Székelyföld  Kassai  J.  Szókönyv 
n.291 ;  Tsz.;  Nyr.  XV.472;  Udvarhely  m.  Győrffy 
Iván;  Csík  m.  Vadr.;  Nyr.  VI.471 ;  Győrffy  Iván; 
Háromszék  m.  MNy.  VI.358;  Háromszék  m.  Közép- 
Ajta  Király  Pál;  Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  XVI. 
478;  XXI.  144;  Király  Pál;  Brassó  m.  Tatrang 
Nyr.  11.476 ;  fül[em]  gombájd,  Hegyalja  Kassai  J. 
Szókönyv  11.238;  Tamási  Nyr.  XXI.526;  görnb- 
kötő  Eger  Kassai  J.  Szókönyv  n.239.  291): 
L  gomb:  csomó,  bog  (Göcsej  Nyr.  Xin.308). 
Gombra  van  kötfö  [a  kötél]  (Göcsej  Nyr.  XIV. 
394) ;  2.  gomb  [tréf.]  fej.  A  gombodat  leüttetem  (Há- 
romszék m.  Vadr.  396);  3.  gomb:  evező  mankója 
(Kis-Majtény  Hermán  0.  Halászat  K.). 

gomb-fa:  fejfa  (a  kálvinisták  temetőjében) 
(Zilah,  Er-Sz.Imre  Király   Pál)  [vö.  gombos-fá\. 

gomb-hás :  a  ruha  eggyik  oldalára  varrt,  nyi- 

46* 
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lássál  ellátott  zsinórmú  v.  posztószalag,  a  melybe 
a  túlsó  oldalra  varrt  gombot  belogombolják  (Ud- 
varhely m.  Györflfy  Iván). 

gomb-kötő  (gönib'kötö  Eger  Kassai  J.  Szó- 
könyv  11.239.  291). 

GOMBA:  ló  talpában  levő  taplósság,  iztapló 
(Székelyföld  Kiss  Mihály). 

[GOMBÁS]. 

gombás-talpu :  telitalpú  (ló)  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

1.  GOMBÁSZ:  gombát  szed  (Göcsej  Nyr.  XIV. 
165;  Budenz-Album  160). 

2.  GK>MBÁSZ:  gomba-szedő  (Göcsej  Budenz- 
Album  162). 

(K)MBICA:  gombóc  [?|.  Túrós  gombica  (Szé- 
kelyföld Arany-Gyulai  NGy.  in.221). 

GOMBÓC  (gombóc  Udvarhely  m.  GyőrflFy  Iván ; 
gombóca  Esztergom  m.  Nyr.  XXIIL141 ;  Dráva 
mell.  Kopács  Nyr.  XVL331 ;  Csallóköz  id.  Sziny- 
nyei  Józsefné ;  Borsod  m.  Bogács  Kassai  J.  Szó- 
könyv 11.291):  L  gombóca:  galuska  (Dráva  mell. 
Kopács  Nyr.  XVI.331);  2.  gombóc:  kukoricaliszt- 
ből készült  tapasz  (Udvarhely  m.  Györflfy  Iván) 
[vö.  gömböce], 

GOMBOD,  GOMBŐDA  (gotnböd   Székelyföld 
Györflfy  Iván ;  Háromszék  m.  MNy.  VI.209 ;  goni- 
boda    Székelyföld    Tsz.;    Aranyosszék    Borbély 
Samu;  gombóda  Hegyalja  Kassai  J.  Szó  könyv  II. 
291;   Kassa   vid.    Nyr.    XIX.189;   Zemplén   m. 
Tállya  Nyr.  VI.82 ;  Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr. 
XV1I.469;  Zemplén,  Szatmár  és  Bereg  m.  Pap 
Károly ;  Erdély  Vadr.  241 ;  gmnbota  Fölső-Csalló- 
köz Nyr.   Vm.333;  gotnbóta  Békés   m.    Sárrét 
Nagy  Sándor;  Debrecen  Arany-Gyulai  NGy.  I. 
25;  Csallóköz  Nyr.  1.278   [itt  gombáta  hiba;  vö. 
XU.278] ;  Csaplár  Benedek ;  id.  Szinnyei  József- 
né;  Alsó-Csallóköz,    Patonyszél    Nyr.   Xn.l43; 
Rimaszombat  vid.   Nyr.  X.88;  Torna  m.  Rue- 
hietl  Miklós  1839;   hely  nélkül  Tsz.;  gomb^óta 
Palócság  Nyr.  XXI.507;  XXII.34):  1.  gombóda, 
gombota,  gombóta:  gombóc  (Csallóköz  Nyr.  1.278; 
Csaplár  Benedek ;  id.  Szinnyei  Józsefné ;  Fölsó- 
Csallóköz  Nyr.  Vm.333 ;  Alsó-Csallóköz,  Patony- 
szél Nyr.  XII.143;  Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv 
11.291 ;  Torna  m.  Ruehietl  Miklós  1839 ;  Erdély 
Vadr.  241);  2.  gombóda,  gombóta,  gomb'^óta:  re- 
szelt V.  apróra  vagdalt  kemény  tészta  (Palócság 
Nyr.  XXI.507;  XXII.34;  Rimaszombat  vid.  Nyr. 
X.88;  Zemplén  m.  Deregnyö  Paszlavszky  Sán- 
dor); 3,  gotnbóda:  tarhonya  (Kassa  vid.  Nyr.  XIX. 
189) ;  4.  gombóda:  csipedett  tészta  (Zemplén,  Szat- 
már és  Bereg  m.  Pap  Károly);  5.  gombóta:  lisztpép 
(Hely  nélkiU  Tsz.);  6.  gombóta:  tejbefőtt  rizs 
(Békés   m.   Sárrét  Nagy  Sándor);   7.   gombod: 
árpadarából  főzött  kása,  a  melyet  lapos  tányé- 
rok szélére  kereken  kiraknak,  s  aztán  a  közbül 
maradt   üres    helyre    tejet    töltenek    (Csik  m. 
Kolumbán  Samu). 


[GOMBOL]. 

beé-gombol:  [tréf.]  befog  (lovat).  Hallt  kei, 
beégombóta  keé  az  elöjdrókat  ?  (Baranya  m.  Nagy- 
Harsány  Nyr.  VII.477). 

é-gombol:  [tréf.]  ellop  (Komárom  m.  Nagy- 
Igmánd  Nyr.  Vni.94). 

[GOMBOLKOZ-IK]. 

be-gombolkozik :  [tréf.]  becsíp,  megittasodik 
(Hely  nélkül  Nyr.  XVII.236). 

GOMBOL YAG»  GOMBOLYÉG  {gombajig  Szat- 
már Nyr.  IX.264;  gombojég  Szatmár  ro.  Krassó 
Nyr.  XVI.335;  Székelyföld  Kiss  Mihály;  gom- 
bojig  Bodrogköz  Tsz.).  Gombojag,  gombojég :  göm- 
bölyű, gömbölyded  (Székelyföld  Kiss  Mihály: 
Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos)  [vö.  gom- 
bolykóf  gömbölyeg], 

gombojag-fa:  dorongfa  (Székelyfold  Győrfíy 

Iván). 

gombojag-hús :  sárpecsenye  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

gombojag-pityóka :  héjában  főtt  burgonya 
(Székelyföld  Kiss  Mihály;  Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos). 

[GOMBOLYGAT],  GOMBOJGAT:  a  szájá- 
ban forgat  (falat  ennivalót  a  kis  gyermek  v.  a 
fogatlan  öreg)  (Székelyföld  Kriza)  [vö.  csom- 
bolygat], 

[GOMBOLYINTÓ].  Cin  tekeriniüe,  arán  gom- 
bolintóa  stb.  [forgós  gyermekjáték  közben  mon- 
dott mondóka]  (Vas  m.  Körmend  vid.  Nyr.  III. 
379). 

(K)MBOLYÍT  (gombajü,  gombojit):  kerekít 
gömbölyít  (pl.  négyszögletes  fát  kerekre  farag) 
(Székelyföld  Tsz.). 

[GOMBOLYKÓ],  GOMBOJKŐ  :  gömböl>il, 
gömbölyded  (Székelyföld  Kiss  Mihály;  Három- 
szék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  Erdövidék  Nyr. 
IX.37). 

[GOMBOL YOD-IK],  GOMBOJOD-IK :  gömbö- 
lyödik (Székelyföld  Győrffy  Iván). 

GOMBOS  {bongos  Moldva,  Klézse  Nyr.  III. 
335 ;  bongos'tö  Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  XVI.478 ; 
bonko8-ié  Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  XXL144;  ^öw- 
böS'tú  V.  -tő  Repce  mell.  Nyr.  XX.364;  Vas  m. 
Őrség  Nyr.  Vn.272;  Heves  m.  Névtelen  1840; 
Nógrád  m.  Nyr.  V1.134;  Esztergom  és  vid.  Nyr. 
IX.540;  XIX.239;  Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv 
U.292;  Szolnok-Doboka  m.  Nyr.  XVn.315). 

gombos-fa:  fejfa  (a  kálvinisták  temetőjében) 
(Nagy-Körös  és  vid.  Király  Pál)  [vö.  gomb-fa], 

gombos-haj :  csimbókos  haj  (Baranya  m.  Nyr. 
V.330). 

(K)MOLY:  gümő,  mirigy,  métely,  kelevény 
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(Balaton   mell.   Zala    és    Veszprém   m.    Bódiss 
Jusztin;  Veszprém  Kassai  J.  Szókönyv  n.303). 

GOMOLYA,  GOMOJA  {gömöje,  götiiölye  Al- 
föld Nyr.  Xin.479;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.45; 
Szatmár  m.  Csaholc  Nyr.  XIX.335 ;  hamulya  Nóg- 
rád m.  Nyr.  IV.94;  Rimaszombat  Nyr.  V.182; 
komolya  Palócság  Tsz.):  1.  gomoja,  gomolya: 
gömbölyeg,  gömb  (pl.  sárgömbölyeg,  a  mellyel 
a  padlást  betapasztják,  hogy  be  ne  éghessen; 
Szeged  Tsz.  141b).  Hö-gomoja:  hó-golyó  (Szé- 
kelyföld Tsz. ;  Kiss  Mihály).  M^en  gomojáji  vad- 
nak! [tróf.]:  milyen  csecsei  vannak!  (Háromszék 
m.  Uzon  Erdélyi  Lajos);  2.  gomoja,  gomolya: 
gombolyag  (fonal,  cérna)  (Székelyföld  Tsz. ;  Nyr. 
1.281;  Kiss  Mihály;  Gyórffy  Iván;  Udvarhely  m. 
Vadr.  88;  Csík  m.  Tsz.;  Háromszék  m.  MNy. 
VL219.  358;  NyK.  m.4;  Nyr.  IX.40);  3.  gomoja, 
gomolya,  gömöje,  gomoly e,  komolya:  ökölnyi  nagy- 
ságú gömbölyegbe  gyúrt  édes  juhtúró  (Alföld 
Nyr.  XIIL479 ;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.45 ;  Szen- 
tes Nyr.  Vm.l87;  Torontál  m.  Szöreg  Kálmány 
L.  Szeged  népe  111.125;  Orosháza  Nyr.  VL178; 
Bihar  m.  Fúrta  vid.  Nyr.  rv.44;  Debrecen  Nyr. 
VI.331;  VII.189;  XI.189;  XIX.335;  Szabolcs  m. 
Földes  Nyr.  III.239;  Szatmár  m.  Csaholc  Nyr. 
XIX.335;  Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  n.293; 
Nyr.  X.281;  Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr.  X.326; 
Palócság  Tsz.;  Nyr.  XXII.34;  Rimaszombat  vid. 
Nyr.  X.88);  4.  kamulya:  zsíron  pörkölt  lisztpép, 
lisztsterc  (Rimaszombat  Nyr.  V.182);  5.  kamulya: 
burgonyakása  (Nógrád  m.  Nyr.  IV.94)  [vö.  ko- 
moly ká\. 

GOMOLYÉK:  göngyöleg  (Székelyföld  And- 
rássy  Antal  1843). 

[GOMOLYÍT],  GOMO JÍT :  gömbölyít,  göngyö- 
lít, gömbölyít  (Székelyföld  Tsz.  139a). 

GOMOLYOG  {komolyog  Háromszék  m.  Tsz.; 
MNy.  VI.330 ;  Gyórflfy  Iván ;  komolgó  Székelyföld 
Nyr.  VUI.463):  1.  komolyog:  sokaság  között  bo- 
lyong (Háromszék  m.  Tsz.).  Homolgő  emberek: 
csoportosuló  emberek  (Székelyföld  Nyr.  VIH. 
463);  2.  gomolyog:  háborog,  émelyeg  (gyomor) 
(Háromszék  m.  Vadr.)  [vö.  kurka-gomolygás], 

G^ND :  ürülék.  Ojan  erőssen  beteg,  kogy  min- 
den gongya  alája  ményen  (Székelyföld  Györfly 
Iván). 

[Szólások].  Gond  ütte:  gondolkozóba  esett. 
Itten  a  tnSszáros-legent  nag  gond  ütte  (Mátra  vid. 
Nyr.  XXIL287).  A  kiráfit  gond  ütte,  kogy  ki  éketyi 
még  ez  eő  ételit  (Heves  m.  Párád  Nyr.  XXII.477). 

GONDOL  (gandal  Moldvai  csáng.  Nyr.  IX.484). 

bele-gondol:  meggondol.  Ha  belegondol  az 
ember,  kogy  még  kéli  kalni :  ha  meggondolja  (Zala 
m.  Kóvágó-örs,  Révfülöp  Nyr.  XIX.48). 

fel-gondol:  elgondol.  Felgondolom  gyengesé- 
gem (Vásáros-Námény  Erdélyi  J.  Népd.  ós  mond. 
III.51). 


doskodik  (Göcsej,  Páka  Nyr.  1.374)  [vö.  gondos- 
kod-ik], 

[GONDOLOM].  Gondolom  ökrei:  tündér  ökrei 
(népmesében;  Udvarhely  m.  Vadr.). 

[Szólások].  Égyniméj  a  gondolommal  marad 
(Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

GONDOSKOD-IK :  gondolkozik  (Nógrád  m. 
Nyr.  IV.143;  Nógrád  m.  Tolmács  Nyr.  XVni.48) 
[vö.  gondolkod-ik]. 

[GONDOZÓ],  GANDAZŐ:  kurátor  (Kis-Kü- 
küllö  m.  Szökefalva  Nyr.  XIV.46). 

GONDSÁG:  gond,  töprenkedés.  Gondságba 
esik  (Heves  m.  Névtelen  1840). 

GONGYOLA :  összehajtott  kender  (Gömör  m. 
Tsz.). 

[Szólások].  Nagy  gongyolát  köt  a  guzsalyra: 
messze  akar  férjhez  menni  (Ipoly  vid.  Nyr  I. 
178). 

GÓNÓ,  GÓNÉ:  eggyügyú,  bamba,  félkegyel- 
mű (Csallóköz  Nyr.  1.278;  XVI.330). 

GŐNOB :  oláh-cigány,  sátoros  cigány  (Csalló- 
köz, Nádszeg  vid.  Csaplár  Benedek). 

[GONOSZ]. 

gonosB-akaró:  rosszakaró  (Udvarhely  m.  Vadr. 
50). 

1.  GÓB:  nagytestű,  hosszúlábú,  kevés  és  föl- 
álló tollú,  csaknem  egészen  tollatlan  nyakú  s 
vastag  hangú  (tyúkfaj)  (Vas  m.  Kemenesalja 
Tsz.).  Gőr-tyúk  (-tyúk,  -tik)  (Zala  m.  Tűrje  Nyr. 
XXI.523;  Balaton  mell.  Tsz.;  Veszprém  m.  De- 
vecser  Benczik  Ferenc;  Nagybánya  és  vid.  Nyr. 
XXI.329;  Szabolcs  m.  Kalló  Nyr.  XV.520;  Abaúj- 
Torna  m.  Nyr.  XX.567;  Kolozs  m.  Szucsák  Nyr. 
XX.528;  Székelyföld  Nyr.  XX.528;  Kriza,  Gyórflfy 
Iván).  Gőr-kakas  (Kolozs  m.  Szucsák  Nyr.  XX. 
528).  Gőr-csibe  (Marcal  mell.  Tsz.). 

gór-kakas:  [gúnynév]  otthon-ülö  s  különösen 
nötársaságtól  idegenkedő  legény  (Háromszék  m. 
Hidvég  Bogdán  Miklós). 

gór-lúd:  nagyobbfajta  lúd  (Szatmár  m.  Barna 
Ferdinánd). 

2.  GÓB:  szór,  szétszór,  hány-vet,  széthány, 
széttúr  (Győr  m.  Bőny  Nyr.XVI.144;  Nagy-Kún- 
ság  Nyr.  XVI.285 ;  Tisza-Dob  Nyr.  XIX.47 ;  Szen- 
tes Nyr.  yi.l80;  Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv 
U.296).  Úgy  górtam  befelé  a  jószágot:  minteggy 
söpörtem  magam  előtt  (Szentes  Nyr.  XVI.94) 
[vö.  górdl,  góroz]. 

el-gór:  elszór,  széthány,  széttúr.  A  marka 
mind  elgórta  a  töreket  (Abaúj  m.  Névtelen  1839). 

ssét-gór:  szétszór  (Kassa  és  vid.  Nyr.  XX. 
573). 


[GONDOLKOD-IK],    GONDÓKOD-IK :    gon-         GÓBÁL :  hajigál  (Puszta-Lovászhát  Nyr.  VIII. 
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568;  Kisújszállás  Nyr.  XX.  191;  Nagy-Kúnság 
Nyr.  XVl.áB5;  Szolnok,  Tisza-Kürt  Császár  Ár- 
pád; Tisza-Dob  Nyr.  XIX.47;  Szentes  Nyr.  VI. 
180;  Debrecen  Nyr.  Vn.l89;  IX.206;  Hajdú 
Nagy  Sándor;  Kóssa  Albert)  [vö.  2.  gór,  göroz], 

GÓRÁNY :  eigáuykerék.  Gőrányt  vet  (Székely- 
föld Kassai  J.  Szókönyv  11.297). 

GORC:  1.  hegygerinc  (Szatmár  m.  Bikszád 
Király  Pál);  2.  földnek  gerincformájú  emelke- 
dése, dombos  része  (Szatmár  m.  Szamoshát  Nyr. 
X.139;  Szabolcs  m.  Besenyőd  Nyr.  XII.48); 
8.  szöUöhegy  tábláit  eggymástól  elválasztó  bok- 
ros kerítés  (Alsó-Bere?  m.  Király  Pál);  4.  mo- 
csáros helyen  levő  szigetecske  (Bodrogköz  Nyr. 
XIV.367;  Hermán  0.  Halászat  K.)  [vö.  gorouc, 
görc]. 

1.  (K)RDŐ:  vöröshagyma  termés-szára  (Nóg- 
rád m.  Mikó  Pál). 

2.  GORDÓ:  L  mély  hang;  2.  mélyhangú  (Nóg- 
rád m.  Mikó  Pál). 

GORDON  (Hegyalja  Kassai  J.  Szóköuyv  H. 
239.  297;  Tornám.  Ruehietí  Miklós  1839,  gordő 
Heves  m.  Névtelen  1840;  gordony  Sátoralja-Új- 
hely  Nyr.  Xni.92;  gurdin  Nagy-Kúnság  Nyr. 
XVI.285;  Heves  m.  Névtelen  1840;  Heves  m. 
Tisza-Szőllós  Nyr.  V.91 ;  gurgyin  Heves  m.  Név- 
telen 1840;  gurdon  Szeged  Kassai  J.  Szókönyv 
11.297;  Tsz.;  Abaúj  m.  Nyr.  IV.  122):  mindenféle 
magasra  uött  és  összegubancosodott  kórós  bur- 
ján V.  ilyennel  benőtt  hely  [vö.  gurdaj,  gurdayics], 

(K)RDŐ8:  puffadt,  fölfuvódott  (a  vöröshagyma 
szára)  (Nógrád  m.  Nyr.  IV.23;  Borbás   Vince). 

1.  GÓRÉ  (góré  Dunántúl  Nyr.  XVI.  190;  [göré 
Fölső-Csallóköz   Nyr.   Vin.333.  nyüván   hiba]): 

1.  kunyhó  (csőszkunyhó,  csősznek  magas  oszlo- 
pokon álló  vigyázó-helye,  halászkunyhó)  (Bala- 
ton mell.,  Kecskemét  Tsz.;  Szeged  Kassai  J. 
Szókönyv  11.297;  Tsz.;  Palócság  Tsz.;  Fölső- 
Csallóköz    Nyr.    Vin.333;    hely    nélkül    Tsz.); 

2.  vesszőből  font  v.  lécekből  összerótt  kalitka- 
szorú  szellős  alkotmány,  a  melyben  a  csöves 
kukoricát  tartják  (Dunántúl  Nyr.  X\1.190;  Bala- 
ton mell.  Tsz.;  Somogy  m.  Babod  Nyr.  Xin.91; 
Tolna  m.  Nyr.  V.524;  Baranya  m.  Csúza  Nyr. 
XVni.190;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.45;  Karcag 
Nyr.  XI1I.432;  Debrecen  Hajdú  Nagy  Sándor; 
Szabolcs  m.  Besenyőd  Nyr.  IX,136;  Szatmár 
m.  Nyr.  XVII.525 ;  XIX.381 ;  Szatmár  m.  Pató- 
háza  Nyr.  XVm.432 ;  Hont  m.  Nyr.  VI.232 ;  Szi- 
lágy m.  Nyr.  IX.477 ;  Szilágy-Somlyó  Nyr.  XVI. 
238);  8.  istálló  padlása  (Somogy  m.  Sima  Nyr. 
XIX.381);  4.  melegágy  (deszkák  közé  szorított 
V.  sövénnyel  kerített,  jóféle  trágyával  kevert 
föld,  a  melyet  üvegtáblákkal  vagy  tövissel  föd- 
nek be;  kerti  voteményeket,  dohánypalántákat 
stb.  termesztenek  benne)  (Tolna  m.  Fölső-Nyék 
Nyr.  VI.274;  Hont  m.  Horváth  József  1839)  [vö. 
kukorica-gőréf  málé-gőré], 

2.  GÓRÉ :  cigánygyerek.  Csupasz  góré  (Zemp- 


lén m.  Bodrog-Kisfalud  Kassai  J.   Szókönyv  H. 

287). 

GK>RGK>LY:  csucsomi  ember  (Rozsnyó  vid. 
Nyr.  XVII.476). 

GÓRINCA  (gárincal?]  Székelyföld  Tsz.):  magas 
és  cingár  termetú  (Székelyföld  GyőríTy  Iván, 
Gálffy  Sándor;  Háromszék  m.  Vadr.). 

GK>RKOVÁN:  rossz  bor,  lőre,  karcos  [ebből: 
ko^  ka  vá*  gar  kein  wein]  (Zala  m.  Istvánd, 
Balaton  mell.  Bódiss  Jusztin;  Göcsej  Király 
Pál). 

GORNTAD :  gyengélkedik,  betegeskedik,  göt- 
hősködik  (Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

GORNYADŐ :  az  a  lé,  a  melyben  disznóölés- 
kor a  hurkát,  kolbászt  v.  a  hurkába,  kolbászba 
való  húst-mit  nagyjából  megfőzik,  megabárol- 
ják;  a  megfőzött  disznóaprólék  leve  (Balaton 
mell.,  Pápa  vid.  Tsz.;  Zala  m.  Vászoly  Király 
Pál). 

GORNTADOZ  (Csallóköz  Csaplár  Benedek, 
Szinnyei  József;  hely  nélkül  Tsz.;  gorjadozm 
Göcsej  Tsz.;  gornyadoz-ik  Somogy  m.  Szőke- 
Dencs  Nyr.  III.  141 ;  komyadoz  Békés  m.  Balog 
István;  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XIV.428^ 
Székelyföld  Andrássy  Antal  1843;  Háromszék 
m.  Ko vászna  Butyka  Boldizsár;  koniyadozní,  kor- 
nyadoző  Balaton  mell.,  Székelyföld  Tsz. ;  Seges- 
vár Nyr.  IX.44;  komyadoz-ik  Debrecen  Hajdú 
Nagy  Sándor;  Háromszék  m.  Ko  vászna  Butyka 
Boldizsár):  gyengélkedik,  betegeskedik,  göthös- 
ködik.  Nem  épen  beteg,  csak  komyadoz  (Szatmár 
m.  Nagybánya  Nyr.  XIV.428).  Tegnap  délig  csak 
komyadoztam,  délután  lenyomott  a  hideg  az  ágyba 
s  kiléte  (Székelyföld  Tsz.)  [vö.  gömyedez]. 

[CK)RNYADT1,  GORNYATT  {komyat  Heves 
m.  Saár  Nyr.  11.564):  1.  gomyatt:  gyengélkedő, 
betegeskedő,  göthös  (Veszprém  m.  Csetény  Ha- 
lász Ignác ;  Csallóköz  Csaplár  Benedek,  Szinnyei 
JózseO;  2.  komyat:  görnyedt,  összeesett  (ember) 
(Heves  m.  Saár  Nyr.  n.564). 

[GORNYASZ],  KORNYASZ  2  sovány.  Egy  nagy 
fene  komyasz  kutya  vaót  a  pitarba  (Gömör  m. 
Nyr.  XXII.526). 

GORNYASZT,  GURNYASZT:  1.  gumyaszt: 
magát  összehúzva  eggy  helyben  ül  (a  kinek 
vmi  baja  van)  (Győr  m.  Bőny  Nyr.  XVI.  144; 
Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.45;  Szentes  Nyr.  VIII. 
187;  Rimaszombat  és  vid.  Nyr.  X.88;  XV.429; 
Bereg  m.  Bereg-Rákos  vid.  Pap  Károly) ;  2.  gor- 
nyaszt,  gumyaszt:  szundikál  (Kunság  Nyr.  XIV. 
526;  hely  nélkül  Tsz.)  [vö.  gunnyaszt], 

[GORNYATAG],GARNYATAG:  elvénült,  ros- 
katag (Székelyföld  Kassai  J.  Szókönyv  11.260; 
Tsz.;  GyőrfTy  Iván). 

GOROMBA:  1.  tanulatlan,  tudatlan,  ostoba 
(Göcsej  MNy.  11.411;  Baranya  m.  Mecsekhát 
Thomaer  Ignác  1841;  Gyöngyös  vid.  Nyr.  W, 
471).  Goromba  vagyok  én  ahho:  tudatlan  (Gyön- 
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gyös  vid.  Nyr.  IV.471).  Goromba  még  ez  a  csikó 
(Baranya  m.  Mecsekhát  Thomaer  Ignác  1841); 
2.  jámbor,  szelid  (állat)  (Zala  m.  Szentgyörgy- 
völgye Nyr.  n.279;  ZaJa  m.  Alsó-Lendva  vid. 
Nyr.  Xin.331). 

[GK>BOMBÍT]»  (K)BOMBÉT:  korhol,  szid, 
pirongat  (Nagy-Kanizsa  Király  Pál). 

lé-gorombit :  leszid,  lehord,  lepiszkol  (Vas  m. 
Őrség  Nyr.  11.42;  Göcsej  Nyr.  n.l79;  Eszék  vid. 
Nyr,  V1II.227). 

GOBONC:  1.  a  kaszálónak  emelkedettebb 
része  (Szabolcs  m.  Besenyőd  Nyr.  XII.48);  2.  mo- 
csáros helyen  v.  nádasban  levő  emelkedett  föld- 
darab, szigetecske  (Szatmár  m.  Porcsalma  Nyr. 
XIV.367;  XX.191;  Ecsedi  láp  éjsz.  mell.  Her- 
mán 0.  Halászat  K.)  [vö.  gorc], 

(K>BOND  (Szatmár  m.  Szamoshát  Nyr.  X.139; 
Szatmár  m.  Oköritó  Nyr.  XI.47;  gorand  Ugocsa 
m.  Nyr.  XV.574;  görönd  Tolna  m.  Nyr.  VI.230; 
Tolna  m.  Bátta  Nyr.  VI.383.  384;  Pest  m.  Bo- 
gyiszló  Nyr.  in.47):  domb,  halom. 

(K3bOZ:  hajigál  (Pécs  vid.  Csaplár  Benedek) 
[vö.  2,  gár], 

GOBZS  (Székelyföld  Kriza;  Udvarhely  m. 
Nyr.  IX.235;  XV.239;  XVII.432;  Vadr.  500a; 
gorrzs  Homoród  vid.  Vadr.  559;  gorzsa  [?]  Ud- 
varhely m.  Nyr.  111.261;  gozzs  Udvarhely  m. 
Vadr.  500a;  gúzs  Udvarhely  m.  Nyr.  IX.235): 
cserebogár  [vö.  gazs6\, 

GK>BZSA:  patkószeges  fa-csáklya,  a  mellyel 
a  jég-alatti  halászatnál  a  vezért,  hajtó  lécet, 
rohonyt  hajtják  (Bodrogköz  Hermán  0.  Halászat 
K.)  [vö.  garzsttf  kirzsa], 

GOTHOS:  göthös,  beteges  (Gömör  m.  Kassai 
J.  Szókönyv  11.321 ;  Tsz.). 

GŐTOL,  GÓTTOL:  göthösködik,  betegeske- 
dik (Fertó  mell.  MNy.  ni.243). 

GÓZSI:  ostoba  és  ügyetlen  kamasz  (Tata 
Matusik  Nep.  János  1840). 

GŐZSNYA  (Erdély  Csaplár  Benedek;  Székely- 
föld Schilling  Lajos;  gősnya  Udvarhely  m.  és 
Erdóvidék  Vadr.;  guzsnya  Háromszék  m.  Fel- 
méri Lajos):  L  gózsnyaj  guzsnya:  korhelykedés 
utáni  kábultság  és  gyengélkedés  (katzenjammer); 
2.  gózsnya:  fing.  OUyan  kevélyt  hogy  a  gózsnyá- 
jához  se  rúg  (Erdély  Csaplár  Benedek);  3.  gős- 
nya: nagyon  gyorsan  harapódzó  fene  (Udvar- 
hely m.  és  Erdóvidék  Vadr.). 

G^B:  csomó,  bog,  görcs  (Kecskemét  Nyr.  X. 
381;  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  IX.568;  Szol- 
nok-Doboka m.  Nyr.  XVn.315).  Majd  kötök  én 
göböt  a  cérnára  (Szatmár  Nyr.  VII.282).  A  kákán 
is  göböt  keres  (Szatmár,  Szabolcs,  Ugocsa  m. 
Nyr.  IX.133)  [vö.  1.  bök,  gib-göb,  göm], 

G^BBEDÉZ:  merüldöz  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.328;  Vadr.). 


GÖBBEN  (gűbben  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi 
Lajos) :  merül  (Székelyföld,  Háromszék  m.  Tsz. ; 
Györffy  Iván). 

belé-göbben  (Székelyföld  Györffy  Iván;  belé- 
gübbeti  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos):  bele- 
merül. 

el-gőbben:  elmerül  (Székelyföld  Nyr.  VUI. 
462;  Háromszék  m.  MNy.  VI.328;  Vadr.  500b). 

lö-gübben:  lemerül  (Háromszék  m.  Uzon  Er- 
délyi Lajos). 

GÖBBBNCS:  fiaskó  (Alföld  Nyr.  Xni.478; 
Háromszék  m.  Györffy  Iván;  MNy.  VI.328;  Vadr. 
500b  [e  két  utóbbi  helyen  göbbenes  hiba]). 

[GÖBBENÖ]»  GŰBBENÖ :  1.  patak-  v.  folyó- 
meder fenekén  levó  vízvájta  mélyedés  (Nagy- 
Enyed  Nyr.  XVin.575;  XX.528;  Torda  Nyr. 
XVUI.95;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos); 
2.  örvény  (Torda  Nyr.  XVnL95;  Háromszék  m. 
Uzon  Erdélyi  Lajos)  [vö.  1.  göbe]. 

GÖBBENT  (gübbent  Háromszék  m.  Uzon  Er- 
délyi Lajos):  1.  göbbent:  bemerít  (vmit,  a  mi 
göbögó  hanggal  merül  el)  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.328;  Háromszék  m.  Vadr.  500b);  2.  göbbent, 
gübbent:  kortyint,  húz  eggyet  (az  üvegből,  a 
kulacsból)  (Székelyföld  Andrássy  Antal  1843; 
Györffy  Iván;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos) 
[vö.  göbbeszt,  köppent], 

GröBBESZKeD-IK :  gubbaszkodik,  tollát  föl- 
borzolva eggy  helyben  ül  (Fehér  m.  Velencei-tó 
vid.  Nyr.  XVIII.430)  [vö.  gubbaszkod-ik,  gümbesz- 
ked-ik], 

(GÖBBESZT:  bemerít,  lemerít  (Alföld  Nyr. 
Xni.478;  Háromszék  m.  MNy.  VI.328;  Györffy 
Iván)  [vö.  göbbent], 

1.  GÖBE  (Székelyföld  Tsz.;  Nyr,  Vni.463; 
XX.528;  Kóváiy  László  1842;  Andrássy  Antal 
1843;  Gyórffy  Iván;  Udvarhely  m.  Kórispatak 
Király  Pál;  Háromszék  m.  MNy.  VL328;  Vadr.; 
Gyórffy  Iván;  Udvarhely,  Háromszék,  Csík  m. 
Gyergyó  Hermán  0.  Halászat  K.  [itt  ^d^e  hiba]; 
böge  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.285;  XXIIL47. 
143;  göbő  Székelyföld  Kriza;  Gyórffy  Iván;  Há- 
romszék m.  Vadr.  500b;  Hermán  0.  Halászat 
K. ;  Erdóvidék  Nyr.  XX.528 ;  gübe  Székelyföld 
Gyórffy  Iván;  Csík  m.  Tsz.;  Nyr.  VlLlSd;  gübő 
Csík  m.  Kilyénfalva  Nyr.  IX.525 ;  Udvarhely  m. 
Hermán  0.  Halászat  K.  [itt  gűbő  hiba];  gübii 
Székelyföld  Nyr.  XX.528;  Kriza;  Háromszék  m. 
Nyr.  V.36):  1.  göbe,  göbő,  gübe,  gübő,  gübü:  patak- 
V.  folyó-meder  fenekén  levó  vízvájta  mélyedés 
(i.  h.);  2.  böge:  vízállás,  tóáUás  (Kis-Kún-Halas 
Nyr.  XIV.285;  XXIU.47;  Korda  Imre).  Valami 
lanyha  [esó]  löhetött  a  városban,  mind  tele  szaladt 
a  böge  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XXin.143);  3.  göbe, 
göbő,  gübü:  sárral,  vízzel  telt  gödröcske  (az 
úton),  pocsolya  (Székelyföld  Kriza;  Udvarhely 
m.  Kórispatak  Király  Pál ;  Háromszók  m.  Vadr.) 
[vö.  göbec,  göbedék,  göbölye,  gübü], 

2.  GÖBE:  koca,  emse,  nóstény-disznó  (Zala 
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m.  Zala-Szántó  Halász  Ignác;  Göcsej  MNy.  II. 
41 1  [itt  gőhe  hiba) ;  Nyr.  XII.95 ;   X1V.451 ;  Bu- 
denz-Album    170;    Somogy   m.    Nyr.    XIV.479;  , 
X1X.287 ;  Balaton  mell.,  Pápa  vid.  Tsz. ;  Baranya  ! 
m.  Kassai  J.  Szókönyv  1.440;   11.247.  309;  Ba- 
ranya  m.   Csúza    Nyr.   XVIII.  190;   Ormányság  | 
Tsz.;  Baranya  m.   Mecsekhát   Thomaer   Ignác  ; 
1841;   Szlavónia  Király  Pál;   Kis-Kúnság  Nyr.  | 
III.564).  I 

gőbe-disznu:  cvj  (Göcsej,  Nagy-Lengyel  Nyr. 
VI.228). 

GÖBEC  {göhéc  Udvarhely  m.  NyK.  X.329; 
gühéc  Háromszék  m.  Nyr.  V.36;  köpec  Brassó 
m.  Hótfalu  MNy.  V.346;  Vadr.):  1-  göhec^  göhéc, 
gühéc:  patak-meder  fenekén  levő  vizvájta  mé- 
lyedós V.  vízmerítő  helyül  vájt  gödröcske  (Szé- 
kelyföld Tsz.;  Udvarhely  m.  NyK.  X.329;  Három- 
szók m.  Tsz.;  MNy.  VI.328;  Nyr.  V.86;  Vadr.; 
Kriza,  Győrífy  Iván);  2.  köpec:  tócsa  (Brassó  m. 
Hétfalu  MNy.  V.346;  Vadr.)  [vö.  i.  göhe]. 

GÖBEDÉK:  folyó-  v.  patak-meder  fenekén 
levő  vízvájta  mélyedós  (Hegyalja  CzF.;  Erdély 
Kassai  J.  Szókönyv  n.310)  [vö.  1,  göhe], 

GÖBÉSIT:  öblöz  (patak-medret)  (Háromszék 
m.  MNy.  VL328). 

GÖBÉZ:  CV3  (Háromszék  m.  MNy.  VI.328;  Vadr. 
500b;  Györfify  Iván). 

GÖBŐD,  GÖBÖD :  1.  hosszú  rúddal  beszurkál 
a  folyó  medrének  mélyedéseibe  és  partszéli 
üregeibe,  hogy  onnan  a  halakat  kizavarja  (Szé- 
kelyföld Nyr.  XX.567);  2.  döföl,  püföl,  ütlegel 
(Székelyföld  Kassai  J.  Szókönyv  11.310;  Tsz.; 
Nyr.  XX.567;  Arany-Gyulai  NGy.  UI.6;  Győrffy 
Iván;  Háromszék  m.  Vadr.  398.  400.  500b). 
Fogott  a  hama  ménlóhoz  s  azt  addég  ütte,  dö- 
höltCf  göhődtCy  mig  kénjáha  lefekütt  (Háromszék 
m.  Vadr.  400).  \A  puiszkát]  keveri,  göhödij  kavar- 
gassa  (Háromszék  m.  Vadr.  398).  Egy  darah 
fával  jól  meggöhödték  (Háromszék  m.  Vadr.)  [vö. 
gühűl]. 

gBBEe-gőbőd :  összehány,  legyúr.  Ne  göhőggye 
essze  a  zágyamat  (Székely-Udvarhely  Nyr.  XX. 
567). 

GŐBÖL  (Balaton  mell.  és  hely  nélkül  Tsz.; 
Somogy  m.  Babod  Nyr.  XIII.330;  Somogy  m. 
Sima  Nyr.  XIX.381 ;  Repce  mell.  Nemes- Viss 
Nyr.  XVn.336;  göhöj  Torontál  m.  Szőreg  Kál- 
máuy  L.  Szeged  népe  in.252;  góhöly  Szeged 
Tsz.  140a;  güöhöl  Soprony  m.  Horpács  Nyr.  V. 
269) :  hízott  marha. 

G^BÖLÖS:  hízó  marhák  pásztora  (Somogy 
m.  Sima  Nyr.  XIX.381). 

GkiBÖLYE:  pocsolya  (Tolna  m.  Nyr.  VI.230) 
[vö.  1,  göhe], 

GÖBÖNYE:  gyomor,  bendő  (Somogy  m. 
Csurgó  Nyr.  XVII.478). 

GÖBÖBCS:  göröngy  (Zala  m.  Hetes  Nyr.  II. 
373)  [vö.  höhörcsl 


GÖBÖBCSÖS :  göröngyös,  érdes,  görcsös 
(Szatmár  Nyr.  IX.265;  Háromszék  m.  MNy.  VI. 
328)  [vö.  köhörcsös]. 

[GÖBÖBINT]. 

meg-gőberint :  megfagy.  Az  iccaka  meggőhe- 
rintett  (Szolnok-Doboka  m.  Domokos  Nyr.  IX. 
427)  [vö.  gémhered'ik]. 

GŐBÖS:  rögös,  göröngyös.  Jaj  de  sáros,  jaj 
de  göhös  ez  az  út  (Szatmár  m.  Tyúkod  Nyr.  VIII. 
191)  [vö.  gömös], 

GÖCE:  1.  alburnus  lucidus;  2.  gobio  fiuvia- 
tilis  (Komárom  Hermán  0.  Halászat  K.). 

GÖCÖG:  jóízűen  kacag  (mint  pl.  a  kis  gyer- 
mek, mikor  csiklandozzák)  (Balaton  mell..  Vas 
m.  Kemenesalja,  Pápa  vid.  Tsz.;  Csallókö* 
Szinnyei  József),  ügy  nevet^  csak  úgy  göcög 
(Veszprém  Nyr.  Xni.42)  [vö.  döcögős], 

1.  GÖCS  (gőcs  [?]  Marosvásárhely  Nyr.  IX. 
428):  1.  bog,  csomó  (Székelyföld  Tsz.;  Három- 
szék m.  Nyr.  V.36;  Kiss  Mihály);  2.  fatuskó 
(Somogy  m.  Kálmáncsa  Nyr.  XI.238;  Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  XV.45)  [vö.  csögj  gic^-göcs], 

[Szólások].  Oöcsöt  vet  [a  birkózó  a  két  keze- 
feje bogjával  az  ellenfele  derekára]  (Székelyfold 
Kiss  Mihály). 

2.  GÖCS:  köcsög.  Oyere,  hozzon  ke  dej  hat 
göcsöt  a  vásárru  (Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI. 
331). 

GÖCSÖBÍT:  erőszakkal  megházasít  v.  férj- 
hez ad  (Szeged  Tsz.)  [vö.  gözsörtí]. 

GÖCSÖBT:  rög,  göröngy  (Göcsej  MNy.  V. 
153 ;  Pápa  vid.  Tsz.). 

GŐCSÖBTÖS  (gözsörtös  Háromszék  m.  MNy. 
VI.329;  Vadr.):  1.  göcsörtös,  gözsörtös:  csomós, 
görcsös  (fa,  bot)  (Kis-Kiin-Halas  Nyr.  XV.45; 
Erdély  Csaplár  Benedek;  Háromszék  m.  MNy. 
VI.329 ;  Vadr. ;  Györmr  Iván);  2.  göcsörtös:  rögös, 
göröngyös  (Vas  m.  Őrség  Nyr.  Vn.469 ;  Zala  m. 
Szepezd  Nyr.  XVII.190;  Göcsej  Tsz.;  Komárom 
m.  Nagy-Igmánd  Nyr.  VIII.94);  8.  göcsörtös: 
sovány  (Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVIII.  190). 

GÖCSÖS:  csomós,  görcsös,  bogos  (fa,  bot) 
(Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XIV.236). 

gőosős-huTkáJú :  ravasz,  alattomos  (Három- 
szék m.  Nyr.  IV.431). 

GÖCSÖZ  (Székelyföld  Kiss  Mihály;  meg-^e- 
cseziú  Székelyföld  Nyr.  IX.426):  bogoz,  csomóz. 

GÖDÉ:  [?]  Qöde  tyúk  (Szabolcs  m.  Földes 
Nyr.  IV.237). 

C^ÖDÖB  igöder  Beszterce-Naszód  m.  Zselyk 
Nyr.  XVin.576;  göd^  Hunyad  m.  Lozsád  Nyr. 
XXII.336;  göndör  Háromszék  m.  Nyr.  V.36; 
güdör  Palócság  Nyr.  XXU.35 ;  Eger  és  vid.  Nyr. 
XVU.429;  XVin.l8;  Gömör  m.  Nyr.  XVIII.453). 
Gödör:  völgy  (Moldvai  csáng.  Nyr.  X.154). 
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gödőr-ásó:  sirásó  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

GÖDÖBCSÖS  (gödröcsös  Háromszék  m.  Vadr.): 
gödrös,  sok  gödrú,  göröngyös  (Alföld  Nyr.  XIÚ. 
479;  Székelyföld  Andrássy  Antal  1843;  Három- 
szék m.  MNy.  VI.328;  Győrffy  Iván).  " 

G^DBI:  nagyehetó,  nagybélű,  telhetetlen 
(Székelyföld  Kiss  Mihály). 

GŐGÉBZ-IK :  párzik  (a  gúnár  a  lúddal)  (Zala 
m.  Kassai  J.  Szókönyv  11.304.  313). 

[GÖGÖJ]. 

gőgőj-SEŐmű :  kidülledt  szemű.  Gögöj-szömű 
zs^  [gúnynév]  (Hódmezö-Vásárhely  Nyr.V.526). 
[vö.  bögöly :  böggö-szömű], 

IGÖGY]. 

gögy-bőlőgy:  [tréf.]  ital,  pálinka.  Méjen  jö 
véna  égy  kicsi  gögy-hölögy!  (Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos). 

GŐGYÖG:  1.  öregesen  beszél  (Balaton  és 
Zala  mell.  Bódiss  Jusztin);  2,  öregesen  megy, 
totyog  (Zala  mell.  Bódiss  Jusztin).  Öreg  vagyok, 
gögyögök  (Soprony  m.  Nagy-Miháli,  Kisfalud  Nyr. 
XXII.473). 

el-gögyög:  eltotyog,  EUelgögyögött  a  hé'gyre 
(Vas  m.  Hosszú-Pereszteg  Bódiss  Jusztin). 

GÖHEJ:  árkos,  vízmosásos,  nem  igen  termé- 
keny vidék  (Zala  m.  Nyr.  XVin.287)  [vö.  gihij- 
göhej], 

GÖJE  (Székelyföld  Kiss  Mihály;  Udvarhely 
m.  Nyr.  XX.567;  Király  Pál;  Háromszék  m. 
Vadr.  866.  500b;  Király  Pál;  Háromszék  m. 
Orbai  járás  Nyr.  Vn.283;  Háromszék  m.  Ko- 
vászna  Butyka  Boldizsár;  Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos;  Erdövidék  Nyr.  XX.567;  Csik 
m.  Csik-Madaras  Nyr.  XX.46;  göje  Székely- 
föld, Háromszék  m.  Tsz. ;  göjje  Székelyföld 
Nyr.  V.221;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos; 
gölye  Székelyföld  Tsz.;  Udvarhely  m.  Köris- 
patak  Király  Pál;  Brassó  m.  Hétfalu,  Bácsfalu 
Nyr.  V.91;  gölye  Székelyföld  Nyr.  XXI.329; 
Székely-Udvarhely  Nyr.  XX.567 ;  Brassó  m.  Hét- 
falu, Zajzon  Nyr.  ni.224;  gönye  Erdély  Kassai 
J.  Szókönyv  1.440):  nósténydisznó,  anyadisznó, 
koca  [vö.  hülye], 

gője-malao:  nósténymalao  (Erdövidék  Nyr. 
XX.567). 

GÖLÖDÉNY  (Perbete  id.  Szinnyei  Józsefné; 
Esztergom  Nyr.  XVni.384;  Szeged  Király  Pál; 
Torontál  m.  Száján  Kálmány  L.  Szeged  népe 
IL73;  gödőléfiy  Torontál  m.  Török-Kanizsa  Kál- 
mány L.  Szeged  népe  in.267;  gölödén  Szeged 
Nyr.  Vn.380;  gölödin  Kis-Kúnság  Nyr.  in.564; 
Bács  m.  Nyr.  XVI.144;  Vác  Czech  János  1840; 
gölödin  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.45;  gölödiny 
Nógrád  m.  Nyr.  IV.425):  gombóc. 

gőlődin-BEömű:  nagyszemű,  bivalyszemű,  bir- 
kaszemű (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XXIU.48). 

SZINKTKI  :  MAGTÁR  TÍJBEÓTÍR. 


[GÖLÖDÖB],  GÖLÖDEB  (Szolnok-Doboka  m. 
Domokos  Nyr.  XL39 ;  glödár  (?  alkalmasint  hiba 
glödör  helyett]  hely  nélkül  Tsz.) :  1.  glödör  [?) : 
gombóc  (Hely  nélkül  Tsz.);  2.  gölöder:  csomó 
(rántás-csomó).  Mind  gölödemek  csindlődott  a 
rántásom  a  fazíkba  (Szolnok-Doboka  m.  Domo- 
kos Nyr.  XL39). 

GÖLÖDÖBÖS  (Brassó  m.  Hétfalu  MNy.  V. 
347;  gönyödörös  Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  XXL 
478;  Király  Pál):  galuska. 

GÖLÖHÖ:  golyva  [?]  (Udvarhely  m.  Nyr. 
XV.239). 

GÖLÖHÖS  (Székelyföld  Kiss  Mihály,  Kriza; 
Udvarhely  m.  Vadr.;  Székely-Keresztúr  Nyr. 
XVin.143;  Háromszék  m.  Dézsi  Mihály,  Győrffy 
Iván;  gelehes  Székelyföld  Tsz.;  Győrffy  Iván; 
gölöhös  Székelyföld  NyK.  X.329;  Kiss  Mihály): 
göthös,  beteges,  köhögős  [vö.  götlökös], 

GÖLÖHÖSKÖD-IK :  göthösködik,  betegeske- 
dik (Székely-Keresztúr  Nyr.  XVni.143). 

(}ÖLY:  kenyérnek  sülés  közben  kiforradt 
része,  gyürkéje  (Abaúj  m.  Szepsi  Kassai  J.  Szó- 
könyv n.313). 

QÖM:  csomó,  bog  (Somogy  m.  Sima  Nyr. 
XIX.381)  [vö.  göb]. 

GÖMBÖ:  marha-bendő  (Székelyföld  Tsz.). 

GÖMBÖC:  1.  disznó-bendő  (Székelyföld  Tsz. 
141a);  2.  disznóvérrel  vagy  apróra  vagdalt 
disznófüllel,  bőrkével,  szalonnával  és  vérrel 
megtöltött  disznó-bendő  (Soprony  Tsz.;  Király 
Pál;  Tolna  m.  Tsz.;  Csallóköz  id.  Szinnyei  Jó- 
zsefné); 8.  fölfújt  hólyag  (Soprony  m.  Repce 
mell.  Nyr.  11.518). 

GÖMBÖCE:  gombóc  (Hont  m.  Tesmag  Nyr. 
Vin.429;  Hont  m.  Ipolyság  Nyr.  XIX.  188)  [vö. 
gömböc], 

GÖMBÖKÉ:  kukoricalisztből  készitett  gom- 
bóc (Ipoly  völgye,  Kővár  vid.  Nyr.  XVI.476). 

GröMBÖLYEG  (Baranya  m.  Ormányság,  Vág 
mell.,  Székelyföld  Tsz.;  gömbiig  Szatmár  m. 
Krassó  Nyr.  XVI.335;  gömböjeg  Székelyföld 
Győrflfy  Iván;  gömböleg  Göcsej,  Páka  Nyr.  1.375; 
gömbölyeg  Szatmár  m.  Krassó  Nyr.  XV.184): 
1,  gömböjeg,  gömbejég,  götnböleg,  gömbölyeg:  göm- 
bölyűi, kerek  (Göcsej,  Páka  Nyr.  1.375 ;  Szatmár 
m.  Krassó  Nyr.  XV.184;  XVI.335;  Székelyföld 
Győrffy  Iván);  2*  gömbölyeg:  gombolyag  (Székely- 
föld Tsz.);  8.  gömbölyeg:  gombóc  (Vág  mell. 
Tsz.);  4.  gömbölyeg:  göröngy  (Baranya  m.  Or- 
mányság  Tsz.)  [vö.  gombolyag,  gömölyeg], 

[GÖMBÖLYŰ]. 

gőmbőlyii-borsó :  borsó  (Mátyusfölde  Nyr. 
XVn.478). 

gombőjü-pecsenye :  fehérpecsenye  (Kolozs- 
vár Szinnyei  József)- 
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G^MBÖBOET:  garft,  hengerget  (Abaúj  m. 
Névtelen  1839;  Hegyalja  Xyr.  X.284). 


c:»]    ■:(• 


ÍBÍT:  gorít,  hengerít  (Abaúj  m.  Név- 
telen 1839). 


QÖMBÖnÖB'lK:  gumi  (Abaúj  m.  Névtelen 
1839). 

le-gőmbőrodik:  legurul  (Abaúj  m.  Névtelen 
1839). 

GÖMBÖBÖG  (Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv 
V.229;  gömböjög  Udvarhely  m.  Felméri  Lajos): 
gurul,  ügy  gömböjgött  a  könny  az  arcán:  pergett 
(Udvarhely  m.  Felméri  Lajos). 

GÖMÖLYEG:  göröngy  (Dunántúl  Nyr.  V.181) 
[vö.  gömbölyeg], 

(}ÖMÖS:  csomós,  bogos  (Somogy  m.  Sima 
Nyr.  XIX.381)  [vö.  göhö^. 

1.  (}ÖNC:  L  batyu,  kis  csomóba  összekötött 
ruhanemű  v.  ringy-rongy  (Veszprém  m.  Csetény 
Halász  Ignác;  Zala  m.  Sümeg,  Sárosd,  Ukk 
Király  Pál;  Fehér  m.  Foma,  Csákvár,  Ugocsa 
Nyr.  X.522);  2.  összekuszált  csomó  (Soprony 
m.  Szilsárkány  Nyr.  VI.373)  [vö.  ginc-gönc], 

2.  (}ÖNC:  kolonc  (nehezítő  súlyos  tárgy) 
(Somogy  m.  Balaton  mell.  Nyr.  IX.283). 

3.  (}ÖNC.  Bo8z  gönc:  mondják  olyan  juhra, 
a  mely  a  gyapját  télen  lehullatja  (Udvarhely 
m.  Nyr.  IV.378). 

1.  GÖNCÖL  (({öncó^szekér  Torontál  m.  Szőreg 
Kálmány  L.  Szeged  népe  lü.lSl ;  ^onröAr-szekere 
Háromszék  m.  Kiss  Mihály). 

2.  GÖNCÖL.  Apró  göncöl:  rizskása.  Ajn-ó 
göncöl  lúd  boncával:  rizskása  lúd-aprólékkal 
(Nógrád  m.  Czimmermann  János). 

[3.  GÖNCÖL]. 

ősEve- göncöl :  össze^^r,  összegyömöszöl 
(Kreszneiics  F.  Szótár  1.194)  [vö.  döncöl\. 

(}ÖNCSÖ:  lisztcsomócska  (rosszul  kavart 
puliszkában)  (Szolnok-Doboka  m.  Domokos  Nyr. 
XI.38)  [vö.  göngyő], 

G^NCSÖS:  csomós  (a  rosszul  kavart  puliszka) 
(Szolnok-Doboka  m.  Domokos  Nyr.  XL38). 

GÖNDÉB:  leucíscus  rutilus  (Sió  mell.  Her- 
mán 0.  Halászat  K.). 

(GÖNGYÖL  {gengyül  Csallóköz  Csaplár  Bene- 
dek) [vö.  gyömből], 

GÖNGYÖLEG:  L  gombolyagba  tekert  len  v. 
kender  (Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  11.295); 
2.  hosszúkás  csomóba  csavart  len  v.  kender  (a 
mennyit  eggyszerre  föltesznek  a  guzsalyra  v. 
rokkára)  (Csallóköz  Csaplár  Benedek);  8.  sár- 
gömböiyeg,  a  mellyel  a  padlást  betapasztják, 
hogy  be  ne  éghessen  (Szeged  Tsz.). 

GÖNGYÖLás.  Egy  göngyöléa  sár:  a  mennyit 


a  tapasztó  ember  a  nagyobb  rakás  sárból  eggy- 
szerre kiszakít  és  összegöngyölget   (Tisza-Dob 
j  Nyr.  XIX.47). 

(}ÖNNE:  nőstény-disznó,  koca  (Székelyföld 
I  Kriza;  Maros-Torda  m.  Nyr.  XX.567;  Marosvá- 
:  sárhely  Nyr.  IX.428;  Udvarhely  m.  Nyr.  \1.272; 
í  Udvarhely  m.  Parajd  Király  Pál ;  Háromszék  m. 
:  Vadr.). 

QÖKTE:  L  görbehátú,  púpos,  nyomorék  (Kis- 
'  Kún-Halas  Nyr.  XV.4o;  Kecskemét  Xyr.  X.381; 
Orosháza  Nyr.  \1.178);  2.  gyenge,  erőtlen  (Sze- 
i  ged  és  vid.  Nyr.  n.44;  Vra.235). 

r 

GÖKTlz    göndör,   göndörhigú   (Nagy-Kúnság 
Nyr.  n.325;  XVI.285;  Túrkevi  Nyr.  XV.520). 

•       GÖPÖLÖD-IK:    okoskodik    (Veszprém    Nyr. 

!  Xn.561). 
I 

GÖB:  rög,  göröugj'  (Szatmár  Nyr.  Vn.l90; 
.  Szatmár  vid.  Tsz. ;  Szilágy  m.  Tasnád  Nyr.  XIX. 

:  238)  [vö.  göröSf  gyűr], 

GÖBBE  (gerbe  Hunyad  m.  Lozsád  Nyr.  XXÜ. 
457;  XXm.96;  girbe  Hegyalja  Kassai  J.  Szó- 
■  könyv  11.285 ;  görge  Torontál  m.  Sziyán  Kálmány 
L.  Szeged  népe  U.92.  233):  L  görhe:  sovány 
(Zala  m.  Hetes  Nyr.  n.44.  45);  2.  gérbe:  rosszlelkű. 
Az  a  gerbe  nótárius  kicsalt  a  kezembúi  (Hunyad 
m.  Lozsád  Nyr.  XXn.457 ;  XXm.96). 

[Szólások].  Görbín  nevet:  sir  (Ugocsa  m.  Nyr. 
XI.37). 

görbe-paduc:  pelecus  cultratus  (Erdővidék 
Hermán  O.  Halászat  K.). 

görbe-szuka:  kék  iholya  (Rozsnyó  vid.  Nyr. 
XVII.476). 

GÖBBEC  (Háromszék  m.  MNy.  VI.328;  Gyórffy 
Iván;  görbic  Háromszék  m.  MNy.  VI.328;  gör- 
bice  Balaton  mell.  Tsz.;  Háromszék  m.  Nyr. 
IV.431):  púposhátú  [vö.  girbics]. 

(TÖBBED :  L  görhül ;  2.  görnyed  (Baranya  m. 
Csúza  Nyr.  XVin.190). 

[GÖBBEDT],  C^ÖBBETT:  lehorgadt  (Szé- 
kelyföld NyK.  X.329). 

[GÖBBÍT]. 

[Szólások].  Házat  cserép  alá  görbíteni  (Baranya 
m.  Nyr.  11.184). 

[GÖBBÖLj. 

be-gőrböl:  körbeforgó  retesszel  bezár.  Oör- 
böld  be  az  ablakot  v.  ajtót:  fordítsd  rá  a  görbö- 
löjét  (Szalonta  Nyr.  Vm.431). 

még-gőrből:  [?].  Mégg'órbűjéték  jál  [a  birkának] 
a  hátát,  a  nyakát  végig!  (Tolna  m.  Nyr.  IV.516). 

GÖBBÖLÖ:  !•  körbeforgó  retesz,  a  melynek 
ráfordításával  az  ajtót  v.  ablakot  bezárják  (Sza- 
lonta Nyr.  VU1.431);  2.  ablak  akasztója  (Bihar 
m.  Poesaj  Nyr.  Vm.379). 
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GÖRBÜL :  kérődzik.  Ez  a  tinu  beteg ^  még  m^a 
nem  görhüt  (Zala  m.  Hetes  Nyr.  XIX.I43). 

GÖRBÜTET:  kórődztet.  (xyó  été  e  vöröshaj- 
ma,  métteii  három  napig  és  görbütet:  jó  étel  a 
vöröshagyma,  mert  három  uapíg  is  a  szájam- 
ban van  az  ize  (Zala  m.  Hetes  Nyr.  1.380). 

GÖBC:  kis  domb  (Somogy  m.  Szőke-Dencs 
Nyr.  HL  141)  [vö.  dörc,  gorc], 

[QÖBCS]. 

gőros-gamanos :  nagyon  sovány  (Rimaszom- 
bat Nyr.  V.27I)  [vö.  gamancs], 

Gk^BCSÖL:  1.  görcsösen  szorít  (Szolnok-Do- 
boka m.  Deésakna  Nyr.  1.882) ;  2.  kínosan  sza- 
rik (Bihar  m.  Sarkad  Márki  Sándor). 

GÖBCSÖS :  sovány  (Tolna  m.  Bátta  Nyr.  XVIH. 
334;  Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVUI.190;  Bara- 
nya m.  Patacs  vid.  Csaplár  Benedek;  Dráva 
mell.  Nyr.  VI.374;  Dráva  mell.  Kopács  Nyr. 
XVI.330;  Eszék  vid.  Nyr.  Vin.140;  Szeged  Csap- 
lár Benedek)  [vö.  gir esés-görcsös ^  gircsés-gurcsos], 

[QŐBE]. 

gőre-háló:  nagy  zsákalakú  háló,  a  melyet 
két  ladik  között  használnak  (Baja  Hermán  O. 
Halászat  K.).  [vö.  gyér-háló]. 

GÖBÉNY  {gérind  Hont  m.  Visk  Nyr.  V.286; 
geriny  Pannonhalma  Nyr.  Xn.l87;  girfing  [tréf. 
nép-etimológia]  Qömör  m.  Nyr.  XXII.431 ;  girhín 
Torna  m.  Kassai  J.  Szókönyv  U.285;  girhiny 
Torna  m.  Kassai  J.  Szókönyv  11.317 ;  girin  Hont 
m.  Páld  Nyr.  XIV.575;  girind  Palócság  Nyr. 
XIX.94;  XX1.309;  XXH.34;  Heves  m.  Névtelen 
1840;  Nógrád  m.  Nyr.  IV.425;  V.181 ;  Nógrád 
m.  Ipoly  mell.  Borbás  Vince;  Gömör  m.  Nyr. 
XVIII.422.  455;  Rimaszombat  Nyr.  IV.560; 
XVII.525 ;  XXII.431 ;  ginngy  Rimaszombat  Nyr. 
XXII.431;  giriny  Abaúj  m.  Nyr.  V.17;  Abaúj  m. 
Beret  Nyr.  n.423 ;  Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv 
11.317;  Esztergom  m.  Magyar-  és  Német-Szöl- 
pyén  Nyr.  VII.336;  Hont  m.  Nyr.  V.426;  giriny 
Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  11.285;  Nyitra  m. 
Vág-Hosszúfalu  Nyr.  XX.27.  78;  görén  Csík  m. 
Nyr.  VII.92;  götlny  Rábaköz,  Beő-Sárkány  Nyr. 
XVIII.94):  1.  görén:  sovány,  száraz  (ember,  állat) 
(Csík  m.  Nyr.  VII.92;  T.  Nagy  Imre);  2.  götiny: 
[tréf.]  leány  (Rábaköz,  Beó-Sárkány  Nyr.  XVIH. 
04). 

görény-láda:  fa-csapda  (görény  s  más  kis- 
sebbfajta  ragadozó  állat  megfogására)  (Balaton 
mell.  Horváth  Zsigmond  1839). 

[GÖBGEj. 

gőrge-kés:  [?]  (Somogy  m.  Nyr.  XU.382). 

GÖBGÉS:  disznók  párzása  (Vas  m.  Keme- 
nesalja Tsz.). 

GÖBGET:  1,  mennydörög  (Csík  m.  Györíly 
Iván;  Gyergyó  vid.  Kiss  Mihály) ;  2.  párzik  (a  kan- 
disznó) (Vas  m.  Kemenesalja  Tsb.  141b).  A  kan 


meggörgeti  az  emséi  (Balaton  mell.  Tsz.  142a)  [vö. 
gurgaf[. 

(}ÖBGETEG:  mennydörgés  (Székelyföld  Kas- 
sai J.  Szókönyv  11.50.  318;  Gyergyó-Sz.Miklós 
Nyr.  X.43). 

GÖBGETÖ:  1.  fahenger,  a  mellyel  a  görön- 
gyös földet  simára  egyengetik  (Vas  m.  Keme- 
nesalja Tsz.;  itt  gergető  sajtóhiba);  2.  nőstény- 
disznó  petefészke  (Balaton  mell.  Tsz.  140a)  [vő. 
gurgatő], 

OÖBGÖ :  1.  henger  (Nógrád  m.  Nyr.  IV.425) ; 

2.  hengeres  fa,  a  melyet  fölpolcolásra  v.  kerék- 
kötésre használnak   (Tisza-Dob  Nyr.   XX.240); 

3.  nőstény-disznó  petefészke  (Szatmár  m.  Kassai 
J.  Szókönyv  n.316)  [vö.  gurgő], 

görgő-fa  (Balaton  mell.  Tsz.;  hörgő-fa  Bara- 
nya m.  Kassai  J.  Szókönyv  11.480;  Ormányság 
Tsz.):  fahenger. 

[GÖBHE]. 

gőrhe-íű:  büdösfú  (iberis  pinnata)  (Gyöngyös 
Kassai  J.  Szókönyv  U.317). 

GkÍBHES  (Duna  mell.  Kassai  J.  Szókönyv  U. 
146;  Dunántúl  Nyr.  V.181;  Soprony  m.  Repce 
meU.  Nyr.  n.518;  Keszthely  Nyr.  XI.237;  Zala 
m.  Tapolca  Nyr.  VUI.469;  Zsűa  m.  Lesence-Ist- 
vánd  Nyr.  XVL93 ;  Zala  m.  Szepezd  Nyr.  XVH. 
190;  Göcsej  MNy.  11.411;  Veszprém  m.  Pápa 
Nyr.  XVI.527 ;  Veszprém  m.  Olaszfalu  Nyr.  XVH. 
46;  Somogy  m.  Sima  Nyr.  XIX.381;  Balaton 
mell.,  Tolna  m.  és  hely  nélkül  Tsz.;  Tolna  m. 
Qyönk  Nyr.  V.378;  Tolna  m.  Paks  Nyr.  XXÜ. 
384 ;  Baranya  m.  Kassai  J.  Szókönyv  U.269. 
319;  Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XyiII.190;  Nagy- 
Kúnság  Nyr.  XIX.576;  gérhás  Érsekújvár  Nyr. 
VII.40;  XIX.457;  gerhes  Nagy-Kúnság  Nyr.  D. 
135;  Szolnok-Doboka  m.  Apa-Nagyfalu  Nyr.  XII. 
429;  gerhés  Palócság  Nyr.  XXI.309;  XXn.34; 
[gúnynévül]  Heves  m.  Karácsond  Nyr.  V.46 ;  gir- 
hes  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.45  [itt  girbes  hiba] ; 
XV.65;  Kecskemét  Csaplár  Benedek;  Nagy-Kún- 
ság Nyr.  XVI.285 ;  Szabolcs  m.  Földes  Nyr.  XVI. 
383 ;  Palócság  Nyr.  XXI.46 ;  girhé'a  Cegléd  Nyr. 
XXn.375;  Gömör  m.  Majom  Nyr.  XXII.572): 
sovány,  száraz,  beteges,  köhögés. 

GÖBHÉZ-IK :  görbét  (görhót,  görhönyt)  eszik 
(Palócság  Nyr.  XXI.421). 

GröBHÖ,  GröBHE  {görhő  Gömör  m.  Tsz.; 
Rimaszombat  vid.  Nyr.  X.88;  Xn.l90;  görhe 
Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.285;  Szentes  Nyr.  VUI. 
187;  XVI.94;  Bihar  m.  Fúrta  vid.  Nyr.  IV.44; 
Szatmár  m.  Gencs  Nyr.  X.525;  Nagy-Kálló  Nyr. 
Xn.430;  Abaúj  m.  Korlát  Nyr.  XV.472;  Zemp- 
lén m.  Kassai  J.  Szókönyv  11.319;  Palócság  Nyr. 
XXII.34;  Nógrád  m.  Litke  Nyr.  IV.287;  Heves 
m.  Nyr.  XVIU.384):  kukoricalisztből  készült  szá- 
raz, porhanyó  pogácsa-  v.  lepényforma  süte- 
mény. 

gőrhe-málé:  cc  (Debrecen  Nyr.  VII.  189). 

46* 
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GÖBHÖNY  (Balaton  meU.  és  hely  nélkül  Tsz. ; 
Zala  m.  Szepezd  Nyr.  XV1I.190;  Székesfehérvár 
Njr.  Vn.l39;  Kis-Kúnság  Nyr.  ni.564;  IX.567; 
Pozsony  m.  Kassai  J.  Szókönyv  11.819;  Csalló- 
köz Csaplár  Benedek;  Csallóköz,  Bacsfa  Nyr. 
XVI.47;  Bars  m.  Nyr.  XVIII.384;  görkeny  Kis- 
Kúnság  Nyr.  IX.567;  Kecskemét  Nyr.  X.381; 
görhön  Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVIII.  190;  Ceg- 
léd Nyr.  XXn.375;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.45; 
Pozsony  m.  Taksony  Nyr.  XV.  190;  görzsöny 
Hont  m.  Nyr.  VI.232): 


cc. 


GŐBJE  (Székelyföld  Kiss  Mihály ;  görhe  Csík 
m.  Gyergyó  vid.  Gabányi  Endre):  udvarhely- 
megyei székely  [gúnynév]. 

GÖBNICSÖL :  röfög  (Ipoly  völgye,  Kővár  vid. 
Nyr.  XVI.476). 

GÖBNYEDEZ:  gyengélkedik,  betegeskedik, 
göthösködik  (Háromszék  m.  MNy.  VI.329;  Győrflfy 
Iván)  [vö.  gomyadoz], 

GÖBNYÖL:  karcol  (Csík  m.  Nyr.  Vn.92). 

meg-gőmyöl :  megkarcol.  Meggömyölte  a  kezét 
(Csík  m.  Nyr.  Vn.92). 

1.  GÖBÖG:  kereskedő  (Kecskemét  Nyr.  IV. 
284). 

2.  GÖBÖG  {garrög  Székelyföld  Kiss  Mihály, 
Györffy  Iván):  1.  görög:  gurul.  Nagyon  izzadok^ 
csak  úgy  görög  róUam  a  viz  (Cegléd  Nyr.  XII. 
280) ;  2.  görrög:  röfög  (Székelyföld  Kiss  Mihály, 
GyörCfy  Iván);  8.  görög,  görrög:  párzik,  párosod- 
hatnék (a  disznó)  (Duna  mell.  Kassai  J.  Szó- 
könyv 11.316;  Balaton  mell..  Pápa  vid.  Tsz.; 
Fehér  m.  Nyr.  X.186;  Soprony,  Zala,  Veszprém, 
Tolna  m.,  CsaUóköz  Király  Pál;  Székelyföld 
Kiss  Mihály)  [vö.  gurog], 

még-görőg :  1*  párzik  (a  disznó)  (Veszprém  m. 
Csetény  Nyr.  n.558;  V.471;  Fehér  m.  Nyr.  X. 
186);  2.  megellik  (a  disznó)  (Fehér  m.  Tabajd 
Király  Pál). 

GÖBÖMBÉZ[-IKP]:  nehezen  jár  (Udvarhely 
m.  Nyr.  V.231). 

GÖBÖNCÖL  (görönciü):  1.  súrol,  dörzsöl,  kar- 
col. OörönciUi  a  torkom:  reszeli  a  torkomat  (Sop- 
rony m.  Kisfalud,  Nagy-Miháli  Nyr.  XXI.381); 
2.  csörömpöl  (a  szekérről  lelógó  lánc  a  földet 
súrolva)  (Balaton  mell.  Horváth  Zsigmond  1839) 
[vö.  görözdöl\. 

GÖBÖNGY  (gerencs  Háromszék  m.  Vadr.  600a ; 
görény  Székelyföld  Tsz.;  göringy  Kis-Kún-Halas 
Nyr.  XV.65;  Na^-Kúnság  Nyr.  XVI.285;  Deb- 
recen Nyr.  VII.  189;  IX.  162;  göröncs  Torna  m. 
Tsz.;  Székelyföld  Györffy  Iván;  Háromszék  m. 
Vadr.  500a ;  göröncse  Alföld  Nyr.  IV.329 ;  güröngy 
Palócság  Nyr.  XXn.35 ;  Borsod  m.  Sáta  és  vid. 
Nyr.  XXI.214)  [vö.  garangy], 

GÖBÖNGYEG  (Dráva  mell.  Nyr.  V.423;  Ba- 
ranya m.  Csúza  Nyr.  XVni.190;  Kis-Kún-Halas 
Nyr.  XV.305;  görönyeg  hely  nélkül  Tsz.):  göröngy 
[vö.  garangyag].  \ 


[GÖBÖNGYEGfiS],  GÖBÖN08EOB8:  görön- 
gyös (Székelyföld  Kassai  J.  Szókönyy  n.321) 
[vö.  garangyagos]. 

[GÖBÖNGYÖL]. 

őssEe-göröncBÖl:  göröngyössé  tesz  (Székely- 
föld Kiss  Mihály). 

GÖBÖNGYÖS  {gerencses  Háromszék  m.  Vadr. 
500a;  girindes  Tokaj  Kassai  J.  Szókönyv  U.244; 
görincsös  Háromszék  m.  Vadr.  500a;  göröncsös 
Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XIV.236;  Három- 
szék m.  Vadr.  500a).  —  Oörönesös:  érdes,  durva 
fölszínú  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XIV.236) 
[vö.  garangyos]. 

GÖBÖNY:  eggy  szőUófaj  (Bereg  m.  Dercén 
Nyr.  XX.432). 

GÖBÖS:  rögös,  göröngyös  (Fehér  m.  Nyr. 
XI.228;  Szatmár  m.  Patóháza  ?  Nyr.  XVni.431; 
Szüágy  m.  Tasnád  Nyr.  XIX.238)  [vö.  gör,  gyü- 
rös]. 

GÖBÖZDÖG:  gerezd.  Szároz  divő  görözdögi 
(Fehér  m.  Nyr,  XI.228)  [vö.  gérézd\. 

Gk^BÖZDÖL  (görözdd  Szolnok-Doboka  m.  Do- 
mokos Nyr.  XI.335 ;  gürüzdöl  Szatmár  m.  Nagy- 
bánya Nyr.  XIV.236;  Székelyföld  Kiss  Mihály, 
Györffy  Iván ;  Háromszék  m.  Vadr.  500b ;  Déssi 
Mihály):  1.  görözdöl,  gürüzdöl:  horzsol,  súrol, 
karcol;  horzsolódik,  súrolódik,  karcolódik  (pl. 
az  ekevas  a  kemény,  száraz,  köves  földön,  mi- 
kor csak  fölszinesen  szánt;  a  megkötött  kocsi- 
kerék; a  karcos  bor  nyelés  közben)  (Alföld  Nyr. 
XIII.479 ;  Székelyföld  Kiss  Mihály,  Gyórffy  Iván ; 
Háromszék  m.  MNy.  VI.329;  Vadr.;  Dézsi  Mi- 
hály; Csík  m.  MNy.  VI.372;  Csik-Sz.György  Nyr. 
X.330).  aürüzdöl  a  torka  [a  torokfájásos,  huru- 
tos,  köhögős  embernek]  (Szatmár  m.  Nagybánya 
Nyr.  XIV.236).  Mintha  valami  meggörözdölte  vána 
a  torkomat  (Szolnok-Doboka  m.  Domokos  Nyr. 
XI.335);  2.  gürüzdöl:  baszik  (Székelyföld  Kiss 
Mihály)  [vö.  girizd,  göröncöl\. 

[GÖBÖZDÖLÖ]. 

gőrőEdőlő-haagú  v.  -énekű:  rekedtes  hangú, 
nyikorgó  hangú  v.  énekú  (Háromszék  m.  Vadr. 

500b;  Csík  m.  MNy.  Vl.372). 

GÖBŰ:  lapos  föld  (Dunántúl  Nyr.  V.181)  [vö. 

gürü], 

GÖBZSED :  görnyed.  Kétrét  görzsed  (Győr  m. 

Tsz.). 

éssEe-görzsed:  összegörnyed  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

GÖBZSETT:  görnyedt  (Székelyföld  NyK.  X. 
329). 

GŐTE:  vízi  borjú  (triton  cristatos)  (Siatmár 
vid.  Tsz. ;  itt  göre  hiba).  Iszik,  mint  a  gőte  (Szat- 
már Nyr.  Vn.l90). 

OÖTHK  {gőte  Háromszék  m.  Vadr.):   vizben 
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elkorhadt  fa  (HáromMÓk  m.  MNy.  VI.329;  Györflfy 
Iván;  Gyergyó-Ditró  Nyr.  XII.282). 

GÖTHÉS  {götés  Háromszék  m.  Vadr.  500b): 
korhadt  (Háromszék  m.  MNy.  VL329;  Győrffjr 
Iván;  Csík  m.  Csík-Madaras  Nyr.  XX.46;  Gyer- 
gyó-Ditró Nyr.  Xn.282). 

OÖTHÖS  (göthes  Pápa  vid.  Tsz.;  göthéa  Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály;  göth'ős  Palócság  Nyr.  XXII. 
35;  götös  Háromszék  m.  Vadr.  500b):  beteges, 
köhögós  (Soprony  m.  Repce  mell.  Nyr.  n.518; 
Vas  m.  Répce-Sz.György  Nyr.  XVm.526;  Kun- 
ság Nyr.  XIV.526 ;  Kecskemét  Nyr.  X.381 ;  Bé- 
kés m.  Balog  István;  Békés-Doboz  Nyr.  VID. 
330;  Háromszék  m.  MNy.  VI.329)  [vö.  gothos]. 

GÖTLÖHÖS  (götlöhes  Balaton  mell.  Horváth 
Zsigmond  1839) :  cv  (Balaton  mell.  Tsz. ;  ZaJa  m. 
Tapolca  Nyr.  X.475 ;  Zala  m.  Szepezd  Nyr.  XVU. 
190)  [vö.  gölöhös], 

QÖZFÖli:  aránytalanul  nagy  csizmában  jár 
(pl.  kis  gyermek  az  apja  csizmájában)  (Csík  m. 
Nyr.  Vn.92). 

GÖZLÖ :  olyan  barlang,  a  melyben  gázok  fej- 
lődnek (Háromszók  m.  Nyr.  V.36). 

GÖZME:  apró  fatörmelék  [?].  Á  szivárványos 
kút,  ha  fáhul  vatif  mindég  teli  van  gözmével  (Ba- 
ranya m.  Ormányság  Nyr.  VII.525)  [vö.  gUzmöl\. 

[GŐZÖL],  GŐZÜ:  gőzölög  (Zala  m.  Hetes  Nyr. 
11.373). 

GŐZÖS  (gődes  Kolozs  m.  Sztána  Nyr.  1X.503 ; 
X.21 ;  gőzes  Bánffy-Hunyad  Nyr.  X.21 ;  győzös 
Vas  m.  Őrség  Nyr.  Vn.322):  1.  gőzös,  gődes, 
gőzes j  győzös:  gőzkocsí,  lokomotív,  vasúti  vonat 
(Soprony  m.  Horpács  Nyr.  VI. 158;  Vas  m.  Hegy- 
hát Nyr.  1.372;  Őrség  Nyr.  Vn.322;  Zala  m. 
Gelse  és  vid.  Nyr.  XV.573 ;  Somogy  m.  Balaton 
mell.  Nyr.  IX.283;  Fölső-Somogy  Nyr.  X.190; 
Somogy  m.  Kapoly  Nyr.  rv.47;  Csongrád  m. 
Arany-Gyulai  NGy.  11.41;  Erdély  Vadr.  244; 
Kolozs  m.  Sztána  Nyr.  IX.503;  X.21;  Bánffy- 
Hunyad  Nyr.  X.21);  2,  gőzös:  szénnel  fűtött  va- 
saló (Kolozsvár  Szinnyei  József). 

GŐZÜ  (Gömör  m.  Nyr.  XIX.321 ;  hely  nélkül 
Nyr.  Vn.504 ;  gezeő  Gömör  m.  Nyr.  XXII.431 ; 
gező  Palócság  Tsz.;  Hont  m.  Czimmermann  János; 
gözöö  Tiszahát  Nyr.  Vin.177;  göző  l^o\y  völgye, 
Kővár  vid.  Nyr.  XVI.476;  gözü  Nagy-Szalonta 
Nyr.  VII.456;  gözsil  Csallóköz  Csaplár  Benedek ; 
Kalotaszeg  Melich  János;  güzü  Kis-Kún-Halas 
Nyr.  XXIII.48;  Székelyföld  Győrffy  Iván;  Há- 
romszék m.  Tsz.;  ^tií^^iií  Kalotaszeg  Melich  János) : 
1.  gezőf  gözőy  gözsü,  güzü:  vörhenyeges  szőrű 
mezei  egér  (spitzmaus)  (Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XXIII.48;  Palócság  Tsz.;  Ipoly  völgye,  Kővár 
vid.  Nyr.  XVI.476;  Hont  m.  Czimmermann  János; 
CsaUóköz  Csaplár  Benedek ;  Székelyföld  Győrffy 
Iván).  Takarít  magának  télire  valót,  mint  a  güzü 
(Kis-Kún-Halas  Nyr.  XXni.48);  2.  gező,  gözü: 
pocik  (Palócság  Tsz. ;  hely  nélkiU  Nyr.  Vn.504) ; 
8.  gezeő,  gözü:  ürge  (Gömör  m.  Nyr.  XIX.821; 


XXII.431);  4.  gezeő,  gözü:  mogyorós  pele  (Gömör 
m.  Nyr.  XIX.321;  XXU.431);  5.  gözöö:  vakan- 
dok (Tiszahát  Nyr.  Vin.177);  6.  güzü:  [tréf.  v. 
gúny.]  nagyon  álmos  emher,  álomszuszék  (Szé- 
kelyföld Győrffy  Iván;  Háromszék  m.  Tsz.). 

GÖZŰL  (Nagy-Kúnság  Nyr.  n.325;  XVI.285; 
gőziü,  gőzül  Kisújszállás  Nyr.  XXI.  143.  335): 
apródonként  összehord,  összeszerez  (mint  a  gözü). 

ösBBe-gŐEÜl  (össze-gőzül) :  cc  (Kisújszállás  Nyr. 
XXI.  143.  335). 

GÖZSÖBIT:  összecsavarft,  összehúz,  össze- 
zsugorít (Háromszék  m.  MNy.  VI.329;  Vadr. 
500b;  QyÓTÍÍy  Iván)  [vö.  göcsörit,  guzsorit], 

GÖZSÖBÖD-IK:  zsugorodik  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.328)  [vö.  guzsorod-ik]. 

őssBe-güzsőrődik :  összezsugorodik  (Csík  m. 
Csík-Madaras  Nyr.  XX.  144). 

[GÖZSÖBÖDÖTT],  GÜZSÖBÖDÖTT:  gör- 
nyedt (Székelyföld  NyK.  X.329). 

GÖZSÖBÖG  (Háromszék  m.  MNy.  VI.329; 
Vadr.;  Győrffy  Iván;  Háromszék  m.  Uzon  Er- 
délyi Lajos ;  gősőrög  [olvasd :  gözsörög]  Székely- 
föld Tsz.;  vö.  Gyarmatin  S.  Vocabularium  98; 
gözsörög  Csík  m.  MNy.  VI.371 ;  gUzsörög  Három- 
szék m.  Vadr.  500b):  kínjában  v.  félelmében 
összezsugorodva  meghúzza  magát,  görnyedez 
[vö.  gezseg,  guzsorog], 

[Szólások],  ügy  gözsörög,  mint  KomoUő  mellett 
a  me^'kő  (Háromszék  m.  Üzon  Erdélyi  Lajos). 

GBÁCIA  (gérácia  Göcsej,  Nagy-Lengyel  Nyr. 
\1L131). 

GBACKA:  két  darab  fa,  a  mellyel  a  csöpü 
alját  tisztogatják  (Miskolc  Csaplár  Benedek). 

GBÁNIC  {garánic  Székelyföld  Győrffy  Iván; 
geránic  Dunántúl  MNy.  V.98;  grányic  KoIozh  m. 
Sztána  Melich  János ;  grányica  Vác  Nyr.  XX.96) : 
1.  határ,  határszél  (Soprony  m.  Csepreg  Nyr.  II. 
372;  Veszprém  m.  Szentgál  Nyr.  m.89;  Fehér 
m.  Nyr.  X.186;  Baracska,  Jász-Kisér  Arany- 
Gyulai  NGy.  1.266;  Torontál  m.  Ó-Sz.Iván  Kál- 
mány  L.  Szeged  népe  III.55;  Háromszék  m. 
MNy.  VI.356;  kaszárnyai  szó  Nyr.  VI.  136);  2.  grá- 
nic:  erdőben  dolgozó  ács,  a  ki  hordó-dugókat  és 
fenekeket  készít  (Somogy  m.  Visnye  Nyr.  XVII. 
286). 

GBÉBENES:  falevélnek  középső  vastag  ere 
(Soprony  m.  Rábaköz  Nyr.  III.280). 

GBliNYA:  kis  szán,  a  melyet  kissebb  teher 
szállítására  talyiga  gyanánt  használnak  (Nógrád 
m.  Tolmács  Nyr.  XVm.48). 

GBIB:  dió-nagyságú  v.  még  kissebb  fémtar- 
talmú kő  [bányász  mesterszó]  (Szatmár  m.  Nagy- 
bánya Nyr.  XIV.239). 

GBIFINO, BDPINC :  [gúny.?]:  csipke  (Somogy 
m.  Sándor  József). 
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GRÍZ  (Erdély  Szinnyei  József;  grizd  Dráva 
mell.  Nyr.  V.428 ;  Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI. 
330;  gró2[?\  Qömör  és  Torna  m.  Tsz.):  dara, 
biizadara. 

GBÓP  (í/erJ/*  Baranya  m.  Dráva  vid.  Nyr.  VIII. 
426). 

(GBÓFfiRj. 

gróf§r-fa:  [?]  Micsoda  fdbü  csináta  Nője  a 
bárkát?  —  Grófér-fáhű,  az  nem  ül  le  a  vízbe 
(Torontál  m.  Szőreg  Kálmány  L.  Szeged  népe 
111.192). 

GBULYA:  burgonya  (Gömör  m.  Balogvölgy, 
Szárazvölgy  Nyr.  XXII.432 ;  Rozsnyó  és  vid.  Nyr. 
VIII.r)64;  XVI1.476;  Kassa  Nyr.  XVn.482;  Abauj 
m.  Buzita  Nyr.  VII.519;  Abauj  m.  Jászó  Nyr. 
IX.478). 

GBÚZ  (Bodrogköz  Hermán  O.  Halászat  K.; 
gulúz  Ipoly-Nyitra  Hermán  0.  Halászat  K.) : 
1.  grúz:  gobio  fluviatilis;  2.  gulúz:  gobio  vul- 
gáris (i.  h.). 

1.  GUBA:  gyapjúból  készült,  talpig  érő,  bő, 
gallér  V.  hajtóka  nélküli  fürtös  fölsóruha  (Nagy- 
szalonta, Bereg-Som  Nyr.  XV.470;  Szatmár  m. 
Patóháza  Nyr.  XVni.432;  Palócság  Nyr.  XXH. 
35;  Hont  m.  Ipolyság  Nyr.  XIX.  188;  Gömör  m. 
Nyr.  XXUI.32;  Csallóköz,  Szeged,  Bánság  Csap- 
lár Benedek;  Székelyföld  és  hely  nélkül  Tsz. 
[itt  guba  hiba]). 

guba-kalló:  a  folyó  mellett  fölállított  dézsa- 
formájú edény,  a  melybe  kis  zsilipen  bocsátot- 
ták a  vizet,  s  ez  által  az  forgó  mozgásba  hozó- 
dott  benne;  ebben  mosták,  puhították  a  fürtös 
guba-szövetet  (Gömör  m.  Rima  mell.  Nyr.  XXIII. 
32). 

2.  GUBA:  L  tölgyfa-gubacs  (Soprony  m.  Hor- 
pács  Nyr.  V.269 ;  Vas  m.  Sorok  mell.  Nyr.  XXH. 
144;  Kecskemét  Tsz.  53b;  Szeged  vid.  Nyr.  Hl. 
480;  Heves  m.  Névtelen  1840).  Zsíros  guba:  cc 
(Vas  m.  Sorok  mell.  Nyr.  XXII.144;  Borsod  m. 
Kassai  J.  Szókönyv  11.300);  2.  gyümölcs-tok  (pl. 
gesztenye  külső  szőrös  tokja)  (Kapnik  vid.  Nyr. 
11.183);  8.  golyó  (szemgolyó).  A  szemed  gubája 
(Székelyföld  Kiss  Mihály,  Győrflfy  Iván ;  Három- 
szék m.  MNy.  VI.329;  Vadr.;  Háromszék  m. 
Uzon  Erdélyi  Lajos);  4.  gömbölyű  (v.  néhol  más 
alakú)  karácsonyi  sütemény,  a  melyet  forró  víz- 
zel leöntenek,  azután  megzsírozzák  és  meghin- 
tik túróval  V.  mákkaJ.  Mákos  guba;  túrós  guba 
(Alföld  Nyr.  Xm.479;  Cegléd  Nyr.  XXn.375; 
Kecskemét,  Szeged  Csaplár  Benedek;  Bács  m. 
Nyr.  XVI.144;  Palócság  Nyr.  XXU.35;  Gömör 
m.  Nyr.  XXII.432.  576;  Rimaszombat  Nyr.  IV. 
561;  Nógrád  m.  Litke  Nyr.  IV.286;  Borsod  m. 
Kassai  J.  Szókönyv  11.301;  Hont  m.  Ipolyság 
Nyr.  XIX.188;  Esztergom  Nyr.  m.34)  [vö.  2. 
buga,  gubita,  gubó,  kupa]. 

guba-csík  ^-  2.  guba  4.  (Rimaszombat  Nyr. 
IV.561). 

guba-lepény :  lepény-alakú  sült  tészta,  a  me- 


lyet föltördelve  öntenek  meg  (Nógrád  m.  Litke 

Nyr.  IV.287). 

GX^A  (guba  Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  X\-l. 
330) :  penész  (Baranya  m.  Tsz. ;  Baranya  m.  Pa- 
tacs  vid.  Csaplár  Benedek;  Kis-Kún-Hala«  Nyr. 
XV.45). 

GÜBÁCOL:  rendetlenül  összegöngyöl  (Vác 
Czimmennann  János). 

GUBACS  (gubics  Szeged,  Csallóköz  Csaplár 
Benedek;  Nógrád  m.  Nyr.  IV.122;  Székelyföld 
Györffy  Iván). 

[GÜBAHOD-IK]. 

m3g-gubahodik  (Vas  m.  Kemenesalja  Nyr.  III. 
88;  Csallóköz  Szinnyei  József;  Csallókös,  Baesfa 
Nyr.  XVI.92 ;  [mégl-gubahodik  Pannonhalma  Nyr. 
XIL187;  Fölső-Csallóköz  Nyr.  VIII.333 ;  Poasony  m. 
Kassai  j.  Szókönyv  11.301 ;  meg-gubajodik  Zala  és 
Gyór  m.  Bódiss  Jusztin;  Tolnám.  Sár-8».L6rinc 
Nyr.  ni.l78;  Rábaköz,  Beó-Sárkány  Nyr.  XVIU. 
143 ;  [mégl-gubalyodik  Gyór  m.  Tsz. ;  mig-gubao- 
dik  Vas  m.  Kemenesalja  Nyr.  III.88;  meg-gubo- 
lyodik  Fertő  mell.  MNy.  111.243;  Balaton  mell. 
Tsz. ;  Háromszék  m.  MNy.  VI.329 ;  meg-gyubolodik 
Fertő  mell.  MNy.  III.243):  megbőszül,  megköti 
magát,  megcsökönyösödik,  eggyszerre  rosszkedvű 
lessz.  Meggubajodik  az  idő,  a  betegség:  rosszra 
fordul,  elmérgesedik  (Rábaköz,  Beő-Sárkány  Nyr. 
XVII1.143).  Aleg  van  gubajodva:  meg  van  bó- 
dulva (Tolna  m.  Sár-Sz.Lőrinc  Nyr.  III.178).  Tán 
meggubolyodtál:  talán  megbódultál,  elment  az 
eszed?  (Háromszék  m.  MNy.  VI.329;  Kiss  Mi- 
hály) [vö.  meg-gabajodik], 

neki-gubalyodik  (neki-gubolyodik) :  nekibőszül 
(Győr  m.,  Balaton  mell.  Tsz.). 

őssBe-gubahodik  (Kis-Kún-Hales  Nyr.  XV.45; 
össze-gubajodik  Győr  m.  Bódiss  Jusztin ;  Kis-Kún- 
Halafi  Nyr.  XV.45) :  összebonyolódik,  összekuszá- 
lódik (pl.  fonálcsomó;  vmely  tanácskozás,  mely 
nem  tud  eggyetértésre  jutni)  [vö.  össze-gahajodikY 

[GUBAJZ-IKJ. 

ŐBSEe-gubajBik  (össze-gubajzdkXÚ) :  összevesz 
(Ipoly  völgye.  Kővár  vid.  Nyr.  XV1.476). 

[QÜBAJZOD-IK  P]. 

Ö88Be-gubajEodik  [P] :  összevesz.  Összegűbe^' 
zodtak  [igy]  és  jól  mé'gazstiakolták  egy-mást  (Hont 
m.  Kővár  Nyr.  XVII.43)  [vö.  össze-gubqjzik]. 

[GÜBÁL]. 

még-gubáL  Méggubálja  magát:  megköti  ma- 
gát, megmakacsodik  (Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

GÜBÁNC :  gebe  (Kisújszállás  Császár  Árpád). 

GUBANCOL:  összekuszál  (Alföld  Nyr.  XIU. 
479). 

[GUBANCOLÓD-IK],  GÜBINCOLÓD-IK :  bo- 
nyolódik.   A    faágokba   gubincolódik  a  kőiéi.   A 
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tehén  a  kötélbe  gubincolódik  (Somogy  m.  Szőke- 
Dencs  Nyr.  111.141). 

GUBANCOS:  kócos,  boglyas,  fésüleüen,  össze- 
tapadt (haj)  (Csallóköz  Csaplár  Benedek).  Qvhan- 
cos  lő:  vakaratlan,  piszkos  ló  (Nagy-Kúnság  Nyr. 
XVI.285)  [vö.  bagancos], 

[GUBANCOSOD-IK]. 

neld-gubanoosodik :  nekidühödik,  nekibőszül 
(Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

.  GUBANCS,  GUBANC:  gyümölcs-tok  (pl.  gesz- 
tenye külső  szőrös  tokja)  (Kapnik  vid.  Nyr.  II. 
183)  [vö.  2.  guba]. 

GUBABC:  dombocska,  halmocska  (Dunántúl 
Nyr.  V.181;  Somogy  m.  Király  Pál). 

GUBÁS  {gubás  Ipoly  völgye,  Kővár  vid.  Nyr. 
XVI.476):  1.  gubás,  gubás:  bozontos,  borzas,  bog- 
lyas, kócos,  fésületlen  hajú  (Hont  m.  Czimmer- 
mann  János;  Ipoly  völgye.  Kővár  vid.  Nyr. 
XVI.476);  2,  guba-készítő  (Rimaszombat  Nyr. 
XXIII.32;  Szilágy-Somlyó  Nyr.  XVL238). 

GUBÁS  (Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI.283; 
Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.45;  gubás  Dráva  mell. 
Kopács  Nyr.  XVI.330;  Baranya  m.  Mecsekhát 
Thomacr  Ignác  1841 ;  gübás  Baranya  m.  Csúza 
Nyr.  XVin.190):  penészes. 

[GŰBÁSOD-IK]. 

el-gubásodik :  elpenészesedik.  Aggyon  ke  pa- 
sim egy  sarok  kinyeret;  a  zenyim  egészen  elgubá- 
sodott  (Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI.330), 

mdg-gúbásodik:  megpenészesedik  (Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  XV.45). 

GUBBAD:  görbed  (Pápa  vid.  Tsz.). 

GUBBADOZ:  görbedez  (Balaton  mell.  Hor- 
váth Zsigmond  1839). 

GUBBADT :  meggörnyedt,  előre  hajlott  fővel 
járó  (ember)  (Fertő  mell.  MNy.  in.245). 

GUBBASZKOD-IK  (kuppaszkod-ik  Nógrád  m. 
Nyr.  IV.142;  Rimaszombat  vid.  Nyr.  X.88): 
1.  gubbaszkod'iky  kuppaszkod-ik :  magát  össze- 
húzva eggy  helyben  ül  (a  Idnek  vmi  baja  van, 
fázik,  álmos  v.  duzzog)  (Orosháza  Nyr.  IV.473; 
Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.45;  Nógrád  m.  Nyr.  IV. 
142;  Rimaszombat  vid.  Nyr.  X.88;  Szatmár  m. 
Nagybánya  Nyr.  XXI.329;  Hegyalja  Kassai  J. 
Szókönyv  11.301 ;  Bereg  m.  Bereg-Rákos  vid.  Pap 
Károly);  2.  gubbaszkod-ik :  heverósz  (a  kutya) 
(Zala  és  Győr  m.  Nyr.  XXI.523)  [vö.  göbbesz- 
ké'd-ik,  gümbeszked'ik], 

GUB£BÁL  (gubérányi) :  [kártyázási  műszó] 
(Zala  m.  Tapolca  Nyr.  VIII.469). 

GUBEBT :  fodros  szalag  (Alsó-Baranya,  Pel- 
lérd  Nyr.  XI.239). 

GUBIS:  összehajló  kis-szarvú  (marha)  (Heves 
m.  Névtelen  1840)  [vö.  i.  buga]. 


GUBITA :  tölgyfa-gubacs  (Vas  m.  Sorok  mell. 
Nyr.  XXIL144;  Zala  m.  Tapolca  Nyr.  VIII.469; 
Somogy  m.  Kassai  J.  Szókönyv  n.300;  Nyr.  II. 
376)  [vö.  2.  guba]. 

GUBÓ    (buga"    Gömör    m.    Nyr.    XVin.458): 

1.  tölgyfa-gubacs    (Somogy    m.    Nyr.    n.376); 

2.  gyümölcs-tok  (pl.  gesztenye  külső  szőrös 
tokja)  (Kapntk  vid.  Nyr.  n.l83);  8,  szemgolyó. 
Nagyon  fájt  a  gubája  (Bihar  m.   Kój  Nyr.  XIII. 

'  524)  [vö.  2.  guba]. 

GUBOJÉK:  az  összegöngyölgetett  réteslevél 
végéből  elszakított  tésztadarabból  készült  csomó 
(Szeged  Csaplár  Benedek). 

GUCSlü:  konty  (Háromszék  m.  Vadr.)  [vö. 
kucsma], 

GUCSMOL  (bucsmol  Kassa  vid.  Nyr.  XVIII. 
430;  gucsmoll  Hegyalja  Kassai  J.  Szókőnyv  II. 
308):  becsmérel,  ócsárol,  gyaláz,  szid,  szól-sza- 
pul  (Szatmár  m.  Avas  Szinnyei  József;  Hegy- 
alja Kassai  J.  Szókönyv  n.308;  Abauj  m.  Név- 
telen 1839;  Heves  m.  Névtelen  1840).  Mit 
bucsmol  engem  a  tekintetes  asszony;  ha  nem  tetszik^ 
hát  émehetek.  Mindig  az  urát  (v.  a  féleségét) 
bucsmolja  (Kassa  vid.  Nyr.  XVIII.430)  [vö.  becs- 
méret]. 

GUDICS :  [vmi  növény  v.  'gyümölcs]  (Zemp- 
lén m.  Szümyeg  Nyr.  X.823). 

[GUDBIC]. 

gudrio-kőrti:  muskotály-körte  (Debrecen  Nyr. 
VU.189). 

GUDU:  kis  lyuk,  zug,  búvóhely,  tömlöc 
(Torda  Nyr.  XVni.95;  Háromszék  m.  Vadr.).  . 

[GUDUC]. 

guduo-ember:  semmirevaló,  gazember  (Bara- 
nya m.  Kassai  J.  Szókönyv  n.801). 

GUDÚC :  kis  fonott  kalács  (Szeged  Nyr.  VU. 
380). 

GUGA:  L  golyva  (Pápa  Nyr.  XVI.527;  Pápa 
vid.  Tsz.;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.45;  Kecske- 
mét, Bánság  Csaplár  Benedek;  Szeged  Nyr. 
Vin.235;  Orosháza  Nyr.  V.32;  Palócság  Nyr. 
XXn.35;  Csallóköz  Csaplár  Benedek);  2.  pesti- 
ses  mirigydaganat  (Hely  nélkül  Tsz.). 

[Szólások].  Ougára  játszik:  potyára  kártyázik 
(Szeged  vid.  Nyr.  V.265). 

guga-halál:  döghalál  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV. 
45;  XIX.236).  Vigyön  el  aguga-halál!  (Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  XV.45). 

[GUGG]. 

guggon-ülő  igugon-alő):  föl  nem  futó  (bab, 
borsó)  (Vus  m.  Tsz.  143a;  Somogy  m.  SzőUős- 
Györök  Nyr.  XVI.46)  [vö.  gugos], 

GUGGAI>:  guggol  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 
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GÜGGAN:  leguggol,  meghajol  (alacsony  ajtó- 
ban) (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

le-guggan:  leguggol  (Székelyföld  NyK.  X.329). 

GÜC^GASZT:  lehajt,  lehorgaszt,  lekonyit  [A 
Saskirály]  az  orrát  a  földre  guggasztotta  s  meg- 
köt (Háromszék  m.  Arany-Gyulai  NGy.  1.372). 

GüC^GOL  {gugúnyi  Csallóköz  Csaplár  Bene- 
dek; gugtU  Soprony  m.  Repce  mell.  Nyr.  U. 
518;  XX.366;  Vé-gugul  Torontál  m.  Száján,  Lö- 
rincfalva  Kálmány  L.  Szeged  népe  11.110;  III. 
160;  gugyúva.  Baranya  m.  Ibafa  Nyr.  XXII.282; 
gugyul  Somogy  m.  Sándor  József).  íJa*  magosra 
rakom  a  szekeret,  még  a  pacsirta  is  gugyúva  rö- 
pül e  fölötte,  hogy  a  fejit  az  égbe  ne  ílsse  (Bara- 
nya m.  Ibafa  Nyr.  XXII.282). 

GUGÓ  {gugyj  Háromszék  m.  NyK.  III.ll): 
ostoba,  bamba  (Háromszék  m.  MNy.  VI.328; 
NyK.  ra.ll;  Györffy  Iván)  [vö.  gágő,  kukkó]. 

GÜGOLKA :  gyermekjáték,  a  mely  abból  áll, 
hogy  az  eggyik  lehajol,  leguggol,  a  másik  meg 
átugorja  (Alföld  Nyr.  Xni.479). 

GÜGK>BA  (Szeged  Tsz. ;  Ferenczi  János ;  Török- 
Becse  Nyr.  IX.92;  gugara  Szeged  Király  Pál; 
kukára  Szeged  Tsz.  143a):  csavaró  készülék,  a 
milyennel  a  hajót,  dereglyét,  malmot  a  partra 
ki-  V.  a  harangot  a  toronyba  fölhúzzák,  v.  a 
kompkötelet  kifeszítik. 

GUGOBCOL,  GUBOBCOL:  guggol  (Somogy 
m.  Sima  Nyr.  XIX.381)  [vö.  kukorcol\. 

GUGOS:  föl  nem  futó  (bab,  borsó)  (Somogy 
m.  Csurgó  Király  Pál)  [vö.  guggon-íilö], 

GüGYELA  (Palócság  Tsz.;  Nógrád  m.  Nyr. 
XXI.280;  gugyola  Szeged  Csaplár  Benedek): 
hosszúbis  csomóba  csavart  len  v.  kender  (a 
mennyit  eggyszerre  föltesznek  a  guzsalyra  v. 
rokkára). 

[GÜGOYAN]. 

még-gnggyan :  meglapul  (Rábaköz,  Beő-Sár- 
kány  Nyr.  XVni.143). 

GUGYI:  [tréf.]  1.  pálinka  (Veszprém  Nyr.  IX. 
282;  Somogy  m.  Sándor  József;  Nagy-Kúnság 
Nyr.  XVI.285;  Debrecen  Hajdú  Nagy  Sándor; 
Nagy-Kálló  Nyr.  Xn.430;  Nagyvárad  Nyr.  XVI. 
572;  Székelyföld  Kassai  J.  Szókönyv  n.302; 
Tsz.);  2.  a  lehető  legjobb  pálinka  (Nógrád  m. 
Tolmács  Nyr.  XVI.46);  3.  a  pálinkának  rossz 
utolja,  alja  (Székelyföld  Kriza;  Háromszék  m. 
Vadr.) ;  4.  a  pálinkának  kifőzött  szilva  moslékja 
(Székelyföld  Kriza);  5.  bagó-lé  (a  pipában) 
(Rábaköz,  Beő-Sárkány  Nyr.  XVin.94;  Somogy 
m.  Sándor  József)  [vö.  gurgyis,  2,  gügyii], 

GüGYIZ[-IK  P]  igugyizni) :  pálinkát  iszik  (Veszp- 
rém Nyr.  IX.282). 

GUGYOR:  teknő-forma  völgy  v.  árok  (Bala- 
ton mell.  Tsz.;  Horváth  Zsigmond  1839). 


GUGYOBOD-IK:  leguggol  (Balaton  mell.  Hor- 
váth Zsigmond  1839;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV. 
45)  [vö.  kutyorod-ik], 

OUGYÜLLÓ:  kunyhó  (Félegyhá«a  Nyr.  IV. 
559). 

1.  GÜJA  {gulya):  1.  farkatlan,  kurtafarkú. 
Guja  tyúk  (gulya  tyúk)  (Mármaros  m.  Nyr.  IV. 
88 ;  Bánffy-Hunyad  Nyr.  Xn.379 ;  Segesvár  Nyr. 
IX.44;  Székelyföld  Tsz.;  Kiss  Mihály,  Györffy 
Iván;  Háromszék  m.  Győrífy  Iván;  Erdövidék 
Nyr.  XX.567 ;  Csík  m.  Győrffy  Iván) ;  2.  saarvat- 
lan.  Ö^'a  kecske  v.  juJi  (Maros-Torda  m.  Nyr. 
XX.567)  [vö.  gujac,  guji], 

2.  GUJA  (gulja,  gulya):  1.  répa,  sárgarépa 
(Brassó  m.  Hétfalu  MNy.  V.346;  Nyr.  XVI.478; 
Brassó  m.  Tatrang  Nyr.  n.476);  2.  henger-  v. 
teke-alakú  fadarab,  a  melyet  a  játszó  gyerme- 
kek a  balkezükkel  földobnak  s  a  jobb  kezükbe 
fogott  ütőfával  kiütnek  (Székelyföld  Tsz.;  Kiss 
Mihály,  Győrflfy  Iván ;  Háromszék  m.  Tsz. ;  MNy. 
VI.244;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos; 
Erdóvidék  Nyr.  XX.567);  8.  ütés  okozta  daga- 
nat (a  fejen)  (Székelyföld  Györffy  Iván;  Három- 
szék m.  MNy.  VI.244 ;  Csík  m.  Csík-Várdótfalva 
Péter  János). 

GÜJAC:  tollatlan  madárfi  (Dráva  mell.  Nyr. 
V.423)  [vö.  1.  guja], 

GÜJÁZ  iguljázm) :  gujával  [vö.  2.  guja  2.] 
játszik  (Székelyföld  Tsz.  143b;  Kiss  Mihály, 
Győrflfy  Iván ;  Háromszék  m.  Tsz.  148b ;  Vadr.). 

GÜJÁZ-IK  (gujádZ'ik):  dagad  (ütéstől)  (Szé- 
kelyföld Tsz.;  Kiss  Mihály).  Akkorát  gujázott, 
mint  a  kujakom  (Háromszék  m.  Vadr.). 

fel-gujázik  {fel-gujádzik,  fel-gulyádzik) :  földa- 
gad (ütéstől)  (Székelyföld  Kiss  Mihály;  Három- 
szék m.  MNy.  VI.244;  Nyr.  IX.424).  Felgujázoft 
V.  felgujádzott  a  /ejem (Székelyföld  Tsz.;  Kriza; 
Háromszék  m.  Vadr.;  Csík  m.  Csík-Várdótfalva 
Péter  János)  [vö.  fé-gusádz%k\. 

iGUJÁSODIK]. 

fől-gujásodik:  földagad  (ütéstől)  (Háromszék 

m.  MNy.  VI.244). 

GUJBI:  kabát  (Beszterce-Naszód  m.  Zselyk 
Nyr.  XVIII.576). 

GUJI:  farkatlan,  kurtafarkú.  Quji  tyúk  (Há- 
romszék m.  Nyr.  111.324;  Kiss  Mihály)  [vö. 
i.  guja], 

GüJUL :  szakadozva  beszél  (Udvarhely  m. 
Korond  ifj.  Felméri  Lajos). 

GÚLA  (guja  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.66;  gulya 
kaszárnyai  szó  Nyr.  VI.  136).  Qujáha  raktuk  a 
fegyvert  Gulyába  rakni  a  fegyvert  (i.  h.). 

GULÁSZTBA  (Szatmár  vid.  Tsz.;  Kapnik- 
bánya  és  vid.  NyK.  11.374;  gulászta  Nagy-Kún- 
ság Nyr.  XVI.285;  Debrecen  Nyr.  VH-IMT;  Szat- 
már m.  Nyr.  XI.284;  gulasztra  Szabolcs  m.  Kis- 
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BeeeDyÓd  Nyr.  1X.186 ;  guje&itra,  gulssztra  Zemp* 
lén  m.  Tállya  Nyr.  IV  .477;  gitrászka,  gur&aeta 
Abaúj  m.  Beret  Nyr.  ni.523 ;  gwászta  Caongrád 
m.  Ssentea  Nyr.  Vni.187;  TÍB»a-S8.Imre  Nyr. 
X.329;  Borsod  m.  Nyr.  XVni.614;  Kapnlkb&nya 
ée  Tid.  NyK.  n.374 ;  Kis-KUküllA  m.  BzAkefatva 
Nyr.  XV.836;  guráeda  Borsod  m.  Nyr.  XVÜl. 
568;  kurásxló  Bukovina  Nyr.  VI.472;  kurdaztra 
Hegyalja  Kassai  J.  Siákönyv  11.198;  Zemplén 
m.  Svümyeg  Nyr.  X.326):  ai  a  rosulid  edrA 
tej,  a  melyet  a  tehén  a  megborjasása  ut&oi  na- 
pokban ad. 

IGCLYI]. 

gnlyi-fa:  kukoríca-cs&BZ  ágaefája,  a  melyre 
fölhágva  az  egési  fGIdet  átteldati  (Heves  m. 
Névtelen  1840). 

GUMI :  ftréf.]  ssar  <Négrád  m.  Fabö  András 
1841). 

OUNAb  (jranór  Síékelyfóld  Györfly  Iván; 
Udvarhely  m.  Vadr.;  Kma;  Háromszék  m.  MNy. 
VI.215;  NyK.  m.3;  Háromaaék  m.,  Brdövidók 
Vadr.  146;  Csík  m.  MNy.  VI.376;  gunyár  Vaa 
m.  Sorok  meU.  Nyr.  XXn.144/ 

gonár-nyak  {gúrtár-nyák  Szatmár-Németi  Nyr. 
XIV.278)i  L  gúnár-nyak:  a  levágott  marha  há- 
tulsó lábának  az  a  része,  a  melynél  fogva 
szegre  v.  Ösztördre  fölakasztják  (Szatmár-Németí 
Nyr.  XIV.278);  2.  gunár-nyak:  kaláos-  v.  rétes- 
féle sült  tészta  (,kétágú  sült  kaláos'  Gömör  m. 
Tsz.;  .rétes-alakba,  még  pedig  csiga-alakúan  v. 
hullám-alakba  összehajtogatott  tészta'  Gömör  m. 
F.-Balog  Nyr.  XXn.482). 

IGDNÁBOZ-IE],  GANÁBOZ-IK  {gandromi): 
gunárral  párosodik  (a  lúd)   (Székelyföld  Tsz.). 

OTTHCBÁ,  OÜHDSA:  1.  guncsd:  fagümb,  teke 
(Gömör  m.  Runya  Nyr.  XXII.287);  2.  gmdsá: 
csomó.  NS  húzogAzsd  Azt  A  gwndsát,  mer  kibom- 
lik d  bereznA,  oszt  nem  tok  szönyi  (Palócság  Nyr. 
XXn.575}  [vö.  godzsa]. 

1.  aÚSíXA  (Csongrád  m.  Saentea  Nyr.  VHI. 
187;  Komárom  m.  Kürth  Nyr.  XIX.187;  Palóc- 
ság Nyr.  XXI.B07;  XXn.36;  Ipoly  völgye.  Kővár 
vid.  Nyr.  XVI.476;  Rimaszombat  vid.  Nyr.  X. 
88;  K^otaszeg,  Zsobok  Melich  János;  Szolnok- 
Doboka  m.  Malom  Muzsi  János;  Székelyföld 
Kriza;  Háromszék  m.  Kovászna  Butyka  Boldi- 
zsár; büttyA  Qömör  m.  Nyr.  XVni.466;  gúnya 
Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.;  Kis-Kún-Halas  Nyr. 
VIII.85;  Nagy-Kúnaág  Nyr,  XIX.576;  Hont  m. 
Nyr.  VI.232;  XVra.480;  Oömör  m.  Tsz.;  Nyr. 
XXn.432;  Kassa  vid.  Nyr.  XVni.431;  Beatmár 
vid.  Tbz.;  Székelyföld  Tsz.;  Arany-Gyulai  NQy. 
ni.22;  Udvarhely  m.  Araay-Gyulai  NGy.  1.140; 
Háromszék  m.  Orbai  járás  Nyr.  VII.283;  Három- 
szék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  Csik  m.  Gyergyó 
vid.  Kiss  Mihály;  hunya  Heves  m.  Sirok  Nyr. 
Vin.567;  Nógrád  m.  Borbás  Vince;  Gömör  m. 
Balog,  Radnót  Nyr.  XXn.480) :  L  Hnyá,  gúnya,  , 
gúnya:  ruha  (i.  h.);  s.  hunya:  kabát  (Gömör  m.  ' 
Radnót  Nyr.  XXI1.480);   8.   hunya:  nadrág,  vá-  I 
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sionnadrág  (kukorioa-nadrág)  (Gömör  m.  Balog 
Nyr.  XXn.480;  Nógrád  m.  Borbás  Vince;  Heves 
m.  Sirok  Nyr.  Vm.667>. 

2.  OTÍNTA  :  lomba,  hanyag  (Ipoly  völgye. 
Kővár  vid.  Nyr.  XVI.476)  jvö.  ginyóskod-ik]. 

OUNTAO  (Török-Becse  Nyr.  1X.92;  gunyde 
Palócság  Tsz.):  paraszt>szflr. 

GDNTÁSZEOD-IK  {gunyászkodm) :  ruházko- 
dik (Kaasa  vid.  Nyr.  XVin.481). 

IGUNTÁZI. 

fel-gnnyás:  fólraház  (Székelyföld  Tss.). 

IGüNNTAD]. 

el-gonnyad:  elkábul,  elbódul,  elájul.  Úgy  po- 
fon Htíek,  hogy  elgunnyadsz  lúle  (Komárom 
Király  Pál). 

GUHITYASZKOD-IE :  magát  Összehúzva  eggy 
helyben  ül  (a  kinek  vml  baja  van)  (Szeged 
Sümeghy  Pál  1841),  Sol  van  Ánus9  —  Ott  guny- 
nyaszkodik  a  kemencénél  (Kassa  vid.  Nyr.  XVIII. 
431). 

OÜKNTABZT  (Alföld  Nyr.  Xm.479;  ^eged, 
Csallóköz  Csaplár  Benedek;  Kassa  vid.  Nyr. 
XVn.238;  Saüágy-Somlyó  Nyr.  XVI.238;  Szé- 
kelyföld Kriza;  gunyaszt  Háromszék  m.  Vadr.; 
gúnyaszt  Nagy-KáUÓ  Nyr.  Xn.430;  gunnyaszt 
Balaton  mell.  Fábián  Gábor  1839;  Háromszék 
m.  Nyr.  XVin.289) :  l,  gunnyaszt,  gunyaszt,  gúny- 
nyastt:  eu  (Balaton  mell.  Fábián  Gábor  1889; 
Szeged,  CsaJlókÖz  Csaplár  Benedek;  Nagy-Kálló 
Nyr.  Xn.430).  Ott  gunnyaszt  a  kemencénk  (Kassa 
vid.  Nyr.  XVII.238).  De  gunnyaszt  az  a  liba; 
talin  beteg?  (Alföld  Nyr.  Xm.479).  Nem  mengyen 
il  egy  Upist  se  a  háztul;  ott  benn  gunnyaszt, 
mintha  csak  mindig  az  óravíre  folytiŰc  (Szilágy- 
Somlyó  Nyr.  XVI.238);  2.  guh],-.^t,  gunnyaszt, 
gunnyaszt:  szundikál,  bóbiskol  (S;iékelyfÖld  Kriza; 
Háromszék  m.  Vadr.;  Nyr.  XVin.239)  [vö.  gor- 
nyaszí[. 

1.  OÚNTOL  (}a-ginyol  Csallóköz  Nyr.  1.278). 

2.  OÚIfTOL:  összegyúr,  gondatlanul  v.  kímé- 
letlenül visel,  szaggat  (ruhát)  (Székelyföld  Gyérffy 
Iván). 

GÚNTÖSKOD-ZK  I?]:  lomháskodik  (Ipoly  völ- 
gye.  Kővár  vid.  Kyr.  XVI.476)  [vö.  2.  gúnya]. 

GUBBAHCS :  ágas-bogas  száraz  fatuskó  (Szé- 
kelyföld Tsz.). 


gömbölyú  gomb  (Nógrád  m.  Nyr. 
IV.94). 

garol-gomb:  «  (Somogy  m.  Sándor  József). 

OUSDAJ  (Szatmár  vid.  Nyr.  V1U.523;  Szat- 
már  m.  Kömöró  Nyr.  Xn.5ő4;  Székelyföld  Kiu 
Mihály ;  Györffy  Iván ;  gurdaly  Bodrogköz,  Szat^ 
már  vid.  Tsz.;  Szatmár  m.  Nagybanya  Nyr. 
XXI.329;  Székelyföld,  Háromszék  m.  Tsz.;  ffwvlf 
17 
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Szatmár  m.  Kömöró  Nyr.  XU.564;  SzUágy  m. 
Nyr.  IX.477;  Zilah  Nyr.  XIV.333;  Szolnok-Do- 
boka in.  Apa-Nagyfalu  Nyr.  XII.429;  Székely- 
föld Kassai  J.  Szókönyv  1L297 ;  Tsz.  [itt  gurde 
hiba ;  vö.  Gyannathi  S.  Vocabularium  98.] ;  gur- 
déj  Székelyföld  Kriza;  Háromszék  m.  Vadr. 
500b ;  gurduly  [?]  Bodrogköz  Kassai  J.  Szókönyv 
n.297) :  mindenféle  magasra  nőtt  és  összeguban- 
cosodott  kórós  burján  [vö.  gordon,  gurdancs], 

GUBDALYOS:  mindenféle  magasra  nőtt  és 
összegubancosodott  kórós  burjánnal  benőtt  hely. 
Ott  a  gurdcUyosha  vert  fiszket  a  filemüe  (Szatmár 
m.  Nagybánya  Nyr.  XXL329). 

OUBDANCS  =  gurdaj  (Székelyföld  Kriza, 
Győrfify  Iván;  Háromszék  m.  Vadr.). 

OUBDÉLY:  marha  nyelve  alatt  levő  seb  (Sá- 
toralja-Ujhely  Nyr.  XVI.43). 

GUBDON:  szalmakazal  aljában  hagyott  üreg, 
a  melybe  eggyetmást  (pl.  szerszámokat)  eltesz- 
nek (Győr  m.  Szigetköz  Nyr.  XIX.190)  [vö. 
gurgyő], 

GUBGÁCS:  gömbölyű  (Bars  m.  Léva  Czim 
mermann  János). 

GUBGADOZ:  görgedez,  gurul  (pl.  cseppekben 
a  verejték)  (Balaton  mell.  Tsz.).  Mire  a  doktor 
tné'girkezé'tt,  a  víz  csak  úgy  gurgadozott  rúla  (Fe- 
hér m.  Ivánesa  Nyr.  XVI.334). 

GUBGAT :  gurít,  hengerít  (pl.  hordót)  (Bara- 
nya m.  Ormányság  Nyr.  VII.525)  [vö.  görget]. 

Id-gurgat:  legurit.  Mintha  légurgatták  véna, 
ugy  éverte  a  jég  a  fődet  (Soprony  m.  Kisfalud, 
Nagy-Miháli  Nyr.  XXI.335). 

GÜBGATÓ  (Soprony  m.  Fölső-Szakony  Nyr. 
XVII.384 ;  Vas  m.  Sárvár,  Veszprém  m.  Somló- 
Vásárhely  Bódiss  Jusztin;  gurgatuő  Soprony  m. 
Nyr.  V.425):  henger  (pl.  vékonyabb  fahenger, 
a  melynek  segítségével  a  malomkövet  a  helyére 
mozdítják)  [vö.  görgető]. 

GUBGIT:  gurít  (Balaton  mell.  Nyr.  IV.37). 
Alá  gurgitottak  ég  gojőt  az  ágy  alá  (Veszprém 
m.  Csetény  Nyr.  XVIII.285). 

GUBGÓ  (Göcsej,  Nagy-Lengyel  Nyr.  XV.575 ; 
gurgu  Vas  m.  órség  MNy.  V.78):  henger,  fa- 
henger [vö.  görgő]. 

GüBGK3Z:  hengerez  (földet)  (Göcsej,  Nagy- 
Lengyel  Nyr.  XV.575). 

GUBGÜC:  görbe.  Ourguc  penna  (Nagy-Kálló 
Nyr.  Xn.430). 

GUBGUL:  gurul  (Somogy  m.  Balaton  mell. 
Nyr.  IX.283;  Tolna  m.  Paks  Nyr.  11.430). 

lé-gurgul:  legurul  (Tolna  m.  Paks  Nyr.  XXII. 
384). 

GUBGULA    (gurgolyő  Udvarhely    m.    Kőris- 
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XV.45;  Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.286;  gurg^a 
Soprony  m.  Hegykő  Hermán  0.  Haláyszat  K.; 
Szeged  Tsz.;  Hont  m.  Nyr.  VI.232;  hely  nélkfiU 
Arany-Gyulai  NGy.  1.103):  L  gurgíUa,  gurgúlya: 
henger,  fahenger  (a  melyet  szántáskor  a  hantok 
zúzáisára  használnak)  (Dunántúl  Bódisfl  Jusztin; 
Rábaköz  Nyr.  XI.190;  Vas  m.  Ságh  Kresznerícs 
F.  Szótár  1.197;  Baranya  m.  Ormányság  Nyr. 
III.  182;  VII.525;  B arany a-Sz.Lórinc  Nyr.  XVU. 
335;  Szeged  Tsz.);  2.  gurgyja,  gurgula^  gurgúlya: 
(hengeralakú)  fa-sótartó  (Zala  m.  Nyr.  11.-^; 
Bódiss  Jusztin;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.45;  hely 
nélkül  Arany-Gyulai  NGy.  1.103);  8.  gurgtUa: 
orsó  cérna  (Baranya  m.  Csúza  Nyr.  X\^1.190); 
4.  gurgula:  esóalakúra  összegöngyölített  ostya 
(Csallóköz  Nyr.  1.278);  5.  gurgolyő:  hengeralakú 
szalmafonat  (Udvarhely  m.  Kőrispatak  Nyr.  IX. 
236);  6.  gurguja,  gurgúlya?  kerék-alakú  játék- 
szer, a  melyet  a  gyermek  ide-oda  gurit  (Nagy- 
Kúnság  Nyr.  XVI.285;  Hont  m.  Nyr.  VI.232); 
7.  gurgula:  karika  (Zala  m.  Szepezd  Nyr.  XVII. 
190);  8.  gurgula:  a  cserfa  gömbölyú  gyümölcse 
(Vas  m.  Répce-Sz.György  Nyr.  XVni.526) ;  0.  gur- 
gúlya: gömbölyú  kó  (nehezék)  a  gyalmon  (Sop- 
rony m.  Hegykő  Hermán  O.  Halászat  K.). 

gargula-madár :  sündisznó  (Göcsej  Nyr.  V.35). 

gurgola-sEémű :  a  kinek  nagy  a  szeme  fehére 
(Zala  m.  Tűrje  Bódiss  Jusztin). 

1.  GÜBGÚLÁZ  {gurgulyáz  Hont  m.  Ipolyság 
Nyr.  XIX.4o) :  1.  hengerel  (Somogy  m.  Nyr.  XI. 
39;  Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  VII.525);  2. 
gurit  (Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVIII.190) ;  8.  gur- 
gulával  játszik  (Hont  m.  Ipolyság  Nyr.  XIX.46; 
Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

2.  GÜBGÚLÁZ:  torkát  öblögeti,  gargarizál 
(Balaton  mell.  Tsz. ;  Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

GXTBGYfiSZ :  viskó,  rozzant  ház  (Székesfehér- 
vár Nyr.  VII.  139)  [vö.  gurgyő]. 

GUBGYINGK>S:  összekuszált,  összebonyoló- 
dott (cérna,  fonál,  kötél)  (Kecskemét  Király  Pál). 

GUBGYIS:  ittas  (Heves  m.  Névtelen  1840) 
[vö.  gugyi]. 

GUBGYÓ :  viskó,  cigányputri  (Csallóköz  Csap- 
lár Benedek)  [vö.  gurdon,  gurgyész], 

GUBIGA:  1.  henger-,  kerék-  v.  golyó-alakú 
játékszer,  a  melyet  a  gyermek  ide-oda  gurit 
(Tata  Matusik  Nep.  János  1839 ;  Alföld  Nyr.  XHI. 
479;  Kecskemét  Nyr.  Vn.376;  CsaUóköz  Csap- 
lár Benedek) ;  2.  karika  (Tata  Matusik  Nep.  Já- 
nos 1839;  Eger  Nyr.  XXI.307.  310;  XX1I.35; 
Bihar  m.  Fúrta  vid.  Nyr.  IV.44). 

GUBIGÁL  (gurigám) :  gurigával  játszik,  golyó- 
zik (Csallóköz  Csaplár  Benedek ;  Kecskemét  Nyr. 
VII.376).  ^ 

GUBIGAZ:  cvd  (Alföld  Nyr.  Xin.479;  Kecske- 
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GUBIQÁZ-IK:  gurul,  hengeredik  (Bzolnok- 
Doboka  m.  Apa-Nsgyfalu  Nyr.  Xm.331). 

GUBÍTGAT  {gurigát  Eger  Nyr.  XXI.361). 

OUBOO:  gurul  (Vas  m,  ónég  Tbs.)  |vö. 
2.  görög]. 

lé-gOTOg:  legurul.  Úgy  fölbástolta  oszt  a  knan- 
Uf,  hogy  maj  mind  li'gurog  (Zala  m.  Nyr.  XVII. 
137). 

OUIULAN:  gördül  (Székelyföld  Csaplár  Bene- 
dek). 

OUBDL  iguril  Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  V. 
220;  karú  Heves  m.  Sírok  Nyr.  II1.3B;  karút 
Karancs  vid.  Nyr.  XXII.48). 

OnSA  {gttssa  Moldvai  csáng.  Nyr.  X.203): 
L  gusa,  gussa:  golyva,  nyakdaganat  (Ssatmár 
ni.  Nagybánya  Nyr.  XXI.329;  Kolozsvár  vid., 
Szolnok-Doboka  m.  Domokos,  Enyed  Nyr.  XX. 
568;  Székelyföld  Nyr.  XX.567.  568;  Kiss  Mihály, 
Györfiy  Iván;  Háromszék  m.  Taz.;  Nyr.  V.36; 
Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  Erdővidék? 
Nyr.  XX.568;  Ceik  m.  Nyr.  VII.139;  Csík-Sz.- 
György  Nyr.  X.330;  Moldvai  csáng.  Nyr.  X.203) ; 
2.  gusa:  begy.  Jől  lakott  a  tyúk,  me  nagy  a  gu- 
sája  (Szolaok-Doboka  m.  Domokos  Nyr.  XX. 
568).  Na  te,  most  ugyancsak  ugyan  megtömted 
ászt  a  vastag  gusádat,  ttgy-i!  (Szatmár  m.  Nagy- 
bánya Nyr.  XXI.329). 

ODSÁZi :  meggoly  vásodik.  Qusálnak  a  juhok 
(Saékelyföld  Kiss  mhály ;  Csik  m.  Nyr.  VII.139). 

[GUaÁSOD-IK}. 

mfig-guaásodlk :  meggolyvásodik  (Háromssék 
m.  Uzon  Erdélyi  Iíiijob). 

OUBÁZ-TK  (guaádz-ik)  -.  meggolyvásodik,  csomó 
támad  a  nyakán  (marhának,  sertésnek,  juhnak) 
(Székelyföld  Tsz. ;  Kies  Mihály). 

fé-gusádvik:  földagad,  ügy  megütlek  egy  bot- 
tal n  fejit,  hogy  abb'  a  hejbe  fSgusádíOtt  (Szé- 
kelyföld Oyörflfy  Iván)  [vö.  fel-gujázik]. 

kl-gusáaik:  kigolyvásodik.  A  káposztám  [igy] 
mind  kigusázott  (Szolnok-Dobok a  m.  Domokos 
Nyr.  XX.568). 

anSZTÁL:  birál  (MezÓtúr  Nyr.  X.478). 

GD8ZTONT  [guszton  Csongrád  éa  Heves  m. 
Kassai  J.  Szókönyv  11.308):  szeges- végű  bot,  a 
mellyel  a  csontkorcsolyán  korcsolyázó  magát  a 
jégen  tovább-tovább  hajtja  (Csongrád  m.  Mind- 
szent Kis  Sándor;  Szeged  Tsz.;  Nyr.  n.378; 
Vn.235). 


[ODSZTONTOBl- 
gnsztonjros-bot:  t 


(Szeged  Tsz.  145a). 


guBitonyos-korosiJa :  lólábszárcsontböl  való 
korcsolya,  a  melyen  gusztony  segiteégével  kor- 
csolyáznak (Szeged  Nyr.  Vn.836). 


GUSZTONYOZ  (Szeged  Tsz  145a;  kusztonoz 
Bihar  m.  Pocsaj  Nyr.  VI.424;  kusztonyoz  Békés 
m.  Sárrét  Nagy  Sándor):  l.  gusztonyoz:  szurkál. 
Meggusztonyozta  (Szeged  Tsz.  145a);  2.  kuszto- 
nyoz:  ösztönöz,  ösztökél  (Békés  m.  Sárrét  Nagy 
Sándor);  3.  kuaztonoz:  ingerel  [Bihar  m.  Pocs^ 
Nyr.  VI.424). 

Guta  (gut  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos; 
güt  Székelyföld  Kiss  Mihály,  Qyőrífy  Iván;  Há- 
romszék m.  Nyr.  V.36;  gutta  Szilágy  m.  Tas- 
nád  Nyr.  V1.474;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi 
Lajos;  Udvarhely  m.  Vadr.  93).  Megütte  a  guf 
(Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos).  Oút  ülte 
(Csík  m.  Nyr.  Vn.l39).  Tálam  biz  a  güt  megütté 
(Udvarhely  m.  Vadr.  93).  Üsse  a  gút!  (Székely- 
föld, Havasalja  Kriza),  ó,  hogy  a  gát  üsse  meg! 
(Háromszék  m.  Vadr.  367).  Mi  az  isten  gútlya 
beszélni  valód  van  annyi?  (Háromszék  m.  Vadr, 
357). 

GDVAD,  KUVAS  (guvad  Segesvár  Nyr.  IX. 
44;  Ssékelyföld  Nyr.  11.427;  V.377;  Kiss  Mihály, 
Qyörf^  Iván;  Udvarhely  m.  Kriza;  Háromszék 
m.  Vadr.;  kuvad  Székelyföld  Tsz.;  NyK.  X.333; 
Kiss  Mihály;  Háromszék  m.  Vadr.;  Csík  m. 
MNy.  VI.373;  Nyr.  VII.33]):  L  guvad,  kuvad: 
hámtik,  lehámlík,  leválik  (fa  kérge,  gyümölcs 
tokja,  vakolat  a  falról)  (Segesvár  Nyr.  IX.44; 
Háromszék  m.  Vadr.;  Kiss  Mihály;  Csík  m. 
MNy.  VI.373;  Nyr.  VII.331).  Érett  dió  hönnyen 
guvad  (StékelyfÖld  GyÖrlty  Iván).  Guvad  a  kard 
magától:  kíjö  a  hüvelyéből  (Székelyföld  Nyr,  V. 
377);  2.  guvad:  dülled  (Székelyföld  Nyr,  11.427; 
Udvarhely  m.  Kriza;  Háromszék  m.  Vadr.)  |vS. 
duvad\. 

fel-kuvad:  fifiválik  (a  kenyér  héja)  (Székely- 
föld Tbi,;  NyK.  X.338). 

le-guvad,  le-kavad :  lehámlik,  leválik  (fa 
kérge,  vakolat  a  falról,  bór  a  testről)  (Székely- 
föld Tsz.;  NyK.  X.333;  KUa  Mihály).  Oan  eróa- 
sen  mtgköte  az  apró,  hogy  mikó  gyógyúni  kezdett, 
min  leguvadt  a  bőre  (Székelyföld  Gyórfiy  Iván). 

lOUVAUOZl,  KUVADOZ:  hámlik,  tehámlik, 
leválik  (Székelyföld  Tsz.  228b;  Háromszék  m. 
Kiss  Mihály;  Csík  m.  Nyr.  V1I.33I).  Kuvadoz  a 
szántás :  fölpattog  (mikor  száraz  a  föld)  (Székely- 
föld NyK.  X.333;  Háromszék  m.  Vadr.  506b; 
Kiss  Mihály). 

lOUVADT]. 

guvadt-stemű:  kidülledt  szemű,  meredt  ssemú 
(Marosvásárhely  Nyr.  IX.428;  Székely  István; 
Háromszék  m.  Vadr.  500b;  Király  Pál). 

OUTABZT  (kuvaszt  Székelyföld  Tsz.;  Kiss 
Mihály):  hánt  (Segesvár  Nyr.  IX.44;  Nyr.  H. 
427;  Kiss  Mihály)  |vÖ.  duvaszt]. 

kd-gavaut :  meghánt,  héjából  v.  burkából  ki- 
fejt. Úgy^  te,  meti  kiguvaszlaiak  a  bórSdhiÜ: 
megnyúzlak  (Háromszék  m.  Király  Pál). 
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goBi-busi:  mindenféle  lim-lom,  ringy-rongy, 
cók-mók  (Vác  Czech  János  1840). 

[GUZMÁL]. 

ŐBSse-gusmál:  összekuszál  (pl.  cérnát)  (Mező- 
túr Nyr.  IX.183). 

GÜZMOL :  nyámmogva  eszik  (a  fogatlan  em- 
ber, nem  tudván  rágni)  (Szeged  Tsz.)  [vö.  güz- 

[GŰZS]« 

gÚ28-élet:  fáradságos,  sok  bajlódással,  vesződ- 
séggel,  nehéz  munkával  járó  élet.  Gúzs-élet  ez 
a  miénk;  gúzsnál  é's  gúzsahb  (Háromszék  m.  Nyr. 
IV.554)  [vö.  gúz$l-ik,  gúzslód-ik,  gúzsol]. 

GÚZSA:  1.  összehúzódott,  összezsugorodott, 
összegörnyedt  (Győr  m.,  Bácska  Bódiss  Jusztin) ; 
2.  rövidnyakú  [?\  (Vas  m.  Kassai  J.  Szókönyv 
11.308;  Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.). 

GÚZSADT  (Balaton  mell.  Tsz.;  guzsadt  Vas 
m.  Kemenesalja  Tsz.  145a;  guzzsadt  Zala  m., 
Komárom  m.  Csém  Bódiss  Jusztin):  görnyedt^ 
görbe. 

goBsadt-nyaku :  rövidnyakú  [?]  (Vas  m.  Ke- 
menesalja Tsz.  145a). 

GUZSALY  {guzsa-héi  Győr  vid.  Nvr.  IX.286). 
Egy  gusaly  [olv.  guzsaj]  túró:  eggy  fertály  túró 
(Székelyföld  Nyr.  Vm.463;  tkp.  talán  annyi 
túró,  a  mennyiért  eggy  guzstdy  kendert  v. 
gyapjút  lefonnak  (T.  Nagy  Imre). 

gtusa-hét :  az  OctiZi- vasárnap  után  következő 
böjti  hét  (Győr  vid.  Nyr.  IX.286). 

guzsaj-üllő :  őszike,  őszi  kikirics  (Székelyföld 
Kiiza). 

guB8aJűll6-ÍŰ :  cv3  (Székelyföld  Gyórfiy  Iván; 
Háromszék  m.  Vadr.  373).  Elé  lehet  venni  a  gu- 
zsajaty  met  kijött  a  guzsajiiUő-fü  (Háromszék  m. 
Vadr.  501a). 

goBsal-Tasámap :  a  Xaetore- vasárnap  (Keszt- 
hely vid.  Csaplár  Benedek). 

guzsaj-virág  =  guzsajüllö-fü  (Háromszék  m. 
Vadr.  500b). 

[GÜZSALYCSA]  (guzálcá,  guzdlcáik  Szlavónia 
Nyr.  V.61):  guzsaly,  guzsalyka. 

GUZ8ALYOS  {guzaajos;  --  guzsajas  Udvar- 
hely m.  Nyr.  IV.480;  Vadr.  17;  Győrffy  Iván; 
guzsas  Bukovina  Nyr.  VI.472):  h  gtizsalyos,  gu- 
zsajos,  guzsajas:  fonóház,  fonóka  (Székelyföld 
Kőváry  László  1842;  Udvarhely  m.  Nyr.  IV.480; 
Vadr.  17 ;  Erdővidék  Tsz. ;  Csík  m.  Altorja  Ki- 
rály Pál).  Miklós  úrfi  gondolkodik,  guzsajasba 
szándékozik  (Udvarhely  m.  Nyr.  IV.480).  Este 
guzsajasba  én  éccör  imöntem  (Udvarhely  m.  Vadr. 
17).  Guzsalyosba  {guzsajosba)  jár:  a  fonóba  a 
leányokhoz  enyelegni,  szerelmeskedni  jár  (Szé- 
kelyföld Nyr.  V.377;  Háromszék  m.   Nyr.  IV. 


427;  VI.473;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Liyos); 
2.  guzsaly  OS,  guzsajos,  guzsajas,  guzsas:  fonóba 
járó  legény,  szerető  (Székelyföld  Tsa.;  Nyr.  V. 
221;  GyőifTy  Iván;  Háromszék  m.  Tss.;  Nyr. 
VI.473;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  Csík 
m.  Arany-Gyulai  NGy.  1.278;  Bukovina  Nyr.  VI. 
472). 

GUZSALYOSKOD-IK  (Székelyföld  Tsz.  145a; 
guzsaj askod'ik  Háromszék  m..  Erdővidék  Vadr. 
179;  Győrffy  Iván;  guzsoskod-ik  Háromszék  m. 
Dézsi  Mihály):  a  fonóba  a  leányokhos  enyelegni, 
szerelmeskedni  jár. 

[GÜZSALY08KODÁS],     GÜZSAJASKODÁS  : 

szerelmeskedés.  Ugyancsak  reád  ért  a  guzsajas- 
kodás!  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

GÚZSBA  (gúzsba  Brassó  m.  Tatrang  Nyr.  U. 
477) :  üstfa,  üstrúd,  szolgafa  (üsttartó  fa,  a  melyre 
az  üstöt  a  tűz  fölé  akasztják)  (Székelyföld  Tsz.; 
Csík  m.  Tsz.;  Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  XVI.4T8; 
Király  Pál).  Fordicsd  a  guzsbát,  hogy  tegyem  fel 
az  üstöt  (Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  XXI.478). 

[GUZSBÓT],  GUSBÓT:  turbolya  (Vas  m.  Tsz.). 

[GUZSGYE],  GUSGYE :  szüvaraszaló  [?]  (Szat- 
már  m.  Patóhája  Nyr.  XIX.334). 

GÚZSL-IK  (Vas  m.  Ságh  Kresznerios  F.  Szó- 
tár 1.198;  guzsl'ik  Székelyföld  Kiss  Mihály; 
guzslsLui  Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  IX.28Ő): 

1.  gúzsl'ik:  gúzzsá  csavarodik  (Vas  m.  Ságh 
Kresznerios  F.  Szótár  1.198);  2.  gusssUik:  szét- 
bomlik,  kibomlik  [?].  I£á  mög  itörött  az  a  korbács- 
nyél?  —  Nem  törött,  csak  guzslani  kezdett  (Ba- 
ranya m.  Ormányság  Nyr.  IX.285);  8.  guzsl-ik: 
bajlódik,  vesződik,  kínlódik,  esigázódik  (Székely- 
föld Kiss  Mihály)  [vö.  gúzs-élet,  gúzslőd-tk]. 

őszve-gúzslik:  gúzzsá  csavarodik  (Vaa  m. 
Ságh  Kresznerios  F.  Szótár  1.198). 

GÜZSLÁS :  1.  gúzzsal  való  kötés  (Háromszék 
m.  Vadr.);  2.  elcsigázás  (Háromszék  m.  Vadr.). 

GÚZSLÓD-IK  {guzslőd'ik ;  —  gúzsolód-ik  (Há- 
romszék m.  Nyr.  IV.554):  bajlódik^  vesződik, 
kínlódik,  csigázza  magát,  töri  magát  (Székely- 
föld Kiss  Mihály,  Andrássy  Antal  1843,  Győrfi^ 
Iván;  Udvarhely  m.  Nyr.  Vni.472;  Háromszék 
m.  MNy.  VI.328;  Vadr.  501a;  Győrífy  Iván). 
Örökké  gúzsojja  csdéggyit,  marháját;  maga  és 
eleget  gúzsolődik  (Háromszék  m.  Nyr.  IV.554; 
vö.  uo.  Ha  még  és  ennyit  kell  dolgognom,  gúzzsé 
válom.  Úgy  ésszerontottam  magamot,  mintha  gúzs- 
nak megfacsartak  véna)  [vö.  gúzs-élet,  gúz^ik], 

GÜZSLOTT :  elcsigázott.  Guzslott  marha  (Há- 
romszék  m.  MNy.  VI.328;  Győrffy  Iván). 

elguEslott:  CN}.  Elguzslott  marha  (Háromszék 
m.  Vadr.  501a). 

GÚZSOL  (guzsol):  1.  kíméletlenül  össze-vissza 
csavar,  gyúr  (ruhát,  kelmét)  (Nagy-KáUÓ  Nyr. 
XU.429 ;  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XIV.236) ; 

2.  munkával  elcsigáz.  Örökké  gúzsojja  cseUgy- 
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gyit^  márkáját  (Háromszék  m.  Nyr.  IV.554).  Van 
tehene,  két  tinója,  szégénkéköt  csak  gúzsőja  (Ud- 
varhely m.  Vadr.  71). 

el-guE8ol:  elcsigáz.  A  sok  szántássd  mind  eguzs- 
lotta  az  ökreit  (Székelyföld  Györffy  Iván). 

GÜZSOBIT:  összecsavarít,  összehúz  (görcs), 
összezsugorít  (Háromszék  m.  MNy.  VI.329 ;  Vadr. 
500b)  [vö.  gözsörit,  zsugorít], 

éssse-gusBorit :  cv).  Á  nagy  görcs  egésszen  essze- 
guzsoritotta  (Székelyföld  Győrffy  Iván). 

GÜZSOBOD-IK:  zsugorodik,  összehúzódik 
(Szatmár  m.  Szamoshát  Nyr.  X.140;  Székelyföld 
Arany-Gyulai  NGy.  in.229;  Győrffy  Iván;  Há- 
romszék m.  MNy.  VI.328;  Győrffy  Iván;  Erdő- 
vidék Nyr.  IX.42)  [vö.  gözsöröd-ik,  zsugorod-ik], 

GUZSOBOG  (kuzsorog  Békés  m.  Új-Kigyós 
Nyr.  IV.2dd):  1.  guzsorog:  görnyedez  (hasfájás 
miatt)  (Székelyföld  Kriza;  Háromszék  m.  MNy. 
VI.858;  Vadr.  500b);  2.  kuzsorog:  kucorog.  Fő- 
néz  a  fára,  ott  kuzsorog  égy  vén  banya  (Békés 
m.  Új-Kigyós  Nyr.  IV.233)  [vö.  gözsörög]. 

GŰBÜ  (göbü  Székelyföld  Andrássy  Antal  1843 ; 
gübű  Székelyföld  Hermán  0.  Halászat  K.  789a ; 
Erdővidék  Nyr.  XX.528) :  1.  bunkós-végú  rúd,  a 
mellyel  a  halászok  a  vizet  zavarva  a  halakat 
rejtekhelyükből  kiriasztják  és  a  háló  felé  hajt- 
ják (Székelyföld  Tsz.;  Hermán  O.  Halászat  K. 
789a;  Andrássy  Antal  1843,  Győrfi^  Iván;  Há- 
romszék m.  NyK.  ni.l2;  Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos;  Erdővidék  Nyr.  XX.528;  Csík  m. 
Kóródy  Miklós) ;  2.  köpülőfa,  tejverő-fa  (Három- 
szék m.  MNy.  V1.329;NyK.  III.12;  Vadr.;  Győrffy 
Iván);  8.  mocskos  lé,  moslék  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.329 ;  Vadr. ;  Győrfify  Iván) ;  4.  mocskos, 
ronda,  szennyes,  piszkos  (Székelyföld  Tsz.;  NyK. 
X.329 ;  Nyr.  Vm.462 ;  Győrfify  Iván ;  Háromszék 
m.  Vadr. ;  Kiss  Mihály,  Győrfify  Iván)  [vö.  1.  göbe, 
gübül\. 

gűbű-fa:  bunkós-végú  rúd,  a  mellyel  a  halá- 
szok a  vizet  zavarva  a  halakat  rejtekhelyükből 
kiriasztják  és  a  háló  felé  hajtják  (Székelyföld 
NyK.  X.329;  Háromszék  m.  Vadr.  501a). 

gübü-féssek:  piszokfészek  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

gűbű-juk  (gübú'juk):  lék,  a  melyen  a  halhajtó 
rudat  bedugva,  a  halat  kergetik  (Háromszék  m. 
Uzon  Nyr.  Vin.383;  Hermán  0.  Halászat  K.). 

gübű-lé:  mocskos  lé,  moslék  (Székelyföld 
Győrfify  Iván). 

gübű-rúd  --=-  gübü'fa  (Háromszék  m.  Uzon 
Nyr.  Vni.383). 

GÜBÜL  {meg-göbül  Székelyföld  Nyr.  VIII.463 ; 
giiböl  Háromszék  m.  Nyr.  V.36;  gübül  Három- 
szék m.  Vadr.  501a;  Erdővidék  Hermán  O. 
Halászat  K.):  1.  a  bunkós-végú  halhajtó  rúddal  a 
vizet  zavarva  a  halakat  rejtekhelyükből  ki- 
riasztja (Székelyföld  Tsz. ;  Kiss  Mihály ;  Három- 


szék m.  Tsz. ;  Nyr.  V.36 ;  Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos ;  Brdővidék  Nyr.  XX.528 ;  Hermán 
0.  Halászat  K.) ;  2.  köpül  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.329;  Vadr.  501a);  8.  pancsol,  vájkál  vmiben 
(vízben,  piszkos  lében,  moslékban,  ételben)  (Szé- 
kelyföld Győrfify  Iván ;  Háromszék  m.  Nyr.  XV. 
47;  Pirtos^a  Nyr.  VI.324).  Ne  gübüjj  beié  a  cse- 
berbe-, ne  pancsolj  bele  (pl.  ne  mártsd  v.  mosd 
bele  a  piszkos  kezedet)  (Székelyföld  Nyr.  XX. 
528).  Addég  giibiüted,  hogy  tiszta  egy  vacsok  lett 
belőle  (Háromszék  m.  Nyr.  IX.41)  [vö.  göbőd, 
köpül\, 

meg-göbűl  =  gübiU  1.  MeggöbiUte  a  göbét,  ha- 
lat mégse  fogott  (Székelyföld  Nyr.  Vra.463). 

őssBe-gübűl  {é'ssze-gübiU):  összepiszkol.  Mind 
ésszegübülted  magadot  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 
Mint  összeg übűlted  magad!  (Háromszék  m.  Nyr. 
XV.47). 

QObŰLÖ  =  gübü-fa  (Székelyföld  Hermán  0. 
Halászat  K.  789a). 

gübűlő-fa:  cvd  (Székelyföld  NyK.  X.329;  Há- 
romszék m.  Vadr.  501a). 

GÜbOlÖD-IK  :  piszkol,  mocskolódik  (Három- 
szék m.  Kiss  Mihály).  Te  gübU,  mit  gübülődöl 
annyit!  (Háromszék  m.  Vadr.  501a). 

GÜGÜ:  a  kenyérnek  sülés  közben  kihasadt 
és  kiduzzadt  része,  gyürkéje  (Baranya  m.  Kas- 
sai J.  Szókönyv  n.325;  Király  Pál ;  Baranya  m. 
Ormányság  Tsz. ;  Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVIH. 
190). 

1.  GÜGYÜ:  1.  a  lekaszált  rendnek  eggy  kis 
része  {=  marok;  több  ilyen  eggyütt  tesz  eggy 
kévét).  Gíigyü  nem  kéve  (Marcal  mell.  Tsz.); 
2.  három-négybe  tört  és  összekötött  nádnyaláb, 
a  mekkorát  eggyszerre  dugnak  be  a  kemencébe 
(Szeged  Tsz.). 

2.  GÜGYÜ:  [tréf.]  páUnka  (Székelyföld  Tsz.) 
[vö.  gugyi], 

GŰQYŰ  (Alföld  Erdélyi  Gyula;  Szeged  Kál- 
mány  L.  Szeged  népe  1.125;  Arad  m.  Pécska 
Kálmány  L.  Koszorúk  1.187;  gügyU  Szeged  Tsz.; 
gűgyü  Szeged  Nyr.  1.178;  VII.235;  gügyü  Sze- 
ged Csaplár  Benedek):  házasulandók  közötti 
közbenjáró  (többnyire  asszony,  a  kit  leányké- 
rőbe V.  a  leányos  házhoz  a  vagyoni  állapot  és 
az  érzelmek  kipuhatolása  végett  küldenek). 

GÜGYÜL:  össze-vissza  kever,  elegyít,  pan- 
csol (Székelyföld  Tsz.;  Győrfify  Iván). 

GÜLÜ  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.  187;  XXIH. 
48;  kalü  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.187):  diónyi 
nagyságú  kőgolyó,  a  mellyel  a  gyermekek  ját- 
szanak. 

Icülü-fejü:  na^ejú,  keményfejú  (Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  XV.187). 

gülű-SEőmú:  nagyszemú,  bivalyszemú  (Kis- 
Kún-Halas  Nyr.  XXm.48). 
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GÜLÚ:  vastag  fehér  hernyó,  a  mely  tölgy- 
fákon élősködik  (Moldva,  Klézse  Nyr.  VII.478). 

GÜLÜZ:  kőgolyóval  (gUlü)  játszik  (Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  XXin.48). 

3D-IS :  összehúzza  magát  (Fölső- 


Csallóköz  Nyr.  Vm.333)  [vö.  gubbaszkod-ik,  göb- 
beszked'ik], 

GOmÖ:  darab  vmi  (Somogy  m.  Nyr.  11.376). 

GŰNYÖLÖD-IK:  kelletlenkedik,  kelletlenül 
tesz  vmit  [?].  Annyit  ne  giinyölöggyél!  Oünyölö- 
dik  a  munkával  (Csík  m.  Nyr.  VI1.139). 

GŰNYÖLŐD-IK :  összefogódzkodik  (a  két  bir- 
kózó V.  verekedő)  (Csík  m.  Kóródy  Miklós). 

GÜBCÖL :  nagyon  erőlködik,  vmit  erőnek  ere- 
jével végbe  akar  vinni  (Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI. 
285;  Szeged  vid.  Nyr.  11.44). 

GÜBŰ:  vizenyős  berkekben  levő  zsombék 
(Baranya  m.  Kassai  J.  Szókönyv  11.327)  [vö. 
görü]. 


GÜBÜC:  almacsutka  (Torockó  Dézsi  Mihály). 

GÜTYFÜTÖL :  keverget  (Háromszék  hl  Kis- 
Borosnyó  Nyr.  XVI.47). 

GÜZMÖL:  kelletlenül,  nyámmog:va  eszik, 
rágódik  (Vas  m.  Kassai  J.  Szókönyv  IL328;  Vas 
m.  Kemenesalja,  Balaton  mell.  Tsz.)  [vö.  guz- 
mol\, 

még-güsmől:  kelletlenül;  nyámmogva  meg- 
esz, megrág.  Majd  méggüzmölik  eszi  a  szénát  is 
a  borgyuk  (Somogy  m.  Szőke-Denes  Nyr.  III. 
141). 

QÜZMÖLŐD-IK  (Balaton  mell.  Tsz.  146a; 
Vas  m.  Kemenes  vid.  Nyr.  H.129;  Somogy  m. 
Nyr.  XIX.287;  giizmölöd-ik  Za,\A  m.  Tapolca  Nyr. 
X.475;  güzniölönnyi  Somogy  m.  Szóke-Dencs 
Nyr.  III. 141):  kelletlenül,  nyámmogva  eszik, 
rágódik,  rágcsálódik,  jóllakás  után  eszeget  Ha 
nem  eszünk  is,  komám  uram,  csak  güzt^lőggyünk,  — 
azt  tnondja  a  somogyi  ember  (Vas  m.  Kemenes 
vid.  Nyr.  11.129). 


GY. 


GYAGYA  (Vas  m.  Répce-Sz.öyörgy  Nyr.  XVIÜ. 
526;  gyugya  Veszprém  vid.  Csaplár  Benedek): 
ostoba,  ügyefogyott  [vö.  gyungya,  gyiige]. 

OYAK-IK  igyakm) :  baszik  (Baranya  m. 
Csúza  Nyr.  XVni.477;  Szatmár  vid.  Nyr.  11.187; 
Ugocsa  m.  Qödényháza  Nyr.  III.371 ;  Rimaszom- 
bat Nyr.  IV.561 ;  Székelyföld  öyöríTy  Iván). 

által-gyak:  átfúr  (Erdövidék  Tsz.). 

GYAKáL :  meghegyezett  fa  (karó,  rúd) :  a)  he- 
gyes fácska,  a  milyeneket  eggy-két  arasznyira 
eggymástól  a  kerítés  fölső  gerendájába  vernek, 
hogy  ne  lehessen  könnyen  bemászni  a  kertbe 
(Erdövidék  Nyr.  XX.568);  b)  hegyes  fácska,  a 
milyeneket  az  asztag  karimájába  sűrűn  szur- 
dalnak,  hogy  a  födés-szalma  ereszét  tartsák 
(Székelyföld  Nyr.  IV.  189;  Háromszék  m,  Vadr.); 
c)  hegyes  rúd,  a  milyeneket  a  csűr  hegyébe 
állítanak  (Háromszék  m.  Vadr.) ;  d)  hegyes  rúd, 
a  melyet  az  asztag  v.  a  boglya  tetejébe  szúr- 
nak (Székelyföld  Tsz. ;  Udvarhely  m.  Dézsi 
Mihály ;  Háromszék  m.  Vadr.) ;  e)  szalmafödelet 
lecsíptetö  karó  (Székelyföld  Tsz.);  f)  szénás 
szekér  négy  szögletén  fölnyúló  nyársalakú  he- 
gyes fa,  a  melybe  szekérrakáskor  a  szögletké- 
véket belehúzzák  (Székelyföld  Nyr.  IV.189; 
Kriza;  Háromszék  m.  Vadr.);  g)  szalmahordó 
hegyes  farúd,  a  melynek  közepébe  faszeg  van 
ütve  (Háromszék  m.  Angyalos,  Besenyő,  Gidó- 
falva  Nyr.  XVIII.528) ;  h)  a  romázás  nevű  játék- 
nál használt  kurta  hegyes  fa,  a  melyet  hegyé- 
vel behajítanak  a  földbe,  hogy  aztán  a  játszók 
eggyike  más  hegyes  fával  hajítólag  kiüsse  a 
helyéből  (Háromszék  m.  MNy.  VI.347)  [vö.^yoAr^aj. 

GYAKÁZ :  eggy  v.  több  meghegyezett  fácskát, 
karót,  rudat  (gyaka)  üt  bele  vmibe  (pl.  asztag 
tetejébe)  (Székelyföld  Tsz.;  Háromszék  m.  Vadr. 
501a). 

fel-gyakái:  cc  (Háromszék  m.  Vadr.  501a). 

meg-g3rakái:  ^  (Háromszék  m.  Vadr.  501a). 

GYAKOB  (dakor  Moldvai  csáng.  Nyr.  IX.530); 

1.  dalkor:  gyakori  (Moldvai  csáng.  Nyr.  IX.530): 

2.  gyakor:  sűrű.  Gyakor  szita  (Székelyföld  Kassai 
J.  Szókönyv  n.247;  Kiss  Mihály;  Háromszék 
m.  MNy.  VI.329.  364;  Vadr.;  Győrffy  Iván;  Há- 
romszék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos).  Oyaícran: 
sűrűn  (Székelyföld  Nyr.  U.427);  8.  sűrűbokros, 
sűnlvesszős  hely  [?].  Kis  gyakor,  küsü  kis  gya- 


kori, parragos  gyakori  fenyiis  [erdők  nevei]  (Zala 
m.  Szentgyörgyvölgye  Nyr.  III.333).  Oyakor, 
gyürüs  gyaJcor  [hegyoldalak  nevei]  (Maros-Torda 
m.  Nyomát,  Udvarhely  m.   Medesér  Nyr.  11.46). 

GYAKOBOL:  1.  sűrű  szitával  szitál.  Gyako- 
rold meg  észt  a  lisztet  (Székelyföld  Kiss  Mihály); 
2.  él  (vmivel).  Gyakoroltam  én  orvossággal  (Bihar 
m.  Kój  Nyr.  Xni.524). 

GYAKBOZ:  sűrűn  rak  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.329;  Vadr.;  Győrffy  Iván). 

meg-gyakroi:  sűrűn  rak,  sűrűn  tűzdel,  meg- 
apróz (táncot)  (Háromszék  m.  Vadr.;  Qyőrífy 
Iván).  Meggyákrozza  lábát  a  táncban  (Háromszék 
m.  MNy.  VI.340;  Vadr.;  Győrffy  Iván). 

GYAKSA:  karó-alakú  hegyes  fa,  a  milyene- 
ket teherhordáskor  a  szekér  oldalaira  szoktak 
fölszúmi  (Székelyföld  Andrássy  Antal  1843; 
Háromszék  m.  Nyr.  IX.32;  Aranyosszék  Kriza; 
Alsó-Fehér  m.  Nyr.  XIV.223)  [vö.  gyaka]. 

GYALA :  gyáva,  gyámoltalan,  hitvány.  Qyala 
ember  (Pest  m.  Kassai  J.  Szókönyv  11.248). 

gyala-vási :  rendetlen  öltözetű,  a  kin  úgy  áll 
a  ruha,  mintha  villával  hányták)  volna  rá 
(Somogy  m.  Csurgó  Nyr.  XVIL478)  [vö.  váz], 

GYALABELI:  gyarló,  gyáva,  eggyügyű;  gya- 
lázatos (mondják  pl.  kis  gyermeknek,  mikor 
összeesunyílja  magát)  (Balaton  mell.  Tsz.;  So- 
mogy m.  Csurgó  Nyr.  XVII.478). 

1.  GYALÁSZKA  (gyaluszka  Balaton  mell.  Hor- 
váth Zsigmond  1839):  nyélre  könyökirányba 
erősített  kaszadarab,  a  mellyel  a  nádat  vágják 
V.  a  nádasbeli  csapásokat  tisztítják  (Esztergom 
vid.  Nyr.  XI.381 ;  Fehér  m.  Velence  Hermán  O. 
Halászat  K.). 

[2.  GYALÁSZKA]. 

[Szólások].  Kint  vótam  a  gyálászkán  [mondja 
a  mesterember,  ha  a  hetivásáron  nem  áriüt 
semmit]  (Szeged  vid.  Nyr.  V.265). 

[GYALÁZ]. 

el-g3ralás :  elgyengft.  A  betegség  egészen  elgya- 
lázta  (Tisza-Dob  Nyr.  XIX.47). 

le-gyalás :  c\?.  Álattyára  legyalázta  ez  a  gonosz 
betegség;  nincs  ennek  még  jártánnyi  ereje  se 
(Tisza-Dob  Nyr.  XVIII.571). 
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[GYALÁZÓD-IK]. 

[el-gyaláiódik]. 

[Szólások].  El  van  gyalázódva:  be  van  csípve 
(Hely  nélkül  Nyr.  XVn.236). 

GTALDI:  gyarló,  hasznavehetetlen,  semmire- 
való, semmit-érö  (Kecskemét  Király  Pál). 

GYALÍT :  csillapít,  enyhít  (Nagy-Kúnság  Nyr. 
n.135).  A  lucskos  ruha  a  fejre  téve  gyalütya  a 
főfájást  (Tisza-Dob  Nyr.  XIX.47)  [vö.  gyalu(l-ik, 
gyalusz'ik], 

el-gyalit:  1.  elbágyaszt,  elgyengit  (Szabolcs 
m.  Földes  Nyr.  11136).  A  beUgség  egészen  elgya- 
UtoUa  (Tisza-Dob  Nyr.  XIX.47) ;  2.  megdermeszt. 
A  rettentő  hideg  egészen  dgyalitott  bennünket 
(Szabolcs  m.  Nyr.  XXI.282);  3.  csillapít,  meg- 
szüntet. A  kelésre,  támadásra  tett  ir  élgyaUija  a 
fájdalmat  (Nagy-Kúnság  Nyr.  IL135). 

1.  GYALMÁSZ:  gy alomhálóval  halászó  (Szé- 
kelyföld Hermán  0.  Halászat  K.). 

2.  GYALMÁSZ :  gyalomhálóval  halászik  (Sze- 
rencs vid.  Kassai  J.  Szókönyv  n.25l ;  Székely- 
föld Hermán  0.  Halászat  K.). 

GYALMÁ8ZAT:  gyalomhálóval  halászás  (Szé- 
kelyföld Nyr.  V.377). 

GYALMOL :  r^alomhálóval  halászik  (Bodrog- 
köz Hermán  0.  Halászat  K.). 

GYALMOZ :  cv»  (Körös-Tarcsa  Hermán  0.  Ha- 
lászat K.). 

[GYALOG]. 

gyalog-ajtó:  kis  ajtó  (Pozsony  m.  Tárnok 
Nyr.  Vin.471). 

gyalog-bab:  föl  nem  futó  bab  (Abaúj  m. 
Király  Pál;  Bars  m.  Nyr.  XVni.384). 

gyalog-birÖB :  ostoros  (Soprony  m.  Horpács 
Nyr.  XIV.432). 

gyalog-bodsa  (Erdövidék  Tsz.;  gyalog-bozza 
Székelyföld  GyörfTy  Iván):  földi  bodza. 

gyalog-borsó  (Abaúj  m.  Király  Pál;  gyalog- 
bosső  Székelyföld  GyörfTy  Iván):  föl  nem  futó 
borsó. 

gyalog-fenyő :  boróka-fenyö  (Zala  m.  Szepezd 
Nyr.  XVn.190). 

gyalog-föld :  eggy  negyed  szesszió  (400  frtos 
váltságú  földnek  negyed  része)  (Jász-Apáti  Nyr. 
XVII.576);  12  régi  hold  =  56  katasztrális 
hold  -  206n^-nyi  föld  (Jász-Ladány  Nyr.  XVH. 
576). 

gyalog-ftiBinJka :  föl  nem  futó  bab  (Erdély 
Szinnyei  József;  Székelyföld  GyöríTy  Iván). 

gyalog-háló  {gyalog-hállá) :  két  embernek  való 
húzóháló,  a  mellyel  a  szélvizben  kifelé  halász- 


nak  (Balaton   mell.   Hermán  O.   Halászat   K.; 
Zala  m.  Szepezd  Nyr.  XVH.  190). 

gyalog-koosi:  L  gyermekkocsi,  a  melyet  az 
ember  maga  tol  (Qyör  m.  Böny  Nyr.  XVI.144); 
2.  velocipéd  (Győr  m.  Böny  Nyr.  XVI.  144). 

gyalog-lepe:  [tréf.]  tetű  (Palócság  Findura 
Imre). 

gyalog-orsó:  kézzel  (nem  kerékkel)  hajtott 
eggyszerú  orsó,  a  melyen  az  eggyszerfl  fonalat 
fonják  meg  (Szentes  Hermán  0.  Halászat  K.). 

gyalog-rísz:  eggy  dülöföld  (Hajdú  m.  Kába 
Nyr.  XV.520). 

gyalog-sor:  községi  ingyenes  gyalog-napszám 
(Pest  m.  Tinnye  Nyr.  VII.89). 

gyalog-Biék:  kis  szék,  zsámoly  (Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  XV.45;  Kecskemét  Nyr.  XIX.46; 
Bihar  m.  Arany-Gyulai  NGy.  1.386.  387). 

gyalog-sser :  1.  gyalog-járás,  gyalogolás.  Oya- 
logszerbe  indult  el  (Székelyföld  Kiss  Mihály); 
2.  gyalog  napszám,  kézi  napszám  (Székelyföld 
Kiss  Mihály,  Györffy  Iván). 

gyalogsseres !  L  gyalog  eljáró,  gyalogposta 
(Székelyföld  Kiss  Mihály) ;  8.  gyalog  napszámos, 
tenyeres  napszámos  (Székelyföld  Kiss  Mihály, 
Györfify  Iván;  Háromszék  m.  Uzon  Nyr.  VIU. 
427). 

[gyalog-út]. 

gyalogút-rontó :  léha,  hiábavaló  ember,  ueca- 
taposó  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.45). 

GYALO(K)L:  1.  magában  táncol  (leány  nél- 
kül). Gyalogolnak  a  legénye  (Kalotaszeg,  Zen- 
telke Szinnyei  József);  2.  üresen  jár  (a  gép). 
Gyalogol  a  masina  (Baranya  m.  Bélye  Nyr.  XV. 
372;  Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVni.190). 

[GYALOGUL]. 

ö-gyalogul:  elszegényedik.  Valamikor  módos 
vót  iikeme,  de  egyalogút  (Somogy  m.  Kastélyos- 
Dombó  Sándor  József). 

GYALOM :  hetven— száz  méter  hosszú  kerftó 
öregháló,  hossza  közepén  zsákkal,  a  melyben  a 
halak  megfogódznak  (Pápa  vid.?  Tsz.;  Győr 
Nyr.  XI.429;  Bodrogköz  Tsz.;  Zemplén  m.  Szür- 
nyeg  Nyr.  X.325). 

gyalom-deszka :  az  a  fácska,  a  melyre  a 
gyalomháló  szemeit  kötik  (Bodrogköz  Honnan 
O.  Halászat  K.). 

gjralom-pogáosa :  a  nagy  gyalmon  az  alinra 
fúzött,  agyagból  készült  és  kiégetett  súlyok 
(Bodrogköz  Hermán  0.  Halászat  K.). 

GYALU  {gyaló  Abaúj  m.  Király  Pál). 

GYALUD-IK:  szűnik,  csillapodik,  enyhül  (fá- 
jás) (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.46)  [vö.  gyalu, 
gyalusZ'ik], 


GYALUL— GVÁMOL 


GVÁMOLGAT— OYANUL 


meg-gyRlndik;  megbékül,  megengesztelődik 
(VesBprém  Nyr.  XV.520). 

GTALUL  {gt/aUanyi  Palócság  Nyr.  XX1.42Í ; 
gyalól  Abaúj  m.  Király  PáJ ;  iaien-gyarolUi  tök 
Rimasiombat  Nyr.  V.182;  gyárol  Oömör  m.  Nyr. 
XVIIL465). 

GTALUI.ÍS  (íífaBáí  Mátra  vid.  Nyr.  XXH. 
287;  gydllás  Gömör  m.  Nyr.  XVIII.502).  Gyal- 
lás:  gyaluforgáca  (Mátra  vid.  Nyr.  XXn.287). 

IGTAIULÓ]  [gyalló  Heves  m.  Névtelen  1840; 
Eimaaíombat  Nyr.  XVIL52B;  gyitíla-  Gömör  m. 
Nyr.  XVni.454):  gyalu. 

GTALÚS:  asstaloB  (Somogy  m.  Kassai  J. 
Szókönyv  U.262). 

OTALU8Z-IK :  sEÜnik,  csillapodik,  enyhfil 
(fájáa)  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.45)  |vö.  gyalil, 
gyalttd-ik\. 

el-gyalimik :  1.  megcsíllapodik,  megszűnik 
(fájás).  Még  gyakran  bele-beleüt  [a  fájá«|  a  fo- 
gamba, de  osztán  csak  megint  elgyaliuzik  (Abaúj 
m.  Nyr.  VI.173);  2.  elísibbad.  A  cingár  en^er 
csak  megvan,  de  az  ilyen  kövér  embitmek  min- 
gyáit  elgyaluszik  a  lába  ezen  a  fene  kemény  lócán 
(Abaúj  m.  Nyr.  VI.173). 

neU-gyaluBBik :  csillapodni,  eaybülni  kesd. 
Neki-gy aluszik  a  fájÓB:  lassanként  tűrhetővé 
válik  (KiB-Kún-Halas  Nyr.  XV.45). 

OYAHAtoL:  gyömöszöl.  Ne  gyamáiolj  annyi 
ételi  magadba!  Minek  gyamátoltok  mindent  ebbe 
a  xzuglyába!  (Csall6köz  Csaplár  Benedek)  [vö. 
dsamatol,  gyomai,  gyömöszöl,  gyömőtöl]. 

OTÁXBÁI.  Igyambál  Háromszék  m.  GyörfTy 
Iván):  1.  tépász,  tépdes  (Alföld  Nyr.  Xm.479; 
Székelyföld  Csaplár  Benedek;  Háromszék  m. 
MNy.  VI.329;  Vadr.;  Györffy  Iván);  a.  gyom- 
roz,  dögönyöz  (Háromszék  m.  MNy.  V1.329; 
Vadr.;  Györffy  Iván). 

QYÁMBÁSZ  (Székelyföld  Györffy  Iván;  Há- 
romszék m.  MNy.  VI.329;  Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos;  Erilövidék  Nyr.  Vin.142;  raeg- 
dsámbászXa  Báromszék  m.  Vadr.  366;  gyambász 
Székelyföld  Andrássy  Antal  1843 ;  Háromszék  m. 
Györffy  Iván):  «. 

qyAmbÁZ  {dsámbáz,  me%-dsámbáz  Három* 
szék  m.  Vadr. ;  Taesc-gyáinbáz  Tolna  m.  Nyr.  VI. 
230):  =«. 

OTÁMÉSZ:  ostoba  (Gyöngyös  Kassai  J.  Szé- 
könyv  11.263). 


[OYÁMOL]. 

fel-gyámol:  föltámaszt  (Háromszék  m.  MNy. 


romszék  m.   MNy.  VI.329.  338;  Györf^  Iván).  | 
msg-gyámol ;  megtámaszt,  megerősít  (timass- 
■EiNMVBi :  mavAB  ^kmtinkvl. 


Bzal,  cövekkel)  (Háromszék  m.  MNy.  VI.840; 
GyÖrfly  Iván). 

OYÁMOIiOAT:  támogat  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

meg-gy^unolgat :  megtámogat.  Meggyámolga- 
ion  ezt  a  hitván  kertet  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

OyAmOLGATIb  !  támogatás.  A  gyermeknek 
örökké  ggámoígatds  kell  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

OTÍUOLÓ  .-  kórházi  ápolónő  (Fehér  m.  Vaál 
Nyr.  XIII.478). 

OTANÍBO:  gyanánt  (QÖosej  Nyr.  X1V.216; 
Budeuz-AIbum  171). 

OYAHAKOZ-IK:  gyanakszik  (Kalotaszeg,  Zso- 
bok  Melich  János), 

GTAHAKSZ-IK :  azt  hiszi,  azt  gondolja.  Oya- 
nakszam,  imtít  már  díUbéd.  OyanakMzam,  6  isme 
is  att  van  (Kis-Küküllö  m.  Szökefalva  Nyr.  XIV. 
46). 

GYANÁNT  (gyalánt  Veszprém  m.  Csetény 
Halász  Ignác;  Alföld  Nyr.  11.424;  Kis-Kún-Halas 
Nyr.  XV.67;  Szeged  vid.  Nyr.  11.368;  Hegyalja 
Kassai  J.  Szókönyv  11.249;  Székelyföld  Tsz.; 
Györffy  Iván;  gyardnt  Duna  mell.  Kassát  J.  Szé- 
könyv  11.249).  A  konyhát  szoba  gyalánt  is  IShet 
kasznányi  (Veszprém  m.  Csetény  Halász  Ignác). 
Qyanántam,  -ad,  -a  [személytévesztés].  Oyanán- 
tam  ölelte  meg  (Háromszék  m.  Vadr.). 

GYANÍT  {gyalitt  Székelyföld   Györf^jr   Iván). 

GYANTA  [gyenta  Szatmár  m.  Nagy-Dobos 
Nyr.  IX.138;  jánto  Soprony  m.  Horpács  Nyr.  IV. 
181). 

[GYANTÁB],  OYOHTÁB:  gyanta  (Székely- 
föld Györfly  Iván). 

GYANTÁBOa  (Torontál  m.  Padé  Kálmány  L. 
Szeged  népe  11.2 ;  Kolozsvár  Arany-Gyulai  NGy. 
1.240 ;  Székelyföld  Nyr.  V.377 ;  gyontáros  Kalota- 
szeg Arany-Gyulai  NGy.  1.273;  Székelyföld  Arany- 
Gyulai  NGy.  1.152;  in.I7;  Udvarhely  m.  Arany- 
Gyulai  NGy.  1.150;  Fehér-Nyikó  meU.  Vadr. 
113;  gyontáros  Székelyföld  Kiss  Mihály):  festett, 
tarkára  festett  (f^tó,  asztal,  láda,  bölcső,  ágy 
Btb.) 

GYANTÁBOZ :  L  gyantáz  (vonót) ;  2.  gorom> 
bán  tört  gyantával  behinti  8  aztán  forró  vizzel 
leöntve  koppasztja  a  malacot  (Somogy  m.  Király 
Pál). 

GYANÚ  igyanó  Székelyföld  Kiss  Mihály). 

I       [gyanu-pflrl. 

{Szólások].  Éltem  a  gyanúperrel:  gyanítottam 
!  (Gömör  m.  Nyr.  XXn.432;  Csallóköz   Sainnyei 
I  JózseO- 
I       [GYANÜL). 

ri-gyannl;  gyanakszik  (Csallóköz  Nyr.  1.278). 
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GYAPAJ  (tyapa  Bars  m.  Csaplár  Benedek): 
gyáva,  gyatra,  hitvány,  silány  (Kunság  Nyr. 
XIV.526;  Bihar  m.  Majsa  Király  Pál). 

GYÁPOL  (gydfól,  \e-gyáfol  Háromszék  m. 
Vadr.;  Györffy  Iván;  Udvarhely  m.  Keresztúr 
vid.  Vadr.  557) :  korhol,  fedd,  szid,  gyaláz,  becs- 
mérel (Alföld  Nyr.  Xni.479;  Csík  m.  Vadr.; 
Gyergyó  vid.  MNy.  VI.329 ;  Györffy  Iván ;  Gyer- 
gyó-Ditró  Nyr.  Xn.282). 

el-gyápol:  becsmérel,  legyaláz  (Csik-Várdöt- 
falva  Péter  János). 

le-gyápol,  le-gyáfol:  1.  leteper  (a  földre); 
2.  lehord,  leszid,  legyaláz  (Székelyföld  Györffy 
Iván;  Háromszék  m.  Vadr.;  Csík  m.  MNy.  VI. 
372 ;  Vadr,  [az  utóbbi  két  helyen  az  igekötö 
hiányzik,  de  nyilván  hozzáértendő]). 

[GYAPOTOL]. 

meg-gyapotol:  lever,  ledürücköl  (Szatmár  m. 
Patóháza  Nyr.  XIX.379). 

GYAPPAN-IK :  gyullad,  lobban  (Veszprém  m. 
Pap-Keszi  Nyr.  X.471). 

bele-gyappanik :  belekap  (a  szikra,  a  túz). 
Ebbe  [a  nagyon  apróra  vágott  száraz  alágyújtó 
fába]  aztán  úgy  bele-gyappanik,  mint  a  gyújtóba 
(Veszprém  m.  Pap-Keszi  Nyr.  X.471). 

[GYAPPANT]. 

bele-gysppant :  belegyújt  (Veszprém  m.  Pap- 
Keszi  Nyr.  X.471). 

GYARAPÍT  (gyaporü  Csallóköz  Nyr.   1.278). 

GYARAPOD-IK  (gyalapod-ik  Erdövidék  Nyr. 
IX.42;  gyaporod'ik  Palócság  Nyr.  VIII.451 ;  fel- 
gyaporodni  Bodrogköz  Tsz.;  gyurapod-ik  Dráva 
mell.  Kopács  Nyr.  XVI.331). 

fel-gyaporodik :  fölnő;  fölsordtil  (Bodrogköz 
Tsz.). 

GYABAPUL:  gyarapodik  (Göcsej  Nyr.  XIV. 
165;  Budenz- Album  159). 

GYABAT:  1.  gerebenez  (Duna  mell.  Kassai 
J.  Szókönyv  n.258;  Veszprém  m.  Nyr.  XI.572; 
Somogy  m.  Sima  Nyr.  XIX.381 ;  Fölsó-Somogy, 
Balaton  mell.  Nyr.  VI1I.525 ;  Győr  m.  Tsz. ;  Ba- 
ranya m.  Kassai  J.  Szókönyv  11.194;  Szeged 
Tsz.;  Csallóköz  Csaplár  Benedek);  2.  koptat 
(Csallóköz  Csaplár  Benedek);  3.  gyakran  mond 
V.  tesz  vmit  (Csallóköz  Csaplár  Benedek) ;  gya- 
korol [?].  Az  én  fiam  nem  igen  gyarattya  az  or- 
gonyistaságot  (Pozsony  m.  Deáki  Nyr.  XX.324); 
4.  súrún  jár,  jár-kél,  járkál,  sétál  (Pozsony  m. 
Kassai  J.  Szókönyv  1.437;  n.l94.  257.  258).  Éggy 
idő  óta  nem  tom  mi  bajod  van,  hogy  mindig  szerte 
gy aratsz  (Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

[GYABLASZT]. 

el-gyarlasEt :  elenyésztet.  [Az  ökör  oldalán 
kelés  támadt,   s  a  gazda  igy  biztatta  aggódó 


cselédjét:]  Sose  gondolj  véle  olyan  sokat;  nem 
veszedelmes  az,  majd  elgyarlasztja  lassankint  wuh 
gáttU  is  (Szinyérváralja  vid.  Nyr.  XV.189). 

GYABLAT:  Jár-kél,  csavarog  (Possony  m. 
Kassai  J.  Szókönyv  1.437). 

GYABLÓ  {gyalló  Csallóköz  Nyr.  XVI.330; 
gyalM  Palócság  Nyr.  XXII.35).  —  Gyarló,  gyáüó: 
félkegyelmű,  gyüge  (CsaUóköz  Nyr.  1.278 ;  XVI. 
330). 

GYABLÓD-IK  (Székelyföld  Kriza,  Gálffy  Sán- 
dor; gyallód'ik  Csallóköz  Csaplár  Benedek ;  Szé- 
kelyföld Kriza,  Gálffy  Sándor;  gyáUód-ik  Ipoly 
völgye,  Kővár  vid.  Nyr.  XVI.476 ;  gyálőd-ik  Ud- 
varhely m.  Nyr.  VIII.471):  L  gyallőd-ik:  gyar- 
lóbb lessz,  romlik.  Napról-napra  gyallódik,  kal- 
lódik a  test  (Csallóköz  Csaplár  Benedek);  2.  gyál- 
lőd-ik,  gycUód-ik :  töri  a  fejét,  töprenkedik,  aggó- 
dik (Ipoly  völgye,  Kővár  vid.  Nyr.  XVI.476: 
Udvarhely  m.  Nyr.  VIII.471);  3.  gyallód-ik,  gyár- 
lód-ik:  zsémbelódik  (Székelyföld  Kriza,  Gálffy 
Sándor). 

el-gyarlódik  (el-gyallódik,  d-gyallúdik  Csalló- 
köz Csaplár  Benedek) :  elgyengül,  elerőtlenedik, 
gyarlóvá  lessz  (Székelyföld  Csaplár  Benedek; 
Háromszék  m.  MNy.  VI.325).  Napról  napra  gyal- 
lódik, kallódik  a  test,  mig  végre  egészen  dgyaüó- 
dik.  Vénségére  elgyallúdik  a  legserényebb  ember  is 
(Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

GYABTAT:  vánszorogva,  nehézkesen,  lábát 
húzva  jár  (Székelyföld  Tsz. ;  Nyr.  VUI.463 ;  Há- 
romszék m.  Tsz.). 

GYÁSZ  (jász  Soprony  m.  Repce  mell.  Nyr. 
11.560;  Soprony  m.  Horpács  Nyr.  IV.  181;  Zala 
m.  Kis-Kanizsa  Nyr.  XIIL45;  Zala  m.  Gelse  és 
vid.  Nyr.  XV.573;  Keszthely  Erdélyi  J.  Népd. 
és  mond.  11.158;  Veszprém  m.  Csetény  Halász 
Ignác;  Somogy  m.  Szenna  Király  Pál;  Fehér 
m.  Perkáta  Nyr.  11.520 ;  Baranya  m.  Ormányság 
Nyr,  1.424).  Ollan  vótá  fekete  jász-ruhába,  mint 
ibola  legszöbb  bimbó-korába  (Somogy  m.  Szenna 
Király  Pál).  —  Gyász:  gyámoltalan,  élhetetlen, 
ügyefogyott,  gyáva  (Csallóköz  Szinnyei  József; 
Abauj  m.  Pusztafalu  Szádeczky  Lajos;  Három- 
szék m.  Vadr.  401).  Cfyere  már,  te  gyász  szerzet! 
(Abauj  m.  Nyr.  IV.277). 

gyász-keszeg :  fekete  keszeg  (tinca  vulgáris) 
(Balaton  mell.  Hermán  O.  Halászat  K.). 

gyász-pirittó :  víz  alatt,  fókép  fagyökereken 
levő  moha,  a  melyet  köszvény  gyógyitítöára  hasz- 
nálnak (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

GYÁSZOL  (jászol  Veszprém  m.  Szentgál  Nyr. 
in.l83;  Somogy  m.  Csurgó  vid.  Király  Pál). 

GYATBA  {gyetra  Pélegyháza  Nyr.  IV.559; 
Túrkevi  Nyr.  XV.520) :  gyarló,  gyenge,  hitvány, 
silány,  élhetetlen,  gyáva  (Kunság  Nyr.  XIV.526; 
Túrkevi  Nyr.  XV.520;  Tisza-Örs  Csaplár  Bene- 
dek; Rimaszombat  Nyr.  XV.429)  [wö.  gyé'tvai]. 
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GYÁVA:  1.  ügyefogyott,  élhetetlen  (Baranya 
m.  Csúza  Nyr.  XVII.185);  2.  hitvány  külsejű 
(Bars  m.  Nyr.  XVin.384). 

[GYE], 

gyé-gyulka  (Szeged  és  vid.  Nyr.  IV  169  [itt 
gye-gyulka  alkalmasint  hiba] ;  IX.237 ;  gyi-gyuóka 
[gúnynév]  Rábaköz,  Beö-Sárkány  Nyr.  XVn.192): 
gyenge,  idétlen,  ügyetlen,  eggyügyú,  gyüge. 

GYÉBA:  zeke,  fólöltő  (Brassó  m.  Hétfalu 
Király  Pál). 

GYEFnj :  semmikép  sem,  sehogy  sem  (Mold- 
vai csáng.  Nyr.  IX.449;  X.203). 

GYEKÉNT  (dékény  Zemplén  ra.  Deregnyó  Nyr. 
XI11.92 ;  \i9Ai'gyikhiy  Hajdú-Szoboszló  Nyr.  XIV. 
421):  káka  (Vas  m.  Örség  Nyr.  1.421;  Zemplén 
m.  Deregnyó  Nyr.  X1II.92). 

[GYÉKÉNYES],  DÉKENYES :  kakás  hely 
(Bodrogköz,  Hernádvölgye  Nyr.  XVII.566). 

gyékényes-háló:  gyékényból  való  úszókkal 
ellátott  öregháló  (Balaton  mell.  Hermán  0.  Ha- 
lászat K.). 

GYÉKÉNYEZÖ:  bodnár-eszköz,  a  mellyel  a 
dongák  és  a  fenekek  közé  gyékényt  eresztenek 
(Heves  m.  Névtelen  1840). 

GYELE :  gyékény-törmelék  v.  -hulladék  (Sop- 
rony  m.  Saród  MNy.  111.405). 

GYELEVISZI ,  NYELE  VISZI :  élhetetlen , 
eggyügyú,  hígvelejű  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.45. 
283). 

GYÉMÁNT  (dimánt  Hont  m.  Tesmag  Nyr.  X. 

527). 

GYEMISZTRÁL :  gyömöszöl,  gyomroz  (So- 
mogy ra.  Balaton  mell.  Nyr.  IX.283). 

GYENG:  apróbb  érekódarab,  csekélyebb  érc- 
tartalmú  kó  [bányász-mesterszó ;  erzgeng]  (Szat- 
már  m.  Nagybánya  vid.  Nyr.  XIV .239;  Kapnik- 
bánya  és  vid.  NyK.  H.SSO). 

gyeng-verő:  13—17  éves  bányászfiú,  a  ki 
olyan  apróra  töri  a  nagyobb  ércköveket,  hogy 
az  érc-zúzó  alá  kerülhessenek  (Szatmár  m.  Nagy- 
bánya vid.  Nyr.  XIV.238). 

GYENGE  (genge  Zala  m.  Hetes  Nyr.  11.373; 
Arad  m.  Pécska  Kálmány  L.  Koszorúk  1.46;  Pa- 
lócság Nyr.  XXI.309;  XXn.34;  Heves  m.  Pásztó 
Nyr.  Vni.285;  Eger  és  vid.  Nyr.  XVU.429;  XXI. 
312;  Borsod  m.  Sáta,  Bóta  Nyr.  XXI.312;  Nóg- 
rád m.  Lapujtó  Nyr.  1.239;  XV.  192;  Gömör  m. 
Zeherje  Nyr.  VII.  182;  XVIII.456;  Abauj  m.  Beret 
Nyr.  11.423 ;  Abauj  m.  Gönc  Nyr.  Vn.45 ;  Zemp- 
lén m.  Nyr.  IV.425;  Hegyalja  Nyr.  V.324 ;  5f«*íFc 
Szabolcs  m.  Kis-Besenyód  Nyr.  IX.136;  Zemp- 
lén és  Borsod  m.  Kassai  J.  Szókönyv  11.268; 
Szilágy  m.  Nyr.  VI.473;  Aranyosszék  Borbély 
Samu ;  jönge  Göcsej,  Résznek  Nyr.  XII.288).  — 
Qénge  lélek:  tapasztalatlan  leány  v.  ifjú  (Zemp- 
lén m.  Nyr.  IX.425). 


gyénge-ténsúr:  úrfi  (Borsod  m.  Márki  Sán- 
dor). 

gyönge- virág :  ibolya  (Pozsony  m.  Tárnok  Nyr. 
VIII.471 ;  IX.281 ;  Csallóköz  Nyr.  1.278). 

gyengén-Bsúró  (gengén-szúró  Győr  m.  Bóny 
Nyr.  XVI.  144):  szerb-tövis  (Tisza-Sz.Imre  Nyr. 
IX.137;  Csanád  m.  Márki  Sándor). 

GYENGÉS:  gyenge.  Csak  gymgés  erővel  va- 
gyunk, megvajjuk,  elfárattunk  (Bihar  m.  Székely- 
híd Nyr.  V.380). 

GYfiNGESÉG  (getigeség  Moldvai  csáng.  Nyr. 
IX.449;  gingeszég  Moldvai  csáng.  Nyr.  X.2()0). 

GYfiNGÜL  {getigiU  Jász-Kisér  Nyr.  XIII.525). 

1.  GYENTEL  {gyéntel  Alsó-Bereg  m.  Király 
Pál):  1.  gyentel,  gyéntel:  gyúr,  tipor,  gázol  (Alsó- 
Bereg  m.  Király  Pál);  2.  gyéntel:  dögönyöz, 
gyomroz,  kínoz  (Gömör  m.  Kertész  Sándor; 
Rima,  Sajó,  Vály  és  Balog  völgye  Nyr.  XX.568) 
[vö.  gyöntölőd-ik,  Z8ente[\, 

mög-gyéntél :  megszorongat.  Méggyenté'Uek, 
csak  gyér  ide!  (Gömör  m,  Nyr.  XX1I.576). 

Bsét-gyentel:  széttipor,  szétgázol  (Alsó-Bereg 
m.  Király  Pál.) 

[2.  GYENTEL],  GYENTÖL  (gyéntő):  ajánl, 
ajánlgat,  elszerez  (pl.  leányt  feleségnek,  szol- 
gálónak) (Hont  m.  Nyr.  VI.232).  Sose  gyent^'  te 
jánt  senkinek,  mer  nincs  abba  köszönet  (Eszter- 
gom m.  Muzsla  Nyr.  XXI..139). 

á-gyentöl:  cv-.  Sok  rípám  termett  az  idé\  ugyan 
gyentőjje  é  ott  az  urak  között  (Esztergom  m.  Ebed 
Nyr.  XXI.  139). 

GYENTET:  üget,  poroszkál,  kocogva  megy 
(Somogy  m.  Szóke-Dencs  Nyr.  III.141 ;  Baranya 
m.  Kassai  J.  Szókönyv  n.273.  281). 

GYfiP,  GYÖP  {gy^  Bereg  m.  Bereg-Rákos 
és  Munkács  vid.  Pap  Károly;  gyiip  Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  Vin.85). 

gyep-Biegés:  pázsit  föltörése,  fölszántása  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály). 

gyep-Biéna:  száraz  kaszálón  termett  széna 
(Heves  m.  Névtelen  1840). 

gyep-88in:  erdei  föld  (Nógrád  m.  Tolmács  Nyr. 
XVm.48). 

gyöpre-hó :  [tróf.]  haszontalan.  Eredj  te  gyöp- 
rehó,  segíteni  nem  való  (Szeged  Csaplár  Benedek). 

GYlSPfiL  (gyepei):  ^epen  legel  (Balaton  mell. 
Horváth  Zsigmond  1^9;  Háromszék  m.  MNy. 
VI.329;  Vadr.).  Hajtsd  ki  ezeket  a  libákat,  hogy 
gyepeyenek  (Borsod  m.  Ónod  vid.  Nyr.  XVII.567). 

[GYÍPI],  GYÖPI  (Zala  m.  Hetes  Nyr.  XIX. 
575 ;  gy^U  Vas  m.  örség  Nyr.  1.462 ;  gyöppi  Vas 
m.  Örség  Nyr.  VII.281;  X1X.575;  Göcsej  Nyr. 
Vn.281;  XIX.575;  Göcsej,  Nagy-Lennel  Nyr. 
VII.131):  gyepmester,  kutyapecér,  sintér. 
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OYePLÖ  (gyöplű  Kecskemét  Nyr.  IX.359): 
ruhaszárító  kötél  (Székelyföld  Tsz.;  Háromszék 
m.  Kiss  Mihály). 

gySplő-fej :  kantár  (Perbete  vid.  Gáncs  Géza). 

[GYlSPLÖS]. 

gyöplős-ló  (gyeplűS'lá) :  négyes  fogatban  az 
elülső  baloldali  ló  (Balaton  mell.  Horváth  Zsig- 
mond 1839;  Heves  m.  Névtelen  1840). 

[OY£PSéO],  GYÖPSÉG:  zsombékos  hely 
(Soprony   m.   Hegykő  Hermán  0.  Halászat  K.). 

GYÉPÜ,  GYÖPÜ  (gy^ü  Hegyalja  Kassai 
J.  Szókönyv  IL274;  Debrecen  Nyr.  V1I.189; 
Palócság  Nyr.  XXn.35;  Gyöngyös  Nyr.  nL548; 
gyöpü  Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  n.274;  gyüpü 
Göcsej  Nyr.  11.422) :  eleven  sövény,  szőllővenyi- 
géből  rakott  kerítés,  tüskével  megrakott  árok- 
hányás (Balaton  melL,  Marcal  mell.,  Bakony 
Tsz.;  Vas  m.  Hegyhát,  Vasvár  Nyr.  Vni.468; 
Zala  m.  Keszthely  Csaplár  Benedek;  Göcsej 
Nyr.  n.422;  Göcsej,  Nagy-Lengyel  Nyr.  VI.228; 
Somogy  m.  Sima  Nyr.  XIX.381 ;  Tolna  m.  Fölső- 
Nyék  Nyr.  VI.319;  Közép-Baranya  Nyr.  ni.282; 
Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  n.274;  Debrecen 
Nyr.  Vn.l89;  Szatmár  vid.  Tsz.;  Palócság  Nyr. 
XXn.35;  Gyöngyös  Nyr.  ni.543;  Székelyföld 
Tsz.;  Háromszék  m.  Vadr. 431;  Csikm.  Győrfify 
Iván). 

[Szólások].  A  gyepüre  horgya  a  bort:  [mond- 
ják, mikor  elfagy  a  venyige)  (Göcsej,  Nagy- 
Lengyel  Nyr.  VI.228). 

GY£PÜL:  gyepűt  rak.  BégyepiUöm  ezt  a  hej- 
jety  hogy  a  marhák  ne  tuggyanak  hérnenni  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály). 

GYEB  (gyir  Székelyföld  Tsz.;  Küküllő  m., 
Maros-  és  Aranyos-szék  NyK.  X.329 ;  Háromszék 
m.  MNy.  VI.329;  GyőrfPy  Iván).  Ugyan  gyér  ez 
a  keszkenő  (Baranya  m.  Tsz.).  Clyir  szita:  ritka, 
nem  sűrű  (Háromszék  m.  MNy.  VI.329 ;  Győrflíy 
Iván). 

gyér-háló:  nagy  zsákalakú  háló,  a  melyet 
két  ladik  között  használnak  (Szeged  Hermán 
O.  Halászat  K.). 

GYEBÍICSKB:  kis  gyermek  (Ipoly  vid.  Nyr. 
ni.428;  Érsekújvár  Nyr.  Vn.40).  Gyerécském: 
fiacskám  (Hont  m.  Ipolyság  Nyr.  XIX.45). 

GYEBÍIK  {gyerek,  gyerök):  fiúgyermek  (So- 
mogy m.  Nyr.  XVI.190;  XXl.528;  Baranya  m. 
Csúza  Nyr.  XVffl.190;  Pajsz  Nyr.  Vn.428;  Fél- 
egyháza  Nyr.  VI.  134;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV. 
45;  Orosháza  Nyr.  IV.517;  Dorozsma  Nyr.  IX. 
379;  Komárom  m.  Naszvad  Nyr.  IV.235).  Leány? 
—  Nem,  gyerek.  Négy  gyereke  van  és  két  leánya 
(Mátyásfölde  Nyr.  XX.212).  Nincs  gyerőke,  csak 
leánya  (Baranya  m.  Mecsekhát  Thomaer  Ignác 
1841).  No  hat  mi  lett  [született]:  gyerik  vagy 
lyány?  (Palócság  Nyr.  XXni.26). 

gyerők-MBŰ:  félkegyehnú  (Kecskemét  Nyr. 
XXI.46). 


[oyeb£k£z-[ik  ?]. 

meg-gyerekei :  gyermeket  bbüI  (Göcsej  Bu- 
denz-Album  159). 

[GYEBfiKCSE],  OYEBÖKCSE :  kis  gyermek 
(Szlavónia  Nyr.  XXin.216). 

[GYÉBfiL],  GYTELEL  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.329;  gyiröl  Udvarhely  m.  Vadr.  501b):  rit^ 
kit,  gyérebben  rak,  széllyelebb  rak. 

el-gyir61 :  1.  ritldt,  gyérebben  rak,  aséllyelebb 
rak  (Háromszék  m.  MNy.  VI.325;  Vadr.);  2.  nagy- 
jából, kihagyásokkal  mond  el  (leckét)  (Három- 
szék m.  MNy.  VI.325). 

[GYÉBfiS],  GYIBES  (Székelyföld  Kiss  Mi- 
hály ;  Küküllö  m.,  Maros-  és  Aranyosszék  NyK. 
X.329;  Háromszék  m.  GyörfFy  Iván;  gyiresz 
Háromszék  m.  MNy.  VI.329;  Vadr.):  L  gyires: 
ritkás  (Küküllö  m.,  Maros-  és  Aranyosszék  NyK. 
X.329);  2.  gyires,  gyiresz:  gyér  növésű  erdó 
(Székelyföld  Kiss  Mihály;  Háromszék  m.  MNy. 
VI.329;  Vadr.;  Györffy  Iván). 

[GYÉBfiZ],  GYIBfiZ :  1.  ritkít,  gyérebben  rak, 
széllyelebb  rak  (Háromszék  m.  Qyőrtfy  Iván); 
2.  gyéren  esik  (Háromszék  m.  Győrfify  Iván), 

GYÉBINT:  gyérít  (Győr  m.  Böny  Nyr.  XVI. 

144). 

GYEBMECSKE:  kis  gyermek  (Bihar  m.  Szé- 
kelyhíd Nyr.  VI.138). 

GYEBM£K  {gyermek):  fiúgyermek  (Beszterce- 
Naszód  m.  Zselyk  Nyr.  XXU.376).  K'égy  gyer- 
meké még  ély  lyánya  van  (Palócság  Nyr.  5ÖCI. 
507).  —  Gyermekié:  gyermek  korában  (Székely- 
föld Nyr.  XX.569;  ritkán  hallható). 

gyermék-elosináláfl :  magaat-elhajtás  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály). 

gyermek-halál:  [tréf.]  olyan  étel,  a  melyből 
a  gyermekeknek  nem  akarnak  adni  (Székely- 
föld Tsz.). 

GY£bTYA  {gyartya  Beszterce-Naszód  m. 
Zselyk  Nyr.  XVni.576;  XXn.376;  Székelyfold 
Tsz.;  Györffy  Iván;  Maros-Torda  m.  Maros-Bük- 
kös Nyr.  X.48;  gyércsa  Vas  m.  Öri-Sziget  Nyr. 
XIV.518 ;  ^yér^^a-gyujtatkor  Vas  m.  őrség  Nyr. 
n.374;  gyértá  Szlavónia  Nyr.  XXma68.  214; 
gyertya  Erdély  Kassai  J.  Szókönyv  11.278; 
V.180;  gyírtya  Szatmár  m.  Nyr.  X.474;  gyor- 
tya  Szilágy  m.  Nyr.  VI.473 ;  Székelyföld 
Kassai  J.  Szókönyv  n.278;  V.180;  Tsz.  147a; 
Kiss  Mihály;  GyöríTy  Iván;  Udvarhely  m.  Tsz.; 
Marosszék,  Sóvidék  Vadr.  215;  Aranyosszék 
Borbély  Samu;  Brassó  m.  Tatrang  Nyr.  11.477; 
Zajzon  Nyr.  m.326;  Bácsfalu  Nyr.  10.524;  gyúr- 
tya  Székelyföld  Kassai  J.  SzókÖnyv  V.180). 

[Szólások].  Elótom  a  gyortyádot:  megöllek 
(Székelyföld  Kiss  Mihály). 

gy8rtya-fark :  gyertyavégeoske  (Heves  m. 
Névtelen  1840). 
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gTBrtya-gyqJtet.  Oyertya-gyujtatkor  (Vag  m, 
Oraég  Nyr.  VII.470;  Kecskemét  Myr.  X.381; 
gyérgya-gyujtatkor  Vas  m.  öraég  Nyr.  11.374): 
eate  felé,  alkonyatkor  (vö.  vélág-gyvjtat\. 

gyertya-m&rtó:  szappanos  (Rimassombat  Nyr. 
IV.561). 

grörtya-peosSnye :  az  a  pecsenye,  a  melyet 
a  mesterüknél  étkezd  legények  ősszel,  a  gyér- 
tyavilágnál  dolgozás  kezdetekor  adott  jobb  ebéd 
alkalmával  kapnak  (Szeged,  Csallóköz  Csaplár 
Benedek). 

gySrtya-Biöufi ;  szölltj,  amely  éréskor  ke- 
mény, roppanós  (Somogy  m.  Ádánd  Nyr.  IV.334). 

IGYftBTTÁM], 

gySrtyáii-fa  (gyartyán-fa  Saékelyfiild  GyöríTv 
Iván  ;  gyertán-fá  Szlavónia  Nyr.  XXin.168. 
214;  gyoriyáa-fa  Székelyföld  Györfly  Iván; 
Udvarhely  m.  Száldoboa  Nyr.  IV.93;  gyurlyán-fa 
Paléeaág  Nyr.  XXn.35 ;  Heves  m.  Makáry  György 
1839;  Névtelen  1840;  Nógrád  m.  Ipoly-Litke 
Nyr.  1V.I22;  Borsod  és  Gömör  m.  Kassai  J. 
Szókönyv  11.278;  Rimaszombat  Nyr.  XVII.B25; 
gyurtyán-fa  Palócság  Nyr.  XX1.308 ;  gyurtyáH-fá 
Gömör  m.  Nyr.  XVI11.422;  gyurtyány-fa  Borsod 
és  Gömör  m.  Kassai  J.  Saóköayv  V.173). 

QTfiBTTÁZ-IK:  1.  éjtszakázik,  gyertyavilág- 
nál  dolgozik  (Szeged,  Csallóköz  Csaplár  Bene- 
dek); 2.  a  gyertyát  hiába  fogyassza  (az  olyan 
korcsmai  vendég,  a  ki  aem-költ)  (Szentes  Nyr. 
1X.94). 

OTESZIKÖL !  tömöget,  gyömöszöl  (Vas  m.  ■ 
Kemenesalja  Tsz.;  Somogy  m.  Kaposi  Gyula). 

OTZSZITEL  (Balaton  mell.  Tsz.;  gyeszelöl 
Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.46}:  taszigál,  döföl, 
Igúny.]  dagaszt. 

QYÉTA:  cipA,  papucs  (Brassó  m.  Hétfalu 
Király  Pál). 

GTÉTTAI  I?]:  élhetetlen  {Félegyháza  Nyr. 
IV.559)  [vö.  gyab^a]. 

GTEZSEFÓOTXS  (Kis-Kúa-Halas  Nyr.  XV. 
45;  Vác  Ciech  János  1840;  gyegyepógyes  Vas 
m.  Kemenesalja  Tsz.):  eggyügyü,  ügyefogyott, 
bamba. 

gyík  {gyek  Tolna  m.  Nyr.  Vr.82;  Kecskemét 
Nyr.  IX.359;  Székelyföld  Kiss  Mihály). 

gyik-fű :  torokgyíkfú  (reseda  Inteola,  a  mely- 
lyel  a  sertések  torokgyikját  gyógyítják)  (Hegy- 
alja Kassai  J.  Szókönyv  11.282). 

gyik>lesö  (gyék-lesö  Székelyföld  Kiss  Mihály); 
I.  Igúny.)  vékony  és  rövid  kard  (Cstílóköz 
Szinnyei  József;  Székelyföld  Kiss  MíháJy);  2,  kis 
kutya,  pumi  kutya  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

GTILÁN:  örvös  állat,  vagyis  a  melynek  a 
nyaka  más  szinú,  mint  a  testének  többi  része 
(Csik  m.  Nyr.  VU.139). 


GYILKOL  {gyékóayi  Somogy  m.  Nyr.  11.376; 
gyékol  Balaton  mell.  Horváth  Zsigmond  1839): 
gyotnroz,  kinoz  (Somogy  m.  Nyr.  11.376;  Bala- 
ton mell.  Horváth  Zsigmond  1839). 

fBI-gyllkol:  meggyilkol.  Fllgyilkoldk  Üetömiit 
(Udvarhely  m.  Homoród  vid.  Vadr.  106). 

mBg-gyiUtú:  gyüokkal  megsért,  megszúr  (de 
nem  okvetetlenül  halálosan).  A  pénzű  is  évé'íte, 
még  rnSg  is  gyüküta;  most  is  fekszik  bele  (Veszp- 
rém m.  Olaszfalu  Nyr.  XVn.47). 

GYILKOB  (gyélkos  Brassó  m.  Hétfalu  Nyr. 
V.330;  gyirkos  Székelyföld  Kiss  Mihály):  csin- 
talan. Ez  a  gyükos  kölök  mindeneméi  idugi  (Dráva 
mell.  Kopács  Nyr.  XVI.331). 

|8zólások|.  m  gyilkost  és!  [csodálkozó  fölkiál- 
tásj  (Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

GYILOK  (gyüak  Székelyföld  Gyórffy  Iván; 
Háromszék  m.  Vadr.) :  szarvasmarha  tábaszárán 
V.  bokáján  a  bAr  alatt  támadt  apró  diónagyságú, 
kemény,  mirigyszerfi  sok  csomósodás,  a  mely, 
ha  elhanyagolják,  gyuladni  kezd,  a  akkor  gyó- 
gyíthatatlan (Székelyföld  Nyr.  IV.189;  Kiss 
Mihály,  Gyórffy  Iván;  Háromszék  m.  Tsz.;  vö. 
NyK.  X.329;  Vadr.). 

OYIH:  gyom.  Üli,  mind  a  gyimot  (Rábaköz 
Nyr.  Xin.73). 

gylm-gyom.  Qyim-gyom  ember:  hitvány,  gyáva, 
gyenge,  eggyügyú  ember  (Vas  m.  Őrség  Nyr. 
V.31 ;  Balaton  mell.  és  hely  nélkül  Tsi.). 

gyim-gyöm.  Oyim-gyöm  embir:  x.  Ijen  gyim- 
gyöm  e^Sri  si  láttam  én  még  (Veszprém  m. 
Nyr.  IV.177). 

OYIMÉSZTELBN  (Vas  m.  Kemenesalja  Tsz. ; 
gimésztden  Vas  m.  Kassai  J.  Saókönyv  11,284; 
gyimisztáen  Somogy  m.  Csurgó  Nyr.  XVn.478): 
ügyetlen,  élhetetlen,  ostoba. 

IGYINQY). 

gyingy-gySngy :  különféle  gyöngy.  Zibet-zabot 
a  lovának,  gyingyé't-gyimgyöt  asszonyának  (Bába- 
köz Nyr.  XVni.45;  Szatmár  m.  Pangyola  Nyr. 
111.521 ;  gyermekveraikében). 

OYISZTÓT  (Moldvai  csáng.  Nyr.  X.203 ;  gyisztó 
I?)  Moldvú  csáng.  Nyr.  1X.449):  teljesen,  egé- 
szen. 

OYÓOBÉ :  kikeleti  hóvirág  (galanthus  nivalis) 
(Erdövidék  Nyr.  VIII.142)  [vö.  gyolcsinka]. 

gyógyító  :  kórház  (Fehér  m.  Tordacs  Nyr. 
XIV.186). 

GYÓGYÍTVÁNY  :  páciens  (Esztergom  m. 
Muzsla  Nyr.  XI1I.425). 

GYÓGYUL  imég-ja*dul  Rozsnyó  Nyr.  XVHI. 
455 ;  jódtil,  meg-jódul  Rozsnyó  vid.  Nyr.  XVII, 
476;  gyógyü  Dráva  mell.  Nyr.  X1II.476;  gyógyél 
Alsó-Baranya,  PeUérd  Nyr.  X1.239). 
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[GYOLCS]. 

gyoloB-jég:  nagyon  tiszta  és  sima  jég  (Hegy^ 
alja  Kassai  J.  Szókönyv  11.289). 

[OTOLCSA],  ÖYÓCSA:  gyolcs.  Vögyenek  gyö- 
csát!  [mondja  az,  a  ki  kis  gyermeket  a  hátára 
vesz  és  tréfából  gyolcsként  árulja]  (Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  XV.45). 

GYOLCSINKA  (győlcsinka) :  kikeleti  hóvirág 
(galanthus  nivalis)  (Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  V. 
330;  XVI.478;  XXI.478;  Király  Pál)  [vö.  gyócsé\. 

GYOM  igyam  Győr  m.  Szigotköas,  Duna-Szent- 
pál Nyr.  V1U.522;  Csallóköz  Szinnyei  József; 
gyem  Tolna  m.  Paks  Nyr.  XIX.478)  [vö.  gyim], 

GYOMÁL:  töm,  gyömöszöl.  Qjja)i  észér,  csak 
ugy  gyomájo  magábo  az  üét  (Soprony  m.  Miháli, 
Kisfalud  Nyr.  XXII.473)  [vö.  gyamátol,  gyomá- 
szol], 

[GYOMÁSZOL]. 

őssze-gyomásBOl :  összegyűr.  Összeg yomá^zol- 
tam  a  ruhámat  (Gyór  m.  Tsz.)  [vö.  gyamátol, 
gyomai,  gyömöszöl], 

GYOMATAG  (gyomatog  Alföld  Nyr.  XIII. 
479):  gyomnötte,  burjános  hely,  gyomos  v.  ga- 
zos gabona  (a  míg  a  lábán  áll)  (Alföld  Nyr. 
XIII.479;  Háromszék  m.  MNy.  V1.329;  Vadr.; 
Gyórffy  Iván). 

GYOMÁTOS:  ételben  válogatós,  finnyás  (Rába- 
köz MNy.  11.411). 

GYOMBOBU  (gyomholyú  Somogy  m.  Kassai 
J.  Szókönyv  11.315):  fagyöngy  (Somogy  m.  Nyr. 
n.376;  Somogy  m.  Szőke-Dencs  Nyr.  III.141; 
Somogy  m.  Sima  Nyr.  XIX.381). 

GYOMLÁL:  a  szöllőtőkének  tavaszi  új  haj- 
tásait kettő-három  híján  letördeli  (Pécs  Kassai 
J.  Szókönyv  1.454). 


:  szőllőből  kigyomlált  fű,  gaz 
(Nyitra  m.  Pográny  és  vid.  Drnovszky  Ferenc 
1841). 

GYOMOR  (gyamor  Székelyföld  Tsz. ;  gyormom 
Szlavónia  Nyr.  V.64). 

gyomor-esepp :    [tréf.J    pálinka    (Nagyvárad 
Nyr.  XVI.572). 

gyomor-háborgás:  hányási  inger  (Mátyusfölde 
Nyr.  XVII.478). 

gyomor-ház:   szivgödör  (scrobiculum  cordis) 
(Tisza-Dob  Nyr.  XX.285). 

gyomor-rágó :  [tréf .]  pálinka  (Nagyvárad  Nyr. 
XVI.572).  ^ 

gyomor-sikulás :  hasmenés  (Kolozsvár  Sziny- 
nyei  József;  Háromszék  m.  Nyr.  V.36). 

GYOMBOS:  nagyehetö  (Somogy  m.  Sima  Nyr. 
XIX.381). 


GYOMBOZ:  L  hasára  térdepelve  nyomkod 
(Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  n.290);  2.  pöf51, 
ütlegel,  dögönyöz,  agyba-föbe  ver  (Ssatmár  m. 
Patóháza  Nyr.  XVI.96;  Sssékelyföld  Kriia); 
8.  [tréf.]  megnyom,  elhal  (nöszemélyt)  (Három- 
szék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos)  [vö.  gyömroz], 

m6g-gyomro8:  (x  (Hegyalja  Kassai  J.  Szó- 
könyv 11.290 ;  Háromszék  m.  Vadr.  368 ;  Három- 
szék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

GYÓN-IK  (gyivónm  Ipoly  vid.  Nyr.  in.428; 
gyohon  Hatvan  Nyr.  IX.526;  Abaúj  m.  Beret 
vid.  Nyr.  U.476;  gyohonni  Abaúj  m.  Nyr.  IV.68; 
gyohon-ik  Heves  m.  Névtelen  1840;  gyomonnyi 
Palócság  Nyr.  XXII.35  [hivatkozással  IV.425.-re, 
a  hol  azonban  ,gyovonni*  áll];  Borsod  m.  Sáta 
vid.  Nyr.  XXI.310;  meggyon-ik  Háromszék  m. 
Uzon  Erdélyi  Lajos;  gyovon  Nógrád  m.  Megyei 
Nyr.  VI.176;  Nógrád  m.  Rimóc  Nyr.  VI.273; 
gyovonm  Cegléd  Nyr.  XIX.222;  Nógrád  m.  Nyr. 
1V.425;  Rimaszombat  vid.  Nyr.  X.88;  gyovmx 
Szentes  Nyr.  VIII.371;  gyovonny'i  Eger  és  vid. 
Nyr.  XXI.310;  Ipoly  völgye.  Kővár  és  vid.  Nyr. 
XVI.476;  XVI1.43;  Hont  m.  Ipolyság  Nyr.  XIX. 
45;  gyovónm  Cegléd  Nyr.  XXII.375;  Ipoly  vid. 
Nyr.  m.428;  gyuhonm  Abaúj  m.  Nyr.  IV.63; 
^^línni  Nyitra  m.  Vág-Hosszufalu  Nyr.  XX.74): 
úrvacsorát  vesz  (református).  Gyánni  vétünk  (Há- 
romszék m.  Kiss  Mihály). 

[ki-gyoYon]. 

[Szólások].  Sok  doktor  gyovont  ki  belüle:  hagyta 
abba  a  gyógyítását,  minthogy  eredménytelen 
maradt  (Szentes  Nyr.  VIII.371).  Éggyik  tanító  a 
másik  után  gyovant  ki  belűle  [a  rossz  deákból]: 
hagyta  abba  a  tanítását,  minthogy  eredmény- 
telen maradt  (Szentes  Négyesy  László). 

mög-gyonik:  úrvacsorát  vesz  (református) 
(Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

QYÓNKOD-IK:  súgva- búgva  beszél,  panasz- 
kodik. Jobb  vóna,  tűmé  baját,  a  helyett  hogy 
mindig  győnkodik  ojjannak  a  fülébe,  a  ki  nem 
segíthet  rajta  (Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

GYÓNTAT  (gyohontat  Abaúj  m.  Beret  vid. 
Nyr.  11.476;  méggyontat  Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos;  gyovontat  Cegléd  Nyr.  XIX.222). 

[Szólások].  Mindétig  firgéli,  gyóntatja  oszt  a 
szöUöt;  asz  mongya,  a  fejír  fireg  eszi  (Debrecen 
Nyr.  XXin.93). 

még-gyóntat  (még^gyontat):  a  betegnél  imád- 
kozik és  úrvacsorát  ad  neki  (református  pap) 
(Székelyföld  Kiss  Mihály;  Háromszék  m.  Uson 
Erdélyi  Lajos). 

OYOPÁB  (Torontál  m.  Száján  Kálmány  L. 
Szeged  népe  11.243;  Székelyföld  Arany-Gyulai 
NGy.  in.l5;  gyapár  Hont  m.  Ipolyság  Nyr.  XIX. 
45;  Karancs  vid.  Nyr.  XXU.48):  gnaphaüum, 
edelweisB. 

OYOBS  {dorcson  Moldva,  Klézse  Nyr.  1X.429) 
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gyors-kerék:  velocipéd  (Tapolca  Nyr.  XIX.  i 
516). 

GYOBSALKOD-IK :  sürgölődik,  serénykedik. 
Ha  a  dologban  oly  gyorsalkodók   volnátok,  tniní  [ 
az  evésben!  (Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

OTOSZÁB :  tavi  gyom  (Moldvai  csáng.  Erdélyi 
J.  Népd.  ós  mond.  1.422). 

OYOSZOM:  tavi  gyom  (Bodrogköz  Kassai  J. 
Szókönyv  11.298;  Tsz.). 

GYÓTA:  1.  liget  (Somogy  m.  Nyr.  11.376; 
Király  Pál);  2.  legelő  (Baranya  m.  Ormányság 
Kassai  J.  Szókönyv  n.298;  Tsz.). 

OYÓTÁN:  szöUöhegyi  hajlókok  elótt  levő 
szabad  térség  (Göcsej,  Nagy-Lengyel  Nyr.  XV. 
575). 

OYOTBÓ:  [gúny.]  gyomor  (Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XV.45). 

1.  GYÖK:  álmosság.  Oyökje  volt:  bóbiskolt, 
ültében  szunyókálva  bólogatott  a  fejével  (Szilágy 
m.  Nagyfalu  Nyr.  IX.477;  ritkán  hallani)  [vö. 
gyökin(\. 

2.  GYÖK  (Nógrád  m.  Rimóc  és  Megyer,  Hont 
m.  Tesmag  Nyr.  Vin.218;  Székelyföld  Nyr.  VIII. 
217;  gyük  Palócság  Tsz.;  Nógrád  m.  Rimóc  és 
Megyer,  Hont  m.  Tesmag  Nyr.  Vin.218):  gyökér. 

GYÖKÉR  {gyíiker  Palócság  Nyr.  XXII.35; 
Gömör  m.  Nyr.  XVni.421.  453;  Borsod  m.  Sáta 
és  vid.  Nyr.  XXI.214;  Heves  m.  Makáry  György 
1839 ;  gyükér  Eger  és  vid.  Nyr.  XVII.429;  XVHÍ. 
18;  Háromszék  m.  Vadr.;  Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos;  gyükér  Moldvai  csáng.  Nyr.  IX. 
484).  —  Gyökér,  gyükér:  petrezselyemgyökér 
(Zenta  Nyr.  X\1U.383 ;  Eger  vid.  Nyr.  XVII.429). 

[Szólások].  A  szetned  gyükére !  -^  te  ügyetlen 
(Háromszék  m.  Vadr.). 

gyökér-kasza:  a  nádasbeli  csapásoknak  viz- 
alatti  tisztogatására  való,  2—3  méter  hosszú 
rúdra  alkalmazott  sarló  (Soprony  m.  Hegykő 
Hermán  0.  Halászat  K.). 

[GYÖKEBEZÉS],  GYÜKEBEZÉS:  hínár-nya- 
láb segítségével  való  fortélyos  halfogás  (Keszt- 
hely Hermán  0.  Halászat  K.  310). 

GYÖKINT,  GYÖKKENT  {gyökint  Szolnok- 
Doboka  m.  Domokos  Nyr.  XX.569;  Székelyföld 
Nyr.  Vin.463;  Háromszék  m.  MNy.  VI.329; 
Vadr.  500b ;  Gyórffy  Iván ;  gyökkent  Erdély  Kas- 
sai J.  Szókönyv  n.313;  Székelyföld  Tsz.;  Nyr. 
XX.569;  gyökkint  Erdély  Nyr.  XX.569;  Erdö- 
vidék  Király  Pál;  gyökönt  Szatmár  m.  Nagy- 
bánya Nyr.  XX.569 ;  Zilah  Nyr.  XIV.333) :  L  gyö- 
kint, gyökként:  sántít,  térdével  libbent  (Székely- 
föld Tsz.;  Nyr.  Vin.463;  Háromszék  m.  MNy. 
VI.329 ;  Györffy  Iván) ;  2.  gyökint,  gyökkent,  gyök- 
kint, gyökönt:  ültében  szunyókálva  bólint  a 
fejével  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XX.569; 
Zilah  Nyr.  XIV.333;  Erdély  Kassai  J.  Szókönyv 


n.313;  Nyr.  XX.569;  Szolnok-Doboka  m.  Domo- 
kos Nyr.  XX.569;  Székelyföld  Tsz.;  Nyr.  XX. 
569 ;  Háromszék  m.  Vadr.  500b ;  Erdövidék  Ki- 
rály Pál);  8.  gyökint:  füllent  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.329;  Gyórffy  Iván)  [vö.  1.  gyök,  gyü- 
keml-ik], 

GYÖKINTGET,  GYÖKKINOET:  ültében  szu- 
nyókálva bólogat  a  fejével,  el-elejti  a  fejét 
(Székelyföld  Kriza;  Erdóvidék  Király  Pál). 

[GYÖKÖN-IK]. 

mög-gyökőnik:  megrándul,  meghibban.  Még- 
gyökönt  a  lábam  (Békés  m.  Balog  István). 

OYÖKÖNTÖZ:  (v  (Udvarhely  m.  Dézsi  Mihály). 

GYÖM:  töm.  Beléd  gyömöm.  Bele  gyömte 
(Palócság  Nyr.  XXI.310;  XXn.35). 

GYÖMBÉB  {gömbér  Szolnok-Doboka  m.  Do- 
mokos Nyr.  XI.335;  gyomhér  Palóeság  Nyr. 
XXI.307;  XXn.35). 

GYÖMBŐL:  göngyöl  (Kapnikbánya  és  vid. 
NyK.  n.376). 

GYÖMEG:  kis  göngyöleg  (Kapnikbánya  és 
vid.  NyK.  11.376). 

GYÖMÖB:  zúz  (szóllót  a  kádban  bunkós  fá- 
val V.  doronggal)  (Duna  mell.  Kassai  J.  Szó- 
könyv 11.290). 

GYÖMÖSZÖL  (gyömiszöl  Vas  m.  Kassai  J. 
Szókönyv  11.314;  Vas  m.  Kemenesalja,  Pápa 
vid.  Tsz.;  gyümöszöl  Alföld  Nyr.  Xni.479;  gyü- 
mőszöm  [így]  Kecskemét  Nyr.  IX.93)  [vö.  cswnö- 
szol,  gyotnászol,  tömiszöl], 

GYÖMÖTÖL  :  1.  gyömöszöl  (Székelyföld 
GyórflFy  Iván;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  La- 
jos). Minden  eledelt  magába  gyömötölne  (Székely- 
föld Kriza).  Téli  gyömötölte  a  hasát  étellel,  A 
Juisa  alá  gyömötölte  a  fejémépet  (Székelyföld  Kiss 
Mihály);  2.  gyomroz,  dögönyöz  (Háromszék  m. 
Györflfy  Iván)  [vö.  gyamátol], 

őssze-győmőtől :  összezúz,  összegyúr,  össze- 
gyömöszöl, össze-vissza  dögönyöz  (Székelyföld 
Tsz.  [itt  össze-gyömörlöm  hiba];  Ferenezi  János; 
Kiss  Mihály). 

GYÖMÖZ:  1.  gyömöszöl  (Balaton  mell.  Tsz.); 
2.  zúz  (szóllót  a  kádban  bunkós  fával  v.  dorong- 
gal) (Duna  mell.  Kassai  J.  Szókönyv  11.290); 
8.  meggyomroz  (Balaton  mell.  Tsz.). 

[GYÖMBÖZj. 

meg-győmrői  --  meg-gyomroz  (Palóeság  Nyr. 
XXI.306). 

GYÖNGY  (gyengy-yiréig  Hunyad  m.  Lozsád 
Nyr.  XX.288;  gyüngy  Udvarhely  m.  Kriza;  Ho- 
moród  vid.  Vadr.  102).  —  Gyöngyén:  szépen, 
gyönyörűen  (Balaton  mell.  Tsz.). 

gyöngy-fejér:  eggy  szóllófaj  (AbaiJ  m.  Név- 
telen 1839). 
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győngyfejér-BBŐlő :  chj  (Hegyalja  Kassai  J. 
Szókönyv  n.314). 

[gyöngy-hát]. 

gyüngyhátás  [igy]:  gyöngyházas.  A  kemen- 
cén egy  kést  láték,  leinek  nyele  gyüngyhátás  vót 
(Udvarhely  m.  Nyr.  IX.39). 

[gyöngy-lé]. 

gyöngyievei :  izzad,  verejtékez  (Tisza-Roff 
Markovics  Sándor). 

gyöngy-sBŐló :  hamar  érő,  bö  termésű,  gyöngy- 
höz hasonló  szőllőfajta  (Győr  m.  Tsz.). 

GYÖNGYÖLÉS:  gyöngyformára  való  kivar- 
rás  (Vas  m.  Ságh  Kreszneries  F.  Szótár  1.207). 

[GYÖNGYÖLGBT]  {gyöngyőget  Komárom  m. 
Für  Nyr.  XX.479;  gyöngyörget  Fájsz  Nyr.  VII. 
428;  Csallóköz  Csaplár  Benedek):  féltékenyen 
takargat,  dédelget.  Ugy  győngyargeti  oszt  az 
iggyetlen  magzatkáját,  hogy  még  a  szellőtől  is 
ótalmazza.  Vöt  égy  pár  lázsiás  tallérom,  sok  esz- 
tendeig gyöngyörgettetnj  az  is  odaégett  a  tűzvésze^ 
delemkor  (Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

össze-gyöngyőrget :  összehajtogat,  összeta- 
kargat  (Balaton  mell.  Tsz.).  A  papirospénzt  szépen 
összegyöngyörgetve  zsebébe  dugta  (Pápa  vid.  Tsz.). 

GYÖNGYÖLÖD-IK :  szerelmesen  ölelkezik 
(Marosszék  Nyr.  11.327). 

GYÖNGYÖS  {gyüngyös  Udvarhely  m.  Bethlen- 
falva Nyr.  VII.384). 

gyöngyös-hurka:  disznónak  vékony,  poreo- 
gós,  kövér,  fehér  hurkája,  a  melyet  kifordítva 
töltelék  nélkül  sütnek  meg  (Heves  m.  Névtelen 
1840;  Székelyföld  Kiss  Mihály). 

GYÖNTÖLÖD-IK :  töprenkedik,  tépelődik,  tű- 
nődik, töri  a  fejét  (Székelyföld  Nyr.  11.427; 
Győrffy  Iván;  Udvarhely  m.  Vadr.)  [vö.  l.gyentel], 

GYÖNTÖLÖG:  cv  (Székelyföld  Kriza;  Udvar- 
hely m.  Vadr.  501b). 

GYÖNYÖBÍT:  titkon  szerelmeskedik  (Szé- 
kelyföld Tsz.). 

[GYÖNYÖBÖD-IK]. 

bele-gyönyörödik:  beleszeret.  Belegyönyörö- 
dött  abba  a  mihaszna  leányba  (Soprony  m.  Kis- 
falud, Nagy-Miháli  Nyr.  XXI.381). 

GYÖNYÖRŰ  {görönyU  Gömör  m.  Deresk  Tsz.; 
gyöngyörü  Szeged  Káimány  L.  Koszorúk  n.43). 

GYÖNYÖBVBS:  gyönyörű  (Nógrád  m.  Nyr. 
IV.142). 

[GYÖRGY]. 

györgy-diák:  töviszúró  gébics  (lanins  coUu- 
rio)  (Heves  m.  Névtelen   1840;  Hermán  Ottó). 

GYÖRKÉ:  rutieilla  phoenieurus  (rothsohwánz- 
ehen)  (Brassó  m.  Hétfalu  MNy.  V.346). 


[GYÖSZÖSÖD-IK]. 

m6g-gyö8zö8Ödik:  elromlik  (a  gyümölcs)  (Si- 
montornya Nyr.  V.230). 

QTÖTREL:  gyötör,  kínoz  (lelkileg)  (Kapnik 
vid.  Nyr.  n.l83). 

[GYÖTRÖHÖD-IK]. 

meg-gyötröhödik :  megveszekedik,  megdühö- 
dik. Gyötröhödjék  meg  (Göcsej  1816.  Nyr.  XVIL 

508). 

GYŐZ  (dőz  Moldvai  csáng.  Nyr.  III.5;  gőz 
Göcsej  Nyr.  XIII.351;  XIV.165;  Budenz-Album 
159.  165). 

ki-gyŐ8  (szóval):  túlkiabál,  letorkol  (okokkal 
is,  de  kül.  nagy  hanggal,  kiabálással)  (Kalota- 
szeg Melích  János). 

meg-győz:  kielégít,  meglaktat  Ezeket  a  lá- 
nyokat könnyig  bőrrel  meggyőzni  (Göcsej  Nyr. 
XIV.450).  V  J      J 

[GYŐZHETŐ]. 

MgyŐBhető:  kiállható,  kibírható.  Kigyőzhető 
akár  vinnék,  akár  ifjúnak  (Hunyad  m.  Lozsád 
Nyr.  XXn.458;  Kolumbán  Samu). 

GYÖZKÖD-IK:  küszködik.  Levő  áráig  [amíg 
meg  nem  született  a  gyermeke]  győzködött  a 
görccsé  (Soprony  m.  Kisfalud,  Nagy-Miháli  Nyr. 
XXI.381).  ^ 


[GYŐZÖD-IK],  GŐZID[.IKP]:  meg-,  el-,  be- 
telik (Göcsej  Nyr.  Xm.258;  XIV.  165).  A  rosta 
gőzidve  van  szemettel  (Göcsej  Budeni-Album  159). 


bele-gyŐ8Ődik:  ).  belenyugszik,  beleeggyezik, 
meggyőződik  (vminek  a  helyességéről,  célsze- 
rűségéről stb.).  Bele  vagyok  győződve:  el  vagyok 
határozva,  belenyugodtam  (Kolozsvár  Nyr.  IV. 
373).  Nem  vőtam  belegyőződve:  nem  eggyeatem 
bele  (Ermellék,  Székelyhíd  Nyr.  V.264).  Bdé- 
győződök  eim  magam  is  a  tiszteletes  ur  paran- 
csába (Gömör  m.  Berzéte  Nyr.  XIX.478) ;  2.  reá- 
bíz, bízik  benne.  Csak  tesseik  beleink  győződenyi, 
nem  léssz  as  sok  (Gömör  m.  Berzéte  Nyr.  XIX. 
478).  ^ 

meg'gyÖEÖőiki  belenyugszik,  elhatárona  ma- 
gát. Meg  vagyok  győződve  (Kolozsvár  Nyr.  IV. 
373). 

GYÖZÖS:  munkabíró,  kitartó,  erős  (ember, 
állat)  (Veszprém  Nyr.  VII.474;  Eszék  vid.  Nyr. 
VIÍ.231 ;  Székelyföld  Kiss  Mihály). 

GYÜBA:  szőke,  igen  szőke,  hirtelen  szőke 
(Soprony  m.  Csepreg  Bódiss  Jusztin;  Vas  m. 
Kemenesaíja  Nyr.  ni.88).  Gyuba  gyermek  (Fertő 
mell.  MNy.  m.245). 

gyuba-orru:  [?]   (Fertő   mell.   MNy.   III.245). 

GYUFA  [I]  (gyuha  Karancs  vid.  Nyr.  XXII. 
48;  gyuka  hely  nélkül  Nyr.  VII1.69;  nyufa  [rit- 
kán hallani]  Udvarhely  m.  Nyr.  IV.228). 
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GYÚJT  {gyójt  Vas  m.  Őrség  Nyr.  11.176; 
gyúot  [?]  Szatmár  m.  Pangyola  Nyr.  III.521; 
gyut  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  V1II.465 ;  gyút 
Baranya  m.  Király  Pál;  Eszék  vid.  Nyr.  VII. 
232;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.213;  Bács  m.  Baj- 
mok  Nyr.  VII.520;  VIII.428;  Szatmár  m.  Nagy- 
bánya Nyr.  Vm.327;  Szabolcs  m.  Földes  Nyr. 
n.478;  Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr.  XVIL426; 
Ugocsa  m.  Qődényháza  Nyr.  III.370 ;  Rimaszom- 
bat Nyr.  XII.  190;  Nógrád  m.  Megyer  Nyr.  VI. 
520;  gyúttam  Orosháza  Nyr.  IV.519).  —  Oyút: 
(a  mesterember)  a  munkához  szükséges  anyagra 
ad  pénzt  (Rimaszombat  Nyr.  XII.190).  Gyertyát 
gyújt  [labdajátékban]:  egyenesen  földobja  a  lab- 
dát (Szeged  vid.  Nyr.  IX.379). 

[el-gyújt]. 

[Szólások].  Elgyújtott  már:  rám  jött  már  a 
forróság  [mondja  az,  a  kit  a  ^gyújtványhideg' 
lel]  (Tisza-Dob  Nyr.  XIX.47). 

ki-gyút :  gyertyát,  világot  gyújt.  Gyúccs  ki  má 
hé,  setét  van!  (Baranya  m.  Király  Pál). 

röa-gyujt:  [tréf.]  rákezd  (nótára,  beszédre, 
sírásra,  házi  pörpatvarra,  vonitásra  stb.)  (Szé- 
kelyföld Csaplár  Benedek,  Kiss  Mihály). 

GYÜJTALEK:  tűzgyújtáshoz  való  forgács, 
apró  ágtörmelék  v.  egyéb  (Göcsej  Nyr.  XIV. 
166;  Budenz- Album  161;  Somogy  m.  SzóUós- 
Györök  Nyr.  XXII.238). 

GYÚJTÓ  (gyújtó  Soprony  m.  Répco  mell. 
Nyr.  11.518;  Soprony  m.  Horpács  Nyr.  VI.157; 
Somogy  m.  Sima  Nyr.  XIX.381;  Veszprém  m. 
Szentgál  Nyr.  11.185;  Esztergom  vid.  Nyr.  XIX. 
239;  Erdély  Kassai  J.  Szókönyv  11.299;  gyójtu 
Vas  m.  őrség  Nyr.  11.176;  gyútó  Dráva  mell. 
Kopács  Nyr.  XVI.331;  Baranya  m.  Csúza  Nyr. 
XVm.190;  Szlavónia  Nyr.  XXUL168;  Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  XV.45):  1.  gyújtó:  meleg,  heves. 
Gyujtónn  (Erdély  Kassai  J.  Szókönyv  11.299); 
2.  gyójtu,  gyújtó,  gyútó:  gyufa  (Soprony  m. 
Repce  mell.  Nyr.  11.518;  Soprony  m.  Horpács 
Nyr.  VI.157;  Vas  m.  Őrség  Nyr.  11.176;  Veszp- 
rém m.  Szentgál  Nyr.  n.l85 ;  Somogy  m. 
m.  Sima  Nyr.  XIX.381;  Dráva  mell.  Kopács 
Nyr.  XVI.331;  Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVIÜ. 
190;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.45);  8.  gyújtó: 
alágyujtásra  való  szalmacsutak  v.  aprófa  (Esz- 
tergom vid.  Nyr.  XIX.239). 

gyiíjtó-saál :  gyufa  (Csík  m.  Nyr.   Xm.329), 

gyüjtó-siálka  (Udvarhely  m.  Nyr.  IV.228; 
Háromszék  m.  Nyr.  XVn.381;  gyújtó-szálka  Há- 
romszék m.  Angyalos,  Besenyő,  Gidófalva  Nyr. 
XVin.528;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos; 
Csík  m.  Nyr.  XXII.334):  cv. 

GYÚJTOGATÓ:  gyufa  (Bukovina  Nyr.  VI. 
472). 

GYÚJTÓS  (gyütos  Rimaszombat  Nyr.  XVffl. 
502). 

[GYÚJTOVANY]. 

SSUIirTSl  :  MAGTIB  tIJBEÓTÁB. 


gyútovány-ffi,  gyútován-ffi :  hideglelés  ellen 
használt  növény  (Palócság  Nyr.  XXI.504.  557). 
Hidegfogásrő  letjohh  a  gyútován-fű  (Palócság  Nyr. 
XXI.557). 

g3nijtvány-hideg  (Heves  és  Borsod  m.  Nyr. 
Vni.568;  Torontál  m.  éjsz.  vid.  Nyr.  XVn.522; 
gyújtvány-hideg  Tisza-Dob  Nyr.  XVIU.571 ;  XIX. 
47;  gyujtovány-hideg  Veszprém  m.  Nyr.  XIV. 
186;  gyútovány 'hideg  Palócság  Nyr.  XXI.504): 
forró-hideglelés,  lopó-hideg,  váltó-láz,  forró-láz. 

gynjtovány-lái :  cv>  (Szentendrei  sziget,  Tót- 
falu Nyr.  XVn,8). 

GYÜK:  boszorkány-lepke  (phalaena  melonella) 
(Szerencs  Kassai  J.  Szókönyv  U.303)  [vö.  per- 
gyuka], 

1.  GYUKHEC:  hosszas  fonott  kalács  (Bács 
m.  Nyr.  XVI.144). 

2.  GYUKUfiC :  félig  tanult  ember  (Zala  m. 
Nyr.  n.427). 

GYUKLI  (Somogy  m.  Csurgó  vid.  Király  Pál; 
gyúkli  Zala  m.  Nyr.  11.427):  kabátka,  ujjas. 

GYULÁS  (gyúlás) :  égés,  tűzvész  (Dráva  mell. 
Nyr.  V.423;  Eszék  vid.  Nyr.  Vni.327;  Dráva 
mell.  Kopács  Nyr.  XVI.331). 

[GYÚLT]. 

gyút-belü:  nagyehetö,  telhetetlen  gyomrú 
(Rimaszombat  Nyr.  IV.561). 

GYUNGYA:  gyámoltalan,  ostoba  (Ipoly  völgye, 
Kővár  vid.  Nyr.  XVI.476)  [vö.  gyagya]. 

[GYXhB]. 

bé-gyúr :  begyűr  (pl.  inget  a  gatyába)  (Erdély 
Kassai  J.  Szókönyv  11.305). 

el-gyur:  elgázol,  eltipor  (Győr  m.  Böny  Nyr. 
XIV.527). 

le-gyúr:  fölülmúl,   legyőz  (Erdövidék   Tsz.). 

gyúr-gysvar:  gyömöszöl  (Kis-Kún-Halas  Nyr« 
XV.45.  305)  [vö.  gyűr-gyavar]. 

gyúr-győmőr:  cc  (Csallóköz  Csaplár  Bene- 
dek; Pölsó-CsaUóköz  Nyr.  VIII.333)  Addig  gyúrja- 
gyamöri,  míg  egésszen  összetöri-zúzza  (Csallóköz 
Csaplár  Benedek)  [vö.  gyűr-gyömör]. 

GYUBGYA:  fehérnemű  (Székelyföld  Tsz.). 

1.  GYUBGYALAG:  iszalag,  fölfutó  növény 
(Palócság  Nyr.  XXn.35). 

2.  GYUBGYALAG:  büdös  banka  (upupa  epops) 
(Baranya  m.  Bélye  Nyr.  XVm.477). 

GYUBGYÓKA:  parti  rigó  (merops  apíaster» 
immenwolf,  bienenfresser)  (Somogy  m.  Kassai 
J.  Szókönyv  n.306). 

GYUBKÓZ:  gyomroz  (Ipoly  völgye,  Kővár 
vid.  Nyr.  XVI.476): 

49 
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GYUBMA  [?]:  gyuradék  (tészta  v.  agyag) 
(Székelyföld  Andrássy  Antal  1843). 

GYÜBMÁT:  cv?  (Székelyföld  Andrássy  Antal 
1843). 

GYUBMATAG :  cv?  (Székelyföld  Andrássy  An- 
tal 1843). 

GYÜBMOL:  gyúr  (Kapnik  vid.  Nyr.  11.183; 
Háromszék  m.  MNy.  VI.329;  öyörffy  Iván). 

GYÜBMOS:  gyűrött  (Brassó  m.  Hétfalu  Nyr. 
XVI.478).  Mért  óján  gyurmos  az  a  harisnya? 
(Brassó  m.  Báesfalu  Nyr.  VI.231). 

GYŰBÓD-IK:  dulakodik,  birkózik.  A  gyere- 
ke gyúródták  a  szénrakáson  s  elporlasztották  az 
omlósát  (CsaUóköz  Király  Pál). 

GYUBUL:  torlódik  (p].  a  vér  az  agyra;  sok 
ember,  állat,  holmi  eggy  rakásra)  (Székely- 
Keresztúr  Nyr.  Vin.525). 

GYUSZI:  a  hús  mellé  rakott  körítés  (garni- 
rung)  (Szatmár  m.  Patóháza  Nyr.  XVI.96 ;  XVm. 
432). 

GYÜGB  (gyügye  Győr  m.  Tsz. ;  Csaplár  Bene- 
dek) :  félkegyelmű,  bamba,  ügyefogyott,  élhetet- 
len (Oyör  m.  Böny  Nyr.  XV.384;  Komárom  m. 
Pűr  Nyr.  XX.479;  Csallóköz  Nyr.  XVI.330; 
Csaplár  Benedek ;  Mátyusfölde,  Tallós  Nyr.  XVI. 
334;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.46;  hely  nélkül 
Tsz.)  [vö.  gyagya,  gyüggyő]. 

gyüge-adó:  [tréf.,  gúny.]  hadmentességi  adó 
(Komárom  m.  Guta  id.  Szinnyei  József). 

[GYÜGÉS]. 

gyügés-eszű:  gyenge  eszű  (Mátyusfölde  Nyr. 
XX.263). 

GYÜGKJYÖ:  félkegyelmű,  bamba,  hülye  (Győr 
m.  Szigetköz,  Duna-Sz.Pál  Nyr.  Vni.522;  Csal- 
lóköz 1.278)  [vö.  döddö,  gyüge]. 

GYÜGYÖG  {gügyög  Székelyföld  Tsz.;  vö. 
NyK.  X.329 ;  gyügyeg  Szolnok-Doboka  m.  Domo- 
kos Nyr.  XI.39):  gógicsél,  gagyog  (a  kis  gyer- 
mek V.  a  meglett  ember  a  kis  gyermeknek) 
(Palócság  Nyr.  XX1I.35;  Kalotaszeg,  Zsobok 
Melieh  János;  Székelyföld  NyK.  X.329;  Kiss 
Mihály ;  Háromszék  m.  MNy.  VI.329).  Űtet  sze- 
retik a  gyermekek,  me  égisz  nap  mind  gyügyeg 
véllek  (Szolnok-Doboka  m.  Domokos  Nyr.  XI.39). 

GYÜGYÖBÖG:  cní  (Háromszék  m.  MNy.  VI. 
329). 

GYŰJT  {győtteni  Somogy  m.  Marót  puszta 
Nyr.  ni.511;  Somogy  m.  Mesztegnye  Nyr.  VII. 
377;  gyüt  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.213;  Szolnok- 
Doboka  m.  Domokos  Nyr.  X1.38;  gyütt  Három- 
szék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  gyüttik  Hunyad 
m.  Lozsád  Nyr.  XXn.407). 

GYŰJTEVésZ:  árvízkor  összegyűlt  giz-gaz 
8  más  anyagok  (Heves  m.  Sirok  Nyr.  VIU.567). 

GYŰJTŐ :  táncmulatság.  Eresze  Furust  a  gyüj- 


i  töhe.  Hő  Furust  kivezessem  a  gyűjtőbe.  Furust 
'  megszöktek  [megtáncoltatták]  a  gyűjtőbe  (Brassó 
m.  Hosszúfalu  Nyr.  XXn.238). 

[GYŰJTÖTT]. 

gyűtőtt-olsj :  liliom-  s  ibolyafélékkel  elegy 
olaj  (égéssebre)  (Kapnik  vid.  Nyr.  11.183). 

[GYŰKEML-IK]. 

bele-gyükemlik:  belenyilallik.  Ennye,  de  bek- 
I  gyükemlett  a  fogamba!  (Abaúj  m.    Nyr.  VI.419). 

meg-gyükemlik :  félre  csuklik.  Meggyűkemlik 
;  a  lába  (Borsod  m.  Szihalom  Nyr.  IX.332). 

GYŰLE :  azon  kalászok  összessége,  a  melye- 
ket a  kévék  összekötözése  és  föltakarítása  után 
a  tarlón  összegereblyéinek  (Pest  m.  Tinnye  Nyr. 
VII.89). 

GYÜLEKEZET  (gyüekezet  Gömör  m.  Freysei- 
sen  Ádám):  csorda,  nyáj  (Mármaros  m.  Kassai 
J.  Szókönyv  V.215;  Székelyföld  Nyr.  11.231; 
Kriza,  Horváth  Farkas;  Havasalja  Vadr.    382). 

GYŰLÉS  (gyüléSy  gyiüis):  1.  gyűlés:  sokada- 
lom. Nagy  gyiüés  van  a  piacon  (Háromszék  m. 
Nyr.  IX.34);  2.  gyűlés,  gyűlisi  kissebb  (genye- 
dóses)  kelevény  (Szeged  vid.  Nyr.  V.273;  Csap- 
lár Benedek;  Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

GYŰLEVÉNYt  összegyűlt  holmi,  halmaz,  cso- 
port (Csallóköz,  Székelyföld  Csaplár  Benedek; 
Háromszék  m.  MNy.  VI.329). 

GYŰLŐ :  temetésre  hívó  harangszó  (Székely- 
föld Arany-Gyulai  NGy.  ni.358;  Kiss  Mihály, 
GyórfTy  Iván;  Háromszék  m.  Ko vászna  Butyka 
Boldizsár).  Húzzák  a  gyűXőt,  Meghúzták  a  gyűlöl. 
Gyülőre  harangoznak  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

GYŰLÖLKÖD-IK:  hosszú  ideig  civakodik 
Azon  gyűlölködtek,  hogy  nincs  gyerekük  (Fehér 
m.  Perkáta  Nyr.  11.519). 

GYŰLŰTELEN:  [?].  Vöt  é'ccér  égy  igin  gaz- 
dag török,  annak  vöt  é'cs  csúnya  vién  gyíüűtden 
feleségé  (Vas  m.  Órség  Nyr.  n.l75). 

GYÜMÖLCS  {gyémölcs  Soprony  m.  Röjtök 
Nyr.  III.465;  gyim'őcs  Palócság  Nyr.  XXI.308; 
gyime^cs  Gömör  m.  Nyr.  XVIII.423;  gyim^őccs 
Palócság  Nyr.  XXn.35 ;  gyimőcs  Zala  m.  Vászoly 
Király  Pál;  gyömőcs  Kalotaszeg,  Zsobok  Melieh 
János ;  gyümöcs  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.46 ;  gyű- 
m'őcs  Palócság  Nyr.  XXI.308;  gyűmücs  Dráva 
mell.  Kopács  Nyr.  XVI.33I):  1.  gyűfnőcs:  négy- 
felé vágott  és  megaszalt  alma  (Kis-Kún-Halas 
Nyr.  XV.46);  2.  gyimőcs:  gyermek,  magzat.  Jaj, 
jaj,  meghóttál,  kedves  gyimőcsöm!  (Zala  m.  Vá- 
szoly Király  Pál). 

[GYÜMÖLCSÉN  Y],  GYŰMÖCSÉNY:  [erdörész 

;  neve]  (Pest  m.  Bogyiszló  Nyr.  m.48). 

GYŰPET :  csomó,  nyaláb,  köteg,  rakás  (Kecs- 
kemét Király  Pál,  Váczy  János;  Palócság  Nyr. 
XXn.35;  Borsod  m.  Szihalom  Nyr.  IX.333; 
Heves  m.  Makáry  György  1889;  Névtelen  1840). 
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^gy  ffyüpet  széna  (Qömör  m.  Nyr.  XVIII.502). 
Gy^Upetessen  ján :  csoportosan,  tömegestül  (Kecs- 
kemét Nyr.  XIX.46). 

GYOpÖBGBT:  gyűjtöget,  kuporgat  (pénzt, 
vagyont)  (Palócság  Nyr.  XXII.35). 

GYŰR  {gyűr  Vág  mell.  Tsz.):  1.  gyiir,  gyűr: 
bucka,  domb  (Vág  mell.  Tsz.;  Csallóköz  Nyr. 
1.278).  Szölös-gyürf  Fiizes-gyUr,  Töres-gyilr,  Vörös- 
gyűr  (Tolna  m.  Pilis  Nyr.  IX.287);  2.  gyűr: 
karaj,  szelet.  Aggy  é'ggy  gyűr  kenyeret  (Vas  m. 
Király  Pál)  [vö.  ^ör,  gyürös), 

[GYŰB]. 

gyűr-gyavar:  tördel(-]  a  kezét)  (Balaton  mell. 
Horváth  Zsigmond  1839)  [vö.  gyúr-gyavar], 

gyür-győmör:  gyömöszöl  (Szatmár  m.  Nagy- 
bánya Nyr.  IX.568)  [vö.  gyúr-gyömör], 

[QYthEtEKSZ-IK]. 

neki-gyüreksBik:  nekitűrközik,  nekigyűrközik 
(Kecskemét  Csaplár  Benedek). 

[GTŰBEML-IK]. 

be-gyűremlik:  begyűrödik  (Somogy  m.  Nyr. 
XX.430). 

GYŰBET  (gyüref):  annyi  dohány,  a  mennyit 
eggyszeri  fölvágásra  szoktak  Összegyúrni  (Sze- 
ged Csaplár  Benedek).  Egy  gyüret  bagó:  a  meny- 
nyit a  bagózó  eggyszerre  gyűr  bele  a  szájába 
(Gömör  m.  Nyr.  XVni.502)  [vö.  türef], 

GYÜRKE  (gyirka  Baranya  m.  Király  Pál; 
Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.65;  gyirke  Komárom 
Király  Pál):  a  kenyérnek  sülés  közben  kiha- 
sadt és  kiduzzadt  része  (Duna  mell.  Kassai  J. 
Szókönyv  11.313;  Soprony  m.  Repce  mell.  Nyr. 
11.518;  Balaton  mell.  és  Tolna  m.  Tsz.;  Tolna 
m.  Qyönk  Nyr.  V.378;  Fehér  m.  Nyr.  V.130; 
Győr  m.  Czimmermann  János;  Békés  m.  Nyr. 
III.524;  Orosháza  Nyr.  XVU.46;  Tata  vid.  Csap- 
lár Benedek;  Pozsony  m.  Kassai  J.  Szókönyv 
IJ.326;  Szinnyei  József). 

GYÜRKÉS  {csürkés  Qyör  m.  Szigetköz  Nyr. 
XIX.190):  L  kiforradt,  kiduzzadt  szélű  (kenyér) 
(Balaton  mell.  Tsz.  149b;  Tata  vid.,  Kecskemét 
Csaplár  Benedek).  Qyürkése  [a  kenyérnek]  -= 
gyürkéje  (Eger  Király  Pál);  2.  izmos  [?].  Gyűr- 
kéSy  erős  legény  (Balaton  mell.  Tsz.  149b). 

gyfírkés-farú :  kiálló  farú,  kövér  farú  (Fehér 
m.  Nyr.  IX.284). 

GYÜREÉZ-IK :  gyürkét  eszik,  kenyeret  eszik 
(Baranya  m.  Baranya-Sz.Lórinc  Nyr.   XVII.335). 

GYŰRKÖL :  gyömöszöl  (Szatmár  m.  Patóháza 
Nyr.  XVni.432). 

le-gyürköl:  legyűr,  lenyom,  leteper,  lebirkóz 


(Nagy-Kúnság  Nyr.  11.326;  XVI.382).  Az  utolsó 
falatot  már  alig  bírta  legyUrkölni :  lenyelni  (Nagy- 
Kúnság  Nyr,  11.326). 

[gyOrköz-ik]. 

[nekl-gyűrk08ik]. 

* 

[Szólások].  Nekigyiirkőzik,  mint  Bertók  a  köd- 
nek (Tokaj  Nyr.  XXn.330). 

GYŰRŐ:  sűrű.  Gyürőnn  (Baranya  m.  Kassai 
J.  Szókönyv  11.327). 

GYŰRÖS:  1.  dombos,  buckás,  göröngyös. 
Oyiirös  út  (CsaUóköz  Nyr.  1.278);  2.  ,csádés 
helyen  termett'  [?].  Qyürös  fű  (CsaUóköz  Nyr. 
1.278)  [vö.  görös,  gyűr], 

GYŰRŰ  {gyirö  Szlavcíhia  Nyr.  XXm.168; 
gyűrő  Borsod  m.  Szihalom  Nyr.  IX.334;  gyűrű 
Székelyföld  Nyr.  XVin.511):  [tréf.]  vógbélnyi- 
lás,  segglyuk.  A  disznó  gyűrűje  [ezt  disznó- 
öléskor a  gyerekeknek  szokták  igémi].  Holtom 
után  néked  testálom  a  gyűrűmet  (Székelyföld  Nyr. 
XVni.511). 

[Szólások].  Seggem  a  gyűrűd  (Székelyfold  Nyr. 
XVm.511). 

gyűrő-oéma:  az  a  cérna,  a  mellyel  a  háló 
részeit  összevarrják  (Szolnok  Hermán  O.  Halá- 
szat K.). 

GYŰRŰS  (gyűrűs)',  jegyes.  Hol  vagyon  gyűrűr 
som,  jegy  ősöm?  (Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy. 
III.3).  Hon  vagy-é)  hon  vagy-é,  jegyesem,  gyűrű- 
sem?  (Moldva,  Klézse  Nyr.  V.47). 

GYŰRŰZ:  gyűrűszerű  karikákat  metsz  (gyü- 
mölcsfa-ág tövébe,  hogy  teremjen;  pálcába  cif- 
raságul) (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

el-gyűrűs  (el-gyűrűz):  eljegyez  (legény  leányt) 
(Szeged  Tsz.  106á).  Egymást  elgyűrűszték  (Kún- 
Bzentmiklós  Nyr.  VII.326). 

[GYŰRŰZÉS]. 

elgy^rűzés:  e^egyzés  (Szeged  Tsz.). 

GYŰSZŰ  (d^szű  Székelyföld  Qyórfly  Iván; 
dészű  Segesvár  Nyr.  IX.43 ;  Székelyföld  Györífy 
Iván;  Udvarhely  m.  Száldobos  Nyr.  1V.42;  Há- 
romszék m.  MNy.  VI.358;  Vadr.  554;  Háromszék 
m.  Uzon  Erdélyi  Lajos ;  Brassó  m.  Hétfalu  Nyr. 
V.330;  dészű  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos; 
Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  XVI.478 ;  Király  Pál;  dűszU 
Székelyföld  Györffy  Iván ;  gyisző  Szlavónia  Nyr. 
XXm.168;  gyűsző  Mályusfólde  Nyr.  XX.30). 

GYŰVEJDE :  gyülevész-nép,  csőcselék  (Alföld 
Nyr.  Xra.479). 

GYÜVELÍS:  jött-ment.  Mid  gondúsz,  hot  te 
Íjén  gyüvelishő  mtgy;  császár  legényeket  is  kap- 
hacc  ölöget  (Bakony  vid.  Nyr.  IV.568). 
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1.  HA  {he  Marosszék  Gyórffy  Iván):  1.  mikor? 
(Palócság  Csaplár  Benedek;  Heves  m.  Névtelen 
1840).  Ha  érjünk  még  haza!  Ha  daggatod  végig 
a  csikli  fenekét?  (Dráya  mell.  Nyr.  V.423).  Ha 
hői  még  apád?  (Dráva  meU.  Nyr.  V.521).  Ha 
leszel  hd  a  zennyém?  (Baranya  m.  Nagy-Harsány 
Nyr.  Xni.89).  Még  ha  érők  haza!  Ha  látok  vacso- 
rát! (Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI.331).  Ha 
kőtt?  Ma  kőtt  (Szatmár  Nyr.  IX.265).  Ha  lesz 
m'ég  am,  mikor  te  lovagolsz!  Ha  v"ót  az!  Ha 
vóiam  én  ottj  isten  tuggya!  Ha  csinatdk  m^ég 
azt  av  ven  házat!  (Palócság  Nyr.  XXI.561).  Ha 
jött  ide?  (Heves  m.  Sz.Erzsébet  Nyr.  XVn.430); 
8«  he:  ha  .  .  .  is.  Nem  bánom  én,  he  puliszka,  he 
málé,  ammit  élőmbe  tesznek,  csak  ehessem  bdőlle 
(Marosszék  Gyórffy  Iván) ;  8.  vájjon.  Nem  tudom, 
ha  elmegyen-e  oda.  Kértem  [kérdtem]  tőle,  ha 
vót-e  ott'ég  ^alócság  Nyr.  XXI.561). 

ha-hogy:  ha  netalán.  Hát  hahogy  aztán  vala- 
mik^ másra  fordulna  a  dolog?  De  hahogy  úgy 
valaki  azt  mondaná  erre  ,  ,  ,?  (Csallóköz  Csap- 
lár Benedek). 

ha-óta  (hajóta  Tisza-Roff  Markovics  Sándor; 
híta  [?]  Fájsz  Nyr.  Vn.428;  hóta  Tisza  mell. 
Nyr.  Vin.218;  Debrecen  Nyr.  XI.189):  L  ha-6ta, 
hajóta,  híta  [?],  hóta:  mióta  (Faisz  Nyr.  VU.428; 
Balaton  mell.  Fábián  Gábor  1839;  Nagy-Kúnság 
Nyr.  11.325;  Debrecen  Nyr.  XI.  189).  Hajóta  nem 
láttalak!  (Tisza-Roff  Markovics  Sándor).  Ha-" óta 
folyik  ma  az  ap  per?  (Palócság  Nyr.  XXI.562). 
Ha-ótátul  fogva:  cv>  (Nagy-Kúnság  Nyr.  11.325). 
Ha-'ótátő  van  ez  így?  Ha-^ótdtó  fogva  Spítyik 
ma  ezt  a  házat?  Ha-^ótdtő  "óta  mé'ccsinátdk  ma 
azt  at  templomot!  (Palócság  Nyr.  XXI.562); 
2.  hóta:  régóta  (Tisza  mell.  Nyr.  Vffl.218). 

2.  HA:  hanem  (Heves  m.  Névtelen  1840; 
Félegyháza  Nyr.  XXI.330;  Bihar  m.,  Szatmár 
m.,  Tiszahát  Simonyi  Zs.  A  m.  kötószók  1.158). 
Nem  vizet  adok,  ha  piros  bort  adok.  Nem  meny- 
aszonyt  kosztunk,  ha  halottat  kosztunk  (Arad  m. 
Pécska  Kálmány  L.  Koszorúk  1.20;  Nyr.  VH. 
125).  De  el  nem  kerültem,  ha  bele  merültem 
(Csongrád  m.  Arany-Gyulai  NGy.  n.l44).  Né 
üzd-füzd  a  más  sorát,  ha  láss  a  magadéhon  (Sze- 
ged vid.  Nyr.  VI.275).  Mégfürödök,  ...  de  nem 
vízbe,  ha  vérbe  (Békés  m.  Puszta-Földvár  Kál- 
mány L.  Koszorúk  11.66).  Nem  bort  hosztál  én 
elembe,  ha  vizet  (Torontál  m.  Szöreg  Kálmány 
L.  Szeged  népe  ni.211).  Ne  nydmogj  mán,  ha 
egyél!  (Hajdú  m.  Földes  Nyr.  Vll.235).  Nem  abba 


ja  három  lábú  veres  kukora  tekémbe,  ha  Betle- 
hefnbe.  Nem  zsíros  perecet,  ha  keresztet  (Debre- 
cen Nyr.  VI.330).  Ne  ácsorogj  itt,  ha  halaggy, 
láss  dógodho!  (Debrecen  Nyr.  Vn.90).  Nem  az 
enyém,  ha  a  tijéd.  Nem  én  bánom  meg,  ha  te 
(Debrecen  Nyr.  IX.205).  Nem  asszofiy  a  még,  ha 
jány  (Debrecen  és  vid.,  Szoboszló  Nyr.  XXI.89). 
ügy  csináld  ki,  hogy  ne  én  menjek  te  hozzád,  ha 
te  jöjj  én  hozzám.  Osztán  nem  csak  ezt  adom 
neked,  ha  még  egyebet  is  (Szatmár  m.  Nagybánya 
Nyr.  XXI.282).  Ne  úgy  fogd  a  kezedbe,  ha  így. 
Nem  apádat  láttam,  ha  tégedet  (Tokaj-Hegyalja 
Nyr.  XXI.89).  Adok  in  neked  nem  éggyet,  ha  szá- 
zat. Tandsz  ott'ég  nemcsak  eprét,  ha  mannát  is. 
Nem  hogy  elvénn'ém,  ha  inkább  odadom.  Nem 
tanát,  ha  inkább  ászt  is  elvesztetté,  ammi  v^ót 
(Palócság  Nyr.  XXI.561).  Né  gyüjj  U  többet  a 
fonaóba,  ha  inaraggy  othon  (Heves  m.  Párád 
Nyr.  XXII.476).  Ö  sé  dematraka  má,  ha  osztraka 
(Eger  Nyr.  XVI.570).  Nem  cinégé,  ha  csalogány  [?1 
(Gömör  m.  Nyr.  XXn.479).  Ne  árgoválj,  ha  eredj 
dolgodra!  (Rozsnyó  Nyr.  VIII.564).  Mikor  ez  a 
lévorver  a  kezembe  van,  nem  éggy  ember  vagyok 
ejn  akkor,  ha  hat  (Gömör  m.  Otrokocs  Nyr.  XIX. 
184).  Né  ja  zerdeóre  menny  eleibb,  ha  a  reitre 
(Gömör  m.  Otrokocs  Nyr.  XXI.89).  Nem  ein 
zavaroktam,  ha  Sé'te  Kovács  Jaóci  (Qömör  m. 
Majom  Nyr.  XXI.89).  Nem  Bátyiba  vaőt  eolgányi, 
ha  Miskaóconn  (Gömör  m.  Balogvölgy,  Bátka 
Nyr.  XXI.89).  Nem  engem  szeret  az  raézsdm,  ha 
mást  szeret  a  csalfa  (Gömör  m.  Sajó  völgye, 
Kövecses  Nyr.  XXI.89).  Métténne^k  ehi  es  e'rté 
nem  csak  annyit,  há  szásszor  annyit  is.  Fazekát 
nem  annyit  törsz,  há  többet  (Gömör  m.  Sajó  mell. 
Nyr.  XXI.139.  140).  No  csak  né  ágájj  má,  Zsuzsi, 
ha  sépérd  a  zudvart  (Gömör  m.  Majom  Nyr. 
XXII.572).  Nem  gőzösen,  ha  kocsin  utazok  (Nóg- 
rád m.  Nyr.  IV.143).  Nemcsák  az  embert,  ha  az 
istent  is  bántya  (Borsod  m.  Sáta  vid.  Nyr.  XXI. 
328).  Kapok  én  feleséget,  nem  olyat,  ha  külőmbet 
(Ersekiyvár  Nyr.  XXI.89).  Nem  Péter  vöt,  ha 
Pál  (Udvarhely  m.  Vadr.).  Nem  léssz  másé,  ha 
az  enyim  (Udvarhely  m.  Vadr.  97). 

[Szólások].  Nem  nézi,  mi  mászik,  ha  mi  repül: 
magasan  hordja  az  orrát,  kevély  (Szeged  vid. 
Nyr.  in.365). 

HAB  {hob  Székelyföld  Kiss  Mihály;  Udvar- 
hely m.  Száldobos  Nyr.  IV.93;  Háromszék  m. 
Nyr.  VI.473;  Háromszék  m.  Orbai  járás  Nyr. 
VIl.283;  Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  V.330). 
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hab-pipa  (Székelyföld  Nyr.  VI1I.462 ;  hob-pipa 
hop-pipa  Székelyföld  Györffy  Iván,  Kriza;  Há- 
romszék m.  MNy.  VI.214;  Vadr.;  Csík  m.  Nyr. 
Vm.278;  háp-pipa  Székelyföld  Kiss  Mihály): 
tajtékpipa. 

[Szólások].  Uffy  ül  [ott],  mind  égy  hoppipa: 
feszesen  (Háromszék  m.  Vadr.;  Csík  m,  Nyr. 
Vni.278).  ügy  ágál,  mind  égy  hoppipa  (Székely- 
föld öyörflfy  Iván). 

hab-ütő  :  a  bödönhajó  peremére  erősített  rúd- 
keret,  mely  a  habot  visszaveti  (Balaton-Füred 
Hermán  0.  Halászat  K.). 

hab- vető :  cc  (Balaton  mell.  Hermán  0.  Halá- 
szat K.). 

[HABA]. 

haba-Bzélke:  féleszű  (Szeged  Nyr.  VII.235). 

HABAJDOS:  hóbortos,  féleszű  (Alföld  Nyr. 
11.424;  Balassa-Qyarmat,  Szécsény  Nyr.  x5q. 
279)  [vö.  habajka,  habajti,  habóka]. 


(habalyka) :  szeles,  szeleburdi,  hó- 
bortos, féleszű  (Gömör  m.  Nyr.  XXI.  140;  Rima- 
szombat Nyr.  XV.429;  Hegyalja  Kassai  J.  Szó- 
könyv 11.331)  [vö.  habajdos,  habajti,  habóka]. 

habalyka-essfi:  bolondfonna  (Hegyalja  Kas- 
sai J.  Szókönyv  11.250). 

HABAJTI  -=■-  habajka  (Oömör  m.  Nyr.  XXI. 
140)  [vö.  habajdos], 

HAbATí  :  habzsol,  orrával  habarva  turkál  (állat 
az  eleségben)  (Székelyfold  Nyr.  1.466 ;  Kiss 
Mihály). 

HABAB :  1.  kever  (Szeged,  Csallóköz  Csaplár 
Benedek ;  Hont  m.  Ipolyság  Nyr.  XIX.45 ;  Moldva, 
Klézse  Nyr.  VII.237);  2.  hadar,  hadarva  beszél 
(Szeged,  Csallóköz  Csaplár  Benedek;  Torda  Nyr. 
XXl.282;  Székelyföld  MNy.  VI.  174). 

HABABA:  sebes  beszédű,  hadaró  nyelvű 
(Nagy-Kúnság  Nyr.  XIX.576)  [vö.  hahra,  haror 
bara], 

HABABÁSZ:  L  habzsol  (Székelyföld  Tsz.; 
Ferenezi  János,  Kiss  Mihály);  2,  zavartan  be- 
szél (Szolnok-Doboka  m.  Apa-Nagyfalu  Nyr.  XIX. 
336). 

HABABCOL:  lubickol  (Hegyalja  Kassai  J. 
Szókönyv  n.331)  [vö.  habuckol]. 

HABABCULÓD-IK  (habarculónnyi) :  cv>  (So- 
mogy m.  Szóke-Dencs  Nyr.  in.l41). 

HABABCS  (habarc  Csallóköz  Csaplár  Bene- 
dek): 1.  habarcs:  összekotyvasztott  pép-  v.  kása^ 
féle  szegényes  étel  (Székelyföld  Qyórffy  Iván); 
2«  habarcs:  tejes  v.  mézes  keverékes  étel  (Há- 
romszék m.  Tsz.);  3.  hábarCf  habarcs:  vályog- 
vetésnél és  vályogai  rakásánál  használt  sár 
(Szeged,  Csallóköz  Csaplár  Benedek;  Hajdú  m. 
Földes    Nyr.    XVI.383;    Székelyföld    Andrássy 


Antal  1843);  4*  habarcs:  hig  sár,  locs-pocs  (Sze- 
ged Ferenezi  János;  Székelyföld  Györffy  Iván); 
6.  habarcs:  tisztátalan,  ronda  (Székelyföld  Kriza, 
öyöríiy  Iván;  Háromszék  m.  Vadr.);  6.  habarcs: 
eszelős  (Székelyföld  Györffy  Iván;  Háromszék 
m.  Vadr.)  [vö.  nábaricaf  hibarc,  kuburc], 

HABABCSÁL,  HABIBCSÁL:  habzsol,  orrá- 
val habarva  turkál  (a  réce  a  trágyaJében,  a 
disznó  v.  a  marha  a  híg  kevertben)  (Székely- 
föld Kiss  Mihály). 

HABABCSI:  hadarva  beszélő  (Udvarhely  m. 
Nyr.  IX.235)  [vö.  habari]. 

HABABÉK  (hábárek  Nógrád  m.  Litke  Nyr. 
IV.334) :  L  hamarjában  összehabart  étel  (Nógrád 
m.  Litke  Nyr.  IV.334);  Borbás  Vince);  2.  tejes 
és  ecetes  lé,  keszőce  (Göcsej  Vass  József  1841); 
3.  híg  sár,  locs-pocs  (Szilágy  m.  Nyr.  IX.478) 
[vö.  kabarék], 

habarék-sár:  híg  sár  (Hegyalja  Kassai  J. 
Szókönyv  n.423). 

HABÁBGYI:  [tréf.]  pálinka  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 


:  1.  hadarva  beszélő  (Torda  Nyr. 
XXI.282;  Székelyföld  Tsz.;  MNy.  VL174;  Kiss 
Mihály,  Györfly  Iván;  Udvarhely  m.  Nyr.  IX. 
235;  Háromszék  m.  Tsz.;  MNy.  VI.329;  Györffy 
Iván) ;  2.  szeles,  mindent  sietve  tevő  v.  csináló 
(Székelyföld  Kiss  Mihály)  [vö.  habarcsi,  haba- 
ricska,  hadart]. 

HABABICA:  híg  sár,  locs-pocs  (Székelyföld 
Kriza;  Háromszék  m.  Vadr.  501a)  [vö.  habarcs], 

HABABICSKA:  szeleburdi  (Nógrád  m.  Nyr. 
IV.  142)  [vö.  habari]. 

HABABNYICA:  tejjel  föleresztett  leves  (Mar- 
cal mell.  Tsz.). 

HABABNYICÁL:  hadarva  beszél  (Somogy 
m.  Csurgó  Nyr.  XVn.478). 

HABABÓ:  1.  fölső  ajaka  a  lónak  (Székely- 
föld Tsz.;  Győrflfy  Iván;  Udvarhely  m.  Olasz- 
telek Nyr.  XV.575);  2  [tréf.,  gúny.]  száj.  ügy 
megütöm  a  habáradat,  hogy  iromlik  (Udvarhely 
m.  Fehér-Nyikó  vid.  Nyr.  XVin.480). 

[HABABOD-IK]. 

[Szólások].  Egymásba  habarottak:  eggymásba 
szerettek  (Székelyföld  Györffy  Iván).  Szerelembe 
habarottak  (Háromszék  m.  Vadr.  396)  [vö.  testibe- 
habarodott], 

HABATOL:  szaporán,  hadarva  beszél  (Vas 
m.  Kemenesalja  Tsz.;  Háromszék  m.  MNy.  VI. 
329  [itt  habarolm  hiba;  vö.  Nyr.  n.522J;  Györffy 
Iván).  Évét,  habatúta  hová,  de  én  nem  értettem 
(Veszprém  m.  Nyr.  IV.83)  [vö.  habotál,  hebetéT\. 

[Szólások].  Ötöl'hatol,  habatol,  mind  az  egér- 
szegi  ménkű  kaiakol  (Göcsej,  Nagy-Lengyel  Nyr. 
VI.419). 
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HABBADOZ:  habsrik  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.329;  Gyórlfy  Iván). 

HABDA:  1.  lábikra-védő  bőr  (Csongrád  ra. 
Ploetz  1839);  2.  idomtalan  nagy  csizma  (Nagy- 
szalonta Nyr.  XXI.282).  Olyan  nagy  hahdák 
ezoky  alig  tudok  bennük  járni  (Kis-Kúnság  Nyr. 
XXI.  140).  Vesd  ki  a  szobából  azokat  a  sáros  hab- 
dákat  (Szeged  vid.  Nyr.  XXI.140).  Na  ugyan 
vettek  neked  egy  nagy  hábdát;  akár  a  ház  héjár 
ról  is  beleugorhatol  (Szatmár  vid.  Nyr.  XXI.  140). 
Olyan  egy  pár  habdája  van,  mint  egy  ország 
(Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XXI.282).  A  Pés- 
tunak  ojjan  nagy  habdát  vett  a  zannya  a  geminri 
vásáron^  hogy  a  padraó  belé  ugorhatna  (Gömör 
m.  Nyr.  XXI.90).  Csák  úgy  la^g  ál  lábamon; 
olyan  mind  égy  hábda  (Gömör  m.  Nyr.  XXI.  140). 
Csak  ugy  habuckolok  a  szidásba,  mind  eőszvel  a 
Jaózsi  lába  a  nagy  habdába  (Gömör  ra.  Majom 
Nyr.  XXII.572). 

habdA-esIsma :  idomtalan  nagy  csizma  (Gömör 
m.  Nyr.  XXI.140).  Ennek  .  .  •  ojjan  nagy  habda- 
csizmája  van,  mind  ét  tajiga  (Gömör  m.  Nyr. 
XXI.90). 

[HABÉMÜSZ]. 

[Szólások].  Habémussza  van:  részeg  (Csongrád 
Nyr.  IX.374). 

HABICA  =  habüa  (Hely  nélkül  Tsz.  150a). 

HABIKT  =  habita  (Balaton  mell.  Tsz.). 

HABITA:  nádtörmelék  és  giz-gaz,  a  melyet 
a  hullám  a  partra  vet  (Balaton  mell.  MNy.  V. 
153;  Zsoldos  1840;  Siófok  Hermán  0.  Halászat 
K.;  Göcsej  MNy.  V.153;  hely  nélkül  Tsz.)  [vö. 
habica,  hahikt,  hahócsa], 

TTABTiATí  :  megingat  (pl.  jeget)  (Bács  m. 
Zenta  Nyr.  IX.378). 

HABLIKOD-IK:  szaporán  beszél  (Gyór  m. 
Tsz.). 

HABÓCSA  -=  habita  (Keszthely  Hermán  O. 
Halászat  K.). 

HABOG:  lubickol.  Sáson  megyén,  nem  suhog; 
vizén  megyén,  nem  habog  [találós  mese;  ^  hold- 
világ] (Zemplén  m.  Deregnyó  Nyr.  XVin.376) 
[vö.  hahuckol\. 

HABOGK3 :  szapora  szavú  (Háromszék  m.  Tsz.) 

HABOOÓS:  szeles,  könnyelmű,  meggondolat- 
lan (Orosháza  Nyr.  VI.178). 

HABOK  {fahók  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.571) : 
szeszély,  hóbort,  veszekedő  kedv  (Nagy-Kúnság 
Nyr.  11.325;  XVI.285;  Békés  m.  Balog  István) 
[vö.  csajbők]. 

[Szólások].  Egyszer  a  királynak  feljött  a  ha- 
hóiba: meg  akart  házasodni,  pedig  már  nem  volt 
valami  fiatal  ember  (Csongrád  m.  Arany-Gyulai 
NGy.  Ü.443).  Ne  szólj  hozzá;  látod,  hogy  rájöU 
a  habókja  (Alföld  Nyr.  Xm.525).  Kigyütí  v.  rá- 


gyiitt  a  fabókja  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.671). 
Kilelte  a  habókját :  fortélyos  (Debrecen  Nyr.  IIL 
514). 

HABOSA:  szeles,  szeleburdi,  hóbortos,  fél- 
eszű (Gömör  m.  Nyr.  XXI.  140)  [vö.  habajlka, 
habókás], 

HABÓKÁL:  bólintgat,  föl  s  alá  lógatja  a  fe- 
jét (a  ló)  (Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.285)  [vö.  haj- 
bókol], 

HABÓKÁS:  hóbortos,  féleszű  (Nagy-Kúnság 
Nyr.  11.325;  Kassa  vid.  Nyr.  XVra.431)  [vö. 
csajbókás,  habóka,  habókos]. 

HABÓKOS  (Alföld  Nyr.  Xin.525;  Békés  m. 
Balog  István;  hajbókos  Szatmár  Nyr.  XI.478): 
hóbortos,  bogaras,  szeszélyes,  eszelős  [vö.  esaj- 
bókos,  habókás], 

HÁBOBKOD-IK:  háborog  (Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XV.46). 

[HÁBOBOD-IK]. 

ősBse-háborodik:  összevesz  (Háromszék  m. 
Angyalos,  Besenyő,  Gidófalva  Nyr.  XVin.574). 

HÁBORODOTT:  őrült  (Baranya  m.  Csúza 
Nyr.  XVni.477). 

HÁBOBOO:  émelyeg.  Háborog  a  gyomrom 
(Mátyusfólde  Nyr.  XVII.479).  Háborog  a  bdső 
része  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

HÁBOBŰ  {háburu  Udvarhely  m.  Keresztúr 
vid.  Vadr.  551;  záboru  Moldvai  csáng  Nyr.  IX. 
488). 

HABOTÁL :  szaporán,  hadarva  beszél  (Három- 
szék m.  MNy.  VI.329  [itt  haborál  hiba] ;  Győrfly 
Iván)  [vö.  habatol]. 


:  sebes  beszédű,  hadaró  nyelvű  (Kis- 
Kún-Halas  Nyr.  XV.46)  [vö.   habára,   harábara]. 

HABBIDÁL:  handabandáz,  hadarász.  Né  hab- 
ridájj  mindéig  ein  eleőttem  (Gömör  m.  Otrokocs 
Nyr.  XXI.92). 

HABUCKOL  {habucskol Székéijfólá  Tsz.;  Kiss 
Mihály;  Udvarhely  m.  Vadr.  501a):  lubickol, 
vízben  vergődik  (kézzel-lábbal  csapkod),  vízben 
V.  sárban  gázol  (Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVHI. 
477;  Palócság  Nyr.  XXII.35;  Borsod  m.  Sáta 
és  vid.  Nyr.  XXI.328).  Habuckol  a  gyerek  a  víz- 
ben (Gömör  m.  Nyr.  XXI.140).  Elménteőnk  a 
gátba  [eggy  dűlő  neve],  hát  nem  ott  tanájjúk  a 
tanitaó  ur  fiját,  a  hogy  letjavába  habuckol  a 
vizbe  a  feődek  ajján.  Ott  habuckolt  a  mocsolyába 
(Gömör  m.  Alsó-Hangony  Nyr.  XXI.90).  Óra 
hosszáig  dhabuckoltak  azok  a  pulyák  abban  a 
pocsolyában  (Bereg  m.  Tiszahát  Pap  Károly). 
Ugy  kiszidott  eüdés  apám,  hocs  csak  ugy  habuc- 
kolok a  szidásba,  mind  eőszvel  a  Jaózsi  lába  a 
nagy  habdába  (Gömör  m.  Majom  Nyr.  XXH. 
572).  Csak  Juíbuekoy  egymás  után^  ne  kiműd 
azokat  a  gamőkat  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr. 
XXI.282)  [vö.  habog,  habarcol]. 
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HABUKKOL :  nem  találja  meg  a  helyes  sza- 
vakat, ötöl-hatol  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.46). 

HABZ-IK  {hobz'ik  Udvarhely  m.  Vadr.  6). 

HABZÓ:  a  sóakna  mélyében  a  hajtó-torok 
alatti  talaj,  a  hol  a  fölcsigázandó  sót  fölpakol- 
ják (Deésakna  Nyr.  1.382). 

HABZSA :  kövér  legelés,  fűben  duskálás  (Há- 
romszék m.  MNy.  VI.329;  Györffy  Iván). 

HABZSI  {hapsi  Csallóköz  Csaplár  Benedek): 
mohón  evő,  habzsoló,  falánk  (Csallóköz  Csaplár 
Benedek;  Háromszék  m.  Györffy  Iván). 

HABZSOL  (hapsol  Vas  m..  Pápa  vid.,  Szé- 
kelyföld Tsz. ;  féi'hapsol  Székelyföld  Kiss  Mihály; 
hé-hapsolni  Csik  m.  Csik-Madaras  Nyr.  XIX.527 ; 
hapsú,  hapsúnyi  Fehér  m.  Nyr.  X.186;  Csalló- 
köz Csaplár  Benedek)  [vö.  hamzsol,  hámzsál\, 

HACACÁBÉ :  korhelykedés  (Szatmár  Hajdú 
Nagy  Sándor). 

HACUKA  (hacika  Komárom  m.  Kürth  Nyr. 
XIX.  187;  hely  nélkül  Tsz.  I50b;  hancuka  Toron- 
tál m.  Tisza-Hegyes  Kálmány  L.  Szeged  népe 
11.243;  hazuga  Gömör  m.  Tsz.;  hicuka  Székely- 
föld NyK.  X.330;  Kiss  Mihály):  1.  kacuka:  régi 
szabású  hosszú  német  férfí-kabát  (Csallóköz 
Csaplár  Benedek);  2.  hacika,  hacuka,  hácuká, 
hazuga f  hicuka:  könnyű  női  kabátka  (Vas  m. 
Kemenesalja,  Balaton  mell.,  hely  nélkül  Tsz.; 
Székesfehérvár  Nyr.  V1I.139 ;  Komárom  m. 
Kürth  Nyr.  XIX.187;  Kunság  Nyr.  XIV.526; 
Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.285;  Félegyháza  Nyr, 
V.35;  Debrecen  Nyr.  m.563;  Tokaj  Nyr.  XIX. 
383;  Gömör  m.  Tsz.;  Székelyföld  NyK.  X.330; 
Kiss  Mihály ;  Udvarhely  m.  Kiss  Mihály) ;  8.  ha- 
cuka:  elviselt  v.  a  divatból  kiment  ruha  (Sop- 
rony  m.  Repce  mell.  Nyr.  11.518;  Zala  m.  Hetes, 
Dobronak  Nyr.  ni.474;  Debrecen  Hajdú  Nagy 
Sándor).  Magával  se  hozott  egyebet  ep  pár  hácu" 
kdnd  (Losonc  vid.  Nyr.  XXIII.39).  Hacuka  leU 
má  a  kend  ködmöne  is  (Zemplén  m.  Nyr.  IV. 
425);  4.  hacuka:  női  (fehér)  harisnya  (Baranya 
m-  Nyr.  III.565 ;  Alsó-Baranya,  Pellérd  Nyr.  XI. 
239);  5.  hancuka:  cók-mók.  Hánd  össze  a  han- 
cukádat:  a  min  aludtál  (Torontál  m.  Tisza- 
Hegyes  Kálmány  L.  Szeged  népe  U.243). 

HACSÉTOL :  csácsog,  tereferél,  nyelvel. 
Ugyan  ne  hacsétújj  annyit  a  fülembe!  Fáj  is 
már  a  fülem,  úgy  tele  hacsétújákz£zék  a  csácsogó 
gyerekek  (Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

HAD  (hajd  Karancs  vid.  Nyr.  XXII.48):  csa- 
lád, nemzetség  (Pápa  vid.  Tsz.;  Nagy-Kúnság 
Nyr.  XVI.285;  Debrecen  Zelizy  D.  Debrecen 
sz.  kir.  város  egyetemes  leirása260;  Heves  m. 
Makáry  György  1839;  Heves  m.  Lelesz,  Nóg- 
rád m.  Nyr.  IV.24;  Miskolc  vid.  Nyr.  VIU.41; 
Gömör  m.  Tsz.;  Nyr.  XVni.505;  Rimaszombat 
Nyr.  V.182). 

had-nagy  (hagy-nagy  Háromszék  m.  NyK. 
IL366):  L  nemes  falu  bírája  (1848  előtt)  (Csal- 
lóköz Csaplár  Benedek;  Fölső-Csallóköz  Nyr. 
Vni.377;   Pozsony  m.   Tárnok  Nyr.  Vm.471); 


2.  pandúr  (Kecskemét  Csaplár  Benedek) ;  8.  hely- 
ség szolgája  (Kunság  Tsz.);  4.  mezökerülö  (Pest 
m.  Túra  Nyr.  ffl.46). 

hadak-úlja:  tej-út  (az  égen)  (Székelyföld  Nyr. 
V.377;  GyörlTy  Iván;  Erdövidék  Tsz.). 

HADÁBA:  nem  sokat  érő  (Tata  vid.  Nyr.  V. 
329). 

HADAB:  kotor,  széthárogat  (tüzet)  (Csalló- 
köz Csaplár  Benedek;  Háromszék  m.  Tsz.)  [vö. 
hidor], 

ki-hadar:  kicsépel  (Háromszék  m.  Dézsi  Mi- 
hály). A  gabonát  elsőben  leagyalik,  osztán  elődozik 
a  kötdeket,  és  úgy  kihadarik,  azután  kirázik  (Zemp- 
lén m.  Szürnyeg  Nyr.  XVI.470). 

ŐBBve-hadar :  összever  a  cséphadaróval  (Szé- 
kelyföld Nyr.  XIV.335). 

HADARA ;  civakodás  (Alföld  Nyr.  Xin.525) 
[vö.  csatara,  hadra]. 

HADARÁ8Z:  L  tapogatódzik  (Csallóköz  Csap- 
lár Benedek) ;  2.  hadarva  beszél  (Debrecen  Nyr. 
XXI.91).  Úgy  hadarászol  a  nyelvedvel  meg  a  ke- 
zedvel,  mind  a  hogy  ein  a  zostorommal  szoktam 
(Gömör  m.  Otrokocs  Nyr.  XXI.92)  [vö.  hederész]. 


:  zsuppba  nem  köthető,  cséptörte 
szalma  (Heves  m.  Névtelen  1840). 

HADABGAT:  kotorgat,  széthárogat  (tüzet) 
(Háromszék  m.  MNy.  VI.329). 

HADABI:  szapora  beszédú,  hadarva  beszélő 
(Pápa  Nyr.  XXI.90;  Nagy-Szalonta  Nyr.  XXI. 
282;  Palócság  Nyr.  XXU.35).  Fogd  be  a  szádat, 
te  hadari  Mari!  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr. 
XXI.282)  [vö.  habari,  hadn], 

hadari-badari :  <x  (Szatmár  m.  Nagybánya 
Nyr.  XXI.282). 

[HADABICS]. 

hadarios-esalán  {-csalány):  apró  csalán,  árva 
csalán  (Somogy  m.  Kassai  J.  Szókönyv  11.335; 
Nyr.  n.376). 

HADABINT:  kanyarít  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.329 ;  Györffy  Iván).  Éggyet  hadarint  vde  [t.  i. 
a  bottal],  s  mingyárt  a  földre  terül  (Csallóköz 
Csaplár  Benedek)  [vö.  hederint]. 

még-hadarint :  megkavarínt,  megkeverini 
Hadarintsd  még  oszt  a  rántást,  nehogy  odasUjjön! 
(Székelyföld  GyőrlFy  Iván). 

[HADABÍT]. 

meg-hadarltt  =^  m^g-hadarint,  Hadaritsd  meg 
azt  a  pálinkát!  (Udvarhely  m.  Vadr.). 

HADABÓ  {hadaruő  Rábaköz,  Beő-Sárkány 
Nyr.  XVin.47.  94) :  1.  mindent  összezavaró  (Vas 
m.  Kemenesalja  Tsz.);  2.  cséphadaró  (Vas  m. 
Kemenesalja,  Balaton  mell.,  Székelyföld,  Három- 
szék és  Csik  m.  Tsz.);  8.  az  eke  kormány  vasa 
(Rábaköz,  Beő-Sárkány  Nyr.  XVIU.47.  94). 


HÁDÁSZKOD-IK— HÁG 


HÁQCSÁL— HAGY 


■aini  Hggnn-nr  •  hásaártoskodik,  henceg  (Ud- 
varhely m.  Nyr.  VIII.472). 

HAJAZ  (Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.  151a; 
Tolna  m.  Taa.;  Békés  m.  Balog  István;  Saat 
már  m.  Nagybánya  Nyr.  XXI.282;  Zemplén  m. 
Ssűrnyeg  Nyr.  XII.428;  Tokaj -Hegy  alj  a  Nyr. 
XXl.Sl;  Székelyföld  Taz.;  hely  nélkül  Tsz.  160b; 
hddai:  Abaúj  m.  Beret  Nyr.  ni,523;  hadoz  Qyer- 
OTÓ-Sz. Miklós  Nyr.  X.41}:  L  hadoz-.  hadakozik 
(Gyergyó-Sz.Miklés  Nyr.  X.41);  2.  kadaz,  hádaz; 
hadonáz  (Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.  151a;  Tolna 
m.  Tsz.;  Tokaj-Hegyalja  Nyr.  XXI.91;  Székely- 
föld Tsz.;  hely  nélkül  Tsz.  160b).  Ne  hadazz 
vgy  azzal  a  bottal,  mert  megütsz  valakit!  (8zat- 
már  m.  Nagybánya  Nyr.  XXI.282).  Ne  hadazz 
itt  aval  a  botval!  (Zemplén  m.  SzUrnyeg  Nyr. 
X1I.428).  Ne  hadazz,  mer  meg  tálalsz  üttti!  (Abaúj 
m.  Beret  Nyr.  Hl. 623);  3.  hadaz:  nagy  hangon, 
hadonázva  beszél  (Békés  m.  Bfüog  István). 

HADÁZ:  hadonáz  (Nagy-Saalonta  Nyr.  XXI. 
282).  Ne  hadázz  előttem,  mert  nem  ijedek  ám 
meg!  (Nagy-Kér  és  vid.  Nyr.  XXI.91). 

HADD  {hagy).  Magy  rohaggyon  S  (Göcsej, 
Nagy-Lengyel  Nyr.  VII.280).  Hagy  Ujjek  má  le 
(Eszék  vid.  Nyr.  VI1I.140).  Sagy  mennyek  má 
haza  (Eszék  vid.  Nyr,  Vni.279).  Hagy  hervagy- 
gyon  (Békés  m.  GyulaNyr.  IX.188).  Hagy  vigye- 
lek haza  (Arad  vid.  Nyr.  Vn.288).  Hagy  űjjSn 
rajta  (Szeged  vid.  Nyr.  III.424).  Hagy  mtnnyen 
(Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr.  XVI.470).  De  hagy 
mongyam  hát  végig!  (Torna  m.  Torna-Ujfalu 
Nyr.  XVII.a32).  Hagy  Ülök  az  öledbe  (Palócság 
Apátfalva  Nyr,  V.384).  —  Hálám  {Szatmár  m. 
Nagybánya  Nyr.  XXI.127),  haUá  (Vas  m.  Repce- 
Sz.György  Nyr.  XVIU.526),  hannám  (Soprony 
m.  Horpács  Nyr.  IV, 181),  hannásslk  (Soprony  m. 
Repce  mell.  Nyr.  U.519;  Vas  m.  Répce-Sz.- 
Gydrgy  Nyr.  XVm.526):  hadd  lám,  hadd  lássam. 

HADÉCSOL:  hadaráez  (Csallókös  Nyr.  1.278). 

HADÉZ:  lármáz.  Ne  hadézzatok!  (Udvarhely 
m.  Nyr.  IX.236). 

HADÉZÁS:  lármázás  (Udvarhely  m.  Nyr.  IX. 
236). 

HADI :  katona  (Moldrai   csáng.  Nyr.  X.202). 

hadi-gyikénr :  eggy  bronzkori  kardhoz  ha- 
sonló levelű  gyékényfaj  (Hfydú-Szoboszló  Nyr. 
XIV.421). 

HADRA;  civódás  (Háromszék  m.  MNy.  VI. 
829;  Györffy  Iván)  [vö.  hadara]. 

HADBÉL:  hadarva  beszél,  fecseg  (Székely- 
föld Kiss  Mihály)  (vii.  karíl\. 

HADBI :  szeles  beszédű  (Szeged  és  vid.  Nyr. 
XXI.140)  [vö.  hadari]. 

[hAoi. 

ki-hág :  meghág  (kancát  &  méoló)  (Székely- 
föld Kiss  Mihály). 


HÁOCBÁL  (hácskál  Székelyföld  Györf^  Ivin). 

HÁGCBÖ  {hácskó  Somogy  m.  Balaton  mell. 
Nyr.  IX,283;  Göcsej  MNy.  V.87;  Nyitra  m.  Pog- 
rány  és  vid.  Dmovszky  Ferenc  1841;  Hunyad 
m.  Lozsád  Nyr.  XXII.336.  358.  407;  XXm.96; 
Moldva,  Klézae  Nyr.  VII.237;  há^só  Udvarhely 
m.  Király  Pál ;  hárakó  Somogy  m.  Balaton  mell. 
Nyr.  IX.283;  háska  Soprony  m.  Csepreg  Nyr. 
11.372;  háskó  Soprony,  Vas  m..  Őrség,  Marcal 
mell.,  Balaton  mell.  Tsz.;  Somogy  m.  Tab  Nyr. 
XV.240;  Somogy  m.  Sima  Nyr.  XIX.381;  hátku 
Vas  ra.  őrség  MNy.  V.78;  Őrség,  Szalafó  Nyr. 
V11.I8I;  háskuó  Göcsej  MNy.  n.412):  1.  háeskó. 
hágcsó,  háksó,  hárská,  háska,  háská,  háskuó:  át- 
járó (átlépó)  rés  a  sövény-  v.  deszkakerítésben 
(gyalog  átjárásra;  két  karó  v.  eggy  kétágú  fs 
között,  föŰépövel  V.  a  nélkül)  (Soprony  Tsz.; 
Soprony  m.  Csepreg  Nyr.  11.372;  Marcal  mell,, 
Balaton  mell..  Vas  m.  Tsz, ;  Vas  m.  öraég  Tsi.; 
MNy.  V.78;  őrség,  Szalafö  Nyr.  VII.181;  Göcsej 
MNy.  11,412;  V.87;  Somogy  m.  Balaton  meU. 
Nyr.  IX,283;  Somogy  m,  Kálmáncaa  Nyr.  XI, 
238;  Somogy  m.  Sima  Nyr.  XIX.38I;  Baranya 
m.  Tsz.;  Nyitra  m.  Pográny  és  vid.  Dmovszky 
Ferenc  1841;  Udvarhely  m.  Király  Pál;  Csík 
m.  Tsz.;  Hunyad  m.  Lozsád  Nyr.  XXn.336. 
358.  407;  XXI1I.96;  Moldva,  Kiézae  Nyr.  VU, 
237;  hely  nélkül  Tsz.);  2.  háskó:  küszöb  (So- 
mogy m.  Tab  Nyr.  XV.240);  8.  hákcsá:  padlás 
(Somogy  m.  Sándor  József)  (vö.  hágdos6\. 

háaka-agró :  [tréf.)  ku^a  (Soprony  m.  Csep- 
reg Nyr.  11.372), 

HÁaCBOL:  hiigdos  (Háromszék  m.  MNy.  VI. 
3B7). 

IHÁOCSÓB],  HÁSEÓS:  ritkás,  kevés-Bzemil 
(rozBkalása)  (Dunántúl  Nyr.  XVI.190). 

HÁGDOS:  fölhágogat,  fölmáBzik.  Jál  tuttam 
hágdosni; .  . .  felkágok  a  fára  (Háromszék  m. 
Vadr.  430). 

HÁGDOSÖ  -  hágcsó  1.  (Székelyföld  Kiss 
Mihály,  Györffy  Iván). 

HÁGÓ:  kapaszkodó,  meredek  hegyi  At  (Szé- 
kelyföld Nyr.  11.427 ;  Györffy  Iván)  (vö.  hágtató\. 

felhágó :  auftritt  [kovács  mesterssó]  (Sáros- 
patak Nyr.  Xn.288). 

HÁGTATÓ  «  hágó  (Erdély  Császár  Árpád). 

HAGT  (hadai,  Aotfliassam,  Aaíhassam  Három- 
szék m.  Vadr.;  élhadaa  Moldvai  csáng.  Nyr. 
HI.6;  hadnil  Hunyad  m.  Lozsád  Nyr.  XXII. 
406;  hogyax  Moldvai  csáng.  Nyr.  IX.483) :  1.  en- 
ged. Hattá  magát  élűre,  hát  úgy  nyerték  tilUe  a 
pinzt  (Hunyad  m.  Lozsád  Nyr.  XXII.466) ;  2.  -at, 
-et,  -tat,  -tet.  Össze  hatía  htnya  (Veszprém  m. 
Csetény  Nyr.  XXn.381);  8.  csinál.  Keérd  még  a 
beérákot,  hogy  [a  képfaragó  a  Krisztust]  minyéöre 
haggya.  Aszongya  eő  arra  nekem,  hogy:  jaó  van 
no,  iszen  mind  eő  csináUya  a  Éiriaituaokat ;  de 
meégis  minyeóre  haggyam,  nagyra-i  vagy  pegj/í- 
teOm  kicHnre?  (Palócság  Nyr.  VII.84.  35). 
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[Szólások].  Itt  hagyi  a  kelét:  itt  niamd  a 
uyoma  (Somogy  m.  Sándor  József).  Helyben 
hagy:  h  jól  ellát,  megtesz  vmivel  mindent,  a 
mit  keU  (Dunántúl  Nyr.  IX.469);  2.  elver,  el- 
páhol (Somogy  m.  Balaton  mell.  Nyr.  IX.283; 
Zilah  Nyr.  XIV.334;  Székelyföld  Györfify  Iván). 
Hagyd  létén:  hagyd,  a  hogy  van  (Somogy  m. 
Sándor  József). 

el-hagy :  1.  elveszt.  Elkattam  a  zsebkend  ő- 
möt  (Palócság  Nyr.  XXI.505;  XXÍI.33);  2.  el- 
enged. Haggya  el  ked  Sárit  a  széktetőhe  (Hu- 
nyad  m.  Lozsád  Nyr.  XXm.46.  96). 

ki-hagy:  kirendel,  kiszab  (pl.  leckét)  (Szé- 
kelyföld Tsz.). 

még-hagy :  1.  elhagy.  Olyan  kártont  mutassik, 
a  ki  nem  haggya  meg  a  színit  (Kunság  Nyr.  II. 
83).  A  ruha  meghagyja  a  színit  (Kunság  Nyr. 
XIII.523);  2.  megcsinál.  Osinállyeékszi  kied  a 
falunak  egy  Kirisztust,  de  fáinat,  met  takarost; 
oszt  embered  mehhaggyd!  (Palócság  Nyr.  VIL35); 
3.  eldönget,  elpáhol  (Heves  m.  Névtelen  1840). 

HAOTAKOD-IK:  rendeleteket  osztogat,  ki- 
szabja az  elvégzendő  dolgokat  (Székelyföld 
Györfly  Iván;  Háromszék  ni.  Vadr.). 

HAGYAKOZ-IK:  1.  o:;  2.  végrendeletet  tesz 
(Székelyföld  Kiss  Mihály)  [vö.  hagyatkoz-ik,  ha- 
gyogat,  hagyogatőz-ik]. 

[Szólások].  Mindsem  annyét  étéíődgyem  [a  ha- 
szontalan legénnyel],  inkább  magamra  hagyako- 
zoom :  magamra  maradok  (Háromszék  m.  NyK. 
ni.l6). 

HAGYÁS:  [?]  Úgyis  rósz  hagyás  vöt;  nem 
kár  érte,  hogy  epusztüt  (Göcsej,  Nagy-Lengyel 
Nyr.  VI.227). 

HAGTÁSX7.  Egy 'hagy  ású  varsa:  a  melynek 
csak  két  kávája  és  eggy  vörcsöke  van  (tehát  a 
hagyás  két  abroncs  köze);  több  hagy  ású;  három, 
öt,  hat  hagy  ású;  kissebb,  nagyobb  hagyású  (Bodrog- 
köz Hermán  0.  Halászat  K.). 

HAGY  ATI :  1.  a  ki  gyakran  gazdát  változtat. 
Ojan  hagyati  cseléd  (Csík  m.  Nyr.  Vn.l39); 
2.  halogatódzó,  hanyag  (Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos).  Hagyati  módra  menyen  a  te  dol- 
god (Háromszék  m.  Vadr.). 

HAGYATISKOD-IK :  halogatódzik  (Három- 
szék m.  Vadr.  501  a). 

HAGYATKOZ-nC:  végrendeletet  tesz,  eggyet- 
mást  eltestál  (Háromszék  m.  Nyr.  V.37;  Csík- 
Szentgyörgy  Nyr.  X.330)  [vö.  hagyakoz-ik,  ha- 
gy ogaty  hagyogatóz-ik]. 

HAGYMA  (hajma  Duna  mell.  Kassai  J.  Szó- 
könyv n.338.  340;  Dunántúl  Nyr.  V.181 ;  Fölsó- 
Bácska  Nyr.  X11.2Í7;  hájmá  Érsekújvár  Nyr. 
Vni  47). 

hájmá-saelős :  vöröshagyma-mártás  (Szlavónia 
Nyr.  XXIII.359). 

tfZlNNYKI:   MAGYAR  TÁJ82<'>TÍK. 


HAGYMÁZ  (Aa^^máó'-betegség  Eger  Kassai 
J.  Szókönyv  11.338;  Ao/mó^-betegség  Göcsej, 
Nagy-Lengyel  Nyr.  X.191;  hajmász  Göcsej  Tsz.). 

HAGYMÁZAT :  hagymáz  (Hegyalja  Kassai  J. 
Szókönyv  11.338.  341).  Hagymázatban  van:  esz- 
méletén kívül  van,  félrebeszél  (Tisza-Dob  Nyr. 
XIX.47). 

HAGYOGAT:  1.  rendeleteket  osztogat,  ki- 
szabja az  elvégzendő  dolgokat  (Székelyföld  Kiss 
Mihály;  Csík-Szentgyörgy  Nyr.  X.330);  2.  vég- 
rendeletet tesz  (Székelyíföld  Kiss  Mihály)  [vö. 
hagyakod-ik,  hagyatkoz-ik,  hagyogatőz-ik]. 

el-hagyogat:  hosszasan  rendelkezik  a  teen- 
dők felöl  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

HAGYOGATÓZ-nC  hagyakoz-ik.  Annyit  ha- 
gyogatózikj  mintha  wójí  országba  menne  (Székely- 
föld Kiss  Mihály). 

HAGYOMÁNY:  hagyaték  (Balaton  mell.  Hor- 
váth Zsigmond  1839). 

[HAGYOMOLT]. 

ehagyomótt:  elhanyagolt.  Ehagyomótt  szólló 
(Göcsej,  Nagy-Lengyel  Nyr.  Vn.l33).< 

[HAGYULj. 

meg-hagyul:  színét  veszti,  megfakul,  meg- 
puhul (Szatmár  m.  Ó-Pályi  Nyr.  XII.333).  Ez  a 
ruha  nem  hagyúl  meg  hamar  (Szilágy  m.  Tasnád 
Nyr.  XIX.238).  Roppant  meghagyúltak  azok  az 
X.  jányok:  megvénültek  (Derecske  Nyr.  IX.520). 

HÁHÁBELLÁZ:  gyermek-módra  keringőzik 
(Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.)  [vö.  hajabéz]. 

1.  HAHOG:  nevet  (Gömör  m.  Nyr.  XXn.479). 

2.  HAHOG:  megszólással  beszél,  szól-szapul. 
Az  irigyek  mindig  rólam  hahognak  (Gömör  m. 
Nyr.  XXII.479). 

HAHOTA;  lármás  beszéd  (Vas  m.  Kemenes- 
alja Tsz.). 

HAHOTÁL:  hahotáz  (Háromszék  m.  Tsz.). 

HAHOTÁ.Z:  lármásan  beszél  (Vas  m.  Keme- 
nesalja Tsz.). 

[HÁI]. 

hái-bái  {hai-bai  Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv 
11.329;  háji-báji  Székesfehérvár  Nyr.  Vn.430): 
1.  mikori,  milyen  régi  (ó,  vén).  Isten  tudja,  hái- 
bái  (Pápa  vid.  Tsz.).  Ki  tudja,  hái-bái  jószág  ez 
már;  talán  még  a  tizedik  öregapánké  volt,  s  még 
az  is  kopottan  kapta  (Szeged,  Bánság,  Csallóköz 
Csaplár  Benedek);  2.  régi,  ócska,  vén  (Duna 
mell.  Kassai  J.  Szókönyv  11.329;  Fertő  mell. 
MNy.  III.241:  Pápa  vid.  Tsz.;  Szeged,  Bánság 
Csaplár  Benedek;  Csallóköz  Csaplár  Benedek, 
Király  Pál;  Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  n.329); 
8.  silány  (Duna  mell..  Hegyalja  Kassai  J.  Szó- 
könyv 11.329).  Háji-báji  munka  (Székesfehérvár 
Nyr.  VII.430). 
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[HAJ]. 

liaj-kdtő  {hej'kötő  Ipoly  vid.  Nyr.  m.428): 
keskeny  szalag,  a  melyet  a  hajfonatba  fonnak 
(Komárom  m.  Fűt  Nyr.  XVIII.528;  Csallóköz 
Csaplár  Benedek). 

haj-nevelő  (hajnal-velő  [nép-etimológia]  Kecs- 
kemét, Szeged  Csaplár  Benedek) :  széles,  vastag 
fehér  in  a  marhahúsban,  mócsing  (Abaúj  és 
Borsod  m.  Király  Pál). 

haj-nyőlesBtő :  cv?  (Soprony  m.  Nyr.  XII.B83). 

[HÁJ]. 

[Szólások].  Tucfja,  ez  olyan  asszony,  szereti  a 
hájat  kifordítani:  nagyralátó,  nagyzó,  pompás- 
kodó  asszony  (Szilágy  m.   Simonyi   Zsigmond). 

háj-dederke :  hájnak  burkoló  hártyája  (?] 
(Borsod  m.  Keresztes  Kassai  J.  Szókönyv  1.418). 

HAJABÉZ :  keringőzik,  keringél,  sebesen  kö- 
rülforog (magában,  oldalt  kinyújtott  karokkal, 
vagy  ketten,  keresztben  összefogott  kézzel) 
(Cegléd  Nyr.  1.184;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XXIII. 
142)  |vö.  háhábelláz]. 

HAJADON  (hajdon  Székelyföld  GyörfTy  Iván ; 
Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos).  Hajadon- 
tam:  hajadon  koromban  (Alföld  Nyr.  XIII.525); 
hajadonta:  hajadon  korában  (Háromszék  m. 
QyÓTffy  Iván). 

hajadoii'fő.  Hajadon-fént  (Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XV.114),  hajadon-fAnt  (Szolnok-Doboka  m.  Nyr. 
XVn.315),  hajdon- fejt  (Székelyföld  Györffy  Iván; 
Háromszék  m.  Vadr. ;  Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos),  hajdon-fűnt  (Szilágy  m.  Nyr.  IX. 
477),  hajon-fé,  ho^on-fén  (Baranya  m.  Ibafa  Nyr. 
XX.46),  hajon-fejenn  (Székelyföld  Győrffy  Iván), 
hajon-f^t  (Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy.  III. 
258;  Győrffy  Iván):  hajadonfővel. 

HAJAS :  szőrös  homlokú  (szarvasmarha)  (He- 
ves m.  Névtelen  1840). 

hajas-kapu :  vesszőből  font  kapu,  sövénykapu 
(Palócság,  Apátfalva  Nyr.  V.384). 

[HÁJAS). 

hájas-peosenye :  hájhártyába  (omentum)  bur- 
kolva megsütött  disznó- vesepecsenye  (netzbra- 
ten)  (Hely  nélkül  Nyr.  XV.317). 

HAjAZ:  tépáz  (Moldvai  csáng.  Nyr.  III.H). 

[HAJBÓK]. 

[Szólások).  Hajbők,  csimbók,  köszönny  asszo- 
nyodnak! —  mondogatja  a  dajka,  midőn  a  gye- 
reket kezében  tartogatva  hajtogatja  (Debrecen 
Nyr.  Vn.329). 

HAJBÓKOL  (habőkol  Nagy-Kúnság  Nyr.  II. 
325;  hajb"őkol  Palócság  Nyr.  XXII.3o):  1.  a  fe- 
jét föl  s  alá  lógatiia  (a  ló),  hajlong,  bókol  (Nagy- 
Kúnság  Nyr.  n.326;  Debrecen  Nyr.  VIÍ.329; 
Palócság  Nyr.  XX1I.35).    Nekem  neni  uram,  nem 


hajbókolok  előtte,  ha  még  eccer  olyan  nttyy  wr 
vána  is  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XXI.329); 
2.  hizeleg  (Palócság  Nyr.  XXII.36;  Szilágy- 
Somlyó  Nyr.  XVI.238);  8.  vágtat  (a  ló),  ugrán- 
dozva szalad  (a  gyermek).  A  lő  habőkol.  Ne 
habőkolj  már  annyit;  majd  ágyék-szakadást  kapsz 
(Nagy-Szalonta  Nyr.  XXI.282)  [vö.  habőkál]. 

HAJBŰSZTI:  büszke,  kevélv,  magát  ua^ra 
tartó  (Szatmár  m.  Kis-Peleske  Nyr.   XIX.334). 

HAJCÜHEJ,  HAJOIVÉ:  1.  hajcühtj:  hajsza 
(Veszprém  m.  Pápa  Nyr.  XVL527).  Hajcúhd 
tenni:  nagy  hűhóval,  lármával  (Békés  m.  Nyr. 
III.524);  2.  hajcivé:  veszekedés,  rossz  viszony. 
Hajcivében  állanak  (Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.285). 

HAJCSÁKOL :  hajszolódik,  iót-fut.  Hajcsákol' 
tam  legénykoramba  a  jányok  után  (Kassa  vid. 
Nyr.  IX.657). 

HAJDAN  {hajdant  Palócság  Nyr.  XXI.558).  - 
Hajdanában  (hajdinába  Kis-Kun-Halas  Nyr.  VIII. 
41;  hajdinában  Heves  m.  Névtelen  1840;  haj- 
dindnomba  Nagy-Kúnság  Nyr.  III.233).  —  Hajda- 
nán (Csongrád  m.  Arany-Gyulai  NGy.  11.212). 

HAJDANSÁG:  x  (Csík  m.  Nyr.  VU.472). 

HAJDÁSZ :  nógat,  noszogat.  Mindig  hajdá^zni 
kell  (Heves  m.  Nyr.  XX1.91). 

HAJDÉ  (Zala  és  Veszprém  m.  Nyr.  XXI.91; 
Félegyháza  Nyr.  XXI.330;  Palócság  Nyr.  XXII. 
35;  háde  Szlavónia  Nyr.  XXin.263.  360;  hajda 
Nagy-Szalonta  Nyr.  XXI.283 ;  Brassó  m.  Hétfaln 
Nyr.  XVI.478;  XXI.478;  hajde  Borsod  m.  Sáta 
vid.  Nyr.  XXI.328;  Szilágy  m.  Nyr.  XXI.91; 
háj  de  Baranya,  m.  Sumony  Nyr.  111.320;  Szlavó- 
nia Nyr.  V.U;  XXin.360;  hájdé  Szlavónia  Nyr. 
V.IO;  hejd  Dráva  mell.  Nyr.  V.423;  h^de  Baranya 
m.  Ormányság  Tsz. ;  Nyr.  1.380;  IiejdiDrÁva,  mell. 
Nyr.  V.423 ;  Eszék  vid.  Nyr.  VII.232 ;  Baranya  m. 
Csúza  Nyr.  XVIII.  190;  hőjde  Háromszék  m. 
Vadr.  398) :  nosza,  rajta  I  Hajda,  legén,  üssed  az 
oláhot!  (Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  XXÍ.478).  Jőska 
fiam,  hájde  be,  hájdé!  (Baranya  m.  Sumony  Nyr. 
III. 320).  Hájdé,  igyőnk  ebbe  á  szokákábá  éggy 
pohár  pivőt!  (Szlavónia  Nyr.  V.IO).  Hejd,  eregy- 
gyén  ke!  Hejd,  mennyünk!  Hejd,  hozzá  fivet! 
(Dráva  mell.  Nyr.  V.423).  Béfogdostunk,  osztáng 
hejdi!  (Eszék  vid.  Nyr.  VII.232).  Hejdi,  menyünk] 
Hejdi,  gyeri!  (Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVIII.190). 
Hali  kéd  uram,  hadé  fordUjunk  viszra.  Hadé 
meny  el  te  bálává  (Szlavónia  Nyr.  XXIII.263). 

[HÁJDEBj. 

hájder-ménkű :  [?|.  A  bunda  pitteget-pattogot 
mint  a  hájder-ménkü  (Somogy  m.  Mesztegnve 
Nyr.  X.87). 

HAJDINA  (Vas  m.  Tsz.;  Somogy  m.  Sima 
Nyr.  XIX.381 ;  handina  Vas  m.  Örsóg  MNy.  V. 
163;  Nyr.  1.421;  Vn.322):  tatárka,  pohánka. 

HAJDOGÁL  (hajdogá}9):  hajtogat  (Arad  m. 
Pécska  Kálmány  L.  Koszorúk  1.220;  Nyr.  VII. 
124). 
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HAJDÓKA :  hinta  (Nógrád  m.  Litke  Nyr.  IV. 
172). 

HAJDOKOL:  hajlong  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.329;  QyörflPy  Iván). 

[HAJDXJJ. 

hajdu-káposBta:  nem  lével  főzve,  hanem  csak 
pörkölve,  zsírosan,  szalonnával,  kolbásszal,  füs- 
tölt disznóhússal  készített  káposzta  (Győr  m. 
és  hely  nélkül  Tsz. ;  CzP.). 

hajdu-kása:  nem  lével  főzött  hanem  zsíron 
pörkölt  és  szalonnaszeletekkel  kövérített  köles- 
kása (Hely  nélkül  Tsz.;  CzF.). 

HAJGÁLICSÓ:  hasított  végú  fa,  a  melynek 
hasít^kából  kövecseket  hajigálnak  (Vas  m.  Ke- 
menesalja Tsz.)  (vö.  hajgicsálá]. 

hajgáliosó-fa :  ^  (Vas  m.  Kassai  J.  Szókönyv 
11.341). 

HAJGICSÁL:  hajigál  (Balaton  mell.  Fábián 
Gábor  1839). 

HAJGICSÁLÓ  hajgálicső   (Balaton    mell. 

Fábián  Gábor  1839). 

HÁJHÁJU:  ölyv  (Gömör  m.  Krasznahorka- 
Váralja  Nyr.  111.185). 

HAJHÁSZOL:  hajhász,  úz-hajt  (Csallóköz 
Csaplár  Benedek). 

HAJIGÁL  (hádigál  Ipoly  vid.  Nyr.  m.428; 
hagyigál  Esztergom  Nyr.  IX.542;  hajgál  Göcsej 
Nyr.  XIV.164;  Orosháza  Nyr.  V1I.182;  Udvar- 
hely m.  és  Erdő  vidék  Kiss  Mihály;  hanyigál 
Székelyföld  Kiss  Mihály,  Gyórffy  Iván;  Udvar- 
helv  m.  és  Erdövidék  Kiss  Mihály;  Háromszék 
m.  MNy.  VI.338;  Vadr.  507b). 

HAJINGÁL  (Szolnok  Nyr.  IV.559;  hajingdl 
Palócság  Nyr.  XXI.364) :  ^^ . 

[HAJIGÁLÁL]  (hagyigualuányi  Palócság  Tsz.): 
hajigálódzik. 

[HAJIGÁLÓSKOD-IK].  HAJGALÓSKÓD-IK  : 

^  (Szlavónia  Nyr.  XXII1.216). 

IHAJINGÁCS,  HAGYINGÁCS]. 

hajingács-  v.  hagyingács-kóró :  héiakút  (di- 
psacus  fullonum)  (Borsod  m.  Noszvaj  Kassai  J. 
Szókönyv  11.339.  341). 

HAJINT:  hajít  (Csanád  m.  Apáca,  Batonya 
Kálmány  L.  Koszorúk  11.108.  210;  Palócság 
x\yr.  XXI.418). 

[Szólások].  Nyakon  hajintotta:  arcul  ütötte 
(Bereg  m.  Fornos  Nyr.  XX.476). 

HAJÍNTÁS:  hajítás  (Kis  -  Kún  -  Halas  Nyr. 
VIII.84). 

HAJÍT  (hagyít  Palócság  Nyr.  XXI.311;  Nóg- 
rád m.  Tolmács  Nyr.  XV.327 ;  X VI.277 ;  Eszter- 
gom  Nyr.  1X.542 ;  hágyü  Gömör  m.  Nyr.  XVUI. 


456;  Bigyon-hajt  Vas  m.  őrség  Nyr.  1.422;  ha- 
tott Orosháza  Nyr.  IV.  139;  hele-hajtoi^  Toroa- 
tál  m.  Szóreg  Kálmány  L.  Szeged  népe  IIL164; 
el'hajt  Toroekó  Arany-Gyulai  NGy.  1.428;  el- 
hajtottam Udvarhely  m.  Keresztúr  vid.  Vadr. 
478;  fel'hanyit  Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy. 
ni.410;  [meg']hanyit  Csík  m.  Nyr.  VIII.182.  184; 
hanyUiú  Székelyföld  Tsz. ;  Háromszék  m.  Aimny- 
Gyulai  NGy.  ni.301;  íNyr.  IX.424;  hanyitt  Három- 
szék m.  Pólyán  Erdélyi  Lajos;  hanyittam  Szé- 
kelyföld GyőrfTy  Iván;  Erdóvidék  Nyr.  IX.236). 

be-hajit:  hecsip,  herúg,  megittasodik  (Hely 
nélkül  Nyr.  XVII.236). 

HAJKÁSZ  (hajhász  Palócság  Nyr.  XXI.419 ; 
hájkászTLji  Gömör  m.  Hanva  Nyr.  a!IC.148)  :  hiy- 
szol,  ide-oda  kerget,  úz-hajt  (Csongrád  m.  Arany- 
Gyulai  NGy.  11.52;  Szeged  Kálmány  L.  Szeged 
népe  1.216).  Á  mostoha  elkeszW  űszkenyi, 
kásznyi  já  kdkást  (Gömör  m.  Hanva  Nyr.  X] 
413)  [vö.  hajkurász]. 

HAJKOBA:  szeles  bolond  (Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XV.46;  XXI1I.142). 

HAJKÜBÁSZ  {hajkorász  Székelyföld  Györffy 
Iván):  hajszol,  ide-oda  kerget,  űz-hajt  (Soprony 
m.  Röjtök  Nyr.  n.369 ;  Baranya  m.  Ibafa  Nyr. 
XX.46;  Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.285;  Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  XV.46;  Debrecen  Nyr.  VII.329;  Tojcaj 
Nyr.  XXIII.384;  Szabolcs  m.  Besenyőd  Nyr. 
XII.48;    Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XX.431). 

HAJKUBÁSZÁS:  hajszolás,  úzés-hajtás.  Áz 
egyik  tinó  a  sok  hajkurászásba  megsánttdt  (Bihar 
m.  Pocsaj  Nyr.  IX.558). 

HAJLA:  hajlékony  faág  (ktQ.  fenyúfa-,  mo- 
gyorófa- V.  fűzfa-ág)  (Székelyföld  Nyr.  XIV.47; 
Csík  m.  Nyr.  VII.139;  Kriza;  Csík-Gyergyó  Nyr. 
IX.425;  Csík-Madaras  Nyr.  XX.46). 

hajla-bojt:  levágott  fenyúfa-gally  (Csík  m. 
Gyergyó  vid.  Kiss  Mihály). 

HÁJLAD  (Székelyföld  Gyórffy  Iván;  Három- 
szék m.  MNy.  VI.209:  Vadr.;  Kiss  Mihály;  haj- 
iad Csík  m.  Nyr.  VII.  140):  összeszárad  (dongás 
faedény  a  napon,  úgy  hogy  fol3rik;   kerékfal). 

még-hájlad  (Háromszék  m.  NyK.  ni.l6;  Nyr. 
IV.477;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  Csík 
m.  Király  Pál ;  meg-hájad  [?]  Brassó  m.  Bácsfalu 
Nyr.  VI.231 ;  meg-hajlad  Székelyföld  Kriza;  Csík- 
Szentgyörgy  Nyr.  X.329):  -v.  Ez  a  kád  meghá- 
jadt  lígy];  úgy  fój,  mint  az  ördög  (Brassó  m. 
Bácsfalu  Nyr.  VI.231).  Kivát  az  előkerekek  erqs- 
sen  meghájladtaak  (Háromszék  m.  NyK.  in.16). 

HAJLÁL:  hájszol  (Borsod  m.  Noszvaj  Kassai 
J.  Szókönyv  11.423). 

HAJLÁLÓ :  hajszoló  (Borsod  m.  Noszvaj  Kac- 
sai J.  Szókönyv  11.211). 

HAJLANDÓ:  behízelgő.  Az  asszony  szép  kére- 
lömmé,  hajlandó  szavakkal  lé7)eszéUe  (Torontál  m. 
Száján  Kálmány  L.  Szeged  népe  11.150). 

öO* 


78S 


HAJLAT— HAJNALOD-IK 


HAJNALOS— HAJT 


784 


HAJLAT:  [?]  (pl.  az  erek  partja)  (MezOtúr 
Nyr.  IX.  183). 

HAJLÉK  (Vas  m.  Őrség  Nyr.  III.479;  hajlik 
Göcsej  MNy.  11.409;  hajlok  Komárom  m.  Per- 
bete  vid.  Gáncs  Géza):  szöllóbeli  présház. 

HAJLINKÓZ-IK :  a  víz  leapadása  következ- 
tében hajlóssá  lett  jégen  csuszkái  (Heves  m. 
Névtelen  1840). 

[HAJLÍT]. 

bele-hajlit:  átruház  (adósságot  az  adós).  Bele- 
hajlüom  én  is  a  négy  forintot  (Alföld  Nyr.  11.424). 

HAJLÍTGAT  (hajligat  Palócság  Nyr.  XXI. 
418). 

HAJLÓKÁZ-IK:  korcsolyázik  (Tisza-Sz.-Imre 
Nyr.  IX.137). 

HAJLONG  (hajiing  Deés  Nyr.  XII.46). 

HAJLONGAT:  hajUtgat  (Palócság  Nyr.  XXI. 
418). 

HAJLÓS:  hajlékony  (Temesköz  Kálmány  L. 
Szeged  népe  U.242). 

[HAJMÁN]. 

hajmán-tő:  einbind-ahl  [nyereggyártó-eszköz] 
(Győr  Nyr.  X1.430). 

HAJNAL  (hajnó  Zala  m.  Gelse  és  vid.  Nyr. 
XV.573 ;  Nagy-Kanizsa  Király  Pál ;  hajn^ó  Palóc- 
ság Nyr.  XXII.35;  hajnu  Gömör  m.  Balog  Nyr. 
XXII.479 ;  zajnál  [keltegető  versben,  a  mely  így 
kezdődik:  Zajnál  zajnalzik]  Göcsej  Nyr.  11.474): 
a  násznépnek  lakodalom  utáni  reggel  a  faluban 
zeneszóval,  hejehujával  való  körüljárása.  A  zeni- 
herék  muzsikaszóval  már  bejárták  a  falut;  észt 
ugy  hiviky  hogy  hajnal  (Torna-Ujfalu  Nyr.  XVII. 
233). 

hajnal-fa:  fehér-  v.  lucfenyű  vörös  és  zöld 
cifrázattal  a  leány  kapujába  verve  (Székelyföld 
Nyr.  V.377). 

hajnal-járó  hajnalos  (Duna  mell.  v.  Hegy- 
alja? Kassai  J.  Szókönyv  n.405). 

hajnal-88Őke :  vörösesbe  hajló  szőke  (Abaúj 
m.  Király  Pál). 

[HAJNALI]. 

haJnali-kíBassBony :  kosárvirág  (Soprony  és 
Vas  m.  Nyr.  X.331). 

HAJNALICSEA:  délignyitó  méhpilis  (Heves 
m.  Névtelen  1840). 

HAJNALÉBA:  ipomaea  (Zemplén  m.  Deregnyő 
Nyr.  Xm.l91). 

[HAJNALOD-IK]. 

[Szólások].  Szépen  ide  hc^nalodám:  itt  marad- 
tam hajnalig  (Háromszék  m.  Vndr.  376). 


HAJNALOS.  Hajnalosok:  lakodalmas  nép,  a 
mely  a  lakodalom  után  való  hajnalban  nagy 
hejehujával  és  hegedűszóval  járja  be  a  falat 
(Duna  mell.,  Zemplén  és  Borsod  m.  Kassai  J. 
Szókönyv  n.405.  406.  481). 

[HAJNALOZ]. 

meg-haJnalo8 :  a  lakodalom  után  való  hajnal- 
ban zeneszóval  megtiszteli  az  új  párt  (a  lako- 
dalmas nép)  (Székelyföld  Tsz.). 

HAJNALOZÁS:  népszokás,  a  mely  abban 
áU,  hogy  mulatság  után  való  reggel  a  táncos- 
sereg sorra  járja  a  lányos  házakat,  mindenütt 
eljár  eggy  pár  táncot  s  különösen  a  ház  leányát 
jól  megforgatja  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

HAJÓ  (Fehér  m.  Velence  Hermán  O.  Halászat 
K. ;  hijjó  Brassó  m.  Ürmös  Erdélyi  Lajos;  hijé 
Udvarhely  m.  Vadr. ;  h<j6  Erdővidék  Nyr.  XVm. 
143) :  eggy  embernek  való  (faderékból  vájt  tek- 
nőforma)  ladik. 

hajó-húzó:  az  a  halász,  a  ki  evez,  vagyis  a 
gúzsba  akasztott  nagy  evezővel  húz  (Fertő  mell. 
Hermán  0.  Halászat  K.). 

hajó-luró:  erős  hegyes  cölöp,  a  melyet  a  tó 
fenekébe  levernek,  mikor  a  tó  szinén  húzzák 
ki  a  hálót  (Soprony  m.  Hegykő  Hermán  0. 
Halászat  K.). 

hajó-ssekrény :  bárka.  Az  Úristen  oszt  paran- 
csolta Nojénak:  csinájjon  bárkát  vagy  hajó-szék- 
rént  (Torontál  m.  Egyházas-Kér  Kálmány  L. 
Szeged  népe  n.l82). 

HAJÓK:  hajó  (Székelyföld  Kassai  J.  Szó- 
köuyv  n.344). 

[HAJOL]. 

lé-hajul:  letörlesztődik  (tartozás).  Nmn  adom 
mög  a  forintodat;  úgyis  kaszálunk  náilad  a  hé- 
tön,  majd  a  napszámba  lehajul  (Kis-Kún-Halas 
Nyr.  XV  237). 

rá-hajul  (rá-hajúiLyi)  i  beleeggyezik  (Komá- 
rom m.  Fúr  Nyr.  XX.479). 

HAJÓZ:  hajóra  fuvaroz  (Fehér  m.  Nyr.  X. 
189). 

HAJSZ  (hajszátix  Kis-Kún-Halas  Nyr.  VIII. 
84):  [marhaterelő  szó].  Hajsszal  v.  hajszra  menni: 
jobbra,  tőled  (Bodrogköz  Tsz.).  Hun  csáru,  hun 
hajszárú  ütötte  mög  a  nyakát  (Kis-Kún-Halas 
Nyr.  Vni.84). 

HAJSZÁS :  jobbfelőli,,  jobb  felől  befogott.  Haj- 
szás ökör  (Soprony  m.  Repce  mell.  Nyr.  n.ol9: 
Balaton  mell.  Tsz.;  Heves  m.  Nyr.  IV .240;  Kassa 
vid.  Nyr.  IX.557). 

HAJT:  1.  mondogat,  ismételget  (pl.  gúnyne- 
vet, tréfás  mondást).  Hajcsák  (Székelyföld  Kiss 
Mihály);  2.  jövedelmez.  Annyit  hajt  a  hivatala 
a  mü  papunknak,  hogy  úri-mód ulag  megélhet  helólU- 
(Székelyföld  Győrfl^  Iván). 
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[el-hajt]. 

[Szólások].  EUiajt  tizenkét  nyelvet:  tizenkét 
nyelven  beszél  (Moldvai  csáng.  Nyr.  X.104). 

fel-hajt:  1.  fölrendel.  A  falu  házához  [fel-?] 
hajtottam  egy  esküdt  embert  (Bihar  m.  Pugyi- 
Vásárhely  Nyr.  nL232);  2.  behajt  (tartozást) 
(Székelyföld  Tsz.);  3,  becsíp,  megrészegszik  (Se- 
gesvár Nyr.  IX.44). 

HAJTÁS:  telér-mívelés  a  bányaalap  terén 
(gangban)  (Kapnikbánya  és  vid.  NyK.  n.376; 
Zalathna  vid.  Nyr.  XIII.237). 

HAJTAT:  hajt.  Be  ti eki-haj tátott  a  hegynek 
(Palócság  Nyr.  XXl.504). 

HAJTÓ:  1.  erdőkerülő,  erdőőr,  csősz  (Deés- 
akna  Nyr.  1.382;  Maros  mell.  Maros-Ludas  és 
Radnót  vid.  Qabányi  Endre);  2.  a  hajtásokhdLU 
dolgozó  bányamunkás  (Zalathna  vid.  Nyr.  XIII. 
237). 

behajtó:  bírságpénz,  a  melyet  a  tilosban 
kapott  és  behajtott  állatért  kell  fizetni  (Udvar- 
hely m.  Nyr.  ÍV.374.) 

hajtó-bér:  cv  (Heves  m.  Névtelen  1840). 

hajtó-torok:  a  sóakna  torka,  a  melyen  az 
akna  fenekéről  a  sót  csigakerekekkel  fölhajtják 
(Deésakna  Nyr.  1.382). 

[HAJTOGAT]. 

f61-hajtogat :  fölpanaszol,  fölhány.  De  sokszor 
félhajtogatod  ászt  a  kis  szalmát!  (Baranya  m. 
Király  Pál). 

HAJTÓKA:  1.  kis  gyermekkabát  (Tolna  m. 
Fölső-Nyék  Nyr.  VL274);  2.  hajtás,  fölhajtás. 
Eggy  hajtókával:  eggy  hajtásra  (kiitta)  (Hegy- 
alja Kassai  J.  Szókönyv  11.466).  Eggy  hajtőkára 
megivott  eggy  icce  bort  (Kecskemét,  Szeged  Csap- 
lár Benedek).  Eggy  hajtókára  elég  neki  eggy  csu- 
tora. Jól  ért  a  hajtókához  (Csallóköz  Csaplár 
Benedek). 

HAJTÓKÁL:  hajszol,  hajhász  (Csallóköz  Csap- 
lár Benedek). 

HAJTÓKÁZ :  cv  (Csallóköz  Nyr.  1.279 :  itt  haj- 
tóházni  hiba). 

HAJTOKvAny  :  malomkerék  körülete  (Tisza 
mell.  Tsz.;  Nyr.  111.238)  [vö.  hajtovány]. 

HAJTÓS:  1.  lusta,  a  kit  v.  a  melyet  folyton 
hajtani,  nógatni  kell.  Pistáék  bérössük  hajtós  (Al- 
föld Nyr.  V.86).  Hajtós  ló,  ökör  (Pannonhalma 
Nyr.  XII.187;  Szeged,  Csallóköz  Csaplár  Bene- 
dek) ;  2.  a  melynek  nem  kell  ostor,  hanem  ma- 
gától megy.  Hajtós  ló  (Baranya  m.  Abaliget  Csap- 
lár Benedek). 

HAJTOVÁNY:  1.  kézzel  hajtott  kis  vasúti 
kocsi  (Szabolcs  m.  Zsurk,  Tisza-Sz.-Márton, 
Eszény  Király  Pál);  2.  hajUtott  háló-keret  (Keszt- 
hely Hermán  0.  Halászat  K.);  8.  különféle  alakú 


sütemény:  a)  szarvas  (kiíli)  v.  patkó  (Csallóköz 
Nyr.  1.279);  b)  kelt  tésztából  készült  «  alakú 
tertyedt  sütemény,  a  melyet  hetivásárokon  a 
cigánypecsenye  mellé  árulnak  (Csallóköz  Csap- 
lár Benedek);  c)  kenyértésztából  sütött  olajos 
lepény  (Csallóköz,  Bacsfa  Nyr.  XVI.47) ;  d)  fonott 
kalács  (Győr  m.  Szigetköz,  Duna-Sz.-Pál  Nyr. 
Vra.522)  [vö.  hajtokvány]. 

[HAJTS]. 

[hajo8-ki]. 

[Szólások].  Se  prücski,  se  hajcs-ki:  semmije 
(semmi  lábas  jószága)  sincs  (Győr  m.  Bőny  Nyr. 
XVI.85;  Székelyföld  [itt  így  is:  se  hecskt\  Kiss 
Mihály.)  Olyan  szegén,  mint  a  templom  egere:  se 
prilcskiy  se  hajcs-ki  (Zemplén  m.  Szümyeg  Nyr. 
X.524).  8é'  tücski,  sé'  hajts-ki  (Kecskemét  Nyr. 
XTX.90).  Nincs  ott  se  tücski,  se  hajcs-ki  (Bihar 
m.  Pocsaj  Nyr.  VI.463).  Mit  búsuljak!  Nincs 
nekem  se  tücski,  se  hajcs-ki  (Alföld  Nyr.  XV.281). 
Nincs  azoknál  se  tücski,  se  hajcs-ki  (Szeged  Nyr. 
1.271).  Olyan  leány  mellett  kdl  tapodni  a  földet, 
kinek  van  ptücski-hajcski  (Székelyföld  Arany- 
Gyulai  NGy.  m.305).  [vÖ.  hecskil 

HAJVÁB:  kaviár,  jelesen  a  csillagos-tok  (aci- 
penser  stellatus)  ikrájából  való  (Szatmár  vid. 
Hermán  0.  Halászat  K.). 

HAJZÁS:  házfödél,  épületfödél  (Szolnok-Do- 
boka m.  Nyr.  XVn.382;  Kapnik  vid.  Nyr.  n.l83). 

HAJZLI  (hájzli  Komárom  Nyr.  Vn.282):  ár- 
nyékszék (Cegléd  Nyr.  m.329;  Kis-Kún-Halas 
Nvr.  XVni.192;  Hódmezé- Vásárhely  Nyr.  IX. 
91;  Rimaszombat  vid.  Nyr.  X.88). 

HÁK,  hAkK  :  köpet  (Háromszék  m.  Tsz. ; 
Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

hAkTCA:  :v  (Csík  m.  Gyergyó-Ditró  Nyr. 
Xn.282). 

HÁKKOGÓ:  harákoló  (Háromszék  m.   Tsz.). 


iIS:  nyegle,  kérkedő    (Gömör  m.   Nyr. 
XXII.479). 

HÁKOGAT :  hák-ot  mond  az  ökörnek  (Göcsej 
Nyr.  XIV.165;  Budenz-Album  160). 

HAE[ÚBIÁS:  konok,  makacs,  mogorva  (Csalló- 
köz Csaplár  Benedek). 

1.  HAL  (^aw  Nógrád  m.  Patak  Nyr.  Vin.560). 

[Szólások].  Oan  mint  a  vakart  hau  (mondják 
szép  kövér  marhára;  Nógrád  m.  Patak  Nyr. 
Vni.560). 

hal-ág:  halas  patak  (Csík  m.  Borszék  vid. 
Hegedús  István). 

hal-ágy:  gödör,  a  melybe  halászatkor  a  halas- 
tavakból a  halat  leeresztik  (Tata  Matusik  Nep. 
János  1839). 

hal-bába:  vágó-csík  (cobitis  taeuia)  (Tisza 
mell.  Hermán  0.  Halászat  K.). 
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hal-oBáklya:  szisonv  (Tokaj  Kassai  J.  Szó- 
könyv 11.349). 

hal-doktor:  uyálkás  compó  (tinca  vulgáris) 
(Tata  Hermán  0.  Halászat  K.). 

hal-élés:  csalétek  (Tisza  mell.  Tsz.  203b; 
Szeged  Hermán  0.  Halászat  K.). 

hal-élő:  hálózacskó,  a  melyben  (bárka  hiá- 
nyában) a  fogott  halakat  a  vízben  tartják,  hogy 
élve  maradjanak  (ivomárom  Hermán  0.  Halá- 
szat K.). 

hal-héj  (kai  íiaja,  Komárom  Hermán  0.  Halá- 
szat K. ;  hal'hí  Jász-Nagykún-Szolnok  m.  Tisza- 
Roff  Markovics  Sándor) :  L  hal  haja,  hal-héj,  hal- 
hí:  halpikkely  (Komárom,  Balaton  mell.  Her- 
mán 0.  Halászat  K. ;  Tisza-RofT  Markovics  Sán- 
dor); 2.  hal-h^j:  ú.  n.  halcsont  (a  milyen  pl.  a 
női  vállfüzókben  van)  (Hegyalja  Kassai  J.  Szó- 
köiiyv  11.350);  8.  hal-héj:  oldalukra  fektetett 
nádkévékből  álló  rakás  (Heves  m.  Névtelen 
1840). 

[Szólások].  Halhiba  van  rakva  (pl.  a  rőzse): 
úgy  mint  a  halpikkely,  eggymást  félig  elfödve 
(Tisza-Roff  Markovics  Sándor). 

hal-hólyag:  szarvasmarha  nyelve  alatt  kelt 
veszélyes  hólyag  (Heves  m.  Névtelen  1840). 

hal-husiár:  sujtásos  küsz  (alburnus  bipunc- 
tatus)  (Székely-Keresztúr  Hermán  0.  Halászat 
Könyve). 

hal-ihany:  fonal  v.  fúzfa-gúzs,  a  melyre  az 
eladott  halakat  fűzik,  hogy  a  vevő  tisztán  és 
kényelmesen  vihesse  (Tápé  Hermán  0.  Halá- 
szat K.). 

hal-ivás  (hal-vijás  Mármaros  m.  Visk  Her- 
mán 0.  Halászat  K. ;  hal-vívás  Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

[hal-mérég]. 

halméreg-fu :  havasi  euphorbia  (Székelyföld 
Nyr.  IX.  176). 

hal-pénz  {JuU  pénze :  halpikkely  (Zala  m.  Sze- 
pezd  Nyr.  XVII.  190;  Baranya  m.  Csúza  Nyr. 
XVin.190;  sok  helyen  Hermán  0.  Halászat  K.). 

[hal-pikkely]. 

halpikkelyes.  Halpikkelyes  fölhö :  bárányfölhő. 
Az  ég  halpikkelyes:  szakadozott,  apró,  súrún 
eggymás  mellett  álló  fehér  fölhőkkel  van  borítva 
(Győr  m.  Bóny  Nyr.  XVI1.574). 

hal-pillangó :  halpikkely  (Veszprém  m.  Szent- 
gál Nyr.  111.183). 

hal-pukkantó :  1.  halhólyag ;  2.  szarvasmarha 
nyelve  alatt  kelt  veszélyes  hólyag  (Hegyalja 
Kassai  J.  Szókönyv  11.445). 

hal-sőrény:  hátsörény-úszó  (a  fésúshalaknál) 
(Szeged  Hermán  0.  Halászat  K.). 


hal-Biámy  (hM  szárnya):  a  hal  ússógz^fnya 
(Veszprém  m.  Szentgál  Nyr.  III.  183;  általáno- 
san haszn.  Hennán  0.  Halászat  K.). 

hal -szerkő:  a  stema-fajok  mint  halászó- 
madarak  (Szeged  Hermán  0.  Halászat  K.). 

hal-ssúke  (halszUki) :  vágó-tok  (aoipenser  Gül- 
denstaedtii,  theaerfísoh)  (Oyőr  Nyr.  XI.430; 
Tisza  mell.  Hermán  0.  Halászat  K.;  a  tisza- 
melléki  halászok  szerint  ,a  halszűke  akkor  jön. 
mikor  szűkén  van  a  hal',  s  innen  a  neve). 

hal-vacok:  az  a  hely,  a  hol  vmely  hal  állan- 
dóan tartózkodik,  mint  lyuk,  gödör,  gvökér,  kő 
stb.  (Bodrogköz  Hermán  0.  Halászat  K.). 

2.  HAL.  Hava  vótam:  el  voltam  ájulva  (Veszp- 
rém Nyr.  11.40). 

beié-hal :  belesüpped,  belesüllyed  (puha  derék- 
aljba) (Háromszék  m.  MNy.  VI.319). 

el-hal:  1.  elalél,  elájul  (Zala  m.  Nyr.  U.427; 
Zala  m.  Szepezd  Nyr.  XVn.190;  Veszprém  m. 
Nyr.  XIV.90;  Veszprém  Nyr.  n.40;  Vn.376; 
Fehér  m.  Nyr.  X.186;  ^ec8kemét,  Szeged,  Csalló- 
köz Csaplár  Benedek;  Bars  m.  Zelis  vid.  Nyr. 
XIV.287 ;  Abaúj  m.  Beret  Nyr.  in.523 ;  Kassa 
vid.  Nyr.  XVI.238;  Székelyföld  Csaplár  Bene- 
dek; Udvarhely  m.  Nyr.  VI.466);  2.  elzsibbad 
(Székelyföld  Csaplár  Benedek;  Háromszék  m. 
MNy.  VI.323 ;  Kiss  Mihály,  Győrflfy  Iván).  EUtói 
a  kezem  belé  [az  ütésbe,  ütődésbe,  szorításba) 
(Háromszék  m.  Kiss  Mihály). 

[mög-halj. 

[Szólások].  Meghalt  az  orosz  pap  (mondják, 
mikor  vkinek  kilóg  a  gatyamadzagja ;  azzal 
harangoznak  az  orosz  papnak)  (Abaúj  m.  Puszta- 
falu Szádeczky  Lajos). 

[HÁL]. 

[Szólások].  Vde  hálok:  meggondolkoiom  (hol- 
napig) (Marosvásárhely  Nyr.  IX.428). 

ki-hál:  az  éjét  künn  tölti  a  barmokkal  a  lege- 
lőn (Csík-Szentgyörgy  Nyr.  X.238). 

HÁLA  {hála  Debrecen  Nyr.  IX.161 ;  hélá 
lógyön  .  .  .  Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI.331; 
istennek  hála  Udvarhely  m.  Olasztelek  Nyr. 
XV1.43 ;  hála  istennek  Háromszék  m.  Vadr.  369). 

[Szólások].  Uram,  légyén  hálád!  (Hunyad  m. 
Lozsád  Nyr.  XXII.458). 

HALÁBÓL  (halaholf  halab6ny\)i  összeszed, 
összekapar  (Palócság  Nyr.   XXI.366;   XX1I.35.) 

el-halábol :  lopkodva  eUiord,  apródonkéat  el- 
cseneget.  Egy  kosár  almát  tettem  tde,  s  már  műid 
cihalábolták  ezek  a  huncutok  (Abaúj  m.  Királv 
Pál). 

ösMe-halábol:  összeszed,  összekapfu*  (P^óc- 
ság  Nyr.  XXn.35). 


789 


HALABURDI—HÁLÁL 


HÁLÁL-HALÁSZ 


790 


HALABUBDI:  sieles,  szeleburdi  (Nyitra  m. 
Nagy-Kór,  N.-Csétény,  Tardoskedd  Nyr.  XXI.91). 

HATiAD  {haliad  Veszprém   m.   Szentgál  Nyr. 

m.i83). 

el-halad:  meghalad.  Ninc  ed  félposzta  szem?  — 
De  elhaladja  (Moldvai  csáng.  Nyr.  X.201). 

le-hallad  {le-hallanU  alkalmasint  hiba  e  he- 
lyett: le-hallanni):  fölülmúl  (Göcsej  MNy.  V.129). 

meg-halad:  mellette  elhalad.  Egy  hejt  talcUék 
két  embert;  mikor  meghalattam  véna  ököt,  után- 
nam  azt  kiáták  stb.   (Háromszók  m.  Vadr.  432). 

HALADÁS :  darab  út  megtevóse.  Alig  mentem 
egy  jó  haladást,  eltörött  a  kerekem  (Kapnik  vid. 
Nyr.  11.188.). 

HALADÉK:  gödör.  Mijén  haladékba  van  a 
bngja!  (Csík-Várdótfalva  Póter  János). 

HALADÉKONT  (Erdóly,  Mezőség  Kovács 
Dezső ;  haladikony  Debrecen  Nyr.  X.567):  1.  hala- 
dikany:  gyorsan  haladó.  Hogy  annd  haladiko- 
nyabb  legyen  a  dolog,  magamra  kapok  egy  derékra- 
valótf  .  .  .  és  felmegyek  a  Bekk-házho,  mer  hát  ott 
van  a  törvény  (Debrecen  Nyr.  X.567);  2.  hala- 
dékony:  dolgát  halogató.  A  rest  hátralékosabb  a 
haladékonyndl  (felelte  az  illető  arra  a  kérdésre, 
hogy  a  h.  restet  jelent-e)  (Erdély,  Mezőség 
Kovács  Dezső.) 

[HALADKÓZ-IKI,  hAlAtKÓZ-IK:  versenyez 
(kül.  a  kocsisokra  mondják,  mikor  az  eggyik 
meg  akarja  előzni  a  másikat)  (Szlavónia  Nyr. 
XXIII.362). 

HALÁL.  Bálák:  kisértetek.  Jaj  de  szépen  süt 
az  a  holdvilág,  jaj  de  szépen  masirolnak  a  hálák 
(Palócság  Arany-Gyulai  NGy.  1.570). 

halál-élesBtő :  föltámasztó,  fölelevenítő,  életre- 
keltő (orvosság).  Nem  jól  van  rakva  ez  a  fa;  sok 
közte  a  hézag.  —  No  hát  kipótolom ;  egy-két  darab 
nem  halál- élesztő :  nem  olyan  drága,  mint  az 
orvosság  (Esztergom  m.  Dömös  Király  Pál). 

halá-madár:  halász-sas  (Csurgó  vid.  Király 
Pál). 

halál-pánk:  halál-pókháló,  halál-homály.  A  ha- 
lál-pánk  belepte  a  szemit:  haldoklik  (Székelyföld 
Kiss  Mihály)  [vö.  1.  pók]. 

halál-tojas :  [tréf.]  ágyúgolyó  (Szeged,  Csalló- 
köz Csaplár  Benedek). 

halál-virág:  chrysanthemum  coronarium  (Ba- 
ranya m.  Kassai  J.  Szókönyv  11.348). 

halálra- való:  temetéshez  való  holmik  (koporsó, 
szemfödő,  halotti  ruha  stb.).  Megvették  má  a 
kalálra-valöját  is  (Kis-Küküllő  m.  Szőkefalva 
Nyr.  XV.336). 

1.  HÁLÁL  {meg'hnh[\fí:  meghálálja  \ívr  m. 
Bögöte  Nyr.  XVI.92). 


2.  HÁLÁL  (hálál  Gömör  m.  Nyr.  XVIU.501 : 
Szlavónia  Nyr.  XXin.216) :  hál  (Baranya  m.  Or- 
mányság  Tsz.;  MNy.  V.127;  Nyr.  1.424;  11.131; 
Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVIll.190;  Szlavónia 
Nvr.  V.62;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.213;  XIX. 
334;  Torontál  m.  Szőreg  Kálmány  L.  Szeged 
népe  in.67;  Bánság  Csaplár  Benedek;  Mátyns- 
földe  Nyr.  XX.325;  Nyitra  m.  Vágséllye  Nyr. 
XX.124;  Érsekújvár  Csaplár  Benedek;  Komá- 
rom m.  Perbete  és  vid.  Gáncs  Géza;  Bars  m. 
MNy.  V.127;  Bars  m.  Zeliz  vid.  Nyr.  X1V.287; 
Nógrád  m.  Tolmács  Nyr.  XVIII.48;  Rimaszom- 
bat Nyr.  XV.429 ;  XVII.525).  Kinn  hálálok  a  ka- 
marába (Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVIII.  190).  Ét 
ezön  á  hejön  á  gyerök  hálál  (Szlavónia  Nyr.  V.62; 
XXIII.216).  Hun  hálálok  mög  az  éjjel?  {TorontéLÍ 
m.  Szőreg  Kálmány  L.  Szeged  népe  III.67).  JM 
szeret  kemény  ágyban  hálálni,  mint  dunnákon  (Ér- 
sekújvár Csaplár  Benedek). 

HÁLÁLÁS:  meghalás  (vásárosok  meghalása 
a  korcsmában)  (Csallóköz  Erdélyi  Pál). 

HALÁLI:  halotti  (Göcsej  Nyr,  XIV.  167).  Öltö- 
zöm, vetkőzöm  haláli  ruhába  (Göcsej  Budenz- 
Album  162). 

HÁLÁLKOD-IK:  vhová  holmi  szín  alatt  be- 
járogat  és  ott  hízelegve  esenkedik  (Balaton  mell. 
Horváth  Zsigmond  1839). 

HALÁLOZ-IK  (háláloz-ik) :  haldoklik  (Ipoly 
vid.  Nyr.  in.428). 

HÁLÁNK  (Székelyföld  Kiss  Mihály;  Udvar- 
hely m.  Agyagfalva  Nyr.  XXII.336 ;  hálánk  Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály) :  gyenge.  Hálánk  v.  hálánk 
fonal:  gyenge,  gyengén  sodrott,  foszló  fonal 
(Székelyföld  Kiss  Mihály). 

HALÁNTÉK  (hálánk  Nyitra  m.  Pográny  és 
vid.  Drnovszky  Ferenc  1841). 

HALANTOZ-IK :  fonnyadoz  (növénye  (Három- 
szék m.  Nyr.  11.522). 


(Hajdú  m.  Nádudvar  Király  Pál ;  hal- 
láb [népetimológia?]  Rábaköz,  Beő-Sárkány  Nyr. 
XVI1I.94):  L  hcdáp:  vizenyős  rét,  vad  vizes  föld, 
kotús  hely  (Hajdú  m.  Nádudvar  Király  Pál); 
2.  halláb:  vizszinén  úszó  növények  súrú  és  erős 
szövevénye,  a  melyen  óvatosan  járni  is  lehet 
(Rábaköz,  Beó-Sárkány  Nyr.  XV1II.94). 

HALÁPOL:  sebesen  eszik,  fal,  habzsol  (Kis- 
Kún-Halas  Nyr.  XV.46.  213;  Gyöngyös  vid.  Nyr. 
11.181). 

[HALÁSj. 

elhalás:  elájulás  (Balaton  mell.  Horváth  Zsig- 
mond 1839). 


f  _  f 


.8 :  az  a  nyugvóhely,  a  hová  éjtszakára 
hálni  hajtják  a  marhákat  (Szilágy  m.  Nvr.  IX. 
478). 

HALÁSZ.  Rövid  haldsr:  orozva  halászó  (^Fisza- 
Abád-Szalók  Nyr.  IX.144).  Tőkés  halász:  a  hala- 
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szás  jogát  bérlő  társaság  tagja  (Tisza-Abád-Sza-  HALDOKL-IK  (handokl-ik  Göcsej,  Nai^-Len- 

lók  Nyr.  IX.144).  gyei  Nyr.  VL228). 


halásB-biró :  a  ki  a  halászatot  vezeti  (Balaton 
mell.  Hermán  0.  Halászat  K.). 

haláss-osat.t:  a  bogkötésnek  a  halászoknál 
dívó  neme.  (Általánosan  haszn.  Hermán  0.  Ha- 
lászat K.). 

haláss-osér:  a  sterna  hirundo  halászneve 
(Mezőtúr  Hermán  0.  Halászat  K.). 

halász-fa:  a  jég-alatti  halászatnál  az  a  rúd, 
a  melyet  lékröl-lékre  tologatnak  s  a  melyhez  a 
kihúzó-kötél  kötve  van  (Keszthely  Hermán  O. 
Halászat  K.). 

halásB-fonal:  az  a  fonal,  a  melyből  a  hálót 
kötik  (Komárom  Hermán  0.  Halászat  K.). 

haláss-fiint:  halászok  rugós  mérő  eszköze 
(Tihany  Hermán  0.  Halászat  K.). 

halász-kő  :  nagy  hálósúlyozó,  a  melyet  akkor 
kötnek  a  hálóra,  a  mikor  mély  vízben  halász- 
nak (Győr  m.  Pinnyéd  Hermán  0.  Halászat  K.). 

halász-szék:  eggy  v.  két  bakon  nyugvó, 
gerendákból  készült  palló,  melyet  a  halász  a 
partról  a  vízbe  állít,  hogy  az  ághegyhálónak 
megfelelő  mélységű  vizet  érjen  (Mármaros  m. 
Hermán  0.  Halászat  K.). 

halász-tábla:  fából  faragott  ponty,  a  mely- 
nek oldalára  a  céhmester  ráragasztja  az  üzene- 
tet (gyűlésbe,  temetésre,  kivonulásra  hívást),  s 
a  mely  kézről-kézre  járván,  visszakerül  a  céh- 
mesterhez  (Keszthely  Hermán  0.  Halászat  K.). 

halásB-tú:  fából  készült,  lapos,  orros,  nyel- 
ves és  lábas  szerszám,  a  melyre  sok  fonal  reá- 
hányható s  a  mellyel  a  hálókötést  végzik  (Komá- 
rom Hermán  0.  Halászat  K.). 

1.  HALASZT:  szállat,  hárít  (vkire  vmit).  Az 
árvákra  akarja  halasztani  az  adósságát:  azokat 
akarja  vele  megterhelni  (Baranya  m.  Ormány- 
ság  Nyr.  1X.285). 

2.  HALASZT :  közeli  halálát  jósolgatja  vkinek. 
Má  régúta  haiasztyák,  pedig  esze  ágába  sivcs  m-ög- 
kani  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.46). 

1.  HALAT:  cv).  Halattyák  a  betegét  (Székely- 
föld Kiss  Mihály).  Meghalt;  már  két  hete  hatatták 
(Veszprém  Nyr.  X1X.375). 

2.  HALAT:  halott  (Udvarhely  m.  Nyr.  VI. 
465).  Viszik  a  halatot  (Háromszék  m.  Kiss  Mihály). 

HALATOS:  halottas.  Halatos  ház  (Székely- 
föld Győrffy  Iván;  Udvarhely  m.    Nyr.  VI.465). 

[HALAZ]. 

fel-halas  (horgot):  apró  halat  tűzöget  rá 
(Keszthely  Hermán  0.  Halászat  K.). 

HAldOQ:  haldoklik  (Abaúj  m.  Beret  Nyr. 
in.523). 


HALINA:  fölső-ruha  (Debrecen  Nyr.  III.563). 

HALÍT:  1.  halaszt  (Palócság  Nyr.  XXI.419): 
;  2.  hagy,  hárít  (másra  a  maga  dolgát)  (Pálócság 
;  Nyr.  XXn.35). 

1.  HALK,  HALOK  (hajik  Marosszék  Nyr.  1. 
'  135 ;  Kiss  Mihály,  Kriza ;  hajk  Székelyföld  Tsz. ; 

Kőváry  László  1842;  GyőrflFy  Iván;  Háromszék 
i  m.  MNy.  V1.329;  Vadr.;  hajkot  Háromszék  m. 
I  Kiss  Mihály ;  Brassó  m.  Hosszúfalu  Nyr.  IV.517 ; 
hajók  Székelyföld  Kriza,  Győrflfy  Iván;  Három- 
szék m.  Nyr.  1.135;  Vadr.  501a;  Kiss  Mihály; 
Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  XXI.478;  Király  Pál; 
Hétfalu,  Bácsfalu  Nyr.  UI.524;  ^2^  Székelyföld 
Tsz.;  Háromszék  m.  Tsz.;  Vadr.  501a;  MNy. 
V1.329 ;  Király  Pál ;  Csik  m.  Király  Pál ;  halkoi 
Székelyföld  Nyr.  IX.176;  Háromszék  m.  Nyr. 
1.135;  halok  Udvarhely  m.  Nyr.  Vra.472; 
Erdővidék  Nyr.  1X.42):  1.  darabos  forgács  v. 
szilánk,  élőfából  v.  gerendából  oldalvágással  ki- 
vágott cikk ;  2.  cikkes  bevágás  fában  v.  deszká- 
ban [vö.  halkács]. 

[Szólások].  Halkot  vág  v.  vagdal  (Székelyfold 
Nyr.  IX.  176;  Háromszék  és  Csík  m.  Király  Pál). 
Vágj  nagyobb  hajkot  v.  végy  nagyobb  hajkot  fej- 
széd eleibe  (Székelyföld  Tsz.  152a).  Kettős  halk- 
kal vágni:  két  felől  való  bevágással.  Igen  nagy 
V.  igen  kicsi  hajkot  vett  (Háromszék  m.  Vadr.). 
Halkot  (hajkoty  hajikoi)  hány  v.  vet:  nagy  for- 
gácsokat vet  (a  fa  a  berováskor)  (Marosszék, 
Háromszék  m.  Nyr.  1.135;  Kiss  Mihály).  Hajokra 
(hálókra)  dolgozik  v.  lépik:  késedelmesen,  lassan, 
tempósan  (Székelyföld  Kriza,  Győrffy  Iván ;  Ud- 
varhely m.  Nyr.  Vni.472 ;  Háromszék  m.  Vadr.). 

2.  HALK  (hajkéX  Békés  m.  Balog  István; 
Szinyérváralja  vid.  Nyr.  XV.189;  Züah  Nyr. 
XIV.333 ;  hák^  Nagy-Kanizsa  Király  Pál :  AoAká 
Veszprém  m.  Csetény  Halász  Ignác ;  AoÁka  Va« 
m.  Bögöte  Nyr.  XVI.92 ;  AíiAkal  Szeged  Ferenczi 
János;  hakkéi  Göcsej  Budenz-Album  170;  hah- 
kuó  Repce  vid.  Nyr.  XX.370 ;  hókk^X  Alsó-Bara- 
nya, PeUérd  Nyr.  XI.239;  Csallóköz  Csaplár 
Benedek  [  halkkal:  halkan,  csendesen,  lassan]; 
hókk  ember  [halkan  járó,  beszélő,  csendes,  hall- 
gatag] Csallóköz  Csaplár  Benedek ;  hókkdíXí  Pan- 
nonhalma Nyr.  XII.187;  Csallóköz  Csaplár  Bene- 
dek; haókkm  Csallóköz,  Bacsfa  Nyr.  XV.471). 

HALEA  (Esztergom  Nyr.  m.284;  hauka  Nóg- 
rád m.  Patak  Nyr.  Vm.560):  halacska.  Apatt- 
szemü  hauka :  hering  (Nógrád  m.  Patak  Nyr. 
Vin.560). 

HALKAcs  (Nógrád  m.  Litke  Nyr.  IV.24; 
haukács  Nógrád  m.  Litke  Nyr.  rV.24;  hőkács 
Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  0.182):  forgács 
[vö.  1.  halk], 

HALKOL,  HAJKOL :  fejszével  ródal,  bevag- 
dal (fát),  halkot  vág  (jegyül  a  levágandó  fába) 
(Székelyföld  Tsz.  152a;  Győrffy  Iván;  Három- 
szék m.  MNy.  VI.329;  Vadr.  50la)  [vö.  i.  halkl 
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le-halkol :  levág  (dombot)  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.338). 

HALL:  hallgat.  Hajj  ide,  te!  (£rdély  Szimiyei 
József).  Hallyon  beszédemre!  (Brassó  m.  Hétfalu, 
Zajzon  Nyr.  V.276). 

HALLÁBOZ:  1.  lármáz,  kiabál,  lármásan  pö- 
röl (Duna  mell.  Kassai  J.  Szókönyv  11.353 ;  Qyór 
m.  Bőny  Nyr.  XV.384;  Tolna  m.  Sár-Sz.-Lőrinc 
Nyr.  in.l77);  2.  zaklat  (sok  kéréssel,  pörrel) 
(Simontornya  Nyr.  V.230;  Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XV.46.  213). 

HALLÁBOZÓ:  fönnhéjázó  (Veszprém  m.  Nyr. 
Vni.224). 

HALLAT:  hírlel.  Ászt  hallattyák,  hábaru  lesz 
(Hunyad  m.  Lozsád  Nyr.  XXII.457). 

[HALLATLAN]. 

háll&tlán-hirű.  Mijén  színű  is  vöt  á  ruhája  ? 
—  Hát  óján  látátlán-színü,  hállátlán-hirily  pupi- 
kikf  jáj'Vörös  (Bács  m.   Bajmok  Nyr.  VIIJ.278). 

[HALLATSZ-IK]. 

[Szólások].  Ennek  nem  hcUlaccik  a  szó:  ez  nem 
haUja  a  szót  (Vas  m.  Bögöte  Nyr.  XVI.92). 

HALLATSZÓD-nC:  hallatszik  (Moldvai  csáng. 
Nyr.  IX.530). 

HALLGAT  {hógat  Alsó-Baranya,  Pellérd  Nyr. 
XI.382;  Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVL331). 

fel-haUgat:  fölmondat  (leckét)  (Székelyföld 
Csaplár  Benedek). 

HALLGATI:  hallgatag.  Arany  János  ur  na- 
gyon hallgati  ember  volt,  de  mikor  megszólalt, 
nagyon  szépen  szólt  (Nagy-Szalonta  Nyr.  XXÜ. 
273). 

[HALLGATKÓDZ -IK] ,      HAGATKÓDZ-IK  : 

hallgatódzik  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.214). 

[HALLGATKOLÓDZ-IK] ,  HAGATKOLÓD- 
Z-IK:  cv  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.214). 

HALLGATKOZ-nC  (hágatkoz-ik) :  cv^  (Fehér  m. 
Szolgaegyháza  Nyr.  IV.44;  Tolna  m.  8ár-Sz.- 
Lórinc  Nyr.  III.177 ;  Veszprém  m.  Csetény  Nyr. 
XVin.376). 

HALLGATÓ.  Halgatóidó:  csöndes,  szellótlen 
idö  (Pozsony  m.  Deáki  Nyr.  XX.216). 

[HALLGATOLÓDZ-IK],  HAGATOLÓDZ-IK  : 

hallgatódzik  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.214). 

HALLGATOLÓZ-nC  (halig atolózm) :  cc  (Tolna 
m.  Paks  Nyr.  XXIL384). 

[HALLGATÓZ],  HAGATOZ:  hallgat.  Az  ab- 
lakon mind  hágatozta,  mit  beszélünk  (Udvarhely 
m.  Nyr.  Vin.472). 

HALLHATATLAN:  hallatlan.  Hallhatatlan 
jó  ló:  igen-igen  (rendkívül,  szerfölött)  jó  ló 
(Kecskemét  Csaplár  Benedek). 

dZlNNYKl  :   M AOYAB  TÁJBEt^TÁB. 


HALLINT :  fülheggyel  hall,  valamicskét  hall 
(Háromszék  m.  MNy.  VI.330;  Vadr.;  Gyórffy 
Iván).  Hogy  van  Gyurka  a  fiüével?  —  Hát  biz 
az  csak  hallint  (Alföld  Nyr.  Xm.525). 

HALLÓDZ-IK:  hallik  (Moldvai  csáng.  Nyr. 
IX.580). 

HALLÓRA:  [tréf.]  fül.  De  jó  hoMkád  van! 
(Baranya  m.  Ibafa  Nyr.  XX.46).  Ögye  mög  a 
[fene]  a  hallókádat!  (Szeged  Kálmány  L.  Szeged 
népe  n.230). 

HALLSZ-IK  (hósz-ik  Baranya  m.  Dráva  vid. 
Nyr.  VIII.427). 

[HALÓ]. 

haló-ágy  :  halálos  ágy  (Gömör  m.  Nyr.  XVHI. 
459). 

haló-föld:  sir  (Rimaszombat  Nyr.  V.182). 

haló-holmi:  temetéshez  való  holmi,  pl.  haló 
fejel  (Rimaszombat  Nyr.  Xn.l90). 

haló-levél:  halotti  bizonyítvány  (Gyöngyös  vid. 
Nyr.  IV.471). 

[haló-por]. 

[Szólások].  Agya  meg  az  isten  m'ég  a  Jiat^ó- 
porába  is\  (Palócság  Nyr.  XXI.417;  XXn.35). 
Álgya  meg  az  isten  még  a  haló-porában  is  1  (Maros- 
vásárhely Nyr.  XV.181).  Áz  isten  nyuktássá  meg 
a  háló  porába  is !  (Gömör  m.  Hanva  Nyr.  XVIIl. 
459). 

hal^rnha :  halotti  ruha  (Palócság  Nyr.  XXI. 
417). 

1.  HÁLÓ:  hálóhely.  Az  éccaka  itt  vöt  a  háló- 
juk) Temesköz  Kálmány  L.  Szeged  népe  n.241). 

háló-Butty :  háló-fülke,  háló-zug  (Rimaszom- 
bat Nyr.  XXI.336). 

kihaló :  éjjeli  szállás  marhalegeltetéskor  (Szé- 
kelyföld Nyr.  11.470). 

[2.  HÁLÓ]. 

háló-állítás :  az  öregháló  külön  készült  részei- 
nek összekötése  (Tihany  Hermán  0.  Halászat  K). 

háló-bél:  az  eresztó-hálónak  középső,  apró- 
szemű  része  (Mármaros  m.  Visk  Hermán  0. 
Halászat  K.). 

háló-bokor:  az  eggy  szerszámhoz  tartozó 
halászok  szövetkezete  (Balaton  mell.  Hermán 
0.  Halászat  K.). 

háló-csapás:  minden  eggyes  hely,  a  melyet 
a  jég  alatt  meghalásztak  s  a  melynek  nyomát 
(csapását)  a  lékek  mutatják ;  de  a  meghalászott 
pont  mint  eggység  is.  Három  csapást  halásztunk 
meg  (Balaton  mell.  Hermán  0.  Halászat  K.). 

háló-mentő :  a  karikán  az  a  keresztvas,  mely 
a  hálónak  a  tengelyre  való  föltekeródését  lehe- 
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tetienné  teszi  (Soprony  m.  Hegykő,  Saród  Her- 
mán 0.  Halászat  K.). 

háló-szolga:  a  négykávás  merítő-,  tkp.  ág- 
hegyháló rúdjának  megtámasztására  szolgáló 
piszkés,  talpas  és  ágas  fa  (Borsod  m.  Szendró 
Hermán  0.  Halászat  K.). 

háló-varsa:  a  halak  betévedésére  számító, 
hálóból  kötött,  abroncskeretú  eszköz,  a  melyet 
karók  közé  feszítenek  ki  (Szatmár  m.  Kis-Maj- 
tény  Hermán  0.  Halászat  K.)* 

háló-iaoskó:  kis  zacskó,  hálóból  kötve,  a 
melyben  a  halász  apró  cókmókját  v.  eleségét 
tartja  (Komárom  Hermán  0.  Halászat  K.). 

HALÓD-nC:  haldoklik  (Balaton  mell.  Nyr. 
m.558 ;  Zala  m.  Tapolca  Nyr.  XVI.327 ;  Somogy 
m.  Szóke-Dencs  Nyr.  in.l41;  Szegszárd  vid. 
Nyr.  Vn.382;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.46). 

HALOGAT :  kerül  (dolgot).  A  dolgot  mindítig 
halogatta  (Kalotaszeg,  Zsobok  Melich  János). 

[HALOMÁNY]. 

halomány-levél :  halotti  bizonyítvány  (Gyön- 
gyös vid.  Nyr.  IV,470). 

HALOMÁS  (halamás  Mátyásfölde  Nyr.  XX. 
168.  325;  Pozsony  m.  Deáki  Nyr.  XV.517):  ha- 
lálozás, meghalálozás,  halál  (Mátyusfölde  Nyr. 
XX.  168.  325;  Kis-Kún-HalM  Nyr.  XV.46.  213; 
Nagy-Kúnság  Nyr,  m.233 ;  X VI.285).  Nagy  halo- 
más  vót  akkor  nálunk:  sokan  haltak  meg  (Nyitra 
m.  Magyar-Soók  Nyr.  XV.517).  Az  Észterházy 
halamása  után  (Pozsony  m.  Deáki  Nyr.  XV.517). 
Komám-uram  halomásakor  történt  (Csallóköz  Er- 
délyi Pál). 

[HALOTT;  vö.  holt]. 

[Szólások].  Halottaiba  van:  haldoklik  (Három- 
szék m.  Uzon  Nyr.  1X.40). 

halott-gém :  [nép-etimológia]  ,halott-kém',  ha- 
lottvizsgáló (Maros-Torda  m.  marosi  alsó-járás 
Ravasz  Árpád;  hely  nélkül  Nyr.  VUI.69). 

halott-hordó:  saroglya,  sz.-Mihály-lova  (Szé- 
kelyföld Nyr.  V.377). 

HALOVÁNY :  lágy,  süppedős  (föld)  (Székely- 
föld Nyr.  IX.  176;  Udvarhely  és  Csik  m.  Kiss 
Mihály;  Háromszék  m.  MNy.  VI.319.  330;  Vadr.; 
Kiss  Mihály,  Qyörffy  Iván).  A  halovány  vagy 
lágy  föld  [melybe  belesüpped  a  rajta  járó  lába] 
rosszul  szántódik  (Székelyföld  Nyr.  IX.  176). 

HÁLT:  éjtszakán  át  állott  Hált  víz  (Fertó 
mell.  MNy.  m.242)  [vö.  éj-hcUt]. 

HALVÁNY:  folyónak  elhagyott  medre;  holt 
(nem  mozgó,  nem  folyó)  víz  (Szatmár  m.  Sza- 
moshát Nyr.  X.139). 

1.  HÁLYOG  {háQJag  Háromszék  m.  Uzon  Er- 
délyi Lajos;  h^og  [?J  Csík  m.  Nyr.  Vin.379). 
Akkora  hójog  van  a  szémin,  mind  egy  feketemák- 
szem,  még  se  lát  (i.   h.)   [vö.  2,   hályog,   hólyag]. 


[2.  HÁLYOG,  HÁLYOG,  HALYAO]. 

hályog-oseresnye  (Hegyalja  Kassai  J.  Sió- 
könyv 11.355.  445;  halyag-cseresnye  Heves  m. 
Névtelen  1840;  halyag-cseresznye  Eger  Nyr.  IV. 
122;  halyog-cseresnye  Eger  Kassai  J.  Szókönyv 
n.355 ;  hályog-cseresznye  Szatmár  m.  Nagybánya 
Nyr.  XIX.283):  vékony  héjú,  nagyssemű,  leves 
cseresnye  fvö.  hólyagos-cseresnye]. 

hályog-fa  {hályag-fa,  halyag-lfa]) :  cserje,  a 
melynek  keresztező  ágai  vannak,  s  apró  bogyó- 
kat terem  (Zala  és  Veszprém  m.  Nyr.  XXI.  140. 
141). 

hályog-fű:  kandilla  (Hegyalja  Kassai  J.  Szó- 
könyv 11.355). 

hályog-meggy  (hajag-meggy  Alföld  Nyr.  XUI. 
525;  hajag-möggy  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.46; 
halyag-meggy  Heves  m.  Névtelen  1840;  hályog- 
meggy  fa,  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XXI.283): 
vékony  héjú,  nagyszemú  meggy,  hólyagos 
meggy. 

halyog-mogyoró :  [?]  (Eger  Kassai  J.  Szókönyv 
11.355). 

hályog-szilva  {hályog-szüvafek  Szatmár  m. 
Nagybánya  Nyr.  XXI.283):  [?]. 

[HÁM]. 

hám-fa:  1.  kisafa  (Balaton  mell.  Tsz.);  2.  ve- 
zérfa  az  öregháló  két  végén  (Karád  Hermán  0. 
Halászat  K.) ;  3.  tríttel  [bognár  mesterszó]  (Győr 
Nyr.  XI.478);  4.  gunerholz  [takács  mesterszó] 
(Győr  Nyr.  XI.382 ;  Orosháza  Nyr.  IV.382). 

hámfái:  hímez-hámoz,  kerülgeti  az  igazmon- 
dást (Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  IX.285)  [vö. 
hámfáZ'ik], 

hámfáfi:  1.  hám  fás  lő:  a  melynek  a  két  há- 
tulsó lába  térde  úgy  áll,  hogy  összefenódik 
(Székelyföld  Tsz.);  2.  hámfás  ló:  makrancos  (a 
mely,  a  helyett  hogy  húzna,  még  inkább  a  kisafa 
V.  hámfa  felé  hátrál)  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

hámf ái-ik  -■  hámfái  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XXIll. 
142). 

hámfáaolód-ik:o5  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XXHI. 
142). 

[hám-fej]. 

hámfej-SBÚró:  riem-ahl  [nyereggyártó  mester- 
szó] (Gyór  Nyr.  XI.430). 

hámfej-verő :  strickzwick  [nyereggyártó  mes- 
terszó] (Gyór  Nyr.  XI.430). 


'      hám-ideg:  a   húzó-hámok  közét  összefo^aló 
I  keskeny  szíj  (Székelyföld  Tsz.  [itt  hibásan  így: 
hám,  ideg] ;  Ferentzi  János). 

j      h&m-száritó:  [szelídebb  kifejezés  e  helyett:) 
j  lókötó.  Hej,  te  is  nagy  hámszárító  vótál  fiatal 
korodba!  (Kún-Madaras  Király  Pál). 
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1.  HAMAK  (hatna  Veszprém  Nyr.  VII.37o; 
Veszprém  m.  Csetény  Nyr.  XX1.383;  XX1I.379; 
Eszék  vid.  Nyr.  V1II.227;  Esztergom  Nyr.  IX. 
283.  542;  Csallóköz  Szinnyei  József;  Heves  m. 
Pásztó  Nyr.  VnL285).  —  Hamarább  (hamarébb 
Ipoly  völgye,  Kővár  vid.  Nyr.  XVI.476;  hamar 
reibb  Gömör  m.  Otrokocs  Nyr.  XXI.91 ;  hámá- 
re'bb  Gömör  ra.  Nyr.  XVIII.422;  hamar'ebb  Repce 
mell.  Nyr.  XX.365).  —  Hamarábcsább :  hamarább 
(Eszék  vid.  Nyr.  VnL227). 

[Szólások].  Hamariba  hazajeirtem  az  iskolábao. 
Amarreibb  hamar eibb,  emerreibb  közeleibb  (Gömör 
m.  Otrokocs  Nyr.  XXI.91). 

hamar-hamar:  gyakran  [?]  (Baranya  m.  Csúza 
Nyr.  XVIII.  190). 

hamar-karú :  hirtelen  haragú  (Nyitra  m.  Nagy- 
Kór,  Nagy-Csétény,  Tardoskedd  Nyr.  XXL91 ; 
itt  hamar-korú  nyilván  hiba). 

hamar-keaű:  hirtelen  kezű,  a  kinél  az  ütle- 
gelés készen  áll  (Heves  m.  Névtelen  1840). 

hamar-leves:  gyorsan  készülő  borsos  rántott 
leves  tarhonyával  (Szeged  vid.  Csaplár  Benedek). 

2.  HAMAB:  siet.  Hámájon  kid,  vdgjá  föl  észt 
á  fai  (Szlavónia  Nyr.  V.62;  XXra.217). 

HAMABDOS,  HAMABGYAS.  Hamardossan 
(Temesköz  Kálmány  L.  Szeged  népe  11.234), 
hamargyásan  (Dráva  vid.  Nyr.  Xni.475):  hama- 
rosan. 

HAMABÉDON :  hamarosan,  hamarjában,  hir- 
telenében (Csallóköz  Nyr.  1.279;  Csaplár  Bene- 
dek). 

HAMABGAT :  segítségért  kiáltoz  (Szilágy  m. 
Nyr.  IX.478). 

HAMABGATÁS:  lárma,  kiabálás  (Érmellék 
Nyr.  V.472). 

HAMABI:  gyors,  fürge.  Hamari  ember  (Dunán- 
túl Nyr.  V.263). 

HAMABÍT:  siettet  (Háromszék  m.  Tsz.). 

HAMABOCSEA  (Székelyföld  Kiss  Mihály; 
hamaracska  Torda  Nyr.  XVni.95) :  hamar,  hama- 
rosan. Hamarocska  kéne  nekem  egy  fúru.  Ha 
lehet,  legyen  hamarocska  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 
Hamaracska  lefeküdtünk  (Torda  Nyr.  XVIII.95). 

HAMABOL:  1.  hamarkodva  tesz  v.  csinál. 
Hamarolja  a  dolgot  (Soprony  m.  Szilsárkány 
Nyr.  VI.472);  2.  korall,  hamarnak  tart.  Hamal- 
lom  (Gömör  m.  Nyr.  XVIU.öOl). 

HAMABSÁG:  hamar,  hamarosan  (Csík  m. 
Nyr.  VU.472). 

[HAMBUBKÁZ.IK|. 

fel-hamburkásik :  fölbukfencezik,  fölfordul. 
Rdlüttem  én  a  nyúlra,  s  fd  is  hamburkázott 
(Szabolcs  m.  Besenyőd  Nyr.  Xn.48). 


1.  HAMIS  (hámos  Göcsej  Nyr.  XIIL256). 

2.  hAmIS.  Hamisan  (Vas  m.  Ön-Sziget  Nyr. 
XIV.518;  alkalmasint  hiba  hamisan  helyett), 
hamist  (Vas  m.  Pelsö-Ör  Király  Pál):  hamar, 
gyorsan. 

HÁMOLYOG:  hámladozik  (a  bór)  [csizmadia 
mesterszó]  (Heves  m.  Névtelen  1840). 

HÁMOZ:  hámba  fog  (lovat)  (Marcal  mell. 
Tsz.;  Háromszék  m.  MNy.  VI.244). 

bé-hámo8:  <^  Béhámozá  vidám  lovát  (Udvar- 
hely m.  Nyr.  IV.480). 

fel-hámos:  cv  (Csallóköz  Csaplár   Benedek). 


^OL:  gyaláz,  szid,  fedd  (Székelyföld 
MNy.  VI.331;  Kapnik  vid.  Nyr.  n.l83)  [vö.  hám- 
poJ], 

HAMPULÁK:  tölcséres  cserépedény  (Rozsnyó 
Nyr.  Vm.564). 

HAMU  (gyertyának  hammkX  Udvarhely  m. 
Vadr.  12;  hammu  Szatmár  Nyr.  VIII.  187;  Szé- 
kelyföld Tsz. ;  Kiss  Mihály ;  Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos;  Csík  m.  Nyr.  Vm.l82). 

hammu-bot :  farsangi  püfölő  bot,  a  melynek  a 
végén  hamuval  töltött  zsákocska  lóg  (Udvarhely 
m.  Ferencz  Miklós). 

hammubotos:  hammubotidX  járó  farsangi  alak 
(Székelyföld  Tsz. ;  Udvarhely  m.  Ferencz  Miklós). 

hamu-féreg  (Deés  Nyr.  XII.46;  hammu-féreg 
Székelyföld  NyK.  X.333 ;  Kiss  Mihály;  hamv- 
féreg  [?)  Erdély  Kassai  J.  Szókönyv  n.3ö9): 
penészféreg  (a  káposztán;  aphis  brassicae). 

hammu-hutylu :  hamupipőke  (Székelyföld 
Tsz.;  Kiss  Mihály). 

hammu-Jutka:  cv  (Székelyföld   Kiss  Mihály). 

hamu-pipőke  (hamu-pep^ke  Zemplén  m.  Szür- 
nyeg  Nyr.  Xin.48;  hamu-pipők  Pápa  vid..  Vas 
m.  Kemenesalja  Tsz.;  hamurpUpő  Balaton  mell. 
Tsz.). 

[hamu-ruha]. 

[Szólások].  Iszik,  mind  a  hamu-ruha:  részeges 
(Rábaköz,  Beö-Sárkány  Nyr.  XVn.184). 

hamvába-aludt :  aluszékony,  alamuszi,  élhe- 
tetlen, ügyetlen,  rest  (Szeged,  Hódmező- Vásár- 
hely Csaplár  Benedek). 

hamvába-dült :  oo  (Szeged,  Hódmező- Vásár- 
hely Csaplár  Benedek). 

hamvába-fuladt :  cv  (Szeged,  Hódmező- Vásár- 
hely Csaplár  Benedek). 

hamvába-holt  (Csongrád  m.  Arany -Gyulai 
NGy.  11.396;  Szatmár  m.  Barna  Ferdinánd; 
hammába-hótt  Szatmár  m.  Kömörő  Nyr.  XIV. 
90;  hamvába-hőtt  Békés  m.  Nyr.  III.84;  Balog 
látván):  cc. 
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[HAMÜZ]. 

meg-hamuB :  meglúgoz  (Vas  m.  Őrség  Nyr. 
n.825). 

HAMVAD  (mikor  a  túz  lé-hammatt  Vas  m. 
Órség  Nyr.  n.l75). 

HAMVAD  AG,  HAMM  ADAG:  hamuszinú  (Szé- 
kelyföld Andrássy  Antal  1843). 

HAMVAS  (hammas  Soprony  m.  Horpács  Nyr. 
V.269 ;  Repce  vid.  Nyr.  XX.371 ;  Vas  m.  Őrség 
Nyr.  n.325;  Göcsej  Nyr.  XIII.494;  Kalotaszeg, 
Zsobok  Melich  János;  Székelyföld  Kiss  Mihály, 
Gyórffy  Iván ;  Udvarhely  m.  Keresztúr  vid,  Vadr. 
454;  Háromszék  m.  Nyr.  IX.31 ;  Csík-Szentkirály 
Nyr.  XII.287;  hdnvas  Baranya  m.  Csúza  Nyr. 
XVin.190):  1.  hammas,  hamvas,  hdnvas:  durva 
vászonból  való  lepedő,  abrosz  v.  kissebb  ponyva 
(pl.  a  szapulóban  fölül  levő  lepedő,  a  melyre  a 
hamut  teszik;  háti  ruha,  a  melyben  terhet  hor- 
danak) (Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  1.379 ;  Ba- 
ranya m.  Csúza  Nyr.  XVIII.190;  Baranya  m. 
Mecsekhát  Thomaer  Ignác  1841;  Dráva  mell. 
Kopács  Nyr.  XVI.331 ;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV. 
46;  Békés  m.  Balog  István;  Komárom  m.  Fúr 
Nyr.  XX.479;  Palócság  Nyr.  XXL507;  XXII.35; 
Ethnographia  m.352 ;  Gömör  m.  Tsz. ;  Nyr.  XXII. 
479;  Rimaszombat  Nyr.  V.182;  Bars  m.  Czim- 
mermann  János,  Király  Pál;  Borsod  m.  Király 
Pál ;  Borsod  m.  Diósgyőr  vid.  Nyr.  IV.43 ;  Abaúj 
m.  Király  Pál;  Abaúj  m.  Buzita  Nyr.  Vn.519; 
Abaúj  m.  Szikszó  Király  Pál;  Bodrogköz  Tsz.; 
Székelyföld  Kiss  Mihály);  2.  hamvas:  gödör,  a 
melybe  a  tímár  a  bőröket  ,hamvasodni,  mesze- 
sedni, járódni'  teszi  (Szeged  Nyr.  1V.527). 

[Szólások].  Hamvasban  van :  részeg  (Hódmező- 
vásárhely Nyr.  11.367). 

hammas-pogáosa :  hamuban  sült  pogácsa  (Ud- 
varhely m.  Keresztúr  vid.  Vadr.  454). 

hammas-szereda :  hamvazó  szerda  (Székely- 
föld Kiss  Mihály ;  Csík-Szentkirály  Nyr.  XII.287). 

HAMVÁSZ  (Székelyföld  Nyr.  11.427 ;  hammász 
Székelyföld  Nyr.  V.377;  Csík  m.?  Simonyi  Zs. 
A  magyar  nyelv  1.242):  L  hammász,  hamvász: 
hamuzsír-főző  (Székelyföld  Nyr.  n.427;  V.377); 
2.  hammász:  kéménysöprő  (Csík  m.?  Simonyi 
Zs.  A  magyar  nyelv  I.2Í42). 

[HAMVAZÁS]. 

[Szólások].  Hamvazáshan  van  a  szőlő:  hamva- 
sodik  (Vas  m.  Jánosháza  Nyr.  XVI.141). 

HAMVAZÓ  (^mmaz(^- szereda  Székelyföld 
Győrflfy  Iván). 

HÁMZSÁL:  habzsol.  Tám  szorgos,  hogy  ugy 
hámzscUsz?  Fél,  hogy  megeszik  elöüe,  s  azétt  hám- 
zsájja  fél  ojan  hirtelen  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

[HAMZSOL]. 

m-hamMol:  folhabzsol,  fölfal.  A  kigyó  oda 
csúszott   és   pillanat   alatt  fdhamzsolta   a    levet 


(Palócság  Nyr.  XXI.46).  Ma  felhamzsoltam  [a  sok 
csimát]  (Gömör  m.  Majom  Nyr.  XXII.572)  |vö. 
hahzsol,  hapacsol\. 

HANÁK:  hitvány  lágy  vászon  v.  fonál  (Három- 
szék m.  Tsz.). 

HANC:  pajkosság  (Kapnikbánya  és  vid.  NyK. 
11.376)  [vö.  hancoz], 

HANCÁBOZ,  HANCÁBOZ-IK:  dévajkodik, 
pajkoskodik,  ugrándozik,  huzalkodik,  tréfából 
birkózik  (Somogy  m.  Balaton  mell.  Nyr.  IX.283; 
Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVIII.190).  Hancároz- 
nak  a  legények  a  leányokkal  (Baranya  m.  Nyr. 
11.184)  [vö.  hancúroz,  hincároz], 

[HANGOL]. 

le-hanoul:  pajkoskodva,  ugrándozva,  hente- 
regve ledöncöl,  legyúr,  letép.  Lehancújjátok 
egészen  azt  a  szép  fölfutőkát  (Baranya  m.  Ibafa 
Nyr.  XIX.500)  [vö.  hincol\, 

HANCOZ  hancároz  (Kapnikbánya  és  vid. 
NyK.  n.376 ;  Kolozsvár  Erdélyi  Lajos ;  Székely- 
föld MNy.  VI.331 ;  Hátszeg  vid.  Tornya  László) 
[vö.  hancúz], 

HANCURÁKOD-IK :  x  (Ipoly  völgye,  Kővár 

vid.  Nyr.  XVI.476). 

HANCÚBOZ,  HANCÚBOZ-IK  (hancúroz,  -ik): 
cv  (Kunság  Nyr.  XIV.526;  Nagy-Kúnság  Nyr. 
XVL286;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.46;  Bács  m. 
Nyr.  V.471 ;  Debrecen  Nyr.  VII.521 ;  Palócság 
Nyr.  XXn.35;  Csallóköz  Csaplár  Benedek;  Érsek- 
újvár Nyr.  XXI.93;  Hont  m.  Ipolyság  Nyr.  XIX 
46;  Nógrád  m.  Nyr.  IV.142;  V.182;  Nógrád  m. 
Rimóc  Nyr.  VI.273;  Rimaszombat  Nyr.  V.182; 
XV.429;  Bars  m.  Nyr.  X.138;  Bereg  m.  Pap 
i  Károly). 

HANCÚZ,  HANCXte-IK  (hancuz,  -ik):  ^  (Bé- 
kés m.  Balog  István;  Hajdú  m.  Földes  Nyr.  \TI. 
235 ;  Szatmár  m.  Gencs  Nyr.  X.525 ;  Nagy-Kálló 
Nyr.  XII.430 ;  Abaúj  m.  Névtelen  1839 ;  Zemp- 
lén m.  Szürnyeg  Nyr.  XIV.524;  Gömör  m,  Nyr. 
XXn.479;  Rimaszombat  vid.  Nyr.  X.88;  Csalló- 
köz Csaplár  Benedek). 

HANCÚZÁS:  pajkosság  (Debrecen  vid.  Nyr. 
XXm.286). 

HÁNCS  (haíicsu  [?]  Székelyföld  Tsz. ;  Ferentsi 
János;  Háromszék  m.  Tsz.;  háncsu  Székelyföld 
Kiss  Mihály,  Gyórffy  Iván ;  Háromszék  m.  MNy. 
VI.330;  Vadr.  408.  501a;  Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos ;  háncsú  Székelyföld  Andrássy 
Antal  1843;  Háromszék  m.  Angyalos,  Besenyő, 

I  Gidófalva  Nyr.  XVm.528;   hántyu   Székelyföld 

1  Andrássy  Antal  1843). 

HÁNCSA :  tenyeres-talpas  szolgáló  [vö.  Ancsa, 
1  tót  Ancsa]  (Alföld  Nyr.  11.424). 

HÁNCSOL:  hánt  (pl.  fát)  (Alföld  Nyr.  XIIL 
525). 

HÁNCSÜZ :  ^>3  (Háromszék  m.  Gyórffy  Iván). 
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HANDABANDÁZ  (hendehandáz  Győr  m.  Tss.)* 

el-handabandás:  elhadar,  hadarva  mond  el. 
A  Qyuri  csak  elhandabandázza  a  leckeijeit^  de  ein 
szeip  csendéseti  el  tudom  mandanyi  (Gömör  m. 
Otrokocs  Nyr.  XXI.92). 

HANDALIEÁKOZ :  bottal  v.  egyébbel  hado- 
náz,  boloudoskodik  (Túrkeve  Nyr.  in.472)  [vö. 
handarikáz]. 

HANDABIKÁZ,  HANDABIKÁZ-IK :  1.  vígan 
ugrándoz,  futkároz,  hányja-veti  magát  (Békés 
m.  Balog  István;  Mezőtúr  Nyr.  X.478;  hely  nél- 
kül Tsz.) ;  2.  körbeforgót  játszik  (Nagy-Kúnság 
Nyr.  XVI.286)  [vö.  handalikákoz,  hangarikáz]. 

HANDÁSZ:  handabandáz,  hadonáz,  hány-vet 
(Székelyföld  Tsz.;  Győrflfy  Iván;  Háromszék  m. 
MNy.  VI.330;  Vadr.;  GyórflFy  Iván)  [vö.  handáz]. 

el-handásB :  1.  elhány-vet  (Székelyföld  Csap- 
lár Benedek) ;  2.  elhamarkodva,  hányd-el-vesd-el 
módra  csinál  meg  v.  \égez  el  (Székelyföld  Tsz.; 
Kiss  Mihály) ;  8.  elűzdel,  elzavar,  elzaklat  (Szé- 
kelyföld Csaplár  Benedek ;  Háromszék  m.  MNy. 
VI.323 ;  Gyórflfy  Iván)  [vö.  el-handrá$z]. 

HANDÁZ:  handabandáz,  hadonáz,  hány-vet 
(Csallóköz  Nyr.  1.279;  Csaplár  Benedek ;  Gömör 
m.  Otrokocs  Nyr.  XXI.92 ;  Szeged,  Erdély  Csap- 
lár Benedek)  [vö.  kaddz,  handász], 

[HANDBA]. 

handra-bandra :  hebehurgya  (Szatmár  m. 
Nagybánya  Nyr.  IX.568). 

handrabandrál :  hebehurgyáskodik  (Szatmár 
m.  Nagybánya  Nyr.  IX. 568). 

[HANDBÁSZ|. 

el-handrász :  1.  elhány-vet;  2.  elhamarkodva 
csinál  meg  v.  végez  el  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.323)  [vö.  el-handdsz], 

HANDBIELÁL :  hadarva  beszél,  hevesen  ve- 
szekszik (Abaúj  m.  Király  Pál;  Háromszék  m. 
MNy.  VI.330;  Vadr.).  [A  zsidók]  a  menyarszágba 
sincsenek  cseyidességbe,  hanem  minditig  handrikáU 
nak  (Szatmár  m.  Patóháza  Nyr.  XVn.471)  [vö. 
handrikol\. 

HANDBIKOL :  hadarva,  értelmetlenül  beszél 
(Ipoly  völgye,  Kővár  vid.  Nyr.  XVI.476)  [vö. 
handrikál], 

HANDBMAJ :  hadarva  beszélő  (Ipoly  völgye. 
Kővár  vid.  Nyr.  XVL476). 

HÁNDSÁLÓD-IK:  házsártoskodik,  veszekszik, 
civakodik  (Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  IX.285) 
[vö.  hándsolód-ik]. 

HÁNDSOLÓD-IK  (Komárom  m.  Nagy-Igmánd 
Nyr.  V1U.94;  hánzsolód-ik  Heves  m.  Névtelen 
1840):  V. 

HÁNDZI:  csóka  (Veszprém  Nyr.  Vn.428). 


HANSM  (hcdom  Zala  m.  Tsz.;  Halász  Ignác; 
Zala  m.  Kóvágó-örs,  Révfülöp  Nyr.  XIX.96; 
Hetes,  Dobronak  Nyr.  n.l33.  234.  467;  XV.190; 
Göcsej  MNy.  11.411;  Xin.307;  XIV.451 ;  Göcsej, 
Páka  Nyr.  1.375.  417;  n.l33;  Somogy  m.  Szőke- 
Dencs  Nyr.  in.l41 ;  Somogy  m.  Alcsok  Nyr. 
XXin.41;  Csurgó  vid.  Király  Pál;  ^w  Somogy 
ip.  Mesztegnye  Nyr.  IX.281 ;  hane  Sátoralja- 
újhely Nyr.  XVU.282;  Kanom  Göcsej  MNy.  n.411 : 
Nyr.  Xin.307 ;  Göcsej,  Páka  Nyr.  1.418 ;  halém 
Somogy  m.  Mesztegnye  Nyr.  IX.281 ;  helém  Tolna 
m.  Nyr.  VI.523;  henem  Göcsej  Nyr.  XIII.307; 
Maros-Torda  m.  Nyárád  mell.  Nyr.  Vni.280; 
Vadr.  220 ;  Marosvásárhely  Nyr.  IX.428 ;  Udvar- 
hely m.  Vadr.  5.  502a;  Csík  m.  Nyr.  Xni.878; 
Háromszék  m.  NyK.  ni.l5;  Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos;  Aeném  Csík  m.  Nyr.  V.468; 
heném  Göcsej  Simonyi  Zs.  A  magyar  kötő- 
szók 1.157;  hanem  Nyitra  m.  Vágsóllye,  Tor- 
nóc  Nyr.  XIX.458;  holom  Göcsej  Nyr.  Xni.307; 
Simonyi  Zs.  A  magyar  kötőszók  1.157).  —  Hanem, 
henem :  külömben.  Elment  ez  es  az  inaskávaly  hogy 
[fát]  hozzon  azoknak  a  nyomorú  Hammaséhiak : 
hanem  [  -=  külömben ;  azaz :  ha  nem,  t  i.  hoz]  az 
isten  hidege  megveszi  őköt  a  télen  (Háromszék  m. 
Uzon  Nyr.  VIII.427).  Eleget  és  montam  akkor  éSy 
hogy  menyének  el,  met  henem  [-^  külömben ;  azaz : 
ha  nem,  t.  i.  mennek  el]  a  kántor  megvirgász- 
tassa  (Csík  m.  Nyr.  IV.471). 

han6m-ha  (haneha  Tisza  vid.  CzF.;  Székely- 
föld Győrffy  Iván;  heneha  Udvarhely  m.  Vadr. 
502a):  ha  csak  nem. 

[HANG]. 

[Szólások].  Egy  hang  drágája  sincs  (Nagy-Kún- 
ság  Nyr.  m.l77). 

HANGABIKÁZ-IK :  hengeredik  (Érmellék  Nyr. 
V.472)  [vö.  handarikáz]. 

HANGÁSZ:  zenész,  cigány-zenész  (Soprony 
m.  Rábaköz  Nyr.  XVI.336;  Baranya  m.  Csúza 
Nyr.  XVIII.  190;  Baja  Bayer  József :  Szatmár  m. 
Nyr.  Vin.141). 

HANGATLAN:  süket   (Baranya  m.   Nyr.  11. 

184). 

HÁNGEDLI:  kis  gyermek  nyakába  kötött, 
mellét  elfödő  ruhadarab  (előke,  partli)  (Komá- 
rom id.  Szinnyei  József;  Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XVin.92). 

HANGICSOL :  hangicsál  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.357). 

HAN(K>S  {hangas  Szolnok-Doboka  m.  Domo- 
kos Nyr.  XI.334;  Xni.526):  L  hangas:  nagyra- 
látó, kevély,  gőgös,  fölfuvalkodott  (nőszemély) 
(Szolnok-Doboka  m.  Domokos  Nyr.  XI.334 ;  XIII. 
526);  2.  hangos:  hóbortos,  féleszű,  bolondos 
(Háromszék  m.  MNy.  VI.326;  Vadr.;  Győrflfy 
Iván)  [vö.  fél-hangú] \  8.  hangos:  hideg.  Hangos 
szoba  (KecBkemét  Nyr.  IV.284;  Békés  m.  Balog 
István;  Heves  m.  Névtelen  1840;  Borsod  m. 
í  Szíhalom  Nyr.  IX.332;  Nógrád  m.  Nyr.  V.182). 
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Hangos  a  ház  (      szoba;  Szeged  vid.  Nyr.  VII. 
519).  Hangos  idő  (Kecskemét  Nyr.  XIX.46). 

HANGOSKOD-IK:  lármáz,  patvarkodik  (Há- 
romszék m.  Uzon  Nyr.  VIII.225). 

HANGOSLAT-IK I?] :  haUatszik  (Hely  nélkül 
Nyr.  Xn.527). 

HANGYA  (hangyái,  hangycUnak,  hangyalok 
Nyitra  m.  Magyar-Soók  Nyr.  XIX.504;  hangyái 
Repce  vid.  Nyr.  XX.369;  Vas  m.  Őrség  Nyr. 
Vn.330;  Göcsej  Nyr.  XIV.  163;  Budenz-Album 
163;  Somogy  m.  Szőke-Dencs  Nyr.  III.141 ; 
Veszprém  m.  Csetény  Halász  Ignác;  Fehér  m. 
Gárdony  Nyr.  XIX.504;  hangyáig  Soprony  m. 
Pelső-Szakony  Nyr.  XVII.384;  hengya  Szatmár 
m.  Nyr.  X.430). 

hangya-basBika :  mák  (Nógrád  m.  Czimmer- 
mann  János). 

hangya-bOBSÓt :  hangyaboly.  Mikor  a  hangya- 
hozsótot  megpiszkálják f  akkor  a  hangyák  hozsog- 
nak  (Somogy  m.  Visnye  Nyr.  XVn.286). 

hanygya-határ:  hangyaboly  [?]  (Vas  m.  Őrség 
Nyr.  IV.472). 

HANKALOD-IK:  hajnalodik  (Bars  m.  Léva 
Czimmermann  János). 

HANT  {heni  Palócság  Nyr.  VIU.450;  XXI.306; 
XXiI.35;  Borsod  m.  Bogács,  Noszvaj  Kassai  J. 
Szókönyv  n.404;  Gömör  m.  Nyr.  XVm.422; 
hány,  hányok,  hanysís  Göcsej  Nyr.  XIV.451  ; 
Göcsej,  Résznek  Nyr.  XIL188;  hont  Somogy  m. 
Nyr.  XI.40;  Sándor  József;  Bodrogköz  Tsz.). 

HÁNTALÉK  (hámtalék  Erdély  Kassai  J.  Szó- 
könyv 11.356). 

HÁNY:  fölhány,  fölpanaszol.  A  béremet  és 
ehuzzákf  s  még  azt  a  kiis  étet,  a  mit  megeszem, 
azt  és  örökkétiy  hánnyák  (Székelyföld  GyöríTy 
Iván). 

,  [Szólások].  Fattyat  liány:  fattyúgyermeket  szül 
(Érsekújvár  Nyr.  Vni.282).  Fejét  Unyja  [a  ten- 
geri] :  csövesedik  (Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv 
11.162).  Hütöt  hány:  esküszik  (Göcsej  MNy.  V. 
129).  Tűre  hányni  a  fonalat:  a  hálótűt  fonallal 
ellátni  (Csongrád  Hermán  0.  Halászat  K.). 

be-hány:  1.  bedob,  bevet.   Béhánfa  magát   a  \ 
kútba  (Hunyad  m.  Lozsád  Nyr.  XXIL456 ;  XXIU. 
46);  2.  becsuk,  becsap  (könyvet).   Behányjam  a  ' 
könyvet  ?  (Kassa  és  vid.  Nyr.  XX.673). 

el-hány:  1.  elszüli  a  fajzatját  (az  eggyszerre  | 
többet  f^jzó  négylábú  állat).  A  disznó  elhányja  í 
a  malájt,  a  kutya  v.  a  macska  a  kölykét  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály) ;  2.  elvetél.  A  tehény  éhánta 
a  bomyát  (Székelyföld  Gyórffy  Iván);  8.  elver, 
megver  (Debrecen  Nyr.  IX.206).  K  duhaj... 
azon  nyomakodott,  hogy  elhdnnyá  áz  ösztöreüvé 
ászt  dz  igáz  vallású  Péstát  (Gömör  m.  Aggtelek 
Nyr.  V1L33). 


fél-hány:  földob,  fölvet.  Feihánta  a  küet  a 
házra.  Feihánta  magát  a  lúra  (Hunyad  m.  Lo- 
zsád Nyr.  XXn.456). 

ki-hány:  L  kivet  Kihányja  a  nyelvét  [a  kutya] 
(Tokaj  Nyr.  XXn.330) ;  2.  kivisz.  Kihánta  a  sze- 
metet (Hunyad  m.  Lozsád  Nyr.  XXII.456) ;  8.  ki- 
varr, kicifráz.  Virággal  van  kihányva  a  szűrje 
(Miskolc  és  vid.  Nyr.  VI.227). 

[le-hány]. 

[Szólások].  Lehányni  a  szakált:  megborotvál- 
kozni (Gömör  és  Torna  m.  Tsz.). 

m6g-hány:  1.  megver  (Nagy-Kúnság  Nyr. 
XVI.383 ;  Hajdú-Hadház  Nyr.  IX.524);  2.  megválo- 
gat. [A  Böske]  nagyobb  fáro  néz  án,  mé'gháunyo  án  a 
leginyéket  (Vas  m.  Órség  Nyr.  III.179). 

[rá-hány]. 

[Szólások].  Ráhányni  a  hálótüre  a  fonalat:  a 
hálótút  fonallal  ellátni  (Csongrád  Hermán  0. 
Halászat  K.).  Ráhányja  a  halat  (a  hal-ihanyra) : 
fölfűzi  (Tápé  Hermán  0.  Halászat  K.). 

[HÁN7AD]. 

[Szólások].  Hányadán  csépelnek'^  -  hányadik 
véka  a  cséplóké?  (Háromszék  m.  Vadr.  501b.; 
Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

HANTAG:  langyos  (Vas  m.  Kemenesalja  Nyr. 
111.88)  [vö.  hanyagos]. 

[Szólások].  Hanyag  hagyták:  nem  gondoltak 
vele  (Vas  m.  Bögöte  Nyr.  XV1.92).  Hanyagba  kö 
a  dogot  ténnyi:  nem  kell  erőszakolni  (Zala  ni. 
Hetes  vid.  Nyr.  11.373). 

HANYA(K>S :  langyos.  Hanyagos  víz  (Soprony 
m.  Szilsárkány  Nyr.  VI.472)  [vö.  hanyag]. 

HANYAKOD-IK:  egre-ugrál,  esik-kel  (Kis- 
Kún-Halas  Nyr.  XV.46)  [vö.  hanyaksz-ik]. 

HANYAKODÁS :  hánykódás,  hányavetiség 
(Rimaszombat  Nyr.  XVIl.525). 

HANYAKSZ-IK  hanyakod-ik  (Kis-Kún-Ha- 
las  Nyr.  XV.46.  215). 

HÁNY  AB:  bolond,  balga,  eszelős;  csavargó, 
rongyos  (Szolnok-Doboka  m.  Domokos  Nyr.  XIII. 
526).  Te  boland  hanyar,  nem  szigyélled  magad! 
(Szolnok-Doboka  m.  Domokos  Nyr.  XI.38). 

[HÁNYÁS]. 

kihányás :  L  az  öreghálónak  a  vizbe  való  be- 
vetése (Komárom  Hermán  0.  Halászat  K.) ;  2.  ki- 
ütés. Kihányásai  vannak  a  testén  (Kecskemét 
Nyr.  XIV.568). 

HÁNYASDI.  Hányasaiba  :l[íBXiyaséL\eL\,  hányan 
(eggyütt)?  Hányasaiba  jár?  ■'-  hányas  fogattal 
jár?  (Háromszék  m.  MNy.  VL359;  Vadr.).  Há- 
nyasaiba jöttetek?  (Székelyföld  Gyórflfy  Iván). 
Hányasaiba  fogják  a  lovakot  ?  Hányasaiba  járnak 
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vélik?  [a  lovakkal].  Hányasaiba   csődnek?  (Há- 
romszék m.  Uzon  Erdél3ri  Lajos). 

HÁNYASZTAT-IK :  hányatik.  A  madárka  égy 
herröl  mász  herre  hányasztatik  (Moldvai  csáng. 
Nyr.  UI.4). 

[HÁNYAT]. 

[Szólások].  Hitet  hányat:  megesket.  [A  szolga- 
bíró] hitet  hányatott  velem  (Göcsej  1816.  Nyr. 
XVn.508).  Hütöt  hányattak  velem  (Göcsej  MNy. 
V.129)  [vö.  hány], 

HÁNYATOS:  sujtásos,  vitézkötéses.  Hánya- 
tás harisnya  [nadrág],  h.  lajbi  (Székelyföld  Kiss 
Mihály;  Háromszék  m.  Vadr.  359). 

HANYATT,  HÁNYATTA  {hanyatán  Brassó 
m.  Hétfalu  Király  Pál;  hanyatég  Székelyföld 
Arany-Gyulai  NGy.  in.352;  hanyit,  hanyitt  Sze- 
ged, Torontál  m.  Száján  Kálmány  L.  Szeged 
népe  1.72;  11.106;  hanyotág  Székelyföld  Kriza, 
Kiss  Mihály,  Győrfify  Iván;  Háromszék  m.  Vadr. 
139.  oOlb;  hanyotán  Székelyföld  Kiss  Mihály, 
Győrffy  Iván ;  Csik  m.  MNy.  VI.372 ;  Háromszék 
m.  MNy.  VL215.  330;  Győrffy  Iván;  Brassó  m. 
Hétfalu  Király  Pál ;  Aanyotów^  Székelyföld  Gyórffy 
Iván;  hanyotányi  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi 
Lajos). 

[Közmondások].  Ménnél  magossdbb  a  fejémép 
topánkájának  a  sorka^  annál  hamarébb  hanyotán 
esik:  mennél  cifrálkodóbb  a  nő,  annál  könnyeb- 
ben elbukik  (Háromszék  m.  Zágon  Nyr.  XVIII. 
43). 

HÁNYDÁL:  1.  dobál  (Göcsej  MNy.  V.129); 
2.  hánytorgat,  szemére  vet,  fölpanaszol  (Gö- 
tísej  MNy.  V.129;  Vass  József  1841). 

fő-hándál:  hánytorgat,  szemére  vet,  fölpana- 
szol (Somogy  m.  Király  Pál ;  Somogy  m.  Csurgó 
Nyr.  XXI.  143).  Minek  hándálod  fő,  hogy  attál 
valamit!  (Somogy  m.  Király  Pál). 

[HÁNYGÁL],  HÁNGÁL:  hajigál  (Brassó  m. 
Hétfalu  Nyr.  XVI.478;  XXI.478). 

^HÁNYKÓD-IK  (hánkod'ik  Szilágy  m.  Nyr.  IX. 
477;  hánkódni  Háromszék  m.  Tsz. ;  hánkunni  Zala 
m.  Hetes  Nyr.  XIX.575 ;  hánykod-ik  Göcsej  Nyr. 
Xn.46;  Szilágy  m.  Nyr.  IX.477):  1.  birkózik 
(Göcsej  Nyr.  XII.46 ;  Hetes  Nyr.  XIX.575) ;  2.  ve- 
szekedik, verseng  (Háromszék  m.  Tsz.).  A  sógor- 
komám  egész  nap  hánykódott  a  szomszigyávaly  hogy 
műknek  van  szebb  hizója.  Ide  hallacak,  hogy  hán- 
kodik  az  écsém  a  féíeségivel;  ma  míg  megveri 
(Szilágy  m.  Nyr.  IX.477). 

[HÁNYKÓDÓ],  HÁNYKODÚ:  birkózó  (Göcsej 

Nyr.  XII.46). 

[HÁNYÓl. 

[behányó]. 

fél-behányó :  félhosszú  szénahányó  vüla  (Szat- 
már  m.  Nagybánya  Nyr.  VIII.226). 


HÁNYÓDI:  hányódó-vetődő,  tévelygő,  bo- 
lyongó, csavargó.  Hányödi-módra  menyen  az  élete 
(Székelyföld  Kiss  Mihály). 

[HÁNYOGATj. 

meg-hányogat :  megver,  megütlegel  (Szatmár 
m.  Nagybánya  Katona  Lajos.). 

HÁNYOLÓD-IK:  hányódik  (Fölsö-Somogy, 
Marót-puszta  Nyr.  X.190). 

[Közmondások].  Új  szita  szegén  lóg,  utóbb  még 
a  pad  alatt  is  hányolódik  (Pölsó-Somogy,  Marót- 
puszta Nyr.  X.190). 

HÁNYÓS:  rázós  (pl.  az  út)  (Csongrád  m. 
Szentes  Nyr.  XVI.94). 

[HÁNYT]. 

hánt-vetött :  megvetett  (Szeged  vid.  Nyr.  VI. 
136). 

HÁNYTORI  (hántori):  hányi-veti,  kérkedő, 
hencegő  (Háromszék  m.  Vadr.;  Győrífy  Iván). 


:  finom  por  [bányász  mesterszó]  (Zalathna 
vid.  Nyr.  XIU.238). 

[HÁPA]. 

hápa-hnpa :  gidres-gödrös,  völgyes-dombos, 
egyenetlen  hely  (Székelyföld  Gyarmathi  S.  Vo- 
cabularium  98;  Marosszók  Győrfly  Iván)  [vö.  hepe- 
hupa, vápa-hupa], 

hápa-hupás :  gidres-gödrös,  völgyes-dombos, 
egyenetlen  (út,  szántóföld,  rét)  (Szatmár  m.  Nagy- 
bánya Nyr.  IX.568;  Székelyföld  Tsz.  [itt  hapa- 
hupás  áll;  Ferentzi  János  kéziratában  pedig,  a 
melyben  az  ékezetek  gyakran  el  vannak  hagyva: 
hapa-hupas];  Udvarhely  m.  Nyr.  111.513)  [vö. 
h^e-hupáSf  vápa-hupás], 

HAF ÁCSOL:  habzsol.  Ne  hapacsojjék  kén! 
(Szatmár  m.  Kömörő  Nyr.  XIX.286).  Ne  hapa- 
csojj  má  annyira;  egészen  kihaüaccik;  ugy  eszelj 
mint  a  disznó  (Szatmár  m.  Patóháza  Nyr.  XIX. 
334)  [vö.  habzsol,  hamzsol,  hapátol,  happol\, 

BiAPÁTOli:  habzsol,  mohón  eszik  (Székely- 
föld Kriza,  Kiss  Mihály)  [vö.  habatol,  hapacsol, 
happol,  hebetéí,  hepetéí\, 

bé-hapátol:  behabzsol,  mohón  megesz  (Szé- 
kelyföld Kriza,  KÍBB  Mihály.) 

HAFÁTOLÁS:  habzsolás,  mohó  evés  (Erdő- 
vidék Nyr.  VIII.142). 

HAFKAIiKOD-IK  :  kipked-kapkod  (Rozsnyó 
Nyr.  Vm.564), 

HAFOG:  h  fecseg,  2.  zsörtölődik  (Hajdú-Had- 
ház Nyr.  Vm.l78). 

HÁPÓNIE[A:  zsírtalan  hús  nyálkás  része 
(Csík  m.  MNy.  VI.372). 

HÁPOETY  (Erdély  Kassai  J.  Szókönyv  11. 
364;  Moldva,  Klézse  Nyr.  IX.429;  káporcs  Szé- 
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kelyföld  Gyórfly  Iván ;  Háromszék  m.  Tsz. ;  ha- 
portya  Székelyföld  Nyr.  Vni.463 ;  hápartya  Bor- 
sod m.  Noszvaj  Kassai  J.  Szókönyv  n.364) : 
lapos  nád-  v.  sásféle  (a  melyből  gyékényt,  sza- 
tyor! készítenek). 

[HAPFÁBÉ]. 

[Szólások].  Rájött  a  happáré  (Szatmár  m.  Kö- 
möró  Nyr.  XIX.286).  Megjárattyák  vele  a  happá- 
rét  (Érmellék,  Székelyhíd  Nyr.  V.265). 

HAPFOL:  sebesen  eszik  (Szatmár  m.  Ador- 
ján Nyr.  X.431)    [vö.  habzsol,  hapacsol,  hapátol\, 

HAPFOLTAT :  hátrafelé  lépdeltet  (lovat,  mar- 
hát) (Makó  Nyr.  IX.377). 

HAFFONDÁBÉ:  félkegyelmű  (Tokaj  Nyr. 
XXIU.384). 

HABA  (hardly  Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  XXL 
478;  herály  Brassó  m.  Tatrang  Nyr.  IL477) : 
L  szórszövet  (leginkább  lósörényböl  készített), 
durva  csalánszövet,  csepü- vászon,  durv^  vászon- 
pokróc (Nagy-Szalonta  Nyr.  XXL283;  Érmellék 
Nyr.  V.472).  Egész  nap  rajtunk  vöt  a  nagykendő, 
mind  a  lovon  a  kara  (Abaúj  m.  Szikszó  Király 
Pál);  2.  szőrzsák  (gyapjas-zsák,  szénás-zsák) 
(Fehér  m.  Nyr.  XXL92;  Csallóköz  Nyr.  L279; 
Komárom  m.  Geszti  járás  Nyr.  XXI.92;  Tata 
Matusik  Nep.  János  1839;  Szatmár  vid.  Tsz.; 
Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XXI.283;  Brassó 
m.  Hétfalu  Nyr.  XXL478;  Brassó  m.  Tatrang 
Nyr.  n.477). 

hara-nadrág:  durva  szövésű  vastag  posztó- 
ból készült  nadrág  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr. 
XXI.283). 

hara-pokróo:  szőrpokróc  (Nagy-Szalonta  Nyr. 
XXI.283). 

hara-poBBtó:  durva  szövésű  vastag  posztó 
(Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XXL283). 

hara-tarismya :  erős  szőrtarisznya  (Nagy- 
Szalonta  Nyr.  XXL283). 

hara-ujjaB:  durva  szövésű  vastag  posztóból 
készült  ujjas  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XXL 
2aS). 

hara-zsák :  szőrzsák,  durva  csalánszövetből 
varrott  zsák  (gyapjas-zsák)  (Dunántúl  Nyr.  VIII. 
344;  Fertő  mell.  MNy.  I1L243;  Veszprém  vid. 
Nyr.  XIX.574;  Veszprém  m.  Csetény  Halász 
Ignác;  Esztergom  Nyr.  III.34;  Hont  m.  Nyr.  VI. 
232). 

HABABABA:  sebes  beszédű,  hadaró  nyelvű 
(Nagy-Kúnság  Nyr.  XIX.576)  [vö.  habára,  habra]. 


1.  HABÁCSOL :  1.  összeszed,  összegyűjt,  magá- 
hoz ragad  (pl.  kapzsi  ember  nem  igaz  úton  a 
másét)  (Cegléd  Nyr.  XXII.37o;  Palócság  Nyr. 
XXn.35);  összegyűjt,  össze-gereblyél  (pl.  fale- 
velet) (Csallóköz  Nyr.  1.279);  2.  szétdarabol, 
apróra  szel,  faragcsál  (Udvarhely  m.  Ege  Ferencz 
Miklós;  Erdőháza  Nyr.  XL285). 


el-haráoBol:  magához  ragad  (nem  igaz  úton 
a  másét).  Mindénét  elharácsolta  a  szegény  árvá- 
nak (Cegléd  Nyr.  XXn.375). 

2.  HABÁCSOL :  rekedt  hangon  kiabál  (Gyön- 
gyös vid.  Nyr.  11.181). 

HÁBADÉK  (háradik) :  gereblyével  v.  villával 
;  összehárogatott  széna-  v.  kalászos  szalmahulla- 
I  dék  (Csallóköz  Csaplár  Benedek;  Nyitra  m. 
'  Vágséllye  Nyr.  XV.518;   Heves  m.  Király  Pál). 

I       [HABAG]. 

[Szólások].  Haragot  tenni  vkire :  megharagudni 
vldre.  Soha  olyat,  mint  a  milyen  haragot  tettem 
!  én  osztán  rá!  (Rimaszombat  Nyr.  XXII.479). 

hAbÁG  (hérág  Moldvai  csáng.  Nyr.  UI.S): 
szőllőkaró  (Moldvai  csáng.  Nyr.  111.3;  X.203; 
Moldva,  Klézse  Nyr.  VII.237;  XIV.42). 

[HABAGOS]. 

haragos-piros :  sötétpiros  (Csallóköz  Csató 
Károly). 

haragos-TŐrös :  sötétvörös  (Csallóköz  Csató 
Károly). 

haragos-BŐld:  sötétzöld  (Vas  m.  Tsz.). 

hAbAJT:  hárít  (Palócság  Nyr.  XXI.  419; 
Borsod  m.  Sáta  és  vid.  Nyr.  XXI.307). 

HABÁK:  köpet,  turha  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.330;  Vadr.;  Győrflfy  Iván). 

HABÁEOL  (herákolok   Vas  m.  Kemenesalja 

Tsz.). 

HÁBÁM:  könnyedén  rakott  tövis-gyepü  v. 
kerítés  (Háromszék  m.  Vadr.;  Kriza). 

HABAMJA:  tolvaj  (Tolna  m.  Fölső-Nyék  Nyr. 
VI.274). 

HÁBAML-IK  {héháráml-ik  Mezőtúr  Nyr.  X. 
478;  hároml'ik  Székelyföld  Tsz.;  Győrfly  Iván). 

bé-hárámlik:  beterjed.  [A  Kőrös  vize]  mán 
bizon  ide  is  [eggy  szoros  helyre]  béhárámlik: 
áradása  idáig  is  terjed  (Mezőtúr  Nyr.  X.478). 

el-háramlik  (el-háromlik) :  eltévelyedik,  elbo- 
lyong, elvész  (Székelyföld  Tsz.;  Győrflfy  Iván; 
Háromszék  m.  Vadr.  523a;  Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos)  [vö.  háran], 

[HÁBÁMOL]. 

bé-hárámol:  könnyedén  rakott  tövis-gyepü- 
vei  V.  kerítéssel  bekerít  (Háromszék  m.  Vadr. 
501b). 

HÁBAN:  eltéved,  elvetődik  (Csík  m.  MNy. 
VL372)  [nyüván:  el-háran;  vö.  el-háramlik]. 

[HABANG]. 

harazig-láb :  aquilegía  vulgáris  (Nőgrád  m. 
Nyr.  m.544). 
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harang-mony  (Dunántúl  Nyr.  V.181 ;  Székely- 
föld Nyr.  1.881;  Háromszék  m.  Györfify  Iván; 
harang  monya  Székelyföld  Tsz.;  Háromszék  m. 
MNy.  VI.330):  harangnyelv,  harang  ütője. 

harang-saék:  a  harang  álláshelye  a  torony- 
ban (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

harang-BzÍT:  harangnyelv,  harang  ütóje  (Du- 
nántúl Nyr.  V.181). 

harang-tőke:  <v  (Udvarhely  m.  Száldobos  Nyr. 
IV.93). 

harang-tölgye :  tv*  (Balaton  mell.  Fábián  Gábor 
1839). 

harang-űtel:  cv)  (Palócság  Nyr.  XXI.421 ;  XXH. 
35;  Gömör  m.  Nyr.  XVin.421.  502). 

HABANGCSA:  campanula  (Zemplén  m.  De- 
reguyő  Nyr.  Xm.191). 

HARANGOS:  1.  harangozó  (Veszprém  m. 
Szentgál  Nyr.  UI.279);  2.  kolompos.  É  szíQJhátú 
fakó  kanca  vöt  a  harangos  (Kis-Kún-Halas  Nyr. 
VUI.42). 

[HARANGOZ]. 

[Szólások].  Harangoz  az  arrával:  hangosan 
szuszog  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

HARÁNTÉKOS  {hárántikosBLU.  Bihar  m.  Po- 
csaj  Nyr.  \1.420;  Debrecen  Nyr.  XXm.37). 

[Szólások].  Hárántikosan  beszil:  furfangosan, 
nem  nyiltan  (Bihar  m.  Pocsaj  Nyr.  V1.420).  Há- 
rántikosan esik  a  szó:  kellemetlenül  érint  (Deb- 
recen Nyr.  XXni.37). 

HARÁNTOS  (hárántos  hely  nélkül  [Pápa 
vid.?]  Tsz.). 

HARAP:  1.  száraz  avar,  haraszt,  lehullott 
száraz  falevelek  és  ágtörmelék  (Székelyföld 
MNy.  VI.174;  Kiss  J^Iihály;  Kőváry  László  1842; 
Király  Pál;  Háromszék  m.  Tsz.);  2.  avar-  v. 
tarló-égés  (Nagy-Szalonta  Nyr.  XXI.283 ;  Udvar- 
hely m.  Nyr.  IV.227  [itt  harasz  sajtóhiba;  Fel- 
méri Lajos];  V.180;  Háromszék  m.  Tsz.);  8.  meg- 
égett cserjés,  bokros  hely  (Székelyföld  Tsz.). 

harap-égés:  L  avar-égés  (Székelyföld  MNy. 
VL174;  Kiss  Mihály;  Andrássy  Antal  1843; 
Király  Pál;  Háromszék  m.  Nyr.  V.36);  2.  meg- 
égett cserjés,  bokros  hely  (Székelyföld  Tsz.). 

harapégés-gomba :  megégett  cserjés,  bokros 
helyen  termett  gomba  (Székelyföld  Tsz.). 

harap-gomba :  kucsmagomba  (Szilágy  m. 
Király  Pál). 

harap-gyújtás :  avargyújtás  (Székelyföld  Ki- 
rály Pál). 

[harap-sütte]. 

harapsűtte-hely :  olyan  hely,  a  hol  az  avart 
v.  a  lehullott  száraz  faleveleket  fölgyújtották  és 
leégették  (Székelyföld  Király  Pál). 

SZTirNTSl:    MAGYAR  TÁJSZÓTÁK. 


HARAPAT:  harapás,  falat  (Ipoly  völgye, 
Kővár  vid.  Nyr.  XVI.476).  Hárápái  kenyér  (Gömör 
m.  Nyr.  XVin.502). 

HARAPÓ;  olyan  gyümölcs,  a  melyből  eggy 
darabot  kiharaptak.  Add  neki  azt  a  harapcot;  ne 
bőgjék  má  annyit!  (Tisza-Dob  Nyr.  XIX.47). 

HARAPDÁL  (harapdál  Palócság  Nyr.  XXI. 
419). 

HARAPDOZ:  harapdál  (Göcsej  Nyr.  XIV.164; 
Budenz-Album  158). 

HARAPÓS.  Harapós  bor:  kemény  italú  bor 
(Göcsej,  Nagy-Lengyel  Nyr.  VI.180). 

HARASZT :  1.  lomb.  Siirű  harasztya  van  ennek 
a  fának  (Hunyad  m.  Lozsád  Nyr.  XXII.456.)  Hull 
már  a  haraszt  a  fákrul  (Hunyad  m.  Lozsád  Nyr. 
XXni.96);  2.  a  lehulló  falevelek  (Nógrád  m. 
Nyr.  m.544). 

HARASZTOS:  lombos.  Még  nem  harasztosak 
a  fák  (Hunyad  m.  Lozsád  Nyr.  XXn.456). 

[HARÁZSLÓ]. 

haráBSló-varáBBló :  varázsló  (Dunántúl  Erdélyi 
J.  Népd.  és  mond.  n.l80). 

[HAMBÜRKÁZ-IK]. 

fel-hamburkázik :  fölbukfencezik,  fölbukik, 
fölhemperedik  (Szabolcs  m.  Besenyőd  Nyr.  XII. 
48). 

HARCOL:  haldoklik  (Bereg  m.  Bereg-Rákos 
vid.  Pap  Károly). 

[HARCSA]. 

harosa-féreg:  a  palingenia  longicauda  lárvája 
(Komárom  Hermán  0.  Halászat  K.). 

harosa-pundra :  ifjú  lesö-harcsa  (silurus  gla- 
nis)  (Bodrogköz  Hermán  0.  Halászat  K.;  Tokaj 
Nyr.  XXni.384). 

HARÉL:  fecseg,  locsog-fecseg,  sok  minden- 
félét összebeszél  (Székelyföld  Tsz. ;  Kriza,  Kiss 
Mihály;  Udvarhely  m.  Vadr.)  [vö.  hadrél], 

harél-karél:  cc  (Székelyföld  Tsz.  156a;  Kas- 
sai J.  Szókönyv  n.372;  GyórflFy  Iván). 

HARICSE:a  :  tatárka,  pohánka  (Erdély  Kassai 
J.  Szókönyv  n.372;  Székelyföld  Tsz.;  Nyr.  V. 
221 ;  Arany-Gyulai  NGy.  m.295 ;  Győrffy  Iván ; 
Háromszék  m.  Tsz.;  MNy.  VI.248;  NyK.  IILlö ; 
Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

harioBka-B86g:  háromszög.  Haricskaszé'gre  fa- 
ragott fa  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

harioska-sBÖgű:  csúcsos  szögú,  csúcsos  szögre 
faragott  (pl.  gerenda)  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

[HÁRIGÁLj. 

el-hárigál :  elhalaszt,  halogat.  ElMrigóUam  a 
dolgot  (Gyór  vid.  Nyr.  IX.286). 
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HÁRIKÁL :  himez-hámoz,  haboz  a  beszédben, 
nem  egyenesen  felel  (Vas  m.  Őrség  Nyr.  111.283). 

HARTMZSÁL ;  horzsol  (Somogy  m.  Balaton 
mell.  Nyr.  IX.283)  [vö.  karinusál\, 

hAetNT;  hárít  (Repce  mell.  Nyr.  XX.410: 
Háromszék  m.  Kiss  Mihály;  Csík  m.  MNy.  VI. 
372). 

el-hárint:  elhárít.  Hárintsd  el  a  seprűvel  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály). 

HÁBINTKOZ-IK :  félrekapkodja  magát  (ütés 
V.  fogás  elől)  (Háromszék  m.  Vadr.  601b). 

HÁBINTOZ-IK:  .-xd  (Háromszék  m.  MNy.  VI. 
330;  Vadr.). 

HABIS  (hors  Zemplén  m.  Nyr.  IV.425 ;  Zemp- 
lén m.  Szürnyeg  Nyr.  X.279). 

HariB-Antal :  [nép-etimológia],  ,horizontal, 
(nivellálási  jelző  fölirat  a  vaspályáknál)  (Bara- 
nya m.  Nagy-Harpány  Nyr.  VII.477). 

HARISNYA:  1.  a  bocskor  fölött  az  alsó  láb- 
szárra csavart  bőr  (öömör  m.  Tsz.);  2.  durva 
fehér  háziposztóból  készült  szúk  parasztnadrág, 
darócnadrág,  szűrnadrág  (Kolozs  m.  Szucsák 
Nyr.  XVm.575;  Szolnok-Doboka  m.  Nyr.  XVH. 
382 ;  Székelyföld  Tsz. ;  Nyr.  V.377 ;  Kiss  Mihály, 
Qyőrfify  Iván ;  Marosszék  Arany-Gyulai  NGy.  III. 
311;  Udvarhely  m.  Száldobos  Nyr.  IV.93;  Ud- 
varhely m.  Bethlen  Nyr.  XV.469;  Háromszék 
m.  MNy.  VI.244;  Vadr.  431 ;  Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos ;  Háromszék  m.  Kovászna  Butyka 
Boldizsár ;  Brassó  m.  Zajzon  Nyr.  ni.326 ;  Brassó 
m.  Bácsfalu  Nyr.  VI.231 ;  Bukovina  Nyr.  VI.472). 

harisnya-osalány :  apró  csalán,  árva  csalán 
(Baranya  m.  Kassai  J.  Szókönyv  11.372). 

[HARISNYÁS]. 

harisnyás-ember :  paraszt-ember  (Székelyföld 
Győrffy  Iván). 

HÁRÍT  (hárít  Borsod  m.  Sáta  és  vid.  Nyr. 
XXI.307):  1.  összegyűjti  gereblyével  v.  villával 
az  aratás  után  maradt  hulladékot  v.  a  lehullott 
faleveleket  (Csallóköz  Nyr.  1.279 ;  Csaplár  Bene- 
dek; Mátyusfölde  Nyr.  XX.210;  Nyitra  m.  Vág- 
séllye  Nyr.  XV.518);  2.  söpör  (Balaton  mell. 
Tsz.)  [vö.  karajt], 

ki-hárit :  kisöpör  (Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

HARIZSÁL:  hárogat,  hadargat,  kotorgat  (pl. 
parazsat)  (Székelyföld  Andrássy  Antal  1843; 
Háromszék  m.  MNy.  VI.329.  330;  Vadr.;  Győrffy 
Iván;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos)  [vö. 
varizsál], 

el-harissál :  széthadargat.  A  tyúkok  dharizsál' 
ják  a  kiteregetett  búzát  (Háromszék  m.  MNy.  VI. 
330). 

ki-liarisBál :  kihárogat,  kihadar,  ügy  kihari- 
zsálád-e  azt  a  tilzet?  (Háromszék  m.  Vadr.  501b). 


meg-harizsál:  meghárogat,  megkotor  (pl.  égő 
fát  a  kemencében)  (Erdővidék  Nyr.  IX.41). 

ősBBe-harissál:  össze-visza  hány-vet  (Szatmár 
m.  Nagybánya  Nyr.  IX.566). 

HARKÁCS:  harkály  (Borsod  m.  Kassai  J. 
Szókönyv  1.460;  Heves  m.  Bessenyő  Kassai  J. 
Szókönyv  n.313). 

HARKÁLY  {harakáj  Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos;  harka  Borsod  m.  Fölső-Tárkány 
Kassai  J.  Szóköuyv  11.372;  AarAa-madár  Soprony 
m.  Horpács  Nyr.  IV.181;  harkány  Rába  mell. 
Nyr.  XVn.524;  harokáj  Székelyföld  Győrffy 
Iván;  harukár  Székelyföld  Nyr.  n.427;  hérkáj, 
Mrkál  Mátyusfölde  Nyr.  XIX.459;  Pozsony  m. 
Deáki  Nyr.  XV.518;  XX.23;  AoroAó;  Háromszék 
m.  Vadr.;  Erdővidék,  Köpec  Erdélyi  Lajos; 
Udvarhely  m.  Keresztúr  vid.  Vadr.  456;  horo- 
kály  Székelyföld  Kiss  Mihály;  Erdővidék  Tsz.). 

[HÁRL-IKJ,  HÁLL-IK  (AóZZani):  hámlik  (Vas 
m.  Órség  Tsz.)  [vö.  hárt\. 

HÁRMACSELA  (hannacska  Brassó  m.  Hosszú- 
falu Nyr.  XX1I.237). 

HARMAD :  harmadik.  Harmad  kakasszókor 
(Marosszék,   Nyárád-Karácsonyfalva   Nyr.    XVI. 

48). 

harmad-ebéd:  ozsonna  (Komárom  m.  Czim- 
mermann  János;  Pozsony  m.  Tárnok  Nyr.  VIIl. 
142). 

harmad-étel:   cn>    (Nógrád    m.    Fabó    András 
:   1841). 

[harmad-évj. 

I       harmadévi    {harmadivi    Rábaköz     Nyr.    XV. 
I  431).  —  Harmadival:  harmad-éve,   tavaly-elótt 
(Rábaköz  Nyr.  XV.431). 

harmad-f&:  három-éves  (Kecskemét  Nyr.  XIX. 

46). 

[harmad-idő].  Harmad  -  idén  :  harmad -éve, 
tavaly-előtt  (Zilah  Nyr.  XIV.431). 

harmadidei:  harmadévi,  tavalyelőtti  (Székely- 
.  föld  Kiss  Mihály). 

HARMADLÁS  (Zemplén  m.  Tolcsva  Nyr.  IX. 
480;  harmaüás  Zala  m.  Kővágó-Örs,  Révfülöp 
Nyr.  X1X.96):  harmadik  szőllőkapálás  [vö.  kar- 
malás], 

HARMADOL :  harmadszor  kapál  (szőllőt) 
(Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  11.368;  Zemplén 
m.  Tolcsva  Nyr.  IX.480)  [vö.  hármai], 

[HÁRMAL,  HÁRMOL]  {hármai  Balaton  mell., 
Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.;  harmónyi  Balaton 
mell.  Nyr.  XII.474;  harmónyi  Zala  m.  Tapolca 
Nyr.  VIII.373):  harmadszor  kapál  (szőllőt)  [vö. 
harmadol]. 

HARMALÁS    (Balaton    mell.    Nyr.    XII.474; 
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harmulás  Vas  m.  Baltavár  Nyr.  X.188):  harma- 
dik szöllökapálás  |vö.  harmadlá^f], 

[HÁBMASDI],  HÁBMOSDI.  Hártnosdiba  csép- 
lés: hármasban,  harmad-magával  cséplés  (Há- 
romszék m.  MNy.  V1.229). 

[HABMAT]. 

harmat-esső :  kis  eső  (Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos;  Háromszék  m.  Dalnok  Márton 
Imre;  Csík-Rákos  Dobos  András). 

harmat-gomba :  eggy  megehető  gombafaj 
(Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  n.293)/ 

HABMATOL:  korán  reggel  mindenféle  ház- 
körüli dolgot  yégez  (pl.  tehenet  fej,  disznót  itat, 
csordába  hajt,  kaput  nyit  és  csuk  stb.)  Hej, 
sokat  harmatoltam  én  az  ö  élűiben^  mégis  boszú- 
val  fizete!  (Háromszék  m.  Tsz.). 

HABMINC  {harynhic  Dráva  vid.  Nyr.  XUI. 
475 ;  harmic  Dunántúl  MNy.  V.91 ;  Repce  vid. 
Nyr.  XX.370 ;  Soprony  m.  Csepreg  Nyr.  IV.562 ; 
Fehér  m.  Nyr.  X.186;  Esztergom  Nyr.  IX.542). 

HÁBOOAT:   hárítgat  (Háromszék  m.  Vadr.). 

[HÁBOGATÓI,  HÁBIGATÓ:  eggy  halász- 
szerszám (Komárom    m.  Naszvad  Nyr.  IV.283). 

[HABOM]. 

[három-fertályj. 

háromfértályos  (hdromfertájoSf  -fértáQOs) :  fél- 
eszű, félbolond  (Szeged  vid.  Nyr.  XXn.48;  Deb- 
recen Nyr.  ni.424 ;  Szatmár  Nyr.  Vn.275 ;  Szat- 
már  m.  Nagybánya  Nyr.  IX.131;  Háromszék  m. 
Uzon  Erdélyi  Lajos).  Háromfertájos  bolond.  Ó  te 
háromfertájos  Gyurka!  =  óh  te  félbolond!  [a 
megszólítottat  nem  Gyurkának  hívják]  (Három- 
szék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

három-fogú:   nyelves  (Szentes  Nyr.    VL180). 

három-láb:  hálófoltozásnál  három  kiszakadt 
szem  (Komárom  Hermán  0.  Halászat  K.). 

háromláb-saék :  háromlábú  szék  (Palócság 
Nyr.  XXL417). 

[HÁBOMOZTATj. 

m6g-háromo8tat :  háromszorosát  íizetteti.  Ászt 
monta  Sz.  úr,  hogy  nincs  rajta  [a  kérvényen] 
béjeg,  s  asztán  majd  megMromoztatják  (Püspök- 
Ladány  Nyr.  VI.  174). 

HÁBS  (kás-f&  Erdóvidék  Tsz.;  káss  Göcsej 
Nyr.  XIII.49o;  Szilágy  m.  Nyr.  IX.477 ;  Székely- 
föld Kiss  Mihály;  hasso-ísL  Karancs  vid.  Nyr. 
XXn.48.). 

hárs-alma :  almafaj,  a  mely  akkor  érik,  mikor 
a  hárs  hámlik  (Hely  nélkül  Tsz.). 

hárs-fa  (hásfofa  Gömör  m.  Deresk  Tsz.). 


hárs-kötól :  háncs-kötél,  fahéj-hántalékból  font 
kötél  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

[HABSAN]. 

fől-harsan:  fólförmed.  Oh  te  sömmirevaló  él- 
hetetlen! Tám  bizon  neköd  való  a  házasság!  — 
mongya  fölharsanva  az  annya  (Udvarhely  m. 
Keresztúr  vid.  Vadr.  483). 

HÁBSOL,  HÁSSOL:  szőllót  kötöz.  Mi  kákával 
hássolunk  (Szilágy  m.  Nyr.  IX.477). 

hAbT:  hánt  (Vas  m.  Órség  Tsz.  154b)  [vö. 
hárl-ik], 

hAbtya  :    1.    hüvelyes    vetemények    zöld 
hüvelye  szélein  levó  szijas  szál,  a  melyet  fózés 
előtt  letisztogatnak  (Székelyfold  Kiss  Mihály); 
2.    dohánylevél     [dohánykertészeti    mesterszó 
(Arad  m.  Majláthfalva  Nyr.  Vin.238). 

HÁBTYIKA :  hártyaszerű  hús  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.330;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

HABUC:  örmény  [gúnynév]  (Qyergyó-Sz.- 
Miklós  Nyr.  X.46). 

HAS  (hosz  Moldvai  csáng.  Nyr.  1X.482).  — 
Haslag:  hason,  hasán  (pl.  csúszni,  feküdni)  (Há- 
romszék m.  MNy.  VI.330;  Vadr.  501b;  Győrffy 
Iván;  Csik  m.  MNy.  Vl.372).  Haslag  íío7í;  hasal 
(Háromszék  m.  Vadr.  501b;  Csík  m.  MNy.  VI. 
372).  —  Hasmánt  {hásmdnt  Gömör  m.  Nyr.  XVIII. 
504):  hason,  hasán  (Békés  m.  Balog  István; 
Rimaszombat  Nyr.  XVII.525;  Hegyalja  Kassai  J. 
Szókönyv  n.376 ;  Hunyad  m.  Lozsáű  Nyr.  XXII. 
459).  Hasmánt  fekütt  (FélegyhÁza  Nyr.  XIV.  186). 
Átt  fekiitt  kit  napig  is  hasmánt  az  erdőbe  (Hu- 
nyad m.  Lozsád  Nyr.  XXin.96). 

[Szólások].  Égy  hassá  lőttek:  ikrek  (Baranya 
m.  Ibafa  Nyr.  XXn.283).  Hasbann  van  a  zöld 
árpa:  jam  est  in  calamo  hordeum  (Hegyalja 
Kassai  J.  Szókönyv  IL377). 

has-fa.  HaS'fák:  streuhölzer  [molnár  mester- 
szó] (Gyór  Nyr.  XI.287). 

has-gÚBB:  az  a  gúzs,  a  mely  a  szekér  olda- 
lait a  nyújtó  alatt  összecsatolja  (Heves  m.  Név- 
telen 1840;  Heves  m.  Csépa  Nyr.  n.380). 

has-kéreg:  hashártya.  A  haskérgemet  a  nagy 
fájás  szorongatja  (Vas  m.  Baba  Kresznerics  F. 
Szótár  1.224;  Székelyföld  Nyr.  XIV.335;  Ferenczi 
János). 

has-msra :  hasmenés  (Heves  m.  Névtelen 
1840;  Nógrád  m.  Nyr.  V.182). 

has-pók  (has'ponk  Csik  m.  Nyr.  VII.  140): 
1.  nagyhasú,  potrohos  (Zala  m.  Szepezd  Nyr. 
XXI.523;  Pápa  Nyr.  XXL92;  Komárom  m.  Geszti 
járás  Nyr.  XXL93);  2.  hasát  szerető  (,a  kinek  a 
hasa  az  istene')  (Somogy  m.  Sima  Nyr.  XIX. 
381)  [vö.  hasók,  pók-has], 

has-rágó:  [tréf.]  pálinka  (Nagyvárad  Nyr.  XVI. 
572). 
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has-siknlás :  hasmenés  (Székelyföld  Kiss  Mi- 
hály) [vö.  gyomor-sikulás]. 

há8&-iBtenö:  nagyehetó,  étel  után  esenkedó. 
Te,  te  hásá-istené'f  mikor  tártolák  ma  jó  é'ccér! 
(Palócság  Nyr.  XXra.25). 

hasa-lógg^:  lógó  hasú  (Repce  meU.  Nyr. 
XX.409). 

hasa-menő:  [gúny.]  kevély  legény  (Székely- 
föld Tsz.). 

hasba-markos :  kis  termetű  potrohos  ember 
(Kúnszentmiklós  Nyr.  XV.47). 

HASÁB  (hasap'k&poBZia.l?]  Székelyföld  Tsz.; 
Kállay  Ferenc):  1.  cikk,  gerezd,  szelet.  Éggy  ' 
hasáb  dinnye,  káposzta,  aszalt  alma  (Balaton 
mell.  Fábián  Gábor  1839;  Csallóköz  Csaplár  Bene- 
dek; Székelyföld  Kiss  Mihály);  2.  besavanyított 
egész  káposztafö  (Szeged  Debreczeni  János) ; 
8.  a  szöUónek  eggyszéltiben  v.  eggyvégtiben 
fekvő  csatornái  (Heves  m.  Névtelen  1840). 

HASÁBOS  {hasápos  Szabolcs  m.  Besenyőd 
Nyr.  XII.48):  1.  hasábos:  széles  csikú  (szövet) 
(Csallóköz  (jsaplár  Benedek);  2.  hasápos  föld: 
az  olyan,  a  mely  szántáskor  nem  omlik  össze, 
hanem  egész  darabokban  marad  (Szabolcs  m. 
Besenyőd  Nyr.  XIL48). 

HASAD  (hasid  Nógrád  m.  Nyr.  V.182;  Ipoly 
völgye,  Kővár  vid.  Nyr.  XVI.476;  XVn.96). 

HASADÁLY  {hasadé^'):  hasadék  (Kapnikbánya 
és  vid.  NyK.  11.376;  Székelyföld  Győrflfy  Iván). 

HASADÉK  (hasidék  Kálmány  L.  Szeged  népe 
1.207). 

HASAJT:  hasit   (Fölső-Bácska  Nyr.  XII.262). 

HASAL:  1.  hever  (Brassó  m.  Hosszúfalu  Nyr. 
XXII.237.  238) ;  2.  késztiletienül  (,hasbór)  beszél 
(pl.  a  pap)  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

HASALÓ,  HASLÓ  (hasajó  Mármaros  m.  Visk 
Király  Pál;  Szatmár  m.  Krassó  Nyr.  XVI.335; 
Székelyföld  Tsz. ;  Kassai  J.  Szókönyv  11.55 ;  Nyr. 
1.281 ;  Kiss  Mihály,  Győrflfy  Iván ;  Udvarhely  m. 
Olasztelek  Nyr.  XV.384 ;  Háromszék  m.  Nyr.  V. 
37 ;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos :  Csík  m. 
Nyr.  VII.  140;  hasalló  Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr. 
X.324;  hásáUó  Szlavónia  Nyr.  V.ll;  hásálő  Szla- 
vónia Nyr.  XXm.312;  hasalyó  Székelyföld 
Andrássy  Antal  1843;  Csík  m.  Tsz.;  Ao^/d  Bala- 
ton mell.  Tsz. ;  Győr  Nyr.  XI.430.  478 ;  Debrecen 
vid.  Nyr.  XXIII.286;  Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr. 
X.324;  Csallóköz  Csaplár  Benedek;  Heves  m. 
Névtelen  1840;  hely  nélkül  Nyr.  Vni.48):  L  ha- 
sajó, hásálló,  hásáló,  hasalyó:  szövőszék  hengere 
(kettő:  az  eggyikre  a  fonal  van  fölcsavarva,  a 
másikra  meg  a  szőtt  vásznat  csavarják  föl)  (Szla- 
vónia Nyr.  V.ll;  XXni.312;  Mármaros  m.  Visk 
Király  Pál ;  Szatmár  m.  Krassó  Nyr.  XVI.335 ; 
Székelyföld  Kassai  J.  Szókönyv  11.55 ;  Tsz. ;  Nyr. 
1.281 ;  Kiss  Mihály,  Győrffy  Iván,  Andrássy  Antal 
1843;  Udvarhely  m.   Olasztelek  Nyr.   XV.384; 


Háromszék  m.  Nyr.  V.37;  Háromszék  m«  Uion 
'  Erdélyi  Lajos;  Csik  m.  Tsz.;  Nyr.  VII.140); 
■  2.  hasalló,  hasló:  heveder,  a  ló  hasát  átfogó  óv 
I  (Győr  Nyr.  XI.430;  Csallóköz  Csaplár  Benedek; 

Heves  m.  Névtelen  1840;   Debrecen  vid.  Nyr. 

XXin.286;  Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr.  X.324); 
I  8.  hasló:  a  szekér  közepe  táján  levő  föllépő, 

mely  a  nyújtó  alatt  nyúlik  keresztül  (Balaton 
1  mell.  Tsz. ;  Győr  Nyr.  XI.478 ;  Zemplén  m.  Szür- 
:  nyeg  Nyr.  X.324;  hely  nélkül  Nyr.  Vin.48). 

hasajó-fa  {hasalyó- fa)  -   hasajó  1.   (Székely- 
I  föld  MNy.  VI.  172;  Kiss  Mihály;  Háromszék  m. 
Nyr.  IX.33). 

HASÁLY:  hasáb  (Csik  m.  Győrflfy  Iván). 

HASAS:  1.  potrohos  (Tolna  m.  Fölső-Nyék  Nyr. 
VI.274);  2.  terhes,  viselős  (Háromszék  m.  Vadr.); 
8.  hasas  ugrás:  hasraesés  vízbeugrásnál  (Székes- 
fehérvár Nyr.  X\1.140). 

HASI:  [?).  A  ki  leghamarább  megharagszik 
valamiért,  annak  a  hátáról  hasit  hastt  a  másik. 
Lefülelte  a  gazdát  s  hasit  hasított  a  boréból 
(Csongrád  m.  Arany-Gyulai  NGy.  11.414.  423). 


hasi-bárány:  anyja  hasából  kivett  bárány 
(Heves  m.  Névtelen  1840;  Heves  m.  Csépa  Nyr. 
1.199;  Székelyföld  Nyr.  1.151). 

hasibárány-bőr:  anyja  hasából  kivett  bárány 
"bőre  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

hasi-bőr:  ad  (Heves  m.  Névtelen  1840;  Heves 
m.  Csépa  Nyr.  1.199). 

HÁSIKOL[?l:  hasadozik  (Hely  nélkül  Nyr. 
Xn.527). 

[HASn.]. 

el-hasü:  elhasad  (Baranya  m.  Bélye  Nyr. 
XVm.142). 

HASÍTVÁNY:  hasábfa  (Bodrogköz  Kassai  J. 
Szókönyv  n.378;  Tsz.)  [vö.  hasomny], 

HASKA:  ,eIteprongyolt'  (elérett  és  meghasa- 
dozott?) dinnye  (Tisza  mell.  Tsz.)  [vö.  2.  hask6\. 

1.  HASKÓ(AasA:o  Palócság  Nyr.  XXI.422;  XXH. 
35;  Borsod  m.  Sáta  vid.  Nyr.  XXI.328;  Gömör 
m.  Otrokocs  Nyr.  XXI.93 ;  háska^  Gömör  m.  Nyr. 
XXI.  141):  1.  haskó,  hasko,  háska*":  hasacska  (Pan- 
nonhalma Nyr.  XXI.330;  Debrecen  Nyr.  Vn.329; 
Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XXI.283 ;  Palócság 
Nyr.  XXI.422;  XXU.35;  Borsod  m.  Sáta  vid. 
Nyr.  XXI.328 ;  Gömör  m.  Nyr.  XXI.141 ;  Gömör 
m.  Otrokocs  Nyr.  XXI.93);  2.  haskó:  nagyhasú. 
pocakos  (Pannonhalma  Nyr.  XXI.330;  Komárom 
m.  Geszti  járás  Nyr.  XXI.93;  Háromszék  m. 
Vadr.;  Csík  m.  MNy.  VI.372). 

2.  HASKÓ  haska.  Ez  a  dinnye  félig  haskó 
(Szeged  és  vid.?  Nyr.  XXI.  141). 

HASMATOL:  habzsolva  eszik  (Székelyfold 
Nyr.  11.427). 
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HASOGAT  (hasigat  Szlavónia  Nyr.  XXUL169. 
217;  Csongrád  m.  Arany-Gyulai  NGy.  n.275; 
Torontál  m.  Tisza-Sz.-Miklós,  Száján  Kálmány  L. 
Szeged  népe  11.93;  m.l66;  Csallóköz  Nyr.  1.279; 
Palócság  Nyr.  XXII.35;  Hontm.  Nyr.  XVffl.517; 
hásigát  Gömör  m.  Nyr.  XVIII.422)  [vö.  hasangat], 

[Szólások].  A  homlokomat  hasigatta  [a  fájda- 
lom) (Nógrád  m.  Nagy-Oroszi  Nyr.  XII.279). 

[HASOGATÁS],HASIGATÁS:  olyan  fájdalom, 
mintha  hasogatnák  az  illető  testrészt  A  hasiga- 
tás  kiment  a  fejemhiil  (Nógrád  m.  Nyr.  XII.279). 

[HASOGATÓS]. 

hásigatós-fájdalom :  cv  (Szlavónia  Nyr.  V.68). 

[HASOGATVÁNY],  HASIGATVÁNY:  haso- 
gatott gerenda,  a  milyenből  a  vakolatos  mennye- 
zet készül  (Cegléd  Király  Pál). 

HÁSÓK :  nagyhasú,  potrohos  (Gömör  m.  Nyr. 
XXIII.24). 

[HASON]. 

hason-fél:  Hasonfele:  fele  (Székelyföld  Tsz.). 

HASONGAT:  hasogat  (Hegyalja  Kassai  J. 
Szókönyv  11.378)  [vö.  hasoga{\, 

[HASONLÍT]. 

[Szólások].  Hasonlítja  a  zaptyát:  hasonlít  az 
apjához  (Komárom  m.  Komlód  Nyr.  XVni.283). 
Arra  van  hasonlítva:  alkalmazva  (Arad  m.  Maj- 
láthfalva  Nyr.  VIll.225). 

HASOVÁNY:  1.  hasábfa  (Zala  m.  Kassai  J. 
Szókönyv  11.378);  2.  hasogatott  fából  készült 
kerités  (Göcsej  Tsz. ;  Nyr.  11.473)  [vö.  hasitvány]. 

HASFAN:  roppan,  reccsen.  Qyurku  Oyankut 
ugy  a  hükfa  töjibe  vágto,  szintúgy  haspant  (Vas 
m.  Őrség  MNy.  V.163). 

HÁSZKÁL;  haszontalanul  tölti  az  idót,  haszon- 
talanul dolgozik  (Bihar  m.  Pocsaj  Nyr.  Vni.379). 

HASZNÁL:  él  vele,  eszik  belőle.  Használja, 
ha  jól  esik!  (Háromszék  m.  Kovászna  Butyka 
Boldizsár). 

meg-hassnál:  [tréf.]  megárt.  Meghasznált  neki 
a  bor  (Göcsej  Tsz.).  Méghasznát  e  bor  (Göcsej 
MNy.  11.414).  Meghasznált  neki  [a]  bor  (Zala  m. 
Kreszuerics  F.  Szótár  1.225). 

HASZON  [vö.  liba-,  tehén-,  tyúk-haszna]. 

haszna-vétlen :  hasznavehetetlen  (Alföld  Nyr. 
XIII.52o;  Csallóköz,  Székelyföld  Csaplár  Bene- 
dek; Háromszék  m.  GyörfFy  Iván). 

hasBonra-való :  használatra,  vele-élésre  (nem 
pedig  eladásra)  való  (Csallóköz  Nyr.  1.378). 

HASZUBA  (hacura  Csongrád  Nyr.  Vn.526): 
gyékényből,  cirokból  v.  kukorícaszárból  zsineg- 
gel összefont  takaró,  a  melybe  a  dohánybálakat 
begöngyölik  (Alföld  Nyr.  XI1I.525 ;  Arad  m.  Maj- 


láthfalva  Nyr.  Vm.238;   Bánság  Csaplár  Bene- 
dek). 

[1.  HAT]. 

[hat-háa]. 

hathási:  kószáló,  csavargó  (Szolnok-Doboka 
m.  Domokos  Nyr.  X.239;  Udvarhely  m.  Nyr. 
IX.236). 

hat-hét :  gyermekágy.  Mikor  valaki  hathétben 
van  .  .  .  (Udvarhely  m.  Nyr.  V.87). 

hathétbeli:  gyermekágyas  asszony.  Ha  szop- 
tatós asszony  látogatja  meg  a  hathétbdit . . .  (Ud- 
varhely m.  Nyr.  V.87). 

hat-ló:  hatlovas.  Hat-ló  hintó  hozott  ide  (Há- 
i  romszék  m.,  Erdövidék  Vadr.  146). 

hatló-láno:  hatos  v.  ötös  fogathoz  való  lánc 
(Túrkeve  Nyr.  m.472). 

hatló-Bseg:  a  kocsirúd  végén  levó  szeg  (Szé- 
kelyföld Tsz.;  Kiss  Mihály). 

hat-ökör:  1.  ostoba  (N,ógrád  m.  Nyr.  IV.  142); 
2.  nyers,  durva  ember  (Ermellék  Nyr.  V.472). 

hat-rongyos:  sehonnai,  csavargó  (Nógrád  m. 
Nyr.  IV.142). 

2.  HAT  (hototi  Moldvai  csáng.  Nyr.  IX.482; 
hottoii  Gyergyó-Sz.- Miklós  Nyr.  Vni.233;  be- 
hottsjú  Gyergyó-Ditró  Nyr.  Xn.282). 

be-hott  {be-hottani  vmit) :  behatol  vmibe,  átjár 
vmit  (Gyergyó-Ditró  Nyr.  XII.282).  A  bofona  jól 
beléhossa,  hogy  eltakarja  a  magot  (Székelyföld 
Kriza). 

1.  HÁT:  hágó  (Udvarhely  m.  Zetelaka  Nyr. 
;  n.88 ;  Kriza).  —  Hátlag :  háttal,  hanyatt  (Három- 
szék m.  MNy.  VI.330;  Gyórflfy  Iván). 

hát-duff:  hátba-ütés  (Abaúj,  Borsod  m.  Király 
;  Pál)  [vö.  duff], 

hát-düff:  CM  (Abaúj,  Borsod  m.  Király  Pál) 
[vö.  hátba-düff], 

[hát-faj. 

[Szólások],  Égy  jó  hátfát  kapott:  jó  verést 
kapott  (Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

hát-gördsa:  hátgerinc  (Ipoly  völgye,  Kővár 
vid.  Nyr.  XVI.476)  [vö.  gérdsa], 

hát-girioB :  c\9  (Baranya  m.  Mecsekhát  Thomaer 
Ignác  1841)  [vö.  g^inc], 

hát-girind:  eo  (Gömör  m.  Nyr.  XXII.431)  [vö. 
girind], 

hát-hideg:  [nép-etimológia]  hát-ideg  (Szé- 
kelyföld Kassai  J.  Szókönyv  n.386). 

hát-ideg:  fölső  szíj  a  farhámon  (Székelyföld 
Kassai  J.  Szókönyv  n.386)  [vö.  ideg], 

[hát-koroBsnya;  vö.  korosnya]. 
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[Szólások 
reghátban 


.  HáUkorozsnyában  vinni  vmit:  nye- 
?|  (Brassó  m.  Tatrang  Nyr.  11.477). 


hát-ssm  (Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  11.387 ; 
Szatmár-Németi,  Kecskemét  és  vid.  Pest  m.  Bia 
Nyr.  XIV.278.  279:  háci  Baja  Nyr.  XIV.279; 
hát-szi  Soprony  m.  Nyr.  XII.383) :  vágómarhának 
az  a  vastag  húsa,  a  mely  a  vállcsonttól  a  far- 
csontig a  gerinc  hosszában  terjed. 

hát-vakaró:  [tréf.]  páholó  eszköz  (korbács, 
ostor,  vizes  kötél,  pálca  stb.  eff.)  (Székelyföld 
Kiss  Mihály). 

háta-hoporjás:  gidres-gödrös,  dimbes-dombos, 
egyenetlen  (Marcal  mell.  Tsz.). 

hátba-dűff  --  hát-düff  (Debrecen  vid.  Nyr. 
XXin.285). 

2.  HÁT  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.356;  Ipoly 
völgye.  Kővár  vid.  Nyr.  XVI.476 ;  Gömör  m.  Nyr. 
XXII.479;  Székelyföld  Győrily  Iván;  há  Zala 
m.  Kassai  J.  Szókönyv  11.330;  Somogy  m.  Kassai 
J.  Szókönyv  n.330;  Nyr.  11.376;  Dráva  mell. 
Nyr.  V.423;  Baranya  m.  Bólye  Nyr.  XVL134; 
Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVIU.190;  Győr  m.  Szi- 
getköz, Kis-Bajcs  Nyr.  VI.  188;  Kis-Kún-Halas 
Nyr.  XV.64;  Nagy -Becskerek  Nyr.  V.225;  Pozsony 
m.  Deáki  Nyr.  XIX.556;  XX.214;  Székelyföld 
Nyr.  V.174.  221 ;  Brassó  m.  Tatrang  Nyr.  11.477; 
hán  Vas  m.  Kassai  J.  Szókönyv  n.388 ;  Vas  m. 
Őrség  Nyr.  VII.322.  467;  Zala  m.  Kassai  J. 
Szókönyv  n.330;  Hetós,  Dobronak  Nyr.  in.319. 
474;  Zala  m.  Gelse  ós  vid.  Nyr.  XV.573;  Somogy 
m.  Kassai  J.  Szókönyv  11.330.  388 ;  Nyr.  U,376)  : 
hogyne !  —  bizony  I  [igenlő,  erősítő  felelet].  Öszö-e 
lepént?  —  Hát!  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.356). 
Mébbéretválkozott'é,  koma?  —  Hát!  Vót-e  tennap 
a  hőrészbe?  —  Hát!  (Gömör  m.  Tamásfalva  Nyr. 
XXn.479).  Te  gyerek,  tudsz-e  te  olvasni?  —Hát! 
(Székelyföld  Győrffy  Iván).  Étté-e  má?  —  Há! 
(Dráva  mell.  Nyr.  V.423).  Vótdl  iskolába ?  —  Há! 
(Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVIII.190).  Hát  osztá  sok 
nyúl  vót  ott?  —  Hán!(V&8  m.  Őrség  Nyr.  VII.322). 
Hát  apátok  és  hazagyütt?  —  Hán! (Vas  m.  őrség 
Nyr.  VII.467).  Voltál-e  ma  templomban?  —  Hán, 
voltam  bizon  (Somogy  m.  Simonyi  Zs.  A  magyar 
kötőszók  1.246).  Éngmn  nem  zárnak  bé,  ha  meg- 
ölök is  valakit  —  Nem  há,  mer  az  ajtót  zárik 
hé  (Baranya  m.  Bólye  Nyr.  XVI.134.) 

hát-hi88en  (haisze  Bács  m.  Nyr.  XVI.  144; 
háiszé'n  Zemplén  m.  Tállya  Nyr.  IV.477 ;  hájszen 
Heves  m.  Névtelen  1840;  hájszen  Zemplén  m. 
Tállya  Nyr.  IV.477 ;  Brassó  m.  Bácsfalu  Nyr.  VI. 
231;  hász  Palócság  Nyr.  XXIII.284;  hász  Palóc- 
ság Nyr.  V1.467 ;  hásze  Szolnok-Doboka  m.  Apa- 
Nagyfalu  Nyr.  XV.382 ;  hásze,  hászeH  Losonc  vid. 
Nyr.  XXm.38;  hászeti.  Veszprém  Nyr.  VII.375; 
Zemplén  m.  Tállya  Nyr.  IV.477 ;  heiszen  Szatmár, 
Szabolcs,  ügocsa  m.  Nyr.  1X.183). 

[hAtA-VATA;  vö.   áta-bota]. 

háta-vatájú:  könny ú  gondolkozású  (Szeged 
Csaplár  Benedek). 


HATAG:  bőrkiütés,  pörsenések  (kül.  a  háton) 
(Székelyföld  Tsz.;  Nyr.  IV.402;  Andrássj  Antal 
1843;  Háromszék  m.  MNy.  VL223.  357;  Gyórffjr 
Iván). 

HATAGOS :  kiütéses  (hátbőr)  (Székelyföld  Nyr. 
IV.402;  MNy.  VI.330;  Vadr.). 

[HATAGOSOD-IK]. 

el-hatagoBOdik:  kiütéses  lessz  (a  hátbőr)  (Szé- 
kelyföld Nyr.  rv.402;  Háromszék  m.  Győrffy 
Iván). 

HÁTAL  (hátúnyi  Zala  m.  Tapolca  Nyr.  Vili. 
372):  1.  elver,  eldönget  (Székelyföld  Kriza;  Há- 
romszék m.  Vadr. ;  Erdő  vidék  Nyr.  VID.  142); 
2.  hátas  lónak  használ,  lovaglásra  használ  (Er- 
dővidék Nyr.  VIIL142).  Ez  a  zsömleszinű  nem 
kocsiznya  való;  jobb  vóna  ez  hátúnyi  (Zala  ni. 
Tapolca  Nyr.  VIII.372). 

el-hátal:  elver,  eldönget  (Székelyföld  Győrffv 
Iván). 

meg-hátal :  cv  (Székelyföld  GyőrÖ'y  Iván ;  Há- 
romszék m.  Vadr.  502a). 

HÁT  ÁLLÓ  (hdtall'^ó  Palócság  Nyr.  XXU.35) : 
1.  háti  ruha,  a  melyben  terhet  hordanak  (Békés 
m.  Balog  István);  2.  a  hámnak  a  ló  hátán  ke- 
resztbe-vetett  része  (Palócság  Nyr.  XX1I.35). 

HATÁNGOL:  hadonáz  (Baranya  m.  Kassai 
J.  Szókönyv  11.388). 

HATÁNKOL:  ^  (Baranya  m.  Kassai  J.  Szó- 
könyv n.388). 

HATÁNKOLÓD-IK:  hadonáz,  haudabandáz, 
lármázva  ós  hadonázva  követelődzik.  A  másik 
nem  hatánkolódott  a  pénzér  (Baranya  m.  Ormány- 
ság  Nyr.  VU.525). 

HATÁNKOZ-IK  (hadánykoz-ik)  -  hatángol 
(Baranya  m.  Kassai  J.   Szókönyv  11.333.  388). 

HATÁB  (hotár  Moldvai  csáng.  Nyr.  IX.483): 
rakás.  Millen  szép  határ  fát  vettem!  (Zala  m. 
Sümeg  vid.  Nyr.  XXn.286).  De  nagy  határrá 
van  ez  a  búza!  (Somogy  m.  Szőke-Dencs  Nyr. 
UI.141).  Naty  határrá  van  ez  a  búza ;  máma  né 
raktyátok  ám  naobbra!  (Somogy  m.  Szőke-Dencs 
Nyr.  III.275). 

határ-bíró :  pásztorok  fölügyelője  (Háromszék 
m.  Nyr.  X\TI.137.  138). 

HATÁBOZ:  mérsékel.  Határozza  magát  (Szat- 
már m.  Patóháza  Nyr.  XVIU.432). 

[Szólások].  Nem  határoz  ez  itt?  nem  alkal- 
matlan ez  itt  ?  (Arad  m.  Majláthfalva  Nyr.  \TII. 
225). 

meg-határoB:  1.  korlátoz,  mérsékel,  megtar- 
tóztat Úm  mév  vagyok  határozva,  mint  a  csikó 
kantározva  (Gömör  m.  Nyr.  XXII.576).  Ha  az 
ember  akarja,  meghatározza  magát  a  pájinkától 
(Szatmár  m.  Patóháza  Nyr.  XVIII.96);   2.  elha- 


821 


HATAROZ-IK— HATOS 


HATOSOL— HAVAS 


822 


tároz.  A  kirájfiu  agy  belészerelmesedett,  hogy  ott 
kéjbe  meghatározta  magába  vélle  megeskünni  (Há- 
romszék m.  Vadr.  416). 


HATÁBOZ-IE : 


?).  Bog  ár  fala  bogár  ozik,  ördö- 


gökkel határozik  (Udvarhely  m.  Vadr.  90). 

HÁTAS  (hatás  Szabolcs  m.  Besenyőd  Nyr. 
XII.48):  1.  hátas:  fönnsík  (Pest  m.  Tinnye  Nyr. 
Vn.89);  2.  hatás:  kaszálónak  emelkedettebb 
része  (Szabolcs  m.  Besenyőd  Nyr.  Xn.48). 

HÁTI  [hátyi  Eger  és  vid.  Nyr.  XVn.430 ;  XIX. 
213):  puttonforma  háti  kosár  (Heves  m.  Névte- 
len 1840;  Eger  és  vid.  Nyr.  XVn.430;  XIX.213; 
Nógrád  m.  Tolmács  Nyr.  XVIIL48). 

háti-bőr:  kanászok  juhbőr-kacagánya,  a  me- 
lyet a  szúr  alatt  arra  fordítanak,  a  merről  a 
szél  fúj  (Heves  m.  Névtelen  1840). 

HATLAT :  sebbel-lobbal  jár  v.  dolgozik  (Szé- 
kelyföld Andrássy  Antal  1843;  Háromszék  m. 
MNy.  VI.330;  Vadr.;  Győrffylván;  Háromszék 
m.  Uzon  Erdélyi  Lajos)  [vö.  x?.  ?uitol\, 

el-hatlat:  elhamarol,  elhirtelenkedve  tesz  v. 
csinál  (Háromszék  m.  MNy.  VI.323)  [vö.  2,  el- 
h^tol\. 

HATLATAL  ['?] :  babrálva,  selejtesen  dolgo- 
zik [?1  (Hely  nélkül  Nyr.  Xn.527). 

HÁTLIK:  kényes,  finnyás  (ném.  heikelig) 
(Zemplén  m.  Tállya  Nyr.  VI.82). 

[HATÓ],  HOTTÓ:  hathatós  (Gyergyó-Ditró 
Nyr.  XII.282)  [vö.  nagy-hatajú]. 

[1.  HATOL]. 

el-hatol:  elvergődik  (vhová).  Valahogy  elha- 
tolunk  (Háromszék  m.  Vadr.  502a). 

2.  HATOL :  sebbel-lobbal  jár  v.  dolgozik 
(Székelyföld  Kiss  Mihály;  Háromszék  m.  MNy. 
VI.330)  [vö.  hatlat]. 

el-hatol:  1.  elhamarol,  elhirtelenkedve  tesz 
V.  csinál  (Székelyföld  Csaplár  Benedek ;  Három- 
szék m.  MNy.  VI.323 ;  Győrflfy  Iván) ;  2.  elvégez 
(munkát).  Meghala  az  a  derék  legény;  imán  az 
apja  ki  kell  aggyá  másnak  a  gazdaságot,  hanem 
[külömben]  7iincs  a  ki  a  gazdaság  körül  holmit 
elhatojjon  (Háromszók  m.  Uzon  Nyr.  IX.40)  [vö. 
el'haüat], 

[3.  HATOL). 

hatol-hetel :  ötöl-hatol,  hímez-hámoz,  zavaro- 
dottan össze-vissza  beszél  (Pápa  vid.  Tsz.). 

HATOLÓ :  fakörnyítő,  mellyel  a  hordóba  bele- 
szabják a  fenekét  (Balaton  mell.  Horváth  Zsig- 
mond 1839). 

HÁTOLTAT:  hátrafelé  lépdeltet  (ökröt)  (Sepsi- 
Sz.-György  Nyr.  IV.191). 

HATOS :  az  a  hatfogii  eszköz,  a  mely  a  fölső 
malomkövet  forgatja  (Zemplén  m.  Sziirnyeg  Nyr. 
X.325). 


HATOSOL:  hatosonként  (—-  10  krajcáronként) 
árul  (almát)  (Rákos-Palota  P.  Thewrewk  Emil). 

HÁTBA.  Hátránok :  hátrafelé  (Repce  vid.  Nyr. 
XX.414). 

HÁTRÁBB  (hátrébb  Baranya  m.,  Székelyföld 
Kassai  J.  Szókönyv  11.386)  [vö.  elébb-hátrébb], 

HATBABUBCS:  hirtelen  haragra  lobbanó, 
hirtelen  fölfortyanó  (gyermek).  Te  kis  hatraburcs, 
te  méreg-tarisznya!  (Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

HÁTBÓSÁG :  (gazdaságbeli)  hanyatlás.  Miúta 
itékik  [helyesen:  etéttik]  az  öregít  [helyesen: 
öregéi\y  nagy  náluk  a  hátróság;  nem  hiábo  ujján 
rézmin  [pazarló]  a  fiatá  asszony  (Soprony  m. 
Miháli,  Kisfalud  Nyr.  XXn.473). 

,  HÁTBŰL,  HÁTBUL  (hdtrul  Torna  m.  Torna- 
Ujfalu  Nyr.  XVn.186):  hátul  (Abaúj  m.  Nyr.  IV. 
323;  Király  Pál;  Tokaj  Nyr.  XXm.384).  —  Hát- 
rúrú:  hátulról  (Eger  vid.  Nyr.  XVII.430). 

HÁTBŰLSÓ,  HÁTBULSÓ  (Abaúj  m.  Király 
Pál;  Tokaj  Nyr.  XXni.384;  hátrúsó  Eger  vid. 
Nyr.  XVn.430). 

HÁTBUNNAT:  hátulról  (Háromszék  m.  Nyr. 
n.522). 

HÁTUL  (hátü  Dráva  meU.  Kopács  Nyr.  V.220; 
hdtü  Szlavónia  Nyr.  XXin.169.  216.  265).  —  Há- 
tiról (Szlavónia  Nyr.  XXni.265). 

HÁTULSÓ  (hátissó  Udvarhely  m.,  Csik  m. 
Gyergyó  vid.  Nyr.  XXII.38;  Qyergyó-Sz.-Miklós 
Nyr.  Vm.230;  hátursó  Kalotaszeg  Nyr.  XX.468; 
hátussó  Udvarhely  m..  Csík  m.  Gyergyó  vid. 
Nyr.  XXn.38). 

HÁTUNNAN,  HÁTUNNAT,  HÁTUNKÉN, 
HÁTUNNÉT  (Háromszék  m.  NyK.  ffl.ö ;  Gyórflfy 
Iván  ;  hátunnaj  Zala  m.  HetéB,  Dobronak  Nyr. 
m.474):  hátulról. 

HÁTŰBUNNAN  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr. 
XIV.382;  háturúnan  Szatmár,  Szabolcs,  Ugocsa 
m.  Nyr.  IX.183):  co. 

HATVAN  (hadvan  Repce  mell.  Nyr.  XX.367. 
371 ;  hatfan  Repce  mell.  Nyr.  XX.367). 

HÁTVÁST:  háttal,  hátulról.  Hátvást  üt  a 
lovon:  háttal  előre  (Gyöngyös  vid.  Nyr.  V.273). 
Hátvást  támadt  még  (Pest  m.  Lajos-Mizse  Nyr. 
XIX.330). 

HAVADI :  tavaszi  virág,  fehér  március,  fehér 
tavaszika,  nárcisszus  (primula  veris,  galanthus 
nivalis,  márzglöckchen)  (Székelyföld  Tsz. ;  And- 
rássy Antal  1843;  Gyórflfy  Iván;  Háromszék  m. 
MNy.  VI.330.  357;  Vadr.  325.  502a;  Kiss  Mihály; 
Brassó  m.  Hétfalu  MNy.  V.346). 

HÁVÁNYOS:  szeszélyes  (ember)  (Bihar  m. 
Sarkad  Márki  Sándor ;   hely  nélkül  Tsz.  299a). 

1.  HAVAS  (hovas  Esztergom  vid.  Nyr.  XIX. 
239;  hövas  [hegység]  Torda  Nyr.  XVIU.96). 
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[2.  HAVAS]. 

haTas-easű:  hóbortos  (Heves  m.  Névtelen 
8140). 

[HAVASI]. 

havasi-meggy:  áfonya  (Székelyföld  GyórfTy 
Iván). 

havasi-páva:  süket  fajd  (Székelyföld  Oyörfify 
Iván). 

HAVASKOD-IK:  hóval  dobálódzik  (Rima- 
szombat Nyr.  XXL336)  [vö.  havazkod-ik], 

HAVASLÁS:  havasra  járás  (Udvarhely  m. 
Felméri  Lajos). 

HAVAZ  {hoaz  Brassó  m.  Hétfalu  Király  Pál; 
Moldvai  csáng.  Nyr.  IX.489;  hóaz  Brassó  m. 
Hétfalu  Nyr.  XVI.478;  hovaz  Repce  mell.  Nyr. 
XX.366;  Maros-Torda  m.  marosi  alsó-járás  Ra- 
vasz Árpád;  Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  VI.  181;  Mold- 
vai csáng.  Nyr.  IX.482). 

mög-havaa:  hóval  megdobál  (Eger  Nyr.  XIX. 
268). 

[HAVAZKOD-IK],  HAVAZKOGY-IK :  hóval 
dobálódzik  (Palócság  Nyr.  XXII.35)  [vö.  havas- 
kod'ik], 

[HAVI]. 

havi-kórság:  hónapszám,  havi  vérzés  (Erdó- 
vidék  Tsz.). 

HÁZ  (ház  Szlavónia,  Rétfalu  Nyr.  XXIII.310; 
Palócság  Nyr.  XXI.507;  XXn.35;  Torna  m. 
Torna-Újfalu  Nyr.  XVn.188;  hoaz  Rimaszom- 
bat Nyr.  VII.182):  1.  szoba  (Vas  m.  Őrség  Nyr. 
IV.521;  VII.321;  Veszprém  m.  Olaszfalu  Nyr. 
XVn.46;  Tolna  m.  Fölsó-Nyék  Nyr.  VI.274. 
319;  Tolna  m.  Bátta  Nyr.  XVIII.334;  Fehér  m. 
Nyr.  X.189;  Fehér  m.  Seregélyes  Nyr.  X.189; 
Baranya  m.  Mecsekhát  Thomaer  Ignác  1841 ; 
Dráva  mell.  Nyr.  V.472 ;  Dráva  mell.  Kopács  Nyr. 
XVI.42;  Szlavónia  Nyr.  V.ll;  Szlavónia,  Rét- 
falu Nyr.  XXin.310;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV. 
46;  Szeged  Kálmány  L.  Szeged  népe  I.  Beve- 
zető Xn.  1.;  Debrecen  Nyr.  III.514.  563;  Szatmár 
m.  Gencs  Nyr.  X.525;  Palócság  Nyr.  XXI.507; 
XXI1.35;  Komárom  m.  Naszvad  Nyr.  IV.235; 
Nógrád  m.  Nyr.  IV.142;  Hont  m.  Nyr.  VI.232; 
Hont  m.  Páld  Nyr.  XIV.575;  Gömör  m.  Tsz.; 
Rimaszombat  Nyr.  Vn.l82;  Rimaszombat  vid. 
Nyr.  X.88;  Torna  m.  Torna-Ujfalu  Nyr.  XVH. 
188;  Székelyföld  Nyr.  11.427;  Vni.462;  Udvar- 
hely m.  Olasztelek  Nyr.  XV.336;  Háromszék 
m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  Háromszék  m.  Ko- 
vászna  Butyka  Boldizsár;  Hunyad  m.  Lozsád 
Nyr.  XXII.456.  557;  XXIII.96;  Bukovina  Nyr. 
VI.472).  Ésö  ház:  uccára  néző  szoba  (Veszprém 
m.  Olaszfalu  Nyr.  XVn.46 ;  Tolna  m.  Fölsó-Nyék 
Nyr.  VI.274.  319;  Tolna  m.  Bátta  Nyr.  XVUI. 
334;  Hont  m.  Ipolyság  Nyr.  XIX.45).  Hátusó 
ház :  hátulsó  (udvari)  szoba  (Veszprém  m.  Olasz- 
falu Nyr.  XVII.46).  Nagy  ház:  uccai  (parádés, 
vendég-)  szoba;  kts  v.  kicsi  ház:  udvari  (hátulsó, 


lakó-)  szoba  (Fehér  m.  Nyr.  X.189;  Dráva  mell. 
Nyr.  V.472;  Kopács  Nyr.  XVI.42;  Kis-Kún-Halas 
Nyr.  XV.46;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos; 
Kovászna  Butyka  Boldizsár).  Fejér  hoaz:  pará- 
dés szoba;  moás  hoaz:  paraszt  szoba  (Rimaszom- 
bat Nyr.  Vn.l82);  2.  tok.  FoU-hágyoghü  vói 
néki  [a  mappának]  házo  (Göcsej,  Nagy-Lengyel 
Nyr.  Vn.l31). 

hás-ajja :  a  ház  körül  a  fal  tövében  levő  fold 
(Udvarhely  m.  Ferencz  Miklós;  Olasztelek  Nyr. 
XV.336;  Háromszék  m.  Erdélyi  Lajos;  Csík  m. 
Balló  István,  Dobos  András). 

háa-áldomás :  ház  elkészültekor  adott  vendég- 
ség (Balaton  mell.  Horváth  Zsigmond  1839). 

háa-görÖBd:  házgerinc  (Háromszék  m.  Nyr. 
V.36)  [vö.  gerezd], 

[háa-gond]. 

háagondoB:  házgondozó  (Kapnik  vid.  Nyr. 
11.183). 

háa-héj,  hás-hiija  (hágsze  [?]  Baranya  m.  Sz.- 
Lórinc  és  Ormányság  Nyr.  XVII.335;  hágszé 
Dunántúl  Nyr.  V.181;  Baranya  m.  Tsz.;  Ormány- 
ság Nyr.  1.379;  hájszja  Aranyosszék  Kriza; 
hászfé  Baranya  m.  Sz.-Lórinc  Nyr.  XVn.335; 
hászia  Debrecen  Nyr.  IX.  164;  Tiszahát  Nyr. 
VIII.178;  Szatmár  m.  Patóháza  Nyr.  Vin.432; 
hásszé  Közép-Baranya  Nyr.  III.282 ;  hásszia,  hász- 
szija  Hajdú-Szoboszló  Nyr.  XIV.468;  hásszinre  [?] 
Baranya  m.  Sumony  Nyr.  III.320;  ház-h^  Kecs- 
kemét és  vid.  Nyr.  XIV.276;  ház-héja  Hajdú- 
Szoboszló  Nyr.  XIV.277;  ház-hia  Hajdú-Szoboszló 
Nyr.  XIV  .277;  ház-hija  Bihar  m.  Pocsaj  Nyr.  VI. 
463;  ház'hija  Érmeilék,  Székelyhíd  Nyr.  V.264; 
ház'hijja  Székeljrfold  Kiss  Mihály ;  ház-hijja 
Hódmezö-Vásárhely  Nyr.  n.420;  Bihar  m.  Fúrta 
vid.  Nyr.  IV.  182;  házszija  Hajdú  m.  Nádudvar 
Nyr.  Vm.234):  padlás,  ház  padlása  [vö.  hiu], 

hás-Iáb:  telek,  beltelek  (Baranya  m.  Király 
Pál). 

ház-nyűg  (ház-nyüg):  házi  kereszt,  bajszerző 
a  háznál  (Alföld  Nyr.  Xm.525;  Háromszék  m. 
Gyórffy  Iván). 

ház-rontó:  házasságtörő  (Erdóvidék  Tsz.). 

háB-ssarvazat :  az  épület  falaira  fölállított,  de 
még  befödetlen  szarufák  (Székelyföld  Tsz.). 

ház-táj:  az  egész  ház  (minden,  a  mi  a  háx- 
hoz  tartozik,  tehát  a  háznép  is)  (Székelyföld 
Nyr.  V.515;  XXn.372.  469).  Nagy  háztája  van 
neki  (Székelyföld  Nyr.  XXn.372;  Háromszék  m. 
Uzon  Erdélyi  Lajos). 

[ház-tető]* 
[háztetőz]. 

be-háztetŐB :  födél  alá  berak.  Qjjan  kicsiny 
a  pajtám,  hogy  még  a  szénámot  sé'  tuttam  mind 
beháztetőzni  (Veszprém  m.  Torna  Nyr.  XVII.431). 
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[hás-tűs]. 

[Szólások].  Házat-iüzet  tartok:  saját  háztar- 
tást (Erdély  P.  Thewrewk  Emil). 

hástűs-rontás :  házasságtörés  (Udvarhely  m. 
Király  Pál). 

háa-űstők:  ház-eresz  (Soprony  m.  Repce  mell. 
Nyr.  n.561 ;  Göcsej,  Nagy-Lengyel  Nyr.  VI.468) 
[vö.  üstök], 

HAZA:  1.  homi,  otthon,  itthon.  Én  köllöttem 
émé'nnyiy  mér  <des  nem  vöt  háza  (Soprony  m. 
Röjtök  Nyr.  in.513).  Mikor  háza  vót,  ü  csinálta 
d  disznáknák  á  vcUut  (Szlavónia  Nyr.  V.61). 
Nincs  haza,  dvan  a  mezőn  (Moldvai  csáng.  Nyr. 
in.5) ;  2.  falu,  helység  (Baranya  m.  Tsz. ;  Kalo- 
taszeg, Zsobok  Melich  János).  Ezt  kivánja  az 
égisz  haza  (Dunántúl  Nyr.  V.128).  A  szomszéd 
hazába  megyek  (Baranya  m.  Ormányság  MNy. 
V.126). 

hasa-fl :  falubeli,  földi  (Rimaszombat  Nyr.  V. 
182;  XVm.505;  Kalotaszeg,  Zsobok  Melich  Já- 
nos). Hazámfia:  földim  (Rimaszombat Nyr.  V.182). 

HÁZAGLÓ :  házról-házra  járó,  minden  háznál 
megforduló,  otthon  nem  ülő,  ténfergő  (Székely- 
föld Tsz.  157b.  158a). 

HÁZAGOL:  házról-házra  jár,  dologtalanul 
kóvályog,  ténfereg,  rója  a  falut  (Székelyföld 
Tsz.;  Nyr.  XVn.265;  GyőrflFy  Iván;  Háromszék 
m.  Kiss  Mihály). 

HAZAI  (hazaji  Csík  m.  Tsz. ;  hazaju  Csík  m. 
Kászon  vid.  Tsz.  157b):  1.  hazai,  hazaji,  hazaju: 
menyasszony  (Székelyföld  Tsz.;  Qyőrflfy  Iván; 
Udvarhely  m.  Nyr.  V.231;  Csík  m.  Tsz.;  Nyr. 
VII.140;  Csík-Madaras  Nyr.  XX.47;  Gyergyó 
vid.  Kiss  Mihály);  2.  hazaiak:  a  más  faluba 
férjhez  ment  menyasszony  hozzátartozói,  a  kik 
a  menyasszony  elvitele  után  a  vőlegény  házá- 
hoz mennek  nászvendégségbe  (Erdővidék  Kiss 
Mihály). 

hasai-leány:  menyasszony  (Székelyföld  Tsz.). 

HÁZALÓ  =  házagló  (Balaton  mell.  Tsz.;  Szé- 
kelyföld Tsz.  158a). 

[Közmondások].  Jó  kutyát  is  házallóvá  lehet 
tenni,  ha  mindig  huritják  (Qömör  m.  Nyr.  XXII. 
480). 

[HÁZASOD-IK]. 

le-hásasodik:  rosszul  házasodik  (Székelyföld 
Kiss  Mihály,  Szinnyei  József)- 

oda-hásasodik:  házasság  útján  az  asszony 
vagyonába  lép  (Borsod  m.  Szíhalom  Nyr.  VIII. 
568). 

[HÁZASUL]. 

mök-hásásil:  megházasodik  (Szlavónia  Nyr. 
XXni.216). 

•SINMYBl  :  MIOYAB  tAJMÓTÁB. 


HÁZBELI :  bútorzat,  házi  ingóságok  (Székely- 
föld Győrffy  Iván). 

HÁZI.  Házink:  házi  barátunk,  házunkba  fo- 
gadott emberünk  (Kapuik  vid.  Nyr.  11.183). 

hási-főd:  ház  után  járó  föld  (Szentes  Nyr. 
Vm.281). 

háai-lakat:  [tréf.]  házőrző.  Öregünk  a  házi- 
lakat;  tőle  a  többi  bízvást  mehet  vasámaponkint 
mulatni.  No,  ki  lesz  ma  a  házi-lakat  ?  (Csallóköz 
Csaplár  Benedek). 

hási-nyul:  [tréf.]  olyan  nőszemély,  a  ki  tisz- 
tességes család  tagja,  de  titokban  összeadja 
magát  a  férfiakkal  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

[HAZUDÓS],  HAZUDÓS :  hazug  (Baranya  m. 
Kassai  J.  Szókönyv  11.393). 

[HAZUG]. 

hasug-hitű  V.  -hűtü :  hiteszegett  (Székelyföld 
Kiss  Mihály). 

hazug-lapi:  uti-lapu   (Csik  m.  Győrffy  Iván). 

HAZUGOL:  hazudtol  (Kapnik  vid.  Nyr.  H. 
183).  ^  ^ 

HAZÓL  {hazól  Udvarhely  m.  Nyr.  V1.517; 
hazu  Vas  m.  Őrség  Nyr.  V.273;  hazú  Somogy 
m.  Darány  Nyr.  XXIII.39;  házul  Marosszék, 
Szentgerlice  Nyr.  IX.192):  hazulról.  —  Házüről 
(Szlavónia  Nyr.  XXIII.216.  265). 

HÁZUL:  házasodik  (Moldvai  csáng.  Nyr.  IX. 
531). 

HÁZULT  :  házas.  Nem  vagyok  házult  (Moldvai 
csáng.  Nyr.  IX.531). 

HAZUNNAN,  HAZUNNAT,  HAZUNKÉN,  HA- 
ZUNNBT:  hazulról  (Székelyföld  Nyr.  V.377; 
Háromszék  m.  NyK.  ni.6). 

HÁZSÁBT:  1.  mindenbe  belefogó  és  semmit 
sem  végező  (Udvarhely  m.  Ége  Ferencz  Miklós) ; 
2.  házsártos  (Csík  m.  Balló  István,  Dobos  And- 
rás; Brassó  m.  Hétfalu  Sánek  András). 

[HÁZSÁBTOS]. 

háasártos-játék:  nagy  pénzkockáztatással  járó 
szerencsejáték  (Szabolcs  m.?  Nyr.  XIV.364). 

HÁZSÁTÉBOS :  házsártos  (Háromszék  m. 
Uzon  Erdélyi  Lajos). 

HÁZSÁTÉBOSKOD-IK :  házsártoskodik  (Há- 
romszék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

HÁZSMÁBOL:  forgatgat  (pl.  gesztenyét,  hogy 
meg  ne  penészesedjék),  hány-vet  (Szatmár  m. 
Nagybánya  Nyr.  XIV.383). 

[1.  HÉ]. 

[Szólások].  Nagy  héra:  nagy  hetykén.  Hát  eccé 
csak  béáUít  nagy  héra  (Székelyföld  Győrffy  Iván) 
[vö.  hékk\. 
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[2.  HÉ], 
[hó-há]. 

[Szólások].  Nem  tudok  hé-há  iSnni:  nem  tudok 
hová  lenni  (Tolna  m.  Nyr.  XVin.91). 

[3.  HÉ]. 

[hé-hó]. 

[Szólások].  Hére-hóra  8  botra  kihínni:  bottal 
való  verekedésre  kihíni  (Székelyföld  Tsz.;  Fe- 
rentzi  János). 

[HEBBEN]. 

meg-hebben:  megijed  (Mezőtúr  Nyr.  IX.  183). 

HEBEHUBÁL:  inog  (pl.  a  mérleg),  dülöng 
(pl.  a  részeg  ember)  (Somogy  m.  Szőke-Dencs 
Nyr.  m.l41). 

HEBEHUBGYA  (hebehurja  Balaton  mell.  Tsz.) 
[vö.  hebehurgyi], 

HEBEHUBOYÁL :  gondatlanul,  szelesen,  ha- 
nyagul csinál  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  IX. 
568). 

[HEBEHUBGYÁS],  HEBEHOBGYÁS:  hebe- 
hurgya. Hebehorgyáson  van  űtözve:  rendetlenül, 
pongyolán  (Fölsö-Somogy,  Marót  puszta  Nyr.  X. 
190). 

HEBEHUBGYI:  hebehurgya  (Szeged  Kál- 
mány  L.  Szeged  népe  1.212). 

HEBfiG  (ebeg  Szilágy  m.  Nyr.  IX.  182;  Szé-  ' 
kelyföld  Tsz. ;  Udvarhely  m.  Arany-Gyulai  NGy.  j 
1.149;  Háromszék  m.  MNy.  VI.322;  ebeg  Székely-  í 
fold  Kiss  Mihály ;  Erdővidék  Nyr.  IX.41 ;  édég  ! 
Székelyföld  Kiss  Mihály;  ebög  Udvarhely  m.  j 
Vadr.  25;  heveg  Gömör  m.  Nyr.  XVIII.455  | 
[itt  hebeg  áll  ugyan,  de  ez  nyilván  hiba,  mert  a 
6  :»»  t;  hangváJtozásra  van  például  fölhozva]). 
Nehezen  ebégi  ki  a  szót  (Székelyföld  Kiss  Mihály).  , 
Mit  ebeg  a  gyermek?  ^■-  mit  gagyog?  (Udvar-  ; 
hely  m.  Arany-Gyulai  NGy.  1.149).  Apjok,  ojant  ■ 
mét  ebög?  =■-  mért  gagyog,  kotyog?  (Udvarhely  , 
m.  Vadr.  25).  ' 

i 

ebeg-babog:  hebegve  akadoz  (beszéd  v.  olva- 
sás közben)  (Székelyföld  Kriza)  [vö.  babbogtat], 

I 

HEBfiGŐ   (hebege  Balaton  mell.  Tsz.;  höböge  \ 
Vas  m.  Kassai  J.   Szókönyv  11.395;  Kemenes- 
alja  Tsz.)  [vö.  bebögő,  hahogá\, 

HÉBELYEG :  ,hóbolyog,  hóborog'  (Háromszék  , 
m.  MNy.  VI.330). 

HÉBÉB  (Vas  m.  Sorok  mell.  Nyr.  XXn.144 ; 
Keszthely  vid.  Nyr.  VI.523;  Göcsej  Nyr.  XII. 
141 ;  Somogy  m.  Nyr.  XIX.287 ;  Nagy-Kúnság, 
Túrkeve  Nyr.  ni.229;  hely  nélkül  Tsz.;  héber  , 
Bars  m.  Léva  Czimmermann  János;  heb&r  So-  ! 
mogy  m.  Nyr.  XII.335 ;  hévér  Komárom  m.  Fúr 
Nyr.  XVin.528;  hőber  Baranya  m.  Mecsekhát 
Thomaer  Ignác  1841 ;  hőbér  Balaton  mell.  Hor- 
váth Zsigmond  1839):  lopó  (borszivó). 


hébér-tők:  lopótők  (Vas  m.  Sorok  mell.  Nyr. 
XXn.144). 

HEBETfiL,  HEPETfiL  (hebetel  Balaton  mell. 
Tsz.  158b;  Somogy  m.  Kassai  J.  Szókönyv  n. 
395;  Nyr.  n.376;  hebetöl  Orosháza  Nyr.  IV.330; 
Jiebetü  Fehér  m.  Nyr.  X.186;  Ae^e^  Soprony  m. 
Repce  mell.  Nyr.  11.519;  hepedéí  Nagy-Kúnság 
Nyr.  n.l36;  h^ete&z  Palócság  Nyr.  XXI.365; 
hepetel  Békés  m.  Balog  István ;  hepetyől  Kecske- 
mét, Szeged  Csaplár  Benedek;  höbőtiU  Soprony 
m.  Repce  mell.  Nyr.  11.519):  1.  hebetel,  hebetüf 
hebetiüy  hepetesz,  höbötül :  szaporán,  hadarva, 
hebegve,  érthetetlenül  beszél  (Soprony  m.  Repce 
mell.  Nyr.  n.519;  Balaton  mell.  Tsz.  158b;  So- 
mogy m.  Kassai  J.  Szókönyv  n.395;  Nyr.  IL 
376;  Fehér  m.  Nyr.  X.186;  Palócság  Nyr.  XXL 
365);  hebetöl:  tréfálva  [azaz  nyilván:  tréfából 
hadarva,  szaporán  beszélve]  elodáz  vmit  (Oros- 
háza Nyr.  IV.330);  2.  hepedéí,  hepetel,  hepetyől: 
gyorsan,  mohón,  habzsolva  eszik  (Nagy-Kún- 
ság Nyr.  n.136;  Békés  m.  Balog  István;  Kecs- 
kemét, Szeged  Csaplár  Benedek)  [vö.  hábatolj 
hapátoly  hebletyül\. 

HÉBLYÉ:  hebegó  (Gyöngyös  Nyr.  IV.373). 
Heble  Varga  [hadarva  beszélő  ember  gúnyneve] 
(Tolna  m.  Sár-Sz.-Lórinc  Nyr.  VII.  142)  [vö.  hébrey 
hebH]. 

heble-hubla:  értelmetlenül  össze-vissza  be- 
szélő. Heble-hubla  ember  (Székesfehérvár  Nyr. 
VII.430)  [vö.  hebre-hubra,  hekle-hukla]. 

HEBLETYÜL :  hadarva  beszél  (Tolna  m.  Sár- 
Sz.-Lőrinc  Nyr.  VII.  142)  [vö.  hebretyüll. 

HEBBE :  sebesen,  szaporán,  hadarva  beszélő 
(Békés  m.  Nyr.  m.524;  Palócság  Nyr.  XXn.35). 
De  hebrén  beszél  az  az  ember!  (Békés  m.  Nyr. 
III.524)  [vö.  habra,  heblyé\  hebri\, 

hebre-hubra:  rendetlen  (Palócság  Nyr.  XXI. 
417)  [vö.  heble-hubla], 

HEBB£G:  hadarva  és  érthetetlenül  beszél. 
Hebregnek  a  zsidók  [mikor  imádkoznak]  (Csalló- 
köz Csaplár  Benedek). 

[HEBBÉL],  HEVBE^L:  hebeg  (Gömör  m. 
Nyr.  XVIII.455.  501)  [vö.  hebril]. 

HEBBENCS:  hadarva,  hebegve,  érthetetlenül 
beszélő  [?]  (Kecskemét  Nyr.  IX.876). 

HEBBENTYÜ :  bolondos,  féleszű  (Háromszék 
m.  Kovászna  Bntyka  Boldizsár). 

HEBBÉSK£D-IK  {hebréskenui):  szeleskedik, 
meggondolatlanul  beszél  (Orosháza  Nyr.  VI.178). 

HEBBETYÜL:  hadarva  és  érthetetlenül  be- 
szél. Hebretyünek  a  zsidók  [mikor  imádkoznak] 
(Csallóköz  Csaplár  Benedek)  [vö.  hebletyiU]. 

HEBBI:  hebegő,  szapora  beszédű  (Nagy-Kún- 
ság Nyr.  XVI.286;  Tisza-Roflf  Markovics  Sándor; 
Békés  m.  Balog  István ;  Szabolcs  m.  FQldes  Nyr. 
III.36)  [vö.  hebre]. 
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HEBBÍL  :  gyorsan  beszél  (Nagy-Kúnság  Nyr. 
XVI.286)  [vö.  hebrél\. 

HEBZSJElL  (hebzsel):  h  gyorsan,  mohón,  hab- 
zsolva eszik  (Mezőtúr  Nyr.  X.478;  Békés  m.  Nyr. 
TII.524) ;  2.  sebesen  beszél  (mérgében)  (Mezőtúr 
Nyr.  X.478)  [vö.  habzsol]. 

HECCELŐD-IK:  nagyra  Iát  (Szolnok-Doboka 
m.  Domokos  Nyr.  XI.335). 

[HEOKE]. 

heoke-floke :  nyugtalan,  hetyke,  kevély,  maga- 
vetó,  hányiveti  (Székelyföld  Kiss  Mihály)  [vö. 
ecke-ficke,  hicki-vicki,  icki-ficki,  icki-vicki], 

heoke-floki:cv>  (Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy. 
111.384). 

HECSENPECS:  zavart  beszéd  (Szeged  Nyr. 
IX.237). 

HEOSEFECS  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr. 
XIV.383;  Rimaszombat  Nyr.  XV.430;  ecsenpees 
Udvarhely  m.  Kiss  Mihály ;  ecsömpecs  Udvarhely 
m.  Nyr.  IX.235 ;  hécsémpöcs  Somogy  m.  Szöke- 
Dencs  Nyr.  III.  141 ;  hecsempecs  Székelyföld  Sziny- 
nyei  József;  hecsenpecs  Udvarhely  m.  Kiss  Mihály ; 
Háromszék  m.  Nyr.  V.37):  1.  ecsenpees,  ecsöm- 
pecs, hecsempecs,  hecsenpecs,  hecsepecsi  vadrózsa 
piros  bogyója  (csipkebogyó)  s  a  belőle  főzött 
íz  (lekvár)  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XIV. 
383;  Rimaszombat  Nyr.  XV.430;  Székelyföld 
Szinnyei  József;  Udvarhely  m.  Nyr.  IX.235; 
Kiss  Mihály;  Háromszék  m.  Nyr.  V.37);  2.  hé- 
csémpöcs: szilvalé  [?]  (Somogy  m.  Szőke-Dencs 
Nyr.  III.141). 

HÉCSKÁM  (Abaúj  m.  Nyr.  V.69;  Székelyföld 
Győrflfy  Iván;  hécskám  Csík  m.  Nyr.  Vn.l40; 
uo.  így  is:  hécskacskám) :  [bizalmas,  tréfás  meg- 
szólítás]. Nekem  is  van  új  csidmám,  hécskám! 
Az  én  bicskám  ugy  és  jobban  vág,  hécskacskám! 
(Csík  m.  Nyr.  Vn.l40)  [vö.  hécske,  hécskám,  hé- 
kám,  hékás]. 


cv 


(Székelyföld  Győrffy  Iván).  Hal- 
lod-e, hécske!  Hogy  vagy,  hécske?  (Háromszék  m. 
Vadr.  553).  Úgy  biza,  hécske!  (Háromszék  m. 
Vadr.  502a).  Jere  velem,  édes  hécske!  (Székelyföld 
Kiss  Mihály). 

[HEOSKI]. 

[Szólások].  Se  hecski,  se  prücski:  semmije  sincs 
(Háromszék  m.  Kovászna  Butyka  Boldizsár)  [vö. 
hajcS'kí]. 

H£CSKÓ  (hecskó):  1.  talicska  hevedere  (Ba- 
ranya m.  Nyr.  11.184);  2,  kötény  (Közép-Baranya 
Nyr.  in.282). 

HÉOSKÓM  hécskám  (Udvarhely  m.  Felméri 
Lajos).  Hállád-é,  hécskám,  igen  ékapott  tüktököt 
a  Iá!  (Udvarhely  m.  Nyr.  IV.81). 

HÉDA:  fa-bölcső  (Bereg  m.  Bereg-Rákos  vid. 
Pap  Károly). 


[HEDEBÁL]. 

ősBie-hederál:  összehadar.  Mennyi  mindent 
összehederáliam  a  Uvelembm!  (Torda  Nyr.  XVIH. 
184)  [vö.  hadar]. 

HEDEB£D-IK:  vetődik.  Ide  hederédik.  Közibe 
hederédik:  közéje  keveredik  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

el-hederödik:  elhányódik-vetődik  (Székelyföld 
Kiss  Mihály;  Háromszék  m.  Vadr.  497a)  [vö. 
él-vederédH^. 

HEDEBfiG  (hedereg,  hédérég,  hederög):  1.  he- 
ver, hentereg,  ténfereg,  láb  alatt  van,  hányódik- 
vetődik  (vmely  házi  eszköz)  (Csallóköz  Nyr. 
1.279 ;  Székelyföld  Tsz. ;  NyK.  X.330;  Kiss  Mihály; 
Háromszék  m.  Vadr.);  2.  henyél  (Baranya  m. 
Ormányság  Kassai  J.  Szókönyv  n.396) ;  8.  inog, 
mozog,  lötyög  (Veszprém  m.  Kis-SzőÜős  Halász 
Ignác;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XXUL142).  Hederég 
ez  a  kis  szeg  a  csomába:  lazán  van  benne  (a  fa 
csomójában)  (Veszprém  m.  Kis-Szőllős  Halász 
Ignác);  4.  haboz  (Orosháza  Nyr.  IV.330);  5. 
ferdén,  csúrve-csavarva  megy  (Vas  m.  Keme- 
nesalja Tsz.;  Győr  m.  Szigetköz  Nyr.  XIX.190) 
[vö.  bedereg,  hendéreg], 

HEDEBÉSZ:  tapogatódzik  (Csallóköz  Csaplár 
Benedek)  [vö.  hadarász], 

HEDEBGÉL:  ferdén,  csűrve-csavarva  megy 
[?]•  ^9y  hedergélt  az  utón,  mind  a  rósz  szekér 
(Soprony  m.  Kisfalud,  Nagy-Miháli  Nyr.  XXI.381). 

HEDEBGET:  himbál,  hány- vet,  riszál(-ja  a 
farát).  Ni  csak,  az  a  pötyke  menyöcske  hogy  he- 
dergeti,  riszálja  a  farát,  mikő  mén!  A  birka, 
mikő  jö  kedvibe  vaü,  fölugrik,  fő-főszökik  a  leve- 
gőbe s  nagy  hirtelen  möhhedergeü  égyniháüszor  a 
derekát  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XXm.142). 

HEDEBINT:  hederít  (GömÖr  m.  Majom  Nyr. 
XXn.572)  [vö.  hadaHnt]. 

HEDEBÍT :  mozdít,  billent  (Csallóköz  Nyr.  I. 
279). 

HEGED  (hegged  Kassa  vid.  Nyr.  XVII.238). 

HEGEDŰ  (hedege  Vas,  Veszprém,  Somogy  m. 
Kassai  J.  Szókönyv  n.l71.  387.  395;  Baranya 
m.  Mecsekhát  Thomaer  Ignác  1841  ;  hedegő 
Palócság,  Gömör  m.,  Székelyföld  Tsz.;  hedegü 
Háromszék  m.  MNy.  VI.223.  358;  Háromszék 
m.  Uzon  Nyr.  VU.429 ;  hedegű  Göcsej  MNy.  V.87 ; 
Palócság  Nyr.  XXU.35;  Hegyalja,  Székelyföld 
Kassai  J.  Szókönyv  0.171.  387.  395;  Háromszék 
m.  Angyalos,  Besenyő,  Gidófalva  Nyr.  XVUI. 
528;  Moldvai  csáng.  Nyr.  in.53;  Ae^eJe  Zalám. 
Kis-Kanizsa  Nyr.  DC.181 ;  Zala  m.  Szepezd  Nyr. 
XVU.190;  Baranya  m.  Sziget  vid.  Tsz.;  hegedé 
Soprony  m.  Repce  mell.  Nyr.  XX.365;  Vas  m. 
Órség  Nyr.  VII.272;  heigede  Dunántúl  Nyr.  V. 
181).  --  Hegedű  r  nyák-kaloáA  (Kis-Kún-Halas 
Nyr.  Vin.83;  Tisza  mell.  Tsz.). 

63* 
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[Szólások].  Té*  hegedű!  [mondják  hamis  szemű, 
édes  szájúnak]  (Brassó  m.  Bácsfalu  Nyr.  V.91). 

HEGEDŰL  (hedegül  Borsod  m.  Szihalom  Nyr. 
IX.332;  Székelyföld  Kiss  Mihály;  Moldvai  csáng. 
Nyr.  III.2;  hedegiü  Zemplén  m.  Nyr.  IV.522; 
hegedél  Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.):  1.  hedegül: 
[tréf.]  nyiszitel,  nyiszál.  Hedegüli  a  húst  rossz 
késsel  (Székelyföld  Kiss  Mihály);  2.  hegedél: 
[tréf.]  fűrészel  (Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.). 

HEGEDŰS  {hedegűs  Székelyföld  Kiss  Mihály ; 
HedegUs  [gúnynév]  Gyergyó-Ditró  Nyr.  VI.336; 
hegediS'hogéíT  Vas  m.  őrség  Nyr.  VII.330). 

hegedis-bogár :  cincér  (Vas  m.  Őrség  Nyr. 
VU.330). 

[hegedűs-hely,  hedegűs-hely]. 

[Szólások].  Abba  a  hegedűs-helybe  v.  hedegűs- 
helybe:  épp  ahhan  a  helyben  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

HEGL-IK:  döglik,  gebed  (Zala  m.  Tapolca 
Nyr.  Vin.469). 

HfiGÓC,  HIGÓC:  sovány,  szikár  (Brassó  m. 
Hétfalu  Király  Pál;  Brassó  m.  Bácsfalu  Nyr. 
in.524). 

H£GY  {hé'd  Moldvai  csáng.  Nyr.  111.5) :  szilárd 
sikföld  a  lápok  közt  (Szatmár  m.  Börvely  Her- 
mán 0.  Halászat  K.). 

hSgy-bÍPÓ  (hegy-biró):  szóllóföltigyelö,  a  ki 
egyszersmind  a  szöllőcsőszök  elöljárója  is  (Ba- 
laton mell.  Tsz. ;  Baranya  m.  Nyr.  XVII.91 ;  Kis- 
várda  Nyr.  XVII.  138;  Pélegyháza  Nyr.  XVII. 
138;  Szentes,  Mindszent  Nyr.  XVII.223;  Hont  m. 
Nyr.  VI.232). 

hfigy-dixmye :  szárvégen  termett,  többnyire 
apró,  kései  görögdinnye  (Heves  m.  Névtelen 
1840). 

hegy-far:  hirtelen  s  meredeken  megszakadó 
hegyvég  (Hosszúmezö  Király  Pál). 

hegy-fark:  o?  (Ábaúj  m.  Király  Pál;  Gömör 
m.  Otrokocs  Nyr.  XXI.93). 

hegy-horpasB :  hegyhorpadék  (Háromszék  m. 
Qyórffy  Iván). 

hegy-kanyarék :  hegykanyarodás  (Székelyföld 
Csaplár  Benedek ;  Háromszék  m.  Györffy  Iván). 

hegy-lapulat:  hegyiapály  (Háromszék  m. 
Györffy  Iván). 

hegy-mester  (Balaton  mell.  Tsz.  159a;  högy- 
mestör  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XVn.91)  =  hé'gy-bírő. 

[Közmondások].  Árkon  kivűl  hegymester:  aki- 
nek nincs  joga  a  dologhoz  hozzászólni  (Balaton 
mell.  Tsz.  159a). 

hegy-nyak:  a  hegygerinc  tágas  mélyedése, 
hegynyereg  (Abaúj  és  Zemplén  m.  Király  Pál). 


hegy-nyulamat:  hegy  nyúlása  (Háromssék 
m.  Gyórffy  Iván). 

hegy-sBakadály :  hegyszakadék  (Háromszék 
m.  MNy.  VI.331). 

hegye-pitty:  hegyes  végű,  csücskős  végű 
(Háromszék  m.  MNy.  VI.331;  Háromszék  m. 
Szotyor  Gyórffy  Iván). 

hegyen-járó:  a  balatoni  óshalászatnál  az  a 
halász,  a  ki  a  tihanyi  félsziget  ormait  meg- 
hágja, hogy  ,látott  halra'  kitekintsen ;  ez  a 
hegyenjáró  igazgatja  jeleivel  a  ,látott  halra* 
iramodó  hajókat  (Tihany  Hermán  0.  Halászat 
K.). 

[H£GYÉ]  :  fölé,  rá.  Hegyembe,  hegyidbe,  hegyibe, 
hegyünkbe,  hegyetekbe,  hegyökbe,  Hégyibém,  hé'gyi- 
béd,  hegyibe,  hé'gyibénk,  hegyibétélc,  hé'gyibök 
(Dunántúl  MNy.  V.lll).  Kicsin  a  rakás,  nagyot 
kíván;  hegyibe,  gyerekek!  (Szeged  Király  Pál). 
Vss  hegyibe,  ha  nem  hagat  a  szára!  (Veszprém 
Király  Pál).  Hégyibém  gyütt  és  nyakon  ütött, 
Hégyibém  küldik  a  végrÁajtót  (Zala  m.  Sümeg 
vid.  Nyr.  XXU.286).  Fene  kotorjon  hegyibéd! 
(Veszprém  m.  Simonyi  Zs.  A  magyar  határozók 
n.40). 

[HEGYEFEGYÉL]. 

meg-hegyefegyél :  megver  (Székelyföld  MNy. 
VI.175)  [vö.  agyabugyáJ,  hengyebigyél]. 

[HfiGYEL]. 

rá-h6gyel:  túltesz  rajta.  Bánkhé'gyel:  ,hegyi- 
bénk  jön  még  vmiver  (Dunántúl  P.  Thewrewk 
Emil). 

HEGYELLÖ:  hosszú,  vékony  fúró  (Törők- 
Becse  Nyr.  IX.92). 

H£GY£S  (hegyes,  högyös):  hetyke,  rátartós, 
kevély,  pecke  (Soprony  m.  Repce  mell.  Nyr. 
11.519;  Vas  m.  Tsz.;  Vas  m.  Répce-Sz.-György 
Nyr.  XVm.527;  Vm  m.  Őrség  Nyr.  VII.271; 
Fehér  m.  Nyr.  X.186;  Heves  m.  Saár  Nyr.  III. 
92 ;  Székelyföld  Gyórffy  Iván).  Hégyés  menyecske 
(Háromszék  m.  Nyr.  IV.514).  Högyös  menyecske 
(Udvarhely  m.  Keresztúr  vid.  Vadr.  483).  Hegyes 
légin  (Túrkeve  Nyr.  IX.523).  Hegyes  légin  a  (Sza- 
bolcs m.  Földes  Nyr.  XVI.384).  Hé'gyéssen  í^püfc 
(Székelyföld  Nyr.  U.39;  Kiss  Mihály).  De  még 
ugyan  hegyesen  (högyösen)  jár  ám  ez  is  (Csalló- 
köz, Szeged  Csaplár  Benedek).  Nagy  hegyesen 
kurjant  (Fehér  m.  Szolgaegyháza  Nyr.  1V.44). 
De  högyösen  pipál  ez  az  ifiur!  (Közép-Baranya 
Nyr.  11.237). 

hfigyfis-bfigyfis :  cv  (Háromszék  m.  Kiss  Mi- 
hály) [vö.  begyes], 

högyös-fülú:  éles  hallású  (Székelyföld  Nyr. 
n.39;  Kiss  Mihály). 

hegyes-kece:  hosszúfarkú,  tükörháló  nélkül 
való,  farkalós  kece  (Szeged  Hermán  O.  Halá- 
szat K.). 
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HfiGY£TT.  Hé'gyétte:  rajta,  fölötte  (Soprony  ; 
m.  Nyr.  IV.419).  Hozzá  be  répát,  te  Ián!  —  Nem  \ 
lehet  ám,  tanittáné  asszonyom,  me  száma  van  he-  \ 
gyette  (Mező-Komárom  Király  Pál).  , 

H£GY£z  {hedzem  Székelyföld  Tsz. ;  hé-Mdzeui  '■ 
Kapnikbánya  és  vid.  NyK.  n.366.  374).  —  He-  ' 
gyezi :  lábujjhegyen  járja  (a  táncot)  (Hely  nélkül 
Nyr.  X1I.527). 

bé-h3gydB:  hetesen  betetőz  (Kapnikbánya 
és  vid.  NyK.  U.366.  374). 

ki-hőgyŐ8:  kisemmiz  (osztozás  alkalmával)  ' 
(Kis-Kún-Halafl  Nyr.  XIV.472). 

HEH£G  (heheg):  erősen  liheg  (Nagy-Szalonta 
Nyr.  XXI.283).  Nagyon  szalattam  a  szekertek 
után,  hát  azei  hehégék  igy.  Bijom  meddöglött  a 
zein  szegeiny  pej  lovam;  eleőször  elkezdett  hehegtiyi 
ott  a  beji  hegyfarkná, . . .  oszteing  nagyokat  fútt, 
ledeőllött,  azuteing  kihehégté  magát  a  vüágbaó 
(Gömör  m.  Otrokocs  Nyr.  XXL93).  Hehegeő  kántor 
(Gömör  m.  Majom  Nyr.  XXII.572). 

:  o3  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 


(Székelyföld  Kiss  Mihály ;  héhé  Kún-  ; 
szentmárton  Nyr.  XVn.46;  Ae^eZ  Szolnok-Doboka  , 
m.  Malom  Muzsi  János;   héhely  Palócság  Tsz.; 
héhő  Komárom  m.  Fúr  Nyr.  XVin.528;  Komá- 
rom m.  Kürth  Nyr.   XIX.187;  Hont  m.  Nyr.  V.  : 
426;   Hont   m.   Páld    Nyr.    XIV.575;   Hont    m. 
Ipolyság  Nyr.  XIX.46;  Hont   m.    Garam   mell. 
és  Bars  m.  Nyr.  XXI.470;  héhöly  Gömör,  Torna  , 
m.  Tsz.):  gereben. 

héhő-88Ög :  gereben-fog.  Annyi  vöt  ott  a  zem- 
ber,  hogy  ugy  adtak,  akar  a  héhő-szög.    Ugy  áU  I 
áh  haja,  akar  a  héhőszög   (Bars  m.   Nyr.  XXI. 
470). 

HÉKfiLL  (Székelyföld  Kiss  Mihály;  meg- 
héhéie  Kúnszentmárton,  Kecske  Nyr.  XVIL46; 
hehel  Szolnok-Doboka  m.  Malom  Muzsi  János; 
héhöl  Hontm.  Garam  mell.  Nyr.  XXL470;  hihdni 
Székelyföld  Tsz.):  gerebenez. 

HEHINT:  lehint,  heh-hangoi  ad  (Székelyföld 
Kiss  Mihály).  Rehintősön  énekéi  a  mester  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály). 

HÉJ,  HAJ  {h^',  dAm&'hej,  hagyma-Aéj'  Csík  m. 
Nyr.  Vn.l40;  héjj,  héjju,  héjú  Háromszék  m. 
NyK.  III.4;  Vadr. ;  QyőrfFy  Iván;  Háromszék  m. 
Uzon  Erdélyi  Lajos;  hijj,  alma  Aíjf/'a  Háromszék 
m.  Uzon  Erdélyi  Lajos).  —  Haj:  födél,  tető. 
Eggy  haj  alatt  lakik  velem  (Heves  m.  Névtelen 
1840)  [vö.  héjazat]. 

HÉJA  (héjjá  Szabolcs  m.  Besenyőd  Nyr.  XU. 
48 ;  h'élya  Palócság  Nyr.  XXI.310)  [vö.  hejjő). 

HÉJAL  (héjjal):  hámoz,  héjától  megtisztít 
(Székelyföld  Kiss  Mihály). 

mdg-héjal  (Székelyföld  Kiss  Mihály ;  meg-héjjal 
Székelyföld  Győrffy  Iván;  meg-hajal  Szatmár 
m.  Csaholc  Nyr.  XIX.335) :  c>9  Héjjád  meg  oszt  a 


bossót  (Székelyföld  Győrffy  Iván).  Mekhajalják 
az  alakort  (Szatmár  m.  Csaholc  Nyr.  XIX.335). 

[HÉJ AZ],  HAJAZ:  fölülmúl.  Pista  még  a  Bo- 
lond Istőkot  is  hajazza  bolondságban  (Szeged  Csap- 
lár Benedek). 

be-hajas:  betetőz  (Kecskemét  Nyr.  X.381). 

fel-hajaz:  fönnhéjáz  (Heves  m.  Névtelen  1840). 

fen-hias:  cv  (Háromszék  m.  Győrfify  Iván). 

HÉJAZÁS:  az  asztag  tetejének  leszedése 
cséplés  alkalmával  (Győr  m.  Csécsény  Nyr. 
XII.236). 

HÉJAZAT  (héjjazat  Székelyföld  Győrffy  Iván ; 
hajazai  Kecskemét  Nyr.  X.381 ;  Székelyföld  Tsz.): 

1.  hájazat,  hájazat:  födél,  tetőzet   (Kecskemét 
Nyr.   X.381;  Székelyföld  Tsz.;  Győrffy  Iván); 

2.  hájazat:  eresz,  eresz  alja  (Kecskemét  Nyr. 
X.381). 

[HEJDA]. 

[hejdáról-hódára]. 

[Szólások].  HeidároU'hodára  halogat:  húz-ha- 
laszt  (Szatmár  m.  Szamoshát  Nyr.  X.139). 

[HEJE]. 

heje-huja:  1.  dínom-dánom,  zajos  mulatság. 
Ugyancsak  szereti  a  heje-huját,  a  dologtalan  vigsá- 
got,  eszem-iszomot  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr. 
IX.568);  2.  hejehujázó,  könnyelműen  mulatozó. 
H^'e-huja  ember  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr. 
IX.568). 

[Szólások].  Hejje-hujja,  búj  bele  Balázs,  lovat 
ád  az  isten!  (Bodrogköz  Tsz.). 

HEJJŐ  (Bodrogköz  Kassai  J.  Szókönyv  U.400; 
Tsz.;  Székelyföld  Kassai  J.  Szókönyv  11.400; 
h^jü  Bodrogköz  Tsz.  159b) :  héja. 


(heikám  Gömör  m.  Majom  Nyr.  XXII. 
572):  [bizalmas,  tréfás  megszólítás]  (Pest  m. 
Fölső-Nyáregyháza  Szinnyei  Otmár ;  Alföld  Nyr. 
Xin.526;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.  115;  Nagy- 
Kúnság  Nyr.  XVI.286;  Békés  m.  Sárrét  Nagy 
Sándor;  Szeged  Nyr.  U.40;  VII.235;  Csaplár 
Benedek;  Torontál  m.  Lőrincfalva  Kálmány  L. 
Szeged  népe  III.180;  Torontál  m.  Tápé  Csaplár 
Benedek;  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XIV.382; 
Tisza-Dob  Nyr.  XX.285;  Bereg  m.  Pap  Károly; 
Palócság  Nyr.  XXIII.24;  Székelyföld  Arany- 
Gyulai  NGy.  in.374).  Megverték  a  hékámat  [fér- 
jemet] a  kocsmába  (Pest  m.  Fölső-Nyáregyháza 
Szinnyei  Otmár)  [vö.  hécskám], 

HÉKÁS  (hékds  Gömör  m.  Nyr.  XXII.566):  :>9 
(Alföld  Nyr.  XIII.526;  XIV.95 ;  Nagy-Kúnság  Nyr. 
XVI.286;  Félegyháza  Tsz.;  Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XV.  115;  Békés  m.  Sárrét  Nagy  Sándor;  Debrecen 
vid.  Nyr.  XXIII.286;  Szatmár,  Szabolcs,  Ugocsa 
m.  Nyr.  IX.183;  Nagybánya  Nyr.  XIV.382;  Bereg 
m.  Pap  Károly;  Palócság  Nyr.  XIX.94;  XXIII. 
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24;  Gömör  m.   Tsz.;   Rimaszombat  Nyr.   XXII. 
479).  Hékásom  (Nagy-Kúnság  Nyr.  XX.45). 

[HEEK]. 

[Szólások].  Nagy  kekkre  (hekre):  nagy  büsz- 
kén, nagy  dologgal,  nagy  zajjal,  nagy  puffra, 
nagyot  akarva  és  semmit  sem  tehetve,  nagy 
hiába  (Háromszék  m.  MNy.  VI.342;  Gyórffy 
Iván;  Udvarhely  m.  Keresztúr  vid.  Vadr.  554; 
Háromszék  m.  Vadr.).  Nagy  kekkre  oda  meyitünk, 
azután  azt  sem  mondták  i  befellegzett  (Alföld  Nyr. 
XUI.526).  Nagv  kekkre  ementünk  mUk  is  a  két 
elejin,  asztán  tobbSt  saka  se  vótunk  (Kis-Küküllö 
m.  Szőkefalva  Nyr.  XrV.47).  Az  én  lúdam  nagy 
kékre  azt  a  prádét  mégtéttej  térgyig  érő  nagy 
kóba  fétkágott  a  tojóba  (Háromszék  m..  Erdő- 
vidék Vadr.  145).  Qjan  kékre  tartja  magát,  mind 
^9y  faragott  pipa  (Háromszék  m.  Vadr.)  [vö. 
i.  ké\. 


( 


S]. 


[Szólások].  Hekkésen  v.  nagy  kekkésen  ■---  nagy 
kekkre  (Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy.  ni.359; 
Udvarhely  m.  Keresztúr  vid.,  Háromszék  m. 
Vadr.  502a.  554).  Az  irgalmatlan  nagy  karicska 
puiszka  nagy  kdckesén  ott  ül  az  udvaron  (Három- 
szék m.  Vadr.  398). 

[H£EIiE]. 

hekle-hukla  (Veszprém  m.  Torna  Nyr.  XVU. 
431;  keklye-kuklya  Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.): 
akadozó  beszédű,  ész  nélkül  csacsogó  [vö.  keble- 
kubla], 

HEKTIKA  (keftika  Esztergom  Nyr.   IX.542.) 

HÉKTIKÁS  (keptikás  Bihar  m.  Fugyi-Vásár- 
hely  Nyr.  m.232;  k^tyikás   Hont  m.  Ipolyság 

Nyr.  XIX.188). 

HSKTOB  :  hektoliter  (Bihar  m.  Sarkad  Márki 
Sándor). 

HELÉBEL:  henyél  (Erdély  Kassai  J.  Szó- 
könyv 11.401.  402). 

HELEBUKSZ:  eggy  gyermekjáték  (Rábaköz 
Nyr.  XVin.45;  itt  le  van  írva). 

HELLE-HULLÁBOZ:  tétleniU  jár-kel,  dolog- 
talanul  ténfereg  (Csallóköz  Csaplár  Benedek; 
Fölső-Csallóköz  Nyr.  Vni.377)  [vö.  kullároz]. 

HELLENQŐS:  féleszű,  szeles  bolond  (Kis- 
Kún-Halas  Nyr.  XV.46;   XXUI.142)   [vö.  keUyő]. 

HELY  (k^  Udvarhely  m.  Keresztúr  vid.  Vadr. ; 
kejj  Háromszék  m.  Vadr.) :  telek.  Égy  kely:  eggy 
egész  telek  (Mátyusfólde  Nyr.  XVn.478).  Egész 
kely:  egész  telek  (Palócság  Nyr.  XXII.35).  — 
Hejbe  (kelybe):  L  rögtön,  azonnal  (Székelyiöld 
Arany-Gyulai  NGy.  111.327 ;  Kiss  Mihály) ;  2.  de- 
rekasan, ügy  megforgatták,  kogy  ugyan  k^be! 
(Háromszék  m.  Vadr.).  ügy  megtáncoltatták,  kogy 
ugyan  kelybel  (Székelyföld  Kriza).  Az  éfjasszon- 
ból  qjan  gazdasszon  lett,  kogy  ugyan  k^bel  (Há- 
romszék m.  Vadr.  434).  Olyan  ügyes  ember,  kogy 


ugyan  kelybe !  Olyan  jó  dolog,  kogy  ugyan  kdybe! 
(Székelyföld  Kiss  Mihály).  —  Héjból:  rögtön, 
azonnal  (Székelyföld  Nyr.  V.221 ;  Kiss  Mihály). 
Hejből  megindultak  a  lovak  a  szóra,  ügy  férre 
ránkodott  a  lovam,  kogy  kéjből  lemaradtam  a  kár 
tárói  (Székelyföld  Kiss  Mihály).  Várjon  kied,  me 
kéjből  itt  lessz  (Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  La- 
jos). —  Helyt :  helyben,  eggy  helyben.  Hdyt  fi/. 
Nem  tud  kelyt  ülni  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 
ül  vala  hejt  az  öreg  császár  (Gyergyó-Sz.-Miklós 
Nyr.  X.42).  —  Helyebe:  helyett.  Apám  helyebe 
vótam  oda.  Anyám  kdyebe  o  vót  az  in  anyám 
(Palócság  Nyr.  XXI.559). 

[Szólások].  Helén  van  a  dúga:  jó  dolga  van 
(Vas  m.  Őrség  Nyr.  U.472).  Hdyén  ü:  jól  él, 
kedvére  él.  Hát  tik,  Gryorkó,  miig  is  csak  kdién 
iétök?  (Göcsej  MNy.  V.161).  Senki  helyényebben 
nem  él,  mint  ő:  jobban,  kényelmesebben  (Vas 
m.  Ságh  Kresznerics  F.  Szótár  1.234).  Itt  kagyi 
a  kelét:  itt  marad  a  nyoma  (Somogy  m.  Sándor 
József).  Helyben  (hejbe)  kagy:  1.  jól  ellát,  meg- 
tesz vmivel  mindent,  a  mit  kell  (Dunántúl  Nyr. 
IX.469);  2.  elver,  elpáhol  (Somogy  m.  Balaton 
mell.  Nyr.  IX.283;  Züah  Nyr.  XIV.334;  Székely- 
föld Gyórffy  Iván).  Hdyte  van,  kelyte  fog:  mel- 
lette (pártján)  van,  pártját  fogja.  Fogj  kelytem! 
(Dráva  mell.  Nyr.  V.423).  És  se  vót  kejtem,  mind 
rám  [eUenem]  vót  (Eszék  vid.  Nyr.  Vin.378). 

hely-ülés :  vmely  lakatlan  pusztán  levő  kúria, 
a  melynél  fogva  a  birtokosa  azon  pusztához  való 
jogát  —  ha  az  most  már  kaszáló  v.  szántóföld 
is,  —  föntartja  (Balaton  mell.  Horváth  Zsigmond 
1839). 

hellyel-hellyel  (kejjd-k^d,  keUé-hell^i  he- 
lyenként, hellyel-közzel,  itt-ott  (Kis-Kún-Halu 
Nyr.  XV.305;  Háromszék  m.  MNy.  VL331;  Há- 
romszék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

helyén-élö:  a  kinek  jó  dolga  van  (Qöosej 
Nyr.  XIV.449).  Helyén-élő  ember  (Vas  m.  Öiség 
Nyr.  n.472). 

helyén-léve:  illó  móddal,  mikor  helye  van 
(Háromszék  m.  MNy.  VI.330;  GyórflFy  Iván). 

HELYBESIT:  helyesel  (Tolna  m.  Paks  Nyr. 

XIX.478). 

meg-hejbesit:  helyben  hagy,  beleeggyezik(Ko- 
lozs  m.  (^yörgyfalva  Muzsi  János). 

[HELYÉBŐL]. 

ki-helyéből :  elmozdít,  helyéből  eltesz,  kivess 
(Hely  nélkiü  Nyr.  XXI.281). 

[HELYéNSéG],HELÉNSÉG:  kényelem.  M^- 
öli  a  kdénség:  nagy  kényelemben  van;  olyan 
jól  foly  a  dolga,  hogy  azt  sem  tudja,  mit  csinál- 
jon (Vas  m.  Őrség  Nyr.  n.472)  [vö.  kdy  (szólá- 
sok), kelyén-élő]. 

HELTfiS  (k^jé's  Háromszék  m.  Vadr.  502a: 
k^ös  Udvarhely  m.  Vadr.  502a;  kelés  Soprony, 
Vas,  Esztergom  m.  Nyr.  XVn.218 ;  Komárom  és 
Fehér  m.  Nyr.  XVU.267 ;  kdös  Baranya  m.  Csúza 
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Nyr.  XVin.190):  csinos,  takaros  (Soprony,  Vas, 
Esztergom  m.  Nyr.  XVII.218;  Komárom  és  Fehér 
m.  Nyr.  XVII.267 ;  Baranya  m.  Csúaa  Nyr.  XVm. 
190;  Mátyusfölde  Nyr.  XVn.479;  CsaUókőz  Csap- 
lár Benedek).  Fene  helyes:  igen  szép,  jó  húsban 
(v.  színben  v.  karban)  van  (Mátyusfölde  Nyr. 
XVII.479). 

helyes-tőyes:  honos,  idevaló  (Heves  m.  Sirok 
Nyr.  Vm.567). 

[HELTfiSÍT]. 

[Szólások].  Helyesiteni  magát:  jól  viselni  magát 
(Bars  m.  Zeliz  vid.  Nyr.  XIV.287). 

bd-hely6nt:  behelyez,  beiktat  Itten  a  fiút 
béhelyésítettek  a  kiráságba  (Máira  vid.  Nyr.  XXII. 
240). 

HELTÉTT  (heíjett  Háromszék  m.  Vadr.  434; 
Csík-Csekefalva  Nyr.  Xm.575;  h^te  Eszék  vid. 
Nyr.  Vm.373):  -hoz  képest  Müyen  fHr  a  te 
bőröd  az  enyim  helyetti  (Zemplén  m.  Király  Pál). 

HELLYÖ:  kába  (Zemplén  m.  Nyr.  IV.425) 
[vö.  heüengős]. 

[HSLYSÉG],  HEJ8ÉG :  hely.  F&  van  már  az 
egész  hejség  [a  levágott  erdő  helye]  szántva  (Há- 
romszék m.  Vadr.  398).  Ugyan  dimgött  a  hejség 
belé  (Udvarhely  m.  Keresztúr  vid.   Vadr.  443). 

SLYŰNÉ:  helyre.  Sok  helyüné  be-benéztem. 


Rossz  helyüné  jár  az  a  legény  (Tokaj-Hegyalja 
Nyr.  XXI.93). 

HELYONNEN,  HELYŰNNÉT:  helyről.  Más 
hélyUnnen  v.  helyünnét  hordom  a  vizet  (Tokaj- 
Hegyalja  Nyr.  XXI.93).  Más  helyünnen  jött  (Szat- 
már  m.  Nagybánya  Nyr.  XXI.283).  Helyünnen 
ugrott  fel  a  nyúl  (Nagy-Szalonta  Nyr.  XXI.283). 

HELYŰVÉ:  helyre.  Más  helyűvé  ment  (Szat- 
már  m.  Nagybánya  Nyr.  XXI.283).  Az  ökör  he- 
lyűvé állt:  a  rendes  helyére  (Nagy-Szalonta  Nyr. 
XXI.283). 

HEMÉBEL :  veszt,  elveszt,  elpusztít  (Szolnok- 
Doboka  m.  Domokos  Nyr.  XI.38;  Xni.526). 

HEMÉBELÖD-IK :  pusztul  (Szolnok-Doboka 
m.  Domokos  Nyr.  Xni.526). 

HEBOfEDEZ-IE:  [?]  (Székelyföld  Arany-Gyulai 
NGy.  ni.362). 

ÍG:   száját  tátogatja  (Győr  vid.  Nyr. 
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V.522). 
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IS:    mumus    (Bábaköz,    Beö-Sárkány 
Nyr.  XVIII.94). 

[HEMMI,  HEMME]. 

hemmi-homi  (Hajdú-Böszörmé^  Nyr.  VI.425; 
hemme-hummi  Mezőtúr  Nyr.  Vni.l8f):  holmi, 
eggyetmás. 

HEMPfiG:  tunya  kényelemmel  pöffeszkedik, 
ülve  parancsolgat  (Deésakna  Nyr.  L382). 


[HEMFtBfiD-IK]. 

át-hempdrddik:  áthenteredik.  Ha  a  lő  nyáron 
áthempörödik  a  girincin,  jde,  hogy  még  kitelel 
(Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIX.44)  [vö.  hencséréd-ik, 
hentiridrik,  hömpőlyöd-ik]. 


{hempörög  Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XV.46;  Szeged  vid.  Nyr.  0.321 ;  hömbörög  Hegy- 
alja Kassai  J.  Szókönyv  n.479):  hentereg,  hen- 
gergődzik,  hömpölyög  (Félegyháza  Nyr.  XXI. 
330;  PalóeságNyr.  XXn.35).  Hempörög  a  fődön 
(Szeged  vid.  Nyr.  0.321)  [vö.  csömbörög,  hen- 
csereg, hendifré'g,  hengéré'g,  hentereg,  hömpölyög]. 

[Közmondások].  Új  szita  szegén  lőg,  utőbb  mSg 
a  zagy  álátt  hempereg  (Báos  m.  Bajmok  Nyr. 
VU.520). 

HEMPfiBÍT:  hengerít  (Heves  m.  Névtelen 
1840)  [vö.  henderitl. 

[HENCSfiBfiD-IK] . 

f el-hencseredik :  fölhenteredik,  fölfordul,  föl- 
bukfencezik  (Szabolcs  m.  Besenyőd  Nyr.  XH. 
48)  [vö.  hemperé'd-ik,  hentéré'd-ik], 

HENCStlBfiG  (hencsereg f  hencsörög) :  hentereg 
(Szeged  Kálmány  L.  Szeged  népe  1.208;  Tokaj 
Nyr.  XIX.383 ;  Sárospatak  Nyr.  XVn.559 ;  Kassa 
vid.  Nyr.  XIX.189)  [vö.  hempereg,  hendereg,  hm- 
gihrégy  hentereg], 

[HENDEBITÉL]. 

össze-hendebitél :  összedöncöl,  hánykolódva 
összegyúr.  Ősszehendebitélte  az  ágyneműket  (Ud- 
varhely m.  Vadr.). 

HENDEO:  határhalom  (Tolna  m.  Sárköz  Nyr. 
IV.419)  [vö.  hant]. 

HENDSBfiG:  1.  hengereg,  hömpölyög  (Palóc- 
ság Nyr.  XXI.314).  Lassan  hendereg  a  víz  a 
Balogban  (Gömör  m.  Nyr.  XXn.479);  2.  bandu- 
kol (Mátra  vid.  Nyr.  XXII.287)  [vö.  hedereg,  hem- 
pereg, hengereg,  hentereg], 

[HENDfiBGET],  HÖNDÖBGET :  hengerget 
(Hont  m.  Király  Pál)  [vö.  hengerget]. 

HENDfiBGEÖ :  hengergő  (Gömör  m.  Nyr. 
XVm.456)  [vö.  hengergő]. 

HENDEBIEA:  hengergőzés  (Kolozs  m.  Szu- 
csák  Nyr.  XVffl.575). 

[HENDtSBÍT],  HÖNDÖBÍT:  hengerít  (Hont 
m.  Király  Pál;  Mátra  vid.  Nyr.  XXn.287)  [vö. 
hemperit]. 

HENDSÉB:   hentes  (Kecskemét  Nyr.  X.381). 

[HENGfiB]. 

henger-bőo  (Soprony  m.  Csepreg  Nyr.  n.372 ; 
Balaton  mell.,  Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.;  hen- 
■  ger-buőc  Soprony  m.  Horpács  Nyr.  Xn.270 ;  Vas 
m.  Répce-Sz.-György  Nyr.  XVm.527):  L  olda- 
laslag l^elé  viüó  hempergés  (Vas  m.  Kemenes- 
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alja  Tsz.);  2.  bukfenc  (Soprony  m.  Csepreg  Nyr. 
n.372;  Soprony  m.  Horpács  Nyr.  XII.270;  Vas 
m.  Répce-SE.-György  Nyr.  XVni.527);  hátrafelé 
való  bukfenc  (Balaton  mell.  Tsz.). 

[Szólások].  Hengerbócot  hány:  bukfencet  vet 
(Soprony  m.  Csepreg  Nyr.  11.372);  hátrafelé 
bukfencezik  (Balaton  mell.  Tsz.). 

hengérbuóooB :  bukfencezik,  bukfencet  vet 
(Soprony  m.  Horpács  Nyr.  IV.181;  XII.270). 

[hengdr-böoa]. 

hengerbóoál:  xi  (Vas  m.  Kassai  J.  Szókönyv 
11.404). 

[heng6r-bóga]. 

hengerbógá8[-ikP]:  hentereg  (Háromszék  m. 
Nyr.  V.37)  [vö.  hengergógáz], 

[hengör-buoka ;  vö.  bucska], 

hengerbiioká8[-ikP]  bukfencezik  (Hely  nélkül 
Nyr.  IV.476)  [vö.  buckánd-ik,  buckándoz-ik,  bucs- 
káZ'ikf  henterbuckáz], 

henger-buokó :  bukfenc  (Bihar,  Hajdú,  Sza- 
bolcs m.  Kóssa  Albert). 

[henger-buook]. 

[Szólások].  Hengerbuckot  vetett:  bukfencet  ve- 
tett (Debrecen  Nyr.  IIL514 ;  Vn.329). 

[hengör-góga]. 

hengergógá8[ik  P] :  lehempereg  (dombról  v. 
szalmarakásról)  (Székelyföld  Tsz.)  [vö.  henger- 
bőgdz], 

nfiNOÉB  (henger):  1.  hóhér;  2.  akasztani  való, 
lator,  huncut,  kujon  (Székelyföld  Arany-Gyulai 
NGy.  ni.27;  Kriza;  Marosszék  Arany-Gyulai 
NGy.  1.189;  Háromszék  m.  MNy.  VI.356;  Nyr. 
ni.324;  Vadr.  367.502a;  Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos;  Erdő  vidék  Nyr.  IX.42). 

HENGÉBÉD-K  (hingeréd-ik  Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

HENGÉBÍiG  (hingéreg  Székelyföld  Kiss  Mihály) 
[vö.  henderé'g]. 

[HENGfiB£L]. 

le-hengérel:  legörget,  lehidor.  A  hiúbői  a 
tyúkok  hengerelik  le  ezt  a  törökbuzát  (Székely- 
föld Tsz.). 

[HÉNGÉBfiL]. 

meg-hengérel:  megkínoz  (Háromszék  m.  Vadr. 
502a). 

HENGflBGET  (hingérget  Székelyföld  Kiss  Mi- 
hály) [vö.  henderget], 

HENGfiBGÖ  (hingérgö  Székelyföld  Kiss  Mi- 
hály; Aönfiför^ro  Székelyföld  Nyr.  XXI. 284).  Hön- 
görgö:  gurító  henger  (Székelyföld  Nyr.  XX1.284). 
Hingérgő  kő:  úton,  udvaron  hányódó  kő,  a  mely 
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mindenkinek  a  lába  alá  akad  (Székelyföld  Kiu 
Mihály)  [vö  hendérge^. 

[HENGÉBGÖDZ-IK]. 

be-hengergődsik :  behemperedik.  [A  tőviskes 
disztő  a  kis  nyúlnak  a  házába]  behengergődzött 
(Debrecen  Nyr.  VIII.45)  [vö.  hengerődz-ik]. 

HfiNG£BGŐZ-]K  (Csík  m.  Kászon- Jakabfalva 
Nyr.  V111.336;  Aen^crdoz-tTf  Szatmár  m.  Nagybánya 
Nyr.  X.328;  hingergőz-ik,  hingergőz-ik  Síékely- 
föld  Kiss  Mihály):  hentereg,  hentergeti  magát 
[vö.  hengérőZ'ik], 

mdg-hingerg08ik:  meghentergeti  magát  A 
bénnák  hingergőzzenek  meg ..  ,az  éjjel  huüő  har- 
matba (Háromszék  m.  Vadr.  404). 

HENGÉRK£D-IK  (hengerked'ik  [?]  Háromazék 
m.  NyK.  III.ll;  vö.  Nyr.  n.522) :  csintalankodik, 
dévajkodik,  kujonkodik  (Háromszék  m.  Nyr.  II. 
522;  ni.324;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

[HENGfiBÖDZ-IK],  HINGÉBÖDZ-IK:  hen- 
tereg, hentergeti  magát  (Székelyföld  Györf^' 
Iván)  [vö.  hengergődz'ík). 

bó-hingerődsik:  behemperedik.  Hogy  a  bérc- 
ről hamarébb  leérjek  a  vőgybe,  neki  fekvém  s  bé- 
hingerődzém  az  ődalon  (Háromszék  m.  Vadr.  430). 

meg-hingerődsik:  meghentergeti  magát  A 
lisztes  hibőkába  meghingerődzött  (Háromszék  m. 
Vadr.  426). 

[HENGÉBÖZ-K]. 

meg-hingerőzik:  cc  A  Jiarmatos  fődön  meghin- 
gerőzött  (Háromszék  m.  Vadr.  404)  [vö.  hwgér- 
gőZ'ik], 

HENGTEBIGYÉL  (Csík  m.  Nyr.  VII.  140; 
hengyepityél  Székelyföld  Kiss  Mihály) :  [tréf.]  ver 
[vö.  hegy ef egy él\. 

meg-hengyebigyél:  [tréf.]  megver.  Minnyátt 
meghengyebigyéllek  (Csík  m.  Nyr.  Vn.l40). 

HENT£L:  disznót  öl  (Gömör  m.  Nyr.  XVUI. 
501 ;  Gömör  m.  Otrokocs  Nyr.  XVin.872.) 

[HENTfiB]. 

[hentör-buokaj. 

henterbuoká8[-ikP]:  bukfencezik  (Hely  nélkül 
Nyr.  1V.476)  [vö.  hengerbuckáz). 

[HENTfiBfiD-IK]. 

fei-hentdr6dik:  főihemperedik  (a  lelőtt  vad, 
midőn  a  vízre  esvén  elvágja  magát)  (Fehér  m. 
Velencei-tó  vid.  Nyr.  XVn.430)  [vö.  hempérö^, 
hencseré'd-ik]. 

HENTÉBÉG  (héntiré'g  Hnnyad  m.  Loisád  Nyr. 
XXIII.96;  henterög  Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVIH. 
190) :  1.  forgolódik.  Biz  é'ggy  őrát  elhimtérqftem, 
mig  daluttam  (Hunyad  m.  Lozsád  Nyr.  XXin. 
96):    2.   hömpölyög   (Baranya  m.    CaAia  Nyr. 


841 


HENTílRGET— HEPPfiQ 


HEPPEGÓ—HERBEKK 


842 


XVIII.  190)  [vö.  fentereg,  hempereg,  hendSré'g,  ken- 
csérég,  hengérég], 

pXENTÉBGET],  HENTÖBGET :  hengerez  (Ba- 
ranya m.  Csúza  Nyr.  XVIII.190). 

HENTEBGETÖ:  henger  (Baranya  m.  Csúza 
Nyr.  XV1II.190). 

HENTES:  nagy  kés  (Segesvár  Nyr.  IX.44). 
[HÉNYA]. 

hénya-8Ó :  [nép-etimológia]  chinin-por  (,china- 
8Ó*)  (Palócság  Nyr.  XIV.90). 

HENYEBÉL:  henyél,  henyélget  (Kapnikbánya 
és  vid.  NyK.  n.376;  Székelyföld  Kriza;  Három- 
szék m.  MNy.  VI.331.  357). 

HENYEBÉSZ :  ^^  (Háromszék  m.  MNy.  VI.357). 

HEF :  kis  fűzfasip  (a  milyent  tavasszal  a  gye- 
rekek csinálnak)  (Qömör  m.  Kelemér  Nyr.  XXÜ. 
431). 

HEFC:  görbe  szeg,  a  mellyel  a  létrák  le 
vannak  foglalva  [bányász  mesterszó]  (Szatmár 
m.  Nagybánya  vid.  Nyr.  XIV.238). 

HEPCIÁS :  hetvenkedő,  kötekedő,  bakafántos, 
veszekedő  (Alföld  Nyr.  IV.329;  Nagy-Kúnság 
Nyr.  XV1.286 ;  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XIV. 
382). 

HfiPCIÁSKOD-IK  (hepciáskod'ik,  hepciáskony- 
nyi):  hetvenkedik,  kötekedik,  bakafántoskodik, 
veszekszik  (Dunántúl  Nyr.  XVI.  190;  Székesfe- 
hérvár Nyr.  V1I.139;  Félegyháza  Nyr.  V.35; 
Békés  m.  Balog  István ;  Debrecen  Nyr.  III.563 ; 
Rimaszombat  vid.  Nyr.  X.88;  Csallóköz  Csaplár 
Benedek). 

[Szólások].  Hepciáskodikf  mint  a  koszos  malac 
a  garasos  kötélén  (Soprony  m.  Szilsárkány  Nyr. 
VI.516). 

[1.  HEFE]. 

hepe-hupa:  gödrös,  kátyús  út  (Kis-Kúnság 
Nyr.  IX.567)  [vö.  hápa-hupa], 

hepe-hupás  (Kisújszállás  Nyr.  XIX.238 ;  hépa- 
kupás  Mezőtúr  Nyr.  Vni.189;  hépe-hupás  Bihar 
m.  Fúrta  vid.  Nyr.  IV.94;  Nagy-Kúnság  Nyr. 
11.136):  egyenetlen,  dimbes-dombos,  gödrös,  gö- 
röngyös (föld,  út)  [vö.  hápa-hupás]. 

[2.  HEPE]. 

hepe-pepe:  [?]  (Szeged  Kálmány  L.  Szeged 
népe  1.212). 

HEPELA:  hóbortos  (Bars  m.  Léva  Czimmer- 
mann  János). 

1.  HEFFÉG  (héppég  Háromszék  m.  Vadr.): 
lassan,  cammogva,  csoszogva  jár  (Székelyföld 
Kriza,  Győrffy  Iván;  Háromszék  m.  Uzon  Er- 
délyi Lajos)  [vö.  leppég], 

[2.  HEPFÉG],  HEFFÖG:  liheg.  Mii  heppöksz, 

SZIMHTBI  :  MAGYAR  TJLjSZÓTÁB. 


mind  a  hízott  kacsa?  —  nincs  most  pokol  meleg 
(Kis-Kún-Halas  Nyr.  XXin.142). 

HEFFEGÖ:  lassú  járású,  lassú  beszédű  (Erdő- 
vidék Nyr.  IX.42). 

HEFFEN:  esik,  pottyan  (Székely-Keresztúr 
Nyr.  XXn.335)  [vö.  huppan]. 

be-heppen:  köszönés  nélkül  jön  be  és  kíná- 
lás nélkül  ül  le  (Alföld  Nyr.  Xin.526). 

ide-heppen :  itt  terem.  Be  hamar  ide-heppen ! 
(Szatmár  Nyr.  Vn.282). 

le-heppen:  leesik,  lepottyan,  letottyan  (Ko- 
lozs  m.  Zsobok,  Kis-Petri  Melich  János;  Szé- 
kelyföld Tsz.;  Háromszék  m.  Vadr.;  Három- 
szék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

HEPFENDI:  a  ki  köszönés  nélkül  jön  be  és 
kinálás  nélkül  ül  le  (Alföld  Nyr.  Xin.526). 

[HEFFENT]. 

ki-heppent:  kivet,  kidob,  kilök  (Székelyföld 
Kiss  Mihály).  Áddég  s  addég  fészkdődöl,  hogy 
kiheppentnek  a  fészkedből  (Székelyföld  Nyr.  V. 
122). 

le-heppent:  levet,  ledob,  letottyant  (Székely- 
föld Kriza;  Háromszék  m.  MNy.  VI.330.  338; 
Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  Csik  m. 
MNy.  VI.372).  Csak  leheppenti  magát:  leül 
heverni  (a  tunya  munkás)  (Háromszék  m.  Vadr. 
502a). 

HEFFENTYÚ:  L  tántorogva  járó  rest  em- 
ber (Moldva,  Klézse  Nyr.  V.378);  2.  [?].  Hep- 
pentyűy  vaskesztyűy  tüzes  guta  a  ménkű  [táncköz- 
beli  mondóka]  (Fehér  m.  Arany-Gyulai  NGy. 
1.323). 

[HEFBE;  vö.  hétre], 

hepre-osóré  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.46 ;  XXIH. 
142 ;  Békés  m.  Balog  István ;  Makó  Nyr.  IX.377 ; 
Szeged  Ferenczi  János;  Debrecen  Nyr.  VH.329; 
hepre-csore  Kúnszentmiklós  Nyr.  XV.47;  hepre- 
csóré  Orosháza  Nyr.  IV.830;  Szeged  vid.  Nyr. 
IV.  169;  hepre-csőre  Mezőtúr  Nyr.  IX.183;  Acpré- 
csőré  Szeged  Kálmány  L.  Szeged  népe  1.212): 
1.  szeles,  szeleburdi,  hebehurgya,  féleszű,  hely- 
telen magaviseletű,  meggondolatlan  beszédű, 
sokat  és  szaporán  beszélő  (i.  h.  kivéve  Debre- 
cent); 2.  hepre-csőré:  silány  leves  eledel  (Deb- 
recen Nyr.  Vn.829). 

HEPSfiL:  tapos,  jár  (Csik  m.  Csik-Madaras 
Nyr.  XX.47). 

[HEB]. 

her-mor  (Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  XXI.478; 
her-mőr  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos ;  her- 
mor  Brassó  m.  Bácsfalu  Nyr.  ni.524;  herr-mor 
Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  XVI.478) :  civakodás  [vö. 
herz-morz], 

HEBBEKK:  akadozva  beszélő  ember,  kinek 
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a  nyelve  néha  igen  elakad,  néha  pedig  megin- 
dulván igen  is  szaporán  beszél  (Háromszék  m. 
Tsz.). 

H£BCÁG:  kötekedő  (Brassó  m.  Hosszúfalu 
Nyr.  VI.475). 


[HEBCE]. 

heroe-huroa:  1.  hordozkodás.  Sok  bajjal  jár  ez 
a  herce-hurca  (Csallóköz  Csaplár  Benedek);  2. 
aj-baj,  vergődés,  bajlódás  (Balaton  mell.  Tsz.; 
Háromszék  m.  Kovászna  Butyka  Boldizsár) ;  8. 
veszekedés,  huzavona  (Somogy  m.  Balaton  mell. 
Nyr.  IX.283);  4.  pirongatás,  szidalmazás,  megszó- 
lás,  rágalmazás  (Szeged  Csaplár  Benedek;  Sze- 
ged vid.  Nyr.  VL135;  Bihar  m.  Fúrta  vid.  Nyr. 
1V.94);  5.  ingóság  (Somogy  m.  Sándor  József); 
e.  hebehurgya,  hamarkodó  (Félegyháza  Nyr. 
VI.43). 

heroehuroál:  1.  ide-oda  hurcol.  Mit  herce- 
hurcáljam  minden  esztendőben  máshová  a  sok  ede- 
bodámat!  (Csallóköz  Csaplár  Benedek);  2.  zak- 
lat, vesződtet  (Kúnszentmárton  Nyr.  0.474);  8. 
pirongat,  szidalmaz,  megszól,  rágalmaz,  gyaláz 
(Somogy  m.  Sima  Nyr.  XIX.381;  Alföld  Nyr. 
n.424;  Szeged  Csaplár  Benedek).  Adok  én  neki, 
csak  engem  elhercehurcáljon  a  városbal  (Tokaj 
Nyr.  XXffl.384)  [vö.  herce-hurcol]. 

meg-heroehoroál:  meghurcol,  legyaláz,  rá- 
galmaz (Zemplén  m.  Deregnyő  Nyr.  Vn.474). 
Meghercehurcálta  a  szeginy  ember  becsiületit  (Szat- 
már  m.  Nagybánya  Nyr.  IX.568). 

heroe-horool :  ide-oda  hurcol  (Tisza  mell. 
Kassai  J.  Szókönyv  11.409)  (vö.  hercehurcái], 

HEBCEL :  ingerel,  bizgat  (Udvarhely  m.  Nyr. 
VUL472)  [vö.  2,  hergel]. 

HEBCI;  naiv  (Mármaros-Sziget  Hajdú  Nagy 
Sémdor). 

HEBCSULA:  [felelik  a  kíváncsi  gyermeknek 
azon  tárgy  neve  helyett,  a  melyet  nem  akarnak 
megnevezni]  (Tolna  m.  Paks  Nyr.  XXn.384). 
Mit  hozott  ke?  —  Hercstdát  (Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XV.46). 

HJfiRDÁL  (herdálf  herdál):  harácsol,  pocsékol, 
tékozol,  fecsérel,  veszteget  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  '< 
XV.46;  Vác  Csaplár  Benedek;  Heves  m.  Név- 
telen 1840;  Abaúj  m.  Beret  Nyr.  IV.329;  Szé- 
kelyföld Győrflfy  Iván). 

el-hördál  {d-herdálf  el-herdat):  elharáesol,  el- 
pocsékol, eltékozol,  elfecsérel,  elveszteget,  el- 
sinkófál  (Győr  vid,  Nyr.  V.522;  Komárom  id. 
Szinnyei  József;  Nagy-Kúnság  Nyr.  XIX.576; 
Békés  m.  Balog  István;  Csongrád  m.  Szentes 
Nyr.  XVI.94;  Palócság  Nyr.  XXn.33;  Vác  Csap- 
lár Benedek,  Markovics  Sándor ;  Nógrád  m.  Nyr. 
V.181;  Abaúj  m.  Beret  Nyr.  IV.329;  Bereg  m. 
Bereg-Rákos  vid.  Pap  Károly;  Székelyföld  GyőrflFy 
Iván)  [vö;  el'herge[\. 


[HEBDE]. 


herde-berde:  helytelen  magaviseletű,  szeles, 
szeleburdi,  félbolond  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV. 
46.  305;  XXIU.142)  [vö.  1.  herge]. 

HEBDEL  (Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.;  herde- 
nyi  Zala  m.  Tapolca  Nyr.  Vin.469;  herdeU,  né 
hérde^  Zala  m.  Szepezd  Nyr.  XVn.190):  rendet- 
lenül, ügyetlenül,  nyiszálva  vág  (kenyeret)  [vö. 
férdel], 

TTftBDITT ;  ingerel  (kutyát).  Eriggy,  herdíts 
éggyet  azon  a  kutyán!  (Székelyföld  Nyr.  11.39; 
Kiss  Mihály). 

mdg-hörditt:  fölingerel,  fölbosszant  (kutyát) 
(Székelyföld  Nyr.  11.39;  Kiss  Mihály). 

[hebdOl]. 

f31-herdül :  fölgerjed,  fölindul,  fblfortyan,  fol- 
zúdul,  fölröffen  (Székelyföld  Kiss  Mihály)  [vő. 
gerdiá]. 

[1.  HEBE]. 

[here-bóoa]. 

herebóoál:  bukfencez.  TJgy  megütötte^  csak 
ugy  herebócált  (Székelyfold  Kóssa  Albert). 

[here-bóda]. 

herebódál:  cv).  TJgy  eltaszülak,  hogy  hármat  is 
herebódálsz  (Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

herebódás:  cv>  (Csallóköz   Csaplár   Benedek). 

[2.  HEBE]. 

here-hora:  lóhere-féle  (Heves  m.  Névtelen 
1840). 

herehurás :  lóherés.  Jó  herehurás  szína  (Bihar 
m.  Pocsaj  Nyr.  V.572). 

HEBEBEBE :  [?].  Mit  főz  ki,  édös  anyámasz- 
szony?  —  Tengöri  hereberének  a  leppentyújét 
(Kis-Kún-Halas  Nyr.  XXn.331). 

HEBÉC  (Zala  m.  Kassai  J.  Szókönyv  n.406; 
Baranya  m.  Tsz. ;  héric  Közép-Baranya  Nyr.  ID. 
282):  L  heréc,  héric:  patkány  (Baranya  m.  Tsz.; 
Közép-Baranya  Nyr.  111.282) ;  2.  heréc:  a  fák  tövét 
megrágó  egérnemű  kártékony  állat  (Zala  m. 
Kassai  J.  Szókönyv  n.406). 

HEBÉCEL:  megcicerél,  meghág  (tyúkot  a 
kakas)  (Mátyusfólde  CzF.;  Nyr.  VI.232)  [vö. 
heréi], 

HEBEGÁN:  ingerkedő,  mindenkibe  csúfolódva 
belekötő  ember  (Udvarhely  m.  Nyr.  IX.235). 

HEBÉL  (\áheria  Csongrád  m.  Szentes  Nyr. 
VI.  178):  meghág  (tyúkot  a  kakas,  ludat  a  gúnár) 
(Soprony  m.  Repce  mell.  Nyr.  n.519;  Balaton 
meU.  Tsz.;  Csallóköz  Nyr.  1.279)  [vö.  herécd, 
1,  hergel], 

[Szólások].  Krumplit  (krumpü)  herél:  a  burgo- 
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nyaféssekböl  eggyes  burgonyákat  kiszed,  a  nél- 
kül, hogy  az  egész  kupacot  kiásná  v.  a  szárat 
megsértené  (Dunántúl  Nyr.  XVm.42;  Cegléd 
Volf  György;  Csongrád  Nyr.  1X.90;  Nógrád  m. 
Nyr.  IV,123).  Fát  herél:  a  fasorból  itt-ott  eggyes 
fákat  gyökerestül  kivesz  (Csongrád  m.  Nyr.  IX. 
90). 

HÉBÉSZ,  HÖBÉSZ  {herész  Fertő  mell.  MNy. 
III.405;  Szatmár  m.  Tsz.;  hely  nélkül  NyK.  11. 
376;  herész  Nógrád  m.  Hajdú  Nagy  Sándor; 
hérész  Nagy-Kúnság,  Túrkeve  Nyr.  in.229 ;  Tisza- 
Sz.-Imre  Nyr.  IX.  129;  Hegyalja  Kassai  J.  Szó- 
könyv 11.405.  406;  Eger  vid.  Csaplár  Benedek; 
Ipoly  völgye,  Kővár  vid.  Nyr.  XVI.476 ;  Kalota- 
szeg Nyr.  XVI.143;  héresz  Szatmár  m.  Szamos- 
hát Nyr.  X.139;  heérész  Heves  m.  Bátor  Nyr. 
VIII.88;  heric  hely  nélkül  NyK.  n.376;  herisz 
Bánflfy-Hunyad  vid.  Nyr.  XVII.526 ;  AiVc  Kapnik- 
bánya  és  vid.  NyK.  n.376;  hőrész  [heőrész] 
Gömör  m.  Nyr.  XXn.479 ;  Sajó  mell.  Nyr.  XXIH. 
32 ;  Zemplén  és  Borsod  m.  Kassai  J.  Szókönyv 
11.480;  Zemplén  m.  Szümyeg  Nyr.  Xn.473; 
Abaúj  m.  Nyr.  VII.428;  Torna  m.  Ruehietl 
Miklós  1839;  Torna  m.  Toma-Ujfalu  Nyr.  XVn. 
234) :  1.  hérésZf  hérész,  héresz,  heérész,  herisz,  hő- 
rész:  lakodalom  utáni  napon  v.  vasárnapon  a 
fiatal  pár  házánál  tartott  vendégség  (másutt: 
kárlátá)  (Heves  m.  Bátor  Nyr.  VIII.88 ;  Eger  vid. 
Csaplár  Benedek;  Nógrád  m.  Hajdú  Nagy  Sán- 
dor; Ipoly  völgye,  Kővár  vid.  Nyr.  XVI.476; 
Tisza-Sz.-Imre  Nyr.  IX.  129;  Szatmár  m.  Szamos- 
hát Nyr.  X.139;  Sajó  mell.  Nyr.  XXm.32;  Abaúj 
m.  Nyr.  VII.428;  Torna  m.  Ruehietl  Miklós  1839; 
Torna  m.  Torna-Ujfalu  Nyr.  XVIL234;  Zemplén 
m.  Szürnyeg  Nyr.  XII.473;  Zemplén  és  Borsod 
m.  Kassai  J.  Szókönyv  U.480;  Kalotaszeg  Nyr. 
XVI.  143;  Bánfify-Hunyad  vid.  Nyr.  XVn.526); 
2.  herész:  lakodalom  (Szatmár  vid.  Tsz.);  8.  heő- 
rész: kézfogó,  kézfogói  vendégség  (Gömör  m. 
Nyr.  XXII.479);  4.  hirc:  böjt  utáni  lakoma  a 
görög  szertartásúaknál  (Kapnikbánya  és  vid. 
NyK.  U.376);  5.  hérészek:  lakodalmasok,  a  kik 
a  menyegző  után  hajnalban  nagy  hejehujával, 
heged  úszóval  bejárják  a  falut  s  azután  meg- 
látogatják az  új  házasokat  (Nagy-Kúnság,  Túr- 
keve Nyr.  IU.229;  Eger  vid.  Csaplár  Benedek; 
Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  n.405.  406)  [vö. 
hőre], 

[Szólások].  Heriszt  szőlanak:  (a  lakodalmi  ven- 
dégek) pénzt  és  egyéb  ajándékokat  adnak  a 
fiatal  párnak  (Bánffy-Hunyad  Nyr.  XVn.526). 

[HÉRÉSZfiL]. 

ki-hórÓ88dl:  jól  eldönget  (Békés  m.  Balog 
István). 

HÉItÉSZ£S.  Hérészesek  ■--  hérészek  (hérész  5.) 
(Eger  vid.  Csaplár  Benedek;  Heves  m.  Sirok 
Nyr.  Vni.567). 

1.  HEBGE:  féleszű,  eszeveszett  (Pest  m. 
Tinnye  Nyr.  Vn.90)  [vö.  herde-berde,  kerge], 

[2.  HEBGE]. 

herge-duda :  sipforma  gyermekjáték,  a  melybe 


tréfából  törött  borsot  v.  tubákot  tesznek,  hogy 
a  belefújónak  a  szemébe  szökjék  (Balaton  mell. 
Tsz.). 

1.  HEBGEL:  cicerél,  meghág  (tyúkot  a  kakas) 
(Gömör  m.  Tsz.)   [vö.  herél,  hergSsz,  herkentyül\. 

2.  HfiBGfiL  (hergel):  izgat,  ingerel  (Székely- 
I  föld    Arany-Gyulai    NGy.    m.379.    384;    Kriza, 

Gyórffy  Iván;  Háromszék  m.  Vadr.)  [vö.  I^ercel, 
herditt,  herge(\. 

fel-herrgel :  fölingerel,  fölbosszant,  fölbujt 
(Szatmár  ra.  Nagybánya  Nyr.  XIV.235). 

ki-hérgöl  (ki-hergel):  bosszantással  kiűz,  ki- 
szekiroz,  kimar  (Székelyföld  Tsz.;  Háromszék 
m.  Kiss  Mihály). 

3.  HEBGEL  (hergel) :  szétpiszkál,  széttúr,  szét- 
hány-vet  (Székelyföld  Csaplár  Benedek;  Három- 
szék m.  MNy.  VI.330 ;  Vadr. ;  Gyórffy  Iván). 

el-hergel  (d-hergéT):  elhány- vet,  elemészt,  el- 
sinkófál,  elprédál,  elpusztít,  elveszt  (Háromszék 
m.  Kiss  Mihály;  Csík  m.  MNy.  VI.371.)  Vagyo- 
nát elhergelte  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XIV. 
235)  [vö.  el-herd(U\. 

ki-hergel  (ki-hergéí):  kipiszkál,  kitúr,  kihadar 
(Székelyföld  Kiss  Mihály;  Háromszék  m.  Vadr.). 
Kihergelte  a  tüzet  (Háromszék  m.  Vadr.  502a), 

le-hergel:  lehadar  (Háromszék  m.  MNy.  VI. 
338;  Gyórffy  Iván). 

őssse-hergel:  összetúr,  összehány- vet,  össze- 
bonyolít (Háromszék  m.  MNy.  VI.330).  Ne  her- 
geld össze  az  ágyat  (Szatmár  Nyr.  VII.282). 

Bz^jel-hergyel :  szétszór  (Szolnok-Doboka  m. 
Nyr.  XVII.382). 

HEBGELÖ:  walkbrett  [csizmadia  mesterszó] 
(Kézdi-Vásárhely  Nyr.  XVU.479). 

hergelö-yas :  igazító  vas  [szúcs  mesterszó] 
(Székelyföld  Tsz.). 

HEBGELY:  ménes  (Moldvai  csáng.  Nyr.  X. 
203)  [vö.  hérgiá], 

HEBGfiSZ:  cicerél,  meghág  (tyúkot  a  kakas) 
(Losonc  vid.  Nyr.  XXm.39)  [vö.  1.  hergel]. 

HfiBGET  (herget):  ingerel,  bosszant  (Alföld 
Nyr.  Xm.526;  Székelyföld  Nyr.  n.39  [itt  hergeszd 
hiba  hergesd  helyett];  Andrássy  Antal  1843; 
Kiss  Mihály;  Gyórffy  Iván;  Csík  m.  MNy.  VI. 
372;  Csík-Szentkirály  Nyr.  Vm.96;  Szolnok- 
Doboka  m.  Nyr.  XVn.382)  [vö.  1.  bérget,  herditt, 
2.  hérgéí,  herré'g,  herrégetés], 

m6g-h6rget:  megbosszant  (Székelyföld  Nyr. 
Ü.39;  Kiss  Mihály). 

HEBGBTEL  =  Mrgei  (Udvarhely  m.  Nyr.  V. 
231). 

HÉBGlA:  ménes  (Szlavónia  Nyr.  XXm.359) 
[vö.  hergdy]. 

64* 
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HEBGOCOT:  pántlikás  cifrázat  (Baranya  m. 
Tsz.). 

HEBGYESZ:  ingerlékeny,  hirtelen  haragú, 
szőrszálhasogató  (Székelyföld  Nyr.  1.135). 

HÉBJÓKA:  héja[?]  (Szabolcs  m.  Kassai  J. 
Szókönyv  11.407). 

HfiBKÁ:  sovány  (Hont  m.  Ipolyság  Nyr.  XIX. 
46). 

HEBKÁNY:  (x,  (Bars  m.  Nyr.  XVffl.384). 

[HfiBKE]. 

hörke-lik  (Somogy  m.  Szőke-Dencs  Nyr.  UI. 
141 ;  herke-luk  Göcsej,  Nagy-Lengyel  Nyr.  XV. 
575):  szénahányó  ablak  (lyuk,  nyílás)  az  istáUó 
padlásán. 

HABKÉL:  horkol  (Székelyföld  NyK.  X.330; 
(Háromszék  m.  Kiss  Mihály). 

HEBKÉL:  lecsípi  a  csúcsát.  Herkéltt  tojás: 
étel  neme  (Hely  nélkül  Kresznerios  F.  Szótár 
Í.235). 

HEBKENTYÚ  {herkentyű):  vmi  tésztanemú 
(tejföllel  készített,  zsírban  sült,  perec-alakú  por- 
hanyós tészta,  a  mely  meg  van  töltve ;  morzsolt 
tészta;  kók-féle?)  (Alföld  Nyr.  Xin.526 ;  Kolozs- 
vár Nyr.  XXII.274;  Székelyföld  Nyr.  XIX.48; 
Háromszék  m.  MNy.  VI.330;  Györflfy  Iván).  Mi 
van  a  kezedben  (a  zsebedben)?  —  Herkentyű  [fe- 
lelik, mikor  nem  akarják  megmondani,  hogy 
mi]  (Veszprém  m.  Nyr.  V.224). 

herkentyű-duda:  [feleli  a  megkérdezett,  mikor 
nem  akarja  megmondani,  hogy  mi  lessz  abból,  a 
mit  csinál]  (Rábaköz  Nyr.  XI.190). 

[HEBKENTYŰL;  vö.  1.  hergel]. 

mdg-herkentyül  (meg-herkentyűm) :  megcice- 
rél,  meghág  (tyúkot  a  kakas)  (Hont  m.  Nyr.  VI. 
232). 

HEBNYÁS  (Baranya  m.  Ormányság  Tsz.  ^ 
herjás  Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVin.190):  virá* 
gos  (bor)  (vö.  hernyós]. 

H£BNYÁS0D-IK  (hemyásod'ik) :  1.  virágoso- 
dik  (a  bor)  (Kecskemét  Nyr.  IX.376;  X.381); 
2.  homályosodik  (az  ablak,  mikor  megizzad) 
(Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.46). 

HfiBNYÁSZ :  hernyóz,  hernyókat  szed,  pusz- 
tít (Székelyföld  Gyórffy  Iván)  (vö.  hemyősz]. 

HfiBNYÓ  (gemyő  Moldvai  csáng.  Nyr.  IX.488; 
X.204 ;  Moldva,  Klézse  Nyr.  V.89 ;  hamyú  Zemp- 
lén m.  Bodzás-Ujlak  Kassai  J.  Szókönyv  11.369; 
408;  h^a  Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVm.190; 
herjó  Érsekújvár?  Nyr.  Vin.332;  hirnyú  Heves 
m.  Makáry  György  1839;  Gömör  m.  Nyr.  XVIH. 
453;  hir%ngö[?]  Szatmár  m.  Nyr.  X.430;  himyő 
Züah  Nyr.  XIV.834;  Kalotaszeg  Nyr.  XX.467; 
Bánffy-Hunyad  Nyr.  X.21;  Háromszék  m.  Kiss 
Mihály ;  homyu  Torna  m.  Buehietl  Miklós  1839 ; 
hamyú   Gömör  m.    Krasznahorka-Váralja  Nyr. 


111.185;  Ipoly  völgye.  Kővár  vid.  Nyr.XVI.476; 
XVn.425):  L  hémyő,  himyő:  földi  giliszta  (Szé- 
kelyföld Hermán  0.  Halászat  K.;  Kiss  Mihály; 
Háromszék  m.  Kiss  Mihály);  2.  herja:  borvirág 
(Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVni.190). 

[HÉBNYÓDZ-IK]. 

meg-hornyódsik :  meghemyósodik  (Bodrog- 
köz Tsz.). 

HEBNYÓK:  hernyó  (Veszprém  m.  Nyr.  H. 
330). 

[HeBNYÓS],  HEBNYXta:  virágos  (bor)  (Gö- 
mör m.  Tsz.;  Gyöngyös  Nyr.  1.335)  [vö.  hemyás]. 

H£BNYÓSZ:  hernyóz,  hernyókat  szed,  pusz- 
tít (Székelyföld  Kiss  Mihály)  (vö.  hémyász]. 

HEBÖCE  (her^'őce  Palócság  Nyr.  XXn.35): 
csöröge,  forgácsfánk  (Félegyháza  Hám  Sándor; 
^zeged  Csaplár  Benedek;  Palócság  Császár 
Árpád;  Eger  vid.  Kassai  J.  Szókönyv  11.409; 
Gyöngyös  vid.  Hám  Sándor;  Gömör  m.  Tsz.; 
Nyr.  XXn.479;  Nógrád  m.  Litke  Nyr.  IV.286; 
Kassa  vid.  Nyr.  XVn.238 ;  Torna  m.  Toma-Ujfalu 
Nyr.  XVn.232). 

HEBÖKE:  cv^  (Hont  m.  Ipolyság  Nyr.  XIX.46; 
Czimmermann  János ;  Torna  m.  Ruehietl  Miklós 
1839). 

[HfiBPITÁL],  HEBFITÁ:  nehezen,  hörögve, 
fulladozva  lélekzik.  E  se  soká  él  ám,  mer  igen 
herpitá  (Dunántúl  Nyr.  XXI.284). 

HEBFITÉL  (Bihar  m.  Pocsaj  Nyr.  VI.424; 
hirpitél  Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  11.435; 
Székelyföld  Kriza;  Udvarhely  m.  Vadr.;  hirpit^ 
Székelyföld  Győrfify  Iván;  hörpitéí  Dunántúl,  Ma- 
rosvásárhely Nyr.  XXI.284):  ^v). 

HEBFITÉS  (Nagy-Kúnság  Nyr.  11.136;  h^rpi- 
tes  Palócság  Nyr.  XXII.35 ;  Borsod  m.  Sáta  vid. 
Nyr.  XXI.328):  göthös,  köhögós,  hurutos. 

HfiBBfiG  (hereg  Szolnok-Doboka  m.  Nyr.  XVH. 
382 ;  Szolnok-Doboka  m.  Apa-Nagyfalu  Nyr.  XIV. 
525):  1.  Aerr-hangot  ad  (a  kutya,  mikor  inger- 
lik V.  mikor  marakodni  készül)  (Balaton  melL 
Tsz.;  Szolnok-Doboka  m.  Nyr.  XVII.382;  Szol- 
nok-Doboka m.  Apa-Nagyfalu  Nyr.  XIV.525; 
Székelyföld  Kiss  Mihály,  Györflfy  Iván);  2.  mo- 
rog, zsémbel,  pöröl,  civakodik  (Balaton  meÜ. 
Tsz.;  Szolnok-Doboka  m.  Apa-Nagyfalu  Nyr. 
XIV.525;  Székelyföld  Kiss  Mihály). 

[HfiBBÉGETÉS]. 

[Közmondások].  Mar  a  jó  kutya  herregetés 
[ingerlés,  bosszantás]  nélkül  is  (Háromszék  m. 
Nyr.  IV.187)  [vö.  hérgef]. 

[HeBBEN]. 

f31-hdrren:  fölröfifen  (a  disznó);  fölzúdul  (több 
eggy  ellen)  (Háromszék  m.  Vadr.  498b). 

ŐBBze-hörren:  összezörren.  Összehérennek  [igy] 
egymással  (Zala  m.  Lesence-Istvánd  Nyr.  XVI.93). 
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HfiBS£G  {herseg f  herseg):  Aér^-hangot  ad  (a 
haris;  a  nyers  burgonya,  répa,  káposzta  stb. 
mikor  rágják,  késsel  vágják  v.  vakarják;  a  fej, 
mikor  vakarják;  a  fú  a  kasza  alatt  v.  a  ló  fogai 
között  stb.)  (Békés  m.  Balog  István;  Székely- 
föld Tsz.;  Kiss  Mihály;  Csik-Szentgyörgy  Nyr. 
X.330). 

H£!BS£GŐS.  Hersé'gősan  beszélnek:  éles,  nyers 
hangon  veszekednek  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

H£!BS£GTET:  úgy  rág  vmit,  hogy  az  hers 
hangot  ad  (pl.  friss  füvet  a  ló,  káposztatorzsát 
a  gyerek)  (Székelyföld  Gyórffy  Iván). 

[HfiBSENT]. 

mőg-hörsent  {meg-hersent) :  megbasz  (Vas  m. 
Kemenesalja  Tsz. ;  Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVIII. 
477). 

HEBTYBG  (Nagy-Kálló  Nyr.  Xn.433;  Szat- 
már  m.  Nagybánya  Nyr.  XrV.382;  herceg  Szé- 
kelyföld Győrflfy  Iván;  herceg  Háromszék  m. 
Vadr.  502b;  hörcög  Udvarhely  m.  Vadr. ;  AóVíyo^ 
Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XIV.382) :  L  herceg, 
herceg,  hertyeg,  hörcög :  hörögve,  sípolva  lélekzik 
(Nagy-Kálló  Nyr.  X1I.430;  Székelyföld  Gyórffy 
Iván;  Udvarhely  és  Háromszék  m.  Vadr.);  2. 
hertyeg,  hortyog:  rekedten,  rikácsolva  beszél  v. 
lármáz  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XIV.382) 
[vö.  hiricéí]. 

HÉBVAD  (hirvad  Göcsej  Nyr.  Xm.258 ;  Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály;  Háromszék  m.  Nyr.  X.39; 
Moldvai  csáng.  Nyr.  IX.483 ;  Klézse,  Moldva  Nyr. 
III. 240):  hervaszt.  De  jól  hervad  ma  a  nap! 
(Mezőtúr  Nyr.  X.86). 

[Szólások].  Hervad  a  tűz:  már  alig  pislog,  ki- 
alvóban van  (Tisza-Roff  Markovics  Sándor).  Alé- 
gos  a  gyomrom,  hervad  a  besü  részein:  alélt,  bágyadt 
vagyok  (Vas  m.  Órség  Nyr.  11.472). 

HfiBVASZT  (hirvaszty  ^Vhorvaszt  Gyergyó- 
Ditró  Nyr.  XII.282). 

el-horvasBt:  elgyengít,  betegit  (Gyergyó-Ditró 
Nyr.  XII.282). 

[HEBZ]. 

herz-borz  (Székelyföld  Kriza,  Gyórffy  Iván; 
herc-barc  Erdély  Kassai  J.  Szókönyv  11.409; 
herZ'borz  Háromszék  m.  Vadr. ;  höz-boz  Székely- 
föld Gyórffy  Iván;  höz-boz  Székelyföld  Tsz.; 
höZ'böz  Székelyföld  Gyórffy  Iván):  hirtelen  ha- 
ragú, hirtelen  fölfortyanó. 

herz-morz:  civakodás  (Székelyföld  Kiss  Mi- 
hály) [vö.  her-mor]. 

HESNYETÖL:  késedelmeskedik.  Ne  hesnye- 
tojj,  henem  ebbe  a  pülanatos  pillanatba  itt  légy! 
(Udvarhely  m.  Nyr.  1.135). 

[h£ss£get]. 

el-hesseget:  elveszteget,  elprédál,  eltékozol, 
elpocsékol    (Balaton  mell.   Tsz.  [itt  el  nélkül]; 


MNy.  V.130).  Minden  vagyonát  elhessegette  (Bala- 
ton mell.  MNy.  V.130). 

HESSENT :  hess!-et  mond  (Székelyföld  Arany- 
Gyulai  NGy.  ni.414). 

[HÉSSINT,  HÖSSINT]. 

el-hő88int:  hössl  szóval  elűz.  Ha  én  [a  kis 
macskát]  el  nem  hössintettem  véna  (Székelyföld 
Nyr.  V.222). 

HfiSSZ£GET:  héssz!  szóval  uszitgat  (kutyát) 
(Székelyföld  Kiss  Mihály). 

HESSZEGTET:  cv^  (Brassó  m.  Hétfalu  MNy. 
V.346). 

'      H£sszINT:  Mssz!  szóval  uszit   (Székelyföld 
I  Kiss  Mihály). 

!       [HÉTJ. 

[Szólások].  Se  hete,  se  hava  a  dogodnak:  semmi 
látatja  (Háromszék  m.  Vadr.  502a)  [vö.  hetei- 
havai], 

hét-éjszakai    fagyás:    [tréf.]    suha    (Szentes 

Nyr.  VI.232j. 

* 

hét-fő  (hetfe  Dunántúl  Tsz.;  Veszprém  m. 
Csetény  Halász  Ignác;  Somogy  m.  Adánd  Nyr. 
VI.526;  Fehér  m.  Nyr.  IX.284;  Kis-Kún-Halas 
Nyr.  XV.304;  hetfé  Soprony  m.  Horpács  Nyr. 
V1.122;  X.265;  Repce  mell.  Nyr.  n.519;  XX. 
364;  Soprony  m.  Nemes- Viss  Nyr.  XVI.513; 
Zala  m.  Gelse  és  vid.  Nyr.  XV.573;  hetfin,  het- 
five,  hetfihez  Soprony  m.  Nemes- Viss  Nyr.  XVI. 
513;  hetfü  Debrecen  Nyr.  IX.161 ;  Udvarhely  m. 
Száldobos  Nyr.  IV.93;  Háromszék  m.  Vadr.; 
Uzon  Erdélyi  Lajos;  Szolnok-Doboka  m.  Malom 
Muzsi  János;  hetfü  Szlavónia  Nyr.  XXin.169; 
Debrecen  Nyr.  IX.266;  Torna  m.  Torna-Ujfalu 
Nyr.  XVII.234;  Nógrád  m.  Szécsény  Nyr.  IV. 
278;  hetve  Veszprém  m.  Csetény  Nyr.  V.427; 
Veszprém  m.  SzóUós-Györök  Nyr.  XVin.478; 
hetvé  Soprony  m.  Repce  mell.  Nyr.  11.519;  het- 
inn  Soprony  m.  Horpács  Nyr.  V.141;  Rábaköz, 
Beó-Sárkány  Nyr.  XVm.572;  hetí/in  Veszprém 
m.  Csetény  Halász  Ignác). 


[hótkőz-nap]. 

I       hétkőznapló :    hétköznapi    (ruha)    (Pannon- 
I  hahna  Nyr.  XII.  187). 

hét  sovány  esBtexidő :  [tréf.]  suba  (Szentes 
,  Nyr.  VI.232). 

hét-szám:  úrdolga  v.  robot,  a  melyet  a  job- 
;  bágy  hetenként  tartozott  elvégezni  (Háromszék 
m.  Tsz). 


hét-újjú.  Hét-yjju,  zöd-hasu:  takácsok  gúny- 
;  neve  (Gyór  Nyr.  VI.  192). 

I 
I 

hétre-hódra:  sokáig,  lassan.  Álig  tud  elké- 
szülni nagy  hétre-hódra.  Hétre-hódra  tesz  mindent 
(Csallóköz  Csaplár  Benedek). 
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[HETE]. 

[hete-bota]. 

hetebotáB-ik :  botorkálva  jár,  akadozva  be- 
szél (Kapnikbánya  és  vid.  NyK,  n.376)  [vö. 
botáz]. 

hete-vete:  1.  átalag  (kis  hordó);  2.  átalvetö 
(Udvarhely  m.  Nyr.  IX.235). 

[HETED]. 

heted-fű:  hétéves  (marha)  (Székelyföld  Kiss 
Mihály).  Hetedfűre  ment:  hetedik  évében  jár 
(Háromszék  m.  Vadr.  499b). 

heted-hét.  Hetedhét  ország:  messze  fold.  Hol 
vöt,  hol  nem  vőt^  hetedhét  országon  is  túl  vöt . . . 
(Ismeretes  mesekezdet).  Vöt  eccer  hetethét  orszá- 
gon és  túl  égy  szegény  asszonynak  égy  fia  (Három- 
szék m.  Vadr.  395).  Möndögének  együtt  hárman  he- 
tedhét ország  ellen  (Nagy-Kőrös  Arany-Gyulai  NGy . 
1.410).  Hol  volt,  hol  nem  volt,  hetedhét  országon 
volt  egy  özvegy  asszony  (Csongrád  m.  Arany- 
Gyulai  NGy.  11.422).  Mönyönf  monyon  a  diák 
hetethét  országon  körösztül  (Udvarhely  m.  Keresz- 
túr vid,  Vadr.  436).  Nincsen  olyan  gyönyörűség^ 
hej!  hetedhét  országon  (Erdélyi  J.  Népd.  és  mond. 
1.225).  Hetedhét  házaknál  elbeszélte:  minden  felé 
(Hely  nélkül  Lehr  A.  Toldi  [1882.]  6). 

HETEDIK  (hetedik  Moldvai  csáng.  Nyr.  IX. 
451). 

HETEL :  L  eggy  hétig  időz.  Rajtunk  hetei  az 
esső:  egész  héten  esik  (Hegyalja  Kassai  J.  Szó- 
könyv 11.411);  2.  tétlenül  időz,  vesztegel  (rövi- 
debb V.  hosszabb  ideig).  Indvjj  birőf  ne  hetejj! 
(Háromszék  m.,  Erdővidék  Vadr.  145).  Hol  he- 
hdtél  ijen  sokáig?  (Székelyfold  Kiss  Mihály).  Ott 
hetei  (Somogy  m.  Szőllős-Györök  Nyr.   XVI.46). 

el-hetel:  sokáig  odamarad  (Kapnik  vid.  Nyr. 
11.182;  Háromszék  m.  Vadr.  502a). 

hetel-hsval:  cc  (Háromszék  m.  Vadr.). 

HETELLÖ:  eggyheti  munka.  Heteüőre  mön- 
tünk:  eggyheti  fuvarozásra  (Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XXUI.142). 

HETELŐS :  közszolgálatra  kirendelt  hetes 
(pl.  fuvaros)  (Alföld  Nyr.  IV.329;  Csongrád  m. 
Mindszent  Hám  Sándor). 

HETES:  L  hetedik.  Hetes  gyerek  (Zala  m. 
Arács  Nyr.  XXII.378);  2.  fiastyúk  (csillagzat) 
(Csík  m.  Tsz.  122b);  8.  tizenhét  kévés  gabona- 
kereszt  (Pannonhalma  Nyr.  XII.  187). 

HETEVÉNT :  íiastyúk  (csillagzat)  (Baranya  m. 
Ormányság  Nyr.  11.137;  Székelyföld  Nyr.  n.383; 
Kőváry  László  1842 ;  Udvarhely  m.  Tsz. ;  Vadr. 
499a;  Király  Pál;  Kriza;  Csik  m.  Tsz.  122b. 
161a;  MNy.  VI.243;  Vadr.  499a;  Gyergyó  vid. 
Győrffy  Iván;  Erdővidék  Tsz.;  Király  Pál). 

H£tÉZŐD-IK:  kérdezősködik  (Zala  m.  Nyr. 
11.427). 


HETI  (héti  vásár  Veszprém  Nyr.  VIL376; 
hétyi  vásár  Érsekújvár  Nyr.  Vin.282) :  heti  vásár 
(Alföld  Arany-Gyulai  NGy.  11.493).  Hogy  szógáU 
a  heti?  ^  hogyan  ütött  ki?  (Csongrád  m.  Szen- 
tes Nyr.  Vni.324). 

HETIS:  hetes.  Két,  négy^  hat  hetis  (Sopronj 
m.  Repce  mell.  Nyr.  XX.366;  Győr  m.  Nyr. 
Vin.216;  Pápa  vid.  Nyr.  Vm.218). 

[HETLE;  vö.  hétre]. 

hetle-kotla:  1.  üres  fecsegés.  Eredj,  ne  boly- 
gasd a  fülemet  a  hetle-kotlákkal  (Csallóköz  Csap- 
lár Benedek);  2.  mindenfélét  össze-vissza  be- 
szélő, hadaró,  fecsegő  (Győr  m.  Szigetköz  Nyr. 
XIX.  190).  Unom  a  hetle-kotla  etnbert  (Csallóköz 
Csaplár  Benedek). 

hetlekotlál:  mindenfélét  össze-vissza  beszél, 
hadar,  fecseg  (Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

hetlekotláB:  cv>  (Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

HÉTBE :  szeles,  szeleburdi.  Hetrén  megnézni: 
fölületesen,  kellő  figyelem  híjával  (Mátyusfölde 
Nyr.  XVII.479)  [vö.  hepre,  heüe]. 

hetre-borda:  szeleburdi  (Háromszék  m.  Ko- 
vászna  Butyka  Boldizsár). 

hetre-főrös:  félbolond  (Csongrád  m.  Mind- 
szent Hám  Sándor)   [vö.  netre-főré], 

hetre-füles:  szeles,  szeleburdi,  hóbortos,  bo- 
londos (Alföld  Nyr.  Xm.526;  Kunság  Nyr.  XI\". 
526;  Félegyháza  Nyr.  V.35;  Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XXIU.142)  [vö.  netre-füles]. 

hétre- pila:  -v^  (Hely  nélkül  Tsz.  299a). 

HETBÉE£D-IK,  HETBÉNE£D-IK  :  szeles- 
kedik  (Mátyusfölde  Nyr.  XVn.479). 

HETÜS  (hetős,  hetűs  Nógrád  m.  Rimóc,  Me- 
gyer,  Hont  m.  Tesmag  Nyr.  VUI.218):  hetes. 
Két,  három,  hat  hetüs  (Zala,  Somogy  m.  Nyr. 
Vm.218;  Erdély  Király  Pál;  Szolnok-Doboka  m. 
Nyr.  XVn.316;  Deéa  Nyr.  XI.526;  Székelyföld 
Nyr.  V.222;  Vni.217.  218;  Győrflfy  Iván). 

[HÉTY]. 

höty-hoty:  ímmel-ánmial,  kelletlenül,  lomhán. 
Né  olyan  hety-hoty  hánd  (Szabolcs  m.  Földes 
Nyr.  m.224). 

[HETYE]. 

hetye-petye:  1.  haszontalan  fecsegés  (Sze- 
ged vid.  Nyr.  IV.  169);  2.  haszontalan  (Pélegy- 
háza  Nyr.  VI.43)  [vö.  hecsenpecs], 

[HSTYEIE]. 

hetyke-petyke  (Balaton  mell.  Tsz.  [itt  hetyke- 
petye  hiba;  Horváth  Zsigmond];  Nyr.  IL93; 
Pápa  vid.  Tsz.;  Ermellék  Nyr.  V.472;  Szatmár 
vid.  Tsz.;  Csallóköz  Csaplár  Benedek;  hegyke- 
begyke  Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  11.398; 
hégyke-bégyke  Székesfehérvár  Nyr.  Vn.480):  hety- 
ke, pökhendi,  rátartós,  büszke,  gőgös  [y6.pői^ke]. 
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HIITTYÍjMPÉTTY:  hetyke,  nyalka  (Békés  m. 
Sárrét  Nagy  Sándor). 

HÉVAB:  jég  alatti  üresség  (Békés  m.  Balog 
István). 

HÉVABOS.  Hévaros  jég:  fehéres  színű  és 
gyenge,  törékeny  jég,  a  mely  alatt  üresség  van 
(Nagy-Kúnság,  Túrkeve  Nyr.  Vin.469;  Békés 
m.  Balog  István). 

HEVEDEB:  1.  a  kapu  deszkáit  összetartó 
keresztrúd  (Fölsó-Csallóköz  Nyr.  Vm.377);  2. 
az  ajtó  vaspántja  a  sarkvason  (Balaton  mell. 
Tsz. ;  Tokaj  Nyr.  XIX.383) ;  8.  rigli  (malomban) 
(Baja  Nyr.  XVn.239);  4.  a  veder  tartója,  mely 
a  kútgómen  lóg  (Pozsony  m.  Taksony  Nyr.  XV. 
190). 

heveder-nap.  Szent  heveder-nap:  [nép-etimo- 
lógia] heverő-nap  (Drebrecen  Nyr.  IX.131)  [vö. 
heverdel-napja], 

HEVENTIBEN,  HEVENTIBE  (Alföld  Nyr. 
XIII.526;  Csallóköz  Csaplár  Benedek;  hevendibe 
Székelyföld  Csaplár  Benedek;  Háromszék  m. 
MNy.  VI.330;  Gyórflfy  Iván):  hevenyében. 

HEVENG :  szóllófürtökkel  telefont  ágas-bogas 
vessző,  a  mely  eggy  hosszú  szöllöfürthöz  hasonlít 
(Közép-Baranya  Nyr.  1V.236 ;  Pécs  Kassai  J.  Szó- 
könyv 11.185.  218). 

HEVEB:  1.  kólika  v.  farzsába  miatt  nem 
tudván  a  lábán  állani,  heverész  (a  ló)  (Székely- 
föld Kiss  Mihály);  2.  fészket  ülni  vágyik  (a 
tyúk  stb.  efféle)  (Heves  m.  Névtelen  1840). 

m6g-hever.  Megheveri  magát:  meghentergód- 
zik  (pl.  a  porban)  (Szilágy  m.  László  Géza; 
Udvarhely  m.  Ége  Ferencz  Miklós;  Háromszék 
m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

HEVÉB:  bányász  (Selmec  Czimmermann 
János). 

[HEVEBD-EL]. 

heverdel-napja,  ssent  heverdel-napja :  [tréf  ] 
heveró-nap  (Szeged,  Csallóköz  Csaplár  Benedek ; 
Heves  m.  Névtelen  1840)  (vö.  heveder-nap], 

[HEV£B£DZ-IK], 

meg-heveredzik :  ,megheveri  magát  (a  ló)' 
(Háromszók  m.  I^lNy.  VL342). 

HEVEBÉS:  1.  ló-  v.  tyúkheverés  helye.  He- 
verésbe lépett:  pattanásokat  kapott  attól,  hogy 
friss  ló-  V.  tyúkheverés  helyére  mezítláb  lépett 
(Székelyföld  Kiss  Mihály);  2.  kólika  a  lóban 
(Székelyföld  Kiss  Mihály). 

HEVEBÉSZ  :=  hever  1.  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

HEVEBGÖDZ-IK:  heveredik  (Kis-Kún-Halas 

Nyr.  XV.214). 

[HEVEBEŐZ-IEJ. 

bele-heverkŐ8Ík :  beleheveredik.  Beleheverkő- 
zik  a  sárba  (Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVI.571). 


HEVEBÖ:  1.  nem  tejelő.  Heverő  morha:  nem 
tejelő  csorda  (Dráva  mell.  Nyr.  V.423);  2.  kó- 
Ukás.  Heverő  lő  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

HEVEBÖS :  kólikás.  Heverős  lő  (Székelyföld 
Kiss  Mihály). 

HEVEBTETÖ:  [?]  Ojjan  piszkosak  vőtakj  mind 
a  disznók  a  hevertetőhe  (Baranya  m.  Ormányság 
Nyr.  IX.285). 

HEVES :  be  nem  fagyott  hely  a  Fertő  taván 
(Fertő  meU.  MNy.  m.243 ;  Bábaköz,  Beő-Sárkány 
Nyr.  XVni.94). 

HEVETEGES :  meleg,  égevényes  (föld)  (Csalló- 
köz Nyr.  1.279). 

HEVEZO  (evezü  Csík  m.  Gyergyó  vid.  Kiss 
Mihály):  menyasszony  (Csík  m.  Gyergyó  vid. 
Tsz.  157b.  161b.  [mind  a  két  helyen  heverü  áll, 
de  ez  hiba;  KáUay  Ferenc] ;  Nyr.  VIL140;  Kiss 
Mihály). 

HEVÍT  (heuit,  hevitt) :  1.  fút  (kemencét,  sütő- 
kemencét) (Kis-KüküUő  m.  Szőkefalva  Nyr.  XV. 
144;  Székelyföld  Kiss  Mihály).  Éppen  kemöncét 
hevitött  (Udvarhely  m.  Keresztúr  vid.  Vadr. 
482);  2.  túrőt  hevít:  aludttejből  melegítéssel  tú- 
rót készít  (Debrecen,  Szatmár  Nyr.  XV1I.524). 

bé-hevitt:  befűt  (a  kemencébe,  sütőkemen- 
cébe) (Székelyföld  Kiss  Mihály ;  Udvarhely  m. 
Király  Pál). 

HEVÍTSÉG:  forróság  (Somogy  m.  Nyr.  XIII. 
478). 

HEVIZÁL :  dologtalanul  ácsorog,  ténfereg, 
henyél  (Soprony  m.  Repce  mell.  Nyr.  U.519; 
Balaton  mell.,  Vas  m.  Kemenesalja,  Pápa  vid. 
Tsz.;  Vas  és  Baranya  m.  Kassai  J.  Szókönyv 
Ü.412.  413 ;  Keszthely  Erdélyi  J.  Népd.  és  mond. 
U.153;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.46;  Orosháza 
Nyr.  VI.178;  Tata  vid.,  Csallóköz  Csaplár  Bene- 
dek). 

HEZSET£L  {hezsetel):  nyugtalanul  mozgoló- 
dik, nyüzsgölődik,  kézzel-lábbal  kapálódzik  (pl. 
kis  gyermek  a  bölcsőben,  lúd  a  ketrecben),  sze- 
leskedik  (Tolna  m.  Nyr.  VI.230;  Székelyföld 
Kriza,  Andrássy  Antal  1843;  Győrfify  Iván;  Ud- 
varhely m.  Nyr.  Vin.471;  Kiss  Mihály;  Három- 
szék m.  Vadr.;  MNy.  VI.330;  Uzon  Erdélyi 
Lajos). 

HEZSETI:  szeleskedő  (Székelyföld  Győrffy 
Iván;  Háromszék  m.  Vadr.  502a;  MNy.  VL330). 
Hezseti  bolond  (Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi 
Lajos). 

1.  hí,  hé  (egy  hé}kn  tíz  Udvarhely  m.  Nyr. 
IV.32;  Aéjává  Udvarhely  m.  Nyr.  m.513;  Aé;ja 
Tolna  m.  Fölső-Nyék  Nyr.  VI.274;  Nyitra  m. 
VágséUye  Nyr.  XX.29;  Háromszók  m.  Vadr.) 
(vö.  hiú]. 

[Szólások].  Tdi  van  h^ávd:  eggy  kevés  híján 
(Udvarhely  m.  Nyr.  in.513).  Ezt  a  mulasztást 
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kyá»  vSsszílk  n^ed:  hiányzó  azerbeo.  Siánabban 
(Kapnik  vid.  Nyr.  11.183). 

2.  HÍ,  HÍV  {kía  Vaa  m.  öraég  Király  Pál; 
Somogy  m.  Nyr.  VI.368;  Torontál  m.  Deazk 
KálmáDy  L.  Szeged  népe  III.240;  megAú'ta, 
Ayva  Szolnok-Doboka  m.  Domokos  Nyr.  XXII. 
331;  hivu  Erdély  Kassai  J.  Saókönyv  11.422' 
Szinnyei  József;  Székelyföld  Kiss  Mihály;  Ma- 
rosBzék,  Udvarhely  m.  Sóvidók  Vadr.  219). 

[Szólások].  Semminek  se  h^ják:  semmit  sem  ér 
(Békés  és  Csongrád  m.  Oabányi  Endre). 

HIÁBA,  HIÁBAN  {ajáha  Göcsej  MNy.  11.408; 
éába  Zala  m.  Tűrje  Bódiss  Jusztin;  ejába  Qöcsej 
MNy.  11.410;  gyábo  Vaa  m.  Őrség  Nyr.  VII.322; 
heába  Székelyföld  Gyórffy  Iván;  heába  Zala  m. 
Tűrje  BódifiB  Jusztin ;  Háromszék  m.  Vadr.  860. 
502a;  héába  Udvarhely  m,  Nyr.  IV.82;  h'íába 
Palócság  Nyr.  XXI.467 ;   kéba  Dráva  meU.  Nyr. 
XIII.284;   Dráva   mell.    Kopács   Nyr.   XVI,283. 
830;  XVU.44;  Eszék  vid.  Nyr.  V1I.277;  VIU.ISO. 
373;  hébá-váió  Szlavónia  Nyr,  XXIII.214;  héjába 
Csík  m.  Nyr.  VII.472;   h^ába   Kalotaszeg  Nyr. 
XVII.474;   Székelyföld   Nyr.  V.122;  Udvarhely 
m.   Vadr.   76;   Udvarhely   m.   Olasztelek    Nyr. 
XVI.86;  Háromszék  m.  Vadr,  365;  Nyr.VI.473; 
Csík  m.  Nyr.  Vni.182;   h^ába  Szlavónia  Nyr. 
V.65;  h^ába  Soprony  m.   Miháli,  Kisfalud  Nyr. 
XXU.473;  Szeged  Kálmány  L.  Szeged  népe  1.5; 
Udvarhely  m.   Nyr.  m.554;  IV.175.  227;   hijjá-  \ 
ban  Palócaág  Tsz. ;  kjába  Oöcsej,  Nagy-Lengyel  ' 
Nyr.  Vn.l32;  Somogy  m.  Simonyi  Zs.  A  magyar  i 
nyelv  II.I7;  hiába  Bars  m.  Zeliz  vid.  Nyr.  XIV. 
287;  jába   Göcsej   MNy.  11.412;    Veszprém   m. 
Lázi    Nyr.    XVI.473;   Somogy    m.    Nyr.    X.476;   I 
Simonyi  Zs.  A  magyar  nyelv  11,17;  Baranyám.  ■ 
Onnányság  Nyr.  11.131;  Drávafok  Nyr.  11.473; 
AranyosBzék  Kriza;  Kis-KüküUó  m.  Szókefalva  , 
Nyr.  XV.284 ;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos ;  ' 
Jfaroa-Torda  m.  Buzaháza  Nyr.  V.98;  jaía-való 
Baranya  m,  Ormányság  Nyr.  U.278 ;  jában  Szé-  , 
kelyföld  Nyr.   IX.176;  jábo  Soprony  m.   Répee  j 
mell.  Nyr.  11.561;  XX.366;  Vas  m.  őrség  Nyr. 
Vn.271;  Hetes,  Dobronak  Nyr.  n.l33;  Zala  m.  , 
Bókaháza  Nyr.   X1V.571;   Göcsej   MNy.   V.IOO.  1 
160;    Nyr.    XnL255;    XIV.214;    Budenz-Album 
166;  Somogy  m.  Szöke-Denca) :  1.   hiába,   hijjá-  j 
ban:  infryen  (Palócság  Tsz.;  Bara  m.  Zeliz  vid.  j 
Nyr.  XIV.287).  A  szilvát  hiába  adiák  (Zeliz  vid.  i 
Nyr.   X1V.287);    2.   ajába,   éába,    ^dba,   héába:  ' 
mégia  (Göcsej  MNy.  11.410.  418).  Eleget  imádko-  i 
xott  értem  az  apám,  iába  katiyna  lettem  (Zala  m. 
Tiirje  Bódiss  Jusztin). 

HIÁKT  (hiány  Veszprém   m.   Szentgál  Nyr.  , 
UI.I83).  Hiányba:  hiába  (Eger  Nyr.  XVm.25). 

mÁHTOS  (kéjjános  Székelyföld  Kriza;   Há-  | 
romszék  m.  Vadr.  602a). 

mÁHTOSSÁO    (héjjánosság    Háromszék    m. 
Vadr.  407.  417.   502a).   Itt   letelepeltek,   oí  őzet 
megnyúzták,  megmosták;  s   csak  a  tűz  héjjános-  \ 
sága  vót,  hogy  jó  vacsorát  készitkessenek  (Három- 
szék m.  Vadr.  407).  | 


[HIÁNTSÁO],  mÁNBÁO:  hiba[?].  Eiánságvit 
rajta  |a  szemén]  (Zala  m.  Nyr.  XIII.477). 

HIBXDZ-IK(Atí>á(íz-tA:).'heteg(PalócBá£Etlino- 
graphia  111,351).  MSmmeg  hibádzik  az  uram  (Mátra 
vid.  Nyr.  XXU.287)  (vö.  hibáz-ik\. 

meh-hlbádsik:  megbetegszik.  Mehhibádzott  az 
istenadta  gyeréki  (Mátra  vid.  Nyr.  XXn.336). 

HIBÁL:  hibáz  (Hegyalja  Kassai  J.  SzóköavT 
U.417). 

el-hibál;  hibássá  Jessz  (pl.  a  jub,  mikor  mef- 
mételyesedik)  (Székelyföld  Kriza). 

meg-hibál;  hibássá  lessz,  hiba  eaik  benne 
(Heves  m.  Névtelen  1840). 

HIBÁMTOS!  hibás  (Komárom  m.  Kürth  Nyr. 
XIX.  187). 

HIBABC:  híg  sár,  kátyú,  pocsolya  (Vaa  m. 
Kemenesalja,  Qyór  m.  Tsz. ;  Göcsej  MNy.  V.160; 
Baranya  m.  Mecsekhát  Thomaer  Ignác  1841) 
[vÖ.  habarcs,  hibőkaj. 

HIBABCOS!  ingoványos  vizes  hely  (Három- 
szék m.  Vadr.  502a). 


kevés  szemű.  A  rozs  hibás:  kevés 
szem  van  benne  (Pest  m.  Szeremle  Nyr.  X\l. 
605). 

hlbás-őlű;  sérvéses,    béle-lejárée  (Kecskemét 
Nyr.  X1V.283). 


lÍT]. 

meg-hlbáBÍt :  hibássá  tesz.  Adott  valami  ke- 
nőléket, az  kibásüoUa  meg  a  szememet  (Bihar  m. 
Udvari  Nyr.  XIII.524). 


-IK;  1.  hibás.  A  füUm  is  hi- 
bázik: nagyot  hall  (Kisújszállás  Nyr.  Xn.28e)i 
2.  hibáz:  hiányzik  (Repce  vid.  Nyr.  XX.416)i 
hibáz-ik:  hiányos.  A  rozs  hibázik:  kevés  szem 
van  benne  (Pest  m.  Szeremle  Nyr.  X\1.505): 
8.  kibáz-ik:e\téT,kalörahözík.  Nem  sokat  hibáztat 
[eggyik  szemüveg  a  másiktól)  (Pest  m.  Uj-KócBte 
Nyr.  Xn.280)  [vö.  hibádz-ik,  hibiz\. 

mfig-bibázik :  1.  hibát  kap,  hibás  lessz,  meg- 
romlik (Székelyföld  Kiss  Mihály).  Méghibázott 
a  szemem  (Heves  m.  Viaznyek  Nyr.  XII.280). 
Meghibázott  az  eszében  (Székelyföld  Arany-Qya- 
iai  NQy.  111.364);  2.  hiányzik.  Néha  mig  a  H- 
sdőfája  is  méhhibázott,  annyira  szegény  volt  (Qö- 
mör  m.  Nyr.  XXm.44). 


.^^^.^.o^.  lappad,  lelohad  (fölfuvódott  sár) 
(Háromszék  m.  Vadr.;  MNy.  VL330;  Qyórifr 
Iván). 


aíoaaa  (hibbany-ik  Somogy  m.  Szóke-Dencs 
Nyr.  UL141):  L  roggyan,  rokkan,  rándul  {Csalló- 
köz Csaplár  Benedek;  Kúnaág  Nyr.  XIV.526). 
Mibbanyik  a  fa:  dül,  súlyánál  fogva  vmerre 
ereszkedik  (Somogy  m,  Szőke-Dencs  Nyr.  m. 
141);  2.  botlik  [?]  (Pozsony  m.  Kassai  J.  Síé- 
könyv  11.417). 
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mög-hibban:  1.  megroggyan,  megrokkan,  meg- 
rándol  (Nagy -Körös  vid.  Pap  Károly;  Mezőtúr 
Nyr.  IX.479;  Szentes  Nyr.  Vffl.331).  Möghibbant 
a  derekam  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.46) ;  2.  meg- 
szakad vmi  a  testében  (Kolozsvár  Pap  Károly) ; 
8.  hirtelen  lesoványodik  (Nagy-Körös  vid.  Pap 
Károly). 

[Szólások].  Möghibbant  az  esze:  kissé  meg- 
bomlott (Szeged  Ferenczi  János). 

HIBEO:  inog,  mozog,  lazán  áll  (pl.  a  tapasz 
a  falon,  ha  közte  s  a  f al  között  üresség  van) 
(Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.46).  (vö.  1.  hibog]. 

[HEBINT]. 

el-hibint:  elhibáz  (Vas  m.  Őrség  Nyr  IV.228) 
(vö.  hibít]. 


p 


:ii:ii:<« 


'1. 


hibiró-habaró:  habaró.  Hibiró-habarő  kanál 
(Heves  m.  Kengyel  Nyr.  V.227). 

HIBfT:  1.  hibáz  (^íagy-Kúnság  Nyr.  XVI.286; 
Szatmár  vid.  Tsz.) ;  2,  hiányzik  (Pozsony  m. 
Névtelen  1840)  (vö.  hibint], 

[Szólások].  Hibít  a  nyelve:  hibásan,  selypesen 
beszél  (Szeged  vid.  Nyr.  IV.34). 

el-hibít:  elhibáz  (Tolna  m.  Paks  Nyr.  Xn.384; 
Szeged  Csaplár  Benedek). 

HIBIZ  [P] :  hibázik  (Szatmár  m.  Nyr.  XI.284). 

[HIBLI]. 

hibli-hubli :  szeles,  kapkodó,  szeleburdi,  meg- 
gondolatlan, hóbortos  (Szeged  Kálmány  L.  Sze- 
ged népe  1.21 2 ;  Csaplár  Benedek ;  Bánság,  Csalló- 
köz Csaplár  Benedek;  Székelyföld  Kriza)  [vö. 
hibri-hubriY 

HIBÓCA:  higos  hús,  hártyikás  hús  (Három- 
szék m.  MNy.  VI.330;  Háromszék  m.  Szobor 
Oyörffy  Iván)  [vö.  hibonca], 

1.  HIBOG:  1.  inog  (Székesfehérvár  Nyr.  VII. 
139;  Kecskemét  Nyr.  IX.93);  2.  süppedez  (a 
zsombékos  föld,  posvány,  ingovány  a  láb  alatt) 
(Mezö-Komárom  Király  Pál;  hely  nélkül  Tsz.) 
[vö.  hibeg]. 

2.  HTBOG:  hebeg,  hebegve  beszél  (Fehér 
m.  Király  Pál)  [vö.  habogá]. 

HTBOGAT:  inogtat,  mozgat,  lazít.  Jól  leszö- 
geztem ezt  a  deszkát;  most  már  nem  mozgathatják 
ki  a  gyerekek,  —  Azok  bizony  minc^árt  hibogatják, 
mihelyt  magukra  maradnak   (Alföld   Király  Pál).  \ 


(hiboka  Székelyföld  Tsz.):  cc  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály,  Andrássy  Antal  1843, 
Györífy  Iván;  Háromszék  m.  MNy.  VI.330;  Vadr. 
426;  Györffy  Iván)  [vö.  hibarc], 

HEBÓKÁS:   ingoványos   vizes  hely  (Három- 
szék m.  Vadr.  5()2a). 

HEBONCA  --  hvbók  (Székelyföld  Györffy  Iván) 
[vö.  hibőca]. 

HIBONCÁS  :--=  hibőkás  (Háromszék  m.  Vadr. 
502a). 


t 


]. 


hibpi-hubpi  --  hibli-hubli  (Szeged  Nyr.  VUI. 
235). 

[HXBXhjj. 

meg-hibúl:  hibát  kap,  hibás  lessz  (Vas  m. 
Ságh  Kresznerios  F.  Szótár  I.238>. 

HICCEL:  izzik  (a  kovács  vasa)  (Sárospatak 
Nyr.  XVII.527;. 

HICCES:  elbizakodott,  önhitt,  magát  nagyra 
tartó  (Baranya  m.  Ormányság  Kassai  J.  Szó- 
könyv 11,420)  [vö.  hittyés], 

[mcKi]. 

hiold-viold  .  hecke-ficke  (Székelyföld  Kiss  Mi- 
hály) [vö.  ecke-ficke,  icki-vicki\. 


:  langyos     víz    (Székelyföld    Tsz.; 
Györffy  Iván). 

HIBÓK:  híg  sár,  pocsolya,  c.«<atak  (Erdély 
Kassai  J.  Szókönyv  n.423;  Székelyföld  Kriza, 
Györffy  Iván ;  Udvarhely  m.  Száldobos  Nyr.  IV. 
93:  Háromszék  m.  Vadr.;  Brassó  m.  Hétfalu 
Nyr.  XVI.478;  Csík  m.  Gabányi  Endre). 

SZIMMYEl  :   M AQYAB  T^VjbZÓTÁK. 


(hid):  1.  palló,  mely  az  ucca  két  oldalán 
futó  kövezett  gyalogutat  összeköti  (Kecskemét 
Nyr.  Xn.283) ;  2.  komp  (Hont   m,  Nyr.  V.377). 

hid-désska :  a  partról  a  malomba  vivő  deszka 
(Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  VII.525). 

hid-elve,  hid-elbe:  1.  hid-elve:  a  hídon  túl  fekvő 
városrész  (Kolozsvár  Kassai  J.  Szókönyv  n.72 ; 
Szinnyei  József);  2.  hid-elbe:  9,  híd  feljárója  [?] 
(Szatmár  m.  Oéres  Király  Pál). 

hid-p&dlás:  hid  padlója  (Udvarhely  m.  Ke- 
resztúr vid.  Vadr.  440). 

1.  HIDAL:  hidat  készít  v.  állit  föl  (Székely- 
föld Kiss  Mihály). 

2.  HIDAL:  döncöl,  ráfekve  v.  rajta  hancú- 
rozva összegyúr  v.  rendetlenségbe  hoz  (ágyat).  A 
te  vetett  ágyadot  más  hidajja,  de  nem  én  (Há- 
romszék m.,  Erdövidék  Vadr.  191)  [vö.  hidor], 

16-hidal  (lé'-hidar  Tata  Matusik  Nep.  János 
1839 ;  lé-hiduő  Rábaköz,  Beö-Sárkány  Nyr.  XVUI. 
143) :  ledöncöl,  ráfekve  v.  rajta  hancúrozva  legyúr 
V.  rendetlenségbe  hoz  (ágyat)  (Balaton  mell., 
Pápa  vid.  Tsz.;  Zala  m.  Arács  Nyr.  XXII.  192). 

HIDAS :  1  komp,  dereglye  (Tisza  mell.  Kassai 
J.  Szókönyv  1.423;  Tisza-Dob  Nyr.  XVm.565; 
XX.285;  Szatmár  m.  Nyr.  XIX.381 ;  Tokaj  Nyr. 
XIX.383;  XXni.384;SzékelyföldTsz. ;  Nyr.  V.377); 
2.  disznó-ól  (Dunántúl  Nyr.  V.181 ;  Zala  m.  AIbó- 
Lendva  vid.  Nyr.  Xm.332;  Somogy  m.  Kálmá&- 
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csa  Nyr.  XL238;  Somogy  m.  Sima  Nyr.  XIX. 
381;  Veszprém  m.  Nyr.  VIII.224;  Veszprém  m. 
Olaszfalu  Nyr.  XVII.46;  Veszprém  m.  Csetény 
Nyr.  n.558 ;  XVm.332 ;  Tolna  m.  Tsz. ;  Székes- 
fehérvár  Nyr.  Vn.l39 ;  Gömör  m.  Nyr.  XXII. 
479 ;  Nógrád  m.  Terbeléd  Nyr.  XXn.573). 

hidOB-fele :  istálló  fölső  padozata  (Székelyföld 
Tsz.). 

hidas-ól:  disznó-ól  (Csallóköz  Csaplár  Be- 
nedek). 

HIDDOGAL:  hivogat  (Székelyföld  GyórfiPy 
Iván). 

HIDEG  (hídig  Moldvai  csáng.  Nyr.  IX.484) : 
hideglelés  (Palócság,  Nyr.  XXI.507). 

[Szólások].  Hideg  fogja:  hideg  leli  (Vas  m. 
Őrség  Nyr.  n.374;  Palócság  Gömör  m.  Tsz.; 
Gömör  m.  Majom  Nyr.  XIX.427 ;  Hont  m.  Ipoly- 
ság Nyr.  XIX.  188).  Hideg  nyomat  tandta:  hűlt  he- 
lyét lelte  (Mátra  vid.  Nyr.  XXn.287). 

hideg-ágy:  ravatal  (Somogy  m.  Szóllós- Győrök 
Nyr.  XXn.238). 

hideg-a8Btal:(x>  (Baranyám.  Csúza  Nyr.  XVni. 
190). 

hideg-boza:  [tréf.]  fing(PalócságNyr.  XXin.42). 

hideg-étek:  kocsonya  (Palócság  és  hely  nél- 
kül Tsz.). 

hideg-fogás  (hideg- fogás) :  hideglelés  (Palócság 
Tsz.  162a;  Nyr.  XXI.507;  Nógrád  m.Ipoly-Litke 
Nyr.  IV.35). 

hideg-hús:  kocsonya  (Göcsej,  Gömör  m.  Tsz.). 

hideg-kása:  fagylalt  (Kecskemét  Nyr.  XIX.46). 

hideg-lelés  (hideg-lövés  Fehér  m.  Perkát^  Nyr. 
IL520 ;  hideg-lövís  Esztergom  Nyr.  IX.541 ;  Érsek- 
újvár Nyr.  \Tn.282). 

hideg-lelös:  hideglelést  okozó.  Hideglelős  gyü- 
mölcs (Nagy-Kórös  Nyr.  VI.424). 

hideg-Bsájú :  a  kinek  a  szájában  hamar  elal- 
szik a  pipa  (Szeged  Nyr.  1.179). 

hideg-talpu:  indulat  nélküli,  eggykedvú,  fleg- 
matikus (Székelyföld  Tsz.;  Győr^  Iván). 

hideg-vágó:  vésó,  a  mellyel  hideg  vasat  vág- 
nak (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.305). 

[hideg  yis]. 

hidegvlsell:  hideg  vízzel  borogat  (Jász-Kisér 
Nyr.  Xin.525). 

HIDEGCSE:  hideg  (Eszék  vid.  Nyr.  VIII.  140). 

[HIDEGCL]. 

]d-bidegel[-i  a  ruhát] :  mosás  után  hideg  víz- 
be ralga  s  abból  kiszedegetve  kifacsarja  (Mezö- 
Ür  Nyr.  X.478). 


HIDEGfiS:  hideg,  hűvös.  Hideges   az  idő,  itt 

a  tél  (Somogy  m.  Király  Pál). 

HIDEGÍT  (hidegét  Fölsö-Somogy,  Marót  puszU 
Nyr.  X.190). 

[Szólások].  Hogy    a    Szűz    Mária  hidegéccsea 
meg!  (Pölsó-Somogy,  Marót  puszta  Nyr.  X.190). 

[HIDEB]. 

hider-hadar:    hadargat,    össze-vissza 
(Mezótúr  Nyr.  Vm.443). 

[HIDEBÁSZ]. 


hadar 


hiderásB-hadaráss :  hadarászgat  (Mezótúr  Nyr. 
vm.443). 

HIDLÁS  (hidlás,  hidlds):  L  deszkapadló  (istálló, 
ól,  pajta,  csűr,  híd  padlója)  (Torontál  m.  Rabé 
Kálmány  L.  Szeged  népe  III.231 ;  Palócság  Nyr. 
XXI.504;  XXn.35;  Nógrád  m.  Nyr.  IX.332; 
Gömör  m.  Nyr.  XVm.502 :  Tokaj  Nyr.  XIX.383; 
Nagy-Kálló  Nyr.  XII.430;  Bereg  m.  Pap  Károly; 
Ugocsa  m.  Tamás-Váralja  Nyr.  XIV.379;  Szé- 
kelyföld Gyórfly  Iván ;  Udvarhely  m.  Keresztúr 
vid.  Vadr.  437;  Udvarhely  m.  Olasztelek  Nyr. 
XV.336);  2.  fölsó  padozat  (Vas  m.  Őrség  Nyr, 
m.479;  Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr.  X.426); 
8.  a  csúr  középsó  része  fölötti  két  gerendára 
készült  padlás.  A  hidlásra  rozsot  rakunk  (Há- 
romszék m.  Ko vászna  Butyka  Boldizsár). 

hidlás-orom:  a  hídlás  végeinek  általfái,  a  me- 
lyekhez a  padlódeszkákat  szegezik  (Heves  m. 
Névtelen  1840). 

[HIDLÓ]. 

hidló-fa,  higló-fa:  azon  ékforma  fa,  a  melyet 
hordó-abroncsoláskor  a  sulyokkal  ütnek  (Balaton 
mell.  Tsz.;  Fábián  Gábor  1839). 

HIDLÓS  (hidluós  Göcsej  MNy.  V.161) :  ostoros- 
gyerek (Göcsej  Tsz.)  [vö.  hidós], 

hidlós-gyerek :  cv>  (Hegyalja  Kassai  J.  Szó- 
könyv  11.422). 

HmÓ  (hidő):  cv  (Abaúj  m.  BeretNyr.  U.423; 
Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  11.422 ;  Ipoly  völ- 
gye, Kővár  vid.  Nyr.  XVI.476)  [vö.  hidós]. 

Hn)ÓKA:  a  szövószékbeli  cséve  vesszeje 
(Nyitra  m.  Pográny  és  vid.  Dmovszky  Ferenc 
1841). 

HmOB:  kotor,  hárít,  hárogat,  söpör  (Csalló- 
köz Nyr.  1.279;  Hont  m.  Ipolyság  Nyr.  XIX.46; 
hely  nélkül  Tsz.).  Gabonát  hidor  a  zsákba  (Ko- 
márom m.  Perbete  vid.  Gáncs  Géza)  [vö.  hadar, 
2,  hidal\. 

el-hidor:  elsöpör,  elsodor.  A  hidat  apataJc  él- 
hidofja  (Pozsony  m.  Kassai  J.  Szókönyv  11.427). 

le-hidor:  lekotor,  lehárít,  lehárogat,  lesöpör. 
Le  ne  hidord  a  babot  az  asztárú  (Hont  m.  Páld 
Nyr.  XIV.575). 
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HmÓS :  ostoroB-gyerek  [?)  (Vas  m.  Nyr.  11.27) 
[vö.  hidlős,  hidő], 

HÍDOS :  hívogat,  összehi  (Nyitra  m.  Egerszeg 
vid.  Csaplár  Benedek). 

HÍDOSÓ:  vőfély  (Nyitra  m.  Egersaeg  vid. 
Csaplár  Benedek). 

HIDBÁL :  kotor,  hárít,  hárogat,  söpör  (Csalló- 
köz Csaplár  Benedek)  [vö.  hidor], 

[HÍG]. 

hig-YÍE :  befagyatlan  része  a  tónak  (Fehér  m. 
Velencei-tó  vid.  Nyr.  XVII.431). 

HÍGÍXYOS:  ritkaszemú  (szöllőfürt)  (Heves 
m.  Névtelen  1840)  [vö.  vigályos]. 

HIGGAD :  1.  hígul,  hígossá  válik  (Háromszék 
m.  MNy.  VI.331) ;  2.  lágyul  ( Háromszék  m.  MNy. 
V1.331) ;  3.  meggyengül,  meghajlik,  meggörnyed, 
ingadoz  (a  teher  alatt)  (Székelyföld  Tsz.). 

HIGGADOZ:  ingadozva  megy  (Székelyföld 
Nyr.  Vm.463). 

[HIGGAJT]. 

m5g-higgajt:  meghiggaszt,  meghigit  (Palóe- 
ság  Nyr.  XXL421). 

[HIGONYA]. 

higonya-étel:  a  tarhonyának  hígabb  neme 
(Baranya  m.  Nagy-Harsány  Nyr.  vn.477). 

[HÍGUL]. 

el-hígul:  elájul  (Szlavónia  Nyr.  V.ll;  XXffl. 
217.  362). 

HIHETÖSÍTÖ:  hitelesítő  (Háromszék  m.  Tsz.). 
HÍL :  hí  (Pest  m.  Király  Pál). 

HILéBC:  ásó  (Beszterce  m.  Zselyk  Nyr. 
XVnL576). 

[TTTTiITT]. 

hilitt-holott:  itt-ott.  Lé'sz-é  meggy?  —  Hüitt' 
holott  szömmel-szőmmel  a  fák  hőgyein  (Tolna  m. 
Nyr.  IV.  174). 

[HILLÁM]. 

hiuám-hallám :  hallomásból  vett  bizonytalan 
kósza  hír.  Annyi  híUám-haUámot  tuttoky  hogy 
szere-száma  sincs,  még  setn  tuttok  annál  többet 
(Székelyföld  Kiss  Mihály). 

HH-LEBKED-IK  (Marosvásárhely  Nyr.  IX.428; 
hillérked'ik  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XIV. 
382) :  kacérkodik,  hízelkedik,  nyájaskodva  setten- 
kedik vki  körül. 


[1. 


). 


bim-kapoos:  a  melyet  a  másikba  (a  nőstény- 
kapocshü)  beleakasztanak  (Csallóköz  Csaplár  Be- 
nedek) [vö.  kan-kapocs]. 


2.  HÍM:  szabott  mód,  mesterfogás,  fortély- 
Annak,  gazd'  uram,  szere  [kezelési  rendje]  is 
van,  hímé  [tapintat!  fogása}  is  van,  ága-boga  [több 
oldalú  gyakorlati  ismerete]  is  van,  s  mind  a 
hárommal  beszélni  kiíU  [tisztában  kell  lenni]  (Szé- 
kelyföld Nyr.  1.181 ;  Kiss  Mihály).  Eltanulta  a 
himit  (Háromszék  m.  NyK.  HI.IO).  Megvan  min- 
dennek a  hime  (Csík  m.  Nyr.  Vn.l40).  Nincs  an- 
nak semmi  hime  (Udvarhely  m.  Olasztelek  Nyr. 
XIV.89). 

himbe-nembe :  annak  rendje-módja  szerint 
(Kún-Szentmárton  Nyr.  n.474). 


[3. 


). 


him-hám  (im-ám  Csallóköz  Csaplár  Benedek)  : 
hímezés-hámozás,  kanyargós  mentegetódzés,  hosz- 
szas  kifogásoskodás  (Csallóköz,  Székelyföld  Csap- 
lár Benedek ;  Háromszék  m.  MNy.  VI.331 ;  Vadr.). 
Mire  váló  az  a  sok  im-ám !  Rajta,  hozzá  kell  fogni 
a  dologhoz  (Csallóköz  Csaplár  Benedek)  [vö. 
{mmél-ámmá[\. 


:ii  '!:(•): 


[4. 

him-pók:  csomósodás  a  ló  lábának  a  csánkja 
alatt  (Balaton  mell.  Tsz. ;  Göcsej,  Nagy-Lengyel 
Nyr.  XIV.424;  Somogy  m.  Sima  Nyr.  XIX.381) 
[vö.  1.  pók], 

himpókos  (ló):  a  melynek  a  lába  csán^a 
alatt  csomósodás  támadt  (Somogy  m.  Sima  Nyr. 
XIX.381)  [vö.  pókos], 

himpókos-esBÜ :  részeg  (Tata  vid.  Nyr.  V.473). 

[HIMBA]. 

himba-limba :  hinta  [?]  (Palóc^ág  Nyr.  XXI. 
417). 

hinta  (Abaúj  m.  Névtelen  1839). 

i[-IK?]:  hintázik  (Abaúj  m.   Név- 
telen 1839;  Zemplén  m.  TáUya  Nyr.  IV.477). 

[HÍMAL]. 

bimdl-hámol  (himol-hámol,  himü-hámú) :  hímez- 
hámoz,  ötöl-hatol,  zavartan  mentegetóchsik,  szé- 
pítgeti a  dolgot  (Rábaköz  Nyr.  XI.  190;  Balaton 
mell.,  Pápa  vid.  Tsz. ;  Székesfehérvár  Nyr.  VII. 
430;  Göcsej  Vass  József  1841;  Mezőtúr  Nyr. 
Vni.189;  Szeged  vid.  Nyr.  VI.135;  CsaDóköz 
Csaplár  Benedek). 

HÍMSS  {himes,  himes):  1.  kivarrott.  Himé's  ing 
(Brassó  m.  Zajzon  Nyr.  m.326);  2.  tarka  (ló), 
cifrára  festett  (tojás)  (Somogy  m.  Szöke-Dencs 
Nyr.  in.l41;  Tokaj  Nyr.  XXni.384;  Rimaszom- 
bat Nyr.  V.182;  hely  nélkül  Tsz.);  8.  húsvéti 
festett  tojás  (Szabolcs  m.  Büd-Sz.-Mihály  Hajdú 
Nagy  Sándor;  Tokaj  Nyr.  XXni.384).  Köszönöm 
a  himest  (Szabolcs  m.   Ör  Nyr.  VL236). 

HHíL-IK:  1.  szétporlik,  szétomlik.  Himl^  a 
föld  [a  jó  szántás  után]  (Balaton  mell.,  Göcsej 
Tsz.);  2.  hi$nleni:  ,megpermetezni'  [?]  (Hely  nél- 
kül Nyr.  XXI.380). 
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el-himlik:  elporlik.  Addig  kell  a  lisztet  szára- 
gatnif  még  el  nem  himl^  (Vas  m.  Halastó  Kresz- 
nerics  F.  Szótár  1.239). 


UBL:  hint,  hinteget  (Baranya  m.  Onnány- 
ság  Kassai  J.  Szókönyv  11.431;  Tsz.). 

[BSMML]. 

himmi-hummi :  apró-cseprő  (Nagy-Kúnság  Nyr. 
XX.45).  Himmi-hummi  dologho  nem  is  fogok  (Deb- 
recen Nyr.  IV.318)  [vö.  hemmi-homi   hun-mi\. 

HIMPELLÉB  (himpüliér  Rábaköz  Nyr.  XI. 
190):  1.  kontár,  hitvány  mesterember  (Balaton 
mell.  Tsz.) ;  2.  ügyetlen  (Marcal  mell.  Tsz.)  [vö. 
himpli-hamplt\, 

HDiPÉB  (Göcsej  Nyr.  XII.141;  himpér  Sop- 
rony  és  Vas  m.  Nyr.  X.331) :  málna. 

[HIMFLI]. 

himpli-hampli :  haszontalan,  semmirevaló, 
ügyefogyott,  kontárkodó  (Vác  Czech  János  1840) 
[vö.  himpellér]. 

HÍMZ-IK  :  párzik  [?].  Tavasszal  a  madarak  hím- 
zenek (Pozsony  m.   Kassai  J.   Szókönyv  11.429). 

HÍNÁB  (csínár  Torontál  m.  Kassai  J.  Szó- 
könyv V.193;  hénár  Komárom  m.  Kürth  Nyr. 
XIX.187;  heénár  Somogy  m.  Nyr.  XVIII.239; 
hinyár  Zala  m.  Tapolca  Nyr.  VIII.469 ;  Zala  m. 
Szepezd  Nyr.  XVn.190;  Székelyföld  Kiss  Mihály ; 
Gyergyó-Ditró  Nyr.  Xn.282).  —  ffinyar;  nyálka, 
köpet  (Gyergyó-Ditró  Nyr.  XII.  282). 

[HINC]. 

hine-háno  (hinc-hanc):  L  hinc-hanc  (ember): 
a  kinek  a  szavára  nem  lehet  adni  (Kunság  Nyr. 
XIV.526) ;  2.  hinc-hánc :  üresfejű  hencegő,  hányi- 
veti fiatal  ember  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr. 
1X.568)  [vö.  hink-hánk], 

1.  HINCiX:  hintál  (Somogy  m.  Sándor  Jó- 
zsef). . 

2.  HINCÁL:  ficánkol  (Somogy  m.  Sándor  Jó- 
zsef) [vö.  fincál]. 

HINCÁBOZ:  nevetgélve  pajzánkodik  (Zemp- 
lén m.  Tállya  Nyr.  IV.477)  [vö.  fiucároz,  hancú- 
rozó 

HINCOL:  rajta  gyúródva,  henteregve,  han- 
cúrozva rendetlenségbe  hoz  (ágyat,  szénát,  szal- 
mát) (Székelyföld  Kiss  Mihály;  Udvarhely  m. 
Nyr.  IV.378)  [vö.  fincol,  hancol], 

el-hincol :  c\3  Mind  elhincoltátok  az  ágyat  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály). 

ŐBBBe-hincol:  x;  Mind  összehincoltátok,  a  mi  a 
ládára  volt  rakva  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

HINCOLÓD-IK:  1.  hánykolódik,  hentereg, 
hancúrozik ;  2.  rendetlenségbe  hozódik  (Székely- 
föld Kiss  Mihály). 


HINDÓGÁL  (hindogál):  hintázik,  himbálódzik. 
Hindőgál  a  hintó  (Székelyföld  Arany-Gyulai  NOj. 
III.  14). 

HINDSA:  hinta  (Vas  m.  Tsz.). 

HINDSÁL  (Vas  m.  Tsz.  163b ;  himzsa{ll  Dunán- 
túl Nyr.  XVI.  190):  hintázik. 

HINGA:  hinta  (Zala  m.  Szepezd  Nyr.  XVII. 
190). 

HINGÁBOZ:  hintázik,  ülj  rendesen  a  székén, 
ne  hingározz!  (Tolna  m.  Nyr.  XXI.141). 

[HINGÓC]. 

[Szólások].  Annak  már  hingőc:  annak  már  vé- 
ge van  (Borsod  m.  Ónod  vid.  Nyr.  XVn.383). 

[HINE]. 

hink-hánk  (hink-hank):  kevés  értékű,  semmit- 
éró,  selejtes  (Zilah  Nyr.  XIV.334;  Háromszók 
m.  Uzon  Erdélyi  Lajos).  Hiuk-hánk  ember,  dolog, 
gondolat  (Háromszék  m.  Vadr.).  Oan  hink-hánk 
emberre  szóba  sem  áUok,  Minden  hink-hánk  sem- 
miség dolog  miánn  akkora  csatarát  inditt  az  uram, 
hogy  a  födnek  nehéz  tartani  (Székelyföld  GyörflFy 
Iván)  [vö.  hinc-hánc\. 

HINNA:  hinta  (Gyór  m.  Bóny  Nyr.  XV.284. 
384;  Tata  Matusik  Nep.  János  1841). 

HINNÁZ:  liintázik  (Gyór  m.  Bóny  Nyr.  XV. 
285.  384;  Esztergom  vid.  Nyr.  XIX.239). 

HINODÁL:  haboz,  ötöl-hatol,  zavarában  hebeg 
(Bereg  m.  Pap  Károly). 

HINTA  (hinda  Veszprém  m.  Várpalota  Nyr. 
XXI.477)  [vö.  i.  hincál,  hindsa,  hinga,  hinna, 
hintó]. 

HINT£Z  :  hinteget.  Hammat  hinteztek  a  jeges 
útra  (Székelyföld  Györffy  Iván).  Vöt  a  pincébe 
egy  zsák  liszt;  hogy  felesége  a  borfojást  észre  ne 
vegye,  azt  mind  rea  hintezte  (Házomszék  m. 
Vadr.  426). 

HINTÓ  (hintu  Vas  m.  Őrség  Tsz ;  hintyó  Gö- 
mör  m.  Fölsó-Balog  Nyr.  XXn.479).  —  Hintó, 
hintu:  hinta  (Vas  m.  Őrség  Tsz. ;  Székelyfold  Kiss 
Mihály,  Gyórfly  Iván;  Csík  m.  MNy.  VI.372). 

hintó-korba:  kaless-kasten  [bognár  mesterszój 
(Gyór  Nyr.  XI.478). 

HINTÓKA:  hinta  (Hegyalja  Kassai  J.  Sió- 
könyv n.251). 

i 

mNTOBOG:  inog,  billeg,  dülöng.  Mindig  ide- 
oda  hintorog  [a  kocsi]  (Nyitra  m.  Vágséllye  Nyr. 
XX.325.  518)  [vö.  fintorog]. 

HINTÓZ-IK:  hintázik  (Székelyföld  Kiss  Mi- 
hály). 

HINTÓZTAT:  hintáztat  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 
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HINTŐ:  tejföl  (Győr  m.  Szigetköz,  Duna- 
Szentpál  Nyr.  VIII.522). 

HINTÁBOZ:  nevetgélve  pajzánkodik  (Zemp- 
lén m.  Tállya  Nyr.  IV.477;  Brassó  m.  Hétfalu 
MNy.  V.346)  (vö.  vinyároz]. 

HINNTOG :  1.  vihog,  nyihog  (párosodáskor  v. 
eggymással  játszva  a  ménió  és  a  kanca)  (Szatmár 
m.  Nagybánya  Nyr.  XXI.283;  Székelyföld  Kassai 
J.  Szókönyv  II.43I;  Kiss  Mihály) ;  2.  ihog-vihog, 
nevetgélve  enyeleg  (Hódmező-Vásárhely  Nyr. 
IX.91;  Székelyföld  Kiss  Mihály;  hely  nélkül 
Nyr.  XXI.94).  Ejha,  de  hinnyognak  azok  a  szó- 
gálók  ott  a  kúton!  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XXIII. 
142);  3.  sír  (Hódmező-Vásárhely  Nyr.  IX.91)  [vö. 
nnnyog]. 

HXNNYOGKTAT:  vihogtat  Né  hinnyogtassátok 
itt  az  ablakom  alatt  ezöícet  a  lányokat  (Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  XXIII.142). 

[Hip£a]. 

hipeg-hupog:  pifeg-pufog.  Ugy  ütötte,  csak 
úgy  hipegett-hupogott  a  háta  (Veszprém  m.  Csékút 
Nyr.  XI.  191). 

hipeg-hüpőg:  at  Ugy  éverte,  mint  a  két  fenekű 
dobot ;  csak  úgy  hipegett-hüpögött  a  háta  (Szatmár 
m.  Nagybánya  Nyr.  IX.568;  Katona  Lajos). 

HIPI:  dögnyúzó,  kutyapeeér  (Marosvásárhely 
Nyr.  IX.428). 


Szinnyei  József;  Alsó-Csallóköz  CzF.).  ^  ki- 
nyomtatott gabonát  garmadába  hirgálják  (Ersek- 
I  újvár  Vass  József  1841).  Gabonát  hirgál  zsákba 
I  (Komárom  m.  Perbete  vid.  Gáncs  Géza).  Ki- 
\  hirgálja  pemettel  a  kemencéből  a  szenet,  hamut. 
Az  ágy  alól  kihirgálják  a  szemetet.  Hirgáld  el 
!  ezt  a  trágyát  a  láb  alól  (Csallóköz  Csaplár  Bene- 
dek). 

[HTBGAS]. 

hirgaB-horgas :  horgas-horgas,  csavargós,  ka- 
nyargós.  Hova  ménsz,  te  hirgas-horgas?  [találós 
'  mesében;       füst]  (Erdő vidék  Nyr.  IX.37)  [vö. 
hirgeS'horgos], 

niBGE:  széles  fazék  (Erdély  Kassai  J.  Szó- 
könyv n.433)  [vö.  hirgit,  hirgó], 

[HIBGfiS]. 

hirges-horgoB  hirgas-horgas  (Palócság  Nyr. 
XXI.417). 

HIBGIT  [?]:  puliszkafőző  fazék  (Székelyföld 
Tsz.;  vö.  NyK.  X.330)  [vö.  hirge,  hirgó]. 

BIRQÓ:  1.  puliszkafőző  fazék  (Kapnikbánya 
és  vid.  NyK.  11.376;  Maros-Torda  m.  Marosi 
alsó-járás  Ravasz  Árpád) ;  2.  vizes  edény,  korsó 
(Göraör  m.  Détér  Nyr.  XV.430)  [vö.  hirge,  hirgit\. 

HÍBI:  cicázás,  cicézés.  Hírit  fut:  cicázik,  ci- 
cézik  (Udvarhely  m.  Kiss  Mihály). 


süpped,   süllyed    [?]    (Szilágy  m. 
Kassai  J.  Szókönyv  11.432)  [vö.  huppad,  sipjiad]. 

HÍB  (hér  Vas  m.  Őrség  Nyr.  VII.272;  Mold- 
vai csáng.  Nyr.  IX.485). 

[Szólások).  Hírre  beszél:  hetykén  beszél,  hen- 
ceg (Abaúj  m.  Beret  Nyr.  111.522).  Oyiin-é  mán 
az  a  gyerek?  —  Nem  gyün  még  a  hírül  se:  még 
hire  sincs  (Abaúj  m.  Király  Pál). 

hir-harang  (hir-harajig):  1.  első  (rövid)  ha- 
rangozás  temetés  alkalmával  (Baranya  m.  Csúza 
Nyr.  XVIII.  190;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.46);  2. 
hirhordozó  (Balaton  mell..  Erdővidék  Tsz.). 

HIBDETÖ:  esküvő  előtti  kihirdetésért  járó 
pénz.  Kifizessük  a  hirdetőt  (Temesköz  Kálmány 
L.  Szeged  népe  11.241). 

[HIB£G]. 

hirég-hőrőg:  ismételten  hörög,  hörögve  be- 
szél (Győr  m.  Szigetköz  Nyr.  XIX.190). 

HÍTIEL :  híresztel  (Debrecen  vid.  P.  Thewrewk 
Emil). 

HIB£S:  büszke,  rátartós  (Fehér  m.  Nyr.  X. 
187).  Be  hirés  legény  vagy!  (Gömör  m.  Nyr. 
XVIII.505).  Ne  légy  olyan  hirés,  mér  téis  méghálsz 
még  (Abaúj  m.  Beret  Nyr.  11.423). 

HIRGÁL:  kotor,  hárogat  (el-,  ki-,  össze-) 
(Nyitra  m.  Magyar-Soók  Nyr.  XX.325 ;  Hont  m. 
Páld  Nyr.  XIV.575;   Vág  mell.  CzF.;  Csallóköz 


(Szatmár  m.  Krassó  Nyr.  XIX.335; 
Székelyföld  Tsz.;  hiriba-gomhsL  Szilágy  m.  Király 
Pál;  Székelyföld  Nyr.  XVn.429;  hiribe-gomha 
Kolozsvár  Szinnyei  József;  hirip  Kolozsvár  vid. 
Kassai  J.  Szókönyv  11.433 ;  Győrfifylván;  hirip- 
gomba  Szilágy  m.  Király  Pál;  Székelyföld  Győrffy 
Iván) :  eggy  ehető  gombafaj  (tinón  gomba,  cepe- 
gomba,  vargánya,  kucsma-gomba). 

HmiGfiL  (hirittyöl  Csallóköz  Nyr.  1.279) :  hö- 
rögve, sípolva  lélekziK  (Székelyföld  Tsz.;  NyK. 
X.330 ;  Kriza,  Győrffy  Iván ;  Háromszék  m.  Nyr. 
V.37).  Ugy  hiricel,  mintha  meg  akarna  dögölni 
(Háromszék  m.  Butyka  Boldizsár).  Ugy  hiricel, 
mind  a  gojvás  (Háromszék  m.  Vadr.  375).  Oly 
rekett,  hogy  alig  tud  hirittyölni  (Csallóköz  Nyr. 
1.279)  [vö.  hiripéí]. 

HEEtlNTA:  hinta  (Pozsony  m.  Kassai  J.  Szó- 
könyv 11.251 ;  Bihar  m.  Fúrta  vid.  Nyr.  IV.94). 

nmiNTÓ:  cv  (Csallóköz  Nyr.  1.279;  Csaplár 
Benedek;  Csallóköz,  Bacsfa  Nyr.  XVL47;  Szat- 
már m.  Nyr.  XI.284 ;  Pap  Károly ;  Szatmár  Nyr. 
IX.265). 

nmiNTÓKA  (Debrecen  Nyr.  Vn.329;  1X.206; 
hilintóka  Nagy-Kúnság  Nyr.  11.325;  XVI.286; 
Mezőtúr  Nyr.  X.478) :  cv. 

HIBINTÓZ-IK  (Szatmár  m.   Lauka  Gusztáv 
1842;  hirinkózni   Hajdú  m.   Hadház  Nyr.  XIX. 
!  143):  hintázik. 
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:  hörögve,  sípolva  léleksik  (Három- 
szék m.  Ko vászna  Butyka  Boldizsár)  [vö.  hiricéí]. 


^EB :  rossz  mellű,  köhögös  (Csík  m.  Nyr. 
VII.  140). 

HÍBJEL:  hírlel,  híresztel.  Oyün  a  sáska.  — 
Má  nálunk  is  hirjelték,  de  csak  nem  gyiitt,  háVis- 
tennek  (Borsod  m.  Emőd  Király  Pál). 

HÍBJEBZT:  hírt  hord,  hírt  terjeszt,  híresztel 
(Ábaúj  m.  Szikszó  Király  Pál). 

HÍBJEBZTEL:  tv)  (Abaúj  m.  Szikszó  Király 
Pál). 

niBTELEN  {kérteién  Baranya  m.  Kassai  J. 
Szókönyv  11.409;  Qyör  m.  Szigetköz  Csaplár 
Benedek;  kérteién  Soprony  m.  Röjtök  Nyr.  III. 
556;  Soprony  m.  Horpács  Nyr.  V.269:  Repce 
meU.  Nyr.  XX.366;  Vas  m.  Őrség  Nyr.  VII.271; 
Göcsej  Nyr.  Xni.258;  Veszprém  m.  Olaszfalu 
Nyr.  XV.40;  Tolna  m.  Nyr.  IV.516;  Szlavónia 
Nyr.  V.63;  XXIII.168;  kértelen  Somogy  m.  Szöke- 
Denos  Nyr.  III.  141 ;  körteleti  Szombathely  Nyr. 
rV.174;  Göcsej  Nyr.  XIII.257;  Baranya  m.  Csúza 
Nyr.  XVin.190;  Alföld  Nyr.  IV.329;  Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  VIU.87;  XV.65;  Szeged  Kálmány  L. 
Szeged  népe  1.207;  Csaplár  Benedek):  1.  hirte- 
len haragú.  Asszonyom  égy  kicsinnég  kirtelen 
(Udvarhely  m.  Nyr.  V.231);  2.  meredek.  Hérte- 
len  vőgy  (Somogy  m.  Szóke-Dencs  Nyr.  111.141). 

[Szólások).  Hirtelenében  (kertelenibe  Győr  m. 
Szigetköz  Csaplár  Benedek ;  kirteletmyibe  Három- 
szék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos).  A  keze  kirtelen: 
hamar  megüt  vele.  Az  esze  kirtelen:  futó-eszű 
(Udvarhely  m.  Nyr.  V.231). 

hirtelen-kesű :  a  ki  mindjárt  kész  ütni  (Csalló- 
köz Szinnyei  József,  Csaplár  Benedek). 

hőrtelen-termésBetű:  hirtelen  haragú  (Alföld 
Nyr.  IV.329). 

HIBTELEN£B.  Hirteletiésen:  hirtelen  (Mátra 
vid.  Nyr.  XXII.287). 

HISKA:  szöllóbeli  présház  (Palócság  Tsz.). 

HISZ :  vár.  Alig  kiszij  kogy  egyék.  Alig  kiszi 
kogy  kaza  menjek  (Zemplén  m.  Mező-Zsombor 
Nyr.  VII.423). 

bele-hi88 :  elhiszi.  Belékisz  l^e  a  sógorom 
szuába?  (Zala  m.  Hetes,  Dohronak  Nyr.  XV.190). 

[el-hi88]. 

[Szólások].  Elkiszi  magát:  elbízza  magát  (Abaúj 
m.  Beret  vid.  Nyr.  11.475). 

[el-hi885m]  {ehiszetn,  ék  iszom  Székelyföld  Kiss  : 
Mihály ;  eiszé  Maros-Torda  m.  Nyárád  mell.  Nyr. 
Vni.281 ;  eiszem  Háromszék  m.  Nyr.  IV.  470 ;  , 
eiszen  Székelyföld  Kiss  Mihály;  eiszöm  Székely- 
föld Kiss  Mihály;  Udvarhely  m.  Vadr.;  ejisze  í 
Kis-Kükülló  m.  Szőkefalva  Nyr.  XV.284;  ejiszem  ■ 
Csík  m.  Nyr.  V.467;  Csík-Madaras  Nyr.  XIX.  : 
527;   ejiszen  Szolnok-Doboka  m.    Apa-Nagyfalu 


Nyr.  XII.429;  ejiszöm  Udvarhely  m.  Keresitúr 
vid.  Vadr.  456 ;  eliszém  Székelyföld  Kiss  Mihály ; 
eliszé'n  Székelyiföld  Dézsi  Mihály;  eliszom  Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály):  azt  hiszem,  gondolom, 
talán.  Ejiszém  addig  nem  kel  el  mindem  (Csík  m. 
Nyr.  V.467).  Én  odaattam  [eggy  barátomnak  a 
lúdcombot],  és  eiszé  még  most  is  rágja  s  eiszé 
még  most  is  tart  a  lakadalom  (Maros-Torda  m. 
Nyárád  mell.  Nyr.  Vffl.281).  Eiszem  búsult  vala- 
miét (Háromszék  m.  Nyr.  IV.470).  A  református 
templomra  kitették  az  uniót,  ejisze  kanfirmálnak 
(Kis-Ktiküllő  m.  Szőkefalva  Nyr.  XV.284).  Hát 
ejiszöm  én  is  annyit  szógátam  min  kijetök  (Ud- 
varhely m.  Keresztúr  vid.  Vadr.  466).  EJj-sz 
kolnap?  —  Eliszéfi  elmegyek  (Székelyföld  Dézsi 
Mihály). 

[hibz£m]. 

[hÍB85m-fa]. 

[Szólások].  Ha  nétn  kiszed,  menny  a  kiszemfáro 
(Vas  m.  Őrség  Nyr.  Vn.470). 

msZÍSN  (kiszég  Csík  m.  Nyr.  Vm.l83;  ki- 
szem  Soprony  m.  Repce  vid.  Nyr.  XX.368: 
kiszeng  Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy.  111.305; 
kiszöm  Udvarhely  m.  Keresztúr  vid.  Vadr.  441; 
isz  Kecskemét  Nyr.  VII.376;  Gömör  m.  Pádár 
Nyr.  VII.132;  Székelyföld  Kriza;  iszé  Vas  m. 
Őrség  Nyr.  V.31;  Vn.372;  Zala  m.  Hetes,  Dob- 
ronak  Nyr.  III.319:  Somogy  m.  Daróny  Nyr. 
XXII.333;  iszem  Győr  m.  Szabadhegy  Nyr  VI. 
235;  iszeti  Kis-Kún-Halas  Nyr.  Vin.87;  Debre- 
cen Nyr.  IX.  164;  Gyergyó-Sz.-Miklós  Nyr.  VIIL 
90 ;  iszén  Vas  m.  Őrség  Nyr.  VII.467 ;  Tolna  m. 
Fölső-Nyék  Nyr.  VI.277;  Orosháza  Nyr.  Vn.l84; 
Udvarhely  m.  Nyr.  IV.322;  iszéng  Gömör  m. 
Otrokocs  Nyr.  X VIII.372 ;  Gömör  m.  Bátka  N\t. 

.  XXI.89;  Gömör  m.  Majom  Nyr.  XXI1.572;  sz 
Vas  m.  Őrség  Nyr.  Vn.468 ;  Debrecen  Nyr.  IX. 
165;  Eger  Nyr.  XVI.570;  Eger  vid.  Nyr.  X\TI. 
430;  Gömör  m.  Nyr.  XVin.459;  szé  Vas  m. 
Őrség  Nyr.  VII.468 ;  Veszprém  m.  Csetény  Nyr. 

,  XXI.383;   XXII.380  ;  Eszék    vid.    Nyr.  Vffl.43; 

.  szem  Aranyosszék   Borbély  Samn;   szén  Göcsej 

:  Nyr.  n.86 ;  Székelyföld  Kriza)  [vö.  kát-kiszim]. 

HIT  (küt  Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr.  XIX. 
375;  Székelyföld  Kiss  Mihály;  Udvarhely  m. 
H.- Almás  Nyr.  V.233). 

[Szólások].  Hitre  mégy:  esküvőre  megy  (Mátra 
vid.  Nyr.  XXII.287).  Méngyünk  a  kütre  (Zemplén 
m.  Szürnyeg  Nyr.XIX.375). 

[Közmondások].  A  küt  nem  kolbász  (Ssékely- 
föld  Kiss  Mihály). 

hittől-Bsakadt :  hamislelkú    (Erdóvidék  Tsz.). 

HITEKEZ-IK :  1.  hisz,  bízik  vmibeu ;  2.  eskü- 
vel erősít  (Csallóköz  Nyr.  1.279). 

HITBL  (kiti^  Nógrád  m.  Patak  Nyr.  Vin.560). 

[Szólások).  Hitébe  élnek:  vadházasságban  él- 
nek (Nógrád  m.  Patak  Nyr.  VIII.560). 
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eUiitel:  elhivés.  Annak  a  hímek  nehéz  elhi- 
tde  (Kapnik  vid.  Nyr.  n.l82). 

HITfiL  (meghitöl  Udvarhely  m.  Felméri  La- 
jos; mökAitó'nyi  Somogy  m.  Nyr.  XVin.239; 
hiitöl  Zemplén  m.  Nyr.  IV.425;  Székelyföld 
Qyőrfly  Iván;  elhütöl  Kapnik  vid.  Nyr.  11.182; 
meghütöl  Zemplén  m.  Szümyeg  Nyr.  XIX.375; 
Székelyföld  Kiss  Mihály;  hitűlye  Tolna  m. 
Görbö  Nyr.  ra.470).  —  Hüiöl:  esktit  tesz,  eskü- 
szik (a  törvény  v.  a  pap  előtt)  (Zemplén  m. 
Nyr.  IV.425;  Székelyföld  Qyórtfy  Iván). 

el-hitöl,  el-hütől:  esküvel  eltagad  (Kapnik 
vid.  Nyr.  11.182). 

m5g-hitöl  {még-hitöl,  mög-hiitöl):  h  megeskü- 
szik (Székelyföld  Kiss  Mihály;  Háromszék  m. 
Nyr.  III.373).  Az  uj  házasok  hónap  hűtőinek  még  a 
pap  előtt  (Székelyföld  Qyörffy  Iván).  A  kivel 
meghitöltél,  avval  maraggy  (Udvarhely  m.  Fel- 
méri Lajos);  2.  megesket  (Somogy  m.  Nyr. 
XVIII.239).  Meghütölték  az  embereket  (Zemplén 
m.  Szürnyeg  Nyr.  XIX.375).  Még  vagyok  vele 
[az  asszonnyal]  hitülve  (Tolna  m.  Görbö  Nyr.  Dl. 
470). 

[HITELES]. 

[Szólások].  Nem  hitelés  az  embernek:  nem  hisz 
az  embernek,  nem  bízik  az  emberben  (Báníiy- 
Hunyad  Melich  János). 

[HITeNK£D-IK],HOTÖNKÖD.IK:  esküdözik 
(Göcsej  Nyr.  Xni.258). 

HIT£s  (hütös  Székelyföld  Kiss  Mihály,  Györffy 
Iván;  Háromszék  m.,  Erdő  vidék  Vadx.  145): 
L  falusi  esküdt  (Heves  m.  Névtelen  1840 ;  Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály ;  Háromszék  m.,  Erdövidék 
Vadr.  145) ;  2.  hitves,  hitestárs  (Heves  m.  Név- 
telen 1840;  Székelyföld  Györffy  Iván). 

hűtős  -  embdr :  esküdt  -  ember  ( Székelyföld 
Gyórffy  Iván). 

[HIT£SSéO],  HÜTÖSSÉa:  L  esküdtség,  es- 
küdti  tiszt  (Székelyföld  Kiss  Mihály) ;  2.  esküdtek 
testülete  (Székelyföld  Kiss  Mihály;  Háromszék 
m.  Vadr.  371). 

HITEZTETÉS:  esketés  (Balaton  mell.  Tsz.). 

HITLÉS:  1.  esküvés;  2.  esketés  (Székelyföld 
Kriza). 

HITVÁNY  (hidfán  Göcsej  MNy.  n.411 ;  hitfán 
Repce  vid.  Nyr.  XX.367;  Göcsej  MNy.  n.406; 
Hetes,  Dobronak  Nyr.  XIV.  191 ;  Somogy  m. 
Szenna  Király  Pál ;  hitván  Göcsej  Tsz. ;  Székely- 
föld Gyórffy  Iván;  Csík  m.  Nyr.  IV.471;  hitvány 
Félegyháza  Nyr.  VI.  134):  1.  sovány,  vézna,  kis 
termetű,  gyenge,  görhes,  beteges  (Repce  mell. 
Nyr.  XX.367;  Göcsej  Tsz.;  MNy.  n.406.  411; 
V.128;  Hetes.  Dobronak  Nyr.  XIV.191;  Somogy 
m.  Siklóssy  László;  Somogy  m.  Szenna  Király 
Pál;  Tolna  m.  Nyr.  V.524;  Baranya  m.  Sz.- 
Lörinc  Nyr.  XVII.335 ;  Békés  m.  Balog  István ; 
FélegyházaNyr.  VI.134;Gömör  m.  Nyr.  XVIIL 


505;  Rimaszombat  Nyr.  V.182;  Hont  m.  Ipoly- 
ság Nyr.  XIX.46;  Erdély  Csaplár  Benedek;  Szol- 
nok-Doboka m.  Domokos  Nyr.  IX.427 ;  Szolnok- 
Doboka  m.  Malom  Muzsi  János;  Székelyföld 
Györffy  Iván ;  Háromszék  m.  Angyalos,  Besenyő, 
Gidófalva  Nyr.  XVin.528;  Hétfalu,  Zajzon  Nyr. 
ni.326.)  Hitvány  vagy  té  még  szolgának  (Somogy 
m.  Kapoly  Nyr.  rv.84);  2.  szegény  [sajnálko- 
zólag].  Oh  té  hitván  gyermek,  hogy  megfázta !  (Szé- 
kelyfold Györffy  Iván.)  Az  asszon  a  gyermekek 
koszt  ugy  él  van  foglalva^  hogy  hitván  feje  ászt 
sem  túggya,  mit  csinájjon  véllik  (Csík  m.  Nyr. 
IV.471). 

[HITVÁNYKOD-IK]»    HITVÁNKOD-IK :    so- 

ványkodik  (Székelyföld  Györffy  Iván). 

HITVÁNYEOZ-IK  (hitvánkoz-ik) :  cv?  (Székely- 
föld Györffy  Iván;  Háromszék  m.  Vadr.  356). 

el-hitványkoBÍk :  elsoványodik  (Háromszék  m. 
Vadr.  356). 

meg-hitvánkoBik :  megsoványodik  (Székely- 
föld Nyr.  n.470;  Udvarhely  m.  Nyr.  IV.322; 
Háromszék  m.  MNy.  VI.341;  Vadr.). 

[hitvAnyod.ik]. 

mök-hitfánodik :  cvd  (Göcsej  Nyr.  1187). 

HITTYfiS  (hittyes):  1.  parádés.  Hittyés  ló 
(Túrkeve  Szily  Kálmán) ;  2.  négyes  fogat  íNagy- 
Kúnság  Nyr.  XVI.286 ;  Szabolcs  m.  Földes  Nyr. 
in.36);  3.  a  négyes  fogat  első  két  lova  (Kisuj- 
száUás  Nyr.  XX.  191)  [vö.  hicces]. 

HIU  (Soprony  m.  Röjtök  Nyr.  11.369;  Sümeg 
vid.  Nyr.  XXn.286;  Kolozsvár  Szinnyei  József 
Marosvásárhely  Nyr.  IX.428;  Székelyföld  Nyr 
XIV.276 ;  Háromszék  m.  MNy.  VI.210.  330 ;  Há 
romszék  m.  Kovászna  Butyka  Boldizsár;  Csán 
góság  Nyr.  XIV.276;  hé  [a  héba]  Vas  m.  Ori 
Sziget  Nyr.  XIV.518;  Zalám.  Nyr.  XIV.276.  469 
Göcsej  Nyr.  XII.95;  XIV.  276;  Budenz-Album  163 
Göcsej,  Résznek  Nyr.  Xn.l89;  Sümeg  vid 
Nyr.  XXII.286;  Veszprém  m.  Nyr.  XIV.276 
Veszprém  m.  Szentgál  Nyr.  11.185;  Somogy 
m.  Kassai  J.  Szókönyv  n.394;  Nyr.  XVn.171; 
Somogy  m.  Újmajor  Nyr.  Vni.179;  Somogy 
m.  Mesztegnye  Nyr.  Vni.528;  Somogy  m 
Balaton  mell.  Nyr.  IX.283;  Somogy  m.  Kál 
mancsa  Nyr.  XI.238;  Tolna  m.  Gyönk  Nyr 
V.379;  Baranya  m.  Nyr.  V.330;  Ormányság 
Nyr.  1.379;  Csurgó  vid.  Király  Pál;  he  Zala 
m.  Nyr.  11.427;  héba[?]  Veszprém  m.  Czimmer- 
mann  János;  Zala,  Somogy  m.  Nyr.  XIV.276; 
Székelyföld,  Csángóság  [?]  Nyr.  XIV.276:  hébávA 
Zala-Lövö  Nyr.  XIV.185;  héj\3s  m.  Őrség  Nyr. 
ni.479 ;  Göcsej  Nyr.  XIV.276 ;  Somogy  m.  Bala- 
ton mell.  Nyr.  IX.283;  Kecskemét  és  vid.  Nyr. 
XrV^276;  Székelyföld  Tsz.  162b;  heja\?]  Székely- 
föld, Csángóság  Nyr.  XIV.276;  hél  Vas  m.  Őrség 
Nyr.  ni.479 ;  Vas  m.  Hegyhát,  Vasvár  Nyr.  Vffl. 
468;  Zalám.  Nyr.  XIV.469;  Somogy  m.  Sándor 
József;  Tolna  m.  Nyr.  VI.523;  hely  Dunántúl  Nyr. 
V.181;  hélon,  hélobA,  héUohsL  Göcsej  Nyr.  XU.95; 
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XI V.  168  ;Budenz- Album  163;  Göcsej,  Páka  Nyr. 
11.43 ;  hi  Göcsej  MNy.  11.41 1 ;  Brassó  m.  Hosszú- 
falu Nyr.  V.375;  hí  Soprony  m.  Nyr.  XIV.277; 
Soprony  ni.  Horpács  Nyr.  X.265;  XIV.432;  Rába- 
köz Nyr.  XIV.276;  Repce  raeU.  Nyr.  XX.366; 
Vas  m.  Tsz.;  Nyr.  XIV.277;  Vas  m.  Könnend  vid. 
Nyr.  IV.  180;  Vas  m.  Tarodháza  Nyr.  X.89;  Vas  m. 
Répce-Szentgyörgy  Nyr.  XVIII.527;  Őrség  Nyr. 
1.422;  Zala,  Veszprém  m.  Nyr.  XIV.276;  Győr 
m.  Czimmermann  János ;  Aíba  Soprony  m.  Repce 
mell.  Nyr.  II 519;  Háromszék  m.  Kovászna 
Butyka  Boldizsár;  hi  Rábaköz,  Beö-Sárkány 
Nyr.  XVni.238;  Aiéba  Göcsej  Nyr.  XIV.276; 
A'éba  Zala  m.  Alsó-Lendva  vid.  Nyr.  XXin.287; 
hiél  Vas  m.  Őrség  Budenz  J.  Magyar-ugor  ösz- 
szehíisonl.  szótár  135;  Göcsej  MNy.  11.411;  hél 
Zala  m.  Alsó-Lendva  vid.  Nyr.  XXin.287;  hij 
Rábaköz  Nyr.  XIV.276;  Vas  m.  Tsz.  161b;  Csík 
m.  Nyr.  VII.140;  híj  Soprony  m.  Repce  mell. 
Nyr.  11.519;  Marcal  mell..  Pápa  vid.  Tsz.;  hijj 
Göcsej  MNy.  11.411;  hijju  Székelyföld  Ferentzi 
János,  Kiss  Mihály;  Moldvai  csáng.  Nyr.  III. 
53;  hijjú  Moldvai  csáng.  Nyr.  IX.486;  híjju  Szé- 
kelyföld Nyr.  V.85;  Háromszék  m.  Vadr.  429; 
hiju  Vas  m.  Tsz.  161b;  Tisza  mell.  Nyr.  XIV. 
276;  Székelyföld  Tsz.;  Udvarhely  m.  Olasztelek 
Nyr.  XV.336;  Székely-Udvarhely,  Bethlenfalva 
Nyr.  VII.377 ;  Háromszék  m.  MNy.  VI.210 ;  Csík  m. 
Nyr.  VII.140;  Csík  m.  Kászon- Jakabfalva  Nyr.  VIH. 
336 ;  Moldvai  csáng.  Nyr.  III.53 ;  hijú  Háromszék  m. 
Nyr.  VI.473 ;  Háromszék  m.  Orbai  járás  Nyr.  VU. 
283 ;  Csík-Madaras  Nyr.  XX.47 ;  hiú  Palócság  Nyr. 
XXI.e506:  Szilágy-Somlyó  Nyr.  XVI.238;  Erdély 
Nyr.  XII.95;  Csík-Madaras  Nyr.  XX.47;  Buko- 
vina Nyr.  VI.472):  1.  padlás  (i.  h.);  2.  hé,  híj: 
háztető,  házfödél  (Baranya  m.  Ormányság  Nyr. 
1.379;  Pápa  vid.  Tsz.)  [vö.  ház-héj,  1,  hí\. 

hé-lik  (Göcsej  Nyr.  XIV.276 ;  hél-lik  Zala  m. 
xNyr.  XIV.469):  padlás-ablak. 

hiba-hágó  tőke:  lajtorja  helyett  szolgáló  pad- 
lás-följáró  (Marcal  mell.  Tsz.). 

[HIÚL]. 

el-hiol:  hiúvá  lessz  (Háromszék  m.  Gyórfty 
Iván). 

HIŰZ  (viáz  Abaúj  m.  Beret  Nyr.  in.523). 

HÍVÁGSKOL :  hívogat  [gúnyos  értelemben] 
(Békés  m.  Balog  István). 

hívácsol  :  hívogat  (Hegyalja  Kassai  J.  Szó- 
könyv 11.423). 

HIVÁKOL:  V  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr. 
XIV.,382). 

HIVATAL  (hivadal  Csík  m.  Nyr.  V.519; 
Gyergyó-Sz.-Miklós  Nyr.  VIII.232). 

HIVATALOS  (Torda  Nyr.  XVIII.95;  hivatalos 
Kis-Kükülló  m.  Szókofalva  Nyr.  XIV.575 :  hiva- 
talnak. 

HIV£DfiZ-IK:  fáiik.  Mégvizesettem  [megiz- 
zadtam |  ai  ijjéf  azér   még    most   is  hivedé'zém   a 


I 


ködmen  alatt  (Soprony  m.  Miháli,  Kisfalad  Nyr. 
XXn.473). 

Hívó  {hívó):  csalogató  énekes  madár  (ame- 
lyet kalitkába  zárva  kitesanek,  hogy  odacsalo- 
gassa a  többi  madarakat)  (Heves  m.  Névtelen 
1840;  Nógrád  m.  Nyr.  IV.142;  Rimaasombtt 
Nyr.  V.182)  [vö.  hivöka]. 

HIVÓD-IK  (hiud'ik  Moldvai  csáng.  Nyr.  IX. 
489). 

mvoOAT  {hiogat  Vas  m.  Őrség  Nyr.  VII.469). 

HIVOaATÓ:  lakodalmi  vendéghívó,  vófél 
(Torna  m.  Toma-Ujfalu  Nyr.  XVII.  185). 

HÍVOaLÁL:  hívogat  (Borsod  m.  Nosívaj 
Kassai  J.  Szókönyv  11.423). 

HÍVOK :  [?]  Egy  hívok  széna  (Sátoralja-Újhely 
Nyr.  XVII.278)  [talán  a  német  heu-wagen  szóból]. 

HIVÓKA  hivő  (Székelyföld  Andrássy  Antal 
1843,  Kiss  Mihály). 

HIVÖD-IK  {hiüd'ik  Moldvai  csáng.  Nyr.  IX. 
489). 

[HIZAKOD-IK]. 

meg-hizakodik:  1.  meghízik  (Alföld  Kis  Sán- 
dor); 2.  meggyarapszik  (vagyonban),  megszedi 
magát.  Volt  is  ám  aa  igyekezetinék  látatja^  meri 
utóvégre  úgy  megszedte  magát,  úgy  meghizakodott, 
hogy  jobban  se  kellett  (Csongrád  m.  Arany-Oynlai 
Nöy.  11.437). 

HIZÁKONT  (hízákony):  könnyen  hízó,  hízásra 
hajlandó  (Erdély  Fahó  András  1841;  Székely- 
föld Tsz. ;  Györffy  Iván ;  Marosvásárhely  Kassai 
J.  Szókönyv  11.58.  437). 

HIZAMOS  (hízamos):  L  könnyen  hízó,  hízásra 
hajlandó  (Kis-ivún-Halas  Nyr.  XVII.576) ;  2.  igen 
tápláló,  hizlaló  (eleség,  takarmány).  A  köles  hí- 
zamosabb,  mmt  a  kukorica  (Szentes  Király  Pál). 

HIZÁNK:  könnyen  hízó,  hízásra  hajlandó 
(Nógrád  m.  Fabó  András  1841). 

[HIZLAL]. 

[Szólások].  Hizlalják  a  jeget:  átjáró  készítése 
végett  a  folyónak  még  nem  elég  erós  jegére 
szalmát  raknak  és  öntözik,  hogy  mind  jobban 
és  jobban  összefagyjon  (Bács  m.  Ó-Kanizsa  vid. 
P.  Thewrewk  Emil). 

fől-hizlal:  meghizlal  (Tolna  m.  Paks  Nyr. 
XXIII.384). 

HIZLALÓ:  hízó  disznó  (Baranya  m.  Csúza 
Nyr.  XVIII.  190). 

HÍZÓ  (hiző,  hizaó):  L  hízó  disznó  (Somogy  m. 
Nyr.  XVI.46;  Fehér  m.  Nyr.  X.187;  Rimaszombat 
Nyr.  V.182);  2.  hizlaló  hely  (Rimaszombat  Nyr. 
V.182;  Abaúj  m.  Buzita  Nyr.  Vn.519). 

hízó-pajta:  disznóhizlaló  ól  (Erdély,  Székely- 
föld Tsz.). 
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HIZODALMAS :  igen  tápláló,  hizlaló.  Hizodal- 
nMs  moslék,  szem  [gabona]  (Rába  mell.  Nyr.  XVIL 
524). 

HIZÓKA:  szárnyas  állatok  püspökfalatja  fö- 
lötti zsíros  mirigyszerú  dudorodás  (Székelyföld 
Tsz.;  Kiss  Mihály). 

HLIPTOL:  habzsol,  lafatol  (a  kutya,  mikor 
iszik)  (Rozsnyó  Nyr.  Vra.565). 

[1.  HÓ]. 

hó-bika :  hógomoly  (Heves  m.  Névtelen  1840). 

hó-bolha :  podura  nivalis  (Heves  m.  Névtelen 
1840). 

hó-fuvát  (Fehér  m.  Nyr.  XVI.334;  M-fuat 
Balaton  mell.  Tsz.;  hő-fuát  Repce  mell.  Nyr. 
XX.411;  hó'fuját  Soprony  m.  Repce  mell.  Nyr. 
n.518;  Veszprém  m.  Szentgál  Nyr.  m.l83):  hó- 
fuvat,  hófuvatag,  hótorlasz  [vö.  fúvat]. 

hó-gojóbis:  hógolyó,  hólabda  (Székelyföld 
Kiss  Mihály). 

hó-gomoja:  cv?  (Székelyföld  Tsz.  139a;  Kiss 
Mihály)  [vö.  gomolya], 

hó-gupulya:  ^  (Tokaj  Nyr.  XIX.383)  [vö. 
grulya], 

hó-harmat:  dér  (Vas  m.  Kassai  J.  Szókönyv 
1.421 ;  Vas  m.  Sorok  mell.  Nyr.  XXII.144 ;  Vas 
m.  Órsóg  MNy.  V.163;  Pápa  vid.  Tsz.;  Debre- 
cen Nyr.  IX.207 ;  Erdély  Kassai  J.  Szókönyv 
1.421 ;  Szinnyei  József;  Székelyföld  Tsz. ;  Qyőrfl^ 
Iván;  Marosvásárhely  Nyr.  IX.428;  Háromszék 
m.  NyK.  m.l5). 

hó-karikódzás:  hógörgeteg  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

hó-pilinke:  hópehely  (Székelyföld  Kiss  Mi- 
hály, Győrfly  Iván). 

hó-por :  porszerú  hó  (Baranya  m.  Ormányság 
Nyr.  VU.525)  [vö.  por-h6\, 

hó-suvadás :  épület  tetejéről  v.  meredek  hegy- 
oldalról csúszva  lezuhanó  hótömeg  (Székelyföld 
Kiss  Mihály). 

hó-Buvatag:  cv   (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

hó-Bzakadás :  vmely  magaslatról  lezuhanó 
hótömeg  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

hó-tekercs:  hógörgeteg  (Székelyföld  E^iss  Mi- 
hály). 

hó-viz :  [nép-etimológia]  ,fehérboroB'  nevű 
nagyon  sok  bort  adó  vékonyhéjú,  világos,  átlátszó 
szöllőfaj  (hochweiss;  erdélyi  szász  d^al.  hjü-víz) 
(Erdély  Tsz.;  Geréb  Márton). 

[2.  HÓ]. 

[Szólások].  Se  hete,  se  hava  a  dogodnak:  semmi 
látatja  (Háromszék  m.  Vadr.  502a).  Féljön  a 
hava  (Tokaj  Nyr.  XXn.428),  feJjött  a  hava  (Deb- 

BZIHMTEI  :   MAGYÁB  TÁJ8ZÓTÁK. 


recen  Nyr.  Vm.426;  Hajdú  m.  TetéÜen,  Kába 
Nyr.  XXm.38),  föltetszett  a  hava  (Heves  és  Bor- 
sod  m.  Nyr.  IX.178):  rájön  v.  rájött  a  bolondság. 
Feljön  a  hava,  mint  a  holdvilágnak  [mondják  na- 
gyon szeszélyes  emberről]  (Hajdú  m.  Nádudvar 
Nyr.  Vm.277). 

hó-nap  (hol- nap  Veszprém  m.  Pápa  Nyr. 
XIV.45). 

hónap-szám :  havi  vérzés  (Balaton  mell.  Hor- 
váth Zsigmond  1839). 

hónapos  (hónapis  Repce  vid.  Nyr.  XX.411). 
Hőnapis  vakság :  időről-időre  beálló  vaksága  né- 
mely lónak  (Veszprém  m.  Nyr.  XIV.91). 

[3.  HÓ]. 

hó-lö :  a  hajó-vontató  lovakat  magállásra  szó- 
lító kiáltás  (Kis-Duna  mell.  Győr  és  Mosony 
közt  Nyr.  XI.43)  [vö.  hojj-lá\. 

HÓB :  eggy  eresztvénye  a  fejkötőnek,  sapká- 
nak, labdának;  eggy  darabja  a  hordó  fenekének 
(Balaton  mell.  Horváth  Zsigmond  1839). 

[HOBBAN]. 

le-hobban :  lepottyan,  leheppen,  lepuffan  (Há- 
romszék m.  Vadr.;  Győrflfy  Iván)  [vö.  huppan], 

HÓBEBEÓ:  kis  hely,  mely  a  hombártól  (a 
hajó  belsejétől)  el  van  választva  (Kis-Duna  mell. 
Győr  és  Mosony  közt  Nyr.  XI.43). 

HÓBOLYGÓ :  1.  holdkóros  (Szatmár  vid.  Tsz.) ; 
2.  bolondforma  (Borsod  m.  Noszvaj  Kassai  J. 
Szókönyv  11.250)  [vö  höd-bojgu,  hőbölygő]. 

HÓBOBGK^S :  hóbortos  (Zemplén  m.  Szümyeg 
Nyr.  XIII.48)  [vö.  hőbölygös]. 

HÓBOBKÁS :  cc  (Göcsej,  Nagy-Lengyel  Nyr. 
XV.575;  Somogy  m.  Szőke-Dencs  Nyr.  111.141. 
181). 

HÓBOBT:  hóbortos  (Alföld  Nyr.  n.424)  [?  ta- 
lán sajtóhiba  hóbori  helyett;  vö.  hőböri], 

HÓCINKA:  hinta  (Zemplén  m.  Pap  Károly) 
[vö.  hörinka], 

[HOD]. 

hod-vas :  csaptató-vas,  fogó  (Csallóköz  Nyr.  I. 
279). 

[HÓDI]. 

hodi-vaz:  cx^  (Csallóköz  Nyr.  1.279). 

HÓDA:  gemeines  wasserhuhn,  fulica  atra 
(Háromszék  m.  NyK.  UI.4). 

HODÁJ:  hold  [?].  Sok  hodáj  földje  van  (Udvar- 
hely m.  Nyr.  VI.272). 

HODÍXY.  hodáj  (ju-Aodát,  ju-^oeiába,  ju- 
Aodája  Borsod  m.  Szendrő  Nyr.  XI.236;  hodaj 
Tisza-Dob  Nyr.  XX.285;  hodáj  Szlavónia  Nyr. 
XXIU.310;  hodál  Heves  m.  PIoetz  1839;  hodéUy 
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Palócság  Nyr.  XXII.dS):  1.  igen  nagy  szoba  v. 
más  igen  tágas  üres  helyiség  a  házban  (Szla- 
vónia Nyr.  XXin.131.  310);  [gúny.]  rendetlen 
bútorzatú  nagy  lakószoba  (Kecskemét  Váczy 
János) ;  2.  alsó  épület,  kül.  gazdasági  v.  cseléd- 
ház (Árad  NyK.XII.101);  juhászház  (Borsod  m., 
Tisza  mell.  Tsz).;  3.  akármilyen  rossz  épület 
(Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.46);  4.  juhakol  (Pest 
m.  Fölsó-Nyáregyháza  Szinnyei  Otmár ;  Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  XV.46 ;  Arad  m.  Nagy- Varjas  Kálmány 
L.  Koszorúk  n.l66;  Torontál  m.  Kis-Orosz, 
Morotva  Kálmány  L.  Szeged  népe  11.47.  102; 
Palócság  Nyr.  XXn.35;  Heves  m.  Nyr.  VII.41; 
Ploetz  1839;  Borsod  m.  Tsz.;  Nyr.  XVÍ.35;  Tisza 
meU.  Tsz.;  Tisza-Dob  Nyr.  XX.285;  Moldvai 
csáng.  Nyr.  X.203)  [vö.  juh-hodály], 

[HÓDfi].  Hódéra-csára:  hajszra-csáléra  (Szé- 
kelyföld Nyr.  11.427)  [vö.  hajdél 

[HODSB]. 

hoder-kutya:  gazdátlan,  csavargó  kutya  (Kassa 
Nyr.  XVII.238). 

HODEBOSKOD-IB:  :  csavarog.  Hol  hoderos- 
kodaz,  te  rossz  kölyök?  (Kassa   Nyr.   XVII.238). 

HÓDITT:  halavány  (Zala  m.  Hetes  vid.  Nyr. 
n.44). 

[HÓDL-K]. 

meg-hódlik;  1.  holdkórossá  lessz  (Székelyföld 
Kiss  Mihály);  2,  hasmenést  kap,  elfogy  és  el- 
sárgul (a  népbabona  szerint  a  szopós  gyermek, 
ha  a  holdba  néz)  (Háromszék  m.  Vadr.) 

HÓDOL:  megy.  H$,  hová  hódolsz?  (Szlavó- 
nia Nyr.  V.ll.  12). 

HODOLÁN:  pirosvirágú  bürök  (Brassó  m. 
Hétfalu  Király  Pál). 

HODSA:  nagyszájú,  lármás  (Kis-Kún-Halas 
Nyr.  XV.46). 

HODSÁL:  lármáz  (Hont  m.  Nyr.  XVm.430). 

HOF:  marha-fartó,  marha-combhús  (Brassó 
m.  Hétfalu  Nyr.  XXI.478). 

HÓOAT  (h'^ógat  Palócság  Nyr.  XXI.503;  hőgat 
Csik-Szentgyörgy  Nyr.  X.330;  hőggat  Kecske- 
mét Csaplár  Benedek):  A(^/- kiáltással  megállásra 
szólit  (lovat,  igás  barmot)  (Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XXIII.142;  Csallóköz,  Székelyföld  Csaplár  Bene- 
dek; Háromszék  m.  MNy.  VI.331;  Kiss  Mihály) 
[vö.  1,  hőkol\. 

mdg-hógat:  hó  l-t  kiáltva  megállít  (Három- 
szék m.  Nyr.  V.36). 

HOGY  (had  Gömör  m.  Otrokoos  Nyr.  XVHI. 
426;  Moldvai  csáng.  Nyr.  UI.5;  hugy  Veszprém 
Király  Pál;  Szlavónia  Nyr.  XXm.169.  265; 
huty  orcény  várik  ükét  Baranya  m.  Dráva  vid. 
Nyr.  Vni.427;  huty  éllyen  nyivántos  vagyok 
Szlavónia  Nyr.  V.12;  huty  nem  is  fekhetöm 
rájtá  Szlavónia  Nyr.  V.62;  éccör  ogy  odattam 
Kecskemét  Nyr.  IX.860).  [vö.  hiíty-hoty]. 


hogy-hogy  (hoty-ugy  Bereg  m.  Bereg-Bákos 
vid.  Pap  Károly;  Szolnok-Doboka  m.  Domokos 
Nyr.  X.239;  huty-od  Szlavónia  Nyr.  XXm.169. 
265 ;  hoty-ok,  huty-uk  Baranya  m.  Sz.-Lörinc  Nyr. 
XVn.335;  huty-uty  Baranya  m.  Sz.-Lörinc  Nyr. 
XVn.335;  Szlavónia  Nyr.  V.64):  hogyan.  jffíi/t-;é 
kigy elmed,  tánüóné  ászonyom,  kutyád  megijetem 
té'náp,  Látám  én  is  ot  á  fá  mdet^  a  hutyod  éUot 
(Szlavónia  Nyr.  XXni.262.  263).  Hutyuty  sze- 
rettyék  azok  á  gyermékök!  (Szlavónia  Nyr.  V.64). 

hogy-im  (hogy-im):  1.  hogy.  Aze  gyött  idi, 
hogy-ím  elvigye  inn*ét  eztet  (Paíóeság  Nyr.  XXH. 
35).  Egybe  oda  kiátott  ez  urának,  hogy-ím  gyüjjék 
firissen  (Palócság  Ethnographia  111.352).  Bemen- 
tein a  konyhába,  hogy-im  a  zsétárt  megöblingetem 
(Palócság  Ethnographia  1U.353).  Ecce  csak  meffogi 
a  k(Uincsotf  hogy-ím  bemegy  a  házba  (Heves  m. 
Kompolt,  Nógrád,  Gömör,  Bars  m.  Király  Pál); 
2.  minthogy  (Heves  m.  Névtelen  1840).  Hogy-im 
a  béka  hun  ide,  hun  oda  ugráncozotty  sehosse 
tudott  benne  kárt  tennyi,  Hogy-im  az  öreg  ma  jaó 
nem  látott,  mellopták  eót  a  suhaderek  mtnden 
éjjel.  Hogy-im  nem  mozdútak  egy  hdybű,  követ 
veszek  en,  hogy  maj  mehhagyigálom  eöket,  Éküde- 
nek  engem  éccakdnak  vadán,  hogy-im  aa  öreg 
jegyzeő  szörnyen  rosszú  vaót,  a  doktoré,  Hogy-im 
látták,  ho^  ssehosse  ijedek  meg,  az  kérdezték  teőüem 
(Palócság  Ethnographia  m.352.  357.  358.  359. 
361).  Hogy-im  mindén  áron  ínég  ákártá  tugynyi 
já  szép  jány  kilétet,  ász  gondolta  ki  (Gömör  m. 
Hanva  Nyr.  XX.  142).  Szémpetér,  hogy-im  ék  ki- 
csit nyalánk  is  vöt,  biofí  lehajlott  (Gömör  m. 
Vály  Nyr.  XXIII.236).  Hogy-ím  mos  mapéznekk 
márátt,  ndb  búsáű  csak  ász  hajtotta  (Nógrád  m. 
Nyr.  XX1II.332).  Hogy-im  á  papucsos  kutya  sok 
etnbért  mémmárt,  hát  kiáták  neki  lezsbe  (Nógrád 
m.  Terheled  Nyr.  XXn.573).  i  szégeií  kutyának 
koppant  á  szémi,  mer  hogy-im  nem  tuttá  mivei 
bizonyítani  a  jussát  (Nógrád  m.  Terheled  Nyr. 
XXUL333). 

hogy-n5  (honná  Rimaszombat  Nyr.  XVIL525). 

hogy-nem:  hogyne.  Már  hogynem  lett  vóna! 
(Mátyusfólde  Nyr.  XIX.5()4). 

[liogy-tet8BÍk]»hotteooik:  [népetimológia]  alsó- 
nadrág (unterzug,  plur.  diai.  unterzieg)  (Szeged 
Nyr.  VII.380). 

HOGYAN  (hotyan  Somogy  m.  Sándor  József; 
Baranya  m.  Ormányság  Tsz.;  ^^^<^  Baranya  m. 
Mecsekhát  Thomaer  Ignác  1841 ;  hugyan  Veszp- 
rém m.  Nyr.  VI.422;  Veszprém  m.  Csetény  Nyr. 
m.372;  Tolna  m.  Görbö  Nyr.  m.470;  Komárom 
m.  Dnna-Almás  Nyr.  IU.279;  hugyan  Veszprém 
m.  Csetény  Nyr.  XXII.380;  hutyan  Baranya  m. 
Ormányság  Tsz.  167b;  Aw^^dn  Szlavónia  Nyr.  V. 
64;  XXIII.  169.  265.  266;  hutyon  Dráva  vid. 
Nyr.  Xin.476 ;  Ormányság,  Drávafok  Nyr.  U.473; 
Eszék  vid.  Nyr.  VU.277;  Vin.327;  hutyu  Bara- 
nya m.  Dráva  vid.  Nyr.  VnL426;  hutyún  Or- 
mányság Nyr.  11.130;  utyan  Ormányság,  Dráva- 
fok Nyr.  11.473). 
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HÓHÉB  {hohár  Csallókös  Csaplár  Benedek: 
hőhár  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.46;  Nyitra  m. 
Pográny  és  vid.  Drnovszky  Ferenc  1841;  Saé- 
kelyföld  Nyr.  11.427;  hóhér  [?]  Veszprém  Nyr. 
VI.480;  holhér  Kalotaszeg,  Bánfify-Hunyad  Melich 
János;  Advár  Udvarhely  m.  Keresztúr  vid.  Vadr. 
475;  Homoród  mell.  Király  Pál). 

[Szólások].  Kutya  hőhár  teremtötte!  (Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  XV.46).  Hohár  vágjon  lé!  Té  hohár 
kötelére  való  akasztófa-cifráló !  (Csallóköz  Csaplár 
Benedek). 

[HÓHÉBOZ]. 

[Szólások].  Hóhározom  (hohározom)  atta!  [ká- 
romkodás] (Székelyföld  Nyr.  IV.88;  Arany-Gyu- 
lai NQy.  in.316). 

[HOJC],  HÓC  (Székelyföld  Győrffy  Iván; 
höcs  Székelyföld  Győrffy  Iván;  Háromszék  m. 
Vadr.  429):  [marhaterelö  szó]:  jobbra! 

[Szólások].  Hócsból  fogni:  jobbfelöl  befogni 
(Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos).  Fogom  a 
csást  hócsból,  a  hócsost  csaból  (Háromszék  m. 
Vadr.  429)   [vö.  hajsz]. 

HOJCÁS:  jobbfelőli,  jobb  felől  befogott  (jár- 
mos  marha)  (Háromszék  m.  Butyka  Boldizsár) 
[vö.  hajszás]. 

HOJCBELI  (Háromszék  m.  Butyka  Boldizsár; 
hócbali  Székelyföld  Győrffy  Iván;  hócbeli  Há- 
romszék m.  Vadr.;  Győrfify  Iván;  hócsbali  Szé- 
kelyföld Győrffy  Iván):  í^. 

HOJCOS  (Háromszék  m.  MNy.  VI.330;  hócsos 
Székelyföld  Kiss  Mihály,  Győrffy  Iván;  hójesos 
Székelyföld  Kiss  Mihály;  Háromszék  m.  Vadr. 
429 ;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos) :  í^. 

[HOJJ]. 

[hojj-ló]. 

hojjló-hojjló:  a  vontatóknak  szóló  kiáltás, 
hogy  a  lehető  leggyorsabban  húzassák  a  hajót 
(Kis-Duna  mell.  Győr  és  Mosony  közt  Nyr.  XI. 
43)  [vö.  hó-ló]. 

HOJSZOOAT:  hajt  (Székelyföld  Tsz.)  [vö. 
hajsz,  hojc]. 

HÓK:  hói  Azt  mongya  az  éggyik  ördög:  Te 
hók!  ehéz  ne  nyujjunk  (Csík  m.  Nyr.  Vni.183). 

HÓKA :  1.  (olyan  ló),  a  melynek  a  homlokán 
fehér  folt  (^csillag')  van  (Balaton  mell.,  Marcal  mell. 
Tsz. ;  Szeged  Kálmány  L.  Szeged  népe  L41 ;  Po- 
zsony m.  Kassai  J.  Szókönyv  11.429 ;  Hontm.  Páld 
Nyr.  XIV.575;  Székelyföld  Andrássy  Antal  1843); 

2.  kesely-lábú,  fehér-foltos  lábú  (ló)  (Balaton 
mell.  Tsz.;  Székelyföld  Andrássy  Antal   1843); 

3.  fakó,  fakó-fehér  (Bereg  m.  Munkács  és  Bereg- 
Rákos  vid.  Pap  Károly;  Székelyföld  Kiss  Mihály) 
[vö.  hőké]. 

[Szólások].  Hókán  csapja:  homlokon  csapja 
(Baranya  m.  Csúza  Nyr.XVm.478)  lY'ó.2.hókony]. 


hóka-lábú :  fehér-lábú  (ló)  (Székelyföld  Arany- 
Gyulai  NGy.  in.209;  Háromszék  m.  Nyr.  IX.84). 

hóka-móna:  [?]  (Somogy  m.  Nyr.  XVin.239) 
[vö.  molna]. 

hóka-orrú:  fehér-foltos  orrú  (Szabolcs  m. 
Földes  Nyr.  IV.237). 

HÓKÁDZ-IK  (Székelyföld  Tsz. ;  Győrffy  Iván ; 
hógádz'tk  Udvarhely  m.  Oláhfalu  Győrffy  Iván) : 
bóbiskol,  szunyókál. 

HÓEÁS:  fakultás,  itt-ott  fakó  (Bereg  m.  Mun- 
kács és  Bereg-Rákos  vid.  Pap  Károly). 

HÓEKADT  {dókkatf):  fakó,  színehagyott;  sá- 
padt (Békés  m.  Balog  István ;  Szeged  Nyr.  VHI. 
235)  [vö.  kőkkadt]. 

1.  HÓKOL:  A(^/- kiáltással  megáUásra  szólít 
(lovat,  igás  barmot)  (Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv 
n.443)  [vö.  hógaf]. 

[2.  HÓKOL]. 

hókol-bókol :  bókol,  hízeleg  (Szeged  vid.  Nyr. 
VI.135). 

1.  HÓKONY  (hókkon  Vas  m.  Kemenesalja  Tsz. ; 
hókoű  Veszprém  m.  Olaszfalu  Nyr.  XVII.46; 
hokony  Győr  m.  Bőny  Nyr.  XV.384) :  kicsiny, 
rövídnyelú,  félkézre  való  faragó-fejsze  (Pápa 
vid.  Tsz. ;  Győr  vid.  Nyr.  V.522 ;  VÍ.272 ;  Győr 
m.  Bőny  Nyr.   XV.285;   Győr  m.    Táp    Király 

[2.  HÓKONY]. 

[Szólások].  Ugy  vágta  kókonyán  [úgy  fejbe  vágta], 
hogy  felhencseredeti  (Debrecen  Hajdú  Nagy  Sán- 
dor) [vö.  hóka]. 

HÓÉUL:  fakul  (Bereg  m.  Munkács  és  Bereg- 
Rákos  vid.  Pap  Károly). 

HOL  {hői  Háromszék  m.  Uzon  Nyr.  VIIL374) 
[vö.  hun]. 

[1.  HOLD]. 

hód-bojgu:  holdkóros  (Vas  m.  őrség  Nyr.  H. 

374)  [vö.  hóbolygő]. 

[hold-Járás]. 

hódJárásoB:  eszelős  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

[2.  HOLD]. 

hold-péns:  eggy  holdnyi  dohán3rföldnek  meg- 
váltási ára  (Arad  m.  Majláthfalva  Nyr.  Vm.239). 

[hold-Mám]. 

holdszámoz:  fölmér  (hold-számra).  Még  nines 
a  birtokom  holdszámozva  (Somogy  m.  Nemes-Déd 
Nyr.  VL325). 

[HOLDAS],  HÓDAS  {hódos  [helyesen:  hódos] 
Székelyföld    Tsz.;   Ferentzi    János):    L    kódos 
[helyesen:  kódos]  i  (olyan  állat,  pl.  ló),  a  mely- 
éé* 
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nek  a  homlokán  fehér  folt  (,c8illag')  van  (Szé- 
kelyföld Tsz.; Ferentzi  János);  2,hőd<is:  holdkóros 
(Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVni.190);  8,  hódos: 
hóbortos  (Tokaj  Nyr.  XXnL384). 

[HOLDIKA],  "KÓBTKk:  holdacska,  hold  (Szla- 
vónia Nyr.  V.61;  XXIII.216). 

HOLLÓ  {haüó  Zemplén  m.  Nyr.  IV.425). 

[HOLT;  vö.  halotí\. 

hót-árok :  kiszáradt  (vízhagyta)  patak  v.  folyó-  ! 
meder  (Székelyföld  Kiiss  Mihály).  i 

hót-eleven :  álhalott  (^tetszhalott')  (Székelyföld  ; 
Kiss  Mihály). 

holt-föld:  semmit  sem  termő  föld  (Szeged 
vid.  Csaplár  Benedek). 

[holt-Bsám]. 

[Szólások].  Hőtszámba  fekszik:  halálos  beteg 
(Székelyföld  Kiss  Mihály). 

hótt-Bzén:  (kioltott,  nem-tüzes)  üszök  (Tokaj 
Nyr.  XIX.383). 

hót-tetem  (Balaton  mell.  Horváth  Zsigmond 
1839;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.46;  Bereg  m. 
Pap  Károly;  hótt-tete  Baranya  m.  Csúza  Nyr. 
XVni.190;  hót'tetény  Zala  m.  Szepezd  Nyr.  XVII. 
190;  huől'teiin,  huóUtetin  Rábaköz,  Beö-Sárkány 
Nyr.  XVm.94.  377 ;  hőt-tetöm  Torontál  m.  Szőreg 
Kálmány  L.  Szeged  népe  ni.  155):  a  testnek 
vmely  részén  támadt  érzéketlen  kinövés. 

holt-tetemény  (hótUtetemen,  hőtt-tetemeny) :  L 
holttest  (Qöcsej,  Nagy-Lengyel  Nyr.  VI.229);  2. 
a  testnek  vmely  részén  tí^adt  érzéketlen  kinö- 
vés (Göcsej,  Nagy-Lengyel  Nyr.  VI.  180.  229). 

holt-víz :  megrekedt  folyó-ág  (Szeged,  Csalló- 
köz Csaplár  Benedek). 

[HÓLYAD]. 

fő-hójad:  fölhólyagzik  (Baranya  m.  Patacs 
vid.  Csaplár  Benedek). 

HÓLYAO  (hályog  Nagy-Kálló  Nyr.  Xn.232; 
hájig  Szatmár  m.  Nyr.  X.430;  hupolag  Soprony 
m.  Csepreg  Nyr.  11.372;  hupolyag  Somogy  m. 
Kassai  J.  Szókönyv  n.444;  Balaton  mell.  és 
hely  nélkül  Tsz;  huppolyag  Göcsej  Tsz.;  kupa- 
lag  Pápa  vid.  Kresznerics  F.  Szótár  1.345)^:  L 
hupolag,  hupolyag,  kupalag:  tüzes  pattanás/ föl- 
hólyagzás,  hólyagforma  daganat  (Soprony  m. 
Csepreg  Nyr.  11.372 ;  Balaton  mell.  és  hely  nél- 
kül Tsz. ;  Pápa  vid.  Kresznerics  F.  Szótár  1.345) ; 
2.  hupolyag :  fa  kiforradása  (Balaton  mell.  Tsz.); 
8.  huppolyag:  vizi-tök  virága  (Göcsej  Tsz.)  [vö. 
1,  hályog,  hupujka], 

hupolyag-fa:  staphylea  pinnata  (Somogy  m. 
Kassai  J.  Szókönyv  11.444). 

HÓLYAGK>S  (hupolagos  Somogy  m.  Siklóssy 
László ;  huppolyagos  Vas  m.  Kemenesalja,  Göcsej 


Tsz. ;  kupalagos  Pápa  vid.  Kresznerics  F.  Szótár 
1.345):  L  huppolyagos,  kupáUigos:  fölhólyagzott, 
fölpattogzott  (test,  bór)  (Vas  m.  Kemenesalja, 
Göcsej  Tsz.)  Kupalagos  ennék  az  ökörnek  bárt 
(Pápa  vid.  Kresznerics  F.  Szótár  1.345);  2.  hupo- 
lagos: hepe-hnpás  (Somogy  m.  Siklóssy  László); 
3.  hójagos:  hasas.  Hójagos  éveg,  hójagos  kossá 
(Székelyföld  Gyórffy  Iván). 

hólsragos-oseresnye:  vékony  héjú,  nagysze- 
mú,  leves  cseresnye  (fejérellö  cseresnye,  cera- 
sum  Julianum)  (Hely  nélkül  Kassai  J.  Szókönyv 
11.445)  [vö.  hcUyog-cseresnye]. 

HOLLYAN  (Palócság  Tsz. ;  Nyr.  XXI.360. 556; 
XXII.75 ;  Csaplár  Benedek ;  Vác  Markovics  Sán- 
dor; Heves  m.  Párád  Nyr.  XXII.477;  Losonc 
vid.  Nyr.  XXni.39;  Mátra  vid.  Nyr.  XXn.287: 
Gömör  m.  Tsz.;  Nyr.  XVm.420;  XXn.575;  Hont 
m.  Tsz.;  Hont  m.  Kemence  Nyr.  XIV.518;  Torna 
m.  Ruehietl  Miklós  1839 ;  hojan  Abaúj  m.  Szépei 
Nyr.  m.480;  Abaúj  m.  Gönc  Nyr.  IV.234 ;  Tokaj 
Nyr.  XIX.383;  hóján  Szlavónia  Nyr.  V.61  ;  XXffl. 
265 ;  hojján  Esztergom  vid.  Nyr.  XI.381 ;  Nóg^ 
m.  Nyr.  XII.280;  holyan  Szabolcs  m.  alsótíszai 
vid.  Nyr.  XIV.382 ;  Zemplén  m.  Tállya  Nyr.  IV. 
477 ;  Borsod  m.  Diósgyőr  vid.  Nyr.  IV.43 ;  Rozs- 
nyó Nyr.  Vni.565;  Rimaszombat  Nyr.  XV.430; 
Rimaszombat  Nyr.  XV.430;  holyán  Abaúj  m. 
Beret  Nyr.  11.423 ;  hollyán  Gömör  m.  Nyr.  XVIÜ. 
507;  Nógrád  m.  Nyr.  VI.  135;  Nógrád  m.  Terbe- 
léd  Nyr.  XXII.573 ;  hulyan  Ipoly  völgye,  Kővár 
vid.  Nyr.  XVI.476):  milyen.  Áhoján:  a  milyea 
(Szlavónia  Nyr.  V.61;  XXni.265).  Sehulyan:  se- 
milyen  (Ipoly  völgye.  Kővár  vid.  Nyr.  XVI.476). 

[Közmondások].  Áhoján  áz  ászony,  óján  á  gaz- 
daság (Szlavónia  Nyr.  V.61 ;  XXin.265). 

[HOMA]. 

[homa-patika]. 

homapatikábéli :  [nép-etimológia]  homeopa- 
tikus.  Homapatikábéli  orvosság  (Veszprém  m. 
Nyr.  XUI.376). 

HOMÁLY  (homáj):  1.  feUeg  [?]  (Háromszék 
m.  MNy.  VI.330) ;  2.  szőke,  halvány-szőke  (Kis- 
Kún-Halas  Nyr.  XV.46).  Nagy  homáj  fiú  (Szat- 
már Nyr.  VII.  190).  Qjjan  nagy  homáj  képi  nw 
(Tisza-Dob  Nyr.  XX.285). 

[Szólások].  Homály  van  a  szemibe:  hályog  van 
a  szemén  (Háromszék  m.  MNy.  VI.330 ;  vö.  oüyan 
homályt  látok  Veszprém  Nyr.  Xn.280). 

homály-snn:  fehéres-barna  (Kecskemét  Nyr. 
XIX.46). 

1.  HOMÁLYOO:  homályos.  Olyan  homályog 
kinézése  van  [a  távolság  miatt  nehezen  kivehető 
tárgynak]  (Fehér  m.  Nyr.  XXI.94). 

2.  HOMÁLTOG:  homályosodik,  borulni  kezd, 
borong  (az  ég,  a  szem  látása)  (Nagy-Sialonta 
Nyr.  XXI.283). 
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HOMÁLYOS  (humályos  Moldvai  csáng.  Nyr. 
IX.483). 

[HOMÁLTZ-IK],  HOMÁLZ-IK:  homályosan 
lát.  Hatnálzott  a  szemem  (Vas  m.  Nyr.  XIII.477 ; 
XIV.90). 

HOMBÁB,  HAMBÁB  (hambár  Palócság  Nyr. 
XXII.35 ;  hámbár  Székelyföld  Kiss  Mihály,  Györffy 
Iván ;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos) :  L 
hambár,  hambár:  gabona- tárház,  gabonatartó 
épület  V.  kamara  (Bács  m.  Baja  Bayer  József; 
Palócság  Nyr.  XXII.35);  2.  h(mbár:  gabona- 
szállító hajó  belseje  (Kis-Duna  mell.  Győr  és 
Mosony  közt  Nyr.  XI.43).  —  Lyukas  hambár: 
[tréf.]  rossz  gazda  (Karcag  Nyr.  Xin.4d2). 

[Szólások].  Hombárba  esik  az  eső:  jókor,  a  kellő 
időben  (Tamási  Nyr.  XXI.526). 

[HOMBÁBOS],  HAMBÁBOS:  a  gabona-tár- 
házban dolgozó  napszámos  (Bács  m.  Baja  Bayer 
József). 

HOMBTKAz-IK  :  hintázik  (Zemplén  m.  Czim- 
mermann  János). 

HOMLOK :  [tréf.]  a  nemzőrészek  fölötti  dom- 
borúság.  Összesúrolták  a  szőrös  homlokikot  Tür- 
költeky  s  még  se  törött  bé  a  homloka  eggyiknek  se 
(Székelyföld  Kiss  Mihály). 

homlok-bura:  homlokra  borulva  (Erdővidék 
MNy.  VI.331). 

homlok-fa:  ajtó  szemöldökfája  (Zemplén  m. 
Szüniyeg  Nyr.  X.426). 

HOMOK  (hámok  Zala  m.  Halász  Ignác;  hú- 
rnak Komárom  m.  Kürth  Nyr.  XIX.  187). 

[Szólások].  Homokul  eszik  a  marha:  mohón 
eszik  (Vas  m.  Órség  Nyr.  in.283). 

homok-korsó:  mázatlan  agyagkorsó  (Vas  m. 
Kemenesalja,  Nemes-Magasi  Nyr.  XIX.191). 

HOMOLYOOS:  szikár  [?]  (Székelyföld  Tsz.). 

HOMOLYKA:  ökölnyi  nagyságú  gömbölyegbe 
gyúrt  túró  (Győr  m.  Tsz.)  [vö.  gomolya], 

HOMOBÍT :  a  szántóvasat  úgy  görbíti,  hogy  a 
földbe  beleakadjon  (Háromszék  m.  Tsz.). 

[HOMOBOD-IK],  HUMOBOD-nC  (humaradm) : 
simul  (vkihez)  (Erdővidék  Nyr.  Vra.142). 

neki-homorodik :  kedvét  veszti.  Neki-hotnoro- 
dott  (Marcal  mell.  Tsz.  165b). 

HOMP :  L  csúcsosan  fölhányt  föld-  v.  kavics- 
halom (Göcsej,  Balaton  mell.  Tsz. ;  Vas  m.  Nyr. 
XVI.190;  Vas  m.  Hegyhát  Nyr.  XIX.221;  So- 
mogy m.  Kassai  J.  Szókönyv  11.450.  452;  Szé- 
kelyföld Tsz. ;  Nyr.  V.377 ;  Kriza,  Csaplár  Benedek ; 
Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  VI.181);  2.  fölszegett 
(fölszántott)  gyep,  fölvágott  v.  fölfeszegetett  hant- 
darab (Székelyföld  Tsz.  [itt  homgi  hiba];  NyK. 
X.330;  Andrássy  Antal  1843,  Kiss  Mihály;  Há- 
romszék m.  MNy.  VI.243.  831 ;  Vadr. ;  Nyr.  II. 


522 ;  QyÓTtfy  Iván ;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi 
Lajos;  Csík  m.  Gyergyó  vid.  Győrfly  Iván). 
Ha  meghalok,  sárig  hompok  nyomják  a  mellemet 
(Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy.  in.l98)  [vö. 
hant,  honosok,  hompuk,  1,  komp], 

[Szólások].  Hompot  szegni  [szántva]  (Székely- 
föld Kiss  Mihály). 

[homp-boly?],  homboly:  hant-halom  (Három- 
szék m.  Nyr.  11.522). 

HOMPOL:  hantol,  hanttal  borít,  hant-halmot 
rak  (Balaton  mell.  Tsz.  165b;  Székelyföld  And- 
rássy Antal  1843,  Kiss  Mihály,  Csaplár  Bene- 
dek; Háromszék  m.  MNy.  VI.331 ;  Győrffy  Iván) 
[vö.  kampói]. 

fel-hompol :  fölhantol  (Székelyföld  Nyr.  XXI. 
284;  Háromszék  m.  Vadr.  502b). 

ki-hompol:  hant-halommal  kijelöl  (határt) 
(Székelyföld  Kiss  Mihály). 

[HÖMPÖLYÖG],  HOMPOJOO:  hömpölyög 
(Székelyföld  Györffy  Iván). 

HOMPOB  (Érsekújvár  Vass  József  1841; 
hampora  Mátyusfölde  CzF.):  a  csecsemők  fejét 
a  hajnövés  előtt  borító  var,  ótvar. 

HOMPOZ  hompol  (Székelyföld  Tsz.;  Kiss 
Mihály). 


fel-hompoB 
Vffl.463). 


fel'hompol  (Székelyföld  Nyr. 


HOMPUK:  hant  (Zala  m.  Hetes  Nyr.  XIX. 
575)  [vö.  homp], 

HÓN  {hányom,  hóny-eLj  Szilágy  m.  Király  Pál; 
hunyom  Székelyföld  Nyr.  V.221 ;  Brassó  m.  Hét- 
falu Nyr.  V.330;  huny-alj  Moldvai  csáng.  Nyr. 
IX.483). 

[hón-a]J]« 

hónaj-galuska :  olyan  galnska,  a  melyet 
járva  fonás  közben  a  hónuk  alatt  gömbölyíte- 
nek keményre  (Bihar  m.  Sarkad,  Keresztúr, 
Méhkerék  Márki  Sándor). 

hónyajjas,  hónyBjoB:  letördeli  a  fölösleges 
hajtásokat.  Szőllőt,  dohányt  hányajoznak  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály). 

HONOSOK*     HANOSIK     (hamzsék,    hamzsik 
Heves  m.  Nyr.  VII.41 ;  hancsék  Vas  m.   Keme- 
nesalja, Zala  m.  Göcsej  Tsz. ;  kancsik  Veszprém 
;  m.  Torna  Nyr.  XVn.431 ;  Jászkunság  Nyr.  VII. 
525 ;  Félegyháza  Czimmermann  János ;  Mezőtúr 
I  Nyr.  X.478;  Csongrád  m.  Ploetz  1839;  Szeged 
!  Csaplár  Benedek;  Palócság  Nyr.  XXn.35;  Hont 
m.  Nyr.  V.426 ;  Torna  m.  Ruehietl  Miklós  1839 ; 
AawcsiA:-[t]urás    Vas    m.   Répce-Sz.-György  Nyr. 
XVin.527 ;  kancsik  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.46 ; 
háncsok  Rimaszombat  vid.  Nyr.  X.8Í8;  háncsuk 
Csongrád  m.  Ploetz  1839;  Szabolcs  m.  Földes 
Nyr.   m.36;    Szatmár   Nyr.   Vni.187;    handsék 
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Balaton  mell.  Tsz. ;  hamsék  Soprony  m.  Hegykő 
Hermán  0.  Halászat  K.;  hanzsik-tíiTéíB  Repce 
mell.  Nemes- Viss  Nyr.  XVn.336;  hotmsék  Zala 
m.  Lasztonya  Király  Pál ;  honcsog,  honcsogot  Szat- 
már  m.  Patóháza  Nyr.  XIX.334;  háncsok  Szé- 
kelyföld Nyr.  1.129;  V.175;  Kiss  Mihály,  Gyórfify 
Iván;  Udvarhely  m.  Nyr.  V.569;  Háromszék  m. 
MNy.  VI.331;  Nyr.  V.37.  466;  Vadr.  502b;  Dézsi 
Mihály;  Csík  m.  Kilyénfalva  Nyr.  IX.525;  hon- 
csok'iMTÁB  [túrás]  Székelyföld  Tsz.;  Háromszék 
m.  MNy.  VI.331 ;  Vadr.;  Udvarhely  m.  Keresztúr 
vid.  Vadr.  480;  höncsök  Baranya  m.  Kassai  J. 
Szókönyv  11.480;  Háromszék  m.  MNy.  VI.831; 
Győrffy  Iván;  Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  XVI. 
478;  höncsök-tŰTéaR  Székelyföld  Tsz.  166a  [itt 
hörcsök-t,  hiba]):  1.  hancsik,  kancsik,  kavicsok, 
háncsuk,  honcsog,  honcsok:  hant,  göröngy,  ki- 
csiny (sírhanthoz  hasonló)  földdomborulat  (Kis- 
Kún-Halas  Nyr.  XV.46;  Szeged  Csaplár  Benedek; 
Rimaszombat  vid.  Nyr.  X.88;  Szabolcs  m.  Föl- 
des Nyr.  III.36;  Szatmár  Nyr.  Vin.187;  Szatmár 
m.  Patóháza  Nyr.  XIX.334;  Székelyföld  Győrífy 
Iván;  Csík  m.  Kilyénfalva  Nyr.  IX.525);  2.  kan- 
csik, handsékf  hamsék,  homzsék,  honcsok:  zsom- 
bék  (ingoványos,  süppedékes,  lápos  helyeken  a 
vízből  itt-ott  földomborodó  eggy-eggy  hant)  (Ba- 
laton mell..  Vas  m.  Kemenesalja  Tsz. ;  Soprony 
m.  Hegykő  Hermán  0.  Halászat  K. ;  Zala  m.  Lasz- 
tonya Király  Pál;  Székelyföld  Győrflfy  Iván); 
3.  hancsék,  hancsik,  honcsok,  höncsök:  vakand- tú- 
rás (Göcsej  Tsz.;  Veszprém  m.  Torna  Nyr.  XVII. 
431 ;  Baranya  m.  Kassai  J.  Szókönyv  n.480;  Szé- 
kelyföld Nyr.  1.129;  V.175;  Kiss  Mihály,  Győrffy 
Iván;  Udvarhely  m.  Nyr.  V.569;  Háromszék  m. 
MNy.  VI.331 ;  Dézsi  Mihály,  Győrífy  Iván) ;  4. 
honcsok:  kupac.  Oané-honcsok  (Háromszék  m.  Nyr. 
V.466);  5.  hamzsék,  hamzsik,  hancsik,  háncsuk: 
határjelül  csinált  néhány  kapányi  földhányás  v. 
két  eggymásra  tett  hant-hasáb  (Csongrád  m. 
Ploetz  1839;  Szatmár  Nyr.  Vin.187;  Palócság 
Nyr.  XXII.35;  Hont  m.  Nyr.  V.426;  Heves  m. 
Nyr.  Vn.41;  Torna  m.  Ruehietl  Miklós  1839); 
6.  hancsik:  tilalomjelül  ásott  gödröcske  (Jász- 
kunság Nyr.  VII.525 ;  Félegyháza  Czimmermann 
János;  Mezőtúr  Nyr.  X.478);  7.  honcsok,  hön- 
csök: vakandok  (Székelyföld  Kiss  Mihály;  Há- 
romszék m.  Njrr.  V.37 ;  Brassó  m.  Hétfalu  Nyr. 
XVI.478;  Udvarhely  m.  Nyr.  V.569)  [vö.  hant, 
homp,  vak-honcsok], 

[Közmondások].  Az  ördög  is  megunja  örökké 
egy  honcsokon  ülni  (Székelyföld  Nyr.  1.129 :  Vadr.). 
Az  ördög  se  ül  örökkétig  éggy  honcsokon  (Székely- 
föld Nyr.  V.175). 

honosok-túrás,  hanosik-túrás  (hancsik-turás 
Vap  m.  Répce-Sz.-György  Nyr.  XVin.527  [itt 
ha7icsikurás  nyilván  hiba];  Vas  m.  Sárvár  vid., 
Zala-Apáti,  Zalavár,  Veszprém  m.  Somlyó-Vásár- 
hely, Győr  m.  Nagy-Écs,  Pannonhalma,  Pozsony 
m.  Bódiss  Jusztin;  hanzsik-túrás  Repce  mell. 
Nemes-Viss  Nyr.  XVII.336 ;  honcsok-túrás  \,-turás 
Székelyföld  Tsz.;  Udvarhely  m.  Keresztúr  vid. 
Vadr.  480;  Háromszék  m.  MNy.  VI.  331 ;  Vadr.; 
höncsök-túrás  Székelyföld  Tsz.  I66a  [itt  hörcsök- 
túrás  hiba]):  vakand-túrás. 


[HONCSOKOL],  HANGSIKOL  (Mezőtúr  Nyr. 

I  X.478;  Szentes  Nyr.   Vm.281;  hancsukol  Szat- 

]  már  Nyr.  VIII.  187):  L  hancsukol:  hanttal  ellát 

!  (Szatmár  Nyr.  Vin.187);  ^.hancsikol.hancsakd: 

határjellel    v.    tilalomjellel  megjelöl     (Mezőtúr 

Nyr.  X.478;    Szentes    Nyr.    VIII.281;    Szatmár 

Nyr.  Vin.187). 

HONCSOKOS:  vakandtúrásos  hely  (Három- 
szék m.  Nyr.  V.37). 

HONI.  HŐNYI:  L  h(myi:  hazulról  küldött 
élelmiszer  (enni-  és  innivaló)  (Debrecen  Hajdú 
Nagy  Sándor);  2.  honi:  [tréf.]  silány.  Ojjan  hm 
husi  hozott:  színtelent  rossz,  bágyadt  szinflt 
(Veszprém  Nyr.  VIII.513). 

HONKA:  a  szeleló-rosta  csatornáján  kifolyó 
gazos  kalász  (Hont  m.  Nyr.  V.426). 

[HONN],  HON:  otthon  (Székelyföld  Tss.; 
Brassó  m.  Hosszúfalu  Nyr.  XXn.237).  Honnyába: 
^  (Udvarhely  m.  Nyr.  IV.275). 

HONNAN,  HONNÉT,  HONNAT  (hannajd  Gö- 
csej és  Balaton  mell.  MNy.  V.99;  honnand  Csalló- 
köz Csaplár  Benedek;  honnat  Zilah  Nyr.  XIV. 
334;  Háromszék  m.  NyK.  m.6;  Gyergyó-Si.- 
Miklós  Nyr.  X.40;  honné  Gömör  m.  OtrokooB 
Nyr.  XIX.573;  Székelyi  öld  Győrffy  Iván;  honnég 
Székelyföld  Győrffy  Iván;  honnen  Körös-Tarcsa 
Király  Pál;  honnén  Sátoralja-Ujhely  Nyr.  XVI. 
138 ;  honnét  Zilah  Nyr.  XIV.334 ;  hunna^  Soprony 
m.  Repce  mell.  Nyr.  11.519;  Vas  m.  Oi^égNyr. 
VII.467;  Veszprém  m.  Csetény  Nyr.  XV.89; 
XVin.332;  hunnajd  Göcsej  és  Balaton  mell.  MNy. 
V.99;  Veszprém  m.  Csetény  Nyr.  XV.92;  So- 
mogy m.  Szőke-Dencs  Nyr.  UI.90;  Aunno;/ Veszp- 
rém m.  Csetény  Nyr.  XVIU.333;  Baranya  m. 
Ibafa  Nyr.  XX.46 ;  hunnan  Tolna  m.  Görbő  Nyr. 
III.469;  Tolna  m.  Gyönk  Nyr.  V.379;  Duna- 
Vecse  Nyr.  lU.lSS;  Mezőtúr  Nyr.  IX.179;  Kecs- 
kemét, Szeged,  Csallóköz  Csaplár  Benedek; 
Orosháza  Nyr.  VII.  185;  Zemplén  m.  TállyaNyr. 
W.477;  Ugocsa  m.  Gődényháza  Nyr.  in.371; 
Heves  m.  Sirok  Nyr.  VIII.44;  hunnán  Gömör  m. 
Nyr.  XVin.453;  hunnand  Dunántúl  Nyr.  XVI. 
190;  Somogy  m.  Babod  Nyr.  XIU.285;  CsaUó- 
köz  Csaplár  Benedek;  hunnant  Veszprém  m. 
Csetény  Nyr.  XVin.332;  hunnal  Kis-Kún-Halas 
Nyr.  XV.65;  Szeged  vid.  Nyr.  ffl.368 ;  Eger  Nyr. 
XV.183;  hunnen  Debrecen  Nyr.  IX.162.  266; 
hunnént  Veszprém  m.  Csetény  Nyr.  XVni.333; 
hunnét  Tolna  m.  Gyönk  Nyr.  V.379). 

HONT:  négy  apró  keréken  járó  ládás  kocsi, 
a  melyen  a  bányában  az  ércköveket  száUí^ák 
(Kapnikbánya  és  vid.  NyK.  11.376;  Nagybánya 
vid.  Nyr.  XIV.238). 

hont-futó :  fiatal  bányamunkás,  a  ki  a  hontoX 
(többnyire  futva)  tolja  (Kapnikbánya  és  vid. 
NyK.  11.376;  Nagybánya  vid.  Nyr.  XIV.238). 

HONTELEN.  HONTELENO :  [toldalékaiól 
(Baranya  m.  Király  Pál).  Izé  hontelen:  iaé  azután 
(Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  IIL182). 
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[HOF]. 

hop-mester:    udvarmester    (Dunántúl    MNy.  | 
V.67).  j 

[HOPA]. 

[Szólások].  Hopába  vágták  ki  [a  vágómarhát]  = 
hopsába  (Székelyföld  Györffy  Iván). 

HÓPISTÍX  (hopistál):  l.  sokat  jár,  ide-oda 
jár,  jön-megy,  házal  (Székelyföld  Tsz. ;  Kassai  J. 
Szókönyv  .11.453;  Kriza;  Udvarhely  m.  Nyr. 
V.180;  Szolnok-Doboka  m.  Domokos  Nyr.  XI. 
39);  2.  jár-kól  vki  köriil,  udvarol,  kériel  (Kis- 
Kún-Halas  Nyr.  XV.46);  8.  nagy  hangon  és  élénk 
taglejtésekkel  beszél,  ad  elő  vmit  (Szatmár  m. 
Nagybánya  Nyr.  XIV.382);  4.  prézsnútál,  hosz- 
szas  erkölcsi  oktatásokat  ad  vkinek  (Vas  m. 
őrség  Nyr.  11.374). 

HOFLÁS:  1.  készakarva,  ügyetlenkedő,  gon- 
datlan (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XIV.382) ; 
2.  gézengúz,  munkakerülő,  naplopó  (Zilah  Nyr. 
XIV.334). 

HOFLÁSKOD-IK :  ügyetlenkedik,  mulatságos 
félszegséggel  csinál  vmit  (Szatmár  m.  Nagy- 
bánya Nyr.  XIV.382). 

HOFOCÁL  (hupocált  hupucál):  L  hopocál:  tán- 
col (Moldva,  Klézse  Nyr.  Vn.237);  2.  hopocál, 
hupocál,  hupucál:  alá  s  föl  hintáz  (kis  gyerme- 
ket a  térdén  v.  a  karján)  (Székelyföld  Tsz.; 
Kiss  Mihály;  Háromszék  m.  Vadr.;  Háromszék 
m.  Uzon  Erdélyi  Lajos)  [vö.  hucucál]. 

HOFOGÁLTAT:  1.  táncoltat,  ugráltat  (kis 
gyermeket  az  ölében)  (Székelyföld  Kriza) ;  2.  hu- 
pocáltassa  magát:  alá  s  föl  hintáztatja  magát 
(kis  gyermek  másnak  a  térdén  v.  a  karján) 
(Székelyföld  Kiss  Mihály). 

[HOFOGÁZ],  HAFIGÁZ :  pajkosságból  ugrán- 
dozik (Somogy  m.  Balaton  mell.  Nyr.  IX.283). 

[HOPOBGS],  HÜPORGS:  göröngy  (Székely- 
föld Nyr.  V.515;  Háromszék  m.  Vadr.).  [vö.  2. 
höbörcs], 

[HOFOBGSOS],  nUPOBGSOS :  L  göröngyös, 
rögös,  gidres-gödrös,  egyenetlen  (út)  (Székely- 
föld Kiss  Mihály;  Háromszék  m.  Vadr.  502b); 
2.  faragatlan  (ember),  hóbortos  (Székelyföld 
Kiss  Mihály)  [vö.  höbörcsös,  huproncsos], 

HOFOBTYAGOS:  rögös  (Csallóköz  Nyr.  I. 
279). 

[HOPP]. 

[Szólások].  Eccer  hopp,  másszor  kopp:  eggyszer 
jól  van  dolga,  másszor  rosszul  pebrecen  Nyr. 
III.424).  Bözzög  akkő  hopp  vöt  a  Mihájj  nem- 
zeccségnek,  de  ma  bize  a  kopp  parancsé  nállok 
i8  (Székelyföld  Nyr.  V.176). 

hop-rongyos :  [szegény,  de  gőgös  családra 
mondják]  (Kassa  vid.  Nyr.  XVni.431)  [vö.  hat- 
rongyos,  toprongyos]. 


HOFPÁSZ:  nagy  kutya  (Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XV.46). 

HOPPOL:  topogva  megy  (Szatmár  m.  Ador- 
ján Nyr.  X.431). 

[HOPSA,  HAPSA]. 

[Szólások].  Hopsába  (hapsába,  habzsába)  vág- 
ták ki  [a  vágómarhát] :  társaságban,  vagyis  úgy. 
hogy  többen  összeáJlva  megvették  s  aztán 
mindenikük  a  hozzáadott  összegnek  megfelelő 
részt  kapott  belőle.  Hapsába  ilfnL  Hapsc^a  fel- 
vonni, Hopsába  sem  jutott  (Székelyföld  Nyr. 
n.427;  Kriza;  Andrássy  Antal  1843;  Három- 
szék m.  Vadr.;  Csík  m.  Gyergyó-Ditró  Nyr. 
XII.  282;  Csík-Madaras  Nyr.  XX.46)  [vö.  hopa] 

HÓBA:  tánc,  táncoló  gyülekezet  (Moldvai 
csáng.  Nyr.  X.203). 

HOBÁGSOL:  tanácskozik,  összebeszél  (Komá- 
rom m.  Kürth  Nyr.  XIX.187)  [vö.  2.  harácsol\. 

HOBD:  hasonlít.  Ez  a  gyermek  hord  az  apjá- 
hoz. Inkább  az  annyához  hord.  Hord  hezza  erössen 
(Székelyföld  Kiss  Mihály). 

[Szólások].  Hordom  a  mivoltodat!  [tréfás 
káromkodás]  (Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

fel-hord :  fólkanalaz  (leves  ételt)  (Székelyföld 
Kiss  Mihály). 

ös8ze-hord:  összeszid  (Székelyföld  Tsz.). 
[HOBDÁL]. 

el-hordál:  elhordogat,  elhurcol.  A  rossz  gazd- 
asszony a  háztól  mindent  elhordál  (Nógrád  m. 
Sipek  Kassai  J.  Szókönyv  11.445)  [vö.  el-h&rdáJ\, 

HOBDÁB  [I]  (hordáj  Debrecen  Nyr.  XI.477. 
490;  hordály  Bars  m.  Zeliz  vid.  Nyr.  XIV.287; 
Háromszék  m.  Nyr.  XXU.512). 

HOBDÁS:  gabona  betakaritása  a  mezőről 
(Soprony  m.  Horpács  Nyr.  XIV.432 ;  Székelyföld 
Kiss  Mihály). 

[HOBDÓ]. 

hordó-osin:  a  hordónak  fenekén  kívüli  pár- 
kánya V.  azon  bevágása,  a  melybe  a  feneket 
illesztik  (Pécs  Kassai  J.  Szókönyv  11.456 ;  Tata, 
Szeged  Csaplár  Benedek). 

hordó-homyolat :  cc  (Erdély  Kassai  J.  Szó- 
könyv n.456). 

hordó*ÍB  (Erdély  Szinnyei  József;  hordó-éz 
Szatmár  m.  Porcsalma  Nyr.  XX.191):  hordó- 
ízű.  Ez  a  bor  hordó-íz  (hordó-éz)  (i.  h.) 

hordó-ontra  =  hordó-csín  (Hegyalja  Kassai 
J.  Szókönyv  n.456). 

hordó-uag:  hordó-szagú.  Ez  a  bor  hordó-szag 
Szatmár  Nyr.  XX.191). 

HOBDOSKÓD-IK :  hordozkodik  (Szlavónia 
Nyr.  XXni.216). 
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HOBDOZ:    L    kocsin    visz    (Tolna    m.  Nyr. 
V.524);  2,  boronál  (Vas  m.  Óreóg  Nyr.  XV.575;  1 
Göcsej    Tsz.;    Nyr.    XU.IBS;   XIV.450;  Göcsej,  i 
Nagy-Lengyel  Nyr.  XV.575;  Somogy  m.  Nyr. 
XIV.  479). 

be-hordoz:  beboronál  (Göcsej  Tsz.;  MNy. 
V.129). 

HOBDOZÓD-IK:  viselkedik  (Moldvai  csáng. 
Nyr.  IX,530). 

HOBGACS:  csipke  (Somogy  m.  Sándor  Jó- 
zsef) [vö.  horgaska]. 

[HOBGAD]. 

meg-horgad:  meggörbül  (Háromszék  m.  Nyr.  j 
IX.33).  Horgadjon  meg  az  orra,  mint  a  kapu  \ 
kulcsa  (Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy.  ni.350). 

HOBGAS,  HOBGOS  (Baranya  m.  Ormány- 
ság  Nyr.UL182;  Székelyföld  Kiss  Mihály,  Györffy 
Iván ;  Udvarhely  ra.  Nyr.  IX.39 ;  Homoród-Almás 
Nyr.  VI.334). 

[Szólások].  Ne  nézz  olyan  horgason:  görbén, 
rossz  szemmel,  haragosan  (Udvarhely  m.  Nyr. 
XI.40). 

horgas-borgas :  sok  hajlású,  girbe-görbe 
(Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  11.459). 

horgas-in  {horgas-ina  a  szarvasmarhának) : 
csánk,  hátulsó  lábak  hajlása  (Székelyföld  Tsz.). 

hargas-magu :  magvaváló.  Hargas-magu  szilva 
(Székelyföld  Györffy  Iván). 

[HOBGASÍT]. 

el-hargasit :  elgörbít  (Hunyad  m.  Lozsád  Nyr. 
XXni.46). 

HOBGASKA :  csipke  (Brassó  m.  Tatrang  Nyr. 
11.477)  [vö.  horgacs,  horgocka], 

1.  HOBGÁSZ:  horoggal  halászó  halász  (Ko- 
márom Hermán  0.  Halászat  K.) 

[2.  HOBGÁSZ]. 

el-horgásB  (el-horkász  Hegyalja  Kassai  J. 
Szüköny V  1.425) :  elhordogat,  ellopogat,  elcsene- 
get  (apródonként)  (Békés  m.  Balog  István ;  Kis- 
Kún-Halas  Nyr.  XV.46.  213  [itt  csak  horgász, 
de  ,elhordogat'  értelmezéssel,  tehát  nyilván: 
el'horgász], 

ki-horgász:  kitudakol,  kifürkész,  kitud,  kicsal 
(titkot  vkiböl)  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

HOBGÁSZÓ  (hargdsző  Göcsej  Hermán  0. 
Halászat  K.) 

HOBGÁSZÓD-IK :  tudakozódik,  puhatolódzik, 
fürkészódik  (titok  után)  (Székelyföld  Kiss  Mihály; 
Udvarhely  m.  Vadr.) 

HOBGÍT:  horeasit,  görbít  (Háromszék  m.  Nyr. 
U.522). 


el-horgít:  elhorgasit,  elgörbít  (Háromszék  m. 
Nyr.  n.522). 

meg-horgit :  meghorgasit,  meggörbít  (Három- 
szék m.  Nyr.  n.522). 

HOBGOCEA:  1.  görbe  (Moldvai  csáng.  Nyr. 
X.202) ;  2.  csipke  (Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  XM 
478)  [vö.  horgaska]. 

HOBGOLAT :  görbiüet  (Csallóköz  Nyr.  1.279). 

HOBGOLÓ:  ajtóra  billenő  fa-zár  (az  ajtó- 
sasra közepénél  fogva  szegezett  kis  fa,  a  mely* 
nek  akármelyik  végét  rá  lehet  az  ajtóra  fordí- 
tani) (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

HOBGY  [?]:  vas-szerszám,  a  mellyel  a  zsin- 
dely bevágását  csinálják  (Szatmár  vid.  Tai.) 
[vö.  homyoz], 

HOBGYIEA:  hordócska  (Palócság  Tsz.). 

HOBH  (Somogy  m.  Nyr.  IX.526;  horog  Pan- 
nonhalma vid.  Nyr.  XIX.37;  Veszprém  m.  Nyr. 
1.94;  Balaton  mell.  Beöthy  Zsolt;  Somogy  m. 
Balaton  mell.  Nyr.  IX.283;  Fölső-Somogy  m. 
Nyr.  XVIII.  514) :  mély  hegyi  út,  két  hegyoldal 
közötti  szoros  út,  szakadékos  hegyoldalba  vájó- 
dott  (vízmosta)  meredek  út  [vö.  horhá], 

HOBHA:  vékony  jég,  a  mely  alól  a  viz  el- 
folyt (Gyór  vid.  Nyr.  IX.286). 

[Szólások].  Horhára  fagyott:  a  víz  elfolyt  a 
jég  alól,  s  az  ennek  következtében  szakadós 
(Gyór  vid.  Nyr.  IX.286). 

HOBHÁCS:  fának  kiforradása  (Vas  m.  Keme- 
nesalja Tsz.). 

HOBHÁGSOS :  forradásos  (fa)  (Vas  m.  Kéme 
nesalja  Tsz.). 

HOBHÓ  (horó  Somogy  m.  Kapoly  Nyr.  XVm. 
568)  horh  (Balaton  mell.  Tsz. ;  Somogy  m. 
Nyr.  XXI.94;  Tolna  m.  Gyönk  Nyr.  V.379; 
Baranya  m.  Kassai  J.  Szókönyv  11.456 ;  Baranya 
m.  Ibafa  Nyr.  XX.46;  Baranya  m.  Mecsekhát 
Thomaer  Ignác  1841). 

HOBHOS  (Dunántúl  MNy.  V.99;  Vas  m.  Nyr. 
XXI.94 ;  Zala  és  Somogy  m.  Kassai  J.  Ssókönyv 
11.455 ;  Göcsej  Tsz. ;  horgas  Gyór  m.  Tsi. ;  Stt^ 
már-Németi  Nyr.  X.432;  horgos  Göcsej  MNy. 
11.412;  Tolna  m.  Nyr.  V.524):  (v>. 

horgas-út :  cv  (Vas  és  Tolna  m.  Nyr.  XXI.94). 

HÓBINKA:  kötélen  függő  hinta  (Bereg  m. 
Pap  Károly)  [vö.  hócinka], 

[HOBKAN]. 

fel-horkan  {fö-horkanyik  Vas  m.  őrség  Nyr. 
III.222):  fölfortyan,  fólförmed  (Balaton  melL 
Tsz. ;  Szeged,  Csallóköz  Csaplár  Benedek)  (vő. 
hörken]. 

[Szólások].  Ez  mingyá  föhorkanyik,  múU  * 
cigányok  istennye  (Vas  m.  Őrség  Nyr.  IIL222). 
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[HOBKANT]. 

f el-horkant :  álmából  (horkantással  ?)  fölser- 
ken. S  midőn  Ádám  apánk  felhorkantott,  Éva  élt 
és  szemébe  vigyorgott  (Csongrád  m.  Arany-Gyulai 
NGy.  n.l6). 

[HOBKANTOD-IK]. 

mek-horkanyodik :  [?]  (Somogy  m.  Szöke- 
Dencs  Nyr.  111.182). 

HOBKINT:  horkant  (Székelyföld  Tsz.).  A  vén 
király,  a  mint  ezt  látta,  mérgihe  -egyet  nagyot  kor- 
kintott  (Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy.  ffl.831). 

HOBNY:  zsindely  bevágása  (a  melybe  a 
másik  zsindely  élét  beleillesztik)  (Szatmár  m. 
Nagybánya  Nyr.  XIV.382;  itt  hornya  áll,  de  ez 
nyilván  személyragos  alak)  [vö.  horgy], 

HOBNYÁSZEOD-IK  (hornyászkod-ik) :  hor- 
dozkodik  (Gömör  m.  Nyr.  XVIIL501;  Rozsnyó 
és  vid.  Nyr.  Vni.565;  XVII.476;  Rimaszombat 
és  vid.  Nyr.  X.88;  XV1I.525;  Gömör  m.  Lice 
Nyr.  XXIII.140;  Torna  m.  Ruehieti  Miklós  1839). 

neki-homyáBBkodik:  neki-kapaszkodik.  ÍP  du- 
haj nekihornyászkodott  á  cséntálán  mdszátú  Bá- 
rádlá-teteőnek  (Gömör  m.  Aggtelek  Nyr.  V11.33). 

[HOBNYÓDZ-IK]. 

meg-hornyódzik:  meghomyosodik  (Bodrog- 
köz Tsz.). 

HOBNYOLÁS :  faedény  dongáinak  bevágása, 
a  melybe  a  feneket  illesztik.  Hordó  homyolása 
(Erdély  Kassai  J.  Szókönyv  V.194). 

HORNYOLÓ :  szerszám,  a  mellyel  hornyokat 
(bevágásokat)  csinálnak  (Udvarhely  m.  Györffy 
Iván;  Udvarhely  m.   Olasztelek  Nyr.  X1V.288). 

[HOBÓ],  HUBÜ:  nyeső- vas  (Győr  m.  Satro- 
kay  Antal  1842)  [vö.  horol\. 

HOBOG  (harag  Mármaros  m.  Visk  Király 
Pál;  harog  Göcsej  Hermán  0.  Halászat  K.; 
Zala  m.  Hetes  Nyr.  11.44 ;  Székelyföld  Hermán  0. 
Halászat  K.;  Kiss  Mihály,  Győrffy  Iván;  hárog 
Gömör  m.  Nyr.  XVin.454).  —  Horog:  vízmerő 
kampós  fa  (Balaton  mell.  Tsz.;  Horváth  Zsig- 
mond). 

horog-derék:  erősebb  zsineg,  a  melyre  a 
horgokat  a  peklénél  v.  patonynál  fogva  fölkötik 
(Szeged  Hermán  0.  Halászat  K.). 

horog-fa:  [?].  Tőnainé  rongyos  háza,  mitid  ki 
van  a  horog-fája  (Csongrád  m.  Arany-Gyulai 
NGy.  11.222). 

horog-in  (Szentes  Hermán  0.  Halászat  K. ; 
harog-in  Egyházas-Oláhfalu  Hermán  0.  Halá- 
szat K.)    -=  horog-derék, 

horog-paUő:  cv  (Szeged  Hermán  0.  Halá- 
ssat  K.). 

SSIMMYfil  :  MAGYAR  tAjSZÓtAB. 


HOBOL,  HUBÜL:  L  horol:  horzsol,  súrol, 
kapar.  A  jég  horolja  a  faágakat  (Csallóköz  Nyr. 
1.279);  2.  hurtU:  vékonyan  folnyes  (gyepet  kapá- 
val V.  nyélbe  erősített  széles  vassal)  (Győr  m. 
Sztrokay  Antal  1842). 

ki-horol:  tisztára  kapar  (földet).  Kihorolja  a 
szérőt  (Ipoly  völgye.  Kővár  vid.  Nyr.  XVI.476). 

HOBOLÓ:  1.  deszkából  készült  eszköz,  a 
mellyel  a  kicsépelt  búzamagot  bevonják  a  szem- 
házba (Ipoly  völgye.  Kővár  vid.  Nyr.  XVI.476; 
itt  hondó  nyilván  hiba);  2.  gereblye-forma 
eszköz,  a  mellyel  a  szőUő  földjét  kapálás 
után  simára  kaparják  (Gyöngyös  vid.  Nyr.  I. 
334). 

[HOBF  AOSOS],  HO  JPAOSOS :  horpadtas,  kissé 
horpadt  (Háromszék  m.  MNy.VI.330;  Vadr.  602b; 
Győrfly  Iván). 

HOBPAD  (hqjpad  Székelyföld  Andrássy  Antal 
1843;  Háromszék  m.  MNy.VI.380;  Vadr.;  Győrffy 
Iván;  he-horkatt  [a  főd,  oszt  ényeíte]  Szeged  Kál- 
mány  L.  Szeged  népe  1.137;  horvaa  Sz^elyföld 
Tsz.)  [vö.  torpad\. 

[HOBFADÁS]»  HOBVADÁS:  gyökerestül  ki- 
dűlt fa  helye  (Székelyföld  Tsz.)  [vö,  horvás]. 

HOBPÁLY:  széles  völgyes  hely  (Fehér  m. 

Nyr.  IX.284). 

HOBPASZ  (Soprony  m.  Kisfalud,  Nagy-Miháli 
Nyr.  XXI.475;  Balaton  mell.  Tsz.;  Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  Vm.43;  Szatmár-Németi  Nyr.  XFV. 
278;  Szabolcs  m.  Földes  Nyr.  m.430;  Zemplén 
m.  Szümyeg  Nyr.  XIX.375 ;  Tokaj  Nyr.  XXHI. 
384;  horpac  Székelyföld  Tsz.;  Nyr.  n.427;  VHI. 
509;  Arany-Gyulai  NGy.  m.295;  Udvarhely  m. 
Nyr.  VI.517;  Háromszék  m.  MNy.  VI.331 ;  Három- 
szék m.  Uzon  Erdélyi  Ligos;  Erdő  vidék  Nyr. 
IX.37;  Csík  m.  Nyr.  Vin.278;  horpic  Vas  m. 
Répce-Szentgyörgy  Nyr.  XVIII.527):  1.  hor^ 
pac:  behorpadt,  beesett,  megcsappant  vékony ú 
(szarvasmarha,  ló,  disznó)  (Székelyföld  Tsz.; 
Nyr.  n.427;  Vin.509;  Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos);  2.  horpac:  horpadás.  Hegy  hor- 
pacca  (Háromszék  m.  MNy.  VI.331)?  8.  horpac, 
horpasx:  állat  vékonyánál  levő  horpadás,  a  mely 
a  jóllakás  után  nekitelik  (Balaton  mell.  Tsz.; 
Szatmár-Németi  Nyr.  XIV.278 ;  Tokaj  Nyr.  XXffl. 
384;  Székelyföld  Nyr.  VIU.Ő09;  Háromszék  m. 
Uzon  Erdélyi  Ligos);  4.  horpac,  horpasz,  horpic: 
[tréf.J  has  (Soprony  m.  Kisfalud,  Nag}'-Miháli 
Nyr.  XXI.475;  Vas  m.  Répce-Szentgyörgy  Nyr. 
XVin.527 ;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  Vni.43 ;  Szabolcs 
m.  Földes  Nyr.  in.430;  Zemplén  m.  Szürnyeg 
Nyr.  XIX.375;  Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy. 
ni.295;  Udvarhely  m.  Nyr.  VI.617;  Háromszék 
m.  Uzon  Erdélyi  Lyos;  Erdővidék  Nyr.  IX.37; 
Csik  m.  Nyr.  Vni.278). 

[Szólások].    Megvette   a   horpaccát:    jóllakott 
(Csik  m.  Nyr.  VIIL278). 

57 


891 


HORPA8Z08— HOSSZÚ 


HOSSZUKA-HOVÁ 


892 


[HOBFASZOS],HOHPISZOS:  behorpadt.  Hor- 
piszos  fele  (Göcsej,  Nagy-Lengyel  Nyr.  VI.180). 

HOBFABZT  {hojpaszt  Székelyföld  Győrffy 
Iván)  [vö.  torpasz(\. 

HOBBOG:  horkol  (Szatmár  m.  Porcsalma 
Nyr.  XX.191). 

HOBSIKOL :  hörög  (Ipoly  völgye,  Kővár  vid. 
Nyr.  XVI.476). 

HOBTYOG  {harcog  Székelvfóld  Tsz. ;  Gyórffy 
Iván;  Udvarhely  m.  Vadr.  30)  [vö.  hortyog]. 

HOBVÁS :  L  völgyecske  (Csik  m.  Kilyénfalva 
Nyr.  IX.525) ;  2.  széltől  kiszakított  és  gyökeres- 
tül kifordult  fa  helyén  maradt  mély  üreg,  a 
melyet  dőlt  fa,  tört  ág,  indás  növény  borít  be, 
de  oly  gyöngén,  hogy  a  ki  rálép,  belezuhan 
(Csík  m.  Nyr.  XVni.143)  [vö.  horpadás]. 

HOBZ8ALÉE:  asztalos-forgács  (Kapnikbánya 
és  vid.  NyK.  n.376). 

HOBZSASZT:  hasit  (abroncsot)  (Háromszék 
m.  MNy.  VI.331 ;  Győrffy  Iván). 

HOSCINA  (Bereg  m.  Pap  Károly ;  hoszcina 
Ung  m.  Hunyady  József):  vendégség,  cécó. 

HÓSTÁT  (Kolozsvár  Szinnyei  József;  hóstád 
Kalotaszeg,  Zsobok  Melich  János;  hőstánc  [nép- 
etimológia] Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XHI. 
490;  hostya  Csongrád  vid.  Arany-Gyulai  NGy. 
1.34;  Csongrád  m.  Mindszent  Arany-Gyulai  NGy. 
1.74;  hőstya  Eger  és  vid.  Nyr.  XVn.430.  477; 
husták  Kassa  Nyr.  XVU.  238;  hustak  Rozsnyó 
Nyr.  VIU.565;  htistát  [ucca-név]  Zemplén  m. 
Tállya  Nyr.  IV.95) :  külváros. 

HOSTÉL:  házhely  a  belsőségekkel  eggyütt 
^Somogy  m.  Kálmáncsa  Nyr.  XI.238). 

HOSSZAI) Aba,  HOSSZADJÁBA:  hosszában 
(Csallóköz  Csaplár  Benedek)   [vö.   hosszatjába]. 

HOSSZANT :  hosszatt.  Nap  hosszant  mulaigat. 
^Óra  hosszant  is  eljddzik.  H^ét  hosszant  sé  látom 
(Palócság  Nyr.  XXI.559). 

[HOSSZAT].  Hosszatja  [?]:  hossza  (vminek) 
(Háromszék  m.  MNy.  V1.331)  [vö.  hosszatjába], 

HOSSZAT  JÁBA  (hosszatjában) :  hosszában 
(Székelyföld  Csaplár  Benedek;  Háromszék  m. 
MNy.  VI.331;  Nyr.  11.522;  Győrffy  Iván)  [vö. 
hosszadába], 

HOSSZÚ  (hesszi  CsaUóköz  Nyr.  1.278;  hésszú 
Csallóköz,  Patonyszél  Nyr.  XII.143;  A(>;5zti  Szé- 
kelyföld Nyr.  IX.426;  Csík  m.  Kiss  Mihály; 
Udvarhely  m.  Zsombor  Rozsondai  József;  Har- 
gita vid.  Vadr.  95;  hojszú  Brassó  m.  Tatrang 
Nyr.  n.477;  Brassó  m.  Bácsfalu  Nyr.  III.524; 
hójszu  Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  IV.556;  hoszi 
Szlavónia  Nyr.  XXÜI.169.  312;  hos2^ú  Székely- 
föld Király  Pál;  hosszt  Soprony  m.,  Rábaköz, 


Kis-Cell  Nyr.  XV.421;  Soprony  m.  HorpácB 
Nyr.  XIV.432;  Repce  vid.  Nyr.  XX.363.  365: 
Vas  m.  Őrség  Nyr.  in.479;  Vn.272.  419.  467; 
Vas  m.  Szalafó  Nyr.  V.96;  Vas  m.  Repce- 
Szentgyörgy  Nyr.  XVn.235;  Zala  m.  Nyr.  XXL 
44;  Göcsej  MNy.  11.412;  Veszprém  m.  Nyr.  V. 
224;  Veszprém  Nyr.  11.186.  431;  Bakony  vid. 
Nyr.  IV.86;  ,Somogy  m.  Nyr.  VI.368;  XV.421; 
Somogy  m.  Adánd  Nyr.  IV.334;  Pécs  Kassai  J. 
Szóköuyv  11.461;  Fehér  m.  Lovasberény  Nyr. 
XVII.576;  Győr,  Apostag,  Bács  m.  Bajmok, 
Bereg  m.  Bereg-Som  Nyr.  XV.421). 

[hossBÚ  ing]. 

[hoBSBÚingös]. 

hossBÚingösköd-ik:  éjjeli  korhelykedés  után 
másnap  otthon  ,katzenjammeroskodik'  (Kún-Si.- 
Miklós  Nyr.  Vn.324). 

ho888Ú-keoe:  hosszúfarkú,  tükörháló  nélküli 
farkalós  kece  (Csongrád  Hermán  0.  Halászat  K). 

hossBÚ-kesBeg :  pelecus  cultratas  (Szeged 
Hermán  0.  Halászat  K.). 

hossBÚ-kutya :  agár  (Háromszék  m.  Vadr.). 

ho88EÚ-lé:  sok  lé  (pl.  gulyás  v.  paprikás-hús 
leve)  (Szeged,  Bánság,  Erdély,  Székelyföld  Csap- 
lár Benedek). 

hossBÚ-lépés :  [tréf.]  pálinka  (Nagyvárad  Nyr. 
XVI.572). 

hossBÚ-levél :  birósá^i  idézö-levél  v.  végzés. 
Hosszú-levelet  kapott,  Kassára  kell  menni  (Abaűj 
m.  Pusztafalu  Szádeczky  Lajos). 

ho88Bu-vas :  csoroszlya  (Erdély  Kassai  J.  Szó- 
könyv 11.461;  Székelyföld  Kassai  J.  Szókönyv 
11.54;  Tsz.). 

HOSSZÜKA:  kolbász  (Kapnikbánya  és  vid. 
NyK.  n.376). 

HOSSZUKÓ  (hosszúká):  hosszúkás  (Torda 
Nyr.  XVin.95;  Székelyföld  Tsz.;  Kiss  Mihály; 
Háromszék  m.  MNy.  VL331 ;  Györflfy  Iván;  Há- 
romszék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos).  Hasam  nyo- 
mom hasára,  hoszukomat  beleszúrom  [találós 
mese;  -^  borszivás  lopóval]  (Moldva,  Klézse 
Nyr.  V.269). 

HOTYMÁN  (Zalathna  vid.  Nyr.  Xin.238 ;  hok- 
mán  Zalathna  vid.  Nyr.  Xin.238 ;  hukmány  Szat- 
már m.  Nagybánya  vid.  Nyr.  XrV.237):  bánya- 
fölügyelö,  a  bányagazda  segédje  (hutmann). 

HOTYTAGOS  [?):  részeg  (Veszprém  m.  Szent- 
gál Nyr.  III.183)  [vö.  kótyagos]. 

HOVÁ  ('Aa  Soprony  m.  Nyr.  1V.419;  VII.274; 
Soprony  m.  Röjtök  Nyr.  11.369;  UI.514;  Soprony 
m.  Repce  mell.  Nyr.  11.519;  XX.364:  Rábaköz 
Nyr.  XVL136;  Vas  m.  Tsz.;  Vas  m.  Orsé^  Nyr. 
1.421;    in.l79;    V.126;    V1L271.   467;   Vaa 
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Körmend  vid.  Nyr.  ÜL476;  Zala  m.  Hetes  Nyr. 
1.380;  11.373;  Hetes,  Dobronak  Nyr.  11.323; 
Göcsej  MNy.  1 220;  Nyr.  XIV.216;  Budenz-Album 
171 ;  ZalH  m.  Dergecs  Nyr.  III.31;  Nagy-Kanizsa 
Király  Pál;  Somogy  m.  Sándor  József;  Somogy 
m.  Szóke-Dencs  Nyr.  III.318;  Somogy  m.  Kapoly 
Nyr.  IV.84;  Somogy  m.  Mesztegnye  Nyr.  IX. 
282 ;  Somogy  m.  Sima  Nyr.  XIX.381 ;  Veszprém 
m.  Nyr.  VII.36 ;  Veszprém  Nyr.  VII.473 ;  Veszp- 
rém m.  Csetény  Nyr,  V.427;  Tolna  m.  Nyr.  VI. 
523;  Tolna  m.  Gyönk  Nyr.  V.379;  Baranya  m. 
Király  Pál;  Baranya  m.  Patacs  vid.  Csaplár 
Benedek;  Gyór  m.  Nyr.  VII.274;  Gyór  m.  Sza- 
badhegy Nyr.  VI.235;  Fehér  m.  Nyr.  X.186; 
Fehér  m.  Lovasberény  Nyr.  XVII.576;  Nógrád 
m.  Hajdú  Nagy  Sándor;  Pozsony  m.  Tárnok 
Nyr.  1X.281;  Alsó-Csallóköz,  Komárom  m.  Nyr. 
XV1I.287;  Székelyföld  Csaplár  Benedek;  hoa 
Moldvai  csáng.  Nyr.  IX.489;  hoá  Vas  m.  Tsz. 
149a;  Göcsej  Nyr.  n.l79;  Göcsej,  Páka  Nyr.  I. 
417;  Moldvai  csáng.  Nyr.  111.52;  hojá  Baranya 
m.  Király  Pál;  holá  Moldvai  csáng.  Nyr.  IX. 
488;  holyá  Dunántúl  Nyr.  V.181;  huá  Soprony 
és  Vas  m.  Csaplár  Benedek;  Zala  m.  Hetes 
Nyr.  1.380;  Hetes,  Dobronak  Nyr.  III.319;  Mar- 
cal mell.  Tsz. ;  huva  Eger  és  vid.  Nyr.  XVn.430 ; 
XVIII.  18.)  —  Ahá:  a  hová  (Zala  m.  Dergecs  Nyr. 
nL31;  Somogy  m.  Kapoly  Nyr.  IV.84).  Máshá: 
máshová;  valaha:  valahová  (Göcsej  Nyr.  XIV. 
216).  —  Há:  hol.  Há  vótá  (vótcUj?  (Soprony  m. 
Röjtök  Nyj*.  11.369;  Veszprém  m.  Csetény  Nyr. 
V.427). 

hová-valósi  (Somogy  és  Baranya  m.  NyK; 
XXIV.  137;  Baranya  m.  Bélye  Nyr.  XV.372; 
Vác  vid.,  Hont  és  Heves  m.  NyK.  XXIV.  137; 
há'valósi  Repce  vid.  Nyr.  XX.411;  Göcsej  Bu- 
denz-Album 162;  Baranya  m.  Patacs  vid.  Csap- 
lár Benedek;  há-valusi  Göcsej  Nyr.  XUI.310. 
XIV.167;  hova-valósi  Hont  m.  Kemence  Nyr. 
XIV.  517):  hova- való  [vö.  ide-valósi,  oda'Valóst\, 

HOVÁJ  {havcUy):  csizmadiák  fakése  (hosszú- 
kás horgas  fája),  a  melyet  a  kaptafa  és  a  fej- 
bőr közé  vernek,  hogy  ezt  kitágítsák  (Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  XV.46;  Debrecen  Nyr.  VIII.475; 
IX.206;  Gyöngyös  Nyr.  1.282;  Székelyföld  Tsz. 
[itt  hovaj  hiba];  Ferentzi  János;  Kezdi- Vásárhely 
Nyr.  XVII.479). 

1.  HOZ  (oz  Kecskemét  Nyr.  1X.360). 

[hozd-Bza,  hozd-szi]  (hocca  Kis-Kún-Halas 
Nyr.  XV.118;  Székelyföld  GyörfFy  Iván;  hocca- 
sza  Székelyföld  Császár  Árpád;  hocce  Vas  m. 
Órség  Nyr.  11.84;  hoci  Vas  m.  Tarodháza  Nyr. 
X.89;  Esztergom  Nyr.  IX.543;  Alföld  Nyr.  V. 
123;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.118;  Kecskemét 
Nyr.  V1I.376;  Szeged  Nyr.  VIII.235;  Bács  m. 
Nyr.  XVI.  144;  Bács  m.  Bajmok  Nyr.  Vin.279; 
Hont  m.  Nyr.  V.426;  Hont  m.  Helemba  Nyr. 
V1I.93;  Tokaj  Nyr.  XXIII.240;  hocci  Soprony 
m.  Röjtök  Nyr.  III.465;  Békés  m.  Balog  István; 
Gyöngyös  vid.  Nyr.  11.181):  add  ide  [vö.  add-sza, 
add'8Zi\. 


[hoBdaza-ide*  hosdzsi-ide]  (hadsza  ide  Szé- 
kelyföld Tsz.;  hoc'  ide  Hont  m.  Nyr.  V.426; 
haccHde  Komárom  m.  Fúr  Nyr.  XX,479;  hoe- 
cajda  Veszprém  m.  Várpalota  Nyr.  XXI.477; 
hoc'  ide  Soprony  m.  Repce  mell.  Nyr.  n.519; 
Esztergom  Nyr.  IX.543 ;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV. 
118;  Komárom  m.  Naszvad  Nyr.  IV.235;  Hont  m. 
Nyr.  XVUI.430;  Tokaj  Nyr.  XXni.240;  hocc'  ide 
Veszprém  m.  Várpalota  Nyr.  XXI.477;  Kecske- 
mét Nyr.  IX.361;  Bars  m.  Nyr.  X.138;  hocég 
ede  Dráva  mell.  Nyr.  V.423) :  cnd  [vö.  addsza-ide]. 

el-ho8 :  megszül.  Elhozta-e  már  Tóiné  ?  (Heves 
m.  Névtelen  1840). 

[U-hoz]. 

[Szólások].  Kihozom  szóból:  megértetem,  elbe- 
szélem (Soprony  m.  Csorna  Nyr.  XXII.330). 
Még  nem  hoszta  ki  a  cimérgyéi  a  kukorica  (So- 
mogy m.  Szőllós-Györök  Nyr.  XXn.239). 

[mög-hOB]. 

[Szólások].  Meghozta  a  lelkit:  megnyugtatta 
(Székelyföld  Kriza). 

2.  HOZ:  [?].  Patkoltatom  paripámot,  mönyök 
hozba  rajta  (Udvarhely  m.  Fehér-Nyikó  mell. 
Vadr.  531 ;  eggy  változatban :  mönyök  nászba  rajta 
Vadr.  114). 

[HOZAEOD-IK]. 

elő-hOBakodik  (elé-hozakogyik) :  előhoz,  fölhoz, 
szóba  hoz,  fölemlít  (Repce  vid.  Nyr.  XX.416; 
Szeged;  Bánság,  Csallóköz  Csaplár  Benedek). 
Bé'gvel  a  fiu  eléhozakogyik,  hogy  hát  éldes  sziüém, 
vaőt'é  fia  kiednek?  (Mátra  vid.  Nyr.  XXII.240). 
[vö.  elő-huzakodik]. 

í81-ho8akodik :  co  (Békés  m.  Balog  István). 
Főhozakottunk  egyrü-másrú  (Szeged  vid.  Nyr. 
VII.518).  Felhozakottunk  mindénről  (Mezőtúr  Nyr. 
X.478). 

HOZÓS :  viselős,  terhes  (nőszemély)  (Székely- 
föld Tsz.;  Kiss  Mihály;  Udvarhely  m.  Fehér- 
Nyikó  vid.  Nyr.  XVm.525). 

[HOZÓSOD-IK]. 

meg-hoBÓsodik:  teherbe  esik  (nőszemély) 
(Székelyföld  Kriza;  Udvarhely  m.  Fehér-Nyikó 
vid.  Nyr.  XVin.525). 

[HOZOVÁNY]. 

hoBOvány-főd :  iszap  (Abaúj  m.  Nyr.  rV.372). 

[HOZTAT]»  HOSZTAT :  hozat  (Moldvai  csáng. 
Nyr.  in.4). 

HOZZÁ  (hajzám  Csík  m.  Gyergyó-Sz.-Miklós 
Nyr.  X.42;  hazza  Huny  ad  m.  Lozsád  Nyr.  XXII. 
357;  hejza  Gyergyó-Sz.-Miklós  Nyr.  Vm.233; 
X.42 ;  hezzáá,  hezza,  hezzok  Marosszék  Nyr.  VII. 
432;  Háromszék  m.  Nyr.  IX.30;  Háromszék  m. 
Uzon  Nyr.  VIII.374;  Udvarhely  m.  Keresztúr 
;  vid.  Vadr.  486;  hézzám,  hé'zzáá,  hézzá}dk,  hezzá, 
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hezzay  hezzánk^  hézzátok,  hé'zzik  Küküllö  mell. 
Kelementelke  Ravasz  Árpád;  Székelyföld  Nyr. 
IV.190;  V.221;  Udvarhely  m.  Vadr.  4;  Nyr.  IV. 
144.  276;  Homoród-Almás  Nyr.  V.233;  Olasz- 
telek Nyr.  XVL86 ;  Háromszék  m.  Nyr.  in.324 ; 
IV.180;  Háromszék  m.  Orbai  járás  Nyr.  VU. 
332 ;  Csík  m.  Nyr.  IV.471 ;  V.468 ;  VI.90 ;  VIU. 
183;  Xn.524;  Gyímes  Nyr.  IX.504;  Moldvai 
csáng.  Nyr.  ni.49;  X.154;  Moldva,  Klézse  Nyr. 
IV.288.  628;  V.288;  héjza  Udvarhely  m.  Nyr. 
IX.39;  hézáá,  hézánk  Udvarhely  m.  Nyr.  VIH. 
527;  hézzám,  hézzátok  Udvarhely  m.  Nyr.  IV. 
872.  478;  hizám,  hizánk,  hiza  Brassó  m.  Hét- 
falu Nyr.  V.330;  VI.181;  XVI.478;  XXI.478; 
Király  Pál;  Brassó  m.  Bácsfalu  Nyr.  VI.231; 
hojza,  hojzánk  Székelyföld  Nyr.  IX.426 ;  Gyergyó- 
Sz.-Miklós  Nyr.  X.46;  Brassó  m.  Bácsfalu  Nyr. 
in.564).  —  Hozzád  (hozzádra):  balra  (Balaton 
mell.  Tsz.;  Baranya  m.  Nyr.  VI.474;  Közép- 
Baranya  Nyr.  IU.327;  Szeged,  Kecskemét  Csap- 
lár Benedek;  Hont  m.  Nyr.  \1.181 ;  Fölsó-Csalló- 
köz  Nyr.  V1II.378;  Rimaszombat  vid.  Nyr.  X. 
89).  Tűle  ugyan  akár  tülledre,  akár  hozzádra 
méheté'tt  az  ország  dóga  (Esztergom  Nyr.  IX.23I). 

[HOZZÁBELI],  HISZ  Ab  ALT;  jobbfelóU  (Ud- 
varhely m.  Nyr.  VI.272). 

[HOZZÁDOS]. 

[Szólások].  Hozzádosan  hajcs:  szorítsd,  fogd 
rövidebbre  a  bal  gyeplót,  hogy  jobbra  tartson 
az  iga  (Mátyusfölde  Nyr.  XVII.479). 

HOZSÁLT:  kémény  (Moldvai  csáng.  Nyr.  X. 
204). 

[HÖ],  HÉ  (kié  Vas  m.  Fölsö-Ör  Király  Pál): 

1.  hőség  (Székelyföld  Kiss  I^lihály).  Levágta  a 
hé  a  vetést  (Ipoly  völgye,  Kővár  vid.  Nyr.  XXII. 
93).    Héhe-f agyba    (Székelyföld    Gyórflfy    Iván); 

2.  forró.  Hé  vas,  hé  kemence,  hé  nap,  hé  vérű 
ember  (Székelyföld  Kiss  Mihály).  Hé  üdő  (Szé- 
kelyföld Gyórffy  Iván).  Hé  kemence  (Háromszék 
m.  Kis-Borosnyó  Nyr.  XVI.47).  Nagyon  hevén 
süt  a  nap  (Szolnok-Doboka  m.  Nyr.  XVn.316). 

[Szólások].  Nincsen  (nincs)  hé  lelkinek  hová 
lönni:  nem  tudja,  mihez  folyamodjék,  hova  le- 
gyen, mitévő  legyen,  mire  határozza  magát 
(Szeged  Nvr.  11.40;  VII.180;  Csaplár  Benedek). 
Nem  volt  nova  fordulni  a  hé  lelkinek  (Brassó  m. 
Bácsfalu  Nyr.  VI.231).  Nem  tud  hé  fe^'em  há  lenni 
(Kunság,  Csongrád  m..  Hajdú  m.  Király  Pál). 

hé-bÚ88  (Baranya  m.  Mecsekhát  Thomaer 
Ignác  1841;  hé-búz  Baranya  m.  Kassai  J.  Szó- 
könyv U.394):  rekkenő  hőség  [vö.  busz], 

hő-forrás:  kályha  (Bars  m.  Léva  Czimmer- 
mann  János). 

hé-kő  (Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  n.394; 
Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy.  ffl.303;  Erdővi- 
dék Nyr.  IX.35 ;  hé-kü  Somogy  m.  Sándor  József; 
hőkkü  Vas  m.  Őrség  Nyr.  V.273 ;  h^ökk'ő  Zala  m. 
Alsó-Lendva  vid.  Nyr.  XXIU.287 ;  hűkkő  Zala  m. 
Alsó-Lendva   Vörös    Balduin):    L  hé-kő,  hé-kü, 


hőkkü,  h'őkk»ő,  hükkő:  forró  kő  (a  melyen  döbb 
túz  égett),  kemence  tüzes  feneke  (Vas  m.  Őrség 
Nyr.  V.273;  Zala  m.  Alsó-Lendva  és  vid.  Nyr. 
XXIII.287;  Vörös  Balduin;  Székelyföld  Arany- 
Gyulai  NGy.  in.303).  Héküre  süt  pogácsa:  sós 
pogácsa  (Somogy  m.  Sándor  József);  2.  hé-kő: 
mennykő.  Hékő  üssön  meg!  (Hegyalja  Kassai  J. 
Szókönyv  11.394). 

[Szólások].  Ojan,  mind  a  hé-kőre  [így]  öntött: 
hamar  odavan  (Erdő vidék  Nyr.  IX.35). 

hével-lével :  sietve,  lelkendezve  (Nagy-Kún- 
Ság  Nyr.  m.233). 

HÖBÖDI:  szeles,  könnyelmű  (Orosháza  Nyr. 

VL178). 

HŐBŐL YGÖ:  bolondforma,  hóbortos,  bolon- 
dos, bohó;  bohókás  (Abaúj  m.  Szikszó  Király 
Pál;  Borsod  m.  Noszvaj  Kassai  J.  Szókőnyv 
n.250)  [vö.  hóbolygő]. 

HÖBÖLYGÖS  (hőbölgős,  h^őbölyg^ős):  féleszű, 
félbolond,  bolondos  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.47; 
Palócság  Nyr.  XXI.418;  XXII.75;  Heves  m.  Név- 
telen 1840;  Gyöngyös  vid.  Nyr.  11.181;  Gömör 
m.  Serke  Nyr.  XIX.  45)  [vö.  hőborgős], 

HŐBŐL YÖG  (hőbölög,  h  őbölyög):  1.  bolondos- 
kodik,  bohóskodik  (Abaúj  m.  Szikszó  Király 
Pál);  2.  csavarog,  csatangol,  ész  nélkül  jár-kel 
(Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.47 ;  Palócság  Nyr.  XXU. 
75)  [vö.  hőbörög], 

1.  HŐBŐBCS:  szeles,  eszelős  (Nyitra  m.  Pog- 
rány  és  vid.  Drnovszky  Ferenc  1841)  [vö.  hőbörtös]. 

2.  HŐBŐBCS:  bibircsó,  görcs,  rög,  göröngy 
(Háromszék  m.  MNy.  VI.331 ;  Gyórflfy  Iván)  [vö. 
göbörcSf  hoporcs], 

HŐBŐBCSEG:  :v  (Háromszék  m.  MNy.M.331; 
Győrffy  Iván). 

HŐBŐBCSŐS  (höpörcsös  Székelyföld  Tsz.): 
bibircses,  érdes,  görcsös,  rögös,  görön^ős  (Há- 
romszék m.  MNy.  VI.328;  Vadr.;  GyőrJHy  Iván; 
Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos)  [vö.  göbör- 
csös,  hoporcsos]. 

[HŐBŐBGET],  HÜŐBŐBGET:  kiabál  (Győr 

m.  Csécsény  Nyr.  XII.236)  [vö.  hőröget]. 

HŐBŐBI:  bolondforma,  hóbortos,  bolondos, 
bohó,  bohókás  (Abaúj  m.  Szikszó  Király  Pál). 

HŐBŐBŐDŐTT:  hóbortos,  bolond  (Debrectfi 
vid.  Nyr.  XXin.286). 

HŐBŐBŐG:  bolondoskodik,  bohóskodik  (Du- 
nántúl Király  Pál)  [vö.  hőbölyög]. 

HŐBŐBTŐS  (höbörtes  Torda  Nvr.  XVm.95; 
hőbörtös  Gömör  m.  Nyr.  XXTI.47^):  hóbortos 
(Repce  vid.  Xyr.  XX.364;  Orosháza  Nyr.  IV.330; 
Hódmező- Vásárhely  Nyr.  IX.91;  Szeged  Kálmány 
L.  Szeged  népe  1.207;  SzatmárNyr.  IX,264;  Abaúj 
m.  Szikszó  Király  Pál ;  Gömör  m.  Nyr.  XVin.42SL) 
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1.  HÖCS,  HÖCCS:  közönséges  pono  v.  favágó 

(sitta  europaea)  (Vas   m.   órség  Nyr.  Vn.330); 
harkály  (Göcsej  Király  Pál). 

hőes-madár :  sitta  caesia  (Zala  m.  Hetes  Nyr. 
X1X.143). 

[2.  HÖCSP].  Höccse  ki:  igya  ki  (Alsó-Baranya, 
PeUérd  Nyr.  XI.239). 

HÖCSKÖNÖS:  kaszáslé,  savanyú  tárkonyos 
leves  (Brassó  m.  Hótfalu  Nyr.  XXI.478;  Király 
Pál). 

[HÖCSÖN]. 

hőesőn-sBakállu:  hosszú-szakállú  (Göcsej  Nyr. 
Ü.370). 

[HŐD-IKl. 

mög-hődik:  meghúl  (Göcsej  Nyr.  XIV.  165; 
Budenz-Album  159). 

[HÖDÖHI]. 

hődőri-Gyurka :  pimasz  (Heves  m.  Névtelen 
1840). 

[HÖGÖ;  vö.  hőgöli\. 

hőgő-Kata:  eggyügyú  nőszemély  (Heves  m. 
Névtelen  1840). 

HÖGÖLI:  eggyügyú,  hülye,  bárgyú  (Csalló- 
köz Nyr.  1.279;  Csaplár  Benedek;  Pozsony  m. 
Taksony  Nyr.  XV.190). 

HŐKÉ:  kese  v.  sárgás-fehér  szinbe  vegyült 
fejú  (ökör,  tehén,  ló)  (Marcal  mell.  Tsz.;  Vas 
m.  Órség  Nyr.  1.416)  [vö.  hóka], 

HŐKÖL  (meg-AöA:ó7  Esztergom  m.  Párkány 
Simonyi  Zsigmond;  höjköl  Csík  m.  MNy.  VI. 
372;  hőjköl  Háromszék  m.  Angyalos,  Besenyő, 
Gidófalva  Nyr.  XVIU.528;  hükköl  Balaton  mell. 
Tsz.):  hátra  faroltat,  hóköltet  (marhát,  lovat) 
(Balaton  mell.  Tsz.;  Székelyföld  Tsz.;  Udvar 
hely  m.,  Erdóvidék  Nyr.  IX.286;  Háromszék  m. 
Angyalos,   Besenyő,   Gidófalva  Nyr.  XVUL528). 

még-hőkől:  meghátrál,  visszaretten  (Szentes 
Nyr.  Vin.331).  A  hegybíró,,,  eleinte  ugyancsak 
harsog  ott y  de  amint  lattá,  hogy  emberére  ákátt, 
csúfosán  méghőkölt  (Abaúj  m.  Beret  Nyr.  11.424). 

visssa-hőkől :  cv).  Visszahőkölt  tőle  (Nagy-Kún- 
ság  Nyr.  XVI.286). 

HŐKÖLTET  (hűkköltet  Balaton  mell.  Tsz. 
171b;  m'ég'hükkőtet  Zala  m.  Szepezd  Nyr.  XVII. 
236). 

HÖKÖB  [?]:  nagyon  bámnl  (Győr  vid.  Nyr. 
V.522). 

HŐLE:  [vmi  növény]  (Vas  m.  Kemenesalja 
Nyr.  m.88).  [vö.  hüvely], 

hőle-geny őte :  hagymalevelú  haszontalan  fú 
(Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.),  [vö.  genyőte]. 


HÖMP:  kő-hömpölyeg  (hegyoldalból,  hegy- 
szakadékból nagy  fölhőszakadás  alkalmával  le- 
vált és  az  áradattól  tovasodort  agyagtömeg,  a 
melybe  hengergése  közben  kövek  ragadnak  bele, 
s  az  egész  gömb-  v.  tojásdad-alakúvá  lessz  és 
később  a  szárazon  megkeményedik)  (Székelyföld 
Nyr.  XXI.284). 

hömp-kő:  <>,  (Székelyföld  Nyr.  XXI.284). 

hem-ssi:  leölt  disznó  vastag  combrésze.  ,Ha 
a  lábát  levágják  a  combról,  akkor  a  megmaradt 
rész  a  hemszi*  (Márraaros  m.  Nyr.  XIV.279). 

HÖMPÖLTEG  (hömpöjeg):  L  hógömb  (Alföld 
Nyr.  Xin.526);  2.  gurító  henger  (Székelyföld 
Nyr.  XXI.284). 

HÖMPÖLYGŐ  {hembőlygő  Fölső-CsaUóköz  Nyr. 
VIU.378;  hömbölgő  Pozsony  m.  Tárnok  Nyr. 
Vm.471;  hömbőlygő  Csallóköz  Nyr.  1.279;  Aöm- 
pöjgő  Székelyföld  Nyr.  XXI.284) :  gurító  henger. 

[HÖIIPÖLTGŐZ],  HÖMBÖLGŐZ:  hengerez 
(szántáskor  fahengerrel  szétzúzza  a  hantokat) 
(Pozsony  m.  Deáld  Bódiss  Jusztin). 

HÖMPÖLYEE:  juhocska  (mesebeli  juhocska) 
(Háromszék  m.  MNy.  VI.331). 

[HÖMPÖLYÖD-IK],  HÖMBÖLÖD-IK  (hömhö- 
lőd'ik):  hemperedik,  hempereg.  Éccé  csak  höm- 
bölődik  a  sündisznó  (Veszprém  m.  Csetény  Nyr. 
XVm.234).  Hogy  évákta  magát  Naea  ajégö"!  — 
A  zám!  Csák  uty  hömbölődik  (Somogy  m.  Újmajor 
Nyr.  Vin.179)  [vö.  hempéréd-ik], 

HÖMPÖLYÖG  (hömbölög  Repce  mell.  Nyr. 
XX.367;  Vas  m.  Órség  Nyr.  Vn.322;  Zala  m. 
Szepezd  Nyr.  XXI.524;  Veszprém  Nyr.  n.l34; 
hömbölyög  Dunántúl  Nyr.  XXI.284;  Soprony  m. 
Repce  mell.  Nyr.  11.519;  Zala  m.  Tűrje  Nyr. 
XXI.524) :  1.  hömpölyög :  pereg  (a  könny)  (Három- 
szék m.  Tsz.);  2.  hömbölög f  hömbölyög^  hömpö- 
lyög: hempereg,  üf  fézöktöy  csak  u  hömbölgött 
(Vas  m.  őrség  Nyr.  VII.322).  Hömbölyög  a  gyer- 
mek a  porban,  a  disznó  a  sárban  (Dunántúl  Nyr. 
XXI.284).  Nizd  csak  ászt  a  gyereket,  hogy  höm- 
pölyög ott  a  dombrvl  lefelé!  (Szatmár  m.  Nagy- 
bánya Nyr.  XXI.284)  [vö.  hempereg,  hömpölyög], 

HÖMPÖS :  kicsiny  és  zömök,  vaskos,  vastag. 
;  Hömpös  asszony  (Pozsony  m.  Kassai  J.  Szókönyv 
:  n.480). 

HONT :  úgy  [?]  (Somogy  m.  Nyr.  n.376). 

HŐPE:  meggondolatlan,  eszelős  (Fölső-Csalló- 
köz Nyr.  VUI.377). 

[HÖFFEN]. 

meg-höppen:  meghökken,  megszeppen  (Fehér 
m.,  Szabadka,  Erdély  P.  Thewrewk  Emil). 

I      HÖPPÖGET:  kortyintgat  (bort  a  csutorából) 
j  (Balaton  mell.  Nyr.  11.93)  [vö.  köppent,  koppint], 

HŐB:  mohón,  sebesen  eszik,  habzsol.  Hallom, 
,  Szóga  Fistánitt  úgy  hámek,  úgy  hőmek,  két-három 
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falás  huliszkávd  éggy  szám  szüvdt  inyinek  (Udvar- 
hely m.  Nyr.  IV.373).  Hőrjed  hamar  oszt  a  levet 
s  láss  osztán  dogod  után!  Hord  ki  ászt  a  kicsit 
má  nő,  ne  hadd  ott!  (Udvarhely  m.  Nyr.  V.231). 

HŐBBIK:  gödröcske,  pocsolyáoska  (Borsod 
m.  Ernőd  Kassai  J.  Szókőnyv  11.169.  269.  284. 
311.  312.  480). 

[HŐBBŐL]. 

5ss8e-h5rb51 :  összezördül  ( vkivel)  (Nagy-Kún- 
Ság  Nyr.  11.326). 

HŐBCSENT:  eggyet  szól  (a  hörcsök).  Nagyot 
hörcsent^a  hörcsök  (Szeged  Kálmány  L.  Szeged 
népe  1.98). 

HÖBCSŐE  (hörcsik  Palócság  Nyr.  XXI.309). 

HŐBCSŐKŐS  (Balaton  meU.  Tsz.;  Csallóköz 
Csaplár  Benedek;  hörcsögös  Pápa  vid.  Tsz.; 
Somogy  m.  Nyr.  VI.41 ;  Baranya  m.  Tsz.  164a) : 
mérges  természetű,  hirtelen  haragú.  Hörcsögös, 
mint  a  csökönös  lő  (Somogy  m.  Nyr.  VI.41). 

HŐBE  (here  [?]  Fertő  mell.  MNy.  III.405): 
lakodalom  utáni  napon  a  fiatal  pár  házánál  tar- 
tott vendégség  (Bodrogköz  Kassai  J.  Szókönyv 
11.480;  Tsz.;  Szerencs  Kassai  J.  Szókönyv  II. 
480)  [vö.  hérész], 

HŐBEJ:  hörgés  (Vas  m.  Őrség  MNy.  V.131). 

HŐBGICSÉL:  hörgésszerű  hangot  hallat  (a 
macska,  midőn  vkihez  hízelegve  hozzásimul) 
(Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

[HŐBEEN]. 

őssze-hörken :  összezördül,  összeharagszik 
(vkivel)  (Somogy  m.  Szőke-Dencs  Nyr.  III.231) 
[vö.  horkan], 

HŐBŐG  {hereg  Bihar  m.  Pocsaj  Nyr.  VI.424; 
Bodrogköz  Tsz.). 

HÖBŐGET:  kiabál  (Pozsony  m.  Taksony  Nyr. 
XV.190;  Csallóköz  Szinnyei  József;  Alsó-Csalló- 
köz Komárom  m.  Nyr.  XVII.287)  (vö.  hőbörget, 
őrjeget]. 

HÖBÖGETŐ:  német  (osztrák)  hajóvontató 
(Fölső-Duna  meU.  CzF.). 

HŐBF:  hörpentés.  Egy  hörp  viz,  ital  (Tisza- 
Dob  Nyr.  XIX.47).  Eggy  hörpöt  sem  ittam  (Hegy- 
alja Kassai  J.  Szókönyv  11.480). 

HÖBFINT  (hörpiént  Vas  m.  Szombathely  Nyr. 
XXI.331). 

HŐBPŐL  (hörböl  Bihar  m.  Székelyhíd  Nyr. 
VI.326;  Szatmár  vid.  Tsz. ;  Szabolcs  m.  Dessewfify 
Nyr.  XXU.140;  Háromszék  m.  MNy.  VI.331; 
hörpel  Szolnok-Doboka  m.  Apa-Nagyfalu  Nyr. 
XV.382). 

HÖBPŐTÉL,  HŐBBŐTÉL:  hörpöl,  szörpöl, 
szürcsöl  (Háromszék  m.  MNy.  VI.331;  Győrflfy 
Iván). 


[HŐBBEN]. 

meg-hőrren :  meghajlik.  Meghőrren  az  út  már 
arra  mifelénk  (Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  IX- 
285). 

HŐBTYŐG:  hortyog  (Békés  m.  Balog  István). 

HŐBTYŐN-FŐBTY :  hirtelen  haragú  (Fölső- 
Csallóköz  Nyr.  Vin.378). 

HŐS  (Vas  m.  Őrség  Horváth  Zsigmond  1839; 
Göcsej  1816.  Nyr.  XVII.510;  hés  Zalám.  Szent- 
györgyvölgye Nyr.  11.279;  hiés  Göcsej  MNy. 
V.161):  nőtelen.  Hős  leghiy,  hiés  legiény  (Vas 
m.  órség  Horváth  Zsigmond  1839 ;  Göcsej  MNy. 
V.161).  Már  koros,  de  hős  legín  (Göcsej  1816.  Nyr. 
XVII.510).  Hés  koma:  nőtelen,  ifjú  keresztapa 
(Zala  m.  Szentgyörgyvölgye  Nyr.  11.279). 

HŐSÉG  (héség  Székelyföld  Kiss  Mihály ;  késig 
Göcsej,  Résznek  Nyr.  Xn.l88). 

HŐTTŐN:  pici,  kicsi  (Vas  m.  Kassai  J.  Szó- 
könyv 11.481)  [vö.  hüvelyk,  pöttön]. 

HŐTYŐG:  akadozva  beszél,  mokog  (mint  a 
gyermek,  mikor  a  leckéjét  nem  tudja ;  de  azért 
nem  hebegő)  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XIV. 
382). 

HŐTYŐGŐ:  lakzi,  vendégség  (Nagy-Kúnság 
Nyr.  ni.233). 

HUBESZ:  lepény  (Brassó  m.  Tatrang  Nyr.  D. 
477). 

HUCUCÁL  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XV. 
191;  Kapnik  vid.  Nyr.  11.183;  ucucál  Szatmár 
m.  Nagybánya  Nyr.  11.183):  1.  hucucál:  fól  s  le 
ingatja  magát  (gyermek)  (Kapnik  vid,  Nyr.  II. 
iS);  2.  hucucál,  ucucál:  karján  himbál,  föl  s 
le  hintáz  (kis  gyermeket)  (Szatmár  m.  Nagy- 
bánya Nyr.  XV.191). 

HUCSOB:  lop,  csen  (Tokaj  Nyr.  XIX.383; 
XXni.384). 

HÚG  (hugám  Arad  m.  Pécska  Kálmány  L. 
Koszorúk  n.l24). 

HÚGY,  HOGY  [így  magában?]:  esillagsat 
(Hely  nélkül  Nyr.  XII.527 ;  XXI.331)  [vö.  kasza- 
húgy]. 

[HÚGY-nc],  HUD-IK  (Kapnikbánya  és  vid. 
NyK.  11.366;  hudd-ik  Kapnikbánya  és  vid.  NyK. 
11.366;  Székelyföld  Kiss  Mihály,  Gy őrffy  Iván): 
huggyozik. 

HUGYÓ,  HUGK^YÓ:  1.  hugyő :  huggyosó. 
Hallgat,  mint  a  hugyő  disznó  (AlfíJld  Nyr.  1.370). 
Hallgatott,  mint  a  hugyő  disztő  (Ugocsa  m.  Gő- 
dényháza  Nyr.  III.370);  2.  huggyői  a  hal  vég- 
belének a  nyilasa  (Kopácsi,  Komárom  Hermán  0. 
Halászat  K.). 

[HUGTÓEA],  HUGGYÓKA:  a  hal  végbelé- 
nek a  nyilasa  (Szeged  Hermán  0.  Halásiat  K.). 
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HUGYOS:  ágyba  huggyozó  (Bibakös,  Beö- 
Sárkány  Nyr.  XVn.221). 

hugyos-hus :  nierenzapfen  (Kezdi- Vásárhely 
Nyr.  XVL479). 

hugyos-lamos:  pisás,  ágyba  huggyozó  (Rába- 
köz, Beó-Sárkány  Nyr.  XVII.221 ;  XVUI.94). 

HÖGYOZ,  HÚGYOZ-IK  (huddoz-ik  Székely- 
föld Kassai  J.  Szókönyv  11.464;  Győrfly  IváE; 
lé'huddosztSL  Moldvai  csáng.  Nyr.  111.5;  kudoz-ik 
Kapnikbánya  és  vid.  NyK.  11.366). 

[mög-hagyoz]. 

[Szólások].  Meghugyozja  magát  a  só  nedves 
iidőben:  megereszkedik,  megizzad  (Hegyalja 
Kassai  J.  Szókönyv  11.465). 

[HÚOYOZTAT],  HUDDOZTAT:  kiereszti  a 
vizet  (a  hordó)  (Baranya  m.    Ormányság  Nyr. 

n.278). 

HüHOGAT:  rálehelget  (Torontál  m.  Lórinc- 
falva  Kálmány  L.  Szeged  népe  in.l57). 

HUHÓKOL  (Abaúj  m.  Pusztafalu  Szádeozky 
Lajos;  huhukol  Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr.  X. 
280;  huhúkol  Abaúj  és  Borsod  m.  Király  Pál): 
L  huhókoly  huhúkol:  lehel  (Abaúj  és  Borsod  m. 
Király  Pál).  Huhókolj  rám,  hogy  ittál-e  bort.  Á 
markába  huhókol  (hogy  fölmelegítse)  (Abaúj  m. 
Pusztafalu  Szádeczky  Lajos);  2.  huhukol:  huhog 
(a  bagoly)  (Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr.  X.280) 
(vö.  hujikol], 

HUHU:  bagoly  (Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  XVL 

478). 

[HUJ]. 

huj-kl-haj-be :  proletár  (pl.  olyan  fuvaros, 
zsellér,  leginkább  napszámosféle  szegény  eggyü- 
gyú  ember,  a  kivel  csupán  ételért-italórt  holmi 
alábbvaló  munkákat  végeztetnek).  Mit  akar  az 
a  hujki'hajbe  nép;  hiszen  száz  embere  sem  ér 
egyet!  Majd  csak  akad  rá  [vmely  alábbvaló 
munka  teljesítésére]  egy  hujki-hajbe  ember.  Mi- 
lyen hetyke,  nagygazda  embernek  a  lyánya,  mégis 
csak  egy  hujki-hajbe  legény  jár  hozzá!  (Nagy- 
szalonta Nyr.  XV.422). 

1.  HU  JA:  pihenés  (munka  közben)  [?].  Nagy 
huját  csaptak  (Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVnL190). 

[2.  HUJA,  HUJJA]. 

[Szólások].  Eggy  hujában  v.  hujjában  (Vas  m. 
Kemenesalja  Tsz.;  Göcsej  Vass  József  1841; 
Gyór  Kassai  J.  Szókönyv  11.44.  466),  egy  hu- 
nyával  (Vas  m.  Ságh  Kresznerics  F.  Szótár  L 
251);  eggy  folytában,  eggy  húzómban. 

HUJÁKOL,  HUJJÁKOL  (hujákul  Somogy  m. 
Balaton  mell.  Nyr.  IX.283) :  1.  hujákol,  hujjákol: 
kiabál,  kurjongat,  rikoltoz  (Balaton  mell.  Tsz. 
168b;  Somogy  m.  Nyr.  XIX.287;  Kis-Kún-Halas 
Nyr.  XV.47);  2.  hujákvl:  huhog  (Somogy  m. 
Balaton  mell.  Nyr.  IX.283). 


HUJÁNGAT,  HUJJÁNGAT :  kiabál,  kurjon- 
gat, rikoltoz  (Szeged  Nyr.  Vn.236;  Kálmány  L. 
Szeged  népe  Lld6;  Sümeghy  Pál  1841). 

HUJÁNT,  HUJJÁNT  {ujjant  Abaúj  m.  Nyr. 
V.272):  kiált,  rikolt  (Vas  m.  Őrség  Nyr.  Vn.469; 
Alföld  Nyr.  n.425;  Szeged  Kálmány  L.  Szeged 
népe  L119;  Csaplár  Benedek;  Torontál  m.  Száján 
Kálmány  L.  Szeged  népe  11.66). 

HUJÁZ-[IE:P]:  pihen  [?]  (Baranya  m.  Csúza 
Nyr.  XVra.190). 

HUJIKOL,  HUJJIKOL  (hűjikol  Fehér  m.  Nyr. 
IX.284):  L  lehel  (pl.  a  markába,  hogy  fölmele- 
gítse) (Somogy  m.  Nyr.  XIX.287;  Somogy  m. 
Csurgó  Nyr.  XVn.478;  hely  nélkül  Tsz.);  2.  gyor- 
san lélekzik  (Fehér  m.  Nyr.  IX.284)  [vö.  huh6koJ\, 

[HUJJÍT]. 

[Szólások].  Hujjü  a  fejem:  zűg  belé  (Moldvai 
csáng.  Nyr.  IX.530). 

HUJ  JOGÁT:  1.  hejehujáz,  rikkantgat;  2.  hujj! 
szóval  riogat  (disznókat)  (Székelyföld  Oyőrfify 
Iván). 

HUJJOGTAT:  kiabálva  zaklat  (Székelyföld 
Tsz.). 

HUJJONGAT :  kiabál,  kurjongat,  rikoltoz  (Ba- 
laton mell.  Tsz.). 

HULL  (léhul-ik  Szlavónia  Nyr.  XXm.260;  le- 
húll  Hunyad  m.  Lozsád  Nyr.  XXIIL96) :  dől.  Az 
útan  keresztül  hullatt  a  körtefa  (Hunyad  m.  Lozsád 
Nyr.  XXII.456). 

lé-hiill:  ledől.  Mennék,  de  lehull  a  körtefa  s 
a  vetís^mé't  droncsa  (Hunyad  m.  Lozsád  Nyr. 
XXm.96). 

HULLÁDOZ:  szállinkózik,  eggyenként  jön 
(Balaton  mell.  Tsz.;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.21d) 
[vö.  hullároz]. 

HULLAJSZT:  huUat  (Fölső-Bácska  Nyr.  XH. 
262). 

HULLAJT :  co  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.213 ; 
Palócság  Nyr.  XXI.419).  Értem  könnyet  ne  hul- 
lajcs  (Nógrád  m.  Tolmács  Nyr.  XVm.192). 

[Közmondások].  Ne  rázd  azt  a  fát,  a  mely  ma- 
gától is  hullajt  (Kecskemét  Nyr.  XVin.523). 

HULLÁL:  hullong  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV. 
213). 

HULLÁHOZ:  szállinkózik,  eggyenként  jön 
(Pápa  Nyr.  XVI.527;  Kis-Kúnság  Nyr.  ni.564; 
Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.47.  213)  [vö.  helle-hullá- 
roz,  hulládoz], 

HULLÁS:  asztagba  v.  csúrbe  rakáskor  elhul- 
lott kalászok  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

HULLAT:  szájából  kihullatja  az  abrakot  (az 
olyan  ló,  a  melynek  a  foga  v.  az  inye  rossz) 
(Székelyföld  Kiss  Mihály). 
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HULLÓ  {hulla  Göcsej  Nyr.  XIV.166.  449; 
Budenz-Album  160;  Vidóczy  Asztrik;  hullana, 
Székelyföld  Győrffy  Iván;  Udvarhely  m.  Nyr. 
VIII.168;  Csíkm.  Nyr.  Vn.472;  Aw/Wja  Maros- 
Torda  m.  Mezó-Kövesd  Ravasz  Árpád) :  1.  lehul- 
lott V.  hullóf élben  levő  vmi,  hulladék  (pl.  rakodás 
közben  a  villáról  v.  útközben  a  szekérről  lehul- 
lott széna  v.  szalma)  (Göcsej  Nyr.  X1V.166.  449; 
Budenz- Album  160;  Vidóczy  Asztrik).  A  széna 
hullája:  a  mit  a  bpglyáról  legerebly élnek  (Mezö- 
Kövesd  Ravasz  Árpád).  Kapdosd  le  a  hullaját 
[a  szekérre  rakott  szénának]  (Udvarhely  m. 
Nyr.  VIII.168);  2.  alja,  selejtessé  vminek.  A  gyü- 
mölcs hullája:  a  fejletlenebb,  nem  ép,  rothadt 
gyümölcs,  a  mely  le  szokott  hullani  (Udvarhely 
m.  Nyr.  VIII.168).  A  gabona  hullája:  a  fejletle- 
nebb, apróbb  szemű  (Mezó-Kövesd  Ravasz  Árpád). 
Réstáld  ki  a  hullaját  Tovább  héjába  réstálod,  met 
immán  kijött  a  hullája.  Johaimnak  elhullott  a  hul- 
lája, csak  ajova  marattmé'g  (Csík  m.  Nyr.  VIL472). 

HULLOMÁS:  hulladék  (pl.  asztagba  v.  csűrbe 
rakáskor  elhullott  kalászok).  Hulíomás  szilva, 
körte  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

HULYA :  csomós.  A  rántás  hulyává  lesz  (Kassa 
Nyr.  XV1I.482). 

HÚMOB  (hámor  Göcsej,  Nagy-Lengyel  Nyr. 
V1I.131;  hunyor  Csallóköz  Csaplár  Benedek): 
1.  kedv.  Já  hámor  (Göcsej,  Nagy-Lengyel  Nyr. 
Vn.l31);  2.  természet.  Az  annya  humorja  van 
benne:  az  anyjára  ütött  (Tokaj  Nyr.  XX.238). 
Kutya  húnyorú  ember:  kutya  természetű  (Csal- 
lóköz Csaplár  Benedek). 

HUN  (Soprony  m.  Tsz.;  Soprony  m.  Repce 
mell.  Nyr.  11.519;  Soprony  m.  Csepreg  Nyr.  II. 
91;  Soprony  m.  Röjtök  Nyr.  in.555;  Soprony 
m.  Horpács  Nyr.  IV.181 ;  Soprony  m.  Szilsárkány 
Nyr.  VI.373 ;  Balaton  vid.  Nyr.  III.558 ;  IV.36 ; 
Bakony  vid.  Nyr.  V.87;  Vas  m.  Őrség  Nyr.  III. 
179;  IV.38.  228;  V.125;  VU.322.  468;  Szalafó 
Nyr.  111.235;  Zala  m.  Dergecs  Nyr.  III.34;  Keszt- 
hely Nyr.  XI.237;  Hetes,  Dobronak  Nyr.  U.132; 
Göcsej  MNy.  1.220;  Göcsej,  Nagy-Lengyel  Nyr. 
VI.468;  Somogy  m.  Nyr.  VI.41;  Fölsó-Somogy, 
Balaton  mell.  Nyr.  V1I.475;  Somogy  m.  Sellye 
Nyr.  ra.560;  Somogy  m.  Kapoly  Nyr.  IV.85; 
Somogy  m.  Nágocs  Nyr.  VI.468;  Somogy  m. 
Szólád  Nyr.  VIII.326;  Somogy  m.  Mesztegnye 
Nyr.  IX.281;  Somogy  m.  Babod  Nyr.  Xn.377; 
Veszprém  m.  Nyr.  VI.418;  VII.279;  Veszprém 
m.  Szentgál  Nyr.  III.  186;  Veszprém  m.  Csetény 
Nyr.  III.372;  Veszprém  Nyr.  11.513;  Tolna  m. 
Ozora  Nyr.  V.478;  Tolna  m.  Fölsó-Nyék  Nyr. 
VL319;  Fehér  m.  Polgárdi  Nyr.  Vn.284;  Esz- 
tergom Nyr.  IX.540;  Győr  Nyr.  VI.269;  Komá- 
rom m.  Duna- Almás  Nyr.  III.323;  Eszék  vid. 
Nyr.  VII.277;  Alföld  Nyr.  n.514;  Pest  m.  Bo- 
gyiszló  Nyr.  m.48 ;  Szolnok  Nyr.  IV.520 ;  Nagy- 
Kúnság  Nyr.  in.366;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  VIU. 
42.  84;  XV.65;  Félegyháza  Nyr.  VI.143;  Kecs- 
kemét Nyr.  IX.359;  Hódmezó-Vásárhely  Nyr. 
V.417;  Orosháza  Nyr.  IV.375.  422.  473.  517; 
V.43.  419;  VI.370;   VIL186;   Békés-Sz.-András 


Nyr.  IIL383;  Békés  m.  Uj-Kigyós  Nyr.  IV.231: 
Szentes  Nyr.  VI.378.  522;  Arad  m.  F.-Varsánd 
Nyr.  XI1I.574;  Szeged  és  vid.  Nyr.  m.424;  IV. 
137;  V.265;  VILI 80;  Bács  m.  Bajmok  Nyr.  VH. 
425;  Szabadka  Nyr.  VII.527 ;  Nagy-Becskerek 
Nyr.  V.469 ;  Temesköz  Kálmány  L.  Szeged  népe 
IL237;  Debrecen  és  vid.  Nyr.  V.179.  518;  VUL 
45;  IX.  163.  266;  Bihar  m.  Székelyhíd  Nyr.  V. 
267;  Bihar  m.  Diószeg  Nyr.  VU.285;  Bihar  m. 
Pocsaj  Nyr.  IX.558;  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr. 
VIII.225;  IX.131 ;  Szatmár  Nyr.  IX.264;  Szabolca 
m.  Földes  Nyr.  III.225;  Zemplén  m.  Tállya  Nvr. 
IV.477;  Ugocsa  m.  Gödényháza  Nyr.  111.369; 
Szilágy  m.  Tasnád  Nyr.  VI.474 ;  Szilágy-Somlyó 
Nyr.  XVI.188;  Heves  m.  Sirok  Nyr.  Vm.44; 
Hont  m.  Helemba  Nyr.  Vn.43;  Nógrád  m.  Fülek 
Nyr.  V.33 ;  Nógrád  m.  Rimóc  Nyr.  VL84 ;  Nógrád 
m.  Megyer  Nyr.  VL469.  520;  CsaUóköz,  Ekecs 
Nyr.  X.524;  Szolnok-Doboka  m.  Nyr.  X.475; 
Szolnok-Doboka  m.  Domokos  Nyr.  }QLo63; 
Hunyad  m.  Lozsád  Nyr.  XXn.357.  406:  XXHL 
96 ;  hon  Tolna  m.  Gyönk  Nyr.  V.379 ;  Eszék  vid. 
Nyr.  Vm.227.  326;  hu^-  Balaton  vid.  Nyr.  ffl. 
558;  Bakony  vid.  Nyr.  IV.85;  V.87;  kuén  [?| 
Baranya  m.  Dráva  vid.  Nyr.  V1II.426;  hűn 
Veszprém  m.  Nyr.  V.224 ;  VI.318 ;  Debrecen  Nyr. 
VI.329;  IX.206;  XIII.46;  Palócság  Nyr.  VI.466; 
VIL34;  hunn  Bihar  m.  Pocsaj  Nyr.  VL470;  Szat- 
már m.  Nagybánya  Nyr.  VIII.327) :  hol. 

[hun-mi],  hummi  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV. 
47;  Szentes  Nyr.  VIU.281  ;  Szeged  Csaplár 
Benedek;  Debrecen  Nyr.  VII.328;  Szatmár  m. 
Nagybánya  Nyr.  VIII.181.  226;  X.384;  Eger 
Nyr.XVI.570;  Csallóköz  Csaplár  Benedek ;  Szol- 
nok-Doboka m.  Domokos  Nyr.  IX.427;  hommi 
Rozsnyó  vid.  Nyr.  XVII.476;  humi  Alföld  Nyr. 
11.424;  Kecskemét  Nyr.  XU.283;  Csaplár  Bene- 
dek; Szeged  Nyr.  IX.376;  Baja  Bayer  József; 
Kalotaszeg  Nyr.  XVI.  143):  holnű  [vö.  hemmi- 
homi,  himmirhummi\, 

hun-való  (Göcsei.  Nagy-Lengyel  Nyr.  VI.180; 
hun7i-valu  Vas  m.  Őrség  Tsz.  281a):  cv 

HUNCPUT,  HUNCUT  {huticút  Kis-KüküUó  m. 
Szökefalva  Nyr.  XIV.47;  huncvut  Veszprém  Nyr. 
VII.375;  Veszprém  m.  Csetény  Nyr.  XXn.380): 
párbaj.  Huncfutra  hittak  (Székelyföld  QyörffjF 
Iván).  Kihitta  huncutra  a  jedzá  a  szolgahirót 
(Háromszék  m.  Dézsi  Mihály).  EUövék  a  kuncu- 
ton  az  ujját  (Udvarhely  m.  Agyagfalva  Nyr. 
XXU.336).  Az  ángor  [angol]  fiát  hunciZtra  hittak 
s  levágták  a  fejit.  Én  nem  mennék  huncutra,  jába 
hinna  akárki  (Kis-KüküUó  m.  Szökefalva  Nyr. 
XIV.47). 

[hunofut-levéljr 

[Szólások].  Kiadták  neki  a  huncfut-levdet:  iá* 
csapták,  elcsapták  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

HUNCUTKA:  L  a  f iü  elé  leféstilt  hajfürtöoske 
(Bács  m.  Nyr.  V.471 ;  Heves  m.  Névtelen  1840). 
Bodor  a  kend  huncutkája  (Keszthely  Erdélyi  J. 
Népd.  és  mond.  11.149);  2.  üstök  [?]  (Tata  Matn- 
sik  Nep.  János  1841);  8.  copf  [?]  (Sutmir  vid. 
Tsz.). 
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HONKA:  dülö-hanc8ik  (határjel)  (Tolna  m. 
Sárköz  Nyr.  IV.419)  [vö.  hant,  komp]. 

HÓNY  (humf  humm  Somogy  m.  Nyr.  XIV. 
479;  Alföld  Nyr.  IV.329;  Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XVin.192;  Kecskemét  Csaplár  Benedek;  Szen- 
tes Nyr.  VDI.281;  Szeged  Kálmány  L.  Szeged 
népe  1.208;  Csaplár  Benedek;  Torontál  m.  Pádé 
Kálmány  L.  Szeged  népe  11.82 ;  húmni  Szabadka 
Budenz  J.  Magyar-ugor  ossz.  szótár  122;  Bars 
m.  Léva  Czimmermann  János;  kum,  kum-ik, 
kumiú  Vas  m.  Nyr.  XV.141;  Vas  m.  Kemenes- 
alja Tsz.;  Marcal  mell.  Tsz.;  Somogy  m.  Nyr. 
XX.430;  Somogy  m.  Tab  Nyr.  XV.240;  Fölsó- 
Somogy,  Balaton  mell.  Nyr.  VIII.431 ;  Tolna  m. 
Tsz. ;  Nyr.  VI.523 ;  Tolna  m.  Ozora  Nyr.  V.381 ; 
Pápa  vid.  Tsz.;  Fehér  m.  Nyr.  X.187;  Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  XV.67.  187;  XVUI.192;  XX.429; 
kúm-ik  Soprony  m.  Horpács  Nyr.  IV.  182;  be- 
A:i2mja  Somogy  m.  Sándor  József;  bé^nni  So- 
mogy m.  Tsz.;  Sándor  József):  1.  Avm[-ni], 
Aiím[-ni],  hunm,  kuin['ik],  kúm-lik]:  behunyja  v. 
befogja  a  szemét  (bújósdi  játékban  a  kereső, 
míg  a  többiek  elbújnak)  (Soprony  m.  Horpács 
Nyr.  IV.182;  Vas  m.  Nyr.  XV.141 ;  Vas  m.  Keme- 
nesalja Tsz.;  Somogy  m.  Nyr.  XIV.479;  XX. 
430;  Tolna  m.  Tsz.;  Tolna  m.  Ozora  Nyr.  V. 
381;  Fehér  m.  Nyr.  X.187;  Alföld  Nyr.  IV.329; 
Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.67.  187;  Kecskemét 
Csaplár  Benedek ;  Szentes  Nyr.  VIU.281 ;  Szeged 
Kálmány  L.  Szeged  népe  1.208;  Csaplár  Bene- 
dek ;  Torontál  m.  Pádé  Kálmány  L.  Szeged  népe 
U.82;  Szabadka  Budenz  J.  Magyar-ugor  ossz. 
szótár  122) ;  2.  humniy  kumni :  szendereg  (Vas  m. 
Kemenesalja  Tsz.;  Tolna  m.  Nyr.  VI.523).  így 
ebéd  után  mindig  szokott  égy  keveset  kumni 
(humni)  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XVni.192) ;  8.  kumni : 
guggolva  les  (Marcal  mell.  Tsz.). 

be-húny  (be-hum  Somogy  m.  Nyr.  X1V.479; 
Alföld  Nyr.  IV.329 ;  be-húm  Szabadka  Budenz  J. 
Magyar-ugor  ossz.  szótár  122;  Bars  m.  Léva 
Czimmermann  János;  be-kum  Somogy  m.  Tab 
Nyr.  XV.240 ;  Fölső-Somogy,  Balaton  mell.  Nyr.  I 
Vin.431 ;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XX.429 ;  fte-Atímja  [ 
Somogy  m.  Sándor  József;  bé-kunní  Somogy  m. 
Tsz.;  Sándor  József). 

[Szólások].  Békunni  a  kezét  (Somogy  m.  Tsz.), 
behúmja  a  kezét  (Szabadka  Budenz  J.  Magyar- 
ugor ossz.  szótár  122) :  behajtja,  ökölbe  szorítja. 

[huny-harap]. 

[Szólások],  Huny-harap  szemétnbe:  szemhunyo- 
rítással int  (Soprony  m.  Csorna  Nyr.  XXU.  330). 

[HÚNY-IK]. 

le-kumik:  lenyugszik,  leáldozik.  Á  nap  leku- 
mott  (Pápa  vid.  Tsz.). 

mög-húnyik:  meghal.  Méghünyt  (Gyöngyös 
Nyr.  1X.331). 

[HUNYÁS],  KUMÁS:  szendergés  (Tolna  m. 
Nyr.  V1.523). 

tZINVYEl  :  MAOYAB  TÁJSZÓTÁK. 


[HÚNYKOD],  KUMKOD  huny  1.  (Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  XV.187). 

HÓNYÓ  (Csallóköz  Csaplár  Benedek;  hönó  [?] 
Duna-Vecse  Nyr.  m.188;  Ai«m<^  Torontál  m.  Pádé, 
Ó.-Sz.-Iván  Kálmány  L.  Szeged  népe  11.82 ;  IH. 
106;  kumó  Komárom  Király  Pál):  a  bújósdit 
játszók  között  az,  a  melyik  a  szemét  behunyja 
V.  befogja,  mig  a  többiek  elbújnak. 

[HÜNYÓCSEA],  HUMÓCSKA  (Torontál  m. 
Pádé,  Ó-Sz.-Iván  Kálmány  L.  Szeged  népe  U. 
82;  III.106;  kumócska  Baranya  m.  Bélye  Nyr. 
XVm.238):  bújósdi  [vö.  hunyás,  hunyóska], 

HÓNYÓD-IK  {\e'kumódik  Szabadszállás  Nyr. 
Xin.478.). 

"nXIKIOR (hunyor):  zászpa  (helleborus;  pirosló 
virágú  és  szárú,  feketepettyes  zöld  levelű  nö- 
vény) (Udvarhely  m.  |Fehér-Nyikó  mell.  Vadr. 
117.  502b.  531;  hely  nélklU  Tsz.). 

HUNYOHI :  hunyorgós  szemű  (Csallóköz,  Szé- 
kelyföld Csaplár  Benedek ;  Háromszék  m.  MNy. 
VL331;  Gyórflfy  Iván;  Háromszék  m.  Uzon  Er- 
délyi Lajos;  Brassó  m.  Hétfalu  MNy.  V.346; 
Csík  m.  MNy.  VI.372;  Nyr.  Vn.l40). 

hunyori-disnió :  [gúnynév]  (Zemplén  m.  Szür- 
nyeg  Nyr.  Xni.48). 

HÜNYOBOD-IK:  szenderedik  (Kapnikbánya 
és  vid.  NyK.  n.376). 

be-humorodik:  behunyorodik,  összecsukódik 
(a  virág  közepe,  szirma)  (Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XXni.142). 

mög-humorodik:  megfonnyad.  Jféi^Attiiioroeio^ 
a  leánder:  megfonnyadtak  a  levelei  (Mezőtúr 
Nyr.  X.86). 

HUNYÓS  (Balaton  mell.  Tsz.;  kumós  Pápa 
Nyr.  XVI.527;  Somogy  m.  Sándor  József):  bú- 
jósdi [vö.  huny  ócska,  hunyősdi,  hunyóska]. 

HUNYÓSDI:  cv)  (Csallóköz  Csaplár  Benedek; 
Székelyföld  Kiss  Mihály,  Gyórffy  Iván;  Három- 
szék m.  MNy.  VI.229;  Vadr.  381). 

[HUNYÓSKA].  HUNYU8KA:  cv  (Érsekújvár 
Nyr.  Vm.282;  XIX.457). 

[1.  ht5nyt]. 

;       hunyt-BBemű     (hunt-szemű) :    nagy    hőségtől 
I  összeaszott,    összetöpörödött.    Hunt-szetnű    búza 
\  (Fertő   mell.   MSy.   IU.405).  Hunyt-szemű  eleség 
(Balaton  mell.  Tsz.) 

[2.  HTÍNYT-l.  Huntig:    holtig.    Hogy   huntig 
i  eggyik  a  másikájé  lehessünk  (Gyergyó-Sz.-Miklós 
Nyr.  Vni.233). 

HUPÁL:  elver,  eldönget  (Vas  m.  Őrség  Tsz.). 

mög-húpá  (Rábaköz,  Beő-Sárkány  Nyr.  XVIU. 
143;  még-hupáUiin  Vas  m.  őrség  Nyr.  V.31):  cc. 
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[HUPI]. 

hupi-kék  (Marcal  mell.  Tsz.;  Fehér  m.  Nyr. 
IX.284;  Csallóköz  Csaplár  Benedek;  hupi-kek 
Palócság  Nyr.  XXn.75;  hupúkik  Göcsej  MNy. 
11.416;  Hont  m.  Nyr.  VI.232;  hoppi-kék  Székéíy- 
fóld  NyK.  X.333;  Nyr.  VIII.462;  Arany-Gyulai 
NGy .  III.308 ;  Kiss  Mihály ;  Udvarhely  m.  Olasz- 
telek Nyr.  XIV.567;  kupi-kék  Szeged  Nyr.  1.232; 
Zemplén  m.  Nyr.  IV.522;  Palócság,  Gömör  m.; 
Tsz. ;  Csallóköz  Csaplár  Benedek ;  pupi-kík  Bács 
m.  Bajmok  Nyr.  VIII.278) :  1.  (tróf.)  kék  (a  müyen 
a  verés  helye).  Szabták  neki  hupi-kék  nadrágot  jaj- 
veres  posztóhói:  megverték  (Marcal  mell.  Tsz.); 
2.  [tróf.]  semmilyen  szinú.  Tuli-piros,  hupi-kík 
(Göcsej  MNy.  11.416).  Tuli-piros,  deli-vörös,  hupi- 
kék (Fehér  m.  Nyr.  IX.284).  Kupi-kékből  kapsz, 
lányom,  ruhát  [tréfás  Ígéret ;  ^  semmiféle  szinú 
ruhát  sem  kapsz]  (Szeged  Nyr.  1.232).  Nem  is 
nézel  rám,  hogy  zsali  keszkenőd  van;  pedig  a  ka- 
bátod  csak  kupi-kék  (Zemplén  m.  Nyr.  IV.522). 
Majd  vészek  én  neked,  fiam,  szép  ruhát,  csak  jó 
légy;  hupi-kéket,  deli-vöröset,  látatlan  színűt 
(Csallóköz  Csaplár  Benedek).  Veszünk  neked  szép 
pántikát,  dali-vérésset,  hoppi-kékét,  látatlan  szinűt 
(Székelyföld  NyK.  X.333).  Hozok,  fiam  [vásárfiát], 
dali-veresset,  hoppi-kéket,  látatlan  ződet  (Székely- 
föld Vadr.  382).  Vészek  neköd  szép  ruhát,  dali- 
vérésset,  hoppi-kéköt,  látatlan  szinűt,  hallatlan 
hírűt  (Udvarhely  m.   Olasztelek  Nyr.  XIV.567). 

HUFOG:  pufog  (pl.  a  pokróc,  mikor  kiporol- 
ják; csépléskor  a  szérű  agyagos  földje)  (Vas  m. 
Horváth  József  1841;  Göcsej  Vass  József  1841). 
Elverték,  csak  ú^  hupogott  szegénnek  a  háta  (Zala 
m.  Tűrje  Nyr.  XXI.331).  Úgy  vertem  a  hátát, 
hogy  csak  úgy  hupogott  (Zala-Egerszeg  Király 
Pál),  ügy  megdögönyöszte,  csak  ugy  hupogott 
(Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XXL285).  Vgy 
elverte  a  fiát,  hogy  hupogott  a  háta  (Székelyföld 
Nyr.  XXI.285)  [vö.  hipég-hupog,  1,  hüppög], 

HUPOL,  HUFPOL :  ütögetéssel  puhít  (éretlen 
almát,  körtét)  (Heves  m.  Kassai  J.  Szókönyv  II.  i 
468;  hely  nélkül  Tsz.). 

HUPOTA  (Vas  m.  órség  MNy.  V.153;  Nyr. 
VII.330;  Balaton  mell.  MNy.  V.153;  Zala  m. 
Szentgyörgy  völgye  Nyr.  n.279 ;  XIX.576 ;  Göcsej 
MNy.  V.153;  hupotta  Göcsej  MNy.  V.160;  hup- 
pota  Göcsej  Tsz. ;  Atfppo^o-madár  Zala  m.  Kassai 
J.  Szókönyv  11.469;  huputa  Zala  m.  Hetes,  Gö- 
csej Nyr.  XIX.575.  576;  huputa-mtiáÁT  Göcsej 
Nyr.  V.35):  búbos  banka,  büdös  banka  (upupa 
epops). 

[HUPFAD]. 

fel-happad:  fölpuffad,  földagad  (Alföld  Nyr. 
Xffl.382;  Háromszék  m.  MNy.  VI.326;  Vadr.; 
Györffyr  Iván). 

le-huppad:  lesüllyed  [?  talán:  lelohad]  (Há- 
romszék m.  MNy.  V1.338;  Vadr.  498b;  Györffy 
Iván)  [vö.  hippad]. 

HUPPAN :  puffan  (leesve)  (Szatmár  m.  Nagy- 
Dobos  Nyr.  Vra.524;  Nagybánya  Nyr.  XXI.285; 


Székelyfold  Tsz.;  Marosszék  Nyr.  XXI.285). 
Űl  leesett,  csak  ú'  huppant  (Zala  m.  Türje  Nyr. 
XXI.285).  ül  leesett  a  farú,  csak  uh  huppant 
(Zala  m.  Szepezd  Nyr.  XXI.524)  [vö.  heppen, 
hobban,  hüppen], 

HUPPANCSOS:  roggyanós  [?].  OUan  kuppai^- 
csos  gyáráso  van,  hogy  eggyet  lép,  kettüt  toppanyik 
(Vas  m.  Órség  Nyr.  IV.229). 

[HUPPANT]. 

le-huppant:  letottyant  (úgy  ültet  le  v.  vág 
a  földhöz,  hogy  puffan)  (Székelyfold  Tsz.;  Mar 
rosszék  Nyr.  XXI.285). 

HUPPANTÓS  (hupantós):  puha,  szotyós  (körte) 
(Somogy  m.  Sándor  József;  Gyöngyös  Kassai 
J.  Szókönyv  n.468). 

HUPBONCSOS:  forradásos  (fa)  (Székelyfold 
Nyr.  V.515)  [vö.  hoporcsos], 

HUPUJKA:  hólyag  (Bereg  m.  Bereg-Rákos 
vid.  Pap  Károly)  [vö.  hólyag]. 

HUPUJKÁS :  h  fölhólyagzott  (Bereg  m.  Bereg- 
Rákos  vid.  Pap  Károly) ;  2.  egyenetlen,  nem  sima, 
göröngyös  (Abaúj  m.  Pusztafalu  Szádeczky  Lajos). 

[HUPUJKÁZ-nC]. 

föl-hupujkázik:  f ölhólyagzik  (pl.  az  égés  helye) 
(Bereg  m.  Bereg-Rákos  vid.  Pap  Károly). 

HUPUPOL:  szól  (a  büdös  banka)  (Székely- 
föld Kiss  Mihály). 

1.  HŰB:  bél  (disznónak  vékony  bele)  (Debre- 
cen Nyr.  VII.91;  Kardos  Albert). 

2.  HX^,  HUB :  gumi  (gummi  elasticum)  (Dráva 
mell.  Nyr.  V.423 ;  Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  X\l. 
331). 

húr-08inge,  hur-osinge  (húrétingém  Eszék  vid. 
Nyr.  VIII.373.  nyilván  hiba  e  h.  húr-csingém): 
gumilabda  (Dráva  mell.  Nyr.  V.423 ;  Dráva  meU. 
Kopács  Nyr.  XVI.283). 

HUBAJ:  kiáltozás  (Vas  m.  Őrség  MNy.  V.131). 
HUBÍSZOL:  [?]  (Szatmár  vid.  Tsz.) 

HÜBBÁLÓD-IK:  L  rongálódik,  rongyolódik 
(ruha);  2.  fáradozik,  nehéz  munkával  fárasz^s 
magát,  töri-marja  magát,  csigázza  magát  (Há- 
romszék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos)  [vö.  hurbolód-ik\. 

HUBBANCS,  GUBBANCS:  hanyagul,  rendet- 
lenül, lomposan  öltözött  személy.  Hurbancs  módra 
öltözik  (Háromszék  m.  Vadr.  502b;  Kriza). 

[HUBBANCSOS],  GUBBANOSOS:  hanyagol, 
rendetlenül,  lomposan  öltözött.  Ourbancsosan  jár 
(Háromszék  m.  Vadr.  502b). 

HUBBOL :  kíméletlenül  visel,  nyú,  rongál  (pL 
ruhát)  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XIV.382; 
Erdély  Kassai  J.  Szókönyv  11.471;  Székelyföld 
Tsz.;  Andrássy  Antal  1843;  Györffy  Iván;  Há- 
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romszék  m.  MNy.  VL331;  Vadr.;  Háromszék  m. 
Kovászna  Butyka  Boldizsár). 

el-horbol:  L  kíméletlenül  elvisel,  elnyú,  el- 
szaggat (pl.  ruhát)  (Szatmár  m.  Nyr.  1.92;  Há- 
romszék m.  Orbai  járás  Nyr.  Vn.283;  Három- 
szék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos) ;  2.  elfáraszt,  elcsi- 
gáz (nehéz  munkával)  (Székelyföld  Kiss  Mihály) 
[vö.  hurcol\. 

[HUBBOLÓ]. 

hurboló-nűia:  nyűni-való  ruha  (a  melyet  nem 
kell  kímélni).  Ez  csak  a  hurboló  ruhám  (Szilágy 
m.  Simonyi  Zsigmond). 

HUBBOLÓD-IK:  fáradozik,  nehéz  munkával 
fárasztja  magát,  törí-marja  magát,  csigázza  ma- 
gát (Székelyföld  QyőríTy  Iván;  Háromszék  m. 
Vadr.  502b)  [vö.  hurbálód-ik,  hurcolód-ik], 

HUBCÁSKOD-IK :  hurcolkodik,  hordozkodik 
(Baranya  m.  Ibafa  Nyr.  XX.46)  [vö.  hurcolás- 
kod'ik]. 

HUBCOL:  1.  hordoz  (pl.  kocsin),  visel  (pl. 
ruhát)  (Bács  m.  Nyr.  XVL144);  2.  munkával 
fáraszt,  csigáz.  Mi  egyébre  nein  hurcoljuk  a  mar- 
hát,  csak  szántani  (Kalotaszeg,  Zsobok  Melích 
János)  [vö.  hurbol\, 

[HUBCOLÁSEOD-nC],  HUBCOLÁSEOD-IK  : 

hurcolkodik,  hordozkodik  (Baranya  m.  Ibafa  Nyr. 
XX.46)  [vö.  hurcáskodrik,  húrcoíőskod-ik], 

HURCOLÁSZ:  hurcolgat  (Borsod  m.  Noszvaj 
Kassai  J.  Szókönyv  U.455). 

HURCOLÓD-IK:  fáradozik,  nehéz  munkával 
fárasztja  magát,  törí-marja  magát,  csigázza  ma- 
gát (Kalotaszeg,  Zsobok  Melích  János)  [vö.  hur- 
bolód-ik]. 

HÚBCOLÓ8KOD-IK  (Debrecen  vid.  Nyr. 
XXIII.286 ;  hurculóskod-ik  Baranya  m.  Ibafa  Nyr. 
XIX.498):  hurcolkodik,  hordozkodik. 


HUBCOSEOD-IK :  cví  (Pölsó-Bácska  Nyr.  XH. 
262). 

HOBDÜKÁL:  bosszúsan  veszekszik,  zsémbe- 
lődik  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XIV.383; 
Zolnai  Oyula). 

HUBÉSZ:  kemény  hangon  parancsolgató,  kia- 
báló (Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.). 

HUBÍT:  L  kiált,  kurjant  (Heves  m.  Bátor 
Nyr.  Vm.88;  Heves  m.  Sírok  Nyr.  Vin.567; 
Gömör  m.  Nyr.  XVin.501 ;  XXn.480).  Hurijjeék 
kied  Péstunaky  hogy  gyereék!  (Heves  m.  Bátor 
Nyr.  Vm.88) ;  2.  kiabálva  úz-hajt  (Vas  m.  Őrség 
Nyr.  V.31;  Palócság  Nyr.  XXU.75;  Aranyosszék 
Borbély  Samu.) 

[Közmondások].  A  jó  kutyái  is  házaUóvá  lehet 
tenni,  ha  mindig  huri^ják  (Gömör  m.  Nyr.  XXn.480). 

le-hurit:  rárívallva  elhallgattat,  letorkol  (Vas 
m.  Kemenesalja,  Pápa  vid.  Tsz.;  Palócság  Nyr. 
XXI.420  [itt  U  nélkül]). 


rá-huTÍt:  rákiált  (Palócság  Kassai  J.  Szó- 
;  könyv  1.450).  Hurrij&c  rá,  hogy  hajtsák,  az  apja 
!  istenit!  (Gömör  m.  Nyr.  XXn.480). 

HÜBITGAT  (Gömör  m.   Majom   Nyr.   XXH. 

;  572;   huHgat  Palócság  Nyr.  XXI.46;  XXn.75; 

i  Palócság,  Apátfalva  Nyr.  V.225 ;  Mátra  vid.  Nyr. 
XXU.287):  L  huHgat,  huntgat:  kiabál,  kiáltoz 
(i.  h.);  2.  hurigat:  Idabálva  úz-hajt  O^alócság 
Nyr.  XXn.75). 

HUBKA  (cstdka  Abaúj  és  Zemplén  m.  Szádeczky 
Lajos;  csurka  Dunántúl  Nyr.  V.128;  Vas  m. 
Kemenes  vid.  Nyr.  U.129;  Göcsej  Tsz.;  Somogy 
m.  Kassai  J.  Szókönyv  V.222;  Somogy  m.  Szöke- 
Dencs  Nyr.  IU.141 ;  Somogy  m.  Sima  Nyr.  XIX. 
381;  Baranya  m.  Tsz.;  Baranya  m.  Ormányság 
Nyr.  1.380;  Baranya  m.  Ibafa  Nyr.  XX.46;  Ba- 
ranya m.  Mecsekhát  Thomaer  Ignác  1841 ;  Zemp- 
lén m.  Barna  Ferdinánd ;  Zemplén  m.  Szürnyeg 
Nyr.  X.278;  Bereg  m.  Pap  Károly):  h  csurka, 
hurka:  bél  (Baranya  m.  Mecsekhát  Thomaer 
Ignác  1841 ;  Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr.  X.278). 
No  gyerek,  kifolik  a  csurkád!  [ijesztgetés,  mikor 
megvágta  a  kezét  s  ez  vérzik]  (Vas  m.  Kemenes 
vid.  Nyr.  11.129).  Meglütték  az  embört,  és  kigyűtt 
a  csurkája  (Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  1.380). 
Kigázolom  a  hurkádat.  Rálépett  a  csirkére,  hogy 
még  a  hurkája  is  kidút  (Dráva  mell.  Nyr.  V.423). 
Egye  meg  a  fene  a  hurkádat!  (Kalotaszeg,  BáníTy- 
Hunyad,  Zsobok  Melích  János);  2.  csurka,  hurka: 
[köznyelvi  értelmében].  Jégen  sült  hurka:  [tréf.j 
szalámi  (Kunság,  Tisza-Sz.-Imre  Nyr.  X.329); 
8.  hurka:  összetologatott  rend  széna  (,a  rendet 
a  réten  takaráskor  előbb  hurkába  tolják,  azután 
vidlahegybe  rakva  két  rúdon  összehordják') 
(Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr.  X.326);  4.  csutka, 
csurka:  lelógó,  lefityegő  vmi  (pl.  az  orthodox 
zsidóknak  a  fülük  mellett  elül  lefityegő  hajfürtje, 
pájesze,  vuklija;  növő-f élben  levő  rövid  női  haj- 
nak eggyes  fürtje;  ruháról  lefityegő  foszlány) 
(Abaúj  m.  Szádeczky  Lajos ;  Zemplén  m.  Barna 
Ferdinánd,  Szádeczky  Lajos;  Bereg  m.  Pap 
Károly). 

[Szólások].  Csák  a  hurkádba  jársz,  ugy-é!  [mond- 
ják az  olyannak,  a  kinek  az  evés  a  lelke  üdvös- 
sége] (Udvarhely  m.  Nyr.  IV.228). 

horka-f aradók:  bél-vakarék  (a  mit  a  disznó- 
bélről letisztogatnak)  (Hegyalja  Kassai  J.  Szó- 
könyv n.l48.  469). 

hurka-gomolygás :  gyomor-émelygés  (Három- 
szék m.  Vadr.  500b). 

HUBKAD:  [?]  (Szatmár  vid.  Tsz.). 

[HUBKÁS],  CSUBKÁ.S:  kolbász-formára  föl- 
dagadt (kötéllel  V.  pálcával  való  verés  helye  a 
testen)  (Göcsej  Tsz.  80b). 

HUBKOL  {urkol  Székelyföld  Tsz.). 

[HUBKOLÁS],  UBKOLÁ8:  főkötőn  v.  kesz- 
kenőn a  varrásnak  az  a  neme,  a  mellyel  a  lájb- 
lin  a  gomblyukakat  varrják  (Székelyföld  Tsz.). 
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HUBKOS,  HURKOS:  tarisznya  (Bodrogköz 
Tsz. ;  Szabolcs  m.  Túzsér,  Záhony  vld.  Pap  Ká- 
roly; Bereg  m.  Dercén,  Fomos  Nyr.  XX.432. 
475). 

[HÜBOGAT]. 

le-hurogat:  1.  lehord,  leszid  (Vas  m.  Sorok 
meU.  Nyr.  XXn.144  [itt  le  nélkül];  Csallóköz 
Csaplár  Benedek) ;  2.  letorkol,  rárivallva  elhall- 
gattat (Balaton  mell.  Tsz.;  Csallóköz  Csaplár 
Benedek). 

HÜBOE  (urok  Székelyföld  Tsz. ;  Kiss  Mihály, 
Györfly  Iván;  Háromszék  m.  MNy.  VI.219.  353. 
358). 

1.  nŰBOL,  HUBOL:  vakar,  tisztit  (disznó- 
belet kés  fokával)  (Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv 
n.469;  Szatmár  m.  Nyr.  XI.284). 

le-hurol:  levakar,  letisztít  (disznóbelet  kés 
fokával)  (Kapnik  vid.  Nyr.  n.236). 

mög-húrol,  mög-hurol:  1.  megvakar,  meg- 
tisztít (disznóbelet  kés  fokával)  (Tolna  m.  Nyr. 
VI.230;  Mezőtúr  Nyr.  IX.479;  Udvarhely  m.  Nyr. 
Vm.l69);  2.  mig-húrol:  megdorgál  (Dunántúl 
Nyr.  V.228). 

2.  HUBOL:  bonyolít,  kuszál  (Székelyföld  And- 
rássy  Antal  1843;  Gyórffy  Iván;  Háromszék  m. 
MNy.  VI.331). 

össze-  V.  dsBze-hurol:  összebonyolít,  össze- 
kuszál (Székelyföld  Andrássy  Antal  1843;  Három- 
szék m.  MNy.  VI.344;  GyőrflFy  Iván). 

HUBOM:  kovács-kohóknál  a  fújtató-csap  vé- 
géhez alkalmazott  agyagcső  (Székelyföld  GyőríTy 
Iván). 

HUBOMÁL:  erősen  megszid,  lehord  (Vas  m. 
Sorok  mell.  Nyr.  XXn.144). 

1.  HÚB08 :  sérvéses,  tökös  (Hegyalja  Kassai 
J.  Szókönyv  m.32). 

2.  HŰBOS :  rendetlenül,  hanyagul,  lomposan, 
piszkos  ócska  ruhába  öltözött  (nőszemély)  (Ba- 
ranya m.  Csúza  Nyr.  XVIU.478;  Háromszék  m. 
Vadr.  502b). 

HUBUBA  (húrba  Moldvai  csáng.  Nyr.  X.203) : 
viskó,  putri,  vityilló  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr. 
XIV.383;  XXI.286;  Erdély  Tsz.;  Torda,  Abrud^ 
bánya.  Mezőség,  Kolozsvár  Nyr.  XXI.286;  Szé- 
kelyföld Tsz.;  Nyr.  11.427;  V.515;  Győrffy  Iván; 
Marosszék,  Udvarhely  m.  Nyr.  XXI.286 ;  Három- 
szék m.  Tsz.;  Háromszék  m.  Kovászna  Butyka 
Boldizsár;  Moldvai  csáng.  Nyr.  X.203). 

1.  HUBUT:  aludttejből,  zöld  petrezselyemből, 
kaporból  és  hagymából  készült  túrószerű  keve- 
rék, a  melyből  húslevesbe  főzni  való  pogácsá- 
kat csinálnak  (az  örmények)  (Erdély  Szinnyei 
Józsefné;  más  magyarázat  szerint:  tejből  és 
apróra  metélt  petrezselyemből  álló  étel-anyag,  a 
melyből  savanykás  ízű  levest  főznek  [?]  Erdély 
Nyr.  XXI.286)  [vö.  huruias-leves]. 


2.  HUBUT  {horot  Bereg  m.  Bereg-Rákos  és 
Munkács  vid.  Pap  Károly ;  szamár-Aoro^  Gomör 
m.  Jánosi  Nyr.  XVin.288;  XIX.288;  kuróU  Ba- 
ranya  m.  Ormányság  Tsz.):  turha.  Kipököd&m  a 
hurutot  (Vas  m.  Jánosháza  Nyr.  XIV.568). 

[Szólások].  Se  köp,  sé  hurut!  =  ne  tétován, 
hanem  fogj  hozzá  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.423). 

3.  HUBUT  (horot  Gömör  m.  Krasznahorka- 
Váralja  Nyr.  ffl.185;  Rozsnyó  vid.  Nyr.  XVU. 
476;  Bereg  m.  Bereg-Rákos  és  Munkács  vid. 
Pap  Károly):  köhög  (Székelyföld  Tsz.  170b; 
Nyr.  XXI.286;  Kriza,  Győrflfy  Iván;  Háromszék 
m.  Vadr.;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos; 
Bukovina  Nyr.  VI.472;  Moldvai  csáng.  Nyr.  X. 
202). 

ki-hurut:  kiköhög.  A  ki  levesre  iszik,  háta 
után  kihurussa  (Háromszék  m.  Vadr.  361). 

HUBUTÁS :  köhögés  (Székelyföld Kiss  Mihály: 
Udvarhely  m.  Tsz.). 

HUBUTOL,  HOBOTOL:  köhög  (Bereg  m. 
Bereg-Rákos  és  Munkács  vid.  Pap  Károly). 

[HUBUTOS]. 

hurutos-leves:  húsleves,  a  melybe  hurut  (L) 
van  befőzve  (örmény  eledel)  (Erdély  Szinnyei 
Józsefné;  más  magyarázat  szerint:  tejből  és 
apróra  metélt  petrezselyemből  főzött  savanykás 
ízú  leves  [?1  Erdély  Nyr.  XXI.286). 

HUBUZSBÁL:  a  földön  hurcolva,  vonszolva 
koptat  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XIV.383). 

[HÚS]. 

hú8-ét  (Székelyföld  Kiss  Mihály,  Györffy  Iván; 
Maros-Torda  m.  Marosi  alsó-járás  Ravasz  Árpád; 
hus-ét  Vas  m.  őrség  Nyr.  1.422;  husz-U  Moldvai 
csáng.  Nyr.  1X.489 ;  hüs-it  Göcsej  Nyr.  Xin.307. 
495;  XVI.435;  hüs-iét  Zala  m.  Alsó-Lendva  vid. 
Nyr.  Xm.332):  húsvét. 

[húfléti].  Hüsiti  gyelé's  nap:  húsvéti  ünnep 
(Zala  m.  Hetes  Nyr.  1.423). 

hus-hagyat:  húshagyó  kedd  (Székeljríold 
Győrffy  Iván). 

hús-hagyó  (hús-agy ő  Székelyföld  Kiss  Mihály; 
Udvarhely  m.  Vadr.  60;  hus-ajó  Zala  m.  Alsó- 
Lendva  vid.  Nyr.  XIIL332;  Maros-Torda  m. 
Marosi  alsó-járás  Ravasz  Árpád;  hus-qjuó  Sop- 
rony  m.  Horpács  Nyr.  IV.  181;  hus-aj^ő  Repce 
vid.  Nyr.  XX.409 ;  hus-hajő  Zala  m.  Szentgyörgy- 
völgye Nyr.  in.466). 

hoB-mi:  húsnemű  (Háromszék  m.  MNy.  VL 
331). 

HUSÁNG  (husláng  Udvarhely  m.  Győrffy  Iván; 
suhang  Háromszék  m.  MNy.  VL348.  368;  Györífy 
Iván;  suháng  Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.;  Szat- 
már, Szabolcs,  Ugocsa  m.  Nyr.  IX.184).  Nagy 
husáng  legény  (Gömör  m.  Runya  Nyr.  XXII.286). 
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HUSÁNGOL  {suhángol  Szeged  Csaplár  Bene- 
dek; éí'Suhángol  Békés  m.  Balog  István;  Szé- 
kelyföld Császár  Árpád). 

HÚSLÁS:  a  bőrről  lefaragott  hús  [tímár  mes- 
terszó] (Békés  m.  Fábián  Gábor  1889;  Szeged 
Nyr.  IV.527). 

HUSNYA.  Htisnyánn:  harántékosan,  rézsút 
(Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  366.473)  [vö. 
hústántag], 

HUSNYÁS.  Hiésnyásann:  ^  (Hegyalja  Kassai 
J.  Szókönyv  11.366.  473)  [vö.  hústántag]. 

HÚSOL:  lefaragja  a  húst  a  borról  (a  tímár) 
(Szeged  Nyr.  IV.527). 

le-hasol:  cc  (Székelyföld  Tsz.). 

[neki-hÚ80l]. 

[Szólások].  Nekihúsolta  magát:  vérszemet  ka- 
pott (Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy.  m.313). 

HUSOLÓ  ■■■-  husló-kasza  (Szeged  és  vid.  Nyr. 
IIL479;  IV.527). 

husló-fa :  szúcs-szerszám,  a  mellyel  a  bőrnek 
a  színét  a  csávától  megtisztítják  (Székelyföld 
Nyr.  XIV.335). 

hasló-lcaBBa :  tímárok  kaszaalakú  vas-eszköze, 
a  mellyel  a  bőrről  a  húst  lefaragják  (Székely- 
föld Tsz.). 

HUSSOL,  HUSOL:  kiméletíenül  visel,  nyú, 
hurcol  (ruhát)  (Kecskemét  Király  Pál). 

HÚSTÁNTAG:  rézsút  (Csongrád  m.  Mind- 
szent Kis  Sándor)  [vö.  htisnyay  htísnyás], 

HU8ZAJ:  suhanc,  siheder  [?].  Minden  kusza- 
jostúl :  minden  pereputtyostul  (Heves  m.  Kassai 
J.  Szókönyv  n.l99.  334.  474). 

HUSZÁB  (húszár  Kalotaszeg,  Zsobok  Melich 
János). 

hussár-fót :  vatta-pámácska,  a  melyet  a  ma- 
gyar nadrágba  a  végből  varrnak  be,  hogy  a 
kissé  befelé  hajló  láb  egyenesnek  tessék  (Vas 
m.  Nyr.  XVm.144). 

huszár-keszeg:  albumus  lucidus  (Szentes  Her- 
mán 0.  Halászat  K.). 

HU8ZEI  (ebből :  huzd-ki)  i  az  orsóról  lehúzott 
fonaltekercs  (vö.  duvaszki  >  duvaszd-ki)  (Csík 
m.  Gyergyó  vid.  Nyr.  VII.144;  Győrflfy  Iván)  [vö. 
húzd'ki]. 

HUSZTAJ  (hujsztaj  Brassó  m.  Hétfalu  Vadr. 
o02b;  hustaj  Brassó  m.  Hétí^alu  Nyr.  XXI.478; 
Hosszúfalu  Nyr.  XVn.381):  vadállat,  ragadozó 
állat  (medve,  farkas)  (Brassó  m.  Hétfalu  Vadr.; 
Nyr.  V.330;  XVI.478;  Király  Pál). 

HUTKA:  büdös  banka  (Hont  m.  Nyr.  V.426). 

HÜTYEOBA:  bicska  (Szabolcs  m.  Egyek 
Kassai  J.  Szókönyv  U.475). 


HÜTYOKI  (Székelyföld  Kiss  Mihály ;  hugyari 
Csík  m.  MNy.  VI.175):  gyenge  inú,  roggyanó 
járású  (gyermek,  csikó). 

[HÜTYOBÍT],  FÜTYOHIT :  megsuhint  (vesz- 
szővel)  (Székelyföld  Nyr.  Xm.510). 

HÜTYOBÓ  (futyorő  Székelyföld  Nyr.  XIÜ. 
510):  suhogó  vessző,  suhogó  vékony  faág,  hu- 
sáng (Székelyföld  Tsz. ;  Nyr.  XXI.287 ;  Andrássy 
Antal  1843;  Háromszék  m.  Vadr.;  GyőríTy  Iván). 
Vágjunk  pácának  eggyé  hutyorót  Levágott  é'  hu- 
tyorót  s  aval  áldotta  a  hegyin  kifelé  a  lovajit 
(Székelyföld  Nyr.  XXI.287).  Törj  vesszőt  hutyo- 
rőnak  (Háromszék  m.  Vadr.). 

HÜTYOBOD-IK  (Székelyföld  Tsz.;  hugyo- 
rod'ik  Csík  m.  MNy.  VI.  175):  roggyan,  rokkan, 
roskad  (az  ember  v.  állat  ina). 

el-hutyorodik:  elhajlik  (a  hosszú  vékony 
vessző),  meghajlik,  megroggyan  (pl.  az  ember 
V.  állat  ina)  (Háromszék  m.  Vadr.  498b). 

fSl-hutyorodik:  fölhajlik,  fölhomorodik  (Há- 
romszék m.  Vadr.). 

meg-hutyorodik:  megroggyan,  megrokkan 
(pl.  az  igás  ökör  v.  ló  hátulsó  lábainak  az  ina 
igen  nagy  teher  húzásától)  (Székelyföld  Nyr. 
XXI.286). 

HÜTYOBOG  {hugyorog  Csík  m.  MNy.  VI.175) : 
hajladozik  (a  gyenge  vessző),  roskadoz  (az  em- 
ber V.  állat  ina)  (Székelyföld  Tsz. ;  Arany-Gyulai 
NGy.  ra.416;  Kiss  Mihály;  Udvarhely  m.  Keresz- 
túr vid.  Vadr.  333;  Háromszék  m.  Vadr.  498b). 

HÜTYOBOL,  HÜTYOLL :  vesszőz,  vesszővel 
ver  (Székelyföld  Andrássy  Antal  1843,  Kriza; 
Háromszék  m.  MNy.  VI.331.  357;  Vadr.  502b; 
Győrffy  Iván). 

[HüTTYADj. 

meg-huttyad :  megsoványodik,  megcsappan 
(Erdély  Király  Pál;  Székelyföld  Kiss  Mihály, 
Andrássy  Antal  1843;  Udvarhely  m.  Gálffy  Sán- 
dor). 

HÜTTYADT:  megsoványodott,  megcsappant 
(Székelyföld  Tsz.;  Nyr.  X.330;  Kiss  Mihály, 
Győrflfy  Iván). 

HÜTTYAN:  vékonyodik,  soványodik  (Székely- 
föld Tsz.;  Háromszék  m.  Vadr.) 

meg-huttyan:  megsoványodik,  megcsappan 
(Székelyföld  Kriza ;  Háromszék  m.  Vadr.  502b). 

HÜVAL  (Csallóköz  Nyr.  1.279;  huvat  [nyilván 
hiba,  talán  e.  h.:  huvar]  hely  nélkül  Nyr.  Xü. 
527):  jég  alatti  üresség  [vö.  hévar], 

HÚZ:  gúzsba  v.  húzószegbe  akasztható  evező- 
vel evez  (Általánosan  haszn.  Hermán  0.  Halá- 
szat K.). 

[Szólások].  Az  annyáról  húzni:  a  szőllőtőke 
melletti  üres  helyre  magáról  a  tőkéről  húznak  le 
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eggy  vesBZÖt  s  ebből  nevelnek  szomszéd  tőkét,  1 
mindaddig  az  anyatőkén  hagyva,  míg  meg  nem 
erősödik  (Debrecen  Nyr.  IX.  144).  Halálra  húz 
(Torda-Aranyos  m.  Qerend  Nyr.  XXin.577),  húz 
halálra  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XIV.382; 
Szolnok-Doboka  m.  Apa-Nagyfalu  Nyr.  XV.568) : 
haldokUk.  Tűinkét  húz:  a  fúzfáról  a  zöld  héját 
eggy  darabban  sértetlenül  lehúzza  (Nagy-Sza- 
lonta  Nyr.  IX.186). 

be-hÚ8  (bé'húz) :  1.  rászed  pebreeen  Nyr.  ül. 
424) ;  2.  abbanhagy  (harangozást,  zenélést)  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály). 

[el-húz]. 

[Szólások].  A  kölök  éhuzza  a  zannyát:  nagyon 
szopja  (Veszprém  Nyr.  VII.376). 

f érre-hÚB :  pártoskodik,  ujjat  húz,  egyenetlen- 
kedik,  eggyet  nem  ért  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

ki-hús:  L  következtet.  Ebből  azt  húzták  ki, 
hogy  megbánta  (Háromszék  m.  Vadr.  422) ;  2.  ki- 
költözködik. Mikor  húzói  ki?  (vö.  ném.  auszie- 
hen)  (Kassa  és  vid.  Nyr.  XX.573). 

hoBiá-húz:  1.  vonzódik  vkihez,  szeret  vkit 
(Békés  m.  Balog  István ;  Rimaszombat  Nyr.  XV. 
430;  Tokaj  Nyr.  XX.139;  Szatmár  m.  Nagybánya 
Nyr.  XIV.382;  Hunyad  m.  Lozsád  Nyr.  XXÜ. 
457).  Inkább  húz  Sárihaz,  pedig  széginy  (Hunyad 
m.  Lozsád  Nyr.  XXin.96);  2.  hasonlít  vkihez 
(Békés  m.  Balog  István;  Rimaszombat  Nyr.  XV. 
430;  Hajdúm.  TetétlenNyr.  XXn.523;  Szatmár 
m.  Nagybánya  Nyr.  XIV.382 ;  Székelyföld  Győrffy 
Iván;  Háromszék  m.  MNy.  VI.3o9). 

meg-huz:  megbasz.  Azt  beszélik^  hogy  ez  al 
legény  af  faluba  minden  valamire  való  leánt  meg 
menyecskét  meghúzott  (Udvarhely  m.,  Marosszék 
Győrflfy  Iván). 

5ss8e-hÚ8: 1.  összetart:  2.  eggymáshoz  vonzó- 
dik (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

rá-húz:  hasonlít  vkihez.  Húz  az  apjára  (Oömör 
m.  Nyr.  XVni.505).  Szörnyen  húzott  a  lelkem  az 
ildes  annyára  (Mátra  vid.  Nyr.  XXII.287). 

vÍ88sa-hÚ8 :  visszavon.  Visszahúzta  szavát  (Ko- 
márom m.  Fúr  Nyr.  XX.479). 

[HUZA]. 

hasa-vona  (huza-vonya  Orosháza  Nyr.  VI.178): 
L  húzó-vonó,  túlságos  sokat  dolgozó,  magát  a 
munkával  elcsigázó  (Csallóköz  Csaplár  Benedek) ; 
2.  civakodó  (Fölső-Csallóköz  Nyr.  Vni.378);  8. 
erőszakos  kicsikarás  (Szatmár  m.  Nagybánya 
Nyr.  IX.568)  [vö.  huzi-voni]. 

HUZAG08:  csíkos.  Huzagos  alma  (Vas  m. 
Bögöte  Nyr.  XVI.92). 

HUZAKOD-IK  (huzakogy-ik  Mátra  vid.  Nyr. 
XXn.287):  L  huzakogy-ik:  nyújtózkodik  (Mátra 
vid.  Nyr.  XXU.287);  2.  huzakod-ik:  vonakodik 
(Csallóköz  Csaplár  Benedek)  [vö.  húzalkoá-ik]. 


elő-huzakodik:  beszéd  közben  előhoz,  föl- 
említ. Előhuzakodtunk  egyről-^másrál  a  régi  jobb 
időkből  (Szeged,  Bánság,  Csallóköa  Csaplár  Bene- 
dek) [vö.  elő-hozakodik\. 

f öl-huzakodik  (fő-húzakodik) :  1.  megnő  (Bara- 
nya m.  Csúza  Nyr.  XVni.142);  2.  fölöltözködik 
(Kis-Kún-Halas  Nyr.  Vra.42)  [vö.  fd-húzalkodik], 

HUZÁEONY:  hosszas  és  lassú  (besaédú)  (Há- 
romszék m.  MNy.  VI.331). 

HUZAKSZ-IK :  nyújtózkodik  (Mátra  vid.  Nyr. 
XXIL287). 

HÚZALKOD-IK  (huzalkod-ik) :  huzakodik,  ve- 
szekszik, kötekedik  (Debrecen  Nyr.  in.474;  VE 
329;  Háromszék  m.  Vadr.)  [vö.  huzakod-ik]. 

f el-húzalkodik :  megnő,  fölcseperedik  (Hegy- 
alja Kassai  J.  Szókönyv  n.476)  [vö.  fol-huza- 
kodik], 

meg-huzalkodik :  megereszkedik,  merevségét 
elveszti  (Székelyföld  Andrássy  Antal  1843). 

neki-húzalkodik:  nekitámad,  kezet  v.  botot 
emel  vkire.  Egészen  nekem  húzcUkodott  vöt,  hogy 
agyon  üssön  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

HUZALOM :  húzás.  Majd  ha  huzalomba  gyib^ 
nek  a  lovak  (Baranya  m.  Ormányp  ág  Nyr.  XI.477). 

HUZAMOS  (huzamóss9XL  Veszprém  m.  Nyr. 
IV.83). 

HUZAT:  1.  léghuzam,  légvonat  (Alföld  Nyr. 
Xm.526);  2.  súly  (súlypont?).  Mére  van  ennék  a 
fának  a  huzattya  ?  (Somogy  m.  Szőke-Dencs  Nyr. 
ra.l41.  181). 

HÚZATÓ:  kolonc  (kútgémen  v.  sajtón)  (8ié- 
kelyföld  Kiss  Mihály). 

[HÚZD-KI;  vö.  huszki], 

húzd-ki-dagd-be :  mindenes,  mindenre  hasz- 
nált szolga  (^maszombat  Nyr.  V.182). 

HUZDOGÁL :  lassan  húz,  vonszol  (Udvarhely 
m.  Zetelaka  Nyr.  n.88). 

HÚZGÁL  (huzogál  Háromszék  m.  MNy.  VI. 
357). 

[HUZI]. 

hiud-voni:  1,  kíméletlenül  bánó  (ember);  S. 
erőszakos  kicsikarás  (Szatmár  m.  Nagybánya 
Nyr.  IX.568)  [vö.  htiza-vona], 

HÚZINT:  hirtelen  húz,  eggyet  hús  (Csík  m. 
MNy.  VI.373). 

kü-hozint :  gyorsan  kihúz  (Vas  m.  őrség  Nyr. 
n.375;  VII.469). 

rea-hnsint:  eggyet  ráhúz,  rávág  (pl.  vesssövel, 
pálcával)  (Székelyföld  Csaplár  Benedek ;  Három- 
szék m.  MNy.  VI.346;  Vadr.). 
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HUZINTÁS:  hirtelen  húzás,  ránditás  (Szé- 
kelyföld, kül.  Háromsaék  m.  Nyr.  XXI.287). 

[HÚZKOD]. 

[el-huskod]. 

[Szólások].  Az  ember  elhuszkodja  magát:  ,el  van 
foglalva'  (?  talán:  elgyötrí,  elcsigázza  magát) 
(Soprony  m.  Kisfalad,  Nagy-Miháli  Nyr.  XXI. 
432). 

[HUZKOL]. 

f ő-huszkol  {fő-htiszkőtAm) :  fölhuzogat  (?  vagy 
talán  hiba  e  h.  fő-huszkőtism  =  főhuszkődtajn : 
rólhuzódtam)  (Fehér  m.  Nyr.  V.273). 

HÓZMÉNY  (Vas  m.  Kassai  J.  Szókönyv  II. 
477;  Vas  m.  Ságh  Kresznerics  F.  Szótár  1.252; 
huzmény  Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.;  huzmin  Gö- 
csej MNy.  V.159) :  zsaroló,  másét  magához  ragadó 
(ember)  [vö.  huzományos], 

HÚZÓ:  puska  kakasa  (Székelyfold  Kiss  Mi- 
hály). 

húzó-bárka:  az,  a  melyet  a  halászatkor  a 
hajó  után  kötnek  (Fertő  mell.  Hermán  0.  Halá- 
szat K.). 

húsó-font:  üres  csőből  álló  súlymérő,  a  mely- 
ben belül  tekervényes  rúgó  van,  s  ebben  négy- 
szögletes rudacska  jár  le  és  föl,  a  melynek  alsó 
végére  a  megmérendő  tárgyat  függesztik,  olda- 
lán pedig  a  súlyok  száma  van  följegyezve  (He- 
ves m.  Névtelen  1840). 

huBÓ-hám :  heveder,  a  mellyel  a  parton  haladó 
laptáros  a  bejáró  kötelet  a  mataknál  fogva  tartja 
(Csongrád  m.  Algyő  Hermán  0.   Halászat  K.). 

húzó-miU8ika :  harmonika  (Baranya  m.  Csúza 
Nyr.  XVUI.190). 

húzó-pánt:  az  evező  szára  felehosszában 
alkalmazott  füles  pánt,  a  melyet  a  vonószegbe 
beakasztanak  (Balaton  mell.  Hermán  0.  Halá- 
szat K.). 

húzó-szeg:  a  bödönhajó  kolonca,  a  melybe  az 
evezőt  beakasztják  (Balaton  mell.  Hermán  0. 
Halászat  K.). 

húzó-vánkns:  az  a  nyerges  fa,  a  melybe  az 
evező  beléfekszik  (Balaton  mell.  Hermán  0.  Ha- 
lászat K.). 

húzó-vas :  bodnárszerszám,  a  mellyel  a  hordó 
fenekét  fölhúzzák  (Heves  m.  Névtelen  1840). 

húzó-vonó :  [tréf.]  végrehajtó,  adószedő,  jegyző 
stb.  (Tokaj  Nyr.  XXIU.384). 

[kihozó]. 

Idhazó-deszka:  az  a  deszka,  a  melyen  a 
csizmadia  a  földarabolt  bőrt  szárítja  (Szeged 
Csaplár  Benedek). 


férrehuzó:  pártoskodó,  visszavonó,  egyenet- 
lenkedő,  eggyet  nem  értő,  nem  eggyező  (Három- 
szék m.  MNy.  VI.326;  Qyőrflfy  Iván). 

löhúzó:  ágytakaró  (Hódmező- Vásárhely  Nyr. 
IX.91). 

HXÍZÓD-IK:  idegenkedik.  Ű  nem  húződatt, 
csak  hattuk  őna  (Hunyad  m.  Lozsád  Nyr.  XXH. 
457).  A  tanulásiul  ű  nem  húzódatt,  csak  hattuk 
őna  (Hunyad  m.  Lozsád  Nyr.  XXin.96). 

meg-húzödik:  L  megnő;  2.  megsoványodik, 
megcsappan.  Nem  csuda,  hogy  meghúzódott,  mett 
rég  hogy  szoptat  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

HÚZÓDOZ-K:  nyújtózkodik  (Balaton  mell., 
Tolna  m.  Tsz.;  Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

HUZOQ:  húzgál  (Rimaszombat  Nyr.  XVII.625; 
Ugocsa  m.  Nyr.  Vm.426). 

HUZOLOG»  HUZALOG :  húzódik,  vonul  (gőz) 
(Háromszék  m.  MNy.  VI.331 ;  Győrflfy  Iván). 

HUZOMÁNYOS:  zsaroló,  másét  magához  ra- 
gadó. Huzományos  ember  (Vas  m.  őrség  Nyr.  U. 
472)  [vö.  huzmény], 

HÚZÓS :  L  [?].  Ara  szinte  jó  az  ut,  csakhogy 
huzóssabb  (Veszprém  Nyr.  IV.83);  2.  feszes. 
Mindén  szál  huzuós  (Rábaköz  Nyr.  XV.286); 
3.  fanyar  (pl.  az  éretlen  alma  v.  körte)  (Szeged 
Ferenczi  János). 

HUZUL  (be-,  el-,  ki-,  össze-h,) :  húzódik  (Deés- 
akna  Nyr.  1.381;  Deés  Nyr.  11.327;  Háromszék 
m.  Győrífy  Iván;  Brassó  m.  Hétfalu  MNy.  VI. 
331 ;  Nyr.  U.327). 

HŰ  {hiv  Palócság  Nyr.  XXI.309.  460;  hő  [?] 
Komárom  m.  Kürth  Nyr.  XIX.  187). 

[HÜCB-KI]. 

[Szólások].  Se  hücs-ki,  se  haj-be:  semmije 
(semmi  lábas  jószága)  sincs  (Rábaköz,  Beő-Sár- 
kány  Nyr.  XVII.  143)  [vö.  hajcs-ki,  hecski\. 

HOhO:  vörös  fölső  (kártya)  (Zala  m.  Nyr. 
XIX.528). 

HŰL  (hívéi,  hivel  Palócság  Nyr.  XXI.309.  506; 
XXII.3o;  Eger  és  vid.  Nyr.  XVn.430;  XIX.270; 
Gömör  m.  Nyr.  XVIII.423;  Rimaszombat  Nyr. 
XVn.526;  Borsod  m.  Ónod  vid.  Nyr.  XVn.3ö3; 
Abaúj  m.  Beret  Nyr.  11.423;  hfviU  Baranya  m. 
Csúza  Nyr.  XVin.190). 

H0LEM£D-IK  (hűlemed'ik) :  hűl.  Vátj  e  kicsit, 
had  hiUemeggyik  aza  zítel,  me  megigeti  a  szajkódat 
(Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XXI.330). 

mög-hülemödik:  1.  meghűl,  meghüssül.  ^ArimM 
meghülemétt  az  idő  (Székelyföld  Nyr.  XXI.331); 
2.  elhűl  (belé).  Ugy  meghülemedett  az  ijecsígtül, 
hogy  csak  ugy  reszketett  belé,  mini  a  nyárfalevél 
(Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XXI.330). 

hOlep£D-IK  (hülepedíá  Szatmár  m.  Pató- 
háza  Nyr.  XIX.384):  1.   hűl,  htisaül  (Szolnok- 


919 


HÜLEVÉNY— HÜPPÖG 


flÜB-HÜVELY 


990 


Doboka  m.  Nyr.  XVn.316;  Székelyföld  Tsz.)- 
Erőssen  kezd  az  Udő  hiüepédni  (Székelyföld  Györíty 
Iván) ;  2.  hüledezik.  Ojan  sáppatt  vótj  hogy  csak 
úgy  hülepettem  tülle  (Debrecen  Nyr.  IX.476). 

meg-hülepedik:  meghűl,  lehűl,  kihűl  (Három- 
szék m.  Vadr.).  Ne  igyál  mingyá,  hadd  hűlepeggy 
we//  egy  kicsit  (Szatmár  m.  Patóháza  Nyr.  XIX. 
334). 

1.  HÜLEVÉNY:  hűs  hely  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.331). 

2.  HÜLEVÉNY :  gyáva  [?1  (Háromszék  m.  MNy. 
VL331), 

[HŰLŐ]. 

hülő-ajtó :  [nép-etimológiai  -  hül-ajtő  [vö.  fül- 
ajtó]  (Udvarhely  m.  Keresztúr,  Só  vidék  Nyr. 
XVII1.179). 

[HŰLT]. 

hült-ssáju  (hült'Száju,  hült-szájú):  ügyefogyott, 
élhetetlen,  málészájú,  bamba,  bárgyú,  félkegyelmű 
(Kapnikbánya  és  vid.  NyK.  11.376;  Erdély  Csap- 
lár Benedek ;  Segesvár  Nyr.  IX.44 ;  Kis-Küküllő 
m.  Szókefalva  Nyr.  XV.336)  [vö.   szdja-hült]. 

hült-8BÍYÜ:  hideg  szivü,  idegen  érzésű  (Há- 
romszék m.  MNy.  VI.331;  Gyórífy  Iván).  Hiüt- 
szivü  rokon  biz  ökeme,  akárhogy  szinlelje  (Szé- 
kelyföld Csaplár  Benedek). 

1.  HÜLYE:  paraszt  (Moldvai  csáng.  Nyr.  X. 
202). 

hülye-bülye:  hülye  [?j  (Moldva,  Klézse  Nyr. 
IX.429). 

hüle-füle :  hülye,  bamba,  félkegyelmű  [?]  (Győr 
m.  Tsz.  169a). 

2.  HÜLYE:  hizott  disznó  (Palócság  Nyr.  VI. 
518)  [vö.  gője]. 

HÜMMÖG:  hüm-hüm  hangot  ad  (sírás  köz- 
ben, kül.  az  elején)  (Fehér  m.  Nyr.  X.187). 

HÜNNYÖG:  dünnyög,  orrából  s  alig  értiietóen 
v.  érthetetlenül  beszél  (Szatmár  m.  Nagybánya 
Nyr.  XIV.382)  [vö.  dünnyög], 

HÜPÖG :  szepeg,  fél  (Székesfehérvár  Matusik 
Nep.  János  1841)  [vö.  2.  hüppög], 

HÜPPEDEZ :  hUp-hüp  hangot  ad  (a  vízbe  esett, 
a  víz  alá  bukott  v.  buktatott,  midőn  följön)  (Bala- 
ton mell.  Tsz.). 

HÜPPEN :  puffan  (leesve).  Hüppen-e  ma  Doh- 
ronha  a  zoma:  érik-o  már?  (tkp.  hull-e  már?) 
(Bereg  ni.  Fornos  Nyr.  XX.475)  [vö.  huppan], 

1.  HÜPPÖG:  puffog.  Ojjanokat  üVttrá.hogy 
csak  úgy  hüppögött  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr. 
IX.568)  [vö.  hipeg-hüpög,  hupog]. 

2.  HÜPPÖG:  hüp-hüp  hangot  ad  (a  sírás  után) 
(Székesfehérvár  Nyr.  Vn.l39).  lmomba  úgy  rít- 


tam,  hogy  még  akkor  is  hüppögtem,  mikwr  édk 
apám   felkötött   (Veszprém   m.    Devecser    Nyr. 

XVni.478)  [vö.  hüpög]. 

HÜB  [?] :  durva,  érdes  (Hely  nélkül  Nyr.  XE 
527). 

HÜBGY:  fonás  közben  megnyálasott  szösi- 
tincs,  a  melyet  a  fonók  tréfából  eggy másnak  as 
arcához  csapkodnak  (Székelyföld  Tsz. ;  Györffjr 
Iván). 

HÜBÜPÜL:  [a  sárban  forgó  kerék  hangját 
utánzó  szó).  Hürüpül  e  keriék  e  csiérha  (Göcsej 
MNy.  n.412). 

HŰS :  hűséges,  jóindulatú,  szíves  (Saatmár  m. 
Kapnik  vid.  Nyr.  n.l83). 

HŰSÉGES   (hivseges  Palócság  Nyr.  XXI.309). 

HÜSSES:  hüvöses,  kissé  hűvös  (Székelyföld 
Győrffy  Iván). 

HŰSSESSÉG:  hűvösség  (Zala  m.  Kővágó-Örs, 
Révfülöp  Nyr.  XIX.96). 

[HŰT]. 

el-hűt :  elidegenít  (Háromszék  m.  Gy órfl^'  Iván). 
Legjobb  barátomat  elhűtötte  tőlem  (Székelyföld 
Csaplár  Benedek).  Nem  lesznek  már  azok  eggyek, 
mert  Sári  elhütöUe  Marcit  tőle  (Alföld  Nyr.  XIU. 
237). 

[HŰTÖZ-IK]. 

meg-hűtŐBÍk :  elveszti  a  kedvét  v.  a  bizalmát 
(Niigy-Kúnság  Nyr.  11.326;  XVI.383). 

HÜTTYENT :  hütty  hangot  hallat  (pl.  a  juhász, 
mikor  a  birkákat  össze  akarja  terelni)  (Alföld 
Nyr.  Xin.526). 

HÜTTYENTÍS:  hütty  hang  hallatása.  Mek- 
próbálom,  egy  hüttyentísemre  vagy  egy  koccan- 
tusomra  bé  fogna-i  jönni  avvagy  se  (Debrecen 
Nyr.  VL329). 

1.  HÜTYÜ:  bagolysüveg  (Pest  m.  Kassai  J. 
Szókönyv  1.230;  11.483;  hely  nélkül  Tsz.). 

(2.  HÜTYÜ]. 

hütyü-kutya:  kis  kutya,  a  mely  a  hüttyen* 
test  [vö.  hüttyenfi  érti  és  a  juhásznak  segít- 
ségére van  a  birkák  összeterelésében  (Alföld 
Nyr.  Xm.526). 

HÜVELY  (hively  Nógrád  m.  Megyer  Nyr.  \I. 
521;  Gömör  m.  Nyr.  XVIU.422;  htvely  Palócság 
Nyr.  XXI.309;  XXn.35;  hői  Vas  m.  Kemenes- 
alja Nyr.  in.88;  Vas  m.  Őrség  Nyr.  VII.372; 
bab-Ao7  Vas  m.  Hegyhát,  Vasvár  Nyr.  VIU.468; 
szemem  hőlö  Szombathely  Nyr.  XrV.567;  hőle 
[ebből:  hőle]  Győr  m.  Szigetköz  Nyr.  X1X.190; 
Vas  m.  Körmend  Király  Pál;  höUe  [ebből:  höUe] 
Komárom  m.  Naszvad  Nyr.  IV.235;  hálö  (ebből: 
hőlö]  Vas  m.  Körmend  Király  Pál;  hövd  ZaU 
m.  Szepezd  Nyr.   XVU.190;  Zala   m.   Kővágó- 
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Örs  Halász  Ignác;  hüjel  Somogy  m.  Sándor  Jó- 
zsef; hüöl  Göcsej  MNy.  11.411;  Nyr.  XIII.496; 
h^ől  Repce  vid.  Nyr.  XX.370;  hüől  Göcsej  MNy. 
11.406).  —  Hőle,  höUe,  hőlö:  a  gabonanemúek 
és  a  hüvelyes  vetemények  szemeinek  hártya- 
szerű takarója  (Vas  m.  Körmend  Király  Pál; 
Komárom  m.  Nász  vad  Nyr.  IV.235;  Győr  m. 
Szigetköz  Nyr.  XIX.190)  [vö.  J.  hüvelyk], 

HOvelY£s  {Melös  vetemény  Somogy  m. 
Visnye  Nyr.  XVn.286). 

1.  [HÜVELYK],  HOVŐK:  (kukorica-)cső  (Csalló- 
köz Csaplár  Benedek;  Alsó-Csallóköz  Patony- 
szél  Nyr.  XII.  142;  Csallóköz,  Bacsfa  Nyr.  XVI. 
47)  [vö.  hüvdy]. 

2.  HÜVELYK  (höveg  Zala  m.  Hetes,  Dobronak 
Nyr.  XV.190;  hövek-u}  Zalám.  Kövágó-örs  Ha- 
lász Ignác;  hövelyk  Háromszék  m.  Angyalos, 
Besenyő,  Gidófalva  Nyr.  XVni.528 ;  hők  Vas  m. 
Órség  MNy.  V.91 ;  hőkk  Pápa  Király  Pál ;  hűek 
Somogy  m.  Visnye  Nyr.  XVn.286;  hüék,  hüjék 
Zala  m.  Szepezd  Nyr.  XVU.190;  hüvek  Somogy 
m.  Visnye  Nyr.  XVn.286 ;  hüök  Göcsej  MNy.  II. 
411;  Nyr.  Xm.496;  hüők  Göcsej  MNy.  11.406 ;  V. 
91;  Somo^  m.  MNy.  V.91;  A"(>/f/:öm  Repce  vid. 
Nyr.XX.370;  hüvők  Csallóköz  Csaplár  Benedek; 
Csallóköz,  Bacsfa  Nyr.  XVI.47). 


[HÜVELYKEM],  HÖKKÖN:  kicsi,  pici,  apró 
(ember)  (Vas  m.  Kassai  J.  Szókönyv  11.478; 
Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.).  — Hüökkam  Jancsi: 
Babszem  Jankó  (Göcsej  MNy.  11.411).  Hüőkköm 
Matyi:  Hüvelyk  Matyi  (Szombathely  vid.  Fejér- 
pataky  László)  (vö.  höttön], 

HŰVEL  YKfiL  {meg'hCvejkel,  húv^kel  Csongrád 
m.  Szentes  Nyr.  XVI.94):  fej  (tehenet,  kecskét 
stb.)  (Baranya  m.  Kassai  J.  Szókönyv  11.158; 
Székelyföld  Kriza,  Gyórffy  Iván;  Udvarhely  m. 
Dézsi  Mihály ;  Háromszék  m.  Nyr.  IX.34 ;  Havas- 
alja Vadr.  382;  Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  XXI. 
478;  Király  Pál). 

HŰVÖS  (himes  Székelyföld  Gyórffy  Iván ;  Csík 
m.  Nyr.  VIL140;  himés  Csík  m.  Csík-Madaras 
Nyr.  XX.47;  hímes  Csík  m.  Kriza;  hives  Rima- 
szombat Nyr.  V.182;  hfvis  Csongrád  m.  Szentes 
Nyr.  X\TI.205.  206;  hivé's  Palócság  Nyr.  XXI. 
309.  460;  XXII.35;  XXni.95;  Eger  Nyr.  XIX. 
268;  Rimaszombat  Nyr.  XVII.525;  hüös  Göcsej 
MNy.  n.412;  Nyr.  X1II.257).  —  A  kazal  hívéssibe: 
árnyékába(n)  (Csongrád  m.  Szentes  Nyr.  XVII. 
205.  206).  Lefeküdt  a  tölgyfa  hűvösébe  (Szabolcs 
m.  Arany-Gyulai  NGy.  1.222). 

HŰVÖSSÉG  (hüsség  Zala  m.  Lesence-Istvánd 
Nyr.  XVI.93). 


JUSINMYBI  :   MAQYAB  TÁJ8S6tAb. 


to 


I.  I. 


[II. 

[i-fl].  Míg  Heky  senki  ija-fija  ne  rendelkezzik  az 
ín  portámon:  senki  fia,  senki  (Szilágy-Somlyó 
Nyr.  XVL238).  Az  egész  hadnak  [családnak,  nem- 
zetségnek] minden  ija-fija  tolvaj  vöt  (Szatmár  m. 
Nagybánya  Nyr.  X.92).  [Minden?]  ija-fija:  egész 
családja  (Mezőtúr  Nyr.  Vm.l89).  lastuUfiastúí: 
családostul,  pereputtyostul  (Szeged  Nyr.  IX. 
237).  Egy  ija-fija  álmát  se  kaptam  a  fám  eggyet- 
len-eggyet  sem  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr. 
X.92). 

IBELYEG:  céltalanul  bolyong,  bódorog,  tén- 
fereg, ácsorog,  támolyog  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.332;  Györffy  Iván)  [vö.  ámbolyog], 

[IBEBSÖ]. 

ibersö-peosenye :  fölsár  (vö.  ném.  oherschále, 
diai.  —  ?)  (Rozsnyó  Nyr.  Vni.565). 

IBOLYA  {bibola  Veszprém  m.  Devecser  Nyr. 
XVIII.478;  bibolya  Balaton  mell.  Tsz.;  ivolya 
Nyitra  m.  Kolony  Erdélyi  J.  Népd.  és  mond.  III. 
149;  Zemplén  m.  Szümyeg  Nyr.  X.323). 

[IBBAD]. 

meg-ibrad :  fölemészkedik  vkitól  való  féltében 
(Székelyföld  Tsz.). 

[IBBANT]. 

el-ibrant:  elillan  (Eger  Kassai  J.  Szókönyv 
m.6). 

IBBIK:  1.  kanna-alakú  (hasas,  szájas,  füles 
és  födeles)  edény  (pl.  kávés,  tejes  kanna)  (Bala- 
ton mell.,  Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.;  Szentes 
Nyr.  VI.232 ;  Tokaj  Nyr.  XIX.383 ;  Palócság  Nyr. 
XXn.75;  Gömör  és  Torna  m.,  Székelyföld  Tsz.); 
2.  éjjeli  edény  (Tolna  m.  Tsz.). 

IBBIKA:  kaka  (Háromszék  m.  MNy.  VI.332). 

IBBIKÁL  (Tolna  m.  Székelyföld  Tsz. ;  Három- 
szék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  ibrikál-ik  Székely- 
föld Kiss  Mihály;  iprikál  Tolna  m.  Tsz.  172a; 
Békés  m.  Uj-Kigyós  Nyr.  IV.234;  iprikál  Palóc- 
ság Nyr.   XII.75;  Tokaj  Nyr.  XIX.383):  kakál. 

IBBIKOL,  IFBIKOL :  cv)  (Palócság  Nyr.  XXII. 
75). 

ICAOA :  nöi  nyári  kabát  (Hont  m.  Nyr.  V.426). 


ICCA  {ucca  Torontál  m.  Pádé  Kálmány  L. 
Szeged  népe  n.22) :  [jókedvű  fölkiáltás].  Iccá 
láncos  lábáncos!  (Dorozsma  Nyr.  VII.334).  Icca 
bunda,  tetves  bunda!  (Torontál  m.  Morotva  Kál- 
mány  L.  Szeged  népe  U.65).  Ucca  betyár,  múlik 
a  nyár!  (Torontál  m.  Pádé  Kálmány  L.  Szeged 
népe  11.22)  [vö.  iccu]. 

ICCE  (iccel  Bácska  Nyr.  Vn.244). 

ICCÖLÖS:  iccés  (Dunántúl  Nyr.  Vn.244). 

ICCU,  ICU :  uccu !  (Székelyfold  Arany-Gyulai 
NGy.  in.252 ;  Kiss  Mihály ;  Udvarhely  m.  Vadr. 
128;  Keresztúr  vid.  Vadr.  332;  Háromszék  m. 
Nyr.  IX.41)  [vö.  icca], 

[ICINKÖ]. 

ioinkó-pioinkó :  ici-pici,  icinke-picinke  (Csong- 
rád m.  Arany-Gyulai  NGy.  11.440;  Hajdú  m. 
Földes  Nyr.  VII.235;  Zemplén  m.  Tállya  Nyr. 
IV.520;  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  X.91). 

[ICKI]. 

ioki-floki:  hányi- veti,  hetyke,  hencegő  (Szi- 
lágy-Somlyó Nyr.  XVI.238)  [vö.  ecke-ficke,  hecke- 
ficke]. 

ioki-vioki:  cv?  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr. 
X.91;  Udvarhely  m.  Nyr.  IX.236;  Erdővidék 
Nyr.  IX.42)  [vö.  hicki-vickil 

[ICUBKA]. 

iourka-piourka:  ici-pici,  icinke-picinke  (Veszp- 
rém m.  Szeutgál  Nyr.  11.185). 

ICSAB:  lőre,  csiger  (Hegyalja  Tsz.). 
[ICSOQ]. 

ioBog-pioBOg :  sírdogál,  minduntalan  sírva  fa- 
kad (Szeged  Nyr.  IX.237). 

ioBog-vioBog :  ihog-vihog,  nevetgél  (Szeged 
vid.  Nyr.  VI.136;  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr. 
X.90). 

ICSONGAT:  [?]  (Székelyföld  Tsz.). 

EDDOQAT:  iddogál  (Vas  m.  Jánosháza  Nyr. 
XVI.  141). 

EDE  {ede  Somogy  m.  Szilvás-Sz.-Hárton  Király 
Pál;    é'de   Somogy    m.    Újmajor   Nyr.   VUI.179; 
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Dráva  meU.  Nyr.  V.423;  XIII.476;  Eszék  vid. 
Nyr.  Vm.l40;  Szlavónia  Nyr.  V.68;  XXm.168; 
Moldvai  csáng.  Nyr.  III.2. 5 ;  €d€  Soprony  m.  Röjtök 
Nyr.  111.514;  idi  Palócság  Nyr.  XXI.213;  XXll. 
75;  Gömör  m.  Nyr.  XVni.453;  Király  Pál;  Gö- 
mör  m.  Balog  Nyr.  XXII.526 ;  Rimaszombat  Nyr. 
XV11.525). 

ide-eló:  régen  (Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.286). 

ide-hátrébb:  elóbb-utóbb  (Székelyföld  Kiss 
Mihály,  Gyórflfy  Iván).  Tödd  el  ezt  a  rezet,  met 
ide-hátrébb  hasznát  vöszöd  (Udvarhely  m.  Keresz- 
túr vid.  Vadr.  473)  [vö.  idébb-hátrébb]. 

ide-oda :  innen-onnan,  nemsokára,  körülbelül. 
Ide-oda  hét  hete,  egy  éve  (Kapnikbánya  CzF.). 
Ide-oda  három  hete  lesz,  hogy  neni  láttalak  (Szé- 
kelyföld Gyórflfy  Iván). 

ide-odás:  ide-oda  jár,  bódorog,  ténfereg  [?]; 
tétováz,  haboz  [?J.  Ide-odáztam  egész  nap  (Veszp- 
rém Nyr.  XIX.375). 

ide-8-tova  (ide-s-ta  Dunántúl  Nyr.  V.181). 

ide-tova :  maholnap,  nemsokára.  Hej  de  ingem  > 
ide-tava  elvisz  a  szem-Mihály-lova  (Székelyföld 
Gyórflfy  Iván). 

ide- valósi  (Göcsej  Budenz- Album  162 ;  Somogy 
és  Baranya  m.,  Vác  vid..  Heves  és  Hont  m. 
NyK.  XXIV.  137;  Ipoly  völgye,  Kővár  vid.  Nyr. 
XVI.574;  Kassa  és  vid.  Nyr.  XX.574;  id^alusi 
Göcsej  Nyr.  n.87;  XIII.310;  Göcsej,  Páka  Nyr. 
1.375;  ide-valmi  Göcsej  Nyr.  XIV.167):  idevaló 
[vö.  hová-valósif  oda-valös%\. 

[EDÉBB,  mÁBB]. 

idébb-hátrébb:  elóbb-utóbb  (Székelyföld  Kiss  . 
Mihály).  Idébb-hátrébb  és:  utóvégre  is  (Székely- 
föld Gyórflfy  Iván)  [vö.  ide-hátrébb],  \ 

i 

idább-odább:    itt-ott.    Van-é  sok  gubacs?  —  ; 
ídább-odább  csak  tolakszik   égy-ész  szem  (Vas  m. 
Őrség  Nyr.  Vn.468). 

IDEG  (\ik\rhidegj  a  hámnak  hidege  Székelyföld 
Kassai  J.  Szókönyv  11.386 ;  I1I.8) :  hám-szij  (Szé- 
kelyföld Tsz.)  [vö.  hám-ideg,  hát-hideg,  hát-ideg], 

IDEGEN  (hidegen  Göcsej  Tsz.) :  apósa  házánál 
dolgozó  vó   (Kalotaszeg,  Zsobok  Melich  János). 

IDEGENSÉG:  gabona  között  termett  giz-gaz. 
Sok  idegenség  van  ebbe  a  búzába  (Udvarhely  m. 

Kiss  Mihály). 

I 

[DDfiB].  ! 

I 

idér-bodor  (idör-bodor  Csongrád  m.  Arany- 
Gyulai  NGy.  11.369):  1.  idres-bodros.  Idér-bodor 
az  annya,  szépszemű  a  lánya,  ezér-eszü  a  veje 
(találós  mese ;  ^^  szóllólevél,  szóllószem,  borivó] 
(Csongrád  m.  Szentes  Nyr.  V1.271);  2.  (idres-bod- 
ros) cifraság,  cicoma  (Hajdú  m.  Földes  Nyr.  VII. 
235). 


IDÉTT:  idébb  (Fehér  m.  Velencei-tó  vid. 
Nyr.  XVn.431). 

IDÉZ  (üdöz  Háromszék  m.  Nyr.  IX.41). 

el-idéz:  elúz  (Moldvai  csáng.  Nyr.  III.3). 

meg-idéz  {meg-üdöz  Háromszék  m.  Nyr.  IX. 
41 ;  Kiss  Mihály). 

IDÉZŐ  (t^öird-cédula  Háromszék  m.  Kiss  Mi- 
hály). 

IDILLÖ :  ügyetlen,  esetlen,  eggytígyű,  bamba 
(Székelyföld  Gyórflfy  Iván;  Udvarhely  m.  Vadr.; 
Csík  m.  MNy.  V1.375)  [vö.  dülá], 

IDOM  ['?  alkalmasint  a  közló  elvonása]:  ará- 
nyosság, összeiUó  alkat  (Balaton  mell.  Tsz.). 

EDOMOS,  ÉDOMOS  {edomos  Somogy  m.  Ku- 
binyi-Vahot:  Magyar-  és  Erdélyország  képekben 
III.39;  édomos  Somogy  m.  Király  Pál):  1.  edomos, 
édomos:  életrevaló,  derék  (Somogy  m.  Kubinyi- 
Vahot:  Magyar-  és  Erdélyország  képekben  IH. 
39.;  Király  Pál);  2.  édomos:  üáomos  (okos),  ész- 
szerű (Somogy  m.  Király  Pál);  8.  idomos: 
helyes  termetű,  arányos  alkotásű  (személy,  tárgy), 
csinos  viseletű  (személy)  [?]  (Balaton  mell.  Hor- 
váth Zsigmond  1889)  [vö.  ildomos :  ,üló*  (Gyön- 
gyös vid.  Nyr.  H.lSl)?  Vö.  Nyr.  XXI.IO]. 

fIDOMOSTALAN],fiDOMOSTALAN  (edomos- 
taían):  nem  életrevaló,  nem  erós,  nem  ép  (So- 
mogy m.  Kubinyi-Vahot :  Magyar-  és  Erdélyor- 
szág képekben  in.39 ;  Nyr.  n.376).  Édomostalan 
ék  kölök  e  (Somogy  m.  Sándor  József). 

IDOMTALAN  (Háromszék  m.  Tsz. ;  édomtalan 
Danántúl  Bódiss  Jusztin;  Somogy  m.  Király 
Pál:  Balaton  vid.  Sebestyén  Gyula;  Kúuszent- 
miklós  Király  Pál;  irbontalan  Háromszék  m. 
Vadr.;  Kriza;  irdomtalan  Abaúj  m.  Szikszó  Ki- 
rály Pál;  irgontalan  Hol?  P.  Thewrewk  Emil): 
1.  tdomtalan:  ügyetlen  (ember  v.  gyermek)  (Há- 
romszék m.  Tsz.);  2.  édomtalan \  élhetetlen,  gyá- 
moltalan (Somogy  m.  Király  Pál);  8.  édomta- 
lan nagy,  irbontalan  nagy,  irdomtalan  nagy, 
irgontalan  nagy:  otromba  nagy,  szertelen  nagy 
(Somogy  m.,  Pest  m.  Kúnszentmiklós,  Abaúj  m. 
Szikszó  Király  Pál ;  Háromszék  m.  Vadr. ;  Kriza; 
Hol  ?  F.  Thewrewk  Emil)  [vö.  irdatlan ;  és  Nyr. 
XXIV.49]. 

IDŐ  (üdö  Homoród-Ahnás  Nyr.  Vn.95;  Mold- 
vai csáng.  Nyr.  in.2;  ildő  Soprony  m.  Csepreg 
Nyr.  11.91 ;  Soprony  m.  Szilsárkány  Nyr.  VI.369 ; 
Repce  mell.  Nyr.  XX.365;  Vas  m.  Őrség  Nyr. 
V.125;  Veszprém  Nyr.  Vm.40.  328;  Veszp- 
rém m.  Nyr.  1V.322 ;  Veszprém  m.  Csetény  Nyr. 
XXI.382;  Bakony  vid.  Nyr.  IV.558;  Somogy  m. 
Zich  Nyr.  Vm.519;  Püspök-Ladány  Nyr.  VI.174; 
Kis-Kún-Halas  Nyr.  XXin.191 ;  Szeged  vid.  Nyr. 
ni.278;  Fölsó-Bácska  Nyr.  Xn.216;  Kalotaszeg, 
Zsobok  Melich  János;  Maros-Torda  m.  Marosi 
alsó-járás  Ravasz  Árpád;  Székelyföld  Nyr.  V.122; 
Kriza,  Kiss  Mihály,  Gyórffy  Iván ;  Udvarhely  m. 
Nyr.  IV.428;  Homoród  Nyr.  IX.39;  Saékely-Ud- 
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varhely,  Bethlenfalva  Nyr.  Vn.377;  Háromszék 
in.  Nyr.  V.466;  Vadr.;  Háromszék  m.  üzon  Nyr. 
Vni.225;  Csík  m.  Nyr.  IV.472;  V.468.  519; 
Gyergyó-Sz.-Jküklós  Nyr.  VUI.229;  X.43;  tíd^ő 
Palócság  Nyr.  XXI.308;  XXII.80;  üdöü  Vas  m. 
Farkasfa  Nyr.  Hí.  178;  üdü  Vas  m.  Órség  Nyr. 
11.374;  VU.470;  Göcsej  Nyr.  ni.425;  Zala  m. 
Hetes  Njrr.  1.423;  Hetes,  Dobronak  Nyr.  11.234. 
323.  467;  Zala  m.  Alsó-Lendva  vid.  Nyr.  XXIII. 
287) :  esztendő.  Mindén  idén  űiet  fákat  (Veszprém 
m.  Csetény  Halász  Ignác).  Ha  elősző  hallod  a 
kakukszót  tavasszá,  a  hánt  ver,  annyi  üdéig  élsz 
(Szeged  vid.  Nyr.  III.278).  Elfogadom  [kibérelem] 
a  korcsomat  két  üdéig  száz  forintért,  Mindeii  iidőn 
(Székelyföld  Kiss  Mihály).  Ezelőtt  két  üdővel  (Há- 
romszék m.  Vadr.)  Most  harmad  ideje  (Udvarhely 
m.  Vadr.  56).  Midt  idéti  (Moldvai  csáng.  Nyr. 
III.2).  ^ 

[Szólások].  Nagy  idő  jön  (Szatmár  m.  Nagy- 
bánya Nyr.  XIV.524),  nagy  üdő  jő  (Háromszék 
m.  Uzon  Nyr.  VIIT.225),  nehiz  idő  lesz  (Szolnok- 
Doboka  m.  Apa-Nagyfalu  Nyr.  XV.568):  vihar 
van  keletkezőben.  Némellik  idén:  a  minap,  múlt- 
kor, eggyszer,  valamikor  (Veszprém  m.  Csetény 
Halász  Ignác).  Idő  jutva:  ha  idő  jut  rá  (Három- 
szék m.  MNy.  VI.332 ;  Vadr.).  Idő  tanálva:  annak 
idején,  ha  idő  úgy  találkozik  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.332;  Vadr.;  Győrífy  Iván),  Üdő  rea  téve: 
idő  teltével,  idő  jártával  (Székelyföld  Györflfy 
Iván).  Kevés  üdő  várva  (v.  vártatva):  kis  idő 
múlva  (Udvarhely  m.  Keresztúr  vid.  Vadr.  439. 
440).  Idéttem,  idéntem,  idéntemben:  az  én  időm- 
ben (Székelyföld  Vadr.  556).  Id^éhhen:  koráb- 
ban (Kecskemét,  Székelyföld  Csaplár  Benedek; 
Háromszék  m.  Győrífy  Iván). 

idö-eresBkedés :  idő-enyhülés,  idő-lágyulás 
(Székelyföld  Csaplár  Benedek;  Háromszék  m. 
MNy.  V1.332). 

üdő-hára:  olykor-olykor,  néha-néha.  Összeköt- 
ném kezét-lábátf  a  füstre  tönném;  üdőhára,  üdő- 
hára  onnét  levönnhn,  megölelném,  megcsőkolnám, 
megint  föltönném  (Udvarhely  m.  MNy.  VI.176) 
[vö.  időre-Mra], 

idö-hiuó,  üdü-huBÚ:  naplopó  (Göcsej  Nyr. 
Xn.95;  XIV.449). 

idő-mérték:  légsúlymérő  (Baranya  m.  Csúza 
Nyr.  XVni.190). 

[idő-nap]. 

[Szólások].  Időnap  előtt:  időnek  előtte,  kelle- 
ténél korábban  (Zala  m.  Arács  Nyr.  XXU.93). 

idő-tőtött,  üdő-tőtőtt:  1.  idős,  éltes,  koros 
(KolozB  m.  Bonchida  Melich  János;  Székelyföld 
Csaplár  Benedek;  Háromszék  m.  MNy.  VI.332; 
Győrffy  Iván;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  La- 
jos); 2.  a  ki  régóta  szolgál  eggy  helyben  (Ko- 
lozB  m.  Bonchida  Melich  János). 

ideig-háig :  ideig-óráig,  ideiglenesen  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály;  Háromszék  m.  Vadr.). 


időre-liára:   idővel,  valamikorra 
csak  meglesz  (Székelyföld  Kiss  V 
szék  m.  Vadr.  503a). 

mŐS     (idés  Erdővid. 
Nyr.  XIX.96;  Máá6- Ha' 
1.   idős:   eggy-idős. 
Hegyhát  Nyr.  1.467):  li. 
két  idős  voltam.  Huszon-. 
m.  Arany-Gyulai  XGy.  \\M,. 
alkalmas,   helyes.   Ez   iidös. 
nem  üdős  (Tisza-Dob  Nyr.  XIX. 
íidüs  (Hajdú-Hadház  Nyr.  Vili.  17-  . 

[IDÖSÖD-IK]. 

meg-üdŐBŐdik :  megöregszik  (SzékelyföJd  .^ 

(mŐTLBN],  ÜDŐTLBN  (üdütlen  Göcsej  Nyr 
XIII.258);  1.  fiatal  (Göcsej  Nyr.  XIII.2o8;  XIV.' 
167).  Ez  az  asszony  űdőtlenebb  az  uránál  (Göcsej 
Nyr.  XIV.395).  Az  ién  leányom  űdőtlenebb  a  te 
fiadnál  (Göcsej  Budenz-Album  162);  2.  üdőtlen- 
idétlen  (Repce  vid.  Nyr.  XX.412). 

[IDŐZ]. 

el-üdőa:  fogságra  itél.  Miskát  égy  esztendőre 
elüdőzték  (Szeged  vid.  Nyr.  V.265).* 

meg-időz:  cv  (Baranya  m.  Ormányság  Nyr. 
U.278). 

m^ŐZTET :  föltartóztat.  Eriggy  ma  te,  ne  ideőz- 
tess  (Mátra  vid.  Nyr.  XXn.287). 

[mBfiS]. 

idres-bodroB  (idrös-bodros  Szeged  Kálmány 
L.  Szeged  népe  1.212):  nagyon  bodros,  bodros 
szalagokkal  fölcicomázott  (Arad  m.  Pécska  Kál- 

I  máuy  L.  Koszorúk  1.65;  Nagy-Becskerek  Nyr. 

I  V.190;  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  IX.  139; 
Gyöngyös  Nyr.  ni.288)  [vö.  bidres-bodros,  idrés- 

1  budrés,  idros-bodros], 

idres-fodTOB :  nagyon  fodros,  sok-fodrú  (Veszp- 
I  rém  m.  Nyr.  IV.282)  [vö.  fidres-fodros]. 

[IDBÉS]. 

i      idrés-budrés        idré's-bodros   (Udvarhely   m. 
í  Vadr.  48).  ^ 

[IDBOS]. 

idros-bodrot  ^  idrés-bodros  (Heves  m.  Sirok 
I  Nyr.  m.38). 

[IPJOD-IK]. 

el-iQodik:  [tréf.]  megvénül  (Székelyföld  Kiss 
■:  Mihály). 

le-iQodik:  cvd  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

IFJÚ    (é/'-asszon    Székelyföld   Kiss    Mihály; 

Udvarhely  m.  Felméri  Lajos;  ^/-asszonyság  Csík 

!  m.  Nyr.  Vm.423;  éfraság:  ifjú  urasáf?  Csik  m. 

Nyr.  vni.423;  éfi  Székelyföld  Arany-Gy^ai  NOy. 
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III.228.  304 ;  Kiss  Mihály ;  ^/^asszon  v.  -asszony 
Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy.  m.228;  Kiss 
Mihály ;  Udvarhely  m.  Vadr.  48 ;  Moldvai  csáng. 
Nyr.  ni.2;  éfi-emher  Székelyföld  Györffy  Iván; 
é/í-leány  Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy.  UI. 
243;  éfi-legén  Gyergyó-Sz.-Miklós  Nyr.  .Vm.89; 
éfiak  Homoród-Almás  Nyr.  V.232 ;  é/íjak  Csík  m. 
Nyr.  V.468;  éfijú  Csík  m.  Nyr.  V.519;  ^/?;m  Ud- 
varhely m.  Nyr.  XI.40;  éfiu  Székelyföld  Arany- 
Gyulai  NGy.  III.283;  Udvarhely  m.  Nyr.  IV. 
227;  Vadr.  83;  Homoród  vid.  Vadr.  99;  Homo- 
ród-Almás Nyr.  V.233:  Háromszék  ra.  Vadr.; 
Csík  ra.  MNy.  VI.370;  Moldvai  csáng.  Nyr.  Hl. 
52;  IX.580;  éfiú  Udvarhely  m.  Nyr.  ni.554 ;  IV. 
427;  éfju  Háromszék  m.  Vadr.  413;  é/5'tt  Homo- 
ród Nyr.  IX.37;  éfjú  Székelyföld  MNy.  V.352; 
éfű  Székelyföld  Kiss  Mihály;  ifi  leány,  ifi  em- 
ber, ifi  legény  Háromszék  m.  Nyr.  11.522;  ifi 
jasszony  Gyöngyös  Nyr.  in.288;  iftyu  Zala  m. 
Kis-Kanizsa  Nyr.  X.183;  ifty'űr  Repce  vid.  Nyr. 
XX.368;  Zala  m.  Tapolca  Nyr.  Vm.372).  —  Ifíu: 
új  (Moldvai  csáng.  Nyr.  X.104). 

[Szólások].  M^ég  én  nagyonn  ifjant  V'őtam  ott: 
nagyon  ifjú  koromban  (Palócság  Nyr.  XXI.558). 
Ifjontan:  ifjú  korban  (Csallóköz  Csaplár  Bene- 
dek). Ifjontam:  ifjú  koromban;  ifjonta:  ifjúko- 
rában (Háromszék  m.  Nyr.  IX.34).  Éfiattam, 
éfiattad,  éfiatta:  ifjú  koromban,  -ódban,  -ában 
(Háromszék  m.  Vadr.  496a;  Csík  m.  MNy.  VI. 
370).  I fiattá:  ifjú  korában;  ifiattan:  ifjan  (Szé- 
kelyföld Csaplár  Benedek).  Ifjotta:  ifjú  korá- 
ban (Székelyföld  MNy.  V.362).  I0w«a:  ex.  (Szé- 
kelyföld Tsz.). 

üQu-asBBony  (ifijasszony) :  ténsasszony  (ha  nem 
fiatal  is)  (Gyöngyös  Nyr.  in.288;  Kalotaszeg, 
Zsobok,  Kis-Petri,  Zentelke  Melich  János). 

éfi-ember:  fiatal  házas  (Székelyföld  GyóríTy 
Iván). 

IFJÚSÁG  {éfijuság  Háromszék  m.  Arany-Gyulai 
NGy.  m.98;  efijtiság  Homoród  Nyr.  IX.37;  éfiu- 
ság  Moldvai  csáng.  Nyr.  IX.485). 

[IGA]. 

iga-bélfa  (iga-béfa):  az  igának  fölsó  és  alsó 
darabját  összetartó  két  függőleges  fa  (Soprony 
m.  Repce  mell.  Nyr.  n.519;  Balaton  mell.  Tsz.) 
[vö.  hél'fa], 

IGABELI:  igás.  Igabeli  jószág  (Csallóköz 
Csaplár  Benedek). 

IGÁLKOD-IK  (igákod-ik  Mezőtúr  Nyr.  X.285) : 
fáradozik,  fáradságosan  munkálkodik,  erőlködik, 
erősen  dolgozik,  töri-maija  magát  (Alföld  Nyr. 
Xm.576;  Nagy-Kúnság  Nyr.  n.l36;  XVI.286; 
Mezőtúr  Nyr.  X.285;  Heves  m.  Névtelen  1840). 
No  János,  mibe  igálkodol?  (Alföld  Nyr.  XV.236). 
Iparkodjék  a  költséget  megszerezni!  —  Sz,  uram, 
éjjel-nappal  azon  igálkodok  (Eger  vid.  Nyr.  XVH. 
430).  A  szegény  ember  sokat  igcUkodik,  mégis  ke- 
vés a  haszna  (Abauj  m.  Király  Pál). 

mög-igákodik:  megdolgozik,  erősen  dolgozik. 
Úgy  mé'gigákodik!  (Mezőtúr  Nyr.  X.28Ő). 


IGÁS:  L  jó  munkás  (Nagy-Kúnság,  Túrkeve 
Nyr.  UI.229);  2.  alkalmas,  kész  (vminek  elvég- 
zésére) (Békés  m.  Sárrét  Nagy  Sándor).  Min- 
denre igás  (Kisújszállás  Nyr.  XXIÍ.377).  De  igás 
vagy  rá!  (mondják  pl.  a  gyermeknek,  a  kit  al- 
mát szedni  hinak,  s  rögtön  vállalkozik  rá)  (Bé- 
kés m.  Balog  István).  —  Igáslag :  párhuzamosan 
(Göcsej  Király  Pál). 

ÍGASZT:  csigáz,  elcsigáz.  Szép  lovamat  igasztj a 
(Szeged  Kálmány  L.  Szeged  népe  1.85)  [vö.  2, 
csiggaszf\, 

IQAZ :  vagyon,  tulajdon  (Debrecen  Hajdú  Nagy 
Sándor).  Az  én  igazomat  ne  merészéjje  senki  el- 
venni (Csík-Szentgyörgy  Nyr.  X.237). 

[Szólások].  Igazomra  (Ipoly  völgye.  Kővár  vid. 
Nyr.  XVI.476),  az  én  igazomra  (Nógrád  m.  Nyr. 
IV.425 ;  Ipoly  völgye.  Kővár  vid.  Nyr.  XVI.476) : 
lelkemre,  becsületemre  (mondom). 

igaa-látó:  fölügyelő  (Kis-Kún-Halas  N>r.  XV. 
142). 

ig&B-váUású:  derék  (ember)  (Gömör  m.  Agg- 
telek Nyr.  VII.33). 

IGAZÁNDISKOD-IK :  váltig  vitatja,  hogy  igaza 
van  (Székelyföld?  Szász  Béla). 

IGAZGAT  (izgat  Göcsej  Tsz. ;  MNy.  V.IOO.  129). 

el-igasgat :  elutasít  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

IQAZI.  Igaziba:  igazán.  Igaziba  búsult  (Há- 
romszék m.  Vadr.). 

[IGAZÍT]. 

el-igasít  (e-igazit) :  1.  elrendez  (Fehér  m.  Ve- 
lencei-tó vid.  Nyr.  XVn.430) ;  2.  elintéz,  elvé- 
gez (dolgot)  (Székelyföld  Kiss  Mihály,  Szinnyei 
József);  3.  elutasít  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV. 
477).  Házátú  éigazitotta  (Baranya  m.  Ormány- 
ság  Nyr.  n.l32). 

IGAZÍTÓ :  csizmadiák  és  szúcsök  bőr-kinyújtó 
szerszáma  (Székelyföld  Tsz.). 

[IGAZKOD-IK.] 

el-igaskodik :  elhelyezkedik  (pl.  a  szekéren, 
az  ülésen)  (Rimaszombat  Nyr.  XVn.525). 

IGAZOD-IK:  helyre  áll,  javul.  Igazodik  már 
az  egészsége  ő  keminek  is  (Kisújszállás  Nyr. 
XX.191). 

hejre-igaBodik:  megkerül.  A  kit  elloptak  kén- 
eseket, mind  hejre-igazodik  még  többekkel  (Gyer- 
gyó-Sz.-Miklós Nyr.  Vffl.231). 

IGAZOS:  igazságos,  becsületes.  Csak  igazos- 
san  mérnének  az  uj  mértékkél!  (Fehér  m.  Csapdi 
P.  Thewrewk  Emil). 

IGAZSÁG  (igasság) :  igazolvány,  bizonyítvány, 
útlevél  (Göcsej  MNy.  11.414;  Baranya  m.  Bélye 
Nyr.  XV.425;  Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVI.571; 
XVIII.190;  Hont  m.  Horváth  József  1843;  Er- 
dély Szinnyei  József). 
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[Szólások].  Kézibe  horgya  az  igasságát  [mond- 
ják tréfásan  kóbor  emberről  és  pásztorféle  em- 
berről, a  ki  a  botjával  igazolja  magát]  (Csalló-  | 
köz  Csaplár  Benedek). 

igasság-leyél :  <xi  (Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

IGE  (ige  Udvarhely  m.  Száldobos  Nyr.  IV.93): 
három  szál  fonal  (a  motollán)  (Vas  m.  őrség 
Nyr.  11.324;  Győr  m.  Tsz.;  Torontál  m.  Magyar- 
Ithabé  Nyr.  VIIL478;  Szatmár  m.  Krassó  Nyr. 
XVI.335 ;  Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr.  XIV.524 ; 
Udvarhely  m.  Olasztelek  Nyr.  XV.384;  Három- 
szék m.  Tsz.;  Háromszék  m.  Kovászna  Butyka 
Boldizsár;  Csík  m.  Arany-Gyulai  NGy.  1.279; 
Nyr.  VII.140;  Xn.l89;  Csík-Madaras  Nyr.  XX. 
47;  Hunyad  m.  Lozsád  Nyr.  XXIU.96). 

[Szólások].  Csak  az  ige  tartsa,  hogy  egymástól 
el  nem  szakadt-,  kevés  híja.  Csak  az  ige  tartott 
meg,  hogy  le  nem  estem:  kevés  híja  volt  (Csík 
m.  Nyr.  VU.140). 

IGÉN  (égen  Eger  Nyr.  XVIII.20;  Szolnok-Do- 
boka m.  Nyr.  X.47o;  XVn.315;  ügön  Pest  m. 
Szeremle  Nyr.  XVJ.505 ;  Alföld  Nyr.  IV.379; 
Kalocsa,  Sárköz  Nyr.  Vni.464 ;  Torontál  m.  Szó- 
reg  Kálmány  L.  Szeged  népe  111.226).  Azt  igen 
szokta  tenni:  gyakran.  Azt  igén  tudom:  nagyon 
jól  (Szatmár  m.  Kapnik  vid.  Nyr.  11.183).  Igén 
úgy:  többnyire  úgy  (Háromszék  m.  Vadr.)  [vö. 
igöyiteleng], 

IGÉNÉL:  restell.  Igénlétte  (Mátra  vid.  Nyr. 
XXI1.288;  alkalmasint  hiba  e  h.  igénlétte). 

m3g-igénél:  megsokall.  Megigenlik  a  dogot 
(Szatmár  vid.  Nyr.  V11I.523). 

IGÉB  {égét^  Maros-Torda  m.  Nyárád  mell.  Nyr. 
V1II.280-  igyir,  igyir  Székelyföld  Győrffy  Iván). 

IGÉZ  (m^^'igiz  Háromszék  m.  Uzon  Krdélyí 
Lajos;  igyiz  Székelyföld  Qyőrffy  Iván). 

[mög-igés]. 

[Szólások].  Megigézte  magát:  sokat  tart  maga 
felől  (Háromszék  m.  Tsz.). 

IGLIO :  lidérc  (Csallóköz  Csaplár  Benedek). 
Iglic  jár  hozzá  (Csallóköz  Nyr.  1.279). 

IGLICE :  gerlice-tövis  (ononis  spinosa)  (Kis- 
Kún-Halas  Nyr.  XV.  142). 

iglioe-tővifl,  igrioe-tővifl  :  a:  (Csallóköz  Csaplár 
Benedek). 

iglioe-tüsők :  cv  (Baranyám.  Csúza  Nyr.  XVllI. 
190). 

IGÖNTELENG:  igen  nagyon  (Baranya  m. 
Onnányság  Nyr.  11.278). 

ÍGY.  íccsig  még  (ccsig:  így  s  így,  így  meg 
így  (Hajdú  m.  Földes  Nyr.  111.225). 

IGY-BIGY.  Iggyel'higgyel:  hányivetiskedve, 
hencegve,  kevélyen  (Vas  m.  Tsz.). 


[IGYEHÉD-IK]. 

f ől-igyehedik :  fölbuzdul.  A  gyerek  foligyi^ 
détt,  hogy  ü  ehajtya  [a  zsibákat]  a  vásárra  (Veaip- 
rém  m.  Csetény  Nyr.  XVIII.373). 

IGYIJHESZT  (Vas  m.  Kemenesalja  Tsi.; 
igyekeszt  [?]  Vas  m.  Kassai  J.  Szókönyv  111.15): 
biztat,  nógat,  serkent,  sarkal,  loval. 

IGYÓK  (Nagy-Kúnság  Nyr.  XX.45 ;  Nagykun- 
Madaras  Nyr.  IX.523;   Tisza-Sz.-Imre  Nyr.    IX. 
137;    Karcag   Nyr.   V.91 ;   Kunhegyes    Zoványi 
Jenő ;  Tisza-Rofif  Markovics  Sándor ;  Kisújszállás 
Nyr.  XXII.377;  Tisza-Dob  Nyr.  XVIII.571 ;  XIX. 
47;  Kalló  Nyr.  XV.520;  Szabolcs  m.  Kassai  J. 
Szókönyv  11.48 ;  Nyr.  XIV.235 ;  Hegyalja  Kassai 
J.  Szókönyv  11.48;  Abaúj  m.   Beret    vid.    Nyr. 
11.476;  Torna  m.  Ruehietl  Miklós  1839;  Bodrog- 
köz Tsz.;   együtt  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr. 
X1V.235 ;  igyog  Abaúj  m.  Nyr.  V.69;  igyóg  Rozsnyó 
vid.  Nyr.  XVII.476 ;  igyak  Arad  Nyr.  Vm.281 ;  igyák 
Karcag  Nyr.  XI1I.432;  Kisújszállás  Nyr.  XX.191; 
igyót  Kisújszállás  Nyr.   Vni.431;   igyatt    Bereg 
m.  Munkács  és  Bereg-Rákos  vid.   Pap  Károly: 
j-od,  yód  Palócság  Nyr.  XXI.328.  508;  XXn.75: 
Apátfalva  Nyr.  V.225 ;  jad  Borsod  in.  Diósgyőr 
vid.  Nyr.  IV.43;  jód  Heves  m.  Névtelen  1840: 
Eger  és   vid.    Kassai  J.    Szókönyv  11.48;  Nyr. 
XVIÍ.430;   XVIIL22;  XIX.316;  Heves  m.   Sirok 
Nyr.  Vni.567 ;  Qömör  m.  Nyr.  X1V.235 ;  XVln.421 : 
XXn.525;  Gömör  m.  Jánosi  Nyr.  XIX.91 ;  Qömör 
m.   OtrokoGS   Nyr.  XIX.573;  Balog-,    Rima-  és 
Szárazvölgy   Nyr.   XX.332;  Rimaszombat  Nyr. 
XXI.336.  Nógrád  m.  Litke  Nyr.  IV.172;  Hontéa 
Torna  m.  Nyr.  X1V.235;  yj<  Heves  m.  Sirok  Nyr. 
XVI1I.567):  eggyszeriben,  mindjárt;  majd  [vagy 
puszta  toldalékszó].  Tik  igyók  elkistek  (Nagykun- 
Madaras  Nyr.  1X.523).  Igyók  pafan  ütlek   (Tisza- 
Rofif  Markovics  Sándor).  Ereggy  innen,  mert  igyók 
hátha  váglak  (Kisújszállás  Nyr.   XXII,377).  Ászt 
tuttam,  igyók  a  csúnya  nyavaja  tör  ki  rajta  (Tisza- 
Dob  Nyr.  XVI1I.571).  Ne  báncsd  oszt  a  lotnit,  mer 
igyók  megrúg,  Szájj  le  a  fáról,  mer  igyók  leesd 
(Tisza-Dob  Nyr.  XIX.47).   Ne   akoskaggy   vdem, 
mer  igyók  pofon   váglak    (Kalló    Nyr.    XV.520). 
Fuss  szilajon,  mert   igyók  elverlek  (Szabolcs  m. 
Nyr.  XIV.235).  Vigyázz,  mert  együtt  kikapsz  (Szat- 
már m.  Nagybánya  Nyr.  XIV.235).  Igyóg  dve$i 
(Gömör  m.  Rozsnyó  vid.  Nyr.  XVII.476).   ígyék 
felborulnak  (Kisiíjszállás   Nyr,   XX.191).    Felek, 
hej  jód  (j^od,  j^ód)  meghal  (Palócság  Nyr.  XXI. 
328,  508;  XXIÍ.75).  Nem  mének  oda,   m^r  j^ód 
megüt.  Nem  bdiitam,  mer  j'ód  összetörik  (Paióc- 
ság  Nyr.  XXI.508).  Nem  tnégyék  oda,  jaód  meg- 
ütnek V.  jaód  kikapok  (Apátfalva  Nyr.    V.225). 
Ne  állj  be  katonának,  jód  megbánod   (Heves  m. 
Névtelen  1840).  Ne  beszéjj,  mer  jód  nyakon  ütíá 
(Eger  vid.  Nyr.  XVn.430).  Nem  megyék  oda,  mer 
jód  megüt.  Nem  bántmn,  mer  jód  elesik,  Vigyázi, 
mert  jód  nyakán  ütlek.  Jód  elmégy,  akkor  osztd» 
mit  csinálok?  Attú  tartok,  hej  jód  tneghal  (Eger 
Nyr.   XIX.316).    Vigyázz    a    tűzre,  jód   meggyéi 
valami  (Heves  m.  Sirok  Nyr.  VnL567),  Ne  m«y 
közel  a  Rimáho,  mer  jód  báeesel  (Gömör  m.  Nyr. 
XXÜ.526).   Tákárjá  be  égy  kis  papirosba,   mer 
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jód  bepiszkolódik  (Gömör  m.  Jánosi  Nyr.  XIX.91) 
A  kendeőd  fogd  össze,  me  jód  lefújja  a  szej' 
(Gömör  m.  Otrokocs  Nyr.  XIX,573).  Vedd  él 
a  gyerekteő  a  korsót,  mer  jód  eltöri  (Gömör  m. 
Balog-,  Rima-  és  Szárazvölgy  (Nyr.  XX.332). 
^é'  védd  a  kezedbe,  mer  jód  eltörik.  Né  menny 
a  fára,  mer  jód  léesél.  Nem  ülök  lé  neki  [az  ügyet- 
len borbélyinasnak],  mer  jód  mévvág,  Haggy 
békét  annak  a  fának,  mer  jód  a  szemedbe  ugrik. 
Nem  mégy  el  a  majálisra  ?  —  Nem,  mer  jód  eső 
lesz  (Rimaszombat  Nyr.  XXI.336).  Hozd  be  a 
ruhát,  jód  megázik.  Védd  él  a  gyeréktö  a  kossót, 
jód  ejtöri.  Védd  el  a  pézt,  jód  ejvesztyi  (Borsod 
m.  Litke  Nyr.  IV.  172). 

[IQYOBOG]. 

igyorog-vigyorog :  eggyre,  folyton  vigyorog 
(Székesfehérvár  Nyr.  VII.430 ;  Xni.477 ;  Mező- 
túr Nyr.  Vm.l89;  Szeged  Nyr.  IX.237). 

IHANY  {iham  Csongrád  m.  Tápé  Hermán  0. 
Halászat  K.):  1.  iham,  ihany:  fonal  v.  fűzfagúzs, 
a  melyre  az  eladott  halakat  fűzik,  hogy  a  vevő 
tisztán  és  kényelmesen  vihesse  (Csongrád  m. 
Tápé,  Szeged  Hermán  0.  Halászat  K.) ;  2.  ihany  : 
a  szoknyahálóban  levő  összerántó  inak  (Dráva 
mell.  Nyr.  V.423;  itt  ihannya  nyilván  személy- 
ragos  alak)  [vö.  hal-ihany]. 


{ihos  Zala  és  Vas  m.  Király  Pál): 
szomjas  (Zala  és  Veszprém  m.  Király  Pál; 
Veszprém  Nyr.  11.134;  Veszprém  m.  Várpalota 
Nyr.  XXI.477;  Tolna  m.  Kassai  J.  Szókönyv 
ni.4;  Király  Pál;  Fehér  m.  Nyr.  X.187;  Győr 
vid.  Nyr.  VI.272 ;  Győr  m.  Bőny  Nyr.  XVn.574 ; 
Pécs  Kassai  J.  Szókönyv  111.18;  Pozsony  m. 
Király  Pál ;  Csallóköz  Nyr.  1.279 ;  IX.531 ;  Fölsó- 
CsaUóköz  Nyr.  Vin.378;  Gömör  m.  Nyr.  XXII. 
525). 

IHAZ-IK  (t^^ni):  szomjazik  (Csallóköz  Nyr. 
1.279;  IX.531). 

meg-ihozik:  megszomjazik.  Megihoztam  (Mold- 
vai csáng.  Nyr.  1X.531). 

[iH£a]. 

iheg-piheg :  eggyre,  ismételve,  huzamosan 
piheg  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  X.92). 

[IHfiSKfiD-IK]. 

iheskedik-piheskedik :  1.  cv;  2.  piszmog, 
szuszi-muszi  módra,  ímmel-ámmal  dolgozik  (Hegy- 
alja Kassai  J.  Szókönyv  IU.17). 

IHOGY  [?]:  hogyan.  Nészi  komé,  beUszált  a 
tarka  Jézus !  Ihogy  vögyük  oszt  ki  ?  (Nógrád  m. 
Vecsekle  Nyr.  V.179). 

IHON  (Csík  m.  Arany-Gyulai  NGy.  1.122; 
éhén,  éhén,  éhen  Soprony  m.  Repce  mell.  Nyr. 
11.518;  XX.368;  Vas  m.  Tsz.;  Veszprém  m. 
Csetény  Halász  Ignác ;  Székesfehérvár  Nyr.  VII. 
129;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIX.334;  Csongrád  m. 
Arany-Gyulai  NGy.  U.415;  Torontáí  m.  Monostor 
Kálmány  L.  Szeged  népe  m.23;   Fölső-Bácska 


Nyr.  XII.216;  Bács  m.  Bajmok  Nyr.  Vn.425; 
Hont  m.  Tesmag  Nyr.  X.526 ;  Borsod  m.  Szíha- 
lom  Nyr.  IX.333;  éhén  Csongrád  m.  Arany-Gyulai 
NGy.  n.414;  éhent  Veszprém  m.  Szentgál  Nyr. 
11.185;  ehin  Debrecen  Nyr.  VI.329;  éhon  Temes- 
köz Kálmány  L.  Szeged  népe  n.237 ;  éhun  Sop- 
rony m.  Repce  mell.  Nyr.  n.518;  Veszprém  m. 
Szentgál  Nyr.  U.185;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV. 
27;  Békés  m.  Nyr.  V.94;  Temesköz  Kálmány 
L.  Szeged  népe  n.237;  ihén  Palócság  Nyr.  VH. 
35;  ihin  Zemplén  m.  Tállya  Nyr.  IV.520;  ihun 
Veszprém  m.  Szentgál  Nyr.  11.185;  Zemplén  m. 
TáUya  Nyr.  1V.520):  itt,  ime  itt,  ehol. 

IHU:  [csúfoló  kurjantás)   (Székelyföld   Tsz.). 

[Szólások].  Ihot  venni:  fölülkerekedni  vkin  és 
számba  sem  venni  (Székelyföld  Tsz.). 

UBD  (meg-éáek  Ipoly  vid.  Nyr.  III.428 ;  éjed, 
még-ejed  Csík  m.  Nyr.  V.519;  Csík-Szentkirály 
Nyr.  Vm.l90;  még-^jed  Repce  mell.  Nyr.  XX. 
366;  ihed,  m'ég4hed  Palócság  Ethnographia  III. 
357;  Ipoly  völgye,  Kővár  vid.  Nyr.  XVI.476; 
XVII.426;  Nógrád  m.  Tolmács  Nyr.  XV.327; 
Mátra  vid.  Nyr.  XXII.287 ;  Arad  m.  Pécska  Kál- 
mány L.  Koszorúk  1.44;  föl'ihhedt  Nógrád  m. 
Tolmács  Nyr.  XVI.281;  még-ijjed-ik  Zala  m. 
Kővágó-Örs,  Révfülöp  Nyr.  XIX.  141;  jed,  ég-jed, 
még'jed  Zala  m.  Tapolca  Nyr.  XVI.327 ;  Göcsej 
MNy.  V.IOO;  Veszprém  Nyr.  VIII.328;  Székely- 
föld Tsz.;  Kriza,  Győrffy  Iván;  Udvarhely  m. 
Nyr.  XI.37;  Keresztúr  vid.  Vadr.  480;  Székely- 
Udvarhely,  Bethlenfalva  Nyr.  Vn.378;  Három- 
szék m.  MNy.  VI.209.  333.  358;  Vadr.  503a; 
Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Eajos;  Csík  m. 
Nyr.  VIII.184;  Ditró  Nyr.  VI.177;  Brassó  m. 
Hosszúfalu  Nyr.  XXn.284). 

[UBDETT],  UJBDBTT:  ijedős,  félénk.  Ne 
nyullon  hozzá,  ollan  ijjedett  lány  az  (Göcsej  Nyr. 
XIV.454). 

mSDT'lémben,  -édben,  -ében  stb.]  {ihettembe 
I  Palócság  Ethnographia  m.358;  ihettibe  Mátra 
,  vid.  Nyr.  XXII.287;  ihettyibe  Heves  m.  Párád 
I  Xyr.  XXII.477;  Nógrád  m.   Tolmács  Nyr.  XVI. 

279 ;  jetíibe  Székelyföld  Kriza). 

I 

i  UfiGET  (Székelyföld  Győrffy  Iván;  ijeget 
Szatmár  m.  Nagy-Dobos  Nyr.  IX.138;  ijjeget 
Repce  vid.  Nyr.  XX.410;  ijöget  Kis-Kún-Halas 
Nyr.  XV.214;  jégét  Székelyföld  Győrffy  Iván): 
ijesztget. 

[UEN]. 

mög-ijen:  megijed  (Palócság  Nyr.  XXI.418; 
XXn.77;  Borsod  m.  Sáta  és  vid,  Nyr.  XXI.328). 

UESZEE  (Székelyföld  Tsz.;  Győrffy  Iván; 
Csík  m.  Nyr.  VII.  140;  Brassó  m.  Hétfalu  Nyr. 
V.330;  éó'eszke  Csík  m.  Nyr.  VII.140;  jeszke  Szé- 
kelyföld Tsz.;  Kriza,  Győrfify  Iván;  Háromszék 
m.  MNy.  VI.209.  333;  Vadr.  431.  503a;  Három- 
szék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  Brassó  m.  Hétfalu 
Nyr.  V.330;  XVI.478):  ijedős,  félénk. 
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jeszke-lány:  síUdö-leány.  Az  még  csak  olyan 
jeszke-lány  (Háromszék  m.  Káinok  Nyr.  XX1II.84). 

IJESZT  (j^^^f  még'jeszt  Göcsej  MNy.  V.IOO; 
Székelyföld  Tsz.  181a;  Udvarhely  m.  Keresztúr 
vid.  Vadr.  479;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi 
Eajos).  —  Ijeszt,  jeszt:  [tréf.?]  nyújt  (tésztát) 
(Baranya  m.  Nyr.  ni.565;  Baranya  m.  Sziget 
vid.  Tsz.;  Ormányság  MNy.  V.126)  [vö.  ijesztő- fá\. 

el-ijesBt :  cv.  Elijesztettem  a  rétestésztát  (Bara- 
nya m.  Ormányság  MNy.  V.126). 

UESZTQET  {ijjeszteget,  ijjeszteget  Göcsej 
Budenz- Album  158.  163 ;  jeszget  Székelyföld 
Győrflfy  Iván;  Háromszék  m.  MNy.  VI.333;  jesz- 
tegety  jeszteget  Göcsej  MNy.  V.IOO;  Székelyföld 
Qyörfify  Iván). 

[IJESZTŐ],  JESZTŐ:  [tréfás  nép-etimológia] 
jegyző  (Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

ijesEtő-fa  (Közép-Baranya  Nyr.  III.282 ;  jesztő- 
fa  Baranya  m.  Nyr.  III.565 ;  Hol?  Tsz.):  sod- 
rófa,  nyújtófa. 

[IKCIS]. 

ikoi8-bikoÍ8 :  hiábavalóságokat  beszélő  (Erdő- 
vidék  Tsz.  40b). 

IKLAND  (ikland9km)\  eggy  evezőt  a  ladik 
végébe  akasztva  és  oo-szerúen  mozgatva  halad 
(Szeged  Hermán  0.  Halászat  K.). 

TKTiAT :  ösztönöz,  hajt,  hajszol,  zaklat  (Szé- 
kelyföld Tsz.).  A  kopók  a  nyulat  iktassák.  Iktasd 
belé  a  dologba  azokot  az  etnbereket.  Iktasd  hama- 
rébb azokot  az  ökrököt  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

IKBÁDZ-IK :  preckelődik,  fercseg  (Háromszék 
m.  MNy.  VI.332;  GyőrfiFy  Iván). 

IKBÁN-IK  -=  ikrdnd-ik  (Székelyföld  Kriza; 
Háromszék  m.  Vadr.). 

£KIIÁND-IK  (ikrand-ik  Udvarhely  m.  Firtos- 
Váralja  Ravasz  Árpád;  okránd-ik  Székelyföld 
Tsz.;  Qyőrffy  Iván;  Háromszék  m.  Tsz.;  Vadr.; 
Háromszék  m.  Angyalos,  Besenyő,  Gidófalva 
Nyr.  XVin.574) :  rázkódik  (pl.  féltében  v.  undo- 
rodástól),  irtózik,  undorodik  (Székelyföld  Győrffy 
Iván;  Háromszék  m.  MNy.  VI.332;  Vadr.). 

még-ikrándik,  m@g-okrándik :  megrázkódik, 
megirtózik,  megundorodik  (Székelyföld  Győrffy 
Iván;  Háromszók  m.  Vadr.;  Háromszék  m.  Pó- 
lyán Erdélyi  Eajos).  Ugy  megikrándottam  attól 
ag  gamat  kotyfolástól,  hogy  majt  a  hideg  é's  kilét 
(Székelyföld  Győrffy  Iván). 

IKRÁNDOZ-IK  ^  ikránd-ik  (Székelyföld 
Győrffy  Iván;  Háromszék  m.  MNy.  VI.332). 

IKBÁNKOD-IK,  OKBÁNKOD-IK:  megráz- 
kódik, megretten,  megirtózik,  megundorodik 
(Székelyföld  Kassai  J.  Szókönyv  in.21;  Tsz.; 
Győrffy  Iván). 

IKBED-IK,  IKEBED-IK:  1.  ikresen  eggybe 


ragad,   összenő  (Háromszók   m.   MNy.   VL332); 
2.  ketté  válik  [?]  (Székelyföld  Qyóréy  Iván). 

IKBES:  kettős.  Ikres  süveg:  kettős  hegyű  v. 
tetejű    süveg    (Háromszók    m.    MNy.    VL332; 

Győrffy  Iván). 

IKBESED-IK  =  ikred-ik  (Háromsaék  m.  MNy. 
VI.332). 

ILÁNKA,  ILLÁNKA:  leányka,  járni  kezdó 
kis  leány  (Bács  m.  Topolya  Király  Pál). 

ILÁNY,  ILLÁNY: :%?  (Bács  m.  Topolya  Király 

Pál). 

ILDEÖES :  [?].  Tésának  az  útja  ildeges  (Ipoly 
vid.  Nyr.  1.273). 

ILINKA  (Nógrád  m.  Nyr.  V.182;  üonka  Nóg- 
rád m.  Litke  Nyr.  IV.172):  csuszka  [vö.  iüanka, 

iringa], 

ILINKÁZ[-IK  P]  (Hont  m.  Czimmermann  János; 
Nógrád  m.  Nyr.  V.182;  ilonkázni  Hont  m.  Czim- 
mermann János;  Nógrád  m.  Litke  Nyr.  IV.  172): 
csuszkái  (jégen)  [vö.  illankáz-ik], 

[ILL-IK]. 

fSl-iUik:  ráfér,  elkel.  Félillik  a  meleg  hoáz, 
de  még  a  bunda  is,  ha  kimének  (Rimaszombat 
Nyr.  VII.  182;  XVin.506).  Fdillenék  a  fűtés,  olyan 
hideg  van  (Jászberény  Nyr.  XVIII.232). 

ÍLL-IK  {el-m-ik  Kunság  Nyr.  Xni.524;  el-ű- 
Zett  Pélegyháza  Nyr.  XIV.186;  Bzét-ínZ-iifc  Heves 
m.  Nyr.  1.199). 

el-illik,  el-illik:  elmállik,  elporlad.  A  trágyám 
jó  elillett,  fődbü  és  levdekbü  van  (Félegyháia 
Nyr.  XIV.186).  Elülik  a  szén  (Kúaság  Nyr.  Xffl. 
524). 

BBét-úxlik:  szétmállik,  szétporlad  (pl.  a  téda 
a  földben)  (Heves  m.  Nyr.  1.199). 

[ILLAN]. 

illan-villan:  tünedez  (Háromszék  m.  MSy. 
VI.332).  Illant-villant,  s  többé  nem  láttuk  (Székely- 
föld Csaplár  Benedek). 

[ILLANCS]. 

illanos-pillanoB :  szem  [találós  mesében]  (Ssol- 
nok  Nyr.  IV.559). 

ILLANGAT :  csuszkái  (jégen)  (Nyitra  m.  Pog^ 
rány  és  vid.  Drnovszky  Ferenc  1841). 

ILLANKA:  kis  szánkó  (Nógrád  m.  Tolmács 
Nyr.  XV.  143)  [vö.  üinka], 

ILLANkAz[.IK  P]  (Nógrád  m.  Tolmács  Nyr. 
XV.143;  Ipoly  völgye,  Kővár  vid.  Nyr.  XVL476; 
ülonkázm  Hont  m.  Ipolyság  Nyr.  XIX.46) :  csusr 
kál  üégen)  [vö.  üinkáz-ik]. 

[ILLANT]. 

el-illant:  elillan  (Palócság  Nyr.  XXn.75: 
Mátyásfölde  Nyr.  XX.124.  325). 
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ELLÁBOZ-IK :  mulatozik,  dárídóz  (Háromszék 
m.  Vadr.;  Qyórflfy  Iván). 

ILLASZT:  szalaszt  (Alföld  Nyr.  XIII.576; 
Háromszék  m.  MNy.  VI.332;  Vadr.;  Győrflfy 
Iván). 

el-illasBt:  elszalaszt,  elfuttat.  lüaszd  el  igen 
hamar  azt  a  cselédet  ak  korcsmába^  hadd  hojzan 
egy  fé  kupa  bort  (Székelyföld  Györffy  Iván). 

ki-illa88t:  kiszöktet  (Háromszék  m.  Vadr.). 

ILLEQET[-i  inagáf\ :  L  cicomázza,  ékesgeti  ma- 
gát (Balaton  mell.  Tsz.) ;  2.  kevélykedik,  begyes- 
kedik  (Csallóköz  Csaplár  Benedek)  [vö.  illénget], 

ILLENDÖS:  illendő  (Abaúj  m.  Pusztafalu 
Szádeczky  Lajos). 

[ILLSNGET]. 

neki-ilienget[-t  magáf\:  módosan  nekihelyez- 
kedik (Háromszék  m.  MNy.  VI.342;  Vadr.)  [vö. 
illeget]. 

[ILLET]. 

hoBsá-illet:  hozzáillőnek  mond.  Ugyan  ne 
illesse  hozzám  [azt  a  leányt  v.  legényt]  (Kalota- 
szeg, Zsobok  Melich  János). 

ELLINT:  kortyint,  hörpint,  hirtelen  iszik  egy- 
gyet  (Székelyföld  Qyőrffy  Iván;  Háromszék  m. 
Vadr.). 

ÍLLMES :  [?]  Ez  a  jány  illmes,  mint  a  Kóla 
tehene  (Szatmár  vid.  Nyr.  Xin.475). 

1.  ILLOQ:  bujkálva  bolyong  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.332;  Vadr.  603a;  Győrflfy  Iván). 

[2.  ILLOG]. 

illog-viUog:  jobbra-balra  tekintget  (Alföld  Nyr. 
XIII.577). 

ILLOGAT  (ülogat-ik  Székelyföld  MNy.  VI.174; 
Kiss  Mihály,  Győrflfy  Iván;  Udvarhely  m.  Nyr. 
XV.239):  iddogál  (Erdély  Kassai  J.  Szókönyv 
n.8;  Székelyföld  Kassai  J.  Szókönyv  m.4.  25; 
Arany-Gyulai  NGy.  HLIOÖ;  Nyr.  11.470;  Kriza; 
Udvarhely  m.  Nyr.  IV.228 ;  XXI.331 ;  Udvarhely 
m.  Oroszhegy  Király  Pál;  Háromszék  m.  MNy. 
VI.221;  Vadr.  503a;  Csík  m.  Nyr.  VI.526;  Ki- 
rály Pál). 

[ILONA]. 

IXona-bogár:  böde  (coccinella;  fekete-pettyes 
piros  bogárka)  (Somogy  m.  Szőke-Dencs  Nyr. 
IV.381). 

nona-hal :  acerina  Sehraitzer  (Szeged  Hermán 
O.  Halászat  K.)  [vö.  Hwika-keszeg], 

ILONCA:  eggy  szőllőpusztitó  rovar  (Tokaj 
Nyr.  XIX.383). 

[ILONKA]. 

IXonka-kesseg 
O.  Halászat  K.). 


Ilona-hal  (Szeged  Hermán 


iSZlMNTKI  :  MAGYAR  TÁJ8SÓTÁB. 


ILYEN  (éjen,  esjen  Eszék  vid.  Nyr.  VUI.279; 
Csík  m.  Nyr.  V.468 ;  Csík  m.  Kászon- Jakabfalva 
Nyr.  Vin.336;  Csík-Szentkirály  Nyr.  Xn.384. 
432;  ellen  Somogy  m.  Alcsok  Nyr.  XXin.40; 
i  ellyen  Szlavónia  Nyr.  V.12;  inyen  Brassó  m.  Hét- 
falu Nyr.  XVI.575;  innyen  Torockó  Vadr.  521a; 
Kriza). 

illyen-is-ollyan-is:  arcpirosító  (Baranya  m. 
Ormányság  Nyr.  1.424). 

ÍM  (im);  1.  íme,  hát.  lm  a  hogy  ott  mének, 
mit  látok!  (Palócság  Nyr.  XXn.75);  2.  majd, 
mindjárt  (Qömör  m.  Tsz.).  lm  odaadóan  (Palóc- 
ság Nyr.  XXII.75).  Né  tróbdlj  idi  jönni,  mert  im 
kikapsz,  lm  elmenőnk  (Gömör  m.  Nyr.  XXn.525). 
ím  elmének  (Rimaszombat  Nyr.  XVn.525).  Im 
őmegyek  (Gömör  m.  Rima-  és  Balogvölgy  Tsz.); 
3.  majdnem.  ím  eltörtem  a  korsót  (Gömör  m. 
Nyr.  XVn.470)  [vö.  ime]. 

[im-ám]. 

ímmel-ámmal  (himmél-hámmál  Mezőtúr  Nyr. 
VIII.  189)  [vö.  him-hám], 

im-hol  (im-hö  Szilágy-Szentkirály  Nyr.  VII. 
383) :  ehol,  ime  itt  (Baranya  m.  Bélye  Nyr.  XVI. 
329 ;  Bihar  m.  Székelyhíd  Nyr.  VI.90 ;  Harangod 
Nyr.  VI.476;  Brassó  m.  Zajzon  Nyr.  V.333). 

im-már  {ém-má  Vas  m.  Farkasfa  Nyr.  in.l78; 
imá  Vas  m.  Órség  Nyr.  IV.472;  V.31.  126;  imán 
Vas  m.  Órség  Nyr.  Vn.322.  468 ;  Háromszék  m. 
Uzon  Nyr.  Vni.225.  276;  Qyergyó-Sz.-Miklós 
Nyr.  Vin.89;  im-má  Vas  m.  Marác  Nyr.  V.48; 
Zala  m.  Hetes,  Dobronak  Nyr.  ni.319;  Székely- 
föld Nyr.  V.122;  Györfify  Iván;  Háromszék  m. 
Vadr.;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos; 
Gyergyó-Sz.-Miklós  Nyr.  Vm.229;  Moldvai  csáng. 
Nyr.  ni.l;  im-mág  Székelyföld  Kriza,  Győrflfy 
Iván;  Háromszék  m.  Vadr.  503a;  Háromszék 
m..  Erdővidék  Vadr.  156;  Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos;  Gyergyó-Sz.-Miklós  Nyr.  X.47; 
Moldvai  csáng.  Nyr.  IX.530;  X.201 ;  Moldva, 
Klézse  Nyr.  I V.568 ;  im-mán  Vas  m.  őrség  Nyr. 
1.421 ;  Szabolcs  m.  Ór  Nyr.  VI.480 ;  Székelyföld 
Nyr.  V.123;  Kiss  Mihály,  Győrflfy  Iván;  Három- 
szék ni.  Vadr.  503a;  Háromszék  m.  Uzon  Er- 
délyi Lajos;  Erdővidék  Kiss  Mihály;  Csík  m. 
Nyr.  IV.471;  V.468.  519;  Vn.472;  Udvarhely  m. 
Nyr.  m.512.  554;  IV.228.  275.  428;  V.231 ;  VI. 
465.  517;  Vadr.  4;  Székely-Udvarhely,  Beth- 
lenfalva Nyr.  Vn.378;  im-máng  Székelyföld 
Győrflfy  Iván;  Udvarhely  m.  Nyr.  in.512;  Homo- 
ród  vid.  Vadr.  559;  Háromszék  m.  Vadr.  503a; 
Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  Erdővidék 
Kiss  Mihály). 

[Szólások].  A  még  immán  lesz:  b.z  még  csak 
ezután  lessz  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

im-rég:  imént,  csak  most,  nem  rég  (Vas  m. 
Tsz.  175a). 

IMÁD  (imdldm,  imatdunk,  imáldhaasúk,  imái- 
gyük  Csanád  m.  Batonya,  Apáca  Kálmány  L. 
Koszorúk  n.l4.  15.  20):  1.  kér  (CsaUóköz  Nyr. 
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IV.  175);  2.  kínál,  ajánl  (Veszprém  m.  Olaszfalu 
Nyr.  XVII.46).  Imátták  néki  eszi  a  gyerekét  inas- 
nak (Veszprém  m.  Csetény  Halász  Ignác).  Imát- 
tam  a  komát  egy  pohár  borral,  s  img  is  itta 
(Csallóköz,  Féli  Király  Pál). 

mög-imád:  1.  megszid.  Majd  megimádom  (Vas 
ra.  Őrség  Nyr.  V.31).  Ugyancsak  megimátta  án 
(Vas  m.  Óraég  Nyr.  VII.469).  Csak  ne  hajtsa, 
majd  megimádlok!  (Göcsej  MNy.  V.159);  2.  meg- 
kínál (Pápa  vid.  és  hely  nélkül  Tsz.). 

IMÁDSÁG  (immáccság  Udvarhely  m.  Király 
Pál). 


XVII.  141).  Olyan  ittas,  csak  úgy  imlnUyog  (Hajdú 
m.  Tetétlen  Nyr.  XVII.  141).  Imbolyog  aiatía  a 
föld:  be  van  csípve  (Hol?  Nyr.  XVn.236). 

[ÍME],  fiME,  tSMÜt :  [néha  puszta  toldalékafó]. 
Még  a  tennap  monta,  hogy  ütet  még  soha  sé  bő- 
gatta  csétnik;  eme  ma  má  a  kezűkbe  kerüt  (Eszék 
vid.  Nyr.  Vn.277).  Érne  (de  gyűn  sapakonni  a 
kis  sányhutt  (Eszék  vid.  Nyr.  Vin.140).  Ez  a 
Valkai  is  eggy  lump  ám  ;  érne  más  má  kifáradt  a 
munkába,  e  még  mást  fogdos  (Dráva  mell.  Ko- 
pács Nyr.  XVI.432).  Éme  mégyök  mingyár. 
Éme  hugy  máj  mé'ghálék  á  nagy  ijetségSmbe  (Szla- 
vónia Nyr.  XXm.262.  360). 


[Szólások].  Csak  az  imádság  tartja:  kevés  híja,  ;       IMECS  =-  imely  (Csik  m.   Gyergyó  vid.  Nyr. 
hogy  össze  nem  dúl  v.  szét  nem  szakad  stb.  Csak     VII. 140). 
az  imádság  taraja  benne  a  lelket  (Csallóköz  Csap- 
lár Benedek).  [ÍMfiLfiO]. 


[IMÁDKOZ.IK]. 

be-lmádkozÜE :  [tréf.]  becsíp,  megrészegszik. 
Beimádkozott  (Hol?  Nyr.  XVII. 236). 

IMBOLYGAT :  ingat,  hajladoztat.  A  szél  im- 
bolygatja  a  fát  (Szoboszló  és  Debrecen  vid.  Nyr. 
XVn.141).  Azt  a  szép  xrirágot  szakítsd  le,  a  me-  ' 
lyiket  a  szél  imbolygat  (Szatmár  m.  Nyr.  XVII.  | 
141). 

IMBOLYG<3S:  ingó,  ingadozó,  hajladozó  (Szo- 
boszló és  Debrecen  vid.  Nyr.  XVII.141). 

[IMBOLYOD-IK]. 

meg-imbolyodik:  meginog,  megtámolyodik. 
Úgy  pofon  vágta  a  kocsisát,  hogy  megimbolyodott 
belé  (Debrecen  vid.  Nyr.  XVÜ.94). 

IMBOLYOG  (himbolog,  himbolyog  Komárom 
m.  Nyr.  XVII.94;  imbolyog  Bereg  m.  Munkács 
és  Bereg-Rákos  vid.  Pap  Károly;  imbolyong  Vas 
m.  Nyr.  XVH.  141):  inog,  ingadozik,  himbálódzik, 
hajladozik,  támolyog,  tántorog  (Jászkunság,  Heves 
m.  Bakta  Nyr.  XVII.141 ;  Bihar  m.  Sárréti  járás, 
Miskolc  vid.  Nyr.  XVU.94;  Szabolcs  m.  Kisvárda 
Nyr.  XVn.141;  Debrecen  Nyr.  VIL329;  Király 
Pál;  Szatmár  m.  Patóháza  Nyr.  XIX.334;  Zemp- 
lén m.  Nyr.  XVII.95;  Zemplén  m.  Őrös,  Er- 
mellék;  Bereg  m.  Tisza-Kerecsény  Nyr.  XVH. 
141 ;  Székelyföld  Nyr.  XVn.94).  Biz  az  úgy  le- 
itta magát,  hogy  csak  úgy  imbolygott  haza  felé 
(Debrecen  vid.  Nyr.  XVII.94).  Leütötték  a  veszett 
kutyát,  de  azután  felvánszorgott,  oszt  addig-addig 
imbolygott,  hogy  egyszer  csak  elszaladt  (Debrecen 
vid.  Nyr.  XVn.94).  Az  asztal  himbolog  [ha  a  négy 
lába  közül  az  eggyik  nem  éri  a  földet]  (Komá- 
rom m.  Nyr.  XVI1.94).  Úgy  imbolyog  mint  a  ré- 
szeg, alig  bír  a  lábán  megállni  (Zemplén  m. 
Szürnyeg  Nyr.  XVII.94).  Azt  a  sz^  virágot  sza- 
kítsd le,  a  melyik  a  kezed  fejénél  imbolyog.  Alig 
volt  már  abba  lélek,  hisz  a  f^e  csak  úgy  imboly- 
gott (Szatmár  m.  Nyr.  XVII.141).  Imbolyogva 
ment  haza  (Szoboszló  ós  Debrecen  vid.  Nyr.  XVH. 
141).  Imbolyog  a  kútostor  (Bereg  és  Mármaros 
m.  Nyr.  XVII.141).  Imbolyog  a  fa  (Vas  ra.  Nyr. 


I 


imölgg-ámolog :  ímmel-ámmal,  kelletlenül, 
aluszékonyan,  lustán  végez  vmit.  íméUg-ámo- 
log  a  dolog  meUett  (Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

IMELY  (Székelyföld  Tsz.;  Kiss  Mihály;  Há- 
romszék m.  MNy.  VI.332.  358;  Györtfy  Iván; 
Moldva,  Klézse  Nyr.  Vn.478;  émely  Székelyföld 
Tsz.  175a;  Hol?  Tsz.;  Vas  m.  Ságh  Kresznerics 
F.  Szótár  1.137;  émöly  Vas  m.  Ságh  Kresznerics 
F.  Szótár  1.137;  ime  Szüágy  m.  Nyr.  IX.478; 
imé  Csik  m.  Gyergyó  vid.  Nyr.  Vn.l40;  im^ 
Székelyföld  Tsz.;  imej  Csik  m.  Nyr.  Vn.l40; 
iméj  Háromszék  m.  Kis-Borosnyó  Nyr.  XVI.47; 
imel  Fertó  mell.  MNy.  in.405;  im&y  Székelyföld 
Kiss  Mihály;  imő  Erdövidék  Nyr.  IX.42;  imöl 
Fertó  mell.  MNy.  III.405;  himő  Erdővidék  Nyr. 
IX.42 ;  himöl  Fertó  meU.  MNy.  ni.405) :  szarvas- 
marha hátán  bizonyos  légyfaj  csípésétől  támadt 
nyűves  kelevény  v.  maga  a  benne  élősködő 
nyű. 

niELYEDÉS:  bór-nyüvesedés  (szarvasmarha 

hátán)  (Háromszék  ra.  MNy.  VI.332). 

imfiLYCSSfiD-IK]. 

meg-imelyesedlk :  megnyü vesedik  (Székely- 
föld Nyr.  Vin.463). 

XMÉNT  (imdnt  [?]  Göcsej  Tsz. ;  imini  Baranya 

m.  Tsz.). 

[DiÉNTEN],  IMINTEN:  imént  (Baranya  m. 
Tsz.  175a). 

[IMIZj. 

imlz-amaz:  emez-amaz  (Mezőtúr  Nyr.  VIII. 
443). 

IMOLA  (Székelyföld  MNy.  V1.172;  Kiss  Mi- 
hály; imla  Csallóköz  Nyr.  1.279;  CsaUóköz,  Bacsfa 
Nyr.  XVI.47;  im(^a  Székelyföld  Tsz.  ímolya 
Göcsej  Tsz.;  Székelyföld  Tsz.;  Nyr.  Vin.515): 
hosszú,  kemény,  csomótlan  szárú  fű. 

IMOLÁS:  zsinór  alatti  varrás  a  nadrágon 
(Tisza  mell.  Tsz.). 
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IMPOBÍT,  mPOBÉTT  (imporéUom):  nógat, 
bifltat,  ussit,  loYal,  ingerel  (vM  ellen)  (Vas  m. 
Kassai  J.  Ssókönyv  III.29.  31;  Vas  m.  Keme- 
nesalja Tsz.). 

1.  ÍN,  IN:  1.  növényszár,  inda,  kocsány.  Bur- 
jány  ina,  fuszujka  ina,  szőüő  ina  (Székelyföld 
Kiss  Müiály).  Paszulynak  futó  ina  (Szatmár, 
Dengeleg  Nyr.  XIX.335).  Dinnye  ina,  tök  ina, 
ugorka  ina  (Göcsej  Nyr.  11.86;  Komárom  m. 
Naszvad  Nyr.  IV.236;  Szatmár,  Csaholc,  Denge- 
leg; Szabolcs  m.  lüs-Beseuyöd  Nyr.  IX.136; 
Székelyföld  Kiss  Mihály);  2.  háló-keretül  szol- 
gáló vastagabb  kötél  vagy  zsineg  (Általánosan 
haszn.  Hermán  0.  Halászat  K.);  8.  horgoknál, 
jelesen  a  fenekes-  és  a  tökös-horognál  az  a 
zsineg,  a  melyre  a  pekle  reá  van  hurkolva 
(Általánosan  haszn.  Hermán  O.  Halászat  K.); 
4.  sásból  sodort  kötélféle,  a  melyet  a  gyékény- 
szövésnél használnak  (Rábaköz,  Beö-Sárkány 
Nyr.  XVm.94);  5.  létra  ina:  létra  oldala  (Szat- 
már, Dengeleg  Nyr.  XIX.335). 

[Szólások].  Leütöm  az  inadat  (Bánság  Csaplár 
Benedek). 

in-hideglelés:  idegláz  (Heves  m.  Névtelen 
1840). 

in-kása.  hta  kásájo:  lába  ikrája  (Dunántúl 
Nyr.  XII.186). 

ina-hajlás:  ínhajlás.  Inahajlásig  érő  ruha  (Kún- 
szentmildós  Szikszay  Pál). 

[ina-hÚ8Ó]. 

inahúsó-SBék :  kis  négylábú  padka,  a  melyen 
a  háló  inát  húzó  legény  ül  (Szolnok  Hermán  0. 
Halászat  K.). 

2.  ÍN.  Kenyér  ine:  szalonnája  (a  keletlen 
kenyérnek)  (Borsod  m.  Noszvaj  Kassai  J.  Szó- 
könyv in.34). 

[3.  ÍNJ. 

in-kin.  /n/ia/-/rinna/ (Csongrád  m.  Arany-Qyulai 
NGy.  n.461),  énnd-kénná  (Szeged  vid.  Nyr.  U. 
86) :  nagy  nehezen,  ajjal-bajjal,  kelletlenül.  Nagy 
énnd-kénnd  látott  dőgáhon  (Szeged  vid.  Nyr.  II. 
86). 

INADÉK :  lábikra  (Gyöngyös  vid.  Nyr.  IV.48). 

INAL:  1.  gyorsan  lépked,  gyalogol  (Balaton 
mell.  Tsz.;  Csidlóköz  Csaplár  Benedek;  Három- 
szék m.  MNy.  VI.332;  Győrflfy  Iván).  Utána 
inal:  utána  megy,  kiséri  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.332);  2.  ösztönöz,  nógat,  gyorsít  (Háromszék 
m.  MNy.  VI.332;  GyörfPy  Iván);  8.  nyomban 
követve  ver  vkit  (Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.). 

el-inal  (el4ndl  Székesfehérvár  Nyr.  VII.139): 
eltakarodik,  elszalad,  elillan,  gyorsan  odább  áll 
(Csallóköz  Csaplár  Benedek;  Hegyalja  Kassai  J. 
Szókönyv  III.23 ;  Békés  m.  Balog  István ;  Zilah 
Nyr.  XIV.287;  Háromszék  m.  MNy.  VI.832). 


|1.  INAS]. 

inas-huB :  mócsing  (Székelyföld  Gyórffy  Iván). 

inasok-padja:  a  háló  inát  húzók  padja  (a 
dereglyén  a  csigán  túl  levó  első  pad)  (Balaton 
mell.  Hermán  0.  Halászat  K.). 

2.  INAS:  1.  tiú  (Gömör  m.  Nyr.  XXm.26; 
Gömör  m.  Krasznahorka- Váralja  Nyr.  in.185; 
Rozsnyó  vid.  Nyr.  XVn.476 ;  Gömör  m.  Kelemér 
Nyr.  XXn.525 ;  Borsod  m.  Edelény  Császár  Ár- 
pád; Abaúj  m.  Ploetz  1839;  Abaúj  m.  Beret 
Nyr.  n.520;  Abaúj  m.  Szepsi  Nyr.  UI.480; 
Abaúj  m.  Pusztafalu  Szádeczky  Lajos;  Torna 
m.  Ruehietl  Miklós  1839;  Csik  m.  Kriza;  Ud- 
varhely m.  Szász-Zsombor  Rozsondai  József). 
[Jna5-nak  nevezi  és  szólilja  az  apa  a  fiát  meg- 
lett ember  korában  is :]  Ugyan  hol  márátt  olyan 
soká  áz  á  zinas?  A  felesége  ma  alyig  győzi  vár- 
nyi!  (Gömör  m.  Nyr.  XXin.26);  2.  a  deszka 
hátulsó  végét  tartó  grádiosos  fa  (asztalos  mes- 
terszó] (Székelyföld  Tsz.). 

INASKA:  kis  fiú  (Rozsnyó  Nyr.  Vin.565; 
Kassa  Nyr.  XVn.238;  Abaúj  m.  Szepsi  Nyr.  III. 
480 ;  Udvarhely  m.  Vadr. ;  Udvarhely  m.  Szász- 
Zsombor  Rozsondai  József;  Csik  m.  Kriza). 

INOfiMPINC  (Zala  m.  Kö vágó-Örs,  Révfülöp 
Nyr.  XIX.96 ;  ificenbinc  Csallóköz  Csaplár  Bene- 
dek; incimpinc  Zala  m.  Arács  Nyr.  XXn.192 ; 
Tata  vid.  Nyr.  V.473;  incenpinc  Veszprém  m. 
Csékút  Nyr.  XI.191;  Pápa  vid.  és  hely  nélkül 
Tsz.;  Csallóköz  Csaplár  Benedek;  Pölsó-Csalló- 
köz  Nyr.  Vffl.378;  incinfinc  Segesvár  Nyr.  IX. 
44 ;  ineinpinc  Bánság  Csaplár  Benedek) :  L  vézna, 
cin^r,  gyenge,  nyápic ;  2.  jelentéktelen,  hiába- 
való, haszontalan  (vö.  encsén-bencs,  inci-finci], 

INOI-FINCI:  CV3  (Zala  m.  Gelse  és  vid.  Nyr. 
XV.573 ;  Szeged  Kálmány  L.  Szeged  népe  1.212 ; 
Rimaszombat  Nyr.  V.272;  Szatmár  m.  Nagy- 
bánya Nyr.  X.91 ;  Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv 
ni.37). 

INCIKEL:  bosszant  (Bereg  m.  Dercén  Nyr. 
XX.432). 

INOITEB:  alsó  meleg  ing  (vö.  néra.  unter- 
zieher)  (Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.286). 

[INCOa]. 

inoog-vinoog :  cincog  (az  egér),  nyifog  (az 
apró  kutyakölyök),  vékony  hangon  ihog-vihog 
(több  eggyütt  játszó  kis  gyerek)  (Szatmár  m. 
Nagybánya  Nyr.  X.92). 

INCSELfiG:  hízelkedik,  kedveskedik.  Kegyes 
szavakkal  addig  incselgett,  mig  a  vizre  vitte  (Há- 
romszék m.  Nyr.  IX.424). 

INOSELKfiD-IK  (incserked-ik  Debrecen  Nyr. 
IX.267). 

INDA  {hinda,  töknek  v.  dinnyének  hinddi^, 
tfík'hinda  Somogy  m.  Kassai  J.  Szókönyv  n.431 ; 
m.30;  Baranya  m.  Ibafa  Nyr.  XX.46). 
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INDE-BINDE,  XNQE-BINQE:  csinja-binja,  for-  , 
télya,  nyitja  (vmely  dolognak).  Ez  a  dolog  inde- 

hindije:  nyitja,  magyarázata  (Debrecen  Nyr.  III.  { 

563).  Annák  a  dolognak  sok  az  ingebmgéje :  sok  | 

formasággal  jár  (Böszörmény  Nyr.  VI.425).  i 


Tsz. ;  imög  Baranya  m.  Tsz. ;  ímög  Baranya  m. 
Csúza  Nyr.  XVm.190;  Szlavónia  Nyr.  XXDI. 
168.  259.  309;  ümeg  Duna  mell.  Kassai  J.  Szó- 
könyv 11.285;  ümög  Dunántúl  MNy.  V.77;  Nyr. 
V.264;  XVI.240;  Soprony  m.  Horpács  Nyr.  VI. 
122;  Repce  mell.  Nyr.  n.561 ;  XX.365;  Zala 
m.  Hetós,  Dobronak  Nyr.  XV.191 ;  Veszprém  m. 
Szentgál  Nyr.  11.186;  Veszprém  Nyr.  n.l35; 
Veszprém  m.  Csetény  Nyr.  V.523;  XXI.383: 
Somogy  m.  Nyr.  X.476;  Tolna  m.  Czimmer- 
mann  János;  Tolna  m.  Fölsö-Nyék  Nyr.  \T323; 
Fehér  m.  Nyr.  X.188;  Fehér  m.  Lovas-Berény 
Nyr.  XVII.576 ;  Komárom  m.  Alsó-CsaUóköz  Nyr. 
XVII.287 ;  Hont  m.  Nyr.  XVm.430 ;  ümög  Ba- 
ranya m.  Csúza  Nyr.  XVIII.190 ;  tímmög  Csalló- 
köz Csaplár  Benedek). 

ing-alj  {ing-aj,  ing-ajj):  pendely  (Székelyföld 
Tsz.;  Kiss  Mihály,  GyőrfFy  Iván). 

ümőg-báttya  (ümeg-hátya  Szegszárd-Palánk 
Nyr.  XI.527;  ümög-hátya  Alsó-Baranya,  Pellérd 
Nyr.  XI.238):  vékony  szövetű  mellény  v.  ujjas 
(Zala  m.  Hetes,  Dobronak  Nyr.  XV.191  ;  Szabar 
Király  Pál;  Somogy  m.  Sándor  József;  Baranya 
m.  Ormányság  Nyr.  11.137). 

ing-vau  (ing-vdl,  ing-váll):  derékig  érö  rövid 
női  ing,  a  melynek  dudorosra  föltűrhetó  hosszú 
bő  újjá  van  v.  csak  puszta  dudoros  ingújj,  a 
melyet  az  inghez  külön  kötnek  föl  a  paraszt- 
leányok (Szlavónia  Nyr.  XXm.309;  Nagy-Sza- 
lonta  Nyr.  XV.470;  Palócság  Nyr.  XXn.75. 
566;  XXIII.32;  Gömör  m.  Nyr.  XXIL525: 
Nógrád  m.  Nyr.  XXin.81;  Hegyalja  Kassai  J. 
Szókönyv  III.34;  Torna  m.  Toma-Ujfalu  Nyr. 
XVII.233). 

INGÁD:  inog,  ingadoz  (Székelyföld  Györífy 
Iván).  Hadd  mönnyöfif  hadd,  é  ne  hadd,  ne  in- 
gadgyon  az  inad!  [táncközbeli  mondóka]  (Udvar- 
hely m.  Keresztúr  vid.  Vadr.  333). 

möAT:  ringat  (Dráva  mell.  Nyr.  V.423). 

maOSE:  ingecske  (Eszék  vid.  Nyr.  Vin.140). 

INQEBI:  ingerkedő  (Háromszék  m.  MNy.  M. 
332 ;  Vadr.  503a ;  Györífy  Iván). 

INGEBIT:  ingerel  (Szatmár  m.  Kapnik  vid. 
Nyr.  11.183  [itt  ingéri  hiba] ;  Háromszék  m.  KNy. 
VI.332;  Győrffy  Iván). 

INGfiBKfilD-IK  (inderkedm  Vas  m.  Horváth 
József  1839;  inderked-ik  Szeged  Nyr.  Vn.235; 
inderkéd-ik  Hajdú  m.  Földes  Nyr.  VII.235; 
inderké'détt  Gömör  m.  Nyr.  XXI.520;  indérkegy-ik 
Palócság  Nyr.  XXI.314;  XXn.75;  inderkégy-ik 
Gömör  m.  Nyr.  XVni.456 ;  inderköd-ik  Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  XV.67). 

INGEBLESZT:  ingerel  (Ipoly  völgye,  Kovir 
és  vid.  Nyr.  XVI.476;    XVn.42). 

INGfiBSÉG  (ingerség):  harag  (Háromszék 
m.  MNy.  VI.332.  357 ;  Vadr. ;  Qyórflty  Iván). 

ING,  ONG  (imeg  Duna  meU.  Kassai  J.    Szó-  ,       INGfiSZTEL  (Palócság  Nyr.  XXL506;  XXII. 
könyv  11.285;   Dunántúl  MNy.  V.77 ;  hely  nélkül      75;   Heves  m.  Névtelen  1840;    ingesztd  Borsod 


INDERGET:  békítget  (Szüágy   m.  Nyr.  VI.  I 
473).  I 

INDIA:    burgonya  (Szolnok-Doboka  m.  Apa-  I 
Nagyfalu  Nyr.  XIX.336).  ! 

[INDÍT]. 

[Szólások].  Inditsd  munkára  a  dolgosokat:  nó- 
gasd, serkentsd.  Inditsd  nyomászatra  a  kopókat: 
hajtsd.  Indíts  valamit:  indulj  dologra!  Indít- 
sunk valami  keresetet,  mett  semmivel  nem  élünk 
meg:  fogjunk  vmihez.  Hírt,  zuvatot,  rágalmat 
inditt:  hoz  forgalomba.  Megint  indítnak  valamit. 
Játékot  inditt:  kezd  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

INDÍTÓ:  izgató  (Zala  m.  Arács  Nyr.  XXII. 
192). 

[indítvAny]. 

[Szólások].  Mán  akkó  indítványba  vöt  a  rossz:  \ 
megkezdődött  (Székelyföld  Nyr.  V.176).  | 

INDSELLÉB,  INDSfiLLÉB  (Zemplén  m.  Tály-  ' 
lya  Nyr.  IV.520;  Székelyföld  Nyr.  V.221;  Kiss 
Mihály ;  hincséUér  Zemplén  m.  Nyr.  rV.425 ;  hin- 
csimér  Zemplén  m.  Nyr.  rV.425;  indsdér  Deb- 
recen Nyr.  XI.476;  Brassó  m.  Zajzon  Nyr.  III. 
326;  indsinér  Zemplén  m.  Tállya  Nyr.  IV.520; 
Kis-Kükülló  m.  Szókefalva  Nyr.  XIV.47 ;  ingyenéi 
[tréfás  nép-etimológia]  Zala  m.  Nyr.  XIX.528; 
inzsellér  Göcsej,  Nagy-Lengyel  Nyr.  VII.131 ; 
vinzsölliér  Rábaköz,  Beö-Sárkány  Nyr.  XVIH. 
238). 

INDUL  (éí'indol  Beregm.  Dercén  Nyr.  XX.431). 

bele-indul:  1.  belekezd;  2.  beletanul  (Szé- 
kelyföld Gyórffy  Iván). 

mőg-indul:  nóni  kezd,  növésnek  indul.  Mos 
fná  mögindút  a  búza  (v.  a  rozs),  mos  má  hasba 
van  a  feji  (Somogy  m.  Visnye   Njrr.    XVII.334). 

INDULAT  (indulat):  L  megindulás,  kezdet. 
Ennek  a  dolognak  má  az  indtUattya  se  jő  (Mohács 
Király  Pál).  [A  kukoricának]  az  indulatja  szép 
(v.  rósz):  növésnek  indulása  (Simontomya  Nyr. 
V.230).  A  rozsnak  már  indulattya  van:  kezd  a 
szeme  fejlődni  (Tolna  m.  Sár-Sz.-Lőrinc  Nyr. 
in.87);  2.  fölindulás,  izgatottság.  Dej  vöt  nagy 
kolera.  Szinte  fét  áz  embör,  óján  nagy  indulat 
vöt;  igön  zúgolódot  a  főd  népe  (Szlavónia  Nyr. 
V.65;  XXn.363). 

[INDULÓ]. 

induló-háa:  pályaház   (Győr  Nyr.   XIX.288). 

magán-induló:  önfejúsködó  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.339). 
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m.  Diósgyőr  vid.  Nyr.  IV.43;  Gömör  m.  Serke 
Nyr.  XIX.4o;  égesztel  Csallóköz  Nyr.  1.232; 
Fölsó-Csallóköz  Nyr.  Vni.333 ;  igesztel  Csallóköz 
Sziiinyei  József;  Pannonhalma  Nyr.  XII.187): 
1.  ingésztel,  ingesztel,  égesztel:  ingerel  (Palócság 
Nyr.  XXI.506;  XXIL75;  Heves  m.  Névtelen 
1840;  Borsod  ra.  Diósgyőr  vid.  Nyr.  IV.43; 
Gömör  m.  Serke  Nyr.  XIX.45;  Fölső-Csallóköz 
Nyr.  VIII.333);  2.  égesztel,  igesztel:  kéréssel, 
követeléssel  kínoz,  gyötör,  zaklat  (Csallóköz 
Nyr.  1.232;  Szinnyei  József ;  Pannonhalma  Nyr. 
XII.  187). 

[INGÓI,  INKÓ :  ingovány  (Marcal  mell.,  Pápa 
vid.  Tsz.). 

ingó-bingó:  1.  ingóság,  ingó  vagyon  (Szeged 
vid.  Nyr.  Ví.136;  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr. 
X.91) ;  2.  három-esztendősnél  fiatalabb,  hámba 
V.  járomba  még  nem  fogott  marha  (Székelyföld 
Tsz.);  3.  ingó  és  ingatlan  javak  eggyütt  véve 
(Veszprém  m.  Cséküt  Nyr.  XL191). 

ingó-ház :  [nép-etimológia]  pályaház  (,indóház') 
(Kunság,  Tisza-Sz.-Imre  Nyr.  X.327). 

INGYíaíí  (ingeti  Bács  m.  Jankó vác  vid.  An- 
naudvar Nyr.  X.472;  Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr. 
XVII.376;  innyeti  Csík  m.  Csík-Madaras  Nyr. 
XX.47) :  hiába  (Somogy  m.  Visnye  Nyr.  XVII. 
286;  Tolna  m.  Sár-Sz.-Lőrinc  Nyr.  III.86; 
Csallóköz  Nyr.  1.279).  Ingyeti  van  mindén  igye- 
kezet (Soprony  m.  Miháli,  Kisfalud  Nyr.  XXII. 
473).  Még  ászt  fogja  gondolni,  hogy  el  akartam 
tökélni ;  pedig  már  osztat  imigyen  go7idojja.  Akkor 
én  ingyen  jöttem  fel  (Szolnok-Doboka  m.  Nyr. 
XVII.381.  382.)  [vö.  ingyért]. 

[Szólások].  Ingen  szeretne  venni:  lopni  szeretne 
(Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr.  XVII.376). 

ingyen-lesi,  ingyen-leső :  ingyent  leső,  ingyen 
után  vágyó  (Háromszék  m.  MNy.  VI,332). 

INGTENEZ :  ajándékoz  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.332). 

INGYÉRT  (Dunántúl  Csaplár  Benedek ;  ingyé 
Kecskemét  Nyr.  IX.360;  ingyér  Veszprém  m. 
Szentgál  Nyr.  111.183;  Kalocsa  Kassai  J.  Szó- 
könyv III.36):  ingyen. 

INKÁBB  (ikább  Repce  vid.  Nyr.  XX.370; 
Göcsej  Nyr.  11.370;  Veszprém  m.  Csetény  Nyr. 
XV.42;  XXI.384;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.64; 
Kecskemét  Nyr.  IX.360 ;  Debrecen  Nyr.  Ví.333 ; 
IX.164;  XXIII.93;  Abaúj,  Zemplén  m.  Király 
Pál ;  Hont  m.  Nyr.  V.426 ;  Komárom  m.  Perbete 
vid.  Gáncs  Géza ;  Pozsony  m.  Királyrév  és  Pe- 
red Nyr.  XIX.555;  ikkáb  Zala  m.  Hetes,  Dobro- 
nak  Nyr.  11.467;  itikább  Gömör  m.  Runya  Nyr. 
XXIL2SQ>),  —  De  inkdb :  de  igen  (Szlavónia  Nyr. 
XXIII.360). 

INKÁBBAOSKA :  inkább  (Székelyföld  Győrffy 
Iván). 


INKACSKÁBB:  cv:  (Moldvai  csáng.  Nyr.  IX. 
532). 

INKED-IK  (inkedni):  nyomorog  (Pápa  vid. 
Tsz.). 

INNEN,  INNÉT  {enejd  Somogy  m.  Csurgó  és 
vid.  Király  Pál;  men  Szlavónia  Nyr.  XXIII.  168; 
ennen  Eszék  vid.  Nyr.  Vm.l79.  227;  Szlavónia 
Nyr.  V.63;  inejd  Somogy  m.  Szőke-Dencs  Nyr. 
III.318;  inné  Székelyföld  Győrffy  Iván;  inni 
Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.65 ;  innéd  Göcsej  MNy. 
11.412;  inneg-tovtL  Gömör  m.  Berzéte  Nyr.  XIX. 
477;  Gömör  m.  Otrokocs  Nyr.  XIX.573;  iwiej 
Vas  m.  Őrség  Nyr.  Vn.272;  Zala  m.  Hetes, 
Dobronak  Nyr.  11-383,  Veszprém  m.  Csetény 
Nyr.  V.470;  Mátyusfölde  Nyr.  XIX.503 ;  XX.81; 
innej'ió  Soprony  m.  Csepreg  Nyr.  11.372 ;  innejd 
Repce  vid.  Nyr.  XX.415 ;  Vas  m.  őrség  Nyr. 
VII.468;  Balaton  mell.  MNy.  V.99;  Göcsej  MXy. 
V.99;  Nyr.  XIV.163;  Göcsej,  Páka  Nyrc  1.374; 
Zala  m.  Hetes,  Dobronak  Nyr.  11.466;  Zala  m. 
Pölöskefő  Nyr.  XIV.44;  Tolna  m.  Dunaföldvár 
Nyr.  XVI.524;  innejt  Duna  mell.  Kassai  J.  Szó- 
könyv U.139 ;  Veszprém  m.  Csetény  Nyr.  V.470 ; 
inne/r-tova  Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  11.139; 
innel  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.65;  innéti  Temes- 
köz Kálmány  L.  Szeged  népe  n.237;  inriend 
Dunántúl  Nyr.  XVI.190;  Vas  m.  Marác  Nyr.  H. 
334;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.65;  Szeged  vid. 
Nyr.  1.376 ;  innendék  Baranya  m.  Ibafa  Nyr.  XX. 
46;  innent  Tolna  m.  Görbő  Nyr.  ni.468;  innént 
Soprony  m.  Szilsárkány  Nyr.  VI.373;  Szolnok- 
Doboka  m.  Nyr.  XVII.315 ;  innét  Temesköz  Kál- 
mány L.  Szeged  népe  11.237 ;  Zemplén  m.  Szür- 
nyeg Nyr.  XII.428;  Ugocsa  m.  Tamásváralja 
Nyr.  XIV.378;  Székelyföld  Kiss  Mihály;  Csík- 
Szentkirály  Nyr.  Vn.284;  Gyergyó-Sz.-Miklós 
Nyr.  X.42;  Moldvai  csáng.  Nyr.  ni.4;  innőt 
Háromszék  m.  Angyalos,  Besenyő,  Gidófalva 
Nyr.  XVUI.528):  1.  ifinént:  előbb.  Innént  ojan 
jő  világom  vöt  (Soprony  m.  Szilsárkány  Nyr. 
VI.373);  2.  innejt:  innen-onnan,  maholnap.  In- 
nejt  már  30  esztendős  lészen  (Duna  mell.  Kassai 
J.  Szókönyv  11.139). 

innet-onnat :  körülbelül,  jóformán.  Oyék  ketul 
vdünk,  no,  a  mit  isten  adott,  osztán  lássék  hozzá ! 
—  Köszönöm,  én  má  inriet-onnat  kibékütem  a 
gyomro7nmd  (Alföld  Nyr.  11.514). 

inneg-tova  (Gömör  m.  Berzéte  Nyr.  XIX.477 ; 
Gömör  m.  Otrokocs  Nyr.  XIX.573 ;  innej-tő  Sop- 
rony m.  Csepreg  Nyr.  n.372;  innek-tova  Hegy- 
alja Kassai  J.  Szókönyv  11.139):  innen-onnan, 
nemsokára.  Inneg-tova  hatvahhárom  esztendőé 
(Gömör  m.  Berzéte  Nyr.  XIX.477).  Ejnye  szóm- 
szejd,  de  meg  is  nyeőt  má  ez  a  maga  jánya; 
inneg-tova  eladaő  is  lé'sz  (Gömör  m.  Otrokocs 
Nyr.  XIX.573).  Innek-tova  30  esztendős  lészen 
(Hegyalja  Kassai  J.  Szókönjrv  11.139). 

ixmen-tul:  1.  innen-onnan,  nemsokára;  2. 
imigy-amúgy,  félig-meddig,  fölületesen  (Szatmár 
m.  Nagybánya  Nyr.  X.91). 


INKÁBBAT:   inkább  (Erdély   Tsz.;  Székely-         INNENSŐ,    INNEKSÖ,    INNETSŐ    (innecskő 
föld  Győrffy  Iván).  Cegléd  Simonyi  Zsigmond;  Csongrád  m.  Szentes 
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Nyr.  XVI.94;  innekcső  Csongrád  in.  Szentes 
Ny r.  X VI.94 ;  innekső  Cegléd  Simonyi  Zsigmond ; 
Békés  m.  Balog  István;  Debrecen  Nyr.  XI,  189; 
innencsö  Huuyad  m.  Lozsád  Nyr.  XXII.406; 
innengső  Kalotaszeg  Nyr.  XVII.47;  innetső  Ceg- 
léd Simonyi  Zsigmond ;  Székelyföld  Kiss  Mihály, 
QyŐTŰy  Iván). 

[INNI]. 

ixmyavaló  vis:  sertéseknek  való,  korpával, 
kenyérhajjal  stb.  kevert  moslék  (Erdővidék  Nyr. 
VIII.  142). 

[INOG]. 

inog-binog:  ide-oda  inog  (Fehér  m.  Nyr.  IV. 
420;  Szeged  vid.  Nyr.  VI.136;  Szatmár  m.  Nagy- 
bánya Nyr.  X.91;  Fölső-Csallóköz  Nyr.  VIII. 
378). 

INOOTAT:  ingat  (Alföld  Nyr.  XI11.577). 

INÓkA:  hinta  (Szlavónia  Nyr.  XXIII.357). 

INÓKAz(-ikP]  (inókázni) :  hintázni  (Szlavónia 
Nyr.  XXin.357). 

INOBICA:  gomborka  (myagrum)  (Nagy-Kún- 
ság,  Túrkeve  Nyr.  m.229). 

ÍNSÉG  (enség  Székelyföld  Oyarmathi  S.  Voca- 
bularinm ;  Tsz. ;  nyilván  hiba  e  h. :  énség). 

inség-pokróo :  rongyból  szőtt  pokróc  (Hód- 
mező- Vásárhely  Nyr.  IX.91). 

INSTAl  (Szüágy-Somlyó  Nyr.  XVI.238;  Er- 
dély Szinnyei  József;  Székelyföld  Qyőrffy  Iván  ; 
Marosvásárhely  Nyr.  IX.428;  estálom  Székely- 
föld Tsz.;  {"stál  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr. 
X.383  (iU  Utál  hiba] ;  Katona  Lajos ;  istcU  Erdély 
Szinnyei  József;  Székelyföld  Tsz.  111b;  Kiss 
Mihály,  Győrffy  Iván;  Háromszék  ra.  MNy.  VI. 
241.  356;  Nyr.  V.185;  Brassó  m.  Hosszúfalu 
Nyr.  XVn.381 ;  Csík  m.  Arany-Gyulai  NGy.  I. 
114;  Kis-Küküllő  m.  Szőkefalva  Nyr.  XIV.46. 
574):  kér. 

INSTANCIA  (estáticia  Háromszék  m.  Vadr. 
359;  istáncia  Dunántúl  MNy.  V.68;  Debrecen 
Nvr.  X.667;  Bihar  m.  Fugyi-Vásárhely  Nyr.  IH. 
232)  [vö.  isten-szia]. 

[Szólások].  Asztatot  az  istánciádot!  [tréfás  ká- 
romkodás] (Soprony  m.  Röjtök  Nyr.  01.513). 

mSTBIQÁL:  [?]  (Szatmár,  Szabolcs,  Ugocsa 
m.  Nyr.  IX.183). 

INT  (hint'éiX  Vas  m.  Őrség  Nyr.  II.472j. 

INTÉBB:  olcsóbb.  Intébb  árronn  (Pozsony  m. 
Kassai  J.  Szókönyv  11.37).  Intébben:  olcsóbban 
(Csallóköz  Nyr.  1.279 ;  Csaplár  Benedek ;  Fölső- 
Csallóköz  Nyr.  Vin.378).  Intébbért:  .^  (Csallóköz 
Nyr.  1.279). 

INTÉN:  olcsón  (Nyitra  és  Pozsony  m.  Nyr. 
XIX.49;  Mátyusfölde  Nyr.  XV.518;  XX.325; 
Csallóköz  Csaplár  Benedek;  Fölső-Csallóköz  Nyr. 
Vffl.878). 


INTfiB:  kamat  (interes).  A  pézem  iniérgifibii 
mé'gílék  (Vas  m.  Órség  Nyr.  IV.521). 

INTfiS:  vmivel  eggy  színben,  eggy  vonalban 
levő.  Intés  a  főddel  az  ablak  (Baranya  m.  Or- 
mányság  Nyr.  IX.285).  —  Intés,  inUst,  intéstj 
intöst:  1.  intés  [kétségkívül  e  h.  vagy  ebből: 
intést]:  irányában  (Baranya  m.  Tudományos 
Gyűjtemény  1828.  X.60 ;  Kassai  J.  Ssókönyv  UI. 
37;  Baranya  m.  Ormányság  Tsz.);  2.  inUst: 
eggy  színben  (Dunántúl  Nyr.  V.181);  8.  intéstj 
intöst:  egyenesen.  Mék  intöst  (Baranya  hl  Or- 
mányság Nyr.  11.88.  278).  [A  Kassai  J.  Szó- 
könyvében III.37.  idézett  ormánysági  intésit  szó- 
nak ezen  értelmezése:  , alkalmas  áron'  nyilván 
tévedés]. 

INTÉZ:  hozzávet,  hozzávetőleg  mér  v.  szá- 
mít. Ugy  intézem  a  szemémmei,  hogy  abba  a  csór- 
dába  lé%et  égy  háromszázig  való  darab  fnarka. 
Ugy  intéztem,  hogy  az  éccaka  elfogyott  égy  vidér 
bor.  ügy  intéztem,  hogy  ma  tiz  forintot  kötöttünk. 
Intézd  még  jól  a  szemeddel,  meddig  telik  fel  a  sze- 
szek aval  a  gabonával.  Jól  intézted,  meit  igazán 
ugy  van.  Be  jól  van  intézve,  nincsen  benne  semmi 
kiüömbségl  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

ÍNY  (éfi  Balaton  mell.  Sebestyén  Gyula: 
Veszprém  m.  Nyr.  V.224). 

[Szólások].  Néniét,  seggem  az  éned  (Veszprém 
m.  Nyr.  V.224). 

INYEL        inyez  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

ÍNYES:  megvastagodott  ínyű  (marha,  ló) 
(Székelyföld  Tsz.). 

INYEZ:  eret  vág  a  marhának  v.  a  lónak 
megvastagodott  ínyén  (Székelyföld,  Háromszék 
m.  Tsz.). 

[INNYOO]. 

inny og-TÍnny og :  csendesen  sírdogál,  csak 
olykor-olykor  hallatva  hangot  (Szatmár  m.  Nagy- 
bánya Nyr.  X.92). 

IP  AB  {ipor  Qyergyó-Ditró  Nyr.  XII.282): 
1,  ipar,  ipor:  iparkodó,  igyekvő,  serény,  dolgos 
(Mezőtúr  Nyr.  X.285;  Csik-Várdótfalva  Péter 
János;  Qyergyó-Ditró  Nyr.  XII.282);  2.  ipor: 
bátor,  erélyes  (Gyergyó-Ditró  Nyr.  XII.282); 
3.  ipar:  iparkodás.  Iparja  van:  iparkodik  (Higdú 
m.  Tetétlen,  Kába  Nyr.  XXIII.37). 

IFABKOD-IK  (ipirkodrá  Brassó  m.  Hétfaln, 
Zajzon  Nyr.  in.327 ;  iporkod-ik  Székelyföld  Kím 
Mihály)  [vö.  iperkéd-ik\, 

IFABOL :  félve  hátrál.  Egy  szikrát  sem  ipard 
(Székelyföld,  Háromszék  m.  Tsz.). 

IPABOS:  iparkodó,  igyekvő  (Háromaiék  oii. 
Uzon  Erdélyi  Lajos). 

IPfiBfiD-IK  (ipered-ik,  ipöröd-ik):  L  fidüL 
egészségesedik,  erőre  kap,  g}'arap8iik,  nekitelik, 
hízik  (Fertő  meU.  MNy.  m.24d;  Vaa  m.  Kassai 
J.  Szókönyv  III.37;  Vas  m.  Kemenesalja  Tiiz.; 
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Vas  m.  Kemenesalja,  Nemes-Magasi  Nyr.  XIX. 
191).  Iperédik  mán  az  idő:  jobbra  kezd  fordulni 
(Vas  m.  Kemenesalja,  Nemes-Magasi  Nvr.  XIX. 
137).  Iperédik  esső  után  a  szőlő  (Zida  m.  Lesence- 
Istvánd  Nyr.  XVI.9d) ;  2.  serdül  (leány)  (Ssékes- 
fehérvár  Nyr.  XVI.140)  (vö.  iprenkéd-iJc]. 

fő-ipőrödik:  fölépül  (betegségből)  (Somogy 
m.  Szöke-Dencs  Nyr.  111.141). 

mög-ipörödik:  megerősödik,  összeszedi  magát 
(Fehér  m.  Nyr.  V.273;  Győr  m.,  Rábaköz  Simonyi 
Zsigmond). 

EPfiBfiDfiTT:  gyöngélkedő,  beteges  (Rábaköz 
Simonyi  Zsigmond). 

IF£BK£D-IK:  ágaskodik  (vmi  után)  (Brassó 
m.  Hétfalu,  Zajzon  Nyr.  III.326). 

IPTiTK;  cérnával  való  kivarrása  a  csizma 
sarkának  (Tisza  mell.,  Székelyföld  Tsz.). 

[Szólások].  Iplikre  kotyogtatni :  a  sarkantyútlan 
csizmát  a  táncban  össze-  és  nótára  verni  (Tisza 
mell.  Tsz.). 

iplik-dörgőlő :  fa-  v.  csont-eszköz,  a  mellyel 
a  csizmasarknak  céma-kivarrását  fényesitik 
(Székelyföld  Tsz.). 

IFLIKSS:  cérnával  kivarrott  sarkú.  Iplikes 
csizma  (Szatmár,  Szabolcs,   Ugocsa  m.  Nyr.  IX. 

183). 

£PÖS :  ipa,  após  (Heves  és  Ugocsa  m.  Simonyi 
Zsigmond). 

EPPASZKOD-IK :  iparkodik,  kapaszkodik,  csi- 
peszkedik  (Székelyföld  Kriza,  Győrffy  Iván; 
Háromszék  m.  Vadr.).  No  kis  legény,  ippaszkoggy, 
küs  léánhoz  ragaszkoggy !  [táncközbell  mondóka] 
(Udvarhely  m.  Keresztúr  vid.  Vadr.  384). 

[IPBENK£D-IK]. 

f ől-iprenkédik :  fölcseperedik  (Alsó-Csallóköz, 
Komárom  m.  Nyr.  XVn.287)  [vö.  ipered-ik]. 

[mi. 

[irrel-vezirrel]. 

[Szólások].  Nagy  irrel-vezirrel:  szesszel  (Csalló- 
köz Nyr.  1.378). 

L  ÍB  (ér-fú  Lúgos  vid.  Nyr.  Xm.287;  Írjei 
Abaúj  m.  Nyr.  IV.277).  —  Kenyér  Írje  (Hegyalja 
Kassai  J.  Szókönyv  III.34)  v.  írgye,  irgye  (Hegy- 
alja, Bodrog-Kisfalud  Kassai  J.  Szókönyv  n.l^ ; 
III.34 ;  Bodrogköz  Tsz.) :  szalonnája,  szalonnás 
rétege  [vö.  irjes], 

ór-f&:  csabaire  (pimpinella)  (Lúgos  vid.  Nyr. 
XIII.287). 

ir-mag  (ir-mag):  legkedvesebb  gyermek  (Győr 
m.  Tsz.;  Győr  m.  Szigetköz  Nyr.  XIX.190;  Csalló- 
köz Szinnyei  József). 

[Szólások].  írmagú  se  maratt  beMle:  semmi 
sem  maradt.  Ippe^  hogy  ímiagnak  maratt  belülié 


valami:  nagyon  kevés  maradt  (Csallóköz  Sziny- 
nyei  József). 

2.  ÍB  (ir):  1.  rajzol.  írtam  a  porba  hat  ökröt^ 
szekeret  (Kolozsvár  Arany-Gyulai  NGy.  1.466); 
2.  fest  (Moldvai  csáng.  Nyr.  X.153).  Már  a  kép- 
író sem  Írhatott  volna  nálánál  szebbet  (Csongrád 
m.  Arany-Gyulai  NGy.  11.393). 

[Szólások].  írja  magát:  dicséri  magát  (Naírv- 
Kúnság  Nyr.  11.274).  ^ 

[alá-ir]. 

[Szólások].  Nem  írok  alá:  nem  eggyezem  bele 
(Bihar  m.  Pocsaj  Nyr.  VI.420). 

el-ír:  hibásan  ír.  A  nagyháznál  elírták  a  fö- 
démet: hibásan  jegyezték  be  (Félegyháza  Nyr. 
XIV.186). 

meg-ir:  faragványokkal,  metszésekkel  kicif- 
ráz (pl.  pálcát,  guzsalyt)  (Székelyföld  Győrfly 
Iván). 

ir-fir:  irkál-firkál.  Nem  fílek  én^  akármennyit 
összeír- fir  is;  az  csak  ojjan  ákombákom  leszen 
(Szüágy-Somlyó  Nyr.  XVI.237). 

laÁGA:  fás  (füzes)  partok  közötti  mély  út 
(Kalocsa  Király  Pál). 

[IBAM,  mOM]. 

irom-járó:  gyorsan  járó,  szapora  lépésú,  po- 
roszkáló (ló)  (Háromszék  m.  MNy.  VI.332 ;  Vadr. ; 
Győrfify  Iván). 

IBAM-IK:  korcsolyázik  (Hont  m.  Czimmer- 
mann  János). 

EELÁM:  árnyék  (kül.  átsuhanó  felleg  v.  át- 
repülő madár  árnyéka)  (Csík  m.  Gyergyó  vid. 
Kiss  Mihály;  Gyergyó-Ditró  Nyr.  XU.282). 

mAMOD-IK  (iromod-ik  Székelyföld  Győrffy 
Iván). 

[IBAML-IK],  IBOML-IK:  szaporán  lépked 
(pl.  a  ló)  (Székelyföld  Tsz.). 

be-iramlik:  beiramodik.  Beiramolt  a  süriíbe 
(Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy.  ni.39l). 

[IBAMLÓ],  EEIOMLÖ:  szapora  apró  lépésú 
(ló)  (Székelyföld  Tsz.  177a). 

[IRAMTAT],  mOMTAT:  szaporán  lépked 
(Székelyföld  Kiss  Mihály). 

IRANT»  mONT:  1.  iront:  aí  (Pápa  vid.  Tsz.; 
Székelyföld  Győrfify  Iván ;  Háromszék  m..  Erdő- 
vidék Tsz.);  2.  iránt:  fél  lábára  sántít  [?]  (Csalló- 
köz Nyr.  1.279). 

mÁNT  {aránt  Székelyföld  Kiss  Mihály;  Há- 
romszék m.  NyK.  I1I.9;  Nyr.  m.324;  Csík-Szt.- 
Tamás  Nyr.  IX.432;  Gyimes  Nyr.  IX.604 ;  érán#, 
eránt  Vas  m.  őrség  Nyr.  Vn.467;  Veszprém  m. 
Csetény  Halász  Ignác ;  Székesfehérvár  Nyr.  lU. 
520;  Mezőtúr  Nyr.  VUI.360;  Debrecen  Nyr.  IX. 


951 


IRÁNY— IRÁNYOZ 


IRAT— IRÉG 


968 


162;  Háromszék  m.  Nyr.  III.324;  erént  Három- 
szék m.  Vadr.;  Gyórífy  Iván):  1,  -nek.  Hegy 
aránt  metmi  (Csík  m.  Gyímes  Nyr.  IX.504); 
2.  -ért,  miatt,  végett.  Azon  az  ok  ardnt  jöttünk 
(Háromszék  m.  NyK.  III.9).  Szemem  aránt  vótam 
a  doktornál.  Az  adósság  aránt  keresetek  még  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály);  8.  -tői.  Dogom  aránt  arra 
könnyen  reja  érnék  (Csík-Szenttamás  Nyr.  IX. 
432;  versben). 

mÁNT  (arány  Háromszék  m.  MNy.  VI.358; 
erány  Duna  mell.  Kassai  J.  Szókönyv  III.43 ; 
girány  [?]  Székelyföld  Kassai  J.  Szókönyv  11.285). 

—  Irányomban  (erányomban  Balaton  mell.  Tsz. ; 
érányomhan  Somogy  m.  Darány  Nyr.  XXI1.333). 

—  Irányában,  -ba  (aránnyába  Háromszék  m.  Nyr. 
in.324;  érányába  Mezótúr  Nyr.  Vm.360;  erá- 
ny áboVeBz^^rém  m.  Csetény  Halász  Ignác;  erány- 
nyába  Háromszék  m.  Nyr.  III.324).  —  1.  érá- 
nyábo:  iránt.  Torony  érányábo  mént  (Veszprém 
m.  Csetény  Halász  Ignác);  2.  erányomban:  át- 
ellenemben  (Balaton  mell.  Tsz.);  8.  irányába: 
-ért,  miatt,  végett.  Az  uráho  mént  a  pénz  irá- 
nyába: a  pénzért  (Miskolc  és  vid.  Nyr.  \^.227). 
Fődem  irányába  gyöttem  vóna :  a  földemet  illetó 
ügyben  (Mezótúr  Nyr.  VIII.138).  Azóta  is  oda  a 
nagy  fekete  lú,  pedig  mán  javasasszonyt  is  meg- 
kérdeztünk irányába  (Debrecen  Nyr.  XXin.383). 

[Szólások].  Az  ő  fürdőházávol  arányba  van : 
eggy  sorban,  eggy  irányban  (Somogy  m.  Bala- 
ton mell.  Nyr.  XVI.477). 

irány-BBál:  ökör  szarván  levó  kötél  (Aranyos- 
szék Nyr.  1.136). 

IRÁNYÍT,  ABÁNYÍT:  1.  arányit:  hozzávet, 
konyít,  sejt,  vél,  gondol  (Udvarhely  m.  Lövéte 
Nyr.  XVU.133);  2.  irányít:  céloz.  Azzal  a  bot- 
tal ugyan  jól  irányítottál  a  Peti  fejére:  azonnal 
elbukott.  Nesze  ez  a  kő;  de  jól  irányítsd  azt  a 
verebet,  hogy  leessék  (Marosszék,  Nyárád  mell. 
Nyr.  XVn,132);  8.  arányit:  irányít.  A  toronynak 
arányítjuk  utunkat  (Félegyháza  vid.  Nyr.  XVII. 
87);  4.  arányit:  hasonlít,  hozzá  fog,  hozzámér. 
Az  a  ruha  annyival  jobban  áll,  mint  a  másik, 
hogy  arányitani  se  lehet  (Kassa  Nyr.  XVII.  132). 

el-arányit:  hozzávet,  eltalál.  Hogy  mekkora 
vót  az  a  golóbics,  el  sé  tudom  arányttaiii.  Ki 
arányíttya  el,  mellen  magos  az  a  toron  ?  (Zala  m. 
Nyr.  XVn.132). 

ntÁNTOS  (Heves  és  Borsod  m.  Nyr.  IX.  178; 
Hol?  Nyr.  XII.527;  érányos  Mezótúr  Nyr.  VIII. 
360 ;  erányos  Békés  m.  Balog  István ;  Tisza-Dob 
Nyr.  XIX.95):  1.  erányos:  takaros,  csinos.  Erá- 
nyos lány  (Békés  m.  Balog  István);  2.  irányos: 
célirányosan  cselekvő.  Irányos  egy  ember  (Heves 
és  Borsod  m.  Nyr.  IX.  178);  8.  erányos,  irányos: 
méltányos,  elnézó,  jóravaló,  derék,  tisztességes, 
becsületes  (Tisza-Dob  Nyr.  XIX.95 ;  Hol  ?  Nyr. 
XIL527)  [vö.  arányos], 

mÁNYOZ,  ABÁNYOZ  (girányoz  [?]  Székely- 
föld Kassai  J.  Szókönyv  11.285):  hozzávet,  vél, 
gondol.  Arányzanyi  (Palócság  Nyr.  XXU.31).  Úgy 
arányzmn,    hogy   ma    vendégem    érkezik   (Szeged 


I  Csaplár  Benedek),  tgy  ardnzam^  hogy  /cét-kárm 
;  mef'ődre  léssz  (Palócság  Nyr.  XXL505).  TMd 
j  nem  aránzok  (Nyitra  völgye  Nyr.  IV.  173).  Aft^ 
1  gondol  bátyó,  mennyit  fog  nyomni  apust?  —  ügf/ 
I  arányzom,   hogy  lesz  benne  száztíz  kilő  (LoBone 

Nyr.  XVn.87).  Jól  irányoz  a   lelkem  {Mármaiw 

és  Bereg  m.  Nyr.  XVn.132). 

[Szólások].  Arányzom  szerint:  hozzávetésem 
szerint,  hozzávetőleg  (Ipoly  völgye,  Kővár  vid. 
Nyr.  XVn.380). 

el-erányoz :  hozzávet,  hozzávetőleg  eltalál 
(Balaton  mell.  Tsz.). 

[raAT]. 

le-irat:  lefestet.  Leiratom  képedet,  arannyal  a 
nevedet,  gyönyörű  termetedet,  fekete  két  szemedet 
(Rábaköz,   Pöszér  Erdélyi   J.   Népd.    és   mond. 

1.97). 

IRATAL:  iroda  (vö.  hivatal)  (Borsod  m.  szíi- 
letésű  baka  szájából  Nyr.  XXn.512). 

IRATOS:  1.  cifrára  festett  (Székelyföld  Nyr. 
U.470;  Kiss  Mihály).  Szép  iratos  festőit  járom 
rajta  (Udvarhely  m.  Vadr.  54) ;  2.  faragásokkal, 
bevágásokkal,  karcolásokkal  cifrázott  v.  tarká- 
zott (pl.  pálca,  a  mely  a  héján  tarkázva  van; 
orsó,  járompálca,  tűtartó,  sulyok,  a  melyre  úgy 
fehéren  virágok,  cifrázatok  vannak  karcolva) 
(Székelyföld  Kiss  Mihály,  Gyórffy  Iván);  8,  be- 
ire tt,  bejegyzett.  Már  d*  [a  kis  fiú]  iratos:  be 
van  Írva  (Eger  vid.  Nyr.  XVn.480). 

[IBCÁL]. 

iroál-flreál:  sebesen  jön-megy,  jár-kél  ide  s 
tova,  stirög-forog,  szeleskedik.  Ircál-fircál,  s  még 
sincs  semmi  sükere  a  dolgának  (Háromssék  m. 
Uzon  Erdélyi  Lajos)  [vö.  fircál\, 

EEIDAL,  niDOL:  1.  irdal:  bevagdal  (halat, 
fa  héját)  (Tisza  mell.  Tsz.;  Szeged  Nyr.  VIII. 
235;  Király  Pál);  2.  irdal,  irdol:  rövid  tórfor- 
mával  a  kukorica-csórói  hosszában  eggy-egg}' 
sor  szemet  lefeszeget,  hogy  azután  a  többit  eggy 
kis  darab  csutka  segítségével  könnyebben  le 
lehessen  fejteni  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XVII.473; 
Makó  Nyr.  IX.377). 

[IRDALÓ],  EEIDOLÓ:  rövid  tórforma  vasesi- 
köz,  a  mellyel  a  kukorica-csőről  hosszában  eggy- 
eggy  sor  szemet  lefeszegetnek  (Makó  Nyr.  IX. 
377). 

EEIDAS:  szalonnás  (kenyér)  (Szatmár  m.  Nagy- 
bánya Nyr.  XIV.383)  [vö.  irjes], 

EEIDATLAN.  Irdatlan  nagy:  otromba  nagy. 
rengeteg  nagy  (Balaton  vid.  Sebestyén  Qyiüa: 
Debrecen  Hajdú  Nagy  Sándor)  [vö.   idomtalaM]. 

[meo]. 

ireg-forog  (Debrecen  Nyr.  III.413;  ürög-forag 
Debrecen  Nyr.  111.413;  Szatmár  m.  Nagybánya 
Nyr.  XI.42):  forgolódik  [vö.  firég-forog]. 
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[el-irdg-forog]. 

[Szólások].  Úgy  d-iré'g-forog  az  idő:  olyan 
gyorsan  múlik  (Csallóköz  Szinnyei  József). 

mafiNYEGfiS:  akadékoskodó,  kötekedó,  vé- 
sze kedó,  összeférhetetlen  (Rimaszombat  Nyr. 
XVII.625;  XVni.288;XIX.288;  Schüling  Lajos). 

[IBGET]. 

ürget-forgat :  össze-vissza  forgat  (Csongrád 
m.  Arany-Gynlai  NQy.  11,440).  Űrgette-forgatta 
üres  csobollóját  (Somogy  m.  Mesztegnye  Nyr. 
V.235). 


:  kikészített  puha  juh-  v.  kecskebőr 
(Balaton  és  Marcal  mell.  Tsz.).  Irha  keztyü 
(Csallóköz  Nyr.  1.279). 

[Szólások].  Hord  el  az  irhádat:  takarodjál 
(Pápa  vid.  Tsz.). 

[IBHÁS]. 

irhás-nadrág :  nadrág,  a  melynek  irhából  van 
az  ülepe  (Hol?  Tsz.). 

[IBHÁZ]. 

le-irház:  irhát  varr  az  aljára  (a  subának) 
(Szeged  Csaplár  Benedek). 

IBIBIBI:  fecsegő,  sokat  beszélő  [gúnynév] 
(Nagy-Kúnság  Nyr.  XX.45). 

IBIGY  {ürügy  Székelyföld  Tsz.). 

IBIGYfiL  (iréüi  Pest  m.  Monor  Nyr.  X1.477). 

IBIGYELEED-IK:  irigykedik  (Szolnok-Doboka 
m.  Nyr.  XVn.316). 

IBIGYKÉZ-IK :  cv;  (Vas  m.  Marác  Nyr.  11.335). 

miNGA  (Bács  m.  Nyr.  XVI.144;  Bács  m. 
Zenta  Nyr.  IX.378;  iranga  Hol?  MNy.  VI.332; 
Nyr.  XIII.577):  csuszka  [vö.  ilinka], 

nUNGÁL  (Pest  m.  Kóka  Nyr.  Xn.381 ;  Bács 
m.  Zenta  Nyr.  IX.378;  irongál  Borsod  m.  Diós- 
győr vid.  Nyr.  IV.43;  Hol?  Nyr.  Xm.577):  jégen 
csuszkái. 

mJBS  (Zemplén  m.  Deregnyő  Nyr.  X\TI.421 ; 
irgyeSf  irgyes,  irjas,  irjes  Hegyalja  Kassai  J.  Szó- 
könyv III.40;  V.212):  szalonnás  (kenyér).  A  der- 
cés  kenyér  jól  ki  nem  siiltf  hát  irjes  biz  a  (Zemp- 
lén m.  Deregnyő  Nyr.  XVII.421)  [vö.  i.  ír,  irdasl 

IBKÁL:  rajzol  (Eszék  vid.  Nyr.  Vm.227). 

TRÓ:  jegyző  (Moldvai  csáng.  Nyr.  in.2). 

IBOMBA  {ilomba  Székelyföld  Kassai  J.  Szó- 
könyv ni.25.  42;  Tsz.;  Györffy  Iván;  iromba 
Kunság,  Kisújszállás  Nyr.  XX.191):  tarkás,  ba- 
bos, pettyegetett,  kendermagos  (tyúk,  csirke, 
kakas),  tarka  szőrú,  bama-csikos  szürke  (macska) 
(Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.286 ;  Debrecen  Nyr.  VH. 
329;  Szabolcs  m.  Besenyőd  Nyr.  X1I.48;  Abaúj 
m.  Beret  Nyr.  11.520 ;  Zemplén  m.  Nyr.  I V.425 ; 
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Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  m.25.  42;  Szat- 
már  vid.  Tsz. ;  Szatmár  m.  Patóháza  Nyr.  XIX. 
334;  Székelyföld  Kriza,  Kiss  Mihály;  Három- 
szék m.  Vadr.  370.  503b;  Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Eajos;  Hol?  Tsz.).  [Iromba:  ,esetlen, 
durva,  személyről  szólva :  múveletlen'  [?J  (Palóc- 
ság Nyr.  XXI.508;  —  vö.  otromba).  —  Iromba 
járású  a  ló:  ,iramodó*  [?]  (Háromszék  m.  Nyr. 
X.327);  vö.  irowrjáró:  ,iromba  járó  ló,  mely 
gyorsan  léptet'  Vadr.]. 

mOMBÁS :  cv  (Kecskemét  Király  Pál ;  Udvar- 
hely m.  Száldobos  Nyr.  IV.93;  Háromszék  m. 
Nyr.  X.327). 

mOTT,  IRT :  1.  festett.  írott  palota  (Székely- 
föld Arany-Gyulai  NGy.  m.l7).  Irt  tojás  (Mold- 
vai csáng.  Nyr.  in.2);  2.  faragásokkal  kicifrá- 
zott (pálca)  (Székelyföld  Nyr.  IX.176;  Kiss  Mihály). 

[IBBAN]. 

el-irran:  elülan  (Háromszék  m.  MNy.  VI.323). 

[IBRANT]. 

el-irrant :  hirtelen  elcsen,  elsikkaszt  (Három- 
szék m.  MNy.  VI.323.  332 ;  Vadr. ;  Qyőrffy  Iván). 

mT  (iHt  Vas  m.  Őrség  Király  Pál;  irüt 
Csík  m.  Gyergyó  vid.  Kiss  l^ály ;  orot  Székely- 
föld Tsz.;  Kiss  Mihály;  Udvarhely  m.  Olasz- 
telek Nyr.  XV.575;  ort  Palócság  Nyr.  Vm.4o0; 

I  XXI.307;  XXn.78;  Gömör  m.  Berzéte  Nyr.  XIX. 

■  477;  Abaúj  m.  Névtelen  1839;  n7,  nV/nya,  rit- 
^ani,  n^anyi  Vas  m.  őrség  Nyr.  1.422;  Király 
Pál;  Göcsej  Nyr.  n.473;  XIII.310;  XVn.508; 
Baranya  m.  Ormányság  MNy.  V.88). 

19-irt :  lemorzsol.  Ircsunk  le  hama  észt  a  zsák- 
osa kukorickát'y  a  csoportyát  még  maj  itüzejUk 
(Eszék  vid.  Nyr.  Vin.227). 

IRTÁS  {orotás  Székelyföld  Nyr.  V.424;  Kriza, 
Kiss  Mihály ;  Háromszék  m.  Vadr. ;  Moldvai 
csáng.  Nyr.  IX.454;  Moldva,  Klézse  Nyr.  VH. 
478 ;  Orotvás  [szántó  neve]  Háromszék  m.  Sepsi- 
Szentkirály  Nyr.  n.333;  ortás  Losonc  Nyr.  H. 
280;  Gömör  m.  Berzéte  Nyr.  XIX.477;  Abaúj 
m.  Ploetz  1839,  Névtelen  1839;  ortás  Palócság 
Nyr.  XXn.78;  Gömör  m.  Nyr.  XVm.422;  rüás 
Vas  m.  őrség  Király  Pál;  rüás  Zala  m.  Szent- 
györgyvölgye Nyr.  in.333).  —  Irtás:  kukorica- 
fosztás (Pajsz  Nyr.  VII.428). 

[ntTÓ]. 

irtó-kapa  (art«ó-kapa  Palócság  Nyr.  XXI.307 ; 
orotó'kapa  Székelyföld  Kiss  Mihály;  Udvarhely 
m.  Olasztelek  Nyr.  XIV.288 ;  Háromszék  m.  Nyr. 
XVn.381 ;  ortó-kapa  Gömör  m.  Nyr.  XXm.45 ; 
Rimaszombat  Nyr.  XVn.573;  Abaúj  m.  Ploetz 
1839;  Kassa  vid.  Nyr.  XIX.190;  Abaúj  m.  Puszta- 
falu Szádeczky  Lajos ;  orta"'kápá  Gömör  m.  Nyr. 
XVffl.422.  459;  Htu-kapa  Vas  m.  Őrség  Király 
Pál). 

IHTÓDZ-IK:  irtózik  (Abaúj  m.  Simonyi  Zsig- 
mond; Hunyad  m.  Eozsád  Nyr.  XXn.336). 
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[Szólások].  Irtódzik  a  víz :  bodorodik  a  sséltöl, 
borzolódik  (Zala  m.  Szepezd  Simonyi  Zsigmond). 

[IBTÓKA]t  OBTÓKA:  irtó-kapa  (Abaúj  m. 
Névtelen  1839). 

ntTOMÁMYI:  pici,  parányi  (Csík  m.  Gyer- 
gyó-Ditró  Nyr.  Xn.282). 

IBTOVAnY,  TBTVÁKY  (iratvány  Szolnok- 
Doboka  m.  Szász-Nyires,  Bálványos- Váralja,  Ret- 
teg Kovács  Dezső ;  Szolnok-Doboka  m.  Malom 
Muzsi  János;  irotvány  Szatmár  vid.  Nyr.  XIV. 
383;  orotván  Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  XXI.528; 
Király  Pál;  orotvány  Székelyföld  Tsz.;  Gyórfly 
Iván;  Háromszék  m.  Vadr.  51Ia;  Brassóm.  Hét- 
falu Nyr.  XVI.575 ;  Orotvái^  [szólló,  rét,  szántó- 
föld neve]  Székelyföld,  Mája  Nyr.  1.384;  Szent- 
László  Nyr.  U.46;  Csikfalva  Nyr.  n.331;  Szent- 
márton Nyr.  11.332 ;  ortovány  Háromszék  m.  Vadr. 
511a;  ortvány  Losonc  Nyr.  n.280;  Torna  m. 
Buehietl  Miklós  1839). 

1.  IHUL:  irtódik,  irtatik  (pl.  erdő  tisztása) 
(Csík  m.  Gyergyó  vid.  Kiss  Mihály). 

2.  IBUL :  illan  (Háromszék  m.  Gyóríly  Iván). 

18  (es  Baranya  m.  Nagy-Harsány  Nyr.  VII. 
478;  Szüágy  m.  Nyr.  IX.181;  Udvarhely  m.  Nyr. 
IV.427;  Homoród-Almás  Nyr.  V.233.  266;  m 
95 ;  Háromszék  m.  Uzon  Nyr.  Vni.374 ;  Csík  m. 
Gyergyó-Sz.-Miklós  Nyr.  Vm.46.  89.228;  X.42; 
Moldvai  csáng.  Nyr.  111. 1;  Moldva,  Klézse  Nyr. 
X.480 ;  i8  Vas  m.  Órség  Nyr.  IV.228.  272.  521 ; 
Vn.467 ;  Zala  m.  Hetes,  I>obronak  Nyr.  III.319 ; 
Székelyföld  Nyr.  V.123;  Udvarhely  m.  Nyr.  VI. 
466.  517;  Csík  m.  Nyr.  IV.471;  V.619;  VI.414; 
Gyergyó  vid.  Nyr.  IV.383;  Gyergyó-Ditró  Nyr. 
VI.177;  Kászon-Jakabfalva  Nyr.  Vni.336;  Csík- 
Szentkirály  Nyr.  Xn.287;  Csík-Csekefalva  Nyr. 
Xni.575;  Háromszék  m.  Nyr.  IV.567;  V.30;  Erdó- 
vidék  Nyr.  IX.430;  Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  IV. 
556;  VI.  181;  Hosszúfalu  Nyr.  V.375;  Bácsfalu 
Nyr.  VI.231;  Moldva,  Klézse  Nyr.  V^47;  és  Ud- 
varhely m.  Oroszhegy  Nyr.  Vn.l86;  es  Székely- 
Udvarhely,  Bethlenfalva  Nyr.  \11.378 ;  izs  Bara- 
nya m.  Ormáuyság  Tsz.). 

[ifi-IK]. 

iaik-visik  (Bihar  m.  Pocsaj  Nyr.  VlA2á;isik- 
visik  Nagy-Kúnság,  Túrkeve  Nvr.  VIII.469;  is- 
nek-vwnek  Mezőtúr  Nyr.  Vin.189;  (szett'ViszQtt 
Békés  m.  Nyr.  IV.372):  esenkedik,  vágyik.  Isnek- 
visnek  [a  gyermekek  vmi  után]  (Mezötiir  Nyr. 
Vin.189). 

[Szólások].  ísik-vísik  rá  a  foga:  vágyódik  rá 
(Bihar  m.  Pocsaj  Nyr.  VL424).  Isik-visik  á  lelke 
érte  (Nagykunság,  Túrkeve  Nyr.  Vm.469).  IszetU 
viszeU  a  lelke  (Békés  m.  Nyr.  IV.372). 

ISKÁLA  (Alsó-Baranya,  Pellérd  Nyr.  XI.239; 
Csurgó  vid.  Király  Pál;  Hol?  Tsz.;  eskája  Ba- 
ranya m.  Tsz.  230a;  iska  Baranya  m.  Ormány- 
ság  Nyr.  1.424;  m.l82;  iskája  Somogy  m.  Sán- 
dor József;  Közép-Baranya  Nyr.  11.237;  Baranya 


m.  Sumony  Nyr.  III.320;  Baranya-8i.-LMnc 
Nyr.  XVU.335 ;  ükcijha  [nép-etimológia]  Baranya 
m.  Nyr.  n.l84;  iskálya  Baranya  m.  Syr.  XIV. 
142) :  létra. 

[ISKABC]. 

[Szólások].  Iskareot  álni:  utat  állni  (Ponoay 
m.  Tárnok  Nyr.  IX.281). 

ISKÁTULA  (Vas  m.  Őrség,  Szalafó  Nyr.  \1I. 
96;  Veszprém  m.  Szentgál  Nyr.  ni.183;  Kecske- 
mét Nyr.  IX.360;  éskatida  Palócság  Nyr.  XXI. 
362;  eskatulya  Palócság  Nyr.  XXI.216;  Eger 
Nyr.  XIX.172;  éskátulya  Nógrád  m.  Ipoly-Litke 
Nyr.  V.570;  eskotolya  Háromszék  m.  MNy.  VI. 
356;  iskatcja  Székelyföld  Kiss  Mihály;  ish&titja 
Csík  m.  Gyimes  Nyr.  IX.504;  iakatulya  Eger 
Nyr.  XIX.  172;  iskátyula  Gyöngyös  vid.  Nyr.  II. 
181 ;  iskotoja  Háromszék  m.  Arany-Gjmlai  NGy. 
1.364;  Gyórflfy  Iván;  iskutija  Szolnok-Doboka 
m.  Domokos  Nyr.  XU.563 ;  kah^a  Bihar  m.  Ér- 
Keserű  Nyr.  V.178;  Tokaj  Nyr.  XXrV.48;  kátuk 
Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI.474;  Baranya  m. 
Csúza  Nyr.  XVm.237 ;  katulja  Hódmeaő-Vásár- 
hely  Nyr.  VI.284 ;  kátyula  Kún-Majsa  Nyr.  Vffl. 
470;  kátyidla  Torontál  m.  Száján  Kálmány  L. 
Szeged  népe  n.71). 

ISKOLA,  OSKOLA  (eskola  Nagy-Kúnság,  Túr- 
keve Nyr.  III.229;  Palócság  Tsz.;  Szilágy  m. 
Nyr.  VI.473;  Udvarhely  m.  Vadr.  82;  éskola 
Palócság  Nyr.  VII.34;  Eger  Nyr.  XXI.216;  Gö- 
mör  m.  Nyr.  XVni.454;  Fölsó-Szabolcs,  órNyr. 
VI.236 ;  Kalotaszeg  Nyr.  XX.467 ;  Udvarhely  m. 
Homoród  vid.  Kriza;  Háromszék  m.  Vadr.; 
éskuia,  eskula  Eger  Nyr.  XIX.  172;  iskaláb  [nép- 
etimológia] Kis-KtiküUó  m.  Szőkefálva  Nyr.  XD. 
330 ;  iskolábra.  [iskolába ;  nép-etimológia]  Maros- 
Torda  m.  Mezó-Kövesd  Ravasz  Árpád;  udcoia 
Balaton  vid.  Nyr.  111.518;  Fehér  m.  Polgárdi 
Nyr.  VII.284;  Gyór  m.  Szigetköz,  Kis-Bajos  Nyr. 
VI.  189;  Hol?  Nyr.  VI.320;  uskula  Dunántúl  Nyr. 
V.263). 

I8LANG:  ,levengós  tú'  (cifra  gombostA,  a 
milyenekkel  a  leányok  a  fejüket  ékességül  tele 
ttizködik)  (Baranya  m.  Tsz.). 

ISLANGOS.  Islangos  bársony:  ,a  mit  a  leányok 
a  fejükre  kötnek'  (és  cifra  gombostűkkel  tde 
tűzkődnek)  (Pest  m.  Szeremle  Njrr.  XVL505). 

ISLINO  (Komárom  Hermán  O.  Haláant  K.: 
Fehér  m.  Velenoei-tó  vid.  Nyr.  XVIL481 ;  islég 
Szeged,  isiik  Komárom  Hermán  0.  Halászat  K.) : 
erósebb  zsineg,  vékony  kötél. 

isling-tű :  nagyobbfajta  hálótű  (Komárom  Her- 
mán 0.  Halászat  K.). 

ISHÉG  (Udvarhely  m.  Nyr.  IV.81 ;  KeresitAr 
vid.  Vadr.  487 ;  eseg,  é'sSg  Soprony  m.  Tai. ;  Nyr. 
V.425;  Repce  mell.  Nyr.  n.518;  Soprony  m. 
Horpács  Nyr.  XVffl.513 ;  Vas  m.  Farkasfa  Nyr. 
m.l78;  Vas  m.  Őrség  Nyr.  111.179;  IV.4T2;m 
467;  XII.476;  Göcsej  MNy.  1.220;  n.410;  V.88; 
Nyr.    Xin.499;   Baranya   m.   Ormányság   MNy. 
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V.88;  esek  Vas  m.  Öri-Siiget  Nyr.  XIV.618; 
esseg,  ésség  Bábaköz  Tas.;  Balaton  mell.  Ts^.; 
Vas  m.  Kassai  J.  Szókönyv  11.116.  117;  Keme- 
nesalja Tsz.;  Óraég  Nyr.  L422;  11.41;  Göcsej 
Tsz.;  MNy.  V.88;  Göcsej,  Nagy-Lengyel  Nyr. 
XV.231;  Baranya  m.  Ormányság  MNy.  V.88; 
ésség  Göcsej  Nyr.  11.370;  esmeg  Torna  m.  Torna- 
Újfalu  Nyr.  XVn.41.  233;  esmég  Székelyföld 
Győrífy  Iván ;  estnég,  é'smég  Zilah  Nyr.  XIV.287 ; 
Székelyföld  Tsz.;  Kriza;  Udvarhdy  m.  Nyr. 
I V.372 ;  Vadr. ;  Siklód  Vadr.  96 ;  Háromszék  m. 
MNy.  VI.213.  358;  Vadr.;  Uzon  Nyr.  Vm.376; 
Erdélyi  Lajos ;  Dalnok  Márton  Imre ;  Csík-Rákos 
Dobos  András;  Gyergyó-Sz.-Miklés  Nyr.  X.42. 
43;  Moldvai  csáng.  Nyr.  III.62.  480;  esmégen 
Szolnok-Doboka  m.  Domokos  Nyr.  XI.39):  1. 
ismét,  megint  (1.  h.);  2.  esmég:  meg.  Ken^é  az 
a  versöngölö  emböVj  a  ki  oszt  a  mű  legénkénköt 
ojati  szép  versre  tanította  .  .  .,  esmég  arra  eSy 
hogy  miké  elesik  s  magát  megüti,  észt  fújja  .  .  . 
(Udvarhely  m.  Nyr.  IV.372) ;  8.  éség  [puszta  tol- 
dalékszó].  Meni,  mendé'giéU,  kát  éség  églát  .  .  . 
(Göcsej  MNy.  11.410)  [vö.  ismét,  még-éség], 

ISMER,  ÖSMEB  (esmér  Székelyföld  Kiss  Mi- 
hály; esmér  Torontál  m.  Magyar-Ittebe  Nyr.  V. 
134;  Székelyföld  Tsz.  279b;  Kiss  Mihály ;  ésm^* 
Bánffy-Hunyad,  Zsobok  Melich  János;  ismer 
Bánflfy-Hunyad  Nyr.  X.21 ;  ösmér  Debrecen  Nyr. 
IX.161;  Rozsnyó  Nyr.  XVm.423;  Székelyföld 
Tsz. ;  üsmer  Kecskemét  Csaplár  Benedek ;  Fölső- 
Bácska  Nyr.  Xn.216;  Torontál  m.  Magyar-Ittebe 
Nyr.  V.133;  Csallóköz  Csaplár  Benedek;  Kap- 
lűkbánya  és  vid.  NyK.  11.365 ;  Székelyföld  Nyr. 
IV.328;  Kiss  Mihály;  Csík  m.  Nyr.  V.519;  Gyer- 
gyó-Sz.-Miklós  Nyr.  X.40 ;  Háromszók  m.  NyK. 
m.3;  Brassó  m.  Hosszúfalu  Nyr.  XXIL238; 
iismér  Székelyföld  Tsz.  279b). 

be-ősmér :  jól  megismer,  ü  má  engem  beösmért 
(Veszprém  Nyr.  Vn.376). 

el-ismer:  fölismer.  Látom,  de  íiém  tudom  ki- 
eszmélni,  nem  birom  elismerni  (Mélykút  Nyr.  XII. 
280).  Hát  ha  kiéd  elismerne  ki  s  ki  vaána'^ 
(Mátra  vid.  Nyr.  XXII.240).  Má  re'g  aHá  látom 
gyónni,  de  nem  ismertem  el  (Gömör  m.  Runya 
Nyr.  XXII.286). 

[ISMEBSZ-IE],  ÖSMEBC-IE:  látszik.  Nem 
ösmercött  (Zala  m.  Hetes,  Dobronak  Nyr.  XV. 
190). 

ISMÉT  {esegén  Vas  m.  Tarodháza  Nyr.  X.89 ; 
esíné  Székelyföld  Gyórfíy  Iván ;  Udvarhely  és 
Háromszék  m.  Vadr.  498a ;  Udvarhely  m.  Keresz- 
túr vid.  Vadr.  441.  458;  esmén  Székelyföld 
Gyórffy  Iván;  esmén  Székelyföld  Gyórfl^^  Iván; 
Székely-Udvarhely,  Bethlenfalva  Nyr.  vn.378; 
esmeng,  es^méng  Székelyföld  Gyórfly  Iván;  esméng 
Székelyföld  Gyórffy  Iván ;  Udvarhely  és  Három- 
szék m.  Vadr.  498a;  Háromszék  m.  Uzon  Er- 
délyi Lajos ;  Háromszék  m.  Dalnok  Márton  Imre ; 
Csik-Rákos  Dobos  András ;  esment,  esmént,  ésmént 
Székelyföld  MNy.  V.353;  Kriza;  Gyórliy  Iván; 
Udvarhely  m.  Vadr.  498a ;  Háromszék  m.  MNy. 
VI.213.  222;  Vadr.  396.  498a;  Csík  m.  Nyr.  IV. 


472;  Gyeraró-Sa.-Miklós  Nyr.  VUI.232;  X.42. 
44;  Moldvai  csáng.  Nyr.  UL52;  esmént,  ésmént 
Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy.in.326;  Qyőxtfy 
Iván;  Csík-Rákos  Dobos  András;  Gyerg^ó-Sz.- 
Miklós  Nyr.  Vni.228;  Háromszék  m.  MNy.  VI. 
213;  Háromszék  m.  Uzon  Nyr.  Vffl.374;  Erdélyi 
Lajos;  Háromszék  m.  Dalnok  Márton  Imre; 
ésmént  Gömör  m.  Síd  Nyr.  XVin.464;  esmenteg 
Háromszék  m.  MNy.  VI.222;  esménte^énn  Szé- 
kelyföld Gyórfl^  Iván;  esmet,  esmét  Székelyföld 
Gyórffy  Iván;  Háromszék  m.  MNy.  VI.358; 
esmét,  ésmét  Ugocsa  m.  Tamásváralja  Nyr.  XTV. 
379;  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  IX.132;  X. 
136 ;  Szilágy  m.  Tasnád  Nyr.  VI.474 ;  Kolozs  m. 
Sztána  Nyr.  IX.602;  Kalotaszeg  Nyr.  XX.467; 
Szolnok-Doboka  m.  Nyr.  X.476 ;  Szolnok-Doboka 
m.  Domokos  Nyr.  XI.39;  Székelyföld  Arany- 
Gyulai  NGy.  ffl.367 ;  Kriza,  Gyórfl^r  Iván ;  Ud- 
varhely m.  Vadr.  498a;  Zetelaka  Nyr.  n.89; 
Csík  m.  Nyr.  Vffl.184;  Csík-Szentkirály  Nyr. 
Vn.284;  Gyergyó-Sz.-Miklós  Nyr.  Vffl.230;  Há- 
romszék m.  Vadr.  323.  498a;  Háromszék  m. 
Uzon  Erdélyi  Lajos;  Dalnok  Márton  Imre;  Brassó 
m.  Hétfalu  Nyr.  VI.  181;  Zajzon  Nyr.  VI.384;  es- 
meüeg  Háromszék  m.  NyK.  in.7 ;  esmétlen  Szol- 
nok-Doboka  m.  Domokos  Nyr.  XI.39;  esmett 
Háromszék  m.  NyK.  in.7;  esmetteg  Háromszék 
m.  MNy.  VI.222 ;  esmön  Udvarhely  m.  Keresztúr 
vid.  Vadr.  468 ;  ismétt  Udvarhely  m.  Agyagfalva 
Nyr.  XVin.141;  öífwéní  Székelyföld  MNy.  V.863; 
Kriza;  ösmint  Székelyföld  MNy.  V.353;  iismét 
Kis-KüküUó  m.  Szökefalva  Nyr.  XIV.473)  [vö. 
ismég,  még-ésmét]. 

ISPÁN  {espán  Zemplén  m.  Deregnyó  Nyr. 
XVn.184;  espáng  Jászkunság  Nyr.  VU.625). 

ISPÁNOLi  istápol,  gyámolít  (Nagy-Kúnság 
Nyr.  XX.45). 

[ISFILÁMGI]. 

ispüángi-rÓBsa.  Ojjanj  mindéggyispilángi-rázsa 
[mondják  különösen  csinos  öltözetű  úri  gyer- 
mekre] (Vas  m.  Kemenesalja  Király  Pál;  vö. 
IspUáng,  ispiláng,  ispilángi-rözsa  [körbeforgós 
játék  közben  énekelt  vers  kezdete]  Tolna  m. 
Paks  Nyr.  n.430;  Hol?  Nyr.  U.479;  —  magát 
a  játékot  is  ispilángi-rőzsánák  híják  Dunán  túl 
Nyr.  U.430). 

ISPOTÁLY  (éspita  Palócság  Nvr.  XXL382; 
ispita  Dunántúl  MNy,  V.98;  Komarom  Hermán 
0.  Halászat  K.;  Eger  Nyr.  XVin.20;  ispitáj 
Mátyusfölde  Nyr.  XIX.468.  504;  XX.24;  ispota 
Heves  m.  Nyr.  Vn.41).  —  Ispita:  a  h^bárkának 
külön  rekesze,  melybe  a  megbágyadt  halat 
rakják  (Komárom  Hermán  0.  Halászat  K.). 

[ISFOTÁLYOS],  ISPITÁLYOS:  beteg  juh 
(Kunság,  Tisza-Sz.-Imre  Nyr.  X.329). 

[ISTA-FISTA]. 

istapistáz:  tréfál  (Kecskemét  Nyr.  IX.381). 

ISTÁLLÓ  {estáUó,  estáUaó,  éstáUaó  Palóp9ág 
Ethnographia  m.362.  366 ;  éstáU^Ő  Palócság  Nyr. 
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XXI.362;  XXII.33;  esluállaó  Palócság  Tsz.  111b; 
estáló  Székelyföld  Kiss  Mihály;  Udvarhely  m. 
Olasztelek  Nyr.  XV.336;  Háromszék  m.  Uzon  Nyr. 
Vm.374;  Erdélyi  Lajos;  estaló  Szlavónia  Nyr. 
XXm.168). 

ISTÁP  (esUp  Göcsej  Nyr.  XIV.394.  453;  és- 
táp  Zala  m.  Hetes  Nyr.  ÍI.44;  Zala  m.  Szent- 
györgyvölgye Nyr.  n.279 ;  Hetes,  Dobronak  Nyr. 
XV.190;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos; 
Háromszék  m.  Dalnok  Márton  Imre):  L  estáp, 
éstáp:  pálca,  vessző,  ostor  (Göcsej  Nyr.  XTV. 
394.  453;  Zala  m.  Hetes  Nvr.  n.44;  Zala  m. 
Hetes,  Dobronak  Nyr.  XV.190;  Zala  m.  Szent- 
györgyvölgye Nyr.  11.279);  2.  istáp:  mankó  (Csík 
m.  Gyórffy  Iván) ;  3.  istáp :  vezérfa  az  öregháló 
két  végén  (Balaton  mell.  Hermán  0.  Halászat 
K.);  4.  istáp:  a  szárnyasvarsa  feszítő  karója 
(Bodrogköz  Hermán  0.  Halászat  K.);  5.  istáp: 
horgászbot  (Bodrogköz  Hermán  0.  Halászat  K.). 

i8táp-ház :  fogház  (Csik-Bánfalva  Nyr.  XI.96). 

i8táp-kű:  az  istáp  (3.)-tól  számítva  az  első 
nagyobb  kő  (Balaton-Füred  Hermán  0.  Halá- 
szat K.). 

[ISTÁPOL]. 

mdg-dstápol:  megver  (Vas  m.  őrség  Nyr.  UI. 
283;  Zala  m.  Hetós  Nyr.  U.44). 

ISTEN  {sten  Heves  m.  Sz.-Domonkos  Nyr. 
XXU.524;  stenyit  Palócság  Nyr.  XXI1I.43;  steen 
Palócság  Nyr.  VI.466;  Vn.35). 

[Szólások].  Steen  jao  napot  kiennek:  adjon  isten 
(Palócság  Nyr.  VlAm),  Steen  jaő  régvdt  kiennek! 
(Palócság  Nyr.  VII.35).  Sten  fáját!  [káromkodás] 
(Heves  m.  Sz.-Domonkos  Nyr.  XXII.524).  'Szóm 
a  bugyogáós  stenyit!  [káromkodás]  (Palócság  Nyr. 
XXIII.43).  Isten  igazába  hagyni  vniit:  csak  az  isten 
gondviselésére  bízva  fölügyelet  nélkül  hagyni 
(Balaton  mell.  Tsz.).  Isten  nevében  (Balaton  mell. 
Tsz.),  istennébe  (Székelyföld  Tsz. ;  Háromszék  m. 
Tsz. ;  Vadr. ;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos) : 
ingyen,  könyörületből.  Istennébe  fonásért:  ala- 
mizsna gyanánt,  de  sok  fáradságért  kaptam,  azaz 
két  annyinál  is  többet  dolgoztam  érte  ingyen 
(Göcsej  Tsz.).  Isten  számába\n]  hagyni  vmit 
isten  igazába  hagyni  vmit  (Balaton  mell..  Szé- 
kelyföld Tsz.).  Isten  úgy  segéljen  (isf  uccse  Kis- 
Kún-Halas  Nyr.  Vin.87;  isten  uccsegen  v.  Mccsé" 
gen  Székelyföld  Szinnyei  József,  Kiss  Mihály; 
Háromszék  m.  Nyr.  V.30;  isten  iiccsegén  Csík  m. 
Szinnyei  József)- 

isten-átkosta  tüske:  xanthium  spinosum  (Vas 
m.  Sorok  mell.  Ethnographia  UI.57). 

isten-bánti :  olyan  kedvelt  személy,  a  kit 
senki  sem  bánt,  még  ha  törvénybe  ütköző  dol- 
got követ  is  el  (Dráva  meD.  Kopács  Nyr.  XVI. 
331). 

isten-bántaó :  gonosz  (Mátra  vid.  Nyr.  XXH. 
288). 


isten-biUe :  krumpli-núdli  (,angyal-bögyörő') 
(Győr  m.  Rábaköz  Simonyi  Zsigmond ;  Tata  vid. 
Nyr.  V.329). 

isten-bogár:  sz.  János  bogara,  Katalinka-bogár 
(Arad  Nyr.  1.44)  [vö.  istenke-bugarakája]. 

isten-cipó :  szegények,  koldusok  számára 
sütött  apró  cipó  (a  milyeneket  halottak  napján 
sütnek  a  halottak  lelkéért  való  áldozatul)  (Csík 
m.  Al-Torja  Király  Pál). 

[isten-gyalulta]. 

isten-gyaloita  tök  (Nógrád  m.  Nyr.  IV.72; 
isten-gyarolta  tök  Rimaszombat  Nyr.  V.182:  isten- 
gyároltá  tök  Gömör  m.  Nyr.  XVin.459):  macá- 
tól szétomló  V.  szétfövő  tök  (cucurbita  méla- 
nosperma). 

isten-gyűmőeose :  galagonya  (Csík  m.  Nyr. 
VII.236). 

isten-haragja  (Kis-Küküllő  m.  Szőkefalva  Nyr. 
XV.  143;  isten-har aggyá  Győr  vid.  Nyr.  VI.272): 
mennykő. 

isten-itélet :  1.  zivataros  idő,  vihar,  égiháború 
(Békés  m.  Balog  István;  Hajdú  m.  Hadiház  Nyr. 
XIX.  143;  Züah  Nyr.  XIV.334) ;  2.  vülám  (Hajdú 
m.  Hadház  Nyr.  XIX.143). 

isten-itélete  (Székelyföld  Kuncz  Elek ;  Három- 
szék m.  Dézsi  Mihály ;  Háromszék  m.  Torja  Nyr. 
VUI.514;  isten-itéleti,  isten-itHeti  Székelyföld  Kiss 
Mihály ;  isten-itüete  Csík  m.  Nyr.  V1I.236 ;  isten- 
iülettye  Székelyföld  Győrffy  Iván;  Hárooiszék  m. 
Uzon  Erdélyi  Lajos;  Gyergyó-Sz.-Míklós  Nyr. 
Vni.229) :  mennykő. 

isten-korbáosa :  vmely  hosszú  kórójú  növény 
(Balaton  mell.  Fábián  Gábor  1839). 

isten-lova :  szamár  (Zemplén  m.  Nyr.  rV.425). 
Ugyan  ne  piszmogj  mán  avval  a  dologgal^  te  is- 
ten-lova! Ugyan  hova  tetted  azt  a  kis  eszedet^  te 
isten-lova!  Ne  bambáskodj  itt^  mint  eggy  isten- 
lova! (Abaúj  m.  Szikszó  Király  Pál). 

isten-nyomorélqa:  szánandó  nyomorék  (Csalló- 
köz Csaplár  Benedek). 

isten-nyűgéje :  mafla,  tehetetlen  ember  (Zala 
m.  Arács  Nyr.  XXII.192). 

isten-ostora:  metélt  tészta  (Hars  m.  Léva 
Czimmermann  János). 

isten-ökri :  szarvasbogár  (lucanos  cervuB) 
(Vas  m.  Őrség  Nyr.  VU.330;  Zala  m.  Szent- 
györgyvölgye Nyr.  11.280). 

[isten-ölte]. 

[Szólások].  Jobb  az  isten-ölte,  mint  az  ember- 
ölte [mondják  a  cigányok,  mikor  gúnyoljik  őket, 
hogy  a  döglött  állatot  megeszik]  (Csallóköz  Csap- 
lár Benedek). 

isten-papuosa :  akácvirág  (Veszprém  m.  Pápa 
Nyr.  XVI.527). 
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Isten-rágó :  zsörtölődő.  Isten-rágó  asszony 
(Veszprém  m.  Nyr.  VI.418}. 

ÍBten-BBÍa :  [nép- etimológia]  instáucia  (Szabolcs 
ra.  Nyr.  Xn.330). 

iBten-táoaka :  pásztortáska  (Baranya  m.  Csúza 
Nyr.  XVin.190). 

latsn-tassiatotta :  isten-verte.  Isteft-taazintotta 
embör  (Somogy  m.  Balaton  meli.  Nyr.  XVI.477}. 

isten  -  tasmtotta  :  nyomorult,  gyámoltalan, 
ügyefogyott,  mamlasz,  hitvány  (Fertő  mell.  HNy. 
111. 4Ü6;  Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

isteo-tehenB :  cifra  földi  poloska,  nüniike 
(Dunántúl  Nyr.  XVI.190i  Zala  m.  Szepezd  Nyr. 
XVII.  190). 

ISTENfiS:  1.  túrhető  (Pannonhalma  Nyr.  XII. 

187).  Am  még  istenes:  az  még  megjárja  (Csalló- 
köz Szinnyei  József);  2.  szemes,  élelmes,  ügyes. 
Tál,  tángyér  elég  vót,  henem  istenes  ember  vét, 
akki  egy  csepp  levet  kaphatott.  No  iszen  még  az 
é's  istenes  ember  legyen,  akki  evei  a  rus»ya'Száj% 
fejéméppel  meg  tud  férni  egy  födél  alatt  (Székely- 
föld Győrfly  Iván);  3.  istenesen:  isten  igazában 
(Pannonhalma  Nyr.  XII.187).  Ezt  is  megabajgat- 
ták  istenesen  (Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr.  XVD. 
375).  Istenesen  hejbe  hattok  (Székelyföld  Oyőrfiy 
Iván). 

istenBa-halál;  rendes  halál  (Mátra  vid.  Nyr. 
XXI1.288). 

ISTENGBT;  L  istent  emlegeti  (siránkozás, 
panaszkodás  közben  gyakran  mondja :  ,iatenem') 
(Alföld  Nyr.  XIII.577;  Szilágy  m.  Nyr.  IX.478; 
Székelyföld  Kriza;  Háromszék  m.  MNy.  VI.234; 
Vadr.;  GyörÖy  Iván);  2.  ístenael  bizonyít,  ,bizony 
i8ten'-t  mondogat  (Székelyföld  Csaplár  Benedek; 
Háromszék  m.  MNy.  V1.332). 

1ISTBNEE|. 

iBtmkfi-bugarakájB;  ee.  János  bogara,  Kata- 
linka-bogár  (Fóth  Nyr.  1.44)  [vö.  istm-bogár], 

istenke-oipáka :  trífolium  pratense  (Nógrád 
m.  Nyr.  IV.72). 

ISTENK£D-IK  {islenköd-ik):  könyörög,  rimán- 
kodik (Baranyám.  Csúza  Nyr.  XVm.191;  Nagy- 
Kúnság  Nyr.  XVI.286;  Kia-Kún-Halas  Nyr.  XV. 
142;  CaaUóköz  Nyr.  1,279;  Csaplár  Benedek; 
Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  III.50;  Szilágy  m. 
Nyr.  IX.478 ;  Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy.  111. 
359;  Kriza;  Háromszék  m.  MNy.  V1.284.  332; 
Vadr.  5l>3b;  Nyr.  IX.424). 

ISTENTELEN  {isteneUen  Moldvai  csáng.  Nyr. 
IX.532 ;  Moldva,  Klé^e  Nyr.  V1.374). 

[ISTÓKJ. 

ISzóIások].  Biz  Istók:  [tréf.j  biz  isten  (Szentes 
Nyr,  VI.379).  Istók-bárék:  «  (Csongrád  m.  Arany- 
Gyulai  NGy.  11,463). 


I8TOLT;  a  kiesebbik  lejáró  bányacsatorua 
(stollen)  (Kapnikbánya  és  vid.  NyK.  U.372). 

ISTRÁNG  (estarang  Bzékelyfiild  Tsz.;  esteraag 
Rábaköz  MNy.  V.98;  esteráng  Nagy-Kúnság,  Tür- 
keve Nyr.  m.229 ;  Bihar  m.  Fúrta  vid.  Nyr.  IV. 
44;  Debrecen  Nyr.  IX. 163;  éslráng  PaJócság 
Nyr,  XXI.362;  Abaúj  m.  Deret  Nyr.  111.523;  is- 
tarang  Segesvár  Nyr.  1X.44;  Székelyföld  GyörfTy 
Iván;  isterang  Repce  mell.  Nyr.  XX.367;  iste- 
ráng  Veszprém  m.  Szentgál  Nyr.  III. 183;  isti- 
rang  Udvarhely  m.  Nyr.  IV.80;  istráng  Kolozsvár 
Szinnyei  József;  Torda  Nyr.  XVII1.95;  Három- 
szék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  Brassó  m.  Hétfalu, 
ZaJKon  Nyr.  in.326;  ostoráng  Székelyföld  GyŐrffy 
Iván;  BrdŐvidék  Tsz.;  strág  Göcsej  Nyr.  XIII. 
309;  Göcsej,  Résznek  Nyr.  Xn.l88). 


IZ-IK]. 

be-Usik;  eliszik.  Van  még  egy  húszasom,  ha 
akarom,  beiszom  (Veszprém  m.  Nyr.  V.224).  Be- 
mönt éggy  kocsmába,  oszt  beitta  ap  pészt  (Hód- 
mez ö- Vásárhely  Nyr.  IX.88).  Beitta  a  kalapját 
(Szeged  Csaplár  Benedek). 

bele-issik ;  beleszürcsöl,  belenyálas  (Csallóköz 
Szinnyei  József).  Beleiszik  a  vizbe  (Baranya  m. 
Bélye  Nyr.  XVm.872).  Én  n«m  iszok,  mermáte 
bdeittá  (Baranya  m.  Csúia  Nyr.  XVin.46). 

el-iadk:  eljegyez.  Az  este  Hittak  a  Katit  (Vas 
m.  órség  Nyr.  IV.39). 

le-lsdk:  itallal  elhfgt  (magzatot).  LHtta  agyé- 
rökit  (Szeged  Csaplár  Benedek). 


[Szólások].  Mégiszi  magát:  leissza  magát  (Szla- 
vónia Nyr.  XXnL363). 

2.  I8Z-IE:  [nép-etimológia|  párosodik  (a  hal) 
(Zemplén  m.  Szümyeg  Nyr.  Xn.384)  [vö.  i.  ív-ik]. 

ISZÁK:  1.  átalvetó,  kettős  tarisznya  (Marcal 
meU.,  Göcsej  Tsz.;  Tolna  m.  Paks  Nyr.  XIX. 
478;  Kis-Kiin-Halas  Nyr.  Vni.e4;  XV.142;  Békés 
m.  Nyr.  V.94 ;  Kecskemét,  Szeged  Csaplár  Bene- 
dek; Kalotaszeg  Melich  János;  Braasó  m.  Hét- 
falu Nyr.  XVI.478;  Király  Pál;  Hótfalu,  Zajzon 
Nyr.  in.326;  Hétfalu,  Bácsfalu  Nyr.  m.524); 
3.  bö  ruha,  fölöltő  (Veszprém  m.  Mező-Komá- 
rom Király  Pál);  8.  iszákos,  nagyihaló  (Vas  m. 
Kemenesalja  Tsz.)  (vő.  szák]. 

jSzólásokj.  No  té  is  kirágtad  az  iszákotf  --  te 
is  rosszat  tettél  (mint  a  kutya,  a  mely  szalonnát 
érezvén  az  iszákban,  kirágta)  (Szeged  Csaplár 
Benedek). 

ISZAItAG  (Balaton  mell.,  Győrm.  Tsz.;  iszo- 
lag  Soprony  m.  Repce  mell.  Nyr.  11.519;  Sop- 
rony  és  Vas  m.  Nyr.  X.331;  Göcsej  MNy.  V.1Ö6; 
jtíszalag  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.5I9;  Hont  m. 
Nyr.  VI.232):  fölfutó  növény   (dematis  vitaiba). 

ISZAML-IK:  csuszamodik,  sikamlik  (Cegléd 
Nyr.  XXI.831). 
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meg-iszamlik :  megcsuszamodik,  megsikamlik 
(Cegléd  Nyr.  XXI.331). 

ISZAMLÓS:  csuszamlós,  sikamlós  (Cegléd  Nyr. 
XXI.331). 

ISZAMOD-IK:  1.  csuszamodik,  sikamlik  (Szé- 
kelyföld Tsz. ;  NyK.  X.330 ;  Kiss  Mihály) ;  2.  futa- 
modik (Székelyföld  Tsz.;  vö.  NyK.  330). 

el-isEamodik:  szép  csendesen  elszökik,  odább 
áll  (Székelyföld  Tsz.). 

ISZÁNE:  csuszka  (Székelyföld  Andrássy  Antal 
1843;  Kriza;  Csík  m.  Csík-Madaras  Nyr.  XX. 
47;  Brassó  m.  Hétfalu  MNy.  V.347;  Nyr.  XVI. 
478). 

ISZÁNKA:  a:  (Alföld  Nyr.  XIII.577;  Székely- 
föld Csaplár  Benedek;  Háromszék  m.  MNy.  VI. 
332;  Gyórfify  Iván). 

ISZÁNKÁZ[-IKP1:  csuszkái  (a  jégen)  (Erdő vi- 
dék Nyr.  Vin.142). 

ISZÁNEOD-IE  {iszankod'ik  Hajdú  m.  Földes 
Nyr.  VU.235;  iszonkodni  Bihar  m.  Pugyi-Vásár- 
hely  Nyr.  m.232) :  (v  (Alföld  Nyr.  XIIL577 ;  Makó 
Nyr.  IX.377;  Kecskemét  és  vid.  Tsz.;  Csaplár 
Benedek;  Csongrád  m.  Ploetz  1839;  Szeged 
Nyr.  U.378;  Vn.235;  Csaplár  Benedek;  Székely- 
föld Tsz.;  Andrássy  Antal  1843;  Udvarhely  m. 
Kiss  Mihály;  Csík  m.  Tsz.;  Kiss  Mihály;  Csík- 
Madaras  Nyr.  XX.47;  Háromszék  m.  Vadr.;  Kriza, 
Dézsi  Mihály;  Háromszék  m.  Uzon;  Brassó  m. 
Hétfalu  Nyr.  V.330;  XVI.478;  Brassó  m.  Bács- 
falu  Nyr.  VI.231). 

ISZÁNEODÓ:  csuszka  (Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Eajos). 

[Szólások].  Iszánkodót  verni  (Háromszék  m. 
Uzon  Erdélyi  Eajos). 

ISZÁNEÓZ-IIK] :  csuszkái  (a  jégen)  (Kecske- 
mét Nyr.  IV.284;  X.381). 

ISZAP  {iszák  Palócság  Nyr.  Vin.451;  iszop 
Székelyföld  Györfly  Iván;  Háromszék  m.  Orbai 
járás  Nyr.  Vn.284). 

(ISZEA). 

[Szólások].  Iszka  dobár^  kinn  a  pohár  l  [kiált- 
ják tivornyázás  közben]  (Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XIV.374) ;  [mondják  földön  hentergó  gyereknek, 
a  kinek  kilátszik  mindene]  (Hódmezó-Vásárhely 
Arany-Gyulai  NGy.  11.273.  494). 

ISZKÁNYOS:  iszákos,  részeges  (Marosvásár- 
hely Schilling  Lajos)  [vö.  itkányos], 

I8ZKAB0OS:  karcos,  forrásban  levő  új  bor 
(Özatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XIV.383). 

ISZKEL:  hímez  (Bihar  m.  Fugyi-Vásárhely 
Nyr.  m.232). 

I8ZKIBI  (iszkri  Hont  m.  Ipolyság  Nyr.  XIX. 
188):  uccu,  lódulj!  (Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.286 ; 


!  Makó  Nyr.  IX.377;  Szeged  Csaplár  Benedek; 
Székelyföld  Gyórífy  Iván)  [vö.  iszkol,  uszkr^, 

[Szólások].  Iszkri,  vesd  d  magád!  (Hont  m. 
I  Ipolyság  Nyr.  XIX.  188). 

I8ZEIBIC:  (V  (Szeged  Kálmány  L.  Szeged 
népe  1.120). 

ISZKÓD-IK  (Duna  mell.  Kassai  J.  Saóköny>- 
UI.54.  61;  Balaton  meU.,  Pápa  vid.  Tsz.;  izgód- 
ik  Veszprém  Nyr.  Vn.474;  iszkud-ik  Zala  in. 
Hetes  vid.  Nyr.  U.373;  Somogy  m.  Sándor  Jó- 
zsef): 1.  iszkőd'ik,  izgőd'ik:  kotródik,  takarodik 
(Balaton  mell..  Pápa  vid.  Tsz.).  Izkóggy!  (Sop- 
rony  m.  Repce  mell.  Nyr.  11.562).  De  most  inár 
sebtiben  haza  izgóggyunk  ám  (Veszprém  Nyr.  Vlí. 
474);  2.  iszkud'ik:  hunyászkodik  (Zala  m.  Hetes 
vid.  Nyr.  n.373).  Ott  iszkudik  a  sarokban  (Somogy 
m.  Sándor  József). 

át-izkódik:  [tréf.]  átjön.  Aztán  átizkódjék  átüj 
I  nótárus  uram  (Rábaköz  MNy.  V.92). 

el-iszkódik :  elkotródik,  eltakarodik  (Pápa  vid., 
I  Balaton  mell.  Tsz.;  Hont  m.  Horváth  József 
''  1841). 

ISZKOL :  kotródik,  takarodik  (Békés  m.  Balog 
István;  Hajdú  m.  Földes  Nyr.  Vn.23ő;  Szatmár 
m.  Nagybánya  Nyr.  XIV.383;  Heves  m.  Névte- 
len 1840;  Borsod  m.  Szíhalom  Nyr.  VnL668) 
[vö.  iszkiri]. 

el-iszkol :  elkotródik,  eltakarodik  (Mezőtúr 
Nyr.  X.478;  Békés  m.  Balog  István). 

ISZKOLA:  bükkfa-zsindely  (Háromszék  m. 
Vadr.). 

ISZKOBÁL  (iszkurál  Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.) : 
iddogál  (Szatmár,  Szabolcs,  Ugocsa  m.  Nyr.  IX. 
183;  Szatmár  m.  Patóháza  Nyr.  XIX.334;  Sze- 
rencs Kassai  J.  Szókönyv  ni.53). 

ISZKOBÁLÓ:  iddogáló  (Vas  m.,  Hegya^a, 
Szerencs  Kassai  J.  Szókönyv  in.4.  52). 

ISZKUlfFIA:  sárga  szömörce  (rhus  cotínus) 
(Székelyföld  Kiss  Mihály). 

ISZEUBÁL:  ösztönöz,  nógat  (Debrecen  vid. 
Nyr.  XXin.286). 

[ISZLI]. 

iszli-muszli :  aprólékos  (Közép-Baranya  Nyr. 
III.282)  [vö.  uszH-muszli]. 

ISZLING :  kis  rekesz,  ól.  gyékény-kunyhó 
(Fertó  mell.  MNy.  III.244;   Zala  m.   Arács  N>t. 

XXII.192) 

ISZÓKÁS:  itatós.  Iszékás  papiros  (Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  XV.142). 

[ISZOM]. 

iszom-kárász :  iszákos,  részeges  ember  (Komá- 
rom m.  Tsz.). 
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ISZONT :  iBzonyit  (Székelyföld  Kassai  J.  Szó- 
könyv  III.54). 

ISZONT  ALÁN.  IszontcUan  sok  ember:  iszonyú 
sok  ember  (Csallóköz?  Simonyi  Zsigmond). 

ISZONTOS :  iddogálni  szerető,  de  nem  éppen 
részeges  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XIV.383). 

ISZONTATŰ:  iszonyatos.  Iszonyata  nagy  (Ront 
m.  Tesmag  Nyr.  X.526). 

[ISZONYKOD-IK],  I8ZONKOD-IK:  iszonyo- 
dik, irtózik  (Vas  m.  Kemenesalja  Tsz. ;  Orosháza 
Nyr.  VI.178;  Gömör  m.  Tsz.). 

ISZONYTATÓ  (iszomtató  Székelyföld  Györffy 
Iván). 

IBZOS  (iszós  Nógrád  m.  Patak  Nyr.  Vni.560) : 

1.  iszákos,  részeges  (Balaton  mell.,  Vas  m.  Tsz. ; 
Göcsej  Nyr.  XIV.  166;  Budenz- Album  160;  Győr 
m.  Szigetköz  Nyr.  XIX.190;  Békés  m.  Balog 
István;  Temesköz  Kálmány  E.  Szeged  népe 
n.243 ;  Hegyalja  Kassai  J.  Szókőny v  in.4 ;  Bars 
m.  Zelíz  vid.  Nyr.  XIV.287;  Székelyföld  Tsz.); 

2.  pityókos  (Temesköz  Kálmány  L.  Szeged  népe 
11.243). 

ISZPANO:  piszkos  (Bars  m.  Léva  Czimmer- 
mann  János). 

ISZT :  ösztökél,  ösztönöz,  nógat.  Nem  kell  en- 
gem iszteni  a  dologra  (Veszprém  m.  Nyr.  VUI. 
177)  [vö.  ösztökéli. 

VT :  itaL  Nem  volt  se  éte^  se  ita  (Csongrád  m. 
Arany-Gyulai  NGy.  11.387).  Komámat  itt  étén, 
itán  tartják;  mire  vágyik  még?  (Szatmár  Nyr. 
IV.372).  Sem  étem,  sem  itom  (Háromszék  m.  MNy. 
V1.225).  Sem  étem,  sem  itom  nem  esik  jól  miatta 
(Háromszék  m.  MNy.  VI.332).  Sem  étem,  sem  itom 
nem  esik  jól  nekem  (Háromszék  m.  Nyr.  11.522). 

ITALOS:  L  kellemes  ízű  (bor:  a  mely  itatja 
magát)  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XIV.383) ; 
2.  iszákos,  részeges  (Rimaszombat  Nyr.  XV.430; 
Abaúj  m.  Beret  Nyr.  11.520);  8.  szeszes  ital- 
nemú  (Vas  m.  Őrség  Nyr.  n.84;  Székelyföld 
Andrássy  Antal  1843;  Háromszék  m.  MNy.  VI. 
332;  Gyórflfy  Iván). 

ITALÚ.  Kellemes  italu  bor:  kellemes  ízfl  (Vas 
m.  Jánosháza  Nyr.  XVI.141). 

[ITAT]. 

meg-itat :  leitat,  megrészegít  (Csik-Szent- 
györgy  Nyr.  X.288). 

ITATÓ :  1.  iható.  Jó  itató  bor  (Zala  m.  Hetes, 
Dobronak  Nyr.  XV.190);  2.  inni  való  orvosság 
(Dráva  mell.  Nyr.  V.423;  Baranya  m.  Ormány- 
ság  Nyr.  IX.285 ;  Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVIII. 
191). 

ítélet  (ityüet  Moldvai  csáng.  Nyr.  IX.488) : 
1.  zivatar,  égiháború.  Jaj,  de  nagy  ítüet  van! 
(Abaúj  m.  Szikszó  Király  Pál);  2.  világ  csúfja. 
Jöjjön  haza  maga  itflet!  (Kolozs  m.  Zsobok 
Molich  János). 


ítilet-idő,  itilet-üdő :  szörnyű  zivataros,  viha- 
ros idö  (CsaUóköz  Szinnyei  József;  Székelytöld 
Györffy  Iván). 

FTKÁNYOS  {itkámos  Csík  m.  Nyr.  Vn.236; 
itkányas  Kis-Küküllö  m.  Szökefalva  Nyr.  XIV. 
47):  iszákos,  részeges  (Erdély  Kassai  J.  Szó- 
könyv m.4.  52;  Székelyföld  Nyr.  n.470;  IX. 
176;  Andrássy  Antal  1843,  Kriza,  Kiss  Mihály, 
Györffy  Iván;  Marosszék,  Nyárád  mell.  Deák 
Lajos ;  Udvarhely  m.  Nyr.  XXI.d8] ;  Háromszék 
m.  Albis  vid.  Pap  Károly;  Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos;  Csík  m.  Nyr.  Vn.236)  [vö.  isz- 
kányos]. 

[ITKfiS]. 

itkés-bötkŐB :  bütykös,  sok  btitykű  (Veszprém 
m.  Nyr.  IV.282). 

ITÓKA :  italka  (Dunántúl  Beöthy  Zsolt;  Szat- 
már Nyr.  Vn.288;  Heves  m.  Névtelen  1840). 

[ITONG]. 

itong-fitong:  ide-oda  inog,  iceg-biceg  (Szat- 
már m.  Szamoshát  Nyr.  X.139;  Hegyalja  Kassai 
J.  Szókönyv  11.208;  Borsod  m.  Ónod  vid.  Nyr. 
XVU.383).  Bizon  rosszul  van  összepászítva  ez  az 
asztal;  már  is  itong-fitong  mind  a  nígy  lába.  Úgy 
jár,  hogy  csak  ugy  itong-fitong  a  lába  (Szatmár 
m.  Nagybánya  Nyr.  X.92)  [vö.  fitong], 

ITT  (ed  van  Baranya  m.  Nyr.  VI.474 ;  ét  Szla- 
vónia Nyr.  XXIII.168;  étt  Soprony  m.  Nyr.  IV. 
419;  Somogy  m.  Darány  Nyr.  XXn.333;  Csurgó 
vid.  Király  Pál;  Eszék  vid.  Nyr.  Vm.l40.  326; 
Szlavónia  Nyr.  V.62;  Moldvai  csáng.  Nyr.  lU.l. 
5;  id  van  Pécs  Simonyi  Zsigmond;  idd  Bara- 
nya m.  Ormányság  Nyr.  nL182), 

itt-honn  (et-hon,  ét-hon  Dráva  vid.  Nyr.  XIII. 
476;  Eszék  vid.  Nyr.  Vm.l79.  279;  ét-hun  So- 
mogy m.  Sándor  József;  étt-hun  Somogy  m. 
Darány  Nyr.  XXIII.40;  Somogy  m.  Csurgó, 
Heves  m.  Eger  Király  Pál;  id-hon  Vas  m.  Őrség 
Nyr.  VII.322;  it-hol,  itt-hol  Fólsó-Bácska  Nyr. 
Xn.262;  Abaúj  m.  Beret  Nyr.  n.476;  Ugocsa  m. 
Tamásváralja  Nyr.  XIV.378;  itt-hul  Keszthely 
Nyr.  XI.237;  it-hun,  itt-hun  Veszprém  m.  Cse- 
tény  Nyr.  11.558;  Somogy  m.  Nyr.  III.468;  Bács 
m.  Bajmok  Nyr.  VnL143). 

itt- való:  idevaló  (Csallóköz  Nyr.  1.279). 

ITTAS  (itas  Rákos-Palota  P.  Thev^rrewk  Emil ; 
Székelyföld  Kriza,  Qyórífy  Iván;  Háromszék  m. 
Nyr.  n.522). 

rrTÉGYÉN  (ittegyen):  itten  (Székelyföld  Tsz. 
178b;  Nyr.  IX.426;  Kiss  Mihály,  Kriza,  Györffy 
Iván;  Udvarhely  m.  Vadr.). 

ITTEN  (éttég  Eger  Király  Pál;  ittég  Heves 
m.  Névtelen  1840 ;  Eger  vid.  Kassai  J.  Szókönyv 
ni.56 ;  ittég  Palócság  Nyr.  XXI.467 ;  ittend  Répcc 
vid.  Nyr.  XX.369 ;  Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVIII 
191;  Fehér  m.  Nyr.  X.187;  Esztergom  Nyr.  IX 
543;  Alföld  Nyr.  11.425;  Pest  m.  Szeremle  Nyr 
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XVI.503;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.65;  Pölsó- 
Bácska  Nyr.  Xn.262 ;  itteneg  Dunántúl  Névtelen 
1840;  ittenek  Keszthely  vid.  Nyr.  VI.523;  itte- 
niek Rábaköz  Nyr.  XI.  190;  ittenneg,  ittennég  Zala 
m.  Kóvágó-örs,  Révfülöp  Nyr.  XIX.96 ;  Somogy 
m.  Szöke-Dencs  Nyr.  in.231;  ittennég  Székes- 
fehérvár Nyr.  XIX.96;  ittennek,  ittennek,  itten- 
nék  Soprony  m.  Tsz.;  Soprony  m.  Szilsárkány 
Nyr.  VI.373;  Repce  vid.  Nyr.  XX.415;  Göcsej 
MNy.  n.408 ;  Zala  m.  Kövágó-örs,  Révfülöp  Nyr. 
XIX.96;  Veszprém  m.  DevecserNyr.  XVIII.478; 
Pápa  vid.  Tsz.;  ittennék  Sodrony  m.  Tsz.;  Rába- 
köz MNy.  V.99 ;  Pápa  vid.  Tsz. ;  Székesfehérvár 
Nyr.  XIX.96;  ittennének  Rábaköz  MNy.  V.99; 
ittenget  Veszprém  Király  Pál;  Ipoly  völgye, 
Kővár  vid.  Nyr.  XVI.476;  ittet  Veszprém  m. 
Csetény  Nyr.  XVm.375;  ittlét  Palócság  Nyr. 
XXI.467):  ekkor,  erre  (Mátra  vid.  Nyr.  XXII. 
288).  Itten  aly  lyány  úgy  is  tett  másnap  este. 
Itten  a  hogy  méwirad,  eőmegy  Katyi  nas  sírva- 
ríva  a  vén  asszonho.  Itten  oly  lyán^  Katyi,  haza- 
mént. Itten  az  inas  tespeleőgyik.  Itten  a  kiráfit 
gond  ütte,  hogy  ki  ehetyi  meg  ez  eö  ételit  (Heves 
m.  Párád  Nyr.  XXII.475.  476.  477).  Ittet  levelet 
kiidőznek  mindénfelé  a  doktoroknak  (A^eszprém  m. 
Csetény  Nyr.  XVni.375). 

[íruLj. 

[itul-fltul]. 

el-itul-fltul :  kimegy  az  alakjából  (Háromszék 
m.  Uzon  Erdélyi  Lajos  [vö.  fitul\. 

IV-IK:  iszik.  ívom.  Nem  ivóm  (Balaton  mell. 
Nyr.  n.93;  Király  Pál). 

1.  ÍV-IK  (iv-ik  Balaton  mell.  és  hely  nélkül 
Tsz. ;  í;fnak  Székelyföld  Kiss  Mihály ;  vij-ik  Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály ;  vívnak  Székelyföld  Tsz.) : 
ikrázik,  párzik  (a  hal)  [vö.  2.  isz-ik]. 

2.  fV-IK:  érik,  puhul,  levesedik;  elérik  (gyü- 
mölcs, kül.  vad  gyümölcs);  megporhan3rul  (trá- 
gya) (Palócság  Nyr.  XXII.75;  Abaúj  m.  Király 
Pál)  [vö.  1.  év,  ived]. 

mög-ívik:  cc  (Palócság  Nyr.  XXn.75;  Abaúj 
m.  Király  Pál). 

[Közmondások].  Nincs  ojjan  vad  gyümőcSj  a  ki 
meg  nem  ivik:  nincs  olyan  éretlen  ember,  a 
kinek  az  esze  meg  nem  jön  (Abaúj  m.  Nyr.  IX. 
231). 

IVAD:  ivadék.  Meglátszik  rajta,  hogy  annak 
az  ivadja.  Mit  bánom  én,  nekem  sem  ivódom,  sem 
csimotám!  (Alföld  Nyr.  XIII.577)  [vö.  ivoda]. 

IVAHOD-IK:  1.  evesedik;  2.  korhad,  pusztul 
(Bereg  m.  Munkács  és  Bereg-Rákos  vid.  Pap 
Károly). 

IVÁEAL:  iddogál  (Hunyad  m.  Lozsád  Nyr. 
XXII.408.  459  [az  utóbbi  helyen  ivákol  nyilván 
hiba];  XXni.96). 

IVAL:  inni  szokott  (Szlavónia  Nyr.  XXni.216). 


meg-ivál :  megiszogat  (Bare  m.  Uj-Bars  Király 
Pál). 

[IViXGAT]. 

el-iágot:  eliddogál.  Aszta  csak  eliágottunk, 
emulatiunk  égisz  véraMig  (Vas  m.  őrség  Nyr. 
IV.39). 

[IVAMOD-IK]. 

meg-ivamodik :  kificamodik.  Megivamodoti  a 
kéz  V.  a  láb  (Somogy  m.  Nyr.  XVin.232). 

ÍVÁS  {hal-vívás  Székelyföld  Tsz.  888a;  Kiss 
Mihály).  Éppen  éggy  ojan  vivás  [olyan  korú] 
embör,  mind  ahajt  Jancsi  bá  né!  (Udvarhely  m. 
Kriza)  [vö.  1.  ív-ik]. 

ÍVÁSÚ  (Agárd  Hermán  O.  Halászat  K. ;  Alföld 
Nyr.  Xm.o77;  ivásu  Békés-Doboz  Nyr.  Vin.32oí 
ívású  Palócság  Nyr.  XXU.33;  vivásó  Bare  m. 
Nyr.  X.138;  vivásu  Székelyföld  Kiss  Mihály; 
vivású  Háromszék  m.  Nyr.  IX.41;  vivású  Bor- 
sod m.  Szihalom  Nyr.  IX.332 ;  Rimasaombat  Nyr. 
IV.560;  Abaúj  m.  Király  Pál;  vivásu  Palócság 
Nyr.  XXU.33):  L  ikrázású.  Idei  ityású^  tavali 
ivású  ponty :  a  mely  ez  idén  v.  tavai  kelt  ki  ai 
ikrából  (Agárd  Hermán  0.  Halászat  K.) ;  2.  korú. 
Olyan  vivású  (Borsod  m.  Szihalom  Nyr.  IX.332). 
Ő  is  olyan  idvású,  mint  te  (Abaúj  m.  Király  Pál). 
Valamivel  nagyobb  vivásu  lehet,  mind  én  (Székely- 
föld Kiss  Mihály).  Egy-fvású,  egy-vivásá  stb.: 
eggy-korú  (Alföld  Nyr.  XIII.577;  Békés-Doboi 
Nyr.  VIII.325 ;  Palócság  Nyr.  XXn.33 :  Bara  m. 
Nyr.  X.138;  Rimaszombat  Nyr.  IV.560 ;  Székely- 
föld Kiss  Mihály ;  Háromszék  m.  Nyr.  IX.41). 

IVAT:  párzik,  ikrázik  (a  hal)  (Hol?  Tsz.). 

IVATŰ:  korú.  Éggy-ivatú  (egy-ivatú):  ecgy- 
korú,  eggy-idös  (Balaton  mell.  Nyr.  XXI.Hl: 
Horváth  Zsigmond  1839). 

ÍVE:  oda,  odább,  amoda.  Ott  van  a  kés  a: 
asztalon;  ereggy  ive  s  hozd  d!  Mennyen  ice 
amabba  a  házba,  ott  lakik  a  birő  (Nagyvárad 
vid.  Király  Pál). 

|ÍVeD[-IK  P] 

mög-ív§d[-ik  P]  (Palócság  Nyr.  XXn.76;  meg- 
éved  Erdély  Király  Pál):  megérik,  megpuhul, 
meglevesedik ;  elérik  (gyümölcs,  kül.  vad  gyü- 
mölcs); megporhanyul  (trágya)  [vö.  2.  fv-ik, 
ivod-ik], 

fVÉTT,  IVETT :  érett,  elérett  (Heves  hl  Név- 
telen 1840).  Ivett  mán  a  körte?  (Gömör  m.  Nyr. 
XXn.525)  [vö.  ivott\. 

IVICC :  elmehetsz  1  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  X\'. 
142). 

rvINDIA.  Asu  ivindia:  alvilág  (Göcsej  Nyr. 
n.371). 

IVÓ:  1.  inni  való.  Ivó  bor  (^hitványabb  tf 
eladó  bornál*)  (Baranya  m.  Bélye  Nyr»  X\'.372; 
Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVm.191);  2.  ital.  A  sok 
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jó  ivó  hamar  a  fjünkbe  szállt.  Á  aok  ivótúl  meg 
maj  megfutom  {Torna  m.  Toraa-Ujfalu  Nyr.  XVII, 
232.  233);  8.  ívtibelye  embernek,  madárnak 
(Rimaszombat  Nyr.  V.182);  4.  parasztok  tánc- 
mulatsága (Heves  m.  Návtelen  1840)  [vö.  ivóa]. 


l  iv-ik  (Heves  m.  Névtelen  1840) 


ivOD-IK  - 
[vö.  ívSd\, 

ívod  A:  ivadék.  Enn^  nem  ártana,  ka  d- 
pusztulna  még  az  ivoiája  is  (Déva-Ványa  Nyr. 
XIX.82)  [vö.  ivad\. 

rVOGAT  (Nógrád  m.  Tolmács  Nyr.  XV.327; 
mög-ijogat  Vas  m.  őrség  Nyr.  VII.469;  iogat 
öraóg  Nyr.  Vn.470) :  iszogat,  iddogiU. 

IVÓ8:  L  inni  valé.  Ivós  bor:  Idre,  csiger. 
Dógos  embemdc  ivós  bort  való  innya;  a  szinbor 
mulatsághoz  való  (Pest  m.  Tinnye  Nyr.  VII.90); 
2.  moslék  (Tisza-Dob  Nyr.  XX.192.  286;  Bereg 
m.  Bereg-Rákos  vid.  Pap  Károly;  Bzoluok-Do- 
boka  m.  Apa-Nagyfalu  Nyr,  Xni.33I).  Aggyal  a 
malacoknak  egy  kis  ivósl  a  csávásbul  (Tisza-Dob 
Nyr.  XX.285)  [vö.  ivó\. 

fVOTT  ■=  ívett  (Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv 
in.57).  Puha,  mint  az  ívott  körte  (Tisza-Dob  Nyr. 
XIX.47). 

|1.  ÍZ).  ízibe  (Balaton  mell.  Tsz.;  Nagy-Kún- 
ság  Nyr.  XVI.286;  Szeged.  Bánság.  CsaUókőz 
Csaplár  Benedek ;  Eimaazombat  vid.  Nyr.  X,88 ; 
Kalotaszeg  MeÜch  János ;  Háromszék  és  Csik  m. 
Tsz.;  ézüe  Abaúj  m.  Nyr.  IV.114;  Udvarhely  m. 
Kriza;  Ízibe  Oömör  m.  Sid  Nyr.  XVin.454;  izzibe 
Udvarhely  m.  Nyr.  VI. 516;  Kereaztür  vid.  Vadr.); 
tüstént,  eggyszeriben. 

tzré-poiTá  {izre-porrá  Kalotaszeg,  Zsobok  Me- 
lich  János). 

2.  ÍZ  [éz  Szatmár  m.  Porcsalma  Nyr.  XX.191 ; 
Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  ni.57;  Abaáj  m. 
Szikszó  Király  Pál;  Eger  és  vid.  Nyr.  XVn.429; 
XVin.18;  Rimaszombat  vid.  Nyr.  X.88;  Székely- 
föld Kiss  Mihály ;  Háromszék  m.  Vadr. ;  ez  Palóe- 
ság  Nyr.  XX1I.34;  jó-ézü  Szatmár  m.  Porcsalma 
Nyr.  XX.191;  Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  m. 
57;  Abaúj  m.  8zÍkBZÓ  Király  Pál;  Palócság  Nyr. 
XXin.43;  üz  Zala  m.  Nyr.  XXII.430;  Székely- 
fold Kriza;  Háromszék  m.  MNy.  VI.353;  NyK. 
in.3;  Nyr.  111.374;  VI.474;  Györffy  Iván;  Há- 
romszék m.  Közép-Ajta  Király  Pál;  il2  Székely- 
föld Kiss  Mihály.  Qyórffy  Iván;  Háromszék  m. 
Vadr.):  1.  üz,  űz:  szag,  illat  (Székelyföld  Kriza. 
Györfly  Ivén; Háromszék m.  MNy.  VI.353;  Vadr.; 
Györffy  Iván);  2.  íz:  gusztus.  Arra  éppen  nin- 
csen semmi  izeni  (Szabolcs  m.  Kis-Besenyód  Nyr. 
IX. 136),  Nincsen  semmi  izem  rá  (Szabolcs  m.  Be- 
senyőd Nyr.  XII.48)  \  9.  iz,  iz :  lekvár  (Erdély 
Szinnyei  József;  Udvarhely  m.  Kiss  Mihály; 
Háromszék  m.  Nyr.  V.129;  Vadr.). 

[Szólások].  Tudom,  hon  nem  esett  neki  izint. 
Tudom,  nem  eiétt  neki  izént  az  ebéd.  Ojan  izent 
esett,  hogy  elestem,  Úm  merrukta  az  a  ló  az  em- 
beri,  hogy   ízint   esé'tt  neki   (Rimaszombat   Nyr. 


XXI.336).  ízivel  esik  a  dolog:  nehezére  esik 
(Debrecen  Nyr.  XXni,37,)  Nem  nagyon  csinnyán 
bánok  vde,  ízivel  is  esik  neki:  zokon  esik  (Bihar 
m.  PoosaJ  Nyr.  IX.B59). 

3.  ÍZ  {tsz  Göcsej  Nyr.  XII.46;  isz  Göcsej  Nyr. 
XXI.524;  iz  Abaúj  m.  Beret  Nyr.  n.621 ;  QÖmör 
m.  Nyr.  XXII.B25;  Gömör  m.  Dtrokoos  Nyr. 
XVUI.426):  fene,  rákfene  (Nógrád  m.  Rimóo 
Nyr.  VI.273).  Égyin  meg  az  íz!  (Palócság  Nyr. 
XXn.75).  Hogy  Az  iz  igyémüg  á  dolgod HPMü- 
Ság  Nyr.  XXm.95).  Egyé'  meg  áz  íz  a  dolgod! 
(Palóoáág  Nyr.  XXin.334).  íz  egyen  míg !  Bont- 
son még  az  íz!  Tépjen  szét  az  íz!  Emésszen  még 
az  íx!  (Paiócság  Csaplár  Benedek).  Egyen  meg 
az  íz!  Vigyen  el  az  íz!  (Eger  vid.  Nyr.  XVIL 
430).  Egye  mig  az  íz!  Egye  ki  az  íz!  Rágjon 
még  az  íz!  Roágja  meg  az  íz  [a|  moá^oát!  (Eger, 
Gyöngyös  Nyr.  XXI.624).  Egyen  meg  az  íz! 
Vigyen  el  az  íz!  (Eger  Nyr.  XXI.332).  Égytn 
mig  az  íz!  (Gömör  m.  Nyr.  XXI.332).  Egyen 
meg  az  íz!  (Borsod  m.  Sáta  vid.  Nyr.  XXI.328). 
Egyen  meg  az  íz\  Tvggya  az  íz!  (GÖmÖr  m.  Nyr. 
X1X.321).  Egyen  megaziz!  (OömÖrm.  Nyr.  XXI. 
10).  Egyen  meg  az  iz!  Horgyon  el  az  iz!  (GölDÖr 
m.  Nyr.  XXn.625).  Egyen  meg  az  íz!  (Rimassom- 
bat  Nyr.  V.I82).  Hogy  az  Íz  egyen  meg!  (Rima- 
szombat Nyr.  XVn.526).  Hogy  az  íz  egye  meg! 
(Rimaszombat  és  vid.  Nyr.  XXn.382).  Hogy  az  iz 
ess^k  a  torkába!  (Gömör  m.  Otrokoos  Nyr,  XVID. 
426).  Egyén  mig  á  ziz!  (Abaúj  m.  Beret  Nyr.  II. 
621).  Az  íz  egye  meg!  (Abaúj  m.  Pusztafalu  Szá- 
deczky  Lajos) ;  —  a  foghúat  pusztító  rút  beteg- 
ség, kis  gyermekeknél  az  ú.  n.  száj  penész 
(Göcsej  Nyr.  Xn.46;  Veszprém  m.?  Nyr.  XXI. 
524).  A  ki  nem  gondozza  fogait,  annak  elóbb-utóbb 
megeszi  az  íz  a  száját  (Zala  m.  Tűrje  Nyr.  XXI. 
332).  Az  ísz  miatt  küesett  a  fogam;  dsőbe  az  int 
nyötte  kü,  akkor  a  fogam  se  állott  míg  (Göcsej 
Nyr.  XX1.524). 

iz-IE:  tüsszent  (Csfk  m,  Qyergyó  vid.  Kiss 
Mihály;  Gyergyó-Ditró  Nyr.  Xn.282). 

IZÉ  (iz^  Zala  m.  Hetes  Nyr.  1.423;  Hetes, 
Dohronak  Nyr.  U.133. 233. 466;  ra.319;  XIV.333; 
izéje  Zala  m.  Kis-Kanizsa  Nyr.  X.I84;  izély  Vas 
m,  Őrség  Nyr.  U.375). 

IZÉK,  ÍZEK  (Vas  m.  Kemenesalja  Tsz. ;  Kör- 
mend Nyr.  XX1.382;  Italaton  mell.,  Göcsej  Tsz.; 
Alföld  Nyr.  XXI.524;  Nagy-Kúnság  Nyr.  XXI. 
332;  Cegléd  Nyr.  XXI.332;  Kis-Kún-Halas  Nyr. 
Vin.85;  Kecskemét  Csaplár  Benedek;  Tisza  mell. 
Tsz.;  Szeged  Csaplár  Benedek.  Ferenczi  János; 
Debrecen  Nyr.  XXI.524;  Hegyi^a  Kassai  J.  Szó- 
könyv in.63.  57 ;  Borsod  m.  Sáta  Nyr.  XXI.328 ; 
Gömör  m.  Tsz. ;  Nyr.  XXI.332 ;  Nógrád  m.  Lilke 
Nyr.  IV.226;  Csallóköz  Csaplár  Benedek;  Szé- 
kelyföld Kriza;  iszéng  Somogy  m.  Kubinyi-Vahot : 
Magyar- és  Erdélyország  képekbenIII.39;  iszény[7\ 
Somogy  m.  Kassai  J.  Szókönyv  in.53;  Nyr,  U. 
376;  ízSk  Paiócság  Nyr.  XXU.75;  iziik  Göcsej 
MNy.  n.412;  izénk  Székelyföld  Kiss  Mihály; 
izík,  ízik,  izík  Repce  vid.  Nyr.  XX.411;  Vas  m. 
Répce-Ssentgyörgy  Nyr.  XVm.627;  Cegléd  Nyr. 
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IV.132;  Nagy-Kunság  Nyr.  XVI.286;  Békés  m. 
Balog  István;  Hajdú  m.  Nádudvar  Nyr.  Vm.2a4; 
Bihar  m.  Fúrta  vid.  Nyr.  IV.94;  Sasatmár  m.  Nyr. 
X.474;  Csallóköz  Szinnyei  József;  Szolnok-Do- 
boka m.  Nyr.  XVII.382;  Szolnok-Doboka  m. 
Malom  Muzsí  János;  Csík  m.  Nyr.  Vin.142; 
Hunyad  m.  Lozsád  Nyr.  XXIII.96;  izink,  izink 
Székelyföld  Kiss  Mihály;  Udvarhely  m.  Szál- 
dobos Nyr.  IV.98;  Udvarhtíy  m.  Olasztelek  Nyr. 
XIV.288;  Erdövidék  Nyr.  Vm.l42;  üszék  Zala 
m.  Balaton  mell.  Nyr.  XXI.624;  Veszprém  vid. 
Nyr.  XK.575;  üazmg^]  Somogy  m.  Kubinyi- 
Vahot:  Magyar-  és  Erdélyország  képekben  UI. 
89 ;  Uszéng  Somogy  m.  Nyr.  n.376 ;  Sándor  Jó- 
zsefi; üszénk  Baranya  m.  Ibafa  Nyr.  XX.287; 
üszény  Somogy  m.  Kassai  J.  Szókönyv  111.53; 
üzék  Veszprém  és  Győr  m.  Nyr.  XXI.624) :  L  ta- 
karmány-maradék V.  -hulladék  (a  mit  a  lábas 
jószág  az  elébe  tett  takarmányból  ott  hagy  v. 
elhullat)  (i.  h.) ;  2.  evés  után  az  asztalon  maradt 
ételhulladék  (Balaton  mell.  Tsz. ;  Alföld,  Szeged 
Nyr.  XXI.524).  De  sok  üszéked  van!  (Veszprém 
vid.  Nyr.  XIX.576).  Szépen  egyetek,  izéket  ne  csi- 
náljatok! (Szeged,  Csallóköz  Csaplár  Benedek). 
De  sok  izékSt  hagytál,  mint  a  kehes  tehén!  (Gömör 
m.  Nvr.  XXI.332) ;  8.  tüzelésre  használt  nádtör- 
melÓK  V.  kukorioa-kóró,  a  melyről  a  marhák  a 
leveleket  leették  (Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.286; 
XXI.882;  Cegléd  Nyr.  IV.ld2;  Békés  m.  Balog 
István).  Nem  jut  fára,  csak  izékkel  tüzelnek  (Ceg- 
léd Nyr.  XXI.332)  [vö.  idék,  ember-izink,  szár- 
izék]. 


» M 
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.]  {izékdés  Nagy-Kúnság  Nyr.  XXI. 
882;  izikünyi  Szeged,  Csallóköz  Csaplár  Bene- 
dek): izékei  csinál  v.  hagy. 

[1.  izfiL],  ízül  (Háromszék  m.  Nyr.  rv.561 ; 
iizöl  Háromszék  m.  Vadr.  522b;  űzöl  Székely- 
föld Györffy  Iván ;  üzül  Háromszék  m.  MNy.  VI. 
353;  NyK.  m.3;  Nyr.  III.374;  Györffy  Iván; 
Erdövidék  Király  Pál;  űziü  Erdövidék  Király 
Pál) :  szagol. 

2.  iZEL:  a  fenével  etet  (Palócság  Csaplár 
Benedek). 

mdg-izel :  megesz  (a  fene)  v.  beleesik  a  fene[?]- 
Izéljen  meg  stb.  [káromkodás]  (Gömör  m.  Nyr. 
XXI.333). 

IZÉL:  közösül  (Vas  m.  Kemenesalja,  Qömör 
m.  Tsz.). 

[iZELfID-IK]. 

bele-ÍBeledik :  kedvet  kap  valamihez,  bele- 
melegszik (Csongrád  m.  Arany-Gyulai  NGy.  H. 
463). 

neU-ÍBeldcUk:  (v.  Nékiizdéttek  a  fiatalok  a 
táncnak  (Csongrád   m.  Mindszent  Kis   Sándor). 

[ÍZEIiÍT]. 

[Közmondások].  Seggit  emeliH,  száját  izdüi:  a 
ki  serénykedik,  anns^  jó  dolga  van  vagy  lessz 


(Bihar  m.  Pocsaj  Nyr.  VI.468).  A  ki  farát  eme- 
lintif  száját  ezdíti:  co  (Gömör  m.  Vály  Nyr. 
XXin.236). 

mdg-iselit:  megízlel.  Ha  az  ember  valamit 
megízdü,  nincs  semmi  se  (Gyöngyös  Nyr.  IV. 
373).  A  kutya,  ha  egyszer  megizelíH  a  azolót, 
azután  mindég  rájár.  De  kényes  vagy,  mióta  a 
jó  élést  megizelttetted!  (Borsod,  Abaúj,  Zempléa 
m.  Király  Pál). 

ÍZELÍTŐ :  [tréf.j  ütleg  (Borsod,  Abaúj,  Zemp- 
lén m.  Király  Pál). 

ÍZELE£D-IK:  izetlenkedik,  évelödik.  Sokai 
ízdkédtek  egymássál.  Elkergettem  a  szolgálót;  izd- 
kédjén  vde  az  ördög!  (Cegléd  Nyr.  XXI.833). 

ÍZELEflDÉS :  izeüenkedés,  évelödés.  Izdkédé- 
seinek  utóbb  is  az  lett  a  vége,  hogy  jól  elpáhdták 
(Cegléd  Nyr.  XXI.333). 

IZEBNTÉK  =  izék  1.  (Somogy  m.  Kubinyi- 
Vahot:  Magyar-  és  Erdélyország  képekben  ÚL 
39;  Nyr.  n.376). 

ÍZES:  büdös  szájú  (Zala  m.  Tűrje  Nyr.  XXL 
332)  (vö.  8.  íz]. 

ÍZETLENE£D-IK  :  1.  étvágy  nélkül  esiik 
(Segesvár  Nyr.  IX.44);  2.  kötözködik,  civódik 
(Nagy-Kúnság  Nyr.  XXI.333;  Arad  m.  Majláth- 
falva  Nyr.  IX.378). 

IZGÁGA  {izgába  Balaton  mell..  Tolna  m.  Tsz.) 

IZGÁNA:  CV3  (Háromszék  m.  Vadr.  365.  503b; 
Győrflfy  Iván). 

IZGANTYÚ:  [tréf.]  rugós  billentyű,  a  mellyel 
vmely  gépezetet  múködésbe  hoznak  (Szeged 
Csaplár  Benedek). 

[IZGE]. 

izge-moBga:  nyughatatlan,  izgölödö-mozgolódó 
természetű  (Háromszék  m.  Nyr.  V.87.  514). 

IZLÉK  (Székelyföld  Nyr.  Vm.461 ;  Háromszék 
m.  Ko vászna  Butyka  Boldizsár;  Brassó  m.  Hét- 
falu MNy.  V.347;  Brassó  m.  Hosszúfalu  Nyr. 
VI.475;  ízelék  Zemplén  m.  Szümyeg  Nyr.  X. 
326;  izde^k  Gömör  m.  Nyr.  XVin.502)  =  izékl 
Nem  eszik  a  marhák  a  kóstot,  sok  izléket  hag^ 
nak  bdőle  (Székelyföld  Nyr.  VIII.461).  Sok  idM 
hagy  ez  az  ökör  (Háromszék  m.  Kovásana  Butyka 
Boldizsár). 

1.  ÍZLET:  a  fenével  etet  (Palócság  Csaplár 
Benedek). 

2.  IZLET:  tttsszentésre  ingerel,  prüsszögtet 
(Székelyföld  Tsz. ;  Nyr.  Vm.463 ;  Andrássy  Antal 
1843,  GyórlTy  Iván ;  Háromszék  m.  MNy.  VI 
332;  Csik-Várdótfalva  Péter  János). 

IZOG :  izeg-mozog.  Bolha  izog^  ugrál  (Arad  m. 
Péoska  Kálmány  L.  Koszorúk  1.206). 

izog-moiog:  cv?.  Izgotl-mozgott  (Zemplén  m. 
Deregnyó  Nyr.  XVII.227). 
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IZBENDI  -=  izék  1.  (Somogy  m.  Kubinyi- 
Vahot :  Magyar-  és  Erdélyorssá^g  képekben  III. 
39;  Nyr.  n.376). 

IZBOM.  Izrambaln]  {izomba  Háromszék  m. 
Vadr.) :  L  -ízben,  -szer.  Éggy,  két,  három  izrom- 
ba[n]  (Dunántúl  Nyr.  V.181;  Ormányság,  Dráva- 
fok Nyr.  11.473 ;  Fehér  m.  Nyr.  X.187 ;  Győr  vid. 
Nyr.  IX.286;  Tata  Vass  József  1841;  Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  XV.  142;  Szeged,  CsaUóköz  Csaplár 
Benedek;  Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  in.58; 
Heves  m.  Tisza-SzőUős  Nyr.  V.91).  Sok  izrába 
marasztották  (Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  IX. 
285);  2.  -szerre.  Egy  izromba  v.  izomba  [vágni 
ketté  a  fát]  (Háromszék  m.  Vadr.) ;  8.  -szeresen. 
Két  izromba  gyelös  nekőm  ez  az  éccaka:  két  dolog- 
ról nevezetes  (Baranya  m.  Ibafa  Nyr.  XXIL283). 
Három  izromban  meg  vagyuvJc  laáolva:  három- 
szorosan meg  vagyunk  terhelve  (Baranya  m. 
Nyr.  n.l84). 

ÍZTELEN:  kedvetlen  (Vas  m.  Őrség  Nyr.  ü. 
375). 

IZTET :  tüsszentésre  ingerel,  prtisszögtet  (Szé- 
kelyföld Tsz.;  Oyörffy  Iván;  Háromszék  m. 
Vadr.;  Kiss  Mihály).  IzteU:  tüsszöghetnék  (Há- 
romszék m.  Vadr.). 

IZZAD  (idzad  Abaúj  m.  Nyr.  VI.172;  Abaúj 
m.  Szikszó  Király  Pál ;  izza44k  Szolnok-Dobóka 
m.  Nyr.  XVn.316). 


be-Í8iad:  megizzad  (talán:  beleizzad ?)(Komá-^ 
rom  m.  Kürth  Nyr.  XIX.  187). 

IZZAJT:  1.  izzit;  2.  izzaszt  (Palócság  Nyr. 
XXI.419). 

IZZAJTÓ:  nyereg  alatti  pokróc.  Katonának 
álok;  kardom  is  fényös  is,  lovam  is  kényös  is, 
izzajtám  nemzeti,  almás  is,  piros  is  (Torontál  m. 
Lőrinofalva  Kálmány  L.  Szeged  népe  in.46). 

ISSZÁKONY:  izzadékony,  izzadós  (Alföld  Nyr. 
Xffl.577;  Székelyföld  MNy.  VI.832;  Háromszék 
m.  MNy.  VI.357;  Győrffy  Iván). 

IZZASZTÓ:  nyereg  alatti  pQkróo  (Heves  m. 
Névtelen  1840). 

IZZÓ  (izró  Hol?  Nyr.  Xn.527;  izzu  Vas  m. 
Őrség  Tsz.;  Nyr.  m.222):  1.  izzó:  parázs  (Esz- 
tergom vid.  Nyr.  XIX.239);  2.  izzu:  izzadás. 
Izzuba  van,  mint  a  köszörűs  lova  v.  kutyája  (Vas 
m.  Őrség  Nyr.  ni.2a2). 

IZZOL,  IZZUL:  1.  izzul:  izzad  (Göcsej  Nyr. 
Xn.95;  XIV.164;  Budenz-Album  168);  2.  izzol, 
izzúnyi:  hevül.  Nihn  iszom  bort,  mer  nagyon  izzo^ 
lok  mő  (Zala  m.  Nyr.  XIV.668). 

IZZÓS:  forró.  Izzás  nap  (Vas  m.  Kassai  J. 
Szókönyv  01.62). 

IZSGÁNC:  fótt  kukorica-,  árna-,  hajjdina-  v. 
köleskásából  kiszaggatott  galuska  (Hol?  Tsz. 
142b)  [vö.  ganca,  gánci\. 
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JÁCINTUS  (Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVII.48 ; 
nácintus  Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVIIL287): 
jácint 

JÁG£B:  vadász  (Veszprém  m.  Szentgál  Nyr, 
in.  183;  Somogy  m.  Nágocs  Nyr.  VI.468 ;  Toron- 
tál m.  Pádé  Kálmány  L.  Szeged  népe  11.155; 
Mátyusfölde  Nyr.  XIX.459;  Hol?  Nyr.  VL320). 

JAJ  (gyaj  Pápa  Király  Pál). 

jaj-baj:  aj-baj,  vesződség,  nyomorúság  (Sze- 
ged vid.  Nyr.  VI.136;  Ferenczi  János). 

jaj-fa:  vizikerék  melletti  deszka  (Győr  vid. 
Nyr.  V.522). 

jaj-kóró:  katang-kóró  (a  magtokja  kemény 
bnnkó,  a  mellyel  nagyot  lehet  ütni)  (Balaton 
mell.  Horváth  Zsigmond  1839;  Kis-Kún-Halas 
Nyr.  XV.305;  Hol?  Tsz.). 

jaj-lapi.  Annak  az  az  urussdga,  hogy  kösd  hé 
tűrömfűvel  s  jajlapival  (Háromszék  m.  Vadr.  356). 

jaj-malom:  kézi  malom  (Heves  m.  Névtelen 
1840). 

jaj-vőrŐ8»  jaj-veres:  [vö.  kupi-kék].  Mijén  színű 
is  vöt  á  ruhája  ?  —  Hát  óján  látatlan  színű,  hal- 
latlan hírű,  pupikék,  jájvörös  (Bács  m.  Bajmok 
Nyr.  Vni.278).  Szabtak  neki  hupikék  nadrágot  jaj- 
veres  posztóhói:  megverték  (Marcal  mell.  Tsz. 
169b). 

JAJBÉKOL:  jajveszékel  (Hegyalja  Kassai  J. 
Szókönyv  ni.64). 

JAJDÉNT :  jajdul.  Ha  jén  nyakon  ütném,  nem 
jajdéntana  eggyet  se  (Baranya  m.  Ibafa  Nyr. 
XXn.283). 

JAJDUL  {fén-jájdil  Szlavónia  Nyr.  XXm.216). 

fSn-jájdÜ:  följajdul  (Szlavónia  Nyr.  XXm.216). 

JAEAB:  a  szeremlei  kálvinisták  gúnyneve 
(Baja  Bayer  József). 

Jakab-BBŐlő:  Jakab-napra  megérő  szőllö  (Baja 
Bayer  József). 

SC:  zsidó  (Dunántúl  Szinnyei  József; 


Baranya  m.    Csúza   Nyr.   XV1II.236;  Abaúj  m. 
Király  Pál). 


JÁKOL:  ugrálva  kurjongat  (Kecskemét  Nyr. 
XII.283). 

JÁMBOB.  Jámborul:  gyengéden,  szeliden 
(Arad  m.  F.-Varsánd  Nyr.  XUI.573). 

jámbor-fa:  [nép-etimológia]  jávorfa  (Baraojra 
m.  Csúza  Nyr.  XVm.236). 

[JÁMBOBÍT]. 

meg-jámborit:  megfenyít  (Székelyföld  Kiss 
Mihály).  Az  ajtón  belől  lévő  vasrudat  védd  a  ke- 
zedbe^  aval  jámhoritsd  még  mindegyikét  (Három- 
szék m.  Vadr.  399).  Hadd  él,  mett  megjámbortt- 
lak!  (Székelyföld  Nyr.  n.39). 

JANCSI:  takács-szerszám,  a  mellyel  a  vetéló( 
fölveszik  (Torontál  m.  Magyar-Ithabé  Nyr.  ME 
478). 

JANI:  [e  h.]  manó,  fene,  mennykő.  Jm 
tuggya!  Jani  vigye!  Jani  üsse!  (Qydr  vid.  Njr. 
VI.272).  Jani  vigye!  Janikat!  =  a  manólat, 
fenéket!  (Győr  m.  Szigetköz,  Duna-Szentpáí 
Nyr.  Vin.522). 

JANISZTA,  JÜLISZTA:  jeneszter  (spartíiim) 
(Székelyföld  Kiss  Mihály). 

JANKLI  (jánkli  Zala  m.  Nyr.  U.427) :  dolmány 
(Soprony  m.  Alsó-,  Közép-  és  Fölső-Bük  Nyr. 
Vm.384;  Nagy-Ki^nság  Nyr.  XVI.286;  Bans  m. 
Nyr.  XVm.384;  Érsekújvár  Nyr.  Vn.40;  XDL 
457). 

JANKÓ:  [tréf.]  apacs.  Kotor  a  Jankó:  mond- 
ják, mikor  az  apacs  sekély  visben  akadozik 
(Bódva  meU.  Hermán  0.  Halászat  K.). 

[JÁPONIKA],  HÁFONYIKA:  pongyola-roha, 
elviselt  karton  rékli  (Háromszék  m.  NyK.  m.ll 
[itt  hájponyika  hiba];  Nyr.  U.522). 

1.  JÁB  (gyár  Vas  m.  Őrség  Nyr.  n.875;  I\'. 
143.  472;  Göcsej  MNy.  V.80.  129;  Nyr.  0.86. 
371;  XI.479;  Hetes,  Dobronak  Nyr.  n.l32;  So- 
mogy m.  Kapoly  Nyr.  IV.84):  L  jön.  A  téimap 
és  hézzám  jára  a  pógár  s  iskolába  paranaM 
őköt  (Csík  m.  Nyr.  IV.471);  2.  megy.  Hazajár- 
tam, Kopálni  jártam  a  mezőre  ma  regvei  (Mold- 
vai csáng.  Nyr.  X.156);  8*  forgalomban,  haszná- 
latban, érvényben  van,  érvényes.  Ez  a  hatos  nem 
jár,  [Erre  a  tréfás  felelet:  ,Nem  ám,  mer  nincs 
lábo'].  Bigén  nem  jár  már  a  KossuÜirpinz  (Vas 
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és  Zala  m.  Nyr.  XIV.28Í).  Ez  a  péms,  öreg  bankó 
már  nem  jár  (Esstergom  víd.  N];r.  XIV.280).  Ez 
a  bankó  v.  ez  a  hatos  már  nem  jár  (Kis-Kúns&g 
Nyr.  XIV.280).  Á2  ócska  bankó  már  nentjár  (Kis- 
KÚDsí^  Nyr.  XIV.330).  Ez  a  pinz  mán  n«m  jár 
(Békéa  m.  Balog  István).  Ez  a  pénz  márnem  jár. 
[Erre  a  tréfás  felelet:  ,Nem  hát,  hanem  viazik'] 
(Dorozsma  Nyr.  XIV.281}.  Ez  a  pénz  nem  jár 
<TorontAl  m.  Torda  Nyr.  XIV.380).  Jár-e  még  ez 
a  bankó?  ITréf&a  felelet:  ,HoüDe,  ha  viszilcl'). 
A  csalás  köztünk  nem  jár  (Szatmár  m.  Nagybá- 
nya Nyr.  XIV.330).  Ez  a  módi  nem  jár  (Csalló- 
köz Nyr.  XIV .281).  A  régi  forintos  nem  jár  (Deós 
Nyr.  XrV.330).  En  a  pénz  nem  jár  (KÍB-Küküllö 
m.  Nyr.  XIV.281).  Nem  jár:  nem  érvényes  (labda- 
játék közben  mondva]  (Kis-Küküllfi  m.  Széke- 
falva Nyr.  XV.284).  Nagyon  jár  a  városon  a  himló: 
járványos  (Koloisvár  Szinayei  Józaef).  Nagyon 
járja  az  efféle  betegség.  Ez  a  szokás  több  helyen 
járja  (Esztergom  Nyr.  XIV .330).  Most  minálunk 
ez  a  nóta  járgyo  (Vas  és  Zala  m.  Nyr.  XIV.281). 
NcUuak  ez  a  szóbeszéd  nagyban  járja  (Arad  m. 
Nyr.  XIV.281). 

[Közmondások].  Bossz  pénz  nem  jár  (Csallóköz 
Nyr.  XIV.281). 

[Szélások].  A  le  bankód  nem  jár:  a  te  állítá- 
sod nem  valé  (Tisza  vid.  és  Szatmár  m.  Nyr. 
XIV.281).  A  te  szavad  nem  jár,  mind  a  régi  kéd- 
garasos:  nem  érvényes,  nem  hiteles  (Szolnok- 
Dohoka  m.  Nyr.  XV1I.317).  Ennek  az  embernek  a 
azava  nem  jár  (Deéa  Nyr.  XIV.330).  Ne  járj :  ' 
hagyj  békében,  ne  alkalmatlankodjál!  (Szatmár 
m.  Kapnik  vid.  Nyr.  11.183 ;  Szolnok-Doboka  m. 
Apa-Nagyfaln  Nyr.  XV.B68).  Éppen  az  én  buzá- 
mot  járta  [a  malom]:  Őrölte  (Háromszék  m.  Vadr. 
430).  A  pejt  nyereg  alatt  [hámban,  rúdon,  eliU, 
kéztSU,  belül,  lógón,  gyeplőn,  ostorhegyen]  járom  -. 
használom  (Heves  m.  Névtelen  1840).  Oyárgyák 
a  komám  leányát  [liványáí\:  férjhez  kérik  (Göcsej 
MNy.  V,80.  129).  Abban  járok:  azon  vagyok 
(Marosvásárhely  Nyr.  IX. 428).  Nem  hogy  abba 
járna,  hogy  valamit  akasztana  a  gyermökei  nya- 
kába: azon  volna  (Udvarhely  m.  Homoród-AImás 
Nyr.  V.266).  Ei  elébe  jár  a  ken  fia?  ^  kinél 
tanul?  (Hódmezó- Vásárhely  Nyr.  XV1.42).  Nem 
tudom,  hol  van  a  korsó,  nem  járt  a  kezen^e 
(MaroB-Torda  m.  Szováta  Simonyi  Zsigmond). 
Járj  az  asztal  körül :  terlla  asztalt  (Maros-Torda 
m.  marosi  alsó-járás  Ravasz  Árpád).  Végire  járni: 
elpusztítani  (Marosvásárhely  Nyr.  IX.428).  Nem 
én  jártam  vele:  nem  én  bántam  vele  (Szatmár 
m.  Kapnik  vid.  Nyr.  II.1S3).  Ne  járj  vele:  ne 
nyftlj  hozzál  (Marosvásárhely  Nyr.  IX.428). 

el-jár:  jár.  Az  óra  nem  jár  el  (Veszprém  Nyr. 
VH.376). 

fő-Jár:  fdlbuktat,  levesz  a  lábáról.  Annyirag 
fenn  horia  a  fejit,  maj  főjárta  az  embert  (Göcsej 
Nyr.  XIV.450). 

ki-jár:  1.  visszajár,  leszámítódik  (pl.  6  kr. 
1  frtból,  2  kupa  eggy  vederbél)  (Székelyföld  Kiss 
Mihály) ;  3.  végig  jár.  Kijárta  az  iskolát  (Pápa 
Nyr.  XVI.527). 


[Saölásokj.  Kijárni  az  úttyát:  sok  utána-járás- 
sal  kieszközölni  vtnlt  Addig  tipródik  benne,  mig 
végre  csakugyan  kijárja  az  ittyát  (Szeged,  Csalié* 
köz  Csaplár  Benedek).  Én  mdj  kijárom  magá- 
mat: ntána-járással  kJBzabaditom  magamat  (Nóg- 
rád m.  Megyer  Nyr.  VI.469). 

[iB-járj. 

[Szólások|.  mari  a  biróság  róla:  letelt  a  bl- 
róskodáaa  ideje  (Szilágy  m.  Nyr.  IX.564). 

mBg-Jár:  meglátogat  Immán  iket  es  járom 
még  (Moldvai  csáng.  Nyr.  in.50), 

[Szólások].  Megjár:  megjárja.  Jó-e  a  bor?  — 
Megjár  (Erdély  Bzinnyei  Józaef;  Székelyföld 
Kiss  Mihály).  Megjárom  magamat:  járok  eggyet, 
sétálok  eggyet  (Székelyföld  Nyr.  IV.190). 

öasse-Jár:  nagy  seregben  jár  (a  küsz)  (Bala- 
ton mell.  Hermán  0.  Halászat  K.). 

[2.  JÁBfj. 

Jár-mínéB :  [?].  Jaj  de  szipen  legel  ez  a  jár- 
mtnSs  (Veszprém  m.  Mihályháza  Nyr.  V.480). 

[JÁBA]. 

jára-futa:  lótás-futáa  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.333;  Vadr.;  Györfl^  Iván). 

JÁBADÉE :  a  bjssebbik  lejáró  bányaesatoma 
(Zalathna  vid.  Nyr.  Xin.237). 

jAbÁL  (járói):  járogat,  gyakran  jár,  szokott 
járni  {Kis-KÚD-Halas  Nyr.  XV.213;  Tata  vid. 
Csaplár  Benedek;  Palócság  Tsz.;  Ipoly  völgye. 
Kővár  vid.  Nyr.  XVL476). 

fll-Járil;  1.  sorba  jár,  végig  jár.  Majd  eljá- 
ratja érette  az  urakat,  hogy  pártját  fogják  (Tata 
vid.  Csaplár  Benedek);  2.  eljár,  közbenjáiásá- 
val  kieszközöl.  Majd  éjáráija  ob  ügyét  (Tata  vid. 
Csaplár  Benedek). 

U-Járál  (kirjáróT):  sok  utánajárással  kiesz- 
közöl (Esztergom  vid.  "Syt.  XI.3B1 ;  Komárom 
Beöthy  Zsolt).  KijáráÜa  n«W  a  szerencséit  (Ko- 
márom vid.  Csaplár  Benedek).  Kijáratta  a  fiát 
a  kálonas&g  alól.  Kij&rSita  a  vármegyén,  hogy 
nem  csukták  be  (Abaúj  m.  Beret  Nyr.  in.523). 

[Szólások].  Majd  kijáratja  neití  az  úttyát:  tí- 
eszközli  ntána-járásával  (Tata  vid.  Csaplár  Be- 
nedek). 

JÁBÁB  ígyárás  Vas  m.  őrség  Nyr.  IV.229; 
Zala  m.  Hetes,  Dobronak  Nyr.  11.323) :  legeié 
(Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV,429;  Kecskemét  Nyr. 
X.381).  Künn  van  a  járásokon  minden  lábas  jó- 
szága (Szeged  vid.  Csaplár  Benedek). 

bejárás:  céhgyúlés  (Heves  m.  Névtelen  1840). 

Iejái?áa:  lecsorgás  (pálinkafózésnél)  (Székely- 
föld Tsz.  21b.  386b). 

végrojáráa ;  L  nyomozás ;  2,  végheivltel  (Szé- 
kelyföld Gydrf^  Iván). 
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jArÁSBELI  (HáromsBék  m.  Vadr.  395.  415; 
já^áshali  Udvarhely  m.  Kiss  Mihály;  Keresztúr 
vid.  Vadr.  449.  462;jártf^6é/t  Ssékelyföld  Arany- 
Gyulai  NGy.  in.327):  jératbeli.  Hát  te  mi  járás- 
beli ember  vagy?  =  mi  járatban  vagy?  Nem  va- 
gyok rossz  járásbeli  (Háromszék  m.  Vadr.  395. 
415).  Écsém  uram,  mi  járásbali?  Hát  mi  járás- 
báli  vagy?  (Udvarhely  m.  Keresztúr  vid.  Vadr. 
449.  462).  Mi  járásbéli  va^y  P  (Székelyföld  Arany- 
Gyulai  NGy.  ra.327). 

JÁBAT  (gyárat  Veszprém  m.  Nyr.  VI1.36; 
gyárot  Vas  m.  őrség  Nyr.  VTI.271).  Mi  gyáraiba 
vannak?  (Veszprém  m.  Nyr.  VII.36).  Mi  gyá- 
rotba  van  ke?  (Vas  m.  Őrség  Nyr.  VII.271). 

járat-kelet:  jártában-keltében  (Háromszék  m. 
Gyórfly  Iván). 

JÁRGÁNY:  csavaró  készülék,  a  milyennel  a 
hajót,  dereglyét,  malmot  a  partra  ki-,  a  hajót 
a  zátonyról  el-,  a  vasmacskát  a  vízből  fölhúz- 
zák (Tisza  meU.  Tsz. ;  Török-Becse  Nyr.  IX.92). 

[JÁBI]. 

jári-füti:  futkosó  (Háromszék  m.  Vadr.  503a; 
Gyórfify  Iván). 

JÁBKÉL  [ebból :  jár-kél] :  járkál.  Mit  járkész 
itt,  a  hun  nem  szabad?  (Veszprém  m.  Devecser 
Nyr.  XVm.478)  [vö.  járkaá\. 

JÁBKÍLÓ :  zsivány,  rabló  (Veszprém  m.  Torna 
Nyr.  XVn.431). 

JÁBKOL :  járkál  (Háromszék  m.  Gyórffy  Iván)* 
Mátyás  tíráj  kiment  járkőni  a  mezőre,  vele  ment 
sok  úr  is,  A  mint  ott  idébb-odább  járkának  .  .  . 
(Baranya  m.  Bélye  Nyr.  XVL187).  Sokat  járkol- 
tok  a  kút  mellett,  míg  kivehették  a  beesett  mala- 
cot (Torda  Nyr.  IV.372). 

JÁBXOTÁL:  <^^  (Háromszék  m.  Vadr.). 

JÁBXOTOL :  c>^  (Háromszék  m.  Erdélyi  Lajos). 

JÁBMA:  járó  (föld).  Mgy  napi  járma  föld 
(Tolna  m.  Paks  Nyr.  XIX.479). 

JÁBMAZ :  járomban  járat  (ökröt)  (Székelyföld 
Tsz.). 

JÁBÓ:  L  gyalogút,  járó  út  (Szeged  Nyr.  IV* 
164;  Csanád  m.  Apáca,  Csanád-Apátfal va,  Ba- 
tonya.  Földeák,  Jázova,  Padé,  Puszta-Földvár, 
Száján,  Török-Becse,  Szemlak  Kálmány  L.  Sze- 
ged népe  1.214).  Monár-járó,  még  pedig  alsó  és 
fölső  járó:  a)  az  a  hely,  a  hol  a  molnárok  a 
Tisza  parsán  naponta  tartózkodni  szoktak.  Á 
fölső  járóba  van;  b)  az  a  hely,  a  hol  a  molná- 
rok a  malomba  bejárnak  és  a  malomból,  jobban 
mondva  a  Tiszáról  kijárnak.  Ezön  ajárónnehe- 
zeb  kihozni  a  lüsztöt  (Szeged  Kálmány  L.  Szeged 
népe  1.214).  A  festők,  vargák,  hajó,  fürdő  járója: 
az  a  deszka,  a  melyen  a  festők,  vargák  lápjára, 
a  hajóra,  a  fürdőbe  járnak  (Szeged  Kálmány  L. 
Szeged  népe  1.214;  Nyr.  IV.165);  2.  az  a  fa,  a 
melyen  a  szokatlan  galamb  kötött  szárnyon  jár, 


sétál  a  galambház  körül  (Sieged  Kálmány  L 
Szeged  népe  1.215);  8.  inga.  Ajb  ára  járójal^tit- 
ged  Kálmány  L.  Szeged  népe  L214);  4.  jártt. 
Tudom,  mi  járóba  vagy  (Baranya  m.  Ormáiiyiág 
Nyr.  n.131);  5.  járni  való.  Minek  jársz  ttt  oay- 
nyifí  —  Mert  járóm  van  itt  (Debrecen  Nyr.  \1 
366). 

járó-búsa:  olyan  búza,  a  melyet  tavaBssaln 
vethetni  (Szeged  Csaplár  Benedek). 

járó-hid:  komp  (Székelyfold  Tsz.). 

járó-kőtél  =  b^áró-kötél  (Karád  Hermao  0. 

Halászat  K.). 

[átjáró]. 

átjáró-való  út:  áljáró  út  (Arad  m.  Pécab 
Káhnány  L.  Szeged  népe  1.214). 

bejáró  {bigyáró  Vas  m.  Őrség   Nyr.   1.^1): 

1.  bigyáró:  ajtó  (Vas  m.  Őrség  Nyr.  1.421);  2•i^ 
járó:  céhgyúlés  (Heves  m.  Névtelen  1840;  Sáros- 
patak Nyr.  XVII.528). 

bejáró-kötél:  az  a  kötél,  a  melynél  fogva  ss 
öreghálót  kihúzzák  a  partra,  s  a  melyet  a  par- 
ton haladó  laptáros  a  farhámmal  tart  (Komárom 
Hermán  O.  Halászat  K.). 

bejáró-legény:  karácsonyi  mulatságrendetö 
(Kalotaszeg  Nyr.  XX.468). 

éjáró:  járó-kelő.  De  rosszak  a  deszkák^  mt^ 
összeszinnak  az  ijárók  (Szeged  Nyr.  rV.165). 

elűljáró:  1.  élüőjáruó:  a  tél  elején  leölt  süldfi 
(Vas   m.   Répce-Szentgyörgy   Nyr.    XVm.4B0); 

2.  előjárók:   a  kocsi  elé  fogott  lovak  (Baran^^ 
m.  Nagy-Harsány  Nyr.  Vn.477). 

[Szólások].  Eliüjáróba:  mindenek  előtt  (Veszp- 
rém m.  Várpalota  Nyr.  XXI.477). 

[feljáró]. 

feljáró-őr:  a  téli  vasas  szák  kereszt-őréhei 
kötött  s  a  víz  színét  megütő  fonal,  a  melyhez 
a  pedző  van  kötve  (Bodrogköz  Hermán  O.  Ha- 
lászat K.). 

félrejáró  (férrqjáró):  L  a  ki  soha  sincs  kél- 
nél, mikor  kell  (Bépce  mell.  Nemes-Vias  Nyr. 
XVn.336) ;  2.  kikapós,  férjét  megosaló,  aierető- 
tartó  (asszony)  (Székelyföld  Győrffy  Iván ;  Erdő- 
vidék  Nyr.  IX.235). 

fSnxiJáró.  Fennjáró  egesség:  jó  egészség  (Há- 
romszék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

[kUáró]. 

k^áró-kötél:  az,  a  melyet  a  hálót  kihányok 
a  partra  kihoznak  (Komárom  Hermán  O.  Halá- 
szat K.). 

mSgjárö :  a  mellékfonalnak  azon  szélső  szálai, 
a  melyek  a  bordába  nem  fértek  bele  (Székely- 
föld Tsz.;  Kiss  Mihály;  Udvarhely  m.  Vadr. 
511a;  Olasztelek  Nyr.  XV.384;  Csík  m.  Nyr. 
Vin.380). 
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JÁBÓD-IK:  hamvasodik,  meszesedik  (a  bőr 
a  hamvas-  v.  meszes-gödörben)  (tímár  mester- 
szó]  (Szeged  Nyr.  IV.527). 

JÁBÓDÓ:  csavargó,  kül.  az  erdőben  kószáló 
zsiványféle  ember  (Baranya  m.  Abaliget  Csap- 
lár Benedek). 

JÁHOGÁL:  járkál  (Háromszék  m.  MNy.  VI. 
357). 

JÁBÓKA:  1.  járni  kezdő  kis  gyermek  (Szé- 
kelyföld Tsz.;  Kiss  Mihály);  2.  kerekeken  álló 
készülék,  a  melyben  a  kis  gyermek  járni  tanul 
(Kassa  vid.  Nyr.  XIX.  189);  8.  [tréf.]  láb  (Szeged 
Kálmány  L.  Szeged  népe  11.230). 

[JÁHOL]. 

ki-Járul :  utána-járással  kieszközöl  (Pápa  Nyr. 
XVI.527). 

[JÁBOM]. 

járom-fa:  a  mestergerendához  v.  a  kereszt- 
gerendákhoz szegezett  álló  gerenda  (Sárospatak 
Nyr.  XVn.527). 

járom-téssla:  kisegítő  járomrúd,  a  mely  mellé 
a  négyes  ökörfogat  első  párja  van  fogva  (Bereg 
m.  Bereg-Rákos  vid.  Pap  Károly). 

[JÁBÓNÉ]. 

bejáróné:  bejáró  takaritóné  (Erdély  Szinnyei 
József). 

JÁBÓS :  L  járó-kelő  (Csallóköz  Csaplár  Bene- 
dek) ;  2.  bejáratos  (Csallóköz  Csaplár  Benedek) ; 
8.  járni  tudó.  Jávős-e  ma  kietid  kis  fy'ok?  (Palóc- 
ság Nyr.  XXI.504);  4,  teherhúzó  (ló,  ökör,  a 
melyet  már  befognak)  (Csallóköz  Csaplár  Bene- 
dek); 5.  fonókába  járó  legény,  szerető  (Székely- 
föld Csaplár  Benedek;  Háromszék  m.  Vadr. ; 
MNy.  VI.333).  Ez  a  legén  a  Beké  Sári  járassa 
(Székelyföld  Qyőrffy  Iván). 

begyárós:  a  házhoz  nyalakodni,  hírt  hordani 
ellátogató  (asszony)  (Vas  m.  ÓrségNyr.  11.472). 

[JÁBÓSOD-IE]. 

bejárÓ8od-ik:  bejárós  lessz  (vkinek  a  házába) 
(Székelyföld  Csaplár  Benedek). 

JÁBÓTLAN :  otthon-ülő  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.333;  Győrffy  Iván). 

[JÁBT]. 

eljárt:  honnvénült  (leány)  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.323;  Vadr.;  Qyőrffy  Iván). 

kigyárt :  jártas-keltés,  világlátott.  Kigyárt  em- 
ber (Vas  m.  Órség  Nyr.  11.472). 

JÁBTÁNYI  (,allig  van  áridnyi  ereje'  Palóe- 
ság  Nyr.  XXII.31). 

[JÁBTÁB]. 

jártár-vamyu:  (?)  (Palócság  Nyr.  XXI.46). 


[JÁBTÁ8]. 

bejártás:  az  asszonynak  az  esküvő  utáni 
napon  v.  a  gyermekágy  után  a  templomba  való 
bevezetése  és  megáldása  (avatás)  (Hol?  Tsz. 
26b;  Horváth  Zsigmond). 

JÁBT  AT:  folyat  (az  edény,  a  hordó)  (Bara- 
nya m.  Ormányság  Kassai  J.  Szókönyv  in.66; 
Tsz.;  MNy.  V.127). 

le-jártat :  lecsurgat  (pálinkát)  (Székelyföld  Tsz. 
19a.  365a.  386b). 

JÁBTATÁS :  lecsurgatás  (pálinkafőzésnél) 
(Székelyföld  Tsz.  386b;  Háromszék  m.  Győrffy 
Iván). 

lejártatás:  ex?  (Székelyföld  Tsz.  19a). 

JÁBTATÓ:  edény,  a  melybe  a  pálinka  (fő- 
zéskor) lecsurog  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

JÁBVÁNY  Oároi;áti-betegség  Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

járován-betegBég :  járvány,  járványos  beteg- 
ség (Székelyföld  lűss  Mihály). 

JASKÓ:  kóter,  áristom,  kissebb  vétkeseknek 
való  tömlöc  (Pápa  vid.  Tsz.  125b.  180b). 

(1.  JÁ8Z]. 

jáss-eső  {jász-esső):  (tréf.,  gúny.]  erős  szél, 
mely  a  homokot  fölkavarja  (Cson^d  m.  Kis 
Sándor).  No,  megint  itt  van  a  jász-essó;  szemét, 
száját  teleszáfja  az  embernek  homokkal  (Cegléd 
Király  Pál)  fvö.  jászsági  eső\. 

2.  JÁSZ  ijdc  Palócság,  Varbó  Hermán  O.  Ha- 
lászat K. ;  jáz  Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  III. 
69 ;  Bodrogköz  Hermán  0.  Halászat  K.) :  1.  jác, 
jász,  jáz:  squalius  dobula  (Eszék  vid.  Nyr.  VIH. 
140;  Győr  Nyr.  XI.430;  Berettyó-Újfalu,  Varbó, 
Bodrogköz  Hermán  0.  Halászat  K.);  2.  jáz: 
cyprinus  jeses  (Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv 
in.69). 

jáss-kesseg:  L  squalius  dobula  (Komárom, 
Szeged  Hermán  0.  Halászat  K.);  2.  idus 
melanotus  (Ercsi  Hermán  0.  Halászat  K.). 

jáss-paduo:  abramis  melanops  (Borsod  m. 
Szendrő  Hermán  0.  Halászat  K.). 

JÁSZOL  {jászoj  Székelyföld  Kiss  Mihály;  Csík- 
Csekefalva  Nyr.  Yl\\.hlh\jászu  Repce  mell.  Nyr. 
XX.366;  Veszprém  m.  Csetény  Nyr.  VAlQJászú 
Palócság  Nyr.  XXTI.75). 

jásBoj-kert:  kétsoros  sövénygát,  a  melynek 
köze  kövekkel  van  megtöltve  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

[JÁSZSÁGI]. 

jászsági  eso  -^  jász-eső  (Heves  m.  Névtelen 
1840). 

JÁT  Udd  Székelyföld  Nyr.  V.377;  vö.  514; 
Brassó  m.  Hétfalu  Vadr.  503a;  Kriza,  Rozsondai 
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József) :  drusza  (Székelyföld  Kassai  J.  Szókönyv 
ffl.67;  Tsz.;  Nyr.  1.180;  V.515;  Udvarhely  m. 
Nyr.  m.553;  IV.227.  275;  Vadr.  71;  Felméri 
Lajos;  Csik  m.  Nyr.  XXn.334;  Háromszék  m. 
MNy.  VI.357:  Vadr.  503a;  Nyr.  V.37;  X.38;  Kiss 
Mihály;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos; 
Kovászna  Butyka  Boldizsár). 

JÁTÉK  ijdcék  [játékszer]  Zala  m.  Nyr.  n.427) : 
tágasság.  Uj  még  a  kocsi,  nem  megy  jő  a  vágóba, 
még  nem  elegendő  a  játéktya  (Baranya  m.  Ormány- 
ság  Nyr.  IX.285).  Nagy  játéka  van  ennek  a  kerék- 
nek (Udvarhely  m.  Olasztelek  Nyr.  Xni.578). 

játék-tűz :  játszó-kedv.  Játéktüze  kerekedett 
(Háromszék  m.  MNy.  VI.333). 

JÁTÉKOS:  jókedvűen  ugrándozó  (ló)  (Három- 
szék m.  MNy.  VI.333;  Háromszék  m.  Uzon  Er- 
délyi Lajos). 

JÁTOZ :  druszáz,  druszának  szólít  (Háromszék 
m.  Vadr.;  Gyórffy  Iván;  Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos;  Erdóvidék  MNy.  VI.333). 

JÁTSZ-IK  {jázzdkVLBk  Udvarhely  m.  Fehér- 
Nyikó  mell.  Vadr.  318). 

[Szólások].  Játszik  a  szemem :  ugrál  (Tolna  m. 
Paks  Nyr.  XXn.384).  Játszik  a  víz:  apró  hullá- 
mot ver,  fodrosodik  (Fehér  m.  Velencei-tó  vid. 
Nyr.  XVm.523). 

[mög-Játss]. 

[Szólások].  A  tenger  megjátszta  magát:  meg- 
hullámzott,  eggyet  hullámzott  (Kúnszentmárton 
Nyr.  m.31). 

JÁTSZÓ  (jáccő):  L  játékszer  (Ugocsa  m.  Nyr. 
Vin.426);  2.  az  a  ház,  melyet  a  fiatalság  arra 
a  célra  tart,  hogy  ott  a  sátoros  ünnepek  har- 
madik napján  táncoljon  (Szlavónia,  Rétfalu  Nyr. 
XXnL361). 

JÁTSZOD-IK  (jácodrik  Székelyföld  Nyr.  L327; 
Kiss  Mihály;  Gyórffy  Iván;  Csík  m.  Nyr.  VH. 
272;  Háromszék  m.  MNy.  VI.222;  Moldva,  Kie- 
sse Nyr.  rv.288;  jfóccoáni  Sátoralja-Ujhely  Nyr. 
XVni.188;  jácc(íd-i7f  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr. 
X.328;  Szüágy-Somlyó  Nyr.  XVI.238;  Moldva, 
Klézse  Nyr.  V.192):  játszik. 

[mög-játssod]. 

[Szólások].  Hogy  az  istennyila  jácodjoti  meg! 
(Székelyföld  Nyr.  L327). 

JAVALL  {jovaU  Székelyföld  Gyórffy  Iván): 

1.  jónak  mond,  dicsér.  Jőnakjavallt  helyen  ereszti 
a  hálőt  (Balaton-Füred  Hermán  0.  Halászat  K.) ; 

2.  ajánl.  Ugyan  micsoda  gyiireő  W^t  ez,  hogy  a 
kirafiú  annyira  javallottá?  (Mátra  vid.  Nyr.  XXH. 
288). 

JAVÁN:  [gúnynév]  java  [iróniával  mondva]. 
Te  javán!  (mondja  pl.  a,  dajka  a  rosszalkodó 
gyereknek)  (Somogy  m.  Ádánd  Nyr.  III.475). 

JAVÁNKAD-IK:  jajgat  (Hunyad  m.  Lossád 
Nyr.  XXU.408.  459).  Eléget  sivánkadtak,  javán- 


kadtak  a  szülei,  ük  azfr  úinak  indtdának  (Hányad 
m.  Lozsád  Nyr.  XXra.96). 

JAVAS  (gyovas  Zala  m.  Hetes,  Dobronak  Nyr. 
n.l33;  Háromszék  m.  Nyr.  IX.38;  javos  Balaton 
mell.,  Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.;  Baranya  m. 
Kassai  J.  Szókönyv  n.286;  Csallóköz  Csaplár 
Benedek). 

JAVAS:  kövér  rész.  A  disznó  javasa  (Veszp- 
rém m.  Veleg  Király  Pál). 

[JAVASOD-IK]. 

mög-jovasodik:  megjavul.  Mos  má  nőimmé^- 
jovasodott  a  birtok,  miuta  a  nagyságos  ur  mégv&U 
(Zala-Lövó  Simonyi  Zsigmond). 

JAVASOL  (jovasól  Ipoly  völgye.  Kővár  vü 
Nyr.  XVI.476). 

fel-jovasol:  földicsér,  erősen  ajánl  (Ssatmár 
m.  Kapnik  vid.  Nyr.  11.183;  Háromszék  m.  MNy. 
VI.326;  Gyórffy  Iván). 

[JAVÁT],  GYÁVÁT:  javasol,  ajánl  (Háronh 
szék  m.  Nyr.  IX.32.  425). 

JAVÁTÓL  (Háromszék  m.  Vadr.;  jovM 
Csík  m.  Kilyénfalva  Nyr.  IX.525):  c^ 

JAVÁZ :  a  javából  parancsol.  Osztán  ha  mé§ 
adósság  is  van,  hama  mögüiik  a  dobot;  akkor 
osztán  nem  lőhet  ám  többet  javáznyi  (Somogy  m. 
Újmajor  Nyr.  Vni.179). 

JAVÍT  (gyavit,  gyavitt  Székelyföld  Arany- 
Gyulai  NGy.  m.349;  Kiss  Mihály,  Gyórffy  Iván; 
Udvarhely  m.  Vadr.  81;  Háromszék  m.  MNy. 
VI.361 ;  Vadr.  501b ;  gyávit  Moldva,  Klézse  Syr. 
VI.83 ;  gyovü  Székelyföld  Nyr.  XIX.48 ;  Moldvai 
csáng.  Nyr.  IX.490;  jovít  Ipoly  völgye,  Kovár 
vid.  Nyr.  XVI.476):  L  gyavit,  gyávit^  gyavitt, 
gyovit:  gyógyít  (Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy. 
III.349;  Nyr.  XIX.48;  Kiss  Mihály,  Györfly  Iván; 
Udvarhely  m.  Vadr.  81;  Háromszék  m-  MNy. 
VI.361;  Vadr.  501b;  Moldvai  csáng.  Nyr.  IX. 
490;  Moldva,  Klézse  Nyr.  VI.83);  2.  jovU:  hii- 
lal  (állatot)  (Ipoly  völgye,  Kovár  vid.  Nyr.  XVI. 
476). 

meg-gyavitt,  meg-gyovít:  meggyógyít  (Szé- 
kelyföld Nyr.  XIX.48 ;  Háromszék  m.  Vadr.  356). 

JÁVOB  (jáhor-íü  Erdóvidék  Tsz.)   [vö.  jám^ 

bor- fa], 

JÁVOBOS  (jáhoros  [erdóbérc  neve]  Hárornssék 
m.  Málnás  Tsz.). 

JAVUL  {gyavid  Székelyföld  Nyr.  1.181;  IX. 
176 ;  Andrássy  Antal  1843 ;  Kiss  Mihály,  Gvórtfy 
Iván;  Udvarhely  m.  Vadr.  42;  Háromszék  m. 
MNy.  VI.207;  Vadr.;  Gyórffy  Iván;  gyavil  Ud- 
varhely m.  Vadr.  73 ;  Kis-Küküllö  m.  Szókefalva 
Nyr.  XIV.574 ;  jovul  Esztergom  vid.  Nyr.  XIX. 
239 ;  jovíü  Ipoly  völgye,  Kovár  vid.  Nyr.  XM. 
476 ;  X Vn.425.  426) :  gyógyul  (Székelyföld  Nyr. 
1.181;  IX.176;  Andrássy  Antal  1848;  Kiss  Mi- 
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hály,  Győrffy  Iván ;  UdvarheW  m.  Vadr.  42.  73 ; 
Háromszék  m.  MNy.  VI.a07;  Vadr.;  Gyórflfy 
Iván;  Kis-KüküUó  m.  Ssókefalva  Nyr.  XIV.574). 

fél-gyayul:  fölgyógyul  (Háromszék  m.  NyK. 
ni.l7). 

m6g  -  gyayul :  meggyógyul  (Háromszék  m. 
Vadr.  356). 

JÁZ:  csatorna  [bányász  mesterszó]  (Zalathna 
vid.  Nyr.  Xffl.238). 

JÁZMIN  (józsaminya  Kolozs  m.  Györgyfalva 
Muzsi  János). 

Jl^G  {gyeg  (?]  Zala  m.  Hetes  Nyr.  1.380;  gyég 
Soprony  m.  Repce  mell.  Nyr.  n.618;  Göcsej, 
Nagy-Lengyel  Nyr.  VI.477;  Zala  m.  Gelse  és 
vid.  Nyr.  XV.573;  gyfeg  Repce  vid.  Nyr.  XX.868). 

Jég-íú:  vadkacsa-faj,  mely  télen  a  jeges 
folyókat  lepi  el  (Bihar  m.  Sárrét  Király  Pál). 

[Jég-fúró]. 

jégíúró-hal:  cobitis  taenia  (Tisza  mell.  Her- 
mán 0.  Halászat  K.). 

Jég-patkó:  1.  négykörmú,  félkengyel  alakú 
szerszám,  a  melyet  a  talpuk  alá  kötnek,  hogy 
a  jégen  v.  sikos  úton  járva  el  ne  csússzanak 
(Balaton  mell.  Tsz.;  Hermán  0.  Halászat  K.); 
2.  korcsolya  (Balaton  mell.  Tsz.). 

jég-riadás:  a  jégnek  nagy  darabon  való  dörgó 
meghasadása  (Balaton  mell.  Hermán  0.  Halá- 
szat K.). 

jég-virág:  mesembiyanthemum  crystallinum 
(Zemplén  m.  Deregnyó  Nyr.  Xni.191). 

jégen-sült  hurka:  [tréf.]  szalámi  (Kunság, 
Tisza-Sz.-Imre  Nyr.  X.829). 

JEGEL:  L  jeget  vág  v.  ver  le  (pl.  kivágja 
a  magasra  fagyott  vastag  jeget,  hogy  a  víz  ne 
szoruljon  le  v.  a  jég  fokosabbra  ne  fagyjon;  a 
malomkerékről  v.  az  ereszről  leveri  a  rája  csap- 
zott jeget)  (Székelyföld  Kiss  Mihály,  Gyórlfy 
Iván);  2.  léket  vág  a  jégbe  (Balaton  mell. 
Hermán  0.  Halászat  K.). 

[ki-Jegel]. 

[Szólások].  Kijegelni  a  csapást:  az  eggy  pont 
meghalászásához  szükséges  lékeket  Úvágni 
(Balaton  mell.  Hermán  0.  Halászat  K.). 

16-jegel:  jég  közé  elrak  [?].  L^'egeiük,  Wcöt- 
tiik  jó  a  halat  (Eszék  vid.  Nyr.  Vn.281). 

JEGELLÖ:  1.  az  a  halász,  a  ki  a  lékeket 
vágja  (Balaton  mell.  Hermán  0.  Halászat  K.); 
2.  nagy  véső,  a  mellyel  a  kürtőben  a  jeget  ki- 
vésik, hogy  a  fogott  halat  kimerhessék  (Soprony 
m.  Hegykő  Hermán  0.  Halászat  K.). 

Jegellő-láno :  eiskette  [gazdasági  mesterszó] 
(Győr  Nyr.  XU.96J. 

SZIMMYKI :  MAOYáB  TAJSZÖTÁB. 


JEOtSNTE  (tf^ónye-fa  Szeged  Kálmány  L. 
Szeged  népe  1.210;  geg^ye-ÍA  Soprony  és  Vas 
m.  Nyr.  IV.419 ;  X.381 ;  Sopronv  m.  Répoe  mell. 
Nyr.  n.518;  úgénye-tdk  Zemplén  m*  Szűmyeg 
Nyr.  X.323). 

JEGES:  L  párától  belepett  Jeges  pohár i 
pára-lepte  pohár  (nyáron,  mikor  kihozzák  a 
pincéből)  (Komárom  Beöthy  Zsolt);  2.  fagyos, 
fázékony.  Jeges  emb&r  (Komárom  Beöthy  Zsolt). 

jeges-alma:  téli  alma  (Baja  Bayer  József). 

jeges-kaosa :  vadkacsa-faj,  mely  télen  a  jeges 
folyókat  lepi  el  (Heves  m.  Névtelen  1840;  Bod- 
rogköz Király  Pál;  Tokaj  Nyr.  XXIV.48). 

jeges-keszeg:  blicca  argyroleuca  (Soprony  m. 
Hegykő  Hermán  0.  Halászat  K.). 

JEGY  {gyegy  Repce  vid.  Nyr.  XX.368 ;  gyegy- 
gyürü  Göcsej,  Nagy-Lengyel  Nyr.  Vn.86) :  jegy- 
gyűrű (Szentes  Négyesy  László);  jegygyűrű  v. 
jegykendő  ?  (Erdővidék  Nyr.  IV.39). 

[Szólások].  Jegyben  vagyok  vkivd :  ellene  vagyok 
(Baranya  m.  Ormányság  MNy.  V.126).  Jegybe 
vette:  üldözi,  zaklatja  (a  fiatal  leányt)  (Kolozsvár 
Kanyaró  Ferenc).  Jegybe,  gyűrűbe  Ül:  tétlenül 
eggy  helyben  ül,  vesztegel,  táncmulatságban 
,petrezselymet  árul'  (leány  v.  asszony,  a  kit 
ülve  hagynak)  (Nagyvárad  Nyr.  IX.230 ;  Szatmár 
m.  Nagybánya  Nyr.  XI.43). 

jegy-bob:  L  fejkötő;  2.  süveg.  Féítette-S már 
apád  a  jegybobot?  (Rimaszombat  Nyr.  V.182). 

jegybe- való:  a  mit  a  legény  eljegyzéskor  a 
leánynak  ad  (Zenta  Nyr.  XVni.883). 

[JEGTfiL]. 

m6g-geg3rül:  megjegyez,  jegyet  tesz  rá.  A 
ludaimakat  meggegyütem  (Zala  m.  Hetes,  Dobro- 
nak  Nyr.  n.467). 

JEOY£s  {gyegyes  Vas  m.  Kassai  J.  Szókönyv 
n.269 ;  Kemenesalja  Tsz.) :  vmely  jeggyel  bé- 
lyegzett (Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.;  Torontál 
m.  Száján  Kálmány  L.  Szeged  népe  Hl  16). 

JEGYfiZ:  1.  jelez.  Mit  jegyez  az  űjságf 
(Göcsej  Nyr.  XIV.396) ;  2.  jelent  Zúg  a  balfülem; 
ez  ászt  jegyzi,  hogy  mámo  rossz  hirt  haüok 
(Göcsej  Nyr.  XIV.396);  8.  sejt  (Heves  m.  Sziny- 
nyei  Otmár). 

[JEGYZfiL],  JEDZÖL :  jegyet  csinál  (ir,  varr) 
(Háromszék  m.  Győrffy  Iván). 

JEGYZELGET:  o^  (Háromszék  m.  MNy.  VI. 
333). 

JEGYZŐ  (edző  Ugocsa  m.  Nyr.  Vffl.425; 
gyegyzü  Vas  m.  Őrség  Nyr.  Vn.322). 

JEL  (gyei  Zala  m.  Hetes,  Dobronak  Nvr.  U. 
323;  Veszprém  m.  Csetény  Nyr.  XVra.283). 

[Szólások].  Jelbe  vam  föl  van  Írva,  jegyezve 
(Veszprém  m.  Szentgál  Nyr.  m.l83). 
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JBLílN— JÉRCE 


JÉRCIKB— JÓ 


JBLÍIN  ijiélSn  Moldvai  csáng.  Nyr.  III.3; 
lejm  Bodrogköa  Tsz.):  1.  itten.  A  kigyelmed 
mátkája  vagy  hüiös  tássa  ad  kigydmednek  ennyi 
ajándékot,  a  ménnyit  én  nálam  jdőn  lát  (Udvar- 
hely m.  Homoród-Almás  Nyr.  V.233);"2.  eló. 
Nékünk  a  vádécskánkot  jiélen  ággyák.  Mük  á 
vddécskáikot  jiéleti  nem  aggyuk  (Moldvai  csáng. 
Nyr.  1II.3).  —  Jélönhe:  jelenleg  (Udvarhely  m. 
Nyr.  111.554).  Jelenleg :  jelen.  Igenis,  kérem  ássan, 
maj  jelenleg  leszek  (Félegyháza  Nyr.  XIV.186; 
nyilván  áriaskodó  beszéd). 

JBLÉNlSST:  mostanság,  mai  napság.  Hej 
csak  a  zisten  otizi^én  mindén  fehérnépet  az  oUanos 
embértü ;  jelénest  jobb  is,  ha  a  leány  otthtm  marad 
(Veszprém  Nyr.  VII.474). 

JELENEZBZ-IK :  jelentést  tesz.  Oda  ér  a 
strázsdkho,  hát  azok  ászt  kérdik,  hogy  hova  megy 
édes  szüle?  A  király ho.  De  ők  aszonygyák,  addig 
nem  lehet,  még  ők  nem  jdenkeznek.  Jelenkeznek, 
hát  a  király  beereszti  (Hont  m.  Tesmag  Nyr.  X. 
527). 

JSL£NSÉG  (jéíönség):  jel,  jeladás  (Mátra  vid. 
Nyr.  XXII.288).  Miféle  jelönségöt  akarsz?  (Toron- 
tál m.  Száján  Kálmány  L.  Szeged  népe  11.243). 
A  meszes  verömrül  mögen  leverték  a  lakatot,  de 
nuist  nincsen  semmi  jelönsége,  hogy  ki  verte  lé 
(Somogy  m.  Babod  Nyr.  XII.427). 

J£L£NT  {gyelent  Veszprém  m.  Nyr.  XV.  140; 
Veszprém  m.  Csetény  Nyr.  XXII.378;  lejént 
Ptilek  Nyr.  XXn.95). 

ki-Jel6nt :  kihirdet  (házasulandókat)  (Székely- 
föld Kiss  Mihály). 

JELfiS  {gyeU's  Zala  m.  Hetes  Nyr.  1.423;  ü. 
44;  Dobronak  Nyr.  in.319;  gyelös  Baranya  m. 
Ibafa  Nyr.  XXU.283) :  1.  jeles :  kijelölt.  A  lucer- 
nának nem  vaőt  jeles  helyi  még  ?  (Mátra  vid.  Nyr. 
XXII.288);  2.  jeles:  ismerős  (de  csak  annyiban, 
hogy  láttuk  vhol)  (Borsod  m.  Szíhalom  Nyr. 
VIU.568);  8.  gyelös:  nevezetes,  emlékezetes. 
Két  istromba  gyelös  neköm  ez  az  éccaka  (Baranya 
m.  Ibafa  Nyr.  XXU.283). 

[Szólások].  Jelesebben  van :  jobban  van  (Csalló- 
köz Nyr.  1.279). 

jelfifl^nap  (Abaúj  m.  Beret  Nyr.  11.520;  gyelés- 
nap  Zala  m.  Hetes  Nyr.  1.423;  n.44;  Dobronak 
Nyr.  III.319):  ünnep. 

JEMESEA:  tarisznya  (Balaton  mell.  Bartal 
Antal). 


I  és  mond.  n.318;  Háromszék  m.  Uson  Erdélyi 
Lajos ;  Csík-Rákos  Dobos  András ;  gérce  Marcal 
melL  Tsz. ;  Göcsej,  Nagy-Lengyel  Nyr.  XIV.282; 
Veszprém  m.  Nyr.  VII.279;  Veszprém  m.  Cse- 
tény Halász  Ignác ;  Baranya  m.  Ibafa  Kyr.  XX. 
46;  Erdély  Kassai  J.  Szókönyv  11.280;  'm* 
Repce  vid.  Nyr.  XX.370 ;  iérce  Soprony  m.  Kor- 
pács  Nyr.  X.264).  —  Jérce:  [tréf.J  süldó-leány 
(Tokaj  Nyr.  XXIV.48). 

JÉBCIKE  {éí'cike  Csík  m.  Csík-Madaras  Nyr. 
XIX.527).  —  Jércike:  két  kupányi  mérő-edény 
(Udvarhely  m.  Kriza). 

JEBKE  (j^ke  Háromszék  m.  Vadr.):  eggy 
évesnél  fiatalabb  nőstény  bárány  v.  keoike 
(Heves  m.  Csehi  Nyr.  XXU.522 ;  Kunság,  Tiszar 
Sz-Imre  Nyr.  X.329;  Hajdú  m.  Nádudvar  Nyr. 
VIII.234;  Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr.  X.278; 
Székelyföld  GyőrfFy  Iván ;  Háromszék  m.  Vadr.). 

JETTI,   JETI:  főkép  mikor,   különösen  ha. 

Kifárad  a  kaszállásban,  jetti  v.  jeti  mdeg  vau 
;  (Baranya  m.  Mecsekhát  Thomaer  Ignác  1841). 
A  szászi  menyecske  midőnn  tésztát  dagaszt  ke- 
nyérnek, az  üdőbenn  jetti  nhegizzad  a  fáradság 
miatt  [?]  (Baranya  m.  Szász  Kassai  J.  Szókönyv 
HI.72). 

JÓ  {gyaó  Vas  m.  Farkasfa  Nyr.  111.178;  guá 
Vas  m.  Őrség  Nyr.  VII.872;  Zala  m.  Hetes, 
Dobronak  Nyr.  11.323.  466;  m.319;  Moldva, 
Klézse  Nyr.  ni.285 ;  —  jova  [java]  Borsod  m. 
Szüvás  Nyr.  XXL214;  Debrecen  Nyr.  IX.161; 
Csik-Szentkirály  Nyr.  VU.835):  1.  jobb.  Jó  kéi 
(Heves  m.  Névtelen  1840);  2.  kövér  (ember) 
(Csongrád  Nyr.  Vn.526).  Sok  ja^  disznaH  haj- 
tották á  géméri  vasára  (Gömör  m.  Nyr.  XVIIL 
505);  8.  jószág.  Jóra  van  szüksége  (BánffjT- 
Hunyad  Nyr.  X.22). 

[Szólások].  Jő  félbe:  ittasan  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.333;  Győrffy  Iván).  Jő  paraszt:  jámbor, 
szelid  (szarvasmarha)  (Hajdú  m.  Egyek  Csaplár 
Benedek).  Jő  rossz:  nagyon  rossz  (Baranya  m. 
Ibafa  Nyr.  XXII.282).  Jő  őrdba  jöU,  szőtt :  alkal- 
mas időben  (Szeged  Csaplár  Benedek).  Jó  árába 
legyen  mondva,  még  az  iáén  semmi  bajom  se  voü 
(Erdély  Csaplár  Benedek,  Szinnyei  József).  Jőszvc- 
vei,  jő  szüvd:  szívesen  (Erdély  Szinnyei  József; 
Udvarhely  m.  Keresztúr  vid.  Vadr.  473.  474). 
Jőbá  vőták :  jó  viszonyban  (Nógrád  m.  Terheled 
Nyr.  XXIÜ.333).  Üfj  szépen,  míg  a  javán  nagy: 
ülj  nyugton,  ha  bajt  nem  akarsz  (Kapnik  vü 
Nyr.  n.l83). 


JER,  JEBE,  GYEB,  GYÉBE  (gyérre  Palócság  !  jó-akarat  {jőkarat  Kis-Kún-Halas  Nyr.  VED. 
Nyr.  XXni.28).  Oy^de:  gyere  ide  (Somogy  m.  |  87;  Székelyföld  GálflFy  Sándor;  Háromszék  nt 
Szóke-Dencs  Nyr.  m.275).  Vadr.). 


gy^re-f elém  kötő:  [valamiféle]  kötény  (Szeged 
Kálmány  L.  Szeged  népe  I.  Bevezető  XU.  1.). 

JÉBCE  (érce  Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.  136b ; 
Hont  m.  Nyr.  VI.182 ;  Hont  m.  Páld  Nyr.  XIV. 
575;  Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  11.110;  Szé- 
kelyföld Tsz.;  érci  Székelyföld  Erdélyi  J.  Népd. 


[Szólások].  Jőkaratnak:  mondja  a  legény, 
mikor  a  táncban  a  másiknak  leányt  osit  (Három- 
szék m.  Vadr.). 

jó-egészség  (jegésség  Székelyfold  Kiss  Mihály ; 
jégésség  Csík  m.  Nyr.  XIII.378 ;  jőgiasígot  Debre- 
cen Nyr.  VU.522). 
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jó-ejtő :  jó  tÚE-ütó  (acél)  (HáronlBBék  m.  MNy. 
VI.323.  333)  [vö.  ejtő]. 

Jó-esetű:  jó  tennetú  (Vas  m.  Kassai  J.  Szó- 
könyv n.ll3). 

Jó-fajtú  tí^fajtu):  jó-fajta,  jó-fajtájú  (Duna 
mell.  Kassai  J.  Szókönyv  11.138;  Göcsej  Nyr. 
XIV.  167;  Budenz-Album  162;  Hegyalja  Kassai 
J.  Szókönyv  1.435). 

Jó-fáju:  jól  megtermett  (ember)  (Kúnszent- 
miklós  Nyr.  XV.47). 

[jó-forma].  Jóformálagi  jóformán  (Gyergyó- 
Sz.^Miklós  Nyr.  X.41). 

jóformáslnt :  xi  (Tolna  m.  Sár-Sz.-Lörino  Nyr. 
ni.87). 

jó-forrású:  jó  állású,  jó  testalkotású.  Já-for- 
rású  áüat  (Borsod  m.  Ónod  vid.  Nyr.  XVII.564). 

jó-hitü:  [?J.  Á  tüztölendő  úr?  Ó  áz  j(fhit& 
kedv  esőm  (Szlavónia,  Sz.-László  Nyr.  XXIII.363). 

jó-ideJén:  jókor  (Székelyföld  Csaplár  Bene- 
dek). 

jó-iható:  jó  inni  való  (pl.  víz,  bor)  (Alföld 
Nyr.  XIII.577;  Csallóköz,  Székelyföld  Csaplár 
Benedek;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

jó^iaű  (j^-izüven  Repce  vid.  Nyr.  XX.369): 
csinos,  formás  (Züah  Nyr.  XIV.334). 

Jó-kelető:  jó  kelesztő  (kovász)  (Csallóköz 
Csaplár  Benedek ;  Alföld  Nyr.  XIII.577 ;  Kapnik 
vid.  Nyr.  11.183;  Székelyföld  Csaplár  Benedek; 
Háromszék  m.  MNy.  VI.333;  Qyőrffy  Iván; 
Háromszók  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

Jó-keletü:  jól  keló,  kapós  (áru)  (Csallóköz, 
Székelyföld  Csaplár  Benedek;  Háromszék  m. 
MNy.  VI.333). 

Jó-kelvén:  jóformán, .  meglehetősen  (Heves  m. 
Névtelen  1840). 

jó-képés:  jóravaló  (Kapnik  vid.  Nyr.  11.183). 

Jó-kötésű:  jó  szervezetű  (ember)  (Háromszék 
m.  Nyr.  IV.515). 

IJó-lelkű}. 

.    jólelkü-tévő :    jólelkű,    jótevő    (Hunyad   m. 
Loasád  Nyr.  XXII.459;  XXIU.96). 

Jó-mag:  [gúny.,  tréf.]  rossz  gyerek,  gazíi  (Há- 
romszék m.  MNy.  VI.226.  333;  GyőrfTy  Iván; 
Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

{j6-mód].  Jö-módint,  jó-módin:  jócskán,  meg- 
lehetősen (Soprony  m.  Repce  mell.  Nyr.  0.560). 

[jó-módú].  JómódtUag:  jóformáu.  JómődtUag 
nem  is  alkudtunk,  s  megvolt  a  vásár  (Háromszék 
jBDL  MNy.  VI.341), 

[jó-rend].  Jó-rendin,  jó-rendiím:  alkalmasint 
(Háromszék    m.    MNy.    Vl.333;    Györflfy    Iván; 


Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos).  Jó-rendire: 
cc  (Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

!      Jó-8iabá8Ú :  jó  formájú,  jó  növésű.  Jó-szabású 
'  ember  a  szomszédom  (Háromszék  m.  Nyr.  IX.34). 

[jó-saér].  Jószerint,  jószerint:  h  szép  szerével 
(Háromszék  m.  Vadr.  518a) ;  2.  alkalmasint  (Há^ 
romszék  m.  MNy.  VI.333).  JószMvi:  jóformán 
(Veszprém  m.  Csetény  Halász  Ignác). 

[jó-tét]. 

Jótét-lélök:  jámbor  lélek.  Hazajáró  jótét  lélek 
(Veszprém  m.  Bánóczi  József).  Ne  bánd  [bántsd] 
a  jótett  leikőt  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.213).  Min- 
dén jótétrlü&í  a  zurat  dicséri  (Veszprém  Nyr. 
VIII.328).  Kóborol,  mint  a  jótü  lüek  (Veszprém 
m.  Torna  Nyr.  Xm.524). 

jó-tetssetű:  jó  látszatú,  tetszetős  (Csallóköz, 
Székelyfold  Csaplár  Benedek). 

Jóra-menendő:  nagyreményű.  Volt  egyetlen- 
egy jóra-menendő  fia  (Háromszék  m.  Arany-Qyulai 
NGy.  1.361). 

Jóra-telő :  jóra  forduló,  jól  végződő,  jót  hozó. 
Ezőr  hétszáz  negyvenkettő!  Be  nem  válál  jóra-telő 
münekünk  (Udvarhely  m.  Vadr.  90). 

JOBB  {gyobbabb  Vas  m.  Őrség  Nyr.  VU.419; 
jobbabb  Göcsej  Nyr.  XIV.166).  —  Jobban:  inkább 
(Baranya  m.  Ormányság  Tsz.).  Jobban  bolond, 
jobban  igaz  (Göcsej  Nyr.  XIV.398).  A  sélleiek 
jobban  tótok,  mint  magyarok  (Pozsony  m.  Zsigárd 
Nyr.  XX.214).  Sokval  jobban  lop  8,  mind  ^i.  Job- 
ban t'ót  S,  mind  ^  (Palócság  Nyr.  XXI.5a8). 
Jobbann  elmének  idi,  mind  amoda  (Palócság  Nyr. 
XXII.75).  Legjobban:  leginkább  (Zala  m.  Kővágó- 
Örs,  Révfülöp  Nyr.  XIX.96).  Náj  jobban:  cs,  (Ba- 
ranya m.  Ormányság  Tsz.  181b). 

[jobb-anya],  gyóbb-anya  (Vas  m.  őrség  Nyr. 
1.422 ;  job'onya  Bihar  m.  Rév  Király  Pál ;  jób- 
onya  Kalotaszeg  Nyr.  XVI.  143;  Gyarmathy  Zsi- 
gáné:  Az  ifjú  pap  86):  szép-anya,  az  öreganya 
anyja  (olykor:  öreganya)  (vö.  i.  bonya], 

Jób-apa  (Göcsej,  Nagy-Lengyel  Nyr.  Vn.l31; 
jób-opa  Kalotaszeg  Gyarmathy  Zsigáné:  Az  ifjú 
pap  86;  Nyr.  XVI.  143  [üt  jóbosza  hiba]):  szép- 
apa, az  öregapa  apja  [vö.  bopa  a  Pótlékban]. 

Jobb-slnos:  [gúny.,  tréf.]  rossz  gyerek,  vásott 
gyerek  (Háromszék  m.  Nyr.  IV.4öl). 

JOBBAOSKÁBB:  valamivel  jobb.  Ez  a  bor 
má  ékkicsit  jobbaeskább  (Eger  Nyr.  XIX.316). 

[JOBBAD].  Jobbadon:  jobbadán  (Heves  m. 
Névtelen  1840). 

JOBBOSABB:  jobbacska,  jobb.  Örajobbcsább 
a  zut  (Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVU74).  Háld 
légyőn  ii  szent  fölségének,  mos  má  jobbcsábban 
vagyok  (Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI.331). 

[JOBBNYI].  Jobbnyira:  jobbára,  nagyobbára. 
Jobbnyira  az  egész  földem  vízben  áll  (Zemplén 
m.   Bodrog-Szerdaheiy  és  vid.   Nyr.   XXII.479). 
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JOBBOZ:  fölül  fit  (kártyajátékban)  (Három- 
szék m.  MNy.  VI.333;  Gyórffy  Iván). 

meg-jobbos:  a?  (Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi 
Eajos). 

J0BB8Ó:  jobboldali,  jobbról  való  (Palóoság 
Nyr.  XXn.574). 

JÓCSKA:  jó,  jóizű  (Székelyfold  Kiss  Mihály). 
Uján  jócskát  eszein  a  kinyirhe  is  (Dráva  mell. 
Kopács  Nyr.  XVI.331). 

JÓCSKÁZ:  csikland  (Baranya  m.  Csúza  Nyr. 
XVin.236). 

JÓFÉLE:  1.  [gúny.]  rossz  (Félegybáza  Nyr. 
VI.134).  Itt  vagy-e,  te  jófüe?  (Székelyföld  Kiss 
Mihály);  2.  [tréf.]  pálinka  (Nagyvárad  Nyr.  XVI. 
572). 

JOG  (jóg  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.27;  Bánffy- 
Hunyad  Nyr.  X.21;  Udvarhely  m.  Nyr.  m.261). 

JÓKOD-IK:  jónak  látszik  (Orosháza  Nyr.  IV. 
330). 

[JÓKOBOL],  JÓKOLL  (jaAkoll):  korall,  korai- 
nak tart.  Ja^koUam  (Gömör  m.  Nyr.  XVm.501). 
Jókollam  még  az  időt  (Eger  vid.  Nyr.  XVII.430). 

JÓL  {gyó  Zala  m.  Dobronak  Nyr.  n.l33.  233). 

jói-bár :  jóllehet,  ámbár  (Fertő  mell.  MNy. 
m.244). 

JÓNAT:  kedvetlen,  bosszús  hangulat.  Akkor 
nagy  jánathan  voltam  (Hajdú-Böszörmény   Nyr. 

xvn.3i). 

JOFKA:  női  ujjas  (Vas  m.  Kemenesalja,  Ne- 
mes-Magasi  Nyr.  XIX.191). 

JOBDÁN:  zsidó  [gúnynév]  (Zala  m.  Nyr.  11. 
427;  Veszprém  m.  Csetény  Nyr.  V.470). 

JÓSZÁG  (gyószág  Zala  m.  Hetes  Nyr.  1.423; 
j^ószag  Palócság  Nyr.  XXI.507 ;  jósz&g  Félegy- 
háza Nyr.  VI.134;  juószág  Göcsej  MNy.  n.412): 
L  [mindenféle]  vagyon  (Palócság  Nyr.  XXI.507) ; 
2.  telek,  lakó-telek  (Háromszék  m.  Orbai  járás 
Nyr.  Vn.284;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi 
Lajos);  8.  szarvasmarha,  ló,  birka,  disznó  stb. 
(Félegyháza  Nyr.  VI.134;  Tisza-Dob  Nyr.  XIX. 
47;  Mátyásfölde  Nyr.  XVn.479;  Gömör  m.  Nyr. 
XVin.421.  505;  Szüágy  m.  Nyr.  IX.563).  Lábas 
jószág  (Tolna  m.  Gyönk  Nyr.  V.379);  4.  vetés, 
gabona  (Zala  m.  Alsó-Lendva  vid.  Nyr.  XIII. 
332;  Hetes  Nyr.  1.423;  Göcsej  MNy.  11.412;  Nyr. 
XIV.449;  XVn.508;  Göcsej,  Résznek  Nyr.  XII. 
188;  Fehér  m.  Nyr.  V.379;  Győr  vid.  Nyr.  VL 
272;  Komárom  m.  Fúr  Nyr.  XX.479;  Mátyus- 
földe  Nyr.  XVII.479). 

JÓSZÁGK>S.  Jószágos  leány:  fekvő  birtokokat 
öröklő  leány  (fiú-leány)  (Székelyföld  Győrffy 
Iván). 

[JÓSZ£bÚ].  JószeriUeg:  alkalmasint  (Három- 
szék m.  MNy.  VI.333). 


JÓZAN  {rózan  Pest  m.  Gyömrd,  Monor  vid. 
Pap  Károly;  Esztergom  vid.  Nyr.  XL881;  Ko- 
márom m.  Perbete  vid.  Gáncs  Gésa;  Érsekúj- 
vár Nyr.  Vni.332;  Garam  meU.  Horváth  Zsig- 
mond 1839;  Ipoly  vid.  Nyr.  m.428;  Hont  m. 
Ipolyság  Nyr.  XIX.  189;  Heves  m.  Makáry  Oyöigj 
1839;  Gömör  m.  Nyr.  XXm.95;  Bimaaiombat 
vid.  Nyr.  X.89;  Rozsnyó  vid.  Nyr.  XVIL476; 
Karancs  vid.  Fülek  Nyr.  XXII.95;  Abany  m. 
Beret  vid.  Nyr.  11.476;  Bodrogköz  Tss.;  Zemp- 
lén m.  Bodrog-Szerdahely  Nyr.  XXIL479;  Hegy- 
lüja  Kassai  J.  Szókönyv  III.78;  r*'őzan  Palócság 
Nyr.  XXI.310;  XXn.79;  rajzán  Gömör  m.  Nyr. 
XVm.456;  rózant  Hont  m.  Ipolyság  Nyr.  XDL 
189;  Karancs  vid.  Fülek  Nyr.  XXn.95;  Hm 
Komárom  m.  Naszvad  Nyr.  IV.236).  —  Jícüms 
{rózan)  híd:  rossz  híd;  józan  út:  meredek  út  (i 
melyen  csak  józan  fővel  tanácsos  járni)  (E8zte^ 
gom  vid.  Nyr.  XI.881). 

JÓZANOD-IK  (iájózamod-ik  Esztergom  vid. 
Nyr.  IV,174). 

JÖ  {gyön  Vas  m.  Farkasfa  Nyr.  in.l78;  őr- 
ség Nyr.  V.125;  Vn.322;  Őrség,  Szalafó  Nyr. 
Vn.87;  Palócság  Nyr.  VI.466;  V1.518;  VIL3Í; 
Eger  Nyr.  VI.462;  Nógrád  m.  Rimóc  Nyr.  VI. 
84;  Rimaszombat  Nyr.  V.517;  Vn.l82;  Gömör 
m.  Padár  Nyr.  Vn.l32;  Szabolcs  m.  Ór  Nyr.  VL 
277.  333.  479 ;  gyón  [?]  Vas  m.  Őrség  Nyr.  ffl. 
179;  gyöit,  gyötiem  Vas  m.  Őrség  Nyr.  ffl.179; 
IV.228;  Heves  m.  Saár  Nyr.  V.41 ;  gyün.  Soprony  m. 
Horpács  Nyr.  IV.181 ;  V.142 ;  Vas  m.  Körmend  Nyr. 
11.469;  Vas  m.  Őrség  Nyr.  VU.469;  Őrség,  Szalafó 
Nyr.  Vn.  181 ;  Tihany  Nyr.  m.466 ; Zalám.  Dergecs 
Nyr.  ra.32;  Göcsej,  Nagy-Eengyel  Nyr.  Vn.85. 183. 
230;  Balaton  vid.  Nyr.  m.518;  Fölsö-Somogr, 
Balaton  mell.  Nyr.  VII.475;  Somogy   m.  Marót 

§  úszta  Nyr.  lU.  512;  Somogy  m.  Siöke-Dencs 
ívr.  IV.92;  Somogy  m.  Adánd  Nyr.  V.467;  VL 
382;  Somogy  m.  Nágocs  Nyr.  VI.429.  468;  So- 
mogy m.  Mesztegnye  Nyr.  Vn.377 ;  Bakony  vid. 
Nyr.  V.87 ;  Veszprém  m.  Nyr.  VI.288.  422.  681 ; 
VII.36;  Veszprém  m.  Csetény  Nyr.  IL658;  Veszp- 
rém m.  Szentgál  Nyr.  V.41 9;  Veszprém  m.  Torna 
Nyr.  Xin.524;  Veszprém  Nyr.  VI.269;  Vtt 
234.  376.  474;  Tolna  m.  Görbó  Nyr.  IIL469; 
Tolna  m.  Fölső-Nyék  Nyr.  VI.274.  819.  421; 
Duna-Vecse  Nyr.  11.527;  in.l89;  Győr  Nyr.  M 
269;  Gyór  m.  Szigetköz,  Kis-Bajcs  Nvr.  VL187; 
Esztergom  Nyr.  IX.232 ;  Baranya  m.  Őrmányság 
Nyr.  Vffl.47;  Eszék  vid.  Nyr.  Vn.281.  277;  Vm 
43.  140.  279 ;  Dráva  vid.  Nyr.  Vin.426 ;  Szlavó- 
nia Nyr.  V.63;  XXU1.169;  Tata  Nyr.  IX.528; 
Pest  m.  Tinnye  Nyr.  VII.138;  Nagy-Kúnság  Nyr. 
m.366;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  Vm.84;Féleffyhása 
Nyr.  V.373.  516;  VI.143.319;  Kecskemét  Nyr. 
IX.359;  Szentes  Nyr.  VI.271;  Békés-Sc-Andrii 
Nyr.  m.383;  V.282;  Békés  m.  Uj-Kigyóa  Nyr. 
IV.232;  Orosháza  Nyr.  IV.325.  428/^5;  V.45. 
327.  420;  VI.370;  Szeged  és  vid.  Nyr.  IIL226. 
381 ;  IV.137 ;  VI.135 ;  Vni.277 ;  Fölsó-Báoska  Nyr. 
Xn.217;  Bács  m.  Borsod  Nyr.  V.576;  Báoe  m. 
Bajmok  Nyr.  VII.425;  VIU.91;  Szabadka  Nyr. 
Vn.527;  Nagy-Becskerek  Nyr.  V.184.  422;  VÖ. 
431;  Pozsony  m.  Tárnok  Nyr.  IX.281;  Nógrád 
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m.  Nyr.  m.376;  Nógrád  m.  Ssécsény  Nyr.  IV. 
277;  Nögrád  m.  Fiilek  Nyr.  V.38;  Nógrád  m. 
Rimóc  Nyr.  VI.86;  Nögrád  m.  Megyer  Nyr.  VI. 
175.  191.  469.  521;  Vn.38;  GyöngyÖB  Nyr.  IV. 
187;  V.95;  Heves  m.  Saár  Nyr.  V.38;  Abaúj  m. 
Nyr.  VI.  172;  Abaúj  m.  Caolád  Nyr.  V.B27; 
Abauj-Gönc  Nyr.  VII.44;  Hegyalja  Nyr.  V.324; 
Hnnyad  m.  Lozsád  Nyr.  XXII.40Ö;  XXIII.96; 
gyünn  [jöjjöa]  Hunyad  m.  Loisád  Nyr.  XXHÍ. 
96;  gyüaayi  Vesaprém  m.  Caetény  Nyr.  V.427; 
gyilSAt  Sseged  vid.  Nyr.  III.368;  ^tt  Balaton 
vid.  Nyr.  UI.SIS;  Bakony  vid.  Nyr.  IV.6B8; 
Somogy  m.  Kapoly  Nyr.  IV.84;  Duna-Almás  Nyr. 
m.279;  Orosháza  Nyr.  m.BB7;  IV.279.  376; 
Gyöngyös  Nyr.  111.227;  Gyöngyös  vid.  Nyr.  IV. 
470;  gyüttem  Somogy  m.  Saóke-Dencs  Nyr,  IV. 
40;  iri^ttek  Orosháza  Nyr.  IV  .518;  gyütíöli&ze- 
ged  vid.  Nyr.  IV.421;  j^ütjok  Duna-Almás  Nyr. 
ni.  322;  ^tiünk  Soprony  m.  Horpáca  Nyr.  IV. 
430;  jtln  Pest  m.  Tinnye  Nyr.  VII.43;  Szlavónia 
Nyr.  XXni.169;  jflt,j"ajön  Szlavónia  Nyt.  XXIH. 
169). 

[Ssölások].  Utaznom  jő:  utazni  van  kedvein. 
Nem  jött  jácodnom:  nem  volt  kedvem  játszani 
(Háromszék  m.  MNy.  VI.230).  Haragba  gyüttek 
(Hunyad  m.  Lozaád  Nyr.  XXn.458).  Ea  gyUn 
leeniök,  ISsz  kentök;  ka  hoz  kentök,  5sz  kmtök 
(lakodalmasak  mondása]  (Stéged  Nyr.  in.30). 
Ha  gyűltök,  lösztök;  ha  kosztok,  ösztök  (Somogy 
m.  Visnye  Vikár  Béla).  Egyességet  jöttünk  [?]  -. 
eggyességet  kötöttünk  (ErdAtiáBa[?  talán  Zala  m. 
Erdöhát]  Nyr.  Xl,285). 

el6-jöa  (elé-gyön  Eger  Nyr.  XXI.505 ;  de-gyün 
Mátynsfólde  Nyr.  XXI.211):  l.  megjön,  eljön. 
Elqjötl:  megjött  (Qömör  és  Torna  m.  Tsz.).  Mi- 
kaó  jelSgyiitt  az  este . . .  Mikor  pegy  a  temetés 
ideje  is  elégyütt . . .  (Hevea  m.  Párád  Nyr.  XXII. 
476).  A  hogy  elegyün  a  menyecske  ura  a  feődrű , . , 
(Palócság  Ethnographia  01.356);  2.  előfordul, 
megesik  (Mátyusfölde  Nyr.  XX.2U).  El-égyön 
neka  az  iüyen  is  (Eger  Nyr.  XXI.506). 

U-gyün:  megéri  vele,  megvan  vele.  Kigyü- 
vök  egy  hilön  négy  forinttá.  Ew£  a  nadrággá  ki- 
gyüvSk  kukoricorvetésig  [vö.  auskommen]  (Szeged 
vid.  Nyr.  11.86;  Bácska  Nyr.  11.129). 

[Szólások].  Sokböl  gyün  ki:  bajjal  jár  (Oömör 
m.  Nyr.  XXm.95].  Jó  gyün  ki  neki:  jól  illik  neki 
(Veszprém  Nyr.  Xn.56I). 

mSg-j6:  L  erősen  v.  huzamosan  jön.  Bezzeg 
ugyan  megjövénk  v.  jól  megjövénk  (Székelyföld 
Kisa  Mihály);  2.  megárad.  Mögjött  a  víz  (Mold- 
vai csáng.  Nyr.  X.201). 

.  öBBie-J6n:  összevesz  (Békés  m.  Balog  István). 
Összejöttek  (Zilah  Nyr.  XIV .431).  EsszegyüÜ  vele 
(Fehér  m.  Nyr.  X.186). 

JÖDÖOÉL  (Udvarhely  m.  Arany-Gyulai  MŰy. 
111.66;  gyüddogét  Soprony  m.  Miháli,  Kisfalud 
Nyr,  XXIL473;yo'(ÍÖ(íeí  Székelyföld  Arany-Gyulai 
NGy.  ni.4;  Háromszék  m.  MNy.  VI.367):  jövö- 
get.  Él.  leginy  gyüddogét  a  házhő;  hozzám   akart 


esapánnyi  (Soprony  m.  Miháli,    Kisfalud   Nyr. 
XXU.473). 

JÖSZTE  igyöszteaxe  Háromszék  m.  Kovászna 
Butyka  Boldizsár ;  gyöszti  Borsod  m.  Nyr.  IX.62Ő ; 
győszte  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

[JÖTT].  JSttöst  jön :  azonnal  jön  (Szatmár  m. 
Nagybánya  Nyr.  XI.43). 

JÖTEDELflM  {gyüveáelSm  Nógrád  m.  Megyer 
Nyr.  VI.469). 

JOVZX,  JÖTSNEK  Í£y5ve-Bzi  OömÖr  m.  Tsz.; 
gyüveiáe  (jójj  ide]  Palócság  Tez. ;  gyüvH  Csalló- 
köz Király  Pál;  jdvenek  (jöjjenek!  Székelyföld 
Nyr.  IX.426). 

[JÖVEL],  jOv&Li  jönni  szokott  (Szlavónia 
Nyr.  XXIII.216). 

IJÖVSNDÉE]. 

jüvendák-nji  nevendék-újj  (s  negyedik  fijj) 
(Szlavónia  Nyr.  XXIII.361). 

JÖVENDÉNT:  jövevény  (Torontál  m.  Szóreg 
Kálmány  L.  Szeged  népe  In.l27;  betlehemes 
versben). 

JÖVENDŐ  (gyttvendő  Nógrád  m.  Rimóc  Nyr. 
VI.84).  Jövendő:  jövö  évben  (Kalotaszeg,  Zsobok 
Melioh  János), 

JÖVENDÖL  {gyüvendöt  Nógrád  m.  Rimóc  Nyr, 
VI.84), 

JÖváa  (jövü  Szilágy  m.  Tasnád  Nyr.  XIX. 
238;  jüvU  Kalotaszeg,  Zsobok  Melich  János; 
gyUvís  Orosháza  Nyr.  Vn.l82);  hajtás,  fiatal 
hajtás.  Szép  jüvése  van  a  vesszőnek  (Kalotasseg, 
Zsobok  Melich  János).  Komló  jövíse  (Szilágy  m. 
Tasnád  Nyr.  XIX.238).  Meglát  ám  iggy  nagyon 
szép  gyüvtst  (Orosháza  Nyr.  Vn.l82), 

[L  JÖVET,  JÖT).  Jötömbe,  jőtödbe,  jöttbe: 
jöttömben,  jöttödben,  jöttében  (Háromszék  m. 
Uzon  Erdélyi  Lqjos). 

[a.  JÖVET). 

le-Jővet:  lefog,  lehúz,  levon  (összegből)  (Há* 
romaaék  m.  MNy.  VI.338;  QyórC^  Iván). 

JÖVETEL  {gyüvetel  Arad  m.  Pécska  Kálmány 
L.  Koszorúk  1.120). 

bejdv«tel:  jövedelem  (Veszprém  Nyr,  VII. 
474). 

JÖVŐ  {győ  Göcsej  Nyr.  Xm.496;  Hetéa, 
Dobronak  Nyr.  111.319;  Zola  m.  Oyulakeszi  Nyr. 
V.277;  Vas  m.  őrség  Nyr.  vn.372;  Veszprém 
m.  Szentgál  Nyr.  111.89;  Veszprém  m.  Csetény 
Nyr.V.427;Fehérm.  Perkáta Nyr.  11.519 ;X.189; 
Oyör  m.  Rábaköz  Simonyí  Zsigmond ;  gyöj,  gyilj 
nyár  Fehér  m.  Perkáta  Nyr.  11.619;  vö.  X.189; 
gyöü  Hetes,  Dobronak  Nyr.  11.234. 467 ;  gy*ő  Repce 
vid.  Nyr.  XX.370;  gyüő  Göcsej  MNy.  U.411; 
Nyr.  XUI.496;  gyü  Somogy  m.  Szóke-Dencs  Nyr. 
in.275;  Somogy  m.  Visnye  Nyr.  XVn.286;  Vikár 
Béta;  Csurgó  vid.  Király  Pál;  gyüvő  Eszék  vid. 
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Nyr.Vin.37S;  KÍB-Kán-Halaa  Nyr.  VIII.86;  Sze- 
ged vjd.  Nyr.  111.278;  i&gySveö  Mátrs  vid.  Hyr. 
XX11.335).  —  Oyöünap:  másnap  (Hetes,  Dob  ró- 
nak Nyr.  11.467). 

r&gTŰTeS:  következfi  (Mátra  vid.  Nyr.  XXII. 
335). 

JÖVÖTÉNT  (Balaton  mell.  Tsz. ;  gj/Őtény 
Rábaköz,  Balaton  mell.,  Göcsej  MNy.  V.81;Zala 
m.  Lesence-Iatvánd  Nyr.  XVI.98;  győtiny  Biom- 
bathely  Nyr.  XV1.329 ;  gyövöiény  Vaa  m.  Kaseai 
.1.  Szókönyv  n.32I ;  III.81;  Vas  m.  Sorok  mell. 
Ethnograpnia  111.57 ;  gyövőtény  Rábaktii,  Balaton 
mell.,  üöcsej  MNy.  V.81 ;  gyövStin  Soprouy  m. 
Nyr.  X.381 ;  XVI.93;  Vae  m.  Nyr.  X.331 ;  Balaton 
mell.  Nyr.  Xn.474;  gyifvőün  Veszprém  m. 
OlaazTalu  Nyr.  XVn.46;  gySviiőUn  Soprouy  m. 
Horpácfl  Nyr.  V.269;  gyűvötény  Marcal  mell. 
Tsz.) :  kúszó,  fölfutó  V.  a  földön  elfutó,  elterjedő 
gyom,  gaz  (convolvulus). 

IJUa,  JÜH]. 

gTnk-ssél  (Soprony  m.  Uj  M.  Múzeum  11.204; 
Nyr.  111.507;  1V.77;  Fertő  mell.  MNy.  lil.244; 
Hermán  0.  Halászat  K. ;  ju-szél  Kis-Kún-Halas 
Nyr.  XV.519;  XXin.J42;  ju-«Mé  Palticaág  Tsz.; 
júh-szél  Soprony  m.  Hegykő  ós  Saród  Nyr.  XVII. 
406;  Somogy  m.  Nyr.  XVII.171 ;  Körös,  Kecske- 
mét Nyr.  in.3e4;  Szeged  Nyr.  III.316;  kuk-stél 
Soprony  m.  Nyr.  IV.77;  Fertő  mell.  MNy.  ül. 
244;  Repce  vid.  Nyr.  XX.368;  Vas  m.  Sorok 
mell.  Nyr.  XXII.144;  Somogy  m.  Szőllős-Oyörök 
Nyr.  XVI.46) :  1.  gyük-szél,  ju-szié,  juh-szél,  kuk- 
szél:  déli  Bzé^  (meleg,  olvasztó,  fonnyasztó  szél) 
(Soprony  m.  UJ  M.  Múzeum  U.204;  Nyr.  III.607; 
IV.77;  Fertő  mell.  MNy.  UI.244;  Hermán  0. 
Halászat  K.;  Hegykő  és  Saród  Nyr.  XVn.406; 
Képce  vid.  Nyr.  XX.368;  Vas  m.  Sorok  mell. 
Nyr.  XXII.144;  Somogy  m.  SzőllAs-OyÖrÖk  Nyr. 
XVI.46) ;  csipAs  szél  [?]  (Palócság  Tsz.) ;  2.  jk- 
szél,  juh-szél:  város  v.  falu  vége,  szabad  hely, 
a  falun  kívül  levd  hely  (Kis-Kún-Halae  Nyr. 
XV.619;  Kőrös  Nyr.  10.364).  OdaHnn  a  juhszé- 
Im  van  (Somogy  m.  Nyr.  XV1I.171).  Ni  vigyük 
az  uccán  végig  észt  a  kapát;  vágjunk  át  csak  itt 
a  jttszélSn.  Ott  laknak  a  juszélön.  No,  kiültek 
kélek  a  jwzélre  ?  Csak  ágy  juszüre  tötttK  eszi  a 
kas  méköt,  még  sS  vitte  el  senki  (Kis-Kún- Halas 
Nyr.  XXni.142).  A  juhszélen  lakom  (Kecskemét 
Nyr.  in.364).  Eiiütek  a  jukszilre  [monctják  azok- 
ról, a  kik  az  ajtó  előtt  ülnek  és  elfogják  nz 
utat)  íSaeged  Nyr.  n.40)  [vö.  Nyr.  XXI.8). 

JUGOLT :  öntöző  kanna  (Baranya  m.  Szehény 
Kassai  J.  Saókönyv  in.79). 

JUH  (tAok  Hol?  Tsz.;  ih,  iA-farku  Vas  m. 
Kemenesalja  Tsz.;  jok,  johoí  Székelyföld  Tsz.; 
Kiss  Mihály ;  Udvarhely  m.  Kriza;  Csik  m,  Nyr. 
Vll.472;  Háromszék  m.  Vadr.  368.  427.  603; 
joho  Moldvai  csáng.  Nyr.  1X.485)  [vö.  juió]. 

Juh-farki  eggy  Bzőllőfaj  (Bzilágy-Sojnlyó  Nyr. 
XVL288). 

ioh-hodály  (Borsod  m.  Nyr.  XVI.36 ;  Aba^ 
m.   Nyr.  V.272;  ju-kodát,  jx-AotMba,  ju-hodájt 


Borsod  m.  Szendrő  Nyr.  XI.236;  ju-hfidij  ?m 
m.  Fölső-Nyáregyháza  Szinnyeí  Otmir;  AbaAj 
m.  Gönc  Nyr.  X1.332;  ju-kodSly  Palócáig  Hjr 
XX11.35):  juhakol. 

Jnb-kőltaég :  juhtejből  való  túró,  ord&,  süt 
stb.  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

juh-«dn  I  juhakol  (Csallóköz  Nyr.  1.279). 

JDHÁDZ-IK:  csillapszik,  sielidül,  eogesttdA- 
dik,  békül  (Kis-Kún-Halaz  Nyr.  XV.619 ;  SMged 
Csaplár  Benedek). 

meK'-Juliádjdk :  lecsiUapssi  k,  megazelidűl,  meg- 
engesztelődik, mesbékül  {Cseográd  m.  Arany- 
Oyulai  NGy.  11.887.  396;  Szeged  Csaplár  Bbdb- 
dek). 

JDHAB  (ífcar-fa  Repce  mell.  Nyr.  XX.366; 
Soprony  és  Vas  m.  Nyr.  X.831 ;  Somogy  m. 
Sima  Nyr.  XIX.381;  Baranya  m.  CsAu  Nyr. 
XVIII.I90;  Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

JUHÁSZ  {ihász  Repce  mell.  Nyr.  XX.365; 
Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.  174a;  őrség  Nyr.  R 
621;  Zala  m.  Nyr.  0.427). 

ihásH-dél :  tíi  óra  tájban,  mikor  a  juhástok 
nyáron  haza  szokták  hajtani  a  nyájat,  hog; 
megfejjék  (Balaton  melL  Horváth  ZBigmond 
1839). 

JnHÁSZfr  (Székelyföld  Tsi.;  vö.  NyK.  X. 
ZZO \  johászittmi  Székelyföld  Kiss  Mihály):  cúl- 
lapít,  szelidit,  engesztel,  békit. 

JUHÁJ3ZKOD-IE  - 

377). 


=  juhádz-ik  (Makó  Nyr.  IX. 


JUHÁ8ZOD-IK  (Szeged,  Bánság,  Caallóköi 
Csaplár  Benedek;  Szatmár  vid..  Székelyföld  Tsz.: 
vö.  NyK.  X.mO;  jokdszod-ik  Székelyföld  NyK. 
X.330;  Kiss  Mihály;   Háromszék  m.  Vadr.):  a. 

meg-jnliásBOdik  (Szeged,  Bánság,  Csallófaöi 
Csaplár  Benedek;  Hajdú  m.  Földes  Nyr.  m 
236;  Rimaszombat  Nyr.  XV .474;  meg-joíüüzídik 
Székelyföld  NyK.  X.380;  Udvarhely  m.  Kerest- 
túr  vid.  Vadr.  448;  Háromszék  m.  Vadr.  503b)  = 
meg-juhádzik. 

JTTHÁSZOIiÁS:  azon  neme  a  eairnyolásnak, 
a  melyet  főképpen  a  mellre  való  gallér  szíjá- 
nak Jevarrására  használnak,  s  a  mely  a  közönsé- 
ges szirnyolástól  abban  kiilömböaik,  hogy  a  va> 
rás  nem  látszik  rajta  (Bánfi^-Hanyad  Nyr.  XII. 
879). 

JüHÁSZTAT  =-  juhásxtt  (Debrecen  Nyr.  VD. 
329;  Makó  Nyr.  IX.377).    . 

meg-Juliáaitat:  ív.  Juhátttazaá  meg  atzt  i 
gyereket!  (Debrecen  Nyr.  VILK!9> 

JDHÓ:  juh  (Brassó  m.  Hétfala  Király  Pál). 

JOH08  (jós  Háromszék  m.  Nyr.  V.a7). 

JÜJ.  Jvjig,  jvjjig:  színültig,  azinig  tele  (Vss 
m.  Kemeuesalja  Tsz. ;  Caalléköa  Szinnyeí  JlízseO- 
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JUPITER— JUT 


JUTALMAS— JÜLEP 
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JUPITÍSB:  [tróf.,  gúny.]  kis  vastag  ember 
(Fehér  m.  Nyr.  1X.284). 

[JUBKAD]. 

meg-Jurkad:  kiszárad,  kiaszik.  Megjurkatt  a 
főd  (Fehér  m.  Király  Pál). 

JUSS,  JUS  (gyus  Vas  m.  Baltavár  Nyr.  X.182): 
1.  örökség.  Gytizsba  szereszte  (V asm.  Baltavár  Nyr. 
X.182);  2.  hozomány  (Zenta  Nyr.  XVIII.383). 

[Szólások].  A  gyerek  akkor  es  ügyelt  a  mar- 
hákra  büc&iüet  jussán :  becsületesen,  becsületből 
(Gyergyó-8z.-MiklÓ8  Nyr.  Vin.229).  Jus-fusa  v. 
j US' fuccs:  mondják  arra,  a  ki  a  rámaradt  (örök- 
séget hamar  elpusztította  (Szatmár  m.  Nagy- 
bánya Nyr.  XI.43). 

JUSZTÉO :  éppen  (Veszprém  m.  Szentgál  Nyr. 
11.185). 

JUT  {gyut  Repce  vid.  Nyr.  XX.368;  Göcsej 
Nyr.  V11I.41;  Göcsej,  Nagy-Eengyel  Nyr.  VII. 
86.  131 ;  Somogy  m.  Mesztegnye  Nyr.  IX.281 ; 
Somogy  m.  Nemes-Déd  Nyr.  XV1II.524;  Veszp- 
rém m.  Csetény  Nyr.  XV.89;  Bakony  vid.  Nyr.  V. 


88 ;  Baranya  m.  Ibafa  Nyr.  XXII.283 ;  Orosháza 
Nyr.  V1.372;  VII.183). 

[el-Jut]. 

[Szólások].  Elvan  jutva:  el  van  kényszeredve, 
odavan  (Borsod  m.  Szihalom  Nyr.  IX.332). 

JUTALMAS:  olcsó  (Kecskemét  Nyr.  IX.93; 
Szeged  Nyr.  V.571 ;  Székelyföld  Tsz. ;  Kiss  Mi- 
hály). 

JUTHATÁS:  érkezés,  ráérés.  Nincs  annyi  jut- 
hatásom  (Háromszék  m.  MNy.  VI.360). 

JUTÓ.  Jutőlag:  a  szerint,  hogy  mennyi  jut 
V.  telik  (Székelyföld  Csaplár  Benedek). 

[JUTT-]. 

juttig-való :  elegendő  (Alföld  [?]  Nyr.  XIU.577 ; 
Székelyifold  Csaplár  Benedek;  Háromszék  m. 
MNy.  VI.333;  Vadr.;  Györffy  Iván). 

JUTTASZT:  juttat  (Heves  m.  Névtelen  1840). 

JÜLEP  (Erdély  Nyr.  XVH.U ;  Kolozsvár 
Schilling  Lajos ;  ülep  Kolozsvár  Schilling  Lajos) : 
szörp.  Málnorjülep  (Erdély  Nyr.  XVII.  11). 


K. 


IkA). 

ká-fa:  vezérfa  az  öregbáló  két  végén  (Sop- 
rony  m.  Hegykő  Hermán  0.  Halászat  K.). 

KÁBA:  L  kánya,  ölyv,  héja  (Gömör  m.  Nyr. 
XXIL525;  Nógrád  m.  Tolmács  Nyr.  XV.237; 
Losonc  Czimmermann  János;  Abaúj  m.  Beret 
Nyr.  n.520);  2.  [gúnynév]  görbe  orrú.  Kába  Samu 
(Gömör  m.  Nyr.  XXn.525). 

kaba-orrú:  görbe  orrú  (Abaúj  m.  Király  Pál). 

kaba-SBÜva:  ringlott  (reine  Claude  szilva) 
(Borsod  m.  Noszvaj  Kassai  J.  Szókönyv  111.83). 


:  esztelen,  bolond  (Hunyad  m.  Lozsád 
Nyr.  XXIII.96). 

KABALA,  KABOLA:  1.  kanca  (Székelyföld 
Tsz.;  NyK.  X.330;  Nyr.  Vni.515;  Marosszék, 
Makfalva,  Kibéd  Ravasz  Árpád;  Háromszék  m. 
MNy.  VI.214;  Udvarhely  m.  Nyr.  III.553);  2.  ló 
(Udvarhely  m.  NyK.  X.330;  Vadr.;  Kiss  Mihály; 
Nyr.  IV.276.  374;  VL465;  Udvarhely  m.  Korond 
Nyr.  IV.141);  3.  az  ekének  kétágú  csúsztató 
fája  (Szatmár  vid.  Nyr.  XIV.427;  Szatmár  m. 
Kömöró  Nyr.  Xn.564;  Háromszék  m.  Vadr.; 
Háromszék  m.  Kovászna  Butyka  Boldizsár ;  Há- 
romszék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos) ;  4.  sut,  kuckó 
(Abaúj  m.  Nyr.  VIL134;  Abaúj  m.  Buzita  Nyr. 
Vn.519;  Zemplén  m.  Szűrnyeg  Nyr.  X.426)  [vö. 
eke-kabala], 

[Szólások].  Kabalát  (kabolát)  vetett  [a  motol- 
láló]:  vétségből  azoneggy  nyomba  kétszer  ve- 
tette a  fonalszálat  (Háromszék  m.  Vadr.;  Nyr. 
n.522;  Kriza). 

kabla-fa:  az  ekének  kétágú  csúsztató  fája 
(Nyitra  m.  Pográny  és  vid.  Dmovszky  Ferenc 
1841). 

kabala-pajta:  lóistálló  (Udvarhely  m.  Kiss 
Mihály). 

kabola-tető :  sut  v.  kuckó  teteje  [?]  (Zemplén 
m.  Szűrnyeg  Nyr.  X.426). 

kabola-ut:  több  összevágó  szekérút  v.  gyalog- 
ösvény (Szatmár  m.  Patóháza  Nyr.  XVU1.96. 432). 

KÁBALYAD  -  IK  (káb^yad-ik) :  tébolyodik, 
eszét  veszti  (Hunyad  m.  Lozsád  Nyr.  XXÍI.356 ; 
XXm.96). 


KABABÉK  (Hol?  Tsz.;  koborék  Kú-Kún-Ht- 
las  Nyr.  XV.6Ő.  67):  habarék,  loos-pocs  [m 
habarék]. 

KABASTÓ :  hegyi  borház  (Bereg  m.  Munkács 
és  Bereg-Rákos  vid.  Pap  Károly). 

KÁBÁSZ:  kiabál,  kiáltoz  (Somogy  m.  Vísoye 
Nyr.  XVII.286). 

KABÁT  (kábát):  szoknya,  folsö  sxoknya  (To- 
kaj Nyr.  XIX.383;  Abaúj  m.  Beret  Nyr.  n.520; 
Bereg  m.  Munkács  és  Bereg-Rákos  vid.  Pap 
Károly). 

[KABÁZ]. 

el-k&bás :  elkever,  elhány.  Elkábásztdd  [a  téfi 
lajbimat]  (Palócság  Nyr.  XXm.26). 

KABÓCA  (Qömör  m.  Tsz. ;  Zemplén  m.  Siűr- 
nyeg  Nyr.  X.279;  Torna  m.  Ruehietl  Miklós 
1839;  bagóca  Heves  m.  Névtelen  1840;  gabó» 
Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.28Ő;  gámbócá  Silavónú 
Nyr.  XXm.358):  L  bagóca,  kabóca:  BXöcA6{Ee- 
ves  m.  Névtelen  1840;  Zemplén  m.  Sifimyeg 
Nyr.  X.279;  Torna  m.  Ruehietl  Miklós  1839); 
2.  kabóca:  a  rét  füveit  emésztő  sáskafaj  (Gömör 
m.  Tsz.);  3.  gabóca,  gámbócá:  mesei  taosők 
(Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.286;  Szlavónia  Kjr. 
XXni.358). 

KÁBOLGÓ :  szédiUó,  szédelgő.  Kábdgó  a  f^ 
(Soprony  m.  Kisfalud,  Nagy-Mihüi  Nyr.  tSL 
381). 

KABÓNA  (Zemplén  m.  Szümyeg  Nyr.  X496; 
kabona  Bodrogköz  Tsz.):  L  kaMui^  kabona:  ke- 
resztfa a  házfödél  taréján  (hogy  a  siti  ki  ne 
bonthassa  a  szalmát)  (Bodrogköz  Tss. ;  ZemplAi 
m.  Szűrnyeg  Nyr.  X.426);  2.  kabona:  ekefo^aM 
(Bodrogköz  Tsz.). 

KÁBUL :  kétségbe  esik  (Bánffjr-Hunyad  Nyr. 

X.23). 

meg-kábul:  megkergül  (a  birka)  (Bihar  m- 
Pocsaj  Nyr.  VL519). 

KÁBULT  {kóbút  Baranya  m.  Mecsekhát  The- 
maer  Ignác  1841). 

KACA :  női  kabát,  női  dolm&nv,  női  télikabit 
(Soprony  m.  Rábaköz  Nyr.  IIL280;  Honim.  N;r. 
V.426;  XVIU.430;  Bars  m.  Czimmemiann  Jánoe) 
[vö.  kacabdj,  kacabajka,  kacabajkő^   kad^  koc^ 
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KÁCA— KACÁROZ 


KACÁROZ— KACIMBÁL 
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KÁCA:  nagy  (szüretelő)  kád  (Váo  Divicsek 
Gyula;  Csongrád  m.  Ploetz  1839)  [vö.  káci\. 

KACABÁJ  {kacabd  Bács  m.  Zenta  Nyr.  IX. 
91):  női  kabát,  női  dolmány,  női  télikabát  (Ba- 
ranya m.  Csúza  Nyr.  XVffl.236;  Alföld  Nyr. 
XIV.95 ;  Kecskemét  Csaplár  Benedek ;  Szeged 
Csaplár  Benedek,  Császár  Árpád ;  Temesköz 
Kálmány  L.  Szeged  népe  II.  Bevezető  XX.  L; 
Temesvár  Czimmermann  János ;  Báos  m.  Zenta 
Nyr.  IX.91;  Bács  m.  Bajmok  Nyr.  XV.469) 
[vö.  koca]. 

KACABAJKA  (Rábaköz  Simon W  Zsigmond; 
Komárom  m.  Nagy-Igmánd  Nyr.  Vni.94;  Alföld 
Nyr.  XIV.95;  Kunság  Nyr.  XIV.526;  Nagy-Kún- 
Bág  Nyr.  XVI.332 ;  Békés  m.  Balog  István ;  Szen- 
tes Nyr.  Vni.281;  Rimaszombat  Nyr.  V.182; 
XV.430;  Abaúj  m.  Király  Pál;  Kassa  vid.  Nyr. 
XVII.238;  kácábájká,  Félegyháza  Nyr.  V.35;  ka- 
camajka  Esztergom  Nyr.  III.34;  Hont  m.  Nyr. 
XVIII.430.  517;  Bihar  m.  Fúrta  vid.  Nyr.  IV. 
94;  Rimaszombat  Nyr.  V.182;  kacsamajka  Esz- 
tergom vid.  Nyr.  XIX.239):  cc  [vö.  hajka]. 

KACABAJKÓ  (Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVin. 
236;  kacabájkó  Zala-Lövő  Simonyi  Zsigmond; 
Somogy  m.  Kálmáncsa  Nyr.  X1.238 ;  Csurgó  vid. 
Király  Pál;  kacamajkó  Fehér  m.  Lovasberény 
Nyr.  XVn.576):  cv.  [vö.  1.  hajkó], 

KACAFT :  disznóölő  ember,  böllér  (Veszprém 
m.  Mező-Komárom  KirUy  Pál). 

KACAG:  nevet  (rideo,  nem:  cachinnor)  (Erdély 
Csaplár  Benedek,  Szinnyei  József). 

[Szólások].  Kacag  a  kés:  harsog  (mikor  tor- 
zsás, éretlen  v.  köves  körtét  vágnak  vele)  (Csalló- 
köz Erdélyi  Pál). 

KACAGÁNY  {kocogán,  kocogdny  Székelyföld 
Tsz. ;  Kriza,  Qyőrffy  Iván ;  Udvarhely  m.  Vadr. ; 
Nyr.  ffl.261 ;  XVn.432;  Keresztúr  vid.  Kiss  Mi- 
hály): 1.  kacagány:  juhbőr,  a  melyet  a  pásztorok 
féloldalt  hordanak  (Gömörm.  Tsz.);  2.  kacagány: 
női  mente  (Török-Becse  Nyr.  IX.92) ;  8.  kocogán, 
kocogány:  kurta  női  vászon-,  daróc-  v.  flanél- 
újjas  (Székelyföld  Tsz. ;  Kriza,  GyőrflPy  Iván, 
Köváry  László  1842 ;  Udvarhely  m.  Vadr. ;  Nyr. 
111.261 ;  Keresztúr  vid.  Kiss  Mihály);  4.  kocogán, 
kocogány:  hosszú  daróc  téli  kabát  (Udvarhely 
m.  Nyr.  XVII.432). 

KACAJ:  pörpatvar,  zsémbelődés.  Kacajt  indít: 
pörpatvart  csinál,  zsémbel  (Kecskemét  Nyr. 
XIX.90). 

KACALA:  kanca  (Udvarhely  m.  Oroszhegy 
Nyr.  VII.  186;  karácsonyi  beköszöntő  versben). 

KACABÁZOcácárdz):  hangosan  nevetgél  (Abaúj 
m.  Beret  Nyr.  111.523). 

1 .  KACÁBOZ :  ^  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr. 
X.91).  A  szákács-aszonyal  adig  kacúrőztam  [fgy; 
nyilván  hiba  e  h.  kacároztani]  (Szolnok  Nyr.  XI. 
431). 

SZINNTEI :  MAOYiül  TÁJ8ZÓTÁU. 


2.  KAOÁBOZ:  kószál,  csavarog  [?].  Az  étszaka 
is  a  lányok  után  kacároztam  (Szabolcs  hl  Des- 
sewfly  Nyr.  XXn.141). 

KACAT:  lim-lom  (Dunántúl  Nyr.  XVI.239; 
Somogy  m.  Csurgó  Nyr.  XVn.478 ;  Győr  m.  Tsz. ; 
Nyr.  III.427;  VI.272;  Győr  m.  Csócsény  Nyr. 
Xn.236;  Győr  m.  Szigetköz  Nyr.  XIX.190;  CsaUó- 
köz  Csaplár  Benedek,  Szinnyei  József;  Csalló- 
köz, Bacsfa  Nyr.  XVI.91). 

KACOINT :  eggyet  kacag  (Nagy-Kúnság  Nyr. 
XVI.332;  Túrkeve  Nyr.  m.229). 

el-kaooint(-^'a  magát):  ^  (Mezőtúr  Nyr.  X. 
568). 

KACÉB :  1.  víg  (Szatmár  m.  Mánd  Nyr.  XIX. 
335);  2.  magasra  nyúló  perjeféle  fú,  melyet  a 
ludak  szeretnek  (Somogy  m.  Szőllős-Györök  Nyr. 
XXII.238);  8.  karcsú  nádcsóva,  melyet  téli  idő- 
ben az  ereszt^hálóra  őr  helyett  jelnek  kötnek. 
(,A  kacér  a  zajló  jégnek  könnyen  enged,  innen 
az  elnevezés')  (Balaton  mell.  Hermán  0.  Halászat 
K.) ;  4>  [nép-etimológia]  pénztáros  (kassier)  (Dráva 
mell.  Nyr.  V.472;  Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI. 
331 ;  Temesköz  Kálmány  L.  Szeged  népe  11.234; 
Bács  m.  Zenta  Nyr.  IX.378 ;  Székelyföld  Győr£fy 
Iván). 

[KAOÉBKOD-IK]. 

[Szólások].  Kacérkonnak  a  fiatal  kancák:  kezd 
bennük  az  ösztön  ébredni  (Dunántúl  Nyr.  XVIII. 
91). 

[KAOÉBOL]. 

el-kaoérol :  hamissággal,  igazságtalanul  elvesz 
(pl.  jogot)  (Esztergom  vid.  Nyr.  XIX.239). 

KAOÉBOZ-IK:  kacérkodik,  szerelmesen  enye- 
leg. A  vén  asszonyokkő  kacérosztam  (Dunántúl 
Nyr.  XVI.239;  Csapodi  István). 

KACI:  női  kabát,  női  dolmány,  női  télikabát 
(Komárom  m.  Czimmermann  János;  Komárom 
m.  Fúr  Nyr.  XVm.628;  Komárom  m.  Kürth 
Nyr.  XIX.187;  Komárom  m.  Perbete  vid.  Gáncs 
Géza;  Bars  m.  Nyr.  X.138)  [vö.  koca,  kacá\. 

KÁCI:  nagy  (szüretelő)  kád  (Heves  m.  Név- 
telen 1840;  Eger  Nyr.  in.43)  [vö.  káca]. 

KACIFÁNTOS:  kackiás,  nyalka,  hetyke  (So- 
mogy m.  Csurgó  Király  Pál;  Baranya  m.  Pel- 
lérd  Nyr.  XI.382). 

KÁOIKA  {kácka  [?]  Somogy  m.  Nyr.  11.376)  : 
kádacska  (félfenekú  kádacska,  a  melybe  a  must 
csorog)  (Somogy  m.  Kubinyi-Vahot :  Magyar-  és 
Erdélyország  képekben  ffl.40;  Nyr.  11.376;  So- 
mogy m.  Sima  Nyr.  XIX.382). 

KACIMBÁL  {kaszibál,  kaszimbál  Szeged, 
Csallóköz  Csaplár  Benedek):  L  rángat,  húzkod, 
cibál  (Félegyháza  Nyr.  IV.559;  Békés  m.  Nyr. 
III.525;  Balog  István;  Szeged,  Csallóköz  Csap- 
lár Benedek);  2.  hadonáz  (Szatmár  m.  Nagy- 
bánya Nyr.  XIV.428).  Kaszimbál  a  lábával:  úgy 
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hányja-veti  a  lábát,  mintha  kaszálna  vele  (Sze- 
ged, Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

be-kaoimbál :  behuzkod,  berángat  (Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  XIX.334). 

el-kassibál,  el-kaszimbál :  elhuzkod,  elrángat 
Ne  kaszimbáld  el  a  böiüket  v.  az  Írásodat  (Sze- 
ged, Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

ki-kaoimbál :  kirángat,  kihúzkod,  kieíbál  (Hód- 
mező-Vásárhely  Nyr.  IX.91). 

KACKI :  nyalka,  kackiás,  hetyke  (Tisza  mell. 
Tsz.;  Rimaszombat  Nyr.  XV.430). 

kaoki-lögós:  férjes  asszony  szeretője  (Palóc- 
ság Nyr.  XIX.94;  Hol?  Markovics  Sándor). 

KACÓ  (kácó):  nöi  kabátka,  rékli,  rövid  föl- 
öltó  (Pest  m.  Kóka  Nyr.  XII.381 ;  Tisza-Sz.-Imre 
Nyr.  1X.137). 

KACOB  (Erdély  Tsz.  222b;  Szinnyei  József; 
Bánffy-Hunyad  Nyr.  X.23;  Székelyföld  Nyr.  II. 
470;  kacar  Soprony  m.  Tsz.;  Bánffy-Hunyad 
Nyr.  X.21;  kacur  Szatmár  m.  Czimmermann 
János;  Aocér  Heves  m.  Névtelen  1840;  Gyöngyös 
Nyr.  1.334 ;  kocor  Erdély  Tsz,  222b ;  Székelyföld 
Tsz. ;  koszér  Dráva  mell.  Nyr.  V.380.  472 ;  Dráva 
mell.  Kopács  Nyr.  XVI.430;  Baranya  m.  Csúza 
Nyr.  XVm.237 ;  kucor  Székelyföld  Tsz.) :  1.  kacur, 
koszér:  nádvágó  sarló  v.  kasza  (Dráva  mell. 
Nyr.  V.380.  472 ;  Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI. 
430;  Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVIII.237;  Szat- 
már m.  Czimmermann  János);  2.  kacar,  kacor, 
kocér,  kocor,  kucor:  görbe  kés  (kertész-kés, 
szóUömetszó-kés,  tímár-kés,  szíjgyártó-kés)  (Sop- 
rony m.  Tsz. ;  Gyöngyös  Nyr.  1.334 ;  Erdély  Tsz. 
222b;  Szinnyei  József;  BánfiFy-Hunyad  Nyr.  X. 
21.  23;  Székelyföld  Tsz.;  Nyr.  11.470);  S.  kocér: 
lapocka-forma  eszköz,  a  mellyel  az  ásóra,  ka- 
pára tapadt  sarat  levájják  (Heves  m.  Névtelen 
1840). 

KACS  (Somogy  m.  Balaton  mell.  Nyr.  IX. 
283 ;  Békés  m.  Balog  István ;  Körös-Tarcsa  Her- 
mán 0.  Halászat  K. ;  Szentes  Nyr.  Vin.281; 
Arad  m.  Majláthfalva  Nyr.  V1II.238.  479;  Szat- 
már m.  Nagybánya  Nyr.  XIV.427 ;  Szatmár  Nyr. 
XVn.ő25;  Csallóköz  Csaplár  Benedek;  kaccs 
Mezőtúr  Nyr.  X.285 ;  Tisza  mell.  Tsz. ;  kocs  Békés 
m.  Sz.-András  P.  Thewrewk  Emil;  Tisza-Füred 
Csaplár  Benedek ;  Debrecen  Nyr.  XVn.525 ;  Sza- 
bolcs m.  Besenyőd  Nyr.  XII.95 ;  Szabolcs  m.  Kis- 
várda  Király  Pál;  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr. 
XI.572;  Bodrogköz  Hermán  0.  Halászat  K.;  Zemp- 
lén m.  Szürnyeg  Nyr.  XIV.43;  Nógrád  m.  Nyr. 
IV.  24;  koccs  Szabolcs  m.  Kisvárda  Király  Pál): 
h  kacs,  kocs,  koccs :  vékony  növényszár,  kocsány, 
inda  (pl.  cseresnye,  szőllő,  paprika  szára;  a 
szőllő  és  a  hüvelyes  vetemények  fogódzó  hajtása; 
tök,  dinnye  indája)  (Somogy  m.  Balaton  mell. 
Nyr.  IX.283;  Tisza-Füred  Csaplár  Benedek;  Sza- 
bolcs m.  Besenyőd  Nyr.  XII.95;  Szabolcs  m. 
Kisvárda  Király  Pál ;  Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr. 
XIV.43;  Nógrád  m.  Nyr.  1V.24;  Csallóköz  Csaplár 
Benedek);  2.  kacs,  kaccs,  kocs:  fattyúhajtás  (dohá- 


nyon, szőllőn,  kukoricán)  (Mezőtúr  Nyr.  X.285; 
Békés  m.  Balog  István;  Szentes  Nyr.  VIIL281; 
Tisza  mell.  Tsz. ;  Arad  m.  Majláthfalva  Nyr. 
Vm.238;  Palócság  Tsz.;  Szatmár  m.  Nagybánya 
Nyr.  XIV.427) ;  8.  kacs,  kocs:  levél  ere  (Debrecen, 
Szatmár  Nyr.  XVE.  525);  4.  kocs:  másodrendű 
finomságú  szösz  (,a  leghosszabb  s  legfinomabb 
szöszt  nevezik  fii-nék;  az  utána  következőt 
kocs-nsík  v.  koccsá-nak*)  (Szatmár  m.  Nagyb^ya 
Nyr.  XI.572);  5.  kocs:  kendercsomó.  Uj  kocs^ 
felkötni  a  guzsalyra  (Békés  m.  Sz.-András  P.  Thew- 
rewk Emil);  6.  kacs,  kocs,  koccs:  kasza  v.  evező 
nyelén  levő  fogantyú  (mankó)  (Körös-Tarosa, 
Bodrogköz  Hermán  0.  Halászat  K.;  Arad  m. 
Majlátfalva  Nyr.  vni.479 ;  Szabolcs  m.  Kisvárda 
Király  Pál)  [vö.  kacska], 

kaos-kezű  (kőcs-kezü  Háromszék  m.  Kiss  Mi- 
hály) :  1.  összezsugorodott  kezű  (Kolozsvár  Török 
István ;  Háromszék  m.  Kiss  Mihályi ;  2.  balkezű 
(Kolozsvár  Török  István)  [vö.  kacska-kezű], 

KAC&A  (kocsa  Palócság  Nyr.  XXI.214). 

[kacsa-láb]. 

[Szólások].  Kacsalábon  van:  alig  áll  a  lábán, 
alig  teng,  beteg  (Heves  m.  Névtelen  1840). 

kacsa-nátha:  párosodási  gerjedelem  (Tokaj 
Nyr.  XXIV.48). 

kaosa-orr:  a  viza,  tok,  sőreg,  kecsege  vagyis 
a  tokfélék  orra  (Szeged  Hermán  O.  Halászat  K.). 

KACSAGK^ :  pusztán  eggymagára  levö.  Nem  őt 
egyebe  csak  eggy  kicsi  kacsagőháza  (Hányad  m. 
Lozsád  Nyr.  XXm.96). 

KACSALÓD-IK  {kacsolöd-ik  Kis-Kún-Halas 
Nyr.  XV.  142):  szerelmesen  enyeleg,  pajkoskodik, 
hamiskodik  (leány  a  legénnyel)  (Kis-Kún-Halas 
Nyr.  XV.  142;  Kecskemét  Nyr.  IX,376;  Szeged 
és  vid.  Nyr.  VI.  182;  Vin.285). 

KACSALÓDÓ  {kacsalodá):  bajlódó  (Baranya 
m.  Nyr.  n.l84;  III.565). 

KACSALOG  =  kacsdUd'ik  (Kecskemét  Nyr. 
IX.  376). 

KACSABDA:  görbe.  Kacsardán  dü  a  lába. 
Kacsardán  áll  a  szeme  [az  ittas  embernek]  (Csalló- 
köz Szinnyei  József). 

KACSÁZÁS:  eggy  gyermekjáték  (Rimaszom- 
bat Nyr.  XII.  190). 

KÁCSI:  kiváncsi  [?]  (Tisza-Dob  Nyr.  XIX.95). 

KACSIBA,  GACSIBA:  1.  kocsiba,  gaesiba: 
görbe,  horgas  (Háromszék  m.  MNy.  VI.334;  Három- 
szék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos) ;  2.  kacsiba :  a  kasza- 
nyélnek bal  fogantyúja  (Balaton  mell.  Horváth 
Zsigmond  1839)  [vö.  kasztba]. 

KACSIBÁS  (Kalotaszeg  Nyr.  XVn.475;  gacsi- 
bás  Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  11.263;  Szat- 
már m.  Nagybánya  Nyr.  XIV.236;  kacsinbás 
Szolnok-Doboka  m.  Domokos  Nyr.  XL189) :  görbe, 
horgas. 


1006 


KÁC8ING— KAC8Ó 


KACSÓCA— KADÓC 


1006 


KÁCSma:  áhítozik  (Debrecen  vid.  Nvr.  XXIU. 
286). 

KACSINGAT   {kacsongat  Balaton  mell.  Tsz.) 

KÁCSmaÓZ-IK,  KÁOSmOÓDZ-IK :  áhítozik 
(Békés  m.  Balog  István ;  Békés-Doboz  Nyr.  YIU. 
330 ;  Hajdú  m.  Hadház  Nyr.  XIX.143 ;  Debrecen 
Nyr.  VI1.329;  Szabolcs  m.  Besenyőd  Nyr.  XH. 
48;  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  IX.  132^;  XIV. 
428;  Katona  Lajos;  Tokaj  Nyr.  XXIV.48)  [vö. 
ácsingőZ'ik]. 

KACSINT  (kacsont  Gömör  m.  Király  Pál; 
kajcsifU  Brassó  m.  Hétfaln  Nyr.  n.327). 

KACSKA  (kocska  Szatmár  Nyr.  X V.335 ;  Szat- 
már m.  Kömörö  Nyr.  Xn.564;  Tokaj  Nyr. 
XIX.383;    XXIV.48;    Bereg  m.   Pap    Károly): 

1.  kacsküf  kocska:  hibás  (összezsugorodott,  görbe, 
meredt,  csonka)  kezű  v.  meredt  karú  (Békés  m. 
Balog  István;  Szeged  vid.  Nyr.  V.45;  Debrecen 
Nyr.  Vn.329 ;  Hajdú  m.  Földes  Nyr.  m.36 ;  Szat- 
már Nyr.  XV.335 ;  Szatmár  m.  Kömörő  Nyr.  XH. 
564;  Sziny érváralja  vid.  Nyr.  XV.  189;  Tokaj 
Nyr.  XIX.383;  XXIV.48);  2.  kacska,  kocska:  fél- 
kezú  (Szatmár  Nyr.  XV.335;  Szatmár  m.  Nagy- 
bánya Nyr.  IX.566);  3.  kacska:  balkezú,  balog 
(Cegléd  Török  István);  4.  kocska:  a  kaszanyél 
görbe  fogója  (Bereg  m.  Pap  Károly)  [vö.  kacs], 

kao8ko-bab:  a  phaseolns  mnltifioruB  gyümöl- 
cse (Nógrád  m.  Nyr.  III.544). 

kaoska-kesű:  hibás  (összezsugorodott,  görbe, 
meredt,  csonka)  kezú  (Kecskemét,  Szeged,  Csalló- 
köz Csaplár  Benedek;  Tisza-Dob  Nyr.  XX.285) 
[vö.  kacs-kezű], 

KACSKABINGK^S  {katykaringós  Balaton  mell. 
Horváth  Zsigmond  1839;  kuckaringős  Háromszék 
m.  Vadr.):  1.  katykaringós:  sokráncú  (szoknya, 
pendely)  (Balaton  mell.  Horváth  Zsigmond  1839) ; 

2.  kacskaringós:  cikkelyezett  [?]  (Bács  m.  Nyr. 
V.471). 

KACSMAB,  KACSMOB:  kaparít,  csen  (Kis- 
Kún-Halas  Nyr.  XV.  142).  Ha  húst  köüött  kacs- 
mami,  ára  a  Dávid  szörnyen  kantáros  vót  (Kis- 
Kún-Halas  Nyr.  Vra.86). 

é-kaosmar  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XVIL172; 
el'katymalisí  Túrkeve  Nyr.  V.227;  é-kacsm^}2L 
Zala  m.  Nyr,  XXI.43):  L  e-kacsmar:  elkaparínt, 
elcsen  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XVn.172);  2.  d-katy- 
mai:  elhány-vet  (Túrkeve  Nyr.  V.227);  8.  i-kacs- 
mójja:  birkózás  közben  a  lábát  a  másiknak  akadá- 
lyul veti  s  így  leteríti.  A  Sipos  ikacsmójja  a 
láhomat  (Zala  m.  Nyr.  XXI.43). 

KACSMABKOD-IK :  incseleg  (a  leányokkal) 
(Fehér  m.  Nyr.  IX.284). 

KACSICABOO:  hízelkedik  vkinek,  forgolódik 
vki  körül,  teszi  vkinek  a  szépet  (Fehér  m.  Nyr. 
X.187). 

KACSÓ  (kocsó  Zemplén  m.  Deregnyó  Nyr. 
V.326). 


KACSÓCA:  kathedra  [?]  (Udvarhely  m.  Szál- 
dobos Nyr.  IV.183). 

[KACSOL],  KACCSOL  :  a  fattyúhajtásokat 
leszedi,  letördeli  (Mezótúr  Nyr.  X.285). 

KACSONG:  rendetlenkedik  (Palócság  Nyr. 
XXI.418). 

[KACSOS],  KACCSOS:  füles  v.  kézi  kosár 
(Somogy  m.  Nyr.  XX.430). 

[KACSOSOD-IK]. 

el-kao808odik :  csinos,  uras  lessz  (Székelyföld 
MNy.  VI.173). 

[KACSOZ],  KACSÁZ  (Békés  m.  Balog  István ; 
kaccsaz  Alföld  Nyr.  XIV.95;  Tisza  mell.  Tsz. 
196a;  kaccsoz  Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.  195b; 
kocsoz  Kunság,  Tisza-Sz.-Imre  Nyr.  X.329):  a 
fattyúhajtásokat  letördeli. 

KACSÜLA:  sapkajáték  (Udvarhely  m.  Vadr.; 
Qyórflfy  Iván). 

KACSULIA:  fekete  fej  A  fehér  kecske  (Szé- 
kelyföld Kriza). 

KACSXÍB :  eggy  hal  (Ipoly  völgye,  Kővár  vid. 
Nyr.  XVI.525). 

KADA:  folyó  fenekén  levó  vízvájta  gödör,  a 
melyben  a  halak  télen  át  tanyáznak  (Tisza  mell. 
Tsz.;  Szeged  Kassai  J.  Szókönyv  III.84). 

[KÁDÁB]. 

kádár-inas;  abroncsot  lecsiptetó  kétágú  fa- 
V.  vaseszköz  (Székelyföld  Tsz.). 

KÁDAKKÁ  {kádárka  Somogy  m.  Ádánd  Nyr. 
IV.334):  eggy  szöUófaj  (Duna  mell.  Kassai  J. 
Szókönyv  III.85;  Zala  m.  Kresznerics  F.  Szó- 
tár 1.287;  Göcsej  MNy.  11.412;  Szeged  Csaplár 
Benedek;  Hol?  Tsz.). 

[Szólások].  Kadarka,  ne  taszigálj!  [tántorgó 
részeg  ember  mondása]  (Zala  m.  Kresznerics 
F.  Szótár  1.287;  Szeged  Csaplár  Benedek). 

TTAnA-RTTA ;  csöbör-alakú  edény  (Szeged  Csap* 
lár  Benedek). 

KADABODZ-IK:  kerül,  kanyarodik  (Moldvai 
csáng.  Nyr.  III.3). 

KADÉT  (akadét  [tréf.  népetimológia]  Zala  m. 
Kóvágó-Örs,  RévfiUöp  Nyr.  XIX.48). 

KÁDICS:  kádacska  (Miskolc  Orosz  József). 

KÁDICSKA :  "^  (Zemplén  m.  Mád  Nyr.  VI. 
285). 


(Qyói^Sz.-Márton    Bódiss    Jusztin; 
kuágyika  Palócság  Tsz.  183b):  cv 

KADÓC:  rántalék  (liszt,  tojás  és  kenyér-  v. 
zsemlyemorzsa,  a  miben  a  csirkét  kirántják). 
Kadócba  rántott  csirke  (Székelyföld  Nyr.  11.470). 
Kadócba  sütik  a  csirkét  (Maros-Torda  m.  Kóris- 
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patak  Nyr.  IX.237).  Ráncsd  ki  észt  a  csürhét 
kadőcba  (Marosvásárhely  Kácávé  József). 

KÁDOG:  kiabál,  kiáltoz  (Mohács  Király  Pál). 

KADUCS:  könnyű  szerrel  összeütött  kister- 
jedelmű, födeles,  néha  ajtós  épület-ragasztók 
(Tisza-Dob  Nyr.  XX.285). 

[KAPATYOL]. 

őssse-kafatyol:  összepiszkol  (Nagy-Kőrös  Nyr. 
VI.424). 

KÁF£BKA  (Fertő  mell.  MNy.  III.405 ;  Baranya 
m.  Sz.-Lőrinc  Nyr.  XVII.335;  Alsó-Csallóköz 
Kóssa  Albert;  káforka  Balaton  és  Marcal  mell. 
Tsz. ;  Fehér  m.  Vaál  Nyr.  XVUI.573 ;  Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  VI1I.84) :  1.  merőké,  vízmérő  faedény, 
rocska  (Baranya  m.  Sz.-Lőrinc  Nyr.  XVII.335; 
Fehér  m.  Vaál  Nyr.  XVIII.573;  Alsó-Csallóköz 
Kóssa  Albert;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  Vm.84;  Hol? 
Tsz.) ;  2.  a  pozsonyi  mérőnek  nyolcadrésze 
(Balaton  mell.  Tsz.) ;  a  pozsonyi  mérőnek  negyed- 
része (Marcal  mell.  Tsz.);  8.  borsos  káferka: 
borsos  ládika  (Fertő  mell.  MNy.  III.405). 

KAFFANT :  1.  száját  összecsappantva  kajf- 
hangot  ad  (Somogy  m.  Balaton  mell.  Nyr.  IX. 
283 ;  Székelyföld  Nyr.  n.470.  555) ;  2.  vakkant, 
eggy  ugatás-hangot  ad  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

be-kafltot:  bekap  (a  szájával)  (Háromszék 
m.  Uzon  Nyr.  VUI.375). 

EAFFOG :  1.  száját  összecsappantgatja  (a 
kutya,  mikor  legyek  után  kapkod  v.  a  falatot 
lassanként  bekapkodja)  (Somogy  m.  Balaton  mell. 
Nyr.  IX.283;  Palócság  Nyr.  XXI.418;  XXIÍ.75); 
2.  vakkantgat,  eggyet-eggyet  vakkant  (a  kutya) 
(Palócság  Nyr.  XXII.75). 

KAFFOOAT :  1.  száját  összecsappantgatja  (a 
kutya,  mikor  legyek  után  kapkod;  a  bőszült 
disznó,  mikor  a  hidasban  meg  akarják  fogni) 
(Balaton  mell.  Tsz.;  Vas  m.  Sorok  mell.  Nyr. 
XXII.144);  2.  haragosan  rá-ráförmed.  Csak  uk 
kaffogat  az  emberre  (Vas  m.  Őrség  Nyr.  11.375). 

[KAFFOGTAT]. 

bé-kaffbgtat:  kaffogva  bekapdos.  A  kenyere- 
ket a  nagyétü  csak  ugy  kaffogtatta  bé  mind 
egy  takarás  szálig  (Háromszék  m.  Uzon  Nyr. 
VIII.376). 

KÁFIC :  pótlék  a  kártyajátékban  (Szentes  Nyr. 
Vm.332). 

KÁFOL:  pótol  a  kasszába  (a  tekéző,  a  ki 
nem  ütött  ,zsinórt'  =  a  három  első  bábot;  azaz  : 
megveszi  a  jogot  arra,  hogy  tovább  játszhasson; 
vö.  kaufen)  (Gyöngyös  Nyr.  IX.332). 

•  be-káfol:  becsíp,  berúg,  megittasodik  (Nagy- 
Kúnság  Nyr.  XV1.142;  Csongrád  m.  Szentes  Nyr. 
XVI.04;  Arad  m.  Majláthfalva  Nyr.  IX.378;  Nagy- 
Kálló  Nyr.  XU.430;  Szilágy-Somlyó  Nyr.  XVI. 


238;  Hol?  Nyr.  XVn.235).  Be  van  káfolva  (Gyön- 
gyös Nyr.  IX.333).  Be  vöt  káfolva  (Debrecen 
Nyr.  ni.514). 

KAFBANCSOL :  nyughatatlankodik,  nyúgölö- 
dik.  Ugyan  ne  kafrancsolj  a  nyakamon!  (Kassa 
vid.  Nyr.  XVn.238). 

KAGYLÓ  {gágyó  Göcsej  Király  Pál;  kágyaüa 
Vas  m.  Fölső -Ör  Király  Pál;  kagyiüó  Somogy 
m.  Kassai  J.  Szókönyv  in.85;  Nyr.  XX.430; 
kágyülő  Vas  m.  Kemenesalja,  Göcsej  Tas.;  Vas 
és  Zala  m.  Tsz.  183b;  Zala  m.  Gelse  és  vid. 
Nyr.  XV.573;  Somogy  m.  Vese  Király  Pál;  kagyó 
Balaton  vid.  Sebestyén  Gyula;  Vas  m.  Kemenes- 
alja, Göcsej  Tsz.;  Zala  m.  Szepezd  Nyr.  XVU. 
191;  kágyu  Vas  m.  Őrség  Tsz.;  Zala  m.  Szent- 
györgyvölgye Nyr.  11.279 ;  kágyida  Vas  m.  Kas- 
sai J.  Szókönyv  111.85;  Vas  és  Zala  m.  Tsz.: 
kigyalag  Hol?  Tsz.) :  1.  gdgyó,  kdgyaUa,  kagyilló, 
kágyüló,  kagyóy  kágyu,  kágytUa,  ktgycUag  z  csiga 
(Vas  m.  Kassai  J.  Szókönyv  111.85;  Tsz.;  Vas 
m.  Fölső-Ör  Király  Pál;  Vas  m,  Kemeaesalja, 
Őrség  Tsz.;  Zala  m.  Tsz.;  Göcsej  Tsz.;  Király 
Pál;  Zala  m.  Szentgyörgy  völgye  Nyr.  11.279; 
Zala  m.  Qelse  és  vid.  Nyr.  XV.573;  Somogy  m. 
Nyr.  XX.430;  Balaton  vid.  Sebestyén  Gyula; 
Hol?  Tsz.);  2.  kágyiüőf  kagyó;  meztelen  (háza^ 
lan,  héjatlan)  fekete  csiga  (Zala  m.  Szepezd 
Nyr.  XVII.  191;  Somogy  m.  Vese  Király  Pál); 
8.  kagyillóf  kágyülő j  kagyló :  békateknő  (Vas  m. 
Kemenesalja  Tsz.;  Somogy  m.  Kassai  J.  Szó- 
könyv 111.85;  Esztergom,  Mezőtúr,  Arad,  Zenta 
Király  Pál);  4.  kágyüló:  csavaros  henger,  a 
melybe  a  prés  orsója  jár  (Vas  m.  Kemenesalja 
Tsz.). 

KAGYOS :  csiga  nyálával  bevont  (Balaton  vid. 
Sebestyén  Gyula). 

KAHITOL  (Csallóköz  Nyr.  1.279;  kahittytd 
Csallóköz  Szinnyei  József):  köhög,  köhécsel. 

KAHOO  (káhog) :  köhög  (Palócság  Nyr.  XXII. 
75;  Heves  m.  Sirok  Nyr.  VII1.567;  Gömör  m. 
Nyr.  XVni.422). 

KAHOL  {kahtU  Győr  vid.  Nyr.  IX.286) :  köhög, 
köhécsel  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.  142;  Békés  m. 
Balog  István;  Debrecen  Nyr.  VII.329;  Király 
Pál)  [vö.  keM\. 

EAHOLY  (Székelyföld  Nyr.  V.516;  Andrássy 
Antal  1843;  Kriza;  Udvarhely  m.  Tsz.;  Brassó  m. 
Hétfalu  Nyr.  V.377;  kahoj  Udvarhely  m.  Vadr.; 
kahój  Székelyföld  Győrlfy  Iván;  kdholy  Székely- 
föld Nyr.  V.377.  516;  Háromszék  m.  Kovásina 
Butyka  Boldizsár;  kávaj  Brassó  m.  Hétfalu  Király 
Pál) ;  L  kemence,  kályha  (Székelyföld  Nyr.  V. 
516;  Győrffy  Iván;  Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  V. 
377 ;  Király  Pál) ;  2.  =  kaholy-fa  (Székelyföld  Nyr. 
V.377.  516;  Andrássy  Antal  1843;  Kriza,  Győrffy 
Iván;  Udvarhely  m.  Tsz.;  Vadr.;  Hironuzék  m. 
Kováazna  Butyka  Boldizsár). 

kaholy-fa  (Székelyföld  Tsz.;  Udvarhely  m. 
Homoród-Almás  Dézsi  Mihály ;  kahcj-fa  Székely- 
föld Nyr.  V.516;  Udvarhely  m.  Vadr.  604a;  kaMj- 
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fa  Székelyröld  OyAriTy  Iván;  kákoljf-fa  Három- 
szék m.  Nyr.  IX.34) :  kemence  fája  (asou  válu- 
formára  kivájt  azélA  gereudaféle,  a  melyen  a 
tüzeld  kemence  v.  kályha  áll). 

IKAJ]. 

kaj-nesses  [kaj-neszes  Somogy  m.  Meaztegnye 
Nyr.  VII.377) :  féleszű,  bolondos  {Szeged  Feren- 
czi  János;  Orosháza  Nyr.  VI.178).  Ne  bom«jj  már, 
te  kajneszes!  (Kia-Kún-Halas  Nyr.  XXIII.142).  TS 
hajneazes!  Igazán,  talán  csak  nem  nwnt  el  a  jó 
dogod!  (Somogy  m.  Meaztegnye  Nyr.  VI1.377) 
|vö.  k^}la-7teszes\. 

KAJÁBA,  y^T.fWA  :  lármáa  veszekedés  (Al- 
föld Nyr.  XrV.95). 

KAJÁOB  (kacs  Vas  m.  őrség  TsB.  184s;  Nyr. 
1.422;  111.283):  1.  görbe,  horgas,  ferde,  réssútOB 
(Vas  m.  Őrség  Tsz.  184a;  Nyr.  1.422;  IU.283; 
Göcsej,  Résznek  Nyr.  XII.ISS;  Somogy  m,  Vis- 
uye  Nyr.  XVII.286;  Hajdú  m.  Földes  Nyr.  III. 
36;  Szatmár  m.  Szamoshát  Nyr.  X.I39;  Szatmár 
m.  Patéháza  Nyr.  XVIII.96;  Bodrogköz  Tsz.; 
Szolnok-Doboka  m.  Domokos  Nyr.  XI.I89;  Szé- 
kelyföld Tsz.;  Udvarhely  m.  Kiss  Mihály;  Há- 
romszék m.  Uzon  Nyr.  VII. 429);  2.  görbe  lábú, 
IdCBiáhú  (Székelyföld  Oydrffy  Iván;  Háromszék 
m.  Vadr.);  8.  formátlan  (Mezőtúr  Nyr.  1X.1B3; 
X.86). 

KAJÁCSOB :  görbe,  horgaa,  ferde  (Ssékely- 
fölrt  Nyr.  Vm.462;  Udvarhely  m.  Kiás  Mihály) 
(vő.  kálácsos]. 

[KAJÁCBDLj. 

«l-kaJáoBUl ;  nom  egyenesen  hasad  (fa,  deszka) 
(Göcsej,  Résznek  Nyr.  Xn.l88). 

KAJAnNTÁS:  1.  görbe,  ferde  (kül.  edény 
széle);  2.  hóbortos  (Debrecen  vid.  Nyr.  XXIIl. 
286)  |vÖ.  3.  kalafinta]. 

KAjAl  :  kiabál  (Baranya  m.  Ormányság  Nyr. 
VIU.47). 

KAJÁN  (kain  Székelyföld  Taz.).  Etáján  v.  kai* 
ökör :  öklelés  (Székelyföld  Tsz.). 

KAJBIOSsL  görbe;  2.  görbe  hátú;  8.  ügyet- 
len (Siolnok-Doboka  m.  Domokos  Nyr.  XI.189). 

KAJC8,  GAC8 :  1.  gacs,  kajcs  t  görbe,  görcsös 
fa  V.  kajla,  görbe  láb  (Vas  m.  őrség  Tsz. ;  Nagy- 
várad Király  Pál) ;  2.  gacs  :  görbület  (Nagyvárad 
Király  Pál). 

ISzéláaok].  Kajcsot  vet :  birkétáa  közbea  a 
lábát  B  másiknak  akadályul  veti  s  fgy  leteríti 
(Vas  m.  Őrség  Tsz.;  NyK  m.ll). 

KAJCSAt  görbe  lábú  (Háromseék  m.  HNy. 
VI.333;  Vadr.  504a;  Gyóröy  Iván;  Háromszék 
m.  UzoD  Nyr.  VII.429). 

KAJCSOS  (Balaton  mell.  Tsz.;  Dráva  mell. 
Kopács  Nyr.  XV1.4ai;  gacsos  Szolnok  Nyr.  V. 
418;  Nagy-Kánság  Nyr.  XVT.28&;  Szentes  Nyr. 
Vin.187;   Nagyvárad   Király  Pál;  Szatmár  m. 


Barna  Ferdinánd;  gajcaos  Somogy  m.  Ádánd 
Simonyi  Zsigmond;  Kis-Kún-Halaa  Nyr.  XIV. 
572;  Nagy-Kdrös  Király  Pál):  1.  goQcsos,  kaj- 
csos: görbe,  girbe-görbe  (B^ton  mell.  Tsz.; 
Somogy  m.  Adánd  Simonyi  Zsigmond ;  Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  XIV .672).  Kajcaos  högöre  (Dráva  mell. 
Kopács  Nyr.  XVI.431);  2.  gacsos,  gtycsos,  k^- 
csos:  csámpás,  botlós  lábú,  bokásé  jájású  (a  ki 
a  bokáját  járás  közben  összeüti)  (Szolnok  Nyr. 
V.418;  Nagy-Kúnság  Nyr.XVI.285;  Nagy-KórÖB 
Király  Pál;  Szentes  Nyr.  Vin.187;  Nagyvárad 
Király  Pál;  Szatmár  m.  Barna  Ferdinánd). 

gajoBOB-lábú :  görbe  lábú,  löcslábú  (Baranya 
m.  Caúaa  Nyr.  XVin.477). 

KAJDA-BAJDÁSZ :  kiáltoz,  kiabál  (Komárom 
m.  Nagy-Igmánd  Nyr.  Vni.94). 

EAJDÁCBEOD-IE ;  lármáz.  {Mikor  eggyes 
vadlúd  ehsaakad  a  falkátúl  s  ^gogva  keresi 
társait,  azt  mondják  :|  KajdácskodhaHk,  mig  meg- 
találja pajtásait  (Fehér  m.  Velencei-té  vid.  Nyr. 
XVII.431). 

KAJDÁC80L  (kajdácsúayi) :  kiabál,  éktelenfli 
énekel  (Csalléköz  Csaplár  Benedek)  (vö.  kajdászol], 

KÁJDAi.  :  kiabál  (Oömör  m.  Nyr.  XVm.501). 

KAJDÁBZ  (gajdász  Zala  m.  Nyr.  11.427;  Pápa 
vid.  Tsz.;  kajdáí  Fehér  m,  Nyr.  X.187):  kiáltoz, 
tele  torokkal  kiabál  (Somogy  m.  Balaton  mell. 
Nyr.  IX.283;  Somogy  m.  Visnye  Nyr.  XVII.286; 
Tolna  m.  Sár-Sz.-Lőrinc  Nyr.  III.87 ;  Marcal  mell.. 
Pápa  vid.  Tsz.;  Fehér  m.  Velencei-té  vid.  Nyr. 
XVI1.431;  Duna-Almás  Nyr.  III.279;  Esztergom 
Nyr.  III.34;  Komárom  m.  Nagy-Igmánd  Pápay 
József;  Komárom  m.  Fúr  Nyr.  XVIII.628;  Tata 
vid.  Nyr.  V.473;  Hont  m.  Nyr.  V.426;  V1.232; 
XVIII.430.  617;  Bara  m.  Léva  Czimmermann 
János;  Pest  m.  Monor  Nyr.  XI.477;  Pest  m. 
Qyömré  vid.  Pap  Károly;  Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XXIIH42J. 

KAJDÁSZOIi  (kajdásziinyi)^kajddcsol(C8ai\é- 
köz  Csaplár  Benedek). 

KAJTSbtOS  :  részeg  (Félegyhása  Nyr.  VI.669). 

KAJF08 :  1.  pajkos;  2.  dölyfSs  (Balaton  mell. 
Horváth  Zsigmond  1839). 

KAJINKOL  :  Vonlt  (Dunántúl  Nyc.  V.181)  |vö. 
kajkot,  kankol,  Arattncoí]. 

EAJINT:  nagyot  kiált  (Somogy  m.  Visnye 
Nyr.  XVn.286). 

KAJKÓ  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.142;  XXHI. 
142;  Kecskemét  Király  Pál;  Heves  m.  Névtelen; 
Túrkeve  Nyr.  IH.472;  gagó  Zemplén  m.  Nyr. 
1V.425;  g&qó  Bodrogköz  Kassai  J.  Szókönyv  II. 
244;  Tsz.;  kaka  Túrkeve  Nyr.  m.472;  Székely- 
föld Tsz.;  Oydrffy  Iván;  Háromszók  m.  Tsz.; 
kákó  Túrkeve  Nyr.  ni.472;  Bihar  m.  FurU  vid. 
Nyr.  IV.225;  Debrecen  vid.  Nyr.  XXÍII.286; 
Szatmár  m.  Nyr.  XXIILUa;  Ssabolos  m.  Tisza- 
Dob  Nyr.  XVIU.e71 ;  Hegyalja  Kassai  J.  Ssé- 
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könyv  11.57.  244;  Tokaj  Nyr.  XIX.383;  XXIV. 
48;  Swnyérváralja  vid.  Nyr.  XV.  189):  L  gágó, 
kajkó,  kákó:  fahorog  (faágból  kivágott  kettős 
kampó,  a  melynek  az  eggyik  végét  pl.  rúdra 
akasztják,  a  másikra  meg  holmit  ráfüggeszte- 
nek; horgas  faág,  a  melyre  az  iskolás  leányok 
a  kaskájukat  akasztják;  gyümölcs-  v.  hernyó- 
szedő  fahorog)  (Heves  m.  Névtelen  1840;  Tür- 
kévé Nyr.  111.472;  Bihar  m.  Purta  vid.  Nyr.  IV. 
225;  Debrecen  vid.  Nyr.  XXIII.286;  Szatmár  m. 
Nyr.  XXni.142;  Szabolcs  m.  Tisza-Dob  Nyr. 
XVin.571;  Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  U.57. 
244;  Tokaj  Nyr.  XIX.383;  XXIV.48;  Szinyér- 
váralja  vid.  Nyr.  XV.189;  Bodrogköz  Kassai  J. 
Szókönyv  11.244 ;  Tsz.).  Nagy  legény ;  az  epret  is 
kákával  szedi!  (Tisza-Dob  Nyr.  XVIII.571);  2. 
gagói  szénvonó  (Zemplén  m.  Nyr.  IV.425);  8. 
kakó:  a  zsuppfödél  farába  szúrt  pózna  v.  karó 
(hogy  a  zsuppot  a  szél  föl  ne  bonthassa)  (Szé- 
kelyföld Tsz. ;  GyórfiFy  Iván ;  Háromszék  m.  Tsz.). ; 
4.  kajkóy  kakó:  görbe  kezű  v.  lábú  (Túrkeve 
Nyr.  III.472);  5.  kajkó:  esztelen,  féleszű,  fél- 
bolond, bolondoskodó  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV. 
142;  XXffl.142;  Kecskemét  Király  Pál)  (vö. 
gágó,  1.  hika], 

KAJKOL  :  nyifogva  ugat  (Baranya  m.  Pellérd 
Nyr.  XI.239;  Hol?  Tsz.)  [vö.  kajinko[\. 

KAJKÓS:  görbe,  horgas,  kampós  (Nagy-Kún- 
ság  Nyr.  0.136;  XVI.332;  Szatmár  m.  Nagy- 
bánya Nyr.  XrV.428). 

kaJkÓB-lábú:  görbe  lábú  (Nagy-Kúnság  Nyr. 
11.136;  XVI.332;  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr. 
XIV.428). 

KAJLA  (csajla  Nagy-Körös  Nyr.  XIV.229. 
468 ;  Zemplén  m.  Szümyeg  Nyr.  X1I.523) :  1. 
kajla,  csajla :  görbe,  lekonyult  (Vas  m.  Kemenes- 
alja, Balaton  mell.,  Pápa  vid.  Tsz.;  Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  XV.  142;  Nagy-Kórös  Nyr.  XIV.229. 
468;  Zemplén  m.  Szümyeg  Nyr.  XII.523);  2. 
kc^la:  szeles,  vigyázatlan,  elhamarkodó,  köny- 
nyelmű  (Tolna  m.  Paks  Nyr.  XXI1.384;  Pest  m. 
Tinnye  Nyr.  VII.90;  Békés  m.  Nyr.  ni.525; 
Komárom  m.  Nagy-Igmánd  Pápay  József)  [Kajla: 
csonka  [?]  (Kecskemét  Nyr.  X.381). 

kajla-bajla :  nagy  lekonyult  fülű  (Szeged  vid. 
Nyr.  VI.182). 

kajla-katya  olaj:  [nép-etimológia]  kajeput- 
olaj  (fogfájás  elleni  szer)  (Palóoság  Nyr.  XIV.90). 

kaJla-nesBes :  bolondos  (Tolna  m.  Paks  Nyr. 
XXn.384)  [vö.  kaj-neszes]. 

kajla-putya  olaj :  [nép-etimológia)  kajeput- 
olaj  (fogfájás  elleni  szer)  (Palócság  Nyr.  XIV.90). 

KAJLÁD  :  hajiad,  konyul,  kajla  lessz  (Három- 
szék m.  MNy.  VI.333). 

le-kajlad:  lekonyul.  Lekajladt  a  kedve:  le- 
lohadt, elment  a  kedve  (Udvarhely  m.  Vadr.). 


[KAJLÁSOD-IKK 

[el-kajlásodik]. 

[Szólások].  El  van  kajlásodva   az  esze:  kissé 
bolondos  (Heves  m.  Sz.-Erzsébet  Nyr.  XX.43). 

[KAJLÚL]. 

[el-kajlúl]. 

[Szólások].  El  van  kajlúlva  az  esze :  kissé  bo- 
londos (Heves  m.  Sz.-Erzsébet  Nyr.  XX.43). 

KAJMÓ,  GAJMÓ,  GAMÓ  (gajmó  Komárom 
Hermán  0.  Halászat  K. ;  Bars  m.  Léva  Czimmer- 
mann  János;  Hont  m.  Nyr.  VI.182-;  Kunság 
Hajdú  Nagy  Sándor;  Kalotaszeg  Király  Pál; 
gamó  Pest  m.  Sztrokay  Antal  lB42;  Kis-Kán- 
Halas  Nyr.  XIV.572;  Kecskemét  Tas.  188a; 
Csongrád  m.  Ploetz  1839;  Szatmár  m.  Hermán 
0.  Halászat  K.;  Szatmár  vid.  és  hely  nélkül 
Tsz.;  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XIV.236; 
XXI.282;  kajmó  Hol?  Tsz.;  kamó  Eger  Nyr.  XDL 
173;  Nógrád  m.  Tolmács  Nyr.  XVI.46;  Gömör 
m.  Tsz.;  Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  11.57; 
kam^ó  Palócság  Nyr.  XXn.76;  káma^  Gömör 
m.  Runya  Nyr.  XXn.287) :  1.  gajmó,  gamó,  kamó^ 
kam'^ó,  káma' :  kampó,  horog  (szénahúsó  horog; 
akasztó  horog;  horgos  halász-szerszám;  fahorog, 
a  melyen  a  kötelet  sodorják,  verik)  (Komárom 
Hermán  0.  Halászat  K.;  Kecskemét  Tsz.  1^; 
Csongrád  m.  Ploetz  1839;  Palócság  Nyr.  XXIL 
76;  Eger  Nyr.  XIX.173;  Bars  m.  Léva  C^inune^ 
mann  János;  Hont  m.  Nyr.  VI.182;  Gtömör  m. 
Tsz. ;  Gömör  m.  Runya  Nyr.  XXII.287 ;  Szatmár 
vid.  és  hely  nélkül  Tsz.;  Szatmár  m.  Hermán 
0.  Halászat  K.;  Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv 
11.57;  Kalotaszeg  Kiróly  Pál);  2.  gajmó,  gamó, 
kamó:  horgas  végű  bot,  pásztorbot  (Pest  m. 
Sztrokay  Antal  1842 ;  Kunság  Hajdú  Nagy  Sán- 
dor; Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.572;  Hol?  Tsz.); 
8.  kamó:  ág-bog,  ágasfa  (Nógrád  m.  Tolmács 
Nyr.  XVI.46);  4.  gamó:  nagy  láb  (Szatmár  m. 
Nagybánya  Nyr.  XIV.236).  Csak  habuckolj  egy- 
más utánf  ne  kiméld  azokat  a  gamókat !  (Szatinár 
m.  Nagybánya  Nyr.  XXI.282). 

[KAJMÓL],  KAMÓL  (kamólm,  kamónyi,  kamu- 
nyi  Eger  és  vid.  Nyr,  XVII.430;  XIX.173;  kamol 
Heves  m.  Kompolt  Király  Pál;  ftdma^yi  Gömör 
m.  Runya  Nyr.  XXII.287 ;  kampói  Palócság  Nyr. 
XXII.76;  ^ajmo/AiröldNyr.  Xin.478;  é-gamúayi 
Veszprém  m.  Csetény  Halász  Ignác) :  1.  gajmol: 
birkózás  közben  a  lábát  a  másiknak  abÉidályul 
veti  s  így  leteríti.  Birkózzunk,  gyerekek,  de  nem 
szabad  gajmolni  (Alföld  Nyr.  Xm.478) ;  2.  kamd, 
kamólm,  kampói,  kamónyi,  kama^nyi,  kamúnjiz 
baszni  (Palócság  Nyr.  XXII.76;  Gömör  m.  Runya 
Nyr.  XXII.287;  Heves  m.  Kompolt  Király  Pál; 
Eger  és  vid.  Nyr.  XVn.430;  XIX.178). 


é-gamú:  elvesz.  Azt  is  Sgamúta  Mem, 
dént  égamú  tíüem  (Veszprém  m.  Csetény  Halász 
Ignác). 

KAJMÓS  {gamos  Pest  m.  Sztrokay  Antal  1842; 
gamós  Torontál  m.  Majdan  Kálminy  L.  Szeged 
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Dépe  III.291)i   görbe  lábú  (Baranya  m.  Cbúsb 
Nyr.  XVin.478).  Kajmós  láb& :  ^  pebreoen  Nyr. 

vn.a29). 

lEAJMÓZ],  aAMÓZ-IE:  baszik  (Tokaj  Nyr. 
XXm.336). 

&-garoÓB :  elcsen  (Kia-Kúu-Halas  Nyr.  XIV.572). 

KAJSZA:  1.  ferde,  görbe,  félreálló,  rézsútos 
(Vas  m.  Kemenesalja,  Oyör  m.  Tss.;  Kis-Kúa- 
Halas  Nyr.  XV.142;  Békés  m.  Balog  István; 
Palócság  Nyr.  XXn.75;  Rimaszombat  Nyr.  V. 
182;  Tokaj  Nyr.  XXIV.48;  Szüágy  m.  Nyr.  IX. 
663;  Székelyföld  Taz.);  a.  görbe  Bzarrá  (Kecs- 
kemét vid.  Tsz.). 

itajwbíÍr  •  csámpás  (ökör :  a  mely  a  két 
hátulsó  lábával  , kaszál',  mikor  jár  (Székelyföld 
Tsz.  195a)  [vö.  kaaiás]. 

KAJSZI  (Oyór  m.  és  hely  nélkül  Tsz. ;  kaóazén 
Udvarhely  m.  Arany-Gyulai  NGy.  1.176;  kaj- 
síin  Kecskemét,  Szeged  Csaplár  Benedek).  Kajszi 
T.  kajszin  barack :  sárga  barack  (Qyór  m.  és 
hely  aéllcül  Tsz.;  Kecskemét,  Szeged  Csaplár 
Benedek).  Eajszén  katrinca  (Udvarhely  m.  Arany- 
Gyulai  NGy.  1.176). 

EAJBZOL :  L  kaszál  a  lábával  (Szatmár  m. 
Szamosbát  Nyr.  X.139);  2.  szárazmalomban  firöl 
(H^jdú  m.  Földes  Nyr.  IILISI ;  Tok^  Nyr. 
XXIV.48). 

EAJBZOB :  1.  ferde,  görbe,  félreálló,  rézsútos 
(Brassó  m.  Tatrang  Nyr.  11.477);  2.  csámpás 
(Szatmár  m.  Szamosbát  Nyr.  X.139). 


[KAJBZDI.I. 

U-kaJsnU:  kitörik  [?]  (Fehér  i 


Nyr.  IX.284). 


KAJT :  keres,  kutat  (Székelyföld  Kiss  Mihály; 
Háromszék  m.  Vadr.).  Mii  kajt  ott  az  a  gyer- 
mek? (Székelyföld  NyK.  X.330).  Kaécs  nekim  egy- 
nehány vesszőt.  Még  ntm  kajtottálf  (Udvarhely 
m.  Nyr.  VII.324). 

KAJTÁB:  1.  mindent  fölkutató  (Erdély  Kassai 
J.  Szökönyv  III.87 ;  Szolnok-Doboka  m.  Domo- 
kos Nyr.  XI.3e;  Székelyföld  Tsz.;  Háromszék 
m.  Nyr.  IV.427) ;  2.  tilosba  járó  (marha)  (Szé- 
kelyföld Tsz.);  3.  nyalánk,  torkos  (Szilágy  m. 
Nyr.  Vn.381 ;  Alsó-Fehér  m.  Király  Pál ;  Székely- 
föld Tsz.);  4.  csavargó,  kóborló  (Baranya  m. 
Mecsekhát  Thomaer  Ignác  1846);  6.  buja,  bujál- 
kodó (Háromszék  m.  Nyr.  V.90) ;  6.  kajtár  lúd  -. 
az  a  lúd,  a  melyet,  mikor  tavasszal  kitojta  magát, 
nem  ültemek  el,  ha  mindjárt  kotlik  is,  hanem 
kiverik  a  gúnárhoz,  hogy  zarjúra  is  tojjon 
(Hezótúr  Nyr.  X.668;  Borsod  m.  Poroszló  Kassai 
J.  Szókönyv  11187).  Etviár  liba :  fla  nélkül  való 
(Bíbar  m.  Pocs^  Nyr.  VIII.379). 

KAJTÁBSOD-IK .-  1.  kutat,  keresgél  (Szatmár 
m.  Patóháza  Nyr,  XV1.96;  XVin.96);  2i  tUosba 
jár  (marha)  (Háromszék  m.  &INy.  VI.333) ;  8.  lopni 
akarva  ólálkodik  (Szatmár  m.  Patóhísa  Nyr. 
XVL96;  XV1II.96);  4.  kacérkodik,  rosualkodik 


(Bihar   m.   Pocsaj    Nyr.   V.672);   6.  bujálkodik 
(H&roffiBsék  m.  Nyr.  V-QO). 

KAJTÁSOL:  rabol  (Háromszék  m.  MNy.  VI. 
333 ;  Gyórfiy  Iván). 

KAJTAT  {kqjlat  Komárom  m.  Nagy-Igmánd 
Pápay  József) :  L  k(^tat :  kutat,  keresgél  (QÖmör 
m.  Nyr.  XXU.525;  Nagy-Szalonta  Kyr.  XH.376; 
Debrecen  Nyr.  VII.329;  Hajdú  m.  Földes  Nyr. 
ni.36;  Szatmár  m.  Nagy-Dobos  Nyr.  IX.138; 
Szatmár,  Szabolcs,  Ugoosa  m.  Nyr.  IX.183;  Szi- 
nyérráralja  vid.  Nyr.  XV.189  |itt  Atyíaí  sajtó- 
hiba]; Bereg  m.  Munkács  ós  Bereg-Rákos  vid. 
Pap  Károly;  Szolnok-Doboka  m.  Domokos  Nyr. 
XI.38;  Segesvár  IX.44;  Székelyföld  Tsz.;  NyK. 
X.S30;  Arany-Gyulai  NGy.  m.305;  Kiss  Mihály; 
Háromszék  m.  Vadr.  504a;  Háromszék  m.  Uzon 
Nyr.  Vn.429;  Erdélyi  Dajos);  3.  k^tal,  kojtat: 
kóborol,  kószál,  koslat,  lót-fut,  szüntelen  ki-  a 
,  bejár  (ajtón)  (Komárom  m.  Na^-Igmáad  Pápay 
József;  Békés  m.  Balog  István ;  Tok^  Nyr.  XXIV. 
48)  [vö.  katat]. 

be-kajtat:  vmlt  keresve,  hajszolva  lótva-futva 
bejár.  A  fél  várost  bekajtattam,  még  St  forintot 
kaptam  (Tokaj  Nyr.  XXIV.48). 

fel-kajtat :  fölkutat  (Sziny  érváralj  a  vid.  Nyr. 
XV.189;  Székelyföld  NyK.  X.330). 

össze-kojtat :  Összekutat  (Kassa  vid.  Nyr.  IX. 
'  557).  Öizv^t^jtattam  az  egész  házat,  oszt  mégse 
.  akadiam  a  nyomára  (Qömör  m.  Nyr.  XXn.52S). 

KAJTI :  kutató,  keresgéld  (Székelyföld  GyórtTy 
Iván).  Oh  mü  k^taasz,  te  kajH!  (Háromszék  m. 
Vadr.  504a). 

[1.  KÁSf. 

kák-vlrág :  nárcisszus  (Székelyföld  Qyérffy 
I  Iván;  Udvarhely  és  Csik  m.  Kiss  Mihály;  Há- 
I  romazék  m.  Vadr.). 

I      2.  KÁS :  tát  (Torockó  Vadr.). 

fel-kák:  föltát  Kákd  fd  a  szádat  (Torockó 
Kriza). 

[KÁKA). 

káka-béifi :  gyenge  gyomrú,  kényes  gyomrú, 
keveset  evó,  ételben  válogatós,  finnyás  (Kis- 
Kún-Halas  Nyr.  XV.142;  Mezőtúr  Nyr.  IX.479; 
Szentes  Nyr.  VI.232 ;  Szatmár,  Szabolcs,  Ugocsa 
m.  Nyr.  IX.183;  Szatmár  m.  Gencs  Nyr.  X.525; 
Rimaszombat  és  vid.  Nyr.  V.182;  X.88;  Csalló- 
köz Csaplár  Benedek;  Szolnok-Doboka  m.  Szent- 
Margita  Kovács  Dezsó;  Hol?  Tsz.)  [vö.  kákás- 
baS[. 

KAKAOA:  kis  kakas  (Udvarhely  m.  Kóbori 
János)  |v8.  kák4ca\. 

EAKADÓ :  (rendesen  vattával  bélelt)  nói  föl- 
ölti (Vas  m.  Kemenesalja,  Nemes-Magasi  Nyr. 
XIX.191;  Heves  m.  Névtelen  1840;  V 
bat  Nyr.  V.272). 
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KAKAS  (kokas  Vas  m.  Marác  Nyr.  IV.288 ; 
Veszprém  m.  Nyr.  VII.279;  Veszprém  Nyr.  11. 
134;  Somogy  m.  Szóke-Dencs  Nyr.  IV.381;  So- 
mogy m.  Mosgó  Nyr.  V.142;  Somogy  m.  Adánd 
Nyr.  VI.334;  Fehér  m.  Lovasberény  Nyr.  XVU. 
576;  Csallóköz  Csaplár  Benedek;  Hajdú  m.  Föl- 
des Nyr.  ra.39;  IV.137;  Bihar  m.  Ér-Keserű 
Nyr.  V.178;  Bihar  m.  Székelyhíd  Nyr.  V.268 
Bihar  m.  Pocsaj  Nyr.  VI.519;  Debrecen  Nyr 
VI.330;  IX.161.  206.  266;  Szatmár  Nyr.  VII.423 
Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  IX.566 ;  Szilágy  m 
Nyr.  VII.381 ;  Szilágy  m.  Tasnád  Nyr.  VI.474 
Züah  Nyr.  XIV,334;  Kolozs  m.  Zsobok  Melich 
János;  kokás  Érsekújvár  Nyr.  VIII.282;  kokis 
Háromszék  m.  Uzon  Nyr.  Vni.429;  Csík  m.  Tsz.; 
kőkis  Csík  m.  Nyr.  Vn.331;  Gyórffy  Iván;  Csík 
m.  Ditró  Nyr.  VI.177;  Csík-Madaras  Nyr.  XX. 
47;  Csík  m.  Gyergyó  vid.  Kiss  Mihály;  kőkus- 
toki  Heves  m.  Pásztó  Nyr.  Vni.285;  /rw^ew  Pozsony 
m.  Kassai  J.  Szókönyv  in.89 ;  Csallóköz  Csaplár 
Benedek) :  pattogatott  kukorica  (Debrecen  Nyr. 
IX.206;  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  IX.566; 
Szilágy  m.  Nyr.  Vn.381;  SzUágy  m.  Tasnád 
Nyr.  VI.474;  Zilah  Nyr.  XIV.334;  Erdély  Csaplár 
Benedek ;  Kolozs  m.  Zsobok  Melich  János ;  Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály;  Marosvásárhely  Nyr.  IX. 
428;  Csík  m.  Győrffy  Iván;  Csík-Madaras  Nyr. 
XX.47). 

kakas-élű:  veres  nyak-agyar  (virág)  (Erdő- 
vidék Nyr.  Vin.188). 

kakas-hágó  ménló :  ménló,  a  mely  oly  hamar 
készen  áll  a  hágásra,  mint  a  kakas  (Székely- 
föld Kiss  Mihály). 

kakas-harang  (kokas-harang) :  csörgós  csengő 
(a  milyent  éjjelre  a  kakas  nyakába  is  akaszta- 
nak, hogy  a  ragadozókat  elriassza)  (Soprony  m. 
Nyr.  XXI.  141;  Vas  m.  Rába-Hidvég  Nyr.  XXI. 
95;  Zala  m.  Nyr.  XXI.141;  Somogy  m.  Nyr. 
XXI.95;  Veszprém  m.  Nyr.  XXI.95;  Komárom 
m.  Geszti  járás  Nyr.  XXI.95). 

kokas-láb :  tropaeolum  (Soprony  és  Vas  m. 
Nyr.  X.332). 

kakas-mandikó :  őszike  (Marosszék  Vadr.  5(K)b ; 
Győrífy  Iván). 

kókis-Faxma :  hebehurgya  nőszemély  (Csík 
m.  Gyergyó  vid.  Kiss  Mihály). 

kakas-SBÖg  (kakas-szög,  kokas-szeg) :  láncon 
függő  hajtott  szeg,  melyet  az  eke-gerendelyben 
levő  lyukak  eggyikébe  állítanak,  hogy  a  talyiga 
tengelyének  a  gerendelyre  húzott  lánca  vissza 
ne  csússzék  (Rábaköz,  Beő-Sárkán)  Nyr.  XVIII. 
94;  Baranya  m.  Kassai  J.  Szókönyv  11.57;  III. 
90;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV  142:  Heves  m.  Csépa 
Nyr.  11.380;  Székelyföld  Tsz.;  Csík  m.  Nyr.  VH. 
236;  Erdő  vidék,  Olasztelek  Nyr.  Xin.578). 

kokas-szilva:  bizonyos  légy  szúrása  követ- 
keztében fölpuffadt  szilva  (Szatmár  m.  Nagy- 
bánya Nyr.  Xin.577). 

kakas-taraj   (kokas-tara  Soprony  m.  Nyr.  X. 


332):  vörösfürtú  kerti  paraj  (celosia  oristata) 
(Soprony  m.  Nyr.  X.S32;  Zemplén  m.  Ssümyeg 
Nyr.  X.323;  Zemplén  m.  Deregnyő  Nyr.  XUL 
191). 

kokastaré-fa  (Zala  m.  Szepezd  Nyr.  XVII.191; 
kokasiora-fa  Vas  m.  Nyr.  X.332):  iharfához  ha- 
sonló fa  (rhus  typhina). 

kókis-tej  :  az  a  rossz-ízű  súrú  tej,  a  melyet  a 
tehén  a  megborjazása  utáni  napokban  ad  (Csik 
m.  Gyergyó  vid.  Kiss  Mihály). 

kókas-tőki:  [tréf.]  kulacs  (Heves  m.  Pásztó 
Nyr.  Vm.285). 

kakas-ülő  (kakas-üUö) :  1.  azon  keresztfa,  melj 
a  szarufákat  összefoglalja  (Székel3rföld  Tsz. ;  Ud- 
varhely m.  Olasztelek  Nyr.  XV.336);  2.  a  kece 
fája  (Kopácsi  Hermán  0.  Halászat  K.). 

kakas-virág :  a  zászpának  ősszel  kinövő  virága 
(Udvarhely  m.  Nyr.  IX.236). 

[KAKÁS]. 

kákás-bélű:  finnyás  természetű  (Gömör  m. 
Nyr.  XXn.525)  [vö.  kdka-hélü\. 

KAKASI:  tojás  (Baranya  m.  Sumony  Nyr. 
in.320). 

KAKASKA  {kákiska  Hunyad  m.  Lozsád  Nyr. 
XXn.355 ;  XXni.96 ;  kokiska  Háromszék  m.  Uzon 
Nyr.  VIII.429). 

KAKÁT  --  kakas-szeg  (Balaton  mell.  Tsz.)  (vö. 
kotak-szég,  kokotka], 

KÁKÁZ:  kákával  betöm(-i  a  hordó-dongák 
közeit)  (Pozsony  m.  Kassai  J.  Szókönyv  in.88). 

KÁKICS:  tejelő  szálas  gaz,  tejes  paréj,  vad 
cikória  (Vas  m.  Kemenesalja  Tsz. ;  Göcsej,  Nagy- 
Lengyel  Nyr.  VI.  180;  Győr  m.  Tsz.). 

KÁKINKOD-IK:  [?]  (Moldvai  csáng.  Nyr. 
IX.455). 

[KÁKK]. 

[Szólások].  Kákkot  mond :  utolsót  lélekzik,  meg- 
hal (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

[KÁKKAD]. 

el-kákkad:  tikkadtan  lekonyul  (Székelyföld 
Kiss  Mihály)  (vö.  kókkad\. 

[KÁKKAN]. 

le-kákkan :  lekonyul  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

KÁKKANTÓ,  KÁKKANTYU:  a  nyüstpálcá- 

ról  lefüggő  s  a  nyüstöt  fönntartó  karikák  (kót- 
nyüstösöu  fölüli  szövésnél)  (Székelyföld  Nyr. 
1.281;  VIII.474;  Kiss  Mihály). 

1.  KÁKÓ :  káka  (Győr  vid.  Nyr.  VI.272). 

2.  KÁKÓ:  hajfonat  (Nógrád  m.  Litke  Nyr. 
IV.225). 
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KAKÓCA:  kis  kakas  (Székelyföld  Györffy 
Iván;  Udvarhely  m.  Körispatak  Király  Pál)  [vö. 
kakaca]. 

KÁKOMBÁK:  ákombákom  (Balaton  mell.  Tsz.). 

KÁKOlfBÁKOM :  1.  co  (Tolna  m.  Tsz.) ;  2.  ért- 
hetetlen beszéd  (Marcal  mell.  Tsz.). 

KAKBI  (kákri) :  kakas  (Kecskemét,  Szeged, 
Torontál  m.  Csaplár  Benedek;  Losonc  vid.  Nyr. 
XXII1.39). 

KAEÜCS:  közellátó  (Székelyföld  Kassai  J. 
Szókönyv  in.92;  Tsz.;  vö.  NyK.  X.330)  [vö. 
kukucst\. 

KAKUKK  {kukuk-íű  Zemplén  m.  Szürnyeg 
Nyr.  X.323;  kukukk-yirág  Szolnok-Doboka  m. 
Domokos  Nyr.  XII.477). 

kakukk- virág:  L  erythronium;  2.  dens  canis 
(Szolnok-Doboka  m.  Domokos  Nyr.  XII.477). 

[1.  KALA]. 

kala-bánya :  mély  hely  a  patakban.  A  fiam 
elkottyant  a  kaldbányáha;  aligség-aXig  tudott  hdtUe 
kikapaszkodni  (Mármaros  m.    Visk  Király  Pál). 

[2.  KALA]. 

kala-bala :  rendetlen,  idomtalan  (Székesfehér- 
vár Nyr.  VII.430). 

kala-hajdi:  dologtalan  ember  (Udvarhely  ra. 
Fehér-Nyikó  mell.  Nyr.  XVnL480). 

kala-hajt3ri :  bolondos,  hebehurgya  (Palócság 
Nyr.  XXIII.25)  [vö.  k€le-hajti\. 

kala-kótya  (kala-kóca  Somogy  m.  Kassai  J. 
Szókönyv  III.93):  féleszű,  hóbortos,  eszelős,  szele- 
burdi (Somogy  m.  Nyr.  n.376;  Kúnszentmiklós 
Nyr.  XV.47;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.142;  XXffl. 
142;  Makó  Nyr.  IX.377)  [vö.  kalótya,  kele-kótya], 

kala-kótyos :  szeles,  szeleburdi  (Alföld  Nyr. 
XIV.95). 

KALABA:  verekedés  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.333;  Gyórffy  Iván). 

KALABALÁL:  értelem  nélkül  össze-vissza 
beszél  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.142;  Csallóköz 
Csaplár  Benedek). 

KALABÁLÉ  (Székelyföld  Kiss  Mihály ;  Három- 
szék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  kalahala  Szatmár 
m.  Nagybánya  Nyr.  X.93):  veszekedés,  csete- 
paté, zűrzavar,  galiba  [vö.  Nyr.  XXllI.lOO]. 

KALABINA :  1.  ekeló  (Gömör  m.  Tsz.  104b ; 
Karancs  vid.  Nyr.  XXII.48);  2.  sátorfa  (Rima- 
szombat Nyr.  V.182);  8,  sátor-féle  (Rimaszom- 
bat Nyr.  V.272). 

KALABINT:  elcsen,  ellop,  ügyesen  félretesz 
vmit  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XIV.427) 
[vö.  galábint], 

SZINNYKI  :   MAltYAR  tA.ISCÓTÁK. 


KALABOL :  vereget,  kalapál  (Háromszék  m. 
Györffy  Iván). 

[KALÁO]. 

kaláo-fa  (Göcsej  Nyr.  V.35;  kalác-fó  [?  nyil- 
ván hiba  e  h.  kálác-fo]  Vas  m.  Őrség  Nyr.  IV. 
521) :  korlát,  kerítés. 

KALÁCS:  fej  (kender)  (Soprony  és  Vas  m. 
Nyr.  XI.572). 

kaláos-fa.  Kalács-fák:  azon  görbére  hajtott 
fák  (deszkák),  melyek  a  malomkerék  szárnyait 
összekötik,  vagyis  a  malomkerék  talpfái  (Győr 
Nyr.  XI.287). 

kaláoB-kerítés :  malomkerék  körülete  (Győr 
Nyr.  XI.287). 

KALÁCSIKA:  kalácska  (Eszék  vid.  Nyr. 
Vin.326). 

[KALÁOSOL]. 

ÖBBse-kaláoBol :  összekulcsol,  összefon.  TJgy 
ésszekaXácsóta  vöt  ák  két  lábát,  hogy  élig  lehe- 
tett eváUasztani  (Székelyföld  Gyórffy  Iván). 

[KALÁCSOLÓD-IK]. 

ÖBBse-kaláoBOlódik  (össze-kalátyolódik  Székely- 
Keresztúr  Nyr.  VIII.525;  össze-kalócsolódik  Szé- 
kelyföld Andrássy  Antal  1843;  Gyórffy  Iván; 
[öaaze']kalócsolödik  Háromszék  m.  MNy.  VI.333) : 
1.  össze-kcUácsolődik,  össze-kalőcsolődik:  összefonó- 
dik, összekulcsolódik,  összetekerődik,  összeguban- 
colódik (Székelyföld  Kiss  Mihály,  Andrássy  Antal 
1843,  Gyórffy  Iván) ;  2.  össze-kalátyolódik :  össze- 
taszigálódik, öklelódízik.  Összekalátyolődnak  a  mar- 
hák (Székely-Keresztúr  Nyr.  Vin.525)  [vö.  kalan- 
csolód-ik], 

KALÁCSOS :  görbe,  horgas,  lócsös.  Kalácsos 
láb  (Székelyföld  Kiss  Mihály)  [vö.  kajácsos], 

1.  KALAFINTA:  boronahorog  (a  mellyel  a 
boronát  a  vonó  marhák  után  akasztják)  (Maros- 
szék, a  Nyárád  alsó  völgyében  Nyr.  VIII.474). 

2.  KALAFINTA:  nyakoncsapás,  nyakleves 
(Székelyföld  Tsz.;  Nyr.  IV.  183;  Háromszék  m. 
Kovászna  Butyka  Boldizsár). 

3.  KALAFINTA :  tétovázó,  ügyetlen  (Szatmár 
m.  Nagybánya  Nyr.  XX.479)  [vö.  kajafintás], 

[KALAFINTÁL]. 

meg-kalaflntál :  jól  megcsapdos  (Székelyföld 
Tsz.  185b). 

[KALAFINTÁZ]. 

meg-kalaflntás :  megver  (Háromszék  m.  Nyr. 
V1II.474). 

KALÁHA  (Balaton  mell.  Fábián  Gábor  1 839 ; 
Fölsó-Somogy,  Balaton  mell.  Nyr.  Vni.525;  Zala 
és  Komárom  m.  Király  Pál;  Zala  m.  Szepezd 
Nyr.  XVII.191;  kalaha  Balaton  mell.  Tsz.  38a; 
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Horváth  Zsigmond  1839;  kalaháj  Somogy  m. 
Nemes-Déd  Nyr.  VIII.524;  Baranya  m.  Ibafa  Nyr. 
XX.46;  kláha  Zala  m.  Szepezd  Nyr.  XVII.191; 
Pápa  Nyr.   XVI.527) :    kalász  szálkája,  bajusza. 

KALAk  :  ellopott  marha  visszaszerzéséért  előre 
adott  pénz  (Udvarhely  ra.  Vadr.). 

1.  KALÁyA  (kaláka) :  L  szomszédoknak,  is- 
merősöknek, jó  barátoknak,  rokonoknak  eggyüt- 
tes  munkavégzése  (szívességből,  nem  pénzért) 
s  az  utána  következő  vendégség  és  táncmulat- 
ság, a  mellyel  a  gazda  a  fáradságukat  meg- 
hálálja (Bihar  m.  Pugyi-Vásárhely  Nyr.  III.232; 
Bihar  m.  Fúrta  vid.  Nyr.  IV.94;  Szatmár  vid. 
Tsz.;  Abaúj  m.  Ploetz  1839;  Züah  Nyr.  XIV. 
334;  Kolozsvár  Horváth  József;  Székelyföld  Tsz.; 
Kiss  Mihály,  QyőrfFy  Iván;  Udvarhely  m.  Nyr. 
IV.33;  VI.517;  XI.40;  Udvarhely  m.  Zetelaka 
Nyr.  11.89;  Csík  m.  Nyr.  XII.235).  Fonó,  kötő, 
törökbiizafosztő  kaláka  (Kolozsvár  Horváth  József). 
Arató,  szénagyüttőy  ganyézó  kaláka  (Székelyföld 
Qyőrffy  Iván).  Fahozó,  tapogató,  ganyézó,  takaró, 
arató  kaláka.  [Ha  valaki  kifogyott  a  Juhmag- 
bór,  akkor  kalákát  csinál  és  mindenkitől,  a  ki 
a  kalákában  jelen  volt,  eggy  bárányt  v.  juhot 
kap ;  ez  a]  báránylopó  kaláka.  [Hasonló  a]  kender- 
lopó kaláka  (Csík-Madarai  Nyr.  XX.47).  Vigyázz, 
nehogy  vízhordó  kalákát  csinálj:  vigyázva  bánj 
a  tűzzel!  (Székelyföld  Kiss  Mihály) ;  2.  házi  mu- 
latság (Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.332);  falusi  nyári 
táncmulatság  (Szatmár  m.,  az  Avas  vid.  Kóssa 
Albert);  8.  lármás  veszekedés,  csetepaté,  vere- 
kedés (Székelyföld  Tsz.;  Győrffy  Iván;  Udvar- 
hely m.  Nyr.  IV.80). 

[Szólások].  Kalákába  haragszik:  barátságból 
segit  vkinek  haragudni  eggy  harmadikra,  a  ki 
pedig  neki  magának  semmit  sem  vétett  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály). 

2.  KALÁKA :  árnyékszék  [vö.  kloáka]  (Nagy- 
Kőrös  Pap  Károly). 

KÁIiAKÁN:  e:álic  (Moldvai  csáng.  Nyr.  X. 
204). 

KATiÁKÁZ  (kálákáz):  1.  kalákába  hí  össze  ! 
többeket,  kalákát  csinál  (Székelyföld  Tsz.  186a);  ' 
2.  lármáz  (Csík  m.  Nyr.  V.468).  i 

KALAMAJKA  {kalamajka  Háromszék  m.  Ko-  ' 
vászna  Butyka  Boldizsár) :  1.  kalamajka :  vmi  | 
tánc  (Csallóköz  Szinnyei  József;  Tata  Horváth  , 
Ignác);  2.  kalamajka:  duda  (Palócság  Császár  i 
Árpád);  8.  kalamajka:  hóbortos,  féleszű,  bolon-  , 
dozó,  bolondoskodó  (Tata  Horváth  Ignác) ;  4.  kala- 
majka: rendetlen  (Kassa  vid.  Nyr.  XVIII.431); 
5.  kalamajka:  veszedelem  (Háromszék  m.  Ko- 
vászna  Butyka  Boldizsár)  [vö.  kalamajka]. 

KALAMAJKÁKOD-IK  {kálámájkdkonnyí) :  ug- 
rándozik (Félegyháza  Nyr.  V.35). 

KALAMAJKÁSKOD-IK  (kalamajkáskogy-ik) : 
rendetlenkedik  (Palócság  Nyr.  XXI.503). 
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KALAMAJKÁZ[-IK] :  L  ireg-forog,  ugrál  (Ba- 
ranya m.  Csúza  Nyr.  XVnL478);  2.  tréfálódzik, 
bolondozik  (Kecskemét  Nyr.  VII.376). 

KALAMAJKÓ  :  L  vmi  tánc.  Kalamajkó  kön^ 
nyid  tánc  (Vas  m.  Körmend  vid.  Nyr.  IIL522); 
2.  hóbortos  (Győr  vid.  Nyr.  V.522)  [vö.  kala- 
majka]. 

KALAMANTYÓZ  [nyUván  le-k.] :  ügyetlen  kéx- 
mozdulattal    vmit    letaszít    (Karancs    vid.   Njr. 

XXII.48). 

KALAMISTBÁL :  1.  motoz,  kutat,  kotoráu, 
kaparász,  rakosgat  (Szinyérváralja  vid.  Nyr.  XV. 
189);  2.  munka  közben  alkalmatlankodik,  útban 
van.  haszon  nélkül  tesz- vesz  (Zilah  Nyr.  XJV. 
334). 

KALAMOL :  motoz,  kutat,  kotorász,  kaparász, 
rakosgat  (Békés  m.  Balog  István;  Debrecen  Nyr. 
Vn.329;  Szabolcs  m.  Besenyőd  Nyr.  XIL48: 
Szinyérváralja  vid.  Nyr.  XV.189).  Azért  [vágtuk 
el  a  bárány  farkát,  hogy]  mikor  fejjük,  ne  kala- 
moljon  farkával  a  tejes  edényben  (Alföld  Nyr. 
XIV.95). 

KALANCS :  tévelygős  hely,  útvesztő,  labirin- 
tus (Székelyföld  Andrássy  Antal  1843;  Három- 
szék m.  MNy.  VI.358;  Háromszék  m.  Márkos- 
falva  Győrffy  Iván). 

KALANCSAOOS :  tévelygős,  útvesztós.  teker- 
vényes (Háromszék  m.  MNy.  VI.333;  GyórfTy 
Iván).  Vigyázz  azon  a  kalancsagos  úton,  fűre  ne 

bódorogj!  (Alföld  Nyr.  XIV.95). 

KALANCSOL:  1.  motoz,  kutat,  kotorász,  ka- 
parász (Háromszék  m.  MNy.  VI.333);  2.  zak-a- 
tolva  jár  ide  s  tova  (Háromszék  m.  Qyőrfíy 
Iván). 

KALANCSOLÓD-IK:  bonyolódik,  össze-vissia 
akadoz,  keresztbe  vetődik  eggymással  (Három- 
szék m.  MNy.  VI.333;  Győrffy  Iván)  (vö.  kfdá- 
csolód-ik], 

KALANCSOS  —  kalancsagos  (Alföld  Nyr.  XI\\ 
95;  Háromszék  m.  MNy.    VI.333)    [vö.   kilmes- 

kalancsos]. 

KALAND:  pajtás.  Jóskának,  vendége  van;  ián 
a  kalandja  van  itt  megint  (Makó  Nyr.  XXI.273). 

KALANDÁSZ:  kalandoz,  kóborol  (Deésakna 
Nyr.  1.382). 

KALANDOBOZ :  ide-oda  ütődik  (Székelyfold 
Tsz.;  Nyr.  V.377). 

KALANDOS :  tagja  a  kalandos-társaság  nevú 
régi  temetkező  társulatnak  (Kolozsvár  Ssimiyei 
József,  Kanyaró  Ferenc). 

KALANDOZÓ:  [tréf.  nép-etimológia]  kalen- 
dáriom  (Békés  ni.  Balog  István). 

KALANGYA  {Jcalq,ngya  Kalotaszeg  Melich 
János:  kalongyn  Szatmár  vid.  Tsz.;  Székelyfold 
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Tsz.;  NyK.  X.331 ;  Nyr.  XI.573;  Kiss  Mihály, 
Gyórffy  Iván;  Szolnok-Doboka  m.  Nyr.  XL573; 
Bukovina  Nyr.  VI.472) :  1.  gabona-kereszt  (Pápa 
vid.,  Siatmár  vid.  Tsz. ;  Kalotaszeg Melich  János; 
Székelyföld  Tsz.;  NyK.  X.331;  Nyr.  IL555;  Kiss 
Mihály,  GyőrfiFy  Iván;  Bukovina  Nyr.  VI.472); 
2.  szénaboglya  (Csallóköz  Csaplár  Benedek; 
Komárom  m.  Naszvad  Nyr.  rv.283;  Kecskemét 
Nyr.  X.381);  8.  huszonöt-harminc  fej-kender 
eggytittvéve  (Szolnok-Doboka  m.  Nyr.  XI.573; 
Székelyföld  Nyr.  XL573). 

[KALANGYÁL],  KALONOYÁL :  1.  kalang>  át 
rak,  kalangyába  rak  (Székelyföld  Tsz.  187b; 
Győrflfy  Iván;  Udvarhely  m.  Fehér-Nyikó  mell. 
Vadr.  113);  2.  rakosgat,  eggymásra  rakosgat 
(Székelyföld  Kiss  Mihály,  Gyórffy  Iván).  Nap- 
estig csak  a  lábát  kalongycUgassa  (Háromszék 
m.  Vadr.). 

KALANTOZ :  iddogál  (Hol  ?  Nyr.  XII.527). 

[KALAP]. 

[Szólások].  Kalap  alá  szedtem  a  jő  tanácsot : 
elmémbe  vettem  (Tisza-Örs  Csaplár  Benedek). 
Kalap  alatt  hált:  egész  éjjel  mulatott  és  nem 
aludt  (Szeged  vid.  Nyr.  V.265). 

kalap-osizma  x  téli  posztó-csizma  (Soprony  m. 
Nyr.  XVin.288). 

kalap-fészke :  a  kalap  teteje  karima  nélkül 
(Csongrád  Nyr.  IX.90). 

kalap-kupakja:  cv  Ojjat  vágok  a  kalapod  ku- 
pakjáray  hogy  a  fejed  is  megérzi  (Abaúj,  Borsod 
m.  Király  Pál). 

kalap-olaj  :  [nép-etimológia]  kajeput-olaj  (fog- 
fájás ellen  való  orvosság)  (Palócság  Nyr.  XTV.90). 

kalap-88Ír :  a^  (Palócság  Nyr.  XIV.90). 

KALAPÁCS  {kolopács  Udvarhely  m.  Nyr. 
VI.516). 

KALAPÁL  (kálohál  Bodrogköz  Tsz.;  kolopál 
Udvarhely  m.  Nyr.  VI.516) ;  L  hadonáz  (Székely- 
föld Kiss  Mihály);  2.  össze-vissza  beszél,  fecseg, 
locsog  (Mezőtúr  Nyr.  X.568;  Szatmár  m.  Mánd 
Nyr.  XIX.335);  3.  [tréf.]  gyereket  csinál  (Gyön- 
gyös vid.  Nyr.  11.181). 

el-kalapál :  elhamarkodva  csinál,  elsiet  (vmit) 
(Háromszék  m.  MNy.  VI.324). 

[KALAPOL]. 

el-kalapol :  cv.  (Háromszék  m.  Vadr.). 

E:ALAIIÁBÉ  (karalábé  Debrecen  Nyr.  IX.  164; 
karalábéé  Palócság  Nyr.  XXII.76;  keleráb  Nagy- 
Becskerek  vid.  Nyr.  IV.568). 

KALÁRT  (kalár  Háromszék  m.  MNy.  VI.333) : 
konty-tartó  lapos  hosszúkás  ón  v.  vas  (Három- 
szék m.  MNy.  VI.333;  Vadr.;  Gyórffy  Iván). 

KALAS  :  szeles  (Gömör  m.  Serke  Nyr.  XIX.45). 


KALÁSZ  (kalájsz  Hargita  vid.  Vadr.  557)  : 
kalász-szálka  (Székelyföld  Kiss  Mihály,  Gyórffy 
Iván). 

KALÁSZOL  :  gabona-kalászokat  böngész  (Bor- 
.  sod  m.  Nyr.  XX.47). 

KALATYITA  :  lapos  meleg  kövön  sütött  pala- 
csinta. Haricska-kalatyita   (Háromszék  m.  Uzon 
;  Erdélyi  Ijajos). 

KALCON   (kálcon  Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  V. 
;  377) :    rövidszárú    csizma    (Brassó    m.  Hétfalu 
Nyr.  XVI.526;  Király  Pál). 

KAL£NDÁBI0M  {kalandárijom  Repce  vid. 
Nyr.  XX.364;  kalandáriom  Dunántúl  Nyr.  XVI. 
239;  Debrecen  Nyr.  IX.  162;  /faiawáan'om  Palóc- 
ság Nyr.  XXI.307;  XXII.76;  kálándármn  Gömör 
m.  Nyr.  XVin.422.  453;  kalandárjom  Tolna  m. 
Nyr.  VI.523;  kalondáriom  Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos). 

KALÉSZÓ :  csavargó,  futkározó  (disznó)  (Ba- 
ranya m.  Mecsekhát  Thomaer  Ignác  1841). 

KALÉSZOL  =^  kalézol.  Nem  vöt  arra  út  soha, 
mindig  csak  úgy  kalészótak  (Baranya  m.  Ormány- 
ság  Nyr.  IX.285). 

KALÉZOL  (Balaton  mell.,  Vas  m.  Kemenes- 
alja, Pápa  vid.  Tsz.;  Somogy  m.  Balaton  mell. 
Nyr.  IX.283;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.142.  213; 
Csallóköz  Csaplár  Benedek;  icalajcul  Soprony 
m.  Csepreg  Nyr.  11.372;  kalézúni  Simontornya 
Nyr.  V.230;  Baranya  m.  Ibafa  Nyr.  XX.46; 
kaliézúnyi  Vas  m.  Répce-Sz.-György  Nyr.  XVIII. 
527;  kalézoll  Zala  m.  Szepezd  Nyr.  XVII.191; 
kálózol  Szerencs  Kassai  J.  Szókönyv  III.97; 
kolézol  Komárom  m.  Nagy-Igmánd  Pápay  Jó- 
zsef) :  kóborol,  csatangol,  kóvályog,  kószál. 

KALFASZ :  öblös  hordó-eszköz  (Bars  m.  Nyr. 
XVIII.384). 

KÁLHÁS:  csökönyös.  Kálhás  termiszetU  (Sop- 
rony  m.   Kisfalud,  Nagy-Miháli  Nyr.   XXI.381). 

KÁLIÁS :  részeg,  ittas  (Udvarhely  m.  Nyr. 
V.231). 

KALIBA  (Szilágy  m.  Nyr.  VI.473;  Szilágy  m. 

;  Zovány  Ince  Kálmán;  Kalotaszeg,  Zsobok  Me- 

,  lich  János;  Székelyföld  Tsz.;  Gyórffy  Iván;  gu- 

liba  Fehér  m.  Nyr.  IX.284;  Kis-Duna  mell.  Gyór 

.  és  Mosony  közt  Nyr.   XI.43;  Nógrád  m.  Fabó 

I  András    1841;    Szeeed    Nyr.    Vni.235;    gulyiba 

Palócság  Császár  Árpád;  kaiba  Háromszék  m. 

;  Vadr.  417;  kajiba  Háromszék  m.  Erdélyi  Lajos; 

kalyiba  Bereg  m.  Dercén  Nyr.  XX.432;  kgliba 

Kalotaszeg,  Zsobok  Melich  János;  ket-iba,  ké'riba 

Moldvai  csáng.  Nyr.  IH.Sl;  IX.448;  kolebaTórök- 

i  Becse   Nyr.   1X.92;   kaliba  Hegyalja  Kassai  J. 

I  Szókönyv   11.250;   Kalotaszeg,    Zsobok,   Farnos 

'  Melich  János;  Szamosujvár  Kovács  József;  ko- 

lyiba  Palócság  Nyr.  XXI.312;  XXn.76;  Gömör 

m.  Tsz.):  L  kunyhó,  viskó  (i.  h.);  2.  gtdiba,  ko- 

leba:  hajó-szobácska  (Kis-Duna  mell.  Gyór  és 

Mosony  közt  Nyr.  XI.43;  Török-Becse  Nyr.  IX. 

66* 


1023 


KÁLIK— KALISTA 


KÁLISTA-KALLANTYÚ 


1024 


92);  8.  kaliba,  kaiba,  kajiba:  kerti  v.  szöUóbeli 
házikó,  íilagória  (Szilágy  m.  Zoltvány  Ince  Kál- 
mán; Erdély  Szinnyei  József). 

KÁLIK  (Brassó  m.  Hétfala  Király  Pál;  Hétr 
falu,  Báesfalu  Nyr.  III.563;  kcUi  [?\  Hétfalu  Nyr. 
XXII.48):  semmi  ember;  gyanús  hirú,  rosszf éle, 
kikapó  (asszony  v.  leány).  Káli  leján  a,  ne  menny 
utána  (Hétfalu  Nyr.  XXII.48). 

1.  KALnCPÁL  [fel-kaimpál  Abaúj  m.  Nyr.  VI. 
172;  kájimpéU  Gömör  m.  Nyr.  XVffl.501;  kalyim- 
pál  Palócság  Nyr.  XXI.419;  XXn.76;  karimpál 
Karancs  vid.  Nyr.  XXIL48;  kolimpal  Bereg  m. 
Dercén  Nyr.  XX.432) :  1.  kalimpál :  furcsán  megy 
(Qyór  m.  Szigetköz  Nyr.  XIX.  190);  2.  kalimpál: 
hentereg  (Tolna  m.  Tsz.). 

fel-kaimpál :  fölbukik.  De  futika  ez  a  gyerek; 
pedig  hánszor  felkaimpál  napjába !  (Abaúj  m.  Nyr. 
VI.172). 

[2.  KALIMPÁL]. 

meg-kalimpál :  megver  (Győr  m.  Tsz.). 

KALIMPÁZ[-IK1 : 1.  kalimpál,  lóbálódzik,  him- 
bálódzik (Csík  m.  MNy.  VI.372) ;  2.  esés  közben 
bukfencezik,  hempereg  (Hegyalja  Kassai  J.  Szó- 
könyv 11.291 ;  Háromszék  m.  Kiss  Mihály),  ügy 
éíiaszitlak,  hogy  hatot  is  kalyimpázol  (Abaúj  m. 
Névtelen  1839).  TJgy  lebucskázott  ab  búgja  tet^irő, 
hogy  csak  amúgy  kalimpádzoU  belé  (Székelyföld 
Győrffy  Iván). 

fel-kalimpásf-ik  ?]  :  fölbukik.  Felkalimpázott 
(Zemplén  m.  Tállya  Nyr.  IV.477). 

le-kalimpás :  lehempereg  (pl.  a  hordó  a  hegy- 
ről) (Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  III.97). 

KALIMFÁZTAT :  keringet,  körbe  csóvál  (Szé- 
kelyföld Andrássy  Antal  1843;  Háromszék  m. 
MNy.  VI.336). 

KALINA:  solanum  dulcamara  (Nógrád  m. 
Ipoly-Litke  Nyr.  in.543). 

KALINOYÁL:  hadonáz  (Debrecen  Nyr.  IIL 
563;  Vn.329). 

KALINKÓ  (kalinkuó) :  1.  lakodalmi  fonott  ka- 
lács (Soprony  m.  Repce  mell.  Nyr.  11.560;  Rába- 
köz Nyr.  m.280;  Csepreg  Nyr.  IV.332;  Horpács 
Nyr.  V.269;  Repce  mell.  Nemes -Viss  Nyr.  XVH. 
336;  Soprony  m.  Fölső-Szakony  Nyr.  XVII.384; 
Répce-Szentgyörgy  Nyr.  XVIII.527;  Vas  m.  Ke- 
menesalja, Balaton  mell.  Tsz.;  Vas  m.  Kassai  J. 
Szókönyv  III.97) ;  2.  pántlikából  készített  fejkötó- 
dísz  (Hol?  Nyr.  IV.24);  8,  kicsi  véres-hurka  a 
gyermekek  számára  (Rábaköz,  Beö-Sárkány  Nyr. 
XVni.94). 

KALINKÓZ-IK:  esés  közben  bukfencezik  (Pápa 
vid.  Tsz.;  Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

KALISTA :  gúzsfa,  gúzsnak  szorító  fája  (Má- 
tyusfólde,  Tallós  Nyr.  XVI.334;  Baja  Nyr.  XVH. 
239). 


KALISTA :  kátyú  (Veszprém  m.  Fábián  Gábor 

1839). 

KÁLISTÁS :  kátyús,  vizenyős   (Vessprém  m 
Fábián  Gábor  1839)  [vö.  kanistás]. 

KALISZTÁL  :  ide-oda  inog  (a  megtágult  agyú 
kerék)  (Hol?  Kresznerics  F.  Szótár  1.289). 


'      KALISZTÁS:  bokázó  járású  (a  ki  a  bokáját 
járás  közben  összeüti)  (Hol?  Tas.)- 

[KALISZTÜK?]. 

'       [Szólások].   Né  eresszétek  az  állóitokat  kalisz- 
tukha  (Veszprém  m.  Nyr.  Vm.224)  [vö.  kalittag]. 

KALITKA    (galicka    Székelyföld    Erdélyi   l 

•  Népd.  és  mond.  11.318;  Ajrany-Gyulai   NGy.  m. 

118;  Gyórffy  Iván;  Udvarhely  m.  Nyr.   IV.227; 

I  Vadr.  46;  Háromszék  m.  MNy.  VI.223;   kaUcka 

.  Repce  vid.  Nyr.  XX.367;  Veszprém  m.  Nyr.  W\ 

!  34;  Balaton-Füred  Hermán  O.  Halászat  K.;  6a- 

:  ranya  m.  Csúza  Nyr.  XVin.237;  Moldva,  Kléise 

Nyr.  IV.528 ;  kálická  Szlavónia  Nyr.  XXin.310)  : 

1.  kálická :  a  disznóólnak  az  az  elrekesztett  része, 

a  melybe  a  hízót  teszik  (Szlavónia  Nyr.  XXIE 

310);  2.  kalicka:  nádfalakból  késztilt,  sulyokkal 

az  iszapba  bevert,  tehát  át  nem  helyezhető,  a 

'  halak   betévedésére   számító   halászó    készülék 

(Balaton-Füred  Hermán  0.  Halászat  K.). 

i       [KALITTAO]. 

[Szólások].  Kalittagra  hagyni :  pusztulásra,  ve- 
,  szendöbe,  gondviselő  nélkül  hagyni  (Veszprém 
és  Komárom  m.  Fábián  Gábor  1839). 

KALIZSMÁL :  nagyjából  megfésül  (Szatmár 
m.  Szamoshát  Nyr.  X.139)  (vö.  karimz9áí\, 

KALL :  áztatott  kendert  kimos,  az  iszaptól, 
békanyáltól  megtisztít  (Vas  m.  Meszlen  Király 
Pál). 

KALLANTYŰ    (kalantyú,    kalantyu    Balaton 
mell.  Tsz.;  Csongrád  m.  Ploetz  1839;  Kalocsa 
Nyr.  VIII.461 ;  Szeged  Kassai  J.  Szókönvv  10.94; 
Gyöngyös   Kassai  J.   Szókönyv   11.253;  III.94; 
Gömör  m.  Tsz.;  kaüanytyu  Mezőtúr  Nyr.  Vm. 
444;    kolantyú  Jászság  Kassai  J.  Szókönyv  m. 
183):   1.   forgó   v.   rábillenő   fa-zár  (Heves  m. 
Csépa  Nyr.  in.287 ;  Hont  m.  Tsz. ;  Jászság  Kassai 
J.  Szókönyv  ni.lB3);  2.  horog,  kajmó  (Balaton 
mell.  Tsz.;  Arad  m.  Majláthfalva  Nyr.  Vffl.238; 
Heves  m.  Névtelen  1840;  Hont  m.  Nyr.  V.426); 
8.  kerék  megakasztója  (a  szövőszékben)  (Győr 
Nyr.  XI.382;  Heves  m.  Nyr.  1.281;   Hol?   Nyr. 
XIU.95);  4.  marok-orsó  (kézi  eszköz,  a  mellyel 
kócból   durva   fonalat  fonnak  v.   a  mellyel  a 
boglyaköteleket  sodorják)  (Alföld  Nyr.  XÍV.96; 
Mezőtúr  Nyr.  IX.183;  Békés  m.  Balog  István; 
Csongrád   m.   Ploetz   1839;   Tisza   mell.   Tsz.; 
Szeged  Kassai  J.  Szókönyv  in.94;   Heves  m. 
Névtelen  1840) ;  5.  sövénytámasztó  ágasfa  (Gyön- 
gyös Kassai  J.  Szókönyv  11.253;  IIL94);  6-  ai 
árboofára  szegezett  kétágú  fa  (Kis-Duna  mell. 
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Győr  és  Mosony  közt    Nyr.   XI.4d);  7.  ,hol  a 
gyermekek  forgatják  eggymást*  [?)  (Qömör  m. 

Tsz.). 

[Szólások].  Né  iyu,  mer  kalantyu:  ne  akarj 
annyit  tudni  (Kalocsa  Nyr.  Vni.461).  | 

KALLANTYUZ:    marok-orsóval    kócot    fon 
(Alföld  Nyr.  XIV.95). 

KALLAT  (káUát):  durva  darócvásznat,  fürtös 
guba-szövetet  v.  ruhaneműt  a  kaUó-haji  áztat, 
tisztít,  puhít  (Gömör  m.  Nyr.  XXII,525;  Gömör 
m.  Rima  mell.  Nyr.  XXIIL32;  Balog  völgye, 
Jánosi,  Nógrád  m.  Nyr.  XX1I.566). 

KALLÓ  (kállö  Vas  m.  Meszlen  Király  Pál; 
koUó  Bereg  m.  Bereg-Rákos  vid.  Pap  Károly): 
1.  kalló,  kollő:  folyó  mellett  v.  sebes  hegyi 
folyócska  közepén  fölállított  készülék,  a  mely- 
ben durva  darócvásznat,  fürtös  guba-szövetet 
v.  ruhaneműt  áztatnak,  tisztítanak,  puhítanak 
(dézsa-formájú  edény,  a  melybe  kis  zsilipen 
bocsátják  be  a  vizet,  s  ez  által  az  forgó  moz- 
gásba hozódik  benne ;  v.  malomforma  készülék, 
a  melynek  kereke  forgatja  a  tisztítandó,  puhí- 
tandó szövetet,  ruhát)  (Palócság  Nyr.  XXIII.82; 
Nógrád  m.  Nyr.  XX1I.566;  Gömör  m.  Nyr.  XXII. 
525.  526;  Gömör  m.  Balog  völgye,  Jánosi  Nyr. 
XXII.566 ;  Rima  mell.  Nyr.  XXni.32 ;  Bereg  m. 
Bereg-Rákos  vid.  Pap  Károly);  2.  káUó:  kender- 
áztató víz,  tó  (Vas  m.  Meszlen  Király  Pál)  [vö. 
guha'kaUá\. 

KALLÓD-IK  (kallod-ik  Alföld  Nyr.  11.425; 
(i-kátlőgy-ik  Félegyháza  Nyr.  IV.559;  karlód-ik 
Kecskemét  Nyr.  X.381 ;  koUöd-ik  Bereg  m.  Bereg- 
Rákos  vid.  Pap  Károly) :  lassan  kel,  lassan  fogy 
(áru)  (Alföld  Nyr.  11.425;  Karcag  Nyr.  XIU.432; 
Kecskemét  Nyr.  X.381). 

el-kallódik :  1.  elpusztul,  elvész,  elveszelódik, 
el  pocsékolódik,  elrongyolódik,  elvásik  (Veszprém 
m.  Szentgál  Nyr.  III.89;  Somogy  m.  Visnye  Nyr. 
XVII.  286;  Gyór  m.  Böny  Nyr.  XV.285;  Komá- 
rom m.  Nagy-Igmánd  Pápay  József;  Nagy-Kúnság 
Nyr.  XVI.332;  Debrecen  Nyr.  VII.329);  2.  las- 
sanként elkel  (áru)  (Félegyháza  Nyr.  IV.559; 
Szeged,  Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

KALLOTT.  Kallóit  disznó:  ártány,  a  melyet 
meglett  korában  heréltek  ki  (Heves  m.  Névtelen 
1840). 

KALMÁB  (kalamár  Vas  m.   Őrség  Nyr.   ül. 
179;   kalamár-lÁáíL  Székelyföld  Tsz.;  NyK.   X.  I 
330 ;  Kiss  Mihály ;  kalamár-Xö  Székelyföld  NyK. 
X.330;  Kiss  Mihály;  kómár  Zala  m.  Nyr.   XX. 
569;   Somogy  m.   Nyr.  VI.41;   Sándor  József;  ' 
V^eszprém  m.  Mezó-Komárom  Király  Pál;  Baranya 
m.  Ibafa  Nyr.  XX.46;  Csallóköz  Csaplár  Benedek;  - 
kuómár  Rábaköz,  Beó-Sárkány  Nyr.   XVII.184;  ; 
kuómár-lááo  Rábaköz,  Beő-Sárkány  Nyr.  XVIII. 
95):  [tréf.]  tolvaj.   Nagy  kómár  a!  (Somogy  m.  ■ 
Nyr.  VI.41).  | 

[Szólások].  Ez  a  tolvaj,  de  amaz  a  kalmárja:  | 
ügyvivője  (a  ki  a  lopott  holmit  eladja?)  (Arad  ' 
m.  Majláthfalva  Nyr.  VIII.225). 


[Közmondások].  Szereti  a  kómár,  ha  bolond 
megy  a  vásárra  (Zala  m.  Nyr.  XX.569). 

kalamár-láda,  kaómár-ládo :  vásárra  járó 
árusok  ládája,  a  melyben  árujok  van  (Rábaköz, 
Beó-Sárkány  Nyr.  XVin.95;  Székelyföld  Tsz.; 
NyK.  X.330;  Kiss  Mihály). 

kalamár-tő:  nagy  tú,  melyet  vastag  vászon- 
V.  zsákvarrásra  használnak  (Székelyföld  NyK. 
X.330;  Kiss  Mihály). 

[KATiMArKOD-IK],  KÓllÁJlKOD-IK :  1.  ügye- 
sen csalva  kereskedik  (Somogy  m.  Visnye  Nyr. 
XVII.286);  2.  lop  (Vas  m.  Kemenesalja  Nyr. 
III.B8). 

KALHÁJEIOS,  KÓMÁBOS.  Kalmáros  v.  kóma- 
ros  szilva:  fonnyadt,  érés  elótt  lehulló  szilva 
(Palócság  Tsz.). 

KÁLNA:  bokor  [?]  (Brassó  m.  Hétfalu  MNy. 
V.347). 

KALOCSA:  h  fogas,  a  melyre  a  levágott 
marha  húsát  aggatják  (Háromszék  m.  MNy.  VI. 
333;  Háromszék  m.  Kezdi- Vásárhely,  Szotyor 
Gyórffy  Iván);  2.  a  szalmatetót  átfogó  kettős 
léc  (Háromszék  m.  MNy.  VI.333;  Háromszék 
m.  Kezdi- Vásárhely,  Szotyor  Gyórffy  Iván);  8. 
rakoncaforma  eszköz,  a  melyen  az  ácsok  ház- 
födéskor  a  fölhordott  zsindelyt  tartják  (Székely- 
föld Andrássy  Antal  1843;  Háromszék  m.  MNy. 
VI.333;  Gyórffy  Iván). 

KALODA  (kaláta  Baranya  m.  Ormányság  Nyr. 
11.278):  1.  kaloda:  a  szalmatetót  átfogó  kettós 
léc  (Balaton  mell.,  Székelyföld  Tsz.) ;  2.  kaloda: 
okeló,  az  ekének  kétágú  csúsztató  fája  (Székely- 
föld Máté  Sándor);  8.  kaloda:  a  méhkasnak  alsó 
de-'zka-keremelje  (Háromszék  m.  MNy.  VI.336); 
4.  kaláta:  kivágott  fa,  a  melybe  a  bognár  a 
földolgozandó  fát  beleszorítja  (Baranya  m.  Or- 
mányság Nyr.  11.278);  5.  kaloda:  a  bödönhigó 
húzó-vánkosa  (Keszthely  Hermán  0.  Halászat  K.). 

KALOKÁNY,  KABLOKÁNY,  KOLOKÁNY: 

tóban  növó  szúrós  fű  (stratiotes  aloides)  (Bodrog- 
köz Tsz.;  Zemplén  m.  Deregnyó  Nyr.  XIII.  191). 

KALOTA:  zakatolás  (malom  zakatolása)  (Há- 
romszék m.  MNy.  VI.334;  Gyórffy  Iván). 

KALOTYA :  négynyüstös  vászon  (Székelyföld 
Kassai  J.  Szókönyv  Hl .98). 

KALÓTYA  (kalógya  Nagy-Kúnság  Nyr.  n.325 ; 
Fájsz  Nyr.  VII.428):  szeles,  meggondolatlan, 
mindenfélét  össze-vissza  fecsegő,  eszelős,  hóbor- 
tos, féleszű  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XXni.142 ;  Nagy- 
Kúnság  Nyr.  XVI.332;  Békés  m.  Balog  István; 
Debrecen  Hajdú  Nagy  Sándor)  [vö.  kala-kótya], 

[KALÓTYÁL],  KALÓGYÁL  :  össze-vissza  be- 
szél (Nagy-Kúnság  Nyr.  11.325). 

KALÓZ:  csavargó,  szomszédokat  járó  gyer- 
mek (Tisza-Dob  Nyr.  XX.285)  (vö.  kalézol], 

KALUBA :  ló-j&rom  (Abaúj  m.  Nyr.  XIX.a79). 
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KALÜGEBNÉ:  apáca  (BraBSÓ  m.  Király  Pál). 

KALUFOS:  csárdás-tánc  (Csik  m.  Csík-Mada- 
ras Nyr.  XX.47). 

KÁLVINISTA  (kálomista  Veszprém  m.  Szent- 
gál Nyr.  11.185). 

kálvinyista-menyorsBág:  vmi  tésztás-étel 
(Rimaszombat  Nyr.  XII.  190). 

kályinista-tapló :  tirömtapló  (Hol?  Nyr.  XII. 
527). 

KÁLYHA  (kájha):  eggy  darab  kályhacserép 
(Székelyföld  Tsz.).  Sok  darab  kájha  keU  egy 
kemencére  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

kájha-fűttő:  cserépkályha  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

kálho-szém :  eggy  darab  kályhacserép  (Őrség, 
Szalafö  Nyr.  V1I.181). 

KALYINKA:  keserédes  csucsor  (Heves  m. 
Névtelen  1840). 

KÁLYÓKÁ :  szeles,  meggondolatlan,  hóbortos, 
féleszű  [?].  No  te  kályóká,  hová  csémmesztétted  ma 
mégint  ászt  á  tarisznyát!  (Palócság  Nyr.  XXIII. 
238). 

KÁM.  Kámgyo  [a  marhának]:  a  szivéből  ki- 
induló fő-ere  (Soprony  m.  Nyr.  XH.  383). 

KAMARA  (kamora  Orosháza  Nyr.  IV.279; 
Brassó  m.  Hosszúfalu  Nyr.  V.375 ;  kamura  Veszp- 
rém m.  Csetény  Nyr.  V.470;  Tolna  m.  Qörbő 
Nyr.  m.469;  Tolna  m.  Fölső-Nyék  Nyr.  VI.277; 
Fehér  m.  Nyr.  X.187;  komor  a  Repce  mell.  Nyr. 
XX.366;  Soprony  m.  Horpács  Csapodi  István; 
Torna  m.  Toma-Vjfalu  Nyr.  XVU.41;  komorá 
Gömör  m.  Nyr.  XVni.453 ;  komra  Alföld  Nyr.  II. 
514 ;  Szeged  Kálmány  L.  Szeged  népe  I.  Beve- 
zető Xn.  1.;  Palócság  Nyr.  XXII.76;  Gömör  m. 
Nyr.  XXIII.44 ;  Rimaszombat  Nyr.  VI.93 ;  Gyön- 
gyös Nyr.  111.227;  Heves  m.  Pásztó  Nyr.  VUI. 
286;  Borsod  m.  Sáta  és  vid.  Nyr.  XXL214; 
Nógrád  m.  Nyr.  IV.425;  Nógrád  m.  Terheled 
Nyr.  XXm.  333;  Szlavónia  Nyr.  XXin.191).  — 
Kámdrd:  az  eggy-eggy  házaspár  számára  a 
mellék-épületben  elkülönített  kis  szoba  (Szlavónia 
Nyr.  XXni.310). 

[KABCÁSLI],  KOMÁSLI:  női  cipő  (Tolna  m. 
Fölső-Nyék  Nyr.  V1.274). 

KAMAT  (kamata  Háromszék  m.  Nyén  Erdélvi 
Lajos;  kámota  Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  XVI.526; 
Tatrang  Nyr.  11.477). 

KAMATYOL :  baszik  (Baranya  m.  Csúza  Nyr. 
XVI1I.478;  Nógrád  m.  Fabó  András  1841). 

[KAMCSOL]. 

át-kamo8nl :  átkarol.  Átkamcsúja  a  fát  (Veszp- 
rém m.  Csetény  Nyr.  XVm.374). 


[KÁMFOBOD-IK]. 

el-kámf orodik :  .kámforrá  válik%  elillan,  sió 
nélkül  eltűnik.  Most  vöt  itt  az  a  gyerek,  s  már 
elkámforodott  (Szilágy  m.  Király  Pál). 

[KAMIN?]. 

kamel-lyuk :  mélyedés  a  boglyakemence  pad- 
kájában (Alföld  Nyr.  11.425). 

KAMMOG:  cammog,  lustán  megy  (Orosháza 

Nyr.  VI.178)  (vö.  cammog], 

KAMÓCA:  lenkoos  (az  a  len,  a  mely  az  elsó 
ecsetelésből  lehullott,  s  a  melyet  újra  megecse- 
telnek, és  ebből  marad  azután  a  szösz)  (Bodrog- 
köz Tsz.) 

KAMPA,  KÁMPA:  1.  kampa:  labda-ütó  fa 
(Palócság  Császár  Árpád);  2.  kámpa:  kifutóa 
labdajáték  (Abaúj  m.  Szikszó  Király  Pál). 

kampa-verő:  kapós  (labdajáték)  (Hont  m. 
Czimmermann  János). 

KÁMPÁZ :  kifutós  labdajátékot  játszik  (Abaúj 
!  m.  Szikszó  Király  Pál). 

KAMPEC  (Gömör  m.  Nyr.  XXU.526;  kampec 

!  Debrecen  Nyr.  XXI.43;  kampesz  Eger  Csaplár 

I  Benedek):  vége  van.  Kampec  amuik  (Debrecen 

I  Nvr.  XXI.43).  Kampec  má  neki  (Gömör  m.  Nyr. 

I  XXII.526).  Kampesz  már  annak  (Eger  Csaplár 

I  Benedek)  [vö.  tót:  uz  mu  je  kampec]. 

í 

!       KAMPEL :  >   Kampel  már  annak  (Kecskemét 

Csaplár  Benedek). 

KÁMPICSOBOD-IK  (kánficsolodni  Gömör  m. 
Serke  Nyr.  XIX.45). 

el-kámpio8orodik :  ([e^kánficsolodni  Gömör 
m.  Serke  Nyr.  XIX.45):  1.  elferdül,  elgörbül 
(pl.  létra)  (Bodrogköz  Tsz.);  2.  megbotlik,  fölre- 
szalad  (az  ember  nyelve)  (Balaton  mell.,  Vas 
m.  Kemenesalja,  Tolna  m.,  Győr  m.  Tsz.;  Qyór 
m.  Szigetköz  Nyr.  XIX.190;  Gömör  m.  Tbi.  [d- 
nélkül/ de  ez  nyilván  hozzáértendő];  Székely- 
föld GyóríFy  Iván).  Ékámpicsorodott  a  szám :  el- 
szóltam magamat  (Veszprém  m.  Csetény  Halasi 
Ignác).  Majném  ékámpicsorodott  a  szám  (Zala  m. 
Hetes,  Dobronak  Nyr.  11.323);  3.  savanyú  képet 
vág,  sírva  fakad  (Dunántúl  Nyr.  XVII.415;  Nagy- 
Kúnság  Nyr.  XVI.2a7;  Békés  m.  Balog  István; 
Szentes  Nyr.  VIlI.187;Szatmár,  Szabolcs,  Ugocsa 
m.  Nyr.  1X.135;  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr. 
XIV.427  [itt  el-  nélkül];  Szatmár  m.  Patóháia 
Nyr.  XV1I1.432;  Hajdú  m.  Földes  Nyr.  m.36; 
Zemplén  m.  Homonna  Nyr.  Vin.371);  4.  cí- 
kámpicsorodikf  [e\']kánficsorodm :  elbámul,  el- 
bámészkodik (Hódmező-Vásárhely  Nyr.  IX.91; 
Gömör  m.  Serke  Nyr.  XIX.45)(vö.  el'ámpicsarodik\. 

KÁMPICSOBODOTT:  ferdített  (Vas  m.  Tarod- 
háza Nyr.  X.89). 

KAMPI8 :  ittas  (Heves  m.  NéTtelen  1840). 
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:  eggy  labdajáték  (Szalonta  Nyr.  XIII. 
93)  [vö.  kampósdi]. 

KAMPOL:  fákat  eggybeköt,  össseereszt  (az 
ács)  (Heves  m.  Névtelen  1840). 

KÁMPOL,  EÁMPÜL  {kámhul  Soprony  m. 
Repce  mell.  Nyr.  11.561) :  arcfintorgatással,  nyelv- 
öltögetéssel csúfol  (Vas  m.  Tsz.;  Vas  m.  Fölsó- 
Eór  Király  Pál;  Zala  m.  Nyr.  n.427;  Göcsej 
MNy.  11.412)  [vö.  hámpol,  kápul], 

KÁMPOLÓD-IK,   KÁMPÜLÓD-IK :  X)  (Repce 

mell.   Nemes- Viss  Nyr.   XVII.336;   Vas  m.  Tsz. 

188a). 

[KAMPOBOD-IK],  KÁNFOBOD-IK :  megrom- 
lik, megsavanyodik  (Udvarhely  m.  Nyr.  IX.236) 
[vö.  csámporod-ik]. 

meg-kánforodik:  megbolondul,  elmegy  az  esze 
(Züah  Nyr.  XIV.430;  Csík-Szentgyörgy  Nyr.  X. 
238). 

KÁMFOBODOTT :  halavány,  beteges.  Kám- 
parodott  színe  van  (Győr  m.  Tsz.)  [vö.  csámpo- 
rodott), 

KAMPÓSDI:  eggy  labdajáték  (Szalonta  Nyr. 
XIII.93)  [vö.  kampó], 

[KÁMPUL]. 

mög-kámpul :  megzavarodik.  Úgy  megkámptdt 
a  szemem  (Békés  m.  Nyr.  111.525), 


\A  (Szolnok  Hermán  0.  Halászat  K. ; 
háncsa  Tápé  uo.) :  a  jég  alatti  halászatnál  az 
eltévedt  vezérrúd  fölkeresésére  szolgáló  vas- 
kampós  görbeuyelú  szerszám. 

[KAMU]. 

[Szólások].  Kamubul  tenni :  kényszerűségből 
(Szatmár  m.  Nagy-Dobos  Nyr.  Vin.524). 

KAMUELA  (kamoka  Hegyalja  Kassai  J.  Szó- 
könyv III.99) :  damaszk  szövet  (Marcal  mell. 
Tsz.;  Csongrád  m.  Arany-Gyulai  NGy.  n.20; 
Csallóköz  Csaplár  Benedek;  Rozsnyó  Nyr.  VIH. 
565;  Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  ni.99;  Szé- 
kelyföld Arany-Gynlai  NGy.  m.23). 

KAMUTA  =-  kamuti  (Csallóköz  Nyr.  1.279). 

KAMUTI  (kamutyi  Csallóköz  Nyr.  1.279): 
makacs,  alattomos,  tettetve  meghunyászkodó 
(Somogy  m.  Szóke-Dencs  Nyr.  IU.181;  Vas  és 
Veszprém  m.  Kassai  J.  Szókönyv  lü.lOO;  Zala 
m.  Szepezd  Nyr.  XVn.191  [itt  kamttsi  nyilván 
hiba];  Balaton  mell..  Vas  m.  Kemenesalja,  Gyór 
m.  Tsz.;  Székesfehérvár  Nyr.  VII.  139). 

KAMVICSKA :  bádog  edény  (Bars  m.  Léva 
Czimmermann  János). 

KAMVIS :  élesfú,  zsurlófú  (equisetum  hiemale) 
(Rozsnyó  Nyr.  Vni.565). 

KÁMZSA    (kámzsa):    1.    vastag    daróc    ruha 


(Palócság,  Gömör  m.  Tsz.):  2.  szoknya  (Rozsnyó 
Nyr.  VnL565). 

KAN  (kam  Székelyföld  Győrffy  Iván;  Három- 
szék m.  Vadr.;  Kiss  Mihály).  —  A  kanja:  a 
java  (Fehér  m.  Velencei-tó  vid.  Nyr.  XVni.523). 
Az  égett  bor,  a  pálinka  kanja :  eleje,  java  (a  mely 
legelőször  foly  le,  mikor  megindul)  (Gyór  m. 
Tsz.;  Gyór-Sz.-Márton  Bódiss  Jusztin). 

kam-baktör :  [nép-etimológia]  konduktor  (Sop- 
rony m.  Horpács  Nyr.  IV.182;  VI.158)  [vö.  kan- 
doktor], 

kan-osuli:  kan- veréb  (Komárom  Erdélyi  Pál). 

kan-doktor:  [nép-etimológia]  konduktor  (Bara- 
nya m.  Nagy-Harsány  Nyr.  VII.477). 

[kan-farj. 

kanfaros  (ház) :  a  melynek  széle,  hossza  eggy, 
és  nem  is  tűzfalra  van  épitve  (Debrecen  Nyr. 
Vn.329). 

kam-faru:  csapott-farú  (ló,  szarvasmarha) 
(Székelyföld  Tsz. ;  Kiss  Mihály,  Gyórflfy  Iván). 

kan-felügyelő:  [nép-etimológia]  tanfelügyelő 
(Hol?  Nyr.  Vni.69). 

kan-gödör :  olyan  gödör,  a  melyből  vályogot 
vertek  v.  tapasztani  való  földet  hordtak  (Alföld 
Nyr.  XIV.95). 

kan-kapoos:  a  kapocspár  horgas  fele,  a 
melyet  a  másikba  beleakasztanak  (Baranya  m. 
Csúza  Nyr.  XVIII.237;  Hegyalja  Kassai  J.  Szó- 
könyv n.429;  Hol?  Tsz.). 

kan-pótra:  másféikrajcáros  vastag  rézpénz, 
a  milyent  Mária  Terézia  korában  vertek  (Heves 
m.  Névtelen  1840). 

kan-B8ir:  disznózsír  (Göcsej  Tsz.). 

KÁN :  [?].  Jöjjek  be  ke  már  kánom  [mondja  az 
asszony  az  urának]  (Dunántúl  Nyr.  VI.181). 

KANAF :  vászon-rojt  (Marcal  mell.  Tsz.). 

KANAFOBIA:  [?].  Oh  be  csoda  húr  a  kántori 
húr;  ha  van  valami  hibája,  bor  a  kanaforiája 
(Pest  m.  Arany-Gyulai  NGy.  1.338). 

KANÁL  (kalán  Repce  vid.  Nyr.  XX.371;  Vas 
m.  Órség  Nyr.  IV.228;  Göcsej  MNy.  V.87;  Zala 
m.  Szentgyörgyvölgye  Nyr.  ni.466;  Veszprém 
Nyr.  VII.234;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.67;  Há- 
romszék m.  Nyr.  IX.424;  Hétfalu,  Zajzon  Nyr. 
IV.330;  Bukovina  Nyr.  VI.472;  kdldn  Szlavónia 
Nyr.  XXffl.311;  kalány  Pölső-Somogy,  Balaton 
meU.  Nyr.  Vm.371;  Göcsej  Nyr.  U.232;  Veszp- 
rém m.  Csetény  Nyr.  V.470;  Baranya  m.  Csúza 
Nyr.  XVm.237;  Tolna  m.  Nyr.  V.569;  Székes- 
fehérvár  Nyr.  VII.  130 ;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  Vm.84 ; 
Szeged  Nyr.  n.378 ;  Szeged  vid.  Nyr.  ffl.321 ;  Arad 
m.  Majláthfalva  Nyr.  IX.378;  Székelyföld  Kiss 
Mihály:  Háromszék  m.  Orbai  járás  Nyr.  VU.283; 
Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;   Qyergyó- 
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Sz.-Miklós  Nyr.  X.47;  kana  Heves  m.  Névtelen 
1840 ;  Borsod  m.  Szihalom  Nyr.  VIIÍ.568 ;  kánd, 
kánál  Gömör  m.  Nyr.  XVin.421;  kányái  Tolna 
m.  Görbö  Nyr.  in.470).  —  Kalány :  [tréf.]  pipa 
(Székelyföld  Kiss  Mihály). 

[Szólások].  Eldobta  a  kcUánydt:  meghalt  (Gö- 
csej Nyr.  11.232). 

kalán-fáru:  kerékagy-fúró  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

kalán-fati :   [nép-etimológia]   akasztófa- virág, 
kötni-való  (galgenfutter)  (Háromszék   m.   NyK.  1 
111.11). 

kanál-fülű  angyal:  ördög  (Szentes  Nyr.  VI. 
232). 

kalán-háló :  két,  eggymáson  keresztben  fekvő 
rúdra  alkalmazott  meritó-háló  (Háromszék  m. 
Uzon  Nyr.  VIII.383;  Hermán  0.  Halászat  K.). 

kanál-lopó :  draba  verna  (Heves  m.  Névtelen 
1840;  Heves  m.  Bátony  Nyr.  in.543). 

kalán-mester :  az  a  legény,  a  ki  a  lakodalom- 
ban terítés-  és  étkezéskor  az  evőeszközökről 
gondoskodik  (a  tányérmester  társa)  (Alföld  Nyr. 
XV.280). 

KANALAS,  KALÁNYOS,  KANÁLOS :  1.  kalá- 
ny oSy  kanalas:  kanáltartó  (Szeged  Nyr.  VII.  180; 
Arad  m.  Majláthfalva  Nyr.  IX.378;  Gömör  m., 
Bodrogköz  Tsz.);  2.  kanalas:  testhez  álló  gom- 
bos női  fölöltő  (Heves  m.  Csépa  Nyr.  ni.288).       | 

KANALÁSZ:  kanalaz  (Fölső-Csallóköz  Nyr.  ! 
VnL378).  I 

[KANALAZ],  KALÁNTOZ-IK :  [tréf.]  pipázik  '' 
(Székelyfold  Kiss  Mihály).  ' 

[KANÁLI].  I 

kanáli-gém :    gémfaj,   a   melynek  hosszúkás  '' 
kanálforma  csőre   van  (Zemplén  m.  Sztirnyeg 
Nyr.  X.279).  , 

KANÁLIS  {kaldnis  Tolna  m.  Nyr.  VI.523;  . 
Győr  vid.  Nyr.  VI.272;  kalanyis  Török-Becse  I 
Nyr.  IX.92).  j 

[KANÁLKOD-IK],  KALÁNKOD-IK :  beleavat- 
kozik, beleártja  magát  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

[KANÁ8Z-IK]. 

meg-konáflsik :  lecsiUapszik,  megengesztelő-  ' 
dik,  megszelidül  (Székelyföld  Tsz.;  Háromszék  ' 
m.  Vadr.  506b). 

[KANÁSZOD-IK]. 

meg-kanásBodik,  meg-konáasodik  (meg-koná-  i 
szódik  Székelyföld   NyK.    X.331;   Kiss  Mihály; 
Udvarhely  m.  NyK.  X. 330) :  cv)  (Székelyföld  Tsz.; 
Kiss  Mihály;  Háromszék  m.  Vadr.;  Nyr.  X.327). 

KANAVÁSZ  (kanaváv  Debrecen  Nyr.  IX.163). 


KANCA  {kanca  Kalotasseg,  Zsobok  Meliek 
János):  nőstény.  Kanca  birka  (Jáax-NagykÚB- 
Szolnok  m.  Alattyán,  Jánoshida  Nyr.  X.lti). 
Kanca  borjú  (Kalotaszeg  Nyr.  XVII.526).  JTom 
tinó  (Szilágy  m.  Nyr.  VII.382). 

kanoa-hordó :  eggyfenekú  bordó  (Jási-Nagr- 
kún-Szolnok  m.  Alattyán,  Jánoshida  Nyr.  X.14^. 

kanoa-kéve :  eggyes  kéve,  a  mely  a  hái- 
füdésnél  a  kettős  kéve  két  része  kosé  kerül 
(Vas  m.  Órség  Nyr.  III.479). 

kanoa-SBŰr:  bokáig  érő,  kivarratlan  paraait- 
szűr  (ellentéte  a  pásztorosnt^^s)  (Göcsej  MNj.  IL 
412;  Hol?  Nyr.  XII.239). 

kAncTÁS  [?].  Kánctás  dicsőség :  [tréf.]  pálinki 
(Szentes  Nyr.  Vin.324). 

KANCS :  kancsal.  Te  kancs  szemű  (Tolna  m. 
Paks  Nyr.  XIX.479). 

KANCSÁLOLÜÓD-IK :  ólálkodik,  tétlenüllé- 
zeng  (Göcsej  MNy.  n.413). 

KANCSARGÓS :  tekervényes  (út)  (PaiM  Nyr. 
Vn.428). 

[KANCSABOD-IK]. 

őssze-kanosarodik :  összezsugorodik  (Ipolr 
völgye,  Kővár  vid.  Nyr.  XVI.525). 

1.  KANCSI:  kancsal  (Békés  m.  Balog  István: 
Debrecen  Nyr.  VII.329;  Szatmár  Nyr.  IX.264; 
Tokaj  Nyr.  XXIV.48;  Székelyföld  Tsz. ;  Nyr.  IV. 
183;  Győrflfy  Iván;  Háromszék  m.  MNy.  VI.218. 
219;  Vadr.;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

kanosi-Pila :  kancsal  nőszemély  (Háromsiék 
m.  üzon  Erdélyi  Lajos). 

2.  KANCSI  (Pest  m.  Kassai  J.  Szókönyv  ül 
101;  kandsi  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.142):  kan, 
íiatal  kan. 

KANCSIT :  kancsalít  (Háromszék  m.  MNy.  VL 
218.  219;  Vadr.  504a). 

1.  KANCSÓ  [kancsu  Eszék  vid.  Nyr.  Vni.373; 
kancsú  Heves  m.  Pásztó  Nyr.  VIII.286). 

2.  KANCSÓ:  íiatal  kandisznó  (Baranya  m. 
Tsz. ;  Hont  m.  Nyr.  V.426). 

KANCSÓKÁS:  kancsal  (Somogy  m.  Visnye 
Nyr.  XVn.286). 

KANCSOL:  baszik  (Nógrád  m.  Fülek  Nyr. 
XXn.95). 

KANCSÜKA  (kancsik  Jászkunság  Nyr.  \1I. 
525 ;  kancsika  Szeged  Kálmány  L.  Szeged  népe 
1.7;  Arad  m.  Pécska  Kálmány  L.  Koszorúk  L 
36 ;  Nyr.  VII.  122 ;  Torontál  m.  Szőreg  Kálmány  t. 
Szeged  népe  Hl.  117).  —  Kancsuka:  nyakleves. 
Kancsukát  vágni  v.  vetni  vkinek  (Háromszék  m. 
Uzon  Erdélyi  Lajos). 
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[KANCSUKÁZ]. 

meg-kanosukás :  nyaklevest  ad,  nyakon  üt 
(Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

KANDA:  savóleves,  a  melybe  túrót  tesznek 
(Szatmár  m.  Tsz.;  Nyr.  XI.2d4;  Zemplén  m.  Nyr. 
IV.522;  Hegyalja  Kassai  J.  Szóköuyv  n.205. 
271 ;  V.216). 

(KANDAL,  KANDAL]. 

be-kandál :  bekandikál  (Csallóköz  Nyr.  1.279). 

bele-kandal :  belekandikál  (Szatmár  m.  Nagy- 
bánya Nyr.  XIII.527). 

KANDABÁSZ :  eltávolít,  elzülleszt,  eltol,  félre- 
taszít (Szolnok-Doboka  m.  Apa-Nagyfala  Nyr. 
XIX.336). 

KANDABOAT :  körülforgat,  csavargat,  csóvál 
(Csík  m.  Gyergyó-Ditró  Nyr.  Xn.282).  Farkát 
kandargatja  (Csík  m.  MNy.  VI.371)  (vö.  csan- 
dargat]. 

KANDABÍT:  lódít.  Menj  odább,  mert  olyant 
kandarítok  rajtad,  hogy  az  eget  is  bőgőnek  nézed 
(Alföld  Nyr.  XIV.95)  [vö.  csandarit(\. 

KANDABOD-IK:  pöndörödik.  A  mint  egy 
parittyahajitásnyira  halad,  egyszer  csak  megint 
elébe  kandarodik  az  öreg  ember  (Csongrád  m. 
Arany-Gyulai  NGy.  n.401). 

KANDÁSZ  :  lopni  akarva  keresgél  (Udvarhely 
m.  Nyr.  V1II.473). 

le-kandáss:  leszed.  Lekandássza  az  indáről 
az  ugorkát,  a  paszulyt  (Udvarhely  m.  Nyr.  VIII. 
473). 

1.  KANDI:  kémény  alatti  tüzelő  a  házban 
(Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  n.287). 

2.  KANDI:  nagy  ólnak  orrozata,  a  melyben 
takarmányt  tartanak  (Hol?  Nyr.  XII.527). 

KANDICS:  félszemű  (Erdóvidék  Tsz.). 

KANDICSÁL:  kandikál  (Udvarhely  m.  Nyr. 
VI11.473). 

KANDÍT:  tekint.  A  puskaszőra  fölébredök, 
kanditok  össze-inssza,  hát  nem  látok  senkit  (Kis- 
Kún-Halas  Nyr.  XIX.334). 

KÁNDBÓ:  tóban  éld  hal  (talán  perea  íluvia- 
tilis)  (Székelyföld  Hermán  0.  Halászat  K.). 

^KANÉB:  dísz  (Pozsony  m.  Tárnok  Nyr.  VIH. 
471)  [vö.  gámér], 

KAN£SZ:  kan- veréb  (diák  nyelven)  (Komárom 
Erdélyi  Pál). 

KÁNOYÉB:  sárga  cukor  (Brassó  m.  Hétfalu 
Nyr.  XXI.528;  Király  Pál). 

KÁNOYIKÁL:  sántikál  (Gömör  m.  Tsz.). 

SZINNYEI     MACrYAK  TAJSZÓTAR. 


KANI  (Szentes  Nyr.  VI.372;  Szeged  Kálmány 
L.  Szeged  népe  1.89;  Arad  m.  Pécska  Kálmány 
L.  Koszorúk  1.226 ;  Torontál  m.  Klárafalva  Kál- 
mány L.  Szeged  népe  ül.  110;  Szatmár  m.  Nyr. 
XI.284;  Abaúj  m.  IQrály  Pál;  kanyi,  kányi  Szol- 
nok Nyr.  V.417;  XXH.  332;  Palóeság  Nyr.  XXI. 
313;  XXn.76;  Gömör  m.  Runya  Nyr.  XXn.287): 
L  kani,  kanyi,  kányi:  kan,  kandisznó,  kanmalac 
(Szentes  Nyr.  VI.372 ;  Szeged  Kálmány  L.  Szeged 
népe  1.89;  Arad  m.  Pécska  Kálmány  L.  Koszorúk 
1.226;  Torontál  m.  Klárafalva  Kálmány  L.  Szeged 
népe  m.110;  Abaúj  m.  Király  Pál;  Palócság 
Nyr.  XXI.313;  XXII.76;  Gömör  m.  Runya  Nyr. 
XXn.287).  Kani  kutya  (Abaúj  m.  Király  Pál). 
Kányi  disnő  (cigány  mondja]  (Szolnok  Nyr.  XXH. 
332);  2.  kani:  nagyon  érzékies  ember,  latorkodó. 
Nagy  kani  ez  a  Pesta  (Abaúj  m.  Király  Pál); 
8.  ka7ii,  kanyi:  [tréf.]  férfi,  legény.  Kanyi,  oszt 
bodor  is  [mondják  feketehajú  emberre]  (Szolnok 
Nyr.  V.417).  Oyere  ide,  kani!  [mondja  legény  a 
legénynek  tréfásan]  (Abaúj  m.  Király  Pál); 
4.  kani:  férfias  természetű  nő  (Szatmár  m.  Nyr. 
XI.284). 

KANISTÁ8 :  lucskos,  sáros.  Kanistás  a  gatyád 
(Baranya  m.  Mecsekhát  Thomaer  Ignác  1841). 
Kanistás  a  kerék  (Baranya  m.  Ormányság  Nyr. 
Vni.47)  [vö.  káXistásl 

[KANK]. 

[Szólások].  Kankot  vet:  meghal  (Hegyalja 
Kassai  J.  Szókönyv  11.271).  Szegény  kis  bolofid 
madaram,  addig-addig  gunnyasztott,  hogy  utoljára 
is  kankot  vetett  (Debrecen  Hajdú  Nagy  Sándor). 

KANKAD:  hajlik,  görbed,  görnyed  (Székely- 
föld Kiss  Mihály). 

KANKALEK  (Marcal  mell.,  Balaton  mell., 
Vas  m.,  Göcsej  Tsz.;  Somogy  m.  Nyr.  U.376; 
Csallóköz  Csaplár  Benedek;  hangaléta  Mármaros 
m.  Visk  Király  Pál;  hangarik  Szatmár  m.  Sza- 
moshát Nyr.  X.139;  hankaUk  Pozsony  m.  Kassai 
J.  Szókönyv  n.271.  364;  Csallóköz  Csaplár 
Benedek;  Fölső-Csallóköz  Nyr.  VIII.377;  Nyitra 
m.  Pográny  és  vid.  Drnovszky  Ferenc  1841 ; 
Bars  m.  Zeliz  vid.  Nyr.  XIV.287;  Hol?  Nyr. 
XV.  190;  hankalik  Komárom  m.  Naszvad  Nyr. 
IV.283;  hánkálík  Érsekújvár  Nyr.  Vm.282;  XIX. 
457;  kankaiét  "Rráóviáék  Nyr.  Vm.l88;  kankalik 
Vas  m.  Tsz.;  kankalik  Komárom  m.  Nagy- 
Igmánd  Pápay  József;  kút-kankarék  Nagy-Kún- 
ság,  Túrkeve  Nyr.  Vni.469;  kankarék-gém  Ba- 
ranya m.  Ormányság  Nyr.  VIIL47;  kankarik 
Mezőtúr  Nyr.  X.285):  1.  kútgém  v.  kútostor 
(Marcal  mell.,  Vas  m.  Tsz. ;  Somogy  m.  Nyr.  II. 
376;  Pozsony  m.  Kassai  J.  Szókönyv  11.271. 
364;  Fölső-Csallóköz  Nyr.  Vin.377;  Nyitja  m. 
Pográny  és  vid.  Drnovszky  Ferenc  1841 ;  Érsek- 
újvár Nyr.  vm.282;  X1X.457;  Bars  m.  Zeliz 
vid.  Nyr.  XIV.287;  Komárom  m.  Naszvad  Nyr. 
IV.283;  Mármaros  m.  Visk  Király  Pál;  Erdő- 
vidék Nyr.  Vni.188;  Hol?  Nyr.  XV.190);  2.  a 
kútostor  végén  levő  vashorog,  a  melyre  a  veder 
akasztva  van  (Balaton  mell.  Tsz.;  Somogy  m. 
Nyr.  11.376;  Komárom  m.  Nagy-Igmánd  Pápay 
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József;  Nagy-KÚQság,  Túrkeve  Nyr.  VIII.496; 
Mezőtúr  Nyr.  X.285;  Szatmár  m.  Szamoshát 
Nyr.  X.139) ;  8.  a  kútgém  végén  levő  kolonc  ]?] 
(Csallóköz  Csaplár  Benedek) ;  4.  horgas  fa,  melyet 
a  szénahordó  szekér  oldalának  hátulsó  zápjához 
kötnek,  hogy  a  rudazó-kötelet  rudaláskor  bele- 
húzhassák s  a  szénát  erósebben  összeszoríthas- 
sák (Göcsej  Tsz.). 

KANKALÉKOS:  görbe  (Szeged  Czimraer- 
mann  János). 

KANKABSNQÓ:  kacskaringós!?].  Kankaringó 
kalács  (Udvarhely  m.  Nyr.  IX.39). 

EAKKÁ8Z:  szétnéz,  ide  s  tova  néz  (Erdó- 
háza  [Zala  m.  Erdóhát?]  Nyr.  XI.285). 

1.  KANKÓ  (gangó  Mezőtúr  Nyr.  X.477;  Csong- 
rád m.  Arany-Gyulai  NGy.  11.261);  1.  kankó, 
gangó:  kampó,  horog  (Mezőtúr  Nyr.  XAlTx  Erdély 
Kassai  J.  Szókönyv  111.100;  Székelyföld  Tsz.; 
Nyr.  V.515;  Arany-Gyulai  NGy.  III.37;  Kiss 
Mihály,  Győrflfy  Iván;  Udvarhely  m.  Nyr.  XV. 
239.  569;  Vadr.  94;  Háromszék  m.  MNy.  VI. 
243 ;  Vadr. ;  Kiss  Mihály ;  Brassó  m.  Krizba  Nyr. 
11.559);  2.  kankó:  mankó  (Háromszék  m.  MNy. 
V1.223.  243;  Vadr.)  [vö.  gangóc]. 

kankó-sseg:  az  eketalyiga  tengelyében  levő 
horgas  szeg,  a  melyre  a  patingnak  az  eggyik 
végét  akasztják  (a  másik  vége  a  kakas-szegre 
van  akasztva)  (Székelyföld  Kassai  J.  Szókönyv 
n.57;  ffl.103). 

2.  KANKÓ  (kánkó,  kank'ó) :  rövidebb  v.  hosz- 
szabb  szűr,  dolgozó  ujjas  szúr,  szúrdolmány, 
szűrbekecs  (Balaton  vid.  Horváth  Zsigmond  1839 ; 
Szlavónia  Nyr.  XXin.309;  Kecskemét,  Szeged 
Csaplár  Benedek;  Török-Becse  Nyr.  IX.92;  Palóc- 
ság Nyr.  XXn.76;  Gömör  m.  Nyr.  XXII.526; 
Rimaszombat  Nyr.  V.182 ;  Hont  m.  Ipolyság  Nyr. 
XIX.46;  Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  1.447; 
in.l00;  Zemplén  m.  Sztimyeg  Nyr.  X.427)  [vö. 
szűr-kankó]. 

KANKOL:  vonit  (Dunántúl  Nyr.  V.181.)  (vö. 
kajinkolf  kauncol]. 

1.  KANKÓS  {gangos  Mezőtúr  Nyr.  X.569): 
kampós.  Kankós  páca  (Székelyföld  Kiss  Mihály ; 
Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

2.  KANKÓS :  csuklyás.  Kankós  szűr  (Soprony 
m.  Repce  mell.  Nyr.  n.560). 

KANKOSDI:  kakukkvirág  (Udvarhely  m. 
Győrffy  Iván). 

[KANKÓSOD-IK]. 

fel-kankÓ8odik:  fölkunkorodik  (Udvarhely  m. 
Felméri  Lajos). 

le-kankÓ8odik:  elálmosodik.  Hajnal  felé  mán 
mind  lekankósodtak  a  legények  (Székelyföld  Arany- 
Gyulai  NGy.  III.303;  Erdővidék  Nyr.  IX.35). 

KANKUCA :  kaukó  (gonorrhoea)  (Székelyföld 
Kiss  Mihály). 


KANKÜS  (Veszprém  m.  Nyr.  IV.84:  keúb 
Rábaköz,  Beő-Sárkány  Nyr.  XVUL94;  kaM 
Balaton  mell.  Horváth  Zsigmond  1889;  Iwnte 
Somogy  m.  Alcsok  Nyr.  XXin.40):  mum. 
krampusz,  ijesztő. 

KANKUSKA :  hundszahn  (cynodon)  (Branó  a 

Hétfalu  MNy.  V.346). 

KANNA  {kán  Csík  m.  Nyr.  Vn.236.  427; 
kanna  Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVIIL287).  - 
Kán:  zöldmázas  cserépkancsó,  a  melynek  sáádín 
elül  töltögető  csúcs  van  (Csík  m.  Nyr.  VIL2IK. 
427). 

kanna-siiUó :  hegy-iszap-sás  (Ssékelirföld  Qb 

Mihály). 

KANÓC  {kanót  Vas  m.  Kemenesalja,  Pápa  ^d. 

Tsz.;  Csallóköz  id.  Szinnyei    Józsefnél  Cuplir 
Benedek). 

KANONOK  {kalonok  Temeskös  Kálmány  L 
Szeged  népe  11.234). 

KANOS  (kanos):  herélt  disznó  (Dráva  melL 
Nyr.  V.472;  Szlavónia  Nyr.  V.ll;  XXIU.358). 

KANOZ:  meghág.  A  póka  kanozza  a  nótiémft 

I  (Balaton  meU.  Tsz.  160a). 

I 

I 

í  1.  KANTA:  széles  szájú  füles  korsó  (Donia- 
i  túl  Tsz.;  Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.882;  Török- 
Becse  Nyr.  1X.92;  Gömör,  Torna  m.  Tsi.). 

kanta-korsó:  cv:  (Komárom  Nyr.  VII.282). 

2.  KANTA:  kullancs  (Székelyföld  Tsz.;  Há- 
romszék m.  Kis-Borosnyó  Nyr.  XVIA7). 

3.  KANTA:  kaszanyél  fogantyúja  (Csík  m. 
Nyr.  VII.236;  Győrffy  Iván). 

KÁNTÁL  {kalántál  Hont  m.  Páld  Nyr.  XIV. 
575) :  L  kalántál :  karácsony  estéjén  az  ablakok 
alatt  énekel,  hogy  vmi  jutalmat  kapjon  (Hont 
m.  Páld  Nyr.  XIV.575) ;  2.  kántál :  ssép  szeré- 
vel kéreget.  Ha  ráhalgattam  vana,  most  émoket- 
nék  kántálni!  No  té'  ugyan  mögjdrtad:  émAcc 
kántálni!  (Szeged  Kálmány  L.  Szeged  népe 
1.194). 

KANTÁB  {gantár  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr. 
XIV.382;  kentár  Háromszék  m.  Nyr,  V.37):  vsi- 
tag  fonálból  v.  hársból  készült  ritka  hildssert 
fonadék,  a  melyben  az  ételhordó  edényt  a 
mezei  munkásoknak  kiviszik  (Gömör  m.  Nyr. 
XXII.526;  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XIV. 
382;  Tokaj  Nyr.  XIX.383;  XXIV.48). 

KANTÁBOS :  kész  vinire,  hajlandó,  alkalmas, 
ügyes  (Kis-Kún-Halas  Nvr.  Vin.86;  Kecskemét 
Váczy  János).  Hisz  té'  ara  kantdros  vagy  (Kis- 
Kún-Halas  Nyr.  XV.  142).  A  Ián  kantáros  m 
vóna  hozzá  menni.  Mindenre  kantáros  eg  a  gy^ 
rék  (Somogy  m.  Szőke-Dencs  Nyr.  111.181).  Ha 
húst  költött  kacsmami,  ára  a  Dávtd  szárnyén  hm- 
táros  vót  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  Vni.86). 


1037 


KANTIN— KANYARÍT 


KANYARÓ— KAP 


1038 


[KANTIN],  KONTINO :  [gúny.]  kocsnia,  csárda 
(Szolnok-Doboka  m.  Domokos  Nyr.  X.239). 

[KÁNTUB] 

kántur-ház :  vasúti  őrház  (Brassó  m.  Hétfalu 
Nyr.  XXI.528;  Király  Pál). 

KANZSA  {kámzsa  Háromszék  m.  Kiss  Mihály ; 
Gyergyó-Ditró  Nyr.  XI1.282):  fiatal  kandisznó, 
süldő  kan  (Székelyföld  Kriza;  Györffy  I«'án; 
Udvarhely  m.  Vadr. ;  Keresztúr  vid.  Vadr.  350). 

KANZSÁB :  buja,  fajtalan  (Göcsej  MNy.  V.154). 

KÁNYA  {gánya  Gyór  vid.  Nyr.  VL272)  (vö. 

kánya-begye :  a  kányafa  bogyója  (Hegyalja 
Kassai  J.  Szókönyv  HL  101). 

kánya-bogyó  (Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv 
III.  101;  kánya-bojö  Tokaj  Nyr.  XXIV.48;  kánya- 
holyó  Heves  m.  Névtelen  1840;  Tokaj  Nyr.  XIX. 

383)  :  cvi. 

kánya-borza :  cv  (Baranya  m.  Kassai  J.  Szó- 
könyv III.  101  [itt  kanya-borza  sajtóhiba]). 

kányo-borsó  :  vicia-faj  a  gabonában  (Soprony 
és  Vas  m.  Nyr.  X.332). 

kánya-fa  (Székelyföld  Kiss  Mihály;  gánya- fa 
Vág  mell.  CzF.) :  a  bangiták  neméhez  tartozó 
cserjés  fa  (vibumum  opulus). 

kánya-orru :  horgas  hegyes  orrú  (Háromszék 
m.  Vadr.). 

[KA19YAKOL]. 

ki-kanyakol:  kicicomáz  (Csongrád  m.  Szeg- 
vár Nyr.  XVn.561). 

[1.  KANYAB]. 

kanyar-uooa:  [ucca  neve]  (Kecskemét  Nyr. 
XVI.96). 

2.  KANYAB :  kanyarít  [?]  (Balaton  mell.  Tsz. 
190b). 

KANYABÉKOS  (kanyaríkos) :  kanyargós.  Ez 
a  zucca  kanyarékos  (kanyaríkos)  (Vas  m.  Kör- 
mend Nyr.  11.469;  Göcsej,  Nagy-Lengyel  Nyr. 
Vra.468;  Zala  m.  Gelse  Nyr.  Xni.576). 

KANYABOAT:  jégen  csuszkái  (Hajdú  m. 
Hadház  Nyr.  XIX.143;  Debrecen  Hajdú  Nagy 
Sándor). 

KANYABOATÁS:  jégen  csúszkálás,  korcso- 
lyázás (Hajdú  m.  Hadház  Nyr.  IX.238). 

KANYARINT :  kanyarít.  Mikor  a  zember  uj 
kényeret  eszik,  hát  kanyarincsa  a  kézit  a  feje 
körül,  osztán  ugy  tegye  be  a  falatot  a  szájába 
(Szatmár  m.  Patóháza  Nyr.  XVni.372). 

KANYABÍT  (karamitt  Székelyföld  Györífy 
Iván;  Háromszék  m.  Vadr.).  —  Kanyarít -,  [a 
marha  evésére  mondják]  (Debrecen  Nyr.  VH. 
329). 


KANYABÓ  (kanyaru  Vas  m.  Őrség  Tsz.; 
MNy.  V.78 ;  konyoru  Göcsej  MNy.  0.412 ;  konyorú 
Göcsej  Nyr.  Xin.254):  himlő  (Vas  m.  Őrség 
Tsz.;  MNy.  V.78;  Göcsej  Tsz.;  MNy.  n.412;  Nyr. 
11.473;  Somogy  m.  Kassai  J.  Szókönyv  ni.l02; 
Baranya  m.  Ormányság  Tsz.). 

KANYABOD-IK  (kamarodrik  Háromszék  m. 
Uzon  Erdélyi  Lajos;  kangyarod-ik  Baranya  m. 
Ormányság  Nyr.  IX.286;  karamod-ik  Háromszék 
m.  MNy.  VI.334;  Vadr.  504a;  GyörfTy  Iván; 
konyorod'ik  Székelyföld  Tsz.  (itt  kanyorodvÁ 
hiba];  Ferenczi  János;  Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos). 

KANYABÓS :  himlőhelyes  (Hol  ?  Tsz.). 

KANYABUL :  kanyarodik  (Balaton  mell.  Tsz. ; 
Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

KANYÓ:  kamasz  (Udvarhely  m.  Korond  ifj. 
Felméri  Lajos;  Háromszék  m.  Vadr.  360). 

[KANYOGAT]. 

meg-kanyogat  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr. 
IX.  132  [itt  meg-hanyogat  hiba];  Katona  Lajos; 
meg-kanyugat  Szinyérváralja  vid.  Nyr.  XV.189): 
megver,  megrak. 

[KÁNYOS]. 

kányo8-fa:  a  kútgémnek  függőlegesen  lógó 
rúdja,  a  melyen  a  veder  függ  (Baranya  m.  Csúza 
Nyr.  XVin.478). 


:  talál.  Suhutt  égy  élő  leiköt  sem  kapott 
benne  (Udvarhely  m.  Keresztúr  vid.  Vadr.  443). 

[Szólások].  Ecetöt  kapott  (a  bor):  megecete- 
sedett  (Kecskemét  Nyr.  IX.376).  Szájon  kaplak, 

\  mint  kódis  a  lisztes  tarisznyát  (Győr  Nyr.  XXHI. 

;  38).  Vérbe  kap:  megtüzesedik  (Csík  m.  Gyímes 
Nyr.  IX.504). 

be-kap :  becsíp,  megittasodik  (Csallóköz  Csap- 
lár Benedek;  Palócság  Nyr.  XXI.505;  XXIL32; 
;  Bars  m.  Nyr.  X.138;  Nógrád  m.  Tolmács  Nyr. 
I  XVI.279;  Rimaszombat  Nyr.   XV.383;   Szatmár 
:  m.  Nagybánya  Nyr.  Xin.578 ;  Hol  ?  Nyr.  XVU.235). 

el-kap :  megkap.  Elkapja  hat  aranyját  (Mold- 
'  vai  csáng.  Nyr.  X.201). 

elé-kap :  jobb  módra  tesz  szert.  Megveszi  mind, 
■  még  pedig  hatcoros  árrát  aggyá,  hogy  a  szegény 
•  ember  elékaphasson    (Háromszék  m.  Vadr.  435). 

föl-kap  (feUkap):  L  fölszáll  (a  szárcsa  és  a 
:  vöcsök  a  fölrepülésnél  eggy  ideig  a  víztükrön 
'  fut  s  csak  azután  emelkedik  föl  vagyis  fölkap) 
(Fehér  m.  Velencei-tó  vid.  Nyr.  XVn.430); 
2.  erőre  kap  (Háromszék  m.  MNy.  VI.326; 
Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos);  8.  jobb 
módra  v.  hatalomra,  tisztségre  tesz  szert  (Csalló- 
köz, Székelyföld  Csaplár  Benedek). 

hoBsá-kap  (hézza-kap):  L  hozzá  tanul,  járatos 
lessz  hozzá  (legény  a  leányhoz)  (Székelyföld  Nyr. 

66* 
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11.89;  Kiss  Mihály);  2.  megkap  (ételt  a  tűz, 
úgy  hogy  odasül  az  edény  oldalához  v.  feneké- 
hez és  kozmás  lessz).  [A  hirka]  nyakát  a  bog- 
ráncs  ődaldhö  [tösszik],  csontydvd  kifelé  forgatva 
az  ődalasty  azé  hogy  hozzd  ne  kapja,  mer  akkő 
kozmds  lönne  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  Vin.86). 

ki-kap:  1.  elkap,  megkap  (földobott  tárgyat, 
pl.  labdát)  (Erdély  Szinnyei  József);  2.  ma^t 
fölvetve  utána  kap  (a  hal  a  tiszavirág  után) 
(Szeged  Hermán  0.  Halászat  K.). 

kőrúl-kap:  körülvesz,  körülkerít  (Arad  m. 
Fölső-Varsánd  Nyr.  Xin.574). 

lö-kap:  1.  leszól,  lepirongat  (Vas  m.  Keme- 
nesalja Tsz.);  2.  megbasz  (Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XIV.516). 

[Szólások].  Lekapja  magdt:  leissza  magát  (Csík 
m.  MNy.  VL374). 

mög-irap:  1.  megtalál  (Erdély  Szinnyei  József; 
Háromszék  m.  Vadr.  432) ;  2.  hozzáérve  csekély 
kárt  tesz  benne.  A  tűz  megkapta  a  hdzat:  kissé 
megperzselte.  A  hideg  megkapta  a  paldntot: 
Idssé  megcsípte.  A  kutya  megkapta  a  kezemet: 
kissé  megharapta  (Szilágy  m.  Nyr.  IX.564). 

oda-kap:  odaszokik.  Odakaptak  bor-inni  a 
tolvajok;  má  harmaccő  jdrtak  ott  (Kis-Kún-Halas 
Nyr.  XIV.516). 

röa-kap :  rátalál,  rábukkan.  Addig  bojog,  hogy 
ré'a-kap  ék  kicsi  házra  (Udvarhely  m.  Keresztúr 
vid.  Vadr.  478). 

kap-fog:  hirtelen  tesz  vmit.  Kapja-fogja, 
kapta-fogta  (Nagy-Kúnság,  Túrkeve  Nyr.  VHI. 
469;  Mezőtúr  Nyr.  Vni.189). 

1.  KÁP:  korty.  Égy  káp  víz  (Eszék  vid.  Nyr. 
VHI.  179).  Aszondi,  részög  vagyok,  peding  még  ma 
egy  káp  bort  se  ittam  (Dráva  mell.  Kopács  Nyr. 
XVI.332,) 

2.  KÁP :  [szekér  része]  (Zemplén  m.  Szürnyeg 
Nyr.  X.324). 

[KAPA]. 

kapa-fejsse:  keskeny  pengéjű  kapa  (irtó-kapa) 
(Szatmár  m.  Nyr.  XIX.382). 

kapa-kés:  horgas  kés  (kacor),  a  mellyel  a 
kapáról  a  reátapadt  sarat  lekaparják  (Hegyalja 
Kassai  J.  Szókönyv  Hl.  106). 

kapa-torlás  (kapa-toUás,  kapa-tolás) :  a  szólló- 
csatoma  alsó  része,  a  hol  a  fölkapált  föld  kissé 
fóltorlaszolódik  (Heves  m.  Névtelen  1840;  Hegy- 
alja Kassai  J.  Szókönyv  m.l07). 

KAPACITÁL  {kapacitál):  illik.  Áz  üyen  dolog 
nem  kapacitál  (Rozsnyó  vid.  Nyr.  XIU.571). 

be-kapaoitáL  Be  van  kapacitálva:  be  van 
rúgva  (Hol?  Nyr.  XVn.236). 

KAPACOD-IK:  kapaszkodik  (Háromszék  m. 
Király  Pál). 


KAPACS  {kapocs  Komárom    m.    Knrth   Nyr. 
XIX.  187;  Abaúj  m.  Király  Pál):  l. kapacs, kapoia: 
csákány,   két-  v.  háromágú   kapa   (Soprony  m. 
Fölsó-Szakony  Nyr.   XVn.384;    Vas   m.   Őrség. 
I  Balaton  mell.  Tsz.;  Komárom   m.    Kürth   Nyr. 
XIX.187);  2.  kapacs:  teknó-vájó,   vályuzó,  hor- 
nyoló görbe  fejsze  (Palócság   Tsz. ;    Gömör  m. 
Tsz.  [itt  kapars  hiba];  Hegyalja  Kassai  J.   Szó- 
'  könyv  ni.  105);  ^,  kapocs i  kaszálás  után  a  réten 
I  a  fú  közt  meredező  kóró-csonk,  hegyes  kóró- 
!  torzs.  Ha  mezítláb  mécc  gyűteni,  vigyázz,  bele  ne 
hágj    valami    kapocsba,    mer    oda    lesz   a  láboi 
j  (Abaúj  m.  Szikszó  Király  Pál). 

'      kapaos-orrú :  hosszú,  hajlott  orrú  (Ipoly  völme, 
'  Kővár  vid.  Nyr.  XVI.525). 

KAPACSKA  (Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  IIL 
105;  kapocska  Bácska  Csaplár  Benedek) :  teknó- 
i  vájó,  vályuzó,  hornyoló  görbe  fejsze. 

[KAPADOZ]. 

I  [Szólások].  Má  kapadoz  a  német  szöbul:  már 
kezd  eggyet-mást  beszélni  németül  (Veszprém  m. 
Nyr.  VIIL177).  Kapadozza  a  nyelvet^  írást,  tudó- 
mányt:  kezd  vmit  tudni  belőle  (Balaton  meU. 
Tsz.). 

KAFADOZ-IK :  fejlődik,  legénnyé  serdül  (Kun- 
ság, Kisújszállás  Nyr.  XX.287). 

KAPÁL  {képál,  kepálkB  Moldvai  csáng.  Nyr. 
m.2. 5;  kopál  Moldvai  csáng.  Nyr.  IX.483 ;  X.156.) 

mög-kapál  {mek-kapányi) :  a  kapálást  bevéim' 
(Palócság  Nyr.  XXI.505). 

kApAlAL:  szokott  kapálni  (Szlavónia  Nvr. 
XXm.216). 

KAPÁLIT:  kapál  (Göcsej  Nyr.  XIV.  164; 
Budenz-Album  158). 

KÁPÁNT:  letört  ágak  (Somogy  m.  Szóke- 
Dencs  Nyr.  m.l81). 

[KÁPÁNYOZ]. 

el-kápányoz:  elcsen  (Alföld  Nyr.  11.425). 

KAP  AB  {kabar  Ipoly  völgye,  Kővár  vid.  Nyr. 
XVI.525;  kopár  Udvarhely  m.  Vadr.  25;  kopor 
Soprony  m.  Röjtök  Nyr.  01.514;  ékopor  Göcsei 
MNy.  V.160). 

1.  KAPABÁS:  vagyongyűjtés  (Cegléd  Nyr. 
XXn.375). 

2.  KAPARÁS!  első  munkás,  a  ki  vmely  mun- 
kát fölvállal  s  aztán  társakat  vesz  maga  mellé, 
a  kiktől  bizonyos  rész  jár  neki  (Szegszárd  vid. 
Nyr.  VII.382;  Dráva  mell.  Nyr.  V,472;  Dráva 
mell.  Kopács  Nyr.  XVI.431;  Baranya  m.  Csúia 
Nyr.  XVni.237;  Baja  Bayer  József). 

1.  KAPABÁSZ  {kabarász  Székelyföld  Tsi.; 
vö.  NyK.  X.330):  kapargál,  gyűjtöget  (Szeged. 
Torontál  m.,  Csallóköz  Csaplár  Benedek)  (vő. 
kaparáz]. 
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be-kaparász:  [tréf.]  becsíp,  lerészegszik  (Nagy- 
Kúiiság  Nyr.  XVI.142;  Szatmár  m.  Nagybánya 
Nyr.  XIII.578;  Zilah  Nyr.  XIV.286)  [vö.  be- 
kaparáz], 

[2.  KAPARÁSZ]. 

kaparász-háló :  eggykávás,  villásrúdon  levő 
zsákháló,  melyet  gereblyemódra  vetnek  a  vízbe, 
kivált  bokros  helyen  (néhol  csak  a  part  felé 
kaparásznak  vele)  (Turahát  Hermán  0.  Halá- 
szat K.). 

KAPAHÁZ  (kapardz  Palócság  Nyr.  XXI.419): 
gereblyél  (Dunántúl,  Gömör  m.,  Torna  m.  Tsz.). 

be-kaparás :  [tréf.]  becsíp,  lerészegszik  (Nagy- 
Kálló  Nyr.  XII.429). 

KAPABCSÁL  (kapar csálé  Dráva  mell.  Kopács 
Nyr.  XVI.573;  kapircsál  Székelyfold  Tsz.):  ka- 
pargál. 

KAFABCSÁLÖ :  kaparó  eszköz.  Elette  a  rezsda 
észt  a  kaparcsálót,  azér  törött  el  (Dráva  mell. 
Kopács  Nyr.  XVI.573). 

KAPABÉK  (kaparik):  gyűjtés  után  a  tarlón 
összegereblyélt  hulladék  (Alföld  Nyr.  XIV.95; 
Békés  m.  Balog  István;  Hajdú  m.  Földes  Nyr. 
m.330;  Heves  m.  Névtelen  1840). 

KAP  ARI:  kuporgató,  gyűjtögető  fösvény 
(Csallóköz  Csaplár  Benedek;  Székelyföld  Csaplár 
Benedek;  Háromszék  m.  MNy.  VL334;  öyörffy 
Iván). 

[KAPAHTNTGAT]. 

őssBe-kaparingat:  össze-szerezget.  Annyipénzt 
összekaparingatotti^z^\iQ\yí'6\^  Arany-Gyulai  NQy. 
III.416). 

[KAP  ARK  A  Ti],  KAPntKÁL :  kapargál  (Három- 
szék m.  Uzon  Nyr.  Vm.374). 

KAPABKOD-IK  (Heves  m.  Névtelen  1840; 
kavarkod-ik  Ipoly  völgye,  Kővár  vid.  Nyr.  XVI. 
525):  iparkodik,  kapaszkodik. 

KAPABNYÁSZ:  kaparász,  kapargál  (Csong- 
rád m.  Tápé  Kálmány  L.  Szeged  népe  1.88). 

KAPABÓ  ^  kaparász-háló  (Heves  m.  Névte- 
len 1840;  Tisza- Abád-Szalók Nyr.  IX.144;  Bodrog- 
köz Hermán  0.  Halászat  K.). 

kaparó-háló:  cc  (Bodrogköz  Tsz.  153a;  Her- 
mán 0.  Halászat  K.). 

kaparó-ssák:  (X)  (Szolnok  Hermán  0.  Halá- 
szat K.). 

1.  KAPÁS:  mozdulat.  Friss  kapása  van  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály). 

[2.  KAPÁS]. 

kapás-bor:  közönséges  új  bor,  csiger,  mun- 
kások számára  való  bor  (Hol?  Nyr.  XVU.140). 


kapás-BBÖUő:  későre  maradt  szöllö,  a  melyet 
szüret  után  böngésznek  le  (Tata  Csaplár  Bene- 
dek; Pécs  Kassai  J.  Szókönyv  11.47;  in.106). 

KAPÁS:  képes  vmire  (vö.  capax)  (Szatmár 
m.  Nyr.  XI.284;  Szatmár  Nyr.  IX,264;  Maros- 
vásárhely Nyr.  IX.428;  Udvarhely  m.  Nyr.  IV. 
276 ;  Háromszék  m.  Uzon  Nyr.  Vn.429 ;  Erdélyi 
Lajos).  Nem  kapás  reá  (Züah  Nyr.  XIV.334). 
Nem  vagy  kapás  semmire  (Szolnok-Doboka  m. 
Apa-Nagyfalu  Nyr.  XV.326).  Kapás  rá.  Nem 
kapás  rá  (Székelyföld  Nyr.  XV.75).  Nem  kapás 
ezt  megtenni  (Háromszék  m.  Nyr.  XV.47).  Ennyire 
se  vagy  kapás!  (Háromszék  m.  Kovászna  Butyka 
Boldizsár). 

[Szólások].  Nem  kapás  az  etnber  f^e:  nem  káp- 
talan (Debrecen  vid.  Nyr.  XXm.286). 

KAPASSSKOD-IK  (kapackod-ik  Esztergom  Nyr. 
IX.542;  kapacskod'ik  Vas  m.  Őrség  Nyr.  IV.426; 
Göcsej  Nyr.  XII.192;  Budenz- Album  159;  kapás- 
kod-ik  Rábaköz,  Beö-Sárkány  Nyr.  XVn.184; 
Orosháza  Nyr.  V.420). 

[Szólások].  Kapaskodik,  mind  a  körmetlen 
macska:  erőlködik,  de  nem  megy  semmire  (Rába- 
köz, Beö-Sárkány  Nyr.  XVn.184). 

KÁPÁS2SKOD-IK :  kepickölódik,  ide-oda  kap- 
dosva kimenekülni  iparkodik.  A  parton  jő  sok- 
kájig  néztCf  mig  a  pap  ott  evickélt,  kapaszkodott 
a  vizbe  (Ugocsa  m.  Gödényháza  Nyr.  IU.371). 

ki-kápáBskodik:  kikepickölödik,  kikászolódik. 
Bele  is  esett  a  budiba,  is  csak  nos  sokára  tudott 
beliile  kikápászkonni  (Szatmár  m.  Nagybánya 
Nyr.  X.135). 

KAPA8SSKODÓ :  hágó,  meredek  út  (Balaton 
vid.  Horváth  Zsigmond  1839;  Tokaj  Nyr. 
XXIV.48). 

KAPAT:  L  hamarjában  etet,  abrakol  (lovat) 
(Somogy  m.  Balaton  mell.  Nyr.  IX.283;  Alföld 
Nyr.  X^\^95;  Békés  m.  Balog  István).  Kapas- 
sunk égy  kicsit  (Közép-Baranya  Nyr.  IV.237.  319); 
2.  szoktat.  Nem  úgy  kell  kapatni  a  gyereket 
(Debrecen  Nyr.  IX.476).  Rosszul  volt  kapatva  az 
a  gyermek  (Debrecen  Hajdú  Nagy  Sándor). 

ki-kapat:  kivontat,  kisegít  a  hágón  (Csik- 
Szentgyörgy  Nyr.  X.238). 

meg-kapat :  hamarjában  megetet,  megabrakol 
(lovat)  (Alföld  Nyr.  XIV.95;  Békés  m.  Balog 
István). 

[Szólások].  Mégkapatta  magát:  teherbe  esett. 
Tuggya  fene,  kitü  kapatta  még  magát  (Veszprém 
m.  Nyr.  Vra.177). 

rá-kapat :  rászoktat  (Kecskemét,  Szeged  Csap- 
lár Benedek). 

KAPATOS:  becsípett,  kissé  ittas,  pityókos 
(Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVni.237;  Nagy-Kún- 
ság  Nyr.  XVI.332 ;  Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv 
III.  104;  Tokaj  Nyr.  XXIV.48;  Bereg  m.  Bereg- 
Rákos  vid.  Pap   Károly;  Hol?  Nyr.  XVU.236). 
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KAPATOS:  1.  ragadós  (pl.  tövisbokor)  (Esz- 
tergom vid.  Nyr.  X1X.239);  2.  meredek.  Kajya' 
tŐ8  út  (Somogy  m.  Balaton  mell.  Nyr.  IX.283). 

KAPCA:  harisnya  (Dunántúl  Nyr.  V.181; 
Balaton  mell.  Tsz.;  Kecskemét,  Erdély  Csaplár 
Benedek). 

kapea-lopó :  olyan  tolvaj,  a  ki  csekély  értékű 
tárgyat  (pl.  tyúkot,  ludat)  szokott  lopni  [gúny- 
név] (Hódmezö-Vásárhely  Nyr.  11.367). 

KAPOÁS:  (az  olyan  ló  v.  ökör),  a  melynek  a 
körömházán  bizonyos  baja  van  (Székelyföld  Tsz.) 
[vö.  kaptás]. 

KAPCIÁSKOD-IK:  hetvenkedik,  kötekedik, 
kapcáskodik,  bakafántoskodik  (Mezőtúr  Nyr.  IX. 
479)  [vö.  hi^ciáskod'ik], 

KAPCSIL:  kiválik  a  zöld  burkából  (a  dió) 
(Tokaj  Nyr.  X1X.383;  XXIV.48).  Kapcsüó  dijó 
(Sátoralja-Ujhely  Nyr.  XVI.87)  [vö.  kapcslik]. 

KAPCSÍT:  héjából,  burkából  kifejt  (diót, 
mandolát).  Diót  kapcsítnak  (Abaúj  és  Borsod  m. 
Király  Pál). 

KAPCSL-IK :  kiválik  a  zöld  burkából  (a  dió) 
(Hegyalja,  Bodrog-Kisfalud  Kassai  J.  Szókönyv 
1.461 ;  ffl.106)  [vö.  kapcsi[\. 

[KAPCSOL]. 

[be-kaposolj. 

[Szólások].  A  kezét  bekapcsolja:  az  ujjait  a 
markába  szorítja  (Somogy  m.  Szöllös-Györök 
Nyr.  XXII.238). 

KAPDÁL:  kapkod  (Háromszék  m.  Vadr.). 

KAPDÁNCSI:  mohón  evő,  kapzsi  (Székely- 
föld? Vadr.  518b). 

KAPDOZ  {kabdoz) :  kapdos  (Vas  m.  Őrség  Nyr. 
VII.371;  Göcsej  Nyr.  XIV.164;  Budenz-Album 
168). 

[KAPI]. 

[Szólások].  Lest,  várit  kapi  nép:  más  után 
kapkodó,  tányérnyaló  nép  (Abaúj  m.  Nyr.  IV. 
277). 

bekapi:  iddogálni  szerető  s  olykor-olykor 
megittasodó  (Csallóköz  Csaplár  Benedek ;  Szen- 
tes Nyr.  VI.179;  '  égyesy  László). 

fdlkapi  (felkapi):  fölkapott,  kapós,  divatos, 
híres.  Fölkapi  legény  (Szeged  Csaplár  Benedek). 
Felkapi  ruha  (Mezőtúr  Nyr.  Vni.498). 

Idkapi:  1.  a  tisztesség  útjáról  le-letérő.  Ki- 
köpi ember:  a  ki  nem  mindig  jár  az  egyenes 
úton  (Mezőtúr  Nyr.  VIII.498).  Kikapi  asszony  v. 
leány:  szerető-tartó  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV. 
142.  305) ;  2.  csinos,  nyalka.  Kikapi  legény  (Sze- 
ged és  vid.  Nyr.  ni.30;  Csaplár  Benedek). 

KAPICA  (kaptyica  Kolosa  m.  Nagy-Ida  Bodor 


Ákos):   kis  boglya  (Kapnikbánya   és  vid.  NvK. 
11.377;  Székelyföld  Győrffy  Iván). 

KAPICSÁL :  kapdos,  kapkod  (Heves  m.  Nagj- 
'  Fügéd  Kassai  J.  Szókönyv  n.341 ;  m.l05). 

I       [KAPITÁNY] 
I 

kapitány-viE :  tűz  esetére    az  udvaron  fönn- 
:  álló  hordóban  tartott  víz  (a  városkapitány  ren- 
deletéből ;  innen  a  neve)  (Abaúj  és  Zemplén  m. 
'  Király  Pál). 

i       kapitánsTvises  hordó :  hordó,  melyben  a  kapi- 
tányvizet tartják  (Rimaszombat  Nyr.  V.272). 

i 

KÁPLÁB :  káplán  (Szeged  vid.  Kálmány  L 
Szeged  népe  1.181). 

KÁPLI  (káfli  Zala  m.  Szentgyörgyvölgye 
Nyr.  11.279) :  fából  való  sapkaszerű  fejkotA,  i 
melyet  vörös  perkállal  s  eggy  pár  lelógó  ócski 
szalaggal  födnek  be  (Zala  m.  Szentgyörgyvölgye 
Nyr.  11.279 ;  Göcsej,  Nagy-Lennel  Nyr.  Vin.47: 
Baranya  m.  Sz.-Lőrinc  Nyr.  XVII.335). 

KAPÓ  (kopó  Székelyföld  NyK.  X.a31;  Kíbb 
Mihály;  Győrffy  Iván;  Udvarhely  m.  Nyr.  \l. 
272;  Háromszék  m.  Nyr.  IX.424;  Háromszék  m. 
Uzon  Erdélyi  Lajos;  Erdővidék  Nyr.  IX.236): 
1.  kapó:  eggy  labdajáték  (Szeged  Csaplár  Bene- 
dek) ;  2.  kapó  -  kapó-kő  (Nagy-Kúnság  Nyr.  lü. 
281). 

[Szólások).  Kapollan  hajicsd  a  csingét:  úgy 
hajítsd  a  labdát,  hogy  elkaphassam  (Drávi 
mell.  Kopács  Nyr.  XVI.41).  Kopóra  ütni  hají- 
tani (hajtani,  hanyittani):  magasra  föl  (Székely- 
föld NyK.  X.331;  Kiss  Mihály,  Qyórfly  Ivin; 
Udvarhely  m.  Nyr.  VI.272;  Háromssék  dl  Tu. 

;  vö.   NyK.    X.d31;  Nyr.   1X.424;  Háromszék  m. 

;  Uzon  Erdélyi  Lajos;  Erdővidék  Nyr.  IX.2S6). 

kapó-csont:  kockaforma   csontooska  v.  por- 
I  cogó,  a  milyenekkel  a  gyerekek  kapósdit  ját- 
szanak, kapóznak  (Kolozsvár  Szinnyei  József). 
Kapócsontozás  (Deés  Nyr.  XXII.478). 

kapó-hal:  a  nagy  hal  (viza,  harcsa)  mellett 
kifogott  apróbb  halak,  a  melyeken  a  legénység 
a  részén  kívül  osztozik  (Komárom  Hermán  0. 
Halászat  K.). 

kapó-keszeg:  aspius  rapax  (Baja  Hermán  0. 
Halászat  K.). 

kapó-kő :  a  kapósdi-játékhos,  kapóaáshoi  valö 
kavics  (Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  in.106; 
Kolozsvár  Gabányi  Endre). 

kapókővez:  kapóz,  kapókővel  játszik  (Hegy- 
alja Kassai  J.  Szókönyv  in.l(J6;  Kolozzrár 
Gabányi  Endre). 

bekapó:  a  tollashorgon  a  tollal  fölszerelt 
horog  maga  (Egyházas-Oláhfalu  Hermán  0. 
Halászat  K.). 

kikapó:  1.  szerető-tartó  (menyecske)  (Bara- 
nya m.  Csúza  Nyr.  XVni.237;  Székelyföld  Tm.; 
Kiss  Mihály) ;  SL  mást  rászedő  (Székelyföld  Tsi.). 
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KAFOCÁN  (Háromszék  m.  Nyr.  V.90;  kapó- 
cóny   Csik-Szentgyörgy  Nyr.   X.330):    medve  v.  | 
hamis  ló  orrára  való  vaskarika. 

kapuoán-SBár:  eggyes  hosszú  gyeplöszíj,  a 
melynél  fogva  a  csődört  eleinte  vezetgetik 
(Balaton  vid.  Horváth  Zsigmond  1839). 

[KAPOCÁNOZ]. 

fel-kapaoányoB :  fölpeckeli  a  száját  (az  elfo- 
gott farkasnak)  (Csík  m.  Nyr.  Xm.328). 

KAPOCS  (kapocs  Dráva  mell.  Kopács  Nyr. 
XVL331). 

kapoos-Bseg :  összefoglaló  vaskapocs,  a  mely- 
nek két  hegyes  vége  derékszögre  van  hajlítva 
(eszkába)  (Háromszék  m.  Györfi^  Iván). 

KAPÖOSKA:  eggy  labdajáték  (Szeged  vid. 
Nyr.  IX.380;  Kecskemét  Csaplár  Benedek). 

KAPÖDZ-IK:  jut.  Köesz  kapődzik  az  éfiunak 
a  paráckáböl:  kevés  jut  az  ifjúnak  a  pénzecs- 
kéből (Moldvai  csáng.  Nyr.  IX.530). 

KAPOGAT :  1.  eggyszer-másszor  kap ;  2.  kezd 
kapni  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

hössa-kapogat:  kezd  hozzá  járogatni  (legény 
leányhoz)  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

[KÁPOLNA]. 

kápóna-virág :  [?]  (Udvarhely  m.  Vadr.  4). 

KAPÓS  (kapós y  kapós):  1.  kapós:  eggy  labda- 
játék (Csallóköz  Csaplár  Benedek);  2.  kapós: 
labdaütó  fa  (Soprony  Nyr.  XVI.239);  8.  kapós: 
ragadós  (betegség)  (Szlavónia  Nyr.  V.65). 

kapus-fa:  labdaütó  fa  (Baja  Bayer   József). 

KAPÖSDI:  eggy  labdajáték  (Szeged,  Csalló- 
köz Csaplár  Benedek). 

KÁPOSZTA  (káhoszta  Soprony  m.  Repce  mell. 
Nyr.  11.561 ;  XX.367 ;  Soprony  és  Vas  m.  Nyr.  ! 
X.332 ;  Csepreg  Nyr.  IV.562 ;  Göcsej,  Nagy-Len- 
gyel Nyr.  VII.35;  Veszprém  m.  Nyr.  V.418; 
Veszprém  Nyr.  n.134;  Veszprém  m.  Csetény 
Nyr.  V.471;  Székelyföld  Györflfy  Iván;  Udvar- 
hely m.  Nyr.  VI.272;  XL40;  káhoszta  Vas  m. 
Baltavár  Nyr.  X.183;  kábmzta  Keszthely  Nyr. 
XI.237;  kapiszta  Baranya  m.  Nyr.  XIV.  142; 
Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVII.  191;  Baranyám. 
Csúza  Nyr.  XVin.237;  Ormányság  Tsz.;  Bara- 
nya m.  Mecsekhát  Thomaer  Ignác  1841 ;  kápisztá 
Szlavónia  Nyr.  XXIII.212;  kapiszta  Baranya  m. 
Ormányság  Tsz.  191b;  Szeged  és  vid.  Kálmány 
L.  Koszorúk  n.181;  Szeged  népe  1.207;  m.94. 
106;  Nyr.  V.273;  Temesköz  Kálmány  L.  Szeged  | 
népe  11.73;  kápisztá  Szlavónia  Nyr.  XXin.359;  ' 
kaposzta-hoTrúék  Nógrád  m.  Ipoly-Litke  Nyr.  III. 
543 ;  IV.23 ;  kápuszta  Bács  m.  Bajmok  Nyr.  VIII. 
428.  514). 

kaposzta-bonüék :  [?]  (Nógrád  m.  Ipoly-Litke 
Nyr.  III.543;  IV.23). 


kápoBBta-oika :  káposzta-torzsa  a  rajta  levó 
apró  levelekkel  eggyütt  (Szatmár  m.  Király  Pál ; 
Erdély  Szinnyei  József)* 

káposEta-oBüna :  káposzta- torzsa  (Rimaszombat 
Nyr.  XVII.525). 

káposBta-haraast :  a  káposztának  nagy  levelei 
(Nógrád  m.  Nyr.  m.544). 

kápoBBta-horsBoló :  káposzta-gyalu  (Három- 
szék m.  MNy.  VI.336). 

[káposBta-kert]* 

káboBBtakerbe-nésö :  kancsal  (Pannonhalma 
Nyr.  Xn.l88). 

kápOBBta-ráBBa»  kápossta-réBBe:  fiatal  ká- 
poszta-palánt  (Rimaszombat  Nyr.  XVn.574). 

kápoBBta-Barvaló :  káposzta-gyalu  (Háromszék 
m.  MNy.  VI.336). 

KÁPOSZTÁS  (kábosztás  Soprony  m.  Horpács 
Nyr.  IV.286;  Veszprém  Nyr.  IV.135). 

[kápoBBtás-kert]. 

[Szólások].  Kertészkedik,  mint  a  kecske  a  ká- 
bosztás kerbe  (Veszprém  Nyr.  IV.  135).  Káposztás 
(káposztás)  kerbe  néz  (néz):  kancsalit.  Káposztás 
kerbe  néző:  kancsal  (Csallóköz  Szinnyei  József; 
Palócság  Nyr.  XXI.510;  Abaúj  m.  Szikszó  Király 
Pál). 

KAPOTNYAK  (Fehér  m.  Porna,  Csákvár, 
Ugocsa  Nyr.  X.622;  kopotiiyik  Ung  m.  Erdélyi 
J.  Népd.  és  mond.  1.63):  asarum  europaeum 
(haselwurz).  Ki  az  urát  nem  szereti,  főzzön  ka- 
pottnyakot  neki  (Fehér  m.  Forna,  Csákvár,  Ugo- 
csa Nyr.  X.522).  Ki  az  urát  nem  szereti,  kopot- 
nyikot  főzzön  neki  (Ung  m.  Erdélyi  J.  Népd.  és 
mond.  1.63). 

KAPOZ :  kapkod  (vmi  után).  NS  kapozz,  mer 
miű  levered  a  kezembiü;  maj  kapsz  otthon!  (Rába- 
köz Nyr.  XV.431). 

föl-kapoB:  fölkapkod,  hamar  fölszed  (Rába- 
köz Nyr.  XV.481). 

KAPÓZ :  1.  kapósdit  játszik  labdával  (Szeged 
Csaplár  Benedek);  2.  kapókövekkel  játszik  (Nagy- 
Kúnság  Nyr.  in.281). 

KAPPAN  (kappant  Göcsej  MNy.  n.412;  Nyr. 
XIV.163). 

kappan-háj:  [tréf.]  nőtlen  ember  kövérsége. 
Kiveri  a  kappanháj:  nöüen  létére  hizásnak  ered 
(Tisza  vid.  Csaplár  Benedek). 

KAPPANKOD-IK :  [tréf].  agglegénykedik 
(Székelyföld  Kiss  Mihály). 

KÁPBÁNYOS:  káprázós  (a  szeme)  (Mátyás- 
földe Nyr.  XX.  170;  Komárom  m.  Kürth  Nyr. 
XIX.187). 

KAPBIC:  makrancos,  dacos  (Gyöngyös  Nyr. 
IX.333). 
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KAPBICSKÁL:  kapargál  (Nógrád  m.  Nyr. 
IV.  142;  Nógrád  m.  Szócsény  Nyr.  IV.278). 

KAPBOZ-IK:  káprázik  (a  szeme)  (Hegyalja 
Kassai  J.  Szókönyv  m.l09). 

KAPSA:  különösen  nagy  eperfaj  (Brassó  m. 
Hétfalu  MNy.  V.347)  [vö.  kapsin]. 

KÁFSA  (Hol?  Tsz.;  kapsza  Bars  m.  Léva 
Czimmermann  János) :  tarisznya,  kenyeres  zsák. 

1.  KÁFSÁL:  karmol  (Székelyföld  Tsz.;  NyK. 
X.331 ;  Kiss  Mihály,  Györflfy  Iván;  Háromszók  m. 
MNy.  VI.336;  NyK.  m.l2;  Vadr. ;  Háromszék  m. 
Uzon  Erdéljri  Lajos). 

el-kápsál :  elkaparint  (Székelyföld  Tsz. ;  Gy örfify 
Iván). 

meg-kápsál :  megkarmol  (Székelyföld  GyöríTy 
Iván).  A  medve  megkápsálta  (Székelyföld  Kiss 
Mihály;  Háromszék  m.  Vadr.).  A  medve  kápsáj- 
jon  meg !  (Székelyföld  Tsz. ;  Háromszék  m.  Vadr. 
367). 

2.  KÁFSÁL:  kéreget  (pl.  bort,  búzát,  elesé- 
get deákok  számára)  (Kecskemét  Tsz.). 

KÁFSÁLÓD-IK:  vakaródzik  (Székelyföld  Kiss 
Mihály,  Gyórfly  Iván;  Háromszék  m.  Vadr. 
504a). 

KAPSIN :  földi  eper  (Brassó  m.  Hétfalu  Király 
Pál)  [vö.  kapsa], 

KAPSOGTAT :  csattogtat,  összecsattogtatja  a 
fogait  (Székelyföld  Kiss  Mihály;  Háromszék  m. 
Vadr.). 

[KAPSZ]. 

[Szólások].  Lesz  kapsz,  csa  jó  fökösd  a  gályá- 
dat! [mondják  annak,  a  ki  henceg,  hogy  erósebb] 
(Zala  m.  Tapolca  Nyr.  IX.229). 

KÁPSZIDfiNOIA:  [nép-etimológia]  accidentia 
(Göcsej,  Nagy-Lengyel  Nyr.  VII.131). 

KAPSZLI  (kafli  Tisza-Sz.-Imre  Nyr.  Vm.525 ; 
kapszli  Veszprém  m.  Szentgál  Nyr.  11.185). 

KAPTA:  a  ló  körme  fölött  a  csúdcsontján  elül 
képződött  kemény  daganat,  kinövés  (pók)  (Heves 
m.  Névtelen  1840;  Erdély  Barna  Ferdinánd). 

KAPTÁNT:  két  összecsapódó  félkör-alakú 
vaslemezből  álló  fogótór  (patkány,  görény,  róka 
elfogására)  (Csallóköz,  Komárom  vid.  Csaplár 
Benedek;  Erdély,  Székelyföld  Tsz.). 

KAPTÁB:  méh-köpü,  méh-kas  (Dunántúl  Nyr. 
V.181 ;  Baranya  m.  Kassai  J.  Szókönyv  HLIOG). 

KAPTÁS:  csomós  csuklójú,  pókos  lábú  (ló) 
(Balaton  mell.  Tsz.;  Komárom  m.  Nagy-Igmánd 
Pápay  József;  Erdély  Barna  Ferdinánd)  [vö. 
kapcás], 

KAPTAT:  szoktat.  Zahra  kaptatja  a  csikót 
(Székelyföld  Kiss  Mihály). 


bé-kaptat:  bejáróssá  tess  (a  házhos)  (Síékdy- 

föld  Kiss  Mihály). 

el-kaptat:  rászoktat  (marhát  a  prédálásra, 
legényt  a  leányhoz  járásra)  (Ssékelyföld  Kin 
Mihály). 

fel-kaptat:  ölbe  szoktat  (gyereket)  (Székely- 
föld Kiss  Mihály). 

ki-kaptat:  rászoktat  a  kijárásra  (honn  ülút) 
(Székelyföld  Kiss  Mihály). 

reá-kaptat:  rászoktat  (Székelyföld  Kiss  Mi- 
hály; Háromszék  m.  Qjórfíy  Iván).  Nagyon  rá- 
kaptatod  ezt  a  legényt  a  borivásra  (Székelyfúld 
Csaplár  Benedek). 

KAPTATÓ:  meredek  hágó  (Székelyföld  Tsx.: 
Arany-Gyulai  NGy.  in.382;  Andrássy  Antal  1843; 
Qyörffy  Iván). 

KÁPTYIL:  mételyes  juh  (Brassó  m.  Hétfala 
Király  Pál). 

KAPU:  1.  a  kiirtó  része:  ott  a  hol  a  lészák 
már  sarokra  hajlanak,  az  első  tágas  átbocsátó 
rész,  hová  a  hal  legelőbb  kerül  befelé  (Fertő 
mell.  Hermán  0.  Halászat  K.);  2.  a  cége  nyí- 
lása, a  melybe  a  gamzsahálót  beállítják  (Nagy- 
Bereg  Hermán  0.  Halászat  K.). 

kapu-bálvány  (kapu-bdbány  Pápa  vid.  Tsz.): 
kapufólfa  (Székelyföld  Tsz.;  Nyr.  IV.183). 

kapu-fél:  cv)  (Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv 
ffl.llO). 

kapu-láb:  cv)  (Székelyföld  Tsz.). 


kapu-sas : 

Vn.85). 


(Göcsej,    Nagy  -  Lengyel    Nyr. 


kapu-szár:  ^;  (Baranya  m.  Kassai  J.  Szó- 
könyv m.iio). 

kapu-ssárfa:  ess  (Vas  m.  Német-Gencs  Király 
Pál). 

kapu-sBobor :  cv)  (Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

kapu-sBÚlánk:  co  (Heves  m.  Névtelen  1B40). 

kapu-tuzsár:  cvd  (Tolna  m.  MNy.  III.242). 

kapu-zábé  {kapu-zába  Székelyföld  Tsz.):  x 
(Kis-KükiUlő  m.  Szőkefalva  Nyr.  XIV.575;  Síé- 
kelyföld  Qyőrfly  Iván;  Marosszék  Györffy  Iván; 
Maros  fölső  vid.  Bekecs  alja  Pap  Károly;  Ud- 
varhely m.  Nyr.  V.125;  Vm.473.  509;  XV.239: 
Háromszék  m.  Vadr.;  Erdővidék  Nyr.  IV.92). 

KÁFUL:  lehord,  leszid  (Hol?  Nyr.  Xn.527) 
[vö.  kámpol], 

KAPüSDI:  kapus  játék  (Székelyfold  Csaplár 
Benedek;  Háromszék  m.  MNy.  VI.384;  Qyőrify 
Iván;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

KAPÜTITY:  testhez-álló  női  kabát  (Báos  m. 
Bajmok  Nyr.  XV.469). 
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KAPZSI,  KAPSI:  L  préda.  Kapsiba  is  alig 
juta  egy  marék  szilva  [mondják,  mikor  eggy 
sereg  gyereket  ráazabaditottak  eggy  kosár  szil- 
vára] (Székelyföld  Tsz.).  KapsUta  sem  jut  (Eíliotíí' 
szék  m.  MNy.  VI.360);  2.  kapzsi:  hamiskás 
(Balaton  mell.  Tsz.;  Horváth  Zsigmond). 

kapssi-vári :  kapzsi  természetű  (Csallóköz, 
Komárom  vid.  Csaplár  Benedek). 

1.  KAB:  a  esikputtonyon  az  a  két  fonadék, 
a  melynél  fogva  a  halász  a  puttonyt  a  vállára 
akasztja  (Szatmár  m.  Börvely  Hermán  O.  Halá- 
szat K.). 

kar-evedző:  be  nem  akasztható,  mankóval 
ellátott  evezó  (Keszthely  Hermán  0.  Halá- 
szat K.). 

kar-fa:  L  szöllö-kerités  oszlopfája,  a  mely- 
hez a  deszkákat  v.  léceket  szegezik  (Zala  és 
Veszprém  m.  Nyr.  Xrv.527) ;  2.  szövőszék  része 
(,a  talp  első  végén  két  karfa')  (Szatmár  m. 
Krassó  Nyr.  XVI.335). 

kar-kesztyű:  aratóknak  karvédő  kesztyűje 
(Bács  m.  Bajmok  Nyr.  XV.469). 

[kar-kéz]. 

[Szólások].  Karkézön  vezeti:  karöltve  (Szeged 
Nyr.  VII.  180). 

kar-méntő:  vászon-újj,  a  melyet  az  aratók 
a  karjukra  húznak  (Háromszék  m.  Vadr.)  [vö. 
karmaiüyű], 

kar-pad:  szék  [?],  Ződ  asztalom,  kék  az  kar- 
padom  (Keszthely  Erdélyi  J.  Népd.  és  mond. 
II.15G)  [vö.  karos-pad\, 

[kar-szűgy]. 

[Szólások].  Karszügyön  vezeti:  karöltve  (Szeged 
Nyr.  VII.  180). 

[kar-to]. 

[Szólások].  Karfőn  fogta :  karon  fogta  (Udvar- 
hely m.  Keresztúr  vid.  Vadr.  448).  Megfogják 
kartőv  egyik  a  mást,  hésétának  a  palotára  (Ud- 
varhely m.  Keresztúr  vid.  Vadr.  467).  Kartin- 
fogvást:  karöltve  (Komárom  m.  Nagy-Igmánd 
Nyr.  Vm.94). 

2.  KAB:  hombár  (Székelyföld  Györffy  Iván; 
Csík  m.  Tsz. ;  Nyr.  XXn.334). 

{KÁB]. 

[Szólások].  Kárba  mégy:  tilosba  megy  (Szen- 
tes Nyr.  VI1I.281).  Rárba  van  a  jószág  [ha  pl. 
belement  a  vetésbe  s  kárt  tesz  benne]  (Tisza- 
Dob  Nyr.  XIX.47).  Behajtott  a  kárba:  a  tilosba 
(Baranya  m.  Ibafa  Nyr.  XXII. 283).  Ez  a  gyerök 
mindég  kárba  van:  veszedelmes  helyeken,  pl. 
sziklákon,  vízparton  jár  (Szeged  Nyr.  V.571). 
Káré  tenni:  tönkre  tenni  (Székeljrföld  Nyr.  V. 
377).  Úgy  fé'étem  a  taportyánférögtő,  hogy  ahajt 
szömbe  talál  s  káré  töszön  műnket   (Udvarhely 
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m.  Nyr.  III.513).  Feri  káré  tette  a  virágomat 
(Udvarhely  m.  Nyr.  VU.324).  Kár-látni,  kát- 
látni  -^  kárlátóba  (Gömör  m.  Nyr.  XXII.526 ;  Há- 
romszék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

kár-látás  -   kár-látó  (Székelyföld  Kriza). 

kár-látó  (kál'látó):  a  lakodalmas  népnek  az 
esküvő  után  eggy  nappal  v.  eggy  héttel  (néhol 
néhány  órával)  tett  látogatása  a  fíatal  pár  házá- 
nál és  az  ezen  alkalommal  tartott  vendégség 
(Balaton  mell.,  Marcal  mell.  Tsz.;  Komárom  m. 
Nagy-Igmánd  Pápay  József;  Fájsz  Nyr.  VII.428: 
Alföld  Nyr.  XV.281;  Kecskemét  Nyr.  XIX.46; 
Csaplár  Benedek;  Szeged  Sümeghy  Pál  1841; 
Temesköz  Kálmány  L.  Szeged  népe  11.215;  Pa- 
lócság Nyr.  XXni.32;  Gömör  m.  Nyr.  XVHI. 
459;  XXn.526.  566;  Székelyföld  Arany-Gyulai 
NGy.  m.339;  Kriza;  Udvarhely  m.  Vadr.  491a). 

kár-láttatás :  kár-fölvétetés  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.334;  Győrífy  Iván). 

kár-mentő :  1.  az  ivószobában  levő  léces  nagy 
kalitka,  a  melyben  a  korcsmárosnak  minden 
portékája  van  (hogy  ha  duhajkodás  támad,  a 
törékeny  holmikat  ne  fenyegesse  semmi  vesze- 
delem) (Heves  m.  Névtelen  1840;  Szatmár  m. 
Tyúkod  Nyr.  Vni.192;  Hol?  Nyr.  XXIÍ.317a); 
2,  a  szérú  mellett  két  oldalt  levő  deszkafal,  a 
melyet  még  be  is  szoktak  tapasztani,  hogy  csép- 
léskor a  mag  el  ne  peregjen  (Zemplén  m.  Szür- 
nyeg  Nyr.  X.426);  8.  a  csűr  szakaszának  belső 
oldalfala  (Bodrogköz  Tsz.);  4.  edény,  a  melyet 
csepegő  V.  folyó  vminek  fölfogására  használ- 
nak: a)  jó  széles  faedény,  a  melybe  a  megtöl- 
tendő  edényt  teszik  (Zala  m.  Szepezd  Nyr.  XVII. 
191 ;  Szatmár  m.  Tyúkod  Nyr.  VIIÍ.192);  b)  hordó 
csapja  alá  tett  széles,  alacsony  dongájú  dézsa 
(Dunántúl  Nyr.  XXI1.317a;  Balaton  mell.  Tsz.; 
Gyöngyös  Nyr.  1.334);  c)  faedény,  a  melyet  a 
fölöntő  alá  tesznek,  mikor  a  szélmalomban  a 
zsákból  a  búzát  átöntik  (Puszta-Kaszaperegh 
Nyr.  VII.45);  d)  nyeles  vas-tepsi,  a  melybe  a 
nyárson  sütött  pecsenye  zsirja  lecsepeg  (Bala- 
ton mell..  Vas  m.  Kemenesalja  Tsz. ;  Győr  Nyr. 
XI.528);  5.  tölcsér.  Hozd  bé  a  kármentőt,  hagy 
öncsek  esencöt  a  züvegbe  (Dráva  mell.  Kopács 
Nyr.  XVI.431);  6,  eggy  darab  talpbőr,  melyet 
a  varga  a  csizmatalp  körülvágásánál  a  dikics 
elé  tart,  hogy  a  csizma  bőrébe  bele  ne  szalad- 
jon (Székelyföld  Tsz.;  Kezdi- Vásárhely  Nyr. 
XVU.480) ;  7.  a  kovácsnak  vmi  szerszáma  (Kis- 
újszállás Nyr.  1.333) ;  8,  [nép-etimológia]  karmin 
(Palócság  Nyr.  XIV.90). 

[KÁBA]. 

kára-katona :  hegyes  orrú,  holló-nagyságú 
I  fekete  vizi  madár  (kormorán-faj  CzF.)  (Heves 
;  m.  Csépa  Nyr.  in.479;  Tisza  mell.  Kresznerics 
I  P.  Szótár  1.295). 

[Közmondások].  Kárakaionánák  gődiny  a  paj^ 
:  tása:  rossz  rosszal  társalog  (Nagy-Kúnság  Nyr. 
'  III.367). 
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EABÁOSÁL  (Ipoly  völ/srye,  Kővár  vid.  Nvr.  l 
XVI.525;  karátyál  Hol?  Nyr.  VII.835):  kotko-  ' 
dáosol  [vö.  karicsál], 

KABÁOSOL:  cv  (Ipoly  völgye,  Kővár  vid. 
Nyr.  XVL525). 

[KABÁOSONYI]. 

karáosonsri  morzsika :  pyrcthrum  parthenium 
(teljes  alakban)  (Heves  m.  Nyr.  IV.72). 

KABAFINA:  1.  üveg-kancsó  (Kis-Kún-Halas 
Nyr.  XV.142;  Kisújszállás  Nyr.  XIX.238);  2. 
palack  (Kecskemét  Nyr.  IV.284;  XIX.46;  Csong- 
rád m.  Ploetz  1839;  Hódmezó-Vásárhely  Nyr. 
VIII.92;  Palócság  Tsz.;  Erdély  Szinnyei  József; 
Csík  és  Udvarhely  m.  Györfíy  Iván;  Háromszék 
m.  MNy.  VL356);  széles  öblösszájú  üveg  (Göcsej, 
Nagy-Lengyel  Nyr.  VI.  180);  pálinkamérték  (Kö- 
zép-Baranya Nyr.  III.282);  3.  kőkorsó  (Vas  m. 
Kemenesalja  Tsz.). 

1.  KABAJ,  KABÉJ,  KARK  (kajár  Gömör  m. 
Nyr.  XXU.525;  káré  Baranya  ra.  Ibafa  Nyr.  XX. 
46;  karié,  karjé  Vas  m.  Körmend  vid.  Nyr.  III. 
430 ;  Répce-Szentgyörgy  Nyr.  XVIII.527) :  1.  karé : 
széle  vminek.  Karéról  v.  karén  lakik  (Csallóköz 
Csaplár  Benedek).  Karérú  van  a  födje  (Csallóköz, 
Bacsfa  Nyr.  XVI.91);  2.  karé,  karéjy  karjé:  kör 
(Vas  m.  Körmend  vid.  Nyr.  ni.430;  Háromszék  m. 
Nyr.  IX.33).  Összü  állónak  karjéha  (Vas  m.  Kör- 
mend vid.  Nyr.  in.430).  Három  zsandár  az  aj- 
tóba leste,  hogy  karcba  fogja  (Háromszék  m. 
Karatna  Arany -Gyulai  NGy.  III.96).  Karéba 
rakni:  kereken  körülrakni  (Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos) ;  3.  Aaré:  félkör.  Karén  v.  karéba 
rakni:  félkördeden  (Háromszék  m.  Vadr.);  4.  ka- 
réj: kanyarulat  (folyó  v.  tó  kanyarulata)  (Bala- 
ton mell.  Tsz.);  6.  karé:  a  rostálásnál  fölszínre 
kerülő  mindenféle  gaz,  szemét,-  polyva,  törek, 
kalász,  melyet  kézzel  leszednek  (Csallóköz  Csap- 
lár Benedek;  Székelyföld  Tsz.;  Andrássy  Antal 
1843;  Csaplár  Benedek;  Háromszék  m.  MNy. 
VI.334;  Vadr.;  Nyr.  IX.33;  Győrffy  Iván;  Há- 
romszék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos),  Karéba  venni: 
a  csépléskor  tokosán  maradott  lört  búzafejeket 
és  szemeket  rostálással  csomóba  kanyarítva  ki- 
hányni (Székelyföld   Kriza)   (vö.  karéi,   karésó], 

karé-alj :  rosta-alj  (Székelyföld  Andrássy  Antal 
1843). 

karaj-fenék:  a  hordófenék  karaj-alakú  szélső 
darabja  (Hegyalja   Kassai  J.  Szókönyv  III.lll). 

2.  EABAJ:  vágtatás  (vö.  carriére)  (Karancs 
vid.  Nyr.  XXn.48). 

KARAJ :  halom,  dombocska  (Gömör  m.  Serke 
Nyr.  XIX.45). 

KABAJI:  hosszú  feketeszemű  szőllő  (Somogy 
ra.  Adánd  Nyr.  IV.334). 

KABAJL-IK:  kis  kanyarodást  tesz,  lejtve 
ide-oda  hajlik  a  táncban).  A  lassú  magyart  úgy 
járja  az  ember,  hogy  hol  jobbra,  hol  balra  knraj- 
lik  (Komárom  Király  Pál). 


I 


EABAKÁNKOD-IK :  izgágáRkodik  (Tisza-Örs 

Csaplár  Benedek). 

KARAKÁNT  (Tisza  mell.  Trz.;  kolokátff 
Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  IILlSd):  tüskés, 
éles,  bokros  sás,  vizi  articsóka,  vad  éXoe 
(aloides). 

KARAKÓ:  női  ottbonka  (Tisza-Örs  Csaplár 
Benedek). 

KÁRÁL  (Keszthely  Nyr.  XI.2d7 ;  Szalonta  Nyr. 
XX.428 ;  Debrecen  Hajdú  Nagy  Sándor ;  Csalló- 
köz Csaplár  Benedek,  Szinnyei  József;  Fölső- 
Csallóköz  Nyr.  VIII.378;  kárál  Balaton  mell. 
Tsz. ;  Háromszék  m.  Nyr.  IX.34 ;  Hol  ?  Nyr.  VIL 
335):  1.  kárál,  kárál:  sajátságosan  énekel  (a  tojó 
V.  enni  kérő  tyúk)  (Balaton  mell.  Tsz.;  Kesst- 
hely  Nyr.  XI.237;  Debrecen  Hajdú  Nagy  Sándor; 
Csallóköz  Csaplár  Benedek ;  Fölső-Csallóköz  Nyr. 
Vni.378;  Háromszék  m.  Nyr.  IX.34;  Hol?  Nyr. 
V1I.335);  2.  kárál:  fülsértően  énekel  (CsaUóköi 
Szinnyei  József);  8.  kárál:  lármásan  fecseg 
(Debrecen  Hajdú  Nagy  Sándor).  Tele  kárálja  az 
ember  fiilét  sok  ostobasággal  (Csallóköz  Csaplár 
Benedek). 

[Közmondások].  A  mély  tyúk  sokat  kárálj  ke- 
veset tojik  (Szalonta  Nyr.  XX.428;  Csallóköz 
Csaplár  Benedek). 

1.  KAKÁM  (karán  Szatmár  vid.  Tsz.;  Már* 
maros  m.  Visk  Király  Pál):  1.  karám:  bekerített 
hely  a  lovak,  marhák,  juhok  számára  (Hódmeiú- 
Vásárhely  Arany-Gyulai  NGy.  1.496 ;  Arad  ra. 
Pécska  Kálmány  L.  Koszorúk  1.198 ;  Borsod  m. 
Nyr.  XVI.35;  Tokaj  Nyr.  XXIV.48;  Ugocsa  m. 
Nyr.  XV.574);  2.  karán:  négy  ágason  nyugvó 
szalmatető,  a  mely  alatt  a  szénát  tartják  (Már- 
maros  m.  Visk  Király  Pál);  3.  karán:  disznóól 
(Szatmár  vid.  Tsz.). 

2.  KARÁM:  lím-lom  (ném.  krani)  (Kapnik- 
bánya  és  vid.  NyK.  n.366). 

KABÁNKOD-IK :  izgágáskodik  (Tisza-Örs 
Csaplár  Benedek). 

[KARAFOL]. 

be-karapol :  gyengén  beszöktet.  Alig  karapdia 
be  a  földet  a  kis  permeteg  (Csallóköz  Csaplár 
Benedek).  Karpold  [így;  helyesen:  karapold\  he 
a  házat  Is  sújtsd  ki  (Mátyusfölde  Tsz.). 

mög'karapol:  rv3  (Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

KARAFOLÓ:  szenteltvíz-hintó,  a  mellyel  a 
halottat  beszentelik  (Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

1.  KÁRÁSZ:  oldalfélt  úszó  soklábú  vizi  bo- 
gárka, a  milyen  erdei  kutakban  százával  usikál 
(Udvarhely  m.  Kiss  Mihály ;  Háromszék  m.  Uion 
Erdélyi  Lajos). 

2.  KÁRÁSZ :  nagyon  sovány,  vézna  (Székely- 
föld Tsz.;  Csík  m.  Nyr.  VIII.182). 

kárász-íirész :  két  ember  húzta  fűrész  (Bara* 
nya  m.  Csúza  Nyr.  XVIII.287). 
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KÁRÁSZKOD-IK :  ágaskodik  (pl.  a  fán  lógó 
gyümölcs  után)  (Udvarhely  m.  Fehér-Nyikó  vid. 
Nyr.  XVIII.480).  Utána  karászkodik  (aöszemély- 
uek) :  szerelmesen  utána  jár  (Udvarhely  m.  Kiss 
Mihály). 

fel-kárásBkodik :  fölágaskodik,  fölkapaszkodik 
(Udvarhely  m.  Kiss  Mihály). 

KABÁTYÁL:  fecseg  (Eger  Énekes  Imre). 

KABATYOL  (Nagy-Kúnság  Nyr.  XV1.332; 
Félegyháza  Nyr.  V.35 ;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV. 
142 ;  Kúuszentmiklós  Nyr.  XV.47 ;  Kecskemét 
Nyr.  V1I.376;  Csaplár  Benedek;  Szentes  Nyr. 
VIII.281;  Szeged  Csaplár  Benedek,  Ferenczi 
János;  Bihar  m.  Fúrta  vid.  Nyr.  IV.94;  Debre- 
cen Nyr.  VII.329 ;  Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv 
III.115;  Ipoly  völgye,  Kővár  vid.  Nyr.  XVI.525; 
Csallóköz  Csaplár  Benedek ;  galagyol  Székelyföld 
Kassai  J.  Szókönyv  11.243.  249;  Tsz.;  Oyőrffy 
Iván ;  galagyol  Szolnok- Doboka  m.  Apa-Nagyfalu 
Nyr.  XII.429 ;  galatyol  Székelyföld  Kiss  Mihály ; 
galatyól  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos; 
galgyol  [?]  Udvarhely  m.  Nyr.  V.180;  garatyol 
Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XX.431;  garattyol 
Balaton  mell.  Tsz.;  kalatyol  Nagy-Kőrös  Nyr. 
VI.423;  Csallóköz  Szinnyei  József;  Székelyföld 
Nyr.  IV.183;  Brassó  m.  Hétfalu  MNy.  V.346; 
kalattyul  Csallóköz  Nyr.  1.279;  Csaplár  Benedek; 
karattyol  Győr  m.  Tsz.;  Zemplén  m.  Sztírnyeg 
Nyr.  XII.427;  karattyú  Veszprém  m.  Csetény 
Nyr.  V.470;  karattyul  Repce  mell.  Nemes-Viss 
Nyr.  XVII.336;  Csallóköz  Csaplár  Benedek; 
karattyul  Fehér  m.  Perkáta  Nyr.  11.520;  karatyul 
Fehér  m.  Lovasberény  Nyr.  XVII.576) :  1.  kara- 
tyol:  sajátságosan  énekel  (a  tojó  v.  enni  kérő 
tyúk)  (Szeged  Csaplár  Benedek);  2.  karatyol: 
kuruttyol  (a  béka)  (Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv 
III.  11 5);  3.  galagyol,  galatyol,  galatyól,  galgyol 
[?],  garatyol,  garattyol,  kalatyol,  kalattyul,  kara- 
tyol, karatyul,  karattyol,  karattyul:  sokat  beszél, 
fecseg,  össze-vissza  hadar  mindenfélét,  mindig 
jár  a  szája  (Repce  mell.  Nemes-Viss  Nyr.  XVII. 
336;  Balaton  mell.,  Gyór  m.  Tsz.;  Veszprém  m. 
Csetény  Nyr.  V.470;  Fehér  m.  Lovasberény  Nyr. 
XVII.576;  Félegyháza  Nyr.  V.35;  Kis-Kún-Halas 
Nyr.  XV.  142;  Kúnszentmiklós  Nyr.  XV.47; 
Kecskemét  Nyr.  VII.376;  Csaplár  Benedek; 
Szentes  Nyr.  VIII.281 ;  Szeged  Csaplár  Benedek, 
Ferenczi  János;  Bihar  m.  Fúrta  vid.  Nyr.  IV. 
94;  Debrecen  Nyr.  VII.329;  Ipoly  völgye,  Kővár 
vid.  Nyr.  XVI.525;  Csallóköz  Csaplár  Benedek, 
Szinnyei  József;  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr. 
XX.431 ;  Székelyföld  Kassai  J.  Szókönyv  11.243. 
249;  Tsz.;  Nyr.  IV.183;  Udvarhely  m.  Nyr.  V. 
180;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  Brassó 
m.  Hétfalu  MNy.  V.346).  Mindég  karattyol,  mint 
a  kotlős  tyúk  (Zemplén  m.  Szümyeg  Nyr.  XII. 
427).  Ne  kafatyojj,  mint  a  tyúk  segge  (Nagy- 
Kúnság  Nyr.  XVI.332).  Ki  érti,  ha  úgy  galatyolsz! 
(Székelyföld  Kiss  Mihály);  ^,  galagyol,  galagyol: 
gagyog  (a  kis  gyermek)  (Szolnok-Doboka  m. 
Apa-Nagy falu  Nyr.  X1I.429 ;  Székelyföld  Györffy 
Iván);  6.  kalattyul:  kerepel  (Csallóköz  Nyr.  I. 
279)  [vö.  galaty]. 


bele-kalatyol :  1.  belebeszél,  belekotyog  (a 
más  beszédjébe)  (Csallóköz  Szinnyei  JózseO;  2. 
belekever  (pl.  eggy  ruhadarabot  a  többi  közé) 
(Nagy-Kőrös  Nyr.  VI.423). 

ki-karattyúl:  kilocsog,  kifecseg.  Mindent  ki- 
karattyul  (Fehér  m.  Perkáta  Nyr.  n.520). 

[KABATTYÚ],  KALATTYU:  kerepelő  (Csalló- 
köz Nyr.  1.279). 

1.  KAR  ÁZSIA;  kétszer  ványolt  erős  posztó 
(Szatmár  m.  Nyr.  IV.524). 

karazria-posztó :  cs?  (Hol?  Tsz.). 

2.  KABAZSIA:  körforgásos  magántánc.  Járja 
a  karazsiát  (Székelyföld  Kiss  Mihály).  Kerek 
karazsia  [körbeforgós  játék  közben  énekelt  vers 
eleje]  (Székelyföld    Arany-Gyulai  NQy.  ni.257). 

[Szólások].  Járja  a  karazsiát  a  nyiresből  a 
nyárasba:  ok  nélkül  v.  sikertelenül  fáradozik 
(Székelyföld  Kiss  Mihály). 

KARBUNKULUS:  vki  érdemeinek  a  halála 
után  való  fölsorolása  (Háromszék  m.  Angyalos, 
Besenyő,  Gidófalva  Nyr.  XVni.573). 

KABO  (korec  Kassa  és  vid.  Nyr.  XX.573); 
L  karc,  korec:  véka  (Vas  m.  Nyr.  XVIII.  144  ; 
Kassa  és  vid.  Nyr.  XX.573).  Egy  korec  krumpli 
(Kassa  és  vid.  Nyr.  XX.573);  2.  karc:  papnak, 
tanítónak  gabona-illetéke,  a  melyet  vékánként 
szednek  be  minden  eggyes  háztól  (Dunántúl 
Simonyi  Zs.  A  magyar  nyelv  1.147;  Vas  m. 
Nyr.  XVIII.  144;  Göcsej  MNy.  n.413;  Nyr.  XII.47). 

karo-gabona  -^-  karc  2.  (Göcsej  MNy.  11.413). 

KABCÉL :  kerités  hevedere  (Tisza  mell.  Tsz.). 
Vedd  körül  karcéllal  a  kertet  (Szeged  vid.  Nyr. 
1.425)  [vö.  korc]. 

KABOOL  {karicol  Brassó  m.  Hétfalu  Nyr. 
XVI.526). 

el-karool :  ellop.  Elkarcolta  a  sok  pénzt  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály). 

KABOOS :  1.  veszekedő,  izgágáskodó  (legény, 
ember)  (Tisza-Örs  Csaplár  Benedek;  Hegyalja 
Kassai  J.  Szókönyv  III.117);  2.  új  bor,  savanyú 
kerti  bor,  vinkó  (Alföld  Nyr.  XIV.95;  Nagy- 
Kúnság  Nyr.  XVI.332;  Kecskemét  Nyr.  IV.284; 
Békés  m.  Balog  István;  Bihar  m.  Fúrta  vid. 
Nyr.  IV.94;  Hajdú  m.  Földes  Nyr.  XVI.384; 
Kassa  vid.  Nyr.  XVII.238;  Rimaszombat  Nyr. 
XV.430)  [vö.  iszkarcos]. 

[KABCSAI]. 

karoBai-rÓBsa  (Csallóköz,  Duna-Szerdahely  vid. 
Csaplár  Benedek;  kajsai-rózsa  Szeged  Szabó 
Gergely ;  karsai-rózsa  Kecskemét  Csaplár  Bene- 
dek; kassai-rózsa  Hol?  Csaplár  Benedek):  ker- 
tész-virág, parasztvirág  (tagetes  patula). 

KABCSŰ  (karcsi  Háromszék  m.  NyK.  III.3). 

67* 
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karo8u-e88Ű:   eggyügyű,  buta,  liiilye  (Csalló- 
köz Nyr.  1.279;  Király  Pál). 

EABCSUOD-ni:  karcsúvá  lessz  (Székelyföld 
Kiss  Mihály). 

[KABDA;  vö.  garda],  I 

karda-hal:  pelecus  cultratus  (Duua  mell.  Her-  | 
man  0.  Halászat  K.).  | 

karda-keszeg  (Csongrád,  kard-keszeg  [aép-eti-  j 
inológia]  Tisza  mell.  Hermán  0.  Halászat  K.): 


CV      I 


KABDALÉSZA  (kajdalészdbsi  Szatmár  ra.  Pató- 
háza  Nyr.  XV.32o) :  1.  kósza,  kóborló  [?]  (Nagy- 
Kúnság  Nyr.  11.325 ;  XVI.332) ;  2,  gondatlan, 
holmijával  nem  törödö,  holmiját  pusztulni  ! 
hagyó  [?1  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XIV. 
427). 

[Szólások].  Kardalészára  v.  kardalészába  (kaj- 
dcUészáha):  gondviseletlenül,  eikallódásnak,  el- 
veszésnek, elpusztulásnak  kitéve,  veszendőbe(n). 
Kardalészára  van  (Nagy-Kimság  Nyr.  11.325). 
Kardalészára  hagyja  a  házát  (Székelyföld  Kriza). 
Kardalészára  hányni:  elprédálni,  elvesztegetni 
(Erdély  Salamon  Ferenc).  Kardalészára  ne  hányd 
el  holmidét  (Székelyföld  Tsz.).  Tedd  el  ászt  a 
kenyerety  hogy  kardalészába  yie  mennyen  (Pécs 
Király  Pál).  Kardalészába  van:  csavargóban, 
bitangjában  (pl.  lábas  jószág)  (Békés-Doboz  Nyr. 
VIII.325).  Szedd  össze  ászt  a  málét:  ne  legyen  ott 
kardalészába  (Szatmár  Nyr.  VII.283).  Elmegy 
kajdaXészába:  semmivé  lessz,  elpusztul  (Szatmár 
m.  Patóháza  Nyr.  XV.325).   KardaUsszába  tart: 


i 


függőben  tart  [?]  (Bihar  m.  Pocsaj  Nyr.  VI.420). 


(Csallóköz  Szinnyei  József;  Csallóköz, 
Bacsfa  Nyr.  XVI.91 ;  ^  Bars  m.  Léva  Czimmer- 
mann ,  János ;  káré  Érsekújvár  Nyr.  Vni.282 ; 
káré  Érsekújvár  Nyr.  VII.40;  káré  Bars  m.  Nyr. 
XVIII.384):  kétkerekű  kocsi  v.  taliga. 

KABÉC:  karéj  (Székelyföld  Arany-Gyulai 
NGy.  in.369;  Andrássy  Antal  1843;  Háromszék 
m.  GyörflPy  Iván;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi 
Lajos;  Háromszék  m.  Kovászna  Butyka  Boldi- 
zsár). 

KABÉCOL:  karajokat  vagdal  (Háromszék  m. 
MNy.  VL334;  Györffy  Iván). 

KABÉL  (laék'karéy  karéit):  a  kézi  rostát 
akkép  rázza  félkör-alakban,  hogy  a  gabona 
szemetje  a  közepére  gyűljön  (Rábaköz,  Beő- 
Sárkány  Nyr.  X\in.l43;  Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XV.142;  Mezőtúr  Nyr.  IX.479;  Kecskemét  Csap- 
lár Benedek;  Békés  m.  Balog  István;  Tisza 
mell.  Tsz.;  Szeged  Kassai  J.  Szókönyv  Hl. 112; 
Csaplár  Benedek;  Torontál  m.  Csaplár  Benedek; 
Bihar  m.  Pocsaj  Nyr.  VI1I.379 ;  Csallóköz  Csap- 
lár Benedek,  Szinnyei  József ;  Székelyföld  Tsz.; 
Csaplár  Benedek,  Andrássy  Antal  1843,  Györffy 
Iván;  Háromszék  m.  MNy.  VI.334;  Vadr.  504a; 
Nyr.  IX.33 ;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

KABÉLAT :  a  kézi  rosta  közepére  gyúlt  sze- 
metje a  gabonának  (Háromszék  m.  Györffy  Iván). 


Mikor  gabonát  rostálnak,  ha  tiszta  igen,  nina 
karélatja  (Vas  m.  Ságh  Kresznerics  F.  Szótári 
293). 

KABÉSÓ  (karejsó  Győr  m.  Szigetköz  Nyr. 
XIX.190;  karéjsó  Pozsony  m.  Tárnok  Nyr.  XiV. 
222) :  szélső.  Karésó  ház,  karésó  föld,  karé^  $vr 
(Csallóköz  Csaplár  Benedek ;  Fölső-Csallókör, 
Somorja  vid.  id.  Szinnyei  Józsefné;  Csallóköz. 
Bacsfa  Nyr.  XVI.91). 

KARFIOL.  KÁBTIFIÖL  (kerti-fiol  [nép-eti- 
mológia] Nagyvárad  Nyr.  XII.202). 

EÁBHOSZKOD-IK:  káromkodik  (Kis-Kúnsáf 
Nyr.  ni.568;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.142). 

KÁRHOZ-IK :  1.  nyugtalankodik,  csintalanko- 
dik, pajkoskodik,  pajzánkodik,  fajtalankodik.  Jst 
kárhozz  annyit!  Ma  mind  eggyet  [folyvást]  kár- 
hoztatok. Van-e  még  kedved  kárhoinii?  EggyüH 
szoktak  kárhozni.  Mennyit  kárhozik  az  a  kancű 
aval  a  ménlóval !  Kárhoznak  a  macskák  (Székely- 
föld Kiss  Mihály);  2.  arcátlanul  hazudik  (Sie- 
kelyföld  Kiss  Mihály). 

el-kárhozik :  [tréf.]  eltörik  (Csallóköz  Nyr.  L 
279).  Vigyázz,  tner  az  a  bögre  mingyár  ékdrhozik! 
(Csallóköz  Szinnyei  József). 

[KABI]. 

kari-korsó :  korsó,  melyet  karra  fűzve  horda- 
nak. Akkora  csöcse  legyen  a  kitek  lyányának 
mint  a  kari  korsó  (Somogy  m.  Balaton  mell. 
Nyr.  XVI.477). 

KÁBICÁL:  énekelget,  csicsereg  (Fölsó-Somogj, 
Balaton  mell.  Nyr.  VIU.525;  Baranya  m.  Csúta 
Nyr.  XV1II.237)  [vö.  kárál,  karicsál]. 

KARICS :  carassíus  vulgáris  (Nógrád  m.  Lázi 
Hermán  0.  Halászat  K.) 

KARICSÁL  (koricsál  Csík-Szentgyörgy  Nyr. 
X.330):  1.  énekel  (a  tojó  tyúk)  (Göcsej  Tsi.; 
Debrecen  ós  vid.  Nyr.  XXm.286;  Hajdú  Na«y 
Sándor;  Székelyföld  Tsz.;  Györffy  Iván;  Csik- 
Szentgyörgy  Nyr.  X.330;  Háromszék  m.  MN?. 
VI.357 ;  Szolnok-Doboka  m.  Nyr.  XVII.382 ;  Hol? 
Nyr.  VII.335);  2.  fecseg,  locsog,  hassontalaanl 
beszél  (Vas  m.  Kemenesalja,  Göcsej  Tsa.;  Deb- 
recen Hajdú  Nagy  Sándor;  Szatmár  m.  Nagy- 
bánya Nyr.  IX.566;  Szatmár  m.  Gencs  Nyr.  X. 
525;  Székelyföld  Györffy  Iván)  [vö.  kariíál\. 

[Szólások].  Fenn  karicsál  s  alatt  tojik  meg  (Há- 
romszék m.  Vadr.  365). 

KABICSOL  -  karicsál  1.  2.  (Székely fold  Tsi.; 
Györffy  Iván;  Háromszék  m.  Vadr.  366;  Hol? 
Nyr.  Vn.335). 

•    [Közmondások].   A  melly  tyúk  sokat   karicsol, 
keveset  tojik  (Székelyföld  Tsz.) 

KABIKA :  hordó-dugó  (Zemplén  m.  Mád  Nyr. 
V1.285;  Zemplén  m.  Tolcsva  Nyr.  IX.480). 
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karika-kesBeg :  leuciscus  rutilus  juv.  (tkp. 
abramis  sapa)  (Komárom  Hermán  0.  Hal&ssat 

K.) 

KABIKÁZf-IK] :  1.  hajtó-karikával  játszik 
(Székelyföld  NyK.  X.331;  Hol?  Tsz.);  2.  kakál 
(Szókelyfóld  NyK.  X.331).  Oda  kankázoU  nagy 
titkon  az  asztal  közepire,  s  a  setéibe  elébb  állott 
(Székelyföld  Kiss  Mihály). 

be-karikás:  bedugóz  (hordót)  (Zemplén  m. 
Tolesva  Nyr.  IX.480). 

meg-karikás:  karikát  húz  az  orrába  (a  disz- 
nónak, hogy  ne  tudjon  túrni)  (Székelyföld  NyK. 
X.331 ;  Kiss  Mihály). 

KARTKŐ ;  kör.  Karikóba  állni  (Kalotaszeg, 
Zsobok  Melich  János).  Adok  én  tieked  éggy  darab 
szentelt  krétát,  aval  asztán  a  sirtúl  nem  messze 
állasz,  csinálsz  éggy  karikót  (Szolnok-Doboka  m. 
Domokos  Nyr.  XXII.331). 

KABIKÖS:  köralakú,  karikás,  kacskaringós. 
Kankós,  mind  a  rites  (Somogy  m.  Szöke-Dencs 
Nyr.  m.275).  Kankós  lábú:  karika-lábú  (Három- 
szék m.  Vadr.;  öyörfly  Iván). 

[KABIMÁS1. 

karimás-kása :  a  tálban  karima-formára  szét- 
lapogatott kása,  a  melyre  tejet  öntenek  (Deb- 
recen Nyr.  VU.329 ;  IX.206 ;  Hegyalja  Kassai  J. 
Szókönyv  III.lll;  Tokaj  Nyr.  XIX.383). 

KARTmAz :  (a  nyomtató)  az  összetört  szalmát 
az  ágyás  körül  gereblyével  karimába  vonja 
(Tokaj  Nyr.  XIX.383). 

KABIMÓ:   karéj  (kenyér)  (Székelyföld  Tsz.). 

KARTMZ.SÁL  (Fehér  m.  Porna,  Csákvár, 
Ugocsa  Nyr.  X.522;  Csallóköz  Szinnyei  József; 
karizsmál  Alföld  Nyr.  XIV.95 ;  karmizsál  Palócság 
Pap  öy.  Palóc  népkölt.  1.147;  karomzsál  Fehér 
m.  Forna,  Csák  vár,  Ugocsa  Nyr.  X.522):  kar- 
molgat,  kapargat,  vakargat  [vö.  harimzsál,  ka- 
limzsál\. 

KARIMZSUL  (Veszprém  m.  Várpalota  Nyn 
XXI.477;  Fölsö-Somogy  Nyr.  X.190;  karmizsol 
Kis-Kún-Halas  Nyr.  XVm.192):  cv:. 

E:ABINGAT:  keringet,  körbe  forgat  (Csalló- 
köz, Székelyföld  Csaplár  Benedek;  Háromszék 
m.  MNy.  VI.334;  GyörflFy  Iván). 

KARINGÓ :  1.  körbeforgó  (Háromszék  m.  MNy. 
V1.334;  Györflfy  Iván);  2.  körforgatyú  (Csalló- 
köz, Székelyföld  Csaplár  Benedek);  8.  örvény 
(Székelyföld  Gyórflfy  Iván,  Kriza ;  Háromszék  m. 
Vadr.);  4.  zsírban  kisütött  kacskaringós  fánktészta 
(Túrkeve  Nyr.  III.472 ;  Bihar  m.  Pocsaj  Nyr.  V. 
572)  [vö.  ker%ngö\. 

karingó-bábó:  körbeforgós  gyermekjáték  (Szé- 
kelyföld Gyórffy  Iván;  Háromszók  m.  Vadr.) 
(vö.  keritn-báből 


KABINGOL:  keríngel,  körben  forog  (Csalló- 
köz, Székelyföld  Csaplár  Benedek)  [vö.  keringet]. 

EABISTOL,  EABISZTOL :  L  karistol^  karisz- 
tol:  karmol,  karcol,  horzsol  (Komárom  m.  Fúr 
Nyr.  XX.479;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.  142; 
Orosháza  Nyr.  VI.178;  Mátra  vid.  Nyr.  XXII. 
335;  Heves  m.  Névtelen  1840;  Borsod  m.  Kassai 
J.  Szókönyv  m.ll6;  Tokaj  Nyr.  XXIV.48; 
Udvarhely  m,  Nyr.  V.231);  2.  karistol,  karisztol: 
nagyjából  megfésül  (Alföld  Nyr.  XIV.95;  Bihar 
m.  Pocsaj  Nyr.  Vm.379);  3.  karisztol:  ritkás 
füvet  kaszával  lecsapdos  (Kolozsvár  Török 
István);  4.  karistol:  baszik  (Gyór  m.  Szarvas 
Gábor). 

el«karl88tol :  elkareol.  Úgy  elkarisztolta  a  ház 
föggyit,  hogy!  (Udvarhely  m.  Nyr.  V.231). 

mög-karistol:  L  megkarcol.  A  lábát  mek- 
karistolom  et  töviskvel  (Palócság  Ethnographia 
III. 356).  Majd  megkaristó  a  za  tő  (Komárom  m. 
Fúr  Nyr.  XX.479) ;  2.  megfésül.  Te  üst-ódal,  a 
bogjast  még  se  lőhetett  mögkaristolni?  (Szeged  vid. 
Nyr.  in.365). 

ősBze-karistol,  őssBe-kariastol :  L  össze-karis- 
tol:  összekarcol.  A  csizmát  meg  összekaristolná 
[a  tarló]  (Nógrád  és  Gömör  m.  Nyr.  XXin.281); 
2.  össze-karisztol :  összeborzol  (pl.  hajat)  (Békés 
m.  Balog  István). 

KABISZTOL:  rostát  v.  szitát  ráz  (Bihar  m. 
Pocsaj  Nyr.  VIII.379;  Békés  m.  Sárrét  Nagy 
Sándor)  [vö.  karéi], 

KÁBÍT:  gurít  (Palócság  Nyr.  XXI.310.  420; 
XXII.76;  Mátra  vid.  Nyr.  XXII.288). 

KABITÁL:  kiabál  (Háromszék  m.  MNy.  VI. 
336)  [vö.  karicsál]. 

elé-karitál:  elökiabál  (többeket)  (Háromszék 
m.  MNy.  VI.323;  Győröy  Iván). 

KABJOS  (Háromszék  m.  MNy.  VI.334;  Vadr.; 
karjas,  karjus  Háromszék  m.  Kiss  Mihály): 
karosszék  (vö.  karvas]. 

karjos-Bzék  (Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi 
Lajos;  karjus-szék  Székelyföld  Kiss  Mihály): 
karosszék. 

KAKKABnj.A ;  1.  csiga;  2.  gólya  [?]  (Hu- 
nyad  m.  Lozsád  Nyr.  XXUI.96). 

KABLÓ,  KALLÓ:  aratók  karját  védő  hosszú 
vászon-újj  (Székelyföld  Tsz.;  Andrássy  Antal 
1843;  Háromszék m.  MNy.  VI.334;  Győrífy  Iván; 
Csík  m.  Tsz.;  Nyr.  VII.236;  Gyórflfy  Iván;  Csík- 
Szentimre  Dulinszky  József). 

kalló-sEg:  az  evező  beakasztására  való  pec- 
kes szijhurok  (Szatmár  m.  Kis-Majtény  Hermán 
O.  Halászat  K.). 

[KABLÓZ],  KALLÓZ:  kavarva,  tartóztatva 
evez,  kivált  lécezéskor  (Szatmár  m.  Kis-Majtény 
Hermán  0.  Halászat  K.). 
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KABllANTYU:  anitók  karját  véilő  hosszú 
vászon-újj  (Székelyföld  Tsz.;  Háromszék  m. 
Vadr.  o04b)  [vö.  kar-mento], 

KABMÁNYOS:  ujjas,  ujjakkal  ellátott.  Kar- 
mányos  derékra  való  rtika  (  ujjas)  (Bodrogköz  ? 
Tsz.  373a). 

EABMAZSIN  (garmazsin  Qöinör  m.  Hauva 
Nyr.  XVm.336).  Karmazsin:  a  lábszár  felól  levő 
hús  (a  marhánál)  (Szatmár-Németí  Nyr.  XIV.278). 

EABMOLÁZ:  karinolász  (Nagy-Kálló  Nyr. 
XII.429). 

KAHÖ   (káró  Baranya  m.  Ibafa  Nyr.  XX.46). 

karó-osuk:  eggy  madár,  mely  karóról  karóra 
szálldogál  a  szöllökben  (Heves  m.  Névtelen  1840). 

karó-rágó:  1.  jászolt  rágó  (ló)  (Nógrád  m. 
Pabó  András  1841;  Heves  m.  Névtelen  1840); 
2.  kálvinista  [gúnynév]  (Bars  m.  Léva  Czimmer- 
mann  János). 

karó-tő :  [tréf.  ?]  kartő,  hónalj-töve  a  ruhának. 
Jó  ez  a  ruha,  jó;  de  a  karótője  igen  vág  (Abaúj  m. 
Szikszó  Király  Pál). 

KÁBOD-IK  (káronnyi) :  [?]  (Vas  m.  Őrség  Nyr. 
VII.371). 

KÁROG:  1»  sokat  fecseg,  lármásan  csacsog. 
Ne  károgj  annyit  a  fülefnbe!  (Kecskemét,  Csalló- 
köz Csaplár  Benedek);  2.  zsémbeskedik.  Károg 
már  megint  a  zuzmorás  öreg  dudUy  mintha 
kárba  ment  volna  valamije  (Kecskemét,  Csalló- 
köz Csaplár  Benedek). 

[KABOK]. 

károk-szék:  támlás  faszék  (Szlavónia  Nyr. 
XXIII.311). 

1.  KABOL:    karjával  dolgozik    (Székelyföld 
Tsz.).  Úgy  karolok^  hogy  szinte  gúzzsé  válom,  még  \ 
sincs  láttatja  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

2.  KABOL  -  karéi  (Hegyalja  Kassai  J.  Szó- 
könyv III.  112). 

KÁBÓL:  kárnak  t^irt,  sajnál  (Székelyföld 
Györlfy  Iván). 

KABOLKOZ-IK :  karon  fogja  eggymást  (Szé- 
kelyföld Andrássy  Antal  1843). 

Ő88ze-karolko?ik :  cv  (Háromszék  m.  Nyr.  III. 
325). 

[KÁBOM].  ' 

károm-szó :  káromkodás  (Alföld  Nyr.  XIV.95). 

KÁBOBiKOD-EK  (kárinkod-ik  Háromszék  m. 
MNy.  VI.214;  Qyörífy  Iván;  Háromszék  m. 
Orbai  járás  Király  Pál;  Háromszék  m.  Uzon  , 
Erdélyi  Lajos;  káronkod-ik  Vas  m.  Őrség  Nyr.  \ 
VII.322;  Képce  vid.  Nyr.  XX.368;  Abaúj  m.  ' 
Király  Pál;  Háromszók  m.  Vadr.  356). 


KABOMNYI:  karvastagságú  kalácsféle  süte- 
mény (Heves  m.  Névtelen  1840). 

[KÁBOMOL]. 

[mög-káromol]. 

[Szólások].  Megkáramőja  magát:  elkáromkodja 
magát  (Udvarhely  m.  Keresztúr  vid.  Vadr.  476). 

[KABOS;  vö.  karjos,  karvas]. 

karos-pad  (Brassó  m.  Hétfalu  Király  Pal; 
Hétfalu,  Zajzon  Nyr.  III.327;  kara^-pad  Hétfalu 
Nyr.  XXI.528  [itt  karat-pad  hiba];  XXII.48): 
szék,  karosszék. 

karos-ssék  (karhus-szék  Tolna  m.  Nyr.  M 
230). 

kAbPÁL  (kárpáll):  1.  korhol,  szid,  dorgál, 
pirougat,  ócsárol,  gyaláz  (Soprony  m.  Kisfalud, 
Nagy-Miháli  Nyr.  XXI.381;  Győr  m.  Nyr.  lü. 
427;  Győr  m.  Bőny  Nyr.  XVn.575;  Tolna  m. 
Simontornya  Nyr.  V.230;  Alföld  Nyr.  11.425; 
XIV.95;  Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.332;  Kis-Kúa- 
Halas  Nyr.  XV.  142;  Békés  m.  Balog  István; 
Makó  Nyr.  XXIII.578;  Hajdú  m.  Földes  Nyr. 
XVI.384;  Szabolcs  m.  Kis-Besenyód  Nyr.  IX. 
136;  Rimaszombat  vid.  Nyr.  X.88;  Zilah  Nyr. 
XIV.334).  Kárpáto  ölöget  az  istenattát  (Soprony 
m.  Kisfalud,  Nagy-MiháH  Nyr.  XX1.381).  Ázér 
kárpál  bennünket  [a  gazda],  mér  nem  csinyálunk 
több  trágyát.  Mindig  mást  kárpál  (Gyór  m.  Bőny 
Nyr.  XVIL575);  2.  szüntelen  kér.  Ne  kárpáj 
annyit!  (Udvarhely  m.  Nyr.  VUI.471);  3.  haszon- 
talanul beszél,  fecseg  (Szolnok-Doboka  m.  Apa- 
Nagyfalu  Nyr.  XV.382). 

KÁBPÁLÓD-IK:  1.  zsörtölődik  (Békés  m. 
Balog  István;  Békés-Doboz  Nyr.  VUI.330;  Ud- 
varhely m.  Nyr.  VIII.471).  Hadd  hogy  korrogjon 
és  karpálódjék  [így]  (Háromszék  m.  Nyr.  IX.32. 
425);  2.  sopánkodik  (Orosháza  Nyr.  VI.178). 

KABPELY  (Abaúj  m.  Névtelen  1839;  karpo- 
lya  Heves  m.  Névtelen  1840):  töves-répa  (bras- 
sica  oleracea  napo-brassica). 

1.  KÁBT:  fakanna  (Palócság  Tsz.)  [vö.  kár- 
tya], 

2.  KÁBT:  gereben  (Pápa  vid.  Tsz.;  Hol? 
Nyr.  Xn.239). 

KÁBTABIÁNKA:  váltó  (Dunántúl  Simonyi 
Zs.  A  magyar  nyelv  1.117). 

KÁBTÉLYOZÓ:  a  ki  a  mezőn  eggyei-mást 
ellop  V.  a  marháját  tilosba  ereszti  (Vas  m.  őrség 
Nyr.  11.472)  [vö.  kártiloz]. 

KÁBTICKA:  fakanna  (Moldvai  csáng.  Nyr. 
IX.454). 

KÁBTTKA !  kis  fakanna  (Paióeság  Tsi.  194a) 

[vö.  kártyikó]. 

KÁBTILOZ:  kárt  tesz  [?].  Ez  a  lián  mindén 
edinyimet  összetöri;  mindig  kártüoZf  csak  ugy  é^ 
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minden  a  keziheii  (Vas  m.   őrség   Nyr.  IV.22ft) 
[vö.  kdrtélyoző]. 

KÁBTOL:  gerebenez  (Pápa  vid.  Tsz.). 

KÁBTYA:  fakanna  (Erdély  Nyr.  IX.563; 
Szinnyei  József;  Kolozs  m.  Szucsák  Nyr.  XVIII. 
575;  Bánffy-Hunyad  Nyr.  X.23;  Székelyföld  Tsz.; 
Kriza,  Győrffy  Iván;  Háromszék  m.  MNy.  VI. 
337;  Nyr.  V.90;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi 
Lajos;  Csík  m.  Nyr.  \TI.237)  [vö.  kárt,  kártyus], 

[KÁRTYÁL]. 

meg-kártyál:  megkever  (kártyát).  Kártyáid 
meg  jól  s  osszál  (Szatmár  m.  Kapnik  vid.  Nyr. 
11.235). 

KÁBTYIKÖ :  fakanua  (Nyitra  m.  Pográny  és 
vid.  Drnovszky  Ferenc  1841)  [vö.  kártika]. 

KÁBTYÚ:  c^  (korsó?).  A  tárnokiak  kátyúvá 
[így ;  tréf.  v.  hiba  ?]  merik  a  káposztát  (Pozsony 
m.  Tárnok  Nyr.  IX.281). 

KÁBTYUJ :  ügyetlen  (Udvarhely  m.  Nyr.  IX. 
236). 

KÁRTYUS  (Szilágy  m.  Nyr.  IX.563 ;  Szüágy- 
Somlyó  Nyr.  XVI.238;  Zilah  Nyr.  XIV.334; 
Erdély  Kassai  J.  Szókönyv  11.220;  Kolozs  m. 
Szucsák  Nyr.  XVIIL575;  Deés  Nyr.  XI.526; 
Székelyföld  Tsz. ;  Győrfly  Iván ;  Marosvásárhely 
Nyr.  IX.428;  Háromszék  m.  Pap  Károly;  kártos 
Székelyföld  Tsz.;  /car/w5  Debrecen  Nyr.  VII.329; 
Szatmár  m.  ?  Nyr.  XVni.96 ;  Szatmár  Nyr.  XVIII. 
432 ;  Hajdú  m.  Földes  Nyr.  III.37 ;  kártyos  Szol- 
nok-Doboka m.  Malom  Muzsi  János;  kártyos 
Szilágy  m.  Nyr.  VII.381):  fakanna  [vö.  1.  kárt, 
kártya]. 

KARÜOA  (keruca  Moldvai  csáng.  Nyr.  X.203) : 
1.  kis  szekér  (Zilah  vid.  Fóris  Miklós;  Kolozs 
m.  Nagy- Ida  Bodor  Ákos;  Székelyföld  Tsz,; 
Udvarhely  m.  Baczó  Mózes;  Háromszék  m,.  Uzon 
Erdélyi  Lajos;  Hunyad  m.  Bordeaux  Árpád; 
Kis-Küküllő  m.  Szökefalva  Nyr.  XIV.47 ;  Mold- 
vai csáng.  Nyr.  X.153.  203);  2.  bányász-targonca 
(Zalathna  vid.  Nyr.  XIIL238). 

KABUL  (karúy  karúi) :  gurul  (Mátra  vid.  Nyr. 
XXn.288;  Heves  m.  Sirok  Nyr.  ni.38). 

el-kárul:  elgurul  (Nógrád  m.  Nyr.  IV.473 
[itt  elkárult  hiba]). 

KARVALY  (kara  Erdóvidék  Nyr.  XIII.576; 
karáixú  Mátyusfölde  Nyr.  XIX.461 ;  Pozsony  m. 
Deáki  Nyr.  XIX.554;  karaj  Hol?  Nyr.  VI.321 ; 
kanij  Háromszék  m.  Vadr  ;  Erdóvidék,  Nagy- 
Bacon  Erdélyi  Lajos ;  karv^ó  Palócság  Nyr.  XXI. 
215). 

KARVALYKA  (karujkám  Fehér-Nyikó  mell. 
Vadr.  119). 

KARVAS:  aratóknak  karvédó  vászon-újja 
(Tokaj  Nyr.  XIX.383;  XXIV.48)  [vö.  karjos], 

karvas-hegedű:   vékony,    sugár,    karra   való 


hegedű  (másutt:  csvka-Jtegedü)  (Hegyalja  Kassai 
J.  Szókönyv  V.220). 

KARVAZIA:  hasznavehetetlen  nagy  épület 
(Zala  m,  Arács  Nyr.  XXn.239). 

KARZAT  (karazat  Mátyusfölde  Nyr.  XIX. 
505;  Komárom  m.  Kürth  Nyr.  XIX.187). 

KAS  (kassá  Moldvai  csáng.  Nyr.  III.2 ;  IX.485 ; 
kaus  Bukovina  Nyr.  VI.472;  kos  Maros-Torda 
m.  Marosi  alsó-járás  Ravasz  Árpád):  1.  kosár 
(polyvahordó,  szemétmerö,  szaladszáritó,  hal- 
szállító  kas)  (Velence,  Komárom,  Balaton  mell., 
Szeged  Hermán  0.  Halászat  K.;  Székelyföld, 
Háromszék  m.  Tsz. ;  Vadr.  505b ;  MNy.  VI.244) ; 
2.  vesszőből  font  és  belül  megtapasztott  hombár 
(Vas  m.  Őrség  Tsz.  165a;  Háromszék  m.  Vadr. 
505b ;  MNy.  VI.244) ;  8.  a  vejszének  az  a  része, 
a  melybe  a  hal  betéved  (Erdélyi  Mezőség  Her- 
mán 0.  Halászat  K.);  4.  kemence  (l^creg  m. 
Bereg-Rákos  vid.  Pap  Károly). 

kas-far:  a  szekérkas  hátulja  (Abaúj,  Borsod, 
Zemplén  m.  Király  Pál;  Zemplén  m.  Szürnyeg 
Nyr.  X.324;  Tokaj  Nyr.  XXIV.48). 

kas-hely:  a  lábó  könyökében  v.  öblében  levő 
köz,  melyen  a  víz  átfolyhat  s  a  melybe  a  csík- 
kast belefektetik,  hogy  az  úszó  esik  beletéved- 
jen (Bereg  m.  Dercén  Hermán  O.  Halászat  K.). 

kas-tőltő.  Kas-tötö  szél:  keleti  szél  (Három- 
szék m.  Vadr.  383). 

kaB-űritő.  Kas-Urittő  szél:  nyugati  szél  (Há- 
romszék m.  Vadr.  383). 

KÁSA:  1.  kók  (így  is:  főfujott  káso)  (Dunán- 
túl Nyr.  XV1.239);  2.  malter  (Győr  m.  Tsz.). 

kása-fű:  colchicum  Bertolonii  (Baranya  m. 
Harsány  Nyr.  III.543). 

kása-himlő:  apró  vörös  himlő  (miliaria)  (Há- 
romszék m.  Vadr.  491b). 

kása-kő:  köleshántó  malomkő  (Alföld,  Szen- 
tes Király  Pál). 

KASIOA:  falkötés  (fákkal)  patak  oldalán 
(Kapnikbánya  és  vid.  NyK.  11.377). 

KASIKA:  káka,  sás,  szittyó  (juncus  effusus) 
(Palócság  Kassai  J.  Szókönyv  III.  117;  Nógrád 
m.  Nyr.  XXII.512;  Qömör  m.  Zabar  Nyr.  m.543). 

KASIKA:  kásácska,  kása  (Dráva  mell.  Kopács 
Nyr.  XVI.474). 

,  KA8ITA:  kosár^  kétfülú  kosár  (Szatmár  m. 
Ó-Pályi  Nyr.  XII.333;  Nyírség  Czimmermann 
János). 

KASKA  (kacska  Csongrád  m.  Szentes  Nyr.  V. 
44):  kis  kosár,  karra  való  kosár  (Tisza-Sz.-Imre 
Nyr.  IX.137;  Békés  m.  Balog  István;  Csongrád 
m.  Arany-Gyulai  NGy.  11.232;  Bihar  m.  Fúrta 
vid.  Nyr.  IV.94;  Szabolcs  m.  Kis-Besenyőd  Nyr. 
1X.136;  X1I.48;  Abaúj,  Borsod,  Heves  m.  Király 
Pál). 
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KASKAVÁL  (Brassó  m.  Zajzon  Nyr.  111.827; 
káskavdlé  Udvarhely  ni.  Baczó  Mózes;  Három- 
szék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos) :  a  havasou  készült 
sajt,  a  melyet  a  hétfalusi  oláhok  árulnak. 

EASKÉTA:  ernyős  sipka  (Torontál  m.  Szőreg 
Kálmány  L.  Szeged  népe  III.261). 

KASKÉTLI:  ó-divatú  fejkötó  (Debrecen  Nyr. 
in.563). 

1.  KASMAT,  KASMOTA:  mindenféle  hányt- 
vetett  portéka  (Székelyföld  Kiss  Mihály;  Há- 
romszék m.  MNy.  VI.334.  357;  Vadr.). 

2.  KASMAT:  vmit  keresve^  hányva- vetve 
zakatol  (Székelyföld  Kiss  Mihály,  Gyórffy  Iván). 

KASMATI:  kutatva,  keresve,  turkálva  zaka- 
toló (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

EASMATOL  (kaszmatol  Hajdú  m.  Hadház  Nyr. 
XIX.143;  Tisza-Dob  Nyr.  XX.285;  Háromszék 
m.  Nyr.  V.37;  kosmatal  Szolnok-Doboka  m. 
Domokos  Nyr.  XI.93):  kutat,  keresgél,  motoz, 
keresgélve  hány-vet,  keresgélve  jön-megy  (Bé- 
kés m.  Balog  István;  Rimaszombat  Nyr.  XV. 430; 
Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  IX.566;  XIV.428; 
Erdély  Kassai  J.  Szókönyv  ni.ll9;  Székelyföld 
Nyr.  IV.  183;  Andrássy  Antal  1843,  Kiss  Mihály, 
Györffy  Iván;  Udvarhely  m.  Nyr.  VIII.471  [itt 
kasniatalol  hiba];  Háromszék  m.  Tsz.;  Vadr. 
o04b;  Nyr.  in.324;  VI.473;  XVn.381 ;  Háromszék 
m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;   Segesvár  Nyr.  IX.44). 

KASIftiB  (gácsmari  kendő  Hol?  Nyr.  IV.24; 
kazamér  Alsó-Baranya,  Pellérd  Nyr.  X1.239 ; 
Temesköz  Kálmány  L.  Szeged  népe  II.  Bevezető 
XIX.  l.;  Arad  m.  Pécska  Kálmány  L.  Koszorúk 
11.111;  kazimér  keszkenő  Keszthely  Erdélyi  J. 
Népd.  és  mond.  11.149;  kázimér  Udvarhely  m. 
Keresztúr  vid.  Vadr.  332). 

[KASMOL]. 

meg-kasmol :  megkarmol  (Kolozs  m.  Munkácsi 
Bernát). 

KASOLYA  (Brassó  m.  Hétfalu  Király  Pál; 
Hétfalu,  Báosfalu  Nyr.  III.563;  kosoja  Székely- 
föld Gyórflfy  Iván ;  Udvarhely  m.  Dézsi  Mihály) : 
kis  kosár,  kézi  kosár. 

KASOBNYA  (karisnya  Szatmár  m.  Kis-Majtény 
Hermau  O.  Halászat  K.;  karosnya  Tolna  m. 
Kassai  J.  Szókönyv  III.112;  kasói^iya  Három- 
szék m.  Nyr.  V.90;  kaszomya  Tisza  mell.  Tsz.; 
Szeged  Kassai  J.  Szókönyv  III.117;  kosoniya 
Szatmár  m.  Ó-Pályi  Nyr.  XU.333;  Székelyföld 
QyőrfFy  Iván ;  Tsz.) :  1.  kasornya,  kasórnydy  kosor- 
nya:  kis  kosár,  kézi  kosár,  karra  való  kosár 
(Háromszék  m.  MNy.  VI.244;  Nyr.  V.90;  X327; 
Vadr.  506a;  Gyórffy  Iván;  Háromszék  m.  Ko- 
vászna  Butyka  Boldizsár) ;  2.  kasoniya,  kowosnya, 
kaszárnya,  kosomya:  vastag  fonalból,  vesszőből 
V.  hársból  készült  ritka  hálószerű  fonadék,  a 
melyben  az  ételhordó  edényt  a  mezei  munká- 
soknak kiviszik  (Tolna  m.  Kassai  J.  Szókönyv 
111.112;  Békés   m.  Balog   István;   Békés-Doboz 


Nyr.  VIII.330;  Tisza  mell.  Tsz.;  Szeged  Kassai 
J.  Szókönyv  ni.ll7;  Hajdú  m.  Földes  Nyr.XM 
384 ;  Bihar,  Nógrád  m.  Király  Pál ;  Szatmár  m. 
Kassai  J.  Szókönyv  IU.117;  Nyr.  X.430;  XIV. 
382;  Szatmár  m.  Ó-Pályi  Nyr.  Xn.333;  Saat 
már  m.  Köraörö  Nyr.  XII.564;  Bereg  m.  Som 
Király  Pál ;  Ugocsa  m.  Nyr.  XV.574 ;  Zilah  Xyr. 
XIV.334;  Székelyföld  Tsz.;  Nyr.  XIV.47);  3. ha- 
risnya: a  rácsa  kerete  (Szatmár  m.  Kis-Majtény 
Herman  O.  Halászat  K.). 

[KASORNYÁZ-IK],  KOSOBNTÁZ-IK :  kóbo^ 
rol  (Udvarhely  m.  Kőrispatak  Király  Pál). 

KÁSFÁLÖD-IK:  1.  fektében  v.  ültében  ide- 
oda  hánykolódik,  kapálódzik,  feszeleg  (Szeged 
Nyr.  1.136;  Csaplár  Benedek);  2.  kászolódik, 
lassan  készülődik  (Kecskemét,  Csallóköz  Csaplár 
Benedek). 

KAST :  lucsok  (Békés  m.  Balog  István ;  Hajdú 
m.  Tetétlen  Nyr.  XI.36;  Szatmár  m.  Nagybánya 
Nyr.  Xm.527;  XIV  428;  Szatmár-Németi,  Nagy- 
Károly  Czirbusz  Géza;  Kapnikbánya  és  vid. 
NyK  11.377 ;  Bereg  m.  Munkács  és  Bereg-Rákos 
vid.  Pap  Károly). 

i  KASTÁNKOD-IK  (Győr  m.  Bőny  Nyr.  XMI. 
1  575;  kastankod'ik  Csallóköz  Szinnyei  József): 
I  alkalmatlankodik,  láb  alatt  van. 

I  KASTÉLY  (kasti  Dunántúl  Nyr.  XVL239: 
I  Soprony  m.  Nyr.  XVIL92;  Soprony  m.  Repce 
I  mell.  Nyr.  11.561;  kastibeL  Veszprém  m.  Cseténj 
'  Nyr.  XXII.379;  kosté  Pozsony  m.  Tárnok  Nyr. 
I  VIII.471). 

KÁSTÉLYOS  (knstélos,  kástüos,  kástÜas):  1. 
zavaros,  nem  tiszta.  Már  kástélos  a  hó:  sárraL 
porral  vegyült.  Ollan  kástélos  ez  a  must,  hogy  a 
békát  se  látni  még  benne  (Hol?  Nyr.  XVIL189). 
Kastély  OS  (kástilos,  kástUos)  bor:  a)  törött  szinú, 
zavaros  bor  (Zala  m.  Nyr.  XVII.  139;  Göcsej, 
Nagy-Lengyel  Nyr.  VI.  180;  Somogy  m.  Nemes- 
Déd  Nyr.  XVII.92) ;  b)  süler-bor  punántúl  Nyr. 
XVI.239;  Soprony  m.,  Soprony  m.  Csáford, 
Keszthely  vid.,  Vas  m.  Órsóg  Nyr.  XVn,íí2. 
139;  Somogy  m.  Nyr.  XII.335;  Pápa  vid.  é.s 
hely  nélkül  Tsz.) ;  2.  émelyítő,  szájizet  és  gyom- 
rot rontó  (étel,  ital),  émelygős  (gyomor)  (Tolna 
m.  Várdomb  vid.  Nyr.  XVII.139;  Komárom  m. 
Kürth  Nyr.  XIX.  187).  Kástélos  a  gyomrom  a  mu- 
latság után  (Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVin.237). 

[1.  KASTÓL]. 

fel-kastol:  sárral  fölver  (pl.  a  köpönyegét) 
(Hol?  Tsz.  [itt  fd-kástol  nyílván  híbaj). 

2.  KASTÓL :  megvisel,  elnyű  (ruhanemöt)  [?] 
(Palócság  Nyr.  XXU.76). 

KA8T06:  lucskos,  csatakoe  (Nagy-KÚBság 
Nyr.  XVI.332;  Tisza-Sz.-Imre  Nyr.  X.328;  Békés 
m.  Balog  István;  Hajdú  m.  Földes  Nyr,  m.319; 
Hajdú  m.  Hadház  Nyr.  XIX.143;  Szatmár  m. 
Lauka  Gusztáv  1842;  Szatmár  vid.  Tse.;  Nagy- 
bánya   Nyr.    X1V.428;   Szatmár-Németi,    Nag}- 
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Károly  Czirbusz  Géza;  Kapnikbánya  és  víd. 
NyK.  11.377;  Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  ül. 
119;  Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr.  XIL523;  XHI. 
48;  Zilah  Nyr.  XIV.334). 

KÁSTU:  kamara  (Vas  m.  őrség  Nyr.  IV. 
521). 

KÁSTYE:  kincstár,  kincstartó  szoba  (Göcsej 
MNy.  V.150). 

KASÜKA:  féleszű  (Balaton  mell.  Tsz.). 

KASUL  {kocsú  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.65). 

kasiQ-bakul :  össze-vissza  (Zilah  Nyr.  XIV. 
334). 

KASUL VA:  mohar  (Somogy  m.  Nyr.  X.476). 

[KASZA]. 

[Szólások].  Kaszái  vet:  birkózás  közben  a  lá- 
bát a  másiknak  akadályul  veti  s  igy  leteríti 
(Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  III.121;  Székely- 
föld Tsz.;  Qyőrffy  Iván;  Háromszék  m.  NyK. 
III.ll;  Vadr.  361;  Nyr.  m.324;  Dézsi  Mihály; 
Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

kassa-borsó:  bab,  apró  bab  (Csallóköz  Nyr. 
XVI.91;  Csaplár  Benedek;  Pozsony  m.  Tárnok 
Nyr.  VIII.  142). 

kasza-dinnye:  hosszú  görögdinnye  (Szabolcs 
m.  Kassai  J.  Szókönyv  III.121). 

kasza-fén:  kaszakó,  kaszafenó-kö  (Zala  m. 
Nyr.  XIX.528;  Zenta  Nyr.  XVni.383;  Heves  m. 
Névtelen  1840)  [vö.  fén\. 

kasza-fogla :  a  kasza  nyelébe  ékelt  derékszögű 
fa,  mellyel  a  kaszát  tartják  (Pannonhalma  Nyr. 
Xn.l87). 

kasza-húgy:  kaszás  csillag  (Orion)  (Palócság 
Nyr.  XXI.328;  XXn.75;  Borsod  m.  Nagy-Mihály 

Nyr.  XXI.284)  [vö.  húgy\ 

kasza-Jég:  éles  jég.  Éppeii  olyan  kaszajég  vólU 
hát  élindídtam  szekérrel  (Szatmár  m.  Mánd  Nyr. 
XIX.335). 

kaBza-keszeg:  pelecus  cultratus  (Szamos, 
Maros  mell.,  Bodrogköz  Hermán  O.  Halászat  K.). 

kasza-koos :  kaszanyél  horga  (Heves  m.  Név- 
telen 1840). 

kasza-makk:  a  kasza  tövénél  levő  gomb  (He- 
ves m.  Névtelen  1840). 

kasza-mankó :  a  kasza  nyeléhez  erósitett  hor- 
gas fa,  a  melyet  a  kaszás  a  jobb  kezével  fog 
meg  (Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr.  X.32o;  Szé- 
kelyföld Tsz.) 

kassa-nyűg:  sárga  virágú  vad  lucerna  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály). 

kasza-orv:  vaskarika,  mely  a  kaszát  a  nyelé- 
hez szorítja  (Balaton  mell.  Horváth  Zsigmond 
1839). 

8ZINNYEI:  MAOTAR  TAJSZÖTAR. 


kasBa-Bzék:  szék,  a  melyen  a  szűcsök  a  bőrt 
kaszálják,  lemellesztik  (Szeged  Csaplár  Bene- 
dek). 

kasza-tok:  kaszafenó  kő  tokja  (Zemplén  m. 
Szürnyeg  Nyr.  X.325;  Székelyföld  Tsz.). 

kasza-ülő :  alul  hegyes  kisded  ülö^  melyen  a 
kaszás  megtompult  kaszáját  kiélesiti  (Heves  m. 
Névtelen  1840). 

kasza-verő :  kaszaverö  kalapács  (Zemplén  m. 
Szürnyeg  Nyr.  X.325). 

KASZAB:  disznóölö,  hentes  (Veszprém  vid. 
Nyr.  XIX.574;  Fehér  m.  Vaál  Nyr.  XVIII.573; 
Hol?  Tsz.). 

KASZABA :  öldöklés  (Háromszék  m.  MNy.  VI. 
334;  Györflfy  Iván). 

KASZABÁL :  kaszabol  (Zala  m.  Tapolca  Nyr. 
XVI.327;  Háromszék  m.  MNy.  VI.367). 

KASZABASZÁL:  össze-vissza  zavar,  szétüt 
(Rábaköz  Nyr.  VI.224). 

KASZÁL  (keszál  Moldvai  csáng.  Nyr.  m.50) : 
a  hátulsó  lábaival  kikanyarít  járás  közben  (az 
ökör)  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

KABzATiAb  (kaszállds) :  1.  lekaszált  szénarend 
(Palócság  Nyr.  XXI.604) ;  2.  takarmány  (Három- 
szék m.  Kiss  Mihály). 

KASZÁLAT:  kaszálás.  Kaszálatkor  (Göcsej 
Nyr.  XIV.166;  Budenz-Album  161). 

KASZÁLT :  azon  kalászok  összessége,  a  me- 
lyeket a  kévék  összekötözése  és  föltakarítása 
után  a  tarlón  összegereblyélnek  (Hol  ?  Nyr.  VH. 
89). 

[KASZAMOD-IK]. 

el-kassamodik :  elferdül,  elromlik.  A  csidmám 
úgy  elkaszamodott,  hogy!  Istán  bácsom  egészen 
elkaszamodott  (Udvarhely  m.  Nyr.  V.231). 

KASZANTOL:  lói-fut,  csavarog  (Fertő  mell. 
MNy.  ni.242). 

[KASZABINT]. 

lö-kassarint:  leszel  (pl.  eggy  darab  kenyeret) 
(Tolna  m.  Sár-Sz.-Lörinc  Nyr.  ni.87). 

KASZÁRNYA  (kaszárma  Kolozsvár  Szinnyei 
József)* 

ká8Bámy&-támogátó :  munka  nélküli  napszá- 
mos, a  ki  a  K^zámya  nevú  vendégfogadó  mel- 
lett ácsorog  (Érsekújvár  Nyr.  Vni.282;  XIX. 
457). 

KASZÁS.  Kaszás  ökör:  a  mely  járás  közben 
,kaszár  a  hátulsó  lábaival  (Székelyföld  Tsz.) 
[vö.  kajszás], 

kaszás-zsindely :  sarkokra  alkalmazott,  hegyes 
formára  faragott  zsindely  (Tokaj  Nyr.  XXIV.48). 
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TTARKTiiA :  1.  görbe,  horgas  (Székelyföld  Tsz. ; 
Háromszék  m.  MNy.  VI.334;  Nyr.  V.37);  2. 
görbelábú,  a  ki  járás  közben  eggyik  lábát  a 
másikkal  veri  (Székelyföld  Tsz. ;  Háromszék  m. 
Dézsi  Mihály)  [vö.  kocsiba], 

kasBÍba-lábu :  görbelábú,  kecskelábú  (Csík- 
Szentgyörgy  Nyr.  X.330). 

KASZIBÁL:  kaszabol  (Székelyföld  Kiss  Mi- 
hály). 

le-kasBibál:  lekaszabol  (Székelyföld  Kiss  Mi- 
hály). 

KASZJBÁB:  görbelábú  (Szatmár  vid.  Tsz.). 

KASZKÉBCA :  sovány,  szikár  (Fehér  m.  Nyr. 
V.130). 

KÁSZKOLÓD-IK  (Hegyalja  Kassai  J.  Szóköuy  v 
m.l21;  kaszkalöd-ik  Abaúj  m.  Névtelen  1839): 
lassan,  késedelmesen  készülődik,  szedelödzkö- 
dik. 

[KÁSZISÁL]. 

ÖBBse-kássmál :  összekuszál.  A  cérnát  össze- 
kászmálta  (Abaúj  m.  Névtelen  1839)  [vö.  össze- 
guzmál\, 

1.  KÁSZBIÁIjÓD-IK  :  lassan,  késedelmesen 
készülődik,  szedelödzködik  (Kunság  Nyr.  XIV. 
526;  Rimaszombat  Nyr.  XV.430). 

ki-kászmálódik:  kivergődik  (Abaúj  m.  Név- 
telen 1839). 

2.  KÁSZMÁLÓD-IK :  bonyolódik,  kúszálódik 
(Abaúj  m.  Névtelen  1839;  Hegyalja  Kassai  J. 
Szókönyv  ni.l21)  [vö.  kuszmálóá'ik.pászmálód-ik]. 

KASZNÁBKOD-IK :  hetvenkedik  (Fölső-So- 
mogy,  Balaton  mell.  Nyr.  Vni.525). 

KÁfiZOLÓD-IK  {kacolódom  Vas  m.  Kemenes- 
alja Tsz.;  né^á-gázolod-ik  Kecskemét  Nyr.  IX. 
86;  kászaUdrik  Kecskemét  Nyr.  IV.284;  fő-Aá- 
szulod-ik  Zala  m.  Hetes,  Dobronak  Nyr.  III.319; 
kászulód'ik  Csallóköz  Csaplár  Benedek;  Fölső- 
Csallóköz  Nyr.  V1II.378;  í'6-kdszulud-ik  Hetes, 
Dobronak  Nyr.  11.323):  lassan,  késedelmesen 
készülődik,  szedelödzködik  (Baranya  m.  Csúza 
Nyr.  XVin.237;  Alföld  Nyr.  XIV,95;  Nagy-Kún- 
Ság  Nyr.  XVL332;  Kecskemét  Nyr.  1V.384; 
Csaplár  Benedek;  Békés  m.  Balog  István;  Sze- 
ged, Csallóköz  Csaplár  Benedek ;  Fölső-Csalló- 
köz Nyr.  VIII.378;  Szinnyei  József;  Hegyalja 
Kassai  J.  Szókönyv  III.121 ;  Szatmár  m.  Nagy- 
bánya Nyr.  X1V.383 ;  Torna  m.  Ruehietl  Miklós 
1839)  [vö.  kászkolód-ik,  L  kászmdlőd-ik]. 

ki-kászolódik:  kivergődik  (Debrecen  vid.  Nyr. 
XXIII.286). 

neki-gáBOlodik :  hozzáfog  (Kecskemét  Nyr.  IX. 
86).  ^ 

KA.SZRÓ :  sás-alakú,  hosszúkás  levelű  növény, 
mely  a  búza  s  különösen  a  kukorica  közt  terem 


(Bereg  m.  Munkács  és  Bereg-Bákos  vid.  P19 

Károly). 

KASSZA  {kasza  [pénztár]  Dráva  melL  Kopáes 
Nyr.  XVI.331). 

[KASZTA]. 

kasBta-dió:  fás  dió  (Vas  m.  Perenye  fid. 
Kresznerics  F.  Szótár  1.295)  [vö.  geszti\. 

1.  KÁSZTA:  fölötte  pajkos  (Gömör  m.  Serke 
és  vid.  Nyr.  XVni.139)  [vö.  kdsztohá]. 

2.  KÁSZTA:  [?].  Kásztába  rakta  a  fddaraMi 
fát:  sorba  eggymás  mellé  (Székelyfold  Nyr.  IX. 
175). 

KASZTÉN  (Erdély  Szinnyei  József;  Székely- 
föld Arany-Gyulai  Nöy.  III.  185;  hasim  Kalota- 
szeg, Zsobok  Melich  János ;  kaszfiyi  Tolna  m. 
Pölsó-Nyék  Nyr.  VI.274;  Gömör  m.  Nyr.  XXH. 
526;  Nyitra  m.  Vág-Hosszufalu  Nyr.  XIX.556; 
kosztén  Háromszék  m.  MNy.  VI.244.  356):  L 
saelorény  (i.  h.);  2.  kasgwyi:  meszes  dézsa  (Gö- 
mör m.  Balog  Nyr.  XXII.526). 

KASZTLI  (Veszprém  m.  Nyr.  VI.521;  kaszlx 
Baja  Bayer  József;  Heves  m.  Párád  Nyr.  XXH 
477 ;  kászliVdi&m.  Répce-Szentgyörgy  Nyr.  XVIÜ. 
527;  Somogy  m.  Marót  puszta  Nyr.  III.511). 

kAszTOHÁ:  fölötte  pajkos  [?|.  Hol  á  eucájm 
[téli  lajbim]  ?  Te  kdsztohá,  ma  bizonyosán  te  ké^- 
bdsztád  [hánytad]  el  megint  (Palócság  Nyr.  XXIII. 
25)  [vö.  i.  kászta], 

KASZTBÓL  (Csallóköz  Szinnyei  József; 
kastrol  Bars  m.  Czimmermann  János;  kászró 
Háromszék  m.  Nyr.  V.90;  Háromszék  m.  Ko- 
vászna  Butyka  Boldizsár;  kaszroj  Szeged  Nyr. 
VII.380;  Debrecen  Nyr.  XI.476;  kásztró  Három- 
szék m.  Butyka  Boldizsár;  i(;a«jfro/y  Jászkunság 
Nyr.  VII.525;  Borsod  m.  Ónod  vid.  Nyr.  XVIL 
383):  serpenyő,  lábas  (casserolle). 

KÁS3Ü,  KÁ8ZÚ  {kásxoj  Háromszók  m.  Uson 
Erdélyi  Lajos;  kaszol  [?]  Ctöcsej  Tsz.;  kászu) 
Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  Háromszék 
m.  Ko vászna  Butyka  Boldizsár;  Brassó  m.  Hét- 
falu MNy.  V.847;  kászuly  Qáromszék  m.  Angya- 
los, Besenyő,  Gidófalva  Nyr.  XVin.573;  káúu 
[?]  Vas  m.  Órség  Tsz.):  fahéjból  késziteUkupa, 
táska,  doboz  v.  henger  (a  mellyel  vizet  meríte- 
nek; a  melybe  epret,  málnát  szednek;  a  mely- 
ben túrót,  szurkot,  csirizt  tartanak  stb.)  (Vas  m. 
Örsóg  Tsz.;  Zala  m.  Nyr.  11.427;  Göosej  Tsz,; 
Székelyföld  Tsz.;  Nyr.  rV.183;  Arany-Gyulai 
NGy.  1.150;  Háromszék  m.  Nyr.  V.187;  Három- 
szék m.  An^alos,  Besenyő,  Gidófalva  Nyr,  XVIÜ. 
573 ;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos ;  Három- 
szék m.  Kovászna  Butyka  Boldizsár;  Brassóm. 
Hétfalu  MNy.  V.347;  Csík  m.  Nyr.  VII.  139.  237), 
Hozd  bé  ,  ,,  a  nagy  kászu  szurkot  (Marosszék, 
Nyárád  mell.  Vadr.  193).  Csüizes  kászu  (Kézdi- 
Vásárhely   Nyr.  XVn.479)  [vö.  Nyr.   XXni.l51J. 

kászu-turó :  összegöngyölt  fenyűhéjba  tömött 


1069 


KÁSZÚSZ-KATAT 


KATER— KATLANOZ 


1070 


túró  (Alföld  [?]  Nyr.  XIV.95;  Saókelyfóld  Nyr. 
V.377;  Csaplár  Benedek;  Háromsíék  m.  MNy. 
VI.334;  Qyórffy  Iván). 

KÁSZŰSZ:   vmi   áca-eszköz   (Hol?  Nyr.   UI. 

567). 

KATA :  h  szeretó.  Itt  mén  a  Pétör  hatája.  Jó 
világ  van  a  katákra,  haza  gyüttek  a  katonák 
(Szeged  Kálmány  Lajos);  2,  varjú  (Bars  m. 
Czimmermann  János)  [vö.  Böske], 

Kata-kőnyők,  Kata-kőnyőke :  kenyértésztá- 
ból készült  könyökforma  v.  patkó-alakú  süte- 
mény (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.142.  519;  Soprony 
m.  Rábaköz  Nyr.  111.281;  Komárom  Beöthy 
Zsolt). 

Kata-rÓBsa :  halottvirág  (chrysanthemum)  (Vas 
m.  Nyr.  XVIII.  144). 

KATA :  a  gyalom  zsákja  (Hegyalja  Kassai  J. 
Szókönyv  111.122;  Karád  Hermán  O.  Halászat 
K.). 

KATAG  [?  talán  katak]:  kutat,  keresgél.  Mit 
kataksz  ott?  (Veszprém  m.  Szentgál  Nyr.  III.183) 
[vö.  katakol,  katat], 

KATAKOL  {katakrd,  kat(úcHny\)i  zörgölödik, 
zakatol  (pl.  a  gép)  (Zala  m.  Nyr.  11.427 ;  Somogy 
m.  Szöke-Dencs  Nyr.  III.181). 

[Szólások].  Katakul  mint  az  egérszégi  ménkű 
(Vas  m.  Őrség  Nyr.  III.222).  Ötöl-hatol,  hahatol, 
mind  az  egérszegi  ménkű  katakol  (Göcsej,  Nagy- 
Lengyel  Nyr.  VI.419).  Bajta  katakol  i  rajta  alkal- 
matlankodik (Vas  m.  Izsákfa  Kresznerics  F.  Szó- 
tár 1.295). 

KATALINA:  Katalinka-bogár,  sz.  János  bo- 
gara, hétpettyes  bogár  (Arad  m.  Péeska  Kálmány 
L.  Koszorúk  1.227). 

KATALINKA :  ex  (Pest  m.  Nyr.  1.44 ;  Czegléd 
Nyr.  1.183). 

katalinka-póUnka :  co  (Nógrád  m.  Tolmács 
Nyr.  XVI.46). 

KALAMAJKA :  cók-mók,  lim-lom  (Erdély  Csá- 
szár Árpád). 

[KATÁNG]. 

katang-kóró  (katlan  -  káró  [nép  -  etimológia] 
Bodrogköz  Tsz.;  kattangóré  Zemplén  m,  Szür- 
nyeg  Nyr.  X.323). 

KAT ANGOL,  KATYANGOL:  1.  katangol: 
zakatolva  jár  (Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.);  2. 
katyangol:  csatangol,  csavarog  (Balaton  mell. 
Tsz.). 

KATÁBKA,  KOTÁBKA  (Szeged,  Torontál  m. 
Csaplár  Benedek;  katorka  Heves  m.  Nyr.  VII. 
41):  vesszőből  font  v.  lécekből  összerótt  kalitka- 
szerű  szellős  alkotmány,  a  melyben  a  csöves 
kukoricát  tartják. 

KATÁT:  kutat,  keresgél  (Székelyföld  Kriza; 


Udvarhely  m.  Zetelaka  Nyr.  11.88;  Szolnok- 
Doboka  m.  Domokos  Nyr.  XVII.315)  [vö.  kqjtat, 
ketet]. 

KATÉB :  mindenféle  giz-gaz,  a  mit  a  Balaton 
a  partra  kivetett  (Balaton  mell.  Kenesse  Hermán 

0.  Halászat  K.)  [vö.  katré]. 

[KATI]. 

Kati-könyöke :  levágott  marhának  bizonyos 
része  (Debrecen  Nyr.  XIV.278). 

katipila  {Kati'Pila):  nőies  természetű,  nőies 
dolgokba  avatkozó,  női  munkát  végezni  szerető 
fiú  V.  férfi  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XTV. 
427 ;  Szolnok-Doboka  m.  Apa-Nagyfalu  Nyr.  XIII. 
331;  Kis-KüküUő  m.  Szőkefalva  Nyr,  XIV.575; 
Székelyföld  Kiss  Mihály,  GyőrflFy  Iván;  Erdő- 
vidék Tsz.)  [vö.  katuska], 

KATICÁSKOD-IK :  kotnyeleskedik  (férfi  a 
konyhában).  Mindig  katicáskodik  a  konyhában 
(Veszprém  m.  Nyr.  VI.318). 

KATIKÁBOL:  párzási  füttyöket  hallat  (a 
gázló  madár  tavasszal)  (Szabolcs  m.  Kóssa  Al- 
bert). 

KATKA:  vasmacska-alakba  kötött  négy  na- 
gyobb horog,  a  mellyel  a  halász  a  fenekes  hor- 
gokat a  via  fenekén  megkeresi  és  fölszedi  (Sze- 
ged Hermán  0.  Halászat  K.). 

KATLAN' (Aro^/a  Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.332): 

1.  katlan:  üst  v.  rézfazék  fészke,  a  mely  alatt 
tüzelnek  (Balaton  mell.  Tsz.;  Mezőtúr  Nyr.  X. 
668;  Erdély  Nyr.  Vm.474);  2.  kaüam  kemence. 
PUinkél  a  hó;  vess  egy  peheteget  a  katlanba 
(Háromszék  m.  Nyr.  X.327).  Égető  katlan  [faze- 
kasoknál] (Kézdi-Vásárhely  Nyr.  XVI.384);  3. 
katlan:  gőzkocsi,  lokomotív  (Székelyföld  Nyr. 
IV.  189);  4.  koÜa:  nagy  pipa  (Nagy-Kúnság  Nyr. 
XVI.332). 

katlan-saari :  [?]  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV. 
305). 

katlan-saekér:  gőzkocsi,  lokomotív  (Székely- 
föld Nyr.  IV.  189). 

katlaxL-támasstó :  [tréf.]  vénasszony,  a  ki  vmely 
jómódú  házhoz  bejáratos  (a  konyhában  ácsorog, 
eggyetmást  tesz-vesz.  ide-oda  küldözgetik)  (Győr 
m.  Tsz.;  Abaúj  m.  Beret  Nyr.  n.520). 

KATLANÚBOZ:  !•  kotorász  (Háromszék  m. 
Dézsi  Mihály);  2.  jövés-menés  közben  holmit 
ide  s  tova  hány-vet  (Udvarhely  m.  Nyr.  VIU. 
471). 

KATLANOZ  (katlanaz):  1.  kotorász,  kutat, 
motoz  (Székelyföld  Kiss  Mihály;  Csik  m.  Nyr. 
XV1II.371);  2.  zakatolva  jön-megy  (Székelyföld 
Kiss  Mihály ;  Szolnok-Doboka  m.  Domokos  Nyr. 
XI.384;  Kis-Küküllő  m.  Szőkefalva  Nyr.  XIV. 
675). 

bé-katlanoz:  bebotorkázik  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

68* 
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belé-katlanoB :  beleártja  magát  (Székelyföld 
KisB  Mihály). 

KATLIFÍBOZ:  kutat,  keres  (Szolnok-Doboka 
m.  Apa-Nagyfalu  Nyr.  Xin.331). 

KATÓKA  (kotoka  Székelyföld  Tsz.):  1.  katóka: 
Katalinka-bogár  (Heves  m.  Névtelen  1840);  2. 
katóka:  vmi  növényfaj  (Heves  m.  Névtelen 
18Í0);  8.  kotoka:  asszonyias  természetű,  puha 
férfi  (Székelyföld  Tsz.). 

katóka-bogár :  Katalinka-bogár  (Szatmár  m. 
Nagybánya  Nyr.  X.140). 

KATONA  (katuna  Somogy  m.  Szenna  Király 
Pál;  Szolnok-Doboka  m.  Nyr.  XVII.315):  részeg 
(Eszék  vid.  Nyr.  Vni.373). 

katona-béles :  pirított  kenyérszeletek,  közéjük 
veló  téve  (Gyór  m.  Tsz.). 

katona-fót':  L  vatta-párnácska,  a  melyet  a 
magyar  nadrágba  a  végből  varrnak  be,  hogy  a 
kissé  befelé  hajló  láb  egyenesnek  tessék  (Bala- 
ton vid.  Horváth  Zsigmond  1839;  Szeged,  Toron- 
tál m.,  Csallóköz  Csaplár  Benedek ;  Heves  m. 
Névtelen  1840;  Abaúj,  Borsod,  Zemplén  m.  Ki- 
rály Pál);  2.  zsák  lyukába  dugott  szalmacsutak 
(Heves  m.  Névtelen  1840). 

katona-lú:  szöcske  [?]  (Zemplén  m.  Sztirnyeg 
Nyr.  X.279). 

katona-petreBselem :  glehoma  hederacea 
(Nógrád  m.  Ipoly-Litke  Nyr.  IV.122). 

KATOB.  Toll  kaira:  tollnak  lefosztott  szára. 
Seprő  kaira:  elhasznált  seprő  maradványa  (Szé- 
kelyföld Kriza). 

KATBABOCA :  savó-leves,  túrós-leves  (Marcal 
mell.,  Balaton  mell.  Tsz.  [itt  katrabóca  hiba]; 
Zala  m.  Kassai  J.  Szókönyv  V.2 16;  Kővágó-Örs 
Simonyi  Zsigmond;  Somogy  m.  Nyr.  n.376; 
Sándor  József). 

[KÁTBÁNY],  K£TBÁN,  K£tBÁNT:  1.  kátrány 
(Székelyföld  Kiss  Mihály ;  Segesvár  Nyr.  IX.44) ; 
2.  gyufa  (Brassó  m.  Hétfalu  Király  Pál ;  Tatrang 
Nyr.  11.477;  Zajzon  Nyr.  III.224.  327). 

KATBAT :  keresgél.  Katrass  tűzgyujtani-valót 
(Háromszék  m.  Vadr.). 

ÖBSBe-katrat :  összekeresgél.  Katrass  essze  egy 
küs  tüzgyujtani'Való  ághogot  (Székelyföld  Győrffy 
Iván). 

KATBÉ  (Tápé  Hermán  0.  Halászat  K. ;  káiré 
Szeged  Csaplár  Benedek ;  kotré  Szentes  Nyr.  VI. 
232):  mindenféle  giz-gaz,  a  mit  a  viz  a  partra 
kivetett  [vö.  katér], 

KATBINOA  (Erdély  Szinnyei  József;  Székely- 
föld Tsz.;  Győrffy  Iván;  karinca  Székelyföld 
Kassai  J.  Szókönyv  n.62;  Tsz.;  Nyr.  IV.183  [itt 
kasinca  hiba];  Vin.515;  XIV.47;  Arany-Gyulai 
NGy.  m.21;  Kiss  Mihály,  Győrffy  Iván;  Maros- 
szék.  KarácBonfalva  Nyr.  VU.191;  Csík  m.  Csík- 


Madaras  Nyr.  XX.47 ;  Csík-Rákos  Dobos  András; 
Háromszék  m.  NyK.  Ul.5 ;  Háromszék  m.  Ang}'a- 
los,  Besenyő,  Gidófalva  Nyr.  XVIII.573 ;  Három- 
szék  m.  Uzon  Nyr.  VII.429;  Erdélyi  Lajos;  Há- 
romszék m.  Kovászna  Butyka  Boldizsár;  Buko- 
vina Nyr.  VI.472;  kirinca  Székelyföld  Kiss  Mi- 
hály; kotránc  Szatmár  m.  Kapnik  vid.  Nyr.  11. 
235) :  1.  katrinca,  karinca,  kirinca :  kötény,  kettós 
(elül-hátul  lógó)  oláh  kötény  (i.  h.);  2.  kotránc: 
foszlányos  kötény  (Kapuik  vid.  Nyr.  11.235). 

[KATTAN]. 

be-kattan:  becsappan,  csattanva  becsukódik. 
Bekattant  az  ajtó  (Szatmár  m.  Nyr.  VII.283). 

KATTANT:  csattant.  Ne  kattancsd  a  fogad! 
(Szatmár  m.  Nyr.  Vn.283). 

KATTOG:  csattog  (pl.  a  fogaival)  (Békés  m. 
Balog  István;  Pozsony  m.  Kassai  J.  Szóküuyv 
in.l23). 

KATUCS,  KOTUCS:  csokor,  hurok  (Szatmár 
m.  Nyr.  XVII.135).  Katucsra  kötni  {Szsitmár  ^yr. 
VII.283). 

katucB-fa :  a  cége  kapujába  beállítható  gam- 
zsaháló  tartó  kerete  (Bereg  m.  Nagy-Bereg 
Hermán  0.  Halászat  K.). 

[KATUFBÉK]. 

[Szólások].  Bosszú  áll  a  katufrélg'a:  szorult 
helyzetben  van  (Szeged  vid.  Nyr.  111.365). 

KATUS :  konyhán  nyalakodó,  asszony  dolgaiba 
avatkozó,  női  munkákat  végezni  szerető  ember 
(Balaton  mell.,  Háromszék  m.  Tsz.). 

KATUSKA:  1.  cc  (Pápa  vid.  Tsz.;  Debre- 
cen Nyr.  III.563);  2.  hermafrodita  (Nagy-KÚD- 
ság  Nyr.  XX.45);  8.  féleszű  (Szeged  Nyr.  VIL 
236). 

KATYAT:  fapengó  (Balaton  mell.  Tsz.). 

KATTKAliÉTÁZ :  dőzsöl  (Somogy  m.  Nyr. 
XIX.287). 

KATYMA:  bliktri,  csekélység,  semmiség. 
Hlyen  dolog  nekem  csak  katynia;  álmofnban  is  d- 
végeznétn.  Fitymált  ö  mindent,  mintha  neki  minden 
csak  katyma  vóna  (Szeged,  Csallóköz  Csaplár 
Benedek). 

KATYMATU:  kampó  [?]  (Csík  m.  MNy.  VL 
377). 

KATTYOG  (kotiyog  Veszprém  m.  Devecser 
Benczik  Ferenc):  lassan,  kimérten  lépked  (Fél- 
egyháza Nyr.  IV.559;  Szentes  Nyr.  VI.232)  [vö. 
i.  kuttyog], 

1.  KÁTYÚ,  KÁTYÚ  {kdtyó  Dunántúl  Nyr. 
XVI.239;  Somogy  m.  Sima  Nyr.  XIX.382;  Ba- 
ranya m.  és  hely  nélkül  Tsz.;  Hegya^a  Kassai 
J.  Szókönyv  111.123;  kátyol  Balaton  mell..  Vas 
m.  Kemenesalja,  Göcsej  Tsz. ;  Fehér  m.  Lovas- 
berény  Nyr.  XVI.334;  Győr  m.  Tsa.;   Győr  m. 
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Szigetköz  Nyr.  XIX.190)  [vö.l.kotú].  —  Kátyó: 
nyír-  v.  juharfába  baltával  csinált  négyszögű 
mély  bevágás,  a  melyen  a  fa  leve  kifoly  (So- 
mogy m.  Sima  Nyr.  XIX.382;  Hol?  Tsz.). 

2.  KÁTYÚ,  KÁTYÚ :  nád-nyil  (gyermekjáték) 
(Tisza  meU.  Tsz. ;  Bihar  m.  Fúrta  vid.  Nyr.  IV. 
94). 

3.  KÁTYÚ:  kaszafenő  kő  tokja  (Csallóköz 
Nyr.  1.279). 

KÁTYÚS  (kátyolos  Torna  m.  Ruehietl  Miklós 
1839;  kátyos  Győr  m.  Bőny  Nyr.  XVII.575).  — 
Kátyolos:  kissé  becsípett,  fél-ittas  (Torna  m. 
Ruehieü  Miklós  1839). 

KAUNCOL  (kavuncól  Székelyföld  Kríza):  ké- 
rőleg  nyifog   v.  vonít  (eb)   (Erdély   Kassai   J.  i 
Szókönyv  III.126;   Tsz.;  Kiss  Mihály,   Győrffy 
Iván;  Háromszék  m.  Vadr.). 

KAUBMA:    pörkölthús    (Bács    m.    Sztrokay 
Antal  1842;  Kalocsa  vid..  Torontál  m.  Csaplár  ' 
Benedek). 

KÁVA  (gáva  Szatmár  m.  Szamoshát  Nyr.  X. 
139;  kámva  Marcal  meU.,  Szeged  Csaplár  Bene-  i 
dek;  Csallóköz  Nyr.  1.279;  Csaplár  Benedek; 
kánva  Szentes  Hermán  0.  Halászat  K. ;  Fölső- 
Csallóköz  Nyr.  Vm.378 ;  kányva  Érsekújvár  Tóth 
Jenő):  1.  káva,  gáva,  kámva,  kánva:  kút  párká- 
nya, kerítése  (Balaton  mell.,  Marcal  mell.,  Tolna 
m..  Vas  m.  Tsz.;  Csallóköz  Nyr.  1.279;  Csaplár 
Benedek;  Fölső-Csallóköz  Nyr.  Vin.378 ;  Szeged 
Csaplár  Benedek;  Szatmár  vid.  Tsz.;  Szatmár 
m.  Szamoshát  Nyr.  X.139);  2.  káva,  kánva:  azon 
farészek,  a  melyekre  a  hálók  feszítve  v.  kötve 
vannak  (Szentes,  Boldva  mell.  Hermán  0.  Ha- 
lászat K.);  3.  káva:  a  malombeli  forgó  kő  körül 
levő  párkánydeszka  (Zemplén  m.  Szümyeg  Nyr. 
X.325);  4.  káva:  a  szita  fája  (szita-káva)  (Szat- 
már m.  Porcsalma  Nyr.  XX.191);  5.  kányva:  a 
lőcs  alján  levő  vas  (Érsekújvár  Tóth  Jenő);  6, 
káva:  a  csizmasark  köroldalára  ütött  lapos  fé- 
nyes fél  vaskarika  (Udvarhely  m..  Erdővidék 
NyK.  X.331);  7.  káva:  a  vedernek  félköralakú 
fogantyúja,  akasztója,  a  melynél  fogva  a  kút- 
ostor  végére  akasztják  (Székelyföld  Nyr.  U.55(5). 
Bocska  kávája :  hajtott  füle  (Hegyalja  Kassai  J. 
Szókönyv  III.125);  8.  káva:  vesszőkarika,  a 
mellyel  a  nyirfaseprút  összeszorítják  (Székely- 
föld Tsz. ;  Csík  m.  Nyr.  VU.237). 

[Szólások].  Kávára  hányni:  (a  hálót)  a  fájára 
fölkötözni  (Miskolc  Hermán  0.  Halászat  K.). 

káva-fa :  az  a  mogyorófa,  a  melyről  a  seprú- 
kávának  való  vesszőt  hasítják  (Székelyföld  Tsz.). 

KÁVAL :  darab  (Bars  m.  Léva  Czimmormann 
János). 

[KAVANYOD-IK]. 

meg-kavanyodik :  1.  összezavarodik;  2.  össze- 
koccan (Csík  m.  Gyergyó-Ditró  Nyr.  Xn.282). 


[KAVABÍT]. 

meg-kavarít:  megkavar,  megkever  (Székely- 
föld Tsz.). 

[KAVABOD-IK]. 

ki-kavarodik :  kikeveredik  (Szeged  Kálmány 
L.  Szeged  népe  1.207). 

KÁVÁS  {kámvás  kut  Fehér  m.  Seregélyes 
Nyr.  X  189). 

[KÁVÁZTAT]. 

[Szólások].  Kaváztatja  [így  !l  a  lovat:  táncoltatja 
(Borsod  m.  Szíhalom  Nyr.  Vm.568). 

KAVÉJG,  KAVÉG :  sírva  ugat,  sír  (a  kutya) 
(Székelyföld  NyK.  X.331 ;  Kiss  Mihály). 

KÁVÉSZ:  szőUőt  böngész  (Dunántúl  Nyr.  V. 

128;  XX.47). 

KÁVÉZ-IK  (kábéz-ik  Palócság  Nyr.  XIV.88; 
kdvédz3.m,  kdvédzviiík  Gyöngyös  Nyr.  XVI.523): 
reggeliz.  Szalonnát  kábézik  (Palócság  Nyr.  XTV. 
88).  Hat  szoktak-e  ketékné  pdlyinkdt  kdvédzani  ? 
—  Mink  csak  szalonnát  kdvédzunk  (Gyöngyös 
Nyr.  XVI.523). 

KAVICS  {gabics  Göcsej  Császár  Árpád;  kabics 
Veszprém  m.  Várpalota  Király  Pál ;  kavacs  Pa- 
lócság Nyr.  XXI.307 ;  XXII.76 ;  kávács  Gömör  m. 
Nyr.  XVIII.422;  kovács  Kúnszentmiklós  Király 
Pál;  Kalotaszeg,  Zsobok  Melich  János;  kovics 
Kalotaszeg,  Zsobok  Melich  János). 

kavios-hal:  cobitis  barbatula  (Bars  m.  Léva 
vid.  Hermán  0.  Halászat  K.). 

KAVELLÁL :  1.  kóborol,  csavarog  (Szabolcs  m. 
Besenyőd  Nyr.  X1I.95 ;  Székelyföld  Tsz.) ;  2.  ide- 
oda  nézgél,  tekintget  (Debrecen  Hajdú  Nagy 
Sándor;  Szatmár  m.  Nyr.  XI.284);  8.  kuszál 
(Szeged  Csaplár  Benedek)  [vö.  csavüláz-ik], 

ŐBBze-kavilál:  összezavar.  Összekavilájja  az 
Írást  (Szatmár  m.  Patóháza  Nyr.  XVIII.432). 

KAVILLÁS:  őszi  időben  a  mezőnek  olyan 
füves  része,  a  melyben  nyulak  tartózkodnak. 
Kavillásban  találod  ősszel  a  nytdat  (Szeged  vid. 
Nyr.  n.44). 

[KAVILLÓ]. 

[Szólások].  Kaviüöba  van  v.  oda  van  kaviUóba : 
1.  csavarog,  odakóborol  (Kisújszállás  Nyr.  XX. 
288 ;  Bihar  m.  Pocsaj  Nyr.  VI.463) ;  2.  keresőben 
van  (a  mi  elhányódott)  (Túrkeve  Nyr.  m.472 ; 
Bihar  m.  Pocsaj  Nyr.  VL463). 

KAVILYKÁS:  hóbortos  (Heves  m.  CzF.; 
Névtelen  1840). 

KÁVÍT:  kérőleg  nyifog,  sírva  ugat,  sír  (a 
kutya)  (Erdély  Kassai  J.  Szókönyv  nL126; 
Székelyföld  Tsz.;  Kiss  Mihály). 

KÁVO:  kavics  (Palócság  Császár  Árpád). 
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[KÁVOLYGÓS]. 

káTOlyg%Ó8-e8BŰ:  a  ki  eggyik  pillanatban 
eggyet,  másikban  mást  gondol  (Oömör  m.  Serke 
és  vid.  Nyr.  XVIII.140)  [vö.  kábolgö]. 

KÁVOLYOG:  ok  nélkül  elégedetlenkedik 
(Gömör  m.  Radnót  Nyr.  XXn.526). 

yAzAy :  patkány  (Beszterce-Naszód  m.  Zselyk 
Nyr.  XVIII.576). 

KAZATi  {kaszaj,  kaszaly  Szeged  Czimmermanu 
János;  Székelyföld  Tsz.;  Nyr.  Vni.509;  Kriza, 
Köváry  László  1842,  GyörfFy  Iván;  Udvarhely 
m.  Keresztúr  vid.  Vadr.  456;  Háromszék  m. 
MNy.  VI.223 ;  Nyr.  V.90 ;  Vadr.  396.  504b ;  Orbai 
járás  Nyr.  Vn.283;  Háromszék  m.  Angyalos, 
Besenyő,  Gidófalva  Nyr.  XVm.573;  Uzon  Erdélyi 
Lajos ;  Csík  m.  Györffy  Iván ;  Segesvár  Nyr.  IX. 
44;  kaszai  Székelyföld  Tsz.). 

KAZÁN  (kozsáng  Háromszék   m.  Angyalos, 
Besenyő,  Gidófalva  Nyr.  XVIII.573). 

[KÁZFÁL]. 

le-kásfál:  legyaláz,  leszid  (Baranya  m.  Nyr. 
11.184)  [vö.  kázoló], 

KAZLA  (Vas  m.  Őrség  Tsz.;  Nyr.  IIL283; 
Göcsej  Tsz. ;  kászla  Vas  m.  Őrség  Nyr.  III.283 ; 
kázlo  Zala  m.  Hetes  Nyr.  XIX.143;  kázlu  [?] 
Vas  m.  Őrség  MNy.  V.78) :  L  az  igának  fölső  és 
alsó  darabját  összetartó  két  függőleges  fa  (Vas 
m.  Őrség  Tsz.;  MNy.  V.78;  Göcsej  TszJ;  2. 
®SSy-eggy  foga  a  szekéroldalnak  (Vas  m.  őrség 
Nyr.  ni.283;  Zala  m.  Hetes  Nyr.  XIX.143);  8. 
©ggy-eggy  íze  a  disznóoldalasnak.  Ereggy  a ' 
pallásra  és  mess  abból  az  oldalasból  égy  darabot  \ 
s  főzd  még  ebédre.  —  Hány  kászlát  messék  lé  9 
—  Három  kászlát  (Vas  m.  Őrség  Nyr.  111.283). 

KÁZOLÓ:  rágalmazó.  Kázoló  nyelvek  {fi^xd^aydi. 
m.  Nyr.  IL184)  [vö.  kázfál]. 

KAZUP  (kuzup  [?1  Abaúj  m.  Nyr.  V.272):  fa- 
héjból készült  kosár  (Szatmár  m.  Nagybánya 
Nyr.  XIV.428;  Sárospatak  vid.  Nyr.  V.71 ;  Bereg 
m.  Munkács  és  Bereg-Rákos  vid.  Pap  Károly). 

[KAZSÜFOL]. 

el-kaz8upol:  elpáhol  (Erdővidék  Nyr.  VIU. 
142;  IX.42). 


{geleb   Debrecen  Nyr.  IX.  164.  206; 
Szatmár  m.  Czinunermann  János ;  ^eZe&em  Bihar 
m.  Fúrta  vid.  Nyr.  IV.44;  géleböm  Torontál  m. 
Szőreg  Kálmány  L.   Szeged  népe  III.281;  ge-  \ 
/eWbe  Szentes  Nyr.  VIII.  187;  Nógyesy  László;  : 
Szeged   Kálmány  L.   Szeged  népe  1.62;  Zilah  | 
Nyr.  XIV.333 ;  kebel  Zala  m.  Király  Pál ;  Somogy 
m.    Kassai    J.    Szókönyv   in.l27;   Király   Pál; 
Baranya  m.  Kassai  J.  Szóköuyv  III.127;  Tsz.;  ; 
Dráva  mell.  Nyr.   V.472;  VI.133;  Dráva  mell. 
Kopács  Nyr.  XVn.237;  Eszék  vid.  Nyr.  XV.181 ; 
Szlavónia  Nyr.  V.ll.  63;  XX1II.215.  309;  Mold- 
vai csáng.  Nyr.  IU.52;  IX.451;  kdeb  Békés  m. 


Balog  István;  Palóoság  Nvr.  XXI.368;  XXn.76; 
Gömör  m.  Nyr.  XVm.458;  Abaúj  m.  Névtelen 
1839;  Bereg  m.  Munkács  és  Bereg-Rákos  vii 
Pap  Károly;  keUbem  Göcsej  MNy.  V.87;  üwMe 
Debrecen  Nyr.  VII.329 ;  Borsod  m.  Diósgyőr  vid. 
Nyr.  IV.43;  keleb^\ie  Csongrád  m.  Arany-Gyulai 
NGy.  n.43;  Hegyalja  Kassai  J.  Sxókönyv  m. 
127;  AreZeMbe  Szeged  vid.  Nyr.  n.368;  Temes- 
köz Kálmány  L.  Szeged  népe  11.234;  Rimsr 
szombat  vid.  Nyr.  X.88;  Nógrád  m.  Terheled 
Nyr.  XXII.573;  XXin.191;  k^ebe  Szilágy  m. 
Nyr.  IX.563;  kell  [?]  Veszprém  m.  Csetény  Halasi 
Ignác;  A:cZ/em  Fehér  m.  Nyr.  X.187;  P.  Thew- 
rewk  Emil;  kellih^  Veszprém  m.  Csetény  Nyr. 
V.471 ;  Győr  m.  Bőny  Nyr.  XV.285) :  L  kebd, 
kebel:  derékig  érő  rövid  női  ing  (fél-ing,  ing- 
váll)  (Somogy  m.  Kassai  J.  Szókönyv  111.127; 
Nyr.  ni.376;  Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  Vn. 
81 ;  Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVnL237) ;  2.  kebd, 
kebel:  pendely,  alsószoknya  (Dráva  mell.  Nyr. 
V.472;  Baranya  m.  Kassai  J.  Szókönyv  in.l27: 
Tsz. ;  Eszék  vid.  Nyr.  XV.181 ;  Ormányság  Nyr. 
1.379;  Szlavónia  Nyr.  V.ll;  Brassó  m.  Báosfala 
Nyr.  VI.231;  Moldvai  csáng.  Nyr.  in.52);  S,  ke- 
bél:  a  nők  rendes  fölső  ruhája  (Szlavónia  Nyr. 
XXin.309);  4.  kebel,  kebel:  a  parasztszoknya  al- 
ján körülfutó  tenyérnyi  széles  béllés  (Zala  és 
Somogy  m.  Király  Pál ;  Keszthely  vid.  Nyr.  VL 
523). 

KEBELES:  1.  terhes,  viselős  (Székelyfold 
Győrffy  Iván;  Háromszék  m.  Tsz.);  2.  torkos, 
nagyiható  (Csik  m.  Vadr.). 

[KEBELEZ]. 

be-kebelez:  [tréf.]  becsíp  (Hol?  Nyr.  XML 
236). 

1.  KEO :  1.  disznó-íiadztató  rekesz  (Hajdú  ée 
Szabolcs  m.  Kóssa  Albert;  Szatmár  m.  Nyr.  X 
430;  Tisza-Dob  Nyr.  XX.285;  Bodrogköz  Tsi.; 
Nyr.  XVn.554) ;  2.  borjúketrec  (Somogy  m.  Ba- 
laton mell.  Nyr.  IX.283). 

[2.  KEO]. 

[Szólások].  Kecre  állni  (ánt):  1.  négykézlábra 
állani  (Somogy  m.  Balaton  mell.  Nyr.  IX.283); 
2.  fejtetőre  állani  (Zala  m.  Hetéa  Nyr.  XIX. 
143). 

KEOCEL:  csütörtököt  mond  (a  puska)  (Há- 
romszék m.  Nyr.  V.90). 

[KfiOOEN]. 

el-kdooen:  elesik  (vmitől).  Attól  elkécceniM: 
nem  lett  részed  benne  (Háromszék  m.  Vadr. 
497a). 

Id-kdooen :  leheppen,  lepottyan  (lóról,  hivatsli 
polcról)  (Háromszék  m.  Vadr.  504b ;  Kiss  Mihály, 
Győrffy  Iván). 

[KfiOOINT]. 

el-kSooint :  elcsappint  (Háromszék  m.  Vadr.). 
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1.  EEOE:  durva  mázoló-ecset  (a  milyennel  a  j 
húsvéti  pirostojást  cifrázzák)  (Hont  m.  Nyr.  VI. 
232). 

2.  KECE :  gyermekjátékul  használt  fazékfülek 
(Vaa  m.  Horváth  József  1889). 

3.  KECE:  háromszögletű,  súlyozott  fakeretre 
alkalmazott  fenékháló,  melyet  csónak  után  von- 
szolnak (Csongrád  m.  Ploetz  1839;  Csongrád 
Nyr.  VII.526;  Szeged  Hermán  0.  Halászat  K.; 
Heves  m.  Csépa  Nyr.  m.286)  [vö.  2.  koca]. 

keoe-háló:  csonka-kúp  alakú  háló,  melyet 
fogóként  [?]  használnak  (Török-Becse  Nyr.  IX. 

92). 

kece-kőrőm:  a  keceháló  fakerete  (Szeged 
Hermán  O.  Halászat  K.). 

4.  KBOE :  hegedúnyereg,  hegedűpalló  (a  me- 
lyen a  húrok  fekszenek)  (Tisza  mell.  Tsz.  198a). 

[5.  KECE]. 

kece-floe :  ,csipertes'  (sántító,  sántikáló)  (Győr 
m.  Tsz.). 

keoe-floél,  keoe-feoél:  1«  kece-ficél:  össze- visz- 
Bza  jár.  Keceficéltek  a  lábai  (Fölső-Csallóköz 
Nyr.  VIII.378);  2.  kece-fecél:  össze-vissza  zagyvál 
(Székesfehérvár  Nyr.  VII.430);  8.  kece-ficél:  aka- 
dályoz [?]  (Fölső-Somogy,  Marót  puszta  Nyr.  X. 
190). 

KBCflG:  L  szájával  osettegetve  hi  (malacot, 
kecskét)  (Székelyföld  öyőrflfy  Iván);  2.  ketyeg, 
perceg  (az  óra)  (Székelyföld  Qyőrfly  Iván;  Há- 
romszék m.  Vadr.  504b;  8.  vacog.  Ké'cé'g  a  hi- 
degtál a  foga  (Zala  m.  Kővágó-Örs  Simonyi 
Zsigmond). 

KBCfiGTET :  szájával  csettegetve  hajt  (lovat) 
(Székelyföld  Győrflfy  Iván ;  Háromszék  m.  Vadr.). 

1.  KECEL:  kutyakölyök  (Székelyföld  Tsz.; 
QyőrfFy  Iván). 

2.  KEiC£l  :  1.  kocog,  kocogat  (Háromszék  m. 
Kiss  Mihály;  Csík  m.  Nyr.  VU.237);  2.  keceli 
szaporán  tipeg  (a  járni  kezdő  élénk  gyerek) 
(Pest  m.  Szeremle  Nyr.  XVI.505)  [vö.  kocoJ\. 

el-keoel:  elszalad  (Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI. 
237;  Nagykun-Madaras  Nyr.  IX.523). 

KECEL :  négykézláb  mászik,  csúszik  (kis  gye- 
rek) (Vas  m.  Horváth  József  1839;  Baranyám. 
Ormányság  Nyr.  1.424).  Alig  kecéhet:  alig  mászik 
(Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  ni.l82). 

KEOELE,  KÖOÖLE  {kéccéíe  Zala  m.  Szent- 
györgyvölgye Nyr.  U.279;  kecele  Hévíz  Király 
Pál;  Vas  m.  Tsz.;  Aszód  Nyr.  IX.525;  Eger, 
Gyöngyös  Kassai  J.  Szókönyv  11.73;  Gömör  m. 
Tsz.;  Nógrád  m.  Hajdú  Na^  Sándor;  Nógrád 
m.  Veosekle  Nyr.  V.571 ;  kecele  Nógrád  m.  Király 
Pál ;  kécelé  Pest  m.  Kóka  Nyr.  XU.381 ;  ké'céU 
Nógrád  m.  Rimóc  Nyr.  VI.273;  Gyöngyös  Nyr. 
11.275;    kecöle  Göcsej   MNy,  U.413;   Nyr.   XIH. 


309;  köcöle  Vas  m.  Kemenesalja,  Marcal  mell. 
Tsz. ;  Göcsej  MNy.  11.413 ;  Zala  m.  Alsó-Lendva 
vid.  Nyr.  XIIL332;  XXm.287;  Nagy-Kanizsa 
Király  Pál;  Hetes,  Dobronak  Nyr.  XV.  190; 
Csallóköz  Csaplár  Benedek;  Nyitra  m.  Czimmer- 
mann  János;  köcölle  Fölső-Somogy  Nyr.  X.190; 
Nagy-Kanizsa  Király  Pál;  Komárom  m.  Csontosi 
János;  kőcölöje  Somogy  m.  Nyr.  VI.41;  köcölye 
Pápa  vid.  és  hely  nélkül  Tsz.):  1.  nagy,  széles 
és  bő  kötény  (Pest  m.  Kóka  Nyr.  XU.381 ;  Hé- 
víz Király  Pál ;  Aszód  Nyr.  IX.525 ;  Eger,  Gyön- 
gyös  Kassai  J.  Szókönyv  n.73;  Nógród  m.  Ki- 
rály Pál;  Hajdú  Nagy  Sándor;  Nógrád  m.  Ve- 
csekle  Nyr.  V.571;  Nógrád  m.  Rimóc  Nyr.  VI. 
273;  Gömör  m.  Tsz.;  Nyitra  m.  Czimmermann 
János);  2.  vászon-lepedő,  melyet  a  nők  nyári 
kabát  gyanánt  hordanak  v.  esős  időben  magukra 
borítanak,  v.  a  melyben  háti  terhet  (szénát, 
szalmát)  visznek  (Göcsej  MNy.  U.413;  Hetes, 
Dobronak  Nyr.  XV.190;  Zala  m.  Alsó-Lendva 
vid.  Nyr.  Xni.332;  XXm.287);  8.  fejrevaló 
kendő  (Vas  m.  Tsz.;  Zala  m.  Szentgyörgyvöl- 
gye Nyr.  11.279;  Csallóköz  Csaplár  Benedek); 
4«  meleg  női  ujjas  (Fölső-Somogy  Nyr.  X.190; 
Komárom  m.  Csontosi  János);  6.  ringy-rongy 
ruha  (Vas  m.  Kemenesalja,  Marcal  mell.,  Pápa 
vid.  és  hely  nélkül  Tsz. ;  CsaUóköz  Csaplár  Be- 
nedek); 6.  kézben  vihető  batyu,  ruhacsomag 
(Nagy-Kanizsa  Király  Pál;  Csallóköz  Csaplár 
Benedek)  [vö.  kőcöleg,  köcöUk]. 

[Szólások].  Á  kurvának  hét  a  köcölöje;  ha  lehet, 
a  jámhomaií  a  nyakába  veti  (Somogy  m.  Nyr. 
VI.41). 

KEOELUS:  fanyelű  bicsak  (Háromszék  m. 
Dézsi  Mihály). 

KECEBÉG:  didereg.  Em  még  hogy  keceré'g, 
fél  a  viztű  (Tolna  m.  Nyr.  IV.516), 

EECES:  rekeszes.  Keces  61  (Saatmár  m.  Nyr. 
X.430). 

KEOás :  keoehálóval  járó  halász  (Tisza  mell. 
Hermán  O.  HaJásiat  K.). 

K£c£t£L:  kocog,  kocogat  (Csík  m.  Nyr.  VIL 
237). 

KECáZ:  kecével  halászik  (Tisza  mell.  Her- 
mán O.  Halászat  K.). 

KECKE:  ólbeli  takarmánytartó  rekesz  (Bod- 
rogköz Tsz. ;  Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr.  X.426). 

KEOKEBÁSZ:  kaparász  [?].  No  ma  nem  ka- 
száltunky  csak  keckerásztunk  a  bokrok  között 
[mondják  a  kaszások,  mikor  bokros  helyeken 
kaszáltak]  (Udvarhely  m.  Nyr.  V.180). 

KEOMEOi  macskamóz,  mézga  (Somogy  m. 
Szőke-Dencs  Nyr.  m.l8l). 

KECMEBED-IK,  KESZMEBED-IK :  1.  kec- 
mered'ik:  vánszorodik  (Csallóköz  Nyr.  1.279);  2. 
keszmered'ik  :n^y  nehezen  rászánja  magát  vmire 
(Kunság  Nyr.  X1V.526). 
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KBCMBBÉG,  KECM£b£G  {kecmereg,  kec- 
merög :  —  gecmereg  Székesfehérvár  Halász  Ignác; 
kecrnelyeg  Bereg  m.  Tiszahát  Pap  Károly;  kész- 
méreg  Orosháza  Nyr.  VI.17§):  1.  négykézláb 
mászik,  vánszorog,  szabadulni  iparkodva  hány- 
kolódik, kapálódzik,  evickél  (pl.  sárban,  gazban) 
(Balaton  mell.  és  hely  nélkül  Tsz.;  Somogy  m. 
Balaton  mell.  Nyr.  IX.283;  Vas  m.  Ságh  Kresz- 
nerics  F.  Szótár  1.300;  Győr  m.  Tsz.;  Győr  m. 
Csécsény  Nyr.  X1I.236;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV. 
142;  Nyitra  m.  Magyar-Soók  Nyr.  XX.325).  A 
gyerök  kecmerög  a  bölcsőben  (Baranya  m.  Csúza 
Nyr.  XVm.237) ;  2.  késedelmeskedik,  kelletlenül 
kel  föl,  ügyetlenül  és  lassan  dolgozik,  tehetet- 
lenkedik  (Zala  m.  Kis-Kanizsa  Nyr.  IX.280; 
Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.332;  Orosháza  Nyr.  VI. 
179);  8.  kuporog.  Ott  kecmergett  szegény  a  sa- 
rokba (Veszprém  m.  Devecser  Nyr.  XVI1I.479); 
4.  tétlenül  várakozik,  óhajtozik  vmi  után  (Palóc- 
ság Császár  Árpád).  Ott  kecmelyegj  ott  epeszti 
magát  már  hetek  óta  (Bereg  m.  Tiszahát  Pap 
Károly). 

]d-keemer@g:  kimászik,  kivánszorog  (Veszp- 
rém m.  Szentgál  Nyr.  III.  183).  A  gyerek  meg 
kikecrnergétt  a  teknyő  alú  (Veszprém  Nyr.  XV. 
570).  Úgy  belesülyedtünk  a  hóba,  hogy  majd  alig 
bírtunk  kikectnerégni   (Somogy  m.  Nyr.  XXI.95). 

EEC]ffEBK£D-IK,KESZM£BK£D-IK :  1.  kész- 
merkéd'ik:  iparkodik,  kapaszkodik,  halad  fölfelé 
(a  bab,  borsó;  az  ember,  mikor  vagyonosodik) 
(Mezőtúr  Nyr.  X.568);  2.  keszmerked-ik :  szer- 
fölött töri  magát  vmiért  (Békés  m.  Balog  István) ; 
8;  kecmerked'ikf  keszmerked-ik:  készülődik  (Kis- 
újszállás Nyr.  XX.288;  Bars  m.  Nyr.  X.138). 

1.  KECSEa:  hizeleg  (Fehér  m.  Nyr.  IX.284). 

[2.  KfiCSfiG]. 

k@e8@g-f8c8Sg :  locsog  -  fecseg  (Székelyföld 
Győrffy  Iván). 

EECSfiGE  (gedsge  Dráva  mell.  Kopács  Nyr. 
XVI.330;  köcsög  Palócság,  Varbó  Hermán  0. 
Halászat  K. ;  köcsöge  Győr  Nyr.  XI.430;  Komá- 
rom Hermán  0.  Halászat  K.). 

KECSEGÉT :  kényeztet.  Ez  a  kis  barna  lány 
kecsegét;  de  hijdba  kecsegét,  úgy  setn  löszök,  de 
soha  sem  a  tijcd  (Békés  m.  Puszta-Földvár  Kál- 
mány  L.  Koszorúk  11.112). 

KECSEGTET  (Kapnikbánya  és  vid.  NyK.  II. 
377;  köcsögtet  Alföld  Nyr.  XIV.191):  kényeztet. 

KECSKE  (keske  Szilágy  m.  Nyr.  VI.473; 
Király  Pál;  Kalotaszeg  Nyr.  XVn.526;  keske 
Kalotaszeg  Nyr.  XX.468):  1.  szabó  [gúnynév] 
(Győr  Nyr.  VI.192);  2.  három  v.  négylábú,  kes- 
keny-padú  magas  állványszék,  a  milyeneket 
rögtönzött  deszka-asztaloknál  v.  építő-állványok- 
nál használnak  (Székelyföld  Kiss  Mihály);  8.  ház- 
tető vázzá  (Szeged  Csaplár  Benedek);  4.  kecske- 
himlő (Baranya  m.  Pécs,  Hertelend  Kassai  J. 
Szókönyv  11.430;  V.181). 


[kecske-ágas]. 

kecskeágas-láb :  a  tekerö-levél  része  (Három- 
szék m.  Nyr.  IX.40). 

kecske-bicska:  bukfenc  (Dráva  mell.  Kopács 
Nyr.  XVI.431). 

keo8kebioskáB[-ikP]:  bukfencezik  (Dráva  melL 
Kopács  Nyr.  XV1.431). 

kecske-bucska :  bukfenc  (Erdővidék  Vadr. 
o04b)  [vö.  bucska], 

kecskebucskáz-ik :  bukfencezik  (Székelyföld 
NyK.  X.331 ;  Kiss  Mihály)  [vö.  bucskáz-ik]. 

kecske-buka,  keoske-bukka :  x>  (Kolozs  m. 
Szucsák  Nyr.  XVm.575;  Székelyföld  Krizi. 
Csaplár  Benedek,  Győrffy  Iván ;  Háromszék  m. 
MNy.  VI.334;  Nyr.  V.90;  Vadr.;  Háromszék  m. 
Ko vászna  Butyka  Boldizsár;  Györífy  Iván;  Kis- 
Küküllő  m.  Szőkefalva  Nyr.  XIV.575). 

[Szólások].  Kecskehlkát  vetett  [a  dolog] :  rosszul 
sikertilt  (Székelyföld  Tsz.  197b). 

kec8kebakáz[-ik] :  bukfencezik  (Baranya  m. 
Csúza  Nyr.  XMn.237;  Zilah  Nyr.  XIV.334: 
Székelyföld  Tsz.;  Kiss  Mihály;  Háromszék  m. 
Kovászna  Butyka  Boldizsár)  [vö.  bukáz-ik], 

kecske-cáp:  bakkecske  (Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos). 

kecske-csecső  ^-  kecske-csecsü  szőüő  (Béres 
m.  Dercén  Nyr.  XX.432). 

kecske-csecsú  (kecske-csöcsű)  sbőIIő:  szőlló- 
I  faj,  a  melynek  hosszúkás,  keményhéjú,  roppa* 
I  nós  szemei  vannak  (Somogy  m.  Ádánd  Nyr.  IX. 
334;  Zemplén  ra.  Tolcsva  Nyr.  IX.480). 

kecske-darázs:  hosszúkás  sárga  darázs, szölló- 
1  darázs   (Balaton  mell.  Horváth  Zsigmond  1839; 
Hol?  Tsz.). 

kecske-fű:  vad  szegfű  (Udvarhely  m.  Nvr. 
IX.236). 

kecske-himlő:  vörös  himlő,  kanyaró  (Bara- 
nya m.  Kassai  J.  Szókönyv  Ü.430). 

kecske-kóra  (Székelyföld  Kriza ;  Vadr.  504b: 
kecske-góra  Háromszék  m.  MNy.  VI.334;  kecske- 
kóré  Székelyföld  Kriza):  bukfenc. 

kecskekóráz[-ikP]:  bukfencezik  (Székelyfold 
Nyr.  11.470). 

kecske-köröm :  vastag  laska  tésztából  készült, 
kecske-köröm  nagyságúra  darabolt,  meghaso- 
gatott és  zsírban  kirántott  sütemény  (Székely- 
föld Kiss  Mihály). 

kecske-láb:  1.  állványszék,  a  milyenekre  a 
kőmivesek  az  állás  deszkáit  fektetik  (Balaton 
mell.  Horváth  Zsigmond  1839;  Zemplén  m. 
Szürnyeg  Nyr.  XIV.43);  2.  kétágú  fa,  mely  a 
csűr  V.  az  ól  födelét  v.  az  asztagot  lefoglalja 
(Abaúj  m.  Pusztafalu  Szádeczky  Lajos). 


KECSKÉCSKB—KBPÉL 


KEPfiR— K^OYELEM 


keoske^lló:  kecskegödölye  (Erdély  Kassai 
J.  Szókönyv  11.267 ;  Székeljíöld  Tei. ;  Kiss  Mi- 
hály. Györffy  Iván;  Udvarhely  m.  Nyr.  111.261; 
XV.239;  Braasó  m.  Hótfalu,  Zajaon  Nyr.  m.327). 

keoBke-rágító  (Vas  m.  Repce- Szentgyörgy  Nyr. 
XV111.527 ;  hecske-rdgituó  EábakÖz  Hyr.  XV.431 ; 
kecske-vágifii  Zala  m.  Hetes  Nyr.  X1X.576; 
kecske-rágittó  Oöcsej  Budeoz-Album  158;  kecske- 
rágitl'o  Rópee  vid.  Nyr.  XX.4I0):  kecskerágó, 
papsapka  (evonymus  europaeus). 

keoske-ssakál :  rosszabb  vetésekben  eldfor- 
duló  kórófaj  (Hol?  Nyr.  V1I,39). 

KEC8KÉC8KE  {kecskecskeUhromszéV  m.  Vadr. 
553). 

lEECSKÉL). 

el-keo8kél:  fólállitgat  (pl.  áztatott  kender- 
kévéket, liicy  hogy  az  alsó  végüket  szétterpeszti) 
(Csik  m.  MNy.  VI.373). 

fel-keoBkél:  1.  »  (Háromszék  m.  MNy.  V1.326; 
GyöríTy  Iván;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi 
Lajos);  2.  eggyiiiásra  tesz.  Felkecskéli  a  lábát 
(Háromszék  m.  Uzon  Krdélyi  Lajos). 

KEDD  {keilded  QöcsoJ  Tsz. ;  keildöil  Oöcsej, 
Páka  Nyr.  1I.13.T;  kedM  Zala  m.  Szeiitgyörgy- 
völgye  Nyr.  111.466;  ketöd  Bimonyí  Zs.  A  m. 
nyelv   1.66;    Zola   m.    Hetes  Nyr.  1.423;  11.372). 

[KEDV|. 

kedve>meiit :  kedveszogett,  kedvét  veBztett 
(Kecskemét,  Székelyföld  Csaplár  Benedek). 


meg-kedvellik ;  megtetszik.  Ojan  kedveit  me- 
ni/ecxke  rót,  hogy  énnekem  úgy  mekkedvellett  I 
(Szolnok-Doboka  m.  Nyr.  XVII.317). 

KEDVES  (kedes  Palócság,  Apátfalva  Nyr.  V. 
224;  kedresz  Moldvai  csáng.  Nyr.  X.158):  jó- 
kedvű. Masl  nem  raok  kedven,  mter  nincs  dohá- 
nyom (GöcBoj  Nyr.  XI\'.395).  ifihálka  há  kedvesz 
moszt  (Moldvai  esáng.  Nyr.  X.IB8). 

[KED  VE8£D-IK]  . 

meg-kedve(»edife ;  jékedvfl  lessz,  Megkedve- 
szedik  ai  ember  a  bortfU  (Moldvai  csáng.  Nyr. 
X.lőR). 

|K£DVEZ). 

[Szólások].  Hogijan  kedvez  egéssége?  hogy 
szolgál  az  egészsége?  (Háromszék  m.  Nyr.  JII. 
375). 

(EEFEj. 

kefe-k5tő  (pefe-kölö  Sárospatak  Szádecz)^ 
Lajos). 

lEEFÉL]. 

be-kefi:  megcsal  (Rábaköz.  Heö-Sárkány  Nyr. 
XV II  1.47). 


[U-kefél]. 

[Szólások].  Eikefélte  magát:  [tréf.]  leitta  magát 
(Székelyföld  Nyr.  1.225;  Kiss  Mihály). 


(Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  XV1.526; 
kéfer  Brassó  m.  Hótfalu  Nyr.  XXI.628;  kéfa 
[nép-etimológia ?1  Hótfalu,  Tatrnng  Nyr.  n.477): 
szarufa. 

[KEFEBCÉL]. 

ŐBflse-kefflToél :  összekotyvaszt  (ételt).  Mit 
kefeicéltél  Önsze?  (Kúnszentmiklós  Nyr.  VI1.324) 
[vö.  kófircol\. 


be-keffbut:  becsíp,  berúg  (Közép-Baranya  Nyr. 
in.282). 

EfiOTfeLfiH:  bocsánat.  De  kegyelmet  kérek, 
csakugyan  ugy  vót,  a  hogyan  mofidom  (Veszprém 
ra.  Devecser  Nyr.  XV1II.479). 

kBgyelroe  (ó  v.  ú  ketne  Tisza-Sz.-Imre  Nyr. 
V11.518;  Hegyalja  Nyr.  IV.566;  Székelyföld  Nyr. 
V.175;  6  V.  a  kéme  Szeged,  Torontál  m.,  Csalló- 
köz Csaplár  Benedek;  Szatmár  Nyr.  IX.264; 
Székelyföld  Nyr.  V.175;  Udvarhely  m.  Nyr.  IV. 
176;  6  kemi  Kisújszállás  Nyr.  XX1.336;  ö  v.  A 
kigyéme  Eszék  vid.  Nyr.  V11I.44;  Udvarhely  m. 
Korond  Nyr.  IV.141;  ú  kigyelme  Udvarhely  m. 
Homoród-Almás  Nyr.  V.233;  ö  kigyme  Székely- 
föld Györffy  Iván;  ö  kjeme,  6  kjeme  Zala  m. 
Hetes,  Dobrouak  Nyr.  11.234.  467;  Udvarhely 
ra.  Nyr.  IV. 176;  VI.517i  llomoród-Almáa  Nyr. 
V.267;  ö  kögyme  Székelyföld  GyörfFy  Iván). 

kegyelmük  {&  kégymik,  6  ké'gymék  Moldva, 
Klézse  Nyr.  111.285). 

kegyelmed  {kegyemd  Székelyföld  Nyr.  IX.426; 
kegyend,  kegySnd,  kígyend  Székelyföld  Tsz. 
19fíb;  Halmágy  Rozsondai  Józaef;  Brassó  m. 
Hétfalu  Nyr.  VL181;  XVI.526;  Király  Pál;  Hét- 
falu, Bácsfalu  Nyr.  III.564;  V1.231 ;  kegymed, 
kégymed  Háromszék  m.  MNy.  V1.20g;  Moldva, 
Klézse  Nyr.  V.378;  Moldvai  csáng.  Nyr.  X.199; 
kegymöd  Udvarhely  m.  Tsz.  198b;  kdmed  Deb- 
recen Nyr.  VU.621;  Oömör,  Torna  m.  Tsz.; 
kémed  Moldvai  csáng.  Nyr.  111.4;  kidmöd  Szé- 
kelyföld Tsz.;  NyK.  X.382;  Kiss  Mihály;  Ai- 
gyelmed  Debrecen  Nyr.  VII. 521 ;  Székelyföld  Kiss 
Mihály;  Udvarhely  m.  Homoród-Almás  Nyr. 
V.233;  kigyemed  Brassó  m.  Hótfalu  Nyr.  XVL 
526;  kigyemed  Somogy  m.  Darány  Nyr.  XXIII. 
39;  Baranya  m.  Nagy-Harsány  Nyr.  V1I.477; 
kigyend  Udvarhely  m.  Korond  Nyr.  11.231;  kigy- 
nted,  kigymöd  Székelyföld  NyK.  X.332;  Kiss 
Mihály;  k&gym6d  Székelyföld  Tsz.). 

kBgyelmetSk  {kegyemtek  Udvarhely  m.  Szász- 
Zsombor  Rozsondai  József;  kégymeték  Moldva, 
Klézse  Nyr.  111.285;  kelmétek  Szatmár  m.  Nyr. 
VIII. 141;  kigyelmetök  Udvarhely  m.  Homorod- 
Almás  Nyr.  V.232;  kigyémeté'k  Esztergom  Nyr. 
1X.232;  kigi/etitök  Udvarhely  m.  Keresztúr  vid. 
Vadr.  330;  Udvarhely  m.  Fáifalva  Nyr.  U.231). 
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kend  (ke  Dunántúl  Nyr.  V.181 ;  Török-Becso 
Nyr.  IX.92;  Eger  Nyr.  XVI.570;  ké  Göcsej, 
Résznek  Nyr.  XIII.239;  Mátyusfólde  Nyr.  XX. 
26;  ké  Soprony  m.  Nyr.  IV.419;  Balaton  vid. 
Nyr.  ni.558;  Tihany  Nyr.  III.467;  Vas  m.  Far- 
kasfa  Nyr.  III.178;  Vas  m.  Őrség  Nyr.  IV.228; 
V.31;  VIL271.  321.  466;  Göcsej,  Nagy-Lengyel 
Nyr.  VIL133;  Veszprém  m.  Nyr.  IV.177;  V.418; 
Veszprém  m.  Csetény  Nyr.  11.558;  III.323.  372; 
Somogy  m.  Nyr.  VI.368;  Somogy  m.  Szőke- 
Doncs  Nyr.  III.318;  Somogy  m.  Mosgó  Nyr.  V. 
178;  Somogy  m.  Szólád  Nyr.  VIII.326;  Tolna  m. 
Nyr.  IV.38;  VL172;  Tolna  m.  Decs  Nyr.  VL45; 
Tolna  m.  Fölsö-Nyék  Nyr.  VI.277.  369;  Baranya 
m.  Onnányság  Nyr.  VIII.47;  Eszék  vid.  Nyr. 
VII.277;  VIII.326.  373;  Pest  m.  Tinnve  Nyr. 
Vn.l33;  Kis-Kún-HalasNyr.  Vin.87;  Félegyháza 
Nyr.  Xin.186;  Kecskemét  Nyr.  IX.361;  Szentes 
Nyr.  VI.132;  Hódmező-Vásárhely  Nyr.  III.223; 
Nagy-Beeskerek  Nyr.  VIL87;  Bács  m.  Bajmok 
Nyr.  VII.425;  Szeged,  Csallóköz  Csaplár  Bene- 
dek; Ipoly  vid.  Nyr.  III.427;  Udvarhely  m.  Nyr. 
in.554;  IV.32;  Csik-Gyergyó  Nyr.  1X.425;  Szol- 
nok-Doboka m.  Nyr.  X.474;  keé  Baranya  m. 
Dráva  vid.  Nyr.  Vin.426 ;  keé  Baranya  m.  Nagy- 
Harsány  Nyr.  VII.477;  ké-ké  [megtisztelő  meg- 
szólítás] Hont  m.  Ipolyság  Nyr.  XIX.188;  Ko- 
márom m.  Porbete  vid.  Gáncs  Géza;  ké-kié 
[megtisztelő  megszólítási  Pest  m.  Bogyiszló  Nyr. 
111.48;  ké'ked  [megtisztelő  megszólítás]  Pest  m. 
Szeremle  Nyr.  XVI.504;  ked  Székelyföld  Tsz.; 
Győrífy  Iván;  Háromszék  m.  NyK.  III.16;  Nyr. 
X.327;  Hunyad  m.  Lozsád  Nyr.  XXI1I.46.  96; 
kéd  Vas  m.  Őrség  Nyr.  Vn271;  Vas  m.  Far- 
kasfa  Nyr.  IIL178;  Zala  m.  Dergecs  Nyr.  UI.32; 
Tolna  m.  Nyr.  IV.516;  Eszék  vid.  Nyr.  VII.277; 
Baranya  m.  Nagy-Harsány  Nyr.  V1I.477;  Szla- 
vónia Nyr.  V.62;  Pest  m.  Tinnye  Nyr.  V1I.333; 
Alsó-Csallóköz,  Patonyszéi  Nyr.  XII.  143 ;  Székely- 
föld Nyr.  V.17o.  221 ;  Maros-Torda  m.  Buzaliáza 
Nyr.  V.96;  Szolnok-Doboka  m.  Nyr.  X.474;  ked 
uram  [így  szólítja  az  asszony  az  urát]  Szlavónia 
Nyr.  XXI  11.308;  kéjed,  kéjed  Háromszók  m.  MNy. 
VI.209;  NyK.  in.l6;  Nyr.  XVn.133;  Csik  m. 
Nyr.  IV.471 ;  V.468.  519;  Vn.237 ;  Xn.524 ;  XHI. 
329;  k^éd  Csík  m.  Nyr,  V.519;  Xin.329.  378; 
ke"  Göcsej,  Nagy-Lengyel  Nyr.  VII.133;  ken 
Szentes  Nyr.  VI.132;  Hódmoző- Vásárhely  Nyr. 
XVI.42;  Debrecen  Nyr.  VI.331;  Gömör  m.  Nyr. 
XXIIL45 ;  Bodrogköz  Nyr.  XVII.225 :  Zemplén  m. 
Szürnyeg  Nyr.  XII.473;  Zemplén  m.  Deregnyó 
Nyr.  VII.474;  XVn.227;  Ae«  Csongrád  m.  Algyő 
Nyr.  VIU.516;  kié  Rábaköz,  Beő-Sárkány  Nyr. 
XVn.192;  Göcsej  MNy.  11.413;  kié-kéé  [megtisz- 
telő megszólítás]  Tolna  m.  Sárköz  Nyr.  IV.418; 
/;'ű-/re  [megtisztelő  megszólítás]  Pest  m.  Szeremle 
Nyr.  XVI.504;  kied  Palócság  Nyr.  VI.466.  518; 
Vn.34;  Székelyföld  Tsz.;  Nyr.  V.221 ;  Három- 
szék m.  Vadr.  345;  Háromszék  m.  Angyalos, 
Besenyő,  Gidófalva  Nyr.  XVm.573;  Erdővidék 
Nyr.  IV.39;  Hétfalu,  Zajzon  Nyr.  m.376;  kied 
Soprony  m.  Nyr.  IV.419;  Baranya  m.  Nagy-Har- 
sány  Nyr.  VII.477;  Heves  ra.  Bátor  Nyr.  Vin.88; 
Mátra  vid.  Nyr.  XXU.288;  Gömör  m.  Padár  Nyr. 
yil.132;  Székelyföld  Nyr.  V.175.220;An>t*//  Palóc- 


ság, Apátfalva  Nyr.  V.326;  Nógrád  m.  Nyr. 
XXin.69;  Losonc  vid.  Nyr.  XXin.39;  kiendiih' 
mör  m.  Padár  Nyr.  Vn.l32;  kijed  Saékeljiold 
Arany-Gyulai  NGy.  in.301 ;  Udvarhely  m.  Nyr. 
VI.517;  XI.37;  Udvarhely  m.  Homoród-Almás 
Nyr.  V.266;  Udvarhely  m.  Olasztelek  Nyr.  X\"L 
43.  86;  Háromszék  m.  Uzon  Nyr.  VII.429;  Déva 
Nyr.  XV.516;  kijend  Udvarhely  m.  Nyr.  MU. 
473;  Udvarhely  m.  Homoród  Nyr.  IX.38;  kjt 
Zala  m.  Hetes  Nyr.  1.423;  Hetes,  DohronakNvr. 
n.l33.  323.  373;  in.319;  kjed  Hetes  Nyr.  1.423: 
Hetes,  Dobronak  Nyr.  n.l33;  Székelyföld  Nyr. 
1.326;  Udvarhely  m.  Nyr.  m.513;  IV.378;  V. 
180;  VI.517;  Háromszék  m.  Nyr.  1V.180.  514; 
Vadr.  356;  Gyergyó-Sz.-Miklós  Nyr.  X.41;  kjéá 
Székelyföld  Nyr.  V.174;  kjénd  Udvarhely  m. 
Nyr.  VI.516;  kjénd  Udvarhely  m.  Nyr.  VL46o). 

kentek  (kéeté'k  Maros-Torda  m.  Ny  arád  mell. 
Nyr.  VIII.281 ;  keéfék  Vas  m.  Körmend  vid.  Nvr. 
III.379;  kéjetek,  kéjetek  Csík  m.  Nyr.  V.468.  519; 
Vn.272;  XnL329.  378;  kéjétek  Csík  m.  Xjr. 
Xni.329;  kéniök  Székelyföld  Nyr.  V.222;  ketA\ 
keték  Kunság  Nyr.  Xin.524;  Tolna  m.  Fölső- 
Nyék  Nyr.  VI.277;  kéték  Vas  m.  Őrség  Nyr.  ML 
271.  321;  Somogy  m.  Szöke-Denes  Nyr.  ni.90; 
Szeged,  Csallóköz  Csaplár  Benedek;  Gyöngyös 
vid.  Nyr.  rV.470;  ketök  Zala  m.  Kis- Kanizsa 
Nyr.  VIII.526;  kétök  Tolna  m.  Decs  Nyr.  VI.45; 
kiéték  Göcsej  MNy.  11.413;  kUték  Gömör  m.  Pa- 
dár Nyr.  VII.132;  kijenték  Udvarhely  m.  Nyr. 
V.231 ;  kijetök  Udvarhely  m.  Nyr.  XI.37;  Udvar- 
hely m.  Keresztúr  vid.  Vadr.  331 ;  Udvarhely 
m.  Pálfalva  Nyr.  11.231;  kjentök  Baranya  m. 
Ormányság  Nyr.  III.286;  kjetik  Eetés,  Dobronak 
Nyr.  11.133;  kjetök  Hetes  Nyr.  1.423;  Hetes. 
Dobronak  Nyr.  ni.319). 

KEGYELET  (kegyelet) :  szivárvány  (Brassó  m. 
Hétfalu  Nyr.  XVI.526;  XXI.528;  Király  Pál; 
Brassó  m.  Hosszúfalu  Nyr.  rV.557). 

[EfiGYELMEDfiZ],  KIGYELMEDÖZ :  [tréf.| 
szépen  bánik  vele,  megbecsüli.  Uszt  a  dókát 
csak  úgy  kigyelmedőzzük  (Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XIX.523), 

KCIGYELMEZ:  megbecsülve  szól  hoz%á,  ke- 
gyehned'iiQk  szóUt  (Székelyföld  NyK.  X.332). 

K£GTfiS  (kegyes  Baranya  m.  Bélye  Nyr.  X\l. 
329;  Háromszék  m.  Vadr.  506a;  kegyös  Udvar- 
hely m.  Vadr.  506a;  Nyr.  ni.513;  kigyes  Udvar- 
hely m.  Vadr.  506a;  kögyes  Torontál  m.  Egy- 
házas-Kér,  Monostor  Kálmány  L.  Szeged  népe 
111.14.  16;  kögyős  Udvarhely  m.  Vadr.  506):  L 
kedves.  Kegyes  rajom:  kedves  fiam  (Dunántúl 
Nyr.  V.181).  Vaií  néköm  eladó  Hányom  \  oly  szfy, 
oly  kegyes  (Baranya  m.  Bélye  Nyr.  XVI.329). 
Az  én  kedves  babám,  kinek  mögmonthatnám  szívem 
kögyes  titkát  (Torontál  m.  Monostor  Kálmány  L. 
Szeged  népe  III.  16):  2.  szép  (Udvarhely  és  Há- 
romszék m.  Vadr.).  Kegyös  inána  (Udvarhely  m. 
.\yr.  111.513);  8.  víg  [?].  Merre  [v.  a  hun]  más 
jár  nagy  kégyésénn  [Mgyesénn],   én  att  jdrak  kf- 

servesenn   (Hunyad   m.    Lozsád   Nyr.    XXII.457; 
XXni.96).  j  ivii-t.    , 
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kegyes-ésű:  édeses  (bor)  (Heves  m.  Névtelen 
1840). 

kőgyes-szagú :  jószagú.  Eögyes-szagú  rozma- 
ring (Toroatál  m.  Egyházas-Kér  KáJmány  L. 
Szeged  népe  IÍI.14). 

1.  KEGYETLEN  (kegijöüen):  rossz  (idó,  ember, 
ló),  vásott,  pajkos,  szófogadatlan  (gyerek)  (Tolna 
m.  Nyr.  VI.523;  Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI. 
4.31;  Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVIII.237). 

2.  KEiGYETL£N  :  sűrű  csalitos  hely  az  erdő- 
ben. Kéki  kegyetlen,  forral  kegyetlén  (Abaúj  m. 
Beret  Nyr.  11.520). 

KEGYMÉL :  kényeztet,  dédelget,  gondosan 
ápol  (Moldvai  csáng.  Nyr.  IX.530;  Moldva, 
Klézse  Nyr.  V.378). 

KBGYÖTT:  csenevész.  Kégyött  gyermök  (Eváó- 
vidék  Kiss  Mihály). 


kék-tarka:    kék  foltokkal,    pettyekkel,   virá- 
gokkal tarkázott  (Baranya  m.  Tsz.). 


k(kruhá8   (Heves  m.  Névtelen 


1.  KEH:  büszke,  rátartós.  Nagyon  keh  [vö. 
ném.  keck]  (Tisza-Sz.-Imre  Nyr.  IX.130). 

2.  KEH:  hurut,  köhögés  (Vas  m.  Őrség  Nyr. 
III.283). 

KEHE  (kehi  Veszprém  m.  Olaszfalu  Nyr. 
XVII.46) :  cv:  (Repce  mell.  Nyr.  XX.366 ;  Vas  m. 
Őrség  Nyr.  III.283;  Zala  m.  Arács  Nyr.  XXH. 
239;  Balaton  mell.  Tsz.;  Göcsej  MNy.  n.412; 
Veszprém  m.  Olaszfalu  Nyr.  XV1I.46). 

kehe-csomó:  ló  torkában  támadt  csomó  (Szé- 
kelyföld NyK.  X.329;  Kiss  Mihály). 

KEHfiL  (kehei,  kehöl,  kehül,  kehü):  köhög 
(Zala  m.  Sümeg  vid.  Nyr.  XXII.286;  Göcsej 
MNy.  11.412;  Nyr.  XIV.164;  Budenz-Album  158 
Somogy  m.  Sándor  József;  Veszprém  m.  Nyr 
VI.418;  Xll.186;  Veszprém  m.  Szontgál  Nyr.  III 
183;  Veszprém  m.  Olaszfalu  Nyr.  XVII.46 
Veszprém  m.  Bakony  vid.  Halász  Ignác;  Szeg 
szard  vid.  Nyr.  VII.382;  Baranya  m.  Csúza  Nyr 
XVI1I.237 ;  Székesfehérvár  Király  Pál ;  Kis-Kún 
Halas  Nyr.  XV.  142)  [vö.  kahol], 

KEHÉL:  cxd  (Somogy  m.  Tab  Nyr.   XV.240). 

[KEHfiS]. 

kehes-pihes :  kehes,  köhögés,  hurutos.  Kehes- 
jnhes  ember  (Balaton  mell.  Tsz.  198b). 


BS:  cxD  (Göcsej  MNy.  11.412). 
EEHETEGES:  ex?  (Háromszék  m.  Tsz.). 

[KEK]. 

kék-nyelű  ssőlő:  formint  (Pécs  Kassai  J. 
Szókönyv  11.222). 

[kék  ruha], 

kiknihás:  kék  posztóruhában  járó  tehetősebb 
gazda-  V.  mesterember  (Szilágy  m.  Nyr.  IX. 
563). 


KEKBELIS 

1840). 

[KÉK£D-IK]. 

m6k-kék6dik:  megkékül  (Somogy  és  Eszter- 
gom m.  Simonyi  Zsigmond). 

KÉKEB:  juh-tetű  (a  juhok  gyapjában  termő 
apró  bogár)  (Moldva,  Klézse  Nyr.  VI.374). 

KÉKICSKE:  tavaszi  ibolya  (viola  odorata) 
(Abaúj  m.  Nyr.  V.272;  Zemplén  m.  Deregnyö 
Nyr.  Xni.191). 

KEL  (kál)  fel  Maros-Torda  m.  Maros-Bükkös 
Nyr.  X.48):  1.  megy.  Kej  eliilem!  (Bakony  vid. 
Nyr.  IV.86).  Kletek  az  ajtóba!  (Fölső-Somogy, 
Marót  puszta  Nyr.  X.190).  Kéjetek  hát  drébb! 
(Tolna  m.  Nyr.  IV.516).  Kej  innen!  (Győr  m. 
I  Szigetköz,  Duna-Szentpál  Nyr.  VUI.522).  Kejj 
!  innen!  (Pannonhalma  Nyr.  XII.187).  Kej  innen! 
Kéj  odább!  (Csallóköz  Csaplár  Benedek,  Sziny- 
nyei  József).  Töphetném,  kelj  a  töpöm  titjából! 
(Székelyföld  Kiss  Mihály);  2.  benő.  Pázsint 
szokta  kelni  udvarát  azoknak  (Udvarhely  m. 
Vadr.  30). 

[Szólások].  Estére  kéve:  este  (Győr  m.  Sziget- 
köz Nyr.  XIX.190). 

el-kel:  elmegy,  elmozdul.  Kejj  e!  (Csallóköz, 
Bacsfa  Nyr.  XVI.91).  Elkel  a  hivatalából  [a  ki 
leköszön]  (Székelyföld  Nyr.  IV.403). 

föl-kel :  1.  földagad  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV. 

■  571);  2.  fölpattogzik  ía  bőr  a  testen)  (Székely- 
j  föld  Kiss  Mihály);  8.  semmi  sem  marad  (kivo- 
1  náskor,  mikor  a  kivonandó  szám  egyenlő  azzal, 

a  melyből  kivonják)  (Székelyföld  Nyr.  IV.403; 
j  Háromszék  m.  NyK.  III.  12).  Játék  végén  felkél 
\  a  kártya  utolsó  levélig  (Székelyföld  Nyr.  1V.403). 

[Szólások].  Neun  tudom,  hogy  honnan  költ  fel: 
miként  jött  e  gondolatra  v.  cselekedetre  (Három- 
szék m.  Nyr.  1X.423). 

I       ki-kél:  fölkel    (beteg  az  ágyból).  Nem   tom, 

■  mikor  kél  ki  az  ágyból  (Debrecen  vid.  Nyr.  XXIII, 
I  286). 

I       le-kel:  csirát  ereszt  a  földbe  (a  nyirkos  he- 
lyen álló  garmada)  (Heves  m.  Névtelen   1840). 

[meg-kel]. 

[Szólások].  Megkőte  v.  megkőtfe  az  apró:  meg- 
himlőzött  (Székelyföld  Tsz.  25a;  Nyr.  IX.175; 
Győrflfy  Iván). 

neki-kel:  nekimegy,  nekiered,  hozzákezd 
(Csallóköz,  Székelyföld  Csaplár  Benedek;  Három- 
szék m.  GyörflFy  Iván). 

rá-kel:  rámegy.  Eákel  a  pénz  (Székelyföld 
Nyr.  IV.403). 

69* 
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KELENTYÜL— KELEVÉNY         lOffi 


[1.  KELEj. 

kele-hal:  scardinius  erythrophtlmhnus  (Bala- 
ton mell.  Heruian  0.  Halászat  K.). 

[2.  KELÉ]. 

kele-bóbál:  kóborol,  csatangol  (Vas  m.  Kas- 
sai J.  Szókönyv  111.133;  Kemenesalja  Tsz.). 

kele-bólál :  -x.  Össze-kélehólálom  a  szöUöt  (So- 
mogy m.  Balaton  mell.  Nyr.  XVI.477). 

kele-hajti:  hebehurgya,  szeleverdi,  bolondos, 
eszelős  (Vas  m.  Kemenesalja,  Pápa  vid.  Tsz.) 
[vö.  kala-hajtyi]. 

kele-kóla  (Somogy  m.  Nemes-Déd  Nyr.  VI. 
325;  Komárom  m.  Nagy-Igmánd  Pápay  József; 
kele-kula  Csallóköz  Csaplár  Benedek) :  x. 

kele-kólál  (kele-koldl  Vas  m.  Kassai  J.  Szó- 
könyv 111.133;  keU'kuólál  Göcsej  MNy.  11.412; 
kek'kulál  Csallóköz  Csaplár  Benedek;  kere-kólál 
Alföld  Nyr.  XIV.190):  1.  kóborol,  csavarog,  csa- 
tangol (Soprony  m.  Cseprog  Nyr.  11.372;  Vas 
m.  Ságh  Kresznerics  F.  Szótár  1.301 ;  Kassai  J. 
Szókönyv  III.133;  Somogy  m.  Szöke-Dencs  Nyr. 
111.181);  2.  körben  forog,  lóbálódzik,  kalimpá- 
zik.  Ki  bántotta  azt  a  fiigqö  lámpást^  hotpf  kere- 
kólál?  (Alföld  Nyr.  X1V.19Ó);  8.  tántorog' (Göcsej 
MNy.  11.412);  4.  mindenfélét  össze-vissza  fecseg 
(Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

kele-kóti  (Zala  m.  Szepezd  Nyr.  XV1I.191; 
kele-kuti  Balaton  mell.  Tsz.):  bolondos,  bohókás, 
félbolond. 

kele-kotra :  hebehurgya,  szeleverdi  (Pápa  vid. 
Tsz.  [itt  keletkotra  hiba]). 

kele-kótya:  hebehurgya,  szeleverdi,  féleszű, 
sok  hiábavalóságot  összefecsegö  (Somogy  m. 
Balaton  mell.  Nyr.  1X.283;  Székesfehérvár  Nyr. 
VII.43();  Níigy-Kúnság  Nyr.  XV1.332;  Túrkeve 
Nyr.  III.472)  |vö.  kala-kótya], 

kele-kotyál :  hiábavalóságokat  beszél  (Fölsó- 
Somogy,  Marót  puszta  Nyr.  X.190). 

kele-kuláz:  mindenfélét  össze-vissza  fecseg 
(Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

[KÉLÉMFÁJSZ]. 

kélémpájsB-madár  (kelempejsz-mádár) :  mókus 
(^ala  m.  Nyr.  11.427;  Kanizsa  vid.  Esztergályos 
Ágoston). 

KELEN,  EELING,  TELÉNY:  1.  keleti:  scar- 
dinius  erythrophthalmus  (Göcsej  Hermán  O. 
Halászat  K.;  Zala  m.  Hetes  Nyr.  XIX.  143); 
2.  keliny  (Szatmár  m.  Kis-Majthény),  telény  (Már- 
maroK  m.):  squalius  dobula  (Hermán  0.  Halá- 
szat K.). 

KBLENCE:  méhház  (Kalotaszeg  Nyr.  XVII. 
526). 

KELENTYŰ:  a  vízmerítő  veder  fogantyúja, 
a  melynél  fogva  az  ostorfára  akasztják  (Vas  m. 
Ságh  Kresznerics  F.  Szótár  1.301)  [vö.  kaUantyú], 


KELENTYÜL :  evickél  (Alsó-Csallóköi  Kóna 

Albert). 

KELEP :  köralakú  kis  térség.  Van-e  araiái 
a  herébe?—  Van  biz  ott  ketepenként  (Békés  m. 
Balog  István). 

KELEPCE  (Bihar  m.  Fúrta  vid.  Nyr.  IV-W; 
kerepce  Csongrád  m.  Arany-Gyulai  NGy.  1I.46S; 
Nyr.  XVn.486):  kerepelő  [vö.  1.  kerep]. 

KELEPICÉL:  kézzel-lábbal  hadonáz,  ficán- 
kol (Vas  m.  Kassai  J.  Szóköuyv  III.133;  Keme- 
nesalja Tsz.). 

KELÉS  (kellis  Vas  m.  Répce-Szenti^'örgj 
Nyr.  XVIII.527;  kellis  Soprony  m.  Nyr.  Xn.l86; 
kilis  Tata  Matusik  Nep.  János  1839;  Fehér  m. 
Nyr.  V.273 ;  Komárom  Nyr.  VIL282 ;  Cegléd  Nyr. 
11.517;  Kún-Majsa  Nyr.  Vin.470;  Csongrád  m. 
Ploetz  1839;  Szeged  Nyr.  IV.  138;  Debreceo 
Nyr.  IX.162;  Gömör  m.  Nyr.  XXIL526;  Rima- 
szombat Nyr.  VI.42;  Tokaj  Nyr.  XXIV.48:  Ud- 
varhely m.  Nyr.  XV.239;  Mwr  [?]  Szilágy  m. 
Nyr.  VÍ.473 ;  küCs  Szentes  Nyr.  VIII.281 ;  Sieeed 
vid.  Nyr.  111.226;  Palócság  Nyr.  XXI.213;  XXn. 
I  76;  Gömör  m.  Nyr.  XV11I.453). 

[Szólások].  Ojan,  mint  az  irt  kilis:  mérges, 
indulatos  (Jász-Nagykún-Szolnok  m.  Nyr.  XV. 
182). 

KELÉSfiS  (kelléses  Göcsej  Király  Pál ;  MA 
.se^  Repce  mell.  Nyr.  XX.367 ;  kilises  Ersekmvár 
Nyr.  V1I.40). 

[KELET]. 

átkelet :  átjárás,  átjáró  hely  (Csallóköz  Csap- 
lár Benedek). 

bekelet:  ősz  (Baranya  m.  Tsz.). 

KELETLEN :  nem-kelesztett  tésztából  csinált 
pogácsa  (Győr  m.  Tsz.). 

KELETLENSÉG :  rossz  vásár  (Háromszék  m. 

GyörflFy  Iván). 

KELETŐ:  kovász  (Háromszék  m.  Győrff]^ 
Iván). 

KELETSŐ:  keleti  (Dunántúl  Nyr.  XVI.239. 
Keszthely  vid.  Nyr.  XIV.  180;  Somogy  m.  Nyr. 
X1V.270;  XVUI.239;  Somogy  m.  Babod  Xyr. 
Xn.233). 

KELEVÉNY  {kelevin  Soprony  m.  Csepreg 
Nyr.  11.372;  Repce  mell.  yr.  11.560;  keleviii 
Zala  m.  Hetes  Nyr.  X1X.143;  kdevfuy  Ipoly 
völgye,  Kővár  vid.  Nyr.  XVI.525 ;  kőfiny  Vas  m. 
Őrség  Tsz.). 

[Szólások].  A  kelevény  futotta  meg:  megütötte 
a  guta   (Csongrád  Nyr.  VIII.514;  vö,  IX.9Ö).  i 
■  kelevény  v.  kelevfny  ölte  meg  [az  újszülönet  v.a 
csecsemőt;  ismertető  jelei  a  holttesten  mutt^ 
kozó  szederjes  foltok]  (Tisza-Dob  Nyr.  XXJ2S5). 

kelevény-fQ  :  physalis  Alkekengi  (Zemplén  ffl. 
I  Deregnyó  Nyr.  X11I.191). 


1089 


KEJiEVÉSZ— KELLET 


KELLET— KEMENCE 


1090 


KELEVÉSZ  (kelevéz,  kelevisz):  L  kelevéz:  dió- 
verő pózna  (Marcal  meU.  Tsz.);  2.  kelevész: 
épületszar  vázasnál  használt  irányjelzó  rúd, 
melynek  a  fölső  végére  kötél  van  kötve  (Há- 
romszék m.  Vadr.);  8.  kelevisz:  az  iszapban 
fekvő  ágas-bogas  fa,  melybe  a  háló  beleakad 
(Komárom  Hermán  0.  Halászat  K.);  4.  kelevéz: 
patkóalakú  fakarima,  melyet  a  ló  lábára  tesznek 
nyűgnek,  pl.  mikor  legel  (Csongrád  Nyr.  IX.90). 

EELEVÉSZ-IK :  csicseregve  lebeg  a  levegő- 
ben (a  pacsirta)  (Csallóköz  Király  Pál). 

KELEVÉSZT :  kerülőleg,  oldalaslag,  oldal- 
vást, harántékosan  (Vas  m.  Kassai  J.  Szókönyv 
in.  133;  Kemenesalja  Tsz.). 

[KELHETŐ]. 

fékéhető :  ingóság  (Székelyföld  Győrflfy  Iván). 
Felkelhető  vagyon:  ingó  vagyon  (Szatmár  m. 
Nagybánya  Nyr.  X.91). 

K£LL  {kő  Veszprém  m.  Csetény  líyr.  V.471 ; 
Somogy  m.  Nyr.  11.376 ;  Somogy  m.  Adánd  Nyr. 
V.467;  Eszék  vid.  Nyr.  VI1.277;  Orosháza  Nyr. 
V.420;  Fölső-Bácska  Nyr.  XII.217;  Csallóköz 
Csaplár  Benedek;  —  kék  [kellene]  Nagy-Kőrös 
és  vid.  Pap  Károly ;  Torontál  m.  Monostor  Kál- 
mány  L.  Szeged  népe  III.199;  Debrecen  Nyr. 
IX.  165;  Bihar  m.  Pocsaj  Nyr.  IX.559;  ke% 
kehie  M  Gömör  m.  Nyr.  XVm.459;  kének  [cv] 
Torda-Aranyos  m.  Gerend  Nyr.  XXIII.577).  — 
E  köüöttem  gyünnyi.  Meg  köllöttem  tennyi  (Rába- 
köz MNy.  n.412).  Én  el  köll  mennyi.  Én  mek 
köll  tennyi.  Mé'k  köllötteni  neki  mondanyi  (Soprony 
m.  Repce  mell.  Nyr.  11.562).  A  rucákat  köllöm 
enznyL  Én  köllöttem  étnénny^i,  É  köUik  ma  miniy- 
nyiy  mer  este  van  (Soprony  m.  Röjtök  Nyr.  III. 
513).  É  kellettek  mennyi  (Soprony  m.  Röjtök  Nyr. 
III.556).  lén  küő  lémennyi  (Soprony  m.  Horpács 
Nyr.  ÍV.  182).  Meg  kölliink  csinyányi  (Vas  m. 
Bögöte  Nyr.  XVI.92). 

m@g-k@ll:  megtetszik.  A  leány  személye  meg- 
kellett  neki,  s  feleségül  vette  (Háromszék  m.  Nyr. 
UI.325). 

[KELLEMETES],    KÖLLEMETÖS:    kelendő 

(Tisza-Beő  Nyr.  Vin.186). 

[K£LLENDŐ],  KELENDŐ:  szükséges.  Ke- 
lendő volt  nekem  a  bogrács:  szükségem  volt  a 
bográcsra  (Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  VIU. 
47). 

KELLEB:  söntés  (Dráva  mell.  Nyr.  V.472; 
Eszék  vid.  Nyr.  Vni.373). 

[1.  K£LLET]. 

[Szólások].  Kelletekor,  kelletin-korán  :  ideje 
korán,  kellő  időben  (Háromszék  m.  MNy.  VI. 
334;  Győrffy  Iván).  KeUetin:  kellőképpen  (Szé- 
kelyföld Csaplár  Benedek).  Né  sokat  aggy,  csak 
ugy  kölleiiktppen :  kevesesset  (Soprony  m.  Kis- 
falud, Nagy-Miháli  Nyr.  XXI.381)  [vö.  helete- 
korán  a  Pótlékban]. 


[2.  KfiLLET]. 

[Szólások].  Kéíleti  (kelleti,  kéíletyi,  köUeti)  ma- 
gát: tetszeni  iparkodik,  meg  akarja  magát  ked- 
veltetni,  kacérkodik  (Békés  m.  Balog  István; 
Csallóköz  Csaplár  Benedek ;  Palócság  Nyr.  XXI. 
505;  XXII.76;  Abaúj  m.  Beret  Nyr.  IV.329; 
Székelyföld  Tsz.;  Győrffy  Iván). 

KÉLLET-IK  (köüet'ik):  kell  (Dunántúl  Nyr. 
Xn.278;  Soprony  m.  Csepreg  Nyr.  IV.332; 
Göcsej,  Nagy-Lengyel  Nyr.  Vn.l31;  Veszprém 
m.  Csetény  Nyr.  V.471 ;  Baranya  m.  Csúza  Nyr. 
XVin.238;  Sátoralja-Ujhely  Nyr.  XVII.282). 

KELLETLEN  (kölletlen):  1.  nem  kedvelt  (Gö- 
csej Nyr.  XIV.166.  449 ;  Budenz-Album  161);  2. 
kedvetlen  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XVni.192;  Sze- 
ged, Torontál  m.,  Csallóköz  Csaplár  Benedek; 
Komárom  m.  Kürth  Nyr.  XIX.  187);  8.  lusta, 
renyhe  (Palócság  Nyr.  XXII.76);  4.  illetlen 
(Palócság  Nyr.  XXII.76). 

E£LLETLENK£D-IK  (kélletlenkégy-iky  köUei- 
lenkéd-ik):  1.  rosszkedvű  (Székelyföld  Csaplár 
Benedek);  2.  kedvetlenül  tesz  vmit  (Csallóköz 
Szinnyei  József;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  . 
Lajos);  3.  makacskodik  (Háromszék  m.  Győrffy 
Iván);  4.  lustálkodik  (Palócság  Nyr.  XXn.76); 
5.  rendetlenkedik  (Palócság  Nyr.  XXn.76). 

KBLLŐS  (Mfó's-közepibe  Bakony  vid.  Nyr. 
IV.86;  ^67fós-közepin  Tolna  m.  Görbő  Nyr.  III. 
468 ;  Ard'^6'5- közepe  Székelyföld  Tsz. ;  /rö/Zd^-közepe 
Háromszék  m.  Vadr.). 

E£LLŐSKÖD-IK  :  tetszeni  iparkodik,  meg 
akarja  magát  kedvoltetni  (Székelyföld  Csaplár 
Benedek;  Háromszék  m.  MNy.  VI.334;   Vadr.). 

KELME,  KÉME  (Székelyföld  Győrffy  Iván; 
kéme  Székelyföld  Tsz.  199b) :  a  szentírásból  vett 
textus.  Mostani  tanításom  keméje  meg  vagyon 
írva  sz.  Máténál  (Székelyföld  Tsz.  199b). 

KELŐ :  átjáró  (a  kis  ereken).  Mig  a  Fertőre 
féljutottunk,  négy  kelőre  találtunk  (Fertő  mell. 
MNy.  IU.406). 

átalkelő:  átjáró  hely  (Alföld  Nyr.  XIIL192; 
Székelyföld  Csaplár  Benedek;  Háromszék  m. 
MNy.  VI.317;  Vadr.  491b;  Győrffy  Iván). 

KELŐS :  1.  a  mi  meg  szokott  kelni ;  2.  kapós 
(Háromszék  m.  Győrffy  Iván). 

[KELŐSÉG]. 

felkelőség:  ingóság,  ingó  vagyon  (Háromszék 
m.  Győrffy  Iván). 

KEMfiNCE  (kemence  Torontál  m.  Csaplár 
Benedek;  kemince  Szlavónia,  Kórógy,  Sz.-László 
Nyr.  XXin.169.  310;  Szeged  Kálmány  L.  Szeged 
népe  1.207;  Torontál  m.  Csaplár  Benedek;  Ó.-Sz.- 
Iván  Kálmány  L.  Szeged  népe  III.116;  kemönce 
Kecskemét,  Szeged  Csaplár  Benedek ;  Udvarhely 
m.  Nyr.  V.221) :  kályha  (Erdély  Szinnyei  József; 
Udvarhely  m.  Nyr.  V.221). 
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[Szólások].  Kemence  van  a  házba:  olyas  valaki 
van  jelon,  a  ki  előtt  nem  tauácsos  szólani  (Nagy- 
várad Nyr.  XVI.522). 

kemenoe-fej :  a  kemence  előrésze,  a  hol  a 
tűz  ég  (Székelyföld  Tsz.). 

kemence-láb :  a  kemence  hátsó  része  (Szé- 
kelyföld Tsz.  200a). 

kemenoe-tévő :  a  kemencének  sárból  tapasz- 
tott ajtaja  (Bácska  Nyr.  XIV.492)  [vö.  térő]. 

[KEMfiNfiO]. 

kemdnSo-kaláos :  [?]  (Vas  m.  Körmend  vid. 
Nyr.  III.379). 

[KEMÉNY]. 

kemény-termésBetű :  nemi  közösülésben  tel- 
hetetlen (Bács  m.  Temerin  Nyr.  VII.521). 

kemény-tőrvénsrű :  szigorú,  kérlelhetetlen 
(Bács  m.  Temerin  Nyr.  VII.521). 

KÉMÉNY  {kémen  Soprony  m.  Rábaköz  Nyr. 
111.281 ;  kémén  Soprony  m.  Szilsárkány  Nyr.  VI. 
373 ;  Repce  vid.  Nyr.  XX.362 ;  kémén  Székely- 
föld Kiss  Mihály;  kímiil  Csallóköz  Csaplár  Be- 
nedek). 

[KEMÉNYSZ-K]. 

meg-keminsEik :  megkeményedik  (Komárom 
m.  Ktirth  Nyr.  XIX.  187). 


[KÉN]. 


3MŐ  (Baranya  m.  Nyr.  V.330;  kemény  Ba- 
ranya m.  Sziget  vid.  Tsz.):  a  kemence  előtti 
alacsony  ülés. 

KEN  {meg'kén  Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.332; 
Kunság,  Kisújszállás  Nyr.  XX.288). 

[Szólások].  A  macska^  ha  hozzáfér,  hamar  a 
Hzetnire  keni  a  gazdasszonynak  a  tejfelt :  megeszi 
(Hódmező-Vásárhely  Nyr.  III.85). 

[Közmondások].  Kenni  kell  a  szekeret,  ha  aka- 
rod, hogy  boldogtdj  (Szeged,  Csallóköz  Csaplár 
Benedek). 

[be-ken]. 

[Szólások].  Bekente  a  szemét:  többet  ivott  a 
kelleténél  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XX. 
431). 

el-ken:  1.  kenéssel  elvetélést  idéz  elő.  El- 
kenték a  hitangjáty  s  meglett  halva  (Székelyföld 
Kiss  Mihály);  2.  megvesztegetéssel  a  maga 
javára  fordít.  Elkeni  a  pert  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

meg-ken  (meg-kén):  1.  megtöröl.  Kend  meg, 
kincséskéfn,  a  zorkádat,  mer  dög  (Dráva  mell. 
Kopács  Nyr.  XVI.431);  2.  [tréf.]  megver  (Nagy- 
Kúnság  Nyr.  IX.523 ;  XVI.332 ;  Kunság,  Kisúj- 
szállás Nyr.  XX.288;  Császár  Árpád;  Szeged 
Csaplár  Benedek). 


>  •    • 


kixi-gy@rtya  (Kis-Kún-Halas  Njr.  XV.4S; 
kien-gyértya  Soprony  m.  Horpács  Nyr.  X.265): 
gyufa. 

KENCEFICÉL  (Somogy  m.  Balaton  melL 
Nyr.  IX.283;  Balaton  vid.  Horváth  ZsigmoDd 
1839;  Kis-Kúu-Halas  Nyr.  XV.  142;  Szeged  Njr 
VI1I.235;  kengyefityél  Székelyföld  Nyr.  IV.183; 
kentefitél  Békés  m.  Balog  István;  Sxatmár  m. 
Nagybánya  Nyr.  X.92;  X1V.428;  Zemplén  m. 
TállyaNyr.  IV.520;  Hegyalja  Kassai  J.  Szókönjr 
III.136;  kentyefityél  Udvarhely  m.  Nyr.  VI.465; 
XVII.432;  QyórfTy  Iván;  Csík  m.  Qyórffy  Iván): 
).  kenceficéi,  kentefitél:  keneget,  ken-fen,  ösue- 
ken  (Somogy  m.  Balaton  mell.  Nyr.  IX.283: 
Balaton  mell.  Horváth  Zsigmond  1839;  Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  X.142;  Békés  m.  Balog  István;  Sze- 
ged Nyr.  VIII.235;  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr. 
X.92 ;  XIV.428 ;  Zemplén  m.  Tállya  Nyr.  IV.520). 
Kenfefitéli  az  orcáját  (Hegyalja  Kassai  J.  Sió- 
könyv III.136);  2,  kengyefityél :  paskol,  ver  (Szé- 
kelyföld Nyr.  IV.183)  [vö.  hengyebigyŰ^  keHficHS\. 

el-kentyeflty él :  elver,  megagyabugyál.  M 
elkentyefityélték  (Udvarhely  m.  Nyr.  XVn.432). 

meg-kentyeflty él :  1.  megken.  Tennap  soksü 
imöjgött  a  gyomrom;  vátig  monda  Aniska  nÁ, 
hogy  kentyefityéjjük  meg  (Udvarhely  m.  Nyr.  VL 
465) ;  2.  megver,  megagyabugyál  (Udvarhely  és 
Csík  m.  Gyórffy  Iván). 

[KENCEFIOÉLTET],       KENTXSFFFéLTET : 

megkenet.  Mihint  egy  kicsit  rosszul  érzi  magái, 
mindjárt  kentefitélteti  magát  (Szatmár  m.  Na^- 
bánya  Nyr.  XIV.428). 

KÉNC£S:  dohos,  fülledt  (Tolna  m.  Bonyhád 
Hajdú  Nagy  Sándor). 

KENCS:  kenőcs  (Csík  m.  Vadr.;  Oyörffjr 
Iván). 

KENOSE-FENOSÉL :  mázol  (Fölsö-Csallókci 

Nyr.  Vm.378). 

KENCSÉBEL:  össze-vissza  ken,  keneget 
(Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  X1V.428). 

EEND:  pirosít.  Kendi  magát  (Székelyföld 
GyőrfTy  Iván). 

KEND-IK:  törülközik  (Székelyfold  Arany- 
Gyulai  NGy.  III.253). 

mög-kendik:  megtörülközik  (Zala  m.  Sseal- 
györgyvölgye  Nyr.  11.280). 

kendik-mozsdik :  keni-feni,  eicomázza,  ékes- 
geti  magát  (Szatmár  m.  Szamoshát  Nyr.  X.139). 

IKENDfiB]. 

kenddr-ásztó  (kendőr-áztő) :  kender-áztató 
(Zala  m.,  Veszprém  m.  Borszörcaök  Nyr.  XVQ. 
134;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.214;  XVU.88; 
Szatmár  m.,  Szabolcs  m.  Kisvárda,  Gőmör  in.i 
Háromszék  m.  Nyr.  XVn.134). 


1093 


KENDERICS— KENBDÉK 


KENEKfiD-IK— KENŐ 


1094 


kender-bitó:  kendertörö  eszköz  (Heves  líi. 
Sz.-Erzsébet  Nyr.  XIXJ44). 

kender-kötés:  kendernek  az  áztatóból  ki- 
szedése (Szatmár,  Berog,  Ugocsa,  Csík  m.  Király 
Pál). 

|kendör-mag]. 

kendermagos :  szürkés-pettyes  (tyúk,  rigó, 
lajbi,  nadrág,  szoknya,  k.  hátú  játszókártya) 
(Debrecen  Nyr.  VII.329 ;  CsaUóköz  Csaplár  Be- 
nedek; Székelyföld  Tsz.;  NyK.  X.331;  Kiss 
Mihály). 

kender-sBakadék :  kender- váladék  (töréskor) 
(Háromszék  m.  GyórfTy  Iván). 

KENDEBICS :  kenderice,  kenderike  (fringilla 
cannabina)  (Heves  m.  Névtelen  1840). 

KENDEZŐ:  törülköző  (Moldvai  csáng.  Nyr. 
IX.530). 


[KENEK£D-IK]. 

mök-kenyeködik:  1.  megkeni  magát  (Toron- 
tál  m.  Morotva  Kálmány  L.   Szeged  népe  II. 
102);  2.  túlságosan  jóllakik  (Szeged  vid.   Nyr. 
;  1.425). 

EENEKSZ-IK,  KENYEKSZ-IK:   keni  magát 
!  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.423;  Szeged   Csaplár 
Benedek). 

[Szólások].  Kutyazsirrd  kenekszik  (kenyekszik) : 
hamis,  rossz  ember  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV. 
423;  Szeged  Csaplár  Benedek). 

KENEPES.  Kenepes  fa :  olyan  odvas  fa,  mely 
az  erdőben  a  tövön  vágott  fából  megmaradva 
még  tüzelésre  használható  (Pest  m.  Szeremle 
Nyr.  XVI.560). 

EENES:  megkent  (pl.  tengely)  (Hont  m. 
Horváth  József  1839). 


kendözö-kendő :  co  (Székelyföld  Kiss  Mihály).  I       [^BNES]. 


kendöBÜ-ruha :  cvn  (Zala  m.  Szentgyörgy  völgye 
Nyr.  11.280). 

KENDEZÖD-IE:  :  törülközik  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

[KENDI]. 

kendi-fendi :  magát  behízelgő  (Székelyföld 
Kriza). 

KENDŐ:  törülköző  (Háromszék  m.  NyK.  III. 
12;  Gyórífy  Iván;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi 
Lajos;  Csík  m.  Gyergyó  vid.  Kiss  Mihály). 

kendő-fogás:  kézfogó  (Gömör  m.  Tsz.). 

kendő-kalap:  keményített  fejkendő,  amelyet 
a  szürke-nénikék  (apácák)  fejrevalójához  ha- 
sonlóan hajlítva  hordanak  (Gömör  m.  Zeherje 
Király  Pál). 

kendő-lakás:  kézfogó  (Palócság,  Gömör, 
Torna  m.  Tsz.). 

kendő-ruvá:  törülköző  (Szlavónia  Nyr.  XXHI. 
312). 

kendő-szeg :  edény  tartó  fogas  (Székelyföld 
Tsz.;  Háromszék  m.  Angyalos,  Besenyő,  Gidó- 
falva  Nyr.  XVin.573;  Csík  m.  Nyr.  VI.471). 

[KENDŐZ]. 

el-kendŐB:  eljegyez  (Szeged  Tsz.  106b). 

[KENDŐZÉS]. 

elkendőzés:  eljegyzés  (Szeged  Tsz.). 

[KENDŐZŐ]. 

kendőző-kendő :  törülköző  (Udvarhely  m. 
Nyr.  IV.427). 

KENEDÉK:  ír  (Erdövidék  Tsz.). 


elkenés :  magzat-elhajtás  (Háromszék  m.  Kiss 
Mihály). 

KÉNESŐ  {kénasó  [nép-etimológia]  Székelyföld 
Kiss  Mihály;  ké'nyé's*ő,  kényes  ő  Palócság  Nyr. 
XXI.813;  XXn.76;  kényesö  Szeged  Nyr.  VHI. 
235;  kinaső  [nép-etimológia]  Székelyföld  Kiss 
Mihály;  kínyeső  Komárom  m.  Naszvad  Nyr.  IV. 
235)  [vö.  kényeS'ilőgy  kényesítő], 

kény@8Ő-madzag:  bársony  szalag  (Pozsony 
m.  Tárnok  Nyr.  V11L142). 

KÉNESŐS.  Kény  esős  inz:  olyan  víz,  a  mely- 
nek állás  után  a  tetején  zsírnemú  foltok  mutat- 
koznak (Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVin.237). 

KENET :  kenőcs  (Kecskemét  Nyr.  IX.376). 

KENFICŰL:  ken-fen,  keneget,  összeken,  be- 
ken (Zala  m.  Hetes  Nyr.  1.423;  11.44)  [vö.  kence- 
ficél\, 

KENGYEL :  1.  nadrág  talpalója,  mely  a  nad- 
!  rágszárat  nem  engedi  följebb  csúszni  (Balaton 
I  mell.  Horváth  József  1839);  2.  a  darócnadrág 
I  alsó  végén  levő  daróc-csík,  a  mellyel  a  nadrágot 
■  a  lábszárhoz  kötik  (Csík- Várdótf alva  Péter  János) ; 
I  8.  nadrágtartó  (Fehér  m.  Velencei-tó  vid.  Nyr. 
XVn.431). 

kengyel-láb:  [vizi  malom  része]  (Tisza  mell. 
Nyr.  111.238). 

KENGYELfiS.  Kengyeles  edén:  füles,  fogan- 
tyús  edény  (Őrség,  Göcsej  Nyr.  VII.282). 

KÉNKŐD-IK:  rosszalkodik.  N^m  kénkődött  ez 
a  gyermek  ?  (Szatmár  m.  Nyr.  XI.284). 

1.  KENŐ  (kenyő  Győr  Nyr.  XI.382;  Temes- 
köz Kálmány  L.  Szeged  népe  11.241 ;  kenyü  Hol? 
Nyr.  XIII.95):  1.  ke^iő,  kenyő:  kenőcs  (Nagyvá- 
rad Nyr.  XU.280 ;  Temesköz  Kálmány  L.  Szeged 
népe    11.241);    2.   kenyő,  kenyü:   finom  lisztből 
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főzött  híg  pép,  a  mellyel  a  takács  a  fonalszá- 
lakat simítja  (Gyór  Nyr.  XI.382;  Hol?  Nyr. 
XIIL95). 

2.  KENŐ :  [nép-etimológia]  rekkenő.  Kenő 
meleg  van  (Tolna  m.  Sár-Sz.-Lőrinc  Nyr.  III.177). 

KENŐCSE  (Somogy  m.  Nyr.  XVI.239;  kény  öcsé 
Somogy  m.  Nyr.  XI1.280;  Tolna  m.  Fölsó-Nyék 
Nyr.  VI.274):  1.  kenőcs  (Somogy  m.  Nyr.  XII. 
280;  XVL239);  2.  kocsikenő  háj  (Tolna  m.  Fölső- 
Nyék  Nyr.  VI.274). 

[KENŐOSés],  KENYŐCSÉS:  kenőcsös.  Ke- 
nyőcsés  cserép  (Veszprém  m.  Csotény  Nyr.  XVII. 
428). 

KENŐLÉK  {kefiőlfk):  kenőcs  (Nagy-Kúnság 
Nyr.  11.325;  XV1.332;  Bihar  m.  Udvari  Nyr. 
X111.524). 

KENTET:  kenet,  dörgöltet  (Székelyföld  Tsz.). 

[KÉNY]. 

[Szólások].  Maga  kinyin  el  tud  mennyi:  maga 
kedve  szerint  [?  talán:  magától,  önként]  (Sop- 
rony   m.   Kisfalud,   Nagy-Miháli   Nyr.  XX1.33r)). 

KfiNYÉB  (kenyér  Háromszék  m.  Uzon  Nyr. 
V111.376;  Csík  m.  Tsz.;  kenyér  Rozsnyó  Nyr. 
XVI1I.421;  kiner  Moldvai  csáng.  Nyr.  1X.483; 
kinyer  Eszék  vid.  Nyr.  VI11.44.  140;  Szlavónia 
Nyr.  XXI1I.169;  Szeged  és  vid.  Nyr.  11.378; 
111.277.  365;  Fölső-Bácska  Nyr.  XII.21 6;  Eszter- 
gom Nyr.  IX.232.  540;  Bars  m.  Zeliz  vid.  Nyr. 
X1V.287;  Nógrád  m.  Fülek  Nyr.  V.33;  Csalló- 
köz Csaplár  Benedek;  Székelyföld  Nyr.  V.221 ; 
Udvarhely  m.  Nyr.  IX.484 ;  Vadr.  9 ;  Háromszék 
m.  Nagy-Borosnyó  Nyr.  X111.576;  Deés  Nyr. 
X11.140;  kinyír  Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI. 
331.  431). 

[Szólások].  Kenyeiiink  nincs^  s  karét  akaruyik 
metszeni:  még  a  szúkölködésben  is  válogatósak 
vagyunk  (Csallóköz  Csaplár  Benedek).  Attimk 
neki  €  darai)  kinyeret:  hivatalt.  Kifögyük  a  ki- 
nyerilm:  kitesszük  a  hivatalából  (Szeged  vid. 
Nyr.  m.365). 

kenyér-alma:  búza-éréskor  v.  aratáskor  érő 
tojás-nagyságú  almafaj  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

[k6nyér-bél]. 

kenyérbél-virág  (kenyérheUvirág) :  1.  fülemüle- 
fú  (calendula  officinalis)  (Hol?  Kassai  J.  Szó- 
könyv V.2Ü9) ;  2.  csicsóka  virága  (Csallóköz, 
Bacsfa  Nyr.  XV1.91);  8.  napraforgó  (Soprony 
és  Vas  m.  Nyr.  X.331). 

[k6nyér-bélű]. 

kenyérbélű-gomba  ^-kenyér-gomba  (Hol  ?  Tsz.). 

kenyér-oseos  (kenyér-csecse):  a  kenyérnek 
stilés  közben  kihasadt  és  kiduzzadt  része  (Szé- 
kelyföld Tsz.;  Kiss  Mihály). 

kenyér-ebéd  (keny(r-ehid) :    reggeli  8 — 9  óra 


tájban  való  étkezés  (Csongrád  m.  Arany-GyiÚB 
NGy.  U.420;  Debrecen  Nyr.  X.567). 

kenyér   forrása  =  kenyér-csecs    (Síékelyfold 

í  Tsz.  201a). 

i       kenyér-gomba:    agarlus     lactífluiis    (Erdély 
Kassai  J.  Szókönyv  111.141). 

kenyér-kő :  szivacsossá  vált  bazalt-darab  (Vas 
I  m.  Somlyó  vid.  Nyr.  XIV.140). 

kenyér-kunyhó  (könyér-gunyhó) :  sok  kenye- 
ret evö  gyerek  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.423: 
Szeged  vid.  Nyr.  n.91 ;  Király  Pál). 

kenyér-virág:  napraforgó  (Soprony  és  V» 
m.  Nyr.  X.331). 

K£NYÉBCE,  KINYÉUCBS:  kenyérke,  ke- 
nyér (Szlavónia  Nyr.  V.61 ;  XXIII.216). 

K£NY£BES  (kinyerés):  kenyérfogyasztó.  ^• 
zony  sok  kényeresre  kell  nekem  keresném  (Csalló- 
köz Csaplár  Benedek). 

[KfiNYEBETLENSéG] »  KINTBBETLEN 
SÉG:  kenyér  nélkül  levés.  Kúiyeretletiség  taltt- 
jon,  mégis  sönki  meg  ne  szánnyon  (Udvarhely  m. 
Vadr.  7). 

KENYEBEZ:  [tréf.]  önöz  (Repce  mell.  Nemes- 
Viss  Nyr.  XV1I.336). 

be-kgnyeres :  heédesget,  becsalogat,  becsábit- 
gat  (magához)  (Veszprém  m.  Enying  Király  Pál). 

le-kenyeres:  kenyerétől  megfoszt  (Bács  m. 
Madaras  Bayer  József). 

KÉNY£S  (kényes  Gömör  m.  Serke  Nyr.  X\T1I. 
421;  kínyös  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.143)  [vö. 
kévés], 

kényes-üőg:  [nép-etimológia]  kéneső  (Hol? 
Nyr.  XI.337). 

KÉNTESÍTÖ  (kénesftö  [?]  Szerencs  Kassai  J. 
Szókönyv  in.l36;  vö.  kényesifő  uo.  111.141): 
[nép-etimológia]  kéneső  (Heves  m.  Névtelen 
1840;  Rimaszombat  Nyr.  V.182). 

[KÉNYSZfiBÉDfiTT]. 

elkinsseredett :  lesoványodott,  kimerült  (em- 
ber, állat  —  betegség,  koplalás,  kínzás,  nagy 
fáradság  következtében)  (Debrecen  Nyr.  111.474). 

KÉNYSZ£bI:  kénytelenkedő  (Háromssék  m. 
MNy.  V1.334;  Győrffy  Iván).  Be  kéfiszeri  módra 
menyen  a  te  dogod  (Háromszék  m.  Vadr.). 

KÉNYSZ£bÍT  (kiszörit  Zala  m.  Hetes  Nyr. 

11.44;  Göcsej  Nyr.  XIU.257). 

[KÉNYTELEN]. 

kénytelen-OBÚszó  (kéntelefi-csúszá) :  ekeló  (ax 
ekének  kétágú  csúsztató  fája)  (Udvarhely  in. 
Kriza;  Csík  m.  Tsz.  104b;  Király  Pál)  (vö.  ki- 
telen-csiisző\. 
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[KÉNYTELEN£D.IK]. 

el-Untelenedik:  lesoványodik,  kimerül,  oda 
lessz  (Borsod  m.  Szíhalom  Nyr.  IX.332). 

[KBNYTBT],  KENTET  (Mátra  vid.  Nyr.  XXII. 
288;  hintet  Csallóköz  Csaplár  Benedek):  kény- 
szerít. 


(kip):  1.  álarcos.  Jönnek  a  kípek  (Hajdú 
m.  Földes  Nyr.  VII.235) ;  2.  képviselő,  helyettes. 
A  bíró  képe  (Székelyföld  Nyr.  Vni.463). 

[Szólások].  Elindult  a  kirájné  söjom  képbe,  Üs- 
meretlen  képbe  egy  küs  városkába  húzták  meg 
magikot  (Háromszék  m.  Vadr.  401.  416).  Galamb 
képbe  jeletmek  meg  (Udvarhely  m.  Keresztúr  vid. 
Vadr.  457).  Képlag,  képlág:  képmutatólag,  hamis 
szívvel  (Pest  m.  Kassai  J.  Szókönyv  III.  142; 
Abaúj  m.  Beret  Nyr.  11.521).  Kipedre  mászok: 
megpofozlak  (Dunántúl  Nyr.  XVI.239). 

kép-mutaló :  képmutató  (Moldvai  csáng.  Nyr. 
IX.530). 

kip-név:  keresztnév  [?].  Kípnevirűl  nem  ismer- 
hette meg  (Hunyad  m.  Lozsád  Nyr.  XXin.96). 

kép-utálás:  képmutatás.  Csakis  képutcUáskép- 
pen  adott  neki,  a  mit  kért:  tettetett  érzelemből 
(Szeged  Nyr.  11.378)  [vö.  Nyelvtört.  Szótár  H. 
9031. 

KÉP-IK :  képped  (Székelyföld  Andrássy  Antal 
1843;  Háromszék  m.  MNy.  VI.209.  334;  Vadr.; 
GyörÁTy  Iván). 

el-képik:  elképped  (Székelyföld  Andrássy 
Antal  1843).  Elképtem  rajta  (Székelyföld  Nyr. 
IX.  175;  Vadr.  504b). 

ki-képik:  kikel  a  képéből  (Háromszék  m. 
MNy.  VL335;  Győrffy  Iván). 

meg-képik:  elképped  (Székelyföld  Nyr.  IV, 
236;  Andrássy  Antal  1843;  Kiss  Mihály). 

KEFE:1.  gabonakereszt  V.  több  gabonakereszt 
eggyüttvéve,  hosszú  keresztsor  (Soprony  m. 
Tsz. ;  Soprony  m.  Szilsárkány  Nyr.  VI.373 ; 
Balaton  mell.  Tsz.;  Somogy  m.  Nyr.  XIX.287; 
Tolna  m.  Tsz.;  Csallóköz  Csaplár  Benedek; 
Fölső-Csallóköz  Nyr.  Vin.378;  Alsó-Csallóköz, 
Komárom  m.  Nyr.  XVII.287).  Kepét  aratok: 
gabonát  (Tolna  m.  Nyr.  VI.523);  2.  arató-rész 
(Tokaj  Nyr.  XIX.383;  Tisza-Dob  Nyr.  XX.285). 
KepSre  ménnek :  aratni  mennek  részért  (Palócság 
Nyr.  XXII.76) ;  8.  papnak,  kántornak  a  hívektől 
szolgáltatott  gabona  (szalmájában)  és  fa.  Búza- 
kepCy  zab-kepe,  fa-kepe.  Egész  kepe,  fél-kepe  (Szé- 
kelyföld Tsz.;  Nyr.  11.555;  Vin.369;  Kőváry 
László  1842;  Győrffy  Iván;  Torda-Aranyos  m. 
Gerend  Nyr.  XXII1.577). 

[Közmondások].  Könnyű  a  kepe  mellett  kalászt 
böngészni  (Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

kepe-hordat:  kepehordás  (Göcsej  Nyr.  11.87; 
XIV.166). 

BZimmi :  MAttTAB  TUlZÓTlB. 


kepe-keresit:  takarás  idején  a  részes  aratók 
munkadíjául  zöld  gallyal  kijelölt  gabonakereszt 
(Tisza-Dob  Nyr.  XX.285). 

KÉPEBELI :  képviselő.  Emberek,  látják  kend- 
tek ezt  az  urat,  ez  az  uraságnak  képébélije  (Alföld 
Nyr.  XIV.190). 

KEPECES :  [?]  (Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVIII. 
478). 

KEPÉL :  1.  arat  (Somogy  m.  Kálmáncsa  Nyr. 
XI.238);  2.  a  részes  aratók  részkeresztjeit  ki- 
jelöli (Tisza-Dob  Nyr.  XX.285 ;  Tokaj  Nyr.  XXIV. 
48). 

be-kepél:  kepébe  rak.  Ma  be  is  kepétek  a 
gabnát  (Dunántúl  Nyr.  XVm.42). 

[KÉPEL]. 

fel-képei  (fel-kípél) :  fölpofoz  (Békés  m.  Balog 
István;  Szeged  Sümeghy  Pál  1841;  Hajdú  m. 
Hadház  Nyr.  Vni.178;  Szatmár,  Szabolcs,  Ugo- 
csa  m.  Nyr.  IX.183;  Szatmár  m.  Nagybánya 
Nyr.  XIV.235). 

meg-képel:  szemmértékkel  megmér  (mennyi- 
séget, távolságot)  (Kapnikbánya  és  vid.  NyK. 
n.378). 

KEPÉS :  részes,  részes  arató  (a  ki  munkadíj 
fejében  bizonyos  részt  kap  a  learatott  gaboná- 
ból) (Tolna  m.  Nyr.  VI.523 ;  Tisza-Dob  Nyr.  XX. 

285). 

KÉPfiS :  lehetséges  (Székelyföld  Tsz. ;  Arany- 
Gyulai  NQy.  in.325).  Nem  képes:  nem  lehetsé- 
ges, nincs  mód  benne,  lehetetlen  (Székelyföld 
Tsz.  266b;  Háromszék  m.  MNy.  VI.229.  337; 
NyK.  in.  17;  Vadr.).  Ha  képes,  segélj  rajtam, 
barátom  (Háromszék  m.  Tsz.).  Ugyan  hogy  képes 
ezt  tenned!  Ha  képes,  tedd  meg  (Háromszék  m. 
Vadr.;  MNy.  VI.337).  Felejtenétn,  de  nem  képes 
(Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy.  m.l52).  Nem 
képes,  hogy  megrágjam  (Háromszék  m.  Uzon  Er- 
délyi Lajos)  [vö.  léhetetlen-képés], 

[Szólások].  Nem  vagyok  képessé  annak  a  dolog- 
nak: nem  bírom  megtenni.  Ha  képessé  lehetnék, 
meginnám  az  egész  kutat,  ugy  szamjuhozom  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály).  Úgy  esik  az  eső,  hogy  nem> 
képest  [igy  1] :  hogy  nem  is  hinné  az  ember  (Hajdú 
m.  Hadház  Nyr.  Vni.178).  Képessen:  módjával, 
mértékletesen,  takarékosan,  csinnyán.  Igyon  ké- 
pessen, ne  túlságosan  (Baranya  m.  Ormányság 
Nyr.  IX.285).  Ha  képessen  nem  bányik  véle  a 
zembér,  hamar  elfogy  (Zala  m.  Gelse  ós  vid.  Nyr. 
XV.573).  Képeskén:  <x>  (Zala  m.  Gelse  és  vid. 
Nyr.  XV.573).  Képesint  {képesént,  kipesint):  cx3 
(Tolna  m.  Simontornya  Nyr.  V.230;  Pest  m. 
Kassai  J.  Szókönyv  III.143;  Heves  m.  Sirok 
Nyr.  VIII.568).  Képesint  inni  (Kecskemét  Nyr. 
XIX.46).  Képesint  iszik  bort  (Túrkeve  Nyr.  XVIH. 
91).  Borból  a  fejémép  képesint  fogyasszan,  mert 
nincs  rútabb  látvány,  mint  a  részeg  asszony  (Gyór 
vid.  Nyr.  XIX.378).  Képesint  igyál,  úgy  meg  nem 
árt.  Képesint  élj  étellel,  itallal,  úgy  meg  nem  bánja 
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se  egészséged,  se  erszényed,  A  képesint  való  ital 
nefn  lehet  káros  (Szeged,  Csallóköz  Csaplár  Beue- 
dek).  Képesint  bánj  a  szénával^  liszttel^  pénzzel 
(Balaton  mell.  Tsz.).  Kőccsigtelen  vagyok,  csak 
kipesint  bánok  a  pízze.  Né  vesse  még  kevéssigün- 
ket,  mer  há  bizon  csak  uv  van  nálunk^  mind  afféle 
pógár-háznáy  kipesint,  de  szives  (Soprony  m.  Kis- 
falud, Nagy-Miháli  Nyr.  XX1.335.  475).  Képesint 
megrakja  ő  szénával  a  szekeret  (Békés  m.  Király 
Pál).  Ha  még  képesínt  bánna  velem,  máccsak  mé't- 
tenném,  de  mikő  ojjan  goromba  (Pest  m.  Tinnye 
Nyr.  VII.90). 

KEPESZK&D-IK :  kapaszkodik,  csipeszkedik 
(Balaton  mell.  Horváth  Zsigmond  1839;  Csalló- 
köz Csaplár  Benedek)  [vö.  gebeszkéd-ik]. 

[KÉPESZE£D-IK]. 

rá-képeszködik :  szemét  rámereszti  (Székely- 
föld Nyr.  11.470;  vö.  555;  Csaplár  Benedek, 
Qyörffy  Iván;  Háromszék  m.  MNy.  VI.334;  Vadr.). 

ESPESZTET :  kapaszkodik,  csipeszkedik  (Vas 
m.  Kemenesalja  Tsz.). 

[Szólások].  Ha  éccér  a  kordé  előbbre  van,  mind 
a  csacsi,  akkor  ingyé^i  van  minden  igyekezet,  hé- 
jába kepesztet  (Soprony  m.  Miháli,  Kisfalud  Nyr. 
XXII.473). 

KESPÉZ:  arat  (kaszával,  nem  sarlóval)  (So- 
mogy m.  Nyr.  XIX.287;  Sándor  József). 

KÉPEZ :  képzel.  No  azt  nem  képeztem  vóna 
magamnak  (Veszprém  Nyr.  V1II.513). 

[EEPÉZÖ]. 

kepéső-gazda :  félkepés  gazda  (a  ki  fél  kepét 
[vö.  kepe  3.|  tartozik  szolgáltatni:  a  papnak  eggy, 
a  kántornak  fél  kalongya  búzát)  (Székelyföld 
Nyr.  Vni.369). 

KEPICKfiL  (Pápa  vid.  Tsz. ;  Csallóköz  Csap- 
lár Benedek,  Szinnyei  József;  gebicköl  Tolna  m. 
Paks  Nyr.  XIX.431;  kepickUll  Székesfehérvár 
Nyr.  Vn.l39;  kipickél  Csallóköz  Csaplár  Bene- 
dek) :  vergődik,  fickándozik,  kapálódzik,  evickél, 
ide-oda  kipked-kapkod  (pl.  az  úszni  nem  tudó 
a  vízben,  hogy  alá  ne  merüljön). 

[KEPICEÉL],  GEBIGKÉL:  kapaszkodik  vmi 
után  (Hódmező-Vásárhely  Nyr.  1X.91). 

KEPICK£LÖD-IE  {gebickölőd-ik  Tolna  m. 
Paks  Nyr.  XIX.431)  -  képiekéi  (Gyór  m.  Tsz. ; 
Csallóköz  Csaplár  Benedek,  Szinnyei  József). 
Gebickölődve  esett  le  a  meglőtt  veréb  (Tolna  m. 
Páka  Nyr.  XIX.431). 

[KÉPPED]. 

még-képped:  elkópped  (Székelyföld  Qyórffy 
Iván). 


KEPPEDEZ:  ijedez  (Székelyföld  Csaplár 
Benedek;  Háromszék  m.  MNy.  VI.334;  Győrfly 
Iván). 


KÉPSÉG:  elképpedés,  elcsodálkozás.  Elfo§ta 
V.  mi^g fogta  a  ké^ység:  elképpedt,  elcsodálkozott, 
elhúlt  belé  (Háromszék  m.  MNy.  VI.2I8.  331 
359 ;  Vadr.  504b ;  Győrfiy  Iván ;  Háromszék  H 
lUyefalva  Nyr.  XVIII.371). 

[KÉPT-].  Képtibe:  elképpedésében,  ámultában. 
Képtibe  eláll  szeme-szája  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.334;  Vadr.  505a;  Györffy  Iván). 

KÉPTET  :  ámulatba  ejt,  ijeszt,  rémít  (Három- 
szék m.  MNy.  VI.334;  Vadr.  504b). 

é-képtet:  elijeszt,  elrémít.  Av>al  a  sok  késér- 
tetes  mesével  egésszen  éképteted  azt  a  kicsi  gyer- 
meket (Székelyföld  Györffy  Iván). 

[KÉPÜL]. 

el-képűl:  elképped,  elámul,  elhűl  (belé)  (Egor 
Nyr.  XVn.429;  XVm.23). 

[KÉPZ-nC]. 

meg-képzik:    elképped,   megijed.   Mekképzeti 

tőle  (Békés  m.*  Nyr.  IV.323). 

[KÉPZEL]. 

meg-képzel :  cv  AJia,  jó  jány,  maj  niekkébzeh 
tem  tőled  [oly  váratlanul  jöttél  v.  úgy  el  voltam 
merülve  a  gondolataimba].  Mekkébzett  valamitid 
[a  terhes  asszony,  azért  szült  torz-gyermeket| 
(Abaúj  m.  Király  Pál). 

KÉPZELÖD-IK:  tetszik,  rémlik.  Nekem  úgy 
képzelődik  (Háromszék  m.  Vadr.).  Nekem  ugy 
képzelődik,  hogy  én  kiedet  valahonnét  iismerm 
(Székelyföld  Györffy  Iván). 

meg-képzelődik  -  meg-képzel.  Megképzelődött 
vmítúl  [a  terhes  asszony,  azért  szült  rút  gyer- 
meket] (Szolnok-Doboka  m.  Apa-Nagyfalu  Nyr. 
XIX.336). 

KÉPZÉS :  vmit  képzelő.  A  számtartó  úr  képzés 
[azt  képzeli],  hogy  a  Bimbó  már  az  ötödik  évet 
eszi,  pedig  még  csak  negyedfüves  (Tisza-Sz.-Imre 
Nyr.  IX.130). 

[KÉB]. 

meg-kér:  elkér.  Mirkó  kirájfi  ezököt  is  meg- 
kérte az  ápjátő  (Udvarhely  m.  Vadr.  440). 

K£BBUN0SZ:  [?].  Mindén  ember  kellett  égy 
kérbungszot  adni  (Moldvai  csáng.  Nyr.  III.ől). 

KfiBCfiGTET:  rágcsál,  fogai  közt  ropogtat 
(Székelyföld  Kiss  Mihály). 

K£bc£L:  o)  (Háromszék  m.  Vadr.;  Kiss 
Mihály). 

el-keroel:  elrág.  [A  kötelet]  egy  féreg  ott  fenn, 
a  hol  egy  ághoz  megköttetn  vöt,  eÚcercelte,  s  én 
kötelestől  lecseppenteni  (Háromszék  m.  Vadr.  431). 

[KÉBDfiZ]. 

mSg-kérdez :  megpróbál.  Ez  a  nehéz  bot,  ez  a 

féjszi,  ez  a  kasza,   ez  a  hátas  lő,   ez   a  f^éméf 
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tnegkérdézí  a  legénL  A  kemény  fold  fnegkérdezi  a 
kapái  még  a  kapást  Az  utazás  mügkérdézi  az 
erszényt.  A  nagy  fa  megkérdezi  a  féjszit  A  terű 
megkérdezi  a  szekeret.  Az  innep  mégkérdezi  a  pa- 
pot (Bzékelyföld  Kiss  Mihály). 

KiBDeZGETŰLÖD-IK :  kérdezősködik  (Zala 
m.  Kö vágó-Örs  Simonyi  Zsigmond). 

KISBDOL:  kergül,  megkergetegesedik.  Ker- 
dal  a  marha  (Erdély  Kassai  J.  Szókönyv  III. 
143). 

még-kerdűl :  megbolondul  (Csallóköz  Csaplár 
Benedek). 

itílBEBICfÉL :  fickándozik  [?].  Nézze  nyanya, 
hogyan  kérehicél  ez  a  kis  hal  (Somogy  m.  Mész- 
tegnye  Nyr.  Vn.377). 

KEBEDÉK:  kerítek,  körület  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.336). 

KÉb£DZ-IK  {keredzeni  Komárom  m.  Kürth 
Nyr.  XIX.187). 

KÉBfiG  (kerég  Székelyföld  Gyórffy  Iván): 
malomkő  kávája  (faburkolata)  (Győr  m.  Nyr. 
XI.287;  Baja  Nyr.  XVII.240;  Puszta-Kaszaperegh 
Nyr.  VII.45;  Heves  m.  Névtelen  1840;  Székely- 
föld NyK.  X.331). 

kir5g-hőo8:  harkályféle  madár  (Somogy  m. 
Szőke-Dencs  Nyr.  IH.lSl)  [vö.  1.  höcs\. 

kéreg-sBotty :  cv>  (Maros-Torda  m.  Hódos 
Schilling  Lajos)  [vö.  szatty], 

kPih'RK  {keriék  asszon,  kérték  kis  menyecske 
Soprony  m.  Horpács  Nyr.  V.238). 

[Szólások].  Kereken  járni:  körüljárni,  meg- 
kerülni (Erdély  Szinnyei  József). 

kerek-édes  kőrtvély:  eggy  körtefaj  (Ábaúj 
m.  Király  Pál). 

kerék-forgó  :  körülforgó.  A  lassan-csárdást  es 
onnyan  horháton  járja,  mind  a  kerékforgót  (Brassó 
m.  Hosszúfalu  Nyr.  XXU.238). 

kerék-JásBol :  szénatartó  az  istállóban  (Gyér 
m.  Nyr.  III.427;  Pápa  vid.  Pápay  József). 

kerék-répa :  brassica  rapa  (Soprony  és  Vas  m. 
Nyr.  X.332). 

kerék-ruha:  torló  ruha  (Vas  m.  őrség  Nyr. 
IV.521). 

KEBÉK  (kerek  Zemplén  m.  Szümyeg  Nyr.  X. 
323;  Székelyföld  Tsz.). 

kerék-osap :  a  kerékagy  gyűrűs  megvastago- 
dása  (Hol  ?  Nyr.  XXin.577). 

kerék-fái :  keréktalp  (a  kerék  küllőire  kereken 
körül  ráhúzott  fák)  (Erdóvidék,  Olasztelek  Nyr. 
XIII.578). 

kerék-fej :  kerékagy  (Erdóvidék,  Olasztelek 
Nyr.  Xin.578). 


kerék-fento:  kerékküUó  (Erdély  Kassai  J. 
Szókönyv  IH.  146;  Székelyföld  Arany-Gyulai  NQy. 
m.416;  Erdóvidék  Tsz.)  [vö.  1.  fentő\. 

kerék-gyártó  (kere-jártő  Nagykun-Madaras 
Nyr.  XIV.480). 

kerék-kőpü :  kerékkülló  (Ábaúj  m.  Qönc  Kas- 
sai J.  Szókönyv  m.l46). 

kerek-kőtetlen :  rohanva,  semmire  sem  ügyeló 
sietéssel.  A  gyerek  mégkapta  a  virágot;  mént  is 
be  vele  az  annyához  kerekköteüen  (Ábaúj  m.  Ki- 
rály Pál). 

kerék-küll6  {kerék-kévő  Baranya  m.  Kassai  J. 
Szókönyy  ni.l46;  kerék-külü  Csallóköz  Csaplár 
Benedek)  [vö.  1.  kűttá]. 

kerék-pad.  Sebes  kerék-pad:  a  szélmalom  má- 
sodik emelete  (Puszta-Kaszaperegh  Nyr.  VII.45). 

kerék-persely  (kerék-pörsoly):  a  kerékagy  két 
végébe  vert  vaskarika  (Árad  m.  Majlámfalva 
Nvr.  Vm.479;  Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  UI. 
146)  [vö.  persely]. 

kerék-ráf :  a  kocsikerék  talpára  húzott  vas- 
abroncs (Hont  m.  Nyr.  XXI.470). 

kerék-róna :  kerékvágás  (Hol  ?  Tsz.). 

kerik-sár :  a  tengelyen  összegyűld  szekérkenó 
(Hunyad  m.  Lozsád  Nyr.  XXU.456;  XXm.96). 

kerék-Budár :  kerékkülló  (Duna  vid.  Kassai  J. 
Szókönyv  III.  146). 

kerék-sBeg:  aspro  vulgáris  (Nyitra  torkolata 
Hermán  0.  Halászat  K.). 

kerékflsegre-Járö :  kicsapongó  (Székelyföld 
Tsz.)  [vö.  szegre-járő], 

kerék-talp  [kerek-talp  Zemplén  m.  Szümyeg 
Nyr.  X.323) :  a  kerék  kerülete  (a  küUőkre  kere- 
ken körül  ráhúzott  fák)  (Csongrád  m.  Nyr.  IX. 
90;  Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

kerék-talpfia :  a  keréktalp  eg^-eggy  darabja 
(Nyitra  m.  Negyed  Nyr.  XXffl.577). 

kerék-torka:  a  kerékagy  lyuka  (Székelyföld 
Kiss  Mihály). 

kerék-tőnk:  tengely  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.334;  Gyórffy  Iván). 

kerék-Báp:  kerék-küllő  (Hegyalja  Kassai  J. 
Szókönyv  m.l46). 

KEBEKfiD-IK:  kerül.  Mc^d,  ha  haza  kereke- 
dik (Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos).  Vmibe 
kerekedik:  vmibe  kerül  (Csík  m.  Gyimes  Nyr. 
IX.504). 

kl-kerekedik:  kisül.  A  kérdezésre  kikerekedett 
az  es,  hogy  a  követ  a  levelekkél  hol  szállott  meg 
(Háromszék  m.  Vadr.  418). 

neki-kerek5dlk :  fogja  magát.  Éccér  neki- 
kerekédik  a  henger  tolvaj  s  élményén  rákászni 
(Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 
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ÉS:   kerek,   kerekded.  Kerekes,  mind 

az  óma  (Vas  m.  Öraég  Nyr.  II.I78). 


Id-kerekes  csigakerékkel  kimer  (H&romsiék 
m.  MNy.  VI.335). 

még-kerekeE :  kerékbe  tör.  A  hóhér  kerekezzen 
meg!  (Székelyföld  KisB  MiliAly). 

[KEREKÍT]. 

meg-kerekít  {mSk-kerekíl) :  kiírt  liúz  körüle. 
Ma  valakinek  golyva-alakú  növése  can  a  torkán, 
ezüst  gyűrűvel  kell  megkereklleni  (Háromszék  m. 
Kyr.  IX.36).  Én  tégöd  [a  pokolvart]  mökkerekíte- 
lek  az  Atyának,  Fijúnak,  SzentlélÖk  istennek  ne- 
vibe  (Torontál  m.  Szöreg  Kálmány  L,  Szeged 
népe  III.162). 

EEBEKÍTÖ:  csizmadiák  talpmetszd  kése 
(Szetöi  Káliniinv  L.  Szeged  DÓpe  1.74;  Kalocsa 
Nyr.  VIII.335 ;  Debrecen  Nyr.  XIII.432). 

keheKÜLTÓS  :  köralakú  (Repce  mell.  Nemes- 
Viss  Nyr    XVII.:í;íG). 

KEHEKUBA:  szabálytalan  körforgásos  táac, 
túltitluri  liöriiljárás.  Jáija  a  kerekurát  (Székely- 
föld Kiss  Mihály). 

KER£KUTTÓZ:  kering  (Vas  m.  Kemenesalja 
Tsz.). 

KBEEKOL;  kerekedik  (Göcsej  Nyr.  XIV.I65; 
Budenz-All)iiiu    160).     Táncra    kerekül    (Göcsej 

Budenz-Albuiti  159). 

KEREKÜXiET  {kerektUet) :  kÖr  (Mátra  vid. 
Nyr  XXI1.288).  Csinálok  ér  raotat  s  beleülök  a 
kerekülel  közepihf  {Palócság  Ethnographia  III.361, 
362). 

KÉEEL  (Arad  m.  Fakert  Nyr.  X.472 ;  Torou- 
tál  m.  Szöreg  Kálmány  L.  Szeged  népe  III.  176; 
kerel  Székelyföld  Györffy  Iván;  kSrel  Palócság, 

Apátfalva  Nyr.  V.373;  ke'rel  Oömör  m.  Nyr. 
XVIII.501):  kérve  kér,  unszol,  kérlel.  Beszélem 
neki  eléget,  kéretem,  de  csak  éggyet  dühenlétt  rá 
(Palócság,  Apátfalva  Nyr.  V.373).  A  zsidó  egyre 
kérette  .szenl  Pilorl  Éresszön  be  (Torontál  m. 
SzÖreg  Kálmány  L.  Szeged  népe  111.176). 


3  (k'éremés) :  kérvény,  folyamodvány 
(Tolna,  Fehér  m.  Király  Pál). 

KEKEMET :  1.  kerülete,  körszéle  vminek ;  2. 
kanyarulat  {Háromsnék  m.  MNy.  VI.334.  3B7; 
Györffy  Ivin). 

{KEBEHÍTI. 

le-keremít  (le-keremitf) :  kereken  leszeg  (Há- 
rouiBzék  m  MNy.  VI.334.  388;  Vadr.;  Györffy 
Iván).  Ne  keremícsd  le  azt  a  kenyeret,  vágj  a 
sorján  (Alföld  Nyr.  XIV.190). 

KEBEUUNCA:  szabálytalan  körforgásos  tánc, 
•céltalan  küritljárás.  Eeremuncát  jár.  Jiirja  a 
keremwirnl  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 


(kerencsé,  kSrencsS,  keiriiu$él): 
kéreget  (Palócság  Nyr.  XXI.217.  304.  419;  XXQ. 
76;  Heves  m.  Névtelen  1840;  Ofimör  dl  Ntt. 
XV1II.501). 

KÉBmcsfiL :  «  (Háromssék  m.  Nyr.  IX.424: 
Vadr. ;  Csik  m.  MNy.  VI.373). 

KEBEKTE:  favágó  szín  (Somogy   m.  Hetes 
Király  Pál). 

kerepeló  (Palócság  Tbí.)  (tö.  ke- 


lepce]. 


deszkából   ácsolt   hajé   (Baranyi 
m.  Ormányság  Nyr.  VIII.47)  [vö.  sdr-kerép\. 

[KEBEF£L,  EEZiEP£L]. 

[Szélások].  Ennek  a  bornak  ai  kerepótek  ám-. 
nem  szöUétökén  termett,  csiDáJt  bor  (Alföld  Nyr. 

V.85). 

[EEREFÍT]. 

I  el-kerepit:  ellódlt  Vgy  elkerepUetie,  hogy  orri- 
I  val  túrta  a  földet  (Bereg  m,  Bereg-Rákos  vid. 
j  Pap  Károly), 

I  U-kerepít:  kilédii  KikerepíUUk  ebből  a  szo- 
I  bából  (Bereg  m.  Bereg-Rákos  vid.  Pap  Károly). 

EEHEPITTÉL  (Aerepííyaiyi);  kerepel  (Heves 
m.  Istenmezeje  Nyr.  XV.230). 

KEREFLI  cikkcakkos,  rendesen  zöld  v.  vörös 
zsinór  a  vizitkén  (Udvarhely   m.    Nyr.   IX.236). 

KEREPLŐ  [kereplye  Palócság  Nyr.  XXI.ÖÍtí: 
Gömör  m.  Tsz.). 


kereplő  (Kis-Kún-Halaa  Nyr.  XV, 
142.  213;  Kecskemét  Csaplár  Benedek). 


ki-kerea:  javait  a  háztól  elhordja  és  elven- 
tegeti  (az  asszony)  (Székelyföld  Tsz.). 

[nflg-beres]. 

[Szólások].  Perrel  megkeres:  bepöröl  (Székely- 
föld Kiss  Mihály). 


[Szólások].  Kérésiében  vagyon  vki  elUn:  kere- 
sete van  ellene  (Pozsony  m.  Kassai  J.  BzékÖDjr 
ra.l46). 

KEBESaÉLKfiD-IE:  keresgél.  Ha  éit  Srötíi 
keresgükédék  (Zala  m.  Nyr.  XVm.287). 

KEEESKÉD-nC:  1.  keresgél,  keresget,  keres. 
Kereskeibiek  mindénfelé  (Székelyföld  Kiss  Mihályt' 
Ott  krreskeggy,  káros!  (Udvarhely  m.  Székeljr- 
Kereaztúr  Nyr.  XV .427).  Ne  kereskeggy  rc^tam: 
ne  keresd  rajtam  (Rimaszombat  Nyr.  XV.279; 
XVI1I.501);  2.  hibát,  civakodásra  való  okot  berw 
(Borsod  m.  Nyr.  XVIU.514);  3.  pörösködik,  pÓrl 
folytat  (Soproiiy  m.  Fölsö-Szakony  Nyr.  XVli. 
384;   Bara  m,  Zeliz  vid.   Nyr.    XIV.a87).    Ktr» 
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kedik  rajta:  kárpótlásért  pörli  (Komárom  m. 
Komlód  Nyr.  XVin.283) ;  4.  üzekedik,  bika  után 
vágyakodik  (tehén)  (Göcsej  Tsz.;  MNy.  V.129). 

KEBESKÖDÉS  (kereskedés?):  követelni  való, 
követelés.  Hogy  rétam  keresködéstök  (kereskődés- 
tők?)  ne  lögyön  (Udvarhely  m.  Keresztúr  vid. 
Vadr.  479). 

KEBESÖ :  I.  kenyérkeresó.  Nem  iSsz  kereső- 
tök, ha  méghal  apátok.  Hálát  adhatsz  az  istennek^ 
lé'ányom,  hogy  oly  jó  kereső  urat  adott  néked 
(Csallóköz  Csaplár  Benedek);  2.  vaskampós, 
görbenyelű  szerszám,  a  mellyel  a  jég  alatt  el- 
tévedt vezérrudat  fölkeresik  és  helyrehúzzák 
(Balaton  mell.  Hermán  0.  Halászat  K.) ;  8.  vas- 
fentó  (a  mellyel  a  halász  a  fenekes  horgokat  a 
víz  fenekén  keresi  és  onnan  fölszedi)  (Tihany 
Hermán  0.  Halászat  K.). 

[KÉBÉSZ],  KÉBÍSZ:  lakodalmi  kérő  (Nagy- 
Kúnság  Nyr.  XVI.332). 

KEBESZT:  a  komák  gyermekei  (Bukovina 
Nyr.  VI.472). 

keresBt-ág:  1.  temetéskor  a  keresztre  tűzött 
kendó,  mely  a  papé  v.  a  mesteré  (Zala  m.  Alsó- 
Lendva  vid.  Nyr.  Xni.d32);  2.  a  szélmalom 
külsején  azon  két  keresztgerenda,  a  melyeken 
a  négy  vitorla  áll  (Puszta-Kaszaperegh  Nyr. 
Vn.45). 

keresBt-anya :  tisztes,  öregebb  asszony,  a  kit 
a  keresztelőben  összegyűlt  menyecskék,  leányok 
kiválasztanak  és  keresztanyjukul  fogadnak ;  ezt 
azután  mindig  keresztanyám-nak  szólítják,  s  ó  is 
keresztlányom-nak  szólítja  ókét  (Qömör  m.  Hanva 
Nyr.  XVm.505). 

kereszt-osép:  a  szövőszéknek  bizonyos  része 
(Udvarhely  m.  Olasztelek  Nyr.  XV.384). 

keresBt-fa:  1.  a  bokorháló  lábát  megerősítő 
fa  (Bodrogköz  Hermán  0.  Halászat  K.) ;  2.  taka- 
ráskor a  szekéroldalakra  a  lőcsöknél  keresztbe 
tett  két  fa,  a  melyekre  kívül  a  vendégoldalakat 
helyezik  (Nyitra  m.  Negyed  Nyr.  XXin.577; 
Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr.  X.324). 

kereszt-háló  (köröszt-hálá) :  két  keresztbe  ösz- 
szekötött  abroncsnak  a  négy  végére,  tehát  négy 
ág  közé  kifeszített  négyszögletes  háló,  hosszú 
rúdra  alkalmazva  (Mohács  Kassai  J.  Szókönyv 
III.151;  Kolozsvár  Hermán  0.  Halászat  K.). 

keresBt-lány  [vö.  kereszt-anya], 

keresBt-mitli :  középső  gerenda  a  szélmalom- 
ban (Puszta-Kaszaperegh  Nyr.  Vn.46). 

[kereszt-nyűg]. 

[Szólások].  Keresztnyügbe  tenni:  mind  a  négy 
lábát  megkötni  (Székelyföld  Tsz.). 

kereszt-orszok :  azon  kemény  támaszrúd, 
mely  a  vonorszokon  keresztül  menvén,  ezt  a 
szán  két  orrához  erősítve  tartja  (Csík  m.  Nyr. 
X.90)  [vö.  orszok]. 


I  keresBt-őr :  a  téli  vasas  szák  hálóján  keresztbe 
futó  fonalak,  melyek  a  hal  jelenlétét  a  feljáró 

I  őr  és  pedzője  útján  elárulják  (Bodrogköz  Hermán 
0.  Halászat  K.). 

kerezzt-Bzem :  keresztalakúan  csinált  öltés  a 
kalotaszegi  varrottasban  (Kalotaszeg,  Kalota- 
Szentkirály  Király  Pál). 

keresBtBBemes :  kancsal  (Fehér  m.  Veleg  Ki- 
rály Pál). 

k5ré8Bt-toap :  faháznak  bizonyos  része  (Vas  m. 
Őrség  Nyr.  in.479). 

[KfiBfiSZTtiL]. 

el-kdresBtél :  1.  elgátol,  eláll  (utat)  (Szatmár 
m.  Nagybánya  vid.  Nyr.  IV.404;  Háromszék  m. 
MNy.  VI.324 ;  Győrfify  Iván) ;  2.  útját  állja  (vmely 
tervnek),  elakaszt  (vkit  a  terve  végrehajtásában) 
(Háromszék  m.  MNy.  V.324;  Vadr.). 

még-kérésztél :  1.  [tréf.]  megszid,  leszól,  le- 
gyaláz (Székelyföld  Kiss  Mihály;  Csík-Szent- 
györgy Nyr.  X.238) ;  2.  [tréf .]  megver.  Már  egy- 
szer megkereszteltelek,  de  majd  meg  is  bérmállak! 
(Kecskemét,  Szeged  Csaplár  Benedek). 

KfiBfiSZTfiS :  kettős  hámfa,  mely  le-  és  föl- 
akasztható (Csongrád  m.  Szentes  Nyr.  XVn.46 ; 
Heves  m.  Névtelen  1840). 

KfiBÉSZTfiZ :  L  keresztel  [?]  (Moldvai  csáng. 
Nyr.  IX.Ő31);  2.  indulóra  (pl.  Rákóczy-indulóra) 
táncol  (Rábaköz,  Beő-Sárkány  Nyr.  XVm.94). 

el-kérésBtdB :  1.  elgátol,  eláll  (utat).  Elkirész- 
tizi  az  uttyát  (Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  La- 
jos) ;  2.  megindítja  az  építendő  faházat  (Három- 
szék m.  Vadr.). 

KEBESZTEED-IK :  bajlódik,  kínlódik  (Három- 
szék m.  MNy.  VI.334;  Győrffy  Iván). 

[KfiBfiSZTŰL]. 

körősBtü-áttÓB :  keresztül,  át.  JSgész  anyáés  a 
zsiba,  körösziü-áttős  ir  a  szárnya  (Soprony  m. 
Miháü,  Kisfalud  Nyr.  XXn.473). 

keresBtül-fá :  vasúti  sínek  keresztben  fekvő 
talpfája  (Székelyföld  Nyr.  IV.  190). 

[k5r5BBtül-gaB88ál;  vö.  keré'sztiU-szalma]. 

[Szólások].  KeresztiU-gasszál  semmit  se  csinál 
(Mezőtúr  Nyr.  Vni.139).  Egy  keresztiü-gazszál 
hasznot  se  hajt  v.  csinál  (Bihar  m.  Pocsaj  Nyr. 
VI.417.  463)  [vö.  Egy  gazszálnyit  se  tesz  a  má- 
sikon keresztül:  dologtalanul  él  (Hajdú  m.  Földes 
Nyr.  VI.417)]. 

kéréBBtül-kasul  (kéresztű-kocsú  Félegyháza 
Nyr.  VI.43 ;  körösztü-korsö  Dráva  mell.  Nyr.  VI. 
374;  körösztü-korsü  Vas  m.  Őrség  Nyr.  1.421; 
keresztü-kúcsú  Komárom  m.  Fúr  Nyr.  XX.479; 
keresztiü-kulcsul  Mátyusfölde  CzF.  ni.429). 


[kérÖBBtül-BBalma;  vö.  k&resztül'gazszál]. 
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[Szólások].  Kereszto-szalmát  se  tett  egész  vap: 
semmit  sem  (Palócság  Nyr.  XXI.417).  Ne^yi  tet- 
tem még  ma  keresztül-szálmát  se  (Heves  és  Borsod 
m.  Nyr.  IX.  177).  Kéresziűl-szalmát  se  íe«  (Gyön- 
gyös vid.  Nyr.  VI.569;  Nógrád  m.  Nyr.  VI.416). 
A  cselédem  nem  hír  délig  egy  keresztUl-szalmát 
csinálni  (Miskolc  vid.  Nyr.  VIII.41).  Még  csak  egy 
keré'sztő-szá^'mát  se  tesz  (Hont  m.  Ipolyság  Nyr. 
XIX.  188).  Te  minálunk  ezen  a  tenger-napon  égy 
kérésztiil-szalmát  se  teszel  (Abauj  m.  Buzita  Nyr. 
Vn.o20)  [vö.  Szómát  se  tesz  keresztü  a  házba: 
dologtalanul  él  (Vas  m.  órség  Nyr.  VI.416). 

KEBESZTOleT  :  keresztben-fekvés  (Székely- 
föld? Tsz.  288a:  ,Pászta  -  az  aratók  által  ke- 
resztületbe  kiszakasztatott  arató  gabona'). 

KEBESZTŰLKÖD-IK :  ellenkezik,  viszálkodik 
(Székelyföld  Kiss  Mihály). 

KÉBETÖ :  1.  kérő  násznagy ;  2.  leánykérés. 
Kéretőbe  menyit  (Baranya  ra.  Csúza  Nyr.  XVHI. 
237). 

KEBETÖL:  körülkerít  (pl.  kertet  árokkal, 
virágágyat)  (Komárom  Beöthy  Zsolt). 

be-keretől :  cc  Ezt  az  ágyat  [virágágyat]  akkor 
keretöltetn  be  (Komárom  Nyr.  IX.526). 

KÉBETŐDZ-IK :  kérődzik  (Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XV.213). 

KÉBETÖZ-IK:  cv>  (Baranya  m.  Csúza  Nyr. 
XVIU.237).  Hát  a  cigán  kéretŐzött  föl  a  kocsira 
(Somogy  m.  Nyr.  in.467). 

[KBKETYÖL],KERETTYŰ:  lármázva  cseveg 
(Veszprém  m.  Csetény  Nyr.  V.470)  [vö.  kara- 
tyol\. 

KERGE:  szeles,  féleszű,  félbolond  (Fölsó- 
Csallóköz  Nyr.  VIII.378;  Csallóköz,  Csákvár 
Csaplár  Benedek;  Komárom  m.  Nagy-Igmánd 
Pápay  József)  [vö.  1,  kerge]. 

[KÉRGED]. 

mSg-kérged :  megkérgesedik  (a  megázott 
csizma  bőre,  a  szilvaíz  tetején  a  cukor)  (Veszp- 
rém, Somogy  m.  Simonyi  Zsigmond). 

[EÉRGEL]. 

meg-kirgel:  megver  (Zilah  Nyr.  XrV.430). 

KERGÉLK£D-IE  :  eszelösködik,  bolondozik. 
Ereggy,  né  kergélkéggy,  légyén  már  écs  csöpp  eszed ! 
(Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

KÉRGES:  kerge,  kergeteges.  Kérges  juh  (Csík 
m.  MNy.  VI.373). 

KÉBGfiS  (kérges  Vas  m.  Őrség  Nyr.  VII.271 ; 
kérges  Székelyföld  Qyórflfy  Iván):  vézna  (Kecs- 
kemét Csaplár  Benedek). 

kérges-lelkű:  fásult  szivú,  konok  (Szeged, 
Csallóköz  Csaplár  Benedek). 


[KÉBGesfiD-IK]. 

mőg-kőrgesődik :  megsxárad  (as  út)  (Somog 
m.  Visnye  Nyr.  XVn.334). 

KEBGETBG:  kergeség  (juhok  betegsége) 
(Székelyföld  Tsz.).  Kiütött  a  kergeteg  (Marosaiék 

Nyr.  1.322). 

KERGETEGfiS  {kergeteges  ^  kergefegös)iL\eip 
(bárány,  juh,  berbécs,  disznó)  (Székelyföld  Tsi: 
Marosszék  Nyr.  1.322;  Udvarhely  m.  Nyr.  IV. 
227;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  Csík 
m.  Nyr.  VII.237) ;  2.  igen  szeles,  hóbortos,  eflie- 
veszett  (Repce  mell.  Nemes- Viss  Nyr.  XVII.3d6; 
Vas  m.  Kemenesalja,  Pápa  vid.  Tsz.). 

[Szólások].  Dőlingezikf  mint  a  kergeteges  juh. 
Keringőzik,  mint  a  kergeteges  bárány  (Marosszék 
Nyr.  1.322). 

[1.  KEBGETEGfis£D-IK]. 

meg-kergetegésedik :  megkergül,  kergeségbe 
esik  (Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  Hét- 
falu, Zajzon  Nyr.  IV.375). 

[2.  KEBGETEGfiS£D-IB:]. 

még-kergeteg5sédik :  [tréf.?]  megkérgesedik, 
megszárad.  Megkergeiegéséditt  a  bocskorom,  § 
kapcám  (Csík  m.  Nyr.  Vn.237). 

KEBGETEGESSÉG :  kergeség  (Székelyföld 
Tsz.). 

[KÉBGfiZ-IE]. 

el-kérgezik:  megkérgesedik  (a  kapca,  ha  a 
csizmában  a  víz  általjárta)  (Kalotaszeg,  Zsobok 
Melich  János). 

KERGOL  (Győr  m.  Szigetköz  Nyr.  XIX.190: 
gergű,  gergiil  Keszthely  Király  Pál) :  bolondokat 
beszél,  bolondozik,  tréfál,  enyeleg,   incselkedik. 

m5g-kergiil  {mög-kergül,  mök-kergü):  megbo- 
londul (Somogy  m.  Nemes-Déd  Nyr.  VIII.o24; 
Komárom  m.  Nagy-Igmánd  Pápay  József;  Kis- 
Kún-Halas  Nyr.  XV.282). 

[KEBHÓ]. 

[Szólások].  Kerhóra  vette  v.  fogta  v.  kapta: 
kérdőre  vonta,  felelősségre  vonta  (Qöcsej,  Nagy- 
Lengyel  Nyr.  X.191). 

KERICÉL :  énekel  (a  tojó  tyúk)  (Hol  ?  Tss.) 
[vö.  káricái], 

KÉBIOSÉL :  kéreget  (Hol  ?  Tsz.  394a). 
[KEBIM]. 

kerém-bába:  körbeforgás  (gyermekjáték),  i 
vén  asszon  kerémbába,  borsot  törnek  a  likába 
[táncközbeli  mondóka]  (Csík-Szentkirály  Nyf. 
XII.287)  [vö.  kerem-báből 

kerimbabáz  (Somogy  m.  Balaton  meU.  Nyr. 
IX.283;  kerém-bábáz  Csík  m.  Nyr.  Vn.237): 
körbe  forog,  körülforog  [vö.  keHmbábóz-ik]. 
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kerem-bábó  -    kerem-bába    (Háromszék    m. 
Vadr.  504b;  Gyórffy  Iván;  Csík  m.  MNy.  VI. 
373).  Kerimbábó,  hull  a  bossó  [mondják  a  gye- 
rekek könilforogval  (Székelyföld  NyK.    X.331)  , 
[vÖ.  karing ó'bábó],  I 

kerimbábÓB[-ik],  kerembábÓB[-ik]  =  kerenibar 
ház  (Székelyföld  NyK.  X.331;  Kiss  Mihály;  Csík  ' 
m.  MNy.  V.373). 

kerimbábózas :  körbeforgás  (Erdóvidék  Nyr. 
IX.42). 

kerimbógáz[-ik]  ^^  kerimbabáz  (Háromszék  m. 
MNy.  VL334;  Vadr.;  Gyórffy  Iván;  Háromszék 
m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

[kerimbókál]. 

le-kerimbókál :  legurul,  leliemperedik,  lebuk- 
fencezik. Lekerimbókálsz  árul  a  bogjárvl^  oszték 
kitörik  a  nyakad  (Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr. 
XIX.375). 

kerimbózsál  --  kerimbabáz  (Somogy  m.  Szőke- 
Dénes  Nyr.  ÜI.lSl ;  Somogy  m.  Nemes-Déd  Nyr. 
VI.325;  Háromszék  m.  MNy.  VI.334;  Gyórffy 
Iván;  Háromszék  m.  Kis-Borosnyó  Nyr.  XVI. 
47;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

KEBING  {keröng  Udvarhely  m.  Vadr.):  kó- 
szál, csavarog  (Székelyföld  Tsz.;  Nyr.  rV.183; 
Kiss  Mihály;  Háromszék  m.  Nyr.  V.37;  Kiss 
Mihály;  Háromszék  m.  Orbai  járás  Nyr.  Vü. 
283;  Háromszék  m.  Angyalos,  Besenyó,  Gidó- 
falva  Nyr.  XVIII.573;  Háromszék  m.  Uzon  Er- 
délyi Lajos;  Hétfalu,  Zajzon  Nyr.  IIL373). 

el-keréng:  elkószál,  elcsavarog  (Csik-Szent- 
györgy  Nyr.  X.237). 

[KEBINOfiL],  KEBINGÖL  (Hódmezó-Vásár- 
hely  Nyr.  VI.173;  kerengel  Háromszék  m.  MNy. 
V1.357):  kering,  körben  forog  [vö.  karingol\. 

KEBINGÍSL  :  1.  cv>.  Keringél  a  bolond  (Temes- 
köz Kálmány  t).  Szeged  népe  11.241);  2.  félén- 
ken kerülget  vmit  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr. 
XIV.428). 

[KEBINGÉS],  KERÖNGÉS:  kószálás,  csavar- 
gás (Udvarhely  m.  Homoród-Almás  Nyr.  V.266). 

KERINGŐ:  1.  kószáló,  csavargó  (Székelyföld 
Kiss  Mihály);  2.  örvény  (Székelyföld  Kiss  Mi- 
hály; Háromszék  m.  Vadr.  504b;  Háromszék 
m.  Uzon  Erdélyi  Lajos) ;  3.  a  szárazmalom  nagy 
kereke  (Tokaj  Nyr.  XIX.383;  XXIV.48;  Zemp- 
lén m.  Szürnyeg  Nyr.  X.326)  [vö.  karingő]. 

K£BINGK3csKE  :  néha  kószáló,  csavargó 
(Székelyföld  Kiss  Mihály). 

[KEBINGŐSÖD-IE]. 

meg-kerengősődik :  megkergül,  kergeségbe 
esik  (a  juh)  (Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  III. 
144). 


KEBINGÖZ-IK:  keriug.  Keringőzik,  mint  a 
kergeteges  bárány  (Marosszék  Nyr.  1.322). 

KERÍT:  kiveti  a  hálót.  Már  háron^zor  kerí- 
tettünk (Bodrogköz  Hermán  0.  Halászat  K.). 

[ki-kerit]. 

[Szólások].  Kikeriteni  a  jeget:  a  lékek  helyét 
megjelölni  (Balaton  mell.  Hermán  0.  Halászat 
K.). 

KERÍTKÖZ-IK:  bekeríti  magát.  A  cigányok 
várat  építőitek,  szalonnává  kerttkösztek  (Toroutál 
m.  Lórincfalva  Kálmány  L.  Szeged  népe  III.83). 

KERÍTŐ:  kézi  háló  két  ember  számára  (Csong- 
rád Nyr.  VII.526;  Szeged  Hermán  O.  Halászat 
K.). 

kerítő-háló :  cv)  (Gyór  Nyr.  XI.430). 

keritő-sBigony:  ötágú,  szakás  szigony,  mely- 
nek a  középső  ága  a  legrövidebb,  a  többi  foko- 
zatosan hosszabb,  úgy  nogy  az  ágak  hegyei 
eggyüttvéve  lapos  Ívben  meredeznek  (Oltszem 
Hermán  0.  Halászat  K.). 

EÉRKfiDÖ  {kérké'dü  Vas  m.  Őrség  Nyr.  VII. 

271). 

1.  KERMEL:  kér.  Nagyon  kermitek  (Veszp- 
rém m.  Csetény  Halász  Ignác). 

2.  KERMEL:  kerülget  (,Szepentyó:  kurva, 
csabdi  V.  csapdi  fehérszemély,  férfiakat  kermdö. 
Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.). 

KERMBLGET :  kerülget  (Fölsó-Somogy,  Bala- 
ton mell.  Nyr.  Vra.525). 

EERMELKED-IK :  settenkedik,  hf zelked ve 
jár  (vki  körül),  nyakába  akarja  magát  varrni 
(vkinek)  (Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.). 

K£RNYÁL:  nyivákol.  Né  kémyájjatok,  tél 
(Háromszék  m.  Nyr.  XVn.381). 

1.  KÉRŐ:  kérés.  Nekem  egy  nagy  kérőm  volna 
(Székelyföld  Nyr.  n.230).  Nekem  egy  nagy  kérőm 
válna,  ha  kjed  engemet  bóldogittana  (Székelyföld 
Kiss  Mihály).  Kérőért  jött:  azért,  hogy  kérjen 
vmit  (Székelyföld  Nyr.  n.230;  Kiss  Mihály). 
Kérőért  voltam  nála :  kérni  voltam  nála  (Székely- 
föld Nyr.  IX.  177). 

2.  KÉRŐ:  a  mit  a  marha  kéródzéskor  rág. 
A  tehén  kíreje  (Rábaköz  Nyr.  Xin.190).  Kérőt 
rág:  kérődzik  (Heves  m.  Névtelen  1840).  Kérőbe 
rág:  másodszor  megrág,  kérődzik  (Székelyföld 
Kiss  Mihály). 

[Szólások].  Kérőre  szól  [a  csengő  a  marha 
nyakán,  mikor  kérődzik]  (Háromszék  m.  Vadr.). 
A  mit  mondani  akarsz,  rágd  jól  kérőbe  (Székely- 
föld Kiss  Mihály). 

3.  KÉRŐ:  tépés  (Székelyföld  Tsz.;  Nyr.  IV. 
183).  Kérőt  rakott  a  sebjére  (Székelyföld  Nyr. 
IX.  177).  Tégy  a  kelésre  kérőt,  akko  meggyógyul 
(Háromszék  m.  Nyr.  XVU.381). 
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[EÉBÖKE]. 

[Szólások].  Szép  kérőkbe  van:  úgy  tud  kérni, 
hogy  mindent  kicsal  az  embertói  (Bácska  Si- 
monyi  Zsigmond). 

KEBBA:  héjjá  (Hol?  Tsz.  159b). 

KfiBBfiG,  EXBBSG  (kireg  Szolnok-Doboka  m. 
Apa-Nagyfalu  Nyr.  XIV.525) :  1.  haragosan  nyö- 
szörög (a  kotlós  tyúk,  mikor  közelednek  feléje 
V.  mikor  ölyvet  lát)  (Csallóköz  Csaplár  Benedek ; 
Székelyföld  Tsz.;  Kiss  Mihály;  Háromszék  m. 
Nyr.  V.90;  Csík-Szentgyörgy  Nyr.  X.330;  Szol- 
nok-Doboka m.  Apa-Nagyfalu  Nyr.  XIV.525; 
Hol  ?  Nyr.  VII.335) ;  2.  haszontalanul  sokat  lár- 
máz. Ne  kerregj  annyit!  (Csík- Várdótfalva  Péter 
János);  8.  duzzog.  Ne  kíregj!  (Szolnok-Doboka 
m.  Apa-Nagyfalu  Nyr.  XIV.525). 

KíiBBÉGAT:  [?]  (Vas  m.  Őrség  Nyr.  VH. 
271). 

KSBBJESNT,  KTKRENT  ;  haragosan  eggyet 
nyöszördül  (a  kotlós  tyúk)  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

lKÉB8EKÉL],KtB8EKÉL[?l:  kéreget  (Debre- 
cen Nyr.  VII.330). 

KEBT:  I.  kerítés  (Dunántúl  Nyr.  XV1.239; 
Soprony  m.  Repce  mell.  Nyr.  n.560;  Vas  m. 
Hegyhát  Nyr.  1.467;  Göcsej  Nyr.  XU.234;  Göcsej, 
Nagy-Lengyel  Nyr.  XV.231;  Somogy  m.  Szóke- 
Dencs  Nyr.  lU.lSl;  Székelyföld  Nyr.  n.470; 
Kiss  Mihály ;  Udvarhely  m.  Zetelaka  Nyr.  n.88 ; 
Háromszék  m.  Nyr.  VI.473 ;  Nyr.  Vin.514 ;  IX. 
424;  Háromszék  m.  Ko vászna  Butyka  Boldizsár; 
Erdóvidék  Tsz.  [Mikem  hiba] ;  Csík  m.  Nyr.  VHI. 
93);  2.  kertek:  káposztás  kertek  (Zala  m.  Sze- 
pezd  Nyr.  XVn.191). 

[Szólások].  Küjjél  ültette  a  kerten  a  fokhagy- 
tnát:  magamutogató  kevély  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

kert-ág :  elhasznált  vesszókerítés  romja  (Szé- 
kelyföld Kriza). 

[kert-alja]. 

kertallai.  Ez  csak  olyan  kertallai  nóta  (Vas  m. 
Kemenesalja  Simonyi  Zsigmond). 

kertaljáéi :  kertek  alján  lakó,  a  kertalji  dülón 
lakó  (ember)  (Hosszúmezó  Király  Pál). 

[kert-fal],  ker-fó  :  kerítés,  sövény  (Dráva  mell. 
Kopács  Nyr.  XVI.431;  Baranya  m.  Csúza  Nyr. 
XVin.237).  A  más  kerfőja  alatt  halt  meg  (Bara- 
nya m.  Bélye  Nyr.  XVm.478). 

kert-fedél :  sövénykerítésnek  tövis-  és  szalma- 
födele (Székelyföld  Tsz.  202b). 

kert-léssa:  .-v  (Székelyföld  Tsz.  202b)  [vö. 
lészás  ker(\, 

kert-sátor:  cv)  (Székelyföld  Tsz.)  [vö.  sátoros 
kert]. 


kerbe-néi6    {kerbe   nítá) :    kancsal   (Zala  m. 
i  Qelse  és  vid.  Nyr.  XV.573 ;   Fehér  m.  Nyr.  EL 
284;   Baranya  m.  Csúza  Nyr.    XVIIL237)  [vö. 
káposztáikért,  káposztás-kert], 

KEBT£l  (kertöl,  kertül):  1«  kerítést  cúnil 
bekerít  (Marcal  mell.  Tss.  202b;  Székelyíold 
Nyr.  IX.426;  Háromszék  m.  Kovásma  Bu^fki 
Boldizsár) ;  2.  hátulsó  lábaival  lócsösen  kasiálvi 
jár  (ökör)  (Székelyföld  Kiss  Mihály) ;  3.  [tiéf.] 
gyér  öltésekkel  varr  (Székelyföld  Kiss  Mihály); 
4.  szökik  (Somogy  m.  Balaton  mell.  Nyr.  IX. 
283);  5.  ötöl-hatol.  hímez-hámos,  keriUgetí  a 
szókimondást  (Somogy  m.  Balaton  mell.  Nyr.  CL 
283 ;  Székelyföld  GyőríTy  Iván).  JSgyre  kertoH 
kertölt,  de  mégse'  rukkolt  ki  vele  (Ssombathelj 
Fejérpataky  László).  Ne  kertéi  mondd  mec 
egyenesen  az  igazat  I  (Kéidi- Vásárhely  Nyr.  DL 
425). 

I  [Szólások].  Elébe  kertelek  én  annak:  bevágom 
I  én  annak  az  útját  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr. 
,  VIII.278). 

j       meg-kertel :  kört  húz  körüle.  Ha  valakinek  a 
nyelvén  hójag  van,  kis  bábut  csinájjon^  errewá»- 
I   den  hiSjagot  héccé  ki  megkertönyi,   cLSztán  evttxp 
i  a  keresztúton  (Szolnok  Nyr.  XVIII.426). 

'  kerte-kortál :  csúri-csavarja  a  dolg;ot  (Vas  m. 
I  Kemenesalja  Tsz.;  Szeged  Nyr.  IV.^1). 

KEBTfiLÉS  (kertölés) :  kerítés,  sövény  (Somogy 

'  m.  Szóke-Denos  Nyr.  111.181 ;   Síékelyföld  Kiu 

Mihály). 

I 

KEBTELET:  nádkerités  (Marcal  mell.  Tss.). 

KEBTfiLGET  {kertölgef^:  L  kerülget  AUig 
kertölget  mézes-mázos  beszédével^  míg  rászedi  a: 
'  embert  (Komárom  vid.  Csaplár  Benedek) ;  2.  ötöl- 
>  hatol,  hímez-hámoz,  keriilgeti  a  siólamondást 
,  Beszélj,  földi,  igazán,  s  n€  kertölgess  úgy  jobbra- 
;  balra  (Komárom  vid.  Csaplár  Benedek). 
I 

KEBTÉ8Z:  a  más  tanyáján  lakó  szegény 
ember  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.572). 

[KEBTI]. 

'  kerti-fljol:  [nép-etimológia]  kartoffel  (Kis- 
i  Kükülló  m.  Szókefalva  Nyr.  XII.330)  [vö.  kar- 
!  fiől]. 

KEBTICE  (Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajoi; 
kertica  Brassó  m.  Tatrang  Nyr.  11.477):  kis  pl^ 
tanások. 

KEBOL  :  1.  akad.  Mindig  kerű  valami  (Komi- 
'  rom  m.  Fúr  Nyr.  XVra.528) ;  2.  jut  EbbiÜ  fl-' 
'  itelbil  netn  kerU  neked  (Qöcsej  Nyr.  XIV.896). 

[Szólások].  Kerüljön,  komám,  beljebb,  Kertíjő* 
elébb  V.  felébb  (az  ajtőtul)  (Békés  m.  Balog  Litván; 
■  Békés-Doboz  Nyr.  VIII.330). 

föl-kerül :  sokba  kerül.  Az  épdés  jól  fdkirA 
I  neki  (Szatmár  m.  Kapnik  vid.  Nyr.  IL183). 
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kü-kerül:  kitelik.  Úgp  hussiam,  a  hogy  eaak  ■ 
miem  kükeriüt  (GöOBej  Nyr.  XIV.396).  j 

roeg-kerül :  megkörnyékez,  szép  szóval  mes-  < 
kiéért  (Hol?  Tsz.).  1 

KEBOlet  :  mArtosodilsnak  v.  hegyoldal  emel-  ! 
kedésének  körálláaa  vmely  térhely  fölött  (Szé-  ' 
kelyföld  Kiás  Mihály). 

(KBBŰLOET].  ! 

meg-kerfilget ;  megkörnyékez,  vmire  r&blrni 
igyekszik  (szép  szóval).  Jó  lélek  a  mi  Öregünk; 
meglesz  minden  szivességtt,  csak  szép  azerivd 
meg  kell  kerülgetni  (Szeged  Csaplár  Benedek). 

KEBÜLKÖZ-nc  (kerőköz-ik,  kernnöz-ik):  akad. 
MaJ  csak  kerüközik  neki  is  dolga  (Palóca ág  Nyr. 
XXI. B04).  Oondútam  magamba,  rossz  sorom  is 
kerükSzik  meg  véli:  még  rosszul  járok  vele  (Palóc- 
aág  Ethnographia  IÍI.360).  Keröközik  benne  csak 
jő  is  (Ipoly  vid.  Nyr.  111.428).  Kerülközik-B 
kis  mándlidban  egy  pár  vedlöti  krajcdrf  - 
adhatnál-e  kölcsön  eggy  pár  krajcárt?  (Szeged 
vid.  Nyr.  VI1.519). 

KEBŰLÖ:  1.  csöaz  (Sfatmár  m.  Nyr.  X. 
430);  2.  faháznak  bizonyos  része  (Vas  m.  őrség 
Nyr.  in.479). 

KEBÜLTET:   elébe   kerül   (az    utóbb   men(S  . 
szekeres  az  elótte  menőnek).  Kerílltess,  hé,  ne 
cammogjunk  mindenüU   amazok  után !   (Baranya 
m.  Nagy-Harsány  Király  Pál). 

|1.  KÉS). 

kéa-alja :    levágott   szAllókarika  (Székelyföld 

Tsz.)-  I 

kós-pUIngB:  tóapenge  (Gyér  m.  Király  Pál).  \ 

kéa-asaka ;  a  késnek  a  nyelv  és  éllapja  közti 
nyakrovatéka  (Háromszék  m.  Vadr.) 

ké>-7lUa:  1.   kés  és   villa,   a  melyet  a  köz-  , 

rendfl  férfiak  a  tüazAjttkre   akasztott  hosszúkás  , 

bórtokban   viselnek;   2.  asztali  villa,   evó-villa  i 
(Székelyföld  Kiss  Mihály). 

{2.  KÉS].  Késen,  késenn:  szabadon,  nyúg  nél- 
kül, teher  nélkül  (hajtani  a  marhát)  (Baranya 
m.  Ormányfiág  Tsz.;  Tiaza-Roff  Nyr.  Vni.569). 
Késleg:  «  (Háromszék  m.  Vadr.;  Csík  m.  MNy. 
VI.373).  Két  ökröt  szekérbe  fogtam  s  kettőt  kés- 
leg hajtottam  (Ceik  m.  Nyr.  VII.331). 

kéa-kételen :  kénytelen-kelletlen  (Szatmár  m. 
Nyr.  XI.284). 

késs-kételenség :  (nép-etimológia)  kénytelen- 
ség (Székelyföld  Qyórffy  Iván). 

[Szólások].  Kész-kételenségem  tartja:  kénytelen 
vagyok  vele  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

EÉ8A:  szóll^rész.  Ihaiik,  hat  kéaája  van  (Hol? 
Nyr.  XII.B27). 


elkésik   (Mátra  vid.   Nyr. 
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[KÉSEJÖj. 

kéaej5-fa ;  az  eke  vasa  melletti  fadarab  (Há- 
I  romszék  m.  Dózsi  Mihály). 

[KÉKÍili]. 

i      el-kAB«l  {ü-k 
I  XXn.240). 

I       (EESEZiT],   KESEJ,   KESE    [kes6%    Hevea  m. 

■  Sz.-Domonkoa  Nyr.  XXU,524.  525):  1.  Aesg,  kese: 
sárgásfehér,  fakó  (ló,  ökör  stb.)  (Balaton  mell.. 
Vas  m.    Kemenesalja  Taz. ;   Csallóköz   Csaplár 

I  Benedek).  Kese  pofájú,  kese  szémü  ember  (Csal- 
lóköz Csaplár  Benedek).  Kese  hajú:  szöszke, 
nagyon  világos  szőke  (Fertő  mell.  MNy.  III. 
245).  Kesej  szöllő:  félig  érett  szólló  (Debrecen 
Nyr.  VII.330);   2.    kes^,  kese:    fehérfoltos  (máj- 

,  szinü  ós  fehér,  vörhenyoges  világos  fakó,  vör- 

1  henyeges  fehér-fekete  —  ló,  ökör  stb.)  (FÖlső- 
Csallókiiz  Nyr.  VIII.378; Székelyföld  Tsz. ;  GyÓrffy 
Iván;  Hol?  Tsz.);  a.  fehórkörmű,  alul  fehér  lábú 
(ló,  ökör)  (Marcal  mell.  Tsz. ;  Szeged,  Torontál 
m.  Csaplár  Benedek;  Debrecen  Nyr.  Vn.330; 
Székelyföld  Nyr.  V.515). 

EESELTfiD-IK ;  fakul,  színehagyott  leasz 
(Szatmár  m.  Kapuik  vid.  Nyr.  11.235). 

(KBBEBSO). 

(Szólások).  Kesereg  az  eső  (Csongrád  m.  Szen- 
tes Nyr.  XVn.46). 

EESEBŰ  (kesére  Csongrád  m.  Mindszent  Kis 
Sándor;  köserü  Göcsej  MNy.  11.413).  KSsen:en: 
keservesen  (Vae  m.  öraég  Nyr.  U.324;  Nagy- 
Kanizsa  Király  Pál;  Göcsej  Nyr.  VHI.41). 

keserű-fog:  a  ponty  torokfoga  (Agárd  Her- 
mán 0.  Halászat  K.). 

keaeTŰ-fS :  polygonum  pertícaría  (Nógrád  m. 
1V.71). 

{köserves  Göcsej  MNy.  11.413). 

mulatság  (Vas  m.  öraég 
Nyr.  IV.38;  Zala  m.  Szentgyörgy  völgye  Nyr. 
11.280). 

I       EE8HED  {keséd  Orosháza  Nyr.  VI.179;  Kalo- 

'  csa  Király  Pál;  kessed  Kecskemét  Király  Pál; 

Tisza   mell.  Tsz.;  Szeged  Kassai  J.  Szókönyv 

ni.167;  Szolnok-Doboka  m.  Domokos   Nyr.  XI. 

I  334;  Xin.526):  avul,  kopik,  vásik,  mállik  (ruha, 

!  szövet)  (Kis-Kün-Halaa  Nyr,  XV.142,  215;  Nagy- 

I  Kúnaág  Nyr.  XVI,332;   Kecakemét  Király  Pál; 

Nagy-Körös  Nyr.  VI.424;  Békés  m.  Balog  István; 

Csongrád   m.   PIoetz   1839;   Tisza    mell.    Tsz.; 

Szeged   Kassai  J.    Szókönyv   III. 167;    Kalocsa 

Király  Pál;  Orosháza  Nyr.  VI.179;  Szatmár  m. 

Szamoshát  Nyr.   X.139;  Szatmár  m.   Patóháza 

Nyr.  XVI.96:  Kapnikbánya  és  vid.  Ny K.  11.377; 

Szolnok-Doboka  m.  Domokos  Nyr.  XI.334;  XIII, 


'      (Szólások),   Keséd  a  hajnal:  haaad  a  hajnal 
I  (Kalocsa  Király  Pál). 
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[KBSHEDÉK],  KESEDÉK  (Balaton  mell. 
Horváth  Zsigmond  1839;  Somogy  m.  Király  Pál; 
VesEprém  Nyr.  XIX.375;  Hol?  Tsz.  221a;  ké'se- 
dék  Gyór  vid.  Nyr.  V.522;  kösedék  Hol?  Tsz.; 
kössedék  Győr  ra.  Tsz.;  Győr  m.  Szigetköz  Nyr. 
XIX.190):  kopás,  megvásodás,  szakadás  (ruhán). 
Kössedék  baja  sincs  (Győr  m.  Tsz.).  Nincs  ennek 
a  ruhának  egy  kesedék  hibája  se  (Somogy  m. 
Király  Pál).  Égy  kesedék  baja  sincs:  egészen  új 
(Veszprém  Nyr.  XIX.375). 

KSSHBDT  (Békés  m.  Balog  István;  Bihar 
m.  Pocsaj  Nyr.  Vni.379;  Szatmár  m.  Szatmár, 
Kömörő  Nyr.  XIX.335;  kesedt  Marcal  mell.  Tsz.; 
Szeged  Csaplár  Benedek;  kessetf  Szeged  Nyr. 
VIII.236):  kopott,  kopottas,  elnyűtt,  szakadozó- 
félben  levő  (ruha). 

kikesedt :  kifeslett  (Hol  ?  Tsz.). 


UIK:  késlekedik.  Készkeggyél,  Jie  kés- 
keggyel  (Szatmár  m.   Kapnik  vid.   Nyr.   11.235). 

KSSL-IK  ^  keshed  (Szolnok-Doboka  m.  Do- 
mokos Nyr.  XI.334;  Xin.526). 

EÉSLŐD-IK :  késlekedik,  halogatva  tesz  vmit 
(Bars  m.  Király  Pál). 

el-késlődik:  sokáig  késlekedik  (Szatmár  m. 
Kapnik  vid.  Nyr.  11.182). 

KÉSŐ  (késén  Háromszék  m.  Vadr.).  Késörébb: 
későbben  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

későre-hára :  végre-valahára,  nagy-későre 
(Háromszék  m.  MNy.  VI.334;  Győrffy  Iván; 
Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos).  No,  csak- 
hogy későre-hára  itt  vagy!  (Alföld  [?]  Nyr.  XIV. 
190).  NOf  csakhogy  megjöttél  nagy  későre-hára! 
(Székelyföld  Győrfify  Iván).  Későre-hára  egy 
fényös  rézhidhoz  érközött  (Udvarhely  ra.  Keresz- 
túr vid.  Vadr.  484.). 

KÉSŐBB  {kesébben  Háromszék  m.  Vadr.  505a; 
késübb  Gömör  m.  Alsó-Hangony  Nyr.  XIX.331). 

KÉSŐBBED  (késeőbbed):  későbben  (Palócság 
Ethnographia  III.366). 

KÉSŐDI:  késlekedő  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.334;  Győrffy  Iván). 

KÉSŐI  (kései  Vas  m.?  Kresznerics  F.  Szótár 
1.313). 

KÉSŐLL  (Tolna  m.  Nyr.  VI.523;  késeli  Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály):  későnek  tart. 

[KÉSÜL]. 

m5g-keflül:  megkopik,  megfakul  (Baranya  m. 
Csúza  Nyr.  XVIU.286). 

[KÉSZ;  vö.  készebb], 

késB-akarva  (kész-akartva  Veszprém  m.  Szent- 
gál Nyr.  III.  183;  Veszprém  m.  Csetény  Nyr. 
XVIII.284;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.213). 

késB-képés:  kész  és  képes  (vmire)  (Szatmár 
m.  Kapnik  vid.  Nyr.  11.235). 


KESZA  (Szeged  vid.  Csaplár  Benedek;  kesst 
Szlavónia  Nyr.  XXIII.312):  pénz-,  dohány-,  tfli- 
szerszám-tartó  zacskó  v.  tarsolyka. 

1.  KÉSZE:  fanyelű,  lapos,  hajlított  vas,  a 
mellyel  a  vályú  fenekét  tisztítják  (Baranya  m. 
Csúza  Nyr.  XVI1I.237). 

2.  KÉSZE,  KESZI:  abramis  és  leuciscus 
[genus-név]   (Szeged  Hermán   O.    Halászat  K.). 

KÉSZEBB :  inkább  (Székelyföld  Arany-GyüIaí 
NGy.  111.70).  Készebb  akármit  megteszek  (Dunán- 
túl  Nyr.  XIV.225).  Készebb  meghalok,  mint  a 
szeretőmtől  elváljak  (Dunántúl  Nyn  X1V.398). 
Készebb  akármit  teszek  (Veszprém  m.  Csetéay 
Halász  Ignác). 

KESZEG  (keceg  Nógrád  m.  Lázi,  Udvarhely 
m.  Egyházas-Oláhfalu  Hermán  O.  Halászat  K.; 
keszeg  Tisza  mell.  Tsz.;  Szlavónia  Nyr.  XXIII. 
168;  keszege  Balaton  mell.  Hermán  O.  Halászat 

K.). 

[Szólások].  Keszeg!  [mondják  csekély  ered- 
ményre] (Balaton  mell.  P.  Thewrewk  Emil). 

keszeg-hát:  oly  hegy,  melynek  domborulata 
az  abramis-fajok,  jelesen  az  abramis  brama 
hátának  élére  emlékeztet  (Hol?  Hermán  0. 
Halászat  K.).  Keszeghátra  mosx^a  [mondják  kivált 
homokzátonyokról,  mikor  élek  látszanak  rajtuk] 
(Duna  mell.  Hermán  O.  Halászat  K.). 

kesBeg-oldal.  Keszeg-ődalt  (keszeg-ódat):  fél- 
oldalt, féloldalát  elóbb  hordva,  félszegen,  rézsút 
(Kis-Kúu-Halas  Nyr.  XV.  142).  Ez  a  fijú  ojjan 
keszegődalt  jár  (Szilágy  m.  Király  Pál).  Be  keszeg- 
ődalt   megy  az   ökör  (Szilágy   m.   Nyr.   IX.231). 

[KESZEQÉL]. 

be-keszegel:  bemegy  a  fogott  keszeggel  (a 
halászó  cigány  a  faluba)  (Szeged  Hermán  0. 
Halászat  K.). 

KESZEB :  1.  vájó  balta  (Szeged  Csaplár  Bene- 
dek); 2.  kapa-alakú  fejsze,  mellyel  a  h^jó  ré- 
szeit készítik  (Török-Becse  Nyr.  1X.92)  |vö. 
kacor]. 

[KESZEBINT]. 

le-keszerint :  leszel  (pl.  eggy  jókora  karé 
kenyeret)  (Rábaköz,  Beó-Sárkány  Nyr.  XVDI. 
143)  |vö.  lé-kaszarint], 

KESZI:  csótány,  svábbogár  (Nógrád  m.  Ter- 
heled Nyr.  XXIL573). 

[KÉSZÍT]. 

ki-kiszit:  [tréf.]  elver.  Várj,  majd  kikisgíüek! 
(Vas  m.  Kemenesalja  Nyr.  III.88). 

le-készit:  elkészít,  befejezi  a  készítését  U- 
készítettem  az  ételt.  Lekészítettem  a  csizmát  (Sie- 
ged  Csaplár  Benedek). 

KÉSZK£D-IK:  kész  indulattal  van.  Kis^- 
keggyel,  ne  késkeggyél  (Szatmár  m.  Kapnik  vid- 
Nyr.  11.235). 
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KESZKENŐ,  KE8ZKEN7Ö  (készlcenö  Kalota- 
saeg  Nyr.  XVn.47 ;  keszkenyü  Vas  m.  Őrség  Nyr. 
VU.469):  kendő  (Dunántúl  Tsi.  200b;  Vas  m. 
Őrség  Nyr.  VII.469;  Veszprém  m.  Nyr.  IV.514; 
Veszprém  Nyr.  VIII.40;  Tolna  m.  Ozora  Nyr. 
VI.478;  Fehér  m.  Lovasberény  Nyr.  XV1I.576; 
Aszód  Nyr.  1.275;  Bács  m.  Bajmok  Nyr.  VIIL 
92;  Kalotaszeg  Nyr.  XVII.47;  Bánffy-Hunyad, 
Zsobok  Melích  János).  Síró  keszkenő:  kézben 
hordott  kendő  (Baranya  m.  Nyr.  V.331). 

[KESZKENŐS]. 

kesBkenős-peosenye :  hájhártyába  (omentum) 
burkolva  megsütött  disznó-vesepecsenye  (netz-  ! 
braten)  (Hol?  Nyr.  XV.317). 

KÉSZLET  (Székelyföld  Csaplár  Benedek; 
Háromszék  m.  MNy.  VI.334 ;  Gyórffy  Iván ;  kü^z- 
let  Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  11.130):  késztet, 
unszol,  sürget  [vö.  késztet,  ktsz,  kiszlel], 

KESZÖCB  (keszőrce  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV. 
66.  142 ;  kiszőce  Hont  m.  Tesmag  Nyr.  Vin.429) : 
1.  ecetes  savanyú  leves,  korpaleves  (Balaton  mell., 
Marcal  mell.,  Vas  m.  Tsz.;  Szlavónia  Nyr.  XXIIÍ. 
359 ;  Király  Pál ;  Székelyföld  Kiss  Mihály ;  NyK. 
X.332);  2.  szilvafözet,  félig  megfőtt  szilvalekvár 
(Csallóköz  Nyr.  1.279;  Komárom  Nyr.  VII.282; 
Komárom  m.  Nagy-Igmánd  Nyr.  V1II.94;  Bara- 
nya m.  Tsz. ;  Király  Pál ;  Baranya  m.  Csúza  Nyr. 
XVIII.237 ;  Szlavónia  Király  Pál ;  Kis-Kún-Halas  i 
Nyr.  X V.66.  142 ;  Kecskemét  és  vid.  Tsz. ;  Nyr.  ! 
XIX.46);  8,  főtt  meggy  (fehér  kenyérrel  és  néha 
cukorral)  (Szeged  Nyr.  VII.380;  Csaplár  Benedek; 
Torontál  m.  Csaplár  Benedek). 

KÉSZSÉG  (késség,  kissig,  kíszség) :  1.  fölszere- 
lés, szerszám,  készlet  (Alföld  Nyr.  IV.329 ;  Kun- 
ság, Kisújszállás  Nyr.  XX.288) ;  2.  a  vizi  malom 
nagy  kereke,  mely  a  vizben  jár  (Alföld  Nyr.  IV. 
329;  Tisza  mell.  Nyr.  111.238).  Vizi  kissig:  ad 
(Tisza  mell.  Nyr.  01.238). 

KÉSZT:  késztet,  unszol,  sürget  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.334). 

[KÉ8ZTfiLÖD-IK],KÍSZTELÖD.IK  (kisztelüő- 
döXi) :  készülődik  (Rábaköz  Nyr.  XVI.136;  Repce 
vid.  Nyr.  XX.410). 

KÉSZTET  (késztet  Baranya  m.  Csúza  Nyr. 
XV1U.237 ;  kisztet  Békés  m.  Balog  István ;  Szat- 
már  m.  Nyr.  VI1I.91 ;  kisztet  Torontál  m.  Magyar- 
Ittebe  Nyr.  V.133). 

[Szólások].  A  hányás  készteti  hányhatnékom 
van  (Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVIII.237). 

KESZTYŰ  (keccsü  [?]  Háromszék  m.  Uzon 
Nyr.  IX.40;  kescsil  Udvarhely  m.  Nyr.  V.231 ;  i 
kestyü  Székelyföld  Kiss  Mihály,  Győrffy  Iván;  I 
Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  kestyű  Szé- 
kelyföld Nyr.  IV.  183;  Háromszék  m.  T8«.;Acs^- 
cse  Göcsej  Nyr.  Xm.2ő6.  352;  keszte  Zala  m. 
Szepezd  Nyr.  XV1I.191 ;  Somogy  m.  Szőke-Dencs 
Nyr.  in.l81;  Somogy  m.  Kálmáncsa  Nyr.  XI. 
238 ;  Fölső-Somogy  Nyr.  XV.221 ;  Pölső-Somogy, 


Balaton  mell.  Nyr.  Vni.525;  Somogy  m.  Csurgó, 
Szenta,  Szobb,  Beleg  Király  Pál;  Baranya  m. 
Nyr.  XIV.  142;  Ormányság  Nyr.  1.424;  Baranya- 
Sz.-Lőrinc  Nyr.  XVII.835;  keszté  Soprony  m. 
Repce  mell.  Nyr.  U.560 ;  XX.365 ;  Vas  m.  Őrség 
Nyr.  VII.322;  keszté  Vas  m.  Kemenesa^a  Nyr. 
XUI.285;  keszti  Soprony  m.  Nemes- Viss  Nyr. 
XVI.513). 

KÉSZÜL  (kiszel  Palócság,  Apátfalva  Nyr.  V. 
373;  kíszől  Ipoly  völgye,  Kővár  vid.  Nyr.  XVI. 
525).  —  Kiszül:  nevelkedik  (Moldvai  csáng.  Nyr. 
X.106). 

el-késBÜl:  megnő,  megérik.  Nem  készül  él 
ebbe  az  esztendőbe  semmi  (Kolozs  m.  Zsobok 
Melich  János). 

KÉT  (kejt'é^^  Latorca  mell.  Hermán  0.  Halá- 
szat K. ;  ket^^QT  Székelyföld  Kassai  J.  Szókönyv 
III.  162). 

kejt-ág:  keresztkötél  (Latorca  mell.  Hermán 
0.  Halászat  K.). 

[két-ágú]. 

kétágas:  kétágú  kapával  kapál  (Szerencs 
Kassai  J.  Szókönyv  ni.l61). 

[két  bekösBÖnő]. 

kétbekösBŐnős:  kétszobás  ház,  a  melynek  két 
küszöbe  van  (kétszer-botlós)  (Szamosköz  Nyr. 
XI.92). 

[két  ér]. 

kéter-köB :  két  ér  közt  fekvő  terület  a  határ- 
ban (Zala  m.  Alsó-Lendva  Király  Pál). 

kót-fej:  kétfejű,  kétcsövű.  Kéif^  kukorica 
(Somogy  m.  Sima  Nyr.  XIX.382). 

két-hu88:  negyven.  Két  húsz  fonál  (Baranya 
m.  Tsz.). 

[két-kéz]. 

kétkéB-háló :  kissebb  gyalom,  melyet  két  em- 
ber közre  vehet  és  vonhat  (Turahát  Hermán  0. 
Halászat  K.). 

kétkÓB-rud :  kettős  csöbör-rúd  (ketten  fogják, 
eggy  elül,  eggy  hátul,  s  a  csöbör  a  középen 
levő  keresztrúdon  függ)  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.334;  Győrflfy  Iván;  Háromszék  m.  Uzon  Er- 
délyi Lajos). 

kétkés-Yonó:  [bognár-szerszám]  (Arad  m. 
Majláthfalva  Nyr.  Vin.478). 

két-kŐB:  1.  --  kétkéz-háló  (Bodrogköz  TsB. 
153a;  Hermán  0.  Halászat  K.;  Zemplén  m. 
Szürnyeg  Nyr.  X.325);  2.  kétség  (Karancs  vid. 
Nyr.  XXII.48). 

[két-nyelű]. 

kétnyelű-kés :  kétnyelú  vonókés  (Zemplén  m. 
Szürnyeg  Nyr.  X.326). 
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(két  Bor]. 

kétsoros.  Kétsorosán:  1.  kétszeresen;  2.  két 
ízben  (Csallóköz  Nyr.  1.279). 

két-SBántu  (kézszántó  Székelyföld  Tsz.  hiba): 
harántos,  rézsútos  (Székelyföld  Kiss  Mihály; 
Csík  m.  Nyr.  \1I.331).  Kétszántulag  (Székelyföld 
Kiss  Mihály ;  NyK.  X.332 ;  Háromszék  m.  Vadr. 
498b;  kétszántólag  Székelyföld  Kassai  J.  Szó- 
könyv 111.162;  Tsz.):  rézsútosan,  harántosan  [vö. 
fél'Szántu]. 

két-sBél.  Kétszélleg :  kétsorosán.  A  vásznat  két- 
szélleg  összefogni:  a  két  szélét  eggy beillesztve 
(Szatmár  m.  Kapnik  vid.  Nyr.  11.235). 

két-SBér.  Két-szerhen:  két  ízben  (Szatmár  m. 
Kapnik  vid.  Nyr.  11.235). 

kétSBér-búsa :  fele  búza,  fele  rozs  (Heves  m. 
Névtelen  1840). 

kéooSrés:  a:  (Heves  m.  Sirok  Nyr.  III.44). 

keétSBérés-bÚBa:  ív  (Palóeság  Nyr.  XXI.507). 

két-SBÍn :  kétszínű.  A  tettetés  igen  rút,  a  ki 
kétszin,  mind  huncut  (Erdély  Vadr.  230).  Még- 
bocsáss,  kéccín  nem  vótam  (Háromszék  m.  és 
Erdóvídék  Vadr.  176).  Ojan  ketszin  ember  (Há- 
romszék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

[KETE]. 

kete-puta:  lim-lom,  cók-mók  (Erdövidék  Nyr. 
IX.42). 

SdSiT£jA:  nyavalya.  Hogy  a  ketéja  roncson 
ki!  (Erdóvidék  Nyr.  Vin.188). 

KÉTBLEN  (kítelen):  kénytelen  (Soprony  m. 
Repce  mell.  Nyr.  11.560;  Vas  m.  őrség  Nyr.  II. 
375.472;  Bihar  m.  Pocsaj  Nyr.  IX.558;  Debrecen 
Nyr.  111.514;  1X.266;  Udvarhely  m.  Keresztúr 
vid.  Vadr.  464 ;  Háromszék  m.  NyK.  III.5 ;  Vadr. 
360;  Kiss  Mihály;  Csík  m.  Kiss  Mihály). 

kételen-osusBÓ :  ekeló  (az  ekének  kétágú 
csúsztató  fája)  (Csík  m.  Vadr.  504a)  [vö.  kény- 
telen-cstlsző], 

kételen-kelletlen :  kénytelen-kelletlen  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály). 

KÉTELENK£D-IK:  kénytelen-kelletlen  módon 
cselekszik  (Háromszék  m.  Vadr.). 

KÉTELENSÉG :  kénytelenség  (Vas  m.  őrség 
Nyr.  III.179;  Székelyföld  Kiss  Mihály). 

[Szólások].  Kételenségem  tartja:  kénytelen  va- 
gyok vele  (Háromszók  m.  Vadr.  505a). 

KÉTES:  kételkedő,  bizalmatlan  (Gömör  m. 
Uszona  Nyr.  XVII.525). 

KETET:  kutat,  tapogatódzva  keres,  turkál, 
motoz  (Repce  vid.  Nyr.  XX.364;  Vas  m.  Kassai 
J.  Szókönyv  111.163;  Vas  m.  Kemenesalja,  Bala- 
ton mell.  Tsz.).  A  rablók  már  ott  ketett^  (Zala 


m.  Nyr.  XMn.287).  Ez  a  kuiya  is  mmdi§  ott 
ketet  ám  az  uóü  düött^  hogy  a  tikok  fuó  ni  mé- 
késsenek  (Rábaköz  Nyr.  XV.431)  (vö.  kataiM^^ 

KÉTKÉS:  haris  (madár)  (Bereg  m.  MunkicH 
és  Bereg-Rákos  vid.  Pap  Károly). 

[KETLE]. 

ketle-kotla :  fecsegd,  mindenféle  haasontalan- 
ságot  összebeszélő  (Rábakös,  BeO-Sárkánj  Nyr. 
XVIII.94). 

KETBEC  (katroc  Repce  vid.  Nyr.  XX.3W; 
Rábaköz  Nyr.  IV.  174;  Vas  m.  Sorok  mell.  Nvr. 
XXII.144;  Göcsej  MNy.  V.78.  156;  Vesaprém  k 
Szentgál  Nyr.  V.466;  Vessprém  m.  Torna  Nyr. 
XIII.524;  Veszprém  m.  Devecser  Nyr.  XVfil. 
479;  Somogy  m.  Szőke-Dencs  Nyr.  IIL181; 
Baranya  m.  Kassai  J.  Szókönyv  111.123;  Baranya 
m.  Csúza  Nyr.  X\TU.237;  Tolna  m.  Nyr.  \1.523; 
katróc  Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.;  Göcsej  NyK. 
11.377 ;  Gömör  m.  Tsz. ;  katruc  Zala  m.  AJ^ 
Lendva  vid.  Nyr.  Xin.332;  ketresz  Csík  m. 
Győrffy  Iván;  kötröc  Komárom  m.  Nagy-Ig^nánd 
Pápay  József;  kutréc  Kapnikbánya  és  vid.  NyK. 
11.377;  kutrica  Bihar  m.  Fugyi-Vásárhely  Nyr. 
III.232):  1.  katroc^  ketrec:  baromfi-borító  (a  mi- 
lyenben a  baromfit  vásárra  viszik)  (Göcsej  MNy. 
V.156;  Csallóköz  Csaplár  Benedek);  2.  kutrica: 
disznóól  (Bihar  m.  Fugyi-Vásárhely  Nyr.  111.232); 
8.  ketrec,  ketresz:  polyvatartó  kamara  v.  rekesi 
(Székelyföld  Tsz.;  Háromszék  m.  NyK.  in.l2; 
Csik  m.  Györffy  Iván);  4.  kötröc:  szénatartó 
(Komárom  m.  Nagy-lgmánd  Pápay  József). 

[K£TBEC£L]. 

be-ketreoél :  beszökik,  bebújik  [?].  Éccer  gyiót 
loptaónkf  oszténg  mekkergettek  egész  a  falujig.  Én 
oszténg  beketreceltem  Surán  Gusztyinyi,  nem  is 
fogott  tné'g  a  kerüleö  (Gömör  m.  Alsó-Hangony 
Nyr.  XIX.331). 

KÉTSÉG:  kétségbeesés  (Palócság  Ethnogra* 
phia  III.352.  360). 

[Szólások].  A  kétség  majd  elfogta:  majdnem 
kétségbe  esett  (Palócság  Ethnographia  III.352). 
OUyan  feles  gyUtt  én  rám,  hogy  a  kétség  majd 
eöfogott  (Palóeság  Ethnographia  III.360). 

[KÉTSÉGfiS£D-IK]. 

még-kétségésSdlk:  kétségbe  esik.  Egésszen 
meg  van  kétségé'sedve  (Székelyföld  Gyórffy  Iván). 

[K£TTÉD£N]. 

kettédén-ketté :  egészen  ketté  (Heves  m.  Név- 
telen 1840). 

KETTEDIK  (Török-Becse  Kálmány  L.  Szeged 
népe  11.236;  kettödik  Moldvai  csáng.  Nyr.  1II.5): 
második. 

KETTESDI:  kettós  fogat.  Kettesdihe  jöttünk 
(Székelyföld  Gyórffy  Iván). 

KETTŐ.  Kettenképen :  mind  a  ketten  (Vas  m. 
Örsóg  Nyr.  VII.468J. 
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[KBTTÖNÖS]. 

kettőnős-ketté :  egészen  ketté  (Székelyföld 
Kriza). 

KETTÖZ-IK :  két  értelme  van  (Csallóköz  Nyr. 
1.279;  Hol?  Nyr.  XII.527). 

KETTŐZŐ  (kettüőzUő):  1.  kévekötözó  (Sop- 
rony  m.  Szilsárkány  Nyr.  VI.373 ;  Rábaköz,  Beó- 
Sárkány  Nyr.  XVIII.94 ;  Fehér  m.  Szolgaegyháza 
Nyr.  IV.44;  Pest  m.  Tinnye  Nyr.  VII.90);  2.  se- 
gédarató, részes  (Balaton  mell.  Horváth  Zsig- 
mond 1839). 

EStYÁBLA:  labdaütó-fa  (Csík  m.  Qyergyó- 
Sz.-Miklós  Nyr.  IV.283). 

(KETYEj. 

ketye-lótya :  lehullott  gyümölcs,  főkép  szilva 
(Baranya  m.  Kassai  J.  Szókönyv  III.163). 

K£TY£GÉS  {őm-kettyegés  Vas  m.?  Kreszne- 
rics  F.  Szótár  1.308). 

KETTYENTÖ:  csikó  (Baranya  m.  Magyar- 
Egregy  Kassai  J.  Szókönyv  III.163;  V.189). 

KÉVE  (kivé  Palócság  Nyr.  XX1I.76). 

KEVÉLY  (kevi  Szolnok-Doboka  m.  Domokos 
Nyr.  XI.476). 

kevély-nyirok:  omló  föld  (Ábaúj  m.  Nyr.  V. 
272). 

KEVÉLYlIS.  KeveUyésen:  kevélyen  (Mátra  vid. 
Nyr.  XXII.288). 

KEVEB:  másodszor  szánt  (Göcsej   Nyr.  XII. 

188;  Hol?  Tsz.). 

be-kever:  bepiszkol,  bemocskol  (Csongrád  m. 
Arany-Gyulai  NGy.  11.158;  Szentes  Nyr.  IX.94; 
Udvarhely  m.  Nyr.  XVII.432). 

el-kever:  cv  (Hódmezó-Vásárhely  Nyr.  XVI. 
42;  Udvarhely  m.  Nyr.  XVn.432). 

[Szólások].  Ugy  mögijett,  hogy  majd  elkeverte 
a  takácsmunkát:  majd  belerezelt  a  gatyájába 
(Hódmezó- Vásárhely  Nyr.  XVI.42). 

ősBEe-kever:  összepiszkol,  összerondít.  Össze- 
keveri magát  (Csongrád  m.  Arany-Gyulai  NGy. 
U.407). 

KEVEBCOL:  össze-vissza  kever,  össze-vissza 
hány  (Csallóköz  Csaplár  Benedek ;  Székesfehér- 
vár Nyr.  Vn.l39)  [vö.  kivircől\. 

KEVEBfiD-nC:  veszekszik  (Komárom  Beöthy 
Zsolt). 

elé-keverégyik :  elékerül.  Várták  a  Uyánt, 
maj  csak  elikeveregyik  (Mátra  vid.  Nyr.  XXII. 
240).  Biony  csak  eccakának  vadán  keveredtem  én 
elé  (Palócság  Etlmograpbia  III.360). 

még-keverédik  (mög-keverödik) :  1.  megzava- 
rodik. Megkeveredtem  (TolneL  m.  Paks  Nyr.  XXII. 
430).   Mög  van  keverödve:   zavarban  van,  nem 


tudja,  mit  csináljon  (Szeged  Nyr.  V.571);  2.  meg- 
bolondul (Komárom  Beöthy  Zsolt;  Kis-Kúnság 
Ethnolog.  Mittheiiungen  aus  Ung.  1.172). 

visSEa-kevérégyik :  visszakerül  (Mátra  vid. 
Nyr.  XXII.384). 

KEVEBEL :  másodszor  szánt  (Szolnok-Doboka 
m.  Malom  Muzsi  János). 

KEVEBÉS  {keveriés):  1.  második  szöllökapá- 
lás  (Vas  m.  Baltavár  Nyr.  X.183);  2.  pálinka- 
főzéshez készített  maláta  (Székelyföld  Nyr.  XIV. 
335;  Gyórffy  Iván;  Háromszék  m.  Vadr.  493a). 

bekeverés:  második  kapálás  (Balaton  mell. 
Nyr.  Xn.474). 

[KEVEBGÖZ-IK]. 

őssBe-kevergŐB-ik:  összekeveredik.  Osszekever- 
gözik  a  ledőlt  gabona  a  széltől  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

[KEVEKÍT£TT]. 

[Szólások].  Ojan  mint  egy  keveritett  [?|  Md: 
kövér,  nagytestű  (Jász-Nagykún-Szolnok  m.  Ken- 
deres Nyr.  XV.182). 

KEVEBÖ  :  korpával  v.  darával  kevert  csalán- 
vagdalék,  a  mellyel  a  libákat,  kacsákat,  puly- 
kákat etetik  (Rába  mell.  Nyr.  XVII.524;  Zala 
m.  Szepezd  Nyr.  XVn.191). 

KEVEBÖD-IK:  keveredik.  Megbánta  már, 
hogy  közéjök  keverődött  (Torontál  m.  Száján  Kál- 
mány  L.  Szeged  népe  11.141). 

KEVEBT:  vizzel  v.  malátával  összekevert 
korpa,  kukorica-  v.  másféle  liszt,  a  mely  közé 
hagymaszárat  is  szoktak  vagdalni  (baromfi,  ma- 
lac, sertés  eledele,  sőt  nagy  marháé  is)  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály;  Háromszék  m.  Nyr.  II. 
522;  Kis-Küküllő  m.   Szókefalva  Nyr.  XV.336). 

KEVÉS  (kevés  Repce  vid.  Nyr.  XX.362;  Szla- 
vónia Nyr.  XXIII.168;  Palócság  Nyr.  XXII.76; 
Rozsnyó  Nyr.  XVIII.421;  köesz  Moldvai  csáng. 
Nyr.  IX.481.  489.  530;  köösz  Moldvai  csáng.  Nyr. 
IX.489;  kövösz  Moldvai  csáng.  Nyr.  IX.481). 
Kevesség :  kevéssé  (Háromszék  m.  Vadr.).  Kevés- 
dég :  csj.  Nézz  kevesdég  e  fjembe  (Moldva,  Klézse 
Nyr.  ni.335). 

keves-kor:  kevés  idő.  A  kuUogőt  csak  keves- 
korig  lehet  használni  (Bereg  m.  Nagy-Dobrony 
Hermán  0.  Halászat  K.). 

KÉVfiS  (kévös,  kiévös):  kényes,  rátartós  (Vas 
m.  Tsz.;  Göcsej  Tsz.;  MNy.  V.161;  Keszthely 
Király  Pál;  Somogy  m.  Kassai  J.  Szókönyv  II. 
228;  III.167;  V.212;  Somogy  m.  Szóke-Dencs 
Nyr.  111.181;  Somogy  m.  Sima  Nyr.  XIX.382; 
Somogy  m.  Rínya  Sándor  József). 

[KEVE8£D-IK]. 

ki-kevesödik :  megkevesbül,  megfogy.   Fbböl 
\  [a  kútból]  és  kikevesédett  a  viz  (Moldvai  csáng. 
Nyr.  m.3). 
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KEVESES.  Kevesesen:  kevesen  (Bars  m.  Zelíz 
vid.  Nyr.  XIV.287). 

KfiVfiTÁL:  követel  (Vas  m.  órség  Nyr.  II. 
562). 

[KÉZ]. 

[Szólások].  Kéztűi  inni  v.  enni:  mikor  minden 
napra  ki  van  szabva  (Bereg  m.  Fornos  Nyr. 
XX.476).  Most  is  hordod  a  keze  szennyét :  foltjait 
az  ütéseknek  v.  helyét  a  sebeknek,  melyeket 
attól  a  kéztől  kaptál  (Debrecen  Hajdú  Nagy 
Sándor). 

kéE-ol6  (kéiizellö  Repce  vid.  Nyr.  XX.369; 
kénzeUüö  Vas  ra.  Répce-Szentgyörgy  Nyr.  XVIII. 
527). 

kés-fogás :  az  új  házasoknak  az  esküvő  utáni 
napon  a  papnál  való  megjelenése,  hogy  mint- 
oggy  még  eggyszer  hűséget  fogadjanak  eggy- 
másnak  (Somogy  m.  Nyr.  XV1.46). 

[kéz-hát]. 

kézhát-bőr:  bőr,  a  melyet  a  csizmaüa,  mikor 
kemény  talpat  varr,  a  nagy  ujjába  húz  s  a 
keze  hátán  keresztül  fordít,  hogy  a  fonal  ne 
sértse  (Székelyföld  Tsz.). 

kéz-nyéL  Kezem,  kezed,  keze  nyele:  karom, 
karod,  karja  (Baranya  m.  Nagy-Harsány  Nyr. 
VII.478;  Tiszahát  Nyr.  Vm.l78;  Székelyföld 
Tsz.;  Kiss  Mihály;  Maros-Torda  m.  Szováta 
Simonyi  Zsigmond).  Keznyelek:  karok  (Székely- 
föld Nyr.  11.470). 

kés-BEár.  Kezem  szárai  karom  (Tolna  m.  Nyr. 
IV.516).  Keze  szára:  karja  (Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XXIII.47). 

[Szólások].  Száradjon  el  a  kezem  szára,  ha  va- 
laha csak  hozzá  nyúltam  másnak  a  vagyonához 
(Szeged  Csaplár  Benedek). 

kéz-szegő:  kéz-szegély  az  ing  ujján  (Szatmár 
m.  Kapnik  vid.  Nyr.  11.285). 

[kéz-ügy]. 

[Szólások].  Közügyön  tartani  vkit:  keze  ügyé- 
ben (Háromszék  m.  Vadr.). 

kéz- vonó :  kétnyelű  vonókés  (Csallóköz,  Bacsfa 
Nyr.  XVI.91;  Székelyföld  Tsz.;  Csík  m.  GyőríTy 
Iván;  Háromszék  m.  MNy.  VI.335). 

kézvonói,  kézvonol:  kézvonóval  farag  (Há- 
romszók m.  MNy.  VI.335;  Győrffy  Iván;  Három- 
szék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

kézvonoló  --  kéz-vonó  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.335;  Győrffy  Iván). 

kézYonoló-pad :  faragó  pad,  a  melyen  ülve 
s  a  munkába  vett  fadarabot  a  pad  fején  levő  ' 
csíptetőbe  szorítva  dolgoznak  (Háromszék  m.  . 
Uzon  Erdélyi  Lajos). 


keze-fogaja  (keze-fogója  Alföld  [?]  Nyr.  XIV. 
190):  vevője  (árunak),  kérője  (l^^Ji^)-  ^^ 
kezefogaja  (Székel3rföld  Kiss  Mihály ;  Háromnék 
m.  MNy.  VI.334.  358;  Györffy  Iván;  Háronwiék 
m.  Uzon  Erdélyi  Lajos).  Volt-e  jó  vásár,  um- 
széd^  —  Volt  bizony;  alig  rakodtam  ki,  már  mmí- 
egyiknek  volt  kezefogója  (Alföld  [?J  Nyr.  XI\M90). 

keze-lába :  mindenese,  minden  dolgában  r- 
gítője  (Pápa  vid.  Tsz. ;  Szeged,  Csallóköz  Csap- 
lár Benedek).  Minden  bajába  s  dógába  keze4áU 
vót  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  X.2d6). 

keze-rágádós  :  csenegető,  lopogató  (Abaúj  m. 
Beret  vid.  Nyr.  11.476). 

[kézbe-való],  kézbe-vó :  zsebkendő  (Bihar  m. 

Rév  Király  Pál). 

kézen-közön:  közösen,  több  kéz  között  (Há- 
romszék m.  MNy.  VI.336;  Vadr.  505a). 

kézre-közre :  eggymás  kezére  (dolgozni)  (Há- 
romszék m.  MNy.  VI.336). 

KÉZBELI:  bot,  vasvilla,  csákány,  balta,  karó 
V.  más  védő  eszköz  (Székelyföld  NyK.  X.332: 
Háromszék  m.  MNy.  VI.334;  Györfly  Iván;  Cfiík 
m.  MNy.  VI.373).  Sokat  ér  egy  jó  kézbeli;  a  n^- 
kül  meg  se  indujj  (Székelyföld  Kiss  Mihály).  Ha 
egy  jó  kézbelit  a  kezembe  vehetek,  nem  igen  félá 
(Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos)  [vö.  kezehd\\, 

KEZD  (kezd'ik  Udvarhely  m.  Vadr.) :  fog.  Ha 
többet  netn  kezd  esni  (Háromszék  m.  Orbai  járás 
Nyr.  VII.283).  Maj  télbe,  akkor  kezdenek  gúzsa- 
lyaskodni.  Készózkébben  hord  bé,  mikor  még  keid 
száradni  (Moldvai  csáng.  Nyr.  III.52). 

[el-kezd]. 

[Szólások].  Elkezdi:  azt  mondja  (Debrecen 
vid.  Nyr.  XXni.286). 

fel-kezd:  fölkap.  Most  kezdték  fel:  most  kap- 
ták föl,  most  lett  divattá  (Kalotaszeg,  Zsobok 
Melich  János). 

rá-kezd :  ráfog,  rákölt  (Vas  m.  őrség  Nyr. 
IV.426). 

[KEZDfiGEL]. 

el-kezdögel  {el-kezdögel) :  elkezd  (Udvarhely 
m.  Olasztelek  Ethnographia  VI.72;  Székelyföld 
Kriza;  Háromszék  m.  MNy.  VI.324;  Vadr.; 
Gyórflfy  Iván;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 
Eccer  csak  elkezdegel  a  menyecske  sírni  keserve- 
sen (Gyergyó-Sz.-MiklÓ8  Nyr.  Vm.89). 

[Szólások].  Elkezdegeli  (e-kezdögeli):  azt  mondja 
(Udvarhely  m.  Keresztúr  vid.  Vadr.  461;  Há- 
romszék m.  MNy.  VI.324;  Vadr.;  Qyörfty  Iván). 
El-elkezdegeli:  minduntalan,  újra  meg  j^ra  föl- 
emlegeti, fölliánytorgatja  (Székelyföld  Kiás  Mi- 
hály). 

KEZDEKÖD-IK:  kezdődik  (Baranya  m.  Patacs 

vid.  Csaplár  Benedek). 
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KEZDŐ:  kezdet.  Ez  iti  a  kezdje  (Veszprém 
Nyr.  1V.82). 

keidő-Yásson:  aushánger  [takács  mestersEÓ] 
(Gyór  Nyr.  XI.382). 

kUcesdő:  veszekedés  kezdője.  Ő  vöt  a  kikezdő 
(Qömör  m.  Nyr.  XVIL470). 

EIEZEBELI  ^  kézbeli  (Balaton  mell.  Tsz.;  Bé- 
kés m.  Balog  István).  Kezembeli,  kezedbeli^  keze- 
béli  (Székelyföld  Kiss  Mihály).  A  balta  csak  jó 
kezebeli,  kikapom  s  jót  kontók  a  fejére  (Tolna  m. 
Sár-Sz.-Lórinc  Nyr.  III.87).  Csak  azér  vittem  a 
fejszét  magammal,  mert  ott  ném  lehet  kezebeli 
nélkül  kimenni  (Gyér  Simonyi  Zsigmond). 


:  [?].  No  édes  apám  s  édes  anyám,  én 
ez  mái  napságtól  fogva  kezdem,  s  kezdek  egymást, 
hogy  mig  hogy  huniig  eggyik  a  másikájé  lehessünk 
(Oyergyó-Sz.-Miklós  Nyr.  VIIL233). 

el-kesel:  elver  (Csík-Szentgyőrgy  Nyr.  X. 
237). 

meg-keiel :  megver  (Háromszék  m.  MNy.  VI. 

340). 

e:ezELKESD-IK  :  több  ízben  kezet  szőrit  (Bács 
m.  Nyr.  V.471). 

snBZES:  csenegető,  lopogató,  tolvajkodó  (Ba- 
laton mell.,  Tolna  m.  Tsz. ;  Arad  vid.  Nyr.  Vn. 
233;  Debrecen  vid.  Nyr.  XXm.286). 

[KÉZKE],  EÉSZKE :  kezecske,  kéz  (Eszék  vid. 
Nyr.  VIII.  140). 

EÉZTŰLSŐ  (Heves  m.  Névtelen  1840;  kéz- 
tűső  Csallóköz,  PatonyszélNyr.  XII.142;  Csalló. 
köz,  Bacsfa  Nyr.  XVI.91 ;  kézttdsó  [?]  CsaUóköz 
Nyr.  1.279):  a  rúd  jobbfelére  fogott  (ló)  [vö. 
türső]. 

1.  KI:  L  valaki.  A  szivárvány  végénél  van  a 
vüág  vége;  ha  ki  odamegy,  a  szivárvány  felszívja 
a  mennyországba  (Zala  m.  Arács  Nyr.  XXIL378) ; 
2.  a  Ai;  a  mely  (Bács  m.  Bajmok  Nyr.  VII.520; 
Zemplén  m.  Nyr.  Vn.423). 

[Szólások].  Muta,  hogy  ki  s  kije!  (Tokaj  Nyr. 
XXIV.48). 

2.  KI  (kü  Vas  m.  őrség  Nyr.  IV.88;  VII.468; 
Őrség,  Szalafó  Nyr.  VII.88.  181 ;  Göcsej  Nyr.  H. 
422.  478;  ni.l79;  XIV.396;  Hetes,  Dobronak 
Nyr.  ra.319;  Moldvai  csáng.  Nyr.  ni.52).  Kinek: 
kifelé  (Repce  vid.  Nyr.  XX.414). 

kl-való:  idegen  (Székelyföld  Nyr.  V.377). 


{kábái  Somogy  m.  Visnye  Nyr.  XVII. 
286;  kajabál  Dunántúl  Nyr.  V.181;  Veszprém 
Nyr.  XV.334;  Somogy  m.  Balaton  mell.  Nyr.  IX. 
283 ;  Somogy  m.  Visnye  Nyr.  XVII.286 ;  Baranya 
m.  Csúza  Nyr.  XVni.286;  Alföld  Nyr.  XIV.95; 
Kis-Kún-Halas  Nyr.  Vin.42;  XXIII.142;  Kecske- 
mét Nyr.  X.381 ;  Hódmezó-Vásárhely  Nyr.  IX.89; 
Hont  m.  Nyr.  XVIIL517;  Esztergom  Nyr.  m.34; 
kajába  Qömör  m.  Nyr.  XVnL422;  káfábál  Bács 


m.  Bajmok  Nyr.  VII.425;  \UU9i ;  kajbál  Veszp- 
rém Nyr.  XV.334;  Ipoly  völgye,  Kővár  vid. 
Nyr.  XVI.525 ;  XVn.96 ;  kájbá  Nógrád  m.  Rimóc 
Nyr.  VI.85 ;  kájbál  Nógrád  m.  Tolmács  Nyr.  XVI. 
280;  kajibál  Somogy  m.  Visnye  Nyr.  XVII.286; 
kiabál,  kijábál  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  X. 
328;  XXU.318;  Erdély  Szinnyei  József). 

[KIABÁLÓD-IK],  KÁBÁLÓD-IK:  kiabál.  Ele- 
get kábálódott  a  cigány,  hogy  bár  [a  malacnak] 
a  fülibül  hagyott  vóna  egy  kicsit  neki  (Udvarhely 
m.  Olasztelek  Ethnographia  VI.72). 

KIÁLT  {kajált  Göcsej  Nyr.  XIV.163;  Ipoly 
völgye,  Kővár  vid.  Nyr.  XVI.525 ;  kaját  Zala  m. 
Dergecs  Nyr.  III.33 ;  Somogy  m.  Sellye  Nyr.  III. 
560;  Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  VIII.47; 
Baranya-Sz.-Lórinc  Nyr.  XVIL335;  Cegléd  Nyr. 
ni.329;  Bács  m.  Bajmok  Nyr.  VII.425;  Nógrád 
m.  Vecsekle  Nyr.  V.179;  Hont  m.  Nyr.  XVHI. 
517;  Esztergom  m.  Nyr.  XXUI.141;  Esztergom 
Nyr.  1X.232;  Komárom  m.  Für  Nyr.  XVni.528; 
Komárom  m.  Nagy-Igmánd  Pápay  József;  kajáit 
Göcsej  MNy.  U.413 ;  kaját  Gömör  m.  Nyr.  XVUI. 
422;  kaját  Somogy  m.  Szólád  Nyr.  Vm.326; 
kd^t  Maros-Torda  m.  Maros-Bükkös  N3rr.  X.48; 
Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  XVI.526;  Király  Pál; 
Brassó  m.  Bácsfalu  Nyr.  UI.568 ;  kot  Somogy  m. 
Kapoly  Nyr.  IV.178;  Aáí  Szombathely  Nyr.  XVI. 
429;  Göcsej,  Páka  Nyr.  1.874;  Somogy  m.  Csurgó 
vid.  Király  Pál;  Hunyad  m.  Lozsád  Nyr.  XXU. 
336.  358.  407;  XXUI.96;  kátt  Soprony  m.  Repce 
mell.  Nyr.  11.560;  XX.366;  Rábaköz  Nyr.  XIV. 
520;  Vas  m.  Kassai  J.  Szókönyv  UI.123;  Göcsej 
Tsz.;  Somogy  m.  Szóke-Dencs  Nyr.  III.181; 
Tolna  m.  Gyönk  Nyr.  V.379;  Baranya  m.  Or- 
mányság Tsz.;  ké'cijt  Gyergyó-Sz.-Miklós  Nyr. 
X.44;  keált  Székelyföld  Tsz.;  kiájt  Székelyföld 
Gyórffy  Iván;  Gyergyó-Sz.-Miklós  Nyr.  X.47; 
Mját  Arad  m.  Fölsó-Varsánd  Nyr.  Xni.572). 

KIÁLTOZ  {káátoz  Baranya  m.  Ormányság 
Nyr.  11.88;  kajátoz  Somogy  m.  Balaton  mell. 
Nyr.  IX.283 ;  Közép-Baranya  Nyr.  III.282 ;  kátoz 
Soprony  m.  Horpács  Nyr.  V.269;  VI.  122;  Göcsej 
Nyr.  11.371 ;  Somogy  m.  Király  Pál ;  Somogy  m. 
Sima  Nyr.  XIX.382). 

[KIÁLTOZÓD-IE],  KÁTOZÓD-IK:  kiabál.  A 
Sutái  még  a  Mánár  a  zuccán  kátozóttak  (Zala  m. 

Nyr.  XXI.43). 

[KIBEKED-IK;  vö.  ki'bekked\. 

meg-kibekedlk:  megretten  (Aranyosszék  Kiss 
Mihály). 

:  bódé  (Borsod  m.  Bánfalva  Felméri 


Lajos). 

KICEVICE :  báb,  «melyet  virágvasárnapján  a 
hajadon  leányok  csinálnak  (Nvitra  m.  Pográny 
és  vid.  Dmovszky  Ferenc  1841). 

[KIOAG]. 

kioög-kooog:  fut,  szalad  (Szeged  vid.  Nyr. 
VL182). 
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(KXCET). 

Wcet-kacat:  lira-lom  (Hol?  Nyr.  XI.285)  [vö. 
kacat], 

KICKE:  bojt  (Ipoly  völgye,  Kővár  vid.  Nyr. 
XVI.525)  (vö.  kicska], 

KICSI.  Kiesig :  kis  ideig.  Csüggedj  egy  kiesig, 
hadd  menjek  előre  a  lámpással  (Mohács  Nyr.  XVIII. 
232). 

KICSID  (kiesíd  Háromszék  m.  Nyr.  X.39; 
küesid  Székelyföld  Tsz.) :  1.  kicsiny,  kevés  (Szé- 
kelyföld MNy.  V.352;  Nyr.  V.222;  V1II.515; 
Arany-Uyulai  NGy.  III.328:  Székely-Udvarhely, 
Bethlenfalva  Nyr.  VII.377;  Háromszék  m.  NyK. 
III.7;  Háromszék  ra.  Orbai  járás  Király  Pál; 
Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  Háromszék 
m.  Dalnok  Márton  Imre;  Csík-Rákos  Dobos 
András;  Moldvai  csáng.  Nyr.  III.4).  Kiesid  íijj 
(Udvarhely  m.  Keresztúr  vid.  Vadr.  447;  Három- 
szék m.  Uzon  Nyr.  VIII.374).  Kicsid  iidö  múlva 
(Udvarhely  m.  Homoród  Nyr.  IX.39).  A  mikiesídje 
van,  az  is  kihull  a  kezéből:  a  mi  kevés  vagyon- 
kája van,  abból  is  kipusztul  (Háromszék  m.  Nyr. 
X.39).  Kiesiddég,  kiesidég:  kissé,  kevéssé  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály;  Udvarhely  m.  Nyr.  VI. 
465 ;  Vadr.  93 ;  Háromszék  m.  Vadr.  50oa ;  Há- 
romszék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  Háromszék  m. 
Dalnok  Márton  Imre).  Űj  le  mellém  égy  kiesiddég 
(Udvarhely  m.  Keresztúr  vid.  Vadr.  332).  Egy 
kiesiddég  fél  is  tölle  (Udvarhely  m.  Keresztúr 
vid.  Vadr.  481).  Zekét  nem  xnttek  vöt,  s  az  ing 
kezdött  egy  kiesidég  fázni  (Udvarhely  m.  Olasz- 
telek Ethnographia  VI.72).  Kjed  egy  kiesiddég 
hamissacska,  húgom  (Háromszék  m.  Vadr.  359). 
Égy  kiesidég  hamiss  (Háromszék  m.  és  Erdóvidék 
Vadr.  151);  2.  kisded,  kis  gyermek.  Mondjad, 
kicsidem  (Háromszék  m.  Vadr.  372). 

[Közmondások].  Kiesid  a  boss,  de  hatdmas 
(Székelyföld  Gyórflíy  Iván). 

kicsid-apró:  apró  vörös  himlő  (miliaria)  (Há- 
romszék m.  Vadr.  491b). 

Mosid-étü:  keveset  evó  (Kolozsvár,  Három- 
szék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  Háromszék  m. 
Dalnok  Márton  Imre;  Csík-Rákos  Dobos  András). 

KICSIDED:  kicsinyke  (Háromszék  m.  NyK. 
ni.7). 

KICSIDÉD-IK :  kicsinyedik  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

KICSIDfiL  :  kicsinek  tart  (Háromszék  m. 
Vadr.). 

KICSIKE  (kiesika  Fehér  m.  Rác-Almás,  Vác, 
Esztergom  Simonyi  Zsigmond;  kiesiká  Qöraör 
m.  Nyr.  XVnL422). 

KICSINY.  Kicsinnyég  (Fehér  m.  Perkáta  Nyr. 
n.520;  Nagy-Kúnság  Nyr.  n.l36;  kicsinyég  [?] 
Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  11.278;  kiesinnég 
Székelyföld  Kiss  Mihály;  Udvarhely  m.  Nyr. 
V.231):  kissé,  kevéssé.  Kicsinnéhe:  kicsinybe. 
Kiesinnébe  múlt,  Jiogy .  .  .  (Háromszék  ra.  Vadr.). 


I       KICSINYKE  {fdcsinkáX  Possony  m.  Deáki  Njr. 

XX.25). 

KICSIRKÓ:  kicsinyke.  Kicsirkói:  kissé  (Győr 
m.  Szigetköz,  Duna-Szentpál  Nyr.  Vm.522). 

KIC8ISKA:  kicsike.  Csak  ék  kicsiskát  is  léuu 

jobb  (Veszprém  Nyr.  VII .474). 

KICSKA  (kicske  Bodrogköz  Tsz.):  L  kicska: 
a  szöUóben  fölburjánzó  sásfú  (Zemplén  m..  Hegy- 
alja  Király  Pál);  2.  kicska,  kicske:  zsuppcsomó, 
a  mellyel  a  házat  födik  (Abaúj  m.  Nyr.  V.272; 
Névtelen  1839;  Tokaj  Nyr.  XXIV.48;  Zemplén 
m.  Szürnyeg  Nyr.  X.32o;  Bodrogköz  Tsz.)  [vö. 
kicke]. 

KICSODA  (kiesa  Repce  vid.  Nyr.  XX.371; 
kicsé'da  Vas  m.  Őrség  Nyr.  Vn.272;  IX.453; 
kicsi  Moldvai  csáng.  Nyr.  IX.453;  kicsidaRé^ 
mell.  Nyr.  XX.365;  Göcsej  MNy.  1.219;  Szolnok- 
Doboka  ni.  Domokos  Nyr.  IX.427 ;  Moldvai  csáng. 
Nyr.  IX.453). 

KIDESSéa :  hűvösség,  árnyék.  A  fa  alatt  ki- 
desség  van  (Gömör  m.  Nyr.  XXII.526). 

KIES:  kívül  fekvő.  Hát  biz  ezek  [a  kutyák] 
esdeklik  az  embfirt ;  de  ijjen  kies  hejen  szükség  va% 
a  kutyára  [mondta  eggy  ember,  a  ki  a  temető 
mellett  lakik)  (Tisza-Dob  Nyr.  XIX.95). 

KIETLEN.  Kietlen  szép:  nagyon  szép.  Ó  bizo, 
kietlen  sz^)  hal  vöt!  (Eszék  vid.  Nyr.  Vn.277). 
Zsófi  néném  kietlen  szép  testhölállót  vett  a  Juci- 
kának (Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI.431). 

KÍGYÓ  (kégyő  Zala  m.  Aráxís  Nyr.  XXn.378; 
Zala  m.  Kővágó-Örs  Halász  Ignác;  Somogy  m. 
Nyr.  11.376;  Arad  m.  Pécska  Nyr.  Vn.l26;  Síé- 
kelyföld  Tsz.;  Udvarhely  m.  Vadr.  9;  kényó 
Szeged  és  vid.  Kálmány  L.  Szeged  népe  1.104: 
Csaplár  Benedek;  Nyr.  111.368;  Torontál  m. 
Csaplár  Benedek;  Torontál  m.  Száján,  Rabé 
Kálmány  L.  Szeged  népe  11.13;  III.18;  Nagy- 
Becskerek  vid.  Nyr.  IV.568;  kijő  Sümeg  Simonyi 
Zsigmond;  Bács  m.  Jankovác  Nyr.  XM.523; 
Esztergom  Nyr.  IX.542;  Érsekig  vár  Nyr.  Vlll. 
47 ;  Hont  m.  Nyr.  XVIII.430 ;  Ipoly  völgye.  Kő- 
vár vid.  Nyr.  XVI.525;  Szolnok-Doboka  m. 
Domokos  Nyr.  1X.427 ;  X11.563 ;  k0ő  Nógrád  m. 
Megyer  Nyr.  V1.520;  Nógrád  m.  Tolmács  Nyr. 
XV1.277.  278 ;  kijő  Pest  m.  Gyömró,  Monor  vii 
Pap  Károly;  kinyő  Békés  m.  Uj-Kigyóa  Nyr. 
IV.234;  Csanád  m.  Apáca  Kálmány  L.  Koszo- 
rúk 11.62). 

[Szólások].  Kigyő  léit  utánam :  leselkedett  rám 
(Soprony  m.  Csorna  Nyr.  XXII.330). 

kigyó-fujta  kő:  verébtojás  nagyságú,  göm- 
bölyű, fehérszínű,  vér-erekkel  futtatott  kő,  s 
melyről  a  nép  azt  hiszi,  hogy  a  kígyók-fújta 
tajtékból  lessz  és  gyógyító  ereje  van  (Nógrád 
m.  Nyr.  XXin.389)  [vö.  kigyó-kő]. 

I       Mgyó-hajma:  muscari   (Soprony   és  Vas  m. 
'  Nyr.  X.331). 
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kigyó-harapta  fű:  plantago  lusitanica  (Hegy- 
alja Kassai  J.  Szókönyv  11.372). 

kigyó-kő  =-  kigyő' fújta  kő  (Qömör  m.  Qergely- 
falva  Nyr.  XXI1I.388). 

(Szólások).  Fújja  a  kigyőkövet:  fondorkodik, 
ármányt  szó,  rosszat  forral  (Gömör  m.  Gergely- 
falva Nyr.  XXin.388). 

(kigyó-nyely]. 

kígyónyely-fü :  plantago  lanceolata  (Balaton 
mell.  Földr.  Közi.  1894.  65). 

kigyó-nyelYŰ  fű :  csipkés  útifű  (plantago  lu- 
sitanica) (Duna  mell.  Kassai  J.  Szókönyv  III. 
173). 

kigyó-páBBtop  (Marosszék  Nyr.  VIII.474;  Hol? 
Tsz.;  kégyö'pdsztor  Székelyföld  Kiss  Mihály; 
kigyu'pásztor  Zala  m.  Alsó-Lendva  vid.  Nyr. 
XIII.332):  szitakötó  (libellula). 

kigyó-üng:  kígyóbör  (Baranya  m.  Csúza  Nyr. 
XVIII.237). 

[KIHRTi]. 

kihő-kehő :  köhög,  köhécsel  (Somogy  m.  Vis- 
nye  Nyr.  XVII.287)  [vö.  kehe[\, 

EUJEBB  (kiüjebb  Székelyföld  Kiss  Mihály; 
Háromszék  m.  Vadr.  506b). 

KTKA :  tót  asszony  kontya  (Rimaszombat  Nyr. 
V.183). 

KIKJLHCE:  juhtetú  (Csík  m.  Gyergyó  vid. 
Gyórfify  Iván). 


(kikirél  Székelyföld  Tsz.;  vö.  NyK. 
X.332):  kukorékol  (Székelyföld  Tsz.;  NyK.  X. 
332;  Kiss  Mihály,  Gyórffy  Iván;  Udvarhely  m. 
Bethlenfalva  Nyr.  XVn,329;  Háromszék  m.  Vadr. 
383). 

EIKmiBI:  kukorikú  (Székelyföld  Kiss  Mihály, 
Gyórfify  Iván). 

KIKOG :  torkán  akadt  vmitól  fulladoz  és  szi- 
szegő hangot  ad  lélekzés  közben  (Udvarhely 
m.  Nyr.  VI.272)  [vö.  cikog]. 

KIKRE:  kakas  (Gömör  m.  Balog  Nyr.  XXQ. 
526). 

KILA:  gabonamérték:  a)  eggy  méró  (Hont  m. 
Nyr.  VI.232;  Nógrád  m.  Rimóc  Nyr.  V1.273; 
Heves  m.  Sirok  Nyr.  m.43) ;  b)  két  méró  (Zala 
m.  Kővágó-Örs,  Révfülöp  Nyr.  XIX.96 ;  Somogy 
m.  Sima  Nyr.  XIX.382). 

KILICSKE:  az  ajtó  fazárának  fogantyúja 
(Nyitra  m.  Pográny  és  vid.  Drnovszky  Ferenc 
1841). 

KTTiTM;  székely  szőnyeg  (Székelyföld  Kassai 
J.  Szókönyv  ni.l75). 

1.  KILINCS  (büincs  Székelyföld  GyőrfiTy  Iván; 
Háromszék  m.  MNy.  VI.243;  gilinca  Háromszék 

BSEDINTXZ:  MAOTÁB  TiJBZÖTÁB. 


m.  Tsz.;  MNy.  VI.243;  Kiss  Mihály;  kalincs 
Jász-Nagykún-Szolnok  m.  Csaplár  Benedek;  Pa- 
lócság Nyr.  XXI.307;  Heves  m.  Kompolt,  Nóg- 
rád, Gömör,  Bars  m.  Király  Pál;  Hont  m.  Nyr. 
XVIIL430;  Gömör  m.  Nyr.  XXII.52o;  Rimaszom- 
bat Nyr.  XVII.525 ;  kelincs,  kelincs  Vas  m.  Őrség 
Nyr.  ni.479 ;  Hont  m.  Nyr.  XVin.517 ;  Szilágy 
m.  Tasnád  Nyr.  VI  .474;  kelléncs,  kéíléncs  Dunán- 
túl MNy.  V.77;  Göcsej  Nyr.  Xni.257;  kölléncs 
Dunántúl  MNy.  V.77 ;  Göcsej  MNy.  V.96 ;  Somogy 
m.  Király  Pál).  —  Kilincs:  1.  a  lólekvesztőn  a 
ciklony  beakasztására  való  fül  (Csongrád  Her- 
mán 0.  Halászat  K.);  2.  [takács  mesterszó] 
(Orosháza  Nyr.  IV.382;  Torontál  m.  Magyar- 
Ithabé  Nyr.  Vin.478). 

[2.  KILINCS]. 

kilinos-kalanos :  tekervényes  út  (Alföld  [?] 
Nyr.  XIV.191)  [vö.  kalancs], 

kilinoskalanosoB :  tekervényes,  tévelygős,  út- 
vesztós,  zegzugos  (Háromszék  m.  MNy.  VI.333. 
335;  Gyórfify  Iván)  [vö.  kalancsos]. 

[KILINCSfiL]. 

meg-kélénosSl:  a  kilinccsel  próbálja  kinyitni 
(az  ajtót).  Meg-megkéléncséítem  az  ajtókat,  de 
zárva  vőtak  (Csik  m.  Ethnographia  VI.  108). 

KILINKÓ:  bolond,  dőre  (Győr  m.  Szigetköz 
Nyr.  XIX.190). 

{KOjJNTYÍSL]. 

kilintyel-kolantyol :  oda-oda  ütődve  hangot 
ad  (pl.  a  vödör,  mikor  a  kút  falához  verődik; 
a  kolomp  nyelve,  mikor  csak  ritkán  ütődik  a 
kolomp  oldalához,  mert  a  marha  nem  rázza  a 
nyakát)  (Hol?  Nyr.  XI.286). 

[EHiLÉG]. 

killeg-kallog:  lassan  kullog  (Debrecen  Nyr. 
m.414). 

KILO,  KILOQBAMM  {kila  [nép-etimológia] 
Göcsej,  Nagy-Lengyel  Nyr.  X.191 ;  Tisza-Sz.-Imre 
Nyr.  Vni.526 ;  Debrecen  Nyr.  IX.476 ;  tüa  Deb- 
recen Nyr.  XXin.335 ;  tilo  Gömör  m.  Nyr.  XVm. 
455;  tüu  Debrecen  Nyr.  XXni.335;  —  Hgrán 
Békés-Doboz  Nyr.  Vm.330;  kilóg  Tisza-Sz.-Imre 
Nyr.  Vm.526;  küőg  [tréf.?  nép-etimológia]  Heves 
m.  Nyr.  Vn.286 ;  tüog  Gömör  m.  Nyr.  XVm.455). 

küo-féreg:  [nép-etimológia]  íillokszéra  (Rozs- 
nyó vid.  Nyr.  XVn.476). 

KÍMÉL  {kérnél  Szilágy  m.  Nyr.  IX.563;  Ud- 
varhely és  Csík  m.  Vadr.  505a;  kimü  Három- 
szék ro.  Vadr.;  kimöl  Székelyföld  Tsz.). 


:«i.Mi  «i  I 


mindenféle  hulladék    (Szlavónia 
Nyr.  XXm.361). 

[Szólások].  Ha  kimikimi  kínál  evégeztük  áz 
árátőt:  nagy  kínnal,  nagy  nehezen  (Szlavónia 
Nyr.  XXm.361). 
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KÍN  (kén  Székelyföld  Tsz.;  Nyr.  IV.183;  Ud- 
varhely m.  Vadr.  22;  Háromszék  m.  Uzon  Er- 
délyi Lajos;  ken  Palócság  Nyr.  XXIL76;  ken 
Mátra  vid.  Bodouy  Nyr.  XXIV.94). 

[Szólások].  Á  kénnyát  étinek  az  életnek !  (Mátrdk 
vid.  Bodony  Nyr.  XXIV.94). 

kén-látott:  a  ki  sok  kínt  szenvedett.  Leikéin 
kénlátott  virágom!  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

Idn-vallott :  c\]  (Háromszék  m.  MNy.  V1.335; 
Székelyföld  Csaplár  Benedek). 

KÍNA  (kina):  kínálás  (Eszék  vid.  Nyr.  VU. 
278;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.305).  Köszmöm  a 
kend  kínáját  (Hol?  [Vas  m.  Ságh?]  Kresznerics 
F.  Szótár  1.318).  Fogadja  el  a  kinámat  (Repce 
vid.  Nyr.  XX.411).  Étel  sok  vót,  de  nem  vöt 
hozzá  kina  (Göcsej  Király  Pál).  Nem  vetöni  mög 
a  kínátokat  (Alföld  Nyr.  U.514).  Nem  vártuk  senki 
kínáját  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  Vin.86).  Nem  vetőm 
mög  a  kínáját  (Szeged  vid.  Nyr.  n.85).  Ne  vesse 
mé  á  kíndmát  (Heves  m.  Sirok  Nyr.  V1I1.568). 
Köszönöm  a  kend  kínáját  (Bereg  m.  Muzsaj  Be- 
regszászi P.  Dissertatio  85).  Köszönöm  a  kínáját. 
Fogadom  kínáját  (Háromszók  m.  Qyörfly  Iván). 

kína-tál:  a  másodszor  körülhordott  tál  (Hol? 
Nyr.  IX.526). 

KÍNÁL  (kénál  Veszprém  m.  Szentgál  Nyr. 
m.l83;  Zala  m.  Kó vágó-Örs,  Révfülöp  Nyr.  XIX. 
96 ;  Székelyföld  MNy.  V.352 ;  Udvarhely  m.  Ko- 
rond Nyr.  IV.181;  Háromszék  m.  NyK.  m.9; 
Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos ;  Gyergyó-Sz.- 
Miklós  Nyr.  VnL232;  X.47;  kendnek  Zagyva  vid. 
Nyr.  XXin.578). 

KmÁLEOZ-IK  {kínalk6sz\Á\i  Szlavónia  Nyr. 
XX1II.216):  kínálgat,  kínálgatódzik.  Azért  kináL- 
kozom  Hegyalja  borával  (Zemplén  m.  Harangod 
Nyr.  VI.476). 

KINCÉL:  fölold  (guzsalyt,  pamutot)  (Bihar  m. 
Pugyi- Vásárhely  Nyr.  ni.232). 

KINCS  (kénes  Göcsej  MNy.  V.lOl ;  Nyr.  V.175; 
Xin.257;  Kiss  Mihály;  Udvarhely  m.  Vadr.  6; 
Gyergyó-Sz.-Miklós  Nyr.  Vm.231). 

[KiNcsfiiiea]. 

Idnosérég-kunosoTog:  sokat  kuncsorog.  Kin- 
cserégtem-kuncsorogtam  mások  ajtaja  előtt  (Fájsz 
Nyr.  VII.428). 

KINCS£S:  kedves  (Dráva  mell.  Nyr.  V.472). 
Minek  rév  a  kis  Ián  ilyen  nagyon  ?  —  Még  nem 
evett  a  kincses  (Eszék  vid.  Nyr.  Vm.326). 

KINDEB:  1.  örvény,  feneketlen  mélység  a 
Balatonhan  (Balaton  mell.  Fáhián  Gáhor  1839); 
2.  lápkúti  víz  (Veszprém  Kassai  J.  Szókönyv 
in.l76). 

KINFICéBOS:  hitvány.  Nem  vagyok  én  oa^ 
kinficéros,  hogy  a  feleségémet  féccsem  (Baranya  m. 
Ibafa  Nyr.  XXI1.283). 


KINŐ:  cseng  (a  kis  harang)  (Csallóköz  Nyr. 
1.279). 

KINKABGÓDZ-IK  (Nagy-Ssalonta  Király  Pál; 
kinkirgődz'ik  Békés  m.  Balog  István):  vmire 
fölkapaszkodik,  vmibe  kapaszkodva  függ.  fityeg. 

KINL-IK  (Székelyföld  Tsz. ;  kül-ik  Göcsej  Nyr. 
X1I1.495;  XIV.165;  Budenz-Album  159):  kínló- 
dik. 

KÍNLÓD-IK  {kéllód-ik  Szeged  Kálmány  L. 
Szeged  népe  1.209 ;  kénlőd-ik  Udvarhely  m.  Nyr. 
m.512;  Háromszék  m.  Nyr.  IV.554;  k(nlőd-ik 
CsaUóköz  Nyr.  1.279). 

[KINN,  KÜNN]. 

künn-való:  külsőség  (a  helység  határában 
künn  levő  földjei  vkinek;  ellentéte:  benn-valój 
(Székelyföld  Nyr.  V.514). 

[KINNEBB],  kONNEBB  :  kijjebb  (Székelyfold 
Kiss  Mihály;  Háromszék  m.  Vadr.  506b). 

[KINNÉT],  kONNÉT  (Háromszék  m.  Vadr. 
506b;  kilnnet  Háromszék  m.  MNy.  VI.35d):  kívül- 
ről [vö.  kivütinen\. 

KÍNOS  (kénos  Székelyföld  MNy.  V.352;  Ud- 
varhely m.  Vadr.  22). 

KÍNOZ  {kénoz  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi 
Lajos;  Moldvai  csáng.  Nyr.  III.3). 

KINT.  Kintén:  kint  (Vas  m.  Kis-Unyom  Sí- 
monyi  Zsigmond). 

KINTAT:  kínozva  vallat  (Balaton  mell.  Hor- 
váth Zsigmond  1839). 

KINTEBEG :  [?].  A  mi  kívánságunk  csak  azw 
kintereg  (Vác  Erdélyi  J.  Népd.  és  mond.  1.132). 

KINTOBNÁL  (kéntimái  Székelyföld  NyK.  X. 
332;  Kiss  Mihály;  Háromszék  m.  Uzon  Erdé^ 
Lajos;  Hétfalu,  Zajzon  Nyr.  111.373;  kentemáé 
Segesvár  Nyr.  IX.44;  kentemyál  H&romszék  m. 
Dézsi  Mihály) :  1.  kintornát,  kéntémái,  keniemáiÁ, 
kentemyál:  komyikál,  osúful  énekel  v.  rosBinl 
muzsikál  (Székelyföld  Tsz.;  NyK.  X.332;  Nyr. 
11.470 ;  Kiss  Mihály ;  Háromszék  m.  Dézsi  Mihály; 
Hétfalu,  Zajzon  Nyr.  ni.373 ;  Segesvár  Nyr.  IX. 
44);  2,  kentemyál:  sir,  bőg  (Háromszék  m.  Dé- 
zsi Mihály). 

KÍNZÓ  (kénzó  Torontál  m.  Szóreg  Kálmány 
L.  Szeged  népe  ni.146). 

[KÉP]. 

kip-kap:  kap,  belekap  (többfélébe).  Ktptem- 
kaptam  magamat  (Bihar  m.  Székelyhíd  Nyr.  XI 
139).  Mindenbe  kip-kap,  még  sincs  látattya  (Deb- 
recen Nyr.  in.414). 

[KIP£G]. 

kipeg-kopog  (kipeg-kupog  Szatmár  m.  Nagy- 
bánya Nyr.  X.92) :  kopogva  jár,  tipeg-topog.  üm 
megkipegett-kopogott  a  kis  csizmájihan!  (Veszprén 
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m.  Csékút?  Nyr.  XI.285).  Hát  az  öreg  ur  it  ben 
kipeg-kopog?  (Veszprém  Nyr.  IV.414). 

EIF£lt£D-IK:  kuporodik.  Oda  kiperédé'tt  a 
kályha  mellé  (Veszprém  m.  Várpalota  Nyr.  XXI. 
477). 

[KIPÉZ]. 

Idpez-kapos :  kipked-kapkod  (Repce  vid.  Nyr. 
XX.410). 

[KIPIBI]. 

Idpiri-kapari:  mindenképpen  vagyont  szerző. 
Kipiri-kapari  ember  (Udvarhely  m.  Felméri  La- 
jos) [vö.  kapari\, 

[KIPK£D]. 

kipkSd-kapkod  (kipkod-k<\pkod  Heves  m.  Nyr. 
ni.454). 

KTrAkaNNYA:  tüskés,  éles,  bokros  sás 
(carex,  rietgras).  Kirákannya  van  a  búzában 
(Csallóköz  Nyr.  1.279)  [vö.  karakány], 

KIRÁLY  {kirá  Nógrád  m.  Tolmács  Nyr.  XVI. 
278).  Legkirájabb:  legszebb  termetű  (Tisza-Sz.- 
Imre  Nyr.  IX.137). 

király-aosa:  szép  sárga-barna  tarkájú  szita- 
kötő (Nagyszalonta  Nyr.  VU.456). 

király-ágas:  tótágas  (Fehér  m.,  Komárom  vid. 
Simonyi  Zsigmond). 

király-dinnye :  sulyomszurdancs  (tribulus  ter- 
restris)  (Tolna  m.,  Tisza  mell.  Tsz. ;  Kecskemét, 
Szeged  Csaplár  Benedek). 

király-édes:  eggy  szőllőfaj  (Abaúj  m.  Név- 
telen 1839). 

kiráj-györtya:  ökörfarkkóró  (Szeged  Nyr.  VII. 
381). 

királ-hurkájo:  a  szívből  kiinduló  főér  a  disz- 
nónál (Somogy  m.  Nyr.  XII.382). 

kárály-páloa :  eggymás  után,  egyenes  vonalban 
álló  három  csillag  (Eger  vid.  Csaplár  Benedek). 

király-ponty:  cyprinus  carpio  (Duna  mell. 
Hermán  0.  Halászat  K.). 

[KmÁLYI]. 

[Szólások].  Királyi  ház  van  náluk:  lakodalom 
van  náluk  (Al-Duna  vid.  Csaplár  Benedek). 

KIBCSÉJ:  vas-ék  [?]  (Brassó  m.  Hétfalu  Nyr. 
XXI.528;  Király  Pál;  vö.  Nyr.  XXin.104). 

[KOLfiG]. 

kirőg-korog  (Torontál  m.  Száján  Kálmány  L. 
Szeged  népe  111.43 ;  kirreg-korrog  Hol  ?  Nyr.  XI. 
286):  többször  korog  (a  has). 

KTRJA;  lárma,  zajos  beszélgetés,  kiabálás 
(Karancs  vid.  Nyr.  XXII.48;  Rozsnyó  Nyr.  VHI. 
565). 


KIBICKfiL:    karcol,    karcolgat,    csikorgatva 
reszel  (vasat)  (Székelyföld  Győrffy  Iván). 

KIBICKOL:  cv.  Ne  kirickold,  mett  törik  ki  a 
fogam!  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

KIBIFÁNTOS:  [?]  Borsosgyőri  kirifántos  me- 
nyecske (Hol?  Erdélyi  J.  Népd.  és  mond.  m.l85). 


:  cudar,  csúf.  Erigy  te  kirje!  (Gömör 
m.  Szárazvölgy  Nyr.  XXn.526). 

KIBLÁN  (Kolozs  m.  Nagy-Ida  Bodor  Ákos; 
Székelyföld  Kőváry  László  1842;  Marosszék, 
Háromszék  m.  Vadr.  505a.  522a;  kerlán  Brassó 
m.  Hétfalu  Király  Pál;  kerlátiy  Székelyföld 
Tsz.):  eggyéves  bárány,  fiatal  kiherélt  berbécs. 

KIBNYÓTA:  ördögmotolla,  ördögmalom  (rin- 
gelspiel-féle)  (Mármaros  m.  Visk  Király  Pál). 

[KIBPÁC8]. 

kirpáos-sEekeres :  néha-szekeres  (Brassó  m. 
Bácsfalu  Nyr.  ni.564). 

[KIBPÁCSKOD-IK],  EeBFÁCSKOD-K:  ti- 
losba jár  (Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  V.377).  Péter 
a  lovával  merén  k&rpácskodik  a  határban  (Brassó 
m.  Hétfalu  Nyr.  XVI.526). 

EXEtPÁCSOL:  lopogat,  cseneget  (Hétfalu, 
Bácsfalu  Nyr.  m.564). 

EIBPÁL :  foltoz  [?]  (Szatmár  m.  Kapnik  vid. 
Nyr.  11.235;  NyK.  Xn.l03). 


lO :  kirr,  kirr  hangot  hallat  (a  tojáson 
ülő  tyúk)  (Háromszék  m.  Vadr.). 

KEBÜBGUS  (girókus  Udvarhely  m.  Homoród 
vid.  Vadr.;  kirorvos  [nép-etimológia]  Göcsej, 
Nagy-Lengyel  Nyr.  X.191). 

KIBZSA  (Kapnikbánya  és  vid.  NyK.  U.377; 
g&rzsa  Udvarhely  és  Háromszék  m.  Vadr.  365. 
500a;  kerzsa  Brassó  m.  Hétfalu,  Nyr.  XV1.626; 
Király  Pál ;  korzsa  Hétfalu,  Tatrang  Nyr.  n.477) : 
görcsös  bot,  mankó,  koldús-mankó  [vö.  garzsa, 
gorzsa], 

KIS  (küs  Székelyföld  Tsz.;  Maros-Torda  m. 
Bnzahílza  Nyr.  V.96 ;  Maros-Torda  m.  Karácson- 
falva Nyr.  V1I.191 ;  Udvarhely  m.  Nyr.  IV.322. 
478;  Vin.480;  Csík  m.  Nyr.  Vn.46;  VHI.  182 
Gyergyó-Sz.-Miklós  Nyr.  Vin.89.  229;  X.40 
Csík-Bánfalva  Nyr.  XI.96;  Háromszék  m.  Nyr 
IV.  180;  Háromszék  m.  Orbai  járás  Nyr.  VH 
283;  Küküllő  m.  Gógánváralja  Nyr.  Vm.466 
Moldvai  csáng.  Nyr.  III.5;  Moldva,  Klézse  Nyr 
IV.288).  —  Kisségy  küsség :  kissé  (Kalotaszeg 
Zsobok  Melich  János ;  Szolnok-Doboka  m.  Domo 
kos  Nyr.  IX.427 ;  Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy 
UI.388;  Győrfiy  Iván;  Háromszék  m.  Arany 
Gyulai  NGy.  1.375).  Kiisnyég  (Székelyföld  Kiss 
Mihály;  Udvarhely  m.  Nyr.  IV.175),  küsznég 
(Moldvai  csáng.  Nyr.  X.152):  kissé. 

kifl-asBiony:  L  a  családban  levő  ifjabb  asz- 
szony,  pl.  a  .nagyasszony'  menye.  [Megsaólitás- 
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kép] :  kisasszonyom  (Nagy-Kúnság,  Túrkeve  Nyr. 
V11I.469;  Széli  Farkas);  2.  kisasszonyom:  így 
híják  a  gazdaemberek  cselédjei  az  asszonyukat 
(Kunság,  Kisújszállás  Nyr.  XX.288). 

kisasszony-oipelő :  nenyúljhozzám-virág  (Po- 
zsony m.  Tárnok  Nyr.  IX.281). 

kisasszony-falat:  főtt  v.  sült  baromfinak  szá- 
raz lába  (Balaton  mell.  Horváth  Zsigmond  1839). 

Idsasszony-faszujka :  féloldalán  fehér  s  fél- 
oldalán sötétvörös  cifra  bab  (Háromszék  és  Csík 
m.  Kiss  Mihály). 

kűBassBon-papaos :  balzsamina-virág  (Székely- 
föld GyöríTy  Iván). 

kisasszony-patyolat :  igen  finom  fajta  patyo- 
lat (Baranya  m.  Tsz.). 


Í8-bÍTÖ :  a  halászbokor  legifjabb  tagja  (főfel- 
adata a  társakat  fölkeltegetni,  összehívni;  ren- 
deleteit a  kulcsostól  kapja)  (Tihany  Hermán  0. 
Halászat  K.). 

kis-oBiiha:  asszonyi  cifra  lájbli  (Baranya  m. 
Ormányság  Tsz. ;  Baranya-Sz.-Lörinc  Nyr.  XVH. 
335  [itt  kicsuha  hiba]). 

kis-élesz  (küs-élesz) :  a  pálinkának  való  anyag 
megélesztésére  külön  kis  cseberben  elkészített 
élesztős  keverék  (Székelyföld  Nyr.  X1V.334; 
Kiss  Mihály,  Andrássy  Antal  1843;  Háromszék 
m.  MNy.  V1.335;  Vadr.;  Kezdi- Vásárhely  MNy. 
VI.323;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

kis-gazda:  a  jég-alatti  halászatnál  a  máso- 
dik ember  (Karád  Hermán  0.  Halászat  K.). 

kis-halász:  kis  szerszámmal  (horoggal,  kecé- 
vel)  járó  halász  (Komárom  Hermán  0.  Halá- 
szat K.). 

kis-has:  férfi  öle  (Csongrád  Nyr.  IX.90). 

kis-kebej :  rövid,  hasig  érő  női  ing  (Baranya 
m.  Ormányság,  Baranya-Sz.-Lőrinc  Nyr.  XVII. 
335). 

[kis-kert]. 

kiskerbe-nisüő :  kancsal  (Rábaköz,  Beő-Sár- 
kány  Nyr.  XV111.94;  Répco  vid.  Nyr.  XX.409; 
Vas  m.  Répce-Sz.-György  Nyr.  XVni.527). 

kis-kotróo :  a  kürtőnek  azon  része,  a  melybe 
a  hal  az  udvarból  jővén  belékerül  (Soprony  m. 
Saród  Hermán  0.  Halászat  K.)  [vö.  kotróca], 

kia-lajbi :  mellény  (Szeged  Nyr.  VII.380). 

[kis-lány],  killány:  járni  kezdő  kis  leány- 
gyermek [kedvoskedőleg  mondva]  (Bács  m.  To- 
polya Király  Pál)  [vö.  üány], 

kis-legény:  második  halászlegény  (Győr  m. 
Pinnyéd  Hermán  0.  Halászat  K.). 

kis-mándli :  mellény  (Csongrád  m.  Szentes 
Nyr.  VUI.281). 


kÍB-nakkesikenyd  {kis-nákeszkenüS):  nói  kend6 
(Repce  vid.  Nyr.  XX.409;  Vas  m.  Répce-Ss.- 
György  Nyr.  XVin.527). 

kifl-Péterke :  hétpöttös  bode  (cocclnella)  (Bab- 
ton  mell.  Fábián  Gábor  1839;  Zala  m.  Aráct 
Nyr.  XXII.378). 

kifl-pioés:  tutajos  horoggal  halászó  haUa 
(Csongrád  m.  Tápé  Hermán  O.  Halászat  K.). 

kifl-roha  (Marosszék,  Nyárád  mell.  Vadr.  200; 
kuH-ruha  Hétfalu,  Tatrang  Nyr.  11.477;  Am^-mm 
Brasső  m.  Hétfalu  Nyr.  XVI.526 ;  küs-ruka  Síé- 
kelyfold  Kiss  Mihály ;  Háromszék  m.  Vadr.  169. 
506b;  Erdővidék  Nyr.  IX.42;  küa-ruva  Brasió 
m.  Tatrang  Király  Pál):  kis  kendő,  fejrevaló 
kendő,  zsebkendő. 

ki8-8zélhal:  albornus  bipunctatos  (Erdővidék 
Hermán  0.  Halászat  K.). 

kis-tél :  május  és  június  hava,  midőn  nincsen 
munka  egész  az  aratásig  (Kis-Kún-Halas  Njr. 
VIII.84;  Kecskemét  Nyr.  XIX.90). 

kis-verő :  kalapács  (Székelyfold  Tsz.). 

[EISA]. 

kisa-fa  (Soprony  m.  Nyr.  V.425;  Vas  m.  Ki- 
rály Pál;  Göcsej,  Résznek  Nyr.  XII.  188;  Fehér 
m.  Lovasberény  Nyr.  XVII.576;  Győr  Nyr.  XL 
478;  Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVin.335;  Baraoji 
m.  Ibafa  Nyr.  XX.46;  Nagy-Kúnság  Nyr.  XVL 
332;  Fölső-Csallóköz  Nyr.  XVnL378;  Győr  m. 
Csiliz-Radvány,  Nyitra  m.  Negyed  Nyr.  XXIE 
576;  Bereg  m.  Bereg-Rákos  vid.  Pap  Károly; 
Hunyad  m.  Nyr.  XXin.576;  Székelyföld  Tsi.; 
kisalj-fa  Alsó-Fehér  m.  Nyr.  XXni.576;  késtk-f* 
Székelyföld  Kiss  Mihály,  Kőváry  László  1842; 
kése-fa  Hegyalja  Nyr.  VI.425 ;  Székelyföld  Tbi.; 
Nyr.  IV.183;  Győríafy  Iván;  Erdővidók,  Olasi- 
telck  Nyr.  Xni.578;  Háromszék  m.  Dézsi  Mi- 
hály; Brassó  m.  Hétfalu  MNy.  V.846;  kest-f^ 
Palócság  Nyr.  XXII.76;  kisá-fá  Érsekújvár  K\t. 
VII.40;  X1X.457;  kise-fa  Alsó-Baranya,  Pellérd 
Nyr.  XI.382 ;  Csongrád  m.  Szentes  Nyr.  XVI.9d; 
XVn.46;  Arad  m.  Nyr.  XXIII.576;  Török- Becw 
Nyr.  IX.92;  Heves  m.  Csépa  Nyr.  11.380;  Zemp- 
lén m.Pap  Károly;  k(se-fa  Cegléd  Nyr.  XXII.376; 
Csongrád  m.  Szentes  Nyr.  XVI.95 ;  pisa-fa  [tréf.?l 
Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVUI.335):  1.  a  négyes 
fogat  első  két  lovának  hámfája  (i.  h.);  2.  Arisa-/a: 
a  vízhordó  rúd  két  végén  néhány  szemnyi  lán- 
con lógó  horgos  fa,  a  melynek  a  horgára  akasitr 
ják  a  csöbröt  (Vas  m.  Király  Pál);  8.  kis^f^- 
hámfához  hasonló  fa,  a  melyre  hal-mázsálásnil 
a  kast  akasztják  (Agárd  Hermán  O.  Halásnt 
K.). 

kisafás:  a  négyes  fogat  első  két  lova  kőnil 
a  jobboldali  (Balaton  mell.  Horváth  Zsigmond 
1839). 

EJSÁL  (kisál):  bosszant,  ingerel,  vessekzA 
incselkedik  (Komárom  és  Győr  m.,  Tolna  n* 
Fadd  Nyr.  XXIII.79 ;  Fehér  m.  Ercsi  Király  Pál). 
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KÍSÁLKOD-IK  (Komárom  és  Győr  m.,  Tolua 
m.  Fadd  Nyr.  XXIII.79;  Hont  m.  Páld  Nyr. 
XIV.575;  kisákod-tk  Tata  vid.  Nyr.  V.329;  Bars 
m.  Új-6ars  Király  Pál;  Léva  Czimmermann 
János;  kísákodni  Tolna  m.  Simontornya  Nyr. 
V.230;  kiscUkod'ik  Fölsö-Somogy,  Balaton  mell. 
Nyr.  Vni.525;  Fehér  m.  Ercsi  Király  Pál;  Pest 
m.  Gyömrö  vid.  Pap  Károly;  Csallóköz  ^Nyr. 
1.279;  Komárom  m.  Nagy-Igmánd  Pápay  József; 
Bars  m.  Uj-Bars  Király  Pál;  kisánkod-ik Komá- 
rom m.  Naszvad  Nyr.  IV.235 ;  kisánkod-ik  Komá- 
rom m.  Perbete  Ganes  Géza ;  kísárkod-ik  Somogy 
m.  Beöthy  Zsolt) :  1.  kisákod-ik,  k(sákod-ik,  kisál- 
kod-ik,  kísálkod-iky  kisánkod-ik,  kísánkod-ik:  in- 
gerkedik, kötekedik,  csintalankodik,  pajzánko- 
dik, civakodik,  veszekszik  (Tolna  m.  Simontomya 
Nyr.  V.230 ;  Tolna  m.  Fadd  Nyr.  XXin.79 ;  Pest 
m.  Gyömrö  vid.  Pap  Károly;  Fehér  m.  Ercsi 
Király  Pál ;  Győr  és  Komárom  m.  Nyr.  XXni. 
79;  Komárom  m.  Naszvad  Nyr.  IV.235;  Komá- 
rom m.  Perbete  Gáncs  Géza;  Komárom  m.  Nagy- 
Igmánd  Pápay  József;  Tata  vid.  Nyr.  V.329; 
Csallóköz  Nyr.  1.279;  Bars  m.  Uj-Bars  Király 
Pál;  Léva  Czimmermann  János;  Hont  m.  Páld 
Nyr.  XIV.575);  2.  kisálkod-iky  kísárkod-ik :  sival- 
kodik (Somogy  m.  Beöthy  Zsolt;  Fölsö-Somogy, 
Balaton  mell.  Nyr.  Vin.525). 

KISDED  {kizsdég  Háromszék  m.  Angyalos, 
Besenyő,  Gidófalva  Nyr.  XVin.573;  kűsded  Há- 
romszék  m.  Vadr.  506b;  küsdeg,  küzsdeg  Szé- 
kelyföld Kriza,  Gyórflfy  Iván;  Háromszék  m. 
NyK.  ni.7;  Vadr.;  Gyergyó-Sz.-Miklós  Nyr.  X.40 ; 
kiisdég,  küzsdég  Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy. 
III.327.  344;  Kriza;  Györfly  Iván;  Maros-Torda 
m.  Marosi  alsó-járás  Ravasz  Árpád;  Udvarhely 
m.  Olasztelek  Ethnographia  VI.72;  Háromszék 
m.  MNy.  V1.214.  223;  NyK.  m.7;  Vadr.  506b; 
Háromszék  m.  Angyalos,  Besenyő,  Gidófalva 
Nyr.  XVin.573;  Háromszék  m.  Közép-Ajta  Király 
Pál)  [vö.  ded\. 

kisded-óvó  {kisded-ő  [kis-dedő  nép-etimológia] 
Abaúj  m.  Enyicke  NyK.  XXin.230)  [vö.  dedő\. 

KÍSÉB  (késér  Bakony  vid.  Nyr.  IV.558 ;  Veszp- 
rém Nyr.  VI.480;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.65; 
Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  Csík-Bán- 
falva  Nyr.  XI.96;  Gyergyó  vid.  Nyr.  1V.383; 
Gyergyó-Sz.-Miklós  Nyr.  X.42;  Moldva,  Klézse 
Nyr.  V.48). 

meg-kÍ8Ír:  megkísért.  Este  kinizni  a  zahlakon 
nem  jő,  me  megkísii-nek  a  gonoszak  (Szolnok-Do- 
boka m.  Domokos  Nyr.  XÍI.277). 

[KÍSÉBŐ],  KISÍBÜŐ:  temetési  harangszó. 
Más  asszon  Ijányánok  hajnuót  harangoznak,  sági 
biruó  Ijányánok  szfp  kisírüöt  húznak  (Soprony  m. 
Rábaköz  Nyr.  XVI.336). 

KISÉBT  (Pest  m.  Kún-Majsa  Nyr.  Vin.470; 
Rimaszombat  Nyr.  XXI.336;  késért  Veszprém 
Nyr.  VnL329 ;  Csongrád  m.  Hosszúhát  Kálmány 
L.  Szeged  népe  III.269;  kísért  Csanád  m.  Ma- 
gyar-Bánhegyes Kálmány  L.  Koszorúk  H.SS). 


el-Usért:  elkisér  (Bács  m.  Nyr.  XVI.  144). 

KÍSÉBTET  (késértet  Ugocsa  m.  Gódényháza 
Nyr.  ni.371;  Udvarhely  m.  Vadr.  32). 

[KISKE],  EŰSKE:   kicsike  (Gömör  m.  Tsz.). 

KISSEBBSéO:  hátrány.  Ne  tödd  azt,  öcsém, 
kissebbségödre  lössz  (Somogy  m.  Nemes-Déd  Nyr. 
VI.325). 

1.  KISZ  {k(sz  Balaton  mell.  Horváth  Zsigmond 
1839;  küsz  Balaton  mell.  Hermán  0.  Halászat 
K.) :  alburnus  lucidus  (a  legapróbb  balatoni  hal) 
(Rába  mell.  Nyr.  XVn.524;  Balaton  mell.  Tsz. 
153a;  Keszthely  Hermán  0.  Halászat  K. ;  Zala 
m.  Tapolca  Nyr.  Vin.469 ;  Zala  m.  Szepezd  Nyr. 
XVn.191). 

[Közmondások].  Sokszor  hiszen  keszeget  foghatsz 
(Balaton  mell.  Horváth  Zsigmond  1839). 

IdsE-vágó  (küsz-vágó  Balaton  mell.  Fővárosi 
Lapok  1875.  570;  Hermán  0.  Halászat  K.):  fehér 
halászmadár,  sirály  (stema  hirundo)  (Rába  mell. 
Nyr.  XVII.524;  Zala  m.  Tapolca  Nyr.  Vni.469; 
Zala  m.  Szepezd  Nyr.  XVn.191). 

2.  KISZ :  ösztönöz,  biztat.  Én  magam  sé'  tudom, 
ollan  sokan  kisznek  [a  leánykérésre],  hogy  melyi- 
ket kéressem  még  (Vas  m.  őrség,  Szalafö  Nyr. 
ra.l79;  vö.  XXI.ll). 

[ElSZSa]. 

Idszeg-kosBOg :  csiszeg-csoszog.  Kiszeg-koszog 
a  papucsa  (Gyór  Erdélyi  J.  Népd.  és  mond. 
m.l07). 

KISZEZ:  kiszt  (alburnus  lucidus)  fog  (Keszt- 
hely Hermán  0.  Halászat  K.). 

KISZÍ  (késze,  kisze  Csík  m.  Tsz.;  kisze  Hont 
m.  Tesmag  Nyr.  VIII.429 ;  kiszí  Gömör  m.  Nyr. 
XXn.526;  Székelyföld  Kriza):  1.  savanyú  gyü- 
mölcs-leves. Méggy-kiszi,  cserésnye-kiszi  (Gömör 
m.  Tsz.;  Nyr.  XXI1.526;  Nógrád  m.  Vecsekle 
Nyr.  V.571);  2.  zablisztből  készült  kocsonya- 
szerú  savanykás  pép,  a  melyet  tejjel,  mézes 
vízzel  V.  szilvalével  esznek  (Székelyföld  Kriza, 
Köváry  László  1842,  Kovács  János;  Udvarhely 
m.  Siklód  Vadr.  97 ;  Háromszék  m.  Vadr. ;  Csik 
m.  Tsz.;  Györffy  Iván). 

KISZLEL  (kilszlel  Baranya  m.  Ormányság  Nyr. 
1.424):  késztet,  ösztönöz,  sürget,  biztat,  unszol, 
bujtogat,  ingerel  (Székelyföld  Nyr.  IV.183;  Kiss 
Mihály,  Gyórflfy  Iván;  Udvarhely  m.  Olasztelek 
Nyr.  XV.575;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos) 
[vö.  készlet]. 

fel-ki88lel:  fölbiztat,  fölbujt  (Háromszék  m. 
Uzon  Erdélyi  Lajos). 

KITA  (gita  Szlavónia  Nyr.  V.ll):  1.  kita:  tel- 
jesen elkészített  és  összefont  húsz  fó-szösz  (Szat- 
már  m.  Nyr.  X.430;  Szatmár  vid.  Tsz.;  Szatmár 
m.  Krassó  Nyr.  XVI.334;  Szatmár  m.  Nagy- 
bánya Nyr.  X1.572 ;  Zemplén  m.  Szümyeg  Nyr. 
X.325;  XIV.523;  Zemplén  m.  Deregnyő  Nyr.  XH. 
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93;  Ugoosa  m.  Simonyi  Zsigmond;  Székelyföld 
Győrfly  Iván);  2.  kifa,  gita:  hajfonat  (Dráva 
mell.  Nyr.  V.472;  Baranya  m.  Nagy-Harsány 
Nyr.  XIII.89;  Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVin.237; 
Eszék  vid.  Nyr.  Vm.327;  Szlavónia  Nyr.  V.ll; 
XXIII.309).  Két  kitára  font  haj  (Baranya  m.  Nagy- 
Harsány  Nyr.  XIII.89).  A  kitámat  nem  jó  köttem 
még,  újra  béfonyom  ütet  (Eszék  vid.  Nyr.  VIH. 
327). 

[KITET;  vö.  ketet], 

kitet-kutat:  keresgél  (Debrecen  Nyr.  IV.318).  | 

KITLI  (ki<üi  Torda-Aranyos  m.  Sinfalva  Ka-  | 

nyaró  Ferenc) :  vászon-újjas  (Vas  m.  Kemencs-  . 

alja,  Nemes-Magasi  Nyr.  XIX.191;   Gömör  m.  ! 

Nyr.  XXII.526;  kaszárnyai  szó  Nyr.  VI.183)  [vö.  | 
kittöly]. 

KITLINY:  női  ing  (Vas  m.  Őrség  Nyr.  IV. 
426;  Zala  m.   Szentgyörgy  völgye   Nyr.    11.280). 

KITTÖLY  (Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.  207b; 
kiktel,  kiktől  Vas  m.  Horváth  József  1841 ;  kittő 
Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.;  Pápa  Nyr.  XVI.527; 
kittii  Soprony  m.  Repce  mell.  Nyr.  11.561 ;  kittyő 
Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.143;  kUttyü  Csallóköz 
Nyr.  1.280):  1.  durva  vászon,  zsákvászon  (Sop- 
rony m.  Repce  mell.  Nyr.  n.561;  Vas  m.  Hor- 
váth József  1841;  Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.; 
Pápa  Nyr.  XVI.527;  CsaUóköz  Nyr.  1.280);  2. 
kittyő:  vászon-újjas  (Kjs-Kún-Halas  Nyr.  XV.143) 
[vö.  kitli], 

[KITTÖLÖS],  KOtTÖLÖS  :  négynyüstös, 
durva  (vászon).  Kiittőlös  vászony  (Baranya  m. 
Pécs  Kassai  J.  Szókönyv  11.69;  ni.98.  162;  V. 
194).  Küttölős  [így!]  zsák:  erős  zsák  (Baranya 
m.  Ibafa  Nyr.  XX.46). 

[KITYfiQ]. 

kltyeg-kotyog  (Hol  ?  Nyr.  XI.286 ;  kité'g-kotog 
Győr  vid.  Nyr.  XIX.378;  kityög-kotyog  Szeged 
vid.  Nyr.  V1.182):  1.  koty-koty  hangon  szól  (a 
kotlós  tyúk)  (Szeged  vid.  Nyr.  VI.  182);  2.  koty- 
koty  hangot  ad  (a  kulacs,  mikor  isznak  belőle) 
(Győr  vid.  Nyr.  XIX.378;  Szeged  vid.  Nyr.  VI. 
182;  Hol?  Nyr.  X1.286);  8.  sokat  beszél  (Szeged 
vid.  Nyr.  VI.  182). 

KIT  VÉL :  vél,  gondol  [?]  (Moldvai  csáQg.  Nyr. 
IX.488;  X.204;  vö.  XXni.153). 

KITTYKUBUTTY:  pitypalatty  (Csallóköz  Nyr. 
1.279)  [vö.  putypurutty]. 

KITTYOS:  csinosan  öltözött,  kackiás  (Békés 
m.  Balog  István  [vö.  hittyés], 

KIVÁLT  (kiát,  Wá/képpen  Székelyföld  Győrffy 
Iván). 

kíván  {kéván  Somogy  m.  Nágocs  Nyr.  VI. 
427 ;  Szeged  vid.  Nyr.  n.463 ;  Palócság  Nyr.  VI. 
518;  Gömör  m.  Rima-  és  Balogvölgy  Tsz.; 
Zemplén  m.  Harangod  Nyr.  VI.376 ;  Székelyföld 
Tsz.;   MNy.   V.352;   Nyr.   V.175;  Kiss  Mihály; 


Udvarhely  m.  Nyr.  IV.82.  478;  VI.517;  IX.39; 
Udvarhely  m.  Homoród-Almás  Nyr.  V.233;  Hár 
romszék  m.  Nyr.  IV.513;  Háromszék  m.  Orbai 
járás  Nyr.  VU.283;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi 
Lajos;  Csík  m.  Nyr.  VI.137.  185;  VIL471: 
Gyergyó-Sz.-Miklós  Nyr.  Vin.231;  Calk-Cseke- 
falva  Nyr.  XIII.575;  Moldvai  csáng.  Nyr.  DL 
485;  kevánnyuk  [?]  Udvarhely  m.  Homoród- 
Almás  Nyr.  VII.95;  kBván  Marosszék  Nyr.  \1L 
^2i  kéván  Gömör  m.  Nyr.  XVIII.454;  Szaboleg 
m.  Ör  Nyr.  VI.277.  479 ;  Udvarhely  m.  Nyr.  XL 
40;  keván  Palóeság  Nyr.  XXn.76.) 

[KÍVÁNAT]. 

[Szólások].  Kivánat  ránézni  (Rimaszombat  Nyr. 
XVIII.502).  Kivánat  ránizni,  njan  szép  (Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  XV.305). 

kívánatos  (kévánatos  Udvarhely  m.  Nyr. 
IV.428). 

KÍVÁNÓS :  kíváncsiság,  vágyódás.  Olyan  na^ 
kiváncsom  jött  (Bereg  m.  Fornos  Nyr.  XX.476J. 

[KÍVÁNOSI,  KÉVÁNOSI]. 

[Szólások].  Nagy  kéváncsija  van  rá:  nagyon 
megkívánta  (Vas  m.  őrség  Nyr.  11.472). 

KIVÁNOSIK  (kevdncsik):  kíváncsi  (Palóoság 
Nyr.  XXIL76;  Esztergom  vid.  Nyr.  XIX.239). 

KÍVÁNOSÍKOS:  mindenfélét  kívánó  (pl.  a 
terhes  asszony)  (Pest  m.  Fölsó-  és  Alsó-Nyáregy- 
háza Szinnyei  Otmár). 

KIVÁNOSISÁGOS :  kivánoBÍ  (Fehér  m.  Pe^ 
káta  Nyr.  n.520). 

KÍVÁNKOZ-K  (kévánkoz'ik  Udvarhely  m. 
Nyr.  IU.554;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lbíw) 
[vö.  kívántoz'ik], 

[KÍVÁNÓS],  KÉVÁNÓS:  kíváncsi  (Székelyfold 
Kiss  Mihály). 

[KÍVÁNTOZ-IK],  KÉVÁNTOZ-IK :  kívánkoiik 

(Székelyföld  Győrffy  Iván). 

EIVIKEL:  kuvikol  (a  kuvik)  (Zemplén  ffl. 
Szürnyeg  Nyr.  X.280). 

[Kivm]. 

kivir-kavar :  össze-vissza  kever,  zagyvál 
pancsol  (Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

[Kívmo]. 

kiviro-kavarc :  zagyvalék  (Csallóköz  Csaplár 
Benedek). 

[KIVmOÖ£;  vö.  kevercül\, 

kivirofil-kftVMoul  (Csallóköz  Csaplár  Benedek; 
kiinrcölrkavir'^  Csallóköz  Nyr.  1.378):  össse- 
vissza  kever,  zagyvál,  pancsol. 

KÍVÜL  (külü  Vas  m.  Körmend  vid.  Nyr.  ffl. 
430;  kivéí'\ie\ii  Heves  m.  Sírok  Nyr.  01.38; 
kivel,  kivel  Palócság  Nyr.  XXI.359.  468;  XXIL 
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76;  Eger  vid.  Nyr.  XVn.430;  Mátra  vid.  Nyr. 
XXU.288;  Mátra  vid.  Bodony  Nyr.  XXIV.94; 
Nógrád  m.  Nyr.  VT.t35;  Gömör  m.  Nyr.  XVIU. 
423;  Gömör  m.  OtrokocB  Nyr,  XVni.426;  Eima- 
szombat  Nyr.  XVn.525;  Abaúj  m.  Buiita  Nyr 
Vn.l34;  Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  11.69, 
m.l79;  kit-íilt  Háromszék  m.  Vadr.  B06b;  köjjd 
Moldvai  csáng.  Nyr.  UI.53;  kSl  Vas  ni,  Őrség 
Nyr,  VII.468;  kühíll  Moldvai  csáng.  Nyr.  IX.490; 
kü/iUl  Moldva,  Klézae  Nyr.  111.240;  küje  Udvar- 
hely m.  Eted  Nyr.  XVn.90;  kUJel  Kís-KüküUö  m. 
Szökefalva  Nyr.  XV.336;  Udvarhely  m.  Vadr. 
49;  küjjel  Székelyföld  Arany-Gyulai  NQy.  III.28; 
Kiss  Mihály;  Maros-Torda  m,  Szováta  Simonyl 
Zsigmond;  Háromszék  m.  MNy.  VI.214.  336; 
Vadr. ;  NyK.  UI.3 ;  Háromszék  m,  Uzon  Erdélyi 
Lajos ;  Csik  m.  MNy.  VI.377 ;  Nyr.  IV.472 ;  XU. 
624;  Moldvai  csáng.  Nyr.  111.53;  küjjel  Gyergyó- 
Sz.-MiklÚB  Nyr,  X.42;  Ml  Somogy  m.  Nyr.  IL 
376;  Székelyföld  Tsz.  230b;  Király  Pál;  Maros- 
szék,  Nyárád  mell.  Vadr.  199;  Háromszék  m. 
MNy,  VI.209.  358;  küüő  Vaa  m.  Kemenesalja, 
Nemes-Magasi  Nyr.  XIX.138,  191;  Bereg  m. 
Fomoa  Nyr.  XX.476;  küüü  Zala  m.  Hetes  Nyr. 
n.44;  kUliü  Vas  m,  őrség  Nyr.  1.463;  Göcsej 
Nyr.  XIII.25S ;  Somogy  m.  Szöke-Dencs  Nyr.  IH. 
182;  IV.92;  küUül  Vas  m.  Bögöte  Nyr.  XVI.92; 
kan  Háromszék  m.  MNy,  VI.209.  222,  358;  Vadr. 
B06b;  Györfly  Iván;  NyK.  in.9;  külü  Vaa  m. 
Ónég  Nyr.  Vn.468;  Szatmár  m,  Adorján  Nyr. 
X.431;  kum  Szilágyra.  Nyr.  1X.B63;  frűílí  Mold- 
vai csáng.  Nyr,  IX.490 ;  küvül  Székelyföld  Taz, ; 
Háromszék  m.  MNy,  VI,222;  NyK.  in.3;  Vadr. 
506b;  kiivUlt  Háromszék  m.  MNy.  VI.222),  — 
EMllról  (iíuerrííi  Abaúj  m.  Buzita  Nyr.  VII,134; 
kUjhöl  Udvarhely  m.  Vadr.  29 ;  küjjelröl  Három- 
szék m,  Vadr.  606b;  küjjerröl  Székelyföld  Kiss 
Mihály ;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos ; 
külröl  Szilágy  m.  Nyr.  1X.563).  —  Én  klvülöt- 
tem:  rajtam  kívül  (Gömör  m.  Hanva  Nyr.  XVIH. 
336). 

[Szólások!.  Küjjel  ültette  a  kertén  a  fokhagymát: 
magamutogató  kevély  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

[kIvÜLÜNNET],  KÜVflijŰMNBT:  kívülről 
(Háromszék  m.  MNy.  VI.358). 

[KÍyŰNNEMI.  _  KttVŰNNEM,  KÜVtJWNÉN, 
KÖV  Onnét,  KÜVŰNNÉT:  «  (Háromsaék  m. 
MNy.  VI,358;  NyK.  HI.G;  Vadr.  606b)  (vö.  kin- 
nét\. 

mv  ÜbONNEN  :  n;  (Szatmár  m.  Nagybánya 
Nyr.  XIV.383). 

EIZÉTEBEK  [?] :  a  pálinka  ereje  (?)  (Gömör 
m.  Krasznahorka-Vánüja  Nyr.  111.185). 

KIZNEB  :  gyenge  testalkatú,  kis  termetű, 
törpe  (Szolnok-Doboka  m,  Domokos  Nyr.  XI. 
189). 

KLAFACBKA;  Bzáj  (Rozsnyó  Nyr.   VIII.565). 

KIiAFÁIi:  ketyeg  (Munkács  és  Bereg-Rákos 
vid.  Pap  Károly). 
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KLABINlfeTA  (kalánéla,  kdlánita  Székelyföld 
Nyr.  IV.183;  Kiss  Mihály;  Háromszék  m.  Vadr. 
323). 

KLÁSJS  (galáris,  gálaris  Palóceág  Nyr.  XXI. 
310 ;  XXII.34;  Gömör  m.  Radnót  Nyp,  XVin.466; 
gdláris  Gömör  m.  Radnót  Nyr.  Vin.428;  garalis 
Gömör  m.  Tsz, ;  garálizs  Palócság  Taz. ;  kalárizs 
Székelyföld  Kiss  Mihály;  karSris  Mátra  vid. 
Nyr.  XXn.288). 

[KLASNYA]. 

klasnya-fülű:  lelógó-fülú  (disznó)  (Fájsz  Nyr. 
VII,428). 

ELASTBOU  {kalastrom  PalŐcság  Nyr.  XXII. 
76;  karastolom  Nógrád  m.  Nyr.  V.182). 

ELAUFKEBKOD-IE:  spekulál  (Bars  m.  Léva 
Czimmermaun  János). 

EXiÁZLI  (Dunántúl  MNy.  V.67;  Soprony  m. 
Csepreg  Nyr.  IV.331;  Komárom  Nyr.  Vn.282; 
galázli  Duna  mell.  Kassai  J.  Szókönyv  V,212; 
gláili  Tolna  m.  Kömlöd  Nyr.  XIX.478;  Baranya 
m.  Patacs  vid.,  Csallóköz  Csaplár  Benedek; 
kalázli  Dunántúl  MNy.  V,98;  Veszprém  m.  Cse- 
tény  Nyr,  V.470;  Somogy  m.  Sándor  József; 
Somogy  m.  Sima  Nyr,  X1X.382 ;  Tolna  m.  Gyönk 
Nyr.  V.379;  Baranya  m.  Nyr.  XIV.  142;  Közép- 
Baranya  Nyr.  in.282;  Ormányság  Nyr.  11,137; 
Baranya-Sz,-Lórinc  Nyr,  XVII,385 ;  Székesfehér- 
vár N^r.  XIII.47?;  Csallóköz  Csaplár  Benedek; 
kardili  Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  in.l82; 
Baranya  m.  Pellérd  Nyr.  XI.239;  kel^jzH  Sop- 
rony m.  Repce  mell.  Nyr.  11,560 ;  ktlázli,  kdázli 
Dunántúl  MNy.  V,67.  98;  Vaa  m.  Kemenesalja, 
Nemea-Magasi  Nyr.  XIX.I9I ;  Zala  m,  Gelse  és 
vid.  Nyr.  XV,  573):  L  üvegpohár  (i.  h.);  2.  üveg- 
kancsó  (Baranya-8z. -Lőrinc  Nyr.  XVn.335). 

KLÉj  1.  lóhere  (Dráva  mell.  Nyr.  V.472); 
2.  lucerna  (Baranya  m.   Csúza  Nyr.  XVni.237). 

KLÉBIC:  bibio  (Zemplén  m.  Nyr.  IV.622). 

[KLEFAj. 

klepa-fűlű:  nagyfűlú  (Baja  Bayer  József). 

KIiXIFETÁIi,  KIiEBETÁL:  L  Mepetál:  kere- 
pel (Baja  Bayer  József);  2-  kUbeíál:  pletykál 
(Nyírség  Czimmermann  János). 

KLfFÉTDS:  [tréf.J  libegő  köpÖDyeg  (Zala  m. 
Nyr.  XVni.287). 

IKLINE]. 

[fcHnfc.hlanfc]. 

kllnUanlcoB:  két  kis  haranggal  harangOB 
(Szeged  Csaplár  Benedek). 

ELOCÍN:  patkány  (Brassó  m.  Hétfalu  Király 
Pál). 

ELOPKÁI.:  lüktet  (Rozsnyó  Nyr.  Vin.565). 
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KLOPTEB  (kolopter  Debrecen  Kardos  Albert) : 
L  öl  (klafter)  (Debrecen  Nyr.  XI.476).  Egy  kolop- 
ter fa  (Debrecen  Kardos  Albert);  2.  mérő-léc, 
mérték-öl  (Csongrád  m.  Szentes  Négyesy  László). 

KLÓBI:  álló  ruhafogas  (Vas  m.  Zarkaháza 
Fejérpataky  László). 

KLUMPA :  facipö  (Bács  m.  Zenta  Nyr.  IX.378 ; 
Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVin.237). 

KOA :  fulánk  (Baranya  m.  Ormányság  Tsz.). 

EÓÁLÓD-IK :  motoz,  keresgél  (Baranya  m. 
Pellérd  Nyr.  XL382). 

KOBAK,  KABAK  (csohak  Munkás  és  Bereg- 
Rákos  vid.  Pap  Károly;  kohag  Rábaköz  Király 
Pál):  1.  kobak,  kahak:  lopótök  (Duna  mell. 
Kassai  J.  Szókönyv  1IL180;  Mohács,  Kecskemét 
Király  Pál) ;  2.  kobak,  kobag,  kahak,  csobak:  tök- 
palack,  tök-kulacs  (Rábaköz  Király  Pál ;  Balaton 
mell.  Tsz.;  Somogy  m.  Nágocs  Nyr.  VL429;  Pécs 
vid.  Kassai  J.  Szókönyv  111.180;  Gyula-Keszi  Nyr. 
V.278 ;  Szeged  Csaplár  Benedek ;  Abaúj  és  Zemp- 
lén m.  Király  Pál;  Munkács  és  Bereg-Rákos 
vid.  Pap  Károly);  3.  kobak:  szaruból  készült 
ivóeszköz  (Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr.  X.825); 
4.  kobak:  kivájt  fa  (Soprony  Tsz.);  6.  kobag : 
kalap  V.  főkötő  kidomborodó  búbja  (Rábaköz 
Király  Pál);  6.  kobag,  kobak  [tréf.,  gúny.]  fej, 
tökfej  (Rábaköz,  Mohács  Király  Pál;  Csallóköz 
Csaplár  Benedek;  Hol?  Tsz.). 

kobak-tőlosér :  lopótök-tölcsér  (Balaton  mell. 
Horváth  Zsigmond  1839). 

[EOBAKOS],  EOBAGOS:  búbos.  Kobagos 
fejkötö  (Rábaköz  Király  Pál). 

KÓBI:  [nép-etimológia]  puska-tusa  (kőiben) 
(Kaszárnyai  szó  Nyr.  VL183). 

KÓBOLOG:  kószál  (Szlavónia  Nyr.  XXllL 
362). 

EÓBOB  (kóber  Csík-Rákos  Dobos  András): 
1.  kóbor:  szalmából  font  gömbölyű  kosár  (Sop- 
rony Tsz.;  Soprony  vid.  NyK.  XIL103);  2.  kóbor, 
kóber:  szekér  födele,  ernyője,  borítója  (gyékény- 
ből, bőrből)  (Udvarhely  m.  Baczó  Mózes;  Szé- 
kely-Udvarhely és  vid.  Király  Pál;  Háromszék 
m.  Uzon Erdélyi  Lajos;  Csík-Rákos  Dobos  András; 
Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  XVL526 ;  Brassó  m. 
Tatrang  Nyr.  n.477;  Segesvár  Nyr.  IX.44;  Hu- 
nyad  m.  Bordeaux  Árpád). 

EOBOBA:  faeszköz,  a  mellyel  a  hajót  kijaví- 
tás végett  szárazra  lehet  vontatni  (Kis-Duna 
mell.  Győr  és  Mosony  közt  Nyr.  XI.43)  [vö. 
gugora], 

EÓBOBÁL :  kóborol  (Székelyföld  Arany-Gyulai 
NGy.  nL221). 

EÓBOBÁSZ :  cnd  (Szatmár  m.  Patóháza  Nyr. 
XIV. 232). 

EOBOBÉ  [?]:  híg  sár  (Baranya  m.  Ormány- 
ság Nyr.  m.l83). 


EOBOBÉK:  ev^  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.14S^ 

EÓBOBGÓ:   kóborló,   csavargó   (Sxékeljíoki 

Kiss  Mihály). 

KÓBOBI:  1.  kóborló,  csatangoló  (Debrecei 
Nyr.  VU.330;  Szatmár  vid.  Tsz.;  SíékelyíoW 
NyK.  X.332;  Kiss  Mihály);  2.  kóborlás,  csatan- 
golás. Kóboriba  jár  (Háromszék  m.  MNy.  VL 
336). 

kóbori-Bori:  kóborló,  csatangoló  nószemélj 
(Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  Vni.225). 

KÓBOBLÁS :  lakodalom  után  a  hivatalos  ven- 
dégek házánál  sorban  tett  látogatása  s  ott  való 
evése-ivása,  mulatozása  a  násznépnek  (B^atoa 
mell.  Tsz). 

[EÓBOBOL],  EÓBOL:  sétál,  látogat  (Békéfi 
m.  Balog  István). 

EÓBOBOS:  borított,  ernyős.  Kóhoros  szekér: 
bór-  V.  gyékény-ernyós  szekér,  két  oldalt  lelep- 
lezhető ablakkal  (Székelyföld  Nyr.  11.470;  Síé- 
kely-Udvarhely  és  vid.  Király  Pál ;  Háromszék  m. 
MNy.  VI.319;  Vadr.  493a;  Brassó  m.  Hétfali 
Nyr.  XVL526). 

1.  KOBOZ  (kobza  Vas  m.  Kassai  J.  Szókönjv 
111.181 ;  Vas  m.  Kemenesalja  Tsz. ;  HáromsüKék 
m.  Bodola,  Brassó  m.  Hétfalu  Erdc'üyi  Lajos; 
Hétfalu,  Bácsfalu  Nyr.  m.564;  kohzu  Vas  m. 
őrség  Tsz.):  1.  húros  hangszer:  a)  kobza:  lant 
(Hétfalu,  Bácsfalu  Nyr.  m.564);  h)  koboz:  tam- 
bura-forma  hangszer  (Moldvai  csáng.  Nyr.  ni.2); 
c)  koboz,  kobza:  bögó,  brúgó  (Vas  m.  Kassai  J. 
Szókönyv  111.181 ;  Vas  m.  Kemeaesalja  Tm.; 
Hol?  Tsz.);  2.  koboz:  gombkötőknek  háromlábú, 
domború  eszköze,  a  melybe  szögek  vanoak 
bele  vei  ve  (ezen  verik  a  magyar  ruhához  való 
zsinórt)  (Rimaszombat  Nyr.  XXI.335);  3.  koboz: 
tojástartó  tök  v.  gömbölyű  szalmakosár  (Heves 
m.  Névtelen  1840). 

2.  KOBOZ :  1.  kopog,  zörög  (Gömör  m.  Rnnys 
Nyr.  XX1I.287) ;  2,  kutat,  keres,  kotorász  (Hegy- 
alja Kassai  J.  Szókönyv  111.181;  Tokaj  Nyr. 
XXIV.48;  Szabolcs  m.  Besenyőd  Nyr.  X^.48^ 
Mit  kobozol  abba  a  tarisznyába?  (Debrecen Xyr. 
Vn.330);  3,  lopogat  (Szilágy  m.  Kóváry  Lásíló 
1842). 

meg-koboz  (meg-kobzdjn):  megkeresgél  (ütöge- 
téssel)  (Palócság  Tsz.). 

EOBUBKOS :  hóbortos  (Gömör  m.  Berke  Nyr. 
XIX.45). 

EOBZOL :  tambura-forma  hangszeren  játssk 
(Moldvai  csáng.  Nyr.  III.2). 

KÓC:  aspro  Zingel  (Győr  Nyr,  XI.430;  Vág 
torkolata  táján  Hermán  0.  Halászat  K.)  |vő. 
2.  góc], 

1.  KOCA:  1.  anyátlan,  árva  (házi  állat).  Koc^ 
csibe,  malacy  csikó,  bárány,  borjú  stb.  (Soprony 
Tsz. ;  Soprony  m.  Horpács  Nyr.  XII.274 ;  Koma- 
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rom  m.  Naazvad  Nyr.  1V,283;  CsaUóköl,  Kecs- 
kemét, Sieged,  Torontál  m.  Csaplár  Benedek); 
a.  korán  elválasitott  v.  árvaságra  jutott  gyer- 
mek (Balaton  mell.  Tbz.);  s.  vüllörte  (vö.  tco- 
ea-fa)  (Kia-Kúa-Halas  Nyr.  XV.I86;  XVin.192. 
[es  Qtóbbi  helyea  kocaa  hiba]). 

kooa-fa:  vadkörtefa  (KÍB-Kún-Halas  Nyr.  XV. 
166;  ,a  vadkörtefa  a  régi  keményfa-erd^tk  ma- 
radvtüiya  e  vidékeD,  melyet  irtáskor,  valósituú- 
leg  gyümöltne  kedvéért,  meghagytak;  most  ai 
ilyen  fa  magánosan  áll  a  sík  meafikön,  b  esért 
nevezhették  el  Aoca-fának'). 

koo»*feii« :  fene  (Komárom  m.  Nagy-Igm&nd 
Nyr.  Vin.94). 

kooa-gywAk  (koca-g^rmek):  1.  apátUn,  anyát- 
lan csecsemő  (Qyör  v.  Soprony  m.?  Nyr.  VD. 
129);  2.  törvénytelen  gyerek  (Zala  m.  Hetes, 
Dobronak  Nyr.  XV.190;  Pápa  vid.  Tat.;  Bara 
m.  Nyr.  X.ISS;  Nyitra  m.  Vág-KIrályfa  Nyr. 
XX.ai5>. 

booa-tevtTár;  to^stvér  {koea-kslvére  ai  apát- 
fan-anyátlan  gyerek  annak,  a  kivel  eggy  tejet 
B»pott)  (Oy«*  V.  aoprony  m.?  Nyr.  Vn.I39>. 

2.  KOCA :  háromsa&gletú,  súlyoiott  fakeretre 
alkalmaiott  fenékháló,  melyet  csónak  ntán  Toa- 
sióinak  (Sopreny  Tsi.;  Győr  fid.  Nyr.  VI.192; 
Komárom  Hennán  0.  HaJászat  K. ;  Komárom 
m.  Naazvad  Nyr.  IV.283)  [vö.  3.  kece], 

kooR-kSrSm:  a  kecehálé  fakerete  (Komárem 
Hermán  0.  Halászat  K.). 

3.  KOCA:  a    kapÓBdi-játékhoz,    ka);»ócáshoB  i 
való  kerek  kavics  (Szeged  Király  Pál). 

KOCA:  vezérfs  az  Öregháló  két  végén  (Ko- 
pácsi Hermán  0.  Halászat  K). 

EOOAfi:  nyomtatáskor  használt  széles  szlj- 
oator  (Bars  m.  Nyr.  X.13B). 

KOCÁS:  kocával  (kecével)  járó  halász,  kis- 
halász (Komárom  Hermán  0.  Halászat  K.)  [v€. 
kecés]. 

K0OAt(»>  :  kooogtat,  kopogtat  (ajtón,  ablft- 
kon)  (Ugooaa  m.  Király  Pál). 

KOCÁK:  kocávEé  (keeével)  hriásztk  (Komá- 
rom Hermán  0.  Halászat  K.)  |vö.  kecét]. 


fKOOI}. 

kod-fipfti  i>ityóka  etlasáka  (Ban  m.  Nyr. 
X.1S8).  ' 

1.  KÓOI:  [gúny.]  székely  (Brassó  m.  Hétfalu 
Király  Pál). 

(2.  KÓdl. 

kód-Boris:  borzas,  kócos,  fésületlen,  kuszált 
hajú  nóaiemély  (Hol?  [Csoiigrád  m.  Saenfea?] 
Nyr.  Vni.187).    ^  '      "»  ' 

KÖOIHOA ;  présház-  v.  pinceajtó  fására  nUjiin 
m.  Pográny  és  vid.  Draovszky  Ferenc  1S41). 

KOOHfKA:  a  csflr  v.  a  pajta  szakaMai  mellett 
a  bejárás  felól  épített  alacsonyabb  r^s,  a  melybe 
csépléskor   a   polyvát,    tSreket   szoÚUlk   rakni 
I  (Zemplén  m.  Szürnyeg  Jtyr.  X.426). 

KÖOIFOB,  KOOEPQK  (Vss  m.  Kemeoég- 
alja.  Pápa  vid.  Tas.  Szeged  Csaplár  Benedek; 
kócifer,  kocifer  SzékelyfSld HNy.  Vl.173;  Kriza): 
semmirevaló,  haszonútan  enmer. 

[KOCKÁZ]. 

kf-koekéi :  Usenuniz,  kijátai.  lúddá  teM  (Völiú- 

Borsod  Nyr.  Vni.568). 

KOCHÁM :  isten  neki  I  (In  gottes  oamen) 
(Komárom  Beöthy  Zsolt). 

KOOŐD-IK:  civódik  (Balaton  mell..  Tolnám. 
Tsz.;  Békés  m.  Balog  István;  Siatmár  Tld. 
Tsz. ;  Székelyföld  Tsz. ;  Andrássy  Antal ;  Hárott- 
BBék  m.  Tsz. ;  Hol  ?  Tsz.). 

OfMe-kooócHk  (Komárom  m.  Nagy-!gmáttd 
Nyr.  Vm.95;  Saaze-kocod  [?]  Nagy-Kálló  Iftr. 
xn.480):  ÖsszezördflL 

EOOOQ  (éBsze-ioca;  Székelyföld  Nyr.  V.321; 
koazog  Balaton  mell.  Tsz.).-  l.  kocog:  kopog 
(Békés  m.  Balog  István;  Bimaszombat  Nyr.  X^ 
4S0);  S.  tcocúg:  vacog  (Székelyföld  Tsz.);  S.  ko>- 
cog:  döcög  (Rlmasiombat  Nyr.  XV.480;  Hef? 
Tsz.);  á.  köeog,  kostog:  lassan  tiget  (Baletott 
mdl.  Tsz.;  Z^  m.  T^trica  Nyr,  VIlI.373; 
Győr  vid".  Nyr.  V.KB;  Pest  m.  Bzeienle  Nyr. 
XVI.60&;   Kunság,   Kisújsitiiás    Ihr.    XX.1M; 


Nagy-KúnBAg  Nyr.  XVI.332;  Bék^  m.  Balog 
Istt^n;  Szeged  CnéBZAr  ArpM;  Nógrád  m.  Nn. 
tV.142;  Beraod  m.  SzHtMom  Nyr.  Vffi.K69;  Te- 


[KOCOmTI. 

U-kooiiit:  tűzet  üt  (acéllal  és  kovával)  (Bala- 
ton mell.  Horváth  Zaipnond  1839). 

KÓoA:    kiesebb    deák   (Debrecen   vid.   Nyr. 
XXm.286). 

KOOECtA :  alig  tengődő,  kenyértelen  szegény 
(Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.). 

KÓCÉBOB:  bMias,  kócos,  fésiUeÜen,  kuszált 
b^jú  (Szeged  Cs^Ur  Benedek)  {rö.  ücém]. 


ki9  Nn.  XIX.383;  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr. 
XIV.tó9;  Bereg  m:  Pi^  Kárdy)  (vö.  AdW^. 

sKkooef:  eldÖGög,  elUget  Tmtah^f^  eaak  tt- 
koe»gmik  a  hvtKsh^m  (CmUékös  €flaplár  Beae- 
dek). 

assze-kaoag:  öaszeütAdik  (két  fiveg)  (Székely- 
föld Nyr.  V.221). 

XOOOQÓ :  házasságkötés  ügyében  való  puha- 
tolódzás.   Eoeogéia  jár  (Bmrony  m.   ^sMed, 
I  Nagy-Miháli  Nyr.  XXI.881)t 
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KOCOL  (Veszprém  m.  Szentgál  Nyr.  111.183 ;  | 
Pécs  Kassai  J.  Szóköuyv  11.12;  111.191;  vá-kocút  | 
Veszprém  m.  Csetény  Nyr.  XXn.380 ;  kocul  Göcsej  | 
Nyr.     XII.95  ;    X1V.164  ;    Budenz-Album   158) : 
kocog,  kocogtat,  kopogtat  [vö.  2.  kecel], 

rá-kooal:  rá  vereget.  Rákocút  a  vdidro,  hogy  ; 
iyeü  jó  etaláto  a  dogot :  megveregette  a  vállát  | 
(Veszprém  m.  Csetény  Nyr.  XXII.380).  ' 

KOCOLÓD-IK,  KUCULÓD-IK  :  1.  kocolód-ik: 
kötekedik  (Somogy  m.  Balaton  mell.  Nyr.  XVI. 
477) ;  2,  kocolód-ik :  küszködik  (Szókely-Keresz- 
túr  Nyr.  XX1I.335) ;  3.  kmulód-ik  :  kunyorál, 
nyafogva  kér  (Veszprém  m.  Mező-Komárom 
Király  Pál). 

KOCORAO:  \í\jígqx^6,  Kocorag  tyúk-,  könnyen 
megfogható  jámbor  tyúk  (Csík  m.  Nyr.  VI1.331). 

KOCO&ÁSZ :  üget  (Borsod  m.  Szihalom  Nyr. 
VIII.569). 

KOCÜB  (Bars  m.  Zeliz  vid.  Nyr.  X1V.287; 
kacor  Kolozsvár  Arany-Gyulai  NGy.  1.433)  : 
kandúr. 

1.  KÓCSAG  (kócag  [madár]  Csallóköz  Nyr. 
1.280). 

2.  KÓCSAG :  ruhatartó  faláda  (Szlavónia  Nyr. 
V.ll;  XXin.311). 

KOCSÁNY,  KOCON  (csókán  Nagy-Szalouta 
Nyr.  V11I.430 ;  Békés  m.  Balog  István ;  csokány 
Székelyföld  Kóváry  László  1842;  Udvarhely  m. 
Muzsi  János ;  Hétfalu,  Bácsfalu  Nyr.  III.524 ; 
Bukovina  Nyr.  VI.472 ;  kocon  Zala  m.  Kassai  J. 
Szóköny  v  111.210 ;  Göcsej  Tsz. ;  Király  Pál ;  Székely- 
föld NyK.  X.332 ;  Kiss  Mihály ;  kocsdn  Szatmár 
m.  Patóháza  Nyr.  XVI1I.432;  Zemplén  m.  Szür- 
nyeg  Nyr.  XIV.43 ;  Székelyföld  Kiss  Mihály ; 
kocsony  Zala  m.  Alsó-Lendva  Kresznerics  F. 
Szótár  1.322) :  1.  kocsány ,  kocsdn,  csokány y  csokdn : 
levél  V.  virág  szára  (Nagy-Szalonta  Nyr.  VIII. 
430;  Békés  m.  Balog  István;  Zemplén  m.  Szűr- 
nyeg  Nyr.  XIV .43;  Erdély  Csaplár  Bene- 
dek; Hétfalu,  Bácsfalu  Nyr.  III.524);  2.  kocsány, 
kocsány  csokány:  kukorica  szára  (Szatmár  m. 
Patóháza  Nyr.  XV11I.432;  Bereg  m.  Kassai  J. 
Szóköny  v  V.223 ;  Székelyföld  Tsz. ;  Kiss  Mihály; 
Udvarhely  m.  Muzsi  János  ;  Háromszék  m.  NyK. 
111.12;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  Bu- 
kovina Nyr.  VI.472);  3.  kocon,  kocsony,  csokány: 
káposzta  szára,  torzsája  (Zala  m.  Kassai  J.  Szó- 
könyv III.210 ;  Göcsej  Tsz. ;  Király  Pál ;  Zala 
m.  Alsó-Lendva  Kresznerics  F.  Szótár  1.322 ; 
Székelyföld  NyK.  X.332;  Kiss  Mihály,  Kóváry 
László  1842);  4,  kocsány:  toll  szára  (Debrecen 
Nyr.  1X.206). 

KOCSÁNOZ:  tarlóz  (Brassó  m.  Hétfalu  Nyr. 
XVI.526;  Hétfalu,  Tatrang  Nyr.  11.477). 

KOCSEBHA:   szénvonó   (Zemplén   m.  Szür- 
nyeg  Nyr.  X.325)   [vö.  kocsorba]. 


[KOCSI]. 

koc8Í-juh :  a  kocsirúd  szárnya  végén  a  Dyqjtó 
alatt  keresztben  fekvő  fa,  mely  a  rudat  egye- 
nesen tartja  (reibscheit)  (Heves  m.  Névtelen 
1840)  [vö.  i.  éh]. 

kocsi-szer :  deszkából  ácsolt  félfodelú  ajtót- 
lan  kocsiszín  (Kún-Madaras  Király  Pál). 

koosiszer-haleladö :  a  halászbokornak  as  a 
tagja,  a  ki  a  kocsit  megrakja  hallal  s  távo- 
labbi vidékekre  eljár,  hogy  eladja  (Tihany 
Hermán  0.  Halászat  K.). 

koosi-szin  (kocsi-szén  Udvarhely    m.    Kereu- 

túr  vid.  Vadr.  439). 

koosi-vágás :  kerékvágás  (Veszprém  Nyr.  ML 
381). 

KÓCSm :  ól,  istálló  (Hunyad  m.  Lozsád  Nyr. 
XX11.502).  Hadd  tém  a  kócsinba  a  lavat  (Hu- 
nyad m.  Lozsád  Nyr.  XXIII.96)  [vö.  kocs(myii\ 

KOCSINT,  KOOSONT  (kocaant  Erdély  Kassu 
J.  Szókönyv  111.209 ;  koccaant,  koccsint  Székely- 
föld Kiss  Mihály) :  botlik  v.  nehezen  forog  (& 
nyelve),  akadozva  v.  hibásan  beszél  (£rdély 
Kassai  J.  Szókönyv  ni.209;  Székelyföld  MXj. 
V1.173;  Nyr.  1X.426  [itt  kacson  hiba];  Kiss  Mi- 
hály, öyörflfy  Iván ;  Háromszék  m.  MNy.  M 
335). 

KOCSMÁB :  a  ki  sokat  jár  korcsmába  (Ba- 
ranya m.  Ibafa  Nyr.  XX.46). 

KOCSÓ:  csikó  (Zemplén  m.  Nyr.  IV.522). 

KOCSONYA:  disznóól  (Szlavónia,  Kórógy  Nyr. 
XXIII.310)  [vö.  kocsin]. 

KOCSOBBA  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr. 
XIV.428  ;  Marosszék  Szász  Béla ;  kocsorw 
Szolnok-Doboka  m.  Domokos  Nyr.  X1I.525): 
szénvonó  [vö.  kocserha], 

1.  KOCSOBD :  kirsehíink,  kirsehknápper  (loxia 
coceothraustes)  (Borsod  m.  Noszvaj  Kassai  J. 
Szókönyv  111.208). 

2.  KOCSOBD :  peucedanum,  foeniculum  por- 
cinum  (Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  1.440;  m. 
181.  208;  Tisza-Örs  Csaplár  Benedek). 

K0CSV£BDA:  tökkáposzta  (Komárom  m. 
Naszvad  Nyr.  1V.235). 

KÓDA  (k'^oda):  hajfonat  (Brassó  m.  Hétfaln 
Király  Pál,  HoíTmann  Frigyes). 

KODÁCSOL,  KOTÁCSOL :  L  kodácsol,  kőid- 
csol :  kotkodácsol  (Balaton  mell.  Tsz.  192a ; 
Kecskemét,  Torontál  m.,  Csallóköz  Csaplár  Be- 
nedek; Gömör  m.  Tsz.);  2.  kodácsoli  sokat  fe- 
cseg (Kecskemét,  Torontál  m.,  Csallóköz  Csap- 
lár Benedek). 

KODÁG  (Háromszék  m.  Vadr.;  kotág  Vas  és 
Zala  m.  Kassai  J.  Szókönyv  m.205 ;  kmg  Vas 
m.  Kemenesalja  Tsz.):  kotkodácsol. 
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KODÁL  =  kodácsol  1.  2.  (Kecskemét,  Toron- 
tál m.,  Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

KODÁB :  kártevő,  rongáló.  Qjjan  kodár  ez  a 
hitvány  tyúk;  ha  beszökhetik  a  pitarha^  minden 
edént  lever  (Mármaros  m.  Visk,  Técsö  Király 
Pál). 

K^ODÁS:  pállott  szájú  (Brassó  m.  Hétfalu 
HoíTmann  Frigyes). 

KODÉ  {kodéj  Csongrád  m.  Szentes  Nyr.  XVI. 
95) :  L  kiéhezett,  éhes  (Hódmezö-Vásárhely  Nyr. 
VUI.92);  2.  falánk,  nyalakodó  (Hódmezó-Vásár- 
hely  Nyr.  IX.91;  Csongrád  m.  Szentes  Nyr. 
XVL95)  [vö.  szode\, 

[KODÉK]. 

kodék-hasú:  nagyhasú  (hirka)  (Vas  m.  Bö- 
göte  Nyr.  XV1.92). 

KÓDÉMOS  :  bohó,  féleszú  (Csallóköz  Szinnyei 
József). 

KODL-IK :  zöld  héjából  kiváUk  (a  dió)  (Vas 
m.  Csaplár  Benedek). 

KODLI:  féleszú  (Fölsö-Csalióköz  Nyr.  VIII. 
378). 

KÓDOG :  tévelyeg  (Fehér  m.  Velencei-tó  vid. 
Nyr.  XV1I.431). 

KODOHOZ-IK,  KODOZ[-IK] :  1.  éhezik,  kop- 
lal; éhezve  jár-kél,  étlen  ide  s  tova  bolyong, 
éhenkórászkodik  (Székelyföld  Tsz.;  Kiss  Mihály, 
Köváry  László  1842,  Gyórfify  Iván;  NyK.  X.332; 
Udvarhely  m,  Nyr.  V.231 ;  Udvarhely  m.  Enlaka 
Nyr.  U.231 ;  Háromszók  m.  MNy.  V1.33Ö;  Vadr.; 
Gyórfly  Iván;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos. 
Eme  puszta  sovány  helyen  kodoztak  szegétiy  lovaink 
(Háromszék  m.  Tsz.).  Egyél,  ne  kodozz,  mitit 
otthon !  (Háromszék  m.  Vadr.).  Ne  kodozz,  dolgozzál, 
mint  más!  (Székelyföld  Tsz.);  2«  kodohoz-iki 
étlenség  következtében  elsoványodik,  elerőtlene- 
dik (Udvarhely  m.  Fehér-Nyikó  vid.  Nyr.  XVHl. 
480). 

KODOHOZOTT :  kiéhezett,  elsoványodott,  éh- 
ségtől elerótlenedett  (Székelyföld  Andrássy  An- 
tal 1843,  Györffy  Iván). 

elkodohOEOtt :  cv?  (Udvarhely  m.  Vadr.  505b). 

KÓDOBÍT :  véletlenül  v.  észrevétlenül  megüt 
(Hol?  Tsz.). 

KÓDOBOO  (kúdorog  Gyöngyös  vid.  Nyr. 
11.181 ;  Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  H 139) 
[vö.  kujt^rog]. 

KODUL  {kodiil) :  eléhezik,  kiéhezik  (Tisza 
mell.  Tsz.;  Szeged  Kassai  J.  Szókönyv  III.182.). 

ki-kodul :  co  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.143). 
Úgy  ki  vöt  a  teheti  kodűva  (Csongrád  m.  Szen- 
tes Nyr.  XVI.95).  Kikodult  a  gyomrom  (Gömör 
m.  Nyr.  XIV.91). 
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[KODULT]. 

[Ukodalt]. 

kikodalt-hasú :  kiéhezett,  üres  hasú  (Gömör 
m.  Nyr.  XX1I.526). 

1.  KOFA  {kufa  Torontál  m.  Padé  Kálmány  L. 
Szeged  népe  11.53):  gyümölcsárus  féri!  (Zilah 
Nyr.  XrV.334)  [vö  kofáné\. 

2.  KOFA :  víztartó  fakanna  (Szatmár  m. 
Patóháza  Nyr.  XVm.96.  432). 

KOFÁNÉ:  1.  kofaasszony  (Zilah  Nyr.  XIV. 
334;  Háromszék  m.  Nyr.  XV.47);  2.  nyelves 
nőszemély.  Nagy  kofáné  vagy;  ftiek  rajta,  hogy 
még  éccer  torkodra  for  a  pletyka  (Szatmár  m. 
Nagybánya  Nyr.  IX.  131). 

KOFEBNYÁL:  kotyvaszt  (ételt)  (Tata  Matu- 
sik  Nep.  János   1841). 

KÓFfiBNYÁL :  elcsen,  eltüntet  vmit  (Csalló- 
köz, Bacsfa  Nyr.  XVI.91). 

KOFFANTYU :  kofaasszony  (Szatmár  m.  Kap- 
nik  vid.  Nyr.  11.235). 

[KOFF  ANTYUNÉ],  KUFFANTYUNÉ :  o,  (Szat- 
már m.  Kapnik  vid.  Nyr.  11.235). 

KÓFIO:  !•  hamarjában  kotyvasztott  étel,  koty- 
valék  (Pápa  vid.  Tsz.;  Székesfehérvár  Nyr. 
VII.139);  2.  liszlrpép,  gyermek-pép  (Fehér  m. 
Perkáta  Nyr.  n.520;  Komárom  Nvr.  VI1.282; 
Garam  mell.  Horváth  Zsigmond  1839);  8.  mal- 
ter (Érsekújvár  CzF.);  4.  kenyér- élesztő,  kovász 
(Hajdú  m.  Nádudvar  Nyr.  VIU.  234;  Erdély 
Barna  Ferdinánd);  5.  aszalt  gyümölcs  (Debre- 
cen Nyr.  m.563). 

KÓFIBCOL,  KOFraCOL :  kotyvaszt  (ételt) 
(Kassa  vid.  Nyr.  XVII.238)  [vö.  kefercél,  kofrityoJ], 

KOFISTÁL,  KOFISTYÁL:  eo  (Szolnok-Do- 
boka m.  Domokos  Nyr.  X.239). 

KÓFITÁL:  ügyet  vet,  törődik.  Én  nem  köfi- 
táliam  (Hétfalu,  Zajzon  Nyr.  UI.224). 

KOFBITYOL :  kotyvaszt  (ételt)  (Hont  m.  Nyr. 
VI.232)  [vö.  kőfircol], 

KOH:  kohó  (Balaton  vid.  Horváth  Zsigmond 
1839;  Kisújszállás  Nyr.  1.333). 

[KOHAD]. 

le-kohad :  lekonyul.  Lekohatt  a  levele  (Soprony 
m.  Kisfalud,  Nagy-Miháli  Nyr.  XXI.83Ö). 

1.  KOHANT:  kiéhezett,  lesoványkodott  (Csal- 
lóköz Nyr.  1.280). 

2.  KOHANT:  vakkant,  kohu-hmgot  ad  (ku- 
tya) (Alföld  [?]  Nyr.  XIV.  191  ;  Háromszék  m. 
MNy.  VI.335 ;  GyórflFy  Iván ;  Háromszék  m. 
Uzon  Erdélyi  Lajos). 

KOHÁB:  kohóbeli  munkás  (Kapnikbánya  és 
vid.  NyK.  n.377). 

73* 
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EOHÉN:  (osúfoM  uó,  melyet  aaiutk  monda- 
nak, a  kit  BseméremBértó  tetten  kapnak,  vagy 
a  bújósdi-játékban  annak,  a  kit  a  kereiÁ  meg- 
talál! (Udvarhely  m.  Vadr.  605b ;  GyörfTy  Iván) 
|vö.  kttktl 

KOH^QAT :  kohén  szóval  csúfol  (Udvarbely 
m.  Vadr.). 

le-kohéngat :  »  (Udvarhely  m.  Vadr.;  QyÓríty 
Iván). 

KOHÓ  Ikó  Szolnok-Doboka  m.  Nyr.  XVU. 
316;  kuku  Vas  m.  őrség  Tsz.):  túzhely  sütője 
(rfiroi)  (Csallóköi  Nyr.  1.280^  Csallóköz,  Patony- 
azél  Nyr.  XIJ.143). 

kobó-pamaos:  kohótísztító  (nyélre  kötött  szal- 
maosutak  v.  kukoricafosztalék)  (Árad  m.  Maj- 
látbfalva  Nyr.  Vin.479). 


,  (Arad  m.   Majláthfalva  Nyr. 


kohó-pemet : 
VIII.479). 

KOHOO:  szól  (a  hollú,  a  varjú)  (Erdély 
Kassai  J.  Szókönyv  IU.182;  Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

1.  KOBOJiE  kohv-kakit  baiigot  ad  (a  kutya) 
(Háromszék  m.  Uiob  Erdélyi  Lajos). 

2.  KOQOIi:  kopogtat.  £i  kohulla  ezt  e korduót? 
{Göcsej  my.  U.ilS). 

fCOHOIfTi  lepény  (titró  nélkül  sült)  (Torna 
m.  Ruehietl  MiUós  1839). 

KOHTASKT  :  forró  vízzel  leönt  (pl.  marba- 
pacait, hogy  annál  könnyebben  meg  lehessen 
tisBtitaui ;  vesszőt,  hogy  hajlékonyabb  legyen) 
(Balaton  mell.  Tsz.). 

KO JT :  erős,  rossz-szagú  vastag  füst.  De  nagy 
kojttal  vattok:  de  nagyon  telepipázzátok  a  há- 
ZBt  I  (QAJdú  m.  Szqboszló  Király  Pál). 

KOJTOL  isojtot  Háromszék  m.  GyórfFy  Ivén) : 
erAsen  fUstöI  (pl.  pipából),  búidlögve  ég  (pl.  a 
ganéj-tüzelö)  (Nagy-Kúnság  Nyr.  XV1.332 ;  Kun- 
ság, Kisújszállás  Nyr.  XX.288 ;  Csongrád  m. 
Szentes  Nyr.  VI.282 ;  Vni.281 ;  Békés  m.  Balog 
István;  Orosháza  Nyr.  1V.377;  Hajdú-Szoboszló 
Király  Pál ;  Heves  m.  Tisaa-Szóllós  Nyr.  V.91 ; 
Háromszék  m.  Qyértty  Iván). 

[Szúlásokj.  Kojtol,  mint  valami  török  basa  v. 
hatökrös  gazda  (Hódmez A- Vásárhely  Nyr.  V.417). 

KOJTOBOa:  füstöl,  pipázik  (Békéa  m.  Balog 
István). 

KOJTOB08  [k^toros) :  sátoros  (cigány)  (Brassó 
m.  Hétfalu  Nyr.  XXI.528;  Király  Pál). 

EÓE :  gombfogantyú  (pálcán)  (SzékelyfSld 
GyÓrffy  Iván;  Udvarhely  m.  Vadr.). 

KÓKA  :  cseresnyével  teleaggatott  gally  v. 
bármily  más  gyümölcsgally,  a  melyen  a  gyü- 


mölcs rojtostul  van  (Heves  m.  Gyöngyöt  Kyr. 
1.334). 

EÓKÍL:  ver,  üt  (vkít  fejbe  i  diót  a  fáról  le; 
húsvéti  pirostojást  eggjrmáuioi)  (Pip*  vid.,  Ba- 
laton mell.,  Göcsej  Tsz.;  CsaUóköt  Nyr.  UBO). 

16-kókál:  lever  (póznával).  Menny  ki  ofjtÉk, 
híz  csak,  mindén  szidrüt  WcókáMok  má  aak  a 
gyerekek  (Komárom  m.  -  Nagy-Igmánd  Pápsj 
József). 

meg-kókáli  megver  (póznával)  (P^a  víd.  Tat.). 

KOkAhT:  fenegyerek  (Debrecen  Nyr.  ML 


KÓKÁNTOL :  üt,  ver  (pl.  agyon,  v.  húsvéti 
pirostojást  eggymáshoz)  (Somogy  m.  Szobb  Elh- 
nograpbia  111.138;  Somogy  m.  Cáorgó  Njrr.XVIL 
478;  KIs-Kün-HaJas  Nyr.  XV.186). 

KÖKÁNYOE:  Üt,  ver  (el-,  meg-,  le-,  pózná- 
val) (Vas  m.  Kemenesalja  Taz.). 

16-kákányoz ;  lever,  lepiszkál  (póznával  ■ 
fáról).  Lekókányoszla  az  ómat,  a  mi  vót  (Veszp- 
rém m.  Nyr.  VIII.177). 

meg-kókánrox;  megver  (póznával)  (Pápavid. 
Tsz.  210a). 

KÓkAz  :  szüretkor  diót  ver,  gyümölcsöt  sied 
stb.  (Zala  m.  Csaplár  Benedek). 

KÓKKAD:  sáppad,  hervad,  lekonyul  (Kii- 
Kün-Halas  Nyr.  XV.186;  Nagy-Kúnaág  Nyr.  X\l 
332)  [vö.  kákkad]. 

é-kókkad:  elsáppad  (Kis-Kán-Halaa  Nyr.  XV. 
186). 

KÓKKADT  (kákatt   Tísza-Ors  Csaplár  Beiw- 

dek):   sáppadt  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.67.ie6;    ■ 

---■-'■       —^  Pocttj 


Tisza-Örs  Csaplár  Benedek  ;   Bihar  i 
Nyr.  VI1I.379)  [vÖ.  kókkadi]. 

EÓKLEB  (Debrecen  Nyr.  XI.476  ;  RimasioiB- 
bat  vid.  Nyr.  X.88 ;  Szatmár,  Szabolcs,  Ugocsi 
m.  Nyr.  IX.I83;  gauklér  Rozsnyó  Nyr.  MU- 
664 ;  kauklér  Abaúj  m.  Jászó  Nyr.  IX.478} :  szem- 
fényvesztó,  csalafinta,  ámitó,  hamiikodó. 

EOKOJEA  {kakójza  Székelyföld  Gyórify  Iván; 
kukujza  Székelyföld  NyK.  X.332  ;  Nyr.  XH 
336;  Kriza;  Háromszék  m.  Vadr.):  áfonya  (Er 
dély  Kassai  J.  Szókönyv  ni.l82;  SzékelyfSld 
Tsz. ;  Gyórffy  Iván;  Csik  m.  Tsz.;  Oyergyö  vid. 
GyÓrffy  Iván). 

KÓEONTA  {kókonnya  Szeged  Csaplár  Bene- 
dek) :  1.  kókonya :  húsvéti  szentelt  eledet  (kaláo. 
sonka,  hús,  tojás,  só  stb.  eggyüttvéve)  (Síékelj- 
röld  Kassai  J.  Sz ók Önyv  111.97.  183;  QyiOj 
Iván ;  Csík  m.  Nyr.  Vn.33l ;  Gyergyő  vid.  C^iiltj 
Iván) ;  2.  kökonya,  kókonnya :  a  húsvéti  soakáw 
főtt  tojás  (Alföld  Nyr.  IV.329);  savanyú  tojii 
(Szeged  Csaplár  Benedek). 
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KÓKOS :  gombos,  gombfogantyÚB.  Kékos  páca 
(Székelyföld  Kiss  Mihály;  Udvarhely  m.  Vadr. 
505b ;  Gyórífy  Iván). 

KÓKÓS  (Csallóköz  Nyr.  1.280 ;  Csaplár  Be- 
nedek ;  Mátynsfölde  Nyr.  XVn.479 ;  kókus  Kecs- 
kemét Csaplár  Benedek;  Szilágy  m.  Nyr.  IX. 
663) :  bohó,  félénk,  szótalan,  ügyeden  (gyermek) ; 
balga,  bamba,  gyüge,  ügyefogyott 

KOKOTKA :  láncon  függő  hajtott  szeg,  me- 
Ivet  az  ekegerendelyben  levő  lyukak  eggyikébe 
wlitanak,  hogy  a  talyiga  tengelyének  a  geren- 
delyre  húzott  lánca  vissza  ne  csússzék  (Gömör 
m.  Tsz.  104b;  Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  III. 
90)  [vö.  kakai\. 

KÓKOZ :  tempóz.  ^é'  kőkozz,  öcsém  1  [mondják 
annak,  a  kit  kínálnak,  s  nem  akar  enni]  (Sze- 
ged Nyr.  Vm.235). 

KOKRA:  pattogatott  kukorica  (Csík  m.  Csík- 
Madaras  Nyr.  XX.47). 

[KÓKULT]. 

elkókolt:  elsáppadt,  szinevesztett(KÍ8-Kúnság 
Nyr.  m.565). 

[KÓKUSZ]. 

kókosB-did:  juglans  nigra.  Nagy  szemű  kókusz- 
dió:  a  juglans  regia  nagygyümölcsú  fajtája 
(iPalaton  mell.  Földrajzi  Közlemények  1894.65). 

[KÓLA]. 

kóla-füle:  ostobaság,  bolondság,  esztelenség, 
haszontalanság,  semmiség.  De  sok  kólafülét 
összedaráltok !  Micsoda  kólafiUe  jutott  már  megin 
eszedbe!  (Csallóköz  Csaplár  Benedek).  KólafiUe 
beszéd  (Fölsö-Csallóköz  Nyr.  VIII.378)  [vö.  gó- 
lya-fiüe], 

KÓIiÁL  (Balaton  mell.  Tsz.;  gorál  Békés  m. 
Csaplár  Benedek;  koüall  Zala  m.  Szepezd  Nyr. 
XVII.191 ;  kóvál  Pápa  Király  Pál) :  kószál,  kóborol 
[vö.  kele-kólál]. 

KOLBÁSZ  (kolbász  Fölsó-Csallóköz  Szinnyei 
József). 

kalbásB-rasta:  fajtázó  (trieur,  ausleser,  sortí- 
rer).  É  kéne  hagy  kérjük  oszt  a  kalbász-rastát, 
me  ha  ma  nem  rastálunk,  hónap  még  é'ggy  szem 
se  lesz  hagy  mit  vessünk  (Kis-KüküUó  m.  Szőke- 
falva  Nyr.  XIV.575). 

KOLDUL  (kódinysL  Vas  m.  Őrség  Nyr.  11.375 ; 
kódü  Zala  m.  Hetes  Nyr.  XIX.143 ;  küdúl  Kalo- 
taszeg, Zsobok  Melich  János). 

[KOLDULÁ8Z],    KÓDULÁ8Z,    KÓDUBÁ8Z  : 

koldulgat  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

KOLDULGAT  {kódig at  QöoBej  Nyr.  XIV.  164; 
Budenz-Album  158). 

[KOLDULÓ]. 

kóduló-gőzös :  omnibusz  -vonat  (Erdővidék 
Dézsi  Mihály). 


KOLDUS  {kádas  Zala  m.  Hetes  Nyr.  n.873; 
ködés  Oöcsej  Nyr.  11.473;  kódis  Dunántúl  Nyr. 
V.264 ;  Repce  mell.  Nyr.  XX.365 ;  Rábaköz  AlNy. 
V.89;  Vas  m.  Őrség  Nyr.  III.222;  Göcsej  MNy. 
V.89;  Nyr.  Xm.256;  Zala  m.  Alsó-Lendva  vid. 
Nyr.  Xin.328;  Zala  m.  Gelse  és  vid.  Nyr.  XV. 
573;  Göcsej,  Nagy-Lengyel  Nyr.  VI.267;  VII. 
131;  Veszprém  m.  Nyr.  IV.323;  Veszprém  Nyr. 
n.431 ;  VIL233 ;  Veszprém  m.  Szentgál  Nyr.  H. 
185;  Veszprém  m.  Csetény  Nyr.  XIX.92;  XXH. 
379;  Balaton  vid.  Nyr.  ni.518;  IV.36;  Somogy 
m.  Nyr.  VI.367;  Fölsó-Somogy,  Balaton  meU. 
Nyr.  VIII.371;  Gyór  Nyr.  XXII1.38;  Komárom 
m.  Alsó-Csallóköz  Nyr.  XVn.287;  Komárom  m. 
Nagy-Igmánd  Pápay  József;  Nyitra  m.  Vág- 
Hosszúfalu  Nyr.  XIX.512;  XX.24;  kódís  Hód- 
mezé-Vásárhely Nyr.  V.526;  kódos  Nógrád  m. 
Tolmács  Nyr.  XVI.279 ;  kuádis  Soprony  m.  Hor- 
pács  Nyr.  VI.  122;  kuódis  Rábaköz,  Bed-Sárkány 
Nyr.  XVn.143.  184;  kuódis  Göcsej  MNy.  n.412; 
kógyis  Moldva,  Klézse  Nyr.  VII.382;  kúdis  Ko- 
márom m.  Nagy-Igmánd  Nyr.  VIIl.95;  Pápay 
József;  kudus  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XXI. 
329;  kúdus  Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  III.183; 
Szeged  vid.  Nyr.  III.321;  kúdús  Komárom  m. 
Kürth  Nyr.  XIX.187;  Félegyháza  Nyr.  V.373; 
Mezőtúr  Nyr.  VIII.360;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XTV. 
516;  XV.65;  Szentes  Nyr.  V.44;  Szeged  vid. 
Nyr.  ni.277). 

[Közmondások].  Kódis  embernek  kódis  szeren- 
csié (Dunántúl  Nyr.  V.264). 

kógyia-alma:  korán  (sz.  János  napja  táján) 
éré  édes  alma  (Moldva,  Klézse  Nyr.  Vn.382). 

kóduB-osipa:  szilva-  és  barackfa  mézgája 
(Abaúj  és  Borsod  m.  Király  Pál;  Zemplén  m. 
Szürnyeg  Nyr.  X.323). 

kódÚB-kása:  abárlébe  fózött  köleskása  (Csal- 
lóköz id.  Szinnyei  Józsefné). 

kódos-lé:  koldús-leves  (ú.  n.  rongyos  tésztá- 
val készített  levesétel  CzF.).  Kóduslét  ebédeltünk 
(Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr.  XVn.375). 

koldofl-mogyoró :  szúrós  csimpaj  (Palóoság 
Nyr.  XIX.94;  Heves  m.  Névtelen  1840). 

[kódis-szdr]. 

[Szólások].  KódiS'Szérré  [kocsizni]:  rozoga  pa- 
rasztszekéren (Dunántúl  Nyr.  XVin.90). 

kúdÚB-tarlesnya :  [tréf.]  katonák  kenyeres 
tarisznyája  (Kaszárnyai  szó  Nyr.  VI.183). 

kódús-táaka:  rétegesen  hajtogatott  leveles 
tésztából  háromszögletúre  szabdalt  galuskaféle, 
barátfül  (Abaúj  m.  Szikszó  Király  Pál). 

koldus- tetű  (kódis-tefü,  kúdús-tetű):  többféle 
ragadványfú  (bidens  tripartitus,  lappula  myoso- 
tis,  torilis  anthriscus,  cynoglossum  officináié, 
Orlaya  grandiflora,  echinospermum,  agrimonia 
eupatoria,  galium  aparine,  xanthium  strumarium, 
dumus  frutex)  (Sopron^  és  Vas  m.  Nyr.  X.332; 
Balaton  mell.  Földrajzi  Közlemények  1894.  65; 


1155  KÓLÉ— KÓLIKAS 

Tolna  m.  Pska  Nyr.  X1X.479;  Szeged  Nyr.  VII. 
.S81;  Baja  Bayer  József;  Nógrád  m.  Ipoly-Litke 
Nyr.  111.543). 

boldua-Tonat  {ködis-vonal) :  laasau  járó  vonat, 
otnnibuBz-vonat  (Debrecen  vid.  Nyr.  ?CXI11.286; 
Kalotaszeg,  BánfFy-Huoyad,  Zeobok,  Sztána  Me- 
lich  JánoB). 

KÓLÉ  (Érsekújvár  Nyr.  VIII.28a;  Mya  Mátra 
vid.  Nyr.  XXII.288);  ló-  v.  Bzainár-húzta  két- 
kerekű taliga,  a  melynek  a  feneke  és  oldalai 
deszkából  vaunak  (vö.  Aoíész,  3.  kólika], 

KOLEDA;  vízkereszt!  házszentelés  (Csalló- 
köz Csaplár  Benedek). 

KOIifiDÁI.  {Medál  Abaúj  m.  Beret  Nyr.  111. 
523;  kolyedáayi  Gömör  m.  Serke  és  vid.  Nyr. 
XV11I.14ÜJ:  I.  kéreget,  koldul,  alamizsnát  szed 
(Pápa  vid.  Tsz, ;  Koiuárom  ui.  Nagy-Igraánd 
Pápay  József;  Csallóköz  Csaplár  Benedek;  Qo- 
mör  ni.  Ruoya  Nyr.  XX11.287;  Abaiij  m.  Borét 
Nyr.  111.523);  2.  fürkész  (ÜÖmÖr  m.  Serke  és 
vid.  Nyr.  XV111.140)  [vö.  káíindái]. 

öSBBÖ-kolyedál:  összefürkész  (GÖmör  m.  Herke 
és  vid.  Nyr.  XVIII.140). 

|KOL£DÁ8ZÓ|,  KOLTÉDÁSZ^Ói  fiirkészó 
(rossz  értelemben)  (Oömör  m.  Serke  és  vid,  Nyr. 
XV1II.140). 


kolega-faln :  cigánysor  (Tisza-RofT  Markovics  I 
Sándor).  | 

K0L£KA  (kolléra  Kalotaszeg,  Zsobok  Meliüh   j 
János;    korüla,  koréin  Répco  vid.  Nyr.  XX.371;  i 
Göcsej  MNy.  V.B7 ;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.ti7; 
Palócaág   Nyr.    XX1,368;    XX1I,76;   Gömör   m. 
Nyr.  XV111.458 ;  korella  Háromszék  m.  MNy.  VI. 
356). 

KOLERÍB;  férges  (burgonya)  (Zala  m.  Sze- 
pezd  Nyr.  XV11.191). 

KOL£sz  (kolesz):  1.  kétkerekű  taliga,  kordé 
(Csongrád  m.  Szentes  Nyr.  XV1.94;  Tokaj  Nyr. 
XX1V.48);  2.  magas  deszka -oldalak  kai  ellátott 
nagy  ökros-szekér,  a  melyet  rendesen  törek- 
bordásra  használuak  (Borsod  m.  Ónod  vid.  Nyr. 
XV11.883) ;  8.  homokhordó  láda  (Hont  m.  Nyr. 
V.474);  4.  deszkából  összetákolt  s  a  földbe  le- 
vert gyennekágy  (Komárom  m.  Fúr  Nyr.  XVlll. 
528)  [vö.  kóU\. 

KÓLÉZ :  kószál,  csavarog  (Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XV,186.  213). 

1.  KÓLIEA  {k'ólyika  Palócság  Nyr.  XXI.312). 

2.  KÓLIKA :  kétkerekű  taliga,  kordé  (Fertú 
mell.  MNy.  IU.406)  [vö.  kólé]. 

KÓLIKÁS  (kójikás):  1.  kólikás :  nyavalyás, 
göthös,  beteges  (Vác  és  vid.  Divicsek  Gyula); 
2.  kójikás:  féleszű  {H ód mezó- Vásárhely  Nyr. 
1X.9I). 
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EÓLINDÍL  (Udvarhely  m.  Brdövidék  Kjl 
XV .575;  Háromszék  m.  Kováasna  Bntyka  Bri- 
dizsár ;  koindál  Saékelyf öld  Gy  örffy  Iván ;  toiwffa 
Orosháza  Nyr.  V1.179);  1.  koindál,  kélimdál:  tat 
kelve  házról-házra  jár  (karáoaonytor)  (Székelj- 
föld  Györffy  Iván;  Háromaiék  m.  Kováanu 
Butyka  Boldizsár) ;  2.  kiÜinddl,  kolingyái:  kóuát, 
csavarog,  csatangol  (OroshéJia  Nyr.  VI.179;  Ui- 
varhely  m.  Olasztelek  Nyr.  XV.675)  IvÖ.  Wc- 
dal,  kóringái,  kóringyál]. 

KOLLÁB:  kerékgyártói,  bogn&r  (Palócáig, 
Gömör  m.  Tsz.;  Heves  m.  Nyr.  VII.41). 

KOLLÁZÁB:  ördögazekéren  (levert  cölöp  tete- 
jén keringő  rúdon)  való  körbeforg:Í8  (Nyitra  m. 
Pográny  és  vid.  Dmovssky  Ferenc  1841). 

KOLLINT  (ítöíiní  Rozsnyó  Nyr.  VI1I.235;  kó- 
ítMí  Soprony  m.  Repce  mell.  Nyr.  11.560;  Zali 
m.  Gelee  és  vid.  Nyr.  XV .573;  Fölső-Csallókai 
Nyr.  VIII.378;  Szinnyei  József;  fel-fti«i»í  S»bI- 
milr,  Szabolcs,  Ugocsa  m.  Nyr.  IX.183;  íoiíW 
Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.186). 

KÓLLOGAT:  ütöget  (Vas   m.  őrség  Nyr.  I. 

j  422). 

I  KOLNA  (Arad  m.  Fábián  QAhor  1839;  Wm 
'  KarancB  vid.  Nyr.  XXU.48):  saöllöbeli  présbii. 

I       KOLÓDÁLT-IK:  [?].  Szénát  estik,  szurkot.  ., 

j  néked  kolódályik  (Arad  m.  Pécska  Kálmány  L. 
!  Koszorúk  1.228). 

I  KOLOMP :  1.  faharang,  jeladó  deszka,  a  me- 
I  lyet  két  botocskával  vernek  (Kapníkbánya  « 
i  vid.  NyK.  11.377);  2.  az  a  fadarab,  a  melynek 
i  nyergébe  az  evezőt  a  gúzs  aegftaégóvel  be- 
I  akasztják  (Komárom,  Velence,  Szeged  HennM 
:  0.  Halászat  K.). 

'  KOLOHPÁB:  rézműves,  bádogos  (Somogj 
I  m.  Sellye  Nyr.  1V.327;  Hol?  Tsz.). 

\  K0L0BIPÁB08 :  c»  (Szegszárd  vid.  Nyr.  VTL 
I  382 ;  Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

I       KOLOHFÉB    (Vas    m.    Kemenesalja   Tel; 

I  Veszprém  m.  Devecsor  Nyr.   XVIII.479;   Tohi» 
m.  FÖlsö-Nyék  Nyr.  V1.274;  Csurgó  vid.  Király 
'  Pál-    Eszék    vid.    Nyr.    VrU.140;    Dráva   melL 
Kopács  Nyr.   XVI.331 ;   Bereg  m.   Bereg-Rátos 
'  vid.  Pap  Károly;    Szilágy  m.  Nyr.   IX.663;  *o- 
I  lompéra  Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI.331;  Ao/oi- 
'  tér  Baranya  m.    Pellérd  Nyr.   XI.a39;    kmpr 
'  Nógrád  m.  Vecaekle  Nyr.  V.571 ;  Hevea  m.  Név- 
telen 1840;  Eger  vid.  Nyr.  XVn.430;  TisM-Si.- 
Iraro   Nyr.   VIU.526;  Hegyalja  Nyr.   XVH.561; 
Kassa  vid.  Nyr.  IX.5B7 ;  komp^  Palócság  Ethno- 
graphia  III.356;  Mátra  vid.  Nyr.  XXll.336;  Nóg- 
rád m.   Nyr.  IV.472;  Gömör  m.   Alaó-Hangony 
Nyr.  XIX.330;  komp'ér  Palóeság  Nyr.  XXI.362; 
XXn.76;  kompi  Debrecen  Nyr.  VII.330;  kompiln 
Ahaúj  m.  Szikszó  vid.  Szinnyei  Elemér;  kompért 
Abaúj   m.  Nyr.  VI.172;  Király   Pál;   Abaúj  m. 
Beret  Nyr.  11.521 ;  Abaúj   m.   Buzita  Nyr.  VIL 
519;   korompéj  Gömör  m.  Nyr.  XXII.479;  ko- 
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romplyi  Palócság  Nyr.  XXI.219.  362;  krompé 
Abaúj  m.  Buzita  Nyr.  VII.ol9;  Zemplén  m.  Nyr. 
XVU.274;  Zemplén  m.  N.-Tárkány  Nyr.  Vn.32; 
Zemplén  m.  Szümyeg  Nyr.  X.323;  XL37;  XII. 
524 ;  XVI.470 ;  Zemplén  m.  Deregnyö  Nyr.  XIIL 
191;  kromplyi  Palócság  Nyr.  XXI.219;  krumli 
Vas  V.  Zala  m.?  Nyr.  XVII.137;  Arwmpt  Dunán- 
túl Nyr.  XVIII.42;  Göcsej,  Nagy-Lengyel  Nyr. 
VI.267;  krumplyi  Vác  Nyr.  XX.284;  kumpér 
Heves  m.  Névtelen  1840;  humpi  Komárom  m. 
Kürth  Nyr.  XIX.187;  Gömör  m.  Balogi  Nyr. 
XX.570;  kumpri  Arad  m.  Pécska  Kálmány  L. 
Koszorúk  11.161 ;  kurumpi  Soprony  és  Vas  m. 
Nyr.  X.332 ;  Zala  m.  Hetes  Nyr.  1.423 ;  Veszp- 
rém m.  Csetény  Nyr.  V.471;  kurumpli  Kecske- 
mét Nyr.  IX.360;  Pozsony  m.  Zsigárd  Nyr.  XIX. 
504):  burgonya. 

kmmpli-f ésEek :  burgonya  elültetésére  vájt 
gödröcske  (Gömör  m.  Nyr.  XVn.506). 

kmmpli-flú :  kis  burgonya.  Nincs  egy  krumpli- 
fiúm  se  (Rimaszombat  Nyr.  Xn.l90). 

KOLOMPOL :  ütöget,  dönget.  Kolompolom  az 
ajtót  (Debrecen  Nyr.  VI.328). 

KOLONC,  KÖLÖNC  {gölöngy  Csallóköz  Nyr. 
1.278;  kolöi^y  Fölsó-Csallóköz  Nyr.  VIII.378; 
különc  Orosháza  Nyr.  IV.377):  1.  kolonc,  kölönc^ 
kölöngy,  gölöngy,  kUlönc:  kútgém  végére  nehe- 
zékül ráerősített  tuskó  v.  állat  nyakába  akasz- 
tott fadarab,  mely  az  elsó  lábai  közé  akadva  a 
futásban  akadályozza  (Fölsö-Somogy  Nyr.  X.190; 
Csallóköz  Nyr.  1.278 ;  Pölsó-Csallóköz  Nyr.  VHI. 
378;  Orosháza  Nyr.  IV.377;  VI.179;  Szeged, 
Torontál  m.  Csaplár  Benedek;  Debrecen  Nyr. 
Vn.330;  Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  III.183; 
Szatmár  m.  Patóháza  Nyr.  XVIII.432);  2.  kölönc: 
kölyök,  mindig  az  anyja  után  járó  alkalmatlan- 
kodó kis  gyerek  (Balaton  mell.  Tsz.;  Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  XV.186;  Dorozsma  Nyr.  XVII.566; 
Bács  m.  Zenta  Nyr.  IX.91 ;  Szeged,  Kecskemét, 
Csallóköz  Csaplár  Benedek);  8.  kolonc:  a  húzó- 
vánkosból  kiálló  vas,  a  melybe  az  evező  vasfülét 
beleakasztják  (Balaton  mell.  Hermán  0.  Halászat 
K.)  [vö.  cölönk], 

KOLONTÁB:  gömbölyű  fehér  szöllö  (Balaton 
mell.  Tsz.  351b). 

kolontár-SBŐlő  (korontár-szőllő) :  cv  (Szegszárd 
Kassai  J.  Szókönyv  in.l83). 

[KOLONTÁBI]. 

kolontári-SEollő  cv)  (Somogy  m.  Ádánd  Nyr. 
IV.334). 

KOLONTOS:  féleszű,  hóbortos,  bolond  (Szé- 
kelyföld Tsz.;  Nyr.n.470;  IV.183;  Kiss  Mihály, 
Andrássy  Antal  1843,  Györffy  Iván;  MNy.  VI. 
215;  Nyr.  n.523;  V-90.  465;  Háromszék  m. 
Uzon  Erdélyi  Lajos). 

KOLONTOSKOD-IK :  bohóskodik,  bolondozik, 
eszelósködik  (Székelyföld  Tsz.;  Háromszék  m. 
Vadr.  366). 


KOLONTOZ :  cvj  (Háromszék  m.  MNy.  VI.335 ; 
Györffy  Iván). 

KOLOP:  filkó  (kártyában)  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.243;  Györffy  Iván). 

KOLOTÁL:  haszontalanul  jár-kél  (Zemplén 
m.  Tállya  Nyr.  IV.520). 

KOLOZSÓBIA:  tolltartó  (kivájt  négyszögle- 
tes fácska   tolófödéllel)  (Udvarhely  m.  Nyr.  V. 

KOLTY:  cottus  gobio  (Erdély  Hermán  0. 
Halászat  K.). 

K01£A  {kom  Háromszék  m.  Nyr.  11.528;  itowija 
Székelyföld  Györffy  Iván;  kereszt-A-omja  Szol- 
nok-Doboka m.  Domokos  Nyr.  XXn.331 ;  komé 
Nógrád  m.  Vecsekle  Nyr.  V.179;  Székelyföld 
Kiss  Mihály,  Kóváry  László  1842,  Györffy  Iván ; 
komé*  Gömör  m.  Hanva  Nyr.  XVIII.507;  kéme, 
kőmé  Nógrád  m.  Nyr.  IV.473):  L  koma:  koma- 
asszony. Hadd  d,  komám!  (Kolozsvár  Szinnyei 
József).  Hát  erre  a  szoroghétre  hattad,  koma,  a 
csepesz'csinálást  ^  (Háromszék  m.  Uzon  Nyr.  VHI. 
427);  2.  koma,  komé,  kame^,  kámé,  kőmé:  pajtás 
(Palócság  Nyr.  XXm.68;  Nógrád  m.  Nyr.  IV.473; 
Nógrád  m.  Vecsekle  Nyr.  V.179;  Gömör  m.  Nyr. 
XVm.505;  Gömör  m.  Hanva  Nyr.  XVni.5(yr; 
Székelyföld  Kóváry  László  1842;  Györffy  Iván); 
8.  koma :  vőfély  (Baranya  m.  Csi\za  Nyr.  XVHI. 
237).  Koszorús  koma:  co  (Dráva  mell.  Kopács 
Nyr.  XVI.430);  4.  komé:  gyergyói  és  oláhfalvi 
székely  (Székelyföld  Kiss  Mihály);  5.  kom,  koma: 
tréfás,  bohókás  ember  (Székelyföld  Tsz. ;  Három- 
szék m.  Nyr.  U.523).  Tiszta  koma:  egészen  tré- 
fából áll  (Székelyföld  Tsz.);  e.  koma:  leány,  a 
ki  pünkösdkor  tojást  kap  eggy  legénytől  (Gö- 
mör m.  Tsz.). 

[Szólások].  Koma  neki  a  dolog:  rest  (Tokaj 
Nyr.  XXII.330). 

koma-gyűjto  {koma-gyűtő) :  l.  [tréf.]  fasz 
(Szatmár,  Szabolcs,  Ugocsa  m.  Nyr.  IX.183;  To- 
kaj Nyr.  XIX.383);  2.  [tréf.]  szúcs-tú  (Kis-Kún- 
ság  Nyr.  III.565). 

komagyűjtő-fa:  [tréf.]  fasz  (Soprony  m.  Kis- 
falud, Nagy-Miháli  Nyr.  XXI.475). 

koma-kaszás:  ingyen-kaszás,  a  ki  csak  úgy 
gyengén  kaszál  (Szabolcs  m.  Kis-Besenyöd  Nyr. 
IX.  136). 

koma-tál:  enni-innivalóval  (kaláccsal,  süte- 
ménnyel, gyümölccsel,  boros  palackokkal  vagy 
disznóöléskor  hurkával,  kolbásszal  stb.)  megra- 
kott és  szalagokkal,  virágokkal  fölcifrázott  tál, 
a  milyennel  a  jó  ismerősök  sátoros  ünnepeken 
V.  disznóöléskor  kedveskednek  eggymásnak, 
valamint  a  keresztkomák  a  gyermekágyas  asz- 
Bzonynak  (Balaton  víd.  Horváth  Zsigmond  1839; 
Veszprém  m.  Szilas  Nyr.  XXII.569;  Somogy  m. 
Hazánk  1894. 57.  sz.;  Tata  vid.  Csaplár  Benedek). 

komám-assEony :  igj  szolimák  eggymást  az 
asszonyok  (Gömör  m.  Nyr.  XVIII.505). 
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KOMÁLL :  pajtáskodik,  barátkozik.  Koma 
koma  komállunkj  esztendeig  kőmáliunk :  jő  legyünk, 
komák  legyünk  stb.  [komatál  átnyujtásakor  mon- 
dott vers  kezdetej  (Somogy  m.  Szöke-Dencs  Nyr. 
IV.92). 

KOMÁNÉ:  komaasszony  (Zilah  Nyr.  XIV. 
334;  Háromszék  m.  Nyr.  XV.47). 

KOMÁBNYÉK :  juhfejó  hely  (Torda-Aranyos 
m.  Gerend  Nyr.  XXm.577). 

K01£ATBIA:  keresztelés  [?  talán:  komaság] 
(Bukovina  Nyr.  VÍ.472;  vö.  XXni.2ai). 

KOMÁZ-IK:  tréfálódzik  (Székelyföld  Kriza; 
Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

KOMÍIDIA  {komodia  Zala  m.  Hetes  Nyr.  I. 
380). 

[KOMÉDIÁSJ. 

komédiás-malom :  ördögmalom  (ringelspiel) 
(Szeged  Csaplár  Benedek). 

K0M£NDÁL  (Komárom  m.  Nagy-Igmánd 
Pápay  József;  komendál  Debrecen  Nyr.  VIL330; 
kommodál  Udvarhely  m.  Homoród  vid.  Nyr. 
XXni.43) :  ajánl,  javasol.  Igén  fáj  a  fogam,  ko- 
mendáj  rá  valami  orvosságot  (Komárom  m.  Nagy- 
Igmánd  Pápay  József).  Má  én  azt  kotnmodáhm, 
hogy  jöjjön  haza  (Udvarhely  m.  Homoród  vid. 
Nyr.  XXni.43). 

[KOMHEB]. 

komher-háló :  két  keresztbe  összekötött  ab- 
roncsnak a  négy  végére,  tehát  négy  ág  közé 
kifeszített  négyszögletes  háló,  hosszú  rúdra 
alkalmazva  (Szatmár  m.  Kis-Majtény  Hermán 
0.  Halászat  K.). 

KOMINAr  (Palócság  Nyr.  XXIII.284;  komi^ 
nyár  Kassa  és  vid.  Nyr.  XX.573) :  kéménysöprö. 

KOMISZ:  durva  parasztgatya  (Komárom  m. 
Perbete  vid.  Gáncs  Géza). 

KOMITA  :  mészárszék  (Bánffy-Hunyad  Nyr. 
Xn.380). 

KOMITÁ9:  malac-ól  (Debrecen  vid.  Kóssa 
Albert). 

KOMLÓS :  bojtos.  Komlös  kalapkötö  (Pozsony 
Nyr.  Xin.528). 

KOMMANT :  koppant,  kollint  (Kis-Kún-Halas 
Nyr.  XV.67 ;  Nógrád  m.  Tolmács  Nyr.  XV.237). 
Oda  tartyá  a  homlokát,  ez  pegyig  ujján  lévő  gyií- 
rőivel  jőf  oda  kommant  (Nógrád  m.  Tolmács  Nyr. 
XV.376).  Agyon  kommantotta  (Szatmár  m.  Nagy- 
bánya Nyr.  XIV.427). 

KOMMÍNT:  .>3.  Osztán  két  kézre  kapi  ám  a 
puskáját ;  hát  ha  arábh  nem  lépők,  fejbe  kommint 
veU  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  VIII.42). 

KOMMOG:  lassan  eszik,  lassan  rág,  majszo- 
lódik  (Csallóköz  Nyr.  1.280 ;  Fölsö-Csallóköz  Nyr. 
Vm.378). 


KOMÓCSIN  (komócsin  Békés  m.  Budapeiti 
Hirlap  1895.71.  sz. ;  kamőcsing  öyör  vid.  ISyr. 
VI.272) :  lenge  nádforma  réti  fű,  mely  Tizenyót 
földeken  terem  (Tisza  mell.  Tas. ;  Nagy-Szak>nta 
Nyr.  VII.457). 

komoosin-fü:  cv  (Békés  m.  Budapesti  Hirl^ 

1895.71.  sz.). 

KOMÓ0SO8 :  dús  növésű,  sok  levelű.  Koma- 
csos  fű  (Maros-Torda  m.  Mezőség  Gabányi  Endre). 

KOMONÁK,  KUMUNÁK :  bó  fölsókabét  (Ud- 
varhely m.  Kiss  Mihály). 

ROMONDOB  {komender  Gömör  m.  Nyr.  XXIL 
526). 

komondor-kedvű:  komor,  mogorva,  haragos 
(Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

KOMOB.  Komor  ló:  olyan  herélt  caődÖT,  a 
melynek  még  megvan  a  nemi  össiöae  (Tisss- 
Roíf  Markovics  Sákdor). 

KOMÓT:  1.  csinos,  helyes,  ^'nye,  de  komát 
lányka !  (Pozsony  m.  Tárnok  Nyr.  VIII.142) ;  %. 
magas  áókos  ruhaszekrény  (Palócság  Nyr. 
XXH.76 ;  Borsod  m.  I>iósgy6r  Nyr.  IV.43;  05- 
mör  m.  Nyr.  XXU.526;  Szaboles  m.  iűs-Bese- 
nyöd  Nyr.  IX.  136;  Bereg  m.  Muakáca  és  Bereg- 
Rákos  vid.  Pap  Károly). 

1.  KOMP,  POrac  {komp  Tolna  m.  Kassai  J. 
Szókönyv  ÜT.  187 ;  Nyr.  VI.523 ;  Tolna  m,  Pake 
Nyr.  XXII.384;  Komárom  m.  Nagy-Igmánd 
Pápay  József;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.186;  Hol? 
Tsz.;  ponk  Székelyföld  Nyr.  V.  424;  XIX.222; 
Udvarhely  ós  Csík  m.  Györffy  Iván ;  Csik- 
Szenttamás  Nyr.  IX.432;  Háromszék  m.  Uzon 
Nyr.  Vm.383;  Kézdi-Vásárhely  Király  Pál): 
halmocska,  domhocska,  határdomb,  határhányás 
[vö.  homp,  kompisY 

2.  KOMP:  kukorica-cső  (Mátyusfölde  Nyr. 
XVn.479  ;Nyitra  m.  Magyar-Soók  Nyr.  XX.3a). 

KC»IPAKTOB  (Szeged  Csaplár  Benedek; 
kompektor  Kecskemét,  Szeged  Csaplár  Benedek; 
könpaktor,  könyvpéktor  [nép-etimológia]  Csalló- 
köz Csaplár  Benedek):  könyvkötő. 

KOMPfiTÁL:  [?].  Nem  kompé'tálunk  többet 
eggyütt  (Udvarhely  ra.  Nyr.  IV.378>. 

KOMPIS :  halmocska,  domhocska,  rakáska 
(földhalom,  kavicsrakás,  trágyaesomó),  asombék 
(Gömör  m.  Tsz. ;  Nyr.  X1X.222)  [vö.  1.  komp]. 

KOMPÓDI :  [?]  (Szatmár,  Szabolcs,  Ugoesa  m. 
Nyr.  IX.  183). 

KOMPOL :  gyepes  hant-halmot  rak  (határ-  v. 
tilalomjelül),  földhányással  kijelöl  (Tolna  m. 
Paks  Nyr.  XX1I.384;  Csallókös  Csaplár  Bene- 
dek ;  Komárom  m.  Tsz. ;  Erdély  Király  Pál)  (vö. 
hompol], 

el-kompol:  tilalomjeltil  csinált  gyepes  hant- 
halmokkal,  földhányásokkal  elgátol.  EVcompoUák 
az  utat  (Csallóköz  Csaplár  Benedek). 


1161  KOMPOLGOTT— KONCÉB 


KONCÉR— KONDÉR 


1162 


ki-kompol :  határhantokkal  ellát,  kijelöl  (Ki8- 
Kún-Halas  Nyr.  XV.186).  KikampoUuk  a  rétet 
(Erdély  Király  Pál). 

le-kompol :  határhantokkal  kijelöl.  Lekompol- 
tam  már:  kitűztem  a  kaszálni  valót  (Pest  m. 
Páhi  puszta  Nyr.  XVm.232). 

KOMPOLOOTT  :  össze-vissza  bolygó.  Kom- 
polgott  víz  (Hol?  Nyr.  XII.527). 

KOMPOLÓD-IE  (Hol  ?  Tsz. ;  komp^jod-ik  Sze- 
ged Csaplár  Benedek):  megütközik,  megzava- 
rodik. 

el-kompojodik:  megzavarodik.  Egészen  el  va- 
gyok kompojodva :  nagyon  zavaros  a  fejem  (Sze- 
ged Csaplár  Benedek). 

meg-kompojodik:  cc.  Megkampojodott  az  esze 
(Szeged  Csaplár  Benedek). 

ÖBsie-kompoJodik:  összezavarodik.  Egészen 
össze  vagyok  kompojodva  (Szeged  Csaplár  Be- 
nedek). 

KOMPONA  {kompina  Brassó  m.  Tatrang  Nyr. 
11.477) :  mérleg  (Erdély  Kassai  J.  Szókönyv  IH. 
185;  Székelyföld  Kiss  Mihály,  Qyói«y  Iván; 
Háromszék  m.  MNy.  VI.356;  Kézdi-Vásárhely 
Nyr.  XVI.479;  Brassó  m.  Zajzon  Nyr.  m.327; 
Csík  m.  MNy.  VI.373). 

KOMPONÁLÓD-IE  :  egyensúlyozódik,  súly- 
egyenbe  jó  (Csík  m.  MNy.  VI.373). 

KOMPOBKOD-IE :  földúzza  az  orrát,  meg- 
neheztel (Balaton  mell.  Tsz.). 

(KOMPOS]. 

kompoB-malom :  vizi  malom  (Hegyalja  Kassai 
J.  Szókönyv  m.l87;  Tokaj  Nyr.  XIX.383). 

K0MP08T0B  (Rábaköz  Nyr.  XV.286;  pon- 
kostor  Székelyföld  Tsz.;  Udvarhely  m.  Olaszte- 
lek Nyr.  XV.384):  a  szövőszék  lábítója. 

kampostor-pálca :  einlegstab  [takács  mester- 
szó] (Győr  Nyr.  XI.382). 

[KOMPOTY]. 

kompoty-BÓ:  darab-só,  darab  kősó  (Baranya 
m.  Kassai  J.  Szókönyv  1.413;  m.l88;  Tsz.). 

1.  KONC  {kőc  Veszprém  m.  Nyr.  V.224): 
csont  (Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos ;  Brassó 
m.  Hétfalu  MNy.  V.346). 

[Szólások].  Mesztden  kócot  nem  szabad  árúnyi 
[mondják  a  gyereknek,  mikor  ráütnek  a  kezére, 
mert  olyan  helyen  van,  a  hol  nem  illik,  pl.  az 
asztalon]  (Veszprém  m.  Nyr.  V.224). 

[2.  KONG]. 

kono-nagyapa :  ósapa  (Udvarhely  m.  Felméri 
Lajos). 

1.  KONOáB:  a  nád  v.  a  knkorica  virága,  üs- 
töke (Dunántúl  Nyr.  V.181 ;  Baranya  m.  Bélye 

mHIITXZ :  MAaiAB  TUnÚTÁB. 


Nyr.  XV.878;  Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVm. 
237 ;  Dráva  mell.  Nyr.  V.472 ;  Dráva  mell.  Ko- 
pács Nyr.  XVL431). 

2.  KONCÉB,  KON08ÉB  (Balaton  mell.,  kon- 
cár Veszprém  Hermán  0.  Halászat  K.) :  leucis- 
cus,  scardinius.  Veresszámyú  koncár:  leuoiscus 
rutilus  (Balaton  mell.  Hermán  0.  Halászat  K.). 

[KONOáBOZ-IK]. 

ki-konoéroilk:  kipelyhesedik.  Á  műt  eszten- 
dőbe jenkor  a  nád  is  Mkoncérozott  (Dráva  mell. 
Kopács  Nyr.  XVI.431). 

KONOOL :  összekoccint  (pl.  két  pirostojást  v. 
a  kótyajátékban  a  botokat)  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.335;  NyK.  m.l2;  Vadr.;  Györlty  Iván). 

KONOUL :  boncol  (Göcsej,  Nagy-Lengyel  Nyr. 
Vn.l31). 

KONOS:  régi  szerkezetű  vízhúzó-gép  [bányász 
mesterszó]  (Szatmár  m.  Nagybánya  vid.  Nyr. 
XIV.238). 

koncB-pásitor :  a  vízhúzó-gén  kezelője  [bá- 
nyász mesterszó]  (Szatmár  m.  xfagybánya  vid. 
Nyr.  XIV.238). 

KON08OBOD-IK :  kunkorodik  (pl.  a  kfgyó, 
a  parázsra  tett  szalonnabór)  (Székelyföld  Gyóríiy 
Iván). 

KONOSOBOG:  kunkorog  (pl.  a  kígyó,  a  pa- 
rázsra tett  szalonnabór  (Székelyföld  Gyóríiy 
Iván;  Háromszék  m.  Vadr.  606b). 

KONDA:  disznócsorda  (Debrecen  Hajdú  Nagy 
Sándor;  Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy.  in.336). 

K0NDÁC8:  kacsa  (Bars  m.  Czimmermann 
János). 

KONDÁB :  kanász  (Tolna  m.  Fölsó-Nyék  Nyr. 
VI.274;  Bars  m.  Czimmermann  János). 

1.  KONDÁS  {kondás):  eo  (Szeged,  Csallóköz 
Csaplár  Benedek;  Debrecen  Hajdú  Nag^  Sán- 
dor; Palócság  Nyr.  XXn.76;  Szilágy-Somlyó 
Nyr.  XVI.288;  Székelyfőid  Arany-Gyulai  Ngy. 
m.336). 

2.  KONDÍB:  kontrás.  Cserebogár  a  kondás, 
szúnyog  a  pSrémás  (Torontál  m.  Magyar-Ittebe 
Nyr.  V.283.  416). 

KONDÁ8Z  (Pápa  vid.  Tsz. ;  Csallóköz  Nyr.  I. 
280;  kandász  Székelyföld  NyK.  X.332;  Kriza; 
kándász  [?  nyilván  hiba  kándász  helyett]  Udvar- 
hely m.  Vadr.):  kanász. 

KONDÉB  (Vas  m.  Kemenesalja,  Baranya  m., 
Szatmár  vid.  Tsz.;  Kecskemét  Tsz.  189a;  Tokaj 
Nyr.  XXIV.48;  Kassa  vid.  Nvr.  XVIL289;  Zemp- 
lén  m.  Szümyeg  Nyr.  X.826;  Bereg  m.  Pap 
Károly;  Székel^nföld  Gyórffy  Iván;  kandér  Szé- 
kelyfőid Tsz.;  Gyórfl^  Iván;  Háromszék  m. 
MNy.   VI.866;  Nyr.   XVn.881;  Háromszék  m; 
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Angyalos,  Besenyő,  Gidófalva  Nyr.  XVin.573;  i 
kondér  Szeged  Kálmány  L.  Szeged  népe  1.109): 

L    kondér,   kondér,    kandér:  nagy-öblú,   kótfülú  | 

vas-  V.  rézfazék  (Vas  m.  Kemenesalja   Tsz. ;  i 

Kecskemét  Tsz.;  Szeged  Kálmány  L.  Szeged  , 
népe    1.109;    Szatmár   vid.    Tsz.;   Tokaj  Nyr. 

XXIV.48;  Kassa  vid.  Nyr.   XVn.239;   Zemplén  ; 

m.  Szürnyeg  Nyr.  X.326 ;  Bereg  m.  Pap  Károly ;  j 

Székelyföld  Tsz.;  Győrffy  Iván;  Háromszék  m.  : 

MNy.  VI.356;   Nyr.    XVII.381 ;   Háromszék   m.  ' 

Angyalos,  Besenyő,   Gidófalva  Nyr.  XVm.573) ;  ' 
2.  kondér:  c8obolyó[?]  (Baranya  m.  Tsz.). 

1.  KONDI:  kis  tűzhely  (Hegyalja  Kassai  J. 
Szókönyv  1.431). 

[2.  KONDI]. 

[Szólások],  Kondiba  jár:  a  fonóba  a  leányok- 
hoz enyelegni,  szerelmeskedni  jár  (Székelyföld 
Kiss  Mihály,  Kőváry  László  1842).  Kétszer  jár- 
tam kondiba,  s  hire  van  a  faluba  (Székelyföld 
Arany-Gyulai  NGy.  III.249).  Mind  asz  mongyák, 
nagy  hiba,  hogy  nem  járok  kondiba  (Székelyföld 
Győrffy  Iván). 

KONDICS :  cigány  (Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.). 

KONDÍT:  halottra  harangoz  (meghaláskor) 
(Balaton  mell.  Tsz.). 

KONDIZ[-IK]:  leányoknál  mulat  (Pápa  vid. 
Fábián  Gábor  1839;  Székelyföld  Győrffy  Iván). 

KONDOBIKÓ:  kondor  szál,  kondor  kacs  (a 
fölfutó  növényen)  (Háromszék  m.  MNy.  VI.336; 
Vadr.;  Győrffy  Iván). 

KONDOBKA:  cv?.  Ne  bántsátok  a  szőlő  kon- 
dorkáját  (Alföld  [?]  Nyr.  XIV.191). 

KONDBI:  kondor-hajú  v.  -szőrú  (Székelyföld 
Kiss  Mihály). 

KONDUL  (ko7idü  Dráva  mell.  Kopács  Nyr. 
V.220). 

KONG  (konog  Vas  m.  Horváth  József  1839; 
Balaton  mell.  Tsz.). 

K0NGK3:  1.  kolomp,  csöngő  (Torontál  m. 
Gyála  Kálmány  L.  Szeged  népe  UI.64;  Sátor- 
aija-Ujhely  Nyr.  XVI.42) ;  2.  rézpénz,  négykraj- 
cáros  (Balaton  mell.  Horváth  Zsigmond  1839; 
Kecskemét  Nyr.  XIX.46;  Arad  m.  Pécska  Kál- 
mány É.  Koszorúk  n.76;  Torontál  m.  Jázova 
Kálmány  L.  Szeged  népe  ni.2ő9). 

.    kongó-forint:  [tréf.]  váltó-forint  (Békés-Dohoz 
Nyr.  VIII.382). 

kongó-pénz:  rézpénz  (Tolna  m.  Fölső-Nyék 
Nyr.  VI.274). 

[KONGÖS]. 

kongÓ8-osik:  igen  nagyra  termett  esik  (Szat- 
már m.  Nagy-Dobrony  Hennán  O.  Halászat  K.). 

KÓNIC:  hosszú  és  hegyes.  Kőnic  répa  (Sop- 
rony  m.  Csepreg  Nyr.  IL372). 


KONIOA  (kánica  Brassó  m.  Hétfaiv  Kiiálj 
Pál):  gyalogszánka  (Brassó  m.  Hátfala  Nyr. 
XVI.526 ;  Hétfalu,  Tatrang,  Z^son  Nyr.  IL477; 
in.373). 

KONKOOáL :  összekoccint,  össxeüt  (két  piros- 
tojáfit)  (Székelyföld  Tsz.). 

KONKOLY  (konka  Zala  m.  Hetes  Nyr.  1.380; 
konku  Soprony  m.  Horpács  Nyr.  XrV.432;  kcmki- 
virág  Győr  m.  Szigetköz,  Kis-Bajcs  Nyr.  VI.189). 

[KONKOLYLÓ],  KONKUI.I.Ó:  ragyogó.  Kim- 
kuUő  szemekké  firhömenő  lányok  níznek  szémim 
közé  [vö.  Úgy  ig  a  szemük,  mind  a  konkú-wáq] 
(Győr  m.  Szigetköz,  Kis-Bajcs  Nyr.  VI.  189). 

KONOB.  Konorok:  bizonyos  gerezdes-formájA 

cif rázat  (knuren)  [ezüstműves    mesterszó]  (Hol? 
Nyr.  XV.48). 

KONÓSZ:  társ,  pajtás,  cimbora  ívö.  genoase] 
(Csík  m.  Gyergyó-Ditró  Nyr.  Xn.2é2). 

KONT:  koUint  (Somogy  m.  Visnye  Nyr.  XVtt 
287).  Kikapom  [a  baltát]  s  jót  kantok  a  f^ 
(Tolna  m.  Sár-Sz.-Lőrinc  Nyr.  111.87)  [vö.  H- 
nyit  3.]. 

KONTA:  farkatlan,  kurtafarkú  (tyúk)  (Siai- 
már  m.  Nagybánya  Nyr.  XIV.428 ;  Ssatmár  vi4 

Tsz.). 

KONTAT:  késztet,  unszol,  ösztönöz,  biztet, 
bujtogat,  fölloval  (Balaton  mell.  és  hely  nélkül 
Tsz.).  Sose  kontass  biz  enghn  oUya^mire,  a  mi 
nem  fér  a  természetemhez.  Eleget  koniatom,  hog$ 
haggya  el  a  borivásf,  de  mind  hiába  (Csallóköi 
Csaplár  Benedek). 

KONTATÖ :  biztató,  ösztönző,  bujtogató,  in- 
gerlő, izgató  (Vas  m.  Kemenesalja  Tsz. ;  CsaUó- 
köz  Csaplár  Benedek).  Ennek  a  dolognak  én 
voltam  a  kantátája:  indítványozója  (Győr  vid. 
Nyr.  IX.286). 

KONTÍINT :  punktum  í  (Gömör  m.  Nyr. 
XXin.83). 

KONTIQNAciÓS  :  emeletes.  Kontignádás  há: 
(Udvarhely  m.  Homoród  vid.  Nyr.  V.32), 

KONTÓZ:  számít.  Mom  meg  a  jányodnak, 
hogy  ne  is  kontázzon  a  csirkére  (Szatmár  m.  Pa- 
tóháza  Nyr.  XIX.879). 

KONTBABONT  (Bihar  m.  Pocaaj  Nyr.  VL 
424;  katrabont  Fehér  m.  Nyr.  V.36;  Veszprém 
m.  Devecser  Benczik  Ferenc):  baj,  akadály, 
galiba. 

[Szólások].  Katrabontot  csinál :  veszekedést 
idéz  elő  (Veszprém  m.  Devecser  Benczik  Fe- 
renc). 

KONTBAKTUS  {konkretua  Hajdú  m.  Földes 
Nyr.  11.420;  kontrektus  Bibar   m.   Poosai  Nyr. 
:  IX.5o8). 
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[KOMTBÁL],  KONTOBÁL  :  kontr&i.  Bíipa, 
haílom,  a  szomszédba  mán  fu  a  kcUánétába,  Mi- 
nya  fia  rá  konforál  (Háromszék  m.  Vadr.  323). 

KONTBAMABS :  [tréf.]  burgonyaleves  oftipet- 
kével  (Komárom  m.  Naszvad  Nyr.  IV.236). 

[KONTRÁS],  KONTOBÁS:  sóór  (Háromszék 
m.  MNy.  VI.356). 

KONTBAVIZÁL:  kontráz  (Torontál  m.  Egy- 
házas-Kér  Kálmány  L.  Szeged  népe  ni.l86). 

[KONTY], 

konty  alá  való :  asszonyoknak  való,  édes 
(bor,  pálinka)  (Csallóköz  Csaplár  Benedek, 
Szinnyei  József;  Hegyalja  Kassai  J.  Szóköny? 
ni.l89;  Székelyföld  Tsz.). 

[KONTYOL]. 

fel-kontyol  {fö-kontyót):  fejbe  ver  (Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  XIV.572;  Székelyföld  Kiss  Mihály). 

meg-kontyol:  ex?  (Székelyfold  Kiss  Mihály, 
Györflfy  Iván). 

KONTYOLÓ :  új  céhmester  beiktatása  (faze- 
kas-céhben) (Sárospatak  Nyr.  XVn.528). 

KONTYOLÓD-IK :  kontyát  igazgatja  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály). 

[KONTYOS]. 

kontyos-böTsó :  héjazatlan  borsó  (Székely- 
föld Tsz.). 

kontyos-kurva :  megf attyazott  nőszemély  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály). 

KONYA:  1.  lekonyuló,  lekonyult  (Fölső-Csal- 
lóköz Nyr.  Vni.878;  Szatmár  vid.,  Székelyföld 
Tsz.).  Konya  kalap,  konya  fül  (Kis-Kún-Halas 
Nyr.  XV.  186);  2.  lekonyult  fülú  (disznó).  Á  ko- 
nyát leöljük,  mert  már  nem  eszik  (Csallóköz  Csap- 
lár Benedek). 

[KÓNYA]. 

kónya-fa :  lakodalomkor  a  kapufélre  erősített 
fenyúfa,  fenyúgally  (Brassó  m.  Hétfalu  Király 
Pál). 

KONYAsOD-IK:  elgyengül  az  öregségtől 
(Udvarhely  m.  FehéNNyikó  vid.  Nyr.  XVm. 
480). 

KONYfiGA:  pajtás  [tréf.  elferdítése  a  koUéga 
szónak]  (Hajdú  m.  Földes  Nyr.  ffl.36). 

KONYHA:  L  tűzhely  (Békés  m.  Lehr  Vilmos); 
2.  a  sütőkemence  fölötti  tüzelő  a  pitvarban 
(Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr.  X.426)  [vö.  szabad- 
konyha], 

[Szólások].  Két  konyhát  tart:  a  felesége  mel- 
lett még  szeretőt  is  tart  (Kecskemét,  Szeged 
Csaplár  Benedek). 


[Közmondások].  Oazdag  konyha,  ködis  asszony 
(Zala  m.  Kővágó-Örs  Simonyi  Zsigmond). 

konyha-ajtó  (konyhajtő  Soprony  m.  Horpács, 
Zala  m.  Vászoly  Király  Pál). 

konyha-hal:  az  a  hal,  a  melyet  a  tizeden 
fölül  az  apátság  asztalára  szállítanak  (Tihany 
Hermán  0.  Halászat  K.). 

konyha-hitü  (konyha-hütű) :  hiteszegett  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály). 

konyha-tánc :  a  lakodalmat  megelőző  esti 
mulatság  (Gömör  m.  Krasznahorka- Váralja  Nyr. 
m.l85). 

[KONYHÁS]. 

konyhás-malac.  Konyhás-malac  forma  ember: 
jó  ember  (Tamási  Nyr.  XXI.526). 

1.  KONYÍT  {kőny{t  Nógrád  m.  Tolmács  Nyr. 
XVI.46) :  L  kánytt :  leereszti  a  fülét  (Nógrád  m. 
Tolmács  Nyr.  XVI.46);  2.  konyit:  lesütött  fővel 
neheztelést  mutat  (Szeged  Sümeghy  Pál  1841) ; 
8.  konyit:  kollint  (Somogy  m.  Visnye  Nyr.  XVIL 
287 ;  Vikár  Béla)  [vö.  konf\. 

KONNYAD  {kánnyady  éi-kánnyad  Székelyföld 
Tsz.;  Kriza;  Háromszék  m.  Vadr.  604a;  kany- 
vady  el-kanyvad,  le-kanyvad  Székelyföld  Kiss 
Mihály,  Gálfly  Sándor  ;  kányvad  Székelyföld 
Kriza;  Háromszék  m.  Vadr.  504a;  konyvad, 
éí-konyvad,  \e-konyvad  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV. 
186;  Székelyföld  Kiss  Mihály;  Háromszék  m. 
Vadr.  504a) :  konyul  (le-),  lankad,  fonnyad, 
hervad. 

el-kánnyad  {el-kanyvad,  d-kányvad,  el-kony- 
vad):  lekonyul,  ellankadva  elbocsátja  magát, 
elfonnyad,  elhervad  (Székelyföld  Tsz. ;  Kiíiza, 
Kiss  Mihály,  Oálflfy  Sándor). 

le-kanyvad  (le-konyvad^:  cc.  Lékonyvad  az 
ugorka-lapi  a  nagy  melegbe  (Székelyfold  Kiss 
Mihály). 

meg-konnyad:  oo.  Délben  egészen  megkonnyad- 
tak  a  növények  (Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr.  XH. 
523). 

[KONNYADOZ],  KANYVADOZ:  fonnyadoz, 
lekonyul  gat  (a  virág  dér  v.  forróság  után)  (Há- 
romszék m.  Vadr.). 

KONNYADT:  lekonyult.  Még  fiatal,  könny attan 
ál;  ha  megvénül,  meretlen  ál  [találós  mese;  —  mák- 
virág] (Szatmár  m.  Patóháza  Nyr.  XIV.  189). 

elkanyvadt :  betegségtől  elerőüenedett,  meg- 
görnyedt (ember)  (Udvarhely  m.  Vadr.). 

KONNYA8ZT  (íe-konyvaszt  Székelyföld  Kiss 
Mihály) :  kollint,  üt  (fejbe,  nyakon)  (Székelyföld 
Kiss  Mihály;  Háromszék  m.  MNy.  VI.835;  Vadr.). 

le-konyvasst :  lekonyít  (Székelyföld  Kiss  Mi- 
hály). 
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meg-konnyaMt:  megüt,  fejbe  v.  nyakon  üt 
(Háromszék  m.  MNy.  VI.340;  Vadr.;  Kiss  Mihály, 
OtyórOy  Iván ;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

KONYÓCSKA:  fritillaria  mellagris  (Zemplén 
m.  Deregnyö  Nyr.  Xm.l91). 

KONYUL  (le-A;an^tt,  meg-A:anyi^  Vas  m.  Ságh 
Kresznerícs  F.  Szótár  1.291). 

[KOF]. 

kop-hal:  cottus  gobio  (Komárom  Hermán  0. 
Halászat  K.) 

[KOF-IK]. 

[Szólások].  Nem  kopik  attő  a f  fogad:  nem  kapsz 
abból  soha  (Palócság  Nyr.  XXI.509). 

1.  KOPÁCS  (Kolozs  m.  Nagy-Ida  Bodor  Ákos; 
Szamosujvár  Kovács  József;  kopác,  kopasz  Mold- 
vai csáng.  Nyr.  IX.530;  X.204):  nagy  fa. 

2.  KOPÁCS  (Csallóköz  Csaplár  Benedek ;  ko- 
páncs  Szatmár  m.  Patóháza  Nyr.  XV.39;  kupancs 
Szerencs  Kassai  J.  Szókönyv  III.190):  külső  zöld 
héjjá  a  makknak,  diónak,  mogyorónak,  geszte- 
nyének stb. 

• 

[Szólások].  Kiesett  a  kopáncsábtU:  egészen  meg- 
változott (Szatmár  m.  Patóháza  Nyr.  XV.39). 

KOPÁCSL-IK:  zöld  héjjából  kiválik  (a  dió) 
(Csallóköz  Csaplár  Benedek;  Tokaj  Nyr.  XIX.383). 

1.  KOPÁCSOL  (kopáncol  Hol?  Nyr.  n.235): 
zöld  héjjából  kifejt  (diót,  mogyorót)  (Balaton  mell. 
Sebestyén  Gyula;  Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

2.  KOPÁCSOL:  kopogtat,  kalapál  (Tokaj  Nyr. 
XXIV.48;  Székelyföld  Kiss  Mihály). 

KOPÁCSOLÓD-IK :  zöld  héjjából  kiválik  (a 
dió)  (Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  1.461). 

KŐPAD:  kopaszodik.  Nekem  nem  kőpad  a 
fejem  (Bánflfy-Hunyad  Nyr.  XII.380). 

KOPADÉK:  kopás.  Körmöm  kopadékjával  kere- 
sem kenyeremet  (Qyör  m.  Tsz.). 

KOPÁL  (Balaton  mell.  Fábián  Qábor  1839; 
kovái  Szatmár  m.  Kapnik  vid.  Nyr.  11. 235;  Kolozs 
m.  Szucsák  Nyr.  XV1II.575):  zöld  héjjából  kifejt 
(diót,  gesztenyét). 

ki-kovál:  cv  (Szatmár  m.  Kapnik  vid.  Nyr. 
11.235). 

[KOPÁLÍT],  KOVÁLYÍT  :  cv.  Diót  kovályítot- 
tam  (Vas  m.  Izsákfa  Kresznerícs  F.  Szótár  1.330). 

KOPÁLL-IK  (Zala  m.  Szepezd  Nyr.  XVII.191; 
Csallóköz  Csaplár  Benedek;  /popóZ-tT? Balaton  mell. 
és  hely  nélkül  Tsz. ;  kovdU-ik  Székelyföld  Kassai 
J.  Szókönyv  1.436;  Tsz.):  zöld  héjjából  kiválik 
(a  dió,  gesztenye  stb.). 

[Szólások].  Á  szeme  kopáüék  ki!  [átkozódás] 
(Zala  m.  Nyr.  XXn.430). 


18-kohállik:  lemáUik,  leporlad  (Siilágy  m.  Nyr. 
IX.564). 

KOPÁNCB:  harkály  (Szatmár  m.  Lsuka  Onn- 
táv  1842)  [vö.  fa-kopáncs], 

KOPÁNTÁ8:  falat  Sgtf  kopámtás  (Baranji 
m.  Ormányság  Nyr.  in.182). 

KOPÁB:  1.  sovány  (ember)  (Hárornssék  m. 
Uzon  Erdélyi  Lajos).  Kc^r  képű:  sovány  aicá 
(uo.  Erdélyi  Lajos);  2.  kopár  meső.  Déli  smBS 
fújdogál  a  kopáron  (Torontál  m.  Dessk  Kálmány 
L.  Szeged  népe  in.68). 

KOPÁBOZ:  csipeget,  szedeget,  bőngési  (t 
marha  a  kopár  mezőn)  (Hegyalja  Kassai  J.  Szó- 
könyv m.l91). 

KOPÁS:  az  evező  nyelén  a  derékréss,  mely 
a  gúzsban  jár  s  ott  a  gúzsba  és  a  kallantyúbt 
beléköpik  (Szolnok  Hermán  O.  Halássat  K.). 

KOPASZ  {kapac  Székelyföld  Tsz. ;  kcpae  Zflah 
Nyr.  XIV.334;  Székelyföld  Tsz.;  Nyr.  IX.176; 
Qyörffy  Iván;  Háromszék  m.  Vadr.  397;  Arsoy- 
Gyulai  NGy.  1.365;  Segesvár  Nyr.  IX.44):  L 
kopasz:  csupasz,  meztelen  (Dráva  meU.  Nyr. 
VI.374 ;  Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVffl.  237).  Ha 
az  a  fistös  ingcse  nihn  vána  rajta,  csupa  kopást 
véna  (Eszék  vid.  Nyr.  VIII.140).  Tiszta  kopásira 
le  vetkőztették.  Kopaszon  gyUtté  «íe,  mégis  teakarst 
a  vagyomhú  parancsóni  (Dráva  mell.  Kopács  Nyr. 
XVI.431);  2.  kopac:  csupasz  hely  as  udvaron 
(Székelyföld  Nyr.  IX.  176.)  (vö.  köpesz]. 

[Szólások].  Kopasz  mentség:  alaptalan  mentség, 
ürügy  (Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

kopasz-barack:  nyári  barack  (Székelyföld  Tsz.). 

kopasz-latya :  csupasz  madár  (Hajdú-Hadhás 
Nyr.  IX.524). 

[KOPASZT]. 

kopasBÍ-kákó:  [?]  (Szatmár,  Szabolcs,  Ugocsa 
m.  Nyr.  IX.  183). 

EOPCIHÉB  (Pápa  vid.  és  hely  nélkül  Tsi.; 
Békés  m.  Balog  István;  Rimaszombat  Nyr.  X.88; 
Szatmár  m.  Gencs  Nyr.  X.525;  Szatmár  m.  Nagy- 
bánya Nyr.  XIV.427;  Kassa  vid.  Nyr.  XVIH.  431; 
kopcih'ér  Palócság  Nyr.  XXn.76 ;  kúpcehér  SsaV 
már,  Szabolcs,  Ugocsa  m.  Nyr.  IX.  183;  kupcikér 
Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.187;  Szeged,  Temesköi 
Kálmány  L.  Szeged  népe  1.213;  n.243;  Debrecen 
Nvr.  VU.476.  521 ;  Bereg  m.  Dercén  Nyr.  XX. 
4ö2;  kupcíhír  Szeged  vid.  Nyr.  1.426;  kupzÜUr 
Zemplén  m.  Szümyeg  Nyr.  Xin.48) :  1.  hítványi 
haszontalan,  semmirevaló,  dologkerüld,  hetykél- 
kedő,  mihaszna  ember,  éhenkóiász,  naplopó, 
csirkefogó  (i.  h.);  2.  kupcikér:  kényes  [?].  ^'zyt 
dekupcihér!  (Torontál  m.  Pádé  Kálmány  L.  Szeged 
népe  11.243.) 

KOPCSOL:  verekszik.  Kopcsolnák  á  kánok 
(Szlavónia  Nyr.  XXm.362). 
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KÓPÉ  (köbé  Pozsony  m.  Kassai  J.  Ssókőnyv 
m.l80)  [vö.  1.  gőbé\. 

KOPSBTA  (Palóoság  Nyr.  XXII.76;  kaperta, 
kopertá  Palócság  Nyr.  XXI.311;  Nógrád  m.  Nvr. 
VI.  135;  kóperta  Riinassombat  vid.  Nyr.  X.88; 
Ssatmár  m.  Gencs  Nyr.  X.525;  koppérda  Nógrád 
m.  Nyr.  IV.142;  koppértá  Érsekújvár  Nyr.  Vm. 
47;  XIX.457):  levélboríték. 

[KÖPI]. 

[Közmondások].  Egyszer  dobi,  másszor  kopt: 
eggyszer  bőven,  máskor  szúken  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.361;  Nyr.  IV.187).  Dobi  —  köpi:  dínom- 
dánom után  koplalás  (Háromszék  m.  Györfiy 
Iván).  Nagy  dobinak  nagy  kopija  van  (Udvarhely 
m.  Nyr.  IV.275  [itt  koszija  hiba] ;  Felméri  Lajos). 

KOPIO :  kullancs  (Baranya  m.  Ormányság  Nyr. 
ffl.183;  Hol?  Tsz.). 

KÓPIO  (kófic  Soprony  m.  Csepreg  Nyr.  n.372): 
szalmából  font  öblös,  födeles  kasféle,  a  melyben 
hüvelyes  veteményt,  kendermagot,  lisztet,  tojást 
stb.  eff.  tartanak  (Vas  m.  Kassai  J.  Szókönyv 
11.187;  Nyr.  XVI.239;  Vas  m.  Ságh  Kresznerics 
F.  Szótár  1.331;  Vas  m.  Őrség  Nyr.  U.562;  Zala 
m.  Hetes  Nyr.  XIX.143;  Győr  m.  Tsz.) 

KOPINO :  kalapács  (Gömör  m.  Krasznahorka- 
Váralja  Nyr.  III.185;  Rozsnyó  Nyr.  Vm.566). 

KOPINCOL :  kalapál  (Rozsnyó  Nyr.  VUI.235. 
566). 

KÓPIS,  KÓTIS  (kópics  Bereg  m.  Dercén  Nyr. 
XX.432;  kopis  Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  H. 
137):  1.  kápis,  kopis:  görbe  bot,  karíkahajtó 
(Dunántúl  Nyr.  V.181  [itt  kápis  nyilván  hiba]; 
Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  n.l37);  2.  nyeles 
és  bunkós  ütö,  sulykoló,  törő  szerszám :  a)  kótis : 
bunkós  bot,  a  mellyel  a  vadalmát  összetörik 
ecetnek  (Szatmár  m.  Nyr.  X.430) ;  b)  kótis:  len- 
töró  (Zemplén  m.  Deregnyó  Nyr.  Xn.93);  c) 
kótis:  agyagverő  [fazekas  szerszám]  (Sárospatak 
Nyr.  XVU.527) ;  d)  kópics  (Bereg  m.  Dercén  Nyr. 
XX.432),  kópis  (Baranya  m.  Ormányság  Kassai 
J.  Szókönyv  m.l92),  kótis  (Hegyalja  Kassai  J. 
Szókönyv  ni.l92):  sulyok  (a  mellyel  a  kisza- 
pult ruhát  veregetik) ;  e)  kótis :  favágó-kalapács 
(hosszú  nyéllel  ellátott  gerenda-darab,  a  mely 
a  nagy  hasító-ékek  beverésére  szolgál)  (Szinyér- 
váralja  vid.  Nyr.  XV.  189);  f)  kópis:  bunkós 
botocska,  a  mellyel  a  tokát  (faharangot)  verik 
(Székelyföld  Kiss  Mihály);  8.;^^^;  lábnyi  hosz- 
szaságú  rudacska,  a  melynek  eggyik  végére  a 
megmincselt  fonalat,  miután  megszáradt,  föl- 
gombolyítják  (Szatmár  m.  Nyr.  X.430;  Szatmár 
m.  Krassó  Nyr.  XVI.335);  4.  kóHs:  az  eresztő- 
háló  inának  ólomkarikái  (Mármaros  m.  Visk 
Hermán  0.  Halászat  K.). 

[KÓPISKA],  KOTISKA:  bunkós  botocska,  a 
mellyel  a  tokát  (faharangot)  verik  (Bodrogköz  ? 
Tsz.  187a). 


KÓPI8KÁL :  kopogat,  tttöget,  vereget  (Nagy- 
Kúnság  Nyr.  XVI.382;  Hegyalja  Kassai  J.  Szó- 
könyv ffl.193). 

KÓPI80L :  ver  (diót  a  fáról  le)  (Zemplén  m. 
Tállya  Nyr.  IV.520). 

KÓPI8ZTÁL:  nyalakodik,  kóstolgat  (Rima- 
szombat Nyr.  XV.330). 

[KOPJA],  KOPUA  (Székelyföld  Tsz.;  kópja 
Székelyföld  Győrfty  Iván)  =  kopja-fa. 

kopja-fá:  fejfa  (Székelyföld  Tsz.  212b;  Nyr. 
Vni.515;  Kőváry  László  1842). 

KOPL-IK:  kopik  (Brassó  m.  Hétfalu  Nyr. 
XVI.626). 

KOPLALÓ:  L  az  ekevánkosból  fölnyúló  fa, 
mely  az  eketaligára  kötött  takarmányt  a  kerék- 
től eltartja  (Heves  m.  Névtelen  1840);  2.  [tréf. 
iroda  (Tisza-Roff  Markovics  Sándor);  8.  [tréf. 
a  kcplalósok  (Idsfuvarosok)  állomáshelye,  a  ho 
csoportosan   várják,    hogy   valaki   megfogadja 
őket  (Szeged  vid.  Nyr.  U.91). 

KOPLALÓS:  kisfuvaros,  szekeres,  a  ki  rossz 
gebéivel  kissebb  terhek  szállítására  vállalkozik 
(Szeged  és  vid.  Nyr.  n.91;  Vm.235). 

KOPLAT:  koptat  (Dráva  mell.  Nyr.  V.472). 

KOPLBGYX8:  buta,  bamba,  bárgyú  (Hol? 
Tsz.  299b). 

KOPLOS :  1.  szolgálat  v.  hivatal  nélkül  élődő 
ember  (Garam  mell.  Horváth  Zsigmond  1839); 
2.  nagy  urat  játszó  szegény  ember  (Bars  m. 
Léva  Czimmermann  János). 

1.  KOPÓ  (kofó  [kutya]  Baranya  m.  Ormányság 
Nyr.  m.  183). 

2.  KOPÓ  (kopuo):  nádtarló  (Rábaköz,  Beő- 
Sárkány  Nyr.  XVm.94;  Győr  vid.  Nyr.  VI.272). 

KOPOCSKÁL:  kopácsol,  kopogtat,  kalapál 
(Háromszék  m.  Vadr.). 

KOPO08K0L :  cv?.  Á  horokáj  kopocskolja  a  fa 
ódalát  A  gyermek  kopocskolja  a  kalánnyal  az 
asztalt  V,  a  tángyért.  A  kovács  kopocskol  (Székely- 
föld Kiss  Mihály). 

KOPOOSOL:  eo.  [A  görice]  asszú  nádat  kopó- 
esolja  (Moldva,  Klézse  Nyr.  X.480). 

[KOPOGÓ]. 

[Szólások].  Kopogó  fjemre  vagyok:  eggyes- 
egyedül  vagyok  (Háromszék  m.  Vadr.). 

KOPOL:  üt,  ver,  kopácsol,  sulykol  (Alföld 
[?|  Nyr.  XIV.191;  Székelyföld  Andrássy  Antal 
1843;  Háromszék  m.  MNy.  VI.335;  Győrffy  Iván). 
Kopojjá  a  fejemet  Kopojja  a  mákot:  kiveri  a 
mákfejből  a  szemeket  (Csík  m.  Nyr.  Vn.331). 

mdg-kopnl:  kiszitál  (Győr  vid.  Nyr.  V.622). 
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KOFOLTAT :  csépeltet  (Szatmár  m.  Patóháza 
Nyr.  XIX.379). 

EOPOLTYÚ  (kopétó  Balaton  mell.  Hermán 
O.  Halászat  K.;  Zala  m.  Szepezd  Nyr.  XVU.191; 
kopétyé  Fehér  m.  Velence,  Csongrád  m.  Szentes 
Hermán  0.  Halászat  K. ;  kopétyó  Balaton-Füred 
Hermán  0.  Halászat  K. ;  Somogy  m.  Kassai  J. 
Szókönyv  ni.105.  191;  kopéfyú  Simontornya  Her- 
mán 0.  Halászat  K. ;  kopóta  Palócság  Kassai  J. 
Szókönyv  U.349 ;  kopjiőti  Rábaköz,  Beő-Sárkány 
Nyr.  XVni.94;  kopótó  Boldva  mell.  Hermán  0. 
Halászat  K.;  kopótya  Tokaj  Nyr.  XXIV.48;  ko- 
pétyó Palócság  Kassai  J.  Szókönyv  11.349;  ko- 
potyu  Székelyi  öld  Tsz;  kopótyú  Csallóköz  Csaplár 
Benedek)  [vö.  koppintö], 

KOFOLTA  (kopoja,  kopola ;  —  kapuja  [?1  Kis- 
Kún-Halas  Arany-Öyulai  Nöy.  1.197;  vö.  Nyr. 
XV.186;  kobolya  Pest  m.  Bogyiszló  Nyr.  m.47; 
kupolya  Orosháza  Nyr.  VI.  179):  L  vizáUás,  állan- 
dóan vizet  tartó  gödör,  áradások  után  mélyedé- 
sekben megmaradt  víz  (Somogy  m.  Kálmáncsa 
Nyr.  XI.238;  Tolna  m.  Bátta  Nyr.  VL384;  Bara- 
nya-Sz.Lőrinc  Nyr.  XVU.335 ;  Pest  m.  Bogyiszló 
Nyr.  UI.47;  Pest  m.  Solt  Hermán  0.  Halászat 
K.;  Kis-Kún-Halas  Arany-Gyulai  NGy.  1.197; 
Nyr.  XV.186;  XXm.47;  Orosháza  Nyr.  VI.179; 
Vág  mell.  CzF.);  2.  kíssebb,  de  hirtelen  mélyedés 
a  patakok,  folyók  medrében  (Pest  m.  Solt,  So- 
mogy m.,  Székelyföld  Király  Pál);  8.  —  kopolya- 
kút  (Szeged  Nyr.  Vm.235). 

kopolya-kút  (kopoja-kút):  ásott  kút,  a  mely 
nincsen  kővel  kirakva  (Szeged  Nyr.  1.415;  VlII. 
235). 

EOFONGAT:  kopogtat  [?]  (Torontál  m.  Deszk, 
Ö-Szent-Iván  Kálmány  L.  Szeged  népe  CLllO). 

KOPONYA  (kapinya  Somogy  m.  Balaton  mell. 
Nyr.  IX.283;  Dráva  mell.  Nyr.  V.472.  567;  Eszék 
vid.  Nyr.  Vin.327;  Baranya  m.  Ormányság  Nyr. 
m.l83;  Vin.47;  Baranya  m.  Mecsekhát  Thomaer 
Ignác  1841;  Baranya-Sz.-Lőrinc  Nyr.  XVn.335; 
Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XV1II.237;  Baranya  m. 
Patacs  vid.   Csaplár   Benedek;   Szlavónia  Nyr. 
V.ll ;  Szeged  Csaplár  Benedek;  /roptn^d  Szlavónia 
Nyr.  XXI1I.311;  kaponya  Somogy  m.  Sima  Nyr. 
X1X.382 ;  Csurgó  vid.  Király  Pál) :  1.  rövidszárú 
lopótök,  tökkobak  (Somogy  m.  Sima  Nyr.  XIX. 
382;   Dráva  mell.   Nyr.   V.472;  Szlavónia  Nyr. 
V.ll;  Szeged  Csaplár  Benedek).  Kapinyát  köttem 
a  derekamra^  úgy  úsztam  át  a  part-ajjat  (Eszék 
vid.  Nyr.  Vm.327);  2.  tökkobakból  készített  kanál- 
forma  merítő-,   meregető-eszköz   (vizmeritésre, 
szüretkor  mustmerésre)  (Somogy  m.  Sima  Nyr. 
XIX.382;  Dráva  mell.  Nyr.  V.472;  Baranya  m. 
Ormányság  Nyr.  VI1I.47;  Baranya-Sz.-Lőrinc  Nyr. 
XVn.33o;  Baranya  m.   Csúza  Nyr.  XVni.237; 
Szlavónia  Nyr.  XXm.311;  Szeged  Csaplár  Bene- 
dek); 8.  fakéregből  v.  fák  kidudorodásából  ké- 
szített vízmérő   eszköz  (Baranya  m.  Mecsekhát 
Thomaer  Ignác   1841 ;  Baranya  m.  Patacs  vid. 
Csaplár  Benedek);  4.  nagy  fakanál,  a  milyent 
a  malmokban  v.  moslékmeregetésre  használnak 


(Somogy  m.  Balaton  mell.  Njrr.  IX.383 ;  Somogy 

m.  Csurgó  vid.  Király  Pál). 

1.  KOPOBC:  köves  föld  (Ssatmár  m.  Nagy- 
bánya Nyr.  XIV.428;  Kapnikbánya  ée  vid.  Nyt 

11.377). 

2.  KOPOBC:  töpörtyű  (Baranya  m.  Kass 
J.  Szókönyv  m.l93;  Ormányság  Tai.). 

KOPOBSÓ  (kaparső  Székelyföld  Kassai  l 
Szókönyv  III.  104;  kopossó  Saékelyfold  Nyr.  IV. 
183;  kopursu  Göcsej  Nyr.  XII.192), 

KOFOBU:  sovány  (Háromasék  m.  Koviaaa 
Butyka  Boldizsár). 

KOFOZ  (koboz  Palócság  Tsa. ;  Hont  m.  HorviA 
József  1839;  kobzom  Dunántúl  Nyr.  V.181;  Féci 
vid.  Csaplár  Benedek):  L  kopoz,  kobzam:  kop- 
paszt,  foszt,  hánt,  hámoz  (Dunántúl  Nyr.  V.181; 
Somogy  m.  Szóke-Dencs  Nyr.  III.  181;  Baran;* 
m.  Kassai  J.  Szókönyv  III.192;  Pécs  Kassai  J. 
Szókönyv  U.356;  V.2a4;  Kis-Kún-Halas  Simonyi 
Zsigmond ;  Hol  ?  Tsz.).  Még  nem  sok  zsibái  *»- 
posztunk  (Somogy  m.  Tab  Nyr.  XV.24q).  KMh- 
ricát  kopozni  v.  kobzani  (Somogy  m.  Sima  Njr. 
X1X.382;  Pécs  vid.  Csaplár  Benedek).  Koposn 
a  narancsot  v.  a  krumplü  (Zala  m.  Tapolca 
Simonyi  Zsigmond).  Kopozza  a  harkály  a  fM 
(Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV1I.576);  2.  koboz:  tép, 
szaggat,  tépáz  (Palócság  Tsz.;  Horváth  Jóisef 
1839)  [vö.  koppózl 

le-kopoz:  lekoppaszt,  lefoszt,  lehánt,  lehámoi. 
Á  falat  lekopozza:  leszedi  róla  a  meszet  Leko- 
pozza  a  sebet:  leveszi  róla  a  vart  (Kis-Kún-Hatas 
Nyr.  XV.186). 

szét-koboz:  széttép,  szétszaggat  (Hont  m- 
Horváth  József  1839). 

[KOPÓZ;  vö.  koppődz-ik], 

meg-kopóz :  megcsipdes  (a  kopójátékban)  (So- 
mogy m.  Szőke-Dencs  Nyr.  IV.479). 

[KOPOZÓ]. 

kopozó-szita :  molnárok  szitája,  a  mellyel  t 
búzát  a  szeméttói  megtisztítják  (Baja  Nyr.  X\TI. 
240). 

[KOPP]. 

'       [Szólások].  Eccer  hopp,  másszor  kopp:  eggywer 

i  jól  van  dolga,  másszor  rosszul  (Debrecen  Njr. 

I  III.424).  Bözzög  okká  hopp  vöt  a  Mikájj  ««•- 

zeccscgnek,  de  nia  bize  a  kopp  parancsa  náüok  w 

'  (Székelyföld  Nyr.  V.176). 

kopp-semmi,  kop-semmi  (kap-semmi  Három- 
szék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos):  nagy  semmi (Bí- 
romszék  m.  MNy.  V1.335).  Hát  én  mü  kapokf 
—  Te  kapsz  egy  jó  nagy  kopsemmit  (SzékelyíoW 
Kiss  Mihály).  Mit  kaptál?  —  Koppsemmü.  Hoi- 
tál-e  vmit  ?  —  Igen,  koppsemmit  (Háromszék  m. 
Vadr.) 
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[KOPPAD]. 

ki-koppad:  kifogy.  Mindenbül  kikoppattam 
(Szolnok-Doboka  m.  Domokos  Nyr.  XL39). 

[KOPPAN]. 

[Szólások].  Koppan  attúl  a  szemed:  abból  bizony 
nem  kapsz  (Debrecen  Nyr.  V.223).  Koppant  asz 
szűrne  tőle  (Palócság  Nyr.  XXI.509). 

bé-koppan:  L  becsukódik.  Békoppan  a  szeme 
(Székelyföld  Nyr.  11.39);  2.  betoppan  (Zala  m. 
Hetes,  Dobronak  Nyr.  11.323). 

el-koppan:  becsukódik.  Elkoppan  a  szeme 
^Székelyföld  Kiss  Mihály). 

[Szólások].  Elkoppant  mindene  tíUe:  mindenét 
elvették  (Hol?  Nyr.  Xn.527). 

dssBe-koppan:  véletlenül  összetalálkozik  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály). 

ROPPANTAT :  kalapáltat.  Koppantass  egy  sze- 
get a  vinnyében  (Háromszék  m.  Nyr.  IX.33). 

KOPPASZT  {ml^g-gubbaszt  Ung  m.  Nyr.  XXH. 
576;  kopaszni  [gyermekjáték  közben  énekelt  vers- 
ben] Tolna  m.  Ozora  Nyr.  V.478). 

KOPPASZTÓ:  tímárok  kaszája,  a  mellyel 
a  szőrt  koppasztják  le  (Szeged  Nyr.  IV.527). 

[KOPPINT], 

[rá-koppént]. 

[Szóláaok].  Koppentsék  [ígyl]  rá:  emelje  meg 
(Bereg  m.  Pomos  Nyr.  XX.476). 

KOPPINTÓ:  kopoltyú  (Kopácsi  Hermán  O. 
Halászat  K.). 

KOPPÖDZ-IK:  eggymás  nyakát  v.  marját 
csipkedi,  harapdálja  (két  ló)  (Nagy-Kúnság  Nyr. 
III.281 ;  XVI.332)  [vö.  meg-kopóz], 

KOPPÓZ:  koppaszt  (Baranya  m.  Csúza  Nyr. 
XVra.478)  (vö.  kopoz]. 

[KOPPOZÖ]. 

kopposó-forró:  olyan  forró,  hogy  koppasztani 
lehetne  vele  (Kis-Kúnság  Kimnach  Ödön). 

KOPBI:  igen  rövidre  nyírt,  kopaszra  nyírt, 
kopasz  (Balaton  mell.  Tsz.;  Nagy-Kúnság  Nyr. 
XVI.332;  Orosháza  Nyr.  VI.  179;  Gömör  m.  Tsz.). 

kopri-leves :  túrós-leves  (Csík  m.  MNy.  VI.373). 

KOP8A:  cottus  gobio  (Székelyföld  Györlfy 
Iván;  Udvarhely  m.  Hermán  0.  Halászat  K.). 

KOPSZI  =-  kopri  (Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI. 
382). 

[KOPTAT]. 

meg-koptat:  megtisztít  (üszögös  búzát)  (Csong- 
rád m.  Mindszent  Kis  Sándor). 


KOPTATÓ :  a  meg  nem  mosott  (tisztított)  búza 
tisztítója  a  gőzmalomban.  Csak  úgy  őrlet  koptor 
tára  (Csongrád  m.  Mindszent  Kis  Sándor). 

KOB:  idd.  Kis  korig:  kevés  ideig  (Bereg  m. 
Munkács  és  Bereg-Rákos  vid.  Pap  Károly).  Kevés 
korig:  oo  (Szatmár  m.  Nagy-Dobrony  Hermán  0. 
Halászat  K.). 

KÖBÁL;  böngész  (Vas  m.  Kemenesalja  Tsz. 
51a;  [uo.?]  Kresznerics  F.  Szótár  1.331). 

KOBÁLL  (koránol  Veszprém  Simonyi  Zsig- 
mond): korainak  tart  (Göcsej  Nyr.  XIV.165; 
Budenz- Album  160;  Tolnám.  Nyr.  VI.523;  Kecske- 
mét, Csallóköz  Csaplár  Benedek).  Előbb  koráno- 
lod,  asztam  még  magad  hajszósz  (VeBzprém  Simonyi 
Zsigmond). 

KŐBÁNT:  korán.  Még  korántabb:  még  koráb- 
ban (Szolnok-Doboka  m.  Nyr.  XVn.315). 

korántom-se:  korántsem.  Korántomse  eccer 
úgy  mint  másszor  (Sárospatak  Nyr.  XI.284;  Ugocsa 
m.  Nyr.  XI.37). 

KOBÁSÚ:  korú.  Ijen  korású;  vjan  korású 
(Kis-Kún-Halas  Korda  Imre)  [vö.  egy-korácsú], 

KÖBÁBZ :  1.  csavarog,  kószál  (Tolna  m.  Tsz. ; 
Bihar  m.  Kassai  J.  Szókönyv  ni.l96;  Bihar  m. 
Pocsaj  Nyr.  Vffl.379;  Háromszék  m.  MNy.  VI. 
335;  Qyörflfy  Iván);  2.  keres,  fürkész,  böngész 
tCsallóköz  Csaplár  Benedek;  Háromszék  m.  MNy. 
VI.335)  [vö.  1.  kérész]. 

fel-kórási;  fölkeres,  fölkutat  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.326;  Gyórffy  Iván). 

[KÓBÁ8ZÖ]. 

kórásió-f éreg :  farkas  (Hol?  Tsz.). 

KOBÁZ  (kordz):  siet  (az  óra)  (Soprony  m. 
Horpács  Nyr.  V.269;  VI.157;  Balaton  mell.  Tsz. ; 
Vas  m.  Baltavár  Nyr.  X.183). 

KÖBÁZ:  böngész  (Baranya  m.  Tsz.)  [vö.  kóréz]. 

KOBBA:  kocsi-kas  (Somogy  m.  Nyr.  XVI.239). 

KOBBÁOS  (korbáncs  Tolna  m.  Fölső-Nyék 
Nyr.  V.274) :  hajfonat  (Pécs  Kassai  J.  Szókönyv 
n.l91). 

KOBBÁL:  faragcsál  (Baranya  m.  Tsz.). 

e-korbál:  elforgácsol.  Heába  korbája  e  az  erőt 
(Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  n.278). 

KOBBÁLÓD-IK :  faragcsál  (Baranya  m.  Tsz. 
213a). 

KOBBÉLI:  javakorabeli,  idds.  Korbéli  ember 
(Soprony  m.  Szilsárkány  Nyr.  VI.472;  Balaton 
meU.  Horváth  Zsigmond  1889;  Fehér  m.  Perkáta 
Nyr.  n.520). 

KOBO  (gorc  Hol?  Nyr.  XIV.367):  L  gálya, 
nadrág,  pendely,  szoknya  stb.  fölső  pártázata, 
a  melybe  si^at,  kötdt,  madzagot  húznak  (Balaton 
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mell.,  Tolna  m.  Tas. ;  Csongrád  m.  Arany-Qyulai 
NQy.  n.486;  Qömör  m.  Tbz.;  Nyr.  XXII.526; 
TÍBBa-Dob  Nyr.  XX.285;  Szatmár  vid.  Tm.; 
Zemplén  m.  Szümyeg  Nyr.  X.427;  Szolnok-Do- 
boka m.  Nyr.  XVII.382 ;  Szolnok-Doboka  m.  Do- 
mokos Nyr.  X1V.525;  Háromszék  m.  Kovászna 
Butyka  Boldizsár);  2.  fonatos  keresztkötése,  vesz- 
szöből  font  hevedere  a  nád-  v.  vesszókeritésnek 
(Balaton  mell.  ^  hely  nélkül  Tsz.;  Tisza-Dob 
Nyr.  XX.285;  Tokaj  Nyr.  XIX.383)  [vö.  karcéll. 

koro-yeBsiő :  korcoláara  való  fűzvesszö  (Nagy- 
Kúnság,  Túrkeve  Nyr.  111.229 ;  Hegyalja  Kassai 
J.  Szókönyv  ni.201). 

KOBOOG:  1.  varoog  (pl.  a  homok  az  ember 
fogai  közt)  (Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVm.237) ; 
2.  csikorgat,  vareogtat  (a  fogaival),  ropogtatva 
rágcsál  (Veszprém  m.  Csetény  Halász  Ignác; 
Székelyföld  Tsz.). 

KOBOOGTAT:  ropogtatva  rágcsál  (pl.  a  marha 
keményszálú  takarmányt)  (Székelyföld  Kiss  Mi- 
hály). 

1.  KOBCOL  {gorcol  Zemplén  m.  Szümyeg 
Nyr.  XIV.43):  L  korcol:  ráncol,  ráncba  szed 
(Qömör  m.  Nyr.  XXU.526);  2.  gorcol:  fúzvessző- 
fonással  köt  (nád-  v.  vesszökeritést,  nádtetőt, 
csöszkunyhót,  vejszét)  (Zemplén  m.  Szümyeg 
Nyr.  XIV.43.  867). 

be-korool:  1.  összeráncol,  összehúzza  a  ráncát 
Korcold  be  a  gatydt  (Gömör  m.  Nyr.  XXn.432); 
2.  utolér  (Nagy-Kúnság  Nyr.  11.136).  Bekor colta 
az  agár  a  nyulat  (Nagy-Kúnság  Nyr.  XVL142); 
8.  befon,  rászed  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.472). 

el-korool:  utolér,  elfog  (Nagy-Kúnság  Nyr. 
11.136;  Nagykun-Madaras  Nyr.  IX.523). 

le-gorool:  fúzvesszö-fonással  leköt.  A  háztetőt 
le  kell  gorcolni  (Zemplén  m.  Szümyeg  Nyr.  XIV.43). 

ÖBBie-korool :  összeráncol,  összehúzza  a  rán- 
cát. Széipen  korcold  öszve  a  gatydd  (Qömör  m. 
Nyr.  XXII.526). 

[Szólások].  Korcold  össze  a  héled:  ne  egyél 
annyit  (Szolnok-Dobokn  m.  Apa-Nagyfálu  Nyr. 
XIV.525). 

rá-korool :  ráhúz,  ráver.  Bád  korcolok  (Tokaj 
Nyr.  XX.139). 

végig-korool :  végig  húz  (vkin).  Végigkorcolok  , 
rajtad  (Bereg  m.  Bereg-Rákos  vid.  Pap  Károly). 

2.  KOBCOL :  ropogtatva  rágcsál  (pl.  a  marha  \ 
keményszálú  takarmányt)  (Székelyföld  Kiss  Mi-  : 
hály). 

(KOBOOLGAT]. 

meg-koroolgat:  ropogtatva  megrágogat.  Ájuh 
a  szalmabogokat  jól  megkorcolgassa  (Székelyföld 
Kiss  ^ühály). 

1.  KOBCOS:  L  a  minek  korca  van  (Szolnok- 
Doboka  m.  Apa-Nagyfalu  Nyr.  XIV.525).  Korcos 


penddy  (Qömör  m.  Tas.).  Korcos  iariszmga:  i 
melynek  a  száját  a  korcába  beléeresztett  iiiii> 
zaggal  össze  lehet  húsni  (Hegyalja  Kianl. 
Szókönyv  UI.201);  2.  ^  korcos-tarisa^  (Bm 
Dob  Nyr.  XX.286) ;  8.  durva  vássonból  viU  éi 
négy  korccal  ellátott  lepedő,  a  melyben  fM 
szoktak  hordani  (Torna  m.  Ruehietl  JÉMíén  189^ 
Hát  a  teheneknek  ki  fog  harmatos  fiU  homéi 
nagy  korcosval,  mint  én  ?  (Torna  m.  Toma-UjUi 
Nyr.  XVU.187). 

2.  KOBCOS :  lüktető  ér,  puLniB  (danád  a 
Batonya  Márki  Sándor). 

KOBCS:  1.  rossz  (Szatmár  m.  PatóháaAt 
XVI.96) ;  2.  korhely  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  F. 
186). 

[KOBCSA]. 

korosa-dió :  fás  dió  (Bodrogkös  Kassai  J.  SÉ- 
könyv  1.436;  111.200). 

KOBCSMA  (kqrcsima  Hunyad  m.  Lossád  Syi 
XXII.355;  korcima  Moldvai  csáng.  Nyr.  DL4S; 
korcsima  Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  in.l8l; 
korcsoma  Székelyföld  Nyr.  V.175;  Háromnft 
m.  Orbai  járás  Nyr.  VIL283). 

KOBCSOLYA  (csorkolya  Palöcság  Nyr.  JSS- 
191;  korcsia  Háromszék  m.  Vadr. ;  fflLromoft 
m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  kórcsia  Siékelyf8M 
Gvórffy  Iván;  korcsija  Szeged  Nyr.  n.378;  Vl 
236;  Udvarhely  m.  Keresztúr  vid.  Vadr.  317; 
korcsüa  Baranya  m.  Nyr.  11.184;  Ja^csovja  Balitoi 
mell.  Tsz.;  kuksorgya  Balaton  meU.  Nyr.  E98): 
1.  korcsolya,  korcsola,  h^csorja,  kulcsorgya:  kél 
vastag  rúd,  a  melyeket  a  két  végük  tájáa  eggj 
eggy  keresztfa  köt  össze  (boros  hordók  v.  mii 
nehéz  tárgyak  le-  s  fölcsúsitatáaára  v.  heIlge^ 
getésére)  (Somogy  m.  Nyr.  Xn.335 ;  Balaton  inelL 
Tsz.;  Nyr.  n.93;  Eger  Nyr.  III.43;  Tok^  Nyr. 
XIX.383;  Székelyföld  Tsz.);  2.  korcsolya,  kon»s, 
kórcsia:  kézi  szánkó  (két  lapos  és  elül  hegybei 
végződő  oldalból  áll,  a  melyeket  lápok  tantuk 
össze ;  rúdja  nincs,  hanem  a  két  oIdal£iak  hente 
kötött  istrángnál  fögva  húzzák)  (Saékelyföldm; 
Oyőrffy  Iván;  Háromszék  m.  MNy.  VL244;  Vadr.: 
Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

KOBCSOLYÁZ-IK  (csorkiázni  Törők-BeoR 
Kálmány  L.  Szeged  népe  U.284;  csorkq^ziá 
Szombathely  Fialó wski  Lajos;  csorkolyázm PaUe- 
Ság  Nyr.  XXIV.191 ;  korciáz  Szlavönia  Nyr.  XXm. 
362 ;  korcsiáz'ik  Háromszék  m.  Vadr.  606b ;  Hároa- 
szék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos):  1.  korciáz:  lábán 
eggy  darab  jeget  kötve  csuszkái  (Sslavónia  Nyr. 
XXUI.362);  2.  korcsolyázni,  korcsidz-ik:  kén 
szánkóval  szánkázik  v.  ereszkedik  le  hegyoldaloi 
(Székelyföld  Tsz.;  Háromszék  m.  Vadr.  606b; 
Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

E0B0SO8:  több  fajból  elegyedett  (Saékelj- 

föld  Tsz.). 

[KOROSUL]. 

el-kórbúl :  elkorososodik  (Moldvai  oaáng.  Nyr* 
IX.531). 
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1.  EOBDÉ  {górdi  Vas  m.  önég  Nyr.  11.324): 
kétkerekű  kiesierú  koosi,  kétkerekű  taliga  (ú. 
n.  Kún  László  szekere)  (Balaton  mell.  Tsz.;  MNy. 
V.160;  Nyr.  in.617;  Marcal  meU.  Tsz.;  Zala  m. 
Kassai  J.  Szókönyv  m.l97;  Erdélyi  J.  Népd.  és 
moBd.  n.l38;  OÖGBej  Tsz.;  MNy.  V.160;  Fehér 
m.  Nyr.  X.I87;  Nagy-Kúneág  Nyr.  XVI.524;  Kis- 
KÚB-fialas  Nyr.  XV.186;  Csongrád  m.  Szentes 
Nyr.  XVI.94;  Bácz  m.  Erdélyi  J.  Népd.  és  mond. 
ILlSe;  Szatmár  m.  Lanka  OnsstáT  1842). 

2.  KOBDá :  senunirevalé  (Nyitra  m.  Pogriny 
éa  vid.  Dmovezky  Ferenc  1841;  Nyitra  vid. 
Kelecaény  József  1843). 

{Bsóliaokj.  Kordéra,  kardéra:  Bxabad  prédára, 
TeBiendébe,  gondviseletleQül,  elkallódáenak,  el- 
poflitolásaak,  elvessésuek  kitéve.  Kardéra  hi^yta 
terermekét,  hasát)  (Békés-Doboe  Nyr.  Vni.326). 
Kordéra  jutott  aj  jógziga  (Székelyföld  OyArfi^ 
Iván).  Koriéra  ment  mindm  keresetem  (Székely- 
fSld  Tsz.)  Kordéra  bocsátotta:  szabad  prédua 
(BiékelyHild  Tsz.).  Kordéra  ütni:  szabad  prédára 
bocsátani  (HáromBiék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 
Koráéra  veszi  a  dolgot:  föl  sem  veszi  (Marcal 
mell.  Tsz.)  [vo.  kardatésza]. 

[KOBDÉL,  KABDiLt. 

el-kordél.  el-kardél:  L  elhatároz,  elszán.  El- 
kordéltam  a  dolgot  (Soprooy  m.  Tsz.].  Elkardétam 
a  dolgot  (Qyör  vid.  Nyr.  IX.286).  ügy  iikordiéla 
magát,  hogy  a  fénye  sé  beszéii  lé  rúla  (Rábaköz 
Nyr.  XV.480);  a.  tréfával  elüt.  Blkordilta  a  dol- 
got (Marcal  mell.  Tsz.  214a). 

KOBBOVíLHT  igordovdny  KaranoBaUa  Nyr. 
Xn.240). 

KOBDOVÁHTOB:  kordovánbér-készité  (Torda 
Király  Pál). 

[KÓBÉ]. 

[Bzólások].  Koréba  táncáni:  eggymással  szembe 
&lWa  s  eggy  helybea  maradva  versenyt  táncolni. 
Ájjatok  ki,  Pista,  koréba;  lám  ki  tud  jobban  (Kis- 
KüküUÓ  m.  Szökefalva  Nyr.  XIV.575). 

1.  KÓBÉBZ  (kSrÍBx):  keres,  kutat,  böngész 
(Vas  m.  KemeaesaJja,  Marcal  mell.  és  hely  nélkül 
Tbz.  ;  Ereaznerícs  F.  Szótár  1.331 ;  Zala  m.  Király 
Pál;  Nyr.  XIV.526;  Zala  m.  Tapolca  Nyr.  Vm. 
469;  XX.47;  Göcsej,  Nagy-Lengyel  Nyr.  XV.57ff; 
Veaiprém  m.  Nyr.  X1V.526;  Veszprém  m.  Torna 
Nyr.  XVn.481;  Somogy  m.  Nyr.  XX.47)  [vö. 
kérásx], 

2.  KÓBásZ :   böngéezé  (Zala  m.  Király  Pál). 

KÓBÉ8ZÁL :  böngészget  Kórészí^o,  léeskáUo 
a  kertet,  de  hiábo,  Iggy  árvo  szem  gyümőcaöt  si 
taiá  (Soprony  m.  Kisfalud  és  MiháU  Nyr.  XXH. 
&22). 

EÓBÉZ  {ku&riizasí) :  boDgész  (Keszthely  Nyr. 
XI.a37;  Göcsej  MNy.  1.219;  n.412;  Baranya  m. 
Kassai  J.  Szókönyv  III.198). 


EOBFINYÁL  (Jtor/ífua  Balaton  mell.  Horváth 
Zsigmond  1839;  korfinyá,  korfinyáhaagaik  Zala 
m.  Hetes,  Dobronak  Nyr.  m.319.  474):  hamaro- 
san fóz,  ko^vaszt  Sz€gy  i'  Hs  gezdimyit,  hogy 
éí-apád«ak  é  kis  káposztát  korfinyáAasaak  ^etés, 
Dobronak  Nyr.  III.319). 

EOBH:  1.  száraz  takarmány  porladéka,  törekje 
(Székelyföld  Andrássy  Antal  1843;  Háromszék 
m.  MNy.  VI.335;  Gy^rHy  Iván);  3.  recés  széle 
a  fúsz^nak  (Háromszék  m.  MNy.  VL386). 

KOBHA:  korhadt,  törékeny  (fa)  (Hont  m. 
Horváth  József  1839). 

KOBHADÉE:  száraz  takarmány  roncsaléka, 

Soriadé "        "  "      ~ 

rán). 

EOBHADT:  megvénült  (Székelyföld  Tsz.). 

KOBHÁL :  fát  aprít  (űgyetlenséghél  igen  ap- 
róra,  úgy  hogy  inkább  forgács,  mint  darabig) 
(Balaton  meU.  Tsz.;  Oyór  m.  Bóny  Nyr.  XV.286). 

KOBHÁLTAT :  eret  vágat  Ne  korkáUasd  maga~ 
dat  minden  azire-szóra  (Balaton  mell.  Tsz.  214b). 

KOBHANTÓ:  semmírekellA  (Háromszék  m. 
Vadr.). 

SOBHATAO:  korhadáénak  indnlt  (CsaUóköz 
Csaplár  Benedek). 

EOBHELT  {korhd):  1.  részeg.  Korkelyen  gyün 
haza  a  pineíbil  (Baranya  m.  Ormánys^  Nyr. 
Vm.47};  3.  Insta,  hanyag  (KiBÚjszállás  Nyr.  XX. 
287). 

EÓBHÓDOl^:  korhadt  Ugytat  pajtás,  nem-i 
szakai  ránk  ez  a  kárhádott  pallásf  (Torontál  m. 
Szöreg  Kálmány  L.  Szeged  népe  IIL128). 

EOBHOa:  csoszog  (Tisza  mell.  Tsz.)  [vS. 
korog]. 

EOBHOL  {kurkol  Heves  m.  Hakáry  Qyörgy 
1889;  Szabolcs  m.  Simonyi  Zsigmond;  küről 
Hol?  Tsz.  864a):  L  kvrhol:  horzsol,  súrol.  Á  viz 
fenekin  a  tőkék  kurholiák  a  hajót  (Szabolcs  m. 
Simonyi  Zsigmond);  S.  korhol:  oaossog,  lábút 
a  földhöz  súrolva  jár  (Hegyalja  Kassai  J.  Szó- 
könyv m.198);  8.  korhol:  dologgal  elkinoz.  el- 
csíp, ügy  korht^a,  mint  cigány  a  lovát  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály). 

EOBHOLL-IE;  porlad,  törmelódzik  (száraz 
fú)  (Háromszék  m.  MNy.  VI.336;  Györftylváa). 

K0BH08:  éles  reoéjA  (fú)  (Háromszék  m. 
MNy  VI.336;  Györffy  Iván). 

EŐBIOA:  kóborlás  (Háromszék  m.  HNy.  VI. 
336;  Oyórfty  Iván). 

EÓBIOÁI.  (katicái  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi 
Lajos;  koricái  Háromszék  m.  Nyr.  V.37;  Három- 
szék m.  Kováazna  Batyka  Boldizsár):  csavarog, 
kóborol,  kószál  (Szatmár,  Szabolcs,  Ugocsa  m. 
Nyr.  IX.ie8;  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  Vm. 
76 
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226;  XX.479;  Zilah  Nyr.  XIV.334;  Ssékelyföld 
Nyr.  11.470;  Kiss  Mihály,  Kriza,  Snnnyei  József; 
Udvarhely  m.  Vadr.  32;  Udvarhely  m.  Korond 
Nyr.  IV.235). 

KÖBICÁZ:  ácsorog  (Pölsö-Somogy  Nyr.  X. 
190). 

KÖBINOÁL  ikőnngdüyi) :  kószál  (Félegyháza 
Nyr.  V.35)  [vö.  kólindál,  kőringyálj. 

KÓBINGÁLÁII:  kántálva  házról-házra  járás 
(Török-Becse  Kálmány  L.   Szeged  népe  11.96). 

KÓBINGYÁL:  kószál  (Szatmár  m.  Lauka 
Gusztáv  1842)  [vö.  kólinddl,  kónngál], 

be-kóringyál:  bekóborol,  össze-vissza  jár  (Szat- 
már m.  Patóháza  Nyr.  XVI.95).  Bekóringyálja  a 
mezőt  (Szatmár  ra.  Patóháza  Nyr.  XVII1.95). 

KÓBINGYÁSZ:  kóborol  (Nagy-Kúnság  Nyr. 
XVI.332). 

KOBÍT  (koréi,  koriét):  siet  (az  óra)  (Vas  m. 
Kemonesalia?  KresznericsF.  Szótár  L326;  Göcsej 
MNy.  11.413;  Király  Pál;  Baranya m.P.Thewrewk 
Emil). 

KOBITTÖ  (koritó;  —  koritojom  Udvarhely 
m.  Bothlenfalva  Nyr.  XVII.331) :  sajt  (Székely- 
föld Tsz.;  Köváry  László  1842,  Gálfify  Sándor, 
Kriza,  Györffy  Iván;  Udvarhely  m.  Gyórffy  Iván; 
Háromszék  m.  Vadr.). 

KÖBIZ8ÁL:  böngész  (kukoricát,  burgonyát, 
gyümölcsöt)  (Tolna  m.  Nyr.  XX.47). 

KOBKOJÖ :  féleszű,  csodálatos  természetű 
(Székelyföld  Kriza,  Gyórflfylván;  Udvarhely  m. 
Kiss  Mihály;  Háromszék  m.  Vadr.). 

KOBKOJÓS:  cv  (Udvarhely  m.  Fehér-Nyikó 
mell.  Nyr.  VUI.480). 

KOBKOJÓSKOD-IK:  féleszúsködik,  bolondos- 
kodik  (Udvarhely  m.  Fehér-Nyikó  mell.  Nyr. 
VIII.480). 

KOBLÁT  (kolU():  1.  korlát,  koUát:  fakerítés, 
deszkakerítés,  palánk  (Székelyföld  Kóváry  László 
1842,  Kiss  Mihály,  Györffy  Iván;  Marosszék  Vadr.; 
Szolnok-Doboka  m.  Domokos  Nyr.  XI.  188;  Hol? 
Tsz.);  2.  korlát:  bekerített  hely  a  lovak,  marhák, 
juhok  számára  (Hol?  Nyr.  XVI.35);  8.  korlát, 
kollát:  üstfa,  üsttart^  rúd  (Székelyföld  Tsz.; 
Györffy  Iván;  Udvarhely  m.  Vadr.:  Csík  m.  Tsz.; 
Gyergyó  vid.  Tsz.  145a ;  Háromszék  m.  Györffy 
Iván);  4.  kollái:  szíjgyártóknak  bör-töretö,  puhító 
eszköze  (Székelyföld  Tsz. ;  Hol?  Nyr.  XVIL384). 

[Szólásokl.  Kollátot  tartani:  böjtölni  (Pápa  vid. 
Tsz.). 

koUát-fa:  üstfa,  üsttartó  rúd  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

kollát-lábu:  hon^aslábú  (Háromszék  m.  Vadr.; 
Csík  m.  MNy.  VI.373). 

koUát-láno:  kerékkötö-lánu  (Győr  Nyr.  X11.9Ö). 


KOBLÓ:  [?]  Könn^  korié:  [gényné^  vtto^r- 
pónzú,  cingár  ember  (Békés-Dobos  Nyr.  VII1Í99). 

KOBMABÉE :  gyalogfeny  A,   boróka  (Vii  ■. 

Fölsó-Eór  Király  Pál). 

KOBMÁNY  (ka^^rmány  QömÖT  m.  Hanva  Sjl 
XVIII.422;  kármdny  Kopácsi  Hermán  O.  HiUiat 
K.) :  1.  eke  kormány  vasa  (Rábakös,  Beö-SizUn 
Nyr.  XVIIL94;  Gömör  m.  Hanva  Nyr.  XVÜLffl: 
Arad  m.  Majláthfalva  Nyr.  Vin.479 ;  SzékelyfoU 
Tsz.) ;  2.  hal  farka  (Kopáosi  Hennán  0.  HaJsaat 
K.)  [vö.  eke-kormány], 

[Szólások].  Kormányt  viszen  v.  kormánytm  ta: 
vezeti  a  munkát  [vö.  kormányos]  (Ssolnok-Doboh 
m.  Apa-Nagyfalu  Nyr.  XV.626). 

kormány-deszka:  az  eketalp  oldalához  szege- 
zett deszka,  mely  arra  való,  hogy  a  ssántóvaitl 
fölhasogatott  föld  egyenes  vonalban  fordnljoi 
ki  (Tokaj  Nyr.  XIX.383). 

kormány-fő  (kotmány-fü) :  h,  nagy  ladik  tn 
hol  a  kormányrúd  van.  Áz  öreg  iüt  a  kormai' 
fün,  a  rántón  két  legény  (Bodrogkős  Nyr.  XML 
564);  2.  [eke  része]  (Hol?  Nyr.  XVIL564). 

kórmány-sőrény:  alsó  sörény-ússója  a  búaú 
(Balaton-Füred  Hermán  O.  Halássat  K.) 

KORMÁNYOS :  a  mezei  munkások  között  a 
legszélső,  a  ki  rendszerint  a  vésető  is,  mert  A 
szabja  meg,  hogy  mekkora  darab  földet  miveliiek 
meg  eggyszerre  (Szolnok-Doboka  m.  Apa-Nagyfah 

Nyr.  XIV.525). 

KOBMÁ8Z :  kém&nysöprő  (Haroavásáriielj 
Simonyj  Zs.  A  magyar  nyelv  1.242;  Calk  a 
Deák  Lajos). 

[KOBMOS]. 

[Szólások].  Kormos  az  orra:  tolvaj,  nem  becff- 

letes  (Udvarhely  m.  Olasztelek  Nyr.  XIV.89). 

kormos-orru:  nem  becsületes  (SsékeljiU 
Kiss  Mihály). 

K0BMO8K0D-IE:  settenkedik  (pl.  a  konyhia 
az  asszonyok  körül  hízelkedve  vmely  koncért; 
vki  körül,  csínyt  akarva  elkövetni  rajta)  (Balatoi 
mell.  Tsz.;  Vas  m.  Kemenesidja  Tas.  214b;  Zils 
m.  Gelse  és  vid.  Nyr.  XV.57S). 

[KOBMOZ]. 

fel-kormoi:  fölbistat  (Heves  m.   Sírok  Mjr. 

Vm.568). 

KOBNIG:  kerékgyártók  dfrizó  v4s^  (Bilft- 
ton  mell.  Tsz.) 

KOBNYÁL:  rémesen  ugat  (Háromszék  m. 
MNy.  \1.335;  Györflör  Iván). 

[KOBNYICaÁL],  KOBNIOaÁIi:  fülsértfes 
énekel  (Szeged  Csaplár  Benedek). 

KOBNTÍGSOL  (Heves  m.  Névtelen  1840;  le9t- 
nicsúl  Szeged  Csaplár  Benedek):  cvw 
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KOBNYIKÁL  {tomyikcU  Székelyföld  Krisa): 
c%3  (Bfdaton  mell.,  Vas  m.  Kemenesalja,  Pápa 
▼id.  Tsz.;  Vas  m.  Kassai  J.  Szókönyv  III.199; 
Komárom  m.  Nagy-Igmánd  Pápay  József;  Fölső- 
Csallóköz  Nyr.  IX.282). 

KOBNYIKOL :  cv  (Debrecen  vid.  Nyr.  XXHI. 
286). 

KÖBÓ»  KÖBÉ  {gáré  Rimaszombat  és  vid.  Nyr. 
X.88;  XVII.625;  Zemplén  m.  Szümyeg  Nyr.  X. 
326;  g<»őr^é,  ^«(ír*e  Palócság  Nyr.  XXL306;  XXH. 
34;  kóré  Nógrád  m.  Tolmács  Nyr.  XV.377;  Heves 
ni.  Névtelen  1840;  Eger  Kassai  J.  Siókönyv 
UI.194;  Szolnok  Nyr.  IV.559;  Félegyháza  Nyr. 
XIV.  186;  Csanád  m.  Puszta-Földvár  Kálmány 
L.  Koszorúk  11.53 ;  Torontál  m.  Szöreg  Káknány 
L.  Szeged  népe  III.2;  Székelyföld  Arany-Qyulai 
NQy.  111.241;  OydrffVIván;  Marosszék,  Nyomát 
Nyr.  XV.288;  Udvarhely  m.  Nyr.  XI.41;  Három- 
szék m.  MNy.  VI.215;  Vadr.  358.  506b;  Szolnok- 
Doboka  m.  Domokos  Nyr.  XIV.424;  Kift-KükiUlö 
m.  Szökefalva  Nyr.  XV.283;  Hunyad  m.  Lozsád 
Nyr.  XXII.355;  kóré^  Kolozs  m.  Zsobok  MeUch 
János):  1.  kóró:  növényszár  ínenicsak  a  kiszá- 
radt, hanem  a  nyers  is)  (Székelyföld  Tsz.);  S. 
góré,  kőré^:  giz-gaz  (Rimaszombat  Nyr.  XVII. 
625;  Kolozs  m.  Zsobok  Melich  János).  —  Sürú 
kóró:  takarmányul  vetett  súrú,  kukorica  (csala- 
miádé)  (Mátyusfölde,  TaUós  Nyr.  XVI.382). 

[Közmondások].  Cinegének  kóró  nyársa:  a  kinek 
kicsi  van,  kicsivel  kell  beérnie  (SzékelyfiM  Tsz). 

[Szólások).  Nagyon  rátörte  a  kórét:  nagyon 
utána  V.  rajta  volt  (Félegyháza  Nyr.  XIV.  186). 

KÖBÓDZ-IK,  KÓBÓZ-IK  (korodz-ik  Három- 
szék m.;;Nyr.  V.37):  1.  szárasodik  (Székelyföld 
Tsz.);  2.  merevedik  (Háromszék  m.  Nyr.  V.37). 

[KOBOG],  KOBBOO*  KUBBOO:  L  korrog 
(Háromszék  m.  Tsz.),  kurrog  (Balaton  mell.  Tsz.): 
korog  (a  has,  a  gyomor);  2.  korrog:  morog, 
zúgolódik  (Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.;  Háromszék 
m.  Nyr.  IX.32);  8.  korrog  [a  szalonka  csöndes 
röptében]  (Székelyföld  Kiss  Mihály);  4.  korrog: 
csizmás  lábát  a  földhöz  súrolva  jár  (Marcal  meU. 
Tsz.)  [vö.  korhog], 

[EOBQM]. 

korom^blró :  a  konyhák  tisztaságára  s  a  túzre 
fölügyelő  személy  (Balaton  vid.  Horváth  Zsig- 
mond 1839). 

1.  KOBOS:  eggyidös  (Balaton  meU.  Horváth 
Zsigmond  1839). 

2.  EOBOB:  kis  kenyér  (az  igazi  kenyérnél 
kissebb,  a  cipónál  meg  nagyobb)  (Kis-Kún-Halas 
Nyr.  XV.  186). 

KOBOSNYA:  nyalábba  kötött  s  a  háton  vitt 
vmi  (pl.  rózsenyaláb,  gallycsomó)  (Brassó  m. 
Hétfalu  Nyr.  XVI.626;  XXI.528;  Király  Pál, 
Sánek  András)  [vö.  háUkorozsnya], 


K0B02BMA  {küozema  Zala  m.  Zala-Istvánd 
Nyr.  XLX.138;  kolozsma  Vas  m.  Kemenesalja, 
Nemes-Magasi  Nyr.  XIX.191;  Őrség  Nyr.  in.283; 
Székelyföld  GyörflEy  Iván):  keresztelői  ajándék, 
melyet  a  kereszts^mlék  a  keresztfiuknak  v.  ke- 
resztlányuknak adnak  (darab  vászon  v.  gyolcs 
V.  ruhanemű)  (Vas  m.  Kemenesalja,  Nemes-Magasi 
Nyr.  XIX.191 ;  Őrség  Nyr.  m.283;  Zala  m.  Zala- 
iBtvánd  Nvr.XIX.138;  Zalam^  Szentgyörgyvölgye 
Nyr.  11.280 ;  Göcsej  Tsz.  [itt  korosnia  hiba] ; 
Kecskemét  Nyr.  IV.284;  Dömötör  Imre;  Csongi^ 
Nyr.  IX.90;  Szeged  Csaplár  Benedek;  Mátra  vid. 
Nyr.  XXII.288;  Székelyföld  Gyórffy  Iván). 

[EOBFA]. 

korpa-oibere  (korpa-cibre) :  korpából  főzött 
savanyú  böjti  leves  (Hegyalja  Kassai  J.  Szó- 
könyv III.207;  Kolozs  m.  Szucsák  Nyr.  XVffl. 
575)  [vö.  cihere\. 

korpa-féreg:  a  szilva  levelét  pusztító  féreg 
(Hol?  Tsz.). 

korpa-kisie      korpa-cibere  (Palócság  Tsz.). 

KOBFÁZ:  korhol,  szid,  gyaláz  (Szatmár  m. 
Nagybánya  Nyr.  IX.132). 

KOBPn :  kereplő  (Heves  m.  Makáry  György 
1839). 

KÓBSÁG  (korság  Szatmár  m.  Kapuik  vid. 
Nyr.  11.285) :  nyav^bratörés  (Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XV.186.  283;  Szeged  vid.  Nyr.  1.377;  Csallóköz 
Csaplár  Benedek;  Hol?  Tsz.). 

[Szólások].  Kórság  vigye!  Kórság  üsse!  Kórság 
verje!  (Csallóköz  Csaplár  Benedek).  Ott  érte  a 
korság.  Verje  meg  a  korság !  (Szatmár  m.  Kapuik 
vid.  Nyr.  n.235). 

kórság-törés:  nyavalyatörés  (Csallóköz  Csaplár 
Benedek). 

kórságtöréBes:  nyavalyatörős  (Csallóköz  Csap- 
lár Benedek). 

KÓB8ÁG0S:  1.  nyavalyás,  beteges  (Fölső- 
Somogy  Nyr.  X.190);  2.  nyavalyatörős  (Soprony 
m.  Repce  mell.  Nyr.  11.560 ;  Fölső-Somogy  Nyr. 
X.190;  Baranya  m.  Bélye  Nyr.  XV.425;  CsaUó- 
köz  Csaplár  Benedek;  Hol?  Tsz.  216a);  8.  hébe- 
hóba  eszelősködö  (Pápa  vid.  Tsz.). 

KOBSIN  (korsin):  szerszám,  a  mellyel  a  csiz- 
madia a  bőrt  lenyomtatja,  mikor  szab  (Székely- 
föld Tsz.;  Győrflfy  Iván;  Kézdi-Vásárhely  Nyr. 
XVn.479). 

KOBSÖ  (kossó  Heves  m.  Pétervásár  Nyr.  XIX. 
240;  Karancs  vid.  Nyr.  XXII.48;  Nógrád  m. 
Vecsekle  Nyr.  V.571;  Qömör  m.  Nyr.  XXIL526; 
Rozsnyó  vid.  Nyr.  XVn.476;  Rimaszombat  Nyi. 
XVII.525;  Ugocsa  m.  Fertő-Almás  és  vid.  Nyr. 
IX.230;  Székelyföld  Nyr.  IV.183. 184;  Erdővidék 
Tsz. ;  Szolnok-Doboka  m.  Domokos  Nyr.  IX.427 ; 
koss^ó  Palócság  Nyr.  XXn.76). 
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[konó-álló]»  korsálló»  korsáló :  a  min  a  korsó 
áll  (Temesköa  Kálmány  L.  Szeged  népe  n.128. 
129.  241). 

korsó-pad:  pad,  a  melyen  a  pitvarban  a  vizes 
kanták  állanak  (Csongrád  m.  Szentes  Nyr.  XVn. 
46). 

KOBSÓ8 :  fazekas  (Baranya  m.  Kassai  J.  Szó- 
könyv m.200;  Tsz.;  Ormányság  MNy.  V.150). 

korsós-körte  (koasós-körie) :  nyakas  és  alul 
domborodásba  menő  téli  körte  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

KOBT:  esernyő  (Brassó  m.  Hétfalu  Király 
Pál). 

KOBTUJ:  sövényház  (Szolnok-Doboka  m. 
Domokos  Nyr.  XVI.377). 

KOBTT  {gorty  Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

KOBTYADT  (kortyatf):  üreshasú,  éhes  és 
szomjas  (Fölsó-CsaUóköz  Nyr.  VIU.378). 

[KOBTTAM]. 

mSg-kortyan:  meggörnyed.  Biz  a  jő  meg- 
kartyant,  kétrít  mégy  a  zuccán,  oszt  ojjan  sovány, 
mind  a  téli  nyúl  (Soprony  m.  Miháli,  Kisfalud 
Nyr.  XXn.473). 

KOBTYÁNDI:  részeges  (Balaton  mell.,  Vas 
m.,  Gyór  m.  Tsz.;  Szeged,  Csallóköz  Csaplár 
Benedek)  [vö.  kortyond%\. 

KOBTYANT  {gorty mt  Csallóköz  Csaplár  Bene- 
dek). 

[KOBTYANTAT],  GOBTYANTAT:  kortyin- 
tás,  korty  (Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

(KOBTYINTl. 

be-kortyint:  1.  beiszik.  Van  még  éty  kurta 
forintom,  tyuh,  oszt  is  mingyá  bekortyintom  (So- 
mogy m.  Marcali  Nyr.  11.527);  2.  becsíp  (Hol? 
Nyr.  XVn.236). 

1.  KOBTYOG  (gortyog  Csaplár  Benedek): 
nyelés  közben  korty  hangot  ad.  Most  is  szopik 
[a  gyerek],  csak  ugy  kortyog  lefelé  [a  torkán  a 
tej]  (Kecskemét  Simonyi  Zsigmond). 

2.  KOBTYOG:  haszontalanul  sok  mindenfélét 
össze-vissza  beszél  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.186). 

[KOBTYOGAT],  OOBTYOGAT:  kortyintgat, 
iddogál.  Biz  őkéme  szeret  gortyogatni  a  csutorából 
(Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

KOBTYONDI:  részeges  (Baranya  m.  Csúza 
Nyr.  XVIII.478;  Kecskemét  Csaplár  Benedek; 
Békés  m.  Balog  István)  [vö.  kortyánd%\. 

K0BTY08:  cv)  (Békés  m.  Balog  István). 

[KOBTYUL]. 

mőg-kortyú:  megszomjazik  (Kecskemét  Nyr. 
XII.283). 


[KOBULj. 

el-korol :  rozzanttá  lesss.  SlkaruU  épMég:  t» 
zant  épület  (Háromszék  m.  Vadr.  497b). 

KÓBUL:    sérül,    ficamodik    (Háromoiék  m. 

Oyórífy  Iván). 

ki-kórol  {kirkond):  kificamodik  (Hironurik 
m.  Nyr.  IX.423;  X.39). 

meg-kórol:  megmerevedik  (pl.  láb)  (Háros- 
szék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

KÓBULÁS  (körülás) :  sérülés*  ficamodás  [Sm- 
kelyföld  Andrássy  Antal  1843;  Háromaiék  ■. 
MNy.  VI.335). 

KÖBÜ8  (kőris  Hont  m.  Ipolyság  Nyr.  XIX.189). 
Kőrus,  kórus :  fonó,  fonóka^  fonóháii  (UdvaiU^ 
m.  Homoród  vid.  Vadr.  660;  Nyr.  XXIIL44). 

KOBZ8INA,  K088INA:  kopott,  elhaasnilt 
kosarakból  rakott  máglya  (Kapnikbánya  és  ni 
NyK.  11.377). 

KOS:  cölöpverő  nehéi  vaa-sulyok  (ZempUi 
m.  Nyr.  XVU.273). 

kos-bárány:  himbárány  (SsékelyfSld  Tsz.). 

kos-eper  (kos-eperj):  nagy  kerti  eper,  osattogo 
eper  (Erdély  Kassai  J.  Siókönyv  III.202;  Szé- 
kelyföld Tsz.). 

[KÓS]. 

kös-Kata:  Katalinka-bogár  (Cegléd  Nyr.  L183). 

KOSÁB,  KA8ÁB:  mezon  v.  erdőben  nagy 
lésza-oldalakból  összeállított  ssétssedhető  keiitéi 
esztenás  juhok,  makkoló  disznók  stb.  éjjeli  szál- 
lásául V.  a  határban  prédáló  marha  elxárásán 
(Székelyföld  Gyórfify  Iván ;  Háromsaék  m.  líNy. 
V1.244;  Vadr.;  Háromszék  m.  Uson  Ezdéljri 
Lajos;  Háromszék  m.  Dalnok  Márton  Imre). 

[Szólások].  Kosárba  vővé:  körülkerítette  (Szol- 
nok-Doboka m.  Domokos  Nyr.  XI.  187).  Megfor- 
gatni a  kasárt:  a  megtrágyázandó  földön  tovább 
helyezni  [vö.  meg-kasároz]  (Háromasék  m.  Yidr. 
506a). 

kosár-virág:  [növény;  máskép:  ha^'nali  kis- 
asszony] (Soprony  és  Vas  m.  Nyr.  X.831). 

E08ABA8 :  házaló  kereskedő  (ha  nem  kosár- 
ban, hanem  háti-szekrényben  hordja  is  ai  ánit; 
máskép :  bálizs)  (Rába  mell.  Nyr.  XVII.6a4). 

[KOSABAZ],  KA8ÁB0Z:  trágyái  (Caik  m. 
Gyórffy  Iván). 

be-kosaraz:  beédesget,  becsábitgat^  behivo- 
gat  (Veszprém  m.  Enylng  Király  Pál). 

fel-kosarai :  szájkosárral  ellát  (pl.  ökröt  ssáa- 
táskor)  (Alföld  Nyr.  Xm.382). 

meg-kasároi:  megtrágyáz  (földet^  úgy  hogy 
a  nyájat  rajta  meghálatja)  (Háronmék  m.  Vadr. 
506a). 
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KOSDA  {kozsda):  többéves  (néhol  eggyéves) 
berbécs  (Székelyföld  GáltTy  Sándor;  Udvarhely 
m.  Vadr.) 

KOSI:  féleszű  (Hol?  Tsz.  194b). 

KÖSKA:  vmi  növény  (Zemplén  m.  Sztimyeg 
Nyr.  X.323). 

KOSLABÉBOZ:  ide-oda  jár  (Háromszék  m. 
Kovászna  Butyka  Boldizsár). 

KOSLAT:  L  párosodik  (kutya)  (Somogy  m. 
Sima  Nyr.  XIX.382;  Fehér  m.  Nyr.  X.187; 
Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr.  Xn.384 ;  Székelyföld 
Nyr.  XVn.137);  2.  ide-oda  jár,  jön-megy,  lót-fut, 
kóborol,  csatangol,  vkinek  mindig  utána  jár 
(Balaton  meU.,  Pápa  vid.  Tsz.;  Zala  m.  Alsó-  I 
Lendva  vid.  Nyr.  XXffl.287;  Veszprém  Nyr.  I 
Xn.561 ;  Somogy  m.  Sima  Nyr.  XIX.382 ;  Szat-  ' 
már  m.  Nagybánya  Nyr.  Vm.226;  IX.566;  Gömör 
m.  Nyr.  XXI1.526 ;  Gömör  m.  Serke  és  vid.  Nyr. 
XVni.140;  CsaUóköz  Csaplár  Benedek,  Szinnyei 
József;  Udvarhely  m.  Homoród  vid.  Nyr.  XXIIl. 
44;  Háromszék  m.  Kovászna  Butyka  Boldizsár). 
Koslató  embar  (Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVIII. 
237). 

K08LéB0Z[-IK] :  ide-oda  jár,  jön-megy,  lót- 
fut,  kóborol,  csatangol  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

KOSOJ:  magtörő  pinty  (Szolnok-Doboka  m. 
Hálom  Muzsi  János)  [vö.  kosolyá], 

KOSOL :  verókossal  ledönget,  lever  (Székely- 
föld Tsz.). 

KOBOLYA:  mezei  bölcső  (Dunántúl,  Gömör 
és  Torna  m.  Tsz.)  [vö.  kasolya], 

KOSOLYÓ:  vmi  madár  (Heves  m.  Névtelen 
1840)  [vö.  kosoj]. 

KÖ8T  (kost  Háromszék  m.  Tsz.;  Kis-Küküllő 
m.  Szőkefalva  Nyr.  XV.336):  takarmány  (Szé- 
kelyföld Tsz.  [itt  készt  hiba];  Nyr.  Vm.461; 
Kiss  Mihály,  Győrffy  Iván ;  Udvarhely  m.  Olasz- 
telek Nvr.  XV.575;  Csík-Szentgyörgy  Nyr.  X. 
330;  Háromszék  m.  Nyr.  V.37;  Háromszék  m. 
Kovászna  Butyka  Boldizsár ;  Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos ;  Szolnok-Doboka  m.  Malom  Muzsi 
János;  Torockó  Kriza). 

KÓSTÁL:   kóstol   (Göcsej,   Páka  Nyr.  n.42). 

KÓSTÁL :  ér.  Nem  kóstál  semmit  (Dráva  mell. 
Nyr.  V.472).  Ebbe  a  hidegcsébe  nem  sokat  kóstál 
a  zingcs^e  (Eszék  vid.  Nyr.  VIII.  140).  Mit  kóstál 
párja  a  piének?  Nem  kóstál  semmit  (Dr&yeL  mell. 
Kopács  Nyr.  XVI.331).  Mit  kóstál  az  a  Hnó? 
(Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVm.237). 

[Szólások].  12pöngölömet  kóstálta:  12  pengőmbe 
került  (Tolna  m.  Fölső-Nyék  Nyr.  VI.421).  Sok 
pénzembe  kóstál  (Csongrád  m.  Arany-Gyulai  NGy. 
11.208).  Mibe  kóstált  ez  a  kalap  9  (Háromszék  m. 
Uzon  Erdélyi  Lajos). 


[KÓSTÁLGAT]. 

meg-kóstágat:  megkóstolgat  (Göcsej  Budenz- 
Album  158). 

KÖSTÁLTAT:  javit,  besszerel  (a  ferblijáték- 
ban)  (Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVni.237). 

KÓ8TEBNYÁL  (Soprony  m.,  Pápa  vid.  Tsz. ; 
kosztemyál  Győr  m.  Tsz.):  csavarog,  kószál. 

[KÓSTOL]. 

be-kóstol:  [tréf.J  becsíp,  berúg  (Hol?  Nyr. 
XVn.236). 

KOSTOLIT :  kóstol  (Udvarhely  m.  Nyr.  XXIH. 
375). 

KOSTYÉ :  kukoricatartó  kas  (Szolnok-Doboka 
m.  Malom  Muzsi  János). 

1.  KOSZ:  aspro  Zingel  (Baja Hermán  O.  Halá- 
szat K.). 

2.  KOSZ:  aranka  (cuscuta)  (Soprony  és  Vas 
m.  Nyr.  X.332;  Vas  m.  Répce-Szentgyörgy  Nyr. 
XVin.527). 

3.  KOSZ:  piszok  (Segesvár  Nyr.  IX.44). 

koBi-váJó :  [tréf.,  gúny.]  borbély  (Segesvár  Nyr. 
IX.44). 

koBi-vakaró :  [tréf.]  fanyelű  bicska  (Tolna  m. 
Paks  Nyr.  XIX.479). 

KOSZ-IK:  kopik,  vásik  (Háromszék  m.  Vadr.). 

[KÓSZA],  KOJSZA :  dologkerülő,  henye  (Sza- 
bolcs m.  Besenyőd  Nyr.  X1I.96).  Kojsza  puskás: 
csavargó  puskás  (Szabolcs  m.  Kis-Besenyőd  Nyr. 
IX.  136). 

KÓSZA-MÓ8ZA:  nyalánkság,  csemege.  Be 
torkos  gyerekek  ezek,  mindig  vcUami  kósza-mósza 
keUene  nekik,  hogy  a  szájuk  tömve  legyen.  Mind- 
untalan valami  kószamószáér  kunyorálnak  (Csalló- 
köz Csaplár  Benedek). 

K0SZFÁNT08:   gyönge  (Baranya  m.   Ibafa 

Nyr.  XX.46). 

KÓSZÍLT:  összefutott.  KószÜt  tej  (Brassó  m. 
Tatrang  Nyr.  n.477)  [vö.  Nyr.  XXm.249]. 

KOSZL-IK:  kopik,  vásik,  foszlik,  hámlik,  bom- 
lik (Ugocsa  m.  Nyr.  Vffl.426;  Székelyföld  Tsz.; 
Kiss  Mihály,  Győrffy  Iván ;  Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos;  Szolnok-Doboka  m.  Apa-Nagyfalu 
Nyr.  XIU.331).  Né\  hogy  koszlik:  hogy  hámlik 
le  róla  a  kosz!  (Kolozsvár  Nyr.  VI.  173). 

KÓSZLÁL:  kószál  (Vas  m.  Kassai  J.  Szókönyv 
ni.203;  Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.). 

K0SZLÁ8 :  kopás,  foszlás.  Mind  csupa  koszlás 
vót  az  ing  gallérja  (Szolnok-Doboka  m.  Nyr. 
XVn.382). 
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KOSZLAT :  koptat,  váslal,  hámlat  (Háromszék 
m.  MNy.  VI.335;  Vadr.  506a;  Győrffy  Iván; 
Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

KOSZLATAG :  hámlós  (Háromszék  m.  GyóríTy 
Iván). 

KOSZLIDEB:  úrhatnámkodó,  rangján  és  mód- 
ján fölül  költekező  (Kassa  vid.  Nyr.  XVin.431). 

KOSZLOBÁB:  riugy-rongy  öltözetű,  hitvány, 
semmirevaló,  tunya,  renyhe  ember  (Békés  m. 
Balog  István;  Békés-Doboz  Nyr.  VIU.330;  Hegy- 
alja Kassai  J.  Szókönyv  111.203;  Háromszék  m. 
Vadr.). 

KOSZLOTT :  rongyos,  foszladozó  szélú  (Szol- 
nok-Doboka m.  Nyr.  XVII.382.) 

KOSZlfACSEA  (kozmacska) :  1.  töves  répa 
(steckrübe)  (Veszprém  Kassai  J.  Szókönyv  III. 
108;  Pápa  vid.  Tsz.);  2.  háromágú  horog,  mely- 
lyel  a  kútbaesett  vödröket  szokták  kihúzni  |vö. 
vasmacska]  (Veszprém  Nyr.  XV.334). 

[KOSZMITÁLI,  KUSZMITÁL :  rongál,  koptat, 
nyű  (ruhát,  könyvet)  (Vas  m.  Kemenesalja  Nyr. 
111.88)  [vö.  koszpitol], 

KOSZM OL :  mocskol  (Brassó  m.  Hétfalu  Nyr. 
XVI.526). 

[KOSZMOBÍT]. 

el-koszmorit :  elzavar,  elkerget  [?]  (ólálkodva 
közeledőt)  (Hol?  Nyr.  Xn.527). 

KOSZMOBOD-IK :  ólálkodva  közeledik  (Hol? 
Nyr.  XII.527). 

KOSZMÓS,  EOSZMOS :  koszos,  varos,  piszkos 
(disznó)  (Szilágy  m.  Nyr.  IX.563 ;  Háromszék  m. 
Vadr.). 

KOSZOG :  csoszog  (Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

KOSZOL:  koptat  (Székelyföld  Tsz.). 

KOSZOLÓD-IK,  KOSZLÓD-IK :  kopik,  súrló- 
dástól vásik  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

KOSZOBÚ  {koszéra  Torockó  Vadr.;  koszoy^ó 
Palócság  Nyr.  XXII.76). 

ko88orú-fa :  1.  azon  gerenda,  mely  az  épület 
falára  van  fektetve,  s  melyen  a  tetőzet  többi 
gerendái  nyugszanak  (Balaton  mell.  Tsz.;  Vas 
m.  Kemenesalja  Nyr.  111.88;  Baranya  m.  Ormány- 
ság  Nyr.  IX.285;  Székelyföld  Tsz.;  Udvarhely 
m.  Olasztelek  Nyr.  XV.336);  2.  (a  malomban) 
azon  vastag  deszkák,  a  melyek  a  bókonyok 
végére  erősítik  oda  a  deszkákat  (Baja  Nyr. 
XVII.239). 

kosioru-gerenda  koszorú- fa  1.  (Szatmár 
m.  Kömörő  Nyr.  XU.564). 

[KOSZOBÜL]. 

f el-kosiorul :  koszorúba  köt  (hagymát)  (Há- 
romszék m.  Győrfify  Iván). 


[KOBZOBŰS]. 

kosioms-koma :  vőfély  (Dráva  mell.  Kopáa 

Nyr.  XVI.430). 

[KOSZOS]. 

kosioB-óma:   bőralma   (Soprony    és  Vas  m. 
Nyr.  X.332). 


KOSZFEBDA,    KOCPüBD,    KOCFEBT:  i 

kocpert  (Csallóköz  Csaplár  Benedek),  koszperü 
(Pápa  vid.  Tsz.):  vékony  kard,  gyiklesö;  1 
kocperd:  [tréf.]  fark  (Nógrád  m.  Tolmács  Nyr. 
XVI.281). 

[Szólások].  Ném  hagacc,  te  koszperd!  [mondti 
eggy  ember  a  korholásra  vísssaf eleseigetőnek; 
vö.  koszos]  (Komárom  m.  Nagy-Igmánd  Pápaj 

József). 

KOSZPITOL,  KUSZPITOIi  (kozbiM  Bihar  m. 
Pocsaj  Nyr.  VI.424;  kuzbüol  Békés  m.  Nyr.  XVIL 
287;  Balog  István;  Békés-Doboa  Nyr.  V11I.830; 
kopisztóm  Somogy  m.  Visnye  Nyr.  XVII.287): 
koptat,  rongál,  nyú,  vasit,  8zagg:at  (Somogy  m. 
Csurgó  Nyr.  XVU.478;  Pápa  vid.  Tsa.;  Totea 
m.  Paks  Nyr.  XX11.384;  Fehér  m.  Nyr.  V.130; 
Székesfehérvár  Nyr.  VILIBQ;  Győr  m.  Tsz.;  Oyór 
m.  Szigetköz  Nyr.  XIX.190;  Komárom  m.  Na^y- 
Igmánd  Pápay  József;  Nagy-Kőrös  Nyr.  VI.4S; 
Kecskemét,  Szeged,  Bánság,  Csallóköz  Csaplár 
Benedek;  Orosháza  Nyr.  IV.377;  Rimaszombat 
és  vid.  Nyr.  V.272;  X.88;  Bereg  m.  Bereg- 
Rákos  vid.  Pap  Károly;  Székelyföld  Tsz.  216b). 
Ne  kopisztód  a  ruhádat!  (Somogy  m.  Visnye  Nyr. 
XVII.287).  Mit  kuszpitolod  oszt  a  falat!  (Tisia- 
Dob  Nyr.  XX.286).  Ne  kuszpüold  azt  az  iimepi 
ruhái  hétköznap  is!  Ne  kuszpitidd  a  más  emher 
höcsületit !  Ne  kuszpiiuld  oszt  az  Isten  nevit  mind- 
untalati!  (Csallóköz  Csaplár  Benedek)  (vö.  bitt^, 
koszmitdl,  köszpitél], 

lEOSZPOL],  KUSZFOL :  cn:>  (Vas  m.  Kemenes- 
alja Tsz.). 

KOSZBOG:  csizmában  v.  keménytalpú  cipó- 
ben lábát  húzva  jár  (Tata  Horváth  Igpoác;  Csíűló- 
köz  Erdélyi  Pál). 

el-kossrog :  elkullog,  eleblábal  (Barmnya  m. 
Ibafa  Nyr.  XX.46). 

1.  KOSZT:  hosszú  karó,  pózna  (Székelyföld 
Tsz.;  Arany-Gyulai  NGy.  m.330;  Kriaa,  Gyóriíjr 
Iván;  Csik  m.  Gyergyó  vid.  Kiss  Mihály;  Három- 
szék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  Bároaság  Családi 
Kör  1861.200). 

[Szólások].  Koszton  keU^  hogy  az  ember  fd- 
nyójcsa  hezza  az  estáncidt:  kevély  (Háromszék 
m.  Vadr.  359).  Fön  tartja  az  orrát,  hogy  egn 
piszkos  koszttal  se  lehetne  fölérni:  co  (Háromszék 
m.  Nyr.  IX.32). 

2.  KOSZT:  foszt  (Szamosköz  Nyr.  XI.92;  Há- 
romszék m.  MNy.  VI.336;  GyörflV  Iván).  IWW 
kosztani  (Ugocsa  m.  Nyr.  Vni.426).  Tattut  kost- 
tani  (Szatmár  Nyr.  Vn.l90). 
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le-koMt:  lefosst,  lefejt  A  málét  lekosztom 
(Ugocsa  m.  Nyr.  Vni.426).  LékosztoUuk  az  almor 
fát  a  száraz  gajjáktúl  (Szatmár  Nyr.  VII.  190). 

meg-ko8zt:  megfoszt.  A  pasztUykarőt  meg- 
kosziam:  megtisztogatom  a  lombtól  (Ugocsa  m. 
Nyr.  Vm.426). 

KOSZTA:  gólya  (Székelyföld  Kassai  J.  Szó- 
könyv n.244;  in.204;  Tsz.;  Nyr.  Vm.515;  XIV. 
47;  Györffy  Iván;  Udvarhely  m.  Nyr.  XV.289; 
Háromszék  m.  NyK.  III.12;  Háromszék  m.  Ko- 
vászna  Butyka  Boldizsár). 

KOSZTAT :  1.  koptat,  váalal  (Székelyföld  Kiss 
Mihály,  Győrffy  Iván;  Háromszék  m.  Vadr.  506a); 
2.  lábát  a  földhöz  súrolva  jár,  csoszog  (Fölső- 
Somogy  Nyr.  X.190;  Somogy  m.  Szóke-Dencs 
Nyr.  ni.l81 ;  Csallóköz  Ssinnyei  József). 

KOSZTOGAT:  fosztogat,  hántogat,  nyirogat, 
nyeseget  (Szatmár  Nyr.  VIL190). 

1.  KOSZTOL:  póznával  (le-,  el-,  meg-)  ver 
(Székelyföld  Tsz.;  Gyórff^  Iván;  Marosvásárhely 
Nyr.  IX.428:  Háromszék  m.  Vadr.;  Háromszék 
m.  Uzon  Erdélyi  Lajos).  Kosztolják  a  fát  (Szé- 
kelyföld Nyr.  VnL515).  Vágok  egy  istenes  jő 
husángot,  kosztolni  kezdem  két  ődalha  (Báromszék 
m.  Vadr.  430). 

el-kontol:  elver,  elnadrágol  (Háromszék  m. 
Nyr.  V.37). 

le-kosztol:  lever.  Ne  kosztold  le  az  almát  a 
fáról!  (Háromszék  m.  Dézsi  Mihi'vly).  Lekosztolja 
a  szilvát  a  /íírd/ (Székely-Udvarhely  Melich  János). 

meg-ko82tol:  megver  (Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos). 

2.  KOSZTOL:  fut,  szalad,  menekül  (Tokaj 
Nyr.  XXIV.48). 

KOSZTOLOD-IK :  kirojtosodik  (Kolozsvár  Mol- 
dován  Gergely). 

KOBZTORANG:  túlságos  magas  növésű,  ará- 
nyos izmok  nélkül  (Háromszék  m.  Vadr.  506a). 

KOSZTBOS:  borzas,  boglyas,  fésületlen  (Palóc- 
ság, Oömör  m.  Tsz.). 

KOSZTBUNKA:  lefosztott  tollszár  (Bars  m. 
Léva  Czimmermann  János). 

KÓTA:  nagy  gyékény-nyaláb,  mely  a  macska- 
kötélhez  van  kötve  s  a  víz  fölszinén  úszva  mu- 
tatja a  pontot,  a  mely  felé  keríteni  kell;  akkor 
használják,  mikor  a  látott  halat  fogják  (Balaton 
mell.  Hermán  0.  Halászat  K.). 

1.  KOTAK:  tűzszerszám  (Csongrád  m.  Szentes 
Nyr.  VI.232). 

[2.  KOYAK]. 

kotak-sieg :  láncon  függő  hajtott  szeg,  melyet 
az  eke-gerendelyben  levő  lyukak  eggyikébe  Ri- 
tának, hogy  a  talyiga  tengelyének  a  gerendelyre 
húzott  láooa   vissza  ne  csúsaiék   (Szék^yföld 


Kassai  J.  Szókönyv  n.57;  111.90;  Tsz.  [itikotag- 
szeg  hiba];  Qyarmathi  S.  Vocabolarium  99)  {vö. 
kakaf\, 

KÓTÁLYOZÁS:  eggy  gyermekjáték  (.Kótáj, 
áj,  áj'  stb.  eggy  lélekzetvételig  mondják  s 
bicsakkal  a  földet  szurkálják;  a  ki  legkeveseb- 
bet szurkál,  annak  a  hátára  teszik  az  általa  fol- 
vágott  földet,  8  azt  vinnie  kell  eggy  megjelölt 
helyig;  ha  lehullatja,  kézzel  v.  zsebkendő  bog- 
jával  addig  ütik,  míg  a  megjelölt  helyre  nem 
ér)  (Háromszék  m.  Nyr.  XIX.186). 

KOTé»  KÖTÉ:  ostoba,  buta,  ügyetlen  (Szé- 
kelyföld Tsz.  138a;  Kőváry  László  1842;  Udvar- 
hely m.  Qyőrflfy  Iván). 

KOTÉC  (Háromszék  m.  NyK.  in.l2;  Három- 
szék m.  Angyalos,  Besenyő,  Gidófalva  Nyr.  XVHI. 
573;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  Brassó 
m.  Hétfalu  Nyr.  V.377 ;  XVI.526 ;  guggyész  Ba- 
ranya m.  Sz.-Lőrinc  Nyr.  XVn.335;  gufyesz 
Fehér  m.  Vaál  Nyr.  XVm.573;  kotyec,  kotyé'e 
Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XrV.428;  Szilágy 
m.  Bereczky  Lajos;  Szolnok-Doboka  m.  Nagy- 
Honda  Kovács  József,  Vékony  Jenő;  kotyéc 
Kolozs  m.  Nagy-Ida  Bodor  Ákos):  ketrec,  ól, 
félszer,  szerszámtartó,  kamara,  kunyhó. 

KÖTftB  (kotér  Török-Beese  Nyr.  IX.92):  L  ket- 
rec (Fertő  mell.  MNy.  III.405;  Pozsony  m.  Tár- 
nok Nyr.  Vffl.471);  2.  fáskamani  (Török-Becse 
Nyr.  IX.92) ;  8.  kunyhó,  viskó  (Bácska  Nyr.  IX. 

KOTKODÁL:  kotkodácsol  (Tokaj  Nyr.  XXH. 
428).  ^ 

[Közmondások].  Elébb  tojik  a  tyúk,  azután  kot- 
kodál:  ne  dicsekedjél,  mig  meg  nem  tettélvmit 
(Tokaj  Nyr.  XXn.428). 

KOTL-IK,  KOTOL  {kotűl  Pozsony  m.  Kassai 
J.  Szókönyv  ni.204;  mégkotyutsk  Zala  m.  Hetes, 
Dobronak  Nyr.  IU.474;  kotyúuyi  Somogy  m. 
Szőke-Dencs  Nyr.  in.89,  181).  —  Koü-ik:  ívik 
(a  keszeg)  (Tihany,  Balaton-Füred  Hermán  0. 
Halászat  K.). 

[Szólások].  Otthon  kottik:  otthon  ül,  nem  jár 
ki.  Kotlik  az  esze:  hóbortoskodik  (Szeged,  Bán- 
ság, Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

[el-kotlik]. 

[Szólások].  Elkotlott:  mondják  a  részegre,  ha 
elaludt;  a  fényűzőre,  ha  a  hitelezői  föltámadnak 
ellene;  a  lóra,  ha  nem  birj a  a  terhet  (Hódmező- 
vásárhely Nyr.  11.367). 

KOTLÁ8  {kotyulás  Somogy  m.  Szőke-Dencs 
Nyr.  in.89). 

KOTLASZT :  ül  (eggy  helyben).  Mit  kuksolsz, 
mii  koOasztasz  annyit  eggy  ülőhelyben;  megpené- 
szedik az  alfeled!  (Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

KOTLIK:  katonáknak  nagy  bádog  főzőedénye 
(Debrecen  Nyr.  VIL476). 
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KOTLÓ  (kaiyó  Síékelyfőld  Oyórffy  Iván;  Há- 
romsaék  m.  MNy.  VI.334;  Gyórffy  Iván;  kotyó 
Ssékelyföld  Tss. ;  Erdövidék  Király  Pál):  1.  koüó: 
honn  ülő,  ki  nem  járó.  Kotló  ember  (Szeged, 
Bánság,  Csallókös  Csaplár  Benedek);  2.  kotyó, 
kaiyó:  túlságos  puhává  érett,  ellevesedett,  sso- 
tyogós  v.  szétfőtt  (gyümölcs,  kül.  szilva)  (Szé- 
kelyföld Tsz.;  Györ^  Iván;  Erdövidék  Király 
Pál);  8.  katyő:  főtt  szilva  (Háromszék  m.  BiNy. 
VI.334;  Vadr.;  Györffy  Iván). 

KOTLÓS  (kcUyós  Székelyföld  Györffy  Iván; 
Háromszék  m.  Vadr.  5(y4b;  kotyas  [tyúk]  Dunán- 
túl Nyr.  V.181;  kotylus  Göcsej  Nyr.  XI.479; 
kotyos  [tik,  tyúk]  Somogy  m.  Nyr.  n.376 ;  Baranya 
m.  Kassai  J.  Szókönyv  U1.206;  Tsz.;  Baranya 
m.  Csúza  Nyr.  XVIII.238;  kotyós  SzUágy  m. 
Nyr.  IX.563;  Székelyföld  Nyr.  IV.183;  Köváry 
László  1842;  Kiss  Mihály;  Marosvásárhely  és 
vid.  Király  Pál;  Háromszék  m.  Vadr.;  Három- 
szék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos):  L  kotlós,  katyós, 
kotyós:  elzápult,  kopogós  (tojás);  túlságos  pu- 
hává érett,  eUevesedett,  szotyogós  (gyümölcs, 
kül.  dinnye,  szilva);  elvánnyadt  (hús)  (Szilágy  m. 
Nyr.  IX.563;  Székelyföld  Nyr.  IV.183;  Köváry 
László  1842;  Kiss  Mihály;  Györffy  Iván;  Maros- 
vásárhely és  vid.  Király  Pál;  Háromszék  m. 
Vadr.  504b.  506a;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi 
Lajos);  2.  kotyós:  marosszéki  székely  (Székely- 
föld Kiss  Mihály). 

[KOTLÓSOD-IK,  KOTYÓSOD-IK]. 

el-kotlÓBodik:  elzápul  (tojás);  elérik,  elleve- 
sedik,  szotyogóssá  lessz  (gyümölcs,  kül.  szilva) ; 
elvánnyad  (hús)  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

meg-kotyÓBodik,  meg-katyózodik :  cv)  (Szé- 
kelyföld Tsz.  218a;  Nyr.  Vin.515;  Kiss  Mihály; 
Háromszék  m.  Vadr.  504b). 

KOTOG :  kityeg-kotyog  (Túrkeve  Nyr.  V.227) 
[vö.  kotyog]. 

KÓTOO  (kotyog  Bihar  m.  Sárréti  járás  Nyr. 
XVU.96) :  kopog,  kopácsol,  kalapál  (Veszprém  vid. 
Csaplár  Benedek;  Győr  m.  Böny  Nyr.  XV.285; 
Csallóköz  Szinnyei  József;  Hajdú  m.  Tetétlen 
Nyr.  XVn.142;  Debrecen  Nyr.  IX.206;  Székely- 
föld  Györlfy  Iván).  Ne  kótogi  avval  a  fával  í  (Deb- 
recen Nyr.  Vn.476).  Ni,  hogy  kótog  a  harkály! 
(Szabolcs  m.  Nyr.  XVn.215).  Zúgott,  kótogoU  a  két 
vakszemem  (Bihar  m.  Kój  Nyr.  XIII.524)  [vö.  ko- 
tyog]. 

KOTOGA:  eszelős  (Somogy  m.  SzöUös-Gyö- 
rök  Nyr.  XVI.46). 

KÓTOGAT  ^  kótog  (Zala  m.  Hetes,  Dobro- 
nak  Nyr.  XV.190;  Csallóköz  Csaplár  Benedek; 
Kalotaszeg  Nyr.  XVn.526;  Székelyföld  Győrfl^ 
Iván ;  Udvarhely  m.  Fehér-Nyikó  vid.  Nyr.  XVIU. 
480). 

KOTO(}Ó:  ökör  nyakán  levő  kolomp  (Szla- 
vónia Nyr.  XXm.312). 

KOTOK:  kandúr  (Brassó  m.  Hétfalu  Király 
Pál). 


KOTOMÁ8Z:  kotorász,  motoz,  keresgél  (Nagy- 
Kúnság  Nyr.  XVI.332). 

KOTOüAZ:  co  (Félegyh&sa  Nyr.  V.35). 

KOTONÁZ,    KOTONYÁZ:    co    (Soprony  m. 
Kapuvár  Simonyi  Zsigmond ;  Főlsö-Somogy  Nyr. 

X.190). 

KOTONOZ:  cv)  (Fertő  melL  MNy.  IIL24S;  BaU- 
ton  mell..  Pápa  vid.  Tsz.;  Baranya  m.  Ciúb 
Nyr.  XMn.237;  Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.382). 

[KOTOB]. 

Id-kotor:  nagyjából  kisöpör  (Sseged  CBaplir 
Benedek). 

KOTORÁSZ  (kotrész  Balaton  meU.  Tas. ;  pabh 
rász  Szeged  Nyr.  1.136;  IX.5a6;  foArordfif  Répoe 
mell.  Nemes-Viss  Nyr.  XVn.336). 

bele-kotoráss:  belepiszkol  (genyedéeea  keié- 
vel) (Kunság  Császár  Árpád). 

KOTOBIN08:  tolvaj.  Te  koiarincs!  (Veszprém 
m.  Nyr.  V.124;  Bánóczi  József). 

KOTOBMÁN7:  áradásoktól  v.  esöfolyázoktál 
kikotort  hely,  vízvájta  mélyedés  (Székelyfold 
Kiss  Mihály;  Erdövidék  Nyr.  Vm.lSS). 

KOTOZ:  motoz,  kotorász,  kutat,  keresgél  (Fát 
egyháza  Nyr.  V.35 ;  Szeged  Kálmány  L.  Szeged 
népe  1.212;  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  lOV. 
428). 

1.  KOT&A:  a  pilinckének  (pigének,  dóiénak) 
a  földről  (nem  szálltában)  való  elütése  porozama 
Nyr.  XIV.234). 

[2.  KOTRA]. 

[kotra-faies]. 

kotrafülesked-ik :  kotródik  (Heves  m.  Név- 
telen 1840). 

[KOTBADÉK],  KOTYBADAK:  gabona  a(ja, 
szemetje  (Tolna  m.  Fölsö-Nyék  Nyr.  VI.274 
277). 

KOTBÉK:  kotradék  (Szeged,  Csallókös  Csap- 
lár Benedek). 

KOTBIO:  leuciseus  rutilus  (Keszthely  Hermán 
0.  Halászat  K.). 

KOTBÓ:  1.  kéménysöprö  (Borsod  m.  Ónod 
vid.  Nyr.  XVII.883 ;  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr. 
IX.566;  Nagy-Kálló  Nyr.  Xn.430;  Szilágy-SomlTÓ 
Nyr.  XVI.238);  2.  szítóvas  (Oyör  Nyr.  XI.5^ 

KOTBÓOA :  a  kürtőnek  az  a  része,  a  melybe 
a  hal  az  udvarból  jőve  belékerül  (Fertő  mell. 
Hermán  0.  Halászat  K.)  [vö.  kis-kotróe]. 

[KOTBÓD-ZK]. 

el-kotródik :  vasastól  megtágul  (kerék  torka) 
(Székelyföld  Kriza;  Háromszék  m.  Vadr.). 
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KOTTAMOTTÁZ-IK:  akaratoskodik (Bihar  m. 
Pocsaj  Nyr.  V.572). 

1.  KOTÚ,  KOTU  {kutú  Hegyalja  Kassai  J. 
Szókönyv  11.324) :  h  kotú,  kotu:  tócsa,  pocsolya, 
kátyú,  liíg  sár,  sárral  telt  gödör;  pocsolyás,  vad- 
vizes, sáros  hely  úton,  mezőn  (Nagy-Kúuság 
Nyr.  XVI.332;  Békés  m.  Balog  István;  Hajdú 
m.  Nádudvar  Király  Pál;  Hegyalja  Kassai  J. 
Szókönyv  III.209;  Szatmár  vid.  Nyr.  Vni.523; 
Szabolcs  m.  Tisza-Dob  Nyr.  XX.286);  2.  kutú: 
halastavakban  levő  gödör  (Hegyalja  Kassai  J. 
Szókönyv  11.324)  [vö.  1.  kátyú], 

2.  KOTÚ,  KOTU  (Alföld  Nyr.  XIV.191 ;  Kis- 
Kún-Hala«  Nyr.  XVni.192;  Szeged  Sümeghy 
Pál  1841 ;  Szabolcs  m.  Büd-Szent-Mihály  Nyr. 
XX.286 ;  kattyú  Pest  m.  Szeremle  Nyr.  XVI.505 ; 
kutu  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.187;  XVni.192; 
Simonyi  Zsigmond;  kutyu  Szlavónia  Király  Pál): 
L  kattyú,  kotu,  kotú,  kutu,  kutyu:  nádtorzs,  nád- 
tarló, fiatal  nádhajtás  (Szlavónia  Király  Pál; 
Alföld  Nyr.  XIV.  191 ;  Pest  m.  Szeremle  Nyr. 
XVI.505;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.187;  XVIII. 
192;  Simonyi  Zsigmond;  Szabolcs  m.  Büd-Sz.- 
Mihály  Nyr.  XX.286);  2,  kotu:  rövid,  vastag 
uyerstoU  (Szeged  Sümeghy  Pál  1841). 

3.  KOTU:  rét  (Hajdú  m.  Tetétlen  Barcsa 
János). 

KOTÚS.  Kotús  hely:  kiterjedés  szerint  nem 
nagy,  de  mély,  ú.  n.  kövérföldes  hely,  mely 
csikhalászatra  alkalmas  (Bihar  m.  Komádi  Her- 
mán O.  Halászat  K.).  Kotús  viz:  rossz,  tisztátalan, 
állott,  poshadt  víz  (Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.332; 
Szabolcs  m.  Tisza-Dob  Nyr.  XX.286). 

[KOTY], 

koty-flty:  senmiiség.  Koty-fity  ez  nekem:  ez 
nekem  semmi  (Kunság,  Kisújszállás  Nyr.  XX. 
287)  [vö.  kőtyomfitty], 

KÓTY:  sárga  dinnye  (kül.  silányabbfajta, 
éretlen  v.  elérett  sárga  dinnye)  (Tisza  mell. 
Tsz.;  Békés  m.  Balog  István;  Csongrád  m.  Czim- 
mermann  Jánps;  Csongrád  m.  Szentes  Nyr.  XVI. 
95 ;  Császár  Árpád ;  Szeged  Kassai  J.  Szókönyv 
1.434;  Hódmező-Vásárhely  Nyr.  Vin.92;  IX.91). 

[Szólások].  Mögértem  én  má,  mint  a  kőty  [mond- 
ják   a   beteges    emberek]    (Hódmezö-Vásárhely 

Nyr.  V.417). 

1.  KÓTYA:  árverés  (Csík  m.  Nyr.  Vn.331). 

[kótya-vetye]. 
[kótyavetyélj. 

el-kótyavetyél:  elfecsérel,  csekély  áron  el- 
veszteget. Ékőtyavetyélte,  a  mije  volt  (Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  XXIII.  142).  Elkótyavetyéli  birtokát 
(Udvarhely  m.  Nyikó  vid.  Nyr.  XVm.377). 

2.  KÓTYA  (kotya  [?]  Túrkeve  Nyr.  III.472; 
Székelyföld  MNy.  VI.173):  1.  mind  a  két  végén 
kihegyezett  fácska  (más  néven:  pige,  dóié,  cigle, 
pincke,  pilincke  stb.)  vagy  8 — 10  om.  hosszú  és 
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12—18  cm.  kerületú  hengerded  fadarab,  a  mely- 
lyel  elütósdit  játszanak  (Túrkeve  Nyr.  ni.472; 
Székelyföld  MNy.  VI.  173;  Kiss  Mihály;  Udvar- 
hely m.  Vadr.;  Udvarhely  m.  Nyikó  vid.  Nyr. 
XVm.377;  Kiss  Mihály);  2.  kőtyá\al  (1.)  játezás 
(Háromszék  m.  Kiss  Mihály);  8.  labdaütó  rövid 
bot  (Székelyföld  Győrflfy  Iván);  4.  eggy  labda- 
játék (Nagy-Szalonta  Nyr.  Xin.93;  Balmaz-Uj- 
város  Nyr.  XV.520;  Udvarhely  m.  Nyikó  vid. 
Nyr.  XVin.378;  Háromszék  m.  MNy.  VI.336; 
Qyőrfify  Iván). 

[Szólások].  Kőty  ára  vágja  a  fát:  apróra  (Kis- 
Kún-Halas  Nyr.  XXIII.  142).  Kótyába  vágjuk  a 
fát:  cxí  (Szinyérváralja  vid.  Nyr.  XV.189). 

kótya-fa:  apróra  vágott  fa.  Kőtya-fát  vettem 
(Szinyérváralja  vid.  Nyr.  XV.189). 

3.  KÓTYA:  féleszű,  félbolond  (Cegléd  Széchy 
Károly;  Szatmár  m.  Kapnik  vid.  Nyr.  11.235) 
[vö.  fél'kótya], 

KÓTYAGOS  (kőcsagos  Bihar  Nyr.  XVII.236): 

1.  kotyogós  (a  korsó,  a  mely  nincs  tele,  azért 
mikor  mozgatják,  kotyogó  hangot  ad).  Kótyagos 
lett  a  korsó  (Debrecen  vid.  Nyr.  XVII.95);  2. 
mámoros,  félrészeg,  ittas  (Balaton  mell.,  Vas  m. 
Kemenesalja  Tsz.;  Fehér  m.  Nyr.  X.187;  Alföld 
Nyr.  Xffl.478;  Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.332;  Békés 
m.  Balog  István;  Csongrád  m.  Arany-Gyulai 
NGy.  n.424;  Szeged  Nyr.  Vn.236;  Torontál  m. 
Egyházas-Kér  Kálmány  L.  Szeged  népe  III.173; 
Debrecen  vid.  Nyr.  XVn.95;  Bihar  Nyr.  XVU. 
236;  Rimaszombat  vid.  Nyr.  X.88;  Csallóköz 
Csaplár  Benedek;  Csallóköz,  Bacsfa  Nyr.  XVI. 
91;  Komárom  m.  Nagy-Igmánd  Pápay  József; 
Zilah  Nyr.  XIV.334;  Hol?  Nyr.  XV1I.142);  8. 
kevés  eszű,  hígvelejű  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XXIII. 
142);  4.  félbeteg,  goruyadozó.  Ojan  kótyagos 
vagyok  (Csongrád  m.  Szentes  Nyr.  XIX.48)  [vö. 
hotytagos,  kotyogós], 

[KÓTYAGOSOD-IK]. 

meg-kóosagósodik:  megittasodik.  Egy  nagy 
bolond  tallért  nyoma  a  markomba,  kitol  az  erszé- 
nyetH  megkócsagósoda,  ugy  ugrándozék,  mint  egy 
7iagy  bolond  bika  (Nyitra,  Gyöngyös  Erdélyi  J. 
Népd.  és  mond.  1.112). 

KÓTYALAOOS:  L  mámoros,  félrészeg,  ittas 
(Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIX.83);  2.  kevés  eszú, 
hígvelejű,  félkegyelmű,  hóbortos  (Baranya  m. 
Csúza  Nyr.  XVIII.238;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV. 
187;  XXUI.142). 

KÓTYÁS:  1.  részeg  (Csík  m.  Nyr.  VII.331); 

2.  féleszű  (Háromszék  m.  Kovászna  Butyka  Bol- 
dizsár; Csík  m.  Nyr.  VU.331). 

[1.  KÓTYÁSZ]. 

é-kótyász:  haszontalanul  eltölt.  Ékótyássza 
az  üdót  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XXUI.142). 

2.  KÓTYÁSZ:  bottal  hadonász  (Békés  m. 
Balog  István). 
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1.  KOTTÁS:  licitál,  kótyavetyél  (Háromszók 
m.  Kiss  Mihály;  Csík  m.  MNy.  VI.372). 

el-kótyás :  ellicitál,  elkótyavetyél.  Elkótyáztáh 
a  portékáját  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

2.  KÓTYÁZ  (kotyáz  [?]  Túrkeve  Nyr.  111.472 ; 
Székelyföld  MNy.  VI.173):  Ar(í^/y<7-játókot  (vö.  2, 
köfya)  játszik  (Túrkeve  Nyr.  III.472;  Hegyalja 
Kassai  J.  Szókönyv  III.206;  Bereg  m.  Dercén 
Nyr.  XX.432  [itt  kátyázni  nyilván  hiba];  Székely- 
föld MNy.  VI.173;  Kiss  Mihály,  Gyórffy  Iván; 
Udvarhely  m.  Vadr.  506a ;  Udvarhely  m.  Nyikó 
vid.  Nyr.  XVIII.378;  Háromszék  m.  Kiss  Mihály; 
Csík  m.  Nyr.  VII.331), 

KOTYFOL  (Debrecen  Nyr.  VII.476;  Szatmár, 
Szabolcs,  Ugocsa  m.  Nyr.  1X.183;  Szatmár  m. 
Adorján  Nyr.  X.431 ;  Szili\gv  m.  Arany-Gyulai 
NGy.  1.468;  Székelyföld  Tsz.^katyfol  Székelyföld 
Tsz.;  Kiss  Mihály;  Erdővidék  Nyr.  Vni.188): 
kotyvaszt  [vö.  kötyföl]. 

1.  KOTYKA:  labda  (Székelyföld  Nyr.  XVHI. 
377 ;  Gyórffy  Iván ;  Torockó  Vadr.  506a). 

2.  KOTYKA:  kátyú  (Szatmár  m.  Nagy-Dobos 
Nyr.  IX.  138;  Szamosköz  Nyr.  XI.92). 

KOTYKÁZ:  labdáz  (Torockó  Vadr.  506a). 

KOTYLOTT:  [tréf.  nép-etimológia?)  kotlott 
(Göcsej,  Nagy-Lengyel  Nyr.  VII.131). 

KOTYMÁNY  (kotmány  Székelyföld  MNy.  VI. 
173;  kottitiány  Tolna  m.  Nyr.  VI.230):  kátyú 
(Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  n.423;  Hl.  123; 
Szamosköz  Nyr.  XI.92;  Székelyföld  Kriza,  Gyórffy 
Iván;  Marosszék  Gabányi  Endre;  Háromszék 
m.  MNy.  VI.336;  Vadr.;  Gyórffy  Iván). 

KOTYOG,  KOTYOG:  1.  kotyog:  zakatol  (a 
malom)  (Somogy  m.  Nyr.  XVII.142);  zörög  (a 
szekér,  mikor  a  deszkái  összeverődnek)  (Miskolc 
vid.  Nyr.  XVII.95);  2.  kotyog,  kotyog:  lotyog, 
lötyög  (a  nyél  a  fejszében ;  a  kulcs  a  lyukában ; 
a  szeg  a  fában,  ha  lazán  van  benne;  a  szekér 
kereke,  ha  a  kerékagy  ki  van  kopva)  (Hajdú 
m.  Tetétlen  Nyr.  XVII.  142;  Borsod  m.  Ónod 
vid.  Nyr.  XVn.383;  Gömör  m.  Nyr.  XVn.142; 
Szabolcs  m.  Berkesz  Nyr.  XVII.96;  Bereg  m. 
Tisza-Kerecsény  Nyr.  XVII.142;  Székelyfíild  Nyr. 
XVII.95;  Csík-Csicsó  Nyr.  XVn.142).  Akkora  a 
csizmám,  hogy  csak  úgy  kotyog  a  láham  henne 
(Székelyföld  Nyr.  XVII.95).  Kotyognak  a  killlők 
(Küküllö  mell.  Nyr.  XVII.142):  8.  kotyog,  kotyog: 
csobog,  lőcs  V.  klu-klu  hangot  ad  (a  nem  egészen 
tele  hordó,  csobolyó,  korsó,  kulacs  stb.,  mikor 
mozgatják,  rázzák  v.  isznak,  töltenek  belóle;  a 
záptojás,  mikor  rázzák;  járás  közben  az  ember 
hasa,  mikor  sok  folyadék  van  benne ;  járás  köz- 
ben az  elázott  bocskor  v.  nagy  parasztcsizma) 
(Veszprém  m.  Borszörcsök  Nyr.  XV1I.142;  So- 
mogy m.  Nyr.  XVn.142;  Félegyháza  Nyr.  XVH. 
1)6;  Túrkeve  Nyr.  XVH.  142;  Hajdúm.  Tetétlen 
Nyr.  XVII.  142;  Debrecen  Nyr.  Vn.476;  Borsod 
m.  Ónod  vid.  Nyr.  XVn.383;  mskolc  vid.  Nyr. 
XV1I.95;   Érmeilék  Nyr.   XVII.  142;  Sárospatak 


Nyr.  XVn.142;  Bodrogköi,  Őrös  Nyr.  XV11.142; 
Bereg  m.  Tisza-Kerecsény  Nyr.  XVII.142;  Szi- 
lágy m.  Nyr.  XVn.96;  Székelyföld  Nyr.  XVH 
95).  Ej  (le  kotyog  má  ez  a  csutora!  (Zala  m. 
Nyr.  XVII.141).  Igyál,  komáin,  kotyog  még  t\ 
Kátyog-e  még  az  a  kulacs?  Ez  a  U^ás  is  rossz; 
hajjá  ke,  hog^y  kotyog?  (Mezőtúr  Nyr.  XVn.142). 
Csak  úgy  kotyogott  a  torka,  mikor  ivott  (Hegy- 
alja Nyr.  XVII.141).  Hajtogassuk  a  knlaoíot, 
szintúgy  kotyogjon  (Tolna  m.  Tamási  Nyr.  XVH 
142).  Addig  kotyogott  a  torkotokon  a  pájinka, 
hogy  a  mint  látom,  el  is  fogyott  (Zempén  m.  Nyr. 
XVil.274);  4.  kotyog:  locsog,  fecseg  (Zala  m. 
Nyr.  XVII.141;  Nagykunság,  Túrkeve  Nyr.  VUL 
469;  Hajdú  m.  Tetétlen  Nyr.  XVII.  142;  FöIbó- 
Csallóköz  Nyr.  VIII.378;  Komárom  m.  Nagy- 
Igmánd  Pápay  József;  Borsod  m.  Ónod  vid.  Nyr. 
XVII.383;  Miskolc  vid.  Nyr.  XVn.95;  Gömör  m. 
Nyr.  XVII.142;  Rimaszombat  vid.  Nyr.  X.SS; 
Szatmár  m.  Nyr.  XVII.  142;  Szatmár  m.  Gencs 
Nyr.  X.525;  Szatmár  m.  Patóháza  Nyr.  X\m 
432;  Székelyföld  Kriza;  Udvarhely  m.  Nyikó 
vid.  Nyr.  XVII.95;  Udvarhely  m.  Etód  Nyr. 
XVII.142;  Háromszék  m.  Angyalos,  IJesenyó, 
Gidófalva  Nyr.  XVIII.573);  5.  kotyog,  kotyog: 
kodácsol  (Somogy  m.  Nyr.  XVII.  142;  Balaton 
mell.  Horváth  Zsigmond  1839;  Veszprém  m.  Bor- 
szöicsök  Nyr.  XVIH42;  Hajdúm.  TetétíenNyr. 
XVn.142;  Borsod  m.  Ónod  vid.  Nyr.  XVn.383; 
Gömör  m.  Nyr.  XVn.142;  Ermellék  Nyr.  XVIL 
142 ;  Sárospatak  Nyr.  XVII.142;  Székelyföld  Kiss 
Mihály ;  Csík-Csicsó  Nyr.  XVII.142).  Kotyog  mm 
a  tyúk,  ülni  akar  (Miskolc  vid.  Nyr.  XV1I.95). 
BoHSz  kotiős  eZf  né'm  kotyog  a  csibéinek,  mini 
$maradnak  tiüe  (Zala  m.  Nyr.  XV1I.141)  (vö. 
kityeg-kotyog,  kotog,  kőtog], 

[Szólások].  Ha  kötötted,  Mt  kotyogj  nekie:  ha 
szülóje  vagy  a  gyereknek,  hát  viseld  is  gaa4ját 
(Esztergom  Nyr.  XVII,96). 

bele-kotyog:  belefecseg  (a  más  beszédébe) 
(Komárom  m.  Nagy-Igmánd  Pápay  József;  Zemp- 
lén m.  Nyr.  XVI1.274).  Te  még  csak  gyermd 
vagy,  nem  illik  a  nagyok  heszéijéhe  belekotyog- 
nod. Ne  kotyogj  mindenbe  bele  (Síékelyíold  Nyr. 
XVI1.95). 

é-kotyog :  elfecseg.  Még  má  ászt  is  ékotyogta 
(Zala  m.  Nyr.  XVII.141), 

ki-kotyog:  kifecseg  (Zemplén  m.  Nyr.  XML 
274).  Az  mindent  kikotyog  (Zala  m.  Nyr.  XVII. 
141).  Ebbe  nem  áll  meg  a  szó,  mindent  kikotgog 
a  szomszédba  (Miskolc  vid.  Nyr.  XV1I.95).  A  Oft- 
léd  kikotyogta.  Akármit  beszélünk,  ez  a  haszon- 
talan gyennek  mindent  kikotyog  (Székelyföld  Nyr. 
XVII.95).  Nem  áll  meg  benne  a  szó,  unihdjási 
kikotyog  mindent  (Udvarhely  m.  Nyikó  vid.  Nyr. 
XVn.95). 

[KOTYOGÓ],  KUTYOQÓ  :  [tréf.]  malom  (Fe- 
hér m.  Zámoly  Király  Pál). 

kotyogó-malom :  (tréf.)  kevés  vísű  malom,* 
mely  csak  gyűjtögetve  óröl  (Balaton  mell.  Tsi.^ 
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KOTYOOÓS,  KÓTYOOÓB :  1.  félüres,  lotyo- 
gós,  locsogós.  Add  ide  azt  a  kótyagos  kulacsot. 
Vállára  vette  a  kötyogős  tarisznyát.  Csak  úgy 
kötyogósttn  volt  a  zsák  ineg töltve.  Olyan  a  csecse, 
mint  a  kötyogős  hólyag  (Hegyalja  Nyr.  XVII.  141). 
Ez  a  lány  olyan  kötyogős,  mint  a  hüpögös  kása 
(Zala  m.  Tapolca  Simonyi  Zsigmond).  Kötyogős 
hasú:  a  ki  sok  vizet  iszik,  s  a  kiuek  mozgás 
közben  sajátságos  kloty-kloty-hangot  lehet  hal- 
lani a  gyomrában;  hasmenéses  (Borsod  m. 
Ónod  vid.  Nyr.  XVII.383);  2.  mámoros,  fél- 
részeg,  ittas  (Debrecen  vid.  Nyr.  XXIII.286; 
Gömör  m.  Tsz. ;  Háromszék  m.  Vadr. ;  Érmeilék 
Nyr.  XVn.142;  Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv 
111.206).  Kötyogős  volt  a  nagy  tor  után  (Márma- 
ros,  Bereg  m.  Nyr.  XVII.  142).  Jöcskán  kötyogős 
volt  Pista  a  lakodalomkor  (Szilágy  m.  Nyr.  XVII. 
96);  3.  kötyogős:  félbeteg,  gornyadozó  (Debre- 
cen vid.  Nyr.  XXm.286).  Kötyogős  vagyok  (Túr- 
keve  Nyr.  XVII.  142).  (Myan  kötyogős  vagyok  tnost 
(Hajdú  m.  Tetétlen  Nyr.  XVII.  142);  4.  kötyogős: 
féleszű.  Ne  bántsd  az  istenadtát^  hiszen  kötyogős 
aZy  hiányzik  annak  az  egyik  kereke  (Ssllágy  m. 
Nyr.  XVII.96)  [vö.  kötyagos,  kötyogős], 

[KÓTYOÖÓ8ÍT]. 

meg-kótyógisit ;  meghiányosit  (edény  tartal- 
mát). Adj  egy  kis  vizet,  babám!  —  Bizon  nem 
adok  én,  hallja  kefid,  nem  kötyogősítom  meg  kor- 
.sömat;  hász  ott  a  kút,  oszt  igy(k  kend!  (Debrecen 
vid.  Nyr.  XVII.95). 

KÓTYOBÍFITTY  (kötyon  fitty;  —  kőcomfic 
Csallóköz  Csaplár  Benedek):  1.  haszontalan, 
jelentéktelen,  semmirevaló,  hitvány  ember  v. 
dolog  (Marcal  mell.,  Balaton  moll..  Pápa  vid. 
Tsz.;  Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.332;  Szeged  és 
vid.  Kálmany  L.  Szeged  népe  1.212;  Nyr.  VI. 
182;  Ferenczi  János;  Szatmár  m.  Nagybánya 
Nyr.  X.286;  Bodrogköz  Tsz.;  Hont  m.  Ipolyság 
Nyr.  XIX.189;  Csallóköz  Csaplár  Benedek ;  Csík 
m.  Nyr.  VII.331);  2.  balga,  féleszű,  eszelős 
(Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  IX.  138;  Székely- 
föld Kriza) ;  8.  apró  fánk  (Háromszék  m.  Győrífy 
Iván)  [vö.  koty-fity,  kőtyömfitty], 

KÓTYOB  (Marcal  mell.  Tsz. ;  Csallóköz  Csap- 
lár Benedek;  kotyös  Gömör  m.  Berzóte  Nyr. 
XIX.478):  mámoros,  félrészeg,  ittas. 

KOHTOSZLÓ:  cseresnyefa  héjából  késztilt 
ékalakú  magas  fejkötó  (Zemplén  m.  Szürnyeg 
Nyr.  X.427). 

KOTYÓZ:  labdát  bottal  eggyesbon  kiütve 
játszik  (Székelyföld  Gyórffy  Iván). 

KOTYÓZÁS :  kiütósdi  labdajáték  (Székely- 
föld Tsz.). 

[KOTTY]. 

[Szólások].  Mindeji  lébe  kotty:  mindenbe  bole- 
fecsegö  (Csallóköz  Csaplár  Benedek).  Kotty 
elő  szilvalé,  majd  megecetellek  [mondják  annak, 
a  ki  mások  beszédjébe  ügyetientil  belefeeseg]  ! 


(Pápa  vid.   Tsz.).  Kotty  ide,  szilvalé,  majd  meg- 
borsollak:  cc  (Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

[KOTTYADJ. 

le-kottyad:  lekonyul.  Úgy  lekotty attak  a  szá- 
lak (Szolnok-Doboka  m.  JDomokos  Nyr.  XVII. 
563). 

KOTTYADT:  lottyadt  (Somogy  m.  Szőke- 
Dencs  Nyr.  in.181)  [vö.  tottyadt\. 

KOTTYAN:  zökken  (a  kátyúban  a  kocsi) 
(Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.332;  Túrkeve  Nyr.  III. 
472)  [vö.  lottyan], 

bele-kottyan :  beleszól  (Csallóköz  Csaplár 
Benedek;  Fölsó-Csallóköz  Nyr.  Vni.93). 

el-kottyan[-ik] :  1.  véletlenül  becuppanva  el- 
merül. A  fiam  elkottyant  a  kalabányába;  aligség- 
alig  tudott  belűle  kikapaszkodni  (Mármaros  m. 
Visk  Király  Pál);  2.  ellottyad.  A  fiatdságnak 
tilz  van  a  bokájába,  az  öreg  cseléd  még  má  csak 
ékottyanik  (Vas  m.  Órség  Nyr.  11.472). 

meg-kottyan :  megsoványodik  (Fölső-Csalló- 
köz Nyr.  IX.282). 

KOTTYANÓ :  1.  zökkenő,  korék-vájta  mélye^ 
dés  a  szekérúton,  kátyú  (Túrkeve  Nyr.  111.472; 
Békés  m.  Balog  István;  Tisza-Dob  Nyr.  XIX. 
47);  2.  hirtelen  mélyedés  a  viz  fenekén  (Szat- 
már m.  Nagybánya  Nyr.  XIV.383). 

KOTTYANT :  [gúny.]  megszólal  (Csallóköz 
Csaplár  Benedek). 

ki-kottyant:  meggondolatlanul  kimond,  ki- 
fecseg, kiszalaszt  a  száján  (Fehér  m.  Nyr.  X. 
187;  Békés  m.  Balog  István;  Debrecen  Nyr. 
VII.476). 

meg-kottyant :  megkoppant,  megüt.  Meg- 
kottyantottam  a  fjemet  (Fölsó-Csallóköz  Nyr. 
Vni.378). 

[KOTTVINT]. 

ki-kottyint  -^  ki-kottyanf.  Ha  ezt  a  szót  ki  nem 
kottyintja,  nem  is  tudtam  volna  meg  sejnmit  (Szé- 
kelyföld Nyr.  XVII.95). 

KOTYVALEK  (kotyvaWk,  kotyvalík):  rosszul 
készitett  étel  (Alföld  Nyr.  11.425;  XIV.  191;  Sze- 
ged Ferenczi  János ;  Hajdú  m.  Földes  Nyr.  VII. 
235;  Qömör  m.  Nyr.  XVUI.502). 

KOTYVASZTÉK :  cvd  (Békés  m.  Balog  István). 

KOVA  (koha  Csanád  m.  Apáca  Kálmány  L. 
Koszorúk  11.170;  Gömör  m.  Tsz.), 

koha-szemü :  tarkaszemú  [gúnynév]  (Heves  m. 
Csépa  Nyr.  V.383). 

KOVÁCS  (kacs  Somogy  m.  Nyr.  XIX.2875 
Somogy  m.  Kálmáncsa  Nyr.  XI.238;  Somogy  m. 
Sima  Nyr.  XIX.381 ;  Na^-Kanizsa  Király  Pál ; 
Baranya  m.  Ormányság  Tsz.;  MNy.  V.91;  koacs 
Vas  m.  Öri-Sziget  Nyr.  XIV.518;  koács  Göcsej 
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MNy.  11.413;  kohdcs  Somogy  m.  Szenna  Király 
Pál;  Baranya  m.  Ormáuyság  Nyr.  III.183;  ArMíto 
Vas  m.  Őrség  Nyr.  VII.271.  372;  Vas  m.  Far- 
kasfa  Nyr.  HL179;  Marcal   mell.,   Göcsej  Tsz.). 

KOVÁCSOL  (Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVIII. 
238;  kovaeol  Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI.331): 
kalapál. 

KÓVÁLYOO  {kovdjog   Csík  m.    Ethnograpliia 
VI.  118;  kóvályog  Szentes  Nyr.  VIII.281). 

[Szólások].  Kóvájog  a  fejein:  szédelgek  (Kecs- 
kemét, Szeged  Csaplár  Benedek).  Kóvályog  a 
gyomra:  zörgéssel,  korgással  keringenek  benne 
a  nedvek  (Borsod  m.   Szíhaloni    Nyr.  VIII.oGl)). 

KOVÁS  (kohás  fegyver  Bars  m.  Zeliz  vid. 
Nyr.  XIV.287). 

KOVÁSZ  (kász  Somogy  m.  Nyr.  XIX.287; 
Csurgó  vid.  Király  Pál;  kohász  Somogy  m. 
Szenna  Király  Pál). 

kováss-fa:  kétágú  fa,  melyet  a  kovászos  tek- 
nőn keresztül  tesznek,  hogy  a  takaró-ruhát  tartsa 
(Bodrogköz  Tsz.). 

kováss-tévő :  kovászkeverő  lapát  (Tokaj  Nyr. 
XIX.383). 

KOVÁSZT :  kifejt,  kihánt  (diót  a  zöld  héjjá- 
ból)  (Hol?  Tsz.)  [vö.  guvaszt,  2.  köveszt]. 

KOVBIGS:  perce  (Hétfalu,  Zajzon  Nyr.  III. 
327). 

[KOZÁK]. 

kosák-gomba :  eggy  gombafaj  (Gömör  m.  Tsz. 
138b). 

[1.  KOZliA]. 

[Szólások].  Belépett  Kozma:  [tréf.]  megkozmá- 
sodott az  étel  (Győr  m.  Böny  Nyr.  XVÍ.85). 

kozma-ráma :  [nóp-ctimológia]  kosmorama 
(panoráma)  (Csongrád  m.  Czimmermann  János). 

2.  KOZliA,  KOSZMA :  rossz  tej  (Kis-Kúnsjig 
Kimnach  Ödön). 

[KOZMÁL]. 

mőg-koBmál:  mcgkozmásit  (Nagy-Kórüs  Nyr. 
VI.424). 

KOZISÁS  (koszmá.'i  Nógrád  m.  Fabó  András 
1841):  [tréf.]  jegyben  járó  (vólogény  v.  meny- 
asszony) (Kún-Majsa  Nyr.  VIII.47Ö). 

[Szólások].  Kozmás  bele:  szerelmes  bele  (Szat- 
már  Nyr.  VII.229). 

[KOZOKÁNT,  KOZOKÁN]. 

[Szólások].  Kincs  ott  a  kozokány  (kozokán)  se: 
nincs  ott  eggy  lélek  som  (Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XIV.230;  XV.187). 

KOZSÓK  {kozők  Moldvai  csáng.  Xyr.  X.2a4; 
kozsok  Kis-Küküllö  m.  Szökefalva  Nyr.XIV.47): 


rövidebb  v.  hosszabb  bárány-  v.  juhbór-buiidi 
suba,  ködmen  (Szilágy  m.  Fóris  Miklós;  Bánffv- 
Hunyad  Nyr.  XII.380;  Székelyröld  Tsi.;  ErdéJji 
J.  Nópd.  és  mond.  11.328;  NyK.  X.333;  Kna: 
Udvarhely  m.  Király  Pál;  Homoródi  járás  Báné 
Mózes;  Csík  m.  MNy.  VI.373;  Hárornssék  & 
Tsz.  [itt  kosog  hiba] ;  Kiss  Mihály ;  Nyr.  V^: 
Háromszék  m.  Uzon  Nyr.  VI1I.376;  Erdélyi  I> 
jos;  Kózdi-Vásárhely  Nyr.  XIV.239  [itt  itiwi 
régies  írás];  Háromszék  m.  Kőzép-Ajta  Kinlj 
Pái ;  Hétfalu  Nyr.  V.377 ;  XVI.526 ;  Hótfalu,  Zij- 
zon  Nyr.  111.373;  Szolnok-Doboka  m.  Nagy-lloiuh 
Ineze  Kálmán,  Vékony  Jenő;  Szolnok-Doboki 
m.  Malom  Muzsi  János;  Segesvár  Nyr.  IX.44; 
Bukovina  Nyr.  VI.472). 

I  KOZSÓKÁB  (kozsokár):  szűcs  (Brassó  m.Hé^ 
falu  Nyr.  XV1.526;  Tatrang  Nyr.  11.477;  Bukó- 
vina  Nyr.  VI.472). 

KOZSÓKOL:  ver,  titlegel,  páhol  (Csík  m. 
MNy.  V1.373). 

el-kosBÓkol:   elver,   elpáhol    (Háromszék  m. 

Nyr.  V.37). 

KŐ  (^ei'ire  Hunyad  m.  Lozsád  Nyr.  XX.2SÍ; 
kivek  Kolozs  m.  Sztána  Nyr.  IX.502 ;  kü  Veszp- 
rém m.  Csetény  Nyr.  V.471 ;  kű  Mezőtúr  Nvr. 
VI11.3G0;  Kecskemét,  Szeged,  Csallóköz  Csap- 
lár Benedek;  Debrecen  Nyr.  IX.  161;  Szlavónii 
Nyr.  XXni.169;  Kalotaszeg,  Zsobok  Melich  Já- 
nos; küj\  küjjet  Göcsej  MNy.  11.412):  1.  tégU 
(Debrecen  Nyr.  VII.91);  2.  mennykő.  Kö  üsím 
meg.  te!  (Abaúj  m.  Szikszó  Király  Pál).  Kő  ti- 
rémtette  varasbiékája !  Hogy  e  kő  üsse  meg  t 
fejedet!  (Nagy-Kükülló  m.  Halmágy  Rozsondai 
József). 

kű-bálván :  kő-kapufélfa  (Komárom  m.  Nagy- 
Igmánd  Pápay  József). 

kő-fejfa  (kű'fejfu):  sírkő  (Baranya  m.  Csúza 
Nyr.  XVIlI.2a8;  Háromszék  m.   Vadr.  371). 

kő-fészek:  azon  alapzat,  a  melybe  a  malom- 
ban az  alsó  órlókó  bele  van  szorítva  (Győr  Nyr. 
XI.287). 

kő-fiiró :  cobiiis  taenia  (Tisza  mell.  Hermán 
0.  Halászat  K.). 

kő-hal:  cobitis  barbatula  (Zala-Tapolca),  hi- 
básan gobio  vulgáris  (Komárom  Hermán  0. 
Halá.szat  K.). 

kő-harap6 :  cobitis  taenia  (Erdély  Hermán  0. 
Halászat  K.). 

keő-kivereő:  apró  vörös  bogárka,  mely  kora 
tavasszal  a  falak  tövéból,  kőrakások  közül  > 
nap  melegére  elöbúvik  (Mátra  vid.  Nyr.  XXIV. 
431;  Heves  m.  Terpes  Ethnographia  VI.109). 

kű-kőrőB8tfa :    kókereszt  (Szombathely  Nvr. 

IV.  174).  ^ 

kő-kulcs :  végeivel  a  kőlábakon  nyugvó  rovid 
gerenda  a  malom  ormosa  és  kőpac^a  alatt 
Heves  m.  Névtelen  1840). 
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kő-láb  {kú-láb):  folyosónak,  erkélynek,  malom 
kőpadjának  stb.  tartó  oszlopa  (Győr  Nyr.  XI. 
288;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.187;  Szatmár  m. 
Kömörö  Nyr.  XII.564;  Heves  m.  Névtelen  1840). 

kő-márvány:  márvány  kő.  Szemöldököd  szivar' 
ván,  a  homlokod  kőmárvány  (Erdély  Vadr.  227). 

kő-més:  édes  gyökér  (Székelyföld  Tsz.). 

kő-míveg  (kő^ies  Vas  m.  Őrség  Nyr.  VII.372; 
Udvarhely  m.  Nyr.  VI.272;  kő-mijes  Udvarhely 
m.  Fehér-Nyikó  mell.  Vadr.  314;  kü-méhes,  kü- 
méhes  Közép-Baranya  Nyr.  III.282;  Baranya  m. 
Csúza  Nyr.  XVIII.238;  kü-més,  kű-més  Soprony 
m.  Csepreg  Nyr.  11.372;  Göcsej  Nyr.  XIII.496; 
kű-méiws  Csongrád  m.  Algyő  Nyr.  V1II.516;  kű- 
mies  Soprony  m.  Repce  mell.  Nyr.  11.561;  kű- 
mihes,  kű-mihes  Soprony  m.  Repce  mell.  Nyr. 
U.561;  XX.369;  Veszprém  m.  Enying  Király 
Pál;  Veszprém  m.  Csetény  Halász  Ignác;  So- 
mogy m.  Nyr.  11.376;  Fehér  m.  Nyr.  X.187; 
Székesfehérvár  Nyr.  VII.  139;  kű-misek.  Somogy 
m.  Kapoly  Nyr.  IV.84;  kü-mős  Torockó  Kriza). 

kő-pad:  a  szélmalom  első  emelete  (Puszta- 
Kaszaperegh  Nyr.  VII.45). 

kő-pinoe:  város  korcsmája  (Hol?  Tsz.). 

kű-plajbáss  (Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVIII. 
238;  kü-pcUajbász  Tolna  m.  Bátta  Nyr.  XVIU. 
334):  palavesszö. 

kő-por  (ki-por  Zala  m.  Orosztony  Nyr.  XXIV. 
384;  Tokaj  Nyr.  XX1V.48;  kő-por  Borsod  m. 
Noszvaj  Kassai  J.  Szókönyv  11.239.  315). 

kő*rakó :  kömíves  (Torna  m.  Ruehietl  Miklós 
1839). 

kő-rétesség:  kőréteg  (Székelyföld  Kiss  Mi- 
hály). 

kű-tábla:  palatábla  (Baranya  m.  Csúza  Nyr. 
XVm.238). 

kőre-lepos:  melegített  lapos  kövön  sütött 
vastag  palacsinta  (Székelyföld  Csaplár  Benedek, 
Andrássy  Antal  1843;  Csík  m.  Tsz.;  Csík  m. 
öyergyó  vid.  Nyr.  VII.331 ;  Háromszék  m.  Qyörflfy 
Iván). 

kőre-leposent  (Székelyföld  Csaplár  Benedek, 
Andrássy  Antal  1843 ;  kőre-lepcsencs  Székelyföld 
Kiss  Mihály;  Udvarhely  m.  Nyr.  III.261):  (^ 

kőre-leppenos :  cv)  (Székelyföld  Nyr.  IX.426 ; 
öyőrffy  Iván;  Udvarhely  m.    Siklód  Vadr.  97). 

KÖBLÖS:  1.  öblös.  Köblös  faedény  (Ráckeve 
Király  Pál) ;  2.  kétftilú  szüretelő  dézsa  (Tokaj 
Nyr.  XXIV.48);  8.  gombafaj,  mely  a  gabona 
között  terem  (akkora  mint  eggy  nagy  egér  füle, 
némelykor  teli  apró  maggal,  mely  eleinte  vörös, 
később  megbarnul;  az  aratók  abból  jövendölik 
meg  a  gabona  eresztőségét,  hogy  sok  v.  kevés 
mag  van  benne)  (Udvarhely  m.  Vadr.). 

köblÖB-föld :  fél  hold  föld  (Brdővidék  Tsz,). 


KÖBLÖZET:  kút  párkánya,  kerítése  (Szé- 
kelyföld Győrffy  Iván). 

KÖBÖL  {kibli  Balaton  meU.  Horváth  Zsigmond 
1839;  köbö  Soprony  m.  Szilsárkány  Nyr.  VI.373; 
köbő  Somogy  m.  Nyr.  XIX.382;  köbil  Zala  m. 
Szentgyörgyvölgye  Nyr.  11.280). 

KÖCE  (kece  Baranya  m.  Kassai  J.  Szókönyv 
III.166):  rövid  (ujjas  v.  ujjatlan)  ködmen  (Ba- 
ranya m.  Kassai  J.  Szókönyv  III.166;  Baranya 
m.  Csúza  Nyr.  XVIII.478;  Szlavónia  Nyr.  V.ll; 
XXIII.309;  Kunság,  Kisújszállás  Nyr.  XX.287; 
Bihar  m.  Fúrta  vid.  Nyr.  IV.94;  Tokaj  Nyr. 
XIX.383;  Szatmár  Nyr.  VII.190;  Szatmár  m. 
Patóháza  Nyr.  XVIII.432 ;  Szabolcs  m.  Besenyőd 
Nyr.  XII.96.  143;  Szamosköz  Nyr.  XI.92). 

KÖOÖLEO:  1.  (határozatlan  minőségű)  női 
ruha;  2.  fejrevaló  kendő  (Csallóköz  Csaplár 
Benedek)  [vö.  kecele]. 

KÖCÖLÉK:  cv.  Mindenféle  köcöléket  a  nya- 
kába aggat.  Annyi  köcölékje  van^  alig  győzi  hur- 
colni (Csallóköz  Csaplár  Benedek)  [vö.  kecele], 

[KÖOÖLÉSZ]. 

fel-*kőoőlyés8.  Felköeölyészi  magát:  fölölti  si- 
lány ruháit  (Pápa  vid.  Tsz.  219a)  [vö.  kecele]. 

KÖCSÖG  (kecsege  Hont  m.  Páld  Nyr.  XIV. 
575;  köcsög  [?]  Nagykun-Karcag  Nyr.  XIII.432; 
köcsöge  Csallóköz  Csaplár  Benedek;  Hol?  Tsz.; 
köcsök  Dunántúl  Nyr.  V.128;  Balaton  mell.  Tsz.; 
Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

KÖD  (kögy  Somogy  m.  Gyékényes  Király 
Pál). 

kőd-vágó:  [tréf.,  gúny.]  mérnök  (Heves  m. 
Névtelen  1840). 

KÖDMEN,  KÖDMÖN  (kömmeny  Eszék  vid. 
Nyr.  VII.232). 

kődmen-hátú:  kálomista  varjú  (Fehér  m. 
Császár  Árpád). 

KÖDÖL,  KÖDL-IK :  köd  támad  (Bánság  Csap- 
lár Benedek).  Ködűnek  a  hegyek:  köd  száll  föl 
belőlük  (Dunántúl  Nyr.  XVIII.91). 

KÖDÖLÖDZ-IK:  szemzík  az  eső  (Kunság, 
Tisza-Sz.-Imre  Nyr.  IX.  138;  X.327). 

KÖDÖS:  mámoros  (Szatmár  m.  Nagybánya 
Nyr.  XX.480). 

KÖDÖZ[-IK]  =  A:óV^ó7,  ködl-ik  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

KÖHÉCSEL  (kéhécsel  Székelyföld  Győrffy 
Iván). 

KÖHBJ :  köhögés  (Vas  m.  Őrség  MNy.  V.131 ; 
Nyr.  VII.470 ;  Miskolc  Simonyi  Zs.  Tüzetes  ma- 
gyar nyelvtan  Í.486). 

KÖHEJT :  köhint  (Miskolc  Simonyi  Zs.  Tüze- 
tes magyar  nyelvtan  1.486). 
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KÖHÉNT  (Szeged  Kálmány  L.  Szeged  népe 
1.207;  köíient  Palóesa'ig  Nyr.   XX1.21G):   köhint 

KÖHINT  (kehint  Veszprém  m.  Bakony  vid. 
Halász  Ignác). 

[KÖHÖG]. 

kőhőg-pdhőg:  1.  rekedten,  alig  lélekzolvo 
köhög  (Szeged  Csaplár  Benedek);  2.  kényes- 
kedve köhécsel  (Csallóköz  Csíiplár  Benedek). 

[KÖHÖGCSÉL],  KÖHÖGCÉL.  KÖHÖCSKÉL: 

köhécsel  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

KÖHÖGŐ:  [tréf.]  öreg  asszonyok  házi  zub- 
bonya (Gyér  m.  Nyr.  III. 427). 

köhögő-fenye :  1.  |tréf.]  eggyro  köhögő  s 
mégis  pörölő,  veszekedő  vénasszony  (Somogy 
m.  Visnye  Nyr.  XVII.287);  2.  [tréf.]  va.suti  loko- 
motív (Vas  m.  Kemenesalja  Nyr.  111.88). 

KÖHÖBCéL:  köhécsel  (Székelyföld  Kiss  Mi- 
hály). 

KŐKÉ:  kövecske  (Palócság  Tsz.). 

KÖKÉNY  (kikín  Palócság  Nyr.  VIII.450  ;  ki- 
itiw-fa  Mátra  vid.  Nyr.  XX1V.431 ;  Aci^wy-szemő 
Zagyva  vid.  Nyr.  XXIII.r)78;  kökinye  Dunántúl 
Nyr.  V.181;  kökönye  Somogy  m.  Simonyi  Zsig- 
mond; Baranya  m.  Mecsokhát  Thomaer  Ignác 
1841 ;  Baranya  m.  Patacs  vid.  Csaplár  Benedek): 
kökényszinú.  Köktny  Iá  (Debrecen  Nyr.  X.567). 

[Szóhisok].  Szemének  tüz  a  knkhiyje:  kökény- 
szinú bogara  (pupillája)  (Székelyföld?  Vadr.  305). 

kökiny-kakas :  [nép-etimológia]  coehinkakas 
(Debrecen  Nyr.  XI1.380). 

kőkény-Bzilva :  a  kerti  gömbölyú  szilvának 
legapróbb  faja  (Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr.  X. 
328). 

KÖKÉNTfiS  (kökényes,  kökönyes  Háromszék 
m.  Kiss  Mihály). 

KÖKENYL-IK:  olyan  mint  a  kíikény.  KökClik 
a  szeme  (Győr  m.  Szigetköz,  Kis-Bajcs  Nyr.  VI. 
189). 

KÖKÖBCS,  KIKIHICS  {kikerics  Békés  m. 
Budapesti  Hírlap  1895.  71.  sz. ;  kikircs,  kikirics, 
kitnHcs  Bodrogköz  Tsz.  205b;  Zemplén  m.  De- 
regnyő  Nyr.  XIII.191;  kökircs  Zemplén  m.  Szür- 
nyeg Nyr.  X.323;  kökörcs  Székelyföld  Tsz.; 
kükörcs  Hódmezé- Vásárhely  Nyr.  IX.88 ;  Bodrog- 
köz Tsz.  205b) :  kökörcsin. 

KÖKÖRCSÍN  {kíikürcsén  Szatmár  vid.  Tsz.)  — 
Kökörcsin:  kökény  (Székelyföld  Nyr.  11.470). 

[KÖLCSÖN],  KÜCSÖN:  hitelbe  (Eszék  vid. 
Nyr.  VIII.373). 

KÖLDÖK,  KÖDÖK  (ködök  Arad  m.  Majláth- 
falva  Nyr.  Vni.479;  kőgyök  Göcsej  MNy.  V.89; 
Zala  m.  Gelse  és  vid.  Nyr.  XV.573;  küdök  Ba- 
ranya m.  Ormányság  Nyr.  III.183;  ttídök  Somogy 


m.  Nyr.  n.377;  RMKöltök  Tára  V.863):  Lahil 
végbélnyilása  (Balaton-Füred  Hermán  0.  Hilá- 
szat  K.) ;  2.  az  eke  talpát  a  gerendellyel  ösne- 
tartó  fa  (Arad  m.  Majláthfalva  Nyr.  \1IL479: 
Hegyalja  Kassai  J.  Sasókönyv  n.56;  Tokaj  Nyr. 
XIX.3a3;  Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr.  X^; 
Udvarhely  m.  Olasztelek  Nyr.  Xin.578;  Háro*- 
szék  m.  Kiss  Mihály);  3.  a  tekeröláb  közbüU 
fája,  a  mely  körül  a  tekerölevél  forog  (Székely- 
föld Tsz.) ;  4.  a  szíjgyártók  koUátja  (bórtoretój& 
bórpuhítója)  közepében  keresztül  vésett  esetfi 
(Székelyföld  Tsz.);  5.  harang  v.  csengetyú  Bjei- 
vének  horga,  a  melyen  lóg  (Vas  m.  Ságh? 
Kresznerics  F.  Szótár  1.833 ;  Csallóköz  id.  Snny- 
nyei  Józsefné). 

kődők-csavar :  [eke  része]  (Arad  m.  Majlitb- 
falva  Nyr.  VIII.479). 

kődök-OBÖmör :  kólika  (Tokaj  Nyr.  XIX..^ 

kőldök-ék:  az  ekeköldököt  a  gerendelybe 
szorító  ék  (Heves  m.  Névtelen   1840). 

kődők-fa :  az  ekében  a  kormánydeszkát  ú- 
voltartó  hosszú  szeg  (Székelyföld  Nyr.  VIlI.4fi3i 

kődök-metBső :  [tréf.]  hitvány  fanyelű  hicsú 
(Háromszék  m.  Vadr.  368). 

kődök-remek:  a  vágómarha  szegyének  a  has 
felől  való  része  (Szatmár-Németi  Nyr.  X1V.277: 
Deés  Nyr.  XIV.329). 

kődők-szeg :  az  ekében  az  a  szeg,  melj  a 
kódökvasat  a  gerendelyre  szorítja  (Tokaj  Nyr. 
XXIV.48). 

kődők-yas:  az    ekevas    öntött    része   (Tokaj 

Nyr.  XXIV.48). 

kőldők-vésés:  az  eketalp  vésete,  melybe  ai 
ekeköldök  alsó  részét  beleszorítják  (Heves  m. 
Névtelen  1840). 

[KÖLES]. 

köles-koptatás :  kölesháutsls  (a  malomban  n 
kásakővel)   (Csongrád  m.   Szentes   Király  Pál). 

kőles-ondó :  köleshéj  (Székelyföld  Nyr.  VIII. 
402). 

kőles-talló:  [tréf.]  suba  (Csongrád  m.  Szen- 
tes Nyr.  VI.232). 

KŐLŐFÖL :  1.  haszontalanul  jőn-megy,  vesi- 
tegeti  az  időt;  2.  aránytalanul  nagy  csizmában 
jár  (pl.  kis  gyermek  az  apja  csizmájában)  (Csík 
m.  Nyr.  VII.331). 

KÖLÖMP  (kölöny  Hétfalu,  Báosfaln  Nyr.  IIT. 
564;  kölöp  Székelyföld  Nyr.  Vni.462):  fatöm- 
bői  vágott  eggy-két  méternyi  darab  (Székelv- 
föld Nyr.  V.377;  Brassó  m.  Hétfaln  Nyr.  XXL 
528;  Magyarország  és  a  nagy  világ  1870.  119: 
Király  Pál;  Hétfalu,  Zajzon  Nyr.  111.373). 

KÖLÖNCÖL:  akadozva  verődik  (Háromszék 
m.  OyőrfFy  Iván). 
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KÖLÖNTB:  oottus  gobio  (Székclyíöld  Nyr. 
IV.183;  Hétfalu  MNy.  V.347;  Hótfalu,  Zajzon 
Nyr.  I1L373)  [vö,  boios-kőlöuie]. 

1.  KÖLT  {kőU  köti):  1.  szállít.  Fát  költeni 
(Brassó  m.  Hétfalu  Erdészeti  Lapok  XXII.129); 
2.  kiszed  (kendert  az  áztatóból).  Kendert  költ 
kőtt)  (Fölsö-Csallóköz  Nyr.  VIII.378 ;  Szatmár  m. 
Nyr.  X.430;  Király  Pál;  Bereg,  Ugocsa,  Csík 
m.  Király  Pál);  8.  elkölt,  elfogyaszt.  A  tniveő 
J€Uí  Úristen  megadta  ez  eő  tárházát,  magukval 
aJcarja  keötenyi  (Mátra  vid.  Nyr.  XXIV.431). 

által-kőlt:  átszállít,  áthord  (Brasáó  in.  Hét- 
falu  Nyr.  n.327). 

át-k6t:  cxD  (Háromszék  m.  MNy.  VI.316;  Hétfalu 
Győrffy  Iván). 

be-kőlt  {hé'kőt) :  beszállít,  behord  (Háromszék 
ni.  MNy.  YL317;  Győrffy  Iván?  Hétfalu  Nyr. 
1L327). 


i-költ  (ki'köt):  L  kiszállít,  kihord  (Hétfalu 
Nyr.  11.327);  2.  kiszed  (kendert  az  áztatóból) 
(Szatmár,  Bereg,  Ugocsa,  Csík  m.  Király  Pál), 

le-kőlt  (le-köt):  1.  leszállít,  lehord  (Három- 
szék m.  MNy.  VÍ.338;  Hétfalu  Gyórffy  Iván); 
2.  híva  leszállít  (vkit  vhonnan)  (Háromszék  m. 
Uzon  Erdélyi  Lajos). 

rá-kőt:  ráfog  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.380). 
[2,  KÖLT]. 

kőt-rétes :  kuglóf  (Veszprém  m.  Szentgál 
Nyr.  nL183). 

kőt- víz:  talajvíz,  fenókvíz  (mely  a  föld  alól 
veri  fül  magát)  (Mátyusfölde,  Tallós  Nyr.  XVI. 
334;  Csallóköz  Csaplár  Benedek;  Hol?  Nyr. 
XVII.559). 

[KÖLTEK£Z-IK]. 

[ki-kőltekösik]. 

[Szólások].  Ideje  volt  tnán,  hogy  meghajjoft, 
inert  egísz  ki  vöt  kötekezve:  le  volt  soványodva, 
ki  volt  aszva  (tüdőbajos  ember)  (Jtlszberény 
Nyr.  XVIU.330). 

[KÖLTEMBNY],  KÖTEMÉNY:  hazugság  (Ba- 
ranya m.  Ibafa  Nyr.  XX.46). 

[KÖLTÉS],  KŐTES,  KÖTTES:  1.  kicsirázott 
(gabona)  (Székelyföld  Andrássy  Antal  1843 ; 
Háromszék  m.  MNy.  VL336;  Vadr.;  Győrffy 
Iván);  2.  kelesztett  tésztából  való  sütemény 
(Baranya  m.  Sz.-Lőrinc  Nyr.  XVn.335;  Alföld 
Nyr.  XIV.191;  Kecskemét  Nyr.  X.381;  Békés 
m.  Balog  István ;  Szeged,  Bánság  Csaplár  Bene- 
dek; Debrecen  Nyr.  VII.476). 

KÖLTÉS  (kötéSy  köttés):  1.  a  jég-alatti  halá- 
szatnál a  hálónak  a  költó-léken  való  kihúzása 
(Bodrogköz  Hermán  0.  Halászat  K.);  2.  kicsi- 
ráztatott  búzából  készült  lágy,  édes  sütemény 
(Csallóköz  Csaplár  Benedek;  Fölsó-Csallóköz  Ny r. 
Vin.378;  Csallóköz,  Bacsfa  Nyr.  XV1.9I;  Tata 


Matusik  Nep.  János  1839;  Palócság  Kassai  J. 
Szókönyv  HI.lSl). 

fékőtÓB :  csizma  torkolata,  szárhajlása.  Ék  ki- 
csit szúk  a  fékötmbe  (Székelyföld  Győrffy  Iván). 

[KÖLTŐ]. 

költő-lék  (kőtő-lék):  a  jég-alatti  halászatnál 
az  a  nagy  lék,  a  melyen  a  hálót  kihúzzák  (Ka- 
rád  Hermán  0.  Halászat  K.). 

[KÖLTÖZTET]. 

át-kőtőstet:  átszállít,  átliord  (Háromszék  m. 
Kiss  Mihály). 

KÖLTSÉG  (kőccség,  kőcsíg) :  kenyér  v.  puliszka 
mellé  való  eledel  (hús,  szalonna,  túró,  sajt  stb.). 
(Székelyföld  Kiss  Mihály,  Gyórffy  Iván,  T.  Nagy 
Imre;  Háromszék  m.  Vadr.  403.  506b;  Csík  m. 
Nyr.  VII.331), 

KÖLTSÉOEL:  költséggel  ellát  (Háromszék 
m.  Győrffy  Iván). 

KÖLTSÉGTELEN  (köccségtelen,  kőccsigielen)  : 
szegény.  Szegények^  köcvségtelenek  vagyaink  (Tolna 
m.  Nyr.  XVIII.288).  Kőcc^igtélen  vagyok,  csak 
kipesint  bánok  a  pizzi  (Soprony  m.  Kisfalud, 
Nagy-Miháli  Nyr.  XXI.335). 

[KÖLYKES]. 

kőlkes-kulos :  nagy  kulcs  (Baranya  m.  Nyr. 
11.184). 

KÖLYÖK  {killyök,  külyköi  Palócság  Nyr.  XXIL 
76;  XXIII.26.  334;  Borsod  m.  Sáta  és  vid.  Nyr. 
XXI.214):  1.  gyermek  (Moldvai  csáng.  Nyr.  III. 
2).  Néd  kölykilnk  van  már,  de  eddik  szem  tud 
madarai  (Moldvai  csáng.  Nyr.  X.156);  2.  zavar- 
nak (fazárnak)  belső  része  (Palócság  Tsz.); 
8.  vmely  rész  a  malomszerkezetben  (Baja  Nyr. 
XVn.239). 

kőlök-osizma :  [tréf.]  bakancs  (Kis-Kúu-Halaa 
Nyr.  VIII.42)  [vö.  fia-csizma], 

kölyők-hal :  nagyra  növő  halfaj  fiatalja  (Bala- 
ton és  Sió  mell.  Hermán  0.  Halászat  K.). 

KÖLYÜ,  KflLÜ  (köjü,  küUl,  külyxl) :  törő,  zúzó 
készülék  (köles-,  mák-,  lenmag-,  tökmag-,  ken- 
der-törő)  (Vas  m.  Kemenesalja  Tsz. ;  Baranya  m. 
Ormányság  Nyr.  1.424;  Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XXni.142;  Csallóköz  Csaplár  Benedek;  Fölsö- 
Csallóköz  Nyr.  VI1L378;  Abaúj  m.  Pusztafalu 
Szádeczky  Lajos;  Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr. 
XIV.524 ;  Székelyföld  Tsz. ;  Háromszék  m.  Vadr. ; 
Csík  m.  Győrffy  Iván). 

külü-fejú:  L  nagyfejű;  2.  vastag  fejű,  nehéz 
fejű  (Kis-Kúnság  Nyr.  XXm.142). 

külü-tőnk:  bunkós  végű  törőfa,  zúzófa  (Három- 
szék m.  MNy.  VI.336). 

[KÖMÉNY]. 

kőmény-mag  {kemem-mag  Palócság  Nyr.  XXI. 
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309;  keinén-mag  Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr.  X. 
323;  ketnényniagoB  Csougrád  m.  Arany-Qyulai 
NGy.  11.227). 

[KÖMÉNYDfiS],  KÖMÉNDfiS:  köménymagos 
pálinka  (Kalotaszeg  Keleti  Virágok  I.8G). 

KÖMÉNYES:  köménymagos  pálinka  (Székely- 
föld Tsz.;  Györffy  Iván)  [vö.  köménydés], 

[KÖN,  KÖN-IK]. 

meg-kőn,  meg-könik :  1.  összeráncosodík; 
összeaszik  (az  elérett  v.  dércsípte  gyümölcs, 
kül.  szilva)  (Székelyföld  Tsz.;  Gyórffy  Iván; 
Háromszék  m.  Nyr.  XVII.381).  Megkönt  a  szilva 
(Székelyföld  Tsz. ;  Csík  m.  Vadr.).  Megkönt  a  szilva 
a  fáján  (Székelyföld  Nyr.  IX.  177).  Meg  kezdett 
könni:  [tréf.,  gúny.]  vénülni  kezdett  (a  leány) 
(Székelyföld  Tsz.;  Győrflfy  Iván).  No  etn  mán 
megkönt  [mondják  gúnyosan  vén  leányra]  (Három- 
szék m.  Nyr.  XVII.381);  2.  megkeményedik  (a 
fa,  ha  sokáig  vízben  áll ;  a  hüvelyes  vetemény, 
ha  fövés  közben  hideg  vizet  öntenek  rá)  (Csík 
m.  Nyr.  VII.331 ;  Csik-Szentgyörgy  Nyr.  X.238). 

KÖNCÖLE.  OotnboUtó  köncöle :  az  az  állószék, 
melyben  a  levelek  a  négy  kacsával  eggyütt 
forognak  (Balaton  mell.  Horváth  Zsigmond  1839). 

KÖNCSÖBKÖDÖ:  hízelegve  settenkedő,  tör- 
leszkedő (Balaton  mell.  Tsz.;  Horváth  Zsigmond 
1839)  [vö.  köntörköd-ik\. 

[KÖNTÖL  P] 

kőntör-falas  (kmter-falaz  Háromszék  m.  Vadr. ; 
Udvarhely  m.  Homoród  vid.  Vadr.  560):  hímez- 
hámoz,  kertelget,  kerülgeti  a  szókímondást,  csűrí- 
csavarja  a  dolgot,  kifogásoskodik,  vonakodik, 
oldalog  (Székelyföld  Andrássy  Antal  1843 ;  Csap- 
lár Benedek;  Kriza;  GálfFy  Sándor;  GyőrfiFy 
Iván;  Háromszék  m.  MNy.  VI.336;  Vadr.  504b; 
Nyr.  V.37;  IX.34;  Győrfify  Iván;  Háromszék  m. 
Uzon  Erdélyi  Lajos;  Csík  m.  MNy.  VI.371 ;  Nyr. 
Vn.331). 

[mög-kőnt  örf alas] . 

[Szólások].  Megkenterfalazza  magát :  mcgbicsa- 
kolja  magát  (Székelyföld  Simonyi  Zsigmond). 

köntör-farol  (Bodrogköz  Nyr.  XVII.557 ;  kön- 
tör-falol  Erdély  Salamon  Ferenc)  -köntör- falaz, 
—  Mit  köntör-farolsz  a  munkától?  (Bodrogköz 
Nyr.  XVU.557). 

[KÖNTÖB]. 

[kőntőr-far]. 

kőntőrfaroB:  kövér,  széles-farú  (nőszemély) 
(Békés  m.  Balog  István). 

KÖNTÖBKÖD-IK :  settenkedik  vki  körül,  hí- 
zelegve törleszkedik  vkihez,  lábatlankodik  (Szat- 
már  m.  Szamoshát  Nyr.  X.139;  Szatmár  m. 
Nagybánya  Nyr.  XIV.428;  Mármaros  m.  Técsö 
Király  Pál).  Addig  s  addig  köntörködött  mellette, 
hogy  mégis  megmonta  [a  titkot]  (Szatmár  Nyr. 
VÍI.190)  [vö,  köncsörködő]. 


KÖNTÖB  (kantus  Balaton  mell.  Tsi.;  Kúnsig, 
Tisza-Sz.-Imre  Nyr.  X.329;  Nagy-Kúnság  Njr. 
XVI.332 ;  Kecskemét  Csanlár  Benedek ;  Szsboki 
m.  Besenyőd  Nyr.  XII.48;  Szatmár  vid.  Tbl; 
Kassa  vid.  Nyr.  XVII.238;  CsaUóköz  Csaplár 
Benedek;  Székelyföld  Tsz.;  Kiss  Mihály:  Mara- 
Torda  m.  Marosi  alsó-járás  Ravasz  Árpád). 

KÖNNY  (kötiyü  Székelyfold  Kiss  Mihály; 
könnyű  Ipoly  vid.  Nyr.  III.428;  könmpi  Baji 
Nyr.  XIV.240;  könyv  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.67; 
Arad  m.  Pécska  Kálmáuy  L.  Koszorúk  11.123: 
Rác-Keresztúr  Kálmány  L.  Szeged  népe  111.31; 
Csallóköz  Csaplár  Benedek ;  Palócság  Nyr.  XXI. 
460;  Nógrád  m.  Megyer  Nyr.  VI.  176;  Ipoly  vii 
Nyr.  III.428;  Székelyföld  Nyr.  1.323;  Udvarhelj 
m.  Nyr.  111.261 ;  könyvek  Toma  m.  Torna-Ujfalt 
Nyr.  XVII.  188;  könyvem  Kalotaszeg  Szinnyeiné 
Rosendalil  Hilma;  könyve'i  Qömör  m.  Nyr.  X\1IL 
459;  kamyv  Hunyad  m.  Lozsád  Nyr.  XXII.40H: 
künyii  Moldva,  Klézse  Nyr.  111.335). 

[Szólások].  Könyvem  szalad  (Kalotaszeg  Sziuy- 
nyeiné  Rosendahl  Hilma). 

KÖNNYEBBÜL  (könyehü  Szlavónia  Nyr.  XXm. 
216). 

KÖNNYEDfiS:  könnyű,  köunyed.  Né  abhii 
vastaghúf  ehbü  a  könnyedvsbű,  no !  nyidlon  kazsil 
(Soprony  m.  Kisfalud,  Nagy-Miháli  Nyr.  XXL475|. 

[KÖNNYEDÜL]. 

mög-kőnnyedül:  megkönuyül,  könnyebb  lesu 
(Soprony  m.  Röjtök  Nyr.  111.465). 

1.  KÖNNYES:  könnyed.  Könnyesen:  könnye- 
dén (Mátra  vid.  Nyr.  XXII.288). 

2.  KÖNNYES  (könyves  Mátra  vid.  Nyr.  XXII. 

288;  könyves  szömmel  Torontál  m.  Qyála  Kál- 
mány L.  Szeged  népe  III.51 ;  komyves  Uunyad 
m.  Lozsád  Nyr.  XXII.408). 

KÖNNYEZ,  KÖNNYEZ-IK  (könyvez  Veszprém 
m.  Szentgál  Nyr.  11.185;  Udvarhely  m.  Nyr. 
III.261 ;  Háromszék  m.  Angyalos,  Besenyő,  Gidé- 
falva  Nyr.  XVIII.573;  könyvez-ik  Szóke8fehé^ 
vár  Nyr.  XVI.140;  Nógrád  m.  Nyr.  XIL280; 
Ipoly  völgye,  Kővár  vid.  Nyr.  XVL525;  Csalló- 
köz Csaplár  Benedek;  kcenyvez-ik,  kcpnyt^ezéVí 
Hunyad  m.  Lozsád  Nyr.  XXII.408;  XX1II.96; 
könyvedz-ik  Szeged  és  vid.  Nyr.  V.273 ;  Kálmány 
L.  Koszorúk  n.ll5;  Szeged  népe  IIL183;  Mátra 
vid.  Nyr.  XXU.288;  Eger  vid.  Nyr.   XV1L430). 

[Szólások].  Tiszta  letyek  ásáskor  a  föld:  tv 
könyvezik  benne  (Székesfehérvár  Nyr.  XVI.  140). 

KÖNNYID  (Vas  m.  Tsz.  220a ;  Rábaköz,  Beó- 
Sárkány  Nyr.  XVII.231 ;  Repce  vid.  Nyr.  XX. 
369;  Vas  m.  Répce-Sz.-Gvörgy  Nyr.  XVlII.527; 
Körmend  vid.  Nyr.  III.522;  Zala  m.  Szépeid 
Simonyi  Zsigmond ;  Veszprém  m.  Olaszfalu  Nyr. 
XV.229;  Veszprém  m.  Csetény  Nyr.  XVII.427; 
Tolna  m.  Fölsö-xVyék  Nyr.  VI.274;  Háromszék 
m.  NyK.  ni.7;  könyid  Pölsó-Somogy,  Marót 
puszta  Nyr.  X.190;  Székelyföld  Qydrffy  Iván; 
Háromszék  m.  MNy.  VI.219;  Nyr.  11.523):  könnyű. 
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KÖNNYIDED  (könf/ided) :  könnyed  (Három- 
szék m.  NyK.  III.7;  Nyr.  11.523). 

KÖNNYIG  (könyig  Zala  m.  Hetes,  Dobronak 
Nyr.  ni.319):  könnyű  (Göcsej  Nyr.  XIV.163. 
450;  Hetós,  Dobronak  Nyr.  XIV.333;  Somocy 
m.  Újmajor  Nyr.  Vin.179). 

KÖNNYŰ  (kiwié  Moldvai  csáng.  Nyr.  IX.482 ; 
kinnyébh  Szlavónia  Nyr.  V.63;  kihiyi  Csík  m. 
Nyr.  X.237;  könnyi  Vas  m.  Tsz.;  Göcsej  Nyr. 
XIII.258;  Csík-Sz.-Tamás  Nyr.  IX.432).  — 
Könyi=könyi'répa  (Vas  m.  Kemenesalja  Tsz. 
[itt  kőnyi  nyilván  hiba]). 

könnyű-férő.  Könyű-férőleg :  nem  szorosan 
(Háromszék  m.  Győrffy  Iván). 

könyl-répa:  tövesrépa  (steckrübe,  brassíca 
napobrassica)  (Vas  ra.  Kassai  J.  Szókönyv  III. 
108.  225). 

kőnnyú-szSr.  Könny ü-szörleg,  könnyü-szöUeg : 
könnyű  szerrel,  könnyedén  (Székelyföld  Nyr. 
V.175 ;  Udvarhely  m.  Vadr.  506a ;  Székely- Keresz- 
túr vid.  Kiss  Mihály). 

könnyen-hagyó :  dolgát  könnyen  vevó,  a  ki 
nem  fog  komolyan  a  dologhoz  (Csallóköz  Csap- 
lár Benedek). 

[Közmondások].  Kannyenhagyó  eínbert  isten  is 
könnyen  haggya  (Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

KÖNYÖK  (könyék  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV. 
305 ;  Debrecen  Nyr.  VII.476 ;  Csongrád  m.  Arany- 
Gyulai  NGy.  11.34;  Szeged  és  vid.  Kálmány  L. 
Koszorúk  11.30.  38;  Szeged  népe  11.177;  III.17. 
148). 

[Szólások].  Könyököt  kap  a  búza:  megtörik  a 
szára  (zivatarban)  (Abaúj  m.  Nyr.  V.325). 

könyök-fa:  tompaszögben  görbült  husángfa, 
pl.  lőcsnek,  bókonynak  való  (Cserhát  Erdészeti 
Lapok  XXII.863). 

KÖNYÖKLŐ :  L  kapu  melletti  ülőszék könyökfa 
előzettel  (Székelyföld  Csaplár  Benedek;  Három- 
szék m.  MNy.  VI.336 ;  Győrffy  Iván) ;  2.  ajtó- 
forma  nyilas  az  istálló  falában  v.  fölső  padoza- 
tában (azon  hányják  be  v.  le  a  marháknak  a 
takarmányt)  (Kalotaszeg,  Zsobok,  BáníTy-Hunyad, 
Farnos  Melich  János ;  Székelyföld  Andrássy  Antal 
1843;  Győrflfy  Iván;  Udvarhely  m.  Vadr.). 

[KÖNYÖKÖS]. 

kőny őkős-mester :  [tréf.]  az  olyan  mester 
(kántor-tanitó),  a  kinek  nincs  orgonája  (mert  az 
ilyen  a  kórus  falához  nekikönyökölve  énekel) 
(Zala  m.  Kresznerics  F.  Szótár  1.335). 

kőnyökes-pajtás :  sorbeli  tőszomszéd  (a  kato- 
naságnál) (Székelyfold  Kiss  Mihály). 

KÖNYV  (kömv  Gömör  m.  Nyr.  XVin.456; 
könyil  Székelyföld  Kiss  Mihály,  Győrffy  Iván; 
Udvarhely  m.  Nyr.  III.261 ;  Háromszék  m.  Nyr. 
11.523;  Háromszék  m.  Uzon  Nyr.  IX.40;  Három- 
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szék  m.  Közép-Ajta  Király  Pál;  Csík  m.  Nyr. 
IX.526;  könyil  Székelyföld  Tsz.;  Nyr.  IV.183; 
Háromszék  m.  Angyalos,  Besenyő,  Gidófalva 
Nyr.  XVni.573;  künyü  Székelyföld  Kiss  Mihály; 
Erdővidék  Király  Pál). 

könyr-pektor :  [nép-etimológia]  könyvkötő 
(Csallóköz  Csaplár  Benedek)  [vö.  kompáktor], 

[KÖNYVECSKE],  KÖNYŰCKE:  könyv  (Mold- 
vai csáng.  Nyr.  IX.489). 

KÖNYVES  (kömves  Zala  m.  Hetes  Nyr.  1.380) : 
1.  írni-olvasni  tudó.  A  ki  könyves,  a  ki  bötiit  tud, 
az  vesz  kalendárioniot  (Göcsej  Nyr.  XIV.455). 
Tud-e  kid  irni?  —  Dejszé,  megtisztölöm,  nem 
vaok  kömves  (Zala  m.  Hetes  Nyr.  1.380);  2.  könyv- 
kötő (Göcsej  MNy.  V.150;  Baranya  m.  Tsz.). 

1.  KÖP,  PÖK  (töp  Háromszék  m.  Vadr.  375): 
köpet,  köpés.  Tele  van  a  szám  köppel  (Szeged 
Csaplár  Benedek).  Azok  a  pökök  maj  beszínek 
heléttünk  (Veszprém  m.  Csetény  Nyr.  XV1I.427). 
Az  én  töpöm  fejérebb,  mind  a  te  töpöd  (Három- 
szék m.  Vadr.  375). 

köp-légy:  az  olyan  légy,  a  mely  a  húst,  a 
sebet  beköpi  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.304;  Korda 
Imre). 

pők-8zős8 :  kenderszál-hulladókok,  melyeket 
a  fonó  a  szájában  gomolygat  és  rágogat,  hogy 
könnyebben  gyúljon  a  nyála  (Csík  m.  Nyr.  XII. 
235  [itt  pok-szösz  nyilván  hiba]). 

2.  KÖP,  PÖK  (köp-ik  Brassó  m.  Hétfalu  Nyr. 
V.377;  Vé'puk  Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVIII. 
286;  töp  Székelyföld  Tsz.;  Nyr.  IV.328;  Kriza, 
Kiss  Mihály;  Háromszék  m.  Vadr.;  Csík-Szent- 
király Nyr.  VIII.190;  Brassó  m.  Hétfalu  Nyr. 
V.e378;  topni  Háromszék  m.  MNy.  VI.223;  töp-ik 
Székelyföld  Kiss  Mihály;  Háromszék  m.  Vadr. 
375). 

be-pök:  rárakja  a  petéit  (a  légy).  Bepökték 
a  bogarak  (Rábaköz  Nyr.  XV.431). 

el-kőp:  elfúj  (Komárom  m.  Kürth  Nyr.  XIX. 
187). 

[Szólások].  Elköpte  magát  a  farka :  elfolyt  a 
természete  (Alföld  Mindszenti  Sándor). 

ki-kőp:  1.  [gúny.]  kimond.  No,  köpd  ki  már 
egyszer!  (DwnmXxú  Nyr.  V.122) ;  2.  kikottyant, 
meggondolatlanul  kimond  (Orosháza  Nyr.  IV. 
377). 

KÖPDÖS,  PÖKDÖS  (töpdös  Székelyföld  Kiss 
Mihály;  Háromszék  m.  Vadr.  375). 

[KÖPDÖZ],  KÖBDÖZ :  köpdös  (Vas  m.  Órsóg 
íyr.  Vn.322.  371). 


Nyr. 


KÖPE :  fok  (fejsze,  kapa  foka)  (Rábaköz,  Beő- 
Sárkány  Nyr.  XVIII.94).  Köpejig  bement  a  fődbe 
a  kapa  (Soprony  m.  Kisfalud,  Nagy-Miháli  Nyr. 
XXI.335). 

KÖFEO:  komondor  (Csík  m.  MNy.  VI.373). 
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KÖFÉCE :  ujjas  prémetlen  ködmen  (Baranya 
m.  Kassai  J.  Szókönyv  III.230). 

KÖFECKED-IK:  kelletleuül  iszik  (Brassóm. 
Hétfalu  MNy.  V.346). 

KÖPBDBK :  hitvány,  alávaló,  megvetendő 
dolog,  tett  V.  ember  (Marcal  mell.  Tsz. ;  Szeged, 
Bánság  Csaplár  Benedek). 

KÖPEDELEM:  utálat,  utiilatos  vmi.  Köpe- 
delem  ember.  Köpedeletn  nípsfy  (Debrecen  Hajdú 
Nagy  Sándor). 

KÖFEDfSZ:  méláz.  Gydnos,  né  köpedezz,  né; 
néni  látod,  hogy  ajok  a  marhák  mingyá  a  vetiani 
lesznek?  (Vas  m.  Őrség  Nyr.  11.375). 

KÖFESZ:  kopasz  (Göcsej  MNy.  11.412).  Mikó 
miég  köpeszek  vuótak  a  meziiők  (Göcsej  MNy.  V. 
159).  A  köpesz  fődön  fekflttem  (Vas  m.  Őrség 
Nyr.  VII.272).  Nem  szabad  a  köpesz  járt  utón 
mennyi,  hanem  a  fiijesén  (Őrség,  özalafő  Nyr. 
VII.181). 

[KÖFET],  PÖKET:  ondó  (sperma)  (Rábaköz 
Boő-Sárkány  Nyr.  XVIU.IOI). 

[KÖPET£L],  PÖKETÜ:  onanizál  (Rábaköz 
Beő-Sárkány  Nyr.  XVIII.  191). 

KÖPKÖDŐ:  bitang,  gazember  (Bereg  m.  D<;r- 
een  Nyr.  XX.432). 

KÖPŐCE  (Vas  és  Győr  m.  Tsz.;  köpénce 
Mátra  vid.  Nyr.  XXIV.431 ;  köpérce  Bihar  m. 
Fugyi- Vásárhely  Nyr.  III.232) :  1  köpöce :  tégely, 
kenöcsös  tégely  (Vas  és  Győr  m.  Tsz.);  2.  kö- 
pénce: vályú,  a  mellyel  a  megfúrt  v.  bevágott 
nyírfa  nedvét  fölfogják  (Mátra  vid.  Nyr.  XXIV. 
431);  8.  köpérce:  a  véka  nyoleadrésze  (Bihar 
m.  Fugyi-Vásárhely  Nyr.  III.232). 

[KÖPÖD],  PÖKÖD:  köpköd  (Veszprém  m. 
Csetény  Nyr.  V.522). 

KÖPÖL:  üt,  ver,  kopácsol,  sulykol  (Nagy- 
Küküllö  m.  Halmágy  Vadr.  561)  [vö.  ko2Jol\, 

KÖPÖNYEG  (köppenyeg  Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

[KÖPÖBCÖL]. 

be-kőpőroöl:  becsíp,  berúg,  leissza  magát 
(Nógrád  m.  Hajdú  Nagy  Sándor;  Püspök-Ladány 
Király  Pál). 

KÖPÖBEQ :  száraz,  vézna,  összeaszott,  össze- 
zsugorodott (Csík  m.  Nyr.  VII.331)  [vö.  2.  cse- 
pereg]. 

KÖPÖBŰ  (Csík  m.  Nyr.  Vn.331 ;  kilpörU 
Háromszék  m.  Nyr.  V.90) :  cv:  [vö.  kopom,  töpöri\. 

KÖPPEGET:  koppasztgat  (Göcsej  Nyr.  XIV. 
Ifi4;  Budenz-Album  158). 

1.  KÖPPBNT:  köp  eggyet  (Vas  m.  Horváth 


József  1839 ;  Jási-Nagykún-Saolnok  m.  Alattján 

Nyr.  X.141). 

2.  KÖPPENT,  KÖF7INT  {köpent  Sopron? 
m.  Kisfalud,  Nagy-Miháli  Nyr.  XXI.475):  kor- 
tyint, liörpent  (Soprony  m.  Kisfalud,  Nagy-IG- 
háli  Nyr.  XXI.475;  Balaton  mell.  Tas.;  Vas  m. 
Horváth  József  1839;  Székelyföld  Nyr.  V.lTo; 
Marosszék,  Ny  arád  mell.  Vadr.  211;  UdvariielT 
m.  Fehér-Nyikó  mell.  Nyr.  XVIII.480;  Hároa- 
szék  m.  MNy.  VI.328;  Csík  m.  MNy.  VLÍT^ 
|vö.  göbbent  2.]. 

KÖPPESZT,  KÖPESZT :  koppasst,  fosit,  há- 
moz (Zala  m.  Orosztony  Nyr.  XXIV.384;  Göcaej 
MNy.  11.412;  Nyr.  Xin.308  ;  Budens-Álbum  169; 
Göcsej,  Páka  Nyr.  1.375;  Pápa  vid.  Tai.).  Mador 
rat  köpeszt.  Sült  krumplit  köpeszt  (Vas  m.  Ónée 
Nyr.  11.562).  Tengerit  köppeszt:  morzsol  (Göckj 
Nyr.  XIV.  164).  Ollanmind  a  kányátü  megköpm- 
tett  tik:  rongyos  (Göcsej,  Nagy-Lengyel  Njr. 
VI.227). 

KÖPPÖGET:    kortyintgat,    iddogál  (Balatoi 

mell.  Tsz.)  [vö.  höppöget], 

KÖPÜ,  KÖPŰ  (küpü  Pápa  vid.  Tsz. ;  Nógrid 
m.  Fülek  Nyr.  XXn.95 ;  Székelyföld  Tsz. ;  Njr. 
11.555;  Andrássy  Antal  1843;  Győrffy  Iván; 
Udvarhely  m.  Eted  Király  Pál ;  Háromszék  m. 
NyK.  111.12;  Csík  m.  Király  Pál):  1.  küpü:  for- 
rás- V.  kútfalul  alkalmazott  tágas  öblű  (kiodva- 
sodott  V.  kivájt)  faderék  (Székelyföld  Tsz.;  Nyr. 
11.555;  Andrássy  Antal  1843;  Kriza;  Háromsiék 
m.  NyK.  III.12;  Csík  m.  Király  Pál);  2.  kupi: 
teknöforma  fapalló,  a  mely  a  kapuk  irányábu 
domború  felével  fölfelé  az  uccai  folyókákra  (Ti^ 
levezető  csatornákra)  van  fektetve  (Székelyfold 
Kriza ;  Udvarhely  m.  Eted  Király  Pál) ;  8.  köpi, 
küpü:  a  szigonynak  az  a  része,  a  melybe  a  rúd 
jár  (Szatmár  m.  Kis-Majtény,  Székelyfold  Her- 
mán 0.  Halászat  K.);  a  vasvilla  vasának  6  a 
lőcskávának  ürege,  a  melybe  a  nyelet,  illetőleg 
a  lőcs  fáját  szorítják  (Heves  m.  Névtelen  láÜ). 

KÖPÜL  (küpöl  Torda-Aranyos  m.  Nyr.  XXIIL 
577 ;  küpül  Székelyföld  Gyórfify  Iván ;  Csík  o. 
Tsz.;  kUpül  Szolnok-Doboka  m.   Domokos  Nyx. 

XII.562)  [vö.  giibül]. 

[Szólások].  Vérbe  küpölték  eggymást:  véresre 
verték  eggymást ,  (Torda-Aranyos  m.  Gtemd 
Nyr.  XXII1.577).  Össze-vissza  verte,  virbe  k^tt 
(Zilah  Nyr.  XIV.94).  Mind  virbe  vöt  küpúive  i 
jány.  Lgy  összemarcangolta,  hogy  egisszen  rfrie 
küjmlt  [igy!j  (Szolnok-Doboka  m.  Domokos  Njr. 
X11.562). 

KÖPÜLGBT     (köpöget    [gyermekversikébeil 

Veszprém  Nyr,  IV.143). 

KÖPÜLŐ  (küpüüö  Csík  m.  Nyr.  Vn.382; 
Kőródy  Miklós;  Csík-Madaras  Nyr.  XX.47). 

[KÖPÜS]. 

küpüs-kút:  kiodvasodott  v.  kivájt  fatőnflel 
bélelt  kút,  fausüvön  folyó  forrós,  csurgó  (Csi^ 
m.  Király  Pál). 
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(KÖPÜZ). 

ki-kűpűz:  kiodvasodott  v.  kivájt  fatörzzsel 
kibélel  (kutat)  (Háromszék  m.  MNy.  VI.885). 

[KÖB]. 

kor-haj :  hátul  kereken  nyirt  és  lefüggő  haj. 
Mi  nálunk  most  körhajat  xnselnek  nemcsak  a  le- 
gények, hanem  a  kisasszonyok  is  (Borsod,  Abaúj, 
Zemplén  m.  Király  Pál). 

kőrbe-róta :  labdajáték  (kört  húznak  és  benne 
játszanak)  (Palóeság  Császár  Árpád). 

KÖBBEC  (Göcsej  Tsz. ;  Zala  m.  Alsó-Lendva 
vid.  Nyr.  XI1L332;  körbic  Keszthely  Nyr.  XI. 
237;  körpec  Göcsej  MNy.  11.413):  kosár,  kosárka. 

KÖBCÉLÉS:  a  földnek  a  szölhUö  tövéből  való 
clkotrása  a  másodszori  kapáláskor  (Somogy  m. 
Nemes-Déd  Nyr.  VIII.524). 

[KŐBIS]. 

kőri8-fa  (kőrös- fa  Udvarhely  m.  Kiss  Mihály; 
Csík  m.  Tusnád  Melich  János;  korils-fa  Udvar- 
hely m.  Kiss  Mihály). 

kőris-láb:  kőrisfa-karó,  melyet  a  halászok  a 
vízben  a  végből  vernek  le,  hogy  kétfelől  hozzá- 
köthessék az  öreg-  és  a  kishajó  kötelét  (Fertő 
mell.  MNy.  m.244). 

kőiisláb-kötél :  a  kőrislábhoz  kötött  kötél 
(Fertő  mell.  MNy.  III.244). 

KÖBÍTŐ:  eszköz,  a  mellyel  a  hordóba  bele- 
szabják a  fenekét  (Göcsej  Tsz.). 

KÖBMÉCSÉL:  körmölget,  körömzsél  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály;  Háromszék  m.  MNy.  VI. 
357). 

KÖBKÜBNCSÉL :  cvd  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

[KÖBMED]. 

meg-kőrmed :  a  fagytól  megcserepesedik, 
gyengén  megfagy  (a  fölszine  pl.  a  sárnak). 
Nagyon  megkörmedett  a  sár  (Jászberény  Nyr. 
111.317). 

KÖBMICE :  körömvirág  (ealendula  ofíiciualis) 
(Eger  Nyr.  III.543). 

KÖBMÖCSÖL :  körmölget  (Erdély  Kassai  J. 
Szókönyv  III.232). 

KÖBMÖDZ-IK  (Székelyföld  Kiss  Mihály, 
Andrássy  Antal  1843;  kérmez-ik  Háromszék  m. 
MNy.  VI.336)  --  körmed, 

bé-kőrmödzik :  befagy.  Mihent  a  Küköllö  jól 
békörmödziky  éinszöm  a  jégre  (Udvarhely  m.  Nyr. 
IV.371). 

meg-kőrmődsik  (meg-kcermedzik  Hunyad  m. 
Lozsád  Nyr.  XXU.456.  557;  XXIII.143;  meg-kör- 
mözzik  Háromszék  m.  Vadr.)  ■—  meg-körmed. 

KÖBMÖL  (körmüiú):  elvágja  a  körmét  (a 
lónak)  (Tolna  m.  Nyr.  VI.523). 


be-kőrmől:  [tréf.]  becsíp,  berúg  (Hol?  Nyr. 
XVII.236). 

KÖBMÖLINT:  eggyet  körmöl,  hirtelen  kör- 
möl (Háromszék  m.  MNy.  VI.336 ;  Kiss  Mihály). 

KÖBMÖLKÖD-IK  {körmőködni) :  bajlódik,  bi- 
belődik  (Nógrád  m.  Tolmács  Nyr.  XV.  143). 

KÖBMÖNKÖD-IK :  kapaszkodik  (Háromszék 
m.  Vadr.). 

KÖBMÖS :  1.  markos,  erős  (Székelyföld  Gálífy 
Sándor;  Háromszék  m.  Vadr.  506b);  2.  lopogató, 
tolvajkodó  (Szeged,  Csallóköz  Csaplár  Benedek ; 
Székelyföld  Tsz.;  Gálflfy  Sándor;  Csik  m.  Nyr. 
V1I.331;  Hétfalu,  Bácsfalu  Nyr.  V.91);  3.  puska- 
körmös,  körömvas,  fojtáshúzó  (Zala  m.  Hetes 
Nyr.  XIX.  143);  4.  macska  [kedveskedő  név] 
(Vas  m.  Simonyi  Zsigmond). 

körmös-osnka :  [tréf.]  marhahús  (böjti  ele- 
delül ajánlva)  (Heves  m.  Névtelen  1840). 

körmös-rúd:  a  ladiknak  nád  között  való  to- 
lására szolgáló  hosszú  rúd,  az  alján  elálló  fakö- 
römmel,  hogy  az  iszapba  no  hatoljon  (Fehér  m. 
Velence  Hermán  0.  Halászat  K.). 

KÖBMÖSKÖD-IK :  hizelkedik  (a  macska)  (Vas 
m.  Simonyi  Zsigmond). 

KÖBMÖSÖCSKE:  lopogató.  A  foszögön  égy 
menyecske,  nagy  szégym,  hogy  körmösöcske  (Ud- 
varhely m.  Vadr.  56). 

[KÖBMÖZ]. 

mSg-körmőz :  megkörmöi,  megkarmol  (Veszp- 
rém m.  Nyr.  V1I.36). 

KÖBMÜS:  körmöcske  (Csallóköz  Nyr.  1.378). 

[KÖBNYED]. 

sserte-kömyed :  körösleg  széled  (pl.  a  hab- 
gyűrűzet  a  tavon)  (Háromszók  m.  MNy.  VI.350). 

[KÖBNYÉKfiZ]. 

[Szólások].  Az  ördög  környékezett:  majd  elvesz- 
tem, el  voltam  keseredve  (Borsod  m.  Szíhalom 
Nyr.  XXIV.432). 

KÖBNYELÉK:  keret,  káva.  A  lámpa  kör- 
nyeleké:  az  a  hüvely,  a  melyben  a  bél  föl  s  alá 
jár  (Pest  m.  Monor  Király  Pál). 

[KÖBNYÍT]. 

le-kőmyít :  lekonyít.  Lekömyft[i  a  fülét] :  szé- 
gyent vallva  meghúzza  magát  (Kapnikbánya  és 
vid.  NyK.  11.377). 

KÖBNYÍTÖ:  eszköz,  a  mellyel  a  hordóba 
beleszabják  a  fenekét  (Göcsej  Horváth  Zsigmond 
1839). 

[KÖBNYÖDÖS]. 

kőmyödoB-kőrül :  körös-körül  (Csík  m.  MNy. 
VL873). 
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[KÖBNYÖSLEN]. 

kömyöslen-körül :  .a.  (Szatmár  in.  Poresalma 
Nyr.  XX.191). 

KÖBNYÜL:  körül,  pl.  hörnyül-föhlel :  nilddel 
körülrak,  körülháuy  (Székelyföld  Nyr.  XVll.n65). 

KÖRNYÜLKÖZ-IK :  érintkezik  (vkivel  vnii 
iránt)  (Szeged  Csaplár  Benedek). 

KÖBNYŰLÖZ:  körülvesz,  megkörnyékez  (vkit, 
hogy  rávegye  vmire)  (Szeged  Csaplár  Benedek). 

KŐBŐ:  porhanyó,  töredékeny  (Baranya  m. 
Ormányság  Tsz,). 

[KÖBÖDÖS]. 

kőrődÖB-körűl  (Krdély  Kassai  J.  Szókönyv 
III.28«S;  knrüdeS'kiiriil  Szatmár  m.  Nagybánya 
Nyr.  X.í)2;  UüriidöS'kihiil  Háromszék  m.  MNy. 
V1.226):  körös-körül. 

[KÖBÖNDÖSj. 

kőrőndős-körül  {-köril) :  .-v-  (Baranya  m.  Bélye, 
Csúza  Nyr.  XV.372;  XV1II.238). 

KÖBÖM  (kérem  Küküllő  m.  Gógánváralja  Nyr. 
V1II.467). 

(Szólások].  Hoszi  neki  ja  körme:  lopni  szokott 
(Szlavónia  Nyr.  XXIII.3()3).  Könnöl  rúgni:  meg- 
halni (Tiszafüred  és  vid.  Kimnach  Ödön). 

kőrőm-faladék  (-faladik):  maradék  (Soprony 
m.  Röjtök  Nyr.  11.369;  Zala  m.  Csaplár  Benedek; 
Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.ÍUI). 

körőm-hás:  körömtok  (lónál)  (Zemplén  m. 
Szürnyeg  Nyr.  X.278). 

köröm-kopp:  körömre-koppintás  (Székelyföld 
Kiss  Mihály). 

kőrőm-metsEŐ :  hufsehmiedmcsser  (Győr  Nyr. 
XI.528). 

körőm-nyil :  patkoláskor  ügyetlenségből  az 
eleven  húsba  vert  szeg  |V]  (Háromszék  m.  MNy. 
V1.33(>). 

kőrőm-suska :  levált  köröm  (Báromszék  m. 
Győrffy  Iván). 

kőrőm-sEedés :  ostorral  vitt  párbaj  (Csík  m. 
Kilyénfalva  Nyr.  IX.525). 

kőrőm-Bzorító :  hegyesorrú  csizma  (Hortobágy 
Köztelek  18í)5.  {\hl). 

kőrőm-vaB :  1.  puskavossző  végére  alkalma- 
zott vascsavar,  a  mellyel  a  csőből  a  töltést  és 
a  fojtást  kiszedik  (Balaton  mell.  Horváth  Zsig- 
mond 1S30;  Hajdú  m.  Földes  Nyr.  111.552; 
HolV  Nyr.  111.510):  2.  azon  laposvégú  és  ho.sz- 
szúnyelú  éles  kovács-eszköz,  a  mellyel  előbb 
aló  talpát  kifaragva  megegyengetik  szép  laposra, 
hoíry  a  i)atkó  roáilljen  és  jól  ráfeküdjék  (Szé- 
kelyföld Nyr.  IV.UIO;  Hol?  Nyr.  IV.192);  8.  kő- 


faragóknak    és    kőfejtőknek    vinely 
(Hol?  Nyr.  IV.  192). 

kőrőm-vedlós:  körömhullás  (Csallókös  Cs^ 
lár  Benedek). 

köröm -vetekesés :  cv^  (Székelyföld  Csaplár 
Benedek). 

KÖBÖMKE:  körömvirág,  fülemülefú  (calen- 
dnla  ofíicinalis)  (Hol?  Kassai  J.  SzóköoyY  V. 
209). 

KÖBÖMKÖD-IK:  serénykedik,  iparicodik.  tö- 
rekszik, kapaszkodik  (Somogy  m.  Visnye  Njr. 
XVn.287;  Heves  m.  Névtelen  1840;  Heve«  dl 
Sírok  Nyr.  VIU.568).  Körömködik  a  dologba 
(Szeged  vid.  Nyr.  111.30).  Körötnköggyetek  a  do- 
hán könV!  (Debrecen  Nyr.  VL366).  Körőmk-ödud- 
pl.  a  nagy  teher  elé  fogott  gyenge  marhák  (Csák 
m.  Nyr.  VI1.331). 

KÖRÖMPŐ:  gereben  [gubások  szcrsiámi] 
(Szatmár  m.  Szamoshát  Nyr.  X.139). 

KÖBÖMZSÉL:  L  körmöl,  körmölget,  karmol 
(Dunántúl  Nyr.  XVI.239;  Balaton  meU.  Tst; 
Göcsej  MNy.  V.155;  Győr  m.  Csécsény  Nyr. 
XI1.236;  Szeged,  Csallóköz  Csaplár  Benedek); 
2.  ujjaival  szedeget,  fölcsipeget,  fölkapkod  ({á 
szétszóródott  babot,  borsót)  (Vas  m.  Őrség  Király 
Pál). 

össse-körőmssél :  ujjaival,  tenyerével  össse- 
söpör,  összehárogat  (pl.  szétszóródott  babot,  bor- 
sót) (Vas  m.  Őrség  Király  Pál). 

KÖBÖMZSÖL  {körömzsünyi) :  körmöl,  körmöl- 
get, karmol  (Veszprém  m.  Csetéuy  Halász  Ignác). 

KÖBÖFJE :  hótalp  (vékony  kosárkávára  kö- 
tött ritkás  fonadék  hasogatott  mogyorófa-vesi- 
szőkból  V.  keskenyre  vágott  kemény  bőrsiala- 
gokból),  melyet^  a  vadászok  télen  a  talpuk  aJá 
kötnek,  hogy  a  nagy  hóba  bele  ne  süppedjenek 
(Udvarhely  ni.  Oláhfalu  Kriza). 

KÖBÖFÖL :  körülvesz,  körülröpdös.  Ugyan 
köröplik  a  varjak  [v.  a  csókák,  a  szarkák  a 
napfényre  tévedt  baglyot  v.  a  fára  szállott  öly- 
vet]. KöröpöU  V.  köröpli  a  leányt  a  legény:  kö- 
rülveszi, udvarol  neki,  ostromolja  (Székelyföld 
Gyórffy  l\m\  Háromszék  m.  Vadr.). 

meg-kőrőpől:  cv  (Székelyföld  Tsz.;  Kiss  Mi- 
hály). 

[KÖBÖS]. 

kőrős-kőrül  {kiint s-kiWil  Szatmár  m.  Nagy- 
bánya Nyr.  X.l)2). 

KÖBÖSBI:  körbeforgós  gyermekjáték  (Rába- 
köz Nyr.  XVIII.378;  Sziláí^y-Somlyó  Nyr.  XVI. 
139). 

1       (KÖBÖSLEN). 

{       kőrŐBlen-kőrül :   körös-körül   (Erdély  Kassai 
'  J.  Szókönyv  111.233). 
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KÖBF  :  hasmelegftó  edéuy  (Székelyföld  And- 
rássy  Antal  1843;  Háromszék  ra.  Győrflfy  Iván). 

KÖBPENT :  hörpent  (Debrecen  Nyr.  VIL479) 
[vö.  2.  köppent], 

1.  KÖBPÖJ;  az  az  eszköz,  a  mellyel  a  meg- 
dagadt marha  horpaszát  megszúrják  (Háromszék 
m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

2.  KÖBPÖLY  (Balaton  mell.  Tsz. ;  körfő  Vas 
m.  Király  Pál;  körpölú  Vas  m.  őrség  Tsz.):  az 
ökrös-szekér  rúdjának  az  a  villaalakú  vége,  a 
melybe  a  jármot  illesztik  bele,  v.  az  a  fa-csat, 
mely  az  eketaliga  rúdját  a  tézsolával  összeköti. 

1.  KÖBPÖLYÖZ  {körpöjöz):  öklöz  (Háromszék 
m.  MNy.  VL336;  Győrffy  Iván). 

[2.  KÖBPÖJÖZ]. 

még-körpőjö8 :  1.  megszúrja  a  horpaszát  a 
megdagadt  marhának;  2.  poharat  tesz  a  háta- 
fájós ember  hátára,  hogy  az  a  fájdalmat  kivegye 
(Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

KÖBTE  {körfe  Baranya  m.  Ormányság  Nyr. 
n.87;  Baranya  m.  Siklós  Király  Pál;  Baranya 
m.  Csúza  Nyr.  XVin.238;  Dráva  mell.  Nyr. 
V.472 ;  körfé  Palócság  Nyr.  XXI.364 ;  XXn.76 ; 
körf^  Szlavónia  Nyr.  XXm.168.  214.  359;  körfi 
Beszterce-Naszód  m.  Zselyk  Nyr.  XVin.576; 
körte  Veszprém  m.  Csetény  Halász  Ignác;  Nagy- 
Abony,  Cegléd  Király  Pál;  Csallóköz  Csaplár 
Benedek ;  Sátoralja-Ujhely  Nyr.  XV1.87 ;  Zemp- 
lén m.  Szürnyeg  Nyr.  X.323;  körtebe  Maros- 
Torda  m.  Mező-Kövesd  Ravasz  Árpád;  körti 
Soprony  m.  Repce  mell.  Nyr.  XX.366;  Vas  m. 
Tsz.  221a;  Győr  m.  Csilízköz  Király  Pál;  Nyitra 
m.  Vág-Hosszufalu  Nyr.  XIX.654;  körti  Szolnok- 
Doboka  m.  Malom  Muzsi  János;  körti,  körti 
Veszprém  m.  Csetény  Halász  Ignác;  Bihar  m. 
Székelyhíd  Nyr.  VI 240;  Debrecen  Nyr.  VII.  189. 
477 ;  Csallóköz  Csaplár  Benedek ;  Csallóköz, 
Bacáfa  Nyr.  XVI.91;  körtüy  Balaton  mell.  MNy. 
V.77;  körtöve  Székelyföld  Kriza,  QyőrfFy  Iván; 
Udvarhely  m.  Keresztúr  vid.  Vadr.  461;  Csík 
m.  Király  Pál;  Segesvár  Nyr.  IX.44;  körtövély 
Nagy-KüküUö  m.  Halmágy  Nyr.  IX.427;  Rozson- 
dai  József;  körtve  Pest  m.  Király  Pál ;  körtvély 
Vác  Erdélyi  J.  Népd.  és  mond.  L139;  Borsod, 
Zemplén,  Abaúj  m.  Király  Pál ;  Abaúj  m.  Beret 
Nyr.  IV.329;  Tisza  mell.  Tsz.;  Háromszék  m. 
Nyr.  11.523;  körve  Rozsnyó  vid.  Nyr.  XVIL476; 
XVni.457). 

kőrtvély-pankó :  körtefánk,  pohárvágott  (Há- 
romszék m.  Nyr.  11.523). 

körte-szárú.  Körteszárú  boglya:  derekánál  ki- 
szélesedő boglya  (Heves  m.  Névtelen  1840). 

[KÖBTéS]. 

kőrtés-ftmt :  emellyús  niérleg  (Tihany  Her- 
mán 0.  Halászat  K.). 

k9rtéB-88ŐUő :  gömbölyű  fehér  szolid  (Somogy 
m.  Adánd  Nyr.  IV.334), 


[KÖBTETJ. 

be-körtet:  beterel.  Körtesd  be  az  ökröt  (a 
járomba)  (Mármaros  m.  Hegedűs  István). 

KÖBTÉZéS:  fiatal  legényeknek  vmely  játéka 
(Nyitra  m.  Pográny  és  vid.  DrnovszW  Ferenc 
1841). 

KÖBTYÖO:  berreg.  Mikor  ténnap  főhusztam 
[az  órát],  égy  nagyot  körtyögött  (Fehér  m.  Lovas- 
berény  Nyr.  XVI.334). 

KÖBÜL  (küriü  Háromszék  m.  Vadr.;  kürült 
Háromszék  m.  MNy.  VI.222). 

körül-bé  (küriü'bé  Háromszék  m.  Vadr.  506b)  : 
körülbelül,  minteggy  (Háromszék  m.  MNy.  VI. 
242.  336;  Győrffy  Iván).  Mind  körülbé:  általán, 
mind  összevéve  (Háromszék  m.  Győrffy  Iván). 

körü-kara:  1.  körös-körül;  2.  körülbelül  [?J 
(Baranya  m.  Nyr.  n.l84). 

körű-körű:  körös-körül  (Mátra  vid.  Nyr.  XXH. 
288). 

kőrül-kösbo :  a  vidéken,  a  környéken  (Göcsej 
Nyr.  XIV.453). 

kőrüI-pad:  a  fal  mellé  körül  illesztett  karos 
pad  (Somogy  m.  Király  Pál). 

körül-táj :  ösnépgyűlés  [?]  (Székelyföld  Győrffy 
Iván). 

KÖBŰLKÖD-IK:  köríti  magát  v.  a  fejét  [?). 
Égy  küsasszon  ott  nyugoszik,  koszorúval  köriilkö- 
dik  (Háromszék  m.,  Erdóvidék  Vadr.  178). 

[KÖBÜLTEG],  KÍIbOLTBG:  körül  (Három- 
szék m.  MNy.  VI.222). 

KÖSMÖL  (kösmel  Szolnok-Doboka  m.  Domo- 
kos Nyr.  XI.93) :  körmöl,  karmol,  kapar  (Szilágy 
m.  Nyr.  1X.563;  Szolnok-Doboka  m.  Nyr.  XVII. 
315). 

KÖSNYŐ:  szoknyatartó  (Székelyföld  Nyr.  V. 

KÖSÖNKÖD-IK:  1.  fogódzik,  kapaszkodik, 
rögződik  (Csík  m.  Gyergyó-Ditró  Nyr.  X1I.282) ; 
2.  kötekedik,  felesel,  veszekszik  (Esztergom  Nyr. 
ni.284). 

KÖSÖNTYŰ:  1.  melltú,  mellcsat,  medaillon 
(Háromszék  m.  Tsz.;  Brassó  m.  Hétfalu  Nyr. 
XXL628;  Király  Pál);  2.  karperec  (Székelyföld 
Nyr.  V.377). 

KÖSÖNY:  karmantyú  (,nöi  ékesség')  [?1  (To- 
rockó  CzF.). 

KÖSSŰ  (Győr  m.  Tsz.;  kősű  Hol?  Nyr.  XV. 
48):  csavarral  ellátott  fogó  [lakatos-  és  ezüst- 
múves-szerszám]. 

KÖSTÖBKÖD-IK :  ingerkedik,  kötődik  (Bara- 
nya m.  Tsz.;  Alsó-Baranya,  Pellérd  Nyr.  XL382; 
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Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.1S7).  Ne  köstőrködj  a 
kutyával!  (Baranya  m.  Mecsekhát  Thomaer  Ignác 
1841)  [vü.  höstörköd-ik\. 

KÖSTÖBÖG:  .-c  (Somogy  m.  Sándor  József; 
Somogy  m.  Sima  Nyr.  XIX.382  [itt  köszörögni 
nyilván  hiba];  Baranya-Sz.-Lörinc  Nyr.  XVIL 
335)  [vö.  höstörög]. 

1.  KÖSZKÖPÜ  (közkapű,  közküpü,  küszküpü): 
1.  mindenbe  beleavatkozó  (a  ki  mindenbe  bele- 
üti az  orrát,  minden  lében  kanál)  (Székelyföld 
Tsz.;  Györffy  Iván;  Csik  m.  Gycrgyó  vid.  Kiss 
Mihály);  2.  szemtelen  hirhordó  (Vas  m.  Keme- 
nesalja Tsz.);  8.  eszközló.  Ebheii  is  te  voltál  a 
közköpil,  te  jobbik!  (Hortobágy  Király  Pál)  [vö. 
füszküpü,  szüszkiipü,  üszkíipü], 

2.  KÖSZKÖPÜ:  1.  osztás,  osztozás.  Közkö- 
püre  eresztötték:  osztás  alá  (Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XV.  187);  2.  tanya  (osztozó  tanya?).  A  Becsali 
csárda  a  zsiványok  közköpüje  (Hortobágy  Király 
Pál). 

íSzólások].  Közköpü  vm  köztik:  összehara- 
gudtak (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XXIII.574). 

KÖSZKÖPŰKÖD-IK  {köszköpiUköd-ik) :  1.  hi- 
vatlanul  beleavatkozik,  beleártja  magát  (Nagy- 
Kúnság  Nyr.  11.326;  XVI.332);  2.  lábatlankodik, 
láb  alatt  van,  alkalmatlankodik  (Mezőtúr  Nyr. 
X.r)()8;  Békés  m.  Balog  István;  Békés-Doboz  Nyr. 
V11I.330). 

[KÖSZKÖPÜLÖD-IKl,     KÖZKÜPOLŐD-IK  : 

házsártoskodik,  izgágiiskodva  veszekszik  (Három- 
szék m.  Vadr.). 

KÖSZKÖPŰSKÖD-IK:  alkalmatlankodik  (Haj- 
dú m.  Földes  Nyr.  I1I.3()). 

KÖSZMÉTE  (Szilágy  m.  Tasnád  Nyr.  VI.474; 
Erdüvidék  Tsz. ;  j>ö52:mé/6  Zemplén  m.  Nyr.  V. 
22Ü;  Hol?  Tsz.):  egres. 

[KÖSZÖN]. 

be-kőssön :  beköszönt  (a  pap,  midőn  az  oklé- 
zsiájába  beiktatják,  s  első  beszédjét  mondja) 
(Gömör  m.  Hanva  Nyr.  XX.2K0). 

el-köszön:  elbúcsúzik,  köszön  s  elmegy.  El- 
köszöntem  a  szecska  vágó  embövtü,  oszt  ereszkötfem 
a  kötélön  (Csanád  m.  Puszta-Földvár  Kálmány 
L.  Koszorúk  n.213). 

[Szólílsokl.  Elköszöni  a  poharat  vkire:  fölkö- 
szöntót  mond.  Köszönd  el  szépen  azt  a  poha- 
rat !  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

f61-kÖ8sön:  fölmond.  Felköszöntem  oszt  én  a 
szaógalatot  (Mátra  vid.  Nyr.  XXII.287). 

[röá-köSEŐn]. 

[Szólások].  Reaköszöni  a  poharat:  föl  köszönti. 
Köszönje  reám  a  poharat!  (Síékelyfcíld  Kiss  Mi- 
hály). 


[KÖSZÖNŐ]. 

bekőssőnő:  a  remekelni  akaró  folyamodÍEi 
(fazekas-céhben)  (Sárospatak  Nyr.  XVn.32B). 

előköBEŐnő:  előleges  beköszöntő.  Mikó^ 
ven  inéfődnyire  van,  akkor  égy  negyvtM  mizm 
buzugánnyát  előköszönőnek  úgy  haza  dobja^  Aofy... 
(Udvarhely  m.  Vadr.  446;. 

[KÖSZÖNT]. 

[Szólások].  Fejbe  köszönt :  [tréf.]  fejbe  fit  (Kii- 
Kún-Halas  Nyr.  Vin.87). 

KÖSZÖBŰ  (küszürU,  küszih-ú  Székelyfold  Nyi. 
IV.183;  Háromszék  m.  Uzoa  Erdélyi  Lajos;  Óik 
m.  Nyr.  VIII.93). 

KÖSZÖRÜL  (küszöröl  Szolnok-Doboka  m.  >/;. 
XVII.315;  kUszürül  Székelyföld  NyK.  X.33S: 
Kiss  Mihály;  Háromszék  m.  Király  Pál). 

fel-köszőrül  (fel-kűszíiriil) :  folingerel.  foRú- 
tat,  fölbujt  (Székelyföld  Tsz.).  Addég  hesm 
annak  a  gyermeknek^  hogy  egésszen  feŰsüszür^ 
az  eszit.  Nem  nyughattál  tölle,  a  míg  fd  wm 
küszUrüléd,  úgy-e!  Imtnán  én  beszőjem  le  nftBi, 
ha  tudom!  Felküszürüli  8  annyiban  haggyaü^ú- 
kelyföld  Kiss  Mihály). 

KÖSZÖrOlKÖD-IK:  dörgölődzik,  hozzáfdfflil 
(vkihez)  (Szeged,  Csallóköz    Csaplár  Benedek). 

KÖSZÖbOlÖD-IK  :  ex?   (Balaton   mell.  Tbl). 

KÖSZÖRÜLŐDZ-IK :  >:  (Szeged,  Csallókoi 
Csaplár  Benedek). 

KÖ8ZFITÉL:  koptat,  kosztat,  váslal,  nyft 
(Szatmár  m.  Patóháza  Bartók  Jenő)  [vö.  koss^ 
tol], 

KÖSZVÉNY  (köszfín  Soprony  m.  Horpács  Nyr. 
X.265). 

kőszvény-húgy :  kiütés  a  bőrön  (efflore8centiai» 
exanthema)  (Tisza-Dob  Nyr.  XX.285). 

KÖT:  növésnek  indul  (a  burgonya,  uborka, 
tök  stb.),  hüvolyesedik  (a  bab,  borsó),  sieme- 
sedik  (a  pohánka)  (Heves  és  Borsod  m.  Nvr. 
IX.  177;  Abaúj  m.  Gönc  Nyr.  V.326;  Székelyföld 
Tsz.;  Kiss  Mihály). 

[Szólások].  Köti  magát:  nagyon  ajánlja  magát 
(Debrecen  vid.  Nyr.  XXI  11.286).  Nagyon  kíH 
magát  hozzá:  nagyon  alkalmazkodik  (Székely- 
föld Csaplár  Benedek).  Mibe  kötsz?  [fílkózá8iiál|: 
melyik  színből  játszol  s  mi  leszen  a  tromf? 
(Heves  és  Borsod  m.  Nyr.  IX.178). 

[át-köt]. 

[Szólások].  Átkötik  a  vizet:  az  drhálóval  a 
medret  átfogják,  hogy  a  hal  ne  menekülhessen 
(Körös  mell.  Hermán  0.  Halászat  K.). 

bé-kőt:  kipótol  (hiányt).  Ha  azt  teszed,  fok- 
kal kötöd  bé!  Ne  se^ndUd  a  magot  a  fSdiál,  »^ 
osztán  többel  kötöd  bé!  (Székelőid  Kiás  Mihály). 
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[Szólások].  Bekötötte  a  fejit:  [tréf.]  lerészege- 
dett (Szeged  Nyr.  U.40). 

[el-kőt]. 

[Szólások].  Ékötötte  magát:  megkötötte  magát, 
megkonokolta  magát  (Zala  m.  Kővágó-Örs  Simo- 
nyi  Zsigmoud).  Elköti  magát  vkihez:  elszegődik 
(Székelyföld  Csaplár  Benedek).  Elkötik  a  vizet  ■^-■- 
átkötik  a  vizet  (Körös  mell.  Hermán  O.  Halá- 
ssat  KX 

[hátra-kőt]. 

[Szólások].  Hátrakötni  a  fejét:  fölkontyolni  a 
fejét  (e  teherbe  esett  leánynak)  (Abaúj  m.  Pusz- 
tafalu Szádeczky  Lajos). 

[még-kőt]. 

[Szólások].  Mégkötni  a  hordót:  megtámasztani 
(Baranya  m.  Bólye  Nyr.  XV.373).  Megkötni  a 
szekeret:  megmásítani  a  szavát  (Tisza-Örs  Csap- 
lár Benedek). 

KÖTÉL  {kötél  Csongrád  m.  Dorozsma  Nyr. 
XVII.576;  Gömör  m.  Nyr.  XVIIL421.  506).  Egy 
kötél  föld:  eggy  hold  föld  (Gömör  m.  Nyr.  XVIII. 
506).  Egy  kötél  tanyás  oszt  föld  =  18  kat.  hold; 
egy  kötél  nyilas  ^^  8  hold ;  egy  kötél  fekete 
fold-- 1200 n öl  (Dorozsma  Nyr.  XVII.576). 

kőtél-fejő:  a  jég-alatti  halászatnál  az  a  le- 
gény, a  ki  a  kötelet  húzza  (Karád  Hermán  0. 
Halászat  K.). 

kőtel-fök:  kötőfék  (Palócság  Nyr.  XXII.76). 

kőtél-hintó :  kötélhinta  (Székelyföld  Kiss  Mi- 
hály). 

kőtél-szedő  =  kötél-fejő  (Keszthely  Hermán 
O.  Halászat  K.). 

KÖTELÉK  (kötőlék  Tisza-Dob  Nyr.  XIX.47). 

KÖTELES:  az  a  legény,  a  ki  a  köteleket  szedi, 
rendben  tartja  (Kopácsi  Hermán  0.  Halászat  K.). 

kőteles-hal:  kötélen  tartott  hal  (viza,  sóreg, 
tok,  a  melyet  kötélen  tartanak  a  vízben,  míg 
eladliatják)  (Tolna  m.  Paks  Kresznerics  F.  Szó- 
tár 1.338). 

KÖTELESSÉG :  köze  vkinek  vmihez.  Mi  kö- 
telessége kennek  ehhön  a  ruhákon  ?  (Alföld  11.514). 
Nincs  hozzá  sömmi  kötelességöm  (Szeged  vid.  Nyr. 
ni.365). 

[KÖTELEZ]. 

le-kőtelez:  fektében  megfog  (szilaj  lovat,  a 
mely  még  nem  volt  kötélen)  (Tolna  m.  Paks 
Nyr.  X1X.479). 

KÖTELEZKfiD-IK :  ígérkezik  (Székelyföld 
Csaplár  Benedek;  Háromszék  m.  MNy.  VI.336; 
Vadr. ;  Gyórflfy  Iván). 

é-kőtelezkéd-ik :  eligórkezik.  Jó  sziive  mennék 
hónap  kleteknek  kapáni,  de  még  té'nnap  ékötelezkét- 
tem  a  komámékhoz  (Székelyföld  Győrffy  Iván). 


KÖTELMÉNY:  kötelesség.  Úneki  lett  vóna  a 
kötelménye  vigyázni  rá  (Somogy  m.  Nyr.  XIII.425). 

KÖTENCS:  izgága,  izgágáskodó  (Tisza-Örs 
Csaplár  Benedek). 

KÖTÉNY  (ketény  Csallóköz  Nyr.  1.279;  Má- 
tyusfölde  Nyr.  XX.76 ;  Nyitra  m.  Vág-Hosszúfalu 
Nyr.  XX.28). 

E^ÖTÉS  Iköttés  Baranya  m.  Nyr.  V.381):  1.  víz 
folyását  lassító  gát  (Gömör  m.  Nyr.  XXII.526) ; 
2.  köttés:  ing  ujján  levő  sávolyok  (Baranya  m. 
Nyr.  V.831);  8.  alkat,  testalkat,  szervezet.  Jó 
kötése  van:  erős,  izmos  (Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos);  4,  eggyesség,  alku,  szerződés 
(Somogy  m.  Kapoly  Nyr.  IV.84).  Kötéssel  adta 
férjhez  a  leányát:  szerződés  mellett  (Háromszék 
m.  Nyr.  IX.32) ;  5.  az  eggy  szerszámhoz  tartozó 
halászok  szövetkezete  (Soprony  m.  Hegykő  Her- 
mán 0.  Halászat  K.). 

kötés-vas :  fülszerú  pánt  a  bödön  orra  és  fara 
táján  (arra  való,  hogy  az  öregszerszánmial  való 
halászat  alkalmával  két  bödönt  össze  lehessen 
kapcsolni,  minthogy  eggy  bödön  könnyen  föl- 
billen) (Balaton  mell.  Hermán  0.  Halászat  K.). 

őssEekötés:  [esküvő  előtt]  (Dunántúl  Nyr.  V. 
228). 

KÖTÉSŰ:  alkatú,  testalkatú,  szervezetű.  Ilyen- 
forma kötésű.  Jó  kötésű,  ember  (Háromszék  m. 
Nyr.  IV.515).  Jó  kötésű:  erős,  izmos  (Háromszék 
m.  Uzon  Erdélyi  Lajos).  Jó  kötésű  teste  vagyon. 
Jó  kötésű  marha  (Háromszék  m.  Vadr.  520a). 

KÖTET:  [takács  mesterszó].  ,A  fogas  annál 
szélesebbre  veszi  a  fonalat,  minél  több  a  kötet, 
minél  terjedtebb  lesz  a  vászon'  (Hol  ?  Nyr.  XII. 
565). 

KÖTŐ:  1.  spárga  (Háromszék  m.  Ko vászna 
Butyka  Boldizsár);  2.  a  csikputtonyon  az  a  vé- 
kony fonadék,  a  mellyel  a  halász  a  puttony 
födelét  leköti  (Szatmár  m.  Börvely  Hermán  0. 
Halászat  K.) ;  3.  kötény  (Dráva  mell.  Nyr.  V. 
472;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.187;  Szeged  Nyr. 
!  \1II.235 ;  Bács  m.  Bajmok  Nyr.  VIII.92 ;  Tisza- 
;  hát  Nyr.  Vin.178;  Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv 
nL236;  Tokaj  Nyr.  XIX.384;  Torna  m.  Torna- 
Ujfalu  Nyr.  XVn.186;  Heves  m.  Névtelen  1840; 
Borsod  m.  Diósgyőr  vid.  Nyr.  IV.43;  Székely- 
föld Győrffy  Iván). 

kőtő-bot:  hegyes  pálca,  a  mellyel  a  kévét 
átfogó  szalmakötélen  csomót  kötnek  (Somogy 
m.  Nemes-Déd  Nyr.  Vni.524). 

kötő-deszka:  az  a  fácska,  a  melyre  a  háló 
szemeit  kötik  (Budapest,  Hermán  0.  Halászat  K.). 

kötő-fészi:  favágó  fejsze  (Csik  m.  Győrffy 
Iván). 

kőtő-imőg  (Szlavónia  Bp.  Szemle  1894.  júl.  =■■--- 
Balassa  J.  A  szlavóniai  magy.  14;  kötő-űmög 
Szlavónia  Nyr.  V.12):  fölső-ingféle,  a  melyet  a 
férfiak  és  a  nők  munka  közben  vesznek  ma- 
gukra, hogy  ruhájukat  be  ne  piszkolják. 
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kötő-kas:  vastag  fonalból,  vesszőből  v.  hárs- 
ból készült  ritka  hálószerű  fonadék,  a  melyben 
az  ételhordó  edényt  a  mezei  munkásoknak  ki- 
viszik (Székelyföld  Tsz.). 

kötő-kötő:  kötény,  a  melyben  kötés  alkal- 
mával a  füvet  tartják  (Tokaj  Nyr.  XIX.384). 

kötő-rúd:  nyomórúd  (Székelyföld  Tsz. ;  Három- 
szék m.  Vadr.  429). 

bekötő :  gyapjú-újjas,  melyet  a  férfiak  az  ing 
és  a  mellény  között  viselnek  (Tisza-Dob  Nyr. 
XX.192). 

[fölkötő]. 

felkötő-vas :  eke  cimervasa  (Baranya  m.  Keszi 
Kassai  J.  Szókönyv  11.56). 

lekötő:  nyereg  hevederszíjja  v.  nyeregalj- 
pokróc leszorítója  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

[KÖTŐD-EK]. 

meg-kötődik :  mozdulatlan  lessz,  nem  bir 
mozdulni  a  helyéből  (bámulatában,  ijedtében  v. 
a  nép  babonás  hite  szerint  búbájolás  következ- 
tében). Megkötődött  a  nyelvem:  nem  mozdul  szó- 
lásra. Megkötődött  a  ló:  megbűvölte  vki,  úgy 
hogy  nem  bir  mozdulni  a  helyéből  (Székelyföld 
Kiss  Mihály). 

KÖTŐDZ-IK:  fogódzik  (vmihez)  (Háromszék 
m.  MNy.  V1.336). 

KÖTÖLŐD-IK  (kötelődvQ  Moldva,  Klézse  Nyr. 
III.568) :  kötekedik  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

még-kötölődik :  1.  megkötődik,  megkötöződik. 
Meg  van  szüvem  kötelődve  (Moldva,  Klézse  Nyr. 
111.568);  2.  megakad  a  lába  (Erdővidék  Nyr. 
V1II.188). 

KÖTÖLÖDZ-IK:  kötekedik  (Székelyföld  Tsz.: 
Kiss  Mihály). 

bele-kötelődsik :  1.  beleakad,  belebonyolódik 
(Csallóköz  Csaplár  Benedek) ;  2.  beleköt  (vkibe) 
(Szeged,  Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

ki-kőtelődEÍk :  kibontakozik  (Csallóköz  Csap- 
lár Benedek). 

KÖTÖLŐDZÉS.  Kötölődzésig :  derékig  (Bereg 
m.  Pap  Károly). 

KÖTÖLŐDZKÖD-EK  (kötele" zköd-ik  Gömör  m. 
Nyr.  XVlII.oOl ;  kötelcőzkögy-ik  Mátra  vid.  Nyr. 
XXII.288;  kötölödzköd'ik  Rimaszombat  vid.  Nyr. 
X.88;  kötölőszköd-ik  Debrecen  Nyr.  VII.91.  476: 
kötölőzköd'ik  Szilágy  m.  Nyr.  1X.563):  köteke- 
dik, gáncsoskodik. 

bele-kőtelődzkődik :  beleköt' (vkibe)  (Szeged, 
Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

KÖTÖNG:  kötekedik  (Bereg  m.  Gát  vid.  Pap 
Károly).  "^  I 

KŐTÖB:  borsajtó  (Székelyföld  Tsz,;  Udvar-  | 
hely  m.  Keresztúr  vid.  Kiss  Mihály). 


KÖTÖBÖZ:  sajtol  (Ssékelyrőld  Kassai  J.  Sió- 
könyv III.238;  Udvarhely  m.  KereAztúr  vid.  Kiss 
Mihály). 

[KÖTÖTT). 

kötöt-háloska :  töltött  tésstanemú  (SzlavÓBÍi 
Nyr.  XXIII.359). 

[bekötött]. 

bekőtőtt-fejú :  [tréf.]  részeg  (Szeged  Njr. 
VI1.236). 

[KÖTÖZ]. 

[Szólások].  Kötöz  ül  a  hátán :  [mondják  a  kö- 
tekedő kis  gyerekre]  (Kis-Kúu-Halus  Nyr.  XXIL 
331). 

KÖTÖZKÖD-IK :  1.  megköti  derekán  a  ruhát 
(Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.187);  2.  kötekedikjn- 
gerkedik  (Bereg  m.  Pap  Károly);  3.  ok  nélkül 
sír,  nyafog  (kis  gyerek)  (Hódmezö-Vásárlielj 
Nyr.  IX.91).  Né  kötözköggy,  mer  kikapsz!  (Ki^ 
Kún-Halas  Nyr.  XV.187). 

bele-kötözködik :  beleköt  (vkibe)  (Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  XV.187). 

m3g-kőtÖ8Bködik :  nagyon  jóllakik,  eltelik 
(Nagy-Kúnság  Nyr.  11.326).  Köszönöm,  k(mám, 
ém  md  mekkötöszköttem  (Csallóköz   Erdélyi  Pál). 

KÖTÖZKÖDÉS.  Kötözködésig :  derékig  (Kis- 
Kún-Halas  Nyr.  XV.187;  Toroutál  m.  Lőrincfalva 
Kálraány  L.  Szeged  népe  III.  161 ;  Bereg  m.  Pap 

Károly). 

KÖTÖZÖDÉS.  Kötöződésig :  oj  (Bereg  m.  Pap 
Károly). 

[KÖTÜL]. 

bele-kőtül :  beleköt  (vkibe).  Szenki  tiem  köiid 
belém  (Moldvai  csáng.  Nyr.  IX.530). 

KÖTYPÖL:  kotyvaszt  (Kis-Kúu-Halas  Nyr. 
XV.187;  Nagy-Kúnság  Nyr.  11.136;  XVI.332) 
[vö.  kotyfol], 

KÖTYPÖTÖL :  cní  (Debrecen  vid.  Nyr.  XXIIL 
286). 

KÖTYÖG:  kotyog  (Palócság  Nyr.  XXI.306). 

KÖTYÖGŐS:  beszédes,  csacska,  fecsegó.  Kd- 
työgős  száj  (Veszprém  Nyr.  11.134)  (vö.  kotyogós], 

KŐTYÖMPITTY  (kötyönfitty) :  hasaontalan, 
jelentéktelen,  semmirevaló,  hitvány  ember  v. 
dolog  (Székelyföld  Kiss  Mihály).  Jól  teszi,  ha 
minden  kötyönfittyre  meg  nem  indul:  hitelt  nem 
érdemlő  beszédre  (Székelyfold  Tsz.)  [vö.  kétyom- 
fitty,  lőtyönfitty], 

KÖTYÖBÖDÖTT :  összeráncosodott,  össze- 
aszott (burgonya,  arc,  vénasszony),  fagytól  meg- 
gémberedett (sár)  (Zala  m.  Király  Pál)  [vö.  tö- 
pörödött]. 
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KÖVECS  Igöbecs  Kesztliely  Nyr.  XI. 237;  gö- 
hécH  Pápa  vid.  Tsz. ;  göHcs  Veszprém  Király 
Pál;  gövecs  Vas  m.  Körmend  vid.  Nyr.  III.379; 
gövics  Vas  m.  Körmend  vid.  Nyr.  III.429;  gübccs 
Somogy  m.  Nyr.  XVI.239;  giibécs  Zala  m.  Sze- 
pezd  Nyr.  XVII.19Ü;  Veszprém  m.  Cselény  Halász 
Ignác;  gihnecs  Somogy  m.  Nyr.  X1V.479;  XIX. 
498;  Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  11.278;  Ba- 
rauya-Sz.-Lörinc  Nyr.  XVII.335;  köecs  Vas  m. 
Kemenesalja,  Nemes-Magasi  Nyr.  X1X.191 ;  kö- 
i^écs  Csallóköz  ('saplár  Benedek;  kövecs  Soprony 
m.  Nyr.  XVI.239;  kfiecs  Göcsej  MNy.  11.406.  412; 
Nyr.  X1II.496;  kujccs  Zala  m.  Szepezd  Nyr. 
XV1I.191;  kUjics  Baranya  m.  Nyr.  XIX.498; 
Baranya  m.  Ibafa  Nyr.  XX.46). 

kŐTees-hal :  cobitis  barbatula  (Székely-Keresz- 
túr  Hermán  O.  Halászat  K.). 

kővees-homp :  csúcsosan  fölhányt  kavicslialom 
(Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  VL181). 

KÖVECSES  (kövicsi's  Gömör  m.  Radnót  Nyr. 
XVII  1.453;  küecses  Somogy  m.  Nyr.  XVIII.239).- 
Küecses:  kavicsbánya  (Somogy  m.  Nyr.  XVHI. 
239). 

KÖVED :  abárolódik,  párolódik,  níigyjából 
inegfó.  Egy  kis  Jimt  köveszté'tteni  az  uramnak^ 
mer  az  csak  kövedve  szereti  a  füstöltet;  de  bizon 
nem  követt  meg  (Göcsej  Nyr.  XVn.131). 

még-kőved :  megabárolódik,  megpárolódik, 
nagyjából  megfő  (Rábaköz  Nyr.  XV1I.404). 

[KŐVEL],  KÜEL:  kővel  terhel  (pl.  csónakot) 
(Balaton  mell.  és  Göcsej  MNy.  V.92). 

le-kövel:  kővel  v.  kövekkel  a  fenékre  süly- 
lyeszt  (horoginat,  hálót)  (Keszthely,  Latorca 
mell.  Honnan  0.  Halászat  K.). 

[KÖVELÖ],  EÜELLÖ:  az  eresztőháló  alsó 
inára  kötött  kis  kő  (Balaton  mell.  Hermán  0. 
Halászat  K.). 

KÖVÉR  (küér  Dunántúl  Nyr.  V.181 ;  küher 
Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  111.182).  Kövér  tó: 
olyan  tó,  a  melyben  a  hal  gyorsan  növekszik 
(Tata) ;  kövér  víz :  olyan  víz,  a  melyben  a  halak 
sok  tápláló  anyagot  kapnak  (Boldva  mell.  Her- 
mán 0.  Halászat  K.). 

kövér-lyány  ka :  portulaca  (Zemplén  m.  Dereg- 
nyő  Nyr.  Xm.l91). 

[KÖVÉBfiL]. 

mőg-kővérel :  leszedi  a  kövérséget  (a  disznó- 
bélről) (Mezőtúr  Nyr.  IX.479). 

KÖVES:  1.  az  öregháló  alja;  2.  az  a  legény, 
a  ki  az  öregháló  fölfejésénél  a  háló  alját  szedi 
(Bodrogköz  Hermán  0.  Halászat  K.). 

kőves-alja:  az  öregháló  alsó,  kettős,  gala- 
cséros  kötele  (Bodrogköz  Hermán  0.  Halászat 
K.). 

BZniNTBI :  MAOTAR  TAJSZÖTAIL 


[KÖVESfiD-IK]. 

még-kőve86dik :  megkeményedik  (daganat, 
emlő,  tőgy)  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

1.  KÖ VESZT:  keleszt.  Kicsit  zséngés  a  kalács; 
nem  volt  jól  megköveszlve  a  tészta,  Kö  vesz  tett 
tészta  (Baja  Nyr.  XV1I.27). 

2.  KÖVESZT,  KÖESZT :  kibont  kifejt  (Göcsej 
Nyr.  X11I.308.  496).  Disznuót  köveszt  (Göcsej 
MNy.  11.412)  [vö.  kovászt]. 

3.  KÖVESZT,  KŰESZT:  nagyjából,  félig- 
meddig  megfőz,  párol,  abárol  (húst,  sódart,  son- 
kát, füstölt  szalonnát)  (Duna  mell.  Kassai  J. 
Szókönyv  11.232;  Repce  vid.  Nyr.  XX.410;  Rába- 
köz Nyr.  XVII.404;  Balaton  meU.  MNy.  V.92; 
Vas  és  Zala  m.  Király  Pál;  Göcsej  MNy.  V.92; 
Nyr.  XVII.131;  Veszprém  m.  Király  Pál;  Pápa 
vid.  Tsz.;  Somogy  m.  Nyr.  X1V.479;  XVn.84; 
Somogy  m.  Szőllós-Györök  Nyr.  XX1.279 ;  Bara- 
nya m.  Király  Pál;  Baranya  m.  Ormányság  Nyr. 
IX.285 ;  Komárom  m.  Nagy-lgmánd  P.  Thewrewk 
Emil). 

[1.  KÖVET),  KÜET:  vendéghívó  (Közép-Bara- 
nya Nyr.  nL282). 

2.  KÖVET  (QVkilvet  Török-Becse  Kálmány  L. 
Szeged  népe  11.166):  1.  folytat,  úz.  A  pálinka- 
főzést  követte  (Somogy  m.  Szőllős-Györök  Nyr. 
XVI.46).  Milyen  mesterséget  követ?  Kövesse  a 
maga  dolgát  (Csallóköz  Csaplár  Benedek).  Régen 
követi  már  ezt  a  mesterséget  [értsd:  lopást,  or- 
gazdaságot v.  hamisságot]  (Heves  m.?  Nyr.  I. 
296) ;  2.  kér,  követel  (Győr  m.  Szigetköz,  Duna- 
Sz.-Pál  Nyr.  V111.522;  Csallóköz  Nyr.  1.280). 
Köthette  a  pénzit  (Nógrád  m.  Nyr.  IV.143).  Raj- 
tam ne  kövesd:  tőlem  ne  kérd,  ne  követeld,  raj- 
tam ne  keresd  (Csallóköz  Szinnyei  József;  Sza- 
bolcs m.  Simonyi  Zsigmond). 

[Szólások].  Ezt  a  leányt  sok  szerencse  követi: 
sok  kérője  van  (Székelyföld  Tsz.). 

el-kővet:  1.  megtesz,  elvégez.  A  marokszö- 
dést  elkövette  azért,  hogy  ijen  baja  vót  (Nagy- 
Kőrös  Nyr.  XXIV.335).  Igön-igön  szeretőiem  mög- 
szógányi  a  sok  jósággyikat,  a  mit  érányomban 
ékövettek  (Somogy  m.  Darány  Nyr.  XXn.333). 
Az  aláírást  nem  tutta  elkövetni:  nem  mert  alá- 
írni (Soprony  m.  Csorna  Nyr.  XX11.330);  2.  el- 
fecsérel, elprédál,  elpocsékol,  elsinkófál  (pénzt, 
vagyont,  jószágot).  A  borravalót  nem  a  korcs- 
mába, hanem  otthon  elkövette  (Heves  m.  ?  Nyr. 
!  1.296).  Szüzességöd'  elküveti  (Török-Becse  Kál- 
mány L.  Szeged  népe  11.166).     . 

1.  KÖVETEL:  követelés.  Mi  követele  van 
rajtam?  Nálunk  semmi  követelt  nem  ^eAe^  (Csalló- 
köz Csaplár  Benedek). 

[2.  KÖVETEL;  vö.  k^vétáX\, 

el-követel :  1.  magának  tulajdonít.  Élkövetelie 
a  vagyonomat  (Szeged  vid.  Nyr.  1.248);  2.  elkö- 
vet. Iszontató,  a  mit  elkövetelsz  (Nógrád  m.  Nyr. 
IV.  143). 

78 


1227 


KÖVETKEZ-IK— KÖZ 


KÖZBÜLSŐ— KÖZÉLET         m 


KŐ VBTKÉZ-IK  {é-kiietkrzotí  Alsó  -  Baranya, 
Pellérd  Nyr.  XI.239;  é-kíietkezni  Baranya  m. 
Baraiiya-Sz.-Lórino  Nyr.  XVII.335 ;  el-kiietköznyi 
Somogy  m.  Sándor  József). 

(Szólások).  Leves  után  sőhafőtvel  köveikezUnk 
(Csfk-Szentgyörgy  Nyr.  X.238). 

el-kővetkésik :  1.  eltávozik,  elköltözik,  elszár~ 
mazik  (Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  VII.r)2e5; 
Komárom  m.  Nagy-Igmánd  Nyr.  VIII.94).  Nem 
is  tuitam,  hogy  ékövetkezett  innét  (Fehér  m.  Lovaíj- 
beréuy  Nyr.  XVI.334).  Biz  ö  messzi  országból 
elkövetkezett  (Heves  m.?  Nyr.  1.296).  Am  mii  rót 
l)apunk  messzére  ékövetkezett  am  mii  eklczsiánkbő 
(Székelyföld  Gyórífy  Iván) ;  2.  ejbúcsúzik  (Bala- 
ton mell.,  Pápa  vid.  Tsz.;  Veszprém  vid.  Nyr. 
XIX.574;  Somogy  m.  Sándor  József;  Baranya- 
Sz.-Lórinc  Nyr.  XVII.33o;  Győr  m.  Szigetköz, 
Duua-Sz.-Pál  Nyr.  VIII.r)22). 

Szólások].  Ékiietkezett  a  kapaféfátnl:  elbúcsú- 
zott (Alsó-Baranya,  Pellérd  Nyr.  XI.239). 

KÖVETKEZŐ  (köjétkezö  Zala  m.  Kis-Kauizsa 
Nyr.  XIII.45). 

KÖVETŐ:  követendő,  követni  való.  Követő 
példa  (Hol?  Nyr.  XH.527). 

[KÖVETSÉG]. 

[Szólások].  Köveccsíggel  legyen  mondva:  enge- 
delemmel legyen  mondva  (Bihar  m.  Pocsaj  Nyr. 
IX.559). 

KÖVEZ  (közvQ  Moldvai   csáng.   Nyr.  1X.489). 

ki-kővez:  határkövekkel  kijelöl  (barázdákat) 
(Székelyföld  Kiss  Mihály). 

KÖVI:  cobitis  barbatula  (Palócság,  Varbó 
Heiman  0.  Halászat  K.). 

kővi-osik:  a3  (Zala,  Veszprém  m.  Hermán  O. 
Halászat  K.). 

kÖYÍ-hal :  <x)  (Zala,  Veszprém,  Heves  m.  Her- 
mán 0.  Halászat  K.). 

KÖZ:  1.  időköz.  Égy  közien:  eggy  időközben 
(Szatmár  m.  Kapnik  vid.  Nyr.  n.l82);  2.  részes. 
János  is  köz  volt  hozzá:  részes  volt  benne  (Heves 
m.  Névtelen  1840);  3.  közönséges.  Köz  kenyér 
(Háromszék  m.  Nyr.  1X.33).  —  Közbelöl:  közbül, 
középen.  Közül:  közösen.  Közül  bírják  (Három- 
szék m.  Győrfty  Iván).  Között  [?  talán  hiba  A-ö- 
zöst  helyett]:   cvd  (Háromszék   m.  MNy.  VI.SSí)). 

[Szólások].  Baj  van  még  közből:  nehézség  van 
még  a  dologban  (Háromszék  m.  Vadr.  5ü6b). 

kőz-biró:  első  bíró  (Borsod  m.  Meggyaszó 
Nyr.  XVn.92;  Nyitra-Gerenesér  Nyr.  XV1I.138). 

kőz-háló:  kissebb  gyalom,  a  melyet  két  em- 
ber közre  vehet  ós  vonhat  (Udvarhely  m.  Uj- 
Székely  Hermán  0.  Halászat  K.). 

köz-kert:  közbülső  kerítés,  elválasztó  kerítés 
(Háromszék  m.  Nyr.  IX. 33). 


[Közmondások].  A  jó  közkert  jó  szimtíéi  (Há- 
romszék m.  Nyr.  IX.33}. 

kőzkertes  (köszkertes) :  tőszomszéd  (Háron- 
szék  m.  MNy.  VI.336 ;  Qy örffy  Iván ;  Háromuék 
m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

kőz-kőtő:  közköltség.  Közkőtöbe  adfamíflü 
(Püspök-Ladány  VI.174;  végrendeletben). 

[köz-nap]. 

köznspló-ruha:  hétköznapi  ruha  (Szeged  Kn. 
V.571 ;  XVHI.3). 

kőz-szij :  az  a  szíj,  a  mellyel  a  jármot  a  sie- 
kérrúdhoz   erősitik  (Székelyföld    Gy örffy  Iváií. 

köz-társaság:  társaság.  Köztdrsasdglta  [lm 
sen,  eggyüttesen]  megyünk  innya  egy  fél  Ukr 
pájinkát  (Kassa  vid.  Nyr.  IX.557). 

köz-tartó :  középen  maradó  (Háromszék  dl 
MNy.  VI.336). 

kőzön-birt :  közösen  bírt  (jószág)  (HáromsKk 
m.  MNy.  VI.336). 

közön-élés:  közösen  élés  (Háromszék  m.  MNY 

VI.336). 

kőzúl-akaratúl :  közös  akarattal  (Debrecen 
Nyr.  VII.476). 

KÖZBÜLSŐ  (közbeUő  Székelyföld  Tsz.;  kit:' 
besső  Udvarliely  m.  Nyr.  V.231). 

KÖZÉ  (közi  Göcsej  Nyr.  n.422;  Udvarhely 
és  Háromszék  m.  Vadr.  165.  436.  506b). 

KÖZEL  (közé  Baranya  m.  Patacs  vid.  Csaplár 
Benedek;  közéi  Székelyföld  Arany-Gyulai  NGv. 
111.247 ;  Nyr.  11.470 ;  IX.451  ;  Udvarhely  m. 
Keresztúr  vid.  Vadr.  475;  Háromszék  m.  NjK 
111.16;  Vadr.  358;  Háromszék  m.  Orbai  járás 
Nyr.  VII.283;  Moldvai  csáng.  Nyr.  111.53;  IX. 
451 ;  közH  Hunyad  m.  Lozsád  Nyr.  XXU.3ü«»). 

közé-látó:   rövidlátó   (Fehér   m.  Nyr.  V.273). 

közé-tanya:  közelfekvó  tanya  (Kis-Kúu-Halas 
Nyr.  XV.SOo). 

közel-YÍz:  közeli  kút  vize.  Ereggy  te,  hoz: 
egy  kis  közelmzet!  (Nagy -Kőrös  Király  Pál). 

KÖZELDI.  Közeldiben:  a  közelben.  Se  kid 
nem  volt  rajta,  se  egy  fia  csolnak  ott  közeidiben 
(Hódmező-Vásárhely  Arany-Gyulai  NQy.   1.507). 

KÖZELEBB  (közebb  Göcsej  Nyr.  XrVM63: 
Budenz-Album  163). 

KÖZEL£s.  Közelesen:  nemsokára.  Most  köze- 
lesen bemegyek  az  újlaki  vásárra  (Szatmár  ni. 
Mikola  Nyr.  XIX.336). 

KÖZELET:  közelség.  A  közéleten:  a  közelben 
(Somogy  m.  SzőUős-Oyörök  Nyr.  XVL46),  Te  ott 
laksz  a  közéleten.  Van-e  itt  kocsma  a  közéleten? 
(Vas,  Zala  és  Veszprém  m.  eggybesarkallásáoál 
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Nyr.  IX.ll).  Csak  a  közéletrii  látok  (Somofry  m. 
Nyr.  X1I.279).  Itt  van  a  közéletbe  (Soprony  ni. 
Pölső-Szakoiiy  Nyr.  XVn.384;  Rópce  vid.  Nyr. 
XX.411).  Közéletemben y  -edben,  -ében  v.  tiyéhen 
(Dunántúl  Nyr.  IX.  119).  Nincs  közéletibe  a  pipája? 
(Veszprém  Nyr.  VII.375). 

KÖZELL :  közeinek  tart.  Tur  két  niértfTildre 
[igyl|  van  Szarvaskő,  —  Közelleném  én  oszt,  ko- 
mám! (Mezőtúr  Nyr.  X.568). 

KÖZELSÉG:  közel,  közelben  (Csik  m.  Nyr. 
VII.472). 

KÖZBLÜNNBT :  közelről  (Háromszék  m.  NyK. 
III.6). 

KÖZÉP  {közép  Székelyföld  Györffy  IvAn).  — 
Közébett  [köíépett]  (Temesköz  Kálmány  L.  Sze- 
ged népe  11.287).  KözépUvc:  középre  (Szlavónia 
Nyr.  XXIII.265). 

közép-rend :  1.  középszerű  (Veszprém  m. 
Szentgál  Nyr.  III.183);  2.  közepes  termetű  (Szé- 
kelyföld Kise  Mihály). 

kőséprendes:  középszerű.  Közép^'endes  termett 
az  idén  (Veszprém  m.  Szentgál  Nyr.  III.183). 

kőzép-rexidü :  közepes  termetű  (Székelyföld 
Kiss  Mihály). 

kőzóp-Bség:  középső  része  a  falunak  (Szé- 
kelyföld Györffy  Iván). 

közép-táj:  középszerű  minőségű.  A  legelső 
vőt . . .  frtf  a  hgutolső .  . .  frl,  a  közcidáj  ökre 
vőt . . .  frt,  (Zala  m.  Kővágó-Örs,  Révfülöp  Nyr. 
XIX.96). 

[KÖZEPES]. 

közepes-közép.  Közepes-közepin :  legközepén, 
kellős-közepén  (Repce  vid.  Nyr.  XX.417). 

KÖZÉPSZÉBŰ  {középszerő  Nógrád  m.  Tolmács 
Nyr.  XV.330;  középszerű  Székelyföld  Oyőrflfy 
Iván):  középső  (korra  nézve  három  között).  Az 
öregebb  . . .,  a  középszerő . .  .,  a  legfiatalabb  kirá- 
kisasszony  (Nógrád  m.  Tolmács  Nyr.  XV.330). 

KÖZLE:  sikátor,  köz  (Pápa  és  vid.  Tsz.  329b; 
Kresznerics  F.  Szótár  1.341). 

KÖZLET:  1.  közbeejt,  közbevesz,  közbehagy, 
közrefog  (követ,  tuskót,  gödröt,  kátyút,  szárnyas 
kapu  közepén  levő  ütköző  cöveket  stb.  a  sze- 
kér kerekeivel ;  vagyis  úgy  hajt,  hogy  a  zökke- 
nést  okozható  akadály  a  kerekek  közé  essék)  (Du- 
nántúl Nyr.  XX.34;  Fehér  m.  Nyr.  V.36;  Somogy 
m.  Siklóssy  László;  Háromszék  m.  MNy.  V1.33(3; 
Vadr.).  Maj  itt  észt  az  árkossát  közleU-'m  (Zala 
m.  Tapolca  Nyr.  VIII.372).  Jől  közlesd  azt  az 
árkot,  nehogy  a  kerék  beléessék!  (Háromszók  m. 
Vadr.).  Vigyázz  te  hő!  ugy  közlesd  a  szekér^rel 
ászt  az  árkot,  nehogy  a  kerék  béré'ccsenjén !  (Szé- 
kelyföld Győrffy  Iván);  2.  közösül.  Közlet  a 
rossz  személy  a  kurofiakkal  (Bodrogköz  Kassai  J. 
Szókönyv  III.242). 


[Szólások].  A  tyúk  közlet:  minden  második 
nap  tojik  (Rábaköz,  Heő-Sárkány  Nyr.  XVIII. 
94).  Súlyt  közlet:  egyensúlyoz,  egyensúlyban  tart, 
balanszíroz.  Jól  köziéti  a  dogot  v.  a  dőgdt:  oko- 
san, ügyesen  jár  el  (Székelyföld  Győrffy  Iván; 
Háromszék  m.  Vadr.  492a). 

bé-közlet:  közbe  illeszt  (Székelyföld  Csaplár 
Benedek;  Háromszék  m.  MNy.  V1.317;  Vadr.; 
Györffy  Iván). 

el-közlet :  1.  ^  közlet  1.  (Balaton  mell.  Sebes- 
tyén Gyula).  Közlczsd  el  azt  a  likat!  (Zala  m. 
Hetes  Nyr.  XIX.143);  2.  eligazltatlanul,  elinté- 
zetlenül hagy  (dolgot,  ügyet)  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.325). 

ki-közlet :  közbül  kihagy  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.335;  Vadr.;  Győrffy  Iván). 

meg-közlet  -közlet  1.  (Csfk-Szentgyörgy  Nyr. 
X.330). 

KÖZLETŐ.  Közletőleg:  1.  közbeejtvo,  közbe- 
véve,  közbehagyva,  közrefogva  (Háromszók  m. 
MNy.  VI.336;  Vadr.  506b;  Győrffy  Iván);  2.  ügye- 
sen, csinnyán,  szőrmentiben  (Székelyföld  Győrfty 
Iván). 

[KÖZMÉT,  KÖZHfiNT,  KÖZHÉNT]. 

[Szólások].  Közmét  (közműi,  kösrménf)  legyen 
mondva:  kőhöz  legyen  mérve  [babonás  szólás, 
melyet  akkor  alkalmaz  a  beszélő,  mikor  vkinek 
a  sebe  helyét  v.  nagyságát  a  maga  testén  mu- 
tatja, mert  azt  hiszi,  hogy  ha  e  mondást  el- 
hagyná, neki  is  ugyanolyan  sebe  tilmadna  a 
mutatott  helyen;  közönét  ebből:  kőhöz  már/[en], 
vö.  mér)  (Székelyföld  Nyr.  IV.183;  IX.175;  Győrffy 
Iván;  Háromszék  m.  Erdélyi  L<\jos). 

KÖZÖL:  1.  --r-.  közlet  1.  (Nógrád  m.  Pabó 
Andnis  1841);  2.  megoszt  (vkivel  vmit)  (Kecs- 
kemét Nyr.  IV.284). 

ki-közöl:  kieszközöl  (Brassó  m.  Hétfalu  MNy. 
VI.335;  Nyr.  11.327). 

meg-közöl  ^  közlet  1.  (Komárom  m.  Kürth 
Nyr.  XIX.432;  Csík-Szentgyörgy  Nyr.  X.330; 
Hol?  Nyr.  Xn.528). 

KÖZÖNSÉGES:  jó.  Közönségös  bor  (Somogy 
m.  Nyr.  X1I.471). 

KÖZÖS.  Közöst:  közösen,  eggyüttesen.  Közöst 
birtokolva.  Közöst  igazittsuk (Háromszék m.  Vadr.). 

közös-kézül:  közösen,  eggyüttesen.  Vegyünk 
[ezt  meg  ezt]  közös-kézül  reggelire  (Szatmár  m. 
Nagy-Károly  Barna  Ferdinánd). 

KÖZÖTT  (kőzett  Moldvai  csáng.  Nyr.  1X481). 

[KÖZSÉG]. 

község-móna :  község  malma  (Somogy  m. 
Nyr.  XVni.239). 

KRAHOL:  torkát  köszörüli,  knVkog  (Nógrád 
m.  Tolmács  Nyr.  XV.237). 

78* 


1231 


KRAHOS—KRENDIJA 


KREpAL— KROMKA 


\m 


KBAHOS:  hurutos,  krákogó,  köhócRclö  (Vác 
Czech  János  1840). 

KBAJCÁB  (garajcár,  garajcCir,  gárájcdr  Pa- 
lócság Nyr.  V1.466;  XXUIO;  XX1I.84;  Gömör 
m.  Nyr.  XV1IL454;  MezutúrNyr.  V11I.443-,  Hajdíi- 
Hadház  Nyr.  1X.525;  Debreccu  Nyr.  VII.IHÍ); 
giajcár  Tisza-Dob  Nyr.  XX.240;  Zemplén  ni. 
Özürnyeg  Nyr.  XI.94;  karajcár  Debrecen  Nyr. 
IX.1G3;  karécár  Brassó  m.  Tatrang  Nyr.  11.477; 
kerécár  Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  XVI.527;  kerej- 
cár  Brassó  m.  Hétfalu  Király  Pál;  kervjaír 
Brassó  m.  Hétfalu  Kriza). 

KbAJCIKA:  krajcárka  (Szlavónia  Nyr.  XXIII. 
2U)). 

KBÁKOG,  KEIÁKOG:  1.  krákog:  károg  (varjú, 
holló)  (Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  111. 1H2; 
Székelyföld  OyörfFy  Iván);  2.  krákog:  harákol, 
torkát   köszörüli  (Csallóköz    Csaplár   Benedek). 

KRÁKOS:  lábát  szétterpesztve  álló  v.  járó 
(Szolnok-Doboka  ra.  Nyr.  XVI  1.382). 

KKÁMÁTi;  kis  bazár  (áruház),  a  melyben 
mindenféle  olcsó  tárgyakat  árulnak  (Bars  m. 
Léva  Czimniermann  János). 

KRAMFACS:  kánya  (Göcsej  Nyr.  V.35). 

KBAMFASZ:  nagy  körmű  (Vác  Czech  János 
1840). 

KKAMPOG:  kiállhatatlan  hangon  beszél,  )ia- 
szontalanságokat  beszél  (Kis-Kún-HalasNyr.  XV. 
187;  Kecskemét  Nyr.  X.H81 ;  Szeged  víd.  Nyr. 
11.92  [itt  krampok  hiba|). 

KRÁMZSÁK:  a  kinek  bó  és  rosszul  álló  ru- 
hája van  (Szolnok-Doboka  m.   Nyr.   XV11.382). 

KRANKÓ :  úr,  kiil.  törvénytevő  úr  [gúnynév] 
(Szolnok-Doboka  m.  Domokos  Nyr,  XI.39). 

KRANTYOG:  köhög  (Kassa  vid.  Nyr.  XVH. 
23U). 

KRASNYOG  {krosnyog  Hont  m.  Nyr.  V.474): 
1,  kaffog  (a  papucs)  (Nagy- Kőrös  Hegedűs  Ist- 
ván; Szeged  vid.  Nyr.  11.92);  2.  nagy  csizmá- 
ban lábát  húzva  jár  (Hont  m.  Nyr.  V.474;  Hont 
m.  Páld  Nyr.  XIV.r)7r);  Gömör  m.  Nyr.  XXll.ü7r)). 

KRÁSZ:  kör  [gyermekjáték;  vö.  ném.  kreis]. 
llác  krász,  imádkozó  krász  stb.  (Baja  Bayer 
József). 

KRAVÁTLI  (korhátli  Jászkunság  Nyr.  VII. 
525;  krobátli  Tolna  m.  Fölső-Nyék  Nyr.  VI.274). 

KRAVICSKA:  tehén  (Rozsnyó  vid.  Nyr.  XVII. 
47(3). 

KRÉCS  (Szlavónia  Nyr.  XX1II.3G1;  kerccs 
Dráva  mell.  Nyr.  V.472;  VI.43;  Dráva  mell. 
Kopács  Nyr.  XVII.44;  krcc.s  Dráva  mell.  Nyr. 
V.472):  vakolat. 

KRÉNDUA :  ozsonna  (Szlavónia  Nyr.  XXIII. 
359). 


[1.  KRfiPÁL]. 


fSl-lorépál:  fölfordul,  megdöglik  (Jáuberát 
Nyr.  XVI  11.330). 

m6g-]arépál  {eg-krepái,    fnékrepany'í):  y^Qjüi^ 
m.  Tapolca  Nyr.  V11I.469;  Félegyháza  Nyr.  IV. 

55ÍI). 

[2.  KRePÁL]. 

m3g-kr3pál  (mékrepdl) :  ö.<%szotákol  (Szlavóoii 
Nyr.  XXIII.1Ü8.  362). 

össze-kröpál :  cv  (Szlavónia    Nyr.    XXIILSiSl 

[KRÉPSZEj. 

[Szólások].  Elvitíe  a  krepszét:  elszaladt  meg- 
futott (Dráva  mell.  Nyr.  VI.373). 

KRÉTA  (geUta  Székelyföld  GyorflTy  Iván;H* 
romszék  m.  Angyalos,  Besenyő,  Gidófalva  Nyr. 
XVll  1.527;  geréta,  géréta^  géi^éta  Repce  mdL 
Nyr.  XX.m]7 ;  Hajdú-Hadhíiz  Nyr.  IX.525;  Meifr 
túr  Nyr.  VIII.443;  Palóeság  Nyr.  XXI.310;  XXIL 
84;  keUta  Csurgó  vid.  Király  Pál;  Xéré/a  Bihai 
m.  Fngyi-Vásárhely  Nyr.  III.232;  kléta  Veszprém 
m.  Szentgál  Nyr.  III.183). 

KRBZLI:  borjúból  (Soprony  m.  Nyr.  XII.3R2I. 

KRÍKOG:  kirreg  (a  kotló  tyúk,  midón  kÜK^ 
lednek  feléje,  v.  a  kakas,  midőn  átröpűld  ölyvre 
figyelmeztet)  (TorontiU  m.  Csaplár  Benedek). 

KRINTA  (Marosszék  Qyörffy  Iván;  Háiom- 
szók  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  kelenta,  kkUniü 
Udvarhely  m.  GyőríTy  Iván;  Csík  m.  MNy.  VI. 
:^7a;  Kiss  Mihály;  kerenta,  kerenta  JSzékelyfuld 
Tsz.;  Csík-Rákos  Dobos  András;  kilinta  Három- 
szék m.  Kiss  Mihály):  1.  vaUyuszorű  nyéllel  el- 
látott öblös  faniedonce,  a  melyben  a  julnisz  a 
sajtanyagot  kinyomja,  úgyhogy  a  savólé  a  vályu- 
szerűon  kivájt  nyélen  lefoly;  2.  picsa  (Három- 
szék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

KRISPÁN  (Kézdi-Vásárhely  Nyr.  XVI.384; 
kirispán  Székelyföld  Qyörflfy  Iván ;  Udvarhely  m. 
Homoród  vid.  Nyr.  V.32):  rézrozsda  (gn'ínspau). 

KRISTÁLY  (kristáj,  kfHstdj,  kiristáj):  üveg- 
pohár, üvegpalack,  üvegkancsó  (Dunántúl  Nyr. 
V.181;  Közép-Baranya  Nyr.  III.282 ;  Orniánysác 
Nyr.  11.137;  Baranya-Sz.-Lórinc  Nyr.  XV1I.ÍÍ35; 
Dráva  mell.  Nyr.  VI.374;  Dráva  mell.  Kopács 
Nyr.  XVI.332;  Szlavónia  Nyr.  V.12;  XXIIUll). 

[KRISZTUS], 

Krisztus-kapoája :  [tréf.]  palacsinta  (Eniély 
Nyr.  IX.523). 

KRITYIK:  pénzhordó  madár  (ijesztó  szó) 
(Nógrád  m.  Tolmáes  Nyr.  XVllí.48). 

KRÍTYÓ :  pörlekedő,  veszokodA  (tu^^szoiiy) 
(Kecskemét  Járvás  Mihály). 

KROMKA:  a  megszelt  kenyér  első  falatja 
(Zemplén  m.  Deregnyö  Nyr.  XV.426), 
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KBOlflLFÁ:  sáata  (Szlavónia  Nyr.  XXIII.362). 

KBÓNIKÁZ:  mókázik,  tréfálva  ingerkedik 
(Tokaj  Nyr.  XXIV.48). 

KBÖPLI:  fánk  (Hegyalja  Nyr.  XXIV.479). 

KBUCfiNTIKA:  vmi  tésztás-ótel  (Zemplén 
m.  Nyr.  IV.522). 

KRUCSA:  bányaerek  kereszteződése  (Zalathna 
vid.  Nyr.  Xni.237). 

KBÜNCOG:  siránkozva,  nyöszörögve  kér  (Be- 
reg  m.  Pap  Károly)  [vö.  kuncog], 

KBUNKOG:  kuruttyol,  vartyog  (a  béka) 
(Zemplén  m.  Nyr.  X.280;  Zemplén  m.  Deregnyó 
Nyr.  XIII.191). 

KBUNKOGÓ :  a  láncfú  (leontodon  taraxacum) 
virágának  hosszú  üres  szárából  készült  játékszer, 
a  melyet  a  szájukba  vesznek  és  ,krunkognak, 
vele,  mint  a  béka  (Zemplén  m.  Deregnyó  Nyr. 
XIII.191). 

KBUSZFOL:  koptat,  nyű,  vásít  (pl.  csizmát) 
(Fertó  mell.  MNy.  III.242)  [vö.  koszpol]. 

KUBUC:  tojástartó  szídmakosár  (Qömör  m. 
Tsz.)  [vö.  kópic], 

1.  KUBUBC:  1.  híg  sár,  kül.  a  vályogvetés- 
nél és  vályogfal  rakásánál  használt  sár  (Csalló- 
köz Csaplár  Benedek);  2.  sárkemenee  (Csalló- 
köz Nyr.  1.280)  [vö.  habarcs,  hiharc,  kóboré, 
kohorék]. 

2.  KÜBÜBC:  1.  ügyetlen,  buta,  bamba  ember; 
2,  törpe  (Csallókijz  Nyr.  1.280.  333). 

1.  KÜBÜBCOL:  össze-vissza  kever  (Csallóköz 
Csaplár  Benedek). 

2.  KUBURCOL  (koborcol  Borsod  m.  Noszvaj 
Kassai  »1.  Szókönyv  111.181):  1.  nagy  csizmában 
bukdácsolva  s  kopogva  jár  (Palócság  Nyr.  XXI. 
419;  XXII.76;  Borsod  m.  Noszvaj  Kassai  J. 
Szókönyv  111.181);  2.  zörög,  zakatol  (pl.  egér  a 
padláson)  (Gyöngyös  vid.  Nyr.  11.181). 

KUCIÁS :  vásári  tolvaj  (Szabolcs  m.  Besenyőd 
Nyr.  XII.96). 

KUCIK  (kocik  Palócság  Nyr.  XXII.76;  Nógrád 
m.  Terheled  Nyr.  XXIII.333;  Gömör  m.  Tsz.; 
Rimaszombat  Nyr.  XVII.r)25;  Borsod  m.  Diósgyőr 
vid.  Nyr.  IV.43 ;  Torna  m.  Tsz. ;  Ruehietl  Miklós 
1889;  kucék  Ugocsa  m.  Gödényháza,  Homonna 
Nyr.  III.370;  VIII.427;  kucig  Torna  m.  Torna- 
Ujfalu  Nyr.  XVII.188;  kucik  Tolna  m.  Tsz. 
307b;  Csallóköz  Csaplár  Benedek;  Nógrád  m. 
Nyr.  VL135;  Nógrád  m.  Ipoly-Litke  Nyr.  IV.172; 
Debrecen  Nyr.  VII.476;  Sátoralja-Ujhely  Nyr. 
III.516;  Tokaj  Nyr.  XIX.384;  Szatmár  vid.  Tsz. ; 
Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XIV.428;  Szatmár, 
Szabolcs,  Ugocsa  m.  Nyr.  IX.  183;  Ugocsa  m. 
Gödényháza  Nyr.  III.370;  Zemplén  m.  Nyr.  IV. 
ö22 ;  Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr.  X.426 ;  Bodrog- 
köz  Tsz.;  pocik  Székelyföld   Tsz.   307b;  pucik 


Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  IX.567;  XIV.428; 
Szatmár  m.  Patóháza  Nyr.  X1X.379;  Szilágy  m. 
Nyr.  VI.473;  Zilah  Nyr.  X1V.431;  Kalotaszeg 
Keleti  Virágok  1.94;  Székelyföld  Tsz.;  pucok 
Székelyföld  Tsz.;  Arany-Gyulai  NGy.  111.31; 
Andrássy  Antal  1843;  Udvarhely  m.  Nyr.  VI. 
517;  XI.40;  Vadr.  22;  Háromszék  m.  Nyr.  XVII. 
381 ;  Háromszék  m..  Erdővidék  Vadr.  178;  Csík- 
Szentkirály  Nyr.  XII.432;  pucuk  Háromszék  m. 
Tsz.):  1.  kuckó,  zug,  szugoly,  sut,  kemence 
mögé  (Tolna  m.  Tsz.  307b ;  Nógrád  m.  Nyr.  VI. 
135;  Nógrád  m.  Ipoly-Litke  Nyr.  IV.172;  Nóg- 
rád m.  Terheled  Nyr.  XXni.383 ;  Gömör  m.  Tsz. ; 
Rimaszombat  Nyr.  XVII.525;  Szatmár  vid.  Tsz.; 
Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  IX.567;  XIV.428; 
Szatmár  m.  Patóháza  Nyr.  XIX.379;  Ugocsa  m. 
Gődényháza  Nyr.  III.370;  Ugocsa  m.  Homonna 
Nyr.  VIII.427;  Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr.  X. 
426;  Sátoralja-Ujhely  Nyr.  III.516;  Tokaj  Nyr. 
XIX.384;  Torna  m.  Tsz.;  Torna-Ujfalu  Nyr. 
XVIL188;  Bodrogköz  Tsz.;  Szilágy  m.  Nyr.  VI. 
473;  Zilah  Nyr.  XIV.431 ;  Székelyföld  Tsz.; 
Arany-Gyulai  NGy.  III.31;  Andrássy  Antal  1843; 
Udvarhely  m.  Nyr.  VI.517;  XI.40;  Vadr.  22; 
Háromszék  m.  Nyr.  XVII.381;  Háromszók  m.. 
Erdővidék  Vadr.  178;  Csík-Szentkirály  Nyr.  XII. 
432).  Én  meg  mindég  a  kocikon  ülök  (Nógrád  m. 
Terheled  Nyr.  XXIII.333).  Télbe  örökkétig  a  pu- 
cokba  ússz  (Udvarhely  m.  Nyr.  VI.517).  Otthon 
hattok  a  pucokba  (Háromszék  m..  Erdővidék 
Vadr.  178).  A  pucokba  hever  (Csík-Szentkirály 
Nyr.  XII.432);  ^.  kocik,  kxtcik :  kemence  padkája 
(Borsod  ra.  Diósgyőr  vid.  Nyr.  IV.43;  Rima- 
szombat Nyr.  XVII.525 ;  Debrecen  Nyr.  V1I.476 ; 
Tokaj  Nyr.  XIX.384);  3.  kocik,  kucik:  kis  tűz- 
hely (rendszerint  a  kemence  szája  előtt)  (Csalló- 
köz Csaplár  Benedek;  Palócság  Nyr.  XX1I.76) 
[vö.  1.  cikő,  kuszlik], 

[Szólások].  Kudkot  nézni:  [tréf.J  háztúznézni 
(Zemplén  m.  Nyr.  IV.522). 

kuci-pajtás :  kuckóbeli  (vkivel  ugyaneggy  kuc- 
kóban lakó)  pajtás  [vö.  közny.  kuszipajtús]  (Szat- 
már ra.  Kapuik  vid.  Nyr.  11.235). 

[KUCIKOS]. 

kueikos-malae :  olyan  malac,  melyet  a  ház- 
nál ételmaradékon  nevelnek  föl  (Zemplén  m. 
Szürnyeg  Nyr.  XIX.236). 

KUCEIA  (Moldvai  csáng.  Nyr.  X.202;  kucska 
Abaúj  m.  Szikszó  Király  Pál):  sátor  (Moldvai 
csáng.  Nyr.  X.202) ;  a  zsidóknak  újévi  ünnepük 
alkalmával  kukoricaszárból  összeállított  sátra,  a 
melyben  ünnepi  étkezésüket  végzik  (Abaúj  m. 
Szikszó  Király  Pál). 

KüCKÓ  {kuszkő  Vas  m.  Kemenesalja,  Bala- 
ton mell.  Tsz. ;  Veszprém  m.  Csetény  Nyr.  XVIII. 
330;  Halász  Ignác;  Fehér  m.  Polgárdi  Nyr. 
VII.284 ;  kuszk'^ő  Palócság  Nyr.  XX1I.76 ;  puckó 
Erdély  Vadr.  231). 

EUCÓ:  kuckó  (Szlavónia  Nyr.  V.12;  Pest  m. 
Fájsz  Nyr.  Vn.428;  Kis-Kún-Halas  Nyr.    XIV. 
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331.  375;  Kecskemét  Ny r.  XII.283 ;  Csaplár  Bene- 
dek). Éggy  kucó  gyerök :  a  mennyi  eggy  kuckót 
megtölt  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.  187). 

KUCOG:  magában  elfojtva  kacag  (Békés  m. 
Balog  István). 

KUCORGÓ:  törpe  ház  (szoba?),  a  melyben 
föl  sem  lehet  állani  (Hol?  Tsz.). 

KUCOBI:  L  összezsugorodott  lábú  v.  kezű; 
2.  összegörnyedve  járó  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

[KUCOHÍT], 

meg-kucoritt :  összezsugorít.  Ah  boszorkányok 
kezit'láhát  megkucorították  (Székelyföld  Györffy 
Iván). 

őssse-kucoritt :  -v  (Székelyföld  Nyr.  XIV. 335). 

KüCOROD-IK:  zsugorodik  (Pápa  vid.,  Szat- 
már  vid.  Tsz.)  [vö.  gugyorod-ik,  kutyorod-ik]. 

be-kucorodik :  bekuporodik.  Közéjek  [t.  i.  az 
alvók  közé]  talán  hekucorodok  (Heves  m.  Saár 
Nyr.  V.39). 

le-kueorodik:  lekuporodik  (Csongrád  m.  Arany- 
Gyulai  NGy.  11.281). 

meg-kucorodik :  összezsugorodik.  Megkucoro- 
dik  a  láh  (Háromszék  m.  Nyr.  IX.36). 

éssze-kuoorodik :  'v.  Ak  köftzvén  mián  a  jobb 
lába  egésszen  esszckucorodott  (Székelyföld  Györfíy 
Iván). 

rá-kuoorodik :  rákuporodik.  Rákncorodott  hái 
a  lapátra  (Csongrád  m.  Arany-Gyulai  NGy.  II. 
430). 

KUCOROG:  1.  kuporog,  összehúzódva  ül, 
guggol,  lekuporodva  didereg  (Kecskemét,  Csalló- 
köz Csaplár  Benedek;  Szatmár  m.  Nagybánya 
Nyr.  XIV.428;  Brassó  m.  Hétfalu  Király  Pál). 
Csak  a  zeggyik  [kis  kecske]  kucorog  ott  a  zasz- 
tdfijába  (Veszprém  m.  Nyr.  VI.521).  A  mint  így 
[meztelenül]  kucorogva  röstvködök  . . .  (Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  V11I.42).  Kucorog,  mint  falu  végén  az 
istennyila  (Orosháza  Nyr.  V.32);  2.  nyomorog, 
ínségben  él  (Székesfehérvár  Nyr.  VI  1.139).  Már 
most  sincs  semmi  látattya  [a  szekerességnek] ; 
majd  semmiért  kucorognak  a  hőjszu  utón  (Brassó 
m.  Hétfalu  Nyr.  IV.556)  [vö.  huncarog], 

KUCS£RÁCSKA:  fodorminta  (Bahissa-Gyar- 
mat  Simonyi  Zsigmond). 

KUCSMA  {gíicmám  Moldvai  csáng.  Erdélyi  J- 
Népd.  és  mond.  1.420;  gucsma  Balaton  mcll.» 
Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.;  Fehér  m.  Forna» 
Csákvár,  Ugocsa  Nyr.  X.521 ;  Moldvai  csáng- 
Erdélyi  J.  Népd.  és  mond.  1.420;  kusma  Bihar 
m.  Székelyhíd  Nyr.  VI.326;  Szilágy  m.  Nyr 
V11.3S1;  Kalotaszeg  Nyr.  XV1I.474)  [vö.  gHcsmi\, 

KÚCSONG:  1.  őgyeleg,  csavarog,  kószál. 
Ugyan  hol  kúcsonglál  olyan  sokáig,  te  kósza  kutya  ? 
(Ábaúj  m.  Szikszó  és  vid.  Király  Pál);  2.  fész- 


kelódik.    Ne  kúcsangj  tnind&g  iit  a  térfifemn, 
gyerek!  (Göraör  m.  Runya  Nyr.  XXII.2d6). 

1.  KUDAR:  cadar  (Temesköz  Kálmány  L 
Szeged  népe  11.233). 

2.  KUDAR:  kemence  v.  kályha  öble  (Vhil 
Kemenesalja  Tsz.)  [vö.  2,  kudari], 

KUDARC  (kavarc,  kuvarc  Moldva,  Kléise  Kyr. 
VII.  178). 

[Szólások].  Kuvarcon  v.  kavarcon  jámi:  szé- 
gyent, kárt,  kudarcot  vallani  (Moldva,  Klése 
Nyr.  VII.  178). 

1.  KUDARI  (kttdori'\ewo3  Somogy  m.  Sándoi 
József):  savó-leves  túróval  (Vas  m.  Kcmeoei- 
alja  Tsz.;  Somogy  m.  Kassai  J.  Szóköuyv  Ul 
212;  Nyr.  11.376;  Fölsö-Somogy  Nyr.  X.19(': 
Tolna  m.  Szakcs  Bellosics    Bálint;    Hol?  Tu.t. 

kudori-leves :  (\:  (Somogy  in.  Sándor  József). 

2.  KUDARI:  parázstartó  mologítő  fasck,  i 
milyent  télen  a  kofák  szoktak  maguk  alá  ten&i 
(Székesfehérvár  Nyr.  VII.  139)  [vö.  J2.  kudar]. 

KUFAR:  fóz,  kotyvaszt  (Kassa  vid.  Nyr.  XIX. 

180)  [vö.  kófircoll 

meg-kufar:  megfőz.  Jó  főz  az  asszonya  - 
Valahogy  csak  megkufarja  (Kassa  vid.  Nyr.  XIX. 
189). 

KUFÁR:  kofa-szájú,  nyelves,  pörlekedő  (IJerefr 
m.  Munkács  és  Bereg-Rákos   vid.   Pap  Károlyi 

KUP ARASZ:   fózöget,   kotyvasxt   (Kassa  vid. 

Nyr.  XIX.  189). 

KUFÁRNÉ:  kofa  (Székelyföld  Tsz.;  Három- 
szék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

KUPERCÉS  (kufeirös):  1.  sánta  (Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  XV.187);  2.  vmi  régi  táneiiem  (Nagy- 
Kúnság  Nyr.  XVI.383);  csárdás.  Húzzék  rakná 
^ílll  j^  kufercest!  (Kisújszállás  Nyr.  XX.287). 

KÜPERCOL :  gyalogol  (Hódmoző-Vásárhelv 
Nyr.  VIII.92;  XV.187). 

KUHÁLÓD-IK:  babrál  (Baranya  in.  Pellérd 
Kassai  J.  Szókönyv  III.213). 

KUHAR:  terméketlen  omladványos  hely  (Má- 
sszék Vadr.). 


rosszék 


[KUHI;  vö.  kohén], 

[Szólások].  Kuhiba  marad:  szégyenben  marad, 
fölsül  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.424).  Kuhin  v. 
kuhiban  hagy:  szégyenben  bagy,  cserben  hagy 
(Alföld  Nyr.'VII.414;  Hol?  Tsz.),  Knhit  mondani 
\vkinek\:  megvetóleg  elhagyni,  szakítani  vele, 
lemondani  róla  (Székelyföld  Gyrtrffy  Iván;  Ud- 
varhely m.  Vadr.  505b). 

KUJAGA:  [gúny.]  sánta,  bicegő  (nőszemély) 
(Kassa  vid.  Nyr.  XIX.  189). 
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KUJAK  (kulyak) :  ököl  (Székelyföld  KuRsai  J. 
Szókönyv  III.214;  Tsz.;  Nyr.  IL470;  1V.1Ö3; 
Csiiszár  Árpád;  Udvarhely  m.  Nyr.  IV.322 ;  VII. 
324;  XV.239;  Király  Pál;  Székoly-Keresztúr 
Nyr.  XXII.385;  Háromszék  m.  MNy.  VI.244; 
Nyr.  V.90;  Háromszék  m.  Angyalos,  Besenyő, 
Gidófalva  Nyr.  XVin.573;  Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos ;  Háromszék  m.  Kovászna  Butyka 
Boldizsár;  Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  V.377;  XVI. 
526  [itt  kujar  hiba];  Moldvai  csáng.  Nyr.  IX. 
486). 

KUJAKOL  (kulyakol):  öklöz,  ököllel  ver,  ököl- 
lel dönget  (Székelyföld  Tsz.;  Felméri  Lajos; 
Udvarhely  m.  Nyr.  XV.239;  Király  Pál). 

el-kujakol  (el-kulyakol) :  öklével  eldönget  (Há- 
romszék ra.  Nyr.  V.90;  Háromszék  ra.  Uzon 
Erdélyi  Lajos). 

meg-kujakol  {fneg-kuly kölni  Székelyföld  Nyr. 
IX.426):  c>D  (Székelyföld  Nyr.  V.221 ;  Udvarhely 
m.  Nyr.  IV.322;  Háromszék  m.  NyK.  in.l6; 
Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  Háromszék 
m.  Kovászna  Butykn  Boldizsár). 

KUJJOGÓ:  bamba,  hülye,  esetlen,  ügyetlen, 
gyámoltalan.  Olyan  kujjogó  ez  a  Miska,  hogy  a 
jót  is  rosszul  teszi  (Mezőtúr  Király  Pál). 

KUJKÓ:  rozzant  (Nagy-Kúnság  Nyr.  XX,45). 

KUJON:  1.  kópé,  huncut,  kutyaházi,  gonosz 
csont;  ravasz,  gonosz,  istentelen  (Soprony  m. 
Fölső-Szakony  Nyr.  XVII.384;  Győr  vid.  Nyr. 
V.522;  Tata  Matusik  Nep.  János  1841;  Heves 
m.  Névtelen  1840;  Borsod  m.  Nyr.  XVIIL514; 
Bcreg  m.  Gát  vid.  Pap  Károly ;  Székelyföld  Nyr. 
V.175;  Udvarhely  m.  Nyr.  V.231;  Háromszék 
m.  Kovászna  Butyka  Boldizsár) ;  2.  vmi  kártya- 
játék (Heves  m.  Névtelen  1840). 

[Szólások].  Kujontul  szakadt  fattya!  —  mond- 
ják a  gyereknek,  mikor  csínyt  tett  (Szeged 
Csaplár  Benedek). 

KÜJTÉB:  kés  (Göcsej  MNy.  11.412). 

KUJTOBOG  (Duna  mell.  Kassai  J.  Szókönyv 
11.178;  Vas  m.  Kemenesalja,  Pápa  vid.  Tsz.; 
Göcsej  MNy.  11.413;  [knjtorgó]  Göcsej,  Nagy- 
Lengyel  Nyr.  V1.467 ;  Somogy  m.  Tab  Nyr.  XV. 
240;  Tolna  m.  Simóntornya  Nyr.  V.230;  Fehér 
m.  Nyr.  X.187;  Fehér  m.  Lovasberény  Nyr.  XVII. 
576;  Komárom  m.  Nagy-Igmánd  Pápay  József; 
Békés  m.  Balog  István ;  Szeged,  Csallóköz  Csap- 
lár Benedek;  kojtorog  Göcsej  Nyr.  XII.95;  XIV. 
163;  kojtorog  Zala  m.  Gelso  és  vid.  Nyr.  XV. 
573;  k**ójforog  Zala  m.  Alsó-Lendva  vid.  Nyr. 
XXII1.287;  kujdorog  Duna  mell.  Kassai  J.  Szó- 
könyv 11.139;  kútyorog  Hont  m.  Kővár  vid.  Nyr. 
XVI.525;  XVII.42):  L  kóborol,  kószál,  csavarog 
(i.  h.);  2.  kujtorog:  nyomorog  (Pápa  vid.  Tsz.) 
[vö.  kuntorog^  kustorog], 

(1.  KÜKJ.  . 

kuk-BÓ:  főzött  só   (Soprony  m.   Nyr.  IV.77). 


[2.  KUK).  Kuknt:  föl,  egyenesen  föl,  magasra. 
Kukra  hajítani,  dobni,  emelni,  ugrani  (Szatmár 
m.  Matolcs  vid.  Pap  Károly;  Zilah  Nyr.  XIV. 
334;  Erdély  Szinuyei  József;  Kalotaszeg,  Zsobok 
Melich  János;  Bánflfy-Hunyad  Nyr.  XII.380;  Ud- 
varhely m.  Nyr.  IX.236).  Kukra  ugrott  fő  (Udvar- 
hely m.  Keresztúr  vid.  Vadr.  447).  Kukra  vágja 
a  kenyeret:  görbén  vágja  (Kalotaszeg,  Zsobok 
Melich  János).  Kukábbra:  egyenesebben  föl, 
magasabbra  (Bánffy-Hunyad  Nyr.  XII.380). 

kukra-ugrós:  rugalmas  (Zilah  Nyr.  XIV.334). 

1.  KUKA:  horog-alakú  fa,  a  mellyel  a  zsi- 
negre fűzött  dohányt  a  száritóra  akasztják  (Al- 
föld Nyr.  XIV.  191 ;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XXin.142; 
Tisza  mell.  Tsz.;  Békés  m.  Balog  István;  Csong- 
rád Nyr.  V1I.526;  Szentes  Nyr.  VIII.281 ;  XV1I.4Ö; 
Szeged  Nyr.  VII.380 ;  Arad  m.  Majláthfalva  Nyr. 
VIII.238)  [vö.  kajkó]. 

kuka-járó:  a  hajófödél  hosszában  nyúló  egye- 
nes padlózat,  a  melyen  a  hajósok  lépdelnek, 
midón  a  vontató-kötelet  behúzzák  [vö.  kukáz] 
(Kis-Duna  mell.  Győr  és  Mosony  közt  Nyr.  XI. 
43;  vö.  CzP.). 

2.  KUKA  (kuka  Zala  m.  Kassai  J.  Szókönyv 
11.271.  466;  Göcsej  Tsz.  169a.  223b):  1.  kuka, 
kuka:  néma,  süketnéma  (Duna  mell.  Kassai  J. 
Szókőnyv  III.213;  Balaton  mell.  Tsz.;  Zala  m. 
Kassai  J.  Szókönyv  11.271.  466;  Zala  m.  Arács 
Nyr.  XXII.239;  Göcsej  Tsz.;  Somogy  m.  Nyr. 
XIV.479;  XVIII.239;  Sándor  József;  Veszprém 
m.  Csetény  Halász  Ignác;  Pápa  vid.  Tsz.;  Ba- 
ranya m.  Kassai  J.  Szókönyv  11.271.  466;  Baranya 
m.  Pellérd  Nyr.  XI.239;  Baranyám.  Csúza  Nyr. 
XVin.238;  Tolna  m.  Tsz.;  Szegszárd-Palánk 
Nyr.  XI.527;  Fehér  m.  Nyr.  X.187 ;  Székesfehér- 
vár Nyr.  VII.139;  Kis-Kúnság  Kimnach  Ödön; 
Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.187;  XXnL142;  Na^y- 
Kunság  Nyr.  XVI.333;  Túrkeve  Nyr.  ni.473; 
Tisza  mell.  Tsz. ;  Szentes  Nyr.  Vin.281 ;  XVII. 
45;  Szeged  Nyr.  VII.380;  Kálmány  L.  Szeged 
népe  1.113;  Szatmár  vid.  Tsz.);  2. kuka:  mokogó, 
rosszul  beszélő  (Orosháza  Nyr.  IV.377);  3.  kuka: 
mafla,  bamba,  bárgyú,  hülye  (Zala  m.  Orosztony 
Nyr.  XXin.31;  Szegszárd-Palánk  Nyr.  XI.527; 
Csallóköz  Csaplár  Benedek);  4.  kuka:  álarcos 
ember,  maskara  (Brassó  m.  Hétfalu  MNy.  V. 
347;  Nyr.  XVI.526;  XXI.528;  Király  Pál)  [vö. 
kukkó], 

kuka-lSÍ8ka:  ügyetlen  ember  (Baranya  m. 
Csúza  Nyr.  XVIII.238.  478). 

KÜKACS:  agyagban  levő  rögöcske  (Sáros- 
patak Nyr.  XVII.527). 

KUKÁS :  dohánykertész,  feles  dohánytermelő 
(Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.333;  XX.45;  Tisza-Roflf 
Markovics  Sándor;  Szalonta  Nyr.  XIII.429;  Bé- 
kés m.  Balog  István ;  Borsod  m.  Szfhalom  Nyr. 
XXIV.432). 

KUKÁZ:  hajót  vontat  olyanképpen,  hogy  a 
vontató  kötelet  előzetesen  odaerősiti  vmihez  a 
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parton,  s  azuti\ii  ii  liajófödél  hosszál)nii  |vö. 
kuka-járó]  lépdelve  behúzza  (Báes  m.  Öztrokay 
Antal  1842;  vö.  CzF.). 

KUKHÉBDA  (Csallóköz  Sziuiiyeí  József;  kuk- 
hárdé  Szolnok-Doboka  m.  Nyr.  XVII.382):  [tréf.] 
kaka.  Kukherda  fazikba  [tréfás  moudás]  (Csalló- 
köz Sziunyei  József). 

KÜKHÉRDÁL,  KÜKHÉRGYÁL :  1.  kukhcr- 
dáJ:  [tréf.]  kakál  (Csallóköz  Szinnyei  JózsoO; 
2.  kukheryíjdl:  kuksol  (Érsekújvár  Nyr.  V11.40). 

KUKJA:  trágyarakás.  Kitel  cípj  szekerbcöl  kéét 
kukja  (Abaúj  m.  Buzita  Nyr.  VI1.511)). 

[KüKKj. 

[Szólások].  .1  kerhöl  mind  égy  kukkig  levágják 
a  füvet:  mind  eggy  szálig  (Udvarhely  ni.  Nyr. 
VII.324).  Kukkot  égetek  [?]:  vesztek,  kárt  vallok 
(Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.). 

KUKKAD:  tikkadtau  lekonyul  (Székelyföld 
Tsz.;  Kiss  Mihály)  [vö.  kókkad]. 

KUKKADOZ:  bóbiskol,  ültében  szunyókálva 
bólintgat  a  fejével  (Székelyföld  Tsz. ;  Háromszék 
m.  Tsz.;  Csík  m.  Nyr.  V1I.331). 

[1.  KUKKAN]. 

le-kukkan:  tikkad  tan  lekonyul  (Székelyföld 
Tsz.)  [vö.  le-knkkan]. 

2.  KUKKAN:  mukkan,  megszólamlik  (Vas 
m.  Kemenesalja  Tsz.;  Csallóköz  Csaplár  Bene- 
dek). 

KUKKANT:  mukkan,  fölszólal  (a  búvóhelyé- 
ről) (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

KUKKAZ:  sárgolyót  dob  föl  vessző  végéről 
(Zilah  Nyr.  X1V.334). 

KUKKINT:  kukkant,  tekint  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

KUKKÓ,  KUKÓ  (kukká  Csallóköz  Nyr.  I.2S0. 
378;  XVI.330;  Csaplár  Benedek,  Király  Pál; 
Csallóköz,  Bacsfa  Nyr.  XVI.Ol ;  kukó  Zala  m. 
Orosztony  Nyr.  XXIII.31;  Békés  m.  Balog  Ist- 
ván): 1.  kukkóy  kuké:  ügyetlen,  gyámoltalan, 
eggyügyú,  bamba,  mafla  (Zala  m.  Orosztony 
Nyr.  XXIII.31;  Békés  m.  Balog  István;  Csalló- 
köz Nyr.  1.280;  Csaplár  Benedek;  Csallóköz, 
Bacsfa  Nyr.  XVI.91);  2.  kukká:  golyvás  (Csalló- 
köz Király  Pál);  3.  kukká:  törpe  termetű  (Csalló- 
köz Király  Pál);  4.  kukká:  csallóközi  [gúnynév] 
(Csallóköz  Nyr.  1.378;  XVI.33Ü;  Csaplár  Bene- 
dek; Csallóköz,  Bacsfa  Nyr.  XVI.Ol)  [vö.  gugá, 
2,  kuka], 

KUKKON  (kukkon):  a  két  végén  lyukas  tojás- 
héj, melyből  a  tartalmát  kifújták  (Rábaköz,  Beő- 
Sárkáuy  Nyr.  XVI11.94)  [vö.  kuka], 

[KUKKUKI;  vö.  kukora]. 

kukkuri-bárán :  fű,  a  mellyel  fejfájáskor  az 
orruk  belsejét  szurkálják,  míg  a  vér  el  uom 


ered  (Turontál  m.  Szörcg:  KálnKitiy  L.  Szt^ceJ 
népe  III. 115). 

KUKLI:  [?]  (Háromszék  in.  MNy.  VI.3ő6). 

KUKMA:bászli,  bámész  (Barauyam  Ormánj- 

ság  Tsz.). 

KUKÓ  (kuku  Vas  ra.  Kemenesalja  Tsz.:  Őr- 
ség MNy.  V.78):  1.^  tojás,  kis  tojás  (Vas  m. 
Kemenesalja  Tsz.;  Őrség  MNy.  V.78;  Palócsif 
Nyr.  XXI.r)07;  XXIL76;  Mátra  vid.  Nyr.  XXIV; 
4:M;  Nógrád  m.  Nyr.  IV.473;  Gömör  m.  Tsi.; 
Zemi)lén  m.  Szürnyeg  Nyr.  XII.428);  2.  ura 
tojáshéj,  egészben  maradt  tojásiiéj  (a  melybfii 
a  tartalmát  kifújták)  (Nagry-Kúuság  Nyr.  XYl 
333;  Hékés  m.  Balog  Istváu;  Debrecen  Njr. 
111.563);  3.  megtöltött  tojáshéj  (Debrecen  >'}T 
111.503)  [vö.  kukkon  és  a  dajkaiiyelv  szavai  kö- 
zött: koká], 

kukó-leves :  megtöltött  tojáshéjjal  való  leves 
(Debrecen  Kóssa  Albert). 

KÜKÓKA:  kakukk  (Zemplén  m.  Nyr.  1V.5221 

KUKÓKÁL:  leskelődik  (Zemplén  m.  Nyr.  IV. 
522). 

KUKOLLÓ  (Balaton  mell.  Horváth  Zsigmond 
1834;  kukollaXiis  m.  Kemenesalja  Tsz.):  pálifr 
kafózó  kunyhó. 

KUKOBA  (tukora  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XXIH 
142);  1.  kajla,  kunkorodott  (Tisza  mell.  Fábián 
Gábor  1839).  Kukora  bajusz  (Nagy-Kúnság  Nyr. 
II.32Í);  XVI.333);  2.  -=  kukora-szarvá  (tehéfli 
(Debrecen  Nyr.  VI.330;  Hegyalja  Kassai  J.  Szó- 
könyv  11.301);  3.  göndör,  göndorszórú.  Kukon 
bárány  (Debrecen  Arany-Gyulai  NGy.  1.25;  N}T. 
VI.333);  4.  apró.  hitvány  (Nagy-Kúnsáí^  Xvr. 
II.32G ;  VI.333).  Eladtam  a  disznót  mind  égy  ku- 
kora fiáig.  NÍ71CS  égy  kukora  fia  sr  (Naccy-Kún- 
ság  Nyr.  11.326)  [vö.  kukkuri]. 

kukora-szarvú  (tukoi'u -szarvú  Kis-Kún-Halas 
Nyr.  XXII1.142):  rövid  ós  görbe  szarvú,  kis 
csutkó-szarvú,  perec-szarvú  (Kis-Kún-Halas  Syr. 
XX11I.142;  Nagy-Kúnság  Nyr.  11.326;  Szatmár 
m.  Nagybánya  Nyr.  X1V.428). 

KUKOKÁL :  szükségét  végzi  (Vas  m.  Örsét 
Nyr.  111.283). 

KUKOBCOL  (kukorcu,  kukorcút) :  guggol,  kuk- 
sol (Göcsej,  Páka  Nyr.  1.375;  Zala  m.  Heta 
Nyr.  11.373;  Hol?  Tsz.  224a)  [vö.  gugorcol  it«- 
porcol], 

le-kukoroul:  leguggol  (Zala  m.  Hetes  Bello- 

sics  Bálint). 

[KUKORÉK],     KUNKOBÍK,      KUNKÜBIK: 

1.  kunkorik :  kunkorodottság,  zsugorodottsáj^- 
Kunkorikba  van  az  ujja:  össze  van  zsugorodva 
(Mezőtúr  Nyr.  X.285);  2.  kunkurik:  gömbölyű 
fonott  kalács  (Gömör  m.  Krasznahorka- Váralja 

Nyr.  111.185). 

[KUKOBÉKOS],  KUKOBÍKOS:  kunkorodott 
(Szeged  Csaplár  Benedek). 
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[KUKOKGAT,KUNKOBGAT],  KONKOBGAT 

(Székelyföld  Nyr.  1.181;  Udvarhely  m.  NyK.  X. 
329 ;  Háromszék  m.  Vadr. ;  konkojgaf,  konkolygat 
Erdély  Kassal  J.  Szóköuyv  n.205;  III.189;  Csík- 
Várdótfalva  Péter  János) :  fintorgat.  Kovkorgatja 
V.  konkoly  gátja  az  orrát  (arrát)  (Erdély  Kassai 
J.  Szóköuyv  11.205;  Székelyföld  Nyr.  1.181). 
Konkorgatni  az  orrát  (Udvarhely  m.  NyK.  X. 
329).  Ne  konkorgasd  az  arrodot!  (Háromszék  m. 
Vadr.). 

KUKOBGÓ  (Kalota-Sz.  -  Király  Király  Pál; 
kukurgó  Kalotaszeg  Nyr.  XVII.526;  kunkorgó 
Makó  Nyr.  IX.377):  1.  kukorgő,  kukurgó:  kör- 
alakú  kalács  (Kalotaszeg  Nyr.  XVII.526 ;  Kalota- 
Sz.-Király  Király  Pál) ;  2.  kunkorgó:  zsírban  sült 
karika-formájú  tészta  (Makó  Nyr.  IX.377). 

KUKOBGÓS,  KUNEOBGÓS:  1.  kunkorodott, 
többszörösen  csavarodott.  Tekergös-kukorgós  jó 
tőkének  jó  bora  van  (Nógrád  m.  Megyer  Nyr. 
V11.46).  Kunkorgós  bajusz  v.  szarv  (pl.  a  kosé) 
(Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  X1V.428;  Bereg  m. 
Pap  Károly);  2.  göndör.  Kukorgós  szőr  (Tata 
Matusik  Nep.  János  1841). 

KUKOBI:  perec  (Göcsej  Tsz.). 

kukori-fánk :  1.  kitolófánk  (Balaton  mell.  Se- 
bestyén Gyula);  2.  hal-étetó,  horogravaló  csal- 
étek (Duna  mell.  Kassai  J.  Szókönyv  III.214; 
Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.). 

KUKOBICA  (kukerica  Veszprém  Nyr.  11.134; 
kukrica  Fehér  m.  Zámoíy  Király  Pál;  kukuriza 
Szolnok-Doboka  m.  Malom  Muzsi  János). 

kukoiioa-oBiuna :  kukorica-kocsány  (Hol  ?  Tsz.). 

kukorioa-fla:  kukorica  fattyúhajtása  (Nógrád 
m.  ?  Nyr.  III.544). 

kukorioa-góré :  kukorica-szárító  (Hont  m.  Nyr. 
VI.232)  [vö.  1.  góré]. 

kakuriea-hüvők:  kukorica-cső  (Szeged,  Csalló- 
köz Csaplár  Benedek). 

takoTiotk'luka^kukorica-góré  (Tokaj  Nyr.  XIX. 
384). 

kukorioa-léha :  kukorica-korpa  (Hol?   Tsz.). 

kukorica-nadrág:  négynyüstös  durva  vászon- 
ból való  nadrág  (Heves  m.  Névtelen  1840). 

kukorica-selyme:  a  kukorica  csövéből  cso- 
mósán kitolódó  termöszálak  (Bereg  m.  Király 
Pál). 

kukorioa-SBÜret :  kukorica-törés  (Szolnok  Nyr. 
VIII.128). 

kukorica-Babja :  kukorica  virága  (Tokaj  Nyr. 
XX1V.48). 

KUKOBICÁZ[-IEl :  hímez-hámoz  (Kecskemét 
Nyr.  IX.93).  Csak  ugy  kukuricázoit  (Zemplén  m. 
Tállya  Nyr.  V.31).  ! 

ki-kukoricáB  (Tisza-Sz.-Imre  Nyr.  IX.137;iW- 
kukaricáz  Alföld  Nyr.  11.425):  kigúnyol,  meg- 
tréfál [vö.  kukrdz],  \ 

SZINNYKI  :  MAUYAH  tA.ISXÓtAu. 


KUKOBICKA  (kukorická):  kukorica  (Eszék 
vid,  Nyr.  VIII.227;  Dráva  mell.  Kopács  Nyr. 
XVI.331 ;  Szlavónia  Nyr.  XXIII.216). 

KUKOBÍKOL  (kukorigol  Erdövidék  Nyr.  IX. 
37 ;  kukorigol  Szolnok-Doboka  m.  Domokos  Nyr. 
X1.527;  kukurigóiiek  Háromszék  m.,  Erdövidék 
Vadr.  168). 

[KUKOBIKU] ,  KUKUBIKÜ  :  dolmány  szú  r 
(szúrkankó)  kézelőjének  gömbölyeges  cifrázata 
(Hol?  Nyr.  XII.239). 

KUKOBINT :  eggyet  kukorikol  (Palócság  Nyr. 
XXI.418). 

KUKOBIS  (kukarés  Csurgó  vid.  Király  Pál): 
kerek  fonott  kalács  (Somogy  m.  Kassar  J.  Szó- 
könyv III.214;Nyr.  n.376;  Király  Pál;  Somogy 
m.  Sima  Nyr.  XÍX.382). 

1.  KUKOBÍT  (Palócság  Nyr.  XXI.418;  kuko- 
réU  Zala  m.  Gelse  és  vid.  Nyr.  XV.573;  kuko- 
rittysL  Fehér  m.  Forna,  Csákvár,  Ugocsa  Nyr. 
X.521 ;  kukurít  Komárom  m.  Für  Nyr.  XVI.235): 
eggyet  kukorikol. 

[2.  KtTKOBir].  KONKOBITT:  fintorít.  Kon- 
korittya  a  zorrát  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

őssBe-kukorít :  összekunkorít  Itt  a  mákos 
rétes  összekukoHtva  (Gyór  vid.  Nyr.   XIX.378). 

KUKOBOD-IK  {íölgugorod-ik  Torontál  m. 
Csóka,  Egyházas-Kér,  Lörincfalva,  Monostor 
Kálmány  L.  Szegőd  népe  III.  102.  292;  konko- 
rod-ik  Háromszék  m.  Vadr.;  Udvarhely  m.  Kiss 
Mihály;  kukorod-ik  Balaton  mell.  Tsz.;  Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  XV.64;  Szatmái  vid.  Tsz.;  Csallóköz 
Csaplár  Benedek ;  Hol  ?  Tsz. ;  kukorogy-ik  Mátra 
vid.  Nyr.  XXII.288):  1.  kukorod-ik,  konkorod-ik: 
kunkorodik  (pl.  a  szalonnabör  a  túzben,  a  kígyó) 
(Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.64 ;  Háromszék  m.  Vadr.) ; 
2.  kukorod'ik,  kukorogy-ik:  kuporodik  (Balaton 
mell.,  Szatmár  vid.  Tsz. ;  Mátra  vid.  Nyr.  XXII. 
288;  Hol?  Tsj&.)  [vö.  kucorod-ik,  kutyorod-ik], 

fől-gugorodik :  fölbodorodik,  fölkunkorodik 
(Torontál  m.  Csóka,  Egyházas-Kér,  Lörincfalva, 
Monostor  Kálmány  L.  Szeged  népe  III.  102.  292). 

lé-kukorodik:  lekuporodik  (Csallóköz  Csaplár 
Benedek). 

össse-konkorodik :  összekunkorodik  (Udvar- 
hely m.  Kiss  Mihály). 

[KUKOBODOTT]. 

tukorodott-SEarvn:  perec-szarvú,  kis  csutkó- 
szarvú  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XXIII.  142). 

KUüOBOG  (gugorog,  kukurog  Hegyalja  Kassai 
J.  Szókönyv  11.301):  1.  gugorog,  kukurog:  kuu- 
korog,  többszörösen  meghajlik  (szarv)  (Hegyalja 
Kassai  J.  Szókönyv  11.301).  Kukorogvá  szagga- 
tott háluskdt  főznek:  felvert  haluskát  (Nógrád 
m.  Litke  Nyr.  IV.34);  2.  kukorog:  guggol,  ku- 
porog (Palócság  Nyr.   XXI.418;   XXIL76).   Ólon 
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kukorgó,  itapra  vigyorgó  [találós  mese;  föl- 
futó lopótökj  (Ugocsa  m.  Fertös-Almás  MNy.  IV. 
814). 

1.  KUKÓS:  tojós.  Emmi  tyukaónk  ma  kukós 
(Mátra  vid.  Nyr.  XXrV\431). 

2.  KUKÓS:  ostoba,  bamba  (Falócság  Ny:. 
XXI1I.31)  [vü.  knkkó\. 

KUKÓZ:  hegyes  tetejét  csinál  (boglyának). 
Ne  kukózd  mán  azt  a  boglyát  (Zemplén  m.  Szür- 
nyeg  Nyr.  XII.428). 

KUKÓZ-IK:  bakzik  (nyúl)  (Hajdú  m.  Kóssa 
Albert). 

KUK9ÁZ[-IK  P] :  tréfál,  csúfot  űz  vkiból  (Szat- 
már  m.  Patóháza  Nyr.  XVIII.432)  [vö.  ki-knkori- 
váz], 

KUKSOL  {gugzaúnyi  Veszprém  m.  Csetény 
Halász  Ignác;  \e-gnzHgul,  le-p^wz.v^wnak  Fehér  m. 
Csurgó  Nyr.  X.96):  guggol,  meghúzza  magát 
(Balaton  mell.,  Vas  m.  Kemenesalja,  Pápa  vid., 
Tolna  m.  Tsz.;  Baranya  m.  Ibafa  Nyr.  XX.4(); 
Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.333;  Debrecen  vid.  Nyr. 
XXIII.286;  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XIV. 
428;  Csallóköz  Szinnyei  József). 

lé-kuksol  {le-guzsgul,  le-kukmd):  leguggol  (Du- 
nántúl Nyr.  XVI.239;  Fehér  m.  Csurgó  Nyr.  X. 
96;  Csallóköz  Szinnyei  József). 

KUKTA  (kupta  Székelyföld  GyörflFy  Iván): 
konyhában  lábatlankodó,  kotnyeleskedő,  nyala- 
kodó (gyerek)  (Dunántúl  Nyr.  XVI.239;  Soprony 
m.  Nyr.  V.425  [itt  kuszfa  hiba);  XVI.239).  Pusz- 
tolly  ti  konyhámrúy  te  kukta,  ne  bábra  á  faze- 
kamba! (Palócság  Nyr.  XXII1.25). 

KUKUCI :  1.  kicsike  [becézó  szó] ;  2.  alacsony 
termetű,  vékonydongájú  ember  (Szatmár  m. 
Nagybánya  Nyr.  XIV.428;  XX.48()). 

kukuoi-mukuoi:  icike-picike  [becézó  szó]  (Szat- 
már m.  Nagybánya  Nyr.  XX.480). 

KUKUCSÁL  (kukicsál  Somogy  m.  Sima  Nyr. 
XIX.382):  kukucskál,  kandikál  (Vas  m.  Keme- 
nesalja Tsz.;  Kassa  vid.  Nyr.  XIX.  189;  Szatmár 
m.  Nagybánya  Nyr.  XIV.428;  Udvarhely  m. 
Vadr.  94;  Háromszék  m.  Uzon  Nyr.  VI1I.43Ü; 
Háromszék  m.  Angyalos,  Besenyő,  QidófalvaNyr. 
XVin.573;  Hol?  Tsz.). 

KUKUCSI:  közellátó  (Udvarhely  m.  öyörffy 
Iván)  [vö.  kakucs]. 

kukucsi-kalap :  olyan    női    szalmakalap,    a 

melynek   karimája  messze   előrenyúlik    és   két 

oldalt  lehajlik  az  arc  felé  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

1.  KUKUCSKA:  kíváncsi,  a  ki  mindenbe  bele- 
üti az  orrát  (Tata  Matusik  Nep.  János  1841). 

2.  KUKUCSKA:  akácvirág  (Pest  m.  Nyáregy- 
háza, Pilis  Szinnyei  Otmár;  Kis-Kúnság  Kim- 
nach  Ödön;  Bács  m.  Nyr.  XVI.  144). 


kukuo8ka-fü:  tbymus  serpylluin  (Nógrád  m. 
Nyr.  IV.72). 

KUKUCSKÁL  (he-kukicskál  Nagykún-Karm 
Nyr.  XI1I.432). 

KUKUCSOL:  kukucskál  (Qőmör  m.  Tsi.). 

KUKUJÓ :  burgonya  (Székelyföld  Kóváry 
László  1842;  Torda-Arauyos  m.  Borbély  Sama: 
Torda-Aranyos  m.  Kövend  Máté  Sándor,  Üéa 
Mihály).  Földi  kukujó:  cv3  (Torda-Arauyos  ül 
Gerend  Nyr.  XXIII.577). 

[KUKUL]. 

mőg-kukul :  megnémul  (Somogy  m.  Nyr.XVIIL 
239;  Kis-Kúiiság  Kimnach  Ödön). 

KUKULI:  sütő-tök  (Szatmár  m.  Patóháxa  Nyr. 

XV1.96). 

KUKULOS:  sátoros  cigány  (Háromszék  m. 
Angyalos,  Besenyő,   Gidófalva   Nyr.  XVIlI.573i. 

KUKUBÓ:  kenyértésztából  való  porec  (ZiUk 
Nyr.  X1V.334). 

[KUKURÚ]. 

kukurú-madár :  gerle  (Baranya  m.  Csúza  Nyr. 

XVIII. 238). 

KUKUTA:  bürök  (Brassó  m.  Hétfala  Királv 
Pál;  Moldvai  csáng.  Nyr.  X.204). 

KÚLA  (kűhi):  iskola  (játék:  osztályokat  vagyis 
rekeszeket  rajzolnak  a  földre,  s  a  játszók  féllá- 
bon ugrálva  vnii  cserépdarabot  v.  x)ohártali»ai 
eggyik  rekeszből  a  másikba  taszigálnak  a  lábuk- 
kal) (Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVIII.238). 

[KULACS]. 

kulaos-ábrázatú :  pufók,  nagyx)ofájú  (Hol? 
Tsz.  224b). 

kulaos-kópü:  ad  (Hol?  Tsz.). 

kulacs-virág:  diclitra  spectabilis  (Szatmár m. 

Nagybánya  Nyr.  XIV.428). 

KULArOZ  :  céloz  (Szlavónia  Nyr.  XXIII.362). 

KTJLÁZ  (kídáz):  iskolát  (küla)  játszik  (Ba- 
ranya ni.  Csúza  Nyr.  XV1II.238). 

KULCS  (k'öcs  Palócság  Nyr.  XXII.76;  kaóes 
Székelyföld,  Rika  mell.  Steuer  J.  A  székelj 
nyelv  liangjai  16;  kaucs  Zilah  Nyr.  XIV.3^: 
kocs  Maros-Torda  m.  marosi  alsó-járás  Ravasi 
Ári)ád;  Maros-Torda  m.  Karácsonfalva  Nyr.  VII. 
143;  kócs  Somogy  m.  Szöke-Dencs  Nyr.  IV.33; 
Nógrád  m.  Ipoly-Litke  Nyr.  V.570;  Gömör  m. 
Petz;  Érmellék  Nyr.  V.473;  Abaúj  m.  Berei 
Nyr.  11.521 ;  Zemplén  m.  Szümveg  Nyr.  X.326; 
Szatmár  Nyr.  VII.190;  Szatmár  m.  Patóháia 
Nyr.  XV.88  ;  Ugocsa  m.  Tamásváralja  Nyr.  XH'. 
878;  Szilágy  m.  Nvr.  IX.563;  Szilágy  m.  Tas- 
nád  Nyr.  VI.282.  474;  Szilágy  m.  Tövishát  Nyr. 
V1I.424;  Zilah  Nyr.   IX.479;   X1V.334;   Szilásr- 
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Somlyó  Nyr.  XVI.238;  Szolnok-Doboka  m.  Nyr. 
XV1L315;  Deés  Nyr.  XI.526;  Szoluok-Doboka 
m.  Domokos  Nyr.  Xn.525;  Székelyföld  Tsz.; 
Nyr.  n.383;  IV.183;  Arany-Gyulai  NGy.  L152; 
Kiss  Mihály ;  Maros-Torda  m.  Nyárád  mell.  Nyr. 
VIIL280;  Udvarhely  m.  Oroszhegy  Nyr.  VIL187; 
Háromszék  m.  Vadr. ;  Háromszék  m.  Uzon  Nyr. 
Vm.375;  IX.40;  Erdélyi  Lajos;  Csík  m.  Nyr. 
VL286;  kőlcs  Hunyad  m.  Lozsád  Nyr.  XXIL 
356;  kujcs  Rábaköz  Nyr.  XIV.522;  Keszthely 
Nyr.  XL237;  Göcsej  MNy.  n.413;  Fölsö-»omogy, 
Balaton  moll.  Nyr.  Vin.371;  Veszprém  m.  Szent- 
gál Nyr.  n.l85;  Esztergom  Nyr.  IX.542).  — 
KócSy  kúcs:  hurok  (a  nyomókötélen)  (Zemplén 
m.  Szürnyeg  Nyr.  X.326).  Kötöm  pántlikája  kmsra 
vót  kötve  (Torna  m.  Torna-Ujfalu  Nyr.  XVIL186). 

KULCSÁR  (kőcsár  Háromszék  m.  Vadr.  505b). 

KULCSOL  (kőcsőiSL  Udvarhely  m.  Vadr.  7; 
kócsolni  Székelyföld  Tsz.). 

[Szólások].  Kézit  fejire  kócsőta  (Udvarhely  m. 
Vadr.  7). 

be-kulcsol :  kulccsal  bezár.  Bekulcsolta  az  aj- 
tót (Tisza-Eszlár  Nyr.  Xn.507). 

[KtJLCSOLL-IK]»  KÓCSOLL-IK:  keményen 
összecsukódik  (Háromszék  m.  MNy.  VL335;  Vadr. 
505b;  Gyórffy  Iván). 

KULCSOS  (kocsos  Alföld  [?1  Nyr.  XIV.191 ; 
kócsos  Kolozs  m.  Szucsák  Nyr.  XVnL575;  Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály;  Háromszék  m.  MNy.  VL 
335;  Vadr.  505b;  Györffy  Iván):  1.  kulcsos:  a 
halászbokor  feje,  a  ki  a  céhláda  kulcsát  őrzi 
(Tihany  Hermán  O.  Halászat  K.) ;  2.  kocsos,  kó- 
csos, kúcsos:  fás  belú,  nehezen  bontható,  kemény- 
héjú (dió)  (Soprony  m.  Kisfalud,  Nagy-Miháli 
Nyr.  XXII.523;  Alföld  [?]  Nyr.  X1V.191;  Kolozs 
m.  Szucsák  Nyr.  XVUI.575;  Székelyföld  Kiss 
Mihály ;  Háromszék  m,  MNy.  V1.335;  Vadr.  505b; 
öyóríTy  Iván);  3.  kúcsos,  kulcsos:  lakodalmi  cifra 
fonott  kalács  (Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.;  Fehér 
m.  Nyr.  X.187;  Fehér  m.  Perkáta  Nyr.  11.514). 

kúesoB-kalácB  --^^  kulcsos  3.  (Komárom  m.  Für 
Nyr.  XVin.528). 

1.  KULI:  1.  rövid  és  befelé  görbült.  Kuli  szarv 
(Fehér  m.  Perkáta  Nyr.  11.520) ;  2.  rövid  és  be- 
felé görbült  szarvú.  Kuli  tehén  (Balaton  moll. 
Tsz.;  Vas  m.  Körmend  Nyr.  11.469;  Göcsej 
MNy.  n.413;  Fehér  m.  Nyr.  X.187);  8.  nagyfülű 
(Vas  m.  Kassai  J.  Szókönyv  in.215;  Kemenes- 
alja Tsz.);  4.  a  fogócska-játékban  az,  a  ki  a 
többit  kergeti,  hogy  eggyet  megfoghasson  közü- 
lök (Komárom  Kiróly  Pál)  [vö.  i.  csuli\. 

2.  KULI:  filkó  (kártyában)  (Székelyföld 
Györffy  Iván)  [vö.  kolop], 

KULICSKA :  bicska  (Közép-Baranya  Nyr.  IV. 
236). 

KULIMÁSZ  (A-oZamá^j  Dunántúl  Nyr.  XVI.239; 
Balaton  mell.,  Pápa  vid.,  Tolna  m.  és  hely  nél- 
kül   Tsz.;  kolyiniáz  Sátoralja-Újhely  Nyr.  XVI. 


138;  kulimánc  Székelyföld  Kiss  Mihály;  okol- 
masz  Palócság  Tsz.).  —  Kulimász,  kulimánc:  vako- 
latul használt  sár-  és  fövenykeverék,  vályog 
(Kolozsvár  Szinnyei  József;  Kolozs-  és  Szolnok- 
Doboka  m.  Muzsi  János;  Székelyfold  Kiss  Mi- 
hály; Erdóvidék,  Kis-Bacon  Arany-Gyulai  NGy. 
in.75). 

[Szólások].  Ojan  setét  vót,  mint  a  kolyimáz  (Sá- 
toralja-Újhely Nyr.  XVI.  138). 

[KULIMÁSZOS]. 

gulimásBOB-vászon :  viaszos  vászon  (Debrecen 
Nyr.  X.567). 

KULIFINGYOM  (Komárom  m.  Naszvad  Nyr. 
IV.235;  hdipintyom  Hont  m.  Ipolyság  Nyr.  XIX. 
46;  kuripintyó  Kassa  vid.  Nyr.  XVII.239;  tuH- 
pintyom  Félegyháza  Nyr.  IV.559) :  [tréf.]  kisszerű 
ház,  kunyhószerú  házikó,  viskó. 

KULLANCS  (kolláncs  Repce  mell.  Nyr.  XX. 
366;  Balaton  mell.  Tsz.). 

KULLANT:  tekint  (Udvarhely  m.  MNy.  VI. 
377). 

ki-kuUant :  kitekint.  Kikullant  az  ablakon  (Ud- 
varhely m.  MNy.  VI.377). 

KULLAsZ  :  kullog  (Székelyföld  Gyórflfy  Iván). 

[KULLINT]. 

el-kullint:   elcsen,  ellop  (Székelyföld  Kriza). 

KULLOGÓ :  1.  házasság-szerző,  házasság-köz- 
vetítő (Tolna  m.  Sárköz  Tsz.);  2.  házasság-köz- 
vetítés, házasság  céljából  való  puhatolódzás. 
Kullogóha  megyek:  puhatolodzui,  hogy  tetszik-e 
a  legény  a  lányos  háznál  vagy  a  leány  a  legény- 
nek (Dunántúl  Nyr.  XVI1I.90);  8.  rendesen  három, 
néha  négy  cölöpre  rakott  ülőhely,  lábvotővel, 
mely  a  vész  közepén,  áradások  tükrén  készül 
s  csak  csónakon  érhető  el ;  az  öröshálóval  való 
halászatra  szolgál  (Szatmár  m.  Nagy-Dobrony 
Hermán  O.  Halászat  K.). 

KULÚP:  kecskelábakon  álló  eggyszerú  fek- 
vőhely (Szlavónia  Nyr.  XXni.168.  311). 

KULYASA:  csirizes  étel  (Rozsnyó  Nyr.  VIII. 
565). 

KUMAK:  jókora  darab  (pl.  kenyér  v.  hús) 
(Székelyföld  Tudom.  Gyűjt.  1827.  1.22;  Kassai 
J.  Szókönyv  III.215;  Tsz.). 

KUMASZ:  c^  (Háromszék  m.  Tsz.). 

KUMÉT :  iga  (ném.  kummet)  (Dunántúl  Nyr. 
XVI.239). 

KUMMADOTT:  konnyadt.  Ojjan  kummadott, 
mint  a  fagyott  kánya  (Vas  m.  Órség,  Szalafő 
Nyr.  VI.31'7). 

KUMMANCSI:  szótalan  (Somogy  m.  Sima 
Nyr.  X1X.382). 
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KUMMANCSOS :  konnyadt.  Qijfni  kumman- 
C80S,  mint  a  fagyott  kánya  (Vas  m.  Órsóg,  Szalafó 
Nyr.  VI.317). 

1.  KUMMOG:  érthetetlenül  beszél,  magában 
dörmög,  dünnyög  (Somogy  m.  Sima  Nyr.  XIX. 
382)  [vö.  i.  kunnyog]. 

2.KUMMOG:  alattomosan  leselkedve  jár  (Hol? 
Tsz.)  [vö.  kammog,  2,  kunnyog], 

[KÚNJ. 

kún-kapitány :  az  a  koros  ember,  a  ki  a  lako- 
dalomban a  násznaggyal  átellenben  levő  szeg- 
letben ül  (Hajdú  m.  Földes  Nyr.  111.39). 

kun-kötés:  mesterséges  hurok,  a  mellyel  a 
jószágot  a  jászolhoz  kötik  (eggy  rántással  el 
lehet  oldani,  ha  az  ember  a  kötélnek  szabadon 
csüngő  végét  húzza;  ellenben  mennél  jobban 
húzzák  a  másik  végét,  annál  szorosabb  les.sz  a 
hurok)  (Kis-Kún-Hahw  Nyr.  XV.  187). 

kún-répa :  eyelamen  europaeum  (Budapest 
vid.  Kassai  J.  Szókönyv  1.441). 

1.  KUNA:  kis  acél,  féltalpú  acél  (Székelyföld 
GyóríTy  Iván;  Udvarhely  m.  Nyr.  VIII.471). 

2.  KUNA:  pásztorfiúk  tréfás  játéka,  a  mely 
abban  áll,  hogy  a  botra  támaszkodónak  a  hóna 
alól  eggy  másik  kiüti  a  botot,  s  a  körülállók 
botját  is  megütvén  azt  mondja:  ,kuna*  (Udvar- 
hely m.  Bözöd  vid.  Nyr.  XXIIl.87r)). 

3.  KUNA:  menyét  (Bars  m.  Léva  és  vid. 
Czimmermann  János). 

4.  KUNA:  picsa  (Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVIII. 
478). 

KUNÁSZ:  /:?fwa-játékot  [vö.  2.  kuna]  játszik 
(Udvarhely  m.  Bözöd  vid.  Nyr.  XXlI1.37r)). 

1.  KUNCOG:  kór,  kunyorál,  nyafogva  v.  sirán- 
kozva kér,  szűnni  nem  akaró  kunyoráhissal  al- 
kalmatlankodik (Zala  m.  Nyr.  XIX.528;  Kis- 
Kún-Halas  Nyr.  XV.187;  Nagy-Kúnsúg  Nyr.  XVI. 
333;  Békés  m.  Nyr.  111.525;  Balog  István;  Szat- 
már  m.  Nagybánya  Nyr.  XIV.427;  Hajdú  m. 
Földes  Nyr.  Vn.235;  Székelyföld  Tsz.;  Kriza). 
Engedelmet  kuncogunk,  többet  nem  h n ne ut kódunk 
(Szeged  Nyr.  1X.85).  Engedelmet  kuncogok,  többet 
nem  hnncutkodok  (Debrecen  Nyr.  V1I.479;  Zemp- 
lén m.  Szürnyeg  Nyr.  X1.95).  Mindig  anyánk 
nyakán  kuncogtunk  (Nagy-Kórös  Nyr.  XIX.330) 
[vö.  kruncogl. 

2.  KUNCOG:  kuruttyol  (a  béka)  (Békés  m. 
Balog  István). 

KUNCOL     -  i.  kuncog  (Székelyföld  Tsz.). 

KUNCOBÁL  (kucorál  Vas  m.  Kemenesalja 
és  hely  nélkül  Tsz.):  a.  (Szatmár  vid.  Tsz.;  Szé- 
kelyföhl  Kiss  Mihály;  Gyórffy  Iván;  Háromszék 
m.  Nyr.  1X.424;  Dézsi  Mihály;  Csík  m.  Nyr. 
VÍ.471;  Nyr.   VII.4G)  [vö.  kuncsorál]. 


KUNCOHI:  kunyoráló  (Csallóköz  Csaplár 
Benedek;  Háromszék  m.  MNy.  VI.336;  Gyűdhf 
Iván). 

KUNCOBOG:  1.  didereg,  zsugorog  (Szegeá 
Csaplár  Benedek) ;  2.  dideregve  vánszorog  (Csi^ 
lóköz  Csaplár  Benedek)  [vö.  kucorog,  2,  kunri> 
rogl 

KUNCS:  kuckó,  sut,  kemence  mögé  (Csikn 
Tsz.). 

KUNCSOBÁL:  kunyorál  (Székely fold  AraoT- 
Gyulai  NGy.  111.386)  [vö.  kuncoráll 

1.  KUNCSOBOG  —  i.  kuncog  (Debrecen  Njl 
XXin.286;  Bars  m.  Nyr.  X.138). 

2.  KUNCSOBOG,  KONCSOBOG  {kunytyon^,. 
konytyorog  Érsekújvár  Nyr.  VIII.282):  L  kupc- 
rog,  guggol,  künn  zsugorog,  ácsorog  (Pápa  vid. 
és  hely  nélkül  Tsz.;  Baranya  m.  Csúza  Nyr. 
XV1I1.238;  Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.333:  Nagy. 
kún-Karcag  Nyr.  XIIL432;  Mezőtúr  Nyr.  X.2^5; 
Békés  m.  Balog  István;  Szatmár  m.  Nagybánvi 
Nyr.  XI V.428 ;  Rimaszombat  Nyr.  XV.430);  %.v0r 
lenül  jár-kél,  csavarog,  lézeng  (Fölsö-Somogj 
Nyr.  X.19();  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.187;  Nagy- 
Kunság  Nyr.  XVI.333;  Nagy  kún-Karcag  Xyr. 
XI1I.432;  Mezőtúr  Nyr.  X.28Ö;  Békés  m.  Baloíi 
István ;  Bánság  Csaplár  Benedek ;  Bács  m.  Zeotí 
Nyr.  IX.878 ;  Palócság,  Apátfalva  Nyr.  \Mi\ 
Gömör  m.  Serke  ós  vid.  Nyr.  XVIII.  140;  Érsek- 
újvár  Nyr.  VI1I.282;  Csallóköz  Csaplár  Bonedekj: 
3.  nyomorog  (Pozsony  m.  Taksony  Nyr.  XV.19H 
[vö.  kuncorog,  kuntorog]. 

el-kunc8orog:  elkószál,  elcsavarog.  Elkunrsff 
rog  eccaká  á  kutya  (Nógrád  m.  Terheled  Nvr. 
XX1I.573). 

KUNDÁCSOL:  kandikál,  kukucskál  (Iim)1j 
völgye,  Kővár  vid.  Nyr.  XVI.525). 

KUNDÉSOL :  cv.  (Hont  m.  Czimmermann  János). 

KÜNDÉSZ  (Soprony  m.  Fölső-Szakony  Nyr. 
XVII.384;  Vas  m.  Kemenesalja  és  hely  nélkül 
Tsz.;  kendész  Csallóköz  Csaplár  Benedek):  keres- 
gél, kutat,  fürkész,  böngész. 

KUNDISKOD-IE :  cv.  Eis  mindig  ott  htudi^ 
kodik,  a  hun  semmi  keresete  (Rábaköz  Nvr  XV. 
431).  ^ 

KUNDOBÁSZ:  kér,  kunyorál  (Szabolcs  m. 
Kis-13esenyód  Nyr.  IX.136). 

KUNÉROZ,  KUNÍBOZ :  bosszant,  vekssál 
(Göcsej  Vass  József  1841;  Veszprém  m.  Nyr. 
V.330;  Simontornya  Nyr.  V.230;  Nagy-KúnM« 
Nyr.  XVI.333;  Vác  Czecli  János  1840;  Enneí- 
lék  Nyr.  V.473).  Ne  sokat  kunirozzon  kend,  mert 
itt  hagyom!  (Kassa  vid.  Nyr.  XVJI.239). 

IS-kunéroz :  1.  leszid ;  2.  kigúnyol ;  8.  szégyen- 
ben híigy;  4.  kikap  rajta,  túljár  az  eszén  (Síi- 
lágy  m   Nyr.  IX.564). 
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KUNHATAS  (Tisza  mell.  Tsz.;  kumhátas  Al- 
föld Nyr.  1V.329):  makacs,  akaratos,  csökönyös, 
makrancos  (ló)  [vö.  kunadalom,  kunász,  kuntat 
NySzótár]. 

KUNKA:  kis  fekete  béka  (Palócság  Nyr. 
XXII.76). 

KUNKOG:  zümmög.  Kunkog  a  kis  légy  (Veszp- 
rém Nyr.  VI.89). 

KUNKOGÓ:  orrán  át  beszélő  (Hont  m.  Ipoly- 
ság Nyr.  XIX.95). 

KUNTOROG:  csavarog,  kószál  (Komárom  m. 
Nagy-Igmánd  Pápay  József)  [vö.  kujtorog,  2.  kun- 
csorog]. 

KUNYHÓ  (kujhó  Gömör  m.  Nyr,    XXII.576). 

l.  KUNNYOG:  dünnyög,  magában  dörmög, 
érthetetlenül  v.  nyaffadt  hangon  beszél  v.  kunyo- 
rál (Székelyföld  Qyörífy  Iván)  [vö.   1.  kummog], 

[2.  KUNNYOG;  vö.  2.  kummog], 

elé-knnny og :  előkullog  (Székelyföld  Kriza). 

KUNYOBA :  1.  alkalmatlan  kéregetés,  kunye- 
rálás (Háromszék  m.  MNy.  VI.336;  Györffy  Iván); 

2.  alkalmatlan  kéregető,  kunyoráló  (Székelyföld 
Csaplár  Benedek). 

KUNYORÁL  (konyorál  Szeged  Nyr.  VII.236; 
kunyerál,  kunyerál,  kunyerál  Repce  mell.  Nyr. 
XX.365;  Vas  m.  Sorok  mell.  Nyr.  XXII.144; 
Veszprém  Nyr.  VII.428;  Veszprém  m.  Csetény 
Nyr.  XV.91;  Rác-Almás  Simonyi  Zsigmond;  Pa- 
lócság Nyr.  XXI.419;  Bars  m.  Nyr.  X.138; 
Érsekújvár  Nyr.  VIII.47). 

[KUNYORÁSZ],  KONYOBÁSZ :  kunyorál.  ^^- 
(Hg  konyorásza,  hogy  netn  iudék  kiállani  előle,  s 
2)énzt  adék  neki  (Székelyföld  Tsz.). 

KUF:  rakás,  kupac  (Balaton  mell.  Tsz.). 

KUPA:  1,  öntöző  (Nógrád  m.  Nyr.  VI.135; 
Borsod  m.  Diósgyőr  vid.  Nyr.  IV.43) ;  2.  [néholj 
eggy  icce,  [másutt]  két  icce  (Kolozs  m.  Szucsák 
Nyr.  XVIII.576;  Székelyföld  Tsz.;  Nyr.  11.470);  ; 

3.  mélyedés:  a)  kátyú,  gödör.  Beleakatt  a  kere- 
künk egy  kupába,  azé  nem  tuttunk  tovább  hajtani 
(Zala  m.  Király  Pál);  b)  mély  völgy  (Göcsej 
MNy.  11.412).  Döglött,  fullatt  főd,  kupa  (Zala  m. 
Kővágó-Örs,  Révfülöp  Nyr.  XIX.96);  c)  öble 
v  minek.  Karácson  éccakán  égy  vöröshagymát  szét 
köll  szénnyi  12  rétegre,  asztán  mindenikbe  ék  kis 
sót  ténnyi;  a  méUiknek  a  kupájábo  a  só  vizes 
lé'ssz,  az  a  hónap  essős,  nedves  léssz  (Göcsej,  Nagy- 
Lengyel  Nyr.  VI.467) ;  d)  tarkó  (Somogy  m.  Nyr. 
XI.^).  F^em  kupája  (Balaton  mell.  Tsz.).  Vk 
kupábo  vágto,  hom  mingyá  elesett  (Göcsej  MNy. 
11.412);  4.  pillája,  héja  a  szemnek.  Hozzátok  be 
azt  a  vastnllát,  hogy  feszigetem  fő  a  szemem  ku- 
páját (Csongrád  vid.   Arany-Gyulai  NGy.   1.32). 

[Szólások].  Kupájába  az  eszi:  elgyengült  az 
esze  (Göcsej  MNy.  11.412). 


KUPAC  (Dunántúl  Kassai  J.  Szókönyv  III. 
217;  Nyr.  XVI.239;  Soprony  m.  Nyr.  XVI.190; 
XIX.221;  Soprony  m.  Röjtök  Nyr.  111.465;  Vas 
m.  Répce-Szentgyörgy  Nyr.  XVIII.527;  Veszprém 
m.  Pápa  és  vid.  Tsz.;  Nyr.  XVI.527;  Tolna  m. 
Nyr.  VI.523;  Nógrád  m.  Tolmács  Nyr.  XV.237; 
kupoc  Vas  m.  Körmend  vid.  Nyr.  111.476 ;  Őrség 
Nyr.  XII.281;  Zala  m.  Alsó-Lendva  vid.  Nyr. 
XIII.332;  Tolna  m.  Nyr.  VI.523;  Orosháza  Nyr. 
VI.179):  rakás  (kő,  trágya,  szalma,  széna,  kuko- 
ricaszár, alma,  burgonya  stb.). 

KUFACOL:  kupacba  rak  (Pápa  vid.  Tsz.). 

KUPACOS :  egyenetlen,  dimbes-dombos  (föld) 
(Szatmár  m.  Nyr.  XI.284). 

1.  KUPAK:  teteje  a  kalapnak.  Ojjat  vágok 
a  kalapod  kupakjára,  hogy  a  fejed  is  megérzi 
(Abaúj  és  Borsod  m.  Király  Pál). 

2.  KUPAK:  [tréf.,  gúny.]  bölcs  (Nyitra  m. 
Czimmermann  János)  [vö.  kobak], 

KUPAKOS:  pipa-rezelő,  kupak-készítő  (Tisza- 
Dob  Nyr.  XX.286). 

[KUPÁL]. 

ki-kupál:  kilábal  (betegségből)  (Tolna  m.  Nyék 
Gáncs  Géza). 

KÚPÁBKOD-nc  (kúpdrkonnyi) :  torkoskodik 
(Félegyháza  Nyr.  V.35). 

KTJPÁS:  tetőélre  v.  gerincre  való  görbe  ose- 
répzsindely  (Brassó  m.  Hótfalu  Király  Pál). 

kupás-vas:  tengely  végére  s  tövére  való  öb- 
lös vas  (Székelyföld  Tsz.;  Udvarhely  és  Csík 
m.  GyőrfTy  Iván). 

[KUPÁSÍTÓ]. 

kupásitó-gyalu :  váluzó,  hornyoló  gyalu  (Szé- 
kelyföld Tsz.  146b). 

KUPCOZ:  tetéz.  Kupcozva  van  a  mérő:  te- 
tézve (ellentéte:  csapatint  van)  (Balaton  mell. 
Horváth  Zsigmond  1839). 

KUPEC  {köpec  Bihar  m.  Pocsaj  Nyr.  V.572 ; 
Kolozs  m.  SztánaNyr.  IX.502;  ^^nc  Alföld  Nyr. 
XIII.478;  XV.236;  Torontál  m.  Csóka  Kálmány 
L.  Szeged  népe  111.252).  —  Kupec:  fortélyos, 
csaló,  fösvény  (Pápa  vid..  Székelyfold  Tsz.). 

KUPÉCÉS:  [?J.  Kupeces  kalapot  veszek  (Pest 
m.  Erdélyi  J.  Népdalok  ós  mond.  111.33). 

KUP£CK£D-IK  (köpéckéd-ik  Kalotaszeg,  Zso- 
bok  Melich  János). 

KÍTPÉCSÉG  (köpécség  Kalotaszeg,  Zsobok  Me- 
lich János). 

KUPICA:  pálinkás  pohárka  (Dunántúl  Nyr. 
XV1.239 ;  Vas  m.  Répce-Szentgyörgy  Nyr.  XVIII. 
527 ;  Somogy  m.  Nyr.  11.376 ;  Somogy  m.  Szóke- 
Dencs  Nyr.  111.181 ;  Nyitra  m.  Vág-Séllye  Nyr. 
XV.518;  XX.326). 
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kapitó-gyalu :  váluzó,  horuyoló  gynlu  (Szó-  | 
kelyföld  Tsz.  146b). 

KŰFOLÓD-IK  íkupotód-ik):   nyalivkoflik  (Ko-  | 

múrotn   m.   Caimmemiann   Jilnoa;   Tisza  mell.  [ 

Tsz.).  i 

KüPOE:   kuporgat,  fiiavónykedvo   pyíijtöget  i 

{Bilitír  m.  Pocsaj  Nyr.  VI.4'24;  Kaimikluuiya  és  j 

vid.  NyK.  11.377   [itt  Ahjwz  hiba:  Nyr.  11.235]).  , 

meg-kupor:  fíisvénykedve  megtakarít  (Szat-  ; 
már  m.  Kapnik  vid,  Nyr.  11.2.36).  > 

[KOPOBCÁLI. 

le-kupSroáll :  lekuporodik  (Székesfehórvár 
Nyr.  VII.1S7).  ■ 

KDFOBCOL :  kuporog,  gnggol  (Balaton  mell. 
Tsz.  224a)  [vö.  ktűcorcol].  \ 

le-kuporcol  (Balaton  mell.  Tsz.  224ft;  le-kuyer-  \ 

dUl,  /e-kupercúnyi  SzókeBfehórvár  Nyr.  VI1.187;  [ 

Vesüprém  m.  Csetény  Halúsz  Ignác):  lekuporo-  ■. 

dik,  leguggol.  I 

KDPOBI:  kuporgató,  zsugori  (Csallóküz  Csap-  ' 
lilr  Benedek;  Szatmár  m.  Kapnik  vid.  Nyr.  II.  | 
236;  Székelyiöld  Csaplár  Benedek;  Háromszék  ■ 
m.  MNy.  VI.í!3ti;  Györffy  Iván)  [vö.  ka}>ari\.         ' 

KOPOBÍT:  fösvénykedve   gyfij'.  összekapar  ' 

{Balaton  mell.  Tsz. ;  Somogy  m.  Mesztegnye  Nyr.  ; 

1X.2S1 ,  Szeged,  Bánstig.  Csallóköz  Csaplár  Boné-  ' 
dek ;  Székelyföld  Tsz.). 

m8g-kuporít{HtiÍff-ii(j)0>-tí):  fosvénykedve  meg-  | 
takarít  (Somogy  m,   Meszlegnyo   Nyr.    IX.2fil ; 
Szatmiir  m.  Kapuik  vid.  Nyr.  11.236).  j 

osBse-kuporit :  össKekuporgat,  fíisvénykedve 
ÜRszogyújt  {Szöged,  Bánság,  Csallóköz  Csaplár 
Benedek). 

|KÜPPAD|. 

ösBze-kuppad:  ösRüozsufroiudik,  összeszárad 
(a  Jn'j!',  ha  iiieirsiitik;  :i  eipé,  a  csizma,  lia  meg- 
ázik) {Tokaj  Nyr.  XXÍ\M!I2).  Mojil  összekuppii-l 
ez  a  ripeó  még  a  vfztcő  (Mátra  vid.  Nyi'.  XXIV. 
478). 

KUPPAHCSí  kis  kenyér  (Alsó-Baranya,  Pel- 
lérd  Nyr.  XI.239). 

KDPRAJ:  tetű  (Nógrád  m.  Fülek  Nyr.  XXII. 
95). 

ETIPBBC:  rüh,  kosz  (Balaton  mell.  Horvátli 
Zsigmond  IS39;  Vas  m.  Jánosháza  Nyr.  XIV. 
r)67). 

KDFBEC£S :  riihoB,  koszos.  Ku)treris  zsidS 
(VoR  m.  Jánosháza  Nyr.  XIV. 567). 

KDPDJKA  {kiijnihika):  gyékényből  v.  szal- 
mából font  köpü-alakú  tojás-,  dohány-  v.  liszt- 
tartó  (Nagy-Kiinság  Nyr.  XVI.333;  Csongrád  m. 
Nyr.  VI.373). 


KUPUJKÓ— KURÉZ 


KDPDJKÓ  (kwpulykó):  , 
XXIV.478). 


(Hajdn-S»<rit  'ifL 


KÜPDBCOL:  1.  csizmábao  kopogvt  jái  (Ot- 
mör  m.  Serke  Nyr.  XIX.45);  a.  forgolódik,  tiröt- 
forog  (Kie-KAnság  Kímnach  Ödön). 


kuT-béJa  (Vas  m.  Tsz.;  kur-h^a  BábtUi 
Beö-Sárkány  Nyr.  XVII.1B4;  Awr-*éüa  Fehém 
Nyr.  X.187):  kánya. 

KUBA:  farkatlan    tyúk  (Bihar  m.  Far 
Nyr.  1V.9J). 

KDBAC:  giliszta  (Tolna  m.  Bátta  Bellosia 
Bálint). 

KTTBÁL  (Udvarhely  m.  Nyr.  IV.275:  tW 
Kalotaszeg,  Zsebek,  Köröafű  Melich  János);  zm- 
doz.  Siögéiiy  imnya  most  van  éppeg  ilólö-fild;  i 
immdn  most  ugyanvaióst  nincsen  sönki  AownjiÁ, 
II  ki  égy  kicsit  kiirájja  (Udvarhely  m.  Nyr  V!. 
275). 

EUBÁZSI:  mersz,  bátorság  (Kjs-Küküllű  a 
Szűkefalva  Nyr.  XIV .47 ;  Háromszék  m.  Uun 
Erdélyi  Lajos). 

KUBÁZSIS:   bátor  (Háromszék    m.  Uiod  E^ 

délyi  Lajos). 

KDBÁZBIBKOD-IK :  hetvenkedik,  mutoga^ 
az  erejét  (Háromszék   m.    Uzon  Erdélyi  L^l 


I  el-kurcant.  Elknrran^ja  magái:  kuroanó  (^ 
'  hangon  elneveti  magát  (Szatmár  m.  Kapnik  \id. 
I   Nyr.  11.182). 

!  KüBCINA:   töpörtyű   (Alsó -Baranya.   Pellérd 

I  Nyr.  XI.23Í);  Szlavónia  Nyr.   V.12;    Kia-Kúiisif 

1  Nyr.    IlI.Őfir,;    Kis-Kún-Halas    Nyr.     XXHI.UÍ 

]  Kecskemét  Tsz. ;  Nyr.  X.381 ;  Csongrád  m.  Ploeli 

I       KUBCSA:  két  összecsapódó  félkör-alakú  vas- 
!   lemczból  álló  fogótór  (kaptány)  (Braseő  m.  Hét- 
I    falu  Nyr.  XXI.528). 
1 

KDBCSOLÁI.:  Ólálkodik,  tétlenül  lézeng  (Qö- 
eaoj  MNy.  11.413). 

KUBDÁSZ:  keresgélve  v.  lopni  akarva  jár 
kél,  kóborol  (Vas  m.  Kemenesalja?  Tsz.  76a: 
Somogy  m.  Kassai  J.  Szókönyv  111.217;  Székely- 
föld Kriza). 

EDBDOL:  pirongat  (Hegyalja  Kassai  J.  Si6- 
könyv  111,217;  Abaüj  m.  Beret  Nyr.  in.523). 

EUBDUFEL;  kistermetfl  nd  (Rozsnyó  Nyr. 
VIIL565). 

KDBÉLTE:  gyöngyfüzór  (Moldvai  csáng.  Nyr. 
IH.3;  IX.532;  X.204). 

EtJBÉZ:  tréfál,  bolondozik  (Székelyfőid  Kiffl 
Mihály.  QyórRy  Iván;  Háromszék  m.  Vadr.). 


.  1253 


KURGAT— KÜRKÁLÓD-IK 


KÜRKAN— KURTA 


1254 


KUBGAT:  (lármával)  kerget,  hajszol,  zaklat, 
^  Btirget,  siettet  (Kisújszállás  Nyr.  XX.287;  Jász- 
berény Nyr.  XVIL576 ;  Simonyi  Zs.  A  m.  nyelv 
IL214 ;  Debrecen  Nyr.  XX.405 ;  Szabolcs  m.  Kis- 
:  Besenyőd  Nyr.  IX.  136;  Hont  m.  Nyr.  XVIII.430; 
Kassa  és  vid.  Nyr.  XX.573 ;  Szinyérváralja  vid. 
Nyr.  XV.189;  Bereg  m.  Bereg-Rákos  vid.  Pap 
KÍároly;  Ungvár  vid.  Budenz  J.  Magyar- ugor 
Ö88Z.  szótár  7;  Simonyi  Zsigmond). 

KUBGYÁL:  kiabál  (Baranya  m.  Ormányság 
Nyr.  III.230;  IX.285). 

KUBGYÁSZ  (Veszprém  Nyr.  VII.474;  Fölső- 
Somogv  Nyr.  X.190;  kurjász  Kis-Kúnság  Kim- 
nach  Ödön):  cv. 

KUBGYÁT:  kiált  (Baranya  m.  Sz.-Lőrinc  Nyr. 
XVI1.335). 

KUBGYEL:  kis  viskó  (Bars  m.  Léva  Czim- 
mermann  János). 

KÜBISGÁL:  kijavít  (korrigál)  (Nagy-Kúnság 
Nyr.  11.326;  XVI.333).  ^    ^  ^     ^^  » 

KUBISZTOL :  fen  (kést  másik  késsel)  (Szé- 
kelyföld Tsz.)  [vö.  karistol]. 

KUBITTYOL:  kurjongat  (éjjelenként  az  uc- 
cán)  (Székelyföld  Gyórffy  Iván;  Háromszék  m. 
Vadr.)  [vö.  karicsol,  kuruttyol]. 

KUBJANT  {kurgyant  Somogy  m.  Szólád  Nyr. 
V1II.326;  kurjant  Vas  m.    Őrség  Nyr.  VII.469). 

KUBJANTÓ:  1.  akasztófára- való  (Szolnok- 
Doboka  m.  Apa-Nagyfalu  Nyr.  XV.382) ;  2,  zök- 
kenő (az  úton)  (Szalonta,  Sarkad  Márki  Sándor). 

[KUBJANTÓS]. 

kurjantós-mise :  [tréf.]  nagymise,  énekes  mise 
(vö.  suttyantós-misé)  (Hol?  Szarvas  Gábor). 

KÜBJAZÁS:  eggy  játék  (a  legények  közül 
eggy  a  földön  hasal,  a  többiek  el  akarják  kapni 
a  kalapját,  s  6  rugdalva  védi;  a  ki  el  tudja 
kapni,  elszalad  vele ;  a  kalap  tulajdonosa  űzőbe 
veszi,  8  ha  a  kimért  körben  el  nem  tudja  fogni, 
saját  hátán  köteles  visszacipelni;  ha  pedig  el- 
fogja, a  másik  lessz  a  hátas)  (Nyitra  m.  Pográny 
és  vid.  Drnovszky  Ferenc  1841). 

KUBJOMBÁL :  kurjongat,  kiabál  (Sárosd  Ki- 
rály Pál). 

KUBKA:  pulyka  (Moldvai  csáng.  Nyr.  nL3) 
[vö.  kurkán]. 

KUBKÁL:  1.  kotor,  piszkál,  turkál  (Zala  m. 
Szepezd  Nyr.  XVII.  191;  Pápa  vid.  Tsz.  226b; 
Somogy  m.  Szőke-Dencs  Nyr.  III.  182;  Békés  m. 
Nyr.  111.525) ;  2.  keresgél,  kutat,  fürkész  (Csalló- 
köz Nyr.  1.280;  Békés  m.  Nyr.  III.525;  Hol?  Tsz.). 

ki-kurkál:  kikotor,  kipiszkál  (Balaton  mell. 
és  hely  nélkül  Tsz.). 

KUBKÁLÓD-IK:  bonyolódik  (Moldvai  csáng. 
Nyr.  X.2Ü4). 


KUBKÁN:  pulyka  (Moldvai  csáng.  Nyr.  X. 
204)  [vö.  kurka]. 

KÜBKÁSZ :  1.  kotorász,  turkál  (Pápa  vid.,  Szat- 
már  vid.  Tsz. ;  Szeged,  Csallóköz  Csaplár  Benedek; 
Szilágy-Somlyó  Nyr.  XVI.238);  2.  keresgél,  ku- 
tat, böngész,  tarlóz,  fürkész  (Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XV.187;  Békés  m.  Balog  István;  Szeged,  Csalló- 
köz Csaplár  Benedek;  Gömör  m.  Nyr.  XVIII. 
501;  Rimaszombat  Nyr.  XV.430;  Szatmár  m. 
Nagybánya  Nyr.  XIV.428;  Szinyérváralja  vid. 
Nyr.  XV.189;  SzUágy-Somlyó  Nyr.  XVI.238; 
Székelyföld  Tsz. ;  Kiss  Mihály ;  Csik-Szentgyörgy 
Nyr.  X.238).  Ne  kérdezd^  ne  kurkászd  annyit,  hol 
jártam  (Firtosalja  Nyr.  VI.324). 

ki-kurkász:  kifürkész,  kitudakol,  kinyomoz, 
végére  jár  vminek  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

KÜBKÁSZÓD-IK :  fürkészget  (Székelyföld 
Kiss  Mihály). 

KUBKÓ  (Vas  m.  Kassai  J.  Szókönyv  III.217; 
Kemenesalja  Tsz.  304a;  kurgő  [?]  Kemenesalja 
Tsz.):  fattyúgyerek. 

KUBNYASZ :  vaddisznó  (Rozsnyó  Nyr.  VIII. 
565). 

KUBNYAVICA:  [?]  Ojjan  kumyavica  vöt  a 
múlt  éccaka,  hogy  aludni  se  tuttam  a  zaszalóba, 
mer  a  zédes  bőcmány  [alma]  ojjan  cupogdst  tett 
(Zemplén  m.  Deregnyő  Nyr.  XVn.229). 

[KUBBANT]. 

fől-kurrant:  kikrákog  (nyálkát)  (Vas  m.  János- 
háza Nyr.  XV.141). 

KUBBfiNCS:  csordás  [vö.  rikkancs]  (Qöcsej 
Nyr.  11.474). 

KUBBOG :  1.  kuruttyol  (a  béka)  (Székelyföld 
NyK.  X.333);  2.  (a  gerlice)  (Székelyföld  Kiss 
Mihály) ;  8.  (a  pulyka)  (Zala  m.  Szepezd  Simonyi 
Zsigmond)  [vö.  korog], 

1.  KUBTA  {csurta  Fehér  m.  Foma,  Csákvár, 
Ugocsa  Nyr.  X.521):  farkatlan  kutya  v.  malac 
(Dunántúl  Nyr.  XXIV.32). 

kurta-gulyás :  50—60  darab  marhának  (,kurta 
marhának')  a  pásztora  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XXIII. 
142). 

kurta-keoe  ^^  kusza-kece  [?]  (6ács  m.  Zenta 
Nyr.  XVIII.383). 

kurta-kutya:  olyan  kutya,  a  melynek  le  van 
vágva  a  farka  (Dunántúl  Nyr.  XXIV.32). 

kurta-lé:  kevés  lé  (pl.  tokány  v.  paprikás- 
hús leve)  (Bánság  Csaplár  Benedek;  Erdély 
Csaplár  Benedek,  Szinnyei  József). 

kurta-marha :  50—60  darab  marha  (Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  XXIII.  142). 

kurta-rab:  pörbefogás  nélkül  rövid  úton  el- 
itélt rab  (Heves  m.  Névtelen  1840). 
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kurta-szSmú :  irií?y  (Tolna  m.  Fölsó-Nyék 
Nyr.  VI.274). 

2.  KÜBTA  =--  kürti  (Székelyföld  Tsz.  227a) 
[vö.  Nyr.  XXIII.2981. 

[kübtAod-ik]. 

még-kurtáodik :  mocikurtul  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

[KüBTATl. 

fel-kurtat:  fölkutat  (Erdély  P.  Thewrewk 
Emil). 

KUBTÉKLI:  női  ujjas,  kabátka,  rékli,  ott- 
honka  (Székelyföld  Tsz.  209a;  vö.  Nyr.  XXIV. 
297). 

KÜBTI  {skurti  Székelyföld  Tsz.  227a):  női 
ujjas,  kabátka,  rékli,  otthonka  (Székelyföld  Tsz.; 
Nyr.  II.e556;  V.221;  Andrássy  Antal  1843;  Kö- 
váry  László  1842;  Udvarhely  ra.  Nyr.  111.513; 
Háromszék  m.  MNy.  VI.336;  Nyr.  V.90;  Vadr. 
499a;  Dézsi  Mihály;  Háromszék  m.  Uzon  Nyr. 
VII.429;  Háromszék  m.  Kovászna  Butyka  Bol- 
dizsár; Csík  m.  Nyr.  VII.331  ;  OyörfFy  Iván; 
Csík-Madaras  Nyr.  XX.47)  [vö.  Nyr.  XX1IL298]. 

KUBTIKA :  kurtácska  (Baranya  m.  Csúza 
Nyr.  XVI1I.238). 

KUBTKA  (Abaúj  m.  Jászé  Nyr.  IX.478;  kurka 
Székelyföld  Tsz.;  Hunyad  m.  Lozsád  Nyr.  XXII. 
502)  .     kürti  [vö.  Nyr.  XXIII.2971. 

KUBTULÁS:  az  a  hajóslegéuy,  a  ki  a  par- 
ton a  vontató  után  járva  a  vontató-kötelet  az 
akadályokon  átvetegeti  (Kis-Duna  mell.  Győr  és 
Mosony  közt  Nyr.  XI.43). 

KUBTULAsz  (kurtolázm  Győr  MNy.  111.244; 
kurtuldszm  Komárom  Hermán  0.  Halászat  K.): 
a  hajó  vontatókötelét  v.  az  öregháló  tartókötelét 
az  akadályokon  átsegíti. 

KUBUC:  szigorú,  kemény  (ember)  (Nógrád 
m.  Nyr.  IV.94). 

kurue-yas:  [nép-etimológia]  kurtavas  (Kaszár- 
nyai szó  Nyr.  V1.183). 

kurue-yilág:  nyomorúságos  világ,  nyomorú- 
ságos idö,  veszedelmes  idö.  Mos  minyá  kuruc- 
viláy  lesaz  [mondja  összeszólalkozáskor  a  fenye- 
gető] (Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

kurue-yiz :  [tréf.j  pálinka  (Háromszék  m.  Vadr. 
368). 

KUBÜCSÁL  (Udvarhely  m.  Király  Pál;  gu- 
rucsál  Erdővidék  Kiss  Mihály):  kuruzsol. 

meg-kurucsál :  mogkuruzsol,  megbabonáz, 
átokkal  megver  (Udvarhely  m.  Király  Pál). 

KUBUGLYA  (dnruglya  Pest  m.  Szeremle  Nyr. 
XVI.505;  konyla  Dunántúl  Nyr.  V.181;  kurigja 
Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  111.183;  kuriglyám 


Nyr.  X1V.142;  kurogla  Zala  m.  Szentgyöri!)- 
völgye  Nyr.  11.280;  kurugja  Baranya  m.  Tsz.; 
Baranya  m.  Mecsekhát  Thomaer  Ignác  ll^l; 
hirugla  Rábaköz,  Beő-Sárkány  Nyr.  XVU1.95; 
Közép-Baranya  Nyr.  IV.236;  Baranya  m.  Ibafa 
Nyr.  XX.46;  kumglya  Dunántúl  Nyr.  V.181; 
Rábaköz,  Vas  m.  Kemenesalja,  Göcsej,  Győr  m. 
Tsz. ;  Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  1.379 ;  kunikla 
Vas  m.  Fölső-Ör  Király  Pál):  1.  szénvonó  (Dunán- 
túl Nyr.  V.181;  Rábaköz,  Kemenesalja,  Győr  m. 
Tsz.;  Vas  m.  Fölső-Ör  Király  Pál;  Zala  m. 
Szentgyörgy  völgye  Nyr.  11.280;  Baranya  m.  Tsz.; 
Nyr.  X1V.142;  Közép-Baranya  Nyr.  IV.236;  Or- 
mányság  Nyr.  1.379;  111.183;  Pest  m.  Szeremle 
Nyr.  XV1.505);  2.  szénvonó-forma  eszköz,  a 
mellyel  az  istállót  tisztogatják,  v.  meszet  olta- 
',  nak,  V.  a  szemet  a  szérún  összetolják  (Rábaköz, 
Beő-Sárkány  Nyr.  XV1I1.95;  Baranya  m.  Ibafa 
Nyr.  XX.46;  Baranya  m.  Mecsekhát  Thomaer 
j  Ignác  1841);  8.  kétágú  fa-  v.  vasvilla,  a  mely- 
:  lyel  a  kemencébe  a  fazekakat  berakják  (Göcsej 
Tsz.). 

KUBUKOLY:  csókához  hasonló  kékes-zöld 
madár  (rackervogel)  (Heves  m.  Kassai  J.  Szó- 
könyv  III.218). 

KUBtTSFÁN:  puszpáng  (Balaton  mell.  Földr. 
Közi.  1894.  63.  77). 

KURUTTYOL  (kurittyol  Somogy  m.  Sima  Nyr. 
XIX.382):  [a  lótetú,  a  császármadár]  (Székely- 
föld Kiss  Mihály). 

[KUBUZSA],  GXJBUZSA:  kuruzslás  (Székely- 
föld Gyórflfy  Iván;  Háromszók  m.  MNy.  V1.223 
[itt  guzuzsa  hiba]). 

[KUBUZSÜÁL],  GXJBUZSMÁL:  kuruzsol  (Szé- 
kelyföld GyórfiFy  Iván). 

KUBtJZSMÁNYOL :  cxs  (Székelyföld  Kiss  Mi- 
hály). 

[KUBÜZSMOL],  GUBUZSMOL:  cv  (Székely- 
föld Györffy  Iván). 

KUHTTZSOL  (meg-gurozsol  Háromszék  m.  Nyr. 
IX.34). 

KURUZSOS,  KITROZSOS:  bűvös,  kuruzsló, 
varázsló.  Kuruzsoa  dajka.  Kuritzsos  Áircyik?  (Há- 
romszék m.  Vadr.  419.  423).  Kurozsos  forrás 
(Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy.  III.348). 

KtJKVA:  fajtalan  [férfi  is].  Ez  a  kukusaojan 
kurva  efnbör  (Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI.331). 

kurva-fejtő:  vörös  gyapotfonal  (Székelyföld 
Kiss  Mihály). 

kura-fl  (kara-fia,  Székelyföld  Ferenczi  János): 
1.  nók  után  futkosó,  kéjelgö  (Szegőd  Nyr.  II. 
378);  2.  hitvány,  haszontalan,  semmirevaló.  Te 
lusta  kurafia,  mindég  csak  lebzselsZy  a  helyeit  hogy 
dógoznál  (Fehér  m.  Bia  Király  Pál). 

[Szólások].  Beste  karafia!  [szitok]  (Székelyföld 
Ferenczi  János). 
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kurva-fusKUjka  (Székelyföld  Györffy  Iván; 
kurva-faszvjka  Háromszék  és  Csík  m.  Kiss  Mi- 
hály): féloldalán  fehér  s  féloldalán  sötétvörös 
cifra  bab. 

knrva-kössyén :  a  tagizmokon  támadt  patta- 
nások (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

knrva-lábszár :  dohánytartóul  használt  haris- 
aya  (Kecskemét  Szegvári  Sándor). 

knrva-palánt :  ledér  leányka  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

kurva-szekér:  feslett  nőszemély  (Székelyföld 
Kiss  Mihály). 

kurva-virág:  széles  sárga  magtáblájú,  hosz- 
szúkás  fehér  körlevelú  lapos  mezei  virág  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály). 

[KUBVANYÁZ]. 

ki-kurvanyáz:  [tréf.]  kicifráz.  Úkivótakazok 
mindönféle  szép  faragássd  kurvanyázvay  ho  mög- 
niszhette   akárki!  (Kis-Kún-Halas    Nyr.  VIII.84). 

KUSHAD  {\QkiLslyad  Ipoly  völgye,  Kővár  vid. 
Nyr.  XVI.525;  \Qkussad  Alföld  Nyr.  V.123;  Sze- 
ged Csaplár  Benedek):  meggörnyed,  f^jét  a 
válla  közé  húzza  (pl.  ütés  elöl)  (Eger  Énekes 
Imre;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.215;  Békés  m. 
Balog  István;  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XIV. 
428).  Kushaggy,  more,  megüt  az  istennyila!  (Hajdú 
m.  Földes  Nyr.  ni.225). 

16-ku8had  (le-kuslyad,  le-kussad) :  meggörnyed, 
legörnyed,  fejét  a  válla  közé  húzza;  lemarad, 
lecsuklik  (Alföld  Nyr.  V.123;  Csallóköz  Csaplár 
Benedek;  Ipoly  völgye,  Kővár  vid.  Nyr.  XVI. 
525).  Minek  tesztek  akkora  kenyeret  ennek  a  gye- 
reknek a  fejére;  hiszen  egészen  lekussad  alatta! 
(Szeged  Csaplár  Benedek). 

KÜSI:  csikó  (Szlavónia  Nyr.  V.12;  XXIII. 
358). 

KUSOL,  KUSSOL:  1.  kussol:  alattomosan 
tneghúzza  magát  (Göcsej  Vass  József  1841) ; 
2.  kusol:  aljasán  hizeleg  (Székelyföld  Tsz.). 

KUSOBNTÓ  (kusumyó  Félegyháza  Nyr.  IV. 
559):  viskó,  vityilló,  rozséból  vadó  félszer  (Kis- 
Kún-Halas  Nyr.  XV.  187;  Félegyháza  Nyr.  IV. 
559;  Nagy-Kórös  Nyr.  XXIV.335;  Csongrád  m. 
Mindszent  Kis  Sándor;  Szerencs  Kassai  J.  Szó- 
könyv 11.304). 

KUSTOG:  suttog.  Mit  kustogsz  itt  az  ablak 
alatt?  (Háromszék  ro.  Nyr.  XVn.381)  [y'ó.  pustog], 

KUSTOLÁS:  [?]  lakodalom  (Dunántúl  Nyr. 
V.181). 

KUSTOBOG:  1.  ácsorog  (Szatmár  m.  Pató- 
háza  Nyr.  XIX.379;  Zemplén  m.  Barna  Ferdi- 
nánd; Bodrogköz  Tsz.);  2.  jár-kél,  oldalog,  ko- 
ssal, csavarog  (Baranya  m.  Ormányság  Nyr. 
11.131;  Bereg  m.  Pap  Károly).  Mindig  csak  km- 
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torog,   de   nem   tud   megülni   soha  (Szatmár  m. 
Patóháza  Nyr.  XIX.379)  [vö.  kujtorog], 

KÜSTOS:  lucskos,  csatakos,  vizes  aljú.  Kus- 
fos  a  ruhám  (Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVin.238) 
[vö.  kastos,  lustos], 

e:üSTOSSÁG:  lucsok,  csaták  (Baranya  m. 
Csúza  Nyr.  XVm.238). 

1.  KUSZA  {gusza  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.66): 
hulladék  kalászok,  a  melyeket  kévekötés  után 
gereblyével  gyűjtenek  össze  (Veszprém  m.  Olasz- 
falu Nyr.  XVII.46). 

2.  KUSZA  (gusza  Baranya  m.  Kassai  J.  Szó- 
könyv 11.307;  kusa  Bodrogköz  Tsz.  227b):  far- 
katlan, megcsonkított  farkú  (tyúk,  veréb,  macska) 
(Tisza  mell.  Tsz. ;  Szeged,  Bánság  Csaplár  Bene- 
dek; Ungvár  Kassai  J.  Szókönyv  11.307)  [vö. 
kuszi]. 

kusza-kece  (Szentes  Hermán  0.  Halászat  K. ; 
gusza-kece  Csongrád  Hermán  0.  Halászat  K.): 
háromszögletű,  súlyozott  fakeretre  alkalmazott 
fenékháló,  a  melyet  csónak  után  vonszolnak. 

3.  KUSZA:  picsa  (Baranya  m.  Csúza  Nyr. 
XVni.478).  Megfogtam  a  szőrös  kuszáját  (Dráva 
meU.  Kopács  Nyr.  XVI.332). 

KUSZÁLÉK:  hulladék  kalászok,  a  melyeket 
kévekötés  után  gereblyével  gyi^jtenek  össze. 
Eriggy  ktLszálékot  kaparni,  gyütem!  (Somogy  m. 
SzőUós-Györök  Király  Pál). 

E[USZÁE:  hosszú  (Szatmár  m.  Nyr.  XI.284; 
Szatmár  vid.  Tsz.) 

[KUSZI],  KUSI:  farkatlan,  megcsonkított  farkú 
(Bodrogköz  Tsz.)  [vö.  2,  kusza], 

kuszi-hajú :  kurtahajú  (Baranya  m.  Kassai  J. 
Szókönyv  ni.218). 

KUSZIBÁL :  lábbal  rugdos,  ide-oda  hány- vet, 
lealázóan  bánik  el  vkivel  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

1.  E[USZKA:  földi  mogyoró  (Nyitra  m.  Pográny 
és  vid.  Drnovszky  Ferenc  1841). 

2.  KUSZKA:  töpörtyű  (Torna  m.  Ruehietl 
Miklós  1839;  Zemplén  m.  Deregnyő  Nyr.  XV.39). 

KUSZKUL:  csiklandoz  (Kis-Kúnság  Kimnach 
Ödön)  [vö.  kuszkurál]. 

1.  KUSZKUBA  (kuszkora  Hétfalu,  Zajzon  Nyr. 
ffl.373;  IV.273):  apa-  v.  anyatárs  (Udvarhely 
m.  Kriza;  Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  XVI.526; 
Hétfalu,  Tatrang  Nyr.  n.477). 

2.  KUSZKUBA:  titkos  szerető  (Háromszék  m. 
Uzon  Erdélyi  Lajos)  [vö.  sztiszkicra]. 

KUSZKUBÁL :  csiklandoz  (Nagy -Kunság  Nyr. 
XVI.333 ;  Nagy-Kőrös  Nyr.  VI.424)  [vö.  kuszhd]. 

KUSZKUBIA:  L  viskó,  vityüló  (Züah  vid. 
Fóris  Miklós);  2.   az   udvarhelyi  és  az  enyedi 
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kollégiumban  a  spanyolfallal  elkerített  ,primáriu8i 
lókus'  (Székely-Udvarhely  Baczó  Mózes ;  Három- 
szék m.  Dalnok  Márton  Imre ;  Csik-Rákos  Dobos 
András;  Nagy-Enyed  Vitályos  Géza;  Szolnok- 
Doboka  m.  Kudu  Rácz  Béla). 

KUSZLIE:  szöglet,  sarok,  zug,  szugoly,  kuckó 
(Rábaköz  Nyr.  XI.  190;  Marcal  mell.  Tsz.;  Vas 
m.  Répce-Sz.-György  Nyr.  XVrn.527). 

KUSZLIL   [?]:  viskó  (Dunántúl  Nyr.  V.181). 

KUSZMÁL:  turkál  és  válogat  (az  ételben), 
finnyáskodik  (Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  IH. 
218)  [vö.  gtizmál,  kasztnál], 

KUSZMÁLÓD-IK:  bonyolódik,  kúszálódik 
(Duna  mell.  Kassai  J.  Szókönyv  in.l21)  [vö. 
2,  kászmálödrik], 

KUSZMIB:  tolvaj  (Debrecen  Nyr.  VIL476). 

[KÚSZOL],  GÜSZOL:  kuszál  (Kis-Kún-Halas 
Nyr.  XV.66). 

KÖSZÓBI:  lakodalmi  vendéghívó  (Zala  m. 
Gelse  és  vid.  Nyr.  XV.573). 

KUSZTÓ  =  kusztora  (Baranya  m.  Tsz.  56b). 

KUSZTOBA  (Dunántúl  Kassai  J.  Szókönyv 
111.219;  Nyr.  V.181 ;  Vas  m.  Kemenesalja,  Őrség, 
Balaton  mell.  Tsz.;  Göcsej  MNy.  11.412;  Zala  m. 
Tapolca  Nyr.  IX.229;  Zala  m.  Alsó-Lendva  és 
vid.  Nyr.  Xin.332 ;  XXin.287 ;  Zala  m.  Gelse  ós 
vid.  Nyr.  XV.573;  Keszthely  Halász  Ignác; 
Somogy  m.  Kassai  J.  Szókönyv  11.475 ;  Somogy 
m.  Sima  Nyr.  XIX.382;  Baranya  m.  Tsz.  56b; 
Közép-Baranya  Nyr.  IV.236 ;  Baranya-Sz.-Lörinc 
Nyr.  XVII.335;  Székesfehérvár  Nyr.  XVI.140; 
Palócság  Tsz.;  Hajdú  m.  Földes  Nyr.  XVI.384; 
Tiszafüred  Kimnach  Ödön;  Zemplén  m.  Sztirnyeg 
Nyr.  X.325;  guszterja  Baranya  m.  Bélye  Nyr. 
XVm.190;  kustora  Tiszahát  Nyr.  VIH.  178;  kusz- 
tora Vas  m.  Őrség  Nyr.  IV.521 ;  kmztura  Baranya 
m.  Csú^a  Nyr.  XVm.238;  Kolozs  m.  Nagy-Ida 
Bodor  Ákos ;  Udvarhely  m.  Bágy  Bencze  Miklós ; 
Szolnok-Doboka  m.  Kudu  Rácz  Béla;  Szamos- 
újvár  és  Deés  vid.  Kovács  József;  kuszturá 
Szlavónia  Nyr.  XXin.312):  fanyelű  bicska. 

KUSZU:  rovátkos  vízrekesz  (Udvarhely  m. 
Gyórffy  Iván). 

KŰT :  vízvezeték.  A  gróf  kerfyibe  nagy  messzi- 
rűl  a  főd  alatt  gyiln  a  kút  hosszan,  asztán  a  vége 
beszőgál  a  tehénistállőba,  s  úgy  foly  a  víz  az 
itató'Válún  végig  (Veszprém  m.  Enying  Király  Pál). 

[kút-ágas]. 

[Szólások].  Kútágast  áU:  tótágast  áll  (Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  XV.187). 

kut-ájó:  kútmester  (Zala  m.  Orosztony  Nyr. 
XXIV.384). 

kut-fej:  mocsaras  helyek  nyilt  mélysége 
(Balaton  mell.  Hermán  0.  Halászat  K.) 


kút-gárdolás :  kútkorlát,  kútkáva,  kútkerítés 
(Csík  m.  Király  Pál). 

kút-gárg3ra:  cx^  (Szatmár  m.  Porcsalma  Nyr. 
XX.191;  Székelyföld  Tsz.;  Nyr.  IV.  183;  Gyórífy 
Iván)  [vö.  gárd\. 

kút-köböl:  cc  (Székelyföld  Nyr.  IV.183;  Há- 
romszék m.  Győrflfy  Iván). 

kut-kőpü,  kut-küpü:  forrás-  v.  kútfalol  al- 
kalmazott tágas  öblú  (kiodvasodott  v.  kivájt) 
faderék  (Székelyföld  Tsz.  228a.  229b;  Nyr.  tt 
470.  555). 

kút-nyüa:  a  kútgémről  lefüggó  rúd,  a  mely- 
nek végére  a  vödör  van  akasztva  (Dunánál 
Erdészeti  Lapok  XXn.861). 

kút-08tor:  kútgém  (Kecskemét,  Csallókös 
Csaplár  Benedek). 

kút-rovás  (Fél egyháza  Czimmermann  János; 
Érsekújvár  Nyr.  VIII.282;  kút^avás,  kút-rávoi, 
kút-rovds  Palócság  Nyr.  XXII.76;  Qömör  m. 
Nyr.  XVin.454):  kútkorlát,  kútkáva,  kútkerítés. 

kút-Budár :  a  kútgémről  lefüggö  rúd,  a  mely- 
nek a  végére  a  vödör  van  akasztva  (Dunántúl 
Erdészeti  Lapok  XXn.861). 

kút-sujtó:  kútgém  (Pozsony  m.  Tárnok  Nyr. 
Vra.471). 

KUTÁCS  (kutacs  Tokaj  Nyr.  XXiy.48):  túi- 
kotró  görbe  vas  (Palócság  Császár  Árpád;  Vác 
Czech  János  1840;  Hont  m.  Ipolyság  Nyr.  XIX. 
189;  Nógrád  m.  Nyr.  IV.425). 

KUTAK:  törpe.  Kutxik  ember  (Kis-Kún-Halas 
Nyr.  XXIII.142;  Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyy 
V.224)  [vö.  2,  csutak], 

KUTAKOD-IK:  kutatgat,  keresgél  (Alföld  Nyr. 
XIV.191)  [vö.  kutaskod'ik], 

[KUTAL,  KUDAL]. 

el-kutal,  el-kudal  (eUkutal  Közép-Baranya 
Nyr.  UI.282 ;  el-kudát  Ormányság,  Drávafok  Nyr. 
U.473;  e-kutdt  Fehér  m.  Nyr.  X.189;  [e\-^tal 
Székesfehérvár):    eloson,   elkotródik,  odább  áll. 

KUTASKOD-IK  (kuiáskod-ik):  kutatgat,  keres- 
gél (Abaúj  m.  Beret  Nyr.  IV.329)  [vö.  kutakodóik 
kútászkod'ik], 

KÚTÁSZKOD-IK :  cxd  (Csongrád  m.  Szegvár 
Nyr.  XVn.562)  [vö.  kútyász], 

[KUTAT]. 

kutat-fltet:  cv)'.  A^^  kutass-fitess  itt  (Debrecen 
Nyr.  XVU.562). 

[KUTATI]. 

kutati-flteti :  kutató,,  keresgélő,  fürkésző 
(Debrecen  Nyr.  XVn.562). 

KUTATÓZ-IK:  kutatgat,  keresgél  (Nógrád 
m.  Tolmács  Nyr.  XV.329). 
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EÜTHÁSZ:  cv  (Borsod  m.  Szíhalom  Nyr. 
XXIV.432)  [vö.  kútyász]. 

KÚTI:  doboz  (Alföld  Nyr.  IV.329).  Dohányos 
kúti:  doháuytartó  faedény  (Arad  m.  Majláthfalva 
Nyr.  IX.378). 

KUTUK:  kályhalyuk,  a  hol  a  fát  beteszik 
(Bars  m.  Léva  Czimmermann  János). 

KUTBÉJOS  (kutrélyos):  furfangos,  fortélyos, 
ravasz  (Székelyföld  Kassai  J.  Szókönyv  111.220; 
Tsz.;  Kriza,  Kiss  Mihály;  Székely-Keresztúr 
Nyr.  Vra.525). 

KUTTOG :  1.  ballag,  kullog,  lopódzik  (Nagy- 
Körös  Nyr.  XIX.330;  Békés  m.  Balog  István; 
Hajdú  m.  Sólyom  Lajos;  Szatmár  vid.  Tsz.; 
Palócság  Nyr.  XXI.418;  XXIL76;  Zilah  vid. 
László  Géza;  Háromszék  m.  Kovászna  Márk 
Imre ;  Hol  ?  Tsz.) ;  2.  lappang,  rejtőzködik,  vhol 
meghúzódik,  gunnyaszt,  ólálkodik  (Nagy-Kúnság 
Nyr.  XVI.333;  Orosháza  Nyr.  VL178;  Hajdúm. 
Földes  Nyr.  VU.235 ;  Szabolcs  m.  Besenyőd  Nyr. 
Xn.96;  Maros-Torda  m.  Seprődi  János;  Udvar- 
hely m.  Ferencz  Miklós);  8.  gunnyasztva  semmis 
dolgot  végez  (Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos) 
[vö.    kuttong,  1.  kuttyog], 

kuttog-buttog:  tipeg-tapog  (a  járni  kezdő  kis 
gyerek  v.  a  nehezen  járó  öreg)  (Szeged  vid.  Nyr. 
VI.  182). 

KÜTTOGK3  {kuttoga'):  alattomos  (Gömör  m. 
Nyr.  XVm.501). 

KUTTONG:  leselkedik  (Erdőháza  [?  talán: 
Zala  m.  Erdőhát]  Nyr.  XI.285)  [vö.  kuttog]. 

KUTTOB:  füstfogó  (Székelyföld  Kriza;  Maros- 
Torda  m.  Seprődi  János). 

KUTULA:  falu  v.  város  dobosa,  a  ki  a  hir- 
detéseket kikiáltja  (Makó  Nyr.  IX.377). 

KUTUSGÁL:  kutatgat,  keresgél  (Szatmár  m. 
Nagybánya  Nyr.  XIV.428). 

KUTYA  (kusa  Moldvai  csáng.  Nyr.  IX.488): 
talabor  (váluformára  kihornyolt  fa,  a  melyet  a 
lejtökön  kerékkötő  lánc  helyett  a  kerék  talpa 
alá  helyeznek,  hogy  megkíméljék  a  korai  el- 
vásástól) (Szilágy  m.  Tsz.  356a). 

kutya-fog:  álnok,  irigy,  sértő,  maró  termé- 
szetű, másról  rosszat  mondó  (Székelyföld  Kiss 
Mihály,  Győrflfy  Iván;  Háromszék  m.  MNy.  VI. 
336;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

kutya-foganású :  kutya-teremtette.  Ejnye,  ku- 
tyafoganású  bolondja !  (Csongrád  m.  Arany-Gyulai 
NGy.  n.403). 

kutya-girino :   hüvelyknyi   pálcikákból   mes- 
terségesen összerótt  koszorú,  a  melybe  a  bog- 
rácsot evéskor  beleállítják  (Kis-Kúu-Halas  Nyr.  ; 
Vni.86;  XV.187).  I 


jkatya-háj]. 

[Szólások].  Kutyahájjal  van  mögkeneködve :  fös- 
vény, zsugori  (Szeged  Csaplár  Benedek).  Kutya- 
hájjal  kenték  meg  a  köldököd:  már  kicsi  korod- 
tól fogva  hamis  voltál  (Székelyföld  Tsz.).  Kutya- 
hájjal  kenték  meg  a  ködökét-,  kicsiny  korától 
fogva  hamis  (Szeged  Csaplár  Benedek). 

kutya-hal:  umbra  canina  (Bodrogköz  Her- 
mán 0.  Halászat  K.). 

[kutya-hás]. 

kutyahási:  haszontalan,  mihaszna,  hitvány, 
semmirekellő  ember  (Dunántúl  Nyr.  XVI.239; 
Pápa  vid.  Tsz.;  Komárom  m.  Nagy-Igmánd 
Pápay  József). 

kutya-hita  v.  -hütü:  hiteszegett  (Székelyföld 
Kiss  Mihály). 

kutya-humor:  akaratosság.  Kutya-humor  van 
benne:  akaratos  (Tokaj  Nyr.  XX.139). 

kutya-ing :  parasztnők  rövid  inge,  a  melyet 
a  szoknyájukba  bekötve  vagy  nagy  melegben 
szabadon  hagyva  viselnek  (Temes  m.  Szkúlya 
Nyr.  XV.470). 

[Szólások].  Fölvette  a  kutyainget:  kutyálkodik, 
rosszalkodik  (Heves  és  Borsod  m.  Nyr.  IX.  178). 

kutya-kapor :  ebkapor  (cotula  foetida)  (Zemp- 
lén m.  Szürnyeg  Nyr.  X.323). 

kutya-kopogós :  csizmadia-legényeknek  vmi 
tánca  (Alföld  Nyr.  IV.329). 

[Szólások].  Majd  eljáratom  veled  a  kutyakopo- 
góst:  majd  ráncba  szedlek,  megraklak,  megla- 
koltatlak  (Kecskemét,  Szeged,  Csallóköz  Csaplár 
Benedek). 

kutya-lakodalom:  koslatás  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

kutya-lánc:  lycopodum  davatum  (Szolnok- 
Doboka  m.  Domokos  Nyr.  Xn.477). 

kutya-mászó:  eggy kávás,  villásrúdon  levő 
zsákháió,  melyet  gereblyemódra  vetnek  a  vízbe, 
kivált  bokros  helyen,  s  a  halat  a  boüóval  ker- 
getik belé  (Ipoly  mell.  Varbó  Hermán  0.  Halá- 
szat K.). 

kutya-mosó:  [tréf.,  gúny.]  tiszti  szolga  (Ka- 
szárnyai szó  Székesfehérvár  Nyr.  XVII.284). 

kutya-nyelv:  kicakkozása,  kicsipkézése  a 
gatya  aljának  (Torontál  m.  Magyar-Sz.-Mihály 
Kálmány  Lajos). 

kutya-porció:  verés  (Csallóköz  Szinnyei  Jó- 
zsef; Székelyföld  Kiss  Mihály). 

kutya-sBÜva:  fanem,  a  mely  semmit  sem 
terem.  Kutya-szilva,  nincs  neki  természete  (Szeged 
Nyr.  V.273). 
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kutya-SBoritó :  keskeny  köz,  keskeny  sikátor 
(Kis-Kún-Halas  Nyr.  XVIII.  192). 

kutya-tartó:  a  szekér  hátulsó  ülése  mögötti 
hely  (Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr.  X.324). 

kutya-tej :  1.  cotula  foetida  (Zemplén  m. 
Szürnyeg  Nyr.  X.323) ;  2.  a  párának  eggy  neme, 
mely  az  euphorbia  palustris  (farkasfú)  szárából 
készül  (Szeged  Hermán  0.  Halászat  K.). 

kutya-telek :  olyan  hely,  a  hová  a  kutyák 
ganajozni  járnak  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.429). 

kutya-tők:  burgonya  (Vas  m.  Kassai  J.  Szó- 
könyv V.225;  Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.  210b). 

kutya-ütő :  1.  az  a  gyerek,  a  kit  a  névnapon 
V.  ünnepnapon  köszönteni  menő  gyerekek  ma- 
gukkal visznek,  hogy  a  kutyát  üsse,  a  mig  ók 
a  köszöntő  verset  éneklik ;  ezért  a  kapott  pénz- 
nek eggy  részét  neki  adják ;  2.  olyan  ember,  a 
ki  vmely  vállalatban  jóformán  semmit  sem  tesz, 
s  a  haszonnak  nagy  részét  mégis  ó  húzza 
(Hódmező-Vásárhely  Nyr.  n.368). 

[kutya-zsír]. 

[Szólások].  Kutyazsírrá  kenyekszik:  rossz  ember 
(Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.423).  Kutyazsirralkenek- 
szik:  hamis  ember.  Kutyazsirral  van  mögkene- 
ködve  V.  kutyazsirral  kenték  mög  annak  az  oldal- 
bordáját (v.  oldalát):  fösvény,  zsugori  (Szeged 
Csaplár  Benedek). 

2.  KUTYA :  lábikrára  csavart  cók-mók  (Alföld 
Nyr.  IV.329). 

[KUTYÁLJ. 

[m6g-kutyál]. 

[Szólások].  Megkutyálta  magát:  megbiesakolta, 
megkötötte  magát  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

KÜTYÁLKOD-IK :  makrancoskodik  (Székely- 
föld Kiss  Mihály). 

[el-kutyálkodik]. 

[Szólások].  Elkutyálkodta  magát:  rossz  lett 
(Pápa  vid.  Tsz.  228b). 

KUTYÁS:  1.  furfangos,  fortélyos,  gonosz. 
Kutyás  fogásaid  vannak  neked!  (Székelyföld  Nyr. 
UI.423);  2.  csökönyös.  Kutyás  ló  (Székelyföld 
Kolumbán  Samu). 

KÚTYÁSZ  (Csallóköz  Csaplár  Benedek;  kó- 
tyász  Somogy  m.  Kassai  J.  Szókönyv  III.206):  1. 
kútyász:  kutat,  keresgél.  Mit  kúty ásztok  ott  az 
asztalfiában?  (Csallóköz  Csaplár  Benedek);  2. 
kótyász:  böngész  (Somogy  m.  Kassai  J.  Szókönyv 
III.206)  [vö.  kútászkod-ik,  kuthász], 

KUTYIK:  száj  szélének  kipállása  (Palócság 
Császár  Árpád)  [vö.  kútyika], 

KUTYIKA:  kutyácska  (Eszék  vid.  Nyr.  VH. 
231). 


KÚTYIKA  (kútyiká):  L  száj  azélének  kipáUása. 
Kútyikájd  ván  á  száján  (Nógrád  m.  Nyr.  VL 
135) ;  2.  fájós  szájú  (Hont  m.  Ipolyság  Nyr.  XDL 

189). 

KUTYKA  (kutyká):  kis  kutya  (Nógrád  m. 
Tolmács  Nyr.  XVI.281 ;  Vác  Simonyi  Zsigmond). 

KUTYKOBÉKOS:  kunkorodott  (Balaton  meH 
Tsz.;  Horváth  Zsigmond)  [vö.  kukorékos]. 

KUTYinS:  kutyagumi  (Palócság?  Nyr.  XXffl. 
506). 

KUTYÓ  (kutyő,  kutyu  Vas  m.  Tsz.;  kutty^i 
Göcsej  MNy.  11.414):  (polyvatartó)  kamara  [vö. 
polyva-kutyő], 

KUTYÓKA:  szobai  tűzhely  (Nyitra  m.  Po|- 
rány  és  vid.  Drnovszky  Ferenc  1841). 

KUTYOLÓ:  (polyvatartó)  kamara  (Vas  m. 
Tsz.  228b)  [vö.  gugyuUő,  kukoüá]. 

KUTYOB :  vízzel  telt  mély  gödör  (Vas  m. 
Őrség  Tsz.)  [vö.  gugyor], 

KUTYOBÉK:  folyóvíz  kanyarulata  (Vas  m. 
Kassai  J.  Szókönyv  III.220;  Kemenesalja  Tst.i 

KUTYOBOD-IK  (kucsorod-űc  Kunság,  Kisúj- 
szállás Nyr.  XX.287):  1.  kunkorodik  (Gyór  m. 
Rábaköz  Simonyi  Zsigmond ;  Veszprém  m.  Njt. 
V.330) ;  2.  kuporodik  (Hol  ?  Tsz.)  [vö.  gttgyorod'ik, 
kucorod'ik,  knkorod-Vc], 

le-kuesorodik :  lekuporodik,  leül.  Kucsorodjá 
már  le  (Kunság,  Kisújszállás  Nyr.  XX.287). 

ŐBsze-kutyorodik:  összekunkorodik  (Tati 
Matusík  Nep.  János  1841). 

KUTTY:  kukk.  Nem  meriszköttem  ek  kntttyot 
es  szónya  (Zala  m.  Hetes  Nyr.  11.373). 

1.  KUTTYOG:  ballag  (Fehér  m.  Vaál  Xyr. 
XVni.573;  Pozsony  m.  Taksony  Nyr.  XV.190; 
Moldva,  Klézse  Nyr.  IX.429)  [vö.  kaUyog,  küttog]. 

2.  KUTTYOG:  1.  A:M«y-fonna  hangot  ad  |s 
görény)  (Székelyföld  Kiss  MiháJy) ;  2.  kiált  Ik 
kinyaltad  magad,  Panna !  Hány  zsidólegény  ku^ 
tyog  utánnad?  (Alföld  Nyr.  11.514);  8.  bugyboré- 
kol, buborékot  csinál  a  vízben  (a  hal)  (Szeged 
Király  Pál). 

KUTTYOGATÓ :  csikólábhoz  hasonló  eszköx. 
a  mellyel  a  vízbe  vágnak  s  Aru/y-forma  hangot 
csalnak  ki,  azaz  a  béka  hangját  utánozzák  és 
ezzel  a  harcsát  a  horogra  csalják  (Szeged  He^ 
man  0.  Halászat  K.)  [vö.  huttyogatö,  futtyogaié, 
puttyogatő], 

B:UTTY0GKPAT  :  kutty-f orma,  hangot  ad  (» 
görény)  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

KÜTYŰ  (Mátynsfólde  Nyr.  XVII.479:  kM 
Szlavónia  Nyr.  XXIII.216.  358):  kutya. 

KUTXÚKA :  békaporonty  (Alföld  Nyr.  1L4^). 
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kutyúka-gyerek:  kis  gyerek  (Alföld  Nyr.  U. 
425). 

kutyúka-leány:  kis  leány  (Alföld  Nyr.  n.425). 

KÜTYUL,  KUTUL  (kutul  Székelyföld  Kiss 
Mihály;  helékutulok  Székelyföld  Tsz.;  kutúl 
Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  11.324;  helekuiiU 
Csík  m.  Csík-Madaras  Nyr.  XIX.527;  kuiyol 
Arad  Nyr.  VIII.281 ;  kutyul  Debrecen  Nyr.  Vn.476; 
XI.189;  Hajdú  m.  Hadház  Nyr.  XIX.143  [itt 
hutyul  alkalmasint  hiba]:  kutyúl  Debrecen  viá. 
Nyr.  XXnL286):  L  kutid:  kotorász,  keresgélve 
vájkál  (Székelyföld  Kiss  Mihály;  Háromszék  m. 
Nyr.  V.30);  2.  kutyol,  kutyul,  kutyúl:  kavargat 
(fóvó  ételt)  (Arad  Nyr.  VUI.281 ;  Debrecen  és 
vid.  Nyr.  VU.476;  XI.  189;  XXni.286;  Hajdú  m. 
Hadház  Nyr.  XIX.  143);  8.  kutúl:  zurbol,  turbokol 
(Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  n.324)  [vö.  kütyia\. 

bele-kutúl  (heU-kutul) :  belekotorász,  beleváj- 
kál (Székelyföld  Tsz.;  Csík  m.  Csík-Madaras 
Nyr.  XIX.527). 

el-kutyul:  elver,  könnyelműen  elmulat  (pénzt) 
(Tiszafüred  és  vid.  Kimnach  Ödön). 

KÜTYUSEA:  kis  kutya  (Heves  m.  Névtelen 
1840). 

KTJTYÚSZ :  c\d  (Somogy  m.  Szöke-Dencs  Nyr. 
m.l81). 

KUVASZ  {kuasz  Marcal  mell.  Tsz.). 

KUVIK  (csuvik  Palócság  Tsz. ;  Gömör  m.  Tsz. 
229a;  kivik  Tokaj  Nyr.  XXIV.48;  Zemplén  m. 
Szürnyeg  Nyr.  X.279). 

kOcsObOL  :  hízelkedve  kedveskedik  (Moldva, 
Klézse  Nyr.  V.89). 

KÜEDEB  (Baranya  m.  Sziget  vid.  Tsz.;  küe- 
del  Dunántúl  Nyr.  V.181):  a  hordó  csaplyuká- 
nak a  dugója. 

[KÜJCSÖS]. 

küjcsős-kajesoB :  girbe-görbe.  KüjcsöS'kajcsos 
fa  (Vas  m.  Bögöte  Nyr.  XVI.92). 

KUKK :  bog  a  fonalon  (Gömör  m.  Serke  Nyr. 
XIX.45). 

kOkObÜ:  perec  (Udvarhely  m.  Győrffy  Iván). 

[KÜLD]. 

[meg-küld]. 

[Szólások].  A  kalamár  Böskinek  akarok  most 
mékkünnyi:  azt  akarom  most  megkéretni  (Vas 
m.  Őrség  Nyr.  in.l79). 

KOlekBD-IK  (Rimaszombat  Nyr.  XVn.525; 
kiilekedm  Jász-Nagykún-Szolnok  m.  Alattyán  Nyr. 
X.143;  külleked'ik  Alföld  Kassai  J.  Szókönyv 
m.246;  Makó?  Nyr.  XVn.420;  tüUeked-ik  Makó? 
Nyr.  XVn.420):  dulakodik,  birkózik.  Né  küle- 
kéggy  azzal  a  tehénnel:  ne  kínlódjál,  ne  vesződ- 
jél (Rimaszombat  Nyr.  XVII.525). 


1.  KÜLLŐ  (kéve,  kéve,  kerík-^éve  Hunyad  m. 
Lozsád  Nyr.  XXn.4(56.  557;  XXni.96;  kével, 
kévöl  Baranya  m.  Mecsekhát  Thomaer  Ignác 
1841 ;  kévő  Baranya  m.  Bisztrice  Kassai  J.  Szó- 
könyv n.l85;  m.l68.  249;  killő  Nyitra  m.  Ne- 
gyed Nyr.  XXin.577 ;  külő-szég  Hajdú  m.  Kába 
Nyr.  V.177;  küle^  Gömör  m.  Nyr.  XVni.423; 
köüő  Bereg  m.  Dercén  Nyr.  XX.432;  kiillü  Vas 
m.  Őrség  Tsz.  343a;  külü  Marcal  mell.  Tsz.; 
kerék'külü  Csallóköz  Csaplár  Benedek;  küvő 
Szatmár  m.  Tsz. ;  Ugocsa  m.  Nyr.  Vin.425 ; 
Bereg  m.  Hettyen  Kassai  J.  Szókönyv  in.249).  — 
Kiülő:  gobio  vulgáris  (Zala-Tapolca  Hermán  0. 
Halászat  K.)  [vö.  kerék-küllő]. 

[küllő-fék]. 

küllőfékes :  kerüli  a  dolgot  (Szatmár  m.  Pató- 
háza  Nyr.  XIX.379;  Bartók  Jenő). 

[küUo-fél]. 

küllőfélőz  (Nagy-Kúnság  Nyr.  U.136;  Békés 
m.  Balog  István;  Békés-Doboz  Nyr.  Vin.330; 
küllő  felez  Szatmár  Nyr.  Vni.188;  küllő féréz  Nagy- 
Kúnság  Nyr.  XVI.333  (itt  küUőfércz  hiba];  Békés 
m.  Balog  István ;  Békés-Doboz  Nyr.  Vin.330) : 
húzódozik  (pl.  dologtól),  félrehúz  (pl.  menés  köz- 
ben társaitól  el-elmaradoz ;  a  társalgásba  nem 
akar  beleelegyedni).  Csak  úgy  küUőfelezett  tüUe 
(Szatmár  Nyr.  Vni.188). 

el-küllőfeles:  odább  áll,  megugrik  (Mezőtúr 
Nyr.  X.568). 

[kauő-8B6gl. 

[Szólások].  Kiüőszégre  van  a  jegyzővel:  ellen- 
séges viszonyban  (Hajdú  m.  Kába  Nyr.  V.177). 

2.  kOLLÖ  (Göcsej  Vass  József  1841 ;  Marcal 
mell.  Tsz. ;  Somogy  m.  Szóke-Dencs  Nyr.  ni.l81 ; 
Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  IX.285 ;  Zilah  Nyr. 
XIV.334;  Székelyföld  Gyórffy  Iván;  küüü  Vas 
m.  Őrség  Nyr.  VII.330;  külü,  zöld  v.  zód  külü 
Zala  m.  Szentgyörgyvölgye  Nyr.  U.280;  Szé- 
kelyföld NyK.  X.333;  Kiss  Mihály;  Udvarhely 
m.  Nyr.  IX.236;  Háromszék  m.  Vadr.):  L  küllő, 
kiUlü,  külü:  harkály  (Vas  m.  Őrség  Nyr.  Vn.330; 
Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  IX.285;  Göcsej 
Vass  József  1841;  Züah  Nyr.  XIV.334 ;  Székely- 
föld Gyórffy  Iván;  Udvarhely  m.  Nyr.  IX.236). 
Zöld  V.  ződ  kiüü  (küllő) :  zöld  harkály  (Székely- 
föld NyK.  X.333;  Gyórffy  Iván;  Kiss  Mihály; 
Háromszék  m.  Vadr.);  2.  küllő:  fekete  rigó  (Mar- 
cal mell.  Tsz.);  8.  sárkűlü:  szürke  harkály  (Zala 
m.  Szentgyörgy  völgye  Nyr.  11.280);  4.  sárga- 
külü:  aranybegy  (Zala  m.  Szentgyörgy  völgye 
Nyr.  U.280). 

[kOlömböz-ik]. 

őssze-kűlömbőzik :  összevesz  (Makó  Nyr. 
XXm.578). 

KÜLÖN  (külöm  Temesköz,  Torontál  m.  Szá- 
ján Kálmány  L.  Szeged  népe  11.124.  237;  Eger 
és  vid.  Nyr.  XVU.430  [itt  külön  hiba];  XVill. 
22;  XXI.179). 
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KfiLÖNÖS  {kiUenesleg  Szolnok-Doboka  m. 
Domokos  Nyr.  XII.562;  kiilömös  Soprony  m.  Tsz.; 
Szeged  Kálmány  L.  Szeged  népe  1.208;  Csaplár 
Benedek,  Palócság  Nyr.  XXI.314;  XXn.76;  Eger 
és  vid.  Nyr.  XVII.430;  XVin.22;  Gömör  m, 
Nyr.  XVIIL456;  külömösleg  Göcsej  Nyr.  XIV. 
166;  Budenz- Album  162;  Mlömössen  Torontál 
m.  Morotva  Kálmány  L.  Szeged  népe  11.140): 
1.  különös,  kiUömös:  külön  levő,  külön.  [Tisztán 
kéne  ennek  a  kocsinak  állani!]  Igen  ám,  ha  külö- 
nös kelen  vonal  (Mátyusfölde  Nyr.  XX.213).  Külö- 
nösen mentek:  külön-külön  (Gömör  m.  Harmac 
Nyr.  XVIII.507).  KiUömössen  fére  legelt  e  szamár 
(Torontál  m.  Morotva  Kálmány  L.  Szeged  népe 
11.140);  2.  különös:  külömbözó.  A  téglás  meg 
válykos  különös  (Miskolc  vid.  Nyr.  Vin.40); 
8.  különös :  künn  levó  [?  —  vö.  külső]  (Fehér  m. 
Szolgaegyháza  Nyr.  IV.44).  —  Külenesleg,  külö- 
mösleg :  különösen,  kiváltképpen  (Göcsej  Nyr. 
XIV.166;  Budenz-Album  162;  Szolnok-Doboka 
m.  Domokos  Nyr.  Xn.562). 

kOLÖNÖZ  :  külömböztet  (Szeged  Csaplár 
Benedek). 

meg-külőnÖ8 :  megkülömböztet.  Különözzük 
if^^g  ^gy  kissé  a  dolgot  (Szeged  Csaplár  Benedek). 

[KfiLÖNÖZ-IK],  KOLÖMÖZ-IK:  külömbözik 
(Gyöngyös  vid.  Nyr.  V.273). 

meg-külőnözik :  külön  megy  lakni  (a  két  há- 
zasfél, mikor  el  készül  válni)  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

KÜLSŐ  (küsö  Torontál  m.  Száján,  Ó-Sz.-Iván,  ' 
Szőreg  Kálmány  L.  Szeged  népe  11.19;  111.49.  i 
190;  küs'ő  Palócság  Nyr.  XXI.309;  XXII.76;  , 
Gömör  m.  Nyr.  XVIII.423;  kisö  Somogy  m.  \ 
Szóke-Dencs  Nyr.  III.181 ;  kisö  Rác-Almás  Simo- 
nyi  Zsigmond;  kivülső  Kolozsvár  Király  Pál; 
kiirső  Kalotaszeg  Nyr.  XX.468 ;  Kolozs  m.  Sztána 
Nyr.  IX.502 ;  küsső  Erdó vidék  Kiss  Mihály ;  küsü 
Vas  m.  Őrség  Nyr.  in.283). 

[külső-falu]. 

küsőfalusi:  másfalubeli,  szomszédfalubeli  (Zala 
m.  Gelse  és  vid.  Nyr.  XV.573). 

KÜLSŐSÉG :  a  helység  határában  künn  levő 
földjei  vkinek  (ellentéte:  belsőség)  (Székelyföld 
Nyr.  V.514). 

KÜLŰ:  kolomp  (Udvarhely  m.  Nyr.  IX.236; 
Csík  m.  Nyr.  VII.332;  GyórfiFy  Iván). 

kOmöL:  köménymag  (Rozsnyó  Nyr.  VIII. 
565). 

[KÜB;  vö.  körtet], 

be-kür:  beáll  (ökör  a  járomba)  (Bereg  m. 
Bereg-Rákos  és  Munkács  vid.  Pap  Károly; 
Aranyosszék  Borbély  Samu). 

KÜBITY:  kis  háló  (Bács  m.  Zenta  Nyr.  XVIII. 
383). 


[KÜBT]. 

kürtőn-járó:  virgonc  leány  (Moldva,  Kléae 
Nyr.  IX.429). 

kOBTÖ  {kirtö  Dráva  mell.  Kopács  Nyr. 
XVn.237;  kürtü  Fertő  meU.  MNy.  in.243;  ttrfó 
CsaUóköz  Nyr.  1.388):  1.  Hrtö,  kürtő,  kürti:  a 
magyar  vejsznél  az  a  rész,  a  melyben  a  M 
fogva  marad  (Fertő  mell.  MNy.  IIL243;  DráTi 
mell.  Kopács  Nyr.  XVn.237;  Tápé  Hermán  0. 
Halászat  K.);  2.  kürtő:  [tréf.]  se^.  Kilátszik  9 
kürtőd,  te !  (Abaúj  m.  Király  Pál). 

[kObtös]. 

kürtös-kalács:  dorongfánk  (Erdély  Szimijá 
József;  Kolozs  m.  Szucsák  Nyr.  XV1ILŐ76: 
Székelyföld  Nyr.  11.470). 

KÜBTÖZ:  kürtövei  (vö.  kürtő  1.)  halássk 
(Soprony  m.  Hegykő  Hermán   O.   Halászat  K). 

[KŰBTŐZŐl. 

kürtőző-hely :  az  a  hely,  a  hol  a  kürtő  (?ö. 
kürtő  1.)  föl  van  állítva,  vagy  a  mely  arra  alkal- 
mas (Soprony  m.  Hegykő  Hermán  O.  Halássat 
K.) 

KÜSÜ  (küsü):  szíjgyártók  varrószéke  (Gjór 
Nyr.  XI.430;  Heves  m.  Nyr.  1.334;  Székelyföld 
Tsz. ;  Nyr.  Vin.463 ;  Hol  ?  Kresznerics  F.  Sf ótár 
1.348). 

KÜSZKOLLÖ  :  a  járom  és  a  rúd  összefog- 
lására  való  fapecek  (kettő  van,  s  a  vonószij  két 
végén  szúrják  keresztül)  (Székelyföld  Andiissy 
Antal  1843;  Király  Pál;  Háromszék  m.  Gyórffy 
Iván;  Csík  m.  Nyr.  Vni.93). 

[Szólások].  KüszküUőre  vösz:  keze  közé  vesi, 
hogy  megverje  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.  187). 

KÜSZÖB  (küszög  Soprony  m.  Fertő  mell.  Nyr. 
XVni.132;  Vas  m.  Őrség  Nyr.  IV.521 ;  Szombat- 
hely  Nyr.  IV.174;  Heves  m.  Sirok  Nyr.  m.3S; 
Heves  m.  Párád  Nyr.  XXII.476 ;  Heves  m.  Kom- 
polt Király  Pál;  Mátra  vid.  Nyr.  XX1I.286; 
Hont  m.  Király  Pál;  Nógrád  m.  Fülek  Nyr. 
XXII.95;  Gömör  m.  Nyr.  XXm.44;  Gömör  m. 
Hanva  Nyr.  XX.142;  küszöb  Repce  mell.  Nyr. 
XVin.132;  XX.367;  ^S2:c^öt  Göcsej,  Nagy-Len- 
gyel Nyr.  XV.  139.  kétszer). 

[Szólások].  Napestig  mindétig  csak  a  küszöpói 
még  a  tápot  nyergeli:  tétlenül  üldögél  (Göcsej, 
Nagy-Lengyel  Nyr.  XV.139).  Sok  küszöb  ütie  a 
seggét  (Háromszék  m.  Tsz.). 

küszöb-csont :  fancsont  (Tisza-Dob  Nyr.  XIX. 

47). 

küszöb-láb:  ajtófélfa  (Székelyföld  Kiss  Mi- 
hály). 

küszöb-nyaló.-H  kezes,  szelíd.  Küszöbnfoló 
malac  (Érmeilék  Nyr.  V.473). 
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KÜSZÖBÖL:  unszol,  késztet,  biztat,  tüzel, 
bujtogat  (Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

KÜTYLÖ:  málé  ember  (Gyór  m.  Tsz.). 

KÜTYÖS:  udvarhelymegyei  ember.  Három 
szekér  vackort  hoztak  a  kütyősök  (Csík  m.  Nyr. 
Vin.93). 

KOtYŰ  (küfyil):  L  gyümölcs  hüvelye,  tokja, 
makkcsészéje  (Balaton  mell.  Nyr.  11.93).  Kiko- 
pállik  a  makk  a  kütyűjéből  (Balaton  mell.  Föld- 
rajzi Közi.  1894. 74) ;  2.  kesztyű  [?]  (Szüágy  m. 
Nyr.  VI.473). 

kOtyOL:  kavargat  (ételt)  (Bihar  m.  Fúrta 
vid.  Nyr.  IV.94),  [vö.  kutytU], 

[1.  KÜZD,  KÜZSD]. 

[Szólások].  Küsdbe  menni:  birokra  kelni  (Szé- 
kelyföld Nyr.  ni.31;  Andrássy  Antal  1843; 
Győrfly  Iván;  Háromszék  m.  MNy.  VI.336; 
Vadr.;  Györffy  Iván). 

[2.  KÜZD],  KÜZSDI-IK] :  1.  birkózik,  mérkőzik 
(Szilágy-Somlyó  Nyr.  XVI.238 ;  Székelyföld  Tsz. ; 


Kiss  Mihály,  Qyőrffy  Iván;  Háromszék  m.  MNy. 
VI.223;  NyK.  ni.l2;  Vadr.  361.  407;  Háromszék 
m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  Csík-Szentkirály  Nyr. 
Vm.l90);  2.  küszködik  (Székelyföld  Tsz.). 
H^ába  kűzsdik  az  emb^  vélik  (Moldvai  csáng. 
Nyr.  nL4). 

[KÜZDÖLÖD-IK],  KÜZSDÖLÖD-IK :  birkózik 
(Székelyföld  Kiss  Mihály,  Györffy  Iván ;  Három- 
szék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

KVÁBTÉLY  (kővárié  Soprony  m.  Rábaköz 
Nyr.  Xm.429;  Dráva  meU.  Kopács  Nyr.  XVI. 
331;  Debrecen  Nyr.  IX.  163;  kovártéj  Mezőtúr 
Nyr.  Vni.443;  kovárti  Kaszárnyai  szó  Nyr.  IH. 
328 ;  kovárU  Debrecen  Nyr.  XI.476). 

KViSJbtO :  méhsör  (Zala  m.  Hetes  Bellosics 
Bálint). 

[KVITT]. 

[Szólások].  Kvőttrejáccani:  potyára,  pénz  nél- 
kül (Veszprém  m.  Nyr.  m.466). 


L. 


LA,  LÁ:  ni,  é,  lám.  Ott  van  la!  (Palócság 
Nyr.  XXII.76).  Ott  la!  Emitt  la!  (Bereg  m. 
Munkács  és  Bereg-Rákos  vid.  Pap  Károly).  Ide 
nézz,  Iá!  (Palócság  Nyr.  XXin.24).  Szebb  a  mi 
lovunk,  mert  Iá,  a  baranyaiak  nem  tudnak  ilyet 
nevelni  (Kaposvár  Király  Pál).  Émondom,  hutyon 
jártam  a  pécsi  város  végin,  Iá  mikor  a  szénát 
nem  vettem  lé'  a  kocsirú  (Eszék  vid.  Nyr.  VII. 
231). 

LÁB:  1.  alsó  vég.  A  szőlő  lába  (Esztergom 
vid.  Nyr.  XI.381).  Az  udvar  lábja:  belsó  (nem 
az  ucca  felöli)  vége.  [Hun  van  a  Szélek  házuk  ?] 
A  Lakosék  lobjába  [t.  i.  a  két  udvar  lábbal  ér 
össze]  (Csongrád  m.  Szentes  Nyr.  X\1.95);  2. 
kerítésnek  két  oszlop  közötti  része.  Egy  láb 
kert:  körülbelül  két  ölnyi  hosszú  kerítés  (Csík 
m.  Nyr.  VIII.93) ;  8.  kiálló  liegyszög  (Udvarhely 
m.  Győrffy  Iván) ;  4.  eggy  tagban  levő  nagyobb 
földbirtok  (Szilágy  m.  Nyr.  VII.382);  5.  a  háló- 
kötő-tú  alsó,  kivágott  vége  (Komárom  Hermán 
0.  Halászat  K.);  6.  a  bokorháló  két  kávája 
(Bodrogköz  Hermán  0.  Halászat  K.) 

[Szólások].  Az  egész  falunkba  egy  láb  sincs 
több  oan  darék  fáin  ember,  mind  ak  komám  uram 
(Székelyföld  Gyórfify  Iván).  Ojan  hatökrös  gazda 
lössz  belőtte,  hogy  az  egész  faluba,  de  még  a  vi- 
dékbe is  csak  égy  láb  sem  vöt  hezza  hasonlő 
(Udvarhely  m.  Keresztúr  vid.  Vadr.  453).  Lábra 
kap:  megnő  (Mátra  vid.  Nyr.  XXn.288).  Lábra 
kel:  (v.  A  fiúk,  mikor  lábra  keltek,  elindútak 
kényeret  kevésnyi  (Mátra  vid.  Nyr.  XXIV .431). 
De  sietett,  csak  úgy  lábrul  lábra  jött!  (Dunántúl 
Simonyi  Zsigmond). 

[láb-alja]. 

lábaljál :  lábatlankodik,  láb  alatt  van  (Gömör 
m.  Tsz.). 

láb-osupor:  tejes  csupor  (Sárospatak  Nyr. 
XVII.528). 

láb-fa :  L  az  evezőpadok  előtt  levő,  keresztbe 
alkalmazott  dorong,  a  melyben  a  húzólegény  a 
lábát  megveti,  hogy  egész  erővel  evezhessen 
(Csongrád  Hermán  0.  Halászat  K.) ;  2.  a  marha 
lábát  fölnyilazó  fa,  ágas,  lábtámasz  (nyúzásnál) 
(Háromszék  m.  MNy.  VI.337;  Győrffy  Iván; 
Kézdi-Vásárhely  Nyr.  XVI.479);  3.  [malomrészj 
(Baja  Nyr.  XVn.239). 

láb-gyilok:  szarvasmarha  lábaszárán  v.  bo- 
káján a  bőr  alatt  támadt  apró  diónagyságú, 
kemény,  mirígyszerű  sok  csomósodás,   a  mely, 


ha  elhanyagolják,  gyuladni  kezd,  s  akkor  (gyó- 
gyíthatatlan (Székelyföld  Nyr.  IV.  189;  Xn.l86;i 
[vö.  gyilok], 

láb-hinta:  két  kőtélen  v.  eggy  rúdon  fngsé 
deszkahinta  (Székelyföld  Tsz.) 

láb-hintó  (Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajoi: 
lápintö  Háromszék  m.  Butyka  Boldizsár;  HároB- 
szék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos):  cv>. 

láb-kása :  lábikra  (Baranya  m.  Kassai  J.  Sv- 
könyv  m.ll9.  250).  Lábam  kásája  (Mátynsíolde 
Tallós  Nyr.  XVI.381). 

láb-szuka:  lábszárvédő  vászon,  mely  alnl* 
fölül  madzaggal  van  megkötve  (Mátra  vid.  Ntt. 
XXIV.384.  431). 

láb-njk:  lábujj,  ügy  megüfiem  a  nagy  Wmj- 
kamot,  hogy!  (Székelyföld  Qyőrfly  Iván).  Cn- 
peszkéggy  a  lábujkadra  (Csík  m.  Gyergyó  vü 
Nyr.  IV.336). 

láb-vető :  az  evezőpadok  előtt  levő,  keresstbe 
alkalmazott  dorong,  a  melyben  a  húzólegénjs 
lábát  megveti,  hogy  egész  erővel  evezhessea 
(Komárom  Hermán  O.  Halászat  K.). 

lába-fenő  :  lábát  összefenő  (Szatmár  m.  Kap- 
uik vid.  Nyr.  n.235). 

lábán-való :  lábán  álló,  még  le  nem  aratott, 
le  nem  kaszált  (gabona  stb.)  (Kecskemét,  Csalié- 
köz,  Székelyföld  Csaplár  Benedek;  Háromsiék 
m.  Vadr.). 

lábra-való:  gatya  (Székelyföld  Nyr.  n.470; 
Kiss  Mihály). 

LABAOS :  rossz  szőllőfaj,  a  mely  igen  ritkás 
terem  (Balaton  mell.  Tsz.). 

LÁBALÓ :  a  fazekas-korong  alsó  kereke  (Be- 
regszász Békássy  Sándor). 

LABANC  (labonc  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi 
Lajos;  loboiic  Vas  m.  Horváth  József  1839; 
Moldvai  csáng.  Nyr.  IX.483):  L  lobonc,  némd 
lobonc:  [németek  csúf  neve]  (Vas  m.  Hor?átb 
József  1839);  2.  labonc:  idomtalan  nagytennetfl 
emher.  Mekkora  nagy  labonc!  (Háromszék  m. 
Uzon  Erdélyi  Lajos)  [vö.  lafanc], 

LABÁNOÁS :  lompos,  terpedt  Labáncás  ffjf 
van  a  vadócnak  (lolium)  (Somogy  m.  Nemes-Déd 
Nyr.  Vm.524). 
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LABANCOS:  kócos,  lompos.  Labancos  hajú 
(Kis-Kúii-Halas  Nyr.  XVnL192).  Labancos  fark 
(Torontál  m.  Padé  Kálmány  L.  Szeged  népe  IL 
132)  [vö.  lafancos], 

LÁBAS,  LÁBOS:  1.  lábas:  egyenes  szárú, 
meg  nem  dőlt.  Úgy  látszott,  mintha  lábos  vóna 
a  búza,  pedig  a  töviben  meg  van  rotfyanva  (Du- 
nántúl Nyr.  XVffl.42);  2.  lábos:  lábán  álló,  még 
le  nem  aratott,  le  nem  kaszált  (gabona  stb.) 
(Háromszék  m.  Vadr.  506a);  3.  l^as:  disznó- 
hizlaló ól  (Heves  m.  Névtelen  1840);  4.  lábos: 
hiba  a  vászonszövésben  (mikor  a  hátulsó  nytistbe 
vesz  az  ember  két  szálat,  s  az  elsőbe  is  kettőt, 
és  így  a  szövést  tovább  folytatja)  (Bodrogköz 
Tsz.). 

lábas-erdő :  fölnőtt,  szálas  erdő,  20—40  éves 
erdő  (Dunántúl  Erdészeti  Lapok  XXn.861 ;  Esz- 
tergom vid.  Nyr.  XI.381 ;  Nógrád  m.  Fabó  András 
1841;  Abaúj  m.  Erdészeti  Lapok  XXn.436; 
Szolnok-Doboka  m.  bethleni  és  kékesi  járás 
Erdészeti  Lapok  XXII.865). 

lábaserdő-esŐBz :  olyan  erdőcsősz,  a  ki  csak 
a  védelmi  teendők  teljesítésével  van  megbízva 
(Cserhát  Erdészeti  Lapok  XXII.864). 

lábas-ház :  emeletes  ház,  a  melynek  erkélyét 
oszlopok  tartják  (Kolozsvár  Nyr.  XII.527 ;  Sziny- 
nyei  József). 

lábas-horog :  [nép-etimológia]  kobakhoz  kötött, 
tehát  úszó  horog  (Csongrád  Hermán  0.  Halászat 
K.)  |vö.  lábő-horog], 

lábas-jószág:  szarvasmarha,  ló,  birka,  disznó 
stb.  (Tolna  m.  Gyönk  Nyr.  V.379;  Bereg  m. 
Bereg-Rákos  és  vid.  Pap  Károly.). 

lábas-pajta :  kocsmai  állás  (oszlopokon  nyugvó 
födél,  a  mely  alá  a  kocsik  és  a  barmok  beálla- 
nak)  (Dunántúl  Király  Pál). 

LÁBASKOD-IK:  ágaskodik  (Erdély  Kassai  J. 
Szókönyv  UL  250 ;  Székelyföld  Tsz. ;  vö.  NyK. 
X.333). 

[LÁBATLAN]. 

lábatlan-tik:  pite,  zsírban  v.  vajban  kisütött 
lepény-  v.  pogácsaszerú  száraz  tészta,  a  melyet 
forralt  tejjel  v.  tejes  lével  leöntve  adnak  az 
asztalra  (Balaton  mell.  Tsz.  17b;  Gyór  m.  Nyr. 
XXI.518;  Csallóköz  Csaplár  Benedek ;  Heves  m. 
Névtelen  1840). 

LABATOL:  szaporán,  hadarva,  hebegve,  hi- 
básan, érthetetlenül  beszél  (Hol?  Tsz.)  [vö. 
habatol], 

[LÁBBAL,  LÁBAL],  LÁBOL:  L  vizet  tapos, 
lábbal  úszik  (Marosvásárhely  Nyr.  XV.239);  2. 
kibír.  Attu  fétünkf  hogy  nem  lábóhattyák  a  kapá- 
lást (Zala  m.  Lesence-Istvánd  Nyr.  XVI.93). 

[Szólások].  Nem  lehet  azokkal  lábúnyi  (Veszprém 
Nyr.  XII.561). 

8ZINNYK1  :   MAUYAB  TÁJ8ZÓTÁU. 


átol-lábol :  vizet  taposva  átúszik.  ÁtoUábohm 
én  a  Marost  is,  ha  kell  (Marosvásárhely  Nyr.  XV. 
239). 

el-lábal,  el-lábol :  odább  áU,  elmegy,  elszalad, 
megszökik  (Tolna  m.  Paks  Nyr.  XIX.  432 ;  Há- 
romszék m.  MNy.  VI.325). 

meg-lábbal:  kiáll,  kibír,  elvisel  (Székelyföld 
Nyr.  XIV.335;  Kiss  Mihály).  Meg  se  lábbalom  e 
bajt  (Háromszék  m.  Nyr.  X.39).  Lássad  édös 
lovam,  akárhogy  vigy,  csak  ára  ügyejj,  hogy  úgy 
vigy,  hogy  a  sebős  mönetdt  én  is  meglábbalhassam 
(Udvarhely  m.  Keresztúr  vid.  Vadr.  440). 

[LÁBBASZTj. 

f el-lábbaszt :  fölsegít  (Ínségből)  (Háromszék 
m.  GyörflPy  Iván). 

LÁBBINT,  LÁBINT:  lábával  nyomint  (Há- 
romszék m.  Vadr.  506a;  MNy.  VI.337;  Győrffy 
Iván). 

LÁBBÓ,  LÁBÓ:  L  lábő :  embert  megbíró, 
járható  zsombék  a  lápon.  Csak  a  lábéra  lépj, 
akkor  nem  szakacc  be  (Szatmár  m.  Ecsed  Király 
Pál);  2.  lábé:  cölöpsorok  közé  gyepből  és  zsom- 
békokból  vert  keskeny  gát  (Bereg  m.  Nagy-Bereg 
Hermán  0.  Halászat  K.);  8.  lábbő:  tutaj  (Hegy- 
alja Kassai  J.  Szókönyv  in.252;  Szatmár  m. 
Mánd  Nyr.  XIX.382 ;  Bereg  m.  Pap  Károly) ;  4. 
lábé:  a  tutajnak  eggy  szakasza  (Tisza-Dob  Nyr. 
XX.336). 

lábó-horog:  kobakhoz  kötött,  tehát  úszó  ho- 
rog (Csongrád  m.  Tápé  Hermán  0.  Halászat  K.) 
[vö.  lá^as-horog], 

LÁBBOG:  inog,  megnyúlik  (nytistszál)  (Szol- 
nok-Doboka m.  Domokos  Nyr.  XI.  189).  . 

LÁBBOGÓ :  1.  úszó.  Könnyben  lábbogó  szemeit 
(Háromszék  m.  Vadr.  363);  2.  ,mikor  a  me/jék 
egy  része  megfíttyen'  [szövésnél]  (Udvarhely 
m.  Vadr.  511a). 

LÁBOSA:  láb  (Eszék  vid.  Nyr.  Vin.140). 

LABDA  (lapta  Palócság  Nyr.  XXI.311 ;  laptya 
Brassó  m.  Tatrang  Nyr.  n.523 ;  lopta  Kolozsvár 
Nyr.  V.237 ;  Szinnyei  József;  Székelyföld  Gyórffy 
Iván;  Háromszék  m.  MNy.  VI.214.  223;  Vadr. 
362.  507b;  Kis-KüküUő  m.  Szőkefalva  Nyr. 
XV.  143;  Szolnok-Doboka  m.  Nyr.  XVn.315; 
Szolnok-Doboka  m.  Apa-Nagyfalu  Nyr.  XII.429) : 

1.  labda:  labdaütö-fa  (Eszék  vid.  Nyr.  Vm.373); 

2.  lábdá:  hegyesre  kifaragott  dugóhoz  hasonló 
fa-játékszer  (Szlavónia  Nyr.  XXm.357). 

lapta-rózsa:  vibumum  opulus  (Zemplén  m. 
Deregnyó  Nyr.  Xm.l91). 

LÁBÉT:  tönkre  ment  (Gömör  m.  Gortva 
völgye  Nyr.  XV.430). 

LÁBIOSKA:  csomócska  (széna  v.  gabona,  a 
mennyit  a  gyújtó  a  gereblyével  eggy  hárítással 
magához  húz).  Vessetek  egy  pár  libicska  szénát 
az  ökröknek!  (CsaUóköz  Csaplár  Benedek). 
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IiÁBICSKOL:  (szénát,  gabonát)  gereblyével  | 
a    lábához   hárlL    Cselédek,    azt   meghagyom,   a 

gyűjtésnél  jó  munkát  tegyetek;  minden  széiat  fU-  I 

lábtcskoljatok,  mert  drága  a  széna  az  idén,  mint  i 

a  aáfrimy!  (Csallóköz  Csaplár  Benedek).  ' 

LÁBIT:  lábbal  mozdít  (SzékelyTőld  Andrássy  ' 
Antal  1843). 

el-lábit  (a-lUM):  L  elosou,  eleblábal,  odább 
áll,  elsaalad  (Szilágy^  m.  Király  Pál);  2.  ellop, 
elcsen,  elszöktet,  elillaaat  (Székelyföld  Kiss  bü- 
tály). 

LÁSÍTÓ  {imuó,  lábitó,  Whító;  —  lábHttá  Há- 
romszék m.  Nyr.  V.90):  1.  láb  alá  való  (zsámoly, 
vánkos  stb.)  (Szatmár  Nyr.  Vm.l88);  2.  a  faragó- 
padnak  az  az  alsó  része,  amelynek  afaragó  a  lábát 
nekifeszíti  (Bereg  m.  Pap  Károly;  Zemplén  m. 
SvÖrayeg  Nyr.  X.325) ;  s.  szekér  rdihágöjánl  alkal- 
mazott hosszú  rúd  (Borsod  m.  Nyr.  XVIII.516);  4. 
BiövÓBzék  tapoBÓja  (4—6  lécformafa,  a  melyeket  a 
BZövö  a  lábával  váltogatva  nyomkod)  (Baranya 
m.  Csúza  Nyr.  XVin.286 ;  Szatmár  m.  Krassó 
Nyr.  XVI.835!  Székelyföld  Nyr.  1.281;  Andrássy  ' 
Antal  1843 ;  Kiss  Mihály ;  Udvarhely  m.  Olasz- 
telek Nyr.  XV .384;  Háromszék  m.  Tsz.;  Nyr. 
IIL324;  V.90:  Csík  m.  Tsz.;  Nyr.  Vni.93; 
Csík-Madaras  Nyr.  XX.96);  mindennemű  lábbal 
hejtott  gépfélének  (pl.  varrógépnek,  köszörüló- 
nek)  taposója,  hajtő-deazkája  (Beregszász  Békissy 
Sándor);  B.  láb  tó,  lajtorja  (Dunántúl  Nyr.  V.228. 
Baranya  m.  Tsz.;  Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XV1II.286; 
478;  Dráva  mell.  Nyr.V.472;  SzlavóniaNyr.  V.12; 
XXin.312;  Pest  m.  Csanád  Békássy  Sándor; 
Hunyad  m.  Lozsád  Nyr.  XXn.33ő);  6.  létrául 
használt  ágas  (3 — 4  mtr.  hosszú  ágbogas  fa,  a 
melynek  minden  ágából  legalább  eggy  arasznyi 
csonk  van  meghagyva)  (Dunántúl  Erdészeti  La- 
pok XXn.861);  7.  faáUás  (építésnél)  (Csallóköz 
Nyr.  1.280). 

lAbKA  :  faláb,  gólyaláb  (Székelyföld  Andrássy 
Antal  1848 ;  Gyöi^  Iván ;  Háromszék  m.  MNy. 
VI.208.  337;  Vadr.  506a). 

lAbkAS-IE:  falábon,  gólyalábon  jár  (Három- 
szék m.  MNy.  VI.337;  Vadr.  506a;  Gyórffy  Iván). 

[zjLbl-ik]. 

meg-lábllk:  [tréf.]  megbotlik.  A  lónak  nagy 
lába  van,  mégis  megláblik  (Soprony  m.  Pölaó- 
Saakony  Nyr.  XVn.884)  [vö.  még-lalntl]. 

LABODA:  L  paraj  (atriplex)  (Mátra  vid.  Nyr. 
XXIV.431;  Nógrád  m.  Nyr.  IV.122);  2.  sóska 
(Ban  m.  Czimmermann  János);  8.  nagy  lapu 
(Tokaj  Nyr.  X1X.384);  4.  eggy  kerti  burján  (Csík 
m.  Nyr.  Vin.93);  6.  libatopp  (der  stinkende 
gánsefuss)  (Szatmár  vid..  Székelyföld  Tsz.) ;  e.  a 
malom  vízkerekének  azon  deszkalapjai,  a  me- 
lyek segedelmével  a  viz  a  kereket  forgása  (Csík 
m.  Nyr.  Vin.93). 

ZtABODÁL :  bujkál,  ólálkodik  (Kassa  vid.  Nyr. 
IX.557). 


ZiABOdAz|.IK]  :  L  andalog,  lassan  jár-kel, 
ballag,  kullog,  lopva  jár  (Tokaj  Nyr.  XIX.384; 
XXIV .96);  2.  lomhán  dolgozik,  vesztegeti  az 
idót  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XIV.475). 

el-labodás:  elveszteget,  haszontalanul  tölt  el 
(időt).  EUaboddzza  az  időt  (Tisza-Dob  Nyr.  XXIV. 
480). 

LÁBOLÓ,  LÁBBOLÓ :  gázló  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.337;  Qyörffy  Iván). 

LABDCKOL:  lubickol,  kézzel-lábbal  csapkodva 
vergódik  (a  vízben).  Labuckol,  mint  a  kutya  a 
vízben  (Heves  m.  Nyr.  XXI.90)  |vö.  AaftttcAoq. 

[LÁBOL]. 

mBg-lábtd:  [tréf.l  megbotlik.  A  lónak  négy 
lába  fan,  mégia  méglábul  (Komárom  m.  Oúta  vid. 
Bsinnyei  József)  |vÖ.  meg-láblik]. 

[LAOHÁZIl. 

laaháal-oBereatiye :  [tréf.]  pattogatott  kukorica 
(Pest  m.  Gyón  Nyr.  1V.372). 

LAOI ;  kis  vizmeregetó  faedény  (Zala  m.  Ha- 
lász Ignác ;  Hol  ?  Szinnyeiné  Rosendahl  Hilma). 

LA0I8:  lusta,  renyhe,  ^'nye  de  lacis  vagy! 
(Szeged  Pttp  János). 

LACEÖS:  cu  (Szeged  Pap  János). 

LAÖB:  tisztátalanul  készített  étel,  ronda  ko^- 
valék  (Szatmár  m.  Kapnik  vid.  Nyr.  n.235)  [vö. 


L&CS-IK  (íoMcsa  fel  Udvarhely  m.  Szombat- 
falva  Arany-Oyulai  NQy.  in.61.  440):  habzsol 
(a  kutya,  a  macska)  (Székelyföld  Vadr.  383; 
Udvarhely  m.  Nyr.  Vni.473 ;  Háromszók  m.  Vadr. ; 

Nyr.  Vin.93). 

fel-Iftos,  fel-loo8 ;  fölhabzsol.  Hogy  ak  kutyák 
laccsák  fel  av  véredet!  (Székelyföld  GyÓrfly  Iván). 
Loeesa  fel  a  hutya  gyönge  levesedet  (Udvartiely 
m.  Szombatfalva  Arany-Gyulai  NGy.  m.61.  440). 

LÁOSI:  gyáva  (Bihar  m.  Pocsaj  Nyr.  V.Ö72). 

[LAOSOHOD-IK],  LECSOHOD-IE:  elhanya- 
golja magát,  ellomposodik  (Tolna  m.  Paks  Inr. 
XIX.479). 

Ie-laoBOhod£k :  ».  A  legény  is  . .  .  mihelyt  meg- 
házasodik, mindért  lelacsohodik  (Vas  m.  Eger- 
völgye Erdélyi  J.  Népd.  és  mondák  U.192). 

L&OBOL:  habzsol  (a  kutya,  a  macska)  (Csik 
m.  Nyr.  VIH.93)  [vü.  leesel]. 

1.  LA08UHA  (Tisza-Dob  Nyr.  XX.336;  XXIV. 
94;  Tok^  Nyr.  XXIV.96;  lecsuha,  licsuha  Kis- 
Kúnság  Nyr.  IU.565;  Kúnszentmiklós  Nyr.  XV. 
47;  Nagy-Körös  Nyr.  XIV .468):  L  rendeUen  Öl- 
tözetű, magára  mit  sem  adó,  piszkos,  ronda 
(Kúnszentmiklós  Nyr.  XV.47).  De  nagy  lecsuha 
ember!  [Müyen  volt  a  menyasszony?]  Egy  nagy 
lecsuha  (Nagy-Körös  Nyr.  XIV.468).  Lacsuha  em- 
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hemek  pangyula  a  ruhába  (Tisaa-Dob  Nyr.  XXIV. 
94);  2.  lomhái  lusta,  rest,  tespedt,  dologtalan 
(Kis-Kúnság  Nyr.  ni.565;  Nagy  .Körös  Nyr.  XIV. 
468;  Tisaa-Doh  Nyr.  XX.336;  Tokaj  Nyr. 
XXIV,96). 

2.  LAGSUHA :  lebbencs,  vastagra  nyújtott  és 
szélesre  szaggatott  tészta  (Nagy-Kúnság  Nyr. 
n.l36;  Karcag  Nyr.  Xm.432;  Tiszafüred  és  vid. 
íQmnach  Ödön). 

LACSOHÁSKOD-IK:  lustálkodik  (Tokaj  Nyr. 
XXIV.96). 

LÁDA  iJMá):  vaauti  kocsi.  Kármine  ládás 
másiná  (Hont  m.  Helemba  Nyr.  IV.192). 

láda-fla:  láda  fiókja  (Ipoly  völgye,  Kővár  vid. 
Nyr.  XVI.525). 

LÁDABELI :  fehérnemű,  kelengye  (Zilah  Nyr. 
XIV.334). 

IiADÁZ  {ladéz  Udvarhely  m.  Nyr.  VI1I.473) : 
lármáz,  kiabál,  pöröl,  veszekszik  (Győr  m.  Tsz. ; 
Gyír  m.  Csécsény  Nyr.  XI1.236;  Udvarhely  m. 
Nyr.  Vin.473).  Egész  nap  ládáznak  egymással 
(Győr  m.  Böny  Nyr.  XVn.575). 

LÁDICSKA:  ládika,  ládácska  (Somogy  m. 
Mesztegnye  Nyr.  IX.282). 

LADIK:  nagyobb  (10—15  személyre  való) 
csónak,  hajó,  halászhajó  (Soprony  m.  Rábfű^őz 
Nyr.  ni.281 ;  Komárom  Hermán  0.  Halászat  K. ; 
Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVL283). 

LADOL :  megrak,  megterhel.  Három  izomban 
[igyl]  ladolva  (Baranya  m.  Nyr.  ni.565). 

meg-ladol:  c>3  (Baranya  m.  Nyr.  11.184). 

LADONYOZ:  deszkával  megtold  (kis  hajót) 
(Fertó  meU.  MNy.  m.244). 

LAFÁL:  habzsol,  mohón  fal  (Vas  m.  Horváth 
József  1839). 

LAFANC  {lafonc  Baranya  m.  Kassai  J.  Szó- 
töny V  n.456 ;  rafanc  Somogy  m.  Nyr.  XIV.479) : 
1.  ringy-rongy;  ronda,  szakadozott  raha  (Vas 
m.  Kemenesalja,  Veszprém  m.  Pápa  vid.  Tsz.; 
Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.237);  2.  rongyos,  pisz- 
kos, rendetlen  öltözetű  (Zcda  m.  Hetes  Nyr. 
n.373);  8.  haszontalan,  élhetetlen,  cudar,  sem- 
mirevaló, jött-ment  (Somogy  m.  Nyr.  XIV.479; 
Baranya  m.  Kassai  J.  Szókönyv  III.268).  Német 
lafanc:  jött-ment  német  (Veszprém  m.  Pápa  Nyr. 
XVI.527).  Nagy  lafonc:  hórihorgas  ember  (Bar 
ranya  m.  Kassai  J.  Szókönyv  n.456)  [vö.  labanc], 

LAFANCOS  {rafacos  Zala  m.  Gelse  és  vid. 
Nyr.  XV.573):  rongyos,  piszkos,  ronda,  lucskos, 
csatakos  (Tata  vid.  Nyr.  V.829;  Gyöngyös  vid. 
Nyr.  n.l81;  KAnszentmiklós  Nyr.  XV.47;  Kassa 
vid.  Nyr.  XIX.189)  [vö.  labancos], 

LAFATOL,  LAPATYOL  {lafaM  Pápa  vid. 
Tsz.;  Hont  m.  Nyr.  VI.232;  Székelyföld  Tsz. 
236a;  lafatú  Vas  m.  Kemenesalja  Nyr.  in.88; 


lafátyóni  Somogy  m.  Visnye  Nyr.  XVII.a83; 
lafatyol  Baranya  m.  Bélve  Nyr.  XVin.478;  Tisza- 
füred  és  vid.  Kimnach  Ödön;  lafatyú}Sk  Veszprém 
Nyr.  Vn.881 ;  lafatyul  Közép-Baranya  Nyr.  in.282 ; 
lapatyol  Nagy-Kúnság  Nyr.  XX.46;  Bihar  m. 
Pocsaj  Nyr.  VI.424;  Debrecen  Nyr.  XXIH.334): 
h  lafaiol,  lafatú,  lafátyóni,  lafatyol,  lafátyújtL, 
lafatyul:  1.  habzsol,  mohón  fal,  sietve  eszik 
(Vas  m.  Kemenesalja  Nyr.  III.88;  Somogy  m. 
Visnye  Nyr.  XVn.333;  ATeszprém  Nyr.  Vn:38Í; 
Pápa  vid.  Tsz.;  Közép-Baranya  Nyr.  III.282; 
Hont  m.  Nyr.  VI.232;  Tiszafüred  és  vid.  Kim- 
nach Ödön ;  Székelyföld  Tsz.  236a) ;  2.  lapatyol, 
lafatyol:  sebesen  beszél,  sokat  beszél,  fecseg 
(Baranya  m.  Bélye  Nyr.  XVin.478 ;  Nagy-Kúnság 
Nyr.  XX.45;  Bihar  m.  Pocsaj  Nyr.  VI.424;  Deb- 
recen Nyr.  XXin.334)  [vö.  lefetel\. 

LAFFOG:  lomhán  megy.  Nem  mondtam  [hogy 
siessen],  mert  tudtam,  hogy  nem  szokott  lajfogni 
(Tisza-Eszlár  Nyr.  Xn.508)  [vö.  2.  lappog,  leffeg]. 

LAFFOL  (Somogy  m.  Visnye  Nyr.  XVn.333 ; 
lafol  Hol?  Kresznerícs  P.  Szótár  II.3):  habzsol, 
mohón  fal,  sietve  eszik. 

LAFOG:  lomposan  lelóg  (a  ruhája)  (Tiszafüred 
és  vid.  Kimnach  Ödön)  [vö.  lefé'g]. 

LATTAT :  lomhán  megy  (Fölső-  Somogy  Nyr. 
X.190). 

LAFTOL:  tartóztatva  evez  (a  háló  elakadá- 
sánál) (Komárom  Hermán  0.  Halászat  K.). 

[LAFTOLÓ,  LAPTOLÓ]. 

laftoló-háló,  laptoló-háló:  70  m.  hosszú, 
12  m.  széles  háló,  a  melynek  a  berendezése 
olyan,  mint  a  léhés  v.  az  öreghálóé;  a  folyó 
közepén  halásznak  vele  (Komárom,  Budapest 
Hermán  O.  Halászat  K.). 

LAGANY:  hórihorgas  (Szentes  Nyr.  Vin.281). 

LAGÁBOZ :  rígoliroz  (Somogy  m.  Nyr.  XX.430). 

LAGÁBZÁ8 :  rigolirozás  (Somogy  m.  Nyr. 
XX.430). 

LÁGY:  1.  lanyha,  energiátlan.  Lágy  ember 
(Erdély  Szinnyei  József).  Lágy  hal:  az  olyan 
hal,  a  mely  a  szárazra  kivetve  hamar  megdöglik 
és  romlásnak  indul  (pl.  a  pisztráng,  a  galóca 
stb.)  (Általánosan  haszn.  Hermán  O.  Halászat 
K.);  2.  fej-lágya.  Tet-és  lágyu:  magas  fenhordott 
fejű,  kecskefejű.  Dombos  lágyu  s  homlokú  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály). 

[Szólások].  Mint  látom,  lágyig  vagy:  el  vagy 
fáradva,  erőtlenedve,  csüggedve  (Göcsej  Tsz.). 

lágy-agy:  fej-lágya.  A  lágyaggya  v.  a  f^e 
lágy  aggyá  (Székelyföld  Kiss  Mihály ;  Qáromszék 
m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

lágy-fassú:  pipogya,  teddide-teddoda  (ember) 
(Csallóköz  Komáromi  Púi). 

81* 
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lágy-meleg :  langyos  (Tisza  mell.  és  Hegyalja 
Kassai  J.  Szókönyv  III.260). 

lágy-mosó:  mosogató  rongy  (Nagy-Kúnság 
Nyr.  XVL382;  Túrkeve  Nyr.  V.227). 

LÁGYAS,  LÁGYOS:  L  lágyas:  silány  fű 
(Baranya  m.  Pellérd  Nyr.  XI.239);  2.  lágyos:  [?]. 
Itt  02  akasztófa  alatt  a  lágyoshan  van  ajan  viz 
(Szolnok-Doboka  m.  Domokos  Nyr.  XnL379). 

LÁGYÉK:  fej-lágya  (Háromszék  m.  Győrffy 
Iván). 

LÁGYELÖ,  LÁGYELLÖ :  hosszú  (4—6  ökör 
hajtására  való)  ostor  nyele  (Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XV.237;  Kecskemét  Nyr.  XIX.46;  Kún-Majsa 
Nyr.  IX.526)  [vö.  négyellő]. 

lágyellő-nyél:  cv^  (Kecskemét  Horváth  József). 

LÁGYÍTÓ:  kendermagos  viz,  a  melyben  a 
meglúgzott  (megfehérített)  kendert  puhítják  (Csik 
m.  MNy.  VI.374). 

LAGYMAT,  LATYMAG :  habarék-lé,  poshadt 
lé,  moslék- víz  (Háromszék  m.  MNy.  VI.337; 
Gyórflfy  Iván). 

LAGYMATAG  {lagymatag  Székelyföld  Tsz.; 
lagymatég  Székelyföld  QyórÉy  Iván ;  Háromszék 
m.  Vadr.  506b ;  lafymatag  Csík-Szentgyörgy  Nyr. 
X.238):  1.  langyos  (Székelyföld  Tsz.;  Nyr.  IV.236; 
Andrássy  Antal  1843;  Gyórffy  Iván;  Udvarhely 
m.  Bethlenfalva  Nyr.  Vn.384;  Háromszék  m. 
Vadr.;  Csík  m.  Gyergyó  vid.  Kiss  Mihály);  2. 
habarékos,  poshadt  (lé)  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.337;  Gyórflfy  Iván);  8.  lanyha,  energiátlan 
(ember)  (Háromszék  m.  Vadr.;  Háromszék  m. 
Uzon  Erdélyi  Lajos;  Csík-Szentgyörgy  Nyr. 
X.238). 

[LÁGYUL]. 

el-lágyiQ :  becsíp  (Hol  ?  Nyr.  XVn.236). 

meg-lágynl:  megnedvesedik  (a  só)  (Tokaj 
Nyr.  XXU.330). 

LÁGYULÁS:  hóolvadás  (Hajdú  m.  Tetétlen 
Barcsa  János). 

LAJ :  a  zsilip  és  a  malomkerék  közötti  deszka- 
válu,  mely  a  lerohanó  vizet  a  kerék  lapátjaira 
vezeti  (Székelyföld  Kriza;  Udvarhely  m.  Nyr. 
IV.371;  Háromszék  m.  MNy.  VL337;  Vadr.; 
Marosvásárhely  Gyórflfy  Iván). 

LAJBI,  LAJBLI  (lajbi,  lájbli;  —  lábli  Csurgó 
vid.  Király  Pál ;  lábri  Nagy-Szalonta  Nyr.  XV.470 
Érmeilék  Nyr.  V.473 ;  lajbri  Nagy-Szalonta  Nyr 
XV.470 ;  Bihar  m.  Fugyi-Vásárhely  Nyr.  in.232 
Debrecen  Nyr.  IX.267) :  mellény  (Dunántúl  Nyr 
V.264;  Soprony  m.  Repce  mell.  Nyr.  11.560 
Somogy  m.  Sándor  József;  Veszprém  Nyr 
IX.524;  Veszprém  m.  Szentgál  Nyr.  n.l85 
Veszprém  m.  Csetény  Nyr.  V.471 ;  Székesfehér 
vár  Nyr.  XHI.  477 ;  Nagy-Szalonta  Nvr.  XV.470 
Csongrád  m.  Arany-Gyulai  NGy.  11.200;  Szentes 
Nyr.  Vm.281;  Debrecen  Nyr.  IX.131;  Szatmár 


Nyr.  VII.190;  Zemplén  m.  Császár  Árpád;  Zemp- 
lén m.  Szürnyeg  Nyr.  X.427;  Heves  m.  Csépa 
Nyr.  ra.287;  Nógrád  m.  Rimóc  Nyr.  VI.273; 
Rimaszombat  Nyr.  V.271;  Háromszék  m.  MNy, 
VI.356;  Háromszék  m.  Butyka  Boldizsár). 

LAJCSIZ-IK:  bolondozik  (Baranya  m.  Nyr. 
11.184). 

LAJFÁNT:  erósebb  fonal,  vastagabb  madzag- 
féle, leginkább  a  szétbontott  kötélnek  eggyik 
fonala  (Komárom  Nyr.  VII.282 ;  Hermán  O.  Ha- 
lászat K.;  id.  Szinnyei  József,  Beöthy  Zsolt). 

LAJHA:  rest,  lomha,  tunya  (Vas  m.  Keme- 
nesalja Tsz. ;  Fehér  ra.  Nyr.  IV.420 ;  Székelyföld 
Tsz.;  Gyórflfy  Iván;  Brassó  m.  Hosszúfalu  Nyr. 
VI.475)  [vö.  1,  lajhóf  lanyha], 

LAJHÁL:  aprózik,  szitál  (az  esó)  (Bács  m. 
Nyr.  V.471)  [vö.  lanyhái]. 

LAJHÁLÓD-IK:  cv  (Hont  m.  Kővár  és  vid. 
Nyr.  XVI.525;  XVII.42). 

LAJHÁB :  1.  lusta,  rest,  lomha  (Balaton  mell. 
Tsz.;  Szabolcs  m.  Kis-Besenyód  Nyr.  IX.136 
[itt  lajdár  nyilván  hiba] ;  Bereg  m.  Bereg-Rákos 
vid.  Pap  Károly;  Székelyföld  Tsz.;  Csík-Szent- 
györgy Nyr.  X.330);  2.  otromba,  esetlen.  De 
csúnya  nagy  lajhár  ember  v.  asszony !  (Kassa  vid. 
Nyr.  XVII.284). 

1.  LAJHÓ:  rest,  lomha,  tnnya,  renyhe,  puha, 
energiátlan  (Székelyföld  Tsz.;  Gyórflfy  Iván; 
Háromszék  m.  Vadr.  507a;  Háromszék  m.  Ko- 
vászna  Butyka  Boldizsár)  [vö.  lajha,  lajkó,  lanyhó], 

2.  LAJHÓ :  jókedvű,  könnyúvérú,  mindent 
könnyen  vevó,  bohókás  (Szatmár  m.  Nagybánya 
Nyr.  XIV.475). 

LAJHOG:  aprózik,  szitál,  permetezik  (az  esó) 
(Pest  m.  Félegyháza,  Hont  m.  Király  Pál). 

LAJKA:  [?].  Fekete,  mint  a  lajka  (Hont  m. 
Kővár  vid.  Nyr.  XVI.525). 

LAJKÓ:  rest,  lomha,  tunya  (Brassó  m.  Hét- 
falu Nyr.  XVI.526;  XXI.528;  Király  Pál)  [vö. 
i.  lajhő]. 

LAJMÁS:  sóhordó  ember  (Szeged  Sümeghy 
Pál  1841). 

LAJMÓ:  kukorica-csószök  vigyázó  létrája 
(földbe  ásott  szálfa  keresztben  átdugott  fokok- 
kal) (Csallóköz  Csaplár  Benedek;  Csallóköz, 
Bacsfa  Nyr.  XVI.92). 

LAJSZLI:  széle  vminek  (Rimaszombat  Nyr. 
Xn.  190). 

LAJSZNA:  léc  (Szatmár  m.  Kapnikbánya  és 
vid.  NyK.  n.373 :  Tisza  mell.  Nyr.  ni.238). 

LAJT:  tágas  nyilású  hordó  v.  födeles  kád, 
melyben  vizet,  összezúzott  szóllót  v.  szilvát,  ele- 
ven halat  szállítanak  (Balaton  mell.  Horváth 
Zsigmond  1839;  Göcsej  Nyr.  XU.95;  Tolna  m. 
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Király  Pál;  Székesfehérvár  Nyr.  VILIST;  Nagy- 
Kúnság  Nyr.  XVLd82;  Csongrád  m.  Lauka  Gusz- 
táv 1842;  Szentes  Nyr.  IX.94;  Szeged  vid.  Nyr. 
III.479;  Szeged,  Komárom,  Tata  Hermán  0. 
Halászat  K. ;  Tiszafüred  és  vid.  Kimnach  Ödön). 

LAJTOL:  nehezen  cammog  (Udvarhely  m. 
Vadr.).  Élig  bira  nagy  bajjal  a  hegyre  küajtáni 
[a  kövér  ember]  (Székelyföld  Gyömy  Iván). 

LAJTORJA,    LÉTBA    (lajtárja    Kis-Küktillö 
m.  Szőkefalva  Nyr.  XIV.47;  lajtergya,  lajtérgya 
Soprony  m.  Repce  mell.  Nyr.  11.560;  XX.365; 
Soprony  m.  Horpács  Nyr.  XIV.432;  Vas  m.  Repce- 
Szentgyörgy  Nyr.   XVm.527;  Zala   m.   Hetes, 
Dobronak  Nyr.  XV.190;  Zala  m.  Szepezd  Nyr. 
XVII.236;  Somogy  m.   Sándor   József;  Pölső- 
Somogy  Nyr.  X.190;   Somogy  m.  Marót  puszta 
Nyr.  HLöU;  Somogy  m.  Szóke-Dencs  Nyr.  IV. 
38;  Csurgó  vid.  Király  Pál;  Fehér  m.  Nyr.  X. 
187;  lajtérgya  Vas  m.  Kemenesalja  Nyr.  Xin.235; 
Tolna  m.  Pölsó-Nyék  Nyr.  VI.323;  lajterja  Veszp- 
rém Nyr.  n.l34;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.27;  laj- 
torgya  Zala  m.  Szepezd  Nyr.  XVn.236;  Veszp- 
rém m.  Csetény  Nyr.  V.471 ;  XXIL379 ;  Szeged 
vid.  Nyr.  V.471;  lajtomya  Kalotaszeg,  Zsobok 
Melich  János;  Udvarhely  m.  Malomfalva  Nyr. 
VII.427;  lajtra  Zemplén  m.   Szümyeg  Nyr.  X. 
324;  latira  Aranyosszék   Kiss   Mihály;   létarja 
Szolnok-Doboka  m.  Domokos  Nyr.  X.239;  Szol- 
nok-Doboka m.  Malom  Muzsi  János;  létorja  Be- 
reg  m.  Dercén  Nyr.  XX.432;  rajtája  Brassó  m. 
Zajzon  Nyr.  ni.373;  rajtája  Debrecen  Nyr.  IX. 
267;  Brassó  m.  Hétfalu  Király  Pál;  rajtba  Ud- 
varhely m.  Vadr.;  rajtojja  Bihar  m.  Pocsaj  Nyr. 
V.521 ;  rejtya  Palócság  Tsz. ;  rajtórja  Háromszék  m. 
Uzon  Erdélyi  Lajos;  rétla  Ipoly  vid.  Nyr.  IU.428; 
réüá  Hontm.  Ipolyság  Nyr.  XIX.95;  rétlya  Hont  m. 
Nyr.  V.474;  Ipoly  vid.  Nyr.  1.178;  réüya  Mátra  vid. 
Nyr.  XXn.335 ;  reüyá  Gömör  m.  Gortva-  és  Rima 
völgye  Nyr.  XVni.456;  ritlyái  Mátra  alja  Nyr. 
XXin.191 ;  rütlya  Nógrád  m.  Nyr.  IV.425;  rétoha 
Zala  m.  Hetes  Nyr.   n.373;  rétoja  Ugocsa  m. 
Gödényháza  Nyr.  ni.371;  rétója  Beszterce  m. 
ZselykNyr.  XVni.576;  XXIL376;  réturha  Göcsej 
Nyr.  Xn.47;  Xin.354;  rétya  Baranya  m.  Ormány- 
ság  Nyr.  1.379;  Nógrád  m.  Tolmács  Nyr.  XV. 
326;    rétyá   Hont   m.    Ipolyság    Nyr.    XIX.95; 
rétylya  Nógrád  m.  Megyer  Nyr.  Vn.38;  réttya 
Dunántúl  Nyr.  V.228;  Baranya  m.  Ormányság 
Tsz.;  Baranya  m.  Okorág  Király  Pál):  1.  létra: 
szekéroldal  (Székelyföld  Gyórffy  Iván);  2.  lajtra: 
hosszú  és  széles  bérfa  (szekéren),  melyet  széna- 
és   gabonahordáskor  használnak   (Zemplén   m. 
Szümyeg  Nyr.  X.324). 

lajtoija-áu  (Udvarhely  m.  Olasztelek  Nyr. 
Xin.578;  rajtárja-áU  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi 
Lajos):  a  létra  és  a  szekérlajtorja  két  hosszú 
gerendája. 

lajtoija-iáp  (Udvarhely  m.  Olasztelek  Nyr. 
Xin.o78;  rajtórja-záp  Háromszék  m.  Uzon  Er- 
délyi Lajos):  a  létra  és  a  szekérlajtorja  két 
oldalát  összefoglaló  két  v.  három  fa  (kettő  a  két 
végén,  a  harmadik  a  közepén;  ezek  között  van- 
nak a  fogak). 


LAJTVANYOS:  nyomorult,  hitvány  (Baranya 
m.  Csúza  Nyr.  XVni.286).  Lajiványos  a  kártyám 
(Kecskemét  Nyr,  XIX.330). 

[LAK]. 

lak-hely:  lakóhely.  Jobb,  há  áz  égbe  csindsz 
magádnak  lakhelyet  (Gömör  m.  Serke  és  vid.  Nyr. 
XVin.139.  459). 

LAK-IK  {lok-ik  Maros-Torda  m.  marosi  alsó- 
járás Ravasz  Árpád;  Moldvai  csáng.  Nyr.  IX. 
483) :  1.  szolgál  (cseléd)  (Tisza-Dob  Nyr.  XVIH. 
571 ;  XIX.95 ;  Kolozsvár  Szinnyei  József;  Három- 
szék m.  Vadr.  402);  2.  étkezik.  Úgy  lakám^  hogy 
hy'be  megehűlék  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

[Szólások].  Lakik  vele :  vadházasságban  él  vele 
(Kis-Kún-Halas  Nyr.  XXni.574).  Ne  lakjon  ben- 
nem:  ne  keressen  bennem  mindig  hibát!  (Ko- 
lozsvár Hegedús  Béláné).  Lagzit  (lakzit)  laktad: 
lakodalmat  csaptak  (Nagy-Körös  Arany-Qyulai 
NGy.  1.416 ;  Gömör  m.  Nyr.  XXII.576 ;  Hont  m. 
Tesmag  Nyr.  X.528 ;  Nógrád  m.  Megyer  Nyr. 
VI.521 ;  vn.38).  Nagy  lakodalmat  lakott  {laktak) 
(Kúnszentmárton  Nyr.  ni.31;  Arad  m.  Pécska 
Kálmány  L.  Koszorúk  1.242).  Kendőt  lakni:  kendőt 
váltani  (eljegyzésül)  (Palócság  Mikó  Pál). 

el-laldk:  jóllakik,  eltelik  (étellel,  itallal).  Úgy 
ellakott,  mint  a  dob  (Háromszék  m.  Nyr.  IV.515). 
Pálinkával  úgy  Hakott  (Udvarhely  m.  Vadr.  52). 

[Szólások].  A  lakodalmat  ellaktak  (Csongrád  m. 
Arany-Qyulai  NGy.  11.455).  Al  lakadalmaf  ellak- 
ták szépen  fájinú  (Heves  m.  Párád  Nyr.  XXII. 
478). 

fel-lakik:  jóllakik  (Nagy-Kúnság  Nyr.  11.325). 

[Szólások].  Fellakni  a  lakodalmat:  átmulatni 
(Soprony  m.  Pölsö-Szakony  Nyr.  XVn.383). 

ki-laldk:  1.  szolgál,  szolgálatban  áll.  Küak- 
nak  a  gyermekei  (Háromszék  m.  Vadr.);  2.  jól- 
lakik, eltelik  (éteUel,  itallal).  A  gyerekek  de  ki- 
laktak  gombóccal!  (Somogy  m.  Balaton  mell.  Nyr. 
XVI.477). 

meg-laldk:  jóllakik,  eltelik  (étellel,  itallal). 
Méllaktaónk  káveévaó  kéét  ódóvást  (Palócság  Nyr. 
VI.518).  Meglakott:  [tréf.]  részeg  (Komárom  m. 
Sz.-Péter  Tsz.). 

LÁK:  tó,  mocsár  (Erdó vidék  Tsz.). 

LAKÁL  (lákál) :  lakik  (Palócság  Ethnographia 
m.359;  Heves  m.  Névtelen  1840;  Mátra  vid. 
Nyr.  XXII.288;  Gömör  m.  Nyr.  XVni.501 ;  XXffl. 
44;  Rimaszombat  Nyr.  XVn.525).  [Az  eskaraplya] 
mindé  ja  harasztba  lokál  (Mátra  vid.  Nyr.  XXII. 
240). 

LAKÁLGAT  {Idkáigat):  lakik,  éldegél  (Abaúj 
m.  Beret  Nyr.  IV.329). 

LAKALOM :  lakodalom  (Dráva  vid.  Nyr.  XIIL 
475). 
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LAKÁS:  1.  lakoma,  lakodalmi  lakoma  (Kap- 
nikbánya  és  vid.  NyK.  U.377);  2.  céhgyúlés 
(Kezdi- Vásárhely  Nyr.  XIV.240;  XVI.192.  528; 
XVIL480;  Hol?  Nyr.  XVn.288.  384). 

LAKAT  {lókat  Maros-Torda  m.  marosi  alsó- 
járás Ravasz  Árpád):  sajtó  gerendája,  melyben 
a  csavar  van  (Heves  m.  Névtelen  1840). 

[LAKATOS]. 

lakatos-kutya:  [tréf.]  sarkantyú  (Heves  m. 
Névtelen  1840). 

LAKHANDI.  LAKHAKGTI :  földbe  ásott  és 
gazzal,  náddal  stb.  födött  pusztai  viskó,  putri 
(Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.67.  237). 

LAKMÁB:  lakoma  [?]  (Pápa  vid.  Tsz.). 

LAKÓ  {lakuó) :  zsellér  (Rábaköz,  Beó-Sárkány 
Nyr.  XVffl.143;  Gömör  m.  Tsz.). 

LAKODALOM:  1.  vendégség,  mulatság,  la- 
koma (Göcsej,  Résznek  Nyr.  XU.188);  2.  [tréf.] 
közösülés.  Előbb  lesz  a  vendégség  [lakodalom],  s 
azután  a  lakadalom  (Háromszék  m.  Uzon  Nyr. 
Vin.427). 

LAKOMA  (laktna  Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv 
01.254) :  torkos,  falánk  (Vas  m.  Őrség  Nyr.  I. 
422 ;  in.283 ;  Pápa  Király  Pál ;  Hegyalja  Kassai 
J.  Szókönyv  m.254). 

LAKON :  telhetetlen  (Brassó  m.  Bácsfalu  Nyr. 
ni.564). 

LAKOS  (lakos  Székelyföld  Kiss  Mihály;  Ud- 
varhely m.  Bethlenfalva  Nyr.  XVn.326) :  1.  béres, 
szolgaember,  tanyás,  munkás  (Kis-Kúnság  Kim- 
nach  Ödön).  É  bujfár  mindég  a  cserénné  vöt; 
úgy  is  hittak:  tanyás  va  lakos.  U-neki  a  vöt  a 
hivatajja,  hogy  a  cserénbe  semmi  cédaság  né  lő- 
gyön  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  Vm.84);  2.  lakosság. 
Megcsalták  a  lakost  (Hajdú  m.  Tetétlen,  Kába 
Nyr.  XXni.38). 

LAKÓZ-IK:  lakik  (Moldvai  csáng.  Nyr.  IX. 
530). 

LAKOZÁS :  1.  céh-lakoma  (Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XV.237;  Baja  Bayer  József);  2.  táncmulatság 
(Kecskemét  Nyr.  XIX.46). 

LAKTAT:  hamar  jóllakást  okoz  (Csallóköz 
Csaplár  Benedek). 

LAKTATÓ:  hamar  jóllakást  okozó.  Tessék,  ez 
igen  jő  laktatő  étel!  (Erdély  Király  Pál). 

LAKZ-IK:  lakodalmát  tartja.  Két  bátyám  lag- 
zik  egymásután  (Szolnok  Simonyi  Zsigmond). 

LAKZI:  táncmulatság  (Bereg  m.  Pap  Károly). 

LALA:  néma  (Udvarhely  m.  Kriza). 

LÁLÉ:  ügyetlen,  mamlasz  (Vas  m.  Horváth 
József  1839). 

lálé-nyaku :  hosszú  és  félrehajlott  nyakú  (Hol  ? 
Erdélyi  Pál). 


LÁLÉLKOD-IK:  ügyetlenkedik,  mamlaszko- 
dik  (Vas  m.  Horváth  József  1839). 

LAM  (lom  Szatmár  m.  Csenger  Barna  Ferdi- 
nánd): 1.  lam:  lucsok,  csaták.  Merő  lam  vagyok 
(Pozsony  m.  Kassai  J.  Szókönyv  m.256).  Mind 
lam  leü  a  ruhám  (Győr  vid.  Nyr.  IX.286) ;  St.  Um: 
tavasszal  meginduló  jég  (a  folyón).  J^  alom! 
(Szatmár  m.  Csenger  Barna  Ferdinánd). 

LAMBÁBKOD-IK :  lustálkodik  (Komárom  m. 
Fúr  Nyr.  XX.479). 

LAMBÓ :  csöszhágcsó  (Csallóköz  Nyr.  1.280). 

LAMENTÁL:  nyelvel,  lármáz  (Tokaj  Nyr. 
XIX.384). 

LAMMOG:  lomhán  jár  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.337;  Gyórflfy  Iván). 

[LAMOL]. 

[Szólások].  Maga  alá  lamol:  maga  alá  vizel 
(Veszprém  m.  Nyr.  XVn.413). 

LAMOS  (lomos  Tolna  m.  Paks  Nyr.  XXn.38d; 
Háromszék  m.  Nyr.  IX.32):  L  lamos,  lomos:  lucs- 
kos, csatakos,  harmattól  nedves  (Duna  mell. 
Kassai  J.  Szókönyv  in.ll9;  Balaton  mell.  és  hely 
nélkül  Tsz.;  Tolna  m.  Paks  Nyr.  XXn.383;  Gyór 
m.  Szigetköz,  Duna-Szentpál  Nyr.Vin.522 ;  Három- 
szék m.  Nyr.  IX.32);  2.  lamos:  húgyos,  maga 
alá  vizeló  (gyermek),  a  maga  trágyájába,  hugyába 
belefeküdni  szerető  (állat)  (Vas  m.  Kassai  J. 
Szókönyv  in.256;  Kemenesalja  Tsz.;  Veszprém 
m.  Nyr.  XVn.413).  Húgyos,  lamos,  tobákos,  éjjd 
szapul,  nappal  mos  [így  szokták  csúfolni  az  álmá- 
ban maga  alá  vizelő  gyermeket]  (Veszprém  m. 
Pápa  Nyr.  XVI.527). 

lamo8-f&:  asclepias  incarnata  (Pécs  Kassai  J. 
Szókönyv  n.ll5;  m.256). 

1.  LAMF :  darázsfészek  (Soprony  m.  Rojtök 
Nyr.  ni.513)  [vö.  lampos]. 

2.  LAMP:  láng.  Lamppal  ég  (Baranyám.  Or- 
mányság  Nyr.  1.424).  Nem  birom  előtani,  mer 
már  lampal  égőtt  (Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVL 
431).  A  mint  aa  égi  tűz  rászát,  mingyá  éccörre 
lampat  vetett  (Dráva  mell.  Nyr.  V.472). 

[LAMPAD]. 

f ől-lampad :  lángot  vet,  lángra  lobban  (Dráva 
mell.  Kopács  Nyr.  XVI.284). 

LÁMPÁS.  Lámpás  lő:  olyan  ló,  a  melynek 
hosszúkás  fehér  homlokjegye  van  (Székelyfold 
Kiss  Mihály). 

LÁMPÁSOS.  Lámpásos  lő:  c\3 (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

LÁMPÉBT:  eggy  szőllőfaj   (Győr  m.    Tsz.). 

1.  LAMPÉBTOS:  lompos,  piszkos,  rongyos 
öltözetű  és  lassú  járású  (Zala  m.  Gelse  és  vid. 
Nyr.  XV.673). 
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2.  LAMPÉBTOS,  LÁICPÉBTOS,  LAMPSR- 

T08 :  nagyot  haUó  (Bábaköz  MNy.  ni.245 ;  Vas 
m.  Kemenesalja,  Gydr  m.  Tsz.;  Komárom  m. 
Nagy-Igmánd  Nyr.  VIII.95). 

liÁMFI  (lampi  Pozsony  m.  Tárnok  Nyr.  Vm. 
471):  lámpás  (Nyitra  m.  Vág-Hosszúfalu  Nyr. 
XX.24 ;  Maros-Torda  m.  marosi  alsójárás  Ravasz 
Árpád;  Háromszék  m.  Uzon  Nyr.  IX.40;  Há- 
romszék m.  KovásznaButyka  Boldizsár;  Brassó 
m.  Hétfalu  Nyr.  XXI.628). 

iJLmPISTA:  gyámoltalan,  élhetetlen,  eggyü- 
gyű,  mafla  (Eszék  vid.  Nyr.  Vffl.140;  Dráva 
mell.  Kopács  Nyr.  XVI.481). 

liÁMFÓ:  lágy,  puha,  lomha  (Székelyföld 
Oyőrfiy  Iván;  Háromszék  m.  Vadr.). 

LAMFOG :  ég.  Ama  tnSgent  lampog  a  rét:  ég 
a  nád  a  réten  práva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI. 
.284)  [vö.  lamhog]. 

LAMP08»  LAMPOBZ:  L  lampos:  a  méhek 
viasz-alkotmánya  (Soprony  m.  Horpács  Nyr.  V. 
269);  2.  lampos:  lépes  méz  (Balaton  mell.  Tsz.); 
8.  Umposz :  tudó  (Brassó  m.  Tatrang  Nyr.  11.623) 
[vö.  1,  lamp]. 

lampo8-méi :  lépes  méz  (Soprony  m.  Horpács 
Nyr.  V.269). 

IiÁNO:  Lhold  (föld).  Van  három  lánc  fokhaj- 
májuk  (Torontál  m.  Padé  Kálmány  L.  Szeged 
a^e  m.73).  Láncént:  holdnyi.  Ugy  kai  láncént 
a  fődy  a  mii  klévd  akarok  bevetni  (Dráva  mell. 
Kopács  Nyr.  XVI.481) ;  2.  bor  habja  (Kecskemét 
Nyr.  IV.384). 

láno-f&:  leontodon  tarazaoum  (Zemplén  m. 
Deregnyó  Nyr.  Xm.l9]). 

lánc-lék :  hajtólyuk  a  jégen  (Bodrogköz  Her- 
mán 0.  Halászat  K.). 

IiANOA:  petrenee  (Dráva  mell.  Nyr.  V.472; 
Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI.432;  Baranya  m. 
Csúza  Nyr.  XVni.286). 

lanoa-fa,  laao-fa  (lánc- fa  Háromszék  m.  Tsz.; 
Borszék  Hegedűs  István) :  L  lánca- fa :  petrence- 
rúd,  szénahordó  rúd  (Dráva  mell.  Nyr.  V.472; 
Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVm.286);  2.  lánc-fa: 
Uurmafa  (magas  fas^,  a  melynek  tetején  a 
régi  zavargós  időkben  zsuppot  gyújtottak  meg 
a  közelgő  veszély  jeléül,  hogy  a  vidékbeliek 
oda  gyülekezzenek)  (Háromszék  m.  Tsz.);  8. 
Umc'fa,  lánc- fa:  karfa  (mélység  fölött  vivő  út 
szélén),  gátfa  (vámos  helyeken)  (Székelyföld 
Kiss  Mihály;  Borszék  Hegedűs  István) ;  4.  lanc-fa: 
hórihorgas  (Marosvásárhely  Nyr.  IX.428).  Lancfa 
ember,  nagy  lancfa,  nagy  lancfa  ember  (Hegyalja 
Kassai  J.  Szókönyv  n.456;  m.263). 

lAMOALAk  (láncfaUk  Háromszék  m.  Tsz.): 
a  szán  lekötő  láncához  toldott  faágas,  kötél-  v. 
gúzsdarab  (Székelyföld  Tsz.;  Győrflíy  Iván). 


[LÁNGOS]. 

lánooB-kefe:  [nép-etimológia]  fényesítő  kefe 
(,glancos  k.')  (Kaszárnyai  szó  Nyr.  in.328). 

LANDABIS:  eggy  táncnem  (Szolnok-Doboka 
m.  Apa-Nagyfalu  Nyr.  XUI.331)  [vö.  langeUus]. 

ImÁNDOBGŐ:  vándorló,  kóborló,  jött-ment 
(Dráva  mell.  Kopács  Király  Pál). 

LANDSA:  vásári  cédulaház  (Veszprém  m. 
Mező-Komárom  Király  Pál). 

LANDUL:  lobbot  vet  (Vas  m.  Őrség  Tsz.). 

iJLnG  (láng  Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVII.  191 ; 
Mezőtúr  Nyr.  X.336;  Debrecen  Nyr.  IX.161; 
Szolnok-Doboka  m.  Nyr.  XVII.  315;  Deés  Nyr. 
XI.626;  Székelyföld  Arany-Qyulai  NGy.  in.244; 
Kiss  Mihály;  Qyőrífy  Iván;  Udvarhely  m.  Nyr. 
in.554;  Udvarhely  m.  Szombatfalva  Arany- 
Gyulai  NGy.  in.61 ;  Háromszék  m.  Tsz. ;  MNy. 
VI.207 ;  Nyr.  VI.473 ;  Csík  m.  Nyr.  Vra.93).  — 
Láng:  lángliszt,  legfinomabb  liszt  (Háromszék 
m.  Tsz.).  Törőkbúm  pogácsának  én  vagyok  a 
lángja,  Hona  mátkám  a  döreje,  Katám  a  kor- 
pája  (Udvarhely  m.  Fehér-Nyikó  mell.  Vadr. 
113). 

[Szólások].  Fekete  lánggal  ég:  nem  ég  (Csongrád 
Nyr.  vm.  513). 

láng-^lő:  lángos  (Tokaj  Nyr.  XXIV.96). 

láag-előtt:  takaréktűzhelyen  sült  lángos 
(Zemplén  m.  Nyr.  IV.522). 

L ANGALÉTA :  1.  hórihorgas  ember  v.  legény 
(Zala  to.  Arács  Nyr.  XXn.239;  Fehér  m.  Nyr. 
V.130;  Győr  m.  Tsz.;  Vác  Markovics  Sándor); 
2.  pőre,  félmeztelen  [?]  (Vas  m.  Kemenesalja 
Tsz.) ;  8.  lomhán  járó  ember  [?]  (Vas  m.  Kassai 
J.  Szókönyv  in.261  [így:  langya4étá\). 

LANOAU:  lángos  (Göcsej  Nyr.  XIV.166;  Bu- 
denz- Album  160;  Somogy  m.  Nyr.  X.476). 

.  IiANGAIiL-IK :  lángol,  lánggal  ég,  lángmódra 
lobog.  Hajtsad,  hajtsad  mindaddig,  mig  a  szoknya 
langaUik!  [táncközbeli  mondóka]  (Székelyföld 
Győrffy  Iván;  Udvarhely  m.  Keresztúr  vid.  Vadr. 
329).  Járjad,  járjad  mindaddig,  mig  a  szoknya 
langaUik!  [táncközbeli  mondóka]  (Erdővidék  Nyr. 
IX.430).  Járjad,  járjad  hajnalig,  míg  a  szoknyád 
langaUik  [táncközbeli  mondóka]  (Székelyföld 
Arany-Gyulai  NGy.  in.244). 

el-langallik :  kiaszik  a  földből.  A  búza  eUan- 
galt  (Hunyad  m.  Lozsád  Nyr.  XXII.458). 

LANGALÜS  (Háromszék  m.  MNy.  VI.356; 
langalis  Kalotaszeg,  Zsobok  Melich  János): 
eggy  táncnem  [vő.  landaris,  langász]. 

LANGÁ8Z :  eggy  táncnem  (Mármaros  m.  Visk 
Nyr.  XVin.522)  [vö.  langalus]. 

LANGÓ :  örvény  karimája.  Vigyázz,  el  ne  kap- 
jon a  langó  v.  bele  ne  kerüjj  a  tangóba!  (Jász- 
Nagykún-Szolnok  m.  Tisza- Várkony  Király  Pál). 
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LÁNGOL  (langal  Zala  ni.  Kövágó-örs  Simonyi 
Zsigmond;  lánggol  Püspök-Ladány  Nyr.  VL174): 
tüzel.  Langalj  még  a  kemencébe,  hadd  süssük  még 
be  ezt  a  kenyeret  (Zala  m.  Kővágó-Örs  Simonyi 
Zsigmond). 

LANGOLAT:  a  .kertek  allára'  vivő  eggyik 
út  (Soprony  m.  Horpács  Nyr.  V.269). 

LÁNGOLÓ  (Győr  m.  Tsz. ;  lángálló  Repce  mell. 
Nemes- Viss  Nyr.  XVn.336;  Veszprém  m.  Olasz- 
falu Nyr.  XVII.46;  Veszprém  m.  Szentgál  Nyr. 
in.478;  Veszprém  m.  Csetény  Halász  Ignác; 
Szatmár  m.  Kapnikbánya  és  vid.  NyK.  11.377; 
Udvarhely  m.  Gálffy  Sándor;  Háromszék  m. 
MNy.  VL221.  337;  Vadr.;  Qyórffy  Iván;  langalő 
Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.;  Pápa  Nyr.  XrV.527; 
Székesfehérvár  Nyr.  VIL187;  Szatmár  m.  Gencs 
Nyr.  X.525;  Kapnikbánya  és  vid.  NyK.  n.377; 
Szolnok-Doboka  m.  Apa-Nagyfalu  Nyr.  Xn.429; 
Székelyföld  GyőríTy  Iván;  tángáló  Dunántúl 
Nyr.  V.228;  langaluő  Soprony  m.  Horpács  Nyr. 
V.269;  Rábaköz,  Beő-Sárkány  Nyr.  XVni.143; 
Vas  m.  Répce-Sz.-György  Nyr.  XVffl.527 ;  lángoló 
Tolna  m.  Fölsö-Nyék  Nyr.  VI.323):  L  lángálló: 
lánggal  égó  üszög  (Udvarhely  m.  GálfiFy  Sándor); 
2.  lángoló:  vékonyra  hasogatott  tüzelőfa,  a  mely- 
lyel  kenyérsütéskor  a  kemencét  belángolják 
(Rimaszombat  Nyr.  V.272);  8.  lángálló,  lángoló: 
ércpörkölő  lángkemence  (Kapnikbánya  és  vid. 
NyK.  n.377);  4.  lángálló,  langaló,  tángáló,  tan- 
galuó,  lángoló,  lángoló:  lángos  (Dunántúl  Nyr. 
V.228 ;  Soprony  m.  Horpács  Nyr.  V.269 ;  Rábaköz, 
Beő-Sárkány  Nyr.  XVm.143;  Repce  mell.  Nemes- 
Viss  Nyr.  XVn.336 ;  Vas  m.  Kemenesalja  Tsz. ; 
Vas  m.  Répce-Sz.-György  Nyr.  XVin.527;  Pápa 
Nyr.  XVI.527;  Veszprém  m.  Olaszfalu  Nyr.  XVII. 
46;  Veszprém  m.  Szentgál  Nyr.  ni.478;  Veszp- 
rém m.  Csetény  Halász  Ignác;  Tolna  m.  Fölső- 
Nyék  Nyr.VI.323;  Székesfehérvár  Nyr.  VU.  187; 
Győr  m.  Tsz.;  Szatmár  m.  Gencs  Nyr.  X.525; 
Szolnok-Doboka  m.  Apa-Nagyfalu  Nyr.  XII.429; 
Székelyföld  Győrffy  Iván;  Háromszék  m.  MNy. 
V1.221.  337;  Vadr.). 

ILÁNOOLÓS],  LÁNGALÖS:  lángos  (Zala  m. 
Orosztony  Nyr.  XXIV.384). 

[LÁNGOS],  LÁNGOS  (lángos  Baranya  m.  Or- 
mányság  Kassai  J.  Szókönyv  UI.261):  l.  lángos, 
longos :  széllyel  eresztett,  lobogó,  hullámos,  bor- 
zas (haj)  (Baranya  m.  Tsz.;  Ormányság  Kassai 
J.  Szókönyv  III.261 ;  Tiszafüred  és  vid.  Kim- 
nach  Ödön);  2.  bolygótúz  (,tüzes  ember')  (Há- 
romszék m.  Tsz.). 

lángos-lepön:  lángos  (Nógrád  m.  Terheled 
Nyr.  XXffl.191). 

LANGY:  langyos  (Duna  mell.  Kassai  J.  Szó- 
könyv ni.260;  Csallóköz  Szinnyei  József). 

LANGYOS:  lanyha,  lágy,  energiátlan  [?].  Ez 
ollyon  nogy,  langyos  etnbér  (Heves  m.  Saár  Nyr. 
n.524). 

LANGYUL:  langyosodik  (Csallóköz  Nyr.  I. 
280). 


LANKA  (Szatmár  m.  Király  Pál;  Szatmár 
Kassai  J.  Szókönyv  in.261;  Szatmár  vid.  Nyr. 
Vin.523;  Erdély  Király  Pál;  Székelyföld  And- 
rássy  Antal  1843;  Kiss  Mihály;  Udvarhely  m. 
Nyr.  VIII.473.  509;  Háromszék  m.  Kiss  Mihály; 
lonko  Székelyföld  Nyr.  V.377 ;  Magyarország  és 
a  nagy  vüág  1870.  121 ;  Csík  m.  Nyr.  Vin.94; 
Moldvai  csáng.  Nyr.  ni.2;  Bukovina  Nyr.  VI.472; 
tunka  Bukovina  Nyr.  VI.472):  L  lanka,  lanka: 
halk  lejtő,  gyengén  hágós  hely,  meneteles  hegy- 
oldal, gyengén  öblösödő  v.  nyergesedő  fennsík 
(Erdély  Király  Pál ;  Székelyföld  Andrássy  Antal 
1843;  Kiss  Mihály;  Udvarhely m.  Nyr.  Vin.473. 
509 ;  Háromszék  m.  Kiss  Mihály ;  Csík  m.  Nyr. 
Vin.94);  2.  lonko:  hegyoldalnak  lépcsőzetesen 
emelkedő  része,  a  melynek  alatta  és  fölötte 
meredekség  van  (Székelyföld  Nyr.  V.377;  Ma- 
gyarország és  a  nagy  világ  1870.  121) ;  8.  lanka, 
tunka:  víz  melletti  hely  (pl.  legelő  v.  kukoricás) 
(Moldvai  csáng.  Nyr.  ni.2;  Bukovina  Nyr.  VI. 
472);  4.  lanka:  gyümölcsös,  víz  mellett  fekvő 
gyümölcsös  (Szatmár  m.  Király  Pál ;  Szatmár  és 
vid.  Kassai  J.  Szókönyv  ni.261 ;  Nyr.  VUI.523); 
5.  lanka:  folyóvíznek  lassú  folyású  helye  (Ud- 
varhely m.  Nyr.  Vni.473.  509). 

LANKAD:  kezd  elaludni.  Lankad  a  lámpa 
(Nagy-Kálló  Nyr.  Xn.430).  Lankad  már  a  tűz 
(Erdély  Szinnyei  József). 

é-lankad:  elhervad.  Étankad  a  koszorú  (Csong- 
rád m.  Szentes  Nyr.  VIII.324). 

LANKÁS:  1.  kissé  lejtős,  gyengén  hágós, 
meneteles  (Székelyföld  Nyr.  11.470;  Andrássy 
Antal  1843 ;  Kiss  Mihály).  Kicsit  tankiís  az  útja, 
de  sehol  se  meredek  (Csallóköz  Csaplár  Benedek); 
2.  kissé  lejtős  hely,  meneteles  hegyoldal  (Ud- 
varhely m.  Nyr.  VIII.473.  509;  Háromszék  m. 
Nyr.  IV.427);  8.  róna,  vizenyős  térség  (Csikm. 
MNy.  VI.374) ;  4.  víz  mellett  fekvő  gyümölcsös- 
kert (Szatmár  vid.  Nyr.  Vni.523) ;  5.  folyóvíznek 
lassú  folyású  helye  (Udvarhely  m.  Nyr.  VIII. 
473.  509). 

LANKÓTA:  lusta  ember  (Pozsony  m.  Kassai 
J.  Szókönyv  ni.261.  262). 

LÁNNA,  LÁNA:  1.  lánna:  aranyfüst  (Csalló- 
köz Nyr.  1.280 ;  Pozsony  m.  Deáki  Bódiss  Jusz- 
tin); 2.  lána:  kasza  v.  fűrész  pengéje  (Nagy- 
Kúnság  Nyr.  11.136). 

lánna-  v.  lána-kesseg:  pelecus  cultratus 
(Bodrogköz  Hermán  0.  Halászat  K.). 

LANT :  1.  nyájkolomp  (Udvarhely  m.  Győrfly 
fván);  2.  dal  (Baranya  m.  Sziget  vid.  Tsz.; 
Baranya  m.  Ormányság  MNy.  V.127). 

1.  LANTOL :  dalol  (Baranya  m.  Sziget  vid. 
Tsz.  233a;  Baranya  m.  Ormányság  MNy.  V.127). 

2.  LANTOL:  inal,  ebláhal,  odább  áll,  taka- 
rodik (Tokaj  Nyr.  XIX.384).  OU  lantol  e!  (Szol- 
nok Timár  Pál).  Lantolsz,  ugy-é?  [mondja  a 
győztes  a  másiknak]   (Baranya  m.  Csúza  Nyr. 
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XVnL286).  Ugyan  lantált  kifelé  (Kis-Ktiküllö  m. 
Szókefalva  Nyr.  XV.336).  | 

t 

el-lantol :  elinal,  eleblábal,  eltakarodik  (Alsó-  . 
Csallóköz  Kóssa  Albert;  Szentes  Nyr.  VIIL187; 
Rimaszombat  vid.  Nyr.  X.88). 

LANTOBNA  (tantorja  Erdély  Tsz.):  marha- 
böndőról  v.  hájról  lehúzott  és  megszárított  hár- 
tya vagy  áUati  hólyag,  melyet  ablaküveg  helyett, 
lámpásnak  v.  ételes  fazék  bekötésére  használ- 
nak (Debrecen  Nyr.  m.563;  Vn.476;  Erdély, 
Székelyföld,  Háromszék  m.  Tsz.;  Oyórffy  Iván). 

LANTOS :  kolompos  (Székelyföld  MNy.  V.358 ; 
VI.174;  Kiss  Mihály). 

LÁNY  (Gyór  m.  Csécsény  Nyr.  Xn.236 ;  langy 
Csallóköz  Nyr.  L280;  Csallóköz,  Bacsfa  Nyr. 
XVI.92):  folyóvíznek  nagyon  csendes  folyású 
helye,  a  hol  a  víz  állani  látszik. 

LANYHA  (lánya  Veszprém  m.  Mező-Komárom 
Király  Pál;  Hol?  Tsz.):  1.  lanyha:  lassú,  csen- 
des (eső)  (Pápa  vid.  Tsz.;  Hegyalja  Kassai  J. 
Szókönyv  nL261;  Székelyföld  Andrássy  Antal 
1843);  2.  lanyha^  lánya:  kevés,  lassú,  csendes 
eső,  permete,  nyári  futó  eső  (Veszprém  m. 
Mező-Komárom  Király  Pál;  Tokaj  Nyr.  X1X.384; 
Hol?  Tsz.).  Valami  lanyha  lőhetett  a  városban: 
mind  tele  szaladt  a  böge  (Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XXnL143)  [vö.  lajha^  lanyha,  lenyhe], 

LANYHÁCSOL:  szitál,  permetezik.  Lanyha- 
csol  az  eső  (Zemplén  m.  Lelesz  Nyr.  XVUI.232). 

LANYHÁT. ;  cxd  (Tokaj  Nyr.  XIX.384)  [vö. 
lajhál], 

LANYHÁZ[-IK] :  cv)  (Székelyföld  Andrássy  An- 
tal 1843). 

LANYHÁZÖ :  esős  idő  (Balaton  mell.  Tsz.). 

LANYHÖ:  lágy,  puha,  tunya,  rest  (Székely- 
föld Győrffy  Iván;  Erdővidék  Nyr.  IX.42).  Be 
lanyhó  ember  vagy!  (Háromszék  m.  Vadr.).  Énnye, 
be  lány  hő  mozdulású  fejémép  vagy  te,  Magdó! 
(Székelyföld  Győrffy  Iván)  [vö.  l<\ihóy   lanyha], 

LAP:  lapály.  Disznók  laptya  (Somogy  m. 
Szőke-Dencs  Nyr.  ni.l82).  Lap  helén  (Zala  m. 
Lesence-Istvánd  Nyr.  XVI.93). 

1.  LÁP:  tutaj,  talp  (Békés  és  Arad  m.  Gabányi 
Endre;  Szeged  Tsz.  42a). 

2.  LÁP:  1.  a  lápnak  ingó,  de  járható  része, 
a  melybe  a  lápkútakat  metszik  (Szatmár  m. 
Ecsedi  láp  vid.  Hermán  0.  Halászat  K.);  2.  bo- 
zótos hely  (Balaton  mell.  Tsz.). 

láp-búza:  lápos  helyen,  mélyebb  laposokban 
termő,  nem  igen  kövér  búza,  melynek  az  alja 
lerothad,  mivel  a  vízgyülevény  megrontja  (Csal- 
lóköz Csaplár  Benedek). 

láp-kút:  az  ingó  lápon  a  természetes  v.  a 
lápmetszővel  kivágott  kis  tükör,  a  melybe  a 
csikkast  beállítják,    hogy  a   levegőre  fölszálló 
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csíkok  beletévedjenek  (Szatmár  m.  Börvely  Her- 
mán 0.  Halászat  K.). 

láp-metsző :  félhold-alakú,  a  nyélhez  keresztbe 
álló  vágó  szerszám,  a  mellyel  a  lápkútakat  ki- 
metszik (Szatmár  m.  Börvely  Hermán  0.  Halá- 
szat K.). 

láb-mettő :  cv,  csakhogy  a  jég-alatti  halászás- 
nál a  vezérrúd  hajtására  használják  (Bodrogköz 
Hermán  0.  Halászat  K.). 

lábmettő-legény:  rúdhajtó  a  jég-alatti  halá- 
szásnál (Bodrogköz  Hermán  0.  Halászat  K.). 

láp-vágó :  a  vész  tisztítására  való  kurta  kasza 
(Bereg  m.  Dercén,  Nagy-Bereg  Hermán  0.  Halá- 
szat K.). 

LÁP  A,  VÁPA  (SüLgy4ápa,  Szőllő-/apa  [szőllők] 
Borsod  m.  Ostoros  Nyr.  VI.479;  XI.480;  Szed- 
res-Zopa,  Szoros-^ópa  [erdők],  Békecs-lápa  [szőllő], 
Barát-Zópa,  Szabó-Z4pa,  Kecskés-/apa  [legelők]. 
Kerek  lápa  [szántóföld]  Borsod  m.  Noszvaj  Nyr. 
IX.287.  288;  Dongó-Zópa,  Ménes-Zopa,  Pehérkő- 
lápa  Diósgyőr  Nyr.  X1.336;  Matyi-Zopa,  Kántol- 
lápa,  Bartaók-Zopa  Gömör  m.  Alsó-Hangony  Nyr. 
XIX.330;  Idpa  Mátra  vid.  Nyr.  XXn.288 ;  Zopa  Abaúj 
m.  Erdészeti  Lapok  XXn.436 ;  Székelyföld  Tsz. 
[itt  lapa  hiba] ;  vápa  Szatmár  vid.  Tsz. ;  Kis-vá^a, 
Nagy-vápa  [kaszálók]  Bánfify-Hunyad  Nyr.  XH. 
432 ;  vápa  Szolnok-Doboka  m.  Nyr.  XVII.382 ; 
Székelyföld  NyK.  X.338;  Nyr.  V.424;  Kiss  Mi- 
hály; Bőgő  vápája  [szántóföld]  Maros-Torda  m. 
Kaál  Nyr.  11.382;  Kerek-vápa  Maros-Torda  m. 
Mező-Kölpény  Nyr.  n.526;  vápa  Udvarhely  m. 
Győrffy  Iván;  Kereszt-vápa  [szántóföld]  Udvar- 
hely m.  Bethlenfalva  Nyr.  11.381;  Szőllő  váj?ája 
[határdúlő]  Udvarhely  m.  Ócfalva  Nyr.  IX.239; 
vápa  Udvarhely  m.  Homoród  vid.  Nyr.  XXni.44 ; 
Háromszék  m.  Nyr.  V.129 ;  Háromszék  m.  Uzon 
Nyr.  VIII.255;  Csík  m.  Kilyénfalva  Nyr.  IX.525): 
1.  lápa,  lapa,  vápa*  alig  mélyedő  szóles  gödrös- 
ség  hegyen  v.  hegyoldalban,  sekélyes  völgy, 
völgyfenék  (Nógrád  m.  Szirák  vid.  Békássy 
Sándor;  Abaúj  m.  Erdészeti  Lapok  XXU.436; 
Szatmár  vid.  Tsz. ;  Székelyföld  Tsz. ;  NyK.  X.338; 
Nyr.  V.424 ;  Kiss  Mihály ;  Udvarhely  m.  Győrffy 
Iván;  Homoród  vid.  Nyr.  XXIII.44;  Háromszék 
m.  Nyr.  V.129 ;  Csík  m.  Kilyénfalva  Nyr.  IX.525). 
A  veőgynek  a  Idpdjdba,  a  közepin  halatt  a  gyalogút 
(Mátra  vid.  Nyr..XXII.288);  2.  vápa:  gödrös  be- 
mélyedés: árok-vápa,  hónyajj-vápa,  segg-vápa,  női 
vápa  (Szolnok-Doboka  m.  Nyr.  XVI1.382;  Szé- 
kelyföld NyK.  X.338 ;  Kiss  Mihály). 

[Szólások].  Ne  rakj  a  vápából  hegyet:  ne  adj 
olyannak,  a  kinek  többje  van,  mint  neked  (Há- 
romszék m.  Uzon  Nyr.  Vin.225). 

vápa-hupa :  gidres-gödrös,  völgyes-dombos, 
egyenetien  hely  (Székelyföld  Tsz.)  [vö.  hápa- 
hupa]. 

vápa-hupás:  gidres-gödrös,  völgyes-dombos, 
egyenetien  (út,  szántóföld,  rét)  (Székelyföld  Tsz. 
380a;  Kiss  Mihály)  [vö.  hápa-hupás]. 

82 


1291 


LAPADALT— LAPl 


LÁPI— LAPLÓ 


\m. 


LAPADALT :  kicsapott,  félretett  (Székelyföld 
Tsz.  [itt  lapadál  hiba];  Ferenczi  János). 

LAPAJ  (Idpáj):  hórihorgas  termetű  s  lompos 
járású  tenyeres-talpas  suhanc  (Palócság  Mikó 
Pál ;  Vác  Markovics  Sándor,  Divicsek  Gyula ; 
Hont  m.  Ipolyság  Nyr.  XIX.46). 

LAPÁLY  (lopáj  Háromszék  m.  Tsz.;  paláj 
Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  XXn.48;  Király  Pál*; 
rapály  Heves  m.  Névtelen  1840;  Heves  m.  Tisza- 
Szőllős  Nyr.  V.91):  1.  lopáj:  hegyoldal  behorpa- 
dása  (Háromszék  m.  Tsz.);  2.  rapály:  a  Tisza 
menetele, .  lapályos  partja  (Heves  m.  Tisza-Szől- 
lós  Nyr.  V.91);  8.  rapály:  vízapadáskor  támadt 
szigetke  (Heves  m.  Névtelen  1840). 

LAPÁLYOS  (palájos  Brassó  m.  Hétfalu  Nyr. 
XXII.48). 

LAPÁNY:  lapály   (Balaton  mell.  Nyr.  11.93). 

LAPÁNYOS:  lapályos  (Rába  mell.  Nyr.  XVII. 
524;  Göcsej,  Nagy-Lengyel  Nyr.  VI.  180;  Csalló- 
köz Nyr.  1.280). 

LAPASTÁNY:  [gúny  ]  nagy,  széles,  lapos  láb 
(Szolnok-Doboka  m.  Apa-Nagyfalu  Nyr.  XIX.336). 

LAPISTYÁN :  rhodeus  amarus  (Balaton  mell. 
Hermán  0.  Halászat  K.). 

[LAPÁT]. 

lapát-ásó :  olyan  ásó,  a  milyennel  a  szérűt 
szokták  tisztogatni,  de  külömben  ásásra  nem 
való  (Somogy  m.  Visnye  Nyr.  XVn.333). 

lapát-kesseg :  abramis  brama  (Tiszaföldvár 
Hermán  0.  Halászat  K.). 

LAPATÉB:  1.  denevér  (Nyitra  vid.  Kelecsény 
József  1843);  2.  lepke  (Nyitra  m.  Pográny  és 
vid.  Drnovszky  Ferenc  1841). 

LAPÁTKA :  laposas  paszulyfaj  (Bereg  m.  Mun- 
kács és  Bereg-Rákos  vid.  Pap  Károly). 

lapátka-paszúly :  cv^  (Bereg  m.  Munkács  és 
Bereg-Rákos  vid.  Pap  Károly). 

[LAPÁTOS]. 

lapátos-gém:  kanalas-gém  (Heves  m.  Névte- 
len 1840). 

LAPCSI :  lapos  (Bars  m.  Léva  Czimmermann 
János). 

LAPCSOL :  veri  a  viz  szinét  a  tenyerével  v.  ' 
egyébbel  (Székelyföld  Kiss  Mihály)  [vö.  lépeséi], 

LAPI:  1.  levél,  falevél  (Székelyföld  Tsz.; 
Arany-Gyulai  NGy.  UI.36.  100.  242 ;  Kiss  Mihály ; 
Háromszék  m.  Nyr.  11.175;  III.374;  V.90;  Vadr.; 
Kiss  Mihály ;  Király  Pál ;  Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos;  Csík-Szentgyörgy  Nyr.  X.330; 
Brassó  m.  Hétfalu  MNy.  V.347;  Nyr.  VL181 ; 
Moldvai  csáng.  Nyr.  X.202).  Keserű-lapi,  úti-lapi, 
dohán-lapiy  scUáta-lapi,  káposzta-lapi  (Háromszék 
m.  Kiss  Mihály).  Álma-lapí,  körte-lapi,  mogyoró- 


lapi  (Háromszék  m.  Király  Pál);  2.  [tréf.  ?]  forint 
(Székely-Udvarhely  Schilling  Lajos). 

lapi-kápo8zta :  még  meg  nem  fejesedéit  ká- 
poszta (Háromszék  m.  Kiss  láihály). 

[LÁPI]. 

lápi-bot :  villásvégú  hot,  mellyel  a  csíkász  aa 
ingó  lápot  vizsgálgatja,  hogy  biztosan  léphessen 
(Szatmár  m.  Börvely  Hermán  O.    Halászat  K.). 

lápi-ember:  csikasz  (Szatmár  m.  Ecsedi  láp 
vid.  Hermán  0.  Halászat  K.  818a). 

LAPICSKOL  (Szeged,  Csallóköz  Csaplár  Bene- 
dek; Székelyföld  Kiss  Mihály;  lapincskul  Vas 
m.  Őrség  Tsz.):  1.  lapicskol:  lapitgat  (tésztát  v. 
sarat  a  tenyerével)  (Szeged,  Csallóköz  Csaplár 
Benedek);  2.  lapicskol,  lapincskul:  veri  a  viz  sá- 
nét  a  tenyerével  v.  egyébbel  (Vas  m.  Őrség 
Tsz. ;  Székelyföld  Kiss  Mihály). 

LAPINT:  kissé  megüt  (vminek  a  lapjával). 
[Anyikám,  Pista  a  léniával  megütött!]  Cacűc  éppen 
meglapintottam  (Alföld  Nyr.  XIV.478)  [vö.  lappiní]. 

LAPISTYÁN:  rhodeus  amarus  (Balaton  mell. 
Hermán  0.  Halászat  K.). 

LAPÍT  (lapitt  Székesfehérvár  Nyr.  \niI.187; 
lapétt   Zala    m.    Gelse    és   vid.    Nyr.    XV.573): 

1.  mángorol  (Somogy  m.  Szigeti  járás  MNy.  V. 
127;  Baranya  m.  Sziget  vid.  Tsz.);  2.  meghúzxa 
magát,  kushad,  hallgat  (Zala  m.  Gelse  és  vid. 
Nyr.  XV.573 ;  Baranya  m.  Ormányság  Tsz. ;  MNy. 
V.127;  Székesfehérvár  Nyr.  VII.187;  Saeged, 
Csallóköz  Csaplár  Benedek);  8.  szundit.  Loppal 
cggyet-eggyet  lapít  dolog  közben  (Szeged,  Csalló- 
köz Csaplár  Benedek). 

oda-lapit:  odacsap.  TJgy  odalapitlak,  hogy! 
(Deésakna  Nyr.  1.382). 

LAPÍTÓ  {lapitó,  lapittő):  1.  nyújtó-deszka, 
sodró-deszka  (Kolozs  m.  Szucsák  Nyr.  XVIII.576; 
Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy.  111.221;  NyK. 
11.379;  Kiss  Mihály;  Háromszék  m.  Vadr.  413; 
Nyr.  11.523);  2.  [tréf.]  fül  (Bars  m.  Léva  Czim- 
mermann  János). 

LAPITUS:  kenyérsütés  alkalmával  a  kenyér- 
lisztnél  kissé  fehérehh  lisztből  sütött  lepény,  a 
melyet  négy  csúcsára  összehajtogatnak  és  jól 
megsóznak  (másutt:  bodak)  (Pozsony  m.  Tak- 
sony Nyr.  X.192). 

LAPITYÁNKA,  LIPITYÁNKA:  L  lapityánka: 
lapátszerű  ásó  (Bereg  m.  Tiszahát  Pap  Károly); 

2.  Upityánka:  vaslapát  (Beregszász  Békássy  Sán- 
dor) [vö.  lipityan]. 

LAPKŐ :  abramis  brama  (Szendrö  Hermán  0. 
Halászat  K.). 

[LAPLÓ.] 

lapló-furésB :   fournierságe  (Sárospatak  Nyr. 

XII. 288). 
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LAPOCKA  (lapocka  Deés  Nyr.  XIV.329;  la- 
picka  Soprony  m.  Nyr.  Xn.381 ;  Repce  melL  Nyr. 
XX.365;  Rábaköz  Nyr.  XV.286;  Vas  m.  Örsóg 
Nyr.  VIL272;  Balaton  melL,  Marcal  mell.  Tsz.; 
Zala  m.  Keszthely  Hermán  0.  Halászat  K. ; 
Zala  m.  Tapolca  Nyr.  VIIL469 ;  Zala  m.  Alsó- 
Lendva  vid.  Nyr.  Xm.332;  Veszprém  Nyr.  VH. 
381;  Veszprém  m.  Csetény  Halász  Ignác;  So- 
mogy m.  Nyr.  X.476;  Fölső-Somogy  Nyr.  X.190; 
Közép-Baranya  Nyr.  UL282;  Baranya  m.  Csúza 
Nyr.  XVIU.286;  Győr  Nyr.  XL382;  Xn.96; 
Pannonhalma  Nyr.  Xn.l87;  Alföld  Nyr.  VIL 
412;  Szeged  Kálmány  E.  Szeged  népe  1.207; 
Torontál  m.  Magyar-Ithabé  Nyr.  Vm.478 ;  Fölső- 
Csallóköz  Nyr.  IX.282;  Kalotaszeg,  Zsobok  Me- 
lich  János):  1.  lapicka,  lapocka:  tűzszedő  v.  túz- 
hordó  kis  vaslapát  (Balaton  mell.  Tsz.;  Fölső- 
Somogy  Nyr.  X.190;  Veszprém  Nyr.  Vn.381 ; 
Közép-Baranya  Nyr.  III.282 ;  Baranya  m.  Csúza 
Nyr.  XVIIL286;  Komárom  m.  Fúr  Nyr.  XVIH. 
528 ;  Győr  Nyr.  Xn.96 ;  Székelyföld  Tsz. ;  Nyr. 
1V.236;  Győrflfy  Iván;  Csík  m.  Tsz.);  szemét- 
hordó lapát  (Kalotaszeg,  Zsobok  Melich  János); 
2.  lapicka,  lapocka:  lapát-alakú  tésztakeverő-fa 
(Pannonhalma  Nyr.  Xn.l87;  Nagy-Kúnság  Nyr. 
XVI.382 ;  Gömör  m.  Nyr.  XXn.576 ;  Fölső-Csal- 
lóköz Nyr.  IX.282);  8.  lapicka:  mosófa  (Zalám. 
Tapolca  Nyr.  VTII.469;  Zalám.  Alsó-Lendva  vid. 
Nyr.  XIII.332;  Balaton  és  Marcal  mell.  Tsz.); 
4.  lapicka,  lapocka:  szövésnél  használt  tenyér- 
nyi széles,  kisújjnyi  lyukakkal  é^  nyéllel  ellá- 
tott táblácska,  a  melyen  át  a  fonálvetéskor  a 
szálakat  a  vetőfára  áteregetik  (Rábaköz  Nyr. 
XV.286;  Győr  Nyr.  XI.382;  Orosháza  Nyr.  IV. 
382;  Torontál  m.  Magyar-Ithabé  Nyr.  VIII.478; 
Hol  ?  Nyr.  XIU.96) ;  6.  lapicka :  [eke  része]  (Szé- 
kelyföld Tsz.);  6.  lapicka:  evezőforma  kis  ütő- 
lapát (plaga),  a  mellyel  az  iskolában  a  leányo- 
kat büntették  régebben  (Alföld  Nyr.  Vn.412) ; 
7.  lapicka:  a  horog  lapított  része,  a  melynél 
fogva  a  talpallóhoz  kötik  (Keszthely  Hermán  0. 
Halászat  K.);  8.  lapicka,  lapocka:  az  a  fácska, 
a  melyre  a  háló  szemeit  kötik  (Keszthely,  Fölső- 
Rákos  Hermán  0.  Halászat  K.);  9.  lapocka:  fél- 
zsindely nagyságú  vékony  deszka,  melyet  pős 
helyett  az  inra  kötnek  (Szolnok  Hermán  0.  Ha- 
lászat K.). 

lapooka-fa :  az  a  fácska,  a  melyre  a  háló 
szemeit  kötik  (Miskolc  Hermán  0.  Halászat  K.). 

LAFOCKÁSDI:  ütő-lapockával  való  társas- 
játék (Székelyföld  Tsz.;  Győrffy  Iván). 

LAPOGAT  (lappogat  Szilágy  m.  Nyr.  IX.563)  : 
h  laposra  nyomogat  (tésztát,  papirost,  ruha- 
neműt, aranyfüstöt  stb.  a  tenyerével)  (Abauj  m. 
Szikszó  Király  Pál) ;  2.  nyájaskodva  gyöngéden 
vereget  (kül.  a  hátát  vkinek)  (Abauj  m.  Szikszó 
Király  Pál ;  Szilágy  m.  Nyr.  IX.563 ;  Székelyföld 
Kiss  Mihály);  8.  ütlegel  (Abauj  m.  Szikszó  Ki- 
rály Pál). 

el-lapogat:  l.  ellapitgat  (Abaúj  m.  Szikszó 
Király  Pál ;  Székelyföld  Kiss  Mihály) ;  2.  elver 
(Abauj  m.  Szikszó  Király  Púi). 


meg-lapogat:  1.  megsimogat,  megcirógat ; 
2.  megver  (Abaúj  m.  Szikszó  Király  Pál). 

LAFONYAG :  emelkedett  hely,  kissebb  halom 
(Mezőtúr  Nyr.  X.144.  285;  Hajdú-Szoboszló  Nyr. 
XIV.421). 

[LAPONTAGOB],  LAP  ANYAGOS :  lapos,  mé- 
lyebben fekvő,  lapályos  (Csallóköz  Nyr.  1.280). 

LAPOB :  murvaféle,  porhanyó  kavics  (Baranya- 
Sz.-Lőrinc  Nyr.  XVII.380).  Laporban  terem  a  jó 
bor  (Baranya  m.  Mecsekhát  Thomaer  Ignác  1841). 

LAPOS  (lapis  Dunántúl  Nyr.  V.228;  Repce 
mell.  Nyr.  XX.365 ;  Vas  m.  Órség  Nyr.  VH.272. 
330;  Hetes,  Dobronak  Nyr.  m.319.  474;  Göcsej 
Nyr.  Xin.256;  Zala  m.  Gelse  és  vid.  Nyr.  XV.573; 
Somogy  m.  Kubinyi-Vahot  Magyar  és  Erdélyorsz. 
képekben  in.40;  Nyr.  11.376;  Baranya  m.  Kassai 
J.  Szókönyv  11.54.  337 ;  Baranya  m.  Ormányság 
Tsz. ;  Eszék  vid.  Nyr.  Vin.373 ;  Szeged  és  vid. 
Nyr.  11.85;  Kálmány  L.  Szeged  népe  1.207; 
Gömör  m.  Tsz.;  Zemplén  m.  Bodrog-Kisfalud 
Kassai  J.  Szókönyv  11.399;  Szilágy  m.  Nyr. 
Vn.382;  Moldvai  csáng.  Nyr.  m.52):  1,  lapis: 
bemélyedt.  Ennek  a  fődnek  lapis  a  közepe,  azétt 
áll  meg  a  viz  ráta  (Szilágy  m.  Nyr.  IX.563); 
2.  lapis:  kis  mélyedésú  völgy  (Dunántúl  Nyr. 
V.228);  8.  lapos:  kaszáló  v.  legelő  (Fehér  m. 
Nyr.  X.189);  8.  lapos:  keskeny  és  lapos  zsinór 
(pertli)  [gombkötő  mesterszó]  (Pozsony  Nyr. 
Xni.528). 

lapo8-kono:  marha-lapocka  (Kezdi- Vásárhely 
Nyr.  XVI.479). 

lapos-tű:  nagyobb  csizmadia-tú  (Szeged  Csap- 
lár Benedek). 

lapos-vas,  lapis-vas  :  szántóvas  (Balaton  mell. 
Tsz. ;  Baranya  m.  Kassai  J.  Szókönyv  11.54.  337 ; 
Győr  Nyr.  XII.96). 

[LÁPOS]. 

láppos-búza :  lápos  helyen,  mélyebb  laposok- 
ban termő)  nem  igen  kövér  búza,  melynek  az 
alja  lerothad,  mivel  a  vízgyülevény  megrontja 
(Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

LAFOSKA,  LAFISKA:  1.  laposka:  lapos,  szé- 
les, hosszúra  vágott  tésztanemú,  melyet  mákkal, 
mézzel  v.  olajjal  készítve  esznek  (Erdély  Király 
Pál ;  Székelyföld  Tsz. ;  Kriza,  Győrffy  Iván  ;  Há- 
romszék m.  Orbai  járás  Nyr.  VII.332;  Három- 
szék m.  Uzon  Nyr.  IX.40);  2.  lapiska,  laposka: 
abramis  brama  (Bódva  mell.  Komjáti,  Mármaros 
m.  Hermán  0.  Halászat  K.). 

LAPÓTYA  (lapogya  Székelyföld  Pesti  Napló 
1893.  248.  sz.):  1.  lángos-forma  zsírban  sült  le- 
pény, laposas  pogácsa,  vastag  palacsinta  (Szatmár 
m.  Avas-Ujváros  Barna  Ferdinánd ;  Szatmár  Nyr. 
VUI.188;  Szilágy  m.  Kerekes  Ernő;  Szolnok- 
Doboka  m.  Domokos  Nyr.  XI.93;  Székelyföld  Pesti 
Napló  1893.  248.  sz.;  Király  Pál;  Háromszék  m. 
MNy.  VI.339;  Vadr.;  Kiss  Mihály);  2.  túrós- 
béles  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XIV.475). 
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[LÁPPAD]. 

el-láppad:  elázik  (Szamosköz  Nyr.  XL92). 

LAPPANCS:  L  csapó-ajtó  (Székelyföld  Tsz.; 
MNy.  VL174;  Nyr.  V.377;  Andrássy  Antal  1843, 
Kiss  Mihály,  Gyórffy  Iván,  Király  Pál;  Udvar- 
hely m.  Keresztúr  vid.,  Háromszék  m.  Vadr. 
397.  443;  Háromszék  m.  Arany-Gyulai  NGy. 
L371;  Csík-Madaras  Nyr.  XX.96) ;  2.  csapdának, 
kelepcének  csaptató  födele  (Székelyföld  Tsz. ;  Kiss 
Mihály,  Gyórffy  Iván). 

LAPPANCSOS:  lompos  járású  v.  öltözékú 
(Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.382 ;  Túrkeve  Nyr. 
Vin.469)  [vö.  leppencsés], 

LAPP  ASZ:  alattomos  (Szatmár  vid.  Tsz.). 

LAPPINT :  lapjával  üt  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.337;  Gyórffy  Iván)  [vö.  lapint], 

1.  LAPPOG:  lappang  [?]  (Vas  m.  Kemenesalja 
Nyr.  III.88). 

2.  LAPPOG :  lomhán,  lomposan,  nagyokat 
lépve  8  mégis  lassan  jár  (Somogy  m.  Visnye 
Nyr.  XVn.333.  334;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV  .237; 
XXin.143;  Székelyföld  Kiss  Mihály ;  Háromszék 
m.  MNy.  VI.337;  Gyórffy  Iván;  Háromszék  m. 
Uzon  Erdélyi  Lajos)  [vö.  laffog^  leppég,  lippög- 
lappog], 

LAPPONG:  cnj  (Somogy  m.  Visnye  Nyr. 
XVn.333). 

LAPSÁG:  lapály  (Zala-Lövó  Simonyi  Zsig- 
mond). 

LAPSINT :  lepcsentóleg  csap.  Szájára  lapsin- 
tott  tenyerével  (Deésakna  Nyr.  1.382)  [vö.  lepsint], 

LAPTÁB :  kissebh  ladik,  a  melyen  a  halászati 
segédszemélyzet  foglal  helyet  s  a  melyen  a  fogott 
halak  fölvételére  szolgáló  láda  s  a  vontató  köte- 
lek is  el  vannak  helyezve  (Balaton  mell.  Hermán 
0.  Halászat  K.). 

laptár-hám:  a  laptáros  farhámja  (Szolnok 
Hermán  0.  Halászat  K.). 

LAPTÁBOS :  a  halászbokornak  az  az  embere, 
a  ki  a  partra  való  halászáskor  a  parton  marad 
s  az  eggyik  apacsot  a  part  közelében  megtartja, 
míg  a  többi  a  ladikon  beevez,  kiveti  a  hálót,  kerít 
s  a  másik  apacsot  kihozza  a  partra  (Általánosan 
haszn.  Hermán  0.  Halászat  K.). 

laptáro8-apao8 :  az  az  apacs,  a  melyet  a  lap- 
táros a  part  közelében  tart  (Csongrád  Hermán 
0.  Halászat  K.). 

LAPTATÖ  -  laptár  (Baja  Hermán  0.  Halá- 
szat K.). 

LAPTI:  lapos  gomb,  a  melynek  nincs  tógye 
(Veszprém  Nyr.  11.134). 

[LAPTOLÓJ. 

laptoló-háló:  70  m.  hosszú,   12  m.  széles,   a 


léhés-  V.  öreghálóéhoz  hasonló  berendezésű  háló,  •  234a). 


a  mellyel  a  folyó  közepén  halásznak  (Komárom, 
Budapest  Hermán  0.  Halászat  K. ;  Győr  Nyr. 
XL430). 

LAPUL  {lapu  Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  V.220). 

LAPDNDZIA:  talár.  A  pap  lapundziája  (Szla- 
vónia Nyr.  V.12). 

LAPÚTYI:  alattomos  (Alföld  Nyr.  11.425). 

LÁBI-FÁBI  (láré'fáré  Szeged  Kálmány  L. 
Szeged  népe  L212). 

[LÁBMA]. 

lámfa-fa:  L  régebben  faluszélekre,  emelke- 
dettebb helyekre  alkalmazott  csóvák  és  farakások, 
a  melyeket  nagy  veszedelem  idején  meggyúj- 
tottak, hogy  így  a  népet  általános  hadba-kelésre 
szólítsák  (Csík  m.  MNy.  VI.374) ;  2.  csöszlábtó 
(földbe  ásott  és  létrafogakkal  ellátott  fa-szál) 
(Székelyföld  Kiss  Mihály;  Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos;  Csík-Szentkirály  Vitályos  Géza). 

[LASA]. 

lasa-gomba:  vastag,  lapos  gomba,  mely  a 
bükkfán  terem  (Erdély  Kassai  J.  Szókönyv 
m.265;  Székelyföld  Tsz.). 

LASDI:  lassú  dolgú  (Marosszék  Nyr.  11.523). 

LASKA  (laksa,  láksá  Dráva  mell.  Nyr.  V.472; 
Eszék  vid.  Nyr.  Vni.44;  Dráva  mell.  Kopács 
Nyr.  XVIL191;  Szlavónia  Nyr.  V.12 ;  XXnL359; 
Hont  m.  Nyr.  V.474;  Gömör  m.  Tsz.;  Rimaszom- 
bat Nyr.  V.517;  Zemplén  m.  Nyr.  rV.522;  Zemp- 
lén m.  Bodrog-Kisfalud  vid.  Kassai  J.  Szókönyv 
ni.255;  Tokaj  Nyr.  XIX.384):  1.  laska:  metélt- 
nek gyúrt  és  kinyújtott  tészta  (Nógrád  m. 
Rimóc  Nyr.  VI.273);  2.  laska:  metélt  tészta 
(Kis-Kúnság  Kimnach  Ödön;  Tiszafüred  és  vid. 
Kimnach  Ödön ;  Tokaj  Nyr.  XIX.384 ;  Kolozs  m. 
Szucsák  Nyr.  XVin.576;  Székelyföld,  Csík  m. 
Tsz.).  Kockás  laska;  árva  laska  (Székelyföld 
Gyórffy  Iván) ;  8.  laska :  szaggatott  tészta.  Túrós 
laska  (Csallóköz  Csaplár  Benedek) ;  vékonyra 
sodort  és  kiszárított  tészta,  melyet  jó  nagy  da- 
rabokra tördelve  levesbe  fóznek  bele  (Kecskemét 
Tsz.);  4.  laska,  laksa,  láksá:  lepény  (Somogy  m. 
Nyr.  X.476;  Dráva  mell.  Nyr.  V.472;  Dráva 
mell.  Kopács  Nyr.  XVII.191 ;  Eszék  vid.  Nyr. 
Vin.44;  Szlavónia  Nyr.  V.12;  XXin.359;  Palóc- 
ság Nyr.  XXn.76  ;  Nógrád  m.  Litke  Nyr.  IV.286; 
Tokaj  Nyr.  XIX.384;  Zilah  Nyr.  XII.277) ;  5.  laska, 
laksa:  lángos  (Somogy  m.  Kubinyi-Vahot  Magyar- 
os Erdély orsz.  képekben  111.40 ;  Dráva  mell.  Nyr. 
V.472;  Zemplén  m.  Nyr.  IV.522;  Bodrog-Kisfalud 
Kassai  J.  Szókönyv  III.255) ;  6.  laska :  a  zsidók- 
nak húsvéti  kovásztalan  kenyere,  macesz  (Sop- 
rony  m.  Nyr.  XXn.185;  Soprony  m.  Csepreg 
Ny.  rv.523;  Rábaköz  Nyr.  XV.431;  Rábaköz, 
Beó-Sárkány  Nyr.  XVin.143;  Vas  m.  Sorok  meU. 
Nyr.  XXII.144;  Vas  m.  Őrség,  Kemenesalja,  Ba- 
laton mell.  Tsz.)  [vö.  lecske], 

laska-gomba :    úri-gomba    (Székelyföld   Tas. 
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laska-nynjtó  (Szatmár  Nyr.  X.476 ;  laskornyútó 
Kolozs  m.  Szucsák  Nyr.  XVIIL576) :  nyújtófa, 
Bodrófa. 

laska-siritő  (laskasirittő ;  —  laska-sűrítő  Szé- 
kelyföld Tsz.  hiba) :  c^  (Székelyföld  Kiss  Mihály, 
Györffy  Iván,  Király  Pál;  Háromszék  m.  Nyr. 
11.523). 

lasks-tégla :  négyzet-alakú  padló-tégla  (Heves 
m.  Névtelen  1840). 

LA8KAD:  eredeti  alakját  elveszti.  Belaskatt 
a  kalapom:  lUaskatt  a  szÜe  (Soprony  m.  Repce 
meU.  Nyr.  IL660). 

LASKOD-IK:  lassabbodik,  csendesedik  (Deb- 
recen Arany-Gyulai  NQy.  L13).  [vö.  lassadrik, 
lassod-ik], 

[Szólások].  Laákoáj  kástty  ne  pötyögj !  [mondják 
olyan  lármázónak,  a  kinek  még  szólnia  sem 
illik)  (Debrecen  Arany-Gyulai  NGy.  1.13). 

LA8NI :  [malom  része ;  a  koszorúban  levő  fü- 
lekbe van  beleütve  és  rája  erősítik  a  rácsdesz- 
kákatj  (Baja  Nyr.  XVn.239). 

LASPAN:  roppan,  pattan,  csattan.  LSdopta  a 
gyürüt  az  asztara,  csak  u  laspant  (Göcsej  Nyr. 
m.425)  [vö.  rostán]. 

LASPONYA,  NASPOLYA  {lesponya  Hol  ?  Tsz. ; 
nyespuha  [nép-etimológia]  Közép-Baranya  Nyr. 
n.237). 

[LÁSSAD].  Lassaájáha^  lassaájával :  lassacskán. 
Ne  eröködjünk  a  sietéssel;  lassaájába  v.  lassaá- 
jával csak  majd  odaérünk  mi  azért  (Csallóköz 
Csaplár  Benedek).  Hogy  van  ?  —  Lasaggyába 
(Kalocsa  Nyr.  Vra.518). 

LASSAD-IK:  lassabbodik,  csendesedik  (Deb- 
recen Nyr.  V.517)    [vő.  laskodiky  lassod-ik\, 

[Szólások].  Lassagy  kása,  ne  pötyögj!  (Debre- 
cen Nyr.  V.517). 

[LASSIKÁBB].  Lassikábbán,  lasikába:  lassab- 
ban (Dráva  mell.  Nyr.  XI1I.283;  Baranya  m.  Csúza 
Nyr.  XVra.286;  Szlavónia  Nyr.  V.61). 

LASSOD-IK,  LASSUOD-IK:  lassabbodik  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály)  [vö.  lassad-ik]. 

[LASSOGJ]. 

lassogj-mars :  vmi  induló  [?].  Minden  bokor 
lassogj-marsot  zeng  (Debrecen  Nyr.  V1.333). 

[LASSÚ]. 

lassan-ballagó:  [tréf.]  metélt  tészta,  mácsik 
(Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  Nyr.  m.255). 

lassan-osárdáfl :  lassú  csárdás  (Brassó  m. 
Hosszúfalu  Nyr.  XXn.238). 

[LASSÚD].  Lassudán:  lassacskán.  Lassudán 
hullani  kezdett  az  eső  (Háromszék  m.  Nyr.  X.327). 


[LASSUL]. 

mög-lasmil:  lassabban  hajt,  nem  siet.  Lassüj 
mög,  lassüj  mög,  ifjú  Török  János,  me  mán  iha- 
nyatlik  a  mi  mönyasszonyunk !  (Torontál  m.  Száján 
Kálmány  L.  Szeged  népe  11.5).  Lassüjatok  mög 
hát,  f rajok,  frajcimörök,  hagy  írjak  levelet  Gfyönygy- 
vári  Jánosnak,  az  én  galambomnak!  (Bács  m.  Kis- 
Hegyes.  Kálmány  L.  Szeged  népe  11.9). 

JjABTONYOZ -- ladonyoz  (Fertő  mell.  MNy. 
m.244). 

LASZAPASZÁL :  pazarol,  dőzsöl  (Szeged  Sü- 
meghy  Pál  1841). 

LAT  (lót  Háromszék  m.  MNy.  VI.215). 

LÁT:  1.  néz  (Moldvai  csáng.  Nyr.  X.153); 
2.  hivatalosan  megnéz,  megvizsgál  (pl.  kivá- 
gandó marhát),  megbecsül  (pl.  kárt)  (Székelyföld 
Kiss  Mihály) ;  8.  gondoskodik.  Ha  egy  kicsit  job- 
ban  volna  sorom,  máskép  látnék  felőled  (Csongrád 
m.  Arany-Gyulai  NQy.  11.375);  4.  készit.  Neköm 
ebédöt  köü  látni,  Legébb  kicsépölöm  észt  a  ken- 
dert, osztég  látok  valami  vacsorát  (Dráva  mell. 
Kopács  Nyr.  XV1.41.  474).  —  Láddég:  látod  el 
(SzUágy  m.  Nyr.  IX.563).  Lándég:  cc  (Udvarhely 
m.  és  Erdövidék  Vadr.).  Látodek  é:  cc  (Dunán- 
túl Nyr.  V.228).  Láddék  e:  cv.  (Vas  m.  Egervár 
Király  Pál).  Láék  csak,  lájék  csag:  lássa  csaki 
(Baranya  m.  Nagy-Harsány  Nyr.  Vn.477 ;  Dráva 
vid.  Nyr.  XV.425).  Lájék  a:  lássa  el  (Szeged 
vid.  Nyr.  1.425).  Lájjék  e:  cnd  (Dunántúl  Nyr. 
V.228). 

[Szólások].  Látni  menni:  gyermekágyas  asz- 
szonyt  meglátogatni  és  a  maival  hozott  ételből 
megvendégelni  (Csík-Madaras  Nyr.  XX.96).  Nem 
lát  a  lámpi:  nem  vüágit  (Maros-Torda  m.  marosi 
alsó-járás  Ravasz  Árpád).  Nem  látta  kimondani : 
nem  tudta  kimondani  (Kecskemét  Nyr.  IX.86). 
Ki  nem  látom  mondani  (Cegléd  Volf  György). 
Ki  se  látom  mondani,  hogy  mi  van  ide  irva  (Szi- 
lágy m.  Nyr.  IX.563). 

bé-lát:  benéz,  betekint.  Láss  bé  a  házba!  Él- 
mények, belátok  a  kerbe  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

el-lát:  L  elnéz  (Mezőtúr  Nyr.  1X.183);  2.  el- 
ver (Fehér  m.  Nyr.  X.186).  Ezt  ugyan  iláUák 
(Szentes  Nyr.  VI1I.324). 

[Szólások].  É  van  látva:  1.  nagyon  részeg; 
2.  pórul  járt  (Szentes  Nyr.  Vin.324).  Ellát  a 
vüágrúl:  meghal  (Moldvai  csáng.  Nyr.  X.161). 
Lássa  el  ezzel  a  fával  a  bajt:  vágja  föl  (Dunán- 
túl Nyr.  V.228).  Egy  kevés  múlaccságra  a  leg- 
tisztább szivvd  elláttyuk  minnyájokat:  szívesen 
látjuk  (Bihar  m.  Székelyhíd  Nyr.  V.427). 

elé-lát»  elő-lát:  előkerít  (Baranya  m.  Csúza 
Nyr.  XVII1.477).  Nekem  előlássa  kid  a  kalapot! 
(Baranya  m.  Bélye  Nyr.  XV.425). 

föMát:  nagyraiát,  fönnhéjáz,  dőlyfosködik 
(Szeged  vid.  Nyr.  11.44).  Nagy- fő  lát:  co  (Kis- 
Kún-Halas  Nyr.  XV.305). 


1299 


LÁTA— LÁTÓ 


LÁTOGAT— LÁTRÁNKOD-ÍIÍ         1300 


hoBsá-lát:  jól  tart  (marhát  száraz  eleséggel 
a  dologra  menés  előtt)  (Székelyföld  Tsz.). 

ki-Iát:  (ilyen  v.  olyan)  színben  van.  Hogy  lát 
ki  ?  Jól  lát  ki.  Tegnap  nagyon  jól  látott  ki  (Sepsi- 
szentgyörgy Nyr.  IV.191). 

meg-Iát:  1.  megnéz.  Máriának  Jézuskáját  ki- 
tákárá  fejér  fátyoláhul;  meglátás  halálra  igizé 
(Moldva,  Klézse  Nyr.  VL83;  X.153);  2.  hivata- 
losan megnéz,  megvizsgál  (pl.  kivágandó  mar- 
hát), megbecsül  (pl.  kárt)  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

rea-lát:  ráitél,  ráró  (bírságot,  kártérítést) 
(Háromszék  m.  MNy.  V1.346;  Győrfify  Iván). 

[LÁTA  ?J. 

[Szólások].  Ki  láttty  per  ki  Idta:  csak  éppen  a 
szemnek  való,  hogy  tessék-lássék  (Rozsnyó  Nyr. 
VIII.565). 

LÁTÁL  (Idtdl):  gyakran  lát,  látni  szokott 
(Ipoly  völgye,  Kővár  vid.  Nyr.  XVI.525).  Ldtd- 
lom  mindenáp  (Szlavónia  Nyr.  XXIII.216). 

[LÁTÁS]. 

[Szólások].  Hálotám  hirét,  de  Idtdsdt  nem  Id- 
tám:  látni  nem  láttam  (Szlavónia,  Sz.-László 
Nyr.  V.65;  XXm.363). 

LÁTAT,  LÁTTAT :  1.  látszat.  Látottnya  [így !] 
vöt,  hogy  ád  án  [tejet];  halom  esz  szijjat  adott, 
nem  tejet  fölijje  (Zala  m.  Hetes,  Dobronak  Nyr. 
11.467);  2.  haszon  eredmény  (Repce  vid.  Nyr. 
XX.4Í1 ;  Kalotaszeg,  Zsobok  Melieh  János).  Nincs 
bizé  dogodnak  látottnya  [így !]  (Zala  m.  Hetes, 
Dobronak  Nyr.  11.467).  Volt  is  ám  az  igyekeze- 
tinek  látatja  (Csongrád  m.  Arany-Gyulai  NGy. 
11.437).  Nincs  látattya  v.  láttattya  a  dógátiak 
(Debrecen  Nyr.  XXIII.334).  Ldttáttyá  van  (Nóg- 
rád m.  Terheled  Nyr.  XXIII.331).  Nhics  láttatja 
a  dolgának  (Szeged,  Csallóköz  Csaplár  Benedek). 
A  mi  dolgainknak  nincs  semmi  láttatja  (Maros- 
szék, Nyomát  Nyr.  XV.287).  Semmi  látatja  sincs 
a  te  dolgaidnak  (Háromszék  m.  Kovászna  Butyka 
Boldizsár);  8.  haszonra,  eredményre  való  kilá- 
tás. Mi  látat  van  benne?  Mi  látat  lén  olyan  do- 
logba vigyülnöd?  (Székelyföld  Nyr.  III.423  [itt 
látás,  látady  lesz  hiba];  Kiss  Mihály). 

LÁTATLAN :  vak  (Veszprém  m.  Nyr.  XII.279). 

[LÁTATLANSÁG]. 

hÖBsalátatlanság:  gondozatlanság.  A  hé'zza- 
látatlanság  miánn  igen  sok  kicsi  gyermek  iidőnek 
előtte  éposztú  (Székelyföld  Győrfify  Iván). 

LÁTÓ:  1.  vármegye  szolgája  (Bácska  Tsz. 
284a);  2.  kiküldött  lovas-ember,  a  ki  az  égés 
részleteiről  hírt  hoz  (Baja  Bayer  József) ;  8.  lá- 
togató. [Ezentúl  már  itt  fogsz  lakni?].  Nem;  csak 
látóul  jöttem  (Pest  m.  Félegyháza,  Arad  m., 
Bars  m.  Király  Pál)  Látdjú  vót  Mennyén  látójú 
(Heves  m.  Sziimyeí  József)*  Látójú  mégy  (Hont 
m.  Ipolyság  Nyr.  XIX.1B9).  Látóul  jött  a  Kutya- 


fejű  küsasszonyához  (Udvarhely  m.  Vadr.    445); 

■  4.  szem  (Rozsnyó  vid.  Nyr.  XIIL571).  Fene  egye 
még  a  két  látódat!  (Veszprém  Nyr.  IV.82).  Fus- 
sék  ki  a  Idta^já!  (Rozsnyó  vid.  Nyr.  XVm.459); 
5.  mutató,  mutatvány,  mustra.  Most  nincs  ide- 
bent alma;  megyeJc  látóér  a  kerbe  (Ung  m.  Nagy- 
Szelmenc  Király  Pál);    kender-mustra  (az  eláz- 

I  tátott  kenderből  innen  is,  onnan  is  kihúzogatott 
szálak,  annak  megvizsgálása  végett,  hogy  ki 
lehet-e  már  szedni  a  kendert  az  áztatóból)  (Szat- 
már  m.  Nagy-Peleske,  Bereg  m.  Som  Király 
Pál;  Ugocsa  m.  Nyr.  VI1I.426;  Király  Pál;  Há- 
romszék m.  Orbai  járás  Nyr.  VII.d82;  Csík  m. 
Király  Pál);  6.  betegágyas  asszonynak  küldött 

,  étel.  Látót  küldeni  (Nyitra  m.  Magyar-Soók  Nyr. 
XX.326);  7.  látogatás.  Megyek  látóba  (Pest  m. 
Félegyháza,  Arad  m.,  Bars  m.  Király  Pál).  Ha 
látóba  eljösz  (Monostor  Erdélyi  J.  Népd.  és  mond. 
n.l24).  Ki  volt  nálad  látóba  a  múlt  este?  (Hol? 

,  Erdélyi  J.  Népd.  és  mond.  III.185).  Látóba  mönt 

\  hézza  (Udvarhely  m.  Keresztúr  vid.  Vadr.  445). 

látó-mester:  céhbeli  fölügyelő.  Fő-  és  kis- 
látómester  (Kézdi-Vásárhely  Nyr.  XVI.192.  384. 
528;  XVn.288.  384.  480). 

ellátó:  jós,  jövendőmondó,  álomlátásból  jö- 
vendölő (Moldvai  csáng.  Nyr.  X.152;  Moldva, 
Klézse  Nyr.  VI.374). 

meglátó:  figyelemre  méltó,  nevezetes.  Nagy 
meglátó  dolog  ez  (Székelyföld  Kiss  Mihály;  Há- 
romszék m.  MNy.  VI.359). 

LÁTOGAT:  lát.  [Ösmeréd  a  Sós  Ferkut?] 
Hojje!  Ösmerém  án;  a  mezzUn  sokszé látogattam. 
Nétn  tom,  há  lett  a  Horvátok  kutyájo;  mOrS  sasé 
látogatom  (Vas  m.  Őrség  Nyr.  VII.469).  ÍJccér  a 
kiráfi,  mögleségetté  és  látogatta,  hogy  a  rózsa  lé- 
szát  a  pohárbu  és  az  eszi  még  a  vacsorát  (Göcsej 
Nyr.  11.422).  Keresi  a  feleségit,  de  nöm  táláhoita 
suhun  sé;  kérdi  mindénkitu,  hoha  ném  látogatta-e 
a  feleségét  (Göcsej  Nyr.  III.  180). 

LÁTÖKA:  [tréf.]  szem.  Nézte  is  ám  ugyan- 
csak, szintúgy  dülyedt  a  látókája  (Csongrád  m. 
Arany-Gyülai  NGy.  n.447). 

LATOB:  1.  vásott,  konok,  megátalkodott  (Szé- 
kelyföld Tsz.).  Lator  gyermek,  lator  ember,  lator 
fejémép  (Székelyföld  Nyr.  1.151);  2.  kicsapongó, 
parázna,  kurafi,  buja  szerető  (Tokaj  Nyr.  XXIV. 
96;  Zilah  Nyr.  XIV.334;  Székelyföld  Tsz.;  Csík- 
Madaras  Nyr.  XX. 96).  Néköm  vöt  égy  csárdás 
feleségöm,  vöt  néki  égy  latra  (Csanád  m.  Puszta- 
Pöldvár  Kálmány  L.  Koszorúk  11.214);  8.  csin- 
talan, eleven,  kópé,  víg  fickó  (Repce  vid.  Nyr. 
XX.416;  Pozsony  m.  Tárnok  Nyr.  VIIL471; 
Erdély  Szinnyei  József;  Székelyföld  Tsz. ;  Györffy 
Iván);  4.  dolgos,  kardos  (asszony)  [?]  (Győr  m. 
Szigetköz,  Duna-Szentpál  Nyr.  Vni.522). 

LATOBSÁG:  csintalanság.  Te  latorságnál  egye- 
bet nem  és  tudsz  (Háromszék  m.  Vadr.  357). 

LÁTBÁNKOD-IK :  alkalmatlankodik,  lábat- 
lankodik, útban  van  (Borsod  m.  Diósgyőr  vid. 
Nyr.  IV.43i  Tisza-Örs  Csaplár  Benedek;  Tisza- 
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Dob  Nyr.  XVIII.571 ;  Tokaj  Nyr.  XXIV.96).  Nem 
akartam  látránkodni,  de  a  szükség  idehozott  (Tisza- 
Dob  Nyr.  XIX.95). 

[LATBOD-XK]. 

el-latrodik :  megátalkodik.  Erőssen  él  van  lat- 
rodva  (Székelyföld  Nyr.  1.151). 

meg-latrodik:  cn?.  Meglatrodott  (Székelyfold 
Nyr.  1.151). 

LÁTSZOD-IK  (láccodni):  látszik  (Háromszék 
m.  MNy.  VI.222). 

LÁTTAT:  hivatalosan  megnézet,  megbecsül- 
tét (pl.  minőséget,  értéket,  kárt)  (Székelyföld 
Kiss  Mihály). 

meg-láttat :  ex:  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

[LÁTVÁNY]. 

[Szólások].  Látványkép:  külsőleg  (Göcsej  Ki- 
rály Pál). 

LATYAK  (lacsak  Gyér  m.  Tsz. ;  Hont  m.  Nyr. 
VI.232) :  lucsok,  locs-pocs,  hig  sár  (Dunántúl  Nyr. 
XVI.239;  Vas  m.  Répce-Szentgyörgy  Nyr.  XVIII. 
527;  Fölsó-Somogy  Nyr.  X.190;  Fehér  m.  Nyr. 
X.187;  Jászság  Kimnach  Ödön)  [vö.  letyek,  lu- 
tyak]. 

LATYAKOS  (lacsakos  Győr  m.  Tsz.  230b): 
lucskos,  csatakos,  sáros  (Vas  m.  Kassai  J.  Szó- 
köuy  V  ni.268 ;  Kemenesalja,  Balaton  mell.  Tsz. ; 
Zala  m.  Gelse  és  vid.  Nyr.  XV. 578 ;  Fölső-Somogy 
Nyr.  X.190;  Tolna  m.  Simontornya  Nyr.  V.230; 
Győr  m.  Csécsény;  Jászság  Kimnach  Ödön; 
Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.237 ;  Csallóköz  Szinnyei 
József). 

LATYANYU:  lanyha,  se  hideg  se  meleg  (Zala 
m.  Hetes  vid.  Nyr.  n.373). 

LATYHADT:  lötyögős,  laza.  Szorossahban 
közsd  oszt  a  zsákoty  né  ollan  latyhattan  (Somogy 
m.  Szőke-Dencs  Nyr.  III.  182)  [vö.  letyhedty  lety- 
tyedt,  lottyadt]. 

LATYMAG:  csecsemő  főkötője  (Szatmár  m. 
Patóháza  Nyr.  XIX.379). 

1.  LÁZ:  ijesztő,  madárijesztő  (Vas  m.  Tsz.; 
Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  III.268).  Oan  sován, 
mind  egy  madárijesztő  láz  (Székelyföld  Győrffy 
Iván)  [vö.  váz], 

2.  LÁZ :  1.  fennsík,  erdei  tisztás,  hegyi  legelő 
v.  kaszáló  (Mármaros-Sziget  vid.  Csaplár  Bene- 
dek; Hajdú  Nagy  Sándor;  Mármaros  m.  Visk 
Nyr.  XVni.522 ;  Hosszúmező  Király  Pál ;  Szé- 
kelyföld  Nyr.  V.377 ;  Kriza,  Kiss  Mihály,  Győrffy 
Iván;  Udvarhely  m.  Nyr.  IV.227;  VI.517;  VIH. 
473;  Háromszék  m.  Vadr.;  Szolnok-Doboka  m. 
Retteg  Muesi  János);  2.  belső  telek,  házhely 
(Baranya  m.  Ormányság  Kassai  J.  Szókönyv 
ni.268). 


1.  LAZA:  hegyoldalban  fekvő  szellőnek  alsó 
V.  fölső  vége,  a  mely  üresen  van  hagyva  v. 
gyümölcsfákkal  van  beültetve  (Szilágy  m.  Nyr. 
VII.381;  Szász  Béla;  Zilah  Hegedűs  István, 
Kerekes  Ernő). 

2.  LAZA :  1.  puha,  lágy  (pl.  káposzta,  ember) 
(Balaton  mell.  Tsz.;  Hol?  Tsz.  341b);  2.  meg- 
dűlt (gabona)  (Bodrogköz  Tsz.) ;  8.  hitvány,  ösz- 
szeaszott  szemű,  vadzabos  (árpa)  (Székelyföld 
Tsz.);  4.  nyúlánk  (Marcal  mell.  Tsz.). 

LÁZADÁS:  láz.  Forrósága  volt  a  lelkemnek, 
egész  lázadásba  volt  (Tisza-Dob  Nyr.  XXIV.332). 

[LÁZÁBOD-IK]. 

el-lázárodik:  elbetegesedik,  elnyomorodik  (Ud- 
varhely m.  Kriza). 

LAZÁS:  1.  gazos  (gabona)  (Hegyalja  Kassai 
J.  Szókönyv  11.272;  Bodrogköz  Tsz.;  Székely- 
föld Tsz.  234b).  Lazás  élet  (Hegyalja  Kassai  J. 
Szókönyv  III.269;  Bodrogköz  Tsz.);  2.  terméssel 
megrakott.  Lazás  fa  (Bodrogköz  Tsz.). 

LÁZASZTÖ :  madárijesztő  (Vas  m.  Tsz.  234b). 

LÁZINGOL:  gyér  csoportban  lézeng,  járkál 
(Szatmár  m.  Kapuik  vid.  Nyr.  11.235). 

LAZNA  (lazsna  Szabolcs  m.  Besenyőd  Nyr. 
XII.96) :  giz-gaz,  száraz  dudva  (Szabolcs  m.  Bese- 
nyőd Nyr.  XII.96).  üjra  nyakig  jártál  abba  a 
laznába!  (Bereg  m.  Bereg-Rákos  vid.  Pap  Ká- 
roly); 2.  lazna:  gazos  hely  (Bereg-Rákos  vid. 
Pap  Károly). 

LÁZNAK,  LAZSNAK:  giz-gaz,  lucskos  giz- 
gaz.  Ugyan,  fiam,  minek  jársz  a  közt  a  csúnya 
lazsnak  közt!  (Bereg  m.  Munkács  és  Bereg-Rá- 
kos vid.  Pap  Károly). 

LAZNÁS:  gazos.  Laznás  hely  (Szabolcs  m. 
Besenyőd  Nyr.  IX.136). 

LÁZOL  (lazája):  lázít  (Komárom  m.  Kürth 
Nyr.  X1X.187;  XX.25). 

LAZUKÁL  (Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.382 ;  Kún- 
Majsa  Nyr.  VIII.470;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV. 
237;  Debrecen  Nyr.  VII.477;  Hajdú  m.  Földes 
Nyr.  VII.235;  lazugál  Gömör  m.  Nyr.  XXm.95; 
lazsukál  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  X1V.475; 
Schönherr  Gyula;  lazsukál  Gömör  m.  Nyr.  XVIH. 
501 ;  lezsukál  Hegyalja  Nyr.  XXIV.480) :  1.  leb- 
zsel, tétlenkedik,  hiába  tölti  az  időt,  őgyeleg 
(Kún-Majsa  Nyr.  VIII.470;  Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XV.237;  Debrecen  Nyr.  Vn.477;  Hegyalja  Nyr. 
XXIV.480;  Nagybánya  Nyr.  X1V.475;  Schönherr 
Gyula;  Gömör  m.  Nyr.  XVUI.öOl;  XXin.95). 
Laziikál  a  ló  [mikor  nem  húz]  (Nagy-Kúnság 
Nyr.  XVI.382);  2,  lazukál:  korhelykedik  (Hajdú 
m.  Földes  Nyr.  VII.235). 

el-lazsukál  (el-lezsukáJ) :  tétlenül  eltölt.  Ella- 
zsukálja  az  időt  (Szatmár  m.  Nagybánya  Schön- 
herr Gyula).  Nincs  inyére  a  dolog,  csak  ellezsu- 
kálja  az  időt  (Hegyalja  Nyr.  XXIV.480). 
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LAZUKÁS:  lusta  (Orosháza  Nyr.  VI.179). 

[LAZUKNYÁL],  LAZSUKN YÁL  =^  ^o^t^áZ  L 
(Debrecen  Nyr.  XXIII.334). 

LÁZUL:  lázad  (Makó  Nyr.  XXin.578). 

LAZULÁS:   lázadás  (Makó  Nyr.   XXIII.578). 

[LÁZSA]. 

lázsa-fa:  fazekas-műhelyben  levó  állvány,  a 
melyen  a  nyers  edény  szárad  (Sárospatak  Nyr. 
XVn.527). 

LAZSNAK  (lac^nak  Baranya  m.  Ormányság 
Nyr.  1.424;  lasnak  Kassa  vid.  Nyr.  XIX.189; 
Szilágy  m.  Nyr.  IX.563 ;  rozsnak  Vas  m.  Keme- 
nesalja Nyr.  111.88):  L  lacsnakj  lazsnak:  pokróc 
(Komárom  Tsz.;  Baranya  m.  Ormá&yság  Nyr. 
1.424;  Szlavónia  Nyr.  XX1I1.31 1 ;  Kún-Sz.-Miklós 
Nyr.  XV.47;  Hódmezö- Vásárhely  Nyr.  1X.91 ; 
Székelyföld  Tsz.);  2.  lasnak:  takaró,  lepedó 
(Szilágy  m.  Nyr.  1X.563);  8.  lazsnak:  ponyva, 
szem  éthordó  ruha  (Fehér  m.  Vaál  Nyr.  XVIII. 
573);  4.  lasnak:  batyu  (Kassa  vid.  Nyr.  XIX. 
189);  6.  razsnak:  szakadozott  zsák  (Vas  m. 
Kemenesalja  Nyr.  111.88);  6.  lazsnak:  verés,  pü- 
fölés,  ütleg  (Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.;  Kis- 
Kunság  Kimuaeh  Ödön ;  Békés  m.  Balog  Istváu). 
Fogd  be  a  szádat,  mert  lazsnakkal  fojtom  beléd 
a  szót!  Több  lazsnakkal,  mint  kenyérrel  kellene 
ötét  abrakolni  (Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

LAZSNAKOL  (Vas  m.  Kemenesalja,  Veszprém 
m.  Pápa  vid.,  Baranya  m.  Tsz.;  Baranya  m. 
Csúza  Nyr.  XV111.477;  Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI. 
382;  Békés m.  Balog  István;  Csongrád  m.  Arany- 
Gyulai  NGy.  11.402;  Debrecen  Nyr.  V11.477; 
Hajdú  m.  Földes  Nyr.  111.36;  Bereg  m.  Dercén 
Nyr.  XX.431;  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  X. 
136;  Palócság  Nyr.  XX11.76;  Rimaszombat  vid. 
Nyr.  X.89 ;  Csallóköz  Csaplár  Benedek ;  Kalota- 
szeg, Zsobok  Melich  János;  Székelyföld  Tsz.; 
ázsnákö  Hont  m.  Ipolyság  Nyr.  X1X.94;  azsna- 
kol  Ipoly  völgye.  Kővár  vid.  Nyr.  XV1.380; 
XV11.43;  ázsfiákol  Gömör  m.  Nyr.  XV111.501 ; 
azsndkol  Vác  Czech  János  1840;  lasnakol  Szat- 
már m.  Patóháza  Nyr.  XV1.95;  naslagol  Vas  m. 
Répce-Szentgyörgy  Nyr.  XV111.480 ;  naslagol 
Repce  vid.  Nyr.  XX.368 ;  nazslagol  Vas  m.  Nyr. 
XIX.82 ;  nazslagul  Repce  mell.  Nemes-Viss  Nyr. 
XV11.336;  ,naa:síaAo/  Palócság  Nyr.  XX11.76; 
nazsnagol  Ermellék  Nyr.  V.473;  razsnakóni  So- 
mogy m.  Visnye  Nyr.  XV11.286):  keményen  meg- 
ver, eldönget,  elpáhol. 

el-lazsnakol  (Barauya  m.  Csúza  Nyr.  XVIII. 
477 ;  Bereg  ra.  Dercén  Nyr.  XX.431 ;  Szatmár 
m.  Nagybánya  Nyr.  X.136;  Bereg  m.  Pap  Károly; 
Csallóköz  Csaplár  Benedek;  el-lasnakol  Szatmár 
m.  Patóháza  Nyr.  XV1.95 ;  el-naslagol  Vas  m. 
Répce-Szentgyörgy  Nyr.  XV111.480;  el-nazslagol 
Vas  m.  Nyr.  X1X.82):  cc. 

ki-razsnakol  {ki-razsnakórú) :  cv)  (Somogy  m. 
Visnye  Nyr.  XV11.286). 


mdg-laisnakol  (Békés  m.  Balog  István;  Csong- 
rád m.  Arany-Gyulai  NGy.  n.402;  Hajdú  m. 
Földes  Nyr.  111.36;  mé'g-ázsnákó  Hont  m.  Ipoly- 
ság Nyr.  X1X.94 ;  meg-azsnakol  Hont  m.  Kővár 
Nyr.  XV11.43):  cv.  Meglazsnakolt  az  eső  (Debre- 
cen Nyr.  V1I.477). 

LAZSNAKOS:  csatakos,  lucskos  (Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  XX111.143). 

Lfi.  Lenek:  lefelé  (Dunántúl  Hajdú  Nagy 
Sándor;  Repce  vid.  Nyr.  XX.414;  Vas,  Zala, 
Somogy  m.  Nyr.  XXIV.232;  Somogy  m.  Csurgó 
Nyr.  XXI.  143 ;  Zala  m.  Sümeg  vid.  Nyr.  XXn.286; 
Veszprém  Nyr.  1V.83). 

lö-osöpp,  19-08Őpp:  csepp  (Békés  m.  Sárr^ 
Nagy  Sándor).  Egy  lecsepp  liszt  (Na^-Kúnság 
Nyr.  11.326).  Otthon  még  égy  lecsöpp  vizet  is  saj- 
nálnak ökémetö  (Székelyföld  Nyr.  V.175).  Egy 
lecseppet  sem  ittam  (Székelyföld  Kriza).  Egy  le- 
cseppet  sem  (Háromszék  m.  Vadr.  494a).  Pi- 
hennyünk  égy  lecseppet,  asztán  mennyünk  tovább 
(Udvarhely  m.  Nyr.  V11.324). 

LÉ  (le  Palócság  Nyr.  XX11.76;  Nógrád  m. 
Litke  Nyr.  1V.334;  Gömör  m.  Nyr.  XXIL479: 
XX111.44;  lék  Szeged,  Magyar-Pécska  Nyr.  V.287; 
léj  [mássalhangzó  előtt]  Udvarhely  m.  Keresztúr 
vid.  Vadr.  527 ;  lev  Qömör  m.  Krasznahorka- 
Váralja  Nyr.  m.l85;  lév  Szlavónia  Nyr.  XXIII. 
359) :  leves  (Palócság  Tsz. ;  Nyr.  XX1I.76 ;  Nóg- 
rád m.  Litke  Nyr.  rv.384;  Qömör  m.  Tsz.;  Nyr. 
XX11.479 ;  XX11L44 ;  Szlavónia  Nyr.  XXnL359). 

[Szólások].  Lösz  kend  még  oly  szegény,  hogy 
kevesebb  lével  is  megéri  kend:  nem  lessz  olyan 
nagyra  (Szeged  Csaplár  Benedek). 

lé-nyaló :  léhűtő,  naplopó  (Udvarhely  m.  Olasz- 
telek  Nyr.  XV1.86). 

LfiÁNT  C/áwy.  jdny,  ján  Esztergom  Nyr.  IX. 
233 ;  Szlavónia  Nyr.  XX111.307 ;  Nagy-Szalonta 
Nyr.  X11.376 ;  Arad  m.  Pécska  Kálmány  L.  Ko- 
szorúk 1.69;  Nyr.  V.188;  VI1.122;  Gömör  m.  Nyr. 
XV111.454;  Gömör  m.  Majom  Nyr.  XXI1.572; 
Sárospatak  Nyr.  V.47;  Ahaúj  m.  Nyr.  VI.418; 
Abaúj  m.  Csolád  Nyr.  V.527;  Abaúj  m.  Buzita 
Nyr.  V11.519;  Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr.  X.323; 
Zemplén  m.  Deregnyő  Nyr.  V.326;  Debrecen  és 
vid.  Nyr.  V.180;  V11.521.  522;  IX.162;  Balmaz-Uj- 
város  Nyr.  V11.96 ;  Bihar  m.  Székelyhíd  Nyr.  V.524. 
574;  Szatmár,  Szabolcs,  Ugocsa  m.  Nyr.  IX.133; 
Szatmár  m.  Pangyola  Nyr.  111.521 ;  Szatmár  m. 
Tyúkod  Nyr.  V11I.192;  Szatmár  m.  Nagybánya 
Nyr.  V111.225;  X.134;  Szatmár  m.  Patóháza  Nyr. 
X111.572;  XV1.96;  Szabolcs  m.  Ör  Nyr.  VI.236. 
277;  Bereg  m.  Dercén  Nyr.  XX.432;  Szilágy  m. 
Tasnád  Nyr.  V1.474;  Zilah  Nyr.  Xn.375;  XIV. 
91;  Szilágy-Somlyó  Nyr.  XV1.139;  leány  Erdély 
Kassai  J.  Szókönyv  V.lSl ;  Deés  Nyr.  XII.140. 
185;  léhán,  lehány  Szlavónia,  Sz.-László  Nyr. 
XX111.168.  214.  307;  l^ány  Szeged  Nyr.  XV.494; 
lény  [?]  Vas  m.  Csönge  Kiróly  Pál ;  levány  Göcsej, 
Páka  Nyr.  1.375;  Hány,  lián  Rábaköz  Nyr.  XVI. 
135;  Vas  m.  Őrség  Nyr.  11.178;  1U.179;  IV.228; 
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Gtöcsej,  Páka  Nyr.  1.375;  Hont  m.  Tesmag  Nyr. 
X.527;  Nógrád  m.  Megyer  Nyr.  VI.  176;  Beszterce 
m.  Zselyk  Nyr.  XVIII.576;  Marosszék,  Karácsony- 
fáivá Nyr.  XVI.48;  Aranyosszók  Nyr.  IV.237; 
Borbély  Samu;  liviny,  liván  Vas  m.  őrség  Nyr. 
n.84;  Göcsej  MNy.  V.92;  Nyr.  Xn.l92;  Göcsej, 
Páka  Nyr.  1.372.  375;  n.42;  lyán  Hajdú  m.  Föl- 
des Nyr.  V.240;  lyiány  Hont  m.  Tesmag  Nyr. 
IX.3d6).  —  Léánytam  (U'ántam,  leántom),  leán- 
iad,  leányta  (léánta,  lyánta):  leány  koromban, 
-dban,  -ában  (Ipoly  völgye.  Kővár  vid.  Nyr. 
XVI.525;  XVn.42;  Székelyföld  Nyr.  XX.569; 
Háromszék  m.  MNy.  VI.337 ;  Vadr.  507a ;  Csík  m. 
MNy.  VI.874;  Nyr.  Vm.93). 

jány-oseoső:  eggy  saőllöfaj  (Bereg  m.  Dercén 
Nyr.  XX.432). 

Jányoseosü-alma :  eggy  almafaj  (Zemplén  m. 
Szürnyeg  Nyr.  X.323). 

löány-falat:  főtt  v.  sült  baromfinak  száraz  lába 
(Balaton  meU.  Horváth  Zsigmond  1839). 

leány-fCui:  rekettye  (salix  caprea)  (Abauj  m. 
Erdészeti  Lapok  XXn.436). 

löán-flouka:  barázdabillegető  (motacilla)  (Vas 
m.  Órség  Nyr.  Vn.330). 

leány-hal:  leuciscus  virgo  (Győr  Nyr.  XI.430; 
Hermán  0.  Halászat  K.). 

[Ifiány-kiadó],  jánkadó:  leány  kiadó  násznagy 
(Borsod  m.  Domaháza  Nyr.  XVm.473). 

leány-madár:  barázdabillegető  (motacilla)  (Ud- 
varhely m.  Győrffy  Iván). 

leány-BBŐllő,  Ján-SBŐllő:  eggy  aprószemú, 
koránérő  szőUőfaj  (Balaton  meU.  Horváth  Zsig- 
mond 1839;  Tokaj  Nyr.  XIX.383). 

leány-vásár :  mikor  a  vásáros  napok  közé 
vasárnap  esik  (Háromszék  m.  Vadr.  515b). 

[L£ÁNYCSA],  LAncsÁ,  JANYCSA:  leányka 
(Szlavónia  Nyr.  XXm.216.  307). 

[LeÁNTCSIEA],  LÁNYCSnCA :  leányka 
(Nyitra  völgye  Simonyi  Zs.  Tüzetes  m.  nyelv- 
tan 1.544). 

[LSÁNYI]. 

lányi-flonka:  barázdabillegető  (motacilla)  (Zala 
m.  Szentgyörgyvölgye  Nyr.  n.279). 

LÜÁNYEA  (jánka  Szabolcs  m.  Kis-Léta  Nyr. 
ni.l86 ;  Uijánka  Udvarhely  m.  Olasztelek  Nyr. 
XV.384;  lijánka  Beszterce  m.  Zselyk  Nyr.  XXH. 
376 ;  lüánka  [játszi,  kedveskedő  szó]  Székelyföld 
Kiss  Mihály):  az  az  állvány,  a  mely  a  fonalas 
csöveket  tartja,  mikor  a  fonalat  a  fonalvetőre 
fölvetik  (Háromszék  m.  Nyr.  X.327). 

leánka-madár :  barázdabillegető  (motacilla) 
(Székelyföld  Kiss  Mihály ;  Erdővidék  Nyr.  IX.42). 

Ifiánka-Pista :  nőies  természetű,  nőnek  való 
munkához  értő  s  olyant  végezni  szerető  fiú  v. 
férfi  (Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

8ZZHHTXI:  MáGTÁB  TAJBZÓTÁB. 


[Ii£ÁNTXÖ]»  LIÁNKÓ :  leányka  (Maros-Torda 
m.  marosi  alsó-járás  Ravasz  Árpád). 

LflÁNYKOD-IE,  LÁNYKOD-IK :  1.  tölti  leány- 
korát. Vele  leánykodtam  (Pápa  Kresznerics  F. 
Szótár  n.lO);  2.  (nagy)  leányként  viseli  magát. 
Ez  a  [15  éves]  Mari  hogyan  kezd  má  lánkodni, 
őtözködni!  (Zala  m.  Tapolca  Simonyi  Zs.  Tüze- 
tes m.  nyelvtan  1.465). 

mfig-lánkodik:  sokáig  leánykodik,  sokáig  ma- 
rad leány.  De  jó^  ha  az  embernek  nem  kő  akár- 
kihő  éménni  férhő.  Ha  pénze  van  a  lánynak,  válo- 
gathat, legalább  jó  meglánkodhatik  (Rác-Almás 
Simonyi  Zsigmond). 

L£ÁNYOD-nC:  leánnyá  fejlik  (Székelyföld 
Kiss  Mihály). 

L£ÁNYZÓ  (liányzó  Székelyföld  Kassai  J.  Szó- 
könyv V.181). 

LiSB:  hőpára,  mely  a  fűtött  kemencéből  ki- 
árad V.  a  nyári  hőségben  látható  léglebegés,  a 
melyben  néha  délibáb  is  játszik  (Erdély  Kassai 
J.  Szókönyv  m.272;  Székelyföld  Nyr.  Vin.515; 
Arany-Gyulai  NGy.  in.308 ;  Kiss  Mihály ;  Udvar- 
hely m.  Vadr. ;  Udvarhely  m.,  Erdővidók  Király 
Pál;  Háromszék  m.  NyK.  m.l2;  Nyr.  11.523; 
Háromszék  m.  Uzon  Nyr.  Vn.429;  Csík  m.  Nyr. 
Vni.93).  Megkapta  a  leb.  Leszakadt  a  lebje.  A  leb 
megperzselte  a  szárit.  Égetős  a  lebje.  A  lebjitiü 
gyvlt  meg.  Erős  lebje  van  (Székelyföld  Kiss 
Mihály).  A  leb  megkapta:  megperzselte  (Csík  m. 
Nyr.  Vffl.93).  A  leb  veti  fel:  úgy  siet  (Három- 
szék m.  Uzon  Nyr.  Vn.429).  A  leb  vesse  fél! 
[szitkozódás]  (Székelyföld  Nyr.  Vm.515).  Ó  hogy 
a  leb  vessen  fel!  (Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy. 
m.308;  Erdővidék  Nyr.  IX.35).  Leb  vessen  fel! 
(Udvarhely  m.,  Erdővidék  Király  Pál).  BüdösAéb, 
büdőskő4eb,  kénkő-leb:  a  Büdös-barlangból  kiáradó 
kéngőz  (Háromszék  m.  Nyr.  Ü.523 ;  Győrffy  Iván) ; 
2.  a  kemencének  az  az  oldalnyilása,  a  melyen 
át  a  tüzet  szokták  éleszteni  [?].  Dugd  bé  a  lebet, 
hogy  a  meleg  ki  ne  jöjjön !  (Udvarhely  m.,  Erdő- 
vidék Király  Pál). 

leb-lepén:  az  a  lepény,  a  melyet  a  befűtött 
sütőkemence  első  hevében  (mikor  még  annyira 
meleg,  hogy  a  kenyeret  nem  lehet  bevetni)  hir- 
telen sütnek  (Erdővidék  Nyr.  IX.35;  Csík  m. 
Nyr.  Vin.93). 

LEBBEDAz  :  lebked,  lengedez  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.337).  Jóizün  lebbedez  a  szél  (Háromszék 
m.  Vadr.;. Győrffy  Iván). 

LEBBAGET  :  cv)  (Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi 
Lajos). 

LEBBEGETÖ:  kapu  (Háromszék  m.  Nyr. 
V.90). 

IiEBB£GT£T  =lebbé'get  (Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos). 

LEBBEL :  legyezget  (pl.  lázas  beteget),  legye- 
zéssel  szit  (pl.   tüzet  —  kalappal   v.  köténnyel 
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ht^tva  feléje  a  levegAt)  (Balaton  mell.  Tsz.; 
Horváth  Zsigmoad  1639). 

(LEBBEN). 

mflg-lebben:  megereszkedik,  meglazul,  meg- 
tágul (kifeszített  b^r  v.  kötél)  (Csík  m.  Nyr. 
Vin.98). 

1.  IiBBBENCB :  1.  palacsinta,  finomabbfajta 
lepény  (Rimaszombat  és  vid.  Nyr.  X.89 ;  XII. 
19Ö);  a.  nagyobb  darabokba  szaggatott,  vagdalt 
V.  szárítva  széttördelt  tészta,  melyet  levesbe 
főzve  V.  tarhonya  módjára  elkészítve  esznek 
(Pest  m.  Sztrokay  Antal  1842;  Kis-Kún-Halas 
Nyr.  Vm.86;  Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.382;  XX. 
45;  Nogy-KÖröB  és  vid.  Pap  Károly;  Kecske- 
mét Csaplár  Benedek;  Palóeaág  Nyr.  XXn.76; 
Heves  m.  Névtelen  1840;  Szatmár  Nyr.  VIH. 
188);  B,  tésztaleves,  hús  nélkül  főtt  leves  (Nagy- 
kun-Karcag Nyr.  Xni.432;  Temesköz  Kálmány 
L.  Szeged  népe  11.244;  Szamoeköz  Xyr.  XI.92). 
Kotyvassz  egy  kis  leibencset  (Szeged  FerenczI 
János),  ^gy  kis  lebbencset  feószfem  deilre  (Qömör 
m.  P.-Balog  Nyr.  XXn.576);  4.  [tréf.,  gúny.] 
lötyedék  (pj.  tej,  kávé).  Réggei  felküék,  megiszom 
azt  a  kevés  lebbencset,  oszté'g  délig  elég  (Hegyalja  i 
Nyr.  V.324).  ! 


;  1.  lebbencs:  csin- 
talan, pajkos,  rendetlen  magaviseletű,  ide-oda 
futkosó  (Tisza  mell.  Tsz. ;  Szeged  Kassai  J.  Szó- 
könyv m.273];  2.  Hbbencs:  sántitd,  bicegő  (a 
kinek  kurtább  az  eggyik  lába)  (Székelyföld  Tsz. 
241a;  Háromszék  m.  MNy.  VI.338;  Vadr.;  Há- 
romeiék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  Háromszék  m. 
Bzotyor  Györffy  Iván). 

[LEBBENT],  LIBBENT :  sántít,  biccent  (Szé- 
kelyföld Tsz.;  Háremszék  m.  Vadr.  607b)  [vö. 
le^en(\. 

le-llbbent:  lelebbent,  lefúj  (szél  —  kalapot  az 
ember  fejéről)  (Háromszék  m.  Vadr.). 

ILEBBENTŐ],  LIBBENTÖ:  sántító,  bicegő 
(a  kinek  kurtább  az  eggyik  lába)  (Székelyföld 
Tsz.  241  a). 

LEBBINT:  lebbent  (Székelyföld  Kiss  Mihály) 
[vö.  leppinil. 


Háromszék  m.  Vadr.  402.  507a;  Moldva,  Kléne 
Nyr.  IV.142;  nebelig,  nebeleg  Székelyföld  Nyr. 
Vin.51&;  Andrássy  Antal  184S;  Kiss  Mihály; 
Háromszék  m.  Tsz,;  MNy.  VI.223.  341.  342; 
Vadr.;  Kiss  Mihály;  Gyérig  Iván;  Moldva, 
Kléise  Nyr.  IV.142;  IX.429;  nyebeleg.  ngébtUí 
Szüágy  m.  Nyr.  IX,564;  Székelyföld  Tsa.;  nyt- 
vdeg  Háromszék  m.  Nyr.  V.90;  IX.463):  L  lat- 
lég,  nebeleg,  nyebeleg:  biábavalóskodlk,  haszon- 
talankodik,  léháskodik,  enyeleg,  legyeskedik 
(Székelyföld  Tsz.;  Andrássy  Antal  1843;  Kím 
Mihály;  Győrlly  Iván;  Háromszék  m.  Tsz.;  MNy. 
VI.342;  Kiss  Mihály;  Moldva,  Klézse  Nyr.  IV. 
142).  Vétle  még  eccer-máccor  lebelgett  Ss  (Három- 
szék m.  Vadr.  402) ;  2.  lebelég,  nebeleg,  nyébdtg, 
nyevtleg:  haszon  nélkül  munkálkodik,  piszmog 
pepecsel,  ügyetlenül  bajlódik  (vmi  mankával) 
(SzUágy  m.  Nyr.  IX.564;  Székelyföld  Tsz.; 
Györffy  Iván;  Háromszék  m.  MNy.  VI.341; 
Vadr.;  Nyr.  V.90;  Moldva,  Klézse  Nyr.  IX.429}. 
Csak  nebeieg,  nem  dolgozd,  mint  kéne  (Székelj- 
föld  Nyr.  VUI.SIE). 

LEBELOÉS ;  hiábavalőskodás,  haazontalan- 
kodáB,  léháekodás  (Székelyföld  Kiss  Hibály). 
Nem  vőt-e  még  liég  a  játék,  a  lebelgés?  (Székely- 
föld Nyr.  1.327). 

LEB£NKÉL,  LIBIHEÉL  {lebenkü  Székelyföld 
Andrássy  Antal  1843;  Háromszék  m.  MNy.  VL 
337;  GyőrOy  Iván;  lebmkél  Háromszék  m.  Vadr.; 
Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos ;  libinkel  Há- 
romszék m.  MNy.  V1.338 ;  Győiffy  Iván ;  libinkü 
Háromszék  m.  Vadr,  &07a):  lebeg,  libeg.  Úgj/ 
lebenkill  velünk  a  csónak,  hogy  majd  ámertítilnlc 
(Alföld  [?]  Nyr.  XIV.478)    [vö.   büinkel,  libonkdí\. 

LEBENKELTET:  lengedez  (szellő)  (Három- 
szék m.  Kis-Borosnyó  Nyr.  XVL47). 


nagy  és  idomtalan  vmi  (Szolnok- 
Doboka  m.  Domokos  Nyr.  XI.169). 

LEBEBEO,  LÖBÖBÖQ:  lebeg,  lengedez  (Há- 
romszék m.  MNy.  VI.337 ;  Györffy  Iván). 

LEBfiBHYE,  LEBENYE  {lebenye,  lebenye  Sop- 
rony  m.  Nyr.  Xn.383;  Balaton  mell.  éa  hely 
nélkül  Tsz. ;  Háromszék  m.  MNy.  VI.358 ;  lebútye 
Dunántúl  Nyr.  V.228;  Székelyföld  Tsz.  239a; 
lebemye,  lebernye  Kis-Kúnság  Nyr.  m.565;  IX. 
567;  lepénye  Székelyföld  Tsz.;  l^enyö,  lepényó 
Székelyföld  Tsz.;  Kiss  Mihály;  Háromszék  m. 
Uzon  Erdélyi  Lajoz):  szarvasmarha  álla  alatt 
lefityegő  húsos  bőr  [vo.  lepénye]. 

LEB£BNYE0  (lebernyeg,  lebernyeg;  —  lepenyeg 
Debrecen  Nyr.  Vn.477;  Székelyföld  Tsz.  239b): 
L  lebernyeg,  lebernyeg,  líbímyeg,  lepenyeg :  szarvas- 
marha álla  alatt  lefi^egő  húsos  bör  (Kis-Kúnság 
Nyr.  m.665;  IX.567;  Kecskemét,  Csallóköz  Csap- 
lár Benedek;  Debrecen  Nyr.  VII.477;  Székely- 
föld Tsz.  239b);  2.  lebernyeg:  vékony  lengő 
köpönyeg  (Csallóköz  Szintjei  JósHef;  Szatmár 
m.  Mánd  és  vid.  Nyr.  XDC382). 

LEBEL£a   (Székelyföld    Nyr.   ni,423;   Kiss  ,       LEBEBNYEQESKED-IE :  pőréskedik.  Neh- 
Mihály;  Andrássy  Antal   1843;   Györffy   Iván;  '  bemyegeakeggy  itt,  hanem  6tÖa  feli  [mondts  as 


J  (lebédeg):  L  nyelvcsap,  nyeldeklő 

(,gógedugó')  (Székelyföld  Tsz.;  Kiss  Mihály; 
Háromszék  m.  MNy.  V1.337;  Nyr.  IV.427;  Brassó 
m.  Hétfalu  Nyr.  XVI.526).  Leszáradt  a  lebedegem 
(Székelyföld  Tsz.);  2.  torokfájásnak  eggy  neme 
(Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  XVI.526) ;  8.  rest  em- 
ber V.  állat  (Csik  m.  Nyr.  VUI.93). 

[Szólások].  Lebedegül  áll  (Csik  m.  Nyr.  Vm.93). 

LEBEQŐ  (Baranyám.  Csúza  Nyr.  XVI1I.286; 
Pest  m.  Tinnye  Nyr.  Vn.90;  libegő  Szatmár  m. 
Adorján  Nyr.  X.431 ;  Bereg  m.  Bereg-Rákos  vid, 
Pap  Károly) :  könnyú  nöi  kabátka. 
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anya  eggy-ingben  levő  gyennekének]  (Debrecen 
Nyr.  VII.477). 

LEBICKÉL,  LEPICKÉL:  lubickol  (Szeged, 
Csallóköz  Csaplár  Benedek)  [vö.  3.  Ubickd\, 

LfiBÓ:  kamasz  (Komárom  id.  Szinnyei  Jó- 
zsef). 

LEBZ-IK:  hópárát  áraszt  (a  kemence),  kiárad 
(a  höpára  a  kemencéből,  a  kéngóz  a  Büdös- 
barlangból), lebeg  (nyári  hőségben  a  levegő) 
(Háromszék  m.  Győrífy  Iván). 

LEBZSAL  {lepsiU  Soprony  m.  Repce  mell. 
Nvr.  n.560;  lesbd,  lezsbél  Szatmár,  Szabolcs, 
l/gocsa  m.  Nyr.  1X.184;  Szolnok-Doboka  m. 
Domokos  Nyr.  X.239 ;  XI.188 ;  Székelyföld  Oyőrffjr 
Iván;  Háromszék  m.  Vadr.):  1.  lebzsel:  lobog  (a 
gyertya  lángja,  mikor  a  levegő  mozgatja)  (Há- 
romszék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos);  2.  úbzs^: 
szeleskedik  (Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos) ; 
3.  lesbei:  folytonosan  jár-kél,  szaladgál  (Szolnok- 
Doboka  m.  Domokos  Nyr.  X.239;  XI.188);  4.  leb- 
zsüy  lébzsd,  Ubzsöl,  lezsb&:  tótlenül  ácsorog,  tét- 
lenül tölti  az  időt,  henyélve  időz,  tunyán  hever 
(Pápa  vid.  Tsz.;  Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.382; 
Kecskemét  Csaplár  Benedek;  Békés  m.  Balog 
István;  Szeged  Ferenczi  János;  Csallóköz  Csap- 
lár Benedek;  Nógrád  m.  Nyr.  IV.142;  Gömör 
m.  Tsz. ;  Rozsnyó  Nyr.  Vin.665 ;  Bodrogköz  Tsz. ; 
Székelyföld  Tsz.;  Háromszék  m.  Vadr.).  Egész 
délután  a  nyakamon  lebzsút  (Székesfehérvár  Nyr. 
Vn.l87).  LepsiU  a  nyúl:  fekszik  (Soprony  m. 
Bépce  mell.  Nyr.  n.660);  5.  lebzsel:  korhelyke- 
dik (Hajdú  m.  Földes  Nyr.  Vn.235). 

LEBZBI:  1.  hirtelen  csapott  kis  pattogó  tűz 
(Háromszék  m.  Albis  Pap  Károly);  2.  szájas, 
szájajáró,  nyelves  (Háromszék  m.  MNy.  VI.337 ; 
Qyőrffy  Iván). 

LEBZSÍL  :  pattog,  ropog  (tflz)  (Háromszék  m. 
Albis  Pap  Károly). 

LEBZSI8KfiD-IE :  szeleskedik  (Háromszék  m. 
Uzon  Erdélyi  Ltgos). 

LÉC  (leddi  Székelyföld  Kiss  Mihály;  lére  Gö- 
csej Nyr.  XIV.  163;  Baranya  m.  Kassai  J.  Szó- 
könyv in.286;  Ormányság  Tsz.;  MNy.  V.96). 

léo-föld:  10  öl  széles  és  300  öl  hosszú  föld 
(Kúnszentmiklós  Nyr.  XVm.282). 

LÉCIKÉL :  kerüli  a  mnnkát,  tétlenül  tölti  az 
időt,  henyél  (Nagy-Kúnság  Nyr.  n.l36;  XVI. 
382). 

LECS  (Háromszék  m.  MNy.  VI.337;  Vadr.; 
Győrffy  Iván;  Uccs  Alföld  [?]  Nyr.  XIV.478): 
szétfőtt  főzelék,  elfőtt  növényétel  [vö.  lacs\. 

leoB-káposBta:  lucskos  káposzta  (Székelyföld 
Csaplár  Benedek;  Háromszék  m.  MNy.  VL337; 
Vadr.  507a;  Hol?  NyK.  X.378), 

leofl-poos :  locs-pocs  (Szatmár  vid.  Tsz. ;  Székely- 
föld Tsz.;  Kiss  Mihály)  [vö.  Ucs-poes]. 


LSCOSSN  (lecsen  Háromszék  m.  MNy.  VI.337) ; 
loccsan  (Székelyföld  Csaplár  Benedek;  Három- 
szék m.  Győrfl^  Iván). 

[LBCSfiL]. 

fSl-leosöl:  fölhabzsol  (Székelyföld  Kriza ;  Há- 
romszék m.  Vadr.  431.  409b)  [vö.  lacsoJ], 

mög-leosöl :  meglocsol  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

LECSfiLŐ  ilecselö) :  pacsmag,  locsoló  (pl.  ková- 
csok locsolója;  kürtöskalács-sütésnél  használt 
pacsmag)  (Székelyföld  Kiss  Mihály;  Háromszék 
m.  Vadr.). 

LSCSEBLECB:  acerina  cemua  (Bihar  m. 
Komádi  Hermán  0.  Halászat  K.). 

LEOSAS:  leccsenős  (Háromszék  m.  Oyőrfty 
Iván). 

LECSI:  szájaskodó,  nyelves,  fecsegő,  szó- 
szátyár (Székelyföld  Kiss  Mihály ;  Háromszék  m. 
Vadr.  507a)  [vö.  l%csi\. 

leosi-siájú:  cc  Lecsiszájú  f^émép  (Székelyföld 
Qyőrffy  Iván). 

LÉCSKÁL  {liécskál  Vas  m.  Répce-Szentgyörgy 
Nyr.  XVin.527;  liecskányi  Soprony  m.  Horpács 
Nyr.  X.266 ;  léskcU  Hol  ?  Tsz.) :  böngész  (Soprony 
m.  Repce  mell.  Nyr.  n.560;  XX.47;  Simonyi 
Zsigmond;  Soprony  m.  Horpács  Nyr.  X.265; 
Soprony  m.  Fölső-Szakony  Nyr.  XVn.884;  Vasm. 
Tsz. ;  Nyr.  XX.47 ;  Vas  m.  Répce-Szentgyörgy  Nyr. 
XVIII.527).  Megyek  szőlőt  lécskányi.  Én  meg  kukvr 
ricát  lécskálok  (Soprony  m.  Horpács  Király  Pál). 
LécskáUo  a  kertét^  de  hiábo,  é'ggy  árva  szem 
gyümőcsöt  sé*  toM  (Soprony  m.  lásfalnd,  Miháli 
Nyr.  XXII.522). 

LÉOSKÁZ  (lécskázjú,  Ucskázayi):  cc  (Vas  m. 
Nyr.  XV.576;  Göcsej,  Nagy-Eengyel  Nyr.  XV.575). 

LÉOSKÁZÁS :  böngészés  (Soprony  m.  Röjtök 
Nyr.  ra.465). 

LEC8EE:  négyszögletűre  vágott  vékony  tészta 
(Abaúj  m.  Névtelen  1839 ;  Kassa  vid.  Nyr.  XIX. 
190)  [vö.  laska]. 

LECSKÉD:  locsol|  sáros  vízzel  preckel  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály;  Háromszék  m.  Vadr.). 

LÉCSKEL:  böngész  (Pozsony  m.  Kassai  J. 
Szókönyv  m.287). 

LECSPEBDI  (lé'csperdi  Háromszék  m.  Uzon 
firdélyi  Lajos;  lecspurdi  Székelyföld  Tsz.;  lics» 
perdi  Székelyföld  Győrffy  Iván):  szájaskodó,  nyel- 
ves, fecsegő,  szószátyár,  hírharang  (Székelyföld 
Csaplár  Benedek;  Kiss  Mihály;  Győrffy  Iván; 
Háromszék  m.  MNy.  VI.226.  337;  Vadr.  507a; 
Nyr.  ni.324 ;  Győrfl^  Iván ;  Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos). 

LEDEBC  {^dőre  Szatmár  vid.  Tsz.):  silány 
kotyvalék,  zagyvalék-étel,  rossznl  főzött  cibere- 

83* 


1811 


LÉDZ-K— LEFFEG 


LBFFfiGTET— LEGEL 


1312 


féle  (Székelyföld  Kiss  Mihály,  Györffy  Iván; 
Háromszék  m.  MNy.  VI.337;  Vadr.;  Háromszék 
m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

LÉDZ-IE :  gyenge  erőben  van  (Háromszék  m. 
NyK.  m.l2)  [vö.  lézzed\. 

el-léd2ik:  elvánszorog.  Csak  élig  lédzett  él 
(Háromszék  m.  NyK.  III.12). 

föl-lédzik:  föllábbad  (beteg).  Bár  föllédzené" 
nek!  (Háromszék  m.  NyK.  ULIT). 

LE£CSKE:  kissé  lennebb  (Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos). 

LfiENDÖ  (lévendö  Székelyföld  Vadr.  555; 
Udvarhely  m.  Keresztúr  vid.  Vadr.  475). 

[Szólások].  Lögyön  hála  az  istenneky  kedves  ve- 
jemre lévendő  [leendő  vőm],  hogy  megmarasztott 
az  isten  tégödöt  ábV  a  nagy  vizekbe  (Udvarhely 
m.  Keresztúr  vid.  Vadr.  475). 

LEFfiG  (lefeg,  lefog):  szabadon  csüng,  lóg, 
fityeg  (Balaton  mell.  Tsz. ;  Vas  m.  Horváth  József 
1839 ;  Zala  m.  Hetes  Nyr.  n.373 ;  Hetes,  Dob- 
ronak  Nyr.  XV.190;  Göcsej  Vass  József  1841; 
Zala  m.  Gelse  és  vid.  Nyr.  XV.573)  [vö.  lafog, 
lifeg], 

L jüfjEítju  :  habzsolás  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.337). 

LEFET£L,  LEFETYfiL  (lefetél,  lefetyöl;  — 
lefetél  Háromszék  m.  MNy.  VI.337;  lepetel  Szatmár 
m.  Nagybánya  Nyr.  XIV.475;  lepetyöl  Kecskemét 
Nyr.  X.381;  Csaplár  Benedek;  Szeged  és  vid. 
Nyr.  n.92;  Vni.235) :  1.  habzsol  (Baranya  m. 
Ormányság  Nyr.  n.278;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV. 
237;  Kecskemét  Nyr.  X.381;  Csaplár  Benedek; 
Király  Pál;  Békés  m.  Balog  István;  Szeged  vid. 
Nyr.  n.92 ;  Heves  m.  Tiszafüred  és  vid.  Kimnach 
Ödön ;  Tata  Matusik  Nep.  János  1839 ;  Csallóköz 
Csaplár  Benedek;  Székelyföld  Tsz.;  Csaplár  Be- 
nedek; Háromszék  m.  MNy.  VI.337 ;  Györffy  Iván; 
Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos) ;  2.  nyelvel, 
jártatja  a  száját,  fecseg,  veszekszik,  lármáz  (Kis- 
Kún-Halas  Nyr.  Vni.42 ;  XV.237 ;  Kecskemét 
Csaplár  Benedek ;  Szeged  Nyr.  VnL235 ;  Csalló- 
köz Csaplár  Benedek;  Szatmár  m.  Nagybánya 
Nyr.  XIV.475;  Szüágy  m.  Nyr.  IX.564;  Zilah 
Nyr.  XIV.334;  Székelyföld  Csaplár  Benedek; 
Háromszék  m.  Kis-Borosnyó  Nyr.  XVI.47;  Csík 
m.  Nyr.  XVUI.144;  Szolnok-Doboka  m.  Apa- 
Nagyfalu  Nyr.  XV.382)  [vö.  lafatyol,  lötyfötöl]. 

LEFETYÖLŐ:  [gúny.]  nyelv.  Ögye  mög  a  [fene] 
a  lefetyölödet !  (Szeged  Kálmány  L.  Szeged  népe 
n.230). 

[LEFF]. 

[Szólások].  Viszi  án  a  lefföt:  siet,  úgyhogy  lebeg 
a  ruhája  (Szeged  vid.  Nyr.  ni.30). 

LEFFEG  (leffeg):  1.  lassan,  lomhán  megy 
(Orosháza  Nyr.  VI.179;  Brassó  m.  Hétfalu,  Bács- 
falu  Nyr.  ni.564) ;  2.  nehezen  beszél  (Háromszék 


m.  Tsz.);  málészájjal  bárgyúan  beezél  (Csalid- 
köz  Csaplár  Benedek)  [vö.  laffóg,   leppeg,  üffeg- 

Uffog], 

I^EFF&QTJST:  cstinget,  lógat,  fityegtet  (Csalló- 
köz Csaplár  Benedek). 

LEFFEN  (leffeny-ik  Vas  m.  Őrség  Nyr.  Vn.330): 
csüng,  lóg  (Tisza  mell.  Tsz.;  Csallóköz  Csaplár 
Benedek). 

LEFFENTfiTT:  lelógó,  lecsűngó,  lefityegő. 
Csak  éggyet  biggyesztett  awS  a  leffentett  szájájje 
(Vas   m.   Őrség  Nyr.  Xn.380). 

LEFFENTYŰ:  lelógó,  lecsüngő,  lefiQregő  vmi 
(pl.  a  kalpagnak  bársony  leffentyüje)  (Tisza  melL 
Tsz.  236a;  Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

LEFFfiS:  L lefityegő, lelógó  (pl.  fül);  2.  lanyha, 
lágy.  Leffés  ember  (Háromszék  m.  Nyr.  XVI.526). 

LEFINCÜL:  lóg,  lebeg  (Balaton  melL  Nyr. 
Xn.474). 

LEG  (let,  lét  Fehér  m.  Páty  Király  Pál ;  Tiszar 
Beő  Nyr.  VIII.186:  Kún-Majsa  Nyr.  Vin.470; 
Arad  m.  Pécska  Nyr.  Vn.l23;  Palócság,  Karancs- 
alja  Nyr.  Xni.48;  Heves  m.  Névtelen  1840; 
Heves  m.  Visonta  Nyr.  1.274;  Heves  m.  Saár 
Nyr.  V.39 ;  Heves  m.  Pásztó  Nyr.  Vm.285 ;  Eger 
Nyr.  XV.88;  Mátra  vid.  Nyr.  XXn.288;  Nógrád 
m.  Litke  Nyr.  IV.424;  Xn.375;  Nógrád  m.  Ri- 
móc  Nyr.  VI.84;  Nógrád  m.  Megyer  Nyr.  VL 
176;  Vn.38;  Nógrád  m.  Lapujtő  Nyr.  XV.192; 
Ipoly  völgye.  Kővár  vid.  Nyr.  XVI.525;  Gömör 
m.  Nyr.  XVIIL502;  Rimaszombat  vid.  Nyr.  X 
89;  Gömör  m.  Serke  és  vid.  Nyr.  XVIIL139; 
Gömör  m.  Runya  Nyr.  XIX.523). 

[leg-alsóbb]. 

legalsóbb-mód :  legalább  is.  Van  ezen  legalsóbb 
mód  két  öl  főd  (Zala  m.  Kővágó-Örs,  Révfülöp 
Nyr.  XIX.96). 

[leg-elébb],  legébb:  előbb.  Legébb  a  rétre 
kell  menni  a  lovakér,  csak  osztáng  mehetek.  Legibh 
kicsépölöm  észt  a  kendört,  osztég  látok  vaíami 
vacsorát  (Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI.432.  474). 

let-elseő:  legelőször  (Mátra  vid.  Nyr.  XXH. 
288). 

leg-fönnebb:  legföljebb  (Erdély  Szinnyei  Jó- 
zsef; Székelyföld  Kiss  Mihály). 

leg-inkább:  legalább.  Jöjj  hozzám  délután, 
leginkább  töltünk  egy  pár  jő  órát  (Kecskemét 
Nyr.  IV.284). 

[leg-utó]. 

legntÓB :  legutoljára  hagy  (vitelt  a  kártyában) 
(Háromszék  m.  Győrflfy  Iván). 

LEGEL  (legel  Veszprém  m.  Mihályháza  Nyr. 
V.480.  kétszer). 

[Szólások].  Legel  a  ponty:  a  tó  fenekén  tenyé- 
sző  növényzetet  tépi   (Tata);   a   földmorzsákat 
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legeli  a  ponty  a  szirtok  tövén  (Szeged  Hermán 
O.  Halászat  K.). 

U-legel :  [tréf .]  kitanul,  kiismer.  Mastanyi  gaz- 
dámnok  má  egiész  termiészettyiét  küegitem  (Göcsej 
MNy.  V.129.  161). 

liSGSLÖ  {legdlő  Palócság  Ethnographia  m. 
352;  legyeid  Baranya  m.  Ormányság,  Gömör 
m.  Tsz.). 

IJ^GELY  (Ugté,  Ug^,  légöj;  —  lége  Kalota- 
szeg Király  Pál;  négely  Erdövidék  Tsz.):  mezei 
munkásoknak  és  pásztoroknak  kolacsforma  lapos 
víztartó  hordócskája  (Zilah  Nyr.  XIV.334;  Erdély 
Kassai  J.  Szókönyv  V.205;  Kolozs  m.  Szncsák 
Nyr.  XVin.576;  Székelyföld  Tsz.;  Udvarhely 
m.  Nyr.  IX.235;  Kiss  Mihály;  Háromszék  m. 
Nyr.  IV.427 ;  V.90;  XV1L381 ;  I^iss  Mihály;  Brassó 
m.  Bácsfalu  Nyr.  m.564;  Csík  m.  Nyr.  Vin.93; 
Csík-Madaras  Nyr.  XX.96;  Segesvár  Nyr.  IX.44; 
Szolnok-Doboka  m.  Malom  és  vid.  Mnzsi  János). 

LEGÉNY  (/ebének  Brassó  m.  Hosszúfalu  Nyr. 
XXn.237) :  kis  fiú  (Palócság  Nyr.  XXIIL26).  — 
Legénfem  (legéntembe),  legénted,  legénte:  legény 
koromban,  -ódban,  -ában  (Székelyföld  Nyr.  XX. 
569 ;  Csaplár  Benedek ;  Háromszék  m.  MNy.  VI. 
337;  Vadr.;  Nyr.  IX.34;  Csík  m.  MNy.  VI.374; 
Nyr.  Vm.93). 

[Szólások].  Légé"* !  [nyomatékosító  szó]  (Udvar- 
hely m.  Ferencz  Miklós ;  Háromszék  m.  Erdélyi 
Lajos).  Ojan  kegyös  mána,  ojan  rusnya  hejjön 
szőttük,  legén  [ígyl],  hogy  ugyan  h^'be!  (Udvar- 
hely m.  Nyr.  III.513).  Legén,  erőssen  megházaso- 
dám:  bizony  rosszul  házasodtam  (Udvarhely  m. 
Vadr.).  Légé**,  de  még  én  se  hittem  véna!  (Há- 
romszék m.  Erdélyi  Lajos). 

legin-SBér:  legények  csopor^a,  sora  (Hunyad 
m.  Lozsád  Nyr.  XXffl.96). 

LEGÉNYES:  L  derék,  magyaros.  Meghívlak 
egy  legényes  vacsorára  (Tolna  m.  Paks  Nyr.  XIX. 
479);  2.  olyan  tánc,  a  melyet  csak  férfiak  tán- 
colnak (Torda-Aranyos  m.  Sz.-László  Borbély 
József). 

LEGÉNYKE:  kis  fiú  (Pálócság  Nyr.  XXm.26). 

LEGfiS.  Legesül  (Abaúj  m.  RMNyelvemlékek 
ni.322;  legsül  Abaúj  m.  RMNyelvemlékek  m. 
322;  Nyr.  IX.231;  Király  Pál;  légsűl  Abaúj  m. 
Király  Pál;  legsiUt  Abaúj  m.  RMNyelvemlékek 
ffl.322;  legsűlt  Abaúj  m.  Király  Pál;  lejső,  l^ső 
Pest  m.  Kóka  Nyr.  XIL381 ;  Tisza-Rofif,  Puszta- 
Taksony  Nyr.  Vffl.569;  Nógrád  m.  Fülek  Nyr. 
XXn.95;  lejseő  Mátra  vid.  Nyr.  XXn.288;  U'ksiUt 
Abaúj  m.  Beret  vid.  Nyr.  1L476 ;  lésült  Nyírség 
Nyr.  IX.526;  lesüt  Gömör  m.  Nyr.  XXn.576; 
Usűt  Gömör  m.  Otrokocs  Nyr.  XIX.184;  létül  [?] 
Szabolcs  m.  Anarcs  Király  Pál):  fóleg,  különö- 
sen, kiváltképpen,  főképpen.  Legesül  én;  lege- 
siü  most  (Abaúj  m.  RMNyelvemlékek  m.322). 
Nem  hirja  az  ember  a  sok  kőccséget,  legsűlt  hogy 
sok  adót  is  keü  fizetni.  Szépek  ezek  az  ökrök,  lég- 
sül  ez  a  csás  (Abaúj  m.  Király  Pál).   Bossz  a 


bükkfát  vágni,  lesüt  még  ezt  a  fücfát  (Gömör  m. 
Nyr.  XXn.576).  No  majd  vészek  ejn  is  ilyent  a 
Lacinknak,  lé^t  ha  nem  kutyut  mejg  el  (Gömör 
m.  Otrokocs  Nyr.  XIX.184).  Szép  vagy,  létül  [?]  ha 
a  kalapodat  felteszed  (Szabolcs  m.  Anarcs  Király 
Pál).  —  Lésen:  co  (Szolnok-Doboka  m.  Domo- 
kos Nyr.  XI.334).  ->  Léjsőbb:  cm  (Pest  m.  Kóka 
Nyr.  Xn.381). 

legés-leg  (letéS'let  Heves  m.  Névtelen  1840; 
Gyöngyös  vid.  Nyr.  n.l81 ;  Eger  Nyr.  XIX.267. 
Losonc  vid.  Nyr.  XXin.39 ;  leOs-let  Palócság  Nyr. 
VI.518;  Eger  Nyr.  XIX.267;  Gömör  m.  Nyr. 
XVm.502). 

[LEGfiSTELEN]. 

letéstelen-letelőször:  leges-legelóször  (Fehér 
m.  Páty  Király  Pál). 

LEGIETÖN:  leginkább,  kiváltképpen  (Göcsej 
Király  Pál). 

LÉGY  (légy  Vas  m.  Őrség  Nyr.  XIT.381 ;  Gö- 
csej, Résznek  Nyr.  X1I.377). 

légy-viz:  egérkóvel  elegyített  légyölő  víz 
(Székelyföld  Tsz.). 

LEGY£G:  lengedez,  gyengén  fúj  (a  szél) 
(Győr  m.  Szigetköz  Nyr.  XIX.190). 

LEGYÉL :  elagyabugyál,  elpáhol,  elver  (Sze- 
ged Csaplár  Benedek)  [vö.  egyel\. 

LEGYENGET :  legyezget  (Székelyföld  Kriza). 

LEGYESKfiD-IK :  L  legyektől  háborgatva 
nyugtalankodik  (ló)  (Szeged,  Csallóköz  Csaplár 
Benedek;  Csík  m.  Tsz.);  2.  kötődik,  helytelen- 
kedik,  pajzánkodik,  csintalankodik  (Nagy-Kúnság 
Nyr.  XVL382;  Szalonta  Nyr.  Vin.431;  Szeged, 
Csallóköz  Csaplár  Benedek);  8.  udvarol  (Bihar 
m.  Fúrta  vid.  Nyr.  IV.94.  182). 

LEGYEZ:  tréfál  (Hajdú  m.  Nádudvar  Nyr. 
Vm.234). 

LEG YEZKBD-IK :  legyezi  magát,  úzi  magá- 
ról a  legyeket  (Heves  m.  Névtelen  1840). 

[LEGYEZŐ],  LEGYEZÜ:  szövőcsépre  akasz- 
tott és  zsírba  v.  vajba  mártott  rongy,  a  mely- 
lyel  a  palacsintát,  a  kürtöskalácsot  stb.  szokták 
meglepcsegtetni  (Csík  m.  MNy.  VI.374). 

LEGGYENT:  legyint  (Palócság  Nyr.  XXI. 
216;  XXn.76). 

[LEGYINT]. 

el-legyint:  ellendít,  ellódít  (Háromszék  m. 
Vadr.). 

LÉGYKOBA:  akkora,  mint  eggy  légy  (Csík 
m.  Gyergyó  vid.  Kriza). 

LEH:  lehelés  (Dunántúl  MNy.  V.99). 

lóhhel-póhhel :  lihegve  (Bihar  m.  Pocsaj  Nyr. 
V.572). 
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1.  LÉHA  {liha  Ábaúj  m.  Nyr.  V.272;  Hegy- 
alja Kassai  J.  Saóköny  v  in.279 ;  Bereg  m.  Der- 
cén Nyr.  XX.432;  Szatmár  Nyr.  Vn.288):  L  léha, 
liha:  üres  (gabona,  mag)  (Abaúj  m.  Erdészeti 
Lapok  XXn.437;  Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv 
m.279 ;  Bereg  m.  Dercén  Nyr.  XX.Í32) ;  2.  léha, 
liha:  lenge,  könnyű,  ritkás,  silány  (szövet,  kötés) 
(Abaúj  m.  Nyr.  V.272;  Szatmár  Nyr.  Vn.283; 
Torda  Nyr.  XVin.95).  Lihába  kötni  (Szatmár 
vid.  Tsz.);  8.  léha:  polyva  (Pápa  Nyr.  XVÍ.528; 
Fehér  m.  Nyr.  XXI.137;  Szentes  Nyr.  Vin.281); 
4.  léha:  rest,  tunya  (Göcsej  Tsz.;  Baranya  m. 
Mecsekhát  Thomaer  Ignác  1841;  Szatmár  vid. 
Tsz. ;  Szüágy-Somlyó  Nyr.  XVI.286 ;  Székelyföld 
Tsz.);  6.  léha:  bolondozó,  tréfálkozó,  mókázó, 
kópé.  De  nagy  léha  maga!  (Erdély  Szinnyei 
József). 

2.  LÉHA  (l^ha  Brassó  m.  Hétfalu  MNy.  V. 
346) :  a  szekérrúd  szárnya  végén  a  nyújtó  alatt 
keresztben  fekvő  fa,  mely  a  rudat  egyenesen 
tartja  (reibscheit)  (Székelyföld  Kassai  J.  Szó- 
könyv 11.49;  Tsz.;  Háromszék  m.  Kiss  Mihály, 
Dézsi  Mihály)  [vö.  1.  éh]. 

[LÉHÁL]. 

el-liéhá;  jól  megver  (Bábaköz,  Beó-Sárkány 
Nyr.  XVin.47). 

LÉHÁS  (lihás  Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv 
m.279;  Szabolcs  m.  Kis-Besenyöd  Nyr.  IX.  136 
[itt  likas  nyilván  hiba]):  üres  (gabona,  mag) 
(Bodrogköz  Tsz.;  Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv 
m.279;  Szabolcs  m.  Kis-Besenyöd  Nyr.  IX.136; 
Székelyfold  Tsz.;  Udvarhely  m.  Homoród  vid. 
Nyr.  XXm.44). 

LÉHASÁG:  bolondság,  tréfa  (Erdély  Szinnyei 
József). 

LÉHÁSKOD-IK:  bolondozik,  tréfálkozik,  mó- 
kázik (Erdély  Szinnyei  József). 

[LÉHÁSOD-IK]. 

meg-léhásodik:  szem  nélkül  marad  (gabona) 
(Székelyföld  Tsz.). 

LEHEDEZ[-IK  f ] :  vágyódik,  áhitozik  (Oros- 
háza Nyr.  IV.377). 


LEHfiG  (Balaton  mell.  Horváth  Zsigmond 
1839;  Uheg  Szabolcs  m.  Besenyőd  Nyr.  Xn.96; 
lehög  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XXIII.143;  Szeged 
Ferenczi  János) :  liheg.  Nincs  most  pokol  mdeg, 
mit  lehögsz!  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XXin.142). 

LEHfiL  (lehútem  Veszprém  Nyr.  n.41;  lehiü 
Soprony  m.  Repce  mell.  Nyr.  n.ő61;  leül  Zala 
m.  Hetes  Nyr.  n.373;  lihel  Debrecen  Nyr.  IX. 
162). 

[bele-lehöl]. 

[Szólások].  Belelehölt  a  pézös  zacskóba:  [tréf.] 
sokat  vett  ki  belőle  magának  (Szeged  vid.  Nyr. 
m.365). 


LXHÉL:  lehel  (Udvarhely  m.  Ége  Ferena 
Miklós;  Csik-Somlyó  Nyr.  XIX.836;  Csik-BákoB 
Dobos  András). 

1.  LEHEL:  gereben  (Segesvár  Nyr.  IX.44) 
[vö.  héhéT\. 

2.  LEHEL:  gerebenez  (XJdvailiely  m.  NyK 
X.333;  Csik  m.  Tsz.;  NyK.   X.338)  [vö.  héhm\. 

[Szólások].  Lehelnek,  esső  lessz  f mondják,  mikor 
az  égen  szálas  szösidiöz  v.  h&elt  kenderhei 
hasonló  fellegek  úszkálnak]  (Székelyföld  NyK. 
X.333;  Kiss  Mihály). 

U-léhel:  kigerebenez  (Székelyföld  Nyr.  XL 
573). 

LEHŰLÉS  (lehiUés  Veszprém  m.  Csetény  Nyr. 
XXI.383). 

LEHALET  {lihelet  Debrecen  Simonyi  Zsig- 
mond; liheUet  Debrecen  Nyr.  VI.332). 

LEHELŐ:  szeUözó-lynk  (Tokaj  Nyr.  XIX.884). 

LEHELÖDZ-IK:  lehelget.  Ökör,  szamár  Uke- 
lődzik  reáéa  (Szentes  Nyr.  VI.379). 

LEHENDA:  lenge,  könnyű,  ritkás  (szövet) 
(Torda  Nyr.  XVin.95)  [vö.  lehendek], 

LÉHENDE :  csekély  értékű  holmi  (ruha-  ée 
bútomemű),  lim-lom  (Érmellék  Nyr.  V.473 ;  Szat- 
már m.  Nagybánya  Nyr.  IX.186;  Katona  Ligos) 
[vö.  léhend^.  , 

LEHENDEK,  LÉHENDÉK:  lenge,  könnyű, 
ritkás  (szövet)  (Züah  Kerekes  Ernő)  [vö.  lehmda], 

LÉHENDÉK  (Szatmár  vid.  Tsz. ;  Szatmár  Nyr. 
Vin.188;  líhendik  Böszörmény  Nyr.  VI.426): 
csekély  értékű  holmi  (ruha-  és  bűtomemű),  lim- 
lom [vö.  léhende].  % 

LÉHÉS:  1.  a  fonal,  a  melyből  a  hálók  kötve 
vannak  (Általánosan  haszn.  Hermán  O.  Halászat 
K.);  2.  megtöltött  hálókötó-tű  (Csongrád  He^ 
man  0.  Halászat  K.);  8.  öregháló  (Sok  helyütt 
Hermán  0.  Halászat  K.). 

léhés-föle:  parás-in  (Komárom  Hermán  0. 
Halászat  K.). 

léhés-hal:  az  a  hal,  mely  a  háló  kátáján 
kivfil  a  léhésben  megnyaklott  (Agárd  Hermán 
0.  Halászat  K.). 

léhés-iaa :  az  ólmos  és  pösös  kettós  in  (Komá- 
rom m.  Hermán  0.  Halászat  K.). 

lóhés-siedő:  az  a  két  legény,  a  ki  a  háló- 
nak a  hajóba  való  betakarításakor  a  tulajdon- 
képpeni hálórészt  szedegeti,  öblitgeti,  belőle  a 
gazt  kirázogatja  (Csongrád  Hermán  0.  Halá- 
szat K.). 

[LfiHET]. 

[Szólások].  Lehet  avval:  beérheti  vele  (Heves 
és  Borsod  m.  Nyr.  IX.  178).  Két  ember  mán  csak 
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be  léheUU  véna  fékünnyi  ébV  a  gödörbe  (Soprony 
m.  Röjtök  Nyr.  m.556). 

LSHETETLíEN  (lékeUhm  [tréfl]  Székelyföld 
Kiss  Mihály). 

(Szólások].  LeheteÜen  vagyok  benne,  hogy  csdlc 
egy  jajt  mondott  (Baranya  m.  Onnánys^  Nyr. 
IX.285). 

lehetetlen-képes:  lehetetleiiy  teljes  lehetetlen 
[csodálkozás,  megdöbbenés  kifejezése]  (Székely- 
föld Györtfy  Iván;  Csík  m.  MNy.  VI.374)  [vö. 
képes], 

IiEHINCÜL:  1.  lengedez,  lassan  fúj  (szél); 
a.  liheg.  Ügy  efárott,  alig  lehincül  (Vas  m.  Őrség 
Nyr.  IV.426). 

LÉHÍT :  erősen  lehel,  nagy  hosszú  lélekzete- 
ket  vesz  (Palócság  Nyr.  XXI.217.  418;  XXn.76). 

LÉHÓ  (Kisújszállás  Nyr.  XIX.238;  Mezőtúr 
Nyr.  X.569;  Békés  m.  Balog  István;  Szentes  Nyr. 
Vin.281;  Eger  Nyr.  ni.43;  Gömör  m.  Nyr.  XXII. 
576;  Miskolc  Orosz  József;  lého  Nagy-Kúnság, 
Túrkeve  Nyr.  III.229 ;  léju  Székelyföld  Tsz. ;  lévő 
Palócság  Tsz.;  Hont  m.  Nyr.  V.474;  Hont  m. 
Ipolyság  Nyr.  XIX.46;  Komárom  m.  Pűr  Nyr. 
XVIII.528;  Komárom  m.  Perbete  vid.  Gáncs 
Géza;  lihó  Debrecen  Nyr.  Vn.477;  Tokaj  Nyr, 
XIX.384;  XXIV.96;  Bodrogkőz  Tsz. ;  HM  Nagy- 
Kúnság  Nyr.  XVI.382;  Kisujsz^ás  Nyr.  XIX. 
238;  Zemplén  m.  Mád  Nyr.  VI.285;  lihú  Somogy 
m.  Nyr.  X.477;  Bihar  m.  Fugyi-Vásárhely  Nyr. 
m.232;  lihu  Debrecen  Nyr.  Vn.477;  XXm.334; 
liju  Erdély  Szinnyei  József;  Székelyfold  Kiss 
Mihály ;  liu  ZUah  Nyr.  XIV.334;  Kalotaszeg  Pap 
Károly;  Székelyföld  Tsz.  237b;  Uvó  Komárom 
m.  Perbete  vid.  Gáncs  Géza;  Gyöngyös  Nyr.  L 
334) :  hordóra  való  nagy  (kádaoska-forma)  tölcsér. 

[J^ÉRÓKA],  IiÉVÓKA :  oo  (kissebbfajta)  (Palóc- 
ság Tsz.  240b;  Hont  m.  Páld  Nyr.  XIV.576). 

LfUJEBB  {miebb,  leUebb  Dunántúl  Nyr.  XIV. 
562;  Vas  m.  Őrség  Nyr.  Vn.468;  Győr  Nyr. 
Vn.l29  [itt  léUebb  nyüván  hiba];  Mátyusfölde 
Nyr.  XDt.467). 

[1.  LEJT]. 

[Szólások].  Lejtnek  megy:  partnak  megy  (Pest 
m.  Veresegyháza  Simonyi  Zsigmond). 

2.  LSJT  (létem  Háromszék  m.  Nyr.  IX.482; 
lojt  Székelyföld  Kiss  Mihály ;  lőt,  lőtem  Székely- 
föld Kiss  Mihály;  Háromszék  m.  Nyr.  IX.482; 
Segesvár  Nyr.  IX.44 ;  lőtteiú  Fölső-Somogy  Nyr. 
X.190). 

LEJTŐ  (Uytő  Székelyföld  Tsz. ;  l^tő  Három- 
szék m.  Vfiuir.  508a;  Íőf4  Moldvai  csáng.  Nyr. 
IX.482;  2o7óf  Székelyföld  Nyr.  XIV.47;  Kiss  Mihály ; 
Udvarhely  m.  Nyr.  XV.239 ;  Háromszék  m.  Vadr. 
481.  508a;  Háromszék  m.  Kis-Borosnyó  Nyr.  XVI. 
47;  Csík  m.  Gyimes  Nyr.  IX.504;  Segesvár  Nyr. 
IX.44;  mő  Veszprém  Nyr.  IV.186;  Baranyám. 
Ormányság  Nyr.  in.230;   lötyő  Moldvai  csáng. 


Nyr.  IX.488;  lüjtő  Háromszék  és  Csík  m.  Király 
Pál;  latő  Csík  m.  Nyr.  Vm.94;  lűttő  Repce  meU. 
Nemes-Viss  Nyr.  XVn.336).  —  Li^tó:  lassú  tánc 
(Balaton  mell.  Tsz.)  [vö.  főtő]. 

[Szólások].  Lőttőre  ál  a  dóga:  rosszul  áll  (Veszp- 
rém Nyr.  IV.136). 

lőtő-láno :  ökörszekérben  a  rúd  végébe  búzott 
vaskarikából  a  járomalj  két  felére  Mágazó  pár 
lánc,  mely  arra  való,  hogy  a  szekeret  lejtős  úton 
erősen  tartsa  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

LEJTŐS  [löjtős  Székelyföld  Kiss  Mihály;  Iqjtős 
Háromszék  m.  MNy.  VI.215;  lőtős  Székelyföld 
Kiss  Mihály;  lőUős  Pölső-Somogy  Nyr.  X.190; 
Tolna  m.  Szakos  Király  Pál). 

LÉK  (lyék  Balaton  mell.  Hermán  0.  Halászat 
K.;  vék  Zemplén  m.  Szümyeg  Nyr.  }QI.523; 
Latorca  mell.  Hermán  0.  HaJászat  K.;  Bodrog- 
köz Tsz.;  Székelyföld  Tsz.;  Kriza;  Háromszék 
m.  Uzon  Nyr.  Vm.383';  Hermán  0.  Halászat  K.; 
Erdélyi  Lajos;  Háromszék  m.  Angyalos,  Besenyő, 
Gidófalva  Nyr.  XVin.574;  Csík  m.  Kászon-Jakab- 
falva  Nyr.  Vni.336;  Moldva,  Klézse  Nyr.  V.378; 
Moldvai  csáng.  Nyr.  IX.488). 

[LAKÁBZ-IK]. 

[Szólások].  Lékászva  megy:  lomhán  megy  (Szi- 
nyérváralja  vid.  Nyr.  XV.  189). 

LÉKfiL  (lékeim  Bodrogköz  Hermán  0.  Halá- 
szat K. ;  VMekelm  Pest  m.  Hermán  0.  Halászat  K. ; 
veícelm  Bodrogköz,  Hermán  0.  Halászat  K. ; 
vékélm  Székelyföld  Tsz.  382a). 

[LÉKELŐ],  LEKELŐ  (Szolnok,  vekelő  tápé 
Hermán  0.  Halászat  K.) :  a  jég  kilékelésére  vtdó 
nehéz  véső-vas. 

LEKOHO:  tunya,  lomha  (Rimaszombat  Nyr. 
V.272). 

LEL  (Ul  Nagyvárad  Király  Pál;  Szatmár, 
Szabolcs,  Ugocsa  m.  Nyr.  IX.133;  Szatmár  m. 
Nagybánya  Nyr.  Vin.182.  327;  Szatmár  Nyr.  IX. 
264;  egWtem  Tolna  m.  Gyönk  Nyr.  V.378;  Zótte 
Somogy  m.  Alcsok  Nyr.  XXin.40;  Esztergom 
Nyr.  DC.233). 

el-lel:  elképzel  (? talán:  eltalál].  Nem  tudom 
eüdni  (Mezőtúr  Nyr.  X.86). 

U-lel :  kitalál  (Somogy  m.  Sellye  Nyr.  U.514). 

LELE:  kisértet  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.304). 

LELEDÖZ-IK  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.287 ; 
^^d2:-iA:  Jászság Kimnach  Ödön):  áhítozik,  nagyon 
kíván  vmit.  Mindég  a  boré  úledözik  (Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  XV.237). 

LELEDZŐ:  ingyenleső,  potya-kedvelő  (kül. 
ivásban).  Az  én  férjem  nem  olyan  leledző  (Bars  m. 
Léva  Czimmermann  János). 

[LELfiGET],  LÖLÖGET  (Göcsej,  Nagy-Len- 
gyel Nyr.  Vn.86;  lavöget  Fehér  m.  Tordacs  Nyr. 
XIV.  186):  lel  (ismételve).  A  md  gyereket  soká 
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lölogeti  a  hideg,,.  (Göcsej,  Nagy-Lengyel  Nyr. 
VIL86).  A  hideg  lövögeteU  (Fehér  m.  Tordacs 
Nyr.  XIV.186). 

[LÉL£K]. 

[Szólások].  Köröszthe  cU  benne  a  liléTc:  nem  fér 
a  bőrébe  (Szeged  Baligó  János).  Meghozta  a  lelkit: 
megnyugtatta  (Székelyföld  Kriza).  Lelkére  támasz- 
totta :  lelkére  kötötte  (Szeged  Csaplár  Benedek). 
Csak  lelkit  veszti  vele:  csak  vesződik,  gyötrődik 
(lelkileg)  vele  (Háromszék  m.  MNy.  VL339). 
Lélek'dobbal:  lélekszakadva  (Fájsz  Nyr.  VII.429). 
Lélek- fogyva:  cv)  (Székelyföld  Csaplár  Benedek; 
Háromszék  m.  ^Óíy.  VI.338  [itt  lélék-fogva  nyil- 
ván hiba];  Qyőrflfy  Iván).  Lelkem  csúcsa:  [?] 
(Szatmár,  Szabolcs,  Ugocsa  m.  Nyr.  IX.184). 
Lelkem  szakattyán  futottam:  lélekszakadva  (Szat- 
már  m.  Vetés  Nyr.  XXn.376).  Lelkem  zöldje! 
[a  nem  éppen  kedves  egyéniségre  mondják] 
(Szeged  vid.  Nyr.  XXn.48).  Ldkemtől  szakadt: 
kedves  (Palócság  Tsz.). 

lélök-búsa:  a  búzatermésből  a  templomnak 
járó  rész  (a  melynek  nagysága  a  családtagok 
számától  függ)  (Tolna  m.  Fölső-Nyék  'Nyr.  VI. 
323.  369). 

lélek-dobáló :  [tréf.]  kenyér  (Háromszék  m. 
Vadr.). 

lélek-f őde :  temető  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

lélök-háborúság:  civódás,  pörpatvar  (Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  XV.238). 

lólek-hajgáló :  [tréf.]  galuska  (Zilah  Kerekes 
Ernő ;  Kolozs  m.  Szucsák  Nyr.  XVin.576 ;  Három- 
szék m.  Vadr.  507a). 

Iéiek-l3nik  (lélök-lik):  1.  szelelő-lyuk  (pincén) 
(Karancs  vid.  Fülek  Nyr.  XXII.95 ;  Hegyalja 
Kassai  J.  Szókönyv  ffl.278;  Tokaj  Nyr.  XIX.384); 
2.  kulacs  V.  csobolyó  nyakán  levő  kis  lyuk,  a 
melyen  a  levegő  benyomul,  mikor  isznak  (Kis- 
Kún-Halas  Nyr..  XV.237). 

lélek-változtatás:  lélekzet-vétel  (Mármaros  m. 
Visk  Nyr.  XIV.91). 

lélők-vesBŐdelőm :  lelki  vesződség,  lelki  gyöt- 
relem. Mögtötte  a  nagy  lélökveszödelmet  (Szeged 
Csaplár  Benedek). 

lélek-vesstés:  cv)  (Kecskemét,  Csallóköz,  Szé- 
kelyföld Csaplár  Benedek ;  Háromszék  m.  MNy. 
VL339). 

lélök-vesBteség :  co.  Ki  hitte  volna,  hogy  ennyi 
lélökveszteségömbe  kervj!  (Szeged  Csaplár  Bene- 
dek). Mennyi  léléTcveszt^éggél  jár  a  gyermekneve- 
lés! (Kecskemét,  Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

lélök-vesBtő :  szüleit  keserítő  (gyerek)  (Csik  m. 
Győrfly  Iván). 

lüekre-való :  lelkiismeret  (Nagy-Kúnság  Nyr. 
ni.367). 

LÉLfiKZfiL :  lélekzik  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 


LÉLSKZET  {lélezgetyas  m.  Őrség  Nyr.  IV.426). 

LÉLETEL:  piheg  (Vas  m.  E[a88ai  J.  Szó- 
könyv in.278;  Vasm.  Kemenesalja  Ts2.). 

LÉLET£Z-IK:  lélekzik  (Vas  m.  IzsákfaKresi- 
nerícs  F.  Szótár  U.16;  Zala  m.  Kővágó-Örs,  Rév- 
fülöp Nyr.  XIX.96). 

[LÉLETŐD-IK],  LÍLETŐD-IK:  cv^.  Alig  lÜt- 
tödik  (Soprony  m.  Kisfalud,  Nagy-Míháli  Nyr. 
XXI.381). 

LELKENDEZ  (lelkendez  Székelyföld  Tsz. ;  Kiss 
Mihály;  Ulkindez  Székelyföld  Kiss  Mihály). 

LELK£S:  L  jólelkű  (Csik  m.  Oyimes  Nyr. 
IX.504) ;  2.  [megszólitáskép]  lelkem.  Ákurat  oüyc» 
vagyok  én,  lelkes,  mind  mágá  mongyá  (Gömör  m. 
Nyr.  XXn.480). 

LELKEZ :  bizonyoz  (Heves  m.  Névtelen  1840). 

[TiET.KT]. 

lelki-gereblye :  [tréf.,  gúny.)  pap,  kántor,  egy- 
házú (Hódmező-Vásárhely  Nyr.  n.239 ;  Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  XV.237). 

[LELKÖCSE].  Lelköcsém:  lelkem  [megszólí- 
tás] (Szlavónia  Nyr.  V.61). 

LELLE :  vékony  nyári  női  kabátka  (Gömör  m. 
Nyr.  XXn.576). 

LÉMfiC:  köténynek  v.  szoknyának  fölső  pár- 
tázata, mely  a  ránczait  összefoglalja  (Csallóköz 
id.  Szinnyei  Józsefné,  Csaplár  Benedek). 

LEMÉNY  (lémény) :  h  szarvasmarha  álla  alatt 
lefityegő  húsos  bőr  (Csongrád  m.  Szentes  Nyr. 
XVI.95);  2.  szárnyasoknak  alsó,  puha  része 
(Békés  m.  Balog  István ;  Szentes  Nyr.  Vin.281). 

[LEMEZ],  LEMES:  szántóvas,  ekevas  (Vas.  m. 
Őrség  Tsz.  76a.  104b). 

lemes-vas:  x)  (Somogy  m.  Nyr.  n.876). 

LEliHES:  lomha  (Baranya  m.  Patacs  vid. 
Csaplár  Benedek). 

LEMFES :  a  test  alsó  része  [f  talán :  nadrág] 
(Zala  m.  Hetes,  Dobronak  Nyr.  ni.474)  [vö.  lé- 
pes, lompos]. 

[Szólások].  Éhorta  a  lempest:  elkotródott,  odább 
állt,  megugrott  (Vas  m.  Őrség  Nyr.  11.472). 

[LEN]. 

len-flrkó:  csepü  (Székelyföld  Kiss  Mihály; 
Háromszék  m.  Vadr.  499a). 

len-koes:  ev  (Bodrogköz  Tsz.  188a). 

LENCSE  (lőncse  Tohia  m.  Gyönk  Nyr.  V.379). 

lenese-fű :  callitriche  vema  (Székelyföld  Tsz. ; 

CzF.). 

LENCSÉS  (lencsés):  borsókás  (disznóhús)  (Du- 
nántúl Nyr.  XVI.239). 
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LENCSIKE:  lenc86  (Szlavónia  Nyr.  XXIII.216). 

1.  LENBE:  rokon,  atyafi;  ivadék  (Somogy  m. 
Kubinyi-Vahot:  Magyar-  és  Erdély ország.Képek- 
ben  111.40;  Nyr.  11.376).  lU  van  minden  lend^e 
(Vas,  Zala  m.  Király  Pál).  Ez  az  ember  lendéje 
amannak  (Somogy  m.  Király  Pál).  Huncut  az 
egész  lend^'e.  Ez  a  tinó  Bokros-lende  (Somogy  m. 
Szöke-Dencs  Nyr.  IIL182).  Az  én' lányom  nem 
keveredik  a  Náray4endébe  (Somogy  m.  Nemes- 
Déd  Nyr.  VI.325).  Sok  lendéje  van  (Baranya  m. 
Mecsekhát  Thomaer  Ignác  1841).  Minden  lendéje 
pógárembör  vöt  (Baranya  m.  Ibafa  Nyr.  XX.191) 
[vö.  lendöüe]. 

2.  LENDE :  bogyó  (Bácska  Kassai  J.  Szókönyv 
ni.281). 

LENDSK  (Göcsej  MNy.  11.413;  Nyr.  11.473; 
Csallóköz  Csaplár  Benedek;  Csallóköz,  Bacsfa 
Nyr.  XVI.92;  lednek  Göcsej  MNy.  V,88 ;  Bodrog- 
köz Tsz.;  Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr.  X.323; 
Gömör  m.  Tsz. ;  löndők  Baranya  m.  Nyr.  III.565): 
bükköny. 

LENDÖLLE  =  1,  lende.  S&nmi  lendöUém: 
semmiféle  atyafiságban  sem  állok  vele  (So- 
mogy m.  Nyr.  Xn.472). 

LENDSI :  korsó  (Dunántúl  Nyr.  V.228). 

[LENDÜL]. 

[el-lendfil]. 

[Szólások].  EUendűtem  abban,  hogy  [ez]  a  kert 
eladóggyék  (Veszprém  m.  Nyr»  Vni.177;  Veszp- 
rém Nyr.  Vin.40). 

1.  L£NGE:  L  langyos  (Székelyföld  Tsz.;  Nyr. 
Vin.515;  Györffy  Iván;  Háromszék  m.  Tsz.; 
Vadr.;  MNy.  VI.838;  Kiss  Mihály,  Győrflfy  Iván; 
Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos);  2.  a  víz 
mélye,  a  hol  lassan  foly  (Székelyföld  Andrássy 
Antal  1843 ;  Háromszék  m.  MNy.  VI.338;  Győrfl^ 
Iván;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos)  [vö. 
tengő]. 

2.  LENGE:  a  magyar  vejszénéi  azok  az  oldal- 
falak, a  melyeken  a  hal  betéved  (Kopácsi  Her- 
mán 0.  Halászat  K.). 

LfiNGÉD-IK  (Háromszék  m.  MNy.  VI.338; 
Vadr.  507a;  Györfify  Iván;  lengéed-ik  Székely- 
föld Kiss  Mihály ;  léng^é'drik  Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos):  langyosodik. 

LENGEDEZ-IK:  [tréf.]  be  van  csípve  (Hol? 
Nyr.  XVn.236). 

LENGESZT:  langyosít  (Székelyföld  Gyórfiy 
Iván). 

LfiNGETEG  (léngeteg,  lengeteg  Székelyföld 
Tsz.  238b;  Arany-Gyulai  NGy.  111.250;  Kiss 
Mihály;  Györffy  Iván;  Háromszék  m.  MNy.  VL 
389;  Vadr.;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos; 
Csik-Madaras  Nyr.  XX.96;  léngeteg,  lengeteg  Ka- 
lota-Sz.-Király  Kiiály  Pál;  Székelyföld  Kiss 
Mihály;  Maros-Torda  m.   Szent-László  Borbély 

BZmiim:  MAOTAB  TUSZŐTÁB. 


József;  Udvarhely  m.  Király  Pál;  Firtosalja  Nyr. 
VI.324;  lengéiig  Zilah  Kerekes  Ernő):  L  lenge- 
teg, lengeteg,  lengeteg,  lengeteg:  elviselt, elnyűtt, ko- 
pott (fehérnemű)  (i.  h.) ;  2.  léngeteg:  langyos  (Udvar- 
hely m.  Vargyas  Szolga  Ferenc ;  Háromszék  m. 
Szentkirály  Vitályos  Géza;  Csík-Rákos  Dobos 
András). 

[LfiNGETEG£D-IK]. 

meg-löngetegédik:  elviselődik,  elnyövödik,  el- 
ernyed, elvásik,  megkopik  (fehérnemű)  (Három- 
szék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

LfiNGfiZ :  repül  (Csík  m.,  Brassó  m.  Hosszú- 
falu Erdélyi  Lajos). 

L£NGIT,  LfiNGÉIT:  langyosít  (Székelyföld 
Kiss  Mihály). 

L£NGÖ:  a  víz  mélye,  a  hol  lassan  foly  (Szé- 
kelyföld Andrássy  Antal  1843)  [vö.  1.  lenge], 

LENGÖD-IE:  lustálkodik,  dolgát  elheveri 
(Háromszék  m.  MNy.  VI.338;  Győrífy  Iván). 

LENGk^DI:  naplopó,  dolgát  elheverő  (Három- 
szék m.  MNy.  VI.338;  Győrfify  Iván). 

LfiNGÜL:  langyul,  langyosodik  (Székelyföld 
Kiss  Mihály;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

LENGYEL  (lengyen,  lengyén  Heves  m.  Névte- 
len 1840;  Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  m.282; 
Székelyföld  Nyr.  11.230;  Györffy  Iván;  Három- 
szék m.  Vadr.;  lengyenuí  Hegyalja  Nyr.  X.283). 
—  Lengyen,  lengyén:  oláhvirág.  Olyan  sárga, 
mint  a  lengyen  (Székelyföld  Nyr.  11.230).  Olyan 
sárga,  mind  a  sárig  lengyén  (Háromszék  m.  Vadr.). 

lengjéi'TÓEBB-^lengyenke  (Hegyalja  Kassai  J. 
Szókönyv  m.282). 

leagyen-virág :  sárga  rózsa(SzékelyföldGy  örffy 
Iván;  Háromszék  m.  Nyr.  U.523). 

[LENGYELKE],LENGYENEE:  btidöske,  oláh- 
virág (tagetes)  (Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv 
m.282;  Zemplén  m.  Deregnyö  Nyr.  Xin.235; 
Székelyföld  Kriza). 

LENGTEiS  :  mosni  való  ruha  (kül.  fehérnemű). 
Há  missz  avol  a  lengyéssé?  —  Éde  az  Ikváro 
(Soprony  m.  Röjtök  Nyr.  in.514). 

LÉNIA:  mellék-út  (ellentétben  az  országút- 
tal), dülö-út  (Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVra.478 ; 
Csongrád  m.  Arany-Gyulai  NGy.  11.49). 

[LÉNIÁS,  LIN£ÁS]. 

lineás-osősB :  erdőör,  a  ki  a  fadöntési,  tűzifa- 
kiválasztási  és  tűzifa-fuvarozási  munka  vezeté- 
sével és  fölügyeletével  van  megbízva  (Cserhát 
Erdészeti  Lapok  XXJI.864). 

lénöás-katoxia :  közöshadseregbeli  katona  (Ba- 
ranya m.  Nyr.  VI.474). 

[LENKA]. 

lenka-főld:  kiszáradt  ingovány  (Marcal  mell. 
Tsz.  241b)  [vö.  linká] 

S4t 
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LENKÉT:  liheg  (Göcsej  MNy.  11.413). 

1.  LENTET:  1.  lomhán,  kimérten  hallag  (Kis- 
Kún-Halas  Nyr.  XV.238);  2.  lassan  fut,  üget, 
kocog  (Repce  mell.  Nemes- Viss  Nyr.  XVII.336; 
Balaton  mell.  Tsz.;  Pápa  Nyr.  XVI.527;  Fehér 
m.  Nyr.  IX.284;  Mezőtúr  Nyr.  IX.183);  8.  alant 
repül  (a  lomha  nagy  madár)  (Csongrád  m. 
Mindszent  Kis  Sándor)  [vö.  gentet]. 

2.  LENTET:  1.  lenget.  Nem  áradás  ez,  csak 
a  szél  lenteii  a  vizei  (Baranya  m.  Ormányság 
Nyr.  IX.285) ;  2.  legyez,  szít  (tüzet  köténylebeg- 
tetéssel) (Székesfehérvár  Matusik  Nep.  János 
1841;  Tata  vid.  CzF.).  Lentesd  a  tüzet,  Zsuzsi! 
(Keszthely  Király  Pál). 

LÉNZÖ:  ingújjnak  a  kézfejnél  levő  szegélye 
(Balaton  mell.  Horváth  Zsigmond  1839;  Vas  m. 
Kemenesalja  Tsz.). 

LENYHE:  1.  lágy,  szelíd,  enyhe.  Lenyhe  idő 
(Szeged,  Csallóköz  Csaplár  Benedek);  2.  lassú, 
csendes.  L enyhén  permetez  (Szeged,  Csallóköz 
Csaplár  Benedek);  8.  renyhe  (Duna  mell.  Kassai 
J.  Szókönyv  111.283)  [vö.  lanyha]. 

[LEP]. 

átal-lep:  átfog  (Háromszék  m.  MNy.  VI.316). 

[el-lep]. 

[Szólások].  Ellepi  az  ember  szemével:  végig 
látja  (Moldvai  csáng.  Nyr.  X.106). 

le-lep:  leül,  letelepszik  (madár,  seregestül). 
Av  vándormadár  lelépett  ar  rétre  (Palócság  Nyr. 
XXn.77). 

[1.  LÉP]. 

[Szólások].  Fogja  a  lépé:  lépbaj  következté- 
ben rövid  a  lélekzete  (szarvasmarhának)  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály). 

lópe-fogás:  lépbajtól  való  lélekzésszorongás 
(szarvasmarhánál)  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

lépe-fogásoB :  lépbaj  következtében  rövid  lélek- 
zetú  (szarvasmarha)  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

2.  LÉP  (lép'ik  Szüágy-Somlyó  Nyr.  XVI.286; 
Erdély  Szinnyei  József;  Kalotaszeg,  Zsobok 
Melich  János;  Csík  m.  Gyergyó-Sz.-Miklós  Nyr. 
X.43). 

ŐBBze-lép:  összetapos.  Jő  lessz  összelépni  a 
darázsfészket  (Rimaszombat  Nyr.  XVn.573). 

LEPCS:  1.  leppentyű;  2.  pittyedtajak;  8.  po- 
foncsapás (Háromszék  m.  MNy.  VI.338;  Vadr.; 
Győrfify  Iván). 

LEPCSfiG:  tapiskol.  Ne  lepcsegj  a  sárba; 
mind  lepereckéUz!  (Brassó  m.  Bácsfalu  Nyr.  VI. 
231). 

LEPCSEGTET:  veri  a  víz  szinét  a  tenyeré- 
vel V.  egyébbel  (fürdés  közben),  cuppogtat 
(tésztát  gyúrás  közben)  (Háromszék  m.  I^y. 
VI.338;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 


LEPCSfiL  (Székelyföld  Kiss  Mihály;  Három- 
szék m.  MNy.  VL338 ;  Gyórffy  Iván ;  Háromszék 
m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  lebzsel  Orosháza  Nyr. 
IV.377;  Székelyföld  Andrássy  Antal  1843;  Há- 
romszék m.  MNy.  VI.337.  338;  Gyórffy  Iván; 
lepecsél  Székelyföld  Kiss  Mihály ;  lesbei  Szolnok- 
Doboka  m.  Apa-Nagyfalu  Nyr.  Xn.429):  1.  lép- 
esei, lepé'csél,  lesbei:  lubickol,  veri  a  víz  szinét  a 
tenyerével  v.  egyébbel  (Székelyföld  Kiss  Mihály; 
Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  Szolnok- 
Doboka  m.  Apa-Nagyfalu  Nyr.  XIL429);  2.  lép- 
esei, lebzsel:  pamacsol,  locsol  (Székelyföld  And- 
rássy Antal  1843;  Háromszék  m.  MNy.  VL337. 
338 ;  Gyórffy  Iván) ;  8.  lebzsel :  habzsol  (a  kutya) 
(Orosháza  Nyr.  IV.377)  [vö.  lapcsol\. 

LEPCSEN:  lepcs-hangot  ad  (pl.  leesve)  (Há- 
romszók m.  MNy.  VI.338;  Gyórfl^  Iván,  Dózsi 
Mihály;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

meg-leposen:  c%3.  Úgy  bevágom  a  szájadat, 
hogy  ugyan  meglépésen  (Székelyfold  Tsz.).  Ugy 
vágta  pofon,  hogy  ugyan  meglepcsent  (Háromszék 
m.  Vadr.  507a).  Ugy  beleteremtették  as  sárba 
őkemét,  hogy  ugyan  meglepcsent  (Székelyföld 
Gyórffy  Iván).  Ugy  a  földre  vágom,  hogy  meg- 
lépésen belé  (Székelyföld  Nyr.  Vin.515). 

LEPCBENT:  csap  (pofon)  (Székelyföld  And- 
rássy Antal  1843).  Oan  istenesen  pofon  lepcsen- 
té'tték,  hogy  maj  kiugrottak  két  szeme  töüe  (Szé- 
kelyföld Gyórffy  Iván). 

LEPCSfiS  (lepcses,  lépcsős):  1.  locsogó,  nyel- 
ves, kofa-szájú,  trágár-beszédű  (Székelyföld  Tsz. ; 
Kiss  Mihály,  Andrássy  Antal  1843;  Gyórffy  Iván; 
Háromszék  m.  Vadr.  507a) ;  2.  mindig  járó  száj 
(Szeged  Nyr.  Vn.236);  8.  hanyagul  öltözött, 
lompos,  ronda  ruhájú  (Szatmár  m.  Nagybánya 
Nyr.  IX.132;  XIV.475;  Katona  Lajos;  Erdély, 
Székelyföld  Tsz. ;  Csaplár  Benedek ;  Vadr.  507a). 

leposes-Bsájú :  trágár-beszédű  (Szatmár  m. 
Nagybánya  Nyr.  XÍV.475;  Székelyföld  Tsz.). 

LEPCS£SK£D-IE:  szájaskodik,  nyelveskedik 
(Székelyföld  Csaplár  Benedek ;  Háromszék  m. 
MNy.  VI.338;  Gyórífy  Iván;  Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos;  Segesvár  Nyr.  IX.44). 

LÉPCSŐ:  sáros  ösvényen  eggymástól  eggy- 
eggy  lépésnyire  lerakott  kövek  (Háromszék  m. 
Tsz.). 

LEPE  (Palócság  Tsz. ;  Nyr.  XX1L77;  Borsod  m. 
Sajó-Kaza  Nyr.  XIX.376 ;  Gömör  m.  Tsz. ;  Jász- 
ság Kimnach  Ödön ;  lipe  Heves  m.  Makáry  György 
1839;  Eger  és  vid.  Nyr.  XVII.476;  XVin.18; 
Mátra  alja  Nyr.  XXm.191;  Kis-Hegyes  Nyr.  XI. 
46;  Hpe  Jászság  Kimnach  Ödön):  lepke. 

[LÉPÉ]. 

lépe-lápa:  hegyes-völgyes  tájék  (Palócság  Nyr. 
XXI.417)  [vö.  lipe-lápa]. 

LEP£CS:  loos-pocs,  latyak,  hóval  elegy  sár 
(Székelyföld  Gyórffy  Iván;  Háromszék  m.  Vadr. 
507a). 
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LEFEDEZ:  körülfog  (pl.  mint  a  tanulók  a  ta- 
nítót) (Hol?  Tea.). 

LEPENCS:  lepke  (Győr  m.  Kassai  J.  S2Ó- 
könyv  ffl.273;  Csallóköz  Csaplár  Benedek)  [vö. 
bagú-lq>enc8], 

LEPENCSÉK  (Csallóköz  Kassai  J.  Szókönyv 
ni.273;  Nyr.  L280;  lepencsik  CsaUóköz,  Bacsfa 
Nyr.  XVI.92;  repencsék  Csallóköz  Tsz.):  cv. 

IiEPENDÉK  (Garam*  mell.  Horváth  Zsigmond 
1839;  Erdövidék  Tsz.;  lependek  Csallóköz  Csap- 
lár Benedek):  cv. 

LEPÉNY  (lepint  Veszprém  m.?  Nyr.  IV.140); 
1.  béles  (Székelyföld  Tsz.);  2.  cipó  (Szlavónia 
Nyr.  XXnL359). 

lepény-hal:  thymallus  vexillifer  (Szilágy  m. 
Hermán  0.  Halászat  K.). 

lepény-leső:  [tréf.]  száj  (Nógrád  m.  Tolmács 
Nyr.  XVI.46).  Fogd  be  a  lepénlesőt:  hallgass  (Kis- 
Kún-Halas  Nyr.  XIV.423).  Fogja  kend  a  lepény- 
lesit:  ne  jáfjon  folytonosan  a  szája  (Szeged 
Nyr.  L131). 

LEPÉNYE:  1.  puha  (Mátra  vid.  Nyr.  XXIV. 
431);  2.  Idényén,  lepényén:  lustán»  lomhán,  lep* 
pesen  (Háromszék  m.  MNy.VI.338;  Vadr.  507a; 
Qyórflfy  Iván)  [vö.  lebemye], 

LEPEBEL !  szaporán  sok  mindenféle  haszon- 
talanságot össze-vissza  beszél  (Szatmár  m.  Nagy- 
bánya Nyr.  XX.480). 

[LÉPES;  vö.  lempes]. 

[Szólások].  Elvitte  a  lépest:  elkotródott,  odább 
állt,  megugrott  (Dráva  mell.  Nyr.  VI.378 ;  Dráva 
meU.  Kopács  Nyr.  XVI.41). 

LÉPE8£P«IK:  gazdagodik  (Székelyföld  Kriza). 

még-lópesödik :  megszedi  magát,  meggazdag- 
szik (Erdély  Szinnyel  József;  Háromszék  m. 
XJzon  Erdélyi  Lajos). 

LÉPESÜL:  cc  (Háromszék  m.  Vadr.). 

[LÉPET],  LÍPET:  lépés.  Egy  lipetet  se  tud 
menni  (Bihar  m.  Pocsaj  Nyr.  IX.5Ő8). 

LEPETÖS:  lépes.  Lepetös  méz  (Szlavónia  Nyr. 
XXm.359). 

LEPI :  tapogató-háló  (Szolnok  Hermán  0.  Ha- 
lászat K.) 

LEPICKE:  lepke  (Oömör  m.  Krasznahorka- 
Váralja  Nyr.  ffl.185). 

LEPITE:  cc  (Csik  m.  Gyergyó  vid.  Qyórfly 
Iván,  Felméri  Lajos). 

LEPLE :  lepedő.  Aggyon  két  leplét  (Rába  mell. 
Nyr.  XVn.524). 

LÉPÓKÁS:  bizonyos  járványos  betegségben 
sinlódó  (marha)  (Zala  m.  Tapolca  Nyr.  X.476). 


[LÉPOL]. 

meg-lópol:  megver  (Baranya  m.  Nyr.  U.184). 

LEPOVINO:  eggy  szőUőfaj  (Zala  m.  Alsó- 
Eendva  vid.  Nyr.  Xni.332). 

LEPŐ :  1.  szempilla  (Szolnok-Doboka  m.  Apa- 
Nagyfalu  Nyr.  X1IL331);  2.  tapogató-háló  (Ko- 
márom Hermán  0.  Halászat  K.). 

LEPP£G  {l^opegf  leppőg):  lassan,  vontatva 
jár  V.  beszél  (Baranya  m.  Patacs  vid.,  Szeged, 
Csallóköz  Csaplár  Benedek;  Székelyfold  Tsz.; 
Andrássy  Antal  1843;  Háromszék  m.  MNy.  VI. 
338 ;  Györflfy  Iván ;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi 
Lajos).  Leppé'gve  beszél;  lepp^gve  mozog  (Székely- 
föld Qyórffy  Iván)  [vö.  1,  heppég,  laffog,  2.  lappog, 
lippög-leppőg], 

LEPPfiGÖ :  lassan,  vontatva,  szaggatottan  be- 
szélő ember  (Háromszék  m.  Vadr.  607b). 

leppegő-beszódű :  lassan,  vontatva,  minden 
szótagot  megnyomva  beszóló  (Székelyföld  Tsz. 
239b). 

LÉPPEL :  halkan,  lassan  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.338;  Györfify  Iván). 

[LEPPEN]. 

l6-leppen:  lelapul  (a  tyúk,  mikor  meg  akar- 
ják fogni)  (Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  in.283) 
[vö.  le-lippen]. 

LEPPENCS :  1.  éjjeli  papucs  (Alföld  Nyr.  XIV. 
478;  Székelyföld  Andrássy  Antal  1843;  Három- 
szék m.  MNy.  VI.357.  358;  Sepsi-Szentgyörgy 
Györflfy  Iván);  2,  =  leppé'gő  (Háromszék  m.  Vadr.). 

LEPPENCS£S:  lompos,  hanyagul  öltözött 
(Szatmár  m.  Kapnik  vid.  Nyr.  11.236;  Három- 
szék m.  MNy.  VI.338;  Gyórtfy  Iván).  Ugyan, 
Trézsif  hogy  lehetsz  menyecske  létedre  olyan  lep- 
pencses;  nem  félsz,  hogy  az  urad  megszökik  tőled? 
(Alföld  Nyr.  XIV.478)  [vö.  tappancsos]. 

[LEPPENT]. 

le-leppent:  könnyedén  levet^  ledob  (Három- 
szék m.  MNy.  VL338;  Györflfy  Iván)  [vö.  le-hep- 
pent,  le-libbenf\. 

[LEPPINT;  vö.  lebbinf[. 

le-iepplnt :  cv  (Székelyföld  Csaplár  Benedek). 

LEPPENTYŰ:  1.  gyertya-ellenzó  (Gyór  m. 
Tsz.);  2.  az  a  vas,  mely  a  kéményt  elzáija, 
hogy  a  meleg  a  konyhából  ki  ne  menjen  (Gö- 
mör  m.  Nyr.  XXin.45;  Rimaszombat  Nyr.  XVH. 

525). 

LEPPES:  L  lassú,  vontatott  (beszéd);  2.  lom- 
pos, hanyagul  öltözött  (Háromszék  m.  MNy.  VI. 
338). 

[LÉPT-].  Lepübe:  halkan,  lassan  (Székelyföld 
Kiss  Mihály,  Andrássy  Antal  1843;  Udvarhely 
m.  Nyr.  VI.466;  Háromszék  m.   MNy.  VI.338; 
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Vadr. ;  Győrffy  Iván;  Háromszék  m.  Uzon  Er- 
délyi Lajos;  Sepsi-Szeutgyörgy  Győrfify  Iván; 
Csík  m.  Gyergyó  vid.  Nyr.  IV.283;  Brassó  m. 
Hétfalu  Nyr.  XVI.526).  Szép  leptihe  hajcsd  a  mar- 
hákat, nohogy  kimelegedjenek  (Háromszék  m.  Ko- 
vászna  Butyka  Boldizsár).  Lépten:  cc  (Három- 
szék m.  MNy.  VI.338). 

LEFTI:  kétkerekű  káré,  taliga,  kordé  (ú.  n. 
Kún  László  szekere)  (Kis-Kúnság  Kimnach 
Ödön). 

LfiPTIKA  (Dunántúl  Nyr.  V.228;  Soprony  m. 
Repce  mell.  Nyr.  11.560;  Zala  ra.  Arács  Nyr. 
XXII.239 ;  laftika  Esztergom  Nyr.  IX.542 ;  CsaUó- 
köz  Csaplár  Benedek;  Csallóköz,  Bacsfa  Nyr. 
XVI.91;  laftyika  Hont  m.  Nyr.  V.474;  líűctika 
Fehér  m.  Seregélyes  Nyr.  X.189;  laptika  Pápa 
Nyr.  XVI.527 ;  Közép-Baranya  Nyr.  n.237;  Csalló- 
köz Csaplár  Benedek;  leftika  Komárom  Beöthy 
Zsolt;  leftike  Szeged  Csaplár  Benedek;  leptike 
Kecskemét  Nyr.  X.381 ;  Csaplár  Benedek;  Bácska 
Csaplár  Benedek):  1.  <x>  (i.  h.);  2.  léptika:  [tréf.] 
rozoga  hajó  (Zala  m.  Arács  Nyr.  XXII.239). 

1.  LES:  folyóvízbe  vesszőből  készített  gáto- 
lás,  melynek  közepén  rés  van  hagyva,  s  oda  a 
víz  folyásával  szemben  eggy-két  farkhálót  he- 
lyeznek, hogy  este  az  élelmet  keresve  lefelé 
vonuló  halak  beléjük  tévedjenek.  Lesből  halászni. 
Este  lesbe  menyünk,  Ha  nem  jő  hal,  lekergetjük 
a  lesbe  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

[Szólások].  Lesbe  áll  a  csuka :  közel  a  víz  szí- 
néhez veszteg  áll  (Miskolc  Hermán  0.  Halá- 
szat K.). 

les-háló :  islégből  kötött  hosszú  őrháló  (Csong- 
rád m.  Algyö  Hermán  0.  Halászat  K.). 

2.  LES :  vár  (Szlavónia  Nyr.  XXni.362).  Azt 
ugyan  lesheted,  hogy  én  neked  még  valamit  adok ! 
(Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

LÉSÁG :  sérvés,  tökösség  (Pozsony  és  Komá- 
rom m.  Nyr.  XIX.510;  Mátyusfólde  Nyr.  XX. 
326). 

LÉSÁGOS :  sérvéses,  tökös  (Pozsony  m.  Nyr. 
XIX.510;  Kassai  J.  Szókönyv  ni.32.  287;  Komá- 
rom m.  Nyr.  XVI.510;  XIX.510;  Mátyusfölde 
Nyr.  XX.326). 

LESBETEG :  1.  farkas  (Székelyföld  Kassai  J. 
Szókönyv  IIL287 ;  Tsz. ;  Gyórfify  Iván) ;  2.  macska 
(Csík  m.  Vajda  Gyula)  [vö.  ^jeli-lesbeteg]. 

LESD£s  :  leselkedik  (Komárom  Beöthy  Zsolt). 

LESDI:  ólálkodó  (Háromszék  m.  MNy.  VI. 
338;  Vadr.;  Győrffy  Iván). 

LESDÖD-IK :  leskelődik  (Háromszék  m.  NyK. 
in.l2). 

LESfiGET:  néha-néha,  alkalmilag  les  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály). 

mőg-lesöget:  megles  (Göcsej  Nyr.  11.422). 


[LESfiL],  LESÖL:  les,  leseget.  Azután  (a  fo- 
nóban] orsót  lesölnék,  a  szűrújjha  is  betenném,  egy 
pár  csőkért  ki  sem  venném  (Csongrád  m.  Aríemy- 
Gyulai  NGy.  n.248). 

LESENKED-IK:   leselkedik  (Nyítra  m.  Ma- 

gyar-Soók  Nyr.  XX.84.  326). 

LESENYE :  vese  (Zemplén  m.  Deregoyő  Nyr. 
XVn.421). 

LESESEÖD-IK:    leselkedik    (Kis-Kún-Halas 

Nyr.  XV.214;  Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVn.44). 

LESI:  1.  leselkedő,  ólálkodó  (Tisu  vid.  CzF.; 
Háromszék  m.  MNy.  VI.338 ;  Vadr.  507b) ;  2.  = 
lesi'pecsenye  (Bereg  m.  Munkács  és  Bereg-Bákos 
vid.  Pap  Károly);  8.  cipó,  lángos  (Nagy-Kálló 
Nyr.  XU.429);  4.  ághegyháló  (Berettyó-üjfalu 
Hermán  O.  Halászat  K.). 

[Szólások].  Lesi,  vári,  kapi  nép:  másé  után 
kapkodó,  tányérnyaló  nép  (Abai^  m.  Nyr.  IV. 

277). 

lesi-peosenye :  1.  disznóöléskor  az  eggyben- 
másban  segédkezök  v.  az  ölést  néző  gyermekek 
számára  kivágott  rész  (Bereg  m.  Munkács  és 
Bereg- Rákos  vid.  Pap  Károly;  Mármaros  m. 
Nyr.  Xn.382;  Zilah  Kerekes  Ernő);  2.  laci- 
konyhán sütött  pecsenye,  a  melyet  nagyon  les- 
nek, várnak  (Debrecen  Nyr.  Vn.477). 

lesi-puskás :  rossz  puskás  (Mezőtúr  Nyr.  VUL 
498). 

lesi-tőke:  a  nagy  szöllótóke  mellett,  rende- 
sen nem  jó  helyen,  kinőtt  új  töke  (Debrecen 
Nyr.  IX.  144). 

LESKÖDI:  ólálkodó  (Háromszék  m.  Vadr. 
507b). 

LESŐ:  les.  A  kerfő  mellé  áUitották  lesőbe 
(Dráva  mell.  Nyr.  Xm.234). 

leső-bak:  a  halász-szék  vizfelöli  végén  az  a 
rész,  a  melyre  a  halász  az  ághegyháló  rúdját 
megíbámasztja,  hogy  a  hálót  könnyen  kiemel- 
hesse (Mármaros  m.  Hermán  0.  Halászat  K.). 

leső-háló:  hosszú  hegybe  kifutó  kanálszerű 
meritóháló  (Bodrogköz  Tsz.  153a;  Hermán  0. 
Halászat  K.). 

LESSEG:  leng,  lötyög,  fityeg,  lóg  (Tolna  m. 
Kassai  J.  Szókönyv  III.282.  287). 

LÉSTBANG  (Szatmár  m.  Nagybánya  vid.  Nyr. 
XIV.238;  lestrang,  lestráng  Kapnikbánya  és  vid. 
NyK.  n.377):  bányászoknak  hosszú  feszegető 
vasrúdja. 

LÉSTYIHÁN,  LÉSCSIHÁN,   LÉSTYÁN:   li- 

gusticum  (Székelyföld  Kiss  MUiály). 

LÉSZA  (lásza  [?]  Tolna  m.  Gyönk  Nyr.  V. 
379 ;  léca  Veszprém  Nyr.  XV.334 ;  l^'sza  Latorca 
mell.  Hermán  0.  Halászat  K.;  liésza  Rábaköz 
Nyr.  XV.431;   lisza  Nyitra  m.  Pográny  és  vid. 
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Dmovszky  Ferenc  1841;  lyésza  Szolnok-Doboka 
m.  Malom  Muzsi  János):  1.  lásza  [?],  léca, 
lésza:  szalmanyoszolya,  szalmaágy,  fonott  pad 
(Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.;  Somogy  m.  Nyr. 
XV.520;  XIX.143;  Pölsö-Somogy  Nyr.  X.190; 
Veszprém  m.  Csetóny  Nyr.  V.471 ;  Tolna  m. 
Oyönk  Nyr.  V.379);  2.  lésza,  lisza:  vesszőből 
font  szekéroldal  v.  szekérkas  (Nyitra  m.  Pog- 
rány  és  vid.  Dmovszky  Ferenc  1841;  Arcul 
m.  Pécska  Nyr.  XXm.576;  Udvarhely  m.  Vadr.); 
8.  lésza:  vesszőből,  kákából  v.  nádból  viüó 
lapos  fonadék,  a  melyen  gyümölcsöt  aszalnak 
(Székelyföld  Kiss  Mihály);  4.  lésza,  lyésza: 
gyékényből,  nádból,  vékony  gallyakból  v.  vesz- 
szőből  font  kerités,  sövény  (Dráva  mell.  Nyr. 
V.472;  Palócság  Tsz.;  Rimaszombat  Nyr.  V.183; 
Hont  m.  Ipolyság  Nyr.  XIX.180);  hordozható, 
darabokból  álló  sövénykerités  (majorházaknál  a 
juhakol  körül)  (Udvarhely  m.  Vadr.;  Szolnok- 
Doboka  m.  Malom  Muzsi  János);  a  pőzsövény 
gallérja,  mely  a  koszorúzásba  v.  a  sasolás  közé 
szúrt  álló  vékony  gallyakból  van  alkotva  (Má- 
tyásfölde, Tallós  Nyr.  XVI.381);  b.  lésza,  lejsza : 
vejsze  (Latorca  melL  Hermán  0.  Halászat  K.); 
a  magyar  vejszének  a  szárnya,  terelő  illetőleg 
rekesztő  nád-  v.  vesszőfalazata  (Fertő  mell.  MNy. 
ni.244;  Dráva  mell.  Nyr.  V.472;  Baranya  m. 
Csúza  Nyr.  XVm.286;  Szlavónia  Nyr.  XXm. 
358) ;  vékony  vesszőből  kötött  halfogó  (bocskor- 
varsa)  (Udvarhely  m.  Hermán  0.  Halászat  K.); 
6.  lésza,  liésza:  vesszőből  v.  nádból  font  kalitka- 
szerú  kerekded  kosár,  a  melyben  füstölt  disznó- 
húst V.  tojást  tartanak  v.  túrót  szárítanak  (Rába- 
köz Nyr.  XV.431 ;  Göcsej  Tsz.). 

[LÉBZÁS]. 

lésBás-kert:  vesszőből  font  kerités,  a  mely 
tövissel  és  szalmával  van  befödve  (Székelyföld 
Tsz.;  Marosszék  Vadr.  515b). 

IiÉSZK  A. :  1.  vesszőből  font  kerités,  a  milyent 
birkaállásokhoz  szoktak  alkalmazni  (Torna  m. 
Buehietl  Miklós  1839) ;  2.  [?]  (Zemplén  m.  Szür- 
nyeg  Nyr.  X.426). 

L£SBZ,  LfiSZ£N  (löjsz,  löjszön  Hargita  vid. 
Vadr.  95.  96;  lészön  Szlavónia  Nyr.  XXin.168); 
születik.  Nekünk  gyermekünk  lett,  Oyermeke  lett. 
Nálunk  csitkő  leU  (Székelyföld  Nyr.  L151).  No 
hat  mi  litt:  gyerek  vagy  lyány?  (Palócság  Nyr. 
XXni.26).  Én  akkor  lettem,  mikor  a  muszkák  he- 
jílttek  (Brassó  m.  Bácsfalu  Nyr.  VI.231). 

[Szólások].  Soká  lessz  a  vakáció:  sokáig  tart 
(Pest  m.  Szeremle  Nyr.  XVI.505). 

el-löSBs:  idő  előtt  (halva)  születik  (a  gyer- 
mek) (Székelyföld  Kiss  Mihály;  Háromszék  m. 
NyK.  ffl.lO). 

elé*15888:  előkerül,  megkerül  (Palócság  Nyr. 
XXI.505).  Ha  csak  Egerbe  van  [a  kutya],  muszc^ 
neki  éggy  hét  múlva  eléUfnnyi  (Eger  vid.  Nyr. 
XVn.429). 

ki-15B88 :  vigan  lessz,  jól  mulat  JE!j  de  kil^szünk 
a  lakodalmatkor!  (Nógrád  m.  Nyr.  V.182). 


mög-lés88 :  megszületik  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

őssze-lössB :  megbékül  eggymással.  Összevesz- 
tek, de  mé'gent  összeleUek  (Palócság  Nyr.  XXI.505). 

rá-l§88B :  rááll.  Azt  mondta  az  inas  Patkónak, 
hogy  aludjék  reggeli  két  óráig,  ád  neki  száz  ara^ 
nyat;  most  is  rálett  (Csongrád  m.  Arany-Qyulai 
NGy.  n.406). 

[LÉT]. 

[Szólások].  Undmas  vóna  a  léti  idehaza  (Somogy 
m.  Nemes-Déd  Nyr.  Vin.524).  Hagyd  létén: 
hagyd,  a  hogy  van  (Somogy  m.  Sándor  József). 

ellót :  távollét  (Székelyföld  Csaplár  Benedek ; 
Háromszék  m.  Oyőrffy  Iván). 

[LETEL]. 

[Szólások].  Nem  jó  most  a  vajnak  a  pincébe 
való  UteU  (Zala  m.  Kővágó-Örs,  Révfülöp  Nyr. 
XIX.96).  Még  az  a  litsl:  még  az  a  jó  (Hajdú- 
Hadház  Nyr.  Vin.178). 

LÉTES :  élemedett  korú  (Ipoly  völgye.  Kővár 
vid.  Nyr.  XVI.525). 

[LfiTET]. 

el-létet:  elhajt  (magzatot)  (Háromszék  m.  NyK. 
in.lO). 

LÉTETLEN,  LÉTLEN  (tétlen  Nógrád  m.  Fülek 
Nyr.  XXn.95):  1.  Utetlen:  nem  létező  (Székely- 
föld Nyr.  n.383;  Kiss  Mihály);  2.  Utlen,  létlen: 
meg  nem  született,  hanem  az  anyja  hasából  ki- 
vágott és  életben  maradt  (csikó,  bárány,  borjú, 
gyermek)  (Nógrád  m.  Fülek  Nyr.  XXn.95;  Székely- 
föld Nyr.  1.151). 

[Közmondások].  Lett  dolgot  léteüenné  nem  csi- 
nálsz: a  mi  eggyszer  megtörtént,  azt  meg  nem 
történtté  nem  teheted  (Székelyföld  Nyr.  11.383; 
Kiss  Mihály). 

[LÉTÖ]. 

[Szólások].  Egész  liétüó  nyárbo  hideg  rázzo 
(Göcsej  MNy.  V.180). 

[1.  LÍTT], 

[Szólások].  Meg  akarta  tt^ni,  hogy  mi  lettékép- 
pen kerülte  ki  a  veszedelmet  (Székelyföld  Arany- 
Gyulai  NGy.  m.323).  Minden  letteképen :  minden- 
képpen, minden  módon  (Szilágy  m.  Nyr.  IX.564 ; 
Háromszékm.  Vadr.).  Semmi  lettéképpen  [lötteképen) : 
semmiképpen,  semmi  módon  (Csongrád  m.  Arany- 
Gyulai  NGy.  n.442;  Szentes  Nyr.  V1.268;  Székely- 
föld Arany-Gyulai  NGy.  m.341 ;  Kiss  Mihály ; 
Torda  Nyr.  XVni.95).  A  bujtároknak,  még  csak 
tüdő,  májj  van  a  bográcsba,  máshó  semmi  lötte- 
képen se  szabad  nyúni  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  Vlll. 
87).  Semmi  lettekben  se  tuttam  sémire  se  menni 
(Marosvásárhely  Nyr.  XV.  181).  Nem  tuttam  semmi 
lettéképpen  megfogni  (Háromszék  m.  Vadr.  432). 
Semmi  lettéképpen  nem  tudjuk  vala  itt  marasztani 
(Háromszék  m.  Kiss  Mihály).    Semmi  lettéképpen 
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d  nem  ttívozék  (Gyergyó-Sz.-MiklÓB  Nyr.  X.40). 
Valami  lettéképpen :  valamikóppeu.  így  ért  el  va- 
lami lettéképpen  a  vásárba  (Háromszék  m.  Vadr. 
425). 

lettje-Yoltja :  mibenléte,  állapota,  összes  kö- 
rülményei. Itt  járt  [a  tanitó,  a  ki  a  pusztai  isko- 
lához Ígérkezett],  tudakolta  is  az  eskola  lettje- 
voltját;  meg  van  elégedve,  el  fog  jönni  (Békés  m. 
Doboz-Megyer  Nyr.  XIX.83). 

möglőtt :  derék,  jóravaló.  Möglött  embör  (Sze- 
ged vid.  Nyr.  11.86). 

2.  LETT,  LÉT:  pala-agyag  (letten)  (Kapnik- 
bánya  és  vid.  NyK.  11.373). 

LETTfiG  (Tolna  m.  Sár-Sz.-Lőrinc  Nyr.  III. 
86 ;  lettyé'g  Csallóköz  Erdélyi  Pál) :  vontatva,  las- 
san totyogva,  kocogva  megy.  Még  eggyet  letteg- 
gyünk,  majd  csak  eltassoggyunk  [szekéren]  (Tolna 
m.  Sár-Sz.-Lörine  Nyr.  1ÍI.86;  Lehr  Albert).  Maj 
csak  élettyegünk  Komáromba  [vonaton]  (Csallóköz 
Erdélyi  Pál)  [vö.  lötyög], 

LETTENTYŰ:  szarvasmarha  álla  alatt  le- 
fityegő húsos  bór  (Dunántúl  Nyr.  V.228). 

[LETY£G]. 

letyeg-lőtyőg:  lötykölödik  (Bihar  m.  Pocsaj 
Nyr.  V.572). 

LETYEK:  lucsok,  locs-pocs,  híg  sár.  Tiszta 
letyek  ásáskor  a  föld;  víz  könyvezik  benne  (Székes- 
fehérvár Nyr.  XVI.140)  [vö.  latyak]. 

LETYEPBTYI:  gyáva  (Közép-Baranya  Nyr. 
11.237). 

[LETYSS]. 

letyes-potyos :  lucskos.  Ez  a  letyes-potyos, 
síkos-sáros,  havas  idő  béfagylalta  a  száját  (Deb- 
recen Nyr.  VI.329). 

LETYETÁB:  régi,  divatból  kiment  kendő 
(Somogy  m.  Nyr.  XIX.287). 

LETYET£l  :  1.  zsírral  megecsetel  (süld  kür- 
töskalácsot) (Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos); 
2.  fecseg,  csacsog,  hadar  (Csík-Rákos  Dobos 
András).  Né  letyető !  (Veszprém  m.  Nyr.  IV.614) 
[vö.  lefetél]. 

LETYET£LŐ  :  1.  fácska  végébe  erősített  vá- 
Bzondarabka,  a  mellyel  a  kürtöskalácsot  sülés 
közben  zsírozzák,  zsírral  ecsetelik  (Háromszék 
m.  Uzon  Erdélyi  Lajos);  2.  |tréf.]  legyező  (Há- 
romszék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

LETYHEDT,  LETYVEDT,  LETTYEDT  (légy- 


hett  Vas  m.  Kemenesalja  Tsz. ;  lettyedett  Zala  m. 
Hetes,  Dobronak  Nyr.  XIV.333;  Uttyedt,  lettyeU 
Balaton  mell.  Horváth  Zsigmond  1839;  Félegy- 
háza Nyr.  V.35;  Kecskemét,  Szeged,  Csallóköz 
Csaplár  Benedek;  Eger  Énekes  Imre;  letyvedt, 
letyvett  Tisza  mell.,  Szeged  Kassai  J.  Szókönyv 
III.287;  Tsz.):  lankadt,  bágyadt,  petyhüdt,  lö- 
työgő, puha  húsú  [vö.  lalyhadt,  lottyadt,  löUyed^. 


LtlTTKÓ:  lötyedék,  híg  lé,  levesféle  étel, 
mártás  (Balaton  mell.  Tsz.;  Vas  m.  Tarodháza 
Nyr.  X,89;  Székesfehérvár  Nyr.  VII.  187;  Alsó- 
Csallóköz  Kóssa  Albert). 

LETYŐKE:  négyszögű  túrós  tésata  (Székely- 
föld Tsz.) 

[LETTYENT;  vö.  lottyant,  löttyeni]. 

[Szólások].  Pofon  lettyewt:  pofon  csap  (Fölsö- 
Somogy,  Marót-puszta  Nyr.  X.190). 

[LÉVAI]. 

lévai-fejkötő :  pofoncsapás  (t.  1.  a  lévai  kofák 
hajdan,  mikor  összevesztek,  kemény  fejkötőjűk- 
kel  verték  eggymást  agyba-fejbe)   (Hol?  Tsi.) 

LÉVCSE:  leveske  (Szlavónia  Nyr.  XXm.216). 

LEVEDZ-IE,  LEVEZ-IK:  levet  bocsát  ma- 
gából, szivárog.  \Foly-e  még  a  vére  ?]  Kern,  cs<üí 
levedzik  (Pest  m.  Virág-Pereg  Nyr.  X1X.283). 
Levedzik  a  te  őröd,  fiam  (Kecskemét  Simonyi 
Zsigmond).  Levezik  a  seb  (Szolnok-Doboka  m. 
Domokos  Nyr.  XVn.553). 

LÉVÉGET  (leéget  Vas  m.  Őrség  Nyr.  VIL470; 
löjöget  Zala  m.  Hetes  Nyr.  11.44;  Göcsej  Nvr. 
Xm.496;  XIV.164;  lööget  Göcsej  Nyr.  in.l8&): 
1.  leéget,  löjöget:  szokott  lenni,  gyakran  van, 
soká  van  (Vas  m.  őrség  Nyr.  VII.470;  Zala  m. 
Hetes  Nyr.  11.44).  Leéget  neki  pénze  (Vas  m. 
Őrség  Nyr.  VII. 470);  2.  lööget:  lessz.  Majd  más- 
kép lööget  minden  (Göcsej  Nyr.  III.180). 

mőg-löőgethet :  meglehet  (Göcsej  Nyr.  in.180). 

Lfi  v£GETÖ  :  kerítésnek  bejáróul  szolgáló  sza- 
kasza, a  mely  úgy  van  készítve,  hogy  a  desz- 
kákat vagy  fahasábokat  könnyű  leszediű  s  megint 
fölrakni  (*lé-vévégető)  (Csík  m.  Nyr.  Vm.93 ;  Deák 
Lajos). 

LEV£GÖ  (lebegő,  lebegő,  lebég'ő  Nagy-Kanim 
Király  Pál;  Tolna  m.  Nyr.  VI.523;  Fehér  m. 
Nyr.  X.187;  Nagy-Kúnság  Nyr.  XX.45;  Kán- 
szentmárton  Nyr.  11.475;  Kún-Majsa  Nyr.  VÜI. 
470;  Palócság  Nyr.  XXI.314;  Ipoly  vid.  Nyr. 
m.428 ;  Gömör  m.  Tsz. ;  Nyr.  XVin.455 ;  XXffl. 
44;  Nyitra  m.  Vág-Hosszúfalu  Nyr.  XX.81; 
Székelyföld  Nyr.  Vffl.ölö). 

levegő-ég,  lebegő-ég  (Hegyalja  Kassai  J.  Szó- 
könyv 11.24;  lebögő-ég  Szeged  KáJmány  L.  Szeged 
népe  1.209). 

levegő-inspektor:  világbolondító,  világosaié 
(Szolnok-Doboka  m.  Szász-Nyíres,  Bálványos- 
Váralja  Kovács  Dezsó). 

[LEVEGŐZ]. 

U-levegős:  kiszellöz.  Még  a  pálcájával  is 
szurkájja  utánnam  a  [megkapált]  fődet,  hogy  hadd 
levegőzze  ki  magát  (Debrecen  Nyr.  XXIII.93). 

LEVEG^Z-IE,  LEVEGÖDZ-IK :  1.  levegőz-ik : 
friss  levegőt  szí.  Az  urak  elmennek  nyáron  leve- 
gőzni hegyes  vidékre,  mert  a  levegőzés  helyrehozta 
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az  egésségüket  (Debrecen  Csaplár  Benedek) ;  2.  le- 
vegődz'ik:  legyezi  magát,  szelet  hajt  magára 
(Szatmár  m.  Patóliáza  Nyr.  XIX.379). 

LEVÉL:  levet  ereszt  magából,  szivárog  (hordó, 
orr,  seb)  (Nagy-Kúnság  Nyr.  10.281 ;  XVL382). 
Ily  hidegben  bezzeg  senkinek  se  levél  az  orra,  mert 
befagy  (Székelyföld  Nyr.  XVin.371). 

é-level:  elpletykáz,  gyorsan  odább  ad  (vmi 
hírt)  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.477). 

1.  LEVÉL  (lehü  Baranya-Sz.-Lőrinc  Nyr.  XVII. 
380;  levél  Palócság  Nyr.  XXn.77;  Ipoly  völgye. 
Kővár  vid.  Nyr.  XVI.525;  Rozsnyó  Nyr.  XVffl. 
421;  Abaúj,  Borsod,  Zemplén  m.  Király  Pál; 
Sátoralja-Ujhely  Nyr.  XVL87):  1.  írás,  iromány, 
okirat  (pl.  kérvény,  kötelezvény)  (Tolna  m.  Fölsö- 
Nyék  Nyr.  VI.277.  323;  Baranya  m.  Mecsekhát 
Thomaer  Ignác  1841;  Szlavónia,  Rétfalu  Nyr. 
XXIII.361);  2.  vékonyra  sodort  tészta-lap  (Zala 
m.  Szepezd  Nyr.  XVII.236 ;  Abaúj,  Borsod,  Zemp- 
lén m.  Király  Pál);  8.  a  zsalunak  eggy-eggy 
keresztdeszkácskája.  A  zsalu  levelei  (Abaúj,  Bor- 
sod, Zemplén  m.  Király  Pál). 

2.  LEVÉL  (Ipoly  völgye,  JCovár  vid.  Nyr.  XVI. 
626;  levU,  levél  Bars  nu  Uj-Bars  Király  Pál): 
szokott  lenni,  van.  A  mi  határunkban  sok  út  le- 
vél. Máskor  ilyenkor  mindég  a  szőlőben  lévélt&nk 
(Bars  m.  Uj-Bars  Király  Pál). 

levél-ajtó :  pitvarnak,  istállónak,  pincének 
külső  lécajtaja  (Székelyföld;  Tsz.;  Háromszék  m. 
Vadr.  502b). 

levél-fák:  a  tekerőlevél  (gombolyító  eszköz) 
részei,  melyek  a  kecske  tetejébe  ütött  szegbe 
keresztbe  vannak  téve  (Háromszék  m.  Nyr. 
IX.40). 

levél -hurcoló :  levélhordó  (Tokaj  Nyr. 
XXIV.96). 

levelen-Bűlt:  eggy  tésztás-étel  (Rimaszombat 
Nyr.  Xn.l90). 

LEVELEDZ-IK  (levelezz-ik  Rábaköz  MNy.  V.91). 

LEVELES:  1.  a  fákról  ősszel  lehullott  sok 
levél  (Zala  m.  Szepezd  Nyr.  XVn.236 ;  Veszprém 
m.  Olaszfalu  Nyr.  XVII.47);  2.  az  a  gyönge 
hajtás,  a  melyet  kötözéskor  lemetélnek  a  szőlló- 
tökéról  (Zala  m.  Lesence-Istvánd  Nyr.  XVI.93); 
8.  a  ki  csinyt  tett,  a  ki  rossz  fát  tett  a  tűzre, 
hibás  vmiben  (Kecskemét  Nyr.  XIX.46;  Békés 
m.  Balog  István;  Szeged  vid.  Nyr  1.426;  Heves 
és  Borsod  m.  Nyr.  VIII.569).  Leveles  vagy:  a  ro- 
váson van  még  a  számodra  valami  (Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  XIV.374;  Debrecen  Nyr.  IV.136). 
Vigyázz  magadra,  gyerek,  leveles  vagy;  nagy  le- 
veled vani  (Kecskemét,  Szeged  Csaplár  Benedek). 
Leveles  most:  csinytevése  miatt  fél  most  a  bün- 
tetéstől (Szentes  Nyr.  VI.267),  Halgass,  most  is 
leveles  vagy!  (Debrecen  Nyr.  V1I.274).  Leveles 
előttem:  ismeretes  a  hamisságáról  (Bihar  m. 
Pocsaj  Nyr.  VI.462). 

[Szólások].  Leveleskor:  tavasszal  (Vas  m.  Bö- 
göte  Nyr.  XVI.92). 


leveles -faró  :  zsalu-fúró  [bodnár-szerszám] 
(Sárospatak  Nyr.  XIL288). 

leveles-kapu:  a  kerítésnél  levő  rácsos  sgtó, 
melyen  a  lécek  mind  a  két  félen  párhuzamosan 
lefelé  tartanak,  mint  a  rózsalevél  erei.  Nyisd 
ki,  rózsám,  leveles  kis  kapudat,  hadd  vezessem  be 
kis  fakó  lovamat  (Ugocsa  m.  Salánk  Nyr.  XVII. 
274).  Nyisd  ki,  anyám,  nyisd  ki  leveles  kapudat 
(Ungvár  Nyr.  XX.48). 

leveles-sátor :  lombokból  készült  úrnapi  sátor 
(Mátra  vid.  Nyr.  XXn.836). 

leveles-szín,  leveles-szén:  cv  (Palóoság  Nyr. 
XXII.77). 

LBVELEZ :  levélben  ír.  Elment  az  én  rózsám 
idegen  országbo;  csak  ászt  levelezi,  m&nnyek  el 
utánno  (Somogy  m.  Szőllós-Györök  Nyr.  XXII. 
239). 

LBVELONGA:  hosszú  lebegő  kabát  (Kisúj- 
szállás Nyr.  XIX.238). 

LEVENDULA  (leveduüa  Fehér  m.  Nyr.  XI. 
228). 

[LEVENGÖS]. 

levengős-tű :  rezgő  tű  (Hol  ?  Pap  Károly ;  vö. 
Tsz.  177a). 

[1.  LEVES]. 

leves-nóta:  [tréf.]  déli  harangozás.  Húzzák  a 
levesnótát  (Pest  m.  Gyömrő  Nyr.  VI.464).  Éhúz- 
ták  mán  a  levesnótát  (Baja  Nyr.  XII.378). 

2.  LEVES  (le-vess  Bács  m.  Zenta  Nyr.  IX.91 ; 
XVin.383):  L  könnyű  nyári  szövetből  készült 
női  ujjas,  otthonka,  rékli  (Somogy  m.  Nyr.  XIX. 
287;  Sándor  József;  Tolna  m.  Nyr.  VI.524; 
Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI.431 ;  Baranya  m. 
Sz.-Lőrinc  Nyr.  XVII.380;  Szeged  és  vid.  Kál- 
máuy  L.  Szeged  népe  I.  Bevezető  XII.  1. ;  Nyr. 
1.426;  Temesköz  Kálmány  L.  Szeged  népe  11. 
Bevezető  XX.  1.;  Bács  m.  Nyr.  V.471;  XVI.144; 
Bács  m.  Zenta  Nyr.  IX.91 ;  XVIII.383 ;  Király 
Pál ;  Bács  m.  Bajmok  Nyr.  XV.469) ;  2.  derékig 
érő  női  ing,  melyet  a  szoknyába  bekötve  v. 
nagy  melegben  szabadon  kint  hagyva  viselnek 
(Temes  m.  Skúlya  Nyr.  XV.470);  8.  női  pon- 
gyola (schlafrock)  (Heves  ra.  Csépa  Nyr.  III. 
288);  4.  köpönyeg  (Udvarhely  m.  Korond  Fel- 
méri Lajos). 

LEVEBCSÍK:  levisticum  (Nógrád  m.  Ipoly- 
Litke  Nyr.  IV.24). 

LEVEBÖS:  leves.  Levesös  körte  (Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  XV.304). 

[LÉVE]. 

[Szólások].  Ahhoz  (ahoz)  léve:  ahhoz  képest 
(Háromszék  m.  MNy.  VI.316;  Vadr.  422.  491; 
Qyőr£fy  Iván).  Hitték,  hogy  kirájfiu,  s  ahozléve 
bántak  vélle  (Háromszék  m.  Vadr.  43l2), 
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[LEVEST]. 

[Szólások].  Ahhoz\lévest:  ahhoz  képest  (Csalló- 
köz Ny r.  1.280 ;  Székelyföld  ?  Ny r.  XII.526).  Arra 
az  irányro  váló  livest  montam:  azért  mondtam 
(Soprony  m.  Kisfalud,  Nagy-Miháli  Nyr.  XXI. 
475). 

[LÉVŐ]. 

[Szólások].  Lévő  óráig  győzködött  a  görccsé: 
a  míg  meg  nem  született  a  gyereke  (Soprony 
m.  Kisfalud,  Nagy-Miháli  Nyr.  XXI.381). 

[LÉZfiNG]. 

el-lésSng :  1.  erőtlenül,  tántorogva,  nagy  nehe- 
zen elmegy;  2.  beteges  állapotban  valahogy 
elvan,  eltengődik  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

LÉZENQEL :  lézeng  (Szatmár  m.  Kapnik  vid. 
Nyr.  IL278). 

LÉZENGŐ  {Uzzengő  Székelyföld  Tsz.). 

LÉZfiBfiG:  lézeng  (Háromszék  m.  MNy.  VI. 
.338;  Vadr.;  Győrfly  Iván). 

[LÉZZED],  LÉDZED :  betegségtől  elerőtle- 
nedve alig-alig  bir  lépegetni  (Háromszék  m. 
Tsz.)  [vö.  lédz'ik], 

fel-léssed,  fel-lédsed  {föl-lezed  [?]  Háromszék 
m.  Nyr.  1X.34):  föllábbad  (Székelyföld,  Három- 
szék m.  Tsz.). 

LÉZZEDfiZ-IK :  lézeng  (Zala  m.  Gelse  és  vid. 
Nyr.  XV.573). 

LÉZZEG:  cv>  (Vas  m.  Kemenesalja,  Balaton 
mell.,  Göcsej,  Székelyföld  Tsz.). 

LEZSÁK :  semmirekellő,  rongy-ember  (Hajdú 
m.  Nádudvar  Nyr.  VIII.234;  Bars  m.  Léva  Czim- 
mermann  János). 

LIBA  (riba  Duna  mell.  Kassai  J.  Szókönyv 
n.279;  Tolna  m.  Bátta  Nyr.  XVin.334;  Baranya 
m.  Csúza  Nyr.  XVIII.382;  Közép-Baranya  Nyr. 
in.327;  Komárom  m.  Kassai  J.  Szókönyv  III. 
289;  zsiba  Soprony  m.  Császár  Árpád;  Soprony 
m.  Röjtök  Nyr.  III.5I3;  Soprony  m.  Szilsárkány 
Nyr.  VI.369;  Soprony  m.  Miháli,  Kisfalud  Nyr. 
XXII.473 ;  Rábaköz  Nyr.  XV.430 ;  Rábaköz,  Beő- 
Sárkány  Nyr.  XVII.143;  Zala  m.  MNy.  V.337; 
Zala  m.  Siklóssy  László ;  Zala  m.  Dergecs  Nyr. 
in.479;  Keszthely  vid.  Nyr.  VI.523;  Zala  m. 
Arács  Nyr.  XXII.239;  Veszprém  m.  Csetény 
Nyr.  XVIIL373;  Pápa  vid.  Tsz.;  Somogy  m. 
Nyr.  X.477;  Sándor  József,  Siklóssy  László; 
Somogy  m.  Balaton  mell.  Nyr.  VII.475 ;  Somogy 
m.  Kálmáncsa  Nyr.  XI.238;  Somogy  m.  Tab 
Nyr.  XV.240;  Baranya  m.  Kassai  J.  Szókönyv 
m.289;  Tsz.;  Baranya  m.  Ibafa  Nyr.  XIX.498; 
XX.287;  Közép-Baranya  Nyr.  III.327;  Baranya 
m.  Patacs  vid.  Csaplár  Benedek;  Tolna  m. 
Gyönk  Nyr.  V.379;  Győr  vid.  Csaplár  Benedek ; 
Győr  m.  Szigetköz  Nyr.  XIX.191 ;  Rimaszombat 
Nyr.  V.516):  moh  (a  háztetőn)  (Csongrád  m. 
Szentes  Nyr.  XVI.95). 


liba-hasBna :    libatojás    (Hódmesó- Vásárhely 

Nyr.  IX.87). 

Bsiba- virág:  fícaría  (Soprony  és  Vas  m.  Nyr. 
X.332). 

LIBÁNCOL :  lubickol  (kis  gyerek  a  fürdőben) 
(Vas  m.  Ságh  Kresznerics  F.  Szótár  11.17). 

LIBÁB  {zsibár  Szeged  Tsz.):  vézna,  sovány, 
gyenge  termetű  (Székelyföld  Tsz.;  Udvarh^ 
m.  Vadr.;  Háromszék  m.  MNy.  VI.338;  Három- 
szék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  Háromszék  m. 
Szotyor  Győrfify  Iván). 

[LIBÁSOD-K]. 

ki-libásodik :  kipelyhesedik,  kipihésedik  (a 
rekettye  barkája)  (Pest  m.  Kassai  J.  Szókönyr 
111.289). 

[LIBB£G]. 

libbeg-lábbog:  csak  ímmel-ámmal   megy  (a 

dolog)  (Székelyföld  Tsz.). 

[LIBBEN]. 

libben-lobban :  váratlanul  betoppan  s  csak- 
hamar észrevétlenül  el  is  távozik  (Szatmár  m. 
Nagybánya  Nyr.  X.287). 

[LIBBEN-IK]. 

meg-libbenik:  lelapul,  leül  (a  tyúk,  ha  el- 
fárasztják) (Balaton  mell.  és  hely  nélkül  Tsi.) 
[vö.  meg-lippen], 

[Szólások].  Könnyen  meglibbenik:  [mondják  cédi 
nőszemélyről]  (Balaton  mell.  Tsz.). 

LIBEBIÁSEOD-IE :  pongyoláskodik  (Zemp- 
lén m.  Tállya  Nyr.  IV.520). 

[LIBI]. 

libi-lábas:  vézna  és  magas  termetű  (Hevee 
m.  Névtelen  1840). 

LIBICE:  a  borjú  orrára  kötött  szeges  bőr,  a 
mely  arra  való,  hogy  az  anyja  ne  engedje  szopni 
(Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.238;  XVffl.192). 

LIBICKE:  barázdabillegető  (motacilla  álba) 
(Háromszék  m.  Kovászna  Butyka  Boldizsár). 

1.  LIBICK£L:  sántikál  (Háromszék  m.  Vadr. 
507b ;  Dézsi  Mihály ;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi 
Lajos)  [vö.  lipickel\, 

2.  LIBICKfiL:  lubickol  (Csallóköz  Csaplár 
Benedek)  [vö.  lebickél], 

LIBICSEÓ :  zagyvalék-étel,  lötyedék  (Három- 
szék m.  MNy.  VI.339;  Győrífy  Iván). 

LIBI(K3ga  {libigoga,  libigőga):  tőkén  (v.  egyé- 
ben) keresztbe  fektetett  deszka  v.  gerenda,  a 
melynek  a  két  végén  ülve  v.  állva  íol  és  le 
billegnek  a  gyerekek  (Nagy-Kúnság  Nyr.  11.326; 
XVI.382;  Kunság,  Kisújszállás  Nyr.  XX.288) 
[vö.  libikóka]. 
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TiTBTKAllŐ;  cs>  (Bihar  m.  Fúrta  vid.  Nyr. 
IV.182). 

LIBIKÓKA  (Mezőtúr  Nyr.  X.569;  Székelyföld 
Tsz.  242a;  libiioka  Székelyföld  Tsz.  242a):  co 
[vö.  libüőga]. 

LIBIKÓKÁZ[-IK?];  libikókáríi  hintázik  (Debre- 
cen Nyr.  m.663). 

LEBILÓGA  = /í%(^^a  (Mezőtúr  Nyr.  X.286). 

UBÓ:  libácska,  libuska  (Zemplén  m.  Szür- 
nyeg  Nyr.  X.279). 

LIBÓC8KA:  cc  (Zemplén  m.  Szümyeg  Nyx. 
X.279). 

UBONC:  rest,  tanya  (Szatmir  m.  Patőháza 
Nyr.  XVI.96). 

UBONKÁL :  lebeg,  libeg  (Háromszék  m.  liINy. 
VI.337.  338;  Vadr.  507a)  [vö,  lebMcél\. 

LIBITC:  bíbic  (Szabolcs  m.  Besenyőd  Nyr. 
Xn.96;  Erdély  Salamon  Ferenc;  Székelyföld 
Győrflfy  Iván;  Háromszék  m.  MNy.  VI.215;  NyK. 
m.l8;  Erdővidék  Tsz.). 

[LICfiL]. 

[el-]Uoel  (Pölső-Somogy  Nyr.  X.190;  eUricéí 
Zala  m.  Király  Pál):  alattomban  elsiet,  elinal, 
eloson  [vö.  él'lisztel\, 

LIGTES:  mindenfelé  hízelkedő  ember  (Székely- 
föld Tsz.). 

LICITA  (Palócság  Nyr.  XXI.423 ;  licsita  Dráva 
mell.  Kopács  Nyr.  XVI.431 ;  XVm.478). 

[Szólások].  Licsitára  tenni:  ellicitálni  (Dráva 
meU.  Nyr.  V.472). 

LICITSB:  mézesbábos  (Dráva  mell.  Nyr.  V. 
472;  Dráva  meU.  Kopács  Nyr.  XVI.431). 

[LIOB]. 

lios-laos:  L  lötyedék.  Lics-lacs  éiel;  2.  min- 
denbe hivatlannl  belekottyanó  (Csík  m.  Nyr. 
Vni.94). 

lics-loos:  locsogó,  fecsegő.  Lics-loca  ember 
(Székelyföld  Kiss  Mihály). 

lios-pocs:  locs-pocs  (Tolna  m.,  Székelyföld 
Tsz.)  [vö.  lecs-pocs\. 

LI08E :  dupla  cérna,  kötő-zsineg  (Göcsej  Tsz. ; 
Göcsej,  Nagy-Lengyel  Nyr.  Vni.&). 

[LICSSG]. 

lioség-loosog  (licsög-locsog) :  h  tocsog,  zuhog 
(az  eső)  (Hol  ?  Nyr.  XI.286) ;  2.  szünteleniU  fecseg 
(Szeged  Nyr.  IV.221  ^  Székelyföld  Kiss  Mihály) 
[vö.  lityeg-lotyog]. 

[Szólások].  Egész  ruhámat  összeUcsegte-locsogta 
ez  a  locs-pocs  (Hol?  Nyr.  XI.286). 

Bzxranm:  maotáb  tUbzötáb. 


LIC8EL:  föloldott  agyagba  áztatott  ronggyal 
fölmossa  az  agyagpadlót  (Szatmár  m.  0-Pályi, 
Nagy-KáUó  Nyr.  Xn.333.  429). 

LICSI:  locsogó,  fecsegő.  lAcsi  kutya:  ok  nél- 
kül sokat  csiholó  kutya  (Székelyfold  Kiss  Mi- 
hály) [vö.  lecsx\. 

licBÍ-flcsi:  cv)  (Háromszék  m.  Vadr.  507a). 

LICSISK£D-IK  :  locsog,  fecseg  (Székelyföld 
Kiss  Mihály). 

[UCSESS]. 

lioskös-luoskos :  nagyon  lucskos  (Csongrád 
m.  Arany-Gyulai  NGy.  n.366). 

LICSOK:  gúzsháló,  a  melyben  az  ételes  faze- 
kat hordják  (Rozsnyó  Nyr.  Vin.666). 

LIDÉBC  (lodovérc  Göcsej  Tsz.  246b;  lucvér 
Zala  m.  Kassai  J.  Szókönyv  ni.304;  Göcsej 
Tsz.;  MNy.  V.86;  ludvérc  Duna  mell.  Kassai 
J.  Szókönyv  in.290;  Balaton  mell.  MNy.  V. 
93;  Vas  m.  Horváth  József  1839;  Szombat- 
hely Fejérpataky  László ;  Zala  m.  Gelse  és  vid. 
Nyr.  XV.573;  Göcsej  Tsz.  246b;  MNy.  n.413; 
Somogy  m.  Nyr.  X.476;  Sándor  József;  Somogy 
m.  Szőke-Dencs  Nyr.  in.l82;  Veszprém  Nyr. 
Vin.328;  Veszprém  m.  Olaszfalu  Nyr.  XV.182; 
Marcal  mell..  Tolna  m.  Tsz. ;  Baranya  m.  Csúza 
Nyr.  XVffl.286;  Fehér  m.  Nyr.  V.36;  Fehér  m. 
Perkáta,  Földvár  Nyr.  m.36;  ludviérc,  ludi^c 
Rábaköz,  Beő-Sárkány  Nyr.  XVm.143;  Repce 
mell.  Nyr.  XX.366 ;  lUdéc  Csik  m.  Ethnographia 
VI.  106;  liidérc  Szolnok-Doboka  m.  Deés  Nyr. 
XI.626;  Xn.l86;  Székelyföld  Tsz.;  Kiss  Mi- 
hály; lüdvérc  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.65;  XVI. 
435). 

LIDÉBCES :  holdkóros  [?]  (Hol  ?  Tsz.  299a). 

[UFfiG^  vö.  lefig]. 

lifeg-lofog :  fityeg,  Ug-lóg.  Ul  lifeg-lofőg  rajta 
minden,  mintha  veMva  vána  ráhányva  (Hol  ?  Nyr. 
XI.286). 

LIFEBÁL :  olcsón  ad  el  (Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos). 

LIFERÁLÁS:  olcsó  adás-vevés.  Olyan  liferá- 
lás  folyt!  (Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

[UFF]. 

liff-laff :  vontatva  járó  s  ügyetlentil,  bárgyúan, 
málészájjál  beszélő.  Liff-laff  asszony  és  nyámándi 
ember  éppen  egymáshoz  valók  (Csallóköz  Csaplár 
Benedek). 

[LIFFfiO]. 

lifreg-laflbg:  lassan,  lomhán  jár,  cammog 
(Zala  m.  Tapolca  Nyr.  X.476;  Tolna  m.  Fölső- 
Nyék  Nyr.  VI.323).  Mit  liffegsz-laffogsz  utánnam, 
mér  nem  lépdelsz  katonásan!  (Csallóköz  Csaplár 
Benedek)  [vö.  leffeg]. 
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[LIFFEN]. 

liffen-laffjan :  lassan,  lomhán  jár,  cammog 
(Zala  m.  Tapolca  Nyr.  X.475). 

LIFIT:  haszontalan  ember,  semmi-ember  (Deb- 
recen Hajdú  Nagy  Sándor). 

liflt-lafat:  ríngy -rongy  (Somogy  m.  Sándor 
József). 

LIPLANGÓ :  értéktelen  cifraság  (Hol  ?  Nyr. 
XII.527). 

[LÍQ]. 

lig-lóg:  csting-lóg  (Dunántúl Nyr.  V.264;  Göcsej 
Vass  József  1841;  Szeged  vid.  Nyr.  VI.  182; 
Hol  ?  Nyr.  XL286).  Cmk  u  líg-lóg  rajt  a  ruha 
(Veszprém  m.  Csékút  Nyr.  XIV.192). 

liglóg-Bzilya :  [nép-etimológia]  ringlott  (reine- 
daude). 

LIGET  :  erdöbeli  v.  szőllóbeli  üres  hely  (a  hol 
a  fák  y.  a  tőkék  kipusztultak)  (Kis-Kún-Halas 
Nyr.  XV.238). 

LIQET£S  (ligetös):  hézagos,  ritkás.  Ligetes 
vetés:  egyenetlen,  foltos  vetés,  a  melyben  helyen- 
ként csak  gyom  veti  föl  magát  (Pest  m.  Tinnye 
Nyr.  VIL90).  Ligetös  gabona,  rét,  Ligetös  szőllő: 
a  melynek  sok  töke  híja  (Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XV.238).  Ligetes  formint:  ritkás  fürtű  (Hegyalja 
Kassai  J.  Szókönyv  111.291). 

[UGETSSŰL]. 

meg-ligetesül :  megritkásodik,  meghézagoso- 
dik  (a  szöUö,  azaz  helyenként  kipusztulnak  a 
tökéi)  (Vas  m.  «ágh  Kresznerics  F.  Szótár  n.l8). 

LIHEGŐ :  női  rékli  (Bereg  m.  Bereg-Som 
Nyr.  XV.470). 

[LIK-IE]. 

likik-lakik.    Úgy  jő  liktunk-laktunk,   hogy! 
űgy  jól  laktunk  (Szeged   Kálmány   L.    Szeged 
népe  1.64). 

LIKACS:  kövecske  (Ipolyság  Czimmermann 
János). 

[LIK£D]. 

liked-lökőd:  lökdös.  Likedik4ö^ödik  a  borgyu- 
kat  a  marhák  (Somogy  m.  Nyr.  ni.454). 

[LIKIT]. 

[likit-lakat]. 

[Szólások].  Erigy  te  likit-lakat  Panna!  [mond- 
ják a  sokat  beszélő  nőszemélynek ;  vö.  lipif- 
lapáf\  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  X.287). 

LIKKAN :  [?].  Nagyot  likkantt  ez  a  fa  (Vas  m. 
Ságh  Kresznerics  F.  Szótár  11.18). 

LIKL-IK:  [tréf.]  csiklandik  (Háromszék  m. 
Vadr.). 


LIKFRÁDLI:  gyertyapecsenye  Oichtbraten: 
a  melyet  akkor  esznek  a  mesteremberek,  mikor 
ősszel  a  gyertyavilágnál  dolgozást  elkezdik)  (Deb- 
recen Nyr.  V1I.477). 

LILA:  kurva  (Nógrád  m.  Fülek  Nyr,  XXn,95). 

LILÁS:  cice-játék,  cicézés  (Somogy  m.  Sik- 
lóssy  László). 

[1.  LILI]. 

lili-föld:  televényföld  (humus)  (Nógr^  m. 
Fülek  Nyr.  XXn.95). 

2.  LILI:  ügyetlen  (Brassó  m.  Bácsfalu  Nvr. 
ni.564). 

LILLÁK:  denevér  (Brassó  m.  Tatrang  Nyr. 
n.523). 

LILIK  (Hegyalja  Kassai  J.  SzókÖnyv  III.292; 
liUik  Heves  m.  Névtelen  1840):  nálunk  nem 
költő  vadlúdfaj  (charadrius). 

[Szólások].  Oda  meyij,  a  hol  a  lilik  toj  v.  mef- 
tojik!  (Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  III.292). 
Mikor  a  lillík  tojik:  soha-napján  (Heves  m.  Név- 
telen 1840). 

LILIOM  (lyilyiom  Moldva,  Klézse   Nyr.  V.48). 

LILLEG:  billegve  jár,  billeg-ballag  (Borsod 
m.  Bogács  Kassai  J.  Szókönyv  11.18;  IIL30d) 
[vö.  lullog,  liillög]. 

[LILLOM]. 

[Szólások].  TMlom  atta !  (Székelyföld  Kiss  Mi- 
hály). Liliom  leringötte!  (Udvarhely  m.  Vadr.  73). 

LOiÁNY:  örvény  (Szeged  Csaplár  Benedek, 
Király  Pál;  Török-Becse  Nyr.  IX.93).  Vigyázz 
magadra,  nehogy  limányba  sodorjon  a  viz!  (Sze- 
ged Csaplár  Benedek). 

LIMÁNYOS:  örvényes  (Szeged  Csaplár  Bene- 
dek). 

1.  LIMBA:  hinta  (Vas  m.  Tsz.  163b;  Keszt- 
hely Simonyi  Zsigmond)  [vö.  himba-limha], 

[2.  LIMBA]. 

limba-fa:  topolyfa  (Ipolyságh  vid.  Nyr.  XI\'. 
470). 

LIMBÁL:  hintázik  (Vas  m.  Tsz.  163b). 

LIMBUS  (Göcsej  Nyr.  XI1.47;  Veszprém  m. 
Olaszfalu  Nyr.  XVII.47;  Szegszárd-Palánk  Nyr. 
X1.527;  Alsó-Csallóköz  Kóssa  Albert;  linűm 
Zala  m.  Alsó-Lendva  Király  Pál) :  pocsolya,  mo- 
csár, posványos  ingovány,  süppedékes  hely,  vize- 
nyős rét. 

LIMEL:  fut  (Szatmár  m.  Gencs  Nyr.  X.535) 
[vö.  lomol\, 

[LIMfiS]. 

limöB-lámos:  mézes-mázos.  Tártyá  a  zembéri 
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limés-ldmos  beszéddel  (Szilágy  m.  Szentkirály  Nyr. 
VII.424). 

UN:  gallér  (Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  XXI.528; 
Király  Pál). 

[Ln9COd]« 

linooB-labanoos:  [?].  Lincos-labancós  bocskor 
(Csongrád  m.  Szentes  Nyr.  VI.378). 

LINDIK  (Bihar  és  Szatmár  m.  Barna  Ferdi- 
nánd; Székelyföld  NyK.  X.334;  Háromszék  m. 
Tsz.;  Kiss  Mihály;  lingyik  Szatmár  m.  Nagy- 
bánya Nyr.  XIV.475;  Székelyföld  NyK.  X.334; 
Kiss  Mihály;  Kolozs  m.  Nagy-Ida  Bodor  Ákos; 
Szolnok-Doboka  m.  Szamosujvár  Kovács  János ; 
Szolnok-Doboka  m.  Nagy-Honda  Vékony  Jenő; 
Hunyad  m.  Bordeaux  Árpád):  csikló,  Venus- 
nyelve  (clitoris). 

[LINDIKÓ],  LINGYIKÓ:  cv3  (Székelyföld  NyK. 
X.334;  Kiss  Mihály). 

LINGA:  hinta  (Göcsej  Vass  József  1841). 

LINGAl  :  hintázik  (Göcsej  Vass  József  1841). 

LINGÁB:  1.  kedveskedő,  hízelkedő,  nyájas- 
kodó (Brassó  m.  Hétfaln  Király  Pál).  Tuttam, 
hogy  nem  hosz  nekem  pálinkát,  mert  nem  vagy 
uján  lingár,  mint  más  uszonyok  (Brassó  m.  Hét- 
falu Nyr.  VI.  181);  2.  proletár  (Bereg  m.  Nyr. 
XV.422) ;  3.  betyár,  kapcabetyár,  bitang,  csavargó 
(Bereg  m.  Dercén  Nyr.  XX.432). 

[LINGÁZ]. 

még-lingás :  [?].  Hiába  volt  olyan  jó  meg  olyan 
sok  fü  a  kertben,  nem  tartott  az  meddig  se,  mert 
az  a  négy  borjú,  alig  telt  bele  két  vagy  három 
hét,  úgy  meglvngázta,  hogy  csak  itt-ott  maradt  be- 
lőle (Csongrád  m.  Arany-Gyulai  NGy.  n.399). 

LINGK3 :  gyenge  [?].  Oyenge,  lingő  szavad  nem 
hallik  annyira  (Arad  m.  Pécska  Kálmány  L. 
Koszorúk  1.160)  [vö.  Nyr.  XXm.350J. 

1.  LINKA:  fahíd,  bürü  (Soprony  m.  Tsz.). 

2.  LINKA:  zöldes  pálinka  (Brassó  m.  Hétfalu 
Nyr.  XXL528). 

3.  LINKA:  úritök,  sütő-tök  (Eger  vid.  Kassai 
J.  Szókönyv  1.434)  [vö.  2.  dinka], 

LINKÓ  (linkuő):  süppedékes,  ingoványos,  mo- 
esaras  hely  (Duna  mell.  Kassai  J.  Szókönyv  I. 
407;  Marcal  mell.,  Balaton  meU.  Tsz.;  Göcsej 
MNy.  n.413)  (vö.  lenka]. 

[1.  LIP]. 

lip-lap:  pataki  kövecs  (Szolnok-Doboka  m. 
Deésakna  Nyr.  1.382). 

(2.  LIP]. 

lip-lop :  lopogat  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr. 

X.287). 


LEPAntos  (Alföld  Nyr.  XIV.478 ;  Szeged  Nyr. 
V11I.235;  Bács  m.  Nyr.  V.471;  lipáncsos  Heves  m. 
Névtelen  1840;  lipántyos  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV. 
238):  1.  lipántos:  lompos,  hanyagul  öltözött,  ne- 
hézkes járású  (Alföld  Nyr.  XIV.478;  Szeged  Nyr. 
Vin.235;  Bács  m.  Nyr.  V.471):  2.  lipáncsos,  li- 
lipántyos:  komy adózó,  beteg  (baromfi,  mely  azért 
a  szárnyát  leereszti)  (Heves  m.  Névtelen  1840; 
Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.238). 

LEPAny  :  [?].  Páti  lipányo  [helynév]  (Vas  m. 
Szalafó  Nyr.  V.96). 

[LIPE] 

ÜpMápa  (Gömör  m.  Nyr.  XVni.459;  Rima- 
szombat Nyr.  XVII.573;  lipi4apa  Félegyháza 
Csaplár  Benedek):  dimbes-dombos,  hegyes-völ- 
gyes hely  [vö.  l^e-lapa], 

LIPETTÁK :  vékony,  silány  (ruha)  (Szilágy 
m.  Deésháza  Kerekes  Ernó). 

LIPHENDI:  1.  léha  gondolkodású  (Szilágy  m. 
Züah  Nyr.  XIV.334);  2.  piperkőc  (Udvarhely  m. 
Korond  Felméri  Lajos). 

LIPnEC  (libhesz,  liphesz  Rimaszombat  Nyr. 
V.272;  Székelyföld  Tsz.;  Udvarhely  m.  GálfiFy 
Sándor) :  L  esetlen,  ügyetlen,  nehéz  járású 
(Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.382;  Békés  m.  Balog 
István;  Hajdú  m.  Földes  Nyr.  III.36;  Rimaszom- 
bat Nyr.  V.272;  Székelyföld  Tsz.;  Udvarhely 
m.  Gálffy  Sándor;  Háromszék  m.  Vadr.);  2.  léha 
gondolkodású,  hitvány,  semmirevaló  (Csallóköz 
Csaplár  Benedek;  Zilah  Nyr.  XIV.334;  Székely- 
föld Tsz.). 

1.  LIPI:  féleszű,  eszelős  (Szatmár  m.  Nagy- 
Károly  és  vid.  Czirbusz  Géza). 

[2.  LEPI]. 

lipi-lapi :  igen  gyérlevelú  káposztafó  (Három- 
szék m.  Vadr.  507a;  Gyórffy  Iván). 

LIPICEED-IK:  féUábon  sántikál  (Székelyföld 
Tsz.;  Gyórffy  Iván). 

LIPICEEL,  LIPICKÉL :  cc  (Székelyföld  Tsz. ; 
Gyórffy  Iván)  [vö.  i.  libickel]. 

[LIPICS]. 

lipios-fa:  juharfa,  fodorjuhar  (Balaton  mell. 
Földr.  Közi.  1894.  67.  75). 

LIPICSÁN:  hanyag  testtartású  (Székelyföld 
Tsz.;  Háromszék  m.  Vadr.;  Csík  m.  MNy.  VI. 
374). 

LEPIK :  [?].  Lipik  vót  a  palotám  (Borsod  m. 
Szíhalom  Nyr.  XV.44). 

LIPINA:  pipagyújtásra  való  vékony  fenyű- 
lemez  (Mármaros  és  Ugocsa  m.  MNy.  V.127). 

LIPINKA,  LIPONKA:  tokén  (v.  egyében) 
keresztbe  fektetett  deszka  v.  gerenda,  a  mely- 
nek a  két  végén  ülve  v.  állva  föl  és  le  billeg- 
nek a  gyerekek  (Erdély  Kassai   J.   Szókönyv 
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n.251;  Székelyföld  Tas.;  Andrássy  Antal  1843; 
Udvarhely  m.  Kóbori  János;  Csík  m.  Balló  Ist- 
ván;  Háromszék  m.  MNy.  VI.3d8;  Vadr.;  Györffy 
Iván;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  Kis- 
Küküllö  m.  Szökefalva  Nyr.  XV.336). 

lipiiika-Féter:  sántító,  bicegő  ember  [gúny- 
név] (Háromszék  m.  Vadr.). 

LIFINKÁZ-IE:  lipinká-n  hintázik  (Székelyföld 
Tsz.;  Kiss  Mihály;  Háromszék  m.  Nyr.  IU.325; 
Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos ;  Kis-Küküllő 
m.  Szőkefalva  Nyr.  XV.336). 

LIPI8TES  {lepistes  Szatmár  vid.  Tsz.):  lom- 
pos, hanyagai  öltözött,  ronda-ruhájú,  cafatos 
(nőszemély,  kurva)  (Szatmár  vid.  Tsz. ;  Kapnik- 
bánya  és  vid.  NyK.  n.377;  Nagybánya  Nyr. 
XIV.47o;  Szolnok-Doboka  m.  Apa-Nagyfalu,  Do- 
mokos Nyr.  XI.93;  Xin.526;  XV.382). 

[LIPIT]. 

[Upit-lapát]. 

[Szólások].  Liptt'lapát  lötty!  [mondják  a  sokat 
beszélőnek]  (Veszprém  m.  Nyr.  V.124.  514). 

LIPITYAN :  vaslapát  (Bereg  m.  Dercén  Nyr. 
XX.432)  [vö.  lapityánka]. 

lilPITYÁNKA :  testhez  nem  álló  könnyű  női 
ű^aa  (Szatmár  m.  Adorján  Nyr.  X.431 ;  Szatmár 
m.  Gencs  Nyr.  X.525;  Szatmár  Nyr.  XV.335; 
Tokaj  Nyr.  XXIV.96). 

LIPITYINKA:  cú  (Bars  m.  Czimmermann 
János). 

UPITYKE  (Komárom  m.  Perbete  vid.  Gáncs 
Géza;  lipitke  Vas  m.  Kemenesalja,  Nemes-Magasi 
Nyr.  XIX.191) :  co. 

LIPITYŐ  (Komárom  m.  Fúr,  Kürth  Nyr. 
XVm.528;  XIX.187;  Komárom  m.  Perbete  vid. 
Gáncs  Géza;  /iptfy(^  Komárom-Szentpéter  Király 
Pál):  cc. 

LIPONG:  leng  (Csík  m.  Tsz.). 

LIPÓTOS:  foltos,  hibás  (vetés)  (KisujszáUás 
Nyr.  XIX.238). 

LIPFANCS:  mécs  (vékony  kanóc  fagombocs- 
kába  öltve,  mely  üvegpohárba  víz  fölé  töltött 
olajon  úszik)  (Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

[LIPF£G]. 

lippőg-lappog :  lomhán  jár  (Szeged  vid.  Nyr. 
VI.182)  [vö.  2.  lappog]. 

lippög-leppög:  igen  lassan,  vontatva  megy, 
vánszorog,  lomhán  kullog,  betegesen  lézeng 
(Szeged,  Csallóköz  Csaplár  Benedek)  [vö.  leppé'g], 

IiIPP£D:  lankad  (Pest  m.  Gyömrő  vid.  Pap 
Károly). 

meg-lipped:  eltikkad,  ellankad,  elalél  (pl.  az 
állat  a  nagy  melegségtől)  (Győr  m.  Bőny  Nyr. 
XVÍI.570). 


t 


LIPPEDT:  lankadt  Ennye,  de  lippett  ez  a 
tyúk!  (Pest  m.  Gyömrő  vid.  Pap  Károly). 

[LIPPEN]. 

le-lippen:  lelapul  (a  tyúk,  mikor  meg  akar- 
ják fogni)  (Hegyalja  Kassai  J.  Szóköny v  m.283) 
[vö.  le-leppen], 

meg-lippen:  meghúzza  magát  Lippennyen  meg 
kend  hát  úgy  (Fehér  m.  Foma,  Csákvár,  Ugocsa 
Nyr.  X.522).  Ha  azt  akarod,  hogy  meg  ne  harap- 
jon a  kutya,  lippenj  meg  előtte,  Meglippen  az  <»- 
ber  a  kutya  előtt  (Szatmár  m.  Patóháza  Nyr. 
XVIII.96.  432)  [vö.  meg4ibhenik\. 

[Szólások].  Meglippent  az  idő:  megenyhült 
(Hajdú-Szoboszló  Nyr.  XIV.421). 

LIPPENT :  [?].  Az  én  szoknyám  sárga  pikH, 
lippentsünk  hát  egy  pirikét  (Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XVin.192). 

LIPSA :  lelógó  fülú.  Lipsa  tinó  (Veszprém  m. 
Csetény  Halász  Ignác)  [vö.  lispás]. 

1.  LIPSI:  cv.  Lipsi  malac  (Baranya  m.  Csúza 
Nyr.  XVni.286). 

2.  LIPSI:  burgonya  (Szolnok-Doboka  m.  Deés 
CzF.). 

lilPTOlt -^liptoroz  (Zemplén  m.  Tolosva  Nyr. 

IX.480). 

LIPTOB:  szőllőben  vájt  gödör,  a  melyből  a 
talaj  foltöltésére  földet  hordanak  v.  a  melybe 
a  szőllőben  talált  nagy  köveket  betemetik  (Zemp- 
lén m.  Tolcsva  Nyr.  IX.480;  Abaúj  m.  Névtelen 
1839). 

liktor-verem:  verem,  mely  a  záportól  a  hegyi 
szőllőből  lemosott  föld  fölfogására  szolgál  (Hegy- 
alja Kassai  J.  Szókönyv  m.292). 

lilPTOBOZ:  kiásott  földdel  föltölti  a  szőllö 
talaját  (Zemplén  m.  Tolcsva  Nyr.  IX.480). 

USE:  sömör  (Bereg  m.  Munkács  és  Bereg- 
Rákos  vid.  Pap  Károly). 

LISPÁS:  konya,  lekonyult,  letüremlett  Jas- 
pás  kalap  (Göcsej,  Nagy-Lengyel  Nyr.  XV.575) 
[vö.  lipsa], 

USZA  {liszá):  olyan  ló,  a  melynek  a  homlo- 
kán fehér  folt  van  (Szlavónia  Nyr.  XXm.358). 

lisza-bárány:  olyan  bárány,  a  melynek  a 
négy  lába  meg  a  hasa  alja  bamásabb,  mint  a 
többi  szőre  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XXin.143). 

LISZT  (lüszt  Szeged  és  vid.  Kálmány  L.  Sze- 
ged népe  1.207.  214;  Nyr.  Vn.473). 

lisBt-lángy  li8st-lang  {Usztáng  [?]  Csík-Madaras 
Nyr.  XX.96):  fátyolszitáu  átszitált  legfinomabb 
búzaliszt  (Balaton  mell.  Horváth  Zsigmond  1839; 
Heves  m.  Sirok  Nyr.  UI.44 ;  Udvarhely  m.  Vadr. 
31;  Háromszék  m.  Tsz.  232b;  Háromszék  m. 
Kovászna  Bu^ka  Boldizsár). 
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lisBt-lapooka:  a  malomkő  alatti  tölcsér,  a 
melyen  kejresztül  a  liszt  a  ládába  hull  (lisat- 
eresató)  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

1.  USZTJfiL:  adja  v.  ontja  a  lisztet  Jóllisz' 
td  (Vas  m.  Kemenesalja  Kresznerios  F.  Szótár 
n.l8). 

2.  LI8ZTEL:  fut,  szalad,  odább  áll,  kotródik 
(Tokaj  Nyr.  XIX.384;  XXIV.96)  [vö.  licel\. 

eMisitdl  {e4Í8ztöt):  elfut,  elmenekül,  odább 
áll,  elkotródik,  megugrik  (Zala  m.  Gelse  és  vid. 
Nyr.  XV.573;  Szeged  vid.  Nyr.  n.43;  Alsó- 
Csallóköz  Kóssa  Albert;  Szatmár  m.  Patóháza 
Nyr.  XVm.96.  431)  [vö.  eWtccq. 

LISZTELÖ:  a  malomkő  alól  kihulló  lisztet 
fölfogó  láda  (Székelyföld,  Háromszék  m.  Tsz.). 

li88t6lő-malom :  rendes  kenyérlísztet  őrlő 
malom  (megkülömböztetve  a  muntlisztes  malom- 
tól) (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

LISZTIEE:  liszt,  lisztecske  (Szlavónia  Nyr. 
V.61 ;  XXin.216), 

LITÁNIA  {létdnyo  Zala  m.  Gelse  és  vid.  Nyr. 
XV.573;  letenye  Tiszafüred  és  vid.  Kimnach 
Ödön). 

[1.  LITY]. 

Uty-loty,  litty-lotty:  L  locs-pocs.  Az  üyen 
lüy-loty  időben  nincs  az  enyémek  kedve  valahová 
menni  (Szeged,  Csallóköz  Csaplár  Benedek) ; 
2.  lötyedék,  ízetlen  híg  leves  étel  (Vas  m.  Tarod- 
háza Nyr.  X.89;  Marcal  melL  Tsz.;  Qőcsej  Vass 
József  1841 ;  Félegyháza  Nyr.  VI.43 ;  Szeged  és 
vid.  Nyr.  VI.182;  Csaplár  Benedek;  Csallóköz 
Csaplár  Benedek);  8.  hígvelejű,  csacska,  okta- 
lan beszédű,  fecsegő.  lÁtyloty  beszéd,  Lüylotty 
ember  (Szeged,  Csallóköz  Csaplár  Benedek; 
Háromszék  m.  Dézsi  Mihály)  [vö.  lötty]. 

[2.  LITY]. 

litty-lotty :  loosog-fecseg.  Ne  litty-lotty,  fiam, 
hanem  fekilggyUnk  le  alunni  (Somogy  m.  Mész- 
tegnye  Nyr.  V.235). 

LITYA;  eggy  gyermekjáték  (kiolvasás  útján 
eggy  lessz  a  Utya,  s  az  keresi  a  többieket,  a 
kik  elbújnak,  vagy  pedig  mindenik  eggy-eggy 
fához  fogódzik,  s  aztán  ketten-ketten  íütva  he- 
lyet cserélnek,  s  ha  a  lityának,  a  ki  a  középen 
áU,  sikerül  valamelyiknek  a  helyét  elfoglalnia, 
a  fa  nélkül  maradt  lessz  a  litya)  (Somogy  m. 
Szóke-Dencs  Nyr.  ni.l82;  Hol?  Nyr.  nL559; 
IV.40). 

lilTYAK:  L  fejkötő  (Debrecen  Nyr.  III.563); 
2.  házi-sapka,  háló-sapka  (Kisújszállás  Nyr.  XIX. 
238). 

[Szólások].  Mindgyárt  adok  egy  kolozsvári  li- 
tyakot:  pofont  (Szatmár  m.  Kömörö  Nyr.  XIX. 
286). 


[LITYE]. 

litye-lotya :  haszontalan  (Fölsó-Csallóköz  Nyr. 

IX.282). 

[LITYfiG]. 

lityeg-fltyeg  {lityög-fityög) :  L  líg-lóg,  fityeg 
(Székesfehérvár  Nyr.  Vn.430;  Szeged  Nyr.  IX. 
237;  Fölső-CsaUóköz  Nyr.  IX.282);  2.  bizony- 
talanságban van,  biztonság  hsával  van  (Szeged 
Nyr.  IX.237). 

lityeg-lotyog;  L  kotyog  (a  folyadék  az  edény- 
ben) (Hol?  Nyr.  XI.286);  2.  locsog-fecseg  (Fölsö- 
CsaUóköz  Nyr.  IX.282) ;  8.  líg-lóg,  lötyög,  fityeg 
(Debrecen  Nyr.  m.414;  Hol?  Nyr.  XI.286)  [vö. 
licseg-hcsog], 

[LITYI]« 

Utyl-fltyi:  értéktelen,  hiábavaló  (Csallóköz 
Csaplár  Benedek)  [vö.  lityő,  littyenfitty]. 

LITYIKÉ:  ,vá8zon,  vagy  más  szóval:  gyér 
tartoU  len'  [?]  (Székelyföld  Tsz.)  [vö.  ridike]. 

LTTTITA:  rongyos,  cafatos  (kül.  zsidó)  (So- 
mogy m.  Hetes  Király  Pál). 

LITYŐ:  hitvány  (pL  legény)  (Csallóköz  Nyr. 
1.280)  [vö.  lityi'fityil 

UTTYÁS:  cice-játék,  cicézés  (Somogy  m. 
Siklóssy  László). 

[LITTYBN]. 

littyen-lottyan:  ide-oda  ugrik  v.  fordul  (Gö- 
csej Vass  József  1841). 

LITTYENFITTY :  értéktelen,  hiábavaló  (Csal- 
lóköz Csaplár  Benedek)  [vö.  lityi-fityi,  lőtyonfttty.] 

LITTYENT:  cuppant.  Na  littyente  en  nagy 
csókái  (Szolnok-Doboka  m.  Domokos  Nyr.  XI.93). 

LIVÁDA:  gyümölcsös  kert  (Bukovina  Nyr. 
VI.472;  Moldvai  csáng.  Nyr.  X.204). 

LÓ  (lo  Bereg  m.  Dercén  Nyr.  XX.432;  lu 
Soprony  m.  Repce  mell.  Nyr.  11.561;  Szatmár 
Nyr.  VII.423;  lú  Soprony  m.  Horpács  Nyr.  VI. 
122;  Mezőtúr  Nyr.  VHLSÖO;  Orosháza  Nyr.  V. 
420;  Debrecen  Nyr.  V.222,  470;  IX.161;  Bihar 
m.  Pocsaj  Nyr.  VI.130;  Érmeilék,  Székelyhíd 
Nyr.  V.264;  Szatmár  m.  Nagy-Károly  Nyr.  VH. 
229;  Szatmár  m.  Nagy-Dobos  Nyr.  IX.139;  Zemp- 
lén m.  Szürnyeg  Nyr.  XI.94;  Ugocsa  m.  Király 
Pál ;  Maros-Torda  m.  Éhed  Nyr.  VI.230) :  [azon 
fa  a  nádas  ház  tetején,  a  mellyel  a  nádat  meg- 
erősítik (Félegyháza  Czimmermann  János). 

[Szólások].  De  sok  Idja  van  kénnek!  [mondják 
a  szóllómunkásnak,  ha  kelleténél  több  hajtást 
hagy  meg]  (Soprony  m.  Röjtök  Nyr.  111.465). 

ló-bab:  nagyszemú  bab  (Bars  m.  Nyr.  XVIII. 
384). 

ló-bánsing:  salvia  pratensis  (Csallóköz  Csap- 
lár Benedek)  [vö.  bárzsing]. 
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ló-oiproB  (lú-ciprus):  juniperas  sabina  (Hegy- 
alja Kassai  J.  Szókönyv  IIL295;  Zemplén  m. 
Deregnyó  Nyr.  XIII.235). 

[ló-0Bipa]. 

lúoflipa-fa:  gleditschia  (Soprony  és  Vas  m. 
Nyr.  X.332). 

lő-08Í8sár:  L  lóval  kereskedni,  lovat  csere- 
berélni szerető  (Balaton  mell.  Tsz.);  2.  lókötó, 
lótolvaj  (Szatmár  m.  Genes  Nyr.  X.525))  8.  ló- 
kinzó  (Kis-Kúnság  Nyr.  III.565)  [vö.  csiszár], 

lő-o8orda:  ménes  (Abaúj  m.  Szerencs  Kassai 
J.  Szókönyv  V.215). 

[ló-dög]. 

[Szólások].  Lódögében  sietni:  lóhalálában  (Sze- 
ged, Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

ló-dőnti:  magastermetű  ember  (Zala  m.  Nyr. 
n.427)  [vö.  döntil 

ló-féreg:  lótetű  (gryllotalpa  vulgáris)  (Abaúj 
m.  Erdészeti  Lapok  XX1L437). 

ló-fl:  lófő-székely  (Háromszék  m.  Tsz.). 

ló-filkó-biró :  sárgarigó  (Bereg  m.  Bereg-Rákos 
Pap  Károly). 

ló-fln:  csikó  (Csik  m.  Vadr.;  Király  Pál). 

ló-formátoB:  [tréf.  nép-etimológia]  református 
(Temesköz  Kálmány  L.  Szeged  népe  0.234). 

ló-gesstenye :  gesztenye  (Nógrád  m.  Ipoly- 
Litke  Nyr.  IV.122). 

ló-gordon:  onopordon  acanthium  (Borsod  m. 
Bogács  Kassai  J.  Szókönyv  U.297;  m.296). 

ló-here :  lótetű  (Baranya  m.  Csúza  Nyr.  X VIU. 
286). 

ló-húnyor:  büdös  paponya  (helleborus  foeti- 
dus)  (Heves  m.  Névtelen  1840;  Borsod  m.  Noszvaj 
Kassai  J.  Szókönyv  11.468). 

ló-hús:  bőrkarika,  mellyel  a  kisafa  a  kocsi- 
boz  van  erősítve  (Erdély  Barna  Ferdinánd). 

ló-iskola :  ,lovarda'  (Kecskemét  Nyr.  Xn.283 ; 
XLX.46). 

ló-kakó :  lótojás  [t.  i.  annak  nézte  az  eggyszeri 
palóc  a  dinnyét]  (Nógrád  m.  Nyr.  1V.473). 

ló-minta :  mezei  menta,  lózsálya  (Székelyföld 
Kiss  Mihály). 

[ló-monyú]. 

lómonyú-snlva:  ökölnag}'ságú  szilva  (Balaton 
mell.  Földr.  Közi.  1894.  73;  Baranva  m.  Kassai 
J.  Szókönyv  ffl.295;  Hol?  Tsz.). 

ló-pipa:  szájkosár-féle,  melyet  a  kovács  pat- 
koláskor  az  orrába  csiptet  a  lónak,  hoev  csen- 
desen álljon  (Kisújszállás  Nyr.  1.333). 


ló-por:  a  ló  siőrébőllóvakaró^al  Idfésfiltpor 
(Borsod,  Qömör,  Abaúj,  Zemplén,  Ssabolcs  m. 
Király  Pál). 

ló-poas :  pöfeteg-gomba,  posa-gomba  (Síékely- 
föld  Kiss  Mihály;  Háromszék  m.  MNy.  MJ39; 
Vadr.;  Qyőrffy  Iván). 

ló-poaaogó:  :v  (Háromszék  m.  MNy.  VL339; 
Vadr.  507b). 

ló-8Ó8di:  sóslórom  (mmex  acutna)  (HáromsMk 
m.  Vadr.  516b). 

lú-sóslca:  x  (Zemplén  m.  Sxümyeg   Nyr.  X. 

323). 

ló-sőmör:  nagyon  elterülő,  nehezen  gyógyít- 
ható, korpás,  viszketeges  bőrkiütés  (Balaton  mell. 
Horváth  Zsigmond  1839). 

lú-ssagló:  vizi-ménta  (mentha  aqnatica)  (Zemp- 
lén m.  Deregnyő  Nyr.  XIU.235). 

ló-szekér  {Iá-szekér):  lovas  szekér  (Szilágy- 
Somlyó  Nyr.  XVI.286;  Kolozsvár  Szinnyei  József; 

Maro.Hvásárhely  Nyr.  IX.428). 

[ló-8semű]. 

lÓBBÖmű-ssflva  {lúszemú  szilva):  nagy  szemű, 
vörheny  eges,  magvaváló  szilva  (Somogy  m.Visnye 
Nyr.  XVII.334:  Fehér  m.  Perkáta  Nyr.  ffl.3o; 
Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  in.295;  Zemplén 
m.  Sztirnyeg  Nyr.  X.323;  Székelyföld  Tas.). 

ló-sserkó:  nagyobbfajta  sirály  (Szeged  He^ 
man  0.  Halászat  K.). 

ló-tok:  hám  (Csik  m.  Vadr.  oOTb). 

ló-törő:  lóherélő  (Dráva  mell.  Nyr.  \7.374; 
Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  X\1.284.  431). 

lóba-dugó:  hám  (Székelyföld  Kovács  János; 
Csik  m.  Vajda  Gyula). 

LÓBA:  deszka-  v.  gerenda-hinta  (A^as  m.  Ke- 
menesalja Tsz.,  CzF.). 

lóbba-fa:  kecske-láb,  a  milyenekre  a  mezei 
bölcsőt  függesztik  (Dunántúl  Nyr.  XVL239). 

LÓBÁL  (lómbál  Repce  vid.  Nyr.  XX.369). 

LOBÁNCOSKOD-IE :  lebeg  (pl.  ruha)  (Oros- 
háza Nyr.  I\'.377). 

LÓBÁZ:  lógáz.  Lóbázza  a  lábát  (Somogy  ol 

Sándor  József). 

[LOBB]. 

[Szólások].  A  szimém  lobbot  kapott  (Kűnszent- 
márton  Nyr.  XII.280).  Ha  behoznak  egy  malacatj 
az  csak  ugy  lobbot  vet,  elfogy  egyszerre  (Zala  m. 
Simonyi  Zsigmond). 

LOBBADOZ:  koronként  gyengén  föl-föllobbas 
(Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

LOBBAN:  rohan,  fut.  LohboMJ  no!  (Szatmár 
m.  Nagybánya  Katona  Ligos). 
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be-lobban :  beszalad,  berohan  (Székelyföld 
Kriza).  Minden  húszhoz  belobbansz  (Szatmár  m. 
Nagybánya  Nyr.  IX.131 ;  Katona  Lajos). 

eMobban:  hirtelen  eltávozik,  elfut.  Mos  vöt 
itty  ismá  mijjen  hamar  ellobbant!  Csak  ippen 
mos  montam  neki,  hogy  lobbanyon  el  innéty  s  meg- 
meg  üt  van.  Úgy  eUobbant  innen,  hogy  észre  se 
vettem  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  VIII.225; 
X.288;  X1V.475;  Katona  Lajos). 

LOBBANÁS:  gyuladás.  Rettenetes  lobbanása 
vöt  (Bihar  m.  Kój  Nyr.  Xm.524). 

IjOBBANG:  koronként  gyengén  föl-föllobban 
(Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

[LOBBANT]. 

bele-lobbant :  belevet,  belelódit.  Écs  csomót 
[t.  i.  paprikát]  már  béldobbantottunk  [a  halpap- 
ríkásba]   (Zala  xn.  Kővágó-Örs,  Révfülöp   Nyr. 

XIX.48). 

LOBBANTÓ :  tapogató  (háló)  (Bodrogköz  Her- 
mán 0.  Halászat  K.). 

LOBÉ:  préda  (Szeged  Csaplár  Benedek). 

[LÓBINTÁL],  LÜÓBINTÁL:  hintál  (Bábaköz, 
Beö-Sárkány  Nyr.  XVnU4d). 

LÓBITA  (Csallóköz,  Székelyföld  Csaplár  Be- 
nedek; Háromszék  m.  MNy.  VL338;  Vadr. ; 
Gyórffy  Iván ;  lóbbita  Balaton  mell.  Tsz. ;  lómhita 
Dunántúl  Nyr.  XVL239;  Soprony  m.  Fölsó- 
Szakony  Nyr.  XVn.384;  Vas  m.  Kemenesalja 
Nyr.  ni.88;  Vas  m.  Répce-Szentgyörgy  Nyr. 
XVni.527) :  L  UUta :  lógó,  fityegó  vmi  (CsaUó- 
köz.  Székelyföld  Csaplár  Benedek;  Háromszék 
m.  MNy.  VI.338;  Vadr.;  Gyórffy  Iván);  2.  lóbbita, 
lómbita:  hinta  (Dunántúl  Nyr.  XVI.239;  Soprony 
m.  Fölsó-Szakony  Nyr.  XVII.384;  Balaton  mell. 
Tsz.;  Vas  m.  Kemenesalja  Nyr.  in.88;  Vas  m. 
Répce-Szentgyörgy  Nyr.  XVin.527) ;  8.  lómbita : 
fa,  a  melyre  a  harangkötél  van  kötve  (Vas  m. 
Kemenesalja  Nyr.  ni.88). 

LÓBITÁL  (Csallóköz  Csaplár  Benedek;  lómbi- 
tál  Soprony  m.  Csepreg  Nyr.  U.372 ;  Soprony  m. 
Repce  mell.  Nyr.  n.660  [itt  lómbilál  nyílván 
hiba]):  1.  lóbitál:  himbál,  lóbál.  A  gyerekác  lobi- 
tálják  a  harangot:  lóbálják,  ingatják,  de  úgy, 
hogy  meg  ne  konduljon  (Csallóköz  Csaplár  Be- 
nedek); 2.  hintál  (Soprony  m.  Csepreg,  Repce 
mell.  Nyr.  11.372.  560).  Gyertek  gyerekek,  lobi- 
toljunk  a  haranggal!  (Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

[LÓBITÁZ],  LÓMBITÁZ:  hintáz  (Dunántúl 
Nyr.  XVI.239). 

[LOBOG]. 

fel-lobog:  hirtelen  fölforr  (Székelyföld  Tsz.). 

LOBOGÁNYOZ:  fúzvesszöre  v.  spárgára  föl- 
fűzött tenyérnyi  nagyságú  nyfrfahéjat  meg- 
gyújtva a  feje  fölött  forgat  [sz.  Iván-napi  szokás] 
O^as  m.  Bögöte  Nyr.  XVI.92). 

LOBOGÓ:   L   forró.    Lobogó   viz  (Marosszék 


Seprődi  János ;  Udvarhely  m.  Ege  Ferencz  Mik- 
lós; Csik-Rákos  Dobos  András).  Mikor  ferészge- 
tött  a  lagymatag  vizbe,  férészgetött  vóna  a  lobogó 
vízbe !  (Udvarhely  m.  Bethlenfalva  Nyr.  VII.384). 
Mikor  forösztgettél  gyönge  meleg  vizbe,  főrösztget- 
tél  volna  lobogó  melegbe  (Székelyföld  Arany- 
Gyulai  NGy.  III.29).  Mikor  feresztettél  gyenge 
meleg  vízbe,  feresztettél  vóna  forró  lobogóba  (Szé- 
kelyföld Arany-Gyulai  NGy.  III.35) ;  2.  fölbuzgó, 
fortyogó  ásványvíz-forrás  (Székelyföld  Tsz.  242b; 
Nyr.  n.470;  Háromszék  m.  MNy.  VI.244;  NyK. 
ni.12);  8.  vesszőre  fölfúzött  és  meggyújtott 
nyirfahéj-darab,  a  melyet  a  levegőben  csóvál- 
nak [sz.  Iván-napi  szokás]  (Veszprém  m.  Torna 
Nyr.  XVn.431) ;  4.  szalag  (Veszprém  vid.,  Somogy 
m.  Visnye  Nyr.  XVn.384;  Fehér  m.  Perkáta 
Nyr.  m.35). 

[LOBOGÓS}. 

lobogÓB-iog:  rövid  derekú  és  hosszú  széles 
ujjú  férfi-ing  (Gömör  m.  Tsz.). 

LOBOGÓZ  =  lobogányoz  (Veszprém  m.  Torna 
Nyr.  XVII.431). 

LOBONYGYOS :  [?].  Húgyos,  lobonygyos,  ken- 
dörmagos,  olajos!  [mondják  húgyosra]  (Török- 
Kanizsa  Kálmány  L.  Szeged  népe  in.288). 

LOBOZ:  L  ringatolódzik  (a  viz)  (Tolna  m. 
Nyr.  VI.524);  2.  mozgatja,  ringatja,  fodrozza, 
veri  a  víz  szinét  (a  szél  v.  az  úszó  ember  a 
lábával)  (Tolna  m.  Nyr.  VI.524;  Tisza  mell.  Tsz.). 

LÓCA  (lojca  Szolnok-Doboka  m.  Nyr.  XVII. 
315):  szalmaágy  [vö.  lésza]  (Veszprém  Nyr.  XV. 
334)  [vö.  lóka], 

lóoa-far:  lóca- vég,  pad- vég  (Pest  m.  Csanád 
Békássy  Sándor). 

lóoa-tat:  eo  (Pest  m.  Csanád  Békássy  Sándor. 

LŐCS:  pocsolya,  hig  sár  (Székelyföld  Tsz.) 
[vö.  lötty], 

loos-feos:  locsogó,  fecsegő,  mindent  kiplety- 
kázó (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  X.287)  [vö. 
locsi'fecsi]. 

LOCSADÉK :  rossz  hig  étel,  mocskos  lé,  mos- 
lék (Szatmár  m.  Porcsalma  Nyr.  XX.191 ;  Székely- 
föld Tsz. ;  Háromszék  m.  Vadr.)  [vö.  lecsedék, 
löcsedék], 

LŐCSBŐL:  locsol,  lucskol,  lubickol  (Szatmár 
m.  Nagybánya  Nyr.  X1V.475)  [vö.  löcsböl\. 

[LOCCSAD]. 

fel-looosad:  meghígul,  megluoskosodik,  félig 
vizzé  váUk  (a  hó)  (Székelyföld  Kriza,  Gálífy 
Sándor). 

meg-loooaad:  megluoskosodik  (eső  után  az  út) 
(Csík-Szentgyörgy  Nyr.  X.830). 

[LOCCSAN;  vö.  lécesen]. 

[Szólások].  Loccsan  az  esze:  hirtelen,  váratla- 
nul odatér,  odahajlik  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 
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LOCCSANT  {loccsants  Baranya  m.  Ormány- 
ság  Nyr.  UI.2aO). 

LOCCSINT  (Somogy  m.  Sándor  József;  Rima- 
szombat Nyr.  VI.42;  Székelyföld  Kiss  Mihály; 
hcsént  Fölsó-Somogy,  Marót  puszta  Nyr.  X.190): 
loccsant 

[Szólások].  Pofon  locsént:  pofon  csap  (Fölső- 
Somogy,  Marót  puszta  Nyr.  X.190).  Hezza  talá- 
lék  loccsintani:  pofon  találtam  ütni  (Székelyföld 
Kiss  Mihály). 

[LOCSI]. 

loosi-feosi:  locsogó-fecsegó  (Makó  Nyr.  IX.377 ; 
Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  11.153)  [vö.  lőcs- 
fecs]. 

LOCSKA:  cc  (Makó  Nyr.  IX.377). 

looska-feoske :  c\7  (Abaúj  m.  Szikszó  Király  Pál). 

LOCSKOTOL:  L  lubickol;  2.  másokra  kézzel 
vizet  hány  (Székelyföld  Oyőrffy  Iván). 

[LOCSOG]. 

[Szólások].  Locsog  az  esze :  [mondják  helytelen 
viseletű  emberre]  (Háromszék  m.  Uzon  Bodali 
Mihály). 

LOC80GK3:  olyan  víz,  a  melynek  a  feneké- 
ről fú  verődik  föl  (Hajdú  m.  Földes  Nyr.  III.181). 

L0CS08 :  L  nagyon  leves  (körte,  alma,  szilva) 
(Debrecen  Nyr.  VII.477);  2.  locsogó,  fecsegő 
(Brassó  m.  Bácsfalu  Nyr.  V.91). 

LOCSOSOD-IE  {locsosodni) :  lucskosodik  (Szé- 
kelyföld Tsz.). 

LÓDÁM:  [?]  (Udvarhely  m.  Olasztelek  Nyr. 
XVI.85). 

LÓDIGÁL:  dobál,  hajigál  (Székelyföld  Tsz. 
243a;  Kiss  Mihály,  Andrássy  Antal  1843,  GyőrfTy 
Iván;  Háromszék  m.  MNy.  VI.338;  Vadr.;  NyK. 
ni.l6). 

LÓDIGÁLÓD-IE :  dobálódzik,  hajigálódzik 
(Székelyföld  Tsz.  243a). 

1.  LÓDINO:  1.  szalmás-tetejű  épületeknél  a 
tető  két  végének  megerősítésére  szolgáló  terhelő. 
Lóding  is  kell  a  szerhára  (Vas  m.  Sarki-Tótfalu 
és  vid.  Nyr.  XXI.577);  2.  töltés  (ladung)  (Bala- 
ton mell.  Tsz.);  8.  karabély  szíja  [?]  (Székely- 
föld Tsz.). 

lóding-pénz :  szőllőpásztornak  puskaporra  adott 
pénz  (Balaton  mell.  Tsz.). 

lóding-tartó :  töltéstartó,  patrontáska  (Fertő 
vid.  Erdélyi  J.  Népd.  és  mondák  in.l41). 

2.  LÓDING:  ide  s  tova  lótó-futó,  csavargó, 
dologkorülő,  ingatag  természetű  ember  (Három- 
szék m.  Uzon  Bodali  Mihály;  Moldvai  csáng. 
Nyr.  IX.582;  Moldva,  Klézse  Nyr.  VL374). 


LÓDINGÁL:  L  himbál,  lóbál,  hintál  (Csalló- 
köz Csaplár  Benedek);  8.  ide-oda  járkál,  osavi- 
rog  (Zilah  Kerekes  Ernő). 

LÓDINGAT:  lóditgat,  lódítva  ingat  (Csallóköi 
Csaplár  Benedek). 

LÓDINGÁZ:  himbál,  lóbál;  hintál,  himbálód- 
zik (Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

[LÓDINGK>L]. 

el-lódingól:  elpáhol  (Zilah  Lássló  Géia). 

LÓDINGK>S,  LÓDINOUS:  kÓBsáló,  csavargó 
(Zilah  Kerekes  Ernő). 

LÓDINT:  lódít  (Repce  vid.  Nyr.  XX.410). 
[LÓDÍT]. 

meg-lóditt:  meghajít,  megdob.  Ugy  meglóÜ- 
tották  egy  nagy  kővé,   hogy  minnyátt  bélikatí  s 

feje  (Székelyföld  Győrflfy  Iván). 

LÓDOBOG:  lóg,  inog  (fa,  fölállitoU  pósn^ 
(Baranya  m.  Patacs  vid.  Csaplár  Benedek)  [tő. 
lődörög], 

LÓDUL  (megMdiZ  Szlavónia  Nyr.  XXffl.216). 

lóduJJ-kassza:  [tréf.]  persely   (Debrecen  Nyi. 

VIL477). 

[LÓFOL]. 

el-lófol:  elfut  (Debrecen  Nyr.  VIL189;  Siat- 
már,  Szabolcs,  Ugocsa  m.  Nyr.  IX.  183). 

LÓFRÁL  (Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI.431; 
Székesfehérvár  Nyr.  VII.187;  Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XV.238;  Kecskemét  Nyr.  X381;  lófrál  Szeged 
vid.  Nyr.  11.92;  nófráX  Hont  m.  Nyr.  V.474): 
szaladgál,  futkos,  kószál,  csavarog  [vö.  ófrál\, 

LÓFBÁZ:  CS3  (Veszprém  m.  Várpalota  Nyr. 
XXI.477). 

LÓFBINGK>L:  (v>.  Hol  lófringolsz  má  megwf 
(Kassa  vid.  Nyr.  XVin.431). 

LÓG  (lógg  Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI.431): 

1.  lógva  ing,  himbálódzik.  Á  szalona  lógott:  a 
mint  együttem  alatta^  écsaptam  a  fjemmé  Práva 
vid.  Nyr.  XIII.476).  Mingyá  tuttam,  hogy  bántotíi 
valaki  a  szalonnát,  mer  lógottj  mikor  bementemé 
kamarába  (Dráva  mell.  Kopács   Nyr.   XVL^l); 

2.  lazán  áll,  inog.  Ejnye,  de  lóg  ez  a  szeg!  Néy 
hogy  lóg  a  fogam!  Ejnye,  de  lóg  (u  a  zasztd! 
[mikor  vmelyik  lába  nem  éri  a  földet]  (Erdélj 
Szinnyei  József)  [vö.  lóng], 

LÓGÁDZ-IE:  lógdogál,  lóbálódzik,  himbálód- 
zik (Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos)  [vő. 
lóggáz-ik]. 

LÓGÁNDOZ-IE :  lóbálódzik,  himbálódzik  (Ud- 
varhely m.  Ege  Ferencz  Miklós;  Háromszék  m. 
Csia  Kálmán;  Csik-Rákos  Dobos  András). 

[Szólások].  Lógándozni  elé  s  hátra:  fol  s  alá 
járni  és  így  a  napot  semmittevésben  tölteni 
(Csík-Madaras  Nyr.  XX.  144). 
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LÓGANZ-IK:  lóbálódzik,  hintázik  (Bodrogköz 
Kassai  J.  Szókönyv  in.297). 

LÓGÁBOZ :  ide-oda  járkál,  lődörög  (Székely- 
föld Csaplár  Benedek;  Háromszék  m.  MNy.  VL 
339;  Vadr.;  Győrffy  Iván)  [vö.  lőgérez], 

LÓGAT  (ki%^oíni  Székelyföld  Tsz. ;  vö.  NyK. 
X.332):  L  ingat,  mozgat  (Székelyföld  NyK.  X. 
332).  Hát  láttya,  hogy  a  szél  nagyon  lógattya  az 
egész  vetést,  osztán  a  búza  csak  ugy  hullámzik  bele 
(Szatmár  m.  Patóháza  Nyr.  XVII.470);  2.  kezét 
V.  lábát  erre-arra  himbálja  a  levegőben  (Szatmár 
m.  Nagybánya  Nyr.  IX.566)  [vö.  lőngat]. 

ki-lógat  (ki'lőggai}:  kiingat,  kimozgat  (pl.  fát 
a  gyökeréből)  (Székelyföld   Tsz.;  NyK,  X.332). 

meg-lógat:  megingat,  ingatással  meglazít  (Szé- 
kelyföld NyK.  X.332). 

LÓG£B:  L  rakodóhely  a  város  szélén,  a  hová 
a  parasztember  a  télire  való  szalmát,  szénát 
hordja  (Mezőtúr  Nyr.  IX.179.  479);  2.  tárház 
(Debrecen  Nyr.  XL476). 

-^^-.r    ---...   Hinta  (Zala  m.  Kassai  J.  Szó- 

2.  LÖGKS^A:  sqnalins  űoimia  x^~ 
Bárdoo,  Füle  Hermán  0.  Halászat  K.). 

LÓGGÁZ[-IK?]í  dolog  nélkül  korhelykedik 
(Székelyföld  Tsz.)  (vö.  lógádz-ik], 

LÓGICSÁL:  lóg,  lógdogál,  lóbálódzik.  Cégéri. 
látok  lögicsányi  (Somogy  m.  Marcali  Nyr.  n.527). 

LOGINKÁZ-IK:  inog,  lóbálódzik.  Az  asztal 
loginkázik  [mikor  vmelyik  lába  nem  éri  a  föl- 
det] (Szüágy  m.  Nyr.  IX.564). 

LOGINKÓZ-IK:  cv%  Á  harang  kötele  sokáig 
loginkőzott  (Szilágy  m.  Nyr.  IX.564). 

LÓGINYA:  közepén  megtámasztott  deszká- 


A.v«i«xA.  -^u^^P^"  r^^fTríurrAV  m    Pan  I      LOHAJT:  lelkendezve,  lélekszaKaava  megy, 
ból  V.   gerendából  álló   hmta   (Bereg  m.   Pap  ;  ^.^^  (Debrecen  Nyr.XXra.334;  Hajdú  m.  Földes 

Károly).  I     «.t  írvrckoerx       AiJ^    l.^x,*,    Ae»^M^^%átHA   i>9Í   n.   tinafffifí 

[LÓGINYÁL],  LÓGINAL:  lóg,  inog,  himbá- 
lódzik (?]  (Szatmár  m.  Kapnik  vid.  Nyr.  11.277). 

LÓGINYÁZ,  LÓGDMAZ:  1.  lógináz:  lógat  (Szol- 
nok-Doboka  m.  Nyr.  XVn.316) ;  2.  lóginyáz:  ke- 
zét V.  lábát  erre-arra  himbálja  a  levegőben  (Szat- 
már m.  Nagybánya  Nyr.  IX.566). 

LÓGINYÁZ-IK  (lógináz   Szolnok-Doboka   m. 
Nyr.    XVn.316;  lógnaz-ik    [?]  Bodrogköz  Tsz.; 
lókonyáz'ik  Háromszék  m.  Vadr.  507b) :   1-  lóg, 
inoK.  himbálódzik,  hintázik  (Hajdú  m.  Hadház  , 
Nyr!  XIX.143;  Székelyföld  NyK.X.334;  I^rrny-  ^ 
Gyulai  NGy.  in.307 ;  Kiss  Mihály ;  Császár  Árpád,  j 
Háromszék  m.  Vadr.;  Szolnok- Doboka  m.   Nyr. 
XVn.316);  2.  billeg-ballag,  tétlenül  jár-kél,  lődo- 
rög  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

LÓGÓ  (l^^gg^q  Repce  mell.  Nyr.  XX.367): 
1.  meUékrúd,  a  melyhez  a  harmadik  v.  negye- 
dik lovat  fogják,  midőn  eggy-szóltében  kettőnél 

SZIMHTEI :  MAOTAB  TAJSZOTAB. 


többet  fognak  be  (Győr  Nyr.  XI.478;  Heves  ni. 
Csépa  Nyr.  n.381 ;  Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr. 
X.324) ;  2.  midőn  a  szőUőtőkén  a  vesszőt  egész 
hosszában  meghagyják  (Debrecen  Nyr.  IX.  144). 

[Szólások].  Lógóba  fogják  a  harmadik  lovat 
(Székelyföld  NyK.  X.334).  [A  kökíny  lú]  a  pihés 
mellett  lógóra  szók  járni  (Debrecen  Nyr.  X.567). 
Lógóba  (lóggóban  Tsz.)  van:  könnyen  él,  semmit 
sem  csinál  (Székelyföld  NyK.  X.334). 

lógó-karika:  az  első  lőcsön  levő  karika,  a 
melybe  a  lógót,  láncot  v.  kötelet  dugják  (Zemp- 
lén m.  Szürnyeg  Nyr.  X.324). 

lógó-koma  —  lógós-koma  (Szatmár,  Szabolcs, 
Ugocsam.  Nyr.  IX.  184;  Kolozsvár  Erdélyi  Lajos). 

lógó-köpü :  [szekér-rész]  (Heves  m.  Csépa  Nyr. 
11.381). 

lógó-marha:  dologtalan  marha  (Háromszék 
m.  Győrflfy  Iván). 

LÓGÓS  (lóggós  Balaton  mell.  Tsz.):  1.   lógós 

ló  (Balaton  mell.  Tsz.) ;  2.  szerető.  Lóggóst  tart 

hitvese  mellett  (Balaton  mell.   Tsz.);  8.  vendég- 

Para^az  öregháló  fölső  inán  (Fehér  m.  Velence 

kes)  koma  v.**IÍ*H^JKí)' 

dély  Szinnyei  József;  Hol?  Czeizei  v.^.  .  .^, 

LÓGŰL:  lódul  (Bihar  m.  Margita  Király  Pál). 

ki-lógiil:  kilódul.  KHógúlt  a  fogam  (Bihar  m. 
Margita  Király  Pál). 

meg-lógúl :  meglódul.  Addig  feszegette  az  osz- 
lopót,  míg  meg  nem  lógúU  (Bihar  m.  Margita 
Király  Pál). 

LOHAD:  indul,  megy,  halad.  Lohadj!  (Szé- 
kelyföld NyK.  X.334 ;  Kiss  Mihály). 

LOHAJT:  lelkendezve,  lélekszakadva  megy, 
siet  (Debrecen  Nyr.  XXra.334 ;  Hajdú  m.  Földes 
Nyr.  V1I.235).  Alig  hogy  észrevette  ezt  a  vasf^ü 
ember,  tüstént  utána  lohajtoU  (Csongrád  m.  Arany- 
Gyulai  NGy.  n.384). 

[neki-lohajt]. 

[Szólások),  Neki-lohait\ott]  a  dolognak:  nagy 
tűzzel  fog[ottl  hozzá   (Mezőtúr  Nyr.  X,86.  569). 

LOHAM-IK:  lohad  (Brassó  m.  MNy.  VI.339; 
Hétfalu  Nyr.  11.328). 

LOHAMOD-IK:  cx3  (Brassó  m.  Hétfalu  MNy. 
VI.339;  Háromszék  m.  Győrfify  Iván). 

LOHÁNT:  1.  rest,  tunya,  dologkerülő  (Mold- 
vai csáng.  Nyr.  IX.492;  Moldva,  Klézse  Nyr. 
VI.374):  2.  ravasz,  álnok  (Moldva,  Klézse  Nyr. 
VI.374). 

LOHASOD-IK :  hizik  (Bihar  m.  Sárrét  Király 

Pál). 
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ki-lohasodik :  meghízik  (pl.  a  vadinadár  a 
nyár  végére)  (Bihar  m.  Sárrét  Király  Pál). 

LOHOG:  1.  erősen  forr  (a  víz  v.  a  tej,  midőn 
forraláskor  a  forríSság  legfőbb  fokát  eléri,  Vigy 
hogy  már  hánykódik)  (Soprony  m.  Szilsárkány 
Nyr.  VI.373;  Balaton  mell.  Horváth  Zsigmond 
1839).  Űyy  forr,  csak  úgy  lohog  (Fehér  m.  ? 
Simonyi  Zsigmond).  Lohogoit  a  víz  (Zala  m. 
Tapolca  Simonyi  Zsigmond).  Fórott  a  tej?  — 
Fórott  bizan,  csak  ugy  lohogott  (Fehér  m.  Rác- 
Almás  Simonyi  Zsigmond) ;  2.  a  vízben  hányko- 
lódik (Vas  m.  őrség  Tsz.);  8.  lomhán,  nehézke- 
sen szalad,  lélekszakadva  fut  (Dunántúl  Tsz.; 
Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.238;  CsaUóköz  Csaplár 
Benedek,  Szinnyei  József;  Fölső-Csallóköz  Nyr. 
IX.282;  Alsó-Csallóköz  Kóssa  Albert)  [vö.  rohog]. 

1.  LOHOL :  megver  (Palócság,  Gömör  m.  Tsz.). 
mdg-lohol :  cv  (Palócság  Horváth  József  1843). 

2.  LOHOL  (lihol  Szatmár  m.  Patóháza  Nyr. 
XIX.379):  siet,  sietve  megy  (Tokaj  Nyr.  XIX. 
384;  XXIV.96).  Hova  loholsz?  (Palócság  Nyr. 
XXII.77).  Ejf  hogy  lihol,  még  a  lába  se  éri  a 
fődet!  (Szatmár  m.  Patóháza  Nyr.  XIX.|^g\^ 

el-iobsíío  r^ticsok,  csaták.  Écsunyászta  maqáL 
nT^'h  472^ ^  me(7  lohonc  a  ruhája  (Vas  m.  Őrség 

LOHONCOS :  lucskos,  csatakos.  OUan  pörön- 
tyosvót  egxsz  térdig  lohoncos  lm  az  emb^  (Vas 
m.  Őrség  Nyr.  11.324).  «^  Ivas 


Nví  ^T^Qo'  ^^^^^«^f 'Ijövö-  I^ohos  kacsa  (Csongrád 
Nyr  IX.90;  Szeged  Ferenczi  János;  Tisza-Roff 
Markovics  Sándor;  Heves  m.  Névtelen  1840). 

LOHOSOD-IK:  vedlik  (Tisza  mell.  Tsz.). 

ur^pf^  l  ""ÍtÜ^'  l^^^^  (^^^)  (Székelyföld  Csap. 
lár  Benedek;  Udvarhely  m.  MNy.  VL339). 

AnUn^^'  ^^^^\  eltelik  (Székelyföld  Andrássy 
Antal  1843;  Udvarhely  m.  MNy.  VI.324-  Gvőrffv 

IL328)  ^^^  »^ö"íoA«/íeí  (Udvarhely  mf  Ny í. 

fJi'^^l  }^^  ^'^P  ,^^^.^*^  ^'^«^'^^y  t^í-»  alantabb 
fekvő   hely,    volgylapaly  (Erdély  Nvr    1X597. 

Székelyföld  Kassai  J.  Szókönyv  llf^J  Tsz 
t**  if-  hiba];  NyK.  X.334;  N^r.  il^ol  S 
Mibály,  öyörffy  Iván,  Kőváry  László  1842;  Udvar' 
Nvr^  IMfl/ nJ^-^^i  Udvarhely  m.  Bethienfalva 
íx  9qQ  liíl  H^7'^^^^  ""•  ^"^«^^^'  Bikafalva  Nyr. 
l  A  'iSl^'  Udvarhely  m.  Homoródi  járás,  Bágy 
Baczó  Mózes,  Bencze  Miklós;  HárLszók  S 
vaar.;  Háromszék  m.  Orbai  iárás  Nvr  vriftíío. 

LÓKA :  lóca,  pad  (Sárospatak  Nvr.  XVII  fí9fi  • 
Torna  m.  Torna-Ujfalu  Nyr  XVII 188)  ' 


[Szólások],  üljünk  le  az  isten  tokájára:  a  földre 
(Abaúj  m.  Nyr.  V.325). 

LÓKÉ:  indulj,  eredj,  menjl  (Vas  m.  Kemenes- 
alja Tsz.). 

LÓKHEC:  cv,  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.238; 
Szeged,  Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

[LÓKHfiCfiL]. 

el-lógheoel  (el-lőghecöl):  eleblábal,  eltakarodik, 
elhordja  magát  (Csongrád  m.  Arany-Gyulai  NGy. 
11.403.  449). 

LOKOS:  alantabb  fekvő,  lapos.  Lokos  hely 
(Székelyföld  Kiss  Mihály;  Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos). 

ILÓKas]. 

[Szólások].  Eggy  lókust  iü  vele :  egyenlő  rangú 
vele  (Sárospatak,  Sátoralja-Ujhely  Nyr.  XXHI. 
332). 

[LOLLÁS). 


I  I-  ^  (Rimaszombat  és  vid.  Nyr.  X1V.279- 
lol^fi  Pest  m  Tápió-Szele  Nyr.  XIV.279;  hlvk 
Rimaszombat  és  vid.  Nyr.  V.272-  XnW^)- 
979  yÍV  o^V'^Q^?'  (Rimaszombat-  és  vid.  Nyr".  \\ 
^I  '  ^\n^T^^'  2-  torkospeesenye  (a  disznó  tor- 

í5s)Tpe  f  m'  >?  -f  .'  i^big  ter/edő^széles?Cs 
nus;  (fest  m.  Tapió-Szele  Nyr.  XIV.279). 


oSk^  »í  .^^'  Baranya  m.  OrmAnyság  Nyr  IX 
285;  Alsó-Baranya,  Pellérd  Nyr.  XI.382;  Kis- 
Kún-Halas  Nyr.  XXni.142;  lom  Székelyföld  Tsz  • 

\adr.    SOTb):    lomb,   lomp,   bolyh,    holyhosaág 

tJ.T    /'^•t^"":^*'"^  ^y-   XXIII.142).    Ostor 
:  XI 389)  ^  ^       ^^*  (Alsó-Baranya,  Pellérd  Nyr. 

'  Vadí^'So^í'^'  "'"   '"''^'°'  (HároniBzék  m. 

alteS'^ltötf  ""'■  ^-'^^  í^«-  ^-*-'  " 

iAi?í°'^^^«Á"*6y°*'*»""^'  leliéz  hallású  (Csal- 
ókoz  Nyr  1.280;  Pölsö-Csallóköz  Nyr    IX  Jö) 

LOMBI:  lompos  szőrű  (Háromszék  m.  Vadr  • 
Csik  m.  MNy.  VI.374).  ' 

IX^??f^~   ''°'"'*  <^  **^^>  (Ti8za-Sz.-Imre  Jíyr. 

í|;£a.^S7  (T£ib&:;ikn^4 
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LOMBOS.  Lombos  atyafiság:  nagy  atyafiság. 
Á  lombos  atyafiság  elágosút-hogasút  (Soprony  m. 
Kisfalud,  Nagy-Miháli  Nyr.  XXI.335). 

LOMHA  (lamha  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XXIII. 
142 ;  lemhe  Szeged  Csaplár  Benedek ;  lohma  Szé- 
kelyföld Kassai  J.  Szókönyv  1.447;  lunyha  Fölső- 
Csallóköz  Nyr.  IX.282). 

LOMHÁLKOD-IK  (lunyhákod-ik  Pozsony  m.  | 
Taksony  Nyr.  XV.  190).  ' 

LOMOL:  tesz- vesz,  rakosgat,  holmit  össze-  ' 
vissza  hányva  és  zörejt  okozva  kutat  (Csongrád  i 
ni.  Szentes  Nyr.  VIII.281;  Tisza-Dob  Nyr.  XX.  ' 
336;  Sziny érváralja  vid.  Nyr.  XV.  189)  [vö.  límel\.  ; 

[Szólások].  Lomol  a  nyúl:  csak  nagy  nehezen  | 
fut  a  havon,  bozótban  v.  nagy  fűben  (Szabolcs  j 
m.  Besenyőd  Nyr.  XII.96).  ! 

LOMOS  (Háromszék  m.  Vadr.  507b;  lamos  ! 
Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  IX.285;  Baranya  ' 
m.  Meesekhát  Thomaer  Ignác  1841  ;  Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  XV.237;  XXIII.  143;  Alsó-Csallóköz 
Kóssa  Albert;  Hol?  Tsz.):  lombos,  lompos,  boly- 
hos, bozontos,  boglyas,  borzas. 

LOMOTOL:  1.  tesz-vesz,  rakosgat,  holmit 
össze-vissza  hányva  és  zörejt  okozva  kutat 
(Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.383 ;  Szinyérváralja  vid. 
Nyr.  XV.189);  2.  siet  (Hajdú  m.  Földes  Nyr. 
III.36)  [vö.  lomo[\. 

LOMOZ:  holmit  össze-vissza  hányva  kutat 
(Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  III.299;  Három- 
szék m.  MNy.  VI.339;  Győrffy  Iván). 

LOMPOS  (lampos  Pápa  vid.  Tsz.;  lotnbos  Szé- 
kelyföld Tsz.;  Háromszék  m.  MNy.  V1.339): 
L  lompoSy  lombos:  nagyszörú,  bozontos  farkú 
(Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.383).  Lompos  kutya  ' 
(Debrecen  Nyr.  VII.477).  Lombos  farkú  kutya  \ 
(Háromszék  m.  MNy.  VI.339);  2.  lompos^  lombos:  \ 
farkashoz  hasonló  nagyszörú  kutya  (Pápa  vid.  \ 
Tsz. ;  Székelyföld  Tsz.)  [vö.  lempes]. 


LONCSOS  (lancsos  Baranya  m.  Mecsekhát 
Thomaer  Ignác  1841 ;  lontyoé  Torna  m.  Ruehietl 
Miklós  1839) :  lucskos,  ronda,  lompos  (Vas  m. 
Kemenesalja  Tsz.;  Baranya  m.  Nagy-Harsány 
Nyr.  Vn.477;  Kúnszentmiklós  Nyr.  XV.47;  Oros- 
háza Nyr.  VI.179;  Palócság  Nyr.  XXII.77;  Hajdú 
m.  Földes  Nyr.  XVL384;  Szatmár,  Szabolcs, 
Ugocsa  m.  Nyr.  IX.184;  Szatmár  és  vid.  Tsz.; 
Nyr.  Vni.188;  Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  III. 
300).  Loncsos  szőgálló  (Kis-Kún-Halas  Nyr,  XV.  , 
238).  TenyereS't<tlpas  loncsos  farkas  (Pest  m. 
Tápió-Szele  Nyr.  XV11I.427).  Loncsos  medve  ! 
(Csongrád  m.  Arany-Gyulai  NGy.  n.427).  i 

lonosos-nyévű :  mosdatlan  szájú,  trágár  be-  ■ 
szédű  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.238). 

LÓNG :  lóg  (Soprony  ra.  Nyr.  XVIU.288).         ' 

LÓNGAT:  lógat  (Soprony   m.  Fölsó-Szakouy  * 
Nyr.  XV1I.384;  Repce  vid.  Nyr.  XX.369). 


LONTY:  rongy  (Háromszék  ra.  MNy.  VI.339). 

[LOF[.  Loppal  {loppa  Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos;  loppelQöcse}  Budenz- Album  170; 
loppő  Dunántúl  Nyr.  XVI.239). 

[ki-lop]. 

[Szólások].  Kilopták  a  kéményt:  ellopták  belőle 
a  füstre  akasztott  sonkákat,  kolbászokat  stb. 
(Torna  m.  Torna-Ujfalu  Nyr.  XVII.233). 

LOPAOSOL:  lopkod  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.339;  Vadr.;  Gyórffy  Iván). 

LOPAKOD-IE:  lopódzik  (Palócság  Etlmo- 
graphia  ni.356;  Nógrád  m.  Fülek  Nyr.  V.34; 
Gömör  ra.  Nyr.  XVHI.öOl). 

b6-lopakogyik :  belopódzik  (Mátra  vid.  Nyr. 
XXII.240). 

LOPÁNKOD-IE:  lopódzik,  settenkedik  (Tisza- 
füred és  vid.  Kimnach  Ödön). 

LOPASKOD-rC:  lopódzik.  Odá  lopáskodott 
(Nógrád  m.  Terbelód  Nyr.  XXII.573). 

LOPÁSZOL :  lopogat  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV. 
213). 

LOPÁTKA:  zöld  paszuly.  Igen  kex^is  lopátka 
van  ez  idén  (Zemplén  m.  Bodrog-Szerdahely  és 
vid.  Nyr.  XXn.479). 

LOPBNT:  lop  (kicsit).  Góréhoz  a  vessző  ném 
lőtt  ölég,  lianém  ugy  lopéntottam  hozzája  (Somogy 
ra.  Babod  Nyr.  Xin.91). 

LOPÉB:  rossz  bor,  raegromlott  bor  (Bars  m. 
Nyr.  XVni.384). 

lopór-bor:  cvd  (Bars  m.  Nyr,  X VIII. 384). 

1.  LOPÉSZ:  tolvaj  (Vas  ra.  Kassai  J.  Szó- 
könyv  111.301 ;  Kemenesalja  Tsz.). 

[2.  LOPÉSZ],  LOPÍSZ:  lopogat,  lopkod  (Ba- 
laton mell.  MNy.  V.77). 

[LOPI]. 

[Szólások].  Lopiba  készült:  alattomban  (Szatmár 
ra.  Patóháza  Nyr.  XV.325). 

LOPÓ:  tolvaj  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XXIH.  142. 
143). 

LOPOCSÁLGAT :  lopogat  (Székelyföld  Arany- 
Gyulai  NGy.  ni.389). 

LOPOC8KÁL,  LOPICSKÁL:  cv>  (Háromszék 
ra.  Vadr.  507b). 

LOPOCSKOL:  cv  (Háromszék  m.  Vadr.  507b). 

LOPÓL:  lopóval  ürít  (hordót)  (Háromszék  m. 
GyórflFy  Iván). 

LOPONCSUL :  locsolí<at,  lubickol  (Vas  m. 
Őrség  Nyr.  1V.426). 
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LOFONYÁL :  csacsog  (Zemplén  m.  Bodrog- 
Szerdahely  ós  vid.  Nyr.  XXIL479). 

L0F08.  Loposan:  alattomban,  titkon.  Loposan 
atta  el  a  lovát  (Baranya  m.  Mecsekhát  Thomaer 
Ignác  1841). 

LOPTOS :  lopogató,  tolvajkodó  (Bars  m.  Nyr. 
XVm.384). 

LÓBÁNT  (Pápa  vid.  Tsz.;  lőnárt  Abaúj  m. 
Ploetz  1839):  ozsonna. 

LÓBIPITYé:  szennyes  ruha.  Szedd  össze  a 
láHpityét  (Szatmár  m.  Patóháza  Nyr.  XVIII.432) 

LÓSTAT:  fut,  szalad,  siet  (Vas  m.  Repce 
Szentgyörgy  Nyr.  XVin.527 ;  Nagy-Kúnság  Nyr 
11.136;  XVI.383;  Fóle^yháza  Nyr.  IV.559;  Kis- 
Kún-Halas  Nyr.  XV.238 ;  Szentes  Nyr.  VIII.281 
Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XIV.475 ;  Szilágy  m. 
Nyr.  IX.564).  Lóstat,  mint  a  börszödő  zsidó  (Kis- 
Kún-Halas  Nyr.  XIX.90)  [vö.  lőstet]. 

LOSTILA:  fecsegő  (asszony)  (Brassó  m.  Hét- 
falu MNy.  V.346). 

LÓSTOL:  mulatság  alkalmával  házról-házra 
jár  enni-inni  (Vas  m.  Tsz.;  Szombathely  vid., 
Zala  m.  Kresznerics  F.  Szótár  11.22). 

[LÓT], 

Ő888e-lót:  összejár  (Háromszék  m.  OyóríTy 
Iván). 

LOTÁCS:  caltha  palustrís  (Zemplén  m.  De- 
regnyő  Nyr.  Xin.235). 

LÓTAT:  lót-fut  (Háromszék  m.  MNy.  VI.339; 
Qyörffy  Iván).  Addig  lótatott  mellette,  míg  körme 
közé  kerítette  (Szatmár  m.  Kapnik  vid.  Nyr. 
11.236). 

fel-lótat:  összejár  (keresve),  fölhajhász  (Há- 
romszék m.  MNy.  VI.326). 

LOTEB:  lompos  ember  (Rozsnyó  Nyr.  VHI. 
565). 

[LÓTI]. 

lóti-fati:  lótó-futó  (Zala  m.  Nyr.  11.427;  Sze- 
ged, Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

[LÓTIKA]. 

lotyika-fatyika :  a:  (Rozsnyó  Nyr.  Vni.565). 

1.  LOTYÓ:  szajha,  szajhácska  (Balaton  mell. 
Tsz. ;  Somogy  m.  Nemes-Dód  Nyr.  VI.325 ;  Nagy- 
Kúnság  Nyr.  XVI.383;  Nógrád  m.  Nyr.  1V.94; 
Kassa  vid.  Nyr.  XVII.238). 

2.  LOTYÓ:  vmi  vizi-madár  (Heves  m.  Név- 
telen 1840). 

LÖTTY  (loty) :  1.  híg  sár  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.339;  Qyörffy  Iván);  2.  silány  folyadéknemú 
étel,  lötyedék  (Vas  m.  Őrség  Nyr.  11.562)  [vö. 
litg-lotyy  lo('s\. 


LOTTYAD:  megpuhul,  meglágyul,  meghignl 
(Székelyföld  Csaplár  Benedek)  [vö.  löUyedl, 

LÖTTY ADT:  megpuhult,  puha,  lágy.  Loi^- 
tyadt  fenekil  (Sárköz,  Kalocsa  Nyr.  Vm.477). 
Lötty adt  bor:  puha,  lágy  bor  (Balaton  mell.  Tsz.) 
[vö.  latyhadt,  letyhedt]. 

LOTTYAN:  loccsan  (Bars  ra.  Nyr.  X.138)[vö. 
löttyen], 

meg-lottyan :  ellágyul,  ellevesedik,  szotyo- 
góssá  lessz  (gyümölcs  a  rázódástól)  (Székelyföld 
Kiss  Mihály). 

[ő888e?]-lottyanyik:  összeroskad,  elájul  (Zala 
m.  Hetes  Nyr.  11.373  [igekötó  nélkül]). 

LOTTYANT:  loccsant.  Hörtelen  nyakon  loty- 
tyantom  vizze  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  Vni.87)  [vö. 
lettyent,  löttyint], 

LOVACKOL:  lovagol  (Erdőháza  [Zala  m. 
Erdőhát?]  Nyr.  XI.285). 

LOVAGLÁS:  midőn  vki  a  kölcsönkért  pénz- 
nek csak  a  kamatját  fizeti,  de  a  tőkét  nem  tör- 
leszti (Nagy-Kálló  Nyr.  Xn.430). 

LOVALLÓ:  ekeló  (Pest  m.  Alsó-Nyáregyháza 
Szinnyei  Otmár). 

[LOVAS]. 

[Szólások].  Addig  még  a  lo\)asok  haladncik,  míg 
megházasodol :  sok  idő  eltelik  addig,  míg  nieg- 
házasodol  (Csík  m.  Tusnád  Melich  János). 

lovas-bak :  faeszköz,  a  melyhez  a  hajóvontató 
kötelet  kötik  (Kis-Duna  mell.  Qyőr  és  Mosony 
közt  Nyr.  XI.43). 

lovas-bárka:  szandolin- alakú  haltartó,  melyet 
a  halászok  a  csónak  után  kötve  magukkal  visz- 
nek (Budapest  Hermán  0.  Halászat  K.). 

lovas-méta:  eggy  labdajáték  (Torontál  m. 
Csóka  Kálmány  L.  Szeged  népe  III.279). 

[LOVÁSZ]. 

lovásB-fejsse :  hosszúkás  favágó  fejsze  (Kalo- 
taszeg, M.-Valkó  Muzsi  János). 

[LOVIKA],  LOVIGA:  ló,  lovacska.  Kifokták 
a  lovigájukat  a  kocsiból  (Baranya  m.  Ormány- 
Ság  Nyr.  VIII.47). 

LŐ  (li  Somogy  m.  Kaposvár  Király  Pál;  lön 
Vas  m.  Őrség  Nyr.  Vn.420;  Baranya  m.  Nyr. 
VL474 ;  /ö;*ni,  löjá  Zala  m.  Hetes,  Dohronak  Nyr. 
XV.190;  lü,  lüni  Szlavónia  Nyr.  XXin.169; 
Mezőtúr  Nyr.  Vni.360;  Dehrecen  Nyr.  IX.  161; 
Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  IX.132;  lüő  Vas 
m.  Körmend  vid.  Nyr.  III.430). 

[Szólások].  Annak  lüttek,  hogy . . . :  abból  semmi 
sem  lessz,  hogy  . . .  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr. 
IX.132). 

mög-lő:  agyonlő  (Nógrád  m.  Nyr.  IX.832). 
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LÖBÖ:  albumus  lucidus  (lauben)  (Soprony 
m.  Hegykő  Hermán  0.  Halászat  K.). 

LÖBÖG :  1.  lötyög  (a  víz  a  gyomorban,  a  pos- 
ványos hely  a  láb  alatt)  (Hol?  Tsz.);  2.  ijedés 
után  remeg  (Balaton  mell.  Tsz.). 

[LÖC]. 

lőo-pőo:  hitvány,  silány,  ríngy-rongy  holmi 
V.  ember  (Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

LŐCS:   [tréf.]  krajcár  (Tata  vid.  Nyr.  V.329). 

lőo8-f&l:  a  lőcs  vasnyúlványa,  a  melybe  az 
oldaltartó  karika  akasztva  van  (Pest  m.  Csanád 
Békássy  Sándor). 

lőo8-gÚB8 :  vaskarika,  a  melybe  a  lőcsöt  oldal- 
vást beleakasztják  (Csongrád  Nyr.  IX.90). 

lőo8-kámva  (Pest  m.  Csanád  Békássy  Sándor; 
Győr  m.  Tsz. ;  Győr  Nyr.  XI.478 ;  lőcs-káva  Tokaj 
Nyr.  XIX.384):  a  lőcs  alsó  végén  levő  gyűrú, 
mely  a  tengely  végére  van  húzva. 

lőos-pereo  —  lőcs-gúzs  (Pest  m.  Csanád  Békássy 
Sándor;  Csongrád  Nyr.  IX.90). 

LŐCSBŐL:  locsol,  lucskol,  lubickol  (Szatmár 
m.  Kapnikbánya  és  vid.  NyK.  11.377;  Szatmár 
m.  Nagybánya  Nyr.  XIV.475)  [vö.  lőcsből,  lögyhöJ\, 

LŐCSBŐTŐL:  cc  (Szatmár  m.  Kapuik  vid. 
Nyr.  11.236). 

[LŐCCSENT]. 

mdg-lőooBent:  megver  (Dráva  mell.  Kopács 
Nyr.  XVÍ.431). 

LŐCSEDÉK  (Csallóköz  Csaplár  Benedek;  U- 
csedéky  löcsödék  Szatmár  m.  Krassó,  Patóháza 
Nyr.  XIX.379):  L  löcsedék:  rossz  híg  étel,  mocs- 
kos lé,  moslék  (Csallóköz  Csaplár  Benedek) ; 
2.  lecsedék,  löcsödék:  konyhai  hulladék  (Szatmár 
m.  Krassó  Nyr.  XIX.379);  8.  lecsedék,  löcsödék: 
minden,  a  mi  szétszóródik,  giz-gaz  (Szatmár  m. 
Patóháza  Nyr.  XIX.379).  [vö.  locsadék,  lötyedék]. 

LÖCSÉBTE8:  kevés  eszű,  hülye  (Orosháza 
Nyr.  VL179). 

.    LŐC8KŐL:  csapkodja  a  vizet  (Debrecen  Nyr. 
XXin.334). 

[LŐCSÖL]. 

rá-lőosöl :  rátukmál,  ráköt,  nyakába  varr  (árut, 
ajándékot)  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.238;  Heves 
m.  Névtelen  1840). 

IiÖCSOLÖD-IE:  hányja  magát  (Győr  m.  Tsz.). 

[LÖDÉB],  LÜÖDÉB:  puskába  v.  pisztolyba 
való  töltés  (Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  III. 
230). 

LÖDING:  lepke  (Vas  m.  Fölső-Ör  Tsz.)  [vö. 
lövöldék]. 


LÖDŐBGÖ :  1.  lötyögő  (pl.  bő  ruha)  (Bars  m. 
Nyr.  m.276);  2.  [tréf.]  fasz  (Bihar  és  Szatmár 
m.  Barna  Ferdinánd;  Szatmár  m.  Nagybánya 
Nyr.  XIV.475).  Dombon  ülő  Demeternek  kinn  a 
lődörg^e.  Mi  ja  ?  [Harang]  (Ermellék  Nyr.  V. 
127;  Hol?  Nyr.  n.468). 

LÖDÖBI:  láb  alatt  hentergő,  lődörgő  (gyer- 
mek) (Székelyföld  Tsz.  246a;  Háromszék  m. 
MNy.  VI.339;  Győrffy  Iván). 

LÖDÖBÍT:  lódít.  Asszonyom,  eressze  el  kied 
Sárit  a  szöktetőbe;  eggyen-ketten  megszöktessük, 
aval  haza  lődörittsük  (Székelyföld  Vadr.  382). 

LÖDÖBKE :  L  [tréf].  fasz.  Parton  ülő  remeté- 
nek kicsüng  a  lödörk^e  [találós  mese;  ^^  harang] 
(Gyöngyös  Nyr.  11.468);  2.  kis  hurka  (Három- 
szék m.  MNy.  VI.339;  Győrffy  Iván). 

[LÖDŐBŐD-IE]. 

be-lődörödik :  betántorodik  (Csallóköz  Csap- 
lár Benedek;  Székelyföld  Tsz.). 

ki-lődőrődik:  kitántorodik  (Csallóköz  Csaplár 
Benedek). 

neki-lődőrödik :  nekitántorodik  (Csallóköz 
Csaplár  Benedek). 

LÖDŐBÖG:  L  lóg,  inog  (fa,  fölállított  pózna), 
lötyög  (Kecskemét,  Szeged  Csaplár  Benedek; 
Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XIV.475;  Székely- 
föld Kiss  Mihály).  ílz  á  pentő  csak  úgy  lődörög 
rajtám  (Bars  m.  Nyr.  III.276);  2.  láb  alatt  van, 
helytelenkedik,  rendetlenkedik  (Orosháza  Nyr. 
VI.179;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos); 
8.  ődöng,  kóvályog,  kószál,  támolyogva  jár-kél 
(Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.383;  Békés  m.  Balog 
István;  Szeged  Ferenczi  János;  Báos  m.  Nyr. 
V.471;  Palócság  Nyr.  XXI.418;  XXI1.77;  Hont 
m.  Ipolyság  Nyr.  XIX.189;  Gömör  m.  Nyr.  XVIH. 
501;  Rimaszombat  Nyr.  XV.430;  Szatmár  m. 
Nagybánya  Nyr.  XIV.475;  Székelyföld  Tsz.: 
Erdővidék  Nyr.  IX.42)  [vö.  lődörög], 

LŐDÖZ  (lődez  Moldvai  csáng.   Nyr.  IX.530). 

[LŐF]. 

ki-löf :  küök  (Palócság  Nyr.  Vni.451). 

LŐFŐOSÖL :  a  vizet  csapkodja,  locsol  (Erdély 
Kassai  J.  Szókönyv  in.304). 

LÖGÉBSSKfiD-IK:  ődöng,  kóvályog,  kószál, 
támolyogva  jár-kél,  vkinek  nyomában  járva  al- 
kalmatlankodik. Hol  lőgéré'skedhetik  egész  nap? 
Mit  lőgéréskédel  utánnam  folyvást!  (Csallóköz 
Csaplár  Benedek). 

LÖGéBSZ[-IE] :  ődöng,  kóvályog,  kószál,  tá- 
molyogva jár-kél  (Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.383 ; 
Szeged  Sümeghy  Pál  1841 ;  Csallóköz  Csaplár 
Benedek;  Gömör  m.  Nyr.  XX1I.576;  Rimaszom- 
bat Nyr.  XV.430;  Gömör  m.  Otrokocs  Nyr.  XVIII. 
372;  Hajdú  m.  Földes  Nyr.  in.36;  Szatmár  m. 
Nagybánya  Nyr.  XIV.475)  [vö.  lőgároz]. 
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LÖGYBÖL:  lötyög  [?|  Lőgyböl  a  viz  (Tisza- 
tíeő  Nyr.  VIIL186)  [vö.  löcshöJ], 

[LÖGYBÖLÉK],  LÖTTBELÉK:  lé-keverék, 
kotyvalék,  kófic  (Szatmár  m.  Kapnikbánya  és 
vid.  NyK.  U.878). 

LÖGYMÖB  {lötymör  Heves  m.  Névtelen  1840 ; 
liigytnér  Szabolcs  m.  Kisvárda  Kunos  Ignác): 
lötyedék,  silány  híg  étel.  erőtlen  lé,  zagyvalék 
ital  (Alsó-Csallóköz  Kóssa  Albert;  Hegyalja  Kassai 
J.  Szókönyv  in.304;  Érmellék  Nyr.  V.473;  Tokaj 
Nyr.  XIX.884;  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XX. 
480;  Szatmár,  Szabolcs,  Ugocsa  m.  Nyr.  IX. 184; 
Ugocsa  ra.  Homonna  Nyr.  VIIL427). 

LÖHÖKÖL  (Szinyérváralja  vid.  Nyr.  XV.189; 
lühőköl  Erdóháza  [Zala  m.  Erdőhát  ?)  Nyr.  XI. 
285) :  testét  nehézkesen  hintázva  megy  (ember, 
tehén),  sebes  lovaglás  közben  rázódik. 

1.  LÖK  (Székelyföld  Győrffy  Iván;  Udvarhely 
m.  Vadr.;  löké  [löké?]  Háromszék  m.  Tsz.):  hegy- 
tetőn levő  tisztás  térség,  hegyi  lapály  [vö.  lok\. 

2.  LÖK  {lük  Zala  m.  Hetes  Nyr.  n.44 ;  Cegléd 
Nyr.  n.5l7;  Kecskemét  Nyr.  1X.359;  Békés  m. 
Uj-Kigyós  Nyr.  IV.232;  Csongrád  Nyr.  IX.374; 
Szeged  Nyr.  1.415;  Torontál  m.  Szőreg  Kálmány 
L.  Szeged  népe  ni.l76).  —  Lük:  (kását)  tör 
(Vas  m.  Órség  Tsz.  246b;  Zala  m.  Hetes  Nyr. 
n.44). 

[Szólások].  Jót  lökött  rajta :  nagyot  lendített 
rajta  (Szabolcs  m.  Hajdú  Nagy  Sándor).  [Hát 
teretn-i  az  űtetís  ?]  Lök  ety-két  hUlenget  (Debre- 
cen Nyr.  XX1I1.93). 

el-lük:  eldob  (Cegléd  Nyr.  11.517). 

[LÖK-IK],  LOk.IK:  lüktet.  Úgy  lilkik  benve! 
(Dunántúl  Nyr.  XVIII.42). 

LÖKDÖS  {lükdös  Torontál  m.  Szőreg  Kálmány 
L.  Szeged  népe  111.175). 

[LÖKI],  LUKI:  az  a  visszaélés  a  golyóbis- 
játékban, mikor  a  játszó  a  golyó  lóditásakor  a 
karját  is  mozdítja  (mert  a  golyót  szabály  szerint 
mozdulatlan  karral,  csupán  az  ujjak  erejével 
szabad  lódítani)  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.238). 

[LÖKIZ],  LÜKIZ:  a  karját  is  mozdítja  a  golyó 
lóditásakor  [vö.fóXt]  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.238). 

[LÖKKEN,  LÜKKEN]. 

bé-lükken:  L  becsappan  (Székelyföld  Andrássy 
Antal  1843);  2.  váratlanul  betoppan  (Székelyföld 
Tsz.). 

eié-lükken:  váratlanul  előbukkan  (Háromszék 
m.  Vadr.;  QyőrfTy  Iván). 

[fel  P]-lükken :  fölmászik  (a  hegyre)  [?]  (Udvar- 
hely m.  Nyr.  IX.236). 

haza-lükken :  otthon  terem,  haza  vetődik.  Most 
és  odátal  hódorog  vala,  csak  az  eléhh  liikkene 
hazaa  (Háromszék  m.  NyK.  Ili.  16). 


ki-lükken:  kibukkan,  hirtelen  eMtünik  (Szé- 
kelyföld Nyr.  V.377). 

rá-lükken:  rábukkan,  hirtelen  elébe  toppan. 
Rám  lukkent  hirtelen  egy  medve   (Háromszék  m. 

Tsz.). 

[LÖKKENÓ],  LOjulENÖ:  zökkenó,  gödör  ai 
úton  (Székelyföld  Andrássy  Antal  1843;  Három- 
szék m.  MNy.  VI.339;  Vadr.;  Győrffy  Iván). 

[LÖKKÉNT,  LÜKKÉNT). 

bé-lűkkent:  1.  bevet  (kenyeret)  (Udvarhely  m. 
Nyr.  IX. 236).  Komámasszony,  aggyá  ide  Igü  ú 
liicját,  hogy  lükkentsek  hé,  mett  az  enyimnek  a 
sznda  elromlott  (Székelyföld  Vadr.  382);  2.  be- 
állít, betoppan  (Udvarhely  m.  Nyr.  IX.236). 

[LÖKŐ],  lOKŐ,  lOkÜ:  h  lUkő:  bodiafa- 
puska  (Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVIII.286); 
2.  lükö:  bodzafa-puska  tolófája  (Baranya  m. 
Csúza  Nyr.  XVII1.2d6);  8.  lükU:  kásatörö  famo- 
zsár  (Vas  m.  Őrség  Tsz.). 

[LÖKÖG],  LOköG:  lüktet  (Háromszék  hl 
Tsz.;  Udvarhely  m.  Kiss  Mihály).  Ugyan  lükö§ 
a  sebemy  verdődik  benne  a  méreg  (Székelyfold 
Tsz.).  Erőssen  lükög  af  fájós  ujjam  (Székelyfold 
Győrffy  Iván). 

[LÖKÖGET],  LÜGET:  taszít,  üt,  dob  (Hol? 
Tsz.). 

LŐKÖS:  ügyetlen  járású  és  szeleburdi  (Mező- 
túr Nyr.  IX.479)  [vö.  féllókös,  tórőmlőkős]. 

LÖKÖTYÖL,  LOKŰTÖL  :  lAükütöl:  zökötol, 
lökdösve  ütöget  (Háromszék  m.  MNy.  VI.339): 
2.  lükütöl:  földön  ülve  magát  ide-oda  himbálja 
(Háromszék  m.  Vadr.;  Gyórffy  Iván);  8.  lökötfSH: 
toszogat,  baszogat  (Debrecen  Kóssa  Albert). 

[LÖKÖTT],  LOkÖTT,  LOkŐT  :  köles,  köles- 
kása) Vas  m.  Őrség  Nyr.  111.283).  Sok  lükőtye 
termett y  komámasszony?  (Vas  m.  Őrség  Nyr.  IV. 

521). 

[LÖKÖTTE8],  LÜkOtTES:  vastag  véres- 
burka (Somogy  m.  Kassai  J.  Szókönyv  10.905; 

Nyr.  11.376). 

[LÖL],  LŰLL :  ló  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  X\'. 
65.  214). 

LÖMFÖL :  habzsol  (a  kutya)  (Szolnok-DoboU 
m.  Nyr.  XVII.382). 

LŐNYE:  1.  szilvalébe  mártott  mésea  lepény- 
szelet (Székelyföld,  Csík  m.  Tsi. ;  Háromsxék  m. 
Király  Pál) ;  2.  [gúny.]  dologtalan  ember  (Udvar 
hely  m.  Fehér-Nyikó  vid.  Nyr.  XVIIL480). 


LÖBINC£s ;  elérett,  ellevesedett 
dinnye  [t.  i.  Lörine-napra  rendesen  elérnek  i 
dinnyék]  (Csongrád  Nyr.  IX.90;  Ssentes  Nyr. 
VIII.2dl).  A  vén  embör  olyan,  mint  a  lárincSs 
dinnye:  semmire  se  jó  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIX. 
477). 
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LŐBIMGS :  [?).  Löringe  farsang  (Bács  m.  Baj- 
mok  Nyr.  VIU.Ol). 

LÖBINGET :  henterget  (Kolozsvár  Oyőrffy 
Iván). 

LÖSTET:  fut,  szalad,  siet,  nagyon  megy,  jön- 
megy,  mindenfelé  jár-kól  (Nagy-Kúnság  Nyr.  II. 
136;  Szatmár  Nyr.  VIII.188;  Szatmár  m.  Pató- 
háza  Nyr.  XVnL482;  Szamosköz  Nyr.  XI.92) 
[vö.  löstat], 

LÖTET:  lövet.  Vigyük  magunkkal,  lötessük  le 
véUe  a  vaskakast  (Háromszék  m.  Vadr.  408). 

LÖTYE:  1.  csúnya  lé  (Győr  m.  Tsz.);  2.  sáros 
pocsolya,  kátyú  (Csallóköz  Csaplár  Benedek; 
Pozsony  m.  Jóka  Királya  Pál). 

LÖTTEDÉK:  hig  leves  étel,  moslék  (Tisza- 
Sz.-Imre  Nyr.  IX.138;  Kis-Kún-Halafi  Nyr.  XV. 
238)  [vö.  löcsedék]. 


LÖTYFÖL :  habzsol  (Szilágx-  r^  ^ — ^'"^ 

,  -^AlJiTfrOL:  1.  löiyfötöl 
woapKDűja  a  vizet  (Debrecen  Nyr.  XXIII.334) 
2.  lötyfotöl:  habzsol  (Békés  m.  Balog  István) - 

b'l^M^^^^'  kotyvaszt  (ételt)   (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

irr^o.?"^-  fölolvadt  vmi  (Háromszék  ra.  MNy. 
VI.339;  Vadr.).  "^ 

^n^T^^^'^^F^  ^®^®^  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.339;  Vadr.  508a).  ^ 

^l'.^^T^^  (Erdövidék   Nyr.   Vin.188;    lűtyő 

?v  o^JÍJ^^Í  Í7f'  ^^-2^^'  ^^^^  Udvarhely  m.  Nyr. 
IX.236):  [tréf.]  pálinka. 

[2.  LŐTYŐ]. 
^ni^Voi'^^^  •  ^^^S^'  idétlen  (Erdövidék  Nyr. 

vin.ioS). 

LÖTYÖG  (lütyög  Palócs^g  Nyr.  XXII.77;  Rima- 
szombat  vid.  Nyr.  X.89;  Érsekújvár  Nyr.  VHI 
47;  liitfyög  Székesfehérvár  Nyr.  VII.  187).  -- 
Lötyög,  lütyög,  lüttyög :  vontatva,  lassan  totyogva 
minteggy  taktusra  megy,  ballag  (Székesfehérvár 
Nyr.  yn.l87;  Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.383;  Palóc- 
ság Nyr.  XXn.77)  [vö.  leUeg]. 

I6työg.fltyög  {lötyög- fütyögVáYhrhelym.  Vadr. 
508a) ;  líg-lóg,  fityeg  (Székelyföld  Kiss  Mihály : 
Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

,r  "^^^J?^*®-  fölolvadt  vmi  (Háromszék  m. 
Vadr.  508a). 

.n^^E^^^^T^jJ^'^y-^  ^«^^»'  ^«  k^rta  kocsi 
(Cegléd  Nyr.  ni.l89). 

LŐTYÖNPITYINKAztaT:  lódit,  lödörít.  Agy^ 
gyák  ide  Katót,  hogy  vigyük  el  a  döcögtetöhe; 
eccer-keccer  megdöcögtessük,  harmadikszar  haza 
lőtyönfityinkáztassuk  (Székelyföld  Vadr.  382). 

LŐT  YÖNPITTY  (lötyönfüty  Udvarhely  m.  Oláh- 
falu  Nyr.  IV.38;  lötyönfüty  Csík  m.  Muzsi  János): 
1-  lőty  ön  fitty:  csüngd  (Nagy-Kúnság  Nyr.  XX,45); 


2.  lötyöti fitty :  hitvány,  gyáva,  ügyetlen  (Székely- 
föld Csaplár  Benedek,  Kriza;  Háromszék  m. 
MNy.  VI.226.  339;  Vadr.;  Györffy  Iván;  Három- 
szék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos);  8.  lötyönfüty: 
pásztor  (Csík  m.  Muzsi  János);  4.  lötyönfüty: 
tánc  (Udvarhely  m.  Oláhfalu  Nyr.  IV.33)  [vö.  kö- 
työm fitty,  littyenfitty], 

LÖTTYBD  (meglóttyed  Székelyföld  Csaplár 
Benedek;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos): 
meglágyul,  meghígul  (Háromszék  m.  MNy.  VI. 
339;  Vadr.  508a;  Qyórflfy  Iván)  [vö.  lottyad], 

meg-löttyed  {meg4öttyed) :  L  megereszkedik, 

megtágul,  meglazul  (pl.  a  gyeplő)  (Háromszék 

m.  Uzon  Erdélyi  Lajos);  2.  meglágyul,  meghígul 

(Székelyföld   Csaplár  Benedek;  Háromszék  m. 

;  MNy.  VL341). 

LÖTTYEDT:    megpuhult,    puha,   lágy    (Szé- 
:  kelyföld  Kiss  Mibálv^^"^  ^--v^aí,  letyhedt,  loty- 

(LÖTTYEN;  vö.  loUyan]. 

[Szólások].    Hogy    löttyen    a    fittye? -.  [tréf .\ 
■  hogy  vagy?  (Hajdú  m.  Földes  Nyr.  in.320). 

ide-lőttyen:  idetoppan,  váratlanul  beállít.  Sá- 
riék  is  hamar  idelöttyentek  (Csongrád  m.  Szentes 
,  Négyesy  László). 

ŐBBBe-löttyen :  összeesik.  Csak  úgy  magától 
apatt,  fogyott  el  a  szemem,  úgy  veszett  ez  ki,  egy- 
szer  csak  összelöityent  (Jász-Kisér  Nyr.  Xni.524). 

(LÖTTYINT;  vö.  leUyent,  lottyant], 

\ 

rá-lötyint:  ráloccsant.  Rálötyintett  abból  a  víz- 
ből (Csongrád  m.  Arany-Gyulai  NGy.  n.454). 

[LÖVÉS]. 

lővés-szer:  löveg,  golyó.  [Ha  rálőnek],  a  lö- 
vés-szer előtte  olvad  (Csongrád  m.  Arany-Gvulai 
NGy.  n.l9ö).  ^ 

LÖVŐ:  lövóház  (,lövöldeO  (Mezőtúr  Nyr,  X. 
569). 

LÖVÖLD-IK:  lövellik.  Jaj  de  nagy  félelem 
lövöldött  szivembe !  [,Zsuz8ánna  históriája']  (Toron- 
tál m.  Magyar-Ittehe  Nyr.  V.132). 

LÖVÖLDÉK  (Hol?  Kassai  J.  Szókönyv  III. 
273;  lüvődek  Erdóháza  (Zala  m.  Brdöhát?]  Nyr. 
XI.285;  lüvődék  Szlavónia  Nyr.  XXIII.  166.  358): 
1.  lüvődék:  egyenes  (Erdóháza  [Zala  m.  Erdóhát? 
Nyr.  XI.285);  2.  lövöldék,  lüvődék:  lepke,  pillangó 
(Szlavónia  Nyr.  XXm.166.  358;  Hol?  Kassai  J. 
Szókönyv  ni.273)  [vö.  lőding]. 

LÖVÖTÉL,  LÜVÖTÉL:   ide-oda  futkos    (az 
egér)  (Hol?  Nyr.  XII.527). 

LUBICKOL  {lobicskol  Balaton  meU.  Tsz. ;  Kecs- 
kemét Csaplár  Benedek). 

^UOA:  remete  (Somogy  m.  Mesztegnye  Nyr. 
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LÜCÁL  -LÚD 


^wí?-^,:  !l*^*'  "'"*  8z.  Luca  leányai  (Csík 
m.  MNy.  VI.373). 

LDCÉBNA  (ÍMA:mí«  Nógrád  m.  Veceekle  Nyr. 
,r;./U  litterw,  lutemu,  lutértid  PalóesáR  Nvr 
VIU-45  ;  XXL314;  XXIL77;  Hont  m.  Ipolyi 
Nyr.  XIX.  189;  Gömör  m.  Nyr.  XVin.455). 

xnhY^^ '-.^'J^^^^  '«'«''  (Háromszék  m.MNy. 
VI.339;  Gyórlfy  Iváu);  2.  [?|.  Te  ríszeg  luckó! 
(Bzolnok-Doboka  m.  Domokos  Nyr.  IX.427). 

M  ^^v vrí oo?>**"*°*'"^  (Somogy  m.  SzóUós-Györök 
■Wyr.  XXII.  239). 

luoB-fenyő  :    lucfenyű    (Székelyföld    Qyőrffy 

[LUCSAKOL;  vö.  lucskol], 

r8z^tmá7m''^ií J^''^^^  ^^^^^^  ^«^««y  hazulról 
(Bzatmár  m.  Wasj  x^u^  j^^^   XII.429). 

LUCSAKOS:  lucskos   (Szeged   via.  tvi»>^_^ 
Lajos). 

LXJCSI:  fenyú  (Baranya  m.  Patacs  vid.  Csap- 
lár Benedek). 

[LUCSKOL],  LICSKOL:  locsol,  vizet  precs- 
kel,  lubickol  (Székelyföld  Nyr,  VIII.515;  Kiss 
Mihály;  Háromszék  in.  Vadr.). 

meg-lioskol :  meglocsol,  meglucskosít.  Meg- 
licskol  münköt  a  záporesső  (Háromszék  m.  NyK. 
m.l7). 

LUCSKOLÓD-IK,  LOCSKOLÓD-IK :  1.  lőcs- 
kolód-ikt  lucskolód-ik :  öntözködik,  locsolódik  (hús- 
vétkor) (Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  III.301); 
2.  lucskolód'ik :  lubickol,  kézzel-lábbal  csapkodja 
a  vizet  (a  kis  gyermek  a  fürdőben)  (Csallóköz 
Csaplár  Benedek)  [vö.  lUcskölőd-ik]. 

LUCSKOS  {licskos  Háromszék  m.  MNy.  VI.215. 
339;  Vadr.  507b;  locskos  Gömör  m.  Nyr.  XXH. 
576;  luckos  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.67;  lutykos 
Veszprém  m.  Csetény  Nyr.  V.471 ;  Palócság  Nyr. 
XXI.314).  —  Lucskos:  tisztátalan  életű  (fehér- 
személy) (Göcsej  Tsz.)  [vö.  lustos], 

luoskoB-nyévü :  nyelves  (Dráva  mell.  Kopács 
Nyr.  XVI.431). 

luokoB-pookoB :  lucskos.  Luckos-pockos  jidö 
(Dráva  vid.  Nyr.  XV.425). 

[LÜCSKOSOD-IK]. 

mög-looBkosodik :  megázik.  MellocskosodotUé 
már  vájjon  a  kender?  (Gömör  m.  Nyr.  XXII.576). 

LUCSOK  {licsok  Székelyföld  Kiss  Mihály ;  lu- 
cok  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.67)  [vö.  lutyak]. 

LÜCSFÁDOL:  lucskolódik  (Szatmár  m.  Kap- 
nikbánya  ós  vid.  NyK.  n.378). 

[LÚD]. 

lúd-bűrü:  bibircses  ború  (Háromszék  m.  Vadr.). 


LUDA  J—LUDAS 


lud-fl:  liba  (Csallóköz  Nyr.  1.280). 
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lud-flakáliB:  iskolázatlan  tanács-osztogató  é« 
közbenjáró  (Vas  m.  Őrség  Nyr.  11.562). 

lúd-góge  {lúd-géga  Abaúj.  Zemplén  m.  Király 
Pál):  levesbe  való  csigatészta  (Vas  m.  Kassai 
J.  Szókönyv  m.302;  V.184;  Kecskemét,  Tata 
Csaplár  Benedek;  Csallóköz  Csaplár  Benedek. 
Szinnyei  József). 

lúd-húr:  aJsine  média  (Hegyalja  Kassai  J. 
Szókonyv  11.470). 

lúd-kók:  1.  csorbóka;  2.  lactuca  scariola  (Ba- 
laton mell.  Pöldr.  Közi.  1894.  75). 

xjil^^'lfí^n  (í«flí-/áí>) :  1,  sárga  kankaliu  (Csík  m. 
MNy.  VI.374) ;  2.  bizonyos  cifrázat  (fehérneműn, 
dolmanyszűrön)  (Rimaszombat  Nyr.  Xn.l90;  Hol? 
Nyr.  XU.239). 

fiúd-lábú]. 

lúd-lelke:  kéthegyű^^'e^gM^^rlf^^LMí^^y)- 
megkoppasztott  lúdon  keresztben  átszúrnak,  b 
aztán  az  egészet  úgy  vonják  föl  a  forgató- 
nyársra, hogy  ez  a  keresztnyárs  közepén  levd 
nyilason  menjen  át  (Komárom  Király  Pál;  Tata 
Matusik  Nep.  János  1839;  Győr  Nyr.  XIL96; 
Heves  m.  Névtelen  1840 ;  Abaúj  m.  Király  Pál). 

lúd-mák:  pipacs  (Mátra  vid.  Nyr.  XXIV.431). 

lud-méreg:  hirtelen  gerjedő  s  hamar  elmúló 
harag  (Balaton  mell.  Horváth  Zsigmond  1839; 
Pápa  vid.  Tsz.). 

[Szólások].  Elfutotta  a  ludméreg  (Pápa  vid.  Tsz.). 

lud-orda :  rántott  morzsolt,  apró  rántott  galuska 
(Háromszék  m.  MNy.  VI.339;  Zalathna  GyórfTy 
Iván). 

Iud-pá88int:  fehérhátú  fű  (Hol?  Tsz.). 

lúd-talpú:  eggy  szóllófaj  (Heves  m.  Névte- 
len 1840). 

lúd-tyukmony  (Mátyusfólde  Nyr.  XVI1.522; 
lud'tikmony  Dunántúl  Nyr.  V.229;  Somogy  m. 
Nyr.  XIV.479):  lúdtojás. 

lúdtyukmonyásBÓ:  lúdtojásszedö  (Mátyusfölde 

Nyr.  XVII.522). 

lúd-vaj :  lúdzsír  (Mátyusfölde  Nyr.  XVn.522). 

LüDÁJ:  úritök,  sütó-tök  (Szilágy  m.  Nyr. 
XIV.576). 

LUDAS  (ludas) :  1.  lúdkereskedó  (Csongrád  m. 
Szentes  Nyr.  IX.94);  2.  hibás,  bűnös,  vétkes  (pl. 
a  ki  csínyt  t«tt  és  fél  a  veréstói)  (Kecskemét 
Nyr.  XIX.46).  Nini,  liogy  kiabálj  pedig  ő  a  ludas! 
(Csongrád  m.  Szentes  Nyr.  VI.268).  Ludasnak 
érzi  nwgát,  nem  mer  mutatkozni  (Szabolcs  m. 
Besenyőd  Nyr.  XII.96):  8.  fecsegő,  a88zonyte^ 
mészetű.  Luda^  ember  (Dunántúl  Nyr.  V.263). 
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LUDASDI—LUPA 


LÚPÁL— LUTNA 
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ludas-kása:  li)d-aprólékkal  főzött  és  jól  meg- 
zsirozott  rizs-  v.  köleskása  (Balaton  mell.  Horváth 
Zsigmond  1839;  Erdély  Szinnyei  József). 

LÜDA8DI:  eggy  gyermelgáték  (eggy  a  ját- 
szók közül  ölyvnek  külön  áll,  más  kakasnak 
elül,  8  ehhez  fogódznak  hátul  sorhan  a  többiek; 
az  ölyv  igyekszik  eggyet  közúlök  elkapni,  s  a 
kakas  védi;  ha  az  ölyv  elkapja,  váltságot  kell 
érte  adni)  (Háromszék  m.  Tsz.). 

LUDAZ  (lúdaz):  1.  lúddal  kereskedik  (Csong- 
rád m.  Szentes  Nyr.  IX.94);  2.  ludasdit  játszik 
(Csík  m.  Nyr.  Vín.94). 

LŰDAZÁS   -  ludasdi  (Csík  m.  Nyr.  Vni.94). 

LüaoZ:  szapul  (Székelyföld  Tsz.). 

LUOZÁS:  szapulás   (Székelyföld  Tsz.  246a). 

LUGFZÓ :  1.  szapuló  kád  (Palócság,  Gömör  m.. 
Székelyföld  Tsz.;  Háromszék  m.  Nyr.  1V.427); 
2.  szapulni  való  szennyes  fehér-  v.  mosójiemú- 
nek  fölkészítése.  Lugzóf  rak  (Székelyföld  Kiss 
Mihály).  Hetfün  reggel  lúgzőt  raktam  (Marosszék, 
Nyárád  mell.  Vadr.  211). 

lugsó-cseber:  szapuló  kád  (Székelyföld  Tsz.). 

[LUKÁCS]. 

Lukács- virág :  mocsári  gólyahír  (Csurgó  vid. 
Király  Pál). 

LUEMA:  papnak  és  tanítónak  fizetésképpen 
járó  gabona  és  bor  (Somogy  m.  Nyr.  Vin.369; 
Baranya  m.  Tsz.;  Nyr.  VIII.369;  Dráva  mell. 
Kopács  Nyr.  XVI.481 ;  Baranya  m.  Csúza  Nyr. 
XV1II.478). 

LUKMIKA:  .-c  (Dráva  vid.  Nyr.  XV.425). 

LUKODU,  LUEfiDLI :  kutyapecér,  gyepmes- 
ter (Gyór  Nyr.  Vn.281 ;  Fehér  m.  Nyr,  V.36 ; 
Székesfehérvár,  Baja  Nyr.  XVI.141). 

LUEBÉCIA:  csodaszép  nőszemély  (Három- 
szék m.  Kriza). 

LÜKSUS :  finom  liszt  (Baja  Nyr.  XVII.239). 

LULÁJ :  hajósok  kiáltása,  hogy  a  hajót  lóbál- 
ják, midón  jeges  vízen  mennek  (Duna  mell. 
Kresznerics  F.  Szótár  U.23). 

LULLÁBOZ:  hullámzó  víz  fölszinén  mozog 
(pl.  ladikkal)  (Komárom  Beöthy  Zsolt). 

LULLOGF:  kullog  (Borsod  m.  Bogács  Kassai 
J.  Szókönyv  ra.215.  303)  [vö.  lilleg,  lüüög]. 

LÜNGFÜJ :  hosszú,  hórihorgas  (ember)  (Kolozs 
m.  Nagy-Ida  Bodor  Ákos;  Kalotaszeg,  Zsobok 
ifj.  Antal  Domokos ;  Szolnok-Doboka  m.  Kovács 
József,  Vékony  Jenő;  Háromszék m.  Uzon  Erdélyi 
Lajos). 

LUPA:  ügyetlen,  otromba  kezefogású,  lomha 
(Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XIV.475). 

8ZIKMYRI:  MAOTAR  TÁJ8ZÓTÁ::. 


[LÚFÁL,  LUFÁL]. 

d-lúpál :  elver,  eldönget  (Hol  ?  Csaplár  Be- 
nedek). 

I       mög-lufál :  megver.  Jó  meglufát  a  nyanyikám 
i  a  szoknyámér  (Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI.431). 

!       [LUPOL]. 

'      mőg-lupol:   elver,    eldönget   (Kis-Kún-Halas 
j  Nyr.  XXffl.191)  [vö.  mög4UpöJ\, 

i       [LÜPÜJJ. 

Lupuj-hinta:  körbeforgó  hinta  (ringelspiel ; 
Lupuj  nevű  ember  kezdte)  (Maros-Torda  m. 
Magyar-Régen  Csipkés  Károly). 

LUSNYA  (Tisza  vid.  CzF.;   luzanya  Szatmár 
I  vid.  Tsz.):  tunya  és  ronda,  lompos. 

I      LÜST  (Baranya  m.  Mecsekhát  Thomaer  Ignác 

!  1841 ;  Csallóköz  Nyr.  1.280 ;  luszt  Háromszék  m. 

I  Kovászna  Butyka  Boldizsár) :  lucsok,  csaták,  sár- 
víz. Csupa  lust  (Csallóköz  Nyr.  1.280).  Ki  ne  menj, 

I  mert  borzasztó  nagy  luszt  van  (Háromszék  m. 
Kovászna  Butyka  Boldizsár). 

LUSTA :  1.  lassú.  De  lusta  ez  aviz!  (Veszprém 
Nyr.  XII.561);  2.  langyos.  A  viz  lusta  (Zala  m. 
I  Meszes-Győrök  Slmonyi  Zsigmond);  8.  csúnya 
i  (Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  1.424).  Varkocsom 
végibe  is  kötöttem  pántlikát,  hogy  lusta  né  legyek 
(Torna  m.  Torna-Ujfalu  Nyr.  XVII.40) ;  4.  ocsmány, 
ledér  (Zilah  Nyr.  XIV.334) ;  5.  kurva  (Szüágy  m. 
Nyr.  IX.564;  Zilah  Nyr.  XIV.91). 

lusta-hajó:  lassú  járású  hajó  (Balaton  mell. 
Hermán  0.  Halászat  K.). 

lusta-ldsasszony :  petúnia  (Balaton  meU.  Föld- 
rajzi Közi.  1894.  72). 

LUSTÁL:  lustálkodik  (Csongrád  m.  Szentes 
Nyr.  IX.94). 

LUSTOS  (Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.;  Veszp- 
rém m.  Nyr.  V1U.224;  Baranya  m.  Mecsekhát 
Thomaer  Ignác  1841 ;  lusztos  Székelyföld  Nyr. 
VIII.515;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos; 
Háromszék  m.  Kovászna  Butyka  Boldizsár):  lucs- 
kos, csatakos,  vizes,  sárvizes,  mocskos.  Te  lus- 
fos  kölök!  (Baranya  m.  Mecsekhát  Thomaer  Ig- 
nác 1841).  Egészen  lusztos  a  köntöse  (Háromszék 
m.  Kovászna  Butyka  Boldizsár).  Ászonygydk  a 
lustos  nyévek  (Veszprém  m.  Nyr.  VIII.224), 

lustos-nyelvü:  trágár  beszédú,  mosdatlan 
szájú,  mást  szóló-szapuló  (Soprony  m.  Csorna, 
Veszprém  m.  Pápa  vid.  Tsz.). 

[LÜTEBÁNOS]. 

[Szólás(jk].  A  luterános  eszét  vette  elő:  furfang- 
gal, fortéllyal,  ravaszsággal  élt  (Zemplén  m. 
Tállya  Nyr.  V.30). 

LÜTNA,  LUGFNA:  bányabeli  légvezetó  csö- 
vezet  (lutten)  (Szatmár  m.  Kapnikbánya  és  vid. 
NyK.  11.373). 

K7 
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LUTRI— LÜKED 


LÜKTET— LÜTYVÉSZ 
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LUTRI,  LITTBTA  (rutlyi  Losonc  vid.  Nvr. 
XXin.39;  rutlyia  Palócság  Nyr.  VL466). 

LUTYA:  édes  káposzta  (Bács  m.  Nyr.  XVI. 
144). 

LUTYAK :  lucsok,  csaták.  Csupa  lutyak  (Szé- 
kesfehérvár Nyr.  VII.  187)  [vö.  latyak]. 

LÜTYAKOS:  ügyetlen  (Tata  vid.  Nyr.  V.473). 

LUZSMA:  vesztegeti,  pazar  (Szilágy  m.  Nyr. 
IX.564). 

lOCSKETÖL:  lubickol,  kézzel-lábbal  csap- 
kodja a  vizet  (a  kis  gyermek  a  fürdőben)  (Csalló- 
köz Csaplár  Benedek). 

lOOSKÖLÖD-IK  :  cn;  (Csallóköz  Csaplár  Bene- 
dek) [vö.  lucskolőd'ik]. 

LOdOGFE:  eggyügyú,  élhetetlen  (Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  XV.238). 

LÜFELES:  dülős,  féloldalra  hajló,  ferde  (Csík 
m.  Qyergyó-Ditró  Nyr.  XII.282). 

LŰHÜ:  hórihorgas  (Hont  m,  Nyr.  V.474). 

[LŰKED]. 

lüked-mered:  tétlenül  álldogál,  ácsorog,  támo- 
lyog, ténfereg.  Mit  lüked-meredsz  (v.  lükedsz- 
meredsz)  itt;  mért  nem  fogsz  vmihez!  Mit  lükedsz- 
meredsz  ide  s  tova;  miért  nem  állsz  bele  vmi 


hasznos  dologba!   Fogj  már  vmihez,   ne    liikedj- 
meredj  hiába!  (Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

LÜKTET  (liktet  Pécs  Kassai  J.  Szóköiiyv  m. 
305 ;  löktet  Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  III.305; 
líiUet  Zala  m.  Szepezd  Nyr.  XVII.236) :  L  lüktet: 
félcsipóre  sántít  (Vas  m.  Kassai  J.  Szókönyv 
III.305;  Kemenesalja  Tsz.) ;  2.liU-tet:  ügetó-for- 
mán  megy  (Pozsony  m.  Taksony  Nyr.  XV.190). 

LOllÖGF:  düledezve,  hajladozva  lassan  jár 
(Csík-Szeutgyörgy  Nyr.  X.330;  Moldva,  Klézse 
Nyr.  V.89)  [vö.  liüeg,  lullog]. 

LOlO:  gyenge  elméjú  (Nagy-Kúnság  Nyr. 
XX.45). 

[LÜPÖL). 

mög-lüpöl:  elver,  eldönget  (Kis-Kúuság,  Majsa 
Nyr.  XXin.191)  [vö.  mög'lupol\. 

LÜBBÖB,  LOLBÖB:  L  lülbör:  babér  (Három- 
szék m.  NyK.  III.12);  2.  lürbőr:  (tréf.)  kecske- 
bogyó, kecskeganéj  (Székelyföld  Kiss   Mihály). 

LÜTYŐ  (Csallóköz  Nyr.  XVI.330;  Pölsö-Csalló. 
köz  Nyr.  IX.282;  lilttyő  Mátyusfólde  Nyr.  XVD, 
522):  gyüge,  hülye. 

1.  LÜTYÜ:   piszkos  (Csík  m.   Nyr.  VIII.94), 

2.  LÜTYŰ:  kabát  (Tolna  m.  Nyr.  VL524). 

LÜTYVÉSZ:  sok  lével  készült  étel  (Jászsái 
Kimnach  Ödön). 


LY. 


LYAPOG:  beszélget  (Rozsnyó  Nyr.  Vin.235). 

|LTÉK]. 

jek-juk:  lik-lyuk.  Csupa  jek-juk  ez  a  ház 
(Debrecen  Nyr.  III.414). 

[LYUaaAL],  LIOGAL:  lyuggat  (Tata  Matu- 
sik  Nep.  János  1839). 

LYUGGAT  (liggat  Tolna  m.  Nyr.  VI.524). 

LYUK  (gyük  Aranyosszék  Kriza;  juk  Bihar 
m.  Pocsaj  Nyr.  V.521 ;  Szatmár,  Szabolcs,  Ugocsa 
m.  Nyr.  IX.134;  lik  Szegszárd  vid.  Nyr.  VII.382; 
Arad  m.  Majláthfalva  Nyr.  Vin.238;  Szeged, 
Csallóköz  Csaplár  Benedek;  Székelyföld  Tsz.; 
Vadr.  382;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos; 
Hétfalu,  Zajzon  Nyr.  111.373). 

lik-loo8oló:  dohánypalánta-locsoló  (Arad  m. 
Majláthfalva  Nyr.  Vffl.238). 

lik-luk:  sok  lyuk,  zeg-zug.  Csupa  lik-luk  ez 
az  ócska  ruha.  Csupa  lik-luk  ez  a  ház:  csupa 
apró  helyiségből  áll  (Szeged,  Csallóköz  Csaplár 
Benedek). 

likba-yet^ds :  eggy  játék,  melyet  pénzzel, 
gombbal,  láncszemmel  v.  kövecsekkel  játszanak 
(Repce  vid.  Nyr.  XX.409). 

likba-Tetosdi :  L  co;  2.  [tréf.]  baszás  (Székely- 
föld Kiss  Mihály). 

LYUKAD  {\iilikad  Baranya  m.  Csúza  Nyr. 
XVnL237). 

LYUKAJT:  lyukaszt.  Szencségös  szent  lábod 
vasszöggel  lyukajiyák  (Torontál  m.  Ö-Sz.-Iván 
Kálmány  L.  Szeged  népe  111.145). 

át-lynkajt:  átlyukaszt  (Bars  m.  Zeliz  vid. 
Nyr.  XIV.287). 

ki-lynkajt :  kilyukaszt  (Palócság  Nyr.  XXI.421). 

[LYUKAL]»  LOKÁL:  1.  dohánypalántát  ültet 
(Arad  m.  Majláthfalva  Nyr.  VIII.238);  2.  likai:  I?). 


Ezek  a  leányok  mind  az  orotvánha  járnak  likalni 
Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  XXI.528), 

LYUKAS  {likas  Székelyföld  Tsz.  241b ;  Három- 
szék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos).  —  Lukas:  hurok- 
alakú kötés  a  kihúzó  kötél  fele-hosszán  (Agárd 
Hermán  0.  Halászat  K.). 

lyakas-hombár:  [tréf.)  rossz  gazda  (Nagykun- 
Karcag  Nyr-  Xni.432). 

lyakas-káss,  likas-kása:  tálon  v.  tányéron 
köröskörül  szétlapogatott  köleskása,  a  melvre  (a 
közbül  maradt  üres  helyre)  tejet  öntenek  (Erdély 
Kassai  J.  Szókönyv  111.111;  Székelyföld  Tsz.; 
Háromszék  m.  Kolumbán  Samu). 

[LYUKÁSZÓl,  LIKÁSZÓ:  lyukba  vájó,  lyuk- 
csináló (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

LYUKASZT  (likaszt  Székelyföld  Tsz.  ^41b). 

LYUKASZTÓ,  LIKASZTÓ:  1.  lyukasztó:  ár 
[nyereggyártó-eszköz]  (Gyór  Nyr.  XI.430) ;  2.  lí- 
kasztó:  vashegyű  cövek,  a  mellyel  a  földbe 
karónyomokat  vernek  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

[LYUKAT],  LIKAT :  gyér  oser-erdó  (Székely- 
föld Nyr.  Xn.335). 

[LYUKATOS],  LIKATOS :  lyukacsos  (Székely- 
föld Tsz.  241b;  Kiss  Mihály,  Marosszék,  Nyárád 
mell.  Vadr.  361). 

LYUKDAL  {lyugdal):  lyuggat  (Szatmár  m. 
Kapnikbánya  és  vid.  NyK.  n.878;  Kapuik  vid. 
Nyr.  n.236). 

[LYÜKI]  (gyűki  Vas  m.  Kassai  J.  Szókönyv 
U.325 ;  Vas  m.  Kemenesalja  Tsz. ;  jűki  Abaúj  m. 
Király  Pál ;  luki  Pozsony  m.  Taksonjj  Nyr.  XV. 
190;  lyűki  Abaúj  m.  Király  Pál):  1.  fyűki,  jüki, 
lyüki:  apró  ember  v.  gyerek,  tőrie  (Vas  m. 
Kassai  J.  Szókönyv  11.325 ;  Vas  m.  Kemenesalja 
Tsz.).  Eriggy  innen,  te  lyi^i,  mer  a  zsebembe  dug- 
lak! (Abaúj  m.  Király  Pál);  2.  luki:  eggyügyú 
(Pozsony  m.  Taksony  Nyr.  XV.190).' 


/ 
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1.  MA  (mo  Moldvai  csáng.  Nyr.  IX.482;  fnó 
Qöcsej  Nyr.  11.473 ;  IX.483 ;  Beszterce-Naszód  m. 
Zselyk  Nyr.  XVIII.576;  XX1I.376;  móa  Zala  m. 
Hetós,  Dobronak  Nyr.  III.819;  mua,  wa  Vas  m. 
Őrség  Nyr.  11.375;  Vn.419;  Qöcsej,  Páka  Nyr. 
1.417). 

ma-nem-Stt :  [tréf.,  gúny.]  ismeretlen  idegen 
(Székelyföld  Gyórflfy  Iván). 

2.  MA:  L  már.  Oyere  ma  te!  (Székelyföld 
Györfify  Iván).  Jere  ma  no,  meii  mán  meguntalak 
várni!  Vége  lessz-é  ma  no?  Indttjj  ma!  Mozdujj 
ma!  Halaggy  ma !  Jöjjön  hé  ma  eccer  no /(Három- 
szék m.  Vadr.  357.  364.  380) ;  2.  majd.  Ne  eresz- 
kedj úgy  el,  mett  ma  felelevenitlek !  Xetu  nyugha- 
tol-e?  ma  bizon  megjámhoritlak !  (Székelyföld  Kiss 
Mihály).  Hidd  meg,  hogy  ma  párul  jársz,  ha 
csakugyan  nem  nyughatol  (Udvarhely  m.  Keresztúr 
vid.  Vadr.  484).  Ma  bizon,  ha  megharagitasz,  ugy 
felrúglak,  hogy  egy  hétig  érkezel  le!  (Háromszék 
m.  Vadr.  369).  Ma  kihasadsz  mérgedbe !  (Három- 
szék m.  Vadr.  360).  Ma  bizon  ma  ugy  megsuvaszt- 
lak  ödalba,  hogy  minnyátt  Pilátusra  vicsorodol! 
(Háromszék  m.  Vadr.  372).  Ma  bizon  ma  v.  ma 
é  ma  megforditlak  (Háromszék  m.  Vadr.  364). 
Ma  bizon  ma!  Ma  é  ma!  ^^  megverödöl,  meg- 
kapod a  magadét  (Székelyföld  Kiss  Mihály).  Ma 
é  ma !  [fenyegető  kifejezés]  (Udvarhely  m.  Nyr. 
ni.555). 

MACA:  JU  szerető  (Vas  m.  Horváth  József 
1841;  Kecskemét  Nyr.  X.381);  2.  hernyó  (Fájsz 
Nyr.  VII.429) ;  8.  acerína  cernua  (Csongrád  Her- 
mán 0.  Halászat  K.). 

[Közmondások].  Cicának  macája,  kutyának  é^- 
atyafisága  (i'olna  m.  Nyr.  VI.  131). 

MACAJ :  testhez  álló  női  ujjas  (Esztergom  vid. 
Nyr.  XIX.239). 

MACAEÁBKOD-IK :  tép,  ront,  ruháját  ron- 
gálja, eggymást  tépássza,  üti,  veri  (gyermek) 
(Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XI V.476 ;  XX.480). 

MACEBA:  szerető  (Gyöngyös  vid.  Nyr.  11.181). 

MACfiBÁL:  L  nyaggat,  szorongat,  nyal-fal 
(leányt)  (Gyöngyös  Nyr.  1X.333);  2.  bosszant 
(Somogy  m.  Sándor  József)  [vö.  maszkeráJ], 

MAC£BÁZ  :  a:.  Ni  macerázzon !  [mondja  a 
leány  a  legénynek]  (Gyöngyös  Nyr.  IX.333). 

MACKÁL:  belekotorász,  beleszennyez  vmibe 
(Tokaj  Nyr.  XX1V.96). 


MACKÓ :  L  csikó  (Székelyföld  Tsz.) ;  2.  kis- 
sebbfajta  parlagi  ló  (Göcsej  Tsz.). 

MACÓKA:  rekettyefa  barkája  (Göcsej  Tsz.). 

MACÜBKA:  igen  kicsiny  (Tolna  m.  Fölső- 
Nyék  Nyr.  VI.274)  [vö.  macurka], 

MACUBKOD-IE  macakárkod-ik  (Szatmár 
m.  Nagybánya  Nyr.  XIV.476). 

MACSALI :  pofoncsapás  (Érsekújvár  Czimmer- 
mann  János). 

MAOSGFÁL,  MAOSIOÁL:  L  macsgál:  nyaggat. 
Annyit  macsgálta  ászt  a  kis  bárányt,  hogy  utol- 
jára megdöglött  (Hont  m.  Nyr.  XVII.228) ;  2.  macM- 
gál:  ügyetlenül  gyúr  v.  dagaszt  (tésztát)  (Szat- 
már m.  Nagybánya  Nyr.  XX.480). 

MÁCSIK  (mácsig  Hontm.  Czimmermanu  János; 
m^átyik  Zala-Egerszeg  Király  Pál):  1.  mákos 
metélt,  mákos  csikmák  (Tiszafüred  és  vid.  Kim- 
nach  Ödön;  Székelyföld  Tsz.;  Udvarhely  m. 
Vadr.);  2.  metélt,  csikmák  (Dunántúl  Kassai  J. 
Szókönyv  V.188;  Nyr.  XVI1.34;  Vas  m.  Órség 
Nyr.  11.84 ;  IV.228 ;  Kemenesalja,  Nemes-Magasi 
Nyr.  XIX.191;  Zala  m.  Alsó-Lendva  vid.  Nyr. 
X1I1.332;  Hetes,  Dobronak  Nyr.  11.466;  Zala- 
Egerszeg  Király  Pál ;  Veszprém  m.  Csetény  Nyr. 
XVII.325;  Somogy  m.  Nyr.  XX.430;  Csurgó  vid. 
Király  Pál ;  Tolna  m.,  Palócság,  Gömör  m.  Tsz. ; 
Hont  m.  Nyr.  XVIII.430);  8.  négyszögletesre 
vagdalt  (kockás)  v.  csipkedett  tészta  (Soprouy 
m.  Röjtök  Nyr.  III.614;  Soprony  m.  Horpács 
Nyr.  V.269;  Balaton  mell..  Vas  m.  Tsz.;  Vas  m. 
Rópce-Szentgyörgy  Nyr.  XVIII.574;  Pápa  vid. 
Tsz.);  4.  a  sertés  nyakáról  alul  lefüggö  darab 
(Vas  m.  Horváth  József  1841). 

[Szólások].  Mácsikot  szedek:  mondják  a  gyere- 
kek, midőn  eggymás  után  menve,  az  előttük 
menő  sarkára  lépnek  (Soprony  m.  Csepreg  Nyr. 
11.275). 

MACSKA  (máska  Szilágy  m.  Nyr.  VII.38I; 
Király  Pál;  Szilágy  m.  Bürgezd  Kerekes  Ernő; 
Zilah  Nyr.  XIV.430 ;  máska  Kalotaszeg  Nyr.  XX. 
468 ;  mossa  Palócság  Tóth  Aurél ;  moska  Zilah 
Nyr.  Xrv.430):  1.  vasmacska  (Balaton  mell.  Her- 
mán 0.  Halászat  K.;  Baja  Nyr.  XVIL240);  2.  a 
szekér  aljára  erősített  villa-alakú  vasdarab,  a 
mely  arra  való,  hogy  a  hegynek  menő  szekeret 
megóvja  a  visszacsúszástól,  mig  a  lovak  pihen- 
nek (Borsod  m.  Ónod  vid.  Nyr.  XVII.883) ;  3.  az 
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eke  és  a  taliga  összekapcsolója  (Szatmár  m. 
Patóháza  Nyr.  XVlII.4d2);  4  a  tűzhelyen  az  a 
vas,  a  melyre  a  fát  rakják  (Zemplén  m.  Szür- 
nyeg  Nyr.  X.325);  6.  foccstartó-deszka  v.  srékely 
[fazekas  mesterszó]  (Sárospatak  Nyr.  XVII.526); 
6.  a  keresztnek  legalsó  kévéje  (Zemplén  m. 
Szümyeg  Nyr.  X.326);  7.  [tréf.]  igen  részeg 
(Heves  m.  Névtelen  1840). 

maoflka-fa:  a  szarufákat  összefoglaló  fa,  kakas- 
ülö  (Erdély  Kassai  J.  Szókönyv  m.90;  in.334; 
Székelyföld  Tsz.;  Háromszék  m.  Nyr.  IX.424). 

[maczka-fejfi]. 

maozkaf ejü-gombóc :  nagy  galuska,  gombóc 
(Hol  ?  Tsz.). 

macska-galacsi:  macska-szar  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

maoska-gém:  éjjeli  gém  (nycticorax  griscus) 
(Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI.284;  Baranyám. 
Csúza  Nyr.  XVIIL478). 

macska-gyükér :  valeriána  offlcinalis  (Zemplén 
m.  Deregnyö  Nyr.  Xin.236). 

maeska-hitü  v.  -hütü:  hiteszegett  (Székely- 
föld Kiss  Mihály). 

maoaka-ikra :  macska-szar  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

maeska-lappanos :  macska-zug,  macska-lyuk 
(Székelyföld  Kiss  Mihály). 

macska-méi:  fa-mézga  (Vas  m.  Őrség  Nyr. 
VII.330;  Göcsej  Vass  József  1841;  Székelyföld 
Kiss  Mihály;  Csík  m.  Nyr.  Vin.94). 

maoska-nadrág :  1.  metélt  tészta  (Göcsej  Tsz.); 
2.  liszt-  V.  krumpli-sterc  (Somogy  m.  Bódiss 
Jusztin) ;  8.  vízben  sűrűre  főzött  és  megzsirozott 
reszelt  tészta  (Göcsej  Vass  József  1841);  4.  sűrű 
tésztaleves  (Miskolc  ?  Nyr.  XXIU.506) ;  5.  tejbe- 
kása kukoricalisztből  (Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI. 
383;  Rimaszombat  Nyr.  XII.  190);  6.  kutyagumi, 
csipisz  (Palócság  Nyr.  XXIII.506). 

maoska-péra :  macska-szar  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

mso8ka-8Ó:  gipsz    (Székelyföld  Nyr.  V.425). 

[maoaka-siar]. 

maoskasaaroB.  Macskaszaros  föld:  kemény, 
fekete  agyagos,  külömben  termékeny  föld  (Esz- 
tergom vid.  Nyr.  XI.381). 

[maoska-szarv]. 

[Szólások].  Macskaszarvat  tör:  csínyt  követel 
(Heves  m.  Névtelen  1840). 

maeska-Bsem:  viola  tricolor  grandiflora  (Má- 
tyusfólde  Nyr.  XVII.522). 

maoska-tekerő :  csiga,  a  mellyel  a  vasmacs- 
kát leeresztik  és  fölhúzzák  (Budapest  Hermán 
O.  Halászat  K.). 


macska-tök:  glechoma  hederacea  (Zemplén 
m.  Szümyeg  Nyr.  X.323). 

macska-töki:  cv)  (Zemplén  m.  Deregnyö  Nyr. 
Xni.285). 

MACSEÁLKOD-IK:  1.  tehetetlenül  erőlködik, 
ügyetlenül,  félszegen  tesz  vmit;  2.  nyűgölődik 
(Székelyföld  Győrflfy  Iván). 

MACSKÁLÓD-IK :  1.  tehetetlenül  erőlködik, 
ügyetienül,  félszegen  tesz  vmit  (Háromszék  m. 
Vadr. ;  Győrffy  Iván) ;  2.  nyűgölődik,  nyugtalan- 
kodik (mint  a  macska  a  párosodás  idején)  (Ud- 
varhely m.  Nyr.  ni.554  [itt  mácskálóggy  nyilván 
hiba];  Háromszék  m.  Vadír.;  Győrffy  Iván); 8.  il- 
letlenkedik (Udvarhely  m.  Felméri  Lajos). 

MAOSKÁIO)!:  [?].  Macskinái  dolog  (Székely- 
föld Kiss  Mihály). 

MACSKÁJ30D-IK:  össze-vissza  sodródik,  bo- 
nyolódik (fonal)  (Szatmár  m.  Nagyhánya  Nyr. 
XIV.476). 

mSg-macskásodik  (mög-macskásodik) :  L  össze- 
zsugorodik (a  ló  lába  v.  sodráskor  a  madzag), 
összebonyolódik;  görcsös  lessz,  összeugrik  (a 
kötél)  (Kis-Kün-Halas  Nyr.  XIX.335;  Békés  m. 
Balog  István;  Tisza-Beő  Nyr.  Vin.186;  Heves 
m.  Névtelen  1840;  Debrecen  Nyr.  XXIII.334). 
Mögmacskásodott  a  lába  (a  disznónak]  (Somogy 
m.  Visnye  Nyr.  XVII.334).  Mögmacskásodott  a 
lábain:  megmeredt  (Szeged  vid.  Nyr.  III.30). 

[MACSKÁSUL]. 

meg-maoakáflul:  megcsomósodik  (csuklóban 
a  ló  lába  a  hosszas  állástól)  (Balaton  meU.  Hor- 
váth Zsigmond  1839). 

[MACSKÁZ]. 

le-macskái :  vasmacskával  síkvizen  kiköt  (ha- 
jót) (Zala  m.  Szepezd  Nyr.  XVU.284). 

MÁCSONYA  (mácsana  Hatvan  Nyr.  IV.23) : 
tüskés  levelű  gaz,  mely  a  zabban  és  az  árpában 
terem  (lycopsis  arvensis,  dipsacus  fuUonum,  ser- 
ratula  arvensis)  (Duna  mell.  Kassai  J.  Szókönyv 
11.239;  Esztergom  m.  Muzsla  Erdélyi  J.  Népd. 
és  mond.  n.l36;  Győr  m.  Tsz.;  Győr  vid.  Nyr. 
VI.324 ;  Vas  m.  Kemenesalja  Tsz. ;  Hont  m.  Nyr. 
VI.232 ;  Pozsony  m.  Kassai  J.  Szókönyv  U.297 ; 
Csallóköz  Csaplár  Benedek;  Fájsz  Nyr.  VII.429). 

MACSUKA  (matyuka  Udvarhely  m.  Győrffy 
Iván ;  Erdővidék  Nyr.  IX.42) :  L  bunkó  (Székely- 
föld Kiss  Mihály;  Erdővidék  Nyr.  IX.42;  Csík- 
Rákos  Dobos  András;  Háromszék  m.  Uzon  Er- 
délyi Lajos ;  Szolnok-Doboka  m.  Kovács  József, 
Vékony  Jenő).  Nagy  macstűcája  van  (Székelyföld 
Tsz.).  Jó  nagy  macsukája  van  a  batadnak  (Kis- 
Küküllő  m.  Szőkefalva  Nyr.  XV.283) ;  2.  bunkós 
bot  (Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy.  IIL367.  884; 
Udvarhely  m.  Győrffy  Iván;  Csík  m.  Arany- 
Gyulai  NGy.  1.124;  Csík-Rákos  Dobos  András; 
Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  Szolnok- 
Doboka  m.  Kovács  Józseí,  Vékony  Jenő).  Ewd 
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a  tnacsukával  nem  félek  én  akármijén  rossz  ku- 
tyától se  (Ki8-Kükülló  m.  Szókefalva  Nyr.  XV. 
283). 

MAC8UKÁ8 :  bunkós.  Macsukás  bot  (Székely- 
föld Kiss  Mihály).  Ajan  macsukás  hattya  van, 
mind  egy  buzdugány  (Kis-Kükiilló  m.  Szőkefalva 
Nyr.  XIV.574). 

MACSULA :  főzelék,  vastagétel  (Komárom  m. 
Izsa  Gáncs  Géza). 

MADÁB  {madár  Gömör  m.  Nyr.  XVIII.505 ; 
mader  Nógrád  m.  Fülek  Nyr.  XXII.9o):  1.  madár: 
veréb  (Gömör  m.  Nyr.  XVIII.50o);  2.  madár: 
a  sonkának  való  disznólábból  kivett  inas  hús,  a 
mely  megsütve  verébhús-ízű  (Székelyföld  Tsz.). 

[Szólások].  Madarat  fogott  az  orrod:  megcsipte 
a  hideg  (Kalotaszeg,  Zsobok  Melich  János).  Ma- 
dara szökött  a  lónak:  torokgyíkja  támadt  (Szé- 
kelyföld Tsz.). 

madár-eper:  hárs-eper,  apró  kemény  eper 
(Hol?  Tsz.). 

madár-húsú  (madár-husu) :  sovány  (Fehér  m. 
Nyr.  V.273;  Baranya  m.  Bél  ve  Nyr.  XV.373; 
Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVin.286;  Hajdú  m. 
Földes  Nyr.  HI.lSl).  Neked  kár  vóna  meghízni, 
mett  madárhústUag  igen  jól  néssz  ki  (Háromszék 
m.  Kiss  Mihály).  Se  nem  kövér,  se  nem  sovány, 
olyan  madárhúsú  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XVni.192). 

madár-Jesztegető :  madárijesztő  (Zala  m.  Ta- 
polca Nyr.  XVI.327). 

madár-kása:  lósóska  (Szatmár  m.  Nagy-Pe- 
leske  Király  Pál). 

madár-sóska:  rumex  acetosella  (Zemplén  m. 
Deregnyő  Nyr.  XIII.235). 

madár-tej:  tejből  és  tojásfehéréből  készült 
édes  étel  (Erdély  Kassai  J.  Szókönyv  111.307; 
Szinnyei  József). 

HADABÁSZ:  fogogat  (férfi  nőt)  (Háromszék 
m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

MADAHI:  eggy  szőllőfajta  (Győr  m.  Tsz. 
248b). 

HADÁBKA,  MAHA-RTTA  {madirka  Nógrád  m. 
Nyr.  IV.425;  Hont  m.  Tesmag  Nyr.  X.527).  — 
Madárka:  kenyér-  v.  kalácstészta  vakarékából 
sütött  fonottas,  a  melyet  madárhoz  hasonló  alak- 
ban szoktak  összebogozni,  s  a  szemek  helyérő 
néha  borsót  v.  babot  dugnak.  Édes  anyám  ma- 
dárkát sütött  (Csík-Szereda  Nyr.  Vin.94). 

madárka-BBŐllő :  aprószemú  szőllőfaj  (Heves 
m.  Névtelen  1840). 

MADÁBKÁS:  cv  (Tokaj  Nyr.  XIX.384;  Bereg 
m.  Dercén  Nyr.  XX.432). 

[MADABEÁSOD-IE]. 

meg-madarkásodik :  legnagyobbrészt  apró- 
szeművé  fejlődik  (szőllő)  (Sárospatak  Király  Pál). 


IfADZAO  (maccag  Rábaköz,  Beó-Sárkány  Nyr. 
,  XVU.376 ;  mazag  Veszprém  m.  Szentgál  Nyr.  in. 
j  183;  mazdag  Székelyföld  Győrífy  Iv£a:  Csíkm. 
I  MNy.    VI.374;    Csík-Szentkirály    Nyr.    IX.238; 

tnazzag   Repce   vid.  Nyr.  XX.370;   Somogy  m. 

Zich  Nyr.  V1II.519;  Somogy  m.  Mesxtegnye  Nyr. 

VIII.528;  mozzag  Soprony  m.  Csepreg  Nyr.  IV, 

563), 

IfAFLA  (maflya  Vác  Divicsek  Gyula) :  bárgyú, 
ügyetlen,  málé,  mulya,  mamlasz  (Vas  m.  Répee- 
Szentgyörgy  Nyr.  XVIII.574;  Veszprém  m.  Sient- 
gál  Nyr.  11.185;  Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVUI. 
286;  Székesfehérvár  Nyr.  VII.  187;  Kecskemét 
Nyr.  X.381 ;  Békés  m.  Balog  István;  Szeged  Nyr. 
VIII.235;  Gömör  m.  Nyr.  XXII.576;  Kassa  vid. 
Nyr.  XIX.  190;  Háromszék  m.  Angyalos,  Besenyő, 
Gidófalva  Nyr.  XVIII.573). 

mafla-BBáJú:  cv  (Veszprém  m.  Szentgál  Nyr. 
11.185). 

MAG  (mog  Bánflfy-Hunyad  Nyr.  X.21;  Moldvai 
csáng.  Nyr.  IX.482):  magzat.  Szoptatta  hét  áüó 
esztendejig  á  magját  (Nógrád  m.  Megyer  Nyr. 
VII.37).  ífagom:  [rendesen:]  fiacskám,  [de  álta- 
lában is:]  gyermekem  (Nógrád m.  Nyr.XXIIL28). 

mag-oBőplet:  cséplés  (Vas  m.  őrség  Nyr.  II. 
324). 

mag-disznó :  szaporítás  végett  tartott  koca  v. 
kan  (Pannonhalma  Nyr.  XII.  187;  Hegyalja  Kassai 
J.  Szókönyv  III.309 ;  Udvarhely  m.  Nyr.  XX.567). 

mag-élesz:  élesztős  keverék,  melyet  az  egész 
kád  forrózáaból  eggy  fazékkal  kimerítve  a  kö- 
vetkező másrendbeli  forrózás  élesztésére  eltesz- 
nek (Székelyföld  Kiss  Mihály;  Háromszék  m. 
MNy.  V1.339;  Győrffy  Iván)  [vö.  élesz-mag]. 

mag-ház:  1.  magtár  (Fehér  m.  Nyr.  IX.231; 
Király  Pál);  2.  szántás  alkalmával  két  barázda 
között  képződött  mélyedés  (Félegyháza  Czim- 
mermann  János). 

mag-kanca :  csikónevelő  kanca,  melyet  hámba 
nem  fognak  (Tolna  m.  Paks  Nyr.  XIX.479). 

mag-kelés :  magról  kelt  erdő  (Nógrád  m.  Cser 
hát  Erdészeti  Lapok  XXII.674). 

mag-ló:  szaporítás  végett  tartott  csődör  (Er- 
dély Kassai  J.  Szókönyv  111.309). 

mag-pénz :  kamatozó  tőkepénz  (Tolna  m.  Paks 
Nyr.  XIX.479). 

mag-vető:  végeinél  összefogott  ponyva,  a 
melyből  a  magot  vetik  (Székelyföld  Tsz.). 

magva-vétlen :  a  minek  nincs  kivéve  a  magva 
(Szeged,  Csallóköz,  Székelyföld  Csaplár  Bene- 
dek ;  Háromszék  m.  Győrffy  Iván).  Minek  hagyod 
a  kaprot  magvavétlenill?  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.339). 

magon-kőlt:  őszkor  érő.  Magú'  köt  a^ma 
(Kolozs  m.  Zsobok,  Sárvásár  Melich  János). 
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magon- vetett :  magon  termesztett  (Három- 
szék m.  Gyórfíy  Iván). 

magrú-kőtt:  törvénytelen  (gyermek)  (Fájsz 
Nyr.  Vn.429). 

1.  MAGIA:  az  nram,  a  férjem.  Maga  elment 
kapcUni  (Szüágy  m.  Nyr.  1X.564). 

[Szólások].  Jaj  magam!  de  galyas  az  út!  (Hu- 
nyad  m.  Nyr.  XXIII.96).  Magam  léve:  magam- 
ban, egyedül  lévén  (Deésakna  Nyr.  1.382).  Ma- 
gamkint:  úgy  mint  én,  hozzám  hasonlóan.  No 
ezt  éppen  magamkint  végezted  (Csallóköz  Király 
Pál).  Maguiűc  szint  legyen  mondva:  köztünk  le- 
gyen mondva  (Heves  m.  Sirok  Nyr.  VIII.568). 

maga-hitetés :  önámitás  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

maga-kellető :  1.  tetszéshajhászó  (Székelyföld 
Csaplár  Benedek;  Háromszék  m.  Gyórffylván); 
2.  a  ki  meg  tudja  magát  kedveltetni,  tetszetős 
(Székelyföld  Csaplár  Benedek;  Háromszék  m. 
MNy.  VI.341). 

maga-kellő:  önző  (Háromszék  m.  MNy.  VI. 
341;  Györffy  Iván). 

maga-láttatás :  önfitogtatás  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.341;  Györflfy  Iván).  Képmutató  ember 
mindent  magaláttatás  végett  cselekszik  (Székely- 
föld Csaplár  Benedek). 

maga-nagyaás :  önnagyitás  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.342;  Gyórflfy  Iván). 

maga-nagyiolás :  (v  (Háromszék  m.  MNy.  VI. 
342). 

maga*vereb:  eggy  rigófaj  (Heves  m.  Névte- 
len 1840)  [vö.  magányoS'vereb]. 

maga-vetés:  kevély kedés.  Kötelessége  annak 
a  nagy  magavetés  (Veszprém  m.  Nyr.  III.466  [itt 
magravetés  hiba]). 

maga-vető :  kevélykedő,  kérkedő,  hencegő, 
hányi-veti  (Székelyföld  Győrfify  Iván;  Három- 
szék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

magavetŐB-ik :  kérkedik  (Háromszék  m.  MNy. 
V1.339;  Győrfly  Iván). 

magam-ssín:  magamazinú,  olyan  szinú  mint 
én  (Háromszék  m.  MNy.  VI.339;  Vadr.). 

magam-vér:  eggy  vér  velem  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.339;  Győrfify  Iván). 

magába- való :  1.  különváló,  magányos  (Három- 
szék m.  MNy.  VI.339;  Vadi.;  Gyórflfy  Iván); 
2.  magányosságot  kedvelő  (Csallóköz,  Székely- 
föld Csaplár  Benedek;  Háromszék  m.  MNy.  VI. 
339;  Vadr.;  Győrfly  Iván). 

magán-gsmrott :  magánlevő  (Csallóköz  Nyr. 
1.280). 

magán-induló :  önfejű  (Háromszék  m.  GyőrflTy 
Iván). 


magánn-indult:  a  ki  csak  a  saját  tapaszta- 
latából indult  ki  (Háromszók  m.  Gyórflfy  Iván; 
Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

magának-való:  önző  (Kecskemét,  Csallóköz 
Csaplár  Benedek;  Székelyföld  Kiss  Mihály 
Csallóköz  Csaplár  Benedek ;  Háromszók  m.  MNy. 
VI.341 ;  Gyórflfy  Iván ;  Háromszék  m.  Uzon  Er- 
délyi Lajos). 

magánakvalóság :  önzés  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

2.  MAGA:  [P  talán:  magár]:  szamár,  öszvér. 
Vettem  két  magát  [?  talán:  magárt;  vö.  szb.  ma- 
gáré] (Veszprém  Nyr.  XIX.479). 

3.  MAGA:  ugyan.  Maga  Uzon!  Maga  mét? 
Maga  ne  mondja!  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 
Maga  ne  siess!  Maga  mét?  Maga  mit  csinálsz? 
Maga  minek?  Maga  hadd  el!  (Háromszék  m. 
MNy.  V.228.  362).  [Egy  kérése  véna  Andris  há- 
tyomhooz].  Maga  mi  aránt?  Maga  ne  rityálódj 
annyit!  (Háromszék  m.  NyK.  ni.15.  18).  Maga 
ne  mongy  annyit!  Maga  ne  dolgozzál!  (Három- 
szék m.  Vadr.  362.  508a).  Maga  ne  menj  el  no! 
(Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos).  Maga  ne 
nyvjj  hezzá!  (Háromszék  m.  Orbai  járás  Nyr. 
Vn.332). 

MAGÁNDI:  magában  levő,  csupa,  puszta. 
Tisztán,  merevén  magándi  számán  fekszik  (Göcsej 
Nagy-Lengyel  Nyr.  VI.420). 

MAGÁNYOS.  Magányoslag:  magányosan  (Gö- 
csej Nyr.  XIV.166;  Budenz-Album  162). 

magányoB-vereb :  eggy  rigófaj  (Heves  m. 
Névtelen  1840)  [vö.  maga-vereh].  ^ 

MAGÁNYOZ-IK  (magányozni) :  külön  válik 
(Csallóköz  Nyr.  1.280). 

MAGASZTAL  (magosztal  Székelyföld  Kiss  Mi- 
hály). 

fel-magasztal,  fel-magosztal:  L  följebb  emel 
(pl.  párnát  vkinek  a  feje  alatt),  fölpócol  (pl.  rö- 
vid széklábat)  (Székelyföld  Kiss  Mihály) ;  2.  föl- 
épít (Moldvai  csáng.  Nyr.  X.103);  8.  [tréf.J  föl- 
akaszt (Alföld  Nyr.  V.123). 

MÁGICSÁL:  fölemel,  föltámaszt  (pl.  hegedű- 
pallóval  a  húrokat)  (Fehér  m.  Mező-Komárom 
Király  Pál). 

föl-mágiosál :  följebb  emel  (pl.  párnát  vkinek 
a  feje  alatt)  (Balaton  mell.  Tsz.). 

MÁGLÁL:  dicsér  (Mezőtúr  Nyr.  IX.  183;  X.86). 

MAGLÓ :  szaporitás  végett  tartott  disznó  (Sop- 
rony  m.  Repce  mell.  Nyr.  11.560;  Veszprém  m. 
Olaszfalu  Nyr.  XVn.47;  Tokaj  Nyr.  XXIV.96). 

magló-disznó :  cv  (Palócság  Nyr.  XXII.77 ;  Hegy- 
alja Kassai  J.  Szókönyv  III.309). 

MAGLÓD-IK:  magfajul  tenyészik  (disznó) 
(Deésakna  Nyr.  1.382). 
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MAGFLÓDÓ :  magfajul  tenyésző.  Maglódé  ser- 
tés (Deésakua  Nyr.  1.382). 

MAGLÓDTAT:  magfajul  tenyészt  (disznót) 
(Deésakna  Nyr.  1.382). 

MÁGLYA  (magja,  mágia):  L  rakás  (Székely- 
fold Kőváry  László  1842).  Magjával  áll  a  pénze 
(Székelyföld  Tsz.) ;  2.  fa-rakás  (Székelyföld  Tsz.) ; 
8.  vályog-  V.  tégla-kazal  (Heves  m.  Névtelen 
1840;  Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  nL316); 
4.  szénaboglya  (Zala  m.  Balaton  mell.  CzF.; 
Fehér  m.  Szolgaegyliáza  Nyr.  IV.44);  6,  hat  v. 
kilenc  gabonakévéből  álló  rakás  (Somogy  m. 
Kubinyi-Vahot  Magyar-  és  Erdélyorsz.  Képekben 
ni.4;  Nyr.  11.376;  Hegyalja  Kassai  J,  Szókönyv 
ni.316).  Hat  kéve  egy  mágjOf  három  mágjo  egy 
kereszt  (Zala  m.  Balaton  mell.  Nyr.  XVin.287). 

[Szólások].  A  mágiára  jár:  sót  fuvaroz  (Már- 
maros  m.  Visk,  Técsö,  Hosszúmezö  Nyr.  XVII. 
552). 

máglára-járás :  sófuvarozás  (Mármaros  m.  Visk, 
Técső,  Hosszúmezö  Nyr.  XVII.o52). 

[MÁGLYÁLÁS],  MÁGLÁLÁS:  a  só  fölterhe- 
lése és  lerakása.  A  mágiára  jártam,  hogy  egy  kis 
pénzmagra  tegyek  szert,  s  míg  a  máglálás  folyt, 
elesett  a  jószágom  (Mármaros  m.  Visk,  Técsö, 
Hosszúmezö  Nyr.  XVII.552). 

MÁGNÁS  (mágnes  [nép- etimológia]  Dráva  mell. 
Kopács  Nyr.  XVL473;  Kolozs  m.  Zsobok  Melich 
János). 

MÁGNSs  (mágnis  Székelyföld   Györffy  Iván). 

[MAGOL]. 

el-magol:  1.  maggal  bevet  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.324).  Elmagolta  a  földet  (Háromszék  m. 
Vadr.);  2.  szórói-szóra  elmond  v.  fölmond  (Há- 
romszék m.  MNy.  VI.324). 

MAGOSGAT :  följebb  emel  (pl.  párnát  vkinek 
a  feje  alatt)  (Székelyföld  NyK.  X.334;  Kiss 
Mihály). 

fel-mago8gat :  cx^  (Székelyföld  NyK.  X.334). 

MAGOSÍTGAT:  a:>  (Székelyföld  NyK.  X.334; 
Kiss  Mihály). 

fel-magositgat :  cv)  (Székelyföld  NyK.  X.334). 

[MAGOZ]. 

el-magoB:  maggal  bevet  (földet)  (Székelyföld 
Kiss  Mihály). 

MAGVACSKA:  hossziji  vékony  szárú  vénülő 
sóska  (Losonc  Császár  Árpád). 

MAGVAS:  cc  (Rimaszombat  Nyr.  V.229). 

[MAGZ-IK]. 

fé-magBÍk:  hirtelen  nagyra  nö.  Tavajtó  fogvást 
akkorára  fémagzoft,  hogy  egésszen  kinőtt  az  isten 
markábó  (Székelyföld  Györffy  Iván). 


[MAGYAL]. 

magyal-ía  (magyá-fa,  magyó-fa,  Balaton  mell. 
Földrajzi  Közi.  1894.  76):  mohostölgy  (quercus 
pubescens)  (Balaton  mell.  Tsz. ;  Palócsá^  Nyr. 
XXn.77;  Heves  m.  Makáry  György  1839;  Nóg- 
rád  m.  Cserhát  Erdészeti  Lapok  XXII.675;  Gömör 
m.  Tsz.). 

MAGYAB.  Magyarán:  világosan,  egyenesen, 
kereken  (pl.  megmondani),  derekasan,  emberül. 
Magyarán  megmondtam  neki  (Szeged,  Csallóköi 
Csaplár  Benedek).  Magyarán  megmondom  (Erdó- 
vidék  Tsz.  248b).  Magyarán  helyt  áll  (Sseged, 
Csallóköz  Csaplár  Benedek).  Magyarul:  dereka- 
san, emberül.  Magyarul  megverem  (Erdövidék 
Tsz.). 

magyar-bors:  bors  (Baranya  m.  Tsz.). 

magyar-ögyháB :  katholikus  egyház  (Moldvai 
csáng.  Nyr.  III.2). 

magyar-hit:  katholikus  hit  (Moldvai  csáng. 
III.2). 

magyar-kóo:  aspro  Zingel  (Szeged  Hermán 
0.  Halászat  K.). 

magyar-pap:  kálvinista  pap  (Ugocsa  m.  Gő- 
dényháza  Nyr.  III.369). 

MAGYABÍT  (magyariit):  magyaráz  (Székely- 
föld Kiss  Mihály,  Király  Pál). 

MAHÓ:  lompos,  lusta,  nehézkes  (Bereg  m. 
Gát  vjd.  Pap  Károly). 

MÁHÓK:  tátott  szájú,  bamba,  bámész,  eset- 
len (Szatmár  m.  Nyr.  XI.284).  Nagy  máhók  vagy 
te  is!  Az  a  nagy  máhók  ember,  a  hogy  ráesett, 
menten  agyonnyomta  (Szinyérváralja  vid.  Nyr. 
XV.189). 

MÁHOL:  mohón,  tele  pofával  eszik,  pofáz, 
fal  (Erdély,  Székelyföld  Kassai  J.  Szókönyv  E 
333;  m.316). 

MAHOMEDÁN:  nagytestű  ember  (Szabolcs 
m.  Besenyőd  Nyr.  XII.96). 

MAHOMEíT,  MAHUMED.  Nagy  mahomet  em- 
ber: cv  (Cegléd  Széchy  Károly;  Székelyföld 
Arany-Gyulai  NGy.  III.304).  Jaj  be  nagy  mahu- 
med  ember  letUlJ  (Székelyföld  Nyr.  1.136).  Em 
mán  igazi  nagy  mahomet  et»6ér7(Erdő vidék  Nyr. 
IX.35). 

MAI  (mái  Vas  m.  Őrség  Nyr.  11.374;  Három- 
szék m.  Vadr.;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi 
Lajos;  moi  Moldvai  csáng.  Nyr.  IX,482).  Mailag: 
mai  napság,  mostanság  (Szeged  Csallóköz  Csap- 
lár Benedek).  Mái  nap:  egész  nap.  Nem  látod, 
hogy  mái  nap  bén  ez  a  gyeréTc!  (Vas  m.  Órség 
Nyr.  11.373).  Máj  nap  fázom:  egész  nap  fázom 
(Rábaköz  Halász  János). 

MAJ  (marJB.  [?]  Baranya  m.  Ormányság  Nyr. 
1.380;  mally  Tisza  mell.  Tsz.):  legbelső  része 
vmely  üregnek  (pl.  veremnek,  boglyakemeucének), 
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oldalt  való  bemélyedés  (pl.  sirgödörben),  behaj- 
lás. Nézd  meg,  fiam,  a  verem  maját,  szedd  ki 
onnét  i8  a  huzat  (Alföld  Nyr.  XIV.478).  Itt  a  hű- 
tősöm sírja,  temessetek  a  majába  (Szeged  Nyr. 
XII.527).  Erősen  be  fűlt  ez  a  kemence;  ne  told  a 
kenyeret  egész  a  májig  [az  oldal  és  a  fenék  éríut- 
kezésénél  levő  hajlatig],  mer  megég  az  oldalak 
(Hajdú  m.  Szoboszló  Király  Pál).  Taszítsd  a  tüzet 
[a  kályhalyuktól]  a  májba  (Szeged  Nyr.  XII.527). 
Jól  a  majjba  vesd  a  kenyeret,  hogy  beférjen  mind 
a  kilenc  (Szeged  vid.  Nyr.  1.425).  Mallyában  sült 
kenyér:  a  mely  a  kemence  oldalához  ért  (Tisza 
mell.  Tsz.).  Hozd  elő  az  ágyrul  a  kendőméi;  ott 
van  a  májba:  a  fal  mellett  (Szeged  Nyr.  XII. 
527).  Jól  eltögyél  ágyadnak  majába,  a  subámat 
zárd  el  a  ládába;  el  nem  zárol  ágyadnak  majába, 
mőgkőtöznek  két  szomöd  láttára  (Csanád  m.  Puszta- 
Földvár  Kálmány  L.  Koszorúk  11.145).  Hol  van 
a  kulcs,  éds  anyám?  —  Ott  van  az  ágy-majban 
(Alföld  Nyr.  XIV.478).  A  divánnak  a  maját  [a 
háta  és  az  úlése  közötti  behajlást]  vizsgáld  leg- 
jobban; oda  r^t^zik  a  moly  (Hajdú  m.  Szoboszló 
Király  Pál). 

1.  MÁJ  {nU^a:  méüám,  nu^jáá,  m4;'ájo  Soprony 
m.  Horpács  Nyr.  VI.  158;  Balaton  vid.  Nyr.  ül. 
618;  Simonyi  Zs.  A  m.  szótők  42;  Keszthely 
vid.  Nyr.  V1.523;  Göcsej  MNy.  1.220;  Veszprém 
m.  Csetény  Haláisz  Ignác ;  Nagy-Becskerek  Nyr. 
V.470). 

[2.  MÁJ]. 

máJ-fa  (Heves  m.  Névtelen  1840;  mály-fa 
Nógrád  m.  Nyr.  IV.  122;  mol-fa  CsaUóköz  Nyr. 
L280;  vö.  V.219.  263):  májusfa. 

[3.  MÁJ]. 

[Szólások].  Ne  máj  vesztögetöm  rea  a  szót.  Mit 
máj  vesztögetöm  stb.  (Udvarhely  m.  Vadr.).  Ne 
máj  legénké'ggy  no !  (Háromszék  m.  U^on  Erdélyi 
Lajos;  Kolozs  m.  Nagy-Ida  Bodor  Ákos;  Szol- 
nok-Doboka  m.  Nagy-Donda  Vékony  Jenő).  Ne 
máj  még  tedd  magad!  (Szolnok-Doboka  m.  Sza- 
mosujvár  Kovács  József),  ^e  máj  őtözköggy  tésis 
ajan  sokáig!  Ne  máj  még  menny  tésis  mir^den 
vasárnap  a  táncba,  vaj  éccer  Ujj  itthann  is !  (Kis- 
KüküUó  m.  Szókefalva  Nyr.  XV.283).  Ne  máj: 
ne  mégi  Mit  máj:  mit  még!  (Szilágy  m.  Nyr. 
IX.564)  [vö.  Nyr.  XXin.3511. 

4.  MÁJ:  [gúny.]  kissebb  sérülés.  [Pl.  ha  a 
gyerek  pügézés  v.  labdázás  közben  megüti  v. 
megvérzi  magát,  azt  mondják  neki:]  Ottapiige- 
máj  V.  a  lapda-máj  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.282). 

[MÁJAS]. 

m^as-siántás :  mikor  az  ekevas  hantokban 
forgatja  föl  a  nedves  földet  (Hegyalja  Nyr.  VI. 
425). 

[MÁJÁSZKOD-IK]. 

18-máJá8sd:odik :  lehasal,  lelapul.  A  farkas 
még  mikhaUotta,  lemájászkodott  a  zutnak,  miií?M 
döglött  vóna  (Veszprém  m.  Csetény  Nyr.  XVIII. 
43;  Halász  Ignác). 

■ZDIima :  MAGTAB  TAí8Z6t1B. 


MAJO:  köténynek  v.  szoknyának  fölső  pártá- 

5ata,  mely  a  ráncait  összefoglalja  (Komárom  m. 
lCb  id.  Szinnyei  Józsefné;  Hol?   Nyr.  XX.285). 

IKAJD'  {maj  Vas  m.  Őrség  Nyr.  VII.372 ;  Vas 
m.  Bögöte  Nyr.  XVI.93;  Veszprém  Nyr.  Vn.234; 
VIII.328;  Somogy  m.  Nyr.  ni.467;  Eszék  vid. 
Nyr.  Vn.231 ;  Esztergom  N>  r.  IX.234.  542 ;  Fél- 
egyháza  Nyr.  XIII.  186;  Kecskemét  Nyr.  IX.360 : 
Csongrád  m.  Algyö  Nyr.  VIII.517;  Hódmező- 
vásárhely Nyr.  IX.88.  229;  Debrecen  Nyr.  IX. 
165;  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  IX.132;  Zemp- 
lén m.  Szürnyeg  Nyr.  XII.428;  máj  Dorozsma 
Nyr.  VIII.  181;  Bács  m.  Bajmok  Nyr.  VIII.514; 
majt  Székelyföld  Kiss  Mihály,  Győrffy  Iván;  Ud- 
varhely m.  Vadr.  17.  441 ;  Háromszék  m.  Vadr.). 

IKAJDÉO  (Székelyföld  Kiss  Mihály ;  Udvarhely 
m.  Nyr.  IV.227;  Arany-Gyulai  NGy.  1.139;  Ud- 
varhely m.  Bethlenfalva  Nyr.  XVII.332 ;  Csík  m. 
Gyergyó-Sz.-MiklÓ8  Nyr.  VUI.89 ;  Torda-Aranyos 
m.  Gerend  Nyr.  XXin.577;  majtég  Szilágy  m. 
Nyr.  IX.564;  Székelyföld  Nyr.  V.175;  XVn.135; 
Kiss  Mihály;  Udvarhely  m.  Nyr.  IV.176.  371; 
Vadr.  19;  Udvarhely  m.  Olasztelek  Nyr.  XVI. 
43 ;  Háromszék  m.  Vadr.  365.  508a ;  Háromszék 
m.  Orbai  járás  Nyr.  VII.332;  Csík  m.  Király 
Pál):  majd. 

MAJEATA:  a  járomrúd  fölhajló  vége  (Bereg 
m.  Bereg-Bákos  vid.  Pap  Károly). 

MAJKOL:  h  nyámmogva  eszik  (az  öreg  em- 
ber) (Zilah  Kerekes  Ernő);  2.  nagy  lassan  csi- 
nál vmit  (Háromszék  m.  Vadr.  508a). 

MAJMALÓD-IK :  rágódik,  kérődzik  (CsaUóköz 
Nyr.  1.280). 

MAJMÓO:  majmoló,  találóan  utánzó  ember 
(Székelyföld  Kiss  Mihály). 

MAJMÓOA  (majmuca  Brassó  m.  Hétfalu  Ki- 
rály Pál):  majom,  majmocska  (Dunántúl  Nyr. 
V.228;  Dráva  mell.  Nyr.  V.521;  Baranya  m. 
Csúza  Nyr.  XVni.286;  Baranya  m.  Mecsekhát 
Thomaer  Ignác  1841). 

MAJMÓKA:  majmoló  gyermek  (Székelyföld 
Csaplár  Benedek;  Háromszék  m.  MNy.  VI.339; 
Győrflfy  Iván). 

MÁJOO:  nyávog  (a  macska)  (Somogy  m 
Szőke-Dencs  Nyr.  m.l82). 

1.  MAJOR  (majér  Göcsej,  Résznek  Nyr.  XII. 
188) :  öregjuhász,  fő-juhász  (Székelyföld  Nyr.  V. 
186;  Kriza,  Győrffy  Iván). 

[2.  MAJOR]. 

msJor-psnk»  msjor-psng:  1.  a  fal  legtetején 
végignyúló  gerenda,  a  melyre  a  keresztgeren- 
dákat fektetik  (Tisza-Dob  Nyr.  XX.336);  2.  a 
szélmalom  falán  köröskörül  futó  és  42  ,vekszlin' 
nyugvó  gerendakarika  (Puszta-Kaszaperegh  Nyr. 
Vn.46). 

MAJORÁNNA  (majérána  Göcsej  Nyr.  Xn.l92 ; 
majoránt  Udvarhely  m.  Fehér-Nyikó  mell.  Vadr. 
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114;  marajánna  Nógrád  m.  Szirák  Békássy  Sán* 
dor;  marojánna  Székelyföld  Qyörffy  Iván). 

MAJOBKOD-IK :  foglalatoskodik  (Csik  m.  Nyr. 
Vin.379). 

MAJOBLÁ8  (majolás  Sziny  érváralj  a  Barna 
Ferdinánd):  faház  falainak  kőalja  (Szatmár  m. 
Kapnikbánya  és  vid.  NyK.  11.378;  Szolnok-Do- 
boka m.  Nyr.  XVII.382). 

MAJOBOL:  falaz,  kófalat  rak  (Szatmár  m. 
Kapnikbánya  és  vid.  NyK.  11.373). 

MAJOBOS:  gulyás  (Nógrád  m.  Szirák  Békássy 
Sándor). 

MAJOBSÁO  (majírság  Vas  m.  Őrség  Nyr.  I. 
422):  baromfi,  aprómarha  (Vas  m.  Répce-Szent- 
Oyörgy  Nyr.  XVIII.574;  Qöcsej,  Nagy-Lengyel 
Nyr.  Vn.230;  Zilah  Nyr.  XIV.430;  Kolozsvár 
Szinnyei  József;  Székelyföld  Tsz. ;  Kiss  Mihály; 
Háromszék  m.  Orbai  járás  Nyr.  Vn.332;  Három- 
szék m.  Kovászna  Butyka  Boldizsár;  Csík-Mada- 
raa  Nyr.  XX.144).  Majorságok  (Qöcsej  Nyr.  XVH. 
507;  Székelyföld  Kiss  Mihály). 

(MAJSA). 

[Szólások].  Szabad  a  majsa:  szabad  a  vásár 
(mikor  a  háznál  nincs  otthon  az,  a  kitol  függ- 
nek) (Rimaszombat  Nyr.  V.517). 

MAJSZI:  ügyetlenül  piszmogó  (Háromszék  m. 
Vadr.  508a). 

MAJSZOG:  1.  ügyetlenül  piszmog;  2.  rágicsál 
(gyermek,  fogatlan  öreg)  (Székelyföld  Tsz. ;  Kiss 
Mihály)  [vö.  maszog], 

MAJSZOGÓ  =  mOfjszi  (Háromszék  m.  Vadr. 
508a). 

MAJSZOL  (Bereg  m.  Bereg-Rákos  vid.  Pap 
Károly;  majzol  Csallóköz  Csaplár  Benedek; 
majzul  Soprony  m.  Repce  mell.  Nyr.  11.560): 
rágicsál  (gyermek,  fogatlan  öreg).  Milyen  édes- 
deden majszolja  azt  a  kenyeret!  (Bereg-Rákos  vid. 
Pap  Károly)  [vö.  múzol\. 

MAJSZOLÓ:  ecset  (Fehér  m.  Nyr.   IX.284) 

[MAJSZTSB],  MAJISZTEB  (Debrecen  Nyr. 
XI.476;  majsztor,  májsztor  Dráva  mell.  Kopács 
Nyr.  XVII.44;  Szlavónia  Nyr.  XXni.212):  mester. 


:  régi  divatú  fakulcsnak  három  kiálló 
foga,  melyet  a  vaskulcsnál  tollnak  neveznek 
(Bánffy-Hunyad  Nyr.  XU.380). 

[1.  MÁK]. 

[Szólások].  Egy  mákot  se:  eggy  cseppet  sem 
(Érmeilék  Nyr.  V.473). 

mák-hasogatu :  tengelic  (Zala  m.  Hetes,  Dob- 
ronak  Nyr.  III.474). 

2.  MÁK:  öregapa  (Nagy-Küküllö  m.  Halmágy 
Vadr.  561 ;  Brassó  m.  Hétfalu  Vadr.  508a)  [vö. 
mákot  másik]. 


[MAKACSOL]. 
[mög-mskao80l]. 

[Szólások].  Megmakacsolta  magát:  megbicsa- 
kolta  magát,  megkötötte  magát  (Tisza-Eszlár 
Nyr.  XII.507).  Megmakacsolta  magát,  mint  a  szász: 
eggyszavú  (Háromszék  m.  Uzon   Nyr.  VIU.226). 

MAKÁNCSI:  szófogadatlan,  kötözködó  (Oros- 
háza Nyr.  IV.377)  [vö.  makutyi]. 

[MAKABIA]. 

makaria-körtvély:  vastaghéjú  téli  körte  (So- 
mogy m.  Kassai  J.  Szókönyv  111.318). 

[MAKHfiNYA]. 

mskhSnya-embör :  hatalmas  nagy  termetű 
ember  (Pannonhalma  Nyr.  X1I.187). 

[MAKI]. 

máld-gyerök:  makogó,  picsogó  gyerek  (Gö- 
mör  m.  Nyr,  XVI11.502). 

MAKK:  1.  a  pipának  az  a  része,  a  melybe 
a  szárát  dugják  (Heves  m.  Névtelen  1840);  2.  a 
hámistráng  végén  az  a  lyuk,  a  melybe  a  másik 
véffét  bele  lehet  húzni  (Székelyföld  Tsz.);  8.  a 
nádvágón  a  penge  nyélbejáró  részének  csap* 
szerú  darabja  (Csongrád  m.  Tápé,  Algyó  Her- 
mán 0.  Halászat  K.). 

makk-08ulyi :  makk-kétszem  (kártya)  (Heves 
m.  Névtelen  1840). 

makk-fa:  tölgy-  v.  bükkfa.  Úgy  meg  vagyok 
búval  rakva,  mind  a  telekfali  makkfa  (Udvarhely 
m.  Vadr.  81). 

makk-gyöngy :  a  cynips  quereus  folii  gubacsa 
(Balaton  mell.  Földrajzi  Közi.  1894.  75). 

makk-kopános :  1.  cseósemö  (Hol?  Nyr.  Xll. 
349) ;  2.  nagyon  apró.  Makkopáncs  ember  (Debre- 
cen Hajdú  Nagy  Sándor)  [vö.  Nyr.  Xn.849). 

MAKKAN :  mukkan  (SzékelyfSld  Kiss  Mihály, 
Győrfify  Iván;  Háromszék  m.  MNy.VI.215;  NyK. 
III.  16)  [vö.  bakkant,  mokkán,  vakkan], 

MAKLOG:  keresgél  (Csongrád  m.  Szentes 
Nyr.  VI.232). 

MAKNYI:  piciny  (Szilágy  m.  Kerekes  Ernő). 
Maknyi  kis  ember.  Kis,  maknyi  ember  (Szatmár 
m.  Nyr.  m.276). 

MAKÓ:  kis  bot,  pálcika  (Szatmár  Nyr.  VU. 
283;  Szinyérváralja  vid.  Nyr.  XV.189). 

MAKÓ:  öreganya  (Székelyföld  Tsz.;  Qyórífy 
Iván)  [vö.  2.  mák,  másik], 

MAKÓCA:  kendertincs  (Heves  m.  Névtelen 

1840). 

makóoa-kender:  a  kifésült  (kigyaratott)  ken- 
dernek másodrendű,  alábbvaló  faja  (Hegyalja 
Kassai  J.  Szókönyv  m.319). 
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MAKOG:  1.  mokog,  dadog,  motyog  (Nagy- 
Kunság  Nyr.  XX.4Ő;  Rimaszombat  Nyr.  XV.474; 
Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XIV.475;  Székely- 
föld Kiss  Mihály);  2.  szakadozott  hangot  ad  [a 
nyúl]  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XIV.475)  [vö. 
hakogy  vákog], 

[Szólások].  Makog,  mint  a  nyúl  a  sUvény  alatt 
(Kis-Kún-Halas  Nyr.  XXII.377). 

MAKOLAT:  régi  divatú  fakulosnak  három 
kiálló  foga,  melyet  a  vaskulcsuál  tollnak  nevez- 
nek (Bánflfy-Hunyad  Nyr.  Xn.380). 

[MÁKOS]. 

mákofl-gnba:  mákkal  meghintett  golyóalakú 
sült  tészta  (Qömör  m.  Nyr.  XXU.432). 

mákos-kankó :  rövid  fekete  (tót)  szúr  (Nógrád 
m.  Fülek  Nyr.  XXU.96). 

mákos-lőnye :  mákkal  és  cukorral  meghintett 
8  aszalt  szilva  v.  vackor  levében  megáztatott 
lepényszelet  (Háromszék  m.  Király  Pál). 


:  nyárhéjú  szóUó,  polyhos  szólló  (ne- 
mes szóllöfaj)  (Somogy  m.  Ádánd  Nyr.  IV.334; 
Gyór  m.  Tsz.). 

makra-szőlő :  cv)  (Gyór  m.  Kassai  J.  Szókőnyv 
m.820>. 

MAKBANCOSKOD-IK  {marancsoskod-ik  [?] 
Bács  m.  Nyr.  V.471). 

MAKBONCÁ8:  nyakas,  akaratos,  csökönyös, 
engedetien,  pörlekedő  (Balaton  mell.,  Vas  m. 
Kemenesalja  és  hely  nélkül  Tsz.). 

MAKSI:  makkfílkó  (kártya)  (Háromszék  m. 
Gyórfíy  Iván). 

MAKUJ:  makrancos,  makacs,  akaratos  (Szé- 
kelyföld Tsz.;  Qyórffy  Iván;  Háromszék  m.  Vadr.; 
NyK.  in.  12)  [vö.  mankujy  vankuj]. 

MAKUKA:  szótalan,  mafla  (Veszprém  m.  Vár- 
palota Nyr.  XXI.477). 

MAKUKKA :  napraforgónak  meghámozott 
magja  (Tisza-Dob  Nyr.  XX.386). 

MAKÜLA :  csipetnyi,  morzsányi,  mákszemnyi, 
parányi  (Tolna  m.  Fölsö-Nyók  Nyr.  VI.323).  Egy 
mdkulát  se  kapsz  belőle  (Hont  m.  Ipolyság  Nyr. 
XIX.94).  Egy  maktUa  liszté  sincs.  Két  maktUa 
bovjucskám  van  (Csik  m.  Nyr.  Vin.379). 

maknla-mákszSm :  cvs  (Székelyföld  Arany- 
Gyulai  NGy.  III.866).  Neköm  bizen  egy  makula- 
mákszem  sincsen  (Udvarhely  m.  Homoród  vid. 
Nyr.  XXni.44).  Adnék  jó  szűvel,  de  nekem  biz 
égy  makula-mákszém  sincs.  Annyi  sincs,  mind  égy 
makula-mákszém  (Háromszék  m.  Kiss  Mihály). 
Csak  egy  akkora  szálka  ment  a  lábomba,  mind  i 
égy  mahdormákszém,  mégis  mégevett  (Csik  m.  Nyr. 
Vin.379).  Egy  makúla-mákszem  nem  sok,  annyit 
sem  külömbözőtt  egyik  ördög  a  másiktól  (Székely- 
föld Arany-Gyulai  NGy.  ni.366). 


MAKUSZNYI:  mákszemnyi  (Nógrád  m.  Fülek 
Nyr.  XXn.95). 

MAKUTYI  (makuii  Komárom  Beöthy  Zsolt; 
matuti  Hajdú-Böszörmény  Nyr.  XV.520) :  1.  ma- 
kutyi:  nyakas,  akaratos  (Fehér  m.  Nyr.  V.36); 
2.  makuti:  komor,  szótalan  (Komárom  Beöthy 
Zsolt);  8.  makutyi:  alattomos,  bamba  képű  (Erdély 
Csaplár  Benedek);  4.  makutyi,  matuH:  ügyetlen, 
gyámoltalan,  szájatáti  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XXIH. 
191;  Hajdú-Böszörmény  Nyr.  XV.520);  6.  wo- 
kutyi:  italtól  elázott,  holtrészeg,  mámoros  (Csong- 
rád m.  Hám  Sándor;  Szeged  vid.  Nyr.  11.92; 
Gyöngyös  Nyr.  IX.833), 

MÁL  (Méggyes-m^;*  [dülö]  Veszprém  m.  Csetény 
Halász  Ignáo) :  1.  a  kikészített  bómek  vékonyabb 
része,  hasi  bőr  (Züah  Nyr.  XIV.430);  2.  délnek 
fekvó  (meleg)  hegyoldal  (Zilah  Nyr.  XIV.430  [össze- 
tetthelynevekben] ;  Sepsi-Szentgyörgy  Király  Pál). 
Nyúl-tMá/,  hencBe-mál,  Rózsa-máií  (Gyöngyös  Nyr. 
n.238).  Csóka-má/  (Hegyalja,  Erdóbénye  Nyr.  V. 
191).  ííézQS-mály  {-mái),  Király-mály  (-mali  (Zemp- 
lén m.  Tarcal  CzF.;  Nyr.  m.431).  Mézes-móZy 
(-mái),  Kismézes-mó/^  (-mái)  (Tokaj  CzF.;  Nyr. 
III.481).  Moleg-má/  (Zemplén  m.  Tarcal  Kassai 
J.  Szókönyv  11.375 ;  nL321).  Hosszú-má/  (Zemp- 
lén m.  Bodrog-Kisfalud  Kassai  J.  Szókönyv  II. 
375;  III.321).  Tökös-tmí^  (Zemplén  m.  Tállya 
CzF.).  Szőlö-miZ  (Rozsnvó  CzF.).  Szólló-mó/  (Ma- 
rosszék, Szabéd  Nyr.  11.428).  BoTnyn-málf  K6-mál, 
Kánya-mái  (Kolozsvár  Szinnyei  József).  Nagy- 
mál,  Küs-má/  (Moldva,  Szeret  meU.  Nyr.  111.93). 
Mái  [szóUó]  (Hol  ?  Nyr.  XI.384). 

[mái-bőr]. 

málbőr-cslsma :  hasa-bóréból  varrt  csizma 
(Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  11.375). 

MAI.ACOZ-IK  {maladZ'ik  Székelyföld  Kiss 
Mihály,  Györfify  Iván). 

MALÁJ:  köleskása  (Brassó  m.  Zájzon  Nyr. 
V.275). 

MATiÁNYA :  a  szárnyasvarsa  szárnya  (Karád 
Hermán  0.  Halászat  K.). 

MAlJLsz  (málász):  árvíztől  partra  vert  v.  a 
víz  szinén  összeverődött  mindenféle  giz-gaz,  tör- 
melék, szemét  (Székelyföld  Tsz. ;  Qyőrfify  Iván ; 
Udvarhely  m.  Keresztúr  vid.  Vadr.;  Csik  m. 
Kászony  Gabányi  Endre). 

MALÁT  (Tolna  m.  Bátta  Nyr.  VI.384;  Szeg- 
szárd-Palánk  Nyr.  XI.527;  malád  Baranya  m. 
Csúza  Nyr.  XvIII.286):  füzes,  cserjés,  bokros 
hely  [vö.  maloggya], 

MALÁTA  (maláta  Kükülló  mell.  Kelementelke 
Ravasz  Árpád;  maláta  Székelyföld  Tsz.;  Kiss 
Mihály):  1.  maláta:  pálinkafőzésből  nyert  moslék 
(Székelyföld  Tsz.;  Kiss  Mihály,  Qyőrflfy  Iván); 
2.  maláta:  az  ecetnek  megtört  vadalma  elvetni 
való  része  (Udvarhely  m.  Vadr.). 

MALÁTÁ8,  MOLÁTÁS:  L  malátás:  szalon- 
nás, rosszul  sült  (kenyér)   (Balaton  mell.  Tsz.) ; 
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2.  molátás:  szutykos  orrú  (Rábaköz,  Beő-Sárkány 
Nyr.  XVin.143). 

MAT.Az  (máláz):  lomha,  renyhe  (Udvarhely 
m.  Kórispatak  Király  Pál). 

1.  MÁLÉ:  L  kukorica  (Szatmár  Nyr.  VII.283; 
XVII.674;  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  IX.566; 
Szatmár  m.  Patóháza  Nyr.  X\1II.432 ;  Ugocsa  m. 
Nyr.  XV.574;  Bereg  m.  Békássy  Sándor;  Szilágy 
m.  Nyr.  IX.182.  564;  Ince  Kálmán;  Szilágy  m. 
Taanád  Nyr.  VI.474;  SziJ ágy-Somlyó  Nyr.  XVI. 
286;  Szolnok-Doboka  m.  Kovács  József;  Szolnok- 
Doboka  m.  Nagy-Honda,  Malom  Muzsi  János, 
Vékony  Jenő;  Kalotaszeg,  Zsobok  Antal  Domo- 
kos ;  Hunyad  m.  Bordeaux  Árpád) ;  2.  kukorica- 
lisztből vizzel  V.  tejjel  készült  sütemény  (Bala- 
ton mell.,  Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.;  Veszprém 
m.  Halász  Ignác ;  Kis-Kúnság  Nyr.  IX.567 ;  Kis- 
Kún-Halaa  Nyr.  XV.45;  XXin.191;  Nagy-Kúnság 
Nyr.  XV1.383;  Kisújszállás  Koncz  Elek;  Bács  m. 
Baja  Bayer  József;  Palócság  Nyr.  XXII.34; 
Csallóköz  Csaplár  Benedek;  Bereg  m.  Békássy 
Sándor ;  Kalotaszeg,  Zsobok  Antal  Domokos ; 
Kolozs  m.  Nagy-Ida  Bodor  Ákos;  Székelyföld 
Tsz.;  Udvarhely  m.  Baczó  Mózes;  Csik-Rákos 
Dobos  András;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi 
Lajos;  Szolnok-Doboka  m.  Kovács  József;  Szol- 
nok-Doboka m.  Malom  Muzsi  János;  Hunyad  m. 
Bordeaux  Árpád);  8.  kukorica-kenyér  (Szilngy- 
Somlyó  Nyr.  XVI.286 ;  Székelyföld  Nyr.  IV.236). 

[málé-édöske],  málé-ideske:  kukoricalisztből 
készült  és  tepsiben  sült  eledel  (Szatmár  Nyr. 
Vni.233). 

málé-fejsze:  faragó-fejsze  (Tolna  m.  Sárköz 
Tsz.  74b). 

málé-góré:  kukorica-tartó  kas  (Szilágy  m. 
Nyr.  IX.477)  [vö.  i.  góré\. 

málé-hántó :  kukorioa-fosztás,  kukorica-fosz- 
tóka  (Szilágy  m.  Király  Pál). 

málé-kavaró:  [tréf.]  rossz  puska  (Heves  m. 
Névtelen  1840). 

málé-koBstó:  kukoríca-f osztás,  kukorica-fosz- 
tóka  (Ugocsa  m.  Király  Pál). 

málé-lisst :  kukorica-liszt  (Erdély  Szinnyei 
József). 

málé-panusa :  kukorica-háncs,  kukorica-hán- 
talék  (melyet  gerebenen  meghasogatva  derekaljba 
használnak)  (Szatmár  m.  Kapnikbánya  és  vid. 
NyK.  n.378)  [vö.  panusa]. 

2.  MÁLÉ:  eggyügyú,  bamba,  szájtátó,  gyá- 
moltalan (Balaton  mell.  Tsz. ;  Baranya  m.  Csúza 
Nyr.  XVIII.286;  Kis-Kún-Halaa  Nyr.  XXUI.191 ; 
Csallóköz  Nyr.  XVI.330;  Komárom  m.  Fúr  Nyr. 
XX.479  ;  Nógrád  m.  Szirák  vid.  Békássy  Sándor; 
Vác  Divicsek  Gyula;  Tiszán  túl  Nyr.  XX.94; 
Csongrád  ra.  Szentes  Nyr.  XX.235;  Erdély  Nyr. 
XX.94). 


máló-sBájú :  cv)  (Pápa  vid.  Tsz. ;  Szeged,  Csallá- 
köz  Csaplár  Benedek;  Vác  Divicsek  Gyola;  Bto 

m.  Nyr.  V.471). 

MÁIiÉKOD-IK:   bámészkodik    (CBongrád  m. 

Szentes  Nyr.  XX.235). 

[MÁLÉZ]. 

[Szólások].  MáUzza  a  fogát:  [gúny-l  piszkálja 
(Udvarhely  m.  Nyr.  Vin.478.  509). 

MÁLINKÓ :  sárgarigó  (Somogy  m.  Kálmáncsa 
Nyr.  XI.238)  [vö.  aranymcUingá]. 

MÁLL-IK  (mál-ik  Udvarhely  m.  Keresztúr 
vid.  Vadr.  471;  Sepsi -Szentgyörgy  Király  Pál): 
zsendül,  érni  kezd  (gabona,  gyümölcs)  (Székely- 
föld NyK.  X.334;  Köváry  László  1842,  Kiss 
Mihály;  Háromszék  m.  Tsz.;  Vadr.). 

MÁLLADÉK:  fölvált  sár.  De  sokáig  jöttd 
haza,  Pista !  —  Vátig  siettem,  de  a  máüadék  mind 
a  kerékre  ragadt  (Alföld  [?]  Nyr.  XIV.478). 

MÁLLADÉKOS :  sara-fölváló  (út)  (Háromszék 
m.  GyörflFy  Iván). 

MÁLLAD:  ernyed,  mállik  (Csallóköz  Csaplár 
Benedek). 

HÁLLADT :  ernyedt,  könnyen  szétmálló  (bór, 
tégla,  kó)  (Balaton  mell.  Horváth  Zsigmond  1839). 

HALL  ÁSZT:  szétmállást  eszközöl  ▼.  okos 
(Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

MÁLLAT  {mdllat):  tör  (kendert)  (Gömör  m. 
Nyr.  XVm.501 ;  Gömör  m.  Majom  Nyr.  XVHI. 
373). 

MÁLLÓ  {máUa^):  kendertörő  (Gömör  m.  Gortva 
völgye  Nyr.  XVm.501).  Mikor  a  máÜőba  vaótaőnk 
a  kendert  máüatnyi  (Gömör  m.  Majom  Nyr.  XVHI. 
873). 

MALMÁSZ  {malmászm):  malomba  járogat  (Há- 
romszék m.  MNy.  VI.339;  Gyórfly  Iván). 

IIALMOCSKA:  kis  kézi  malom,  daráló.  Észt 
a  keveset  a  maimocskán  is  meg  lehet  ömi  (Zemp- 
lén m.  Bodrog-Szerdahely  és  vid.  Nyr,  XXII. 
479);  gélét-  és  festék-órl6  [fazekas-eszköz]  (Sá- 
rospatak Nyr.  XVn.527). 

MÁLNA  (maiina  Bars  m.  Zeliz  vid.  Nyr.  XIV. 
287;  máliná,  mqlina  Hont  m.  Ipolyság  és  vid. 
Nyr.  XIX.189;  mána  Székelyföld  NyK.  X.334; 
Kiss  Mihály;  Udvarhely  m.  Nyr.  in.513;  Három- 
szék m.  Tsz.;  marina  Bars  m.  Léva  Czimmer- 
mann  János).  —  Málna:  fekete  szeder  (Gömör, 
Torna  m.  Tsz.). 

málna-jülep  (Erdély  Nyr.  XVU.ll;  málna-ülep 
Erdély  Nyr.  XVII.266):  málnaszörp. 

málna-rózsa:  mályvarózsa  (Háromszék  m.  Kiss 
Mihály). 

málna- vész :  súrú  erdőben  összedüledezett 
nagy  fák  közötti  mélyedés,   a  melyet  fölvert  a 
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málna  (Székelyföld  Győrffy  Iván;  Kolumbán 
Samu;  Háromszék  m.  Vadr.  523a;  Csík  m.  MNy. 
VI.377). 

[MÁLNÁSZ],  MÁNÁSZ  {mánászni  Székelyföld 
NyK.  X.334;  Udvarhely  m.  Nyr.  m.518). 

MALOOGYA  (Zemplén  m.  Szűmyeg  Nyr.  X. 
323;  nudoggya-fa  Tisza-Dob  Nyr.  XX.336;  ma- 
hgya-füz  Erdély  Kassai  J.  Ssókönyv  in.322): 
eggy  fúz-fajta;  sűrűn  nőtt  fűzfa  [vö.  maláS[. 

[MALOM]. 

malom-osákány:  csákány,  a  meUyel  a  ma- 
lomkő barázdáit  kivágják  (Gyér  Nyr.  Xn.96). 

malom-féreg:  patkány  (Székelyfold  Kiss  Mi- 
hály ;  Háromszék  m.  MNy.  VI.339 ;  Győrffy  Iván). 

malom-pinoe :  kerékház  (Székelyfold  Kiss 
Mihály). 

malom-por  s  lisathulladék,  lisstsöpredék  (Bala- 
ton mell.  Horváth  Zsigmond  1839). 

malom-serpenyS :  serpenyő,  a  melybe  a  mag 
belepereg  (Győr  Nyr.  XII.96). 

malom-88ag:  szeg,  a  melyhez  a  malmot  ki- 
kötik (Győr  Nyr.  XI.288). 

malom-temleo :  a  fölülcsapő  vizimalom  külső 
kerekének  helye  (Heves  m.  Névtelen  1840). 

MALOMKA:  maimocska  (Palőcság  Tsz.). 

MÁLYVA  (m^vaZala  m.  Kővágő-Ors,  Révfülöp 
Nyr.  XIX.141). 


{márnám  Moldvai  csáng.  Nyr.  111.2). 
Ma^z  magam  vagyok,  ntnc  szenkim;  mamámat^ 
apámat  Siemettem,  az  embéréckémet  migőték  a  tol- 
vajok (i.  h.). 

mama-nőr:  vörös  pamut  (Rozsnyó  vid.  Nyr. 
XVn.476). 

MAMALIGA  (momoliga  Csik-Szentkirály  Nyr. 
Xn.432) :  puliszka  (Székelyföld  Tsz. ;  Kiss  Mi- 
hály, Győrffy  Iván).  Mamaliga  a  kenyerünk  (Mold- 
vai csáng.  Erdélyi  J.  Népd.  és  mond.  I.430)« 


•UK :  gyáva  (Hars  m.  Léva  Czimmer- 
mann  János). 


]. 


l 


mamariska-kása :   [?]   (Bereg  m.  Erdélyi    J. 
Népd.  és  mond.  111.79). 


:  piszmogva,  nagyon  lassan  dol- 
gozö  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

MAMLASZ  {mamlasz  Veszprém  m.  Csetény 
Nyr.  XV11.378). 

MAMMAL:  megrág  (ételt  a  kis  gyereknek). 
Sósé  mammcUtam  nekUc  az  ételt  (Mátra  vid.  Nyr. 
XXIV.431). 


MÁMMÁM:  hitvány,  bihasz,  nyáladék  ember 
(Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.). 

MAMMANT:  mamm-hangot  ad  (Háromszék 
m.  MNy.  VI.339;  Győrffy  Iván). 

MAMMOO:  magában  dünnyög  (Székelyfold 
Kiss  Mihály,  Győrffy  Iván)  [vö.  bammog,  mum- 
mog], 

MAMMOBÁ8:  mámoros  (Baranya  m.  Csúza 

Nyr.  XVin.286). 

MAMOy  MAMÓ:  1.  mama:  feleség  [megszó- 
Iftáskép]  (Palőcság  Nyr.  XXm.71);  2.  mamó: 
öreganya  [megszőlításkép]  (Palőcság,  Nőgrád 
m.  Nyr.  XXI1I.72). 

MAMÓ :  napon  szárított  és  szárazon  morzsolt 
tészta  (Székelyföld  Tsz.;  Győrffy  Iván). 

MÁMÓ:  mamlasz,  bámészkodő.  Oh  te  mámé 
szolgáló,  mit  tátod  a  szádat!  (Szatmár  m.  Csen- 
ger  Arany-Gyulai  NGy.  1.46). 

MAMOQTAT:  fojtogat  (Kis-Kúnság  Nyr. 
IV.42). 

1.  MAMÓKA:  anyőka  (Arad  m,  F.-Varsánd 
Nyr.  Xni.573). 

2.  MAMÓKA:  1.  híg  sár;  2.  híg  tészta  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály). 

3.  MAMÓKA:  1.  napon  szárított  és  szárazon 
morzsolt  tészta  (Székel]^ld  Győrffy  Iván) ;  2.  mor- 
zsolt V.  sűrű  tésztaleves  (Székelyföld  Tsz.). 

MAMÓKÁL:  nagy  lassan,  piszmogva  csinál 
vmit  (Háromszék  m.  Vadr.  508a). 

fS-mamókál:  majszolva,  lassan  rágcsálva  meg- 
esz (Csík  m.  Muzsi  János). 

MÁMOROS  {mámhuross  Moldva,  Klézse  Nyr. 
Vn.237;  mámuros  Hol?  Tsz.;  mármaros  Győr 
m.  Nyr.  XIV.  185;  Hol?  Nyr.  XIV.230;  mátTnoros 
Cegléd  Nyr.  XrV.329;  Göcsej  Nyr.  XXn.135).— 
Mámhuross,  mámuros,  mármaros:  korhelykedés 
után  másnap  magát  rosszul  érző  és  kedvet- 
len, komor  (Moldva,  Klézse  Nyr.  Vn.237;  Hol? 
Tsz.).  Olyan  mármaros  arcot  vág,  mind  mikor  az 
ég  zörög.  Ne  vágjon  olyan  mármaros  képet!  (Győr 
m.  Nyr.  XIV.  185). 

MÁMORUL  (mámorúC):  mámorosodik  (Göcsej 
Nyr.  XIV.165;  Budenz-Album  159). 

MAMÓS:  mumus,  ijesztő  (Székelyföld  Kiss 
Mihály;  Háromszék  m.  Vadr.). 

MAMUK:  orrábői  beszélő  (Háromszék  m.  Tsz.). 

MAMUNA:  élhetetlen.  Oyöre  már,timamuna! 
(Abaúj  m.  Nyr.  V.325). 

MAMÜ8:  feleség  [megszőlításkép]  (Palőcság 
Nyr.  XXm.71). 

MAMUSZ  {mámuz  Szlavónia  Nyr.  XXIIL3()9): 
1.  mamusz,  mámuz:  puha  papucs  (Szlavónia  Nyr. 
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XXIU.309;  CsaUéköz  Sziunyei  József);  2.  meleg 
téli  harisnya  (Tolna  m.  Bátta  Nyr.  XVm.334; 
Pest  m.  Szeremle  Békássy  Sándor);  8.  botos, 
téli  vadászó  csizma  (Nógrád  m.  Tolmács  Nyr. 
XVm.48). 

MAMÜSZKOL :  nagy  lassan,  piszmogva  csinál 
vmit  (Háromszék  m.  Vadr.). 

MANCOG :  csámcsog  (Nagy -Kunság  Nyr. 
XX.45). 

ÜÁNCOG:  nagyon  kér  (Békés  m.  Nyr.  III. 
525). 

MANCS:  fagyökérből  v.  fagöcsböl  faragott 
kis  teke  (Palócság  Tsz.;  Heves  m.  Makáry 
György  1839;  Eger  Kassai  J.  Szókönyv  11.255; 
IIL324;  Gömör  m.  Tsz.). 

MANC8I:  malac  (Debrecen  Nyr.  XXIII.334; 
Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  III.lOl). 

MANCSIKOL :  kezével  vájkál,  gyúr  vmit 
(Tokaj  Nyr.  XXIV.96). 

MANC80L :  1.  pancsol,  zagyvál  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.339;  Gyórflfy  Iván);  2.  morzsái,  mor- 
zsáivá eszik  (Hajdú  m.  Szovát  Nyr.  XXIV.587). 

MANCSOS:  pancsos,  mocskos  (pl.  az  evés  v. 
ivás  után  meg  nem  törölt  száj)  (Győr  m.  Sziget- 
köz Nyr.  XIX.  190). 

ICANCSOZ:  fatekével  (mancs)  játszik  (Palóc- 
ság Tsz.;  Heves  m.  Makáry  György  1889;  Eger 
Kassai  J.  Szókönyv  III.324). 

MANCSÜSKÁZ[-I£  P] :  disznócskázást,  gurító 
tekejátékot  játszik  (Abaúj  m.  Csobád  Király  Pál). 

MÁNDA :  otromba.  Uján  nagy  mánda  égy 
embör  (Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI.473). 

MÁNDLI  (mánüi  Soprony  m.  Repce  mell.  Nyr. 
11.560) :  rövid  kabát  (Zala  m.  Tapolca  Nyr.  VIII. 
373;  Veszprém  m.  Csetény  Nyr.  V.471;  Fehér 
m.  Velencei  tó  vid.  Nyr.  XVn.431;  Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  XV.282;  Kecskemét  Nyr.  X.381 ;  Nagy- 
szalonta Nyr.  XV.470;  Szeged  vid.  Nyr.  VII.519; 
Bács  m.  Bajmok  Nyr.  XV.469;  Komárom  m. 
Nagy-Igmánd  Nyr.  VIII.95;  Komárom  m.  Für 
Nyr.  XVm.528;  Tata  Matusik  Nep.  János  1839). 
Kis  máncUiT  mellény  (Pest  m.  Szeremle  Békássy 
Sándor;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  Vin.42;  XV.282). 

[MÍJNDOKI]. 

[Szólások].  Vigyen  él  a  mándoki  [t.  i.  fene]  I 
(Szentes  Nyr.  VI.268). 

MANDBÓ  (Kassa  vid.  Nyr.  XVII.284;  Bereg 
m.  Bereg-RákoB  és  Munkács  vid.  Pap  Károly; 
mándró  Udvarhely  m.  Vadr.  89;  mondrő  Szat- 
már,  Szabolcs,  Ugocsa  m.  Nyr.  IX.184):  kuko- 
rica-pogácsa (Bereg  m.  Bereg-Rákos  és  Munkács 
vid.  Pap  Károly).  Nem  lössz  mándró^  sem  kalács 
(Udvarhely  m.  Vadr.  89).  Öcsémasszony,  egy  kis 
mandrót  sütöttem  a  gyerekeknek,  —  Nem  mandrő 
eZf  nénémasszony,  mert  ez  finom,  jó  (Kassa  vid. 
Nyr.  XVn.284). 


[MiüNDBUOj. 
[mándruo-kő]. 

[Szólások].  Oly  éhes  vagyok,  hogy  a  Máaánl^ 
követ  is  megenném  (Bihar  m.  Nyr.  1.92). 

MÁNDUBKA :  kicsike  (Hol  ?  Tas.)  [vő.  iiiMt- 
rika,  mangyurkika], 

MANÉB:  udvarló,  a  nőkre  vessélyes  féifi 
(Tokaj  Nyr.  XXIV.96). 

MANGA :  a  hidas  nagy  evezője,  melyet  három- 
négy  ember  hajt  (Bodrogköz  Tas.;   Tokai  Nyr. 

XXIV.96). 

MANGALICA  {mangolica  Gsallókös  Csaplár 
Benedek;  Háromszék  m.  Angyalos,  BesenyA, 
Gidófalva  Nyr.  XVIII.573;  mongolic  Ssékelyf^d 
Kiss  Mihály ;  mongolica  Szatmár  m.  Kapnikbiánya 
és  vid.  NyK.  11.378):  1.  szopós  malac  (Saatmár 
m.  Patóháza  Nyr.  XVIII.432);  2.  hísott  ökör 
[nemcsak  h.  disznó]  (Fehér  m.  Nyr.  V^;  Eger 
Énekes  Imre). 

MANGÓ:  kurtalábú  sertés  (Szatmár  m.  K^>- 
nikbánya  és  vid.  NyK.  11.378)  [vö.  1.  mamka\ 

[MÁNGOBLÓ],  liANGOLLÓ :  folyó  meUett  ?. 

sebes  hegyi  folyócska  közepén  fölállított  kéizfi- 
lék,  a  melyben  durva  darócvásznat,  fiirtöa  guba- 
szövetet  V.  ruhaneműt  áztatnak,  tisstítanak,  puhí- 
tanak (^  kalló)  (Qömör  m.  Rima  mell.  Nyr. 
XXIII.32). 

MÁNGOBOL  {^Imángóm  Közép-Baranya  Nyr. 
III.282;  mángol  Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVIIL 
286;  mángorol  Gömör  m.  Rima  mell.  Nyr.  XXIII. 
32;  mángú  Fehér  m.  Nyr.  X.187;  mángwrmí  Deb- 
recen Nyr.  Vn.477 ;  mongol,  mongolt  SsékelyföU 
Kiss  Mihály ;  mongorol  Székelyföld  NyK.  X.334; 
Kiss  Mihály;  mungorol  Székelyföld  Nyr.  11.470; 
Kiss  Mihály,  Gyórflfy  Iván;  Háromszék  m.  Tsz.). 
—  Mángorol:  durva  daróc  vásznat,  fürtös  gnba- 
szövetet  V.  ruhaneműt  a  mangoüSbun  áztat,  tiaztit, 
puhít  (  kállat)  (Qömör  m.  Rima  mell.  Nyr. 
XXIII.32). 

el-mángol  {el-mángóm) :  elver  (Közép-Baranya 
Nyr.  III.282). 

ki-mángol :  cv>  (Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVIII. 
237). 

MANGYUBKIKA :  ici-pici,  parányi  (Tolna  m. 

Bátta  Bellosics  Bálint)  [vö.  mandurkaY 

1.  BIANKA:  (fekete)  sertés,  man^ioa  (Heves 
m.  Névtelen  1840;  Tokaj  Nyr.  XXrV.96)  [vö. 
mangó,  mankus], 

2.  MANKA:  eggyügyú,  hülye  (Orosháza  Nyr. 
VI.179;  Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr.  XUL48)  [vö. 
mánkó\, 

MÁNKÁL  (Háromszék  m.  Uzon  Erdélvi  L^ob; 
mákál  Háromszék  m.  Kiss  Mihály) :  mMol,  ken, 
maszatol. 
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bé-mánkál,  bé-mákál:  bemázol,  beken,  be- 
maszatol (Háromszék  m.  Kiss  Mihály ;  Három- 
zék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

MANKÓ  {hankö  Vas  m.  Tsz.;  Balaton  mell* 
Tsz.;  MNy.  V.82;  Horváth  Zsigmond  1839;  Göcsej 
MNy.  V.82;  Baranya  m.  Mecsekhát  Thomaer 
Ignác  1841):  1.  bankó:  kaszának  jobbkézbeli  fo- 
gantyúja (Balaton  vid.  Horváth  Zsigmond  1839) ; 
2.  bankó,  mankó:  kampó,  horog  (Baranya  m. 
Mecsekhát  Thomaer  Ignác  1841;  Székelyföld 
Kiss  Mihály);  Z.  mankó:  ágasfa,  amellyel  a  jég 
alatti  halászatnál  a  vezérrudat  tologatják  (Karád 
Hermán  0.  Halászat  K.) ;  4.  bankó :  faláb,  a  milyent 
sáros  időben  a  gyerekek  a  lábukra  kötnek  (Ba- 
laton mell.  Tsz.). 

MANKÓ :  papncs  alatt  szuszogó  és  a  felesége 
kikapásoit  észre  nem  vevő  férj  (Udvarhely  m. 
Fehér-Nyikó  vid.  Nyr.  XVni.525). 

MANKÓS:  kajmós,  kampós,  horgas.  Mankós 
páca  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

MANKUJ:  makrancos,  makacs,  akaratos  (Szé- 
kelyföld Győrfiy  Iván)  [vö.  mah{i,  vankMj], 

MANKUS:  (fekete)  sertés  (Tokaj  Kyr.  XXIV. 
96)  [vö.  i.  manka], 

MANTBIKA:  parányi  (Baranya  m.  Ormány- 
ság  Nyr.  m.230)  [vö.  mándurka]. 

1CÁNU8:  óramutató  (Erdély  Császár  Árpád; 
Kolozsvár  Szinnyei  József). 

BIÁNYA  (Hont  m.  Kemence  Nyr.  XIV.518; 
mannya  Vas  m.  Hegyhát  Nyr.  VIII.468) :  öreg- 
anya [vö.  manyó,  másik]. 

MÍNYI:  co  (Csallóköz  Csaplár  Benedek;  Ko 
marom  m.  Kürth,  Für  Nyr.  XIX.187;  XX.479 
Hont  m.  Nyr.  V.474;  Hont  m.  Kemence  Nyr 
XIV.518;  Nagy-Küküllő  m.  Halmágy  Rozsondai 
József;  Udvarhely  m.  Homoród  vid.  Vadr.  561 
Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  XVI.527;  Király  Pál 
Brassó  m.  Tatrang,  Zajzon  Nyr.  11.523 ;  m.373) 

MÁNNYOO:   pepecsel,    piszmog    (Bereg   m 
Tiszahát  Pap  Károly). 

el-mánnyog:  elpepecsel,  elpiszmog.  Elmány- 
nyög  oszián  vele  eggy  óráig  is  (Bereg  m.  Tisza- 
hát Pap  Károly). 

MANTÓ :  1.  öreganya  (Nagy-Kűküllő  m.  Hal- 
mágy Nyr.  IX.427);  2«  öreg  Asszony  (Baranya 
m.  Ormányság  Tsz.)  [vö.  mánya,  mányi,  másik], 

MANYÓKA:  apró,  kerekszemű  szilva  (Szilágy 
m.  Deésháza  Kerekes  Ernő). 

MÁPÓ  {mápo  Hétfalu,  Zajzon  Nyr.  in.373): 
öregapa  (Székelyföld  Kriza;  Nagy-Küküllő  m. 
Halmá^  Vadr.  661 ;  Hétfalu  Vadr. ;  Nyr.  XVI. 
527 ;  Hétfalu,  Tatrang  Nyr.  n.623 ;  Hótfalu,  Zaj- 
zon Nyr.  IIi.224)  [vö.  másik]. 


(makfa   Kún-Majsa   Nyr.   Vin.470; 
malpa  Pozsony  m.  Pered,  Nyitra  m.  Vág-Séllye 


Nyr.  XIX.506 ;  nappá  Göcsej,  Nagy-Lengyel  Nyr. 
Vn.l31;  nappá  Hont  m.  Ipolyság  Nyr.  XIX.94). 

1.  HAB,  MARJ  (mar  Hol?  Tsz.  262a;  Tisza 
mell.  Tsz.;  margya  Soprony  m.  Nyr.  X1I.382,; 
marja  Kecskemét,  Szeged  Csaplár  Benedek; 
Tokaj  Nyr.  XXIV.96;  Szatmár  vid.  Tsz.;  marj 
Székelyföld  Győrffy  Iván ;  mórja  Csallóköz  Csap- 
lár Benedek;  Csík  m.  Nyr.  X.237;  morj  Csalló- 
köz Csaplár  Benedek;  Székelyföld  Tsz.;  Győrífv 
Iván):  a  két  előlapocka  köze  (szarvasmarhánál, 
lónál). 

[2.  MAB]. 

fé-mar:  földörzsöl,  föltör.  Fémaria  a  csidma 
a  lábát  (Székelyföld  Győrífy  Iván). 

(1.  MÁB]. 

márogolyó:  márvány-  v.  márga-golyó  (Komá- 
rom Beöthy  Zsolt,  Erdélyi  Pál). 

2.  MÁB  (ma  [?]  Zala  m.  Tapolca  Nyr.  XVI. 
327;  Bereg  m.  Fomos  Nyr.  XX.475;  má  Vas 
m.  Őrség  Nyr.  VII.372 ;  Xn.476 ;  Őrség,  Szalafő 
Nyr.  VU.88;  Vas  m.  Óri-Sz.-Péter  Nyr.  III.432; 
Zala  m.  Kis-Kanizsa  Nyr.  IX.181 ;  Göcsej,  Nagy- 
Lengyel  Nyr.  VI.228.  267.  419;  VII.34;  Veszp- 
rém m.  Nyr.  VI.422;  VIL36;  Bakony  vid. 
Nyr.  IV.86;  Veszprém  Nyr.  11.513;  VI.237;  VII. 
376;  Vm.328;  Somogy  m.  Nyr.  V.178;  VI.367; 
Somogy  m.  Kapoly  Nyr.  IV.84;  Tolna  m.  Nyr. 
IV.37;  Tolna  m.  Görbő  Nyr.  ni.469;  Tolna  m. 
Fölső-Nyék  Nyr.  VI.319;  Fehér  m.  Perkáta  Nyr. 
m.427;  Székesfehérvár  Nyr.  III.520;  Győr  Nyr. 
VI.  131;  Győr  m.  Szabadhegy  Nyr.  VI.235;  Pan- 
nonhalma Nyr.  XII.  187;  Győr  m.  Szigetköz,  Kis- 
Bajcs  Nyr.  VI.189;  Esztergom  Nyr.  IX.542; 
Baranya  m.  Nyr.  VI.474;  Dráva  mell.  Nyr.  VI, 
133|;  Eszék  vid.  Nyr.  Vn.231.  277;  Vra.43.  140. 
279.  326.  373;  Dráva  meU.  Kopács  Nyr.  XVI. 
41.  473;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  Vni.4l.  85;  Kecs- 
kemét Nyr.  V1I.376;  Csaplár  Benedek;  Csong- 
rád m.  Szentes  Nyr.  VI.  132;  Békés-Sz.-András 
Nyr.  in.383 ;  Orosháza  Nyr.  IV.476 ;  V.327 ;  VI. 
370;  Vn.l83;  Arad  vid.  Nyr.  Vn.233;  Arad  m; 
P.-Varsánd  Nyr.  XIII.572.  574;  Nagy-Becske- 
rek Nyr.  Vn.86;  Szolnok  Nyr.  XI.41;  Csalló- 
köz Csaplár  Benedek;  Gyöngyös  Nyr.  III.555; 
Heves  m.  Pásztó  Nyr.  VIII.284;  Hont  m.  Tes- 
mag  Nyr.  X.527;  Nógrád  m.  Megyer  Nyr.  VII. 
37 ;  Ipoly  vid.  Nyr.  III.428 ;  Gömör  m.  Rima-  és 
Balogvölgy  Tsz.;  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr. 
Vin.225;  IX.131;  Abaúj  m.  Nyr.  VI.419;  Abaúj- 
Gönc  Nyr.  VII.44;  Abaúj  m.  Buzita  Nyr.  VU. 
519;  Ugocsa  m.  Gődényháza  Nyr.  ni.369;  Szol- 
nok-Doboka m.  Nyr.  X.475;  Szolnok-Doboka  m. 
Domokos  Nyr.  XII.525;  Udvarhely  m.  Nyr.  VI. 
517;  Háromszék  m.  Vadr.  508a;  Gyergyó-Sz.- 
Miklós  Nyr.  VIU.230;  ma  Soprony  m.  Röjtök 
Nyr.  m.513;  Szlavónia  Nyr.  XXIII.213.  360; 
Orosháza  Nyr.  IV.473;  Heves  m.  Párád  Nyr. 
XXU.475;  Nógrád  m.  Megyer  Nyr.  VI.  191;  VIL 
37;  Érsekújvár  Nyr.  VII.40;  Szatmár  m.  Nagy- 
bánya Nyr.  X.335 ;  Zemplén  m.  Tállya  Nyr.  IV. 
521;  maá  Palócság  Nyr.  VI.518;  máá  Baranya 
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Nagy-HarBány  Njr.  VU.478:  m^  Rimaszom- 
bat Nyr,  VII.]82^  -  Mág  (Palócaú   Kassai  J. 
Szókönyv  IIL211.  324:  Nyr.  VLolST  VU^.  35; 
Heves  m.   Névtelen   1840:  Eger  Nyr.  XV.183: 
Istenmezeje  Nyr.  XV,230:  mág  Mátra  vid.  Nyr. 
XXIL335 ;  Heves  m.  Párád  Nyr.  XXIL475 :  Apát- 
falva Nyr.  V.224.  225.  326.  384:  maág  Palócsáe 
Nyr.  VL466.  51«:  VII.34;  Heves  m.  Bátor  Nyr. 
VUI.88;  máág  Palócság,  Szék  Nyr.  VUI.450). — 
Mán  (Dunántúl  Nyr.  V.264:  Soprony  m.  Röjtök 
Nyr.  IIL465.  514.  556;  Vas   m.   Örséé  Nyr.  I. 
422;  X1I.476;  Vas  m.  Marác  Nyr.  IV.288;  Zala 
m.  Hetes,  Dobronak  Nyr.    III.3Í9.  474;  Göcsej 
Nyr.  11.86.  371;  111.179.  425;  Aszód  Nyr.  1.275. 
330;  Kunság  Nyr.  X1II.523;  Kis-Kún-Majsa  Nyr. 
1.419:  Kecskemét  Nyr.   IX.376;  Békés  m.  Uj- 
Kigyós  Nyr.  rV-.89.  232:   Csongrád  m.  Szentes 
Nyr.   V1.132;   Algyő    Nyr.    VIII.517;    Dorozsma 
Nyr.  IX.379;  Hódmezó-Vásárhely   Nyr.  VI.  173; 
1X.86.  375;  Arad  m.  F.-Varsánd  Nyr.  XIII.574; 
Szeged   én  vid.  Nyr.   11.463.  480;   III.30.   381; 
IV.83.   421;   VII.236.    519;    Csaplár    Benedek; 
Fölsó-Bácska   Nyr.   XII.218;   Bács   m.    Bajmok 
Nyr.   VI1I.92;  Baja  Nyr.   Xn.378;   Torontál  m 
Térvár  Nyr.   11.240;  Gyöngyös  és  vid.  Nyr.  II. 
181;  111.555;  IV.91.  470;  Heves  m.  Saár  Nyr. 
11.525;  V.39;  Heves  m.  Pásztó   Nyr.  Vni.284; 
Hont  m.  Visk  Nyr.  V.336;  Hont  m.  Tesmag  Nyr. 
X.526;  Nógrád  m.  Nyr.  IV.473;  Nógrád  m.  Ri- 
móc  Syr,  VI.84;  Nógrád  m.   Megyer  Nyr.  VII. 
38;  Nógrád  m.  Tolmács  Nyr.  XV.326;  Ipoly  vid. 
Nyr.  III.428;  Ipoly  völgye.  Kővár  vid.  Nyr.  XVI. 
625;  Miskolc  és  vid.  Nyr.  VI.227;  VIII.40;  Rima- 
szombat vid.  Nyr.  X.89;  Debrecen  Nyr.  ni.280; 
IV.135.  420;  V.176.  223.  518;  VI.329.  331.366; 
VII.521;  VIII.45;  IX.  165.  207.  475;  X.567;  Bal- 
maz-Ujváros  Nyr.  VII.95 ;  Hajdú  m.  Földes  Nyr. 
n.466.  479;  ni.40.  426.  559;  Vn.235;  Bihar  m. 
Ér-Keserű  Nyr.   V.177;   Székelyhíd  Nyr.  V.226. 
267.  274.  328.  380.  524.  573;  VI.  138;  185.  235; 
Bihar  m.  Pocsaj   Nyr.   VI.  130.   420.  425.  463; 
IX.558;  Bihar  m.  Torda  Nyr.  VII.48;  Abaúj  m. 
Nyr.  VI.419;  VII.519;  Zemplén  m.  Nyr.  VI.173; 
Zemplén  m.  Tállya  Nyr.  IV.477.  521 ;  Zemplén 
m.  Szümyeg  Nyr.  XI.94;  XII.427;  Sátoralja-Uj- 
hely   Nyr.   III.517;   Szatmár   m.   Nyr.    III.240; 
Szatmár  és  vid.  Nyr.  VII.141.  275;  Szatmár  m. 
Tyúkod  Nyr.  VIII.192;  Szatmár  m.  Nagy-Dobos 
Nyr.  IX.560;  Szabolcs  m.  Ör  Nyr.  VI.236.  333; 
Szilágy  m.  Nyr.  IX.564;  Szilágy  m.  Tasnád  Nyr. 
VI.474;  Székelyföld  Nyr.  11.230;  V.175;  Györfly 
Iván;  Udvarhely  m.  Nyr.    ni.512;    IV.32.    33. 
176.  322.  371.  428.  478;  VI.465.  466;  Homoród- 
Almás  Nyr.  V.266 ;  Háromszók  m.  MNy.  VI.223. 
358;  NyK.  111.17;  Vadr.;  Nyr.  IV.514.  567;  Erdó- 
vidék  Kiss  Mihály;  Csík  m.  Arany-Gyulai  NGy. 
1.193;  Déva  Nyr.  XV.516;  Szolnok-Doboka  m. 
Domokos  Nyr.  XI.  188;  XIV.424;  Szolnok-Doboka 
m.    Malom  Muzsi   János;  Moldvai  csáng.  Nyr. 
III.l;  mán  Szlavónia  Nyr.  XXIII.213;  Dorozsma 
Nyr.  VII.240;  VIII.181;  Nógrád   m.  Rimóc  Nyr. 
VL84;  Nógrád  m.  Patak  Nyr.  VIII.560;   Gömör 
m.  Simonyi  Nyr.  X1X.91 ;  Torna  m.  Torna-Ujfalu 
Nyr.  XVII.  187.  232;  tnáán  Baranya  m.  Nagy-Har- 
sány Nyr.  VI  1.478).  —  Máng  (Székelyföld  Györffy 
Iván;  Háromszék  m.  Vadr.  508a;  Erdövidék  Kiss 


Mihály):  h  ma,  mám,  maár:  pgenlö  feMet  nyo- 
matékositójánl]  bizony  (SilmTtaia  Nyr.  XXin. 
360).  Fúíftrj!  ez  a  gmm^kó.  —  Maár  fUiol  (8ilir 
vónia  Nyr.  V.12>:  í.  má:  igen  bisony,  peme! 
[ironiee].  Séköd  kő  ei  marammi  s^Smeiet  heroűad.  — 
(Dráva  melL  Kopács  Nyr.  XVL473). 


már-immán :  még  ezután   (Síékelylold  Kim 

Mihály). 

máma  (máma):  ma  (Vessprém  m.  Caetény  Nyr. 
ni.323;  Baranya  m.  BélyeNyr.  X\T134;  Heves 
m.  Névtelen  1840;  Heves  m.  Pásitó  Nyr.  VUL 
284 ;  Érsekújvár  Nyr.  \Tn.47 ;  Gömör  m.  Runji 
Nyr.  XX  11.287;  Rimaszombat  vid.  Nyr.  X.B9: 
Debrecen  Nyr.  IX.  165). 

mámmög  (Hont  m.  Ipolyság  Nyr.  XIX.M; 
má-mög  Baranya  m.  Ibafa  Nyr.  X3L191;  Toka 
m.  Nyr.  V1.230):  már  megint,  ismét. 

márég  (Veszprém  Simonyi  Zsigmond;  Vesip- 
rém  m.  Szentgál  Nyr.  m.l83;  Baranya  m.  Ibafa 
Nyr.  XX.191;  máng  Repce  vid.  Nyr.  XX.415; 
Somogy  m.  Csurgó  Nyr.  XVI.89;  Kösép-Bsn- 
nya  Nyr.  11.237;  Csallóköz  Szinnyei  József): 
már,  már  is.  Márég  itt  vagy  ?  (Veszprém  Simonyi 
Zs.  M.  Határozók  U.351).  Marig  drontottaif 
(Csallóköz  Szinnyei  József)- 

[MABAD]. 

[Szólások].  Rájak  setüsíg  marada:  sötétben 
maradtak  (Hunyad  m.  Lossád  Nyr.  XXIL458). 

[el-marad]. 

[Szólások].  Áz  a  k^és  étmaraU  tüem,  dattom 
(Zala  m.  Kövágó-Örs,  Révfülöp  Nyr.  XIX.48). 

MABADÁL:  huzamosan  marad.  Addig  mára- 
dalt  a  cserestiye  a  fán,  hogy  egyszer  csak  eUapték 
(Bars  m.  Új-Bars  Király  Pál). 

MABADÁLY:  ivadék,  utód  (Jáss-Nagykún- 
Szolnok  m.  Jánoshida,  Alattyán  Nyr.  IX.190; 
X.142). 

MABADATLAN:  nyughatatlan,  veszteg  ma- 
radni nem  tudó  (Göcsej  Nyr.  XIV.  166;  Budeni- 
Album  161;  Gömör  m.  Nyr.  XVUI.502;  Gömör 
,  m.  Zeherje  Nyr.  XIX.523).  Olyan  maradatlan, 
I  mindég  csak  Wkivánkozik  (Gömör  m.  Nyr.  XXII. 
576).  ^e  ligy  maradatlan,  miér  ugy  a  földhe  zök- 
lek,  hogy  dlapúszl  (Göcsej  Nyr.  XII.47). 

MABADDOGAIj  :  maradoz  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

MABADÉK:  1.  ivadék,  utód.  Semminemű  ma- 
radékom soha  ne  átkozhasson  (Kecskemét,  Szeged, 
Csallóköz  Csaplár  Benedek);  2.  maradás.  PAs, 
de  meleg  van !  Az  embernek  nincs  sohun  mára- 
déktya  (Keszthely  Nyr.  XI.237). 

[MARADHAT ATLAN] ,      MABHAT ATLAK  : 

maradni  nem  akaró  (Pannonhalma  Nyr.  XII.  187). 

MARADHATÓS:  elég  jó,  túrhetó,  meglehe- 
tős (Eger  vid.  Nyr.  XVII.476).  Maradhatós  szoba 
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(Bars  m.  Zelia  vid.  Nyr.  XIV.288).  Az  urunk  acs 
csak  maradhataóa,  de  az  asszonyunk  olf  akar  egy 
vén  hárpia  (Zala  m.  Zala-Ietvánd  Nyr.  XIX.  138). 
Nini,  maradhataős  a  W  komád  (Mátra  vid.  Nyr. 
XXIV.431). 

[MABADOZj. 

el-marados:  elöregszik.  Biz  a  mi  szegény 
kománk  is  szemlátomást  mindinkább  elmaradoz  már 
(Szeged,  Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

[MABADT]. 

elmaradt:  elöregedett  (Szeged,  Csallóköz  Csap- 
lár Benedek).  Elmaradt  lány:  vén  leány  (Szé- 
kelyföld Nyr.  V.377). 

HABADVA:  ivadék,  utód.  A  székejjek  az  AtiUa 
maradváji  (Székelyföld  Györlfy  Iván;  Udvarhely 
m.  Kiss  Mihály). 

MABAKOD-nC:  [tréf.]  eszik.  Jó  ván  má  ma- 
rakodni is  egy  kicsit  (Szatmár  m.  Patóháza  Nyr. 
XIX.379). 

MABANCS:  kaszálatlanul  maradt,  láhon  ma- 
radt, elvéntilt  fú  a  réten  (Tisza  mell.  Kassai  J. 
Szókönyv  in.325). 

MARÁS :  1.  hasrágás,  hascsikarás.  Marásról 
adn  orvosságot  (Má^usfólde  Nyr.  XVn.523) ; 
2.  a  part  melletti  magasahh  vizfenéken  11 — 12 
méternyi  közökben  a  parttal  párhuzamosan  végig- 
nyúló, sekély  vízzel  borított  gátak  (Veszprém  m. 
Kenése  Földrajzi  Közi.  XXn.144). 

[MABASZT]. 

félbe-marssBt:  félbeszakaszt,  félhenhagy  (Szé- 
kelyfold Csaplár  Benedek ;  Háromszék  m.  Gyórffy 
Iván). 

meg-marasit:  megver  (Szabolcs  m.  Kis-Be- 
senyöd  Nyr.  IX.136). 

MABASZTÓ:  nagyszemú  háló,  a  melybe  a 
nagyobb  hal  magát  belekeveri  (Dráva  mell.  Nyr. 
V.521). 

MABÁZ8A  =--  marázsa-háló  1.  (Székelyföld 
Andrássy  Antal  1843 ;  Udvarhely  m.  Oyórffy 
Iván). 

marásBa-háló :  L  hosszú  póznán  zászlószerúen 
kifeszíthető  kéttükrös  háló  (Udvarhely  m.  és 
Gyergyó  vid.  Hermán  0.  Halászat  K.).;  2.  cöt- 
kényes  háló,  melyet  két  karó  közt  kifeszítenek 
(Szeged  Hermán  0.  Halászat  K.). 

MÁBO  {málc  Vas  m.  Sorok  mell.  Nyr.  XXIL 
144):  méhsör,  méz-sör  (Duna  mell.  Kassai  J. 
Szókönyv  m.330;  Balaton  mell.  Tsz.;  Horváth 
Zsigmond  1889;  Szombathely  Fejérpataky  László; 
Zala  m.  Alsó-Lendva  vid.  Nyr.  Xm.332;  Nagy* 
Kanizsa,  Veszprém,  Fehér  m.  Király  Pál;  Ba- 
ranya m.  Csúza  Nyr.  XVIII.286;  Dráva  mell. 
Kopács  Nyr.  XVI.431 ;  Tolna  m.  Fölsó-Nyék  Nyr. 
VI.323;  Baja  Bayer  József). 

mmiiiKM :  kaotab  tubzötáb. 


MABOAFÁNK:  szaggatott  fánk  (Székelyföld 
Tsz.;  Kiss  Mihály,  Gyórífy  Iván).  Tálán  bizony 
marcafánk  kellene  ?  [mondják  az  enni  nem  akaró- 
nak] (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XIV.476). 

MABOAN:  moccan  (Székelyföld  Oyórffy  Iván). 

MABOANGOL  (marcingú,  elmarcingúní  Székes- 
fehérvár Nyr.  VII.187;  Tolna  m.  Sár-Sz.-Lórinc 
Nyr.  in.86):  1.  marcingú:  jobbra-balra  húzkod, 
tép  (Székesfehérvár  Nyr.  VII.187);  2.  marcangol: 
fogdos.  Ne  marcangojj  azzal  a  piszkos  kezeddel ! 
(Debrecen  Nyr.  Vn.477). 

[el-maroangol]. 

[Szólások].  Elmarcingúni  az  erdót:  kivagdosni 
(Tolna  m.  Sár-Sz.-Lórinc  111.86). 

MABCANGK>S:  makrancos  (Csik  m.  Oyórffy 
Iván). 

MABOI :  [tréf.]  kenyér  (Oyór  vid.  Nyr.  V.522 ; 
Székesfehérvár  [kaszárnyai  szó]  Nyr.  XVII.283; 
Szeged  Nyr.  Vin.235;  Heves  m.  Névtelen  1840; 
kaszárnyai  szó  Nyr.  VI.233).  Add  ide  oszt  a 
marcity  hadd  kanyarintok  egyet!  (Szatmár  m. 
Patóháza  Nyr.  XIX.379). 

Maroi-hal :  barbus  fluviatílis  (Tisza  mell.  Her- 
mán 0.  Halászat  K.). 

MABDALÓD-nC:  marakodik.  Megint  marda- 
lódnak  a  disznók  (Vas  m.  Ságh  Kresznerics  F. 
Szótár  U.36). 

IfABDOZ :  mardos  (Somogy  m.  Szóllós-Oyörök 
Nyr.  XVI.46). 

MÁBFA:  1.  portéka,  áru;  málha,  poggyász 
(Székelyföld  Nyr.  Vni.515;  Háromszék  m.  Nyr. 
X.39 ;  Brassó  m.  Tatrang  Nyr.  11.523 ;  Hunyad 
m.  Bordeaux  Árpád ;  Moldvai  csáng.  Nyr.  X.204). 
Sok  márfája  van:  sok  eladnivalója  van  (Há- 
romszék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos).  Miféle  márfá- 
val  kereskedik  ?  (Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  XVI. 
527) ;  2.  anyag.  Miféle  márfából  ^tesz  ?  (Brassó 
m.  Hétfalu  Nyr.  XVL527). 

HABOIT:  szijon  v.  zsinegen  lógó  kampó  a 
szövőszékben  (aushánger;  ,hogy  a  fonál  nyila- 
dois  sa  következtében  a  seftek  le  ne  sikamolja- 
nak,  a  margit  tartja  őket' ;  az  alsó  végén  kő  v. 
vasgolyó  adja  a  súlyt:  Nyr.  Xin.95)  (Oyór  Nyr. 
XI.382 ;  Orosháza  Nyr.  IV.882 ;  Torontál  m.  Ma- 
gyar-Ithabé  Nyr.  Vin.478). 

margit-88^:  [vö.  margit].  Éggy  margit-szijjat 
az  iésüő  pácára  akaszt,  hoty  ha  szü,  vissza  né' 
eresszé  a  pacákot  (Rábaköz,  Beó-Sárkány  Nyr. 
XV.287). 

[HABOITÁMir]. 

margitány-SBilva :  július  közepe  táján  (Margit 
napja  körül)  éró  gömbölyű  szilva  (Pécs  Kassai 
J.  Szókönyv  in.326). 

HABOITOS  -=  margit  [szövőszékben]  (Heves 
m.  Nyr.  1.281). 
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MABHA  (morha,  morhá  Drávn  mell.  Nyr.  V. 
423.  521;  Eszék  vid.  Nyr.  V1II.279;  Dráva  mell. 
Kopács  Nyr.  XV1.473;  Barauya  m.  Csúza  Nyr. 
XVII1.286;  Szlavónia  Nyr.  XXIII.169):  jószág, 
vagyou  (Moldvai  csáng.  Nyr.  I1I.2).  Van  annak 
mindenféle  marhája:  retiye,  f'őggyé\  hárma  (Bor- 
sod m.  Sáta  és  vid.  Nyr.  XX1.506). 

marha-bánó:  marha-gondozó  (falusi  ember,  a 
ki  bérért  minden  este  és  reggel  bejön  a  városi 
tehéntartó  gazdához,  enni-inni  ad  a  tehénnek 
és  kitisztítja  az  istállót)  (Rimaszombat  Nyr.  XVII. 
573). 

marha-élés:  marhalegelö  (Székelyfold  Kiss 
Mihály). 

[marha-élő]. 

marhaélő-hely:  ex:  (Székelyföld  Kiss  Miliály). 

marha-flaBÓ:  ostoba  (Dráva  mell.  Nyr.  V.521). 

marha-géga:  cv.  Te  marhagéga!  (Győr  m.  Böny 
Nyr.  XVI.85). 

marha-járó:  legelő  (Hegyalja  Kassai  J.  Szó- 
könyv 11.298). 

marha-látó:  tehenes  (Dunántúr  Nyr.  V.228). 

marha-test :  marhahús.  Tele  van-e  má  a  hasko, 
Mikukám?  —  TeU  vaőna,  eides  apám,  de  csak 
sült  krumplyival,  —  Táng  jobb  vaóna  a  marka- 
test, he?  —  Szaő  a  mi  szaő,  hogy  jobb  vaóna, 
de  hát  a  zis  igaz,  hogy  a  haskoba  a  mttrhatest- 
beő  is  al  léssz,  a  mi  a  kmmplyibaő  (Gömör  m. 
Otrokocs  Nyr.  XXI.93). 

marha-vesBoj :  marhavész  (Vas  m.'  őrség  Nyr. 
11.562). 

marhának-való:  marhaeleség,  takarmány  (Há- 
romszék m.  Kiss  Mihály). 

[MABHIEA],  MOBHIKÁ:  marhácska,  marha 
(Szlavónia  Nyr.  V.61;  XXin.216). 

ICABICSKA:  játék-malmoeska.  Az  úrfi  min 
maricskákat  csinál  az  eresz  alá  a  vízre  (Kis-Kü- 
küUő  m.  Szökefalva  Nyr.  XV.283). 

HABICSKÁL:  markolász,  marokkal  vájkál 
(vízben,  lisztben,  fövenyben,  gabonában)  (Csalló- 
köz Csaplár  Benedek). 

MABICSKÁZ:  összefogdos,  megtapogat  (Pa- 
lócság Nyr.  XXII.77). 

MABICSKOL  (maricskúni):  markolász,  marok- 
kal vájkál  (vízben,  lisztben,  fövenyben,  gaboná- 
ban). Né  maricskúj  abba  a  lisztbe!  (Csallóköz 
Csaplár  Benedek). 

össBe-marioskol :  összemarkol,  összeszed  (Ko- 
márom ra.  Kürth  Nyr.  XIX.  188). 

MABIGLA:  sárga-barack  (Vas  m.  P.-Ör  Ki- 
rály Pál). 


MABIN:  tályog,  mérges  kelés  (Bsékelyfold 
Kiss  Mihály,  Györffy  Iván ;  Háromssék  m.  Vadr.) 

.  Busnya   marin    van  az  ódalánn   (Udvarhely  m. 

:  Nyr.  XVII.432).  Nagy  marin  (Ssékelyföld  Kísb 
Mihály,  Györffy  Iván;  Háromszék  hl  Vadr. 
508a).  Nagy  marin  következett  rá :  tarjagos  daga- 
nat jött  reá  (Székelyföld  Nyr.  IX.  175). 

MABINKA :  rossz  személy  (Zala  m.  Arács  Nyr. 
XXII.239). 

[MÁBISKÓ]. 

Máriskó-bogár :  hétpöttyös   böde   (Udvarhely 

m.  Nyr.  1X.236). 

[MABIZSOAT]. 

őssse-marizBgat :  összefogdos,  össxetapogat 
(Heves  m.  Párád  Ethnographia  VI.112).  Összema- 
risgattam  a  nyakát  (Mátra  vid.  Nyr.  XXI\'. 
431). 

[IIABJÍT,  MABÍT]. 

ki-marjitt,  ki-maritt:  kificamít  (Saékelyföld 
Kiss  Mihály). 

MABJUL,  MABUL :  L  rándul,  ficamodik  (Szat- 
már  vid.  Tsz.;  Háromszék  m.  MNy.  VL218; 
Vadr.;  Csík  m.  MNy.  VI.374);  2.  zsibbad  (Kúa- 
ság  Nyr.  XIV.526 ;  Hegyalja  Kassai  J.  Ssókönyv 
III.328). 

el-maíjúl,  el-marul:  elzsibbad  (Sseged  Fe- 
renczi  János).  Elmarjúl  a  lába  (Borsod  m.  6^- 
halom  Nyr.  IX.332).  Egész  elmarjúU  a  kezem 
(Gömör  m.  Nyr.  XXn.431). 

fől-maijul:  föltörik,  fölhorzsolódik,  folsebzik 
(pl.  a  ló  lába,  háta)  (Bereg  m.  Pap  Károly). 

ki-marjul,  ki-marul  (kiHnnarjúíf  H-marút): 
1.  kifíeamodik  (Nagy-Kúnság  Nyr.  XVL383 ;  Aba^ 
ra.  Szikszó  Király  Pál;  Székelyföld  Nyr.  XXV. 
96;  Kiss  Mihály,  Kriza;  Háromszék  m.  Nyr.  V. 
90;  IX.423;  X.39;  Vadr.  508a;  Csik-Ssentgyörgy 
Nyr.  X.330) ;  2.  kisebesedik  (Bereg  m.  Pap 
Károly). 

mög-marjul,  mőg-maml :  1.  kificamodik  (Nagy- 
Kúnság  Nyr.  XVL383 ;  Torontál  m.  Egyházas- 
Kér  Kálmány  L.  Szeged  népe  IU.157);  2.  el- 
zsibbad (Békés  m.  Balog  István);  8.  beléáll  a 
fájdalom  (Debrecen  Nyr.  XXIII.334). 

MABJTTLÁS:  ficamodás  (Székelyföld  Nyr.XVlI. 
418;  Háromszék  m.  Nyr.  V.90). 

[MABKALF]. 

Markalf-útja,  Markáf-útja:  az  úton  a  két 
kerékvá^s  közötti  tér,  a  mely  rendesen  be* 
gyöpösödik  (a  ló  ugyanis  homokföldön  arra 
nem  léphet  rá,  mivel  a  kerékvágásban  a  fold 
mélyen  folvágódik,  s  az  út  közepe  néha  fél  láb- 
bal is  magasabb,  mint  az  a  hely,  a  hol  a  kere- 
kek járnak)  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.282). 
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MJkBXÁÉ^^arkdsz) :  markolász  (Palócság 
Nyr.  XXn.7l|  Székelyföld  Kiss  Mihály ;  Három- 
szék  xn.  MNy,  VI.357). 

ki-markásB:  mohón  kimarkol  (Székelyföld 
Tsz.). 

m3g-marká68:  megmarkolgat.  Háyass  mán, 
ne  zsanájj  annyiégy  te  tongyó  lélek  te,  tnet  úgy 
megmarkászlak  tégödöt  is,  mind  az  uramot,  m%k6 
mf'gtéringetött,  s  a  fogát  úgy  csikorgatta,  mind  a 
veszöH  kutya  (Székelyföld  Nyr.  V.175). 

őssBe-markásB :  összemarkol,  összeszed,  össze- 
fogdos (Palócság  Nyr.  XXII.77). 

MABKÁSZÓD-IK :  csintalanul  kapdos  a  nő- 
személy lábaközéhez  v.  fogdossa  azt  (Székely- 
föld Kiss  Mihály). 

MABKÓ :  garasos  oipó  (Pápa  Nyr.  XXII.822). 

[MABKOL]. 

[fel-markol]. 

[Szólások].  Felmarkolta !  [tréfás  káromkodás] 
(Gyöngyös  vid.  Nyr.  11.181). 

MABKOLÁSZ  (markulász,  m'égmarkulász  Du- 
nántúl Nyr.  XVI.239;  Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

MABKOLAT  (nkiro^^^  Udvarhely  m.  Keresztúr 
vid.  Vadr.  437.  487. ;  Hol  ?  Tsz.  [itt  maroklár 
nyilván  hiba]). 

MABKOL YA:  igen  édes,  fekete,  aprószemű 
szilva  (Palócság  Nyr.  XXII.77). 

markolya-sBilva :  cv>  (Heves  m.  Névtelen  1840; 
Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  III.326). 

[MARKOS]. 

markos-bélyeg:  [nép-etimológia]  postabélyeg 
(Pest  Nyr.  Xn.830). 

MABMANCS:  kis  növésű  gyermek,  síró  kis 
gyermek  (Tokaj  Nyr.  XXJV.96;  Szilágy  m.  Ke- 
rekes Ernó). 

MÁBNA  (málna  Tokaj  Nyr.  XIX.384) :  barbus 
fluviatilis  (Udvarhely  m.  Arany-Gyulai  NQy.  III. 
65 ;  Háromszék  m.  Uzon  Nyr.  VI1I.383). 

márna-fiú:  thymallus  vexillifer  (Szatinár  vid. 
Hermán  0.  Halászat  K.). 

MABÓ:  töró  (Gömör,  Torna  m.  Tsz.). 

MABÓDIs  1.  gyengélkedő,  beteg  (Kaszárnyai 
szó  Nyr.  ni.l85;  VI.233;  Balaton  mell.  Horváth 
Zsigmond  1839);  2.  borókás,  mámoros  (Somogy 
m.  Visnye  Nyr.  XVII.334);  8.  szomorú  (Marcal 
mell.  Tsz.). 

MABOK  (mórok,  morAok  Zemplén  m.  Dereg- 
uyó  Nyr.  X1I.92) :  kis  nyaláb :  a)  a  lekaszált 
rendnek  eggy  kis  része,  a  melyet  az  arató  után 
sarlóval  összeszednek  (két  v.  több  ilyen  tesz 
eggy  kévét)  (Soprony  m.  Horpács  Nyr.  X1V.432; 
Tolna   m.    Nyr.    VI.524;   Kis-Kúnság  Kimnach 


Ödön;  Bihar  m.  Torda  Nyr.  Vn.48;  Zemplén  m. 
Deregnyó  Nyr.  XII.92;  Hol?  Nyr.  n.380).  Marok- 
szedni  járt  el  az  nyáron  (Bihar  m.  Torda  Nyr. 
vn.48);  b)  len-  v.  kender-nyalábka  (Vas  ra. 
Őrség  Nyr.  11.324;  Zemplén  m.  Sztirnyeg  Nyr. 
XIV.523). 

marok-háló :  minden  nyeles  háló  (kül.  ághegy- 
háló) (Duna  mell.  Hermán  0.  Halászat  K.). 

marok-SBÖdő:  a  ki  az  arató  után  markokba 
szedi  a  gabonát  (Soprony  m.  Szilsárkány  Nyr. 
VI.373;  Pápa  Nyr.  XVL528;  Győr  Nyr.  VI.132; 
Fehér  m.  Szolgaegyháza  Nyr,  IV.44;  Püspök- 
Ladány  Nyr.  VI.  174). 

marok-vas:  1.  a  tengely  alján  végignyúló  s 
azt  több  helyütt  karikával  átfogó  vas  (achsblech) 
(Gyór  Nyr.  Xn.96;  Cegléd  Nyr.  in.l90;  Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  IV.48;  Csongrád  Nyr.  IX.90,  Heves 
ra.  Csépa  Nyr.  n.380;  Gömör  m.  Nyr.  XVni.459; 
Tokai  Nyr.  XIX.384 ;  Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr. 
X.323;  Szatmár  és  Ugocsa  m.  Nyr.  III.552; 
Székelyföld  Tsz.;  Nyr.  IV.190;  Udvarhely  és 
Csík  m.  Györfify  Iván;  Sepsi-Szentgyörgy  Nyr. 
IV.191 ;  Hol  ?  Nyr.  XXIH.öTT).  Karikás  marok- 
vas:  a  tengely  fölső  részén  levő  vas,  mely  a 
kopástól  ója  (vorhaube)  (Győr  Nyr.  XII.96;  Ceg- 
léd Nyr.  ni.  190;  Csongrád  Nyr.  IX.90;  Arad  m. 
Majláthfalva  Nyr.  VIII.478).  Szárfiyas  marokvas: 
íiügel-achsblech  ;  kupás  marokvas :  zapfen-achs- 
blech  (Gyór  Nyr.  XII.96),  2.  szál- vas  (melyet  a 
boltból  vesznek)  (Debrecen  Nyr.  IX.131;  Szat- 
már és  Ugoosa  m.  Nyr.  ni.552). 

[Szólások].  Olyan  fejjír,  mint  a  gyucsba  takart 
marokvas  (Debrecen  Nyr.  IX.131).  Fejér,  mint  a 
patyolatba  takart  marokvas  (Szatmár  és  Ugocsa 
m.  Nyr.  ni.552). 

I  marok-verő :  kévekötő  fiú  v.  leány  (aratáskor) 
!  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.282 ;  Csongrád  m.  Szen- 
tes Nyr.  Vni.33I). 

marka-kőpi:  a  ki  köpi  a  markát,  hetvenkedő 
(Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.305). 

[MABOKL-nC]. 

meg-maroklik:  megrándul,  kificamodik.  A  kar 
\  a  vállban  megmaroklott  (Szatmár  m.  Kapnikbánya 
!  és  vid.  NyK.  U.378). 

MABOMEA :  anthemis  nobilis  (Hegyalja  Kassai 
J.  Szóköuyv  m.329). 

MABT :  1.  vízpart  (Erdély  Kassai  J.  Szókönyv 
111.329;  Székelyföld  Tsz.;  Udvarhely  m.  Ke- 
resztúr vid.  Vadr.  450;  Háromszék  m.  Nyr.  VI. 
473;  Háromszék  m.  Uzon  Nyr.  VIII.383;  Csík 
m.  Tsz.;  Csík-Szentkirály  Nyr.  VIII.240;  Gyergyó- 
Sz.-Miklós  Nyr.  X.40;  Szolnok-Doboka  m.  Malom 
Muzsi  János).  Duna  mártyán  két  szép  nádszál 
(Udvarhely  m.  Vadr.  65);  2.  emelkedés,  hágó, 
kapaszkodó.  Egyebütt  szép  egyeties  hely,  de  itt  s 
itt  egy  kis  mart  van,  s  alig  tudánk  kivontatni. 
Mentem  föl  a  hegyre,  de  nagy  martra  akadtam  s 
nem  tudék  kimászni  rá  (Székelyfold  Tsz.). 

89* 
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MÁRT:  [tréf.]  szunyókálva  bólint  a  fejével 
(Szatmár  m.  Kapnikbánya  és  vid.  NyK.  11.378). 

MABTALÉKOS:  más  ellen  áskálódó,  a  maga 
hasznát  kereső.  Bizon  a  mi  népünk  nem  olyan 
martaiékos,  mint  sok  helyütt  látni  (Zemplén  m. 
Nyr.  XVIL273). 

[MABTI]. 

marti-feoske:  marti  lyukakban  fészkelő  fecske 
(Székelyföld  Tsz.). 

marti-kesBég :  barbus  íluviatilis  (Szeged, 
Algyő,  Tápé  Hermán  0.  Halászat  K.). 

marti-lapu :  tussilago  farfara  (Erdély  Szinuyei 
József). 

MÁBTÍB  (máltir  Göcsej,  Nagy-Lengyel  Nyr. 
X.191). 

MÁBTOGATÓ:  1.  mártás  (Szeged  Csaplár 
Benedek) ;  2.  főzelék,  vastagétel  (CsaJlóköz  Csap- 
lár Benedek;  Csallóköz,  Bacsfa  Nyr.  XVI.92j. 

MÁBTÓKA :  mártás  (Szolnok-Doboka  m.  Malom 
Muzsi  János). 

MABTOS :  meredek.  Martos  hely  (Székelyföld 
Tsz.  251a).  Martos  a  hegy  (Maros-Torda  m. 
Szováta  Simonyi  Zsigmond). 

MÁBVÁNY  {várvány  Temesköz  Kálmány  L. 
Szeged  népe  11.233). 

MÁS :  1.  másik.  Egyik  szöme  örökké  sir,  a  más 
pedig  kacag  (Udvarhely  m.  Keresztúr  vid.  Vadr. 
436).  ÉgyŰc  baka,  a  más  huszár  (Háromszék  m., 
Erdő  vidék  Vadr.  186);  2.  múlt.  Más  hét:  múlt 
hét.  A  más  héten :  a  múlt  héten  (Hajdú  m.  Nád- 
udvar Nyr.  V1.172;  Debrecen  Nyr.  IV.420;  IX. 
206).  Más  nap:  múltkor,  minap  (Göcsej  Nyr.  XIV. 
451).  Más  nap:  tegnapelőtt  (Vas  m.  Őrség  Nyr. 
11.324).  Más  este:  a  megelőző  napok  vmelyiké- 
nek  estéjén  (Vas  m.  Őrség  Nyr.  V.31);  8.  válasz 
(levélre).  Megirom  a  kedvesemnek,  küldjön  mássát 
levelemnek  (Csongrád  m.  Arany-Gyulai  NGy.  II. 
101).  Nem  gyött  a  levelemnek  mássá  (Vas  m. 
Őrség  Nyr.  IV.521).  Mássát  vüttem  e  fé'am  leve- 
lire (Vas  m.  Őrség  Nyr.  11.41).  Kügye  mássát: 
válaszoljon  a  levelemre  (Dráva  mell.  Kopács 
Nyr.  XVI.42);  4.  mása,  mássELi  méhlepény  (pla- 
centa,  secundae)  (Mátyusfölde,  Tallós  Nyr.  XVI. 
381;  Székelyföld,  Háromszék  m.  Tsz.).  A  gyer- 
mek burokban  született,  s  hogy  megadá  az  isten, 
a  mása  könnyen  eljőve  v.  felakada  (Székelyföld 
Tsz.).  —  Másánt,  mdsant,  mdssdnt:  máskép,  más 
módon  (Palócság  Nyr,  XXII.77;  Mátra  vid.  Nyr. 
XXII.335 ;  Rimaszombat  Nyr.  XX1.336).  —  Más- 
kép (máskébb  is  lehet,  máskéb  nem  lehet:  Veszp- 
rém Simonyi  Zs.  A  m.  névragozás  53;  máskibb 
elemésztlek :  Rábaköz  Nyr.  XIV.522).  —  Másszor 
(mácce  Székelyföld  Kiss  Mihály;  máccor  Deés 
Nyr.  XI.526;  Székelyföld  Kiss  Mihály;  Három- 
szék m.  Vadr.  435). 

[Szólások].  Aggy  isten,  hogy  én  és  mássát  ad- 
hassam minél  hamarébb:  viszonozhassam  (Székely- 


föld Nyr.  IV.514).  A  mHyecske  máskép  van:  más 
állapotban,  teherben  (Veszprém  m.  Nyr.  VL318). 

más-faju:  korcsos  (Székelyföld  Tsz.  114a). 

[más-fél]. 

[Szólások].  Másfél  csizmában  jár :  rongyos  csiz- 
mában (Szabolcs  m.  Kis- Besenyőd  Nyr.  IX.  136). 

[más  ház]. 

másháai :  eggy  udvaron,  de  más  házban  lakó. 
A  másházi  Pesta,  A  másházi  bácsi  (Abaúj  m. 
Pusztafalu  Szádeczky  Lajos). 

má8-hol»  másutt  {másutt,  masütt  Palócság  Nyr. 
XXI.468;  Rimaszombat  Nyr.  XVII.573;  Heves, 
Abaúj  m.  Király  Pál). 

más-honnan,  más-honnét  (mássunnan  Veszp- 
rém m.  Szentgál  Nyr.  11.185;  másunnen  Debre- 
cen Nyr.  VII.477;  másunnét  Székelyföld  Kiss 
Mihály;  mássunnét  Veszprém  m.  Szentgál  Nyr. 
11.185;  másunnen,  másunnen  Palócság  Nyr.  XXI. 
468;  Heves,  Abaúj  m.  EJrály  Pál;  mdsünn^ét 
Palócság  Nyr.  XXI.468). 

más-hová  (más-há  Repce  vid.  Nyr.  XX.414; 
Göcsej  Budenz-Album  171 ;  Göcsej,  Nagy-Lengyel 
Nyr.  VI.467;  masüve  Palócság  Nyr.  XXI.468; 
másüvé  Arad  m.  Pécska  Kálmány  L.  Koszorúk 
1.178;  Heves,  Abaúj  m.  Király  Pál). 

más-möjen :  másforma,  másféle.  Másméjen  em- 
börök  azok,  mint  a  mienkek  (Dráva  meU.  Kopács 
Nyr.  XVI.474). 

[más-úttal],  más-uttá ;  múltkor  (Komárom  m. 
Fúr  Nyr.  XVm.528 ;  vö.  XIX.464). 

1.  MÁSA:  konyhai  vaslapát  (Baranya  m., 
Eszék  vid.  Tsz.). 

2.  MÁSA:  bába  (Szatmár  m.  Kapnikbánya  és 
vid.  NyK.  n.378). 

MÁSA:  öreganya  (Palócság  Tsz.). 

MASÁG:  mostanság,  mai  napság  (Hol?  Nyr. 
XII.527). 

MASASKOD-nC:  lassan  fölemelkedik  (Ipoly 
völgye,  Kővár  vid.  Nyr.  XVL525). 

MÁSI:  1.  öreganya  (Dunántúl  Nyr.  V.229; 
Komárom  m.  Perbete  vid.  Gáncs  Géza;  Eszter- 
gom vid.  Nyr.  XIX.239;  Hont  m.  Czimmermann 
János;  Kecskemét  Csaplár  Benedek);  2.  öreg- 
apa (Komárom  m.  Fúr  Nyr.  XX.479)  [vö.  pási\. 

mási-apa:  öregapa  (Érsekújvár  Csaplár  Be- 
nedek). 

mási-mama :  öreganya  (Érsekújvár  Csaplár 
Benedek). 

MÁSIK.  A  másikok:  a  többiek  (Göcsej  Nyr. 
XU.95;  XIV.215;  Budenz-Album  170).  Mink 
égyüttünk,  de  a  másikok  dkomast  émaradnak 
(Göcsej  Nyr.  XIV.451). 
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másik-anya  (Dunántúl  Nyr.  V.229 ;  Gömör  m. 
Tsz.;  Hont  m.  Kemence  Nyr.  XIV.518;  másk- 
anya,  másk-ányá  Esztergom  vid.  Nyr.  XIX.239; 
Hont  m.  Ipolyság  Nyr.  XIX.94):  öreganya. 

másk-ányl:  cn?  (Hont  m.  Ipolyság  Nyr.  XIX.94). 

máflk-anyó :  co  (Zala  m.  Hévíz  Király  Pál ; 
Szeged  Csaplár  Benedek;  Brassó  m.  Krizba  Nyr. 
m.373). 

másik-apa :  1.  öregapa  (Pest  m.  Tó- Almás  Nyr. 
XVIIL232;  Kecskemét  Nyr.  XIX.46;  Hont  m. 
Kemence  Nyr.  XIV.518;  Palócság,  Gömör  m. 
Tsz.);  2.  nagybátya.  Másik  apám  uram  (Baranya 
m.  Csúza  Nyr.  XVm.286);  8.  bácsi.  Másik  apám 
[így  szolimák  a  fiatal  embei'ek  az  apjukkal  eggy- 
idős  y.  nálánál  idősebb  nem-rokonokat]  (Dráva 
meU.  Nyr.  V.521).  M&nár  másik-apám,  hónap 
mennyén  kid  küir  (Eszék  vid.  Nyr.  XV.181). 

másk-ápi:  öregapa  (Hont  m.  Ipolyság  Nyr. 
XIX.94). 

másk-apó:  cc  (Zala  m.  Hévíz  Király  Pál; 
Szeged  Csaplár  Benedek ;  Brassó  m.  Krizba  Nyr. 
m.373). 

MASINA  {masinya  Zala  m.  Gelse  és  vid.  Nyr. 
XV.573;  mesina  [?]  Pozsony  m.  Tárnok  Nyr. 
Vin.471):  L  lokomotív  (Soprony  m.  Horpács 
Nyr.  VI.158;  Csongrád  m.  Arany-Gyulai  NGy. 
11.42;  Hont  m.  Helemba  Nyr.  IV.192);  2,  taka- 
réktűzhely (Győr  m.  Fejérpataky  László;  Jász- 
ság Kimnach  Ödön;  Hont  m.  Nyr.  XVÜI.480; 
Torna  m.  Toma-Ujfalu  Nyr.  XVII.232) ;  8.  gyújtó 
(gyufa)  (Baranya  m.  Nyr.  VI.474;  Közép-Baranya 
Nyr.  in.327;  Baranya  m.  Nagy-Harsány  Nyr. 
Vn.477;  Baranya-Sz.-LórincNyr.  XVn.380;Nagy- 
Kúnság  Nyr.  XVI.d83;  Kis-Kúnság  Kimnach 
Ödön;  Csongrád  m.  Algyó  Nyr.  VIII.517;  Baja 
Bayer  József;  Érsekújvár  Nyr.  VUI.283;  Palóc- 
ság Nyr.  XXI.507 ;  XXn.77 ;  Esztergom  vid.  Nyr. 
XIX.239;  Nógrád  m.  Rimóc  Nyr.  VI.273;  Nóg- 
rád m.  Tolmács  Nyr.  XVI.279;  Gömör  m.  Nyr. 
XXIL576;  Gömör  m.  Otrokocs  Nyr.  XVni.427; 
Rimaszombat  Nyr.  XVn.573 ;  Debrecen  Nyr.  XI. 
476;  Szilágy  m.  Nyr.  VI.473;  ZUah  Kerekes 
Emó;  Csik  m.  Nyr.  Vin.379;  Xni.329);  4.  pá- 
linka-szesz (Csík  m.  Nyr.  Vni.379). 

MASINÁZ :  cséplőgéppel  csépel.  A  h*éten  ma- 
sináznak  az  udvaromba  (Zala  m.  Kóvágó-Ors, 
Révfülöp  Nyr.  XIX.  141). 

KÁ8INKA:  öreganya  (Érsekújvár  Csaplár 
Benedek)  [vö.  pásifűca]. 

MASÍBOL:  masiroz  (Torontál  m.  Monostor 
Kálmány  L.  Szeged  népe  ni.21). 

MABKATIA  {macskura  Veszprém  m.  Szentgál 
Nyr.  n.l85;  maskura  Csik  m.  Magyarország  és 
a  nagy  világ  XVIII.147;  maszkura  Kolozsvár 
Szinnyei  József;  Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy. 
IIL230;  Gyórfry  Iván;  Brassó  m.  Hétfalu  Nyr. 
XXI.528) :  1.  macskura:  álarc  (Veszprém  m.  Szent- 
gál Nyr.  11.185);  2,maskuray  maszkura:  álarcos, 


bolondosán  fölöltözött  személy  (Kolozsvár  Sziny- 
nyei  József;  Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy.  IIL 
230;  Györf^  Iván;  Csik  m.  Magyarország  és  a 
nagy  világ  XVin.147;  Brassó  m.  Hétfalu  Nyr. 

XXI.528). 

mAhIíAb  (másoláS'hoT  Eger  Kassai  J.  Szó- 
könyv UI.331):  L  másodbor,  lőre,  csiger  (Tolna 
m.  Nyr.  VI.230);  2.  pálinka-tisztáláskor  az  üst 
fenekén  maradt  maradék  (Székelyföld,  Három* 
szék  m.  Tsz.). 

máslás-bor,  másolás-bor  =  máslás  1.  (Eger 
Kassai  J.  Szókönyv  in.331). 

[MÁSLÍT]. 

mög-máslit:  megmásít.  A  mi  éccér  mé'gtöriint, 
ászt  imá  migmásliinya  n€m  lehet  (Vas  m.  Őrség 
Nyr.  H.  563). 

MA8LOO  (máslog):  lassan  megy  (Fehér  m. 
Nyr.  IX.284;  Pélegyháza  Nyr.  V.130). 

MÁSOD:  L  második.  Oda  is  érkeznek  másod 
kakasszókor  (Marosszék,  Nyárád-Karácsonyfalva 
Nyr.  XVI.48  [néprománcban]);  2.  másodsL:  alja- 
búza (Vas  m.  Kemenesalja  Nyr.  XV.  172).  — 
Másodszor  {máseccér  Hunyad  m.  Lozsád  Nyr. 
XXII.354.  409). 

MÁ80D0L :  1.  megismétel  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.339;  Vadr.;  Gyórffy  Iván).  Szereti  másodolni 
a  jó  ételt,  ha  inyére  szolgál  az  ize  (Székelyföld 
Csaplár  Benedek) ;  2.  másodikat  harangoz  (Szé- 
kelyföld Gyórffy  Iván). 

MÁSODOTT  [?1:  második  (Székelyföld  Gyórffy 
Iván). 

[MÁSOL]. 

el-másol:  elcserél  (Szatmár  m.  Kapuik  vid. 
Nyr.  11.182). 

meg-másol:  megmásít.  Megmásoltam,  rózsám, 
minapi  mondásom  (Háromszék  m.,  Erdóvidék 
Vadr,  176).  Megmásolni  a  szovát:  visszavenni 
(Háromszék  m.  MNy.  VI.24Ő.  341).  Megmásolták 
a  szavukat;  azt  mondták,  hogy  csak  teréfa-beszéd 
volt  az  egész  (Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy. 
m.370). 

MASTBINO;  fasz  (Ipoly  völgye,  Kővár  vid. 
Nyr.  XVI.525). 

[ÜÁSZ-IE]. 

[Szólások].  Képire  mászni:  megpofozni,  meg- 
körmölni az  arcát  (Szilágy  m.  Nyr.  IX.563). 

MAS2LAT  {macát  Vas  m.  Tsz. ;  Szeged  Ferenczi 
János ;  moszat  Szatmár  m.  Patóháza  Nyr.  XVIII. 
482 ;  Szabolcs  m.  Besenyőd  Nyr.  Xn.96) :  h  ma- 
cát, maszat,  moszat:  szenny,  piszok,  rondaság 
(Balaton  mell..  Vas  m.  Tsz. ;  Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XV.282;  Szeged  Ferenczi  János ;  Csallóköz  Csap- 
lár Benedek ;  Szatmár  m.  Patóháza  Nyr.  XVIII. 
432;  Szilágy-Somlyó  Nyr.  XVI.286);   2.  maszat, 
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moszat:  szemét  (Balaton  mell.  Tsz.;  Víu  m. 
Répce-Szentgyörgy  Nyr.  XVIII.574;  Debrecen 
Nyr.  VII.477;  Szabolcs  m.  Besenyód  Nyr.  XII. 
96;  Szüágy-Somlyó  Nyr.  XVI.286)  [vö.  mászok, 
meszei^maszai,  moszt]. 

MASZATOL  (macatol  Vas  m.  Tsz.;  Félegy- 
háza Nyr.  V.130;  Szeged  Ferenczi  János;  ma- 
szotól  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos) :  vmit 
piszkolva,  ügyetlenül  és  lassan  végez,  piszmog, 
pepecsel,  babrál  (Somogy  m.  Szöke-Dencs  Nyr. 
III.182;  Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.383;  Orosháza 
Nyr.  IV.377 ;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos) 
[vö.  maszkától,  maszmatől,  mosztolj  paszatol], 

be-massatol:  [tréf.]  megrészegszik  (Hol?  Nyr. 
XVn.236). 

MASZATOS  (macatos,  mácátos  Vas  m.  Tsz.; 
Szeged  Ferenczi  János;  Gömör  m.  Nyr.  XVIII. 
455;  Rimaszombat  Nyr.  XII.190;  mo^^rato^  Kun- 
ság, Kisújszállás  Nyr.  XX.288;  Nagy-Kúnság 
Nyr.  XX.45;  Háromszék  m.  Tsz.):  1,  maszatos: 
összezúzott  (gyümölcs)  (Győr  m.  Tsz.) ;  2.  masza- 
tos, moszatos:  pityókos,  mámoros,  borókás  (Kun- 
ság, Kisújszállás  Nyr.  XX.288;  Nagy-Kúnság 
Nyr.  XX.45)  [vö.  mosztos,  paszatos], 

MASZK£rÁL:  nyaggat,  szorongat,  nyal-fal 
(leányt).  Ne  maszkéráid  mán  azt  a  lányt  (Gyön- 
gyös Nyr.  IX.333)  [vö.  maciráJ\, 

MÁSZKOBÁL  (Csallóköz  Nyr.  1.378;  mászki- 
rál  Veszprém  m.  Somlyó  vid.  Nyr,  11.468): 
mászkál. 

MASZKOS:  sületlen,  szalonnás  (kenyér),  rosz- 
szul  kifőzött  (tészta)  (Szeged  Csaplár  Benedek, 
Sümeghy  Pál  1841). 

MASZKOTOL  (Székelyföld  Kiss  Mihály;  masz- 
katol Torda  Nyr.  X Vm.g5 ;  moszkotol  Székelyföld 
Gyórffy  Iván) :  1.  moszkotol :  rágicsál,  majszol 
(Székelyföld  Györfi^  Iván);  2.  maszkatol,  mosz- 
kotol: ügyetlenül  babrál,  pepecsel,  piszmog  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály;  Torda  Nyr.XVin.95)  [vö. 
maszatol], 

el-mMBkatol;  elpiszmog,  elbabrál.  El  fog  ezen 
maszkatolni  egy  hétig  (Torda  Nyr.  XVIII.95). 

.  MÁSZKOTOli  i  mászkál  (Székelyföld  Kiss  Mi- 
hály; Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

MASZLAGK>S:  haragos  nézésű  (Bftlalou  mell. 
Tsz.). 

MASCTiANQ;  lucskos,  csatakos  (?].  Maszlang 
tsszek,  ha  nedves  fűben  járok  (Vas  m.  Hegyhát 
Nyr.  1.487). 

MASZMATÖL:  vmit  piszkolva,  ügyetlenül  és 
lassan  végez  (Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos) 
[vö.  ma$gaiol[. 

MASZMÓKOL:  tesz-vesz  (Hajdú  m.  Hadház 
Nyr.  XIX.14S)  (vö.  maszökoll  I 


MASZOO  (moszog  Székelyföld  Kiss  Mihály): 
ügyetlenül  és  lassan,  szuszogva  csinál  vmit, 
piszmog  (Székelyföld  Tsz. ;  Kiss  Mihály;  Három- 
szék m.  Tsz.;  MNy.  VI.219.  343;  Háronmsékm. 
Uzon  Erdélyi  Lajos)  [vö.  majszog,  muszog,  szuszog- 
maszog]. 

MÁSZOK:  gyapjúneműböl  kiszotyogó  apró 
szörhnlladék,  szórtörmelék  (Székelyföld  Gyórffy 
Iván;  Udvarhely  m.  Vadr.)  [vö.   maszat,  mosz{\. 

MASZÓKOL :  ügyetlenül  és  lassan,  szuszogva 
csinál  vmit,  piszmog  (Bihar  m.  Pocsaj  Nyr.Vin. 
379)  [vö.  maszmőkol\, 

MÁSZOB:  facsö,  a  melyre  a  kenderfonalat 
fölcsavarják  (Szlavónia  Nyr.  XXIII.312). 

MÁSZTBIOÁL:  beken,  bepacsmagol  (Bereg- 
szász  Békássy  Sándor). 

MASZÜTA  (Székelyföld  Gyórffy  Iván;  Három- 
szék m.  Vadr.;  Csik  m.  MNy.  VI.374;  baszuta 
Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XIU.578;  Székely- 
föld Tsz.;  NyK.  X.325;  Kiss  Mihály;  maszuka 
Balaton  mell.  Horváth  Zsigmond  1839):  1.  baszuta, 
maszuka,  maszuta:  ügyetlen,  piszmogó,  mamlasz 
(Balaton  mell.  Horváth  Zsigmond  1839;  Szatmár 
m.  Nagybánya  Nyr.  XIIL578;  Háromszék  m. 
Vadr.;  Csík  m.  MNy.  VI.374);  2.  baszuta,  maszuta: 
ostoba,  bátortalan,  társalgástól  idegen,  magába 
zárkózott,  kirívóan  önzó  (Székelyföld  Tsz. ;  NyK. 
X.325;  Kiss  Mihály,  Gyórffy  Iván). 

MASZÜTÁL:  kedvetlenül  foglalkozik  vmivel, 
piszmog.  Ereggy,  ne  maszutálj !  (Csik  m.  Csik- 
Madaras  Nyr.  XX.144). 

MATAHÁLA:  otromba  nagytestű,  lassú,  rest, 
nehéz  járású,  ügyetlen,  lompos  (nőszemély)  (Torda- 
Aranyos  m.  Várfalva  Moldován  Gergely;  Torda 
Kanyaró  Ferenc)  [vö.  mátohá,  motohárica], 

MATAHUL A :  cv  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr. 
VIII.226;  XIV.476). 

MATAK:  az  a  bábalakú  fa  a  farhámon,  a 
melyre  a  laptáros  a  bejáró-kötelet  rátekerí,  hogy 
megtarthassa  (Szeged  Hermán  0.  Halászat  K.). 

MATARÁSZ  (Székelyföld  Nyr.  IX.176;  Gyórffy 
Iván;  Háromszék  m.  MNy.  VI.340;  Vadr.;  maka- 
rász  Karanos  vid.  Fülek  Nyr.  XXn.95;  motorász 
Tolna  m.  Tsz.;  Csallóköz  Csaplár  Benedek; 
Debrecen  Nyr.  XL477 ;  Székelyföld  Tsz. ;  Gyórffy 
Iván ;  motyorász,  motyoráz  Kaasa  vid,  Nyr,  XVH. 
285) :  1.  matarász,  motorász,  motyordsz,  fnotyaráx : 
motoz,  kotorász,  kutat,  keresgél  (kézzel)  (i.  h.). 
Jában  matarász  az  asztalfiában,  meri  pirisznye- 
dett  kenyérnél  egyebet  se  talál  (Székelyföld  Nyr. 
IX.  176).  Ne  motyorázz  má  olyan  sokáig!  (Kassa 
vid.  Nyr.  XVII.285);  2.  makarász:  markolász, 
osecserész  (Karancs  vid.  Fülek  Nyr.  XXII.95) 
[vö.  vatarász], 

1.  MATÁ8Z:  motoz,  kotorász,  kutat,  keresgél 
(kézzel)  (Háromszék  m.  MNy.  VI.840. 357;  Gyórffy 
Iván). 
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2.  MATÁSZ:  késsitetlen  selyem,  nyers  selyem. 
Matász  keszkenyő  (Kolozs  m.  Nagy-Ida  Bodor 
Ákos). 

MATAT:  1,  motoz,  kotorász,  kutat,  keresgél 
(kézzel,  sötétben  tapogatódzva)  (Tolna  m.  Tsz.; 
SzatmAr  m.  Nagybánya  Nyr.  XIV.476;  XX.480; 
Erdély  NyK.  11.878;  Szolnok-Doboka  m.  Domo- 
kos Nyr.  XI.93;  Székelyföld  Tsz.;  Torda  Nyr. 
XVra.95;  Udvarhely  m.  Nyr.  IV.374;  Homoród 
vid.  Nyr.  XXIII.44 ;  Háromszék  mu  Uzon  Erdélyi 
Lajos;  Háromszék  m.  Kovászna  Butyka  Bolm* 
zsár ;  Csik  m.  Nyr.  VIII.379 ;  Csík-Madaras  Nyr. 
XX.144;  Segesvár  Nyr.  IX.44).  Most  mán  matat- 
hatsz a  vires  ládába;  tudom,  hogy  nem  tanássz 
egyebet^  mind  égy  tyukketrec-alja  rihirongy  fon- 
csikát  (Székelyföld  Nyr.  V.176).  Jában  fnatat  az 
az  asztalftában,  mert  pirisznyedett  kenyérnél  egye- 
bet se  talál  (Székelyföld  Nyr.  IX.  176);  2.  babrál 
(Kolozsvár  és  vid.  Szinnyei  József,  Pap  Károly; 
Szolnok-Doboka  m.  Domokos  Nyr.  XI.9d).  Keze 
matat  kebelembe,  s  szőme  kacag  a  szömömbe  (Ud- 
varhely m.  Nyr.  IV.144)  [vö.  vataf\. 

Id-matat:  sötétben  kibotorkál  (a  házból)  (Szé- 
kelyföld Tsz.). 

MÁTÉ:  L  medve,  mackó  (Székelyföld  Nyr.  II. 
470);  2«  [szövőszékben]  a  fonáldoröng  jobb  vé- 
gén levő  kissebb  kerék  fékezésére  szolgáló  S 
alakú  cifrázott  fa  (obere  schualle)  (Győr  Nyr. 
XI.382 ;  Heves  m.  Nyr.  1.281 ;  Orosháza  Nyr.  IV. 
382;  Torontál  m.  Magyarfthabé  Nyr.  VIU.478; 
Hol?  Nyr.  Xra.47). 

MATÉBIA,  MATÉBJA:  genyedtség  (Veszp- 
rém NyK.  XXIV.358;  Nagy-Kőrös,  Bereg  m. 
Bereg-Rákos  vid.  Pap  Károly). 

MATéBIÁ80I)-IK :  genyed,  csipásodik  (a 
szem)  (Pest  m.  Monostor  Nyr.  XIII.478). 

]CÁTÉZ[-IK?]:  veszekszik.  Mátéznak  (Dunán- 
túl Nyr.  V.228). 

MATIKÁL  (matigál  Háromszék  m.  Uzon  Er- 
délyi Lajos) :  1.  motoz,  kotorász,  kutat,  keresgél 
(kézzel),  babrál  (Székelyföld  Tsz.;  Háromszék 
m.  MNy.  VI.340;  Vadr.  508a;  Háromszék  m. 
Uzon  Erdélyi  Lajos;  Csík  m.  Király  Pál);  2.  ti- 
peg-tapog,  szerteszét  jár  (Háromszék  m.  Nyr. 
VI.473;  Háromszék  m.  Orbai  járás  Nyr.  VII.382). 

MATÍ8KÁL  =  matikál  1 .  (Háromszék  m.  Gy  őrf^ 
Iván). 

IfÁTKA  (mdtká):  L  leánypajtás,  barátné.  Mari 
matkáf  élgyüssz  este  á  fonóba?  —  Nem  mehetek, 
Erzsu  mátka,  beteg  a  zápdm.  Ma  én  régéi  lettem 
vele  mátka;  de  tyik  még  nem  is  vattok  mátka 
(Nógrád  m.  Terheled  Nyr.XXII.511);  2.  legény, 
a  ki  pünkösdkor  eggy  leánytól  tojást  kap  (Gö- 
mör  m.  Tsz.). 

mátka-tál  (mdtká-tdl):  tojásból,  kalácsból  s 
egyéb  enni-  és  innivalóból  álló  ajándék,  melyet 
a  mátkák  küldenek  eggymásnak  (Palócság  Nyr. 
XXIL510 ;  Gömör  m.  Nyr.  XVni.459 ;  Rimaszom- 
bat Nyr.  V.229 ;  Hol  ?  Tsz.). 


IfÁTKÁfiiT :  mátkát  szerez  (mag;ának)«  A  két 
nagyubbik  [Űt]  dment  mátkásitani,  Ósszejárták  a 
zegisz  világot^  de  mégsem  mátkásithattak  (Szolnok- 
Doboka  m.  Domokos  Nyr.  XVI.377). 

el-mátkááít:  eljegyez  (Udvarhely  m.  Keresztúr 
vid.  Vadr.  474 ;  Erdő  vidék  Tsz.). 

[MÁTKÁZÓ]. 

mátkázó-vasámap :  fehér  vasárnap  (húsvét 
utáni  első  vasárnap)  (Somogy  m.  Szőke-Dencs 
Nyr.  IV.91 ;  Moldvai  csáng.  Nyr.  IIL2), 

MÁTOHA,  MATUHA  :  1.  mátoha :  kisértet 
(Dunántúl^  Gömör,  Torna  m.  Tsz.);  2.  mátuhá: 
lusta  (Félegyháza  Nyr.  V.130)  (vö.  matahála, 
mátovál  és  Nyr.  XXIII.391]. 

MATOLÁZ:  tetéz  (mértéket).  Mér  nem  mato- 
lázzá  jobban  ?  (Veszprém  m.  Szentgál  Nyr.  III. 
183). 

IfÁTOVÁL:  kisért,  csoszog,  mint  vmi  kisér- 
tet (Balassa-Gyarmat  Simonyi  Zsigmond)  [vö. 
mátoha]. 

IfÁTRA  (Pest  m.  Tápió-Györgye  Nyr.  XIV. 
283;  Alföld  Nyr.  XIV.478;  mádra  Gömör  m. 
Tsz. ;  nádra  Vas  m.  Kemenesalja  Tsz. ;  Zala  m. 
Tapolca  és  vid.  Nyr.  XIV.512;  Somogy  m.  Nyr. 
Xn.279;  Udvarhely  m.  Pap  Károly):  1.  mátra: 
anyaméh  (Alföld  Nyr.  XrV.478);  2.  mádra,  nádra: 
gyomorgöros-féle  betegség  (Vas  m.  Kemenes- 
alja, Gömör  m.  Tsz.).  Nádrája  van:  időszakon- 
ként úgy  érzi,  hogy  a  gyomorból  vmi  kőkemény- 
ségú  tárgy  fölmegy  egészen  a  nyeldeklőig,  s 
meg  akarja  fojtani  (Zala  m.  Tapolca  és  vid. 
Nyr.  XIV.512) ;  8.  köldök  (?)  (Udvarhely  m.  Pap 
Károly)  [vö.  szfv-mátra]. 

[Szólások].  Főgyütt  a  nádrájo:  gyomorgörcsöt 
kapott  (Somogy  m.  Nyr.  XU.279).  Rossz  ez  a 
hanyatt' fekés;  a  kit  az  asszonyok  ugy  hinak  hogy 
mátra,  az  fölgyün  és  osztán  az  öldös  [fojtogat] 
(Pest  m.  Tápió-Györgye  Nyr.  XIV.283).  Ugyan 
Kata  néni,  huzogasso^i  meg,  mert  feljött  a  mátrám 
(Alföld  Nyr.  XIV.478). 

mátra-ffí:  nepeta  cataria  (Nógrád  m.  Nyr. 
IV.122). 

MATBACSOL :  majmol,  rosszul  v.  ügyetlenül 
utánoz  (Kecskemét  Király  Pál). 

bö-mátrá080l  (hé-mátrácsónyi) :  beken  (Félegy« 
háza  Nyr.  IV.559). 

MATBING  (matrin  Dunántúl  Nyr.  V.228 ;  Zala 
m.  Hetes  Nyr.  XIX.576;  motring  Palócság,  Gömör 
m.  Tsz.;  Erdély  Szinnyei  József).  —  Matring: 
szalmacsomó  (házfödésre)  (Gömör  m.  Kraszna- 
horka-Váralja  Nyr.  III.  185). 

MATBIZSÁL  (ZUah  Nyr.  XIV.430;  Szüágy- 
Somlyó  Nyr.  XVI.286;  Erdély  Máté  Sándor; 
Torda  Nyr.  XVin.95;  Háromszék  m.  Vadr.  508a; 
Kiss  Mihály;  matruzsál  Hunyad  m.  Nyr.  XVIII. 
95 ;  motrisál  Szatmár  m.  Patóháza  Nyr.  XIX.379 ; 
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motrosál  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XIV.476; 
Szolnok-Doboka  m.  Horgospataka  Nyr.  XI.478; 
mostrosál  Szatmár  m.  Kapnikbánya  és  vid.  NyK. 
11.378):  kutat,  keresgél,  kotorász,  babrál. 

el-matrusál :  elbabrál,  hiábavaló  munkával 
tölt  el,  eltariszuyáz  (id6t).  Elmatrumltam  az  időt 
(Kolozs  m.  Makó  Veress  Endre). 

MATÜF :  meszelő  (Brassó  m.  Tatrang  Nyr.  II. 
523;  III.373). 

MÁTYÁS:  szajkó  (Heves  m.  Makáry  György 
1839;  Erdély,  Székelyföld  Tsz.). 

Mátyás-ugrás :  [tréf.]  szaladás.  Yót  Mátyás- 
ugrás  !  (Győr  m.  Bőny  Nyr.  XVI.85). 

MATYÓ  (Győr  m.  Tsz.  248b;  Kis-Kún-Halas 
Nyr.  XV.282 ;  Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.383 ;  Mező- 
túr Nyr.  Vin.358;  Palócság  Kassai  J.  Szókönyv 
III.333;  Heves  m.  Névtelen  1840;  Eger  Csaplár 
Benedek;  motyó  Hajdú  m.  Nádudvar  Nyr.  VIII. 
234;  mottyó  Győr  m.  Szigetköz,  Duna-Szentpál 
Nyr.  VIII.522):  1.  matyó:  Borsodmegyében,  kül. 
Mező-Kövesden  és  vidékén  lakó  palóc  (Palócság 
Kassai  J.  Szókönyv  III.333;  Eger  Csaplár  Be- 
nedek); 2.  matyó,  mottyó:  gyüge,  gyámoltalan, 
féleszű  (Győr  m.  Szigetköz,  Duna-Szentpál  Nyr. 
Vni.522;  Heves  m.  Névtelen  1840);  8.  matyó: 
idegen,  másvidéki  ember  (Nagy-Kúnság  Nyr. 
XVI.383) ;  4.  matyó,  motyó :  [gúny.]  pápista  (Kis- 
Kúnság  Nyr.  XV.282;  Mezőtúr  Nyr.  Vni.358; 
Hajdú  m.  Nádudvar  Nyr.  VIIL234);  6.  matyó: 
eggy^  szőllőfajta  (Győr  m.  Tsz.  248b). 

matyó-vajas:  [gúny.]  pápista  (Csongrád  m. 
Szentes  Nyr.  VI.232). 

MÁUNKOL,  MÁVÜNKOL :  nyávog  (a  macska) 
(Székelyföld  GyőrfFy  Iván)  [vö.  haunkol,  nyaunkol], 

MÁVOG :  oD  (Székelyföld  Tsz. ;  Győrfify  Iván). 

MÁVUS :  macska  (Háromszék  m.  Győrífy  Iván)- 

MÁVUSKA :  kis  macska  (Háromszék  m.  Győrffy 
Iván). 

MÁZOÁL:  mázolgat,  ken  (Szatmár  m.  Nagy- 
bánya Nyr.  XIV.475;  Kapnik  vid.  Nyr.  n.236). 
Mázgáld  szijel  ászt  a  csirizt  (Debrecen  Nyr.  VII. 
477). 

be-másgál:  bemázol,  beken  (Szolnok-Doboka 
m.  Nyr.  XVn.381). 

MÁZGITÁL:  mázolgat,  ken  (Szatmár  m.  Nagy- 
bánya Nyr.  XIV.475). 

MÁZGOL  (mdzgol) :  mázol  (Palócság  Nyr.  XXI. 
421 ;  XXII.77 ;  Qömör  m.  Nyr.  XVin.501 ;  Rima- 
szombat  Nyr.  XV.474). 

MAZLAO:  silány,  vékony^  rongyos  csepü- 
öltöny  (Székelyföld  Győrfify  Iván;  Udvarhely m. 
Vadr. ;  Keresztúr  vid.  Vadr.  527).  Katának  töttek 
fejire  fátyolt,  neköm  is  igén  csüpü-mazlagot  (Udvar- 
hely m.  Vadr.  17.  527.  578)  [vö.  mazolán]. 


MÁZL08 :  mázos.  Mázlos  fazék  (Arad  m.  Péoska 
Kálmány  L.  Koszorúk^U.59). 

MÁZNA  (máma  Borsod  m.  Kassai  J.  Szókönyv 
1.81;  in.334):  1.  mázna:  kényes,  elkényeztetett, 
könnyen  sírva  fakadó  (gyerek)  (Palócság  Tsz.; 
Nógrád  m.  Nyr.  IV.94;  Gömör  m.  Tsz.;  Nyr. 
XXn.576 ;  Rimaszombat  és  vid.  Nyr.  X.89 ;  XVII. 
573);  2.  mázna,  mázna:  vézna,  nyápic  (gyerek, 
ember)  (Palócság  Tsz.;  Borsod  m.  Kassai  J. 
Szókönyv  1.81 ;  m.334 ;  Rimaszombat  Nyr.  XVII. 
573)  [vö.  maznos], 

massna-pereo :  porhanyós  tésztából  készült 
perec  (Rimaszombat  vid.  Nyr.  X.89). 

[MAZNtT]. 

el-másnit:  elkényeztet  (Gömör  m.  Nyr.  XVIII. 
501). 

MAZNOS:  elkényeztetett,  könnyen  sírva  fa- 
kadó (Nógrád  m.  Nyr.  IV.94). 

MAZOLÁN,  MAZOLÁNY:  1.  mazolán:  vékony, 
silány,  laza  csepü-öltöny  (Székelyföld  Györff)- 
Iván);  2.  mazolány:  vézna,  sovány  ember  (Nyitra 
m.  Andód  CzF.)  [vö.  mazlag]. 

MAZONNA  (Baranya  m.  Kassai  J.  Szókönyv 
11.279 ;  Közép-Baranya  Nyr.  11.237 ;  Baranya  m. 
Mecsekhát  Thomaer  Ignác  1841 ;  Alsó-Baranya, 
Pellérd  Nyr.  XL239;  Eszék  vid.  Tsz.;  mazona 
Baranya  m.  Keszü  Kassai  J.  Szókönyv  111.200; 
Baranya-Sz.-Lőrinc  Nyr.  XVn.380;  mazzona  Ba- 
ranya m.  Ormányság  MNy.  V.lOl):  kis  kancsó, 
mázos  korsó. 

MAZUB,  MAZXÍB:  1.  puszta,  csupasz,  min- 
denből kifosztott,  szegény,  koldus  (Palócság  Nyr. 
XXII.77 ;  Esztergom  m.  Kőhid-Gyarmat  Nyr.  XI. 
381);  2.  a  ki  nagy  erőfeszítéssel  és  mocskoló- 
dással  járó  nehéz  munkát  végez  (Székelyföld 
Tsz.). 

masur-munka :  marha-munka  (Székelyföld 
Győrfify  Iván). 

MAZUBKOD-IK :  nagy  erőfeszítéssel  és  mocs- 
kolódással  járó  nehéz  munkát  végez  (Székely- 
föld Tsz.;  Győrfify  Iván). 

MÉC:  véka,  fél  mérő  (Fölső-CsaUóköz,  So- 
morja  vid.  Szinnyei  József;  Pozsony  m.  Tárnok 
Nyr.  Vni.471 ;  Mátyusfölde  CzP.  V1.901). 

M£CKA:  párbér,  a  papnak  és  a  mesternek 
járó  gabona  meg  bor  (Hont  m.  Nyr.  V.474 ;  Hont 
m.  Páld  Nyr.  X1V.576). 

MÉCS  (mécs  Veszprém  Nyr.  VII.381;  mencs 
Zala  m.  Orosztony  Nyr.  XXIV.384;  ménes  Csalló- 
köz Csaplár  Benedek;  mincs  Csallóköz  Nyr.  L 
280;  Csaplár  Benedek)  [vö.  mecsek,  mecset], 

[Szólások].  Eltörött  a  mécs:  elpityeredett  a 
gyermek  (Szeged  Csaplár  Benedek). 

méos-kőldők :  a  mécsesnek  az  a  része,  a  melybe 
a  belet  teszik  (Debrecen  Nyr.  XXin.334). 
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MECSÁB:  éjjeli  ör  a  hajón  (Kis-Duna  mell. 
Gyór  és  Mosony  közt  Nyr.  XI.44). 

HEOSEJÉS:  csipás  (Csik   m.  Nyr.  Vm.379). 

MECSEK:  mécs  (Balaton  mell.  Horváth  Zsig- 
mond 1839;  Veszprém  Nyr.  VII.381)  [vö.  inecse{\, 

HECSEKfiS:  piszoktól  ragadós  (Zalám.  Gelse 
és  vid.  Nyr.  XV.573). 

MÉCSEL:  mécsvilágnál  dolgozik,  virraszt 
(Kecskemét  Nyr.  XIX.46).  Má  mécsútek  (Székes- 
fehérvár Nyr.  XVI.  141). 

HÉCS£S  {mencses  Somogy  m.  Csököly  Nyr. 
XXV.94;  méncsés  Zala  m.  Gelse  és  vid.  Nyr. 
XV.573;  Csallóköz  Csaplár  Benedek).  —  Mé- 
cses, mencses:  lámpa  (Somogy  m.  Csököly  Nyr. 
XXV.94;  Tiszahát  Nyr.  Vm.l78  [itt  mécses  nyü- 
ván  hiba]).  A  mécses  teli  vöt  töttel  fosögémmee 
(Tiszahát  Nyr.  Vm.l78). 

[Szólások].  Etörőtt  a  méncsés  cserép:  sirva  fa- 
kadt (pl.  a  gyerek)  (Zala  m.  Gelse  és  vid.  Nyr. 
XV.573). 

MECSET:  mécs  (Soprony  m.  Rábaköz  Nyr. 
III.281)  [vö.  mecsek], 

MECSETEL:  ecsetel,  söpör  (Csallóköz  Nyr. 
1.280). 

MECSIS:  nyalánk,  mint  a  macska  (Moldva, 
Klézse  Nyr.  VII.478). 

MECSISKED-IK :  nyalakodik,  mint  a  macska 
(Moldva,  Klézse  Nyr.  Vn.478). 

MECSÉÉN:  nyekken,  zuhan  (Csik  m.  Nyr. 
VIII.379). 

bé-meosken:  bezuhan.  Ugy  megváglak  pufába, 
hogy  bémecskensz  az  asztal  alá  (Csik  m.  Nyr. 
vm.379). 

MEDÁIG:  meddig   (Debrecen  Nyr.    XX.404). 

MEDDIG  {medjig  Ipoly  völgye.  Kővár  vid. 
Nyr.  XVI.525;  medzig  Csallóköz  Csaplár  Bene- 
dek; Pozsony  m.  Pered  Nyr.  XX.82;  meggyig 
Palócság  Nyr.  XXI.313;  Gömör  m.  Runya  Nyr. 
XIX.525;  méggyit  Palócság  Nyr.  XXI.311). 

MEDDŐ  (meddii  Soprony  m.  Szilsárkány  Nyr. 
VI.373 ;  Székelyföld  Tsz. ;  Kiss  Mihály).  —  Meddü: 
meddő  csorda  v.  nyáj  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

[Szólások].  Itt  sok  arany  van,  s  nem  meddő  a 
kő  (Zalathna  vid.  Nyr.  XIII.238). 

MEDDÖS  (me'^dős):  meddő  (Szolnok-Doboka 
m.  Nyr.  XVH.  316). 

m£d£M:  földért  járó  haszonbér  (Brassó  m. 
Hétfalu  Nyr.  XVI.527). 

MEDÍÍNCE  (belence  Zala  m.  Nyr.  XVII.137. 
178;  melence,  melence  Soprony  m.  Király  Pál; 
Repce  vid.  Nyr.  XX.367;  Vas  m.  Horváth  Jó- 
zsef   1839;    Vas    m.   Répce-Szentgyörgy    Nyr. 

SZDfMTKI :  MAOTAB  TAJSZÖTÁB. 


XVIII.574;  Vas  m.  Őrség  Nyr.  Vn.322;  Göcsej 
MNy.  V.82 ;  Nyr.  Xin.35í5 ;  Zala  m.  Alsó-Lendva 
Nyr.  XXin.287;  Balaton  mell.,  Marcal  mell., 
Pápa  vid.  Tsz. ;  Veszprém  m.  Almádi,  Veszprém 
Zolnai  Gyula;  Baranya  m.  Kassai  J.  Szókönyv  UI. 
344;  Fehér  m.  Király  Pál;  melönce  Somogy  m. 
Nyr.  XIV.479 ;  Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  IH. 
230):  1.  beléncCy  medence,  melence,  melence,  me- 
lönce: mosdótál,  mosogató  tál  v.  kerek  fateknó 
(Soprony  m.  Király  Pál ;  Vas  m.  őrség  Nyr.  VII. 
322 :  Balaton  mell.,  Marcal  mell.,  Pápa  vid.  Tsz. ; 
Göcsej  Nyr.  Xn.95;  XIV.453;  Zala  m.  Alsó- 
Lendva  Nyr.  XXin.287;  Veszprém  m.  Almádi, 
Veszprém  Zolnai  Gyula;  Somogy  m.  Nyr.  XIV. 
479;  Fehér  m.  Király  Pál ;  Székelyföld  Tsz.).  Add 
ide  azt  a  belencét,  hadd  mosogatom  fél  az  uri 
edént,  Öncs  vizet  a  beléncébe  (Zala  m.  Nyr,  XVII. 
137);  2.  melence:  hordóra  való  nagy  (kádacska- 
forma)  tölcsér  (léhó,  liu)  (Fehér  m.  Király  Pál); 
8.  medence:  szakajtókosár   (Zala  m.  Hetes  Nyr. 

xn.95). 
[med£b]. 

meder-bálvány :  az  állóbárkán  az  oldal  leg- 
alsó deszkája  (Szeged  Hermán  0.  Halászat  K.). 

meder-kd :  a  fenékhorgon  a  kikötött  vég  felőli 
első,  nagyobb  kő  (Csongrád  Hermán  0.  Halá- 
szat K.). 

MEDVE  {nedve,  nedvé  Fehér  m.  Perkáta  Nyr. 
m.35;  Palócság  Nyr.  XXI.313;  XXn.77;  Gyön- 
gyös vid.  Nyr.  11.181 ;  Király  Pál). 

[Szólások].  Medvét  fog  (az  ágyás):  eső  éri  a 
szérűn  (nyomtatáskor,  csépléskor) ;  (a  gazda)  : 
eső  éri  az  ágyasát  a  szérún  (nyomtatáskor,  csép- 
léskor) (Jász-Nagykún-Szolnok  m.  Csaplár  Bene- 
dek; Nagy-Kúnság  Nyr.  XXIV.181 ;  Szentes  Nyr. 
Vin.331;  Szeged  Csaplár  Benedek;  Tokaj  Nyr. 
XIX.384;  XXIV.96;  Szatmár  m.  Czimmermann 
János).  Medvét  kap  (az  ágyás) :  cv  (Pest  m.  Tinnye 
Nyr.  Vn.90).  Medvét  fogott:  nem  sikerült  a  terve 
(Szatmár  m.  Kömöró  Nyr.  XIV.90).  Medvét  nyúz: 
az  esö  elöl  összehányt  ágyás  fölsejét  kitere- 
geti, hogy  megszáradjon  (Heves  m.  Névtelen 
1840). 

medve-hús :  a  két  elölapocka  köze  (^^  marja) 
a  szarvasmarhánál  (Székelyföld  Tsz.  262a). 

medve-peosenye :  ^^  (Székelyföld  Tsz.  262a). 

medve-szája:  antirrhium  május  (Nógrád  m. 
Nyr.  IV.  122). 

medve-ssar:  fekete  cukor  (Heves  m.  Név- 
telen 1840;  Bereg  m.  Bereg-Rákos  és  vid.  Pap 
Károly). 

1.  m£G,  MÖG:  1.  vmi  mögött  való  rész  v. 
hely,  vminek  a  hátulja.  Mögé  [vminek]  (Vas  m. 
Kemenesalja  Tsz.).  Elég  tágas  a  kemence  mége 
(Székelyföld  Győrffy  Iván).  Hegy  mége  [szántó] 
(Háromszék  m.  Sepsi-Szentkirály  Nyr.  11.333). 
A  hátam  mögé  fáj:  a  hátam  közepe,  a  hátam. 
Szeretném,  ha  csak  akkor  látnám  ezt  az  embert, 
mikor  a  hátam  mögét  (Szeged,   Csallóköz  Csap- 
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lár  Benedek);  SL  [tehénnek  a]  mögé  (Balaton 
mell.  Horváth  Zsigmond  1839;  mögiymégyi  Tür- 
kévé Nyr.  III.473;  megye  Hegyalja  Kassai  J. 
Szókönyv  m.340;  Abaúj  m.  Király  Pál):  hátulja, 
fara,  vaJaga,  nemzőrésze.  Nagy  baja  van  a  tehe- 
nemnek, pondró  esett  a  megyíbe  (Abaúj  m.  Király 
Pál).  A  megyibe  pipát  tettem  (Túrkeve  Nyr.  III. 
473).  Látszik  a  tehén  megyin,  hogy  eUős  (Szilágy 
m.  Kerekes  Ernő);  8.  megy:  [tréf.,  gúny.]  picsa. 
Addig  izegsz-mozogsz  körültem  te  lány,  hogy  egy- 
szer csak  megfogom  a  megyédet.  Lóduljon  innen 
kend,  vén  cigány  boszorkány,  mert  mindjárt  bele- 
rúgok a  megyibe!  (Szabolcs  m.  Király  Pál). 

2.  M£G  (igekötő)  {ég,  eg  Göcsej  MNy.  1.220; 
n.410;  V.88;  Nyr.  Xin.499;  Zala  m.  Tapolca 
Nyr.  VIII.469;  [de  jé^dögönyöztékj  XVI.317; 
Veszprém  m.  Nyr.  V.124.  224;  Veszprém  m. 
Szentgál  Nyr.  III.89;  V.466;  Veszprém  m.  Csé- 
kút  Nyr.  XL190;  Veszprém  m.  Olaszfalu  Nyr. 
XV.182;  Sümeg  vid.  Nyr.  XXn.286;  Balaton 
mell.  Nyr.  XII.474;  Somogy  m.  Nyr.  n.377; 
Somogy  m.  Kapoly  Nyr.  IV.36.  84;  Somogy  m. 
Köttse  Nyr.  VII.480;  IX.288;  Fölső-Somogy,  Ba- 
laton mell.  Nyr.  VII.522;  VII1.371 ;  Somogy  m. 
Zich  Nyr.  V1II.519;  Somogy  ra.  Visnye  Nyr. 
XVn.286;  Somogy  m.  Csurgó  Nyr.  XXI.143; 
Tolna  ra.  Gyönk  Nyr.  V.378;  Tolna  m.  Fölső- 
Nyék  Nyr.  VI.277.  319.  369.  421;  me  Palócság 
Nyr.  VI.467;  Heves  m.  Bátor  Nyr.  Vin.88;  Nóg- 
rád m.  Patak  Nyr.  VIII.560;  [mc-lőtte;mé  lőtte 
me  magát  ?]  Gömör  m.  Serke  és  vid.  Nyr.  XVIH. 
140;  Gömör  m.  Runya  Nyr.  XIX.523;  ög  Somogy 
m.  Szólád  Nyr.  VIII.326). 

3.  m£G  (ég  (kötőszó]  Somogy  m.  Kapoly  Nyr. 
IV.84;  Jancsi  }ég  Gyuri:  Zala  m.  Tapolca  Nyr. 
XVI.327).  —  Még,  mög:  megint  (Somogy  m. 
Mesztegnye  Nyr.  IX.283).  Csak  fölveszi,  még  leteszi 
(Rábaköz  Nyr.  XIII.72).  Még  csak  itt  vagy  ?  (Vas 
m.  órség  Nyr.  VII.468).  Bizonyosan  szeles  [fél- 
részeg] vót  má  még,  azér  beszét  uján  furákat 
(Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVII.45). 

mög-akkora :  még  eggyszer  akkora  (Deésakna 
Nyr.  1.382). 

mög-ÖBög(Soprony  m.  Repce  mell.  Nyr.  11.518; 
Göcsej  MNy.  11.410;  még-ésék  Soprony  m.  Ságh 
Nyr.  XVIII.461 ;  még-ésség,  meg-esseg  Balaton  és 
Marcal  mell.  Tsz.;  Zala  m.  Dobronak  Nyr.  II. 
234;  Göcsej,  Ormányság  MNy.  V.99;  még-éssék 
Zala  m.  Dobronak  Nyr.  11.233 ;  mésmég  Mátra 
vid.  Nyr.  XXIV.432):  megint  [vö.  ismég]. 

m6g-68mét:  cv  (Székelyföld  Győrfify  Iván). 

m6g-m6g  (még-még,  meg -meg  Rábaköz  Nyr. 
XIII.72;  Vas  m.  Őrség  Nyr.  VII.468;  Kemenes- 
alja Tsz.;  Göcsej,  Páka  Nyr.  1.374.  418;  Veszp- 
rém Nyr.  VIII.329;  Veszprém  m.  Csetény  Nyr. 
XV1I.516;  Somogy  m.  Szőke-Dencs  Nyr.  111.318; 
Gömör  m.  Tsz.;  Debrecen  Kóssa  Albert;  Szat- 
már  m.  Nagybánya  Nyr.  X.137.  288 ;  mémég  Szla- 
vónia Nyr.  XXIII.214.  205;  mémmé  Palócság 
Nyr.  XVÍ.466;  Heves  m.  Sirok  Nyr.  VIII.568; 
Hont  m.  Kővár  és  vid.  Nyr.  XVI.526;  XVII.42; 


Nógrád  m.  Tolmács  Nyr.  XV.237.  329:  mémmeg, 
memmeg  Pest  m.  Szeremle  Nyr.  XVI.502;  Komá- 
rom m.  Király  Pál;  Palócság  Nyr.  VI.518;  Mátra 
vid.  Nyr.  XXn.335;  Eger  vid.  Nyr.  XVn.476; 
Heves  m.  Párád  Nyr.  XXII.475;  Heves  m.  8i.- 
Domonkos  Nyr.  XXn.524;  Hont  m.  Király  Pál; 
Ipoly  vid.  Nyr.  Hl.  428 ;  Hont  m.  Ipolyságh  Nyr. 
XIX.94;  Nógrád  m.  Terheled  Nyr.  XXn.573; 
Gömör  m.  Nyr.  XXni.44;  Király  Pál;  Rima- 
szombat vid.  Nyr.  X.89 ;  Gömör  m.  Hanva  Nyr. 
XX.142;  Gömör  m.  Vály  Nyr.  XXra.236;  Siat- 
már  m.  Nagybánya  Nyr.  X  136;  mög-mög  Somogy 
m.  Mesztegnye  Nyr.  IX.282;  mömmög  Tolna  m. 
Nyr.  VI.230;  Tolna  m.  Bátta  Nyr.  XVin.334; 
Baranya  m.  Ibafa  Nyr.  XX.191;  Szeged  Nyr. 
Vn.236):  CV3 

mög-mdgSsög  (meg-megesseg) :  c^  (Soprony  m. 
Tsz.;  Göcsej  MNy.  U.410). 

MÉG  (mé  Nógrád  m.  Ipoly-Litke  Nyr.  Xn.331; 
meé  Heves  m.  Bátor  Nyr.  Vin.88;  me*  Gömör 
m.  Runya  Nyr.  XIX.523):  már.  Voltam  én  még 
ottan  vaj  éccér-kéccér  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 
Voltam  én  még  molnár  is.  Voltam  én  még  halász 
is  (Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy.  in.226).  Még 
rég :  már  rég.  Még  rég  sajdítottam,  hogy  a  tessz 
belölle  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

MEGE:  a  feleség  v.  a  férj  mellett  tartott 
szerető.  Megéje  is  van,  Meg^e  neki  (Sárospatak 
Nyr.  XVni.232). 

m£GÉ,  MÖOÉ  {m^gi  Háromszék  m.  Vadr.; 
mögi  Udvarhely  m.  Vadr.  4). 

m£o£SINT:  megint  (Rábaköz,  Beó-Sárkány 
Nyr.  XVm.143). 

MBGESLEG  (Göcsej  Tsz.;  MNy.  V.160;  Szé- 
kelyföld Tsz. ;  mögösleg  Szeged  Kiíály  Pál;  Bereg 
m.  Dercén  Nyr.  XX.432):  cv. 

MÉGÉST  {mégés  Somogy  m.  Nyr.  XVin.513; 
mégést,  mégest,  megest  Kis-Kúnság  Kimnach  Ödön; 
Tisza-Sz.-Imre  Nyr.  IX.137;  Palócság  Tsz.;  Nyr. 
XXI.216;  XXin.28.  69.  144;  XXIV.48;  Császár 
Árpád;  Hont  m.  Kővár  Nyr.  XVU.42;  Nógrád 
m.  Nyr.  VI.135;  Nógrád  m.  Rimóc  Nyr.  VI.84; 
Gömör  m.  Tsz.  [itt  wezesí  hiba] ;  Nyr.  XVIII.454; 
XXIII.44;  Szilágy  m.  Nyr.  IX.564;  mégis  Rozsnyó 
Nyr.  VIII.565;  mögöst  Bereg  m.  Fomos  Nyr. 
XX.476). 

m£GINT  (mégén  Zala  m.  Dergecs  Nyr.  111.33 ; 
Göcsej  Nyr.  n.370;  Göcsej,  Páka  Nyr.  1.418; 
Veszprém  Nyr.  VIII.328;  Békés  m.  Uj-Kigyós 
Nyr.  IV.282;  mégen  Zala  m.  Dobronak  Nyr.  11. 
233 ;  Veszprém  m.  Csetény  Nyr.  XVn.378 ;  XXI. 
384;  megen  Mátyusfölde  Nyr.  XX.29;  mégén 
Veszprém  Nyr.  VIII.328;  megén  Rimaszombat 
Nyr.  XV.234 ;  megént  Békés  m.  Uj-Kigyós  Nyr. 
IV.233;  Palócság  Nyr.  XXI.216;  mégent  Dráva 
mell.  Kopács  Nyr.  XVI.284;  megent  Nógrád  m. 
Nyr.  IV.425 ;  mégént  Göcsej  Nyr.  11.421 ;  megént 
Göcsej  Nyr.  III.  180;  megin  Göcsej  Tsz.;  mégin 
Göcsej,  Nagy-Lengyel  Nyr.  VII.230;  mögen  Tolna 
m.  Nyr.   VI.230;   Somogy  m.  Babod   Nyr.  XII. 
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427;  Somogy  m.  Sseana  Király  Pál;  Kie-Kún-  1 
Halas  Nyr.  Xrv.884;  mSgén,  mogént  Torontál  m. 
SztSreg  Kálmány   L.   Szeged   népe   III.3.    174; 
mögét  Vas  m.  őrség  Nyr.  11.41). 

mSgint^eflfig :  »  (aöcsej.  Páka  Nyr.  1.374). 

H£oiNTEa  (Székelyföld  Kriza;  megénUg  Há- 
romszék m.  HNy.  VI.222.  237):  ».  | 

lS£aiNTELEN  {mé'géntelen,  mé'g^t^en,  megén- 
telen,  megéntden  Palócaág  Nyr.  XX1.422:  Mátra 
vid.  Nyr.  XXIV.431 ;  GÖmör  m.  Nyr.  XXII.576; 
Bereg  m.  Dercén  Nyr.  XX.432;  Bereg  m.  Por- 
nofl  Nyr.  XX.476;  Ugocaa  m.  Óödényháza  Nyr. 
111.369;  Háromszék  m.  MNy.  VI.237;  Gyergyó- 
Sz.-Miklés  Nyr.  X.45 ;  mégintelen,  megintden,  mü- 
gintelm  Göcsej,  Páka  Nyr.  1.3  74.418;  11.87 ;  Fehér 
m.  Nyr.  X.187;  Heves  m.  Névtelen  1840;  Nógrád 
m.  Terheled  Nyr.  XXn.673;  Gömör  m.  Nyr. 
XVI1!.505;  Debrecen  Nyr.  VIII.45;  Abailj  m. 
Beret  vid.  Nyr.  n.476;  Székelyföld  Kriza;  Há- 
romszék m.  MNy.  V1.237;  mögéntelen  Békés  m. 
Új-Kigyós  Nyr.  IV.232;  mögéntelen  Szeged  és 
vid.  Nyr.  IV. 421 ;  Kálmány  L.  Szeged  népe  1. 
142;  möginleleng  Baranya  m.  Onnányság  Nyr. 
11.279):  1.  cv;  2.  meg.  Tinnap  is  odavótam  raj- 
tik borvinnyi,  a  másik  hétén  mégintelen  kü  sé 
gyöttek  a  kepehordatbu  (Göcsej  Nyr.  11.87).  Az 
ángyom  is,  mégintelen  a  sógorasszony  is  égyün 
szüretünyi  (Fehér  m.  Nyr.  X.I87).  Qyün  ész  szép 
oroszlány;  . . .  asztán  mögéntelen  egy  farkas  is 
(Békés  m.  Uj-Kigyés  Nyr.  IV.232).  Ennyibü  át 
a  dolog;  az  emhörség  mögéntelen  a  kuckóba  ma- 
ratt  (Szeged  vid.  Nyr.  1V.421).  Alig  ment  el  a  ' 
pápista  pap,  megmeg  az  orosz  pap  jött  utánna  . .  . 
Most  megéntelen  a  magyar  pap  jött  oda  (Ugoosa  j 
m.  Gödényháza  Nyr.  m.369)  |vö.  mégintetlen,  \ 
megintlen].  I 

IHfiOINTELENSÉai,  HEOÉNTELENSÉG  : 
megint  (Göcsej,  Ormányság  MNy.  V.99). 

h£OINTEN  (mégentend  Pest  m.  Szeremle 
Nyr,  XVI.503;  meginten,  meginlen  Repce  vid.  Nyr. 
XX.4I5;  Veszprém  m.  Almádi  Zolnai  Gyula;  Veszp- 
rém m.  Nyr.  V1.422;  meginten  Pozsony  m.  Tár- 
nok Nyr.  IX.281):  cv. 

MEGIHTENDIG:  ct  (Mátyusfdlde  Nyr.  IV.174). 

HeoINTBNNÉa  (Veszprém  Zoluai  Gyula; 
megintenneg   Somogy  m.  Szdke-Dencs   Nyr.  Ul. 

182):  ■«. 

[H£OINT£SLEa],  H£OÉKT£8LEO:  » (Zala 
m.  Gelse  és  vid.  Nyr.  XV.573). 

HfaiNTÉSTENNEK :  o:,  (Vas  m.  F.-ör  Király 
Pál). 

HfOINTETLEN,  H£0ÉNTETLEN  :  cv  (He- 
ves ée  Nógrád  m.  Névtelen  1840)  [vö.  méginte- 
len, megintlen]. 

MfiOINTIiEN  (Veszprém  m.  Csetéay  Nyr. 
XVin.285;  Háromszék  ro.  Vadr.;  Hol?  Nyr.  VI. 
320;  mégéntlen  Háromszék  m.  Vadr.  508b;  mé- 
ginlm  Qöcsej,  Páka  Nyr.  1.374) ;  1.  tv;  2.mé'gint- 


len,  mögéntten:  meg.  lén  vuótam  ott  mé'ginllett  e 
bátyám  (Göcsej  MNy.  11.414).  Hármas  koporsóba 
tötték:  fa-koporsóba,  ólomba  mögéntlen  vasba  (Sze- 
ged Kátmány  L.  Szeged  népe  1.156)  |vÖ.  megin- 
UUm\. 

IHSQINTI.ENÉEJ. 

meglntlenék-eseg :  megint  (Soprony  m.  Tsz.). 

I  MfiOINTIiENNEK :  meg.  lén  vuótam  ott  me- 
gintlennek  e  bátyám  (Göcsej  MNy.  11.414). 

I       HÉQI8    {méges    Gyöngyös    vid.    Nyr.    V.273 ; 

I  méges  Háromszék  m.  Uzon  Nyr.  VI1I.376;  Gyer- 
gyó-Sz.-Mtklóe  Nyr.  Vm.229;  Moldva,  Klézse 
Nyr.  V.268;  méis  Baranya  m.  Dráva  vid.  Nyr. 
VIU.426) :  meg,  és.  Jelen  voltak  Pál,  Péter,  mégis 

I  Jakab.  János  (Keszthely  vid.  Nyr.  VI.523). 

h£OTE  {megye,  mögye;  —  négye-biró  Három- 
!  szék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos):  1.  mesgye,  határ 

(földek,  szdllök  között)  (Duna  mell.  Kassai  J. 
I  Szókönyv  in.a%;  Rábaköz  Nyr.  XV,431;  Repce 
I  vid.  Nyr.  XX.370;  Vas  m.  Szalafö  Nyr.  VII.  181; 
'  Vas  m.  Repce -Szentgyörgy  Nyr.  XVI1I.574;  Bala- 
I  ton  mell.  Tsz.;  Göcsej  MNy.  V.162;  Göcsej, 
'  Nagy-Lengyel  Nyr.  VI.467;  Keszthely  vid.  Nyr. 

V1.523;   Somogy  m.   Nyr.    X.476;    Király   Pál; 

Baranya  m.  Király  Pál;  Fájsz  Nyr.  Vn.429; 
I  Kia-Kún-Halas  Nyr.  XV.282);  2.  egyházközség, 
I  plébánia,  eklézsia  (Csallóköz  Nyr.  1.280;  Gömör 
'  m.  Tsz.;  Székelyföld  Gyórffy  Iván;  Háromszék 
.  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

megye-baraida :  szántók  és  kaszálók  közötti 
füves  barázda  (Nyitra  m.  Pográny  és  vid. 
1  Dmovszky  Ferenc). 

m6gye-biró  {né'gye-biró  Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos):  templomatya,  kurátor  (Gömör 
m.  Tsz.;  Székelyföld  Nyr.  11.470;  Györffy  Iván; 
Háromszék  m.  Nyr.  XVII.138;  Háromszék  m. 
Uzon  Erdélyi  Lajos). 

megye-osuba;  egy  hasi  patást(pluviale)  (GÖmÖr 
m.  Tsz.). 

rnSgye-gyUlés:  egyházközségi  gyűlés  (Három- 
szék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

mSgye-láda :  egyházközség  pénzes  ládája 
(Székelyföld  GyÖrf^'  Iván). 

mftgye-pógár :  egyházközségi  esküdt  (Székely- 
föld Györffy  Iván). 

HEQYÉB:  határos.  Avval  megyés  az  enyém 
[az  én  Hsölldm]  (Somogy  m.  Balaton  mell.  Nyr. 
XVI.477). 

1.  HÉH  (méhe  Veszprém  m.  Csetény  Halász 
Ignác;  méhely  Fehér  m.  Perkáta  Nyr.  III.35; 
mév,  mévok  Szlavónia  Nyr.  XXI1I.214;  mihe 
Dunántúl  MNy.  V.99;  Vas  m.  őrség  Nyr.  VU. 
330;  Göcsej  Király  Pál;  míAe  Fehér  m.  Nyr. 
X,187;  mihe  Veszprém  m.  Csetény  Halász  Ignác; 
mihe  Soprony  m.  Horpács  Nyr.  X.265 ;  Repce 
mell.  Nyr.  XX.366;  míhe,  míAlje  Göcsej  MNy. 
1.220;  miAtk  Vas  m.  őrség  Nyr,  1V.472), 
90* 
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méh-farkas:  boszorkány-lepke  (phalaena  ce- 
rella)  (Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  in.341). 

mé-hely:  méhes  (Fehér  m.  Perkáta  Nyr. 
ffl.35). 

méh-kölönoe :  cv  (Szilágy  m.  Nyr.  VIL382 
[itt  méh'kölömre  hiba)]  [vö.  kelence]. 

móh-Brin:  cv  (Székelyföld  Nyr.  XIV.335). 

[2.  MÉH]. 

méh-anya  (mih-anya  Zala  m.  Tűrje  Balog 
János):  anyaméh  (Balaton  mell.  Horváth  Zsig- 
mond 1839;  Veszprém  m.  Csetény  Halász  Ignác). 
Bánt  a  méhanya:  méhgörcseim  vannak  (Veszp- 
rém m.  Csetény  Halász  Ignác).  De  bezzeg  ennek 
a  leánynak  a  mihanyája !  közösülni  vágyik 
(Zala  m.  Tűrje  Balog  János). 


(mihis  Vas  ra.   Őrség  Nyr.  VII.330; 
mihis  Repce  mell.  Nyr.  XX.366). 


IG:  rikácsoló  hangon  beszél  (Veszp- 
rém m.  Csetény  Nyr.  V.471). 

MEKKOBIKA:  mekkorácska.  Mekkorika  szé- 
ginke!  (Pest  m.  Szeremle  Nyr.  XVI.504). 

MÉLA:  1.  tréfálkozó,  mókázó,  elméskedö,  vic- 
ces (Pest  m.  Abony  vid.  Nyr.  VI.461;  Szatmár 
m.  Nyr.  X.430 ;  Szabolcs  m.  Besenyőd  Nyr.  XH. 
96);  2.  tréfa,  humor  (Tokaj  Nyr.  XIX.384;  XXIV. 
96). 

M£LÁE:  (melák):  1.  málészájú,  mafla,  bamba, 
bután  bámészkodó  (Marcal  mell.,  Pápa  vid.  Tsz. ; 
Rábaköz,  Beő- Sárkány  Nyr.  X VILI 92;  Alsó- 
Csallóköz  Kóssa  Albert;  Komárom  id.  Szinnyei 
József,  Beöthy  Zsolt);  2.  otromba  nagy  ember 
(Fölsó-Somogy  Nyr.  X.190;  Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XV.27.  282);  S.    -  mélák-kutya  (Pápa  vid.   Tsz.). 

mdlák-kutya :  különösen  széles  és  tátongó 
szájú  mészároskutya  (Marcal  mell.  CzF.  IV.87; 
Temesköz  Kálmány  L.  Szeged  népe  IL105). 

M£LÁNKULÓ  :  mélázó,  ábrándozó  (Szombat- 
hely Fialowski  Lajos). 

HÉLÁNKUS :  cx)  (Bihar  m.  Pocsaj  Nyr.  VI.424). 

MÉLÁS:  tréfálkozó,  mókázó,  elméskedó,  vic- 
ces (Pest  m.  Abony  vid.  Nyr.  VI.461 ;  Tokaj  Nyr. 
XXIV.96). 

1.  1CÉLÁZ[-IK]:  1.  tréfál,  mókázik,  elméske- 
dik,  viccelődik  (Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.383 ; 
Tokaj  Nyr.  XIX.384;  XXIV.96;  Szabolcs  m. 
Besenyőd  Nyr.  XII.96);  2.  össze-vissza  fecseg 
(Debrecen  Nyr.  IX.476);  8.  félrebeszél  (Komá- 
rom m.  Nagy-Igmánd  Nyr.  VIII.95). 

el-mélás:  eltréfál,  elmókázik  (Szabolcs  m. 
Besenyőd  Nyr.  IX.  136).  Pálya  bácsi  úgy  elméláz 
vélünk  néha,  hogy  ki  se  fogyunk  a  nevetésből 
(Pest  m.  Abony  Nyr.  VI.461). 

2.  MÉLÁZJ-nC]:  bámul,  elbámészkodik,  málé- 
kodik   (Kis-Kúnság   Kimnach   Ödön;    Debrecen 


Nyr.  IX.206).  Hajjá  ke,  má  mögöst  mélázik  [igy!) 
ke?  (Bereg  m.  Fornos  Nyr.  XX.476). 

MÉLÁZÓ  ^  mélás  (Pest  m.  Abony  vid.  Nyr. 
VI  461). 

[MEL£G£D-IK1. 

el-melegödik :  L  fölhevül.  Látom,  éldes  gaz- 
dam^  eö  vagy  melegedve  (Mátra  vid.  Nyr.  XXH. 
240) ;  2.  ellankad  és  majdnem  elájul,  ügy  elme- 
legedett,  hogy  mások  hozták  meg,  Ojan  kir  csapa 
meg,  hogy  elmelegettem  belé  (Székelyfold  Kiss 
Mihály),  ügy  elmelegettem  vala,  hogy  !  (Székely- 
föld Erdélyi  Lajos). 

MELEG£S:  meleg,  langyos.  Jó,  mikor  iüen 
meleges  a  napfény  (Somogy  m.  Király  Pál). 

MELEOGET:  melenget  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.234). 

MELEGÍT  {melegét  Mátyusfölde  Nyr.  XX.29. 
124). 

MELEGÜL:  melegszik  (Vas  m.  őrség  Nyr. 
11.374).  Hol  fázok,  hol  melegOlök  (Arad  m.  Pécska 
Kálmány  L.  Koszorúk  1.142). 

MELL  (mej,  mejei  Székelyföld  Nyr.  111.423; 
Kiss  Mihály ;  mejj  Mezőtúr  Nyr.  VIII.444 ;  Deb- 
recen Nyr.  IX.163;  Abaúj,  Horsod  m.  Király 
Pál;  Székelyföld  Győrffy  Iván;  Udvarhely  m. 
Fehér-Nyikó  vid.  Nyr.  XVin.525;  melly  Palócság 
Nyr.  XXI.312;  Nógrád  m.  Nyr.  IV.142). 

[Szólások].  Mejet  (mejjet)  vet:  jóllakik  (Székely- 
föld Nyr.  III.423).  Bezzeg  veUünk  egy  mejet! 
(Székelyföld  Kiss  Mihály).  A  feleségom  tyúkhúsos 
láskdt  csindt  dere,  de  vettem  is  ojan  mejjety  hogy 
élig  szuszogtam  é  (Udvarhely  m.  Fehér-Nyikó 
mell.  Nyr.  XV1II.525).  Cryere  hát  no,  vessük  essze 
a  mejjünköt:  birkózzunk,  mérkőzzünk  meg  (Ud- 
varhely m.  Fehér-Nyikó  mell.   Nyr.  XVIII.o25). 

mell-dorong:  brustbaum  [szövőszék  része] 
(Győr  Nyr.  XI.882;  Torontál  m.  Magyar-Ithabé 
Nyr.  VI1I.478). 

mell-kalán  (meje  katarija):  a  mellcsoat  alatti 
kis  horpadás  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

mellre- való  (mejre-váló,  métyre-való,  mere-való^ 
merre-való):  mellény,  meleg  bőrmellény,  derék- 
bunda (Pozsony  Nyr.  XIV.48;  Kalotaszeg  Nyr. 
XX.468 ;  Melich  János ;  Kolozs  m.  Szucsák  Nyr. 
XVni.576;  Székelyföld  Tsz.;  Nyr.  V.423;  Kis- 
Kükülló  ni.  Szőkefalva  Nyr.  XV.283 ;  Beszterce- 
Naszód  m.  Zselyk  Nyr.  XVIII.576). 

[MELL-IK]. 

el-mellik :   elmállik.    Emellett,  mer    megette  a 

mol  (Dunántúl  Nyr.  XVI.190)  [vö.  eUnyeUik]. 

[MELLED],  MELLYED,  MEJBD :  siörét,  gyap- 
ját, tollát  hullatja,  szemeit  hullatja  (a  szöllőfürt), 
koppad  (Heves  m.  Névtelen  18^;  Székelyföld 
Győrffy  Iván). 
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U-mejJed  (ki-mejed):  kifogy,  kikopik.    Annyi  i 
szémyü  sok  adósságba  verte  magát,  hogy  utcára 
mindenibö  kimejedt   (Székelyföld  Györffy  iván).  j 
Kimejjedt  mindenibSl  (Háromszék  m.  Vadr.  508b]. 

le-melyjed ;  lepereg.  Lemelyjed  a  szőlő  (Abaúj 

m.  Kassai  J.  Szókönyv  III.427).  ! 

meg-mejjed  [meg-mejedi:  l  gyapját  elhullatja  ; 
(a  juh)  (Székelyföld  Fejér  Jöseef) ;  2.  elpusztul  | 
(Háromszék  m.  Vadr). 

HELLEDZfi,  H£LLEZÖ   {m^edző,   mejjeiö):  ' 

1.  mejjedíő:  vastag,  bélelt  melltakaró  (Tolna  m.  ' 
Gyönk   Nyr.   V.379;   Baranya    m.    Csúía    Nyr, 
XVm.236);  2,  melledző:   ujjatlan  kab^t  (Tisza- 
füred és  vid.  Kimuaeh  Ödön);    8.  mejjező:  rael-    \ 
lény,  B  melynek  elül  kézmelegitö  tartója  vau  i 
(Pest  m.  Csanád  Békáesy  Sándor);  A.  mejjedíő:  ! 
melltakaró  (néha  kivattázott)  ruhadarab,  melyet  ! 
a  uök  a  pruszlik  alatt  hordanak  (hátul  a  vállon 
keresztül  madzaggal  kötik  össze;  némelyik  kap- 
csos, sdt  van  olyanforma  is,  mint  a  nadrágtartó) 
(Bács  m.  Bajmok  Nyr.  XV.469);  5.  meÜező:  mell- 
füzö   (mider)  (Nógrád   m.    Siraonyí  Zsigmond); 
fl,  mellezö:  a  ló   szügyén   a   szíj  alá  tett  puha 
vmi,  pl.  szúrdarab  (hogy  a  szíj   föí  ne  törje  a 
BZügyétj  (Vác  Divicsek  Gyula). 

IHELLÉK],  MELLTÉK  (Székelyföld  Tsz.; 
m^ék  Székelyföld  Tsz.;  Háromszék  m,  Uzon 
Nyr.  VlIl  383 ;  mejjék  Székelyföld  Nyr.  V.221 ; 
Udvarhely  m.  Keresztúr  vid.  Nyr,  111.143 :  Három- 
szék m.  Nyr.  nL373 ;  Csík  m.  Arany-Gyulai  NQy. 
L279;  Csík-Madaras  Nyr.  XX.144;  melyik  Hu- 
nyad  m.  Lozsád  Nyr.  XXin.  143):  1.  inejjék, 
mtjék,  mellyéh:  azon  fonál,  mely  a  szövőszék 
hosszában  a  nyüstön  és  a  bordán  át  nyúlik,  s 
a  melybe  az  on tokot  beleszövik  (Székelyföld 
Tsz. ;  Háromszék  m.  Nyr.  1IL373;  Csík  m.  Arany- 
Gyulai  NQy.  Í.279;  Csík-Madaras  Nyr.  XX, 144); 

2.  melyik:  a  meghébelezett  kender  legszálasabb 
része,  a  melybél  a  pác  és  a  szösz  már  ki  van 
választva  (Hunyad  m.  Lozsád  Nyr.  XXni.143). 

|8zőlások|.  Egyik  ontok,  a  másik  mejék  (mond- 
ják eggymással  rosszul  élő,  pörlekedő  házasfe- 
lekre,   mikor  mindkettejük  hibás]  (Székelyföld 

Tsz.) 

mellék-fa:  [bognár  mesterszó]  seitentheil  (Győr 

Nyr.  XI.478). 

MELLÉKEL:  1.  elhagy,  elkerül,  elvan  vmi 
nélkül  (Gyér  Nyr.  Xrx.288).  Akinek  nincs  rá 
szüksége,  üyen  rossz  időben  mellékli  az  utat:  el- 
kerüli a  vásárba  menést  (Pápa  Simonyi  Zsig- 
mond); 2.  kertili  a  dolgot.  Má  még  meUékAszl 
(Vas  ra.  Pálfa  Sztrókay);  8.  védelmez  (Komá- 
rom m.  Nagy-Igmánd  Nyr.  VIII.SE). 

el-mellékel ;  elkerül,  mellette  elhalad,  elmel- 
lőz (Csallóköz,  Székelyföld  Csaplár  Benedek; 
Háromszék  m.  MNy.  VL325;  Györffy  Iván). 

HELLÉKfiS.  Mellyékest  (mejjékest,  mejékest): 
\.  éppen  mellette,  eggy  vonalban  vldvel  (Székely- 
föld Csaplár  Benedek,  GyörSy  Iván).    Mejjékest 


mentem  vele  (Udvarhely  m.  Vadr);  2.  oldalvást. 
A  hegy  farkáig  egyenest  megy  az  út,  onnan  kezdve 
ineüyékest  fordul  balra  (Abaúj  m.  Szikszó  Király 
Pál);  3.  mellékesen,  mellesleg.  Ezt  csak  úgy 
mellyékest  mondom  (Abaúj  m.  Szikszó  Király  Pál). 

(HELLÉK£Z|, MELYÉKEZ;  melléje  tesz.  Fal- 
hoz melyékezni  (Háromszék  m.  MNy.  V1.342). 

]d>mel7ékez;  mellékét  kitölti  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.335). 

HELLÉBTES:  több  szint  játszó,  tobbszinŰ 
fonálból  szőtt  (kelme;  vö.  melirt)  (Szatmár  m. 
Nagybánya  Nyr.  XIV.476;  Székelyföld  Kiss  Mi- 
hály, Gálffy  Sándor). 

MELLES  (metlyes):  vattával  bélelt  (bőr)mel- 
lóny  (Soprony  m.  Repce  mell.  Nyr.  11.560;  Göcsej, 
Nagy-Lengyel  Nyr.  V1.267;  Fehér  m.  Király 
Pál;  Rimaszombat  vid.  Nyr.  X.89). 

MELLESGET:  kurülőleg  szól,  kertetget,  ke- 
rüli a  szókimondást  (Háromszék  m.  MNy.  VI. 
234.  341 ;  Györffy  Iván). 

|MELLESK£D-IE],  MELLTESKED'IE  :  büsz- 
kélkedik (Tolna  m.  Nyr.  VI.230). 

KELLE8ZT  (Dunántúl  Nyr.  XVI.239 ;  Vaa  m. 

Répee-Szentgyörgy  Nyr.  XVin.S74;  Pápa  vid. 
Tsz.;  Komárom  m.  Naszvad  Nyr.  IV.235;  GÖ- 
mör  m.  Nyr.  XXn.576 ;  mejeszi  Székelyföld  Tsz. ; 
mejjeszt  Toí&i  Nyr.  X1X.384;  XX1V.96;  Székely- 
föld Tsz.;  melbjeszt  Palócság  Nyr.  XX1.312):  1. 
koppaszl  (szárnyas  állatot)  (i.  h.);  2.  mejjeszt: 
megfoszt,  elsikkaszt,  elpusztít,  tékozol  (Tokaj 
Nyr.  XIX,384;  XXIV.96). 

ki-mejesst:  kikoppaszt,  kifoszt.  Kimeresztették 
ak  korcsmárosok  (Székelyföld  Györfly  Iván). 

mBg-meJeazt :  1.  megkoppaszt  (pl.  csirkét) 
(Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos);  2.  kifoszt, 
kizsebel.  Kőcsönkérés  adósság!  .  .  .  megmejeszt- 
nek,  s  osztán  elmehecc  (Székelyföld  Nyr.  V.122). 

[MELLEBZTŐl. 

melleBctö-kassa :  koppasztő -kasza  (abhaar- 
messer;  nyereggyártó  eszköz)  (Győr  Nyr.  XL 
430). 

HELLŰHNET;  mellől.  Fameltünnet  (Három- 
szék m.  NyK.  III.G). 

MÉLTAT  (méltat  Csik  m.  Vadr.  557):  szol- 
gáltat, juttat  (Baranya  m.  Tsz. ;  Székelyföld  Kiss 
Mihály;  Háromszék  m.  Tsz.)  Kézhez  méltatják 
(pl.  a  nem  postán  küldött  levelet  v.  más  tár- 
gyat) (Veszprém  m.  Nyr.  XVI.514). 

által-méltat  (Székelyföld  Nyr.  XIV.335;  átai- 
méltat  Háromszék  m.  MNy.  V1.316):  álszolgáltat, 

átad. 

át-méltat:  ct  (Székelyföld  Csaplár  Benedek; 
Háromszék  m.  Győrfiy  Iván). 

el-móltat;  1.  ellódlt.  ÉméUaÜak  inn^á!  (8o- 
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mogy  m.  Sándor  József);  2.  eltulajdonít,  ellop, 
elcsen   (Tolna  m.  Kassai  J.  Szókönyv  in.348). 

fel-méltat  (Háromszók  m.  Gyórffy  Iván;  feU 
méltat  Háromszék  m.  MNy.  VI.326):  nagyra 
méltat. 

lé-méltat:  leszállít,  lekerget.  Maj  leméltatlak  '. 
áru  a  zasztóru  (Zala  m.  Gelse  és  vid.  Nyr.  XV. 
573). 

MÉLTÓSÁGOS  (mélcsás  úr  Erdély  Szinnyei 
József). 

M£LY  (w€-hejt,  me-herré,  w«-herról  Székely- 
föld Nyr.  III.423;  we-hejt  Udvarhely  m.  Bet- 
falva  Simonyi  Zsigmond;  mé-tájonn,  m^-hejt  Szé- 
kelyföld Gyórífy  Iván ;  wé-hejt,  me-hejt,  w^-héré 
Udvarhely  m.  Vadr. ;  mő  Ipoly  völgye,  Kővár 
vid.  Nyr.  XVI.526;  awö/,  bárwó7,  néwó7  Csalló- 
köz Király  Pál). 

[mély-helyt],  mé-hejt  (me-hejty  mé-hejt,  me- 
hejt):  hol?  (Székelyföld  Nyr.  III.423;  GyőrflFy 
Iván ;  Udvarhely  m.  Vadr. ;  Udvarhely  m.  Bot- 
fáivá Simonyi  Zsigmond). 

[mély-hel3rre],  mé-héré  (me-herré) :  hova  ?  (Szé- 
kelyföld Nyr.  ni.423 ;  Udvarhely  m.  Vadr.  509a). 

[mély-hel3rről],  me-herről :  honnan  ?  (Székely- 
föld Nyr.  ni.423). 

[MÉLY]. 

[Szólások].  Oan  mél  mullatő  emhér^  hogy!  ~ 
nagy  mulató,  szenvedélyes  mulató  (Vas  m.  őr- 
ség Nyr.  1.421). 

MflT.YIK  (mehék  Gyergyó-Sz.-Miklós  Nyr.  X. 
45 ;  meik,  Ameik  Székelyföld  Nyr.  ni.423 ;  Három- 
szék m.  Vadr.  509a;  dmejek  Kolozs  m.  Szucsák 
Nyr.  XIV.  187;  mejék,  SLtnejék  Kolozs  m.  Szucsák 
Nyr.  XIV.187;  Deés  Nyr.  Xn.472;  XX.383;  mék, 
eLtnék,  SLiamék  Tolna  m.  Nyr.  VI.130;  Szentes 
Nyr.  VI.  178;  Debrecen  és  vid.  Nyr.  n.468;  III. 
514;  IV.420;  V.222;  VI.331;  VII.189.  329.  477. 
521;  IX.165.  205;  X.428.  567;  Hajdú  m.  Földes 
Nyr.  11.285;  III.239;  Bihar  m.  Székelyhíd  Nyr. 
V.226.  328 ;  Bihar  m.  Pocsaj  Nyr.  IX.558 ;  Bihar 
m.  Er-Keserú  Nyr.  V.177;  Szatmár  m.  Nagy- 
bánya Nyr.  X.328;  Szatmár  m.  Patóháza  Nyr. 
XIII.575;  Szatmár  Nyr.  XIV.284;  Szabolcs  m. 
Bököny  Nyr.  XIX.92;  Szabolcs  m.  Dessewffy 
Nyr.  XXn.142;  Ugocsa  m.  Gódényháza  Nyr.  Hl. 
372;  Szilágy  m.  Tasnád  Nyr.  Vni.377;  miik 
Szilágy  m.  Nyr.  IX.477.  564;  Székelyföld  Gyórffy 
Iván;  Háromszék  m.  MNy.  VI.215.  237;  Vadr.; 
mítVt  Szlavónia  Nyr.  XXni.168.  265;  Félegyháza 
Nyr.  XII.474;  mijik  Szeged  Kálmány  L.  Szeged 
népe  1.127;  Csanád  m.  Földeák  Kálraány  L. 
Koszorúk  11.186;  Gyergyó-Sz.-Miklós  Nyr.  VHI. 
231 ;  X.41 ;  mik,  dmik  Torontál  m.  Egyházas- 
Kér  Kálmány  L.  Szeged  népe  ni.215;  Székely- 
föld Arany-Gyulai  NGy.  m.324;  Nyr.  XXV.47; 
mik,  dimik  Kecskemét  Nyr.  IX.361;  Arad  m. 
Pécska  Kálmány  L.  Koszorúk  1.121;  Székely- 
föld Arany-Gyulai  NGy.    m.330;  Nyr.   m.423; 


Gyórffy  Iván;  mVc,  dm%k  Háromszék  m.  Vadr. 
367.  509a;  m^lik  Torontál  m.  Lőrincfalva  Kál- 
mány L.  Szeged  népe  III.161).  —  Amellőnk:  a 
melyikünk  (Somogy  m.  Marót  puszta  Nyr.  III. 
511).  —  Mellik  —  mellik:  ki  —  ki,  eggyik  —  másik. 
Mellik  veszteg,  mellik  áU  (Moldvai  csáng.  Nyr. 
X.157). 

(mélszég  Moldvai  csáng.  Nyr.  X. 


154). 

[1.  MÉN],  MENY:  kútgém  (Vas  m.  Kassai  J. 
Szókönyv  III.349;  Kemenesalja  Tsz.). 

2.  MÉN,  MllOTfiN,  M£0Y  (mánj,  mán}  Ma- 
ros-Tord%  m.  Maros-Bükkös  Nyr.  X.48;  mégy'ők, 
tttégyön  Szlavónia  Nyr.  XXni.168;  mek  Palócság 
Tsz.;  érnék  Nógrád  m.  Tolmács  Nyr.  XVI.278; 
mek  Nógrád  m.  Megyer  Nyr.  VII.37 ;  me/ték,  mé- 
nek, ynenöky  mensz,  méVtén,  ménen,  menünk  Ka- 
lotaszeg Nyr.  XVII.47;  Székelyföld  Kiss  Mihály; 
Háromszék  m.  Közép- Ajta  Király   Pál:  Brassó 
m.  Hosszúfalu  Nyr.   V.374.  375;  XXn.238;  Há- 
nyad m.  Lozsád  Nyr.  XXII.410 ;  Moldvai  csáng. 
Nyr.  X.106;  mengyék,   mengy'ék,  menygyék,  mén- 
gyén,  m^engyen,  méngyiink,  ménygyúnk^  mengynuk 
Tisza-Sz.-Imre  Nyr.  IX.129;  Püspök-Ladány  Nyr. 
VI.  174;  Mezótúr  Nyr.  VIII.444;  Arad  m.  Pécska 
Kálmány  L.  Koszorúk  1.15;  Nyr.  VU.123;  Deb- 
recen  Nyr.  in.280;   IV.47.  135.   282;    VIL522; 
IX.164;  Hajdú  m.  Földes  Nyr.  111.39;  Bihar  m. 
Kassai  J.   Szókönyv  ni.336;  Szatmár   m.  Nyr. 
Vni.39.  186;  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  VUI. 
226.  327;  Szatmár  m.  Nagy-Dobos  Nyr.  IX.560; 
Abaúj  m.  Beret  Nyr.  11.521;  Zemplén  m.  Szür- 
nyeg  Nyr.  XIX.375 ;  Bereg  m.  Dercén  Nyr.  XX. 
432;  Bereg  m.  Fornos  Nyr.  XX.476;  Szilágy  m. 
Nyr.  IX.564;  Szilágy  m.  Tasnád  Nyr.  VI.474; 
Zilah    Nyr.  XII.277;   XIV.430;    Szilágy-Somlyó 
Nyr.  XVI.  188.  286;  Brassó  m.  Hosszúfalu  Nyr. 
V.375;   menyek,  menyek,  menyén,  menyen,  me- 
nyünk, menyünk  Kolozs  m.  Szucsák  Nyr.  XIV. 
187;  Kalotaszeg,   Zsobok   Melich   János;  Deés 
Nyr.  XII.  140;  Székelyföld  Győrflfy  Iván;  Udvar- 
hely m.  Nyr.    VIII.169;  Udvarhely  m.  Bethlen- 
falva Nyr.  VII.384;   Háromszék  m.  Uzon  Nyr. 
VIII.374.  429 ;   Erdövidék  Nyr.  IV.39 ;   Csík  m. 
Nyr.  V.468;  VI.286;  VUI.182;   Csík-Szentkirály 
Nyr.  Vni.96;   Gyergyó-Sz.-Miklós  Nyr.    Vin.89. 
229.   230;  Brassó   m.    Hosszúfalu   Nyr.    V.376; 
Hunyad  m.  Lozsád  Nyr.  XXU.410;   KüküUö  m. 
öógánváralja  Nyr.  VIII.467 ;  Moldvai  csáng.  Nyr. 
III.53;  mönök   Somogy  m.   Csurgó  vid.   Király 
Pál;  mönyön  Udvarhely  m.  Nyr.  111.554;  IV.33. 
276):   kel,    elkel.   Hogy  mént  égy-égy?  (Bánlfy- 
Hunyad  Nyr.  X.23). 

[Szólások].  Menyén  vmire:  jelent  vmit  (Kalota- 
szeg, Zsobok  Melich  János). 

mégy-bor:  [tréf.J  olyan  bor,  a  mely  jól  csú- 
szik (Cegléd  Széchy  Károly;  Szeged  Nyr.  V.265). 

el-mögy:  1.  elkel.  A  deszkám  mind  cHbbe- 
csubba  ment  el  (Udvarhely  m.  Nyr.  VIII.472); 
2.  eltart.  Elmenen  az  esszö  vaj  két  hétig  (Mold- 
vai csáng.  Nyr.  X.106). 
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[Szólások].  Elmegy&n  vmin:  el  tud  végezni, 
meg  tud  csinálni  vmit  (Palócság  Nyr.  XXIL33). 
Elmenyen  rajta:  eligazodik  rajta  (Erdély  Szinnyei 
József). 

ki-mégy  (hi-meniá)i  1.  kificamodik  (Tolna  m., 
Székelyföld  Tsz.) ;  2.  kialszik.  Kimegy  a  tűz  (vö. 
geht  aus)  (Kassa  és  vid.  Nyr.  XX.573). 

[lé-mégy]. 

[Szólások].  Lemegy  a  nyelvéről:  elfelejti.  Hamar 
lemégy  az  ember  nyelvéről^  a  mit  folyton  nem  gya- 
korol. Sok  szép  dalt  tudtam,  de  már  lementek  a 
nyelvemről  (Szeged  Csaplár  Benedek). 

még-mégy:  1.  oda  megy.  Mégment  (Vas  m. 
Kemenesalja,  Jánosháza  Nyr.  XV.141);  2.  meg- 
megy en:  megtérül  (a  vmire  fordított  fáradság  v. 
költség)  (Háromszék  m.  NyK.  111.12);  8.  meg- 
döglik. Megment  (Szatmár  m.  Porcsalma  Nyr. 
V.91);  4.  még-menyén  (a  ruha):  megfakul,  szine- 
hagyott  lessz  (Csík-Szentgyörgy  Nyr.  X.330). 

rá -mégy:  rímel.  Hisz  ez  a  vers  nem  mégy  rá 
(Miskolc  és  vid.  Nyr.  VI.227). 

HÉNCSSBÉD-EE  (méncsöröd-ik ;  —  élmecse- 
red'ik  Székelyföld  Gyórffy  Iván;  lámécseredeiX 
Szilágy  m.  Nyr.  IX.563). 

el-ménosérédik  (el-méncsörödiky  el-mecserédik): 
elkeseredik  és  mérgesen  sírni  kezd  (Székelyföld 
Gyórffy  Iván ;  Udvarhely  m.  Felméri  Lajos).  Ha 
valami  nem  tetszik  neki,  mingyárt  elméncseredik 
(Háromszék  m.  Vadr.).  Éccé  csak  úgy  éméncsö- 
rödik,  mind  a  zsidó-vecsórnye  (Udvarhely  m.  Nyr. 
V.175). 

ki-ménosérédik :  vérmesen  kidülled  (a  sok 
ivástól  a  szem)  (Székelyföld  Tsz.;  Háromszék 
m.  Vadr.). 

rá-meosérödik:  dühösen  ráagyarkodik.  Ez  ál 
leanka  oan  mér  ég  duda ,  hogy  csak  éppeng  egy-két 
szővd  megszidtam,  s  ugy  reám  mecseredett  vala, 
hogy  készképes  lett  vóna  ak  kést  asz  szüvemhe 
szúrni  (Székelyföld  Gyórffy  Iván). 

M£NCS£b£iD£TT:  vérmesen  kidülledt  (szem, 
a  sok  ivástól)  (Székelyföld,  Háromszék  m.  Tsz. ; 
Kiss  Mihály). 

kiméoseredett :  vérmesen  kidülledt  (szem)  v. 
megduzzadt  (arc,  a  sok  ivástól)  (Szilágy  m.  Nyr. 
IX.563). 

[MÉNCSfiBfiG],  MECSfiBfiG:  dühében  sírva 
agyarkodik  (Székelyföld  Gyórffy  Iván;  Csík  m. 
Gyergyó  vid.  Kiss  Mihály). 

[M£NCS£BÜL]. 

ki-ménosérül  --  ki-méncsérédik  (Háromszék  m. 
Vadr.). 

itílNDfiGÉL  (mendegél  Háromszék  m.,  Erdó- 
vidék  Vadr.  161;  möndögeltem  Udvarhely  m. 
Keresztúr  vid.  Vadr.  450). 

MENEDÉKES:  meneteles  (Székelyföld  Tsz.). 


MENEGEL:  mendegél  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.357). 

M£N£GET  (Vas  m.  Nyr.  XVin.144;  Mátra 
vid.  Nyr.  XXIÍ.335 ;  mééget  Vas  m.  Őrség  Nyr. 
Vn.469;  Göcsej  Nyr.  n.370;  Göcsej,  Páka  Nyr. 
1.374;  möjöget  Hetes,  Dobronak  Nyr.  n.323;in. 
319;  XIV.333;  mööget  Göcsej  Nyr.  in.l79.  425; 
Göcsej,  Páka  Nyr.  1.417;  U.179);  1,  ménéget, 
méégety  mööget:  mendegél,  lépdel  (Vas  m.  Nyr. 
XVin.144;  Göcsej  Nyr,  11,370;  m.425;  Mátra 
vid.  Nyr.  XXII.335).  Imme-ámma  möjöget  a  zuton 
(Hetes,  Dobronak  Nyr.  XIV.333).  Mégén  csak 
méégetneky  éccér  csak  talánok  mégén  ögy  emhört 
(Göcsej  Nyr.  11.370).  Hát  a  mind  mögy,  mööget . . . 
(Göcsej,  Páka  Nyr.  1.417);  2.  mééget:  járogat. 
A  kocsmábo  mééget  (Vas  m.  őrség  Nyr.  VII.469); 
8.  méégetf  möjöget,  mööget:  megy.  Toáhb  méége- 
tétt  (Göcsej,  Páka  Nyr.  1.374).  Miko  mööget,  a 
bokáját  mindig  öggyü  hajgállo  (Göcsej,  Páka  Nyr. 
11.179).  Aután  osztán  öggyiit  möjögessünk:  kettii- 
nek  könnyebbebb  lesz  a  gyárás  (Hetes,  Dobronak 
Nyr.  n.323).  Blen  gyelés  nap  mét  möjöget  terijje 
(Hetes,  Dobronak  Nyr.  ffl.319). 

be-mőőget:  bemegy.  Talánok  égy  naon  rém- 
séges nagy  erdőt,  ebbe  bémöögettek  nyulásznya 
(Göcsej  Nyr.  n.370). 

é-mééget,  e-mőőget:  elmegy.  Éméégették  a 
templomba  és  mégesküttek  (Göcsej  Nyr.  11.422). 
Emöögetétt  a  kiráho  maga  és  mökkérté  a  lányát 
(Göcsej  Nyr.  III.179). 

ki-mőjőget:  kimegy.  Ha  oton  marad,  azonto- 
san  kimöjöget  a  szakos  útra  (Hetes,  Dobronak 
Nyr.  n.l33). 

MENEKÍT:  menekedtet,  szabadít  (el-,  ki-, 
tóle)  (Deésakna  Nyr.  1.382). 

MENEKÜLT:  kis  helyre  beszorított,  rende- 
sen cserépzsindelyból  a  szoba  szögletébe  rakott 
líályha  (Szatmár  Nyr.  Vn.l90). 

M£NÉL  {meniényi  Palócság,  Gömör  m.  Tsz.; 
ménéi  Szlavónia  Nyr.  XXni.216):  1.  meniényi: 
mendegél,  többször  megy  (Palócság,  Gömör  m. 
Tsz.);  2.  ménéi:  megy,  szokott  menni  (Szlavónia 
Nyr.  XXIII.216). 

[MfiNÉS]. 

kimőnés:  ficamodás  (Szeged  Nyr.  IV.  178). 

MÉNfiS  {ménes,  ménös):  ló  (Székelyföld  Nyr. 
n.470;  Csík-Szentgyörgy  Nyr.  X.238).  Az  én 
ménesem:  lovam  (Marosszék  Nyr.  X.238).  Négy 
ménösse  van:  négy  lova  (Udvarhely  m.  Keresz- 
túr vid.  Kiss  Mihály).  Miko  nem  ákdrná  a  két 
ménös  a  szekeret  birni,  ütni-vágni  kezte  ő  kigyéme 
(Udvarhely  m.  Korond  Nyr.  IV.141). 

ménes-ijesztő:  [tréf.]  suba  (Szentes  Nyr.  VI. 
232). 

MÉNfiSfiS :  ménesre  vert,  nem  hámolt  s  nem 
nyergelt  (ló)  (Heves  m.  Névtelen  1840). 

M£NET  (elémení  Csík-Szentgyörgy    Nyr.  X. 
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329;  mentre  Hajdú  m.  Tetétlen,  Kába  Nyr.  XXIII. 
37;  eleves-weníe  Heves  m.  Sirok  Nyr.  V1U.567; 
mennyetnyi  Nagy-Kúnság  Nyr.  UI.367). 

[Szólások].  Meglesz  az  eggy  m&%tre:  eggy  perc 
alatt  (Hajdú  m.  Tetétlen,  Kába  Nyr.   XXII1.37). 

elément :  haladás,  előmenetel  (Csík-Szent- 
györgy Nyr.  X.329). 

eleye8-mént[e] :  előmenetel,  gazdagodás  (Heves 
m.  Sirok  Nyr.  Vin.567). 

[M£NETNYI].  Madár-mennyetnyi  föd:  messze 
vidék  (Nagy-Kúnság  Nyr.  in.367). 

M£NÖ  (meii  Vas  m.  Őrség  Nyr,  VU.372).  — 
Ménöüen:  menés  közben.  Csak  úgy  menöUen  fa- 
iam egy-kettőt  (Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI. 
474). 

[főlménő]. 

[Szólások].  Fömenöre :  holdtöltekor  (Göcsej, 
Nagy-Lengyei  Nyr.  VI.  180). 

M£NÖKE  :  1.  járni  kezdő  nyugtalan  kis  gyer- 
mek (Székelyföld  Kiss  Mihály) ;  2.  menni  vágyás. 
Benne  van  a  menöke:  mehetnékje  van  (Győr  m. 
Tsz.);  3.  menni  való.  Menökém  van:  el  kell  men- 
nem (Debrecen  Nyr.  IX.206).  Egy  kis  menökém 
vöt  (Debrecen  Nyr.  VI.268). 

1.  m£NTA  (menta  Baranya  m.  Csúza  Nyr. 
XVIII.286;  fodor-,  ló-,  bors-,  macska-,  vízi-,  la- 
pos-min^a  Székelyföld  Kiss  Mihály). 

[Szólások].  Mi  a  menta!  [tréf.]:  mi  a  mennykői 
(Kecskemét,  Szeged,  Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

2.  M£NTA  :  labdázok  ,vára'  (hosszú,  keskeny 
négyszög,  a  melyet  bottal  húznak  a  földre) 
(Torontál  m.  Csóka  Kálmány  L.  Szeged  népe 
III.278). 

1.  MENTÁS:  muskotályszőllő  (Göcsej  MNy. 
V.150;  Baranya  m.  Tsz.). 

[2.  m£ntás]. 

méntás-lapta :  várbahajigáló  (labdajáték)  (To- 
rontál m.  Csóka  Kálmány  L.   Szeged  népe  lU. 

278). 

[MENTSGETÖLÖDZ  -  IK] ,  MENTÖGETÖ- 
LODZ-EE:  mentegetődzik  (Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XV.214). 

MENTŐ:  az  övön  eggy  lefüggő  bőrdarab, 
melyen  a  háló  kötele  jár  (megkíméli  a  halász 
ruházatát  a  kötél  dörzsölésétől)  (Soprony  m. 
Hegykő  Hermán  0.  Halászat  K.). 

[MENTÖD-IE]. 

mög-mentődik :  megmenekül,  megszabadul. 
Megmentödtem  a  hajtól  (Udvarhely  m.  Ferencz 
Miklós;  Aranyosszék  Pálíi  Mór;  Háromszék  m. 
Erdélyi  Lajos). 

ki-mentődik :  kimenekül  (Szolnok-Doboka  m. 
Retteg  Köblös  Samu). 


MENTÖZ-IE :  mentegetődzik  (Székelyföld 
Csaplár  Benedek;  Háromszék  m.  MNy.  VL^l; 
Qyőrffy  Iván). 

[MENTS]. 

menos-út:  kibúvó  (ausweg)  (Háromszék  m. 
Sepsi-Szentgyörgy  Nyr.  IV.  191). 

[MSNTSÉG]. 

előmenoség:  előmenetel  (Göcsej,  Nagy-Len- 
gyel Nyr.  XV.570). 

MÉNZ-IK:  párosodik.  Ménzik  a  lú  (Zemplén 
m.  Szürnyeg  Nyr.  Xn.384). 

1.  MfiNY  (meny).  Menyem:  így  szólítja  és 
nevezi  a  bátya  meg  a  néne  az  öccse  feleségét 
(Somogy  m.  Nyr.  XXI.528;  Kún-Majsa  Nyr.  Vffl. 
470). 

[mény-a888ony]. 

ményassBony-látó:  1.  a  menyasszony  ünne- 
pies  meglátogatása  az  esküvő  utáni  napon,  midőn 
t.  i.  a  család  tagjai,  közelebbi  rokonai  és  bizal- 
masabb barátai  összesereglenek,  hogy  az  új 
menyecskét  megtekintsék  és  a  lakodaloii  mara- 
dékokat elköltsék;  2.  menyasszony-látók :  a^meny- 
asszony-látóba  menő  vendégek  (Bars  m.  Új-Bars 
Király  Pál). 

mönyöm-asszony :  így  szólítja  az  öcs  a  bátyja 
feleségét  (Somogy  m.  Nyr.  XXL528). 

[2.  ICENY]. 

•  

meny-hal  (me'-hal  Gömör  m.  Hanva  Nyr.  XVTII. 
457 ;  mé-hal  Boldva  mell.  Hidvég-Ardó,  Komjátí. 
Szendrő,  mény-hal  Zala  m.  Tapolca,  Nógrád  m. 
Lázi  Hermán  0.  Halászat  K.). 

[MÉNYEGSEGSKE],  MÖNYEGSBCSKE  [?]: 
menyecske  (Tolna  m.  Bátta  Nyr.  XVIIL334). 

MfiNYEGSKE  (menyeske  Szilágy  m.  Nyr.  VIL 
381;  Király  Pál;  Szilágy  m.  Bürgezd  Kerekes 
Ernő ;  menyeske  Kalotaszeg  Nyr.  XX.468) :  L  fia- 
tal asszony,  a  ki  még  nem  szült  (Hegyalja  Kas- 
sai J.  Szókönyv  11.479);  2.  megesett  személy, 
kurva  (Székelyföld  Tsz.;  Keleti  Székelység  MNy. 
V.363;  Háromszék  m.  MNy.  V.243;  Nyr.  VIU. 
474;  Vadr.  554;  Győrfify  Iván;  Hol?  Nyr.  m. 
261);  3.  a  borsajtó  fölső  lapja  (Qyör-Sz.-Márton 
Bódiss  Jusztin). 

[ményeoske-szémű]. 

mönyeoskeszémű-osillag :  a  Venus  és  más 
nagyon  ragyogó  csillagok  (Szeged  vid.  Csaplár 
Benedek). 

MENYEGSKEGSKE :  kis  menyecske  (Három- 
szék m.  Vadr.  553). 

m£NYEKZÖ  (menekezö  Moldvai  csáng.  Nyr. 
IX.485;  menyekéző  Soprony  m.  Kisfalud,  Miháli 
Nyr.  XXn.522 ;  Székelyföld  Győrfify  Iván ;  me- 
nyeközö  Soprony  m.  Tsz.;  menyezgő  Szatmár  m. 
Avas-Ujváros  Nyr.  XIX.  382). 
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MENYÉT  (menyet  Székelyföld  Gyórflfy  Iván; 
Háromszék  m.  Kiss  Mihály). 

ményét-assBony  (Zala  m.  Szepezd  Nyr.  XVII. 
236;  ményet-asszon  Zala  m.  Hetes  Bellosich  Bá- 
lint; menyét-asszon  Göcsej,  Nagy-Lengyel  Nyr. 
VII.86;  Fölső-Somogy,  Balaton  mell.  Nyr.  Vil. 
475;  mönyed'Osszony  Zala  m.  NyK.  XXJV.138; 
Zala  m.  Szentgyörgyvölgye  Nyr.  11.280):  me- 
nyét. 

[MfiNTÉTKE],  MfiNETKE  (Palócság  Nyr. 
XXI.314;  XXn.77;  Gömör  m.  Nyr.  XVI1I.455; 
menetke  Zemplén  m.  Nyr.  IV.522 ;  menetke  Tokaj 
Nyr.  XIX.  384;  Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr.  X. 
279) :  CKD. 

[MfiNYÍT]. 

ki-ményit:  kificamít  (Gömör  m.  Nyr.  XVIII. 
501 ;  Rozsnyó  Nyr.  Vni.565). 

[M£NYÜL]. 

ki-ményűl  (ki-menyíU,  ki-menyüt):  kificamodik 
(Csallóköz  Csaplár  Benedek ;  Fölső  -  Csallóköz 
Nyr.  Vra  378 ;  Mátyusfólde  Nyr.  XVn.479 ;  Er- 
sekujvár  Nyr.  VII.40;  Rozsnyó  Nyr.  Vm.565; 
Erdély,  Székelyföld  Tsz.). 

m£NYŰLÉS:  ficamodás  (Pozsony  m.  Tárnok 
Nyr,  Vm.44). 

[MfiNNY]. 

möxmy-dörőg  (möndörög  Hódmezó- Vásárhely 
Nyr.  V.417). 

mennydörgő  {mendergő  ménkő  Abaúj  m. 
Szikszó  Király  Pál;  mőndörgő-fű  Hol?  Tsz.). 

möndörgő-ffi:  fülfú  (Hol?  Tsz.). 

mennydörgős  {mendergős  Szolnok-Doboka  m. 
Domokos  Nyr.  XI.38;  mihtdergüs  ménkű  Vas  m. 
Őrség  Nyr.  VII.271 ;  möndörgüs  ménkű  Somogy 
m.  Sándor  József).  —  Nagy  mendergős:  mennykő 
nagy.  Te  éggy  nagy  mendergős  ember  vagy  (Szol- 
nok-Doboka m.  Domokos  Nyr.  XI.38). 

ménny-ég:  menny  (Székeljrfóld  Nyr.  V.423). 
Mi  jatyánk  isten,  ki  vagy  a  mönnyékbe  (Torontál 
m.  Száján  Kálmány  L.  Szeged  népe  Nyr.  11.114), 
Mikő  szent  József  főmönt  a  mönyégbe  (Torontál 
m.  Szóreg  Kálmány  L.  Szeged  népe  III.175). 
Elvitte^k  á  zánygyálok  á  fé'dré'  fél  a  ményégbe 
(Gömör  m.  Runya  Nyr.  XIX.523).  Szájjon  a 
mennyégbűl  áldás  fejekre  (Bihar  m.  Székelyhíd 
Nyr.  VI.  184).  Dicsértessék  a  Jézus  a  magas  menny- 
égben (Háromszék  m.  Nyr.  V.185). 

mönny-kő  (mén-ZcJ  Erdövidék  Nyr.  IX.35 ; 
mén-kő  Orosháza  Nyr.  V.327 ;  Rimaszombat  Nyr. 
V.517;  \T83;  Abaúj  m.  Szikszó  Király  Pál ;  Ud- 
varhely m.  Nyr.  IV.228;  Segesvái'  Nyr.  IX.44; 
mén-kü  Vas  m.  őrség  Nyr.  VII.271 ;  men-kü  Zala 
m.  Tapolca  Nyr.  IX.229;  mén-kü  Vas  m.  Őrség 
Nyr.  in.222;  Göcsej,  Nagy-Lengyel  Nyr.  V.285; 
VI.419;  Veszprém  m.  Csetény  Nyr.  UI.323.  372; 

SZnmTBX :  MAOTAB  TÁJ8ZÖTÁB. 


Somogy  m.  Zich  Nyr.  Vni.520 ;  men-kü  Veszprém 
m.  Nyr,  IV.514;  Somogy  m.  Szőke-Depcs  Nyr. 
IV.92;  men-kü  Debrecen  Nyr.  V.141;  Ermellék 
Nyr.  m.334;  Bihar  m.  Székelyhíd  Nyr.  V.264; 
Bihar  m.  Pocsaj  Nyr.  VI.519;  mén-kü  Somogy 
m.  Király  Pál;  Bács  m.  Martonos  Székely  Sán- 
dor; Tata  vid.  Nyr.  V.325;  Debrecen  Nyr.  IX. 
266;  mé'^-kü  Nagy-Kőrös  Nyr.  Vni.460). 

I Szólások].  Ménkű  légyén  a  nyári  kalapja!  [tréf. 
átk]  (Baranya  m.  Patacs  vid.  Csaplár  Benedek). 

menkő-fagó :  villámhárító  (Kis-Küküllő  m. 
Szőkefalva  Nyr.  XV.  143). 

menkü-szivó:  co.  Menküszivó  házba  lakó?  ^^ 
villámhárítóval  ellátott  házban  (Veszprém  Nyr. 
Xin.42). 

[mönny-ország]. 

ményország-knlosa :  prímula  verís  (Keszthely 
vid.  Csaplár  Benedek). 

mönnybe-lépő :  rongyos  cipő  (Bars  m.  Léva 
Czimmermann  János). 

mönnybelépő-oipő :  otromba  nagy  cipő  (Bara- 
nya m.  Bélye  Nyr.  XV.373). 

[mönnybe-mönő]. 

mönnybeménŐB :  ,mennybemenő'  nevű  játé- 
kot játszik  (Csík  m.  Nyr.  VIU,380). 

mönnybeménősés :  eggy  gyermekjáték  (Csík 
m.  Nyr.  Vm.380). 

[MfiNNYEI]. 

ményei-bőgyörő :  krumpli-núdli  (,angya]-bö- 
györőO  (Gömör  m,  Nyr.  XXII.480). 

ménnyei-létra :  [tréf.]  hosszú  legény  (Fehér 
m.  Nyr.  IX.284). 

MENNYI  (menne  Moldvai  csáng.  Nyr.  IX.485; 
menye  Székelyföld  Kiss  Mihály,  GyőrflPy  Iván; 
Csík  m.  Nyr.  VIII.380;  Simonyi  Zs  Tüzetes  M. 
Nyelvtan  1.567 ;  Kiss  Mihály ;  menyé  Székelyföld 
Kríza;  minyi  Palócság  Nyr.  VI.466;  Szlavónia 
Nyr.  XXIII.265).  —  Mennyirag:  mennyire  (Gö- 
csej Nyr.  XIV.  163). 

1.  MEB  (mér  Debrecen  Nyr.  VIII.45;  IX. 161; 
Szatmár  Nyr.  IX.264;  Szilágy-Somlyó  Nyr.  XVI. 
286 ;  Bánflfy-Hunyad  Nyr.  X.21 ;  mir  Kalotaszeg, 
Zsobok  Melich  János).  Erre  se  mért  ráhallgatni 
(Szilágy-Somlyó  Nyr.  XVI.188).  Nehogy  mérjenek 
menni!  (Kalotaszeg,  Zsobok  Melich  János).  Ne 
mérj  hezzanyolni !  (Erdővidék  Gyulafejérvári  Fő- 
gimn.  Értesítője  1888—89.  4). 

mér-mondás:  merész  szókimondás.  Nem  füsz, 
hogy  az  a  mér-mondás  még  éccer  bajba  kerít? 
(Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  X.288). 

mér-mondó :  merész  szókimondó  (Szatmár  m. 
Nagybánya  MNy.  VI.342;  Nyr.  X.288;  Zolnai 
Gyula;  Szatmár  m.  Kapnik  vid.  Nyr.  11.236). 
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2.  MEB  [merít]  (mér  Palócság  Nyr.  XXI.217. 
460;  XXII.77). 

[1.  MÉB]. 

[Szólások].  Kűhő  legyen  mirve  [babonás  szólás, 
melyet  akkor  alkalmaz  a  beszóló,  mikor  vkinek 
a  sebe  helyét  v.  nagyságát  a  maga  testén  mu- 
tatja, mert  azt  hiszi,  hogy  ha  e  mondást  elhagyná, 
neki  is  ugyanolyan  sebe  támadna  a  mutatott 
helyen;  tréfából  akkor  is  mondják,  mikor  azt 
akarják  mutatni,  hogy  vkinek  nagyot  mondó  v. 
hetveukedó  beszédjét  félig  csodálják,  félig  nem 
hiszik]  (Dunántúl  Nyr.  XI.334).  Kőhöz  legyen 
mérve !  (Zilah,  Torda,  Szolnok-Doboka  m.  Erdélyi 
Lajos).  Kőz  legyen  mérve:  cv  (Maros-Torda  m. 
Mezó-Kövesd  Ravasz  Árpád).  Ide  mért  ne 
légyén:  cc  (Háromszék  m.  Erdélyi  Lajos)  [vö. 
közmét], 

[el-mér]. 

[Szólások].  Nagyon  elméri  a  farkát:  kelleténél 
többre  becsül  vmit  (Nagykun-Karcag  Nyr.  VIL 
274  [itt  elmeri  nyilván  hiba]). 

[2.  MÉB]. 

mér-föld  (m£-f'őd  Palócság  Nyr.  XXI.509; 
méj'főd  Sátoralja-Ujhely  Nyr.  XVn.280;  mely- 
pőd  Palócság  Nyr.  XXL509 ;  mély-föld  Nógrád 
m.  Nyr.  IV.142;  Gömör,  Torna  m.  Tsz.;  mert- 
f'őd  Palócság  Nyr.  XXL509;  mi- főd  Debrecen 
Nyr.  IX.476). 

HÉBÁSZ:  gabonát  ki-  s  beméró  (Vas  m. 
Kassai  J.  Szókönyv  nLd52;  Kemenesalja  Tsz.). 

m£BG:  picike  (Békés  m.  Balog  István). 

MÉBCE  (Balaton  mell.  Tsz.;  Tolna  m.  Nyr. 
VI.524;  Fehér  m.,  Debrecen,  Sárospatak  Erdélyi 
J.  Népd.  és  mond.  11.211;  Bereg  m.  Nagy-Bereg 
Hermán  0.  Halászat  K.;  Székelyföld  Tsz.;  Há- 
romszék m.  Nyr.  VL473 ;  mérce  Somogy  m.  Nyr. 
XVU.565;  Vas  m.  Kassai  J.  Szókönyv  m.l73. 
352;  Tolna  m.  Gyönk  Nyr.  V.379;  Székelyföld 
Kóváry  László  1842;  mérce  Zala  m.  Kó vágó- 
Örs,  Révfülöp  Nyr.  XIX.96.  141 ;  mirce  Nagy- 
Kúnság  Nyr.  XVI.383):  1.  gabonaméró  v.  vám- 
szedő edény  (külömböző  nagyságú:  Dunántúl 
fél  pozsonyi  mérő  =  eggy  véka,  a  Székelyföl- 
dön négy  kupa  =  negyed  véka);  2.  mérce:  jó 
félliteres,  fűzvesszöből  fonott  mérték,  a  melybe 
tíz  krajcár  ára  csík  fér  (Bereg  m.  Nagy-Bereg 
Hermán  0.  Halászat  K.). 

MÉBCSIGÉL:  méreget  (Heves  m.  Névtelen 
1840)  [vö.  méricsgél]. 

MÉBCSIEÉL  (Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVIH. 
286;  Szeged,  Kecskemét  Csaplár  Benedek;  tnir- 
csíkéi  Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.383) ;  cv  [vö.  mé- 
ricskél], 

MEBECS:  kis  karó,  a  melyhez  a  csónakot 
hozzákötik  (Komárom  Hermán  0.  Halászat  K.). 

MBBÉCSKE  (Mátyusfölde  Nyr.  XX.171;  Ko- 


márom m.  Kürth  Nyr.  XIX.  187;  mericske  Kecs- 
kemét Nyr.  XIL283):  meregető  edény. 

[MEBED]. 

fől-mered  (fel-mered):  fölfordul,  fölbakik.  Á 
mint  fejbe  üttem,  é'ccarre  fölmerett  (Dráva  mell. 
Nyr.  V.521).  Úgy  mégütöttem,  hogy  mingyá  föl- 
mereU  (Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI.284).  ügy 
fölmerett  az  asztal  meUett  (Baranya  m.  Csúza 
Nyr.  XVIII.  142).  Felmeredt:  [megvetőleg  mondva] 
fölfordult,  meghalt  (Székelyföld  Tsz.). 

lé-mered:  lefordul,  lebukik.  Lémerettem  a 
fáru  (Dráva  mell.  Nyr.  V.521).  Úgy  megdöccent 
a  kocsi,  minnyán  lemerettünk  rúla  (Dráva  mell. 
Kopács  Nyr.  XVI.284), 

rá-mered:  rámereszti  a  szemét,  rábámészko- 
dik (Kecskemét  Csaplár  Benedek). 

MEBEDCK  (meredek,  meredök):  1.  meredek 
hágó  (Csik-Szentgyörgy  Nyr.  X.331).  Le  akarok 
szálani,  mett  igön  nagy  a  meredök,  lóháton  nem 
lehet  itt  hémönni  (Udvarhely  m.  Keresztúr  vid. 
Vadr.  444);  2.  hát-  v.  derék-merevedés,  húlés- 
ből  eredt  hátfájás  (Sárospatak  vid.  Zoványi  Jenő). 
A  hátába  áUott  a  meredek  (Hegyalja  Kassai  J. 
Szókönyv  III.353).  Meredek  ált  a  derekába  [s 
nagy  ijedtségtől]  (Zemplén  m.  Kóssa  Albert); 
8.  oldalnyilallás  (Eszék  vid.  Tsz.;  Nógrád  m. 
Nyr.  V.182).  Szúr  a  meredek  (Dráva  mell.  Nyr. 
VI.374).  A  rémű  hajtásba  annyira  szúrt  a  mere- 
dek, hogy  osztáng  még  strabba  sé  gyühettem  (Eszék 
vid.  Nyr.  Vn.277). 

[MEBEDÉLY],  MEBEDÍJ:  [?]  (Mezőtúr  Nyr. 
VIII.360). 

lf£B£D£Z[-nC] :  tétlenül  ácsorog,  támolyog, 
ténfereg.  Né  meredezz  hiába,  hanem  tégy  valami 
hasznost  (Szeged,  Csallóköz  Csaplár  Benedek). 
Né  meredezz  itt  elé  s  hátra,  láss  valami  dologhoz 
(Székelyföld  Győrflfy  Iván). 

[MEBEDT]. 

meredt-lyuka:  nagyon  ritkás  belú  (kenyér: 
a  melyben  sülés  közben  nagy  lyukak  képződ- 
tek) (Mezőtúr  Nyr.  X.336). 

MÉB£G:  1.  genyedtség;  2.  baromfinak  a  hisó- 
kája  (a  püspökfalatja  fölött)  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

[Szólások].  Mérgem  van  rá :  bosszankodom  rá 
(Zala  m.  Hetes  Nyr.  1.423). 

mérég-dagály  (mérég-dagáj) :  mérgeskedő,  mé- 
regzsák, méregtarisznya  (Székelyföld  Ferenczi 
János;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos)  [vö. 
dagály]. 

mérög-duda  (mereg-duda  [?]  Baranya  m.  Kas- 
sai J.  Szókönyv  III.355):  cv*  (Szeged  Csaplár 
Benedek;  Székelyföld  Győrflfy  Iván,  Csaplár 
Benedek;  Háromszók  m.  MNy.  VI.341 ;  Három- 
szék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 
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méreg-íű :  farkasfú  (euphorbia  palustris)  (Szé- 
kelyföld Hermán  0.  Halászat  K.). 

[mereg-húr]. 

[Szólások].  Megenné  a  mereghúrt  is:  nagyon 
éhes  (Heves  m.  Névtelen  1840). 

mérög-possz :  kevély  mérges  (Székelyföld 
Kiss  Mihály). 

méreg-tok:  méregzsák.  Né,  né,  a  méregtok, 
mingyán  megpukkad  mérgében!  (Zemplén  m.  Sztir- 
nyeg  Nyr.  XU.427). 

méreg-tutu,  (Székelyföld  Tsz.;  Kiss  Mihály, 
Gyórffy  Iván,  Éltes  Károly,  Fejér  József;  méreg- 
tutuj  Háromszék  m.  MNy.  VI.341;  Háromszék 
m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

méreg- víz:  kézen  v.  lábon  támadt  s  utóbb 
elpattant  hólyagból  folyó  víz  (Balaton  mell. 
Horváth  Zsigmond  1839). 

[méreg- vonó]. 

méregvonó-íű :  cerinthe  minor  (Balaton  mell. 
Földrajzi  Közi.  1894.  66). 

MÉBEGÉL :  méreget  (Háromszék  m.  MNy.  VI. 
357). 

1.  MEB£G£T  (merjöget  [meresztget]  Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  XV.214). 

2.  MEBÉGET  (meriget  [meritget]  Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  XV.214). 

MEHfiGETÖ:  1.  meregető  edény  (Balaton 
mell.  Horváth  Zsigmond  1839;  Csallóköz  Csap- 
lár Benedek;  Székelyföld  Kiss  Mihály,  Csaplár 
Benedek;  Háromszék  m.  MNy.  VI.341;  Gyórffy 
Iván;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos);  2. 
merögető:  meri  tó-háló  (Baranya  m.  Ormányság 
Nyr.  n.l37);  3.  folyóvízbe  benyúló  kis  hidas, 
lépcsőzetesen  v.  padoltan  készített  hely,  a  mely- 
ről vizet  merítenek  v.  a  melyen  mosnak  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály).  Menj  ki  a  meregetőre 
mosni  (Csík  m.  MNy.  VI.175). 

MEBEGGYŰ  (Kőrös-Tarcsa  Hermán  0.  Ha- 
lászat K. ;  merede  Soprony  m.  Hegykő  Hermán  0. 
Halászat  K. ;  meredő  Baranya  m.  Csúza  Nyr. 
XVIII.286;  7neriggyő  Bodrog  mell.  Hermán  0. 
Halászat  K.):   merítő  háló,  szák  [vö.  merettyü], 

MEBEKEZ-IE:  mérkőzik  (Szatmár  m.  Nagy- 
bánya Nyr.  XIV.476). 

MERBKLYE,  MEB£GLYE  {meré'kje,  meregje, 
merekle,  merögle,  meröglye;  —  meréke,  mereke 
Székelyföld  Andrássy  Antal  1843 ;  Gyórffy  Iván ; 
Háromszék  m.  Angyalos,  Besenyő,  Gidófalva 
Nyr.  XVin.574;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi 
Lajos;  Szolnok-Doboka  m.  Apa-Nagyfalu  Nyr. 
XIX.336;  Szolnok-Doboka  m.  Malom  Muzsi  Já- 
nos ;  merikle  Göcsej,  Nagy-Lengyel  Nyr.  X V.575) : 
1.  rövidebb  v.  hosszabb  karóféle:  a)  petrence- 
rúd,  széna-  v.  szalma-hordásra  v.  rakásra  való 
karó  V.  rúd,  a  melynek  eggyik  vége  jól  ki  van 
hegyezve  s  a  közepén   alul  faszeg  van  rajta 


általütve  (Szilágy  m.  Nyr.  IX.564;  Szilágy  m. 
Perecsen  Kerekes  Ernő;  Székelyföld  Kassai  J. 
Szókönyv  IIL353;  Tsz.;  Nyr.  V.568;  Kőváry 
László  1842;  Andrássy  Antal  1843;  Udvarhely 
m.  Király  Pál ;  Háromszék  m.  Nyr.  IX.32 ;  Csík 
m.  Tsz.).  Egy  merekje  szalma  v.  széna :  a  meny- 
nyit a  petrencerúdra  tűzve  eggy  ember  elbír 
(Csík  m.  Nyr.  Vra.380) ;  b)  szőUő-,  bab-  v.  borsó- 
karó (Baranya  m.  Kassai  J.  Szókönyv  IH.llB. 
353.  355;  Baranya  m.  Mecsekhát  Thomaer  Ig- 
nác 1841 ;  Pest  m.  Szeremle  Nyr.  XVI.505) ;  c) 
mind  a  két  végén  kihegyezett  rövid  karó,  a 
milyenekkel  az  asztagok  és  a  kazlak  kerületét 
körtiltüzdelik,  hogy  a  tetejükbe  hányt  szalma- 
födélzetet  tartsák  (Dunántúl  Erdészeti  Lapok 
XXII.861 ;  Balaton  mell.  Tsz. ;  Zala  m.  Orosz- 
tony  Nyr.  XXIV.384;  Somogy  m.  Kubinyi-Vahot : 
Magyar-  és  Erdélyország  Képekben  ni.40 ;  Nyr. 
XIV.479;  Göcsej  MNy.  n.414;  Göcsej,  Nagy- 
Lengyel  Nyr.  XV.575;  Baranya  m.  Ormányság 
Tsz.;  Nyr.  IL137;  Hol?  Tsz.);  d)  rakonca,  az 
eplény  végébe  való  darab  fa  (Marcal  mell.  Tsz.); 
e)  azon  karók,  a  melyek  közé  a  marázsa-  v. 
mét-hálót  kifeszítik  (Tisza  mell.  Tsz. ;  Hermán 
0.  Halászat  K.) ;  f)  a  csík-kas  vázát  alkotó  vesz- 
szők  (a  melyek  a  kas  hosszában  futnak)  (Bereg 
m.  Dercén  Hermán  0.  Halászat  K.) ;  2.  kis  boglya, 
petrence  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  VIIL226; 
XIV.476;  Szinyérváralja  vid.  Nyr.  XV.  189;  Szé- 
kelyföld Tsz.;  Nyr.  I V.236 ;  V.423 ;  Kőváry  László 
1842,  Gyórffy  Iván,  Zoványi  Jenő;  Udvarhely 
m.  Nyr.  XVII.432 ;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi 
Lajos ;  Háromszék  m.  Angyalos,  Besenyő,  Gidó- 
falva Nyr.  XVIII.574;  Háromszék  m.  Kovászna 
Butyka  Boldizsár;  Erdő  vidék  Király  Pál;  Szol- 
nok-Doboka m.  Malom  Muzsi  János;  Szolnok- 
Doboka  m.  Apa-Nagyfalu  Nyr.  XIX.336).  Kü- 
lömh  meregjét  rakotty  mint  akármejik  olá  (Szat- 
már m.  Nagybánya  Nyr.  VUI.226).  Ebb*  a  búgja 
szénába  tizenkét  merelcje  van  belerakva  (Székely- 
föld Gyórffy  Iván). 

[MEBEKLYÉS]. 

merekjés-villa  =  mereklye  1.  a  (Székelyföld 
Tsz.). 

MlfeRETi :  mér.  Itt  a  pálinka  méretve  (Csík  m. 
Kászon-Jakabfalva  Nyr.  Vni.336). 

MEBfiNDE  (merende,  merende  Brassó  m.  Hét- 
falu Nyr.  X VI.527 ;  Hétfalu,  Zajzon  Nyr.  III.373 ; 
Hétfalu,  Bácsfalu  Nyr.  UI.564;  mirinda  Besz- 
terce-Naszód m.ZselykNyr.XVni.576;  meringya, 
meringya  Szatmár  m.  Kapnik  vid.  Nyr.  11.236; 
Szolnok-Doboka  m.  Nyr.  XVU.382 ;  Szamosujvár 
Kovács  József;  Szolnok-Doboka  m.  Nagy-Honda 
Vékony  Jenő;  Hunyad  m.  Bordeaux  Árpád; 
meringya  Szolnok-Doboka  m.  Bethlen  Kóbori  Já- 
nos): útravaló  (eleség). 

mörinda-mha:  asztalkendő,  a  melybe  az  útra- 
valót takarják  (Beszterce-Naszód  m.  Zselyk  Nyr. 
XVin.576). 

MEHfiNDÉL:  föltarisznyái,  eleséget  pakol  (az 
útra,  erdőre  v.   mezőre   menőnek)  (Brassó  m. 
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Hétfalu  Nyr.  XVI.527;  Brassó  m.  Tatrang,  Zaj- 
zon  Nyr.  n.523;  m.373). 

[MERÉNDéS]. 

merendés-roha :  asztalkendő,  a  melybe  az 
útravalót  takarják  (Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  IH. 
373). 

1.  MEHfiNGET:  meresztget  (Háromszék  m. 
Györfly  Iván).  Szemeit  felfelé  merengeti  (Három- 
szók m.  Vadr.  363). 

2.  MEBENGET  (Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv 
11.106^  UI.351;  meringet  Háromszék  m.  Kiss 
Mihály):  mereget,  meritget. 

MEBfiNKE:  merítő  sajtár  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.342;  Vadr.). 

H£BfiNKfiD-IE:  kételkedve  készül  átugrani 
(árkot)  (Háromszék  m.  MNy.  VI.341 ;  Vadr.; 
Qyórfíy  Iván). 

[MEB£S;  vö.  merős], 

[meres-merő,  meres-merev-].  Meres-mereven : 
egészen,  teljesen  (Bánfify-Hunyad  Nyr.  X.22). 
Meres-merevin:  cv>  (Soprony  m.  Repce  mell.  Nyr. 
n.560).  Mérés-merevül:  cv  (Hajdú  m.  Földes  Nyr. 
m.l81). 

MÉBÉS:  halmérő  hely  [?].  Lám  itt  a  méré- 
sén én  is  mégrakottam.  Mink  vettük  a  halat  mé- 
résén tizénkét  égy  fértájon  (Eszék  vid.  Nyr.  VII. 
231). 

MEBÉSZ  (méresz  Szatmár  m.  Börvely  Czim- 
mermann  János ;  merész  Szatmár  m.  Nagybánya 
Zolnai  Gyula;  Hegyalja,  Erdély  Kassai  J.  Szó- 
könyv 11.406;  III.351;  Háromszék  m.  Uzon  Er- 
délyi Lajos ;  méresZy  méresz,  merész  Palócság  Nyr. 
XXI.217):  merészség.  Nagy  merészük  van  a  szén- 
gáliaknak (Veszprém  m.  Nyr.  VI.318). 

MEBÉSZÉL  (merészel  Székelyföld  Kiss  Mihály ; 
Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

MEBESZKÉD-IE :  henyélve  bámészkodik 
(Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

rá-  V.  röa-meresBködik:  1.  rátehenkedik,  lom- 
hán rádől  V.  belekapaszkodik.  Ugyan  ne  meresz- 
keggy  rám,  mint  a  tehén!  (Alföld  |?J  Nyr.  XV. 
187);  2,  rámereszti  a  szemét,  rábámészkodik 
(Székelyföld  Csaplár  Benedek;  Háromszék  m. 
MNy.  VL346;  Vadr.). 

MEBÉSZSÉG  {merészség  Székelyföld  Kiss  Mi- 
hály). 

MEBESZT:  feszit  (Szatmár  vid.  Tsz.). 

föl-meresBt:  fölfordít,  fölbuktat.  Maj  fölme- 
resztlek  (Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XV1.284). 

MEBESZTÖ :  dunyha-héj  (Nyitra  m.  Pográny 
és  vid.  Dmovszky  Ferenc  I84I). 

MEBETTYŰ  (Latorca  mell.  Hermán  O.  Halá- 
szat K. ;  mereccső  Szlavónia  Nyr.  XXIU.3o8 ;  me- 


retyű  Székelyföld  Nyr.  V.423):  merító  háló,  szák 
[vö.  mereggyü], 

MEBEVÉNT:  merő,  tiszta  (Mátyusfölde  Nvr. 
XX.168;  Komárom  m.  Kürth  Nyr.  XIX.188).' 

MEBEVÉSZKÖD-EE :  henyélve  bámészkodik 

(Szeged  Csaplár  Benedek). 

MÉBGED :  mérgesedik,  méregre  fakad  (Csal- 
lóköz Nyr.  1.280;  Csaplár  Benedek). 

el-mérged[-ik] :  1.  elmérgesedik  (seb)  (Somogy 
m.  Visnye  Nyr.  XVII.286) ;  2.  elkopik.  Elmérgett 
má  a  nadrágom  térgye  (Veszprém  m.  Szentgál 
Nyr.  III.89). 

még-mérged:  megharagszik  (Csallóköz  Csap- 
lár Benedek ;  Pozsony  m.  Dudvág  és  Feketeviz 
mell.  Ürményi  László). 

MEBGEDZ-IK:  mérgesedik  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

MÉBGEL:  mérgesít,  haragít  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.341;  Győrflfy  Iván). 

fő-mérgel:  fölmérgesedik,  megharagszik.  Ha 
az  ember  főboszúl  vagy  fámérgel,  sokszor  a  mcíga 
kára  f éjibe  dogozik  (Veszprém  m.  Enying  Simonyi 
Zsigmond). 

MÉBGES  (mérges  Vas  m.  Őrség  Nyr.  Vn.271. 
330;  mörges  Göcsej  MNy.  11.410.  413;  Hetes, 
Dobronak  Nyr.  11.234;  Somogy  m.  Nyr.  11.376; 
X.476 ;  mörgős  Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  UL 
230). 

MÉBGESZTEL:  mérgesít,  haragít  (Csallókői 

Nyr.  1.280). 

MÉBGIT  (mörgit  Baranya  m.  Ormányság  Nyr. 
XI.477) :  cv  (Csallóköz,  Székelyföld  Csaplár  Bene- 
dek ;  Háromszék  m.  MNy.  VI.341 ;  GyórflFy  Iván). 
Ne  mörgitsen  kee  (Ormányság  Nyr.  XI.477). 

el-mérgit:  elcserél  [?]  (Szatmár  m.  Kapnik 
vid.  Nyr.  11.182). 

fel-mérgit :  fölmérgesít,  megharagít  (Székely- 
föld Csaplár  Benedek).  Még  az  epéüen  galambot 
i$  felmérgitené  ez  a  gonosz  ember  (Csallóköz  Csap- 
lár Benedek). 

[MÉBGÜL]. 

el-mérgül  (el-mírgül):  elmérgesedik  (seb,  da- 
ganat) (Pest  m.  Nyr.  XII.186;  Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

MEBI:  mersz,  bátorság.  Nincs  meri  Pebre- 
cen  Nyr.  IX.206).  Tenné,  de  nincs  meri  (Heves 
m.  Névtelen  1840).  Ha  véna  meri,  mint  a  mi 
nincs  (Gyöngyös  Nyr.  IX.331). 

MÉBICSGÉL  (Csallóköz  Csaplár  Benedek; 
mérécsgél  Csallóköz  Csaplár  Benedek ;  méridsgá 
Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.214) :  méreget  [vö.  mér- 

csigél], 

MEBIGSKÉL :  mereget,  meritget  (Szeged^ 
Csallóköz  Csaplár  Benedek). 
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MÉBICSKÉL  (Kecskemét  Csaplár  Benedek; 
mérécskél  Csallóköz  Csaplár  Benedek;  núrecskű" 
nyi  Veszprém  m.  Csetény  Nyr.  XV1II.374):  cv. 
Ludas  Matyi  csak  odamegy  a  fát  mtrecskúnyi 
(Veszprém  m.  Csetény  Nyr.  XVI1L374)  [vö.  mér- 
csikél], 

MEBIGSKÖ,  MEBICSKÖ:  1.  mericskő:  sza- 
poly  (hosszabb  v.  rövidebb  nyelű  merítő  eszköz 
fából;  a  víznek  a  csónakból  való  kihányására 
és  ivásra  is  szolgál)  (Fehér  m.  Velencei-tó  mell. 
Hermán  O.  Halászat  K.) ;  2.  mericskő :  kissebb- 
fajta  bormérő  edény  (fickó)  (Hont  m.  Nyr.  V. 
426). 

MÉBIKÖ:  mersz,  bátorság.  Volt  olyan  fnéri- 
kőm  (Szabolcs  m.  Kis-Besenyőd  Nyr.  IX.  137). 

MEBINDÁBIOA:  asztalkendő,  a  melybe  az 
útravalót  [vö.  merende]  takarják  (Szolnok-Doboka 
m.  Nyr.  XVn.382). 

MliBINGYÁIt:  cv>  (Szamosig vár  Kovács  Jó- 
zsef). 

MEBITTÖ :  folyóvízbe  benyúló  kis  hidas,  lép- 
csőzetesen V.  padoltan  készített  hely,  a  melyen 
állva  merítenek  vizet  (Székelyföld  Kiss  Mihály ; 
Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

1.  MEBKÉL  (merköt):  1.  fejét  előre  nyújtva 
vadul  néz  (mint  a  bőszült  bika  v.  bivaly)  (Szé- 
kelyföld Tsz.;  Kőváry  László  1842).  ügy  mer- 
köl  mind  égy  bika  (Udvarhely  m.  Homoród  vid. 
Nyr.  XXnL44).  Vigyázzatok  te,  az  istenéit;  az  a 
bihal  nagy  csuda  ha  nem  döfős,  oan  rusnyán  mer- 
kel  (Székelyföld  Qyőrflfy  Iván) ;  2.  magában  duz- 
zog (Székelyföld  öyőrffy  Iván;  Háromszék  m. 
Vadr.);  3.  bőg,  sír.  Ne  sírj!  Ne  rőköjj!  Ne  mer- 
kejj!  (Háromszék  m.  Vadr.  360).  Nemerke^jj  töb- 
bet mán  no!  Dug  bé  immán  no;  ne  merkejj  annyit! 
(Erdóvidék  Nyr.  Vm.188;  IX.35). 

[2.  MEBKSL],  MÉBKÖL  (Kis-Kún-Majsa  Nyr. 
1.420;  mirkő  Kecskemét  Nyr.  XII.283):  betűz, 
betűt  hímez  (merken).  Nagy  arany  betűk  vótak 
bele  mérkölve  (Kis-Kún-Majsa  Nyr.  L420). 

HÉBKÉL  (mirké,  mMel  Palócság  Nyr.  XXI. 
217.  364.  419):  méreget. 

MEBKÖCE  (Baranya  m.  és  hely  nélkül  Tsz. ; 
merkice  Göcsej  Nyr.  XVIIL127):  sárgarépa. 

MEBKÖZ-IE:  a  tekéző  (  csűdöző)  játék 
megkezdése  előtt  a  két  részre  oszlott  játszók 
két  legnagyobbika,  úgy  hogy  az  eggyik  meg- 
fogja eggy  bot  végét,  azután  a  másik  följebb 
fogja,  s  így  folytatják  váltogatva,  s  a  melyik 
legfölül  fogja  legalább  is  két  újjal,  az  a  győz- 
tes; ha  pedig  nem  maradt  neki  a  fogásra  leg- 
alább két  ujjnyi  hely,  akkor  a  botot  úgy  a  mint 
megfogta,  húsz  lépésnyire  kell  kidobnia,  ktilöm- 
ben  az  ellenfél  a  győztes  (Torontál  m.  Csóka 
Kálmány  L.  Szeged  népe  ni.276). 

MEBNÁM:  mersz,  bátorság  (Vas  m.  Keme- 
nesalja, Pápa  vid.  Tsz.). 


MÉBNÖK  (mérnek  Kun-Majsa  Nyr.  VIII.470; 
mértök,  mértökös  Szlavónia  Nyr.  V.12;  ínét  tökös 
Szlavónia,  Kórógy  Király  Pál). 

MfiBNYÁKOL :  nyávog  (a  macska)  (Hont  m. 
Nyr.  V.474). 

MfiRNYÁSZ:  mersz,  bátorság  (Veszprém  m. 
Várpalota  Nyr.  XXI.477).  No  hires,  van-é  mér- 
nyászod  ide  jönni?  (Győr  Nyr.  XIV.280). 

MEBNYEDfiZ  (memyedöz):  1.  feszelegve  megy 
(Komárom  m.  Fuss  Gaál  Mihály);  2.  bizsereg. 
Memyedöznek  a  kukacok  a  sajtban  (Zala  m.  Alsó- 
Lendva  vid.  Vörös  Balduin;  Baranya  m.  Nyr. 
n.l84). 

[MEBÖ,  MEBEV-1. 

[Szólások].  Meren:  egészen,  teljesen  (Heves 
és  Borsod  m.  Nyr.  Vin.569).  Merén:  1.  cv)  (Vas 
m.  Bögöte  Nyr.  XVI.92);  2.  eggyre,  folyton, 
szüntelen  (Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  XVI.527 ; 
Király  Pál;  Brassó  m.  Tatrang  Nyr.  11.523). 
Péter  a  lovával  merén  kerpácskodik  a  határban 
(Hétfalu  Nyr.  XVI.526).  [Furust]  tennap  is  mind 
merén  szöktek  [táncoltatták].  Most  mind  merén 
hasal  a  talpán  [lócán]  (Brassó  m.  Hosszúfalu  Nyr. 
XXII.238).  Mind  merén  járkált  a  dherbe  a  pis- 
kávaX  (Brassó  m.  Hosszúfalu  Nyr.  XXII.2Í84). 
Mereűn:  egészen,  teljesen  (Heves  és  Borsod  m. 
Nyr.  V1IL569).  Merevén:  cv.  Merevén  kifót  (Vas 
m.  őrség  Nyr.  1.421).  Észt  a  vágót  merevén  fö 
kö  kapányi  vaj  pedig  ájnyi  (Somogy  m.  Szőke- 
Dencs  Nyr.  Hl. 182).  Mi  van  a  szekéren,  atyafi? — 
Zab.  —  Merevén?  [azaz:  semmi  egyéb?]  — 
Merevén  (Somogy  és  Baranya  m.  Király  Pál). 
Merevén:  egészen,  teljesen,  mind  (Soprony  m., 
Rába-Bogyoszló,  Vas  m.  Kemenesalja,  Pápa  vid. 
Tsz.).  Od  ben  vöt  merevén  (Zala  m.  Lesence- 
Istvánd  Nyr.  XVI.93).  Tisztán,  merevén  magándi 
szómán  fekszik  (Göcsej,  Nagy-Lengyel  Nyr.  VI. 
420).  El  köll  [az  ólat]  bontani  merevén  (Göcsej, 
Nagy -Lengyel  Nyr.  VI.468).  Merevén  elmentek 
(Zala  m.  Orosztony  Nyr.  XIV.384).  Merevén  ösz- 
szetört  a  tojás.  Merevén  lepiszkolta  magát  (Kecs- 
kemét, Szeged,  Csaplár  Benedek).  A  kapuja  meg 
a  többi  ajtó  a  leggyönyörűbb  drágakövekkél  volt 
merevén  kirakva  (Csongrád  m.  Arany-Gyulai 
NGy.  n.447).  Merevién  akkora  (Vas  m.  Baltavár 
Nyr.  X.183).  Merevént:  cv.  Merevént  mind  étisz- 
túggyatok  innen  mos  mingyá !  (Komárom  m.  Nagy- 
Igmánd  Nyr.  VIII.83).  Mierevin,  merevig :  cv  (Sop- 
rony m.  Csepreg  Nyr.  n.372 ;  Soprony  m.  Repce 
mell.  Nyr.  IL560;  Rábaköz  MNy.  ni.244;  Rába- 
köz, Beő-Sárkány  Nyr.  XVnL143;  Zala  m.  Hetes 
Nyr.  11.44).  Merevin  leves  vót,  borsujja  alig  vöt 
[a  borsólevesnek]  (Vas  m.  őrség  Nyr.  VU.468). 
Merét,  merőt:  merőben,  folyton  (Háromszék  m. 
Vadr.;  Győrfly  Iván).  Ma  merét  (v.  merőt)  dol- 
goztam (Háromszék  m.  MNy.  V1.341).  Mertében: 
nyomban  (Tisza-Roíf  Markovics  Sándor).  A  ki 
ezt  a  mi  beszédünket  hallja,  űgy  mondja  ki,  hogy 
mer  éjébe  sóbálvánnyá  változik  (Székelyföld  Arany- 
Gyulai  NGy.  in.321).  Merejibe,  mereibe:  merőben, 
teljesen  (Udvarhely  m.  Nyr.  IV.275 ;  Háromszék 
m.  MNy.  VI.210;  Háromszék  m.   Uzon  Erdélyi 
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Lajos).  Mereül:  cv  (Heves  m.  Névtelen  1840). 
Merevül,  merejűl:  cv?.  Merevül  vizes  volt  (Békés 
m.  Simonyi  Zs.  Tüzetes  M.  Nyelvtan  1.503). 
Mertéül  vizes  volt  (Szabolcs  m.  Simonyi  Zs.  Tü- 
zetes M.  Nyelvtan  L503).  Úgy  fejbe  csapták  az 
embert,  hogy  merejiü  meghalt  (Heves  m.  Kompolt 
Király  Pál).  Csupa  merejű  [víz\ :  csupa  merő  [viz] 
Mátra  vid.  Nyr.  XXn.240).  Merőbe  megjettem, 
hogy  fejem  nékiü  keU  csakugyan  maradnom  (Há- 
romszék m.  Vadr.  431).  Egész  merőben  odavan: 
nagy  beteg  (Torda-Aranyos  m.  Qerend  Nyr. 
XXIU.577). 

merő-széna :  első  hajtású  széna,  melyet  tavasz 
végével  kaszálnak.  Az  én  sovány  rétem  csak 
merő-szénára  (v.  merőre)  kaszálhatő,  a  sarjút  rit- 
kán adja  ki  (Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

MÉBÖ:  mérleg  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

[Szólások].  A  földje  mérő  az  enyimmél:  akkora, 
mint  az  enyém  (Székelyföld  Nyr.  V1II.515). 

[MEBÖDÖS]. 

[merődös-merő].  Merődös-merejibe :  egészen, 
teljesen,  merőben  (Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi 
Lajos). 

MEBÖKE:  füles  fapohár  (Baranya  m.  Nyr. 
V.331). 

[MEBÖS].  Merősleg:  egészen,  teljesen,  merő- 
ben (Háromszék  m.  MNy.  VI.341 ;  Győrffy  Iván). 
Merőst:  cv?  (Háromszék  m.  Kiss  Mihály)  [vö. 
mérés], 

[merős-merőj.  Merős-merőbe :  <x).  A  tüzet  merős- 
merőbe  kiőtotta  (Háromszék  m.  Vadr.  408).  Mind 
a  két  csonka  keze  merős-merőbe  kiépült  (Három- 
szék m.  Vadr.  417).  Merős-mereibe :  íxi  (Székely- 
föld Kiss  Mihály ;  Háromszék  m.  MNy.  VI.341 ; 
Vadr.  509a).  Az  udvart  merős-merejibe  megseper- 
tem (Csik-Szentgyörgy  Nyr.  X.331). 

MEBBE  {merre  Eger  vid.  Nyr.  XVn.476 ; 
meőre  Mátra  vid.  Nyr.  XXIL335;  Heves  m.  Pá- 
rád Nyr.  XXn.475;  more  Palóeság  Nyr.  XXI. 
308;  XXn.77;  more  Aszód  Nyr.  1.276;  Kún- 
Majsa  Nyr.  Vin,470;  Csongrád  m.  Algyő  Nyr. 
VIII.516;  Arad  m.  Pécska  Nyr.  VIL123;  Kál- 
mány  L.  Koszorúk  1.241;  Torontál  m.  Szőreg 
Kálmány  L.  Szeged  népe  III.174;  Mátyusfölde 
Nyr.  IV.174;  Palócság  Nyr.  XXIII.192.  284; 
Esztergom  Nyr.  III.34;  Esztergom  vid.  Nyr.  XIX. 
239;  Vác  Czech  János  1840;  Hont  m.  Nyr.  V. 
474;  Hont  m.  Kővár  és  vid.  Nyr.  XVI.526;  XVII. 
42;  Nógrád  m.  Szirák  Békássy  Sándor;  Rozsnyó 
Nyr.  VIII.567 ;  mőrre  Dunántúl,  Gömör  és  Torna 
m.  Tsz.;  Nógrád  m.   Terheled  Nyr.   XXII.574). 

MEBBÜNNEN,  MEBBÜNNET  (merrünnen  Há- 
romszék m.  Győrffy  Iván ;  merrünnet,  merrünnett 
Szilágy  m.  Nyr.  IX.o64;  Háromszék  m.  NyK. 
in.6;  Vadr.  509a);  merről?  merről  felől? 

MBBBŰNT:  mely  tájon?  hol?  (Szüágy  m. 
Nyr.  IX.564 ;  Székelyföld  Csaplár  Benedek ;  Há- 
romszék m.  MNy.  VL341;  Vadr.). 


ii:í;i:h:«:h 


méreget  (Nagy- 


[MÉB8EKÉL], 

Kunság  Nyr.  111281). 

MEBSfiTT:  nyavalyás,  fonnyadt  (Dráva  melL 
Nyr.  V.521). 

MEBT  (me  Szeged  vid.  Nyr.  11.85;    Szatmár 
m.  Nagybánya  Nyr.  VUI.181 ;  Szatmár  m.  Pató- 
háza  Nyr.  XIII.572;  Zemplén  m.  Deregnyö  Nyr. 
Vn.474 ;  Udvarhely  m.  Nyr.  IV.32 ;  Kis-KükűUö 
m.  Szőkefalva  Nyr.    XIV.574;    Szolnok-Doboka 
m.  Nyr.  X.474;   Szolnok-Doboka    m.    Domokos 
Nyr,  XII.277.  562;  XXIL331;  Deés  Nyr.  XI.o26; 
XII.  140.   185;  Moldvai   csáng.   Nyr.   m.53;  mi 
Soprony  m.  Röjtök  Nyr.  ni.465;   Veszprém  m. 
Nyr.  VII.36;  Szeged   és  vid.  Nyr.   m.227.  277. 
321.   366;  IV.83.   137.   178;  Vffl.461;    Saatmár 
m.  Nagybánya  Nyr.  X.335 ;  Bánflfy-Hunyad  Nyr. 
XVII.  143;  Udvarhely  m.   Keresztúr  vid.  Vadr. 
458;  Kis-Küküllő  m.  Szőkefalva  Nyr.  XIV.574; 
Hunyad  m.    Lozsád  Nyr.  XXII.  407 ;  Beszterce- 
Naszód  m.  Zselyk  Nyr.   XXn.376;   mer  Dunán- 
túl Nyr.  XVI.190;  Veszprém  Nyr.  Vm.329;  Eszék 
vid.  Nyr.  Vn.231 ;  Kecskemét  Nyr.  IX.360;  Nagy- 
szalonta Nyr.  XII.376;  Arad  vid.  Nyr.  \11.233; 
Heves   m.   Pásztó   Nyr.   VIII.285;  Szatmár  m. 
Nagybánya  Nyr.  Vni.327;   IX.131;  Zemplén  m. 
Szürnyeg  Nyr.  XU.426;  Maros-Torda  m.  Nyárád 
mell.  Nyr.  vm.280;   Brassó  m.    Tatrang  Nyr. 
n.523;  Hunyad  m.  Lozsád  Nyr.  XXU.  407;  mér 
Göcsej  Nyr.  Xn.l42;   Göcsej,  Páka  Nyr.  1.374; 
merd  Repce  mell.  Nyr.  XX.367 ;  Arad  m.  Pécska 
Kálmány  L.  Koszorúk  1.196;  Torontál  m.  Deszk 
Kálmány  L.  Szeged  népe  in.41 ;  Gömör  m.  Nyr. 
XVni.455;  Gömör  m.    Hanva  Nyr.  XX.142;m^ 
Vas  m.  Szalafő  Nyr.  VII.181 ;  met  Vas  m.  Őrség 
Nyr.  IV.38;  Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  III.286; 
Csallóköz  Nyr.  XV.473;  Székelyföld  Nyr.  V.122. 
123.  174.  220;  Udvarhely  m.  Nyr.  III.513.  553; 
IV.80.  227.  371.  478;  VI.465.  517;  XI.37;  Udvar- 
hely m.  Korond  Nyr.  IV.181.  235;  Székely-Udvar- 
hely, Bethlenfalva  Nyr.  VII.377.  384;  Homoród- 
Almás  Nyr.  V.266;  VII.95;  Háromszék  m.  Vadr.: 
Nyr.  1V.469.  568;  V.466;  Háromszék  m.  Uzon 
Nyr.   Vin.374.  429;  Erdővidék  Nyr.    XIII.576; 
Csikm.  Nyr.IV.471;  V.468.  519;  VII.472;  VUI. 
182;   Xn.524;    Xin.378;   Csík-Szentkirály  Nyr. 
VIII.190;  X.94;  XII.384 ;  Gyergyó-Sz.-Miklós  Nyr. 
Vin.89.  230;  X.43;  Csík  m.  Ditró  Nyr.  VI.177; 
Szolnok-Doboka  m.  Domokos  Nyr.  Xn.277 ;  Moldva, 
Klézse  Nyr.  ni.285.  335;  mét  Tiszahát  Nyr.  VÜL 
177;  Udvarhely  m.  Olasztelek  Nyr.  XVI.43.  85; 
Déva  Nyr.  XV.516;  mst  Vas  m.  Őrség   Nyr.  II. 
41;  IV.426.  472;  V.126;  Vn.468;  XII.380.  476; 
Zala  m.  Hetes  Nyr.  11.373 ;  Hetes,  Dobronak  Nyr. 
11.133.  234.  323.  467;  Göcsej,  Páka  Nyr.  n.42; 
méet  Göcsej  Nyr.  11.371;   ni.l79;  mett  Székely- 
föld Nyr.  V.84 ;  Kiss  Mihály ;  Udvarhely  m.  Nyr. 
IV.32.  427;  Udvarhely  m.  Zetelaka  Nyr.  11.88, 
Háromszék  m.   Nyr.  IV.180;   V.30;  Brassó  m. 
Hosszúfalu  Nyr.   IV.557;  Moldvai   csáng.    Nyr. 
m.l.  52;  IX.492;  Moldva,  Klézse  Nyr.  XIV.42; 
mett  Szilágy  m.  Nyr.  IX.566 ;  métt  Vas  m.  Őrség 
Nyr.  n.l76;   métten  Zala  m.   Hetes  Nyr.  1.380; 
11.372;  Hetes,  Dobronak  Nyr.  11.133.   234.  323. 
467;  III.319;  miér   Göcsej  Nyr.  XII.47.  95;  Bu- 
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denz-Album  166;  Ipoly  vid.  Nyr.  III.428;  miét 
Vas  m.  őrség  Nyr.  11.41 ;  miett,  m^ett  Göcsej  Nyr. 
n.l33;  ni.426;  Göcsej,  Páka  Nyr.  1.374;  mör 
Somogy  m.  Újmajor  Nyr.  VIII.139.  179;  Somogy 
m.  Darány  Nyr.  XXn.333;  Somogy  m.  Alcsok 
Nyr.  XXIIL41;  ver  Komárom  m.  Martos  Gáncs 
Géza). 

1.  MESE:  találós  mese  (Somogy  m.  Sellye 
Nyr.  11.514;  Székelyföld  Győrffy  Iván). 

[2.  MESE]. 

mese-maga:  eggymaga,  egyedül  (Baranya  m. 
Kassai  J.  Szókönyv  11.31;  Tsz.).  Jfe^e-wwt^áfcan.- 
eggyes-egyedül  (Baranya  m.  Kassai  J.  Szókönyv 
11.33 ;  Tiszafüred  és  vid.  Kimnach  Ödön).  Mese- 
inasam  (Baranya  m.  Nyr.  11.184  [itt  meze-magam 
hiba];  Baranya-S^.-Lórinc,  Ormányság  Nyr.  XVn. 
380). 

MESÉL  {mesei  Mohács  Király  Pál). 

MESENCE :  gyümölcsös  hely,  faluk  alatti  kert 
(Szatmár  m.  Fehér-Gyarmat  Nyr.  XIX.382). 

MESGYE  {mssde  Háromszék  m.  Tsz. ;  mézsde 
Háromszék  m.  Vadr.  bQ%h\muzsda  Csík  m.  Vadr.; 
Gyergyó  vid.  Győrflfy  Iván). 

MESKÖ:  nagyhasú  [gúnynév]  (Csik  m.  MNy. 
VI.374). 

MESOG:  nyafog,  nyávog,  vinnyog  (Zala  m. 
Hetes  Nyr.  X1X.576;  Bellosics  Bálint).  Ne  m^é- 
soggy,  te  gyerök!  (Zala  m.  Alsó-Lendva  vid.  Nyr. 
XXIII.287). 

MESTÉB  (mester,  mesför) :  1.  hóhér  (Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  VIII.88 ;  Székelyföld  Tsz.) ;  2.  a  bor- 
sajtó garatjának  vastag  deszka-födele  (Göcsej, 
Nagy-Lengyel  Nyr.  VII.34). 

mester-garas :  a  maga  kezére  dolgozó  legény- 
tói a  mesternek  naponként  járó  garas  (Heves 
m.  Névtelen  1840). 

mester  úr  {mestur  Udvarhely  m.  Keresztúr 
vid.  Vadr.  478). 

MESTEBKE:  cifrázat,  kivarrás,  szegélyzet 
(Baranya  m.  Tsz.). 

MESTEBEÉL:  cifrára  kivarr  (Vas  m.  Keme- 
nesalja, Baranya  m..  Palócság,  Gömör  m.  Tsz.). 

ki-mesterkél :  cv  (Hol?  Nyr.  XII.239). 

MESTÉBKÜL :  mesterkedik  (Göcsej  Nyr.  XIV. 
165;  Budenz-Album  159.  160). 

MÉSZ  {mész  Somogy  m.  Szóke-Dencs  Nyr. 
III.182;  Rozsnyó  Nyr.  XVni.421)  [vö.  1.  meszet]. 

[MESZEL]. 

mög-meszel:  1.  leszid,  lehord;  2.  leszól,  rossz 
oldaláról  lefest,  befeketít.  Engem  jól  niegmesze- 
lének!  (Székelyföld  Kiss  Mihály), 


MESZES :  gödör,  a  melybe  a  tímár  a  bőröket 
,hamvasodni,  meszesedni,  járódni'  teszi  (Szeged 
Nyr.  IV.527). 

1.  MESZET:  mész  (Dráva  mell.  Nyr.  V.521; 
Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI.473;  Baranya  m. 
Csúza  Nyr.  XVm.286;  Pest  m.  Gyömrő,  Monor 
vid.  Pap  Károly ;  Jászság  Kimnach  Ödön ;  Kun- 
Majsa  Nyr.  VIIL470;  Bács  m.  Nyr.  XVI.  144; 
Baja  Király  Pál;  Kalocsa  Nyr.  Vm.380;  Győr 
m.  Szigetköz  Nyr.  XIX.190;  Bars  és  Hont  m. 
Horváth  József  1839;  Hont  m.  Ipolyság  Nyr. 
XIX.94). 

2.  MESZET:  szemét  (Pápa  vid.  Tsz.)  [vö.  ma- 
szat], 

mesBet-maszat:  apró  gally-,  venyige-,  szalma- 
törmelék (Debrecen  Nyr.  VII.328)  [vö.  miszit- 
maszat]. 

[1.  MESZETfiL],  MESZÉTŐL:  meszel  (Szla- 
vónia Nyr.  V.12). 

2.  MESZETEL:  szemetel  (Pápa  vid.  Tsz. 
259b)  [vö.  maszatol,  peszetel], 

MESZET£S  :  meszes  (Dráva  mell.  Nyr.  V.521). 
Meszelés  gödör  (Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI. 
473). 

MESZLED£TT:  pongyola,  hanyag,  rongyos 
öltözetű.  Ojan  meszledé'tt  vót,  csak  ugy  lóggott 
mindene  (Vas  m.  őrség  Nyr.  n.472). 

MESSZE  (messzég  Udvarhely  m.  Nyr.  III.513; 
messzi-látó  Szeged  Nyr.  V1I.381;  messzi-Qzüle 
Dunántúl  Nyr.  V.228 ;  Baranya  m.  Nagy-Harsány 
Nyr.  VII.478 ;  Pest  m.  Csanád  Békássy  Sándor). 

[Szólások].  Messze  fonják  a  kalácsot:  hosszúra 
(Moldvai  csáng.  Nyr.  X.150).  Kaptam  10  krt 
érte,  de  ezzel  se  vagyok  messzire  (Túrkeve  Nyr. 
V.228). 

[messse-falu]. 

messBefalusi :  várostól  távol  éló,  ügyetlen, 
járatlan,  esetlen  modorú  (Maros-Torda  m.  Fel- 
méri Lajos). 

messse-hely:  messzefekvó  hely  (Székelyföld 
Csaplár  Benedek;  Háromszék  m.  Gyórflty  Iván). 

messze-idő:  régi  idó  (Háromszék  m.  Györfify 
Iván).  Messze-időben  volt  az,  talán  nem  is  igaz 
(Székelyföld  Csaplár  Benedek). 

messze-látó:  magas  hegytető  (Rimaszombat 
Nyr.  V.229). 

messzi-néne:  a  faluban  távolabb  lakó  néne 
(Baranya  m.  Nagy-Harsány  Nyr.  VII.478). 

messsi-papa:  a  faluban  távolabb  lakó  apa 
(Baranya  m.  Nagy-Harsány  Nyr.  VII.478). 

messze-SBŐUő :  messzefekvó  szóllő  (Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  XV.305). 
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messzi-SBŰle :  a  faluban  távolabb  lakó  szüle, 
öreganya  (Dunántúl  Nyr.  V.228;  Baranya  m. 
Nagy-Harsány  Nyr.  VII.478;  Pest  m.  Csanád 
Békássy  Sándor). 

« 

MESSSSELEBB  (Göcsej  Nyr.  XIV.163;  Budenz- 
Album  163;  messzelUhh  Vas  m.  Őrség  Nyr.  VII. 
468):  messzebb. 

MESSZELL  (Dunántúl  Csaplár  Benedek;  niesz- 
8zmx^\i  Mátra  vid.  Nyr.  XXII.335;  messzül  Me- 
zőtúr Nyr.  X.569):  messzinek  tart,  sokalja  a 
messzeséget. 

MESSZELY  (meszely  Kúnszentmárton  Nyr.  II. 
475;  messző  Veszprém  m.  Csetény  Nyr.  V.471; 
Somogy  m.  Mosgó  Nyr.  VI.283;  messzii  Vas  m. 
Őrség  Nyr.  VII.467). 

MESSZELYfiS  (meszlős  [talán  hiba  meszlös 
helyett]  Torontál  m.  Száján  Kálmány  L.  Szeged 
népe  11.200). 

MESSZINT :  messze,  messzire.  Ha  megfoglak, 
messzint  elhajitlak  (Háromszék  m.,  Erdóvidék 
Vadr.  179). 

MESSZÜNNEN,  MESSZŰNNET  [messzünnen 
Székelyföld  Arany-Gyulai  NQy.  III.5 ;  messzünnet 
Háromszék  m.  NyK.  in.6;  Gyergyó-Sz.-Miklós 
Nyr.  X.42):  messziről. 

MESSZOVÉ,  MESSZÜVE:  messzire  (Három- 
szék m.  Vadr.). 

MfiSZTIKÁL  (Kolozsvár  és  vid.  Moldován 
Gergely ;  mesztékál  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi 
Lajos ;  Sepsi-Sz.-György  László  Árpád ;  Szolnok- 
Doboka  m.  Sósmezó  Vékony  Jenó;  mésztyekál 
Kolozs  m.  Nagy-Ida  Bodor  Ákos ;  Szolnok-Doboka 
m.  Sósmezó  Vékony  Jenó;  wis^ríí/ftt/ Háromszék 
igi.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  Sepsi-Sz.-György  László 
Árpád):  kever,  elegyít,  pancsol  (bort). 

MET  (metm):  metsz  (Brassó  m.  Hétfalu  Nyr. 
XVI.527).  Nem  mették  a  szöllöt  (Moldvai  csáug. 
Nyr.  ni.4). 

meg-met:  megmetsz.  Megmetem  a  szőlőt  (Ugocsa 
m.  Nyr.  Vin.426). 

MÉT:  posvány,  pocsolya  (Mátra  vid.  Nyr. 
XXII.335)  [vö.  mémy]. 

[BIÉT]. 

mét-fa:  a  cötkényparás  eresztóháló  fölftizé- 
sére  való  ágasfa  (Csongrád  m.  Tápé  Hermán 
0.  Halászat  K.). 

mét-háló :  köveilók  nélkül  való  cötkényparás 
eresztóháló  (Csongrád  m.  Tápé,  Szeged  Hermán 
0.  Halászat  K.). 

MÉTÁS:  eggy  labdajáték  (Szeged  vid.  Nyr. 
IX.380). 

[MÉTÁZ]. 

Id-métáz:  kijelöli  a  határát  (Háromszék  m. 
Uzon  Erdélyi  Lajos). 


METÉLÉS:  a  szúrszabásnál  elhullott  darab- 
kák [szúrszabó  mesterszó]  (Hol?  Nyr.  XU.238). 

METÉLTES:  laska  (Brassó  m.  Hátfalú  Nyr. 
XVI.527;  XXI.528;  Brassó  m.  Tatrang,  Zajzoa 
Nyr.  n.523;  in.373). 

[líETÉLTEE],  METÉLKE  (Abauj  m.  Nyr.  IV. 
112;  Abauj  m.  Szikszó  Király  Pál;  Hegyalja 
Kassai  J.  Szókönyv  m.358;  metéke  Pálócság 
Császár  Árpád):  hosszú  és  lapos  metélt-tészta 
(levesbe  vídó). 

főmetétke:  metélt  (Ipoly    vid.  Nyr.  m.428). 

MÉTELY  (mété  Bánflfy-Hunyad  Nyr.  XVII.143; 
mető  Székelyföld  Kiss  Mihály ;  tnétő  Székelyfold 
Nyr.  IV.236 ;  Kiss  Mihály,  Gyórffy  Iván ;  Udva^ 
hely  m.  Vadr.):  1.  météíy :  jaiaikoBy  zsíros  forrás- 
víz (Palócság  Nyr.  XXI1.77) ;  2.  métel :  mérges 
vizi  bürök,  gyilkos  csomorika  (cicuta  virosa) 
(Szerencs  Kassai  J.  Szókönyv  V.229)  [vö.  mif[. 

[Szólások].  A  mété  egyé  meg  a  beled !  (Bánlfy- 
Hunyad  Nyr.  XVII.  143). 

météj-embér:  mások  lelki  békéjét  rontó,  za- 
varó ember  (Székelyföld  Ejss  Mihály). 

métel-fű :  mérges  vizi  bürök,  gyilkos  csomo- 
rika (cicuta  virosa)  (Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv 
m.358). 

MÉTSLYÉS  (méfős  Udvarhely  m.  Vadr.  609a). 

MÉT£b  (métely   [nép-etimológia]    Heves  m. 

Nyr.  VII.286), 

METET:  szólló  metszés.  Ha  hőt  megapad?  — 
Metetkor  (Dráva  mell.  Nyr,  V.521).  Metetkor  vótam 
a  hégyön,  azita  nem  láttam  a  szőlőmet  (Eszék  vid. 
Nyr.  VII1.373)  [vö.  szőllő-metet], 

METSZÉS  (méccís  Rábaköz,  Beő-Sárkány  Nyr. 
VIII.  143):  1.  lemetszett  darab.  Három  meccéi 
kinyeret  is  megeszik  a  zéfelhő  (Dráva  mell.  Kopács 
Nyr.  XVI.474);  2.  ínecőts:  csatorna,  ásott  meder 
(a  Rábcát  is  így  híják,  mert  a  mostani  medrét 
úgy  ásták)  (Rábaköz,  Beó-Sárkány  Nyr.  XVm. 
143). 

[METSZET]. 

ki-metszet:  kiheréltet  (csődört)  (Székelyföld 
Tsz.). 

METSZÚD-EE:  metsz  (Baranya  m.  Ormány- 
Ság  Tsz.;  MNy.  V.154). 

METTŐL.  Mettől  meddig :  mikortól  v.  honnan- 
tól  meddig?  (Éjszakkeleti  nyelvj.  Simonyi  Zs. 
A  M.  Határozók  11.346;  Békés  m.  Füzes-Gyar- 
mat Simonyi  Zsigmond). 

1.  MEZ:  1.  ruha,  öltözet  (Vác  Diviesek  Gyula). 
Mezét  vettem.  Bek  szép  meze  van!  (Bars  m.  Czim- 
mermann  János) ;  2.  jelmez,  szinész  v.  komédiás 
cifra  ruhája  (Vác  Czimmermann  János) ;  8.  sia- 
kajtó-ruha  (Komárom  m.  Kürth  Czimmermanfl 
János). 
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|2.  MEZ|.  Mez  iránt:  mely  irányban,  merre? 
Mez  iránt  fekszik  a  falu?  (Bihar  Nyr.  1.245). 
Mez  iránt  van  a  falu  ?  (Nagy-Szaloata  Nyr.  I. 
198).  Mezen  (mezénn,  mezőn;  —  mezzin,  mezzon 
Csallóköz  Nyr.  1.280;  Király  P&l;  Mátyusftílde 
Nyr.  ni.27;  IV.174;  mizzin  CaaUóköa  Király 
Pál):  mely  úton,  mely  irányban,  merre?  Á  me- 
zSn  (a  mezőn):  a  mely  úton,  a  mely  irányban, 
a  merre  (Dráva  mell.  Nyr.  V.521 ;  Baranya  m, 
Tai.;  Csallóköz  Csaptár  Benedek;  Alsó-Csalló- 
köz, Patonyszél  Nyr.  Xn.l43;  Mátyuafölde  Nyr. 
III.27;  Nyitra  m.  Vág-Királyfa  Nyr.  XV.518). 
Mezénn  mennyünk  átu?  (Somogy  m.  Szóke-DenoB 
Nyr.  III.3I8).  Mezőn  mffntóí? (Baranya  m.  Onnány- 
B^  Nyr.  1.424).  Mönnyőn,  a  mezőn  akar  (Baranya 
m.  Ormányság  Nyr.  n.l31).  Mezen  mennyüT^? 
(Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI.473).  Mezén  keU 
menni  Yárkonynakf —  Csak  mentiyén  vissza  ezen, 
a  mezén  jött  (Csallóköz  Csaplár  Benedek).  Mezén 
mént?  (Csallóköz,  Bacsfa  Nyr.  XVI.92).  Mezzön 
visz  innét  az  Út  Nyaraidra?  (Csallóköz  Csaplár 
Benedek).  Mezzén  kell  menni  Szempere?  C^Átyus- 
földe  Nyr.  IV.174).  Mezen  érek  hamarább  oda? 
(Bihar  Nyr.  I245).  Mezen  kell  e  tón  keresztíÜ 
MíCTiní?  (Nagy-Szalonta  Nyr.  1.198).  Mezen  ment  el 
az  a  lóhátas  ember?  (Nagy-Szalonta  Nyr.  Vin.431). 

[MÉZ]. 

[Szólások].  Édes  mézem,  kedes  rajom!  [ked- 
veskedő megszólitás]  (Palócaág  Nyr.  V.224). 

méB-harmat:  izzadásszerú  édes  nedvesség, 
mely  némelykor  reggel  a  növényeken  találhaŰ 
(Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVin.KS). 

[mÓB-ÍBŰ]. 

[Szólások].  Mézizúen  megeszed  még  egykor  a 
korpakényeret  is,  ha  a  magad  kezére  szorulsz! 
[mondják  a  válogatósnak]  (Csallóköz  Csaplár 
Benedek). 

[MEZEI]. 

mezei-lampofi :  farkas  (Baranya  m.  Tsz.  232a. 
269b). 

M^g^wT.  (mizel):  méizel  édesit.  Bótsám  a  piros 
bort  mézeli  (udvarhely  m.  Kobáthfalva  Nyr.  Vili. 
144). 

HÉZES  (mües):  édes.  Mízes  gyümölcs,  alma, 
szilva  (Hunyad  m.  Lozeád  Nyr.  XXn.336.  500; 
XXm.143). 

MÉZOA  (mézga  Süatmár  m.  Nagybánya  Nyr. 
XIV. 476;  mezge,  mezge  Szatmár  m.  Nagybánya 
Nyr.  XX.480;  Székelyföld  Tsz.;  Nyr.  1.225;  Kiss 
Mihály;  Háromszék  m.  Nyr.  V.90;  Vadr.;  Há- 
romszék,m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  Csik  m.  Tsz.; 
mezsge  Érmellék  Nyr.  V.473;  Züah  Kerekes 
Emó):  1.  az  élőfa  kérge  alatti  édes  nedvesség, 
mely  tavasszal  indul  meg  (i.  h.).  Megindult  m^ 
a  szálló  mezg^e  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr. 
XX.480);  2.  mezge:  kevés  esőtől  való  nyirkos- 
ság, mely  az  utat  síkossá  teszi.  Lén-e  jtS  esső- 
tök  ?  —  Csak  £  kicsi  mezge  lett  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 


[Szólások].  E  csak  mezgenyálát,  karikacsapás: 
kisszerű  baj  (Székelyföld  Nyr.  1.226). 

MÉZaÁS  {mézgés  Székelyföld  Tsz.  2G0a ;  Há- 
romszék m.  MNy.  VI.341;  Nyr.  IV.144;  GyÖrfl^ 
Iván;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  LtOos;  mez- 
gyis  Szilágy  m.  Nyr.  IX.664 ;  mezsgés  Zilah 
Kerekes  Ernő;  mozgás  Qöcsej  Tsz.).-  1,  mézgés, 
mezgyés,  mezsgés,  mozgás:  mézgás  (a  fa  tavasz- 
szal,  midón  megindul  benne  a  nedvkeringés) 
(i.  h.);  %.  mezgés:  nyirkos  (az  eső-érte  út)  (Há- 
romszék m.  MNy.  VI.341;  űyőrfly  Iván)  (vö. 
mizgérés\. 

[Közmondások].  Addig  hántsd  a  fát,  mig  mez- 
gés (Háromszék  m.  Nyr.  IV.144). 

MEZGÉL  (GÖmör  m.  Tsz.;  medzgel  Rima- 
szombat Nyr.  XV.474):  1.  medzgel:  tarióz  (Rima- 
szombat Nyr.  XV.474);  2.  ffl«zjé/.- motoz  (Oömör 
m.  Tsz.)  [vö.  mezgéréil. 

MEZOELENÍTi  vagyonából  kiforgat  {Alföld 
Nyr.  XIV.478). 

MfiZOÉLL-IE :  mésgát,  mesgét  ereszt  (a  fa 
tavaszkor),  nedve  indul  (Székelyfóld  Kiss  Mihály; 
Háromszék  m.  MNy.  VI.34Í ;  Vadr.  509a;  Oyőrffí 
Iván). 

[MEZaELÖD-IK]. 

U-meigelődlk  {ki-mezgelónm) -.  kimászik,  M- 
kászolódik  (bajból)  (Orosháza  Nyr.  VI.I79). 

BCEZOSBÉL  (mecgerel  Kaesa  vtd.  Nyr.  XVII. 
238 ;  mecgerel  Hegyalja  Tsí. ;  medzgerel  Borsod 
m.  Czimmermann  János;  meszgerleia  Borsod, 
Abauj  m.  Nyr.  XX.47 ;  mezgerel  Abaúj  m.  Szikszó 
Király  Pál ;  Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  111.362; 
meszgerél,  mezgSrél,  mezgerél\&s\  DmbshUA  Nyr. 
XX.47;  Bger,  Miskolc  Csaplár  Benedek;  Ábaúj 
m.  Beret  Nyr.  11.521 ;  XX.47 ;  Zemplén  m.  Tolcsva 
Nyr.  IX.480 ;  XX.47 ;  mezsgerél  Hegyalja  Simonyi 
Zsigmond):  l.  böngész  (i.  h.);  2.  mezgerel:  nyese- 
get (fákat)  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XX. 
480) ;  8.  mezgerel:  babrál  (Szatmár  m.  Nagybánya 
Nyr.  XX.480)  [vö.  mezgéll. 

(MtiZOÉseD-IKl.  HEZS0É8BD-IK:  mézgát, 
mezgét  ereszt  (a  fa  tavaszkor),  nedve  indul 
(Zilah  Kerekes  Ernő). 

IHXZÍT]. 

mesit-láb :  meztelenül.  Hadd  fürödőzzék  metit- 
láb  a  vizbe  (Udvarhely  m.  Nyr.  1V.37I). 

mesátláboB.  Mezítlábas  dobás  [kuglizásnál| : 
midőn  a  golyó  nem  éri  a  deszkát  (Baranya  m. 
Csúza  Nyr.  XVIU.286;  Kolozsvár  Szinhyei  Jó- 
ssef)- 

MEZÍTELEN  {mezejtelen  Palóoság :  Apátfalva, 
Hikófalva  Nyr.  XXi.362;  metittOen  Székelyföld 
Kiss  Mihály). 

MEZŐ    (mezt'ő    Repce    meU.   Nyr.    XX.967; 
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mezzű  Vas  m.  Őrség  Nyr.  VII.469 ;  Zala  m.  Szent- 
györgyvölgye Nyr.  in.333;  mezzű  Göcsej  Nyr. 
Xn.234):  1.  fú  (a  legelőn),  gyep  (Szeged  Csap- 
lár Benedek).  Nagy  a  szárazság,  nincsen  semmi 
mező  (Gyór  m.  Bőny  Nyr.  XV.285);  2.  zöld  vetés 
(Baranya  m.  Tsz.). 

meső-biró :  mezö-fölügyeló  (Hol  ?  Nyr.  XVII. 
138.  223). 

[MEZTÉL]. 

meitéMáb,  mesztél-láb  (Soprony  m.  Csepreg 
Nyr.  n.372 ;  Vas  m.  Horváth  József  1839 ;  Pan- 
nonhalma Nyr.  Xn.l87;  Mátyásfölde  Nyr.  XIX. 
503;  mezte-láb  Baranya  m.  Kassai  J.  Szókönyv 
in.362 ;  meszté'láh,  mezté-láb  Vas  m.,  Marcal  mell., 
Tolna  m.  Tsz. ;  Nagy-Kúnság  Nyr.  XX.45 ;  Kecs- 
kemét Nyr.  IX.361 ;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.305; 
Bács  m.  Bajmok  Nyr.  vni.279;  Nógrád  m.  Tol- 
mács Nyr.  XVIIL48;  meztSl-láh  Dunántúl  Nyr. 
XVI.239;  meztiél'lab  Vas  m.  Répce-Szentgyörgy 
Nyr.  XVIII.574;  meszH-láh  Baranya  m.  Csúza 
Nyr.  XVni.286;  Hol?  Nyr.  IV.174;  mesztü-láh, 
m^stü-láh  Hetes,  Dobronak  Nyr.  in.319 ;  Göcsej 
Nyr.  XIV.397):  L  mezít-láb  (i.  h.);  2.  meztUrláh : 
patkolatlanul.  Mesztiüáb  jár  a  lő  [ha  nincs  a 
lábán  patkó]  (Göcsej  Nyr.  XIV.397). 

[EUölások].  MesztÜápHra  vétkeszte  [így!]:  le- 
búzta a  lábbelijét  (Soprony  m.  Röjtök  Nyr.  III. 
556). 

mesBtéláboB :  mezítlábas  (Veszprém  m.  Szent- 
gál Nyr.  m.l83;  Kecskemét  Nyr.  X.381). 

MEZSDfiNYE  (Háromszék  m.  Nyén,  Bodola 
Erdélyi  Lajos;  mesdene  Brassó  m.  Hétfalu  Nyr. 
V.377;  müsdéng  Brassó  m.  Hótfalu  Nyr.  XVI. 
627 ;  mesdenye  Brassó  m.  Hétfalu  MNy.  V.346) : 
levágott  fiatÉd  fa. 

í.  MI(me  Veszprém  m.  Szentgál  Nyr.  IU.183; 
miféle  Hunyad  m.  Lozsád  Nyr.  XXn.356).  — 
Mire:  mikorra?  Mire  érünk  a  faluba?  (Zala  m. 
Vászoly  Király  Pál). 

[Szólások].  Méecék  (metszek)  veié  (véle):  mit 
teszek  vele,  mit  csinálok  vele,  mit  érek  vele? 
(Soprony  m.  Kapuvár  Nyr.  XVin.461;  Vas  m., 
Balaton  mell.,  Marcal  mell.  Tsz.;  Csallóköz 
Czimmermann  János).  Mitméccek  velefcsD  (Csalló- 
köz, Gútor  Király  Pál;  Nyitra  m.  Dudvág  ós 
Feketevíz  mell.  Ürményi  László).  Mit  meccék 
én  égy  krajcárral?  (Csallóköz,  Gútor  Király  Pál). 
Metszesz  vele:  mit  teszel  vele,  mit  csinálsz 
vele,  mit  érsz  vele?  (Dunántúl  Kresznerics  F. 
Szótár  n.48;  Vas  m.,  Balaton  mell.,  Marcal 
mell.  Tsz. ;  Vas  m.  Kemenesalja  Simonyi  Zsig- 
mond; Vas  m.  őrség  Tsz.  260b).  Metsz  véle: 
mit  tesz  vele,  mit  csinál  vele,  mit  ér  vele? 
(Vas  m.,  Balaton  mell.,  Marcal  mell.  Tsz.).  Mit 
máj:  mit  mégl  (Szilágy  m.  Nyr.  IX.564).  Mit 
m4j  vesgtöget&m  rea  a  szói!  (Udvarhely  m.  Vadr. 
510a).  Miképest:  miképpen.  Mégis  tunui  akar- 
ták, miképest  Uhetö  (Nógrád  m.  Megyer  Nyr. 
VH.38). 


[mi-nömfi]. 

[minöműségés]. 

[Szólások].  Ojan  minéműségösen:  olyanképpen 
(Arad  m.  Majláthfalva  Nyr.  Vm.225). 

mi-óta  {mihót  [?]  Háromszék  m.  Vadr. ;  mikóta 
Nagy-Kúnság  Nyr.  XX.45;  Székelyfold  Kriza, 
Gyórflfy  Iván ;  Gyergyó-Sz.-Miklós  Nyr.  Vm.230 ; 
X.43;  mütá,  műtő  Szlavónia  Nyr.  V.64;  XXIH. 
265.  360;  miőte  Csallóköz  Csaplár  Benedek; 
mita  Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI.331 ;  mitölíe 
Moldvai  csáng.  Nyr.  IX.453 ;  mőtá  Pálócság  Nyr. 
XXni.284;  m'^őta  Palócság  Nyr.  XXI.363;  mőta 
Vác  Vass  József  1841;  mőte  Duna  mell.  Kassai 
J.  Szókönyv  m.386;  Közép-Somogy  Nyr.  Vm. 
218;  Mátyusfölde  Nyr.  XX.23;  Esztergom  és 
vid.  Nyr.  ra.34;  XIX.239;  Komárom  m.  Kürth 
Nyr.  XIX.188;  Vác  Czech  János  1840;  Ipoly 
vid.  Nyr.  ffl.428 ;  Hont  m.  Nyr.  V.474 ;  Arad  m. 
Pécska  Kálmány  L.  Koszorúk  1.28;  Nyr.  VE 
123 ;  Bács  m.  Zenta  Nyr.  XVm.383 ;  m^őU  Pa- 
lócság Nyr.  XXI.306.  363;  XXn.77;  muta  Vas 
m.  őrség  Nyr.  rv.228 ;  Vas  m.  Répce-Szentgyörgy 
Nyr.  XVm.574 ;  Göcsej  MNy.  V.78 ;  Veszprém  m. 
Almádi  Zolnai  Gyula;  Somogy  m.  Nyr.  X.476; 
múta  Soprony  m.  Horpács  Nyr.  VI.  122;  Göcsej 
Nyr.  Xni.256 ;  Gyór  m.  Duna-Szentpál  Nyr.  VHL 
522;  Alföld  Nyr.  IV.379;  Torontál  m.  Szóreg 
Kálmány  L.  Koszorúk  in.l74;  Somogy  m.  Nagy- 
Atád  Nyr.  XXIU.459 ;  müte  Baranya  m.  Ormány- 
Ság  Nyr.  m.230;  Kecskemét  Nyr.  Xn.283;  műte 
Somogy  m.  Darány  Nyr.  XXn.333 ;  —  miöiátál 
fogva  Gömör  m.  Nyr.  XVffl.505;  mőtéua  Hont 
m.  Kővár  és  vid.  Nyr.  XVI.526;  XVn.42;  máta 
fogton  Somogy  m.  Nagy- Atád  Nyr.  XXin.459; 
mútátu  fogva  Soprony  m.  Horpács  Nyr.  IV.181). 
—  Miőta :  miután  (Göcsej  Nyr.  XIV.458). 

[mi-tévő]. 

[Szólások].  Jujjy  ez  apapuska  mitévő  mivdikűc! 
(Kecskemét  Simonyi  Zsigmond). 

mi-tévős  (Székelyföld  Kiss  Mihály;  Három- 
szék m.  Vadr.  414;  mi-tevős  Háromszék  m. 
Arany-Gyulai  NGy.  1.367):  mitevö. 

mi-után:  mióta  (Göcsej  Nyr.  XrV.453). 

[mi-volt-]. 

[Szólások].  Hordom  v.  rontom  a  mivoltodat! 
[tréf.  szitk.]  (Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

mit-iigrász:  apró,  fürge,  élénk  ember  (Szé- 
kesfehérvár Nyr.  Vn.l87;  Tokaj  Nyr.  XXIV.96). 

2.  MI  [mi  Szlavónia  Nyr.  XXni.168 ;  mü  Vas 
m.  Őrség  Nyr.  Vn.272.  419;  Székelyföld  Kassai 
J.  Szókönyv  m.387;  Gyórflfy  Iván;  Marosszék, 
Karácsonfalva  Nyr.  VII.191 ;  Háromszék  m.  Uzon 
Nyr.  Vin.374;  Csík  m.  Nyr.  V.468;  VI.  185; 
Moldva,  Klézse  Nyr.  IV.432;  mü  Székelyídld 
Nyr.  V.123;  Udvarhely  m.  Nyr.  IV.427;  Udva^ 
hely  m.  Zetelaka  Nyr.  n.88;  Csík  m.  Nyr.  V. 
519;  X1I.524)  [vö.  mik,  mink]. 
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[mi-atyink]. 

[Szólások].  Csak  a  miatyánk  tartja^  hogy  össze 
nem  dül  ez  a  rossz  ház:  kevés  hija.  Cs(ik  a  mi- 
atyánk tartotta,  hogy  le  nem  esett  a  fárál.  Csak 
a  miatyánk  tartotta,  hogy  estében  meg  nem  ha^t. 
Csak  a  miatyánk  taraja  benne  a  lelket  (Sseged, 
Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

miatyánk-kÖBepe :  [tréf .]  kenyér  (Székelyfold 
Kiss  Mihály). 

MIÁ  (Szlavónia  Nyr.  V.61 ;  Fehér,  Nógrád, 
Borsod  m.  Simonyi  Zs.  M.  Kötószók  11.257 ;  mid 
Palócság  Nyr.  XXI.467;  mihá  Moldvai  csáng. 
Nyr.  ffl.51):  miatt. 

MIÁKOL:  nyávog  (a  macska)  (Csallóköz  Csap- 
lár Benedek). 

MIÁN  (m^án  Gyergyó-Sz.-Miklós  Nyr.  VIII. 
231 ;  mián  Zala  m.  Hetes,  Dohronak  Nyr.  II. 
132;  Veszprém  m.  Csetény  Halász  Ignác;  Szat- 
már  m.  Nagybánya  Nyr.  X,137;  Zilah  Nyr.  XIV. 
430;  Udvarhely  m.  Nyr.  ra.512;  IV.227.  427; 
Háromszék  m.  MNy.  VI.209;  Csík  m.  MNy.  VI. 
374;  IX.42;  XVIII.144;  Moldvai  csáng.  Nyr.  IH. 
51 ;  IX.492 ;  mián  Heves  m.  Párád  Nyr.  XXH. 
477;  miána  Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy.  Hl. 
162;  miánn  Székelyföld  Gyórflfy  Iván;  Udvar- 
hely m.  Nyr.  VI.517;  mtánnam,  miánnad,  miánna 
stb.  Veszprém  m.  Csetény  Halász  Ignác;  Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály,  Qyórffy  Iván;  Csík  m. 
Nyr.  XVni.144;  Háromszék  m.  Nyr.  V.466; 
miánt  Székelyföld  Györfify  Iván;  mihán  Göcsej 
MNy.  n.414;  Győr  vid.  Nyr.  VI.324;  mihánem 
(miattam]  Komárom  m.  Alsó-CsaUóköz  Nyr.  XVU. 
287;  mihánnsL  Komárom  m.  Naszvad  Nyr.  IV. 
283;  mihánt  Eszék  vid.  Nyr.   Vni.373):  miatt. 

MIATT  (miatt  Vas  m.  Tsz.;  mihátt  Vas  m. 
Tsz.- 260a;  Repce  vid.  Nyr.  XX.369;  Veszprém 
m.  Csetény  Halász  Ignác). 

mGC  (mec  Háromszék  m.  Nyr.  V.90)  [vö.  pice]. 

[Szólások].  Égy  micre:  eggy  szempillantás  alatt 
(Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy.  m.345.  366. 
391;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos).  Égy 
micre  megvan  (Székelyföld  Györffy  Iván).  Még- 
lé'ssz  égy  micre  (Háromszék  m.  Nyr.  V.90).  Egy 
micre  megvan,  csak  fogjunksza  hezza  (Háromszék 
m  V^adr.)  Égy  micre  itt  van  (Háromszék  m. 
Vadr.  401).  Ha  lehetett  véna,  egy  micre  ott  ter- 
mett véna  (Háromszék  m.  Vadr.  410).  A  kicsid 
ujjával  egy  micre  ugy  belevágta  a  fődbe  a  kirój- 
fijuty  hogy  derékig  sUjjedt  belé  (Háromszék  m. 
Uzon  Nyr.  Vm.374).  Nem  keü  neki  több  egy  mié- 
nél (Háromszék  m.  Vadr.).  Egy  miccet  sem  tudott 
várni  a  király  (Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy. 
ra.331). 

MIOCÉN :  mukkan  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

mCEBEG:  sír  a  borjához  (tehén)  (Erdély 
Kassai  J.  Szókönyv  in.371 ;  Hol?  Tsz.). 

MICI:   sipka   (mütze)    (Székesfehérvár   Nyr. 


XVU.28d ;  Szeged  Kálmány  L.  Koszorúk  U.121 ; 
Székelyföld  Erdélyi  J.  Népd.  és  mond.  0.328; 
kaszárnyai  szó  Nyr.  VI.233). 

mid-rÚBsa:  a  sipka  csúcsán  levő  gomb.  Om- 
tán  a  mid-rúzsa  us  süssön  [olyan  fénves  legyen}, 
mint  a  Krisztus  balszeme!  (Székesfehérvár  Nyr. 
XVn.283). 

MICIGÓ:  fűzfa  virága  (Udvarhely  m.  Nyr. 
IX.236). 

MICINA:  hónalj  alatt  támadt  érzékeny  feké- 
lyes kelés  (Alföld  Nyr.  XIV.478). 

MICUS,  MUCQS:  cicus,  cica  (Székelyföld 
Gyórflfy  Iván). 

MIGSIBI:  elcsenevészedett  (Székelyföld  Tsz.). 

MI08KB:  valamicske.  A  mig  volt  édes  apánk- 
nak a  kis  micskéje . . .  (Szolnok-Doboka  m.  Nyr. 
XVn.382).  A  mieske:  a  mi  kevés.  A  micsh^e 
volt . . .  (Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

MICSODA  {micsa  Repce  vid.  Nyr.  XX.371; 
Zala  m.  Hetes  Nyr.  1.423;  U.45;  Zalám.  Szent- 
györgyvölgye Nyr.  nL466;  Kecskemét  Nyr.  IX. 
361;  Gömör  m.  Nyr.  XVm.459;  Kalotaszeg 
Arany-Gyulai  NGy.  1.205;  Brassó  m.  Hétfalu 
Nyr.  V.377;  VI.181;  XVI.527;  Király  Pál;  Csík 
m.  Nyr.  IX.42 ;  Kis-KüktUló  m.  Szókefalva  Nyr. 
XV.143;  Szolnok-Doboka  m.  Nyr.  XVn.316;  Szol- 
nok-Doboka m.  Domokos  Nyr.  IX.427;  Hunyad 
m.  Lozsád  Nyr.  XXU.836.  358.458;  XXni.143; 
micse  Kunság,  Tisza-Sz.-Imre  Nyr.  X.329 ;  micsida 
Vas  m.  Órség  Nyr.  Vn.272;  IX.453;  Göcsej, 
Páka  Nyr.  1.374;  micsi  Moldvai  csáng.  Nyr.  IX. 
453;  micsida  Repce  mell.  Nyr.  XX.365;  Göcsej 
MNy.  1.219;  n.413;  Hetes,  Dohronak  Nyr.  II. 
133;  Szolnok-Doboka  m.  Domokos  Nyr.  Ia.427; 
Szolnok-Doboka  m.  Apa-Nagyfaln  Nyr.  XV.382; 
Moldvai  csáng.  Nyr.  IX.453 ;  micsó  Moldvai  csáng. 
Erdélyi  J.  Népd.  és  mond.  1.419).  —  Micsoda: 
izé  (Csongrád  m.  Szentes  Nyr.  XXI.280). 

[Szólások].  Micsa  nagy:  milyen  nagy!  (Hunyad 
m.  Lozsád  Nyr.  XXn.336;  XXIH.lS). 

[MICSODÁS]. 

[Szólások].  Hogy  kőtt  el  a  juf  —  Ki  micso- 
dáson,  3—4  frton  (KisujszáUás  Nyr.  IX.520). 

MIENK,  MIÉNK  {mihénk  Baranya  m.  Or- 
mányság  Nyr.  IU.230;  Moldvai  csáng.  Nyr. 
m.3;  IX.490). 

MIÉBT,  MÉRT  (mé  Békés  m.  Uj-Kigyós  Nyr. 
IV.233;  Csongrád  m.  Algyö  Nyr.  Vni.517;  Arad 
vid.  Nyr.  Vn.233;  Bihar  m.  Vadász  Nyr.  n.335; 
Székelyföld  Györffy  Iván ;  Udvarhely  m.  Keresz- 
túr vid.  Vadr.  459;  Udvarhely  m.  Olasztelek 
Nyr.  XVI.85 ;  Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  V.377 ;  mi 
Palócság  Nyr.  XXI1.528;  Gömör  m.  Nyr.  XXHI. 
43;  me<  Gömör  m.  Nyr.  XVm.459;  meét  Vas  m. 
Farkasfa  Nyr.  in.l78;  mejét,  mejétt  Gyergyó- 
Sz.-Miklós  Nyr.  X.42.  46 ;  mér  CsaUóköz  Csaplár 
Benedek;  Udvarhely  m.  Vadr.  509a;  Hunyad  m. 
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Lozsád  Nyr.  XXn.407;  mét,  méU  Vas  m.  Őrség 
Nyr.  V.125;  Vn.372.  468;  Göcsej  Nyr.  11.422; 
Hetes,  Dobronak  Nyr.  m.319;  Székelyföld  Nyr. 
V.174;  Györflfy  Iván;  Udvarhely  m.  Nyr.  IV. 
176 ;  Udvarhely  m.  Korond  Nyr.  IV.235 ;  Udvar- 
hely m.  Olasztelek  Nyr.  XVI.b5;  Háromszék  m. 
Nyr.  IV.567;  Vadr.;  Brassó  m.  Hosszúfalu  Nyr. 
V.375;  Moldva,  Klézse  Nyr.  IV.528;  m{  Mátyus- 
földe  Nyr,  XX.175;  Komárom  m.  Naszvad  Nyr. 
IV.381;  miér  Udvarhely  m.  Vadr.  509a;  miét, 
miétt  Göcsej  Nyr.  11.421 ;  Háromszék  m.  Vadr. 
609a;  Moldvai  csáng.  Nyr.  in.53;  mir  Nagy- 
Kúnság  Nyr.  XX.45;  Bihar  és  Hajdú  m.  Király 
Pál;  wír  Bihar  és  Hajdú  m.  Király  Pál;  Bihar 
m.  Ér-Keserű  Nyr.  V.178). 

MÍG  (még  Göcsej,  Nagy-Lengyel  Nyr.  VI.267; 
Eszék  vid.  Nyr.  Vm.44;  Kis-Kún-Halas  Nyr. 
Vm.87;  XV.  114;  Bács  m.  Bajmok  Nyr.  VU.523; 
Nógrád  m.  Tolmács  Nyr.  XVI.279;  Szatmár  m. 
Patóháza  Nyr.  Xffl.189;  SzUágy  m.  Tasnád  Nyr. 
VI.281 ;  Kolozs  m.  Szucsák  Nyr.  XIV.188;  Gyer- 
gyó-Sz.-Miklós  Nyr.  Vni.229;  Szolnok-Doboka 
m.  Nyr.  XVn.315;  Moldvai  csáng.  Nyr.  m.2; 
meég  Eger  vid.  Nyr.  VI.185).  —  Míg:  meddig? 
Míg  márácc  iU  ?  (Gömör  m.  Runya  Nyr.  XXII.287). 

MIHÁLKA:  a  tarbolya  (chaerophyllum  bul- 
bosimi)  bogyója  (Nyitra  m.  Pográny  és  vid. 
Dmovszky  Ferenc  1841). 

[MIHÁLYL-IE]. 

é-mihájlik:  elnyílik,  elfeslik,  szétmállik  (Kis- 
Kún-Halas  Nyr.  ÍÖV.477;  Züah  Kerekes  Emó). 

[MJHÁLYOD-IE]. 

meg-mihály odik :  megdöglik  (Hajdú  m.  Föl- 
des Nyr.  Vn.235). 

[MIHELYÉSEN],  MIHENESEN:  mihelyt  (Szol- 
nok-Doboka m.  Domokos  Nyr.  XI.189). 

MIHELYfiST  (miáncst  Zala  m.  Hetes,  Dobro- 
nak Nyr.  11.323;  miháncs  Dunántúl  Nyr.  XVI. 
239;  Soprony  m.  Repce  mell.  Nyr.  11.560;  XX. 
365;  Vas  m.  Répce-Szentgyörgy  Nyr.  XVIU.574; 
Érsekújvár  Nyr.  Vra.283;  Göcsej  Nyr.  11.87; 
Zala  m.  Gelse  és  vid.  Nyr.  XV.573;  Közép-Ba- 
ranya Nyr.  n.237;  Tata  Csaplár  Benedek;  mi- 
Mncst  Hetes,  Dobronak  Nyr.  11.234;  Veszprém 
m.  Várpalota  Nyr.  XXI.477;  Veszprém  m.  Cse- 
tény  Halász  Ignác;  mihánost  Veszprém  m.  Cse- 
tény  Halász  Ignác ;  mihánst  Szeged  Kálmány  L. 
Szeged  népe  1.207 ;  Szolnok-Doboka  m.  Domokos 
Nyr.  XI.189;  mihánst  Göcsej,  Páka  Nyr.  1.374; 
mihás  Somogy  m.  Babod  Nyr.  XII1.43;  mihást 
Vas  m.  őrség  Nyr.  VII.469;  Somogy  m.  Babod 
Nyr.  X1I.278 ;  mihelyst  Torna  m.  Torna-Ujfalu 
Nyr.  XVI.41 ;  mihencs  Komárom  m.  Naszvad  Nyr. 
IV.235 ;  Tata  Csaplár  Benedek ;  mihencst  Veszp- 
rém m.  Csetény  Halász  Ignác;  mihenést  Dunán- 
túl Nyr.  11.20;  Göcsej  MNy.  11.413;  Veszprém 
Zolnai  Gyula ;  Veszprém  m.  Csetény  Halász  Ig- 
nác; mihenst  Szolnok-Doboka  m.  Domokos  Nyr. 
XI.  189;  XI1.524;  XVI.378;  mihincst  Nyitra  m. 
Farkasd  Nyr.  XIX.508.  556;  XX.24.  217):  cv^. 
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lYT  [méjent  Háromszék  m.  Uzon  Er- 
délyi Lajos;  miel  Szlavónia  Nyr.  V.64;  mient 
Székelyföld  Györffy  Iván;  mihá",  mihán  Soprony 
m.  Szilsárkány  Nyr.  VI.472;  miháüt  Vess^prém 
m.  Csetény  Nyr.  XVni.284;  XXn.379;  mihánt 
Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI.474 ;  Szeged  Csap- 
lár Benedek ;  Török-Kanizsa  Kálmány  L.  Szeged 
népe  111.183;  Arad  m.  Pécska  Kálmány  L.  Ko- 
szorúk 1.49.  98;  Csallóköz  Csaplár  Benedek; 
Székelyföld  Gyórfify  Iván;  mihánit  Heves  m. 
Nagy-Füged  Kassai  J.  Szókönyv  11.404;  miken 
Kecskemét  Nyr.  XII.285 ;  mihent  Veszprém  Nyr. 
Vin.329;  Veszprém  m.  Csetény  Hali&z  Ignác; 
Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.67;  Nagy-Kórös  Arany- 
Gyulai  NGy.  1.420 ;  Hódmezó-Vásárhely  Nyr.  IX. 
375;  Csallóköz  Csaplár  Benedek;  Pidócság  Nyr. 
XXI.314.  423;  XXII.77;  Mátra  vid.  Nyr.  XXIV. 
432;  Losonc  vid.  Nyr.  XXin.38;  Nógrád  m. 
Terbeléd  Nyr.  XXni.480;  Nógrád  m.  Fülek  Nyr. 
V.33;  Abaúj  m,  Nyr.  VI.  172;  Abaúj  m.  Beret 
vid.  Nyr.  n.476;  Szilágy  m.  Nyr.  IX.564;  Szé- 
kelyföld Györflfy  Iván;  Udvarhely  m.  Nyr.  IV. 
176.  322.  371;  Vadr.  57;  Háromszék  m.  Vadr.; 
Csík  m.  MNy.  VI.374;  Gyergyó-Sz.-Miklós  Nyr. 
X.40;  Szolnok-Doboka  m.  Nyr.  XVn.315;  miAtiií 
Zemplén  m.  Szilsárkány  Nyr.  Vn.32;  Tokaj 
Nyr.  XIX.384;  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  X. 
135.  523;  XIV.428;  mihünt  Csallóköz  Csaplár 
Benedek;  miján,  mijánt  Baranya  m.  Ormányság 
Nyr.  n.l31.  278). 


P 


ii:iji 


■YTfiS]. 


[mihelytös-mihelyt]  (méjentsa-m^eni  Három- 
szék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos ;  mientés-mient  Szé- 
kelyföld Csaplár  Benedek;  Háromszék  m.  Vadr. 
509a;  mihentes-mihent  Háromszék  m.  Vadr.  554; 
Nyr.  III.325 ;  mijentes-mijent  Háromszék  m.  Nyr. 
in.325):  cv. 

[MJHELYTfiSEN]  (mienté'sen  Székelyföld 
Györflfy  Iván;  mihenté'sén  Háromszék  m.  Vadr. 
509a;  mihentösön  Gyergyó-Sz.-Miklós  Nyr.  Vül. 
232):  cv. 

mihentesen-mihent :  cv>  (Csik  m.  MNy.  VI.374). 

[lOHELYTfiST]  (mentüs  Zala  m.  Hetes  Nyr. 
11.44;  mihentes  Háromszék  m.  Vadr.  422;  miken" 
test  Szolnok-Doboka  m.  Domokos  Nyr.  XI.189; 
mihentést  Heves  m.  Névtelen  1840;  Nógrád  m. 
Rimóc  Nyr.  VI.85 ;  mihentöst  Udvarhely  m.  Nyr. 
m.512 ;  IV.276) :  cv,. 


[MIHELYTÉSTELEN],  MIHENTéSTELEN :  cv 
(Gömör  m.  Nyr.  XVIII.505). 

[MIHELYTSÉGfiSEN]  (meh^cségésen  Székely- 
föld Fejér  József;  mientségesen  Székelyföld  Qyórffjr 
Iván ;  mihencségeseny  mihentségesen  Abatg  m.  Be- 
ret vid.  Nyr.  11.476;  Gyergyó-Sz.-Miklós  Nyr. 
X.41;  mihentségesen  Mátra  vid.  Nyr.  XXII.33o; 
XXIV.432 ;  mihencsigeseny  mihencsígésen  Békés  m. 
Balog  István;  Szatmár  Nyr.  Vni.233;  mihincsi' 
gesen,  mihincsigésseny  mihincsigesen  Eger  és  vid. 
Nyr.  XVII.476;  XVIII.18;  Szatmár  m.  Nagy-Do- 
bos Nyr.  IX.  138):  cv. 
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[MIHELYTSéGGEL],    mENTSÉGGEL :    cv^ 

(Székelyföld  Győrfify  Iván). 

iMIHELYTSéGTELEN] ,     HIHENTSBGTE. 

LEN :  cxD  (Palócság  Nyr.  XXI.423). 

MIHÓK:  1.  félszemére  vak  (Zala  m.  Kassai 
J.  Szókönyv  m.368;  Göcsej  Tsz.);  2.  kancsó 
(Alföld  Nyr.  n.514;  Szentes  Nyr.  VI.232;  Hód- 
mező-Vásárhely  Nyr.  Vm.92;  IX.91;  Arad  m. 
Majláthfalva  Nyr.  IX.378;  Szeged  vid.  Nyr.  n. 
92).  Addig  éggy  Hpist  sé'  té'tty  míg  eggy  mihókot 
tele  nem  tőtött  jó  kútvízzS  (Orosháza  Nyr.  VII. 
183). 

MIHÓKA:  a  turbolya  (chaerophyllum  bulbo- 
sum)  gumója  (Heves  m.  Sz.-István  Kassai  J. 
Szókönyv  ffl.368;  Gyöngyös  vid.  Nyr.  IL181; 
Nógrád  m.  Nyr.  IV.122)  [vö.  mihálka]. 

MŰJE :  tésztasütó  bádogedény  (Szatmár  m. 
Patóháza  Nyr.  XVnL432). 

MIK  (Érmeilék  Nyr.  V.473 ;  Szatmár  m.  Nagy- 
bánya Nyr.  X.91 ;  Szilágy  Tm.  Nyr.  VII.381 ;  Ka- 
lotaszeg, Bánflfy-Hunyad,  Zsobok  Melich  János; 
mük  Székelyföld  Győrffy  Iván ;  Marosszék,  Kará- 
csonfalva Nyr.  VII.  192;  Brassó  m.  Tatrang  Nyr. 
11.623;  Hunyad  m.  Lozsád  Nyr.  XXII.355;  Szol- 
nok-Doboka m.  Domokos  Nyr.  XII.564;  Moldvai 
csáng.  Nyr.  III.50;  mük  Moldvai  csáng.  Nyr.  m. 
1;  IX.4Ő1;  Moldva,  Klézse  Nyr.  m.336):  mi, 
mink. 

[MIKILI]. 

mildli-mákili :  hiábavaló.  Miküi-máküi  beszéd 
(Erdély  Fábián  Gábor  1839). 

MIKNYI:  parányi  (Abaúj  m.  Szikszó  Király 
Pál).  Kiugrik  belőle  egy  mihiyi  kis  béka  (Csong- 
rád m.  Arany-Gyulai  NGy.  IL441).  Nekiestek  a 
vasfejű  embernek,  olyan  miknyikre  összetépték, 
hogy  minden  kis  porcikájából,  morzsájából  egy- 
egy  mákszem  lett  (Csongrád  m.  Arany-Gyulai 
NGy.  11.386). 

MIKOLÁSKOD-IK:  kfnálgatódzik  (Szatmár  m. 
Patóháza  Nyr.  XVI.376). 

MIKOB  (ikor  Somogy  m.  Zich  Nyr.  VnL519; 
miko  Kolozs  m.  Szucsák  Nyr.  XIV.188;  mikó 
Félegyháza  Nyr.  XIV.186;  Zilah  Nyr.  Xn.277; 
Deés  Nyr.  XII.  185;  mikő  Udvarhely  m.  Vadr.). 

mikor-mikor:  néha.  Beszél  a  páter  mikor-mikor 
(Moldvai  csáng.  Nyr.  X.157). 

MILÁL:  gondoz,  gondot  visel  vmire  (Brassó 
m.  Hétfalu  Király  Pál). 

MILE:  földdel  befödött  fakupac,  melyből  a 
kovácsok  szenet  égetnek  (CzF.).  Kimenteönk  a 
miiéhe,  meffirdetteönk  (Gömör  m.  A.-Hangony 
Nyr.  XIX.331)  (vö.  miUér], 

MILI:  milliméter  (Mezőtúr  Nyr.  X.569). 

MLLLÉB:  szénégetés  végett  összerakott  és 
földdel  v.  vizes  lapuval  beborított  fakupac  (Szat- 


már m.  Kapnikbánya  és  vid.  NyK.  11.378;  Szé- 
kelyföld ^Magyarország  és  a  nagyvilág'  1870. 
119;  Udvarhely  m.  Vadr.)  [vö.  mile], 

MILLING:  hóhérpallos  (Heves  m.  Kassai  J. 
Szókönyv  n.228;  m.369). 

MILLINGOZ:  hóhérol  (Heves  m.  Kassai  J. 
Szókönyv  in.369  [itt  mülingóz  nyilván  hiba]). 

MILYEN  {mé'en  Csik  m.  Nyr.  IX.43;  miíien 
Eszék  vid.  Nyr.  Vn.277;  Vin.140;  Gyergyó-Sz.- 
Miklós  Nyr.  X.42;  mejen  Eszék  vid.  Nyr.  VHI. 
140;  méjen  Csík  m.  Nyr.  V.468;  m^én  [?]  Csík 
m.  Nyr.  XIII.378;  m^jen  Vas  m.  Kis-Unyom 
Simonyi  Zsigmond ;  mellen  Repce  mell.  Nyr.  XX. 
366;  Rábaköz  Nyr.  XVI.288;  Zala  m.  Nyr.  XVH. 
132;  Vas  m.  Őrség  Nyr.  VII.271.  322;  Moldvai 
csáng.  Nyr.  III.o;  méŰeny  Göcsej  Nyr.  III.  180; 
m^'en  Szlavónia  Nyr.  XXin.168;  mülen  Hunyad 
m.  Lozsád  Nyr.  XXn.407;  minyen  Brassó  m. 
Hétfalu  Nyr.  XVL575 ;  Király  Pál;  minnyen  Brassó 
m.  Hétfalu  Nyr.  XXI.Ő28 ;  Brassó  m.  Hosszúfalu 
Nyr.  XXn.237.  238;  möllen  Somogy  m.  Csurgó 
vid.  Király  Pál;  möUen,  möUentes  Somogy  m. 
Kubinyi-Vahot:  Magyar-  és  Erdélyorsz.  képek- 
ben ni.40;  mHjen  Szilágy-Somlyó  Nyr.  XVI.  189). 

MIMSl£G:  hiábavalóskodik,  haszontalanko- 
dik,  haszon  nélkül  munkálkodik,  piszmog,  pepe- 
csel, ügyetlenül  bajlódik  (vmi  munkával)  (Három- 
szék m.  MNy.  VI.341 ;  Vadr. ;  Győrffy  Iván)  [vö. 
bibéUg], 

MIMÖKE:  sárgamellű  kis  madár,  sármányka 
(Háromszék  m.  MNy.  VI.341.  345;  Győrffy  Iván; 
Sepsi-Szentgyörgy  Fejér  Botond)  [vö.  pipőke], 

MINAP  {ménap  Vas  m.  Farkasfa  Nyr.  in.l78; 
minap  Vas  m.  Őrség  Nyr.  1.422;  Göcsej  Nyr. 
XVn.506).  A  minapékbann:  a  minap  (Hegyalja 
Kassai  J.  Szókönyv  in.403). 

MINCÉB:  körtés  mérleg  (münzer)  (Nyitra  m. 
Magyar-Soók  Nyr.  XX.326;  Tata  Matusik  Nep. 
János  1839). 

MINCLÉB:  cv^  (Gömör  m.  Nyr.  XXni.44). 

MINCS:  langyos  vizzel  föleresztett  tökmag- 
liszt, a  melybe  a  fonalat,  hogy  puhább  legyen, 
belegyúrják,  s  aztán  kifacsarják  (Szatmár  m. 
Krassó  Nyr.  XVI.335). 

MINCSEL:  langyos  vizzel  föleresztett  tök- 
maglisztbe belegyúr  (fonalat,  hogy  puhább  le- 
gyen) (Szatmár  m.  Nyr.  X.480). 

meg-minosel:  cv?  (Szatmár  m.  Krassó  Nyr. 
XVI.335). 

MIND  {mend  Szlavónia  Nyr.  V.64). 

[Szólások].  Mind  a  szála:  mindnyája.  Mind  a 
szálánkat  korbáccsel  vert  meg  a  biru  (Göcsej  Nyr. 
XIV.451).  Nékem  ugyan  mind  igen  egy,  teszed-e 
azt  vagy  sem:  nagyon  v.  teljesen  mindeggy 
(Kecskemét,  Csallóköz  Csaplár  Benedek). 
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mind-annyájftn :  mindannyian,  mindnyájan 
(Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVII1.286). 

mind-átalán:  eggyáltalában  (Székelyfold  Gaal 
Mózes;  Háromszék  m.  Nyr.  XVin.144  [itt  mind- 
átalan  nyilván  hiba]). 

mind-aBonba:  mindazonáltal  (Háromszék  m* 
MNy.  VI.342). 

mind-öggy en :  mindahányan  (Háromszék  m. 
Győrffy  Iván). 

mind-eggyen-eggyen :  cv  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.341). 

mind-éggyi:  mindeggyik.  Mindeggyi  aszón- 
gya:  nem  (Vas  m.  Körmend  vid.  Nyr.  in.430). 

mind-éltig  (mind-éltigien  Székelyfold  Csaplár 
Benedek;  Háromszék  m.  Győrffy  Iván;  mind- 
étig  Vas  m.  Őrség  Nyr.  VII.469;  Xn.281;  Zala 
m.  Hetes,  Dobronak  Nyr.  11.466;  Göosej  MNy. 
V.99 ;  Zala  m.  Tapolca  Nyr.  Vin.372 ;  Keszthely 
Nyr.  XI.237 ;  Veszprém  m.  Nyr.  Vni.224 ;  Veszp- 
rém Nyr.  VIIL40;  Pápa  vid.  Tsz.;  Somogy  m. 
Darány  Nyr.  XXII.333;  Baranya  m.  Ormányság 
MNy.  V.99;  Nyr.  11.88;  Baranya  m.  Csúza  Nyr. 
XVIIL286;  Tolnám.  Fölső-Nyék  Nyr.  VI.421; 
Fehér  m.  Lovas-Berény  Nyr.  XVI.334;  Pest  m. 
Tinnye  Nyr.  Vn.l33 ;  Szeged,  Csallóköz  Csaplár 
Benedek;  Debrecen  Nyr.  XXIII.93;  Abaúj  m. 
Buzita  Nyr.  Vn.519;  Zemplén  m.  N.-Tárkány 
Nyr.  Vn.45;  Szüágy-Somlyó  Nyr.  XVI.189;  Ka- 
lotaszeg Melich  János ;  Székelyföld  Nyr.  IX.426 
Kiss  Mihály;  Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  IV.5Ő6 
Kis-Küktillő  m.  Szőkefalva  Nyr.  XV.144.  284 
574 ;  mind-étig  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  IX 
132 ;  mind-éttig  Komárom  m.  Nagy-Igmánd  Nyr 
Vni.83;  mind-itig  Göcsej  MNy.  11.413;  Kúnszent- 
miklós  Nyr.  Vn.327;  Debrecen  Nyr.  IX.205; 
Szatmár  m.  Patóháza  Nyr.  XVII.471 ;  mind-üig 
Veszprém  m.  Torna  Nyr.  XV.382 ;  Győr  m.  Csé- 
csény  Nyr.  X1I.236;  Debrecen  Nyr.  Vn.521; 
XXIII.334;  Kalotaszeg,  Zsobok  Melich  János; 
mind-üik  Fehér  m.  Velencei-tó  vid.  Nyr.  XVÜ. 
431;  mind-üyig  Hont  m.  Páld  Nyr.  XIV.576): 
mindig  [vö.  mindig], 

mind-estig:  egész  estig  (Csallóköz  Csaplár 
Benedek). 

mind-f olyvást :  folyton-folyvást  (Székelyföld 
Csaplár  Benedek). 

mind-Járást  (Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy. 
m.6 ;  mingyárást  Pápa  Nyr.  XVm.381 ;  mingyást 
Szolnok-Doboka  m.  Domokos  Nyr.  IX.427) :  mind- 
járt [vö.  mindjár(\. 

mind-kőrűlbé:  mindössze  (Háromszék  m.  MNy. 
V1.341). 

mind-nyája  {mindánydjá  Szlavónia  Nyr.  XXIH. 
265). 

mind-örök-YÜág :  mindenkor  (Deésakna  Nyr. 
1.382). 


mind-öröké:  mindig,  folyton  (Sslavónia  Nyr. 
XXni.26o). 


mind-uente :  minduntalan,  mind-eggyre  (Cnk 
m.  Gyergyó-Ditró  Nyr.  Xn.282). 

IftINDfiN  (menden  Moldvai  csáng.  Nyr.  IX. 
484;  mindonkö,  mtfiionkor  Udvarhely  m.  Vadr.; 
Keresztúr  vid.  Vadr.  551) :  mindenki.  ímhol  vúm 
a  tányér,  erre  minden  tegyen  (Zemplén  m.  Ha- 
rangod Nyr.  VI.476;  lakodalmi  mondókábaa). 
Mindennek  azt  kamendícUam,  gyászvirágot  ne  gyom- 
lájjon  (Marosszék,  Nyárád  mell.  Vadr.  198). 

minden-ároB :  házaló,  a  ki  áruit  a  hátán  eggy 
szekrényben  hordva  faluról-falura  jár  (CbbUó- 
köz  Nyr.  1.280). 


minden-eggsri:  mindenik,  mindeggyik. 
eggyi  meghat.  Minden-eggyi  épuszhdt  (Göcsej  Nyr. 
XIV.451 ;  Budenz-Album  168). 

mindén-éggyik:  mindeggyik  (Zala  m.  Király 
Pál). 

minden-felűnnőt :  mindenfelől  (Deés  Nyr. 
IV.69). 

minden-ha  (Dunántúl  Kassai  J.  Szókönyv  H 
329;  mindoha  Soprony  m.  Tsz.):  mindenkor, 
mindig. 

minden-hogy :  mindenképpen  (Kúnszentmártos 
Nyr.  11.475 ;  Abaúj  m.  Beret  Nyr.  n.521 ;  Szat- 
már m.  Kapnik  vid.  Nyr.  11.236). 

mindén-hun  (Somogy  m.  Sellye  Nyr.  11.515; 
minde-hun  Zala  m.  Hetes,  Dobronak  Nyr.  n.233; 
Göcsej  Nyr.  III.425;  Zala  m.  Kis-Kanizsa  Nyr. 
X.183):  mindenhol,  mindenütt. 

mindőn-hutt  (Somogy  m.  Darány  Nyr.  XXH 
333 ;  minden-hott  Erdély  Kassai  J.  Szóköny v  m. 

370):  cc. 

mindén-látó:  mindent  tudni  akaró,  fúrkiuA 
(Komárom  m.  Fuss  Gaál  Mihály);  mindig  hibái 
kereső  és  találó  (Pápa  Mórocz  Emilián).  Ükeme 
is  csak  ojjan  mindenlátó,  semmivé  birö  (Soprony 
m.  Kisfalud,  Miháli  Nyr.  XXn.473). 

mindén-létteképpen :  mindenképpen,  minden 
módon  (Háromszék  m.  Vadr.). 

mindén-mőre :  mindenfelé  (Hévia  Király  Pál). 

[mindén  nap]. 

mindennapi :  [tréf .]  pálinka.  Vagy  egy  porcsio 
mindennapit!  (Nagyvárad  Nyr.  XVI.572). 

mindőnnapló:  az  a  harang,  a  mellyel  hét- 
köznap harangoznak  istentiszteletre  (Makó  Nyr. 
IX.377). 

[mindön  óra]. 

mindönórás:  a  szüléshez  nagyon  közel  álló 
(Kis-Kún-Halas  Nyr.  XXni.574). 

ÜINDÉNIK  (mindennyik  Palócsáir  Ethnosra- 
phia  in.362).  * 
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MINDia  [méndég  Toroatál  m.  Monostor  Kál- 
mány  L.  Szeged  népe  in.23;  mindé   Eger  Nyr.  i 
XVni.21 ;  mindS  Mátra  vid.  Bodony  Nyr.  XXIV.  ! 
96 ;  minded  QömÖr  m.  Runya  Nyr.  XIX.523 ;  min- 
dig Sz&tmár  m.  Patóháza  Nyr.  XIV.  189;  Zemp-  | 
lén  m.  Bzürnyeg  Nyr.  XIX.190^  mindéglen  Zilab 
Kerekes  Ernfi;  mindig    Oömör  m.  Nyr.  XVIII. 
454;  Nógrád  m.  Terheled  Nyr.  XXIII.191;  tnin- 
ggíg  Nógrád  m.  Ság-Ujfalu  Kálmáuy  L.  Szeged 
népe  III.303;  mitig  Zilah  Nyr.  XIV.9I)  |v6.  mind- 
éltig]. 

HIHDiaTELEN,  HINDáOTEIiEH :  »  (Zilah 
Kerekes  Emó). 

HINDJÁBT  {migyá  Kis-Kún-Halas  Nyr.  Vin. 
88;  mingy  Behrecen  Nyr.  IX, 165;  MÍn^a  Zemp- 
lén m.  Nyr.  IV.522;  mingyá,  minygyá  Soprony 
m.  Csepreg  Nyr.  IV.332;  Répee  vid.  Nyr.  XX. 
370;  Eáhaköz  Nyr,  XI.91 ;  Balaton  vid.  Nyr.  ül. 
517;  Bakony  vid.  Nyr.  IV .557;  Vas  m.  Őrség 
Nyr.  11.375;  III.222;  IV.472;  V.125;  VU.272. 
323.  469;  őrség,  SzalafÓ  Nyr.  VU.38;  ZaU  m. 
Hetes,  Dohronak  Nyr.  n.233;  Zala  m.  Dergeca 
Nyr.  III.32;  Göcsej  Nyr.  n.422;  III.180;  Somogy 
m.  Kapoly  Nyr.  IV.84;  Somogy  m.  Újmajor  Nyr. 
Vm.l39;  Veszprém  m.  Nyr.  VI.418.  422;  Vn. 
36.  233;  Veszprém  Nyr.  11.513;  VIII.328.  512; 
Veszprém  m.  Csetény  Nyr.  XVII.325;  Tolna  m. 
Görbö  Nyr.  III.468;  Tolna  m.  GyÖnk  Nyr.  V. 
379;  Dráva  mell.  Nyr.  V.472;  Xni.476;  Bsaék 
vid.  Nyr.  Vn.278;  Vm.279.  326;  Baranya  m. 
Bélye  Nyr.  XVI.187;  Esztergom  Nyr.  IX.642; 
Komárom  m.  Nagy-Igmánd  Nyr.  Vni.143;  Dana- 
Almás  Nyr.  m.323;  Kis-Kiin-Majsa  Nyr.  1.420; 
Kis-Kún-HalaB  Nyr.  Vin.86;  Kecskemét  Nyr 
IX.360;  Békés  m.  Uj-Kigyós  Nyr.  IV.232;  Oros- 
háza Nyr.  IV.139.  279.  325.  375.  423.  474.  519; 
V.420 ;  VI.371 ;  V1I.182 ;  Csongrád  m.  Algyö  Nyr. 
Vin.517;  Szeged  és  vid.  Nyr.  n.480;  III.366. 
424;  IV.83;  VII.473;  Nagy-Bocskerek  Nyr.  V. 
469;  VII.87;  Torontál  m.  Magyar-Ittebe  Nyr. 
VII.333;  Palócság  Nyr.  VI.466;  Karán  csalj  a  Nyr. 
XII.240;  Heves  m.  Kengyel  Nyr.  V.227;  Gyön- 
gyös Nyr.  m.228;  IV.188;  Nógrád  m.  Megyer 
Nyr.  VI.521;  VII.37;  Hont  m,  Tesmag  Nyr.  X. 
526;  Hont  m.  Kővár  Nyr.  XVII. 43;  Miskolc  vid. 
Nyr.  VIII.40;  Debrecen  Nyr.  Vn.521;  Bihar  m. 
Székelyhíd  Nyr.  V.267.  574;  VI.89.  184.  235; 
Bihar  m.  Pocsaj  Nyr.  VI.420;  Bajdú  m.  Földes 
Nyr.  ni.380;  Zemplén  m.  N.-Tárkány  Nyr.  VH. 
32;  Ugocsa  m.  Gódényháza  Nyr.  III.370;  Három- 
szék m.  Nyr.  VI.46;  Vadr.  509b;  Csík  m.  Nyr. 
Vni.184;  Szolnok-Doboka  m.  Nyr.  X.475:  Szol- 
Eok-Doboka  m.  Domokos  Nyr.  IX.427;  XI.187; 
Moldva,  Klézse  Nyr.  V.47;  mingyá,  minygyá 
Orosháza  Nyr.  IV.139.  375;  Nógrád  m.  Megyer 
Nyr.  VI.469;  Nógrád  m.  Tolmács  Nyr.  XV.326; 
Losonc  vid.  Nyr.  XXIII.38;  mingyaá  Palócság 
Nyr.  VI.518;  vn.34;  mtnp^oá  Gömör  m.  Zeherje 
Nyr.  Vn.l82;  mingyán,  minygyán  Qöcsej,  Páka 
Nyr.  1.374.  375;  Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVI. 
471;  Nagy-Kúnaág  Nyr.  ni.233;  Mezőtúr  Nyr. 
Vni.444;  Arad  m.  Pécska  Kálmány  L.  Kosso- 
rtk  I.l;  n.203;  Nógrád  ro.  Rimóc  Nyr.  VI.85. 
86;  Debrecen  Nyr.  IX.I66;  Abai^  m.   Nyr.  VI. 


171.  172;  Zemplén  m.  Sznrnyeg  Nyr.  Xn.427; 
Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  X.137;  Székelyföld 
Nyr.  V.175 ;  mingyán  Nógrád  m.  Rimóc  Nyr.  VI. 
84;  Nógrád  m.  Tolmács  Nyr.  XV.327;  Ahaúj  m. 
Beret  Nyr.  n.422;  Torna  vid.  Nyr.  XVII.323; 
Torna  m.  Toma-Ujfaln  Nyr.  XVn.41.  187.  232; 
mingyánf  Udvarhely  m.  Nyr.  III.512;  minygyár 
Hódmezó -Vásárhely  Nyr.  IX. 89;  mingyát,  mind- 
jatt  Székelyföld  Arany-Gyulai  NOy.  UI.24;  Há- 
romszék m.  Vadr.  509b;  Csik  m.  Nyr.  VI.185; 
Moldva,  KlézFO  Nyr.  III.336;  minyá  Hont  m. 
Ipolyság  Nyr.  XIX.189;  Háromszék  m.  NyK. 
111.17;  MNy.  VI.368;  Braasó  m.  Hétfala  Nyr.  IV. 
556;  Gyergyó-Sz.-MiklÓB  Nyr.  X.44;  minyán 
Hont  m.  Ipolyság  Nyr.  XIX.189 ;  minyát  Három- 
szék m.  MNy.  VI.358;  Vadr.;  Háromszék  m. 
Uzou  Nyr.  Vni.430;  minnyá  Qöcsej,  Páka  Nyr. 
1.375;  Győr  m.  Szigetköz,  Kis-Bajcs  Nyr.  VI. 
187 ;  Üyör  m.  Szabadhegy  Nyr.  VI.23a ;  Mátyus- 
földe  Nyr.  XIX.508;  Nógrád  m.  Tolmács  Nyr. 
XV.328;  Szilágy  m.  Nyr.  IX.B64;  Székelyföld 
Fejér  József;  Udvarhely  m.  Nyr.  VI.516;  Vadr. 
15;  Háromszék  m.  MNy.  V1.368;  Vadr.  509b; 
Háromszék  m.  Uzon  Nyr.  VIH.375;  Cslk-Szent- 
tirály  Nyr.  Vm.l90;  Qyergyó-S a. -Miklós  Nyr. 
X.45;  Csík-Madaras  Nyr.  XX.  144;  fflinnyón  Dráva 
mell.  Kopács  Nyr.  XVI.284;  Udvarhely  m.  Nyr. 
rV.322;  minnyán  Ipoly  vid.  Nyr.  111,428;  minnyár 
Mátynsfölde  Nyr.  XIX.508;  minnyárt  Brassó  m. 
Zajzon  Nyr.  IV.331 ;  minnyát,  minnyátt  Szilágy 
m.  Nyr.  IX.564;  Székelyföld  Nyr.  IV.236;  Kiss 
Mihály;  Udvarhely  m.  Nyr.  XI.37.  40;  Vadr.  8; 
Udvarhely  m.  Olasztelek  Nyr.  XVI.86;  Három- 
szék m.  MNy.  VI.358;  Vadr.  509h;  Nyr.  V.30. 
465;  IX.31;  Háromszék  m.  Uzon  Nyr.  Vin.374; 
Csík  m.  Nyr.  Vn.47 ;  Xn.l89 ;  Gyergyó-Bz. -Mik- 
lós Nyr.  Vin.232;  X.45;  Csik  m.  Káezon-Jakab- 
falva  Nyr.  Vm.336). 

rolndjárt-bab ;  hamar  termő,  laposszemú,  hal- 
vány zsemlyeszinú  bab  (Abaúj-Szántó  Király 
Pál). 

[HINDJÍ£T08AM].  mNKTÁTOBAN  (BrasBÓ 
m.  Hétfalu  Nyr.  V.377 ;  XVI.527  (itt  minnyatoaan 
hibaj;  minnyájtoian  Brassó  m.  Hétfalu  Vadr. 
509b):  mindjárt 

HUnxOTT;  mindenütt  (Békés  m.  Uj-Kigyós 
Nyr.  IV.232). 

[HINaTOs]. 

mingTÖi-mlogyá :  rögtön  (Baranya  m,  Nyr. 
U.184). 

[ISINaTÖSTELENI. 

mingTÖfltelen-mlndJárt  (Somogy  m.  Sándor 
József;  mingyöatden-mingya  Baranya  m.  Ormány- 
ság  Nyr.   11.278):   rögtön,  ebben  a  pillanatban. 

ministráns  (Veszprém  Nyr.  VI, 


HINE  (műnk  Székelyföld  Győrt^  Iván ;  Hn- 
nyad  m.  Lozsád  Nyr.  XXn.865). 
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mNOB  (Túrkeve  Nyr.  V.227;  Hajdú-Szoboszló 
Nyr.  XÍV.331.  421.  469;  minár  Nagy-Kúnság  Nyr. 
X VI.383 ;  mínár  Nagy-Kúnság  Nyr.  in.281 ;  mi- 
nőr  Nagy-Kúnság  Nyr.  XIV.469;  XX.45):  csira, 
hermafrodita.  Jobban  fűnek  a  jányok  eúül  a  mi- 
nortúly  mint  a  katanáktiü  (Hajdú-Szoboszló  Király 
Pál). 

mNÖ  (meny^ő  Palócság  Nyr.  XXI.313;  XXU. 
77;  minnye^  Gömör  m.  Nyr.  XVm.507). 

MINT  (min  Hunyad  m.  Lozsád  Nyr.  XXII. 
407;  mind  Rópce  mell.  Nyr.  XX.367;  Baranya 
m.  Ibafa  Nyr.  XXn.283;  Palócság  Nyr.  XXI. 
310;  Székelyföld  Qyörffy  Iván;  Marosszék,  Nya- 
rad mell.  Vadr.  204;  Szolnok-Doboka  m.  Domo- 
kos Nyr.  XIII.526). 

mint-88m  {minsab  Szilágy  m.  Varsolc  Kerekes 
Ernő;  minsább  Maros-Torda  m.  Maros-Bükkös 
Nyr.  X.48;  mincsábby  mintsáb,  mintsább  Szilágy 
m.  Nyr.  IX.564;  Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy. 
III.  146;  Kiss  Mihály,  Győrfify  Iván;  Udvarhely 
m.  Vadr.  509b;  Keresztúr  vid.  Vadr.  479.  554; 
Nyr.  VIII.168;  Háromszék  m.  Volál  Arany-Gyulai 
NGy.  m.l04;  Csík  m.  Nyr.  VII.472;  IX.43; 
Király  Pál ;  Kis-KüküUő  m.  Szőkefalva  Nyr.  XV. 
336 ;  mincsebb,  mintsebb  Székelyfold  Arany-Gyulai 
NGy.  m.58.  59.  70.  251;  Kiss  Mihály;  Udvarhely 
m.  Vadr. ;  Keresztúr  vid.  Vadr.  554 ;  Háromszék 
m.,  Erdövidék  Vadr.  178;  Háromszék  m.  Uzon 
Nyr.  VII.567).  Mintsább  rád  köszönném^  inkább 
élönteném  (Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy.  IH. 
146).  Mintsább  ingom  a  Megölő  Istéfán  ágyába 
hajittsatoky  inkább  háromszáz  mátkagyűrüt  is  elé- 
adok  (Udvarhely  m.  Keresztúr  vid.  Vadr.  479). 
Mincsább  haza  vinné  [a  pénzt]  a  feleséginek,  in- 
kább megissza,  Mincsább  érted  szomorkodnám, 
inkább  hideg  vizet  innám  (Udvarhely  m.  Nyr. 
VUI.168).  Inkább  kutyán  szántanék,  mincsább  ve- 
led egy  utón  megindítják  (Csík  m.  Nyr.  VII.472). 
Meghalnék,  mincsább  kódvjjak  (Csík  m.  Nyr.  IX. 
43).  Inkább  kiöntöm  észt  a  bórt,  mincsább  neked 
aggyam  (Csík  m.  Király  Pál).  Mintsább  harago- 
dat lássam,  legyen  az  Olt  hitestársam  (Háromszék 
m.  Volál  Arany-Gyulai  NGy.  m.l04).  Mintsebb 
én  tenéked  halálodat  lássam,  békülj  ki,  békülj  ki 
ellenségeidveL  Mintsebb  kiküldeném  kiis  vágás  ki- 
nyerem, legrosszabb  ebemnek  inkább  odavetném, 
Mintsebb  azt  én  megengedném,  készebb  Katát  el- 
vesztetném, Mintsebb  veled  táncolnék,  inkább  tőkét 
butulnék  (Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy.  ni.58. 
59.  70.  251).  Mintsebb  érted  szomorkodnám,  inkább 
hideg  vizet  innám  (Háromszék  m.,  Erdóvidék 
Vadr.  178).  Mincsebb  ászt  tenném,  inkább  elveszék 
V.  kész  vónék  nagyot  cselekedni  (Háromszék  m. 
Uzon  Nyr.  VII.567). 

mintsöm-hogy  (mincsább-hogy  Csík-Madaras 
Nyr.  XX.  144).  Én,  mincsább-hogy  azt  megtenném, 
inkább  nagyot  cselekedném  (Székelyföld  Győrfify 
Iván).  Inkább  Sposztittanám  magamot,  mincsább- 
hogy  vélle  égy  házba  éjek  (Udvarhely  m.  Nyr. 
VIII.  168).  Inkább  éggy  garasom  se  mar ag gyón, 
mincsább-hagy  ő  kajkon  valamit  (Kis-Küküllő  m. 
Saőkefalva  Nyr.  XV.336). 


[MINTSNISS]. 

minténéB-minnyát :  rögtön,  tüstént  (Székely- 
föld Kiss  Mihály;  Háromszék  m.    Vadr.  509b). 

[HINTÉS]. 

minyés-minnyája :  valamennyi  (Baranya  m. 
Patacs  vid.  Csaplár  Benedek). 

MIÓKA,  MIUKA:  kis  macska  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.341  [itt  minka  hiba);  Vadr.;  Győrífy 
Iván). 

MIÓBA  (Udvarhely  m.  Vadr.  505a.  509b; 
Kriza;  Keresztúr  vid.  Vadr.  332;  mihóra  Szé- 
kelyföld Kriza;  mijőra  Székelyföld  Kriza;  Maros- 
Torda  és  Udvarhely  m.  Nyr.  VI1I.473;  miliőre 
Székelyföld,  Udvarhely  m.  Tsz.  95b;  millára 
Maros-Torda  és  Udvarhely  m.  Nyr.  VIII.473; 
Udvarhely  m.  Vadr.  509b;  Nyr.  XI.40;  miora 
Marosszék  Tsz.  95b):  előhasú  (első  ízben  vem- 
hes) juh,  másodfúre  menő  juh. 

MIBDÁL:  ,se  teszi,  se  veszi  (magamagát)* 
(Kassa  vid.  Nyr.  XVn.285). 

IflBE:  mikorra?  Mire  érünk  a  faluba?  (Zala 
m.  Vászoly  Király  Pál). 

[MmfiG]. 

mireg-morog:  dörmög,  morog  (Hol?  Nyr.  XL 
286). 

[MmaYILUSOD-IKl. 

még-mirgyilusodik:  megmérgesedik  (Székely- 
föld Kiss  Mihály).  Megmirgüusodott  [így!]:  rossi 
kedve  van.  megbikaesolta  magát  (Háromszék 
m.  Vadr.). 

neki-nűrgyiluBodik :  nekimérgelödik  (Székely- 
föld Kiss  Mihály). 

MIBGYILUSOS :  mérges,  mérgeskedó,  pulyka- 
mérgú  (Székelyföld  Kriza,  Győrfify  Iván ;  Három- 
szék m.  Vadr.).  Mondom  neki  amúgy  mirgyüuso- 
son:  Hó,  megájj,  pityigangos!  (Háromszék  m. 
Vadr.  431). 

IflBHÓ:  erős,  viharos  szél  (Hajdú-Szobosiló 
Nyr.  XIV.421.  331). 

ÜIBÍGY  (mirvigy  Bács  m.  Zenta  Nyr.  IX.378; 
mörvény  Hont  m.  Horváth  József  1843 ;  mőrvfgy 
Bars  m.  Nyr.  X.138):  1.  mörvény:  mirigy  daga- 
nat (Hont  m.  Horváth  József  1848);  2.  mirvigy, 
mörvigy:  apró,  mérges  kiütés  a  teíisten  (Bács  m. 
Zenta  Nyr.  IX.378;  Bars  m.  Nyr.  X.188);  8.  mi- 
rigy:  holttesten  mutatkozó  kék  foltok.  Meg- 
szökte  a  mirigy  a  halottat  (Balaton  mell.  Horvátii 
Zsigmond  1839);  4.  mirigy:  süly,  dögvész.  A  mi- 
rigy essék  beléd!  A  mirigy  fojja  bé  a  torkodat! 
(Székelyföld  Kiss  Mihály);  5.  mirigy:  kis  csomó, 
mely  kelés  támadásakor  a  hozzávezető  fájós 
inon  keletkezik.  Mirigye  (miriggyé)  szökött:  ke- 
lése támadt  (Székelyföld  Nyr.  IX.175;  Három- 
szék m.  Réty  Székely  Sándor;  Sepsi-Szentgyőrgf 
Fejér  Botond;  Csik-Somlyó,  Csik^Taploca  Zöld 
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Ferenc);  6,  mirigy:  méreg  (Székelyföld  Fejér 
József);  7.  mirigy:  mérges,  haragos  (Székely- 
föld Fejér  József). 

mirigy-béka:  minden  kicsiségért  veszekedő, 
irigykedő  (gyermek)  (Székelyföld  Tsz.). 

mirigy-duda:   mérgében    dúlva-fúlva   ordító, 
tomboló  gyermek  (Székelyföld  Győrfly  Iván). 

mirigy-tntu:  co  (Székelyföld    Győrfly  Iván). 

[MIBIOYfiS],  MEBVÉNYES:  sebes,  fekélyes 
(Rimaszombat  Nyr.  Xn.l90). 

MIBINKÓ :  parányi  (Palócság  Császár  Árpád) 
[vö.  pirinkő\, 

MEEUNT:  fenyeget.  Felém  mirintett  (Szolnok- 
Doboka  m.  Domokos  Nyr.  XI.38). 

MIBINYÓ:  parányi  (Hegyalja  Kassai  J.  Szó- 
könyv III.370)  [vö.  pirinyó], 

MIS-MÁS  (mics-mácB  Székelyföld  Nyr.  1.136): 

1.  savanyú-vízzel  elegyített  bor  (Szatmár  m. 
Nagybánya  Nyr.  X.287;  Székelyföld  Nyr.  1.136); 

2.  lőre  (Gyöngyös  Nyr.  1.334);  8.  mis-más  ember: 
haszontalan  ember  (Palócság  Nyr.  XXII.77). 

[MISMÁSOL]. 

el-mismásol:  ellop,  elcsen  (Szeged  Nyr.  IV. 
221). 

[MISE]. 

[Szólások].  Misét  hőgatott  ködmön :  viseltes 
ködmen  (Baranya-Sz.-Lőrinc  Nyr.  XVn.380). 

mise-út:  toronyirányú  ösvény,  mely  a  íiók- 
egyházból  az  anyaegyházba  visz  (Keszthely  Nyr. 
XI.237). 

MISfiDfiB  (Bács  m.  Bajmok  Nyr.  XVIL130; 
miseder  Szentes  és  Szeged  vid.  Nyr.  XVI.372; 
XVn.130;  misider,  misider  Szeged  és  Szentes 
vid.;  Bács  m.  Bajmok  Nyr.  XVn.130;  misidor 
Szentes  és  Szeged  vid.  Nyr.  XVn.130;  mizseder 
Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVIII.286):  szalmiak-só 
(sal  ammoniacum,  ammónium  chloratum). 

MISKA:  [tréf.]  gytimölcsféreg  (Soprony  m. 
Fölső-Szakony  Nyr.  XVII.384;  Szatmár  m.  Nagy- 
bánya Nyr.  XX.480). 

MISEÁBOL:  kiherél  (kandisznót)  v.  kimetsz 
(emsedisznót:  kimetszi  a  petefészkét)  (Győr  m. 
Bőny  Nyr.  XV.285;  Palócság  Nyr.  XXn.480; 
Heves  m.  Névtelen  1840). 

MISKOVALÓ  [így  I] :  herélő  (Tokaj  Nyr.  XXIV. 
96). 

[MISEUÁL]. 

még-miBkuál:  rászed,  megcsal  (Székelyföld 
Kriza). 

MISE1TLÁNCIA :  csalárdság,  csalás  (Tokaj  Nyr. 
XXIV.96). 

BZniNTlI :  lUGTAB  TÁJ8ZÖTÁB. 


MISLING:  csalamádé  (Hajdú-Szovát  Nyr.  XXIV. 

587). 

MISÖL:  kever  (Tolna  m.  Komlód  Nyr.  XIX. 
479). 

[MISTÜM]. 

[Szólások].  Mistumra:  mértékkel,  takarékosan. 
Nöf  feleség,  immá  van  szalonna,  de  ugyan  mis- 
tumra kőcsd !  Mistumra,  gyermek,  ne  fájj  akkora 
túrót!  (Székelyföld  Nyr.  1.136).  Kőcsd  az  eleséget 
mistumra!  Egyed  mistumra  a  szalonnát!  (Udvar- 
hely m.  Nyr.  V.231). 

[MISZI]. 

miB8Í-mu8BÍ:  szuszogó,  lassú  dolgú  (Székely- 
föld Kriza). 

MlSZntl:  csenevész.  Misziri  dohány:  alja- 
dohány (Székelyföld  Ferenczi  János  1832). 

[MISZTT]. 

miszit-maBzat:  szemét  (Vas  m.  Kemenesalja 
Tsz. ;  Szeged  Nyr.  IV.221 ;  IX.337)  [vö.  meszet- 
maszat). 

[MISZLI,  MISZLIKP]. 

[Szólások].  Miszlikbe  megy:  apró  darabokba 
(Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy.  m.356). 

[BQZÉG]. 

mizeg-mozog:  izeg-mozog  (Hol?  Nyr.  XI.286). 

MIZSBE  :  irgalmasrendi  (misericordianus)  ba- 
rát (Eger  Nyr.  XVni.l9).  Ott  vót  a  mizére  fó- 
urvos  (Eger  vid.  Nyr.  XVII.477). 

MIZG£B  (mizger;  —  izgér,  mizgér  Veszprém 
m.  Enying  Simonyi  Zsigmond):  1.  mizgér,  miz- 
ger, mizgér,  izgér:  vézna,  satnya,  sovány,  cin- 
gár (Vas  m.  Kemenesalja,  Pápa  vid.  Tsz.; 
Veszprém  m.  Enying  Simonyi  Zsigmond;  Tata 
Matusik  Nep.  János  1841).  Mizgér  leginy  (y^^zi^- 
rém  m.  Csetény  Halász  Ignác);  2.  mizger:  idét- 
len kis  tojás  (ilyent  tojik  legelsőben  rendszerint 
a  jérce  és  legutolján  a  vén  tyúk)  (Balaton  mell. 
Tsz.)  |vö.  nyizgér], 

MIZOfiBfiS:  mézgás  (a  fa  tavasszal,  midőn 
megindul  benne  a  nedvkeringés)  (Göcsej,  Nagy- 
Lengyel  Nyr.  VI.  180)  [vö.  mezgés], 

MIZSEBÉL:  zsibongva  beszél  (Nagy-Kúnság 
Nyr.  XVI.383). 

MLÁsé:  szőllőkötözésre  való  apró  fúzvessző 
(Moldva,  Klézse  Nyr.  VII.237). 

MÓCA :  macska  (Háromszék  m.  MNy.  VI.341 ; 
Győrflfy  Iván). 

MÓCIEÁL:  lábujjhegyen  ugrál  (Somogy  m. 
Szőke-Dencs  Nyr.  ra.l82). 

MÓCntKÁL :  lejtőt  jár,  guggolva  táncol  (Vas 
m.  Kemenesalja  Tsz.). 
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MOCOG:  szájbezárva  nevet  (Göcsej  Tsz.). 

1.  MOCOBOG:  lassan  mozog  (Fölsö-Somogy 
Nyr.  X.190).  Csak  alig  kectnergök,  mocorgók  már 
(Kis-Kúu-Halas  Nyr.   XXIII.191)   [vö.    mozorog], 

2.  MOCOBOG:  1.  dadog  (Győr  m.  Tsz.); 
2.  nyöszörög  (Göcsej  MNy.  11.414)  (vö.  motyorog], 

MOCSÁB  (mocsér  Gömör  m.  Kassai  J.  Szó- 
könyv m.381). 

mocsár-fa:  kocsányos  tölgy  (quercus  pedun- 
culata)  (Heves  m.  Nyr.  IV.71;  Névtelen  1840; 
Nógrád  m.  Nyr.  IV .71 ;  Nógrád  m.  Megyer  Nyr. 
VII.37;  Cserhát  Erdészeti  Lapok  XXII.864). 

MÓCSINO  (morcsing  Gyöngyös  Kassai  J.  Szó- 
könyv in.379) :  szíjas,  nyúlós  ín  (Zala  m.  Hetes, 
Dobronak  Nyr.  111.474;  Pápa  vid.,  Szeged  Tsz.; 
Csallóköz  Szinnyei  József;  Tokaj  Nyr.  XXIV.96). 

[MOCSKOL]. 

le-moo8kol:  legyaláz,  leszid  (Székelyföld  Tsz.). 

MOCSKOLODÁS :  szidás.  Héjába  való  mindön 
mocskolodásom  meg  cirmolásom  (Udvarhely  m. 
Nyr.  IV.  176). 

MOCSKOS  (kocsmos  Moldva,  Klézse  Nyr.  IX. 
429;  mucskas  Szolnok-Boboka  m.  Apa-Nagyfalu 
Nyr.  XII.429). 

MOCSKOSUL:  mocskolódik,  mocskos  lessz 
(Göcsej  Budenz- Album  160). 

MOCSOK  (kocsom  Moldva,  Klézse  Nyr.  IX. 
429)  [vö.  möcsög], 

moesok-prádé:  piszkos,  szennyes  (Erdövidék 
Nyr.  IX.42). 

MOCSOLKOD-IK:  mocskolódik  (Háromszék 
m.  GyőrfPy  Iván). 

1.  MOCSOLYA  (mocsola,  mocsoja;—  mocsila 
Közép-Baranya  Nyr.  11.237;  mocsőjja  Veszprém 
m.  Olaszfalu  Nyr.  XVn.47) :  1.  pocsolya,  posvány- 
víz,  mocsár  (Vas  m.  Sorok  mell.  Nyr.  XXII.  144; 
Baranya  m.  Ibafa  Nyr.  XX.  191;  Komárom  m. 
Kürth  Nyr.  XIX.188;  Palócság  Nyr.  Vni.451 ; 
Mátra  vid.  Nyr.  XXn.335;  Gömör  m.  Nyr.  XVIII. 
455;  XXIII.45;  Székelyföld  Nyr.  IV.236;  Csík 
m.  Nyr.  IX.43);  2.  kenderáztató  (Balaton  mell. 
Tsz.;  Veszprém  m.  Olaszfalu  Nyr.  XVII.47; 
Közép-Baranya  Nyr.  11.237;  Győr  m.  Bóny  Nyr. 
XVII.222;  Palócság  Nyr.  XXI.310;  XXII.77 ; 
Gömör  m.  Nyr.  XXIII.45). 

2.  MOCSOLYA :  az  a  (rendesen  idősebb)  em- 
ber, a  ki  a  násznépet  a  lakodalomba  hívogatja 
(Gömör  m.  Nyr.  XXni.45;  Rimaszombat  Nyr.  V. 
229;  XV.474). 

MÓD:  vagyon  (vagyonbeli)  tehetség  (Kis- 
Kún-Halas  Nyr.  XV.282).  Kiki  módjához  képest 
V.  módjához  mérve  tegyen  (Szeged,  Csallóköz 
Csaplár  Benedek).  Jártatott  vóna  apám  tovább 
es  iskolába,  hanem  nem  vót  móggya  (Csík  m.  Nyr. 
V.519). 


[Szólások].  Istenem,  még  az  oUyan  is  panasz- 
kodó, kinek  elég  módja  van  a  világban!  Módús 
embernek  mindenben  van  módja:  mindent  ki  tud 
eszközölni  (Szeged.  Csallóköz  Csaplár  Benedek). 
Nincs  jó  módja:  nincs  jó  egéssségben,  bet^ 
(Baranya  m.  Ormányság  Tsz.;  Kőxép-Baranyi 
Nyr.  III.282).  Se  ügye,  se  módja:  [mondják,  hi 
vmely  mnnka  ügyetlenül,  idomtalanul  esik  lá\ 
(Fehér  m.  Rác-Almás  Simonyi  Zsigmond).  Mód 
nikú:  szerfölött  (Gömör  m.  Nyr.  XXin.46).  Mód- 
ban hanni  vkif:  körülményesen  megmondani,  mit 
csináljon  és  hogyan  (Veszprém  m.  Nyr.  in.466). 
Módba  hattam  (Veszprém  m.  Nyr.  Vni.177).  Jó 
módint  V.  módin:  jócskán,  meglehetősen  (Sop- 
rony  m.  Repce  mell.  Nyr.  11.560).  Jő  módin  van 
fonyószérém  (Vas  m.  Őrség  Nyr.  1.422).  Mód- 
találva :  szerit  ejtve,  alkalom  adtával  (Háromszék 
m.  GyórfiFy  Iván). 

MÓDA:  tehetetlen,  gyáva  ember  (Bihar  m. 
Fugyi- Vásárhely  Nyr.  ffl.232). 

MÓDI :  divatos.  Fehér  kesztyű,  módi  cipő  (Nagy- 
Becskerek  Nyr.  V.190). 

MÓDIEA:  régi  divatú  csipke  (Somogy  m. 
Sándor  József). 

[Szólások].  Aranyos  kis  módikám:  aranyos  kis 
gyermekem!  (Somogy  m.  Nyr.  VI.367). 

MÓDIKÁIi,  MÓRIKÁL.  Mórikál:  illegeti-bü- 
legeti  magát,  hetykén  jár,  hányja-veti  a  farát, 
begyeskedik,  affektálva  mozog  v.  beszél  (pl 
válogatott  szavakat  használ)  (Ermellék  Nyr.  V. 
473;  Bihar  m.  PocsaJ  Nyr.  VI.424;  Miskolc 
Csaplár  Benedek).  Ugyan  ne  mórikáljon  már! 
(Kassa  vid.  Nyr.  XVn.285). 

[Szólások].  Mórikálja  magát:  cc  (Heves  m.  Név- 
telen 1840;  Tisza-Sz.-Imre  Nyr.  IX.130;  Rima- 
szombat Nyr.  XV.474;  Debrecen  Hajdú  Nagy 
Sándor ;  Bihar  m.  Pocsaj  Nyr.  VI.423 ;  Züah  Nyr. 
XIV.430).  MódikáUo  magát:  <v.  Utón  megy,  magát, 
módikállo,  piros  bársony  papucshajó  [tal^óe 
mese ;  réce]  (Vas  m.  Körmend  vid.  Nyr.  IV. 
141). 

MÓDIKLÁL:  lassan  ballag,  andalog,  ténfe- 
reg (Csallóköz  Csaplár  Benedek)  [vö.   ódékl^. 

el-módiklál :  lassan  ballagva,  andalogva  el- 
idóz,  elténfereg.  Óráig  is  elmódŰelál,  ha  valahová 
küldik.  Elmódiklálja  a  drága  napot:  eltarísmyásia^ 
elténfergi,  ellebzseli  (Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

MÓDIS:  divatos  (Bihar  m.  Fagyi- Vásárhely 
Nyr.  III.232). 

MÓDLA :  lécezésnél  használt  minta  (Baranya 
m.  Csúza  Nyr.  XVra.286). 

MÓDOS:  1.  csinos.  Módos  embernek  módos  a 
gyermeke  (Kecskemét,  Szeged,  Csállóköa  Csaplár 
Benedek) ;  2.  uras.  Módosan  jár,  de  van  is  módja 
benne  (Kecskemét,  Szeged,  Csallóköz  Csaplár 
Benedek) ;  3.  illedelmes.  A  mint  föleresztötték  a 
deresrű,  összeütötte  a  bokáját,  ú  köszönte  mög  a 
szivességöt  módossan  (Kis-Kún-Halas    Nyr.  VIIL 
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83);  4.  jómódú,  vagyonos,  tehetős  (Veszprém 
m.  Nyr.  VIIL177;  Közép-Baranya  Nyr.  1V.237; 
Győr  m.  Csécsény  Nyr.  Xn.236;  Félegyháza 
Nyr.  VL134;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.282 ;  Kecs- 
kemét, Szeged,  Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

MÓDOTIiAN:  szegény,  vagyontalan  (Három- 
szék m.  MNy.  VI.341 ;  Vadr.  509b ;  Gyórffy  Iván). 

MÓDTAIjAN  :  1.  illetlen ;  2.  szegény,  vagyon- 
talan (Háromszék  m.  Győrffy  Iván). 

MÓDŰ.  Módulag:  módon.  Jámódulag:  L  jól. 
Jámódulag  építeni  (Háromszék  m.  Vadr.  509b); 
2.  jóformán.  Jámódulag  nem  is  alkudtunk,  s  meg- 
volt a  vásár  (Háromszék  m.  MNy.  VI.341).  Azon 
módulag:  azon  módon,  úgy  (Háromszék  m.  Vadr. 
o09b). 

MOPÓ  (Szeged  és  vid.  Nyr.  1.425;  Vni.235; 
mőfó  Félegyháza  Nyr.  IV.560) :  puflfadt  és  buta 
képű,  mafla  [vö.  mőfő]. 

MÓGK} :  zűg,  búg  [?].  ügy  fejbe  ütöttem,  csak  ugy 
móggott,  ügy  elütötte  a  labdát,  csak  ugy  mőggott 
(Alsó-Csallóköz  Kóssa  Albert)  [vö.  mohog], 

MÓGK5  :  tetű  (Heves  m.  Gyöngyös-Oroszi  Nyr. 
IX.333). 

MO(K>NY :  cucli  (Szatmár  m.  Felméri  Lajos). 

MOGK)BŰ:  mogorva  (Borsod  m.  Szihalom 
Nyr.  IX.333). 

[MGOYORÁSZ],  MAGYARÁSZ :  mogyorót  ke- 
res V.  szed  (Udvarhely  m.  Keresztúr  vid.  Kiss 
Mihály). 

MOOYOBÓ  (magyaró  Székelyföld  Győrffy 
Iván ;  Marosszék  Felméri  Lajos ;  Marosvásárhely 
Nyr.  IX.428;  Torda-Sz.-László  Borbély  József; 
Udvarhely  m.  Keresztúr  vid.  Kiss  Mihály;  Há- 
romszék m.  Nyr.  IX.33 ;  Vadr. ;  magyaruq  Repce 
mell.  Nyr.  XX.366;  monyáró  Szlavónia  Nyr. 
XXm.214.  359;  monyor''ő  Szlavónia,  Haraszti 
Nyr.  XXIII.  165 ;  monyon* "Baranya  m.  Nyr.  XIV. 
142;  Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI.473).  — 
Magyaró:  burgonya  (Marosszék  Felméri  Lajos; 
Marosvásárhely  Nyr.  IX.428;  Torda-Sz.-László 
Borbély  József)  (vö.  földi-mogyoró], 

mogyoró-tyúk  (Bihar  m.  Kassai  J.  Szókönyv 
III.372;  magyaró-tyúk  Csík  m.  Gyórffy  Iván): 
császármadár  (haselhuhn,  tetrao  bonasia). 

[MOOYOBÓS],  MAGYABÓS:  mogyorófapálca 
(Csik-Csekefalva  Nyr.  Xm.575). 

mogyorós-tyúk  (Szolnok-Doboka  m.  Erdészeti 
Lapok  XXII.865J;  magyarós-tyúk  Székelyföld  Tsz. ; 
Csík-Tusnád  Melich  3ánoB)  =  mogyoró-tyúk, 

[1.  MOH].  Mohon:  mohón  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

2.  MOH,  MOHA  (mohó  Tisza  mell.  Nyr.  UI. 
238;  moj  Dráva  mell.  Nyr.  V.521;  Eszék  vid. 
Nyr.  VIII.37;3;  wo^jal  Baranya  m.  Kopács  Csá- 
szár Lajos;  muha  Székelyföld  Kiss  Mihály,  Gyórffy 
Iván;   Háromszék   m.   Vadr.;   Erdő  vidék   Tsz.). 


1.  MOHAB  (Balaton  mell.  Tsz.;  muAar  Palóc- 
ság Nyr.  XXII.77):    vékonyszálú   fú  (panicum). 

2.  MOHAB,  MUHAB:  1.  muhar:  moire  [?] 
(kelme).  Fekete  muhar  kende^  (Gömör  m.  Hanva 
Nyr.  XX.  140);  2.  muhar:  keskeny  kék-  és  fe- 
kete-csíkos gyapjúkelme  (Csík  m.  Gyergyó  vid. 
Kiss  Mihály);  8.  mohar:  meleg  (bolyhos)  alsó- 
szoknya (Csík-Remete  Felméri  Lajos). 

[MOHÁSODOTT],  IfUHÁSODOTT:  mohoso- 
dott  (Háromszék  m.  Vadr.  509b). 

[MOHÁSUL]. 

[Szólások].  Mohosul  a  szeme:  álmosodik  (Sop- 
rony  m.  Kisfalud,  Nagy-Miháli   Nyr.  XXl.335). 

[MOHÓD-IK]. 

m$g-mohódik:  földagad.  Mé'gmohódoH  a  kezem 
(Soprony  m.  Szüsárkány  Nyr.  VI.373). 

MOHODT:  mohosodott  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.341  ;  Vadr. ;  Győrffy  Iván). 

MOHOG :  1.  zúg  (a  jégeső)  (Szatmár  m.  Barna 
Ferdinánd);  2.  magában  dörmög,  dohog  (Szat- 
már m.  Nagybánya  Nyr.  XIV.475)  [vö.  dohog- 
mohog,  mógg], 

MOHOGÁS:  zúgás.  Nagy  mohogással  jött  a 
jégeső  (Szatmár  m.  Barna  Ferdinánd). 

[MOHÓKOD-m]. 

még-mohókodik:  megcsömörlik  (Vas  m.  őrség 
Nyr.  1.421 ;  Soprony  m.,  Göcsej  Király  Pál). 
Nem  eszek  kövérít,  mer  é'ccé'r  megmohókottam  tille 
(Zala-Egerszeg  Király  Pál). 

MOHOL:  betűző  szú  (Zala  m.  Szentgyörgy- 
völgye Nyr.  11.280). 

[MOHOLL-IK]. 

mőg-mohollik:  megrándnl.  Mögmohollott  az 
ujjam  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.282). 

MOHOLÓ:  kurtanyelú,  széles  élű  favéső,  a 
mellyel  a  mohát  a  ladik  repedéseibe  v.  deszka- 
közeibe beleverik  (Szeged  Hermán  0.  Halá- 
szat K.). 

[MOHOLY]. 

mohoj-ágy:  pehelyágy  (Torontál  m.  Szóreg 
Kálmány  L.  Szeged  népe  III.  164). 

[MOHOS]. 

[Szólások].  Mohosán  alszik:  mélyen  alszik  (Gö- 
csej Nyr.  n.473). 

MOHOSKOD-IK :  szuszogva  dolgozik  (Gyön- 
gyös Nyr.  IX.333)  [vö.  molyhoskogy-ik\. 

MOHOTKA:  moha  (Heves  m  Névtelen  1840). 

MOHOZ :  mohával  betöm  (réseket  a  vizi 
járómúben)  (Csongrád  m.  Algyö  Hermán  O.  Ha- 
lászat K.). 
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[MOHOZÓ]. 

mohoBÓ-fa  =  moholő  (Tisza  mell.  Nyr.  111.238). 

mohosó-fogó :  a  mohozáshoz  való  széles  véső- 
forma tömöfa  (Csongrád  m.  Algyő  Hermán  0. 
Halászat  K.). 

MOHUL:  avul  (Háromszék  m.  QyörGy  Iván). 

MOHUSZ-IK :  cc  (Háromszék  m.  Qyörffy  Iván). 

MOJ:  gerendázat  [?]  (Csongrád  m.  Szentes 
Nyr.  Vni.331). 

MOJKÁL:  majszol  (Háromszék  m.  Kis-Bo- 
rosnyó  Nyr.  XVI.47). 

MÓKA :  L  tréfa  (Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVIH 
286;  Zilah  Nyr.  XIV.430;  Székelyföld  Nyr.  U 
470 ;  Háromszék  m.  Kovászna  Butyka  Boldizsár) 
2.  tréfás,  bolondozó  ember  (Zilah  Nyr.  XIV.430) 
Nagy  móka  a  koma  (Szatmár  m.  Kapnik  vid 
Njrr.  n.236).  Nagy  móka  az  öreg  (Háromszék  m 
Kovászna  Butyka  Boldizsár). 

[Szólások].  Mókából  beszél:  tréfál  (Székelyföld 
Nyr.  n.470). 

MÓKÁL:  tréfál  (Zilah  Nyr.  XIV.430). 

MOKÁNY  {mókán;  —  makány  Szatmár  vid. 
Tsz.):  1.  havasi  oláh  (Erdély,  Szinnyei  József; 
Kolozs  m.  Nagy-Ida  Bodor  Ákos;  Kalotaszeg, 
Zsobok  ifj.  Antal  Domokos;  Szolnok-Doboka  m. 
Nyr.  XVn.382;  Vékony  Jenő,  Kovács  József; 
Udvarhely  m.  Nyr.  1V.81;  Csík  m.  MNy.  VI. 
374;  Háromszék  m.  Erdélyi  Lajos).  Mokány  ló: 
kicsiny,  zömök  hegyi  ló  (Erdély,  Szinnyei  József; 
Kolozs  m.  Nagy-Ida  Bodor  Ákos;  Kalotaszeg, 
Zsobok  ifj.  Antal  Domokos;  Háromszék  m.  Er- 
délyi Lajos;  Szolnok-Doboka  m.  Vékony  Jenő, 
Kovács  József);  2.  a  szamár  gúnyneve  (Gyön- 
gyös vid.  Nyr.  n.l81). 

MÓKÁS:  tréfálódzó,  vicces,  jókedélyú  (Há- 
romszék m.  Erdélyi  Lajos,  Fejér  Botond,  Szé- 
kely Sándor;  Csík  m.  Zöld  Ferenc). 

MÓEÁZ-IK :  1,  tréfál,  bolondozik,  incselkedik, 
kötekedik  (Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVnL286; 
Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.383;  Rimaszombat  Nyr. 
XV.474;  Bars  m.  Léva  Bódiss  Jusztin;  Hajdú 
m.  Földes  Nyr.  XVI.384;  Szatmár  m.  Kapnik 
vid.  Nyr.  11.236;  Háromszék  m.  Kovászna  Butyka 
Boldizsár);  2.  szuszog  a  munkával,  csak  tesz- 
V08Z,  tessék-lássék  módra  dolgozik  (Győr  és  vid. 
Nyr.  V.522,  Bódiss  Jusztin;  Zala,  Veszprém, 
Komárom   m.,   Székesfehérvár   Bódiss  Jusztin). 

MOKHÉB :  majomképú,  csúnya,  idétlen» 
otromba  [zsidók  gúnyneve]  (Gyöngyös  Nyr.  Hl- 
332). 

MOKKÁN:  moccan  (Vas  m.  Horváth  József 
1839). 

MOKMITÁL :  csinál  (gyereket)  (Vas  m.  Hegy- 
hát Nyr.  1.467). 


MÓKOL:  tákol,  összeró,  tataros,  javítgat, 
igazgat  (Kecskemét  Király  Pál ;  Orosháza  Nyr. 
VI.179 ;  Udvarhely  m.  Korond  ifj.  Felméri  LajoB). 

MÓKOS :  cifrán  fölöltözött,  puccos.  De  mákn! 
(Sepsi-Szentgyörgy  Fejér  Botond).  Mákos  mt- 
nyecske.  Mókoson  <Ü:  feszesen  (Sepsi-Ssentgyörgy 
Fejér  Botond;  Csík  m.  Nyr.  IX.43)  (vö.  pirimÁ^ 
kos], 

JáOKTTKAi  calendola  offíoinalis  (Zemplén m. 
Deregnyö  Nyr.  Xm.235). 

MÓKUS  (mukuc  [?]  Zala  m.  Kassai  J.  Sió- 
könyv ffl.383;  múkucs  Vas  nL  Őrség  MNy.  V.TO. 
118;  Nyr.  VU.322.  330;  Zala  m.  Hetes  Belbsies 
Bálint ;  Qöcsej  Tsz. ;  MNy.  n.414 ;  Nagy-Kamin 
Király  Pál ;  Somogy  m.  Nyr.  X.476 ;  XVffl.239; 
Király  Pál;  Somogy  m.  Szőke-Dencs  Nyr.  DL 
182;  Somogy  m.  Kálmánosa  Nyr.  XI.238). 

MÓL:  pocsolya  (Szolnok-Doboka  m.  Hálom 
Muzsi  János). 

MOLÁKA:  zsombékos,  kákás»  csuhus  mocsár, 
posvány  (Vas  m.  Őrség  Tsz.). 

MOLDON:  igen  puha,  tömött,  bolyhos  gyi^ 
júszövet  (moUeton)  (Székelyföld    Kiss    Mihály). 

moldon-sBoknya :  erős  szövetszoknya  (Hont 
m.  Nyr.  VI.232). 

[MOLNA],  MÓNA  (Somogy  m.  Nyr.  11.376; 
pósta-mdna,  község-m(fna,  hókia-ifKfna  Somogy  nt 
Nyr.  XVin.239;  mona  Baranya  m.  Sziget  vid. 
Tsz.;  Ormányság  MNy.  V.lOl):  malom. 

[MOLNÁB]. 

molnár-pogáo8a»  mónár-pogáosa :  ütés  plá- 
gával  (Bács  m.  Baja  Bayer  József;  Hol?  Tss.). 

molnár-ssemű  csillag :  alig  pislogó  homályos 
csillag  (Veszprém  m.  Tsz.;  Szeged  vid.  Csaplár 
Benedek). 

molnár-szín:  világossztirke-kék  (Heves  m. 
Névtelen  1840). 

MOLNÁBI:    [nép-etimológia]    Mollinary-baka 

(Kaszárnyai  szó  Nyr.  VI.234). 

[MOLNÁBOS],  MÓNÁB08 :  molnár  (Gyöngyöfl 

vid.  Nyr.  V.273). 

[MOLNOS]. 

molnos-kalap :  alacsony,  egyenes  oldalú,  föl- 
felé hajló  karimájú  kalap  (Nyitra  völgye:  Né- 
methy,  A  Njritra  folyó  völgye  32). 

MOLOGÁNY:  dísztelen,  éktelen.  Motogány 
ember:  rút  termetú  és  rongyos  ruhájú  (Három- 
szék m.  Király  Pál). 

MOLOPOTYI,  MOLOPTJTYI:  gyámoltaluu 
élhetetlen  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XXra.191). 

MÓLOS:  szutykos  orn\  (Rábaköz,  Beó-Sár- 
kány  Nyr.  XVm.143). 
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MOLVA:  zsombékos,  kakás,  csolius  mocsár, 
posvány  (Vág  mell.  CzF.  IV.597). 

[MOLY]. 

[moly-étte]. 

molyéttés:  moly-ette  (Székelyföld  Kiss  Mi- 
hály). 

[moly-ráfi^a]. 

molyrágtás:  <v  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

MOLYHOSKOGY-IK:  sokáig  készülődik  (Gö- 
mör  m.  Serke  és  vid.  Nyr.  XVni.140)  [vö.  mo- 
hoskod'ik], 

MOLYVA:  hal-ivadék  (Hegyalja  Kassai  J. 
Szókönyv  m.375). 

MOMOBNYIKOL :  babrál  (Baranya  m.  Bélye 
Nyr.  XVm.478). 

MOND  (mand  Hányad  m.  Lozsád  Nyr.  XXH. 
336.  456;  XXni.143):  L  beszél.  Bé  nem  áll  a 
szája,  őrökké  csak  mond,  mond  (Székelyföld 
Szinnyei  József).  Sokszor  már  én  oda  se  haHga- 
tok,  s  az  öreg  asszony  mégis  mindegyre  mond,  Joq 
az  a  mosóné!  tízszer  ismeg-megdU,  mig  egy  kosár 
ruhát  fölrak,  s  a  közben  örökké  mond.  Fogd  bé 
immán  a  szád,  s  ne  mongy  örökké!  (Udvarhely 
m.  Király  Pál);  2.  hi,  nevez,  ügy  mangyák: 
Kincses.  Úgy  mangyák:  Pincék  (Hunyad  m.  Lo- 
zsád Nyr.  XXn.336.  456;  XXnL143). 

be-mond:  bejelent  (pl.  a  gabona-  v.  borter- 
mést a  kilenced  v.  tized  végett:  Göcsej  Vass 
József  1841 ;  vendégség  alkalmával  az  ételeket: 
Csík  m.  MNy.  VI.368). 

elé-mand:  előszab.  Elémangya,  mit  csállyak, 
mintha  ü  adna  kényeret  (Hnnyad  m.  Lozsád  Nyr. 
XXni.46). 

[fől-mond]. 

[Szólások].  Szóval  így  fölmondja:  ,Hová  valók 
vagytok,  három  hajdu-legén  ?  Szóval  igy  fölmondja 
nagyobb  hajdu-legén :  ,Aj  bizon  mi  vagyunk  mező- 
dstrehsmi'  (Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy.  m.22). 

le-mond:  legyaláz  (Szatmár  m.  Kapnik  vid. 
Nyr.  n.236). 

még-mond:  beárul.  Várgyá  csak,  maj  meg- 
mo'lcSc  (Balaton  vid.  Nyr.  111.518). 

[Szólások].  Nem  mondom  meg:  nem  mondha- 
tom meg,  nem  tudom  (Csik  m.  Nyr.  XXn.334). 

ő8Bse-mond :  mindenféle  csúfszókkal  illet 
(Szatmár  m.  Kapnik  vid.  Nyr.  11.236). 

rá-mond:  ráfog.  Rámondják,  hogy  szereti  a 
menyecskéket  (Mezőtúr  Nyr.  X.86). 

[MONDÁS]. 

[Szólások].  Mondáskint:  a  hogy  mondani  szok- 
ták (Vas  m.  Őrség  Nyr.  III.283). 


MONDATLAN :  meghagyás  nélkül.  Csindj  va- 
lamit mondattan  és,  te!  (Székelyföld  Fejér  József). 

MONDÉfONY:  bőbeszédú  (Balaton  mell. 
Horváth  Zsigmond  1834). 

MONDÓ:  L  beszédes,  jó  beszédú.  Jó  mondó 
ember  (Székelyföld  Kiss  Mihály);  2.  mondóka, 
mondanivaló.  Á  vőféj  régön  várja,  felelést  kér 
mondádra  (Békés  m.  Uj-Kigyós  Nyr.  IV.89). 
Elmontam  a  mondómat  (Szolnok-Doboka  m.  Nyr. 
X\TI.316). 

mondó-ember:  jós  (Székelyföld  Nyr.  V.424). 
Ment  ó  sokat'keveset,  s  igazitották  egy  mondóem- 
bérhez  (Gyergyó-Sz.-Miklós  Nyr.  X.41). 

MONDOOÁL  (Udvarhely  m.  Vadr.  57;  mon- 
dogat Udvarhely  m.  Kriza):  mondogat. 

MONDOK:  fasz  (Ipoly  völgye,  Kővár  vid. 
Nyr.  XVI.526). 

MONDÓKA:  beszédes  kis  gyerek  (Székely- 
föld Kiss  Mihály). 

[Szólások].  Jó  mondókája  van:  jó  beszédes 
(Székelyföld  Kiss  Mihály). 

[MONDOLA]. 

mondola-baraok :  édesmagú  kajszi-barack 
(Székelyföld  Tsz.). 

MONDVA :  szántszándékkal  (Nógrád  m.  Fabó 
András  1841). 

mondva-osinált :  törvénytelen  (gyermek)  (Kecs- 
kemét Nyr.  X.381). 

MONT  {mojt  Szilágy  m.  Nyr.  IX.564) :  törköly 
(Ugocsa  m.  Nyr.  XV.574;  Szilágy  m.  Ploetz 
1839;  Zilah  Kerekes  Ernő). 

MONY:  1.  tojás  (Göcsej  MNy.  n.413;  Keszt- 
hely vid.  Nyr.  VI.523;  Somogy  m.  Nyr.  XIX. 
287) ;  2.  forgó  (Székelyföld  Fejér  József) ;  3.  ha- 
rangnyelv, harang  ütője.  A  harang  monya  (Szé- 
kelyföld Tsz.;  Háromszék  m.  MNy.  VI.330; 
Vadr.;  Kiss  Mihály). 

mony-lcű  (Keszthely;  mon-kű  Balaton-Füred, 
mun-ki  Tihany  Hermán  0.  Halászat  K.) :  nagyobb- 
fajta hálósúlyozó  kő. 

MONYAS :  1.  tojós.  Monyas  tyúk  v.  tik  (Dunán- 
túl Nyr.  XVI.239;  Balaton  mell.  Horváth  Zsig- 
mond 1839;  Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  XVI.527; 
Hétfalu,  Tatrang  Nyr.  n.523);  2.  ménló,  csődör 
(Balaton  mell.  Horváth  Zsigmond  1839;  Göcsej 
Nyr.XIV.455;  Somogy  m.  Nyr.  XIV.479;  Király 
Pál;  Szinnyei  Otmár;  Baranya  m.  Csúza  Nyr. 
XVin.286;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  Vm.84;  XV.282; 
XXin.191;  Csongrád  m.  Lauka  Gusztáv  1842; 
Nógrád  m.  Rimóc  Nyr.  VI.273;  Háromszók  m. 
MNy.  VI.341 ;  Vadr. ;  Győrfify  Iván ;  Csík  m.  Nyr. 
IX.43;  Csík-Szentgyörgy  Nyr.  X.238).  Tegnap 
törettem  ki  a  monyast  (Dráva  mell.  Nyr,  VI.374); 
8.  bika.  Jót  lökött  rajtunk  ez  az  izé,  mint  a  vasza- 
riakon  a  monyas  (Szabolcs  m.  Kalló  Hajdú  Nagy 
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Sándor);  4.  férfias  v.  férfiak  dolgába  avatkozó 
nő  (Csík  m.  Nyr.  IX.43). 

monyas-Kati :  férfias  természetű  nö,  ki  a 
néphiedelem  szerint  hermafrodita  (Csík-Szent- 
györgy Nyr.  X.238). 

monyas-ló :  méuló,  csődör  (Baranya  m.  Kas- 
sai J.  Szókönyv  III.349.  375). 

MONYASOD-IK:  tojósodik  (tyúk)  (Csík  m. 
Győrffy  Iván;  Brassó  m.  Hétfalu  Kiss  Mihály). 

MONY  ÁSOL:  kezével  megvizsgál  (tyúkot  v. 
ludat),  hogy  van-e  benoe  tojás  (Somogy  m. 
Kassai  J.  Szókönyv  111.375;  Nyr.  XIX.287). 

MONYASOS :  ménló-tulajdonos  (Vas  m.  Sorok 
mell.  Nyr.  XXII.  144). 

MONYÁSZ:  kezével  megvizsgál  (tyúkot  v.  lu- 
dat), hogy  van-e  benne  tojás  (Vas  és  Baranya 
m.  Kassai  J.  Szókönyv  III.375). 

MONYÁSZOL:  restül,  lomhán  csinál  vmít 
(Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  X1V.476)  [vö.  mú- 
nyászol6d-ík\. 

MONYATOB  (munat&r  Székelyföld  Győrffy 
Iván):  szolgácska,  a  ki  a  juhokat  a  fejő-helyre 
hajtja  (Székelyföld  Nyr.  IV.236;  Udvarhely  m. 
Homoród  vid.  Baczó  Mózes;  Háromszék  m.  Er- 
délyi Lajos;  Csík-Rákos  Dobos  András). 

[MONYAZ]. 

[Szólások].  Krumplit  monyaz:  a  burgonyafó- 
szekből  eggyes  burgonyákat  kiszed,  a  nélkül 
hogy  az  egész  kupacot  kiásná  v.  a  szárat  meg- 
sértené (Veszprém  m.  Bartal  Antal). 

mdg-monyaz :  kezével  megvizsgál  (tyúkot  v. 
ludat),  hogy  van-e  benne  tojás.  Monyazd  még  a 
tikot  (Dunántúl  Nyr.  XVI.239;  Veszprém  m.  De- 
vecser  Nyr.  XV1II.479). 

MONYI :  1.  nagymonyú  (ökör)  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.341 ;  Győrffy  Iván) ;  2.  ménló  (Három- 
szék m.  Vadr.  509b). 

MONYOK :  monyas,  nagymonyú.  Monyok 
ökör   (Hegyalja    Kassai    J.    Szókönyv    III.375). 

MONYÓKA :  korán-érö  aprószemú  szilva  (Szi- 
lágy m.  Deésháza  Kerekes  Ernő). 

MONYÓKOS:  agyagos  és  szikes.  Monyokon 
föld:  kemény,  agyagos  és  szikes  föld,  mely  a 
vizet  nem  veszi  be  magába  (Nagy-Kúnság  Nyr. 
ni.281;  XVI.383). 

MÓB  (muór  Rábaköz,  Beő-Sárkány  Nyr.  XVIH. 
143):  1.  vályog  (Vas  m.  őrség  Nyr.  m.479; 
Győr  m.  Szigetköz,  Duna-Szentpál  Nyr.  Vin.522; 
Győr  m.  Bóny  Nyr.  XV.285;  Fölső-Csallóköz 
Nyr.  IX.282;  Alsó-Csallóköz,  Komárom  m.  Nyr. 
XV1I.287);  2.  vályogfal  (Soprony  Tsz.;  Rába- 
köz, Beő-Sárkány  Nyr.  XVIII.  143;  Vas  m.  Ke- 
menesalja Tsz.). 

MÓRA-BÓRA:  egpjy  szilvafaj  (Debrecen  Nyr. 
VU.328). 


MORC :  mord,  komor,  kedvetlen,  haragos  te- 
kintetű (Pápa  vid.  Tsz.).  Morc^farma  üdö:  borús 
idő  (Vas  m.  Bögöte  Nyr.  XVI.92). 

MORCIFIKÁLIS :  kötekedő  (Bihar  m.  Pocsaj 
Nyr.  VI.424)  [vö.  mortifikáJ]. 

MORCIKA:  csipetnyi,  máksisemnyi  (Hont  m. 
Ipolyság  Nyr.  XIX.94). 

MORCOO:  dnzzog  (Szilágy  m.  Tasnád  Nyr. 
XIX.238). 

MORCOLÓ:  zúzmarás,  viharos  (idó)  (Toms 
m.  Ruehietl  Miklós  1839). 

MORCSÓ:  Aprószemű  súrú  eső  (Nagy-Kúnság 
Nyr.  III.282). 

MORCSOS,  MORCSÓS  (mocsos  [?]  Szeged  Nyr. 
VIII .235):  1.  mocsos  (?],  morcsoí;  mogorva,  ride^ 
durcás,  haragos  tekintetű  (Csongrád  Nyr.  IX.90; 
Orosháza  Nyr.  IV.377;  Szeged  Nyr.  Vm.235). 
Morcsos  Pista  [gúnynév]  (Békés-Doboz  Nyr.  Vlfl. 
239);  2.  morcsős  iaö:  mikor  aprószemű  sűrű  esd 
V.  hó  esik  (Nagy-Kúnság  Nyr.  m.282;  XVI.383; 
Gömör  m.  Serke  és  vid.  Nyr.  XVIH.  140). 

MORCSÓZ-IK,  MORZSÓDZ-IK:  aprószemú 
sűrű  esö  esik.  Morcsózik  az  idő  (Nagy-Kúnság 
Nyr.  m.282).  Morzsődzik  az  eső  (Hol?  Nyr.  XVIH. 
233). 

MORD :  sárgarépa  (Rozsnyó  Nyr.  VIII.235). 

MORDÁLY  {mordáj; — mordány  Balaton  mell. 
Tsz. ;  Kóvágó-örs  Simonyi  Zsigmond) :  U  mordáj: 
mord,  zordon,  haragos  tekintetű  (Székelyföld 
Győrffy  Iván;  Háromszók  m.  Vadr,);  2.  f^wrdáj: 
erős,  bátor  (ember)  (Háromszék  m.  Vadr.); 
3.  mordály,  mordáj ^  mordány :  pisztoly,  kis  pisí- 
toly,  régi  pisztoly  (Balaton  mell.  Tsz.;  Kdvágó- 
örs  Simonyi  Zsigmond;  Nagy-Kőrös  vid.  Píip 
Károly;  Szentes  Nyr.  VI.232;  Szatmár  m.  Lanka 
Gusztáv  1842;  Székelyföld  NyK.  X.334;  Kiss 
Mihály;  Udvarhely  m.  Keresztúr  vid.  Vadr.  451). 

MORDÁS:  mord,  komor,  haragos  (Nógrád  m. 
Tolmács  Nyr.  XVIII.48). 

MORDIÁS,  MORGYÁS,  MORQYIÁS:  mord. 
haragos,  durva,  kegyetlen,  rettenthetetlen,  isao- 
nyú  (ember)  (Székelyföld  Tsz.  [itt  morgyas  hiba); 
Ferenezi  János;  Háromszék  m.  Tsz.;  MNy.  VI. 
342;  Vadr.  309b). 

[Szólások].  Morgyás  keringette!  [káromkodás! 
(Háromszék  m.  NyK.  Hl.  16). 

[MORDIÁZ,  MORGYIÁZ]. 

[Szólások].  Morgyiázom  teremtette!  [káromkodás] 
(Székelyföld  Kiss  Mihály). 

még-mordiás :  mérgesen  lehord,  megszid  (Ba- 
laton mell.  Horváth  Zsigmond  1839). 

MORDOS:  zordon.  Mordos  idő  (Szatmár  Nyr 

X1.478). 
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[MORDÓZ]. 

[Szólások].  Mordózom-atta !  [káTomkoá&s],  Neni 
mégysz  attúl  a  káttúl,  mordózom-aita!  Ennye^ 
mordózom-atta,  hát  hiába  beszélek !  (Borsod,  Abaúj, 
Zemplén  m.  Király  Pál). 

MOBDUL  (mordol  Palócság  Nyr.  XXII.77; 
Gömör  m.  Rima-  és  Balogvölgy  Tsz.). 

MÓB£  :  oláh  szolga  (Báuffy-Hunyad  Nyr. 
X.23). 

MÓB£S:  tisztesség,  illedelem.  Tanujj  é  kis 
mórest!  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  VIII.87).  Majd  meg- 
tanítlak én  tigé'det  móresre,  ha  még  senki  nem 
tanított  még  (Jászberény  Nyr.  XVIII.330). 

MÓBEST£S  :  komoly  és  jámbor,  alázatos. 
Mórestésén  viseli  magát  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

MOBFONDÁL:  komoran  méláz  (Balaton  mell. 
Fábián  Gábor  1839). 

MOBFONDÉBOZ:  cv^  (Balaton  mell.  Fábián 
Gábor  1839). 

1.  MOBGÓ:  kéve  kötelén  gabonából  oly  mó- 
don kötött  csomó,  hogy  a  gabonafök  esnek  belül 
Fertó  mell.  MNy.  m.242). 

[2.  MOBGÓ],  IffABGÓ:  papramorgó,  pálinka 
(Kaszárnyai  szó  Nyr.  VI.233). 

MÓBIÓ.  Móriók:  étel  utáni  elméskedések 
(Székelyföld  Nyr.  V.424). 

MOBKOLÁB,  MABKATiAb  (markai  Csanád 
m.  Bánhegyes  Nyr.  XIX.  107;  markaláb  Csanád 
m.  Bánhegyes  Nyr.  XIX.107;  Szeged  Nyr.  VU. 
881;  Csaplár  Benedek;  Bánság  Csaplár  Benedek; 
Torontál  m.  Szöreg  Kálmány  L.  Mythologiai 
nyomok  14 ;  markoláb  Hol  ?  Nyr.  XVII.277 ;  mor- 
koláb  Palócság  Nyr.  XIX.107;  mórkóláb  Torontál 
m.  Szöreg,  Ságujfalu  Nyr.  XIX.196):  képzelt 
lény,  mely  a  nép  hite  szerint  a  napot  meg  a 
holdat  fogyatkozásuk  alkalmával  megeszi;  mu- 
mus. Á  morkoláb  megeszi  a  holdat  [mondják  hold- 
fogyatkozáskor] (Palócság  Nyr.  XIX.  107).  Mikor 
a  hold  fogy,  mög  a  nap  is,  a  markaláb  őszi,  Mög 
is  láccik,  hogy  kapkoggya.  —  A  markaláb  ojan, 
mind  a  papagáj  m^dár.  Mikor  mög  emésztette,  las- 
sanként kiaggya  a  világosságot,  mint  a  galamb, 
mikor  öteti  a  fijátj  osztán  kiaggya  az  önnivalót, 
—  A  markaláb,  mikor  nem  lőhet  látni,  a  nap- 
kelet-fáján van;  csak  akkor  gyün  lé,  mikor  fogyat- 
kozás van  (Torontál  m.  Szóreg  Kálmány  L.  My- 
thologiai nyomok  14.).  Csak  sírj,  csak  ordíts, 
majd  elvisz  a  markaláb!  (Szeged,  Bánság  Csap- 
lár Benedek).  Évitte  a  markaláb:  eltűnt,  oda 
van  (Szeged  Nyr.  VII.381)  [vö.  Nyr.  XIX.193]. 

MOBMICOL :  magában  dörmög,  mormog  (Ba- 
laton mell.  Tsz.). 

MOBMOG  (murmog  Zemplén  m.  N.-Tárkány 
Nyr.  Vn.45)  [vö.  mormog], 

MOBMOJÁL,  MUBMOJÁL :  1.  mormojál :  ma- 
gában dörmög,  mormog  (Székelyföld  Tsz.;  Győrfíy 


Iván;  Háromszék  m.  Vadr.);  2.  murmojál:  az 
orrán  át  bünnyögve  sír  (Székelyföld  Ferenczi 
János  1832). 

MOBOG  (morrog  Háromszék  m.  Vadr.  342) 
[vö.  mörög,  murrog]. 

MOBOTVA  (mórta  Csallóköz  Nyr.  1.280) :  holt- 
víz, megrekedt  folyóág,  uádtermó  vizenyős  hely 
(Csallóköz  Nyr.  1.280;  Erdélyi  Pál;  Hajdú  m. 
Egyek  Csaplár  Benedek;  Hegyalja  Kassai  J. 
Szókönyv  n.347). 

[MOBTIBÁN]. 

mortibán-gerenda :  a  kémény  alatti  gerenda 
(Heves  m.  Csépa  Nyr.  ni.287). 

MOBTIFIKÁL:  sérteget  (Udvarhely  m.  Nyr. 
V.231)  [vö.  mordfikális], 

MOBTYOLÓD-IK :  magában  zúgolódik,  zsém- 
belődik  (Székelyföld  Kriza). 

MOBUL :  mordan,  haragosan  (Erdővidék  Nyr. 
Vin.188). 

MOBVÁNY  (morvdny;  —  mórvány  Nógrád  m. 
Vecsekle  ísyr.  V.571):  finom  fonott-kalács  (öröm- 
kalács, melyet  a  násznép  a  lakodalmas  házhoz 
visz)  (Palócság  Tsz.;  Nyr.  XXII.77;  Gömör  m. 
Tsz.;  Nyr.  XXIII.45;  Gömör  m.  Krasznahorka- 
Váralja  Nyr.  ni.l85;  Nógrád  m.  Litke  Nyr.  IV. 
286;  Hont  m.  Kemence  Nyr.  XIV.518). 

morván-kaláes :  cvd  (Heves  m.  Sirok  Nyr.  VHI. 
568). 

[MOBZUL]. 

meg-morsul:  zordonná  lessz  (az  idő)  (Szat- 
már  Nyr.  XI.478). 

MOBZSA  (mozzsa  Székelyföld  Nyr.  IV.236; 
murzsa  Veszprém  m.  Almádi  Zolnai  Gyula;  romzsa 
Dráva  mell.  Nyr.  VI.43;  Eszék  vid.  Nyr.  VIU. 
140;  Baranyám.  Csúza  Nyr.  XVIII.382;  zsurma 
Vas  m.  Jánosháza  Nyr.  XV.141;  Göcsej,  Nagy- 
Lengyel  Nyr.  XV.575;  Somogy  m.  Nyr.  11.377; 
XX.430;  Sándor  József;  Baranya  m.  Ibafa  Nyr. 
XX.287). 

morssa-bál:  batyubál  után  másnap  v.  har- 
madnap a  maradékok  elfogyasztására  való  össze, 
jövetel  és  mulatság  (Debrecen  Domby   László). 

MOBZSÁL  [romzsál  Baranya  m.  Csúza  Nyr. 
XVin.382). 

MOBZSÁNYI  (zsurmányi  Somogy  m.  Sándor 
József)* 

MOBZSIKÁL:  morzsolgat  (Debrecen  Simo- 
nyi  Zs.  Tüzetes  m.  nyelvtan  1.405). 

MOBZSINEA:  morzsika  (Háromszék  m.  Vadr. 
509b). 

MOBZSINKÓ  (mozzsinkó):  cv  (Székelyföld  Csap- 
lár Benedek,  Kiss  Mihály;  Háromszék  m.  MNy. 
V1.342;  Gyórfíy  Iván). 


1479        MORZSÓKA— MOSDAKOD-IK 


MOSDAT— MOSÓ 


1480 


[MOBZSÓKA],  ZSUBMÓKA  :  morzsa  (Zala  m. 
Tapolca  Nyr.  VIII.469). 

MORZSOL  (mozzsol  Székelyföld  Kiss  Mihály; 
murzsol  Göcsej  Tsz.;  rotmsol  Baranya  m.  Csúza 
Nyr.  XVin.382;  zsurmónyi  Göcsej,  Nagy-Len- 
gyel Nyr.  XV.575;  zsurmol  Göcsej  Nyr.  0.370; 
Pápa  vid.  Tsz.;  Somogy  m.  Kubinyi-Vahot : 
Magyar-  és  Érdélyorsz.  képekben  111.40;  Somogy 
m.  Tab  Nyr.  XV.240;  Baranya  m.  Kassai  J. 
Szókönyv  III.379;  zsurmunyi  Göcsej  MNy.  II. 
417;  zsurmul  Göcsej  MNy.  11.406).  —  Zsurmol: 
őrli  a  szájában  a  rágnivaló  ételt  (a  fogatlan 
ember)  (Baranya  m.  Kassai  J.  Szókönyv  11.308). 

be-morzsol:  [tréf.]  becsíp  (Hol?  Nyr.  XVII. 
236). 

[MORZSOLÉK],  ZSUBMOLÉK:  morzsa  (Zala 
m.  Tapolca  Nyr.  Vin.469). 

[MORZSOLT],  MOZZSOLT  (Székelyföld  Kiss 
Mihály ;  morzsáit  Szolnok-Doboka  m.  Malom  Muzsi 
János) :  morzsolt  tészta  (melyet  levesbe  v.  tejbe 
fóznek). 

[MOBZSOLTEA],  MOBZSOLEA  (Pápa  vid. 
Tsz.  397b ;  morsőka  Balaton  mell.  Tsz. ;  morzsőka 
Balaton  mell.  Csaplár  Benedek;  morissútka  Fe- 
hér m.  Nyr.  X.189;  murzsuka  Tolna  m.  Szakos 
Bellosics  Bálint;  zsurmóka  Balaton  mell.  Tsz.; 
zsurmolka  Pápa  vid.  Tsz.):  morzsolt  v.  reszelt 
tészta. 

[MOS]. 

mög-mos:  megver.  Megmoslak,  hiszéd-é?  Meg- 
mosták isten  igazába  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

MOSADÉK:  moslék  (Székelyföld  Nyr.  1X.176). 

MOSAKOD-IK:  mosogat  (Gömör  m.  Nyr. 
XX1II.44). 

f61-mo8akodik :  fölmosogat.  Juli  már  három 
órára  félmosakotta  az  edényt  (Gömör  m.  Nyr. 
XXI1I.44). 

MOSATÉK  (mosatek):  mosogatás  után  maradt 
piszkos  víz  (Palócság  Nyr.  XX1.421 ;  XXn.77). 

MOSATLANÍT:  szennyez,  piszkol  (edényt) 
(Abaúj  m.  Szikszó  Király  Pál). 

[MOSD-IKj. 

[Szólások].  Mos  mán  mozsdanak :  most  már 
józanodnak  (Debrecen  Nyr.  V1.366).  Mozsdik  a 
kerék:  mikor  olyan  híg  a  sár,  hogy  nem  tapad 
rája  (Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.383 ;  Debrecen  Nyr. 
VI.366). 

[el-mo8dik]. 

[Szólások].  Elmosdik  vmitől:  elesik  vmitöl, 
meg  nem  kap  vmit.  Mán  látom,  hogy  meg  nem 
kapom  a  pénzemet  —  Attúl  bizony  elmosdottál 
örökre  (Abaúj  m.  Szikszó  Király  Pál). 

MOSDAKOD-IK :  mosakodik  (Békés  m.  Gyula 
Nyr.  1X.188;  Debrecen  Arany-Gyulai  NGy.  I. 
352). 


[MOSDAT]. 

ki-mosdat:  kisemmiz,  kinulláx,  kiforgat  (i 
vagyonából,  az  örökségből)  (Udvarhely  m.  Nyr. 
IV.227). 

meg-mo88dat:  1.  megszid;  2.  megver  (Cdk- 
Szentgyörgy  Nyr.  X.238). 

MOSDÓ:  L  kerek  mosdóteknó  (Baranya  m. 
Tsz.);  2.  fejő-puttonyka  (Komárom  m.  Perbete 
vid.  Gáncs  Géza). 

MOSDÓD-IK  (mozsdód-ik) :  mosakodik  (Síé- 
kelyföld  Kiss  Mihály). 

MOSDÓKOD-IK  {mozsdókod-ik) :  eo  (Repce  vid. 
Nyr.  XX.410;  Somogy  m.  SeUye  Nyr.  m.560. 
Török-Becse  Kálmány  L.   Sseged    népe  11.86): 

MOSDÓZ-IK  (mozsdóZ'ik) :  oo  (Somogy  m.  Siói- 
lös-Györök  Nyr.  XXn.239;  Baranya  m.  Csúia 
Nyr.  XVffl.286). 


ki-mosdósik,  ki-mosdódsik :  kimosdik,  tígi- 
tára  mosdik.  Nem  baj,  ha  piszkos  vagy  is  efff 
kicsit,  maj  kimosdődzol  szappan  h€ibjáv€U  (Somogy 
m.  Szenna  Király  Pál). 

mög-mosdÓEik:  megmosdik  (Sadavónia  Nyr. 
XX111.216). 

[MOSGYÁLKOD-IE]. 

meg-moz8gyálkodik :  megmosdik.  IHsülkögr 
gyél  meg  te,  mozsgyáXkoggyál  meg  te  (Hajdú-Sso- 
boszló  Nyr.  XIV.523). 

MÓSIA:  1  örökség  (Kolozs  m.  Nagy-Ida  Bo- 
dor Ákos;  Szolnok-Doboka  m.  Kovács  József, 
Vékony  Jenő);  2.  nagy  lakótelek,  közeiébea 
fekvő  birtokkal;  kúria  (Háromszék  m.  Uioo 
Erdélyi  Lajos;  Háromszék  m.  Dalnok  Mártoi 
Imre). 

[MOStTJ. 

ki-moBÍt:  hamar,  könnyedén  kimos  (Székely- 
föld  Nyr.  XXV.96). 

MOSLÉK :  rút,  ocsmány,  (Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XV.282). 

[MOSLÉKOL]. 

le-moslékol  (le-moslikol):  legyaláz,  lepocsékol, 
lehord,  lealázóan  összeszid  (Nagy-Kúnság  Nyr. 
XV1.383;  Szilágy  m.  Nyr.  IX.564).   * 

meg-mo8likol:  cvs  (Nagy-Kúnság  Nyr.  XVL 
383). 

MOSLICA:  piszkos  viz,  mosogató-lé  (Három- 
szék m.  Sepsi-Sz.-György  László  Árpád). 

[MOSÓ;  vö.  élés-mosó,  lágy-mosó]. 

[mo8Ó-fa]. 

moBÓfás:  sulykol  (Bars  m.  Léva  Climme^ 
mann  Jtoos). 
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moBÓ-lapioka :  mosó-sulyok  (Somogy  m.  Nyr. 
X.476)  [vö.  lapocka]. 

MOSÓB-IK  {mosódd'ik  Zala  m.  Gelse  és  vid. 
Nyr.  XV.573):  1  mosakodik  (Zala  m.  Gelse  és 
vid.  Nyr.  XV.573);  2.  edényt  mosogat  (Vas  m. 
Répce-Szentgyörgy  Nyr.  XVIII.574;  Somogy  m. 
SzóUős-Györök  Nyr.  XXn.239). 

el-mo8Ódik:  elmosogatja  az  edényeket  (Repce 
vid.  Nyr.  XX.411).  Émosóttál  mán?  (SofTony  m. 
Röjtök  Nyr.  ffl.514). 

M08ÓDÁS:  mosogatás  (Soprony  m.  Miháli, 
Kisfalud  Nyr.  XXn.522). 

[MOSOL],  MOSUL :  mos  (Göcsej  Nyr.  XII.9Ő ; 
XIV.164). 

meg-moBul:  megmos.  MegmosuUam  az  edényt 
(Göcsej  Bndenz-Album  158).  Mosúdd  meg  az  edinyt 
(Göcsej  Nyr.  Xn.95). 

MOSOL YINTGAT  :  el-elmosolyodik.  Éggyet- 
eggyet  mosolyintgat  amúgy  hamisan  az  ily  gyarló 
beazédüre  (Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

MOSÓS:  1.  vizes  (az  út,  mi  koraz  esővíz  még 
rajta  áll;  a  kerékvágás  eső  után)  (Baranya  m. 
Ormányság  Nyr.  IX.285;  Orosháza  Nyr.  IV.377); 
2.  esőtől  sikos  (dombos,  lejtős  út,  a  melyről 
könnyen  lefoly  az  esővíz)  (Vas  m.  Sitke  vid., 
Veszprém  m.  Pápa  vid.,  Komárom  m.  Fuss  Bó- 
diss  Jusztin).  Mosős  országút  (Vas  m.  Kemenes- 
alja Nyr.  m.88). 

MOST  (mas  Rábaköz  Nyr.  XVI.  136;  Vas  m. 
Körmend  vid.  Nyr.  III.380;  Vas  m.  Marác  Nyr. 
V.48;  Vas  m.  Szarvaskend  Nyr.  XVI.430;  Zala 
m.  Hetós,  Dobronak  Nyr.  III.319;  most  Repce 
mell.  Nyr.  XX.366;  Soprony  m.  Csepreg  Nyr. 
IV.332.  562;  Vas  m.  Farkasfa  Nyr.  ní.l78;  Vas 
m.  Őrség  Nyr.  V.126;  Zalám.  Hetes,  Dobronak 
Nyr.  11.235;  Keszthely  Nyr.  XI.237;  Zala  m. 
Gelse  Nyr.  XIII.575;  Fölső-Somogy  Nyr.  X.190; 
Szlavónia  Nyr.  V.62;  Pest  m.  Bogyiszló  Nyr. 
m.48;  Csík  m.  Nyr.  IV.471;  mást  Szlavónia 
Nyr.  XXIII.169;  mest  meg:  Szilágy  m.  Nyr.  IX. 
564;  mos  Kecskemét  Nyr.  IX.360;  Arad  vid. 
Nyr.  VII.233;  mozs  vót  itt:  Pécs  Simonyi  Zsig- 
mond). 

[MOSTALAK]. 

mostalan-kesü :    piszkos    jellemű    (Dunántúl 
,  /  Nyr.  V.263). 

i^li     MOSTAN   (mostand   Fölső-Bácska   Nyr.    XIT 

iy:-  262). 

■'• 

H''     M08TAND0N :  most  (Szeged,  Csallóköz  Csap- 
lár Benedek). 

.  rx^    MOSTANNÉG  (Veszprém  Zolnai  Gyula;  mos- 
'.^^ianég  Veszprém  m.   Szentgál  Nyr.  III.183;  mos- 
tanék  Somogy  m.  Mosgó  Nyr.  V.178;  mostannék 
^^,  '•*' Somogy  ra.  Alcsok  Nyr.  XXin.41):  cv. 

MOSTANSÁG:  cv  (Csík  m.  Nyr.  VII.472).  Hát 
mi  újság  mostanság  a  városba?  (Arad  vid.  Nyr. 

i    ^  BZUIIHJM :  MÁOTAB  TUBZÖTÁB. 
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VIL233).  Mostanság  jártam  azon  a  vidéken.  Csak 
mostanság  érkezett  meg  (Zemplén  m.  Monok  vid. 
Nyr.  Vni.39). 

[MOSTAN8ÁGI]. 

[Szólások].  Mostansági  mai  korban  (Szeged, 
Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

MOST  AT:  1.  jön-megy,  járkál  (Szamosköz 
Nyr.  XI.92);  2.  keresgél  vmit,  kűl.  alattomban 
(Tokaj  Nyr.  XXIV.96). 

MOSTÉG:  most  (Veszprém  m.  Szentgál  Nyr. 
III.  183). 

MOSTOHA  {mustoha  Repce  mell.  Nyr.  XX. 
366;  Zala  m.  Kóvágó-örs,  Révfülöp  Nyr.  XIX. 
141;  Somogy  m.  Berki  Nyr.  1.373;  Somogy  m. 
Szenna  Kiróly  Pál;  Veszprém  m.  Csetény  Nyr. 
XXIV.  189;  Torontál  m.  Száján,  Monostor  Kál- 
mány  L.  Szeged  népe  11.12;  III.15;  Ipoly  völgye, 
Kővár  vid.  Nyr.  XVI.526;  Kalotaszeg,  Zsobok 
Melich  János;  mustuha  Tolna  m.  Görbó  Nyr. 
m.470;  Szilágy-Somlyó  Nyr.  XVI.188). 

[Szólások].  A  mostoha  uram:  igy  nevezte  eggy 
vadházasságban  élé  asszony  az  emberét  (Kolozs- 
vár Kanyaró  Ferenc).  Mostohán  kevés:  édes- 
kevés (Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

MOSUL  {mosúl):  mosódik  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.341 ;  Oyór£fy  Iván).  Bssőbenn  mosúl  a  kerék 
(Erdély  Kassai  J.  Szókönyv  ni.380).  Mosúl  a 
rongya  (Moldvai  csáng.  Nyr.  IX.530). 

m6g-mo8ul:  megmosódik.  Ezek  az  edények 
mind  megmosulnak  (Székelyföld  Szinnyei  József). 
Lóháton  gázol  át  a  vizén,  hogy  a  lovak  igyanak 
s  mosídjanak  is  meg  (Székelyföld  Arany-Qyulai 
NGy.  m.322). 

MÓSULY  (Moldvai  csáng.  Nyr.  III.3;  mósuj 
Szolnok-Doboka  m.  Kovács  József,  Vékony  Jenő ; 
Hunyad  m.  Bordeaux  Árpád;  mószuj  Moldvai 
csáng.  Nyr.  X.199.  200.  204;  muszvj  Bánffy- 
Hunyad  Nyr.  X.23):  L  öreg  ember,  apó  (Szol- 
nok-Doboka m.  Kovács  ,József,  Vékony  Jenő; 
Hunyad  m.  Bordeaux  Árpád;  Moldvai  csáng. 
Nyr.  1II.3) ;  2.  öreg  szolga  (Bánflfy-Hunyad  Nyr. 
X.23;  Moldvai  csáng.  Nyr.  X.199.  200.  204). 

MOSZÍT:  szakit,  tép  (Pápa  Király  Pál). 

MOSZKOTOL,  MUSZKOTOL :  összezúz,  mor- 
zsái, apróra  őröl,  majszol  (Székelyföld  Győrffy 
Iván;  Háromszék  m.  Vadr.). 

el-muszkotol :  elmorzsál.  Elmuszkotolja  a  gye- 
rek a  kézibe  adott  kenyeret  (Háromszék  m.  Vadr.). 

M08ZT :  morzsalék ;  gyümölcsnek  elhányt 
héja  és  rothadt  darabjai  (Háromszék  m.  Vadr. 
509b;  Győrflfy  Iván)  fvö.  fürész-moszt,  maszat], 

MOSZTIKA  (Székelyföld  Győrffy  Iván ;  Udvar- 
hely m.  Nyr.  fll.55ő;  musztika  Székelyföld  Kiss 
Mihály,  Győrffy  Iván ;  Háromszék  m.  MNy.  VI.341 ; 
Vadr.;  Győrffy  Iván):  1.  mosztika:  apróra  tört 
vadalma-maradék,  a  mit  kézzel  fölszedni  nem 
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lehet  (Udvarhely  m.  Nyr.  111.555);  2.  mosztika, 
musztika:  kisajtolt  lépsalak,  viaszfőzés  után 
megmaradó  lépsalak  (Székelyföld  Kiss  Mihály, 
GyőrfiFy  Iván ;  Háromszék  m.  MNy.  VI.341 ;  Vadr. ; 
Qyőrflfy  Iván). 

MOSZTIKÁS,  MUSZTIEÁS :  havasalföldi  ván- 
dor oláh,  a  ki  bizonyos  évszakban  lóháton  be- 
járja a  székely  belföld  falvait  és  a  kisajtolt  lép- 
salakot  összevásárolja  (Székelyföld  Györffy  Iván) 

• 

MOSZTOL  (Székelyföld  Kiss  Mihály,  Györffy 
Iván;  Háromszék  m.  MNy.  VI.339;  Vadr.  508a; 
maszUd  Háromszék  m.  MNy.  VI.339;  masztol 
Háromszék  m.  Vadr.;  Györffy  Iván):  L  masztol, 
mosztol:  összezúz,  morzsái,  apróra  őröl,  majszol 
(Székelyföld  Kiss  Mihály,  Györffy  Iván;  Három- 
szék m.  Vadr.);  2.  másztál,  masztol,  mosztol:  ma- 
szatol, mocsokba  vájkál  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.339 ;  Vadr. ;  Györffy  Iván)  [vö.  maszatol,  musz- 
kol\, 

meg-moBztol :  megrágogat,  megmajszol  (Szé- 
kelyföld Györffy  Iván).  Nem  vót  keze,  a  mivel 
gyümöcsöt  szeggyen,  csak  az  alább  ereszkedő  ágak- 
ról élődött  ,  .  ,  De  ősz  felé,  mikor  egyébféle  gyü- 
mőcs  mind  d  vöt  fogyva,  csak  a  borszőllő  vöt 
még,  a  mivel  élhetettj  a  megmosztolt  gerezdekről 
a  kertész  észrevette,  hogy  ott  valakinek  lenni  kell 
(Háromszék  m.  Vadr.  415). 

SBerte-moBztol :  szétváj  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.350). 

sBét-mosBtol :  >;  (Háromszék  m.  Györffy  Iván). 

MOSZTOLÉK,  MOSZTALÉK  :  morzsalék ; 
gyümölcsnek  elhányt  héja  és  rothadt  darabjai 
(Székelyföld  Kiss  Mihály;  Háromszék  m.  MNy. 
VI.341;  Vadr.;  Györffy  Iván).  Egér-mosztolék  v. 
-mosztalék :  egértől  apróra  őrölt  gabona  v.  kenyér- 
részecskék (Háromszék  m.  Vadr.  509b;  Györffy 
Iván). 

[MOSZTOLL-IK]. 

szét-mosztollik :  szétmállik,  szétrothad  (Há- 
romszék m.  Györffy  Iván). 

MOSZTOLÓD-IK :  mocsokba  vájkál,  össze- 
maszatolja magát  (Székelyföld  Tsz.;  Háromszék 
m.  Györffy  Iván). 

MOSZTOS,  MASZTOS:  maszatos,  mocskos 
(Háromszék  m.  MNy.  VI.340;  Vadr.  508a;  Györffy 
Iván)  [vö.  ynaszatos] 

MOSZXJB:  rosszkedvű,  bosszús,  mord  (Rozsnyó 
Nyr.  VIII.565). 

MOSZŰROSKOD-IK :  bosszankodik,  haragos- 
nak mutatkozik  (Rozsnyó  Nyr.  VIII.565). 

MOTHOS:  evésben  telhetetlen  (Vas  m.  Répce- 
Szeiitpyörgy  Nyr.  XVI1I.574). 

MOTOHÁBICA:  ügyetlen  kezefogású,  lassú 
(Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  X1V.476)  |vö.  ma- 
iahála]. 


MOTOL:  motoz,  kutat  (Csík  m.  Tsi.). 

MOTOLLA  (matola  Győr  Nyr.  XI.d82 ;  matóla 
Balaton  mell..  Vas  m.  Kemenesalja,  Tolna  m.. 
Székelyföld  Tsz. ;  Háromszék  m.  Ko vássna  Butyka 
Boldizsár;  matölla  Udvarhely  m.  Vadr.  50;  ma- 
tula  Vas  m.  Őrség  Nyr.  11.324).  —  Moioüa:  vir- 
gönc  (Tiszafüred  és  vid.  Kimnach  Ödön). 

[MOTOLLÁL],  MATOLLÁI. :  stirgölódik.  Iám 

ember,  de  azér  matoUál  (Tamási  Nyr.   XXLSaB). 

MOTOLOG:  jár-kel  (Somogy  m.  Sándor  Jó- 
zsef)- 

MÓTOMFÓBIZS:   [tréf.]  fasz    (Nagy-Kúnság 

Nyr.  XX.45). 

MOTONOZ:  motoz,  babrál,  piszmog  (Zalám. 
Kővágó-Örs  Simonyi  Zsigmond;  Gyór  m.  Szi- 
getköz Nyr.  XIX.190)  A  sötétben  majd  félárm§ 
motonozott,  míg  süvegére  lelt.  A  helyett^  hogy  a 
dologban  segítene,  mindig  csak  előttem  motonoi 
(Pápa  vid.  Tsz.). 

meg-motonoB :  sokáig  piszmogva  elkésiit 
Megmotonoztad  már  valahára?  (Oyór    m.  Tsí.). 

MOTORÁSZ  (Hegyalja  Kassai  J.  Ssókönyr 
111.381 ;  motyorász  Bereg-Rákos  vid.  Pap  Károly): 
motoz,  motozgat. 

MOTOBKÁL:  motozgat,  babrál  (Csallőköi 
Csaplár  Benedek). 

MOTOBNYA:  szalmatörmelék,  szemét  (Csal- 
lóköz Nyr.  1.280).  Eredjetek  ki  a  szobából  szeme- 
telni; itt  ne  csináljatok  motomyát  a  láb  alál 
[mondják  faragcsáló  gyerekeknek]  (Csallóköi 
Csaplár  Benedek). 

MOTOBNYÁL:  szemetet  csinál,  szemetel. 
Eredjetek  ki  a  szobából  szemetelni;  itt  ne  motor- 
nyaljatok  a  láb  alá!  [mondják  faragcsáló  gyere- 
keknek] (Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

[1.  MOTOZ],  MOTOSZ:  rögeszme  (Debrecen 
Nyr.  XXIII.334)  [vö.  motozka], 

[Szólások].  Motoz  van  a  ftjib^n]:  h  meg  van 
kergülve  (a  birka)  (Heves  m.  Névtelen  1840); 
2.  hóbortos,  bolondos  (az  ember)  (Nagy-Kúnság 

;  Nyr.  XVI.383);  8.  részeg  (Gyöngyös   vid.  Nyr. 

I  IX.331).  Motoz  van  a  fejtben,  mint  a  boltmd  bir- 
kának: hóbortos  (Szeged  Nyr.  1.324). 

2.  MOTOZ  (matóz  Székelyföld  Kiss  Mihály; 
motaz  Szolnok-Doboka  m.  Domokos  Nyr.  XLd3). 

[MOTOZ-IK]. 

meg-motoz[-ik] :  1.  megzabál  és  megdöghk 
(ktil.  birka)  (Vas  m.  Kemenesalja,  Balaton  mell- 
Veszprém  m.  Pápa  vid  ,  Gyór  m.  Tsa. ;  Zala  m. 
_  Nyr.  XV1II.287 ;  Göcsej  MNy.  V.88).  Húsz  darab 
;  birkám  ynegmotozott  (Balaton  mell.  MNy.  V.130). 
;  ^gy  f^'ly  majd  megmotozik  bele  [mondják  sokat 
evő  emberre].  Motozzál  meg  bele!  [mondja  ai 
,  evőnek  az,  a  ki  irigyli  tőle  a  jó  falatokat)  (Pápa 
;  vid.  Tsz.);  2.  megkergül  (a  birka)   (Duna  mell. 


1485 


MOTOZKA— MOTYOG 


MOTYOG— MOZDÍTTAT 


1486 


Kassai  J.  Szókönyv  nL881;  Somogy   m.  Nyr.      m.  Gelse  és  vid.  Nyr.  XV.573).  —  Jío«yo^;  foly- 
XVIII.287;  Fölső-Somogy  Nyr.  X.190).  ton  fecseg  (Zala  m.  Gelse  és  vid.  Nyr.  XV.573). 


[MOTOZKA],  MOTOSZKA  (motocka  Debrecen 
Nyr.  XXIII.334):  1.  moioszka:  piszmogó,  pepe- 
cseló.  Moioszka  ember:  a  ki  semmit  sem  végez 
be,  a  kinek  semmi  munkája  sem  sikerül  (Kis- 
újszállás Nyr.  XXI.  144.  335);  2.  moioszka:  boga- 
ras ember  (Rimaszombat  Nyr.  XV.474);  8.  //u)- 
tocka,  moioszka:  bogarasság,  hóbortosság,  rög- 
eszme (Debrecen  Nyr.  XXIII.334;  Tokaj  Nyr. 
XXIV.96).  Moioszkája  van  a  f éjibe  (Rimaszombat 
Nyr.  XV.474). 

[MOTOZKÁL],  MOTOSZKÁL:  1.  motozgat, 
babrál,  pepecsel,  piszmog.  Mii  moioszkálsz  ottan? 
(Bereg-Rákos  Pap  Károly);  2.  cél  nélkül  jár- 
kél  (Rimaszombat  Nyr.  XV.474). 

[MOTOZKÁS],  MOTOSZKÁS:  bogaras,  kissé 
hóbortos  (Tokaj  Nyr.  XXIV.96). 


2.  MOTYOG  (maiyog  Szatmár  m.  Kapuik- 
bánya és  vid.  NyK.  11.378;  Székelyföld  Kiss 
Mihály;  moiyag  Szolnok-Doboka  m.  Domokos 
Nyr.  XI.335 ;  muiyog  Csallóköz  Nyr.  1.280 ;  muiy- 
iyog  Székesfehérvár  Nyr.  VII.187):  1  maiyog,  mo- 
iyog,  muiyog,  muiiyog :  ügyetlenül  és  lassan  csinál 
vmit,  pepecsel,  babrál,  piszmog,  bíbelődik  (Szé- 
kesfehérvár Nyr.  VU.187;  Tata  vid.  Nyr.  V.473; 
Szeged  Csaplár  Benedek;  Csallóköz  Nyr.  1.280; 
Csaplár  Benedek;  Szatmár  m.  Kapnikbánya  és 
vid.  NyK.  11.378 ;  Székelyföld  Kiss  Mihály,  Csap- 
lár Benedek);  2.  moiyog:  keresgél  (Rimaszom- 
bat Nyr.  XV.474);  8.  moiyag^  moiyog:  totyog 
(Alföld  Nyr.  rv.379;  Rimaszombat  Nyr.  XV.474 ; 
Szolnok-Doboka  m.  Domokos  Nyr.  •X1.335). 

meg-matyog :  lassan,  piszmogva  megtesz  (Há- 
romszék m.  Kiss  Mihály). 


MOTOZOTT :  kerge.  Moiozoit  birka  (Pannon-         MOTYOGÓ :  totyogó  (Csallóköz  Csaplár  Bene- 
halma  Nyr.  XII.187;  Fölső-Somogy  Nyr.  X.190).      dek). 


megmotozott:   megkergült.    Megmoiozoii  juh 
(Duna  mell.  Kassai  J.  Szókönyv  in.  144). 


MOTYOGTAT:  potyogtat,  szotyogtat  (Három- 
szék m.  MNy.  VI.341;  Győrflfy  Iván). 


MOTBOK :  fene  (Gömör  m.  Nyr.  XXin.45).  MOTYÓLÉK    --    moiyó  (Deésakna  Nyr.  1.382). 


[Szólások].  Tudja  a  motrok!  Vigyen  él  a  moi- 
rok!  (Gömör  m.  Nyr.  XXin.45). 

MÓTU:  kapókö  (játékszer)  (Szatmár  Gabányi 
Endre). 

MÓTYIK:  piciny  (Érsekújvár  Nyr.  VII.40). 

MOTYMOLOAT:  szájában  forgat  (csomboly- 
gat)  (Háromszék  m.  MNy.  VI.341)  (vö.  moiyol- 
gaf[, 

MOTYÓ  (móiyó  Kalotaszeg,  Sárvásár,  Zsobok 
Melich  János):  kis  batyu,  összecsomagolt  lim- 
lom (ruhanemű)  (Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.383; 
Békés  m.  Balog  István;  Hódmező-Vásárhely  Nyr. 
IX.91;  Rimaszombat  vid.  Nyr.  X.89;  Érmellék, 
Székelyhíd  Nyr.  V.265;  Hegyalja  Kassai  J. 
Szókönyv  III.381;  Tokaj  Nyr.  XXIV.96;  Bereg- 
Rákos  vid.  Pap  Károly ;  Szatmár  m.  Nagybánya 
Nyr.  IX.566;  Züah  Nyr.  XIV.430;  Kolozs  m. 
Szucsák  Nyr.  XVin.576;  Székelyföld  Győrffy 
Iván ;  Csík  m.  Nyr.  IX.43).  Szedd  össze  a  moiyó' 
daiy  oszián  menny  isten  hírével!  (Zemplén  m. 
Szürnyeg  Nyr.  XII.428).  Esszeszedie  moiyójái  s 
aval  elmeni  (Csík  m.  Nyr.  IX.43).  Csimé-csomő 
fneg  egy  zsák  moiyó  (Érmellék,  Székelyhíd  Nyr. 
V.265).  Oh  ie  kicsi  moiyó !  Kicsi,  kedves  moiyó! 
[mondják  kis  gyermeknek  kedveskedőleg]  (Csík 
m.  Nyr.  IX.43). 

moty^ó-kőrti :  leghamarabb  érö,  kicsi  sárga 
körte  (Züah  László  Géza). 

motyaukörti-fa  {moiyókörii-fa) :  leghamarabb 
érő,  kicsi  sárga  körtét  termő  fa  (Züah  Nyr. 
XIV.91 ;  László  Géza). 

1.  MOTYOG  (maiyog  Udvarhely  m.  Nyr.  VIII. 
471;  Háromszék  m.  Kiss  Mihály;   mottyog  Zala 


MOTYOLOAT :  szájában  forgat  (csombolygat) 
(Háromszék   m.   Győrflfy  Iván)  (vö.  moiymólgai], 

MOTYORÁSZ  (Abaúj  m.  Király  Pál;  moiorász 
Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.383):  magában  motyog. 

MOTYOBÍKOL:  cv>  (Szatmár  és  vid.  Nyr. 
Vni.523;  IX.265). 

MOTYOBOQ:  x)  (Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.383) 
[vö.  2,  mocorog], 

MÓVA:  kaláka  (szomszédoknak,  ismerősök- 
nek, jó  barátoknak,  rokonoknak  eggyüttes  mun- 
kavégzése [szívességből,  nem  pénzért]  s  az  utána 
következő  vendégség  és  táncmulatság,  a  mely- 
lyel  a  gazda  a  fáradságukat  meghálálja)  (Bácska 
Nyr.  XIV  .479;  Győrffy  Iván).  Móvába  dolgozni 
(Pest  m.  Báta,  Csanád  Békássy  Sándor;  Bács 
m.  Kis-Hegyes  Székely  Sándor).  Móvába  menni 
(Baja  Bayer  József).  Gyerünk  móvába  szániani 
V.  kukoHcái  fosziani  (Bácska  Nyr.  X1V.479).  Toll- 
móva,  kukorica-móva  (Szeged  Csaplár  Benedek). 
Fogjáiok  mög  a  dolog  végit;  béré  dóg osztok,  nem 
móvába!  (Szeged  vid.  Nyr.  n.92). 

MOZDÍT  (bozdéi  Somogy  m.  Sándor  József; 
Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  U.278;  buzdii 
Tisza-Dob  Nyr.  XX.192;  rá-mazdíi  Hunyad  m. 
Lozsád  Nyr.  XXIII.  143).  Erős  szag  üiöiie  tneg 
az  óromaij  mikor  a  hóiiesiet  megbuzdiioiiák  [ki- 
terítéskor) (Tisza-Dob  Nyr.  XX.192). 

rá-mazdit :  rátelekköny vez  (Hunyad  m.  Lozsád 
Nyr.  XXm.143). 

[MOZDÍTTAT]. 

rá-mazdittat :  ráirat,  rátelekköny veztet.  Rá- 
mazdiiiatta  a  felesigire  a  biriakai  (Hunyad  m. 
Lozsád  Nyr.  XXin.143). 
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MOZDUL  (mozdü  Szlavónia  Nyr.  XXIII.216). 

[MÓZES]. 

Móses-sséke  (széki):  szószék  (Pest  m.  Csanád 
Békássy  Sándor;  Baranya  m.  Ormányság  Nyr. 
1.380). 

MOZGA:  csontvelő  (Zala  m.  Kassai  J.  Szó- 
könyv III.382;  Göcsej  Tsz.;  Hetes,  Dobronak 
Nyr.  m.474). 

MOZGANTYŰ :  [tréf.]  gépezetnek  olyan  része, 
a  mely  az  egészet  megindítja  és  mozgatja  (Sze- 
ged Csaplár  Benedek). 

MOZGAT  (bozgat  Vas  m.  Őrség  Nyr.  VII.322 ; 
XII.381 ;  Keszthely  Király  Pál ;  Somogy  m.  Sán- 
dor József;  Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  11.278). 
Ne  bozgasd  a  kezemet!  En  biz  ászt  a  dogot  nem 
bozgatom  (Vas  m.  Német-Qencs  Király  Pál). 

MOZGATTAT  (bozgattat  Vas  m.  Farkasfa  Nyr. 
m.l78). 

MOZOG  (bozog  Balaton  mell.  MNy .  V.82 ;  Gö- 
csej Tsz.;  MNy.  V.82.  160;  Somogy  m.  Marót 
puszta  Nyr.  lü.Sl  1;  Tolna  m.  Bátta  Nyr.  XVni.334.) 
Bozog  a  lő  farka  (Zala  m.  Szepezd  Nyr.  XVIL144). 

[Szólások].  Mig  meleg  az  ember,  addig  csak 
bozogjon:  használja  jól  az  idót,  éljen  vigan(Vas 
m.  Órség  Nyr.  II.  84). 

MOZOGÁNY:  rengeteg  nagy  testű,  hatalmas 
nagy  termetű  és  erős  (ember)  (Székelyföld  Tsz. ; 
Háromszék  m.  Tsz.;  Erdóvidék  Király  Pál). 

MOZOGDOGAL:  olykor-olykor  mozog  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály). 

MOZOBOG:  mozog  (Csallóköz  Nyr.  1.378)  [vö. 
1,  mocorog], 

MOZSÁB  {mázsár  Udvarhely  m.  Vadr.;  Nyr. 
IX.236 ;  mázsár  Palócság  Pap  Gyula :  Palóc  nép- 
költ.  1.61 ;  Székelyföld  Kiss  Mihály). 

MÖCÖBÖG  (möcdV^ök):  szerelmeskedik  (Szé- 
kelyföld Tsz.)  [vö.  mözsörög], 

MÖCSÖG:  mocsok.  Csak  akkora,  mint  a  kör- 
möm alatt  a  möcsög:  pici,  apró  (Rábaköz,  Beó- 
Sárkány  Nyr.  XVIII.  143). 

MŐFŐ:  ostoba  (Csongrád  m.  Szentes  Nyr. 
XVI.95)  [vö.  mofá], 

MÖNDÖLE:  juh  [ritk.,  népmesében]  (Udvar- 
hely m.  Vadr.) 

MÖNDÖLECSKE :  juhocska,  bárány  [ritk., 
népmesében  (Udvarhely  m.  Vadr.  449.  509b. 
545;  Csik  m.  Czimmermaun  János). 

MÖNTÖS,  MÖNTŰS:  mennél.  Möntös  elébb 
(Jászkunság  Nyr.  VII.525).  Möntűs  hamaráb  (To- 
rontál m.  Száján  Kálmány  L.  Szeged  népe 
III.  168). 

MÖBMÖG:  mormog  (Tolna  m.  Fölső-Nyék 
Nyr.  VI.323). 


MÖBÖG:  morog  (Szolnok-Doboka  m.  Nyr. 
XVII.315). 

MÖBÖK:  kisértet  (Győr  vid.  Nyr.  V.522). 

MÖZSÖBÖG :  1.  pezseg,  bizsereg  (Ssékelyfőld 
Kassai  J.  Szókönyv  1.309;  m.386;  V.203);  1. 
szerelmeskedik  (Székelyföld  Tss.)  [vö.  mocorog], 

MBAXJCSOG:  nyávog  (Bars  m.  Nyr.  XVEL 
384). 

MBOTYÓ:  közönséges  silány  pálinka  (Bars 
m.  Léva  Czimmermann  János). 

MüCfiBBlÁL :  kis  gyermekeJL  módjára  táncol 
(Göcsej,  Nagy-Lengyel  Nyr.  VI.  180). 

MUCI:  fölső  posztóruha  (Esztergom  m.  Szöi- 
gyéu  Nyr.  XI.381). 

muoi-dinnye :  almányi  dinnyefaj  (Heves  m. 
Névtelen  1840). 

MUCKA :  tengeri  nyúl  (Érsekújvár  Nyr.  VUI. 
332). 

MUCKOBOD-IK :  kuporodik ;  csipeszkedik,  ka- 
paszkodik (pl.  hátul  a  szekér  nyújtójára)  (Szé- 
kelyföld Tsz.  [itt  muczkoródni  hiba],  Ferencn 
János  1832,  Kiss  Mihály).  MeU^'e  muckorodott. 
Hezza  muckorodtam  (Háromszék  m.  Vadr.). 

[MUC-MÚC]. 

maomuo-ssájú:  csucsorodott  szájú    (Hont  m. 

Ipolyság  Nyr.  XIX.94). 

MUCMUBÍNT:  szurtos,  maszatos,  de  ebben 
a  mivoltában  is  kedves  gyermek  megszólitása. 
Te  kis  mucmuriny,  hol  tartották  má  mé'gest  jó 
sütt  tökkel?  (Gömör  m.  Nyr.  XXin.24)  |vö.  »«- 
riny], 

MTJCOO:  suttyomban  szerelmeskedik  (Székely- 
föld Kiss  Mihály). 

MUCUBKA:  igen  piciny  (Veszprém  Nyr.  IX. 
282 ;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.282)  [vö.  macurkal 

MÜDIBKA :  kicsi,  pici,  eggytigyú.  Mijén  fűti- 
dirka  egy  jány!  (Szatmár  m.  Patóháza  Nyr. 
XVI.96). 

MUFTI:  ostoba,  bamba,  ügyetlen,  mamlasi 
(Szatmár  m.  Lauka  Gusztáv  1842;  Zilah  Kere- 
kes Ernó)  [vö.  bufti], 

MUGLI:  nyers  (még  égetetleu)  tégla  (Sop- 
rony  m.  Szilsárkány  Nyr.  VI.373). 

MUHÁT:  lapos  csont-  v.  faeszköz,  a  mellyel 
a  csizmadia  a  bőrt  a  sámfára  rádörgöli  (Ssé- 
kelyföld  Tsz.;  Fereuczi  János  1832). 

MUKÁZ:  csipkésre  kimetszve  megjegyes 
(birka  fülét)  (Fertő  mell.  MNy.  ra.242). 

MUKI :  taknyos  [gúnynév]  (Hunyad  m.  Lozsád 
Nyr.  XXn.458). 
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BIUKONYA :  lisztes  barkóca  (Gömör  m.?  Erdé- 
szeti Lapok  XXII.515). 

MtJKUC:  végecske,  pl.  gyertya-mukuc  (Szat- 
már  m.  Kapnikbánya  és  vid.  NyK.  IL378). 

MUKUCA:  cv)  (Szatmár  m.  Kapnikbánya  és 
vid.  NyK.  U.378). 

MUKUCKA:  cv)  (Szatmár  m.  Kapnikbánya  és 
vid.  NyK.  n.378). 

ICÚL-IK,  ICÚL  {meg-muelt  Zemplén  m.  Mező- 
Zombor  Nyr.  VII.423;  mujel  Tokaj  Nyr.  XIX. 
384).  —  Mujel:  (meg-)hal  (Tokaj  Nyr.  XIX.384). 

el-múlik:  kimúlik,  meghal,  megdöglik.  Émút 
(Veszprém  Nyr.  Vn.376).  Uv  vággyá  üiet  é'f  fa 
tüvihő,  hogy  a  róka  ot  mingyá  émút  (Veszprém 
m.  Csetény  Nyr.  XVin.44). 

[Szólások].  El  van  miUva  a  vüág  sara  kcezül. 
El  vagy  te  múlva  az  élők  sara  kcezül  (Hunyad 
m.  Lozsád  Nyr.  XXn.499.  500).  A  már  él  is 
múlt:  meg  van  csinálva  (Hunyad  m.  Lozsád  Nyr. 
XXII.456). 

Id-múlik:  1.  kifogy.  Be  akartam  hozzád  menni, 
de  kimúltam  az  időből  (Székesfehérvár  Király 
Pál);  2.  kikorosodik,  kiöregszik,  kivénül.  Min- 
dé'nbű  kimúltam  (Veszprém  m.  Nyr.  VI.318). 
Volt-e  maga  katona?  —  Nem  biz  én;  elébb  gyönge 
vótam,  azután  pedig  kimúltam  belőle  (Baranya  m. 
Király  Pál). 

meg-mulik :  1.  elmúlik  (Csallóköz  Nyr.  L280) ; 
2.  kimúlik,  meghal.  MegmueHt  (Zemplén  m.  Mező- 
Zombor  Nyr.  VIL423). 

sséjjé-múlik :  szétválik  (megeggyezés  nélkül 
két  alkudozó  fél).  Száz  forintba  mútunk  széjji: 
száz  forint  külömbség  miatt  szakadt  meg  köz- 
tünk az  alkudozás  (Csallóköz,  Féli  Király  Pál). 

MÜLÁNGOL:  múló-félben  van,  kialvó-félben 
van  (mécs)  (Szatmár  m.  Kapnik  vid.  Nyr.  11. 
236.  278). 

[MXhiASZT,  MULASZT]. 

el-múlasBt,  el-mulaszt:  1.  megszüntet,  elosz- 
lat. Ez  az  ír  nem  mulasztja  el  a  küist  (Debrecen 
vid.  Nyr.  XXIII.286);  2.  elhagy.  Belevágott  a 
szemembe  a  kukorica-csuta ;  monta  az  uram,  hogy 
maj  csak  dmulasztya  [a  szem  a  fájást],  de  bizon 
nem  mulasztotta  el,  mindig  jobban  megöröködött 
(Tolna  m.  Nyr.  XIV.187). 

Id-mulaszt :  kivégez,  megöl.  Valaki  kimulasz- 
totta (Abaúj  m.  Kis-Kór  Nyr.  XIX.330). 

MXhiAT,  MULAT  (muUat  Zala  m.  Gelse  és 
vid.  Nyr.  XV.573) :  1.  tölt  (idót).  Azzal  múlattya 
a  zidejét,  hogy  a  kis  kutyáját  felöltöszteti  s  jáccik 
véle  (Kolozsvár  Szinnyei  József) ;  2.  idózik,  ma- 
rad. Ott  né  múlassál  semmit  (Nógrád  m.  Tolmács 
Nyr.  XVI.281).  Meddig  mulat  még  kigy elmed? 
(Gömör  m.  Nyr.  XVII.470).  iSo^áifir  wM/affam;  vá- 
rakoztam.   Ne   mulassatok:  ne   időzzetek   soká 


mm 

(Szabolcs  m.  Besenyőd  Nyr.  Xn.96).  Mulas  ná- 
lunk é'é  kicsit:  maradj  (Brassó  m.  Hosszúfalu 
Nyr.  XXn.238). 

el-múlat,  el-miaat:  L  eltölt  (időt).  Evei  ad 
dologgá  sokacska  üdőt  émúlattá  (Székelyföld 
Győrflfy  Iván).  Már  elmulatott  tizenháram  ívet 
(Hunyad  m.  Lozsád  Nyr.  XXn.466;  XXin.143); 
2.  el-mulat:  elmulaszt  (Győr  m.  Szigetköz  Nyr. 
XIX.  190).  Elmúlattuk  az  időt  (Baranya  m.  Csúza 
Nyr.  XVII1.286). 

[Szólások].  A  tehén  elmulatta  a  futosását:  el- 
múlt a  közösülő  ösztöne  (Székelyföld  Nyr.  XXV. 
46). 

MüLÁTA  -  mulya  2.  (Szatmár  m.  Nagybánya 
Nyr.  XIV.476). 

MÚLDOOÁL:  lassanként  elmúlik.  Léányhü- 
ség  müdogál  (Udvarhely  m.  Vadr.  27). 

MULIKA:  igen  kicsiny  (Somogy  m.  Nyr. 
XX.430). 

[MŰLÓj. 

[Szólások].  Múlávan  beszil:  halkan,  suttogva 
(Komárom  m.  Nagy-Igmánd  Nyr.  VIII.95). 

[elmúló]. 

[Szólások].  Elmúló  módon  jut  eszembe:  homá- 
lyosan emlékszem  (Hajdú  m.  Tetétlen  Nyr. 
XXII.623) 

[MÚLOM]. 

múlom-BBÍn:  igen  halvány  szürke  szin  (Abaúj, 
Borsod,  Zemplén  m.  Király  Pál). 

MÚLT  (mujt  Zala  m.  Kővágó-Örs  Halász  Ignác). 

[Szólások].  Múlttiban:  a  minap  (Eger  Kassai 
J.  Szókönyv  in.384).  Múlt  élőkön:  ezelőtt  (Vas 
m.  Tsz.).  A  múltkorokba  is  rátn^^ó^^am;  múltko- 
riban (Veszprém  m.  Almádi  Zolnai  Gyula).  Mul- 
tutkor:  múltkor  (Szatmár  Nyr.  IX.265). 

émút :  kimúlt.  Sehuű  semmit  nem  lát  min  csak 
azokat  az  émút  hóttestéket  (Veszprém  m.  Csetény 
Nyr.  XVin.285). 

MÚLVÁN :  múlva.  Éty  fél  óra  múlván  (Somogy 
m.  Nyr.  in.468). 

MULYA  (muja,  mula) :  L  mtUa,  muja :  öszvér 
(Esztergom  és  Veszprém  m.  CzF. ;  Baranya  m. 
Csúza  Nyr.  XVIII.286 ;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV. 
283);  2.  mulya,  mtUa,  muja:  bamba,  bárgyú, 
élhetetlen,  mamlasz,  mafla,  málészájú  (Zala  m. 
Hetes  Bellosics  Bálikt:  Baranya  m.  Ormányság 
Nyr.  1.424;  Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVIII.286; 
Alföld  Nyr.  11.425 ;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.283 ; 
Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.383 ;  Nagy-Kőrös  Arany- 
Gyulai  NGy.  1.414;  Nyr.  XXIV.335;  Kecskemét 
Nyr.  X.381 ;  Csaplár  Benedek;  Békés  m.  Balog 
István;  Bács  m.  Bezdán  Székely  Sándor;  Ko- 
márom m.  Fúr  Nyr.  XX.479 ;  Csallóköz  Csaplár 
Benedek ;  Palócság  Nyr.  XXm.25 ;  Vác  Divicsek 
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Gyula;  Hont  m.  Nyr.  V.474;  Rimaszombat  és 
vid.  Nyr.  X.89;  X V.474;  Szatmár  m.  Nagy-Dobos 
Nyr.  Vni.524;  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XIV. 
476;  Tokaj  Nyr.  XXIV.96;  Brassó  m.  Rétfalu 
Nyr.  XXL528). 

mjLYKÓ,  MUJKÓ  mulya  2.  (Kecskemét 
Csaplár  Benedek;  Csongrád  m.  Szentes  Nyr. 
XVI.95;  Heves  m.  Névtelen  1840). 

MUMA:  cv}  (Baranya  m.  Kassai  J.  Szókönyv 
III.384;  Baranya  m.  Ormányság  Tsz.). 

1.  MUMÁK :  buta  és  hallgatag,  alamuszi  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály,  Gyórffy  Iván;  Háromszék 
m.  Vadr.;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 
Egy  boldogtalan  mumák  vén  ember  (Torda  Nyr. 
XVni.95). 

2.  MUIIÁK :  mumus,  ijesztő.  Gsak  sírj,  mind- 
járt hívjuk  a  mumákot!  (Hegyalja  Nyr.  XXIV. 
479). 


MUMATA 

Mihály). 


i.    mumák    (Székelyföld  Kiss 


MUMMOG:  magában  dünnyög  (Székelyföld 
Győrflfy  Iván)  [vö.  bammog,  mammog], 

ICUNKA  (muka  Vas  m.  Őrség  Nyr.  VII.372; 
Zala  m.  Hetes,  Dobronak  Nyr.  III.319;  Göcsej 
MNy.  11.414;  Göcsej,  Páka  Nyr.  1.375;  Somogy 
m.  Vese  Király  Pál ;  múka  Baranya  m.  Mecsek- 
hát Thomaer  Ignác  1841 ;  Ormányság  Tsz. ;  Pa- 
lócság Nyr.  XXI.559;  XXn.77;  múká  Szlavónia 
Nyr.  XXm.168). 

munka-látó:  munkavizsgáló  (a  céhtói  kikül- 
dött mester,  a  ki  a  legények  munkáját  sorra 
vizsgálja)  (Heves  m.  Névtelen  1840). 

munka-tartó :  munkabíró.  Jó  munkatartó  (Szat- 
már m.  Kapuik  vid.  Nyr.  11.182). 

MUNKÁli:  csinál.  Be  kéíl  mennyi  Egerbe  a 
Kiriszfus-csinálaóho,  hagy  munkaállyeék  erre  a 
kérészre  égy  Kirisztust  (Palócság  Nyr.  VII.34). 

MUNKÁLKOSZ-IK:  munkálkodik  (Székelyföld 
Tsz.) 

MUNKÁLÓD-IK:  dolgozik.  Munkálódik  rajta 
(Zala  m.  Alsó-Örs  Zolnai  Gyula). 

MUNKÁLTAT:  csináltat.  EőfeleejU'U  rá  [a 
keresztfára]  Kirisztust  munkaátatnyi  (Palócság 
Nyr.  Vn.34). 

MuNKÁS  (mukás  Somogy  m.  Vese  Király 
Pál):  sok  V.  nehéz  munkával  járó,  fáradságos. 
Az  nagyom  munkás  tészta  (Erdély  Szinnyei  Jó- 
zsef), ínye,  de  kemíny  ez  a  gyertyáűfa !  Nem  megy 
meg  belőle  három  embernek  se  eggy  öl  eggy  nap, 
ojan  munkás  fa  ez!  (Debrecen  Nyr.  XXni.93). 

IfÚNYÁSZOLÓD-IK :  álmosan  készülődik,  tesz- 
vesz (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.283)  [vö.  monya- 
szoJ\, 

MUNTEKAB:  ujjas  (Huny ad  m.  Lozsád  Nyr. 
XXI1.502). 


MUNYI:  pici  (Szilágy  m.  Kerekes  Ernő). 

MUNVIHI:  cv  (Zilah  Kerekes  Ernő). 

HÜB,  MŰB :  kőfal  (Brassó  m.  Hétfalu  Király 
Pál;  Brassó  m.  Tatrang  Nyr.  11.523). 

MUBC :  must  (Székesfehérvár  Nyr.  V.263).  Édia 
murcot  isznak  a  fehérvári  szüretben,  csípőset  is 
(Székesfehérvár  Nyr.  IV.  174)  [vö.  murci]. 

MUBCAN:  1.  moccan;  2.  mukkan  (Székely- 
föld Kiss  Mihály). 

MUBCI:  must,  új  bor  (Keszthely  Nyr.  XL 
237;  Tolna  m.  Paks  Nyr.  XIX.479;  XXII.430; 
Székesfehérvár  Nyr.  V.263 ;  Győr  m.  Bőny  Nyr. 
XVII.575)  [vö.  murc], 

MÜBCOS  (ínortyos  Tisza  mell.  Tss.) :  szurtos, 
piszkos  (Tisza  vid.  Simonyi  Zsigmond;  Szatmár 
m.  Nagy -Dobos  Nyr.  VIII.524;  Abaúj,  Borsod, 
Zemplén  m.  Király  Pál ;  Hegyalja  Kassai  J.  Sió- 
könyv in.385;  Tokaj  Nyr.  XXIV.96).  Murcos 
ördög:  mondják  gyereknek,  ha  összekente  ai 
arcát  (Beregszász  Békássy  Sándor) 

MÜBCSI:  házinyúl.  Szapora  mint  a  murcsi 
(Hol?  Nyr.  XX1U.509). 

1.  MÜBGA:  1.  elhullott  lónak,  csikónak  C80I1^ 
váza,  kül.  már  kiszáradt  lábszárcsontjai,  a  melye- 
ket korcsolyának  használnak  (Székelyföld  Nyr. 
11.555);  2.  apró  sovány  ló,  gebe  (Csallóköz  [?] 
Nyr.  1.280;  Székelyföld  Nyr.  II.  556). 

2.  MÜBOA:  pej  (Brassó  m  Hétfalu  Kiss  Árpád; 
Brassó  m.  Tatrang  Nyr.  11.523). 

ÜUBÍNY  -  mucmuriny  (Gömör  m.  Nyr.  XXIII. 
24). 

[1.  MUBITj. 

[Szólások].  Murit:  [tréf.]  meghalt,  vége  van 
(Kalotaszeg,  Zsobok  ifj.  Antal  Domokos;  Csík- 
Rákos  Dobos  András).  Murit  lett  neki:  cc  (Há- 
romszék m.  Dalnok  Márton  Imre).  MuriUy:  x 
(Alföld  Nyr.  IV.379)  [vö.  Nyr.  XXIII.4391. 

[2.  MÜBIT,  MOBÍTj. 

mög-mupit  (Hajdú  m.  Földes  Nyr.  III.  181; 
Székelyföld  Fejér  József;  meg-mar(t  Debrecen 
Nyr.  IX.476) :  meghal,  megdöglik.  A  macska  meg- 
morított  (Debrecen  Nyr.  IX.476). 

[MUBITÁLj. 

még-muritál:  [tréf.]  meghal,  megdöglik  (Ka- 
lotaszeg, Zsobok  ifj.  Antal  Domokos). 

[MUBITOL,  MÜBITTYOL]. 

ki-muritol :  meghal  [megvetőleg  mondva]  (Deb- 
recen vid.  Nyr.XXm.286). 

még-marittyol  (Háromszék  m.  Erdélyi  Lajos; 
mög-muruttyol  Temesköz  Kálmány  L.  Szeged 
népe  11.244):  [tréf.]  meghal,  megdöglik. 
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[MÜBJÁL]. 

mdg-mozjál :  cv)  (Szamosujvár  Kovács  József). 

MÜBKÓ:  sárgarépa  (Alsó-Bereg  Király  Pál; 
Bereg  m.  Dercén  Nyr.  XX.432). 

MUBMINTÁS:  mordulás.  Murmintást  tett: 
mordult  (Abaúj  m.  Kis-Kér  Nyr.  X1X.330). 

MÜBMUTÍH:  mogorva  (Nagy-Kúnság  Nyr. 
XX.46). 

MUBOK:  sárgarépa  (Érmeilék  Nyr.  V.473; 
Kolozs  m.  Szucsák  Nyr.  X VIII.676 ;  Erdővidék 
Tsz.;  Bukovina  Nyr.  VI.525)  [vö.  murká], 

[MUBBAN]. 

meg-murran:  megsúdul,  fölzúdul,  nekizúdul 
(az  elhajított  karika  v.  kő ;  a  megindított  fonó- 
kerék; a  fölrebbenő  madárcsoport;  a  szél)  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály,  Győrffy  Iván). 

[Szólások].  Megmurranta  magát:  elbúsulta  ma- 
gát, elmogorvásodott  (Háromszék  m.  MNy.  VT. 
340;  Oyőrffy  Iván).  Megmurranta  magát  a  szél 
(Háromszék  m.  Vadr.). 

MUBBANT:  zúgatva  elhajít  (pl.  követ)  (Szé- 
kelyföld Tsz.;  Háromszék  m.  Vadr.). 

MÜBBOO:  1.  murr-hangot  adva  zúg  (az  el- 
hajított karika  v.  a  parittyából  elsivító  kő;  a 
szél;  a  hegyről  lehengergő  fa;  a  csép)  (Szé- 
kelyföld Tsz.  [itt  muzzog  hiba];  Ferenczi  János 
1832;  Győrffy  Iván;  Háromszék  m.  Vadr.  509b; 
Csík  m.  MNy.  VI.374) ;  2.  békétlenkedve  zúgoló- 
dik (Székelyföld  Tsz.  [itt  muzzog  hiba] ;  Ferenczi 
János  1832). 

MUBBOGTAT:  zúgatva  elhajít  (pl.  követ) 
(Háromszék  m.  Vadr.  509b;  Kiss  Mihály). 

MUBVA  (murha  Székelyföld,  Háromszék  m. 
Tsz. ;  Erdővidék,  Olasztelek  Nyr.  XIV.288 ;  murja 
Keszthely  Nyr.  XI.237 ;  mumya  Rába  mell.  Nyr. 
XVn.524;  Balaton  mell.  Horváth  Zsigmond  1839; 
Göcsej  MNy.  n.414 ;  Nyr.  XII.47  ;  Budenz-Album 
164;  Zala  m.  Hetes  Bellosics  Bálint;  Győr  vid. 
Nyr.  VI.324;  murugya  Komárom  m.  Kürth  Nyr. 
XIX.188;  Érsekújvár  Nyr.  Vm.332;  XIX.467; 
muruggya  Komárom  m.  Fúr  Nyr.  XX.479 ;  Nyitra 
m.  Pográny  és  vid.  Drnovszky  Ferenc  1841 ; 
Érsekújvár  Nyr.  VIIL332):  1.  murva,  murha, 
murja,  mumya,  murugya,  muruggya:  (félig  rot- 
hadt) széna-,  szalma-,  takarmány-  v.  nádtörme-' 
lék  (Soprony  m.  Röjtök  Nyr.  U.369;  Balaton 
mell.  Horváth  Zsigmond  1839;  Keszthely  Nyr. 
XI.237;  Göcsej  Nyr.  Xn.47;  Budenz-Album  164: 
Zala  m.  Hetes  Bellosics  Bálint;  Győr  vid.  Nyr. 
VI.324;  Komárom  m.  Kürth  Nyr.  XIX.  188;  Csalló- 
köz, Bacsfa  Nyr.  XVI.92 ;  Nyitra  m.  Pográny  és 
vid.  Drnovszky  Ferenc  1841 ;  Zemplén  m.  Sztir- 
nyeg  Nyr.  X.326;  Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv 
I.4Ő5;  in.379;  Székelyföld,  Háromszék  m.  Tsz.; 
Erdővidék,  Olasztelek  Nyr.  XIV.288) ;  2.  murugya, 
muruggya:  száraz  rőzse.  Ereggy  fiam,  széggy  égy 
kis    muruggyát,    hagy    főzzek     be!    (Érsekújvár 


Nyr.  Vra.382;  XIX.457);  8.  muruggya:  apróság, 
lim-lom  (Komárom  m.  Fúr  Nyr.  XX.479) ; 
4.  murva,  mumya:  föveny,  mészkőpor  v.  apró 
kavics,  melyet  úttöltésre  használnak  (Rába  mell. 
Nyr.  XVU.524 ;  Balaton  meU.  Horváth  Zsigmond 
1839;  Göcsej  MNy.  11.414;  Veszprém  m.  Csetény 
Halász  Ignác;  Tolna  m.  Paks  Nyr.  XXn.430; 
Szegszárd  vid.  Nyr.  Vn.382;  Székesfehérvár 
Márki  Sándorné;  Pest  m.  Csanád  Békássy  Sán- 
dor; Ercsi  Nyr.  IV.24;  Kis-Kúnság  Nyr.  IV.42). 

[murva-alja P],  morvaj ja :  szemét,  piszok.  Van 
nekem  egy  ojan  lovam,  a  ki  maga  aíul  a  morvaj- 
ját  kihányi.  Mi  ja?  —  Maimocska  (Sátoralja- 
újhely Nyr.  XVL87). 

ICUBVÁLL-IK:  apróra  töredezik,  murvává 
töredezik  (széna,  szalma,  takarmány  stb.)  (Szé- 
kelyföld Győrffy  Iván). 

[ICUBVÁNY]. 

murvány-hal:  mindenféle  apró  hal  (b'ölső- 
Tisza  vid.  Hermán  0.  Halászat  K.). 

MUSACÓL:  székfúvirág  fBrassó  m.  Tatrang 
Nyr.  n.523). 

MUSINÁS:  gyümölcsvevő  lengyel  (Abaúj  m. 

Nyr.  V.272). 

MtrSKA,  MUSZKA:  1.  muska:  apróbb  légy 
(Gömör  m.  Nyr.  XXÜI.45);  2.  muszka:  szúnyog 
(Gömör  m.  ^yr.  XXin.45);  8.  muska,  muszka: 
lencseféreg  (Érsekújvár  Nyr.  VIII.332;  Nyitra 
m.  Dudvág  és  Feketeviz  között  Ürményi  László). 

MXJSIlÁNDLI:  szagos  mályva  (pelargonium 
odoratissimum)  (Arad  m.  Pécska  Kálmány  L. 
Koszorúk  1.138;  Nyr.  Vn.l24). 

MUSKÁTA  (Háromszék  m..  Erdővidék  Vadr. 
186 ;  muszkáta-QZÁlf  -lapi  Udvarhely  m.  Vadr.  7 ; 
Fehór-Nyikó  mell.  Vadr.  110;  muszkaté  Bánfify- 
Hunyad  Nyr.  X.23):  cv. 

MUSEATÁLY,  MUSKOTÁLY  (mocskofáj  Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály ;  mocskotár  Székelyföld  Kiss 
Mihály,  Győrflfy  Iván ;  Háromszék  m.  Vadr.  509b ; 
moskotár  Háromszék  m.  Vadr. ;  mucskota  Göcsej, 
Nagy-Lengyel  Nyr.  VI.  180;  mucskotár  Székely- 
föld Kiss  Mihály;  muskatal  Gyöngyös  Nyr.  I. 
332;  Abaúj  m.  Névtelen  1839;  Zemplén  m. 
Tolcsva  Nyr.  IX.480;  mttóA;oíaí  VácDivónyi  Gyula; 
Balassa-Gyarmat  Simonyi  Zsigmond;  muskota 
Zala  m.  Kővágó-Örs,  Révfülöp  Nyr.  X1X.141; 
muszkota  Balaton  mell.  Tsz.  351b). 

MUSLICA  (Göcsej  Tsz.;  Kalotaszeg,  Zsobok 
ifj.  Antal  Domokos;  Kolozs  m.  Nagy-Ida  Bodor 
Ákos;  Szolnok-Doboka m.  Nagy-Honda,  Soósmező 
Vékony  Jenő ;  Székelyföld  Kiss  Mihály,  Győrflfy 
Iván ;  moslica  Szilágy  m.  Zovány  Incze  Kálmán ; 
Háromszék  m.  Tsz.;  muslic  Baranya  m.  Bélye 
Nyr.  XVIII.286;  muslinca  Vas  m.  Kemenesalja 
Tsz. ;  Nagy-Kőrös  Pap  Károly ;  muszlica  Balaton 
mell.  Tsz. ;  Pápa  Nyr.  XVI.528 ;  Közép-Baranya 
Nyr.  IV.237;  muzslica  Tolna  m.  Nyr.  VI.524). 
1.  rajonként  járó  igen  apró  légy,  mely  a  boros 
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edényeket  ellepi,  borbogár  (i.  h.);  2.  muszlica: 
főzéskor  a  bezsegó  v.  áradáiskor  a  kavargó  víz 
fölszinén  összegyúló  giz-gaz  (Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos). 

MUSOLOG,  MUZSOLAG :  vízben,  locspocsban 
jár  (Hol?  Nyr.  Xn.528). 

MUSTA  (Pápa  vld.  Tsz.  264b;  Kézdi-Vásár- 
hely  Nyr.  XVII.479;  mustya  Székelyföld  Arany- 
Gyulai  NGy.  UI.254;  Gyórflfy  Iván;  Háromszék 
m.  Tsz.) :  kurtanyelú  vasbunkó,  a  mellyel  a  varga 
a  talpbórt  és  a  varrást  kalapálva  egyengeti. 

1.  MUSTÁB  [?]:  cxD  (Gyöngyös  Nyr.  1.282). 

[2.  MUSTÁB). 

mustár-mag:  [tréf.]  fúzvesszóból  gúzsolt  kor- 
bács, a  mellyel  a  köznép  aprószentek  napján  v. 
húsvéthétfőn  eggymást  (kül.  a  gyerekeket)  meg- 
suhintgatja mondván:  ,Keléses  ne  légy!'  (Győr 
m.  Tsz.;  Mátyusfölde  CzF.). 

MUSTBA,  MUSZTBA:  i.  musztra:  hadi  köte- 
lezettség [?  ttilán:  sorozás  v.  szemle]  (Moldvai 
csáng.  Nyr.  X.204);  2.  mtistra:  kiváló,  kitűnő, 
mintaszerű.  Mustra  bor^  kukorica,  árpa  (Székes- 
fehérvár Bán  János).  Mustra  juh  (Zenta  Boros 
Alán);  8.  mustra:  kimustrálni,  kiselejtezni,  ki- 
dobni való  (ló,  birka)  (Dunántúl  Szinnyei  Jó- 
zsef; Rábaköz  Horváth  Flóris;  Zala  m.  Tűrje, 
Veszprém  m.  Pápa,  Komárom  m.  Fuss  Bódiss 
Jusztin). 

[Szólások].  Te  mustra:  te  csodálni  való  képe 
az  ostobaságnak!  (Szatmár  m.  Kapnikbánya  és 
vld.  NyK.  11.371). 

MUSTBÁL:  1.  szoktat,  ráncba  szed  (gyere- 
ket); 2.  megver  (gyereket)  (Tokaj  Nyr.  XXIX. 
96). 

MUSTY:  moha  (Szatmár  m.  Kapnikbánya  és 
vid.  NyK.  11.378). 

MUSZÁJ  (muszáj  Dráva  mell.  Kopács  Nyr. 
XVII.44;  Szeged  Kálmány  L.  Szeged  népe  I. 
213;  muszuj  [?  vö.  muszuj]  Kolozs  m.  Sztána 
Nyr.  IX.502).  Muszájna,  muszájjon,  muszájt  (Szé- 
kesfehérvár Egy.  Philol.  Közi.  XV.  1062).  Muszáj 
lőve  (Gyergyó-Sz.-Miklós  Nyr.  Vm.232). 

[Szólások].  Az  ember  muszáj:  kénytelen  (Má- 
tyusfölde Nyr.  XX.261).  Nem  erőszakos  muszáj 
az:  nem  ok  vetetlen  keU  (Debrecen  Nyr.  XXHI. 
93). 

[Közmondások],  Nagy  úr  a  muszáj  (Nagy-Sza- 
lonta?  Nyr.  VIII.381).  Nagy  ur  a  muszáj ,  még 
nagyobb  a  nem  lehet  (Csongrád  m.  Szentes  Nyr. 
VIII.370). 

muszaj-erdő:  eggy  erdó,  melyet  a  nagy  ko- 
lera után  kényszermunkával  ültettek  (Pozsony 
m.  Nagy-Abony  Nyr.  V.240). 

MUSZÁJÍT:  kényszerít.  Hát  ki  muszájítja? 
(Esztergom  Simonyi  Zs.  Tűz.  M.  Nyelvtan  1.433). 


MUSZI:  álmos,  lassú-dolgú  (Brassó  m.  Bács- 
falu  Nyr.  111.564)  [vö.  szuszi'mu8z%\. 

MUSZIT:  kényszerit,  kényszerget  (Szatmár 
m.  Nagybánya  Nyr.  XIV.476). 

MUSZKA:  durva  ember  (Huny ad  m.  Lozsád 
Nyr.  XXIII.143). 

muszka-SBuró :  szerbtövis  (Bihar  m.  líárki 
Sándor). 

muszka-tüske :  cc  (Komárom  m.  Fúr  Nyr.  XX. 
479). 

MUSZKOL  (vaJdg-mtLSzikol  Somlyó  vid.  Nyc. 
XIV.  140):  megzúz,  összezúz  (szóllöt  a  kádban  v. 
csöbörben,  bunkós  fával)  (Duna  mell.  E^assai  J. 
Szókönyv  V.210;  Balaton  mell.,  Vas  m.  Keme- 
nesalja, Göcsej  Tsz.;  Tolna  m.  Nyr.  VI.524; 
Tolna  m.  Szakos  Bellosics  Bálint)  [vö.  mosztoí, 
műszol], 

még-muBsikol :  cc  (Somlyó  vid.  Nyr.  XIV.140). 

MUSZKOLÓ  (Zala  m.  Szepezd  Nyr.  XVIL 
236;  muszikolő  Gyór-Sz.-Márton  Bódiss  Jusztin): 
szóllózúzó  bunkós  fa. 

mus8koló-fa  (Balaton  mell.  Tsz.  264b ;  Veszp- 
rém, Somogy  m.  Kassai  J.  Szókönyv  III.386: 
muszkuló-fa  Tolna  m.  Nyr.  VI.524): 


c\>- 


MUSZMÁK:  eggyügyú,  tehetetlen  (Tolna  m. 
Nyr.  VI.230). 

MUSZOG:  ügyetlenül  és  lassan,  szuszogva 
csinál  vmit,  piszmog  (Székelyföld  Kiss  Mihály) 
[vö.  maszog]. 

yniSZOh  ^  muszkol  (Veszprém,  Somogy  m. 
Kassai  J.  Szókönyv  111.386).  Muszúdd  még  oszt 
a  szőlőt!  (Nagy-Kanizsa  Király  Pál). 

[MUSZOLÓ],  ISJJQZULÓ  —  muszkoló   (Somogy 

m.  Nyr.  X.476). 

musBuló-fa:  (x  (Nagy-Kanizsa  Király  Pál). 

[MUSZOLÓD-IK]. 

el-musBolódik :  elszuszog  (vmivel)  (Qyór  m. 
Szigetköz  Nyr.  XIX.  190). 

[MŰSZOLT]. 

éggyümuszútt :  összeszakadt  (ruha)  (Pápa  Ki- 
rály Pál). 

MUSZUJ  [muszuly):  szoknya  (elül  fölhajtott 
széles  Bzines  szegélyű  szoknya)  (Kalotaszeg  Nyr. 
n.470;  XV1.143;  XXII.323;  Kóssa  Albert;  Kalota- 
szeg, Zsobok  Melich  János;  Torockó  Vadr.). 

MUTA:  1.  süketnéma  (Szatmár  m.  Kapnik- 
bánya és  vid.  NyK.  11.378);  2.  ügyetlen,  gyá- 
moltalan, élhetetlen,  eggyügyú,  buta,  bárgyú 
(Szatmár  m.  Nyr.  XI.284;  Nagybánya  Nyr.  XX. 
480;  Aranyosszék  Borbély  Samu;  Szolnok-Do- 
boka m.  Kudu  Rácz  Béla;  Szamosujvár  Kovács 
József;  Huny  ad  m.  Bordeaux  Árpád)  [vö.  muH\. 
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MUTÁCIÓS:  mesterségéé,  nehezen  járó.  Mu- 
tációs zár  (Udvarhely  m.  Felméri  Lajos). 

KDTAJT :  mutat  (Zala  m.  VáBZoIy  Király  Pál). 

[■UTÁL]. 

el-mutál:  elhalaeit  (Brassó  m.  Hétfalu  WSy. 
V1.334;  Nyr.  11.327;  Qyörffy  Iván). 

HUTÁLÓ ;  ügyetlen,  bárgyú  (Siatmár  m. 
Nagybánya  Nyr.  XX.480). 

HUTABZT:  mutat  (Somogy  m.  Sándor  Jó- 
zsef; Tolnám.  Bátta  Nyr.  XVm.334;  Szegszárd- 
Palánk  Nyr.  XI.527;  Baranya  és  Veróce  m.  Ki- 
rály Pál;  Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVin.287; 
Baranya  m.  Ibafa  Nyr.  XIX.498;  XX.191 ;  Poca 
Kassai  J.  SzókÖnyv  U.206;  111.386;  Ormányság 
Tsz.;  Király  Pál;  Baranya  m.  Pataos  vid.  Csap- 
lár Benedek;  Kia-Kúa-Hala8  Nyr.  XV.214;  XVIH. 
192;  Brassó  na.  Hétfaiu  MNy.  V1.341;  Nyr.  II. 
328;  XVI.527;  Qyörffy  Iván;  Brassó  m.  Tatrang 
Hyr.  11.523).     •■ 

HDTAT  {mutat  Csik-Tusnád  HeUch  János). 
^  Muta:  mutasd  (Nógrád  m.  Nyr.  lV.142;Boz8- 
nyó  Nyr.  VI11.565).  Mutaszi:  mutasd,  mutasd 
csak  (Rozsnyó  Nyr.  Vm.565). 

HDTATÓ.  Mutató  vége  (a  fölfúré&zelt  tönk- 
nek és  deszkáknak):  az  alsó,  vastagabb  vége, 
a  mely  rendesen  simára  van  vágva,  át  van 
fűrészelve,  s  a  melyet  néha  gyöngén  vöröses 
síinúre  festenek  (Háromszék  m.  Kovászna  vid. 
Erdészeti  Lapok  XXn.128). 

HDTfiR:  anya  (Tolna  m.  Gyönk  Nyr.  V. 
378). 

HŰTI:  buta  (Jászság  Kimnaoh  Ödön)  (vö. 
muta]. 

HUTÍT:  mutat  (Moldvai  csáng.  Nyr.  IX.454). 
Mtttijja:  mutassa  (Zemplén  m.  Szüntyeg  Nyr. 
XII.524).  Mutizsd:  mutasd  (Nagy-Körös  Nyr.  VI. 
424;  Esztergom  Nyr.  111.34;  Mátyusfölde  Nyr. 
XIX.557;  Érsekújvár  Nyr.  VII.40;  Abaúj  m.  Bé- 
rét Nyr.  111.523).  Muti:  «  (Repce  mell.  Nyr.  XX. 
365;  Vas  m.  Eópee-Sz. -György  Nyr,  XVIII.574; 
Nagy- Körös  Nyr.  VI.424;  Békés  m.  Balog  Ist- 
ván; Esztergom  Nyr.  in.34;  IX.543;  Csallóköz 
Csaplár  Benedek;  Palócság  Nyr.  XXII.77;  Érsek- 
újvár Nyr.  Vn.40;  Nógrád  m.  Nyr.  IV.94;  VI. 
135;  Ipoly  völgye.  Kővár  vid.  Nyr.  XVI.526; 
Eger  vid.  Nyr.  XVU.477;  Rozsnyó  Nyr.  VIH. 
565 ;  Debrecen  Nyr.  XXni.334 ;  Szatmár  in,  Nagy- 
Dobos  Nyr.  1X.138;  Szatmár-Németi  Nyr.  XV. 
335;  Abaúj  m.  Beret  Nyr.  III.523;  Zemplén  m. 
Szürnyeg  Nyr,  XII.524). 

IMUTÍTÓ). 

motyító-iijj :  mutató-újj  (Moldvai  csáug.  Nyr. 

IX.488). 

MUTUJ  (mutuly):  1.  néma  (Kis-Küküllfl  m, 
Szókefalva  Nyr.  XV.143);  2.  szótalan,  konokul 
hallgató  (Székelyföld   QyórfTy  Iván;  Háromszék 

umnu :  iustáb  tUazúiiB. 
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m.  Vadr.;  Nyr,  V.90);  8.  ügyetlen,  gyámoltalan, 
élhetetlen,  eggyűgyú,  buta,  bárgyú  (Jászság 
Kimnach  Ödön;  Szatmár  m.  Nyr.  XI.284;  Barna 
Ferdinánd;  Kapnikbánya  és  vid.  NyK.  11.378; 
Zilah  Nyr.  XIV.430;  Erdély  Szinnyei  József; 
Székelyföld  Kiss  Mihály,  Qyórfly  Iván ;  Három- 
szék m.  NyK.  m.I3;  Nyr.  V.90;  Torda-Sz.- 
Lászlö  Borbély  József;  Szolnok-Doboka  m.  Hor- 
gospataka  Nyr.  XI, 478 ;  Szolnok-Doboka  m.  Kudu 
Rácz  Béla;  Szamosujvár  Kovács  József;  Hu- 
nyad  m.  Bordeaux  Árpád);  4.  makacs,  meg- 
átalkodott (Udvarhely  m.  Nyr.  IV.175;  Három- 
szók m.  Angyalos,  Besenyő,  Qidófalva  Nyr. 
XVIII.674);  6,  alattomos  (Erdövidék  Nyr.  IX. 
42) ;  e.  persely  (Kis-KüküUö  m.  Szókefalva  Nyr. 
XV.143)  [vö,  6uíiy]. 

HÜTTUBI :  eggyügyú,  bohó  (Zilah  Nyr.  XIV. 
430). 

MÚZOL:  őrölve  rágicsál  (gyermek,  fogatlan 
öreg)  (Csallóköz  Csaplár  Benedek)  (vö.  majszol]. 


muzsdaj-fa:  eggy  tölgyfaj  (Szilágy  m.  Nyr. 
IX.664). 

HCrasiKA  {mozsika  Székelyföld  Arany-Oyulai 
NQy.   m.308;    Györfty    Iván;   Maros-Torda   m. 

I  Éhed   Nyr.   VI.229;  Udvarhely    m.  Nyr.  IV.33. 

!  479;  Udvarhely  m.  Bethlenfalva   Nyr.  Vn,378; 

'  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos ;  Moldvai 
csáng.  Nyr.  HI.BO;  mózsUca  Baranya  m,  Ormány- 

I  ság  Nyr.  III.230;  mouzsika  Baranya  m.  Mecsek- 
hát  Thomaer  Ignác  1841 ;  muzsika  Dráva  mell. 
Nyr.  V.522 ;  Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI.473): 

1.  mtu^sika,  mozHka :  hangszer  (Szatmár  m.  Nyr. 
Vni.141;   Maros-Torda   m.  Éhed   Nyr.  VI.229); 

2.  mozsika,  mózsika,  mouzsika,  muzsika:  hegedű 
(Balaton  vid.  Nyr.  IV,36;  Baranya  m.  Ormány- 
ság  Nyr.  m.230 ;  Dráva  mell.  Nyr.  V,522 ;  Dráva 
meU,  Kopács  Nyr.  XV1.473;  Kis-KükiUló  m. 
Szókefalva  Nyr.  XV,283 ;  Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos). 

MUZSIKÁI)  (mozsiká  Udvarhely  m.  Nyr.  IV. 
176;  mozsikál  Maros-Torda  m.  Éhed  Nyr.  VI. 
229;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

[HUZSIKÁSj.  HOZSIKÁS  (Maros-Torda  m. 
Éhed  Nyr,  VI,229 ;  Udvarhely  m.  Homoród-Al- 
máa  Nyr.  V.233;  Háromszók  m.  Uzon  Erdélyi 
Lajos;  muzsikás  Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI. 
473):  1.  mozsikds:  muzsikus,  zenész  (i,  h.) ; 
2,  muzsikás:  hegedús.  Muzsikások  lesznek,  nem 
lemburások  (Dráva  mell.  Kopács  Nyr,  XVI.473). 

HÚ  {mív  Palócság  Nyr.  XXI.460). 

mú-hely  (mé-hely,  mé-hel,  mé-h^,  mé-ké  Veszp- 
rém Nyr.  11,134;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV,65 
Arad  m.  Pécska  Kálmány  L.  Koszorúk  1.206 
Nyr,  VII,123;  Torontál  m.  Száján  Kálmány  L, 
Szeged  népe  n.l30;  Pozsony  m.  Királyrév  Nyr. 
XX.78;  Gyöngyös  Nyr.  IV.187;  Sárospatak  Nyr. 
XVII,527 ;  mé-hely  Palócság  Nyr.  XXI.309 ;  XXII 
'  77;  mi-hely,  mi-h^,  mi-hé,  mi-hié  Vas  m.  Repce- 
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Szentgyörgy  Nyr.  XVra.574 ;  Fehér  m.  Nyr.  X. 
187;  Abaúj  m.  Beret  Nyr.  11.521;  Székelyföld 
Tsz.;  Ferenczi  János  1832;  Szolnok-Doboka  m. 
Nyr.  XVII.315;  mi-hely,  mí-hel,  mirhe,  mi-hie, 
mi-hű  Repce  vid.  Nyr.  XX.364 ;  Rábaköz  Nyr. 
XV.431;  Veszprém  m.  Csetény  Halász  Ignác; 
Érmellék  Nyr.  V.473).  —  Műhdy:  szíjgyártók 
dolgozó  asztala  (Heves  m.  Nyr.  1.334). 

mű-látó :  a  legény-készitette  remek  megvizs- 
gálása a  céh  részéről  (Hol?  Nyr.  XU.Ő28). 

mOKÖLKÖD-IK:  működik  (Csik  m.  Nyr. 
1X43). 

mOkÖLÖD-IK  :  co  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

liŰBBÖG:  morog  (gyerek)  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.341). 

MÜTYÖO:  sir  a  borjához  (tehén)  (Baranya 
m.  Ormányság  Kassai  J.  Szókönyv  III.388). 

MŰVEL,  MÍvJuL  (mül  Abaúj  m.  Szikszó, 
Aszaló  Király  Pál;  nyivel  [földet]  Baranya  m. 
Patacs  vid.  Csaplár  Benedek). 

[Szólások].  Miveli  az  istent:  káromkodik  (Pest 
m.  Szeremle  Nyr.  XVI.505).  Az  istent  műveli  :co 
(Veszprém  Nyr.  XIX.375).  Müvdi  [az  istent] :  cc 
(Göcsej  MNy.  11.413). 

[MŰVELŐ,  MÍVELÖ]. 

miel^ő-gúnya:  hétköznapi  ruha  (Palócság  Nyr. 
XXI.417.  608). 

mielő-nap  (Gömör  m.  Nyr.  XVUI.3;  Abaúj 
m.  Nyr.  V.20;  Király  Pál;  Abaúj  m.  Beret  Nyr. 
n.521;  Abaúj  m.  Szikszó  Király  Pál;  Zemplén 
m.  Szümyeg  Nyr.  XIV.524;  méli-nap  Zala  m. 
Alsó-Lendva  vid.  Nyr.  XI1I.332;   méllü-nap   Gö- 


csej Nyr.  Xin.496 ;  mélő-nap  Zala  m.  Hetes  Nyr. 
n.44;  miel'ő-nap  Palócság  Nyr.  XXI.508;  XXH. 
77;  mihelő-nap  Abaúj  m.  Nyr.  V.20):  hétköznap. 

mielőnapi:  hétköznapi  (Kassa  vid.  Nyr.  XVIII. 
431). 

mielőnapló  (miel'őnaplő) :  cv>  (Gömör  m.  NyK. 
XXIV.  132;  Nyr.  XVni.457). 

[MŰVELTET],  MTVELTET:  csináltat.  Millyen 
Kirisztust  miveltesseönk  hát?  (Mátra  vid.  Nyr. 
XXIV.432). 

[Szólások).  Mivelteti  a  lelkit  pokollal,  fenéi?el: 
átkozódik.  Nem  lehet  a  jó  emhör,  a  ki  az  istent 
is  mivelteti,  meg  minden  mondását  bével  [baszom) 
födözi  (Szeged  Debreczeni  János). 

MŰVES,  MÍVES  (kö-mies,  ezüst-mie^,  arany- 
mies  Székelyföld  Kiss  Mihály ;  kő-mies  Segesvár 
Nyr.  IX.42;  kú-mies  Göcsej  MNy.  n.414;  kó- 
mijes  Háromszék  m.  Vadr.;  Csik  m.  M^y.  VI. 
375).  --^ 

[Szólások].  Te  mijes  vagy  ebbe  [v.  ebb*  a]  do- 
logba: részes  (Háromszék  m.  Vadr.;  Csík  m. 
MNy.  VI.375). 

mives-nap  (Székelyföld  Tsz.;  mies-nap  Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály,  Györffy  Iván ;  Háromszék 
m.  MNy.  VI.219;  Vadr.;  Nyr.  IX.41 ;  Segesvár 
Nyr.  1X.42;  mihes-nap  Székelyföld  Nyr.  V.424; 
mijes-nap  Háromszék  m.  Vadr.;  Csik  m.  MNy. 
VI.375;  mives-nap  Hétfalu,  Zajzon  Nyr.  IIL373): 
hétköznap. 

mies-só  (Háromszék  m.  Nyr.  IX.34 ;  Segesvár 
Nyr.  IX.42;  méésó  Székelyföld  Nyr.  IX.175;  miesó 
Székelyföld  Kassai  J.  Szókönyv  1.411;  Tsz.; 
Györffy  Iván):  törött  só,  órlött  só,  por-só. 


N. 


NÁBUKOS:  bibasz  (Temesköz  Kálmány  L. 
Szeged  népe  11.244). 

1.  NÁD:  megvásott  fejszéhez  hozzáforrasztott 
darab  vas  v.  acél  (Székelyföld  Tsz.). 

[2.  NÁD]. 

[Közmondások].  Könnyű  a  nádból  Hpolni  (Szé- 
kelyföld Tsz.). 

[Szólások].  Nád  teröm  a  zárodba,  hé :  mondják 
olyannak,  a  ki  sok  vizet  iszik  (Szeged  Nyr. 
ni.30). 

nád*botikó,  nád*butikó:  bütykös  nád,  kibo- 
tosodó  káka  (Háromszék  m.  Erdélyi  Lajos;  Er- 
dővidék Nyr.  IX.42)  [vö.  nádUotikó\, 

nád-oüla:  nádhegy,  a  melyet  zölden  learat- 
nak és  a  marháknak  eledelül  adnak  (Fertő  mell. 
MNy.  m.405)  [vö.  csüla], 

nád-dőrmőt  árhordta  nádtörmelék  (Mátyás- 
földe, Tallós  Nyr.  XVI.333)  [vö.  dörmő]. 

nád-dugó:  parafadugó  (Székelyföld  Győrffy 
Iván). 

nád-fark:  a  nád  bugája  (Pest  m.  Csanád 
Bókássy  Sándor).  Nádfarkára  áradás:  azon  idő- 
beli áradás,  mikor  a  nád  bokrétája  már  kifej- 
lett (Csongrád  Nyr.  IX.90). 

nád-kés:  sovány,  vékony,  gyenge  (Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  XV.283).  Nádkés  csikó  (Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  VIII.85). 

nád-kopó:  nádtarló  (Győr  m.  Tsz.). 

nád-kőtő:  nádfödelek  készítője  (Heves  m. 
Névtelen  1840). 

nád-més  (nár-méz  Háromszék  m.  Erdélyi  La- 
jos): cukor  (Székelyföld  Tsz.;  Marosvásárhely 
Nyr.  IX.428;  Udvarhely  m.  Nyr.  IV.372;  Három- 
szék m.  Nyr.  VL473 ;  Kiss  Mihály,  Erdélyi  Lajos ; 
Háromszék  m.  Angyalos,  Besenyő,  Oidófalva 
Nyr.  XVin.574). 

nádméz-butikó :  cukorvágó  bot  [?]  (Három- 
szék m.  MNy.  Vr342). 

[nád-tető]. 

nádtetejős:  nádtetős.  Van  egy  kis  ház  nád- 
tetejös  (Torontál  m.  Egyházas-Kér  Kálmány  L. 
Szeged  népe  111.29). 


nád-torss:   nád   töve  (Borsod  m.   Kassai  J. 
Szókönyv  U.131). 


nád-8siku  (Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  X\1I. 
238 ;  nád-csikoly  Heves  m.  Névtelen  1840) :  nád 
sarja,  fiatal  nád  töve.  Ma  térdig  való  a  nádzsíku 
a  rétön  (Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVn.238) 
[vö.  zsiku], 

1.  NÁDAL:  elvásott  vasszerszámot  (kapát, 
fejszét,  szántóvasat)  kitold,  megacéloz  (Balaton 
mell.  Tsz. ;  Székelyföld  Tsz. ;  Kiss  Mihály). 

meg-nádal:  cv)  (Hol?  Tsz.).  Vüdd  ki  a  míhiébe, 
mek  kUő  nádunyi  (Rábaköz  Nyr.  XV.431).  A  ko- 
vács mögnádája  a  faszét  (Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XV.283). 

2.  NÁDAL:  1.  nádat  vág  v.  kaszál  (Székely- 
föld Kiss  Mihály) ;  2.  nádkötéssel  behúz  (üveget) 
(Székelyföld  Kiss  Mihály) ;  8.  náderesztéket  tesz 
a  dongák  közé,  náddal  bedug  (repedéseket) 
(Szilágy  m.  Perecsen  Kerekes  Ernő;  Székely- 
föld Tsz.;  Kiss  Mihály). 

mőg-nádal,  meg-nádol :  elpáhol  (Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  XV.283;  Szatmár  m.  Patóháza  Nyr. 
XVni.96). 

NÁDALÁS:  elvásott  szántó  vas  kitoldása,  meg- 
acélozása  (Székelyföld  Tsz.  265a;  Kiss  Mihály). 

NADALLÓ:  keresztelési  lakoma  (Dráva  mell. 
Kopács  vid.  Nyr.  n.279). 

NADALYODZ-IK:  hígságot  bocsát  a  nemi 
részéből  (a  tehén  a  borjazás  idejének  közeled- 
tével) (Fertő  mell.  MNy.  ni.244). 

NADÁB:  hígság,  a  mely  a  tehén  nemi  ré- 
széből a  borjazás  idejének  közeledtével  foly 
(Vas  m.  Ságh?  Kresznerics  F.  Szótár  11.65). 


nadalyodZ'ik  (Fertő  mell.  MNy. 


NADÁRZ-IK 

n.244). 

[NÁDI]; 

nádi-bika :  dobosgém  (Baranya  m.  Csúza  Nyr. 
XVni.287). 

nádi-botikó»  nádi-butikó:  bütykös  nád,  ki- 
botosodó  káka  (Udvarhely  m.  Máthé  Sándor; 
Háromszék  m.  MNy.  VI.318;  Csík  m.  MNy.  VI. 
375)  [vö.  nád'botikó], 
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nádi-gánnyó :  mindenbe  beleszóló  (Tata  vid. 
Nyr.  V.329)  [vö.  gányó]. 

NÁDLI:  öreganya,  öreganyó  (Vas  m.  Felső- 
őr Király  Pál). 

NÁDLÓ:  nádas  (Szatmár  m.  Poresalma  Nyr. 
XX.191;  Szatmár  m.  Ecsedi  láp  vid.  Hermán 
0.  Halászat  K.). 

NADRÁG  (nágyrdg  Gömör  m.  Nyr.  XVni.455 ; 
nagyrág  Székelyföld  Kiss  Mihály,  Győrflfy  Iván; 
Udvarhely  m.  Homoród  vid.  Nyr.  IX.38;  Csík 
m.  Nyr.  VI.471;  Csík-Szentkirály  Nyr.  VII.479; 
nyedrág  [tréf.]  Székelyföld  Kiss  Mihály). 

nadrág-Bsir:  [ford.  nép-etimológia]  hasenfett 
(Palóeság  Nyr.  XIV.90). 

NADBÁGOSA :  nadrágocska  (Zemplén  m. 
Császár  Árpád). 

[NADRÁGOL]. 

el-nadrágol:  elver,  elpáhol  (Rábaköz,  Beő- 
Sárkány  Nyr.  XVIII.94;  Fölső-Csallóköz  Nyr. 
Vm.333;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Ea- 
jos). 

ki-nadrágol  (ki-nadrágü) :  cv  (Kábaköz,  Beő- 
Sárkány  Nyr.  XVIII.94). 

meg-nadrágol  (mé'g-nadráguí) :  cv>  (Veszprém 
Nyr.  VIL428 ;  Jász-Nagykún-Szolnok  m.  Túrkeve 
Nyr.  XV.520). 

NADRAGULYA  (matraguna  Szolnok- Doboka 
m.  Deés  Nyr.  XX.284;  natrabuja  Hol?  Tsz,; 
nairagula  Csallóköz  Nyr.  XVI.330;  natragulya 
Palócság,  Gömör  m.  Tsz.;  netrebula,  netréhula 
Vas  m.  Szombathely  vid.  Erdélyi  J.  Népd.  és 
mond.  1.120;  Őrség,  Szalafó  Nyr.  VIL88;  Vas 
m.  Répce-Szentgyörgy  Nyr.  XVIII.574).  —  Natra- 
gúla,  netréhula:  bolondos,  ostoba,  hülye  (Csalló- 
köz Nyr.  XVI.330;  Vas  m.  Répce-Szentgyörgy 
Nyr.  XVIII.574). 

[NADRÁGUL YÁS],  NATRAGULYÁS  (Vas  m. 
Kemenesalja  Tsz.;  natragulás  Békés  m.  Oros- 
háza Nyr.  VI.179;  netrebulás  Göcsej,  Nagy-Len- 
gyel Nyr.  XIV.  140):  L  nadragulyáSy  natragulyás, 
netrebulás :  eszeveszett,  bolond  (Vas  m.  Keme- 
nesalja Tsz.;  Göcsej,  Nagy-Lengyel  Nyr.  XFV. 
140;  Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr.  Xin.48);  2.  nat- 
ragtdás:  kényes,  büszke  (Békés  m.  Orosháza 
Nyr.  VI.179). 

NAGY   (naaj,   náj  Brassó   m.    Hétfalu   Nyr. 
XVI.527 ;  Király  Pál ;  7iad  Háromszék  m.  Uzon 
Nyr.  Vni.383;   Moldvai  csáng.  Nyr.  111.5;   nogy 
Moldvai  csáng.  Nyr.  IX.483):  idős,  -korú  (Szla- 
vónia Nyr.    V.12).    Oja7i  nagy  mint  én  (Dráva 
mell.   Nyr.    XIII.234).    —   Naggydra,    naggyánt: 
nagyrészt,  jobbára  (Székelyföld    öyóríTy  Iván). 
Nagyon  (najon  Csík  m.  Nyr.  XT1.524;  naon  Vas  1 
m.   Őrség  Nyr.   V.274;   VII.467.  469;   Zala  m.  | 
Hetéa,  Dobronak  Nyr.  III.819;   Somogy  m.  Ka-  ; 
poly  Nyr.  IV.84).  ; 


[Szólások].  Nagy-hentesen:  nagyralátó  hetyke- 
seggel,  magahánytorgatólag  (Kúnszentmárton 
Nyr.  11.475). 

nagy-anya  {nainyám  Háromszék  m.  Vadr. 
341 ;  nainnyáiüf  nainnydá,  nainnya  Székelyföld 
Kiss  Mihály,  Györffy  Iván ;  Háromszék  m.  Vadr. 
328.  366.  510a;  Csík-Sz.-Király  Nyr.  VII.335; 
nanám  Szilágy  m.  Deésháza  Kerekes  Ernő ; 
Bánffy-Hunyad  Nyr.  X.22;  nányám  Székelyföld 
MNy.  V.360;  nanyinyáüiy  nanyinyáá  Szilágy  m. 
Nyr.  IX.564;  Háromszék  m.  Nyr.  IV.477;  nannya 
[megszólítás]  Gömör  m.  Nyr.  XXin.45.  72 ;  Rima- 
szombat Nyr.  V.229 ;  ndnnyám,  nannyááy  nannya 
Székelyföld  Nyr.  V.175;  Udvarhely  m.  Nyr.  V. 
231 ;  Csík  m.  Nyr.  IX.43). 

[Szólások].  A  nainnyád  halála  v.  nainnyád 
térgye:  mondják  annak,  a  ki  rosszul  találva  a 
tárgyat  szól  a  beszédbe  (Háromszék  m.  Vadr.). 

[nagy-anyi],  nanyi:  nagyanyó  (Székelyföld 
GyörfiTy  Iván;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

n&gy-ányiká  (Szlavónia,  Haraszti  Nyr.  XXIII. 
307;  nanyxka  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  La- 
jos) :  cv. 

[nagy-anyó]  (nainnyó  Székelyföld  Kiss  Mihály, 
Györffy  Iván;  naninyó  Háromszék  m.  NyK.  lÚ. 
5;  naná  Dráva  vid.  Nyr.  Xin.476;  Baranya  m. 
Csúza  Nyr.  XVIII.287;  Szlavónia  Nyr.  XXUI. 
216;  Gömör  m.  Nyr.  XXni.45.  72;  Szilágy  m. 
Nyr.  IX.564;  Szilágy-Kraszna  Kerekes  Ernó; 
Torda-Aranyos  m.  Gerend  Nyr.  XXin.577 ;  nana* 
Gömör  m.  Nyr.  XVnL502;  nannyó  Székelyföld 
Nyr.  IV.236;  V.176;  Udvarhely  m.  Homoród  vid. 
Nyr.  XXIII.44 ;  Csík  m.  Nyr.  IX.43 ;  nanyó  Rima- 
szombat Nyr.  IV.560).  —  Naná:  öregasszony, 
anyóka,  banya  (Dráva  vid.  N/r.  XIII.476 ;  Bara- 
nya m.  Csúza  Nyr.  XVIII.287;  Gömör  m.  Nyr. 
XXIII.40.  72;  Szilágy-Kraszna  Kerekes    Ernó). 

nanó-bab :  nagyszemú  bab,  öregbab  (Baranya 
m.  Csúza  Nyr.  XVin.287). 

[nagy-anyóoBa],  n&nóosá:  nagyanyó  (Szlavó- 
nia Nyr.  XXin.216). 

[nagy-anyóka],  nánóká:  cv  (Szlavónia  Nyr. 
XXin.216;  Rozsnyó  vid.  Nyr.  XVII.476). 

nagy-apa  {napám  Bánffy-Hunyad  Nyr.  X.22). 

nagy-apaosúr :  a  kijáró  apacs,  t.  i.  az,  a 
melyet  a  ladikon  bevisznek  s  a  partra  kihoznak 
(Szeged  Hermán  0.  Halászat  K.). 

nágy-ápiká:  nagyapó  (Szlavónia  Haraszti  Nyr. 
XXII1.307). 

nagy-apró:  hólyagos  himló.  Megköte  a  nagy- 
apró:  meghimlózött  (Székelyföld  Vadr.  491.  554) 
[vö.  apró], 

[nagy  csizma]. 

naccsizmás:  vidéki,  falusi  (Komárom  Beöthy 
Zsolt). 
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nagy-edény:  nagyobbfajta  dereglye  (Tisza- 
Rofif  Markovics  Sándor). 

nagy-érő :  nagy  értékű.  Nagy  érő  jószág  (MátyuB- 
földe  Nyr.  IV.174).  Sok  nagyerdő  marhája  vótak 
[így  I]  (PalócBág  Nyr.  XXI.417). 

nagy-étű:  sokat  evő,  nagyehető  (Abaúj  m. 
Szikszó  Király  Pál;  Kolozsvár,  Háromszék  m. 
Uzon  Erdélyi  Lajos ;  Háromszék  m.  Dalnok  Már- 
ton Imre;  Csík-Rákos  Dobos  András). 

nagy-fejű:  kópé  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.283). 

nagy-íü:  nadragulya  (Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos). 

nagyfu-bingó :  (x  (Udvarhely  m.  Nyr.  IX.236). 

nagy-hatajú  (Rozsnyó  Nyr.  VI1I.565;  nagy- 
hátú  Heves  m.  Névtelen  1840) :  a  ki  nagy  gar- 
ral van,  hatalmaskodó  [vö.  ható], 

nagy-idő,  nagy-üdő:  vihar,  zivatar,  égihá- 
ború. Nagy-idő  jön  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr. 
XIV.624).  Nagy-üdő  jő  (Háromszék  m.  Uzon  Nyr. 
VIII.225).  Jű  a  nagy-üdő  (Kis-KüküUó  m.  Szőke- 
falva  Nyr.  XV.143). 

nagy-ko8SÓk:  suba,  bunda  (Székelyföld  Tsz.). 

[nagy-kos]. 

nagykŐB-főd:  messze  föld  (Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XV.305). 

[Szólások].  Húsz  esztendő  nagyköz- főd  (Kis- 
Kún-Halas  Nyr.  XV.305) 

nagy-marin:  tályog,  mérges  kelés  (Székely- 
föld Tsz.;  Kiss  Mihály;  Győrffy  Iván;  Három- 
szék m.  Vadr.  508a).  Nagy-marin  következett  rá: 
tarjagos  daganat  jött  reá  (Székelyföld  Nyr.  IX. 
175)  [vö.  marin], 

nagy-maroi:  barbus  íluviatilis  (Szeged  Her- 
mán 0.  Halászat  K.). 

nagy-nyavaja :  nyavalyatörés  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.342).  Hogy  a  nagy-nyavaja  törjön  ki! 
(Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

nagy-őregapa :  dédapa  (Fehér  m.  Velencei-tó 
vid.  Nyr.  XVn.431). 

[nagy-péntek]. 

nagypénteki-hal :  aspius  rapax  (Miskolc  Her- 
mán 0.  Halászat  K.). 

[nagy  pice]. 

nagypioés:  fenék-,  pörgettyűs-,  kabakhorog- 
gal  halászó  halász  (Csongrád  m.  Tápé  Hermán 
O.  Halászat  K.). 

nagy-szélhal :  aspius  rapax  (Erdővidék  Her- 
mán 0.  Halászat  K.). 

nagy-szer :  mindenre  alkalmas  (Szatmár  m. 
Nyr.  X.430), 


nagy-88Őlő :  mazsola  (Heves  m.  Névtelen  1840). 

nagy-terméssetű :  nehéz  természetű,  mérges 
indulatú  (Kúnszentmárton  Nyr.  n.475). 

nat-tőrvény:  tőrvényszék  (Heves  m.  Sirok 
Nyr.  Vm.568). 

n&gy-nrám:  így  hivja  a  menyecske  az  ura 
bátyját  (Szlavónia  Nyr.  XXni.308). 

nagy-út:  országút  (Székelyföld  Nyr.  11.471). 

nagy-ületyű:  nagyülepű  [gúnynév]  (Borsod 
m.  Nyr.  IX.336). 

nagy-verő:  pőröly  (Székelyföld  Tsz.). 

nagy-vírű:  heves,  tüzesvérű,  lobbanékony 
természetű.  Nagyvirű  ember  ez  a  pap;  nem  jó 
vele  összekerülni  (Komárom  m.  Szentpéter  Király 
Pál). 

nagyot-értő:  minden  szóból  magyarázó  s  e 
miatt  könnyen  bosszankodó  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

NAOGYÁZ:  nagy  címekkel  illet.  Ugyan  mit 
naggyázod  azt  a  leszek-urat!  (Alföld  Nyr.  XIV. 
527). 

el-naggyás:  elnajgyol,  nagyjából  csinál  meg. 
Aprókat  ölts,  Zsuzsi,  ne  naggyázd  el  a  varrást! 
(Alföld  Nyr.  XIV.527). 

NAGYOBB  {naobb  Győr  m.  Szigetköz  Nyr. 
XIX.  191 ;  Komárom  m.  Alsó-Csallóköz  Nyr. 
XVn.287):  idősebb  (Székelyföld  Nyr.  n.471). 
ü  egy  esztendővé  nagyobb  nálam  (Dráva  mell. 
Kopács  Nyr.  XVI.431).  Nem  nagyobb,  mind  én 
(Szlavónia  Nyr.  V.12).  Közülünk  nagyobb  kilenc- 
ven esztendővel  (Gyergyó-Sz. -Miklós  Nyr.   X.42). 

[Szólások].  Naobban  beszij:  hangosabban  (Győr 
m.  Szigetköz  Nyr.  XIX.191).  Beszőj  nagyobban, 
hisz  a  füledtől  nem  hallik  a  sorkadig  (Háromszék 
m.  Vadr.  363). 

[NAGYOL]. 

el-nagyol :  L  nagyjából  csinál  meg.  No  ugyan 
elnagyútad  ám  még  ezt  a  varrást  is:  csupa  fir- 
cüllís  a  munkád.  Azt  megmondom,  Istók,  el  ne 
nagyúd  a  szántást  (Szeged,  Bánság,  Csallóköz 
Csaplár  Benedek) ;  2.  nagyjából  kicsépel  (Repce 
vid.  Nyr.  XX.410);  8.  elver,  elpáhol  (Soprony 
m.  Fölső-Szakony  Nyr.  XVn.383;  Repce  vid. 
Nyr.  XX.410). 

ki-nagyol:  1.  nagyjából  kifarag  (Székelyföld 
Nyr.  XXV.96);  2.  nagyjából  (szappan  nélkül) 
kiöblöget  (ruhát)  (Mezőtúr  Nyr.  X.569). 

NAGYOLÁS :  pálinkafőzésnél  az  első  lé  (Ud- 
varhely m.  Markos  Albert,  Máthó  Sándor).  Ittál-e 
ma  pálinkát?  —  Nem  is  nagyolást  (Erdély  Vadr. 
244). 

NAGYOLKOD-nC:  nagyra  tartja  magát  (Mold- 
vai csáng.  Nyr.  m.3;  IX.531). 
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[NAGYOLÓ]. 

nagyoló-lé :  öblögető  lé  (Mezőtúr  Nyr.  X.569). 

NAGYOZ  {nagyztím):  nagyit  (\inely  dolgot, 
hirt,  történetet)  (Székelyföld  Andrássy  Antal 
1 843 ;  Háromszék  m.  MNy.  VI.342 ;  Győrfly  Iván). 
Ó  mondta  lesz,  vaj  tdm  csak  te  képzéíééd  s  nad- 
zoody  a  mi  akkora  mind  egy  mogyoró,  ddblecnek 
nézzed  (Háromszék  m.  NyK.  III.18). 

NAGYSÁGOS  {naccsás  Erdély  Szinnyei  József; 
Marosvásárhely  Nyr.  IX.428). 

NAGYSZfiBŰ  (naccörű  Kecskemét  Nyr.  IX. 
359;  nasszörű,  nasszörü  Kecskemét  Nyr.  IX.359; 
Arad  m.  Majláthfalva  Nyr.  IX.378). 

NAGYZOL :  nag}út  (vmely  dolgot,  hírt,  törté- 
netet) (Háromszék  m.  MNy.  VI.342;  Gyórffy 
Iván;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

[Szólások].  Kadzól  vkit:  nagyítva  dicsér,  emle- 
get vkit.  Nadzójja  magát:  dicséri,  dicsekedve 
emlegeti  magát  (Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi 
Lajos).  Nagyzolni  magát:  nagyra  tartani  magát 
(Szilágy  m.  Nyr.  IX.564). 

NÁJ,  NEJ  {nál  Baranya  m.  Ormányság  Nyr. 
XXI.23o):  leg-  (Baranya  m.  Tsz.).  Xájnaobb, 
néjszebb  (Baranya  m.  Ormányság  MNy.  1.223). 
Nájjobb,  nájszebb,  nájnagyobb ;  náljobb,  nálszebb, 
nálnagyobb  (Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  XXI. 
234.  235).  Nájnagyobb  (Szlavónia  Nyr.  XXI.319). 

NÁL:  -hoz.  Nálunk,  nálunk,  nállunk:  hozzánk 
(Kunság,  Heves,  Szabolcs  m.  Nyr.  1.50;  Gömör 
m.  Nyr.  XXni.45;  Torna  m.  Toma-Ujfalu  Nyr. 
XVII.  185;  Székelyföld  Tsz.;  Nyr.  1.50).  Oyere 
nálunk,  maj  mégverlek!  Begyüsz-é  estére  nálunk? 
(Gyöngyös  vid.  Nyr.  IX.331).  Gyere  nálunk  (KAp- 
nikbánya  és  vid.  NyK.  11.369).  Jöjjenek  immán 
nállunk  esi  Nállunk  es  eljöhetnének  (Háromszék 
m.  Vadr.  355.  357).  Nálunk  felé:  mi  felénk  (Csik 
m.  Nyr.  XIII.378).  Mesternié  mek,  papnuá  mek 
(Palócság  Tsz.).  Mének  fel  ide  nénémnél  (Moldvai 
csáng.  Nyr.  ni.o2).  Menyek  a  bírónál  v.  bíróék- 
nál  (Kapnikbánya  és  vid.  NyK.  11.369).  Nálunk- 
nál jöttek  (Szabolcs  m.  Kis-Besenyőd  Nyr.  IX. 
136). 

NÁM  (ná  mondom,  ná  megmondtam  Göcsej 
MNy.  Ü.414;  CsaUóköz  Csaplár  Benedek):  lám 
(Keszthely  Erdélyi  J.  Népd.  és  mond.  11.153). 
Nám  mégmontam  az  este  az  igazat  (Vos  m.  ór- 
ség,  Szalafó  Nyr.  MI.88).  Nám  monttam  má,  hogy 
ne  ekecsii !  (Zala  m.  Hetes  Nyr.  1.423).  Ná  mon- 
dom. Ná  megmondtam  (Göcsej  MNy.  11.414).  Nám 
a  magyar  megette  (Veszprém  m.  Nyr.  11.329). 
Nám  mégmontam!  (Pápa  vid.  Király  Pál).  Nám 
én  tudom!  (Tolna  m.  Ozora  Nyr.  V.382).  Ná 
mondom,  hát  csak  ágy  tegyen,  a  hogy  ajánlottam, 
Ná  mondom,  legjobb  lesz  vele  eggyezkedni  (Csalló- 
köz Csaplár  Benedek).  Nám  én  léán  vagyok, 
mégés  merek  adni  (Háromszék  m.  Erdővidék 
Vadr.  172). 


NyK.  11.374  [itt  nánás  hiba] ;  Kolozs  m.  Nagy-Ida 
Bodor  Ákos;  Szolnok-Doboka  m.  Rács  B^; 
8.  házasságszerzó  (Székelyföld  Oyörffy  Iván; 
Udvarhely  m.  Vadr.;  Kiss  Mihály). 

[NÁNDOB]. 

Nándor-fa.  Kerék  Nándor- fű:  glechoma (nép- 
etimológia ebból:  nddrorfü;  vö.  mádra-fű]  (Biűa- 
ton  mell.  Földr.  Közi.  1894.  71). 

NÁNI:  [tréf.]  kancsó  (Csongrád  m.  Arany- 
Gyulai  NQy.  11.209). 

N ANÚZS :  hamupipőke  (Gömör  m.  Nyr.  XXfll. 
71). 

NANYINKÓ :  nagyanyó  (Háromszék  m.  NyK. 
in.o). 

NAP  (minap  Vas  m.  Őrség  Nyr.  1.422 :  Göcsej 
Nyr.  XVII.506;  tegnap  Göcsej  Xyr.  XVn.507: 
Xénnáp  Vas  m.  Őrség  Nyr.  1.421 ;  V.31 ;  VU.271. 
371;  Vas  m.  Farkasfa  Nyr.  IIL178;  nap  Moldvii 
csáng.  Nyr.  IX.482).  —  Naponként  (naponkéd  ide 
gyüvök:  Veszprém  m.  Vörös-Berény  Zolnai 
Gyula). 

[Szólások].  Napomba  ojan  dolgot  nem  látü: 
életemben.  Napja  vnn  még  neki:  élete  (Székely- 
föld Kiss  Mihály). 

nap-aoél:  gyújtó-üveg  (Heves  m.  Névtelen 
1840;  Gömör  m.  Perjése  Nyr.  XXI.336;  Nógrid 
m.  Fülek  Nyr.  XXI1.95). 

nap-áldosat    {nap-áldozaf) :  napnyugot.  nsp-    - 
nyugta  (Szeged  Kálmány  L.  Szeged  népe  1.113: 
Palócság  Tsz. ;  Ethnographia  111.852.   353.  355; 
j  Gömör  m.  Tsz.). 

nap-enyésset :  :>:  (Erdóvidék  Tsx.). 

[nap-este].  Napestig  (nepestig  Soprony  m.  Repce 
mell.  Nyr.  11.560;  Soprony  m.  Horpács  Nvr. 
XVm.513;  Repce  vid.  Nyr.  XX.364;  Vas  k 
Horváth  József  1843;  Vas  m.  Répce-Sz.-György 
Nyr.  XVIII.574;  Göcsej  MNy.  1.219;  Nyr.  XIU. 
307 ;  Zala  m.  Szepezd  Nyr.  X\TI.236 ;  Veszprém 
m.  Szentgál  Nyr.  III.183;  Somogy  m.  Újmajor 
Nyr.  VIII.179;  Heves  m.  Makáry  György  1839; 
Csallóköz  Nyr.  1.280;  Csaplár  Benedek;  id.  Szin- 
nyei Józsefné ;  nepestétü  nepestig  Veszprém  Njr. 
IV.83). 

[nap-fölkölt-].  Napfókóttre:  napkeltére  (Veszp- 
rém m.  Almádi  Zolnai  Gyula). 

nap-f önkőtte :  napkelte  (Torontál  m.  Ó-Sx.- 
Iván  Kálmány  L.  Szeged  népe  111.149). 

nap-haladat :  napnyugot,  napnyugta.  Ha  nap- 
haladat  után  kigyúl  az  ég,  szél  lessz  (Csik  m. 
Ethnocraphia  VL118).  Naphaladatkor :  este  felé 
(Alföld  [?]  Nyr.  XIV.527 ;  Háromszók  m.  MNy. 
VI.342;  GyórflFy  Iván). 


NANÁS:  1.  keresztapa  (Kolozs  m.  Nagy-Ida         nap-hanyat  [?]:  >:.  Naphanyatkor^  naphanpi 
Bodor  Ákos) ;  2.  násznagy  (Kapnikbánya  és  vid.      fdé  vöt  az  üdó  (Udvarhely  m.  Király  Pál). 
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nap-hunyat:  cv  (Torontál  m.  Hertelendyfalva, 
Székelykeve  Király  Pál). 

nap-lesi :  naplopó  (Szeged,  Csallóköz  Csaplár 
Benedek). 

nap-ménte :  napnyugta.  Napméntekor  (Három- 
szék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

nap-nyugot  (nap-nyugut  Udvarhely  m.  Keresz- 
túr vid.  Vadr.  551). 

napnyugoti  (napnyugati  Udvarhely  m,  Vadr.). 
Napnyugoti  kereskedő :  (tréf .]  kurva  (Zemplén  m. 
Tállya  Nyr.  IV.520). 

napnyugotsó:  nyugati  (Somogy  m.  Nyr.  XVIII. 
239). 

nap-rontó:  [tréf.]  pálinka  (Nagyvárad  Nyr. 
XVI.572). 

nap-sBálat :  napnyugot,  naplemente  (Tisza- 
Bszlár  Nyr.  11.506). 

[nap-szám]. 

napssámol :  napszámoskodik.  Te  a  szőlőbe  dó- 
gozőj  én  még  napszámolok  (Fehér  m.  Rác-Almás 
Simonyi  Zsigmond). 

nap-ssendület  (Csik  m.  Gyergyó  vid.  Kiss 
Mihály;  nap-szentület  Gyergyó-Ditró  Nyr.  XII. 
282):  napnyugta. 

nap-után-járó :  napraforgó  (Brassó  m.  Hét- 
falu Király  Pál ;  Moldvai  csáng.  Nyr.  X.202). 

nap*vető:  zsalu.  Bátran  kiveheti  azt  a  lakást 
téns  úr,  mert  az  ablakon  napvetők  is  vannak  (Al- 
föld Nyr.  XIV.527). 

napba-néső:  napkóros  (Székelyföld  Kiss  Mi- 
hály). 

napon-sűlt  málé:  [tréf.]  tehénszar  (Kecske- 
mét, Csallóköz  Csaplár  Benedek;  Nagy-Kálló 
Nyr.  XU.429;  Hol?  Tsz.). 

napra-fordulő :  katangkóró  (Balaton  mell. 
Földr.  Közi.  1894.  71). 

NAPCSA  (Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVn.191 ; 
nápcá  Szlavónia  Nyr.  V.61 ;  nápcsá  Szlavónia 
Nyr.  XXin.216):  napocska,  nap.  Aggyá  kid  éde 
a  töttő  ekéjét  égy  napcsára  (Dráva  mell.  Kopács 
Nyr.  XVII.191). 

[NAFESLAÓGOS]. 

napeslaógos-napestyig :  egész  napestig.  Ott 
vaárom  napeslaógos  napestyig  (Palócság  Nyr.  VII. 
34). 

NÁFIC  (Balaton  mell.,  Vas  m.  Kemenesalja 
Tsz.;  Zala  m.  Arács  Nyr.  XXII.239;  Veszprém 
m.  Pápa  vid.  Tsz.;  Nyr.  XVI.528;  Baranya  m. 
Mecsekhát  Thomaer  Ignác  1841 ;  Fehér  m.  Nyr. 
V.36;  Fölsó-Csallóköz  Nyr.  VIII.378;  nápész 
Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr.  Xin.48;  Bihar  m. 
Kazinczy  F.  Levelezései  11.239;   nápeész  Szat- 


már  m.  Nagy-Dobos  Nyr.  VIII.524;  nápéz  Kassa 
vid.  Nyr.  XVn.285;  nápüz  Túrkeve  Nyr.  XV. 
520 ;  Kisújszállás  Nyr.  XIX.238 ;  nápisz  Mezőtúr 
Nyr.  IX.479;  nyáfic  Szatmár,  Szabolcs,  Ugocsa 
m.  Nyr.  IX.184;  nyápic  Vas  m.  Rópce-Szent- 
györgy  Nyr,  XVIII.574;  Nagy-Kúnság  Nyr.  XX. 
45;  Eger  Énekes  Imre;  Vác  Divényi  Gyula; 
Háromszék  m.  Kovászna  Butyka  Boldizsár) : 
1.  nápic,  nápéz,  nápisz,  nyápic:  gyenge  testalkatú, 
vékonydongájú,  vézna,  sovány,  kicsiny,  beteges, 
rossz  színben  levó  (Vas  m.  Répce-Szentgyörgy 
Nyr.  XVni.574;  Zala  m.  Arács  Nyr.  XXII.239; 
Balaton  mell..  Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.;  Pápa 
vid.  Tsz.;  Nyr.  XVI.528 ;  Baranya  m.  Mecsekhát 
Thomaer  Ignác  1841 ;  Fehér  m.  Nyr.  V.36;  Nagy- 
Kúnság  Nyr.  XX.45;  Túrkeve  Nyr.  XV.520; 
Kisújszállás  Nyr.  XIX.238;  Eger  Énekes  Imre; 
Vác  Divényi  Gyula;  Fölső-Csallóköz  Nyr.  VIU. 
378 ;  Kassa  vid.  Nyr.  XVII.285) ;  2.  nápeész,  ná- 
pész, nápisz,  nyápic:  oktondi,  bamba,  bámész, 
ügyetlen,  élhetetlen  (Mezőtúr  Nyr.  IX.479 ;  Bihar 
Kazinczy  F.  Levelezései  11.239;  Szatmár  m. 
Nagy-Dobos  Nyr.  VIII.524;  Zemplén  m.  Szür- 
nyeg Nyr.  Xin.48;  Háromszék  m.  Kovászna 
Butyka  Boldizsár). 

nyápio-lelkü  {nyápic-lölkii) :  silány  jellemú 
(Tata  vid.  Nyr.  V.329.  474). 

NÁPISZUSZI:   alamuszi  (Szatmár  vid.   Tsz.). 

NAFL-IK:  káprázik.  Naplott  a  szeme  (Pest 
m.  Tinnye  Király  Pál). 

NAPOL:  1.  tartózkodik.  Ott  napét  más  napig 
(Tolna  m.  Nyr.  VI.524);  2.  henyél  (Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  XV.283). 

NAPONNYAN:  nappal,  nap  közben  (Göcsej 
Nyr.  Xn.95). 

NAPONTAG :  naponként  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.222;  NyK.  III.7). 

NAPOS  {napis  Vas  m.  Répce-Szentgyörgy 
Nyr.  XMII.574;  Repce  mell.  Nyr.  XX.365). 

[Szólások].  Napos  naptyán:  [fokozás,  erósbi- 
tés]  (Repce  vid.  Nyr.  XX.417). 

[NAPOZ]. 

el-napoB:  elidőz,  napot  tölt  hiába  (Székely- 
föld Csaplár  Benedek;  Háromszék  m.  MNy.  VI. 
324;  QyőrflFy  Iván).  Isten  tudja,  meddig  elnapoz 
Háromszék  m.  Vadr.). 

NAPPAL.  Nappőra:  egész  napra  (Dráva  mell. 
Nyr.  V.522). 

NAPPALL-IK:  nappalodik.  Talpra,  cselédek, 
nappallik  már!  Már  nappallotf,  mikor  fölkelt 
(Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

[NAPSÁG]. 

[Szólások].  Még  nem  jött  vissza  ez  napságig: 
mai  napig  (Háromszék  m.  Vadr.  430). 
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NÁB:  a  malom  vizfogó  kerekének  víztartó 
öble,  fiókja  (Háromszék  m.  Nyr.  IX.425). 

NÁBOMFBITTY:  mihaszna,  semmiházi  [?] 
(Udvarhely  m.  Olasztelek  Nyr.  XVL85). 

NÁSÁNKOD-IE,  NASÁNKOD-IK:  nyulán- 
koskodik  [?]  (Csongrád  m.  Szentes  Nyr.  IX.94) 
[vö.  ácsánkod'ik], 

NÁSFÁGOL  (náspángol  Gyór  vid.  Nyr.  V.522 ; 
Rimaszombat  Nyr.  V.229 ;  náspágyql  Hunyad  m. 
Lozsád  Nyr.  XXII.406) :  (el-)ver,  (el-)páhol,  (el-) 
dönget  (Vas  m.  Kassai  J.  Szókönyv  111.409; 
Vas  m.  Kemenesalja,  Tolna  m.,  Gömör  m.  Tsz. ; 
Szatmárm.  Nagybánya  Nyr.  XIV.524;  XX.480). 

el-náspágol  (Békés  m.  Balog  István;  Hód- 
mező- Vásárhely  Nyr.  IX.91 ;  Csongrád  m.  Algyó 
Nyr.  Vni.518;  Rimaszombat  vid.  Nyr.  X.88; 
Székelyföld  Arany-Gyulai  NGy.  ni.371 ;  el-nás- 
pángől  Közép-Baranya  Nyr.  ni.282 ;  el-náspángol, 
é-náspángul  Zala  m.  Hetes,  Dobronak  Nyr.  II. 
132;  Veszprém  Nyr.  n.l34;  VII.428;  Somogy 
m.  Visnye  Nyr.  XVII.286 ;  Bereg-Rákos  vid.  Pap 
Károly):  oo. 

ki-náspángol :  (x>  (Somogy  m.  Visnye  Nyr. 
XVII.286). 

még-náspágol  (Kecskemét,  Szeged,  Csallóköz 
Csaplár  Benedek;  Zemplén  m.  Sztirnyeg  Nyr. 
XII.428;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos; 
Hol?  Tsz.;  meg-  v.  mög-náspángol  Somogy  m. 
Nyr.  X.476;  Somogy  m.  Visnye  Nyr.  XVn.286; 
Bereg-Rákos  vid.  Pap  Károly):  oo. 

[NÁSPÁL]. 

el-náspál:  cv^  (Szatmár,  Szabolcs,  Ugocsa  m. 
Nyr.  IX.183). 

NÁSPIGAL:  (X.  (Tokaj  Nyr.  XIX.384). 

el-náspigál:  cxj  (Ugocsa  m.  Gődényháza  Nyr. 
m.371). 

még-náspigál :  cv>  (Hajdú  m.  Földes  Nyr.  III.36). 

NÁSZ  (nássz  Palócság  Nyr.  XXII.77) :  1.  la- 
kodalom. Patkőtatom  paripámotj  mönyök  nászba 
rajta  (Udvarhely  m.  Fehér-Nyikó  mell.  Vadr. 
114);  2.  lakodalmi  pompa,  ütánnad  menyek  szép 
násszal,  menyasszonyi  ajándékkal  (Háromszék  m.. 
Erdő  vidék  Vadr.  159);  3.  nászom,  ndsszom:  így 
híják  és  szólítják  az  eggyik  házasfél  szülei  (és 
a  palócoknál  a  testvérei  is)  a  másik  házasfél 
apját  (Balaton  mell.  Horváth  Zsigmond  1839; 
Vas  m.  Sorok  mell.  Nyr.  XXII.144;  Palócság 
Nyr.  XXU.77;  XXm.69). 

náBB-assBony,  náBB-asssonyom :  így  híják  és 
szólítják  az  eggyik  házasfél  szülei  a  másik  há- 
zasfél anyját  (Vas  m.  Sorok  mell.  Nyr.  XXÜ. 
144;  Szeged  Nyr.  VII.236;  Palócság  Nyr.  XXHI. 
72;  Hont  m.  Ipolyság  Nyr.  XIX.189). 

násB-mva :  pólyaruha,  pelenka  (Csík  m.  Nyr. 
X.90). 


náBB-uram  {nássz-uram  Palócság  Nyr.  XXE 
77):  így  híják  és  szólítják  az  eggyik  házasít 
szülei  (és  a  palócoknál  a  testvérei  is)  a  máaik 
házasfél  apját  (Szeged  Nyr.  VU.236;  Palócság 
Nyr.  XXII.77;  XXin.69). 

NÁSZENUSZÁLÓD-IK:  hossBadahnasankétn- 

lódik,    kászolódik,   szedelödzködik    (SBékelyfold 
Kiss  Mihály;  Háromszék  m.  Vadr.  510  a). 

NÁSZOLÓD-IK:  cc  (Háromszék  m.  MNy.  V. 
223.  342 ;  Vadr. ;  Háromszék  m.  Szotyor  Gyórify 

Iván)  [vö.  kászolőd-ik], 

f el-násBolódik :  fölkészül,  fölszedelödiködik, 
fólkászolódik,  fölszedi  magát  (Háromszék  m.  Nyr. 
X.327).  Valahogy  felnászolódtam  a  földről  {Há- 
romszék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos).  Hirtdembt 
felnászolődtunk,  de  jött  egy  suhogó  zápor  s  U99 
megvert,  hogy  a  harisnya  korca  es  tiszta  viz  véi 
(Háromszék  m.  Kovászna  Butyka  Boldizsár). 

NATATUBOS:  pajkos,  figurás  (Temeskői 
Kálmány  L.  Szeged  népe  n.243). 

NATBAFIKÓ:  ostoba  ember  (Hegyalja  Kas- 
sai J.  Szókönyv  ni.411). 

NATBAHÖBÖS :  féleszű,  eszelős,  bamba  (Hol? 
Tsz.  299  a)  [vö.  nedrehár], 

NATUBA:  makrancos,  akaratos.  Hadd  A 
natura,  hadd  el!  (Székelyföld  Fejér  József). 

NATUBÁS:  cv  (Székelyföld  Fejér  József). 

NÁVOLY:  [szövőszék  része].  Kis  návoly:  a 
melyre  a  vásznat  tekerik  föl;  nagy  návoly:  a 
melyre  a  fonalat  tekerik  föl  (Zemplén  m. 
Szürnyeg  Nyr.  X.825). 

NE,  NESZE,  NEBZTlÜK,  NETfiK  {me  Síé- 
kelyföld  Tsz.;  Nyr.  1.181.  466;  V.424;  Arany- 
Gyulai  NGy.  III.113;  Gyórfify  Iván;  Háromszék 
m.  MNy.  V1.223;  Nyr. IV.514; Vadr.;  Kiss  Mihály; 
Háromszék  m.  Kovászna  Butyka  Boldizsár ;  mim 
Székelyföld  Nyr.  V.424;  Udvarhely  m.  Keresi- 
túr  vid.  Vadr.  473 ;  Háromszék  m.  Vadr.  508b; 
Kiss  Mihály;  Háromszék  m.  Kovászna  Butyka 
Boldizsár;  meszesze  Háromszék  m.  Kiss  Mihály; 
meszeg  Gyergyó-Sz.-Miklós  Nyr.  X.44;  meszl^ 
Háromszék  m.  Vadr.  508h;  Kiss  Mihály;  mdik 
Háromszék  m.  MNy.  VI.217;  Vadr.  508b;  Kiss 
Mihály;  yiá  Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVI.474; 
nasztok  Abaúj  m.  Pusztafalu  Szádeczky  Lajos; 
nosztuk  Pest  m.  Kassai  J.  Szókönyv  III.450). 

[NÉ]. 

[Szólások].  Nedzidziri'hidziri:  ne  feleselj  velem 
(Félegyháza  Nyr.  VI.43). 

né-bánts.  Vad  nebáncs:  melampyrum  nemo- 
rosum  (Balaton  meU.  Földr.  Közi.  1894.  59). 

ne-feleJoB:  békapiszok  (Rozsnyó  vid.  Nyr. 
XVII.476). 

né-hogy  (nohogy  Erdővidék  Király  Pál). 
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[né-tOTább]. 

nétOTábos  kötő :  vmiféle  kötény  (Szeged  Kál- 
mány  L.  Szeged  népe  I.  Bevezetó  XII.  !.)• 

NEBOBE:  ejnye  no!  mi  a  fenel  [csodálko- 
zást, meglepődést  kifejező  indulatszó!  (Bereg- 
Rákos  és  Munkács  vid.  Pap  Károly). 

NEDEB  {néder) :  1.  féleszű  (Csongrád  m.  Szen- 
tes Nyr.  Vni.331) ;  2.  csintalan  (Kún-Majsa  Nyr. 
Vm.470)  [vö.  fél-neder]. 

NEDEBKED-IK:  csintalankodik  (Kún-MaJBa 
Nyr.  Vin.470). 

NEDEBKÓ  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.283 ;  me- 
derkó  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.283 ;  nedelko  Kún- 
szentmiklós  Nyr.  XV.47):  féleszű,  hígvelejű. 

NÉDÓ:  ostoba  (Dráva  mell.  Nyr.  XIII.234; 
Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVni.478). 

NEDBEHÖB:  félbolond  (Cegléd  Széchy  Ká- 
roly) [vö.  natrahőrös], 

NEDVES  (medves  Palócság  Nyr.  XXI.314; 
Heves  m.  Névtelen  1840;  Gyöngyös  Kassai  J. 
Szókönyv  III.340;  Borsod  m.  Névtelen  1840; 
Ipoly  völgye,  Kővár  vid.  Nyr.  XVI.526;  XVH. 
425). 

NEDVESES :  itt-ott  nedves  (Baranya  m.  Nyr. 
XVn.358).  Nem  is  gondoltam,  hogy  ilyen  nedve- 
868  az  út  (Baranya  m.  Szily  Kálmán). 

NEGÉDES  (Pápa  vid.  Tsz. ;  Szatmár  m.  Barna 
Ferdinánd ;  Székelyföld,  Háromszék  m.  Tsz. ;  ne- 
déngös  Kis-Kún-Hiűas  Nyr.  XV.67 ;  nedinges  Vas 
m.  Kassai  J.  Szókönyv  III.419;  Vas  m.  Keme- 
nesalja Tsz. ;  Rábaköz,  Beő-Sárkány  Nyr.  XVIII. 
143;  negindös  Tolna  m.  Nyr.  VI.230):  1.  negédes, 
nedinges:  rátartós,  begyes,  kényes,  büszke,  ke- 
vély (Vas  m.  Kassai  J.  Szóköuyv  III.419;  Vas 
m.  Kemenesalja,  Pápa  vid.  Tsz.;  Szatmár  m. 
Barna  Ferdinánd;  Székelyföld,  Háromszék  m. 
Tsz.);  2.  nedinges:  mézes-mázos  (ember)  (Rába- 
köz, Beö-Sárkány  Nyr.  XVm.143). 

NÉGY  (né&í  Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  XVL527). 

négy-ágas.  Négyágus  lóhere:  négylevelú  ló- 
here   (Palócság,   Terpes  Ethnographia  VI.  109). 

négy-kés-láb.  Négykézláb  ut:  meredek  út,  a 
melyen  négykézláb  kell  kapaszkodni  (Székely- 
fold Csaplár  Benedek,  Gyórífy  Iván). 

négy-lábú.  Négylábú  tarisznya:  háti  tarisznya, 
a  melyet  szíjainál  v.  madzagainál  fogva  a  két 
vállra  öltenek  föl  (Pest  m.  Kassai  J.  Szókönyv 
in.422;  Heves  m.  Névtelen  1840). 

[négy  óra]. 

négyórás:  uzsonnái  (Baranya  m.  Patacs  vid. 
Csaplár  Benedek). 

négy-BBŐg.  Négyszög  leány  v.  ember:  derék, 
hibátlan  (Háromszék  m.  Nyr.  IV.515). 

aznonru :  maotab  tUbzótáb. 


NEGYED :  negyedik.  Negyed  kakasszókor  (Ma- 
rosszék,  Nyárád-Karácsonyfalva  Nyr.  XVI.48). 

negyed-f&:  negyedik  évében  levő,  négyéves 
(csikó,  üsző,  tinó)  (Marcal  mell.  Tsz.;  Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  Vni.84;  Kecskemét  Nyr.  XIX.46). 

NÉGYEL:  ver,  páhol  (Székelyföld  Nyr.  H. 
471 ;  Kiss  Mihály). 

el-négyel:  elver,  elpáhol.  Úgy  elnégyelte,  a 
hogy  csak  tattá  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

meg-négyel:  cc  (Székelyföld  Kiss  Mihály; 
Háromszék  m.  Vadr.). 

NÉGYELLÖ  (négyelő):  1.  négyes  fogatnál  a 
rúdvégszögre  akasztott  ferhéc  két  hámfája,  a 
melyekhez  a  két  első  lovat  fogják  (Hegyalja 
Kassai  J.  Szókönyv  III.420;  Zemplén  m.  Szür- 
nyeg  Nyr.  X.324;  Székelyföld  Kőváry  László 
1842 ;  Hol  ?  Nyr.  XXm.576) ;  2.  négy  ló  v.  ökör 
hajtására  való  hosszú  ostor  (Kis-Kún-Halas  Nyr. 
IX.526;  Heves  m.  Párád  Király  Pál). 

négyelleő-OBtor  =  négyellő  2.  (Heves  m.  Párád 
Ethnographia  VI.IU). 

NÉGYESDI:  négyes  fogat.  Négyesdibe  jár 
(Háromszék  m.  MNy.  VI.229;  Győrflfy  Iván). 

[NÉGYESfiL]. 

]d-négyes51 :  1.  a  maga  marháit  a  más  fogata 
elé  fogva  vontatni  segít ;  2.  kisegít  (Székelyföld 
Fejér  József.) 

NÉGYESLÖ:  a  vontató-út  alja,  a  hol  az  er- 
dőre menéskor  az  erdőlő  szekér  hátulsó  részét 
hagyják,  és  azután  az  erdőről  jövéskor  a  tali- 
gával levontatott  terhet  négy  kerékre  rakják 
(Háromszék  m.  Gelence  Erdészeti  Lapok  XXII. 
126). 

NEGYVEN  (négyven  Szlavónia  Nyr.  XXIIl. 
168;  Zemplén  m.  Nyr.  IV.522). 

[Szólások].  Letette  a  negyvent:  panaszt  tett  a 
bírónál  (Zemplén  m.  Nyr.  IV.522). 

NEGYVENfiL :  húsvét  előtt  negyven  napon  át 
böjtöl  (Mátra  vid.  Nyr.  XXIV.432). 

NÉHA  (nyiha-nyiha  Arad  m.  Pécska  Kálmány 
L.  Koszorúk  1.63;  Szilágy  m.  Nyr.  IX.565). 
Néhakor:  némelykor  (Bács  m,  Zenta  Nyr.  XVIII. 
383).  Nyihájába:  néha  (Bihar  m.  Pocsaj  Nyr. 
IX.559). 

NÉHÁNY  (nihány  Háromszék  m.  Vadr. ;  nyán 
Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  V.377 ;  XVI.527 ;  nyihány 
Maros-Torda  m.  marosi  alsó-járás  Ravasz  Árpád). 
Néhánkor:  néha  (Bars  m.  Zeliz  vid.  Nyr.  XFV. 
288). 

NEHÉZ  (nehéz  Repce  vid.  Nyr.  XX.362;  Pa- 
lócság Nyr.  XXII.77 ;  Nógrád  m.  Nyr.  IX.332 ; 
Gömör  m.  Nyr.  XVIII.421;  nehéz  Ipoly  völgye, 
Kővár  vid.  Nyr.  XVI.526):  nehéz  természetű, 
zsémbes.  Nehéz  ember  (Székelyföld  Győrffy  Iván). 
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(Szóláaolt).  Nehezen  van:  nagyon  beteg  (Zemp- 
lén m.  Nyr.  IV.522). 

nehé»-n7ftTftly&  (nehéz-nyavoja) :  nyavalyatö- 
rés (RimBfiZDmbat  Nyr.  VI.41).  Törjön  ki  a  nehéz- 
nyavalya!  (Abaúj,  Borsod  m.  Király  Pál). 


3-IK],  NXHESEEED-IK :  nehes- 
tel  (Ssékelyfóld  OyArffy  Iván).  Igen  nagyon  szo- 
morkodott a  kapott  gyerek,  hogy  a  másác  nehesz- 
kedik  rea  (Gyergyó-8z.- Miklós  Nyr.  VIII.231). 

meg-nebeBEkedik :  megnebeatel.  Megnehesz- 
kedik  a  konnvaló  gyerek  a  másikra,  hogy  mét 
tud  többet  mind  o"  ( Gy e rgy ó- 8 z.- Miklós  Nyr.  VIII. 
231). 

[HXHSZESDÉS],  NBHKS7Kii!Ti'fes-;  nehezte- 
lés. Ojan  neheszkedésbe  keveredének  a  gyerekkel, 
hogy  osztán  békeség  nem  sok  vót  köztik  (Gyergyó- 
8z.-MiklÓ8  Nyr.  vm.231). 

NEHÉZKES:  terhes,  viselós  (nó)  (Hol?  Tat.]. 

NEHÉZSÉG  {nehesség  Göcsej,  Nagy-Lengyel 
Nyr.  VI.467;  Székelyföld  Györffy  Iván;  nekessig 
Vas  m.  Órség  Nyr.  IV.228;  őrség,  Sealafö  Nyr. 
VII.181:  Göcsej,  Nagy-Lengyel  Nyr.  V1I.230; 
Zala  m.  Alsó-Lendva  vid.  Nyr.  XXIII.287;  ne- 
kissig  Bars  m.  Nyr.  IU.276 ;  nyehésség  Gíimör 
m.  Majom  Nyr.  XtX.426):  1.  nehessig:  nehéz  ér- 
sés.  Muta  fiam  katona  lett,  sunsé  találotn  kedve- 
met; mua  es  hogy  ettünk,  ollan  nehessig  gyött 
nekem,  hol  lé  kÖÜött  tennem  a  kalánt  (Vas  m. 
őrség  Nyr.  IV.228}i  2.  nehesség:  nebeztelés  (Szé- 
kelyeid Gyérffy  Iván);  8.  nehesség,  nehesség, 
nehézség,  nehessig,  nekisség,  nyehésség:  nyavalya- 
töré8(0rség,  Szalafö  Nyr.  VH.18I ;  Göcsej,  Nagy- 
Lengyel  Nyr.  VI.467;  VU.230;  Kifl-Kún-Halas  Nyr. 
XV. 186.  283 ;  Mátyusfölde  Nyr.  XV1L523;  Palóc- 
ság Nyr.  XXn.77;  GÖmÖr  m.  Majom  Nyr.  XIX. 
426).  Töri  a  nehézség  (Hegyalja  Kassai  J.  Szó- 
könyv III. 195).  Á  gyerekel  a  nehesség  bántyo  (Gö- 
csej, Nagy-IiOngyel  Nyr.  VI.467).  A  nehesség 
törgyön  fn!  (Közép-Baranya  Nyr.  IV.237).  Hogy 
a  nehessig  törgyön  ki  rajtad!  (Zala  m.  Alsó- 
Lendva  vid.  Nyr.  XXIII.287).  Hogy  á  nehisség 
gyüjjön  rád!  (Bars  m.  Nyr.  U1.276). 

nebéuég-tÖTÍB :  nyavalyatörés  (Torontál  m. 
Széreg  Kálmáay  L.  Szeged  népe  ni.l68). 


I  (neh'éssSges,nehéssegÉs):Jiei\iéz 
(Palócság  Nyr.  XXI.423). 

NBUEZTZL ;  nebesell,  nehéznek  tart  (Göcsej 
Nyr.  XIV.I65;  Budenz-Album  180).  K'et  m-erü 
buzát  fölemelni,  oszt  m'egis  csak  nehesztelem  (Gö- 
csej Nyr.  XIV.396). 

rnSg-nehestel ;  megterhel.  Nagyon  még  va- 
gyunk neheztelve  adókkal  (Hunyad  m.  Lozsád 
Nyr.  XXII.457;  XXIII.143). 

NÉHOL,  NÉHON  (néhon,  tiéhut  Székelyföld 
Tsz.;  néhutt  F^sz  Nyr.  V1I.429;  nihm  Szolnok- 
Doboka  m.  Apa-Nagyfalu  Nyr.  XV.382;  nihutt 
Mezótúr  Nyr.  vni.36U;  ngikuH  Szslonta  Simonyi 
Zsigmond). 


-NXE,  NEKI,  NÉKI  {nikim  Qömdr  m.  Sid 
Nyr.  XVm.422;  néki  Szilágy  m.  Nyr.  IX.564; 
nélkem,  nélki  Gömör  m.  Nyr.  X\ail.456;  Sajó 
mell.  Nyr.  XVIII.422;  Háromszék  m.  Arany- 
Gyulai  NGy.  1.374).  —  Neki,  néki:  önnek,  ma- 
gának, keodaek.  Mivel  vágjak  kenyeret?  — 
Od'adom  én  neki  az  én  késem  (Csallóköz  Király 
Fái).  Hallja  kéd.  ín  mondtam  néki?  (Szilágy  m. 
Nyr.  IX  564). 

NÉKI:  némely.  A  mint  a  nép  a  templomból 
szétoszlott,  nékik  hozzám  jövének.  Nékik  úgy  vHt- 
kedtek  (Maroaszék  Nyr.  1.322). 

NÉLKÜL  (ndeil  Szlavónia  Nyr.  V.61 ;  N'yr. 
XXm.2!3;  Pozsony  m.  Tárnok  Nyr.  1X.281; 
nekü  Veszprém  m.  Szentgál  Nyr.  VTI.325 ;  Győr 
m.  Szigetköz,  Kis-Bajcs  Nyr.  \1.190;  Karcaj; 
Nyr.  X.326;  nSkü  Palóeság  Nyr.  XXIL480;  ndcil 
Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  11.131 ;  Debrecen 
Nyr.  XXin.93;  nekül  [?]  Szatmár  m.  Patóháza 
Nyr.  XV.93;  nékUlt  Székelyföld  Kiss  Mihály; 
Háromszék  m.  Vadr.  364;  Háromszék  m.  Uzon, 
Nyén,  Bodola  Erdélyi  Lajos;  neWin  Veszprém 
m.  Szentgál  Nyr.  HI.I83;  V1I.325;  Vesaprém  m. 
Szent  Király-Szabadja  Zolnai  Gyula;  Tolna  m. 
Ozora  Nyr.  V.34;  Szlavónia  Nyr.  V.6I ;  XXID. 
168;  nékün  Vas  ra.  őrség  Nyr.  VI1.322;  Veszp- 
rém m.  Nyr.  XV.89;  Veszprém  m.  Csetény 
Nyr.  V,471 ;  XXIV.190;  Hálása  Ignác;  Veszprém 
m.  Almádi  Zolnai  Gyula;  Dráva  mell.  Nyr.  XIV. 
528;  Szlavónia  Nyr.  XXIH,213;  niékün  Rábaköz 
Nyr.  XX1V.585;  nékiinn  Zala  m.  Nyr.  XX.569; 
nékünt  Vas  m.  Tsz.;  n'eltíint  Repce  vid.  Nyr. 
XX.368 ;  nékút  Székelyföld  Oyórffy  Iván ;  ntícütí 
Szolnok-Doboka  m.  Apa-Nagy falu  Nyr.  XIX.336; 
orca-nétííH-való  Szolnok- Dob  oka  m.  Szász-Nyires 
Kovács  Dezső;  nélkm  Székelyföld  Nyr.  V.123; 
Háromszék  m.  NyK.  m.9). 

[Szólások].  Megvolt  mind  égy  nekiln:  eggy  hí- 
ján (Veszprém  m.  Szentgál  Nyr.  III.188). 

NBX  (nam   Hont  m.  Kővár  vid.   Nyr.   XVII. 
96):   [foleletül]    nincs.    7an-é  pénzed?    —    Ném 
.  (Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XV1.474). 

nem-hal:  gobio  fluviatiliB  (hitvány  volta  miatt 
nevezik  igy)  (Szeged  Hermán   0.  Halászat  K.). 

nem>látó :  vaksiem,  halánték  (Ugocsa  m.  Nyr. 
VU.426). 

nöm-ott :  nem  (Komárom  m.  Fúr  Nyr.  XVm. 


nem-telt-U  (Pest  m.  Héviz  Király  Pál ;  nem- 
tel-ki  Mátra  vid.,  Borsod  m.  Szihalom  Nyr.  XXIV. 
432;  nem-töt-ki  Tisza-Sz.-Imre  Nyr.  IX.138); 
testhez  álló  rövid  kabát. 

NÉHA:  1.  süketnéma  hülye  (Csallóköz  Nyr. 
XVI.330);  2.  szarvasmarha  (Székelyföld  Nyr. 
XVI.330);8.  cserép -persely  (Udvarhely  m.  Nyr. 
XV.2.39;  Háromszék  m.  Kiss  Mihály;  Toroekí 
Vadr.)  Rakd  a  némába  pénzedet  (Háromszék  m. 
Nyr.  IX.32). 
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NÉMALY.  Némelykor  [igy!l:  1.  valamikor; 
2.  múltkor  (Veszprém  m.  Szentgál  Nyr.  111.183). 

némely-ki:  némely,  némelyik  (Komárom  Ki- 
rály Pál). 

NÉMÜLYIK  (némellik  Oyőr  vid.  Nyr.  VI.324 ; 
nemik  Somogy  m.  Nyr.  11.376;  V.121).  —  ^é- 
meüik,  neméUik:  valamelyik.  NémeUik  este  hal- 
lottam. Neméílik  esztendőn  törtint  (Győr  vid.  Nyr. 
VI.324).  Némellik  idén:  a  minap,  múltkor,  eggy- 
szer,  valamikor  (Veszprém  m.  Csetény  Halász 
Ignác). 

N£M£s  :  úri.  Nemes  asszony  (Kalotaszeg,  Zso- 
bok  Melich  János). 

[N£MfiS£D-IK]. 

mög-nemÖBÖdik :  [tréf.]  megrühesedik  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály). 

[NÉMST]. 

[Szólások].  Nimetül  van:  nem  igaz  (Soprony 
m.  Horpács  Nyr.  V.269). 

német-bor:  [tréf.]  sör  (Háromszék  m.  Vadr. 
499b). 

német-bőr:  reves  bükkfának  taplószerú  bőr- 
rétege (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

német-kóo:  aspro  vulgáris  (Szeged  Hennán 
O.  Halászat  K.). 

némőt-kosár:  kerek  kétfülú  kosár  (Baranya 
m.  Csúza  Nyr.  XVU1.287). 

német-villa:  favilla,  a  melynek  a  nyele  meg 
az  ágai  külön  darabokból  vannak  (Heves  m. 
Névtelen  1840). 

német-zabla:  feszítő  zabola  (Heves  m.  Név- 
telen 1840). 

NÉMfiTfiS.  Németes  ing:  melles  és  galléros 
ing  (Háromszék  m.  Nyén  Erdélyi  Lajos). 

NEMEZ:  nyereg  alá  való  verítékfogó  (szőr- 
rel töltött  vánkos  v.  vászonba  varrt  összerételt 
pokrócdarab)  (Székelyföld,  Háromszék  m.  Tsz.). 

NEMZET  (nemzőt  Dráva  mell.  Kopács  Nyr. 
XV1.431):  !•  nemzetség,  család.  Héj-h^  be  iste- 
71ÖS  dolog,  a  ki  nem  mázőjja  hé  a  maga  nemzet- 
tyit  ijen  csúfjára  a  világnak!  (Székelyföld  Nyr. 
V.176).  A  Fekete-nemzet,  Bockocs  nemzet  (Huny ad 
m.  Lozsád  Nyr.  XXin.143);  2.  ivadék.  Lámpista 
vőt  minden  nemzőte  (Dráva  mell.  Kopács  Nyr. 
XVI.431);  8.  nemzetek:  családtagok  [?].  A  nem- 
zetek osztoszkodnának  veié'  (Gyöngyös  vid.  Nyr. 
IV.470). 

NEMZETESZ:  rokon.  Ez  az  ember  nemzetesz 
velem  (Moldvai  csáng.  Nyr.  X.154). 

[NEMZETI]. 

nemzeti-hal:  scardinius  erythrophthalmus  (a 
magyar  nemzeti  színről,  mert  a  háta  zöld,  az 


oldala  ezüstfehér,  a  szárnya  piros)  (Balaton-Fü- 
red Hermán  0.  Halászat  K.). 

NEMZETSÉG:  1.  család.  Most  mán  az  egész 
nemzeccség  fejire  szégyőnt  hoz  (Udvarhely  m.  Nyr. 
rV.176).  Bőzzőg  akkő  hopp  vőt  a  Mihájj-nemzecs- 
cségnek!  (Székelyföld  Nyr.  V.176) ;  2.  rokon,  atyafi. 
Nemzetségek  vagyunk  (Udvarhely  m.  Nyr.  VIII. 
471). 

NÉNE:  [tréf.]  fene.  Egyen  meg  a  néne!  (Bor- 
sod m.  Szíhalom  Nyr.  XXIV.432). 

NÉNE  (né  Székelyföld  Kassai  J.  Szókönyv 
in.419 ;  nén  Székelyföld  Nyr.  V.174.  221 ;  Kiss 
Mihály;  Udvarhely  m.  Nyr.  VI.465;  XI.37;  Vadr. 
380 ;  Székely-Udvarhely,  Bethlenfalva  Nyr.  Vü. 
377;  Háromszék  m.  MNy.  VI.209;  NyK.  IH.IÖ; 
Erdővidék,  Csík  m.  Vadr.  380 ;  Brassó  m.  Bács- 
falu  Nyr.  VI.231;  nen  Palócság  Nyr.  XXI.217; 
néne,  néném  Baranya  m.  Ormányság  Tsz.;  Ba- 
ranya m.  Mecsekhát  Thomaer  Ignác  1841 ;  Pa- 
lócság Nyr.  Vin.450;  XVI.126;  XXI.214;  XXH. 
77.  511;  Heves  m.  Párád  Döbrentei  Gábor; 
Hont  m.  Kővár  Nyr.  XVU.42 ;  nenem  Dráva  mell. 
Nyr.  V.522;  Dráva  meU.  Kopács  Nyr.  XVI.431; 
nénim  Palócság  Nyr.  XXU.511;  nenn€  Csallóköz 
Szinnyei  József;  Alsó-Csallóköz,  Komárom  m. 
Nyr.  XVn.287;  nyennye  Vas  m.  Hegyhát  Nyr. 
Vm.468). 

NÉNIKE  (nénike  [a  gyermek  híja  így  a  test- 
vérnénjét]  Szlavónia  Nyr.  XXra.216.  307). 

NÉNKA,  NINKA:  nénike  (Hont  m.  Tsz.). 

NÉNÖ  (Székelyföld  Kriza;  Udvarhely  m. 
Vadr.  38 ;  Háromszék  m.  Vadr.  417 ;  nenő,  nen^ő 
Palócság  Nyr.  XXn.77.  511;  XXffl.72;  Heves 
m.  Párád  Döbrentei  Gábor;  Nógrád  m.  Nyr.  V. 
182;  Gömör  m.  Tsz.;  Nyr.  XVI.72;  Gömör  m. 
Padár  Nyr.  Vn.l32):  néne,  néni. 

NENÜS:  néni  (Hont  m.  Ipolyság  Nyr.  XIX.94). 

NENÜSKE:  nénike  (Hont  m.  Ipolyság  Nyr. 
XIX.94). 

NÉP:  1.  népek:  emberek.  Héti  vásárba  nem 
igen  gyiinnek  most  a  népek.  Rosszak  most  a  népek 
(Veszprém  Nyr.  VII.376).  A  népek  már  mind 
visszatértek  faluikba  (Csík  m.  Nyr.  Vn.272);  2. 
népem:  feleségem  [vö.  fejémép]  (Brassó  m.  Hét- 
falu Kiss  Mihály). 

NEPOTYA :  leány-unoka  (Moldvai  csáng.  Nyr. 
in.3;  X.204). 

NfiBÁVA :  fortély  (lónál  és  ökörnél)  (Három- 
szék m.  Nyén,  Bodola  Erdélyi  Lajos). 

NfiBÁVÁS:  fortélyos  (ember,  ló,  ökör)  (Há- 
romszék m.  Nyén,  Bodola  Erdélyi  Lajos ;  Brassó 
m.  Hétfalu  Nyr.  XVI.527;  Brassó  m.  Tatrang 
Nyr.  U.623). 

N£B0D  (nerod,  nerőd):  1.  bolond  (Moldvai 
csáng.  Nyr.  III.3;  X.204);  2.  makacs,  nyakas 
(Brassó  m.  Hétfalu  Király  Pál). 

96* 
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NESZ:  1.  zaj,  lárma  (Vas  m.  Kemenesalja 
Tsz.).  Oda  ment  a  nagy  neszre  (Somogy  m.  Zich 
Nyr.  VIII.519).  Ojan  neszt  tesznek,  hogy!  (Veszp- 
rém m.  Almádi  Zolnai  Gyula);  2.  szín,  ürügy 
(Kis-Kúu-Halas  Nyr.  XV.283;  Pozsony  m.  Kassai 
J.  Szókönyv  III.437).  Avvá  a  nesszé  gyütt,  mintha 
a  kóbásztőttöt  kírte  vóna  (Fehér  m.  Nyr.  X.187). 
Avval  a  nesszel  indiUt  (Fehér  m.  Szolgaegyháza 
Nyr.  IV.44). 

[Szólások].  Nesznek  gyün:  1.  kábulás,  ájulás 
után  magához  tér;  2.  észreveszi  magát.  Kisiiön 
gyüttiél  nesznek  \  ugyan  rászettek  (Győr  m.  Csé- 
esény  Nyr.  XII.236). 

NESZEOÓOYES:  vízeszú,  féleszű  (Szeged 
Nyr.  VII.381). 

NESZfiL:  L  neszt  csinál  (Baranya  m.  Csúza 
Nyr.  XVIII.287 ;  Székelyföld  Nyr.  IX.25) ;  2.  lár- 
máz (Csurgó  vid.  Király  Pál);  3.  neszre  figyel, 
neszt  akar  észrevenni,  fülel  (Dunántúl  Nyr.  IX. 
78;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.283;  Hol?  Nyr.  IX. 
25);  4.  észrevesz.  Elősző  csak  úgy  fére  bánosa- 
litottam ;  hát  nem  neszelök  s&nmit  (Kis-Kún-Halas 
Nyr.  VIII.43).  Ék  kicsit  ezzel  a  szememmel  is 
neszelek,  ha  a  világosságra  megyek  (Pest  m.  Döm- 
söd  Nyr.  XU.279).  Úgy  neszőfem:  úgy  vettem 
észre  (Félegyháza  Nyr.  XIV.186);  5.  sejt.  ^e- 
szőtem,  hogy  te  má  é'thon  vagy  (Dráva  mell.  Ko- 
pács Nyr.  XVI.474). 

el-nesael:  sietve  eltávozik  (vmi  keUemetlen- 
ségtól  való  félelmében,  mikor  még  csak  neszét 
vette,  pl.  a  tolvaj  a  legkissebb  zörejre,  a  rágal- 
mazó a  rágalmazott  jövetelének  v.  jöhetésének 
puszta  hiróre)  (Hol?  Nyr.  IX.25). 

fő-nesBÖl :  föleszmél,  eszméletre  tér.  Akkorát 
csattajit  a  bunkós  bot  a  feje  tettén,  hő  tartabás 
[így!]  vőtam  tiüle,  vájjon  főneszéí-e  (Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  Vm.87). 

NESZEBE  (nyeszere  Csík  m.  Nyr.  X.90) :  sze- 
les, szeleburdi,  futó-eszú,  féleszú,  félbolond  (Szé- 
kelyföld Tsz.;  Kiss  Mihály,  Győrfify  Iván;  Há- 
romszék m.  Tsz.;  Vadr.) 

NESZfiS  {neszes,  neszös):  1.  lármás  (Hol?  Si- 
monyi  Zsigmond);  2.  részeg,  részeges  (Vas  m. 
Kassai  J.  Szókönyv  in.438);  3.  bolond  (Komá- 
rom m.  Alsó-Csallóköz  Nyr.  XVn.287) ;  4.  ijedős 
(Tolna  ra.  Paks  Nyr.  XXn.430). 

NESZÉT,  NYESZET:  1.  neszét:  zajt  csinál, 
lármáz  (Háromszék  m.  Vadr.  510a).  Né  neszes- 
séték!  (Soprony  m.  Röjtök  Nyr.  in.514).  Né  ne- 
szess,  te  neszere!  (Székelyföld  Kriza);  2,nyeszet: 
nyikorog  (a  szekér)  (Hajdú  m.  Földes  Nyr. 
m.36). 

NESZETEL:  zajt  csinál  (Alföld  Nyr.  XIV. 
527;  Székelyföld  Csaplár  Benedek,  Kriza;  Há- 
romszék m.  MNy.  VI.342;  Vadr.  510a;  Györffy 
Iván). 

NESZETI^  »esi?er6  (Háromszék  m.  Vadr.  510a; 
Györflfy  Iván). 


NESZfiZ:  1.  neszt  csinál  (Dunántúl  Nyr.  IX. 
78;  Somogy  m.  Tab  Nyr.  XV.240);  2.  lármáz, 
zajt  üt  (Dunántúl  Nyr.  IX.78;  Soprony  m.  Repce 
mell.  Nyi-.  n.560;  XX.410;  Göcsej  Nyr.  XIV. 
165;  Budenz-Album  159;  Veszprém  m.  Almádi 
Zolnai  Gyula;  Szegszárd  vid.  Nyr.  VII.382;  Ba- 
ranya m.  Ormányság  Tsz.;  Baranya-Sz.-Lórinc 
Kassai  J.  Szókönyv  IU.438);  3.  neszre  figyel, 
neszt  akar  észrevenni,  fülel  (Dunántúl  Tsz.; 
Nyr.  IX.78;  Soprony  m.  Repce  mell.  Nyr.  II. 
560;  Komárom  m.  Nagy-Igmánd  Nyr.  VIII.95); 
4.  észrevesz  (Komárom  m.  ALsó-Csallóköz  Nyr. 
XVn.287). 

fő-nessös :  föllármáz.  Mindig  föneszézik  magát 
(Veszprém  Zolnai  Gyula). 

NESZfiZÖD-IK:  nesztói,  zajtól,  lármától  meg- 
ijed (Göcsej  Nyr.  XIV.165;  Budenz-Album  159). 

meg-nesBeBŐdik :  cv.  Ne  pattogtass  az  ostorre, 
mier  megneszeződik  a  marha  (Göcsej  Nyr.  XIV. 
454). 

[NESZÍT]. 

nekt-nesiit:  vágyat  kap  rá  (Háromszék  m. 
Vadr.  510a). 

rá-nesiit:  ráingerel  (Sepsi-Szentgyörgy  GyóríTy 
Iván). 

NESZLET:  neszt,  zajt  csinál  (Háromszék  m- 
MNy  VI.342;  Vadr.  510a;  Gyórflfy  Iván).  Nesz- 
less  csak,  majd  lecsendesitiek !  (Székelyföld  Csap. 
lár  Benedek). 

NESZÖD-IK,  NESZŰD-IK:  1.  nesződ-ik:  ne- 
szez, neszt  csinál,  neszt  hallat.  Bégén  hallottam 
mán  nesződni,  tán  bizon  meghőtt  (Soprony  m. 
Röjtök  Nyr.  UI.514);  2.  neszüd-ik:  'nekihevül, 
nekibőszül,  bolondul,  eszelósködik  (Vas  m.  Kassai 
J.  Szókönyv  III.438;  Kemenesalja  Tsz.).  Ne  ne- 
szüdjetek ;  ne  legyetek  eszeteken  kívül.  Oda  ne- 
sziidött  az  egész  nép:  oda  csődült  (Soprony  m. 
Bábaköz  Nyr.  IX.79);  3.  neszüd-ik:  indulatosan 
vágyik  (Háromszék  m.  MNy.  V1.342;  Vadr.; 
Sepsi-Szentgyörgy  Győrffy  Iván). 

f^ő-nes8űdik :  fölébred  a  zajra  (Repce  vid. 
Nyr.  XX.416). 

meg-nesBŰdik :  megbőszül,  megriad,  megijed, 
megbokrosodik  (Soprony  m.  Rábaköz  Nyr.  IX. 
79;  Repce  mell.  Nemes- Viss  Nyr.  XVn.336). 

röa-nesBÜdik :  indulatosan  vágyik  rá  (Három- 
szék ra.  MNy.  VI.346;  Vadr.). 

NESZŰDÉS:  kótyagos  dőzsölés,  összevissza 
mulatság  hejehujával  (Soprony  m.  Rábaköz  Nyr. 
IX.79). 

NESZÜL :  indulatosan  vágyik,  vérszemet  kap 
(Háromszék  m.  MNy.  VI.342 ;  Sepsi-Szeiit^örgy 
Győrfify  Iván). 

mög-nesBÜl:  megijed,  megriad,  megdühödik, 
megbokrosodik.    Még  van  neszűve  (Somogy  m. 
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Tab  Nyr.  XV.240).  Úgy  mé'gneszütek  [az  embe- 
rek], nem  lehet  velük  hinii  (Veszprém  m.  Enying 
Simonyi  Zsigmond). 

röa-nesBÜl:  indulatosan  vág3rik  reá  (Sepsi- 
szentgyörgy Győrflfy  Iván). 

NfiTÍSNTÓK  (Székelyföld  Győrflfy  Iván;  Há- 
romszék m.  Vadr. ;  Kiss  Mihály ;  Brassó  m.  Hét- 
falu Nyr.  XVI.527 ;  XXI.528  [itt  nesmtok  hiba] ; 
Kiss  Mihály,  Király  Pál;  emtók  Székelyföld 
Kiss  Mihály,  Győrffy  Iván;  Háromszék  m.  Vadr.; 
letentók  Erdövidék  Nyr.  Vffl.188) :  ügyetlen, 
ügyefogyott,  élhetetlen,  eggyügyű,  gyámoltalan, 
félénk,  gyáva. 

NETEBÓ  (Csík  m.  Nyr.  X.90;  Moldvai  csáng. 
Nyr.  X.200;  nedró  Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  XXI. 
528;  Király  Pál):  ügyetien. 

NETET:  szeleskedve  összezavar,  ide-s-tova 
kapkod.  Ne  netess,  te  neszere!  {Háromszék  m. 
Vadr.;  Gyórflfy  Iván). 

NETEZ:  tétova  nézeget,  szanaszét  tekintget, 
fürkészódik,  vizsgálódik  (Székelyföld  Andrássy 
Antal  1843 ;  Háromszék  m.  MNy.  VI.342 ;  Vadr. ; 
Győrffy  Iván ;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos ; 
Háromszék  m.  Kovászna  Butyka  Boldizsár).  Ne- 
tez  jobbra-balra  (Brassó  m.  Hétfalu  Nyr.  XVI. 
527). 

[NETBE]. 

netre-fóré :  ügyetlen,  eggyügyű,  eszelős,  bal- 
gatag, félbolond  (Székelyföld  Kiss  Mihály)  [vö. 
hetre-főrös], 

netre-foles :  szeles,  szeleburdi,  hóbortos,  bolon- 
dos (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XXin.142)  [vö.  hétre- 
fiües], 

NETBET:  tétova  nézeget,  szanaszét  tekint- 
get, fürkésződik,  vizsgálódik  (Háromszék  m. 
Kovászna  Butyka  Boldizsár). 

NETBETI:  tétova  nézegető,  szanaszét  tekint- 
gető, fürkésződő,  vizsgálódó  (Háromszék  m.  Ko- 
vászna Butyka  Boldizsár). 

NáTYÚ:  papsipka  formájú  cipó  (Palócság 
Kassai  J.  Szókönyv  IU.420). 

[NEVEKSZ-IK]. 

bele-nevekssik :  beleszokik  (Veszprém  m. 
Szentgál  Nyr.  m.l83). 

[NEVEL]. 

[Szólások].  Vötfem  égy  malacot,  maj  nevel  a 
neköm;  ha  möghizik,  50  pöngö  lössz  az  ára  (Kis- 
Kún-Halas  Nyr.  XV.283).  Maj  nevel  ez  a  malac 
neköm;  ha  möghízik,  50  pöngö  lössz  az  ára  (Kis- 
Kún-Halas  Nyr.  XXin.192), 

[NEVELETLEN]. 

neveletlen-ujj :  a  kis-újj  melletti  újj  (Zala  m. 
Szepezd  Nyr.  XV11.236;  Kis-Kún-Majsa  Nyr.  U. 


307 ;  Temesköz,  Torontál  m.  Száján,  Szőreg  Kál- 
mány  L.  Szeged  népe  IL112,  113,217,  218;  lU. 
191)  [vö.  nevetlen-ujj], 

NEVELŐ :  1.  növesztő.  Ez  a  nevelő  üdő,  mikö 
így  szitál  az  esső,  a  nap  mög  vigyorog  csak  (Kis- 
Kún-Halas  Nyr.  XXni.192);  2.  [tréf.]  fogház, 
börtön  (Kunság,  Tisza-Sz.-Imre  Nyr.  X.329). 

[NEVELÖD-IK]. 

[Szólások].  Jól  nevellődik  az  idő:  eggyre  szebb 
lessz  az  időjárás  (Fehér  m.  Velencei-tó  vid.  Nyr. 
XVm.523). 

NEVENDÉK :  1.  serdülő  kis  leány  (Tokaj  Nyr. 
XXIV.192);  2.  a  kis-újj  melletti  újj  (Baranya 
m.  Tsz.). 

NEVENDÉKfiS:  serdülő.  Mikor  oUan  piciny 
gyerek  voltam,  édes  anyám  kedves  fia  voltam;  de 
immá  mas  nevendékés  vagyok,  van  szeretőm,  ki 
kissebb,  ki  nagyobb  (Vas  m.  Hegyhát-Marác  Nyr. 
V.48). 

[NEVESZT]. 

f ől-nevesst :  fölnevel  (Palócság  Nyr.  XXI.419). 

[NEVET]. 

[Szólások].  Tóttd  nevet:  sír  (Szentes  Nyr.  VIII. 
331). 

le-nevet:  kinevet  (Erdély  Kassai  J.  Szókönyv 
m.441). 

[NEVETEL],  MEHETEL :  gúnyolódik  (Moldva, 
Klézse  Nyr.  IX.429). 

NEVETE:ÉB£Z[-IK]  (Palócság  Nyr.  XXI.217. 
419;  nevetgérez'étt  Soprony  m.  Simonyi  Zsig- 
mond): nevetgél. 

[NEVETLEN]. 

nevetlen-uj j :  a  kis-újj  melletti  újj  (Torontál 
m.  Szőreg  Kálmány  L.  Szeged  népe  in.150; 
Szatmár  m.  Patóháza  Nyr.  XIX.139;  Székely- 
föld fiass  Mihály;  Háromszék  m.  Vadr.)  [vö. 
neveletlen-vjj], 

[NEVETÖKE]. 

[Szólások].  Jó  nevetőkéje  van:  jó  nevetős,  so- 
kat nevet  (Somogy  m.  Simonyi  Zs.  Tüzetes  M. 
Nyelvtan  1.501). 

[NEVETSÉG] ,  MEHETSÉG :  gúnyolódás 
(Moldva,  Klézse  Nyr.  IX.429). 

NEVEZGETÖD-IK :  csúfnév  eket  adogat  (Szé- 
kelyföld Győrflfy  Iván). 

NÉZ  (nez,  néz  Székelyföld  Nyr.  IV.81 ;  Győrflfy 
Iván;  Udvarhely  m.  Nyr.  V.231;  VI.465;  Kiss 
Mihály;  Udvarhely  m.  Homoród-Almás  Nyr.  V. 
233 ;  Székely-Udvarhely,  Bethlenfalva  Nyr.  VU. 
377;  Udvarhely  m.  Kobáthfalva  Nyr.  Vni.144; 
Kézdi-Vásárhely  Nyr.  IX.425;  Csík  m.  Nyr.  V. 
468;  Csík  m.  Ditró  Nyr.  VI.177;  Gyergyó-Sz.- 
Miklós  Nyr.  Vm.229;  Moldva,  Klézse  Nyr.   IH. 
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335 ;  nöz  Udvarhely  m.  Vadr.  6 ;  Székely-Keresz- 
túr  vid.  Vadr.  436.  451 ;  nyíz  Szlavónia  Nyr. 
XXIII.168.  214).  —  Hadd  ném:  hadd  nézzem 
(Baranya  m.  Ibafa  Nyr.  XX.191).  Had  nim:  co 
(Szatmár-Németi  Nyr.  XV.335).  Hagy  ném:  co 
(Nógrád  m.  Nyr.  VI.134).  Néd:  nézd,  ni  (Veszp- 
rém m.  Almádi  Zolnai  Gyula).  Neje  kend:  nézze 
kend  (Temesköz  Kálmány  L.  Szeged  népe  11. 
234).  Nészi,  nészi:  nézdsze  (Nógrád  m.  Nyr.  IV. 
473;  Nógrád  m.  Veceekle  Nyr.  V.179).  Ny'eci: 
cv>  (Borsod  m.  matyóság  Tóth  Béla). 

[Szólások].  A  mi  azt  nézi:  a  mi  azt  illeti  (Szé- 
kelyföld Gyórffy  Iván;  Kezdi- Vásárhely  Nyr. 
IX.42o).  A  mi  ezen  szent  házasságnak  nagyobb 
erősségit  nézi  (Udvarhely  m.  Homoród-AImás  Nyr. 
V.233).  Félen  néz:  gúnyosan  néz  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.325;  Győrfify  Iván). 

ki-néa  [!]:  —  színben  van  (sieht  aus).  Sziire- 
iesen  néz  ki  a  keze:  oly  mocskos,  mintha  szüre- 
telt volna  (Fóth  vid.  Nyr.  1.50).  Jól  kinéz:  jó 
színben  van  (Borsod  m.  Mezó-Csáth  Nyr.  IX. 
178).  Igen  jól  néz  ki  (Udvarhely  m.  Keresztúr 
vid.  és  Háromszék  m.  Vadr.  554). 

[Szólások].  Kinéz  érte  öt  forint:  kapok  érte  öt 
frtot  (Szeged  vid.  Nyr.  Vn.473). 

[körül-né8]. 

[Szólások].  Körúnizi  a  könyvet :  átlapozza  (Ba- 
ranya m.  Csúza  Nyr.  XVIII.478). 

[oda-nés]. 

[Szólások].  Oda  se  nizek  10—20  forintnak: 
10 — 20  forint  nekem  semmi.  Oda  se  nízz  neki, 
hogy  mit  zúgatnak:  ne  törődjél  vele,  föl  se  vedd 
(Szüágy  m.  Nyr.  IX.564). 

NÉZEG:  nézeget  (Borsod  m.  Noszvaj  Kassai 
J.  Szókönyv  III.442 ;  Szabolcs  m.  Kisvárda  Kunos 
Ignác). 

NÉZfiGÉLy  NÉZfiGfiL  (nézegél  Szeged  vid. 
Nyr.  1.42 ;  Miskolc  Simonyi  Zs.  Tüzetes  M.  Nyelv- 
tan 1.402 ;  neézegéí,  neézéglém  Palócság  Nyr.  VI. 
466.  518):  nézeget. 

NÉZfiGELÖD-K  (Somogy  m.  Szőke-Dencs 
Nyr.  in.275;  nézgelőd-ik  Vas  m.  Izsákfa  Kresz- 
nerics  F.  Szótár  11.75;  nizegelőd-ik  Repce  vid. 
Nyr.  XX.410;  nizgelöd-ik  Veszprém  m.  Csetény 
Nyr.  VIII.376):  nézeget,  szemlélődik,  körülte- 
kintget. Ne  nézégelőggyeték,  mind  a  vin  kanászné 
(Somogy  m.  Szőke-Dencs  Nyr.  111.275).  Nizge- 
lődik  a  vásárbo  (Veszprém  m.  Csetény  Nyr. 
XVin.376). 

NÉZfiGET  (nézeget  Udvarhely  m.  Kiss  Mihály). 

NÉZEL,  NÉZEL  (nézel  Székelyföld  Andrássy 
Antal  1843;  Csík  m.  Arany-Gyulai  NGy.  1.159; 
Győrfify  Iván;  nézel  Fehér  m.  Bia  Király  Pál; 
Veszprém  m.  Enying  Simonyi  Zsigmond;  nézett 
Székelyföld  Kassai  J.  Szókönyv  III.442):  néze- 
get, szemlél,  szemmel  keres,  les.  Nézetem  én  is 
(Veszprém  m.  Euying  Simonyi  Zsigmond).  Mán 


eggy  órája  nézelem  itt  azokat  a  gyerekeket,  de  csak 
nem  látok  közülök  eggyet  se  (Fehér  m.  Bia  Király 
Pál).  Nézéli  azonnal  tömlemek  ajtaját  (Csík  m. 
Arany-Gyulai  NGy.  1.159). 

meg-nézél:  megnézeget,  megszemlél.  Megné- 
zeti atyja  jobbik  paripáit  (Csík  m.  Arany-Gyulai 
NGy.  1.158). 

NÉZELGET:  nézeget,  szemlélget.  Csak  úgy 
nézelgeH  falkáját  (Fehér  m.  Perkáta  Nyr.  in.35). 

NÉZŐKE :  javas,  a  ki  kártyavetésből  v.  bab- 
vetésből  jövendői  v.  olvas  ki  vmi  titkot  (Mold- 
vai csáng.  Nyr.  IX.452 ;  Moldva,  Klézse  Nyr.  VI. 
374). 

NÉZÖS  (nézess,  neézös) :  javas.  Maág  a  neé- 
zösneé  is  vaőtam,  meé  se  vigattam  me  (Heves  ul 
Bátor  Nyr.  VIII.88).  Mag  á  neze^sné  is  vat&m, 
messe  vígáttám  me  (Gömör  m.  Nyr.  XVIII.505). 

NÉZT,  NÉZET,  N£ZET  :  nézve.  Nézt  (Erdély 
Kassai  J.  Szókönyv  III.442).  Arra  nézt.  A  többire 
nézt  (Székelyföld  Kiss  Mihály).  Tojásra  való  né- 
zet jól  tojnak  a  tyúkok.  Jövőre  való  Jiézet :  jövőre 
nézve  (Erdővidék  Nyr.  IX.34).  A  városra  való 
nézet  (Csík-Szereda  Simonyi  Zs.  M.  Határozók 
11.247). 

[NÉZVÉST],  NflZVEST:  nézve.  Arra  való 
nézvést  (Székelyföld  Győrflfy  Iván). 

NI,  NINI  (ne  Palócság  Nyr.  XXIII.24;  né 
Maros-Torda  m.  Éhed  Nyr.  VI.229;  néne*  Gömör 
m.  Otrokocs  Nyr.  XIX.184;  ne-te  Csík  m.  Nyr. 
;  Vni.182).  Né,  gyerekek,  mit  tándtám!  (Palóeság 
Nyr.  XXIII.24).  Né,  mi  mászik  a  fejeden !  (i/LeLToa- 
Torda  m.  Ebed  Nyr.  VI.229).  Néne,  de  csíkos 
éggy  lajblid  van  neked!  (Gömör  m.  Otrokocs  Nyr. 
XIX.  184).  De  megörvend,  hogy  még  soha  sem 
hallotta  senkitől,  hogy  éccérre  százat  ütött  vóna, 
s  ne-te,  én  százat  üték  (Csík  m.   Nyr.  VIII.  182). 

NIGOVICS:  eggy  madárfaj  (Heves  m.  Név- 
telen 1840). 

NINCS  (nincsek  [nincsenek]  Göcsej  Nyr.  XVD. 
509;  Budenz-Album  165). 

nino8-ki-aooa:  eggy  térjmeg-ucca  (zsák-ucca) 
neve  volt  (Szeged  Csaplár  Benedek). 

NINCSENSÉG:  szegénység,  szükség.  Nincs 
nagyobb  baj  a  nincsenségnél  (Hódmező- Vásárhely 
Nyr.  11.420). 

NINCSETLENSÉG :  cc.  A  nincseüenség  a  zoka, 
hogy  a  fiam  nem  gyüket  iskolába,  nem  birok  neki 
venni  ruhikát  meg  csizmikát  (Dráva  mell.  Kopács 
Nyr.  XVI.474).  Nem  volna  mi  kosztunk  [házas- 
felek közt]  semmi  baj,  csak  az  a  nincsetlenség, 
az  csinál  kosziunk  zavart  (Bács  m.  Petrovoszelló 
Nyr.  VII.520). 

NINDQSEA:  [nép-etimológia]  nihilista  (Makó 
Nyr.  XXm.578). 

[NO;  vö.  nosza,  noszi]. 
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no-hisB  {nac,  nacc  Szolnok-Doboka  m.  Apa- 
Nagyfalu  Nyr.  XIII.331;  X1V.525;  XV.382). 

no-hiszen  (nojszen^  nojszen  Vas  m.  Kassai  J. 
Szókönyv  III.450;  Zala  m.  ?  Nyr.  XVn.139; 
Kecskemét  Nyr.  IX.361). 

NÓBITÁL :  1.  énekel  (Csongrád  m.  Dorozsma 
Nyr.  VIII.181);  2.  énekelve  sír  (gyennek).  Ne 
nóbitájj  annyit  a  fülembe!  (Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos)  [vö.  nöfitál], 

NODEBOA,  NOVEBOA:  eszelős,  féleszű,  eggy- 
ügyú  (Székelyföld  Tsz.  109b.  267b). 

NÓDICA:  póráz  (Brassó  m.  Hétfalu  Király 
Pál). 

NODÍT  [nédU?]:  biztat  (Erdövidék  Tsz.). 

[NOE]. 

Noe-Bsőllője :  vadszőUő  (Tata  vid.  Csaplár 
Benedek). 

NÓFITÁL :  1.  fülsértően  énekel,  dalolgat,  dú- 
dolgat (Csallóköz  Csaplár  Benedek;  Fölső-Csalló- 
köz Nyr.  IX.282  [itt  nofitál  nyilván  hiba]);  2. 
énekelve  sír  (gyermek),  ^é*  nófitáj  a  fiUembe!, 
(Csallóköz  Szinnyei  József)  [vö.  nőbitál\, 

NÓM:  no  hadd  lám!  (Baranya  m.  Nyr.  XIX 
498). 

NOIULÓD-K:  neveződik  (Moldvai  csáng.Nyr. 
X.204). 

(NOBMAl. 

[Szólások].  Normára  foglak:  ráncba  szedlek 
(Mezőtúr  Nyr.  X.86). 

NOSZA  (nősz  Palócság  Nyr.  XXn.77;  noszé 
Veszprém  m.  Nyr.  VI.422). 

NOSZÉOAT:  biztat,  bátorít  (Baranya  m.  Or- 
mányság  Nyr.  n.279)  [vö.  noszogat], 

NOSZÉNT:  biztat,  nógat.  De  sokat  kell  no- 
szántani  (Somogy  m.  Nyr.  XXI.91). 

NOSZI:  nosza  (Gömör  m.  Tsz.). 

NOSZÍT  (Vas  m.  Kemenesalja,  Gömör  m. 
Tsz.;  Bereg-Rákos  vid.  Pap  Károly;  nyoszitt 
Székelyföld  Kiss  Mihály;  nyuszit,  nyuszitt  Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály;  Udvarhely  m.  Nyr.  V.231): 
biztat,  uszít.  Nyuszicsd  rea  a  kutyákot  (Udvar- 
hely m.  Nyr.  V.231). 

NOSZOGAT:  biztat,  buzdít,  nógat,  sarkall, 
serkent  (Komárom  m.  Fúr  Nyr.  XX.479;  Nagy- 
Kúnság  Nyr.  XVI.383;  Mezőtúr  Nyr.  IX.479; 
Orosháza  Nyr.  IV.325.  377 ;  Palócság  Nyr.  XXII. 
77). 

NOSZOGTAT :  cv  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr. 
XIV.524). 

NOSZOL  (Pápa  vid.,  Szatmár  vid.  Tsz.;  nyo- 
szol  Csallóköz  Nyr.  1.280):  a:. 


[NÓTA]. 

nóta-fa:  tambura,  guzlica  (Kecskemét  Nyr. 
XIX.46). 

nóta- farka :  a  nóta  végének  Jódlírozás'-szerú 
kicifrázása  (Palócság  Nyr.  XIX.93). 

NÓTÁLTAT :  följegyezteti  a  ,sitjét'  (a  bánya- 
munkás) (Szatmár  m.  Nagybánya  vid.  Nyr.  XIV. 
238). 

[NÓTÁZ]. 

ki-nótás:  nótában  kifiguráz.  Kinótázták  a  le- 
gények (Zemplén  m.  Szümyeg  Nyr.  XV1I.376). 

NÓTIN:  kétéves  bárány  (Székelyföld  Kriza). 

NÓTÜBA:  nóta,  ének  (Székelyföld  Fejér  Jó- 
zsef). 

NÓTURÁL :  L  énekel ;  2.  sír  (Székelyföld  Fejér 
József). 

1.  NÓ  (nyom,  nyője  Kún-Majsa  Nyr.  Vm.470; 
Békés  m.  Puszta-Földvár  Nyr.  XII.373) ;  1.  nőm  : 
[ritk.]  ágyasom  (Palócság  Nyr.  XXni.71);  2.  nyo: 
férj  [urasán  beszélni  akaró  parasztasszony  szá- 
jában] (Kún-Majsa  Nyr.  Vra.470).  Mi  csinál  a 
nyője?  (Békés  m.  Puszta-Földvár  Nyr.  Xn.373). 

2.  NŐ  (nőv  Szlavónia  Nyr.  XXin.214;  nyőttek 
Vas  m.  őrség  Nyr.  VII.322;  mégnydtt  Szlavónia 
Nyr.  V.64;  nyű,  nyűn  Somogy  m.  Visnye  Nyr. 
XVn.334).  Jő  vőt  áz  essőy  mos  maár  nőv  a  szöm 
(Szlavónia  Nyr.  V.63). 

NŐDŐGÉL :  lassanként,  apródonként  nő.  Nőt- 
tek, nődögéltek  (Moldva,  Klézse  Nyr.  V.48). 

NŐL  (Veszprém  m.  Nyr.  IV.514;  Baranya  m. 
Csúza  Nyr.  XV1II.287 ;  nyől  Dunántúl  Nyr.  XVI. 
239;  Veszprém  m.  Szentkirály-Szabadja  Zolnai 
Gyula;  Somogy  m.  Szóke-Dencs  Nyr.  111.90; 
Somogy  m.  Visnye  Nyr.  XVII.334;  Dráva  mell. 
Nyr.  V.522;  Kecskemét  Nyr.  IX.359;  Szentes 
Nyr.  IX.94;  Dorozsma  Nyr.  Vn240;  Szeged  és 
vid.  Nyr.  m.321;  VII.180;  Csaplár  Benedek; 
Arad  m.  Pécska  Kálmány  L.  Koszorúk  1.65; 
Torontál  m.  Bzöreg  Kálmány  L.  Szeged  népe 
m.l53;  FölsS-Bácska  Nyr.  Xn.216;  Bács  m. 
Bajmok  Nyr.  Vni.228;  Esztergom  Nyr.  IX.542; 
Csallóköz  Csaplár  Benedek;  Csallóköz,  Arak  Nyr. 
X.382;  nyőll  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.214;  nyúl 
Somogy  m.  Király  Pál):  nő. 

[NŐLBSZT],  NYŐLESZT  (Dunántúl  Nyr.  XVI. 
239;  Repce  vid.  Nyr.  XX.410;  Somogy  m.  Nyr. 
VIII.511;  Pest  m.  Egres-Káta  Nyr.  VI1L511; 
nye^Ueszt  Gömör  m.  Nyr.  XVIU.SOl;  nyüeleszt 
Soprony  m.  Horpács  Nyr.  X.267):  növeszt. 

NŐS:  ágyasságban  élő  (megkülömböztetve  a 
feleségestói)  (Hont  m.  ipolyi  járás  Csontosi  Já- 
nos). 

NŐSTÉNT  (nyőstén  Rábaköz  Király  Pál;  Gö- 
csej,  Nagy-Lengyel  Nyr.  V1.228;  Torontál  m. 
Egyházas-Kér  Kálmány  L.  Szeged  népe  III.182; 
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Székelyföld  Kiss  Mihály,  Gyórffy  Iván;  Három- 
szék m.  Vadr.  398 ;  nyőstény  Abaúj,  Borsod,  Gö- 
mör,  HeveS;  Bács  m.  Király  Pál;  Fölső-Bácska 
Nyr.  XII.216;  Udvarhely  m.  Nyr.  V.125;  Csík, 
Háromszék  m.  Király  Pál;  nyőstiny  Csallóköz, 
Komárom,  Jászság  Király  Pál ;  nyüvestén  Három- 
szék m.  MNy.  VL223;  NyK.  ni.4;  Vadr.). 

nyŐBtény-fütty :  bakugrásos  gyermekjáték, 
a  mely  úgy  megy,  hogy  az  első  négykézlábra 
áll,  a  második  keresztül  szökik  rajta  s  aztán  ó 
is  négykézlábra  áll,  s  a  többiek  is  sorban  ke- 
reszti szökdösnek  az  előbbieken,  és  fgy  tovább 
(Marosvásárhely  Nyr.  XVII.283). 

nőstén-kapooB :  a  kapocspár  lapos  része  (Ba- 
ranya m.  Csúza  Nyr.  XVIII.287 ;  Csallóköz  Csap- 
lár Benedek). 

nyőstény-Bser  (nyőstén-szer) :  nőnem,  fehér- 
nép (Göcsej  Tsz.;  MNy.  V.128). 

nŐBtény-BBupp :  eggyes  zsupp,  a  mely  a  ház- 
födésnél  a  bakzsupp  (kettős  zsupp)  két  része 
közé  kerül  (Somogy  m.  Visnye  Nyr.  XVn.286). 

[NÖSZÖ,  NŐSZE]. 

nŐBBŐ-legény  (Rábaköz  Horváth  Zsigmond 
1839;  nősze-legény  Fertő  mell.  MNy.  IJ1.405): 
házasuló  korban  levő  legény. 

1.  NŐTELEN  (nyőtelen  Veszprém  m.  Enyiug, 
Fehér  m.,  Pozsony  m.  Cseklész,  Abaúj  m.  Szik- 
szó, Aszaló,  Vadász  Király  FéA). 

2.  NŐTELEN  (Esztergom  vid.  Nyr.  XL381 ; 
Székelyföld  Kiss  Mihály ;  nyőtelen  Tolna  m. 
Nyr.  IV.516;  Szeged  Csaplár  Benedek;  Csalló- 
köz Nyr.  XVI.330;  Csaplár  Benedek):  föl  nem 
nőtt,  kistermetű,  kiskonü,  neveletlen.  Hat  nyő- 
telen árva  maradt  utánna  (Szeged,  Csallóköz 
Csaplár  Benedek).  Bár  nyőtelen  korodba  ütött 
véna  beléd  a  mehykü!  (Tolna  m.  Nyr.  rv.516). 

NÖVÉS:  kinövés.  Oolyva-alakú  növése  van  a 
torkán  (Háromszék  m.  Nyr.  IX.36). 


NÖVEVÉNY:  növény  (Tisza-Sz.-Imre  Nyr. 
Vni.526;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.215;  Három- 
szék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  Erdővidék  Nyr. 
Vni.188;  IX.42). 

NÖVŐ  {nevő  Székelyföld  Tsz.). 

NÜLLA:  rest,  dologtalan,  semmirekellő  (Szé- 
kelyföld Fejér  József). 

[NULLÁZ]. 

el-nulláB:  elsinkófál  (vagyont).  ElnuUázta  a 
vagyonomat  [az  tigyréd]:  fölment  minda  perkölt 
ségre  (Szolnok  Melich  János). 

ki-nulláa :  kisemmiz,  kiforgat  (örökségből,  já- 
randóságból) (Szentes  Négyesy  László).  Te  csak 
engem  kintUlázó  (Veszprém  m.  Nyr.  IV.34). 

NUMEBA:  szám  (Kaszárnyai  szó  Nyr.  VL234; 
Dráva  vid.  Nyr.  XUL475). 

NUNTA :  menyekző  (Brassó  m.  Hétfalu  Vadr. ; 
Rozsondai  József). 

1.  NŰNŰ:  nádból  v.  btirökszárból  csinált  síp 
(Vas  m.  Kassai  J.  Szókönyv  ni.465;  Kemenes- 
alja, Csík  m.  Tsz.) 

2.  NŰNŰ.  Isten  nö«i{;e:  gyámoltalan,  élhetet- 
len, mafla  ember  v.  gyerek  (Zala  m.  Hetes  Nyr. 
L423)  [vö.  isten-üneije  NySz.J. 

NŰNŰOÉLGET:  magában  dúdolgat  (Nagy- 
Kúnság,  Túrkeve  Nyr.  m.229). 

NŰNŰKB:  cifra  földi  poloska.  Á  fecskét  és 
niinükét  nem  szabad  bántani,  mert  az  első  isten 
madara,  a  másik  isten  tehénkéje  (Zala  m.  Arács 
Nyr.  XXIL474)  [vö.  isten-ün^e  NySz.J. 

NŰNNYÖa,  NYŰNNYÖG:  ümmög,  ünnyög 
(Székelyföld  Kiss  Mihály;  Háromszék  m.  MNy. 
VI.342;  Vadr.;  Győrflfy  Iván). 

NŰSZ:  nyöszörög  (Hol?  Nyr.  Xn.528). 


NY. 


NYÁBÁLÓD-IK :  1.  bajlódik,  veBZÖdik,  ügyet- 
lenkedik (Székelyföld  GyórfiPy  Iván;  Udvarhely 
m.  Nyr.  IV.427 ;  Udvarhely  m.  Tarcsafalva  Markos 
Albert;  Udvarhely  m.  Városfalva  Máthé  Sándor; 
Háromszék  m.  Vadr.);  2.  nyúgölődik,  okvetet- 
lenkedik (Székelyföld  Kiss  Mihály;  Udvarhely 
m.  Felméri  Lajos). 

NYÁBÁLÓDÓ :  félig-meddig  rosszul  viselkedő, 
helytelenkedó  (Udvarhely  m.  Nyr.  VII1.471). 

[nyAca]. 

[Szólások].  Erigy  a  nyácába:  eredj  a  manóba, 
fenébe,  pokolba  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr. 
XIV.524;  XV.95). 

NYAFFADT  (nyaffatt):  nyafogó,  kelletlen,  ked- 
vetlen (Csallóköz  Szinnyei  József ;  Hontm.  Páld 
Nyr.  XIV.576)  [vö.  nyiffadt]. 

NYAFKA:  mindenért  mindjárt  elpityeredő 
(Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.883)  [vö.  nyaviga]. 

NYAFLA:  kelletlen,  kedvetlen,  sí ró-rívó  (Bé- 
kés m.  Nyr.  III.525). 

NYAFLI,  NYÁFLI:  1.  nyafli:  nyafogó,  kel- 
letlen, kedvetlen  (Soprony  m.  Repce  mell.  Nyr. 
11.560;  Balaton  mell.  Horváth  Zsigmond  1839); 
2.  nyáfli:  gyámoltalan,  élhetetlen,  ügyetlen, 
bamba  (Vas  m.  őrség  Nyr.  11.563);  3,  nyafli: 
hitvány,  silány  (Baranya  m.  Ibafa  Nyr.  XX.  191) 
[vö.  nyefli\. 

NYAFOG:  pityereg  (Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI. 
383;  Békés  m.  Nyr.  III.525)  [vö.  nyefég,  nyifog]. 

NYÁFBÁS:  1.  nyafogó,  kényeskedő  (Abaúj 
m.  Szikszó  Király  Pál);  2.  válogatós  (Bereg- 
Rákos  és  vid.  Pap  Károly) ;  3.  gyönge  testalko- 
tású,  gyönge  egészségű,  nyavalygós  (Bereg- 
Rákos  és  vid.  Pap  Károly).  Te  akarod  észt  a 
zsákot  felemelni,  te  nyáfrás?  (Abaúj  m.  Szikszó 
Király  Pál). 

NYAGDA  {nyigda  Kecskemét  Csaplár  Bene- 
dek): 1.  nyagda,  nyigda:  ide-oda  csukló,  bicsakló 
(Kis -Kunság  Nyr.  XVI.528  ;  Kis -Kún- Halas 
Nyr.  XV.283).  Nyagda  kés  (Cegléd  Nyr.  XVII. 
218;  Csongrád  m.  Szentes  Nyr.  XVI.95).  Nyagda 
V.  nyigda  bicska  (Kecskemét  Csaplár  Benedek). 
Hiszen  az  a  vella  már  régön  olyan  nyagda  vót 
(Kecskemét  Nyr.  XXV.44).  Nyagda  ez  a  dugó- 
húzó (Cegléd  Nyr.  XVIII.91);  2.  nyagda:  gyenge,  j 
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vézna,  beteges  (Szeged  Ferenczi  János).  Nyagda 
kis  lány  (Csongrád  m.  Szentes  Nyr.  XVI.95). 
Kis  nyagda  vót  szögény  haláláig  (Nagy-Körös 
Nyr.  XXIV.335)  [vö.  nyegde], 

NYAGDXJL:  csuklik,  bicsaklik.  Nyagda  ez  a 
dugóhúzó,  nyagdul  ide-oda  (Cegléd  Nyr.  XVIII.91). 

meg-nyagdul :  ide-oda  csuklóvá,  bicsaklóvá 
lessz  (pl.  kés)  (Cegléd  Nyr.  XVII.218). 

NYAHOG:  nyafog  (Palócság  Nyr.  XXI.312; 
XXII.77). 

NYAK  (na^on-pofon  Torontál  m.  Lóriucfalva 
Kálmány  L.  Szeged  népe  III.187.  kétszer):  hegy- 
nyak, hegynyereg,  a  hegygerinc  tágas  mélye- 
dése. Az  ökreimet  ide  fel  hagy  ám  a  nyakon.  Még 
a  nyaktól  messze  van  a  hegy  teteje  (Székelyföld 
Kiss  Mihály). 

[Szólások].  Nyaka-szakattáig :  körömszakadtig 
(Somogy  m.  Visuye  Vikár  Béla).  Nyakról  jön  a 
háló:  mikor  a  víz  lefelé  sodorja,  s  alulról  kell 
tartani  (Komárom  Hermán  O.  Halászat  K.). 

nyak-kupa:  tarkó  (V^as  m.  Tsz.). 

nyak-lé:  nyakleves,  nyakonvágás  (Pápa  vid. 
Tsz.).  Nyaklevet  adni  (Hol?  Tsz.). 

nyak-ruha,  nyak-ruva:  1.  nyakkondó  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály;  Csík  m.  Király  Pál);  2. 
[tréf.]  nyakleves,  nyakoncsapás  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

[nyakruház]. 

föl-nyakruhás :  [tréf.]  nyakon  csap  (Udvarhely 
m.  Gyórffy  Iván).  Téged  jól  felnyakruházának; 
viseld  jegésséggel!  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

nyak-Bseg  (nyak-szög)  \  az  a  fa-  v.  vas-szeg, 
a  mellyel  az  igát  a  szekérrúdhoz  v.  a  tézsolá- 
hoz  csatolják  (Balaton  mell.  Tsz.;  Heves  m. 
Csépa  Nyr.  11.380). 

nyak-tekercs:  nyakát  félre  tartó  [gúnynév] 
(Dehrecen  Nyr.  XX.478). 

nyak-tekerés :  nyakmerevedés  (Háromszék  m. 
Nyr.  XX.  190). 

nyak-tőke:  [vizi-malom  része]  (Tisza  mell. 
Nyr.  ni.238). 

nyak-vas:  a  kapufélhói  kiálló  karika,  mely- 
bon  a  kapusiirk  forog  (Heves  ni.  Névtelen  184Ó). 
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nyaka-vágó:  1.  nyakazó,  nyakvágó.  Mindjárt 
elvitetlek  nyakavágó  hidra  (Eger  Arany-Gyulai 
NGy.  1.163);  2.  keresztelő  sz.  János  ünnepe 
(Heves  m.  Névtelen  1840). 

nyakba-hányás :  szöllövesszönek  karóhoz  kö- 
tése (Zemplén  m.  Tolcsva  Nyr.  IX.480). 

nyakba-őltő :  tarisznya  (Hont  m.  Horváth 
József  1839). 

nyakba-vető:  vitézkötés  (a  gubán)  (Hol?  Nyr. 
Xn.239). 

nyakig-láb :  [tréf.,  gúny.]  hosszú  lábú  (Abaúj, 
Borsod  m.  Király  Pál). 

nyakon-kent :  piaci  lepény  (Szatmár  m.  Nagy- 
bánya Nyr.  XIV.524;  Szilágy  m.  Zsibó  Kerekes 
Ernó). 

nyakra-való  (nyakra-valló  Érsekújvár  és  vid. 
Tóth  Jenő) :  vaskarika  a  szélmalom  szeles  hal- 
ványán, melyen  a  cilinder-kerék  forog  (Csanád 
m.  Puszta-Kaszaperegh  Nyr.  VII.46). 

NYAKAL :  1.  nyakon  ver  (Szatmár  m.  Nagy- 
Kálló  Nyr.  Xn.429;  Szatmár  m.  Patóháza  Nyr. 
XIX.379;  Háromszék  m.  Vadr.;  Csík  m.  MNy. 
V1.375);  2.  csíkot  tisztit  (elvágja  a  nyakát  és 
úgy  húzza  ki  a  bélét)  (Szatmár  m.  Nyr.  XI. 
284) ;  3.  csak  a  hegyét  szeldeli  a  fúnek  (a  rossz 
kaszás)  (Háromszék  m.  Vadr.;  Csík  m.  MNy. 
VI.375);  4.  erősen  iszik  (szeszes  italt)  (Szatmár 
m.  Nagybánya  Nyr.  X1V.524;  Szilágy  m.  Nyr. 
1X.564). 

be-nyakal :  1.  bepofáz.  A  tót  ugyancsak  benyá- 
kált  mindenhol,  mer  jó  is  vót,  meg  ekén  is  vót 
(Nógrád  m.  Tolmács  Nyr.  XV1.278);  2.  becsíp, 
berúg  (Vas  m.  Repce- Szentgyörgy  Nyr.  XVIH. 
480;  Győr  m.  Bóny  Nyr.  XVI.85;  Tiszafüred 
és  vid.  Kimnach  Ödön;  Palócság  Nyr.  XXi.öOo; 
Rimaszombat  Nyr.  XV.383 ;  Nyitra  m.  Vágséllye 
Nyr.  XX.223;  Tokaj  Nyr.  XXni.240;  Hol?  Nyr. 
XVn.235). 

le-nyakal:  (halat)  a  szigonnyal  a  nyakszirt 
táján  eltalál  s  a  víz  fenekéhez  minteggy  lesze- 
gez (Bódva  mell.  Hermán  0.  Halászat  K.). 

NYAKÁNGAT:  1.  álmosan  bólintgat  a  fejé- 
vel (Székelyföld  Kriza).  Kidűt  a  kalánétds  es, 
nyakángat  a  kontorás  es  (Háromszék  m.  Vadr. 
324) ;  2.  vállát  vonogatja  (Udvarhely  m.  Markos 
Albert,  Máthé  Sándor).  Te  mit  nyakángatsz  any- 
nyit,  tdm  nem  akadsz  jőni?  (Háromszék  m.  Vadr. 
510a)  [vö.  nyakivgat]. 

NYAKAS:  fönnsíkon  emelkedő  gerinc  (Pest 
m.  Tinnye  Nyr.  VII.89). 

nyakas-tők:  lopótök  (Hegyalja  Kassai  J.  Szó- 
könyv ni.l80). 

IntakAsz]. 

meg-nyakász :  nyakon  ver  (Székelyföld  Oyórflfy 
Iván). 


NYAKAZÓ :  női  ruha  nyakába  belevarrt  bo- 
dor (Csongrád  m.  Mindszent  Hám  Sándor). 

NYAKINGAT:  álmosan  bólintgat  a  fejével 
(Székelyföld  Győrffy  Iván;  Háromszék  m.  Vadr. 
510a)  [vö.  nyakángat], 

NTAKINT:  biccent,  bólint  (Háromszék  m. 
Vadr.). 

NYAKL-IK :  1.  csuklik,  bicsaklik.  Hátra  nyak- 
lóit a  kés  (Csallóköz  Csaplár  Benedek);  2.  (a 
hal)  fejével  a  háló  szemébe  akad  és  függve 
marad  (Komárom  Hermán  0.  Halászat  K.). 

NYAKLI:  ide-oda  csukló,  bicsakló  (kés)  (Be- 
reg  m.  Pap  Károly).  Nyákli  bicsak  (Csallóköz 
Csaplár  Benedek). 

NYAKLÓ:  1.  kötél,  szíj  v.  lánc,  a  mellyel 
a  kocsirudat  a  ló  nyakához  erősítik  (Balaton 
mell.  Horváth  Zsigmond  1839;  Vas  m.  Répce- 
Szentgyörgy  Nyr.  XV1II.574;  Pápa  Nyr.  XVI. 
528;  Győr  Nyr.  XI.430;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV. 
283;  Palócság  Nyr.  XXn.77;  Bereg  m.  Som 
Békássy  Sándor) ;  2.  nyakravaló,  nyakkendő 
(Kis-Kúnság  Kimnach  Ödön);  3.  szíj  v.  madzag, 
a  mellyel  az  ostor  a  nyélre  van  kötve  (Kis- 
Kún-Halas  Nyr.  XV.283 ;  Székelyföld  Tsz. ;  Kiss 
Mihály ;  Háromszék  m.  MNy.  VI.343) ;  4.  nadrág- 
tartó (Soprony  Tsz.);  6.  a  tesziveszi  hálón  a 
hajtoványok  közébe  kifeszített  három  őrmadzag, 
a  mely  arra  való,  hogy  az  ugró  pontyot  vissza- 
vesse V.  megnyakalja  (Latorca  mell.  Hermán  O. 
Halászat  K.). 

nyakló-láno :  lánc,  a  mellyel  a  kocsirudat  a 
ló  nyakához  erősítik  (Zemplén  m.  Szürnyeg 
Nyr.  X.324). 

nyakló-BBÍj :  a  csép  nyelét  a  hadáréval  össze- 
kötő szij  (Heves  m.  Névtelen  1840). 

nyakló-tartó:  [kocsi  részej  (Heves  m.  Csépa 
Nyr.  11.380). 

NYAKÓ :   1.  ide-oda    csukló,    bicsakló    (kés) 

(Hajdú  m.  Földes  Nyr.  XVI.384).   Nyakó  bicska 

I  (Alföld?  Nyr.  VII.457);   2.  görbe  nyakú,  hibás 

:  nyakú,   furcsa  nyakú    (Csallóköz   Erdélyi    Pál). 

I  Nyakó  ember  (Alföld?  Nyr.  VII.457). 

I      NYAKÓC :    1.    meztelen    nyakú,    kendótlen 

I  nyakú  (Csallóköz  Erdélyi  Pál;  Debrecen  Nyr. 

I  IX.206;  XXni.334;  Bihar  m.  Barna  Ferdinánd; 
Bodrogköz  Kassai  J.  Szókönyv  111.395;  Tsz.). 
Nyakócon :  meztelen  nyakkal,  kendőtlen  nyakkal 
(Szatmár,  Szabolcs,  Ugocsa  m.  Nyr.  IX.184; 
Szatmár  Nyr.  VII.190;  Kapnikbánya  és  vid. 
NyK.  11.378;  Bodrogköz  Tsz.).  Nyakócon  viszed 

'  ki  a  gyereket?  Nem  kötsz  a  nyakába  semmit? 
(Érmeilék,  Székelyhíd  Nyr.  V.264).  Mit  jársz 
úgy  nyakócon ;  újfent  kehes  akarsz  lenni  ?  (Tisza- 
Dob  Nyr.  XIX. 95).  Hova  mégysz  ily  nyakócon? 
Ne  mefij  ki  nyakócon!  (Szabolcs  m.  Nyr.  VÜI. 
474).  Csak  így  nyakócon  [nyakravaló  nélkül] 
vagyok  (Szabolcs  m.  Nyr.  XVII.219).  Ne  menj  ki 
olyan  nyakócon,  mert  meghűlsz  (Szilágy  m.  Tas- 
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nád  vid.  Kerekes  Eruó);  2.   nyakát  félre  tartó 
(Debrecen  Nyr.  XXII1.334). 

NYAKÓCA:  meztelen  nyakú  (Kis-Kún-Halas 
Nyr.  XV.283).  A  matróz  vállig  nyakócán  jár  (Kis- 
Kún-Halas  Simonyi  Zsigmond). 

NYAKBA,  NYÁKBA:  nyakravaló  (Brassóm. 
Hétfalu  Király  Pál). 

NYAKBI:  1.  rövid  görbe  nyakú  (ember)  (Vas 
m.  Kassai  J.  Szókönyv  111.395;  Kemenesalja 
Tsz.);  2.  ingnyak,  inggallér,  bodor  a  nyakon 
(Dráva  mell.  Nyr.  V.522);  8.  kötélhúzó  villás 
bot,  nyele  végén  lánccal  és  hámmal  (Kopácsi 
Hermán  O.  Halászat  K.). 

NYAKUB:  nyakacska  (Csallóköz  Nyr.  1.378). 

[NYAL], 

(Szólások).  Nyaltad:  utánzód  (Szatmár  m. 
Nagy-Kálló  Nyr.  XII.430).  Fofoyi  nyal:  pofon  üt 
(Erdővidék  Nyr.  Vm.188). 

be-nyal:  becsíp,  berúg  (Bereg  m.  Fornos  Nyr. 
XX.476;  Hol?  Nyr.  XVI1.235). 

[ki-nyal]. 

[Szólások].  Kinyalja  v.  kinyalta  magát:  kicsípi 
v.  kicsípte  magát,  kiöltözik  v.  kiöltözött  (Bala- 
ton mell.  Somogy  m.  Nyr.  IX.284;  Alföld  Nyr. 
IV.329;  Mezőtúr  Nyr.  V1II.139;  Hajdú  m.  Nyr. 
VI1.179;  Nógrád  m.  Nyr.  IV.425). 

visBza-nyal :  visszaad  (Ermellék  Nyr.  V.473). 

[NYALÁB]. 

nyaláb-saájú :  málé,  gyáva  (Komárom  m. 
Nagy-Igmánd  Nyr.  Vni.95). 

NYALÁBOL:   kötéllel   ver  (Pápa  vid.  Tsz.). 

be-nyalábol :  becsíp,  berúg  (Hol  ?  Nyr.  XVII. 
236). 

NYÁLAD:  kissé  megnedvesedik  (az  állott 
hús)  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  X1V.524). 

NYÁLADÉK :  1.  vézna,  cingár,  nyúlánk, 
nyurga,  nápic  (Győr  m.  Tsz.).  Nyáladéi  ember 
(Győr  m.  Nyr.  III.427);  2.  serdületlen,  éretlen 
(fiú,  leány),  tacskó  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.283; 
Zemplén  m.  Szerencs  Kassai  J.  Szókönyv  III. 
398).  Nyáladék  bolond  (Vas  m.  Kemenesalja 
Kresznerics  F.  Szótár  11.80) ;  8.  élhetetlen,  eggy- 
tigyű,  bibasz  (Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.;  Kis- 
Kún-Halas  Nyr.  XV.283). 

NYÁLADZ-IK:  nyálat  ereszt  (fogzáskor  a 
csecsemő)  (Rimaszombat  Nyr.  XV.474). 

NYÁLADZÓ:  kis  gyermek  nyakába  kötött, 
mellét  elfödő  ruhadarab  (hangedli,  partli)  (Al- 
föld Volf  György;  Csongrád  m.  Szentes  Nyr. 
Vin.331). 

NYALAKOD-IK :  szerelmeskedik  (Zemplén 
m.  Nyr.  IV.522;  Székelyföld  Tsz.). 


[NYALÁL]. 

.  [nyala-falál]. 

el-nyalafalál :  elnyalakodik,  el-torkoskodik, 
eleszik-iszik.  Én  semmit  se  nyalafalátom  é  (Veszp- 
rém Nyr.  VII.474). 

NYALÁNCSI:  nyalánk  (Szolnok-Doboka  m. 
Nyr.  XVII.316). 

N YALÁNKOD-IK :  nyalakodik,  nyalánkosko- 
dik  (Székelyföld  Tsz.). 

NYÁLASKA:  eg^y  apró  körtefaj  (Nyitra  m. 
Pográny  és  vid.  Drnovszky  Ferenc  1841). 

NYALÁSZ:  nyalakodik  (Deésakna  Nyr.  1.382). 

NYÁLASZNYIK:  levelensült  (Gömör  m.  Tsz.). 

[NYALATOS]. 

benyalatos:  bejáratos  (a  ki  vmely  házhoz 
bejár  nyalakodni,  hízelegni,  udvarolni)  (Makó 
Nyr.  XV.33o;  Szentes  Nyr.  VI.179;  Szeged  Nyr. 
1.136). 

NYÁLAZÓ  (nyálzó  Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.) : 
dolgozóknak  (kül.  fonóknak)  adott  étel  és  ital 
(Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.;  Székelyföld  Győrflfy 
Iván;  Háromszék  m.  Vadr.).  Héj,  uram,  biz  el- 
kelne már  egy  kis  nyálazó:  borocska  (Szeged, 
Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

[NYALI]. 

nyali-fali :  1.  nyalakodó,  nyalánk,  torkos 
(Csallóköz  Csaplár  Benedek ;  Szatmár  m.  Nagy- 
bánya Nyr.  X.288;  Székelyföld  Tsz.;  Csaplár 
Benedek;  Háromszék  m.  MNy.  VI.342;  Győrffy 
Iván;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos);  2.  so- 
kat csókolódzó  (Székesfehérvár  Nyr.  VII.430); 
3.  igen  alázatos  (Székesfehérvár  Nyr.   V11.430). 

NYALICSKÁL:  nyalogat  (Szeged,  Csallóköz 
Csaplár  Benedek). 

NYALINT :  eggyet  nyal  (Háromszék  m.  Vadr. 
553). 

[Közmondások].  Akki  seggit  emelinti,  szájját 
nyalintya  (Rábaköz,  Beő-Sárkány  Nyr.  XV1I.231). 

NYALINTÓ:  savanyú  aszalt  gyümölcs  (Szi- 
lágy m.  Bürgezd  Kerekes  Ernő). 

NYÁLÍT:  nyálaz  (kendert)  (Hegyalja  Kassai 
J.  Szókönyv  IU.398). 

NYÁLÍTÓ :  fonóknak  adott  étel  és  ital  (Gömör 
m.  Tsz.;  Borsod,  Abaúj  m.  Király  Pál;  Hegy- 
alja Kassai  J.  Szókönyv  in.398).  Észt  csak  úgy 
nyálitóndk  csináltam:  [mondják,  mikor  vmely 
ételből  igen  keveset,  éppen  csak  ízlelni  valót 
készítettek]  (Miskolc  vid.  Nyr.  V11I.40). 

NYALKA  (nyolka  Torockó  Kriza):  kevély 
(Torda-Sz.-László  Borbély  József). 

NYÁLKA  (nyákra  Pest  m.  Uj-Kécske  Nyr. 
XI1.280), 
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NYÁLKÁS  (nydkás) :  nedves,  nyirkos,  sikos. 
Nyálkás  (nydkás)  idő.  Nyálkás  (nyákás)  út  (Sze- 
ged, Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

NYALKOS :  nyalka.  Nyalkos  legény  (Hegyalja 
Kassai  J.  Szókönyv  III.201.  397). 

NYÁLL-IK:  megromlik,  megnyúlósodik,  meg- 
büdösödik, rothadásnak  indul  (állott  étel,  hús) 
(Székelyföld  Tsz.). 

meg-nyállik:  cv.  (Székelyföld  Tsz.;  Nyr.  XIV. 
335).  Megmjállott  a  hús:  mállani  kezdett  (Három- 
szék m.  Nyr.  X.327). 

NYALÓS:  jóízű  (,jól  csúszó*).  Nyalás  bor 
(Göcsej,  Nagy-Lengyel  Nyr.  VI.180). 

benyalós:  vmely  házhoz,  családhoz  bejáratos 
s  annak  dolgaiba  beavatott,  benfentes  (Repce 
mell.  Nemes-Viss  Nyr.  XVn.336;  Vas  m.  Keme- 
nesalja Nyr.  III.87;  Veszprém  m.  Devecser  Ben- 
ézik Ferenc;  Somogy  m.  Visnye  Vikár  Béla; 
Fehér  m.  Nyr.  X.186;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV. 
284;  Békés  m.  Balog  István).  Sok  benyalóssa 
vagyon  (Vas  m.  Ságh  Kresznerics  F.  Szótár 
11.80). 

1.  NYÁM:  1.  nemzetség,  rokonság,  pereputty 
(Arad  m.  Nyr.  XVIII.283;  Bánffy-Hunyad  Nyr. 
X.23).  Minden  nyárnja  ott  volt  (Torda  Nyr.  VIII. 
95) ;  2.  rokon  (Aranyosszék  Kiss  Mihály ;  Torda- 
Sz.-László  Borbély  József;  Brassó  m.  Hétfalu 
Király  Pál).  Nagyon  sok  nyámja  van  (Arad  m. 
Nyr.  XVIII. 283).  Ez  a  leány  amannak  nyámja 
(Kalota-Sz.-Király  Király  Pál). 

[2.  NYÁM]. 

nyám-nyám:  gyámoltalan,  tehetetlen,  ügye- 
fogyott, mamlasz,  anyámasszony  katonája  (Bereg 
m.  Pap  Károly). 

nyámnyám-ssájú :  málészájú.  Hallja  maga 
nyámnyám-szájú  gyüttment!  (Hol?  Nyr.  XVÜ. 
277). 

NYÁMÁDI,  NYÁMÁNDI  (nyátnádi  Zala  m. 
Hetes  Nyr.  11.45 ;  Zala  m.  Alsó-Lendva  vid.  Nyr. 
XXIII.287;  Kis-Kúnság  Nyr.  IV.42;  nyámándi 
Vas  m.  Kemenesalja,  Veszprém  m.  Pápa  vid. 
Tsz.;  Csallóköz  Csaplár  Benedek;  nyammandi 
Vas  m.  Kassai  J.  Szókönyv  III.400):  gyámolta- 
lan, tehetetlen,  ügyefogyott,  mamlasz,  málészájú. 
Liffliiff  asszony  és  nyámándi  ember  éppen  egymás- 
hoz  valók  (Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

NYÁMÉSZ:  nyámmogó  (Zemplén  m.  Szürnyeg 
Nyr.  XIII.48). 
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NYAMESZKOD-IK :   nyámmog   (Zemplén  m. 

Szürnyeg  Nyr.  XII.428). 

NYÁMI:  ügyetlen,  gyáva  (Háromszék  m. 
Vadr.  510b). 

NYÁliMOG  (nyámog  Szentes  Négyesy  László; 
Borsod  m.  Ónod  vid.  Nyr.  XVn.383;  Hajdú  m. 
Földes  Nyr.  VII.235;  nyámmog  Palócság  Nyr. 
XXI.310;  Vác  Erdélyi  J.  Népd.  és  mond.  L136): 


1.  nyámmog :  kelletlenül,  ímmel-ámmal,  tunyáa 
beszél  (Székelyföld  Gyórffy  Iván);  ^.nyámmog: 
nyafog  (Palócság  Nyr.  XXI.310). 

NYÁMOLOO:  kelletlenül,  ügyetlenül,  restül 
tesz  vmit  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XX.480). 

NYÁMSÁG :  rokonság  (Aranyosszék  Kiss  Mi- 
hály). 

NYÁNYI:  gyámoltalan,  tehetetlen,  ügyefo- 
gyott, mamlasz,  málészájú  (Háromszék  m.  Ko- 
vászna  Butyka  Boldizsár). 

NYÁNYIKA :  cv.  Maga  ne  légy  olyan  nyányika ! 
(Háromszék  m.  Kovászna  Butyka  Boldizsár). 

NYÁNYÓ :  ex.  (Székelyföld  Kiss  Mihály ;  Há- 
romszék m.  MNy.  VI.342 ;  Vadr. ;  Gyórífy  Iván ; 
Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

1.  NYÁB.  Nyarant:  nyáron,  nyár  idején  (Szé- 
kelyföld Csaplár  Benedek).  Nyarant-szaka,  nya- 
ratszaka: nyáron,  nyáron  át.  Nyarantszaka  mezít- 
láb jár  s  ég  alatt  hall  (Csallóköz  Csaplár  Bene- 
dek). 

2.  NYÁB  (nyár/-hé}ű  Pozsony  ra.  Kassai  J. 
Szókönyv  III.408). 

nyár-alla:  gombafaj,  mely  leginkább  a  nyárfa 
tövén  terem  (Göcsej  Nyr.  Xíl.47 ;  Göcsej,  Rész- 
nek Nyr.  XII.188). 

[nyár-héjú,  nyárj-héjú]. 

nyárhéjú-SBŐlő,  nyárjhéjú-ssőlő  :  makra 
szőUö,  polyhos  szólló  (Pozsony  m.  Kassai  J. 
Szókönyv  ül.  320.  408). 

NYABAL  {nyaral  Vas  m.  Ságh  Kresznerics 
P.  Szótár  11.81 ;  7iyárol  Háromszék  m.  MNy.  VI. 
212).  A  hol  nyaral,  ott  teleljen,  és  a  hol  telel, 
ott  nyáraljon  (Vas  m.  Ságh  Kresznerics  F.  Szó- 
tár n.81). 

[NYABALTAT]. 

lö-nyaraltat :  lesoványít.  De  lé  vannak  nya- 
rdtatva  ezek  a  disznók!  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIX. 
335). 

NYABAS :  nyúlós,  nyálkás,  virágos  (bor)  (Kis- 
Kún-Halas  Nyr.  XV.303;  Hegyalja  Kassai  J. 
Szókönyv  ni.407). 

NYÁBAS  {nyárjas  Palócság  Nyr.  XXI.309; 
Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv  ní.407;  Tisza- 
Eszlár  Nyr.  XII.505;  nydmyas  Palócság  Nyr. 
XXI.309;    nyáros  Kis-Kún-Halas  Nyr.   XV.303). 

[NYABASOD-IK]. 

meg-nyarasodik :  megnyúlósodik,  megnyal- 
kásodik,  megvirágosodik  (a  bor,  a  hordós  ká- 
poszta) (Kecskemét  Nyr.  1X93;  Abaúj  m.  Szik- 
szó Király  Pál). 

NYABGAL  (nyarkal  Székelyföld  Tsz.).  — 
Nyarga:  szaladj!  (Zala  m.  Hetes  Nyr.  11.45). 
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[Szólások].  Nyargadd  be:  vidd  be  gyorsan 
(Zala  m.  Hetes  Nyr.  1145). 

NYABOALÓ  {nyargalló  Győr  Nyr.  XL430): 
1.  kissebbfajta,  de  a  serétnél  nagyobb  puskagolyó 
(fickó,  futó)  (Tokaj  Nyr.  XX1V.192);  2.  [nyereg- 
gyártó eszköz]  radl  (Győr  Nyr.  XL430)-,  8.  fog- 
lárpénz, a  melyet  a  befogott  a  lovas  pandúrnak 
fizetni  tartozott  (Balaton  mell.  Tsz.;  MNy.  V. 
130). 

[Szólások].  Kihúzza  a  nyargalót:  megverődik 
kikapja  a  magáét  (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.230); 

nyargaló-apaos:  a  folyóba  bevitt  hosszú  apacs, 
a  mellyel  a  bekerítést  végzik  (Csongrád  Her- 
mán 0.  Halászat  K.). 

nyargaló-bárka:  szandolin-alakú  haltartó,  me- 
lyet a  halászok  a  csónak  után  kötve  magukkal 
visznek  (Komárom  Hermán  O.  Halászat  K.). 

[nyAbi]. 

[nyári-vásár]. 

nyári-vásár  szájú:  tátott  szájú  (Szeged  Nyr. 
IL40). 

NYÁBIKA:  könnyű  női  kabátka,  övig  érő  s 
libegő  vékony  ujjas,  nyári  rékli  (Pest  m.  Kara 
Nyr.XXIV.335;  Borsod  m.  Nyomár  Király  Pál). 

NYÁBJAD  (élnyárad  Torockó  Vadr.;  Nyr. 
11.140;  szétnyárad  Ipoly  völgye,  Kővár  vid.  Nyr. 
XVI.526). 

el-nyárjad,  el-nyárad:  (ájultan,  bágyadtan, 
tehetetlenül,  kezét-lábát  szétvetve)  elterül  a  föl- 
dön (Kecskemét  Király  Pál;  Abaúj  m.  Nyr.  VI. 
418;  Király  Pál;  Rozsnyó  Nyr.  VIII.235Jitt  eZ- 
nyárpad  nyilván  hiba] ;  Torockó  Vadr.).  ügy  fel- 
lököm észt  a  fiút,  hogy  dnyárjad  (Abaúj  m.  Nyr. 
IX.231).  Úgy  megütlek,  hogy  elnyárjadsz  (Abaúj 
m.  Szikszó  Király  Pál).  Jaj\  mint  elny  ár  adtál! 
[mondják  annak,  a  ki  nyáron  munka  közben 
elbágyadva  lefekszik  és  kezét-lábát  szétveti] 
(Torockó  Nyr.  11.140). 

Bséjjel-nyárjad :  1.  <x>  (Abaúj  m.  Szikszó  Ki- 
rály Pál) ;  2.  szétfoszlik  (pl.  a  ruhabéllés)  (Abaúj 
m.  Nyr.  IX.231;  Abaúj  m.  Szikszó  Király 
Pál). 

Bsét-nyáijad,  ssét-nyárad:  elterped  (pl.  a 
fájóslábú  marha  körme),  szétterül  (Heves  m. 
Névtelen  1840).  Szétnyárad  a  marha  a  jégen 
(Ipoly  völgye,  Kővár  vid.  Nyr.  XVI.o26). 

NYÁBNYŰ  {nydmyú):  nyárfa  (Palócság  Nyr. 
XXI.309.  362). 

NYÁBS  {nyás,  nyáss  Székelyföld  Tsz.;  Kiss 
Mihály;  Szolnok-Doboka  m.  Domokos  Nyr.  IX. 
427). 

MYABTA:  nyalka,  peckes.  Léjánasszon  igen 
nyárfa,  s  a  ruhája  igen  tarka  (Csik  m.  Gyergyó- 
Ditró  Nyr.  VIIL480.  511). 


NYABVADT,  NYBBVADT:  vézna,  sovány, 
senyvedő  (Mátyusfölde,  Tallós  Nyr.  XV1.382) 
[vö.  nyávatt], 

NYÁSKÁL :  nyugtalanul  mászkál,  hágdos  (Szé- 
kelyföld Andrássy  Antal  1843;  Háromszék  m. 
MNy.  VI.342;  Vadr.  510b;  Győrffy  Iván;  Három- 
szék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  Csik  m.  MNy.  VI. 
375 ;  Király  Pál).  A  fák  tetején  nyáskál  (Három- 
szék m.  Nyr.  IX.424).  Ne  nyáskálj  a  fákon,  mind 
elszaggatod  a  gúnyádat!  (Háromszék  m.  Ko vászna 
Butyka  Boldizsár). 

NYÁSKÁLÓD-IK  :  alkalmatlanul  csüng  vkin, 
folyton  a  nyomában  van  vkinek,  feszeng,  uyú- 
gölődik  (pl.  az  ölbe  föl,  ölből  le  kéredzkedő  v. 
•nyafogva  kunyoráló  elkényeztetett  kis  gyermek) 
(Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XIV.524;  XX.480; 
Székelyföld  NyK.  X.334;  Kiss  Mihály,  Győrflfy 
Iván;  Háromszék  m.  Vadr.;  Szolnok-Doboka  m. 
Domokos  Nyr.  XI.38). 

NYÁSKOLÓD-IK :  eo  (Székelyföld  Tsz. ;  NylC 
X.334;  Kiss  Mihály). 

NYÁSKOTOL  (nyáskatol  Székelyföld  Andrássy 
Antal  1843):  1.  nyugtalanul  mászkál,  hágdos 
(Székelyföld  Andrássy  Antal  1843;  Háromszék 
m.  MNy.  VI.342;  Háromszék  m.  Vadr.  510b; 
Győrffy  Iván;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos; 
Háromszék  m.  Kovászna  Butyka  Boldizsár);  2. 
alkalmatlanul  csüng  vkin,  feszeng,  nyűgölődik 
(pl.  az  ölbe  föl,  ölből  le  kéredzkedő  elkényez- 
tetett kis  gyermek)  (Székelyföld  NyK.  X.334; 
Győrffy  Iván;  Háromszék  m.  Vadr.  510b). 

NYASLAT:  ki-  s  bejár,  jön-megy  (Székely- 
föld Tsz.;  Győrffy  Iván;  Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos;  Csík  m.  Nyr.  X.90)  [vö.  nyeslet]. 

NYAXJKOL :  üvölt,  vonít  (kutya)  (Dráva  mell. 
Nyr.  V.522  [itt  nyankol  hiba];  Dráva  mell.  Ko- 
pács Nyr.  XVI.474). 

NYAüNKOL,NYAviINKOL:  nyávog  (macska) 
(Székelyföld  Győrffy  Iván)  [vö.  máunkol\, 

NYAVALYA  (nyavoja,  nyavolya,  nyávolyá  Gö- 
mör  m.  Nyr.  XVIII.453;  Rimaszombat  Nyr.  V. 
229 ;  VI.41 ;  nyólya  Hont  m.  Páld  Nyr.  XIV.576 ; 
nyovolya,  nyovolyá  Nógrád  m.  Nyr.  VI.135;  Ipoly 
völgye.  Kővár  vid.  Nyr.  XV1.526).  Csunya-nya- 
vaja:  nyavalyatörés  (Tisza-Dob  Nyr.  XVIII.571). 
Nehéz-nyavalya,  nehéz-nyavoja:  co  (Abaúj,  Borsod 
m.  Király  Pál;  Rimaszombat  Nyr.  V1.41).  Bősz- 
nyávaja:  cv)  (Torontál  m.  Szőreg  Kálmány  L. 
Szeged  népein.158;  Torna  vid.  Nyr.  XVII.324). 

[Szólások).  Hová  misz  a  nyavajába?  Hadd  el 
a  nyavajába!  [bosszankodás  kifejezése]  (Szilágy- 
Somlyó  Nyr.  XVI.286). 

nyavala-bankó :  kényes,  nyafogó  gyermek. 
Mit  sissz-ríssz  mindig,  te  nyavala-bankó!  (Veszp- 
rém m.  Devecser  Nyr.  XVIIL479). 

nyavalya-rontás;  nyavalyatörés  (Székelyföld 
Kiss  Mihály). 
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NYAVALYÁS  (nyavalás;  —  nyójás  Komárom 
m.    Fúr  Nyr.    XX.479):  L    szegény,    nyomorult  ' 
(Csallóköz    Nyr.    1.280;    Csallóköz,  Bacsfa   Nyr.   i 
XVL92) ;  2.  rossz,  hitvány  (Göcsej  MNy.  n.414). 

NYAVALYOG  (nyavajog) :  L  kényeskedik 
(Rimaszombat  vid.  Nyr.  X.89);  2.  sir  (Három- 
szék m.  Uzon  Erdélyi  Lajos).  ! 

NYÁVATT:  vézna,  cingár  (Dunántúl  Nyr.  V.  , 
228)  [vö.  nyarvadt].  \ 

NYAVCSOQ:  nyafog  (a  macska)  (Komárom 
m.  Fúr  Nyr.  XX.479). 

NYAVIQA:  L  nyavalyás  (Mezőtúr  Nyr.  IX. 
479);  2.  hitvány,  gyatra  (Nagy-Kúnság  Nyi^ 
XV1.383)  [vö.  nyafka]. 

nyáviga-nyápio :  erőtlen,  tehetetlen  (Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  XVni.192). 

NYAVIGÁS :  nyavalyás  (Debrecen  Nyr.  XXIII. 
334;  Hajdú  m.  Földes  Nyr.  VII.235;  Tokaj  Nyr. 
XXIV.192).  i 

NYAVISZKA  (Székelyföld  Kiss  Mihály ;  Udvar-  I 
hely  m.  Nyr.  V.180;   Csík  m.   Nyr.   X.90;  nya-  , 
vicka  Háromszék  m.  Vadr.  510b;   nyavitka   Há-  ' 
romszék  m.  Nyr.  V.90):   1.  nyaviszka:  nyafogó,  ; 
siró-rívó,  nyaffadt,  kelletlen,  kedvetlen  (Székely- 
föld  Kiss   Mihály;   Udvarhely    m.   Nyr.   V.180; 
Csík  m.  Nyr.  X.90);  2.  nyavicka,  nyaviszka:  él- 
hetetlen, ügyetlen,  gyáva  (Háromszék  m.  Vadr.  ; 
510;  Csík  m.  Nyr.  X.90);  3.  nyavitka:  hitvány, 
rossz  (Háromszék  m.  Nyr.  V.90)  [vö.  nyivászka].  , 

NYÁVOG  (nyafog  [a  macska]  Hol  ?  Nyr.  MI.  . 
335).  ; 

NYEFÉQ     (nyeffeg    Fölső -Somogy,    Balaton 
mell.   Nyr.    VI11.525).    nyafog    (Dunántúl    Nyr.  ■ 
XVI.239;  Repce  vid.  Nyr.  XX.364)   [vö.  nyafog,  \ 
nyifégl  \ 

[Szólások].  Né  nyefégj:  mondják  a  gyereknek,  '. 
ha  a  nagyok  beszédjébe  beleszól  (Békés  m.  j 
Balog  István). 

nyefeg-nyöfög:  nyifeg-nyafog  (Ermellék  Nyr. 
V.473). 

NYJgFLI:  nyafogó,  pityergő,  siró-rívó  (Sop- 
rony  m.  Csepreg  Nyr.  11.372)  [vö.  nyafli]. 

NYEGDE:  ide-oda  csukló,  bicsakló  (kés), 
helyéből  kilódult  (karó,  oszlop)  (Tolna  m.  Szakcs 
Bellosics  Bálint;  Kis-Kúnság  Nyr.  XV1.528;  Kis- 
Kún-Halas  Nyr.  XV.283;  Heves  m.  Kompolt, 
Kápolna  Király  Pál)  [vö.  nyagda], 

NYEGGET:  nyaggat  (Marcal  mell.,  Pápa  vid. 
Tsz. ;  Zala  m.  Alsó-Lendva  Nyr.  XX1II.287  ;  Sze- 
ged, Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

NYEGOCA:  portéka  (Bánffy-Hunyad  Nyr.  X* 
23  [itt  nyegruca  hiba;  vö.  Nyr.  XXIII.4S1]). 

NYEGÓCÁS  (Székelyföld  Kiss  Mihály,  Győrffy 
Iván;  nyigocás  Maros-Torda  m.  Nyárád  mell. 
Nyr.  Vin.281):  szatócs. 


NYÉGBA:  barna  (Brassó  m.  Tatrang  Nyr. 
11.523). 

NYEHEG,  NYEHÖG:  nyerít  (Somogy  m. 
Nyr.  XIX.287 ;  Baranya  m.  Ormányság  Nyr.  IX. 

285). 

NYfiHÓ  (Győr  Nyr.  VI.192;  Érsekújvár  Nyr. 
VII.40;  nyihö  Hont  m.  Nyr.  V.474):  csizmadia 
[gúnynév]. 

NYEKEG,  NYÖKÖG:  L  nyékeg :  mekeg.  El- 
kezdett nyekegni,  mint  a  kecske  (Székelyföld  Arany- 
Gyulai  NGy.  III.390) ;  2.  nyőkög :  akadozva  beszél 
(Csík-Szentgyörgy  Nyr.  X.238);  8.  nyekeg,  nyökög: 
fájdalmasan  nyögdécsel  (Balaton  mell.  Tsz.). 

NYEKEGE:  akadozó  szavú  (Vas  m.  Keme- 
nesalja Tud.  Gyújt.  1829.  XIf92;  Tsz.). 

NYEKEZSA:  nehéz  beszédú,  szóismétlő  (Csík 
m.  Nyr.  X.90). 

NYÉKfiZSÁL,  NYfiKfiZÁL:  L  nyékézsál: 
bosszant  (Kolozs  m.  Nagy-Ida  Bodor  Ákos;  Szol- 
nok-Doboka m.  Kudu  Rácz  Béla) ;  2.  nyékézsál, 
nyékézál:  ímmel-ámmal  fog  hozzá  vmihez,  tenne 
is  meg  nem  is  vmit,  vonakodik,  késlekedik  (Csík- 
Várdótfalva  Péter  János;  Csík-Rákos  Dobos 
András);  3.  nyékézál:  kínlódik,  bajlódik  (Brassó 
m.  Hétfalu  Király  Pál);  4.  nyékézál:  akadozva 
beszél  (Székelyföld  Fejér  József)  [vö.  nyekezsü\. 

NYfiK£ZSÁLÓD-IK,  NYfiKfiZÁLÓD-IK :  kín- 
lódik, vesződik,  bajlódik,  küszködik  (Szilágy  m. 
Bereczky  Lajos;  Székelyföld  Nyr.  VIII.515; 
Torda  Kanyaró  Ferenc;  Csík  m.  Gyórflfy  Iván: 
Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos;  Huny  ad  m. 
Bordeaux  Árpád). 

NYEKEZSÍL:  bosszankodik  (Brassó  m.  Tat- 
rang  Nyr.  IL523)  [vö.  nyékézsál\, 

NYEKKEN  (nyökken  Pápa  vid.  Tsz.). 

NYEKKENT  (nyökkent  Brassó  m.  Zajzon  Nyr. 
IV.330). 

NYÉKÓ:  vörös-tarka  hangicsáló  madár,  me- 
lyet a  madarászok  hívónak  (csalogatónak)  szok- 
tak alkalmazni  (Győr  m.  Sztrokay  Antal  1842). 

NYEKŐJE  [?]:  mellcsont  (Székelyföld   Tsz.). 

NYEKBENYELÖ:  derelye,  barátfüle  (Bihar 
m.  Sarkad  Márki  Sándor). 

NYEKTET :  síkat,  ríkat  (Balaton  mell.  Tsz.). 
^é*  nyektezsd  má  no  ászt  a  gyerekét!  (Somogy 
m.  Szőke-Dencs  Nyr.  111.318). 

NYEL  (nyél  Debrecen  Nyr.  IX.  161 ;  Zolnai 
Gyula;  Szatmár  Nyr.  IX.264). 

NYÉL:  1,  (kukorica-)csö  (Győr  m.  Szigetköz, 
Duna-Szentpál  Nyr.  Vni.522);  2.  (szőlló-)fürt 
(Csallóköz  Nyr.  1.280)   [vö.  falu-nyele,    kéz-nyél\. 

[Szólások].  Nyélbe  sütni  vmit:  megcsinálni  (Ko- 
márom m.  Tsz.;  Szinnyei  József).  Jól  nyélbe 
ütötte:  jól  megcsinálta  (Mezőtúr  Nyr.  VIll.139). 
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nyel-ÍBŰ:  a  szöUő  szárától  kesernyés  izú 
(bor).  A  budai  piros  bor  nyelizü  (Hol  ?  Kreszne- 
rics  F.  Szótár  IL81). 

nyel-sBŐlő:  szóUőfürt  (Dana  mell.  Kassai  J. 
Szókönyv  n.240)  [vö.  szőlő-nyel], 

[MYELDEL]. 

[Szólások].  Nyddeüel  lakik  jól:  koplal  (Heves 
m.  Névtelen  1840). 

[NYELDELT]. 

[Szólások].  Nyeldeltiel  lakik  jól:  koplal  (Heves 
m.  Névtelen  1840). 

NYELÉBŐL  {nyelebú,  nyelepő  Székesfehérvár 
Király  Pál):  torkoskodik,  nyalakodik,  fal,  hab- 
zsol (Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVIII.287.  478;  Kis- 
Kún-Halas  Nyr.  XV .67.  213.  283)  [vö.  nyeleföJ]. 

NYELEDZ-IK:  csövesedik  (kukorica)  (Győr 
m.  Szigetköz,  Duna-Szentpál  Nyr.  Vin.522). 

NYELEFENDI:  torkoskodó,  nyalakodó  (Kis- 
Kún-Halas  Nyr.  XV.283). 

NYELEFÖL  {nyelefel)  ==  nyeléből  (Vas  m. 
Kassai  J.  Szókönyv  111.427;  Vas  m.  Kemenes- 
alja Tsz. ;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.67.  213.  283; 
Kecskemét  Király  Pál). 

[NYELEPCSÉBE]. 

[Szólások].  Nyelepcsére  bomyúzék  a  drága  tehe- 
nem: kelleténél  hamarább  megborjazott  (Szolnok- 
Doboka  m.  Domokos  Nyr.  X1.94). 

NYELES :  szüreti  fürtkoszorú  (Bihar  m.  Név- 
telen 1840). 

NYELET:  nyelés.  Egy  nyeleire  bekapja  (Palóc- 
ság  Pap  Gy.  Palóc  népkölt.  1.79).  Hej  pedig  a 
ken  lovát  a  farkas  ény  nyeleire  is  bekapja  (Qömör 
m.  Nyr.  XXni.46). 

NYELETŰ.  Könnyed  nyeletü:  könnyú  nyelésű 
(a  mit  könnyű  el-  v.  lenyelni).  Már.  a  búza  úgy 
szók  tenni,  nehéz  veretű,  könnyed  nyeletü:  nehéz 
a  munkája,  de  könnyen  el  lehet  fogyasztani 
(Dunántúl  Nyr.  XVni.42). 

NYELFEG:  süvegnek  lecsüggó  része  (Vas 
m.  Kemenesalja  Tsz.). 

[NYELL-IK]. 

el-nyellik:  1.  elenyészik,  elfogy,  elhasználó- 
dik, elkopik.  Alig  esik  egy  kis  hó,  mingyárt  el- 
nyéllik.  Észre  se  veszi  az  ember,  úgy  elnyellik  a 
takarmány.  Bősz  ruha  az  ilyen,  hamar  elnyellik 
(Abaúj  m.  Király  Pál);  2.  lepereg  (a  száráról). 
Elnyellik  a  szőlő  (Hegyalja  Kassai  J.  Szókönyv 
III.427)  [vö.  el-meüik]. 

NYELV  (nt/e/-csap  Kunság.  Tisza-Sz.-Imre  Nyr. 
IX.137.  477;  nyel-^irity  Nagy-Kúnság  Nyr.  XX. 
45;  nyeZ-prigy  Kecskemét  Nyr.  XXV.95;  nyév 
Dráva  mell.  Nyr.  VI.374;  Baranya  m.  Mecsek- 
hát Thomaer  Ignác  1841 ;  nyőve  Gömör  m. 
Rima-  és  Balogvolgy  Tsz.). 


nyelv-csap  (nyel-csap  Kunság,  Tisza-Sz.-Imre 
Nyr.  IX.  137.  477). 

nyelv-pritty  (Kúnszentmiklós  Nyr.  XV.47 ; 
nyel-pirity  Nagy-Kúnság  Nyr.  XX.45;  nyel-prigy 
Kecskemét  Nyr.  XXV.95):  csacska,  fecsegő, 
nyelves. 

[nyel  vén-való]. 

[Szólások].  Nyhnnvalója  van:  nehezen  forog 
a  nyelve  (a  boros  embernek)  (Göcsej,  Nagy- 
Lengyel  Nyr.  VI.  180). 

NYELVEL:  rágalmaz  (Vas  m.  Kemenesalja? 
Kresznerics  F.  Szótár  11.82;  Göcsej  Tsz.). 

NYELVENTYŰ:  szántásnál  a  két  elsó  ökör 
tézsoláját  föltoldó  v.  összekötő  eszköz  (Székely- 
föld Győrflfy  Iván;  Háromszék  m.  Vadr.). 

[NYELVES],  NYEVES:  beszédes  (Tolna  m. 
Fölső-Nyék  Nyr.  VI.323). 

NYENYE-NYUNYA :  gyenge,  energiátlan, 
tedd-ide-tedd-oda  (ember)  (Szeged  Nyr.  1Y.221). 

NYEB  (nyer  Debrecen  Nyr.  IX.161;  wyérsz 
Szilágy-Somlyó  Nyr.  XVL188). 

[NYEREG]. 

nyereg-bunda:  kikészitetlen  fekete  bárány- 
bőr, melyet  a  nyeregre  terítenek  (Debrecen 
Ethnographia  VI.219;  Zemplén  m.  Szürnyeg 
Nyr.  X.324). 

nyerög-Bsőr :  nyereg  (Udvarhely  m.  Keresztúr 
vid.  Vadr.  489). 

nyereg-űlet:  nyeregvápa  (a  nyeregnek  fölső, 
behajlott  része,  a  melyen  a  lovagló  ül)  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály). 

NYERESÉG  (nyeresség  Brassó  m.  Hétfalu 
Nyr.  1V.656). 

NYEBFLI:  leuciscus  virgo,  nerfling  (Győr 
Hermán  0.  Halászat  K.). 

NYEBGEL:  lovacskázik  (Baranya  m.  Csúza 
Nyr.  XVin.478). 

[át-nyergel]. 

[Szólások].  Átnyergelt  a  másik  párthoz:  átpár- 
tolt (Szabolcs  m.  Nyr.  XVI.522). 

NYEBGES:  a  rúd  mellé  balfelől  fogott  (ló) 
(Balaton  mell.  Horváth  Zsigmond  1839;  Heves 
m.  Névtelen  1840;  Debrecen  Ethnographia  VI. 
219). 

[NYEBINT]. 

pá-nyerint :  rárivall  (Somogy  m.  Visnye  Nyr. 
XVII.334). 

NYEBÍT:  1.  kiált,  ordít  (Szlavónia  Nyr.  V, 
12).  Né  nyerics!  (Szlavónia  Nyr.  XXIU.362); 
2.  (a  búvármadár)  hangot  ad.  Nyerítenek  a  nagy 
bujárok  (Fehér  m.  Velencei-tó  vid.  Nyr.  XVII.* 
431). 
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NYEBITSZ  (HetéR,  Dobronak  Nyr.  III.474; 
nyerítöZ'ik  Csanád  m.  Puszta-Földvár  Kálmány 
L.  Koszorúk  11.81;  Torontál  m.  Egyházas-Kér 
Kálmány  L.  Szeged  népe  III.206;  né  nyerütöz 
Szlavónia  Nyr.  XX1IL168.  217):  nyerít,  nyerítget 

NYEBLÉSZ-IK:  nyerösdit  játszik  (Nagy-K ún- 
Ság  Nyr.  XVI.383)  [vö.  nyertéz-ik]. 

NYERS  (nyess  Palócság  Nyr.  XXII.78 ;  Rima- 
szombat Nyr.  XVI1.525;  Háromszék  m.  Vadr.; 
Szolnok-Doboka  m.  Domokos  Nyr.  IX.427;  XI. 
527;  7iyössen  Székelyföld  Tsz.):  éló,  nem  szá- 
raz (növény)  (Tisza-Örs,  Csallóköz  Csaplár  Bene- 
dek). 

nyers-bor:  kiforratlan  új  bor  (Vas  m.  őrség, 
Nyitra-Qerencsér,  Miskolc  vid.,  Sárospatak,  Szat- 
már  és  Szabolcs  m.  Nyr.  XVII.92.  139). 

nyers-hegyes:  bigecs,  aszottas,  tövis  (Szat- 
már  Nyr.  XIX.382). 

NYEBSEL :  keményít  (fehérneműt)  (Márma- 
ros  m.  Felméri  Lajos). 

NYEBS£S:  irtáshely  (Zala  m.  Szentgyörgy- 
völgye  Nyr.  11.280). 

NYEBTET:  versenyez  (Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XV.214.  283  [az  utóbbi  helyen  nyertes  hiba]. 

N YEBTÉZ-IK :  uyerősdit  játszik  (babbal,  pity- 
kével)  (Nagy-Kúnság  Nyr.  III.282)  [vö.  nyer- 
lésZ'ik]. 

NYÉBVÁKOL  (Kecskemét  Nyr.  X.381 ;  XXV. 
95;  Szeged  Csaplár  Benedek;  Hódraezó-Vásár- 
hely  Nyr.  IX.91 ;  nyarvákol  Szeged  Csaplár  Bene- 
dek; nyirvákol  Zilah  Kerekes  Ernő):  nyávog 
[vö.  vé'rnyákol], 

NYfiBVOG  (Veszprém  m.  Csotény  Nyr.  V. 
471;  Székesfehérvár  Nyr.  VII.  187;  Baranya  m. 
Csúza  Nyr.  XVIII.287.  478;  Kis-Kún-Halas  Nyr. 
X.27;  Kecskemét  Nyr.  X.381;  Szeged  Kálmány 
L.  Szeged  népe  1.142.  151;  nyarvog  FélegyMzA 
Czimmerniann  János;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV. 
27;  Arad  m.  Pécska  Kálmány  L.  Koszorúk  I. 
230;  Hol  ?  Nyr.  VII.33o;  nydrvog  Arad  m.  Pécska 
Kálmány  L.  Koszorúk  1.230;  nyirmog  Somogy 
m.  Nyr.  XIX.287;  nyirvog  Veszprém  m.  Várpalota 
Nyr.  XX1.477):  cv  [vö.  vernyog], 

NYES:  1.  gaztól  megtisztít  (kerti  utakat,  szől- 
lömesgyét  —  kapával)  (Hegyalja  Kassai  J.  Szó- 
könyv 1.451);  2.  kapál.  Menyünk  nyesni  a  szőlőt 
(Moldvai  csáug.  Nyr.  I1I.3). 

[Szólások].  Mindig  csak  azt  nyelte:  azt  hajtotta 
v.  hajtogatta,  azon  nyargalt  (Gyór  m.  Szigetköz 
Nyr.  XIX. 191).  Az  a  gaz  katona  mind  csak  azt 
nyeste,  hogy:  rák  (Udvarhely  m.  Keresztúr  vid. 
Vadr.  482). 

mög-nyes:  1.  gaztól  megtisztít  (szóllómesgyét 
—  kapával)  (Hep:yalja  Kassai  J.  Szókönyv  I. 
451);  2.  megkapál.  Mvgnyestiik  a  yunyhő  héjét 
(Szlavónia  Nyr.  V.12). 
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rea-nyes :  rávág,  ráüt  (Háromszék  m.  MNv. 
V1.346;  Gyórffy  Iván). 

NYESEDÉK:  lenyesett  ág-bog,  apró  fahegy, 
apró  forgács  (Vas  m.  Kemenesalja  Tsz.). 

NYESELLŐ:  két-három  métor  hosszú  rúdra 
alkalmazott  sarló,  a  mellyel  a  csapásokat  a  víz 
alatt  tisztogatják  (Fehér  m.  Velencei-tó  vid. 
Hermán  0.  Halászat  K.). 

NYE8LET:  ki-  s  bejárkál  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.343 ;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 
Mit  nyeslecc  annyit!  Nyukhass  mán.  Ujj  le  a  fene- 
kedre! (Erdő vidék  Nyr.  IX.35)  [vö.  nyaslat,  ny ész- 
let,  nyüslet]. 

NYESŐ:  L  vágóeszköz,  a  mellyel  a  szérűt 
simára  nyesik  (Szlavónia  Nyr.  XXIII.312);  2. -- 
nyeseUő  (Bács  m.  Doroszló  Hermán  O.  Halá- 
szat K.). 

1.  NYEST,  NEST:  szalonka  (Zala  m.  Hetes 
Nyr.  11.373). 

2.  NYEST:  nyes,  csonkáz  (élófát)  (Baranya 
m.  Kassai  J.  Szókönyv  III.437;  Bars  m.  Zeliz 
vid.  Nyr.  XIV.288). 

f öl-nyest :  levagdossa  (élófának)  az  alsó  ágait. 
Fölnyestik  a  fát  (Pest-Nógrád,  Cserhát  Erdészeti 
Lapok  XXII.675). 

NYESTELEK :  szérúkészitéskor  fölnyesett 
giz-gaz  (Alföld  Nyr.  XIV.527). 

NYESTÉS :  nyesés  (Nógrád  m.  Tolmács  Nyr. 
XVIII.48). 

kinyestés:  áterdölés  (Pest-Nógrád,  Cserhát 
Erdé.szeti  Lapok  XXII.675). 

NYESTIKE:  körömvirág,  fülemülefű  (calen- 
dula  ofíicinalis)  (Gömör  m.  Tsz.;  Hegyalja  Kassai 
J.  Szókönyv  V.209). 

NYBSZETÉL  (nyeszetiÜ) :  nyiszál,  életlen  kés- 
sel v.  fejszével  vág  v.  farag,  rossz  fűrésszel 
fűrészel  (Gyór  m.  Tsz. ;  Győr  m.  Szigetköz  Nyr. 
XIX.191;  Csík  m.  Nyr.  X.90)  [vö.  nyisziteJ]. 

NYESZLET:  izeg-mozog  (Nagy-Kúnság  Nyr. 
XVI.383)  [vö.  nyesle{\, 

NYESZTBT:  o^  (Túrkeve  Nyr.  V.227). 

NYETBE:  ide-oda  csukló,  bicsakló  (pl.  kés, 
bicsak  pengéje)  (Vas  m.  Kemenesalja  Tsz. ;  Pápa 
Nyr.  XVI.528;  Somogy  m.  Nyr.  X.476). 

NYETBES:  visító,  lármás  (Somogy  m.  Szóke- 
Dencs  Nyr.  III.231). 

NYEVERE  (nyevce  Szatmár  m.  Nagybánya 
Nyr.  XX.480;  XXI.329.  nyilván  hiba):  1.  kis  so- 
vány, idétlen,  fejletlen,  sápadt  (Szatmár  m. 
Nagybánya  Zolnai  Gyula).  Mijjen  szemlátomást 
gyarapszik  ez  a  kis  nyevce  [így  !|  kis  leány  (Szat- 
már m.  Nagybánya  Nyr.  XXI.329);  2.  kényes, 
pityorgó,  gyáva,  éllielotlen  (Háromszék  m.  MNy. 
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fin?^^  '^'Vl.343;  Vadr.;  Györflfy  Iván).    Ággyan  ennek  az 

''  $n  nyeveréimiMk   abbul  a  feddenchiü  (Szatmár  m. 

ínyesett  i£.s:N^«gy^*iiy*  Nyr.  VIII.225);  8.  fürge,  ügyes,  be- 

m.  Keio«k^^^^^^   (leánygyerek)   (Szatmár  m.   Nagybánya 

^y r.  XIV.524) ;  4.  mindenbe  beleavatkozó,  szem- 

é(-háron  or.:  telén,  arcátlan,  helytelen  (Háromszék  m.  Vadr. ; 

a  meiljdit^Szolnok-Doboka  m.  Domokos  Nyr.  IX.427). 

(Fehér  a  ^:       ^ 

;atK)  MYEVEB£a:  nyavalyog,   betegeskedik  (Há- 

romszék m.  MNy.  VI.343;  Vadr.  510b;   Győrffy 
8  bejárti  Iván). 

''.Vvdblbt  ^^^:  idétlen  hangon  visít,  szűköl  (Csallóköz 
Ntt  K^  •  Csaplár  Benedek).  Nyi  a  disztő  (Hajdú  m.  Pöl- 
*^*  des  Nyr.  XVI.384). 

a^u^Vai  i*  NYIF-NYAF:  1.  sokat  nyafogó,  elkényezte- 
oesiioii^^^^  könnyen  sírva  fakadó  (Székesfehérvár  Nyr. 
^^f{ynASO;  Nógrád  m.  Nyr.  IV.94).  Té'  nyifnyaf 
^^^^^  gyerek!  (Csallóköz  Csaplár  Benedek);  2.  nya- 
fo^a,  kényeskedve  beszélő  (Szilágy-Somlyó  Nyr. 
j.  g„ioBb:XVI.286);  8.  vézna  (Gömör  m.  Nyr.  XXm.4o). 

NYIFA:  L  nyafogó.   Ollan  nyi  fa  ez  a  gyerek 

\   csonkú  •'.  (Zala  m.  Király  Pál) ;  2.  orrán  át  beszélő  (Vas 

ínyv  E^^  ^°^-   ^[emenesalja,  Balaton  mell..  Pápa  vid.  és 

^  hely  nélkül  Tsz.) ;  8.  hebegő,  dadogó  (Veszprém 

Zolnai  Gyula). 

í«??/^^??^.  NYIPÁS:  orrán  át  beszélő.  Nyifásan  beszél 
8t->ograo,i  ^rpoi^  ni   Paks  Nyr.  XXn.430). 

^ .  _jivw^-      NYIPÁTA :  nyafogó,  nyivákoló,  siró-rlvó  (Sze- 
HV.lv     «ö^  Sümeghy  Pál  1841). 

ígíNóert^'      NYIPATOL:    nyafog,    nyivákol    (Csallóköz, 
Székelyföld   Csaplár   Benedek;  Háromszék   m. 


v: 


MNy.  VI.343 ;  Vadr. ;  Győrffy  Iván). 

jj(575i  [NYIFfia;  vö.  nyefég]. 

mviráf '-'^      nyifög-nyafog:  eggyre,  folyton,  minduntalan 
>iD  íií  -'^y^^S*  pityereg  (Szeged  és  vid.  Nyr.  VI.  182; 
*         Csaplár  Benedek). 

^  .  Bvi^  NYIPPADT  {nyiffatt) :  nyafogó,  kelletlen,  ked- 
fjri"  vétlen.   Ugyan  mi  baja   ennek  a  gyereknek^  hogy 

^'Q^^{%^ojan  nyiffadt?  (Csallóköz  Csaplár  Benedek).  Ollan 
^'\'(^,' 'nyiffatt  ez  a  gyerek  (Somogy  m.  Szőllős-Györök 
r-  ^^      Nvr.  XVI.46)  [vö.  nvaffadtl 


AX 


DOíOf  •  -       NYIFFADTEOD-IK :  nyafog,  nyivákol  (Csalló- 
^  köz  Csaplár  Benedek). 
Ve ' 
rke^^-         NYI7FANCS:    nyafogó,  nyivákoló,    siró-rivó 
csokló -"^  (Bodrogköz  Tsz.).    Te  éretlen  nyiffancs!  (Csalló- 
reme^'  kőz  Csaplár  Benedek). 

*  >'v: -•' 

'  ^  "  NYIPOÖ  (Háromszék  m.  MNy.  VI.343;   nyif- 

'ríD*S'^'  /b^  Csallóköz  Csaplár  Benedek) :  nyirfog,  nyivá- 

*  kol,  sí-rí. 


Si»^^'  > 


nyifog-nyaf og :  eggyre,  folyton,  minduntalan 

'  ^JilvíS '-''  nyafog,  pityereg  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr. 
J^'V    ^-288). 

Jal  ^':\.        MYIFOBNYAK :    vézna    (Gömör    m.     Nyr. 
íí[íg;..    XXin.45). 

Jeli  '/•' 


BZINMIBI:  IIAOTAB  TÁJ8Z6TAB. 


NYIFOBOG:  nyikorog  (az  ajtó,  a  kenetlen 
kocsikerék),  csikorog  (a  fagyos  hó  a  járó  lába 
alatt)  (Háromszék  m.  Kiss  Mihály). 

NYIFBA:  cifra  (Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.383). 
Jcy'  de  nyifra  a  szoknyájok!  (Székelyföld  Arany- 
Gyulai  NGy.  m.211).;, 

NYIGÉBC.  Nyigére  gergyula  [?]:  sápadt,  so- 
vány arc  (Balaton  mell.  Nyr.  11.93). 

NYIOOAT:  nyivogtat,  nyikorgat,  nyikorogtat 
(ajtót,  hegedűt)  (Székelyföld  Csaplár  Benedek; 
Háromszék  m.  MNy.  VI.343 ;  Győrffy  Iván).  Tedd 
le  azt  a  hegedűt,  ne  nyiggasdi  (Alföld  Nyr.  XIV. 
527). 

NYTHAhAsZ;  igen  hangosan  nevetgél  (Zemp- 
lén m.  Tállya  Nyr.  IV.521). 

NYIHÁBOZ  {nyihdroznyi) :  ihogva  -  vihogva 
pajzánkodik  (legény  a  leánnyal)  (Alföld  Nyr. 
XIV.527;  Félegyháza  Nyr.  rV.559;  vö.  V.29). 

[NYIHEL]. 

le-nyihel:  orozva  leszed,  sietve  lekapkod  a 
fáról  (pl.  szüvát)  (Kecskemét  Király  Pál). 

NYIHÉLÖD-IK,  NYOHÖLÖD-IK:  feszeleg, 
fészkelődik,  nyugtisJankodik  (Szeged,  Csallóköz 
Csaplár  Benedek). 

NYIHELÖDZ-IK,  NYIHELÖZZ-IK:  L  nyihe- 
lődz'ik:  co  (Szeged,  Csallóköz  Csaplár  Benedek) ; 
2.  nyihelődz-ik,  nyihelőzz-ik :  vakaródzik  (Kis- 
Kún-Halas  Nyr.  VnL42;  XV.283). 

NYIHOG:  félig  elnyomott  hangon  nevetgél, 
vihog  (Nagy-Kúnság  Nyr.  XX.45 ;  Szeged,  Csalló- 
köz Csaplár  Benedek;  Palócság  Nyr.  XXI.312). 

nyihog-vihog :  pajzánkodva  ihog- vihog  (Sze- 
ged vid.  Nyr.  VI.  182;  Szüágy-Somlyó  Nyr.  XVI. 
286).  Mit  nyihogtok'Vihogtok  annyit?  (Kecskemét 
Csaplár  Benedek). 

NYIK:  vízpart  meUetti  kiszáradt  mocsár-  v. 
tófenék,  mely  be  van  gyepesedve,  de  helyen- 
ként süppedékes  (Zala  m.  Vászoly  Király  Pál). 

NYIKÁCSOL:  visít,  kiált,  ordít  (Vas  m.  Ke- 
menesalja Kresznerics  F.  Szótár  11.83 ;  Somogy 
m.  Szőke-Dencs  Nyr.  m.231). 

NYÍKAT :  visittat  Né  nyCkassátok  oszt  a  gye- 
rekét! (Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

NYIKOG:  idétlen  hangon  visít,  szűköl  (a  ma- 
lac, a  róka,  a  szárcsa)  (Tolna  m.  Simontornya 
Nyr.  V.230;  Fehér  m.  Velencei-tó  vid.  Nyr. 
XVn.431;  Székelyföld  Tsz.;  Hol ?  Nyr.  VII.335). 

NYIKOS:  süppedékes,  száraz  zsombékos  hely 
(Zala  m.  Vászoly  Király  Pál). 

1.  NYDj  {nyü):  L  sors.  Nyíl  szerint  osztoztak 
meg  az  örökségen.  Nyilat  húztak^  hogy  kié  legyüc 
a  szőlő.  Nyílra  ment  a  birtok  (Szabolcs  m.  Bese- 
nyőd Nyr.  XII.96).  Ez  a  rész  jószág  nyil  szerint 
juta    nekem    (Székelyföld   Tsz.).    Nyilat   húznyi 
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(Pannonhalma  Nyr.  XII.  187).  Nyilat  húztunk 
(Dráva  mell.  Kopács  Nyr.  XVL42).  Nyilat  húz- 
tunk réa  (Háromszék  m.  Kiss  ^ühály).  Nyilat 
vetni  (Szeged,  Csallóköz,  Mátyusfölde  Csaplár 
Benedek) ;  2*  sorshúzás  útján  osztályrészül  jutott 
földdarab  v.  erdórész  (Háromszék  m.  MNy.  VI. 
343 ;  Szolnok-Doboka  m.  bethleni  és  kékesi  járás 
Erdészeti  Lapok  XXII.865;  Szolnok-Doboka  m. 
Apa-Nagyfalu  Nyr.  Xn.429).  Ez  a  nyil  jószág 
nekem  juta  (Székelyföld  Tsz.).  Az  ő  nyüjába  több 
jutott,  mind  az  enyimbe  (Háromszék  m.  Kiss 
Mihály).  Abból  a  birtokból  egy  nyilat  én  is  meg- 
veszek (Székelyföld  Fejér  József) ;  8.  emelő  rúd 
(Rábaköz  Nyr.  XV. 431);  4.  érckó-zúzó  vastag, 
alul  megvasalt  sasfa  [bányász  mesterszó]  (Za- 
lathna  vid.  Nyr.  Xin.238 ;  Verespatak  vid.  Ter- 
ner  Adolf)  [vö.  nyüa], 

nsril-huBás:  sorshúzás  (Szeged,  Csallóköz, 
Mátyusfölde  Csaplár  Benedek). 

2.  NYIL:  ló  körme  alatti  eleven  hús.  A  ko- 
vács nyilba  ütte  a  szeget  (Székelyföld  Fejér  Jó- 
zsef). 

1.  NYÍL-IK  (kü-m7tott  Vas  m.  Nagy-Rákos 
Nyr.  in.527 ;  nyél-ik  Torontál  m.  Monostor,  Deszk 
Kálmány  L.  Szeged  népe  m.200.  254). 

[Szólások].  NyÜik  az  ég:  tisztul,  szakadoznak 
a  fellegek  (Székelyföld  Kiss  Mihály).  Nyílik  az 
ideó:  tavaszodik  (Mátra  vid.  Nyr.  XXU.386). 

[2.  NYIL-IK]. 

[még-nyilik]. 

[Szólások].  Megnyüt  a  derekam:  nyilallás  állott 
a  derekamba  (Pest  m.  Csanád  Békássy  Sándor). 

NYILA:  istennyila,  mennykő  (Nagy-Kanizsa 
Király  Pál;  Bereg  m.  Pap  Károly).  Harmadéve 
a  nyüa  is  leütött  a  házába  (Torontál  m.  Tápé 
Kálmány  L.  Szeged  népe  III.94).  Hogy  á  nyila 
üsse  meg  á  dolgod!  (Palócság  Nyr.   XXm.144). 

NYILADÉK :  erdöbeli  vágott  nyilas  (Veszprém 
m.  Iharkút  Király  Pál). 

1.  NYILAL:  emel  (emelórúddal)  (Rábaköz  Nyr. 
XV.431 ;  Balaton  mell.  Horváth  Zsigmond  1839 ; 
Bereg-Rákos  vid.  Pap  Károly ;  Székelyföld  Tsz. ; 
Háromszék  m.  Kiss  Mihály). 

el-nyilal:  emelórúd  segítségével  elmozdít  (Há- 
romszék m.  MNy.  VI.325). 

föl-  V.  fel-nyilai :  emelörúddal  fölemel  (Dráva 
mell.  Kopács  Nyr.  XVI.284;  Székelyföld  Tsz. 
119b.  270a;  Győrffy  Iván;  Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos).  A  gerendát  fel  kell  egy  kicsit 
nyüalni  (Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr.  Xn.523). 

]d-n3rilal:  kimér  (rétet).  Nyüalla  ki  a  ritet 
(Tamási  Nyr.  XXI.526). 

meg-nyilal:  1.  emelőrúddal  fölemel  (faházat, 
háztetőt)  (Szatmárhegy  Nyr.  XIX.382);  2.  meg- 
erősít, fagallyal  átcsatolja  az  ölbe  rakott  fát  v. 
a  fás  szekeret  (Palócság  Nyr.  XXII.77). 


[2.  NYILAL]. 

meg-nyilal:  patkószeggel  megsért  (rosszul 
veri  be  a  szeget,  úgyhogy  az  eleven  húsba  megy, 
s  a  ló  megsántul)  (Szatmár  m.  Dengeleg  Nyr. 
XIX.382). 

NYILALÁS:  fölcsaptatás,  fölemelés  (Balaton 
mell.  Tsz.). 

NYILALDOS-IK :  időnként  nyilallik  (Székely- 
föld Kiss  Mihály).  Nyilaldosik  a  fejan  (Székely- 
föld Nyr.  1.327). 

NYILALÓ:  emelőrúd,  emelő  eszköz  (Szeged 
Csaplár  Benedek). 

NYILAMAT:  nyilat,  hegynyilat  (Háromszék 
m,  MNy.  VI.343;  Vadr.;  Qyőrflfy  Iván). 

NYILAML-IK :  nyilallik.  Nyilamlik  az  oldatom 
(Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

elé-nyilamlik :  elővágtat  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.323).  Ahajt  eccer  al  lova  sebes  vágtafvást, 
mind  at  tüzes  ménkö,  csak  elényilamlott  (Székely- 
föld Győrfly  Iván).  A  lő  elényilamlott  (Három- 
szék m.  MNy.  VI.843;  Vadr.  510b). 

NYILAMLÁS :  nyilallás,  szúrás  (Temesköz 
Kálmány  L.  Szeged  népe  11.114).  Iszonyú  nyi- 
lamlást  érzett  a  fejében  (Csallóköz  Csaplár  Be- 
nedek). 

[NYILAMOD-IE]. 

elé-nyilamodik :  elővágtat  (Háromszék  m. 
Győrffy  Iván).  A  ló  elényilamodott  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.343;  Vadr). 

NYILANKODÁS :  nyilallás,  oldalnyilallás  (Zala 
m.  Arács  Nyr.  XXn.378).  Nyilankodást  kaptam 
(Hol?  Lehr:  Toldi  26). 

NYILÁNY:  ritka,  vékony   (szövet,  patyolat) 

8 {aranya  m.  Tsz.;   Tiszafüred  és  vid.  Kimnach 
dön). 

NYILAS:  egyenes  vonalakkal  határolt  rét-  v. 
erdőrész,  parcella  (Dunántúl  Erdészeti  Lapok 
XXII.861 ;  Soprony  m.  Erdészeti  Lapok  XXH. 
673;  Pest  m.  Nagy-Kovácsi  Erdészeti  Lapok 
XXn.129;  Dorozsma  Nyr.  XVn.576;  Szeged, 
Csallóköz,  Mátyusfölde  Csaplár  Benedek;  Bor- 
sod m.  Szíhalom  Nyr.  XXIV.432;  Tokaj  Nyr. 
XIX.384).  Nekem  ugyan  kijutott  a  nyilazásból, 
mert  ugyancsak  hitvány  nyilas  esett  (Alföld  [?] 
Nyr.  XIV.527).  Leeresztette  a  tinókat  a  nyüa^ba 
(Bihar  m.  Pocsaj  Nyr.  IX.558).  Fogtam  egg  nyi- 
las rétet:  fölfogtam  (Szeged   Csaplár  Benedek). 

NYILATKOZÁS:  tavasz,  tavaszi  idő  (Erdő- 
vidék  Király  Pál). 

NYILATKOZAT:  cv^  (Erdővidék  Király  Pál). 

1.  NYILAZ:  1.  sorsot  húz,  sorsot  vet  (rét  v. 
nádas  fölosztásakor,  hogy  melyik  darab  kinek 
jut)  (Alföld  [?1  Nyr.  XIV.527);  2.  emel  (emeld- 
rúddal,  pl.  házat)  (Székelyföld  Nyr.  V.424). 
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el-nyüas :  emelörúd  segftségével  elmosdit 
(Székelyföld  Csaplár  Benedek). 

ki-nyüas:  egyenes  vonalakkal  határolt  ré- 
szekre oszt  (erdőt),  kijelöl  (vágásterületet  az 
erdőn)  (Szolnok-Doboka  m.  bethleni  és  kékesi 
járás  Erdészeti  Lapok  XXn.865). 

2.  NYILAZ:  patkószeggel  megsért  (rosszal 
veri  be  a  szeget,  úgyhogy  az  eleven  húsba 
megy,  s  a  ló  megsántul)   (Balaton  mell.  Tsz.). 

meg-nyilas:  cc  (Székelyföld  Tsz.).  Ez  a  lő 
erőssen  sántitt,  bizonyosan  meg  van  nyilazva  (Szé- 
kelyföld Qyőröy  Iván). 

NYILAZÁS:  sorshúzás,  sorsvetés  (rét  v.  ná- 
das fölosztásakor)  (Alföld  [?]  Nyr.  XIV.527). 

NYILAZÓ :  emelörúd,  emeltyű  (Hol  ?  Csaplár 
Benedek). 

NYILDOQÁL:  apródonként  nyílik.  A  két  szé, 
lén  fehér  rózsa  nyildogcU,  közepébe  barna  kis  lány 
sírdogál  (Tolna  m.  Sárköz  Vasárn.  Ujs.  X.146). 

[NYILLAN]. 

ssét-nyillan :  hirtelen  szétnyílik  (Székelyföld 
Andrássy  Antal  1848). 

NYILLOG:  többször,  folytonosan,  mindunta- 
lan nyílik  (Székelyföld  Győrffy  Iván;  Három- 
szék m.  MNy.  VI.343;  Vadr.). 

NYILLOGTAT:  nyitogat.  Ne  nyillogiassátok 
annyit  ászt  az  ajtóig  te  hó!  (Székelyföld  Qyőrffy 
Iván). 

NYILTONOSIT :  kinyilvánít  (Bihar  m.  Pocsaj 
Nyr.  VIII.379). 

NYILTOS.  Nyütosan:  nyíltan  (Vas  m.  Hegy- 
hát Nyr.  1.467). 

NYÍLVA:  nyilván  (Háromszék  m.  Vadr.) 
Nyüvay  hogy  elment  (Szolnok-Doboka  m.  Domokos 
Nyr.  IX.427). 

NYILVÁNSÁG:  co  (Csík  m.  Nyr.  VII.472). 

NYILVANSAGOS:  nyilvánvaló  (Palócság  Nyr. 
XXI.423). 

NYINYA:  néni  (Mármaros  m.  Técső  Király 
Pál). 

NYINYÓ :  co  (Mármaros  m.  Técső  Király  Pál). 

1.  NYÍB  (nyü-fa,  Csallóköz,  Ekecs  Nyr.  X. 
525). 

nyir-fa:  [tréf.]  fehér  gebe.  Nó  osztán  rossz 
két  nyirfa  e  (Udvarhely  m.  Nyr.  VI.272). 

nyirfa-nyerőg:  [tréf.]  sovány,  száraz  vén- 
asszony (Kis-Kún-Halas  Nyr.  XIV.332). 

[nyír-nyár]. 

[Szólások].  Beszél  nyiret-nyarat :  hetet-havat, 
tticsköt-bogarat  összehord  (Szatmár  m.  Nagy- 
Károly  Szinnyei  József). 


n3rir-virio8 :  nyírfa-lé  (Székelyföld  Tsz.). 

2.  NYÍB,  NYnt:  1,  fiatal  hajtás.  A  szóllóvesz- 
szőnek  tavaszi  nyitja  (Pécs  Kassai  J.  Szókönyv 
ni.448;  V.199);  2.  nád  nyirja:  nád  töve  (Fertő 
mell.  MNy.  m.242). 

3.  NYÍB  (nyir'ékf  nyirtem,  nyírtunk  Repce 
mell.  Nyr.  XX.365;  wytrés  Fehér  m.  Nyr.  IX. 
284 ;  nyünk,  nyűréa  Veszprém  m.  Vörös-Berény 
Zolnai  Gyula). 

[Szólások].  Pofon  nyirlék:  pofon  váglak  (Há- 
romszék m.  Vadr.  369).  Mesfuram  ugy  pofon 
nyirte  Gyurkát .  .  .  Oant  nyirtek  eggyet  any  nyaka 
közi  az  ostorra,  hogy  még  most  és  láccik  ah  h^je 
(Székelyföld  Qyórffy  Iván).  Nyirjed:  üssed,  vág- 
jad! (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

NYIRADÉK:  szabásnál  elhulló  posztódarab- 
kák (Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

NYntÁNGOS:  nyirkos  (út)  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.343;  Vadr.;  Győrflfy  Iván)  [vö.  nyinn- 
gés], 

NYIBÁSZA:  menyasszony  (Moldvai  csáng. 
Nyr.  m.3;  IX.488;  X.204;  Moldva,  Klézse  Nyr. 
m.285). 

NYIBBÁKOL:  nyafog,  nyivákol  (Nógrád  m. 
Fülek  Nyr.  XXn.95). 

NYIBBÁL:  szünet  nélkül,  sürgetóleg  kér, 
könyörög,  kunyorál  (Vác  Czech  János  1840). 

NYIBBÁLKOD-IK :  nyugtalankodik.  De  rossz 
gyerek  ez,  annyit  kő  vele  ívelőnnyi,  egész  nap 
nyirbákogyik  (Hont  m.  Páld  Nyr.  XIV.576). 

NYIBBOL:  nyirbál  (Háromszék  m.  MNy.  VI. 
208). 

NYIBBOLÉK :  szabásnál  elhulló  apró  bör-  v. 
posztó-darabkák  (Alföld  [?]  Nyr.  XIV.527;  Há- 
romszék m.  Qyórflfy  Iván). 

NYIBELY:  vőlegény  (Moldvai  csáng.  Nyr. 
m.3;  IX.488;  X.204;  Moldva,  Klézse  Nyr.  lU. 
285). 

[NYIBENT,  NYIBBENT;  vö.  nyirint]. 

rá-  V.  rea-n3rirent  (Háromszék  m.  MNy.  VI. 
346;  rá-nyirrent  Alfölá  [?]  Nyr.  XV.188):  ráhúz, 
rávág,  ráüt.  Még  rá  nem  nyirrentettem,  oda  se 
nézett  (Alföld  [?]  Nyr.  XV.188). 

NYIBENTYŰ:  nyirettyű,  hegedúvonó  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály). 

NYÍBÉS  (nyifjes  Palócság  Nyr.  XXI.362 ;  Bor- 
sod m.  Diósgyőr  Nyr.  XI.336). 

NYÍBET,  NYIBET  (nyüret,  nyüret  Csallóköz 
Csaplár  Benedek ;  Fölső-Csallóköz  Nyr.  IX.282) : 
1.  nyöszörög,  szűköl,  idétlen  hangon  visít  (bor- 
jazni  akaró  tehén;  ló,  mikor  kergetik;  malac, 
mikor  enni  kér)  (Balaton  mell.  Tsz.;  Vas  m. 
Kemenesalja?  Kresznerics  F.  Szótár  11.83;  Fölsó- 
Csallóköz   Nyr.   IX.282) ;   2. .  éktelenül   lármáz, 
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kornyikál.  Veszne  meg  a  torkod,  hogy  oly  csúful 
nyüretsz!  (Csallóköz  Csaplár  Benedek);  8.  fütyöl. 
Nyiret  egyiránt  az  üszi  bogár:  folyton  fütyöl  a 
hegyi  tücsök  (Zala  m.  Lesence-Istvánd  Nyr.  XVI. 
93). 

NYIBETfiZ :  rí  [?]  (szarvasmarha)  (Hetes,  Doh- 
rónak  Nyr.  III.474). 

NYIBETKfiZ-IK :  nyiratkozik  (Fehér  m.  Nyr. 
IX.284). 

NYIBETTYŰ,  NYIBBTYŰ:  kukoricaszárból 
csinált  gyerekhegedú  (Komárom  Király  Pál). 

[NYIHÉZ]. 

rnSg-nyires :  megvesszőz  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

[NYIBaE]. 

nsripge-njnirga :  nyurga  (Palócság  Nyr.  XXI. 
417). 

[NYÍBI]. 

nyíri-kakas :  nyírfajd,  mogyorótyúk  (Székely- 
föld Győrffy  Iván;  Erdő  vidék  Tsz.). 

NYnuVÁBA :  kék  jácint  (Moldva,  Klézse  Nyr. 
V.89). 

NYIBIGLI:  igen  lenyírt  (Vas  m.  Kemenes- 
alja Tsz.). 

NYIBING,  NYEBING  (Székelyföld  Tsz. ;  nye- 
rénk  Székelyföld  Kriza):  eső  utáni  nyirkosság, 
síkosság  (úton). 

NYIBINGÉS:  nyirkos  (út)  (Székelyföld  Győrffy 
Iván). 

[NYXBINT;  vö.  nyirent], 

rea-nsrirint :  ráhúz,  rávág  (Háromszék  m. 
Vadr.  514a). 

NYIBISTYE:  tarló  (Moldva,  Klézse  Nyr.  V. 
89). 

NYIBISZEL :  nyiszál,  rossz  vágóeszközzel 
vág  (Csík  m.  Küyénfalva  Nyr.  IX.525). 

NYIBKA8ZKOD-IK:  kapaszkodik.  Hajábanyir- 
kaszkodoft  (Vas  m.  Kemenesalja?  Kresznerics 
P.  Szótár  n.83). 

belé-nyirkasskodik :  helékapaszkodik  (Vas  m' 
Kemenesalja?  Kresznerics  F.  Szótár  11.83). 

NYIBKÉL:  nyirkai  (Szeged,  Csallóköz  Csap- 
lár Benedek). 

[NYIBKÍT]. 

be-n3rirkit:  henyirkosít.  Nyirkíts  be  az  inge 
hogy  ki  lehessen  vasalni]  (Szatmár  vid.  Nyr. 
VID.523). 

NYIBKUD-IK:  esengve,  sírva-ríva  áhítozik 
vmire,  rimánkodik  (Vas  m.  Kemenesalja  Tsz. 
270a;  CzF.). 


NYIBEUSZKOD-IK :  x)  (Vas  m.  Kemenesalja 
Tsz.;  CzF.). 

NYIROK.  Nyirkon:  heveny  éhen  (Heves  m. 
Makáry  György  1839). 

NYÍBOTT.  Nyírott  csikó:  tavalyi  csikó  (mert 
ilyen  koráhan  nyírják  meg  a  sörényét)  (Heves 
m.  Névtelen  1840). 

NYÍBÖ  {nyerő  Székelyföld  Tsz.):  félholdalakú, 
a  nyélhez  keresztheálló  vágószerszám,  a  mely- 
lyel  a  lápkútakat  kimetszik  (Keszthely  Hermán 
0.  Halászat  K.). 

NYISZÁL  (nyiszáll) :  életlen  késsel  vág  (Pan- 
nonhalma Nyr.  Xn.l87;  Székesfehérvár  Nyr. 
VII.187;  Békés  m.  Balog  István;  Nagy-^únság 
Nyr.  XVI.383;  Kecskemét,  Szeged,  Csallóköz 
Csaplár  Benedek). 

NYISZSL  (Székelyföld  Kiss  Mihály;  nyüszöl 
Háromszék  m.  MNy.  VI.343 ;  Vadr.  510b ;  Qyőrfly 
Iván):  (V). 

NYISZIL,  NYISZÍLL,  NYÜSZŰL:  cv?  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály,  Győrflfy  Iván). 

NYISZÍT  :  örvendezve  csahol  (a  kutya  az  is- 
merősre) (Balaton  mell.  Tsz.). 

NYISZITfiL  (Székelyföld  Kiss  Mihály,  Győrffy 
Iván;  Háromszék  m.  Vadr.;  Firtosalja  Nyr.  VI. 
324;  Szolnok-Doboka  m.  Domokos  Nyr.  XI.39; 
Szolnok-Doboka  m.  Apa-Nagyfalu  Nyr.  XV.382; 
nyiiszütöl  Székelyföld  Győrig  Iván;  Háromszék 
m.  MNy.  VI.343;  Csík  m.  Nyr.  X.90):  életlen 
késsel  V.  fejszével  vág  v.  farag,  rossz  fűrésszel 
fűrészel  [vö.  nyeszetél], 

NYISZKITfiL  (Háromszék  m.  Vadr.  510b; 
nyüszkütöl  Székelyföld  Győrffy  Iván)  =  nyiszál. 

NYISZLETT  (nyiszledf,  nyiszlet;  —  nyesztle  [?] 
Somogy  m.  Nyr.  VI.368;  nyeszvedt  FölBŐ-Csalló' 
köz  Nyr.  IX.282;  nyüzlat  Tolna  m.  Paks  Nyr. 
XIX.479):  vézna,  sovány,  gyenge,  betegségtől 
megviselt,  hervatag,  kiélt  (Balaton  mell.  Tsz.; 
Veszprém  m.  Halász  Ignác;  Pápa  vid.  Tsz.; 
Közép-Baranya  Nyr.  IV.237;  Győr  m.  Tsz.;  Győr 
m.  Szigetköz,  Duna-Szentpál  Nyr.  Vni.522 ;  Szé- 
kesfehérvár Nyr.  Vn.l87;  CsaUóköz  Csaplár 
Benedek).  Nyiszlet  ember  (Fertő  mell.  MNy.  III. 
244).  Nyesztle  [?]  ember  (Somogy  m.  Nyr.  VI. 
368).  Nyeszvedt  Hngyó  (Fölső- Csallóköz  Nyr.  IX. 
282).  Nyiszlat  kútgém  (Tolna  m.  Paks  Nyr.  XIX. 
479). 

NYISZOL:  életlen  késsel  vág  (Kecskemét, 
Szeged,  Csallóköz  Csaplár  Benedek;  Szatmár  m. 
Nyr.  X.430;  Bodrogköz  Tsz.;  Bereg  m.  Pap 
Károly). 

NYISZOBOG :  nyikorog,  nyekereg  (pl.  a  kenet- 
len ajtó,  kerék)  (Nagy-Kúnság  Nyr.  XVI.383; 
Székelyföld  Kiss  Mihály;  Győrffy  Iván;  Három- 
szék m.  Vadr.). 

NYISSZENT :  hirtelen,  eggyszerre  (el-  v.  le-) 
i  szel,  vág  (Székelyföld  Kiss  Mihály)  [vö.  csüszent]. 
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el-nyi88sent:  hirtelen,  eggyszerre  elvág.  ^^ 
késsel  elnyisszentette  a  kicsi  gyermek  nyakát  (Szé- 
kelyföld Arany-Gyulai  NGy.  ni.386). 

le-nyiBS8ent:  hirtelen,  eggyszerre  leszel,  le- 
vág, lecsippent  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

NYIT  {nitYBL,  küniftyák  Vas  m.  Körmend  vid. 
Nyr.  III.429):  szóUöt  nyit  (tavasszal:  elkapálja 
mellőle  a  föltöltést,  azaz  a  földet,  a  mellyel 
ősszel  betakarták)  (Győr  m.  Böny  Nyr.  XV.285 ; 
Pest  m.  Gyömró  és  Monor  vid.  Pap  Károly). 

[Szólások].  Sose  nyit  rám  ki:  sohasem  látogat 
meg  (Török-Beose  Nyr.  IX.98). 

ki-nyit  =  nyit  (szóUót).  KinyiUá-e  má  te? (Eger 
Nyr.  XIX.270). 

NYIT-IK:  nyílik.  Nyitik  a  rózsa  (Szatmár  m. 
Nagybánya  Zolnai  Gyula). 

NYITÁL:  sűrűn  nyitogat,  sűrűn  nyitogatja 
az  ajtót  (Pápa  Nyr.  XVI.528;  Kis-Kún-Halas 
Nyr.  XV.213).  Né  nyitád  az  ajtut  mindétig !  (Vas 
m.  Órség  Nyr.  VII.469).  Né  nyitád  az  ajtót!  (So- 
mogy m.  Balaton  mell.  Nyr.  XVI.477).  Né  nyitáj 
fojvást!  (Csallóköz  Szinnyei  József). 

NYITÁS :  szóUönyitás  (kora  tavasszal  történő 
elkapálása  a  földnek,  a  mellyel  a  szőUőtőkét 
ősszel  betakarták)  (Eger  Nyr.  XIX.270;  Zemplén 
m.  Tolcsva  Nyr.  IX.480). 

NYITOGAT:  szőUőt  nyit  (vö.  nyif)  (Zala, 
Veszprém  m.  Nyr.  XV.285). 

NYITOBÁL :  nyikorgat  (gyerekhangszert) 
(Háromszék  m.  MNy.  VI.343). 

NYITOBGAT:  sűrűn  nyitogat,  sűrűn  nyito- 
gatja az  ajtót  (Gömör  m.  Nyr.  XVm.501 ;  Rima- 
szombat Nyr.  XV.474;  Hegyalja  Kassai  J.  Szó- 
könyv m.447;  Székelyföld  Kiss  Mihály).  Ne 
nyitorgasd  azt  az  ajtót!  (Alföld  [?]  Nyr.  XIV.528). 

[NYITOTT]. 

nyitott-es8Ű:  jó  fölfogású.  Nyitott-eszü  ember 
(Vas  m.  Baltavár  Nyr.  X.183). 

NYITVA:  befagy atlanul  maradt  hely.  A  Fer- 
tőnek nyitvái  vannak,  ha  télen  befagy  (Fertő  mell. 
MNy.  ni.243). 

NYIVÁCSKOL  {nyivácsku,  nyivákü):  nyivá- 
kol, nyávog,  sír  (Veszprém  m.  Csetény  Nyr.  V. 
471;  Balaton  mell.,  Győr  m.  Tsz.;  Rábaköz, 
Beő-Sárkány  Nyr.  XVni.143 ;  CsaUóköz  Csaplár 
Benedek). 

NYIVÁK:  sovány,  vézna  (Somogy  m.  Király 
Pál). 

[NYIVANT]. 

el-n3rivant.  Elnyivantja  magát:  nyávogó  han- 
gon elsikoltja  magát  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

NYIVANTOS,  NYIVANTOS:  beteges  (Szla- 
vónia Nyr.   XXnL362).  Nem  vany  á  szívem  se- 


hová, huty  éllyen   nyiváutos   vágyok   (Szlavónia 
Nyr.  V.12). 

[NYÍVÁ8]. 

nyivás-rivás:  nyivákoló  sirás-rívás  (Csallóköz 
Csaplár  Benedek). 

NYIVÁSZA :  gyenge  természetű,  beteges  (Há- 
romszék m.  Kovászna  Butyka  Boldizsár). 

NYIVÁ8ZKA:  élhetetlen,  gyenge,  beteges, 
nyaffadt  (Székelyföld  Csaplár  Benedek;  Három- 
szék m.  MNy.  VI.226.  343;  Vadr.;  Háromszék 
m.  Uzon  Erdélyi  Lajos ;  Háromszék  m.  Kovászna 
Butyka  Boldizsár ;  Háromszék  m.  Szotyor  Győrffy 
Iván)  [vö.  nyaviszka]. 

NYIVASZT:  untat,  bosszant  (Hont  m.  Kővár 
vid.  Nyr.  XVI.526).  Hugy  né  vóna  haragos  az 
ember,  ha  mindég  nyivasztják,  ingeriesztik  (Hont 
m.  Kővár  Nyr.  XVn.42). 

NYIVAT:  nyafogtat,  nyivákoltat.  ^e  nyivas- 
sátok  annyit  azt  a  gyermeket,  te  A(^.' (Székelyföld 
Győrffy  Iván). 

NYIVELYESZ:  nyomorult,  szegény,  szükség- 
gel küszködő  (Moldvai  csáng.  Nyr.  IX.453;  X. 
204;  vö.  XXm.482). 

NYIVOQ:  nyi,  nyivákol  (a  kis  macska:  Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály;  a  nyúl:  Hol?  Nyr.  VII. 
335). 

nyivog-nyávog :  nyivákol  (Szatmár  m.  Nagy- 
bánya Nyr.  X.288). 

NYIVOGKT AT :  nyafogtat,  nyivákoltat  (Székely- 
föld Győrffy  Iván). 

[NYIVÓL]. 

meg-n3rivól :  megmerevedik,  elzsibbad  (Csik 
m.  Gyergyó-Ditró  Nyr.  Xn.282). 

NYIVOBKÁL:  nyávog  (a  macska)  (Szilágy 
m.  Tasnád  Nyr.  XIX.238). 

NYIZQSB,  NYEZGfiB:  satnya,  beteges,  fony- 
nyadt.  Ojjan  nyezgér  ez  a  virág  (Fehér  m.  Király 
Pál)  [vö.  mizgér,  nyüzge]. 

[NYOLC]. 

[Szólások].  Az  nekem  nyóc:  az  nekem  teljesen 
mindeggy  (Kaszárnyai  szólás  Nyr.  VI.234). 

[nyolo  óra]. 

nyoloórás-ik :  reggelizik  (Baranya  m.  Patacs 
vid.  Csaplár  Benedek). 

NYOLCADOS:  véka  (negyed  köböl)  (Pécs 
Kassai  J.  Szókönyv  m.451). 

1.  NYOM.  Emberi  nyom:  nemzedék.  Egész 
emberi  nyom  sokszor  tudatlanságban  marad  (Szé- 
kelyföld Tsz.). 

[Szólások].  Hideg  nyomát  tanáta:  hűlt  helyét 
lelte  (Mátra  vid.  Nyr.  XXII.287).  Foros  nyomát 
sem  érték,  ugy  elszaladott  (Kúnszentmártoa  Nyr. 
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III.31).  Nyomon  beszél:  helyesen  a  dologhoz 
szól  (Zala  m.  Nyr.  XIX.528).  Nyomont  követyik  : 
nyomon  (Palócság  Nyr.  XXI.558). 

[2.  NYOM]. 

[Szólások].  A  hideg  nyom:  lel  (Szlavónia,  Sz.- 
László  Nyr.  V.66;  XXIIL363). 

el-nyom :  félretapos.  Ényomta  a  caimmája  sár- 
hát (Soprony  m.  Röjtök  Nyr.  111.513). 

meg-nyom,  ég-nyom:  meglő,  elejt  (vadat) 
(Veszprém  m.  Somló-Vásárhely  Beöthy  Zsolt). 

[Szólások].  A  hideg  mindénáp  mégnyom:  kilel 
(Szlavónia,  Sz.-László  Nyr.  V.65 ;  XXIIl.363). 

NYOMAeOD-IK:  törekszik  (Gömör  m.  Agg- 
telek Nyr.  VII.33). 

NYOMÁS:  1.  ugarnak  hagyott  határrész,  a 
mely  legelőül  szolgál  (Kecskemét  és  vid.  Tsz.; 
Nyr.  X.381;  XIX.46  [itt  nyomós  hiba];  Kún- 
Majsa  Nyr.  Vin.470 ;  Csongrád  m.  Arany-Gyulai 
NGy.  11.411;  Csanád  m.  Puszta-Földvár  Kál- 
mány  L.  Koszorúk  11.88;  Bács  m.  Martonos 
Székely  Sándor;  Bihar  m.  Purta  vid.  Nyr.  IV. 
182 ;  Zemplén  m.  Szümyeg  Nyr.  XIV.43 ;  Kalota- 
szeg, Zsobok  Melich  János;  Székelyföld  Tsz.; 
Fejér  József,  Győrffy  Iván;  Marosszék,  Nyárád 
mell.  Vadr.  208;  Háromszék  m.  Ko vászna  Butyka 
Boldizsár;  Csík  m.  Tsz.;  Szolnok-Doboka  m. 
Malom  Muzsi  János).  JBgy  fias  tehenet  hajtott  ki 
a  nyomásra  legelni  (Hódmező-Vásárhely  Arany- 
Gyulai  NGy.  L504);  2.  a  város  melletti  földek 
(Kís-Kún-Halas  Nyr.  XV.283). 

[Szólások].  Nyomásba  marad  a  szántóföld: 
ugarnak  marad  (Kalotaszeg,  Zsobok  Melich 
János). 

nyomás-rontó :  [tréf.]  sánta  (Nagy-Kúnság  Nyr. 
XX.45). 

NYOMÁSZ:  nyomoz,  nyomot  keres,  nyomon 
követ  (a  vadász-eb)  (Szolnok-Doboka  m.  Deés- 
akna  Nyr.  1.382 ;  Székelyföld  Kiss  Mihály).  Ele- 
get nyomásztam  a  tinómot,  mégsem  kaptam  meg, 
A  medvét  egész  a  Kárhágóig  nyomásztuk,  s  ott 
nyoma  veszett  (Csík  m.  Nyr.  X.90). 

meg-nyomáss:  nyomozva  megjár  (pl.  hegy- 
oldalt (Szolnok-Doboka  m.  Deésakna  Nyr.  L382). 

NYOMÁSZKOD-IK:  nyomozódik,  tudakozódik. 
Nyomászkodott  is  á  jány  fele^  (Gömör  m.  Hanva 
Nyr.  XX.  141). 

NYOMDÉKOL:  nyomokat  ver,  utat  nyomdo- 
kéi (Szolnok-Doboka  m.  Deésakna  Nyr.  1.382). 

NYOMDÉKOS:  nyomós  (a  hol  nyomok  van- 
nak verve).  A  nyomdékos  felén  járj  az  utnaJc,  ne 
a  sárossán  (Szolnok-Doboka  m.  Deésakna  Nyr. 
1.382). 

NYOMDIKÓ  (Dunántúl  Nyr.  V.228;  Baranya 
m.  Nagyfalu  Király  Pál;  Pest  m.  Csanád  Bé- 
kássy  Sándor;  nyomdokó  Ipoly  völgye,  Kővár 
vid.  Nyr.  XV1^26) :  szövőszék  taposója,  lábítója 


(4—6  lécforma  fa,  a  melyeket  a  szövő  a  lábá- 
val váltogatva  nyomkod). 

NYOMDOQÁL:  nyomogat.  A  főkötő  nehéz 
gúnya,  mett  azt  a  bú  nyomdogája  (Udvarhely  m. 
Vadr.  21). 

NYOMDOK  (nyamdék  Hunyad  m.  Lozsád 
Nyr.  XXII.336;  nyomadék  Szilágy  m.  Kerekes 
Ernő;  Csík  m,  Bthnographia  VI.  107;  Király  Pál; 
nyomadik  Nagy-Kúnság  Nyr.  11.326;  Bihar  m. 
Pocsaj  Nyr.  IX.558 ;  nyomdék  Fehér  m.  Nyr.  XI. 
228 ;  Szilágy  m.  Kerekes  Ernó ;  Csík  m.  Ethno- 
graphia  VI 107). 

NYOMINT  (nyomént  Zala  m.  Tapolca  Nyr. 
XVI.327):  eggyet,  hirtelen  v.  gyengén  nyom 
(Repce  vid.  Nyr.  XX.410;  Gömör  m.  Nyr.  XVIU. 
501;  Háromszék  m.  Nyr.  III.373).  GyuH  úgy 
oda  nyoméntotta  Jancsit  é'cs  cserfa  tövibe,  ho  csak 
u  nyekkent  bele  (Zala  m.  Tapolca  Nyr.  XVI.327). 

NYOMÍT:  cnd  (Palócság  Nyr.  XXI.418). 

[Szólások].  Nyomitani  kell  á  kengyelt:  ,utáua 
állni  a  szándéknak'  (Székelyföld  Nyr.  1.225). 

meg-nyomitt:  eggyszer,  hirtelen  v.  gyengén 
megnyom.  Csak  megnyomittá  jaz  lakatot  (Gyer- 
gyó-Sz.-Miklós  Nyr.  X.43). 

NYOMKOLÁSZ:  nyomkod,  nyomogat.  Ne 
nyomkolászd  azt  a  sebet,  majd  annál  mérgesebb 
lesz  a  kelése!  (Szeged,  Csallóköz  Csaplár  Be- 
nedek). 

[NYOMMASZT]. 

meg-nyommaszt :  rábeszéléssel  megmaraszt 
(hivatalában,  tisztségében)  (Balaton  mell.  Hor- 
váth Zsigmond  1839). 

JXYONLŐ.Nyomólag :  lassan,  egyenletesen,  erő- 
vel (Csík-Szentgyörgy  Nyr.  X.238). 

NYOMOCSKÁL,  NYOMICSKÁL:  gyengén 
nyomogat  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

NYOMOD:  nyomkod  (Háromszék  m.  MNy. 
VI.219;  Vadr.;  Gyórflfy  Iván). 

NYOMOG:  cv.  Memmég  nyomogja  ja  zódalát 
(Mátra  vid.  Nyr.  XXIV  .432). 

NYOMORGAT:  nyomogat  (Nógrád  m.  Simo- 
nyi  Zs.  Tüz.  M.  Nyelvtan  1.421). 

NYOMOBÚ  (nyomaru  Zala  m.  Hetes  Nyr. 
11.373). 

NYOMOZ  (lá-monyoz  Baranya  m.  Dráva  vid. 
Nyr.  Vm.427). 

NYOMOZOLÓD-IK :  utána  jár.  Az  embernek 
nyomozolódnyi  köll:  utána  járni  (a  kenyérkere- 
setnek) (Veszprém  m.  Enying  Simonyi  Zsig- 
mond). 

NYOMTÁNYI:  elegendő  [?].  Van  neked  eszed, 
hetfen  Icrajcárt  annyi  érte,  mikor  hatfan  is  nyom- 
tányi?  (Veszprém  Nyr.  Vm.40). 
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NYOICTÁTÓ :  nyomtatni  való  (Sslavónia  Nyr. 
XXIII.361). 

nyomtató-masina:  cséplőgép  (Baranya  m. 
Csúza  Nyr.  XVin.287). 

[NYOMUL]. 

el-nyomnl:  elfogul,  elszorul.  Minygyá  elnyo- 
múf  á  szíve  e'rté'  [a  szép  leányért]  (Gömör  m. 
Hanva  Nyr.  XX.141). 

mög-nyomnl:  megáll  (pl.  a  zajló  jég),  meg- 
akad (pl.  a  nyeló-csóben  a  mobón  falatozott 
száraz  étel;  a  tisztviseló  eggy  állásban  elóbala- 
dás  nélkül)  (Székelyföld  Andrássy  Antal  1843; 
Háromszék  m.  MNy.  V1.340;  Kiss  Mibály,  QyóiSy 
Iván). 

[NYOMVAD]. 

nót-nyomvad :  szétnyomódik  (Székelyföld 
Csaplár  Benedek ;  Háromszék  m.  Qyórlfy  Iván). 

[NYOMVASZT]. 

sserte-ny omvasst :  szétnyom  (Háromszék  m. 
MNy.  VI.350). 

NYO8ZO0,  NYUSZOO:  szuszogva  tesz  vmit 
(Székelyföld  Kiss  Mihály)  [vö.  nyüszög], 

el-nyonogt  elssuszog.  Sokáig  elnyoszog  roQta 
(Székelyföld  Kiss  Mihály)  [vö.  nyüszög]. 

NYOSZOLYA  (nyoszoja):  csúsztató  saraglya. 
Kyoszqján  hordják  a  szénát  (Székelyföld  Nyr. 
Vin.515). 

NYOSZOLYÓ  (naszalu-li&n  Vas  m.  Király  Pál; 
őrség  Nyr.  III.  179;  na^za/u-asszon  Vas  m.  Kor- 
csa Király  Pál;  no^ard-jány  Székelyföld  Kriza; 
noszorU'Boszony  Soprony  m.  Csepreg  Nyr.  IV. 
563;  nyaszaró'ié,ny  Torockó  Vadr.  511b;  nyi- 
szörő'lány  Bihar  m.  Rév  Király  Pál;  nyoszqjú- 
lány  Békés  m.  Király  Pál;  nyoszoru-nsQzony, 
-lány,  -lyány  Soprony  m.  Csepreg  Nyr.  IV.331 ; 
Zala  m.  Gelse  Nyr.  Xin.576;  Veszprém  Nyr. 
11.41;  nyoszoruA&n,  -lány  GKJcsej,  Nagy-Lengyel 
Nyr.  Vni.468;  Szombathely  Nyr.  XVI.329;  Esz- 
tergom Nyr.  IX.540;  nyuszóA&ny,  -léjány  Maros- 
szék Király  Pál ;  Szolnok-Doboka  m.  Nyr.  XVU. 
SIQ  ;nyuszojö,  nyiLszoj ó-léiny  Udvarhely  m.  Király 
Pál;  Udvarhely  m.  Keresztúr  vid.  Vadr.  459; 
Udvarhely  m.Homoród- Almás  Nyr.  V.233;  nyüsző- 
jány,  -lány  Szilágy  m.  Nyr.  IX.565 ;  Kalotaszeg 
Király  Pál;  nyiiszü-iány,  -leány  KükíUlö  m. 
Király  Pál;  Háromszók  m.  MNy.  VI.215;  Vadr.): 
1.  nyoszolyó:  szalmából  fonott  ágy,  lésza  (Bala- 
ton mell.  Tsz.);  2.  nyoszolyó,  nyíiszqjő:  nyoszolyó- 
lány  (Székelyföld  Arany-Uyulai  NQy.  111.14;  Nyr. 
V.568). 

nyűziü-pogáoza:  lakodalmi  pogácsa  (Három- 
szék m.  MNy.  VI.343;  Vadr.  511b). 

NY082T  {nyószisLnyi  Zala  m.  Hetes  Nyr.  II. 
45) :  tépdelve  lefoszt  (pl.  fáról  a  héjat,  csontról 
a  húst),  tépdelve  nyúz  v.  koppaszt  (Székelyföld 
Andrássy  Antal  1843;  Háromszék  m.  MNy.  VI. 
343;  Györffy  Iván;  Vadr.  510b;  Háromszék  m. 


Uzon  Erdélyi  Lajos).  Nyoszoja  a  fának  ágát  (Szé- 
kelyföld Nyr.  Vni.515).  Ne  nyosszátok  oszt  a  fát 
örökké:  ne  szaggassátok  róla  folyton  a  gyümöl- 
csöt (Székelyföld  Fejér  József). 

meg-nyósit:  tépdelve  lefoszt,  megnyúz  v. 
megkoppaszt.  Eök  a  gyerökök  megnyósztották  az 
ámafát:  leszedték  róla  az  almát  (Zalám.  Hetós 
Nyr.  n.45). 

NYOSZTIEA :  rosszul  vágott,  tépdelve  lefosz- 
tott hús  V.  bór  (Háromszék  m.  MNy.  VI.343; 
Vadr.  510b;  Kiss  Mihály). 

NY08ZT0L:  nyúzgál,  tépdelve  nyúz  (Három- 
szék m.  MNy.  VI.343;  Vadr.;  QyórSy  Iván). 

meg-nyositol:  megnyúzgál,  tépdelve  meg- 
nyúz. Te  János,  nyosztold  meg  a  szalonnát,  az- 
után a  nyosztolékot  tedd  a  kolbászba  való  hús 
közé  (Alföld  [?]  Nyr.  XIV.528). 

NYOSZTOLÉK:  rosszul  vágott»  tépdelve  le- 
fosztott hús  V.  bór  (Alföld  [?]  Nyr.  XIV.528; 
Háromszék  m.  Gyórffy  Iván). 

NYÖG  (nyeg  Székelyföld  Kiss  Mihály,  Oyórífy 
Iván;  Háromszék  m.  Nyr.  IV.514;  Vadr.  856. 
510b;  Szohiok-Doboka  m.  Nyr.  XVn.315). 

NYÖODÖQEL :  nyögdécsel.  Feje  szédül,  halni 
készm,  nyögdögel  (Marosszék  Vadr.  220). 

NYÖOBJ:  nyögés  (Balaton  meU.  Fábián  Gá- 
bor 1839). 

[NYÖGELL]. 

még-ny5gell.  Megnyögelli  magát:  nyög  egy- 
gyet  (az  ember  erós  munka,  a  marha  jóizú  ivás 
után)  (Balaton  mell.  Horváth  Zsigmond  1839). 

[NYÖGÖDÖZ],  NYfiGŐDÖZ-IK:  nyögdel,  so- 
káig nyög  (Székelyföld  Kiss  Mihály,  Gyórffy 
Iván).  Mond  ki  mán  egyszer  no,  ne  nyegődözz 
annyit  vélle!  (Háromszék  m.  Vadr.  510b). 

jNYÖBHÖL]. 

meg-ny5rh51:  nagyjából  megcsinál  (Bars  m. 
Léva  Czimmermann  János). 

NYÖBBÖG:  dünnyögve,  erőltetve  sír  (gyer- 
mek) (Csallóköz  Szinnyei  József)  [vö.  nyörvög], 

NYÖB8ZÖG:  nyöszörög  (Székelyfold  Tsz.; 
Gyórfiy  Iván). 

NYÖBVÖG:  dünnyögve,  erőltetve  sir  (gyer- 
mek) (Csallóköz  Nyr.  1.280)  [vö.  nyörrög], 

NYÖSZ:  siet  [?  vö.  nyöszte{\.  Né  de  nyősz: 
,beh  szeret  játszani  I'  [azaz  talán :  heh  siet  ját- 
szani] (Zala  m.  Hetes  Nyr.  1.380). 

NYÖSZÖG  (Székelyföld  Kiss  Mihály;  Három- 
szék m.  Tsz.;  nyüszög  Nógrád  m.  Simonyi  Zs. 
Tüz.  M.  Nyelvtan  1.413):  nyöszörög. 

NYÖSZÖBÖG  (nyeszereg  Szolnok-Doboka  m. 
Nyr.  XVII.315;  nyiiszörgem  Csongrád  m.  Szen- 
tes Nyr.  IX.87). 
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NYÖSZTET:  sürget,  unszol  (Esztergom  vid. 
Nyr.  XIX.239). 

NYUGALOM.  Nyugalom  tőkéje:  nyereg  (Szé- 
kelyföld Nyr.  11.231)  [vö.  nyúgodalom-tőke], 

NYUGAT,  NYUOOT  (nsk^-nyugut  Háromszék 
m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

NYUGATSÓ,  NYUGK>TSÓ:  nyugati  (Dunán- 
túl Nyr.  XVI.239;  Keszthely  vid.  Nyr.  XIV.180; 
Somogy  m.  Nyr.  XIV.270). 

NYUGHAT -IK.  Nyughass  :  hagyj  békét  I 
(Háromszék  m.  MNy.  VL328.  360 ;  Vadr.  499a). 
Nyughass  mán  no,  ne  hejtelenkeggy !  (Háromszék 
m.  Uzon  Erdélyi  Lajos).  Nyughassék:  hagyjon 
békét  I  (Szüágy  m.  Nyr.  IX.565). 

[NYÜGISZT]. 

mSg-nyugÍ88t :  megnyugoszt.  Isten  nyugissza 
meg!  (Moldvai  csáng.  Nyr.  IX,454). 

[NYUGODALOM]. 

nyúgodalom-tőke :  nyereg  (Székelyföld  Ko- 
vács János).  Séf  Sári,  keresd  elé  a  nyugodalom- 
tökét  s  tedd  föl  a  kabolára,  mett  menyek  a  ma- 
lomba (Csík  m.  Király  Pál). 

NYUGK>SZTAL:  nyugoszt,  nyugtat  (Göcsej 
Budenz- Album  159).  Kik  elfáradtatok,  testeteket 
nyugasztaljátok  (Hol?  Arany-Gyulai  NGy.  1.102). 

[NYUGOT,  NYUGUT], 

még-nyugot,  még-nyugnt :  megnyugoszt  (Há- 
romszék m.  MNy.  VI.343  [itt  meg-nyugat  hiba]; 
Kiss  Mihály).  Az  Isten  nyugossa  (v.  nyugvássá) 
meg!  (Székelyföld  Gyórflfy  Iván;  Háromszék  m. 
Kiss  Mihály).  Az  isten  nyúgussa  még!  (Déva  Nyr. 
XV.516). 

NYUGSÁG  (nyukság):  nyugalom,  nyugvás,  pi- 
henés (Dunántúl  Nyr.  XVI.239;  Keszthely  vid. 
Nyr.  VI.523;  Somogy  m.  Nemes-Déd  Nyr.  VÜI. 
524).  Nem  vöt  nyukságom  (Vas  m.  Kemenesalja, 
Jánosháza  Nyr.  XV.141).  Nincs  nyuksága  (Veszp- 
rém m.  Vörös-Berény  Zolnai  Gyula).  A  kaszár- 
nyába sohase  vöt  nyugság,  mindég  talpon  költött 
lönni  (Fehér  m.  Lovas-Berény  Király  Pál). 

NYUGSZ-IE«  NYUGK>D-IK  {mögnyugod-ik  To- 
rontál m.  Szóreg  Kálmány  L.  Szeged  népe  III. 
147 ;  nyugunm  Udvarhely  m.  Vadr. ;  Háromszék 
m.  Király  Pál;  nyuguszom  Udvarhely  m.  Vadr. 
510b;  nyugugynnk,  nyuguggyé,,  nyugusznak  Ud- 
varhely m.  Keresztúr  vid.  Vadr.  466.  470.  476 ; 
nyugugyvLn  Hunyad  m.  Lozsád  Nyr.  XXn.410; 
nyuguií  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

NYUGT ALANKOD-IK :  mulat  (Kalotaszeg, 
Zsobok  Melich  János). 

NYUGTAT  (nyuktaf):  1.  pihentet  (állatot). 
Nyugtatnak,  Hői  nyugtattál  ?  (Háromszék  m.  Uzon 
Erdélyi  Lajos);  2.  lassan  megy  (futás  után  az 
állat)  (Somogy  m.  Szöke-Dencs  Nyr.  III.231). 


NYUGUTTÓ:  nyugvóhely  (Erdővidék  Nyr. 
Vni.188). 

[NYÚJÓ]. 

nyújó-hely:  nyugvóhely,  temető  (Mármaros 
m.  Técsó  Király  Pál). 

NYÚJT  (nyöjt  Háromszék  m.  Vadr.  510b; 
nyölt  Székelyföld  Kriza ;  nyút,  megnyút  Kis-Kún- 
Halas  Nyr.  XV.213;  Bács  m.  Borsod  Nyr.  V. 
430;  Palócság  Ethnographia  III.352;  Debrecen 
Nyr.  IX.164;  Szüágy  m.  Nyr.  IX.564;  Zilah 
Nyr.  XII.277;  Háromszék  m.  Vadr.  510b):  L 
nyújt,  nyújt:  [tréf.]  alszik.  Megyek  éggyet  nyújtani 
(Csallóköz  Csaplár  Benedek);  2,  nyújt,  nyút:  üt 
Majd  nyújtok  reád  (v.  rajtad)  éggyet,  de  tudom, 
még  nem  köszönöd  (Csallóköz  Csaplár  Benedek). 
Eccer  oszt  valahogy  úgy  oda  nyútott  a  békára, 
hogy  az  egybe  ellapút  a  feödön  (Palócság  Ethno- 
graphia III.352).  Ojant  nyújtott  rajta,  hogy  majt 
meghat  belé  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

még-nynjt,  mSg-nyút:  megver  (Szilágy  m. 
Nyr.  1X.564;  Székelyföld  Kiss  Mihály). 

NYÚJTÁS  =  nyalás.  Penderíts  bár  egy  nyújtást 
(Székelyföld  Tsz.  291a). 

NYÚJTÓ  (nyújtó;  —  nyójtó  Göcsej,  Nagy- 
Lengyel  Nyr.  VII.131 ;  nyójtu  Vas  m.  Őrség  Tsz. 
343a;  nyóttö  Somogy  m.  Szóke-Dencs  Nyr.  III. 
275;  nyútő  Cegléd  Nyr.  ra.l89;  Zemplén  m. 
Szümyeg  Nyr.  X.323):  1.  nyújtó,  nyújtó,  nyójtó, 
nyójtu,  nyóttö,  nyútó:  szekérgeriuc  (a  két  tengelyt 
összekötő  erős  rúd,  a  melynek  hátsó  vége  ki- 
nyúlik a  szekér  alól)  (Soprony  m.  Horpács  Nyr. 
XIV.432 ;  Vas  m.  Nyr.XVIII.  144 ;  Vas  m.  Őrség 
Tsz.  343a;  Göcsej,  Nagy-Lengyel  Nyr.  VII.131; 
Somogy  m.  Szóke-Dencs  Nyr.  in.275;  Győr  m. 
Csiliz-Radvány  Nyr.  XXm.576;  Gyór  Nyr.  XI. 
478;  Pest  m.  Szeremle  Békássy  Sándor;  Cegléd 
Nyr.  m.l89;  Heves  m.  Csépa  Nyr.  11.380;  Nóg- 
rád m.  Fülek  Nyr.  V.33 ;  Nyitra  m.  Negyed  Nyr. 
XXm.576;  Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr.  X.323; 
Háromszék  m.  Vadr.;  Hol?  Nyr.  Vm.48);  2. 
nyújtó:  csapó  fonószék  része  (minteggy  két  rőfnyi 
lécdarah)  (Tata  Matusik  Nep.  János  1839). 

nyútó-agas:  [szekérrész]  (Arad  m.  Majláth- 
falva  Nyr.  vni.479 ;  Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr. 
X.323). 

nyujtó-pad :  ravatal  (Székelyföld  Arany-Gyulai 
NGy.  in.4;  Maros-Torda  m.  Sz.-Gerice  Ethno- 
graphia VI.222).  Ottogyan  van  a  nyujtópadon 
(Udvarhely  m.  Nyr.  V1.466).  Nyujtópadon  a  mé- 
száros (Udvarhely  m.  Keresztúr  vid.  Vadr.  336). 
A  kiráj  s  kirájné  a  nyujtópadon  feküttek,  s  az 
elveszettnek  gondolt  léan  maga  siratta  el  őköt 
(Háromszék  m.  Vadr.  403). 

.  nynjtó-rúd,  nyútó-rúd:  1.  =  nyújtó  1.  (Ba- 
laton mell.,  Székelyföld  Tsz.) ;  2.  hosszú  nyújtó 
(hosszú  rúd,  a  mellyel  a  közönséges  szekeret 
szénahordáskor  hosszú  szekérré  alakítják  át) 
(Zemplén  m.  Szürnyeg  Nyr.  X.323). 
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nyúto-88ámy,  nyújtó  ssárnya :  [szekérrész] 
(Heves  m.  Csépa  Nyr.  11.380;  Zemplén  m.  Szür- 
nyeg  Nyr.  X.323). 

NYÚJTÓDZ-IK:  [tréf.]  alszik.  Megyék  ég  gyet 
nyujtödzni  (Csallóköz  Csaplár  Benedek). 

[NYÚJTOGAT]. 

mSg-nynjtogat:  megütlegel.  Ha  sokszor  úgy 
megnyujtogassa,  nem  sokáig  beszél  vélle  (Székely- 
föld Kiss  Mihály). 

NYÚJTÓZTATÓ :  ravatal  (Kalotaszeg,  Bánffy- 
Hunyad,  Sárvásár  Melieh  János). 

[NYUEL-IK]. 

meg-nyuklik:  meenyaklik,  megcsuklik.  Meg- 
nyuklik  a  lába  (Kis-Kún-Halas   Nyr.   XVII.576). 

NYUKLI  (Veszprém  m.  Várpalota  Nyr.  XXI. 
477;  nyugli  Veszprém  m.  Szentgál  Nyr.  111.183): 
galuska  (nockerl). 

1 .  NYÚL  {7iyal'fi  Marosszék  Kiss  Mihály ;  nyol 
Bereg  m.  Dercén  Nyr.  XX.432). 

nyul-ámyék:  vad  spárga  (asparagus  officinalis) 
(Tolna  m.  Nyr.  VI.524;  Tokaj  Nyr.  XXIV.192; 
Zemplén  m.  Deregnyó  Nyr.  XIII.235). 

nyúl-borsó:  törpe  borsó  (Székelyföld  Nyr. 
XVII.  140.  176). 

nyúl-fOlű  gomba:  eggy  ehetó  gombafaj  (Hegy- 
alja Kassai  J.  Szókönyv  11.293;  III.461). 

nyiQ-gát:  a  fogát  fölső  pótléka  nagy  vízkor 
(Baranya  m.  Csúza  Nyr.  XVIIL287). 

nynl-kSnyér :  az  a  kenyér,  a  melyet  a  pásztor 
este  haza  visz,  s  a  melyről  a  gyerekeinek  azt 
mondja,  hogy  a  nyúl  adta  (Zala  m.  Szepezd 
Nyr.  XVII.236) 

nyúl-kóró :  kochia  prostrata  és  artemisia  cam- 
pestris  (Balaton  mell.  Földrajzi  Közi.  1894.  60). 

nyul-nyugodó :  vad  spárga  (Tolna  m.  Nyr. 
VI.524). 

nyúl-veB88Ö :  nyúlrekettye  (Heves  m.  Névtelen 
1840). 

2.  NYŰL  {nyula,  nyúld.,  nyuija,  n^Qa,  wytója) : 
1.  a  disznó  oldalainak  alsó  részén  két  ágra  el- 
nyúló és  a  két  első  lába  között  eggyüvé  futó 
hosszú  vékony  hús  (Somogy  m.  Nyr.  XIL382; 
Kecskemét  Nyr.  XIV.279;  Csongrád  m.  Arany- 
Gyulai  NGy .  11.432 ;  Szeged  Tsz. ;  Torontál  m. 
Száján  Kálmány  L.  Szeged  népe  11.160;  Tokaj 
Nyr.  XIX.384;  Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XIV. 
330;  Ugocsa  m.  Fertő- Almás  MNy.  IV.317;  Há- 
romszék m.  MNy.  VI.237  [itt  nyulája  hiba].  343 ; 
Kiss  Mihály;  Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos; 
Háromszék  m.  Szotyor  Győrffy  Iván) ;  2.  az  igás 
szekér  hasát  átfogó  vaskapocs  (Bereg  m.  Tisza- 
hát Pap  Károly). 

nyul-íű,  nynlja  feje :  a  disznó  nyulé,iidk  kezdő 
bunkós  része  (Szatmár  ;n.  Nagybánya  Nyr.  XIV. 
330). 

Bzmma :  magtab  tubzútib. 


nyula-hÚB  =  2.  nyúl,  1.  (Fertő  mell.  MNy. 
m.405). 

3.  NYÚL  [ige]  (nyél  Csallóköz  Nyr.  1.280; 
Háromszék  m.  Vadr.). 

NYÚL-IK  (nyól'ik  Háromszék  m.  Vadr.  510b). 

[Szólások].  Nyőlik  a  nyaka  belé:  sok  gondjába 
és  költségébe  kerül  (Háromszék  m.  Vadr.  510b). 

össse-nyólik:  összeér  (két  hegy)  (Háromszék 
m.  Győrflfy  Iván). 

NYULACS :  nyulacska  (Somogy  m.  Kassai  J. 
Szókönyv  n.42). 

NYtTLÁJDOZ  {nyúládoz  Kis-Kún-Halas  Nyr. 
XV.213):  többször  nyúl  (vmibe  bele,  vmi  után) 
(Győr  m.  Tsz.;  Vass  Benedek)  [vö.   nyuMdoz], 

bele-nyuládoB :  többször  belenyúl,  ^z  a  nya- 
valyás macska  mindén  vajamat  megeszi;  tennáp 
és  mire  észbe  vettem,  az  éggyik  poharambu  feliná 
is  több  még  vöt  évé;  nyilván  belenyuládozott  a 
lábájje  (Vas  m.  őrség  Nyr.  V.31). 

NYULALDOZ:  többször  nyúl  (vmibe  bele, 
vmi  után)  (Háromszék  m.  MNy.  VI.343 ;  GyőrfTy 
Iván)  [vö.  nyúládoz]. 

NYULAMAT :  nyulat,  nyúlás.  Hegy  nyulamatja 
(Háromszék  m.  MNy.  VL330;  Győrfify  Iván). 

NYULÁNQÓZ-IK :  lassan,  kedvetlenül,  húzó- 
dozva, Ímmel-ámmal  dolgozik  v.  fog  hozzá  a 
dologhoz  (Szatmár  m.  Nagybánya  Nyr.  XX.480). 

NYULÁNKOL:  cc  (Háromszék  m.  MNy.  VI. 
343;  Vadr.;  Győrflfy  Iván).  Láss  a  dologhoz,  ne 
nyulánkolj!  (Alföld  [?]  Nyr.  XIV.528). 

NYÚLÁNKÓDZ-IK :  olyasmi  után  nyúl,  a  mi 
magasabban  van,  hogysem  elérhetné)  Debrecen 
Nyr.  XXm.334). 

NYULÁNKOZ-IK :  lassan,  kedveüenül,  húzó- 
dozva, ímmel-ámmal  dolgozik  (Háromszék  m. 
MNy.  V1.343 ;  GyőrflTy  Iván).  Sijess,  né  nyulánkozz 
vélle!  (Háromszék  m.  Uzon  Erdélyi  Lajos). 

NYTJLAS:  nyúlszivú,  félénk  (Balaton  mell. 
Tsz.). 

[NYÚLÁS],  NYÓLÁS:  szövésnél  a  nyüsttől  a 
csigáig  hátranyúló  darab,  a  melyet  szétszednek 
és  két  pálcával  elkülönítenek,  hogy  a  fonal 
össze  ne  sodródjék  (Udvarhely  m.  Olasztelek 
Nyr.  XV. 384).  Egy  nyólást  szőtt  már  az  osztovátán 
(Háromszék  m.  Vadr.  510b). 

NYÜLASDI:  eggy  labdajáték  (Vas  m.  Nyr. 
XVn.228). 

[NYULÁSZÓ]. 

nytüásEu-kánya:  ölyv  (Vas  m.  őrség  Nyr* 
VII.330). 

[NYÚLKA],  NYÓKA:  nyulacska  (Palóoság 
Tsz. ;  Vác  Simonyi  Zs.  Tüz.  M.  Nyelvtan  1.546). 
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NYUIiKÁL  (Mátyusfölde  Nyr.  XX.d27 ;  nyúkál 
Csallóköz  Szinnyei  József;  nyúkcU  Palócság  Nyr. 
XXL419;  XXII.78):  többször  nyúl  (vmibe  bele, 
vtiii  utáü).  A  tséoemhe  nyúlkáltam  (Mátyttsfölde 
Nyr.  XX.327). 

trf ULKÁLÓASS-^IK :  cv.  Sireg-forog  a  gazd- 
aszony,  nyulkálódzik  a  pócray  hogy  égy  kolbászt 
nyújcson  (Csaaád  m.  Batonya  luilmány  L.  Ko- 
szorúk IL12). 

NYüLKÁS:  nyúlós,  nyálkás  (Csallóköz  Nyr. 
L280). 

NtÜLÓÖ :  nyüldnk  (Tolna  m.  FölsÓ-ííyék  Nyr. 
VL323). 

NYÜBÖA  (nyurga  Kis-Kúü-Halas  Nyf.  XVllI- 
192;  Szatmár,  Szabolcs,  Ügocsa  m.  Nyr.  IX.184)- 
vézílfl,  cingár,  nynlánk,  hosszú  és  sovány  (Nagy- 
Kúnság  Nyr.  XX.45;  Kúnszentmiklós  Nyr.  XV. 
47;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XVra.192;  Kecskemét 
Csaplár  Benedek;  Mezőtúr  Nyr.  IX.479;  Békés 
m.  Balog  István;  Palócság  Nyr.  XXIL78;  Hont 
m.  Ipolyság  Nyr.  XIX.46;  Csallóköz  Csaplár 
Benedek,  Szinnyei  József;  Zilah  Nyr.  XIV.430;  í 
Bukovina  Nyr.  VI.626)  [vö.  nyuzga]. 

[NtUSZÁTOL]. 

el-nyuBzáton  (vele):  sokáig  nyúlva  y.  mocs- 
kosan nyuzdalva  elbánik  vele  (Székelyföld  Kiss 
Mihály). 

[NYUSZI}« 

nyiid<i.Biinyi :  [7\  (Répcö  vld.  Nyf.  XX.411). 

1.  MTüíSZKA  (nyuzga  Barflűyá  ffi.  Bélye, 
Csúza  Nyr.  XV.373;  XVin.287):  1,  nyuszka: 
nyúl  (Somogy  m.  Nyf.  XIX.28T;  Baranya  m.  ; 
Kassai  J.  Szókönyv  III460;  Tsz.;  Baranya  m.  \ 
Ormányság  Tsz. ;  Nyr.  IIL230 ;  Baranya  m.  Me- 
csekhát Thomaer  Ignác  1841;  Dráva  mell.  Ko^- 
pács  Nyr.  XVI.284);  2.  nytizga:  tengeri  nyúl 
(Baranya  m.  Csú^a  Nyr.  XVIIL287)  [vö.  mucka]. 

[Szólások].  Nyuzgát  fogott:  elesett  (Baranya 
m.  Bólye  Nyn  XV.373). 

2.  NTCSZKAt  csupasz  (madárfí)  (Nógrád  m. 
Nyr.  V.182). 

NTUSZOJÁL:  késedelmez,  hosszasan  készü- 
lődik (Székelyföld  ti'ejér  Jó2sef). 

NlTÜVAD  (nywad  Székelyföld  TsiS.  272a  [itt 
n^tvod  hiba];  Gyartnathi  8.  Vocabülarinln  99b; 
id.  Szinnyei  Józsöf;  Mafoss^k  Kiss  Mihály; 
nyovad  Háromszék  m.  Of bai  játós  Nyr.  VII.3a2) : 
fullad  (Székelyföld  Tsz. ;  Kiss  Mihály ;  Segesvár 
Nyr.  IX.44). 

helé'JiYMy%á(hele-nyuvad)i  belefullad.  Abba  a 
patakba  még  nem  nyuvadt  bele  senki  (Sfeiékelyföld 
Arany-Qyulai  NGy.  III.328).  A  vizbe  taszította,  s 
az  bele  is  nyuvadott  egyszerivé  (Székelyföld  Arany- 
Gyulai  NGy.  III.387).  Belényuvadt  a  vizbe  (Szé- 
kelyföld Kiss  Mihály).  A  méő  tengerbe  maj  belé- 
nyuvatíam  (Ctik-Szentkirály  Nyr.  ÍX.4a6)< 


mdg-^ynvad  {mgg-nyivad) :  megfullad  (Kolozs- 
vár Pap  Károly ;  Székelyföld  Tsz. ;  Kiss  Mihály, 
id.  Szinnyei  József,  Fejér  József;  Mafosszék 
Kiss  Mihály).  Vidám  lova  mégnyuvada  (Udvar- 
hely m.  Nyr.  IV.480). 

[Szólások].  Megnyuvad  a  tűz:  elfojtódik  a  lángja 
(ha  pl.  sok  forgácsot  hánynak  rá)  (Székelyföld 
Tsz.  272a). 

NYUVADOZ :  fulladoz,  fuldokol  (Székelyföld 
Kiss  Mihály). 

[Szólások].  Nyuvadoza  tüz:  elfojtva,  elnyomva, 
nem  szabadon  lángolva  ég  (Székelyföld  Kiss 
Mihály).  Nyuvadozva  ég  (pl.  az  asztag)  (Székely- 
föld Tsz.  272a). 

NYUVADT:  kialudt,  kihalt.  Az  errös  [így!| 
hónapokban  óján  nyuvaft  a  tájék,  éppeg  mint  a 
tippant  kinyer  (Székelyföld  Nyr.  V.221). 

NYÜVASZT  (megnyivaszt  Szatmár  m.  Nagy- 
bánya Nyr.  VI1I.226) :  fullaszt,  fojt  (Udvarhely 
m.  Nyr.  VIIL473;  Udvarhely  m.  Kőríspatak 
Király  Pál).  Udvarhely  m.  Korond  ifj.  Felméri 
Lajos). 

belé-nytiTaBit :  belefuUaszt.  Belényuvaszt  a 
vizbe  (Udvarhely  m.  Nyr.  VI1I.473).  De  nehogy 
a  borba  belényuvasszatok !  (Udvarhely  m.  Homo- 
ród  Nyr.  IX.39). 

[lü-ny  u  vaitti]. 

[Szólások].  Nyuvaszd  ki  a  lelkit!  (Háromszék 
m.  Nyr.  IV.514). 

mdg-nyuvasBt  (meg-nyiviiszt) :  megfullaszt, 
megfojt  (Székelyföld  Kiss  Mihály,  Fejér  József). 
Kérem  az  én  istenemet,  hogy  tégedet  ne  nyuvasz- 
8Zon  még  (Székelyföld  Nyr.  1.180).  A  fáraceság- 
tul  sokszer  maj  megnyivasztya  magát  (Szatmár 
m.  Nagybánya  Nyr.  Vra.226). 

[Szófások].  Mégnyuvasztya  a  tüzei:  elnyomja, 
elfojtja  a  lángját  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

NYŰZ:  1.  csigáz,  dologgal  túlterhel.  Ita  még 
nyúzod  ezeket  az  ökrököt,  kidőlnek  a  járomból 
(Székelyföld  Kiss  Mihály);  2.  unalomig  ismétel 
V.  folytat.  Még  mind  azt  a  hitván  beszédét  nyú- 
zod-é?  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

[Szólások].  Fát  nyúzni:  hántani  (Pest-Nógrád, 
Cserhát  Erdészeti  Lapok  XXII.6Z4). 

MYáz-tK:  hámlik  (Moldvai  csáng.  Nyr.  IX. 
530). 

lii9g-ii)rÚ8ik :  meghámlik.  Hámlásba  sinlik,  a 
kezei  nyúznak  még  s  a  lábai.  A  kezemen  mégnyú- 
zott a  bőr  (Moldvai  csáng.  Nyr.  I1I.4). 

NYÚ^Áfi  (nyuzár):  dögnyúzó,  sintér  (Csalló- 
köz Nyr.  1.280 ;  Nyitra  m.  Dudvág  és  Feketevíz 
mell.  Ürményi  László).  Té  nyúzár!  Té  gonosz 
nyúzár!  [mondják  vásott  gyereknek]  (Csallóköz 
Nyr.  1.280;  Csaplár  Benedek).  Nyúzár  ember: 
emberuyűzó  (pl.  uzsorás)  (Csallóköz  Csaplár 
Benedek). 
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NYXJZBOL:  kiméletlentil  hord,  nyű,  rongyol 
(ruhát)  (Tokaj  Nyr.  XXIV.192). 

NYTJZGA  {fiyizga  Orosháza  Nyr.  IV.377): 
vézna,  cingár,  sovány,  elosigássott,  élhetetlen, 
kényeskedő  (Kúnszentmiklós  Nyr.  XV.47;  Csöngő 
rád  m.  Szentes  Nyr.  XVI.95;  Palóeság  Tsz.; 
Vác  Czech  János  1840;  Szatmár  vld.  Tsz.;  Szi- 
lágy-Somlyó Nyr.  XVI.286)  [vö.  nyurga,  nyiizge], 

NYUZLI  (Soprony  m.  Csepreg  Nyr.  11.872; 
nyuszli  Székesfehérvár  Nyr.  V1I.187);  sovány, 
gyenge,  vézna. 

[NYÚZÓ]. 

njrúaó-kés  (nyúz^ő-hfés) :  !•  kéreghántó  gőrhe- 
végú  faeszköz  (Háromszék  m.  Dalnok  Erdészeti 
Lapok  XXII.669);  2.  [gúny.]  adóbehajtó  (Palóc- 
ság Nyr.  XXI.509). 

NYŰZOL:  majszol,  ínyével  órölve  rágicsál 
(gyermek,  fogatlan  öreg)  (Székelyföld  Kiss  Mi- 
hály) [vö.  múzoJ]. 

NYŰZOLKOD-IE  {nyuzalkodik):  huzalkodik. 
Nyúzolkottak,  maj  csak  hogy  nem  kaptak  öszve 
rajtam  [t.  i.  hogy  melyiktik  kontyozza  be].  Egy 
darabig  nyuzáUcottak  a  nydrsér  (Torna  m.  Torna- 
Ujfalu  Nyr.  XVII.233). 

NYÚZOTT.  Nyúzott  hús:  marhahús  (Gömör 
m.  Tsz.). 

1.  NYŰ  {nyív  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.67; 
Szeged  Tsz,;  nyivék  Pozsony  m.  Pered  Nyr. 
XIX.565;  nyüv  Mátyusfólde  Nyr.  XVII.523).  — 
Nyív:  rend  alatt  itt-ott  elmaradt  kasza-nem- 
fogta  fű  V.  gabona  (Szeged  Tsz.). 

2.  NYŰ  {nyőy  nyövök,  elnyövi,  nyövünk,  nyövík 
Csallóköz  Csaplár  Benedek;  Abaúj  m.  Király 
Pál;  Gömör  m.  Nyr.  XXIII.45;  nyőn  Vas  m. 
Órség  Nyr.  VII.420;  nyű  Kecskemét,  Szeged 
Csaplár  Benedek;  Bereg-Rákos  és  Munkács  vid. 
Pap  Károly;  elnyá,  elnyUvi  Szatmár  m.  Nagy- 
bánya Nyr.  IX.566;  nyüvik  Kalotaszeg,  Zsobok 
Melich  János;  nyűv  Baranya  m.  Csúza  Nyr. 
XVIII.287>:  kitép  (kendert  a  földből  szálanként) 

S^as  m.  őrség  Nyr.  Vn.420;  Baranya  m.  Csúza 
yr.  XVni.287;  Kecskemét,  Szeged,  Csallóköz 
Csaplár  Benedek;  Gömör  m.  Nyr.  XXIII.45; 
Bereg-Rákos  és  Munkács  vid.  Pap  Károly ;  Kalo- 
taszeg, Zsobok  Melich  János).  Most  nyővik  a  vi- 
rágos kendert  (Abaúj  m.  Király  Pál)  [vö.  nyílU\. 

ki-nyű:  cs;  (Tolna  m..  Székelyföld  Tsz.). 

NYŰG  (nyűg;  —  nyig  Zala  m.  Tapolca  Nyr. 
Vm.469;  Pápa  Nyr.  XVI.528):  1.  kötél,  a  mely- 
lyel  a  lónak  két  lábát  összekötik,  hogy  el  ne 
mehessen  messzire  (Balaton  mell.  Tsz.;  Zala 
m.  Tapolca  Nyr.  VIII.469;  Pápa  Nyr.  XVI.528; 
Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.283;  Szentes  Nyr.  Vni. 
331;  Csallóköz  Csaplár  Benedek;  Háromszék 
m.  Ko vászna  Butyka  Boldizsár ;  Moldva,  Klézse 
Nyr.  V.89).  Kereszt-nyUg,  szabad-nyüg  (Zemplén 
m.  Szümyeg  Nyr.  X.324);  2.  csirke  lábára  te- 
kerődzött  szór  v.  fonal  (Székelyföld  Kiss  Mihály); 
8.  alkalmatlan  teher,  akadály,  galiba  (Csallóköz 


Csaplár  Benedek;  Bger  Énekes  Imre).  Mekkora 
nyűg  ez  a  gyermek  a  nyakamon !  (Háromszék  m. 
Kovászna  Butyka  Boldizsár);  4.  nyúgös,  nyug- 
talan, nyafogó.  Ez  a  gyerek  ma  olyan  nyűg 
(Maros-Torda  m.  Szováta  Simonyi  Zsigmond). 

nyüg-ór:  nyúg  helye  a  lábon  (Hol?  Tsz.). 

NYŰGE :  cseresnye-,  szilva-,  barackfa  csipája 
(Moldva,  Klézse  Nyr.  V.89). 

(NYÜOfTj. 

réa-nyügitt:  reáerószakol  (Háromszék  m. 
Gyórffy  Iván). 

NYŰOLÖD-IK,  NYÚOÖLÖD-IK  (nyűglőd-ik, 
nyűgölőd-ik;  —  nyűgelődm  Moldva,  Klézse  Nyr. 
V.89) :  1.  alkalmatlankodik,  nyúgösködik  (Csalló- 
köz Szinnyei  József;  Moldva,  Klézse  Nyr.  V.89). 
Menj  el,  ne  nyűgölődj  annyit  rajtam !  (Háromszék 
m.  Kovászna  Butyka  Boldizsár);  2.  bajlódik, 
vesződik  (Szentes  Néayesy  László;  Csallóköz 
Csaplár  Benedek;  Kis-Kún-Halas  Nyr.  XV.283; 
Székelyföld  Andrássy  Antal  1843).  Andris  bá 
nem  es  sokat  nyügölődik  a  beszéddé,  hanem  ahajt 
töszön  (Udvarhely  m.  Nyr.  IV.81).  Nyűglőggyűnk 
együtt:  nyomorogjunk  (Borsod  m.  Szihalom  Nyr. 
XXIV.432);  8.  ímmel-ámmal,  kelletlenül  dolgo- 
zik (Csík  m.  Nyr.  X.90). 

el-nsrüglődik :  elbajlódik,  elvesződik.  De  el- 
nyűglődik azzal  a  fatuskóval!  (Kecskemét  Nyr. 
XXV.44). 

NYÜOÖLÖDÖ:  idétlen  nyájaskodásaival  al- 
kalmatlankodó (Székelyföld  Tsz.). 

NYŰGk)S :  1.  sok  bajjal  járó  (Nagy-Kúnság 
Nyr.  XVI.383).  Bion  nyűgös  munka  van  véüe 
(Debrecen  Nyr.  XXin.93) ;  2.  bajszerzó.  Nyűgös 
ember  (Erdély,  Székelyföld  Tsz.). 

[NYŰGÖZ], 

ie-nyűgŐ8  (lovat):  összeköti  két  lábát  (Fél- 
egyháza Czimmermann  János). 

rnSg-nyügős:  1.  megrendszabályoz,  kordába 
fog,  kötelességére  rászorít  (Székelyföld  Kiss  Mi- 
hály) ;  2.  teherbe  ejt  (Székelyföld  Kiss  Mihály). 

NYÜGSÉG:  alkalmatlan  teher,  alkalmatlan- 
ság, galiba.  Ez  az  ember  tiszta  nyügség  (Brassó 
m.  Bácsfalu  Nyr.  1U.564). 

[NYŰGÜL]. 

mSg-nyügűl:  megakad  (Háromszék  m.  Györffy 
Iván). 

rSa-nyügül:  ráköti  magát  nyúgnek,  bajnak 
(Háromszék  m.  MNy.  VI.346 ;  Vadr. ;  Gyórffy  Iván). 

NYŰLL  (Kis-Kún-Halas  Nyr,XV.214;  Csalló- 
köz Csaplár  Benedek;  nyől  Palócság  Tsz.):  ki- 
tép (kendert  a  földből  szálanként)   [vö.  2.  nyű]. 

el-nyől:  elnyú.  Elnyőlni  a  csizmát  (Palócság 
Tsz.  271a). 

NYŰMMÖGÉL :  mormog  (Hol  ?  Nyr.  XH.B'Z&V 
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